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PREFACE 


Never  has  the  study  of  living  languages  been  cultivated  with  so  mudi  ardour 
and  care  as  at  the  present  time.  The  development  of  commercial  enterprise,  the 
fruitful  rivalry  of  industrial  pursuits,  and  the  prodigious  extension  of  the  means 
of  international  communication  have  rendered  this  study  indispensable  even  to 
him  who  is  not  attracted  by  the  exquisite  pleasure  of  being  able  to  read  in  the 
original  the  works  of  the  poets,  the  historians,  the  orators,  the  philosophers  and 
men  of  science,  who  are  the  honour  and  glory  of  our  titnes  and  of  the  preceding 
centuries. 

Of  all  the  languages  now  spoken,  the  English  andltalian  are  deservedly  among 
the  most  generally  studied.  Not  only  is  the  knowledge  of  the  two  languages» 
as  much  as  that  of  the  dead  languages,  the  mark  of  a  complete  education,  but  it  is 
no  less  a  necessity  to  the  tradesman  and  manufacturer  than  to  the  man  of  science 
or  the  politician. 

Immense  progress  has  been  made  during  the  last  forty  years  towards  facili* 
fating  the  reciprocal  acquirement  of  these  two  languages  so  universally  diffused. 

But  the  requirements  keep  pace  with  the  increase  of  acquired  knowledge,  and 
the  works  now  in  request  are  such  as  shall  be  exact  and  precise,  clear  of  all 
vagueness  and  uncertainty,  and  conceived  in  a  scientific  spirit. 

This  Dictionary  not  only  contains  all  the  words  used  by  classical  writers  from 
the  beginning  of  the  seventeenth  century  to  the  present  time,  but  also  such  old 
words  as  are  necessary  to  rightly  understand  certain  locutions  still  in  use,  and  a 
great  number  of  neologisms  to  be  found  in  the  works  of  the  best  authors  of  our 
own  time  and  which  have  become  completely  incorporated  in  the  language. 

This  work  comprises  a*so  the  majority  of  the  proper  names  of  persons  and 
places  which  differ  in  the  two  languages,  and  a  considerable  number  of  special 
terms  relating  to  Sciences,  Arts,  Commerce  and  Manufactures,  vainly  sought  for 
in  so  many  similar  works. 

A  Dictionary  offering  good  difinitions  illustrated  by  well  chosen  examples  can 
alone  meet  the  requirements  of  the  reader  and  the  translator  to  whom  an  exact 
knowledge  of  the  meanings  of  words  is  of  the  utmost  importance. 

The  author  has  been  ably  assisted  by  an  eminent  professor  of  English  in  Paris 
Mr.  J.  Mc  Laughiln,  who  undertook  the  translation  of  the  examples  and  the 
revision  of  the  whole  work. 

The  pronunciation  of  each  word  is  figured  by  a  very  simple  system  and  as 
exactly  as  possible. 

That  shortcomings  may  be  discovered  in  this  work  we  have  no  doubt,  the 
compilers  of  a  dictionary,  less  than  in  any  other  branch  of  science,  can  pretend 
to  accuracy,  for  they  have  to  deal  with  elements  which  vary  from  day  to  day,  and 
after  all,  the  most  devoted  efforts  of  the  ablest  men  cannot  expect  to  attain 
perfection,  the  inherent  qualities  of  humanity  forbid  any  such  hope.  However, 
should  our  efforts  have  facilitated  the  task  of  the  student,  and  tended  to  the 
spread  of  a  knowledge  of  the  two  languages,  our  most  fervent  aspirations  will 
have  been  realised. 

Rozzol  1908, 

Arthur  ENENKEL. 
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TABLE  FOR  THE  ITALIAN  PRONUNCIATION 


a  sounds  as  a  in  far,  father, 

e       »  »    e  in  mon 

i       »  »    i  in  fig,  mill 

0       »  »    o  in  pole 

u       »  »    u  in  bull 

a,  e,  !,  o,  u  are  always  pronounced  but  with   a   sharper  and   quicker  impulse  of 

the  voice. 

The  tonic  accent  is  indicated  by  this  sign  . 
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HI 


A  TABLE  OF  ITALIAN  MONEYS,  WEIGHTS  AND  MEASURES 


MONEY 


Gold  coins. 


lO.. 
5.. 


£  s. 

=  0  15 
=  0  7 
=  0   3 


d. 

10  1/4 
11 

11  1/2 


Silver  coins. 


L.5 

2 

1 

0  50  centesimi. 


£  s. 
=  03 
=  0    I 
=  00 
=  0    0 


d. 

11   1/2 
7 

9  1/2 
4  3/4 


iL.  0  10  centesimi., 

0  05       —      .. 


.£  s. 
=  00 
=  0    0 


Bronze  coins, 

d. 

1 
0  1/2 


L.O 
0 

fiickel  coins. 


2  centesimi. 
1       —       , 


£  s. 
=  0    0 
=  0    0 


d. 

0  1/5 
0  1/10 


L.  0  20  centesimi. 


£  s. 
=  0    0 


WEIGHTS 

Grammo  (peso  d'un  centimetro  cubo  d'acqua  alla 

•    densità  di  4°  centigradi) , 

Decagramma  (10  grammi) .«..., — 

Ettogramma  (100  grammi) =  i 

Chilogramma  (100  grammi) =  ! 

Quintale  metrico  (cento  chilogrammi) =  S 

Tonnellata  (peso  di  10  quintali  metrici) = 

Decigrammo  (decima  parte  d'un  grammo) = 

Centigrammo  (100*  parte  d'un  grammo) sa 

Milligrammo  (la  millesima  parte,  del  grammo) = 


15  grains  troy  4325. 

G  pennyweight  43. 

3  ounces  527  avoirdupois. 

3       —     216  troy. 

2  pounds  2055  avoirdupois. 

2       —    6803  troy. 
Ì20       —    55. 
19  cwt.  77  lbs. 

1  grain  5432. 

0     —    15132. 

0     —    015432. 


MEASURES  OF  LENGTH 


Metro   (la   diecimilionesima   parte   del  quarto  del 

meridiano  terrestre) 

Decametro  (10  metri) . 

Chilometro  (1000  metri) 

Miriametro  (10000  metri) ; 

Decimetro  (IO1114  parte  d'un  metro) , 

Centimetro  (100ma  parte  d'un  metro) ..", 

Millimetro  (ÌOOO01*  parte  d'un  metro) .  ; .- 


=  3  feet  2809. 

=  32—809. 

=  1093  yards  638. 

=  6  miles  2138. 

=  3  inches  937. 

=  0      —  "    3937. 

=  0     —     03937. 


MEASURES  OF  SURFACE 

Aro  (100  metri  quadrati) =  0  rood 099. 

Ettaro  (1000  metri  quadrati).. ,.  =  2  acres  471143. 

Centiaro  (1  metro  quadrato) =  1  square  yard  196038, 

MEASURES  OF  CAPACITY 

Litro  (1  decimetro  cubo) =     1  pint  760773. 

Decalitri  (10 litri) ......=     2 gallons  2009668. 

T?ttniit*n  nm  mrrt  S  22  gallons  009668  liquid  measure. 

Ettolitro  (100  litri) -j  2 bushels  7512 dry  measure. 

Chilolitro  (1000  litri) =   '  3  quarters  426. 

Decilitro  (IO213  parte  d'un  litro). . ...  ; ,,...=     0  pint  17600773. 

Centilitre  (100**  parte  d'un  litro); ;..«.  =     0  —  01760773. 

THERMOMETER 

0°  centigrado  (ghiaccio) =   32°  Fahrenheit. 

100°        —        (acqua  bo'lente) .• =212°         — 

Sia  al  disotto  di 9/5  più  32 »... =  gradi  Fahrenheit. 

0°  Reaumur  (ghiaccio) =    32°  Fahrenheit. 

80»       —        (acqua  bollente)  * ..=212°        — 

Sia  al  disopra  di  9/4  più  32 ....;....  ■. .......... , =  gradi  Fahrenheit. 


LIST  OF,  THE  IRREGULAR  ITALIAN  VERBS 


FIRST  CONJUGATION  {ARE) 

Andare,  pres.  indie,  sign,  vo,  vai,  va  ;  pi.  andiamo,  andate,  vanno  ;  part,  andato. 

Dare,  pres.  ind.  sing,  do,  dai,  dà;  preterit  or  past  indefinite  diedi,  desti,  diede,  demmo, 

déste,  diedero  ;  part.  dato. 
Stare,  preterit  or  past  indefinite  stetti,  stèsti,  stette,  stemmo,  stèste,  stettero  :  part,  stato. 
Fare,  preterit  or  vast  indefinite  feci,  facesti,  fece,  facemmo,  faceste,  fecero  ;  part,  fatto. 


SECOND  CONJUGATION  {EBE) 


past 

past 

indefinite 

participle  ' 

Accignersi 
Accingersi 

5  accinsi 

accinto 

Accòrgersi 

m'accòrsi 

accòrto 

Accórrere 

accòrsi 

accórso 

Addurre 

addussi 

addotto 

Affliggere 

afflissi 

afflitto 

Aggiùgnere 

aggiùnsi 

aggiùnto 

Allùdere 

allùsi 

allùso 

Annèttere 

annettèi 

annèsso 

Appèndere 

appèsi 

appèso 

Apprèndere 

apprèsi 

apprèso 

Ardere 

àrsi 

àrso 

Arrèndersi 

arresi 

arrèso 

Arrideie 

arrisi 

arriso 

Ascéndere 

ascési 

ascéso 

Aspèrgere 

aspèrsi 

aspèrso 

Assidero 

assiedèi 

assiso 

Assòrbere 

assórsi  ' 

assòrto 

Assòlvere 

assòlsi 

assòlto 

Assùmere 

assùnsi 

assùnto 

Astèrgere 

astèrsi 

astèrso 

Attèndere 

attesi 

attèso 

Attingere 
Attignere 

j  attinsi 

attinto 

Attòrcere 

attòrsi 

attòrto 

Avvincere 

avvinsi 

avvinto 

Avvòlgere 

avvòlsi 

avvòlto 

Chiùdere 

chiùsi 

chiùso 

Cingere 
Cignere 
Compiangere 
Compiàgnere 

jcinsi 

cinto 

^compiansi 

compiànto 

Comprèndere 

comprèsi 

comprèso 

Comprimere 

comprèssi 

comprèsso 

Compùngere 
Compùgnere 

jcompùnsi 

compùnto 

Conchiùdere 
Conclùdere 

jconchiùsi. 

conchiùso 

Concórrere 

concórsi 

concòrso 

Condiscendere 

condiscési 

condiscéso 

Condùcere 
Condurre 

5  condussi 

condòtto 

Congiùngere 
Congiùgnere 

(congiùnsi 

congiùnto 

Consumerò 

consùnsi 

consunto 

past 

past 

indefinite 

participle 

Contèndere 

contèsi 

contèso 

Contòrcere 

contòrsi 

contòrto 

Convincere 

convinsi 

convinto 

Convòlgere 

convòlsi 

convòlto 

Corrèggere 
Corródere 

corrèssi 

corrètto 

corrósi 

corróso 

Decidere 

decisi 

deciso 

Delùdere 

delùsi 

delùso 

Deprimere 

deprèssi 

deprèsso 

Deridere 

derisi 

deriso 

Difèndere 

difési 

diféso 

Dipingere 
Dipignere 

(dipinsi 

dipinto 

Disapprèndere 

disapprèsi 

disapprèso 

Discéndere 

discesi 

discéso 

Dischiùdere 

dischiùsi 

dischiùso 

Discingere 
Discignere 

|  discinsi 

discinto 

Discórrere 

discòrsi 

discòrso 

Discùtere 

discùssi 

discùsso 

Disgiungere 
Disgiùgnere 

|  disgiùnsi 

disgiùnto 

Distèndere 

distèsi 

distèso 

Distrùggere 

distrùssi 

distrùtto 

Divèllere 

divèlsi 

divelto 

Dividere 

divisi 

diviso 

Elèggere 

elèssi 

elètto 

Elidere 

elisi 

eliso 

Elùderò 

elùsi 

elùso 

Emèrgere 

emèrsi 

emèrso 

Erigere 
Espellere 

erèssi 

erètto 

espulsi 

espulso 

Esclùdere 

esclùsi 

esclùso 

Esprimere 

esprèssi 

esprèsso 

Estèndere 

estèsi 

estèso 

Estinguere 

estinsi 

estinto 

Fingere 
Fienere 
Frangere 

j  finsi 

finto 

frànsi 

frànto 

Friggere 
Genufiéttere 

frissi 

fritto 

genuflèssi 

genuflèsso 

Giùngere 

giùnsi 

giùnto 
illùso 

Ilùderè 

illùsi 

Immèrgere 

immèrsi 

immèrso 

Imprèndere 

imprèsi 

imprèso 

ENOUS.I   AND   ITALIAN    DICTlONAft? 


past 

past 

past 

past 

indefinite 

partici  pie 

Indefinite 

participi 

Incèndere 

incèsi 

inceso 

Ripiàngore 

ripiànsi 

ripianto 

Inchiùdcre 

inchiùsi 

inchiùso 

Riplngero 

riplnsi 

riplnto 

Inciderò 

incisi 

inciso 

Ripòrgere 

ri  pòrsi 

ripòrto 

Inelùdere 

inelùsi 

incluso 

Riprenderò 

riprèsi 

riprèso 

Incórrere 
Indùcero 
Indurrò 

incòrsi 

jindùssi 

incòrso 
indòtto 

Riprodùcore 

Riprodurre 

Risòlvore 

jriprodùss 
risòlsi 

riprodotto 
risòlto 

Indùlgerò 

indùlsi 

indulto 

Ritingere 

risplnsi 

risplnto 

Infingere 

infìnsi 

Infinto 

Ritòrcere 

ritòrsi 

ritòrto 

Infràngere 

infrànsi 

iniranto 

Rivòlgere 

rivolsi 

rivolto 

Insorgere 

insorsi 

insórto 

Ródere 

ròsi 

róso 

Intèndere 

intèsi 

intèso 

Scendere 

scèsi 

S'OSO 

Intraprèndere 

intraprèsi 

intraprèso 

Schiùderò 

schiùsi 

schiùso 

Intridere 

intrisi 

intriso 

Scingere 

scinsi 

scinto 

Introdùccro 
Introdurre 

|  introdussi 

introdótto 

Sconnètterò 
Sconvòlgerò 

sconnèssi 
sconvòlsi 

sconnèsso 
sconvòlto 

Intruderò 

intrusi 

intruso 

Scòrgerò 

scòrsi 

scòrto 

Invàdere 

invàsi 

invàso 

Scórrere 

scòrsi 

scòrso 

Invòlgerò 
Mòrdere 

incòlsi 
mòrsi 

invòlto 
mòrso 

Sod  lìcere 
Sedurre 

jsedùssi 

sedòtto 

Mùngere 

mùnsi 

mùnto 

Smùngerò 

smùnsi 

smùnto 

Occórrere 

occórsi 

occórso 

Socchiùdere 

socchiùsi 

socchiùso 

Offèndere 

offesi 

offéso 

Soggiùngere 

soggiùnsi 

soggiùnto 

Opprimere 

opprèssi 

opprèsso 

Sommèrgere 

sommersi 

sommèrso 

Pèrdere 

pèrdei 

pèrduto 

Sopraggkingero 

sopraggiùn- 

sòpraggiùri' 

Piàngere 

piànsi 
jplnsi 

piànto  ' 

si    ,    . 

to 

Plngere 

pi  nk) 

Sopprimere 

soppressi 

soppresso 

Pignoro 

Sorprèndepe 

sorprèsi 

sorprèso 

Pòrgere 

porgéi,  pòrs 

i  pòrto 

Sórgere 

sórsi 

sórto 

Precórrere 

precórsi 

precòrso 

Sorrèggere 
Sorridere 

sorrèsi 

sorrètto 

Prodeggerò 

prcelèssi 

preeletto 

sorrisi 

sorrìso 

Prèndere 

prèsi 

preso 

Sospèndere 

sospèsi 

sospèso 

Prescindere 

prescindei 

Sospingere 

sospinsi 

sospìnto 

Presùmere 

presùnsi 
(produssi 
protèssi 

presùnto 

Sottintenderò 

sottintèsi 

sottintèso 

Prodùcere 

Produrre 

Protèggerò 

prodòtto 
protètto 

Spèndere 
Spèngere 
Spègnere 

spèsi 
jspènsi 

spèso 
spènto 

Pùngere 

pùnsi 

pùnto 

Spèrgere 

spèrsi 

6pèrso 

Raccèndere 

raccèsi 

raccèso 

Spingere 

spinsi 

spinto 

Raggiùngere 

raggiùnsi 

raggiùnto 
rattòrto 

Spòrgere 
Stèndere 

spòrsi 

spòrto 

Rattòrcero 

rattòrsi 

stèsi" 

stèso 

Ravvolgere 

ravvolsi 

ravvòlto 

Stòrcere 

stòrsi 

stòrto 

Recidere 

recisi 

reciso 

Strùggere 
Stravòlgere 

strùssi 

strùtto 

Règgere 

rèssi 

rètto 

stravòlsi 

stravòlto 

Rèndere 

rèsi 

rèso 

Svèllere 

svèlsi 

svòlto 

Rcprlmoro 

roprèssi 

reprèsso 

Svòlgere 

svòlsi 

svòlto 

Riaccènderò 

riaccèsi 

riaccèso 

Tèndere 

tèsi 

tèso 

Riàrdere 

riàrsi 

riàrso 

Tèrgere 

tèrsi 

terso 

Ricondòcero 
Ricondurre 

j  ricondussi 

ricondotto 

Tingere 
Tòrcere 

Unsi 
tòrsi 

tinto 
tòrio 

Ricorrèggere 

ricorrèssi 

ricorrètto 

Traflgere 

trafissi 

tra  fi' to 

Ricórrere 

ricòrsi 
{ridussi 

ricórso 

Trascórrere 

trascòrsi 

trascòrso 

Ridùcere 
Ridurre 

ridòtto 

Travòlgere 
Uccidere 

travòlsi 
uccisi 

travòlto 
uccìso 

Rileggero 

rilèssi 

rilètto 

Un  gore 

ùnsi 

ùnto 

Rilucere 

ri  lucei 

Vilipèndei 
Vòlgere 

vilipèsi 
volsi 

vilipèso 
vòlto 

Rimòrdere 

rimòrsi 



rimòrso         | 

V"-            iJe'fi 

'L     ""»« 

past 
.   participle 

Bére 

>             beo, 

bevo      bebbi 

berò 

bevuto 

Cadere           cado 

caddi 

cadrò 

caduto 

Conóscere     conósco         conòbt 

>i         conoscerà 

conosciuto 

Crescere        cresco            crebbi 

crescerò 

cresciuto 

Dolersi          mi  dolgo       mi  dol 

il        mi  dorrò 

doluto 

Dovére           debbo            dovetti 

dovrò 

dovuto 

Nàscere         nasce 

nacqui 

nascerò 

nato 

Nuòcere        nuoco            nacqui 

nocerò 

nociuto 

Parére         paio 

parai 

parrò 

parso 
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pres. 

vast 
indefiinite 

future 

past 
participle 

Piacere  (1 

piaccio 

piacqui 

piacerò 

piaciuto 

Pórre 

pongo 

posi 

porrò 

posto 

Potére 

posso 

potei 

potrò 

potuto 

BimaDère 

rimango 

rimasi 

rimarrò' 

rimasto 

Sapere 

so 

seppi 

saprò 

saputo 

Sedére 

seggo 

sedei 

sederò 

seduto 

Tenére 

tengo 

Unni 

terrò 

tenuto 

Tògliere  (2) 

tolgo 

tolsi 

torrò 

tolto 

Trarre 

traggo 

trassi 

trarrò 

tratto 

Valero 

valgo 

valsi 

varrò 

valuto 

Vedére 

ve£go 

vidi 

vedrò 

veduto 

Volére 

voglio 

volsi 

vorrò 

voluto 

THIRD  CONJUGATION  (//?£) 


Aprire 

Apparire 

Coprire 

Cucire 

Dire 

Empire 

Morire 

Salire 

Seguire 

Udire 

Uscire 

Veaire 


pres. 

vasi 
indefinite 

future 

partici^ 

apro 

aprii 

aprirò 

apèrto 

apparisco 

(apparii 
{apparvi 

apparirò 

Japparlto 
{apparso 

copro 

copersi 

coprirò 

copèrto 

cucio 

cucii 

cucirò 

cucito 

dico 

dissi 

dirò 

détto 

empio 

empiei 

empirò 

empiuto 

muoio 

morii 

morirò 

mòrto 

salgo 

salsi 

salirò 

salito 

seguo 

seguii 

seguirò 
udirò 

seguito 

odo 

udii 

udllo 

esco 

uscii 

uscirò 

uscito 

vengo 

venni 

verrò 

venuto 

Gire,  gite,  giva,  givi,  giva,  givano  ;  gisti,  gimmo,  giste,  girono; 
gite,  che  gissi  ;  gito  (defective  verb). 


(1)  Tacére,  giacere,  conjugated  like  Piacere. 

IP)  Sciogliere,  scégliere,  cogliere,  conjugated  like  Togliere. 


ABBREVIATIONS 

USED    IN    THE    ITALIAN-ENGLISH    DICTIONARY 


A.  adjective. 

Adm.  administration. 

Ad.  adverb  ;  adverbial. 

Agr.t  agrle.  agriculture. 

Alg.  algebra. 

Anat.  anatomy. 

Anc.  ancient. 

Angl.  angling. 

Antiq.  antiquity. 

Arch.  architecture. 

Archaol  archaeology. 

Arith.  arithmetic. 

Art.  article. 

Arlill.  artillery. 

AslroL  astrology. 

Astron.  astronomy. 

A*jlx.  auxiliary. 

Back.  baking,  baker's  trade. 

Bank.  banking. 

Bell-fQ\in*  bell-founding. 

Bill.  billiards. 

Blacksm,  blackmith's  art., 

Book~b.  book-binding. 

Book-k.  book-keeping. 

Books*  bookseller's  trade. 

Boi.  botany. 

Brew.  brewing. 

Build.  building. 

Butch.  butcher's  term. 

Cabinct-m.  cabinet-making. 

Gàllig.  calligraphy,  penmanship. 

C&n.-law.  canon  law. 

Card.-pl.  card-playing. 

Carp.  carpentry. 

Catn.  Ch.  Catholic  Church. 

Calh.  Lit.  Catholic  liturgy. 

CA.  church. 

Chem.  chemistry. 

Civ.  Eng.  civil  engineering. 

Cloth^m.  cloth-manufacture. 

Coin.  coining. 

Gelled.  collectively. 

Com.  commerce. 

Conch.  conchology,  conchyliology. 

Conj.  conjunction. 

Conj.  conjunctive  phrase. 

Cook.  cookery. 

Dane.  dancing. 

Defect.  defective. 

Demonst.  demonstrative. 

Dent.  dentistry. 

Diamond-cut.  diamond-cutting. 

Did.  didactic. 

Dtplom.  diplomatics. 

D&Ul.  distilling,  distillery. 

Uraw.  drawing.   . 

Dress-m.  div~*-«««king. 


Dy. 

Eccles. 

Electr. 

Eng.,  eng, 

Engl. 

Engrav. 

Entom. 

Equit. 

F.,  fern. 

Falc. 

Fam. 

Farr. 

Fenc. 

Feud* 

Fig. 

Fin. 

Fish. 

Forest. 

Fortif. 

Found. 

Fp. 

Fr. 

Fut. 

Gard., 

Geneal. 

Geog. 

GeoL 

Geom. 

Gild. 

Glass-bl. 

Glass-m. 

Goldsm. 

Gr. 

Gram. 

Gymn. 

Hal-mak. 

Herald. 

Hist. 

Horol. 

Horsem. 

Hort. 

Hunt. 

Hydr. 

Uydrog. 

lchth. 

Idiomat.,  idiom. 

Imper. 

Imper s. 

Indef. 

Indie. 

Infm. 

Jnsur. 

Int. 

Invar. 

Ironic% 

Irreg. 

Jewel. 


ecclesiastical» 

electricity. 

engineering. 

English. 

engraving. 

entomology. 

equitation. 

feminine. 

falconry. 

familiar. , 

farriery, 

fencing. 

feudal,  feudality. 

figura  tiver  .figuratively.' 
finance.    ■ 

fishing. 

forest  law. 

fortification. 

founding,  foundery. 

proper  noun  feminine. 

French. 

future. 

gardening. 

genealogy. 

geography. 

geology.- 

geometry. 

gilding. 

glass-blowing. 

glass-making. 

goldsmith's  art. 
Greek,  Grecian. 

grammar. 

gymnastics. 

hat-making. 

heraldry. 

history. 

horology. 

horsemanship. 

horticulture. 

hunting. 

hydraulics. 

hydrography. 

ichthyology. 

idiomatica!. 

imperative  mood. 

impersonal,  impersonally. 

indefinite. 

indicative  mood. 

infinitive  moo<L 

insurance. 

- 

intellection. 

invariable. 

ironically. 

irregular. 

jewelry. 

Vili 
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Join. 

Jurispr. 

Land-suro. 

Lang, 

Lai. 

Law-t. 

Leg. 

Lit. 

Locksm. 

Log. 

M.,  vinse. 

Mach. 

Muyn. 

Man. 

Mar. 

Mason. 

Math. 

Mech. 

Med. 

Melali. 

Mctaphys. 

Meteor. 

Milit. 

Milli: 

Miner. 

Mod.  ' 

Mp. 

Mus. 

Mythol.,  myth. 

Nat.  Hist. 

Naut. 

Needle-w. 

/Veti/. 

Norn. 

Tfumts. 

Obj.y  Object. 

Opt. 

Omith. 

Paint. 

Pa.,  p. 

Paper-mak. 

Pari. 

Past. 

Pathol. 

Pers. 

Perspect. 

Phartn. 

Philol. 

Philos. 

Phot. 

Phr. 

Phrenot. 

Phys. 

Physiol. 
PL  plutk 
Poet. 
Pol.  econ. 


joinery. 

Pont. 

jurisprudence. 

Popnt. 

land-surveying. 

Puss. 

language. 

Pott. 

Latin  word. 

Prep. 

law-term. 

Prcs. 

legislation. 

Print. 

li  torà  tu  re. 

Pron. 

locksmith's  art. 

Pros. 

logic. 

Pr-.p. 

masculine 

Psychol. 

machinery. 

ttuilw. 

magnetism. 

He/. 

manege. 

Item. 

maritime. 

iihet. 

masonry. 

Road-tnak. 

mathematics. 

Horn. 

mechanics. 

S. 

medicine. 

Script. 
Sculpt, 

metallurgy. 

metaphysics. 

Semp. 

meteorology. 

Ship-b. 

military  art. 

Shoe-m. 

millinery. 

Sing. 

mineralogy. 

Spinn. 

modern. 

Sport. 

proper  noun  masculine. 

Station. 

music. 

Statist. 

mythology. 

St.-eng. 

natural  history. 

Stock-Ex. 

nautical  ettairs,  navigatio1 . 

Subj. 

needle-work. 

Subst. 

neutrally. 

Superi. 

nominative  case. 

Surg. 

numismatics. 

Snrv. 

objective  case. 

Tail. 

optics. 

Tal.-chandh 

ornithology. 

Tann. 

painting. 

Tap. 

past  participle. 

Technol. 

paper-making. 

Theat. 

parliamentary  language. 

Theol. 

pastry-cooks'  term. 

Trigon. 

pathology. 

Typ. 

person,  persoi.al 

Type-f. 

perspective. 

hniv. 

pharmacy. 

V. 

philology. 

Va. 

philosophy, 
photography. 

Vers. 

Vet.,  Veter.  Surg. 

phraso,  phrases. 

Vn. 

phrenology. 

Vr. 

physics,    natural    philoso- 

Vulg. 

phy. 

Weaw. 

physiology. 

Wheelwr. 

plural. 

Writ. 

poetry  ;  poetically. 

political  economy 

loot. 

politics, 
popular, 
possessive, 
pottery, 
preposition, 
piesent  tenso. 
printing, 
pronoun, 
prosody. 

present  participio» 
psychology, 
railways, 
relative, 
remark, 
rhetoric, 
road-making. 
Roman, 
see. 

Scripture, 
sculpture, 
sempstressy. 
ship-building, 
shoe-making, 
singular, 
spinning, 
sporting, 
stationery, 
statistics, 
steam-engine, 
stock-exchange. 
subjunctive  mood, 
substantively, 
superlative  degiee. 
surgery, 
surveying, 
tailoring. 

tallow-chandler's  term, 
tanning, 
tapestry, 
technology, 
theatre;  theatrical, 
theology, 
trigonometry, 
typography, 
type-founding, 
university, 
verb. 

verb  active, 
versification. 
.  veterinary  surgery, 
verb  neuter, 
reflected  verb. 
v»dgar. 
weaving. 

wheelwright's  term, 
writing. 
zoology. 


A  NEW 
ENGLISH  AND  ITALIAN 

DICTIONARY 


A  ((  6  o)  art.  indtf.  un,  una.  Twice  a 
day,  due  volte  al  giorno.  j|  part,  propos. 
To  go  a  fishing,  a  hunting,  andare 
alla  pesca,  alla  caccia;  (mus.)  lam.jjA 
1, 1£  classe  del  Lloyd,  equiv.  a  3/3.  1-1 
dell'ufficio  Veritas  ;  (fam.)  persona  o  cosa 
di  primo  ordine. 

Aargau  (arga'u),  Argovia  (argo'vìa)  npr. 
(geog.)  Argovia/1,  cantone  della  Svizzera. 

Aaron  (é'ron)  npr.  Aronne  mt  fratello  di 
Mosè  ed  il  primo  grande  sacerdote  degli 
Ebrei. 

A*  B.  o  B.  A.  ab  rev.  Batcalaureus  Artium 
baccelliere,  titolo  che  si  dà  oggidì  nelle 
università  francesi  od  inglesi.       [nilla.l 

Abaca  (ab'aca)  n.  (Bot.)  canapa  della  Ma-J 

Abacisl  (ab'asist)  n.  calcolatore  m. 

Aback  {abac')  av.  dietro,  indietro  (mar) 
sull'albero.  To  betaken — ,  essere  preso 
all'improvviso. 

Abacus  (ab'aches)  n.  abaco  m. 

Abalt  (abàfV)  n.  (mar.)  poppa  /.  |)  av, 
indietro.  |  f  pr.  indietro  di.  [luto  m.~] 

Abaisance  (abe'sans)  n.  riverenza  f;  sa-J 

Abalienate  (abe'lienét)  va.  (giur.)  alienare. 

A  bai  iena  tìu  il  (abe' tiene' seen)  n.  aliena- 
zione /. 

Abandon,(a&a»'rfo»)  va.  abbandonare.  To 
—  one's  self,  abbandonarsi,  darsi. 

Abandoned  (aban'dond)  prt.,  a.  abban- 
donato, infame  m  e  /.  An — woman, 
una  donna  perduta.  [abbandona."] 

Abandoner  (aban'doner)  n.  persona  chej 

Abandoning  (aban'dmin)  Abandon- 
ment, (abandonment)  n.  abbandono  vi  ; 
cessione/;  f  articolazione/."] 

Abarticulation  (abar  tick  iute' seen)  n.ab-J 

Abase  (abés')  va.  abbassare,  avvilire. 

A  basement  (abe'sment)  n.  abbassamento 
m  ;  avvilimento  m.  [dere.l 

Abash  (abash'}  va .  sconcertare,  confon-J 

Abashed  (abashV)  a.  sconcertato,  confuso. 

Abashment  (abash'mtnt)  n.  confusione  /. 

Abasing  (abesHn)  ppr.  e  a.  umiliante.  || 
n.  umiliazione  /.  [cessare."] 

Abatable  (abe'tab'l)  a.  che   si  può  farj 

Abate  (abif)  va.  abbattere,  sbattere,  rab- 
bassare, diminuire,  far  cessare;  (giur.) 
annullare,  far  annullare;  ridurre.  ||vn. 
abbattersi,  diminuire-,  annientarsi,  inde- 
bolirai. 


Abatement  (abél'mcnt)  n.  diminuzione/, 
indebolimento  wi.  scemamente  m,  ribas- 
so wi,  deduzione  fi  NO  — ,  prezzo  fisso. 

Abater  (abe' ter)  n.  persona  che  ribassa. 

Abating  (abet'in)  n.  abbattimento  m  ;  sol- 
lievo m  ;  sollevamento  m  ;  diminuzione 
/;  ribasso  m  :  sconto  m. 

Abatis  (aba' ti)  t  Abattis  {ubati')  imil.)  ta- 

Eliamento  m  d'alberi.  [tagli  d'alberi.") 
atìsed  (abal'ist)  a.  (mil.)  munito  dij 

Abator  (abel'or)  n.  (giur.)  intruso  m  ;  mo- 
tivo m.  d'intrusione.  [della  trama."] 

Abb  (ab)  n.  catena  /,  del  tessitore  ;  le  nlaj 

Abba  [ab'a)>n.  padre  m  ;  (flg.)  superiore 
m.  (d'un  convento). 

Abbacy  (ab'asi)  n.  dignità  /.  d'abbate; 
amiministrazione  /.  d'un'  abbazia  ;  di- 
ritto m.  pi.  d'abbazia:  privileggi  m.  pi. 
d'un  abbate  o  d'una  abbadessa. 

Abbas  (ab'es)  n.  abbadessa  /.  badessa  f.  ' 

Abbatial  (abe'scial),  AbbMeal  (abdicai)! 

Abbe  (ab'e)  n.  abbate  m.      [a.  abbaziale.J 

Abbess  (ab'es)  n.  abbadessa/. 

Abbey  (ab'i)  n.  badia  /,  abbazia  /. 

Abbot  (ab'ot)  n.  abbate  m,  abate  m. 

Abbotsnip  (ab'otscip)  n.dignità  /.  d'abbate. 

Abbreviate  (abrfvièt)  va.  abbreviare. 

Abbreviated  (abri'vieted)  a.  abbreviato; 
ristretto.  fzione  /.1 

Abbreviation  (abrivìé'scen)  n.  abbrevia-J 

Abbrevlatorfaòrt  Wfor)n  .abbreviature  m. 

Abbrevlatory  (abri'vietori)  a.  abbrevia- 
tivo, [zione/,  compendio  m.~\ 

Abbreviature  {abri'viètivr)  a.  abbrevia-J 

ABC  (ebisi)  n.  ABC  o  obbicci  m. 

Abdera  (abdir'a)  npr.  (geog.)  Abdera  /. 

Abdicant  (ab'dicant)  a.  abdicante,  che 
rinunzia. 

Abdicate  (ab'dkhèl)  va.  abdicare,  rinun- 
ziare a,  spodestare.]]  vn.  abdicare. 

Abdication  (abdichi' seen)  n.  abdicazione 
/,  rinunzia  /. 

Abditive  (ab'ditiv)  a.  che  può  celare. 

Abdltory  (aò'ditort)  n.  nascondiglio  m. 

Abdomen  (ab'domen  ò  abdo'men)  n.  addo- 
mine  m,  basso  ventre  »»,  [m  e  /."| 

Abdominal  (abdùm'inat)  a.  addominale] 

Abdominous  (abdom'inés)  a.  panciuto  ?», 
addominale  me  f. 

Abduce  (abdiùs')  va.  rimuovere,  rapire  *, 
(an at.)  muovere.  [»»."] 

Abducent  (abdiu'sent)  a.  (anat.)  abduttore  J 

Abduct  (abdRcV)  va.  portar  via,  rapire. 

Abduction  (abdèc'scen)  n.  abduzione/,  te* 
glimento  m. 


ABL 


—  2  — 


ABO 


Abductor  (abdec'tcr)  n.  (anat.)  obdutorem. 

Abecedarian  [abisidèr'ien)  n.  maestro  m\ 

\  maestra/"; abbecedario m.    dell'alfabeto"] 

Abecedary  (cbisi'ddri)  a.  abbeconlarioj 

Abed  [cbed')  av.  in  Iettò,  corica  to.  [damo.i 

Abel  (e'bel)  npr.  Abele,  secondo  flciiod'A- J 

Abele  [cbeW]    od  Abel-tree    (ehcltri)  u. 

|    (boi.)  pioppo  m  bianco.        •«"» 

Aberdeen  (aberdi')  npr.(geog.)  Abcerden  (. 

Aberr  (aber)  vn.  errare. 

-Aberrance  {aberr'ans),  Aberrancy  (abe- 

;    r'ansi)  n.  traviamento  m,  aberrazione  f. 

'Aberrant  [aber'anl)  a.  errante  ro.  traviato 

)    ro.  [aberrazione  A  errore  w.~| 

Aberrai  ion  {abere'scen)  n.  traviamento  m,\ 

Abet  (tbet)  va.  incoraggiare,  sostenere, 
provocare. 

Abeltal  {aùefat)  Abetment  [ebeVment)  n. 
incoraggiamento  ro,  provocazione  f. 

Abeter  {ebet'er)  n.  fautore  ro;  istigatore  ro. 

Abeyance  (abe'ans)  n,  (giur.)  vacanza  f, 
aspettamento  m.  In — ,  vacante,  giacente. 

Abhor  (abkór)  va.  aborrire,  detestare. 

Abhorrence  [obhùr'cns),  Abhorency 
(abhór'ensi)  n.  orrore  ro. 

Abhorrent  (abhór'ent)  a.  colpito  d'orrore. 
—  to,  repugnante  a.  —  ly,  av.  còri  orrore. 

Abhorer  (abhòr'er  n.  persona  che  aborre 
A  nemico  ro  dichiarato.  [m.l 

Abhorring  [abhòr'in)  n.  orrore  ro  di sgustoj 

Abide  [abaid')  vn.  dimorare,  restare. To — 
by,  tenersi  a,  persistere  in  |J  va.  soffrire, 
sopportare,  aspettare. 

Abider  (abaider)  n.abitantem.residentem. 
.11   che60iTre,  sopporta,  aspetta. 

Abiding  (abatd'in)  n.  soggiorno  m;  sta- 
bilità/. 

Abidingly  {abaid'inli)  av.  io  permanenza, 
continuamente. 

Abigail  (abi'gvèl)  npr.  Abigaèl  f,  ||  n. 
serva  f,  cameriera  A 

Ability  {abil'iti)  n.  potere  ro,  facoltà  A 
condizione  f;  facoltà  fpl.  capacità  f.  To 
the  best  of  one's  — ,  alla  meglio,  per  il 
meglio. 

Abintestate  {abiniest'èt)  abintestato  ro. 

Abject  [ab'giect)  a  abietto,  viie,innmo.  ||  n. 
uomo  m  vile,  abbietto.  —  ly,  tiv.  bassa- 
mente. —  ness,  a.  abbiezione  f,  servilità 
A  [self,  avvilirsi.") 

Abject  [ab'giect)  va.  rigettare.  To— on e'sj 

Abjectedness  [obgiecte'dnes)  n.  abbiezione 
AvUtà  A  [M 

Abjection  {aò0fee'*«n)n.abbiezìone/,viltàj 

Abjdration  (abgiuré'scen)n.  abiurazione,/. 

Abjuratory  {abgiu'ratori)  a.  d'abiura- 
zione. 

Abiure  (abgiur)  va.  abiurare,  rinunziare. 

Abjuring  (abgiu'rin),  n.  abiurazione  /. 

Ab  lactate  [ablac'lèt)  v.  slattare,  privare. 

Ablactation  (ablacté'scen)  n.  spoppamento 
ro;  annesto  ro,  per  approssimaziane. 

Ablaqueate  (able'quiet)  va»  scalzare  (gli 
alberi,  la  vigna). 

Ablaqueation  (abe'quie'scen)  n.  scalza- 
mento ro.  (degli  alberi,  della  vigna). 

Ablation  {able'scen)  n.  (med.)  abluzione  f. 

Ablative  (ab'lativ)  n.  (gram.)  ablativo  ro. 

Abie  (e'b'l)  a.  capace,  abile,  vigoroso.  To 
be  —  to,  esser  in  istato  di.  —  ness,  n. 
capacità  A  forza  ,'. 

Able-bodied  (t'b'i-bod'ed)  a.  forte, robusto. 


Allegate  [ab'lighé't)  va.  inviare,  deputare.' 
Allegation    (ablighc'scen)    n.    invio    m,1 

allegazione  f.  [camenlo  ro.T 

Ahlepsy  (ab'lcpsi)  n.  (med.)  cecità  A  acce-J 
Ablet    (abl'et)    n.    argentino    ro    (piccolo 

pesce). 
Abluent  (ab'liucnt)a.  astergente  ro  e  f. 
Ablution  {abliu'scen)  a.  abluzione  /". 
Ably  (e'bli)  av.  abilmente,  con  talento: 
Abnegale  (rt6'n?0/«?7)  va. negare,rinunziare.' 
Abnegation  (ab'nighc'scen)  n. abnegazione 

A  rinunzia/". 
Abnegato!*  {ab'nightèr)  n.  negatore  ro: 
Ab n oda t ion  (abnode'scen)  a.   tolta  f  dei 

nodi.  [deformità  Al 

Abnormity  {abnór'miti)  n.  irregolarità  AJ 
Abnormal  (abnòr'mal)  od  Abuormous 

(ubnór'mcs)  a.  anprmale,  deforme  me/. 
Aboard  (abórd')  av  (mar)  a  bordo.  To  iall 

—  of,  abbordare,  assalire. 
Abode  (ebód')  n.  dimora  f.  domicilio*», sog- 
giorno m,  residenza  /.  To  take  up  one  s 
.  —  al,  stabilirsi  a;  fissarsi  a.  ||  va  presa- 

Eire  ||  pret.  &  Abide.  [pronostico  m.1 

odement  [ebód'ment)  n.  presagio  m;J 

Aboding  (ebòd'in)  n.  presentimento  ro. 

Abolish  (abol'ish)  va.  abolire,  annullare. 

Abolishable  (abòl'isccb't)  a  annullabile  ro 
ef. 

Abolisher  (abnl'iscer)  n.  personna  ch'an- 
nulla. 

Abolishment  (abolishment)  n.abolizioneA 

Abolii  ion "(abotiscen)  n.  abolizione  A  an- 
nientamento ro,  estinzione  f. 

Abolitionist  (aboti'seionist)  n.  abolizio- 
nista ro. 

Abominable  (abóm"ineVl)  a.  abominabile, 
detestabile  ro.  e/.  —  ness,  n.  iibbomi- 
nazione  A  orrore  ro.  [volmente."| 

Abominably  (abòm'inabli)  av.  abbomine-J 

Abominate  [abòm'inèl)  va.  abboininare, 
detestare.  [nazione  f.  orrore  m.i 

Abomination  (abòminè'sccv)  n.  abbomi-J 

Aboriginal  (abori'ginal)  a.  primitivo. 

Aborigines  (abori'ginis)  npl.  aborigeni 
tnpl.  [tura  Al 

Abortion  (abór'scen)  n.  aborto m,sconcia-J 

Abortive  (abór'tiv)  a.  abortivo,  abortito.— 
ly*  av.  prima  del  termine,  prematura* 
ramente. 

Abound  [ebaund)  vn.  abbondare.  . 

Abounding  [ebaun'dir.)  n.  abbondanza  f, 
aumento  ro. 

About  (abau  t)  pr.  intorno,  circa,  verso, 
sopra,  da,  in;  rispetto, in  quanto  a,  dopo. 
—  me,  sopra  di  me.  —  the  town,  nella 
città.  —  noon,  verso  il  mezzogiorno. 
Set — it ,  occupatevi  di  questo.  We  talk- 
ed— you,  abbiam  parlato  di  voi.  Tie  a 
handkerchief  —  your  head,  anno- 
date un  fazzoletto  Intorno  alla  testa. 
Your  brother  has  spoken  tome  — 
his  marriage,  vostro  fratello  mi  ha  par- 
lato dal  suo  matrimonio.  The  children 
are  playing  —  the  garden,  i  fanciulli 
giuocano  nel  giardino.  He  lives  some- 
where —  the  cathedral,  egli  abita 
presso  la  catedrale.  He  is  —  twenty 
years  of  aye,  egli  ha  circa  venti  anni. 
How  mucn  money  had  he  —him, 
quunto  denaro  aveva  egli  socolui?  — 
dinner  time,  verso  l'ora  del  desinare. 
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Look  —  yoo,  badate  a  voi.  Send  film 
—his  business,  mandatelo  via.  Ifav.in- 
circa,  ingiro;  a  vicenda,  qua  e  là  Tu 
be  —  lo,  essere  sul  punto  di.  Ali  —  , 
da  per  lutto  Some  where— In  alcuna 
parte 

Above  (abòv)  pr.  al  di  60pra  di,  sopra,  di 
sovra;  più,  più  di.  —  bridge,  all' insù 
del  ponte.  Il  av.  in  ulto,  Iashù  ;  al  di  so- 
pra, ai  di  là.  The  sun  is  —  the  hori- 
zon, il  gole  è  al  di  sopra  dell*  orizonte. 
Fifteen  degrees  —  zero,  quindici  gra- 
di sopra  zero  —  the  market  price, 
al  di  sopra  del  corso.  —  two  months, 
più  di  due  mesi.  ||  av  in  alio,  lassù;  al 
di  sopra,  al  di  là.  —  ali, soprattutto  — 
mentioned,  —  sifid,  suddetto. 

Abrade  (abred')  va  togliere  o  logorare 
fregando. 

Abraham  (Abraham)  npr.  Abramo  tn.  — 
Cove, furbo  m  diprima  riga,  uomo  tn  as- 
tuto. To  sham  —  fingere  una  malattia. 

Abrahamic  (ébraham'ik)  a.  di  Abramo, 
appartenente  ad  Abramo. 

Abrasion  (abre'scen)  n.  abrasione  /. 

Abreast  iebresf)  av.  4i  fronte,  allato  l'uno 
dell'  allro.  -  of,  dirimpetto;  (mar.)  all' 
altitudine  di. 

Abridge(e&nd0')  va.  abbreviare, scemare, 
ristringere,  ridurre;  privare. 

Abridger  [ebrid'ger)  n.  abbreviatore  tn. 

Abridgment  (cbridg'ment)  n.  compendio 
m,  sommario  m,  diminuzione;  (alg.)  ridu- 
zione /. 

Abroaeh  (ebròtsh')  av.  spillatola  a.  To 
set— , spillare,  dar  carriera  a,  insegnare, 
propagare. 

Abroad  (e'bród')  av.  fuori,  al  di  fuori;  in 
città;  all'  estero.  To  go  —,  passare  all' 
estero.  There  is  a  report  —,  corre  la 
voce. 

Abrogate  {ab'roghèt)  va.  abrogare. 

Abrogation  [abroghe'sctn)  n. abrogazione/. 

Abrupt  {abrept')  a.rotto,precipitato,  brus- 
co, tagliato  a  scarpa.  —  style,  stile  tn 
rotto.  —  ly,  av.  bruscamente.  —  ncss, 
n.  bruschezza  /,  asprezza  /,  precipitazio- 
ne /.  finizione  f.l 

Abruption  [abrep'scen)  r.  rottura  /,  dis-J 

Abruzzo  [abrv'tso)  npr.(geog.)Abru2zi  mpl. 

Absalom  [ab'salùtn)  npr.  Assalonne,  figlio 
di  Davide. 

Abscess  [ab'ses)  n.  (med.)  ascesso  tn. 

Abscind  {absind')  va.  scemare. 

Abscissa  (absiss'a)  nr(geom)  ascissa/. 

Abscission  [absi'sten)  ri.  scemamento  m\ 
(chir.)  amputazione  /. 

Abscond  [abscond')  vn.  nascondersi,  scap- 
pare ;  fuggire  la  giustizia. 

Absconder  [abscon'der)  n.  persona  cfce  si 
nasconde;  fuggitivo  m,  contumace  m. 

Absconding  (abscon'din)  n.  nascondi- 
mento m,  fuga  /. 

Absence  [ab'sens)  n.  assenza  f,  lontananza 
/.  —of  mind,  distrazione/.  Leave  ol— , 
congedo  m. 

Absent  (ab'scnt)  a.  assente  {distratto,  pre- 
'occupato.  [sentarsi.l 

Absent  (ab'sent)  va.  To—  one's  self,as-J 

Absentee  [absenti]  n.  proprietario  che 
spendete  rendite  all'  estero.  [m.T 

Absenteeism  {absentiizm)  n.assenteismoj 


Absenter  [absen'ter)  n.  assente  m. 

Absentment  {absent'ment)  n.  assenza  f* 

Absinthian  (absin'inian)  a  d'assenzio 

Absinthium  absin'lhiom)  n.  assenzio  m. 

Absist  (absisf  vn.  desistere,  cessare.   Il 

Absolute  [ab'soliul)  a.  assoluto,  vero,  ot- 
tetto, compiuto.  —  ly,av  assoluta  mei  ite, 
allatto. —  ness,  n.  potere,  tn,  carattere  in 
imperioso;  arbitrario  m;  dispotismo  m 

Absolution  (absoVuiscen)  n.  assoluzione  f, 

Absolutism(a&.vo/7u{iz»fin.  assolutismo»». 

Absolutory  [ab'sóliulori]  a.  assolutorio. 

Absolve  [absòlv')  va.  assolvere,  slegare, 
affrancare,  scaricare^ 

Absolver  [absól'vcr)  n  persona  che  assol- 
ve, slega. 

Absonant  [ab'sonant]  a.  contrario,  opposto 
a;  in  contradizione  con 

Absonous  {ab'sones)  a.  discordante. 

Absorb  {absorb')  va. assorbire,  inghiottire. 

Absorbability  [ab* sorb' ab  il' ili)  s.  facoltà 
di  assorbire,  d'essere  assorbito. 

Absorbent  [ab'sórbent)  a.  assorbente  mef 

Absorpt  (absórpt)  a.  assorto,  preoccupato. 

Absorption  (absòrp'scen)  n  assorzione  f. 
(Mg.)  preoccupazione  /.        [assorbente."] 

Absorptive  [absórp'tiv)  a.  che  assorbe, J 

Abstain  {abstèn^vn.  (from,da)  astenersi, 
privarsi. 

Abstainer  [absten'ór)  n.  che  si  astiene, 
astemio.  Total  —  chi  rinuncia  al  vino 
ed  a  tutte  le  bevande  alcooliche. 

Abstaining  [abstè'nin)  n.  astinenza  /. 

Abstemious  [abstt'miés)  a.  sobrio.  — •  ly, 
av.  sobriamente.  —  ness,  n.  sobrietà  f, 
temperanza  /. 

Abstention  (absten'scen)  n.  astinenza  /, 
privazione  /;  (giur.)  detenzione/,  [flcare.1 

Absterge  [abslerdg')\s..  astergere, mondi- J 

Abstergent  (abs'ler'genl)  a.  astergente  m 
e/.  ||  n.  astergente  m. 

Abslin  enee  [abs'tinens]  Abstinency  [ab$'~ 
tipensi)  n.  astinenza  /.  Day  of  —,  giorno 
m  magro.  [sobriamente! 

Abstinent  [ab'stnénl)  a.  sobrio.  —  ly,  av.J 

Abstordet  [abslòftcd)  a.  forzato,  tolto  per 
forza. 

Abstract  [abs'tract)  a.  astratto,  distratto. 
||  n.  compendio  m.  sommario  tn,  analisi 
A  —  Iy,av.  astrattamente,     [involare.! 

Abstract  {abstrac't)  va.  astraere,estrarre,J 

Abstractedly  {abslrac'tedli)  av  astratti- 
vamente, [zione  /,-  stato  astratto."] 

Abstractedness  [abslracVednes)  n.  astra-J 

Abstraction  [abslrac'scèn]  n.  astrazione 
t,  distrazione  /,  sottrazione  /. 

Abstractive  (abslrac'tiv)  a.  astrattivo.  — 
ly,  av.  astrattivamente. 

Abstractly  [ab'straklli]  va.  per  astrazione, 
astrazione  fatta  per;  assolutamente. 

Abstruse  [abstru's]  a.  nascosto,  secreto, 
intimo,  astruso.  —  ly,  av  oscuramente. 
—ness,  abstrusity,  oscurità  /. 

Absurd  (abscr'd)  a.  assurdo.  —  ness,  as« 
surdità  /. 

Absurdity  (abser'dili)  n.  assurdità/. 

Abundance  (abon'dans)  n.  abbondanza  /, 
quantità  /,  pienezza/. 

Abundant  [abon'dant)  a.  abbondante.  — 
ly,av.  abbondevolmenle,  copiosamente, 
largamente  fsare,  far  abuso."] 

Abusable  (abius'ab'I)  a.  di  cui  si  puòabu-J 
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Abuse  iabiu's)  va.  abusare,  malmenare, 
maltrattare,  ingiuriare,  ingannare,  sor- 
prendere, far  mal  uso.  To— privileges, 
abusare  dei  privileggi. 

Abuse  [abiu's)  u.  abuso  m;  insultò  m;  in- 

I    giuria  [;—o[  words, abuso  delle  parole. 

Abuser  (abiu'ser)  n.  ingiuriatore  w,  ingan- 
natore m,  seduttore  m. 

Abusive  [abiu'siv)  a.  abusivo,  spiacevole, 
ingiurioso.  —  ly,  av.  abusivamente,  in- 
giuriosamente. —  ness,  n.  abuso,  m,  in- 
solenza /.  villania,  /. 

Abul  (abèl')  vn.  terminarsi,  confinare,  far 
capo;  diramarsi. 

Abutment  (abel'ment)  n.  bersaglio  »», 
limite  scoscia  //contraffarle  i«.-contro-"] 

Abuttal  [abet'al]  n.  confine  m.    [marca  /.J 

Abutting  (abel'in)  a.  confinante  m  o  /,  sti- 
gliente w  e /.  )|  n.  diramazione  /  (delle 
strade). 

Abyss  [obis')  n.  abisso  m, voragine  f» 

Abyssinia  [a'bissin'ia]  npr.  (geog.).  Abis- 
sina /. 

Acacia  (afke'scia)  n.  (bot.)  accacia  f. 

Academic  (  a'cadcm'ic  )  ,  Academical 
(a'cadcm'icat)  a.  academico.  Academi- 
cally, av.  accademicamente. 

Academician  {aca'd'imischcn)  n.  accade- 
mico m. 

Academism  (ara/fin? frm)  n.  platonismp  m. 

Academist  (acod'imist)  n.  accademico  ?/?, 
platonico  m. 

Academy  {acad'imi)  n.  accademia  /,  scuo- 
la/", pensionato  m.  —for  young  gent- 
lemen, for  young  ladies,  collegio 
per  giovinetti,  giovinette. 

Acadia  [acht'dia]  npr.  (geog.).  Acadia  /,  o 
Nuova  Scozia  /. 

Acajou  (ac'ogiu)  n.  acaiu  m.  mogano  m. 

Acantha  [acan'tha)  n.  (bot.)  acanto  >* 
(zool.)  spina  /.  [d'acanto.] 

Acanthi  ne  (acan'ftn)  a.  d'acanto,  in  forma  J 

Acanthus  (acan'thes)  n.  (zool.)  acanto  m. 

Acarnania  (acame'nia)  npr.(gjeog).  Acar- 
nania/  (fa  parte  delle  Grecia). 

Accede  [acsid')  vn.  aderire,  consentire  ; 
salire  sul  trono. 

Accelerate  (acsel'erét)  va.  accelerare, 
affrettare  ;  stringere;  precipitare. 

Accelerating  (acselcra'tin),  Accelera  ti  ve 
{acselere'tiv),  Accelerai  ory  {ncselere'lori) 
a.  accelerante  m  e  /•  che  accelera. 

Acceleration  (nr^iere'scen)  n.  Accelera- 
mento m,  presi  ezza  f. 

Accelerator  [ncseì'óretór)  n.  (anat.)  mus- 
colo acceleratore  m. 

Accendi biHty  {acsen'dibW'iti]  n.  disposi- 
zione/ ad  infiammarsi;  infiammabilità/. 

AccenoHble  {qcsen'dib't)  a.  infiammabile  ra 
e  /.  [/,  ignizione  /.] 

Aeeenskm  [acsen'scen)  n.  inflammazionej 

Accent  [ac'sent]  n.  accentq  m,  to«o  m; 
linguaggio  m.  [enu'nziare.1 

Accent  (acscn /') va. accentuare, articolarej 

Accenting  {ncsen'tm)  n.  maniera  /,  atto 
m,  d'accentuare. 

Accentuate  [assen'scìuèl)  va.  accentuare. 

Accentuation  (accent' scive'seen)  n.  accen- 
tuazione/, [accogliere,  capire."] 

Accept  (acsepf)  va.  accettare;  aggradire, J 

Acceptability  (acscp'tabil'iji)  »,  ammissi- 
bilità/; mexilo  m. 


Acceptable  (acsep'tab't)  n.  accettabile  m  e 
f,  gradevole  me./.  —  ness,  u.  merito  ». 
ammissibilità/.  [mento. 1 

Acceptably  (acsep'tabli)  av.  aggiudevoJ-J 

Acceptance  [acsep'tans]  n.  acccttazione  /, 
accoglienza  /.  approvazione  /;  grazia/, 
favore  m;  (com.)  accettazione  /;  senso 
d'una  parola.  To  refuse—  to, rifiutare 
l'accettazione  a.  To  present  lor  —  / 
presentare  all'  accettazione.  ' 

Acceptation  (acsepte'scen)  n.  accettazione 
/,  ricevimento  mt  accoglienza  /,  senso  m. 

Accepted  (acsep'ted)  a.  accettalo. 

Accepter,  Acceptor  {acsep'Ur)  u.  accel- 
tatore  m  d'una  cambiale. 

Acception  [actep'scèn)  n.  accettazione  /. 

Access  (deses*)  n.  accesso  m,  adito  m\  am- 
missione /;  entrata  /.  mezzi  m.  pi;  (med.) 
ritorno  d'una  malattia  ;  accessione  /. 

Accessibility  [acsts'sibil'Ui)  n.  accessibi- 
lità f.  [affabile  m  e /.  | 

Accessible  [acses'sià'l)  a.  accessibile m  e  /,! 

Accession  (acsc'scen)  n.  accessione  /. 
accrescimento  m,  aderenza  /;  inalza- 
mento  m  al  trono.  [m  «j  /.] 

Accessionai  (acsc'sional)  a.  addiztonalej 

Accessless  (acew'/e)'  a.  inaccessibile  m  e/. 

Accessorial  (ac'seso'rta/)  a  che  ha  rappor- 
to ad  un  complice,  alla  complicità. 

Accessori  ly  [acses'sorili)  av.  accessoria- 
mente. [/;  participazione  /.l 

Accessoriness  [acses'orivfs)  n.  complicilùj 

Accessory  (ac'sesori  o  accs'sori)  a.  acces- 
sorio, avventizio  ||  n.  promotore  m; 
complice  m. 

Accidence  (ac'sldens)  n.  rudimento  m. 

Accident  (ac'sident)  n.  accidente  m,  caso 
m,  sventura  /,  incidente  m.  To  meet 
with  an— , essere  vittima  d'un  acci- 
dente. —  s,  pi.  rudimenti,  elementi  m  pi. 

Accidental  (ac'siden'tat)  a.  accidental. , 
fortuito,  accessorio.  —  ly,  av.  acciden- 
talmente, per  caso.*—' ness,  caso  m,  caso 
m  fortuito.  [dentalità  /."| 

Accidentally  [ac'sidental'W)  n.  (fll.)  acci-J 

Acclaim  (acetém)  va.  acclamare.  ||  n. 
acclamazione  /;  applauso  m.  [ne  /.  1 

Acclamation  (acclamcsctn)  n.acclamazio-J 

Acclamatory  (aciam'alori)  a.  applaude»- . 
te,  che  esprime  applausi. 

Acclimate  (acclai'mcl)  va.  acclimàre. 

Acclimation  (acclime'scen)  n,  accli ina- 
zione f.  [climatizzazione/."! 

Acclimatization  [aclai'matise'scen)  n.  ac-J 

Acclimatize  (aclai'malais)  va.  acclima liz- 
zare. |i  vn.  acclimatizzarsi. 

Accllmature  (aclai'maliur)  n.  acclima- 
zione/,  acclimatizzazione  /. 

Acclive  (acclaiv)  Acclivous  jacc/atWi)a.as- 
cendente  m  e  /;  a.  china,   (elevazione  /] 

Acclivity  [acaliv'ili)  n.  montata/,  salita,/J 

Accolade  (ac'olid)  n.  abbracciata  /. 

Accominod8-)le  (acóm'odab'l)  a.  accomo- 
dabile, me/.  —  ness,  n.  facoltà  /  d'acco- 
modarsi. 

Accommodate  (acóm'odèl)  va.  accomo- 
dare, aggiustare,  regolare,  ricevere,  alleg- 
giare. To  —  with, somministrare;  for- 
nire; dare,  prestare.  To  —  one's  self 
to,  accomodarsi,  prestarsi.  ||  a.  proprio, 
convenevole.  —  ly,  convenevolmente  — 
ness,  n.  comodità  %  convenienza  /. 
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Accommodating  [acSm'odetiti)  a.  tratta- 
bile, comodo;  flessibile. 
Accommodation  [acòm' ode' seen)  n.  adat- 
tazione /",  aggiustamento  m,  acconcia- 
mento m,  convenienza  f,  comodità  f, 
alloggio  7??.  — 1)111,  cambiale  m  di  com- 
piacenza. /.  —  ladder  (mar.)  scala'/  di 
comandamelo.  [/  che  accomoda."] 

Aceommodàlor  [ar<'jm'odetor)  n.personaj 
Accom pa'gnee  [acom'pani)  a.  (bias.)  ac- 
compagnato, [compagnamento  m.l 
Accompaniment  (arom'pnniment)  n.  ac-J 
Accompanist  (acom'panist)  li.  accompa- 
gnatore m,  trice/,  [^nare.l 
Accompany  (atom'pani)   va.    accompa-J 
Accomplice  (acfim'pVs)  n.  complice m  e  /. 
Accomplish   (a campasti)    va.    effettuare, 
eseguire,   imi  n  dare    ad   effetto;     perfe- 
zionare.      [  jile:  che  si  può  effettuare.! 
Accomplish. thlc  (acompli.t/riab'l)  a 'falli- j 
Accomplished  (acóm'pHshr)  a.   compitò, 
perfetto,  terminato.               [wt,  trice  /.~| 
Aeeomplisher  (flcom'p/wvr) n-  esecutore J 
Accomplishment     (acòm'plishment)     n. 
compimento  m,  perfezione  /,  talento  m, 
arte  f.  \\  pi.  cognizioni  f.  pi  belle  arti  /. 

Accord  [acórd')  n.  accordo  m,  consenso m, 
unione  /;  buona  intelligenza  /^propor- 
zione f;  (mus.)  armonia/;  (giur.)  accomo- 
damento m.  With  one  —,  di  comun 
accordo.  Clone's  own—,  volentieri, 
ad.  ||  va.  accordare,  accomodare.  [|  va. 
accordarsi,  aggiustarsi. 

Accorda ble  [acord'dab'l)  a.  accordabile  ; 
conforme  a. 

Accordance  [acùr'dans)  Accordancy 
(aevrdansi)  n.  accordo  m,  consenso  m, 
conformità/.  [cordo"] 

Accordant  {acor'dtwl}  a. accordante,  d'ac-J 

Accordantly  {acor'danW)  v  d'accordo, 
conformemente. 

According  {acor'ding)  prt.  —  as,  e.  se- 
condo che.  —  to,  pr  secondo.  —  iy,  av. 
in  conseguenza. 

Accordion  (acór'dion)  n.  fisarmonica  /". 

Accost  [acòsl)  va.  accostare,  abbordare. 

Accostante  [acòs'lab'l)  a.  accessibile  m.  ef. 

Accouchement  [acush'ment)  n.  parto  m. 

Accoucheur  [aevscer')  n.  medico???,  racco- 

..  gli  tore  debparto  ;  levatrice  f. 

Account  [acaunt')  n.  conto  m,  calcolo  m, 
sentenza  f,  enumerazione  /;  prezzo,???; 
stima,  (\  importanza  /";  ragione/,  motivo, 
n»;  rapporto  ???,  relazione  f.  By  all  —  s, 
secondo  il  detto  generale.  On  that—, 
per  questo  motivo.  Onno— ,con  nessun 
pretesto.  On  your — ,  quanto  a  voi.  By 
his  —,  secondo  lui.  To  cast  —  s,  con- 
lare. To  keep  —  s,  tener  libri.  —  hook, 
libro  m>  dei  conti  —sales,  conto  di  ven- 
dita. To  sett  le  an—,  regolare  un  conio. 
To  open, to  close—,  api  ii  e,  chiudere  un 
conto.  To  carry  to  —,  portare  in  conto. 
To  audit  an — , verificare  un  conto.. 
Short  —  smake  long  friends,  conti 
chiari,  amici  cari.  Overdrawn  — , 
conto  scoperto.  To  cast  up  —  s,  far  i 
conti,  Gi  venie  your  — and  I  will  pay 
ftj  datemi  il  vostro  conto  ed  io  lo  paghe- 
rò. To  call  one  to  —  for  his  mis- 
dec&Jyfar  fonder  conto  a  (jualcheduno 


dei  suo!  misfatti.  To  turn  to  good  —, 
approfittare  di.  To  make  no  —  of, 

farne  poco  caso  di.' ||  va.contare, stimare, 
considerare  come.  I|  vn.  esser  risponsabi- 
le,rendere  conto  di. esplicare;giustiflcare. 

Accountability  {acann'labil'iti)  n.  rispoh- 
sabilità  /";  contabilità  /. 

Accountable  (acaun'tab'l)  a.  obbligato  a 
render  conto,  risponsabile  m.  e  f  — 
ness,  n.  risponsabilità  f. 

Accountant  (acaun'tanl)  n  ragioniere  m: 
che  tiene  i  libri. 

Accouple  {ackep'p'D  va.  Accopiare. 

Accoutre  {acu'ter)  va.  metter  in  arnese 
armare,  corredare. 

Accoutred,  accoutered  [acu'lérd)  p.  pa 
armato;  messo  in  arnese.  Fully  — ,  ar- 
mato ilno  ai  denti.  Oddly  —,  imbaccu- 
cato,  vestito  male. 

Accoutrement  {acu'termcnl)  n.  armameli» 
to  m,  arnese  vi;  (mil.)  equipaggiamento???. 

Accredit  (acre'dil)  va.  accreditare,  credere. 

Accreditation  [acrcd'ite'scen)  n.  credito??? 

Accredited  {acred'ited)  a.  accreditato 

Accrescence  [acres'ens]  n.  accrescimento 
m,  aumento  m.  [accrcscente:! 

Accrescent  {acres'ent)  a.  crescente;  (bot  )J 

Acerete  [acrit)  a.  (bot.  e  min.)  che  cresce 
insieme.  [m,  alluvione  /  1 

Accretion    (acrì'scen)  n.  accrescimentoj 

Accretive  [acri'liv)  a.  crescente  m.  e  /. 

Accrue  {acru')  vn.  rivenir,  provenire, 
risultare. 

Accubation  {achlvb»'scen)  n.  positura 
d'uno  che  dorme  a  metà  a  tavola. 

Accumbcncy  [ahóm'bensi)  n.  positura 
d'uno  giacente  mezzo  coricato  a  tavola 

Accumhent  (achem'benl)  a.  giacente  a 
mezzo. 

Accumulate  [achiu'mìuhf)  va.  accumu- 
lare, ammontare,  ammucchiare,  ||  vn 
accumularsi. 

Accumulation  (achiu'miule'scen)  n  accu- 
mulazione U  mucchio  m,  ammasso  «?. 

Accumulative  (achiu'miuletiu)  a.  chi 
accumula.  —  ly,  per  accumulazione,  a 
mucchi.  [latorro,  trice  1.1 

Accumulator  (achiu'miuUter)  n.accumu-J 

Accuracy  (ach'iurassi)  n.  esattezza  /, 
giustezza  f,  correzione  /,  cura  /. 

Accurato  [ach'iuret)  a.  esatto,  giusto,  cor- 
retto. —  ly,  av.  esattamente.  —  ness  V."J 

Accurse(ac/i'ers)  va.  maledire.  [Accuracy.] 

Aceursedtac/i'm/Ja-.maledetto,  esecrabile. 

Accusabie  (achivs'sob'l)  a.  biasimevole. 

Accusation  (a'chiuse'scen)  n.  accusa  /". 

Accusative  (achiu'salìv)  a.  e  n.  accusativo 
m.  —  iy,  ad.  all'  accusativo. 

Accusatory  [achiusatori)  a.  accusatorio. 

Accuse  [achìu's)  va.  accusare. 

Accused  [achiu'sd)  a.  e  n.  accusatoci. 

Accuser  {achiu'scr)  n.  (giur.)  accusatore 
m,  trice/". 

Accustom  {aches' lom)  va.  .accostumare, 
assuefare.  To  —  one's  self,  avvezzarsi. 

Accustomable  [akò'ólmab'l]  a.  abituale, 
consueto. 

Accuslomably  [akòs' Ioni  obli)  av.  abitual- 
mente, consuetamente,  ordinariamente. 
Accustomarily  (akOs'lómarili)  av.  secon- 
do l'uso,  l'abitudine.  [comune.! 
Accustomary  [akùs' ternari)  a.  oidiutuio J 


AGI 


6  — 


ACR 


Accustomed  [aches' tomd\  a.  accostumalo, 

m,  ordinario,  m;  ben  avviato  vn.  —  ness, 

n.  abitudine  /,  familiarità  f. 
Ace  (és)  n.  asso  m,  iota  m,  zero  m,  punto  m. 

To  be  with i  n  an  —  of,  non  essere  lon- 
tano, essere  a  due  dita  da.  [capo  m.l 
Acephalous  (asefalcs)  a.  acefalo >n,senzaj 
Acer  (é'sòr)  n.  (bot.)  acero  m. 
Acer  [aser'b]  a.  acerbo. 
Aeerbate(a$0r'6£/)va.esacerbare,inasprire. 
Acerbity  (aser'biti)  n.'  acerbezza  /.  rigore 

m  eccessivo.  [acero.*] 

Acerie  [aser'ic)  a.deir  àcero,  cstratio  dall'J 
Acervate  [aser'vet)  va.  ammassare,  am- 
mucchiare, far  mucchio,  accumulare. 
Acervation   [aserve'seen)    n.    amasso   m, 

mucchio  m,  accumulazione  f. 
Aceseency    {ases'se'nsi)    n.    disposizfonc 

/,  all'  acido  m. 
Acescent  (ase$'sent)a.  di  sposto  all' acido  m. 
Acetabulum  [asitab'ivlóm]  n.  acetabolo  ; 

(anat.)  cavità  cotiloidea. 
Acetate  (as'siiet)  n.  acetato  m. 
Acetated  (assiteted)  a.  acetato 
Acetic  (aset'ic)  a.  acetico.  [zione/'.'l 

Aceti fieatiou  [aset'ifichescen)  n.  acetiflca-J 
Acetify  (asei'ifai)  va.  acetiflcare.   ||    va. 

acetiflcarsi. 
Acelimelcr  (as' itimi  (ór)  n.  acellmetro  m. 
AccUmeli*y(as'tffrn't/rc)n.  acetrimetria/'. 
Aceti  te  (as'sitail)  m.  acetito  m. 
Acetous  (asi'tes)  a.  acetoso. 
Acetylene  (assetilen)  m.  acetilène  m. 
Achaia  (ache'ia)  npr.  (geog.)  Acaia  T. 
Ache   [éc]   vn.    far  male  ;    soffrire.   My 

head  —  s,  io  ho  mal  alla  testa.   ||   iì. 

male  m,  dolore,  m.  [può  esser  eseguito."! 
Achievable  (atscfvabl)  a.  fattibile,  chej 
Achieve    [atsctv)   va.    compiere,   Unire  ; 

acquistare  ;  vincere. 
Achievement  [a tsciv'mcnt)  n.  compimento 

m  ;  fatto  m  illustre  ;  opera  /;  stemma  m. 
Achiever  [alsciv'er)  n.  colui  che  compie. 

finisce  una  cosa  ;  autore  m,  vincitore  m. 
Achilles   [ackil'is)   npr,   Achille,    (anat.) 

tendine  d'Achille. 
Aching  (l'vhin)  n.  pena  f,  dolore  m. 
Achor  (ecor)  n.  acori  mpl.  lattime  /. 
Achromatic  [acromal'ie)  a.  acromai ico  ro. 
Achromatize  (acro'matais)  va.  accroma- 

tizzare.  [tismo  m.~) 

Achromatism  [acro'matism)  n.  acioma-J 
Achronical  [acròn'ic't)  a.  acronico  m. 
Acicular  (asich'iuler)  a,  aciculario  m. 
Acid   [aa'sid)  a'  acido  m.   \\  n.  acido.  — 

ness,  acidezza  /. 
Acidlflable  [asid'ifaiab't)  a.  acidittcabile. 
Acidification  (asid'ifichescen)  n.   (chim.) 

acidificazione  f. 
Acftìifier  (asid'ifaier)  n.  acidificante  m. 
Acidify  (nsid'ifai)  va.  far  acido. 
Acidifying  (asid'i/aiin)  a.  acidificante. 
Acidimeter  [asidim'eler)    n.   acidimelro. 

strumento  che  serve  per  rais-u  vare  l'acido 

contenuto  ih  una  sostanza. 
Acldlmetry  [asidi7n'itri)  n.  acidi raetria  f. 
Acidity  (asid'iti)  n.  acidezza/. 
Acidulate  tfisid'iulél)  va.  mescolar  acidi  in 

qualche  cosa. 
Acidulous  [asid'hiìca)  a.  acidetto  m.    ■ 
Acinose    (ashws')    Acinous    (as'ines)    a. 

(bot.)  e  (min.)  acinoso,  granuloso. 


Acknowledge  [acnèl  egg)  va.  riconoscere, 
confessare  ;  far  onore  a,  rispondere  a  ; 
accusare  la  ricevuta  /  d'una  lettera  /. 

Acknowledgment  [acnòl'eggment)  n.  re- 
cognizione /  ;  confessione  /.  —  s,  ringra- 
ziamento m.  [/"] 

Acme  (ac'mi)  n.  apogeo  m  ;  colmo  m;  crisi  J 

Acolyte  (ac'olait)  n.  acolito  m. 

Aconite  (ac'onait)  n.  acohito  w. 

Aconi  ti  ne  (acon'ilin),  Aconita  (acori  Via) 
n.  (chim.)  aconitina  f. 

Acorn  [e'chorn)  n.  ghianda  /.  (mar.)  pomo 
m  della  banderuola  ;  (zool.)  specie  di 
conchiglia  f. 

Acorned  [e'chornd)  a.  nudrito  di  ghianda. 

Acotyledon  (acotil'den)  n.  (bot.)  acotile- 
doné  m.  done.l 

Acetyledonous  [acotiVidones)  a.  acotile-  j 

Acoustic  (acaustic)  a.  Acustico.  —  s, 
acustica  /. 

Acquaint  [acuen't)  va.  avvertire,  far  sape- 
re ;  apprendere,  far  conoscere.  To  — 
one's  sell  with,  far  la  conoscenza  di 
(una  persona)  ;  mettersi  al  corrente  di. 
To  be—  ed  with,  conoscere.       [za  /*.! 

Acquaintance  [acuerìta-ns)  n.  conoscen-J 

Acquainted  [acuén'ted)  a.  conosciuto  ; 
informato  di  ;  familiare.  To  be—  with, 
conoscere,  sapere.  To  get  —  with,  fare, 
la  conoscenza  di. 

Acquest  (acves't)  n.  acquisto  m. 

Acquiesce  [uccuies)  vn.  acconsentire  ; 
rassegnarsi  ;  sommettersi. 

Acquiescence  [accuies'sens)  n.  consenso 
m,  sommissione  /. 

Acquiescent  (accuies'sènl)  a.  facile. 

Acquirability  [akuir'abil'iti)  ».  possibi- 
lità o  facoltà  d'esser  acquistato. 

Acquirable  (accuair'ab'l)  a.  Che  si  può 
acquistare.  [re  ;  farsi  ;  apprenderò."] 

Acquire  [accuai'r)  va.  acquistare  rottene- J 

Acquired  (accuair'd)  a.  acquistato,  gua- 
dagnato. 

Acquirement  (acvair'ment)  n.  acquisto 
m,. talento  m,  istruzione  f.  [trice  /.l 

Acquirer  [acuair'er)  n.  acquista  tore  ro,J 

Acquisition  (acuisìs'sen)  n.  acquisto  ro. 

Acquisitive  [acuis'itiv]  a.  acquistato, 
appreso.  —  ness,  n.  acquisivi  là  f. 

Acquisitively  [akvis'ilivti)  a.  per  acquisto. 

Acquit  [acuii')  va.  pagare  ;  scaricare  ; 
assolvere.  —  ment,— tal,  n.  pagamento, 
m  ;  assoluzione  /*.  —  tance,  n.  pagamen- 
to m;  liberazione  f;  quitanza  /;  rice- 
vuta/. [quad.H 

Acre  [é'eher)  n.  misura  di  terreno  (4040  m.  J 

Acreage  (ékeredg)  n.  superficie  /,  area 
d'un  campo,  d'una  terra. 

Acrid  (ac'rid)  a.  acro  »». 

Acridity  [acrid'iti)  Acridncss  [ak'ridnes) 
n.  agrezza  /. 

Acrimonious  (acrimó'nies)  a.  acrimonico; 
acro.  —  ly,  av.  con  acrimonia  /,  con 
rancore  m. 

Acrimony  (ac'rimoni)  n.  acrimonia  /. 

Acri  Inde  (ac'iitiud)  Acrity  [ac'riti)  n. 
Agrezza  /. 

Acrobat  [uh'robal)  n.  acrobata  ro. 

Vcronycal  (akrrm'icul)  a.  acronico. 

Acropòlis  [aKt-óp'olìs)  n.  acropoli  f. 

Aerospire  [alc'ruspair)  a.  (bot.)  gemme ro; 
gemmala 


ACU 


-_  7  — 


ADE 


Across  tacròf)  pr  per  mezzo,  da  parte  a 
pane,  a  traverso  :  per,  sopra.  To  go  — 
the  fields,  passare  a  traverso  i  campi 
||  av.  obbliquamente  ;  incrocicchiato. 

Acrostic  (acròs'tic)  n.  acrostico  m. 

Aerostleally  (akrós'iicali)  av  di  forma 
acrostica. 

Act  {ac't)  vn.  fare;  operare;  comportarsi, 
maneggiarsi.  ||  vn.  far  una  parte,  rappie- 
sentare;  tingere  H  To  —  as  fiifl<J<*, 
fare,  esercitare  lo  funzioni  fpl  dìjiudice. 
It  is  time  to  —,  è  tempo  d'agire.  Tins 
body  —  s  upon  the  mind,  il  corpo 
agisce  sullo  spirilo.  To  —  us  a  friend, 
comportarsi  da  amico. } j  n.  atto  m , azione 
/,  titolo  m.  —  of  oblivion,  amnistia  f. 
The—  ol  walking,  la  marcia.  An  — 
of  charity,  un  atto  di  carità.  That 
comedy  is  in  (\\Te  —  s,  questa  corame- 
dia  ha  cinque  aUi.Topassan  —,  votare, 
adottare  una  legge. 

Acting  {aflin)  a.  che  fa,  che  esercita  le 
funzioni  d'una  carica.  Double  —,  di 
doppio  effetto  m.  The  —  magistrate,  il* 
magistrato  in  funzione .  —  manager, 
conduttore  w,  gerente  m,  amministratore, 
m.  ||  11.  azione  f,  giuoco  m. 

Action  {ac'scen)  n.  azione  f.  fallo  m; 
battaglia  f.  processo  *»  To  enter  an  - 
against,  formar  un  processo  contro  di 
uno. —  taking,  contenzioso  vi.  Mecha- 
nical — , azione  meccanica.  To  bring 
into  —,  mettere  ìb-i  movimento.  To 
bring  an  —,  intentare  nn  processo. 

Actionable  (ac'scenabt)  a.  che  presenta 
causa  di  formar  processo  m;  che  si  può 
processare. 

Actionably  {dtfscenablì)  av.  d'una  maniera 
che  espone  ad  un  processo. 

Adivate  (ac'tivel)  va.  affi  «iti are. 

Active  {ac'tiv)  a.  attivo;  che  agisce  ;  vivace 
in  e  /";  lesto;  pratico.  —  ly,  a.  altivu 
mente,  vivamente.  —  ness,n.  V.  Activity. 

Activity  (activ'iti)  n.  attività  [,  vivacità  f 

Actor  (ac'lor)  n.  attore  m,  commediante  m 

Actress  (ac'tves)  n.  attrice  f\  commediante  f. 

Actual  (ac'tciual)  a.  attuale,  reale,  vero, 
efetlivo.  —  ly,  av.  attualmente,  ora. 
realmente.  —  ness,  n.  V.  Actuality. 

Actuality  {ac'lciuat'iìi)  n.  attualità  /. 

Actualize  (akt'ualais)  va.  attualizzare. 

Actually  (ukt'vali)  av.  positi varaen to, 
realmente,  veramente. 

Actuary  {ac'tciuari)n. attuario  m;  secret a- 
rio  m  ;  calcolatore  »  (d'una  compagnia). 

Actuate  {ac'liuéi)  va-  animare;  porre  in 
moto,  guidare,  inspirare. 

Aculeate  (achiu'liét)  a.  spronato. 

Acumen  {achiu'mén)  n.  perspicacilà  /, 
acume  m,  sottigliezza  f.       [  Acuminateci.^ 

Acuminate  {ochiumi'nel)  va.  aguzzare  V  J 

Acuminated  [achiu'minated)  a.  aculo, 
acuminato.        [sottigliezza  /d'ing.gno.T 

Acumination  {achiu'mine'scen)  n.punta  /;J 

Acumi*ous  {acu'mìnes)  a.  acuto,  aguzzo! 

Acupuncture  (echiupenc'tsccr)  n.  acupun- 
tura /. 

Acute  (achiu't)  a.  acuto,  appuntato,  pungen- 
te, sottile,  penetrante,  fino.  —  angled, 
acutangolo.  —  fry,  av.  a  punta  f,  sottil- 
mente. —  ness,  n.  perspicacilà  f,  sotti- 
giiesza  /,  finezza  f;  violenza  f.  intensità  /. 


A  daga  il  {aleggiai)  a.  proverbiale  »  e  f . 

Adage  {ad'edg)  n.  proverbio  m. 

Adagio  (ad'eggìo)  av.  adagio,  lentamente. 

Adam  {ad'am)  npr.  Adamo  tk.        [mila  /.*| 

Adamant  [ucTamant)  n.diamantcm;  Cala-J 

Adamantean  [ad'aman'lian]  a.  duro  come 
il  diamante. 

Adamantine  {ad' am  an' Un)  a.  diamantino 
—  Chains,  indissolubili  nodi  npt. 

Adapt  {adap'l)  va.  adattare,  aggiustare; 
proporzionare. 

Adaptability  (ad'aptil'iti)  n.  facoltà  /"d'a- 
dattarsi ;  (flg.)  convenienza  f. 

Adaptable  Map 7aò7) a.  adattabile; appi;* 
cabile.  [/";  proporzioni;  /.*j 

Adaptation  (adaplè'scen)  n.  conveniens. ij 

Adapted  (adapted)  part,  e  a.  adattalo; 
proprio. 

Adapter  [adap'ier)  n.  Colui,  colei  che 
adatta:  (chim.)  giunta  f. 

Adays  (ades)  av.  di  giorno-  Now  —,  ora, 
oggi.  [up,  sommare. 

Add  {ad)  va.  aggiungere;  giungere.  To  — 

Addendum  [adendom)  n.  (pi  Addenda) 
supplemento  m. 

Adder  {ad'cr)  n.  vipera  f,  serpente  m.  — 
's-tonguc,  ofloglossa  f.  —  's-wort, 
echio/".  [d'esser aggiunto  ] 

Addibility   [adibil'iti)    n.    possibilità  /J 

Addible  \adWl)  n  che  si  può  aggiungere. 

Addict  {adici')  va.  dedicare,  conservere- 
dare.To  — one'ssell  to,  addarsi;  appli- 
carsi; attaccarsi;  abbandonarsi.  To  be 
—ed  to,  addarsi  a. 

Addieiedness  {adic'tednes)  (to  a)  applica- 
zione f,  attaccamento  m.  ;  gusto  in  ;  pas- 
sione abituale. 

Addiction  {adic'scen)  n.  applicazione  /, 
disposicione  f,  gusto  m. 

Addition  [adi'seen)  n.  addizione  f,  somma 
/;  aumento  m,  incremento  m 

Additional  (adficenal)  a.  addizionale: 
aggiunto;  di  più;  in  oltre,  per  addizione 

Additory  [adi' lori)  a.  che  aggiunge  o  può 
aggiungere. 

Addle  [ad'd't)  a.  stantio,  guastato,  sventato, 
cavo.  —  headed,  —  pated,  a.  scempio, 
scervellato. 

Addled  [ad'dld)  a.  stantio;  guastato. 

Addoi'se  [adorf)  va."  (bias)  mettere  dosso 
a  dosso. 

Address  {adrcs)  va.  preparare  :  indirizzare: 
parlare  a;  corteggiare.  To  —  one'3  sell 
to,  indirizzarsi  a.  To  —  a  letter;  indi- 
rizzare una  lettera.  {|  n.  memoriale  m; 
discorso  m,  accesso  m.  Of  an  agreeable 
— ,  d'un  affabile  compagnia.  Ol  good  — , 
a  dovere,  a  modo,  per  bene.  To  pay 
one's  —sto,  far  la  corte  a.  ||  es,  pi. 
corteggio  m,  omaggio  m. 

Addresser  {adres-er)  n.  petente  m;  spedi- 
tore m.  (d'una  le  ti   ra,  d'un  pacchetto.ee); 

Adduce  [adlu's)  va  condurre;  produrre, 
allegare  ;  asserire. 

Adducent  {adui'sent)  a.  adduttore  m. 

Adduci ble  {adm'sib'ì)  a.  allegubile  m.  e.f 

Adduction  [adec'scen]  n.  adduzione/,  alle- 
gazione /. 

Aoduetive  [adck'liv)  a.  (anat.)  adduttivo. 

Adductor  (adsk'lor)  n  (anat.)  adduttore m 

Adelaide  {ad'ited)  npr.  Adelaide  / 

Adelina  ^àdilfita)  npr.  Adelina  /. 
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Adding  (drfV/in),  Allietino  {«/WmJ  n. 
erede  presuntivo  della  corona  {presso 
gl'inglesi)  ;  figlio  d'un  nobile. 

Ademption  [adem'scen)  n.  adenzione  /. 

Adeniform  [aden'ifonn)  a.  glanduliforme. 

Adenitis  [ad'inaVtis)  n.  (med.)  adenite/", 
infiammazione  d'una  gianduia. 

Adenography  {adhtóg'rafi)  n.  adenogra- 
fia  f. 

Adenolo(|y  [ddinòVogi)  n.  adenologia  f. 

Adept  [adept')  n.  adetto;  dotto  ||  a.  abile, 
dotto,  profondo. 

Adequacy  (ad'icuesi)  n.  sufficienza  /"; 
giusta  proporzione  /. 

Adequate  [ad'icuel)  a.  uguale;  proporzio- 
nalo; sufficiente;  competente.  —  ly,  av. 
con  giusta   proporzione  /;    sufficiente* 

.  mente.  —  ness,  n.  sufficienza  /. 

Àdhere  [adh't'r)  vn.  aderire;  esser  attac- 
cato; rimaner  fedele  a. 

Adherence  [adherens)  Adherency  («tf- 

.  hi'rensi)  aderenza  f\  acconsentimonto  w. 

Adherent  [adhi'rent)  a.  aderente;  attaca- 
to.  |i  n.  adereute  m\  partigiano  m:  disci- 
polo  ».  [aderente.") 

Adherently  {adir'enlhj)  av.  in  manieraj 

Adherer  [adìii'rer)  n.  aderente  m. 

Adhesion  (adhi'scen)  n.  acconsentimonto 
m,  aderenza  f. 

Adhesive  [adhVsiv)  a.  adesivo,  tenace.  — 
ly,avcon  aderenza,  con  a  ceo  n  sentimeli  lo 
—  ness,  n.  tenacità  /.  viscosità  /. 

Adhortation  (af7>rJrfysc«n}n.esortazione/>. 

Adhortalory  [adhùr' latori)  a.  esortatorio. 

Adiantum  [adian'l&m)  n.  (bot.)  adiantom, 
capelvenere  m. 

Adiaphorous  [adiafores)  a  adiaforio  »; 
spirilo  m  di  tartaro. 

Ad  infinitum  [ad  infinaitom)ìai.  all'infi-"! 

Adieu  [adiv)  int.  e  n.  addio  m.         [nilo.J 

Adipocere  [adipost'r)  n.adipocerio  m.[re.i 

Adipocerale  [ad'ipò'siret)  va.  Adipocera-J 

Adipose  [adipó's),  Adipous  [adipe»).  Il 
adiposo.  [miniera). 1 

Adit  [ad'it)  n.  adito  tn,  galleria/  (d'unaj 

Adjacency  (aggie'sensi)  n.  contiguità  f, 
vicinanza  /,  prossimità  /. 

Adjacent  [aggie'sent)  a. adiacente, vicino,"] 

Adject  [adgekt)  va.  aggiungere. [coni iguo.J 

Adjection  [adgek'scen)  n.  addi  /Jone  /,  ag- 
giunta /.  ftivo,  dell'  aggettivo.*] 

Adjectival  [adgek'hval)  a.  comme  agget-J 

Adjective  [ag'aaiecliv)  n.  Addiettivo  m.  — - 
ly,  av.  addieUÌvamente. 

Adjoin  [aggioin)  va.  aggiungere,  giungere  1 1 
vn.  essere  contiguo,  attinente  a;  confi- 
nare; giungersi. 

Adjoining  [aggioin'in)  a.  ott!nenle,vicino. 

Adjourn  [aggiorn)  va.  aggiornare,  rimet- 
tere. ||  vn.  Aggiornarsi,'  ritirarsi. 

Adjourning  [aggiorniti)  Adjournment 
[aggiorn'menl)  n.  aggiornamento  m,  dila- 
zione /. 

Adjudge  [aggiegg)  va  aggiudicare;  asse- 
gnare; giudicare;  condannare. 

Adjudgment  [aggieg'ment)  n.  sentenza  /. 

Adjudicate  [aggiu'dichet)  va.  aggiudicare. 

Adjudication  [aggiu'dichescen)  n.  aggiu- 
dicazione f. 

Adjunct  [aggienct)  n.  aggiunto  m;  associa- 
to m  ;  accessorio  m  ;  compimento  m  || 
a.  aggiunto;  accessorio 


Adjunction  [aggienr'scsn)  n.  aggiunta  /• 
addizione/.  [av.  per  addizioue  f.l 

Adjunctive  [aggienc'tio)  a.  attiguo  —  ly J 

Adjuration  [aggivre'scen)  a.  scongiuro™, 
invocazione  f.  [rare  :  congiurare.") 

Adjure  [aggiu'r)  va  scongiurare;  implo-J 

Adjust  [aggies't]  va. aggiustare;  assettare; 
regolare;  determinare;  conciliare. 

Adjustable  [adgiòst'abl)  a.  aggiustabile. 

Ad]  uster{a00ì"£s'ter)n.aggiiistatorem,  trice/: 

Adjustment  (  aggìesVment  )  n.  aggiusta- 
mento m  ;  accomodo»»  ;  regolamento  ni. 

Adjutancy  [agftulavsi)  n.  grado  m  d'aiu- 
tante; acconciamento  i». 

Adjutant  [agg'iulanl)  n.  aiutante  m.  — 
generai,  aiutante  generale,     [lente  wi.l 

Adj  u tor  [aggiu'ter)  n.  aiutante  m,  assis-J 

Adjutrix  [aygiu'tries)  n.  assistente  f. 

Adjuvant  [ag'giuuant)  a.  aiutante,  utile. 

Adj u vate  [uy'giuvat)  va.  aiutare,  secon-. 
dare* 

Ad  libitum  [ad  li'bitom)  lat.  a  volontà. 

Admeasurement  [adme%germenl]  n. misu- 
ramento »;  regolamento  m. 

Ad  measurer  [adme'gerer]  n.  misuratore 
in,  trice  f.  [ Admeasurement.! 

Ad  mensuration  [admen' siurt' seen)  n.  V.J 

Adminicle  [admin'ic'l)  n.  aiutante  m: am- 
minicoio  m. 

Adminicular  [adminich'lular)  a.ch*aiuta. 

Administer  [administer)  va.  amministra- 
re; governare;  fornire;  dure;  prestare. 
To  — an  oath,  far  prestare  un  giura- 
mento m.  To  —  [medicina) ,  far  prendere, 
vn.  contribuire;  provvedere,  sovvenire, 
amministrare.         [esser  amministrato. "I 

Administrate  [admin'isfrab'D  a.  che  può  J 

Administrate  {adm in'ist ret)  va.  ammiuis- 
trare. 

Administration  [adm'inistre'"scen)  n.  am- 
ministrazione /,*  governo  m;  gestione/ 
de'  beni  d'un  intestato  m.     [nistrativo.ì 

Ad  ministrati  ve  [admin'ìstrétiv)  a.  ammi-J 

Administratively  [admin'istretivti)  av. 
amministrativamente. 

Administrator  [admin'islreter)  n. Ammi- 
nistra tore  m  ;  direttore  m  ;  v  ice-geren  te  m . 
—  ship,  n.  funzioni  (pi  d'amministra- 
tore'm.  [ministra  t  rice  /".  "I 

Administratrix  [admin' istrelrics)  ri.  am-J 

Admirability  {admirabi'titi}  n.  amraira- 
bilità  f. 

Admirable  [ad'mirab't)  a.  ammirabile, 
maravigiioso.  —  ness,  n.  am  mirabili  ta 
f,  beltà/.    '  [mente. I 

Admirably  [ad'mirabli)   av.   arnmirabil-J 

Admiral  [ad'miral)  n.  ammiraglio  m:vas- 
cello  n»  ammiraglio  m.  Lord  high  —, 
ammiraglio  m  generale.  Rear  — ,  con- 
trammiraglio, m.  Vice  —  ,viceamrairagiio 
m.  —  ship,  n.  carica  /,  talento  m  d'am- 
miraglio. 

Admiralty  (ad'miralli)  n. ammiragliato m. 

Admiration  [àdmiré'scen)  n.  ammirazione 
f:  stupore  m.  [pirsi.*! 

Admire  [admai'r)  va.  e  n.  ammirare;  stu-J 

Admirer  [admai'rer]  n.  ammiratore  mt 
trice  /",  adoratore  m,  trice  f. 

Admiring  [admai'rin)  a.  chi  ammira;  am» 
mirativo. 

Admiringly  {admir'inli)  av.  con  ammira^ 
rione. 
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fcrtmlssiblllly  {admis'sibil'M)  n.  ammissi- 
bilità/l  [ricevibile."] 

fcdmJssible   [admis'sib'l)  a.  ainmissibléj 

Admissibly  {'udmis'sibli)  ad.  d'una  manie- 
ra f  ammissibile. 

Admission  [ndmis'cen)  n.  ammissione  /  ; 
entrata  f;  adito  m  ;  confessione  '(.  — 
ticket,  biglietto  m  d'entrata  f. 

Admit  {admit)  va. accordare, ricevere; dar 
entrain;  permettere;  comportare. 

Admittable  {admil'ab'l)  a.  ammissibile. 

Admittance  (admWans)  n.  adito  m,  entra- 
la /;  ammissione  f;  concessione  f  No 
— -  here,  non  si  entra  qui. 

Admlttcr  \admit'er)  n.  chi  ammette. 

Admix  [admits]  va.  mescolare. 

Admixtion  {admics'scen)  n.  mistione  f. 

Admixture  \admic$"liur)  n.  miscuglio  m 

Admonish  {admon'isc)  va  avvertire,  ri- 
prendere, esortare,  prevenire  ;  ammones- 
tare.  —  cr,  monitore'  ro,  chi  avvisa,  ecc. 

—  meni,  ammonizione  /. 
Admonition  {admoni'ssen)  n.  ammonizio- 
ne f;  avviso  m>  istruzione/;  esortazione 
(,  —  er,  monitore  m. 

Admonlllve  [admùn'iliu)  a.  ammonilivo. 
AdiuoriilrVely  {admon'ilivli)  av  in  forma 

d'ammonizione. 
Ad  moni  (or  [udmòn'iter)  n.   monitore  m 

—  y  a.  chi  avverte. 

Ad  move  {admu'v)  va.  avvicinare. 

Ado  {adul  n.  pena  /,  roraorew;  affare  m; 
cerimonie  fpl.  Much  —  about  no- 
thing, molto  chiasso  per  un  nulla.  With- 
out more  —  senza  ceremonie. 

Adobe  (adob')  n.  mattone  m  cotto  al  sole. 

Adolescence  (ddnies'sens),  Adolesceney 
{àdoles'sensì)  n   adolescenza  f 

Adolescent  {ndoles'enl)  n.  adolescente  m. 

Adolplius  [adól'fes)  npr.  Adolfo  » 

Adonizc  ((td'onais)  va.  azziniare 

Adopt  {adapt')  va.  adottare,  appropriare. 

Adopted  {adòp'led)  parte  a.àdol tato;  adot- 
tivo; d'adoltivo.  —  ly,  av  per  adozione  f 

Adopter  {adopter)  n.  addottanle  m  e  f 

Adopt  ino  [adòp'tin),  Adopt  ion  [adóp'scen) 
n.  'adozione/'. 

Adoplive(<icf<;/>7/<;)  a  adottivo, d'adozione. 

Adorability  {ador'abi l'iti)  n.qualità  adora- 
bile, [n.  dote  /"adorabile."! 

Adorable  [adò'rabl')  a.  adorabile. —  nessj 

Adorably  {adò'rabli)  av.  adorabilmente. 

Adoration  {adóre'scen)  n.  adorazione  f 

Adore  {adò'r)  va.  adorare. 

Adorer  {adò'rer)  n.  adoratore  m,  trice  f. 

Adoringly  {ador'inli)  av   con  adorazione. 

Adorn  {adòr'n)  va.  ornare;  parare;  ag- 
giustare. 

Adornar  {adór'ucr)  n.  festaiuolo  mf 

Adorning  {adór'nin)  Adornment [adór** 
nmenl)  n.  ornamento  m;  fregio  m. 

Adossed  [adost')  a.  fblas.)  dosso  con  dosso 

Adossee  {adossf)  a.  addossato. 

Adown  (adau'n)  àv.  giù  ;  abbasso ,  in  terra 
a  terra;  quaggiù.  |j  pr  appiede  di,  lungo. 

Adrian  [e'drian)  npr.  Adriano  m         [li  /.] 

Adrianople  (e'drianòp'l)  npr  Adrianopo-j 

Adriatic  {adriàtic)  a.  e  n.  Adriatico  m. 

Adrift  {adrift)  av  alla  deriva  /  ;  all'  abban- 
dono m. 

Adroit  [adroi'L)  a.  destro,  abile.  —  ly,  av 
destramente.—  nessun  destrezza  / 


Adry  (adrat)  a.  assetato. 

Adscititious  {adsiti'sces)  a  aggiunto; 
finto;  straniero. 

Adulate  {ad'hitet)  va.  adulare. 

Adulai  fon  (adiule'scen)  n.  adulazione  /. 

Adulator  {ad'iuteler)  n  adulatore  ni, 
trice  f. 

Adulatory  (àdinlatort)  a.  adulatore. 

Adulatress  {ad'iuletres)  n.  adulatrice  /. 

Adullam  {adiòl'óm)  npr  (fi;'.)  riunione  di 
malcontenti  politici. 

Aduit  {addi)  a.  adulto  —  ness,  n.  stato 
m  d'adulto. 

Adulterate  {adel'leret)  va.  adulterare;  fal- 
sificare; alterare;  fatturare;  sofisticare, 
corrompere.  ||  vn.  adulterare. }(  a.  adulte- 
ro; falsificato;  fatturato.  —  ly,  av  adul- 
teramente; duna   maniera  /  falsificata. 

Adulteration  {aduller'sccn)  n  adultera- 
zione /;  falsificazione/. 

Adulterator  {a'del'tetor)  n.  falsificatore 
m,  trice  f. 

Adulterer  {a'del'terer)  n.  adultero  m. 

Adulteress  {adeVleres)  n.  adultera  /", 

Adulterine  {adel'teraì'n)  a  adulterino; 
falso;  falsificalo.  ||  n.  figlio  m  adulterino. 

Adulterous  {adeVleres)  a.  adultero;  impu- 
ro. —  ly,  av.  adulteramente. 

Adultery  {udul'tcri}  n.  adulterio  m. 

Adumbrant  {adórni  br an /)a.  abbozzato. 

Adumbrate  {adom'brel)  va  adombrare, 
abbozzare. 

Adumbration  {adombre'scen)  n.abbczo  w. 

Aduneily  [adon'sìli)  ri  forma  r,  adunca 

Aduncous  {adon'ehes)  a  adunco. 

Adusi  [ades't)  a.  adusto;  abbruciato;  riarso- 

Adustion  {adesl'scen)  u.  (med.)  adustione/ 

Advance  {advan's)  n.  marcia  /;  avvicina- 
ménto m,  promozione  /;  progresso  in; 
avanzo  m;  (com.)  rialzo  m.To  get  In—, 
prendere  l'avanti.  To  be  on  the  —, 
essere  in  rialzo.  In—,  in  avanzo;  anti- 
cipatamente. |i  va.  avanzare;  affrettare; 
alzare;  aumentare.  ||  vn.  avanzare; 
avanzarsi;  crescere. 

Advanced  {advans'l)  a.  avanzato. 

Advancement  {advàn'sment)  a.  promo- 
zione f;  progresso  m. 

Advancer  [advàn'ser)  n.  chi  avanza. 

Advancive  {advan'sìv)  a.  tendente  ad 
avanzare,  alzare. 

Advantage  {advàn'legg)  n.  vantaggio  m, 
superiorità  f  To — ,  vantaggiosamente. 
To  take  —,  trar  vantaggio  m;  profittare 
—  ground,  n.  Posizione  /vantaggiosa 
||  va.  avvantaggiare;  servire 

Advantageabletaefoan'terfgjaè'/)  a.  vantag- 
gioso, utile,  profittevole.  [giato.l 

Aavantagcd  {advàn'tegged)  a.  awantag-J 

Advantageous  {advenleg'ges)  a.  vantag- 
gioso. —  ì  y,  vantaggiosamente.  —  ness, 
n.  vantaggio  m  profitto  m,  utilità  /. 

Advent  {ad' vent)  n.  venuta  /;  arrivo  m; 
avvento  ro;  avvenimento  m. 

Adventitious  {advènli'sces)  a.  avventizio, 
accidentale;  estrinseco.  —  ly,  acciden- 
talmente. 

Ad  venti  tiousness  [ad'ventisienes)  n,  stato 
di  quello  che  è  avventizio;  accidenta- 
lità (. 

Adventive  [adven'tìv)  a.  accidentale,  [m  "I 

Adveatual  [adventitial]  a  deli' avvento J 
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Adventure  [adven'tiwi    n.  avventura  /; 
spirito  w  d'a  vveutura,  azzardo  m,  caso  w. 
At  ail —  s,  all'  avventura.  j|  va.  avven- 
turare,  azzardare,    arrischiare.    |J    vn.  . 
avventurarsi.  [re  m  e  /"l  I 

Adventurer  [adven'scerer)  n.  a v venturi v-J 

Adventuresome  [adven'lscersom}  a.  arris- 
chiante,  ardito,  —  ness,  n.  spirilo  m 
ardito  ;  temerità  f. 

Adventurous  (adven'tsceres)  a.  arrischi  an- 
te; ardito  ;  temerario;  —  ly,  temeraria- 
mente, arrischianfcamento.  —  ness,  spi- 
rito m  arrischiante;  temerità  /;  audacia/'. 

Adverb  {ad'verb)  n.  (gram.)  avverbio  m. 

Adverbial  [adver'bìa!)  a.  avverbiale  —  ly, 
avverbialmente. 

Adversaria  {ddversér'ìa)  Dpi.  libro  di 
ricordi,  agenda  ro. 

Adversary  [acToerseri]  n.  avversario  ».  \\ 
a.  avversario,  opposto,  contrario. 

Adversative  [advtr'sativ)  a..  Igram.)  av- 
versativo m. 

Adverse  Ifl&ven)  a.  avverso  ;  contrario  ; 
ostile»  —  ly,  nemicamente,  contraria- 
mente. —  ness,  n.  opposizione/";  ostili-! 

Adversity  (odver'siii)  n.  avversità  /.  [tà/.J 

Advert  \adver,(\  vn.  (seguito  da  to)  far 
attenzione  a,  badare  a.  }|  va.  rimarcare, 
notar©  attentamente  ;  consigliare,  far 
rimarcare. 

Advertence  (crfwr'/^)  Advertency 
[adver'tensi)  n.  rispetto  m  ;  considera- 
zione f.  ,  fle,  avvisalo."] 

Advertent  \adver*ten()  a.  attento,  vigilan-J 

Advertise  [adocrta'fs)  va.  avvertire  ;  an- 
nunziare. 

Advertisement  {<i£/t>*r7/s.??£7x0  n.  avverti- 
mento m  ;  avviso  m  :  annunzio  w. 

Advertiser  [advert  aTscr)  ».  monitore  m  ; 
giornale  m,  foglio  m  d'annunzi  d'un 
Ki  ornale. 

Advertising  (adverintsin)  a.  annunzio  m, 

—  agent,  agente  m  di  pubblicità  /. 
Advice  (adouTs)  n.  avviso  w  ;  consiglio  m. 

—  boat,  avviso  m.  To  gì  ve  —  of ,  dare 
avviso  di. 

Advisable  [àdvaTsab't)  a.  prudente  ;  espe- 
diente ;  acconciamente.  —  ness,  n.  pru- 
denza f  ;  convenienza  f;  opportunità  /. 

Advise  [advaVs]  va.  consigliare  ;  avviare  ; 
avvertire.  I  cannot—  you  inaiai 
matter,  non  potrei  consigliarvi  in 
quest'  affare.  |J  vn.  deliberare;  riflettere. 
cTo  —  with,  consultare.  —  with  your 
pillow,  la  notte  porta  consiglio. 

Advised  [advaTsd)  pari.  a.  avvertito  ;  av- 
visato; consigliato;  prudente;  giudizioso. 

Advisedly  [advaT  scdli)  av.  prudente- 
mente, giudiziosamente. 

Advisedncss  [advaTsednes]  n.  prudenza/; 
deliberazione  /. 

Adviser  [advaVser)  n.  consigliere  m,  ra/. 

Advocacy  {ad'vocnsi)  n.  difesa  /. 

Advocate  [ad'vochet)  n.  avvocato  m  ;  di- 
fensore m.  ||  va  difendere  ;  sostenere. 

Advocateship  (ad'vócketsctp)  n.  profes- 
sione /"d'avvocato  m  ;  protezione  /. 

Advocation  {/tidvoche*scsn)  n.  piato  m; 
intercessione  f. 

Advoutry  {adtxiv'lri)  n.  adulterio  m. 

Advowee  (ódvauti  o.  cotlaloro  m.  trice/, 
d'un  benefizio. 


Advowson  \advau'sm)  n.  collazione  /, 
patronato  ra. 

Adynamic  {adinam'ik)  a.(med.)  adinamico-> 

Adynamy  [adirami)  n.fmed.)  adinamia/'. 

Adytum  {ad'ilòm)  ri.  luogo  sacro. 

Adze  [àdz)  n.  mannaia  /  ;  pialletta  f 

ASgean  (igi'&n)  npr.  il  mare  Egeo  m. 

JEgis  [ì'fjìs)  n.  egida  /. 

y$So!ìan  {io'lian)  a.  Eoliano,  dell'  Eolia1 

/Eolus  [i'olós)  n.  Eolo  m,  Dio  dei  venti. 

.Era  (fra)'n.  era  f  ;  epoca  /. 

Aerate  [e'óret)  va.  dar  aria,  far  prender  aria.7 

Aerated  [e'òreisd)  ,a.  gazoso  ;-- bread, 
pane  che  si  fa  levare  a  mezzo  dell'  acido 
carbonico,  invece  di  lievito. 

Aeration  {eàredscen)  n.  aereficazìone/' 

/Eruginous  (iru'gints)  a.  arruginito. 

Aerial  [eCrial]  a.  aereo.      [li  di  rapina  f."ì 

Aerie  o  Aery  (fri)  n.  nido  m  degli  uccel- j 

Aeriform  {er'iform)  a.  aereforrac. 

Aerify  [trtfaT)  va.  dar,  far  prender  aria  /  ; 
empire  d'aria. 

Aeriform  [eri'form)  a.  aeriforme  me/. 

A  orography  {eróg'rafi)  n.  aerografia/. 

Aeorollle  {erolii)  n.  aerolito  m. 

Aeroìogfcai  (erùlodg'ical)  a.  acrologico. 

Aeroiogist  {croi'odgis(\  n.  aeròiogista  m. 

Aerology  {eról'oggi)  n.  aerologia  f. 

Aeromancy  [cro'mansì)  n.  aeromuncia  / 

Aerometer  {erómpi ter)  n.  aeromelro  m. 

Aerometrie  {eromet'rlc)a.  aerometrico. 

Aerometry  (er<5*mi/rtj  n.  aeroraetria  /. 

Aeronaut  tfr*onól)  n.  aeronauta  m. 

Aeronautic  \,erfonoVic)  a.  aeronautico. 

Aeronautics  (er'onon^ìnpl.aeronautica/. 

Aeropnoby  {er*ofobi)  n.  (med.)  aerofobia/*. 

Aerostat  (er'ostat)  n.  aerostato  m;  pailouew. 

Aerostatic  {er'òstat'ic)  a.  aerostatico.  * 

Aerostatics  {er'ostal'ics}  n.  aerostatica  /. 

Aerostation  {erostescen)  u.  aerostatic.»  /. 

MFuglncm&iiru'dginós)  a  coperto  di  ver- 
derame. 

j&rugo  {frìggo)  n.  verderame  m. 

vEschines  [ercMnis)  npr.  Eschine  m.  ora- 
tore ateniese,  rivale  di  Demostene. 

i^sculaplus  [eskiute'piós)  npr.  Escuìapio 
w.  figlio  d'Apollo  e  Dio  delia  medicina  ; 
Costellazione  dell'  emisfero  settentrio- 
nale. 

osculine  («ritfttft»)  n.  fchim.)  esculina  /. 
alcaloide  scoperto  nella  corteccia  deli 
castagno  d'India. 

i$£sop  {i'sop)  npr.  Esopo  m. 

iKsthelic  {esttt'ic)  a.  estetico. 

esthetics  {estei'ics}  n.  estetica  /. 

iEthusa  [itiu'sa)  n.  etusa  /. 

Afar  {afar')  av.  lungi,  da  lungi,  lontano. 

Afeard  {afir*d)  a.  spaventato,  timido. 

Afer  {e'/er)  n.  vento  m  di  sud  ovest; 
libeccio  w. 

Affability  {afabiTiti)  n.  affabilità  /. 

Aif able  {afab'fy  a.  affabile,  grazioso.  —  » 
ness,  n.  affabilità  /. 

Affably  [afabli)  av.  affabilmente. 

Affair  {afe'r)  n.  affate  m. 

Af famish  {afam'isc)  va  affamare. 

Affect  (afec'l)  va.  toccare,  commuovere  ; 
interessare;  copiare;  aspirare. 

Affectation  [afecte'scen)  n.  affettazione  /. 

Alfected  (afcc'ted)  a.  affettato,  lezioso.  — 
ly,  av.  affettatamente.  — ■  ness,  n^ 
affettazione  /. 
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Affectiblo  [a'ek'tib'l)  a  che  può  essere 
affettalo.  [passione  vole.  I 

Affecting  [afec'tin)  a. commuovente, com- J 

Affeelingly  (a/ek'fin//)  av  in  modo  pate- 
tico, pateticamente. 

Affect  ingness  {afec't'mnes)  n.  facoltà  di 
commovere,  d'affettare. 

Affection  (afec'sccn)  n.  affezione  f;  pas- 
sione f  ;  espressione  /  ;  affettazione  /. 

Affectionate  (afec'scenet)  a.  affettuoso 
appassionato  ;  tenero  ;  dolce.  —  ly,  a\ 
affettuosamente  —  nessy  n.  affezione  /. 

Affect  ioned  (afek'scenct)  a.  affezionato  ; 
vanitoso. 

Affective iafek'ho)  a.  affettoso  ,  patetico. 

Affectively  [afek'tivli)  av  pateticamente  , 
affettatamente. 

Affiance  (aftti'ans)  n.  sposalizio  m  ;  confi- 
denza /||  va.  celebrai  gli  sponsali  mpl  ; 
confidare. 

Affidavit  (àfide'vit)  n.  testimonianza  / 
(sotto  giuramento  m.). 

Affiliable  (afd'iab'l)  a.  che  può  esser  attri- 
buito o  associalo  (u) 

Affiliate  [a/U'let)  va.  adottare.  To  —  a 
child,  (giur.)  dichiarare  sotto  giuramento 
di  essere  il  padre  d'un  Aglio  illegi timo. 

Affiliation  (afiRe'scen)  u.  filiazione  /  ; 
adozione  /. 

Affìnage  (afai'uedg)  n.  affinamento  m. 

Affinity  iafinjily)  11.  affinità  /;  alleanza  / 

Affirm  (afer'm)  va.  affermare,         [mare  "1 

Af  firmante  [afer'mab'l)  a.  che  si  può  affer-J 

Affirmance  {ufer'rtians)  n.  affermazione 
dichiarazione  /.  Ff.  trice  /."] 

Affirmant  (afer'mant)  a.  affennatore  tu,] 

Affirmation  {àfcrme'sctn}  n.  affermazione 
/;  confermazione  /;  dichiarazione  /  so- 
lenne. 

Affirmative  [afer'mativ)  a.  affermativo 
In  the  — ,  affermativamente.  —  ly,  av 
affermativamente. 

Aifirmer{afer'mer)  n.  affermatorew, trice/. 

Affix  (a^cs1)  va.  aggiungere;  apporre;  attac- 
car©. \\  n.  (gram.)  affisso  m. 

Affixture  {aficst'iur)  n.  addizione  / 

Af fìation  {afìe'scen)  n.  soffio  m. 

Afflatus  [a/le'ies)  n.  soffio m;  ispirazione/. 

Afflici  [afflic't)  va.  affliggere;  angustiare; 
opprimere. 

Afflictedness  [aflic'tednes)  n.  afflizione/. 

Affiieier  {aflic'ier)  n.  chi  afflige;  flagello»». 

Afflicting  (aflict'in)  a.  afflittivo,  [mente."] 

Afflicting  ly    [aflict'tivlt)    av     affliitiva-j 

Affliction  {aflic'scen)  a.  afflizione  f 

Af flictive  ;  ifflic'tiv)  a.  afflittivo 

Afflici! vely  {aflik'iivlt)  av.  afflittivamente. 

Affluence  ^{aflfiuesks)  n.  aftluensa  /  ;  opu- 
lenza/. 

Affluent  {a'fliuent)  a  abbondante,  opulen- 
to; -—  ness,n.  affluenza  /,  opulenza  /. 

Affluently  \afiiuenUi) .  àv  abbondante- 
mente. 

Afflux  {aflevcs)  n.  affluenza  / ;  afflusso  m 

Afford  .{afford)  va.  fora  ire  ;  dare  ;  rendere  ; 
permettere;  avere  le  facoltà/;)/ di;  cedere. 
I  cannot  —  it,  i  miei  mezzi  non  me  lo 
permettono. 

Afforest  (aprasi)  v.  convertire  in  bosco. 

Afforestation  {aforJesie,$c-sti)  n.  imbosca- 
mento w. 

AiJraocììise  {afra^'lsciais)  av.  ©francare. 


Affray  [afre)  n.  disputa  /;  rissa  /;  tumul-1 

Affreight  (afre'l)  va.  noleggiare,     [lo  m.J 

Affreighter  (afre'ter)  noleggiatore  m. 

Affright  (ufrai't)  va.  spaventare,  sbigot- 
tire. ||  n.  spavento  m;  terrore  m. 

Affrightedly  (a{raì'tedli)z\'.  con  tenore m 

Affront  (afronf)  n.  affronto  m,  ingiuria/ 
To  put  up  with,  to  pocket  an—, 
ingoiare  un  ingiuria  ||  va.  affrontare; 
"bravare;  oltraggiare. 

Affronter  (afront'er)  n.  offensore  m. 

Affronting  (afron'tin)  a.  ingiurioso, 
oltraggioso  [samenle.l 

Affront ingly   (afron'linli)   av    ingiuiio-J 

Affusc  (afi'u'z)  va.  bagnare. 

Affusion  (afìu'sccn)  n.  affusione/ 

Afield  (a  fi  I'd)  av  ne'  campi. 

Afìre  (afai'r)  av.  in  fi.oco. 

Aflat  \aflal')  av.  a  livello. 

Afioai  [a/lót')  av  a  gal(a;  fn  circolazione 
/;  in  corso  m. 

Afooi  (aful)  av.  passo  a  passo;  a  piede. 

Afore  (afór')  pr.  innanzi,  prima.  ||  av 
avanti;  dinanzi,  piuttosto.  —  hand 
anticipatamente  —  mentioned,  sud- 
detto. —  named, sullodaio.  —  tfme,gi.'i 

Aforethought  (afor'tet)  a.  premeditato 

Afraid  {a/rèdi  a.  spaventato,  sbigottito. 

Afresh  [afresh]  av.  di  nuovo, viemmeglio. 

Africa  {africa)  nor.  (geog.)  Africa  /. 

African  (africa»)  a.  africano  m  :  na  f. 

Af ront  {afron't)  av.  di  fronte,  in  faccia. 

Aft  (àfl)  av.  (mar.)  indici  ro,  sulla  poppa  / 
Fore  and  —,  in  avanti  ed  indietro. 

After  {after)  pr.  dopo;  dopoché;  sopra, 
secondo;  conforme.  The  day  ■—  to- 
morrow, dopodomani.  —  ali,  'dòpo 
tutto.  I  wrote  letter  —  letter,  scrissi 
lettera  su  lettera.  — nature,  secondo  la 
natura.  —  the  French  fashion,  atta 
francese,  secondo  la  moda  francese.  — 
you  had  spoken,  he  withdrew,  dopo 
che  aveste  parlato,  egli  si  ritiro.  — 
ages  n.  posterità/.  —  birth,—  bur- 
den, n.  secondina/.  —  crop,n.  seconda 
raccolta  /.  —  game,  n.  rivincita  /.  — 
grass,  guaime  m;  — -growth, n. guaime 
m.  —  hours,  n.  avvenire  m;ore aggiunte 
fpt.  —  math,  n.  guaime  m.  —  piece,  n 
piccola  opera  /di  teatro?».—  reckoning, 
n.  nuovo  conto  in;  sovrappiù  ni.  —  tas- 
te, n.  sapore  m.  —  thought,  n.  rifles* 
sione  /  tardiva.  —  tììlie,  n.  tempo  f»  di 
più.  —  times,  n.  avvenire  ra.  —  wit, 
n.  spirito  m  tardivo. 

Aftermost  {àfiermest)  a.  ultimo. 

Afternoon  (àf'temun)  n.  vespro  w. 

Afterwards    {àfteruerds)   av.   dopo,  fai 

Aga  [e'ga]  n.  aga  m.     [seguito;  più  tardi. j 

Again  {aghen}  av.  ancora;  di  nuovo;  di 
più;  d'un  altro  lato w; del  pari.  —  and 
—,  più  volte  ;  molte  volte.  As  much'—, 
due  volte,  altrettanto. 

Against  [aghen'st)  pr.  contro,  presso; 
sopra;  verso;  primo*  dirimpetto.  —  the 
wall, contro  il  muro,  —my  return,' 
per  ii  mio  ritorno, 

Agape  faghc'p)  av.  colla  bocca /spalancata. 

Agaric  {ag'aric)  n.  agarico  m. 

Agatha  {ag'ala)  npr.  Agata  /. 

Àyate  [ag'at)  n.  agata  /. 

Agaty  {isg'aii)  a.  d'agata. 
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Age  {edg)  n.  eia  /;  secolo  m;  vecchiaia  /. 
of  — ,  maggiore  me  f.  Under  — ,  minore 
m  e  f.  What  is  your  — ,che  eia  avete  ? 
The  golden —,  reta  dell'oro.  It  is  an 
age  since  we  saw  you»  fa  un  secolo 
che  non  vi  abbiamo  veduto. 

Aged  {e'gged)  a.  vecchio. 

Agedly  {edg'edli)  av.da  vecchio,  da  vecchio: 

1    come  un  vecchio.  [agenzìa  /".[ 

Agency  [a'gensi)  n.  azione  f\  impresa  /,j 

Agenda  [agen'da)  n.giorn  de  w;  taccuino»*. 

Agent  {é'gcnt)  n.  agente  im;  uomo  m 
d'affare.  —  ship,  n.  agenzia  f\  carica  /* 
d'agente  m. 

Agcsilaus  [agez'ìl'eès)  npr.  Agesilao  m. 

Agglomerate \aglùm'erel)  va.  ammassare. 
||  vn.  agglomerarsi.  Agglomeration 
{aglom' ere' seen)  e&  agglomerazione  f. 

Agglutinali!  .{agliu'iinant)  a  congluti- 
nante me  f. 

Agglutinale  [agUu'liriel)  va.  congluti- 
nare.  Ij  vn.  conglutinarsi. 

Agglutination  (ugliu'tine'scen)  n.  conglu- 
tinazione/". *    •  [nativo."] 

Agglutinative  {agjw'tinàliv),  congiuti-J 

Aggrandlzation  [agràndizze'scen)  u.  ag- 
grandimenlo  m.  aumento  m. 

Aggrandize  {agranda'ìz)  t  va.  aggrandire, 
ingrandire. 

Aggrandizement  [agrandlzment)  n.  au- 
mento mj  ingrandimento  m. 

Aggrandizer  [ag'randaiser)  m.  colui  che 
aggrandisce  il  potere  d'un  altro. 

Aggravale  {ag'gravel)  va.  aggravare  ; 
esagerare;  molestare. 

Aggravation  {aggrave'seen)  n.  aggrava- 
tone /";  esagerazione  f. 

Aggregale  (ag'righet)  va.  rassembrare.  || 
a.  raccolto;  collettivo.  ||  u.  somma  f\ 
totale  w;  aggregato  nu  —  ly,  av.  colletti- 
vamente, [zione  /.1 

Aggregation  [aggrìghe'$c£n)  n.  aggrega-J 

Aggregative  [ag'righettv)  a.  aggregativo"; 
collettivo. 

Aggression  [agn'scen)  n.  aggressione  f. 

Aggressive  {agres'iv)  a.  offensivo;  ostile. 

Aggressiveness  {agres'ivenes)  n.  carattere 
aggressivo. 

Aggressor  [agres'sor)  n.  agressore  m. 

Aggrievanee  [agri'vans)  n.  affronto  w; 
torto  m.  panneggiare."] 

Aggrieve  {agr?v)vz  affìiggere:moIestare;J 

Agroup  (agraup)  va.  aggruppare. 

Aghast  {agàs't)  a.  spaventalo,  sbigottito. 

Agile  [a'gil)  a.  agile,  lesto,  snello.  — 
ness,  n.  agilità  /. 

Agilely  [a'gileli)  av.  con  agilità,. 

Agility  {agiliti)  n.  abilità.  /;  leggerezza  f. 

Agio  (e'gìo)  a.  aggio  r».. 

Agist  (a'gist)  va.  prendere,  ricevere -il 
bestiame  altrui  al  pascolo. 

Agitable  (a'gitab'l)  a  chepuòesseragitat.o. 

Agitate  [agit'et]  va.  agitare;  turbare; 
discutere. 

Agitation  {agite'scen)  n.  agitazione  /; 
turbolenza  /;  discussione  /. 

Agitative  (a'gitatetiv)  a.  che  dispone  all' 
agitazione.  [conduttore  m.l 

Agitator  {agltcter)  n.  agitatore.;??,  trice  [;] 

Aglet  [ag'let)  n.  cordellina  f\  stringa  m. 

Agnail  [ag'nel)  n.  panereccio  m. 

Agnate  [ag'net)  u.  ugnato  »». 


Agnatic  (agnaVìc)  a.  agnatico. 

Agnation  {agne'scsn)  n.  agnazione /. 

Agnes  {ag'nis)  npr.  Agnese  f.  [sare.*! 

Agnize  [agvis)  va.  riconoscere,  confes-J 

Agnoml  nati  Oli  {agnom'ìnescen)  n.  sopra- 
nome  m,  allitterazione  f. 

Agnostic  [agnostic)  a.  agnostico,  che  si 
contenta  d'ignorare. 

Agnoticism  [agno'lisism)  n.agnoticismo  m. 

Ago  {ago)  av.  passato.  Long  — ,  gran 
tompo  fa.  Two  days  — ,  due  giorni  fa. 
How  long  —  »?  da  quanto  tempo? 

Agog  {agóg)  av.  in  corso;  ardeutemente. 
To  he  —  for,  bramare.  To  set  —, 
eccitar  il  desiderio  mi 

Agoing  [agò'in)  av.iiimotom  ;in  azione/1 

Agonism  (ago'nsim)  n.  lotta  f,  giostra  /, 
combattimento  w.  concorso  »»,  (per  un 
premio).  [n.  lottatore  m,  atleta  m.l 

Agonist  [ag'onist]  Agonistes  (ag'onis'tis)} 

Agonistic  (ag'onis'lic)  Agonistica!  {ag'~ 
onis'tica!)  a.  agonistico. 

Agoni  sties  {ag'onis'ties)  n.  agonistica  ft 
arte  degli  atleti  dell'  antichità,  con  la 
quale  imparavano  a  presentarsi  sulle 
pubbliche  arene. 

Agonistica Ity  [ng'onisV  leali)  av.  alla 
maniera  degli  atleti. 

Agonize  [ag'ona'ìs)  vn.  agonizzare;  soffrirei 
mollo.  Il  va.  torturare;  angariare. 

Agonizing  [ag'onaYsin)d.  straziante,  alro-/ 
ce.  —  ly,  av.  in  estrema  angoscia  /". 

Agony  (ag'oni)  n.  agonia  f. 

Agrarian  (agré'ian)  a.  agrario* 

Agree  {agri')  vn.  accordarsi,  essere  d'ac- 
cordo ;  convenire  ;  riconciliarsi  ;  rassomi- 
gliare; consentire;  favorire.  We  shall 
never  — ,  non  ci  metteremo  mai  d'accor- 
do. To  —  on  a  thing,  convenire  sopra 
una  cosa.  Wine  does  not— with  you, 
il  vino  non  vi  conviene,  vi  fa  male. 

Agreeable  [agrrub'l)  a.  conforme,  grade- 
vole; compatible.  ]|  av.  conforme.  — 
ness,  n.  conformità  /";  assenso  m;  r»\*» 
porto  m.  [conforme."! 

Agreeably   (argri'ablì)  av.   lietamente  :J 

Agreed  (agn'd)  a.  convenuto;  d'accordo. 

Agreement  [agrt'menl)  n.  accordo  m; 
rapporto  m;  conformità  f;  intelligenza/"; 
contratto  m;  componimento  m.  To 
come  to  an  —,  venir  d'accordo. 

Agrestic  {agresJtic)  Agrestical  [ogr*s'tl- 
cai)  a.  agresto;  campereccio;  zotico, 
villano. 

Agricultor  {àgrichel'lor)  n.  agricoltore  m. 

Agricultural  (agr le hel'l turai)  u.  d'agri- 
coltura f. 

Agriculture  {àgrìchcl'tlur) n. agricoltura/. 

Agriculturist  [agrlchel'livrist)  u.  agricol- 
tore m. 

Agrimony  (ag'rimoni)  n.  agrimonia  f. 

Agriot  [ag'riot)  n.  viscida  /\  marasca  f. 

Agronomy  (ag'ronomi)  n.  agronomia  /. 

Aground  (agraund)  av.  incagliato;  arre- 
nato. To  run  —,  incagliare;  far  inca- 
gliare. 

Ague  [e'ghiu)  n.  (med.)  febbre  f  intermit- 
tente.—  Ut,  accesso  m  di  febbre  f.  — 
powder,  polvere  /  febbrifuga  ;  proof,  * 

I     prova  di  febbre.  Tertian  —  febbre  ter- 
zana. 
Agued  (e'ghiund)  a.  febbricitante  m  e  f. 
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Aguish  [e'ghìuish)  a.  febbroso.—  ness,  u.1 

Ah  (a)  int.  Ah!  Dehl      f stato  m  febbrile.  J 

Ahead  (flAecf)  av.  Avanti;  innanzi;  in  pie- 
di, (mar.)  (del  vento)  in  lesta.  To  he—, 
essere  avanti.  To  get— of,  oltrepassare, 
prendere  il  vantaggio. Go— !  Avanti! 

Aheifjht  (aha'tt)  av.  in  allo. 

Aliuil  (ahel)  av.  (mar.)  senza  vele. 

Aid  [ed)  n.  aiuto  m;  soccorso in;  assistenza 
f;  sussidio  m  \\  va.  aiutare,  soccorrere, 
assistere.  [di  campo.] 

Aid-de-eump  [ed-di-camp)  n.  aiutante  mj 

Aider  (e'der)  n.  aiutante  m. 

Aidful  [ed' fui)  a.  obbligante,  soccorrevole. 

Aidless  [ed'les)  a.  senza  aiuto  in. 

Aigret,  Aigrette  [e'gret)  n. pennacchio!». 

Ai(julet  [c'ghi-ulel)  n.  aghetto  m,  fettina  f. 

Ail  [el]  va.  soffrire.  What  —  S  you  ?  ove 
soffrite,  ch'avete  ?  Nothing  —  s  me,  I 

—  nothing,  non  ho  uiente.  j|  n.  male 
m  ;  malattia  f.  [sofferente."] 

Ailing  [e'Hii)  a. malatticclo;  mingherlino  ;J 

Ailment  [eimenl)  n.  male  in;  pena  f. 

Aim  [em)  n.  roi«*a  /,  punto  m  di  mira/"; 
bersaglio  m\  obbietto  mjcpngellura  f. 
To  take  — at,  fallare  il  colpo.  ||  va. 
prender  di  mira /*,  dirigere;  vibrare.  j| 
vn.  mirare;  mirare  a  {'aspirare  a;  preten- 
dere a.  —  less,  a.  senza  scopo. 

Aimer  [ein'ór)  u.  Colui  che  mira,  clic 
prende  di  mira. 

Air  (e'r)  n.  aria  /";  vento  ni;  canto  m;  ciera 
/";  aspetto  in.— balloon,  n.  aerostato  m. 

—  bladder,  n.  vescica  f.  natatoria.  — 
built,  a.  fabbricalo  in  aria/1,  chimerico. 

—  drawn,  a.  imaginario  ; —gun,  fucile 
m  a  vento.  — hole,  n.  spiraglio  tu*  — 
pump,  n.  (ns.)  macchina  f  pneumatici! 

—  shaft,  n.  pozzo  m  da  far  entrare  l'aria 
/  —  thread,  n.  ilio  m  della  Madonna  (. 

—  Ughi,  a.  impermeabile,  all'aria  /";  — 
valve,  n.  animella  f;  ordigno  m  da  aria . 

—  vessel,  n.  recipiente  m.  j|  va.  far 
prender  aria  /;  esporrò  all'aria  /*;  scal- 
dare: ventilare..  To  —/One's  self, 
prender  l'aria  f. 

Airily  {er'iti)  a.  allegramente,  con-vicaci- 
tà,  con  gaiezza.  . 

Airiness  [è'rinesj  n.  vivacità./;  leggerezza 
/;  esposizione  /  all'aria  f. 

Airing  [eYin)  n.' passeggiata/1,  (per pren- 
dere l'aria);  venulazione/",  rinnovazione 
f  dell'aria;  azione  fai  dar  aria  f.  To  lake 
an  —,  prender  l'aria.  To  give  un  —, 
mettere  all'aria  /". 

Airless  (e'r'less)  a.  sens,  aria  /;  rinchiuso. 

Airship  {erscip)  m  palline  in.  dirigibile. 

Airy  [è 'ri)  a;  aereo,  dell'  aria  ft  elevato; 
leggiero  ;  illusorio  ;  svelto  ;,  sottile  ; 
frivolo. 

Aisle  \aTl).iì.  parte  /laterale  d'ima  chiesa/1. 

Ait(e(i  n.  isolelta/. 

Ajar  [agiar)  a.  socchiuso  japorto  a  mezzo. 

Ajutage  {agiu'tcg)  n.  piccolo  tubo  che  si 
adatta  air  orifìzio  di  scolo  per  aumen- 
tarne l'cfftcaccia. 

Akimbo  [achim'bo)  av.  sulle  anche.  With 
arms  — ,  le  pugna  sulle  anche. 

Akin  [aching  n.  parente  me  f;  afflot  »  e 
f  ;  simile  »  e  f. 

Alabaster  [alabas'Ur)  n.  alabastro  m.  \\ 
a.  alabastrino* 


Alack  [alac'),  Atack-a-ùay  [alac-a-de) 
int. deh!  ohi! 

Alacrity  {alac'riti)  n.  vivacità  f,  premura /L 

Alamode  [àlamo'de)  aty  (hoc!)  bue  collo 
con  lardo  m. 

Aland  [alan'd)  av.  a  terra. 

Alarm  (alar'm)  n.  allarme  m;  risveglia- 
menlo  ih.—  beli,  n.  il  sonare  la  campana 
a  stormo  w.  —  clock,  n.  svegliatolo  m. 
—  gun,  n.  canonne  m  d'allarme  m.\\  va, 
allarmare;  inquietare.  To  take  —, 
inquietarsi.  To  sound  an  — »  suonare 
all'  arme. 

Alarming  [alar'min)  a.  allarmante  m  e  f\ 
inquietante  ni  e  f.  (allarmante."] 

Alarmingly  [alarm.' bili)   av.    in    modoj 

Alarmist  [ala? mist)  n.  allarmista  m. 

Alary  [e'lari)  a.  che  ha  la  forma  d'un'ala. 

Alas  [alas')  ini.  ohimè! 

Alate  [alet]  av.  ultimamente. 

Aiated  [e'ieled)  Alale  [elei)  a.  alato. 

Alatern  [aialorn)n  (boi.)  sempreverde  m. 

Alb  (a/6)  n.  alba  f. 

Albanese  iaibanis)  a.  albanese  m  e  f. 

Albania  iàlbe'nia)  npr.  (geog.)  Albania/". 

Albanian  [albe'nian)  a.  e  n.  Albanese. 

Albatros  [albatros)  n.  (zool.)  albatro  m, 
grosso  ucoeilo marino.  ' 

Albeit  [albt'il)  e.  sebbene;  benché,  [m  e  /ì*| 

Albescent  [albes'sent)  a.  biancheggianlej 

Atblgenses  [atbigen^sin)  a.  albigesi  mpl. 

Albinism  [al'bimism)  n.  albinismo  m. 

Albino  [albTno]  11.  albino  iti,  na  /.      [ra./"ì 

Albion  (a/'6>o»)npr.  Albione  /;lnghiller-J 

Albuginea  [al'bi'ugin'ia)  n.  (anat.)  con- 
giuntiva, membrana  dell'ochio. 

Albugtueous  [ulbiugin'ies)  a.  uibugineo; 
albungiiioso. 

Albugo. [aìbht'go]  n.  albugine/. 

Album  [al'bom)  n.  albo  m.  [biuno  m.*| 

Albumen  [nlbiu'men)  n.  albumina/";  al-J 

Albuminoid  in/oum 'no/c/)  a.  (med.)  albu- 
minoidé.  [[albiu'minos]  a.  Albuminoso."] 

Albuminous  [atbiu'minós)  AlbuminosJ 

Albuminuria  [albuminuria)  n.  (med..) 
albuminuria/,  malattia  di  Bright. 

Albuminuric  '[albuminuric)  a.  (med.)  al- 
buminuric©, [alburno.*] 

Albani  uni  [albór'nóm)  n.  (botf)  tessuto  J 

Alcacus  [alsi'ós).  npr.  Alceo  in.      [lirico.! 

Aicaie  \alche'ìc)  a.  alcaico  ;  d'Alceo,  poetaj 

Alcaìd  [alche'dy  n.  alcaldo  m. 

Alcedo  [àls'ido)  n.  alcione,  tordo  marino. 

Alcestes  [alm'tis)  npr.  Alceste  m. 

Alchemic  [alchim'ic).  Alchemical  [al» 
chim'ical)  a.  alchimico.  AlchemicaUy, 
av.  come  un  alchimista m,  per  alchimia/ 

Alchemist  [al'ehimist)  n.  alchimista  m. 

Alchemist  [at'chùnist)  Alchemist ical 
[alchimisl'ical)  a.  alchimistico. 

Alchemy  [al'chitni)  m.  alchimia/. 

Alcibiades  [ulsiln'adis)  npr.  Alcibiade  w. 

Alcides  [alsi'dis[  npr.  Alcide  m.    [vino  im.1 

Aicolml  [alcò'hol)  n.  alcool  m;  spirito  djj 

Alcoholate  [al'coholet]  n.  alcoolato  m. 

Alcofioiic  [alcohtìt'ic)  a.  aìcoolico. 

Alcoholism  [alcoholism)  m.  alcoolismo  m. 

Alcoholization  [alcóholizce'scen)  n.alcoo 
lizzazione/. 

Aicoiioiize  [alcò'holaìs)  va.  alcolizare. 

Alcoholometer  [utcOholùm'iter)  n.  alcoli- 
metro  m. 
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.Vicenni  (ulvó'ran)  n.  alcorano  m. 

Alcove  [alvòv)  n.  alcovo  »j  boschetto»». 

Aldehyde  (al'd'hid)  Aldehyd  {al'dihid) 
n.  aldeide  m. 

Aldehyd  ic  (aldiki'dic)  a.  aldeidico. 

A  Idei*  [ol'der)  n.  alno  m.  (albero)  —  plot, 
bosco  wi  d'alni. 

Alderman  {ot'derman)  n.scabbino»?.— ly, 
a.  e  av.  di  scabbino;  come  unoscabbino. 

Aid  erri  {ól'dern)  a.  d'alno  m. 

Aldcrney  [raderne)  npr.Alderncy(isoladi). 

Ale  (et)  n.  birra /"forte  ;  fesla  /".—brewer,  it. 
birraio  m.  —  Conner  n.  ispettore  m 
di  taverne  fpl.  —  hoof,  n  ellera  /  tcrros- 
ire.  —house,  n.  inverna  f.  —  house- 
keeper, h.  tavernaio  m.  —  vai,  tino  m 
da  birraio  m.  —  wife,  n.  tavernaiaf. 

Aleatory  (al'iafori)  a.  aleatorio. 

Alce  {ali)  av.  sotto  il  vento.        (inagrita."] 

A  legar  [at'itfm')  n.  aceto  m di  birra  /";  birra  J 

AleitihiC  [aiem'bic)  n.  alambicco  m. 

A  ton  ({Ih  [alcng  th)  av.  dilungo. 

Aleppo  (alep'o)  npr.  Aleppo  /". 

Alert  {aler't)  a.  alerte,  vigilante  me/.  On 
the— ,  stante  all'erta.—  ness,  ».  viva- 
ci là,  ff  prontezza  /.  [mente."] 

Alertly  (alórlTi)  av.  alertemente,  viva-J 

Alexander  (al'ecsan'dór)  npr.  Alessandro»!. 

Alexandria  (alescan'dria)  npr.  Alessan- 
dria (. 

Alexandrin  (nlecsan'drin)  a. alessandrino. 

Alexipharmic  (alec'sifar'mic)  a  alessi- 
farmaco. 

Alga  (arga)  n.  Algae  (al'gì)  n.  pi.  alga  f. 

Algaly  [arguii)  u.  (chir.)  sonda  f  per  la 
vescica. 

Algarva  {algar'va)  npr  Algarvi  mpl. 

Algebra  (al'gibra)  n.  algebra  /. 

Algebraic  (ulgibreic),  Algebraical  [algi- 
brelcal)  a.  algebrico.  [camente."] 

Algebrajeally  (al'gibre'icali)  av  algebri-J 

Algebraist  (algibre'isl)  n.  algebrista  »*. 

Algeria  (algi'ria)  npr.  (geog.)  Algeria  f. 

Algerine  (algerVn)  a.  algerino,  d'Algeri. 

Algid  (al'gid)  a.  (med.)  algido. 

Algidity  (algid'iti)  n.  algidezza  f. 

Algiers  (algi'rs)  npr.  Algeri  f.       .  [sivo.1 

Algol*  (al'gor)  n.  algore  m;  freddo  ni  ecces-J 

Algous  (al'ghes)  a.  algoso. 

Aljjua/il  (alga'sil)  n.  alguazile  m. 

Alias  (e'/f'tfs)  av.  ali  rimente.  ||  n.  sopra- 
nome m. 

Alibi  lali'bat)  a.  (giur.)  alibi  m. 

AlibSe  (al'ib'l)  a.  nutritivo;  che  prende 
nutrimento. 

A  Ilea  ni  (al'icant)  npr.  (geog.)  Alicante  /" 

Alice  (al'is))  npr.  Alice  /. 

Alien  [e' Hen)  a  straniero  *  strano,  allonta- 
nalo. ||  n.  straniero  m,  ra  f.  —  office,  n. 
ufficio  m  degli  stranieri.  ||  va.  V.  Alienate 

Alienability  (e'lienablil'iti)  n.alienabililàl 

Alienable  (e'lienab'l)  a.  alienabile  w»e/.  [f.\ 

Alienate  (e'lienet)  va  alienare;  allontana- 
re; distrarre.  ||  a.  straniero  ;  abbando- 
nalo. 

Alienation  (elienè'scen)  n.  alienazione  f\ 
traviamento  nt.  —  of  mind,  pazzia  f\. 
aliena/ione  di  menle.        w  fee/. 

Alienator  (diene'ler)  n.  alienatole  m,  I ri- 1 

Alienee  (elicnì)  n.  (giur.)  alienatario  m\ 
ria  f.  [scendere  ;  cadere.  1 

Alight   {alali)  vn.   discendere;    calure ;J 


Align  latin)  va.  allineare. 

Alignment  {alin'ment)  n.  allineamento,  m. 

Alike  {alale)  a.  simile  m  e  /,  somigliante»! 
e  /".  U  av.  egualmente,  parimente. 

Aliment  (al'iment)  n.  alimento  m. 

Alimentai  (alimen'ud)  a.  alinientoso.  nu- 
tritivo. —  ly,  av.  come  alimento  m. 

Alimentariness  (alimen' 'lavine s)  n.  qua- 
lità /  nutritiva. 

Alimentary  (alimentari)  a.  alimentario 
»»,  ria  /".  [tari  a. 1 

zMimonyf/i/'imonf)  n.  pensione  /"alimen-J 

Aliped  [ai'iped)  a.  (zool.)  eh  irò  Itero.  ||  u. 
chirottcro  m. 

Aliquant  (al'icuant)  a.  (mat.)  aliquanto. 

Aliquot  (al'icuot)  a.  (mat.)  aliquota. 

Alish  (e'iisc  a.  simile  alla  birra  f  inglese. 

Allve  (alaì'v')  a.  vivente,  vivo;  animato; 
allegro;  in  aria;  sensibile;  presto.  Dead 
or  —,  morto  o  vivo.  No  man  -, 
nessuno  al  mondo,  nessuno  fra  i  vivi. 
The  company  wore  ali  —,  la  società 
era  in  procinto.  To  keep  —  ,entretenir. 

Alizarine  {atisarin)  ri.  (china.)  alizarina 
f.  materia  colorante  ressa  estratta  dalla 
robbia.  [za  /V 

Alleai  esceney  [ale  ales'sensi)  n.alcalesceu- 

Alkaleseeot  (alkales 'sm!)  a.  alcalescente' 

Alkalv  {al'cali)  n.  aleali  /*.  [m  e  f.m 

Alkaltty  [alcal'lfaT)  va.  alcalizzare. 

Alkaligenous(rt/Vrt/t'pm<5$)a.alcaligenoso. 

Alkali  meter  (à/ca/»'wuiYr)n.alcaìiinet  io  ni. 

Alkaline  (at'ealin)  a.  alcalino. 

Alkalinity  (al'calinitl)  n.  alcalinità  f. 

Alkali/alton  (nlkatisfscen)  n.  alcalizzu-j 
zione  f. 

Alkalize  [uVealaTs)  va.  alcalizzare, 

Alkaloid  (al'cahid)  n.  alcaloide  m. 

AJkanel  (al'eanet)  n.  ancusa  f.     , 

Alkermes  {el'chertn,  x)  n.  chermes  m. 

Alkoran  (alcò'rcrn)  il.  alcorano  m. 

Ali  (òli)  a.  tutto;  tutti.  —  the  day  o  — - 
day, ogni  giorno.— men, tutu  gli  nomiti  ij 
Tliat  is  —  I  know  ,  ecco  tutto  quello 
che  so.  At —  risks,  a  tutto  azzardo; 
One  and  —,  tutto  il  mondo,  tulli  senza 
eccezione.  — who,  tntti  quelli che.Wi Ih 

—  speed,  prestissimo.  ||  I6y  —  -me- 
ans ||  a,  qualunque  prezzo.  ||  li.  tutto 
w.To  slake, to  lose  one's— «giuocare, 
perdere  il  tutto.  To  be  in  —  with,  esser 
amicissimo  di,  potere  lulto  presso  di.  || 
av.  tutto;  interamente;  solamente.  It  Is 

—  one,  ò  tutt'uno.  —  the  same,  per- 
tanto. —  Over  dust,  tutto  coperto  di 
polvere.  At—  prudent,  alquanto  pru- 
dente. Not  at  — , punto  punto.  Nothing 
al— , niente  affatto.  —  the  better, tanto 
meglio,  —but,  fuorché,  pressoché.  — 
al  once,  di  subito,  ad  un  trailo.  ||  — - 
bountiful,  infinitamente  buono.  —  - 
lools-day,  n.  il  Caprile.  —  -  hallows, 
— hallow-IJde,la  festa  d'Ognissanti. — 
heal,  n.  panacea/"  —  powerful,  a. 
onnipotente.  — sainls'-day  n.  Ognis- 
santi —  souls'-day,  il  di  de'  morti .  — 
spice,  n.  pimento  m.  —  -  wise,  a.  infini- 
tamente savio. 

Adagile  [afogiail)  n.  (min.)  varietà  bruna 

di  spato  di  manganese.  [di  cerio."! 

Allanite(«/'a«af/)n.(min.)raineralebrunoJ 

AUantols  [alantois)  n.  (anat.)  allauloide  /. 
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Allay  {ale)  va.nlleggorirc  ;  plnca're  ;  addolci- 
re; moderare;  calmare;  allegare.  ||  n.  lega 
f;  miscuglio  m;  indebolimento  m.  V 
Alloy. 

Allayer  (ale'er)  n.  che  alleggerisce  ecc. 

Allayment  {ale'mehi)  n.  sollievo  m;  miti- 

? ;azione  /. 
legation  (àligfi'scen\  n.  allocazione  f. 

Allege  (aleg'g)  va.  allegare;  dichiarare. 

Aliegeabie  {alege'abl)  a  che  si  può  alle- 
gare. 

Alleged  [alegd]  a.  allegalo,  dichiarato. 

Alieyement  (aleg'ment)  n.  allegazione  / 

Alleger  (aleg'ger)  n.  allegatore  m,  trice  /. 

Allegiance  {alig'gians)  n.  fedeltà  f,  ubbi- 
dienza /. 

Alleging  [aleg'in)  a.  dichiararne;  allegante. 

Allegorie  [aligòr'ic)  a.  allegorico  m,  ca  /. 

Allegorical  (àligór'ica!)  a.  allegorico.  — 
ly,  av.  allegoricamente.—  ness,  n.  carat- 
tere allegorico. 

Allegorist  [al'igorist)  n.  allegorista  m. 

Allegorize  (al'igoraiz)  ra.  allegorizzare. 

Aliegoriser  {al'igoraisór)  n.  allegorista  m; 
(anche  burlescamente). 

Allegory  {afigori)  n.  allegoria  f. 

Aliegreto  [aligrit'o)  n.  (mus.)  allegreto  m. 

Allegro  {ali'gro)  ad.  allegro. 

Allefuiah  (atiliu'ia)  n.  Blleluia  t. 

Alleviate  {alfviei)  va.  alleggerire;  addol- 
cire ;  sollevare.  [m  ;  sollievo  m."| 

Alleviation  [alivie'scen)  u.  allievamentoj 

Alleviati  ve  {ali'viatlv)  a.  attenuante. 

Alley  [al'i)  n.  andito  m;  vicolo  m.  Blind 
— ,  angiporto  m. 

Ailiaeeuos  (alie'sces)  a.  agliate 

Alliance  {alai'avs)  ti.  alleanza/. 

Allies  {alate')  n.  alleati  mpl. 

Alligale  (al'ighet)  va.  legare,  stringere. 

Alligation  {d'lijke'scen)  n.  atto  m  di  lega- 
re; lega/",  regola  /  di  alligazione  /. 

Alligator  (àlighe'ler)  n.  caimano  ri. 

Àilision  {ali'gen)  n.  urto  m. 

Alliteration  (alit'ere'scen)  n.  alterazio- 
ne /. 

Alliterative  {alit'erativ)  a.  alliterativo. 

Allocation  [aloche'scen)  n.  allocazione  /. 

Allocution  (dlochiuscen)  n.  allocuzione  f, 
aringa  f. 

Allodial  [aló'dial)  a.  allodiale  m  e  . 

Allodium  (alò'diom)  n.  allodio  m. 

Allonge  {alon'g)  n.  botta  /.  ||  va.  dar  una 
stoccata  f. 

Allopath ie  [al'opat'ic)  a.  allopatico. 

Allopath  ieally  {al'opal'icali)  av.  allopa- 
ticamente, [tico.l 

Aliopathist  ialop'atisf)  n.  medico  allopa-J 

Allopathy  {alop'cli)  n.  allopatia  /. 

Allot  {alùf)  va.  ripartire;  assegnare;  ac- 
cordare; applicare. 

Allotment  {atòt'ment)  n.  divisione  /;  por- 
zione /;  pezzo  m  di  terra  f;  decreto  m. 

Allotropie  (alolrop'ic)  a.  (chim.)  —state, 
stato  allotropico. 

Atlotropy  {alot'ropi)  n.  (chim.)  allotropìa/1. 

Allotee  [alati)  n.  persona  alla  quale  è  asse- 

.  gnato  qualche  cosa.         [da  una  parte."] 

Àiloting  {alot'in)  ppr.  che  ripartisce,  ehej 

Allow  {dall')  va.  allocare;  assegnare;  ac- 
cordare; permettere;  riconoscere;  con- 
fessare. —  me  to  tell  you,  permettete- 
mi di  dirvi. 


Allowable  {alau'ab'l)  a.  ammissibile  m  e/5 
permesso;  ammesso. —  ness,  li.  conve- 
nienza /,•  legitimità  /. 

Allow.ibly  {alau'abli)  av  convenevol* 
mente,  legilinuimente. 

Allowance  {alau'ans)  n.  allocazione  /.; 
pensione  /;  gratificazione  /;  razione  /. 
permissione  /,  cessione  /;  indulgenza  / 
To  make  -  for,  tener  conto  di;  esser 
indulgente  per  j|  va.  mettere  alla  ra- 
zione f.  [acconsente,  permette."] 

Allower  (alau'ór)  n.  colui  che  autorizza,  | 

Allowing  (alau'in)  a.  assegnante,  accor- 
dante. 

Alloxan  {aloc'san)  n.  (chim.)  sostanza 
che  si  ottiene  facendo  agire  l'acido  azo- 
tico siùT  acido  urico. 

Alloy  {aldi)  n.  lega  /;  miscuglio  m.  ||  va 
allegare;  alterale;  turbare. 

Alloyage  (alo'i'egh)  n.  lega  / 

Alls  {òlz)  npl.  tutto  quel  che  si  possiede. 

All-saints  {al'-sents)  n.  tutti  i  santi;  — 
day,  ognisanti  f. 

Ali-souis  [olsauls)  n.  tutte  le  anime;  — 
day,  giorno  dei  morti. 

Allspice  {òl'spais)  n.  pimento  m. 

Allude  {aliu'd)  vn.  alludere  ;  rapportarsi  ,• 
udir  parlare  di. 

Aliumlnor  {aliu'minor)  n.  miniatore  m. 

Allure  [aliu'r)  va.  attrarre  ;  sedurre  ;  lu- 
singare; allettare  ;  adescare. 

Allurement  {aliur'ment)  n.  vezzo  m;  sedu- 
zione /;  esca  /. 

Allurer  {aliu'rer)  n.  seduttore  m,  trice  /, 
chi-  alletta,  ecc.  V.  Alture. 

Alluring  {aliu'rin)  a.  seducente  me/, 
lusinghiere  me/,  piacevole  me/.  — ly, 
av.  lusinghevolmente,  ecc.  —  ness,  n. 
vezzo  m,  grazia  /. 

Allusion  (aliu'gen)  n.  allusione  /. 

Allusive  {aliu'siv)  a.  allusivo  m  ;  figu- 
rato. —  ly,  av.  per  allusione  /.  — 
ness,  n.  allusione  f. 

Alluvial  {aliu'vial)  a.  d'alluvione  /;  allu- 
viale  me/. 

Alluvion  {aliu'vien),  Alluvium  (a«V- 
viòm)  n  (pi.  Alluvia)  alluvione  /;  adu- 
n  amen  to  m  di  terra  e  fango. 

Ally  {alai)  va.congiungere, unire.  ||n.affine 
m  e  /;  parente  m  e  f. 

Aliyl  {alati)  n.  (chim.)  alil  m. 

Alma  mater  {al'ma  metor),  l'università  o 
la  scuola  dove  si  fanno  gli  studi. 

Almanack  {ol'manac)  n.  almanacco  m. 

Almi  gh  ti  ness  {alma? tines)  n.  onnipo- 
tenza /. 

Almighty  [òlmaì''tì)  a.  onnipotente  me/. 

Almond  {a'mond)  n.  mandorla/;  —  s' g  a  vi- 
gne fpl.  Bitter  —  s,  mandorle  amare 
Sweet  —  s,  mandorle  dolci.  —  tree,  n. 
màndorlo m.  Burnt— ,mandorla  tostata 

Almonry  {al'munri)  n.  limosineria  /. 

Almoner  {al'moner)  h.  limosiniere  m.  — 
ship,n.  funzioni  fpl  di  limosiniere. 

Almost  [òl'mosl)  av.  quasi;  presso  a  poco, 

Alms  {am'z)  npl.  limosina  /.  To  give  —, 
far  la  carità  /  —  ehest,  n.  cassetta  /della 
limosina.  —  box,  bossolo  m.  della  limo- 
sina. —  deed,  n.  atto  m  di  carità.  — 
giver-,  n.  persona  /caritativa.  —  gi- 
ving, n.  limosinè  fpl.  —  house,  n.  os- 
pizio m.  —  man»  n.  limosinante  me/. 
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Alnagc  (aVnedg)  n.  misura  /"call*  auna 

Alnight  (ol'nait)  n.  lumicino  vi. 

Aloes  (al'òs)  n.  (bot.)  aloè  tn. 

Aloetic  (dloet'ic)  a.  aloetico,  m,  Ca  A 

Aloft  [aloft)  av.  in  alto*  in  aria. 

Alone  (aló'n)  a.,  solo,  unico.  ||  av.  sola- 
mente. Lei  me  —  lasciatemi  tranquillo . 
Let  those  books -r,  non  toccate  questi 
libri.  •  • 

Along  (alòn*)  pr.  lungo  ;  di  lungo,  presso. 
J|  av.  alla  lunga.— with,  con.  Come—, 
venite  dunque,  andiamo.  Go  —  with 
you ,  andatevene.  To  go  —,  avanzare.To 
sail  —the  coast  costeggiare  la  riva. 
All— the  way, tutto  il  lungo  del  camino. 

Alongside  (alon'saTd)  a  v.  accanto;  bordo 
a  bordo.  [all'orza."] 

Aloof  (alu'fì  av.  lungi;  al  largo;  (mar).J 

Aiosa  (alo'sa)  n.  (zool.)  àlosa  f.  genere  di 
pesce  comune  nelle  acque  d'Italia. 

Aloud  (alau'd)  av.  alto;  ad  alta  voce. 

Alow  \alò)  av.  basso;  giù. 

Alp  (alp)  n.  monte  m. 

Alpaca  (alpe'ca)  n.  alpaca  m.  (Stoffa). 

Alphabet  (al' f abet)  n.  alfabeto  wi. 

Alphabetic  (alfaòet'ic)  Alphabetical 
(alfabet'ical)  a.  alfabetico.  Alphabeti- 
cally, av.  alfabeticamente. 

Alpheus  (alfi'ós)  npr.Alfeo.79*  antico  coccia- 

.   tore  trasformato  in  un  fiume  dell*  Elide. 

Alphonsin  [al fon  sin)  n.  alfonsino. 

Alphonso  [alfonso)  npr.  Alfonso  m. 

Aìphos  [al'fos)  n.  (med.)  sorta  di  lebbra 
(vitiligo  alba). 

Alpine  (alpai'n)  sa.  alpino. 

Alpist  (a  f pisi)  n.  grano  delle  Canarie. 

Alps  [alps)  npr.  le  Alpi  mpt. 

Already  [ùlred'i)  av.  già. 

Alsatia  (alse'seia)  npr.  (geog.)  Alsazia  f. 

Also  (òl'sò)  av.  anche,  ugualmente. 

Alt  [ali)  a.  (mus.)  alto. 

Aitai  [atl'e-ai)  npr.  (geog.)  Aitai  m. 

Aitali*  [alter)  n.  (astr.)  altair  w. 

Aitar  (òl'ter)  n.  altare  m.  —  cloth,  n. 
tovaglia /"d'altare*  —  piece,  n.  cornice 
f;  quadro  m  d'altare. 

Altarage  [òl'teredg)  n.  oblazione  /. 

Alter  (òl'ter)  va.  mutare;  alterare.  ||  cam- 
biare, mutarsi. 

Alterability  (ol'tòrabWili)  n,  alterabilità/'. 

Alterable  (òl'terab'l)  a.  cangiante  m  e  /.  — 
ness,  n.  variabilità  f. 

Alterably  (al'ierabli)  av.  di  maniera  a 
poter  essere  cangiato. 

Alteration  (òllere'scen)  cambiamento  m; 
alterazione,/'. 

Alterative  (òl'teraliv)  a.  alterativo.  |j  n. 
alterativo  m.  (rissarsi*] 

Altercale  (al'terchet)  vn.  dispularsi  ;  ar-J 

Altercation  (alterche'scev)  n.  altercazione 
A  [Il  av.  a  vicenda."] 

Alterne  (al'lern)  a.  alterno;  alternativo.! 

Alternate  (alteranti)  va.  "far  alternare.  |f 
vn,  alternare.  ||  a.  alternativo,  reci- 
proco; alterno.  ||  —  ly,  av.  alternati- 
vamente. —  ness,  n.  reciprocità  f. 

Alternation  (dlterne'scen)  n.  alternazione 
/";  alternativa  /;  vicissitudine  f. 

Alternative  (àlter'nativ)  a.  alternativo.  || 
n.  alternativa  /;  scelta  s.  —  ly,  av.  alter- 
nativamente. —  ness,  u.  natura  f.  alter- 
ità*,: va. 


Althen,  Althaea'  {altra)  n.  (bot)  altea? 
erba  medicinale  della  famiglia  delle 
malvacee.  [benché,  quand'anche,"] 

Alino,  Although  (Ol'thó)    e.  sebbenej 

Altiloqueuce  (dltit'ocuens)  n.  grandilo- 
quenza f.  [pomposo."] 

Aililoquent  (alU'ocuent)  a. rimbombante J 

Altimeter  (altim'itòr)  n.  altimetro  m. 

Altimetry  (aitim'itri)  n.  alt  ime  t  ria  A 

Altisonant  (altis'onant)  a.  altisonante, 
rimbombante.  [elevazione  A  ] 

Altitude  (alli'tiud)  n.  altezza/";  altura  fj 

Aitivolant  (altiv'olant)  a.che  vola  a  gran-  j 

Alto  (al'to)  n.  (mus.)  alto  m.    [de  altezza.J 

Alto-relievo  (al'to-rit'vo)  ri.  altorilievo  m. 

Altogether  (Ollughed'er)  av.  interamente, 
affatto;  tutto  ad  un  tratto. 

Altruism  (altru'ism)  n.  altruismo  tri» 
l'oposto  di  egoismo. 

Alula  (aliu'ta)  n.  piccola  ala. 

Alum(a7Jm)n.(chim.)atlume»r.Biinl— ,al- 
lume  calcinato;  —stone,  pietra  d'allume  ; 
— works,ailumiera  Afabrica  d'allumo,  jl 
va.  alluminare.  f*;ido  d'allumiufo.  | 

Alumina  (aliu'mina)  n.  alluminia  ft  os-J 

Aluming  (al'òmin)  11.  alluminatura  A 

Alumi nìf erous  (aliu'minif'Oros)  a.  allumi», 
n  if  ero. 

Aiuminlte  (aliu'minail)  n.  alliiminite  m. 

Aluminous  (aliu'minòs)  a.  alluminoso. 

Aluminium  (al'iumin'ióm)  n.  (chim.)  allu- 
minio w. 

Alumish  (al'omisc)  a.  alluminato. 

Alumnus  (alòm'nos)  u.  bimbo  lattante 
allievo  w. 

Alunite  (al'iunail)  n.  allumitein. 

Alveolar  (arvioler)  a.  alveolare  m  e 

Alveolate  (al'violel)  a.  alveola  to. 

Alveolus  (al'vìoles)  n.  (pi.  Alveoli)  n.  I 

Alvln  (al'vin)  a.  alvino.  [alxeolo  m.J 

Always  (òl'uez)  -av.  sempre. 

Alwine  (òl'uin)  npr.  Aluino  m. 

A  M  Lettere  fpl  iniziali  di.  A  tino  mundi, 
Tanno  del  mundo.  Artinm  Maoister, 
maestro  m  d'arti.  Ante  Meridiem, 
prima  del  mezzodì,  nella  mattina  f.  f  ih'l 

Am  (am)  prima  pers  delpres.  dell'  ind.  dij 

Amability  (dmabil'iti)  n.  amabilità  f. 

Amadaeus  (ama'dws)  npr.  Amedeo  m. 

Amadou  (am'adu)  n.  esca  f  per  accender 
il  fuoco  m.  [tutta  forza. 

Amain  (ame'n)  av.    vigorósamente,   co» 

Amalgam  (amal'yum)  n.  amalgama  f. 

Amalgamate  [urna  i'g ani  et)  va.  ainalga- 
mare.  ||  vn._  amalgamarsi,  mescolarsi. 

Amalgamation  (umal'game'scen)  n.  amai- 
gamazione  A  [g«»na."| 

Amalgator  (amal'gameter)  n.  che  amal-J 

Amanuensis  (amdniuen'sls)  (pi.  Anianu- 
enses)  n.  segretario  in. 

Amaranth  (am'aranth)  n.  amaranto  m. 

Amaranthine  (amar an' thin)  a.  Amaran- 
tino. 

Amass  (ama«*)va. ammassare;  raccogliere. 

Amassing  (amus'in)  ppr.  che  ammassa,  che 
raccoglie.  [tante  m  ] 

Amateur  (amàtiur)  n.  amatore  m  ;  dilet-J 

Amateurship  (amatiur'scip)  n.  dilettan- 
tismo m.  [d'amore.  1 

Amative   (am'ativ)   a.   amoroso,   colmoj 

Amativeness  (am'alivnes)  n.  (wed.)  ten*. 
denzu  all' A  amore. 


AMB 


«-  17  — 


AMI 


Amatori  al  [Amatòria I)  a.  croUco  —  ly> 

av.  per  ainore  ;  amoi  osamente. 
Amatorious  [>imalóries)  Amatory  [am'a- 
tori)  a.  erotico. 

Amaurosis  {amòrò'&is)  n.  (med.)  amauro- 
si/\ 

Amaze  (awe':)  va.  sbigottire:  impaurire. 
To  stand  —  d,  stupirsi.  ||n. Stupore m; 
spavento  m. 

Amazed ly  [ame'Si'dli)  ar.  con  stupore. 

Amazed uess  [ame'sedncs]  n.  stupore  m  ; 
spavento  m. 

Amazement  [ame'sment)  n.  stupore  ro. 

Amazing  [aine'si»)  a.  stupendo,  strano.  — 
ly,  av.  maravigliosamente. 

Amazon  [am'ason]  n.  amazzone  /. 

Amazonian  [amasó'nian)  a.  d'amazzone; 
sfacciato. 

Ambages  [embeg'ges]  npl.  ambage/. 

Ambassade  [am'based)  n.  ambasciata/. 

Ambassador  [ambas'sader]  n.  ambascia- 
tore m.  [ci  a  trice  (.  1 

Ambassadress  [ambas'sadres)  n.  aiubas-J 

Amber  [am'ber)  n.  ambra  /.  ||  a.  d'ambra. 
—  coloured,  colore  d'ambra.  —  see, 
n.  ambrelta  f. 

Ambergris  [am'bergr's)  n.  ambra  /  bigia. 

Ambidexter  [àmbidcc'ster)  n.  ambidestro 
m  ;  uomo  w  di  doppio  viso. 

Ambidexterity  [dmbid  cster'ili)  n.  ambi- 
deste  ri  là  /;  duplicità  /. 

Ambidextrous  [àmbidec'slres]  a.  ambi- 
destro. —  ness,  n.  V.  Ambidexterity. 

Ambient  j(a/»'b/èA/)  a.  ambiente  me/ 

Ambigu  [am'bighhi)  n.  pasto  m  nel  quale 
si  serve  la  carne  fredda  coi  dolci  e  le 
frutta.  [equivoco  m.~\ 

Ambiguity  [émbighiu'itì)  n.  ambiguità  /J 

Ambiguous  [ambigh'iues)  a.  ambiguo, 
equivoco.  —  ly»  av.  ambiguameu te,  equi- 
vocamente. —  ness,  n.  ambiguità  /. 

Ambilogy  [ambil'oggi]  n.  discorso  m  am- 
biguo, [torno  m.  "| 

Ambit  [am'bit)   n.  circonferenza  /,  con-J 

Ambition  (ambis'cen)  n.  ambizione  f 

Ambltionless  [ambi ss' unless)  a.  senza 
ambizione. 

Ambi  Uous(a/n6/sc'fs)  a.  ambizioso. — ly,av. 
ambiziosamente.  —  ness, ih  ambizióne  /. 

Arabie  [am'b'l)  n.  ambio  m.  |j  vn.  andar 
all'  ambio.  ||  va.  far  andare  all'  ambio. 

Ambler  [am'bler)  n.  chinea,  cavallo  che 
va  ali*  ambio.       [—  Iy,av  all'ambio.] 

Ambiing  [am'blin)  a.  che  va  ali  ambio  »».J 

Amj)oyna  [ambòi'na)  upr.  Amboina  f. 

Ambreine  [ambri'in)  n.  ambivina  "/. 

Ambrose  [am'bróz)  npr.  Ambrosio  m 

Ambrosia  {ambròsia)  n  ambrosia  /. 

Ambrosial  (ambrò'gial)  a.  ambrosiale  m  e 
/,  delizioso. 

Ambry  [am'bri)  n.  guardavivande  m 

Ambsace  [emze's)  n.  ambassi  m. 

Ambulance  (am'biulavs)  n.  ambulanza/. 

Ambulant  [am'bUilant)  a.  ambuiautewe/. 

Ambulation  {ambiulc'scen)  /.  marcia  /, 
passeggiata  /,. locomozione  /. 

Ambulatory  {am' biuta  lori)  a.  ambulato- 
rio; ambulante  m  e/.  j|  n.  passeggiala  /. 

Ambury  [um'biuri)  n.  furoncolo  m. 

Ambuscade  [dmb.  sr.he'd)  n.imboscata  f.  \\ 
va.  porre  in  imboscata;. 

Ambuscado  [ómb<!scfte'dà)ii:V,  Ambuscade, 


Ambush  [am'bvsclt)  n.  imboscala/; aggua- 
to m.  Tu  lay  an  —,  tendere  un  agguato 
m.  To  lie  in  — ,  imboscarsi.  ||  va.  porre 
in  imboscata  /. 
Ambushmenl  (am'bussment)  n.  imbosca-"] 

Amelia  (amplia)  npr.  Amelia  /.         [ta/  J 

Ameliorate  [am>'iioret)  va.  migliorare.  \\ 
vn.  migliorarsi. 

Amelioration  [am'liore^sccn)  n.  miglio* 
ramento  tn  ;  perl'czionamento  m. 

Ameliorator  (ami'liorelór)  n.  persona  o 
cosa  che  s'ammigliora. 

Amen  {e'men)  av.  amen. 

Amenability  (amin'abil'iti)  Amenable- 
ness  (amin'ab'lnes)  li.  risponsabilità  /. 

Amenable(<nn<'nrf67)a.risponsabile,malle- 
vadorem  e  /^soggetto  alla  giurisdizione/ 

Amend  [amcn'd)  va.  emendare,  correg- 
gere  ;  ristabilire.  |{  vn.  emendarsi, 
correggersi.  [m  e  /.'| 

Amendable  [cunen'dab'l)  n.  ammcndabilej 

Amendatory  [am en' da  fori)  a.  correttivo. 

Amende  {amend)  n.  emenda  /.  [/.] 

Amender  [amender)  n.  correttore  w/,  trieej 

Amendment  [amendment)  n.  emenda- 
zione /;  correzione  /  ;  miglioramento  m  ; 
rettificazione  /.  [cimento  »*.  j 

Amends  [amen'dz)  n.  riparazione  /; risai- J 

Amenity  [amWiti)  n.  ameniià  /.- 

Amenorrnoea(ttmert'on'«)  u.  (modjanie-l 

Anient  [ameni)  u.  castone  ».      [uorrea/.i 

Amentaceae  [am'ente'sci)  npl.  tbot.)  fami- 
glia delle  mente.  [demenza  /"."l 

Amentia    [amen'scia)    n.    imbecillità    f.J 

Amerce  [amer*s)  va.  multare,  condannare 
alla  multa  /;  privare.— ment,n.  multa/. 

Amerceable  [amersab'l)  a.  meritevole  m  e* 
f;  di  multa  /. 

Amercer  [amcr'ser)  n..  che  muli  a. 

America  {amebica)  npr.America  A  North 
—, America  del  nord  Sonili— , America 
dei  Sud.  Central—,  America  centrale 

American  {amer'ican)  a.  americano.  ||  u. 
Americano  m,  Americana  /.     [nismo  in  A 

Americanism  [amer'ican ism)  n.america-J 

Americanize  [amer'icanaiz]  va.  america- 
nizzare. 

Amethyst  [am'ithist)  n.  ornatista  m 

Amethystine  {0«//Zi/Y//*)  a.  d'amatista. 

Amiability  [amiabil'iti)  n.  amabilità/. 

Amiable  {e'miab'l)  a.  amabile  ni  e  fi  — 
ness,  n.  amabilità  f. 

Amiably  [amiabli)  av.  amabilmente. 

Amianth  [am'ianth],  AmiauUius  [amìan* 
thes')  n.  amianto  ut. 

Amicability  [am''cabWitì)  n.  natura  /t 
qualità/",  disposizione /"d'amico. 

Amicable  [am'icubl)  a.  amichevole  m  e /. 
cortese  wef;  benevolente  we/—  ness» 
n.  cordialità  /:  benevolenza  f 

Amicably  [am'i'cabli)  av.  amichevolmente  ; 
all'  amichevole. 

Am  ice  [am'is)  n.  am  mi  Ito  m 

Amid  [amid),  Amidst  [amid'st)  pr  nel 
mezzo,  tra,  fra 

Amidine  [am'idin)  il  (chim.)  amidina  /. 

Amidships  [amid'svips)  av.  in  faccia. 
Helm—,  col  timone  m.  ritto. 

Amiss  [amis')  a.  indisposto;  scompigliato. 
Il  n.  tor.to  m,  colpa  /.  ||  av.  male,  mala- 
mente, mal  a  proposito.  To  lake  — , 
pigliar  in  male.  To  fi  ad  -*-,  trovar  male. 
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Amity  iam'lti)  n.  amicizia  f,  accordo  m. 
Ammonia  (amó'nia)  n.  ammoniaca  f. 
Ammoniac  (amó'niac)  a.  ammoniaco.  Sa! 
— -,   gale   m   ammoniaco.    —  gum,   n. 
gomma  f  ammoniaca. 
Ammoniaca!  (dmonai'aeaf)  a.amraoniaco. 
Ammonium  (amo'nióm)    n.  (chim.)  am- 
monio m. 
Ammunition  (amiunis'cen)  n.  munizione 

/";  munizioni  [pi  di  guerra  /. 
Amnesty  (am'nesti)  n.  amnistia  f. 
Amomum  (amò'mom)  n.  (bot.)  amomo  m. 
Ameno   (amòfi),  Amongst  [itmWst)  pr. 
tra,  fra,  appresso.  —  honest  folks,  fra 
la  gente  onesta  ;  con.  From  —,  da. 
Amorous  (am'ores)  a.  amoroso.  —  ly,  av. 
amorosamente.  —  ness,  n.    amore  m, 
affetto  m. 
Amorphism  [amòr'fism)  n.  amorfismo  m. 
Amorphous  (amór'fes)  a.  amorfo. 
Amort  [amóri')  av.  tristamente  ;  col  pen- 
siero occupato. 
Amortization  [amórtize'scjsn)n.risoOilto  m. 
Amortize  (amór'tiz)  va.  ammortire  ;  es- 
tinguere,   [zione  f  ;  ammortizzazione  /."| 
Amortizement  [amór'tivment)  n.  estin-j 
Amount  [amaun't)  n.  somma  /  ;  totale  m  ; 
numero  m  ;  risultamcnto  m.  j|  vn.  mon- 
tare, alzarsi  ;  ridursi.  What  does  his 
hill  —  to?  a  quanto  ammonta  il  suo 
conto  ? 
Amour  [amu'r]  ti.  amorazzo  m  ;  intrigo  m. 
Ampersand  (a/np<5rs'an<i)  n.(il  segno  etc.Je. 
Amphlhia  (amfib'ia)  npl.  anfibi  mpl. 
Amphibious    (amfib'ies)    a.    amflbio.    — 

ness, n.  natura  /.anfibia. 
Amphiboie  [am'fiból)  n.  anflbolo  m,  sos- 
tanza .minerale,  silicato  di  calce  e  di 
magnesia.  [bolite  m.l 

Ampiiihollle  [amfib'olail)  n.  (geol.)  anfl-J 
Amphiholo()ical  (amfib'ológ"ical)  a.  anfi- 
bologico, ambiguo.  —  ly,  av.  anfibologi- 
camente. ft»iay."| 
Amphibology  iàmfìbni'aqgD  n.  anflbolo-J 
Amphiscii  [amfi'scinù  npl»  anflsci  mpl. 
Amphitheatral  (àmfithfairal)  a.  anfitea- 
tralo  me/.  [m.l 
Amphitheatre  [Amfilhraler)  n.  nnnteatroj 
Am  !  >h  I  theatrical  (amfilhiatr'ical)  a.  anfl- 

teatrale  m  o  /. 
Amphor  [am'for)  Amphora  [am' fora)  n. 
anfora  /,  vaso  a  due  anse  a  foggia  d'orci- 
uolo,  dove  gli  antichi   riponeano  olio, 
vino. 
Ampie  [am'p'l)  a.  ampio,  vasto,  grande.  — 

nes«s,  n.  ampiezza  /;  amplificazione  /. 
Ampliati  ve  [am'pliativ)  a.  ampliativo. 
Ampliation  [dmplic'scen)   n.   indugio  m  ; 
dilaziono  /.  [ingrandire.! 

Amplificale {amplifichel)  va.  amplificare, J 
Amplification  [ampli fiche' seen)   n.  ampli- 
ficazione f.  [trice  /*."] 
Amplifier  (dm'plifaUr)  n.  amplificatore  m,J 
Amplify  [atn'plifaX)   va.   amplificare  ;  ag- 
grandire ;  sviluppare  ;  aumentare.  ||  vn. 
estendersi. 
Amplifying  [am'plifailn)  ppr.  che  ampli- 
fica, numonta,  ingrandisce. 
Amplitude  (am'pìlllud)  n.  estensione  f  ; 

abbondanza f;  amplitudine  f. 
Amply  [am'plt)  av.  ampiamente. 
Ampulla (ampul'a)  n.  ampolla/. 


Ampul laceons  {am'pvle'sces)  a.  in  forma, 
d'ampolla.  [gliare.l 

Amputate  [am'piutet  va),  amputare  ;  ta-J 
Amputation   [am'piute'scen)    n.   amputa- 
zione f. 
Amuck  [amene')  av.  furiosamente. 
Amulet  [amiul'el)  n.  amuleto  m.  [vertito.1 
Amusable  4amfiis'a67)a.capace  d'esserdi-J 
Amuse  [amiu'z)  va.  ricreare  ;  ingannare. 
Amusement  [amiu'sement)  n.  trastullo  m. 
Amuser  (amiu'ser)  nt  trastullatòre  m,  trice 

/  ;  ingannatore  m,  trice  /. 
Amusing  {amiu'sin)  a.  dilettevole  ro  e/.- 
ly,  av.  lietamente.  [gradevole  m  e  f."\ 
Amusive  (amiu'sìv)  a.  dilettevole  m  e  /  ;  | 
Amusively  (amin'sivli)  av.  in  modol 
Amy.  [é'mi)  npr.  Amata  f.  [dilettevole.J 
Amygdalae  [amig'dalì)   n.  (anat.)  amig- 

dali  fpl. 
Ainyytiulate  [amig'dalel)  a.  di  mandorla  f. 
Amygdaiine  [amig'dalin)  a.  amigdalina  /. 
Amyl  (a'mil)  n.  (chim.)  amile  m.,  radicale 
ipotetico  d'una  serie  di  composti,  [ceo.1 
Amylaceous  {am'ilesces)  a.  (chim.)  amila-J 
Amylene  (am'ilip)  n.  amilene  m. 
Amylic  [amil'ic)  a.  amilico. 
An  (an)  art.  indef.  uno»»,  una/.  ||  e.  se.  e. 
Anabaptism  [ànabap'tism)  n. anabattismo 

m. 
Anabaptist  [dnabap'tisl)  n.  anabattista  m. 
Anacardlum  [anacar'diom]  n.  anacardo  m. 
Anachoret  [an  'acoret),  Anach  ori  te  (an'- 
acoraìt)  n.  anachoretam.  [nismo  w."| 

Anachronism  [anae'ronism)  n.  an  acro-  J 
Anachronistic   [an'acronais'tic)    a.    che 

contiene  un  anacronismo. 
Anaclastics  [an'aclac'tics)    n.  (fìs.)   diot- 
trica /".,  parte    dell'   ottica   che   tratta 
principalmente    della    rifrazione   della 
luce. 
Anaconda  [an'aefinda)  n.  (zool.)  anaconda 
/*.,    serpente    acquatico    dell'    America 
meridionale,  della  famiglia  dei  boa. 
Anaci'contic  [anac'rion'tic)  a.  anacreonti- 
co ;    d'amore,    amoroso.    |)    n.    poema 
anacreontico. 
Anadiplosis  [dnadtpld'sis)  n  anadiplosi  f. 
Anadromons  [anad'romós)  a.  anadromo, 
si  dice  di  una  qualità  di  pesci  che  ad  una 
certa  epoca  abbandonano  il   mare  per 
rimontare  nel  fiume. 
Anaemia  (ani'mia)  n.  (med.)  anemia/. 
Anaesthesia  {an'igti'gia)  n.  (med.)  anes- 
tesia /*.,  privazione  generale  o  parziale 
della  sensibilità. 
Anaesthetic  [an'isle'tlc)  p.  anestetico. 
Anaesthetize  [anig'Utais)  va.  (med.)  anes- 
tetizzare, (mento  di  scultura."] 
Anaglyph  [an'aglifì  n.  anaglifo  m.,  orna-J 
Anagogica!  [ànagùg'ical)  a.  anagogico. 
Anagogie»  [an'agógicg)  n.  pi.  anagogia  /, 

ostasi  dell'  anima. 

Anagram  [an'ogram)  n.  anagramma  m. 

Anagrammatical     [ànagramni'ical)     a. 

anagrammatico.   —  ly,av.  anafpammo- 

ticamente.  [grammatismom."] 

Anagramatlsm  [an'agram'atism)  n.  ana-J 

Anagrammatist  [ànugram'atisl)  n.  ana* 

grammatista  m.  [gramrnatizzare.1 

Anaarammatize(dnn0rrtwi'a/ate)va.ana-J 

Annl(/'na/)  a.  (anat.)  anale.  [scelti.l 

Analects  (an'alects)  npl.  frammenti   mpl.} 
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Analemma  (dnalemma)  n.  analemma  m. 
Analcpsis  (onaiep'sis),  Analepsy    (an'- 

alep'si)  n.  analessia  /. 
Analeptic  {analeptic)  a.  analettico  ||  n. 

analettico  m. 
Analogical  {analogical)  a.  analogico.  — 

ly,  av.  enologicamente. 
Analogism  [anal'ogism)  n.  analogismo  m. 
Analogist  [anal'oyisl)   n.    analogista   m, 

chi  ragiona  per  via  di  analogia. 
Analogize  (anaingiais)  va.  esplicare  ana- 
logicamente, fav.  per  analogia.! 
Analogous  (anal'oghes)  a. analogo.  —  lyj 
Analogy  ianaroggi)  n.  analogia/. 
Analysis  («"<//'/«/*•)  n.  analisi  f. 
Analyst  (an'alisl)  n.  analista  w. 
Analytic  [analil'ic),  Analytical  [analW- 

icai  a.  analitico. 
Analytically  av.  Analiticamente. 
Analytics  (an'alit'ics)  n.  scienza  f.   dell' 

analisi. 
Analyzahle  [an'alais'able)  a.  analizzabile. 
Analyzableness  {an' alai' ab' Ines)  n.analiz- 
zabilità  /".,  stato  di  cosa  che  è  suscetti- 
bile all'analisi. 
Analyzailon  {an'alaise'scen)  n.  analisi/'. 
Analyze  [an'alai'z)  va.  analizzarre. 
Analyzer  (an'alai'ser)  n.  analista  m;  rea- 
gente m.  (tosi  f. 
Anamorphosis  [dnamór'fosis)  n.  anomor- 
Auanas  {ane'nas)  n.  ananas  m. 
Anapcst  (an'apesl)  n.  anapesto  m. 
Anapeslic  {anapes'tic)  a.  anapcstico. 
Anaphora  (anafora)  n.  anafora  f. 
Anaphrodisia  (an'afrodig'ia)    n.    (ined.) 

assenza  del  desiderio  sessuale. 
Anarch  [an'arc)  li.  auarchisla  m. 
Anarchie  (onor'cArc),  Anarchical  [unàr*- 

chical)  a.  anarchico. 
Anarchism  (ait'arcAfem)  n.  anarchia/". 
Anarchist  {«n'archisi)  n.  anarchista  wi. 
Anarchy  (an'arcA?)  n.  anarchia /. 
Anasarca  (ffnrtSflrica)  n.  anassarcam. 
Anasarcous    (anasar'ches)  a.  ieuco-flem- 
matico.  [auastomatico."| 

Anastomatic    [an'asfomal'ic)   a.  (med.)J 
Anastomose  {anas'tomós)  vn.  {anat.)  anas- 

tomiarsi,  congiungersi  per  anastomosi. 

Anastomosis,  {anas' tornò' sis)    n.    (anat.) 

anastomosi  f.  congiunzione  di  due  vas» 

d'un  corpo  organico.        [anastomolico."| 

Anastomotic   {an'aslomòi'ic)    a.    (anat.)J 

Anastrophe   {anastrofi)    n.  anàstrofe  /, 

trasposizione  di  parole. 
Anathema  {anath'ima)  n.  anatema  m. 
Anaihematism  {dnaVimalism)  n. anatema 

m  ;  scomunica  f. 
Anathematization  {anal'imatalse'»cen)  f. 

l'atto  di  anatematizzare;  scomunica  f. 
Anathematize  {analh'imataU)  va.  anate- 
matizzare, [lia  f.~\ 
Anatolia  [an'aló'Jiu)  npr.  (geo?.]  Analo-J 
Anatomical  {anàlom'ica!}  a.  anatomico.— 

ly,  av.  anatòmicamente. 
Anatomist  (anat'ornisl)  n.  anatomista  m. 
Anatomization  [ana  t'ornai  se'scen)  n.  dna- 

tomizzazione  f,  dissezione  f. 

Anatomize  {anat'omatz)  va.  notomizzarc; 

incidere.  [letro  ra.i 

Anatomy  (anafomf)  n.  anatomia  [;  sche-J 

Ancestor  (an'scstor)   n.  antenato  m.  — s 

mpl.  antenati  mpl;  maggiori  mpl. 


Ancestral  [an'scstral)  a.  ereditario. 
Ancestress  (an'sestres)  n.  antenata  (,  avo- 
la/. 
Ancestry  (an'sestri)  n.  antenati  mpl,  mag- 
giori mpl. 
Anchor  [atì'chèr)  n.  ancora  /.  Sheet—»  n, 
ancora  maggiore;  salvamento  m  supremi 
mo.  To  be,  to  ride  at  —,  esser  all'an- 
cora. To  weigh  —,  levar  l'ancora.  To 
cast  —,  gettar  l'ancora.  To  drag  the 
— , arare.—  smith,  n.  fabbro  m d'ancore. 
—  stock,  n.  ceppo  m  d'ancora.    ||    va. 
ancorare.   ||   vn.   gettar  i'aucora,  anco- 
rare. 
Anchorage  {aù'choredg)  n.  ancoraggio  m 
Anchored  (an'eòrd)  a.  ancorato;  fermo, 

messo  in  sicurezza. 
Anchoret  {an'choret)  Anchorite  [ailcho* 

rdit)  ri.  anacoreta  m. 
Anchoring  (aiVckorin)  n.  ancorraggio  m, 

fondo  m  —,  -ground,  n.  ancoraggio  m. 
Anchovy  [an'eiovi)  n.  asciuga  f,  alice/". 
Ancient  [nn'cienl)  a.  antico,  vecchio.  |[  n. 
antico;  (mil.)  alfiere  m  ;  piar,  bandiera  f. 
ly,  av.  anticamente,  —  ness.n.  anti- 
chità f;  anzianità  f.  ^stirpe)."! 
Ancientry  [en'cienlri)  ti.  d'antichità  f  (dij 
Ancillary  [ansil'ari)  a.  di  ancella,  di  fan- 
tesca; subordinato. 
Ancoan  (ancò'na)  npr.  (geog.)  Ancona  /". 
And  [an'd)  e.  e.  His  fallici*  —  inolher, 
suo  padre  e  sua  madre.  Two  —  two, 
due  a  due. 
Andalusia  [andalus'cia)  npr.  Andalusia  / 
Audalusian  {andalu'scian)  ;t.  andaluso   || 

n.  Andaluso  m,  Andalusa  f. 
Andante  [andan'ti)  av.(mus.)  andante. 
Andantino  {an'danti'no)  av.  e  u.  andan- 
tino m. 
Andean  [andi'an)  a.  delle  Ande. 
Andes  [an'dis]  npr.  (geog.)  Ande/pf. 
Androgyual    (  aadrò'ginal  )    Androgy- 
nous {andro'gines)  a.  androgino  m,  erma- 
frodita m.     '  [glia  ad  uu  uomo. 1 
Android  (android)  n. automa  m.che  somi  J 
Andromache  [androm'achi)  npr.  Andro- 
maca /.  [<ta  /.~| 
Andromeda  {androm'ida)  npr.Androme-J 
Anecdote  {an'ecdòt)  n.  anedollo  m. 
Anecdoticai  {anecdòt'ical  a.  aneddotico. 
Anemology  {an'imol'ogi)  u.  anemologia  /. 
Anemography  [an'imog'rafi)  n.  aneruo- 

graphia  [.,  descrizione  dei  venti. 
Anemometer  [dmimùm'iter]  n.  anemome- 
tro tn.  [iria/1 
Anemometro  [an' im on' Uri)  n.anemome-J 
Anemone,   Anemony   (anem'oni)    ano- 
mone  (. 
Anemoscope  [anem'òscóp)  n.anemoscopio 
m,  strumento  cho  indica  la    direzione 
dei  venti. 
An-end  [an-end)  a.  (mar.)  ritto,  ghindato. 
Anent  (ancnl)  pr.  circa;  dirimpetto. 
Aneroid  [an'iròid)  a.  aneroide  m;  haro- 

meter  — ,  aneroide  m.  (barometro). 
Aneurism  {auiu'rism)  n.  aneurisma  m. 
Aneurisma  1  {aniu'rismal)  a.  aneurìsmale. 
Anew  \aniu')  av.  di  naovo,  ancora. 
Anfraetuosity  {mifruc'liuós'ili),  Antrac- 
tuousnessiaw/rui.'/twton**)  n.  anfrattuo- 
sita /. 
(Anfractuous  {an(rac'tiuós)  a. anfrattuoso 
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Angel  [en'gel)  n.  angelo  m.  Guardian  — 
angelo  guardiano. Fallen  —angelo  deca- 
duto. —  fish,  pesce  angelo  m.  —  shot, 
n.  palla  /'incatenata. 

Angelic  [angel'ic)  a.  angelico. 

Angelica  [angelica)  n.  angelica  f.  \\  npr. 
Angelica  /. 

Angelical  [angrl'ical)  a.  angelico.  —  ly, 
av.  angelicamente.  —  ness,  n.  natura  / 

-    angelica. 

Angelus  [an'geles)  n.  avemaria  m. 

Anger  [an'ghcr)  n.  collera  /.  A  fit  of—,  un 
accesso  di  collera.  ||  va.  metter  in  col- 
lera; stizzire*  irritare*  inasprire. 

Angerly  [an'gerìi)  a.  con  colJera. 

Angina  f<i»jfc*rif«]  n.  (med.)  angina  /. 

Angiography  [an'gióg'uifi]  n.augiografla/. 

Angioiogy  {an'giòl'ogi)  n.  (anat.)  angio- 
logia f.  [mia  f.l 

Angiolomy  (flnV/irf/'0m/)n.(anat.)aiigioto-J 

Angle  [atì'g'l)  ri.  Angolo  m.  cauto  m;  lenza 
/di  pescatore.  Il  va  pescare  còlla  lenza 
f;  alleltare;  sedurre. 

Angled  [en'gUt]  a.  che  ha  angoli.  Three 
—  triangolare.  Many  —,  poligono. 
Uight— ,  rettangolo. 

Angle»*  iati'gler)  n. pescatore  m  colla  lenza. 

Anglican  [aiì'glican)  a.  anglicano. 

Anglicism  [afi'glisism)  ri.  anglicismo  m. 

Anglicize  [aiTglizaiz)  va.  render  inglese. 

Angling  [aii'glin)  n.  pesca  /"colla  lenza. 

Anglo  -  [anglò  -)  a.  Anglo  -,  angio  -.  — 
American  n.  mf.  Anglo-americano  m.  - 
americana  f.  —  Norman  s.  m  f.  Anglo- 
normanno  iw;  normanna/".  — Saxou  $. 

./  m  /.  Anglo-sassone  m  e  /. 

A  iiflloinaiiiald/7g/0»ie'nia)n.  anglomania  /. 

Anglophohia(an'o/o/b'6»a).n.  anglofobia/". 

Angora  [angò'ra)  n.  gatto  m  d'Angora. 

Angrily  [an'grili)  av.  con  collera. 

Angry  [an'gri)  a.  in  collera;  stizzito,  adi- 
ralo'; infiammato.  To  get,  to  grow— , 
adirarsi.  What  are  you  — at  (about  or 
for)»  perche  vi  arrabbiate?  They  came 
to— words,  vennero  a  delle  parolaccie. 
The—  waves. Je  onde  irritate. 

Anguilliform  (  Aguil'iform)  a.  in  forma 
d'anguilla  o  di  serpente. 

Anguish  [an'gauish)  n.  angoscia //affanno 
m;  dolore  m,  strazio  m  di  cuore  ;  ambas- 
cia /. 

Anguished  [an'gauisht)  p.pa. mollo  affiil- 
to,  che  soffre  angosciti  mortali. 

Angular  [an'ghiuter)  a.  angolare  me/,  an- 
goloso. —  ness,  n.  V.  Angularity.  —-  ly, 
av.  in  angolo.  [golare.*] 

Angularity  [ófighivlar'ili)  n.  stato-»/  an-J 

Angu laica  [anghiuleted)  a.  angolare  m  e  /. 

Anhydrite  (anai'drit)  n.  anidride  /. 

Anhydrous  [anhai'drès)  a.  anidro. 

Anlght  (ana/7),  Anights  [unaYts)  av.  di 
notte. 

Anile  [an'oil)  a.  di  vecchia  donna  /"/imbe- 
cille. —  ness,  n.  scioccheria  /. 

Anility  {(inìl'iti)  n.  scioccheria  /;  imbecil- 
lità /. 

Animadversion  [àvimadvcr'sccn)  n.  ri- 
prensione f;  biasimo  m. 

Animadvert  [animadver'l)vt\.  riprendere; 
criticare;  sparlare;  biusiinare. 

Anlmadverler  [ànimudvtr'ler)  D.  critico 
in.  consore  m. 


Animai  [an'imal)  n. animale  m.j| a. anima- 
le.— Kingdom,  regno  animale.  -  li/e 
vita  animale.  —  spirits, spiriti  animali: 
ardore  m,  vivacità  /. 

Animalcule  [ànimat'ehiul)n.  animaletto  m. 

Animalcular  [animai chiuler)  a.  de'ani- 
malelti  mvl. 

Animalculum  [dnimal'chiulom)  pi.  Ani- 
malcula)  animaletto  m. 

Animalism  [an'imal ism)  V.  Animalitìj. 

Animalily  (animarili)  n.  animalità/. 

Ani  ni  all /.at  ion  [animala 'ise' 'scm)  u.  ani- 
malizzazione  /. 

Animali/e  (an'imalaìz)  va.  animalizzare. 

Animate  (an'imet)  va. animare; vivificare: 
ravvivare;  incoraggiare    ||    a.  animato. 

—  ness,  n.  V.  Animation.  [vigoroso."} 
Animated  [an'imelcd)  a.  animato,  vivo  ;J 
Animating  [an'imetin)  a.  che  anima, ecc.: 

gaio;  animante.  —  ly,av.  vivamente. 
Animation  [anim.s'vcn)  n.  animazione/"; 

vivacità  /.  Suspended  —  asfissia  /. 
Animati  ve  [an'imativ)  a.  animante  m  e  /. 
Animator   [an'imeter)    n.   auimalore    m, 

trice  /. 
Anime  [an'imi)  n.  (farm.)  specie  di  resina 

che  colla  dallhymenea  courbaril. 
Animosity    [animòs'iti)  n.   animosità  /; 

accanimento»*. 
Anise  [an'is),  Aniseed  [an'is$id]  n.  anice 

/;  seme  m  d'anice;  anisetta  m. 
Anker  [an'eh^r)  ri.  quarteruola  /(38  lit). 
Ankle  [an'c'l)  n.  noce  m   del  piede.    — 

hone,  n.  astragalo  m. 
Anklet  [anc'let)  n. anello  m.chc  si  portava 

per  ornamento  alla  noce  del  piede. 
Anna  [an)  npr.  Anna/. 
Annalist  [an'alisl)  n.  annalista  m. 
Annals  [an'alz)  npl.  annali  mpl. 
Anneal  [anì'l)  va.  ricuocere;  stemperare. 
Annex  [an'ecs)  va.  annettere  unii  e;  atlac- 

care.  ||  n.  aunesso  w*.  —  ment, n.  amies* 

sione /l 
A  nnexa ili  on  (a?;  ecscssccn),  Annex ion  [an- 

tk'scen),    Annexmeiit    (amUs'menl)    n 

annessione  /. 
Aiinihilahle    {ana'i'hitab'l)    a.    che    può 

esser  annientato. 
Annihilate   [anaihU'tl)   xa.  annichilare; 

annientare.  [lamento  m.~\ 

Annihilation  [anaYhite'scen)  ».  annichi-J 
Anniversari  ly    [au'iver'sarM)    a.   corno 

anniversario,  annualmente. 
Anniversary  [a  ni  vergati)  n.  anniversario 

hi.  ||  a.  anniversario. 
Annoiate  [an'olet)  va:  annoiare. 
Annotation  [anolt'scen)  n.  annotazione/. 
Annotalo!*    [an'olcter)  n.   annotatore  m, 

trice  /. 
Annotto  [annt'to)  n.  (boi.)  Oriana  /. 
Announce  [anavn's)  va.  annunziare;  pro- 
clamare.   —    meni,    n.    annunzio    m, 

avviso  m. 
Announcer  [anavn'scr)  n.  chi  annunzia. 
Annoy  [anòi')  va.  incomodare;  molestare; 

fastidiare;   vessare;     contrariare.    You 

—  me,  voi   m'annoiale.  ||    n.    torto  m; 
danno  m  ;  fastidio  m;  incomodo  m. 

Annoyance  [anOi'ans)  n.  incomodità  f: 
conlrariolà  f;  tormento  m,  venazione  f: 
noia  /.  To  he  an  —  to  oue,  fastidiare, 
annoiare  qualcuno. 


ANT 


—  21  — 


ANT 


^nnoyer  [anòi'er)  u.  seccatore  m,  trice. 

Annoying  {anòi'in)a.  noioso;  contrariatile 
m  e  f;  inquietante  m  e  f. 

Annual  (an'iualt), a.  annuale.  ||  n.  calen- 
dario, m;  pianta  /  annuale.  — ly,  av. 
annualmente. 

Annuity  [aniu'iti)  n.  somma  f  annuale 
d'una  rendita,  annaluità  f.  Life — »  vita- 
lizio m.  Terminable— f rendita  rimbor- 
sabile a  termine.To  buy  up, to  redeem 
.  nn  —,  riscattare  una  rendila. 

Annui  (and')  va.  annullare,  cassare.  — 
mcnt,n.  annulluzioue /. 

Annular  (an'iuter),  Annulary  (an'iutarl) 
a.  anulare  m  e  f. 

A u nutated  (an'iuleted)  a.  inanellato. 

Annulet  (an'iulct)  a.  anelleto  m. 

Annulose  (an'iulòs)  a.  inanellato. 

Annunciate  (anon'scìel)  va.  annunziare. 

Annunciation  (avon'sie'scen)  n.  Annun- 
ziazione  f.  promulgazióne  f',  avviso  m. 

Anodyne  (an'odaìv)  a.  anodino  ||  n.  rime- 
dio m  anodino.-       [ment,  n.  unzione  /","] 

Anoint  (anòin't)  va.  ungere;  fregare.  — J 

Anointed  (anOin'ted)A.  unto;  vivace  m  e  /. 

Anoi ntei*  (anò'm'ter)  n.  chi  unge.     - 

Anointing  (anoin'tiv)  n.  unzione  f.  [lieo.*] 

Anomalistic  (anòm'alis'tic)  a.  anomalis-J 

Anomalous  (anòm'ales)  a.  anomalo  ;  irre- 
golare me/";  anormale  m  e  f.  —  ly,  av. 
irregolarmente. 

Anomaly  (anóm'ali)  n.  anomalia  f. 

Anon  (anòn')  av.  subito,  or  ora.  Ever 
and  — ,  ad  ogni  momento  m. 

Anonymous  (anòn'imes)  a.  anonimo.— ly, 
av.  anonimamente. 

Anorexy  (anoréc'si)  n.  (med.)  anoressia/1. 

Anemia  l  (anòr'njal)  a.  anormale  me  f. 

Another  (another)  a. pro.  un  altro  ;  ancora 
un  altro;  altrui;  differente  m  e  f.  One 
with—,  l'uno  per  l'altro.  I  must  have 
•»-  pencil,  abbisogno 'd'un'  altra  matita. 
One  year  with  -*-»  anno  medio,  né 
buono,  ne  cattivo.  Love  one—,  amate- 
vi /radi  voi. 

Ansatcd  (ans'èled)  a.  con  manico  ni. 

Ansclm  (an'selm)  npr.  Anselmo  m. 

Anserine  (an'serin)  a.  che.  concerne  le 
oche. 

Answer  (an'ser)  va. rispondere* risolvere* 
ragionare*  soddisfare.  ||  vn.  rispondere, 
replicare  ;  ragionare;  riuscire.  To  —  lor  a 
debt,  rispondere  d'un  debito.  That 
scheme  will  never—,  questo  progetto 
non  riescirà.  |l  n.  risposta  f  '  soluzione  f. 

Answerable  (an'serab'l)  a.  rjsponsabiie  m 
e  /,*  convenevole  m  e  f,  conforme  m  e  f. 

—  ness,  b.  risponsabilità  f*  corrispon- 
denza f.  [convenevolmente.! 

Answerably  (àn'serabli)  av.  confonde  ;J 

Answerer  (an'serer)  n.  mallevadore  ni. 

Answering  (an'serin)  ppr.  rispondente; 
corrispondente  a  *  simpatico. 

Answerless  (an'serles)  a  che'  è  senza 
risposta,  alla  qual  cosa  non  si  può  ris- 
pondere. 

Ari't  (ant)  contrazione  di  an  it.  se  il. 

An't  (ani)  contrazione  di  am  not,  is  not, 
are  not» 

Ant  (ant)  n.  formica  /. — bear,  —  eater, 
n.  formiliero  m.  —  hill,  n.  formicaio  m  ; 

—  lion,  n.  mirffiicoieone  m. 


Antaeus  ianfi'cs)  npr.  Anteo  m.     [mo  m.1 

Autanonism  [antuy'onitm)  n.  antagonis-J 

Antagonist  (an to (/ovist)  n.  antagonista  w. 

Antagonistic  (antagonis'tic)  a.  d  antago- 
nista, [posizione."! 

Antagonize  (a»/a0'ona/$)v'n.  agire  in  op-J 

Antalgic  (antalgic)  a.  antalgico,  che  cal- 
ma il  dolore. 

Antanaclasis  (antan'ahle'sis(f. ripetizione 
/  d'una  parola  in  senso  differente. 

Antaphrodlslac  (anlaj'rodls'iac)  a.  anti- 
frosidiuco. 

Antarctic  (antarc'tic)  o.  antartico. 

AntarUjriHe  (an'tartri'tic)  a.antiartritico* 

AntecedanéouS  (atilissidc'nies)  a.  antece- 
dente m  e  /. 

Antecedence  (anti$s?àens)  n.  antecedent 
za  f,  anteriorità  f. 

Antecedent  (anthsVdcvf)  a.  antecedente 
m  e  f.  Il  n.  antecederne  m.  —  ly,  av. 
anteriormente. 

Antecessor  (antiscs'er)  n.  precedente  m. 

Anteehaihber  (anticem'ber)  n.  antica- 
mera /. 

Antecursor  (antichcr'ser)  n. anticorriere  m. 

Antedate  (ant'idet)  va.  antidatare;  antici- 
pare ;  avanzare.  ||  n.  antidata  f. 

Antediluvian  (antidUiu'vian)  a,  e  n.  ante- 
riore al  diluvio  m. 

Antelope  (an'titòp)  n.  antilope  m; 

Antemeridian  (antimiridi'an)  a.  antime- 
ridiano, [alla  creazione  f.l 

Antemundane  (anlimon'dvn)  a.  auteriorej 

Antenna  (anten'na)  n.  (pi.  Antenna;)  an- 
tenna f. 

Antepast  (an' lipasi)  n.  saggio  m. 

Antepenult  (antipinctt),  Antepenulti- 
mate (antipinel'limety-ù.  antepenultimo. 

Anterior  (anU'riér)  a.  anteriore  m  e  f. 

Anteriority  (flntWior'ilt)  n.  anteriorità/.. 

Anteriorly  (anti'ricrll)  av.  anteriormente* 

Anteroom  (an'tirum)  n.  anticamera  f\ 
vestibulom.  [mintico.V 

Anthelmintic    [an'telmin'tic)    a.   antel-J 

Anthem  (an' them)  n.  antifona  /. 

Anther  (an'lher)  n.  antera  /. 

Ànthological  (antholo'gical)  a.  antologico. 

Anthology  (ant  ho  l'oggi)  n.  antologia  /. 

Anthony  (an'toni)  npr.  Antonio  m.  [la/.] 

Anthony's-fire  (an'toniz'-fair)  n.  risipo:J 

Anthracite  (an'thrassit)  n.  antracita  f. 

Anthrax  (an'tracs)  n.  antrace  /. 

Ahthropography  (an'tropog'rafì)  n.  an- 
tropografla  /.  [lita  *»."] 

Anthropoliet  (an'trùp'olait)  n.  -antropo- J 

Anthropological  (antro 'potò 'gical)  a.  an- 
tropologico, [potogista  m.l 

Anthropologist  (an'tropoVogist)  n.  antro-J 

Anthropology  (anthro pòi 'oggi)  n.  antro- 
pologia /. 

Anthropomorphism  (an'tropomòr'fism) in . 
antropomorfismo  m,  culto  della  divinità 
in  forma  umana,  ritenendola  capace  delle 
passioni  dell'  uomo. 

Anthropophagi  \an' tropo f  agiai)  n.  antro- 
pofagiw.  Itropofagiaf.] 

AnthPOpophagy  (antkropòraggi)  n.  an-J 

Antic  (an' tic)  a.ndicolo,grottesco,bizzarro, 
(I  n.  buffone  m.  Antics,  npì.  buffone- 
neria  f.  Anticly,  av.  ridicolosnmente. 

Antic  (an^zc)va.  rendere  grottesco, buffone. 

Antichrist  iin'ticraist)  n.  anticristo  m. 
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AntiChristian  {anticris'tian)  a.  anticris- 
tiano. 

Antichristianism  (anticris'tionizm),  An- 
tichristianity,  (anticristian'iti)  n.  anti- 
cristiannesimo  m. 

Anticipate  (antis'sipet)  va.  anticipare  ;  pre- 
vedere ;aspettare  precorrere  ;  presentire. 

Anticipated  (antis'ipeted)  ppa.  anticipato; 
previsto,  aspettato,  prevenuto. 

Anticipation  (antis'sipe'scen)  n.  anticipa- 
zione /;  saggio  m;  previsione/". 

Anticipative  (antis'ipetiv)  a.  anticipativo. 

Anticipator  (antié'stpeler)  n.  che  anticipa. 

Anticipatory  (antis'tpelori)  a.  per  anticipa- 
zione /.         [a.  anticostituzionale  m  e  /."] 

Antico nsti tuli onaì  (anticonstitiu'scenal)J 

Anticonvulsive  {anticonvel'siv)  a.  anti- 
convulsive 

Antidotal  (an'lidòtal)  Antidotary  [an'ti- 
doteri)  a.  che  serve  d'antidoto. 

Antidote  (an'lidòt)  n.  antidoto  m. 

Antiiebril  (antifeb'ril)  n.  febbrifugo. 

Antilogy  (aniil'oggi)  n.  antilogia  /. 

Antilles  (((titil'liz)  npr.  Antille  fpl. 

Antiininisterial  (antiministfr'ial)  a.  anti- 
ministeriale  m  e  /.  —  ist,  n.  nemico  m 
del  ministero  m.  [antimonarchico."] 

Antimonarchlcal  (antimonar'chical)  a.J 

Antimoni  ai  (anfimò'nia/)  a.  antimoniale 
me/. 

Antimony  (ew'ftmoni)  n.  antimonio  m. 

Antioch  (an'/toc)  npr.  Antiochia  /. 

Antipapal  (antipe'pat)ì  Antipapistical 
(antipapis'iical)  a.  opposto  al  papismo  m. 

Anti-pat'hetic  (an'tipate'tic)  Antipathe- 
tical (antipathetical)  a.  antipatico.  — - 
ly,  av.  per  antipatia  /. 

Anti-patheticalness  (an'tipalet'icalnes)  n. 
carattere  antipatico,  avversione  /. 

Anthlpathic  (an' tipa' tic)  a.  antipatico. 

Antipathy  [antip'athi)  n.  antipatia/. 

Antipatriotic  (antipetriòtic)  a.  antipa- 
triotico. 

Antipestilential  (antipestilen'scial)  a.  an- 
tipestilenziale me/.  [gistico.1 

Anti-ph  logistic  (an'tiflogis'tic)  a.antiflo-J 

Àntiphon  {an'tifon),  Antlphony  (antif'r 
oni)  n.  antifona  f. 

Antiphonal  (an'tifonat)  n.  antifonario  m. 

Antiphonary  {antifonari)  Antiphoner 
(antifoner)  n.  antifonario  m. 

Antiphrasis  (anlif'rasis)  n.  antifrasi/. 

Antipodal  (antip'odal)  a.  antipodale  m  e /. 

Antipodes  (anUp'odxz)  npl.  antipodi  mpl. 

Anti pyrin  (antipairin)  n.  (med.)  antipi- 
rina  /. 

Antipope  (an'tipóp)  n.  antipapa  m. 

Antiquarian  (anticuer'ian)  a.  antico* 
d'antico.  ||  n.  V.  Antiquary. 

Aritiqunrianlsm  (on'ticuer'ianism)  n. 
passione  /per  le  antichità. 

Antiquary  "(an'ticuéri)  n.  antiquario  m. 

Antiquate  (an'ticuet)  va.abrogure,Jaboìire. 

Antiquated t(an'ticueted)  a.  antico;  invec- 
chiato. —  ness,  n.  anticaglia  /. 

Antique  (antì'c)  a.  antico,  anziano.  Il  n. 
antichità  /;  anticaglia  /;  after  the  — , 
all'  antica.  —  ness,  n.  anzianità  /,  anti- 
chità /. 

Antiquity  (antic'uiti)  n.  antichità  f. 

Antirevoìutionary  (antirev'oliu' 'scenari) 
a-  antirevoluzionario. 


Antirevolutionist  (antirev'oliuscentsf)  n. 
antirevoluzionario. 

Antiscii  (antis'eiai)  npl.  an  Usci  mpl. 

Antiscorbutic  (anliscorbiu'lic)  a.  anti- 
scorbutico, |]  n.  antiscorbutico  m. 

Antiseptic  \an tisep'tic)  a.  antisettico. 

Antislavcry  (an'tisle'veri)  a.  che  è  contra- 
rio alla  schiavitù;  (neol.)  antischiavista. 

Antisocial  (antis'sòcial)  a.antisocialeme/. 

Antispasmodic  fantispamòd'ic)  a.  antispa- 
modico.  ||  n.  antispamodico  m. 

Antisplenetic  (an'lisplinet'ic)  a.  che  è 
contro  l'ipocondria. 

Antistrophe  (antis'trofi)  n.  antistrofa  /. 

Anti-syphilitic  (an'tisifMt'ic)  a.  antisifl- 
litico. 

Antithesis  [antithesis)  n.  antitesi/". 

Antithetical  (antithetical)  n.  antitetico/". 

Anti  tri  naia  ri  an  (antitrin'ite'rian)  a.  e  n. 
antitrinitario. 

Antitype  (an'iitaip)  n.  anti  tipo  tn. 

Anti  venereal  (aniivinir'iat)  a. antivenereo. 

Antler  {antler)  n.  piccolo  corno  m  del 
cervo  m.  [masi/.! 

Antonomasia  (antonome'gia)  n.  antono-J 

Autre  {an  ter)  n.  antro  m,  caverna  /. 

Antwerp  [ant'uerp)  npr.  Anversa  /. 

Anus(  e'nes)  n.  ano  m. 

Anvil  (an'vil)  n.  incudine/.  Band  —,  n. 
incudinetta  /. 

Agnxiety  {amatiti)  n.  ansietà  /;  inquietu- 
dine /;  sollecitudine  /;  ardore  m. 

Anxious  (anc'sccs)  a.  inquieto,  impaziente 
m  e  /;  desideroso;  ansioso.  —  ly,  av.  con 
inquietudine,con  impazienza,con  ardore. 

Any  (en'ni)  pr.  e  a.  qualche,  —  del,  della, 
degli,  in  ;  alcuno  ;  tutto.  At—  time, 
in  —  place,  ad  ogni  ora,  in  ogni  luo- 
go. —  how,—  wisij,  in  ogni  modo,  in 
ogni  maniera.  —  cae,  —  body  qual- 
cheduno,  chiunque.  —  where,  dapper- 
tutto ;(precedutto  d'un  negativo)  in  nulla 
parie.  —  more,  di  più,  ancora.  — 
fu  ri  her,  più  lontano.  —  thing  qualche 
cosa.  Have  you  —  money  ?  Avete  del 
denaro  ? 

Aonian  (aó'nian)  a  dell'  Aonia. 

Aorìst  {e'orist)  n.  aroisto  m. 

Aorta  (eòr'ta)  n.  (anat).  aorta/; 

Aortal  (eór'taf)  a.  che  concerne  l'aorta. 

Aortitis  [eorti'Vs]  n.  (med.) infiammazione 
/.  dell'  aorta. 

Apace  (ape's)  av.  rapidamente  presto. 

Apagoge  (ap'agògi)  n.  (log.)  apagogia  /. 

Apart  (apar't)  av.  a  parte,  separatamente. 

Apartment  [apartment)  n.  aparlamento 
m  ;  camera  /. 

Apathetic  (apathe'tic)  a.  apatico. 

Apathy  (ap'afhi)  n. apatia/; insensibilità/. 

Ape  (ep)  n.  scimia  /;  imitatore  m,  trice/. 
||  va.  scimiare,  imitare. 

Apeak  (ap('c)  av.  a  picco.  [n.  tnpt.~\ 

Apennines  ('ip'enainz)  npr.  Apenuino  m, 

Ajìepsy  (apersi)  n.  apepsia  /.        [l  rice  /.] 

Aper  (e'per)  n.  che  scimia  ;  imitatore  m.J 

Aperient  )apfrient)f  Aperitive  (aper'itiv) 
a.  apritivo.  [ciò  m.ì 

Aperture  (apcr'liur)  n.  apertura/;  oiifì-J 

Apery  (e'peri)  n..  scimieria  /. 

Apetaleus  (cpet'ales)  n.  apetalo. 

Apex  (e'pecs)  n.  sommità  /•  cima/;punta/. 

Aphaeresls  (afir'isis)  n.  (gram  \  aferesi  /. 
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Aphelion  [afl'Hon)  n.  (aslr.)  afelio  m. 
Aphis  (e'fis)  n.  mo6Cherino  m. 
Aphony  {afoni)  n.  afonia  f. 
Aphorism  {aCorizm)  n.  aforismo  m. 
Aphoristical  (a/'ortV/ico/)  a.  aforistico  m. 

—  ly,  av.  per  aforismo. 
Aphrodisiac    {arrodis'iac),    Aphrodi- 

siacal  (af'rodisai'acal)  a.  afrodisiaco. 
Aphrodite    [af'rodait)    npr.    afrodite  /", 
Dome  che  i  Greci    davano   a  Venere; 
afrodile,  genere  della  classe  degli  anel- 
lidi;  minerale  che  somiglia  alia  schiu- 
ma del  mare. 
Aphlae  [arti)  n.  (med.)  afte  f.  pL 
Aphyllous  (af'iles)  a.  afillo  m. 
Apiary  (e'pieri)  n.  alveare  m.  [cuno.1 

Apiece  lepfs)  av.  il  pezzo  ;  per  testa  ;  cias-J 
Apish  [e'pfsh)  a.  comico.  — •  ly,  av.  come 
una  scimia.   —   ness,   n.  scimieria   f  ; 
sciocchezza  /. 
Apocalypse  {apóc'alips)  n.  apocalisse  f. 
Apocalyptic  (apócalip'tic)  a  apocalittico. 
Apocalyptical  [apoc'aiip'Hcal)  a.  apoca- 
littico. 
Apocalyptically  [apoc'alip'licali)  av.  in 
modo  apocalittico  ;  fìg.  misteriosamente. 
Apocope  {apòc'opi)  n.  (grani.)  apocope  f. 
Apocrypha  iavóc'rifa)  n. libri mp/ apocrifi. 
Apocryphal  (apóc'rifal)  a.    apocrifo.  — 

ness,  n.  carattere  n  apocrifo. 
Apodal  {op'oda!)  a.  apodo. 
A  podici! e   [op'odtc'tic),  Apodictical 

(apodict'lcat)  a.  apodittico. 
Apodosis  [apòd'osis  n.  (gram.)  apodosi  f. 
Apogee  {ap'oggi)  n.  apogeo  m.  [ro.l 

Apolli naris  [apd'iner'is)  npr.  Apollinare J 
Apollo  [apòl'o)  n.  (mit.)  Apollo  w. 
Apollodorus  [apòl'odor'ss)  npr.   Apollo- 
doro  m.  [satana  m.l 

Apollyon   (ap<5/'teu)  n.    distruttore   m,J 
Apologetic  [apòloget'ic),  Apologetica! 

(apologe  ri  cai)  a.. apologetico. 
Apologetically  {apologeta cali)  av.  apolo- 
geticamente. 
Apologist  (upól'ogist)  n.  apologista  m. 
Apologize    (apùiogiatz)    far    l'apologia; 

scusarsi. 
Apologizer  [apòl'ogiaiser)  n.  apologista». 
Apologue  [apò'lòg]  n.  apologo  m. 
Apology  (opó/'o^)  n.  apologia/. 
Aponeurosis  [aponiurò'sis)  u.  (anat.)  a  po- 
ne vrosi  f.  [aponevrotomia  fA 
Aponeurotomy  {apòn'iurot'omi)  n.(anut.)J 
Apophasis  iapòf'asis)  n.  reticenza  /. 
Apophthegm   [ap'othem)    n.   apoftegma 

m;  apotegma  m. 
Apoplectic  (apoplec'tic)  a.  apoplettico. 
Apoplexy  (ap'oplessi)  n.  apoplessia  /". 
Apostasy  (após'lasi)  n.  apostasia/. 
Apostate  [apòs'lct)  n.  apostata  m.  trice  f. 

Il  a.  apostante  me  f. 
Apostatica  1  [apostat'ical)  n.  d'apostata. 
Apostatize    [apósi'ataìz)   vn.    apostare  ; 
rinnegare.  [ascesso  m.i 

Apostema  {apòslime)    n.    apostema  w.J 
Apostemate  {apòs'timet)  vn.  formarsi  in 

apostema  m. 
Apostematìon  {apos'time'scen)  n.  forma- 
zione f  d'un  apostema. 
Apostle  [apòst'f)  &•  apostolo  ro.  —  ship, 

apostolato  m. 
Apostolic  {apostCl'ic)  a.  V.  Apostolical. 


Apostolical  [apostòl'icat)  a.  apostolico.  — 
ly,  av.  apostolicamente.  —  ness,  u 
apostolicità  ff  carattere  ro  apostolico. 

Apostrophe,  [apòstrofi)  n.  apostrofe  A 

Apostrophize  (apos'/rofaiz)  va.  apostro- 
fare; mettere  un  apostrofo. 

Apothecary  (apò Ih  icari)  n.  farmacista  m, 
speziale  m.  —  's  shnp,  n.  farmacia/. 

Apothegm  [ap'alhegm)  n.  apoteprha  tu. 

Apothegmatlcal  (ap'olmel'ical)  u.  in  for» 
ma  d'apolegma. 

Apotheosis  (avotM'osis)  n.  apoteosi  f. 

Apotheosize  [ap'ti'ospis)  va.  deificare. 

Apozem  {ap'oscm)  n.  appozzema  m 

Apozemlcal  [ap'osim'ical)  a.d'appozzema, 
che  concerne  fappozzema.  * 

Appai  [Apó'l),  Appall  [apòl)  va.  spaven. 
tare  ;  sbigottire  ;  scoraggiare. 

Apalling  (apo'lin)  a.  spaventoso,  orribile. 

Appanage  (ap'anedg)  n.  appannaggio  m. 

Appanagist  (apan'ugitl)  n.  chi  possiede 
un  appannaggio. 

Apparatus  [apare'les)  apparecchio  n?k  itti- 
raglio  ro.  Kitchen  —,  baU^ria  di  cucina. 
Photographic  —,  apparato  fotografico. 

Apparel  [apogei)  n.  abito  ro  ;  vestimento 
m  ;  apparecchio  ro.  ||  va.  vestire,  ornare, 
arredare. 

Apparent  (apér'enl)  a.  apparente  m  e  f 
visibile  roe/;  manifesto,  llcìr  —  erede 
m  presuntivo.  —  ly,  av.  apparentemen- 
te, evidentemente  ;   in   apparenza  ;   — 
ness,  n.  evidenza  /.  [speltro  ro,"| 

Apparition  (aparis'cen)  n.  apparizione /\J 

Apparitor  (apar'iter)  n.  cursore  ro; 
bidello  ro. 

Appeal  (aptV)  n.  appello  m.  Without  —, 
senz'  appello.  To  make  an  —  lo,  fare 
appello  a.  ||  va.  appellare  di,  ricorrere. 

Appealable  {avt'lab'l)  a.  appellabile,  che 
ammette  appellazione. 

Appear  (ap(r)  vn.  apparire  ;  comparire  ; 
rappresentare.  It  —  s  that,  pare  che. 
To  make  —,  far  vedere,  mostrare. 

Appearance  (apfrans)  n.  apparizione/; 
comparizione  /,  apparenza  /.  aspetto  ro  ; 
contegno  ro;  probabilità  /.  First  —, 
esordio  ro,  principio  ro  d'un  artista.  A» 
—  of  candour,  aria  di  candore.  To 
keep  up  —  s,  salvar  le  apparenze.  To 
make  one*  s— ,  fare  la  propria  appa- 
rizione. To  all  —  s,  apparentemente, 
verossimilmentc.  [perisce. 1 

Appearer  {apfrer)  n.  persona /".che  com-J 

Appearing  {apir'in)  a.  apparente  |j  n. 
apparizione  /,  comparizione  /. 

Appeasable  (apis'ab'i)  a.  paci&cabile,  che 
può  esser  pacificato. 

Appeasabieness  [apU'aò'lnes)  n.  qualità 
di  poter  esser  calmato,  pacificato. 

Appease  iaptz*}  va.  placare,  calmare. 
Appeasement  {aptz'menl)  n.  pacificazio- 
ne /,  calma  /.    - 

Appeaser  (apt'ser)  n.  pacificatore  mirice/". 
Appeasive  [apfsìv)  a.  che  placa. 
Appellant  (apel'lanl)  n.  attore  m,  trice  ff 

dimandatore  m,  trice  f. 
Appellate  [appel'let)  a.  d'appello  m. 
Appellation  (appelte'scen)  n.  appellaziond 

f,  designazione  f. 
Appellative  [apel'lativ)  a.  appellativo. — 
ly,  av.  d'una  maniera  /appellativa. 
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Appellatory  (apel'atori)  a.  d'appello. 

Appellee  (appelli)  n.  difensore  m. 

Appellor  (appeVltr)  n.  dimandatore  m, 
trice  f. 

Append  .(apend')  va.  appendere  ;  aggiun- 
gere, annestare. 

Appendane  (appen'dedg)  n.  pertinenza  f, 
accessorio  m.  [cessorio  di.! 

Appendant  (apen'dant)  a,  sospeso  a;  ac-J 

Appendicitis  (apendissitis)  n.  (med.)  ap- 
pendicite/", [appendice."] 

Appendiele  (apen'dic'l)  n.  (bot.)  piccolo  J 

Appendix  (apen'dics)  pi.  Appendices 
(apen'dicis)  \\  Appendixes  (apen'dicsis) 
appendice/". 

Appertain  (aperte'n)  vn.  appartenere. 

Appetence  (ap'i'tens)  Appetence (ap'iten- 
si)  n.  appetenza  /".  voglia  /". 

Appetibilily  (apit ibi l'iti)  n.  natura  f  ap- 
petii osa. 

AppeMble  (ap'itib't)  a.  appetitoso,  deside- 
rabile m  e/".— ness,  n  natura  /appetitosa. 

Appetite  (ap'ila'il)  n.  appetito  m;  tenden- 
za /,  desio  m.  This  —  for  power, 
questa  sete  del  potere.  Ills  —  lor  re- 
venue» la  sua  sete  di  vendetta.  A 
flood  —  is  the  best  sauce,  il  miglior 
cuoco  ò  l'appetito.  [l'appetito.] 

Appetize  (ap'ilais)  va.  eccitare, stimolare J 

Appetizer  (ap'itaìser)  n.  stimulatore  m, 
trice  /". 

Applaud  (apl'ód)  va.  applaudire. 

Applauder  (apfa'der)  u.  applaudìtore  vo, 
trice  f. 

Applause  (aplò'i)  o.  applauso  m. 

Applausive  (aplo'siv)  a.  adulatore  m, 
trice  /;  lusinghiere  m. 

Apple  (app'O  n  meia  fi  pupilla  f  (dell' 
occhio)  ;  melo  m.  Crab  —,  mela  selvati- 
ca, loxe  —,  pomidoro  m.  Adam's—, 
pomo  d'Amado.  —  fritter,  n.  fritella  di 
pomi.  —  -core,  n.  torso  m.  di  mèla.  — 

-paring,  n.  scorza  /",  di  mela. pie, 

— tari,  11  torta  fai  mele  fpL  — sauce, 
n.  salsa  f  di  mela. — tree,  n.  melo  ro. 
orchard,  n.  meleto  /  m. 

Appliable  (applaì'ab'l)  a.  applicabile  me/". 

Appliance  (appla'i'ans)  n.  applicazione/, 
mezzo  m,  Fimedio  ro.  [attitudine  /"."] 

Applicability  (aplicahil'ili)  n.  idoneità/".J 

Applicable  {ap'plicab'l)  a.  applicabile  ro  e 
f.  —  ness,  h.  attitudine  /". 

AppHcably  (ap'plicabli)ai>.  ultimente. 

Applicant  (ap'plicant)  a.  postulante  me/" 
pretendente  m  e  f,  candidato  ro.    . 

Application  (app  lie  he' seen)  n.  applicazio- 
ne /;  impiego  ro;  uso  ro;  attenzione  /"; 
domanda  f,  sollecitazione  /.  Tiie  —  of  a 
process,  l'applicazione  d'una  procedu- 
ra. By  is  —  to  study,  dalla  sua  appli- 
cazione allo  studio.  A  written —,  una 
domanda  in  iscrito.  To  make  —  to, 
indirizzarsi  a. 
AppHcatory  (ap'licatori)  a.  che  serve  all' 

applicazione,  che  si  applica. 
Apply  (apiai')  va.  applicare;  portare; 
mettere.  (|  vn.  applicarsi,  indirizzarsi. 
To— one's  self  to,  applicai  si,  attaccarsi, 
indirizzarsi. 
Appoint  (apóinf)  va.  nominare;  disegna- 
re ,  stabilire  ;  prescrivere  ;  fissare  ;  alles- 
tire. 11  vn.  fermare. 


Appointed  (apòln*ted)  ppa.  nominatogli*  s» 
Uto,  stabilito.       [nata  ad  un  inpiego  ro.  I 

Appointee  [apCinìi)  n.  persona  f  nomì-J 

Appionter  (apGin'ler)  n.  nominatore  ro, 
trice  /;  che  prescrive. 

Appointment  (apdint'menf)  n.  nomina  f; 
impiego  m;  stipendio  ro;  appuntamento 
m;  equipaggio  ro;  decreto  w.  Before 
his  —  to  that  office,  prima  della  sua 
nomina  a  quest'impiego.  He  made  an 
with  me,  mi  ha  dato  un  appuntamento. 

Apportion  (apór'scen)  va.  ripartire,  divi- 
dere, [m,  trico  /".l 

Apportloner  (apór'scener)  n.  ripartitorej 

Apportionment  (apór'scenmèni)  n.  ripar- 
tizione f;  divisione  f. 

Appose  (apòxz)  va.  apporre,  interrogare. 

Apposer  (apò'ser)  n.  interrogatore  ro. 

Apposite  (ap'posit)  a.  convenevole  me/", 
a.  proposito.  —  ly,  av.  convenevolmen- 
te, a  proposito  —  ness,  n.  giustezza  f; 
convenienza  /". 

Apposition  (apposi' seen)  n.  apposizione/'. 

Appraise  (apre'z)  va.  stimare,  valutare. 

Appraisement  (aprez'ment)  u.  stimazione 
f,  es'ima  /".' 

Appraiser  (apre'zer)  n.  commissario  prez- 
za to  re:  stimatore  m;  perito  m.      [m  e  /.l 

Appreciable  (apri'ciab'l)  a.  apprezzabile] 

Appreciate  (apri'sciel)  va.  apprezzare.  |f 
vn.  crescere,  rincarire.  [zi one  f A 

Appreciation  (appriscie'sccn)  n.  estima-J 

Apprehend  (dpprihen'd)  va.  pigliare;  ar- 
restare; afferrare;  credere;  concepire; 
temere.  [ta,  chi  teme."] 

Apprehender  (apprihender)  n.  chi  arres-J 

Apprehensible  (aprihen'sib'l)  a.  appren- 
sibile ro  e  /". 

Apprehension  (apri hen' seen)  n.  appren- 
sione /;  concezione  f;  t  imore  ro,  arresto  ro. 

Apprehensive  (àpprihe.n'siv)  a.  appren- 
sivo, timido,  suscettibile  in  e  /"intelli- 
gente, me  /".  —  ly,  av.  con  timore,  con 
intelligenza.  —  ness,  n.  intelligenza  f; 
timore  ni. 

Apprentice  (aprent'is)  n.  praticante  m.  e 
f;  allievo  m  (di  chimica,  di  farmacia); 
(mar.)  novizio  m.  To  bind,  to  put  —, 
collocare,  mettere  in  tirocinio.  1 1  va  .collo- 
care in  tirocinio.  [in,  noviziato  m."| 

Apprenticeship(apren72sc/p)  n.  tirocinioj 

Apprise  o  apprize  (apprdi'z)  va.  appren- 
dere; informare,  prevenire. 

Approach  (apró'tsh)  vn.  avvicinare,  avvi- 
cinarsi. ||  va.  appressare,  avvicinare.  || 
n.  avvicinamento  m;  accesso  ro;  progres- 
so m.—  es,  dintorno  m. —  able,  a.  acces- 
sible m  e  f,  di  facile  abbordo  7/1.  —  er, 
che  avviene,  che  sopravviene.  —  less, 
n.  inacessibile  m  e  /".  —  ment,  n.  avvici- 
namento m.  [zi  one  /.l 
Approbation  (approbe'seen)  n.  approva-J 
Approbative(ti7)p'ooc7ii;),Approbatoi'y 

(approbe'tori)  a.  approvativo. 
Appropriable  (apro'priab'Cj  a.  capace  di 

essere  appropriato  ;  applicabile. 
Appropriate  (apró'priet)  va.  appropriare; 
appropriarsi  ;  applicare  ;  assegnare  ;  riser- 
vare; adattare.  Il  a.  appropriato  ;  conve- 
nevole m  e  /";  pulito.  —  ly,  av.  convene- 
volmente. Il  —ness,  n. giustezza/;  conve- 
nienza U 
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Appropriation  (apróprie'scen)  ti.  appro- 
priazione /,*  impjego  m  ;  applicazione  /. 

Appropriato!*  (àprò'prieler)  n.beneflziato 
»«.  laico:  chi  appropria. 

Approvatile  (apru'vab'l)  a.  approvabile, 
degno  d'approvazione  /. 

Approvai  (apm*vat)  n.  approvazione  /. 

Approve  (apru'v)  va.  approvare,  consen- 
tire; mostrare. 

Approver  (apru'ver)  n.  approvatore  m, 
trice  /;  rivelatore  m,  trice  /. 

Approving  (apruvin)  a.  approv  .tivo  m. 
—  ly,  av.  approvatamente. 

Approximate  (apróc'simet)  va.  ravvicina- 
re. ||  vn.  ravvicinarsi.  [|  a.  vicino,  pros- 
simo. —  ly,  av.  per  approssimazione  /. 

Approximation  (apro' sime' seen)  n.  ar- 
prossimazzione  /;  avvicinamento  m. 

Approximative  (aproc'simetiv)  a.  appros- 
simativo.—ly,  av.  per  approssimazione  /. 

Appu  lse  (apei's)  n.  contatto  m\  urto  m  ; 
avvicinamento  m. 

Appurtenance  (apèr'linavs)  n.  apperte- 
nenza,  /,  pertinenza  /.         [nente  m  e  f.l 

Appurtenant  (apèr'tinanl)  a.  a  aperte-J 

Apricot  [e'pricot)  n.  albicocca  /.  —  tree, 
n.  albicocco  m. 

Aprii  (e'prill)  n.  aprile  m.  To  make  an— 
tool  of,  dar  un  pesce  m  d'aprile  a. 

Apron  {e'pron)  n.  grembiale  m. —  man,  n. 
operaio  m,  artefice  m.  —  ed,  a.  con 
grembiale. 

Apropos  (dpropó)  av.  a  proposito. 

Apsis  (ap'sis)  n.  abside  /.  parte  interna 
del  coro  delle  antiche  chiese;  tribuna/. 

Apt  (apt)  a.  atto;  acconcio;  soggetto*  in- 
telligente roe/,  vivo.  —  ly,  av.  a  propo- 
sito, facilmente.— ness,n. convenienza  /; 
disposizione  /;  tendenza  /;  attitudine  /; 
facilità  /. 

Aptera  (ap'tera)  npl.  apteri  mpl. 

Apteral  (ap'liral)  a.  aptero,  che  manca"! 

Apterous  (ap'tères)  a.  aptero.         [d'ali. J 

Apterix  [ap'tirics]  n.(zool.)specie  d'uccello 
con  rudimenti  d'ali  e  senza  coda. 

Aptitude  (ap'tilivd)  n.  attitudine  /;  dispo- 
sizione /;  tendenza  /;  convenienza  /. 

Aptcte  (ap'iot)  n.  (gram.)  nome  indeclina-"] 

Apulia  (apiu'lia)  npr.  Puglia  /.         [bile.J 

Apulian  (apiu'lan)  a. pugliese  me/. 

Apyrous  (apa'i'res)  a.  incombustibile  roe/. 

Aqua  (e'cua)  n.  acqua  /.—  fortis,  n,  acqua 
forte  /.  —  marina,  n.  acqua  marina.  — 
regia,  n.  acqua  regia. 

Aquarium  (acuer'iem)  n.  acquario  m. 

Aquarius  (acuèr'ies)  n.  Acquario  ro. 

Aquatic  (acua't'ic)  a.  acquatico 

Aquatinta  (ecvatin'ta)  n.  acquatinta  f: 

Aqueduct  (ac'cuidcct)  n.  ocquidotto  ». 

Aqueous  (e'euies)  n.  acquoso.  —  ness,  n. 
acquosità  /. 

Aquiline  (ac'cuiliv)  a.  aquilino. 

Aquitania  (ac'uite'nia)  npr.  (geog)  Aqui- 
lani a  /. 

Arab  (ar^ab)  a.  arabo.  ||  n.  Arabo  ro. 

Arabesque  (ara'bcsc)  n.  rabesco  ro. 

Arabia  (are'bia)  npr.  Arabia  /. 

Arabian  (are'bian)  a.  arabo.  ||  n.  Arabo  ro. 

Arabie  (ar'abic)  a.  arabico.   ||  n.  arabo  ro. 

Arabism  (ar'abism)  n.  arabismo  ro. 

Arabiste  (ar'abìst)  n.  arabista  ro, 

Arabie  (ar'ab'l)  a.  arabile  me/. 
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Arachnidans  (arac'nfdans)  ArachnMa 

(arac'nida)  npl.  aracnidi  pi. 

Arachnoid  (arac'nóid)  a.  (anat.)  aracnoide 
/,  membrana  sierosa,  che  avvolge  i  centri 
neryosi. 

Ara#on  (ar'agon)  npr.  (geog.)  Aragona  /. 

Aragonese  (dragon?z)  a.  aragonese  me/. 

Araneous  (are'nies)  a.  ranoso. 

Arbaiiste  (ar'balist)  n.  balestra  /. 

Arbalister  (ar'balister)  n.  balestriere  w. 

Arbella  (arbella)  npr.  (geog.)  Arbela  /. 

Arbiter  (arbiter)  n.  arbitro  ro. 

Arbitrage  (ar'bitregd)  Arbitrament  (ar* 
bitra'ment)  n.  arbitraggio  ro. 

Arbitrarily  (ar'bitr arili)  arbitrariamente. 

Arbitrariness(ar'6i/ren'nes)n. arbitrario»!. 

Arbitrary  (arbitrari)  a.  av.  arbitrario. 

Arbitrate  (ar'bilred)  vn.  arbitrare,  deci- 
dere, giudicar  come  arbitro.  ||  va.  arbi- 
trare, [m,  sentenza  f.l 

Arbitration  (arbitre'scen)  n.  arbitraggioj 

Arbitrator  (ar'bilreter)  n.  arbitro  ro. 

Arbltrement  (arbiVriment)  n. decisione/, 
sentenza  /. 

Arbitress  (ar'bitres)  n.  arbitra  / 

Arbon»(ar'6<?r)  h.  albero  ro. 

Arbor  eus  (arbòries)  a.  d'albero  m;  alberato. 

Arborescence  (drbores'sens)  n.  arbores- 
cenza  /.  [te  ro  e  f.l 

Arborescent  (drbores'sent)  a.arborescen-j 

Arboret  (ar'boret)  n.  arboscello  w. 

Arboretum  (ar'boritem)  n.  semenzaio  m, 
vivaio  ro. 

Arboriculturàl  (ar'borichel'liural)  a.  rela- 
tivo all'  arboricoltura.  [cultura  /.] 

Arboriculture  (ar'borickel'tiur)  n.arbori-J 

Arboriculturist  (ar'borichel'tiurisi)  n.chi 
coltiva  un  vivaio.  [vaio.1 

Arborist  (ar'borisl)  n.  chi  coltiva  un  vi-J 

Arborization  (ar'boraise'scen)  n.  arboriz- 
zazione  /. 

Arborized (ar'boraist)  a. (min.)arborizzato. 

Arbour  (ar'ber)  n.  pergola  /. 

Arboured  (ar'berd)  a.  ornato  d'una  per- 
gola, d'un  boschetto. 

Arbut  (abbini)  n.  (bot.)  corbezzolo  ro. 

Arbutean  (arbiut'ian)  a.  di  corbezzolo 

Arbutus  (arbiu'tes)  n.  (bot.)  corbezzolo  m 

Are  (are)  n.  arco  ro. 

Arcade  (arehe'd)  n.  volta  /. 

Arcadia  (arche'dia)  npr.  (geog.)  Arcadia  /. 

Arcadian  (arche'dian)  a.  arcadie 

Arcanum  (arche'nom)  n.  (pi.  arcana) 
segreto  ro. 

Arch  (artsh)  n.  arca  /,  volta  /.  arco  ro,  cen- 
tina/. Ogive—,  arco  gotico.  j|  a.  volta- 
to, centinaio,  incurvato.—  hutment,  n 
pilastro ro.—  stone,n.spigno  ro.— like,a. 
voltato,  centinaio.—  way,  n.  volta  /.— 
\vise,av.in  forma  di  volta  /.  j|  a. grande 
ro  e  //insigne  ro  e  /;  di  prima  riga.  —  ly, 
av  con  finezza  /,  con  malizia.  —  ness, 
n.  finezza  /,  malizia  /. 

Arch  (artsh)  va.  voltare,  edificare  in  vòlta, 
cenlinare;  archeggiare,  curvare  in  arco 
To  —  over,  edificare  in  vòlta  ;  costruire 
una  vòlta  al  disopraJdi.  The  ceilmg  fs 
arched,  il  soffitto  è  arcuato. 

Archaic  farche'ic)  a.  arcaico. 

Archaism  (arche'izm)  n.  arcaismo  m. 

Archangel  (archm'gel)  n.  arcangelo  ro. 

Archangelrc  (archangei'ic)  a.  arcangeiico. 


ARC 


—  26  — 


aug 


Arch  apostate  [artshapós'tel)  n.  arci- 
apostato  m. 

Archbeacon  (arfsA'&?c'n)n.faro  principale. 

Archbishop  (artshis'sciop)  n.  arcivesco- 
vo m. 

Archbishopric  (arlshbish'apric)  n.  arci- 
vescovado m. 

Archdeacon  (artshdi'c'n)  n.  arcidiacono  m. 

Archdeaconry  (artshdi'c'nri)  n.  arcidia- 
conato  ro.  fcidiaconato  ro.1 

Archde  aconship  («rfsAdi'cn'sctp)  n.  nr-J 

Archducai  (artshdiucal)  a.  archiducale  m 
e  f.  [chessa  /".  1 

Archduchess  [artshdet'sces)  n.  archidu-J 

Archduchy  [artshdet'sci)  n.  arciducato  m. 

Archduke  (artshdiu'c)  n.  arciducato  m. 

Archdukedom  (artshdittc'dom)  n.  arcidu- 
cato ro. 

Arched  (arto&f)  a.  arcuato,  curvato. 

Archeologie  (ar'chiològic)  Archeologi- 
ca I  (ar'chiolo'gicai)  a.  archeologico. 

Archeologisl  (ar'chiol'ogist)  n.  archeolo- 
go»». 

Archeology  (ar'chlol'ogi)  n.  archeologia  /". 

Archer  (arfeer)  n.  arciere  ro. 

Archery  (ar*fc<r»)  n.  tiro  dell'  arcorm. 

Arches  Court  (arlshis-córt)  n.  corte  f. 
d'appello  in  materie  ecclesiastiche,  [e  f.l 

Archetypal  (drchita'ì'pal)  a.archetipaleroj 

Archetype  [archilai'p)  n.  archetipo  ro. 

Archfoe  {artshfó)  n.  grande  nemico,  il 
nemico  del  genere  umano,  Satana  ro. 

Arch-heresy  (arlsh-her'isi)  n. grandissima 
eresia. 

Arch-heret  le  (arlsh-her'itic)  a.  arcieretico. 

Arch-hypoerite  [artsh-hip'ocrit)  n.  arci- 
pocrita  m.  ipocrita  consumato. 

Archibald  (ar'tshibóM)  npr.Archebaldo  m. 

Archidiaconal  [àrchidai'ac'onal)  a.  arci- 
diaconale  me  f.  [vescovile.*] 

Archiepiscopal  (archiipis'copal)  a.  arci-J 

Archiepiscopale  farchiipis'copet)  n.  arci- 
vescovado ro,  arcivescovato  ro. 

Archi!  {artshit)  n.  oricello  ro. 

Archilocus  (archiVoches)  npr.  Archilocom. 

Archimedean  [archi mi'dian)  a.  d'Archi- 
mede. —  screw,  vile  d'Archimede. 

Archimedes  (archim'idis)  npr.  Archi- 
mede ro. 

Arch  1  pelago  (archi  jìcV  ago) n . arcipelago ro. 

Architect  (ar'chitect)  n.  archittetto  ro. 

Archltective  (ar'chitectiv)  a.  d'architetto; 
impiegato  nella  costruzione,  atto  alla 
costruzione. 

Architectonic  (ar'chiiectòn'ic)  a.  archi- 
tettonico, [lettura  f.l 

Architectonics  [ar'chitectón'ics)  n.archi-J 

Architectural  (architec'tiural)  a. architet- 
turale me/".  [ra  /".l 

Architecture  (ar'chilectiur)  n.  architettu-J 

Architrave  (ar'chitrev)  n.  architrave  f.. 

Archival  (ar'chival)  a.  d'archivio,  degli 
archivi. 

Archives  (ar'cha)vz)  n.  archivi  mpl. 

Archivist  (ar'caivist)  n.  archivista  m. 

Archlvolt  (ar'chivóll)  n.  archivolta  f. 

Archlike  (artsh-lnik)  a.  in  arco,  in  vdlta. 

Archly  (artsh'li)  av.  maliziosamente,  coq 
malizia;  ingepnosamente. 

Archness  (artsh'nes)  n.  finezza  f;  malizia  : 
f;  maliziosa  f.  [n.  Arconte  m."j 

Arehon  (flrc'<>n)  pi.  Archontes  (ar'còntb\\ 


Archprlesl  [artshprist)  n.  arciprete  ro. 

Arch  primate  [arlshprl'mal)  u.  arcipri- 
mate  m„  [m.1 

Archprophet  (arlshprùfit)  n.  arciprofetaj 

Archstoue  (artsh'sfon)  n.  chiave/divelta 

Archtraitor  (ar/>7»fn?7ar)  n.  arcitradi- 
tore  ro.  mo  ro.*| 

Archvillain  (arfshvi'tin)  n.  scelleratissi-J 

Arehvillalny  (artshuil'lani)  n.  arciscelle- 
ralezza  /. 

Archwise  (arttft'vais)  av.  in  forma  d'arco, 
in  torma  di  vòlta  ;  in  arcata. 

Afeli  work  (arbh'verk)  n.  costruzione  f 
d'orchi,  di  vClte. 

Arctic  [arc' tic)  a.  artico. 

Arctnrus  [arctiu'res)  n.  (astr.)  Arturo  ro., 
stella  di  prima  grandezza  nella  costella- 
zione di  Boote. 

Arcuale  [ar'chiuet)  a.  arcuato. 

Arcuation  (àrchiue'sce*)  n.  incurvatura  f. 

Ardency  [ar'densi)  n.  ardore  ro. 

Ardent  (ar'dent)  a.  ardente  ro  e  f.  —  ly, 
av.  ardentemente.  —  ness,  n.  ardore  ro; 
violenza  f. 

Ardour  (ar'dcr)  n.  ardore  ro. 

Arduous  (ar'diiws)  a.  arduo  ;  difficile  ro  e 
/;  a>pro.  —  ly,  av.  diffìcilmente.  —  ness, 
n.  difficoltà  /. 

Are  (ar)  3a  pers.  del  pres.  indie,  di  Be. 

Area  (e'ria)  n.  area  f,  superfìcie  /";  arena  f\ 
cortile  ro. 

Aref  action  (érefac'scen)  n.dissecamentom. 

Arefy  [ér'ifai)  va.  dissecare. 

Arena  [ari'na)  n.  arena  f. 

Arenaceous  (arine'scies)  a.  friabile  me/. 

Arenation  (ar'ine'scen)  n.  (med.)  arena» 
zione  /. 

Arenose  (arinòs)  a.  arenoso,  sabbioso. 

Areola  (ari'ola),  pi.  Areolae  [ari'oli)  n."| 

Areolar  (ari'olar)  a.  areolare.     [areola  f.j 

Areolate  (ori'olet)  a.  areolato. 

Areometer  (eriòm'iler)  n.  aerometro  ro. 

Areometry  \eriOmJitri)  n.  aerometria  f. 

Areopagite  (àriùp'agiaif)  n.  areopagita  ro. 

Areopagus  (érióp'aghcs)  n.  aeropago  m. 

Aretaeus  (or'iff'ey)  npr.  Areteo  ro. 

Aretmisa  (ar'itiu'sa)  npr.  Aretusa  f.  (bot.)*| 

Argal  (ar*ga1)  n.  tartaro  m.       [aretusa ^.J 

Argali  targali)  n.  (zool.)argaliro.  montone 
selvaggio  dell  '  Asia  centrale  (  ovis 
Ammoni .  [spinoso. "| 

Argemone  [or'gimoni)  n.  (bot.)  papaveroj 

Argent  (ar'genf)  a.  inargentato;  argentino. 
||  (bias.)  argento  m.  [ra  /"."] 

Argentation  (ar^en'e^cen)  n.  argentatu-J 

Argentiferous  (algenti Tires)  a.  argenti- 
fero, [argentino.*! 

Argentina   (ar'tfenfi"»//)  n.  (zoot.)  pesccj 

Argentine  (ar'gentain)  u.  argentino. 

Argii  (ar'pt/)  n.  argilla  f,  marabuto  ro, 
(sorte  di  grua.) 

Argillaceous  [órgille'scies)  a.  argilloso. 

Argilliferous  [àrgilifires)  a.  orgiilifero. 

Argillous  [ar*giks)  a.  argilloso. 

Argive  (ar'gaiv)  a.  d'Argo.  [tilo  ro."| 

Argonaut  (ar'gonòl)  n.  argonauta m;  nau-J 

Argosy  (ariosi)  n.  galione  m. 

Argovia  (urjò'uia).  Argow  (ar'gò)  npr. 
(geog.)  Argovia  /". 

Argue  (artyùu)  va.  argomentare;  ragio- 
nare; sostenere.  To  —  with,  discutere 
con.  It  —  s  well  for  him,  è  un  buon 
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segno  per  lui.  ||  va.  discuterò, dihal tore, 
indicare;  concludere;  arguire;  accusare. 
To  —  a  point  of  law, discutere  un 
punto  di  legge,  [trice  f.  I 

Arguer  (ar'ghiucr)  n.  argomentatore  wi.J 

Arguing  (ar'ghiuin)  n.  ragionamento  ni. 
argomentazione  f. 

Argument  (ar'ghhnnénl)  n.  argomento  m\ 
discussione  f;  soggetto.  [tale  m  e  /li 

Argumcntai  (arghiument'at)  a.  argomen-J 

Argumentation  {drghiumente'scen)  n.  ar- 
gomentazione f. 

Argumentative  {dr'ghiumen'tetiv)  a.  ra- 
gionato; probante  me/*;  argomentativo. 
— Iy,  av.  per  argomento  m\  argomentando. 

Argus  (ar'ghes)  n.  Argo  m. 

Argute  (ar'ghiut)  a.  sottile  m  e  f,  fino.  — 
lyyav.  sottilmente.  —  ness,  n.  sotti- 
gliezza fy  finezza  f. 

Aria  (e'ria)  n.  aria  f  (di  musica). 

Ariadne  (ariad'nì)  npr.  Arianna  f: 

Arian  (e'rion)  a.  ariano. 

Arianism  (e'rianizm)  n.  arianismo  ih. 

Arid  (cr'tà)  a.  arido.  —  ness,  Aridity 
(arid'iti)  n.  aridità  /,  siccità  /. 

Aries  [e'riìz)  n.  (astr.)  Ariete  m. 

Arietta  (àte7/«)  n.  arietta  f. 

Arigli!.  {araVl)  av.  dritto,  sano;  bene. 

Arise  (arai'z)  vn.  alzarsi;  levarsi;  presen- 
tarsi; provvenire.  When  the  sun 
arose,  quando  si  levò  il  sole. 

Arisen  (airi's'n)  part,  di  A  rise. 

A  ristarei!  us  (ar'islar'clies)  npr.  Aristarco 
m;  fig.  aristarco  (critico) 

Aristides  (ar'isti'dis)  npr.  Aristide  m. 

Arisi ippus  (ar'istip'es)  npr.  Aristippo  m. 

Aristobuius  (ar'istò'biutcs)  npr.  Aristo- 
bulo  m. 

Aristocracy  (drislòc'rasi)  n.  aristocrazia  f. 

Aristocrat  [aris'locrat)  ».  aristocratico  m. 

Aristocratic  dristoerat'ic),  Aristocrat  I- 
cal  (àrislorrafical)  ,.a,  aristocratico. 
Aristocratically,  av.  aristocratimente. 

Aristocraticalness  {arìs'locrat'icalnes)  n. 
carattere  aristocratico.  [demo  m.1 

Arislodemus  (avis' lodi' mes)  npr.  Arislo-J 

Aristophanes  (ar'istóf'anis)  npr.  Aristo- 
fane m.  [Il  n.  peripatetico  wj."| 

Aristotelian  [aris'toti'lian)  a.aristotelico.J 

Aristotelianism  (aris'loti'lianisra)  n.  filo- 
sofia peripatetica  /". 

Aristoleiie  (aris'toli'lk)  a.  aristotelico. 

Aristotle  (ar'is/o/V)  npr.  Aristotile  tri. 

Arithmetic  (arilh'melie)  u.  aritmetica  /. 

Arithinclical  (arilhmel'ical)  a.  aritmetico. 
—  Iy,  av.  aritmelicahiente. 

Arithmetician  (arith'mitis'cian)  n.  ari t-"| 

Ark  (are)  n.  arca  /;  cassa  f.       [metico  ro.J 

Arius  (er'ies)  npr.  Ario  m. 

Arm  (arm)  n.  braccio  m;  ramo  m;  arma  /"; 
appoggiatoio  wt.  d'un  seggiolone;  (fig.) 
potere  m.  potenza  f.  To  fold  one's  — 
s,  incroccichiar  le  braccia  /y>/.  —  in  —  a 
braccetto.  Ai  —  "s  length,  a  lunghezza 
di  braccio.  Within— 's  reach, a  portata 

f  del  braccio. chair,  n.  sedia  f  a 

bracciuoli.  —  -  Itole, n.  ascella/";  incavo 
m,  giro  m  (dulia  manica).  —  pit,  n. 
ascella  f.  ||  vn.  armarsi;  prender  l'armi, 
armarsi,  far  preparativi  di  guerra.  |)  va. 
armare,  dar  le  armi  a.  To  —  one's  self 
with,  armarsi  di,  munirsi  di. 


Armada  [nrme'da]  n.  Ilota  f. 

Armadiila  (armadil'la)  n.  piccola  flotta. 

Armadillo  (armadi l'Io)  n.  (zool.)  talusam. 

Armament  (ar'mumcnt)  n.  armamento  w; 
armatura  f. 

Armature  (ar'maimr)  n.  armatura  f. 

Armed  (armd)  a.  che  ha  braccia  ;  long—, 
short — ,  che  ha  le  braccia  lunghe,  le 
braccia  corte. 

Armenia  (armonia)  npr.  (geog.)  Armenia  f. 

Armenian  (arm-'nian)  a.  armeno  j|  n. 
Armeno  me/. 

Armful  (arm'full)  n.  bracciata  /. 

Armillary  (ammarila,  armillare  m  e  f. 

Arming-press  (arm'in'pres)  n.  macchina 
da  imprimere  (per  le  stolle). 

Armisiice  (ar'mistis)  n.  armistizio  m. 

Armless  (arm'les)  a.  senza  braccia;  senza 
armi.  [stretto  di  mare/1 

Armlet  (arm'let)  n.  bracciale  m;  piccoloj 

Armoriai  (armòVia/ju.  d'arme,  di  stemma 
/. bearings,  n.  arme  /,  stemma  f. 

Armorist  (ar'morisl)  n.  che  fa  armi  genti- 
lizie, [armadura/.l 

Armour  (ar'mer)  n.  armatura  /";armi  />/;J 

Armour-bearer  (arm'er'-berer)  n.  scudie- 
re m. 

Armourer  (arm'erer)  n.  armaiuolo  w?. 

Armoury  (arm'eri)  n.  sala /"d'armi;  depo- 
sito  m.  d'armi  ;  museo  m.  d'armi  ;  alena- 
le m;  armatura  f;  (negli  Stati  Uniti)  ma- 
ni faturaf  d'armi. 

Arms  (arm'z)  npl.  armi  {pi;  stemma  f.  tf  re 
— ,  armi  da  fuoco.  Side ,  armi  bian- 
che; man  at—,  uomo  da  armi. To  heal 
to  — ,  suonare  n  raecolia^.  Ad  vunee  --  « 
portate  l'armi!  Carolimi  — giù  le  ai  mil 
To  lay  down—,  metter  giù  le  anni. 
To  talse  up  —,  prender  le  armi. 

Army  (ar'mi)  n.  esercito  m. 

Arnica  [atonica)  n.  (bot.)  arnica  /. 

Arnold  [ar'nold)  npr.  Arnoldo  m. 

Arnotto  (àrnol'to)  n.  Oriana/*. 

Aroma  (aro'mu)  n.  aromo  m. 

Aromatic  (dromai'ic)  a.  aromatico.  Jl 
n.  aromato  m.  Fmatizzazione  /.ì 

Aromatizaiion  (aròm  al  izze' seen)  u.  aro-J 

Aromatize  (arùmalaiz)  va.  aromatizzate, 
profumare. 

Aromatizer  (arò'mataizcr)  n.  ciò  che 
aromatizza,  ciò  che  dà  una  qualità 
aromatica. 

Aromatous  [arò'males)  a.  aromatico, 
che  contiene  un  aroma. 

Around  (arò'und)  av.  intorno;  appresso; 
in  giro.  ||  pr.  intorno. 

Arouse  (arau'zj)  va.  svegliare,  risvegliare, 
eccitare;  sollevare.  [in  rango. 1 

Arow  (arò')  av.  l'uno  dopo  l'altro,  in  fila  J 

Aroynt  (aroint")  int.  lungi  da  quii 

Arquebusade   (arcui  hrse'd)    n.    archibu- 

.  giata  /;  acqua  f  d'are  hi  bugiata. 

Arquebuse  (ar'cuibes)  n.  archibuso  m. 

Arquebusier  (àreuibest'r)  n.  architmsiem 
m.  [toso.") 

Arrack  (ar'ac)n.  aracco»?,  liquore  spiri-J 

Arragon  (ar'agrm)  npr.  (geog.)  Aragona/. 

Arragonese  (ar'agonis)  a.  aragonesi'. 

Arraign  (are'n)  av.  accusare;  litigare 
contro.  ||  n.  accusa  f.  stalo  m  d'accusa. 

Arraignment  (aren'meni)  u.  accusatone 
/  j  processura  [\  critica  /. 
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Arrange  (aren'dg)  va.  assettare,  ordi- 
nare ;  preparare  ;  apprestare. 

Arrangement  (aren'gment)  n.  acconcia- 

I    mento  m. 

Arranger  [aren'ger)  n.  acconciatore  m, 
trice  /;  ordinatore  m,  trice  /". 

Arrant  (ar'anl)  a.  insigne  m  e  f;  di  prima 
riga*  compito.  —  ly,  av.  notoriamente; 
vergognosamente. 

Arras  iar'ras)  n.  tapezzeria  /. 

Array  (arf)  n.  ornamento  m;  apparato  m; 
pompa  /j  truppa  /";  Ala  /;  ordinem;  cata- 
logo m;  (degli  giurati  mpf.).  In  battle—, 
in  ordine  di  battaglia.  Ile  entered  in 
splendid  *— ,  fece  la  sua  entrata  con 
grande  apparato.  ||  va.  assettare,  dispor- 
re; ornare,  rivestire;  fare  la  lista  (dei 
giurati). 

Arrear  (art'r)  n.  indebitato  m\  arretrato; 
prodotto  m   d'una  rendita  f. 

Arrearage  (arir'edg)  n.  prodotto  m  d'una 
rendita  f. 

Arresi  {a'rest)  va.  arrestare  ;  risvegliare  ; 
fissare.  ||  n.  presura/";  arresto  m;  se- 
questro m;  (mil.)  arrèsto  m.  To  lay 
under  —,  arrestare  va, 

Arrestation  [àresle'scen)  n.  arresto  m. 

Arrester  {ares' ter)  n.  colui  che  arresta, 
che  fa  arrestare.  [vo  m.~| 

Arrivai  (ardi'val)n.  venuta/"; (mar.)  arri-J 

Arrive  [araiv')  vii.  arrivare;  approdare; 
pervenire;  giungere.  To  —  at  a  place, 
arrivare  in  un  luogo.  To  —  at  perfec- 

,   tiou,  pervenire  alla  perfezione. 

Arrogance  (ar'rogans) ,  Arrogancy 
(ar'ogartsi)  n.  arroganza/". 

Arrogant  (ar'rogant)  a.  arrogante  m  e  /".— 
ly,  av.  arrogantemente. 

Arrogantness  [ar'ogantnes)  n.  arroganza/". 

Arrogate  (ar'roghet)  vn.  arrogarsi;  usur- 
pare. 

Arrogai  ion    [àrroohe'scen)  n.   arroganza" 

»   /",  domanda  f  r.rrogante. 

Arrow  (ar'm)  n.  saetta  /";  strale  m.  To 
let  fly,  to  shoot 'an  —,  scoccare  (frec- 
cia). — head,  punta  di  freccia. —  root, 
n.  arrow-root  m.  (specie  di  fecola). 

Arrowy  (ar'rói)  a.  in  forma  /"di  saetta  f. 

Arse  (ars)  n.  culo  m  ;  natiche  fpl. 

Arsenal  [ar'senat)  n.  arsenale  m. 

Arsenlate  (arst'niet)  n.  arseniato  m. 

Arsenic  (arsenici  n.  (chim.)  arsenico  m. 

Arsenical  (arsenical)  a.  arsenicato  m  e  f. 

Arsenious  [arsfnies]  a.  arsenicoso. 

Arscnile  (ar'sinait)  n.(chim.)  arseniato  m 

Arseniurcl  (ar'semti'iuret)  n.  (chim.)  ar- 
seniuro  m. 

Arsenius  (arsi'nies)  npr.  Arsenio  m. 

Arson  (ar'son)  n.  incendiom  per  malvagità. 

Art  (art)  n.  arte  f;  artifizio  m.  The  fine 
—  s,  le  belle  arti  l'ho  black — ,  la  ma- 
gia f  nera.  Master  of  —  s,  maestro  m 
nelle  arti. 

Artabnnus  {ar'tabe'ncs)  n.  Artabano  m. 

Artaxerxes  (ar'takscrk  sis)  npr.  Artaserse 
m.  [doro  m.~\ 

Arteuifdorns  [ar'temidòr'es)  npr.  Artemi-J 

Artemisia  [drtimtgta)  n.  Artemisia/"    . 

Arterial  [arttr'ial)  n.  arteriale  m  e  /". 

Artcriali/atlon  [artir'ilaise'scen)  n.(flsiol.) 
artcrializzazione  f,  trasformazione  del 
sangue  venoso  in  arterioso. 


Arfirlalize  {antir'ialais)  va    (fls.)  arteria- 

lizzare,  transformare  in  sangue  arterioso. 

Arteriotomy  (artiriòVomi)  n.  (chir.)  arte- 

riotomia  f. 
Artery  (ar'tcri)  n.  arteria  f. 
Artesian  (artVgian)  a. artesiano.  —  wells, 
pozzi  artesiani. 

Artful  [art'full)  a.  artistico;  artiflzioso; 
astuto.  —  ly,  av.  ingegnosamente  ;  astu- 
tamente. —  ness,  n.  arte  f\  destrezza  f; 
artifizio  m. 

Arthritic  (arlhrit'ic)  a.  artritico. 

Arili  ri  tical  (arthril'icai)  a.(med.)  artritico. 

Arthritis  (arthrai'lis)  n.  (med.)  artritide  f. 
o  artrite  /". 

Arthrosis  (arthró'sis)  n.  (anat.)  artrosi  f. 

Artichoke  (ar'tilschòc)  n.  carciofo  m. 

Artide  (ar'tic'l)  n.  articolo  m;  punto  m; 
momento  m;  soggetto  m;  mercanzia  f; 
clausola  f.  Definite  — ,  articolo  defi- 
nito. That  tradesman  always  keeps 
good — s,  questo  mercante  ha  sempre 
buone  mercanzie,  jj  va.  articolare;  im- 
pegnare; stipulare. 

Articled  (ar'ticld)  ppa.  articolalo,  esposto 
in  articoli;  impegnato  con  contratto. 

Articular  [artic'iular)  a.  (med.)  articolare. 

Articulate  [artic'iulel)  va.  articolare.  (| 
'a.  articolato.  —  ly,  av.  distintamente: 
articolo  dopo  articolo.  —  ness,  n.  arti- 
colazione f. 

Articulation  {artic'iules'scen)  n.  artico-, 
lazione  f;  (anat.)  giuntura  /. 

Artifice  (ar'lifis)  n.  artifizio  m;  astuzia  f. 

Artificer  [artiriser)  n.  artista  m;  artigia- 
no w. 

Artificial  [drtifìsh'al)  a.  artiflziale  m  e  f; 
artiflzioso.  —  ly,  av.  arti  noiosamente; 
con  arte.  —  ness,  n.  stalo  m  artificiale  ; 
artifizio  m. 

Artificiality  [ar'tifish'iat'iti)  n.  natura/". 
artiflziale;  mancanza  f  del  naturale. 

Artillerist  (arlil'erist)  n.  artigliere  m. 

Artillery  (artil'eri)  n. artiglieria/"— man, 
artigliere  in. 

Artisan  [ar'tisan)  n.  artigiano  m. 

Artist  (ar'tist)  n.  artista  m.  —  like,  a. 
d'artista.  —  ly,  av..come  un  artista  m. 

Artless  (art'les)  a.  senz'arte  f,  schietto.  — 
ly,  av.  senz'arie,  schiettamente.  — 
ness,  n.  schiettezza,  semplicità  f. 

Arundineuos  (àrondini'es)  a.  cannoso. 

Aruspex  {ares'pecs)  Aruspice  {ares'pis)  n. 
aruspice  m.  * 

As  [az)  e.  e  av.  come:  anche  egualmente 
che;  perchè;  secondo,  conforme,  che. 
Cold  — ice, freddo  come  il  ghiaccio.  We 
went  to  ball  dressed  —  peasants, 
noi  siamo  andati  al  ballo  vestiti  da 
paesani.  —  good  —,  cosi  buono  come;  — 
for,  in  quanto  a.  —  If,  come  se.  -  well.  — 
cosi  bene  che.  —  soon  — ,  tosto  che.  — 
an  honest  man, come  un  onesto  uomo. 
—  it  were,  quasi.  Rich  —  he  is,  per 
quanto  sia  ricco.  [fédida  /"."] 

Asa-fcctida    (a'sa-fclìda)   n.  (farm.)  assa-J 

Asbestos  (abes'tes)  n.  asbesto  m. 

Asearides  [ascar'idit)  n.  ascaridi  mpt. 

Ascend  (asen'd)  vn.  salire;  montare;  ri- 
montare. ||  va.  montare,  ascendere. 

Asccndahle  [ascn'dab'l]  a.  salibile;  età  si 
può  ascenderò. 
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Ascendant  (ascn'dant)  n.  ascendente  to; 
superiorità  /.  ||  Ascendente  w  e  f. 

Ascendency  (asendensi)  n.  ascendente  to. 

Ascendi ng  (asccn'din)  a.  ascendente. 

Ascension  (asen'scen)  n.  ascensione  f. 

Ascensional  (aserìsciònal)  a.  ascensio- 
nario. 

Ascent  [asen't)  n.  ascensione  f;  salita  f. 
elevazione  f.  A  steep  —,  salita  a  scarpa. 

Ascertain  (assertori)  va.  assicurare;  assi- 
curarsi di;  constatare;  riconoscere  ;  fis- 
sare ;  regolare.  I  have  ascertained, 
mi  sono  assicurato.  To  —  the  origin 
of  a  report,  constatare  l'origine  d'una 
voce  che  corre.  [può  fissarci 

Ascertainable  {dsserte'nab'l)  a»   che  sij 

Aseerlainer  (as'erten'er)  n.  persona  che 
constata,  stabilisce,  determina. 

Ascertainment  {asserten'meni)  n.  fissa- 
zione f;  certezza  f;  redola  f. 

Ascetic  [oselle)  a.  ascetico  ||  n.  ascetico  m. 

Asceticism  (asel'isizm)  n.  asceticismo  to. 

Ascites  {assai' tiz)  n.  ascite  f. 

Asciti tious  {assitish'ès)  a.  addizionate; 
supplementary.  SI  n«  che  soffre  del- 
l'ascile./', [attribuire.! 

Ascribabte  (ascrai"bab'l)  a.  che  si  puòj 

Ascribe  [ascraW\  va. attribuire; imputare. 

Asexual  [astc'shual)  a.  (bot.)  crittogama. 

Asti  (ash)  n.  frassino  m,  legno  to  di  fras- 
sino m. —  tree,  u.  frassino  m. 

Ash  (ash)  n.  cenere  f. colour,  n.  color 

»i  di  cenere. — coloured,  a.  cenerino.— 

-hole, pan,  pit,  n.  ceneratoio  to.  — 

Wednesday,  n.  mercoledì  delle  ceneri 
fpl.  [To  be— ,  vergognarsi."] 

Ashamed  (ascem'd)*.  vergognoso,  confusoj 

Ashcry  (aah'eri)  n.  deposito  m.  di  cenere; 
(ne*gli  Slati  Uniti)  fabbrica  f  di  potassa. 

Ashen  (ash'n)  a.  di  frassino  to. 

Ashes  (a'seiz)  npi.  ceneri  fpl,  cenere  f.  To 
burn,  to  reduce  to— ,ridurre in  cenere. 

Ashlar,  Ashler  (ash'ler)  n.  pietra  grossa, 
sasso  grosso  per  fondamenta. 

Ashore  (ashó'r)  av.  a  terra;  arrenato. 

Ashy  (a'sei)  a.  cenerino;  pallido. 

Asia  (e'seia)  npr.  Asia  f. 

Asian  (e'seian)  a.  asiatico. 

Asiatic  (escia'tic)  a.  asiatico.  ||  n.  Asiatico. 

Aside  [asa't'd)  av  da  canto;  a  parte.  To 
lay  — ,  metter  da  parte,  mettere  da 
canto.  To  turn  —,  rimuovere. 

Asinine  (as'ina'in)  a.  d'asino. 

Ask  [àsc)  va.  domandare;  pregare;  inter- 
rogare, informasi.  To—  in,  up,  down, 
pregare  (una  persona)  di  entrare,  di 
salire  di  scendere.!  asked  him  to  d'ine 
with  me,  L'ho  invitato  di  pranzare  con 
me.  |i  vn.  domandare  To  —  for  a 
person,  a  thing,  domandare  di  perso- 
na, di  una  cos».  To  —  about,  after, 
domandare  delle  nuove  di,  informarsi  di, 
prendere  informazioni  di.  To —  a  ques- 
tion, fare  una  domanda,  una  questione. 

Askance  (ascan's),  Askant  (ascan'l)  av 
obbliquiimente;  tortamente 

Asker  (às'eher)  n.  interrogatore  to,  trice  f; 

richieditele  m,  trice  f. 
Askew  (aschiur)  av.  tortamente 

Aslant  (aslàn't)  av.  in  isbieco;  obbìiqua- 

mente.  j|  prep.  inclinato  su. 
Asleep  [aslt'p]  a.  addormentato;  in  riposo. 


Aslope  (asìò'p)  av.  in  china. 
Asp  (àsp)  n.  aspide  to. 
Aspara^ine  iaspar'agin)  n.  asparagina  f. 
Asparagus  (aspar'aghes)  n.  asparago  to, 
sparagio  to.  [posizione  fA 

Aspect  (às'pect)  n.  aspetto  to;  ciera/;  es-J 
Aspen*  (àsyn)  n.  tremula  f. 
Asperity  (aspettiti)  n.  asperità  f\  ruvi- 
dezza f;  severità/".  [re;  screditare."! 
Asperse  (asper's)  va.  aspergere*  diffama-J 
Asperser  (aspér'ser)  n.  calunniatore  w, 
trice  f.  [diffamazione  f.l 

Aspersion  (asper'scen)  u.  aspersione  f\\ 
Aspersive  (asper'siv')  a.  diffamatorio 
scandaloso,  calunnioso,  [n.  asfalto  m.l 
Asphalt  (asfal'i),  Asphaltum  [as fai' torn)} 
Asphaltic  (asfal'tic)  a.  asfaltico  ;  bitumi- 
noso. 
Asphodel  (as'fodel)  n.  (bot.)  asfodelo  m. 
Asphyxia  (asfic'sia),  Asphyxy  (asfic'si)  n. 

asfissia  f. 
Asphyxiate  (asfìc'sief)  va.  causare  asfissia. 
Asphyxiation  (asfìc'siesgen)  n.  asfissia  f. 
Aspic  (as'pic)  n.  aspide   to;    (mil.)    colu- 
brina f. 
Aspirant  (aspa'i'ranl)  n.  aspirante  m  ef. 
Aspirate  (as'piret)  va.  aspirare.    ||    vn. 
aspirarsi.  |1  a.  aspirato.  ||  n.  aspirazione  f. 
Aspiration  (óspire'scen)  n.  aspirazione/1 
Aspire  (aspai'r)  va.  aspirare,  bramare.  To 
—  after,  ambire,  bramare,  [ambizioso."] 
Aspirer  (aspa'i'rer)  n.  aspirante  m  e  f'\ 
Aspiring  (aspai'rin)  a.  ambizioso.  |)  ri. 

aspirazione  /. 
Asquint  (ascuin'J)  av.  in  isbieco. 
Ass*  {às)  ni  asino  m.  Jack — ,  n.  asinelio 
m.She — ,asina/".  — driver,n.  asinaio  to. 
Assa-icetlda  (assa-fel'ida)  n.  assa-fetida  f. 
Assail  (asse'l)  va.  assalire;  (fig.) aggravare, 

opprimere. 
Assailable  (ase'lab'l)  a.  attaccabile  to  e  f. 
Assailant    (asse'lanl)    n.    assalitore    to, 
trice/".  [ll-vn.  sradicare  (alberi) .1 

Assart  (assar*l)  a.  sradicamento  d'aiberi.J 
Assassin  (assas'sin)  n.  assassino  to. 
Assassinate  (assas'slnet)  va.  assassinare. 
Assassination  (assassine'scen)  n.   assas- 
sinio TO. 
AssauR  (assòl'l)  n.  assalto  to;  attacco  to. 
aggressione  f;  minaccia  f.  —and  batte- 
ry, minacce  accompagnate  di  fatti.  ||  va. 
assalire,  attaccare;  minacciare. 
Assau liable  (assòl'tab'l)  a  .attaccabile  me/. 
Assaulter  (assól'ter)  n.  aggressore. to. 
Assay   (asse*)  n.  saggio  to;  esame  w  veri- 
ficazione/". ||  va.  assaggiare, provare.  V 

Estay. oifice,  n.  ufficio  m  di  saggio. 

Assayer  (asse*er)  n.  saggiatore  to. 
Assemblage  (assem'bledg)  n. complesso  to. 
Assemblance  (asem'bians)  n.  unione  f; 

radunanza  f,  assembramento  to. 
Assemble  (assem'b'l)  va.  raccogliere;  rau- 

nare  ||  vn.  adunarsi. 
Assembler  [assem'bler)  n.  chi  rauna. 
Assembling  (asscm'blin)  n.  adunanza/. 
Assembly  [assem'bli)  n.  assemblea  /";  riu* 
nione  /.  —room,  n.  sala  f  d'assemblea  f% 
Assent  (assent') va. consentire*  approvare. 
(I    n.  approvazione  /;  assenso*?»,  san- 
zione f. 
Assenter  (assen'ter)   n.   consentitore  to, 
trice  f;  approvatore  to,  trice  f.  • 
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Assentfent  {asen'scient)  a.  che  consente. 

Assentingly  {assen' 'tirigli)  av.per  conseuso. 

Assert  (assert)  va.  affermare;  sostenere: 
rivendicare.  [rivendicazione  fi 

Assertion  (asser'sten)  n.  asserzione  /:J 

Assertive  [asseritivi  a.  affermativo  peren- 
torio. —  ly,  av.  affermativamente. 

Assertor  [asser'ter)  n.  sostegno  tn;  difen- 
sore»». [tivo."| 

Assertory  {aser'tori)  a.  assertivo,  affirm  a- J 

Assess  (asses')  va.  tassare. 

Assessable  (asses'ab'l)  a.  tassabile  me/". 

Assessment  (assess'ment)  n.  assettamento 
m  (delle  tasse)  ;  dazio  m;  quota  f. 

Assessor  (asses'ser)  n.  assessore  m. 

Assets  (asset's)  npl.  beni  mpl  d'un  defunto 
i»  ;  (com.)  attivo  m. 

Assever  (assev'er),  Asseverale  (assev'erct) 
va.  affermare  solennemente. 

Asseveration  (as ev 'ere 'seen)  n.  afferma- 
zione /"solenne. 

Assiduity  (assidiu'iti)  n.  assiduità  f. 

Assiduous  (assid'iues)  a  assiduo,  studioso. 
—  ly,  av.  assiduamente.  —  ness,  n. 
assiduità  f. 

Assign  (assai"n)  va.  assegnare;  designare; 
fissare;  determinare;  trasferire;  cedere. 
||  n.  (giur.)  avente  diritto  m;  avente 
causa  m. 

Assignable  (astai'nab'l)  a.  assegnabile 
me/";  trasferibile  m  e  /;  cessibile  mef. 

Assignat  (as'ignat)  n.  assegnazione  f. 

Assignation  (assig'ne'scen)  n.  assegna- 
zione f;  apuntamento  m.  [gato  »»."| 

Assignee  (assint)  n.  cessionario  m  ■  dele-J 

Assigner  (asai'ner)  n.  assegnatore  m, 
trice  f;  commettente  mef. 

Assignment  (assa'i'nment)  n.  assegnazione 

•  /;  trasferimento  m  ;  cessione  f.     [m  e  f.l 

Assimilable  (asimi'lab'l)  a.  assimilabilej 

Assimilate  (assim'ilet)  fa.  assimilare.  || 
vn.  assimilarsi.  [zione  f.l 

Assimilation  (assim' ile' seen)  n.  assimila- J 

Assimilative  (assim'iteliv)  n.  chi  assimila. 

Assist  (assis't)  va.  assistere;  aiutare. 

Assistance  (assis'tans)  n.  assistenza  f; 
aiuto  m  ;  (giust.)  mano  forte. 

Assistant  (assis'tant)  a.  aiutante;  ausilia- 
rio. —  judge,  giudice  assessore  m.  — 
surgeon,  chirurgo  assistente  m.  — 
master,  sotto  maestro  m.  —  n.  assis- 
tente m;  aiutante  m. 

Assister  (assis'ter)  n.  aiutante  mef. 

Assistless  (assist  les)  a.  senz'aiuto  m. 

Assize  (assai'z)  n.  corte  f  delle  assiso  fpl  ; 
tassa  f  (del  pane  ecc).  —  s,  npl.  corte 
d'assise.  )|  va.  tassare  (il  prezzo  del 
pane,  ecc.).  [pesi  e  le  misuro") 

Assizer  (asaiz'er)  n.  ispettore  m,  sopra  ij 

Associabilìty  (aso'sciabil'iti)  n.  sociabili- 
tà f.  [simpatico.! 

Associablc  (assó'ciab'l)  a. sociabile  m  e/";J 

Associale  (assó'sciel)  va.  associare  ;  com- 
binare. ||  vn.  associarsi,  combinarsi. 
To  —  with,  frequentare.  ||  n.  associato 
m;  socio  m;  membro  m. 

Association  (assòscie'scen)  n.  società  f. 

Assonance  (as'sonans)  n.  consonanza  f. 

Assonant  (as'sonant)  a.  consonante  m  e  f. 

Assort  (assór't)  va.  assortir  ||  vn.  confar- 
si ;  convonire.  [toro."] 

Assortment  {assortment)  n.  assortimon-J 


Assuage  (assve'dg)  va.  placare,  calmare 
mitigare.  ||  vn.  placarsi. 

Assuagement  (assue'dgment)  n.  mitiga- 
zione /";  sollievo  m.  [cente  m  e  f.l 

Assuasive  (assue'siv)  a.  calmante;  addol-J 

Assuetude  (as'suiliud)  n.  uso  tn;  abitu- 
dine f. 

Assume  (assìu'm)  va.  prendere;  attribuir- 
si; rivestire;  pretendere;  supporre;  am- 
metterre.  H  vn.  far  del  grande;  farla  da 
signore. 

Assumer  (assiu'mer)  n.  presuntuoso  m. 

Assuming  (assiu'min)  a.  presuntuoso; 
vanitoso.  [/"verbale."] 

Assumpsit  (assum'sil)  n.  (giur.)  promessaj 

Assumption  (assom'seen)  n.  supposizione 
f;  presunzione  f  ;  imprestito  »;  assun- 
zione f. 

Assumptive  (assom'tiv)  n.  Risposto. 

Assurance  (asciu'runa)  n.  sicurezza  f\ 
sfacciatezza  f. 

Assure  (asciu'r)  va.  assicurare. 

Assured  (ascvar'd)  a.  assicurato;  certo. 
To  bo,  to  rest  — ,  essere  «persuaso, 
essere  certo.  —  ly,  sicuramente.  — 
ness,  n.  certezza  f. 

Assurer  (asciu'rer)  n.  assicuratore  ». 

Assyria  (ascir'ia)  npr.  Assiria  f. 

Assyrian  (assir'ian)  a.  assirio  tn,  assiria  f* 

Astarte  (astar'ti)  npr.  (astr.)  Aslaroth, 
Astarte  f. 

Astatic  (astat'ic)  a.  astatico,  si  dice  d'un 
ago  magnetico  che  non  sta  mai  fermo. 

Asteism  (asti'ism)  n.  (ret.)  asteismo  mt 
ironia  delicata* 

Aster  (as'ter)  n.  (bot.)  astro  m. 

Asterias  (astir'ias)  n.  (zool.)  asteria  /, 
gemere  di  animali  marini,  chiamati  vol- 
garmente Stelle  di  mare. 

Asteriated  (astir'ieted)  a.  che  ha  la  forma 
d'asteria,  stellato. 

Asterisk  (as'terisc)  n.  asterisco  m. 

Asterism  (as'terizm)  n.  asterismo  m. 

Astern  (astern')  av.  (mar.)  alia  poppa f; 
indietro.  To  go  — ,  indietreggiare, 
andar  indietro. 

Asteroid  (as'lerfiid)  n.  asteroido  m. 

Asthenic  (aslhcn'ic)  a.  astenico. 

Asthma  (ast'ma)  n.  tmed.)  asma  ro. 

Asthmatic  (astmat'ic)  a.  (med.)  asmatico.' 

Astir  (aster')  a.  in  movimento. 

Astonish  (astón'ish)  va.  sbigottire;  sor- 
prendere; maravigliare. 

Astonishing  (astón'iscin)  a.  stupendo, 
maravigiioso.  —  ly,  av.  maravigliosa- 
mente, [toro  maraviglioso.1 

Astonishingness  (as  tón'i  seines)  n.carat-J 

Astonishment  (astón'ishment)  n.  stupore 
ro.  [dire.1 

Astound  (astaun'd)  va.  sgomentare;  slor-J 

Astounding  (aataundin)  a.  maravigiioso; 
assordante;  fulminante. 

Astraddle  (astrad'd'l)  av.  a  cavalcioni. 

Aslraea  o  Astrca  (astri'a)  npr.  (mil.) 
Astrea  ff  Dea  della  giustizia,  figlia  di 
Giove  e  di  Temi;  (astr.)  astrea  f,  segno 
del  zodiaco,  chiamalo  volgarmente  la 
Libra  o  la  Vergine. 

Astragal  (as'trugal)  n.  astragalo  m. 

Astray  (astre')  av.  fuori  dei  camino.  To 
go  —,  sviarsi.  To  lead  —,  sviare,  de- 
viare. 
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Astrietlon    [asfric'scen)   n.  astrizionc  f; 

(med.)  stitichezza  f. 
As\vi(ie(aslra?d)  av.  a  cavalcioni 
Astri n f|e     [astrin'dg)     va.      risi  vincere  ; 

astringere.  [senza  f.l 

Astri  ngency  [astrin'genstyn.lmot].)  astrin-J 
Astringent  [astrin'gent)  a.  astringente  me 

f  ||  n.  astringente  m. 
Astringer  [asirin'ger)  n.  strozzare  m. 
AstrogVaphy  [astròrj'rnfi)  n.  descrizione 

degli  astri. 
Astrolabe  [as'troleb)  u.  astrolabio  m. 
Astrologer  [astrai' oggcr)  n.  astrologo  m. 
Astrological  [astrològ'ical)  a.  astrologico. 

—  ly,  aV.  astroloijicamcnte. 
Astrólogize  (offr&fowialfe)  pn.  esercitare 

l'astrologia  /. 

Astrology  [ustròl'oggi  n.  astrologia  f. 

Astronomer  (asfrdn'omcr)  n.  astronomo™. 

Astronomical  (asfrontfro'ica/)  a.  astrono- 
mico.— ly,  awastronomicamente. 

Astronomy  (astròn'omi)  n.  astronomia/. 

Astrut  [autre f)  *av.  ingalluzzandosi. 

Asluelous  (csftVsm)  a.  astuto. 

Astute  (astiu't)  a.  perspicace  m  e  fùno. 

Astutely  [astiut'ti)  av.  astutamente. 

Ast illness  [astiut'nes)  n.  astuzia/. 

Asunder  (asen'dcr)  av.  separatamente,  a 
parie. 

Asylum  [assaflom)  n.  asilo  m. 

Assymmetral  [asim'itral),  Asymmetri- 
cal [asimet'ricat)  a.  assi  mine  trico. 

Asymmetry  [assim'itri)  n.  asimmetria  f. 

Asymptote  [as'imtòt)  n.  geom.  assintoto  m. 

At  (a/)  pr.  a  in,  dentro  ;  sopra,  dopo  ; 
contro;  da.  —  home,  in  casa,  — 
Peter's,  da  Pietro.  —  peace,  in  pace. 

—  war,  in  guerra.  —  first,  prima.  — 
last,  in  fine,  finalmente.  —  odds.inale 
insieme.  —  length,  finalmente.  Ali  — 
once,  tutto  a'd  un  tratto.  —  the  same 
time,  allo  stesso  tempo.  —  your  com- 
mand, ai  vostri  ordini. 

Atagtian  [at'agan)  n.  iatagano»». 

Atavism  [at'avism)  n.  atavismo  »,  ras- 
somiglianza cogli  avi. 

Ataxia  [atac'sia),  Ataxy  [at'acsi)  n. 
(med.)  atasssia  f.  [golare.1 

Ataxic  (atac'sk)  a.  (med.)  atassico,  irre-J 

Ate  («/)  pret.  di  Eat. 

Athanasius  (athane'sces)  npr.  Atanasio  m. 

Atheism  [e'tkiizm)  n.  ateismo  m. 

Atheist  {e'thiist)  n.ateo  m. 

Atheistic  [ethiis'tic),  Atheistical  iethiis^ 
ticai)  a.  ateistico.  Atheistically,  av. 
come  un  ateo.  [ateneo  w.~| 

Atheneumo  Athenaeum [ath'ini'em)  n.J 

Athenian  [athl'nian)  a.  ateniese  m  e  /.  || 
n.  Ateniese  ma  f. 

Athens  [ath'enz)  npr.  Aleno  f. 

At  hirst  [ather'st)  a.  assetato  ;  avido. 

Athlete  [alhVt)  n.  atleta  ». 

Athletic  [alhlet'ic[  a.  atletico* 

Athwart  [attiuòrf)  pr.  per  mezzo,  dirim- 
petto jj  av.  obbliquamenteH  a. traverso. 

AtHt  (atil't)  a.  come  lottatore, giostratore; 
calato  ||  av.  combattendo. 

Atlante»  [atlan'tis) n.  pi. (arch.) Atlanti mpì. 

Atlantic  [atian'tic)  a.  atlantico.  ||  npr. 
atlantico  m.  [(isola)  /"."] 

Atlantis  [allan'iis)  npr.  (geog.)  AtlandidcJ 

Atlas  [at'las)  n.  Atlante  ut. 


Atmosphere  [at'mosftr)  n.  atmosfera  f. 

Atmospheric  (atmosfer'ic)  a.  atmosferico. 

Atom   (at'am)   n.   atomo  m. 

Atomic  [atòm'ic  ,  Atomical  [atóm'icatl  a. 
atomico. 

Atomism  [at'omizm]  n.  atomismo  m. 

AtomisL(af'0mt£{)  n.  atomista  m. 

Atomi/e  {at'omaiz)  va.  ridurre  in  atomi. 

Atone  [atO'n)  vn.  espiare  ;  redimere. 

Atonement  [alò'nmenl)  n.  espiazione  f; 
compensazione  f. 

Atonie  [atón'ic)  a.  atonico. 

Atony  [areni)  n.  (med.)  atonia/". 

Atop  [atop)  av.  in  alto,  sull'  apice. 

Atrabilarious  (afraòi/<fr/?s)a.atrubtuirc  m 
e  f.  —  ness,  n.  melanconia  f. 

Atrabilis  [at'rabilis)  n.  atrabile  f,  altera- 
zione supposta  della  bile  ;  umor  ,nero, 
melanconia  collerica. 

Atramental  [at'ramen'lal),  Atraineti- 
tous  [at'ramen'tes)  a.  che  ha  l'aspetto  ed 
il  sapore  dell'  inchiostro. 

Atrip  [atrip')  ay.  (mar.)  slaccato. 

Atrocious  [utró'sccs]  a.  atroce  m  e  /.—  ly, 
av.  atrocemente.  —  ness,  Atrocity 
{alròs'iti)  n.  atrocità  f. 

Atrophy  [at'rofi)  n.  (med.)  atrofia  f. 

Attach  [atatsh)  va.  attaccare  ;  pigliare  ; 
costringere  ;  cattivarsi  ;  sedurre  ;  seques- 
trare. To  be —  ed  to,  attaccarsi  a,  tene- 
re a.  To  —  importance  to,  dare  dell' 
importanza  a.  To  —  the  goods  of  a 
debtor,  sequestrarci  beni  d'un  debitore. 

Attachable  [atatsh'ab't]  a.  attaccabile,  se- 
questrabile. 

Attachment  [atathsch'menl)  n.  attacca- 
mento m;  sequestro  m; costringi munto  m. 

Attack  (atac')  va.  assalire.  ||  n.  assalto  />;» 

Attackable  [atac'ab'l)  a.  attaccabile. 

Attacker  (alac'ker)  n.  assalitore  w,  trice  f. 

Attain  [aten')  va.  cogliere  ;  raggiungere  ; 
pervenire  a  ;  ottenere.  ||  vii.  giungere  ; 
pervenire.  To  —  one's  end,  arrivare 
alla  meta,  raggiungere  i  suoi  -Ini. 

Attainability  [aten' abil' iti)  n.  qualità  dì 
poter  esser  ottenuto. 

Attainable  [aten'ab'ì)  a.  accostevole,  coni 
seguibile.  —  ness,  n.  possibilità'  f  di 
raggiungere. 

Attainder  [aten'der)  n.  proscrizione  f; 
morte  /"civile  ;  macchia  /. 

Attainment  [aten'ment)  n.  acquisto  m  ; 
talento  m.  —  s.  pi.  conoscenze  fpl. 

Attaint  [alen'l)  va.  sentenziar  reo  di  lesa 
maestà  f;  disonorare  ;  macchiare;  rag- 
giungere. ||  n.  tocco  m  ;  macchia  f.     ■ 

Attainted  [aten' ted)  a.  reo  di  lesa  maestà 
( ;  disonorato. 

Attain  tu  re  [atenl'iur)  n.  macchia  f,  ignen 
minia  f;  marchio  m  d'infamia. 

Attar  [at'tar)  n.  essenza  f  (di  rose). 

Attemper  [atem'per)  va.  moderare;  miti- 
gare; adettare. 

Attempt  [atem'l)  va.  tentare;  assaggiare; 
imprendere;  attentare;  assalire.  To  — 
impossibilities,  tentare  l'impossibile. 
To— the  llfeol  the  king,  attentare  ai 
giorni  del  re.  ||  n.  tentativo  m;  prova  f; 
impresa  f;  attenlato  m  ;  attacco  m.      [/".] 

Atlemplable(afé>m7tf67)a.attaccabile7ueJ 

Attempter  (atem'ter)  n.  che  tenta; promo- 
tore m,  trice  /;  assalitore  m,  trice  /. 
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Atlend  [atend')  va.  seguire  *  accompagnare; 
servire;  assistere  a;  curare;  occuparsi 
di  ;  aspettare.  He  attended  the  king 
in  all  his  travels,  accompagnò  il  re  in 
ogni  suo  viaggio.  To  —  the  sick,  assis- 
tere  gli  ammalati.  Ile  attended  the 
meeLng,  egli  era  presente  alla  riunio- 
neiTo  —  public  lectures,  frequentare 
i  corsi  pubblici..  ||  vn.  attendere;  attac- 
carsi a;  occuparsi  di,  dar  opera  a;  ascol- 
tare; conformarsi  a;  esser  di  servizio. 
To  —  on,  servire. 
Attendance  [aten'dans)  n. servizio  m;cura 
f;  presenza  /;  assistenza  /;  seguito  m. 
To  be  in  — ,  esser  di  servizio  ro,  esser 
presente.  He  died  (or  want  of—  ,mori 
per  mancanza  di  cure.  Lady  in— .dama 
d'onore.  No  charge  for  —/il  servizio 
è  gratuito.  Your  —  is- necessary,  la 
vostra  presenza  è  necessaria.  To  dance 
—  far  anticamera. 
Attendant  [aten'dant)  a.  chi  accompagna, 
ecc.,  dipendente  m  e  /;   ||  n.  servo  m, 
serva,  /;  compagno  ih,  compagna  /.  Me- 
dicai — ,n.  medico. 
Attention  (uten'scen)  n.  attenzione  /.  To 
pay   —,  far  attenzione.   To  give  —, 
prestar  attenzione. 
Attentive  [aten'tiv)  a.  attento,  vigilante 
roe/.  —  ly,  av.  attentamente.  —  ness, 
n.  attenzione  /. 
Attenuali!  [alen'iuanl] a. attenuante  mef. 
Attenuate  [ate'nuet)  va.  attenuare;  dimi- 
nuire. ||  a.  attenuato. 
Attenuated  (alen'iuted)  a.  attenuato  ;  (bot.) 

che  si  assotiglia  verso  le  estremità. 
Attenuating  [aten'niuctin)  a.  attenuante 

m  e/. 
Attenuation  [aten'nieue'scen)  n.  attenua- 
zione,/";  diminuzione /". 
Attest'(ates'f)  v.  attestare;  testimoniare. 
Attestation  (ateste'scen)  n.  attestazione  /. 
Attesler  {ates'ter)  n.  testimone  m. 
Attesti  ve  [alesi  'iv)  a.  che  afferma,  che  cer- 
ti fica,  Che  testimonia.. 
Attic  [at' tic)* a.  attico; classico.  ||  n.  atti- 
co m;  mansarda/". 
Attica  Wlica)  npr.  Attica  /. 
Atticism  [at'tissizm)  n.  atticismo  m. 
Atticize  [at'tisaiz)  va.  dar  una  forma /"at- 
tica. ||  vn.  affettar  l'atticismo  ro. 
Attire  [atai'r)  va.  rivestire;  ornare.  |(  n. 

veste  f;  assetto». 

Attirer  [alair*er]   n.  persona  che  veste, 

orna.  [tura  /.*] 

Attitude  [at'titiud)  n.  attitudine  /;  posi-J 

Attollent  (atòl'ent)  a.  e  n.  (anat.)  elevatore. 

Attorney  [aleroni)  n.  procuratore  m.  — 

general,  n.  procuratore  regio.  Power 

of  —,  procura  /. 

Attorneyship  {aler'niscip)  n.  funzione/ 

di  procuratore  m;  procura  /. 
Attract  [atrac't)  va.  attrarre. 
At  tract!  billty  [air  adibii' iti)  n.  proprietà 
d'esser  attratto.  [attratto. 1 

Attractable  [atrac'tab'l)  a.  che  può  esser J 
Attract! le  (atrac'til)  a.  attrattivo,  che  hu 

virtù  di  attrarre. 
Attracting    [atrac'tin)  a.   attraente  ;  se- 
ducente m  e  /  —  ly,  av.  per  attrazione  /. 
Attraction  [atrac'scen]   u.  attrazione  /; 
vezzo  m. 


Attractive  [atrac't Iv)  a.  attrattivo,  lusin- 
ghevole *»  e  /.  —  iy,  av.  lusir^hevol- 
mente,  —  ness,  n.  l'esser  attraente  m  e 
/;  vezzo  m. 
Attractor  [atrac'ter)  n.  attrattore  ra. 
AttraSient  [atre'hent)  n.  (med.)  attrattivo. 

||  a.  attrattivo  (vescicante) 
Attributable  [atri'biu(ab't)  a.  che  si  può 
attribuire.  [tare."] 

Attribute  [àtri'biul)  va. attribuire  ;impu-J 
Attribute  [at'tribiut)  n.  attributo  «n. 
Attribution  [attribiu'scen)  n.  funzione/; 
riputazione  /.  [n.  attributo  mA 

Attributive  [atlrib'iutiv)  a. attributivo.  ||  J 
Attrite  [alraiV)  a.  logorato  per  confric.i- 
zione  /.  —  ness,  n.  stato  d'un  cosa  /,  lo- 
gorata per  confricazione.       [razione  /.  "1 
Attrition  [atris'ccn)  n.  attrizione  /.  tritu-J 
Attune   [aiiu'n)    \'a.    render  armonioso; 
accordare.  [loppo  d'un  cavallo.] 

Aubin  [ó'bin)  n.  maniera  difettosa  nel  ga-J 
Auburn  [O'bern)  n.  e  a.  castagnino  chiaro. 
Auction  [ec'scen)  n.  incanto  m;  subasta  /. 
Sale  by — ,  vendita  all'  incanto*.  To  put 
up  to  —,  metter  all'  incanto. 
Auctioneer  [òcsccnt'r)  n.  commissario  m 

prezzatore.  . 
Audacious  [óde'sces)  a.  audace  m  è  /;sfac- 
ciato.  —  ly,  av.  audacemente.  —  ness. 
Audacity,  n.  audacia  /,  sfacciatezza  / 
Audibility  [o'dibil'ili)  n.  qualità/"  di  poter 

esser  udito. 
Audible  [d'dib'l)  a.  udibile  m  e  f;  intelligi- 
bile m  e  /.  —  ness,  n.  facilità  d'esser 
udito. 
Audibly  [ò'dibli)  av;  adatta  voce/;  intel- 
ligibilmente. 
Audience  [5'diens)  n.  udienza  /'uditorio  w. 
Audit  [ò'dit)  n.  revisione  /  (di  conti).  ||  va. 

saldare,  esaminare  (dei  conti). 
Auditor  [ò'ditcr)  n.  uditore  m.  consigliere 
in.  (contabile)  ;  censore  in  ;  verificatore  w. 
Auditory  [ò'ditori)  n.  uditorio  m;  asseni^ 

blea  /.  fi  a.  uditivo. 
Auditress  [ó'dilres]  n.  udilricc  /. 
Audo-mar  [o'domar)  npr.  Omero  m. 
Auf  [òf)  n.  sciocco  m,  goflb  m. 
Auger  [ó'gher)  n.  succhiello  m. 
Aught  [òt]  prn.  qualche  cosa.  For  -+$ 

per  quanto. 
Augite  {ffgìait)  n.  (min.)  augite  m. 
Augment  [ógment')  va.  aumentare.  ||  vn. 

aumentarsi,  crescere.  .  • 
Augment  [óg'menl)  n.  aumento  m. 
Augmentable(<5ymen"/fl^'/)a-"umenla^^e« 
Augmentation  [ógmente'scen)  n.  aumento 
ro  ;  accrescimento  wi.  [tativo.*] 

Augmentative  [ógmen'tstiv)  a.   aumeu-J 
Augmenter  [ógmen'tcr)  n.   aumentalore 

m,  trice  /. 
Augsburg  [dgz'berg)  npr.  (geog.)  Augusta  /. 
Augur  [ó'gher)  n.  augurio  ».   ]|    vn.  au- 
gurare; presagire. 
Augurai  (ó'ghktral)  a.  augurale. 
Auguration  [óghiure'scenj  n.  divinazione/. 
Augury  [ó'ghiuri)  n.  augurio  m,  presagio  m. 
August  (óghcsf)  a.  augusto.  ||  —  ness,  n. 

maestà  /. 
August  (ó'ghesf)  n.  agosto  m. 
Augusta  \&ghts'la)  npr.  Augusta  /. 
Auyustan  [Oghes'tan)  a.  d'Augusto. 
Augustine  [óghes'tin)  npr.  Augustino  m. 
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Augustus  [òghes'lfs]  npr.  Augusto  m 

Auk  (oc)  n   (zool.)  pinguino  m 

A u lie  [Clic)  a  aulico. 

A  uneel- weight  (ón'sel-uel)  n  stadera/ 

Aunt  (ànt)  n.  zia  f 

Aureate  (òr'iet)  a  d'oro   indoratura 

Au rated  (o'reted)  a.  somigliante  all'oro  , 
combinato  all'oro.  [A;  crisalide  Al 

Aurelia{ón7m)npr  Aurelia/*.  ||  n  aureliaj 

Aureola  (óriò'la)  n  aureola  f 

Auricle  (ó'ric'l)  n.orreccbinom; auricola/" 

Auricula  (óri'chivla)  n   (bot.)  auricola  f. 

Auricular  (óri'chiular)  a.  auricolare  m  e  f 
—  Iy,  av  all'  orecchio,  secrelamentc 

Auriculated  (óri'chiuleled)  a  (bot)  au- 
ricolato 

Auriferous  [ór  if  ires)  a   ori  fero 

Aurist  (ò'risl)  n  medico  specialista  per  le 
malattie  dell'  orecchie 

Aurora  (òrò'ra)  n  aurora  f.  —  borealis, 
aurora  /"boreale. 

Auscultation  (os'chéllescen)  n.  occulta- 
zione A  [pratica  1  oscultazione 

Ausculator  [òs'chelteter)   n     medico    che 

Auscultatory  (òse  hel' latori)  a  oscultatorio 

Auspicate  (ós'pichet)  va  pronoslicare; 
inaugurare. 

Aruspice  (ós'pis)  n  auspicio  m  —  s,pl 
auspicio  m  ;  protezione  f 

Auspicial  (ósj)i'scial)  a  che  presage. 

Auspicious  (òspi'sces)  a  propizio;  di  buon 
augurio;  felice  m  e  f  —  Iy,  av  felice- 
mente —  ness,  n  successo  m,  prospe- 
rità f.  [spira  dal  mezzogiorno  "| 

Auster  (òs'ter)   n.  austro  m  ,  vento  chej 

Austere  (ósti'r)  a.  austero  ;  rigido.  —  Iy, 
av  austeramente.  —  ness,  Austerity, 
n.  austerità  f,  rigore  m 

Austin  (ós'tin)  npr.  Augustino  m,  —  friar, 
n  frate  m  augustinoj  —  nun,  A  monaca 
/augustina 

Austral  (òs'tral)  a  australe  m  e  f. 

Australia  (Oatre'lia)  npr  Australia  f. 

Australian  (nslre'lian)  a.  d'Australia,; 
australiano   ||  n  Australiano  m,  Austra-Ì 

Austria  (ós'lria)  npr.  Austria  f.    [liana  f  ] 

Austrian  (ós'trian)  a  austriaco.  ||  a. 
Austriaco  »,  Austriaca  f 

Authentic  (Olen'tic)  V.  Aulhentical. 

Authentical  (òten'lical)  a.  autentico.  — 
Iy,  av.  autenticamente.  —  ness»  Au- 
thenticity, n.  autenticità  f 

Authenticate  (òten'tichel)  va  autenticare, 
provare;  (giur.)  legalizzare. 

Authentication  {óten'tiche"scen)  n  con- 
feimaziono  /;  (giur.)  legalizzazione  f 

Author  (ò'iher)  n  autore  m  Standard  — 
s,  autori  classici 

Authoress  (ò'thores)  n  autrice 

Authoritative  (Olhor'itetiv)  a  d'autorità, 
decisivo;  imponente  me  f  —  Iy,  av  con 
autorità  —  ness,  n   autorità  f 

Authority  (ólhòr'Ui)  n  autorità  f  From 
good  — ,  on  good  —,  da  bucina  fonte/' 

Authorizable(  o'thom'ab'l)  a  .iutori/.- 
zabile  [zazjone/.! 

Authorization  [òthoraìse'scen)' n  autori-] 

Authorize  io'lhoraiz)  va   autorizzare. 

Authoriess  (ò'ther'les)  a  senz'  autore, 
senz'  autorità 

Authorship  (ò'therseip)n. qualità  Atalento 
m,  professione  /"d'autore. 


Autobiographer  (ò'tobaiog'rafer)  n  auto- 
biografo m. 

Autobiograpliic  (ò'tobaiog'rafic),  Auto- 
biographical (ó'tobaiogra ficai)  a  auto- 
biografico, [biografia.") 

Autohiograph\    (ó'iobai'e'grafi)  n.  auto-J 

Autocracy  [òlòc'rasi)  n  autocrazia  f 

Autocrat  (ó'tocral)  n.  autocrata  m 

Autocratic  [ùtóctat'ic]  ,  Autocratical 
(ólecrat'ical)  a.  d'autocrata,  autocratico 

Autog-raph  (ólùg'raf)  n.  autografo  m 

Autografie  (ò'iografic),  Aulographical 
tó'tr>grafical)A.  autografico. 

Autography  {p'tòg'rufi)   n   autographia  f. 

Automatic  (òtomat'ic),  Automatical 
(utòmal'ical)  a   automatico 

Automaton  (otòm'aton),  pi  Automata 
(ólòm'ala)  n    automato  m.  automa  m 

Automatous  (otóm'ates)  a.  automatico 

Automobilo(orfomoÉ/i7)n.  automobile  m  e  f 

Autonomy  (ótón'umi)  n.  autonomia  f 

Autopsy  (o'topsi)  n   (med.)  autopsia  / 

Autumn  (ó'tom)  n.  autunno  m 

Autumnal  (ótom'nal)  a.  autunnale  m  e  f, 
d'aulunno. 

Auxiliary  [ocsil'iari)  a.  ausiliario 

Avail  [avef)  n  vantaggio  m;  utilità  A  To 
be  oì  no— ,  non  servire  per  niente.  || 
va.  servire,  profittare  a  ||  vn  servire. 
To  —  one's  sell  of,  profittare  di.  I 
shall  —  myself  o1  the  earliest  op- 
portunity, approfitterò  della  prima  oc- 
casione. 

Available  (ave'lab'l)  a  utile  m  c  A  efficace 
m  e  /;  profittabile  me/.  —  ness,  n 
utilità  /";  efrJcacilà  f;  profitto  m. 

Availably  (ave'babli)  av  utilmente;  con 
profitto. 

Avalanche  [av'alàntsh]  n.  valanga  f 

Avarice  (av'aris)  n.  avarizia  /'. 

Avaricious  [avaris'cies)  a.  avarizioso, 
avaro.  —  Iy,  av.  con  avarizia  —  ness, 
n  avarizia  f 

Avast  [avast')  av.  (mar  )  basta  ! 

Avatar  (avatar')  n.  incarnazione  (di  Visnu) 

Avaunt  (avànl)  int.  indielro 

Ave  [av)  n.  ave  ni.  —  Maria,  Ave  Maria 

Avenge  (avendg)va.  vendicare. 

Avengement  (avert' gm  en  t)  n.  vendetta  A 

Avenger  (aven'ger)  n.  vendicatore  m. 

Avengeress  (uven'gerts)  n.  vendicatrice  f 

Avenging  (aven'gin)  n  vendicatore  m, 
trice  A 

A  venture  (aven'tiur)  a.  accidente  m 

Avenue  (av'iniu)  n  viaFe  m. 

Aver  (aver)  va.  afTermare,  dichiarare 

Average  (av'eredg)  n.  luezzo  termine  m, 
(com.)  avaria  /;  (giur.)  servitù  f.  On  an 
—, mezzo  termine.  —  price,mezzo  prezzo 
m.J|va  prender  il  mezzo  termine, !|  vn 
esser  in  mezzo  termine,  aver-in  mezzo 
termine  They—  ten  francs  apiece, 
costa  dieci  franchi  in  media      [prova  Al 

Averment  (aver'ment)  n.  affermazione  f] 

Avernus  (aver'nes)  npr.  Averno  w  lago 
della  Campania,  che  si  riguardava  dai 
poeti  siccome  una  porla  dell*  inferno,  per 
le  esalazioni  mefitiche,  le  quali  ne  ema- 
navano, allontanando  ogni  sorta  di 
uccelli. 

Averruncate  {av'erenohef)  va  sradicare, 
estirpare  dalle  radici  ;  polare,  mondare* 
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Averruncator  {av'eren'keter)  n.  cesoie 
fpl.  (per  potare).  [disgusto  in.l 

Àversation  (averse'scen)  n.  avversione  /;J 

Averse  [over's)  a.  contrario  a;  allontanato 
da,  opposto  a.  To  be  —  to,  avere  del- 
l'avversione per. — ly,av.  con  ripugnanza 
—  ness,  n.  avversione  /;  antipatia  /. 

Aversion  {aver'scen)  n.  avversione  /. 

Avert  {aver*t)  va.  distrarre;  allontanare; 
rimuovere. 

Aviary  {e'viori)  n.  uccelliera  f.     [vorace.*] 

/vvid  (av'id)  a.  avido,  bramoso,  cupido  :J 

Avidity  (avid'iti)  n.  avidità  /. 

Avocation  (avoche'scen)  n.  distruzione  /; 
occupazione  /. 

Avoid  {avoid')  va.  evitare;  fuggire;  annul- 
lare. ||  vn.  ritirarsi  ;  schivarsi. 

Avoidable  (avòi'dob't)  a.  evitabile  me/. 

Avoidance  {avoì'dons)  n.  atto m d'evitare; 
fuga  /;  annullazione  /. 

Avoider  (avoid'er)  n.  persona  che  evita. 

Avoidìess  [avtìHd'les]  a.  inevitabile  m  e  /. 

Avoirdupois  {aver'diupòìz)  n,  peso  m  in- 
glese di  16  oncie  per  libbra. 

Avouch  [avau'lsh)  va.  dichiarare*  affer- 
mare ;  produrre.  |J  n.  prova/";  testimo- 
nianza/, [sostenibile."] 

Avouchable  (avau'tshab'l)  a.  provabilej 

A voucher   (avau'cer)    u.    testimone   w; 

.  prova  /.  [nio  ro.i 

Avouch  ment  (avaulsh'inent)  n.  testimo-J 

Avow  [avau')  va.  confessare  ;  riconoscere. 

Avowable  [avau'aU't)  a.  che  si  può  con- 
fessare, [francamente.! 

Avovvably  [avau'abli)  av.  apertamente. J 

Avowal  (avau'al)  n.  confessione  /. 

Avowed  {avau'd)  a.  notorio.  —  ly,  av 
apertamente. 

Avowee  {avauf)  n.  collatore  m. 

Avower  (avau'er)  n.  confessa  tore  m;  gius- 
tifica tore  m. 

Avowry  {avau'ri)  n.  giustificazione  /. 

Avulsion  [avel'scen)  n.  avulsione/;  sepa- 
razione /.   [cata/,  agguato  ro.  insidia  /."! 

Await  (a-uef)  va.  aspettare.  ||  n.  imbos-J 

Awake  (a-uei?)  va.  svegliare  •  risvegliare. 
||  vn.  svegliarsi;  risvegliarsi.  ||  a.  sve- 
gliato, sensibile  me/.  [gliure.1 

Awaken  [a-ue'c'n)  va.  svegliare;  risve-J 

Awakener  (a-ue'c'ner)  n.  chi  sveglia;  sti- 
molante m. 

Award  (a-uòrd')  va.  aggiudicare,  decerne- 
re. I|  vn.  pronunziare  una  sentenza; 
decidere.  ||  n.  sentenza  /;  decisione  /. 

Awarder  (a^u6rJdsf/\  n.  arbi  ti  ri  o  m;  giu- 
dice ro. 

Aware  {a-uèi*)  a.  vigilante  ro  e  /attento. 
To  be—  of,  aspettarsi*  8apere,  aver 
conoscenza  di.  To  be  —of  a  thing, 
andar  cauto. 

Away  {a-ue'\  av.  lungi;  lontano;  assente 
me/  To  be — ,  esser  assente  me/.  To 
go—,  andarsene.  To  take—,  togliere. 
To  send  —,  rimandare.  To  talk— ,  par- 
lar sempre.  ||  int.  fuori I  vattene! 

*  yve  (ó)  n.  timore  m;  rispetto  m;  terrore 
m.  To  keep  in  —,  matenere  in  rispetto. 
To  stand  in  — of,  temere,  paventare.  || 
va.  spaventare;  sbigottire;  ispirare  ris- 
petto. His  presence  awed  the  mal- 
contents,la  sua  presenza  ispirò  rispetto 
ai  malcontenti. 


A-weather  {a~ueth'er)  av.  (mar.)  soprav* 
vento. 

Aweigh  (a-ue)  av.  (mar.)  a  piombo. 

Awlul  (ò'fpil)  a.  imponenl.;  m  e/.-  solen- 
ne m  e  /;  terribile  m  e  /;  rispettoso  ;  pau- 
roso ;  orribile  me/.—  ly,  av.  terribil- 
mente; rispettosi! incuta.  —  ness,  n. 
carattere  m  terribile;  solennità  /. 

Awhile  (0-urti7*)  av.perqualche  tempo.  Not 
yet— ,  non  per  il  momento,  non  ancora. 

Awkward  {óc'ouerrf)  a.  disadatto;  scon- 
cio ;  incomodo  ;  brutto  ;  spiacevole  m  e  ; 

—  ly,  av.sconciamente*  disadattamente 
—ness,  n.  disadattaggiue  /;  goffaggine/; 
incomodità  /. 

Awl  (ól)  n.  lesina  /.  —  maker,  lesinniom. 
Awless  (ò'ies)  a.  irreverente  i»  e  /;  senza] 
Awn  (ón)  n.  barba  /.  [terrore.  J 

Awning  {ó'nin)  n.  tenda /;  marchesa /, 

tendaruola  /. 
Awnless  [on'les]  a.  senza  barba. 
Awry  {arai)  av.  obbliquameuto.  Togo — , 

andar  in  isbieco. 
Axe  (acs)  n.  asce  /,-  scure  /.  [asce.*) 

Axial  [ac'sial)  a.  dell'  asce,  relativo  all'J 
Axil  {ae'sil);  Axilla  [arsi'la)  n.  ascella  /. 
Axilar  (ac'siler),  Axillary    {acsil'eri)    a. 

ascellare  me/. 
Axiom  {ac'siom)  n.  assioma  m. 
Axiomatic   {ac'siomal'ic),  Axiomatical 

{ac'aioma  ficai)  a.  assiomatico. 
Axis  {ac'sis)  n.  asse  /. 
Axle  [ac's'l*)  n.  asse  /.—  pin,  acciarino  m 

—  tree,  asse  /. 

Ay,  Aye  [at)  av.  si.  ||  n.  si  m 

Aye  {e)  av.  sempre;  per  sempre. 

Azalea  [aze'tia)  n.  (bot.)  azalea  /. 

Azariah  [azarai'a)  npr.  Azaria  ro. 

Azarolo  [a&'aról)  n.  (bot.)  lazzcruola  m 

Azimuth  {az'imeth)  n.  azzimulo  m. 

Azimuthal  [az'imeitml)  a.  azzimutal.* 

Azores  [atérs)  npr.  (geog.)  Azzurre  fpl 

Azote  (az'òt)  n.  (chim.)  azoto  ro 

Azot|c  [azò'tic)  a.  (chim.)  azotico. 

Azotize  [az'olais)  va.  azotare. 

Azure  {e'gier)  a.  d'azzurro,  azzurrino.  — 
stone,  lapislazzuli  m.  ||  n.  azzurro  m  || 
va.  azzurreggiare,  prendere  il  coloro 
dell  azzurro. 

Azured  [e'gierd)  a.  azzurreggiato. 

Azurite  (e'gier ait)  u.  lazzulilc  m,  ma  In- 
ch ita  azzurra. 

Azurn  [c'giern)  a.  di  color  azzurro,  [vito.1 

Azyjn  (az'im)  n.  azzima/,  pane  senza  lie-j 

Azymous  {az'imes)  a.  azzimo,  senza  lie- 
vito. 


B 


B  [hi)  B,  b  m.  e  /.  seconda  lettera  dell* 
alfabeto  ingles».  Not  to  know  A  from 
H,  non  sapere  né  l'A  ne  il  B, essere  igno- 
rantissimo; (mus.)  si  ro.  O  naturai,  si 
biqquadro.  B  fiat,  si  bemolle. 

11.  A.  o  A.  li.  bachelor  of  arts,  maestro 
in  arti. 

B.  C.  before  Christ,  avanti  Gesù  Cristo. 

Baa  [l>à)  n.  belamento  m.   ||  va.  belare. 

Baal  (he'al)  npr.  Baal  o  Bel  m. 
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Babble  (bab'b'l)  vnchiaccherare;  ciarlare; 
nìorraorare.||  va.  balbettare;  borbottare 
He  babbles  nonsense,  egli  dice  scioc- 
chezze. ||  n.  ciarla  fi  scherzo  m. 

Babbler  {bab'bler)  n  chiacchierone  m; 
ciarlone  m. 

Babbling  (bab'bling)  n.  ciarla  f,  scherzo 
m;  mormorio  m.  j|  a.  ciarlante,  ciarlone 
n;  chiacchierone  m. 

Babe  (Mb)  n.  bimbo  m;  bambino  m 

Babel  (bé'bel)  npr.  Torre  di  Babele 

Babery  (béb'ri)  n.  ballocoo  m. 

Babish  (bobisti)  a.  bambinesco  —  ly,  av 
da  bambino  w. 

Baboon  (bobu'n)  n.  babbuino  m 

Baby  (bé'bi)  n.  bombino  m;  bimbo  tn,  — 
linen,  corredo  m  de'  bimbi. 

Babyboo<l  (ht'bihud)  n  infanzia  f 

Babyish  Wbilsh)  a.  infantile  me  f 

Babylon  (bab'ilon)  npr  Babele  A*  Babi- 
lonia f.  [babilonico  1 

Babylonian    (babiló'nian)    a    babelico  J 

Babylonie  (bab'ihn'ic)  a-  babilonico,  di- 
sordinalo, confuso  [fiume;  tino  m  1 

Bac  o  Back  (bac)  n.  battello  piatto  daj 

Baccalaureate  [bacaló'riet)  n.  bacculau- 
realo  m. 

Baccate  (ba'chct)  a   (boi.)  in  forma  di  baia. 

Bacchanal  (bac'anal),  Bacchanalian 
baaine'liati)  n  baccante  m  e  /";  bevone  tn 
Il  a  bacchico;  bevono;  dissoluto 

Bacchanals  (  bac'analz,  ),  Baccanalia 
(Jwc«ne7ia)  npl.  baccanali  fpl. 

Bacchanles  (bacan'tiz)  npl.  baccanti  fpl. 

Bacchic  [bak'ic)  a.  bacchico;  gioviale. 

Bacchus  (bak'es)  npr.  Bacco  tn. 

Baceiferous  (bacsif'ires)  a.  baccifero. 

Bachelor  (ba'cUer)  n.  celibe  m  e  /";  baccel- 
liere tn.  An  old  — ,  un  vecchio  scapolo 

—  of  arts,  baccelliere  in  lettere. 
Bachelor's-button    (batshìilerz'bet't'n)  n 

(bot.)  sorta  di  ranuncolo. 

Bachelorship  (batsh'ilerscip)  n.  celibato 
tn;  baccalaureato  tn. 

Bacillus  (basilles)  n.  (med.)  bacillo  tn. 

Back  [bac)  n.  dosso  m  ;  posteriore  m;  spal- 
liera /,  fondo  m  ;  rovescio  tn  ;  reni  fpl. 

—  to  —,  dosso  a  dosso.  To  have  a 
strong  —,  aver  buone  spalle.  To  turn 
one's  —,  voltar  le  spalle,  fuggire.  The 

—  of  a  book,  il  dosso  d'un  libro.  The 

—  of  a  chair,  il  dosso  d'una  sedia. 
The—  of  the  hand,  il  dosso  della 
mano.  To  have  a  pain  in  one's  — 
aver  mal  de  reni.  The  —  of  a  house, 
of  a  looklng-olass,  il  dadietro  d'una 
casa,  d'uno  specchio.  The — o!  a  stage, 
il  fondo  d'un  teatro.  ||  a.  didietro;  lon- 
tano, scostato.  —  shop,  bottega  di 
dietro.  —  street,  via  scostata  (|  av 
indietro;  di  ritorno.  Some  days— ,sono 
alcuni  giorni.  To  bring  —,  riportare, 
riferire.To  call— , richiamare  To  come 
—,  ritornare.  To  stand  —,  rinculare,  in- 
dietreggiare ||  inter  —  to  your  seats, 
ritornate  ai  vostri  posti  ||  va  montare 
(a  cavallo);  indietreggiare,  far  indietreg- 
giare (un  cavaJdotuna  vettura, un  battello) 
secondare,  sostenere;  (alle  corse)  sco- 
mettere  per  Ile  was  backed  bj  ali 
his  friends,  fu  secondato  da  lutti  i  suoi 
amici;  (mar  )  To— the  sails,  manovrare 


da  far  indietreggiare  (una  nave)  To-> 
oars,  indietreggiare  {coi  rami).  ||  vn 
rinculare,  indietreggiate,  andare  a  ritro- 
so. To  —  out  of,  uscire  o  ritroso.  To  — 
out  of  a  promise,  ritirare  una  pro- 
messa, [senti;  sparlare."] 
Backbite  (bac'bait)  va.  sparlare  degli  as-J 
Backbiter  (bac'baiter)  n.  calunniatore  m, 

trice  f. 
Backbiting  [bac'bailin)  n   maldicenza  /, 

calunnia  f. 
Backbone  (bac'bòn)  n  spina  f  dorsale. 
Backdoor  {bac'dór)  n.  porta  /di  dietro 
Backed  [baci)  n  a  dorso  m  ;  a  dossiere  m. 
Backer   (bak'er)    n.  che   appoggia;   (alle 

corse)  scommettitore  tn. 
Backfriend  [bac'frend\n.ncm\cotn  segreto 
Backgammon  (bagom'on)  n.  tavola /"reale 
Background  (bac'graund)  n.  fondo  m. 
Backhanded  (bac'handed)  a    —   blow, 

manrovescio  m. 
Backhouse  (bac'haus)  n.  casa  /  di  dietro 
Backing  (bac'in)  n  il  montane  un  cavallo; 
sostegno  m,  appoggio  m.  aiuto m;retroce- 
dimento  m  (s'rada  ferrata) 
Backroom  (òacVttw)  n. stanza  sul  da  dietro 
Backshop    (bac'sciop)    n     fondaco   m  di 

dietro. 
Backsid  (bac'sai'd)  n  culo  m,  natiche  fpl 
Backslide  (bac'slaide)  vn.  apostatare 
Backslider  (bac'sUvdcr)  n  apostala  m 
Backstairs  (bac'stcrz)  n  scala  /"secreta 
Backstays  {bac'stez)  n  (mar.)  sartie  fpl 
Backs tisch  (bac'stitsh)  n.  strapunto  m. 
Backsword  (bac'sórd)  n.  sciabola  f 
Backward  (bac'uerd)  av.  indietro;  a  ri- 
troso; all'  opposto;  a  rovescio   Togo  — 
and  forward,  andare  e  venire.  |)  a 
indietreggiato;  lento;  tardo.  —  ly,  av. 
indietro,  malincuore.  —  ness,  n    ritardo 
tn;  ripugnanza  f.  to  tn.l 

Backwardation  (bac'verdcscen)  n  ripor-J 
Backwards  (ba&uerdz)  V.  Backward,  av 
Bacon  (bé'chen)  n.  lardo  m.  Hasher  of  —, 
fetta  /'di  lardo.  To  save  one's  —,  uscir 
d'un  cattivo  affare  ro. 
Bacteroid(&acteroirf)n.(med.)bacteroideTO 
Bacteriology  (bacterilogi)  n   bacteriolo- 
gia  f.  [teri  mpl.l 

Bacterium  (bacteriam)  n.  bacteri  o  bat-J 
Bactria  (bac'tria)  n.  (geog.)  Battnana  f 
Bad  (bad)&.  cattivo; malo; infermo.— wea- 
ther, cattivo  tempo.  From— to  worse, 
di  mal  in  peggio." To  keep— hours, 
rincasare  tardi,  condurre  una  vita  disor- 
dinata. This  Is  too  —,  ciò  è  già  troppo. 
He  has  —  eyes,  egli  ha  mal.  d'occhi.  — 
ly,  av.  male  ;  gravemente.  Tò  be  —  off, 
esser  indigente  me  f.  —  ness,  n.  cattivo 
stato  in;  cattiva  qualità  f\  perversità/ 
Bade  (bad)  pret.  de  Bid. 
Baden  (be'dèn)  npr.  Baden/" 
Badge  (badg)  n  marchio  m.  piastra  f;  se- 
gno m    ||  va  marcare,  segnare. 
Badgeless  (badg'les)  a    senza  piastra  ft 

senza  marchio  m. 
Badger  (bad'ger)  n    tasso  tn.  |)    va    toi 

mentale,  vessare,  molestare 
Badger-legged  ((bad'gerlegt)  a   a  gambe 

di  lasso 
Badiane  (bad'ian)  n   (bot.)  anice  stellato. 
Baetica  (bet'ica)  npr.  (geog.)  Betica  /. 
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Ba!5ef6a/'f  le)  va.  spillare  ;  frustare  ;  scap» 
pare  a  ;  pender  inutile.  To — ail  descrip- 
tion, sfidare  ogni  descrizione. 

Baffier  {baffler)  n.  che  sventa. 

Bag  (6a(^  n. sacco m; valigia/". mammella/. 
Work  —,  sacco  da  lavoro.  Game  — 
carniere  m.  Scent  — -,  sacchetto  profu- 
mato. Money  —,  bisaccia  /.  To- pack 
up  —  and  baggage,  far  fardello,  jl  va. 
insaccare  intascare  ;  uccidere  (selvag- 
gina) ;  far  biglia.  [|  vn.  gonfiarsi. 

Bagatelle  {bégatetl)  n.  Bagatella  /.  — 
board,  tavola  /  di  bagatella  /.   [trice  /."] 

Baggage  {bagh'edg)  n.  bagaglio  m;mere-J 

Bagging  [bag'in)  n.  tela  da  sacco  ;  insac- 
camento m. 

Bagnio  {ban'io)  n.  casa  /"di bagni;  bagno m. 
—  keeper,  stufaiuolo  m. 

Bagpipe  {bag'paip)  n.  cornamusa  /. 

Bagpiper  {bag'paiper)  n.  suenotore  m  di 
cornamusa.  [natura."] 

Baguette  [baqhel')  n.(arch.)piccola  moda-J 

Bail  (bel),  n.  cauzione  /■/sicurtà/'.  ||  va. 
mallevare;  scarcerare  sotto  cauzione. 

Bailable  {bd'ab'l)  a.  chi  ammette  la  scar- 
cerazione sotto  cauzione.  [veria  /.] 

Bail-bond  {bel-bónd)  n.  cauzione/1,  malle-J 

Bailee  (b£li)  n.  depositario  m. 

Bailer  (tel'tr)  n.  depositante  m. 

Bailie  o  Ballile  0e7i)  n.  magistrato  mu- 
nicipale in  Iscozia. 

Bailiff  {bélif)  n.  bailo  m;  usciere  w.  — 's 
follower,  aiutante  m  d'usciere.         "~~- 

Bailing  (bè'lin)  n.  cauzione  f. 

Bailiwick  (be'il-uic)  n.  giurisdizione  ^tri- 
bunale m  del  bali  m.  [m.  sicuri  à  /.  1 

Bailment  tòeVment)  n.  deposito  m,  pegno J 

Bairn  (beni)  n.  (in  Iscozia)  bambino  m. 

Bait  (bel)  n.  esca  /;  rinfresco  m.  ||  va. 
allettare  ;  adescare  ;  rinfrescare  ;  far  com- 
battere :  tribolare.  ||  ve.  rinfrescarsi. 

Baiting  {be'tin)  n. esca/;  rinfresco m; com- 
battimento m.  —  place,  taverna  /;  — 
bull,  combattimento  di  tori. 

Balze  (béz)  n.  baietta  /. 

Bake  [tee]  va.  cuocere  nel  forno.  ||  vn. 
far  pane  ;  cuocere  ;  disseccarsi. 

Bakehouse  {béc'haus)  n.  bottega  /di  pa- 
nattiere  m;  raffineria  /.  (di  zucchero). 

Bakements  (bec'mite)  npl.  vivanda  /  cotto 
noi  lorno  ;  pasticceria  /. 

Baken  Ibe'c'n)  ant.  part,  di  Bake. 

Baker  [be'eher)  n.  fornaio  m,  panattlere 
m.  — *s  man,  garzone  m  di  fornaio  m.  — 
legged,  sbilenco. 

Bakery  (be'eheri)  n.  bottega  f  di  fornaio  m. 

Baking'  (be'chìn)  n.  cottura  //fornata/; 
forno  m;  il  mestiere  del  fornaio. 

Balance  {bal'anc)  n.  bilancia  /;  equilibrio 
m  ;  bilanciere  m.  (d'un  orologio)  ;  saldo  m 
(d'un  conto)  ;  contrappeso  m.  To  put 
in  the  —,  pesare,  bilanciare.  The  —  of 
trade,  bilancia  di  commercio.  To  turn 
the  —,  far  inclinar  la  bilancia.  The— of 

Eiower,  l'equilibrio  politico.  —  sheet, 
ilancio  m  (d'un  fallito).  |(  va.bi4anciaro 
ordinare;  aggiustare  (un  conto).   ||  vn. 
dubitare,  esitare. 
Balancer  (bal'anser)  n.  pesatore  m.  equi- 
librista »».       [m.  —  pole,  bilanciere  m.~\ 
Balancing  (bal'ansin)  n.  barcolamentoj 
Bulaiss  {àal'as)  n.  rubino  m  balabcio. 


Balcony  {bai 'coni)  n.  balcone  m. 

Bald  {bold)  a.  calvo;  nudo;  meschino; 
piano;  secco.  —  ly,  av.  nudamente, 
meschinamente,  ecc.  —  ness,  n.  calvizie 
f,  nudità  /,  siccità  /. 

Baldachin  {bal'dachin)  n.  baldachiuo  m. 

Bald-Buzzard  {bcld-bezerd)  n.  (zool.)  spe- 
cie di  aquila  (ossifraga). 

Balderdash  {bol'derdasn)  n.  anfanamento 
m;  oscenità  /.  —  va.. falsificare. 

Baldpate  {bóld'pét)  n.  testa  calva. 

Baldpated  (bòld'pèted)  a.  a  testa  calva. 

Baldric  [bol'dric)  n.  budriere  m. 

Baldwin  {bóld'vin)  npr.  Balduino  m. 

Baie  [bel)  n.  balla/;  balletta/;  miseria/.  H 
vn.  imballare;  (mar.)  vuotare. 

Balearic  isles  ifial'iaric'ailz)  npr.  le  isole 
Baieari  fpl. 

Balefìre  Ibèl-fair)  n.  fuoco  m.  d'allarme. 

Baieful  {bèl'full)  a.  funesto,  fatale  m  e  /. 
—  ly,  av.  disgraziatamente,  [perniciosa.] 

Balefulness  {bel'fulnes)n. qualità  funestaj 

Balister  {bal'isler)  n.  balestra  /. 

Balistes  (balis'lìs)  n.  specie  di  pesce, 

Balize  {bc7aiz)  n.  (mar.)  segno  posto  vici- 
no agli  scogli  ed  alle  secche  per  avviso 
de'  naviganti. 

Balk  {bue)  n.  trave//  contrattempo  w, 
sbaglio  m;  (agile.)  maggese  mi.  ||  va. 
ingannare:  contrariare;  mancare,;  far 
mancare;  fare  inciampare. 

Ball  {boi)  n.  palla  /,  globo  m;  gomitolo  m; 
palla  /  di  fucile,  di  cannone  ;  pupilla  /; 
biglia  //  balle-  m.  8 now  —,  palla  di 
neve.  -*•  of  cotton,- gomitolo  di  cotone.* 
Dréss  —,  ballo  pare.  Marked  —,  ballo 
mascherato.  [|  vn.  aggomitolarsi. 

Ballad  {bal'ad)  n.  balata  /.  —  singer, 
cantatore  di  canzoni. 

Ballast  {bal'ast)  n.  (mar.)  zavorra  /;  fer- 
rovie) rena  /,  sabbia  /.  —  heaver,  cari- 
catore m  di  zavorra.  —  lighter,  zavor- 
rante m.  ||  va.  (mar.)  zavorrare. 

Ballasting  (bal'astin)  n.  lo  zavorrare; 
inarenamento  m. 

Ballet  {bal'el)  n.  baìetto  m.  '- 

Baìlistcr  {bal'ister)  n.  balaustro  m. 

Ballistics  {balis'tics)  npl.  balistica  /    [m.T 

Balloon  {balu'n)  n.  pallone  m;  aerostato J 

Ballooning  {balun'in)  n.  l'arte  di  cos- 
truire e  dirigere  un  areoslato. 

Balloonist  {baluriis!)  n.  aeronauta»». 

Ballot  (oal'ol)  n.  scrutinio  m  ;  ballotiaz- 
zione  /,  ballottaggio  772.  —  ball,  palla  / 
per  votare.  —  box,  urna  /dello  scruti- 
nio. Il  vn.  ballottare. 

Balloting  {bal'olin)  n.  scrutinio  m;  vota- 
zione nelle  assemblee. 

Balm  {barn)  n.  balsamo  m; melissa/.  || 
va.  imbalsamare  ;  calmare  ;  sollevare. 

Balmy  {la'mf)  a.  balsamico  ;  imbalsamato. 

Balneal  {bal'nial)  a.  balneario. 

Balneary  (òal'niari)  n.  sala  /da  bagno. 

BalneaMon  {bal'nie'scen)  n.  amministra- 
zione /  dei  bagni  :  bagno  m,  bagnata  /. 

Balneatory  {bal'viatori)  a  balneario, 
appartenente  a  bagno. 

Balsam  (ból'sam)  n.  balsamo  m. 

Balsamic  {bólsam'ic),  Balsamlcal  {bal- 
sam'ical)  a.  balsamico.        -        [mi/ero. ~| 

Balsamiferous  (baHsamirircs)  a.  b^lsa-J 

Balsamine  [ból'samin)  n.  balsamina  /. 
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flaltJc  (bsrtic)  n.  Baltico  m.  ||  a  del  Hal-1 
Baluster  (bal'ester)  n.  balaustro  m.  rtico  J 
Balustered    (bal'esterd)    a.    balaustrato, 

cinto  o  fornito  di  balaustro. 
Balustrade  (bal'estred)  n.  balaustrata  / 
Bamboo  (bam'bu)  n.  Bambù  m. 
Bamboozle    (bambu'z'l)    va     ingannare; 
corbellare  ;  mistificare.  [m,  trice  /"] 

Bambooslcr  (bambuz'ler)  n  ingannatore  j 
Ban  (ban)  n.  bando  m:  interdizione  /; 
anatema  vi.  |Lv<a-  maledire,  proscrivere. 
To  publish  (lie  bans  (of  marriage) 
pubblicar  la  dinunzia  /"d'un  matrimon  o 
m.  [banano  m  "| 

Banana  (feane'na)  n.  banano  m  —  trcej 
Band  (band)  n    benda  /;  fascia  f\  sln&cia 
/;    truppa   /*   orchestra  */*  armatura  / 
(d  un  libro)  ;  coilare  m  —  box,  cartone 
m  —  roll,  banderuola/'  ||  va.  bendare; 
riunire  in  truppa. 
Bandage  (ban'dcdg)  n  fascia  /,  striscia  /. 
Bandelet  (ban'delet)  n.  benderella  /     [ro.1 
Bandii  (bav'dit)  n  bandito  m;  proscrittoj 
Bandog  (ban'dog)  n  cane  m,  di  cortile  m 
Bandoleer  (bdndoli'r)  n.  bandolliera  /V 
Bandrol  (bandròl)  n.  banderuola  /. 
Band}  (ban'di)  n.  calcio  m.  pastorale  m 
||  a.  storlo.  —  legged,  sbilenco.  ||  va. 
bendare,  spingere,' rimandare  la  palla; 
dibattere,  contestare   Don't — words 
with   ine,  non  voglio  repliche.  |j  vn. 
disputare,  querelale. 
Bandy-Legged  (bnn'd'hgd)  a.  .sbilenco 
Bane  (ben)  n.  veleno  m;  morte  f;  ruina  /; 
peste  /.  ||  va  avvelenare.  [nero.1 

Baneberr>    iben'beri)  n.  (bot.)  elleboro  J 
Baneful  (oen'full)  n.  velenosoT  funesto; 
distruttivo.    —   ly,  av.    funestamente; 
mortalmente.  —  ness,n.  qualità /funes- 
ta ;  azione  /  distruttiva. 
Banewort  (ben'ucrt)  n.  (bot.)  morella  /. 
Bang  (bang)  n.  colpo  m;  romore  m.  ||  va. 
battere;  bastonare;  chiudere  culi  violen- 
za. ||  vn«  fare  con  strepito.  ||  int.  toc  tocl 
ponfete  I  fracasso  m  ;  carpiccio  m.~\ 

Banging  (ban'gin)  n.  atto  m  di  battere  ;J 
Bangle  (ban'tfi)  va*  dissipare.  ||  n.  orna- 
menti c'.e  si  portano  sulle  braccia  ed  al 
collo  del  piede  in  Africa. 
Bangle-eared  (ban'g'lird)  a.  che  ha  le 

ort.cchio  larghe  e  pendenti. 
Banian  (be'nian)  n,  veste  /"da  camera  /. — 

days,  (mar.)  giorni  mpl  di  magro. 
Banish  (ba'nish)  va.  bandire  *  rimuovere. 
Banisher  (ban'iscer)  n.   proscrittore   tn, 
trice  /.  fesilio  m.l 

Banishment  \banfisnmen()  n.  Bando  m;\ 
Banjo  (bangec)  n.  specie  di  chitarra. 
Bank  (banc)  n.  banca  /;  argine  /;  diga  /; 
bordo  m;  ripa  /"/poggio  m,  (com.)  banca/ 
— •  bill,  —  note,  biglietto  m  di  banca.  — 
stock,  azione  d'una  banca.  The —  ©I 
France,  la  banca  di  Francia.  Branch 
— ,  .filiale  di  banca.  Deposit  —,  banca 
per  depositi  Jointstock  —,  banca  per 
azioni.  Savings  —  cassa  di  risparmio. 
||  va.  arginare*  terrapienare»  )|  va.  ar- 
ginare* terrapienare.  ||  vn.  aver  per 
banchiere.       %  [labile.*] 

Bankable  (banfab'l)  a.  bancabile,  scon-J 
Banker  (ban'eher)  n.  banchiere  m;  nave  /. 
che  fa  la  pesca  del  merluzzo 

Kcg1.-Ita1. 


Banking  (ban'ehin)  n.  affari  mpt.  di  banco} 
occupazioni  fpl.  di  banca. 

Banking-house  (ban'ching-katis)  n  casa/ 
bancaria  ;  banca  /. 

Banknote  (banc  'note)  n.  biglietto  m  di 
banca.  [fallire;  ruinare.l 

Bankrupt  (banc'rept)  a.  fallilo   l|  va.  farj 

Bankruptcy  (banc'reptsi)  n  fallimento  m; 
bancarotta  /. 

Banner  (ban'ner)  n.  bandiera  /,  insegna  /. 

Bannered  (ban'eret)  n.  alfiere  m. 

Banneral  (ban'eròl)  n.  banderuola  / 

Bannister  (ban'ister)  V.  Baluster. 

Bannock  (ban 'oc)  n.  gaietta  /di  biada  /. 

Banns  (bens)  n  dinunzia  /  di  matrimonio. 

Banquet  (ban'cuel)  n.  banchetto  m;  con- 
vito m.  i|  \u  regalare  H  vn.  far  buona 
tavola/.  rchetto  m.~\ 

Banqueter  (ban'euetter)  n  che  dà  un  ban-J 

Banqueting  (ban'euetin)  n.  festino  n, lauto 
pranzo;  maniera  sfarzosa  di  yivere.  — 
house,  casa  da  banchettare. 

Banquette  (banket')  n.  zoccolo  m,  mar» 
ciapiedi  m. 

Banshee  (ban'sci)  n.  fata  /. 

Banter  (ban'ter)  n.  scherzo  m;  burla  f.  || 
va.  scherzare,  burlare. 

Banterer  (ban'terer)  n.  burlone  m. 

Bantering  (ban'terin)  n  scherzo m.  burla  f.\ 

Bantling  (  bant'ling  )  n  bambino  m  / 
bimbo  m. 

Baobab  (be'obab)  n  (bot  )  baobab  ro.,  nomo . 
africano  dell'  Andanso-nia  digitata. 

Baptism  (bap'tizm)  n   battesimo m. 

Baptismal  (bapliz'fr.al)  a.  battesimale  mef. 

Baptist  (bap'tist)  n.  battista  m. 

Baptistery  (bap'tisiri)  n.  battistero  m. 

Baptistie  (baptis'tie),  Baptist! cai  (bap* 
tis'tical)  a   battesimale. 

Baptize  (bap'taiz)  va.  battezzare. 

Baptizer  (bapta'i'zeur)  a.  chi  battezza. 

Baptizing  (baptaiz'in)  n.  battesimo  m. 

Bar  (fear)  n.  barra  //  stanga  /;  barriera  /; 
banco  m  (di  taverna;  banco  m.  (degli 
accusati)  ;  tribunale  m;  (mus.)  tempo  m; 
rnescita  /,  buvette  /;  impedimento  m; 
verga  /.  (di  metalli  preziosi)  ;  (mar.)  leva 
/del  timone.  An  iron— ,  barra  di  ferro. 
To  appear  at  the  —,  presentarsi  alla 
barra.  The  eloquence  oi  the — ,  l'elo- 
quenza del  foro.  ||  va.  sbarrare;  impe- 
dire ;  proibire  ;  privare.  To  —  a  way, 
a  passage,  sbarrare  una  strada,  uà 
camino. 

Barb  (barb)  n.  barbero  m;  barba  /,  punta 
/ curvata. (d'una  saetta)  ■  bardo  m.  \\  va. 
armare  d'una  punta  /curvata*  aguzzare. 

Barbacan  (barb'acan)  n.  barbacane  /.  [/."] 

Barbadoes(fearò<;'dor.)  npr.  (geog.  )  Barbada  J 

Barbarian  (barr'berian)  a.  barbaro;  sal- 
va ggio.  [bari."] 

BarJjaric  (barba'ric)  a.  barbaro,  dei  bar-J 

Barbarism  (bar'barizm)  n.  barbarismo  in. 

Barbarity  (barbatiti)  m.  barbarie  /;  cru- 
deltà /. 

Barbarize  (bar*baraiz)  va.  render  barbaro. 

Barbarous  (bar'bares)  a.  barbaro; crudele 
we/.-v  ly,  av.  barbaramente,  crudel- 
mente. —  ness,  n.  barbarie  //  crudeltà  /. 

Barbary  (barbari)  npr.  (geog.)  Barbarla  /. 
—horse,  barbero  m.  barbato."] 

Barbate  (bar'bel),  Barbntcd  (bar'beted)  a.  J 
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Barbe  {barb)  n.  barbette  f. 

Barbecue  (barbichiti)  n.  porco  to  cotto  in 
intero.  U  va.  far  cuocere  un  porco  intero. 

Barbed  (barbd)  a.  bardato. 

Barbel  (bar'b'l)  n.  barbio  ». 

Barber  [barber)  n.  barbiere  m.  —  's,  ba- 
sin, catino  to  per  far  la  barba  f.  —  sur- 
geon, cbirurgo-barbiere  to.  ||  va.  accon- 
ciar il  capo  m;  far  la  barba  f. 

Barberry  (bar'berri)  n,  frutto  del  crespino 
to.  —,  tree,  crespino  m. 

Barbes  {barbs)  Barbies  (bart'ls)  n.  (vet.) 
ripiegatura  della  membrana  mucosa  della 
bocca  sotto  la  lingua  del  cavallo  e  dell 

Barbet  (bar'bet)  n.  cane  barbone.    [bue.J 

Barbican  (bar'bican)  n.  barbacane  to. 

Barbula  [bar'bìula)  n.  (bot.)  barbolina  /. 

Barcarolle  (bar'carol)  n.  barcarola./,  can- 
zonetta dei  gondolieri  di  Venezia. 

Barcelona  (barcilo'na)  npr.  Barcellona  f. 

Bar?!  (bard)  n.  bardo  to.  [bardico.1 

Bardic  {bar'dìdi,  Bardish  (bar'dish)  a.J 

Bare  (ber)  a.  nudo;  scoperto;  spogliato; 
solo;  semplice  to  e  f.  ||  va.  nudare;  sco- 
prire; spogliare.  |j  av.  allo  scoperto; 
nudamente  ;  solamente; semplicemente; 
poveramente.  ||  n.  nudità  f;  povertà/". 

Barebone  (bèr*bòn)  n.  persona  f  magra 
assai  ;  scheletro  to.  [grato."] 

Barebesaed  (beYbond)  a.  scarnato,  dima-J 

Barefaced  [bèr'fessed)  a.avisom,  scoperto; 
senza  maschera/;  sfacciato  ■  impudente 
r»  e  /.  —  ly,  av.  sfacciatamente.  *—  ness, 
n.  sfacciattezza  /.  [ignudi."] 

Barefoot  {bér'fut) ,  —  ed,  a.  piedi  mpl.J 

Barege  {bareg)  n.  barese  to.  stoffa  leggiera. 

Bare-gnawn  (ber'non)  a.  toccato  nel  vivo. 

Bare-iianded  (berhand'ed)  a.  che  ha  le 
mani  nude.  [scoperto.! 

Bareheaded  [ber*kedded)  a.  col  capo  to  I 

Barelegged  (bér'leggd)  a.  colle  gambe  fpl. 
ignude. 

Barely  [berti)  av.  a  nudo,  a  scoperto  ; 
poveramente  ;  semplicemente  ;  senza 
nient'  altro  ;  a  pena. 

Barenecked  (béYnecl)  a.  scollato. 

Barepicked  (ber'pict)  a.  interamente 
spogliato.  [tisica,  scarnato.] 

Bareribbed  (ber'ribet)  a.  d'una  magrezzaj 

Bareworn  [ber'vorn)  a.  tutto  usato,  logoro. 

Bargain  (bar'gken)  n.mercato  m,  contratto 
to.  Into  the—,  compreso  nel  mercato  to. 
To  strike  a  —,  to  make  a  —,  conclu- 
dere un  mercato.  To  buy  a — ,  comprar 
a  buon  mercato  to.  jj  vn.  far  mercato 
trattare  ;  mercantare.  trice  f.~] 

Bargainee  (bar'gheni)  n.  acquistatore  »J 

Bargainer  (bar'ghencr)  n.  venditore  rn7 
trice  f  ;  mercantatore  to,  trice  f. 

Bargaining  (bar'ghctUn)  n.  il  contrattare, 
far  trattative  per  riuscire  a  vendere,  a* 
comprare.  [caiuolo  to.1 

Barge  (barg)  n.  batello  to.  —  man,bar-J 

Bargemaster  (bardg'maslcr)  n.  padrone  m 
di  barca.  [ricava  la  soda."] 

Balilla  (baril'a)  n.  pianta  della  quale  sij 

Bar  -  iron  (bar'irn)  n.  barra  /  di  ferro. 

Barium  (bcr'iem)  n.  (chim.)  bario  m. 

Bark  {bare)  n.  abbaiamento  to;  gagnolio  m 
(della  volpe)  ;  urlo  m.  (del  lupo)  *  scorza 
/.  Peruvian  o  jesuir  s— ,  china  /,  chi- 
naonina  /.  |]  va.  scorzare.  J|  vn.  abbaiare.   | 


Barker  (bar'cker)  n.  scorzatore  m,  trice  fi 
abbaiatore  to,  trice  /.  [di  ftcorza.i 

Barked  [bar'ehel)  ppa.  scorzato  ;  coperloj 

Barking  (bar*chin)  n.  scorzameli  Lo  m; 
abbaiamento  to. 

Barky  (bacchi)  a.  di  scorza  f. 

Barley  (batoli)  n.  (bot.)  orzo  to;  —  bread, 
pane  m  d'orzo  •  —  corn,  grano  m  d'orzo; 

—  meaì,  farina  /  d'orzo.  —  sugar, 
zucchero  to  d'orzo.  —  water,  tisana  / 
d'orzo.  Pearl—  ,  orzo  mondalo. 

Barm.(oaf*ro)  n.  lievito  to  ;  fermento  to. 
Barmaid  (bar'med)    n.   signorina   /   da 

scrittoio.  [giante  m  e  /."] 

Barmy  (barami  a.  fermentativo  ;  spumeg-j 
Barn  {barn)  n.  cascina  /;  granaio  to  ;  — 

floor,  aia  /.  j|  va.  mettere  in  cascina. 
Barnabas  (bar'uabas)  npr.  Barnaba  m. 
Barnabite  (bar'nabait)  n.  barnabita  to. 
Barnaby  (bar'nabi)  npr.  Barnaba  to. 
Barnacle  {bar'nac'l)  n.  (zool.)  specie  d'oca 

selvatica  ;  specie  di  cirropodi. 
Barnacles  (barnac'is)  spi.  morsa/";  oc* 

chiali  mpl. 
Barometer  (baròm'iler)  n.  barometro  to. 
Barometric  {bar'omel'ric)r  Barometri* 

cai  {baromet'rical)  a.  barometrico.  —  iy, 

av.  per  mezzo  del  barometro  to. 
Baron  {bar'on)  n.  barone  to;  due  pezzi 

della  schiena  del  manzo  cotti  assieme. 
Baronage  [bar'onedg)  n.  baronia  /;  digni- 
tà /  di  barone  w. 
Baroness  (baYones)  n.  baronessa  f» 
Baronet  (bar'onel)  n.  baronetto  to. 
Baronetage  (bar'onetedg)  n.  il  corpo  m 

dei  baronetti  mpl 
Baronetcy  (bar*onelsi)  n.  titolo  to,  dignità 

/  di  baronetto  m. 
Baronial  (barò'nial)  n.  baroniale  w  e  f. 
Barony  {bar'oni)  n.  baronia  /. 
Baroscope  (car*Q$cóp)n.  baroscopio  to. 
Barouche  (baru'tsh)   n.    baroccio  m.   a 

quattro  posti. 
Barracan  (bar'atan)  n.  baracano  to. 
Barrack  (bar*ac)  n.  baracca  /;  caserma  f. 

—  master,  intendente  to  delle  caserme 
fpl.  ||  va.  casermare. 

Barrator  {bar'ater)  n.  cavillatore  m,trice/. 

Barratrous  (baYatres)  a.  (mar.)  macchia- 
to di  baratteria.  [lo  m.l 

Barratry  (baratri)  n.  baratteria  /;  cavil-J 

Barrel  (battei)  n.  barile  m  ;  carrattello  to; 
canna  /  (d'un*  arma  da  fuoco)  ;  tamburo 
to  (d'un  orologio).— organ,  organetto  to. 
(|  va.  metter  in  barile  ;  imbottare  ;  ac- 
conciar (l'aringhe)  nei  barili. 

Barrelled  (bafeld)  ppa.  imbottato;  messo 
nel  barile.  1 1  a.  a  barile,  a  cilindro  ;  con- 
vesso, ritondato. 

Barren  (ba'rén)  a.  sterile  toc/.  —  ly, av. 
«  sterilmente.  —  ness,  n.  sterilità  /. 

Barricade  (bdriche'd)  m,  n.  barricata  /. 

Barricading  (bar'ichc'dir.)  n.  costruzione 
di  barricato  ;  (mar.)  bastingaggio  m, 
pavesata  /. 

Barrier  {bar'ricr)  n.  barriera  /; ostacolo  m. 

Barris  (bar*ris)  n.  (zool.)  babbuino  to. 
dalla  Guinea. 

Barrister  (barrister)  n.  avvocato  to. 

Barrow  (baYò)  n.  carrettino  to;  tumulo 
to. pio,  verro  to,  porco  to. 

Barry  (barri)  a.  (bias.)  sbarrato. 
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Barse  [bars)  n.  (zool.)  pesce  persico. 

Barshot  (bar'sciot)  n.  palla  Incatenata. 

Barter  (bar'ter)  va.  cambiare,  barattare  l| 
vn  barattare.  ||  n   cambio  m 

Barterer  (bar'terer)  n.  trafficante  m 

Barth  (bari)  n.  stalla  per  i  vitelli. 

Bartholomew  (barLhól'omiu)  npr  Barto- 
lomeo m.  [podere  m.~\ 

Barton  (bar*to*)   n   castello  m  signorile  ;  J 

Barwood  (bar'vud)  n  legno  m  di  campeg- 
gio [(chini  )  barile  /"."I 

Baiata  (baratta),   Bar>tes   {bani'ftiz)  n  ] 

Bar> I ic  [ba rit'fc)  a   baritico  f tono  m  "] 

Bar'vtone(ft«r'</ò»)a.bantonico.  |!  n.bnri-J 

Basal  (bes'al)  a  relativo  alla  base,  della 
base,  che  costituisce  la  base 

Basalt  (bassólf)  n   (geo!  )  basalto  m 

Basaltic  (bassól'lic)  a.  basaltico 

Base  (b  s)  a.  basso;  vile  m  e  f;  illegittimo 
A —  fellow,  un  uomo  ignobile.  A  — 
action,  un  azione  bassa.  —  minded, 
abietto.  Un.  base  /Vfondain  nlo  m ;  basa- 
mento m;  (mus.)  basso  m  !|\a  stabilire 
—born.  a.  bastardo  —  less,  a.  senza 
base  f,  senza  fondamento  m  ;  —  ly,  av 
bassamente;  vilemente.  —  minded,  a 
vile  m  e  f;  disprezzevole  m  e  f  —  ness, 
n.  bassezza  f;  viltà  f;  illegittimità  f 

Basement  (bàmenl)  n  fondamento  m, 
zoccolo  m 

Bash  (bash)  vn    vergognarsi 

Bashaw  (basció)  n   pasci  a  m 

Bashful  (bash'full)  a  timido,  vergognoso. 
—  ly,  av.  timidamente  ;  —  ness,  n.  timi- 
dità f;  falsa  vergogna/"  [sfrontato! 

Bashless    [bash'les)   a.  senza  vergogna  ;J 

Basic  (be'siv)  a  (chim.)  che  ha  i  caratteri 
d'una  base. 

Basii  (bas'ill)  n  (hot.)  basilico  m;  alluda 
/^•ugnatura/"   ||  va   tagliare  a  scarpa. 

Basii  (bas'ill) npr  (geog  'Basilea/,  [silica /"."l 

Basilic  (bas'ilic), Basilica  (bas'ilca)  n.ba-J 

Basilic  (bas'ilic),  Basilical  (basil'ical)  a 
(arch.)  basilicale,  di  basilica 

Basilicon  (basil'icon)  n.  basilicon  m. 

Basilisk  (bas'ilisc)  n  basilico  m. 

Basin  (be's'v)  n.  bacino  m;  mastello  m. 
vasca  fin  un  giardino  The  —  of  the 
Seine,  il  bacino  del  Senna.  Sugar  —"1 

Basis  (be'sis)  n.  base  f.        [zuccheriera  f  ] 

Bask  (base)  va.  scaldare.   |]  vn.  scaldarsi 

Basket  (bàs'cket)  n  cesta  f;  paniere  m 
Hand —,  paniere  a  bracciuoli  mpl  — 
hilt,  elsa  f.  a  conchiglia/".— maker,  pa- 
nieraio in  —work, arte  /"del  panieiaio*] 

Basquish  (bas'ehish)  a   basco  [m  J 

Bass  (bàs)  n.  stuoia  /;  lupo  m  marino. 

Bass  (bes)  n.  b;isso  m  ||  a  di  basso  — 
voice,  voce  /*  bi  basso  —  viol,  violon- 
cello m.  —  clef,  chiave  f.  di  fa. 

Basset  (bas'set)  n.  basset  ta  f. 

Bassinet  (bas'i?tcl)  n  culla  f 

Bassock  (bas'soc)  n.  stuoia  f 

Bassoon  ìbas'sun)  n.  fagotto  m 

Bass-relief  (bàs-rilìf),  Basso-relievo 
(basso-n t'i'vo)  n.  basso  rilievo  m. 

Bast  (bast)  n»  corteccia  in  Seriore  del 
tiglio;  stuoia  f.  cordame  m   funi  /"/>/. 

Bastard  (bàs'tcrd)  n.  bastardo;  figlio  m 
illegittimo.  ||  a.  bastardo;  falso.  —  ly, 
«v.  come  un  bastardo.  ,|  va  dichiarare 
bastardo  1 


Bastard  ism  (bas'lardis'm)  n.baslardigia/'. 

Bastardize  (bàs'lardaiz)  va.  dichiarare 
bastardo. 

Bastardly  (bas'tardli)  a  degeneralo, 
corrotto  ;  supposto  ||  av.  bastardamente 

Bastardy  (bàs'terdi)  n   bastardigia  f. 

Baste  (bést)  va  bastonare*  battere;  innaf- 
fiare (l'arrosto);  fabbricare;  imbastire 

Bastile  (basV'i)  n.  bastiglia  /". 

Bastinade  (basline'd),  Bastinado  Sbastì- 
ne'do)  n  bastonata  f.  ||  va  dar  la  basto- 
nata ;  bastonate 

Basting  (bes'tin)  n  bastonata/";  innaffia- 
mento/" (dell'  arrosto),  —  -ladle,  cuc- 
chiaio m  per  innaffiare. 

Bastion  (bas'tion)  n.  bastione m 

Basto  (bas'to)  n.  basto  m. 

Bat  (bat)  n  nottola  f;  paletta  f,  frammento 
m  (di  mattone).  Fowling  —,  caccia  f 
colle  torcie  fpl  ||  va  maneggiare  la 
paletta 

Batahle  (bet'ab'l)  a  contrastabile  me  f 

Batatas  (bule'tas)  n   patata  /". 

Batavia  (batc'via)  npr  (geog.)  Batavia  f 

Batavian  (bate'vian)  a  batavo.  U  n  fia- 
tavo m,  va  f. 

Batch  (batsh)  n.  fornata  f. 

Bate  (bet)  va.  sbattere;  diminuire;  rimet- 
tere. Ile  won't  — an  inch,  egli  è  un 
caparbio,  egli  farà  a  modo  suo.  ||  vn. 
diminuire;  abbassare;  fermare.  ||  n 
disputa  f.  dibattito  m.  contestazione  f. 

Bateful  (bèt'full)  r.  litigioso;  contenzioso 

Bath  (bà'th)  n  bagno  m.  tinozza/". Cold— , 
bagno  freddo. Swimming  —scuola  di 
natazione.  Shower  —  doccia  f.  Ih])  — , 
bagno  da  seggio.  Foot—,  bagno  di  piedi, 
pediluvio  m.  \Vater  —  bagnomaria  m.— 
house,  casa /"di  bagni  mpl.  —keeper, 
bagnaiuolo  m.  —  room,  sala/"  da  bagni 
mpl.  [bagnarsi,  prender  un  bagno  "1 

Bathe  (bè'th)  va.  bagnare;  scaldare.  ||  \n  J 

Bather  (be'tter)  n. bagnaiuolo  m  bagnaro- 
la f. 

Bathing  (be'thin)  n.  atto  m  di  bagnarsi; 
bagno  m  Sea  —,  bagni  di  mare  — 
-down,  accappatoio  m.  —  season,  sta- 
gione /"dei  bagni  mpl. 

Bathos  (br'thos)  n.  sciocchezza //pathosm. 

Bating  (b-'tin)  pr.  salvo.  —  a  trifle, 
presso    a    poco.  —    mistakes,   salvo] 

Ballet  (bal'h t)  n.  mestola/".  [errore. J 

Batoon  (batun')  n  bastono  »>,•  bacchetta/. 

Battalion  (balal'ien)  n.  battaglione  m. 

Batten  (bat'l'v)  va.  impinguare,  fertiliz- 
zare. ||  vn.  impinguarsi.  ||  n.  corrente 
f;  tavoletta  f. 

Batter  (bàVUr)  n.  pasta  f  fluida  (per  le 
frittelle  fpl).  \\  vn.  battere,  battere  in 
breccia  ;  ammaccare. 

Battered  (bat'terd)  a.  battuto;  rovinato; 
ammaccato. 

Batterer  (bat'trcr)  n  feritore  m,  trice  f; 
che  demolisce. 

Battering  (batl'rin)  n.  atto  m  dibattere. 

train,  artiglieria  f  d'assedio  m  — 

-ram,  ariete  m. 

Battery  (bat'tri)  n.  batteria  /;  rissa  f 
Assault  and  —,  via  di  fatto,  violenza, 
percossa.  Floating  —,  batteria  galleg- 
giante. To  change  one's  —,  (fig  )  cam- 
biare tattica. 
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Battle  {bat't'l)  n.  battaglia  /;  combatti- 
mento m;  azione  /.  The  —  of  life,  la 
lotta  per  la  vita.  —  array,  ordine  di  bat- 
taglia. —  field,  campo  di  battaglia.  [|  vn. 
disputare,  combattere  ;  pugnare. 

Battledor  {bat't'ldór)  n.  rachetta  /. 

Battement  {baV  l'Imeni)  n.  smerlo  m. 

Battling  (bat'lin)  n.  combattimento  m. 

Battue  {bat'iu)  n.  caccia  clamorosa. 

Batty  {batti)  a.  di  nottola  ; 

Bavaria  {baver'ia)  npr.  (geog.)  Baviera  /. 

Bavarian  (baver'ian)  a.  bavarese  me/.  |J 
n.  Bavarese  m  e  /. 

Bavin  {ba'vin)  n.  fascine  fpl.  legne  minu- 
to da  fascine;  (mil.)  fascine  fpl.  per 
empier  fossi  e  far  ripari. 

Bawbee  (6o'6t),  Bau  bee  {bó'bi)  n.  picco- 
la moneta  /di  Scozia  /. 

Bawble  (bó'b'f)  n.  frascherie  fpl. 

Bawbling  {b.  -blin)  a.  senza  valore  : 
meschino.  (leggero  e  frivolo.  1 

Bawcock  (bó'coc)  n.  gagliardo  m  ;  uomoj 

Bawd  [bòa)  n.  ruffiana  /.  ||  vn.  far  il  mes- 
tiere di  ruffiana. 

Bawdiiy  (ba'dili)  av.  impudicamente. 

Bawdiness  {Là'dines)  n.  oscenità,  impu- 
dicizia /. 

Bawdrlck  {bó'dric)  n.balteo  m.  [dello  m.~\ 

Bawdy  {bà'di)  a.  Osceno.  —  house,  bor-J 

Bawl  [bòi')  vn.  gracchiare  ;  gridare. 

Bawler  {bó'ler)  n.  gracchiatore  m,  trice  /; 
gridatore  m  ;  trice  /. 

Bawiing  (oó'ling)  n.  gridio  m. 

Bay  {be)  n.  alloro  m;  baia  /,  golfo  m  ;  spa- 
zio m  tra  trave  /  e  trave.  The  —  of 
Biscay,  il  golfo  di  Boscaglia.  The  stag 
is  at  —,  il  cervo  è  agli  estremi.  To  beat 
—,  essere  alle  strette.  To  bring  to  —, 

ridurre  all',  ultima  estremità. salt, 

sale  m  grigio.  —  tree,  alloro.  —  win- 
dow, finestra  /  sporgente.  ||  a.  baio, 
castagnino  (si  dice  dei  cavalli).  |j  vn. 
abbaiare. 

Bayard  {be'ard)  n.  cavallo  baio. 

Bayed  {bed)  a.  a  galleria. 

Baying  {be'in)  n.  abbaiamento  m. 

Bayonet,  {be'onel)  n.  baionetta  /.  |]  va. 
caricare  alla  baionetta. 

Bazaar,  Bazar  {ba'sar)  n.  bazar  m. 

Bdellium  {del'liem)  ti.  bdellio  m.  gomma 
resinosa  semitrasparente ,  d'un  gusto 
amaro  e  d'odoro  penetrante. 

Be  [bi)  vn.irr.  essere,  esistere  ;dovere,biso- 
gnare;  s*are;  avere.  To  be  or  not  to—, 
essoro  o  non  essere .  Here  he  ìs , 
eccolo.  There  she  is,  eccola.  Il  is  cold, 
fine,  warm,  fa  ireddo,  bello,  cnldo.  il  is 
dark,  fa  oscuro.  It  was  foggy,  faceva 
nebbia.  How  is  he  ?  come  sta  egli  ?  He 
is  ill,  sta  male.  feti  e  is  rather  poorly, 
ella  e  un  po'  indisposta.  I  ham  very 
cold,  ho  molto  freddo.  To  —  warm, 
avei  caldo.  To  —  hungry,  aver  fumo; 
To  —  thirsty,  averselo.  She  is  not  yet 
eight»  en,  ella  non  ha  ancora  dieciotto 
omii.  There  was  a  quarrel,  V'era  una 
querela.  There  were  many  people, 
c'era  molta  pento.  We  are  to  go  to  a 
concert,  dobbiamo  andare  al  concerto. 
What  is  that  to  me  ?  cosa  m'importa 
ciò?  [(mar.)  incagliare,  investire.] 

Beach  {bltsh)  o.  ripa  /.  spiaggia  /.  ||  va.J 


Beached  {bilsht)  a.  che  ha  una  spiaggia  ; 
(mar.)  incagliato,  investito. 

Beaching  {bilsh'in)  n.  spiaggia  unita  dove 
una  navb  può  riposare  a  secco  o  inclina- 
ta  su  uno  dei  fianchi;  situazione  d'una 
nave  incagliala. 

Beachy  [bi'ci)  a.  di  ripa  /;  di  spiaggia  /. 

Beacon(6t'cV)n.(3/ar.)segnom  dei  navigan- 
ti *  fanale  m.  ||  va.  illuminare  ;  infiammare. 

Beaconage  {bi'c'nedg)  n.  diritto  m  di  faro  m. 

Bead  {bid)  n.  grano  m  di  collare  m,  di 
rosario  m;  perla  f.  —  s,  rosario  m.  — 
-maker,  n.  coronaiom.  —  sman  n.  uomo 
m  pio;  —  swoman,  u.  donna  /pia. 

Beadle  (bi'd'l)  n.  bidello  m.  usciere  m.  — 
ship,  n.  carica  /di  bidello.  [rioni.! 

Beads  [bids)  n.  pallotolina/; porla//  rosa-J 

Beagle  {bVgl)  n.  bassotto  m.  (cane). 

Beak  {bic)  n.  Becco  m  ;  sprone  m  punta  /. 
—  fui,  n.  beccata  /. 

Beaked  {bi'cl)  a.  con  becco. 

Beaker  {bi'cher)  n.  copa  /;  gotto  m. 

Beai  {bil)  n.  bolla  /.  pustula  /. 

Beam  {pim)  n.  trave  /;  raggio  m  (d'una 
bilancia  /)  ;  corna  fpl.  (del  cervo)  ;  timo- 
ne m  (d'una  carrozza  f)  ;  raggi  mvl.  (del 
sole),  [j vn.  radiare;  —  less,  a."  senza 
raggi  mjpl  ;  senza  lustro  ;  oscurato.  —  y, 
a.  raggiante  in  e  f;  radioso. 

Beaming  {bim'in)  ppr.  raggiante,  radian- 
te. ||  n.  radiamento  m. 

Beam-tree  [bitn-tri)  n.  (hot.)  Iota  nu, 

Beam  {bin)  n.  fava  /.  French  —  faggiuoli 
mpl  freschi.  Horse  —  fava  secca.  —  fed, 
nutrito  di  fave  fpl  secohe. 

Bear  {ber)  n.  orso  m;  orsa  /.  —  baiting, 
pugna  /d'orsi  mpl.  -,  hunt,  caccia  /del- 
l'orso. —  'skin,  pelle  /d'orso.  —  *sear, 
(bot.)  orecchio  m  d'orso  (pianta).  — 
wardTguardiano  m  d'orsi.  —  hunt, cac- 
cia /d'orsi.— driver,  monitore m  d'orso.. 

Bear  [ber)  va.  portare,;  riportaro  ;  soppor- 
tare, so  uri  re,  ammetterò.  To  —  away, 
off, portare  via,  togliere.  To— witness, 
testimoniare.  To  —  a  grudge,  voler 
male,  odiare.  To  —  company,  accom- 
pagnare. ||  vn.  portare  ;  riportare  ; 
soffrire.  To  —  away,  off,  fuggire;  allon- 
tanarsi. To  —  towards, dirigersi  verso. 
To  —  with,  sopportare  con  pazienza  ; 
esser  indulgento  per.  To  —  down, 
abbattere.  To  —  out,  difendere,  proteg- 
gere. To  —  through,  maneggiare,  coin 
durre.  To  —  up,  appogsiaie. 

Bearable  {bcr'ab'l)  a.  sopportabile,  tollo- 
rabilo.  [tollerabilmente."! 

Bearably  {ber'abli) av.sopportabilmentej 

Beard  {bird)  n.  barba/.  |l  va.  bravare 

Bearded  {bir'ded)  a.  barbato. 

Beardless  {bird' less)  a.  sbarbato,  senza 
barba  /.  —  ncss,  ri.  mancanza  /di barba. 

Bearer  {be'rer)  a.  portatolo  hi,  tnce  /,-  al- 
bero*™ di  piena  rendita.  A  draft  paya- 
ble to  —,  una  tratta,  un  assegno  paga- 
bile a  portatore. 

Bearing  (bérin)  n.  ciera  /;  contegno  m; 
situazione  /,  condotta  /,-appoggion»;pun- 
lello  m.Heyond  ali— ,afTatto  insopporta- 
bile. Her  modcsl  — ,  la  sua  aria  mo- 
desta. The  —  is  loo  long  for  the 
strength  of  the  beam,  In  lunghezza  è 
troppo  grande  per  la  torz*  della  trave. 
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Bearish  {bér'tsh)  Hear! ike  \bèr 'laic)  a.  or- 
sino ;  conte  un  0190. 
Beast  (bisl)  n.  bestia  /;  animale  m.  —  of 
burden,  somaro  w.        ("bestiale  m  0  f.~\ 
Bcaslish  (bis'lish)  Bcastlike  {bisl' laic) a.] 
Beastliness  [bisl' lines''  n.  bestialità  /; stu- 
pidezza f.  [stomachevole  m  e  f.l 
Beastly  (btst'li)  a.  bestiole  m  e  f;  sporco  ;J 
Beat  [bit]  va.  battere;  vincere;  superare  ; 
pestare,  stritolare.  To  —  back,  respin- 
gere. To— down,  abbattere;  diuiimuire. 
To  —  off,  respingere.  To  —  up,  assalire 
all'  improvvista.  To  —  the  drum,  suo- 
nare il  tamburo  To  —  time,  marcaro 
il  tempo.  Il  vn.   battere;  palpitare.  To 

—  about,  andar  a  destra  ed  a  sinistra. 
To  —  in,  cacciare,  flcare  con  forza.  To 

—  into,  imprimere,  inculcarc.To  —  out, 
cavare,  espellere.  H  n  colpo  »;  batti- 
mento m  palpitazione/* (di  cuore)  ;  rullo 
m  di  tamburo  ;  ronda  /  (di  polizi.i) 

Beaten  (bii'n)  prt.  battuto  [Ione  m.  1 

Beater  [bile  )  n.  battitore  m,  trice  /;  pes-} 
Beatific  {biai.fic),  Beatifical  (beatificai) 

u   ueatiflco.  [mente  1 

Beatifically    (biatiricalli)  av.  beatiflca-J 
Beatification  (biali fiche 'seen)  n.bealiilcó- 

aione  /. 
Beatiiy  (biat'ifdi)  va.  beatificare 
Beatinfj  (bi'lin)  n.  colpo  m;  battimento m; 

castigo  m.  —  of  the  pulse,  battimento 

del  polso 
Beatitude  [biat'itiud)  n  beatudine/. 
Beatrice  \bi'atris)t  Beatrix  {bi'atrics)  npr. 

Beatrice/.  [cavaliere /n.] 

Beau  (bó)  a  elegante  m;  damerino  m;J 
Beauish  [bó'ish)  a   attillato. 
Beauteous  (biu'ces)  a.  bello    —  ly,  av. 

bellamente   —  ness,n.  beltà/,  [bellito.l 
Beautified  (biu'ttfaied) ppa.  adornato,  ab-J 
Beau  tifici'  (biu'tifaier)  n.  che  abbellisco. 
Beautiful  (biu'tiful)  a  bello  m.  bella  f  — 

ly,  av     bellamente,   penottamente.    — 

ness,  n  beltà  /. 
Beautify  (biu' tifai)  va    abbellire,   render 

beilo;  ornare,  adornare;  decorare;  im- 
bellettare. (J  vn.  divenire  bello,  bella  ; 

abbellirsi.  [ccvole  m  e  /.] 

Beautiless  {bini  lies)  a.  senza  beltà;  spia-J 
Beauty  [biu' ti)  n    beltà  f.  —  spot,  mosca 

f;  grano  m  di  beltà. 
Beauty-spot  (biu'ti-spót)  n.  neo  m., piccola 
•    macchia  nericcia,  che  nasce  naturalmente 

sopra  la  pelle  che  fa  spiccare  la  bian- 
chezza della  carnagione. 
Bea  ver  {bi'ver)  n    castoro  m;  cappello  m 

di  Castore  :  visiera  f. 
Beavered  (bi'verd)  a    che  ha  il  capo  m 

coperto  d'un  cappello  di  Castore  0  d'una 

visiera. 
Becafico  (bccafì'eo)  n   (ornit.)  beccafico  m. 
Becalm    (bicam)    va     calmare    placare; 

riparare  [cagion  che  "1 

Because  {bica  z)  e  perché,  perciocché  ;taj 
Bechance  (bitshan's)  vn  accadere    ||   av 

accidentalmente 
Becnarm  (biishur'm)  va  affascinare. 
Bechic  {bi'tshic)  n    bechico  m,  medica- 
mento contro  la  tosso. 
Beck   {bee)  n.  cenno  m,  oolla  testa,  della 

mano.  To  be  at  the  —  ol  cssero  agli 

ordini  di,  dipendere  di. 


Bccket  (bek'el)  n. (mar.)  gancio  m,uncino  w« 

Beckon  (bec'c'n)  va.  far  cenno;  chiamare. 
Il  vn.  far  cenno  ;  invitare.  [velare. "I 

Becloud  (biclnu'd)  va.  coprire  di  nubi/p/;J 

Become  [ki^om')  vn.  divenire  What 
■will  —  of  me,  che  sarà  di  me.  ||va. 
convenire  a;  affarsi,  stare.  Your  coat 
does  not  —  you,  il  vostro  vestito  non 
vi  sta  bene 

Becoming  (bicom'in)  a.  convenevole  n\  e 
/;  congruente  me/.  —  ly,  av.  convene- 
volmente. —  ness,  n.  convenienza  f; 
decenza/".  [laro.1 

Becurl  (ài'chert)  va.  arricciare  ;  far  ondu-J 

Bed  (bea)  n  letto  rn;  talamo  m;  tavola  f) 
filare  m  (di  pietre).  Feather  —,  letto  m 
di  piuma.  Straw  —,  pagliericcio  m.  —  - 
chamber,  camera  /da  letto.— clothes, 
coperte /p/.  —  post,  colonna /di  letto 
—room, camera  /da  letto.— side,lembo 
m  del  letto.  —  -stead,  lettiera  /.  -r  - 
lime,  lemoo  m  di  coricarsi.  To  no  to 
—,  andai  e  a  letto  To  be  brought  to 
—,  partorire  To  take  to  one's  —, 
coricarsi.  |j  va.  metter  in  letto.       [lare  1 

Bedabble  (bidab'b'l)  va.  bagnare;  ammol-J 

Beddarjle  (bidag'g'l)  va.  coprir  di  fango  m. 

Bedarken  (bidar'k'n)  va.  oscurare,  offus- 
care. 

Bedash  (bidash)  va.  inzaccherare,  infan- 
gare, coprir  di  tango;  bagnare,  inzuppare. 

Bedaub  [bidó'b)  va.  imbrattare;  intonicare. 

Bedazzle  (bidaz'l)  va.  abbagliare. 

Bedding  (bed'diftj  n.ustensili  mpl  da  letto. 

Bedeck  [bidec)  va.  ornare;  parare. 

Bedel  (bi'del)  n.  bidello  m.      [disturbare  1 

Bedevil  (bidev'il)  va.follcgiare;molcslare,J 

Bedew  [bidiu')  va  umettare;  irrigare. 

Bedkjht  (6 ida'i't)  va.  ornare;  parare   ||  a 
ornato,  parato  ;  aggiustato. 

Bedim  (bidim')  va.  oscurare,  velare 

Bedismal  (bidiz'mal)  va.  attristare 

Bedizen  (bidiz'n)  va  aggiustare. 

Bedlam  (bedlam)  n.  ospedale  m  dei  pazzi 
mvl  [pazzo  m;  pazza  f.~\ 

Bedlamite  [bed'lamaìt)  n.  pazzo  m  furi  oso  ;J 

Bedlamlike  '..ed' lam  laic)  a.  che  somiglia 
ad  un  pazzo  ;  come  un  pazzo- 

Bedouin  (bed  vin)  n   Beduino  m. 

Bed  pan  (bed'pau)  11   orinale  m. 

Bedplate  (bed'ptcl)  n.  (mar.)  placca  /  di 
fondamento  d'una  macchina  a  vapore. 

Bredagcjle  (bredrag'gl)  va  infangale  (il 
basso  m  d'una  veste,  ccc  )  [gnare.1 

Bedrench  (bidren't/is)  va  ammollare;  ba-j 

Bedrid  (bed'rid),  Bedridden  (bed'ridd'n) 
a.  in  letto. 

Bedrite  (bed'rail)  n   diritto  coniugale. 

Bed-room  (bed'rum)  n.  camera  /.  da  letto. 

Bedrop  (bidrop')  va  irrigare;  spargere; 
vaneggiare.  [capezzale  /n  "I 

Bedside  (bed'said)  n.  bordo  mi.  del  letto  J 

Bedstead  (bed'sted)  n.  lettiera  /. 

Beds  tra  w  'bed'sliò)  n  caglio  m. 

Bedtime  (bed'taim)  n  tempo  m,  ora  /  di 
dormire,  d'andare  a  letto. 

Bcduck  (bidec')  va  immergere  neir  acqua 

Bedunfj  (bidon')  va  alletamare;  dar  il 
concio. 

Bedust  (bides't)  va.  coprir  di  polvere  f. 

Bedwarf  (biduór'f)  va.  impedir  il  crescere; 
render  idiota  m. 
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Bee  fa')  ft.  ape  f.  Working  —,  ape  /"che 
fa  il  miele.  Humble  —,  calabrone  m.  — 
flower ,  (bot.)  orchide  f.  —  garden, 
arniaio  m.  —  hive,  arnia  f.  —  -  house, 
alveare  m.  [nut,  faggiuola  f.l 

Deech  (bt'tsh)  n.  faggio  wi.  —  masi, — J 

Beechen  (bì'tsh'n)  a.  di  faggio. 

Beechy  (bì'lshi)  a.  di  faggio. 

Beef  (bt'f)  n.  bue  m.  Boiled  — ,  lesso  m. 
Roast—,  bue  arrostito,  rosbif. —  sleak, 
bifteck. —  eater,  guardia  f  del  palazzo; 
—  -  wilted,  d'ingegno  m  lordo,  lento. 

Been  (bfn)  ppa.  de  Be. 

Beer  (bi'r)  n.  birra  f.  Strong —,  birra/" 
forte.  Small— ,  birra  lieve.  — house, 
taverna  /.  —  barrel,  —  cask,  botte  /"da 
birra.  —  eellar,  cantina  f  di  birra,  — 
glass,  bicchiere /da  birra,  —jug, broc- 
ca/"da  birra,  [vacca."! 

Beestings  ib's'llnz)  n.primo latte  m  d'unej 

Beet  {b?'i)  n.  bietola/';  —  root,  bietola  /". 

Beetle  (b''l'l)  n.  scarafaggio  m;  scarabeo 
m;  mazzeranga  f,  battipalo  m.  \\  vn. 
sporgere,  avanzarsi.  —  browed,  chi 
ha  la  fronte  /  sporgente,  increspata.  — - 
he«d,  goffo. 

Beetling  (bU'lin)  a.  sporgente  m  e  f. 

Beetroot  (bit'rut)  n.  barba  bietola  f. 

Beeves  (b'v't)  npl.  bovi  mpl.  V.  Beef. 

Befall  (bifò'l)  vn.  accadere. 

Befit  (bifil')  va.  convenire  a. 

Befitting  (bifil'tin)  a.  convenole  m  e  f; 
decente  m  e  f. 

JBefool  (bifu'l)  va.  ingannare;  uccellare. 

Before  {bifó'r)  pr.  prima;  innanzi;  sopra 
di.  ||  av.  innanzi  ;  prima  ;  anteriormente. 
I  would  die— I  would  do  that,  mor- 
rei anzi  che  far  questo.—  hand,  antici- 
patamente; prima.  —  time,  altre  volte; 
un  tempo. 

Befoul  (bifau'l)  va.  sporcare  imbrattare. 

Befriend  (bifren'd)  va.  favorire;  proteg- 
gere; aiutare. 

Befringe  (bifrin'dg)  va.  frangiare. 

Beg  [beg)  va.  domandare  ;  pregare  ;  solleci- 
tare. |1  vn.  mendicare.  I  —  your  par- 
don, vi  domando  perdono.  I—  to  state 
that,  domando  il  permesso  di  dire  che. 

Began  (6iga«)pret.  di  Begin,  ""produrre.") 

Beget  (bighet')  va.  generare;  procreare  *J 

Begetter  (bighel'ter)  n.  generatore  m,  trice 
f,  autore  m,  trice  f;  produttore  m,  trice  /". 

Beggar  [beg'gher)  n.  mendicante  m  e  f; 
pezzente  m  e  f.  \\  va.  impoverire;  rovi- 
nare* ridurre  alla  mendicità  /;  render 
impossibile.  To  —  all  description, 
render  impossibile  ogni  descrizione. 

Beggarliness  (bcg'gheilines)  n.  miseria/"; 
povertà  /". 

Beggarly  [beg'gherlì)  a.  povero,  misero,  jj 
av.  poveramente;  meschinamente. 

Beggnry  (beg'gheri)  n.  indigenza/"; mendi- 
cità /*;  miseria  /". 

Begging  (beg'ghin)  n.  mendicità  f, atto  m di 
mendicare  ;  preghiera  /;  sollecitazione  f. 

Begin  (bighinr)  va.  e  vn.  principiare;  co- 
minciare; porsi  dietro.  To  —  business, 
the  world  ,  esordire  negli  affari,  nel 
mondo.  I  shall  —  with  informing 
you,  commincierò  per  dirvi. 

Beginner  (bighin'er)  n.  principiante  m  e 
/,-  novizio  •/». 


Beginning  (bighin'iiì)    n.    principio  mf 

origine/. 

Begird  (bigcr'd)  va.  cingere  ;  circondare. 

Begirl  (bigher'l)  pret.  di  Begird. 

Begnaw  [binò')  va.  rodere;  corrodere. 

Begone  (bigòn')  int. vattene!  andatevene! 

Begot  [bigot'),  Begotten  (bigol'l'n)  pret. 
e  part,  di  Hegel. 

Begrease  (big r.~'s)  va.  ungere,  untare. 

Begrime  (bigra'i'm)  va.  annerare  ;  scara- 
bocchiare, [piangere;  rincrescere.! 

Begrudge  (bigred'g)  va.  invidiare;  com-J 

Beguile  (bigudi'l)  va.  ingannare;  abusare.' 
sorprendere;  invaghire.  [trice/.] 

Beguiler  (biguai'ler)  n.  ingannatore  m,J 

Bey  ù  in  (bighem)  va.  ingommare.. 

Begun  [bigon')  part,  di  Begin,    fdifesa  .f] 

Behalf  (bihà'lf)  n.  favore  m  ;  interesse  w;J 

Behave  (bihe'v)  vn.  regolarsi*  condursi. 

Behaviour  (bihev'ier)  n.  condotta  f;  con» 
ducimento  m;  maniere  [pi. 

Behead  [bihed')  va-  decapitare. 

Beheading  (bihed'difl)  n.  decapitazione  /. 

Beheld  (biheld')  pxet.  di  Behold. 

Behemoth  (bihl'moth)  n.  behemoth  ro. 

Behest. (b ihes't)  n.  comando  m;  ordine  m. 

Behind  (bihaìn'd)  pr.  dietro;  dopo.  — » 
time,  in  ritardo.  ||  av.  indietro,  alle 
spalle.  To  be—,  esser  in  ritardo.  To 
ride— , montare  in  groppa.  —  fraud* 
indietro,  rimanente. 

Behold  (bihól'd)  va.  guardare;,  contem- 
plare; mirare;  vedere.  ||  int.  ecco! 

Beholden  (bihòl'd'n)  a.  obbligato  ;  debitore 
m,  trice  f. 

Beholder  (bihòl'der)  n.  spettatore  mf 
trice  /;  osservatore  tn,  trice  /". 

Behoof  (bihu'f)  n.  profitto  m; vantaggio»?. 

Behoove,  Behove  [bihu'v)  vn.  impers. 
It  behoves,  bisogna,  conviene. 

Being  (bl'hì)  par.  pres.  di  Be,  essente.  || 
n.  entero;  esistenza  f.  The  supreme 
— ,  l'Essere  supremo.        [da  briccone."! 

Beknave  (binev')  va.  ingiuriare,  trattare.J 

Belabour  (bitc'ber)  va.  battere  ;  bastonare  ; 
lavorare  con  diligenza.  [frustare.! 

Belace  (bile's)  va.  gallonare;  attaccare;] 

Belated  (bile'ted)  a.  sorpreso  dalla  notte  /". 
—  ness,  n.  ritardo  in. 

Belay  (bile')  va.  mettersi  in  agguato, 
(mar.)  ormeggiare. 

Belaying-pin  (bilc'in-pìn)  n.  (mar.)  cavic- 
chio ro,  al  quale  si  attaccano  i  cordaggi. 

Belch  (bel'lsh)n.  rutto  ro.  ||  vn.  eruttare. 

Belcher  (bel't<her)  n.  eruttatore  ro,  trice  /". 

Beldam  (bel'dam)  n.  vecchia  maga  K 
donna /"vecchia.  [care.-1 

Beleaguer  (b'dt'yher)  va.  assediare;  bloc-, 

Beleaguerer  (bili'ghercr)    n.  assediante" 

Belee  (bili')  va.  (mar.)  scostarsi,      [ro  e  f.m 

Belfry  (bel'fri)  n.  torre  /,  campanile  ro. 

Belgian  (bel'gian)  a.  belgio.  ||  n.  Belgio 
ro,  Belgia  /. 

Belgic  (belgic)  a.  belgio. 

Belgium  (bergiom)  ripr.  Belgio  ro. 

Beimel  (bi.'a'i'b'l)  va.  diffamare. 

Belie  (bilat)  va.  smentire;  calunniare; 
contraffare. 

Belief  (bilì'f)  n.  credonza  f;  opinione  ft 
convinzione  /;  credo  m.  In  tbe  firm  — 
that,  nella  ferma  convinzione  che; 
Past  —,  incredibile. 
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Believable  [bih  iub'1)  a  credibile  me  f 
Believe  [Ma')  va  e  vn  credere.  1  can  noi 

—  him,  non  posso  crederlo  To — In 
God,  credere  in  Dio.  Ile  believes  in 
astrology,  egli  crede  all'  astrologia  To 
make  — ,  far  vista  di.  To  make  one 
— ,  dar  a  intendere  a  qualcheduno,  dare 
a  credere. 

Believer  {biliev'er)  n.  credente  m  e  f; 
fedele  me/".  [av   con  fede  f.l 

Believing  [biU'vifl)  n.  credenza  f;  —  ly,J 

Belike  [bilai'c)  av.  probabilmente,  appa- 
rentemente ;  forse 

Belline  [biluim)  av   impaniare 

Bell  (bell)  n  compilila  f,  campanella  f, 
sonaglio  m;  soneria  f  (dell*  orìuolo); 
Calice  m  (dei  Morii  ;  (arch  )•  specie  d'or- 
namenlo  in  forma  di  campana.  To  ring 
Ilio— s, suonar  le  campane.  Hand — , 
campanella  da  tavola.  To  bear  the — , 
èssere  il  primo  —  clapper,  batocchio 
m.  —  flower,  pergamina  /".—  founder, 
fonditore  mdi campane  fpl.  —  man,cam- 
panaio.  —  metal,  metallo  m  di  campana 
f  —  pull,  cordella  f  di  campanella  f 

—  ringer,  campanaio  to;  — rope,  fune  f 
di  campana.  —  shaped,  in  forma  di  cam- 
pala. ||  vn   fiorire  in  forma  di  campana 

Belladonna  (bei'adùn'a)  n.  (bot.)  bella- 
donna f  {Altropa  belladona). 

Belle  (bel)  n.  donna  /"elegante;  bella  f. 

Belled  (beld)  a  (bias  )  a.  sonaglio. 

Belles-lettres  (bel'let'cr)  npl.  belle  let- 
tere fp/;  letteratura  f 

Bellied  (bel'id)  a  gonfiato^  con  grosso 
venire;  (bot.)  convesso.  |m  e  f~\ 

Belligerent  {bellig'gerent)  a.  belligerentej 

Beilman  (bel'man)  n.  banditore  pubblico 

Beliou  (be'lèn)  n.  collica  f  di  piombo. 

Bellona  (belo'na)  npr.  (mit.)  Bellona  f, 
Dea  della  guerra 

Bellow  (bel'ln)  va  muggire;  gracchiare, 
strillare.  !|  n  muggito  m. 

Bellows  (bet'ies)  n.  soliletto,  m. pipe* 

canna  fdi  soffietto. 

Bellows-fish  (bel'es-fish)  n.  specie  di 
pesce;  il  nome  latino  è:  Cenlriscus  scolopax. 

Belly  [belli)  n.  ventre  ro.  Lower— ,  basso 
ventre.  —  ache,  colica  f.  ||  va.  enfiare, 
gonfiare    j|  vn.  enfiarsi,  gonfiarsi. 

Bellyful  (bel'lifull)  a  satollo  to.  To  eat 
one's  — ,  mangiar  a  piacimento. 

Belock  (bilóc)  va.  rinchiudere;  serrare. 

Belong  [bilòn)  vn.  appartenere;  concer- 
nere, [to;  facoltà  f.l 

Belonging  [bilòn'in]  n.  qualità  /;  donoj 

Belove  (bilev)  va.  amare,  accarezzare. 

Beloved  \bilevd)  a.  amato,  caro. 

Beloved  [bilov'd)  a.  diletto,  caro. 

Below  {bilò)  pr.  al  di  sotto  di.  —  the 
horizon,  al  di  sotto  dell'  orizonte; 
Ine  boat  is  moored  —  the  bridge, 
il  battello  è  ormeggiato  all'  ingiù  de) 
ponte.  ||  av  giù;  laggiù;  quaggiù. 

Belowt  (belau't)  va  ingiuriare,  oltraggiare 

Belswagger  (bel'suagher)  n.  millantatore 
to,  trice  f. 

Belt  (bel't)  n  cinturino  m, cintola^.  Shoul- 
der —,  bandoliera  f.  —  maker,  cintu- 
riero  to.  ||  va.  cingere. 

Belvedere  o  Beh  idcre  [bel'vidir)  n.  bel- 
vedere m. 


Belvidere  [bet'vfftir)  n  (bot.)  pianta  die 
ha  le  qualità  degli  spinaci. 

Bemad  (bimad)  va  render  matto;  far  per- 
dere la  testa. 

Beinask  (bimas'c)  va  mascherare. 

Bemire{6imaiV)va  infangare; imbrattare. 

Bemoan  (ftimii'n)  va  gemere;  piangere; 
lamentarsi 

Bemoaner  (bimó'ner)  n  piangitore  to, 
trice  f;  lementatore  to,  trice  f 

Bemock  [bimòc)  va  motteggiare,  canzo- 
nare, uccellare. 

Bemourn  (bimòr'n)  va  piangere;deplorare. 

Bemuddle  {bimed'd'l)  va  confondere,  im- 
brogliare, sbalordire 

Bemused  (bimiut'd)  a  sopito,  stordito. 

Bench  (bentsh)  n.  banco  m;  banchina  f; 
panca  f.  King's  —,  Queen's  —,  corte  f 
di  giustizia  inglese;  antico  nome  m  d'un 
carcere  to  inglese  per  debiti,  ora 
Queen's  Prison.  ||  va  adornare  con 
banchi. 

Bencher  [benl$h'er)n  avvocalo m  di  primo 
rango;consigliercmmunicipale*giudicem 

Bend  \ben\t)  va  bendare,  tendere;  curva- 
re ;  piegare  ;  dirigere  ;  far  piegare  ;  doma- 
re. To  —  the  head,  inchinarsi,  inclina- 
re la  testa  To  —  tiie  knee,  piegare  le 
ginocchia.  Ile  Ss  bent  on  studying 
political  economy,  egli  si  applica  allo 
studio  dell'  economia  politica.  'To  — 
the  brow,  aggrottar  le  ciglia  fpl.  To  — 
one's  mind  to,  applicarsi  a.  ||  vn. 
piegarsi,  curvarsi,  inchinarsi,  soltoporsi 
a.  To— back, inchinarsi  indietro. To  — 
forward, inclinarsi  innanzi.  To — over, 
inclinarsi  sopra  ||  n  incurvatura  f; 
piega  f;  giro  to.  [curvato.! 

Bendable  (bend'ab'l)  a.  che  può  esserej 

Bended  (ben'ded)  a.  piegato*  curvato. 

Bender  (ben'der)  n.  che  curva,  benda; 
tiratore  to  (d'arco);  (anat.)  flessorio  tn, 
muscolo  flessorio. 

Bunding  (ben'din)  n  piega  f;  curvatura  f; 
inclinazione  f.  \\  a.  curvato;  inclinato. 

Bcneaped  {binip'l)  a.  (mar.)  ritenuto  dalle 
acque  fpl.  morte. 

Beneath  (bint'lk)  pr.  sotto,  di  sotto  :  inde- 
gno di.  ||  av  sotto;  giù;  quaggiù.  ' 

Benedict  (ben'idict)  npr  Benedetto  m.  || 
uomo  m  maritato. 

Benedictines  {ben'idic'lains)  n  Benedet- 
tini mpl.  ordine  religioso  fondalo  da 
S.  Benedetto  di  Norcia  [ne  fA 

Benediction  (ben'idic'scen)  n   benidizio-J 

Benedictory  [ben'idic'tori)  a.  che  porta 
benedizione  [donazione  ff  dono  m.l 

Benefaction  (bcn'ifac'scen)  n.  opera  /"pia;J 

Benefactor  [ben'ifac'ler)  n.  benefattore  to. 

Benefactress  [bcrìifac'tres)  n.  benefattrici 

Benefice  (bentfis)  n.  beneficio  to.      [ce /.J 

Beneficed  (ben'ifìsl)  a.  benefiziato. 

Beneficence  [bbief'issens)  n. beneficenza/". 

Beneficent  (binef'issent)  a  benefico.  —  ly, 
av  con  beneficenza. 

Beneficiai  (ben'i fi' sciai)  a.  vantaggioso* 
profittabile  to  e  f;  salutare  m  e  f.  —  ly, 
av.  vantaggiosamente,  salutevolmente. 
—  ness,  n.  vantaggio  to;  utilità  f. 

Beneficiary  [ben'ifi'sciari)  a.  feudatario' 
di  feudatario'  benefiziale  m  e  f.  \\  a. 
benefiziano;  feudatario  m- 
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Benefit  iben'ifll)  n.  grazia  ft  profitto  m; 
vantaggio  m;  frutto  m.  Tojakea,— 

aver  unar  appresentazione  /a  benefizio. 
To  take  the  —  of,  trarre  profitto  m  di. 
|j  va.  esser  utile  m  e  f\  vantaggiare; 
servire,  jj  vn.  profittare.  To  —  by, 
trarre  profitto  di. 

Benevento  (berìiven'to)  npr.  Benevento  f. 

Benevoiens  {binev*olem)  n. Beneficenza  f; 
bontà  f;  benevolenza  /*. 

Benevolent  Ibìnev'olent)  a.  benefico  ;  be- 
nevolente m  e  f.  —  ly,  av.  con  benevo- 
lenza.— n ess,  n.  bontà  f,  benevolenza  f. 

Bengal  (bengà'l)  npr.  Bengale  m.  — 
lights,  fuoco  m  di  Bengale;  stoffa  fai 
Bengale.  [n.  lingua  /'bengalese.0] 

Bengalee  {bengali')  a.  bengalese  me  f.  ||  J 

Bengalese  [ben'gali'z)  n.  Bengalesi  mpl. 

Benight  {binaìtì  va.  inviluppare,  circon- 
dare d'oscurità;  (fig.)  immergerò  nelle 
tenebri  dell'  ignoranza. 

Benighted  {binaì'ted)  a.  sorpreso  dalla 
notte;  (fig.)  nelle  tenebri  dell'ignoranza. 

Benign  {bmai'n)  a.  benigno;  buono*  cle- 
mente m  e  f.  —  ly,  av.  benignamente.  — 
ness,  n.  benignità  f. 

Benignant  (binig'nant)  a.  benigno,  bene- 
facente;  buono,  dolce*  cortese,  gentile. 

Benignantly  [binitfnantli)  av.  benigna- 
mente. 

Benignity  {binig'niti)  n.  benignità/. 

Uenison  [ben'iz'n)  n.  benedizione  /. 

Benjamin  {ben'giamin)n.  belzuino  m.  || 
npr.  Beniamino  m.    [npr.  Benedetto  m.ì 

Bennet  (benet)  n.  erba  f  benedetta.    ||J 

Bent  {bent)  n.  curvatura  f;  china  f ; 
direzione  f;  propensione  f:  tendenza  f. 
To  follow  one's  own  —,  seguire  i 
propri  gusti,  il  proprio  piacere.  ||  a. 
curvato,  piegato;  bendato.  To  be^ — 
against,  avventarsi  con  furore  contro 
di.  To  be  —  on,  esser  legato  sopra, 
portato  a. 

Bent-grass  {bent'gras)  n.  (bot.)  agrostide  m. 

Benumb  (binom')  va.  agghiadare  ;  asso- 
pire ;  stupefare. 

Benumbed  {binemd)  ppa.  e  a.  agghiadato, 
assopito  stupefatto. 

Benzine  (ben'zain)  n.  (chim.)  benzina  f. 

Benzoic  (benzoic)  a.  (chim.)  benzoico. 

Benzoin  >ben'zòin)  n.  belzuino  m. 

Beotia  [bio'scia)  npr.  (geog.)  Beozia  f. 

Bepaint  [bipent)  va.  coprire  di  pittura  . 
(flg.)  colorire.  [care  pizzicando.") 

Bepineh  (bipintsh')  va.  pizzicare  ;  mar-J 

Bepowder  Ibipau'der)  va.  impolverare. 

Bepralse  {bipre'z)  va.  lodare  ali*  eccesso. 

Bepurple  (biper'p'l)  va.  imporporare. 

Bequeath  {bicui'th)  va.  legare,  far  legati, 
lasciar  per  testameuto.  [trice  f.~\ 

Bequeather  {bicui'ther)  n.  testatore  ro.J 

Bequeathment  (bicutth'ment),  Bequest 
[bicves't)  n.  legato  m. 

Berat  {bired)  va.  sgridare  fortemente  ; 
riprendere  con  grida  minaccevoli  ;  in- 
sultare ;  biasimare,  criticare. 

Berattle  (biraft'l)  va.  fare  strepito,  stre- 
pitare ;  strigare,  riprendere  con  grida 
minaccevoli. 

Beray  (bire)  va.  imbrattare  ;  sporcare. 

Berberry  (berberi)  n.  (bot.)  berberi  », 
arbusto  spinoso* 


Bere  [blr  n.  (bot.)  specie  d'orzo. 

Bereave  {birtv)  va.  spogliare  ;  privare  di  ; 
torre  a. 

Bereavement  {birtv'ment)  n  perdita  f; 
privazione  f. 

Bereaver  (biri'ver)  n.  rapitore  m. 

Bereft  {bire ft)  pret.  e  prt.  di  Bereave. 

Berenice  [berlina!.*)  npr.  Berenice  f. 

Bergamasco  {bergamasco)  npr.  (geog.) 
Bergamasco  m. 

Bergamo  {pergamo)  npr.  Bergamo  m. 

Beruamot '.[bergamot)  n.  bergamotta/. 

Berhyme  {berai'm)  va.  celebrare  in  cat- 
tivi versi  mpl  (Berlino  »w.1 

Berlin  {berlin')  n.  berlina  f.  ||  npr.  (geog.)J 

Berme  {ber'm)  n.  (fort,)  sorla  da  sponda  / 
o  viottolo  m.  [inude  fpl.\ 

Bermudas  {bermiu'das)  npr.  (geog.)  Ber-j 

Beni  (ber*n)  npr.  (geog.)  Berna  f. 

Berry  {ber'n)  n.  bacca  /;  granello  m. 

Berth  {ber'lh)  n.  (mar.)  ancoraggio  m  ; 
cabina  /  per  uno  o  più  marinai  ■  amaca 
f  ;  branda  f  ;  posto  m  ;  impiego  m.  Ile  Is 
in  a  qood  —,  egli  ha  un  buon  posto. 

Berthà  {bertha)  npr.  Berta  f. 

Bertram  {bertr'am)  npr.  Bertrando  m. 

Beryl  {belili)  n.  (min.)  berillo  m. 

Berylline  {bet^rilin)  a.  berillino. 

Bescrawl  {biscrO't)  va.  scarabocchiare  ; 
schiccherare. 

Bescreen  [biscn'n)  va  celare  :  nascondere. 

Beseech  {bisttsh)  va.  supplicare  ;  pregare. 

Beseccher  (bist'tsher)  n.  supplicante  m  e  f. 

Beseeching  {bisf'tshin)  n.  supplicazione/". 

Beseem  {bisi'm)  vn.  convenire,  star  bene. 

Beseeming  {bist'mitì)  a.  convenevole  m  e 
^/decente  me  f. 

Beseemingly  (bisim'inli)  av.  convene- 
volmente ;  decentemente. 

Beseemly  (bisfmli)  a.  convenevole  m  e  f. 

Beset  {blsetf)  va.  assediare  ;  importunar© 
assalire  ;  imbarazzare.  —  with  cares 
in  preda  a  delle  inquietitudini 

Besetting  [biset'tifi)  a.  abituale  m  e/1 

Beshrcw  [bishru')  va.  maledire. 

Beside  {bisaì'd)  pr.  al  lato  di  ;  presso  di  ; 
oltre,  fuori  ;  fuor  di  ;  eccetto.  —  one's 
self,  d'altronde,  ancora  ;  inoilre.  To  be 
—  one's  self,  essere  fuori  di  se. 

Besides  {bisaì"dz)  pr.  oltre*  inoltre;  ec- 
cetto. J|  av.  d'altronde  *  ancora  ;  inoltre. 

Besiege  (bisi'dg)  va.  assediare. 

Besiegeil  (bisigd')  ppa.  assediato,  attaccato. 

Besieger  (bisS'ger)  n.  assedianto me  f. 

Beslaver  (bislav'er)  va.  imbrattare  di  bava. 

Besmear  (bismCr)  va.  imbrattare  *  spor- 
care fchi  sporca."! 

Besmearer  [bìsmìr'er)  n.  chi  imbrattaj 

Besmirch  [bismertsh')  va.  guastare,  im- 
brattare, sporcare. 

Besmoke  {bismóc)  va.  aflumicare. 

Besmut  (bismntt)  va.  annerire;  imbrattare. 

liesmatted  {bismet'ed)  ppa.  imbrattato 
col  nerofumo. 

Besnuff  (bisnef)  va.  imbrattato  di  tabacco. 

Besnuffed  (bisnef'l)  va.  imbrattato  di 
tabacco. 

Besom  (bf'c'm)  n.  scopa  f.  )|  va.  scopare. 

Besomer  (bi'zcmer)  n. scopatore  m,  trice  f. 

Besort  Ibisór't)  va.  convenire  a. 

Besot  (bis^f)  va.  infatuare  ;  imbestì are  ; 
stupefare. 
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Besotted  [besól'ted]  a.  Infatuato  ■  imbes- 
liato.  —  ly,  av.  scioccarnenle  ;  stupida- 
daraente.  —  ness,  n.  stupidezza  A 

Besoliinnly  [besAt'inli]  a.  stupidamente. 

Besought  (&/sò7)  pret.  etpart.  di  Beseech. 

Bespahflle  (bispan'g'l)  va.  ornare  di 
nagliuole  fpl  ;  spargers 

Bespatter  (bispat'ter)  va.  impillaccherare; 
coprir  di  fango  ;  annerire 

Bespeak  (bispi'c)  va  domandar  anticipa- 
tamente ;  ritenere;  comandare,  mos- 
trare; ar.iunziare,  abbordare.  A  thou- 
sand copies  are  bespoken,  sono 
siali  ritenuti  mille  esemplari.  Ilis  lan- 
fjuarje  bespeaks  him  a  scholar,  il 
suo  linguaggio  lo  annunzia  qual  letterato. 

Bespenker  (bispik'er)  n.  persona  che 
ordina  anlecipatamente.         [rieggiare.l 

Bespeekle  (bispec'l)  va.  picch  iella  re  ;  va-J 

Bespew  [bis più1)  va.  vomitare  sopra  di 

Bespice  (bespnTs)  va.  condire  con  spe- 
zierie  fpl.      [pret.  et  pari,  di  Bespeak."] 

Bespoke  (bixpó'c),  Besboken  (bispo'c'n)] 

Bespot  {&■$/><*//)  va. picchietarejvarieggiare. 

Bespread  (bispred)  va.  coprire  di; 
spargere.  [spruzzare  ;  spargere. 1 

Besprinkle    [bìsprhi'c'l)  va      bagnare  ;J 

Bess  [bes)  npr.  abbrev.  dElisabetta  A 

Bessarabia  (bcssare'bia)  npr  Bessarabia/. 

Best  (bes'l)  a.  migliore  m  e  A  il  n.  il  me- 
glio, il  migliore.  Ali  is  lor  the  —,  tutto 
e  per  il  meglio.  To  do  one's  «—  to,  fare 
tilla  m/glio,  fare  il  possibile  per.  At  the 
— ,  alla  meglio.  The—  of  the  |oke,il 
piacmole  dell*  affare. To  make  th«  — 
of  a  bad  bargain,  ritirare  il  più  possi- 
bile dun  cattivo  affare. To  have  the  — 
of.  avere  il  vantaggio*  l|  av  meglio  ;  il 
meglio  To  like  -,  piacere  di  più.  He 
t hou'-h t  it  —  noi  lo  speak, egli  giudi- 
co più  a  proposilo  di  "acre 

Beslain  (bi^te'n)  \a  macchiare;  imbrat- 
tare; scolorire. 

Bestead  (bisted)  va  profittare;  servire. 

Bestiai  (bes' fiat)  a  bestiale  m  e  f;  brutale 
m  e  A  —  l\,  av  bestialmente;  brutal- 
mente, italilàn 

Bestiality  (bes' ti  al' ili)  n  bestialità  /Vbru-J 

Beslialize  (beslialaì'z)  va   imbestiare. 

Bestick  (bistic')  va  trafiggere;  coprir  di 
pagliuole  fpl 

Bestir  (bister')  va  To  —  one's  Self,  muo- 
versi l'agitarsi  ;  operare 

Bestow  (bistó'\  va  dare*  concedere;  dis- 
pensare; distribuire*  impiegare  dare  in 
matrimonio,  sposare. 

Bestowal  (bistó'al).  Bestow  ment  (b>s- 
tò'mcvl)  n  disposizione  f:  distribuzione  f 

Beslower  (bistò'er)  n  dispensatore  m, 
trice  f;  donatore  m,  trice  f. 

Beslraddlc  (bislrad'd'l)  va    inforcare 

Best  ratio;  ht  [bis! rò/Va  fuori  di  sé,  smar- 
rito ;  turbato*  in>eusalo*  matto 

Bestreak  [buine']  va  rigare 

Bestrew  (bistru')  \ a  giuncare,  spargere 

Bestride  (bistraTd)  va  infoi  care;  accavaÉ 
ciare  ;  valicare. 

Restud  ibisted')  va  guarnire,  ornare 

Bet  (bet's  n  scommessa/"  Il  va  scommet- 
tere. He  —  on  me,  scommette  per  me 

Betake  [bite'c)  vr  ricorrere  a;  addarsi* 
applicarsi. 


Beici  (brri)  n   betel  m. 

Bethink  (bithm'c)  vr.  To  —  one's  self, 

rammentarsi;  immagginare;  pensare  a. 
Bethlehem    (beth'lihem)    n.    (geog.)    Bet- 
lemme f;  casa  f  dei  matti  a  Londra  che 
per  corruzione  si  chiama  Bedlam. 
Beihlemiie  (beth'lerrait)   n.  abitante  me  f 

di  Betllemme;  fanatico  m,  mallo  m. 
Bethought  (bilhò't)  pret.  e  part,  de  Be- 
think, [dipendente.*] 
Beth  rail  (bit'ról)  va    soggettare,  renderj 
Bethump  (bithom'p)  va.  battere  ;   basto- 
nare, [vare."] 
Belide  [bit  a  fri)  va.  arrivare  a.  Jj  vn.  arri-J 
Bctime   [bilafmU  Betimes   [bUa'fmz]    a 
tempo,  di  buon  ora.                        [ziare."] 
Betoken  (biló'c'n)  va.  mostrare*  annun-J 
Beton  (bi'len)  n.  bitume  m,  sostanza  idrau- 
lica durissima. 
Betony  (bet'oni)  n.  (bot.)  bettcnica  A 
Betook  (bituc)  pret.  di  Betake. 
Betoss  (bilos')  va.  battolare;  agitare. 
Betray  (bìtre')  va.  tradire;  ingannare. 
Betrajal  (bitre'al)  n.  tradimento  m;  perfi- 
dia A 
Betrayer  (bilre'er)  n    traditore  m,  trice  A 
Bet  rim  (bitrim)  va.  ornare*  decorare. 
Betrolh   (betró'ih)  va,  fidanzare  *  promet- 
tere di  sposare.                   [sponsali  mp'."l 
Betrothal    (bilròth'al   m.    sposalizio    m,J 
Bethroted  (bitroth'ed)  a.  e  n    fidanzato  m, 
fidanzata  f.                                         [zio  n  1 
Bethrothment  (bilrò'lhmc"l)  n  sposati-J 
Betrusl    (bitresl)   \a    confidare,   dare    in 
custodia.                                 [Elisabetta  ] 
Betsey  o  Betsy  (bet'si)  npr    abbrev.  dij 
Better  (bet'ler)  a  migliore  me/".  To  be  — 
valere  meglio*  star  inolio.  To  net  Ine 
—of,  prevalere  ;  vincere;  ristaurar  «i  di 
The—  sort  of  people,  la  gente  al  di 
sopra  dei  volgari.  To  be  —  off,  essere 
più  all' agio  Tomake— ,miligorare  He 
was  none  the  —  for  that  specula- 
tion,   non  guadagnò  nienle  in  '(uesta 
specolazione;     |l    av     meglio;    più.    — 
and  —,  di  meglio  in  meglio   He  had— , 
egli   farebbe  meglio.    l|    va.   migliorare; 
avanzare.  To  — one's  self,  migliorare  la 
propria  posizione.  ||   — s,  superiori  mpl. 
So  much  the— ,  tanto  meglio 
Better  (be'ler)  n.  scommettitore  m 
Belterina  (bet'leriù)  n.  miglioramento  m 
Betti n(f   (bcl'in)  n.   belting    w,   indica    il 
valore  e  l'insieme  di  coloro  che  scommet- 
tono nelle  corse.  Usa>i  in  italiano. 
Betl>  [bet'li]  npr  abbrev.  d  Elisabetta 
Between  (bitui'n)  pr.  fra    •—   you  and 
ine,  fra  noi.  —  wind  an  water,  a  fior 
d'acqua. 
Between-decks   (bitw  unless)    n     (mar.) 

coperta  /"d'una  nave 
Bevel  (bev'el)  n.  squadra  f,  zoppa    }|  va 

tagliare  a  sbieco    ||  vn.  esser  a  sbieco 
Bevelled  (bev'eld)  a.  —  near,  ingranaggio 

m  conico 

Bevelling  (bev'elin)  ppr  che  stamisbieco. 

||  n  lo   sbiecare  ■  il   guardar  di  sbieco,* 

il  tagliare  in  isghembo  [gio  m  "j 

Be\erafle  (bev'eredy)  bevanda  f.  beverag-J 

Bevy   (bev'i)  n  brigata  f  (d'ucelli)  ;  truppa 

f;  compagnia  f. 
Bcuaii  {biuf'l)  va.  deplorare,  pianger*» 
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6ewai!ab!e  tbiuel'ab'l)  a.  deplorabile, 
lamentabile.  [mentatore  ».1 

Bewailer  {biul'er)  n.  deploratore  ».  la-J 

Bewailing  (biu'lift)  a.  pianto  »;  lamen- 
tazione /. 

Beware  {blue'r)  vn.  guadarsi.        [grime.] 

Beweep  \bivip')  va.  piangere,  versare  la-J 

Bewet  [bivef)  va.  bagnare,  umettare. 

Bewhiskered  {biuls'cherd)  a. con  baffi  mpl. 

Bewilder  (biiu'lder)  va.  sviare;  turbare. 
||  vr.  sviarsi  :  imbrogliarsi. 

Bewildered  {biull'derd)  a.  sviato,  turbato, 
spaventato. 

Bewilderment  [biuU'dermenf)  a.  turbo- 
lenza f;  imbarazzo  ». 

Bewitch  {biuitsh')  va.  ammaliare*  incan- 
tare,        [in cu  ri  tutore  »,  fascinatore  »."j 

Bewiteher  {benilsh'er)  n.  amaliatore  »,J 

Bewitch ery  [bi-uiU h'eri),  Bewitchment 
(biwtsh'ment)  n.  incantesimo  m;  sorti- 
legio m. 

Bewitching  {biuits'hhi)  a.  seducente  »  e 
/,-  incantevole  we/.—  ly,  av.  d'un  mo- 
modo  »  seducente.. 

Bewray  {bire)  va.  tradire  ;  scoprire. 

Bey  {be)  n.  bey  ». 

Beyond  {biìond)  pr.  al  di  là  di;  oltre; 
sopra  di,  fuori  di.  —  the  seas,  al  di  là 
dei  mari,  ile  lives  —  his  means, 
spende  più  delle  sue  rendite.  —  my 
reach,  superiore  alia  mia  capacità.  To 
go —,  sopra v'anzare,  eccedere,  j|  av.  da 
lungi;  lungi.  [{d'un  anello)."] 

Bezel  {bez'z'l),  Bezil  [bezHl)  n.  castone  »J 

Bezoar  {bez'oar)  n.  bolzuar  »,  pietra  me- 
dicinale, [beni)  ;  scialaquare.l 

Bezzle    {bez'zl)  va.  mangiare    (i    propij 

Bias(6a2>a5,)n^mezzom  ;  tendenza  /^preven- 
zione f.  ||  va.  far  inclinare;  inclinare; 
prevenire.  |J  ay«  a  sbieco;  a  traverso. 

Biassed  {bm'ast)  a.  inclinato,  prevenuto. 

Biaxal  {biac'sat)  a.  che  ha  due  assi,  a 
due  assi. 

Bib  {bib)  n.  bavaglio  ».  (dei  bambini)  ;  bar- 
bozzo ».  ||  vn.  bere  di  sovente;  sbevaz- 
zare, centelare,  sorseggiare. 

Bibacious  [bìbe*scies)  a.  bevitore. 

Bibber  {bib'er)  n.  bevitore  »,  trice/. 

Bible  (bai'b'l)  n.  Bibbia  /. 

Biblical  [baib'lical)  a.  biblico  /. 

Biblically  {baib'licali)  av.  biblicamente. 

Bibliographer  [bib'lióg"rofer)  a.  biblio- 
grafo ». 

Bibliografie  {bib'liografic),  Bibliogra- 
phical {bib'liòg'rafical)  a.  bibliografico. 

Bibliography  {bibliògrafi)  n.  bibliogra- 
fia /.  [nia  /."] 

Bibliomania  {bib'llóme'nia)  n.  bìbUoma-J 

Bibliomaniac  {bib'liome'niac)  n.  biblio- 
mane ». 

Blbliophilist  {bib'liorilist)  n.  bibliofilo». 

Bibliopolist  {bib'ilóp'olist)  n.  bibliopo- 
lista  ». 

Bibliothecal  (bib'liothi'cal)  a.  di  biblioteca. 

Biblist  {baì"blisl)  n.  biblista  ». 

Bibulous  (bib'ivlcs)  a.  spugnoso. 

Bicapsular  (bicap'siular)  a.  (bot.)  che  ha 
due  capsule.  [nato».*] 

Bicarbonate  {bai'car'bonel)  n.    bicurbo-J 

Bice  (baY's)  n.  Blue  — ,  bigio  ».  Green—, 
malachita  /,  verde  scuro.       [due  teste."] 

Bicephalous   baisefales)  a.  bicefalo,  conj 


Bleeps  {bai'seps)  a.  (anat.'  bicipite,  che  ha 
due  teste.  ||  n.  bicipite  »,  il  muscolo  dv-l 
braccio  che  ha  due  cani.  [bat.tersi.1 

Bicker  {bic'rher)  vn.  ariissarsi;  scorrere;  | 

Bickerer  {bik'erer)  n.  accattabrighe  »,  li- 
tigioso ».  [c'aziono  /.] 

Bickering  [bic'eherin)  n.  contesa/;  alter- J 

Bickern  (bic'ehern)  n.  bicornia  /. 

Bicycle  {{baisic'i)  n.  bicicletta  /. 

Bicyclist  {baisiclist)  n.  ciclista  »  e  /. 

Bicorporal  {baìcór'poral)  cr-  «ha  due  corpi 
mpl. 

Bid  {bid)  va.  comandare;  dire:  pregare; 
offerire;  augurare.  To  —  fair,  pro- 
mettere. —  To  defiance,  sfidare-  |(  n. 
offerta  /;  subasta  /. 

Bidden  {bìd'd'n)  pret.  di  Bed. 

Bidder  {bid'der)  n.  maggiore  offerente»  e/ 

Bidding  {bid'difi)  n.  comando  m  Cavita- 
zione /;  subasta  /. 

Biddy  {bid'di)  n.  (fam.)  gallina  /;  pollo  m. 

Bide  {ba'fd)  va.  soffrire; sopportare; aspet- 
tare. ||  vn.  dimorare;  abitare. 

Bidentai  [bairlen'lal)  a.  bidentato 

Biding  {baVdiS)  n.  dimora  /;  abitazione  /; 
domicilio  »,  soggiorno  ». 

Biennial  {baìen'nial)  a.  di  due  anni  mpl.  - 
iy,av.  ogni  due  anni  mpl, 

Bìer  {bir)  a.  barèlla  /;  feretro  »,  bara  /. 

Biestings  (bis'tfàz)  n  colostro  »,  quel 
primo  latte  sieroso  e  purgativo  che  dopo 
il  parto,  esce  dalle  mammelle. 

Bifarious  {baifer'ìes)  a.  equivoco. 

Bifid  [bat'fid),  Bifidated  {biffi  deled)  a. 
bifido. 

Biflorous  {baYflo'resr)  a.  bifioro  ». 

Bifoid  {baVfóld)  a.  doppio,  di  due  nature, 
di  due  specie,  di  due  gradi 

Biiorm  {baVform),  Bi  formed  {bai'form/t* 
a.  biforme,  che  ha  due  forme,  due  corpi) 
due  nature. 

Bilormity  {baiform'iti)  a  forma  doppia, 
natura  doppia. 

Bifronted  {baifren'ted)  a.  bifronte,  che  ha 
due  faccie.  [cato.l 

Bifurcated  {baifer'cated)  a.biforcato,*for-J 

Bifurcation  {bai* ferche' seen)  n.  biforca- 
zione /. 

Big  {big)  a.  grosso;  grande  »  e/:  fiero; 
orgoglioso;  gravida  /,  incinta  /  (parlando 
delle  donne);   pregna    /  (delle  femmine 
degli  animali),  ly,   av.    fieramente. 
ness,  n.  grossezza  /;  gmndezza  /. 

Bigamist  {big'amist)  n.  bigamo  »,  ma  / 

Bigamy  [big'ami]  n.  bigamia  /. 

Bigaroon  [bigarun)  n.  ciriegia  duracina 

Bìgeminate  {baigem'inet)  a.  (bot.)  bigemi- 

-    nato. 

Biggin  {big'gkin)  n.  cuffia  /,•  caffetterìa  /. 

Bight  {ba'i'l)  n.  cala  /;  seno  ». 

Bigot  {big'ghet)  n.  baelieltone  »  e/;  gabba 
deo.  ».  ||  a.  di  bacchettone. 

Bigoted  {big'goted)  a.  bacchettone  »  e  /; 
gabbadeo  m;  infatuato.  —  ly,  av.  corno 
un  bacchettone,  un  gabbadeo. 

Bigotry  {big'gotri)  n.  pinzocheronia  . 

Bilabiate  [(baì'le'biel)  a.  (bot.)  bilabiato. 

Bilander  (bil'ander)  n.  (mar.)  belandra/. 

Bilateral  (baVlaier'al)  a.  bilaterale  »  e  /. 

Bilberry  {bil'berri)  n.  (bot.)  mortella  /. 

Bilbo  {bil'bo)  n.  spadaccia  /. 

Bilboes  ibll'bos  npl.  ceppi  mpl. 
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Bile  (baYl)  n.  bile  f 

Bileduct  {batl'decl)  n  canale  epatico. 

Bilge  [bil'dg)  n  fondo  m  minore  {d'un  bat- 
tello); pancia  f  (d  una  botte). —  pump, 

pompa  /  da  cavar  l'acqua  f. water, 

acquaf  della  stiva  f.  [una  nave}."] 

Bilqe  {bildg')  v    (mar.)  farsi  una  falla  (inj 

BÌlìary  [bìriari]  a  biliario,  biliare. 

Bilingual  {baitm'gual),  Bilinguar  [bai- 
Im'guar)  a  bilingue. 

Bìliguous  (bai'iin'ghes)  a  bilingue  me  f. 

Bilious  [bil'ies)  a.  bilioso 

Bilk  [bil'c)  va.  frustrare  ;  gabbare.  ||  n. 
froda  /;  furberia  f;  gabbatore  m,  trice  f. 

Bill  [bill)  n  ronca  /;  ascia  f\  becco  m; 
scritto  m,  cartello  m,  annunzio  ro;  avvi- 
so m;  fattura  f;  (di  mercanzie)  ;  nota  f; 
carta  /;  biglietto  m;  progetto  m  di  legge; 

—  of  exenange,  cambiale  f.  Exche- 
quer —,  buono  m  del  Tesoro.  —  of 
parcels,  fattura  f,  —  of  fare,  carta  / 
di  trattoria.  —  of  indictment,  attorn 
d'accusa.  —  of  lading,  polizza  f  di 
carico  m  —  in  chancery»  processo 
m  verbale.  To  accept,  to  cash,  to 
honour  a  — ^accettare,  scontare,  far 
onore   ad   una    vaglia.    —  -    broker, 

sensale  m. sticker,    attaccatore 

f»  di  cartelli.  ||  va  affiggere.  |J  vn.  darsi 
di  becco.  [m."| 

Billnpr  abbrev  de  William, Guglielmo J 
Billed  {bild)  a.  a  becco.  Long —,  short 

—  con  becco  lungo,  con  becco  corto. 
Billet  [bil'ei)  n.  biglietto  ro.    ||  va    (mil.) 

dar  un  biglietto  d'alloggio;  alloggiare. 

Billiard  (bU'ierd)  n  bigliardo  m. ball» 

biglia  f  —-marker,  garzone  ro  di  bigli- 
ardo. —  player,  giuocatore  ro  di  bigli- 
ardo.   room,  sala  f  di  bigliardo   — 

stick,  stecca  f.  —  table,  bigliardo  ro. 

Billiards  {bil'ierdz)  n.  bigliardo  ro.  To 
play  at  — ,  giuocare  al  bigliardo. 

Billing  ibi'lin)  ppr  che  dà  di  becco.  }j  n. 
carezze  fpì. 

Billingsgate  [bilinzghet]  n  mercato  ro  di 
pesce  a  Londra;  linguaggio  ro  dei  pesci- 
vendoli; parole  mpl  ingiuriose. 

Billion  {bil'ion)  n.  bilione  m. 

Billot  (bil'ldt)  n  oro  o  argento  m  in  arra. 

Billow  [bil'ó)  n.  onda  /;  flutto  m.  ||  vn. 
enfiarsi  come  i  flutti. 

Billow-Beaten  {bail'lo-biin)  a.  sbattuto 
dall'  impeto  delle  onde. 

Billowy  [bifloì)  a.  fluttuoso,  agitato. 

Bilobate  [bailó'bel),  Biiobated  {bailo'be- 
ted),  Biiobed  (bailobd)  a.  (bot.)  diviso 
ìd  due  lobi. 

Bimana  {baime'na)  n«  bimano  m,  termine 
che  si  applica  all'  ordine  più  elevato  dei 
mammiferi  di  cui  l'uomo  è  il  tipo  e  la 
sola  specie.  [n.  bimano.] 

Bimane  [bai'men)  Bimanous  [bim'anes)] 

Bimensal  [baimcn'sal)  a.  che  succede  ogni 
due  mesi.  jro.l 

Bimetallism  [bimetalism)  n.bimetallismoj 

Bin  [bin)  n.  finca  f;  madia  f;  cofano  ro. 

Binary  [ba'i'nari)  e.  binario. 

Bind  {ba'in'd)  va.  legare*  attaccare •  bor- 

*  dare;  bendare*  impegnare;  obbligare.  |j 
vn.  impegnarsi.  |j  vii.  legare*  legarsi; 
prendere;  indurire;  costipare  To  — 
apprentice,  por  in  scuola 


Binder  [batn'der)  q  legatore  m,  trice  f. 

Bindery  (bai'n'dri)  n.  lavoratolo  m  di  lega- 
tore. 

Binding  [baTn'difi)  a. obbligatorio;  (med. ) 
caldo.  1|  n.  legatura  f;  benda  f;  fregio  f; 
incapestratura  /". 

Bindweed  {bai'n'dnid)  n.  vilucchio  ro. 

Binnacle  [bin'ac'l)  n.  abitacolo  m. 

Binocle  lòm'ocT)  n.  binocolo  ro. 

Binocular  {binoc'iular)  a.  e  n  binoculare 
me  f. 

Binomial  (batnò'miat)  a.  di  binomo  m. 

Biographer  (bai'dg'ràfer)  n.  biografo. 

Biographic  {baiografte)  Biographical 
[bdióg'raficat)  a.  biografico. 

Biography  (baióg'rafi)^.  biografia  f. 

Biological  (bai'ològicaì\  a.  biologica. 

Biology  {bai'óol'gi)  n  biologia  f. 

Biparous  [baip'ares]  a  che  partorisce  duo 
alla  volta.  [parti  fplA 

Bipartite  (bip'artail)  a    diviso  in  duej 

Biped  {baì'ped)  n  bipede  m. 

Bipedal  (bip'idal)  a  bipedale  me/". 

Bipennate  (baipen'el)  a.  (zool.)  con  due  ali 

Bipetalous  [baipel'ales)  a   (bot.)  con  due 

f>etali.  [potenza  /.1 

quadrate  [baTcuadrel)  n  (mat.)  quartaj 

Biquadratic  \bài'cuòdratic)  a.  biquadra- 
tico —  root,  radice  /'quadrata. 

Birch  (ber'tsk)  n  betula  f;  verga  f.  —  - 
tree,  betula  f.  —  wine,  vino  ro  di  be- 
tula —  broom,  scopa  di  betula. 

Birchen  (ber'tshin)  a  di  betula  f. 

Bird  [ber'd)  n  uccello  ro.  fi  —  of  passage, 
uccello  di  passo  —  o!  prey,  uccello  di 
rapina.  Singing — ,  uccelli  cantori.  — 
sofa  feather,  gente  della  stessa  specie, 
dello  stesso  stampo.  To  kill  two  —  s 
with  one  stone,  ammazzare  due  uc- 
celli colla  stessa  pietra.  One  —  in  the 
hand  is  worth  two  in  the  bush,  vale 
più  un  passero  in  mano  che  due  colombe 
sul  tetto.  Jail—,  cattivo  soggetto.  —  - 
cage,  gabbia  f;  ucceiliera  f.  — cali, 
fischio  ro.  — catcher,  uccellatore  ro.  — 
-  like,  a.  d'uccello,  come  un  uccello — - 
lime,  n.  vischio  ro.  —  wìtted,  a.  a 
cervel  di  gatta,  cervellino.  —  's-eye,  a 
vista  d'uccello.  —  *s-nest,  n.  nido  ro 
d'uccello,  li  vn.  snidare  uccelli  ||  va. 
uccellare. 

Bìrgander  [ber'gander  n.  oca  /"salvatica. 

Birmingham  {ber'minkam)  npr.  (geog.) 
Birmingham,  una  delle  principali  citta 
manifatturiere  d'Inghilterra. 

Birth  [berth)  n.  nascita  f;  parto  m;  por- 
tato ro;  lettuccio  ro;  posto  ro. day, 

n.  giorno  ro  di  nascita,  natale  ro.  —  • 
place,  luogo  ro  nativo.  —  -  right  pri- 
mogenitura /". 

Biscay  [bls'che)  npr.  Biscaglia  f. 

Biscayan  [bische'an  a.  basco  ;  biscaino  ro. 

Biscuit  {bis'ehit)  n.  biscotto  m.      uguali.  1 

Bisect  [bissert]  .va.  dividere  in  due  parti J 

Bisection  [bissec'scen)  n.  bissezione  f. 

Bisexual  [bisssc'sciual) a. bissessuale me/. 

Bishop  (bish'op)  n.  vescovo  m;  alfiere  «i 
(degli  scacchi). 

Bishoplike  {bìsh  oplaìc)  a.  vescovile  me/. 

Bishopric  (bis'he^ric)  a.  vescovado  m  ; 
episcopato  m. 

Bisk  ibis'c)  n.  zuppa  f  di  gamberi. 
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Bismuth  ibiz'meth)  n.  bismulte  m, 

Bison  [bai  Vn)  n.  bissonte  m. 

Bissextile  (bissec'stil)  a.  bisestile  me  f. 

Bistort  {bis'tort)  n.  (bot.)  pianta  la  cui 
radice  è  adoperata  crual  astringente. 

Bistoury  [bisturi)  ri.  bisturi  m. 

Bistre  (bis'ter)  n.  fuliggine  /.    [solfato  m.l 

Blsulphuret  [baisel'fluret)  n.  (chini.)  bi-J 

Bit  {bit)  n.  boccone  m;  puntai;  stelo  m; 
morso  m  (d'una  briglia)  ;  vite  /  (d'un  ram- 
pinetto);  mannoiom  d'una  chiaveì;  (mar.) 
bitta  /.  A  —  of  bread,  un  pezzo  di  pane; 
not  a  —,  neanche  per  idea.  A  little  — 
of  a  fellow,  un  omiciattolo,  fi  va.  im- 
brigliare (un  cavallo).  ||  pret.  e  part,  di! 

Bitch  (bitsh)  n.  cagna  f.  [BiteJ 

Bite  [baì't]  va.  mordere;  pungere  ;  tagliare 
(coi  denti);  rodere;  truffare*  ingannare.  || 
n.  morsura  /;  puntura/*  boccata  /;  truffa 
/  ;  inganno  m,  trappola  /. 

Biter  [bai'ler)  n.  persona  o  cosa  che  mor- 
de; {fig.1  briccone  ni. 

Bithynìa  [bathi'nia)  npr.  (geog.)  Bitinia  /. 

Biting  [battiti)  a.  mordente  me  f;  pungen- 
te m  e  /;  tagliente  me/.—  ly,  av.  d'una 
maniera  mordente,  ecc. 

Bitt  [bit)  n.  (mar.)  bitta  /.  ||  va.  (mar.)  vol- 
gere una  corda  intorno  alla  bitta. 

Bitten  {bil't'n)  pret.  di  Bite. 

Bitter  {bit'ler}  a.  amaro;  pungente  m  e  /; 
aspro.  }|  n.  amaro  ;  amarezza  f.  —  ly, 
av.  amaramente.  —  ness,n.  amarezza/. 

Bitterish  [bìVUrish)  a.  un  pò*  amaro. 

Bittern  {bit'tem)  n.  (zoo!.)  garza  /. 

Bitters  [bit'lerz)  n.  assenzio  m. 

Bitts  [bit's)  n.  (mar.)  bitte  fpl 

Bitumen  [bitiu'mèn)  n.  bitume  m. 

Bituminate  [bitiu'mwel)  n.  bitumaro. 

Bitumhiiierous  {bitlu'mini fires)  a.  bitu- 
minoso, che  produce  bitume. 

Bituminlzaiion  [biliu'minize'scen)  n.  bi- 
tuminizzazione  /,  operazione  ci  formare 
il  bitume. 

Bituminize  {MnVmfnate)  va.  bituminiz- 
zare,  impregnare  di   bitume. 

Bituminous  [bWu'mines]  a.  bituminoso. 

Bivalve  [bm'valv)  n.  bivalva.  ({  a.  bivalvo. 

Bivalve  (bi'valv1),  Bivalvous  [bival'voes) 
a.  bivalvo.  [vole.1 

Bivalved  [bi'valvrl)  a.  munito  di  due  vaì-J 

Bivalvular  [baivnl'iuler)  a.  bivalvolare, 
che  ha  la  forma  d'una  doppia  \*alvola. 

Bivaulted  [baivól'led)  a.  a  due  vòlte,  a 
due  archi. 

Bi ventral  [bivenl'ral)  a.  digastrico. 

Bivious  (bni'vics)  a.  che  ha  due  vie. 

Bivouac  (biv'uac)  n.  bivacco  m.  \\  vn. 
bivaccare. 

Blab  [blab)  va.  divulgare.  j|  vn.  cicalare* 
garrire.  ||  n.  ciarlone  m  ;  parabolano,  m. 

Blabber  [blab'ber]  n.  spia  /;  ciarlone  me  f. 

Black  (blac)  a.  nero;  oscuro;  atroce,  osri- 
bile;  triste,  lugubre.  —  eyes,  occhi 
neri.  Ile  looks  very — ,  egli  ha  l'aria 
molto  triste.  To  look  — at,  guardare 
di  t  ravenìo.  ||  n.  nero  m  ;  lutto  m.  To  be 
of  a  good  — ,  essere  d'un  bel  nero. 
Deep— ,  nero  oscuro.  Bone —,  nero 
animale  m.  Ivory  —,  nero  d'avorio.  Jet 
—,  nero  gavazzo.  A  suit  of — ,  vestiti 
di  lutto.  To  brat  —and  blue,  ammac- 
care. —  a  moor,  negro  m.  —  art,  ma- 


gia/nera. —  berry, mora  /del  rogo.  — 
bird,  merlo  m.  —  cattle,  armenti  mpl. 
cock,  gallo  m  di  montagna.  —  cur- 
rant, cassis;  —  -friar,  frate  dome- 
nicano.—guard,  briccone  m.  — lead, 

piombaggine   /. leg,  scroccone  m; 

barrattiere  m.  —  letter,  lettera  /gottica  ì 

—  ness,  n.   nerezza  /.  —  -pudding, 

sanguinaccio  m. rod,  usciere  m  a 

verga  nera.  —  Sea,  il  mare  m  Negro. 

—  smith,  fabbro  m.  —thorn,  spina/ 
negra.  |l  va.  annerare. 

Blackball  [blac'bóll)  n.  bastoncino  m  d'in- 
cerato m;  palla  /nera  (per  votare).  {|  va. 
annerare;  rigettare  (allo  squittinio). 

Blacken  {blac'ch'n)  va.  annerare;  dilla, 
mare. 

Blacking  [bianchiti)  n.  incerato  m. 

Blackish  {blac'chish)  a.  nericcio. 

Bìaekiy  {blacfìi)  a.  neramente;  atroce- 
mente, [va.  scroccare."! 

Blackmail  [blac*mèl\  n.  scroccheria/.  ||J 

Blackmailer  {blacm?Ur)  n.  scroccone  m. 

Bladder  [blad'er)  n.  vescica  /;  vescichet- 
ta /;  ampolla  /.  [loso/l 

Bladdered  [blad'erd)  a.  gonfiato;  ampol-J 

Biade  [bte'd]  n.  fusto  m;  lama  /;  spada  /*; 
gagliardo  m.  j|  va.  mettere  una  lama  /. — 
-bone,  scapula  /.  [iato.l 

Bladed  [blé'ded)  a.  a  fogli,  a  lame  ;  lamel-J 

Bladesmitli  [blM'smilh)  n.  armaiuolo  m. 

B!ain  [ble'n)  n.  tumore/». 

Blamabie  {bl^mah'l)  a.  biasimevole  m  e  /• 

—  ness,  colpabilità  /;  demerito  m. 
Blamabiy     {btSmabli)     av.    biasìmevol- 

mente.  [colpa  /.  ||  va.  biasimare.! 

Blame  [ble'me)  n.  biasimo  m;  torto  ra;J 
Blameful  {blem'futl)  a.  biasimevole  me/. 
Blameless  [blem'les)  a.  irreprensibile  m  e 
/.  —  ly,  av.  senza  colpa.  —  ness,  n.  in- 
nocenza /.  [chi  disapprova."! 
Blamer  [blé'mer)  n.  censore  tn,  critico  m;J 
Blameworthy  [blem'vorthi)   a.  biasime- 
vole me/. 
Blanch  [blàn'tsh)  va.  imbiancare;  bian- 
chire; spelare;  far  impallidire.      [m.*l 
Blanching  [bla?ìtsh'iìì)  n.imbiancamentoj 
Blanc-mange  (blómónge)t  Blanc-man- 
ger [blòmonq\e{  n.  gelatina  /. 
Bland  [blan'd]  a.  dolce  me/;  soave  me/. 

—  ly,  av.  dolcemente,  soavemente.  — 
ness,  n.  dolcezza  /;  soavità  /. 

Bla  odi  Joquence  [blandii' ocuens)  n.  parole 
fpl  dolci,  linguaggio  accarezzante. 

Blandish  (blan'disk)  va.  addolcire  ;  adu- 
lare. 

Blandisher  [blan'discer]  n.  adulatore  m. 

Blandishment  [blan'disfimcn?)  n.  carezza 
/;  adulazione  /. 

Blank  [blan'c)  a.  bianco;  pallido;  senza 
rima  /;  sconcertalo;  senza  palla.  {|  n. 
bianco  m;  biglietto  m  perdente  m*  lacu- 
na /.  ||  va.  sconcertare;  confondere; 
cancellare.  —  ly,  av.  con  pallore  m;  con 
confusione  /.  —  ness,  n.  pallore  m. 

Blanket  [blail'cket)  n.  coperta  /;  fricassoa 
/di  vitello.  ||  va.  inviluppare*  burlare. 

Blare  [bler)  vn.  mugghiare,  muggire,  rug- 
gire; ||  n.  ruggito  m;  strepito  m. 

Blarney  {blar'ni)  n.  adulazione/;  |) va  "I 

Biase  (bte$)  npr.  Biagio  tn.  adescare.  J 

Blaspheme  (6AW/«'m}  va.  bestemmiare. 
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Blasphemer  (è/<Mry*«w)   n.   bestemmia- 
tore m,  trice  f. 
Blasphemous  [btass'fimes)  a.  bestemmia- 
tono.  —  ly,  av.  eoa  empietà  f;  come  ua 
bestemmiatore. 
Blasphemy  {bias' fimi]  n.  bestemmia  f. 
Blast  [blast)  n  .colpo  m  di  vento;  suono  w; 
soffio  m  distruttore;   (agron.)  golpe   ai, 
nepitella  f;  esplosione  f.  \\  ve.  distrug- 
gere; appassire;  bruciare*   far  saltar.  — 
-  furnace,  fucina  f.      fa.  esplosione  f."\ 
Blasting  [Mas' tifi)  a.  distruttore  me  f.  ||  J 
Blast  meni  [blast'meni)  n.  soffio  m,  perni- 
cioso, [tore.] 
Blatant  [ble'tavi)  a.  rugjritore;  gracchi a-J 
Blatter  [bla'£<.r)    vn.    strepitare,    tumul- 
tuare, fur  tumulto. 
Blalterer  [blut'erer)  n.  millantatore  m; 

(pop.)  spaccone  *»,  smargiasso  m. 
Blay  [bie]  n.  (zool.)  piccolo  pesce  di  acqua 

dolce,  argentino  m. 
Blaze  [ble'z)  u.  fiamma  f;  lustro  m;  lume 
m.  j|  vn.  avvampare;  balenare;  brillare: 
pubblicare;  marcare. 
Blazer  [blez'èr)  n.  merciaiulo  ambulante 

di  giornali,  che  divulga  le  notizie. 
Blazing  [blez'in)  a.  fiammegiante,  brillan- 
te, splendido. 
Blazon  [ble'z'n)  n.  blasone  m;  lustro»*. 
Il  va.  blasonare;  pubblicare;  divulgare. 
Blazonry  [ble'z'nri)  n.  blasone  m. 
Blea  (bli)  n.  (hot.)  tessuto  alburno,  quel 
tessuto  che  si  trova  sotto  la  corteccia 
degli  alberi. 
Bleaberry  [bli'beri)  n.  (bot.)  mortella  /", 

specie  di  mirto. 
Bleach  [bf'lsh)  va.  imbiancare;  far  impal- 
lidire. (}  vn.  bianchire. 
Bleacher  (blì'cei)  n.  curandaio»*. 
Bleachery  [blfceri)  bottega» /"di  lavandaia. 
Bleaching  [bll'ctà)  a  chi  imbianca,  j  n. 
inbiancamento  m.  —  liquid,  acqua  / 
di  Javel. 
Bleak  (blyc)  n.  alburno  m  ;  argentino  m. 
Il  a.  pallido;  freddo  ;  deserto.  A  —  sky, 
un  cielo  griggio  e  freddo. 
Bleakish  (bliktsh)  a.  freddo,  ghiaccialo. 
Bleakly  (blik'li)  av.  freddamente. 
Bleakness    [blik'nes)   n.   nudità  f  (d'un 
paesaggio)  ;  rigidezza  f  Idei  clima)  ;  as- 
petto m,  triste.-' 
Biear  [bli'r)  a.  cisposo;  torbido.   {]  va. 

render  cisposo;  turbare  la  vista. 
Bìearedness  [bl<Yednes)  n.  oscuramento 

m  della  vista  ;  cispa  /. 
Bleat  (bU't)  vn.  belare,  J|  n.  belamento  rjs. 
Bleating  [bli'lin)  a.  belante;  che  imita  il 

grido  del  montone.  ]|  n.  belamento»*. 
Bleb  (bleb)  n.  bolla  f,  pustola  f. 
Bled  [bled)  pret.  e  part,  di  Bleed. 
Bleed  [blVd)  va.  salassare.  ||    vn.  venir 
fuori  il  sangue  m  •  spargere  il  suo  san- 
gue m  ;  perire  ;  scorrere. 
Bleeding    [bli'din]  a.  salasso  m  ;  flusso 

di  sangue  m. 
Blemish  [blem'ish)  n.  diffeto  m*  macchia 

f.    Il    va.  sfigurare;  macchiare. 
Blcmishiess  [blem'ishnes)  a.  senza  mac- 
chia f. 
Blench  [blen'tsh)  vn.  impallidire  ;  batter  gli 
occhi;  rinculare.  [mento  m.~\ 

Bl'-nchtnrj   (bletttsh'in)  n.  indietreggi o-J 


Blend  (W.*h*4)  va.  mescolare;  confondere 

assortire. 
Blende  (blen'd)  n.  (min.)  blenda  f. 
'Blennorrhea    [blcn'nori'a)    n.     (med.) 
blenorrea  f.  [marino! 

Blenny  {blen'i)  n.  (zool.l  specie  di  pesce J 
Bless   [bless)  va.   benedire;  render  felice 
m  e  f:  rallegrare,  («od  —  you  !  Dio  Vi 
benedica. 
Blessed    (blessed)  a.   benedetto;    beato; 
santo.  The— Virgin,  la  sanla  Vergine. 
To  he  —  with,  godere  di.  —  ly,  av. 
felicemente.  —  ness,  n.  beatitudine  f; 
felicità  f,  santità  f. 
BlessJug  [bles'sin]  n.  benedizione /;  feli- 
cità /";  grazia  /*;  benefizio  m. 
Blet  [blet)  vn.  avere  delle  macchie  causate 
da  un  principio  di    putrefazione    (par- 
lando di  certi  fruiti».  \\   u.  macchia/1, 
dei  frutti  troppo  maturi. 
Blew  [bliu)  pret.  di  Blow. 
Blight  (to'/)  n.  nebbia  f;  golpe m;  peste  || 
f:  smacco  m.  \\  va. annebbiare; arumare: 
appassire.  [appassimento  m.  1 

flllghtina  [bìciVìn)  n.  sterilizzazione  /J 
Blind  [blaìWd)  a.  cieco;  oscuro;  incos- 
ciente. —  of  one  eye,  monocolo  m.  A 
—  pretence,  un  falso  pretesto,  —  a lley, 
way,  angiporto  *n.  ||  n.  stuoia  f;  per- 
siana f;  gelosia  f.  \\  va.  accecare  ;  impe- 
dire la  vista  /;  mascherare.  ^  —  ly,  av. 
ciecamente.  —  ness,  n.  cecità  /;  acceca- 
mento m.  —  man's  huff,  mosca /cieca. 

side,  parte  (  fiacca. 

Blindage  iblafaa'edgì    n.    blindaggio   m, 
orere  militari  per  difendere  con  lastre 
metalliche  unaparete,  un  carro,  un  forti- 
lizio ecc. 
Blindfold  iblaTnd'fóld)  a.  che  ha  gli  oc- 
chi npl  bendali.   H   va.  bendar  gli  oc- 
chi»?/)/a. 
Blindworm    [blaind'vcrm)   n.    specie   di 
serpente  piccolo  cho  si  credeva  esser 
cieco. 
Blink  [blin'c)  vn.  batter  gli  occhi  mpl; 
veder  imperfettamente;  esitare.   ||  va. 
evitare;  schivare.        [batte  gli  occhi."] 
Blinkard    [blawWerd)  n.  persona  f  chej 
Blinkers  iblahik'ers)  n.  occhiaia  /",  quella 
parte  delia  briglia  del  cavallo  che  gli 
impedisce  di  guadar  da  parte. 
Bliss  (bits)  n.  ventura  f\  felicità  f. 
Blissful  [bils'fuh  a.  felice  m  e  f\  beato.  — 
ly,  av.  felicemente.  —  ness,  n.  felicità  / 
perfetta. 
Bitssless  (blais'les)  a.  sfortunato,  infelice. 
Blister  [blis'ter)  n.  ampolla  f:  bolla  f; 
vescicatorio  m.  (|  va.  far  venire  ampolle 
fpl,  vesciche  fpl  a;  applicar  un  vescica- 
torio. Il  vn.  alzarsi  in  vesciche  fpl,  ecc. 
—  ily,  n.  canterella  f.  [ampolle.] 

Blistery  (blais'teri)  a.  coperto  di  bollej 
Bllte  (blaiV)  n.  (bot.)  bietola  f;   specie 

d'amaranto. 

Blithe  [blank)  a.  gsio     allegro.  —  ly, 

av.  allegramente   ecc.  —  ness,  n.  gioia 

f;  allegrezza  f.  \—  ness, n.  gioia  f.] 

Blithesome  [blaTlhsom)  a.  gaio;  allegro. J 

Bloat  [bló't)  va.  enfiare  ;  gonfiare.    ||  vn. 

enfiarsi. 
Bloated  [bló'led)  a.  enfiato;  tumido.  -• 
ness,  n.  enflaggione  fi  gonfiezza  /. 
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Bloater  Ibld'ter)  n.  aringa  affumata. 
Blob   {blob)   n    pezzettino  m\   goccia  /,- 

bolla /"d'aria. 
Blohhcrlip  Mòb'erlip)  n  labbro  m grosso 

—  peci,  chi  ha  il  labbro  di  sotto  troppo 
grosso. 

Block (blò~c)n.  ammasso  m;  ceppo  m;  testa 
/  di  perrucca  /;  ciocco  m:  ostacolo; 
(mar.)  girella  /. tin,  slap  no  m  puro 

—  va.  bloccare;  sbarrare*  imbarazzare 
Blockading    [btòkerfinì   ppr.    e   a    che 

blocca  ;  assediatile  ;  imbarazzante 
Blockade  {bloc'kcd)  n    blocco  ro.  ||   va. 
bloccare  [ed,  a.  stupido  "| 
Blockhead    [blòc'hcd    n    sciocco  m   — J 
Blockhouse  [blòc'haus  n    blockhaus  m. 
(con  termine  (edesco  da  block  e  haus,  casa) 
quella    speciale    fortificazione   piccola, 
fatta  di  lastre  metalliche,  che  ponesi  in 
campo   aperto ,   facile   a    costruirsi   e 
smontarsi  La  lingua  italiana  avrebbe  le 
parole   classiche:   cassaforte,  fortino   e 
bastita . 
Blockish  [btàc*chisk)  a.  stupido.  —   ly, 
av.  stupidamente.  —  ness,  n  stupidità  f. 
Blocklike  (blo'laìc)  a.  stupido  comme  un 
zocco.                          [te  m  dì  carrucole  1 
Blockmaker   [blòc'mccher)  n  fabbrica n-J 
Blomary  o  Bloomary  (bhtm'ari)  n.  (me- 
tallur.)  forno  m  che  serve  al  raffinamento 
dei  metalli. 
Blonde  {blònd)  n   bionda  f 
Blood   {blod)  n.  sangue  m;  parentela  f; 
razza/;  civettino  m.  In  cold  —^san- 
gue freddo.  His  —  was  up,  il  sangue 
gli  bolliva,  aveva  11  sangue  alla  testa. 
To  make  oneis  —  run  cold,  ghiaccia- 
re il  sangue. horse,  cavailo   ro  di 

puro  sangue.  —  .-hound,  bracco  ro  da 
seguito  [cidioro.l 

Bloodguilttness  [blod'ghiVtincs)  n  omi-J 
Bloodily  (blod'ilì)  av.  crudelmente. 
Bloodiness  (blod'ìncs)  n   stato  ro  insan- 
guinato; crudeltà  f 
Bloodless  (btod'les)  a    senza  sangue  ro, 
esangue  m  e  f;  pallido  [di  sangue."] 

Bloodlessly  [blod'teslì)  av  senza  effusion ej 
Bloodlet  [blod'Ut)    va    salassare;   fiebo- 

tomizzare. 
Bloodletter  [blod'lefler^  n.  flebotomo  ro. 
Bloodletting  (blod'lellm)  n.  salasso  ro 
Bloodsned  [blod'sced]  n.    effusione  /    di 

sangue. 
Bloodshedder  {blod scedder)  n.  omicida  ro 
Bloodshot  {blod'skot)  a.iniettato  di  sangue 
ro.  [di  sangue  "1 

Bloodstained  [blod'slònd)  a.  imbrattato  | 
Bloodstone  [blod'stòn)  n.  ematite  /,  pieti  i 
preziosa  color  di  sangue  [/di  sangue  *] 
Blood t hi rstiness  [blod'llierstines)  n  setej 
Bloodthirsty  [blod'slherli  a  sanguinano 
Bloodwort  {blod'vert)  n.  (bot.)  specie  di 

pianta  della  famiglia  delle  poligonee. 
Bloody  [blod'i]   a.  insanguinato  ;  sangui- 
nario.  minded,  sanguinano    ||  va. 

imbrattare  di  sangue  [vn.  fiorirci 

Bloom  (blu'm)  n.  Fiore  ro;  freschezza  /  ||  J 
Bloomer  {blu'mer)  n.  nome  m,  dato  negli 
Stati  Uniti  alle  donne  che  invocano  tutti 
i  diritti  e  privileggi  del  sesso  mascolino; 
specie  di  berretto  che  portano  le  giovi- 
none. 


Bfoominrjness  [blum'imies)  n   fioritura/. 

Blooming  (blu'mi'ù)  a.  florido  ;  fresco  ; 
fiorito.  —  ly,  av  fiorito;  con  lustro  ro 

Bloomy  ibtu'mi)  a.  fiorilo;  fiorente  m  e  f 

Blossom  [blòs'ssm)  n.  fiore  ro.  li  vn  fiorire 

Blossoming  {blos'somin\  n.  fioritura  / 

Blossomy  {blastomi)  a.  fiorito. 

Biot  {blòt)  n.  scarabocchio w  d'inchioslro; 
cancellatura/";  macchia/";  smacco  m  || 
va.  macchiare;  scarabocchiare;  cancel- 
lare ;  oscurare. 

Blotch  {blòtsh)  n  pustola  f  j|  va  coprire 
di  pustole  fpl;  annerare 

Blote  [bl'ft)  va.  fumniicare. 

Biotless  (blòVles)  a  senza  macchia. 

Blotter  {blòt'er)  n.  diffamatore  m  ;  carta 
bibula  ;  (com.)  scartafaccio  ro, 

Blotting  ibldi'in)  n.  scarabocchio. — -case, 
cartario  ro;  —paper,  carta  /asciugante. 

Blouse  o  Blowse  [blavs)  n.  blusa  /. 

Blow  {bla)  n.  colpo  ro;  tocco  ro;  puntura  / 
(di  mosca);  dilatazione/  (dei  fiori).  |j 
vn.  soffiare;  ventare;  rimbombare  ;  dila- 
tare. To  —  over,  appassire  To  —  up, 
saltare,  scoppiare.  \\  va.  soffiare;  cac- 
ciare ;  gonfiare  ;  suonare  {il  corno-  ;  spar- 
gere ;  lardellare.  To  —  away,  cacciare 
To  — down,  atterrare.To  — off,  rapire, 
togliere.  To —  out,  spegnere,  smorzare 
col  soffio  To  —  up,  rampognare*  far 
andare  in  aria  To —  one's  nose,  soffia- 
re il  naso. 

Blower  (blò'er)  n  soffiatore  ro,  trice  /; 
paracamino  ro. 

Blowing  [blo'iili  a.  ventoso  ;  procelloso, 
soffiatura  /  (del  vetro':  suono  m  (d'un 
instrumento  da  flato)  ;  sussuro  m.   (dell 

Blown  (blò'n)  prt.  di  Blow.         [ventoi  J 

Blowpipe  {blò'paip)  n  zampogna  /. 

Blowze  {blauz')  n.  persona  rossa  in  viso. 

Blowzed  [blauzd\  Blowzy  [biaus'i)  a. 
bronzino,  abbronzato,  rubicondo. 

Blubber  [blob'ber)  vn.  piagnolare  |J  n. 
sugna  /di  balena  ;  ortica  marina.  |J pian- 
gere dirottamente.  ||  va.  gonfiare  le 
gote,  sfigurare  il  viso  a  forza  di  piangere 

Blubbered  [blob'erd]  a  gonfiato. 

Bludgeon  (blo'gion)  n  batacchio  ro;  bas- 
tone ro.  piombato. 

Blue  (bliu)  n.  turchino  ro,  azzurro  ro.  ||  a 
turchino;  nero,  oscuro.  —  -bottle,  fio- 
raìiso  ro;  mosca  /  turchina.  —  devils, 
umorw  tetro.  — eyed,  cogli  occhi  mpl 
celesti  'Iva  azzurrare  — ness,  n.  color 
m  turchino. 

Bluebird  ^bliu'berfy  n.  (zool.ì  cultretola  / 

Blueing  (6/iVtn)  n    azzurreggiamento  m 

Bluely  bli'uliì  av  di  color  azzurro. 

Bluff  \blof)  a.  grosso  ;  rudo;  trarupato.  — 
ness,  n  gonfiezza/;  burberia/ 

Bluish  iblu'isk\  a.  azzurrastro  ro.  \\  n 
azzurro  m  chiaro 

Bluishly  (blin'sklì)  av  in  modo  azzurras- 
tro, d'un  tono  azzurrastro. 

Bluishness  [bliu'isnes*  a.  azzuro  palido 

Blunder  [blon'der)  n  errore  m  ;  mellonag- 
gine /.  ||  vn.  sbagliarsi  ;  ingannarsi  grave- 
mente; inciampare.  ||  va.  sciupare;  im- 
brogliare. To— out, borbottare;  lasciare. 

Blunderbuss  (blon'derbes)  n.  spingarda/. 

Blunderer  (blon'derer),  Blunderhead 
[blon'derhedx  n.  imbecille  m  e  /;  goffo  ro. 
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Blundering  [bfon'derìà]  n.  sccropUU ag- 
gine (.  Il  a.  scempio;  goffo.  —  ly,  av. 
storditamente. 

Blunt  (blont)  a.  rintuzzato;  lordo:. duro; 
brusco.  To  get  — ,  rintuzzarsi,  smùsarsi. 
— truths,  dure  verità.  |i  va.  rintuzzare. 
ly,  av.  senza  punta  /;  bruscamente.  — 
ness,  n.  stalo  m  rintuzzalo. 
lur  (bier)  n.  macchia/.  Il  va.  macchiare, 
disonorare. 

Blurt  (bler't)  va.  dire  inconsideratamente; 
lasciar  scappare,  sciogliere. 

Blush  (blosh)  n.  rossore  m;  rossezza.  Il 
vn.  arrossire?  [dico.*] 

Blushful  (Mesh' fui)  a.  che  arrossisce;  pu-J 

Blushfuly  [blesh'fuli)  ar.  pudicamente. 

Blushing  (blosh'vì)  a  arrossente  m  e  /; 
modesto.  sfacciato."] 

Blushless  iblosh'les)  a.  senza  pudore  m;J 

Blushy  [blosh'i]  a.  rossastro  ;  vermiglip. 

fcJlusler  (blos'ter)  n.  romor®  m;  tempesta  /; 

^spavalderia  /.  ||  vn.  tempestare;  fare 
fracasso  ;  rampognare. 

Blusterer  (bios' terer)  n.  millantatore  mef. 

Blustering  (blos'terift),  blusterous  (blos'- 
teres),  a.  tumultuoso,  strepitoso  ;  violen- 
to; procelloso.  ||  n.  strepito  ro;  violen- 
za f;  spavalderia  /. 

Blustering  ly  (blGs'terinli)  av  strepitosa- 
mente;.tumultuosamente,         [paura  f.l 

Bo!  (òdi  int.  uh!  esclamazione  /per  far J 

Boa  {bòa)  n.  boa  m. 

Boar  (bdr'd)  n.  verro  m;  cinghiale  m. 
Young  wild—,  canaletto  w.  —  spcar, 
spiedo  m. 

Board  (bór*d)  n.  tavola/";  cartone  m; 
scrittoio  m;  consiglio  m;  (mar.)  bordo  m. 
bordata  /;  dozzina  /*;  retta  /.  Chess  — , 
scacchiere  m*  draft — ,  tavoliere  m  per 
giuocar  a  dama.  —  wages,  indennizzo 
m  per  ilvitto.Togoon—  ,an dare  a  bordo, 
imbarcarsi.  —  and  lodging,  tavola  f 
ed  alloggio  m.  A  book 'ih  —  s,  libro  m 
legato  in  cartone.  ||  va.  intavolare,  cir- 
condare di  tavole  fpl,  legare  in  cartone; 
andar  a  bordo  di;  abbordare;  prendere,  all' 
abbordo  m  ;  nutrire.  |  j  vn.  essera  dozzina. 

Boardable  (bòr'dab'l)  a.  accessibile  m  e  /. 

Boarder  (bòrd'er)  n.  dozzinante  m. 

Boarding  (bòr'di?ì)  n.  atto  m  d'intavolare, 
ecc.  ;  tavole  fpl;  dozzina  /;  abbordo  m.— 
-house,  pensione  /.  —  school,  collegio 
m,  convitto  m.  [crudele."] 

Boarish  (bòr'ish)  a.  di  cinghiale;  brutalej 

Boast  {bò'st)  n.  spavalderia  /"/gloria  f  /orgo- 
glio m.  !  i  va.  vantare  ;  far  mostra  di.  j  |  vn. 
vantarsi;  vanagloriarsi.  To  make  a — , 
ventarsi,  gloriarsi.       [tato re  m,  trice  f.l 

Boaster  [bò'sler]  n.  vanaglorioso  •  millan-J 

Boastful  (bòst'fuli)  a.  vanaglorioso  ;  arro- 
gante m  e  /;  orgoglioso  vano.  —  ly,  av. 
come  un  millantatore. 

Boasting  [bós*tin)  n.  spavalderia  f;  osten- 
tazione/"; vanto  iti.— ly,  av.  con  ostenta- 
zione /.  [modesto,  semplice."] 

Boastless  {bost'les)  a.  senza  ostentozionej 

Boat  (bò't)  n.  battello  m;  lancia  /;  canoa  f* 
barca  /.  Fishing—,  battello  'pescherec- 
cio.    Life—,    barca     di    salvataggio. 

Steam ,    battello   m   a   vapore    — 

-hook,  gancio  m.  — man,  barcaiuolo 
a,  — swala  maestro  e»  d'equipaggio 


Boat  iilg  [bó'tifì)  u.  trasporlo  m,  per  acqua; 
navigazione  /;  passeggiata  f.  in*baUello; 
canottaggio  m. 

Bob  (bob)  n.  pendaglio  mjnappina,*;  sca- 
pezzone  m,  colpo  m; lenticchia/;  sarcas- 
mo m;  filo  m  di  scandaglio  m.  ||  va.  bat» 
tere,  scortare;  dondolare;  calare.  ||  vn. 
penzolare p  pescare  (anguille  fpl)  colla 
lenza  /.  — "-major,  tripudio  m  grande. 

— tail,  coda/"  corta. tailed,  colla 

coda  /"corta.  —  -wig,perrucca  /rotonda. 

Bobbin  [bòb'bìn)  n.  rocchetto  m  da  in- 
cannare ;  fuso  m  di  merletti  mpl. 

Bocasine  [bdc*asin)n.  specie  di  fustagno  m. 

Boce  (bòs)  n.  (zool.)  orata  (pesce i  /.' 

Bode  (bò'd)  va.  presagire  ||  vn.  pronosti- 
care. ||  n.  presagio  m;  pronostico  m; 
augurio  «j,         [nostico  m  ;  augurio  m.ì 

Bodemenl  ibòd'meìit)  n.  presagio  m;  pro-J 

Bodice  (bdd'is)  n.  giubbettino  m. 

Bodied  (bód'did)  a.  che  ha  un  corpo  m. 
a  corpo. 

Bodiless  [bfid'iles)  a.  senza  corpo  m. 

Bodily  (bòd'ili)  a.  corporeo;  reale  mef.  \\ 
av.  corporalmente  ;  con  tutta  forza  f. 

Boding  [bv'dhì)  n.  presagio  m. 

Bbdkin  (bòd'chin)  n.  passa-lacciuolo  m; 
punteruolo  m  ;  spillo  m  grosso  ;  punta  m  ; 
pugnale  m. 

Body  (bó'di]  n.  corpo  m  ;  sostanza  /;  grosso 
m  (d'un  esercito  m)%  busto  m;  cassa/ 
(d'una  vettura  f)  ;  tronco  m  ;  (d'un  albero 
»).  A  dead—,  corpo  morto,  cadavere. 
A—  of  infantry,  un  corpo  d'infanteria. 
Wine  of  a  gooc» —,  vino  forte. — gu- 
ard, guardia  /"del corpo.  ||  va.dar corpo» 
a;  dar  forma  fa  ;  produrre. 

Boeotian  [biò'scian]  n.  Beoziano  m.  |j  a. 
beoziano;  grossolano,  rustico. 

Bog  [bóg)  n.  palude /.  Il  va.  infangare. — 
-house,  cesso  m.  — trotter,  corridore 
m  di  pantani  mpl;  un  Irlandese. 

Boggle  (bog'g'l)  vn.  fremere;  indietreg- 
giarsi; esitare. 

Boggled  [bòg'g'ld)  a.  allarmato,  spaventa- 
to; imbarrazzato  da  difficoltà  improv-1 

Boggier  (bog'ler)  n.  pauroso.  vise.J 

Boggling  (bóg'lin)  n.  esitazione/"; paura/; 

Boggy  (bòg'gki)  a.  paludoso. 

Bohemia  (boht'mia)  npr.  (geog.)  Boemia  f, 

Bohemian  [boh "mi an)  a.  e  n.  boemo  m, 
boema  f.  ' 

Boll  (bò'ìl)  vn.  bollire;  gorgogliare;  crepi- 
tare. ||  va.  far  bollire;  cuocere.  ||  d. 
Agnolo  m  ;  furoncolo  m. 

Boiler  [bó?lér]  n.  bollitore  m  ;  calderone  m 
(d'una  macchina  fa  vapore). 

Boilery  (bóU'eri)  n.  luogo  dove  si  fa  bollire 
ed  aparecchio  impiegato  a  questo  etfelto. 

Boiìing  (bò'i'lìii)  n.  bollimento  m  ;  ebolli- 
zione/. 

Boisterous  (bòis'lres)  a.  procelloso  ;  stre- 
pitoso»; violento  ;  furioso  ;  impetuoso.  — 
ly,  av.  bruscamente  ecc.  —  ness,  n.  vio- 
lenza /;  impetuosità  /•  impeto  m. 

Bolary  (bó'lari)  a.  bolare  m  e  f. 

Bold  (bòCd\  a.  ardito  ■  coraggioso  ;  inso- 
lente mef;  sfacciato  *  (mar.)  dirupato. 
To  make  —  to,  prendersi  la  libarti  di, 
osare.  —  faced,  audace  me/.  —  ly,  av. 
arditamente,  ecc.  —  ness,  n.  arditezza  Q 
coraggio  m  ;  fermezza/. 
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Boldface  (bflld'fes)  a.  insolenza  f,  impu- 
denza f,  audacia  /.  [bolare.l 

Bole  ipd'l)  n.  tronco  m:  bollo  m;  terra  /J 

Boiis  (òò"jis)  n.  bolide  m,  meteora  ignea, 
luminosa  cfee  attraversa  gli  spazi  del 
cielo.  [nare  ;  gonfiarsi.] 

Boll  {bó'l)  n.  palla  f;  capsula  /.  ||  vn.  gra-J 

Boilings  (bóì'inz)  n.  alberi  mpl.  scoronati 

Bologna  {boló'nia)  npr.  Bologna  f. 

Bolognese  {bolóni'z)  a.  e.  n.bolognese  mef. 

Bolster  (ból'sler)  n.  capezzale  m  ;  guanciali- 
no m.  j]  va  sostenere  ;  riempire  di  borra 
f;  coricare.  [tegno  m;  di  ensore  m.l 

BoJsterer  [ból'sterer)  n.  appoggio  m;  sos-J 

Bolstering  {pòi' stwin)  n  puntello  m, 
sostegno  m,  appoggio  m. 

Bolt  (6ó/7)  n.  saetta  f;  quadrello  tn;  stra- 
le m;  chiavarda  /;  stanghetta  /;  —  s, 
ceppi  mpl.  ||  va.  inehiavistellaro  ;  inca- 
vigliare; stacciare;  dire  arditamente; 
lasciare)  inghiottire  ||  vn.  scapparsi; 
schivarsi  ;  stacciare.  To  —  in,  out, 
entrare,  uscire  bruscamente 

Bolter  {bòiler)  n.  staccio. 

Boi  tiny  [pòi*  lift) -n.  chiusura /"col  catenac- 
cio m;  atto  m  di  stacciare,  ecc.  — -cloth, 
burato  m; house,  burattoria  f 

Bolus  [bó'les)  n  bollo  ro. 

Bomb  {bom)  n..  bomba  /.  — ketch,  — 

vessel,  bombarda  /. proof,  a  prova 

di  bomba. shell,  bomba  f    \\  vn 

scoppiare,  rimbombare. 

Bombard  [bombar'd)  va  bombardare.  || 
n.  bombarda  /;  bombardamento  m; 
barilo  m,  botto  f.  [m.i 

Bombardier  [bomb ardi 'r)n  bombardiere] 

Bombardment  [bomoard'ment)  n  bom- 
bardamento m  [millanteria  /  1 

Bombast    (bo'm'bosl)    n     enfiagione    f;\ 

Bombastic  pombas  tic)  a.  ampollo  o 

Bombazine  [hom'wsi'n)  n.  bambagino  m 

Bomblc  [bóm'bic)  a.  bombico 

Bombyx  [bòm'bics)  n  bombice  m,  baco  da 
seta.  *  [lede.] 

Bona-fide  [bò'na  faidi)  a.  serio,  di  buonaj 

Bond  (bón'd)  n.  catena  f:  legame  m;  ob- 
bligazione f;  buono  m.  In  —,  in  magaz- 
zino m  di  deposito  11  va.  porre  morci  fpl 
in   magazzino.    — ■    -maid,  schiavo   m. 

—  -man,  sch'avo  m.  — servant, 

slave,  schiavo. service,  schiavitù 

f.  ||  va.  impe  nar.si  per  iscritto  di  paga 
re,  fare  una  ca  nb  alo;  depositare 

Bondage  (bóndedg)  n.  servitù  f;  catti- 
vità /.      [critto  :  depositato  (in  dogana  "| 

Bonded    {bónd'ed)   a.   obbligato  por  is-J 

Bonder  {bón'dcr)  n  depositante  m. 

Bonding  {bórìdift)  n  deposito  m  di  merci 
fpl.  —  -warehouse,  magazzino  m  di 
deposito.         [zisne  f;  mallevadore  m."l 

Bondsman  {bQndz'man)n.  schiavo  m.-cau-J 

Bone  [bón)  n.  osso  m:  rosta  f  —  s,  pi 
ceneri  fpl.  ossa  mpl  The  jaw  —,  la  mas- 
cella. Whale  —,  balena  /.  Ile  Is  no- 
thing but  skin  and  —  s,  egli  non  ha 
che  la  polle  e  le  ossa.  He  in  ade  —  s  of 
it,  (fam.ì  egli  non  si  loco  scrupoli.  -—  of 
contention,  pomo  m  di  discordia.  ||  va. 
disossar©  :  guarnire  (un  giubboltino)  di 
baione  fpl;  rubare.  —  less,  a  senz'ossa, 
senza  resto.  —  setter,  che  rimetto  lo 
•ossa  dislogato 


Bonfire  {bón'fa'ir)  n.  fuoco  m  di  gioia. 
Bonnet  (bòn'net)  n.  cappello  m  (da  donna); 
berrettino  7/i. •  (mar.)  scopamari/"^/,  [j  vn. 
salutare  ||  va.  To  —  a  man,  calcarea 
quaicheduno  il  cappello  m  in  capo. 
Bonnibei  {bòn'ibel)  lionnilass  [bòn'ilas) 
n.  graziosa  fanciulla  [condamente.  | 

Bonnily  [bón'nili)  a<-.  allegramente  ;  gio-J 
Bonniness  (bOn'nines)  n    gioia  f;  genti- 
lezza f.  [alleerò."] 
Bonn)  {bón'ni)  a  gentile  mef;  leggiadro^ 
Boany-Clabber   {bón'i-clab'er)    n.    latto 
volto  ;  latte  garbo           [prugna  f  reale  ] 
Bonum-Magnum    {bó'nem-mag'nem)  n  J 
Bonus  {bó'nes)  n.  benefizio  m;  mancia  f 
Bony  {bó'ni)  a  osseo  ;  ossuto 
Bonze  {bón'z)  n  bonzo  m.  [matto.] 
Booby  [bu'bi)  n  goffo  m.stupido, sciocco ;J 
Book    {bue)   n.  libro   m;  memoriale  m  ; 
quaderno  m.  ||va    inscrivere;    registra- 
re. —  binder,  n.  legatore  m. — case, 
biblioteca/'.  — collector,  bibliofilo  m. 

—  keeper, computista  m;  ragioniere  m. 

keeping,   tenuta  f  dei  registri  mpl. 

- — learned,  dotto  m  ;  erudito  m.  —  - 
learning,  erudizione  f;  pedanteria  f. 
man,  uomo  m  di  studio;  dotto  m; 

—  -seller,  libraio  m.  —  selling,  pro- 
fessione /"di  libraio,  libreria  f. shop, 

libreria   f. store,  magazzino  m  di 

libri.  —  -trade,  libreria.  —  -xvorrn, 
divoratore  m,  trice  /  di  libri.  Second- 
hand —  s,  libri  usati.  School  —  s, 
libri  scolastici,  libri  classici  Cash  —, 
libro  cassa  «  Paradise  Lost  »  is  divi- 
ded into  twelve  —  s,  il  Paradiso  per- 
duto è  diviso  in  dodici  canti. 

Booking  {bu'chin)  n.  registratura  f  (dei 
pacchetti  ecc.  —  office,  ufficio  m  (spor- 
tello m  di  ferrovia,  di  teatro). 

Bookish  (buc'ehish)  a  studioso  pedante; 
mef—  ness,  n  applicazione  f  allo 
studio. 

Book-post  [buc'post)  n.  servizio  m  degli 
stampati;  bucca/por  gli  stampati  (alla 
posta).  These  papers  will  cost  you 
three  pence  to  send  by  —,  l'invio  di 
queste  carte  come  stampati  vi  costerà 
trenta  centesimi 

Boom  {bu'm)  n.  (mar  )  bastoni  mpl.  di 
coltellaccio;  puntello  m.  ||  vn.  (mar.) 
andare  a  gonfie  vele  fpl;  sollevarsi; 
rampognare. 

Booming  (bu'min)  n  schiamazzo  m. 

Boon  {bu'n)  n  dono  mi  favore  f.  \\  a.  lieto, 
giocondo. 

Boor  [bu'r)  n.  contadino  m;  villano  m. 

Boorish  [bur'ish)  a    rustico;  grossolano 

—  ly,  grossolamento.  —  ness,  n  rusti- 
cità ;  rozzezza  f. 

Boose  {bus)  n  stalla  /da  vacche;  vacche- 
ria f. 

Boot  {bu't)  n  stivale  m;  stivaletto  m,  e  «l- 
zatura  /;  profitto  m;  guadagno  m.  \Vei 
lington  —,  stivali  ordinari.  Messia  n 
o  ridi  tifi  —,  stivali  mpl.  alla  dragona 
To  —,  sopra  mercato.  ||  va.  stivalaio . 

profittare  a.  ||  vn    stivnlarsi. book, 

jack,  cavastivali  m. lerj,  gamba 

/di  stivalo.  —  -maker,  stivalaio  ut.  —  - 
strap,  rampinetto  m.  — tops,  — tree, 
Jenna  /. 


BOT 


—  S3  — 


BOU 


Booted  \bu'fpd\  a.  stivalato. 

Boctca  [bv'iC]  a.  stivaletto  m. 

Booth  (bu'th)  n.  tenda  /;  barucca  f. 

Bootless  [bufles)  a.  vano,  infruttuoso,  mu- 
tile, senza  profitto.  [mente."] 

Bootlessiy  (bui'lesli)  av.  in  vano,  inutil-J 

Bootlesness  (but'lesnes)  n.  inutilità  /. 

Boots  (but's)  n.  garzone  m  che  netta  le"] 

Booty  {bu'ti)  n.  bottino  m.       [scarpe  [pi.] 

Boozy  (bu'zi)  a.  ubbriaco,  avvinazzalo. 

Bopeep  (òopCp)  n. giuoco  ma  nascondersi. 

Boracic  (beras'icì  a.  (chino  boracico. 

Boracite  (bòr'asaW  n.  (chim.1  boracitc  f. 

Borane  [bor'edgì  n.  borracine  f. 

Borate  (bòr'et)  n.  (chim.^  borato  ». 

Borax  [bó'racs)  n.  borace  m. 

Border  [bór'der)  n.  bordo  m  :  orlo  m  ;  fron- 
tiera /.  Il  va.  bordare;  ornare  d'un  (re- 
gio to.  ||  To  —  on,  confinare;  esser 
contiguo. 

Borderer  ibór'derer^  n.  abitante»»  e /delle 
frontiere  fpl.         {contiguo.  ||  n.  orlo  to.1 

Bordering  [bifr'dri*)  a.  adiacìente  m  e  /;J 

Bore  (bòr) n.  buco  m* calibro w; succhiello 
»;  scandaglio  m  ;  persona  /  noiosa  ;  tedio 
»;  fatica  /;  seccatura  f.  ||  va.  forare, 
bucare,  scandagliare*  annoiare.  — - 
stree, sambuco  m.  li  pret.diBear. 

Boreal  {bór'ial)  a.  boreale  »  e  f. 

Boreas  (bòr'ias)  n.  Borea  m. 

Boree  (bori)  it.  fascina  f. 

Borer  [bò'rer)  n.  chi  fora,  buca;  spinette 
m,  succhio  m;  trapano  m;  punteruolo  to, 
succhiello  w;  sonda  /. 

Boring  (òd'n»)  a.  (faraJ  faticoso,  noioso, 
penoso;  secante,  fastidioso. 

Born  [barn)  prt.  nato.  To  be  —,  nascere. 
High — ,Iow — ,  d'alt  a,  dibassa  nascita 
f.  New  —,  neonato  ». 

Borne  (barn)  part,  di  Bear. 

Borough  (éerVot  n.  città  f: borgo  ». 

Borrow  (bòr'rc)  n.  imprestito  w.  ||  va. 
prendere  d'impresti  to.  [trice  f.l 

Borrower  [bòr'roer\  n.  imprest  a  fore  »,J 

Borrowing  [bór'réin)  n.  imprestito  ». 

Boscage  (bós'chedg)  n.  boschetto  m. 

Bosh  {bòsh)  n.  schizzo  >n,  abbozzo  »;  figu- 
ra "/;  menzogna  /. 

Boski  (bós'ki)  a.  piantato  d'alberi. 

Bosnia  {&<3<r'maj  npr.  Bosnia  /. 

Bosnian  [bòs'nian)  a.  e  n.  brosniaco. 

Bosom  {bvs'em)  n.  seno  ra;  cuore  to; visce- 
re fpl  The  — of  the  sea,  il  seno,  la 
profondità  del  mare.  —  friend,  amico  m 
Intimo.  Ji  va.  rinchiudere  nel  seno;  guar- 
dar segreto. 

Bosphorus  [bos' fores)  npr.  Bosforo  ». 

Boss  [bòssi  n.  borchia;  f  bozzati 

Bossy  ibòs'sìy  a.  in  rilievo. 

Botanica!  [botan'ica!)  a.  botanico.  —  ly, 
av.  di  botanica  f,  secondo  la  botanica. 

Botanist  (bót'anist)  n. botanico  m. 

Botanize  {bòt'anaiz)  vn. botanizzare; erbo- 
ra re.  •  [l'erborare.  1 

ÌSotanizing  [bol'anaizin)  n.ilbotanizzarej 

Botany  (bó'tani)  n.  botanica  f. 

Botch  [bòtsh)  n.  tumore  m;.  pustola  f; 
pezzo m;  rattacconarnento  m  ;  acciabatta- 
znento  ».  \\  va.  rattacconare;  rappez- 
zare ;  guastare. 

Botcher  (bòsth'er^  n.  rappezzatore».  trice  f. 

feolchery  (bdsth'eri)  u,  rappezzamento  ». 


Botch I nu ly  >bùtòh'iflth  a.  rozzamente". 

Botehy  (bòtsh'i)  a.  ulcerato;  fato  di  pezzi"! 

Bote  (tòt)  n.  risarcimento  m.  *mpl.  J 

Both  {bólh  prn.  ambo;  l'uno  e  l'altro.  — 
his  sons,  i  suoi  due  figli,  —of  them, 
loro  due.  —  of  us,  noi  due;||  e.  e;  alla 
volta.  He  can  —  read  and  write,  egli 
sa  e  leggere  e  scrivere.  —  by  sea  and 
land,  e  per  terra  e  por  mare. 

Bother  [bólh'er)  va.  imbarazzare;  annoia- 
re. |l  n.  imbarazzo  to;  noia  f. 

Botheration  [bo there' seen)  n.  imbarazzo 
to;  noia  /.  ||  Int.  oh! 

Bothnia  (bòrnia)  npr.  Botnia  /. 

Bots  {bd"s)  n.  (vet.)  vermini  mpl.  dì  cavalli. 

Bottle  {bótTI)  n.  bottiglia  f;fasciom(di 
fieno).  Sione  —,  brocca  f.  Sucking  —, 
biberone  m,  poppatoio  to.— brush  »  asper 
sorio  ».  M  va.  metter  in  bottiglie;  fas- 
ciare (fieno,  ecc.).  —  flower,  floraliso 
to.  —  nosed,  a.  che  ha  un  nasone  m. 

Bottom  (bo/lorn)  n.  fondo  m;  basso  w; 
fondamento  ■;  base  f;  valle  f;  gomi- 
tolo m;  (mar.)  Danda  f;  nave  //cuore  to; 
vigore  m.  To  stand  upon  a  good  —, 
esser  bene  in  gamba.  To  go  io  the — , 
andare  a  fondo.  ||  va.  metter  un  fondo 
a  ;  coprir  sedie  fpl  con  paglia  ;  fondare  " 
basare;  scandagliate;  penetrare.  |1  vn. 
fondarsi  ;  basarsi 

Bottomed  (bot'lomd)  a.  a  fondo.  Fiat  — 
boat,  nave  f  piatta. 

Bottomless  (bortomks)  a.  senza  fondo. 

Bottmory  {bòftomri)  n.  (com.)  prestito  » 
arrischiato. 

Boudoir  ibu'duar)  n.  boudoir  w,  salottino 
per  le  signore  o  adibito  ad  intimi  ricevi- 
menti. 

Bough  ibaou)  n.  ramo  to;  ramicello  m.  — 

_ — pot,  vaso  «pei  fiori. 

Bought  iodi]  pret.  e  part,  di  Buy. 

Bought  {boi)  n.  cordone  »  nastro  »; 
piegatura  f;  piega  f;  borsa  f;  cavità  /; 
fondo  ». 

Bougie  (bu'gi)  n.  (chir  1  tenta  incerata. 

Boulder  (bolder)  n.  ciottolo  w,  ghiaia  f; 
(geol.ì  massa  fax  roccie  alla  superficie. 
—  wall,  muro  m  costruito  di  ciottoli. 

BouHin  (ból'lin)  n.  (arch.)  modanatura  f. 

Bounce  [baun'sìvn. lanciarsi  con  strepito; 
saltare'  vanagloriarsi.  ||  va.  far  rimbal- 
zare una  palla  f.  il  n.  colpo  »  strepitoso; 
strepito  w;  millanteria  f;  carota  f 

Bouncer  (baun'ser)Ti.  mill  an  tore  *»,  trice  f. 

Bouncing  [bavn's iti)  n.  balzo  m;  strepito 
».  Il  a  grosso,  forte  to  e  /;  strepitoso.  — 
ly,  av. strepitosamente; come  un  millan- 
tatore TO. 

Bound  [baun'd)  va.  limitare;  contenere.  || 
vn.  balzare.  ||  n.  limite  to;  termine  to; 
balzo  to.  |l  pret.  e  part,  di  Bind;  lega- 
to; impegnato*  obbligato;  tenuto;  (med.) 
costipato  ;(»<*r  J  destinato*  andante  to  e  f; 
ritenuto.  Wither  —  dove  andate? 

Boundary  (baun'dari)  n.  limite,  to;  ter- 
mine TO. 

Bounden  (baun'cTn)  a.  obbligato  ;  tenuto; 
obbligatorio.  [limitrofo.! 

Bounding  (baun'difiì  a.  balzante  to  e  f:\ 

Boundless-  (baun'dless)  a.  senza  limiti  mpf; 
inimitato.  —  ness,  n.  immensità  /;  infi- 
nità/. 
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Bounteous  (bounties)  a  benefico;  liberale 
me  f;  generoso— ly,  av.  generosamente, 
ecc  —  ness,  o  beneficenza  f;  genero- 
sità f. 

Bountiful  (baun'liufll)  a.  buono;  benefico; 
liberale  m  e  f.  —  ly,  av  liberalmente  — 
ness,  n  liberalità  f. 

Bounty  (baun'ti)  n.  bontà  f.  generosità  /, 
munificenza  f;  (mil.)  premio  m.  (d'arruo- 
lamento neir  esercito^;  (com.)  premio  m. 

Bourgeois  (bergiói's),  n.  (tip.)  garamon- 
cino m.  [rente  m;  ruscello  m.1 

Bourn  (bur'n)  n.  limite  m;termine  m;tor-J 

House  (bu'z)  vn.  bere  a  gorgata. 

Bousy  (bu'si)  a.  ubbriaco 

Bout  (bau't)  n.  colpo  m;  volta  f  Drink- 
ing-bout, orgia  f.      '         fo  di  vacca  *| 

Bovine  (bo'vin)  a.  bovino,  proprio  di  bovej 

Bow  (bau)  va  piegare  ;  curvare  ;  abbassare; 
flettere*  inchinare.  ||  vn  piegare;  inchi- 
narsi; salutare.  ||  n.  saluto  m;  inclina- 
zione f;  [mar.)  prora  f. 

Bow  (bò)  n  arco  m;  archetto  m;  arcobale- 
no m;  (mar.)  V  Bow;  nodo  m;  rosetta  f; 
anello  (d'una  chiave  /)  ;  arcione  m,  fìbbia 
f  d'un  nodo,  —-leg,  gamba  /"archeggia- 
ta. —  legged,  colle  gambe  fri  archeg- 
giate. — —  man,  arciere  m.  —  shot,  tiro  m 
d'un  arco.  — string,  corda  /"d'arco;  cor- 
done m.  —  window,  finestra  f  sporgente. 

Bowel  (bau'el)  n.  intestino  m.  —  s,  pi.  vis- 
cere fri;  intestini  mpl;  compassione  f, 
pietà  {.  The—  s  of  the  earth, gli  intes- 
tini della  terra  ||  va  sviscerare,  sven- 
trare.—  less,  a  senza  viscere;  senza 
pietà. 

Bower  (bau'er)  n  boschetto  m;  pergola  f; 
camera/";  ricovero  m;(mar.)  ancora  f  di 
prora.  ||  va  circondare;  abitare;  dimo- 
rare. •  [mpl;  pieno  d'ombra  /"."] 

Bowery    (bau'eri)  a.   pieno  di  boschettij 

Bowie-knile  (bòV-naìf)  n  coltello  m  di 
caccia.* 

Bowl  (bò'l)  n.  bollo  m;  vaso  m;  piatto  m; 
fornacella  f  (di  pipai  ;  concavo  m  del  cuc- 
chiaio; bacino  m;  palla/".  ||  va. rotolare; 
lanciar  una  palla.  ||  vn  giuocare  alla 
palla;  lanciare  la  palla         [alla  palla  "| 

Bowler  {bò'ler)  n    giuocatore  m,  trice  f] 

Bowline  (bó'laìn)  n.  {mar.)  orza  f. 

Bowling  (bò'lin)  n.  giuoco  m  di  palla.  —  - 
green,  luogo  dove  si  giuoca  alla  palla. 

Bowse  (bau'z)  va.  (mar  )  alzar  coi  paran- 
chi ni  mpl. 

Bowsprit  (bó'spritfin.  (mar  ibompressoro 

Bowyer  (bó'ier)  n.  arciere  m,-  fattore  m, 
trice  f  d'archi  [cani  1 

Bow-wow  (bau-vav)  n  bau  m,  il  grido  dei  J 

Box  (bò~cs)  n  bosso  m;  scatola  f, ,  cassa  f; 
tronco  m;  cofano  m;  palco  (di  teatro); 
schiaffo  m; pugno  m,  seggio  m  di  cocchio- 
re;  box  m,  stalla  dove  il  cavallo  sta  solo 
e  libero;  camerino  Dice  —,  bossolo  a 
dadi.  Hat  —,  cappelliera  f  Letter  —, 
buca  /"delle  lettere.  Sim ff—, tabacchie- 
ra f.  Strong—,  cassa  forte.  Poor—, 
ceppo  m,  bossolo  della  limosina  Hunt- 
ing—,  shooting  —,  casa  fui  caccia. 
To  he  ir*  the  wrong  —,  ingannarsi, 
6viare.  ||  va.  mettere  in  una  scatola;  in- 
cassare *  schiaffeggiare.  To  —  the  com- 
pass, conoscerò  la  rosa  /  do'  venti  j|  vn. 


battersi  a  pugni  mpl.  —  keeper,  came- 
riera ch'apre  i  palchi  mpl.  —  maker» 
bossolaio  m  —  -  office,  uffìzio  m  di  loca- 
zione f. 

Boxen  (bfic's'n)  a.  di  bosso  m.        [boxer  1 

Boxer  (bóc'ser)  n.  lottatore  m  a  pugnij 

Boxing  (bóc-sin)  n  lotta  f  a  pu^ni  — 
-match,  conbattimento  m  a  pugni. 

Boxing-day  (boc'sin-de)  n  il  giorno  dopo 
natale,  giorno  delle  strenne.        [bosso  "1 

Boxwood  (bòcsvud)  n  legno  m  di  bosso,  J 

Boy  {bò'i)  r.  ragazzo  m,  garzone  m  ;  fan-i 

Boyar  (bòi'ar)  n  boiardo  m.        [ciullo  m.J 

Boycot  (boi'cot)  va.  (pop  )  interdire,  proi- 
bire, vietare;  terrorizzare. 

Boycotting  (boi'cotin)  n.  boicottagio  m, 
metodo  di  lotta  polilica  e  commerciale 
praticata  primamente  dai  Land-Lcagvers 
in  Irlanda.  Il  capitano  Boycott  fu  pri- 
ma e  noti  abile  vittima  del  sistema. 

Boyhood  (bfà'hud)  n   infanzia  f      [me  f~\ 

Boyish  (bói"ish)  a.   infantile  me  f  tnierilej 

Boglshly  (bói'ishli)  av  infantilmente, 
puerilmente  [puerilità  /"."! 

Boyishness  [bòi'ishnes)  n    infantilità  *.\ 

Boyism  [boi'ism)  n  infantilità  f,  pueri- 
lità f. 

Brabant  (brabant)  npr  (geog.)Brabaotem, 

Brabant  ine  (braban'iin)  au  brabantino  m 
na  f. 

Brabbler  (brab'ler)  n.  accattabrighe  7n, 
litigioso  m;  gracchiatore  m. 

Braccate  (brak'et)  a  (zool.)  piumato 
fino  ai  piedi. 

Brace  (bre's)  n.  paio  m  (di  selvaggine1; 
paio  m  (di  pistolie)  [In  queste  due  acce- 

;  zioni  il  pi.  è  Brace.]  legame  m;  legaccio 
m;ristrignimento  m;  rampone  m;  (tip.) 
grappa  f;  (mar.)  bracchio  m.  (|  va.  strin- 
gere, legare;  attaccare;  bendare  (un 
tamburo);  fortificare;  (mar  )  bracciare. 

Braces  (bres)  npl  bretelle  fri,  straccali 
mpl,  che  tengono  su  i  calzoni. 

Bracelet  (bre'slet)  n.  bracialetto  m. 

Bracer  (bre'ser)  n.  cintura  f  ;  benda  ff 
fascia  f;  (med.)  tonico  m,  fortificante  m. 

Brach  (bratsh)  n.  bracco  m. 

Brachial  (bre'chea!)  a  brachiale  m  e  f. 

Brachygraphy  (brachig'rafi)  n  brachi- 
graphia  f. 

Bracing  (bres'tn)  a.  fortificante,  salubre 

Brack  (brac)  n.  breccia/';  frammento  in- 
diretto m. 

Bracken  (bra'ch'n)  n  felce  f. 

Bracket  (brach'et)  n  mensola  /"/beccatello 
m;  (stam  )  grappe  (pi. 

Brackish  (brach'ish)  a.  salmastro  — 
ness,  n  ^usto  m  salmastro. 

Bract  (brac't)  n  bractea  f.       [temolo  m  1 

Brad  (brad)   n    punta  f. awl,  pun-J 

Brag  (brag)  n.  millanteria  /;  orgoglio  m. 
||  vn  vantarsi.  [lore  m  1 

Braggadocio  (bràgadò'scioi  n   millanta-J 

Braganza  (bràgan'za)  npr.  Braganza  f. 

Braggart  {bray'gurt ,  Brnggcr  (brag'- 
gher)  n.  millantatore  m  ||  a  vanaglo- 
rioso, vano 

Bragging  (brag'giH)  n  millanteria  /"— ly, 
av.  come  un  millantatore. 

Brahma  (bra  ma)  n  Brahama  m. 

Brahmin  (bra'min)  n  bramino  m  sacer- 
dote degli  Indiani* 
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Bi'ahuiiiiical  [bra'miti'ical  a.  braminico. 

Brahminism  ibra'minism)  n .  braniinismo, 
religione  degli  Indiani. 

Braid  [brt'd)  n.  treccia/";  guarnizione  /; 
gallone  m.  j|  vn.  intrecciare;  ricamare. 

Braided  {brid'ed)  ppa.  e  a.  intrecciato, 
fatto  in  treccia;  gallonato. 

Brail  (bre'l)  n.  {mar.)  canea/.}] va.  {mar  ) 
imbrogliare. 

Brain  {bre'n)  n.  cervello  j», -cerebro  m; 
intelletto  m;  giudizio  «a.  To  blow  out 
one's  —  s,  mandar  la  propia  cervella 
all'  aria.  ||  va.  mandarla  cervella  all' 
aria.  ||    less,  a.  scerrelatto;  sventato; 

—  pan,  cranio  m;  —  sick,matto;  pazzo. 

—  sickly,  all'  impazzata. 

Brained  [brènd]  a.  che  ha  il^cervello  —  ; 

crack  —,  cervello  balzano.  Hard  —, 

stordito. 
Brainish  {bre'nish)  a.  pazzo. 
Brake  (bre*c)  n.  felce  /;  bosco  m  folto 

maciulla  /;  manovella  /;  freno  m» 
Braky  [bre'chì)  a.  spinoso. 
Bramble  (bram'b'l)  n.  rovo  ro. 
Bramin  {bram'in)  n.  bramino  m. 
Brami  ni  cai  {bramin'ical)  a.  braminico. 
Bran  {bran)  n.  crusca  /. new,  tutto, 

nuovo. 
Branch  {bran'lsh)  n.  ramo  m;  succursale 

/;    [Via   ferr.)  impalmnmento    m.  The 

—  es  of  a  chandelier,  le  braccia  d'una 
lampada.  The  younger  —  of  a  fami- 
ly, il  ramo  cadetto  d'una  famiglia;  jl 
vn.  mettere  rami  wp/;  dividersi.  To  — 
off, impalmarsi. To  —  onl, stendersi.  | j 
va.  dividere  in  rami  rupi.  —  less,  a. 
senza  rami. 

Branched  {branishi)  a.  a  rami,  ramoso. 

Brancher  (bran'tsher)  m.  albero  si,  che 
produce  rami  ;  giovane  falco  che  com- 
mincia  mettersi  sulla  pertica. 

Branehery  (bran'sceri)  n.  ramificazione/1. 

Branchia!  [ban'chial)  a.  branchiale,  del 
branchie.  [ramoso."] 

Branchiness  {bràn' (shines)  n.   stato  m] 

Branching  [bran'lshin).  a.  ramoso.  |j  n. 
rami  mp/. 

Branchie!  {bràn'lshlet)  n.  rametto  m. 

Branchy  {bràn'sci)  n.  ramoruto  ;  fronzuto. 

Brand  (bran'd)  n.  torcia  /•  tizzone  mi 
marchio  /;  macchia  /;  spada  /.  ||  va! 
marchiare  (con  un  ferro  m  rovente); 
macchiare.  —  goose,  oca  /  selvatica, 
—iron,  ferro  da  marchiare. 

Brandied  (brandid^  a.  alcolizzato  (vino). 

Brandish  [bran'dish)  va.  vibrare. 

Brandling  [brand'M)  n.  cutrettola  /. 

Brandy  [bran'di)  n.  acquavite  /.     [tarsi.") 

Brangle  (bran'g'l)  n.  disputa  /.  I|  dispu-J 

Brank  {brune)  n.  grano  m  saraceno. 

Branlin  [bran'Un)  n.  sermonello  m. 

Branny  (bran'ni)  a.  somigliante  m  e  f 
alia  crusca. 

Brant  [brani)  n.  oca  selvaggia. 

Brash  {brash)  a.  vivo,  impetuoso,  teme- 
rario; fragile,  [braciere  m."| 

Brasi er  {brSgier)  n.  calderaio  m;brace/;J 

Brass  {bras)  n.  ottone  m;  rame  m;  sfac- 
ciatezza /.  |]  va.  .coprire  d'ottone.  — 
-founder ,  fonditore  m  d'ottone.  — 
-foundery  ,  fonderia  /  d'ottone.  — 
-wire,  filo  d'ottone. 


Brassy  (*r4»'*IJ  a.  di  rame. 

Brat  {brat)  n.  bambino  m. 

Bravado  {brave'do)  n.  bravata  f. 

Brave  {brì'v)  a.  bravo,  coraggioso;  bello. 
jj  n.  bravo  m;  bravaccio  m.  He  Isa  — 
man,  è  un  galantuomo,  jj  va.  bravare; 
sfidare;  schermire.  —  !y,  av.  brava- 
mente; coraggiosamente. 

Bravery  {bre'vri)  n.  bravura  /;  coraggio 
m;  ostentazione  /.  [int.  bravo  11 

Bravo  {bre'vo)  n.  bravo?»,  sicario  m.  ||J 

Brawi  {bró'i)  vn.  gridare;  schiamazzare. 
(|  va.  parlare  alto.  ||  n.  gridio  >n;  zuffa  /. 

Brawler  [brffler]  n.  schiamazzatore  w, 
trice  /. 

Brawling  [brd'ltà)  a.  schiamazzante  m  e 
/;  rissoso;  accattabrighe  m.  —  !y,  av. 
schiamazzando. 

Brawn  {br&n)  n.  cinghiale  m;  porco  m 
carne  /di porco  ;  massa  /"carnuta,  forza/ 
muscolare,  jj  va.  fortificare. 

Brawner  tbró'ner)  n.  porco m  ;  cinghiale m. 

Brawniness  {òrò'nines}  n.  forza  /;  fer- 
mezza /.  [robusto,  vigoroso.! 

Brawny  (brffni)  a.  carnuto;  muscoloso  ;j 

Bray  (orò  va.  pestare,  stritolare;  far 
risuonare,  j}  vn.  ragliare.  '|j  a.  ragghio 
ss;  strepito  m. 

Brayer  {bre'er)  n.  schiamazzatore  m,  trice 
/;  macinella  /  (di  stampatore};  macina- 
tore  m. 

Braze  {bre'z)  va.  saldare;  indurare;  (flg.) 
agguerrire. 

Brazen  [brf^'n)  a.  di  rame;  impudente  » 
e  //  sfacciato.  ]  j  vn.  esser  impudente.  — 
-face,  faccia  tosta. faced,  impuden- 
te; sfacciato.  —  ly,  av.  sfacciatamente  ; 

—  ness,  n.  sfacciatezza  /.  [m.l 
Brazier  {bre'gier)  n.  calderaio m; braciere J 
Brazil  (bra'sil)  npr.  Brasile  m. —  wood, 

legno  m.  del  Brasile.  —  imt,  noce  /.  del 
Brasile. 

Brazilian  [brasìFian)  a.  brasiliano  ro,  na  /. 

Brazing  {bre'sin)  n.  l'azione  di  saldare; 
saldatura  /in  ottone. 

Breach  {bri'tsh)  n.  breccia  /;  rottura  f; 
dissapore  m;  infrazione  /,  abuso  m  (di 
fiducia)  ;  tocco  m  —  of  promise,  man- 
canza /  di  parola.  —  of  duty,  mancanza 
/al  dovere,  jj  va.  battere  in  breccia. 

Bread  {bred)  n.  pane  m.  Brown  —,  pane 
m  bigio.  Household  —,  pane  casalingo. 
New  —,  pan  fresco.  Stale  —,  raffermo. 

Barley  —,  pane  d'orzo. corn, — 

stuff,  frumento  m; basket,  paniere 

m  pel  pane.  —  less,  a.  senza  pane.  To 
get  one's  —,  guadagnarsi  il  vitto. 

Breadth  {bred'th)  n.  larghezza/;  telo  ih 
(d'una  stoffa). 

Break  [bre'c)  va.  spezzare  ;  rompere  ;  in- 
frangere ;  domare  ;  soggiogare,  scoraggia- 
re, correggere;  communicare;  minare, 
mettere  in  fallimento  m;  violare  ■  infran- 
gere ;  addestrare.  To  —  away,  strappa- 
re. To —  down,  distruggere;  demolire, 
to  —  open,  rompere.  To  —  off,  stacca- 
re; cessare.  To  —  Up,  dissolvere,  dis- 
truggere; discontinuare,  levar  (le  tende); 
spezzare  (una  nave);  dispergere.  To  — 

—  through,  farsi  strada  /  a  traverso, 
infrangere  ;  violare,  jj  vn.  rompere,  rom- 
persi, spezzare,   spezzarsi  ;  infrangere» 
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Infrangersi,  scoppiare,  crepare*  dissi' 
parsi;  indebolirsi;  passare;  spuntare; 
schiudere  To  —  away ,  staccarsi  ; 
dissiparsi  To  —  down,  affondarsi; 
abbattersi  To  —  forth,  scoppiare;  stac- 
carsi di;  scapparsi  di  To  —  in,  entrare 
per  forza  To  —  in  upon,  irrompere  su, 
To — luto, entrare  per  forza  To— loose, 
staccarsi;  scappare.  To  —  off, staccarsi, 
scappare  To  — out, scappare,  scoppiare, 
manifestarsi  To—  through,  tralìggere 
To—  up,  rompersi,  separarsi,  dissiparsi 
||  n.  rottura  /;  apertura  /;  via  /,  frattu- 
ra /;  posa  /;  interruzione  f,  lacuna  /, 
alinea  m;  punto  w;  aurora  /,  freno  m; 
fermaruote  m.  There  \n  as  a  —  in  the 
conversation,  cera    una  pausa  nella 

conversazione neck,  rompicollo  ro; 

precipizio  m water,  rompiflutto  m 

Breakable  {brec'ab't}  a  fragile  m  e  /. 

Breakage  [bre'ehedg)  n  frattura  ^rottura  / 

Breakdown  \hrek'davn)  n  caduta  f\  arro- 
vesciamento  m  d  una  vettura 

Breaker  {l>re'cher\  n.  spezzature  m,  trice 
/;  scogli  mpl.  [  H  n,  colazione  /  1 

Breakfast  [brec'fasl)  vn.  far  colazione  /  J 

Breaking  (bre'chhi)  n  frattura  /;  rottura 
/"/  infrazione  /;  fallimento  ». 

Breakneck  [brec'nec)  n  precipizio  m., 
rompicollo  m 

Breaksman  [brecs'mann)  n.  frennio  m. 

Breakshare  (brek'scer)  n  (vet)  flusso  ra 
di  ventre.  [scaldare  1 

Bream  {bri'm)  n  (zool  ]reina/l  ||  va.(mar.)J 

Breast  [bres't)  n.  petto  tri;  seno  m;  cuore 
m.  ||  va  assalire  di  fronte  ;  resistere  — 
-bone,  n  sterno  m;  — deep,  a.  fino  al 

petto high,  a   ad  altezza  /"di  petto 

— knot,  n  flocco  m  di  nastri.  — piate, 

n.  corazza  /;  pettorale  m. work,  n 

parapetto  m 

Breath  {breth)  n.  lena  /;  respiro  m;  flato 
m  To  be  out  ol— ,  aver  perduto  il  flato 
m.  To  gasp  for  —,  ansare 

Breathable  {brì'lab'l)  a.  respirabile  ro  e/1 

Breathe  [brì'th)  vn.  respirare;  riposarsi 
||  va  respirare,  alare*  spirare;  tener  ro. 
sulla  corda,  aprire  (una  vena)  To  — 
one's  iast,  spirare,  morire 

Breather  (brit'er)  n  ispiratore  ro,  autore 

Breathing  (brì'tiii)  n  respiro  m;  aspira- 
zione/; flato  m place,  luogo  m  da 

riposarsi   — time,  tempo  ro  per  respi- 
rare. 

Breathless  {breth'les)  a  che  ha  perduto  il 
flato  ro;  sfiatato;  inanimato m.—  ness,  n 
sfiatamento 

Bred  \brcd)  pret  et  part  di  Breed. 

Breech  [brt'lsh)  n.  posteriore  m;  culatta/, 
fondo  ro  della  canna  d'ogni  arnia  da 
fuoco.  |j  va  metter  i  calzoni  mpl;  sculac- 
ciare. 

Breeches  [bri'ciz)  npl  calzoni  mpl. 

Breeching  (bri'cifl)  n.  retrocedimento  ro,- 
braca  //  sculacciata  /. 

Breed  [brid')  va.  dar  nascita;  fare,  avere; 
generare;  produrre;  educare  ||  vn  es- 
sere incinta  (parlando  d'una  donna)  pro- 
creare; nascere;  generarsi;  crescere  || 
n.  razza  /;  covata  / 

Breeder  (bri'dfr)  n  padre  m,  madre  /, 
allevatore  mt  ti.ee/ 


Breeding  ibriditi)  n  gestazione  ft  educa- 
zione /;  allevamento  m;  cortesia  /.  (|  a 
che  fa  Agii;  incita  /;  ripiena.  Good  —, 
buone  maniere,  uso  m  mondano. 

Breese  [bn'z)  n  tafano  ro. 

Breeze  (br''z)  n.  brezza  /;  vento  m  fresco 
{|  vn  Mar.  soffiare. 

Breezj  \fer"Vi)  a  rinfrescato  dalla  brezza/1 

Brent  {brenb  n  oca  selvaggia. 

Brescia  \brts'cia)  npr  Brescia  f. 

Bremen  [brem'en)  npr  Brema  f. 

Brest  {brest)  n.  (arch .*  modanatura  f,  roton- 
da che  fa  parte  delia  base  d'una  colonna 

Bret  [brei)  n.  lima  /;  passera  /. 

Brethren  [brelh'rcn)  npl.  fratelli  mpi^ 
confratelli  mpl;  V.  Brother. 

Breve  [br"v)  n.  (Mxis.)  breve  / 

Brevet  {&rar>f\n  brevetto  ma. per  brevetto 

Breviary  [breviari)  n  compendio  m; 
breviaro  ro 

Brevi  at  u  re  [br^vìacer)  n  abbreviazione/' 

Brevier  [briv'ir)  n  (slam)  piccolo  carat- 
tere m. 

Breviped  {brev'iped)  a  che  ha  i  piedi  cor- 
ti   |!  n    uccello  m  dai  piedi  corti 

Brevi  pennate  (brev'ipen'et)  a  che  non  ha 
che  rudimenti  d'ali. 

Brevity  {brev'iti)  n  brevità  /l 

Brew  [bru]  va.  rimenare;  mescolare; 
ordire.  \\  vn.  far  la  birra  /;  mescolarsi  ; 
ordirsi  •  covarsi  A  storm  is  brewing, 

un  temporale  è  vicino house,  n. 

fabbrica  di  birra  [la  birra.  1 

Brewer  [bru'er)  n.  birraio  m,  colui  che  faj 

Brewery  [bru'eri)  n.  fabbrica  /  di  birra. 

Brewing  [bru'tà)  n  fabbricazione/  della 
bira 

Bribe  (brai'b)  n.  dono  m,  regalo  rodato  per 
corrompere;  esca  /;  seduzione /l  ||  va 
corrompere;  cattivare;  sedurre;  surbo- 
nare.     .  [seduttore  m,  trice  /."| 

Briber  [b'raVber]  n  corruttore  ro,  trice  /;J 

Bribery  bra'Cb'eri)  n  corruzione  f;  subor- 
nazione /. 

Brick  [brie)  n  mattone  ro;  lastruccia  f; 
panetto  ro bat,  n.  pezzetto  ro  di  mat- 
tone. —  ciay,  n    creta/. dust,  n 

polvere /di  mattoni kiln,n  forna- 
ce /di  mattoni  — layer,  n.  murato- 
re ro  di  mattoni  —  maker,  n.  maltonie- 
ro  ro.  —  making,  fabbricazione  /di 

mattoni. work,"n.  opera  /  di  matto* 

ni.  !|  va.  edificare  o  pavimentare  in  mat- 
toni, ammattonare  fzo  ro."| 

Bricole  i&ric'o/i  n    sopraspalla  /;  rimbal-J 

Bridal  [braì'dal)  a.  nuziale  w  e  /  ||  n 
n.  nozze  fpl. 

Bride  (braì'd)  n.  sposa  / cake,  n 

foccacia  /  di  nozze. chamber,  n. 

camera /nuziale.  —  groom,  n  sposo  m. 
—  maid,  dramigella  d'onore  —  man, 
padrino  m.  —  well,  casa  /di  correzione. 

Bridge  [bri-d'ge)  n  ponte  m;  ponticello  ro 
(del  violino)  *  dorso  m(  del  naso)  Above, 
below—,  in  su,  in  giù  del  ponte 
Draw—,  ponte  levatoio.  Foot—,  passa- 
toio m,  ponte  stretto  che  serve  per  i 
pedoni;  Suspension— ,  ponte  sospeso 
||  va   costruire  un  ponte. 

Bridge-board  (braidg'-bórd)  n.    (archit.) 

fezzo  di  legno  o  di  pietra  che  sostiene- 
gradini  e  la  balaustrata  d  una  scala. 
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Brldge-fccad  [bridg-b#ti\  *♦  testa  f  del") 

Bridget  {brig'gitl\  npr.  Brigitta/1    ponte.  J 

Bridle  {braì"d'i)  o.  briglia  f;  freno  m.  Jj 

va.  imbrigliare;  metterla  briglia;  tener 

in  briglia;  ritenere;  reprimere   jj    va. 

(seguito  da  up)  ingalluzzarsi  ;  portar  la 

testa  alta. hauti,  mano  /sinistra. 

Bridoon  ibridati')  o.  piccole  briglie. 
Sirici  {bri'f)  a.  breve  m  e  /;  corto  ;  passeg- 
giero  m  e  f.  JJ  n.  breve  ut,  brevetto  m; 
scritture  fpl  d'un  processo  ;  sommario 
m.  —  less,  a,  senza  causa.  —  ly,  av. 
brevemente.  —  ness,n.  brevità  /;  conci- 
sione /. 
Brier  \braTer)  n.  rovo  m.  — -s,  prunaie  fpL 
Briery  {brci"eri}  a.  pieno  di  rovi. 
Brig  (brig)  n.  brick  m. 
Brigade  \brighe"d)  n.  brigata  f.  jj  va.  for- 
mare brigate.  {gaia/ì 
Brigadier  {brig'adìr)  n.  generale  m di bri-J 
Brigand  {brig'and)  n.  brigante  m.  (gio  n.l 
Brigandage  {brig'andedg  n.  brigantag-J 
Brigantine  {britfantatn)  n.  brigantino  »». 
Bright  (to-ai-'f)  a.  brillante;  fulgente  m  e  /J 
lucente  3»  e  /*  chiaro.  To  make — ,  fare 
lucente,  polire,  pulire. — colour,  colore 
vivo.  —  eyes,  occhi  scintillanti. — with 
Joy,  raggiante  dalla  gioia.  —  ly,  av. 
splendidamente.  —  ness,n.  chiarezza  /; 
splendore  m,  lustro  m  ;  politura  /. 
Brighten  \braCVn)  va.  far  lucere;  render 
lucente,  chiaro  ;  imbellire  ;  dar  pregio, 
lustro  a.  jl  va.  brillare;  divenir  lucente, 
schiarirsi  ;  animarsi. 
Brightish  {brm'tish)  a.  lucente  m  e  /; 

scintillante  se/. 
Brighton  {brm'ion)  npr.  Brighton/. 
Brill  {brU)  n.  izool.)  rombo  se,  pesce  di 

mare. 
Brilliance  ibriVians),  Brilliancy  {bri?- 
.  lami)  e.  lustro  m  ;  splendore  m. 
Brilliant  \hril*mnt)  a.  brillante  m  e  /; 
scintillante  m  e  /.  jj  n.  diamunte  m  bril- 
lantato. —  ly,  av.  con  lustro,  con  splen- 
dore 
Brills  \briVz)  npl. ciglia mpt  id'un  cavallo). 
Brim  {.brim)  a.  orlo  m.  jj  va.  riempire  fin 

l'orlo.  {|  vn.  essere  pieno  fin  l'orlo. 
Brimful  \brim'full)  a.  pieno  fin  Iorio.  — 
ness,  n.  stalo  di  ciò.ch'e  pieno  fin  l'orlo. 
Brimless [brim'ics)  a.  senza  orli  mpL 
Brimmer  {brim'mer}  n.  pieno  bicchiere». 
Brimstone  {brim'slnn)  n.  zolfo  m. 
Brimstony  {brm'stoni}  a.  sulfureo. 
Brin&ed  {brin'dedì  a.  punzecchiato;  pic- 
chiettato. 
Brindisi  {brindisi  npr.  Brindisi  /. 
Brindle  {brin'd'l)   n.   punzecchiatura  /; 

picchiettatura  /. 
Brindled  ibrìn'd'l)  V.  Brinded. 
Brine  [braì'n)  n.  salamoia  /;  mare  m  ;  la- 
grime fpì.  jj  va.  bagnare  nella  salamoia  ; 
insalare.  —  pan,  salina  /.  —  spring, 
fonte  m  e  /  salino  e  salina. 
Brinq  \brift)  va.  portare;  menare;  condur- 
re* ricondurre;  recare;  produrre;  rendere; 
procurare.  —  him  with  you,  conduce- 
telo con  voi.  —  your  books,  portate  i 
vostri  libri,  I  could  not  -    niygcif  to 
it,  non  potrei  risolvermi.  Wealth  —  s 
care,  colle  ricchezze  vengo ao  i  pensie- 
ri. To  —  pne  to  poverty,  ridurre  qual- 


cuno a  esser  povero.  To  «—  to  light» 
mettere  a  giorno.  To  —  to  bed,  parto- 
rire. To  —  about,  compiere.  To  — 
away,  menare  ;  portare.  To  —  down, 
discendere;  abbattere;  far  discendere. 
To  — i'ortiì,  far  uscire;  partorire*  pro- 
durre. To  —  forward,  far.  avanzare, 
riportare.  To  —  Jn,  introdurre,  pro- 
durre. To  —  off,  ricondurre,  salvare; 
cavar  d'impiccio.  To  —  on*  condurre, 
causare  *  avanzare.  To  —  out,  uscire; 
far  uscire; far  conoscere.  To—  together, 
metier  in  relazione,  riunire.  To  —  up, 
montare;  far  montare;  servire;  intro- 
dure,  educare. 
Bringer  {brin'gher)  n.  portatore  »,  trice/. 
Bringing  {brùì'gftifi)  n.  atto  di  portare, 

ecc.  —  up,  cibo  w  ;  educazione  /. 
Brinish  ibraTnisà)  a.  salato.  —  ness,  tu 

salsezza/. 
Brink  xbrvi'c)  n.  orlo  ;  n»  ;  pendio  m. 
Briny  {brain' i)  a.  salato;  salmastro. 
Brisgaw  {bru'gó)  npr.  Bcisgau  /. 
Brisk  {bris'c)  a.  vivace  »  e //animato; 
spiritoso*  \\  vn.  To  —  up,  animarsi.  [| 
va.  animare;  stuzzicare-  —  ly,  av.  vigo- 
rosamente, allegramente.  —   ness,  a. 
vivacità  /;  gaiezza/,-  fuoco  m. 
Brisket  {bris'ehet)  n.  petto  idi  bue,  ecc.)    i 
Bristle  {brìs's'l)  n.  setola  /.  |j  va.  arric- 
ciare; insetolare  juno  spago  »}.  jj  vn. 
(seguito  da  up)  arricciarsi;  irrigidire. 
To  —  op  to,  abbordare  fieramente.  —  • 
like,  duro  come  delle  setole  [pL 
Bristly  {bris'lì}  a.  coperto  di  setole  fpl\ 

spinoso  ;  arricciato. 
Bristol  {bris'lot)  npr.  igeog.)  Bristol,  gran- 
de città   industriale   e  porto  di   mare 
dell'Inghilterra.  ]Brettagna  /.l 

Britain  {bril'len)  (Great.1  npr.  la  GràndeJ 
Britanni a-Metaì  {brilan'iamel'i'i}  metal- 
lo inglese. 
Britannic  [britanne}  a.  britannico. 
Britanny ,    Brittany     {bril'ianì)    npr. 

Brettagna  /. 
British  {bri'tish)  britiannico  m,  ca  /. 
British-gum  {brit'sh'ghem)  n.  destrina  /. 
Bri  ton  (brit'ton)  n.  nativo  m  della  Gran- 
de Brettagna  /;  basso  Brettone  »t. 
Brittle  ibril'ti)  a.  fragile  ra  e  /.  j]  a.  fra- 
gilità L 
Brittlely  (brit'i'i)  av.  fragilmente. 
Brittleness  {brit't'lrtes)  n.  fragilità  /. 
Broach  {brò'lsk)  n.  smaniglio  »;  spillo  m; 
spiedo  m.  ||  va.  porre   a  spiedo;  infil- 
zare; pubblicare;  communicare; 
Broacher  [bró'cer)  n.  spillo  m  *  autore  m. 
Broad  {bró'd)   a.  largo;   ampio;  vasto; 
franco;  ardito mT  grosso;  libero;   pieno. 
, —  breasted,  a.  pettoruto.  —  brim- 
med, a.  colle  falde  fpl  ampie.  —  east, 
av.  a  volo.  —  cloth,  n.  panno  m  fino.  — 
ly,  av.  largamente.  —  ness,  n.  larghezza 
/*  rozzezza  /.  —  shonMered,  a.  colle 
spalle  fpl  larghe.  —  side,  n.  fianco  m 
(d'un  vascello);  bordata  /.  — -  stone, 
n.  granito  m  tagliato.  —  sword,  spa- 
done m;  sciabola  /.  —  ways,  —  wise, 
av.  in  largo. 
Broaden  (bró'd'n)  va.  allargare.   ||    vo 

allargarsi. 
Broadish  {bró'dhh)  a.  un  po'iarjo. 
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Brocnde  {brnche'd)  n  broccato  m.  ||  vn. 
intrecciare  id 'oro,  ecc}. 

Broeated  {broc he'ded)  a.  di  broccato;  in- 
trecciato (d'oro  ecc)      [n.  di  rigattiere."! 

Brocage  {brò'chedg)  senseria  f;  cs>ercizioj 

Brocatei  [bro'catel),  Brucateli»  [bruca- 
tel'lo)  n  broccatello  m. 

Brocoii  \br&c'coii)  n  broccoli  mpL 

Brock  ibròc)  n.  tasso  m. 

Brocket  [brtk'et)  n  cerbiatto  m. 

Brogue  $ro'g}  fi.br  ogn  Ascarpa  fai  cuoio 
con  pelo}  ;  linguaggio  m  rustico  ;  accento 
m  forte 

Broider  {bròi'der}  va  ricamare 

Broidery  \brofdri\  n  ricamo  m. 

Broil  {broil)  o  disputa  /,  tumulto  m.  \\  va. 
arrostire.  ||  vn  bruciarci,  ardere. 

Broiler  {broi'Ur)  e  gratella  /;  canna  /"da 
dare  fuoco. 

Broke  {brù'c)  pret  di  Break. 

Broken  {bró'e'n)  pret.  e  pari,  di  Break» 
spezzalQ,ÌBfranto,aecidcuU?o,  interrotto, 
barbugliato. —  backed, a  ebe  ha  infrali- 
to il  dorso  mimarvi  arcuato  — hearted* 
a  che  ba  squarciato  il  cuore  m.  —  - 
kneed»  a.  coronato  sparlando  d'un  ca- 
vallo} —  iy,av.  a  pezzi;  senza  ordine.  — 
Hess,  n   interruzione/,  ruina  /,*  rottura 

.  f.  —  winded,  a.  bolso. 

Brokennes  {bro'k'nnesì  n.  interruzione/. 

Broker  t&«r*cAY)  n.  sensale  m;  bara  ilare ì 

Brokerage  ibrù'cheredg)  n.  senseria  f.  [m.j 

Brokeriy  {bro'ck&rli)  a.  basso \  ignobile?» 
e/. 

Bromate  [bra'mel)  n.  fchim }  bromato  m 

Bromo  \brù'm\  n.  bromo  m. 

Bromine  ^bro'min)  u.  tchim.j  bromo  ». 

Bronchi  £6r<J*'cAaì%Brouehia  ibrón'chia] 
npl.  bronchi  mpL  [me[.\ 

Bronchial.&rtfn'cAte^a  fanaUbroncfaialej 

Bronehic  ibrónk'ik)  a.  bronchiale. 

Bronchitis  kbrón'ckitisl  n  (med.)  bron- 
chite /. 

Bronchocelc  [brón'eoss  !}  n.  brcncocele  m. 

Broncholomy  \,bronculomi\  n.  broncolo- 
mia  /. 

Bronze  [brònn'ze}u.  bronzo»»  /sfacciatezza 
/.  \\  vadarit  color  »  di  bronzo; indurale. 

Brooch  \br**tth\  n.  smaniglio  m/cameo  m;  \ 

Brood  [brxi'd]  n.  covata  //  razza  /  \{  vn. 
covare  ;  covarsi.  To  —  on,  over,  medi- 
tare sudi,  vaneggiar  pensando  a.  There 
is  something  brooding, si  sta  covan- 
do qualche  cosa  [{  va  covare  ;  coprire  ; 
riscaldare;  amare  To  —  sorrow,  ali- 
mentare ri  dolore.  —  mare,  n  cavalla  / 
che  fa  puledri.  [mesto .1 

Brooding  \bru'dià)  a.  che  cova;  pensivo;J 

Brook  [bruc)  n.  ruscello  m.  f  j  va.  masti- 
care, digerire;  sopportare;  soffrire. 

Brooklet  ^bruk'let]  n.  ruscelletto  m. 

Broom  i&rjt'm)  n.  ginestra  //  scopa  /  •—  - 
stick,  n.  manico  m  di  scopa 

Brooiny  {bru'ml)  a.  coperto  di  ginestre  fpl. 

Broth  (brò'lh)  n.  brodo  m. 

Brothel  ibróth'el)  n.  postribolo  m. 

Brother  [brolh'er]  n.  fratello  m; confratel- 
lo m;  camerate  **?/ compagno  m.  —  hood 
n.  fraternità  f;  congregazione  /. in- 
law, n.  cognato  m. 

Brotherly  [broth'erli)  a  fraterno,  di  fra- 
tello. j|  uv  du  fi  elicilo  ;  fr.ueni.tuion.» 


Brongham  {bró'm)  n  vettura  f.  a.  fjual» 
tro  ruote. 

Brought  \brt?fl  pret.  e  pari,  di  Bring. 

Brow  [brau]  n.  sopracciglio  m;  fronte/", 
cima  //orlo  m  To  knit, fu  bend  the  —, 
aggrottar  le  ciglia  To  —  heat,  mirare 
severamente,  —  beatiny,  n.  arroganza 
/.  — bound,  a. coronato,  —less,  a  sfac- 
ciato; svergognato. 

Brown  \brau'n]  a.  bruno  ;  abbrunato  ;  bi- 
gio; oscuro.  —  bread,  pan  bigio  — 
paper,  carta  /  bigia.  —  sutfar,  n.  rot- 
tame m.  \\  li.  bruno  m.  \\  va  abbrunire. 
—  ness,  n  colore  m  bruno. 

Browning  {bravn'in}  n.  brunitura  /,  il 
lustro  che  si  dà  ai  metalli 

Brownish  (brau'nish)  a.  brunastro. 

Browse  [brau'z}  n.  pollone  si.  \\  va.  pas- 
colare ;  spollonare 

Bruin  {hrtt'hi]  n.  l'orso  m. 

Bruise  {hru'z)  va.  ammaccare  ;  acciaccar»'; 
schiacciare  ;  pestare.  \\  n  ammaccatura/. 

Bruiser  \bruz'er)  ».  persona  o  cosa  che 
ammacca,  schiaccia  j  {&£.)  pugiialore  ira. 

Bruising  ìbru'zitì}  a.  atto  »  di  schiaccia- 
re; bastonata/. 

Brumai  [brv'atal)  a,  bramale  »  e  /  ; 
vernereeeio. 

Brummagem  ibrem'agea)  a.  ài  pasti- 
glia, di  qualità  scadente,  di  poco  valore. 

Brunette  \bruttel*)  n.  brunetta  /. 

Bruni  ibron't)  n.  urlo  m;  violenza/; as- 
salto improvviso,  attacco. 

Brush  (brosk)  a.  spazzola  //  pennello  m  ; 
scopa  /;  coda  /.  di  volpe,  attacco  m.  \\  va. 
spazzolare  j  passare  a  fior  di  pello.  To — 
away»  scopare  ;  portar  via.  To  —  off, 
torre,  colla  spazzola.  To  —  up»  nettare, 
spazzolare.  ||  vn.  passar  rapidamente 
To  — *  along,  andar  presto  To— away, 
off,  fuggire  ;  filare  To  —  by,  passare 
rapidamente  presto  di.  To  —  up  lo, 
avvicinarsi  presto. maker,  n.  spaz- 
zolalo m.  —  wood,  a.  bosco  m  ceduo, 
prunaie  fpl. 

Brusher  lòresh'cr)  d.  servo  3»,  famiglio  nu 

Brushities  ìbresh'ines)  n  ruvidezza  /. 

Brush  tike  <br&>Ufiaic)  a.  somigliante  ad 
una  spazzola. 

Brushing  (brosh'ià)  n.  spazzolata  /. 

Brash y  (brosh'i)  a.  arricciato  ;  folto 

Brusk  \brèsk\t  Brusque  [bréskt  a.  brusco. 

Brussels  {bms's'lv)  npr.  Brusselle  /.  — 
sprouts,  cavoli  di  Brusselle. 

Brusite  \bros's'l\  vn.  scoppiettare  ;  scric- 
chiolare, strisciare. 

Bruta!  [bruttai)  a.  brutale  ma/.—  ly, 
av.  brutalmente. 

Brutalism  (bru'talism)  n.  brutalità/. 

Brutality  (bntanti)  n  brutalità  /. 

Brutalize  ibrut'alaìz)  va.  imbestiare.  [\ 
vn  imbestiarsi. 

Brute  tòrt*7)  n  bruto  m  [{  a.  insensibile 
me/*  pazzo;  brutale  me//  bruto, 
ignorante  me/. 

Brutify  [bru'tifaTi  ra.  istupidire.  ||  a. 
rozzo  *  di  bruto  m  ;  brutale  me/.—  ly, 
nv  come  un  bruto  —  ness,  n.  brutalità 
//  insensibilità  /.  [stupidezza /."| 

Brutism  {bru'tism}  n.  natura  /  del  bruto  J 

Brutus  ibru'tis)  npr.  Bruto  n 

Bryony  (brufoli'  n  bri  una  /. 
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Dùbbie  [bob'b'l)  n.  bolla  /  ;  bollicella  /; 
bagattella  f  ;  chimera  /;  frode  f;  merlot- 
to, in.  ||  vn.  gorgoliaie;  crepitare.  ||  va. 
ingannare.         [nalore  to'  ciarlatano  tn.l 

Bubbler  ibeb'bler)  n.  briccone  m  ;  ingan-J 

Bubbly  (béb'li)  a.  abbondante  di  bolle  ; 
schiumante  ;  gorgogliante. 

Bubby  [béb'li)  n.  seno  m. 

Bubo  {biu'bo)  n.  bubbone  m.     [inguinale.*] 

Bubonocele  [biubon'osil]  n.  (ined.)  erniaj 

Buccal  (bik'al)  a.  boccale,  relativo  alla 
bocca. 

Buccaneer  [bck'anir),  Bucanier  {bèk'- 
anir)  n.  cacciatore  m  di  buoi  selvatici  ; 
pirata  m.  {bone."] 

Buccinai  [bék'sinat)  a.  in  forma  di  trom-J 

Buccinator  {bck'sinatèr)  n.  taaat.)  musco- 
lo m  della  guancia  che  soffiando  si  mette 
in  movimento. 

Bucentaur  (biusen'tor)  n.  bucinturo  ». 

Bucephalus  \bi ussefales)  n.  bucefalo  ». 

Buck  [boc')  n.  daino  m  ;  capriuolo  »  ; 
becco  ni  ;  coniglio  m;  civettino  tn  ;  gagli- 
ardo w  ;  bucato  m.  \\  va.  accoppiarsi,  j) 

va.  iinbucatare. basket,  paniere  m 

pel  bucato.  — bean,  trifoglio  »  acqua- 
tico. —  Vhorn,  corno  »  di  cervo.  — 
skin,  pelle/  di  daino.  — thorn,  pru- 
gnolino  ai.  —  wheat,  grano  m  saraceno. 

Buckel  {bòc'chel)  n.  secchia  /. 

Bucketful  (bék'etfut)  n.  un  secchio  pieno, 
una  secchiata. 

Bucking  {boc'ckM)  n.  bucato  ». 

Buckish  {bec'ehisk)  a,  aflettalo  »  ;  ricer- 
cato m.  (presunzione /.l 

Buckism  {boc'ehizm)  n.  affettazione  /;J 

Buckle  [boc'c'i)  a.  fibbia  /.  jj  va.  fibbiare. 
li  vn.  esser  arricciato,  piegare  ;  sommet- 
tersi.  To— lo,  applicarsi  a.  To— under, 
rassegnarsi.  Fdere.1 

Buckler  iboc'cler)  n,  scudo  tn.  \]  va.  difen-J 

Buckmàst  ibék'mast)  n.  faggiuola  /,  frut- 
to o  seme  del  faggio. 

Buckram  [boefrem)  n.  tela  grossa  e  gom- 
mata che  adoperano  i  sarti.  )J  a.  rigido, 
inamidato;  (fig.}  pedante,  affettato.  j| 
va.  inamidare,  ingommare,  render  rigido. 

Buckstali  [bocf$iol)  n.  rete  /per  prender 
animali  feroci.  [lieo."] 

Bucolic  \biucó'lic)  n.  bucolico  |j  a.  buco-j 

Bud  [bod\  a.  bottone  m  ;  pollone  ».  jj  va. 
innestale  ad  occhio.  jj  vn.  spuntare  fi 

Buda  {biu'da)  npr.  Buda/.    [germogliare.J 

Buddha  {bu'da)  npr.  Budda  »,  fondatore 
del  buddismo. 

Buddhism  {bud'ism}  n.  buddismo  »,  reli- 
gione di  un  gran  numero  di  asiatici  ; 
ammette  la  trasmigrazione  delle  anime. 
Budding  [botfdin)  a.  florido  ;  nascente  w 
e  /•   Il  germogliamento  m;    innesto   a 

occhio. knife*  coltello  da  innestare. 

Buddie  (bod'l)  n.  lavatoio  m,  jj  va  lavar 

i  minerali. 
Budge  {boffg)  va.  muoversi. jj  n.  pelle/ 

d'agnello.  j|  a.  affettato  ;  severo. 
IZudQer  {boa'ger)  a.  che  si  muove. 
Budget  {bod'gei)  n.  sacco  m;  stato  annuale 
di  finanze  [pi  ;  budget  ».  i 

Bufi  [bofj  n.  buflaio  m  ;  colore  »  di  camos- 
cio; {med.)  cotenna  /.  jj  a.  di  pelle  /  di 
buffalo,  di  color  di  camoscio  ».  To' 
Stand— i  mantenersi  fermo.  jj  va.batlere. 


Buffalo  (ftof/ate)  n.  buffalo  m. 

Buifer  [boPfer)  n.  zaffo  m  (di  locomotiva). 

—  head,  testa  /  di  zaffo. 
Buffet  [bof'feQ   n.    pugno   »  ;    schiaffo  ; 
credenza/.  ||  va.  battere;  schiaffeggiare; 
lottare  contro  di.  [gilatore  ».ì 

Buf  fetter  {bof'feter)  n.  chi  dà  schiaffi;  pu-J 
Buffi  ng-apparatus  (bopnaparafies)  n. 
(ierr.)  apparato  di  scossa  e  di  trazione, 
parte  importante  d'un  vagone. 
Buffing-bloek  {bofinJ)loc)  n.  (ferr.)  tam- 
pone tn.  (il  termine  italiano  stuèllo  è 
pocousatoì.  [molia /d'urto."] 

Buffing-springs  {bofin-&i)rins)  n.  (ferr.)J 
Bufile  {bof'f'l)  a.  buffalo  ».  jj  vn.  esser 

imbarazzato. headed,  a.  stupido 

lento.  [dei  buffone  ;  beffare.! 

Buffoon  {bofpun)  n.  buffone  ».  Jj  va.  darj 
Buffoonery  \bofunri)  n.  buffoneria  /. 
Buffooning  {bofun'in)  n.  buffenneria  /. 
Buffoonish    (bofun'ish)    a.    da    buffone, 
buffonesco.  [buffone.1 

Buffoonism  (bofun'ism)  n.  mestiere  m  dij 
Buffy  [bori)  a.  ;med.)  cotennoso. 
Bug  {bog)  n.  cimice  /.  [spaventare."] 

Buy  bear  [bog'ber)  n.  spauracchio  ».  jj  va.J 
Buggincss  [bog'gAincS)  u.  infezione  / dai 
cimici  (pi.  [carretta  /."| 

Buggy  {bog'ghi)  n.  pieno  di  cimici,  j]  n.J 
Bugie  {biu'y'i)  n.  buffalo»;  giavazzow: 
(bot.)  pianta  delle  famiglie  delle  labbia- 
te.- — horn,  corno  w  da  caccia  ;  tromba. 

Key ,  trombetta  /  con  chiavi. 

Bugloss  {biu'glos}  n.  d>ot.)  bugiossa/. 
Bug  wort  \bog'uert\  a.  iboL)  specie  di  ra- 
nuncolo. 
Buhl  [biu't)  n.  —  furniture,  mobiglie 
ornate  d'incrostazioni  in  rame,  in  oro 
ed  in  iscagiie. 
Build  {bil'à)  va.  edificare;  fabbricar  ;  far 
costruire,  jj  vn.  costruire*  (seguito  da 
on)  riposarsi  ;  contare  su  di.  J]  n.  form* 
/.  esterno  »  (d'una  persona). 
Builder  {bil'der)  a.  appaltatore  »,  trice  /; 
costruttore  »,  trice  /.      {costruzione  /.  j 
Building  \bil'diù)  n.  edificio  i»,fabbrica/;J 
Built  {bii't)   pret.  e  parU  di  Build. 
Bulb  (bol'b)  n.  bulbo  m;  cipolla  /. 
Bulbaceous  {bolbé 'svùs),  Bullions  {boF* 

bes),&.  bulboso. 
Bulbed  {boi'bed)  a.  bulboso. 
Buihileròns  ibolbifires)  a.  bulbifero,  che 

produce  bulbi. 
Bi:li>if orm  ibulb'ifòrm)  a.  bulbiforme,  che 

ha  forma  d'un  bulbo. 
Bulgaria  {bolghe'ria-  npr.  Bulgaria  /. 
Bulgarian  {bolghe'rian)  a.  bulgaro  m,  ra  /. 
Bulge  {bolg)  n.  ventre  m*  gonfio  m  (delie 
botti)  ;  [mar.)  basso  fondo  ra.jjvn.  incli- 
narsi*   curvarsi;  {mar.)   spaccarsi,    far 
acqua.  nel  fondo.! 

Bulged  {bolgd)  a.  curvato;  (mar.)  rottol 
Bulging  {boVgin)  n.  curvezza/;  curvità/ 

(d'un  muro).  j|  a.  protuberante. 
Bulimy  (bi-uVimiì,  Bulimia  {biulim'ia)  n. 
imed.)  bulimia  /,  fame  insazictbiìe,  appe- 
tito disordinato- 
Bulk  {bote)  ii.  grossezza  /;  volume  m; 
mole  /•  grosso  m;  calibro  m;  limite  /, 
(mar.)  capacità  /;  porto»;  carico  nr. 
Laden  in — ,caricato  a  cassa.To  break 
—,  romper  carico,  —head,  tramezzo  m. 
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Buiklness  {bol'chines)  a.  grossezza  /,*  vo- 
lume tn  ;  corpulenza  /. 
Bulky  (bol'chi)  a  grosso,  voluminoso; 
corpulento.  fc 
Bull  (bull)  n.  toro  »•  bulla  /;  sbaglio  m? 
balordaggine  /;  giuocatore  m  di  borsa, 
all'  alza  f.  — batti  ng,°n.  combattimen- 
to (di  cani)  con  un  toro  tn eaif,  vi- 
tello m;  golfo  *j. dog,  alano  m.  — 

-fight,  n.  combattiinenio  m  di  tori.  — 

-lindi,  n.  frisone  m fly,  n  tafano 

»?   — head,  goffo  m 
Bullace  [fmfìes)  n.  prugnola  /. 
Bullary  (buHari)  n.  bollarlo  tn. 

Buliet    \bul'let)    n.    palla  /. mould, 

forma /"di  palle. shot,  cannonata  f 

Bulletin  (bvl'elin)  n  bollettino  m 
Bullion  [bul'ion)  n.  oro  m\  argento  m  in 

verga  f  —  office,  zecca  /. 
Bullish  \b»l'h'sh)  a  assurdo;  ridicolo. 
Bui  look   {but'loc}  n.  bue  tn    Young  —, 

torcilo  m. 
Buliy  \burii)  n.  schiamazzatore  m;  mazza- 
sette  m;  bravaccio  ai.  j|  va.  ingannare; 
malmenare.  ||  vn  far  zi  bravaccio.  }{  a 
ipop.)  superbo 
Bullying  {6«/7rM)  n   minaccie/p/;  schia- 
mazzo»!; brutalità  /;  baia  / 
Bulrush  [but'resh)  n.  giunco  m. 
Bulrusliy  i6m/V«aàì)  a  di  giunco;  abbon- 
dante di  giunchi. 
Bulwark  {bul'ue.  e)  n.  baluardo  m;  bastio- 
ne »t  ;  t»»ar  )  cordone  m  {[va.  fortificare 
Bum  [bom)  n  posteriore  tn    ||  vn.  sgrida- 
re; muggire.  [assistente  tn  1 
Bum  ballili  \bombe'lìf)  n  sottoprefetto  m  J 
Bumbtc-bee  {bómb'l-bi)  n.  calabrone  m. 
Bum  boat  \buM'bJ)  n  lancia  /  pelle  prov- 
visioni. 
Bumkin  [bumfchin)  n.  rustico  m,  goffo  m  ; 
imar.)  por4alorza/.— -ly,in  modo  conta- 
dinesco, rossamente. 
Bump  [botn'p)  n  bozza  /;  gonfiézza  /;  col- 
po m.  ||  va.  percuotere. 
Bumper  \bom'per]  n.  pieno  bicchiere  m. 
Bumpkin  \bump'ckin)  n.  villano»»;  goffo 

—  ly,  av.  rozzamente. 
Bumptious  [bomp'sces)  a    arrogante,  de- 
sideroso di  dominare. 
Bun  (òon)  n.  berlingozzo  m 
Bunch  [bon'tsk)  n.bozza  /  gobba  /;  fascio 
tnt  cespo  m *  ma'zzo  tn'  pacchetto  mt  nodo 
»i  ;  grappolo  m.  j  j  vn. esser  convesso  (  j  va. 
legare  in  fascio,  in  ciocca  —  backed, 
a.  gobbo  m. 
Bunchiness  (bon'einesa)   n     stato  m,  di 

ciò  che  cresce  in  grappolo,  in  cespi 
Bunchy  ito» Vi)  a   folto;  in  grappoli,  no- 
doso, affastellato. 
Bundle  Mn'd'l)  n   pacchetto  m,  fascctto 
tn,  fagotto  m;  mucchio  m    ||  va  affardel 
lare;  legare  in  fascio,  ccc    ||  va.  andare 
To  —  away,  off, partire  Tu  —in, cui 
uscire  precipitosamente 
Bung  [bong)  n    turacciolo  tn  ||  va    chiù 

dere;  turare.  —  hole,  u  buco  m 
Bungalow  (bon'galo)  n  casa  f  di  campa 

£na  nelle  Indie  inglesi 
Bungle  [bon'g'l'  va.  acciarpare;  far  male 

||  n.  disadattatine  /;  operacela  / 
Bungler    (bon'gler)    n 
trice,  /;  ciabattino  m 


acciarpatore 


Bungling  ibon'ytuì)  a.  disadattato;  ac- 
ciarpato. —  ly,  av.  sconciamente. 
Bunion  [be'nion]  n.  callo  m  (al  piede). 
Bunt  [bon'i)  n. gonfiamento  m'amar.)  fondo 
m  id'una  vela);  nodo  m  d'un  piatto    || 
vn.  enfiarsi. 
Bunter  [bon'ler]  tu  cenciaiuola  f; cantonie- 
ra /.  [verdone  m.  (uccello).! 
Bunting  {bonlvì)  n.  stamigna  /;  izool.ìj 
Buoy  [buoi)  n.  mar.)  gavitello  m.  Life—, 
gavitello  ?»  di  salvataggio.   |(  va.  soste- 
nere; far  galleggiare;  segnalare  gli  scogli, 
ecc.  To  —  up,  va.  sostenere;  rilevare 
To  —  up,  vn.  sostenersi  ;  galleggiare.  — 
-rope,  grippia  /. 
Buoyancy    [bttò'fansì)    a    leggerezza   /$ 

elasticità  A"  slancio  to 
Buoyant  \.buòran[)  a.  galleggiante  m  e  f; 
leggiero;  elastico .—  ly,av.  leggici  mente 
Bur  \bor)  n.  scorza  /arricciata;  ibot.)  bar- 
dana /;  asprezza  /  nella  pronuncia  della 
lettera  r.  [acqua  dolce.  1 

Burbot  ybor'bnf)  n    barbota  f;  pesce  dij 
Burden  M*"d'n)  n    carico  m,  poso  m;  ri- 
tornello tn;  {mar.)  capacità  f;  por-tata  f. 
A  beast  of — ,  una  bestia  da  soma  Life  is 
a—  io  me, la  vita  m'ò un  carico.  A  sili |» 
of  a  hundred  tons  —,  una  nave  della 
capacità  di  cento  tonnellate;  [}  va  cari- 
care ;  sopraccaricare  ;  esser  alla  carica  di. 
Burdensome  [ber'd'nsom)  a  pesante  ra  e  /; 
oneroso  ;  penoso ,  faticoso  —  ness,  n 
carico  m,  peso  m 
Burdensomel^  \b'tr'<Tns(mli)  av  onerosa- 
mente; faticosamente. 
Burdock  [bs^doC]  n.  (hot.)  bardana  / 
Bureau   [biu'rò]  n    uffizio  #a  scrivania  f; 

armadio  m. 
Bureaucracy  (bìuro'crasi)  n  burocrazia  /. 
Bureaucratic  [bìu'rocrat'ic)  a    burocra- 
tico. 
Bureaucratist  [bitirc'cralisl]  n.  partigia- 
no m  dei  sistema  della  burocrazia. 
Burg  \berg)  n.  borgo  rn. 
Burgasnoi  ìbtr'gamòt)  n  bergamotta  / 
Burgess  {ber'ges)  n.  borghese  me/.  —  de- 
putato m  ial  parlamento).  —  ship;  cari- 
ca /di  deputato;  borghesia  / 
Burgh  \berg)  n   borgo  ».   —mote,  tribu- 
nale ki  d'un  borgo 
Burgher  [bergher]  n.  borghese  m  e  /  - 

ship,  diritto  tn  di  borghesia  f. 
Burglar  [ber'glar)  n.  scassinatore  m,  la- 
dro che  sconquassa  usci,  imposte  ecc.per 
rubare.  [usci,  imposte  ecc  ~| 

Buglary  [ber'glari)  n  furto  m  rompendoj 
Burgmote  (berg'nut,  n  giurisdizione  /  dei 
bailo  [mastro  m  "j 

Burgomaster  ibergomàster)    u    borge-J 
Burgrave  [ber'grev)  n  burgravio  tn 
Burgundian  (btrghen'dian]  a   e  n    bor- 

ghignone  tn  e  f. 
Burgundy  [ber'ghondi)    npr    Borgogna/ 
Burial  {ber'rial)  n    esequie  fpl ;  sepoltura 

/.  —  ground—,  place,  cnuterio  m 
Burin  [biv.'ri7ì)  n  bulino  m   ^assassinare  "| 
Burke  [ber'c)  va.  affogare;  strangolare ;J 
Buri  [beri')  va.  svanare. 
Burler  [ber'ler)  n    svanatore  m,  trice  /. 
Burlesque  (berles'c)  a  burlesco;  ridìcolo» 

||  n  burlesco  m.  ||  va.  travestire 
Burletta  aerici  la\  n.  frottola  / 
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Burliness  [ber'lines)  n.  corpulenza  /;  gros- 
sezza /;  enfasi  /.    (strepitoso  ;  ematico. "I 
Burly  (berli)  a.  pingue  to  e  f;  grasso  ;J 
Burn  {bern)  va.  bruciare  ;  cuocere  ;    in- 
cendiare; cauterizzare.  To—  up,  consu- 
mare interamente.  To  —  out,  consu- 
mare. ||  va.    ardere;   consumarsi.  ||  n 
scottatura   /;  cottura  /  (dei  mattoni)  ; 
piccola  corrente  /  d'acqua. 
Burnable  [ber'na'bl)  a.  combustibile  m  e  A 
Burner  [ber'ner)  n.  bruciatore  m,  trice  f; 
incendiario  m;  becco  m  (di  lampada,  di] 
Burnet  [ber'nef)  n.  pimpinella  /.        [gas).J 
Burning  ibernai)  a.  brucian te m e f;  arden- 
te me  f.  ]|  n.  scottatura  f;  combustione 
/;  cozione  /;  incendio  m  ;  fuoco  m;  ar- 
dore m.  There  is  a  smell  of  —  here, 
qui  si  sente  odore  di  bruciato.  —  -glass, 
vetro  ai  dente.  [||  vn.  pulirsi."] 

Burnish  (ber'nish)  va.  abbrunire  ;  pulire.J 
Burnisher  {ber'niscer)  n.  brunitore m,trìce 
f;  brunitoio  m.  [stick,  brunitoio  m.] 
Burnishing  (ber'nisciri)  n.  brunitura  /.— J 
Burnoose  (bernu'z)  n.  burnus  m,  mantello 

che  portano  gli  Arabi. 
Burnt  [bemV)  pret.  e  part,  di  Burn,  bru- 
ciato. A— child  fears  the  flre,  il  gatto 
scottato  fugge  l'acqua  iredda*  — offer- 
ing, n.  olocausto  to.  —  -sugar,  n. 
zucchero  m  cotto.  [del  cervo.] 

Burr  {ber)  rf.  lobo  m  ;  radice  delle  cornaj 

Burrel  (ber'rel)  n.  sorta  di  pera  /. fly, 

tafano  tn.  - — shot,  mitraglia  /. 
Burrock  {ber'roc)  n.  peschiera  /. 
Burrow  [befro)  n.  tana  /.  ||  vn.  nascon- 
dersi sotto  terra.  ||  va.  forare. 
Burrow-duck   (ber*rodec)    n.  specie   di 
anatra  /.  [anas  tadorna).  [nave.] 

Burr-pump  {bér-pémp)  n.  pompa  /.  daj 
Bursar  {ber'ser)  n.  economo  m  (d'un  colle- 
gio) ;  tosoriere  w;  borsaio  to,  chi  è  man- 
tenuto in  un  collegio.—  ship,  economa-] 
Bursary  {ber'sari)  n.  economato  m.ftom.J 
Burst  [bers't)  vn.  crepare  ;  spezzarsi  Rom- 
pere ;  rompersi.  To  —  away,  scapparsi. 
To  —  forth,  lanciarsi  ;  scoppiare  ;  scatu- 
rire. To  —  into,  precipitarsi  in,  scio- 
gliersi (in  lagrime).  To  —  through, 
penetrare  ;  slanciarsi  a  traverso.  To  — 
with  laughing,  sganasciarsi  dalle  ri- 
sa. To  —  asunder,  fendersi  in  due.  || 
va.  crepare  ;  rompere  ;  spezzare.  To  — 
in  od  open,  sfondare.  ||  n.  strepito  m; 
esplosione  /,  fracasso  to.  [ernia  fA 

Bursten  (ber,c'sL'n)-a.  ernioso.-—  nessun. J 
Burt  {ber't)  n.  (zool.)  lima  /. 
Burthen  (ber'th'n)  V.  Burden. 
Bury  (òerVt)  va.  sotterrare;  seppellire; 

nascondere. 
Bury-pear  {befriper)  n.  certa  pera  deli- 
catissima, pera  butirra. 
Burying     (ber'riifi)   n.    esequie    fpl,   — 

ground,  Cimitero  to. 
Bush  {bush)  n.  arbusto  'to,  arboscello  m; 

frasca  f;  ciocca  /.  ||  va.  spessirsi. 
Bushel  {bush'el  )n.  staio  rn  (361.35  centil.). 

maker,  n.  fabbricatore"™  distai.  «—• 

making,  n.  fabbrica  /"di  stai. 
Bushiness  {bush'inss)  n.  stato  m  folto,  ces- 
puglioso. [Australia."] 
Bushman    [bush-men)   n.   colono  <to  inj 
Bushy  {bush'i)  a.  folto  ;  cespuglioso. 

Engl.-Ital. 


Bustly  (bis'ilf)  av.  premurosamente,  ar- 
dentemente. 

Business  (bis'ines)  n.  affare  to,  occupazione 
f;  opera  /;  professione/;  faccenda/; com- 
mercio m  ;  fondo  m  di  comercio  f  obbietto 
m;  fine  to.  A,  man  of  — ,  commerciante 
to;  uomo  che  s'intende  negli  affari.  It  is 
no  —  of  yourSf  ciò  non  vi  riguarda. 
His  line  of  —,  il  suo  genere  d'affari, 
affari  di  sua  competenza.  Bun  of  — cor- 
rente /,  d'affari.  In  —,  negli  affari.  On—, 
per  affari.To  go  into  — ,sta  bilirsi,  entrare 
nei  commercio.  —  es  to  be  sola,  fondi 
ci  comercio  da  vendere.  A  butter  and 
cheese  — ,  commercio  vendita  di  burro 
e  di  formaggio.  To  retire  from  —,  riti- 
rarsi dagli  affari.  Go  about  your  —, 
andate  a  curare  i  vostri  affari.  Mina 
your  own  —,  badate  a'  fatti  vostri. 

Busk  (bes'c)  n.  stecca  /.  \\  va.  preparare  ; 
vestire.  ]|  vn.  occuparsi. 

Busked  (beskd'j  a.  guarnkito  di  stecca. 

Buskin  (bes'chin)  n.  stivaletto  m.  calzare 
to  ;  coturno  to.  [coturni.  ] 

Buskined  {bes'chind)  a.  con  calzari  ;  con-J 

Buss  {bes)  va.  baciare;  abbracciare.  ||  n. 
bacio  m  ;  omnibus  m  ;  sorte  di  batello  di  ] 

Busi  {best)  n.  busto  m.  [pesca. J 

Bustard  [bes' lard)  n.  ottarda  /. 


Bustle  {bes's't)  vn.  affrettarsi  ;  spacciarsi  ; 
darsi  briga.  ||  n.  movimento  m;  tumulto 
m  ;  fracasso  m  ;  garbo  to. 

Bustler  {bes'sler)  n.  persona  /che  si  dà 
molta  brìfca  ;  intrigante  m  e  /. 

Bustling  {oes'slin)  a.  attivo  \  affaccendato  ; 
inquieto;  tumultuoso;  pieno  di  movi- 
mento. ||  n.  movimento  to;  fracasso  to. 

Busy  {bis'i)  a.  occupato; affaccendato; atti- 
vo ;  sollecito  ;  officioso.  ||  va.  occupare, 
impiegare.  To  —  one's  self,  occuparsi. 

—  body,  n.  turbolento  ;  importuno. 
But  {bet)  e.  pr.  ma  ;  che  ;  che  non  ;  senza 

che.  I  went  to  see  him,  —  he  was 
not  at  home,  sono  stato  a  trovarlo, 
ma  non  era  a  casa.  He  does  nothing  — 
play,  non  fa  che giuocare.  —  yesterday, 
non  più  tardi  di  ieri.  ||  av.  se  non,  sola- 
mente ;  non...  che,  eccetto  ;  fuorché.  — 
for,  senza  di.  —  that,  se  non  fosse  che. 
Not  — that,  non  che.— yet,  nondimeno, 
tuttavia.  Ali  —  dead,  quasi  morto. 
last—  one,  penultimo.  ||  n.  capo  to; 
{mar.)  capo  di  bordatura.  (|  vn.  finire  a. 

—  -end,  n.  calcio  m (d'un fucile).  V.  Butt. 
Butcher  \but'scer)n.  beccaio  m.  — 's  meat, 

carne  /di  beccheria  /.  —  *s  shop,  n.  bec- 
cheria /,  banco  to  del  beccaio.  |j  va. 
sgozzare  ;  macellare. 

Butcherliness  {butsc'erlines)  n. crudeltà/.! 

Butcherly  {buts'cerli)  a.  crudele  m  e  /; 
sanguinario. 

Butchery  {bulsc'eri)  n.  macello  to;  strage/. 

Builer  [bui'ler)  n.  bottigliere  to.  —  ship, 
carica  /.  di  bottigliere. 

Butment  (beVment)  n.  {arch.)  contrafforte 
m.  coscia  /;  barbacane  to. 

Butt  {bot)  n.  groppa  /;  scopo  t»;  fine  me/; 
trastullo  to,  buffone  m  ;  botte  /;  moggio 
to;  {mar.)  capo  m  di  bordatura.  To  run 

full  —  at,  utarsi  il  capo  oontro  di. 

end,  capom;  capo  maggiore;  calcio  (d'un 
fucile;.  ||  vn.  urtare  coìla  testa. 
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Duller  [bol'ter)  n.  butirro  m.  Bread  and 
—,  pane  m  unto  col  buiirro.  ||  va.  ungere 
il  pane  m  col  butirro*  duplicare  (al  giuo- 
co). —  cup,  botton  n.  d'oro.  —  fly, 
farfalla  /.  —  man,  colui  che  fa  il  butir- 
ro. —  -  milk,  siero  m.  —  pear,  pera  / 
butirra.  —  print,  forma  /  pel  butir- 
ro. —  tooth,  dente  m  inoisivo;  —- 
trade,  commercio  m  di  butirro.  — tub, 
tinozza  /"pel  butirro.  —  woman,  ven- 
ditrice /di  butirro,  —-wort, pinguicola  /. 

Buttery  (bot'lcri)  n  dispensa  /.  |f  a. 
butirroso  [lombo  m  idi  bue)  1 

Buttock  (bot'toc)  n.  natica/1;  cimiere  ro;J 

Button  (bot't'n)  n.  bottone  m  ||  va.  abbot- 
tonare —  hole,  occhiello  m.  — -  hook, 
tirabottoni.   —  maker,  bottonaio   m 

—  «*  manufactory,  fabbrica  /  di  botto- 
ni. —  manufacturer,  fabbricatore  m 

di  bottoni 
Buttress  {botlrrs)  n.  pilastro  m;  puntello 

m    ||  va.  appoggiare;  sostenere. 
Buxom  (boc'som)  a    gaio;  festevole  m  e  /; 

sch-erjcvolem  e /;bello;  gagliardo  — ly,av 

lietamente,  ecc  —  nc>s,n  gaiezza /,ecc 
Buy  (/irf)   va    comprare    To   —   with 

ready  money,  comprare  a  contanti. To 

—  u*J  cTsell,  trafficare  To  —  a  pig  in  a 
pok/  ,  comprare  il  gatto  in  6acco  To  — 
of,  comprare  da  lo  —  dear,  cheap, 
comprare  caro,  a  buon  conto. To  —  In, 
comprare  To  —  off,  ricomprare.  To  — 
out,  estinguere;  ricomprare;  pagare  To 

—  up,  accaparrare. 

Bu  j  er  [baì'er)  n.  compratore  m,  trice  /. 
Buzz  (boz')  ri.  ronzo  m.  jj  vn.  ronzare. 
Buzzard  (bez'ard)  n  bozzagom;  bozzagro 

m,  goffo  m;  babaccione  m. 
Buzzing  (bez'iri)  n    ronzo  m.    ||    a.  che 

mormoreggia 
B>  Iba'ì)  pr  da   di;  a  ;  in; sopra;  presso  di; 

avanti  ■  fra  ;  tra  ;  sotto  ;  per  jj  av  presso; 

qua,  dopo    —  One  —  one,  uno  ad  uno 

—  the  pound, allalibbra  —  this  time, 
già,  a  quest  ora  —  night,  di  notte.  — 
all  means, ad  ogni  costo  —no  means, 
nudamente,  in  nessun  caso. Fast—  ,hard 

—  ,  a  (rat  lo  presso.  —  and  —,  or  ora, 
quanto  prima.  —  the  —,  a  proposilo.  — 
Wholesale,  retail,  all'  ingrosso;  al  mi- 
nuto —  -  blow,  colpo  m  d'azzardo.  — 
good  luck,  per  fortuna.  —  degrees, 
poco  a  poco  —  water,  per  acqua.  Ile 
is  loved  —  every  one,  egli  e  amato  da 
tutti.  —  trade  a  grocer,  pizzicagnolo 
di  mestiere.  —  far,  di  mollo.  It  is  one 

—  my  watch,  il  mio  orologio  mostra 
Tuna.  He  goes  —  that  name,  è  conos- 
ciuto sotto  questo  nome    I  was  riding 

—  myself,  ero  solo  e  a  cavallo.  By  by, 
nina  nanna/".  — end,  interesse  m  pri- 
vato —  -  gone,  passato  •  —  lane,  vi- 
colo —  law,  legge /locale*  — mat- 
ter, incidente  m. —  name, soprannome 
m  —-path,  via  /  storta.  —  place, 
luogo  m  rimoto  —  -  road,  via  /  traver- 
sarla. —  -  stander,  assistente  me  /.  — 

—  street, strada  /obbliqua.  —  way,  via 
/remota.  —  -  wordj  sentenza  /;  prover- 
bio m;  scherno  m.  [lare.-] 

Uy-corncr  (bai<òmer)  n  angolo  partico-J 
live  (bat)  n  dimora  /  Conci  —  1  addio l 


Byre  [balr)  n.  staila/,  staila /delle  vacche. 
Byssus  (bis'ses)  n.  bisso  m.  [nascosto."! 
By-walk  (bai'uok)  n.  passeggio  solitarioj 
Byzantine  (bizzan'tin) a.  bisantino  »  na  /. 
Byzantium  (bizzon'shom)  npr.  Bisanzio  n. 


C  l*f)  «i.  terza  lettera  dell'  alfabeto  inglese; 
(mus.)  ut,  do  m.  Symphony  in  C, sinfo- 
nia in  ut. 

Cab  [cab)  n  carrozza  /  da  nolo  —  man» 
cocchiere  m  di  carrozza  da  nolo.  -— 
stand, stazione/  delle  carrozze. 

Cabal  (cabal')  n.  cabala  /;  cospirazione.  || 
vn.  cospirare. 

Cabala  (cab'ala)  n.  cabala/,  tradizione/ 
degli  Ebrei  relativa  all'  interpretazione 
dei  vecchio  testamento  [Ustica."! 

Cabal  ism  (cab'alism)  n.  scienza  /,  caba-j 

Cabalisi -(cab'alisl)  n.  cabalista  m. 

Cabalistic  [cabatis'lic)  Cabalistica!  {cab'» 
alist'icat)  a.  cabalistico.         [ticamente.1 

Cabalistica U>  cablai  is' licali)  av.cabalis-J 

Caballer  (cabal'er)  n.  chi  fa  cabale. 

Cabaliine  (cub'ulain)  a  cavallino,  di 
cavallo. 

Cabbage  {cab'btdg)  n.  cavolo  m;  stoflfa  / 
serbata  da  un  sarto.  —  head,  grumolo 
m  del  cavolo.  — headed,  cavolo  m aggni- 
molato. Savoy  —,  cavolo  riccio.  |(  vn. 
rubare  (panno,  ecc.) ,  aggnimolarsi,  jj  va. 
rubare,  t-  -  stump, n.  torso  m  di  cavolo. 

Cabby  [cabbi)  n  (fam.)  cocchiere  »di  car- 
rozza da  nolo. 

Cabin  icab'bin)  n.  capanna  /;  tugurio»*»; 
camerino  m;  (mar,)  camerino  m;  came- 
ra /.  After  — ,  ehiel  — ,  camera /mag- 
giore. Fore— , camera /di  prua.  ||  vn. 
vivere,  esser  alloggiato  alle  strette.  ||  va. 
rinchiudere  in  una  capanna;  incarcera- 
re.—  boy,  n.  mozzo  m.  —  mate,  com- 
pagno m  di  camera. 

Cabinet  (cab'binet)  n.  gabinetto  m;  spo- 
gliatoio m.  ||  va.  rinchiudersi  in  un  gabi- 
netto.   council,  n.  consiglio  m  dèi 

ministri,  di  gabinetto.  —  maker, n. eba- 
nista m.  —  work,  n.  ebanisteria  /. 

Cable  (che'b'l)  n.  {mar.)  gomena  /.  —  's 
length,  lunghezza  /  di  gomena.  ||  va. 
(mar.)  provedere  d'una  gomena  ;(archit.j 
scanalare,  fare  a  foggia  di  gomena. 

Cabled  (che'b'ld)  a.  (arch.  )  striato  a  baccelli. 

Cablegram  (cabl'gram)  n  coblogrammam. 

Cablet  [cke'blel)  n.  {mar.)  alzaia  /. 

Cabling  (che'blhì)  n.  (arch.)  cannello  m. 
Cablish  (cab'lish)  n.  cespugli  mpl. 
Caboose  (cabu'z)  n.  (mar.)  cucina  /. 
Caboshed  (cabùsht)  a.  tagliato  all'altezza 
delle  orecchie  in  modo  di  non  lasciar 
traccia  del  collo. 
Cabotage  (cab'otedg)  n   cabotaggio  m. 
Cabriolet  (cab'riole)  n  biroccio  m. 
Cacao  (ca'cao)  Cocoa  (co'co)  n.  caccao  m. 

—  tree,  n.  caccao  m. 
Cachalot  (casc*ialò)  n,  specie  di  balena. 
Cacl\e  icash)   n.  nascondiglio  n»,  riposti* 

I     glio  m. 
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Cachectic  tcacheó'llc),  Caehectieal  [ca- 
chec'tical)  cachettico. 

Cachexia  [cachec'si a),  Cachexy  {cachec'si) 
n.  cachessia  f.  [tn  di  risa."] 

Cachi nnation  {córhine'sccn}  n.  scroscioj 

Cack  [cac)  vn.  cacare. 

Cakie(cac'c7{vn.chiocciare;chiacchierare; 
ghignare*  cicalare.  |]  n.  il  chiocciare; 
chiacchiera/".  [ciarlone  tn.i 

Cackìer   [cac'ler)   n.    chiacchierone  m;\ 

Cackling  (ca (flifl)  11.  il  chioccitare  (della 
chioccia)  ;  grido  ro.  (deli'  oca)  ;  chiacche- 
rio  m,  cicalamelo  m.  [lico."l 

Cacochymical  icac'ochim'ical)  a.  cachet-J 

Cacochyniy  {cac'ocJiimh  n.  cacochimia  f. 

Cacoethes  [cac'oYthiz)  vJ abitudine  vizio- 
sa, cattiva;  (med~J  ulcera  /"incurabile. 

Cacojjraphy  [c&cog'rafì)  n.  cacografìa, /"; 
Terrore  che  si  commette  scrivendo  male 
una  o  più  parole*' 

Cacology  {cacol'ogi  n.  cacologia/;  manie- 
ra viziosa  di  parlare. 

Cacophonic  (cac'ofón'ic),  Cacophoni- 
nal  (cac'ofón'ical)  a.  cacofonico. 

Cacophony  {cacofoni)  n.  cacofonia  /". 

Cactus  {caftes)  n.  (bot.)  catto  tn. 

Cacuminale  (cachiv'winet)  va.  aguzzare. 

Cad  (cad)  n.  commissionario  m  ;  condut- 
tore tn  (d'omnibus)  ;  facchino  m. 

Cadaverous  (cadav'eres)  a.  cadaverico. 

Cadaverously  (cadav'eresli)  av.  in  forma 
di  cadavere.  [m  cadaverico.] 

Cadaverousness  (cadav'eresve$\  n.  statoj 

Caddis  (cad'dis)  n.  cadi  tn. 

Caddish  {cad'ish)  a.  da  mascalzone,  ipo- 
cri  fa,  spregevole. 

Caddish ness  (cad'ishnes)  n.  ipocrisia  f. 

Caddow  (ca'do)  n.  (zool.)  specie  di  cor- 
nacchia f. 

Caddy  \cad'di)  n.  cassetta  f  pel  tè. 

Cade  [ehe'd\  va.  allevare  delicatamente; 
vezzeggiare.  |]  a.  allevato  delicatamente. 
||  n.  caratello  m;  barile  nt. 

Cadence  (che'dens)  va.  (wwj.)  osservare  la 
cadenza  musicale.  ||  n.  cadenza/" 

Cadency  (che'densi)  n.  decadenza  /,  sca- 
dimento m. 

Cadet  {cadet')  n.  cadetto  «i;  volontario  ro; 
allievo  (d'una  scuola  /  militare).  — 
ship,  rango  m  di  cadetto. 

Cadge  (cad'g)  va.  portare  un  fardello.  j| 
vn.  mendicare;  condurre  una  vMa  vaga- 
bonda, [dugliolo  ro.1 

Cadger  [cad'ger)  n.  mendicante ro;  riven-J 

Cadì  (cad'i)  n.  cadi  m,  giudice  turco. 

Cadiz  (che'diz)  npr.  Cadice  /.       [Cadmo.") 

Cadmean,  Cndrnian  (cad'mian)   a.    dij 

Cadmia  (cad'mia)  n.  (chim.)  ossido  m 
di  zinco. 

Cadmium  (cad'miém)  n.  (chim.)  cadmio 
w,  metallo  bianco,  lucente  come  lo 
stagno. 

Caduceus  (cadìu'ssles)  n.  caduceo  ro. 

Caducity  (cadiu'ssili,  n.  caducità  f. 

Caducous  (cadiu'krs)  a.  (bot.)  caduco. 

Caecilia  (sesil'ia)  npr.  Cecilia  f. 

Caesura  (siziu'ra)  n.  cesura  f.       [cesura.*] 

Caesura!  (sìsiu'ral)  a.  di  cesura,  deììaj 

Caiieic  (cafi'ic)  a.  caffeico,  estratto  dal 
caffè.  —  acid,  acido,  caffè ico. 

Caltela  (cafi'ìn)  n.  caffeina  f9  principio 
elementare  del  caffè. 
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Caffrnrìa  {eaffre'ria)  npr.  Cafrerfa/*. 

Cafire  {caf'f'r)  a.  caffo.  ||  n.  cafro  ro. 

Caftan  (caf'tan)  n.  caffetano  ro,  specie  di 
veste  assai  ricca  dei  Turchi  < 

Cag  (cag)  li.  caratello  ro. 

Cage  (che'dg)   n.   gabbia/ 
va.  ingabbiare;  incarcerare. 

Cagmag  (cag'mag)  n.  carne  /"  tigliosa, 
cioè  dura  e  non  frolla;  mercanzia  ft 
scarta. 

Cairn  (chem)  n.  raonticello  m  di  terre  o 
di  pietre  eretto  qual  monumento  sepol- 
crale. 

Caisson  ichessu'n)  n.  cassone  ro. 

Gaitif!  (che'tiff)  n.  scelerato  tn;  bandito 
ro.  ||  a.  di  schiavo;  vile  ro  e  /";  ignobile 
me  f. 

Calole  (cagìò'l)  va. careggiare  ;  abbindolare. 

Càtoler  (cagiò'ler)  ir.-careggiatore m,  trice/1. 

Cajolery  (cagiO'lri)  n.  carezzine  fpl. 

Cake  (che'c)  n.  focaccia^*  pane  m  (di  cera 
ecc.)  ;  lastruccia  /";  massa  /;  crosta  /".  || 
vn.  indurire  ;  incollarsi  ;  coagularsi  ; 
rappigliarsi.  ||  va. incollare;  rappigliare; 
indurare. 

Calabash  (cal'abvsh)  n.  zucca  /".  —  tree, 
albero  tn  Che  produce  la  zucca  lunga.  ' 

Calabria  (cale'bria)  npr.  Calabria  f, 

Calabrian  (cale'brian)  n.  calabrese  ro  e  A 

Calamanco  (caIaman'co\  n.  specie  di 
stoffa /di  lana. 

Calambac  (cal'ambac)  n.  legno  m  del  Siam. 

Calamifcrous  [cal'amifercs)  a.  si  dice  del- 
le piante  che  hanno  Io  stello  a  canna* 

Calamine  (cal'amin)  n.  calamina  /". 

Calamint  (calamine  n.  nepitella  f. 

Calamitous  (calam'ites)  a.  orribile  me/"; 
calamitoso  *  infelice  ro  e  f.  —  ly,  av. 
calamitosamente.  —  ness,  n.  calamità  f. 

Calamity  (calamiti)  n.  calamita  f;  dis- 
grazia /".  lamo  «'."1 

Calamus  [caVamis]  n.  (hot.)  canna  /,  ea-J 

Calander  (cal'ander)  n.  (zool.)  punteruolo 
tn.  (insetto  che  attacca  il  grano). 

Calapash  (calapash'),  Calapee  (cdlap*] 
n.  guscio  tn. 

Calash  {calash')  n.  calesso  ro  ;  galoscia  f. 

Cale  [cal'c)  a.  calcareo. 

CalcacUs  \caVcadis)  n.  vetriolo  m,  biisneo. 

Calcareous  [calche'ries)  a.  calcareo. 

Calceatrd  (óal'sietcd)  a.  calzato. 

Calcetto  li  y  {Cahed'oni)  n.  calcedonio  m. 

Calceolaria  {cal'sìolcr'ia)  n.  (bot.)  calceo* 
laria/". 

Caiciferous  {cahif'erès)  a.  calcifero. 

Calciform  [cat'siform)  a.  calciforme  m  e  f. 

Calcinatale  (cal'sinab'l)  a-calcinabiletne^. 

Calcinate  [cal'sinet\  V.  Calcine.  [f.l 

Calcination  (calsi* e'seen)  n.calcinazionej 

Calcine  'cal'sin)  va.  calcinare. 

Calciner  {cal'shcr)  n.  fornace /di  calci- 
nazione; forno'm. 

Calcium  (cal's  om)  n.  calcio  tn.        [fo  m."| 

Calcographer  (calcografèr)  n.  calcogra-J 

Caìc-spar  (calc'spar)  n.  (min.)  spato  w. 
calcareo.  larsi.] 

Calculable  (ca/VA/«/aò7)a.chepuòcalco-J 

Calculary  (cal'khdari)  a.  (med.)  calco- 
loso. 

Calculate  [cal'chiulet)  va.  calcolare  ;  adaU 
tare  ;  proporzionare.  H  vn.  caicoiard 
contare. 
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Calculated  (cal'chinleled)  o.  calcolato  ; 
adattalo,  proprio  ;  favorevole  m  e  /. 

Calculation  (cal'chivl'scen)  n.  calcoio  m. 

Calculative  (cat'chiuleliv) ,  Calculating 
(cal'chiulelin)  a.  di  calcolo;  calcolatore. 

Calculator  (caVchiuleler\  n  calculatore  m, 
trice  /. 

Calculi  [cal'chiulaY)  pi.  di  Calculus. 

Calculous  (cal'chiules)  a.  calculoso. 

Calculus  (cal'chiules)  n   (mod.)  calcolo  m 

Caldron  (cól'dron)  n.caldaia/;calderonew 

Caledonia  (càlidó'nia)  npr  Caledonia  /. 

Caledonian  (càlidò'nian)  a.  caledoniense 
m  e  /.  [che  riscalda  "1 

Calefacient  (cal'ife'scent)  a.  che  scalda, J 

Calefaction  (cdlifac'scen)  n  calefazione/. 

Calef  active  (cdlifac'tiv),  Calefactory 
(cali  fac' tori)  a.  infiammante  m  e  /. 

Calefactor  (cai' i fac' ter)  n  piccolo  fornello 
da  cucina. 

Calefy  (cal'ifai)  vn.  scaldarsi. 

Calendar  (calender)  n.  calendario  m; 
tavola  /;  lista  /"(degli  accusati  da  giudica- 
re) ||  va.  notare  o  inscrivere  in  un  ca- 
lendario. 

Calender  [cal'ender)  n.  mangano;  lustra 
tore  m,  trice  /;  calendero  m.  ||  va.  man- 
ganare; lustrare.  [/,  lustratura  /."| 

Ca  lem  Ieri  ng  \cal'enAèrin)  n. manganatura  J 

Calendrer  (cal'endien  n.  manganatore  m, 
trice  /;  lustratore  m,  trice  /. 

Calends  (cal'endz)  npl  calende  fpl. 

Calendula  (calen'diula)  n  (hot.)  calendula 
/,  crisantemo  ».t 

Calenture  (cal'e>Uìur)  n.  febbre  /. 

Calescence  (calet>'ens)  n   calore  m    cres- 

.    cente. 

Calf  (cà'f)  n.  vitello  m;  polpa/";  golfo  m.  — 
-like,  com  un  vitello  —  skin,  cuoio  m, 
pelle  di  vitello. 

Caliber,  Calibre  (cal'iber)  n  calibro  m. 
compasses,  compasso  m  di  propor- 
zione. + 

Calibered   («i/'iVr/i  a.    calibrato. 

Calice  (cal'is)  n.  calice  m  ;  copa  A  *• 

Calico  (calico)  n  culioòm  Printed— ,tela 
/dipinta. 

Calicular  [calic'iulèr)  a  in  forma  di  calice 

Calid  [cal'id)  a.  caldo,  ardente,  cocente 

Cai  idi  ly  (calid' itti  n  calore  m. 

Caiiduct  (cal'idrcl  n  tubi  mpl.  che  servo- 
no per  riscaldare  gli  appartamenti  col 
mezzo  d'aria  calda  o  vapore. 

Calif  (che'lif)  n.  califfo  m. 

Cali  fate  (che'l'\fet\  n.  califfato  m; 

Callfshfp  o  Caliphshlp  (che'lifship)  n 
califato  m. 

Caligallon  [ca'lige'scen)  n.  (med.)  turba- 
mento m,  offuscamento  m  della  vista; 
oscurità/1  tempo  m,  oscuro  e  nuvoloso; 
(flp.ì  mancanza  /.  d  acume.  [broso.1 

Cali  (ri  nous   (calig'inés)   a.  oscuro,  tene-J 

Caliqinously  (calig'inesli)  av.  oscura- 
mente. [/;  (Mg.)  stupidità  /.] 

Cnllg  Inonsness  (calig'inésnes)  n.  oscuritàj 

Caligraphic  ìC'tl'igrafic)  a.  calligrafico 

Callfjraphist  ^c<ilig'rafist)  n.  calligrafo  m 

Califfraphy  (calig'rafi)  n   caligrana /. 

Calipers  (cal'iju:r$)  n  pi.  compasso  m  di 
grossezza 

Calisthcnic  [ctit'lsthen'ic)  a.  relativo  agli 
esercizi  di  ginnastica 


Calisi henfes  (cal'isthen'nics)  n.pl.  eserciti 
mpl.  di  ginnastica. 

Callver  \cal'iver)  n.  moschettino  m 

Calix  [che'lics]  n.  calice  m 

Calk  [có'c)  v.  (mar.)  calafatare  ;  ferrare  con 
chiodi  apuntati.  ||  n.  rampicone  m 

Calker  (có'cher)  n.  calafato  m 

Calkin  (coc'in)  n.  rampone  m  (d'un  ferro 
di  cavallo).  [calco  m  1 

Calking  (còc'ifì)  n  calafataggio  m- (piti.. J 

Cali  (có'l)  va.  chiamare;  nominare;  an- 
nunziare; convocare;  richiamare;  far 
ventre.  I  called  in  the  physician, 
ho  fatto  venire  il  medico.  To  —  one 
names,  ingiuriare  qualcuno.  —  for  the 
carriage,  fate  avanzare  la  vettura.  To 

—  In  money,  ritirare  dalla  circolazio- 
ne. To  —  to  mind,  ricordarsi.  To  — 
again,  richiamare  To  —  aside,  pren- 
dere a  paile  To  —  away,  chiamare; 
far  partire.  To  —  back,  richiamare, 
ri  vocare  To— down,  far  discender  a  To 

—  for,  chiamare.  To  — forth, far  nasce- 
re,   far   uscire.  To  —  in,   far  venire: 

<  rientrare  To  —  off,  richiamare,  rimuo- 
vere To  — out, sfidare, far  uscire.  To— 
together,  riunire, convocare. To  —up, 
svegliare,  far  montare,  evocare.  ||  vn. 
chiamare,  gridare,  passare.  To  —  on, 
passare  da  To  —  out,  gridare.  To  — 
together,  convocare,  adunare.  To  — 
upon,  ricorrere  ad.  To  —  upon  one, 
convocare,  adunare.  ||  n.  appello  m;  or- 
dini mpi? domanda  /;  visita/;  bisognom* 
vocazione  /.  (mar.)  fischietto  m;  fischio 
m  Within—,  a  portata  della  voce.  At 
every  beck  and  —,  agli  ordini  di  tutti. 

—  bird,  richiamo  m. 

Caller  lcol'èr\  n  quello,  quella  che  chiama; 
visitatore  m,  visitatrice  /. 

Calligraphic  (cal'igraf'ic)  a.  calligrafico 

Callifjraphist  (calig'rafist)  n.  calligrafo m. 

Calligraphy  (calig'rafi)  n.  calligrafìa  /. 

Calling  (có'iin)  n.  appello  m;  vocazione  /; 
stato  m;  professione/;  impiego  m. 

Calliope  (calai'opi)  npr.  Calliope  /;  musa 
della  poesia  eroica.  calibro."] 

Callipers  (cal'iperz)  n.  compasso  m  dìj 

Callose  (calós^  a.  calloso,  indurito. 

Callosity  (callos'iti)  n.  callosità  /. 

Callous  (cal'les)  a.  calloso*  indurito;  in- 
sensibile me/.  —  ly,  av.  con^callosità; 
duramente,  insensibilmente.  —  ness.  n. 
callosità  /;  induramento  m;  insensibi- 
lità/. 

Callow  (cal'lo)  a.  senza  piume  mpl. 

Callus  (cal'Us)  n.  callo  m;  callosità  /. 

Calm  (cò'm)  a.  tranquillo,  calmo.  Be— , 
calmate\i  ||  n. calma/.  Dead  — , (mar.) 
bonaccia  /.  ||  va.  calmare  —  ly,  av.  con 
calma,  tranquillamente.  —  ness,  n. 
calma/.  (med.)  calmante?»»  1 

Calmer  (cam'èr)  n.  persona  che  calma, *J 

Calmuck  (cal'moc)  n.  e  a.  calmucco  w, 
ca/. 

Calmy  (cà'mh  a.  calmo,  dolce  m  n  f. 

Calomel  (cal'omel)  n.  calomelano  >n 

Calorie  (calor'ic\  n.  calorico  m. 

Calorifero  (calor'ifèr)  n.  calorifero»». 

Calori  lie  (caloriric)  a.  calorifico. 

Calorification  (calor'ifiche'scen)  n  calort- 
flcazione/. 
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CalorJflclonl  (catrtr'ifishent)  a   Calorifico, 
che  produce  calore»  [metro  m  1 

Calot'i meter  (calorim'itèr)  n  (fiso  calori-  J 
Calori  motor  (cai  or  imo' ter)  n.  (fis.1  calo- 
rimolore  m.,  strumento    elettrico    per 
sviluppare  il  calorico. 
Calotte  (caiól)  a.  berrettino  m       [Malta  1 
Caltrop  [caltrop)  n.  tribalo  m;  croce  /dij 
Calumniate  (calom'nìet)  va  calunniare. 
Calumniation  (calom'nte'scen) n  calunnia 
/;  diffamazione  /.  tore  m,  Irioe/'.'j 

Calumniator  (caiom'nleter)  n  calunnia-J 
Calumnious  (jcalom'nies)  a.  calunnioso. 
Calumniousiy  (calom'niesll)  av  calunnio- 
samente, [lunnia /"! 
Caìumniou<sness*(ra/ow'>i?«>>w)  n.  ca-J 
Calumny  (calomni)  n  calunnia  f 
Calvary  (calvari)  n  calvario  m. 
Calve  (cà'v)  vn  partorire  un  vitello. 
Calvinism  (calvinizm)  n  calvinismo  m 
Calvinist  (calvinist)  a.  e  n  calvinista  m 
'  e  A 

Calvlnlstic  (càlvlnisTic)  a.  calvinistico 
Calvinize  (ca/'v/nate)    va.  convertire    al 
calvinismo.  [vitello ,  stupido  1 

Calvish'  (cà'vish)  8    di  vitello;  come  un  | 
Calx  (calc's)  n.  calce  f.  [netto  m  1 

Calyz  (chelics)  n.  calice  m;  (anat).  baci-J 
Cam  (cam')  n  dente  fissato  nella  circonfe- 
renza d'un  albero  di  rotazione  per  tras- 
formare   il  movimento   circolare   con- 
tinuo.' 
Camaieu   [came'ìu)   n    cammeo  m. 
Camber  (cam'ber)  n  curvatura  f. 
Cambered  (cam'berdì  a  curvato. 
Cambering  (cam'beria)  arcato,  curvato 
Cambiai  (cam'bial)  a.  cambiario 
Cambist  (camfbisDn  cambista  m 
Cambistry  (cam'bistri)  n   scienza  cambi- 
aria; scienza  /"dei  pesi  e  delle  misure 
Cambogia  (cambò'gia)  n  gommagutte/ 
Cambric  (cam'bric)  n.  tela /"batista. 
Cambridge  (chem'bridg)  npr  Cambridge, 

città  dell' Inghilterra. 
Carne  [che'm)  pret  di  Come. 
Camel  (cam'etl)  n.  cammello  m    She—, 
caramella /.  -  backed, gobbo;  a  dosso 
di  cammello  •—  driver,  cammelliere m; 
—  hair,  pello  Hi  cammello 
Cameleon  (cnm"hen\  n  camaleoni  e  m 
Camellia  [camellia)  n.  (boi  )  Cv^n^lia  / 
Camelopnrd  icam'ilopard)  n  giraffa/' 
Camelot  (cam'lol)  V.  CamleL 
Carneo  (che'mio)  n  cammeo  m 
Camera-lurida  (camera-luii'sda)  n  came- 
ra f  lucida  Camera-obscura  [obschiu'- 
ra)  n.  camera  /"oscura. 
Cameration  (càmere'scen)  n   curvatura  /. 
Camilla  (Camilla)  npr  Camilla  f 
Camisade  (camissed')  n    (m/7.)    incam io- 
data /. 
Camlet  (cam'tet)  n  cambellotlom. 
Camline  (cam'lin)  n  camelina  / 
Cammock  (cam'mot)  n  anonide  /. 
Camomil  (cam'omail)  n  camomilla  / 
Camp  (camp)  n  campo  m  To  pitch  a  —, 
porre  un  campo.  ||  va.  e  n.  campeggiare. 
Campaign  (campe'n)  n.  campagna  /.    || 

vn.  far  una  campagna. 
Campaigner  (ca'mpe'ner)  n    veterano»»; 
soldato  m  vecchio.  fniformc  m  e  /"| 

Cflmpaofiorm  (campan'iform)  a.  campa- J 


C'impanile  xcum'puniJ)  n  campanile  m. 
Campanula  (campan'iula)  n  {bot.)  cam- 

paneila  f. 
Campeachy  (campaci)  npr  Campeggia  / 

—  wood,  n   campeggio  m. 
Campestral  vcnm/^57r/fl/),Campestrian 

(campes'trian)   a    che  cresce  nei  campi, 

campestre.  [terebentina  i 

Camphine    (eam'fìn\    n     spirito   m    dij 

Campholie  (camfolic)  a.  —  acid,  acido  m, 

che  si  ottiene  dulia  canfora. 

Camphor  (càm'for)  n  canfora  /.  —  -  tree, 

n.  canforo  m.  [\\  n  canforato  m  1 

Camphoraie  (cam' forti)  a   canforato  m  J 

Camphoric  (camfor'ic)   a    della   nalura 

delia  canfora. 
Camping  (cam'phì)  n  campo  m. 
Campion  (ecro'piott»  h  passaflore  m 
Can  tea»)   vn    e  v    dif   potere,  sapere  I 
can,  io  posso,  ile  can  read  and  write, 
egli  sa  leggere  e  scrivere.  As  soon  as 
you  can,  appena  che  potrete  I  cannot 
help  laughing,  non  posso  farà  meno 
di  ridere.  ||  va.  e  rcg.  mettere,  conser- 
vare (in  scatole^  Canned  meat,  carne 
di  conserva.  ||  n.  bariletto  m;  brocca  /; 
scatola  /.  Milk  — ,  vaso  m,  da  latte  ;  oJi 

—  ampollina  /.  Fishing  —,  secchia  f  da 
pesci. 

Canada  (can'ada)  npr  (geog.ì  Canada. 
Canadian  (cane'dian)  a.en  canadianom.l 
Canal  (canal)  n.  canale  m.  na  /.J 

Canalization  (canalize' seen)  n    canalis- 

zazzione  f. 
Canary  (cane'ri)  a.  delle  isole  fpl.  Canarie 

—  bird,  canarino  m.  — wine,  vino 
m  delle  Canarie. 

fcancel  (can'sel)  vn  cancellare;  annullare; 
distruggere,  annientare.  ||  vn  divenire 
nullo,  n.  ||  cartone  m. 

Cancellated  (can'seleled)  a.  cancellalo  m  ; 
cassato  m  [zione  /.  cancellazione  /."] 

Cancellation    (cansele'scen)   n.  annul!n-J 

Cancer  (can'ser)  n.  cancro  m,  cancero  m; 
(ast.)  Cancro m.         cancro  m;  ulcerarsi."] 

Canceratc  (can'sere(\  vn    cambiarsi  inj 

Cancerous  (can'seras(  a.  cancroso.  — 
ness,  n.  stato  m  cancroso  [mente.") 

Cancerousiy  (cangeresti)  av.  cancrosa-J 

Cancrine  (can'erin)  a  somigliante  me/ 
al  cancro. 

Candelabrum  (cdmdile'brom)  pi.  Cande- 
labra [candite  bra)  n.  candelabro  m. 

Candent  (can'dent)  a  incandescente m  e  f 

Candia  (can'dia)  npr.  (geog.ì  Candia/. 

Candian  (can'dian)  a.  e  n  candiota  me/ 

Candid  (can'did)  a.  candido;  franco,  -r 
ly,  av  candidamenle;  francamente.— 
ness,  n.  candore  m,  franchezza  /. 

Candidate  (can'didel)  n.  canditato  m; 
concorrente  me/. 

Candied  (can'did)  a.  candito. 

Candì ly  (can'difai)  va.  o  vn.  imbiancare; 
cristallizzarsi. 

Candle  (can'd'l)  n.  candela  /;  lume  m 
Rush  —,  candela  /"di  veglia.  Wax—, 
candela^.  — mould,  candela  /  gettala  in 
torma. — -  ends,  moccoli  mpl;  benefizio 
m  indiretto.  — -  light,  lume  m  d'una 
candela.  By— «light,  alla  candela.  — 
mas,  n.  Candelaia  f.  —  snuffer,  n. 
smoccola  tore  m.—- stick,  candeliere  ». 
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Cantìonr  {Oan'dor)  n.  candore  m;  fran- 
chezza /;  imparziali lù  /. 

Candy  [can'di]  va. candire;  confettare  con 
zucchero.  ||  vn.  candirsi.  ||  n.  candito  m. 

Cane  {cke'n)  n.  canna  /;  bastone  m:  — 
brake,  bosco  m,  di  canne.  —  juice, 
succo  m  di  canna.  ||  va.  dar  colpi  con 
una  canna  ;  bastonare. 

Caneseent  (canes'sent)  a.  biancastro. 

Canicular  (canic'chiuler)  a.canicoìareme/. 

Canicule  (can'ichiul)  n.  canicola  /. 

Canine  (canai'n)  a.  canino. 

Caning  [che'nifl)  n.  bastonata  /. 

Canister  (can'ister)  n.  scatola /da  tè,  da 
caffè; — -  shot,  mitraglia  /. 

Canker  {catcher)  n.  cancro m;  coccola/; 
tosa  canina;  (flg.)  rimorso  m',  dolore 
secreto*  ||  vn.  corrompere  ;  rodere.  || 
vn.  mutarsi  in  cancro;  cancrenare,  ro- 
dersi, [to;  ringhioso.*] 

Cankered  (cafi'cherd)  a.  roso;  oan cren a-J 

Cankerous  [cafi'cheres)  a.  rodente  m  e  /; 
cancroso.  [rugginoso/] 

Cankcrv   {cancheri)  a.    roso,    corroso  J 

Cannabis  (can'nabis)  n.  (hot.)  canapa  / 

Cannel-eoal  (can'neVcol)  n.  specie  di  car- 
bon fossile  grasso  ed  a  fiamma  grande. 

Cannibal  (can'ibal)  n.  cannibale  me  /. 

Cannibaiisme  (can'ibalism)  n.  canni- 
balismo m;  barbarismo  m,  ferocità  /. 

Cannibali}'  {can'ibali)  a.  in  guisa  di  canni- 
bali, ferocemente,  barbaramente. 

Cannon  (can'nen)  r.  cannone  m  ;  caram- 
bola /.  —  ball,  palla  /"di  cannone.  — 
foundry,  fonderia  /  di  cannoni.  — 
-proof,  alla  prova  del  cannone  *  —shot, 
colpo  m  di  cannone.  ||  vn.  carambolare. 

Cannonade  (canone'd)  n.  cannonata/.  || 
va.  e  vn.  cannoneggiare,  battere  a  colpi 
di  cannone. 

Cannoneer  (ca'nenfr)  n.  cannoniere  m. 

Cannoning  (can'onin)  n.  cannonata  /, 
colpo  m  di  cannone  ;  rimbombo  m,  che 
produce  lo  sparo  del  cannone.        [lare.1 

Cannular  (can'iulèr)  a.  tubulare,  tubo-J 

Canny  {can'i),  Cannie  {can'i)  a.  pruden- 
te, circospetto,  avvisato. 

Canoe  [canu')  n.  canoa  /. 

Canon  {ca'nen)  n.  canone  m;  regola  /;  ca- 
nonico m.  — law,  diritto  m  canonico. 
|j  a.  canonico. 

Cahoness  (can'ones)  n.  canonichessa/. 

Canonie  {canon'ic),  Canonical  [canoni- 
cal) a.  canonico,  canonicale  me/.  —  ìyy 
av.  canonicamente.  —  cess,  n.  canoni- 
cità /. 

Canonicate  [canòn'ichet)  n.  canonicato  m. 

Canonici  ly  [can'onis'ili)  n.  canonicità/; 
qualità  di  dò  che  è  canonico. 

Canonist  (can'onist)  n.  canonista  m. 

Canonistic  tcan'onist'ic)  a.  di  canonista. 

Canonization  [cdnonizze'scen)  n.  cano- 
nizzazione /. 

Canonize  {can'onaì'z)  va.  canonizzare. 

Canonizer  [can'onaizer)  n.  canonizzato- 
re  m  ;  chi  canonizza. 

Canonry  (can'enri),  Canonshlp  [can'on- 
ship)  n.  canonicato  m.  dacchino  m.l 

Canopied  (can'opid)  a.  coperto  d'un  bal-J 

Canopy  (can'opi)  n.  baldacchino  m;  padi- 
glione m;  duomo  m;  volta  /.  ||  va.  co- 
prirò <**aó  baldacchino.  , 


Canorons  [ranér'es)  a.  canoro,  sonoro? 
musicate,  armonioso. 

Can't  (càn'l)  abbrev  di  Cannot. 

Cant  (can'i)^n.  gergo  m;  parlar  m  furbesco; 
incanto  m;  (mus.)  soprano  m.  j|  va.  get- 
tare, vibrare*  girare*  rovesciare*  ven- 
dere all'  incanto  *  carreggiare.  ||  vn.  par- 
lare con  bacchettoneria  /,  con  affetta- 
zione /;  parlar  corrottamente;  (mar.)  ca- 
povoltare. [|  a.  volgare,  comune;  affetta- 
to (linguaggio).  [gian.*] 

Cantab  (can'iabì  abbrov.  di  CantabW-J 

Cantabrigian  (càntabri'gian)  n.  abitante 
m  o  studente  m  di  Cambrigia. 

Cantali  ver  [can't alìuer)  ,Cn  ut  i  lever ,  faji  \ 
tilevér)  n.  (a 

Cantaloup  ( 

Cantankerc 
vo  ;  desagradevole  me/. 

Cantata  {ccnte'ta)  n.  cantata  /. 

Canteen  (can'iin)  n.  cantina/ 

Canter  [can'ter)  vn.  e  a.  andare,  far  ondare 
al  piccolo  galoppo  m.  ||  n.  piccolo  galop- 
po ;  ipocrita  m,  bachettone  m.  ria  /."] 

Canterbury  (canl'erberi)  npr.  Canterbu-J 

Cantharides  [canlhar'id'i)  n.  canterella/. 

Canticle  (carìtic'fr  n   cantico  m 

Cantilever  (cantiliver)  n.  modiglione  m. 

Cantinate  (can'tilet)  va.  canterellare,  can- 
tare fra  sé  interrottamente,  a  voce  non 
alta.  mento  m.~ì 


I  ver  [can' tali  ver)  ,(;:i  ut  i  lever ,  can  V 

I  n.  (archil.)  modiglione  m.  [ne.1 
oup  [can'lalup)  n.  specie  di  mello-J 
tkerous    (canlaA'cheres)    a.    catti- 


Cantiliation  [cantile'scen)  n  canterella-J 

Cantina  [can'tin]  a.  ipocrito,  bacliettone 

me/.  Ti  o.  ipocrita  m;  bacchetone  m  o 


/.•linguaggio  m  affettato;  bacchetoneria 
/. —  ly,  av.  eome  un  bacchettone;  ge- 
mendo, [va.  smembrare."] 

Cant  le  {can't'l)  n.  gherone  m;  tozzo  m.  j|J 

Cantlet  [can'tlet)  n.  pezzo  m;  tozzo  m. 

Canto  {can'to)  n.  canto  «. 

Canton  (can'ton)  n.  cantone  m  divisione 
/;  parte/  ||  va.  accantonare;  dividero 
in  piccolli  pezzi  mpì. 

Cantonal  (can'lonal)  a.  cantonale,  di 
cantone,  attinente  ai  cantoni. 

Cantoned  (can'tònd)  n.  diviso  (in  cantoni), 
accantonato.  [cantoni."! 

Cantonize  (can'tónaìz)    va.  dividere  inj 

Cantonment  [can'tonment)  n.  accantona» 
mento  m. 

Canty  (can'ti)  a.  festevole  me/. 

Canula  (can'iula)  /.  piccolo  tubo.        ..-,. 

Canvass  [can'vas)  n.  canovaccio  m;  tela  f; 
sollecitazione  /;  briga  /.  ||  va.  discute» 
re*  dibattere;  agitare.  ||  vn.  solleci» 
tare  (voti)  ;  brigare. 

Canvasser  [can'vasser)  n.  sollecitatore  m 
e  /;  brigante  m  e  /;  che  briga. 

Cany  [che'ni]  a.  cannoso. 

Canzonet  (can'zonei)  n.  canzonetta  /. 

Caoutchouc  [cu'tshuc)  n.  cautchuc  m. 

Cap  [cap)  n.  berretto  m;  berrettino  m; 
tocco  m  (d'un  jockey);  sberettata  /;  ri- 
verenza/;  [arch.)  cappello  m;coperchio 
m;  scatola/  (d'un  orologio):  capsola /, 
cappa/..  ||  va.  coprire  il  capom;  coro- 
nare *  metter  la  spolverina  //sormontare, 
vn.  scoprirsi.—  a-pie,  di  piede  in  capo. 
maker,  berrettaio  m. 

Capability  {che'pabil'iti)  n.  copacità  /. 

Capable  (che'pab'l)  a.  capace  m  e  /;  suscet» 
Ubile  me/;—  ness9  n.  capacità  /. 
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Capacious  {cap'sries)  a.  vasto;  spazioso 
—  ness,  n.  capacità  f;  estensióne  f.  • 

Capacitate  (capas'sitel)  va.  render  capace 
di  ;  preparar  a.  [letto  m  ;  qualità  f.~\ 

8apaclty  (capaciti)  n.  capacità  f  ;  intel-J 
ap-a-pie  (cap'-a-pf  )av.dai  piedi  alla  testa. 
Caparison  [capar'ison]  n.  gualdrappa  f.  || 

va.  porre  la  gualdrappa. 
Caparistfned  [caparisond)  ppa.  ornato  di 

gualdrappa5;  fregiato  di  galloni  ;  vestito 

con  pompe. 
Cape  [che'p)  n.  capo  m  /promontorio  m: 

collare  m'idi  mantello,  ecc.).  [di  mare  j 
Capelan  [cap'ilan)  n.  sorte  dipesciatelloj 
Capella  (caperla)  n   (astr  )  nome  m  d'una 

stella  fissa: 
Capellet  [cap'eìet)  n.  (veter  )  gonfiezza  /"del 

garretto  dadietro  del  cavallo. 
Caper  [che'per]  n.  capriola  f  ;  cappero  m. 

bushv  cappero  To  cut  capers,  for 

salti  mp/,  capriole /p/,  pazzie /pi.  ||  vn. 

capriolare  ;  saltare  •  passeggiare. 
Caperer  [che'prer)  n  capriolatore  mirice/ 
Capering  iche'prifi)  n  salto  m. 
Capias  [chupios)  n   presura  fi  sentenza  f 

d'arresto.  {capelluto  1 

Caplllaeeous  [eap'ile  sees)  a.  capillare  :J 
Capiilaire  (cap'iler)   n   sciloppo  m.  "sem- 

Slice,    profumato     con    acqua    di    fior 
'arancio.  [mento  mi 

Càpillament  [capii' lament)    n:   capella-J, 

Capillarity  [camlar,iti)u.(fìs.)  capillarità/' 

Capillary  [c&pWlarì)'%.  capillare»  e  f.    . 

Capital  [cap'itat]  a.  capitale  i»  e  /,-  princi- 
pale me  f-;  eccellenle  m  e  f  \\  a.  capita- 
le /;  metropoli  /;  (arch.)  capitello  m; 
maiuscolo  ;  capitale  m  ;  danari  mpl.  — 
ly,  av.  capitalmente  ■  criminalmente  ; 
ottimamente  ;  perfettamente. 

Capitalist  [capitalist]  n.  capitalista  ne/1 

Capitalize  [cap'italais)  va  capitalizzare  ] 
stampare  con  lettere  maiuscole  ;  trac- 
ciare lettere  maiuscole 

Capitation  [capite'scen)  n  capitazione/1; 
annoveramene  m 

Capitol  [cap'itol)  n.  capitolio  ro. 

Capitolian     [cap'itò'liun),     Capitoline 

.  (cap'itolain)  a.  capitolino. 

Capitular  (capit'ular)  n.  capitolare  m  ; 
membro  m  d'un  capitolo  ||  a.  capitolare 
me  f;  di  capitolo.  —  ly,  av.  in  capitolo 

Capitulate  [capit'iulet)  vn  capitolare. 

Capitulation  [capit'iule'scen)  n  capito- 
lazione f. 

Capituiator  capit'iuletér)  n.  chi  capitola. 

Capivi  [capivt]  n.  copahu  m.  —  tree, 
copabu  m.  [ponare  1 

Capon  (che'p'n)  n.  cappone  m.  ||  va  cap-j 

Capoch  {caputsh)  n.  cappuccio  m. 

Caponiere  [cdponi'r)  n.[Fort. )  cappon*  ra  f. 

Capot  icapò't)  n.  cappotto  m.  H  v  far 
cappotto. 

Cappadine  [cap'padìn]  n.  capitone   ?- 

Cappadocla  [cappaGó'scia)  npr.  <  ppa- 
docia  f.      [sormontato  ;  con  coperchio  "1 

Capped  [capi')  a.  berrettato  ;  coronato  ;J 

Capper  (cap'er)  n  berrettaio  m;  fatican- 
te m  di  berrétte. 

Cap  rie  [che'prik]  a.caprico.  Acidcapric, 
acido  caprico,  acido  che  si  ricava  dal 
burro,  e  che  ha  un  odore  di  becco. 

Caprice  [caprts)  a  capriccio  m. 


Capricious  icapri'srie*)  a.  capriccioso 
ly,"av.    capricciosamente.  —  ness,  n. 
capriccio  m  ;  umore  m  bizzarro,    [no  ffi.1 

Capricorn  (cap'ricom)  n.  (astr.)  capricor-J 

Capriole  [cap'riól)  n.  capriola  f. 

Capsicum  (cop'sicom)  n.  pepe  m  di  Guinea 

Capsize  (capsai"z)  va.  e  n.  capovoltare. 

Capstan  [cap'slan),  Co psten  [cap'slèm)  n 
argano  m. 

Capsular  (cap'siuler) ,Cnpsulary  [cap'siu- 
lari)  a.  capsulare,  foggiato  a  capsula 

Capsulate  [cop'siulet),  Capsulated  [cap' 
siulated)  a.  rinchiuso  in  una  capsola  f 

Capsule  [cap'siul),  Capsula  [cap'siula]  n 
capsola  f. 

Captain  [cap'tin)  n.capitano  m  ;  capo  m  — 
snip,  n.  posto  m,  grado  m,  talento  m  di 
capitano  ;  capitaneria  f  [noi 

Captaincy  [captin'si)  n  grado m  di  copita-J 

Captamry  [cap'tinri)  n  capitaneria  /. 

Caption  (cap'scen)  n  presura  /;  arresto  m; 
sequestro  m  ;  astuzia  f;  cavillo  m 

Captious  (cap'scies)  a  capzioso  ;  spinoso  t 
cavilloso  —  ly,  av  capziosamente  ;  ca- 
viliosamente. —  ness,  n  cavillo  w», 
umore  m  puntiglioso. 

Captivate  [cap'tivet)v&  cattivarsi; sedurre, 
cattivare.  ||  a.  fatto  prigioniero  ;  se- 
dotto, affascinato. 

Captivating  (cap'tivethi)  a  incantevole  m 
e /; seducente  m  e  f 

Captfvatlon  [captìue'scen)  p  presura  f, 
cattività  /;  soggezione  f. 

Captive  (cap'liv)  n.  cattivo  m  ,  schiavo  m 
||  n.  schiavo  m,  va  /.  '  [vitù  /  ] 

Captivity  [captili iti)  n    cattività  /;  schia-J 

Captor  [cap'ter]  n.  catturatore  m,  trice  f 

Capture  icapl'iur)  n.  cattura  /;  presura  f; 
sequestro  m.  ||  va.  catturare  ;  pigliare. 

8apua  [cap'iua)  npr/Capua  f. 
apuchin  (càpivsd'n)  n.  capuccino  ra,  na 
fi  cappotto  m  ;  manto  m. 

Car  [car)  n  carro  m;  carretta  /;  (poes.) 
carro  m.  (di  trionfo);  (astr.)  Il  carro  di 
Boote  (costellazione).  Dining  —,  vagon 
ristorante.  Sleeping  —,  vagon  letto 

Carabine  (car'abaìn)  n.  carabina  f. 

Carabineer  [càrabini'r)  n  carabiniere  m 

Carack  [carac')  n.  caracca  f. 

Caracole  (car'acòl)  n  caracollo  m.  |{  vn. 
caracollare.  [ramania  (A 

Caramania  (càrame'nia)  npr.  (geog  )  Ca-J 

Caramel  [car'amel)  n  caramello  m. 

Carapace  [car'apas)  n  guscio  m  della 
testuggine. 

Sarat  [car' al)  n.  carato  m. 
aravan  [caravan')  n.  carovana  f. 

Caravansary  [caravan' seri)  n  caravan- 
serai m. 

Caravel  (car'avel)  n.  (mar  )  caravella  f. 

Caraway  [car'raue)  n.  carvi  m;  cimino  m 
dei  prati  — seed,  seme  m  di  carvi 

Carbine  (cur'bain)  V.  Carabine. 

Carbon  (car'ben)  n.  (chim.)  carbonio  m. 

Carbonaceous  [carbone' sees)  a.  carbonico 

Carbonado  [carbene'do]  n.  carbonata  /.  || 
va.  abbrustolire  sui  carboni  ;frastagliare 

Carbonarism  [car'boner'ism)  m.  setta  pen 
litica,  sorta  in  Italia  alla  caduta  di  Napo- 
leone I.  Aveva  per  principio  l'indipen* 
denza  dell'  Italia. 

Carbonaro  [rar'boner*o)  n.  carbonaro  m. 
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Carbonato  (car'bonel)  a.  carbonato  m. 

Carbonic  (càrbòn'ic)  a.  carbonico. 

Carboniferous  (car'boni feres)  a.  carbo- 
nifero, che  contiene  carbone. 

Carbonization  (carbonizze'scen)  n.(chim.) 
carbonizzazione  /. 

Carbonize  (càr'bonaiz)  va.  carbonizzare. 

Carboy  (car'boi)  n.  damigiana  f. 

Carbuncle  (càr'bonc'h  n.  carbonchio  m; 
(med.)  carbone  m  ;  antrace  m  ;  bolla  f. 

Carbuncied  (càr'bonc'ld)  a.  ornato  di  car- 
bon bitorzoluto;  carbonoso. 

Carbuncular  [càrbon'chiuler)  a  carbon- 
chio; rosso  come  il  carbonchio. 

Carburet  (càr'biuret)  n.  carburo  m. 

Carburetted  (càr'biurelled)  a.  carburato. 

Carcanet  (càr'canet)  n.  gogna  f. 

Carcass  (càr'cas)  n.  carcame  m,  cadavere 
m;  corpo  m  morto.  —  butcher,  beccaio 
m  all'  ingrosso,     [noma  m;  canchero  w."| 

Carcinoma  (càrsinó'ma)  ri.  (med  )  carci-J 

Carcinomatous  (càrsinò'males)  a.  can- 
cheroso. 

Card  (card)  n.  carta  %*  cartone  w»;ctirdo 
m.  Pack  of  —  s,  mazzo  to.  di  carte. 
Court  —  s,  figure  (pi  Trump  —,  triun- 
fo.  To  shuffle  the—  s,  mischiare  le 
carte.  To  deal  the  —  s,  dar  le  carte.  — 
-board, cartone  lino  —  case, astuccio 
pelle  carte.  —  player,  giuocatore  to, 
trice  falle  carte.  —  rack,  porta  carte 
m. — tàble,  tavola  f  da  giuoco.  ||  va. 
cardare  la  lana,  ecs.  jj  vn.  giuocare 
alle  carte. 

Cardamom  (càr'damoìn)  n  cardamomo  to. 

Carder  (car  der)  n  cardatore  m,  trice  f. 

Cardiac  (cùr'diaQ)  a  V  Cardiacal.  |j  n 
Cardiaco  m.  {diale.! 

Cardiacal  (càrdaY'acal)  a.  cardiaco;  cor-J 

Cardialgy  (car'd/7i/<7i)n.  (med.)  cardialgia/". 

Cardinal  (cardinal)  a.  cardinale  m  e  f.  || 
n.  cardinale  m.  —  ship,  cardinalato  m. 

Cardinalati'  (càr'd'malet)  n. cardioalato»?. 

Cardine;  \càr'dbì\  n.  cardo  to;  giuoco  di 
carte. 

Carditis  (carditis)  n  (mrd.)  cardite  /. 
infiammazione  del  tessuto  muscolare  del 
cuore. 

Cardoon  (cardu'n\  n.  cordone  to. 

Care  (cke'r)  n.  affanno  m;  cura  f;  attenzio- 
ne /;  guardia  /.  To  take  —,  aver  cura, 
pigliarsi  pensiero.  To  take—  of,  guar- 
dare, aver  cura  d;  ;  guardarsi  di.  ||  vn. 
curarsi,  inquietarsi.  —  worn,  logorato 
dall'affanno. 
Careen  (car.i'n)  n.  carena  f.   Il  va.  (mar.) 

metter  alla  banda.  ||  vn,  carenare. 
Career  ican'r)  n.  carriera  /.  ||  vn.  correr 

presto. 
Careful  (cher'(ull)  a  pensoso;  vigilante  m 
e  f;  attento  —  ly,  av.  con  cura,  attenta- 
mente. —  ness,  n.  cura  f;  attenzione  /; 
affanno  to. 
Careless  (chèr'les)  a.  senza  cura;  poco  cu- 
rante m  e  (;  indifferente  m  e  (;  disatten- 
to; negletto.  —  ly,  av.  disattentamente, 
negligentemente  ■  inconsideratamente.— 
ness,  n.  incuriosita  f)  incuria  f;  negli- 
genza f;  goffaggine  f. 
Caress  (cares')  va.carezznre.il  n. carezza/'. 
Caressingly    (cares'inli)   av.   in    modo 
accarezzante 


Caret  {cke'ret)  n.  postilla  f. 
Cargo  (càr'go)  n.  carico  to. 
Caricature  (car'icatìur)  n.  caricatura  f; 

||  va.  caricaturare. 
Caricaturist  {ciricaliu'rist)  n.  caricatu- 
rista to.  [n.  carie  (A 
Caries  (ché'ri'z),  Cariosity  (chèriós'ili)} 
Carillon  (car'ilnn)  n.  cariglione  m. 
Carina  (carai'na)  n.  (boU  carena  f. 
Cari  nate  (car'inet\  Carinated  (car'ine* 
led)  a.   (bot.)  si  dice  delle  piante  i  cui 
fiori  hanno  forma  di  carena. 
Carinthia  (carin'thia)  npr.  Carinlia  f 
Carious  (chér'ies)  a.  putrefatto. 
Cari  (cari)  n.  pedantuzzo  to;  villano  to. 
Carline  (car'lain),  Caroline    \cur'o!ain\ 
n.  carlino  to,  antica  moneta  d'argento  in 
Napoli;  cardellino  to. 
Carting  [car'ltà)  n.  (mar.)  carlingua/. 
Carlish  (càr'lish)  a.  aspro ■  brutale  me/. 

—  ness,  n.  asprezza  ('  brutalità  /. 
Carlism  (car'lism)  n.  cartismo  to. 
Carman  (càr'man\  n.  carrettiere  to. 
Carmelite  (car'mila'H)  n   carmelitano  to, 

na  f. 
Carminative  [carmin'aliv)  a  carminativo 
Carmine  [càr'min]  n.  carminio  m 
Carnage  (càr'nedg)  n.  strade  f. 
Carnai  (càr'nal)  a.  carnale  m  e  f;  sen- 
suale m  e  f.  —  ly,  av.  carnalmente   — 
minded,  carnale,  mondano.  —  minded- 
ness,  n  vanità  f  mondana. 
Carnalist  (càr'nalist)  n  uomo  m  sensualo 
Carnality  (carnal'ili)  n.  sensualità  f. 
Carnalize  (car'nalaiz)  va    canalizzare, 

render  carnale. 
Carnation  (came 'seen)  n    carnagione  (; 
garofano  m  incarnalo.  —  colour,  incar-1 
Carneous  (càr'nies)  a.  carnuto     [nato  m  J 
Carnify  (càr'nifaT)  vn.  convertirsi  in  carne. 
Carnival  (càr'nival)  n  carnovale  m. 
Carnivora  (carniv'ora)  n.  (zool.)   carni- 
voro m. 
Carnivorous  (cam tv  ores)  a.  carnivoro 
Carnosity  [carnòs'ilft  n.  carnosità  (. 
Carob  (cke'rób)  n.  carruba  f.  —  -tree, 

carrubo  m. 
Carol  (car'el)  n.   canzone  f;  canto  m    || 

va.  cantare,  lodare.  ||  vn.  cantare. 
Carolina  (carolai'na)  npr.  North,  South 

— ,  Carolina  /  del  Nord,  del  Sud 
Carolling  (car'olin)  n.  garrito  m  ;  canto 
to,  degli  uccelli.  [lidiano.1 

Carotid  (carót'id)  n.  caTOlide  f;  \\  a.caro-J 
Carou sai  (carau'zal)  n.  festa  /;  orgia  /. 
Carouse  (carau'z)  n.  baccanale  m;  bic- 
chiere to  pieno.    ||    va.   bere.    H    vn. 
gozzovigliare;  bere. 
Carouser  (carau'zer)  n.  bevitore  m. 
Carp  (càrp)  vn.  (seguito  da  al)  criticare; 
censurare.    ||   va.  criticare;  biasimare. 
||  n.  carpione  m. 
Carpathian  (carpe'lhioa)  a.  dei  Carpazi. 
Carpel   (car'pel),  CarpeNum   (carpel'em) 
n.  (hot.)  organo  melementare  del  pistillo. 
Carpenter  (càr'pénler)  n.  carpentiere  ra. 
Carpentry  (càr'penlri)  n.  carpenteria  /. 
Carpel*  (carper)  n.  critico  m;  censore  m 
Carpet  (càr'pej)  n.  tappeto  m.  ||  va.  tap. 
pezzare;  coprir  d'un  tappeto.  —  -bag, 
sacco  m  da  viaggio. 
Carpeting  {car'petin)  n.  stofJa/Uaiarpell, 
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Carping  [càr'pbi]  a  disposto  alla  critica 
f;  mordace  m  e  ■/■  —  ly,  av.  maliziosa- 
mente. 

Carpus  [car'pès)  n.  (anaU  carpo  m,  la 
parte  della  mano,  che  è  tra  il  polso  e  la 
palma  della  mano. 

Carriage  (car'ridg)  n.  trasporto  m;  vettu 
ra  /;  equipaggio  m;  vagone  tn;  affusto  m; 
contegno  m;  condotta  /;  porto  m.  — 
and  four,  carrozza  m  a  quatro  cavalli 

—  builder,  carrozzaio  ». 

Carri  bee  (car'ibi)  a  —  Islands,  Piccole 

An  til  le  fpl. 
Carrier   [car'rier)    n     carrettiere  ro.   — 

pigeon,  colombo  m  messagiere 
Carrion  (car'rion)  n.  carogna  / 
Caro  n  ad  e  [car'roned)  n  caronada  / 
Carrot  (car'ròt)  n    carota  /.  —  y,  a.  ros- 
sastro; rossiccio.  —  iness,  n    color  m 
rossiccio  (dei  cappelli). 
Carry  [car'ri)  va.  portare;  condurre;  vet- 
tureggiare ;   trascinare  ;   riportare  ;    far 
adottare;  vincere;  sostenere;  passare; 
ritenere.  To  —  a  letter  lo  the  post  of- 
fice,portar  una  lettera  alla  posi  a.  To  — 
one's  head  high,  portare  la  testa  alla 
To  — into  execution,  mettere  in  ese- 
cuzione. To  —  the  day ,  riportare  la 
vittoria.  To  —  one's  self,   regolarsi; 
condursi  To  —  along,  trascinare.  To 

—  away,  portar  via  ;  torre  via.  To  — 
back,  riportare.  To  —  it,  vincerla 
To— off,  torre  via,  portar  via.  To— on, 
proseguire,  continuare,  esercitare,  fare 
To— over, trasportare  To— through, 
venir  a  capo  di,  finire    ||  vn.  portare. 

Carrying  (caprini)  n.  trasporto  n. 

Cari  (cari)  n  carretta  /;  carretto  m  — 
-horse,  cavallo  m  da  tiro.  —  -load, 
carrettata  f.  —  wright,  carrettaio  m 
li  va.  vettureggiare,  carreggiare. 

Cartage  (car'tedg)  n.  vettura  f 

Cartel'  [cartel)  n.  cartello  m.  [m.* 

Carter  (còri. rln. carrettiere  m,  vetturino 

Cartage  (càr'ledg\  npr.  Cartagine/".      \f'' 

Carthagena  (càr  l-ka' ghia)  npr.  Cartagena 

Carthaginian  icàri hag fnian)  a.  cartagi- 
nense  me/. 

Carthusian  [carlhìu'gian)  n.  certosino  m. 

Cartilage  (càrteledg^  n.  (anat.)  cartilagi- 
ne f.  [roso  1 

Cartilaginous  [càrtilag'lness)  a.  cartila-J 

Cprtlng  {car'lin)  n  carriaggio  m;  tras- 
porto m.  [fo  m."| 

Cartographer  [cartóg'rafM  n.  cartogra-J. 

Cartographical  (car'lograflcat)  a.  carto- 
grafico. 

Cartographical. v  {car'tograficali)  av 
cartograficamente. 

Cartography  (carlogJraf%\  n  cartografìa 

Cartomancer  (carlotnanser)  n  cartom  nt; 
m.  [zin  fi 

Cartomancy  (cartomanst)  n    cartoman-J 

Cartoon  (cartu'n)  n.  cartone  m. 

Cartouch  (cartv'lsk\  n  cartoccio  m; 
(arch.)  cartoccio  m. 

Cartridge  (càr'tridg)  n  cartoccio  m;  — 
box,  tasca  fdì  cartocci 

Cartulary  (càrt'iulari)  n.  cartolare  m. 

Cartwrlght  (cart'rait)  n.  carrozziere  ro 
quegli  che  fabbrica  carri,  carrette. 

Caruncle  (earWr.u  (chir.)  caroncoloro 


Carve  'càr'v)  va.  scolpire,  incidere*  taglia- 
re; tagliuzzare;  servire.  ||  vn.  scolpire; 
tagliuzzare*  servire.  [dusa  /.l 

Carvel  (car'vel)  n  caravella  /,*  (zool.)  me-J 

Carver  (càr'ver)  n.  scultore  m;  incisore 
m  ;  scalco  m. 

Carving  (càr'vifìì  n.  scultura  f;  intaglio  m; 
atto  m  di  tagliuzzare.  — knife  and  fork, 
coltello  m  e  forchetta  /da  trinciare. 

Caryatides  (cheriat'id<'z)  npl.  cariatide/" 

Cascade  (casche'd)  n  cascala  /. 

Case  (che's)  n.  caso  m;  slato  m;  cassa/, 
astuccio  m,  scrigno  m  ;  fodero  m;  (stain.i 

cassa   /. harden,  va.    temprare: 

indurare  — knife,  coltello  m  da  cucina 

shot,  mitraglia  /.  Dressing  — ,  cas- 

settina  /.  da  toletta.  Book  —,  biblioteca 
/.  l»JIlow  —,  fodera  /  da  guanciale 
Jewel— ,busta  /da  gioielli.  In  that  —, 
in  questo  caso.  The  —  in  point,  il 
caso  di  cui  si  tratta  In—  he  should 
come,  nel  caso  ch'egli  venisse;  ||  va 
mettere  in  un  astuccio  ro:  coprire;  in- 
cassare; incrostare*  scori icare  ||  vn. 
supporre  [coagulabile  del  latte  1 

Casein  [che'm»\  n    caseina  /.*  la  partej 

Caseman(r/j£«'mrf*nn.  (tip  )composiiorem 

Casemate  [che'smet]  n  (fort.)  casamatta  / 

Casement  (che'tment)  n   finestra/ 

Caseous  (che'òcies*  a.  caseoso. 

Cash  {cash)  n.  danaro  m;  moneta  f;  cassa 
f.  Hard  —,  numerario  m.  Small  — , 
moneta  /,* — account,  conio  m  di  cassa 

f.  —«book, libro  m  di  ca»sn  /. Ito?* 

cassetta/.  — keeper,  cassiere  m  ||  va 
convertire  in  numerario  ;  scontarci 
pagare. 

Cashew  [casciu*)  n.  anaoardo  m,  — nut, 
noce/"d'acaiu. 

Cashier  {cascar)  va  cassare;  licenziare.  Il 
n.  cassiere  m.  [Indie  1 

Cashmere  (cashm"r)  n.  sciallo  m  dellej 

Cashemeret  [cash'mirel)  n.  stoffa  /  che 
rassomiglia  a  quella  dello  scialle  delle] 

Cashoo  {casciuf)  n  caccili  m.  [Indie  J 

Casina  (cke'sùi)  n  coperta  /;  invoglio  m; 
rincalzamento  m;accerchi;imentom 

Cask  {case)  n.  barile  m;  botte  / 

Casket  (càs'cheP  n  cassetta  f;  scrigno  m 
Il  va  mettere  in  cassetta. 

Caspian  (cas'plan^  a.  e  n  The— , the  — 
sea,  il  mare  ro  Caspio 

Casque  (cas  'fa  n  elmo»»»  [revocare! 

Cass(ccs)va  cassare, nnuullare, abrogare J 

Cassada  ices'ada),  Cassa  do  (cas' ado)  n 
.  (bot.ì  manioca  m,  pianta  tropicale. 

Cassander  (casan'der)  npr.  Cassandro  m 

Cassandra  (casan'dra)  npr  Cassandra/". 

Cassation  (c&se'scen)  n  cassazione  f. 

Cassava  (casse'va)  n  cassava  —  -root, 
manioca/. 

Cassia  (cos'eia)  n.  cassia  /. 

Cassimere  [cas'sim  »  u  Casimiro  m 

Cassock  (cas'soc)  n  casacca  /'  sottana/. 

Cassowary  (cas'soveri)  n  (zool  )  casoaro 
m. 

Cast  (ca'&l)  va.  gettare;  vibrare;  rigettare, 
dare;  spargere;  spogliare;  perdere; 
scartare  :  trovar  colpevole  m  e  f;  respin- 
gere; fondere?  calco  la  re  :  sommare  ;  esa- 
minare ;  combinare.  To  -r  a  stone, 
gettare  una  pietra.  To    -  lots,  tirare  a 
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sorte.  To  —  Into  prison,  gettare  in 
prigione.  To  —a  glance  at,  gettare  un 
occhiata  su.  To  —  a  beli, fondere  una 
campana.  To  —  accounts,  fare  delle 
somme,  calcolare.  To—  aside»  gettare. 
To  —  away,  abbandonare*  prodigare. 
To— down,  abbattere,  scoraggiare.  To 
—off, rigettare,  abbandonare.  To— out, 
cacciare.  To— up,  sommare.  To  —  an- 
chor, gettar  l'ancora  f,  dar  fondo.  ||  vn. 
gettarsi;  progettare;  piegarsi;  mettersi  ; 
(mar.)  ondeggiare.  To  — about,  girare 
e  rigirare.cercare.To— against,  rimpro- 
verare. ||  n.  colpo  m;  gettata/;  fusione  f; 
tinta  /;  carattere  m;  forma/;  impronta 
f;  distribuzione /delle  parli  (teatro).  At 
one  — ,in  un  colpo,  d'un  colpo.  A  — 
of  a  net,  una  retata,  una  gettata  di  rete 
To  have  a— in  one's  eye,guardar  torto. 
-  iron, fusione  f.  —  off  clothes,  vestiti 
vecchi,  —steel, acciaio  fuso 

Castanets  (cas'tànetz)  npl   castagnele  fpl. 

Castaway  (càs'tdue)  n.  riprobatom;uomo 
m  perduto.  ||  a.  rigettato;  inutiìe  m  e  f. 

Caste  [cast)  n  casta  f. 

Castellan  [cas'tetlan)  n  castellano  m. 

Casteliany  [castellani)  n.  caslellania  f. 

Castellated  [cas'telled)  a.  incastrato;  mer- 
lato ;  ornato  di  torri. 

Caster  (càs'ter)  n.  chi  getta;  fonditore  m; 
calcolatore  m,  trice  f;  astrologo  m; 
nocella  /.  Pepper  —,  pepaiuoìa  f. 

Castigale  (cas'l'ghet)  va.  castigare. 

Castigation  (castighe'scen)  n.  castigo  m; 
punizione  f. 

Castigalor  (cas'tigheter)  n.  castigatore  m. 

Castigatore'  (cas' tig  he  tori)  a.  castigatorio. 

Castile  (casti'l)  npr.  (geog.)  Castiglia  f. 

Castile-soap  [cas'til'sop)  m.  (farm.)  sapone 
medicinale. 

Castilian  (caslil'ian)  a.  castigliano. 

Casting  [càs'tiii)  n.  gettata  f;  calcolo  m; 
fusione  /;  (mar.)  l'ondeggiar  d'una  nave 
fin  panna.  ||  a.  —  vote,  voto  m  prepon- 
derante. 

Castle  (càs's'l)  n.  castello  m;  torre/;  (mar.) 
castello  m.  ||  vb,  arroccare  (agli  scacchi). 

Castled  (cas'sld)  a.  coronato  d'un  castello 
m;  dominato  da  un  castello. 

Castlery,  Castel ry  (càs's'lri)  n  governo 
m  d'un  castello. 

Castling  [càst'ltà)  n.  aborto  t». 

Castor  (cas'ter)  n.  Castore  m. 

Castoreum  (castór'iom)  n.  castorio  m. 

Castori  ne  (cas'torain)  n  castorinaf. 

Caslor-oil  (cas'leróil)  n.  olio  m,  di  ricino. 

Castra  nictation  (cdstr  amile' seen)  n  cas- 
trametazione  f. 

Castrate  icas'tret)  va.  castrare. 

Castration  (castre'scen)  n  castratura  /. 

Castrel  (cas'lrel)  n.  tabella  /". 

Casual  Ica'scival)  a.  casuale  m  e  f;  acci- 
dentale m  e  /;  fortuito.  —  ly,  av.  acci- 
dentalmente, per  caso.  —  ness,  n.  casua- 
lità f;  contingenza  f. 

Casualty  (ca'sciaalli)  n.  accidente  in; 
azzardo  m;  sventura  f 

Casuist  [Ca'3'ciuisl)  n.  casista  m. 

Casuistic  [cas'iìiis'tic]  Casuistical  [ca'~ 
sciuis'tical)  a.  casistico.  [ticamemo."] 

Casuist ically    [cas'iuis'licali)  av.    casis-J 

CflSufstry  (cas'ciuistri)  n.  casismo  m. 


Casul  [cos'ivi)  n  sottana  f 

Cat  {cat)  n.  gatto  m;  gatta  f;  frusta  /.  — 
o*  nine  tails,  (mar.)  sferza  /"di  nove 
oorreg'gie.  — -  cali,  Bufolo  m  — head, 
(mar)  grua  /di  cappone  —  's-paw. 
zampa  /  di  gatto,  instruni  uto  m,  mer- 
lotto m.  [spontanea"] 

Catacausis  [cal'aco'sìs]  n  combustione  f.j 

Catacauslic  \cat 'acos'tic)  a.  catacaustico, 
si  dice  delle  curve  formale  della  rifles- 
sione dei  raggi  di  luce. 

Caiacaustics  (cai' acos' lies)  n.  (fìs  )  cala- 
caustica  ft  curva  formata  da  raggi  di 
riflessione 

Catachresis  ((càtacrrssis)  n  catacresi  f. 

Catachrestical  (cdtacres'tical) a. affettato. 

Cataclysm  (cal'actizm)  n  cataciismo  m. 

Catacombs  (cat'acomzì  npl  catacombe//)/. 

CatacousLic  (cat'acaus'tic)  a  cat  acustico, 
si  dice  dei  suoni  di  riflessione 

Catacoustics  [cal'dcaùs'tics)  n.  (fiso  cata- 
custica  /,  parte  del'  l'acustica  che  tratta 
dei  suoni  di  riflessione. 

Catadioptric  (ca  f  aoaion'/r/c),  Cat  ad  iop- 
trical  (cal'adaiop'lrical)  a.  catadiottrico, 
che  riflette  la  luce.  [catay  d'acqua."] 

Catadupe  {cal'adiup)  n   cateratta  f,  cas-J 

Catafalco  (caV  afalco)  n.  catafalco  m. 

Catalectic  (cdl'aleclic)  a  catalettico  / 

Catalepsis  [cal'alep'sis),  Catalepsy  (cat'' 
alepsi)  n.  (med.)  catalessia  f. 

Catalogue  (cat'alóg)  n.  catalogo  m. 

Catalonia  (càlalò'nia)  np<\  Catalogna/. 

Catalonian  [càtaló'nian)  a  catalano. 

Catalpa  (ea7a/pa)  n.  (bot.)  catalpa  f,  pian- 
ta di  giardino  originaria  dalle  Caroline. 

Catalysis  {catàrisis)  n.  catalisi  f. 

Catalytic  (Cal'alit'ic)  a.  catalico. 

Catamaran  (caVmercn)  n.  specie  di  zatte- 
ra/, [m  mestruale."] 

Catamenia  (catami'nìa)  n.  (med.)  sangue! 

Catamenial  (cat'ami'nial)  a.  relativo  al 
mestruo. 

Catamount  (caVamaunl),  Catamoun- 
tai  n  jca/'amattn/^/i)  n.(zool.)  gattopardom. 

Catania  (cale'nia)  npr.  Catania/. 

Catàphonic  (cat' a  fin' ic)  a.  catanoflco. 

Cataphonics  (cai' a  fon' ics)  n.  catàfonica  f. 

Cataplasm  (cat'aplazm)  n.  cataplasma  m. 

Catapult  (cat'apélt)  n.  catapulta  /,  macchi- 
na da  guerra  per  scagliar  grosse  pietre; 
trastullo  m  dei  fanciulli  per  scagliar 
ballette. 

Cataract  (caVaract)  n.  cateratta  /. 

Calaractous  (cat' arac' tés)  a.  (med.)  affetto 
di  cateratta. 

Catarrh  (calar')  n.  catarro m.  [catarroso."] 

Catarrhal  (catar'ral)  a.  cattarale  m  e  f;] 

Catasterism  (catas'lerism)  n.  collocamento 
n,  neir  ordine  delle  stelle 

Catastomus  (calas'lomes)  n.  (tool.)  specie 
di  carpione. 

Catastrophe  [catastrofi)  n.  catastrophe/ 

Calcali  (cat'col)  n.  fischietto  m  ;  ogni 
strumento  strepitoso  adoperato  al  teatro 
dagli  spettatori  per  dimostrare  il  loro 
malcontento. 

Catch  (cat'sh)  va.  pigliare;  cogliere  ;  pren- 
dere ^sorprendere*  ricevere;  guadagnare*- 
oaUlvuro;  strappare.  Ho  was  caught 
in  the  act,  fu  preso  sul  fatto.  To  - 
cold,  infreddarsi.  To  --  fire,  prender 
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fuoco.To  —  hold  of,  pigliare.To  —  up, 
levare  presto.  ||  vn.  aggrappare;  Impe- 
gnarsi ;  pigliarsi  ;  comunicarsi.  To  —  att 
procurare  di  p1'  liare.  |j  n.  presura  /, 
cattura  /;  avvantaggio  m;  furberia  fi 
pezzo  m*  brano  m;  (mus.)  aria  /con  ri- 
prese j  fermaglio  m;  nottolino  m;  boc- 
chetta /  della  stanghetta.  To  be  on  the 
—5  essere  in  agguato  To  live  on  the  —, 
campar  di  bottino.  —  line,  (stamp.) 
linea  /  perduta.  —  penny,  facchino. 

—  poll,  uscière  nu  —  -  word,  richia- 
mo m. 

Catchable  (catsh'ab'D  a.  sequestrabile. 
Catcher  [cat'cer)  n.  pigliato  re  »,  trice  /,- 

prenditore  m,  trice  /.  fcente  m  e  f.l 

Catching  (cat'ciA)  a.  contagioso;  sedu-J 
Catchup  (cal'cep)  n    salsa  /  piccante  (di 

funghi  0  di  mallo). 
Catechetical  [cdiichet'ìcal)  a.  catechistico 

—  ly,  av.  per  questioni  e  risposte. 
Cathechisation  (cat'icaice'scen)  n.  l'inse- 
gnare il  catechismo,  l'instruire  nel  cate- 
chismo. 

Catechize  (caVichaìz)  vn.  catechizzare. 

Catnechiser  (cal'icaisér)  n.  catechista  m. 

Catechism  (cal'ichizm)  n.  catechismo  m, 

Cateehistie  [cac'ickistic)  a.  catechistico. 

Catechu  (contieniti)  n.  sostanza  astringente 
importata  dalle  Indie.  [no  m.~ 

Catechumen  [calichiu'men)  n.  calecume- 

Catechumenical  (càtichiumcyiical)  a.  di 
catecumeno. 

Categorical  [caligò ficai)  a.  categorico. 
ly,  av.  categoricamente.         [categorie."! 

Categorise  [cat'igorais)  va.  ordinare  per] 

Category  (cat'igori)  n.  categoria  /. 

Catenarian  \caVine'rian)t  Catenary  {cat*- 
inari)  a.  in  forma  di  catena,  che  somi- 
glia ad  una  catena. 

Catenary  (caVinari)  n.  (geom.)  catenella  /. 

Catenate  (cat'fnet)  va.  unire  in  catena. 

Catenation  [cavine1  seen)  n  incalcuamen- 
to  /.  [catenella."] 

Catenulate  (caten'iulet)  a.  in  forma  dij 

Cater  (che'ter)vu.  provvedere.  ||  n.  (giuoco) 
quatro  m.  —  cousin,  cugino  m  del 
quarto  grado  m.  [nitore  m.l 

Caterer  [che'trer)  n.  provveditore  m,  for-J 

Catercss  [chc'lres]  n.  provvedi!  rice  /. 

Caterpillar  (cat'erpiler)  n  bruco  m; 
gambero  m. 

Caterwaul  (caferuòl)  vn.  miagolare;  far 
il  frastuono  m.  j|  n.  miagolare  m,  gnao  ro; 
gorgogliata  /. 

Caterwauling  \cat'ervolin)  n.  miagola- 
mento m,  grido  rodel  gatto;  (flg.)  tumulto 
m,  schiamazzo  m. 

Catery  (che t'eri)  n.  ripostiglio  m;  luogo 
»    w,  dove  si  depositano  le  provvigioni. 

Cates  [cheVz)  npi.  cibi  mpl  ghiotti. 

Catgut  (catgut)  n.  corda  /di  minugia.  — 
scraper,  chi  sega  le  corde. 

Catharine  (cat'arain)  npr.  Caterina/". 

Gatharine-wheel  [caVarairìhuil)  n.  (ar- 
chit.)  rosone  m;  fuoco  d'artifizio  in  for- 
ma di  ruota  che  gira  da  sé  quando  la  si 
accende.  ^purgativa.! 

Catharsis  {catar'sis)  n.  (med.)  medicinaj 

Catharies  (cathar'tis)  n.  (zo~U  sprcie  di 
avoltoio.  [u    Cathartical  ]  I 

Cathartic  (calhòr'nc)  n  (med.)  catartico  J 


Cathartical  ifiathàr'ticat)  a.  catartico 

Cathedral  (cathi'dral)  n.  cattedrale  /  || 
a.  cattedrale  me/. 

Catheter  (cath'iter)  n.  (cir.)  catetere  / 

Cathetus  [calh'ites)  n.  cateto  m. 

Catholic  [cath'olic)  a.  cattolico  ;  generale 
m  0  /;  liberale  m  e  / .  —  ly,  av  cattolica- 
mente. —  ness,  n  cattolicità  /;  univer- 
salità A 

Cathoilcai  (cathoVical)  a.  cattolico,  [ino  "I 

Catholicism  (cathol'issizm)  n.  cattolicis-J 

Catholicity  [càthol'issili)  n   cattolicità  / 

Catholicon  (cathòl'icon)  ù  (med)  diacat- 
tolicon  m. 

Cathplicos  [cottici  icós)  n.  primato  m  o 
cappo  ni  della  chiesa  armena. 

Catkin  (cat'ehin)  n  (hot.)  castone  m. 

Catling  [cai  Un)  n.  (chir.)  scalpello  m.t 
musco  m, lanugine  /,cbe  somiglia  al  pelo 
del  gatto;  corda  /  fatta  cogli  intestini  di 
certi  animali,  [pianta  del  genere  Nepeta.l 

Catmint  (cal'mlnt),  Catnip  (cat'nip)  n.J 

Cato  (che'to)  npr.  Catone  m. 

Catopsis  (catòp'sis)  n.  sensibilità  f  mor- 
bida delia  visione. 

Catoptric  (catóp'tric),  Catoptrlcal  (ca« 
tòp'trical)  a.  catottrìco. 

Catoptrics  (catòp'trico)  n  cattottrica/ 

Catsup  (cat'sep)  n.  V.  Calckup. 

Cattle  (caffi)  n.  bestiame  ro.  To  breed— , 
allevare  bestiame  —trade,  commercio 
m  di  bestiame.  —  truck,  vagone  m  da 
bestiame.  Neat— ,  black—,  armenti 
tnpL  —  show,  esposizione  /"d'animali 

Caucasus  (có'cases)  npr.  Caucaso  in. 

Caucasian  (còche' scian)  a.  caucasio. 

Caucus  (có'ches)  n.  riunione  /preparatoria 

Caudal  (cò'dal)  a.  caudale,  di  coda,  che 
appartiene  alla  coda. 

Caudate  (cò'del),  Caudated  (có'deled)  a 
caudato,  che  ha  coda. 

Caudle  (cò'd'l)  latte  ro.  di  gallina;  tisana  /, 
decotto  ro.  ||   va.  preparare  tisana,  de-i 

Cauf  (cóf)  n.  tinozza  /.  [cotti  J 

Caught  (cò't)  pret.  e  part,  di  Catch. 

Caul  (cól)  n.  fondo  ro;  reticino  ro;  cuffia  /, 
fodera  /.  [stelo.1 

Caulescent  (còles'sent)  a.  (bot.)chehaunoj 

Caulet  (cò'let)  n.  cavolo  verde. 

Caulicoli  (còlie' oli)  n.  (arch.)  piccole  fe- 
glie  che  adornano  il  capitello. 

Cauliflower  (còl'iflauer)  n.  cavolo  ro  flore 

Cauli  ne  (có'lain)  a.  (boi.)  che  cresce  im- 
mediatamente sopra  lo  stelo 

Caulis  [co' lis)  n.  stelo  ». 

Causai  (cù'sal)  a.  causale  me/.  |j  n.  par- 
ticola /  causativa. 

Causality  (cosanti)  n.  causalità  / 

Causally  (cos'ali)  av  secondo  l'ordine 
delle  cause. 

Causation  (cóse'scen)  n.  causazione  / 

Causative (còs'aliv)  a.  causativo. 

Cause  (cò'z)  n.  causa  //ragione  /  soggetto 
ro;  processo ».  To  give  —  of,  dar  luogo 
di.  To  gain  ones-,  vincere.  H  va. 
causare,  essere  causa  di. 

Causeless  (còz'l$s)  a.  senza  causa  /.  —  ly, 
av.  senza  causa,  senza  motivo  ».  — 
•néssj  n.  mancanza  /  di  causa. 

Causer  (có'ser)  n.'  causa  /. 

Causey  (cò'si)  Causeway  (cos'ut)  n  alzata 
/;  molo  m/di^a/. 
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Causidical  (coiid'ical)  a.  causidico,  d'av- 
vocato, che  appartiene  ad  un  avvocato. 
Caustic  (cóz'tic),  Caustical  {cos'ticaf)  a. 

caustico.  |J  n.  caustico  m. 
Causticity  (cózstis'siii)  n.  causticità  f, 

Caulelous  (có'tiles)  a.  prudente  m  e  f; 
cauto.  —  ly,  av.  con  precauzione  /",  con 
astuzia  /".—ness,  n.  prudenza/;  astuzia  f. 

Cauter  (cftter)  n.  cauterio  m. 

Cauterism  (co'terism)   n.  applicazione 
di  cauterio.  .   frizzare. 

Cauterization  (cóterise'sce»)  n.  il  caute 

Cauterize  (có'teraiz)  n.  cauterizzare. 

Cautery  (co' Ieri)  n.  cauterio  mpl. 

Cautlou  (cò'scen)  n.  prudenza  f  precau- 
zione f;  avvertimento  m.  \\  va.  avvertire; 
prevenire.  [di  sicurezza  f.~\ 

Cautional  (có'senal)  a.  di  precauzione  f;\ 

Cautionary  (có'sicenari)  a.  di  previdenza 
/"/di  garanzia/". 

Cautious  (có'scies)  a.  circonspetto;  cauto; 
avveduto.  —  ly,  av.  prudentemente;  con- 
circonspezione  f;  previdenza  f. 

Cavaleadj  (cav'alched)  n  cavalcata  /*. 

CavalLr  (cavall'r)  n.  cavalière  m.  ||  a. 
valente  m  e  /;  scortese  m  e  f;  altiero.  — 
ly,  av.  incivilmente,  superbamente.  — 
ness,  n.  alterigia  /;  modi  mpl  scortesi. 

Cavalry  (cav'alri)  n  cavalleria  f. 

Cavatlon  (pave'seen)  n  scavamento  m. 

Cave  [che'v)  n.  caverna  f;  sotterraneo  m. 
antro  ro.  ||  va.  ^cavare.  ||  vn.  abitare 
una  caverna. 

Caveat  (cke'viat)  n  notificazione  /,•  oppo- 
sizione/". ||  vn.  mettere  opposizione. 

Cavern  (cav'ern)  n.  caverna  f. 

Caverned  {cav'ernd)  a.  cavernoso  ;  rin- 
chiuso in  una  ca\  erna  f. 

Cavernous  (cav'emes)  a.  cavernoso. 

Cavesson  (cav'esseìt)  n.  cavezzone  m. 

Caviar,  Caviare  (cav'ir)  n.  caviar  m. 

Cavil  (cav'il)  vn.  cavillare.  ||  va.  contes- 
tare. ||  n.  cavillo  m;  raggiro  m;  soflsmowt. 

Cavlllation  (cdvlle'scen)  n.  caviilazione/: 

Caviller  (cav'iler)  n.  cavillatore  m,  trice  f. 

Cavilling  (cav'ilift)  n. cavillo,  m.  ||  a. cavil- 
loso.— ly.  av.  caviliosamente. 

Cavlllous  (cav'iles)  a.  cavilloso.— oess, n. 
caviilazione  f. 

Cavity  (cav'iti)  n.  cavità  f;  cavo  ro. 

Caw  (co)  vn  gracidare. 

Cawing  Icó'ifi)  n.  gracidazione  f. 

Cawk  o  Cauk  (eòe)  n.  solfato  ro  di  barite. 

Cayenne  (cheen')  npr.  Caienna  f. 

Cayman  (che'man)  n.  (zool.)  caimano  ro, 
specie  di  coccodrillo. 

C.  II.  Lettere  fpl  iniziali  di  Ccmmander 
of  the  Bath,  commendatore  m  dell'  or- 
dine m  del  Bagno.  [por  fine  a."| 

Cease  (si'z)  vn.  cessare.  ||  va.  far  cessarejj 

Ceaseless  (siz'les)  a.  incessante  «  e  f; 
continuo.  [continuamente." 

Ceaselessly  (sis'lesli)  av.  incessa  temente, 

Ceasing  (si'zifi)  n.  cessnziono  f.        [lia  f. 

Cecilia  (sisil'ia), Cecily  (si'sili) npr. Coci- 

Ceclty  (si'sili)  n.  cecità  /. 

Cedar  (si'der)  n.  (hot.)  cedro  m. 

Cede  (si'd)  va.  cederò;  concodere.  ||  vu. 
sottoporsi. 

Cedilla  (sidil'la)  n.  virgoletta/: 

Cedra t  (si'drat)  n.  cedrato  ro. 

Cedrine  (si'drin)  a.  cedrino. 


Cedry  (gl'dri)  a.  di  cedro,  che  ha  il  coloro 

•e  le  qualità  dei  cedro. 
Ceil  (si'l)  va.  soffittare;  impiallacciare. 
Ceiling  (si'lin)  n.  soffitta  f. 

Celandine  (sel'andain)  n.  (hot.)  celidonia 
f,  pianta  medicinale  che  dà  un  sugo  di 
color  arancio. 

Celebrant  (sel'ibrant)  n.  celebrante  ro. 

Celebrate  (sel'ibrel)  va.  celebrare,  solen- 
nizzare,   [a.  celebre,  famoso,  rinonato.1 

Celebrated (sel'ibreted)  ppa.  celebrato.  ||  J 

Celebration  (sel'ibre'scen)n.  celebrazione/: 

Celebrato!*  (sel'ibreler)  n.  panegirista  ro. 

Celebrity  (sileb'riti)  n.  celebrità/. 

Celerity  (siler'iti)  n.  celerità  f. 

Celery  (sel'ri)  n.  sedano  ro. 

Celestial  (seles'tial)  a.  celeste ro  e  f.  ||n.spU 
rito  /"celeste.  —  ly,  av.  celestialemento. 

Ceiestin  (sel'estin),  Celestine  (sel'estain) 
npr.  Celestino  ro;  (min.)  celestino  ro,  sol- 
fato di  stronziana. 

Celestina  (sel'eslaina)  npr.  Celestina  f. 

Celestlns  (sel'estins)  npl.  Celestini  ro.  pi.' 
ordre  religioso. 

Celiac  (si'liac)  a.  (med.)  celiaco. 

Celibacy  (senbassi),  Celibate  (sel'ibet)  n.? 
celibato  ro. 

Celibate  (sel'ibet)  a.  celibe,  che  non  ò unito 
in  matrimonio.  ||  n.  celibe  ro. 

Celibite  (sel'ibait)  n.  monaco  ro;  partigiano 
ro  dei  celibato.  [nella  (A 

Cell  (sell)  n.  cella  f;  casa  f;  asta  f;  capan-J 

Celiar  (sellar)  n.  cantina  f. 

Cellarage  (sel'laredg)  n.  cantinef/p/. 

Cellaret  (sel'larel)  n.  cassetta  /da  liquori. 

Cellarist  (stl'larist)  n.  ceneraio  ro. 

Cellular  (sel'liular)  a.  cellulario. 

Cellulated  (sel'iuietedj  n.  cellulato  ro,  for- 
mato di  cellule. 

Cellule  [sel'iuf)  n.  cellula  f. 

Celluliferous  (sel'iulif'eres)  a.  cellulifero, 
che  produce  cellule.* 

Celluloid  (sel'iuloid)  n.  celluloide  f. 

Cellulóse  (sel'iulos)  a.  cellulato  ||  n.  cel- 
lulosa f.  [zione  f.l 

Celsitude  (sel'sitiud)  n.  altezza  f;  elcva-J 

Celt  (sell)  a.  colto. 

Celtic  (scl'tic)  a.  celtico. 

Cement  (simenf)  n.  cemento  ro;  (chim  ) 
cemento  ro;  legame  ro.  ||  va.  cementare; 
appiccare;  (chim.)  cementare.  j|  vn.  ce- 
mentarsi :  riunirsi.  [zione  /.] 

Cementation  (seni 'ente' 'seen)  n.  cementa- J 

Cementer  (simen'ter)  n.  chi  cementa  ; 
legame  ro. 

Cemetery  (sem'iteri)  n.  cimitorio.  [cena  T 

Cenatlcal  (sinat'ical)  a.  che  concerno  laj 

Cenatory  (sen'alori) a. cheappartiencnllii 

Cenobite  (sen'obaìt)  n.  cenobita  m.  [cena.J 

Genobitic  (sen'obit'ic),  Cenobitica!  (sen* 
obit'ical)  a.  cenobitico. 

Cenotaph  isen'otaf)  n.  cenotaflo  m. 

Cense  (sens)  n.  censo  ro;  ricognizione  f; 
rango  ro.  |j  va.  incensare. 

Censer  (sen'ser)  n.  incensiere  f. 

Censor  (sen'ser)  n.  censoro  ro. 

Censorial  (sensorial),  Censorlan  (sen- 
sófian)  a.  censorial©  ro  e  f. 

Censorious  (sensér'ies)  a.  di  censore  ;  in- 
clinnto  alla  censura  /;mordaco  mo  /; 
maligno.  —  ìy,  av.  come  un  censore.  — 
ness,  n  dispoziono  f  alla  censura. 
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Censorlike  [sen'serlaic)  a.  severo,  austero; 
inclinato  a  censurare,  a  biasimare. 

Censorship  [sen'serscip)  n  funzione  fpl  di 
censore  ;  censura  f. 

Censuai  (sen'scial)  a.  soletto  al  catasto  m. 

Censurable  (sen'scierab'l)  a.  censurabile 
m  e  /;  riprensibile  m  e  f.  —  ness  ,n.  torto 
m.  [mente  "I 

Censurably  [sen'scierabli]  a.  biasimevol-J 

Censure  [sen'scier)  n.  censura/;  biasimo 
m;  critica  /;  giudizio  m.  ||  va.  censurare* 
biasimare- criticare;  condannare  li  vn. 
giudicare      t 

Censurer  [sen'scierer)  n  censore  m. 

Censuring  (sen'scierin)  a  biasimante  J| 
n.  censura  /. 

Census  [sen'ses)  n.  censo  m. 

Cent  [sent)  n.  cento  m;  soldo  m  (centesi- 
ma parte  del  dollaro  americano)  Ten 
per  — ,  dieci  per  cento. 

Centage  [serìtedg)  V   Percentage. 

Centaur  [sen' tór)  n.  centauro  m.    . 

Centaury  [sen' tori)  n.  centaurea  /  (pianta) 

Centenarian  [sentiner'ian)  n. centenario  tn. 

Centenary  [serìtinari)  a.  centenario  m.  |J 
n.  centinaio  tn. 

Centennial  {senlenHat)  a.  secolare  wef. 

Centesimal  («nfes'ima/)  a.  centesimale  m 

6/1 

Centigrade  (senftgre**)  a.  centigrado.  — 
thermometer,  termometro  centigrado 

Centigramme  {sen'ligram)  n.  centigram- 
mo  tn,  peso  che  ha  la  centesima  parte 
d'un  grammo. 

Centiliter  o  Centilitre  [serCtilitèr)  n 
centilitro  tn,  misura  che  è  la  centesima 
parte  del  litro. 

Centime  [sen'lim)  n.  centesimo  tn,  la  cen- 
tesima parte  d'una  libra  italiana. 

Centimet  ero  Centimetre  [sen'timitèr]  m. 
centimetro  m,  misura  che  è  la  centesima 
parte  d'un  metro.  [pendra  f." 

Centiped, _  Centipede  (sen'/ //>;</)  n. scolo-. 

Cento  [sen' lo)  n.  centone  m.  [cent'  occhi/ 

Centocuiated  [sentoc'iulated)  a.  che  ha 

Central  (sen'tral)  a.  eentrale  me/'.  —  ly, 
av.  centralmente. 

Centralism  [sen'tmlism)  n.  centralità  /. 
l'essere  centrale  ;  centralizzazione  /; 
accentramento  tn.        sizione  centrale.! 

Centrality  isentraViti)  n.  centralità  f,  po-J 

Centralization  [seri  tralize' seen)  n.  cen- 
tralizzazione /;  accentramento  tn. 

Centralize  [sen'lralaiz)  va.  centralizzare, 
accentrare. 

Centre  (sen'ter)  n.  centro  m;(arch.)  centro; 
corpo  m  di  battaglia  ;  mozzo  tn  di  ruota, 
il  va.  porre  nel  centro;  concentrare,  li 
vn.  concentrarsi,  essere  nel  centro 'far 
eentro.  «: —  bit,  rampinetto  m  inglese.  — 
of  gravity,  centro  di  gravità. 

Centric  (sen'tric),  Centrical  [sen'tricat)  a. 
centrale  m  e  /;  nel  centro. 

Centricaily  (sen'tricali)  av  centralmente, 
verso  il  centro.  [tà/.~| 

Centricalness  (sen'tricalnes)  n.  centraii-J 

Centricity  [sentris'iti)  n.  stato  m  di  que£ 
lo  che  si  trova  in  una  posizione  centrale. 

Centrifugai  [sentrifiugal)  a.  Centrifugo m. 

Centripetal  [sen trip' ita!)  a.  centripeta  /. 

Gentumvir  (sentèm'vèr)  n.  Centumviri 
npl.  Centumviri  mpl.  ■ 


Centnmviral  [sentitu'vlrat)  &  centumvN 
rale.  [virato  w.1 

Centumvirato  (senlèm'viret)  n.  centum-J 

Centuple  [sen'tiup'D  a.  centuplo  m 

Centuplicate  [sentiu'plichet)  va.  centu- 
plicare. 

Centurial  [sentiu'rìaft  a.  secolare  m  e  f 

Centuriale  [sentiu'riet)  va.  dividere  ia 
centurie /p/.  [centinaia."! 

Centuriale   [sentiufiet)  va.  gì  vide  re  inj 

Centurion  (sentiu'rìen)  n.  centurione  m. 

Century  (sen'tiuri)  d.  secolo  tn;  centinaio 
tn  /centuria/.  feia/.T 

Cephalaigy  [ser^laCgì)  n.  (med.)  cefalal-J 

Cephalic  (sifai'ic)  a.  cefalico  II  n.  rime- 
dio tn  cefalico.  [falonia  /."| 

.Cephalonla  (seraló'nia)  npr  (geoR.)  Ce-J 

Cepheus  [sifi'és)  npr.  (mit.)  Cefeo  m>* 
(astr.)  cefeo  tn  ;  costellazione  dell'emis- 
fero boreale.  [alla  cera.1 

Ceraceous  (sire'sces)  a.  che  rasfomigliaj 

Ceramic  [siram'ic)  a.  ceramico. 

Cerate  [sPrtt)  n,  cerotto  m. 

Ceraled  [stretta)  a.  incerato 

Cerberus  {ser'beres)  n.  (mit.)  Cerbero  .n. 

Cere  (st'r)  va.  incerare.  [biade  1 

Cereal  (si'rial)  a.  cereale,  pertinente  aj 

Cerealia  [sirie'lia)  n. cereali  mpl.  (frumen- 
to m  ;  segalla  /  ;  il  gran  turco  e  l'orzo. 

Cerebel  [ser'ibsl),  Cerebellum  (set- ber- 
toni) n.  cerebello  m.    [a.  cerebrale  m  e  Al 

Cerebral  [ser'ribral],  Cerebri  ti  (serlbrin)] 

Cerebrlc  [ser'ibric)  a.  —  acid,  acklo  es- 
tratlo  dalla  materia  bianca  del  cervello, 
per  mezzo  dell'  etere. 

Cerebrose  [sefibros)  a.  ammalalo  al  cer- 
vello ;  matto,  malta. 

Cerebrum  [ser'ibrem)  n  cervello  m. 

Cerecloth  [s'r'clóth)  n.  tela  f  incerata; 
tela  f  per  imbalsamare. 

Ceremen.1  [s'r'ment]  n.  sudario  m. 

Ceremonial  [serr imo' nini)  a.  ceremoniale 
m  ;  di  ceremonia,  ceremonioso.  ||  n.  ce-» 
remoniale  tn.  —  ly,  av  secondo  il  cere- 
moniale. 

Ceremonious  [cerrimó'nies)  a.  ceremonio- 
so ;  di  ceremoniale.  di  ceremonia;  grave 
me/;  superstizioso.  —  ly,  av.  con  cere- 
monia.—ness,  n.  cortesia  /ceremoniosa. 

Ceremonv  (ser'rimoni)  n.  ceremonja  f; 
ceremonie.  fpl  ;  complimento  wu 

Cereolite  (sir'iolil)  n.  (min.)  cereolita  m 
sostanza  che  per  la  sua  apparenza  rasso- 
miglia alla  cera. 

Cereous  [sfries)  a.  di  cera  /. 

Ceres  [si'rtz)  npr.  Céres  /. 

Ceroon  {sirum')  n.  (com.)  balla  /fatta  con 
delle  pelli  il  cui  pelo  è  di  dentro. 

Certain  [seften)  a.  certo.  —  ly,av.  certa- 
menta.  —  ness,  n.  certezza  f. 

Certainty  [sententi)  n.  certezza  f. 

Certificate  [serlifichet)  n.  certificato  m; 
fede /(di  battesimo  ecc.)  ;  Concordato  m 
di  fallimento) .  ||  va.  consegnare  un  certi- 
ficato^ tn.       [zione  /;  avvertimento  m  1 

Certification  [ser'tificke'sccn)  n.  attesta-J 

Certifier  [ser'tifa'ier]  tu  certificato  re  m, 
trice  f.  [re  ;  avv  rtire.  | 

Certify  (scr'tifafì  va.  certificare  ;  n  etifica-J 

Certitude  [sefiitiud]  n.  certezza  f.° 

Cerulean  [siru'Uan)  a.  azurriccio. 

Cerumen  («trulle»   n   cerume  &. 
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Cerurninous  [slru'nlnis)  a.  ceruminoso. 

Cervical  [ser'vical)  a. (anat.)  cervicale  m  e"| 

Cervine  {ser'vin)  a.  cervino.  [f.J 

Cesarlan  [sisé'rian)  a.  (chir.)  cesarea  /. 

Cespitous  (ses'pites)  ìx.  d'erbuccia  ;  coper- 
to di  piote  fpl. 

Cess  (ses)  n.  dozio  m  ;  misura  f.  ||  va.  met- 
tere imposizioni.  Jl  vn.  cessare* negligere. 

Cessation  i«we'*wn)  n.  cessazione  f. 

Cessi  bllity  (sessibinti)n.  facilità  fa  cedere. 

Cessible  (ses'sib'l)  a.  (giur.)  che  cede  facil- 
mente, cedevole  m  t  f. 

Cession  (ses'scen)  n.  cessione  f. 

Cessionary'  (sas'sionarl)  n.  cessionario  m. 

Cessment  (ses'meat)  n.  ripartizione  f  delle 
imposte  ;  tassa  f.  [nero.T 

Cesspool  [ses'pul]  n.  smaltitoio  m  ;pozzoj 

Cestus  (ses'tes)  u.  cesio  m. 

Cesura  (sisiu'ra)  a.  cesura  f. 

Cetacea  (site'sda)  npl.  cetacei  mpl. 

Cetacean  (site 'seen)  n.  balena  f. 

Cetaceous  (site'sces)  a.  cetaceo. 

Ceylon  (st'lon)  npr.  (geog.)  Ceilan  f. 

Chablis  (sciatti')  n.  chablis,  nome  d'un 
rinomato  vino  bianco  francese. 

Chaee  (cès)  V  Chase.  [rino  "1 

Chad  (ciad)  n.  (zool.)  chieppa  f,  pesce  ma-J 

Chate  (cèf\  va.  riscaldare  •  scaldare  ;  irri- 
tare ;  logorare;  scorticarsi.  ||  vm. 
accendersi;  irritarsi,  scort  carsi.  || 
n.  calore  m;  riscaldament  m;  co- 
lerai/impeto m. 

Chafer  (cé'fer)  n.  scarafaggio  tn. 

Chafery  (cè'feri)  n.  ferreria  f. 

Chaff  (ciaf)  n.  paglia/  minuta;  pula/; 

paglia  sminuzzata  ;  favola  f box,  — 

-cutter,  tagliapagliaro.  j|  va.  deridere. 

Chaifer  (cià'fer)  vn.  mercatare;  indugiare 

Chafferer  (eià'ferer)  n.  irresoluto. 

Chaffinch  (cià'finsh)  n.(zool.)  fringuello m. 

Chaff  less  (c'àf'les)  a.  senza  pula/". 

Chaffy  (dà' fi)  a.  pieno  di  pula  f. 

Chafing  (cefin\  n  confricazione  f  ;  irrita- 
zione f. dish,  scaldavivande  m.  —  - 

pan,  caldanino  m. 

Chagreen.  V.  Shegreen. 

Chagrin  [sciagrin')  n.  zigrino  m. 

Chain  (cè'n)  n.  catena  f;  seguito  m;  —  s, 
pi.  catene  fpl,  ceppi  mpl  ;  schiavitù  f. 
To  shake  off,  to  break  one's— smez- 
zare le  catene,  f  ferri  ;  liberarsi.  Gun- 
ter's  — ,  catena  /"per  misurare  campi.  |j 
va.  incatenare  "  sbarrare  con  una  catena. 
To — up,  legare  con  una  catena.  —  - 
pump,  pompa  f  a  cappelletto  m.  — 
-  shot,  palla  f  ramata.  -—  -  wales, 
portasarchie  m. 

Chainiess  (tscen'les)  a.  senza  catena. 

Chair  (cé'r)  n.  sedia  f,  sedia  a  bracciuoli, 
cattedra  f;  (ferrovia)  cuscinetto  tn.  Ann 
—,  poltroncina  f;  seggiola  f  a  bracciuoli. 
Bath  — ,  sediuola  /.  Easy  —,  poltrona 
comoda  e  profonda.  Folding—,  pliant 
tn,  trespolo  m,  brandina  f.  Sedan  — , 
bussola  f,  sedia  portatile  chkisa  da 
ogni  parte.  Tó  call  to  the  —,  to  put 
ip  the  — ,  nominar  presidente  (d'una 
assemblea).  To  take  the  —,  presie- 
dere. —  -bottomer,  che  copre  sedie 
cop  paglia.  —  man,  presidente  m.  || 
va.  portare  in  trionfo  (in  una  sedia  a 
bracciuoli). 


Chairmanship  (tscer*mensdp  n.  funzioni 
fpl  di  presidente  in  un  assemblea. 

Chaise  [sa*z]  rj.  carretta  f;  carrettino  m 

Chalcedony  calsed'oni)  n.  calcedonio  m 

Chalcographer  (calcóg'rafer)  n.  calco- 
grafo m.  [ria  /,."| 

Chalcography  (calcògrafi)  n  calcogra-J 

Chaldaic  (calde'ic)  a.  di  Caldea,  caldeico 
||  n.  Caldei  mpl.  popolo  di  razza  semitica. 

Chaidalsm  [calde'ism)  n.  caldeismo  m, 
idiotismo  o  particolarità  della  lingua  dei 
Caldei.  jm.l 

Chaidean  (coMVan)  a.  caldeo  ||  n.  caldeo! 

Chaldee  (caldi')  a.  caldeo       [(1. 308 litri).  1 

Chaldron    (n'tf7'dr«)    n.    calderone  roj 

Chalice  [datis)  n.  calice  m;  copa  f. 

Chalk  (ciO'c)  n.  creta  f;  ma]ita  f.  \\  va 
scrivere,  marcare  cella  creta/";  delineare 
colla    matita;     (agr.)    concimar    colla 

marga  f.  To  — out,  delineare. pit, 

mina   /  di  creta;  cava  f  di  marga.  — 
-stone,  pietra  f  da  calce. 

Chalkiness(ctà'dif7»esì  n.  natura/"  di  calce. 

Chalking  [ciol'kin)  ppr.  marcante,  trac 
ciante  colla  creta;  (ugr.ì  che  concima. 

Chalky  (ciò'chi,  a.  cretoso;  pieno  di  creta. 

Challenge  (dallendg)  n  sfida  /*•  disfida/  ; 
provocazione  f\  ricusa  f\  (mil.)  guardia 
f.  ||  va.  sfidare;  accusare;  richiamare; 
rivendicare  ;  arrogarsi. 

Challengeable  [ciaVlengiab'l)  a.  che  si 
può  sfidare;  ricusabile  m  e  f, 

Challenger  [cial'lenger)  n.  sfidatore  m, 
trice  /*;  pretendente  m  e  f. 

Challis  [cial'is)  n.  stoffa  f  fina  e  delicata 
per  vestiti  da  signora.       [ferruginoso.! 

Chalybeate  (ra/row/)  n.  (mod.)  calibeato;J 

Chaniade  (sciame'd)  n.  (mil.)  chiamata  f. 

Chamber  (ciamb'es)  n.  camera  f;  studio 
m;  cannone  m;  fornello  m    (di    mina) 
fossa   f  del    naso.  —  of   commerce, 
camera  di  commercio.  —  -counsel,  — 
counsellor,  avvocato  m  consultante.  — 

-maid,  cameriera  f. — pot, uteusfl, 

orinale.  |j  va.  rinchiudere.  |j  vn.  bricco- 
neggiare ;  risiedere.  [libertino  m.l 

Chambercr   (ccm'berer)   n.    galante   m;j 

Chambering  (cem'bèrin)  n.  condotta  f 
sregolala,  dissoluta,  libertina. 

Chamberlain  (cémberlin)  n.  ciamberlano 
m.  —  ship,  carica  /"di ciamberlano. 

Chamblet  (cam'blet)  va.  screziare,  mar- 
morizzare, [cavallo."] 

Chambrel   (cam'brel)  n.  garretto  m  delj 

Chameleon  (camì'lien)  n.  camaleonte  m. 

CiMimivonizc  (cami'lionaiz)  vn.  cambiare 
di  colore  come  il  camaleonte. 

Chamfer  \ciam'fer)  n.  frontale  m;  cannai- 
latura  f.  ||  va.  scanalare. 

Chamois  (sciam'i  o  sciamoi)  n.  camoscio 
m;  pelle  f  di  camoscio. 

Chamomile.  V.  Camomile. 

Champ  (damp)  va.  rodere;  masticare.  || 
vn.  morder  il  freno. 

Champagne  [sciampe'n) npr. Sciampagna, 
f.  —  avì ne,  vino  m  di  Sciampagna, 
sciampagna  m. 

Champaign(scmm'pen)a.dicampo;dipia- 
nura  f;  aperto.  ||  n.  camp*)  m;  pianura  f. 

Champer  (ciam'per)  n.  masticatore  m; 
roditore  m.  [della  decima  f.  j 

Champortor  [ciam'per ter]  n.  collettor  ì  mj 
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Champerty  [ciam'pertt)  n.  decima  f. 

Cha  in  pi  i j  non  (ciampin'ién)  n.  fungo  m. 

Champion  (ciaf»'pj>rt)  n.  campione  m  || 
va.  siidare. 

Championess  (ciam'pionst)  n. campione  f. 

Chance  [cian's)  n.  caso; fortuna  /"/azzardo 
m.  To  try  one's—,  ten  tare  la  fortuna  Hy 
mere— ,  per  puro  caso.  There  are  ten 
— 8  lo  one,  c'è  da  scommettere  dieci 
contro  uno  The  main  —,  il  solido  m; 
l'essenziale  m.  To  stand  a — ,  aver  la 
fortuna.  To  take  ones  —,  arrischiare. 
(I  a.  fortuito;  dell  azzardo*  accidentale 
me  f.  Il  vn.  arrivare  ;  trovarsi  per  caso. 
—  -mediey,  omicidio  m  involontario. 

Chanceable  (ciansaò'l)  a  accidentale, 
fortuito. 

Chanceably  icians'abli)  av  accidental- 
mente, fortuitamente,  per  azzardo. 

Chance-corner  ir i«*.<  kemer)  n.  persona  / 
che  arriva  all'improvviso,  che  non  si 
aspettava 

Chanceful  (ciàn'sfvll)  a.  azzardoso 

Chancel  (ciàn'set)  n.  sanluario  m. 

Chancellor  [ciànseler)  ri.  cancelliere  m 
Lord  hi{jh  —,  gran  cancelliere  m  —  of 
the  Exchequer,  ministro  m  delle  finan- 
ze. —  ship,  dignità  /,  carica  f  di  cancel- 
liere. 

Chancery  {cianuri)  n.  cancelleria  /. 

Chancre  sc\arìcker\  n.  (med.)  cancro  m; 
canchero  m. 

Chancrous  [scian'eres)  a.  cancheroso. 

Chandelier  (sciandilt'r)  n.  lampadario  m 

Chandler  [ciàk'dler)  n.  ca-ndelliere  m  ; 
fabbricante  m  di  candele;  droghiere  m al 
minuto;  rivendugliolo  *w 

Chandlery  iciàndleri)  n  commercio  m  in 
commestLbili. 

Chanfrin  ician'frin)  n.  frontale.»*. 

Change  (cendg)  va.  mutare;  cambiare: 
barattare.  ||  vn.  cangiare  To  —  one's 
mind,  cambiar  pensiero.  ||  n.  cambia- 
mento m;  vicissitudine  f  ;  aìteraziohe  fi 
permutazione/;  cambio  m;  borsa/;  resto 
m;  appunto  m;  moneta  /  piccola. —  of 
linen,  -panno  m  di  bucato.  —  of  the 
moon,  nuova  Juna/.  The  — is  at  par, 
il  cambio  è  al  pari. 

Changeable  [cén'gia'bt)  a.  variabile  m  e  fi 
cangiante  m  e  fi  atto  a  cangiare.  — 
ness,  n.  variabilità  f;  carattere  m  varia- 
bile ;  incostanza  /.  [mente."] 

Changeably  {cen'glabli)  ave.  incostante-J 

Changeful  [cen'dgfull)  a.  incostante  m  ef; 
variabile  m  e  f.  [incostante."] 

Changefully   {cendg' fuli)  av.   in   modoj 

Changefuiness  [cendg' fulnes)  n.  incostan- 
za fi  variabilità  f:  versatilità  /T 

Changeless  {cen'dgles)  a.  invariabile  m  e 
/;  costante  m  e  f. 

Changeling  {cen'dgeliil)  n  figlio  m  sosti- 
tuito; uomo  m  incostante;  banderuola 
/;  gonzo  m. 

Changer  [ce'n'ger]  n.  cambiatore  m,  trice  f. 

Channel  (cian'ei)  n.  canale  m;  passo  m/ 
rigagno  m,  via  f;  pani  mpl  (d'una  vite)  ; 
(arch.)  cannellatura /.  The  British—,  la 
Manica.  ||  va.  forare; scolare;  scanalare. 

Chant  (ciàn't)  n.  canto  m;  canto  m  fermo. 
||  va.  cantare;  recitare;  celebrare,  il 
yn.  cantare. 


Chanter  [dàn'ter)  n.  cantore  m  ;  poeta  m. 

Chanticleer  (clàn'ticlir)  n.  gallo  m. 

Chanting  (cìan'tiA)  n.  canto  m;  intona- 
zione f;  canto  m  fermo. 

Chantress  [ciàn'tres)  n.  contatrice  f. 

Chantry  (ciàn'tri)  n  cappella  /. 

Chaos  [che'os)  n.  caos  m.  [il  caos."] 

Chaotic  (cheotic)  a.  di  cacs.  —  ly,  comej 

Chap  (ciop)  n  uomo  m;  ragazzo  m;  mer- 
cante m. 

Chap  [dap]  n.  spaccatura  /;  flssura;  mas- 
cella /.  —  s, pi.  gola/;  mascella  /;  im- 
boccatura /.  ||  va.  crepolare;  spaccare. 
My  lips  are  chapped,  le  mie  labbra 
sono  screpolate.  ||  vn.  spaccarsi*  mer- 
canteggiare '  tirar  di  prezzo,     [cappa  f  1 

Chape  (ccp)  n.  legame  m;  rampicone  m  ;] 

Chapel  (cep'l)  n.  cappella  f.  —  of  ease, 
chiesa  /,  succursale.  ||  va.  deporre  in 
una  cappella. 

Chapelcss  Icep'les)  a  senza  legame;  sen- 
za cappa.  [con  delle  staffe. "I 

Chapclet  iciap'let)   n.   paio  m  di  stafflly 

Chapellany  (ciap'eleni)  n  cappellania  f. 

Chapetling  {ciap'elin)  n.  (mar.)  virare 
di  bordo.  [irò  w,  di  capeìla."] 

Chapel-master  (ciap'et-mcster)  n.  maes-J 

Cha  pel-royal  [ciap'elroi'ol)  n.  cappella 
/"del  re. 

Chaperon  [sciap'eròn)  n.  dama  m  di  com- 
pagnia. Il  va.  scortare,  accompagnare 
una  donna.  [viso  m  ;  scoraggiato.! 

Chapfailen  [ciòp'fòi'n)  a.  che  ha  lungo  ilj 

Chapiter  [ciap'itér)  n.  capitello»». 

Chaplain  (ciap'len)  n  cappellano  »n;  li- 
mosiniere  m.  — -  cy, —  ship,  carica  di 
cappellano,  di  liraosiniere. 

Chapless  [ciòp'les)  a.  scarno. 

Chaplet  (ciap'let)  n.  rosario m; ghirlanda/ 

Chapman  (ciap'man)  n.  compratore  m, 
trice  fi  mercante  m. 

Chaps  iciaps')  npl.  mascelle  /p/;  muso 
m;  imboccatura  f.  The  —  of  the  Chan- 
nel, l'entrata  della  Manica. 

Chapt  iciòp'l)  a.  spaccato. 

Chapter  [ciaf  ter)  n  capitolo  m;  lettera  f 
capitolare.  ||  va  rampognare;  ripren- 
dere. 

Chaptrel  (ci*ap7-*f).n   (archit.)  imposta  f. 

Char  (ciar)  n.  sorta  fdi  sermone  m.  \\  va. 
carbonizzare  ||  vn  far  carbone;  carbo- 
nizzarsi. 

Char  (cér)  n.  opera  /  (di  casa)  alla  gior- 
nata. — .  -woman,  donna  fdi  servizio 

work,  opera  f  idi  casa)  alla  giornata 

||  vn.  lavorare  a  giornal  a 

Character  (car'acter)  n.  carattere  m; 
fama  /;  parte  /;  condizione  /";  originale 
m certificato  m;  descrizione  ,.  In  his 
—  as  husband  and  father,  nella  sua 
qualità  di  marito  e  padre  famiglia. 
To  see  a  thing  in  its  true  —,  veder 
una  cosa  nel  suo  vero  colore.  He  is  a 
—,  quite  a  — ,  è  un  vero  originale  To 
vindicate  one's  —,  vendicare  k  pro- 
prio onore.  That  servant  has  a  good 
— ,  questa  domestica  ha  buoni  certificati 
A  written —,  un  certificato.  ||  va.  deli 
rteare;  marcare;  caratterizzare. 

Characteristic  (caracteris'iic)  a.  caratte- 
ristico. ||  n.  tratto  m  caratteristico; 
carattere  ». 
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Characteristics!  {carde ter is tteat)  n.  ca- 
ratteristico. — ly,  av.  d'un  modo  carat- 
teristico. 

Characteristical  ness  { car'acteris'tical- 
nes)  n.  stato  m  o  qualità  f  caratteristico. 

Characterization  (car'acterize'scen)  n. 
caratterizzazione  f. 

Characterize  (car'acteraìz)  va.  caratte- 
rizzare; dipingere. 

Characterless  (car'aclerles)  a.  senza  ca-] 

Charade  [sciara")  n.  sciarada  f.   [rattere.J 

Charcoal  (ciàr'òl)  n.  carbone  m  di  legno. 

Chard  (ciàr/d)  n.  cardo  m. 

Chardoon  (ciardu'n)  n.  cardone  m. 

Charge  (ciàr'dg)  n.  carica  f;  carico  m; 
cura  /;  guardia/;  ordine  m.  comando  m; 
destrezza  f;  allocuzione  /;  compendio 
m;  accusa  f;  spesa  f;  domanda  /;  prezzo 
m.  To  lake  — of,  incaricarsi  di.  The 
diamonds  were  left  in  my  —,  i 
diamanti  mi  furono  consegnati .in  depo- 
sito Petty  —  s,  piccole  spesej  spesuc- 
cie.  A  reasonable  —,  un  prezzo  ragio- 
nevole. We  gave  him  in  —,  lo  abbia- 
mo fatto  arrestare.  —  s,  pi.  costo  m. 
li  va.  caricare;  imporre*  comandare; 
accusare;  assalire;  domandare;  portare 
(al  conto  di).  — the  gun  with  small 
shot,  caricate  il  fucile  a  pallini.  What 
functions  is  he  charged  with?  Di 
quali  funzioni  è  egli  incaricato  ?  To  — 
a  person  with  a  crime,  accusare  una 
persona  d'un  delitto.  I  —  you  to  speak 
the  truth,  vi  scongiuro  di  dire  la  veri- 
tà. What  do  you  —  for  mending 
those  boots  ?  Quanto  domandate  per 
raccomodare  questi  stivali?  ||  vn. 
(rail.)  caricare. 

Chargeable  {dàr'giab't)  a.  gravoso;  dis- 
pendioso* che  si  può  caricare;  accusato. 
—ness,  n.  prezzo  m  caro  j  spese  fpl. 

Chargeably  (ciàr'giablt)  a.  con  molte 
spese  f]rt. 

Chargeiul  (ciàrd'full)  a  costoso. 

Charger  [dàr'ger)  n.  piattone;  vassoio  ac- 
cavallo m  di  battaglia.  [ratamente.*! 

Charily  (ce'rili)  av.  con  econumia;  accu-J 

Chariness  (ce'rines)  n. prudenza  f;  cura  [; 
frugalità  f. 

Chariot  (ciar'iol)  n.  carro  m;  cupè  m. 

Charioteer  (ciar'iloVr)  n.  conduttore  m  di 
carro;  cocchiere  m. 

Charitable  (ciar'itab't)  a.  caricati vo;  di 
carità  f.— ness,n.  carità/';  beneficenza^. 

Charitably  (ciar'itabti)  av.  caritativa- 
mente. 

Charity  (ciar'ili)  n.  carità  f;  limosina  f. 
To  ask—,  limosinare.—  sciiool,  scuola 
f  da  carità. 

Charlatan  (sciar' la  tan)  n.  ciarlatano  m 

Charlalanieal  (sciàrlatan'ical)  a.  di  ciar- 
latano ;  ciarlatanesco. 

Charlatanism  (sciar'latanlsm)  n.  ciarla- 
taneria /"ciarlatanismo  m;  empirismo  m 

Charlatanry  (sciar' latanri)  n  ciarlata- 
nismo m;  ciarlataneria  f.  (l'Orsa  /. 

Charles  (dàrlz)  npr.  Carlo  m.— 's-wain,r 

Charlock  \tiàr  loc)  n.  senapa  f.         tare 

Charm  (c/qt'ihi  n.  incanto  m.  ||  Va  incan 

Charmer  (ciàr^mer)  n.  incantatore  r  . 
trice  f.  (fico."] 

ClKtrmful  (ciàrm'fvlt)  a.  vezzoso;  magni- J 


Charming  (dòr'mtfl)  a.  vezzoso  ;  place- 
cevole  «e/.  —  ly,  av.  d'una  maniera  / 
incantevole;  a  meraviglia.  —  ness,  n. 
incanto  m,  vezzo;  prestigio  m. 

Charmless  (ciàrm'les)  a.  senza  vezzo  m. 

Charnel  (dàr'nel)  a.  di  carnaio  m  ||  a. 
carnaio  m. house,  carnaio  m. 

Charon  (che'rón\  npr.  Caronte  m. 

Chart  (ciàrf)  n.  carta /marina. 

Charter  (ciàrt'er)  n.  carta  f;  costituzione 
f;  brevetto  m.  ||  va.  privileggiare;  no- 
leggiare. — house,  certosa  f.  — party, 
contratto  m  di  noleggio 

Chartist  [dar' list)  n.  cartista  m  (parti- 
giano del  suffragio  universale      [gnito."| 

Chartless  [ciàrt'les)  a.  senza  carta;  inco-j 

Chartographic  {cartografie)  a.  carto- 
grafico. 

Charlography  [cartògrafi)  n.cartografla/*, 

Chary  (cè'rt)  a  attento;  cauto;  economo; 
spilorcio. 

Chase  [cé's]  n.  caccia  f;  persecuzione  f; 

(imp.)  intelaiatura. gun,  cannone  m 

di  caccia.  Ship  in—,  cacciatore  m.   || 
vn.  cacciare,  perseguire;  cesellare. 

Chaser  (cè'sser)  n.  cacciatore  m;  cesella- 
tore m. 

Chasing  (cés'sin)  n.  opera  fai  cesello. 

Chasm  \caz'm)  n.  spaccatura  f;  abisso  m, 
lacuna  f. 

Chasse  (sciassi)  n.  (danza)  passo 

Chaste[ce'ò7)  a. casto  ;  pudico  ;  onesto  ;  puro 
—  ly,  av.  castamente.  —  ness, purità  f. 

Chasten  (cé'8'n)  va.  castigare  ;  purificare  ; 
reprimere.  [trice  f.ì 

Chastener    (cé's'ner)    n.    castigatore  n»,J 

Chastening  (ce's'nbl)  n.  castigo  m.  ||  a 
che  castiga.  [dere;  reprimen?  "I 

Chastise  (ciastaiz)  va.  castigare,  ripren-J 

Chastisement  (cias'tizment)  n.  castigo  m 

Chastiser  (ciastaì'ser)  n.  castigatore  in, 
trice/".  [f;  purità  /."] 

Chastity  (cias"lti)  n.  castità  f,  pudicizicij 

Chasuble  (ciasiub'l)  n.  pianeta  /. ma- 
ker, pianetaio  m. 

Chat  (dal)  n.  ciarla  f;  ciancia  f;  legno  m 
minuto.  ||  vn.  ciarlare*  cianciare  — 
-wood,  prunaie  fpl;  legno  m  minuto. 

Chateau  [scialò')  n.  Villa/",  aristocratica. 

Chatellain  (vwt  leleni)  n.  caslellunia  f 

Chattel  (dall'I)  r.  mobili  mpl;  beni  mpt 
mobili. 

Chatter  (ciat'ter)  n.  cianca  f;  chiacchera 
||  vn.  cianciare  ;  chiaccherare  ;  scoppieU 
tare.  —  -box,  chiaccherone  me/" 

Chatterer  (ciattrer)  n.  ciarlone  m  e  f. 

Chattering  (ciat'trin)  n  ciarla  f;  chi ao^ 
chera  f;  scopiettata  ||  f.  u.  ciarlone  m; 
chiaccherone  m.  '[/";  cianca  ^."1 

Chatting  (dal  Un)  n.  chiacchera  f;  ciarlaj 

Chatty  (ciotti)  n.  canciatore  m,  trice  f. 

Chaunt  (ciàn'l)  V.  Chant. 

Chaw  (ciò)  n.  grifo  m;  boccata  f;  chica  f. 
||  va.  V.  Chew.  [animale."] 

Chawdron  (ció'dren)  n.  viscere  fpl  ;d'unj 

Cheap  \ci'p)  a. a  buon  mercato  m ;a  prezzo 
m  basso;  economico;  di  poca  valuta  f.  — 
er,  men  caro  —est,  il  più  economico. 
Dog — ,  a  vii  prezzo  m  To  hold—,  ave- 
re in  poca  stima  f,  —  l> ,  av  a  buon  mer- 
cato m.  —  ne»,  n  buon  mercato  m; 
busso  prezzo  m. 
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Cheapen  (ci'p'n)  va.  mercanteggiare,  tirar 
di  prezzo  ;  fare  diminuire  il  prezzo  di. 

Cheapener  {ci'p'ner)  n.  che  tira  diprezso. 

Cheat  ici't)  va.  ingannare;  uccellare;  truf- 
fare. j|  n.  inganno  m;  ingannatore  m, 
trice  /;  furbo  m;  truffa  m;  truffatore  m, 
trice  f. 

Cheater  {ct'ter)  n.  furbo  m;  ingannatore 
m,  trice  /;  truffatore  m,  trice  f. 

Cheating  (cì'tm)  n.  furberia  f. 

Check  \cec)  va.  causar  una  sconfìtta  a  ;  ar- 
restare* reprimere;  contenere,  riprende- 
re; registrare  ■  badaluccare  dar  scacco  a  * 
||  vn.  arrestarsi;  contrariare.  ||  n.  scacco 
m;  ostacolo  m;  freno  m;  rimprovero  m; 
biglietto  m;  contmrmarca  f;  buono  m; 
cheque  *»,  assegno  bancario;  stoffa /"a 
quadrati.  —  hook,  libro  m  di  cheques. 

—  string,  cordone  m  —  taker,  regis- 
tratore t». 

Checker  (cec'cker)  n.  registratore,  ostaco- 
lo m;  scacchiere  m;  stoffa  fa  quadrati.  j| 
va.  dividere  in  quadrali  come  un  scac- 
chiere;-tagliuzzare;  screziare;  chiazzare. 
— -  work,  opera  /  con  quadrali,  intar- 
siatura f. 

Checkered  (cec'chtrd)  a  quadrali;  varie^- 
giare;  taglieggiare*  spargere;  tagliuzzare. 

Cheekless  [cccles]  a.  irresistible  m  e  f. 

Checkmate  (cec'mèt)  n.  scacco  malto  || 
va.  far  scacco  matto;  mattare. 

Cheeky  (cec'ehi)  a.  tagliuzzato. 

Cheek  [cì'c]  n.  guancia  f;  cosce  f pi.  (d'af- 
fusto), asta  /  (di  briglia).  —  by  jowl,  a 
fianco.  —  hone,  osso  m  del  ponimene 

—  pouch,  grifo  m.  -^-  looth,denle  m 
molare  To  have  plenty  of—,  aver  1  ar- 
dire, la  sfrontatezza,  la  faccia  tosta,  di 
fare  qualche  cosa. 

Cheeked  [cVvt).  Hollow  —,  che  ha  ie 
guancie  fpl  smunte  Red  —  ,chi  ha  le 
guancie  fpl  vermiglie. 

Cheep  (Ci'j))  vn.  garrire. 

Cheer  [cT'r)  va.  incoraggiare;  rallegrare; 
applaudire  consolare.  To  —  up,  ravvi- 
vare; prender  coraggio,  rallegrarsi.  || 
vn.  allegrarsi-;  applaudi» e;  acclamare.  j| 
n.  tavola  f;  coraggio  a»;  gioia  f;  consola- 
zione f;  acclamazione  f;  applauso  ». 

Cheerer  [cir'er]  n.  chi  incoraggia. 

Cheerful  (cir'full)  a.  gaio;  allegro*  giocon- 
do.—  ly,  av.  gaiamente;  allegramente. 

—  nesS;  n.  gioia  f;  gaiezza  f;  allegria /. 

Cheerily  (cir'i'U)  av.  allegramente. 

Cheering  [ctr'in)  n. consolazione/; applau- 
si rapi,  jj  a.  consolante  m  e  /;  incorag- 
giante m  e  /.  [conico.") 

Cheerless  (cir'les)  a.  triste  »  e  f;  mslan-J 

Cheerly  (aYli),  Cheery  [cir'i)  a.  gaio; 
allegro. 

Cheese  [cfz)  n.  cacio  m.  —  cake,  pastic- 
cino m  al  cacio  —  frame,  casetta  f; 
— monger,  formaggiaio»».  — press, 
torchio  m  pel  caccio.  —  rennet,  pre- 
same m.  — -vat,  gnatici©  m  pel  cacio. 
: —  taster,  sonda  /  per  il  formaggio 

Cheesy  [ci'si]  a.  caseoso. 

Chegoe  (ci'gó)  n.  specie  di  pulce. 

Cheirology  (chirol'ogi)  n.  chirologia  f, 
l'arte  d'i  esprimere  ì  propri  pensieri 
coir  aiuto  della  mano.  £^iio,j 

Cbélllorm  [chitiform)  *.  io  forma  d'arii-j  1 


Ckelonlan  [chilo'nìa*)  a.  che  appartiene© 
si  riferisce  agii  animali  del  genere  delle 
testuggini. 

Chemical  (che'mical)  a.  chimico.  ||  n.  pre-* 
dottomchimico.  —  ly,av.  chimicamente, 

Chemise  (scemì'z)  n.  camicia  /"da  donna. 

Chemisette  [scemisef)  u.  camiciuola  f: 
soggolo  ro.      [druggist,  farmacista  *».  1 

Chemist  (schwist)  ti.  chimico  m.  —  aadj 

Chemistry  [chem'iatri)  n.  chimica  f. 

Chequer  V.  C keeker. 

Cherish  (cer'ish)  va.  amare  teneramente  ; 
mantenere;  nudrire. 

Cherishable  [cer'icierb'l)  a.  amabile  me  A 

Cherisher  (cer'iscer)  n.  protettore  ro,  trice 
/;  padrone  m;  fautore  m,  trice  f. 

Cherishing  (cer'iscin)  ppr.  accarezzante; 
nutriente;  sostanzioso.  ||  n.  incoraggia- 
moti lo  m;  appoggio  m,  cure  fpl.  assidue. 

Cheroot  (sciru't)  n.  sigaro  m  ai  Maniglia. 

Cherry  (cer'ri)  n.  ciliegia  /  Il  a  di  cirie- 
gia. hay,  lauro  m  ceraso.  —  or- 
chard,ciliegeto  w. —  pit,  fossetta  /.— 
-reti,  rosso  ciriegia.  —  sloue,  nocciolo 
m  di  ciriegia    — -  tree,  ciliegio  m. 

Chersonese  \tcherJaoniz\  n.  Chersoneso  m, 
penisola  f. 

Cherub  yer'reb)  pi.  Cherubs  o  Cheru- 
him,  n.  cherubino  m. 

Cherubic  (cerrubic)  a.  cherubico. 

Cherubim  [cer'rubin]  V.  Cherub. 

Cherrubin  \cer'rubin)  a.  angelico 

Chervil  (cer'vill)  n.  cerfolio  m. 

Chesnut  ices'net)  V.  Chestnut. 

Chess  (ces)  n.  scacchi  mpl.  — -  board, 
scacchiere  m;  — man,  pedina  f.  Game 
of  —  partita  f  di  scacchi.  Sei  oi  —  - 
mén, 'giuoco  m  di  scacchi.  —  player, 
giuocaloré  ro,  trice /di  scacchi. 

Chessòm  (ces'som)  n.  terra  f  vegetale. 

Chest  [cest]  n.  cassa  f;  forziere  ro;  petto 
ro  (di  cavallo);  cassone  ro.  —  of  draw- 
ers, armadio  m  ||  va.  imprigionare 
mettere  in  una  cassa;  incassare.  —  • 
foundered,  a  attrailo.  — founder- 
ing,^ scalmana  f;  stanchezza  f. 

Chestnut  [ce*l'nelì  n.  castagna/";  marróne 
ro. —  plot,  castagneto  m.  — -'tree,  cas- 
lagno  m.  Il  a.  castagnino;  sauro. 

Chetah  Icl'ta)  n..  leopardo  ro. 

Chevai-glass  (sceval-glas)  n.  specchiera  /l 

Chevatier  [scevalir)  n.  cavaliere!». 

Cheven  (cev'v'u)  n.  (zool.)  gliiozzo  m. 

Cheverii  (cev'erill)  n.  capretto  m;  (flg.) 
flessibilità  /.  J|  a.  di  capretto,  di  pelle  di 
capretto;  flessibile,  elastico  {come  la 
pelle  di  capretto). 

Ch  everi  Size  [cev'erìlaiz)  va.  ammollare. 

Chevisance  [cev'izahs)  n.  impresa  f;  con- 
tratto ro;  mercato  fatto. 

Chevrette  [see'vrel]  n.  macchina  /  per 
adagiare  i' cannoni  sulle  loro  carrette. 

Chevron  (cev'ren)  n.  travicello  ro. 
Chew  [ciu)  va.  masticare;  ruminare;  me- 
ditare. To  —  tobacco,  masticar  tabac- 
co. H  vn.  ruminare.  ||  n.  chica  /. 
Chewer  [ciu'er)  n.  masticatore  ro,  trice  /. 
Chewing  {ciu'in)  ppr.  e.  a.  masticante; 
masticante  tabacco;  ruminante;  medi- 
Unte,  che  macchina  quelche  cosa.  I!  e. 
masticazione  f;  |flg.)  meditations/*,  uaac- 
Cfcia-isioxtt  U 
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Chian  [caVan)  a.  di  Ghino. 

Chicane  {schic  he' n)  n.  cavillo  m.  \\  vn. 

cavillare.  [trice  [~\ 

Chicaner  [sciche'ner)  n.  cavillatore  mj 
Chicanery  [$ciche'neri\  o.  cavillo  m. 
Chicory  (cic'ori)  n.  (bot.)  cicoria  f. 
Chiches  (citsh'es)  n.  specie  di  piscili. 
Chick  [scic)  n.  pulcino  m;  pollastro  m,  tra 

/.  —  peas,  cece  [.  —  weed,  anagal- 

lide  [. 
Chicken  [cic'c'n)  n.  pulcino  m; pollastro m, 

tra  /.  —  hearted,  a.  pauroso,  codardo. 

—  pox,  n  vaiuolo  m  benigno. 
Chickling  (cìc'lin)  n  pulcino  m  —  vetch, 

vescia  [. 
CLiick-pea  [cik'pi)  n.  ibot.)  cece  m. 
Chick-weed  (cik-vid)  n.  (bot.)  paperina  [. 
Chid  [cid]  pres.  di  Chine. 
Chide  [ciaid)  va.  rampognare*  censurare. 

||  vn.  brontolare,  disputarsi. 
Chider  {ciai'der)  n.  sgridatore  m,  trice  (. 
Chiding  [ciaì'din)  n.  rimprovero  m;  dis- 
puta /.    ||  a.  sgridente  we/.-lj, av. 

sgridando 
Chief  (cì'[)  a.  principale  m  e  [;  primo; 

supremo.    Il   n.  capo  m;  comandante  in; 

parte  /  principale  ;  direttore  m,  tricj  f. 

The  —  rulers,  i  capi  principali.  The 

—  town,  capoluogo  m.  —  justice,  il 
giudice  presidente  —  ly,  av.  principal- 
mente; sovrattutto. 

Chief  dom  (ctfdom)  n.  supremazia  [. 

Chiefless  [cìfles)  a.  senza  capo. 

Chieftain  [tif'ten)  n  capo  m  (di  clan). 

Chieftainry  (cìf'tenri),  Chieftainship 
(ctftenscip)  n.  dignità  di  capo. 

Chiffonnier  [sciffoni'r)  n.  armadio  m. 

Chiffy  [ctffi)  n.  batter  m  d'occhio;  is- 
tante m.        [coprirsi  di  pedignoni  mpl.l 

Chilblain  [cil'blen)  n.pedignone  m.  ||  vn.J 

Child  [ciaiTd)  [pi.  Children)  n.  fanciullo 
m.  A  flood  —,  un  buon  fanciullo.  To 
be  with— ,  esser  incinta/". —  bearing, 
n.  dolori  mpl  del  parto;  gravidanza/  — 

—  ned,  parto  m.  In  —  bed,'in  parto  —  - 
birth,  parto  m. 

Childe  \ciaì't'd)  n.  figlio  m;  cavaliere  m. 

Childed  [ciail'd)  n.  chi  a  figli 

Childermas  (til'dermas)  n.  festa  [  dei 
Santi  Innocenti  mvl. 

Childhood  [ciaUd'hvd)  n.  infanzia  [. 

Childish  (ciatTdish)  a.  d'infante,  infantile 
m  e  /'puerile  me  f.  —  talk.  —  conduct, 
fanciullàggine  f.  Do  not  be  so  —,  non 
fare  da  fanciullo   —  ly,  av.  puerilmente. 

—  ness,  n.  fanciullaggine  [;  puerilità  [. 
Childless  (ciaì'ld'les)  a.  senza  figlio. 
Childlike  (cia'ild'laic)  a.  infantile  m  e  [ 
Children.  V.  Child. 

Chili  [sci'li)  npr.  (geog.)  Chili  m 

Chiliad  [chil'liad)  n.  chiliade  f. 

Chili  [cttì]  a.  freddo;  fresco;  ghiacciato.  || 
n.  freddo  m;  brivido  m;  ghiaccia  f.  To 
take  the  —  olf ,  scaltrirsi.  ||  va.  raffred- 
dare; ghiacciare;  abbattere.  ||  vn. , ag- 
ghiacciarsi ;  coprirsi  di  pedignoni. 

Chilled  \cit'd)  a.  coperto  di  pedignoni. 

Chilliness  [cWlines]  n.  freddo  m;  freddura 
f;  brivido  m.  [rabbrividire.1 

Chilling  (cil'lin)  a.  raffreddante  •  che  faj 

Ch il  ness  (cit'nes)  n.  brivido  m;  freddo  m. 

Chilly  [di'ti]  a.  freddoloso  m;  freddo. 


Chiitern-hundreds  [cil'ternhen'dredz)  o. 
comune  di  Chiltern  (in  Inghilterra).  To 
take  the — ,dare  la  dimissione  (di  mem- 
bro del  parlamento).  [d'un  barrle/1 

Chimb  (ciai'm)  n.  estremità /"delie  doghe  J 

Chime  [cia\'m)  n.  armonia  /;  scampanio 
m;  concordanza  /".  ||  va  accordare; 
scampanare;  corrispondere;  accordarsi. 
.  V.  Chimb. 

Chimer  (ciai'mer)  n.  scampanatore  m. 

Chimera  e  Chimaera  [chim'ira)  u.  chi- 
mera [.  [iy,  av.  chimericamente.! 

Chimerical  (chimer'ical)  a.  chimerico.  — j 

Chimical.  V.  Chemical. 

Chimney  (cim'ni)  n.  cammino  m  ;  cammi- 
nettom;  vetro  m.   (d'una  lampadu).   — 

-  board,  tavoletta  f  di   cammino.   — 

-  corner,  canto  m  di  cammino.  —  - 
piece,  cammino  m  ;  bussola  [  d'un  cam- 
mino.   sweeper,  spazzacammino  m. 

Chimpanzee  [cim'pansi)  n.  (zool.)  orango- 
tano  m  d'Africa. 

Chin  (cin)  n.  mento  at. cloth»  —  - 

piece,  mento  d'una  maschera  ;  —  - 
cough,  tosse  /"canina 

China  (ciaTna)  npr.  China  [.  ||  n.  porcel- 
lana/".—  man,  nave /"che  fa  il  commercio 

colla  China  ;  Chinese  me  f. ware, 

porcellana  [in  schiene  fpl.l 

Chine  [ciavn]  n.  schiena  /.  ||  va.  tagliare J 

Chinese  [ciainiz)  a.  e  n.  Chinese  me  f. 

Chink  (cine)  n.  fessura  /  ;  crepaccia  [; 
tintinnio  m  ;  suono  m;  danaro»».  ||  va. 
far  crepolare  ;  far  sonare.  |J  vn.  crepo- 
larsi ;  sonare  ;  tintinnare. 

Chinky  {cin'ehi)  a.  crepolato  ;  spaccato. 

Chinse  [tin's)  va   (mar.)  calafatare. 

Chintz  [cin'ts)  n.  tela  /"di  Persia. 

Chip  {cip)  n.  pezzo  m  ;  frammento  m  ; 
bruciolo  m;  scheggia/;  briciole  [pi.  li 
va.  tagliare  •  dividere,  ràstiare  ;  intac- 
care. ||  vn.  spezzarsi  ;  scoppiare. 

Chipping  [cip'pin)  n.  pezzom  ;  scheggia/; 
frammento  m  ;  briciole  [pi. 

Chippy  [cip'pi]  a. di  brucioli;  di  scheggie  ; 
fragile  m  e  [. 

Chirm  (cérm)  vn.  cantare  come  un  uccello 

Chiragra  [caXre'gra)  n.  chiragra/1 

Chirograph  [chirògrafi  n.  chirografo  m. 

Chirographer  (cair'òg'rafèr)  n.  scrivano 
pubblico 

Chirographic  [cair'ograf'ic],  Chirogra- 
phical  [cair'ograf'ical)  a.  chirograflco. 

Chirography  [caii^Ografi)  n.  l'arte  [  di 
scrivere. 

Chirology  (cairót'ogi)  n.  chirologia  [; 
l'arte  di  l'arsi  capire  coi  segni  delle  mani, 
come  fanno  i  muti. 

Chiromancer  (cair^omancer)  n.  chiro- 
mante in;  chi  esercita  la  chiromanzia. 

Chiromancy  (cair'omansi)  n.  chiroman- 
zia f;  l'arte  che  pretendeva  il  futuro, 
esaminando  le  linee  delle  mani. 

Chlromanlst  [cair'omanist),  Chiroman- 
tist (cair'omantist)  n.  chiromante  m. 

Chiroplast  (cair'oplast)  n.  chiroplasta  m  ; 
strumento  m  che  serve  a  formare  la 
mano  di  coloro  che  cominciano  a  stu- 
diare il  piano  forte.  [m  ;  callista  m.l 

Chiropodist  [cafròp'odist)    n.   pedicuraj 

Chirp  (cefp)  vn.  garrire  ;  susurrare  j 
gridare.  (}  n.  garrito  m. 
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Chlrper  (wr*pcr)  n.  uccello  m  che  gar- 
risce ;  uomo  to  allegro. 

Chirping  (cerp'in)  n.  garrito  ». 

Chirrup  (cir'rep)  va.  animare  ;  incorag- 
giare. V.  Càirp. 

Cnirurgeon  (cai'rer'gen)  V.  Surgeon. 

Chisel  trie's'/)  n.  cesello  wt.  !|  va.  cesellare. 

Chiseiling  ieiz'cllm)  n.  lavoro  to -di  cesel- 
lo ;  fam.)  truffa  ft  baratteria  f. 

Chit  (et/)  n  germe  m  ;  rossore  ;  bambino 
».  1|  vn  germogliare    mettere. 

Chitchat  (cilciat)  n.  ciarla  f. 

Chitterling  [cilterlin)  n.  trippe  fpL  —  8, 
pL  budella  mpi;  sanguinacci  mpl. 

Chitty  [di'ti)  a.  infantile  m  Qf,  puerile  w  e 
f  ;  coperto  di  rossori. 

Cnlvalric  {sciv'alric)  a.  cavalleresco. 

Chivalrous  (sciv'alres)  a.  cavalleresco 

Chivalry  (friv'a/W)  n.  cavalleria/. 

Chives  (ctoi**)  n.  filamenti  mpl  [dèi  fiori) 
cipollina  f. 

Chloral  [do'rat]  n.  cloralio  m  ;  prodotto 
della  reazione  del  cloro  asciutto  sopra 
l'alcool. 

Chlorate  [clà'rel)  n.  (chim.)  clorato  ». 

Chloric  (clo'ric)  a.  (chim.)  dorico. 

Chloride  (clò'rid)  n.  cloruro  m. 

Chioridic  [ctórid'ic)  a.  cloroso. 

Chioriiìe  (cló'rain)  n.  (chim.) -cloro  m. 

Chlorite  [clò'rait)  n.  (min.)  clorito  /". 

Chloroform  [ctó'rofórm)  n.  cloroformio  m. 

Chlorosis  [clorò'sis)  n.  (med.)  clorosi  /". 

Chlorotie  [cloròlic]  a.  clorotico. 

Chock  pióc)  n.  (mar.)  stiva  /";  miscià  f.  — 

-  full,  affatto  pieno.  — up,  a.  blocco. 
Chocolate  (ciòc'otèt)   n»   cioccolata  /.  — 

-  pot,  cioccolatiera  f. 

Choice  (cio'Cs)  n.  scelta  f;  fiore  m  ;  assor- 
timento ».  There's  no  —,  non  c'è  da 
scegliere.  ||  a.  scelto  ;  raro  ;  difficile  m  e 
/;  ricercato.  .—-  ly,  a.  con  scelta,  con 
cura.  —  ness,  n.  eccellenza  f;  deli- 
catezza f.  [gliere.1 

Choiceless  [ciaules)  a.  che  non  può  sce-J 

Choir  [cvaVr)  n.  coro  ». 

Choke  {eiò'c)  n.  lanugine  /.  (di  carciofo).  || 
va.  soffocare  ;  affogare  ;  ingorgare.  Tò- 
tip* ingorgare  un  tubo.  ||  vn.  soffocare, 
ingorgarsi  ;  formalizzarsi.  —  damp, 
ana  viziata,  gas  soffocante.  —  full, 
pieno  da  soffocare  ;  ingombrato. 

Choker  [ciò'chtr\  n.  soffocatore  »  ;  argo- 
mento m  irrefragabile  ;  cravatta  f.  That 
Is  a  —  lor  him,  egli  ha  trovato  il  suo 
uomo,  cioè  quello  che  gli  impone.  Ho 
wore  a  white  —,  egli  portava  una 
cravatta  bianca. 

Choking  (ciò'chin)  n.  soffocazione  f. 

Choky  [ció'chi)  a.  soffocante  to  e  f. 

Choier  [col'ler  n.  bile  f.  collera  f. 

Cholera  (còlerà)  n.  (med.)  colera  ». 

Cholera-morbus  [collera  -  morbus)  n. 
colera  -  morbus  m. 

Choleric  [colleric)  a.  bilioso  ;  colerico.  — 
ness,  n.  collera  /;  umor  to  bilioso. 

Cholerine  [còllcrln)  n.  Celerina  f. 

Choose  (cinz)  va.  scegliere  ;  volere.  ||  vn. 
scegliere  •  preferire.  We  cannot  — 
but,  non  possiamo  far  altrimenti  che  di 
To  —  rather,  amar  meglio. 

Chooser  {ciu'ser)  n.  chi  sceglie. 

Choosing  (ciu'sia)  n.  scelta  /. 


Chop  (cióp)  va.  tagliare  ;  tagliuzzare; 
crepolare  ;  barattare.  ||  vn.  mutare  ; 
girare.  To  —  up,  divorare.  To  —  out, 
lasciar  scappare,    li  n.  fetta  f  ;  costolinà 

f  ;  spaccatura  f. fallen,  smontalo  ; 

scoraggiato.  —  -  house,  trattoria  f; 
taverna.  —  s,  pi.  bocca  f  ;  góla  ;  f  ;  im- 
boccatura f,  mascelle  fpl;  spaccature  fpl. 

Chopper  (ciòp'per)  n.  coltellaccio  to. 

Chopping  (ciòp'pifi)  n.il  tagliare, troncare; 
traffico  m,  cambio  to;  baratto  ra;  (mar.) 
ondeggiamento  to.  de)  mare.  ||  a.  grosso 
e  grasso;  ben  nudrito.  —  -block,  n. 
ceppo  to;  tagliere  to.  —  -knife,  coltel- 
laccio TO. 

Choppy  (ciop'pi)  a.  space  to  ;  screpolato. 

Chopsticks  [cióp' sties  n.  bastoncini  mpL 
(dei  Ghinesi  per  mai. giare). 

Choramis  (core'ghes)  u.  corega  to.  [coro.1 

Choral  (cù'ral)  a.  corale   to;  —  ly,  inj 

Choralist  (cò'ralist)  n.  corista  to.  e  f.  co- 
lui o  colei  che  canta  nei  cori, 

Chord  (còrd)  n.  corda  f;  (mus.)  accordo 
».  ||  va.  fornire  di  corde. 

Chorea  [có'ria)  n.  tmed.)  corea  f,  malattia 
nervosa,  chiamata  il  ballo  di  S.  VW.to. 

Choregraphie  (co'rigraf'ic)  a.  ccrjogr-a- 
fico. 

Chorcgraphy  (coreg'rafi)  n  coregratìn  f, 
l'arte  di  comporre  balli  e  di  segnare  i 
passi  e  le  figure  dèlia  danza. 

Choreus  [cori'es),  Choree  icóri)  n.  coreo 
to,  piede  delia  poesia  greca  e  latina. 

Choriambic  [co'riam'bic)  n.  piede  della 
poesia  antica,  composto  di  un  trocheo 
e  un  iambo. 

Chorion  (có'rion)  n.  (anat.)  corio  to,  mem- 
brana esteriore  che  copre  l'utero. 

Chorist  (cò'rist),  Chorister  [cò'risler]  n. 

.'_  corista  to.  [w."l 

Chorographer  [còrog'rofer)  n.  corografoj 

Cliprographlcal  [corografi' cai)  a.  cora- 
graflco. 

Chorography  [córog'ra/i)  n.  corografia  f. 

Chorus  [có'res)  n*-coro  w. 

Chose  [ciòz)  pret.  di  Choose. 

Chosen  (ció's'n)  part,  di  Choose.  |]  a. 
scello  ;  eletto. 

Chough  (cef)  n.  gracchia  f. 

Chouse  [ciau'z)  va.  ingannare;  truffare.  || 
n.  goffo  to;  merlotto  w;  furberia  f.      \f." 

Chouser  (ciau'ser)  n.  ingannatore  w,  trice 

Chrism  {crism)  n.  cresima  f.  [e  f. 

Chrisinarory  [crls'moteri)  n.  cresimale  to 

Christ  (craì'st)  n.  Cristo  to.  [nare.' 

Christen  [cris's'n)  va.  battezzare  ;  nomi-, 

Christendom  [crìs's'dom)  n.  cristianità  /". 

Christening  (cris's'niA)  n.  battesimo  ». 

Christian  [crislien)  a.  e  n.  cristiano.  — 
ly, av.  cristianamente;  da  cristiano.  — 
-name,nome»dibattesinio;antinomem. 

Christianism  [crist'ienism),  Christian 
nity  (cris'lian"iti)  n.  cristianesimo  to. 

Christianization  (crislianaize'scen)  n.  il 
far  cristiano,  il  render  cristiano. 

Christianize  (crisliena'iz)  va.  far  cristia- 
no ;  render  cristiano. 

Christianlike  (crislciniaì'c)  a.da  cristiano. 

Christina  (cri* torna)  npr.  Cristina/". 

Christmas  [crìs'ma$),n>  Natale  to.— ^  box, 
strenna  f.  — day,  il  di  di  Natale.  •  - 
-eve,  la  vigilia  di  Natala. 
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Christopher  icrisl'ofer)  npr.  Cristoforo  m. 

Chromatic  [cromaVic)  a.  cromatico. 

Chromatically  {cromaVicali)  av.  croma- 
ticamente. 

Ch romate  [cró'met]  n.  cromato  f». 

Chrome  [cróm),  Chromium  (cró'miom) 
n.  cromo  m.  [n.  cromolitografìa  /"."! 

Chromo-lilhography    [cró'mo  litografi)} 

Chronic  [cròn'ic)  a.  cronico. 

Chronicle  (crón'ic'i)  n.  cronica  /*.  |]  va: 
mettere  nelle  croniche;  celebrare. 

Chronicler  [crOn'icìer)  n.  cronichista  f. 

Chronogram  [cron'ogram)  n.  cronogram- 
ma m.  [grafo  ro.l 

Chronographer  [crònog'rafer)  11.  crono-, 

Chronoìoger  (crtfno/'cpier)  n.  cronologis* 
ta  w.  [^ico.—  ly,  av  cronologicamente.' 

Chronological  [cronólo'gical) a.  cronolo-. 

Chronology  (crond/'ogi)  n.  cronologia  f. 

Chronometer  [cronòm'iter)  n.  cronome- 
tro m,  oriuolo  m  marino. 

Chronometrlc  (crón'omet'ric),  Chrono- 
mel  ricai  {cron'omet'rical)  a.  cronome- 
trico, ftria  /"." 

Chronomelry  [cronòm'etri)  n.  cronome- 

Chrysalls  {cris'salis),  Chrysalides  [crii 
sal'id'z)  ri.  crisalide  /;  ninfa  f. 

Chrysanthemum  {crissan'ihemom)  n.  cri 
santemo  m. 

Chrysolite  [cris^soiaìì)  n.  crisolito  m. 

Chub  [deb)  n.  ghiozzo  m; rustico  m.  bai- 
lordo  m  sciocco  m.  [grossa.") 

Chubhed    [cieb'bed)    a.  chi  ha  la  testaj 

Chub  bed  ness  (cieb'ednes)  n.  l'esser  gras- 
sotto e  piccolo  di  statura. 

Chubby  [cieb'bi)  a.  paffuto;  grassotto. 

Chuck  (cec)  n.  il  chiocciare;  grido  m 
d'appello:  picchiatina  /".  \\  vn.  chiocciare. 
va.  chiamare;  dar  picchiatine  (sotto  il 
mento)  ;  gettare.  — farthing, fossetta  f. 
(giuoco). 

Chuckle  [cec'c'l)  va. chiamare  ;  carezzare.  H 
vn. ridere;  rallegrarsi;(fam.)gozzovigiiare. 

Chuckling  (cek'iin)  n.  riso  m,  il  ridere. 

Chili?  \cef)  n.  villano  tn,  na  / 

Chuffily  [cerfiili)  av.  villanamente. 

Ch  uff!  iì  ess  [cef fines)  n.  villania  f. 

Chufly  ict/'fi)  n.  villano;  brusco. 

Chum  (tsciom)  n.  compagno  m.  di  camera; 
chica  f. 

Chump  Usciomp)  n.  ceppo  m;  troncone  m. 

Church  (cerisft)  n.  chiesa/";  officio  m.  \\ 
va.  ringraziar  Iddio  (per  un  Jelice  parto 
m.  —  book,battisterio  m,  lib*ro  debalte- 
simì  m.  —  law,  diritto  m.  canonico.  — 

—  man,  ministro  m.  (della  Chiesa  In- 
glese). —  music,  canto  fermo.  —  rate, 
tassa  /"pel  mantenimento  mdella  chiesa. 

—  time,  ora  f.  dell'  ufficio.  —  warden, 
S;intese  m.  — yard,  cimiterio  m. 

Churchdom  [ccrtsh'dom)  n.  autorità  f 
onclesiastica. 

Churching  \cer'iù)  n.  purificazione  f. 

ChurchllkefcerfcA'/ai'c)  n.  da  prete  m. 

Churl  [ceri]  n.  villano  m  briccone  m;  spi- 
lorcio m. 

Churlish  [ccrl'ish)  a.  grossolano;  brutale 
m  e  /";  avaro;  duro;  ingrato.  —  iy,  av. 
grossoionamenle;  brutalmente.  —  ness, 
n.  rozzezza /'/brutalità/. 

Churn  [rem)  n.  zangola/,  —  staff,  pasto- 
ne m  pel  barro.  ||  vn.  far  il  tourro, 


Churning  {cern'in)  n  il  fare  il  burro-;  una 
zangola  piena.  [al  chiio.l 

Chylaceous  [cai&scet)  a.  che  appartiene.} 

Chyle  (cai'l)  n.  Chilo  m.  [zicne  m.l 

Chylifactfon  (chH:ifac"sctn)  n.  cnilifica-J 

Chylous  [caries)  a.  chiioso. 

Chyme  [caì"m)n.  chimo  m 

Chymiffy  (caim'ifi)  va.  convertire  in  chimo. 

Chymous  (caim'es)  a.  chimoso,  che  appar- 
tiene al  chimo 

Cibarious  [sib  r'ies)  a  mangereccio. 

Cibol  (sib'ol)  n  cipolla/". 

Ciborium  (sibò'riom)  n  ciborio  m. 

Cicada  [siche'da)  n.  cicalar/". 

Cicatrice  (sic'alfis)  n.  cicatrice/. 

Cica! risani  (sic'atraV'sant)  n.  rimedio;» 
cicatrizzante. 

Cicatrize  (sic'atro'fc)  va.  cicatrizzare. 

Cicely  [sis'li)  npr.  Cecilia/: ti a.cerfoliom. 

Cicero  (sis'serò)  npr.  Cicerone  m. 

Cicerone  [$is'$ero"ni)  n.  Cicerone  m. 

Ciceronian  [sis'sero"nian)  a.  ciceroniano. 

Cicisbeo  [sisis'bió)  n.  cicisbeo  m. 

Cicuta  [sichiu'ta]  n.  mirride/'. 

Cider  [s arder)  n.  sidro  m. 

Ciderkin  (sat'derchin)  n.  sidro  fiacco. 

Cigar  (sigar)  n.  sigaro  m. 

Ciliary  \sil'iari)  cigliare  m  f. 

Citicious  [silisi'es)  a.  fatto  di  crine. 

Ci  in  bai  [sim'b'l)  n.  ciambella  f. 

Ci  meter  [sim'iter)  n.  scimitarra  f. 

Cimbric  [sim'bric)  a.  cimbrico.  ||  n.  Cim- 
bro m;  lingua  /"cimbrica. 

Cimmerian  (.snwfn'an)a.cimerianomna/* 

Cinchona  {sincò'na)  n.  china  f. 

Cinture  [sin'cer)  n.  cintura,  f;  ricinto  m. 

Cinder  (sin'der)  n.  cenere  f  del  carboa 
fossile.  —  wench,  cenciaiuola  f 

Cindery  [sin'de'ri)  a.  composto  di  residui 
.  di  carbon  fossile.  [matografo  m.' 

Cinematograph  [sinemat'ograf)  n.  cine-a 

Cinerary  [sin'irari)  a.  cinerario,     (ne  /"/ 

Cineration  (sin'ere"scen)  n.  incineiazio-^ 

Cinereous  (sim'rìes)  a.  cenerino. 

Cineritlous  [sinerish'ès)  a.  cenerino,  ce- 
nerognolo. 

Clngle  [shg'l)  n.  cinghia  /da  cavallo. 

Cinnabar  [sm'nabar)  n.  cinabro  ni. 

Cinnamon  (sin'namon)  n.  cannella  f;  — 
tree,  cannello  m. 

Cinque  {sine)  n.  un  cintyfte  i*.  —  foil, 
cinquefoglio  m.  —  ports,  n.  i  cinsue 
porti  (Duvre,  Sandwich,  Hastings,  Hy- 
the  e  Rorasey,  e  più  tardi  Wincnelsea, 
Rye  e  Seaford). 

Cion  Isa'i'en)  n.  pellone  m. 

Cipher  [sa'i'fer)  n.  numero  tn,  zero  m.  \\  va. 
numerare;  calcolare;  scrivere  in  cifre.il 
vn.  numerare;  calcolare. 

Ciphering  [sai'ferin)  n.  calcolo  m. 

Circassia  [sercas'scia)  npr.  (geog.)  Circas- 
sia  /".  [na  f.~\ 

Circassian  [sercash'ìan)  acircassiano«,J 

Ci  rei  nate  [ser'sinet)  va.  girare  in  circolo. 

Cireination  (sirs'me'scen)  n.  movimento  m 
circolare. 

Circle  [ser'c'l)  n.  circolo  tri;  !!  va.  circon- 
dare* cingere.  ||  vn.  girare  in  circolo; 
circondare*  andare  intorno. 

Circled  [ser'c'ld)  a.  rotondo;  in  circolo. 

Ci iv  "et  [ser'clel]  q.  piccolo  circolo j  anello 
a»;  corona/1. 
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Circling  Iser'tliA)  a.  circolare  m  tf;  in 
circolo;  chi  muove  in  circolo. 

Circuit  [Ser'chit]  n.  circuito  m;giro  m; 
circonferenza  f;  girata  f  (di  giudice)  ;  ri- 
cinto m.  To  be,  to  go,  on  —,  essere, 
andare  in  giro.  ||  vn.  circolare.  ||  va. 
far  il  circuito. 

Circuitous  [serchiu'etes)  n.  sinuoso;  rimo- 
to. —  ly,  av.  d'un  modo  m  storto  ;  per 
giri  e  raggiri. 

Circular  (ser'chiuler)  a.  circolare  m  e  f. 
ordinario.  —  letter,  lettere  fpl  circolari. 
||  n.  circolare  _/.  —  iy,  av.  circolar- 
mente, [colare."! 

Circularity  [ser'chiuìar'Ui)  n.  forma  /"cir-J 

Circuiate  (ser'chiulet)  vn.  circolure.  ||  va. 
far  circolare.  ||  n.  (mal.)  frazione  /"pe- 
riodica. 

Circulating  (ser'chiuletin)  a.  circolante 
m  e  /;  (mat.)  periodico.  —  library, 
gabinetto  m  di  lettura.  —  medium, 
moneta  f  corrente. 

Circulation  [ser,chiulenscen)  n.  circola- 
zione/". To  bring  into— ,  metter  in  cir- 
colazione, [colare.") 

Clrculative  {ser'chiulativ)  a.  che  fa  cir-J 

Circulatory  [ser' e  Mule  tori)  a.  circolare; 
circolatorio  ;  ambulante  m  e  f. 

Circulus  [ser'chiu'les)  n.  cerchio  m. 

Circumambiency  [ser*  comari  biensi)  n.  at- 
to m  di  circondare  un  ricinto. 

Circumambient  {ser'comam'bient)  a.  cir- 
condante-; (tìs.)  ambiente  m  e  f. 

Circumambulate  (ser'comam'bi-ulel)  va. 
andare  intorno  a  ;  passeggiare. 

Circumcise  [sefcomsa'iz)  va.  circoncidere. 

Circumcision  (ser,com$i"scen)  n.  circon- 
cisione f,  purificazione  /  spirituale. 

Circumference  (sercom'ferens)  n.  circon- 
ferenza /;  ricinto  m. 

Circumferential  [sercom'fireri  sciai)  a. 
della  circonferenza,  sferico. 

Circumferentor  (sercom'firen'ter)  n.  bus- 
sola /  d'agrimensore. 

Circumflex  (ser'camflecs)  a. circonflesso.  j| 
n.  circonflesso  m.  ||  va.  marcare  coli' 
accento  circonflesso. 

Circumfluent  (sercom'fliuent)  a.  che  scor- 
re intorno;  circonvicino. 

Circumfuse  [ser'comfuz")  va.  spargere 
intorno;  dispergere. 

Ci  reumi  usion  {sercomfiu'scen}  n.  atto  m 
di  spargere  ;  espansione  /.  [vicino.") 

Circumjacent  {sercomgecs'senl)  a.  circon-J 

Circumlocution  {serJcomlocMu"scen)  n. 
circonlocuzione  f.   .     [circonlocutorio.l 

Circumlocutory  [ser'comlo',cMuiori)   a.J 

Circummured  (ser'commiurd)  a.  murato 
tutt'  all'  intorno;  chiuso  da  muro  da 
tutte  le  parti. 

Clrcumnavi gable   [ser'cómnav'igaò'l)    a. 
(mar.)  che  si  può  fare  il  giro  navigando. 
.  Circumnavigate   {ser'comnav"ighet)   va. 
circumnavigare. 

Circumnavigation  [$er'comnav'ige"$cen) 
D.  circumnavigazione  f. 

Circumnavigator  {ser'comnav'igheter)  n. 
circumnavigatore  m. 

Circumrotntion  {ser*comrote'sceu)  n.  ro- 
tazione /";  circonvoluzione  f. 

Circumscribe  (serJcomscrai"b)  va.  cir- 
conscrivere; limitare, 


Circumscription  {$er*comscrip'$cen)  n. 
circonscrizione  f. 

Circumscriptive  (ser'comscrip'tiv)  a.  cir« 
conscritto.  —  ly,  av.  circonscrivendo. 

Circumspect  (ser'comspect)  a.  circonspet» 
to.  —  ly,  av.  con  circonspezione  f. 

Circumspection  [ser'comspec'scen)  n.  cir- 
conspezione /. 

Circumspective  [ser'comspec'liv)  a.  cir- 
conspetto. —  ly,  av.  con  circonspezione 
/.  —  ness,  n.  circonspezione  f;  prudenza  /. 

Circumstance  (ser'comstans)  a.  circons- 
tanza f.  Thai  depends  on  —  s,  c\ò 
dipende  dalle  circostanze.  To  be  in 
easy  —  s,  stare  a  beli'  agio.  —  s,  pi. 
circonstanze  fpl;  particolarità  fpl;  posi- 
zione f;  comodi  mplf  facoltà  fpl.  ||  va. 
circonstanziare;  situare. 

Circumstanced  [cer'comslansl)  a. circons- 
tanziato; situato. 

Circumstantial  (ser'comslan'sciaD  a. acci- 
dentale m  e  f;  circonstanziato;  delle  cir- 
constanze; minuzioso.  ||  n.  accessorio 
m.  —  ly,  av.  accidentalmente;  a  minuto. 

Circumstantiate  [w'comstan'sciet)  va. 
circonstanziare.  [vallare.] 

Cireumvallate  (ser'comval'let)  va.  circon-J 

Circumvaliation  [ser' 'comvalle 'seen)  n. 
circonvallazione/. 

Circumvent  [ser'comvent)  va.  circonveni- 
re ;  ingannare  ;  sorprendere. 

Circumvention  (ser'comvm'scen)  n.  frode 
f;  impostura  f. 

Circumvent! ve  (ser'comven'liv)  a.  ingan- 
natore m,  trice  /;  menzognero. 

Circumvolution  [ser'comvoliu'scen)  n. 
circonvoluzione  f.  [intorno.! 

Circumvolve    [ser'comvol'v)    va.  girarej 

Circus  (ser'ches)  n.  circo  m.   . 

Cirrus  (sir'res)  n.  nube /"rassomigliante ad 
un  riccio  di  capelli;  (bot.)  rampichino  m. 

Cisalpin  (sisaPpin)  a.  cisalpino. 

Cisatlantic  [sW 'attori 'tic)  a.  cisatlantico. 

Cispadane  {sis'paden)  a.  cispadano. 

Cist  (sist)  n.  cistio  m» 

Cisted  (sis'ted)  a.  incistiato. 

Cistern  [sis'tern)  n.  cisterna  /. 

Cist  us  [sis'tes)  n.  cistio  m. 

Cit  [sit)  n.  piccolo  borghese  m. 

Citable  (si'lab'l)  a.  citabile. 

Citadel  [sit'adel)  n.  citadellaf. 

Citation  {sai'te'scen)  n.  citazione/. 

Citatory  (sai'te'iori)  a.  citatorie 

Cite  {sai't)  va.  citare;  chiamarla  giudizo; 
aggiornare. 

Citer  [saì'ier)  n.  citatore  m;  trice  /. 

Citess  [sil'tes)  n.  piccola  borghese/". 

Cithern  ^iih'ern)  n.  sistro  w. 

Citizen  [si'tis'n)  n.  borghese  m  e  A*  citta- 
dino m;  na  /".  Fellow— , concittadino  m. 
na  /".  [di  borghese.! 

Citizenlike  [sil'isnlaic)  a.  comune  m  e  /J 

Citizenship  (sit'is'nscip)  n.  diritto  m  di 
borghesia. 

Citrate  [sit'tret)  n.  (chim.)  citrate  m. 

Citric  (sit'tric)  a.  (chim.)  citrico. 

Citrine  [Hytrin)  a.  citrino. 

Citron  [si'tren)  n.  limone,  m;  cedro  m.  — 
-tree,  limone,  m  cedro  m.  —  -water, 
acqua  /"cedrata. 

City  {siiti)  n.  citta  f.  ,||  a.  di  città  f, 

Civet  [siv'et]  n.  cipollina  /;  zibetto  sn. 
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Civic  [siv'ic]  a.  civico  ;  del  cittadino. 

Civil  (siv'il)  a.  civile  me/";  civilizzato; 
onesto.  —  law,  diritto  m  civile.  —  list, 
lista  civile.  —  engineer,  ingegnere 
civile.  —  war,  guerra  civile.  —  ly,  av. 
civilmente;  cortesemente. 

Civilian  (sivil'ian)  n.  civile  m;  borghese 
m;  studente  m  di  legge. 

Civility  (sivil'UD  n.  civiltà  f;  cortesia  f. 

Civilizable  (slv'ilaiz'ab'l]  a.  chi  si  può 
civilizzare.  f.l 

Civilization  (siv'lla'ùe'scen)  civilizzazionej 

Civilize  [siv'ilaYz)  va.  civilizzare. 

Cfvillzei*  (siv'ilaì'ser)  n.  civilizzatore  w, 
trice  /".  w,  trice  /"."] 

Civilizing  (siv'ilàk'sing)  a.   civilizzatorej 

Clvism  (siv'izm)  e.  civismo  m. 

Clack  (elee)  n.  nottolino  m  (d'un  molino)  ; 
animella /d?una  bomba;  ciarla  (.  \\  vn, 
scricchiolare;  ciarlare. 

Clacker  (cla'cher)  n.  nottolino  m  (d'un 
molino)  ;  cianciatore  m. 

Clacking  (clac'ching)  n.  quillo  w»  .-ciancia/1. 

Clad  [clad)  pret  et  part,  di  clothe. 

Claim  (ctem)  n.  domanda/",*  pretensione  f; 
titolo  m;  diritto  m.  To  lay,  to  make  — 
to,  pretendere,  avere  dei  diritti,  sopra. 
You  have  no  —  upon  me,  non  avete 
nulla  da  pretendere  da  me.  To  admit  a 
—,  dar  luogo  ad  una  protesta.  ||  Va. 
richiedere;  domandare;  pretendere  a. 

Claimable  (cle'mab'l)  a.  che  si  può  richia- 
mare, [avente  m  e  /"diritto."] 

Claimant  (cle'mant)  n.  pretendente  mef;J 

Claim  less  (clemles)  a.  senza  diritto,  senza 
titolo.  [oscuro  tn.l 

Clair-obseur  [clér,-òbschiur)  n.  chiaro-J 

Clam  (clam)  v.  impaniare;  affamare.  Il 
vn.  attaccarsi,  aderire.       *         [plora/] 

Clamant  (clam'ant)  a.  che  grida,  che  im-J 

Clamber  (clam'ber)  vn.  arrampicarsi. 

Clamminess  (clam'ines)  n.  viscocità  f. 

Clammy  [clatn'i)  a.  viscoso;  pastoso; 
umidetto. 

Clamorous  [clam'ores)  a.  rampognoso; 
strepitoso.  —  ly,  av.  strepitosamente. 

—  ness,  n.  schiamazzo  m. 
Clamour  (cla'mer)  n.  clamore  m:  grido  m; 

strepito  m.  ||  vn.  gridare;  vociferare.  || 

va.  vociferare,  assalire  con  gridi. 
Clamourer  [ctam'erer)  n.  rampognoso  w; 

scontento  m. 
Clamp  (clamp)  n  (in  generale)  legame  m; 

rampone  m;  incastro  ni:  becco  m  della 

morsa.    ||    va.  incastrare,   congegnare  ; 

incastonare. 
Clamping  (elam'pin)  n.  incassatura. 
Clan  [clan)  n.  ciano  m;  fazione.    ||    vn. 

macchinare.» 
Clandestine  (clandes'tin)  a.  clandestino. 

—  ly,  av.  clandestinamente.  —  ness, 
n.  clandestinità  /". 

Clang  (clang)  n.  quillo  m;  strepito  m.  || 
vn.  dar  un  suono  m  acuto;  risuonare.  || 
va.  far  risuonare.  [trente.1 

Clangorous  (clan'gores)  a.  acuto,  pene-J 

Clangour  (clan'gher)  n.  suono  acuto, 
penetrante. 

Clangous  (clan'ghes)  a.  penetrante. 

Clank  (clan'c\  n.  strepito  m  arvito,  quillo 
m.  ||  va.  far  risuonare;  far  tii*.innare.  || 
vn.  risuonare:  tintinnare. 


Clannish  [clan'ish)  a.  strettamente  unito. 

Clanship  (clan'scip)  n.  unione  //  associa- 
zione f  sotto  nn  capo.  [clan.1 

Clansman  (clans'men)  n.  membro  di  unj 

Clap  (clap)  va.  battere*  percuotere;  scop- 
piare ;  mettere  ;  sparare.  To  —  to,  chiu- 
dere.To  — up,  stangare.To— together, 
mettere  insieme.  ||  vn.  battere;  scop* 
piare  ;  applaudire.  To  —  to,  chiudersi. 
|j  n.  colpo  m  battimento  m;  strepito  m; 
(med.)  gonorrea  f.  A  —  of  thunder, 
un  tuono.  —  -trap,  cosa  f  appariscente  ; 
colpo  m  di  scena. 

Clapper  (clap'per)  n.  claqueur  m;  plau- 
dente m  e  f;  batocchio  m;  nottolino-  «?i  ; 
animella  /.  —  claw,  va.  disprezzare; 
provocare. clawing,  battibecco  m. 

Clapping  (clap'plng)  n.  battimento  m; 
applauso  m. 

Clara  (etera)  npr.  Chiara  f. 

Clare-obscur  (clér'-óbschiur)  n.  chiaro- 
oscuro  m.  [d'armi."] 

Clarencfeux  (claren'siu)  n.  secondo  re  m] 

Claret  (cla'ret)  n.  vino  m  di  Bordò. 

Clarification  [cla'rifiche"scen)  n.  chiari- 
ficazione f.  [chiarificazione  f.l 

Clarifier  (clar'lfàter)  n.  vaso  m  perlaj 

Clarify  {cla'ifaX)  va.  chiarificare;  purifi- 
care. ||  vn.  chiarificarsi;  schiarirsi. 

Clarinet  (clar'inet)  n.  clarino  m. 

Clarion  (clar'ien)  n.  trombetta  f. 

Clary  (clé'ri\  n.  (bot.)  schiare  a  f. 

Clash  (clash)  vn.  urtarsi;  risuonare;  op- 
porsi.Their  Interesls— ,i  loro  interessi 
sono  opposti.  ||  va.  far  risuonare.  ||  n. 
urto  m;  fracasso  m;  conflitto  m. 

Clashing  (clas'scing)  a.  risuonante  me  fi 
che  urtasi. — -interests,  interessi  mpl 
opposti.  ||  n.  urto  m;  fracasso  m;  con- 
fitto m.  [opposizione."] 

Clashingly  (clash'tnli)  av.  in  conflitto,  inj 

Clasp  (clasp)  n.  flbbiaglion»;  lochettom; 
fermaglio  m;  arpione  m;  abbracciata  f. 
stretta  /".  ||  va.  affibbiare;  chiudere; 
abbracciare  ;  stringere.  To — one  rou nd 
the  neck,  gettarsi  al  collo  di  qualcuno. 
(|  vn.  aggrapparsi.  —  knife,  coltello  m 
chiuso. 

Clasper  (clàs'per)  n.  (bot.)  viticcio  m; 
(zool.)  mani  fpl  delle  scimmie. 

Class  (clàs)  n.  classe  (.  —  room,  classo 
f.  ||  a.  di  classe.  ||  va.  classificare. 

Classic  (clas'sic)  n.  autore  m  classico.  || 
a.  classico.  [come  un  classico."] 

Classical  (classical)  a.  classico.— ly,av.J 

Classification  (classifiche" seen)  n.  classi- 
ficazione f. 

Classify  (clas'sifat)  va.  classificare. 

Classing  (clas'slng)  n.  classiflcamento  m. 

Clatter  (clat'ter)  vn.  far  strepito;  risuona- 
re *  chiaccherare  ;  gridare.  ||  va.  batterò 
strepitosamente  ;  far  risuonare.  ||  n.  fra- 
casso m;  strepito  m. 

Clatterer  (clat'erer)  n.  schiamazzatore  m; 
ciarlone  m,  cicalone  m. 

Clattering  (clat'tering)  n.  fracasso  m*  || 
a.  strepitoso.  [mente.1 

Clatterlngly  (clat'erinli)  av.  strepitosa-J 

Claudia  (ciód'ia)  npr.  Claudia  f. 

Clause  (clò'z)  n.  clausola  f;  stipulazione  f; 
(gram.)  membro  m  d'un  periodo. 

Claustral  (clost'tral)  a.  claustrale  me/. 
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Clavated  [clav'eted)  a.  nodoso  J  Infetto  dal 
fuoco  di  sant'Antonio. 

Clave  {cte'v}  pret.  di  Cleave. 

Clavichord  [clav'lcord)  n.  clavicordio  m, 
clavicembalo  m. 

Clavicle  (dav'ic'l)  n.  (anat.)  clavicola  /. 

Clavicular  {clavi&luler)  a.  clavicolare. 

Clavy  (cle'vi),  Clavel  [cle'vel)  n.  cappa/ 
delle  camino. 

Claw  {ciò)  n.  artiglio  to;  zampa  /;  unghia 
f.  The  —  s  ol  a  cai,  le  unghie  d'un  gat- 
to. ||  va.  lacerare;  artigliare;  grattare; 
carezzare  *  adulare. back  »  n.  adula- 
tore to,  trice  f. 

Clawed  (cló'd)  a.  artiglioso. 

Clay  [de)  n.  argilla  f;  creta  f;  fango  m.  || 

va.  concimar  colla  marga  f. cold, 

agghiacciato;  senza  vita.  —  land,  suo- 
lo m  argilloso.  —  pit,  cava  /  di  marga. 

Clayed  \cled')  a.  margato  ;  arginato. 

Clayey  (cle'i),  claylsn  {cle'ish)  a.  argilloso. 

Claying  [cle'lng]  n.  arginamento  m. 

Claymore  [cle'mòr)  n.  spadone  to. 

Cleàn  (c/.v»j  a.  netto;  bianco*  puro:  mon- 
do j  lustrato.  A —  glass,  un  bicchiere 
netto,  —water, acqua  pura.  A  —  shirt, 
camicia  da  bucato.  A  —  heart,  un  cuore 
puro.  He  comes  out  with  —  hands, 
egli  ne  esce  a  mani  nette,  cioè  culi  esce 
assolto.  ||  av.  giustamente;  allatto.  || 
va.  nettare;  lavare. the  room,  ri- 
pulire la  stanza  f.  —  ly,  av.  nettamente. 

Cleaner  [clt'ner)  n.  pulitore  m,  trice  f. 
shoe ,  lustratore  to  di  scarpe. 

Cleaning  [cli'nin)  n.  nettamento  m,  puli- 
zia f:  spurgo  m. 

Cleanlily  {clerilili)  av.  nettamente. 

Cleanliness  [cleri lines)  n.  nettezza/". 

Cleanly  {clerili)  a.  netto. 

Cleanness  {clin'nes)  n.  nettezza  f,  pulizia 


/;  (fìg.)  delicatezza  f;  eleganza  f;  salute 
.  f;  purezza  f  (di  stile).  [nettato.") 

Clean  sable  (clerizab'l)  a.  che  può  esserj 


Cleanse  [cleris)  va,  nettare;  parificare  : 
forbire.  [(med.)  astergente  m  e  f.~\ 

Cleanser  (clerizer)  n.  nettatore  to,  trice  f;\ 

Cleansing  [cUntzing)  a.  che  purifica;  de- 
purativo. \\  n.  nettamento  to. 

Clear  (eli'r)  s.  puro;  libero;  sicuro;  evi- 
dente to  e  /,*  aouto  tvoce).  —  weather, 
un  tempo  chiaro.  A  —  sky,  un  cielo  pu- 
ro. She  has  a  —  complexion,  ella  ha 
una ciera pallida. To  give  a—  account, 
spiegare  chiaramente.  To  make  the 
way  — ,  far  posto,  preparare  la  strada. 
Thecoast  is — ,la  costa  è  libera;  (fig.)  non 
c'è  pericolo,  lie  is  —  ol  debt,  non  ha 
debiti.  A  —  judgment,  una  sentenzu 
imparziale.  A  —  gain,  una  guadagno 
onesto.  To  get — ,cavarsi  d'impiccio.  To 
make  —,  render  chiaro.  To  keep  —  of, 
evitare.  In  the  — ,  (arch,)  dalla  grossezza 
interiore  d'un  muro  all'altro.  \\  av.  chia- 
ramente; affatto.  —  ly,  av.  chiaramente; 
evidentemente.  —  ness,  n.  chiarità  /; 
evidenza  f;  purezza  f;  nettezza  f;  limpi- 
dità f;  serenità  f. headed,  a.  d'inge- 
gno to  acuto.  —  sighted,  a.  perspicace 
m  e  f;  assennato.— sfg  h  led  ness,  n.  pers- 
picacia f. starci),  va.  inamidare.  — 

-  starclier,  n.  lavandaia  f  da  biancheria 
una.  H  va.  schiarare,  schiarire;  sbaraz- 


zare; chiarificare;  purificare  nettare; 
evacuare;  far  evaouare  ;  sormontare; 
francarsi;  giustificare.  To  —  un,  schia- 
rare; distrigare;  sciogliere;  dissipare. 
To— a  way,  cavare;  togliere.  To  — out, 
vuotare,  (mar.)  To  —  for  action,  fare  i 
preparativi  per  un  combattimento  nava- 
le. To  —  a  good  deal  o!  money,  gua- 
dagnar molto  denaro.  To  —  the  cus- 
toms, pagare  i  diritti  di  dogana.  ||  vn. 
schiarirai  ;  dissiparsi.  To  —  away,  spa- 
recchiare. To — the  table, sparecchiare 
la  tavola.  To  —  a  difficulty,  scioglierò 
una  difficoltà.  To  —  one's  debts,  paga- 
re i  suoi  debiti.  To  —  un,  schiarirsi  ; 
distrigarsi.  [simpegno  to.Ì 

Ciearage  [cl^reàg)  n  toglimento  to/  dl-J 

Clearance  [cifranti  n.  disimpegno  to; 
quitanza  f. 

Clearer  {clir'ér)  n.  ciò  cho  schiarisce, 
purifica  ;  ciò  cho  brilla. 

Clearing  [clt'ring)  n.  scioglimento  to;  pa- 
gamento; regolamento  m;  giustiflcazio-l 

Cleat  (citi')  n.  (mar.)  tacchetto  m.    [ne  f.  \ 

Cleavabie  [cliv'ab'l]  a.  fendibile,  atto  a 
fendersi,  che  si  può  fendere;  divisibile. 

Cleavage  [clVvedg)  n.  fessura  /. 

Cleave  [cli'v)   vn.  incollarsi;    appicarsl 
aderire.  Il  va.  fendere;  dividere. 

Cleaver  [clìver)  n.  coltellaccio  to. 

^lef  [clef)  n.  (mus.)  chiave/". 

Cleft  [cleft]  n.  fessura  f;  spaccatura  f.  \\ 
pret.  di  cleave. —  graft, va.  annestare. 

Cleft-footed  \cleft'futed)  a.  che  ha  il  piede 
forcuto. 

Clematis  [clem'atis)  n.  (bot.)  clematide  /l 

Clemency  [clem'ensi]  n.  clemenza  f. 

Clement  [clem'ent)  a.  clemente  m  e  A--^ 
ly,  av.  con  clemenza  f. 

Clench  [clent'sh]  V.  Clinch. 

Cleopatra  [cltope'tra)  npr.  Cleopatra  f. 

Clepè  [clt'p]  va.  chiamare. 

Clepsydra  [clep'sidra)  n.  clessidra  f, 

Clcpt  \clepl)  pret.  et  part,  di  clepe. 

Clergy  [cle-r'gi)  n.  clero  to.  —  man,  n.  chie- 
rico to;  prete  to.  [siastico.l 

Clerical  \dcr'ical)  a.  clericale  to  e />eccle-J 

Clerk  iclàrc)  n.  chierico  to;  scritturale  to; 
impiegato  to.  Managing — ,  impiegato 
supenoro .  Junior  —,  impiegato  infe- 
riore. —  less,  a.  illeterato.  —  ly,  a. 
dotto.  —  Uke,  a.  di  chierico,  dotto.  — 
ship,  funzione  f  di  chierico,  ecc.  istru- 
zione- f;  scienza  f. 

Cleromaney  [cler'omansi)  n.  divinazione 
f,  esercitata  coi  dadi. 

Clever  [clev'er]  a.  abile  to  e  f;  destro;  abil- 
mente fatto;  dotto.  —  ly, av.  abilmente; 
destramente.  —  ness,  n.  abilità  f;  inge- 
gno to. 

Clew  [cllu)  n.  gomitolo  m;  filo  to;  (mar.) 
punto  to  (di  vela),  ||  va.  (mar.)  imbro- 
gliare ;  ripiegare. 

Click  {clic)  vn.  far  tic  tac;  scricchiolare. 
||  n.  saliscendo  to;  nottolino  ». 

Clicker  ydic'cher)  n.  (stam.)  proto  to. 

Cllcket  [clic'chet)  n.  nottolino  in. 

Clicking  (clik'in)  n.  tic-tac  to,  movimento 
repolare  accompagnato  da  un  piccolo 
rumore  secco. 

Client  iclai'enl)  n.  Cliente  me/. 

Clicuted  [clai'ented]  a.  provvisto  di  clienti 
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CJientship  (c/aV'enlcip)  n.stàtotrfdi  cliente. 

Clifl  (e fir/)  n.  scogliera  f;  rupe  f;  (i£us). 
Chiave. 

Cliffy  [cUrfi)  a.  trarupato. 

Clill  (clifl)  n.  fessura  /,*  crepaccia  /. 

Climacteric  (ctimac'leric)  a.  climaterico. 

Climate  (c/aivTO«tf)  n.clima.w.  ||  vn.  abitare. 

Oli  malie  (clat'maric),  Cllmallcal  (climaV- 
ical)  a.  di  clima 

Ci  finalize  (clai*matoì'z)  va.  acclimatare. 

Climax  (clai'max)  n.  gradazione  /. 

Climb  (clai'm)  va.  montar  su  ;  arrampi- 
carsi ;  scalare.  ||  vn  montare;  erpicare. 

Climber  (clai'mer)  n.  colui  che  si  arram- 
pica; ibot.)  pianta  arrampicante;  (zool.) 
specie  d'uccelli  rampicanti. 

Climbing  (claim'in).n.  l'elione  di  rampi- 
care,  di  salare;  scalata./! 

CI  ime  (cla'i'm)  n.  clima  m. 

Clinch  (clin'lsh)  va.  tener  ihpngno;  ehro* 
dere;  ribadire;  confermare.  \\  n.  punta 
f;  parola  /  a  doppio  senso;  equivoco  t». 

Clincher  (clin'cer)  n.  rampone  m,  rampi- 
cene m. 

Cling  (cling)  vn.  attaccarsi;  aderire;  incol- 
larsi. ||  va.  disseccare*  dimagrare. 

Clinging  [ctin'in)  a.  aderente  fortemente; 
che  e  attaccato 

Clingy  (clin'ghi)  a.  viscoso;  vischioso. 

Clinic  (clin'ic)  a.  Clinical  (clin'ical)  a.  cli- 
nico [letto;  clinico  m.l 

Clinic  [cli'nic)  n.  ammalato  m,  cheèaj 

Clink  (cline)  va  far  risuonare.  ||  vn.  ri- 
suonare;  tintinnare    ||  n.  tintinnio  m. 

Clinker  (clin'cher)  n.  mattone  m  ritroso; 
scoria  /". 

Clinquant  (clin'canl)  n.  strisciol ino  m.  || 
a  di  strisciolino;  brillante  m  e /. 

Clio  (clai'o)  npr.  Clio  f,  una  delle  nove 
muse. 

Clip  (clip)  va  abbracciare;  tagliare;  tosa- 
re; tondere.  ||  h.  colpo  m;  schiaffo  m; 
tosatura  f;  abbracciata  /.  —  s,  pi.  tena- 
glie (pi.  [(mar.)  clipper  w.*| 

Clipper  (clip'per)  n.  tosatore  to,  trice /,J 

Clipping  (clip'ping)  n.  ritaglio  to. 

Clique  (clic)  n  fazione  f; combriccola  f. 

Cloak  (clò'c)  n.  mantello  m.  ||  va.  amman- 
tellare ;  dissimulare  ;  mascherare.  — 
-bag,  n.  portamantello  m. 

Cloak-room  (cloc'rum)  n  vestiario???; 
ufficio  m  di  consegna  dei  bagagli  nelle 
ferrovie- 

Clock  (clòc)  n.  orologio  m.  Town  — -, 
orologio:  delta  città.  Eight-day  — , 
orologio  che  cammina  "otto  giorni. 
What    o'   clock  is  it  ?  che  ora  è  f 

Chimney  —,  pendola  /. dial,  n. 

mostra  f  d'orologio.  —  maker,  n. 
oriuolaio  m.  —  -making,  orologeria 
f  —  seller,  chi  carica  gli  orologi; 
orologeria  f;  movimento  m;  ruote  [pi. 
il  n.  V.  cluck. 

Clod  (clod\  ti.  zolla  //goffo  tn.  ||  va.  assa- 
lire a  colpi  di  zolle.  ||  vn  coagularsi; 
rappigliarsi.  —  hopper,  n  facchino  m; 
villano  m.  — pale,  n.  gelfo  m.  — pa- 
ted,  a.  stupido;  stupidito.         [rustico.] 

Cloddish,  (ctód'ish)  a.  stupidp,  sciocco *J 

Cloddy  (clod'di)  a.  pieno  di  zolle;  grumo- 
so ;  grosse  lano. 

Cloii  (clòf)  a.  sopruso  m  di  (per  osato). 


Clog  [clÓg\  n.  carica  f;  pastoia  f;  schiaffo 
m.  ||  va.  impastoiare;  imbarazzare;  cari- 
care. ||  vn.  imbarazzarsi*  attaccarsi. 

Cloggincss  (clóg'ghines)  a.  imbarazzo  m/ 
incomodo  to. 

*'l*>g!l.v  (clòg'ghi)  a.  imbarazzante  me  f. 

Cloister  [clois'ter)  n.  chiostro  m.  ||  va.  in- 
oniudere  in  un  chiostro.  (solitario." 

Cloistcral  (clois'leral)  a.  claustrale  m  e  fm 

i  '.loìstered  \clois'terd)  a.  inchiuso  in  un" 

Ciotte  [clòc)  V-.  CloQk.  chiostro.. 

Ciomlj  [cium)  pret.  di  Climb. 

Close  [cló's)  n.  orto  m  chiuso,  orlo  ni  cinto. 
||  a.  chiuso*  cinto  rinchiuso;  lordo; 
stretto;  folto;  propinquo;  di  vicino; 
secreto;  discreto;  applicato;  assiduo; 
esatto,  rigoroso.  In  —  confinement,  ai 
secreto.  A—  fight, un  combattimento 
•corpo  a  corpo.  The  —  est  attention, 
la  più  rigorosa  attenzione.  —  weather» 
tempo  fosco.  ||  av.  presso  di,  da  vicino; 
foltamente  ;  secreta  men  te  ;  strettamente* 
economicamente. *To  tlt  —,  esser  confa- 
cevote*  aggiungersi  bene.  To  keep  — * 
star  presso,  serrarsi.  To  stick  —,  attac- 
carsi a  To  live—,  vivere  con  economia. 
To  study  —,  applicarsi  allo  studio.  — 
to  the  river,  vicino  alla  riviera.—  by, 
vicinissimo,  —  ly,  av;  secretamente;  da 
vicino;  strettamente.—  ncss,  n.  pros- 
simità f;  compacità  f;  solidità  f;  secreto 
m  :  intimità  f;  solitudine  f  avarizia  f; 
lesineria  f.  —  -bodied,  a.  aggiustato  al 
corpo.  —  fisted,  —  -handed,  avaro, 
meschino.  —  handedness,  n.  avarizia 
f;  lesineria  f.  —  stool,  n.  seggetta  f  per 
iscarlcare  il  corpo. 

Close  (clò'z)  n.  conclusione;  chiusura  f; 
fine  f  ;  cadenza  f;  stretta  /;  presa  /. 
At  the  —  of  the  day,  alla  fine  della 
giornata.  In  the  —  s  of  all  the  -cathe- 
dral towns,  negli  atri  di  tutte  le  città 
episcopali.  At  the  —  of  night,  a  notte 
f  chiusa.  ||  vzl  chiudere;  turare;  oon- 
chindere;  finire;  regolare;  serrare; 
occiecare;  (una  porta,  ecc.)  To  —  a 
book,  chiudere  un  libro.  To  —  a  bar- 
gain, an  account,  conchiudere  un 
mercato,  chiudere  un  conto.  Witti  —  d 
doors,  a  porte  chiuse.  |j  vn.  chiudere; 
chiudersi;  raggiungersi;  terminarsi;  ser- 
rarsi. To  —  with,  intendersi  con; 
accettare;  aderire  a.  The  day  —  d 
gloomily,  la  giornata  fini  tristemente. 
To— with  the  enemy, venir  alle  mani 
col  nemico.  To  —  in  with,  unirsi  a.To 

—  on  o  upon,  adottare,  consentire.  To 

—  round,  circondare, cingere. 
Closer  (clò'ser)  n.  chi  chiude,  "eoe  ;  Argo-  * 

mento  m  in  replica. 

Closet  (cló'set)  n.  gabinetto  m.  —  «in, 
peccato  to  nascosto.  Water  —,  n.  cesso 
m.  luoghi  mpl  comuni.  ||  va.  rinchiuder 
in  un  gabinetto.  [pie  d'un  cavallo.! 

Closh  (ctósh)  n.  (veter.)  contusione  f  alj 

Closing  (clòz'in)  a.  finale,  ciò  che  termi- 
na, ciò  cìie  conchiude.  ||  n.  fine  m  con- 
clusione f. 

Closure  (clò'scier)  u.  chiusura  f;  tramezzo 
m  ;  conclusione  f. 

Clot  (clói)  n.  coagulazione  f;  grumo  •«.  [| 
va.  rappigliarsi;  eoagulapsi. 


CLO 


—  85  — 


COA 


CUoth  [cloth)  n.  tela  /y  panno  m.  Collon 
—,  tela  di  cottone.  Linen  —,  tela  di 
lino.  Packing  — ,  tela  da  involgere. 
Black  —,  panno  nero.  Table  —,  tova- 
glia /.To  lay  the  —,  metter  tavola.  To 
wear  the  —,  esser  soldato  ;  esser  prete. 

—  trade,  traffico  de'panni  e  delle  tele.— 

—  weaver,  tessitore  di  tele.  —  work- 
er, lanajuolo. 

dot  he  (clò'th)  va.  vestire;  coprire.  |J  vn. 
vestirsi.  Clothed  in  glory,  circondato 
da  gloria.  To—  with  power,  conferire 
un  potere.  To—  with  verdure,  tappez- 
zare di  verdura. 

Clothes  (cló'z)  npl.  panni  mp/;  vestimento 
Old  —,  vestiti  vecchi.  Men's  —,  vestili 
da  uomo.  Bed  —,  coperte  fpl  e  lenzuola 
tnpl  da  letto.  —  brush,  spazzola  /  da 
vestiti.  Suit  of —,  vestimento  m  com- 
pleto. —  peg ,  cappellinaio  m.  To 
put  on  one's  —.vestirsi.  To  pull  of  f 
one's  — ,  spogliarsi. 

Clothier  (clòth'ier)  n.  pannaiuolo  ir. 

Clothing  (ciò' thing)  n.  abito  m. 

Clotilda  (clotH'da)  npr.  Clotilde/:. 

Clotter  (clot'èr)\xi.  coagularsi,  rappigliar- 
si, rapprendersi. 

Clotty  (clot' ti)  a.  grumoso. 

Cloud  (clavd)  n.  nube/;  nuvola  f;  nuvolo 
in  ;  venn  /.  (fig.)  oscurità  /,  tenebre  /.  To 
bo  i  i  a—,  vivere  nell'  oscurità.  — capt, 
coperto  di  nuvoli.  —  compelling,  che 
ammassa  nuvoli.  —  dispelling,  che 
dissipa  i  nuvoli.  A  —of  arrows, una 
nube  di  freccie.  ||  va.  coprir  di  nubi; 
oscurare;  attristare*  marezzare.  ||  vn. 
coprirsi  di  nubi  ;  oscurarsi. 

Clouded  (clau'ded)  a.  coperto  di  nubi;; 
fosco;  tristsin  e/1 

Cloudily  [clau'dUi] I  av.  oscuramente. 

Clo-ndÌness{c/aii'd/n*s)n.  oscurità;  tristez-. 
taf. 

Clouding  \clau'ding)  n.  marezzamento  m. 

G\o\ìóless[ctaud'les)  a.  senza  nube;  sereno. 

Cloudy  [clau*di)  a.  nuvoloso;  oscuro; 
fosco  ;  turbato  ;  venato  ;  ondato  ;  melan- 
conico. [Cloff.l 

Clough  (cìòf)  n.  cateratta  /;  fauci  fpi.  V.J 

Cloni  (claut)  n.  strofinaccio  m;  cencio  m. 
pezzo  m;  chiodo  m  piatto;  scapezzone 
wi  ;  schiaffo  m.  ||  va.  rappezzare  ;  raccon- 
ciare, guarnire  di  chiodi  ;  battere. 

Clou  led  \clau*ted\  a.  rappezzato;  coagulato. 

Clove  [eldv)  n.  garofano  m;  spicchio  m 
JdaglioJ.—  fllHy  flower,  viola  /  musca- 
ta.  Il  pret.  di  Cleave. 

Clòven  (clQ'vn)  part  di  cloave,  fenduto. 

footed hooled,  chi  ha  il  pie 

fenduto,  forcuto. 

Clover  Ifilò'ver)  n.  trifoglio  m.  To  live  In 
—,  vivere  oeir  abbondanza. — * 

Clown  (cte»nJ'itr7actìiino  m;  villano  m; 
buffone  ìm.        f  (zezza  /.i 

ClOAVnery  (r/<itt*arf)  n.  rusticità  f;  roz-J 

Clownish  iètav'nish)  n.  rustico;  grossola- 
na —  Sy,  av.  villanamente*  rozzamente; 
incivilmente.  —  ness,  n.  rusticità  /;  in- 
civiltà /.       * —  stufare*  torre  il  sapore.! 

Cloy  fcfo9  va.  saziare;  soppraccaricare ; j 

Cioyless  {cìoVks)  a.  chi  non  può  saziarsi. 

Cloy  meni  (cloi'menl)  n.  sazietà  //  disgus- 
to». 


Club  (ciób)  ti.  clava  /;  batacchio  m;  trifo- 
glio m;  club;  società  /.  quota  /.  |j  va. 
riunirsi;  contribuire*  fornire.  — fist,n. 
pugno  m  grosso;  mano  /  grossa.  — 
-fisted,  chi  ha  grosse  mani  fpl.  — foot, 

n.  pie  storto. footed,  a  chi  ha  il  pie 

storto.  —  headed,  a.  testone  m;  goffo. 

house,  n.  palazzo  m  del  club,  ecc.— 

-law,  n.  legge  /del  più  forte.  — room, 
n.  sala  /del  club.  —  -shaped,  a.  in 
forma  di  clava. 

Clubber  (clòb'ber),  Clubbist  n.  membro 
d'un  club:  [mare  (chiocciando).*] 

ClUck  (cloc)  vn.  chiocciare.  ||    va.  chia-J 

Clucking  (clec'ching).  n.  il  chiocciare. 

Clue  (effe)  V.  Clew. 

Clump  (clomp)  n.  ceppo  tit;  gruppo m  {d'al- 
beri^ di  case),  pattino  m. 

dumping  (clom'ping)  a.  pesante  mef; 
grave.  —  ly,  av.  "pesantemente. 

Clumps  (clomp' s)  n.  goffo  m;  marzocco  m. 

Clumsil>  (clom'sili)  a.  grossolanamente  ; 
sconciamente.  •  [faggine  /."] 

Clumsiness  (clom'zines)  n. rozzezza/;  gof-J 

Clumsy    (clom'zi)    a.  grossolano  ;  goffo. 

Clung  \clovg)  pret.  e  part,  di  Cling.  }|  a. 
magro;  secco. 

Cluster  (clos'ter)  n.  grappolo  m;  ciocca  /; 
cespo  m;  gruppo;  mucchio  ro.  A  —  of. 
eberries,  un  mazzo  di  ciliegie.  A  —  of 
islands,  un  gruppo  disole.  ||  va.  ag- 
gruppare, ammassare;  raunare  (in  grap- 
poli). ||  vn.  crescere  in  grappoli,  aggrup- 
parsi; pigliarsi.  [salo;  aggruppato."] 

Clustery  (clos'lerì)  a.  in  grappoli  ;  ammas-J 

Clutch  (cletsh)  n.  presa  /;  artiglio  m.  || 
va.  tener  in  mano;  pigliare.  To  fall 
into  thè  —  esof  a  eat,  cadere  fra  gli 
artigli  d'un  gatto.  To  —  the  hand, 
serrare  il  pugno.  —  fist, pugno  m  grosso. 
—  fisted,  a.  avaro;  taccagno. 

Clutter  (clot'ler)  n.  chiasso  m;  strepito  m. 
||  vn.  far  strepito. 

Clyster  (clis'ter)  n.  serviziafto  wi;  clistere 
ni.  —  pipe,  sciringa  /. 

Clyslerize  (clis'teraTz)  va.clisterizzare. 

Co  (co)  abbreviazione  di  Votopvny,  compa- 
gnia /. 

Coach  (Qólsh)  n.1  carrozza  /;  cocchio  m; 
ripetitore  m,  precettore;  (mar.)  camera  / 
di  Consiglio  a  bordo  dei  bastimenti  da 
guerra.  Hackney—  vettura /da  nolo; 
A  —  and  six,  un  tiro  m  a  sei.  Glass — , 
rimessa  /.  Stage —  diligenza  f.  ||  va. 
Vettureggiare;  trasportare;  vettureg- 
giare; preparare  (agli  esami).  To  —  up, 

.-.  preparare  (ad  un  esame).  —  -box,  n. 
seggio  m  del  cocchiere.  — -hire,  n.  nolo 
m  vettura  /.  —  -house,  rimessa  m. 
— maker,  carrozzaio  m.  —  man,  coc- 
chiere m.  —-office,  uffizio  m  di  vetture, 

di  diligenze. step,  sgabello  m.  — * 

window,  cristallo  m  di  vettura. 

Coact  (eòact)  vn.  agire  d'accoTdo. 

Coact  iòn  (coase'seen)  n.  coazione  f;  cons- 
tringimento m. 

Coactive  (cóac'tiv)  a.  coattivo  ;  coerci- 
tivo. —  ly,  av.  per  forza. 

Coactivity  (cò'activ'iti)  n.  coattività  f$ 
potenza  /di costringere, unità/  d'azione. 

Coati} u men t  (còad'giument)  n.  assistenza 
/  reciproca. 
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Coadjntant  [còadg'iutant)  n.  assistente  m; 
cooperatore  m  ;  associato  m.  [j  a.  assis- 
tente. 

Coadjutor  [còadgiu'ler)  ri.  coadiutore  m. 

Coadjutorship  [cóadgiu'larscip)  n.  fun- 
zione /  di  coadiutore. 

Coadjutrix  (còadgiu' tries)  b.  coadiutrice 
/;  cooperatrice  /.  [zione  /."] 

Coadjuvaney  [cCad'giuvansi)  n.  coopern-J 

Coagent  (cCbgent)  n.  cooperatore  m.  e  /". 

Coagulante  (còag'ghiulab'l)  a.  coagulabile 
m.  e  /. 

Coagulato  (còag'gkiuie i)  va.  e  o.  coagula- 
re; coagularsi.  [zione  f.l 

Coagulation  \còa'ggiule"$ctn)  n.coagula-J 

Coagulative  [còag'ghiuleiiv)  a.coagulativo. 

Coagulator  [coay'iuleter]  n.  sostanza  coa- 
gulatrice.  [torio."] 

Coagulatory  (coag' iniettori)  a.  coagula-J 

Coagulum  {coag'iuUm)  n.  coagulo  ro. 

Coak  (eòe)  V.  Coke. 

Coal  [cól]  n.  carbon  m  fossile  ;  carbon  di 
terra.  To  cali  over  the  —  s,  sgridare, 
lavar  la  testa.*  To  carry  —  s  to  New- 
castle, portar  acqua  in  mare,  far  cosa 
inutile;  \\  va.  ridurre  in  carbone.  ||  vn. 
munirsi  di  carbone.  — basket,  n.  pa- 
niere  da  carbone.   —   black,  a.  nero 

come  il  carbone. cellar, hole,  — 

house, luogo  m  dove  si  mette  il  carbone. 
—  -heaver,  portatore  m   di  carbone, 

carbonaio   m. merchant,  mercante 

m  di  carbone.  — Oline,  miniera  /  di 
carbone. — miner,  minatore  ra  di  carbo- 
ne.   ship,  n.  balello  m  che  traspor- 
ta il  carbone. whipper,  scaricatore, 

m  di  carbone. 

Coalesce  [còales')  vn.  unirsi  ;  collegarsi. 

Coalescence  (cóaJes'sens)  n.  coalescenza  /. 

Coalition  [còolis'scen]  n.  coalizione/. 

Coalitionist  (cò'alish'eni$t)ii.  coalizione-") 

Co-ally  (có'al'ai)  n.  alleato  m.         [ta  m.\ 

Coaly  (co'li)  a.  carbonoso. 

Coaptation  (coapte'scen)  n.  coattazione  /. 

Coarct  (cóart),  Coarctate  (còarc'tet)  va. 
comprimere,  ristringere. 

Coarctate  (cóarct'tet)  a.  compresso,  ris- 
tretto ;  (med.)  coartivo. 

Coarctation  (còarc'tescen)  n.  coartazione/. 

Coarse  (cow)  a.  grossolano;  grosso.  —  ly, 
av.  rozzamente,  —  ness,  n.  rozzezza  /. 

Coast  (còsi)  n.  costa/;  sponda  /.  ||  vn. 
costeggiare.  — guard,  n.  guarda  coste  rn. 

Coaster  (còs'ter)  n.  bastimento  m  per  na- 
vigar da  costiere. 

Coasting  (cós'lin)  n.  cabotaggio  m;~  ves- 
sel, battello  m  navegante  da  costiere. 

Coat  (ed)  n.  abito  m;  ~-  casacca  /;  veste 
/;  pelo  m  ;  pellicia  /;  pellet;  strato  m  (di 
pittura,  ecc.).  Frock  *-,  frac  m,  abito  a 
coda  di  rondine.  Great—,  soprabito  m. 
~  of  arms,  veste  /  militare  ;  arme  fpl; 
stemma/.  ||  va.  vestire*  rivestire. 

Coatee  [cóli')  n.  abito  m  corto. 

Coating  (co' Un)  n.  stratto  m  ;  intonico 
ro  ;  doratura  /. 

Coax  (eòe'*)  va%  lusingare,  carezzare.  ||  n. 
zimbello  m  ;  gonzo  ro. 

Coaxer  (cóc'ser)  n.  lusingatore  ro,  trice  /. 

Coaxing  [còc'sin)  n.  lusingne/p/. 

Coaxing  ly  (coes'inti)  av.  in  modo  acca- 
pezzante. 


Cob  [còb]  n.  cavallino  ro  ;  ragno  ro  ;  pol- 
petta //pula  /;  avaro.     ||    va.    (mar.) 

battere  con  un  panconcello  ro. loaf, 

pane  ro    tondo. nut,   avellana    / 

grossa  ;  noce  f  vincitrice  (giuoco).  — 
-stone,  ciottolo  ro  grosso.  —  -  web, 
ragnatelo  m. 

Cobalt  [có'balt)  n.  cobalto  ro.  [lo.' 

Cobaltic  (cobal'tic)  a.  cobaltico,  di  Cobal- 

Cobbing  (co'bin)  n.  frusta./.  [zaie.r 

Cobble  \cób'b't)  va.  acciabattare  ;  rappez- 

Cobbler  (còb'bUr)  n.  ciabattino  m. 

Cobbling  (cob'blinQ)  n.  il  risolare  m. 

Cobishop  {cò'bishop)  n.  coadiutore. 

Coble  (cob'l)  n.  piccolo  battello  da  pesca. N 

Coccinella  (coc'tinel'a)  n.  coccinella  f.\ 
(insetto). 

Coccyx  (coc'sics)  n,  (anat.)  coccige  m  ; 
quell'osso  che  è  posto  all'  estremità  infe- 
riore dell'osso  sacro  e  che  forma  là  base 
della  colonna  vertebrale. 

Cochinchina  (cotsh'inciaina]  npr.  (geog.) 
Cocincina  /. 

Cochineal  [cott'inil)  n.  cocciniglia  /. 

Cochlearla  (coel'ierfia)  n.  (bot).  coclearia 
/;  pianta  le  cui  foglie,  di  sapore  piccan- 
te, si  adoprano  come  antiscorbutiche. 

Cock  [eòe]  n.  gallo  ro;  uccello  m  maschio  : 
chiave  /;  cane  m  dello  schioppo  ;  colmo 
»  (di  fieno)  ;  ago  ro  (di  balancia  ;  ala  /  idi 
cappello)  jbattelUno  ro.I»ea— ,pavone  ro. 
Turkey— .gallinaccio  mi.  Weather—, 
banderuola  /.  ||  va.  rialzare;  ripiegare, 
armare  (uno  schioppo):  mettere  in  colmo 
m.  li  vn.  pavoneggiarsi  ■  alzarsi  dritto. 

a  -doodle  -  doo,  n.  cocorico  ».  — 

-boat,  scialuppa  /. brained,  a. 

scervellato  ;  sventato.    — »■  -  chafer,  n. 

maggiolino  m. crow,  n.  canto  ro  del 

gallo. fight,  n.  combattimento  ro  di 

galli. horse,  a  cavallo  ;  triunfante 

me/;  superbo. loft, n.  granaio  m ; 

sofltta  /. master,  educatore  m  di 

galli  da  pugna. pit,  arena  /pei  com- 
battimenti di  galli  ;  [mar)  stanza  /.  pei 
infermi.  —  s-comb,  cresta  /del  gallo  ; 
civettino  ro.  —'s-head,  codrangola  /.  — 
-shut,  notte  f  chiusa. sure,  certis- 
simo ;  sicuro. swain,  padrone  ro  di 

barca  /. 

Cockade  leòche'd)  n.  coccarda  A 

Cockatoo  (cóchetu')  n.  papagailo  m. 

Cockatrice  (co'cairls)  n.  basilico  ». 

Cocker  (vò'cher)  va.  vezzeggiare. 

Cockerel  (còc'ckerel)  n.  galletto  m. 

Cockering  (etic'eherin)  n.  moine  fpL 

Cocket  [cùc'ckeC]  n. sigillo»  (delia  dog  an  ai; 
bolletta  /di  transito. 

Cocking  (còc'chìng)  a.  superbo. 

Cockle  (cóc'c*t)  n.  papavero  ro  selvatico  • 
loglio  m.  Hot— s,  mano  /calda. hat, 

.;  cappello  m  alato.  — stairs,  scala/ a  chi- 
occiola. [|  Va.  aggrovigliare.  |{  vn.  ag- 
grinzarsi ;  aggrovigliarsi.  glia  /,"! 

Cockled   [cóc'c'ld)  a.  in  forma  di  conchi-J 

Cockling  [coc'tin)  a.  (mar.)  spumante.  J|  n. 
ravvolgitura  /. 

Cockney  [còc'ni)  n.  allocco  »  di  Londra. 

Cockney  like  (eóc'nitaìc)  a.  come  un  al- 
locco ro. 

Coeoà  (cò'cò)  n.  cocco  m  —  nut,  a.  cocco  qm. 

Cocoon  [cócu'n)  n.  bozzolo  ut. 
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Cocoonery  [cocun'eri)  n.  luogo  m.  dove  si 
tengono  i  bachi  da  seta. 

Coclion  [cóc'scen)  n.  cocitura  f  ;  cozione/1 

Cod  [còd)  n.  baccello  m;  guscio  m  ;  (anat.) 
borsa /V  merluzzo  m. —  fish  t  merluzzo 

m. fisher,  pescatore  di  merluzzo. 

—  liver  oil,  olio  di  fegato  di  merluzzo. 
||  va.  rinchiudere  in  un  guscio. 

Coddle  (cód'd'l)  vn.  bollire  a  fuoco  lento  ;"] 

Code  (cód)  h.  codice  m.  [bollire.J 

Codger  (có'gier)  n.  facchino  m;  spilorcio  m. 

Codeine  (codi'in)  n.  (chini.)  codeina  f  ; 
alcaloide  che  si  ottiene  dall'  opio  e  si 
adopera  come  calmante. 

Codicil  (cOd'isit)  n.  codicillo  m. 

Codicillar}'  (cod'isil'ari)  a.  codicillare. 

Codification  (còd'ifivhe'scen)  n.  codifica- 
zione f;  la  riunione  in  un  corpo  solo 
delle  leggi  e  delle  consuetudini,  che 
hanno  forza  di  legge  in  un  paese. 

Codified  (cód'ifaid)  a.  ridotto  ili  codice. 

Codiiìer  (còd'ifaièr) ,  Codist  (cO'dist)  n. 
colui  che  fa  un  codice. 

Codify  (cód'ifi)  va.  riunire  in  un  corpo 
solo  delle  leggi  e  delle  consuetudini. 

Cod  Illa  (codil'a)  n.  scorza  f  filamentosa 
del  lino  e  della  canapa. 

Codiile  [codi'l)  n.  codiglio  m.  (in  certi 
giuochi, vincere  in  mano, senza  giuocare. 

Cod  le  (còd'd't)  V.  Coddle. 

Codling  [còd'ling)  n.  mela  /"primaticcia  ; 
piccolo  merluzzo  m.  fperare.1 

Coefflcaey  (eòeficasi)  n.  facoltà  /di  coo-J 

CoefJleiency  (coeffi'seiensi)  n.  coopera- 
zione f.  [w."| 

Coefficient  (còeffi'scient)  n.  coefflcientej 

Cceliac  (sì'tiac)  a.  celiaco.  [to  m.  i . 

Coemption  (còem'scen)  n.  accaparramen-J 

Coequal  (cói'cual)  a.  couguale  me  f;  ugu- 
ale me  f.  —  ly,  av.  cougualmente. 

Coequality  (còicaòt'iti)n.  cbuguaglianza/1 

Coerce  (coerce)  va.  reprimere  ;  costringe- 
re ;  ristringere. 

Coercible  (cóer'sib'l)  a.  coercibile  m  e  f. 

Coercion  (còcr'scén)  n.  costringimento  m. 

Coercive  (còer'siv)  a.  coercitivo/". 

Coercively(coér'*itf/i)av.coercitivamente. 

Coessentlal  (cnessen'sciat)  a.  di  stessa  es- 
senza f.  [cipa  della  stessa  essenza."] 

Coessentlally  [có'esen'shati)  av.  che  parte-J 

Coetaneo  us  (còite'nies)  a.  contemporaneo. 

Coeternai  (cóiter'nal)  a.  coeterno. 

Coeternally  (cà'iter'nali)  av.  coeternal- 
mente. 

Coeternity  (còiter'niti)  n.  coeternità  f. 

Coeval  (còtval)  a.  contemporaneo. 

Coexist  (còegsis"t)  vn.  coesistere,  esistere 
insieme. 

Coexistence  (eòeg  sis' tens)  n.  coesistenza  f. 

Coexistent  (còegsis'tent)  a.  coesistentem  e/1 

Coextensive  {cóesten'siv)  a.  che  si  stende 
ugualmente.  —  ness,  av.  estensione  f 
uguale. 

Coffee  (cóffi)  n.  caffè  m.  Cup  of  — ,  tazza  / 
di  caffè.—  with  milk, catte  m  con  latte. 
Black  — ,  caffè  m  nero.  —  bean,  — 
Berry,  n.  fava  /"di  caffè.  —  cup,  tazza 
/da  caffè.  —  house, caffè; bottega  /"da 
caffè. mill,  mulinello  m. —  plan- 
tation, piantazione  f  ^alberi  da  caffè; 

—  -  pot,  caffettiera  f. room,  salone 

m  d'albergo.  —  tree,  albero  m  da  calle. 


Coffer  (coffer)  n.  cofano  m;  cassa  /!■*-•] 
dam,  cassone  m.  j|  va.  incassare. 

Cofferer  (cvferer)  n.  tesoriere  m. 

Coffin  (coffin)  n.bara  f;  feretro  m;cartoc-ì 
ciò  m.  ||  va.  metter  in  un  feretro. 

Coy  (cóg)  n.  dente  m  (di  ruota)  ;  ||  va.  mu- 
nire di  denti;  falsificare  (un  dado).  ||  vn. 
mentire,  adulare;  careggiare.  ) 

Cogency  (cò'gensi)  n.  forza  f,  potenza  f. 

Cogent  (cogent)  a.  forte  m  e  f;  polente  m  e 
f.  —  ly,av.  irresistibilmente,    [tore  m.~\ 

Cogger  (cóg'èr)  n.  adulatore  m,  inganna- J 

Cogitable  (có'gitab'l)  a.  che  si  può  medi- 
tare sopra. 

Cogitate  [cò'gitet)  vn.  pensare  ;  meditare. 

Cogitation  (cOgite'scen)  n.  meditazione  f. 

Cogitative  (cò'gìtetiv)  a.  pensoso  astratto.  - 

Cognate  (còg'nel)  a.  affine  m  e  f;  prossi- 
mo; analogo.  [consanguinità  £1 

Cognation   (cóg'nescen)   n.   parentela  f;J 

Cogniac  o  Cog nac (cò'niac)  n.  cognac. 

Cognition  (còg'niscen)  n.  conoscenza  f; 
convinzione  f. 

Cognitive  (còg'nitiv)  a.  cognitivo. 

Cognizable  (cOg'nisab'l)  a.  della  competen- 
za  f;  della  sfera. 

Cognizance  (cOg'nisans)  n.  conoscenza  f; 
competenza  /;  segno  m  destintivo. 

Cognizant  (cóg'nisanl)  a.  competente  m  e 
f;  dotto. 

Cognlzee  (còlisi)  n.  colui  a  chi  viene  ri- 
conosciuta una  rendita. 

Cognisor  (còn'isor)  n.  chi  accorda  ad  un 
altro  una  rendita  sopra  i  suoi  beni. 

Cognomen  (cog'nomem  n.  cognome  ». 

Cognominai  (còg'nòm'inal)  a.  di  cognome. 

Cognomination  (còg-nòm  ine"  seen)  n.  co- 
gnome m. 

Cognoscible  (cògnós'ib'l)  a*  conoscibile. 

Cognovit  (cognò'vit)  n.  (giur.)  riconosci- 
mento m  (d'un  diritto).  ;  [trice  ,."| 

Coguardian  (còguùr'dian)  n.  cotutore  m, J 

Cohabit  (còhab'it)  vn.  coabitare. 

Cohabitant  (cohab'itant)  n.  chi  coabita 
con  un'  altro.  [zione  f.~\ 

Cohabitation  {cóhabite"scen)  n.  coabita-J 

Coheir  (eòer)  n.  coerede  m. 

Coheiress  (còerós)  n.  coerede  /l  % 

Cohere  (còhìr)  Vn.  aderire  \  esser  attacca* 
co  ;  convenire. 

Coherence  (còh'irens),  Coherency  (cdAf* 
rensi)  n.  coerenza  /;  coesione  f;  unione  fi 

Coherent  (còhirent)  a.  aderente  m  e  /; 
coerente  m  e  f;  conseguente  m  e  f. 

Coherently  (cohir'entti)  av.  in  modo  coe- 
rente. 

Cohesibility  (cohis'aibiUti)  n.  tendenza  f 
alla  coesione.  [coesione.! 

Cohesible   (cohis'ib'l)  a.  suscettibile  dij 

Coliesion  (còhi'scen)  n.  coesione  f;  ade- 
renza /. 

Cohesive  cóhl'siv)  a.  coerente  m  e  f.  — 
ly,  con  coesione  ;  conseguentemente.  — 
ness,  n.  coesione  f. 

Cohibit  (cóhib'it)  va.  ristringere. 

Cohobate  (cò'hobet)  va.  (chim.)  coobare. 

Cohobation  (còhabe'scen)  n.  coobazione  f. 

Cohort  (có'hort)  n.  coorte  /. 

Coif  (coif)  n.  cuffia  f;  berettina  f.  ||  va 
coprire  il  capo  con  cuffia  f.  [capo."] 

Coiffure  (coif'fiur)  d.  acconciatura  /dij 

Coigne  (coin)  n.  canto  w;  cantonata/. 
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Coil  {còil)  n.  piega  f;  seno  *»  d'un  osso  ; 
piego  m.  ||  va.  ripiegare  ;  allungar  la  go- 
mena. ||  vn.  ripiegarsi. 

Colmbra  (còim'tra)  npr.  Coimbra  /. 

Coin  (coin)  n.  canto  m;  cantonata  /,  mone- 
ta /.  Base — ,  moneta  falsa;  ||  va.  conia- 
re, monetare;  fabbricare;  inventare.  To 
—  new  words,  far  parole  nuove. 

Coinage  (cói'nedg)  n.  il  batter  m  moneta; 
invenzione  /. 

Coincide  (cóinsaì'd)  n.  coincidere  ;  accor- 
darsi. [/; conformità  f;  incontro  m.~\ 

Coincidence  (còin'sidens)  n.  coincidenzaj 

Coencidenc>  (coin'sidensi)  n. coincidenza/. 

Coincident  (coincident)  a.  coincidente  m 
e/";  analogo;  d'accordo  (con  with)  con- 
forme a.  '        cidenza."] 

Coincidently  (coin'sidentìi)  av.  con  coin-J 

Coindi  cat  ion  (còin'dische'scen)  n.  coindi- 

,  cazione/. 

Coiner  (coi'ner)  n.  monetiere  m;  falsifica- 
tore m,  trice  /di  monete;  inventore  m, 
trice  /. 

Coining  (coi'nln)  n.  il  baiter  m  moneta. 

Coit  (cóit)  V.  Quoit. 

Coition  (còi'scen)  n.  coito  m.  [m  da  coke."] 

Coke  (eòe)  n.  coke  m. oven,  fornoj 

Coker  (cò'cher)  n.  battelliere  m;  battello 

•  da  pesca  /. 

Colander  (cliel'ander)  n.  colatoio  m. 

Colchicum  (col'cicon)  n.  colcico  m. 

Colcothar  [còl'eotar)  n.  calcotar  m, 
perossido  di  ferro  rosso. 

Cold '  (còld)  a.  freddo;  indifferente  m  e/ 
serio.  To  be—  aver  freddo  To  get  — 
raffreddarsi.  ||  n.  freddo;  flussione/; 
freddura  /.  To  lake  —,  to  catch  — , 
infreddarsi.  To  have  a  — ,  aver  un 
freddo.  —  blooded,  a  di  sangue  m, 
freddo;  freddo;  insensibile  me/.  — 
-hearted,  freddo;  insensibile  m  e  /; 
crudele  m  e  /.  —  -heartedness,  n. 
insensibilità.  —  ish,r.  un  poco  freddo^ 
fresco.  —  ly,  av.  freddamente;  con  indif- 
ferenza /.  —  ness,  n.  freddo;  —freddura 
f;  indifferenza  /. 

Cole  (cól)  n.  cavolo  m  riccio.  —  Seed, 
seme  m  di  cavolo.  —  wort,  cavolo  m. 

Cotoopter  (cd/t<Jp'ter),Colèoptera  (còlicp  - 
fera)  n.  coleottero  m. 

Co-lessee  (còlesse)  n.  coprendltore  m. 

Colie  (còl'ic)  n.  colica  /. 

Colicky  (col'icki)  a.  colico. 

Coli  senni  (col'isi'em)  o  Colosseum  (con 
ósi'em)  n. -colosseo  m.  [tore.J 

Collaborator  (colab'oratèr)  n.  collabora- 

Collapse  (colap's)  vn.  cadere  insieme; 
sprofondare;  crollare.  ||  n.  crollamento 
m;  indebolimento  m. 

Collapsion  (colap'sccn)  n.  accasciamento 
m;  indebolimento  m  delle  forze  vitali. 

Collar  (cól'ler)  n.  collare  m;  collo  m; 
collaretto  m; collana  /.  Il  va.  lottare; 
prender  al  collare;  metter  una  collana  /, 
un  collare  ma.  —  -bone,  n.  (anat.) 
clavicola  /.  [collazionare."! 

Col  la  t  (cole'l)  va.  comparare;  conferire  ;J 

Collateral  (colat'eral)  a.  collaterale  m  e  /; 
indiretto;  sussidiario;  ||  n.  collaterale 
«e/*.  —  s,  collaterali  mpl.  —  ly,av.  cola- 
teralmente;  indirettamente.  —  ness, 
n.  parentela/  collaterale. 


Collation  (coh'sctn)  n.  collazione  (pasto); 
comparazione  /;  confronto  m* 

Collative  (cól'ativ)  a.  collativo. 

Collator  (eoa' ter)  n.  col  la  tore  m,  trice  /. 

Colleague  (còl'ìg)  n.  collega  m. 

Colleague  (colì'g)  va.  unire,  aggiungere, 
vn.  (con  with)  aver  per  collega.  —  ship, 
n.  unione  /  [questua  f.~\ 

Collect  (cól'ect)  n.  colletta  /,  orazione  /;J 

Collect  (colect')  va.  raccogliere,  rammas- 
sare ;  riunire  ;  conchiudere;  inferire.  || 
vn.  ammassarsi  ;  accumularsi  ;  radunarsi  ; 
incassare  (fondi);  percepire  (tasse,  con- 
tribuzioni pubbliche).  To  —  one's  self, 
raccogliersi,  rimettersi.        [compilato."! 

Collectaneous  (cóllecte'nies)  a.  radunato  ; j 

Collected  (colec'ted)  a.  raccolto;  riunito; 
placido,  -rj  ly,  av.  collettivamente  * 
placidamente.  —  ness ,  n.  raccogli- 
mento ;  sangue  m  freddo  ;  placidità  /. 

Collection  (colec'scen)  n.  racolta  /;  colle- 
zione /;  ammesso  m;  concorso  m;  com- 
plesso m. 

Collective  (coelc'iiv)  a.  radunato  ;  riunito, 
(gram.)  collettivo.  —  ly,  av.  collettiva- 
mente. —  ness,  n.  unione  /;  stato  m 
collettivo. 

Collector  (co.lec'ter)  n.  esattore  m;  rice- 
vitore m,  trice  /.  —  ship,  n.  carica  /, 
uffizio  m  di  ricevitore. 

College  (còl'edg)  n.  collegio  m;  liceo  m. 

Collegial  (coti'gial)  a.  collegiale  m  e  /;  di 
collegio. 

Collegian  (coH'gian)  n.  scollare  m. 

Collegiate  (tìòlt'giet)  a.  di  collegio,  colle- 
giale me/.  ||  n.  membro  m  d'un  collegio. 

Collet  (còl'let)M.  castone  m  (d'anello). 

Collide  (colavi)  vn.  urtarsi  ;  battersi  Tun 
coll'  altro.  [(in  Iscozia.1 

Collie  o  Colly  (cOl'i)  n.  cane  m  da  guardia J 

Collier  {còl'lier)  n.  minatore  m  di  carbone, 
carbonaio  m;  battello  m  da  carbone. 

Colliery  (col'lieri)  n.  mina /di  carbone; 
commercio  m  di  carbone. 

Colligate  (cdl'lighet)  va.  legar  insieme. 

Colligation  (cóllighc'scen)  n. connessione/. 

Collimation  {còllime'scen)  n. collimazione/. 

Collimator  (còl'imetèr)  n.  collimatore  m. 

Collingual  (colin'gual)  a.  che  appartiene 
alla  stessa  lingua,  chehalastessa lingua. 

Colliquable  (còl'licuab'l)  a.  facilménte  dis- 
solubile me/. 

Colliquamela  (cólic'uament)  n.  sostanza 
/  liquefatta;  dissoluzione  /;  germe  m," 
dell'  uovo,  d'un  embrione. 

Colliquant  (còl'licuant)  a.  liquefattivo. 

Colliquate  (còl'licuet)  va.  liquefare  *  dis- 
solvere, [zione  /."| 

Coli {(piatlon   (cól'licue'scen)  n.  liquiefa-J 

Colliquative  (colic'uativ)  a.  colliquative 

Colliquefaction  (colie' cui fac1  seen)  n.  li- 
quefazione /. 

Collision  (coli'scen)  n.  collisione  f;  urtom. 

Col  litigant  (colit'igant)  n.  chi  litiga  coni 

Collocate  (còl'loohet)  va.  collocare.     altri.J 

Collocation  (cùlloche'scen)  n.  collocazione 
f;  luogo  m.  [m  ;  conferenza  /.l 

Coilocution  (cdllochiu'seen)  n.  colloquioj 

Collodion  (colò'dion)  n.  collodione  m,  so- 
luzione di  cotone  fulminante  nell'  etere 
solforico  che  si  adopera  nella  fotograna 
e  nella  chirurgia. 
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Collop  [cól'lop)  n.  fetta  f;  pezzo  m;  bam- 
bino tn.  [f;  familiare  m  e  /.~J 

Colloquiai  (coló'cuial)  a.  di  conversazionej 

Colloquialism  (colo'cuialism)  n.  espres- 
sione f,  ammessa  nella  conversazione. 

Colloquially  (colo'cuiali)  av.  familiar- 
mente, in  istile  di  conversazione. 

Colloquist  (cól'locuist)  n.  interlocutore  tn, 
trice  f.  [versazione  /li 

Colloquy  {còl'loctti)  n.  colloquio  tn;  con-J 

Collude  (coliu'd)  vn.  colludere. 

Collusion  (coliu'scen)  n.  collusione  f. 

Collusive  (coliu'siv)  a.  collusivo.  —  ly, 
av.  collusivamente.  —  ness,  carattere  tn 
illusorio. 

Collusory  (coliu'sori)  a.  collusivo. 

Colly  icòl'H)  n.  fuliggine  /,  ||  va.  annegra- 
re;  oscurare. 

Colly  ri  um  (coiir'riom)  ri.  collirio  m. 

Coloeynth  (còl'losinih)  n.  Colloquintida  /. 

Cologne  (cofó'n)  npr.  Colonia/. — water, 
acqua  di  Colonia.  [bia  /li 

Colombia  {colem'bia)  npr.  (geog.)  Colum-J 

Colon  (có'len)  n.  (gram.)  due  mpl  punti  ; 
colon  «ti 

Colonel  (ca.yr'ttW)  n.  colonnelle  m. 

Colonelcy  (c^r'/ie/st),  Colonelship 
(cÀ*r'n«/scip)  n.  grado  m,  funzione  f  di 
colonnello. 

Colonial  (colò'nial)  a.  coloniale  m  e/1 

Colonist  (a5/7otus/)  n.  colono  tn. 

Colonization  Ictf/'/onjse'icen.)  n.  'coloniz- 
zazione f. 

Colonize  (cóì'IonaTz)  va.  colonizzare. 

Colonizer  (col'onaiser)  n.  colonizzatore»!. 

Colonizing  {cot'onaisin)  n.  colonizzazione/". 

Colonnade  (cóllone'd)  n.  colonnato  m. 

Colony  (cd/7on/)  n.  colonia  /l 

Colophon  (cól'ofón)  n.  line  tu,  d'un  libro. 

Colophony  (còlòFoni)  in,  colofonia  /l 

Coloquinlida  (cóUocuin'tida)  n.  (bot.)collo- 
quintida  f. 

Coloration  (col'orre'scen)  n.  colorazione 
/.  colorito  tn. 

Colorific  (col'orifi e)  a.  colorante  m\e  /l 

Colossal  (colos'sal)  a.  colossale  tn  e  /l 

Colosseum  (cofosi'em)  n.  colosseo  m. 

Colossus  (ctf/w'ses),  Coi  osse  (colo*')  n. 
colosso  m. 

Colour  [coPer)  n.  colore  tn;  carnagione  // 
rossore  tn;  pretesto  m;  apparenza  /;  sten- 
dardo tn;  vessillo  tn;  (mar.)  bandiera  f 
nazionale.  Primary  —  s,  colori  primi- 
tivi. Gaudy  —,  colore  vistoso.  Fast—, 
colore  di  grande  tinta.  Oil  —,  colore  ad 
olio.  Water  — ,  acquarello  m.  To  lose 
one's— , perder i colori,  diventar  pallido. 
Ile  has  a  fresh — ,  egli  ba  la  carnagione 
fresca.  Under  —  of,  sotto  il  pretesto  di. 
To  strike  one's —  s,  arrendersi,  calar 
la  bandiera.  ||  va.  colorire*  assortire 
colori.  ||  vn.  colorirsi;  arrossire.  He 
coloured  up  to  the  eyes,  arrossisce 
fino  al  bianco  degli  occhi,  —blindness, 
daltonismo  m.  — -man,  venditore  m  di 
colori.  [sible  m  e  /."| 

Colourable  [colo'rab't)  a.  spezioso;plau-J 

Colourably  (col'orabli)  av.plausibiimente. 

Coloured  (coi'ord)  a.  colorato;  colorito; 
di  colore. 

Colouring  (eol'orin)  n.  colore  tn;  colorito 
si;  pretesto  tn;  rossore  m. 


Colour  1st  [col'orisl)  n.  colorista  t». 

Colourless  {col'orles)  a.  senza  colore. 

Colt  (còl't)  n.  puledro  m;  cavallina  f  (ùg.) 
stordito  m;  pazzarello  m.  ||  va.  affrattel- 
larsi.  [|  vn.  pigliar  giuoco  m.  di  ^arpa- 
gare  il  suo  noviziato  m.  —  's  -foot,  n. 
passo  d'asino  tn.  —  *s  -  tooth,  n.  deute 
tn  lattaiuolo  ;  bollore  tn. 

Colter  (cói'ler)  n.  coltro  tn. 

Coltish  (còl'tish)  a.  scherzevole  m  e  f. 

Columbary  (colom'bari)  n.  colombaio  tn, 

Columbia  [Colombia)  npr.  Columbia  f. 

Columbian  (colom'bian)  a.  coluinbiano, 
americano. 

Columbine    (còl'ombain)   a.   colombino 
colore  tn  colombino. 

Columbus  (colèm'bès)  npr.  Colombo  tn. 

Column  (eót'om)  n.  colonna  /l 

Columnar  (còlom'ner)  a.  in  forma  /l  di 
colonna  /. 

Colure  icoliu'r)  n.  coluro  m.  . 

Colza  (còi'za  n.  colza  /,  nome  che  si  dà 
ordinariamente  ad  una  specie  di  cavolo,' 
i  cui  semi  danno  un  olio  molto  apprezzalo. 

Coma  (còma)  n.  (med.l  coma  m  ;  sonino* 
lenza  /;  (astr.)  chioma  f. 

Cornate  (còrnei)  n.  socio  tn;  camerata  m. 

Comatose  '(cò'malòz),  Cotttalous  [cò'ma- 
tes)  a.  comatoso. 

Comb  (cò'm)  n.  pettine  tn;  cresta  f;  favo 
tn.  Large  toothed  —,  pettine  rado; 
small  toothed—,  pettine  Asso.  Horse, 

curry ,— striglia/.  ||  va.  pettinare; 

cardare  (la  lana,  ecc.);  strigliare.  — 
-brush  n.  spazzola  /"da  nettare  ipettini. 
case,  astuccio  m  da  pettine.  . 

Combat  (com'bat)  n.  combat limento  tn; 
lotta  /.  ||  va.  combattere.  Il  vii.  battersi. 

Combatant  (com7>a/an/)  n.  combattente»». 

Comber  (còm'er)  n.  pettinai  ore  m,  trice  /; 
cardatore  tn,  trice  /. 

Combinable  (combai'nab'l)  a.  che  si  può 
combinare;  compatibile  m  e/. 

Combination  (combine' seen)  n.  combina- 
zione /;  associazione  f;  lega  f;  coalizio- 
ne f. 

Combine  (combai'n)  va.  combinare,  riu- 
nire, far  coalizzare.  ||  vn.  combinarsi; 
legarsi,  coalizarsi;  riunirsi. 

Combing  (cò'ming)  n.  petlinamento  m; 
toppe  tn  falso.  —  machine,  macchina/ 
da  pettinare.  —  cloth,  accappatoio  tn. 

Combless  (còm'les)  a.  senza  cresta  f. 

Combustibility  (combes' UbW'iti)  n.  com- 
bustibilità f. 

Combustible  (combes' lib' l)  a.  combustibi- 
le tn  e  /.  —  ness,  n.  combustibilità /. 

Combustion  (combes'scen)  n.  combustione 
f;  abbrucciamepto  in;  infocamento  m. 

Come  (com)  vn.  irr.  venire,  arrivare,  dive*- 
nire,  procedere.  Tó—,  avvenire,  Tulùro. 
He  will  —to  day,  egli  verrà  oggi. 
Here  she  —  s,  eccola  che  viene.  ~- 
what  will  —  ,awenga  ciò  che  avvenga. 
IIqw  came  you  to  know  it?  come 
siete  pervenuto  a  saperlo?  How  —  » 
that?  come  è  questo?—,  let  us  go! 
andiamo,  partiamo  I  —do,  make  haste  J 
andiamo, sbrigatevi  I  To  —  ahout,vehir  a 
capo  di,  arrivare. To— again,  ritornare. 
To  —  along,  venirsene.  To  —  asunder, 
separarsi.  To  —  at,  raggiungere,  otteoe- 
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re.  To  —  back,  ritornare.  To  —  by, 
passare  da;  ottencre.To— down, discen- 
dere, cadere,  calare. To  —  for,  venir  a 
cercare.  To  —  in  entrare,  arrivare; 
introdursi.  To  —  in  for,  ottenere,  pi- 
gliare; esnorsi  a.  To— into  the  world, 
nascere.  To  —  near,  avvicinarsi  a.  To 
—  of,  venire  da;  risultare  di.To  —  off, 
allontanarsi  di;  trarsi  d'impaccio;  stac- 
carsi, scapparsi;  essere.  To— on,  avan- 
zare, avanzarsi  ;  prosperare.  To  —  out, 
uscire,  apparire,  principiare,  cancellar- 
si. To  —  out  with,  lasciar  scappare; 
abbandonare  ;  far  mostra  di.  To  —  over, 
attraversare;  alzarsi,  traboccare.  To — 
round,  arrivare,  girare;  rimettersi.  To— 
to,  venir  a  ;  pervenire  ;  re  ìdersi  a ,  con- 
sentire a  ;  essere  ridotto  a.To  —  to  one's 
self,  riprender  i  sensi;  rientrar  in  se 
stesso.  To— to  pass, avvenire.  To— up, 
venire;  apparire;  montare;  alzarsi  a; 
avvicinarsi.To— together,unirsi  ;  mari- 
tarsi. To  —  together  again,  rigiugner- 
si.  To  —  up  with,  raggiungere.  To  — 
upon,  assalire,  piombare  addosso  ;  affer- 
rare; sorprendere,  ir  part.  pass,  venuto 
ecc.  I!  int.  andiamo.  To  —  off,  n,  sotter- 
fugio m;  scampo  m. 
Comedian  [comi' diati]  n.  commediante  m. 
Comedy  {còm'idi)  n.  commedia  f. 
Comeliness  {com'lines)  n.  beltà  f;  buona 

ciera  f. 
Comely  {com'li)  a.  bello;  grazioso;  grade- 
vole me  f,  convenevole  m  e  f.  ||  av.  con 
grazia,  convenevolmente. 
Corner  (com'er)  n.  chi  va;  chi  viene, venu- 
to. To  all— s,  al  primo  capitato;  a  new 
— ,  un  neonato. 
Comestible    [comes'tib'l)    a.   comestibile 

m  e  f.  ||  comestibile  m. 
Cornei  (eò'met)  n.  cometa  f.         [cometa.! 
Cometary   teòm'itari)  a.  cometario,   dij 
Cornelio  (comel'ic)  a.  di  cometa,  relativo 
alle  comete.  [confettiere  ro."| 

Comfit  (com'fit)  n.  confetto  m.  — makerj 
Confiture  [com'fitiur]  n.  confettura  /.  ||  va. 

confettare. 
Comfort  {com'fert}  va.   confortare;  alle- 
viare;  consolare,    incoraggiare.    ||    n. 
sollievo  m;  consolazione  f;  soccorso  m; 
benessere  m;  piacere  m. 
Comfortable  (com'ferlab!)  a.  confortativo, 
consolante  m  e  f;  comodo  ;  gradevole  m  e 
f;  adagio.  —  ness,  n.  benessere  m;  feli- 
cita /.  [piacevolmente.] 
Comfortably  [com'fertabli)  av.  adagio;] 
Comforter  [com'ferter]  n.  Consolatore  ni; 

fazzoletto  m  di  lana. 
Comfortless  (com'fertles)  a.  inconsolabile 
m  e  a  ;  sgradevole  m  e  f;  incomodo,  [ce/.*] 
Comtortress  {com'fortres)  n.  consolatri-J 
Comfrey  [com' fri)  n.  (bot.)  consolida  f. 
Comic  [cò'mic)  a.  comico  ;  faceto. 
Comical  [còm'ical)  a.  comico  ;  giocoso.  X 
—  fellow,  un  uomo  m  faceto.  —  ly,  av. 
comicamente.  —  ness,  n.  carattere  m 
comico. 
Comltia  [co'mish'ia)  n.  comizio  m,  l'adu- 
nanza, ove  il  popolo  romano  dava  i  suoi 
suffragi  per  i'elczione  dei  magistrati,  per 
le  leggi  ecc. 
Comltial  [comis'hal]  a.  comiziale. 


Comity  icòm'ti)  n.  cortesia  /. 
Comma  [còm'ma)  n.  (gram.)  virgola  f. 
Command    {coman'd)    va.  commandare; 
dominare;  avere  alla  sua  disposizione. 
||    vn.  commandare;    governare.    ||     n. 
commando  «/ordine  m;  autorità.  Helias 
a  fair— both  of  French  and  English, 
conosce  abbastanza  bene  le  lingue  fran- 
cese ed  inglese.  To  have  al—,  avere 
alla  sua  disposizione.  I  am  at  your  — , 
sono  a  sua  disposizione. 
Commandable  [comand'ab'l)  a   che  può 
esser  comandato  [mandante  m.~\ 

Commandant   { comàn'dant  )    n.    com-J 
Commander    [cotnan'der)  n.    comman- 
dant e  m;  capo   m;   commendatore   m  ; 
mazzeranga  f.  [mando  *»."] 

Cominandershlp  {coman d'era hip)  n.  co-J 
Commaiidery  [comàn'dri)  n. commenda/". 
Commanding  [comàn'ding)  a.  comman- 
dante ni  e  /*;  grave  m  e  f;  imperioso.  — 
ly,  av.  gravemente 
Commandment  [comànd'ment)  n.  coman- 
do m  ;  precetto  m.  [padrona  f.l 
,Commandress  [comàn'dres)  n.sovrana/Vj 
Com  mark  [còm'arc)    n.  confine  m.  d'un 
paese.                [to  della  stessa  materia.! 
Commaterial  {còm'ma tir' ini)  a.  compos-J 
Com  materiality  {còm'atir'ial'iti)n.  parte- 
cipazione /alla  stessa  materia. 
Com  measurable  (cómédg'iurab'i)  a.  com- 
mensurabile,                       [rabile  m  e  /."] 
Commemorable  {cormm'orab'I)  a.  memo-J 
Commemorate  [comem'oret)  va.  comme- 
morare,                   [commemorazione  /".*] 
Commemoration    [comen'ore'scen)    n.J 
Commemorative  [comem'ovetiv)  a.  com- 
memorativo,               [commemorativo.*] 
Commemoralory    (  com em 'oratori  )  a.J 
Commence    [comen's)    va.    cominciare, 
principiare.  |j  vii.  cominciare,  divenire. 
Commencement  (comen'sment)  n.    prin- 
cipio m.  [mandare.! 
Commend  {com'end)  va.  lodare;  racco-J 
Commendable  (comend'aPl)  a.  commen- 
dabile me  f;  —  meritorio.  —  ness,  n. 
merito  m.             .                    [volmente.l 
Commendably   [comen'dabli)    av.  lode-J 
Commendarti  (comen'dam)  n.  commenda /". 
Commendatary    iromen'dateri)  n.    com- 
mendatario m.       [^raccomandazione/.*] 
Commendation  (còm'ende'scen)  n.  lodej 
Commendatory  (comen'datori)  n.  elogio- 

so;  commendatario. 
Commcnder  (comen'der)  n.  panegirista  n». 
Commensal  [comtn'sal)    n.    conimensalo 
m  e  /.  [n.  commensurabilità  /."] 

Commensurabiiily   {comcn'scerabH"ili)j 
Commensurable  [comen'srerab'l)  a.  com- 
mensurabile m  e  f.  —  ness,  n.  commen- 
surabilità f.  [maniera  commensurabile.] 
Coiiiinensurably  [comen'sciurabli)  av.dij 
Commensurate  (comen'sceret)  va.  ridur- 
re ad  una  proporzione  f  comune.  ||  a. 
proporzionato.  —  ly,  av.  commensura- 
bilmente. 
Cominensu ration    (comen'schtresan)    n. 
proporzione/,  l'avere  una  misura  comune. 
Comment  [coment)  n.  commento m;  espli- 
cazione /.  Il  va.  commentare,  ||  vn.  com- 
mentare ;  annotare. 
Commentar v  {còm'enteri)  n.  commento  ». 
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Commentate  [com'entet)  va.  commentare,  ' 
annotare.  [tatore  m,  trice  /."] 

Commentator  icfim'ente"ter)  n.coramen-J 

Commeuier  {cùm'enter)  n.  chiosatore  m, 
trice  /.  [trovato.! 

Commentltious   (cóm'enti'scies)  a.  con-J 

Commerce  (cdm'ers)  n.  commercio  m. 
Foreign—,  commercio  coll'  estero.  In- 
land— , commercio  coll'  interno,   [care.l 

Commerce  {comer's)  vn.  negoziare  ;  traffl-J 

Commercial  {comer' sciai)  a.  commerciale 
tn  e  /,  di  commercio  j  industrioso.  —  ly, 
av.  commercialmente.  [insieme."] 

Commigrate  (comai'gret)  vn.  emigrarej 

Commination  {cornine' seen)  n. minaccia/". 

Commi natory  {comin'alori)  a.  commina- 
torio, [unire.  ||  vn.  mescolarsi.] 

Commingle  {comin'g'l)  va.    mescolare  ;J 

Comminute  \com'iniu"t)  va.  acciaccare, 
tristare. 

Comminution  [cóm'iniu'scen)  n.  riduzio- 
ne /  in  frammenti  ;  attenuazione  /. 

Commiserable  {comis'erab'l)  a.  degno  di 
pietà  /.  [compatire."] 

Commiserate  [comis'eret]  v.  aver  pietà  /;J 

Commiseration  {comiiere'scen)  n.  commi- 
serazione /;  pietà  /. 

Commiserative  (comis'erativ)  a.  pietoso. 
—  ly,  av.  pietosamente. 

Commiserator  {comis'eretèr)  n.  commis- 
seratore  m,  trice  /. 

Comissarial  [com'iser'iah  a.  di  commissa- 
rio, che  appartiene  al  commissario. 

Commissariat  {còm'issér'iat)  n.  commissa- 
riato m.  [m;  delegato  m.l 

Commissary  {cóm'issari)  n.  commissarioj 

Commission  {comi'seen)  n.  commissione 
f;  commessa/;  missione/";  impiego  m 
brevetto  m;  mandato  m.  To  throw  up 
one's—,  dare  la  sua  dimissione.  A  — -  of 
ten  per  cent,  una  commissione  di  dieci 
percento.  —  agency,  casa  di  commissio- 
ni, il  va.  Commettere;  delegare;  auto- 
rizzare.   agent,  commissionario  m. 

Commissioner  {comis'cener)  n.  commis- 
sionario m. 

Commissure  [com'isiur)  n. commessura/. 

Commit  {comitV)  va.  comettere;  affidare  ; 
consegnare*  consegnare;  compromette- 
re; imprigionare.  To  —  one's  sell,  com- 
promettersi. To  —  to  the  flames,  get- 
tare  in  fuoco.  To  —  to  memory,  stu- 
diare a  memoria. 

Commitment  {comit'mente)  n.  incarcera- 
zione/"; rinvio  (ad  una  commissione)  ; 
ritardo  m.       [/;  invio  m.   \m  prigione»."] 

Committal  {comit'al)  n.  pegno  m;  sicuri  a  J 

Committee  {vomiti*)  u.  commissione  /  ; 
delegazione  /. —  ship,  n.  funzione /"di 
commissione  /. 

Committer  {comit'ter)  n.  chi  commette  ; 
autoreti  di  un  delitto.        [commettere."] 

Committible  {comit'tib'l)  a.  che  si  puòj 

Commix  {comic's)  va.  mescolare  ;  mis- 
chiare. ||  vn.  mescolarsi. 

Commixtion  {comks'scen)  n.  commistione 
/ ;  mescolamento  m.  di  più  cos'^  assieme. 

Commixture  {corniest' iur)  n.  me  cuglio 
m  ;  mistione  /. 

Commode  (comò'd)  n.  antica  acconciatura 
/del  capo  pelle  donne.  Night— ,  segget- 
ta /  per  scaricar  il  corpo. 


Commodious  [comS'diet)  a.  commodo; 
convenevole  me/;  agiato.  —  ly,  av. 
comodamente  —  ness,  n.  comodità/; 
convenienza/. 

Commodity  (comòd'iti)  n.  comodità  /; 
avvantaggio  m  ;  profitto  m  ;  mercanzia  /; 
derrata  /. 

Commodore  {còm'odòr)  n.  commodoro  mt 
queir  ufficiale,  a  cui  è  affidato  il  coman- 
do di  più  navi  da  guerra. 

Common  (cóm'en)  a.  comune  me/;  ordi- 
nario ;  volgare  me  /  ;  pubblico.  —  fri- 
ends, amici  comuni.  —  sense,  buon 
senso  m. —  council,  consiglio  m  munici- 
pale.   crier,  banditore  m. law, 

giustizia    m    comune. place,   n. 

luogo  m  comune  ;  ||  n.  comune  m  ; 
pastura  /  comune  ;  terreni  mpl.  vaghi. 
—  s,  pi.  borghesia  /;  tavola  /  (d'un 
collegio,  ecc.).  —  ly,  av.  comunemente  ; 
ordinariamente .  —  ness ,  carattere 
m  comune  ;  frequenza  /  ;  generalità 
/;  comunità  /.  ||  vn.  aver  diritto  di 
pastura  /  comune  ;  mangiar  in  comune. 

Commonable  {cùm'enab'l)  a:  tenuto  in  co- 
mune,       [pastura  /  comune  ;  usanza  /."| 

Commonage   (cóm'onedg)  n.  diritto  dij 

Commonalty  {cóm'onalti)  n.  comunità/; 
borghesia  /. 

Commoner  {còm'oner)  n.  borghese  m; 
membro  della  camera  dei  comuni,  mpl; 
chi  ha  il  diritto  di  pastura  comune  ;  stu- 
dente m  ordinario  (dell'  università 
d'Oxford. 

Commons  {cOm'mèns)  n.  classe  bassa  /del 
popolo  *  Camera  /  dei  Comuni  (nella 
Gran  Bretegna)  ;  terre  comunali  ;  pasto 
comune,  come  nei  collegi. 

Commonweal  [cóm'en'w'l)  Common- 
wealth {cómen'welth}  n. repubblica/;  cosa 
/  pubblica.  • 

Commotion  (comó'scen)  n.  commozione 
/;  agitazione  f;  sedizione  /. 

Commove  [comu'v)  va.  turbare  ;  agitare. 

Commune  {comiu'n)  vn.  conferire  ;  con- 
versare ;  comunicare  insieme;  meditare; 
comunicarsi.  [comunicabilità/.*] 

Communicuhility    {com'u'nicabil'iti)  n.J 

Communicable  \comin'nicab'l)  a.  comu- 
nicabile me/;  —ness,  n.  comunicabili- 
tà/, [communicazione.*] 

Communlcahly  {comiu'nicabli)  av.  conj 

Communicant  {comiu'nicant)  n.  comu- 
nicante me/. 

Communicate  {comiu'nichet)  va.  comuni- 
care ;  annunziare.  ||  vn.  comunicare  ; 
comunicarsi. 

Communication  {comiu'niche'scen)  n.  co- 
municazione/; vincolo  m;  relazione/. 
Evil— s  corrupt  good  manners, la 
cattiva  compagnia  corrompe  i  buoni 
costumi. 

Communicative  {comiu'nichetiv)  a. coma* 
nicativo  *  generoso.  —  ly,  av.  comunica- 
tivamente.— ness,  n.  carattere  m  comu- 
nicativo, [comunica."] 

Communicator  {corniti' niche  ter)    n.  chij 

Communicatory  {comiu'nichetori)  a.  che 
fa  conoscere,  che  contiene  una  comuni- 
cazione. 

Communing  {comiu'nin)  n.  conversazio-j 
ne  familiare,  relazione  intima. 
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Communion  (comiun'ien)  n.  comunica- 
zione //  commercio  m  ;  comunione/; 
comunità  /".  To  administer  the  — , 
comunicare.  —  -  cup,  calice  m .  — 
-service,  ufficio  m  del  santissimo  sacra- 
mento. —  tabic,  sacra  mensa  f.         fn.l 

Communism  (còm'iunizm)  n.  comunismoj 

Communist  (còm'mnist)  n.  comunista  m. 

Community  (comiu'niti)  n.  comunità// 
società/. 

Commutability  (comiu'labil'ili)  n.  com* 
mutabilità  f  ;  permutazione  f. 

Commutarne  {comiu'tab  l\  a.  commuta- 
bile m  e  f  ;  permutabile  me/.  | 

Commutation  \cOm' iute' seen)  n.  commu- 
tazione /". 

Commutative  (comiu'teliv)  a.  commuta- 
tivo  —  ly,  av.  per  cambio  m. 

Commute  (comiu't)  a.  mutare  ;  cambiare; 
commutare.  ||  vii.  ricomperare. 

Compact  (còm'pact)  n. patto  m; contratto m. 

Compact  (compac't)  a.  compatto  ;  folto  ; 
conciso  ;  composto  ;  unito  ;  simile  m  e  f; 
||  va .  ristringere  ;  render  oompatto . 
—  ly,  av.  d'un  modo  m  compatto  ;  breve- 
mente. —  ness,  n.  capacità  /". 

Compactness  (compac'lness)  n.  compaoità 
f,  densità  f.  + 

Compaction  [compac'scen)  n.  compaci  là  /". 

Companion  (compan'ien)  n.  compagno  m; 
compagna  f;  camerata  vn.  A  booti  — ,  un 
buon  compagnone.  I^ady's  —,  dama  /  di 
compagnia.  A  —  in  arms,  commilitone 
m.  School—,  compagno  m  di  scuola,  con- 
discepolo. 

Companionable  [compan'ien ab'D  a.  socia- 
bile me/.  —  ness,  n.  sociabilità  f. 

Companionabiy  [compan'ienabli)  av.  so- 
Ciabilmente.  [compagno  m.1 

Coinpauioitless  (compan'ienles)  a.  senza J 

Companionship  (compan'ienscip)  n.  com- 

.    pagnia  //  società  /. 

Company  {com'pani)  n.  compagnia  f;  so- 
cietà; assemblea  f;  circolo  m;  truppa/", 
To  have  —,  avere  visite.  To  part,  to 
quit  —,  partir  di  soppiatto. To  keep  — , 
far  compagnia.  A  trading— ,una società 
coramerciale.A  joi  ut  stock— ,  una  socie- 
tà per  azioni.  A  ship's,  — equipaggio  m. 
To  keep  —  with,  frequentare.  ||  va. 
accompagnare;  far  compagnia,  /".  a.  || 
vn.  associarsi;  aver  commercio. 

Comparable  (cdm'parab'l)  a.  compara- 
bile m  e  /". 

Comparably  (còm'parabli)  av.  a  compa- 
razione ;  a  paragone. 

Comparative  (compar'ativ)  a,  comparati- 
vo; relativo.- 1|  n.  comparativo  m.  —  iy, 
av.  a  paragone;  comparativamente. 

Compare  (compé'r)  va.  comparare;  con- 
frontare. ||  n.  comparazione  /".  Beyond 
— ,  senza  comparazione. 

Comparing  (comper'in)u. comparazione  f. 

Comparison  (compar'ison)  n.  comparazio- 
ne //  relazione  /;  analogia  f. 

Com  partition  (comparti'scen)  n.  riparti- 
mento  m;  distribuzione  f. 

Compartment  {compartment)  n.  com- 
partimento m. 

Compass  {com'pas)  va.  compassare;  cin- 
gere; circondare*  assediare;  raggiunge- 
re; venir  a  capo  di;  cospirare.  To  — 


one's  designs,  raggiungere  i  suoi  fini. 
To  keep  within  —,  contenersi,  rego- 
larsi. ||  n.  estensione  //spazio»»;  ricinta 
f;  giro  m;  circuito  m;  limiti  mpl;  bussola 
f;  (mar.)  compasso  m.  —  es,  pi.  com- 
passi mpj.  [ne  /.l 

Compassion  (compas'scen)  n.  compassio- J 

Compassionate  (compas' scene  t)  a. compas- 
sionevole; pietoso.  ||  vn.  compalirea; 
compiangere.  —  iyav.  con  compassione. 
—  ness,  n.  compassione  /;  tenerezza  /". 

Compaternity  (compater'niti)  n.  compa- 
ternità f;  comparatico  m. 

Compatibility  (compat'ibU"iii)  n.  compa- 
tibilità f. 

Compatible  [compat'ib'l)  n.  compatibile 
m  e  /.  —  ness,  n.  compatibilità  /. 

Compatibly  (  compal'ibli  )  va.  convene^ 
volmenle. 

Compatriot  [compe'triot)  n. compatriota*». 

Compeer  (compt'r)  n.  pari  m  e  //  uguale  m 
e  f;  confraternità  //  socio  m.  ||  va.  ugua- 
lare;  essere  uguale  a*  rivalizzare  con. 

Compel  (compel')  va.  costringere  ;  obbliga- 
re ;  chiamare.  [costringere.! 

Compellable  (competi' lab' l)  a.  che  si  puòj 

Compellation  \còm'pelle"scen)  n.  designa- 
zione //  titolo  m;  costringimento  m. 

Compeller  (competer)  n.  colui  che  cos- 
tringe, che  obbliga,  che  forza. 

Compendious  (compendies) a. abbreviato; 
conciso;  breve  me/.  —  ly,  av.  succinta- 
mente. —  ness,  brevità  //  concisione  f. 

Compendium  (compen'diom)  n.  compen- 
dio m.  {sabile. I 

Compensable  (compen'sab'l)  a.  conipen-J 

Compensate  (compen'set)  va.  risarcire: 
compensare  ;  retribuire  ;  contrabbilan  - 
ciare.  ||  vn.  compensare. 

Compensation  (cóm'pense"scen)  n.  com- 
pensazione /,  risarcimento  m. 

Compensative  (compen'sativ)  a.  di  com- 
pensazione, [pensatorio.! 

Compensatory  (compensato ri)  a.  com-J 

Compete  (compii')  va.  concorrere  ;  gareg- 
giare. 

Competence  (cóm'pitens),  Competency 
(cùm'pitensi)  n. quantità  /"sufficiente;  agio 
m;  capacità  /";  competenza/". 

Competent  (com'pitent)  a.  sufficiente  m  e 
/";  convenevole  m  e  /;  lecito  »  competente 
me  f.  —  ly,  av.  sufficientemente  ;  conve- 
nevolmente. 

Competition  (com'pitis'scen)  n. concorre nr 
za  /;  gara  /,  rivalità  /.  concorso  n. 

Competitive  (compet'itir)  a.  relativo  alla 
competizione.  A  —  examination, esa- 
me di  concorso.  [m;  rivale  f.l 

Competitor  (compet'tiler)  n.  competitore J 

Competi  tress  (compel' litres)  n.  coinpetitri- 
ce  /;  rivale  /".  [zione  f.~ì 

Compilation  (còmpile"scen)  n.  compila-J 

Com  pi  le  (compai'l)  va.  compilare;  com- 
porre. 

Compiler  (compa'i'ler)  n.  compilatore  m. 

Complacence  (comple'sens) ,  Compla- 
cency (comple'sensi)  n.  piacere  m.  com- 
piacenza /;  civilità  /. 

Complacent  (complement)  n.  compiacente 
m  e  /;  di  compiacenza.  —  ly,  av.  piace» 
volmente.  [tarsi.! 

Complain  [comple'n)  vn.  dolersi  ;  iamen-J 
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Complainant  (component)  h.  querelante 
m;  attore  m. 

Complainer  (completer)  n.  chi  lagnasi. 

Complaining  (còmple'nin)  n.  lamento  m. 

Complaint  (complent)  n.  doglianza  f; 
causa  f  di  doglianza  ;  accusazione  f: 
malattia  f.  [cenza  f.~i 

Complaisance  (cdm'plesans')  n.  compiu-J 

Complaisant  (cóm'plesant)  a.  compia- 
cente m  e  f.  —  ly,  a  v.  compiacentemente. 
—  ness,  n.  compiacenza  /. 

Complement  (còm'pliment)  n.  comple- 
mento m;  colmo  m;  completo  m. 

Com  piemen  tal  (còmplimen'tal)  a  comple- 
mentario. 

Complementary  {  com' plimen' tari  J  a . 
complementary. 

Complete  {compivi)  a.  completo;  al  col- 
mo;  peretto.  f|  va.  completare;  finire; 
colmare.  —  ly,  av.  completamente,  inte- 
ramente. —  ness, h.  stato  m  completo; 
perfezione  /".  [mento  m.  1 

Completementjcómp/'rw'èn/)  n.  compli-J 

Completion  [cmrpfr'scen)  n.  compimento. 

Completive  (còm'plitiv)  a.  completivo. 

Completory  (completori)  a.  completivo. 

Complex  [com'plecs)  n.  somma/,  totalità 
f;  complicazione  f.  \\  a.  complesso;  com- 
posto. ||  —  ness,  ti.  complessità  /".  — 
ly,  av.  d'un  modo  m  complesso.   ■ 

Complexed  [compierti)  a.  complicato; 
complesso.  —  ness,  n.  complicazione  /". 

Complexion  [compite' seen)  n.  comples- 
sione/; temperamento  m;  apparenza/"; 
carattere  m;  carnagione  /". 

Complexional  (complec'scional)  a  di  com- 
plessione. —  ly,  av.  per  complessione. 

Complexioned  (complec'scend)  a  di  carna- 
gione ;  di  complessione. 

Complexity  (compierti lì),  Complexure 
(complei'scer)  n.  complessità  f. 

Compilable  (complai'ab'l)  a.  flessibile  m  e 
/";  piegante  me  f. 

Compliance  (complai'ans)  condiscendenza 
/";  compiacenza/";  consenso  m;  sommis- 
sione f. 

Compliant  [complanari l)  a.  compiacente 
m  e  f;  facile  m  e  /";  sommesso  —  ly,  av. 
compiacentemente.  [zione  /"."] 

Complicacy  (cóm'plicaci)    n.   complica- J 

Complicate  (cóm'plichet)  va  complicare; 
imbrogliare  ;  unire  ;  giungere.  ||  a.  com- 
plicato. —  ness,  n.  stalo  m  complesso  ; 
confusione  f. 

Complicatela'  (còm'plichetly)  av.  in  modo 
complicato,  imbrogliato*,  [plicazione  /.*] 

Complication   [com' pliche' se  en)  n.   com-J 

Complice  (còm'plis)  a.  complice. 

Complicity  (còmpìis'iti)  n.  complicità  f. 

Compiler  (compiacer)  n.  persona  f  com- 
piacente. 

Compliment  {còm'pliment)  n*  compli- 
mento m;  dono  m.  ||  va. complimentare; 
adulare.  ||  vn.  complimentare. 

Complimentai  (còm'plimen'tat)  a.  di 
complimenti  mpl.  —  ly,  av.  per  compli- 
mento. 

Complimentary  (com' plimen' tart)  a.  di 
complimento;  complimentoso;  adula- 
tore m  e  /.  [mentoso  m,  sa  f.~] 

CompUmetklertcrim'pifmettter)  n.  compli-J 

'Complines  [com'plinz)  npl.  compieta  /". 


Complot  (com'plot)  n.  cospirazione  /. 

Complot  icomplòt)  va  cospirare;  macchi- 
nare. 

Com  plotter  (complòt'ter)  n.  cospiratore»». 

Comply  (compiali)  vn.  compiacere;  con- 
sentire; condiscendere;  accomodarsi; 
sottomettersi. 

Complying  (cómplaì'ing)  a.  trattabile  m 
e  /";  compiacente  m  e  f.  ||  n.  condis- 
cendenza /". 

Component  (compó'nént)  a.  chi  compone; 
costituente  m  e  f.  U  n.  composto  m; 
costituente  m;  componente  m. 

Comport  (compór't)  vn.  accordarsi  (con); 
convenire  (a).  ||  va.  comportare;  sop- 
portare. ||  n.  condotta  f. 

Comportable  (còmpórt'ab't)  a.  d'accordo 
con,  compatibile  con,  convenevole. 

Coinportance  (còmpórl'ans)  n.  condotta 
f;  contegno  m  ;  attitudine  f. 

Comportment  (cómpórt'ment)  n.  compor- 
tamento m;  condotta  /". 

Compose  (compó'z)  va.  comporre;  rego- 
lare; accomodare;  chetare;  calmare. 
To  —  one's  self,  calmarsi;  rimettersi. 

Composed  (compòz'd)  a.  composto;  tran- 
quillamente; posatamente. 

Composedness  (còmpós'edness)  calma  f, 
quiete  /";  gravità  f,  contegno  severo. 

Composer  (compó'ser)  n.  Calmante  m;  au- 
tore m;  compositore  (di  musica). 

Composing  (compò'smg)  n.  composizione 

f. stick,  (stamp.)  compositoio  m.  ||  a. 

(med.)  calmante  m  e  f.  [composto."] 

Composite  [càm'posil)  a.composto;"(arch.)J 

Composition  (cóm'posi'scen)  n.  composi- 
zione"/";  miscuglio  m;  disposizione  /"; 
accomodamento  m. 

Compositive  [compósHliv]  a.  composto. 

Compositor  (compós'iter)  n.-  (stamp.)  com- 
positore m. 

Compost  (còm'post)  n.  composto  m. 

Compost  (compost)  va  compostare  m. 

Composure  (cnmpó'scer)  n.  composizione 
f;  tranquillità  /",  raccoglimento  m; 
disposizione  /". 

Com  potation  \compole'scen)  n.  gozzovi- 
glia /*,  mangiare  e  bere  in  compagnia. 

Compot  (cùm'pòl)  n.  composta  f,  conserva 
di  frutta. 

Compotmd  (còm'paund)  a.  composto."  Il  n. 
mescuglio  w.  Il  va.  comporre;  mescola- 
re; chetare,  assettare.  ||  vn.  comporre 
cedere;  transigere;  assettare.  To  — 
with  one's  creditors,  accomodarsi  coi 
suoi  credHori.  si  può  accomodare.*) 

Compound;- ble  (còmpaun'dab'l)   a.  chej 

Compounder  (compaun'der)  n.  chi  mes- 
cola; autore  m  di  transazioni  fpl;  media- 
tore m,  trice  f.  [dère.1 

Comprehend  (còm'prikend')  va  conipren-J 

Compire&ensible  (còm'priken'sWt) la. com- 
prensibile m  e  f.  —  ness,  n.  comprensi- 
bilità /".  V.  Comprehensively.! 

Comprehensibly    (cóm'prihen'sibli)   av.J 

Comprehension  %cóm'prifun'scen)  n. com- 
prensióne /*. 

Comprehensive  [còm'prlhen"sìv)  a.  vasto; 
ampio;  comprensivo.  —  ly,  av.  in  ampio 
senso*  largamente. —  ness,  estensione 
f*  portata  /,  carattere  m  espressivo; 
energia  /. 
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Compress  \cùm*pres)  n.  (ohir.)  compressa/1. 

Compress  {compres)  va.  comprimere  ;  ris- 
tringere, [pressibilità  /."l 

Compressibility  (compzesrsibiliti)  n.com-J 

Compressible  (compres'sib'l)  a.  compres- 
sibile me/".  —  ness,  n.  compressibilità/'. 

Compression  (compres'scen)  n.  compres- 
sione /;  condensazione  f;  concisione  /. 

Compri  sai  [comprai' sai)  n.  comprensione/". 

Comprise  (còm'praXz)  va.  comprendere; 
rinchiudere  ;  contenere. 

Compromise  (cÒm'promaX'z)  n.  (giur.) 
compromesso tn.  ||  va.  assettare*  accomo- 
dare; compromettere;  vn.  transigere. 

Compromiser  (com'promaiser)  ri.  chi  com- 
promette, chi  transige.  "V.  Control.! 

Comptroi  (control)  va.  registrare,  ecc.J 

Compuls&tive  (compel' sativ)  a.  coercitivo. 
—  ly,  av.  per  forza;  per  violenza  /. 

Compulsatory  {compel'satori)  a.  coerciti- 
vo ;  imperativo.  [lenza /.l 

Compulsion  (compel' seen)  n.  forza  /;  vio-J 

Compulsive  (compel'siv)  a.  per  forza/; 
coercitivo  ;  forzalo.  —  ly,  av.  per  forza. 

Compulslveness  (compel' sivnes)  n.  forza 
f,  coercitiva;  forza  /. 

Compulsorlly  (compel' sorili)  av.  per  forza. 

Compulsory  (compel'sori)  a.  di  forza*  for- 
zato, [zione  f.~\ 

Compunction  (componc'scen)  n.compun-J 

Compunctions  (componc'scies)  a.  contri- 
to; compunto;  pungente  m  e  f. 

Compunetive  (cómpènk'liv)  a.  che  causa 
rimorsi.  [calcolarci 

Computable  (compiu'tab'l)  a.  che  si  puòj 

Computation  (còm'piute'scen)  n.  compu- 
tazione /,  computo  m,  calcolo  tn,  conto  ; 
supputazione  /. 

Compute  (compiiti')  va.  computare,  cal- 
colare, supputare,  valutare,  estimare.  || 
n.  calcolo  tn,  conto  m,  valutazione  f. 

Computer  (cómpiu'tèr)  n.  computista  m; 
calcolatore  m,  trice  /. 

Comrade  (cóm'red)  n.  camerata  m. 

Comradeship  (com'redscip)  n.  amicizia  f, 
di  camerata. 

Con  (Con)  n.  contro  nu  Pro  and  —,  per  e 
contra.  ||  va.  apprender  a  memoria; 
scorrere;  rivolgere. 

Conatus  (cone'tes)  n.  conato  w,  sforzo  m; 
tentativo  m;  (fls.)  tendenza  f  d'un  corpo 
verso  un  punto. 

Concamerate  (còncam'èret)  va.  voltare, 
edificare  in  vòlta. 

Concameration  [còncam'èrescen)  n.vdlta/1 

Concatenate  (concat'inet)  va.  incatenare; 
legar  insieme. 

Concatenation  (concat'ine"scen)  n.  con- 
catenazione //  connessione  /. 

Concave  (còn'chev)  a.  concavo  ;  cavo.  ||  n. 
concavità  /;  volta  /.  —  ness,  n.  conca- 
vità/. 

Concavity  (concav'iti)  n.  concavità  /. 

Concavo-concave  (cónche'vòconchev)  a. 
concavo-conca  vo,concavodalle  due  parti. 

Concavo-convex  (cònche'vocón'vecs)  a. 
concavo-convesso,  da  una  parte  concavo 
dall'  altra  convesso. 

Concavous  (conche'ves)  a.  concavo.  — 
ly,  av.  in  concavo. 

Conceal  (consi'l)  va.  celare  ;  dissimulare  ; 
appiattare. 


Conceal  ab  le  (consClab't)  a.  che  si  può 
celiare. 

Concealedness  (constl'sdnes)  n.  segreto  m. 

Concealer  (const'ler)  n.  chi  cela  ;  appiat- 
tatoro  m,  trice  /. 

Concealment  (consil'ment)  n.  secreto  m; 
mlsterio  m;  ritiro  tn;  nascondiglio  m; 
appiattamelo  m.    [far  concessioni  fplA 

Concede  (cons-'d)  va.  concedere.  ||  vn.J 

Conceit  (const't)  n.  concezione  /;  pensiero 
tn;  idea  /.  opinione  f;  fantasia  /;  albagìa 
f;  amor-proprio  tn;  vanità  /.  ||  va.  imma- 
ginarsi; immaginare. 

Conceited  (consì'ted)  a.  affettato  ;  presun- 
tuoso* vanitoso.  —  ly,  av.  con  vanità* 
con  presunzione  f.  —  ness,  n.  vanità  f. 
amor-proprio  m;  boria  f.  [stupido."] 

COneeitlesss  (cons't'les)  a.  senza  idea;J 

Conceivable  (const'vab'l)  a.  concepibile 
me  f.  —ness,  n.  natura  f.  concepibile. 

Conceivably  (const'vabli)  a.  dun  modo  m 
concepibile. 

Conceive  (cons''v)  va.  concepire;  com- 
prendere; pensare.  ||  vn.  concepire; 
immaginarsi.  [chi  capisce.! 

Conce! ver  (consi'ver)  n.  chi  concepiscej 

Conceiving  (consì'ving)  n.  concezione  /. 

Concent  (consen't)  n.  concerto  tn;  armo- 
nia f. 

Coneentful  (consent' full)  a.  armonioso. 

Concentrate  (concen'tret)  va.  concentrare, 
vn.  concentrarsi.  [centrazione/."] 

Concentration  (cò'nsentre"scen)  n.  con-J 

Concentre  (consen'ter)  va.  concentrare,  li 
vn.  concentrarsi. 

Concentric  (conssn'lric)  a.  concentrico. 
—  iy,  av.  concentricamente. 

Conceutrical  (consen'trical)  a.  concentri- 
co. —  ly,  av.  concentricamente. 

Concentricity  (còn'sentris'siti)  n.  stato  m 
concentrico. 

Concentual  (consen'ciual)  a.  armonioso. 

Conceptibility  (consep'tibil'iti)  n.  qualità 
/d'essere  concepibile.  [m  e  /."] 

Conceptible  (consep'tib'l)  a.  concepibilej 

Conception  (covsep'scen)  n.  concezione  /; 
nozione  //idea/,    [pire, fertile, fecondo."] 

Conceptions  (cònsep'scès)  a.  atto  a  conce-J 

Conccptive  (consep'tiv)  a.  fecondo. 

Concern  (conser'n)  va.  concernere;  spet- 
tare; toccare;  interessare;  inquietare; 
affligere.  To  —  one's  self  in,  interes- 
sarsi; ingerirsi  in.  .Why  do  you  — 
yoursell  about  it?  perchè  v'inquieta- 
te? ||  n.  affare  m;  interesso  m;pena/; 
.sollecitudine  f;  impresa  /;  casa  /  (di 
commercio).  That  Is  no  —  of  mine, 
ciò  non  mi  riguarda.  It  is  a  very  large 
—,  è  una  grandissima  casa. 

Concerned  (conser'nd)  a.  interessato* 
commosso;  alflitto;  turbato.  —  ly,  con 
interesse. 

Concerning  (conserving)  prep,  concer- 
nente; toccante  a;  sopra  di. 

Concernment  (cònscm'ment)  n.  affare  m; 
interesse  m.     [concertarsi,  consultarsi."] 

Concert  (con'seft)  va.  concertare.  ||  vn.J 

Concert  (cón'sert)  n.  concerto  m;  accordo 
m;  unione  /;  armonia  /.  To  act  in  — 
"with,  agire  di  concerto.  To  ao  to  a  — 9 
andare  ad  un  concerto.  —  pitch  (mus.) 
diapason  m. 
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Concertallon  icòn'sèrte'scen)  n.  disputa  /, 

controversia  /,  contestazione  /. 

Concerto  {consèrto)  n.  (mus.)  concerto  m. 

Concession  (conse'scen)  n.  concessione  /. 

Concessionary  (conse' scenari)  a.  conces- 
so; per  concessione. 

Concessive,  [conses'siv)  a.  eh'  implica  con- 
cessione. —  ly,  av.  per  concessione. 

Concessory  (cónses'orì)  a.  che  concede, 
che  accorda. 

Conch  (conc)  n.  conca  /,  conchiglia  /. 

Concha  león'ca)    n.   (anat.)    nicchio   m.t 

ì    cavità  /  dell'  orecchia.  [ro.l 

Conchiferons  {conchifere*)  a.  conchilife-J 

Conchite  (conchaìt)  n.  conchiglia  fossile  o 
petrifleata. 

Conchoid  [con'eoid)  n.  concoide  /. 

Conchologlst  [eoitcól'ogist)  n.  concbiglio- 
logista  m.  [già  /.1 

Conchology  [coneòVogi]  n.  conchi^liolo-J 

Conchyllous  {conchel'es)  a.  conchiliaceo. 

Conciliable  [cònsil'iab'C)  n.  conciliabolo 

/    m.  ||  a.  conciliabile. 

Conciliate  (cons'il'iet)  n.  conciliare. 

Conciliating  [consil'ieting]  n.  conciliai  ore 

'    m,  trice  /; concialiante  me/,      [zione  /."] 

Conciliation  (con  si  lie"  seen)  n.  concilia-J 

Conciliator  [consil'ieler)  n.  conciliatore 
m.        '  [m  e/;  conciliatorio."] 

Conciliatory  (consil'ietori)  a.conciliantej 

Concise  (consai'z)  a.  conciso.  —  ly,  av. 
con  concisione.  —  ness,  n.  concisione  /. 

Concision  (consi'seen)  n.  concisione  /. 

Conclave  \cón'clev)  n.  conclave  m. 

Conclude  (concliu'd)  va.  concludere;  ter- 
minarsi; finire;  decidere.  What  do  you- 

—  from  Jhat?  che  ne  concludete?  To 

—  a  bargain,  conchiudere  un  mercato. 
||  vn.  concludere;  terminarsi.  To  — , 
per  conclusione.  [sione  /.~| 

Concludency  (concliy  dènsi)  n.  conclu-J 

Concludent  (concliu'dent)  a.  concludente 
m  e  f. 

Concluding  {concliu'din)  a.  ultimo. 

Concludingly  [cóncliu'dinli)  av.  decisiva- 
mente. 

Conci usible  (còncliu'sib'l)  a.  che  si  può 
conchiudere,  determinare. 

Conclusion  (concliu'scen)  n.  conclusione 
f;  decisione  /;  scioglimento  m. 

Conclusive  [concliu'siv)  a.  concludente  m 
e  /;  finale  m  e  f;  decisivo.  —  ly,  av.  deci- 
sivamente. —  ness,  n.  carattere  m  con- 
cludente. 

Concoagulate  [cón'coag'iulel)  vn.  coago- 
lare.     *  [coagolazione  /."] 

Concoagulalion    [con' coag'inle' seen)    n.J 

Concoct  (concùcl')  va.  digerire  purificare; 
macchinare. 

Concoction  [concóc'scen)  n.  cocitura  /; 
còncozione  /;  digestione  /. 

Concoct i ve  (cóncoc'liv)  a.  digestivo. 

Concomitance  [concòm'itans),  Conco- 
mitancy  [concòm'lansi)  n. concomitanza/". 

Concomitant  [concòm'ilant]  a.  concomi- 
tante m  e  /.  ||  n.  socio  m.  —  ly,  av.  in 
compagnia;  congiuntamente. 

Concord  [con'eord)  n.  concordia  /;  accor- 
do m;  armonia  /;  convenzione  /.  ||  vn. 
accordarsi;  mettersi  d'accordo. 

Concordance  (concór'dans),  Concor- 
dane y  (concordami)  n.  concordanza  /. 


Concordant  (concdr'dahf)  a.  concordane 
m  e  /;  chi  s'  accorda.  —  ly,  av.  di  con- 
certo;  insieme: 

Concordat  [concordat)  n.  concordato  m. 

Concourse  (cón'ehers)  n.  concorso  m,' 
affluenza  /;  punito  m  di  congiunzione. 

Concreate  (con'eriet)  va.  concreare,  crea* 
re  insieme. 

Concrement  (còn'eriment)  n. concrezione/1, 

Concrescence  [concres'sens)  n.  concrezio- 
ne/". 

Concrescibie  [còncres'ib'l)  a.  coagulabile, 
che  può  abbandonare  la  stato  liquido 
per  il  solido. 

Concrete  {conerW)  v.  divenir  concreto; 
concretarsi.  ||  va.  solidificare;  concre- 
tare. —  ly,  av.  concretamente.  —  ness, 
n.  concrezione  /,*  stato  m  concreto. 

Concrete  {concrVt)  o  [còn'eri'l]  a.  concreto. 
||  n.  concreto  m;  cemento  m. 

Concretion  [concrfsc-'en]  n.  concrezione  /; 
(med.)  calcolo  rtu  [zionale.l 

Conci*etional  [cóncrV 'scenai)  a.  concre-J 

Concretionary  {ceneri 'scenari)  a.  che 
appartiene  alle  concrezioni. 

Concretive  [concri'(iv]  a.  che  solidifica: 

Concubinari*  [cònchiu' binari)  a^  relativo 
al  concubinato. 

Concubine  [cùn'chiubaìn)  fi.  concubina  /. 

Concupiscence  [conchiu'pissens)  h.  con- 
cupiscenza /. 

Concupiscent  [conchiu'pissent)  a.  concu-, 
piscente  me/;  libidinoso. 

Concupiscible  (conckiu'pissib't)  a.  concu- 
piscibile me/. 

Concur  (concher')  vn.  concorrere;  accor- 
darsi; contribuire  a.  J  concurred  in 
those  sentiments,  io  divideva  i  suoi 
sentimenti. 

Concurrence  (concher*ren)  n.  concorso 
wi;  assentimento  rn;  combinazione  /. 

Concurrent  (concher'rent)  a.  concorrente 
m  e  /;  chi  concorre  ;  riunito.  —  consent, 
assentimento  unanime.  ||  n.  chi  con- 
corre; concorrente  m  e  /.  — ly,  av.  in 
concorrenza.  —  ness,  n.,  con  correnza  /. 

Concurring  ^concher'rin)  a. chi  concorre; 
riunito;  unanime  me  f.  [scossa  /."] 

Concussation  (conchèse'seen)  n.  urto  m/J 

Concussed  [cOnchèsV)  a.  scosso. 

Concussion  yconches'scen)  n.  concussiohe 
/;  scossa  /. 

Concussive  [conches'sìv)  a.  che  scuote. 

Condemn  (condemn')  va.  condannare. 

Condemnable  (condem'nab'l)-  a.  condan- 
nabile m  e  /.  [dannazione  /."| 

Condemnation  [cóndemnes'scen)  n.  con-J 

Condemnatory  (condem'natori)  a.  con- 
dannatorio, [confiscato."] 

Condemned  (condemd)  a.    condannato  \J 

Condemner  [condem'ner)  n.  chi  condan- 
na; censore  m.  [densabilità /."] 

Condensability  [conden'sabil'iti)  n.  con-J 

Condensable  (conden'saVl)  a-  condensa- 
bile me/. 

Condensate  [conden'set)  va.  condensare. 
||  vn.  condensarsi.  ||    a.  condensato. 

Condensati ng  [conden'setin)  a.  conden- 
satore m  trice  /.  rsazione  /.  1 

Condensation  (condense' seen)  n.  conden-J 

Condensative  [condensativi  a.  condensa- 
tivo. 
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Condense  (eonden's)  va.  condensare  ;  spes- 
sare;  ristringere.  ||  vn.  condensarsi,  ecc. 

Condenser  (conden'ser)  n.  condensatore  m. 

Condensi ty  [conden'siti)  n.  condensi ta  f. 

Condessend  (cóndissen'd)  vn.  condiscen- 
dere ;  consentire  ;  degnare. 

Condescendence  [còndissen'dens)  n.  con- 
discendenza f. 

Condescending  [cóndissen'din)  a.  affa- 
bile m  e  f;  compiacente  me  f.\\  n,  con- 
discendenza f.  —  ly,  av.  per  condiscen- 
denza; con  compiacenza. 

Condescension  [condisse' seen)  n.  condis- 
cendenza f;  compiacenza  f. 

Condign  \condai'n)  a.  meritato;  propor- 
zionato; degno.  —  ly,  av.  giustamente. 
—  ness,  n.  proporzione  f. 

Coadiyiiity  [condig'niti)  n.  merito  m. 

Condiment  [còrìdimenl)  n.  condimento m; 

Condisclple  [cóndissaì'p'l)  n.  condiscepo- 
polo  m. 

Condition  (condis'scen)  n.  condizione  f; 
stato  m;  qualità  f.  In  good— in  buono 
«tato.  j|  va.  stipulare.  ||  vn.far  condizioni. 

Conditional  (conci' scenai)  a,  condizionale 
mef.  ||  n.  (gram.)  condizionale  iw; res- 
trizione /",  limitazione  (.  —  ly,  av.  condi- 
zionalmente, [m  condizionale."! 

Conditionally  (condis'cenal'ith  n.  staloj 

Condii  ioned  [covd's'iend)  a.  condizionato. 

Condolatory  [condòl'atori]  a.  di  condo- 
glianza. 

Condole  {condó't).  vn.  (seguito  da  wlthi 
affliggersi  con  ;  prender  par» e  alla  dolore 
di  ;  volerconsolare.  [afflizione/".] 

Condoleincnt  [condól'ment)  n.  dolore  m  ;j 

Condolence  [condo'lenc)n.  condoglianza  f. 

Condoler  [condolei  n.  chi  fa  condoglianza. 

Condonation  wòndene'scen)  n.  perdono  m. 

Conclone  (condo'n)  va.  perdonare.- 

Condor  (cón'dor\  n.  (zool.)  condore  m. 

Conduce  (cnndiu's)  va.  condurre;  tendere, 
contribuire. 

Conducement  [condius'menl)  n. tendenza/". 

Condueent  [conditisi' sent)  a.  chi  contri- 
buisce. 

Conducible  [condius'slb'l)  V,  Condusive, 
ecc.  [f.  vantaggio,  m.i 

Conduci  bleness  [cfindiu'sib'lnes)  utililàj 

Conducihly  [condui'sibli  )  av.  utilmente, 
vantaggiosamente. 

Conducive  [condius'siv)  a.  chi  contri- 
buisce a  ;  «tile  mef]  vantaggioso.  — 
ness,  n.  utilità  f.  [m  ;  direzione  f.~\ 

Conduct  (cón'dect)  n.  condotta  /,  con tegnoj 

Conduct  (condec't)  va.  condurre;  dirigere; 
guidare.  To  —  one's  sell,  condursi. 

Cohductihilily  (condec'libU'ili)  n.  condu- 
cibilità f  ;  la  facoltà  che  hanno  alcuni 
corpi  di  comunicare  il  calore  e  l'elettri- 
cità. The  —  ofilie  electric  fluid,  la 
conducibilità  del  fluido  elettrico. 

Conducliblc  [còna\;c'tib'l)  a.  conducibile. 

Conduction  (còti dèe' seen)  n.  l'uzione  di 
preparare,  d'avvezzare  *  trasmissione/, 
per  mezzo  d'un  corpo  conduttore. 

Conductive  [cOndcc'liv)  a."  che  conduce, 
che  dirige,  che  amministra. 

Conductor  [condec'Ur]  n.  conduttore  m  ; 
direttore  m  ;  parafulmine  m. 

Conductress  [condec'tres)  conduttrice/; 
direttrice  /. 


Conduit  [còn'diQn.  condotto  f. 

Condyle  [còn'dil)  n,  (anat.)  condilo  m. 

Condyloma  [còn'dild'ma)  n.  condiloma  *n; 
escrescenza  carnosa,  che  viene  special- 
mente intorno  e  dentro  l'ano  e  le  partii 

Cone  (cò'n)  n.  cono  m.  [genitali.J 

Coney  [cken'i)  n.  coniglio  m.V.Cony. 

Confabulate  [confab'iulet)  va.  confabu- 
lare, [fabulazione  /.1 

Confabulation  {confab'iule'scen)  n.  con-J 

Conlect  [confe't)  va.  confettare. 

Confect  [con' fed),  Confection  {confec'soen) 
n.  confetti  mpl  secchi  ;  confezione  /.  . 

Confectionary  (Con fee' scenari)  n.  confet- 
teria /;  dolci  fpl;  pasticceria  /. 

Confectioner  [con fee' scenery  n.  confet- 
tiere m  ;  pat  ticciere  m. 

Confederacy  [confederassi)  n.  confedera- 
zione ft  lega  /,  congiura  /.  * 

Confederate  [confed'eret)  vn.  confede- 
rarsi ;  legarsi.  ||  a  confederato,  il  n. 
confederato  m  ;  compadre  m. 

Confederation  [confed'ere'scen)  n.  confe- 
derazióne f. 

Confer  [confer9)  va.  conferire  ;  accordare  ; 
comparare.  ||  vn.  conferire. 

Conference  [cón'ferens)  n.  conferenza  /.; 
paragone  m.  [chi  accorda.! 

Conterrei*  [cònfir'èr)  n.  chi  conferisce  ;J 

Confess  [confes')  va.  confessare  ;  riconos- 
cere. ||  vn.  confessarsi. 

Confessed  (confes'l)  a.  confessalo  ;  rico- 
nosciuto. —  ly,  av.  senza  dubbio  ;  del 
proprio  consenso. 

Coniession  {confes'scen)  n.  confessione  /. 
To  go  to  — ,  andare  a  confessarsi.  — 
-chair  —  box,  n.  confessionale,  m. 

-Confessional  [confes'scenal)  n;  confessio, 
naJem. 

Con  fessi  onary  [con  fé  sh' enari)  n.  confes- 
sionario wt.  \[  a.  confessionario. 

Confessionist  confts'cienisl)  n.  confessio- 
nista m. 

Confessor  [confes'ser)  n.  confessore  m. 

Confest  [confes'Da.V.  Confessed. 

Confidant  [con'fidant)  n.  confidente  mef. 

Confide  [confaid)  va.  affidare.  ||  vn. 
fidarsi,  confidarsi  ;  contare  su.  You 
may—  in  me,  potete  contare  su  me. 

Confklence  [còn'fidens)  n.  confidenza  /  ; 
ardimento  m. 

Confident  [eòn'fident)  a.  sicuro  ;  assicura- 
to, sfacciato.  Il  n.  confidente  me/.— 
ly,  av.  con  confidenza  arditamente.  — 
ness,  n.  confidenza  /,  fermezza  /. 

Confidential  \confiden' sciai)   a.  conflden- 

.  ziale  mef'  di  confidenza  /.  —  ly,  av. 

confidentemente.  (denza.1 

Confiding  (cónfai'din)   a.  pjeno  di  confl-J 

Confìdingness  [cònfaid'innes)  n.  confi- 
denza /.  [una  configurazione.] 

Configurale   [eònfig'iuret)   vn.    formare) 

Configuration  [conh'ghiure'scen)'n.  confi- 
gurazione /.  [simboleggiare.] 

Configure    [config'iur)  va.  configurare  ;  I 

Confi  liable  [con  fai' nab' l)  a.  che  -si  .può 
limitare. 

Confine  \cón'fa)'n)  n.  confine  m;  limite  m. 

Confine  [cón'fai'n)  va.  confinare,  limitare 
chiudere  ;  ristringere  ;  ritenere.  ||  vn 
confinare  ;  terminarsi. 

Conflneless  [cùn'famlei\  a.  senza  limiti. 


CON 


—  07  *- 


CON 


Confinement  [confatn'ment)  n.  imprigio- 
namento m  ;  detenzione  f  ;   costringi- 
mento m  ;  parto  m. 
Confiner  (eon/brtor)   n.   abitante  me/" 

delle  frontiere  ;  vicino  m. 
Confili  ity  {confinati)  «.prossimità  f;  vici- 
nanza f  [dare,  guaranlire."| 
Confirm  [confirm9)  va.  confermare;  rasso-J 
Confi  r  manie  [ccnfer'mab'l)  a.  che  si  può 
confermare.  [inazione  /."] 
Confirmation  (jcónfer'megcén)  n.  confer-J 
Confirmative  [confermativi  n.  conferma- 
tivo,                   [maniere  confermativa. 1 
Confìrmativeiy  [còn'fèrm'ativli)  av.  inj 
Confirmatory  [conféTmatori)  a.  confirma- 
tive, confermatone 
Confirmed  (conferm'd)  a.  conflrmalo  ;  in- 
veterato ;  incorrigibile  m  e  f,  —  uess, 
n.  carattere  m  inveterato. 
Confirmedly  (cònfèrm'edli)  av.  con  con- 
fermazione A 
Contemner  (confermer)  n.  chi  conferma 
ecc.  [e  f.~\ 
Confiscable  [confis'cab'l)  a.  confiscabile  mj 
Confiscate  (confis'ehet)  va.  confiscare.   Il 
a.  confiscato.                              [zione  fi 
Confiscation  (cò»/i$ché'scen)  n.  cooflsca-J 
Confisca  tor  [con' fische* ter)  n.  confiscato- 
re».                                           [catorio."| 
Confiscatory   [con fissatori)   a.    confls-J 
Confit  icón'fil)  n.  chicche  fpl. 
Confiture  (con'fitiur)  n.  confetto  m. 
Confix  (cónfics)  va.  fissare;  attaccare,  le- 
gare ;  inchiodare 
Conflugrant  {confìe'grant)  n.  abbrucialo. 
Conflagration  [conflagre'scen)  n.  conila- 

grazione  (. 
Conflict  (còn'/liet)  n.  conflitto  m;  lotta  f. 
Conflict  (con'/lic't)  va,  lottare; combattere. 
Conflicting  {cónflìc'tìn]  a.  opposto,  con- 
trario; contradditorio. 
Conili  live  (cón'flic'lw)  a.  che  tende  ad  un 

conflitto,  ad  una  lotta.        [concorso  m 
Confluence  (con'fliuens)  n.  confluente  »i;J 
Confluent  icon' (linen  t)  a.  confluente  me/. 
Conflux  [còn'/Ucs)  V.  Confluence. 
Conform  [confùr*m)  va.  conformare;  ren- 
der conforme. .  ||   vu.  conformarsi.   ||   a. 
conforme  mef. 
Conforniable(con/or'ma&7)  a.  conforme  m 
e  //sommesso.  —  ness,  n.  conformità/. 
Conformably  [confor'mabli)  av.  conforme. 
Conformation  (cònforme'scen)  n.  confor- 
mazione f;  conformità  f 
Conformer  {conformar) ,  Conformisi 

(conformisi)  n.  conformista  m. 
Conformity  [conformiti)  n.  conformità  f. 
Confound  (confai^n'd)  va. confondere;  im- 
brogliare; sconcertare. 
Confounded   (confoun'ded)    n.    confuso; 
sconcertato;  maledetto.  —  ly,  av.  furio- 
samente; vergognosamente;  orribilmen- 
te. —  ness,  n.  confusione  f. 
Confpunder  (confaun'der)  n.  chi  confon- 
de ;  desolatore  m. 
Confraternity  (cònfroter'niti)  a.  confra- 
ternita f;  congregai! one  f. 
ConfricatJon  (cón'friche'acen)  n   confrica- 
zione f,  sfregamento.  [affrontarci 
Confront    (con' front)    va.   confrontare 'J 
Confrontation   [cónfronte'scen)  u     con- 
truutazione  f 


Confronter  [ctnfrèn'ter)  n.  confrontato- 
rem. 
Contuse  [confiu'z)  va.  confondere;  mesco- 
lare ;  imbrogliare,  turbare.  His  ideas 
were  contused)  le  sue  idee  erano  tur- 
bate. 
Confused  (confiu'td)  a.  confuso  ;  sconcer- 
tato. —  ly,  av.  confusamente.  —  ness, 
n.  confusione  f.  [mina  f;  onta  fi 

Confusion  [confiu'scen]  n.  confusione  f;\ 
Confutable  [confiu'tab'l)  a.  confutabile  m 

ef 
Confutant  (cóvfiu*tont)  n.  confutatore  m. 
Confutation  [ionfiul'scen)  n.  ri  f  ut  azione  f; 

Confutazione  f 
Confute  [confa?)  va.  confutare. 
Confuter  [confiu9ter]  n..  confutatore  m. 
Confuting  (confiu'tin)  a.  che  confuta. 
Conge,  Congee  (cón'gi)  n.  saluto  m;  con- 
gedo»»; addio  m;  riverenza  f;  commiato 
»•  11  va.  prender  commiato. 
Congeal  [congi'l)  va.  congelure.    ||    vn. 
congelarsi.  [m  e  f] 

Congeatable  [congtlab't)  a.. conglobi t«»J 
Congealmènt  [congél'ment),   Coiigcta- 

tlon  j.cóngile'scen)  n.  Congelazione  /. 
Congenial  a.  congenere  mef,  proprio; 
simpatico.  —  to  his  disposition,  che 
si  adatta  alla  sua  disposizione.  -—  ness, 
n.  v,  congeniality. 
Congeniality  (cong'nial'iti)  n.  affinità  fi 

conformità  /,  simpatia  f. 
Congenital  (congen'ital)  a.  congenere  m  e 

f;  naturale  mef 
Conger  (con'gher)  n.  (zool.)  grongo  m 
Congeries  [congi'riìz)  n  ammasso  m  ;  ac- 
cumulazione f.  [gliere.l 
Congest  [cengesf)  va.  ammassorc;  racco-J 
Congestion  (congest'seen)  n.  ammasso  m; 

(med.)  congestione  f. 
Congestive  (cónges'tiv)  a.  congestivo. 
Co njj luciate  (congle'scitt)  vn .  gelarsi  ;  ag- 
ghiacciarsi. 1 1|  ..a.  conglpbalo.1 
Conglobate  [conglo'beì)  va.  conglobare. J 
Congtobation  [cònglobe'scen)  n. congloba- 
zione f. 
Conglomerate  [congl6mJeret)  va.  conglo- 
merare.   ||    a.  conglomerato.  ]|  n.  con- 
glomerazione f. 
Conglomeration   [conglóm/iir9utCin)   n. 

conglomerazione  f. 
Cong  luti  nan t  [congliu'tinant)  a.  conglu- 
tinante. ||.  n.  Imed.)  conglutinante  m, 
rimedio  w.  che  serve  per  fur  cicatriz- 
zare le  ferite. 
Conglutinate  (congliu'tintt)   va  conglu- 
tinare; appiccicare;  attaccare.    ||    vn. 
conglutinarsi;  appiccicarsi. 
Conglutination     [congliu'tìne'scen)     n. 
conglutinazione  f.  [glutinativo.l 

Congtutlnative    (congliu'tinetiv)  a.  con-J 
Conyou   [cón'gu]  n.  Congo  m,  specie  di  te 
nero.  rlùlanle  m  e  fi 

Congratulant  [congrat'iulant)  u.  congra-J 
Congratulate  (congrat'iulU)  va.  congra- 
tulare. ||  vn.  rallegrarsi. 
Congratulation  (congrat'iule'icen)  n.  con- 
gratulazione f. 
Congratulator    (congrat'iuleter)   n..   chi 

congratula;  complimentoso. 
Congratulatory    [congrat'ivMori)    a.  di 
congratulazione  f. 
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Congregate  [còngrighel]  a.  radunare; 
raccogliere; ammassare.  ||  va.  radunarsi. 

Congregation  (còngrighe'scen)  n.  congre- 
gazione /.  [congregazione."] 

Congregational  (còngYtghe'scenal)  a.  dij 

Congregationalism  (  con' 'grig he 'scéna  - 
lism)  n.  congregalionazislno  m 

Congrega tionalist  (cón'grighe'scenalist) 
n.  cohgregazionalista  m. 

Congress  (cùn'grts)  n.  congresso»»,  assem- 
blea /;  urto  m;  conflitto  m. 

Confi  ressi  ve  (còngres'iv)  a.  riunendosi; 
incontrandosi;  attaccandosi. 

CongrHie  (còn'gru)  vn.  andar  d'accordo. 

Congruence  (cón'gruens),  Cojigrueney 
(con'gmensi)  n.  congruenza  f;  convenien- 
za f;  conformità  /. 

Congruent  \cOnlgruent)  a.  congruente, 
convenevole  m  e  /. 

Congruity  (congru'iti)  n.  congruità  f. 

Congruous  (cón'grues)  a.  convenevole 
m  e  f;  conforme  m  e  f;  omogeneo.  — 
ly,  av.  d'un  modo  m  conforme.  —  ness, 
congruità  /.  \fpl  coniche."] 

Conio  (còn'ic)  a,  conico  —  s,  mpl,  sezionij 

Conical  (còn'ical)  -a.  conico.  —  ly,  av.  in 
forma  di  cono  m.  •-*  ness»  n.  forma  / 
conica.    . 

Coniferous  [conif'eres]  a.  (bot.)  conifero. 

Conile  lco'nàit)n,  carbonato  m,  di  magne- 
sia e  di  calce. 

Conium  (có'niem)  n.  (bot,)  cicuta  /i. 

Conjeeturable  [congect'iurab'l)  a.  conget- 
turabile me  f. 

Conjectural  \congecViural)  a.  congetturale 
m  e  /.  —  ly,  av.  congetturalmente  /, 
per  congettura»       [  Il  vn.  congetturare."] 

Conjecture  (congect'iur)  n.  congettura/.  J 

Con  lecturer  (congecl'iurer)  n.  chi  fa 
congetture. 

Conjoin  (congio'in)  va.  congiungere;  uni- 
re*. —  vn.  giungersi  ;  unirsi  ;  associarsi. 

Conjoint  (con^tVtnf) a. congiunto; giunto; 
unito.  —  ly,  av.  unitamente;  insieme. 

Conjugal  (con'giugal)  n.  coniugale  m  e 
f.  —  (y,  av.  coniugalmente. 

Conjugate  (cóngiughet)  va .  coniugare  ; 
unire.  Il  a.  coniugato. 

Conjugation  (còhgiughe'scen)  n.  coniu- 
gazione /;  relazione  /. 

Conjunct  (congionc't)  a.  congiunto  ;  unito. 

—  ly,  av.  unitamente. 
Conjunction  (congionc'scen)  n.  unione/; 

lega  /;  congiunzione  /. 

Conjunctiva  (còngien'tiva)  n.  (anat.)  con- 
giuntiva /".membrana  mucosa,  che  unis- 
ce 11  globo  dell'  occhio  alle  palpebre. 

Conjunctive  (congionc'liv)  a.  congiunti- 
vo; unito.   ||    n.  [anat.)  congiuntiva  /. 

—  ly,  av.  congiuntamente.  —  ness,  n. 
propietà  /di  congiungere. 

Conjuncture  [cBngioncl'iur)  n.  congiun- 
tura /„•  unione  /. 

Conjuration  (congiure' seen)  n.  congiura 
/;  scongiuro  m;  stregoneria  /. 

Conjure  (congiu'r)  va.  congiurare,  pre-  : 
gore,  implorare. 

Conjure  (chen'gier)  va.  ammaliare;  scon-  I 
giurare  ;  giuocolare.  To  —  away,  esor- 
ciziire.  To  —  up,  evocare.  To  —  up  i 
the  devil,  evocare  il  demonio.   J|  vn. 
far  atregoneria.  * 


Confurement  (congiu'rment)  n.  congiura  f. 

Con |u rei*  (chen'gicrer)  n.  mago  m;  stre- 
gone /;  giucolatore  m. 

Conjuring  (chen'giuring)  n.  stregoneria/. 
hook,  libro  m  di  magia,     [comune.l 

C'onnascence  (còngs'ens)  n.  nascita  /,J 

Connate  (conneJt)a. nato  nello  stesso  tempo 

Con  nation  {cone'scen)  n.  legame  m.  natu- 
rale, vincolo  ih,  per  nascita. 

Connaturai  [connaV scerai)  a.  di  stessa 
natura;  naturale  me/.  —  ly,  av.  natu- 
ralmente. —  ness,  n.  v.  Connaturality. 

Co  il  natura  li  ty  (connafsiralili)  n.  parte- 
cipazione*/alla  stessa  natura/. 

Con  nect  [connect)  va.  aggiungere  ;  legare  ; 
allegare;  unire. 

Connected  (connec'teePj  a.  aggiunto  ;  legato 
continuo;  in  rapporto.  —  ly,  av.  con 
ordine;  in  rapporto.  —  ness,  connes- 
sione /.,  connessi tà  /. 

Connection,  Connexion  (connec'scen) 
n.  connessione  /;  rapporto,  ordine  m; 
connessità  f. 

Connective  (connec'tiv\  a.  connesso.  |[  n. 
legame.  —  ly,  av.  congiuntamente. 

Connexity  [connessiti]  n.  connessità  f. 

Connivance  ieonnai'vans)  n.  connivenra/1 

Connive  (connai'v)  vn.  tollerare  ;  favorire; 
batter  gli  occhi.  [tollera  ;  apatico."] 

Conhivent(connat'wnf)a.  connivente,  chi  J 

Conniver  (connaì'ver)  n.  chi  è  di  conni- 
venza. 

Connoisseur  (connes'ser)  n.  conoscitore 
«.  —  ship,  n.  talentò  m,  di  conoscitore. 

Connubial  (conniu'bial)  a.  coniugale  m  e 
/;  del  matrimonio. 

Conoid  [cò'nold)  n.  conoide  m. 

Conoidic  (cGndid'ic)*  Conoidical  [cònoi'* 
d'ical)  a.  conoidicale  m  e  /. 

Conquassate  (cónscuas'et)  yn.  scuotere. 

Conquer  (còn'eher)  va.  conquistare  ;  vin- 
cere. ||  vn.  vincere. 

Conquerable  (còn'ckerab't)  a  che  si  può 
vincere,  conquistare. 

Conqueress  [còn'ehèresì  n.conquistatrice/l 

Conqueror  (còncherer)  n.  conquistatore  m» 

Conquest  [còn'evest)  n  conquista  f. 

Consanguineous  (cónsangui'nies)  a.  con- 
sanguineo, [sanguinila/.") 

Consanguinity   (cdsanguin'iti)   n.   con-J 

Conscience  [còn'scens]  n.  coscienza  f. 
For  —  sake,  to  satisfy  one's  —,  per 
sgravio  di  conscienza.  I  cannot  In  — 
do  it,  non  posso  farlo  in  conscienza  — 
smitten,  tormentato  dalla  coscienza. 

Conscienceless  (con'scenrles)  a.  senza 
coscienza.  "sentimento  interno  di.] 

Conscient  (cón'scent)  a.  conscio,  chehailj 

Conscientious  [cònscen'scies)  a.  coscien- 
zioso. —  ly,  av.  coscienziosamente.  - 
ness,  n.  coscienza  /. 

Conscionable  (còn'scenab'l)  a.  ragionevole 
m  e/;  giusto.— ness, n.equità/.giustizia/ 

Conseionably  (còn'scenabli)  av.  ragione- 
volmente. 

Conscious  (cón'sces^  a.  chi  conosce  ;  per- 
suaso di.  —  ly,  av.  saputamente.  — 
ne>s,  n.  coscienza  //percezione  /. 

Conscript  (conscript)  a.  coscritto.  ||  n. 
coscritto. 

Conscription  (cònscrip'scen)  n.  coscil- 
sione  /;  arruolamento  ih. 
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Consecrate  [ctin'sicrel)  va.  consacrare  ; 
canonizzare;  sacrare.  \]  a.  consecrate 

Consecrated  (cón's icntod)  a.  consecrato  ; 
sacrato  ;  santo. 

Consecration  [cònsicre'scen]  n.  consacra- 
zione f;  canonizzazione  /. 

Consecrator  [cón'sicreter)  n.  consecratorc 
ut,  consacrante  fit. 

Consecratory  (cón'sicretori)  a.  sacia- 
mentale  me/. 

Consectary  iconsec'tert)  a.  conseguente  m 
e  f;  risultante  m  e  /.  ||  n.  conseguenza  ft 

Consecution  {consechiu'ssen)  n. conseguen- 
za/", successione  f;  (astr.)  consecuzione/. 

Consecutive  [consec'ehiutiv)  a.  consecuti- 
vo* chi  segue.  — ly,  av.  consecutiva- 
mente, subito.  —  ness,  successione  /"., 
consecuzione  /. 

Consent  (conscn't)  n.  consentimento  m; 
accordo  »»;  relazione  /;  simpatia  /.  Si- 
lence^ ves—,  chi  tace  conferma.  With 
one — y.di  comune  accordo.  ||  vn.  con- 
sentire. 

Consentaneous  (cùnsenlc'nks)  a.  confor- 
me. —  ly,  av.  conforme.  —  ness,  n. 
conformità  f. 

Consenter  (consen'ter)  n.  chi  consente. 

Consentient  (cóv$e*'scient)  a. dello  slesso 
sentimento,  d'accordo. 

Consequence  [cùn'sicnens)  n.  conseguen- 
za f;  seguito  m;  importanza  /,  eflfotlo  m, 
risultato  «t.  In  — of,  in  seguito  di.  In 
•—  per  conseguenza.  A  thing  ,oi  no  —, 
una  cosa  senza  importanza. 

Consequent  [còn'sicuent\  a.  cn'  è  la  con- 
seguenza. ||  n.  conseguenza  /;  conse- 
guènte fit.  —  ly,  av  conseguentemente 
per  conseguenza  /. 

Consequential  [cònsicuen'sciaì)  o.  di  con- 
seguenza; importante  »t  e  f;  sufficiente 
«te/.—  ly,  av.  conseguentemente;  per 
conseguenza;  sufficientemente.  —  ness, 
n.  rettitudine  f  di  ragionamento,  suffi- 
cienza /. 

Conserva  Die  {conservavi)  a.  conserva- 
bile wt  e  /. 

Conservancy  (cóasèr'vansi)  n.  conserva- 
zione /,  preservazione  /.      [re  m,  trice /."J 

Conservant  [conser'vant)  a.  conservato- J 

Conservation  {conserve' seen)  n.  conser- 
vazione /". 

Conservatism  [conservatism)  n.  conser- 
vatismo  m,  desiderio  m,  di  conservare 
ciò  ebe  è  stabilito.  [tore  m,  trice  /.I 

Conservative  [con'servatw)  a.  conscrva-J 

Conservator  (còn'serveter)  n.  conservato- 
re w,  trice  /. 

Conservatory  [consei-'vatori)  a.  conserva- 
tore m,  trice/.  ||  n.  serra  /;  conservato- 
rio m;  deponilo  m;  magazzino  m. 

Conserve  conser'v)  va.  conservare;  guar- 
dare far  conserve.  ||  n.  conserva/. 

Conserver  [cónsèr 'ver) n;  conservatore  m; 
fabbricante  m  di  conserve. 

Consider  [consid'er)  va.  considerare;  esa- 
minare; meditare,  stimare;  aver  riguar- 
do a. 

Considerable  [consld'erab'l)  a.  considera- 
bile m  e  /;  grande:  importante.  —  ness, 
n.  importanza  /;  grandezza  f. 

Considerably  (consid'er  obli)  av.  conside- 
r  abilmente. 


Considerate  [contid'ent)  a;  riflesso;  pru- 
dente m  e  f;  attento  *  indulgente  «i  a  /.— 
ly,av.  con  riflessione;  con  indulgenza; 
con  considerazione  /.  —  ness,  n.  carat- 
tere m  riflesso  ;  prudenza  /". 

Consideration  (consid'$re"tctn)  n.  consi- 
derazione/;  motivo  »t;  equivalente  m, 
causa  /;  deliberazione  /.  The  affair  is 
under — ,  si  delibera  su  questo  affare.  A 
thing  of  no  —,  una  cosa  di  poco 
valore. 

Consìtìerer  {consid'erer)  n.  pensatore  fit. 

Considering  (consid'erin)  prep,  atteso- 
ché; perciocché. 

Consign  [consai'n)  va.  consegnare;  affida- 
re. To  —  the  body  to  the  tomb, 
deporre  il  corpo  nella  tomba.  To  —  a 
cargo  to  a  merchant,  consegnare  un 
carico  ad  un  negoziante.  ||  vn.  consegna- 
gnare;  somme ttersi;  consacrarsi,  con- 
sentire, [taiio  m."| 

Consirjnatary  [consip-'nateri)  n.  deposi-J 

Consignation  (cónsig-ne'scen)  n.  conse- 
gnazione  /;  deposito  fi». 

Consignee  (cònsa'tn?)  n.  depositario^»*, 
consegnatario  m.        [consegnatario  m.l 

Consigner,  Consignor,  {coniaì'ner)  n.J 

Consignment  (consaX'nntnt)  n.  consegna- 
zione  f,  deposito  «. 

Consist  {consis't)  va.  consistere,  avere 
consistenza  essere,'  esistere;  essere 
composto  ;  sussistere.  To  -—  of,  compor- 
si di,  consistere  in.  His  army  consists 
of  infantry  and  cavalry,  il  suo  esser- 
cito  è  composto  di  infanteria  e  cavalle- 
ria. To  —  in,  consistere  in.  Repen- 
tance consists  in  hating  and 
renouncing  sin  ,il  pentimento  consiste 
nelTodiare  il  peccato  a  è  nel  evitarlo.  To 
—  with,  essere  compatibile,  accordarsi, 
Health—  s  with  temperance  alone, 
la  salute  s'accorda  soltanto  colla  tempe- 
ranza. 

Consistence  {consis'tens),  Consistency 
(consis'lensi)  n.  consistenza  f,  costanza  /. 

Consistent  [consistent)  a  consistente  fit  e 
/;  conforme  «t  e  f;  ordinato  ;  compatibile 
m  e  f.  This  Is  —  wiih  reason,  ciò  è 
conforme  alla  ragione.  Be  —  With 
yourself,  siate  conseguente  con  voi 
stesso.  —  ly,  av/conscguentemente. 

Consisterla  1  (cànsistò'rial)  a.  concisto- 
riale me  f.  [torio.") 

Consistorian  [cònslstó'rìan)  a.  di  concis-J 

Consistory  (consis'lori)  n.  concistorio  m. 

Consociate  (consó'sciet)  va.  associare  * 
unire.  ||  vn.  associarsi  con.  ||  n.  socio 
fit;  complice  me  f. 

Consociation  (consò'scie'scen)  n.  asso- 
ciazione  /;  alleanza  f.  [e  /Il 

Consolatile  (consó'lab'l)  a.  consolabile  m] 

Consolation  [cònsole' seen)  n.  consolazione 
/.  [m  e  /.  ||  n.  di  condoglienza."] 

Consolatory  (consót'a tori]  a.  con60lanteJ 

Console  [cónsól)  n.  (arch.)  modiglione  wt. 

Console  {consó'l)  va.  consolare. 

Consoler  [consó'ler)  n.  consolatore  «i. 

Consolidant  [consól'idant)  a.  consoli- 
dante me  /. 

Consolidate \consól'idet)  va.  consolidare; 
riunire.  ||  vn.  consolidarsi.  ||  a.  conso- 
Udato. 
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Consolidated  (cdntf/'irffiWfla. consolidato. 

Consolidation  [cfinsolidt'scen)  n.  consoli- 
dazione /;  riunione  f. 

Consols  (con'sólz)  upl.  consolidato  m, 
debito  m.  pubblico  d'una  nazione. 

Consonance  [cón'sónans),  Consonaney 
[cònJsònansi)  n.  consonanza  /;  accordo  ir. 

Consonant  [còn'sónant)  a.  d'accordo  ; 
•conforme  m  ef,  simpatico.  ||  n.  conso- 
nante /.  —  ly,  av.  d'accordo;  conforme. 
—  ness,n.  accordo  m.  [sono.] 

Consonous  [cón'sónes)  a.  (mus.)  all'  uni-J 

Consort  {consort)  n.  compagno  m;  compa- 
gna /;  sposo  jn,  sposa  /.  tmar)  conserva/. 
V.  concert. 

Consort  (consòr't)  va.  unire,  maritare,  lì 
vn.  (seguito  da  with)» frequentare,  giun- 
gersi a;  unirsi.  —*  ship,  n.  unione  /; 
associazione  /.  [m  e  /li 

Consortable  [consór'tab'l)  a.  comparabilej 

Cohsound  (còn'savnd)  ri.  (bot.)  consoli- 
da /l 

Couspiculty  [cònspichiu'iti)  a.  chiarezza  A 

Conspicuous  {conspi'chiue»)  a.  cospicuo; 
in  evidenza;  rimarchevole  me/,  distin- 
to, ragguardevole  me/.  —  ly,  av.  cospi- 
cuamente, ecc.  ||  —  ness,  n.  visibilità./; 
chiarezza  /;  splendore  m. 

Conspiracy  [cohspir'nusi)  Conspiration 

.   [conspire' seen)  n.  cospirazione  /. 

Conspirant  {cònspair'ant)  a.  cospirante, 
che  cospira. 

Conspirator  (conspir'ater),  Conspircr, 
[conspaì'rer)  n.  cospiratore  m;  congiu- 
rato m. 

Conspire  [conspai'r]  vn.  cospirare;  con- 
correre ;  congiurare. 

Conspiring  (conspair'in)  a.  che  cospira; 
cospirante.  —  forces,  forze  fpL  che 
agiscono  nella  stessa  direzione,  che 
Concorrono  allo  stesso  effetto. 

Conspirinyly  (conspair'inti)  av..  per  cos- 
pirazione, come  cospiratore,  congiurata- 
mente. 

Constable  (con'stab'I)  n.  constabile  m, 
conestabile  >»,  governatore  m;  guardia  / 
di  pubblica  sicurezza.— ship,  n.  dignità 
/di  conestabile;  funzione /;.di  consta- 
tile, 'conestabili.") 

iConslablery  (chèn'stab'lri)  n.  il  corpo  deij 

Constabulary  (chenstab'iviari)  a.  appar- 
tenente ai  conestabili;  composto  di 
conestabili.  ||n.  il  corpo  dei  conestabili. 

Constance  (cón'stans)  n.  costanza  /. 

Constancy  {tffn'stansi)  a. costanza  /. 

Constant  (cóns'tani)  a.  costante  m  a  /; 
continuo.  —  ly,  av.  costantemente. 

Constantia  (constan'scia)  npr.  Costanza  /. 

Constantino  (cùn'jtantin)  npr.  Costanti- 
no m.  •    ;  Costantinopoli  /.1 

Constantinople    (  cònstan'tinop'l  )  npr.J 

Constantius  {cònstan'sciés)  npr.  Costanzo 

IR. 

Constellate  (con'stelet)  vn.  brillare  come 

una  costellazione;    riunire,  confondere 

diverse  luci  in  una  sola.  [zione  /."| 

Constellation  (cónstelle'scen)  n.  costella-J 

Consternation  (cònsterne'scen)  n..  coster^ 

nazione  /.  -  [(med.)  costipare."! 

Constipale  (cón'stipet)    va.   ristringere  ;J 

Constipation  [cónstipe'scen]  n.  ostruzione 

/;  (med.)  costipaziore/1 


Constituency  {consti? iuensi)  n.  costitu- 
zione ti  corpo  m  di  commettenti. 

Constituent  (constifiuent)  a.  costituente 
roe  /.  ||  n.  consti  tuenta  me/;  commet- 
tente me/. 

Constitute  (cons' ti  Hvt)  va.  costituire. 

Constitution  (cónstitui'scen)  n.  costitu- 
zione /; temperamento  m. complessione/. 

Constitutional  {cOnstitul* scenai)  a.  costi- 
tuzionale. ||  n.  passsegiata  /  fatta  per 
iscopi  d'igiene .  —  ly,  av.  costituzionale 
mente,  per  temperamento. 

Constitutionalism  {cón'stitiu'scenalism) 
principii  mpl.  dei  costituzionali. 

Constitutionalist  (  const  iti  u'scenalist  ), 
Constitutionlst  {cònstitin'scenist)  costi- 
tuzionale me/. 

Constitutionality  {constUlu'scenaViti)  n. 
costituzionalità  /. 

Constitutive  iconstitiu'tiv)  a.  costitutivo. 

Constitutive!}-  (eóns'titu'tivli)  av.  costitu- 
tivamente. 

Constrain  {constre*n)  va.  costringere; 
forzare,  sogettare,  molestare» 

Constrainable  {constre'nab'l)  a.  che  può 
essere  costretto. 

Constrained  [constren'd)  a.  costretto; 
forzato.  — ly,  a v.  per  forza,  a  malincuore. 

Constraint  (constren't)  n.  cosi rìia«*i men- 
to ir;  incomodo  m.  [ristringerci 

Constrict    {constric'O    va.    compri  mere,  J 

Constriction  {constrici' seen)  n.  costrizio- 
ne /;  ristringimeli  torn. 

Constrictive  {còns'trie'tiv)  a.  costrittivo. 

Constrictor  [cons trie' ter)  n.  costrittore  m. 

Constringe  [constrind'g)  va.  ristringere, 
contrattare.  [gente  m  e  /.  j 

Constringent  (constringent)  a.  costrin-J 

Construct  [constrec'S)  va.  costruire;  edifi- 
care; interpretare,  delucidare. 

Constructer  [cónstrec'ter)  n. costruttore  m. 

Construction  (Constrect'scen)  n.  costru- 
zione /;  fabbrica  /;  interpretazione  /. 

Constructive  (conttrect'iv)  a.  per  indu- 
zione /:  »—  ly,  av.  per  induzione;  impli- 
citamente. —  hess,  n.  costruttiva  /. 

Const  ructu  re  {cons' trèct'iur\  n.  costru- 
zione /;  fabbrica  /.  [care.1 

Construe  [còn'stru)  va.  costruire;  espli-J 

Constuprate  [còn'stiupret)  va.  stuprare; 
violare, 

Constupration  [còn'stiupre'scin)  n.  stu- 
pro m;  violazione  /.  [insieme.! 

Consubsist    {cónseósis't)  vn.   sussistere J 

Consubstantial  (cónuMan'scial)  a.  con- 
sustanziale me/. 

Consustantiality  {cùmsbstan'ìialiti)  n. 
consustanzialità  /, 

Consubstantially  {còn'sctÒstan'sciali)  av. 
consustanzialmente. 

Consubstantiate  (  cón'sebstan'sciet  )  va. 
unire  in  una  sostanza  o  natura  comune. 

Consubstantiation  (  cónsebstanscie-scen) 
n.  consustanziazione  /. 

Consuetude  {cònsiu'itiud)  n.  costume  m; 
abitudine  /;  uso  m,  i«»anza  f;  consue- 
tudine /. 

Consul  {cón'tel)  n.  console  «.  —  ship» 
funzione  /.  di  console. 

Consular  {còn'sluler)  a.Consulary  (ed»'- 
sivlari)  consolare  ir  e  /,  di  consoie. 

Cousuiate  (c£ft'«tu/e/)  n.  consolato  m. 


CON 


—  101  — 


CON 


Consult  (conscl't)  va.  consultare'  doman- 
dare; prender  consiglio  da  !|  vn.  consul- 
tare; deliberare.  ||  n.  consulta  f.  consi- 
glio m  o  assemblea  deliberante. 

Consultation  (conselte'scen)  n  consulta  f; 
consiglio  m. 

Consultative  [consel'tatlv)  a.  consultativo. 

Consulte!*  (consel'ter)  n.  chi  consulta, 
consultante  m.  [esser  consumato.! 

Consumable    (consiu'mab'l)    a  che    puòj 

Consume  (consiu'm)  va.  consumare,  far 
cunsumo.  ||  vn.  consumarsi. 

Consumer  (consiu'mer)  ».  consumatore 
m;  dissipatore  m  ;  dislruttore  m. 

Consummate  (  consom'nu  t)  va.  termi- 
nare; compiere.  ||  a  consumato, perfetto 
—  ly,  av.  perfettamente.        [inazione/".! 

Consummation  (cónseme'scen)  n.  consu-J 

Consumption  (có?isome'scen)  n.  consu- 
mazione f;  dissipazione  f,  consunzione/"; 
tisichezza  f.  To  be  in  a  —  esser  tisico 

Consumptive  (consom'tiv)  a.  distruttivo, 
tisico.  —  ness,  n.  disposizione  f.  alla 
tisichezza.  [re;  impalcare.! 

Contabuiate  (contab'iuht)  va.  intavola-J 

Contabu lation  (contab'iule"scen)  n.  inta- 
volatura f;  palco  m.  [mento  m.! 

Contaet  (con' tact)  n.  contatto  m;attacca-J 

Contagion  [e  on  te' g  ion)  n.  contagione  f. 

Conlagioned  \cónle'giond)  a.  attaccato 
dalla  contazione. 

Contagionist  (cónte' 'gionìst)  n.  chi  crede 
al  carattere  contagioso  di  certe  malattie. 

Contagious  (conte'gies)  a.  contagioso. — 
ne'ss,n. natura  /".contagiosa,contagionef. 

Contain  (conte'n)  va.  contenere.  ||  vn. 
raEfrenarsi.To— one'sanger,  contenere 
la  collera.  He  cowkl  not —  himself, 
non  ha  potuto  contenersi. 

Containable  (conte'nab'l)  a  che  può  esser 
contenuto.  [tenente  m.l 

Container  (conte'ner)  n.  chi  contiene; con-J 

Contaminate  (contam'i'net)  va.  contami- 
nale, macchiare.  ||  a.  macchiato. 

Contamination  (contem' ine' seen)  n.  con- 
taminazione f,  macchia  f.  -  [gnare.l 

Contemn  (contem')  vr.  disprezzare; disde-J 

Contemner  (contem'ner)  n.  sprezzatore  m. 

Conlemperament  [contem'perament)  n. 
temperamento  m. 

Contemplate  contem'pìet)  va  contempla- 
re* meditare;  progettare;  ideare.  ||  vn. 
contemplare;  meditare. 

Contemplation  (cón'temple'scen)  n.  con- 
templazione f;  progetto  m;  vista  f. 

Contemplative  [contem 'pie tiv)  a.  contem- 
plativo.—  ly,  av.  in  contemplazione  ; 
attentivamente. 

Centemplativeness  [cóntem'pletivnes)  n. 
stato  m,  di  essere  contemplativo;  con- 
templazione f.  [platore  m.! 

Contemplator  (contem'pleter)  n.contem-J 

Contemporaneous  (contem'pore'nirs)  a. 
contemporaneo,   [av.  simultaneamente.! 

Contemporaneously  [contcm'porenitsli)} 

Contemporaneousness  (cóittcvt'pore'ni'- 
esnes)  n.  contemporaneità  f. 

Contemporariness  (cuntcm'porerines)  n 
contemporaneità  /. 

Contemporary  (conlcm'porcri)  a.  contem- 
poraneo. i|  Ut  contemporaneo;  m;  con- 
fratello m. 


Contemporise  '.contem'poraìz)  va.  render 

contempuraiiuo. 
Contempt  (contem't)  n  disprezzo  m;  offe- 
sa f;  contumacia  f.  [f,  bassezza  f.l 
Contemptibilily  [cOn'em'libit'iti)  n.viltàj 

Contemptible  (contem'tib'l)  a.  dispregevo- 
le ?»  e  f.  —  ness,  n.  viltà  /,  qualità  di  ciò 
che  è  insignificante. 

Contemptibly  xcontcm'tìbli)  av  disprege- 
volmente; vilmente. 

Contemptuous  \conteml'scics)  a.  sprez- 
zante m  e  f;  sdegnante  m  e  (.  ■—  ly,  av. 
dispregevolmente.  —  ness,  n.  disprezzo 
m;  insolenza  f;  alterigia  /". 

Contenti  [conten'd)  vn.  combattere  ;  con- 
testare ;  disputarsi  ;  sostenere;  pretende- 
re. To  — for  a  trifle,  about  trifles, 
contestare  una  bagatella,  disputarsi  per 
niente.  ||  va.  disputare. 

Contender  (conten'der)  n  competitore  m; 
rivale  m. 

Contending  (cOntcnd'in)  a.  avverso,  ri- 
vale. —  interests,  interessi  opposti. 

Content  (conten't)  a.  contento.  j|  n.  con- 
tento m;  contenuto  m.  —  s,  pi.  capacità/"; 
fecce /p/.  ||  va.  contentare;  piacere. 

Contentation  (càn'tente'scev)  n.  conten- 
tezza /*;  sodisfazione  f. 

Contented  [contended)  a.  contento;  rasse- 
gnato. —  ly,  av.  con  contento  ;  paziente- 
mente. —  ness,  n.  contento  m;  ealma  f. 

Contention  (conten'scen)  u.  contesa  f; 
lotta  f. 

Contentful  [content' [ut)  a.  felice, contento. 

Contentious  (conten'sceis)  a.  contenzioso* 
rissoso;  irritato. —  ly,  av.  contenziosa- 
mente. —  ness,  n. umore  m.  contenzioso. 

Contentless  (conlent'tes)  a.  scontento. 

Content  ly  (cOntenl'ti)  av.  con  soddisfa- 
zione, [to  m.l 

Contentment  [ccntent'ment)  n.  conten-J 

Contents  (contents)  npl.  contenuto  m;  ca- 
pacità f.  Tbe  —  of  a  book,  il  contenu- 
to d'un  libro.  Table  of  — ,  indice  m, 
tabella  f.  The  —  of  a  barrel,  la  capaci- 
tà f;  il  contenuto  m  d'una  botte. 

Conterminante  (contèr'minab'l)  a.  suscet- 
tibile d'aver  gli  stessi  confini. 

Conterminal  (center' minai)  a.  limitrofo, 
confinante. 

Conterminate  (cóntèr'minet)  a.  che  ha 
gli  stessi  confini.  [limotrofo.T 

Conterminous  (conter'mines)  a.  vicino ;J 

Contest  [con' test)  n.  contesa  /";  pugna/; 
lotta  A 

Contest  (contes't)  va.  contrastare. 

Contestable  (contestaci)  a.  contrastabile 
me  f.  —  ness,  n.  carattere  m,  contrasta- 
bile, [discussione/.! 

Contestation  [conteste' seen)  n.  contesa  f:\ 

Contest inuly  (cOnlesl'inli(  av.  per  con- 
testazione. 

Context  (vòn'tecst)  n.  conlesto  m. 

Contexture  (cOntecst'scicr)  n.  tessitura  f; 
tessuto  m ;  seguito  m. 

Contiguity  [o6n  tight  v'iti)  n.  contiguità  [. 

Contiguous  (conti'ijhiiits)  a.  contiguo; 
vicino.  —  ly,  àv.  d'un  modo  m. contiguo. 
—  ness,  n.  contiguità /L 

I  Continence  (còn'iinens) ,  Contlncncy 
(cóji't'inensi)  ri.  continenza  /;  moderali©* 
ne /",  .ritegno  #1. 

6* 
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Continent  [continent)  a.  continente  »  ef, 
moderato.  ||  n.  continente  >n;  contenen- 
te m.  —  ly,  av.  con  continenze;  con 
ritegno.  [m  e  f;  del  continente.*] 

Continental  {continental)*,  continental] 
Contingcnce  [contìnue  ?is),Contingency 
{contili' gensi)  n.  contingenza/',* casualità/1. 
Contingent  [contin'gent)  a.  contingente 
m  e  f;  eventuale  m  e  f.  ||  n.  contingente 
17?,  accidente  m.  —  ly,  av.  casualmente; 
per  accidente.  —  ness,  n.  contingenza  /. 

Continuai  {contin'iual)  a.  continuo;  se- 
guito ;  perpetuo.  -r  ly,  av.  continual- 
mente  ;  —  ness,  n.  continuità  /. 

Continuance  (contin'iuans)  n.  continua- 
zione f; durata  /;(giur.)  aggiornamento  ni. 

Continuate  (còntin'iuet)  va.  continuare  || 
a.  continuo. 

Continuation  [conlin'iue"sen)  n.  conti- 
nuazione /;  seguito  m.  (borsa)  riporto  ro. 

Contìnualor  [conlin'iuter)  n.  continuato- 
re m.        [rimanere;  durare*  persistere."] 

Continue  [contin'iu)  va.  e  n.  continuarej 

Continued  [contin'iud)  a.  continuo;  segui- 
to. —  ly,  av.  continuamente. 

Continuar  [contin'uer)  n.  continuatore  m. 

Continuity  (cóntinu'iti)  n.  continuila/". 

Continuous  (contiii'niues)  a.  continuo. 

Continously  {cóntin'iuèsti)  av.  di  conti- 
nuo, senza  interruzione. 

Contort  (contór'l)  va.  torcere. 

Contortion  (contór'scen)  n.  contorsione  /. 
lussazione  /. 

Contour  (contu'r)  n.  contorno,  m. 

Contra  [condirà)  pr.  d'altra  parte. 

Contraband  {contraband)  a.  di  contrab- 
bando. ||  n.  contrabbando/".  Il  va.  eser- 
citare il  contrabbando. 

Contrabandist  (còn'trabandisl)  n.  con- 
trabbandiere m.  [trabbasso  tn.l 

Contrabasso  [con' trabasso)  n.  (mus.)  con-J 

Contract  (cOn'tract)  n.  contratto  m;  appal- 
to m;  airrnudicazione  /.  To  draw  up  a 
— «distendere  un  contratto  in  iscritto. To 
sell  by  privale— ,  vendere  di  comune 
accordo.  To  do  by  — ,  fare  per  impresa. 

Contract  (contrac't)  va.  ristringere  ;  abbre- 
viare ;  scorciare  *  contrarre.  To  —  one's 
brow,  aggrottare  le  ciglia. To— debts, 
incontrane  debiti.  ||  n.  contrarsi;  ris- 
tringersi ;  far  un  contratto. 

Contracted  {contrae' ted)  a.  contratto; 
stretto.  —  ly,  av.  per  contrazione;  d'un 
modo  ristretto.  —  ness,  strettezza  /;  ca- 
rattere m  ristretto.  [trattilità  /"."ì 

Contractibilily  [contrae1 tibiriti)  n.  con-J 

Contract ible  [contrae' tib'l)  a.  contrattile 
mo/,  —  ness,  Contractility  (còntraciil'- 
iti)  n.  contrattilità  /. 

Contractile  (cóntrac'lil)  a.  contrattile. 

Contractility  (cón'lractil'tti)  n.  contratti- 
lità/. 

Contracting  {contracting)  a.  contrattante 
/ne/.  The  —  parlies,  i  contrattanti 
mpL  [f;  scorcio  m."l 

Contraction  [contrac* seen) n.contrazionej 

Contractor  (contrac'ler)  n.  contrattante 
m;  provveditore  mi  appaltatore  m.  im- 
presario m.  [smentire'  opporre."] 

Contradict  [còntradic*]  vs.  contiaddire;J 

Contradictor  {cóntradic'ter)  n.  couliad- 
dittoro  in. 


Coni  rad  ict  ion  (còntradk'scen)  n.contrad« 

dizione  /. 
Contradactional    {con'lradic'scenal)    a 
contradditorio,  opposto. 

Contradictious  [cònlradìc'scies)  a.  con- 
tradditorio ;  disposto  a  contraddire  ; 
contrariante  m  e  f.  —  r.ess,  n.  contrad- 
dizione /.  [ditorio."] 

Contradictive  {cón'tradic'liv)  a.  contrad-J 

Contradietively  [còn'tradic'tivìi)  av.  in 
modo  contradditorio. 

Contradictorily  (cóntradic'torUi)  av . 
contradditoriamente.. 

Coni radìclori ness  [cònlradic'torines)  n. 
contraddizione  /. 

Contradictory  (còntradic'tori)  a.  contrad- 
ditorio. ||  n.  contradditorio  m. 

Contradistinct  (cùntrjdislinc't)  a.  distin- 
to; opposto. 

Contradistinction  (e  fin  tradlstinc' seen)  n. 
contrasto  m,  opposizione  /. 

Contradistinguish  [cOntradistin'guish)  n. 
distinguere  pelle  opposte  qualità  fpl; 
fare  un  contrasto. 

Contra-indieate  {còn'train'dichet  )  va. 
(med.)  indicare  un  trattamento  differente 
del  corso  generale  che  esige  la  malattia. 

Contra-indlcation  [cantra  -  indie he'scen) 
n.  contra-indicazione. 

Contralto  (contrario)  n. (mus.)  contralto4». 

Contramure  [còntramiu'r)  n.  (fort)  muro 
m  di  rinforzo.  [tenza/."[ 

Contranitency  (còntrana'i'tensi)  n.  resis-J 

Contraposition  (còntraposi'seen)  n.  con- 
trapposizione /. 

Contrariant  [cóntrer'ianl)  a.  contrario. 

Contrariety  [centrar ai' iti)  n.  contrarietà 
/;  contrasto  m;  inconseguenza  /. 

Con  I  rari  ly  (còri  trerili)zx. con  trariamente. 

Contrariness  [còn'trerines)  n.  contrerietà 
/.  ftrario  ;  all'  opposto."] 

Contrariwise  (còn'ìreriuaìz)  av.  al  con-J 

Contrary  (còn'trari)  a.  contrario*  oppos- 
to. —  minded,  d'avviso  m  opposto.  || 
n.  il  contrario.  On  the  — ,  al  contrario. 
To  the  — ,  il  contrario,  per  lo  contrario. 
||  va.  contrariare. 

Contrast  [cón'trast)  n.  contrasto  m. 

Contrast  {contras'!)  vu.  far  un  contrasto 
||  vn.  esser  tagliente  m  e  /. 

Contra vallation  (cùn'travale'scèn)  n.  con* 
tràvvalazione  /. 

Contra  vene(cd»j/ra*ji'n)vn. contravvenire. 

Contravener  {còntravì'ner)  n.  contrav- 
ventore m. 

Contravenlion  {cóntraven'scen)  n.  con- 
travvenzione/, [trote /.l 

Contra  version  (controversion)  n.  antis-J 

Conlrcctation  (cùntrecle'scen)  n.  maneg- 
giamelo m.  [buente.] 

Conlribulable  (còntrib'iulab'l)  a.  contri-J 

Contrlbutary  (contrib'iuteri)  a.  contri- 
butario. 

Contribute  (contrib'iut)  va.  contribuire; 
fornire.    ||    vn.   contribuire. 

Contribution  [còntribiu'scen)  n.  contri- 
buzione. To  lay,  to  put  under  —, 
mettere  a  contribuzione. 

Contributive  (contrib'iutiv)  a.  chi  con- 
tribuisce. 

Contributor  [contrib'iuter]  u.  chi  contri- 

,    huiscc  ;  colloboratore  tn. 
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Contributory  (contrib'iutort)  a.  contri- 
buente m  e  f. 

Contristate  (contris'tel)  va.  contristare. 

Contrite  (cón'traì't)  a.  contrito;  penitente 
m  e  f.  —  ly,  av.  con  contrizione.  — 
ness,  n.  contrizione  f. 

Contrition  (contre'scen)  n.  contrizione  f. 

Contriturate  (cóntrit'iure!)  va.  triturare, 
ridurre  in  polvere. 

Contri vable  (contraì'v'ab'l)  a.  possibile  m 
e  f,  da  fare,  da  inventare. 

Contrivance  (eontraì'vans)  n.  invenzione; 
combinazione  f;  mezzo  m;  arte  /. 

Contrive  (contra'i'v)  *va.  inventare;  com- 
binare; immaginare;  trovare*  macchi- 
nare. Il  vn.  accomodarsi  per,*  sapere; 
trovar  il  mezzo  di.  [ziouo  /."] 

Contrivement  (conlraiv'mml)  n.  inven-J 

Contriver  (contra'ì'ver)  n.  inventore  f, 
organizzatore  m. 

Contriving  (contraì'vin)  n.  invenzione  /. 

Control  (contró'll)  n.  controllo  m;  ris- 
contro m;  autorità  f;  freno  m.  \\  va. 
controllare,  verilicare;  governare;  diri- 
gere; aver  autorità  su  di. 

Controllable  (contro'lab'l)  a.  controlla- 
bile, sommesso  all'  autorità  di  :  docile 
me  f. 

Controller  (controller)  n.  controllore  m, 
registratore  m.  —  ship,  carica  f.  di 
registratore. 

Conlrolmeut  (contról'ment)  n.  controllo 
m;  verificazione  /;  invigilanza  f. 

Controvcrsary  \còn'lrovèr'sarì\  a  dispos- 
to a  discutere. 

Con  Irò  versiti  1  {cònlrover'seial)  a.  di 
controversia;  polemico;  controversabile 
m  e  f.  [conlroversista  m.1 

Controversialist    (cùntrover'acialist)  n.J 

Controversy  [cùn't roveti)  n.  controversia 
f,  disputa/",  litigio  mì  /  lite  /. 

Controvert  (con  trover' t)  va.  controver- 
sare; disputare.  [dittore  m.~\ 

Controverter  [Controverter)  n.  contrad-J 

Controvertible  \cCntr  over*  lib' l)  a.  dispu 
tabile  m  e  f.  [trovertibilmente" 

Controverti bly  {còn'trovèr'llbli)  av.con-1 

Controvertisi  \cùn' ir  over  list)  n  contoJ 
versista  m. 

Contumacious  (contiume'sces)  a  ostinato  - 
Caparbio;  contumace  m  e  f.  —  ly,  av 
caparbiamente,  ostinatamente  —  ness 
n.  caparbietà  f.  , 

Contumacy  \c6n'tiumatti\  n  ostinazione 
f  (giur.)  contumacia  /. 

Contumelious  (cóntiumi'lies)  a.  oltrag- 
giale m  e  /.  ingiurioso;  sprezzante  m  e 
A  —  ly,  av.  ingiuriosamente  —  ness,  n. 
ingiuria  //arroganza  f;  disprezzo  m. 

Contumely  (con'tiumli)  n.  oltraggio  m; 
insulto  m;  insolenza  /;  onta  f. 

Contuse  (contiu'z)  va  far  contusione; 
ammaccare. 

Contusion  {contiu'scen)  n.  contusione  f 

Conundrum  (conon'drom)  n.  facezia  f, 
zannata  f.  valescenza.1 

Convalesce  (cònvales)  vn.  essere  in  con-J 

Convalescence  [cónvales' sens).  Conva- 
lescence* [cònvoles'sensi)  n  convales- 
cenza f. 

Convalescent  (cCnvalefsent)  a.  conva- 
lescente mef. 


Convenable  [cò*yi*'ab'l)  a.  ohe  a!  pud 
convocare.  [care,  ij  vn.  radunarsi."! 

Convene  (conv(n')  va.  radunare;  convo-J 

Convener  (cónvin'ér)  n-  convocatore  m 
d'un  assemblea. 

Convenience  (conveniens),  Convenien- 
ce' {convi'nicnsi)  n.  comodità  /;  conve- 
nienza f.  Will  that  suit  your  — ?  vi 
converrà  ciò?  At  your  earliest—,  quan- 
do potrete,  senza  incomodarvi. 

Convenient  (convenient)  comodo  ;  conve* 
nevole  m  e  f.  When  will  it  be  —  for 
you  to  pay  me  ?  quando  vi  comoderà 
di  pagarmi  ?  —  ly,  av  comodamente; 
convenevolmente. 

Convent  (cón'vent)  n.  convento  m. 

Convent  (convent')  va.  citare,  aggiornare. 

Conventicle  (conven'lic'l)  u  conventicolo 
m.  t  [formista  m.l 

Convent  icier  (cònvcn'ticler)  n.  non  con-J 

Convention  (convcn'scen)  n.  convenzione 
f;  contratto  m. 

Conventional  (conven's cenai)  a.  conven- 
zionale m  e  f.  —  ly,  av.per  convenzione 

Conventionalism  (cónven'scenalism)  n. 
cosa  /"di  convenzione,  ciò  che  è  stabilito 
da  un  accordo  tacito  come  una  locu- 
zione ecc. 

Conventionalist  (cònven'scenalist)  n  chi 
aderisce  ad  una  convenzione. 

Conventionality  (conven'scenal'iti)  n. 
modo  m,  convenzionale  di  vivere  o  di 
agire.  [venzionale  «e/.*| 

Conventionally  (conven' scenari)  a  con-J 

Conventioner  (conven'scencr)  n.  membro 
m  d'una  convenzione.  [trattante  m.\ 

Conventionist   (cònven'scenist)    n.  con-J 

Conventual  (conven'sciual)  a.  conventuale 
m  e  /";  monastico  J|  u  monaco  m>  mona- 
ca f.  f  conventuale.! 

Convcntually  [convent'iuaìi)  a.  in  modoj 

Con  very  e  (cònver'dg)  vn.  convergere. 

Con  very  enee  (convergent)  n.  conver- 
genza f.  me  f.l 

Convergent  (convergent)  n.  convergentej 

Coiiveryluy  [Cónvèr'yin]  a.  convergente. 

Conversable  iconver'sab'l)  a.  disposto  a 
ciarlare,  sociabile  we/  —ness,  n.  socia- 
bilità f.  [m.  sociabile.! 

Conversably  (conversabli)  av.  d'un  modo! 

Conversancy  (cónvèr'sansl)  n  abitudine? 
di  familiarità. 

Conversant  (còn'versant)  a.  avvezzato, 
abituato;  familiare  m  e  /,  intimo. 

Conversation  (converse' ucen)  n.  conversa- 
zione f;  colloquio  m;  commercio  m. 

Conversational  (cónvèrse'scenal)  a.  di 
conversazione*  [ciarlone  wa.l 

Conversai  ionist     (cOn'vèrse'scenist)    n.J 

Con  versd  ti  ve  (conver'sativ)  a.  sociabile 
m  e  /";  pratico.  [blea  f.  letteraria.! 

Conversazione  (cón'vtrsazione)  n.  assem-J 

Converse  [cón'vers)  n.  conversazione  f; 
commercio  m;  (geom.)  proposizione  f; 
conversa,  reciproca  /.  ||  a.  reciproco.  — 
ly,  av.  reciprocamente. 

Converse  (conveys)  vn.  conversare;  trat- 
tenersi; frequentare;  aver  commercio. 

Conversion  (converscen)  n.  conversione 
/;  cambiamento  m.  [conversare.! 

Conversi  ve   (cónvériiv)    a.   disposto   aj 

Convert  {cón'vert)  a.  profitta  i». 
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Convert  [con ver' t)  va.  convertire;  ado- 
perare. Il  vn.  convertirsi;  cambiarsi. 

Converter1  iconver'ler)  n.  convert ilore  tn. 

Convertibility  (conver' libi' UH)  n.  conver- 
tibilità/.  [m  e  A] 

Convertible  (conver' tib'l)  a.  convertibilej 

Convertibicness  [cónvèr'tib'lnes)  n.  con- 
vertibilità /.  [mente. I 

Con  veri  ibly  (conver' Vibli)  av.  reciproca-J 

Convertii  (conver' tail)  n.  converso  m. 

Convex  icdnufc's)  a.  convesso.  —  ly,av.  di 
forma  convessa.  —  ncss,  ri.  convessità/. 

Convexity  (conversili)  n;  convessità  /. 

Convey  (conile)  va.  portare*  trasportare; 
comunicare;  esprimere;  (giur.)  trasferire 
una  proprietà,  un  diritto.  To  —  away, 
portar  via.  That  word  does  not  —  my 
meaning,  questa  parola  non  esprime  la 
mia  idea. 

Conveyable  (cónve'ab't)  a.  trasportabile. 

Conveyance  (conve'ans)  n.  trasporto  m; 
comunicazione  /;  alienazione  /;  cessio- 
ne/I 

Conveyancer  (conve'anser)  n.  notaio  tn. 

Conveyanciii(j  (cònve'ansin)  n.  redazione 
/"degli  atti  pel  trasferimento  d'una  pro- 
prietà. 

Conveyer  (conve'er)  n.  vetturino  m. 

Convict  (convict')  va.  convincere;  trovar 
colpevole  m  e  /,  condannare.- 1|  a.  rico- 
nosciuto colpevole,  [leotto  m.1 

Convict  [cjin'oict)  n.  condannato  in;  ga-J 

Conviction  (convic'scen)  n.  convinzione  /; 
condannazione  /.  [e  /li 

Convict  i ve  \convic'tiv)  a.  convincente  mj 

Convince  (conven'z)  va.  convincere  ;  porre 
in  evidenza  ;  persuadere  ;  dimostrare. 

Convintale  (cónvln'sib'l)  a.  convincibile; 
incontésl  abile. 

Convinci iiQ  (convin'sln)  a.  convincente 
me/  A  —  proof,  una.  prova  convin- 
cente. —  ly,  av  d'un>inodo  m  convin- 
cente. -*-  ness,  n.  evidenza/;  forza  /. 

Convivial  (convivrai)  a.  sociabile  me/, 
lieto.  [re  m;  gaiezza  /.*j 

Conviviality  (convìv'iaì'W)  n.  buon  umo-J 

Convocate  (con'vochet)  va.  convocare. 

Convocation  (con'vòche"scen)  n.  convoca- 
zione /;  assemblea  /;  riunione  /. 

Convoke  (convò'c)  va.  convocare. 

Convolution  (cCnvollu'$cen)  n.  spira  f; 
voluta  /. 

Convolve  [convól'v)  va.  avvoltolare. 

Convolvolus  (cònvól'viulès)  n.  convolvolo 
m.  pianta  che  getta  molti  viticci  e  si 
aggrappa. 

Convoy  (cón'voi)  n.  convoglio  m;  scorta  /. 
—  ship,  n.  convogliatore  tn. 

Convoy  cònvoi)  va.  convogliare;  scortare. 

Convulse    (convet's)    va.  conv'ulsionare; 
scuotere,  scompigliare.  He  was  con- 
vulsed with  laughter,  si  sganasciò 
dalle  risa. 
Convulsed  (conversi)  a.  convulso. 
Convulsion  (convel'scen)  n.  convulsione 
/;  scossa  /.      [ly,  av.  convulsivamente  1 
Convulsive  (convel'siv)  a.  convulsivo.  — J 
Cony  (có'ni  o  cheni)  n.  coniglio  m    —  bur- 
row, n.  Conigliera  /.  —-catch,  truffare  ; 
ingannare.  — catcher,  n.  ingannatore 
tn  ;  furbo  m.  — warren,  n.  conigliera  / 
Coo  (cu)  vn.  tubare. 


Cooìtig  (cu'ing)  n.  il  tubare  m. 

Cook  [cue)  n.  cuoco  ut;  cuoca  /.  —  maid* 

cuoca/. shop,  trattoria  /,  cucina  / 

di  famiglia.  ||  va.  cuocere;  preparare.  Il 
vn.  far  cucina  ;  cuocere.  [cina  f.l 

Cookery  icuc'ri)  n.  arte  /del  cuoco;  cu-J 
Cool  (cu'l)  a.   fresco,  freddo;  indifferente 
m  e  /.  A  —  evening,  una  sera  fresca.  A 
—  answer,  una  risposta  fredda.   ||   n. 
freddo  m;  frescura  /.  —  ly,  av.  fresca- 
mente di  sangue  m  freddo.  — -  ness,  n. 
frescura  /;  freddezza  /.  indifferenza  /.  || 
va.    rinfrescare,    raffreddare;    calmare; 
moderare.    ||    vn»  rinfrescarsi;  raffred- 
darsi ;  calmarsi  ;  placarsi. 
Cooler  (cu'ier)  n.  rinfrescatoio  m;  refrige- 
rante m,  tino  m  (di  birraio). 
Cooling  (cu'ling)  a.  rinfrescante  »  e/*, 

refrigerativo. 
Coolish  (cu'lish)  a.  un  po'  fresco.       [no/| 
Cooly  o  Coolie(CK'ui  n.  facchino  m.  india-J 
Cooin  (cu'm)  n.  fulligine  /;  untume  m. 
Coomb,  Cooin  (cu'm)  n.  cooin  w,  145 litri. 
Coop  (cup)  n.  gabbia  /;  pollaio  m:  stia  /.  || 
va.  rinchiudere;  ingabbiare;  imprigio-ì 
Coopee  (cupi)  n.  (danza)  cupe  m.    [nare.J 
Cooper  (cu'per)  n.  bottaio  m. 
Cooperage  (cuperedg)  n.  bottega  /  del 
bottaio^  prezzo  tn.  che  si  paga  per  un 
lavoro  di  bottaio;  l'arte/,  del  bottaio. 
Co-operate  (cóop'erel)  vn.  cooperare /con- 
correre, [zione  /;  concorso  m."j 
Co-operallon  (cooper  e'seen)  n.  coopera-J 
Co-operative  (cóop'ereliv)  "&  cooperante 

me/. 
Co-opcrator  (cóop'ereter)  n.cooperator.m. 
Coo  pee  ry  leu'pri)  n.  arte  m  del  bottaio. 
Co-ordi nate  (cóor'dinel) a. dello  stesso  ran- 
gom;  ugnale  m  e/;(geom.)  coordonato. 
—  ly,  av.  allo  stesso  rango  m.  —  ness, 
Co-ordination  [còordine'seen)  n.  ugua- 
glianza /di  rango,  d'ordine. 
Co-ordinates  (coòr'dinets)   «pi    (geom.) 
linee  coordinate,  le  ascisse  e  le  derivate 
da  una  curva. 
Coot  (etti)  n.  gallinella  /;  gonzo  m. 
Copaiba  (cope'ba)^  Copaiva  (co'peya)  n.l 
Copat  {co' pai)  n.  copale  m.      [copaive  m.J 
Coparcenary(cdpdi'*f»rf)n.successione/. 
indivisa;  diritto  m.  eguale  di  successione, 
Coparcener  (còpàr'siner)  u.  coerede  m. 
Coparceny  (copar'sini)  n.  parte  /.  indivi 

sa  d'una  successione. 
Copartner  (cópàrt'ner)  n.  associalo   m; 
socio  m.  —  ship,  n.  associazione  /  com- 
merciale. 
Copayva  (cope'va)  n.  V.  Copaiba. 
Copatriot  (cope'lriót)  n.  compatriota  m. 
Cope  (cò'p)  n.  cuffia  /;  berettino  tn;  pi- 
viale m.  Il  va.  coprire  (con  una  cufila)  ; 
proteggere;  combattere.   ||  vn.  (seguito 
da  with)  combattere;  resistere  a. 
Copenhagen  (cóp'nheg'n) npr.Copenaga  /. 
Copernican  (coper'nicah)  a.  copernicano. 
Copernicus  (coperniches)  n  p  r. Cope  rni  com. 
Copier  icóp'picr)  n.  copista  tn  [lo  m."| 

Coping  Ico'ping)  n  colmo  m;  corona men-J 
Copious  (có'pies)  a.  copioso,  abbondante 
me/,  ricco.  —  ly,  av.  copiosamente.  — 
ness,  n.  abbondanza  /,  richezza/. 
Copped  (cc5p7)  a.  capelluto;  che  alzasi  ini 
Coppel  (cóp'p'l)  V.  Cupel.  [punla.J 
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Copper  (cóp'per)  n.  rame  m,  moneta/  di 
rame;  calderone  ml  \\  a.  di  rame;  di  co- 
lor di  rame.  ||  va.  dar  il  color  del 
rame;  (mar.)  fasciar  di  rame.  —  -bot- 
tomed, fasciato  di  rame,  -coloured, 
di  color  di  rame.— coin,  money,  moneta 

/  di  rame. nose,  naso  mi  pieno/w  di 

cossi. piate,  stampa  /  di  rame;  inta- 
glio m  in  rame. smith,  calderaio  mi. 

—  wire,  Al  m  di  rame.  —  work,  mani- 
fattura /di  rame. 
Copperas  (cóp'peras)  n.  copparosa  /. 
Copperish  [cóp'perish)  a.  di  rame. 
r  Coppery  (còp'peri)  a.  di  rame. 
Coppice  [e up' pis). ti  bosco  m  ceduo. 
Copse  [cap's]  n.  bosco  m  ceduo. 
Copsv  (cóp'si)  a.  pieno  di  boschi  cedui. 
Coptic  [cùp'tic]  a.  cop  lieo,  ti   &•  la  lingua 

/coptica. 
Copula  (còp'iula)  n.  (log.)  copula  /. 
Copulate  [cóp'iutet)  va.  giungere  ;  accop- 
piare. H  vn.  accoppiarsi. 
Copulation  (cópùle'scen)  n.  copula  /. 
Copulative  (cóp'ivlativ)  a.  copulativo. 
Copy  [cóp'pi)  n.  copia/;   esemplare  m; 
esempio  mi;  modello  mi;  manoscritto  mi.- 
A  fair—,  copia  in  netto.  True—,  copia 
autentica;  (giur.)  —  of    a  deed,  spedi 
zione/.  A  — of  Johnson's  works, un 
esemplare  delle  opere  di  Johnson.   — 
book,  quaderno  m.  li  va.  copiare.  ||vn. 

copiare. hold, n. feudo  m.-*  -holder, 

livellano   m.   —  -right,  n.    diritto   m 

d'autore;  diri  Ito  m  di  proprietà  letteraria. 

Copying  (còd'piing)  n.  atto  di  copiare.  — 

-clerk,  m  copista  m. press,  torchio 

m  da  copiare.  [re  tn.~\ 

Copyist  (còp'piisl)  n.  copista  m;  imitato-J 
Coquet  (coche?)    n.   civetta   /.    Maio—, 

civettone  mi.  ||  vn.  far  la  civetta. 
Coquetry  (cochet'tri)  n.  civetteria/. 
Coquette  (cockef)  n.  civetta  /. 
Coquettish  (cochel'tish)  a.  zerbino. 
Coquetlishly    [cochet'ishli)   av.   galante- 
mente. 
Coracit  (eór'ataU)   n.  (min.)  coracite   ». 
minerale   composto   d'ossido    d'uranio, 
ferro  e  piombo. 
Coracle  (cór'rac'l)  n.  battello  mi  di  pesca. 

Coral  [cór'ral]  n.  corallo  mi. di  ver, — 

-fìsher,  n.  pescatore  mi  di  corallo.  — 

-fishery,  n.  pesca  /del  corallo.  — -reef , 

banco  m  di  corallo. 

Coralline  (cór'ralin)  n.  corallina  /. 

Coralloid  càr'aloid),  Corallofdal  (eCr*- 

aloi'dal)  a.  che  ha  forma  del  corallo. 
Corani  [corani')  n.  corrente  (danza). 
Corb  (còr'b)  n.  cestello  m.  gerla  /che  s'a- 
dopera nelle  miniere  di  carbon  fossile. 
Corban  (cor  ban)  n.  scatola /da  limosine, 
Corheil  (cór'bel)  n.  gabbione  mi  ;  cesia  in- 
tessuta  di  vimini,  di  figura  cilindrica, 
senza  fondo,  la  quale  empiesi  di  terra,  e 
serve    per  alzare     parapetti,    trincera- 
mente  ecc.  (mensola  /;  nicchia  /." 

Cor'bel  (cór'bel),   Corbil    n.  corvo  mi  ; J 
Cor  by  (cór'bi)  n.  (bias.)  corvo  mi. 
Cord  (cór'd)  n.  corda  /;  fune  /;  cordella  /; 
cordone  mi. —  8,  velluto  Mia  coste.  — 
-wood,  legna  /.  ||  va.  infunare;  legar 
con  corda. 
Cordage  (còrd'edg)  n.  cordame  m. 


Cordate  icór'det)  Cordated  (cor'deted)  a. 
(boi.)  che  ha  la  loruia  di  corda,   [corde.! 
Corded   (cOrd'ed)  ri.  infunato  ;    fatto  dij 
Cordelier  [cordilVr)  n.  zoccolante  mi. 
Cordial   (cór'diul)   a.   cordiale  mi  e  /;  sto- 
macale mi  e  /.  ||  n.  cordiale  m.  —  ly,  av. 
cordialmente.  —  ness,  cordialità  /. 
Cordiality  (cordiat'iti)  n.  cordialità/. 
Cordilleras   [cordil'liras)  npr.  Igeog.)   le 

Cordigliere  fpl. 
Cordon  (còr'don)  n.  (mil.)  cordone  mi. 
Cordova  (cordo'va)  npr.  Cordova  /. 
Cordova  n  (cór'dovunjn.  cuoio  m  di  Spagna 

/;  corduvano  mi. 
Corduroy  (cór'diuroi)  n. velluto  Mia  coste. 
Cordwainer  (córctoue"ner)  n.  calzolaio m. 
Core  (cci'r)   n.  cuore  mi  ;  torso  m  (d'una 
frutta).  The—  ol  an  apple,  il  torso 
del  pomo.  In  the  heart  s  —,  in  fondo 
del  cuore. 
Corea  (corVa)  npr.  (geog.)  Corea  /. 
Co-re(jcncy  (co'rigensi)  n.  coregenza£ 
Co-rcgent  icó'r'genl)  n.  coregente  m. 
Corfu  (cór'fiu)  npr.  (geog.) Corfu/",  [me/.l 
Coriaceous  (córie'scies)  a. tiglioso;  tenace J 
Coriander  (còrian'der)  n.  coriandro  m. 
Corinth  (còr'rivlh)  npr.  (geog.)  Corinto  /. 
Corinthian  (corin'thian)  a.  corintio. 
Corioiauus  (cór'iole'nés)  npr.Coriolano  m. 
Corival  (córai'val)  n.  rivaie  m;  compe- 
titore Mt. 
Co-riva Iry  (córi'valri)  a.  n.  rivalità 
Cork  (cór'k)  n.  sughero  s».  turacciolo  m  di 
sughero.  ||  va.  turare  eon  un  turacciolo 
di  sughero.  — cutter,  n.  tagliatore  >*di 
sughero.  —  -screw,  -n.  liraturaccioli  m. 
Corky  (cdr'ki)  a.  di  sughero. 
Cormorani  (cór'morant)  n.  marangone  tiff 

ghiotto  MI. 
Corn  (cór'n)  n.  grano  m  ;  frumento  mi  ; 
cereali  mpl  ;  (in  America)  mais  m  ;  grano 
turco  ;  callo  mi  (nel  piede). 'lo  measuro 
another  may's  —  by  one's  owii 
bushel,  misurare  gli  altri  secondo  le 
proprie  braccia.  |J  vn.  salare,  aspergere: 

granare  ;  granire. botile,  n.  florali; 

so  m. brandy,   n.    acquavite/  di 

grani.  —  chandler,  granaiulo  m.  — 
-cutter,  pedicura  mi.  — dealer,  mer- 
cante m  di  grano.  —  factor,  granaiulo 

e». field,  campo  Midi  frumento:  — 

flag,  iride  /. Hour,  aia  /. flo- 
wer, floraUso  m.  Indian  —,  mais  ntf 
grano  turco.    —  -    of,   granaio  m.   -7 
-marlgold>margherila  /gialla. — mer- 
chant, mercante  Midi  grano. — -mill, 
mulino  m. rose,  papavero  mi  salvati- 
co.    —  salad,   valeriana   ortense.     — 
-slack,  colmo  mi  di  frumento,   —stalk, 
spiga  /  di   frumento    —  -  trade,  com- 
mercio m  di  grani. 
Cornaeeous  [come'scès]  a.  di  corniolo. 
Cornea  (cór'niu)  n.  (anat.)  cornea  /. 
Cornei  (cór'nel) — tree,n.(bot.)cornìolOJ». 
Cornelian  (corni'lian)  n.  cornalina  /. 
Corneous  (cór'nics)  a.  corneo. 
Corner  )cór*ner)  n.   canto  mi  ;  angolo  mi  ; 
estremità  /.  —  "louse,  casa  /  d'angolo. 
—stone,  pietra/  angolare.  —  -tooth, 
(*et.)  conio  m. 
Corner  (cór'ner)  va.  (con  vp)  accaparrare. 
Cornering  [ cor ner'in}n. accaparramento  m 
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CorncMe£r'rt<?f/)  n.  corno  m  ;  alfiere  m  ; 
cornetta  m. 

Cornelcy  (cór'netsi)n. grado  m  di  cornetta. 

Cometer(còr'ne/£r)n. suonatore  mdi  corno. 

Cornice  ycór'nis)  n.  (arch.)  cornice/. 

Cornicle [cùr'nic'l)  n.  cornetta  f. 

Cornific  (cornific)  n.  chi  produce  corna 

Cornigerous  (corni'gercs)  a.  cornuto. 

Cornisti  (cór'nish)  a.  di  Cornwall.— man, 
abitante  m  di  Cornwall. 

Cornopean  {cornópian)  n.  cornetto  m. 

Cornucopia  (còrniucò'pia)  n.  cornucopia  f. 

Cornwall  (còm'uòl)  npr.(geog.)  Cornwall. 

Corny  (cOr'ni)  a.  di  corno  ;  di  grano  ;  che 
produce  molto  grano. 

Corro I  [cór'rol],  Corolla  (coról'la)  n.  (boi.) 
corolla  f. 

Corollary  (cor'rolari)  a.  corollario. 

Coronate  (cór'olet),  Coro i la t ed  (còr'ole- 
ted)  a.  (bot.)  munito  di  corolla. 

Coroinandel  {còr'omand'l)  npr.  (gcog.1 
Coromandel  m.  —  wood,  legno  m  di 
Coromandel. 

Corona  (coró'na)  n.  corona  f;  (arch.) 
specie  di  grondaia  f.  (bot.)  (fls.)  corona  f. 

Coronai  [còr'ronal)  n.  corona  f  di  fiori  j 
ghirlanda  f.  —  a.  (anat.)  coronale. 

Coronary  (còr'ronari)  a.  coronario. 

Coronation  (còrone'scen)  n.  incoronazio- 
ne f  ;  sagra  f. 

Coroner  (còr'roner)  n.  coroner  m. 

Coronet  (còr'ronet)  n.  corona  f  (di  duca, 
conte,  ecc). 

Corporal  (cdr'poral)  n.  caporale  m  ;  cor- 
porale m.  —  of  cavalry, brigadiere  <m.  || 
a.  corporeo.  —  ly,  av.  corporalmente. 

Corporality  (corporal' iti)  n.  corporalità  f. 

Corporate  (corporei)  a.  incorporalo.  — 
ness,  n.  corporazione  f.       [in  comune."] 

Corporalely  {còr'poretli)  av.   in  corpoj 

Corporation  (córpore'scen)  n  corporazio- 
ne f;  comunità  f. 

Corporeal  (corvò'rial)  a.  corporeo;  mate- 
riale m  e  f,  —  ly,  av.  corporalmente. 

Corporeality  (corpò'rial'iti)  n.  materiali- 
tà A 

Corporeity  (córpor  t'iti)  n.  corporeità  f. 

Corpori  Heat  ion  (cór'porif'iche'scen)  n 
corporiflcazione 

Corporify  (cór'porìfi)  va.  corporiflcare. 

Corposant  (cor' posavi)  n.  fuoco  di  Sant 
Elmo  m;  fuoco  m,  f  ìtuo. 

Corps  (cor)  n.  (mil.)  corpo  m. 

Corpse  (corps)  n.  cadavere  m. 

Corpulence  (cór'piutens),  Corpulency 
(cór'piulensi)  n.  corpulenza  f;  grassezza  f. 

Corpulent  (cór'piulent)  a.  corpulento  ; 
grasso.  [pusdomini  w».~| 

Corpus-Chrlstl  (córpes-cris"la\\   n.  cor-J 

Corpuscle  (cór'pes'l)  n.  corpuscolo  m. 

Corpuscular  {curpes'ehiular)  a.  corpusco- 
lare m  e  f. 

Corrado  (core'd)voi.  logoraro  per  confri- 
cazione, raspare.  [un  punto  1 

Corrodiate  (corc'dict)  va.  concentrare  inj 

Corradiation  (core'die'sccn)  n.  concentra- 
mento m.  (dei  raggi  in  un  sol  punto). 

Correct  (coree' t\  va.  correggere*  regolare. 
||  a.  corretto;  esatto;  giusto;  sano.  || 
—  ly,  av.  correttamente.  —  ness,  n. cor- 
rezione f;  esattezza  /;  giustezza  /;  con- 
venienza / 


Correction  (corec'scen)  n.  correzione  f. 
Under —,soltocondizionedi  correzione. 

Correctional  (corec'scenal)  a.  correziona- 
le m  e  f.         t 

Corrective  (corec'tiv)  a.  correttivo. 

Corrector  (coree' ter)  n:  correttore  w. 

Correlale  (còrrete'!)  vn.  essere  correlati- 
vo ;  corrispondere. 

Correla! i ve (.corel'ativ)  a  correlativo.— 
ness,  ii.  correlazione  /. 

Correspond  (aires  pòn'd)  vn  corrisponde- 
re; coniarsi;  rispondere. 

Correspondence  (còrrespòn'dens)  u.  cor- 
rispondenza f;  relazione  f;  intelligenza  f. 

Correspondency  [cùrrespùn'densi)  n  V 
Correspondence. 

Correspondenl  (eórrcspòn'ilent)  a.  cor 
rispondente  m  e  f;  conforme  m  e  /".x  ]|  u. 
cor'rispondente  m.  —  ly,  av.  d'un  modo 
corrispondente. 

Corresponding  (còrrespòn'ding)  a.  con- 
forme m  e  f;  convenevole  m  e  f. 

Correspondingly  (còi-'respòn'dinli)  av 
in  modo  coi  rispondente. 

Corresponsive  (córrespon'siv)  a.  corris- 
pondente me  f. 

Corridor  (còr'ridor)  n.  corridoio  m. 

Corrigible  (cùr'rigib'ty  a.  correggibile  m 
e  f.  —  ness,  n.  qualità  d'essere  correg- 
gibile. 

Corrivalo  corival  (coraw'al)  n.  rivale  m. 

Corroborant  (cord&'oran/)  a.  corroborante 
m  e  f.  [re;  rinforzare;  confermare.! 

Corroborale  (coròb'orei)  va.  corrobora-J 

Corroboration  (corób'ore'scen)  n  corro- 
borazione f;  confermazione  f. 

Corroborative  (corób'orativ)  a  corroba- 
tivo.  ||  n.  corroborante  m. 

Corono rntory  (coròb'oratori)  a.  corroba- 
tivo,  atto  a  rafforzare.         fdistrugfrere.l 

Corrode  (corò'd)  va.  corrodere,  roderejj 

Corrodent  (corò'dent)  a.  corrosivo 

Corrodiale(corò'/7W)  va.  corrodere,  rodere. 

Corrodi  bili  ty  [coród'ibil'iti)  n  tendenza 
/"a  corrodersi. 

Corrodibie  (corrod'ih'l)  a  che  si  può  cor- 
rodere; alto  a  corrodersi. 

Corrosi ble  [corò'sib't)  a.  V.  Corrodibie. 

Corrosi bleness  (corò'sib'lnes)  qualità  f 
di  poter  corrodersi. 

Corrosion  (coró'scen)  n.  corrosione  f. 

Corrosive  (coró'siv)  a.  corrosivo;  rodente 
m  e  f.  ||  n.  corrosivo.  —  ly,  av.  da  cor- 
rosivo. —  ness,  n.  qualità /"corrosiva; 
mordacità  f.  [eh'  increspa."] 

Corrugant  (cór'rugant)  a.  chi  aggrinza  ;J 

Corrugale  (còr'rygkei)  va.  aggrinzare; 
increspare;  aggrottare.  ||  a.  aggrinzato: 
increspato;  aggrottato.  cipiglio  m.  1 

Corrugation  (còrrughe'sccn)  n.  grinza  f;] 

Corrupt  (corep'l)  va:  corrompere;  guasta- 
re; alterare.  ||  vn.  corrompersi;  guas- 
tarsi. To  —  tbc  morals,  corrompere  i 
buoni  costumi.  To  —  witnesses,  cor- 
rompere i  testimoni.  ||  a.  corrotto;  alte- 
rato. —  ly,av.  per  corruzione;  di  mala 
fede.  —  ness,  n.  corruzione  f. 

Corrupter  (corep'ter)  n.  corruttore  m. 

Corruptibility  (corep'tibifiti)  n.  corrut- 
tibilità f. 

Corruptible  (corep'tib'l)  a.  corruttibile  m 
e  f.  —  ness,  n.  V.  Corrutlibitity. 
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Corruptibly  [corcp'libli)  a,    d'un   modo 

corruttibile;  per  corruzione. 
Corruption   [corep'scen)  n.  corruzione /7 

marcia  f;  alterazione  f. 
Corruptive  [corep'liv)  a.  corrutlivo. 
Corruptless  \corept'les)  a    incorruttibile 

me  f. 
Corruptress  (correp'tres)  n.  corruttrice  f. 
Corsaire  (cór'sér)  n.  corsaro  m. 
Corse  [cór's)  n.  cadavere  m. 
Corselet  [cór'slel)  n.  corsaletto. 
Corset  [cór'set)  n.  giubbettino  m;  busto  m. 

maker,  n.  bustaio  m,  bustaia  f. 

Corsica  [cór'sica)  npr.  Corsica  f. 
Corsican  (cór'sican)  a.  e  n    corsico;  di 

Corsica. 
Cortege  (cór'tedg)  n.  corteggio  m. 
Cortes  {cór'tis)  n.  cortes  pi.  nome  delle 

assemblee  legislative  della  Spagna  e  del 

Portogallo. 
Cortical  [cór'tical]  a.  corticale,  di  corticc 
Corticate  [cór'tichet),  Corticated  [cór'ti- 

cheted)  a.  che  somiglia  alla  scorza  d'un 

albero. 
Corundum  [corèn'dém)  n.  corrindone  m., 

metallo  minerale,   trasparente,  durissi- 
mo, composto  di  alluminio  e  di  ossidi 

metallici. 
Corunna  [coren'na]  npr.  Corognaj. 
Coruscani  [cores'cant)  a.  brillante  m  e  f; 

scintillante  m  e  /.  [tillare.l 

Coruscate  \corcs'chet)  vn.  brillare;  sci n-J 
Coruscation    (còresche'scen)    u.  corusca- 

zione  f;  lampo  ni. 
Corvee  [corvè')  n.  corvée  f;  servizio  che 

il  villano  doveva  al  signore,  come  man- 
tener le  vie  ecc. 
Corvet,  Corvette  [cór'vet)  n.  corvetta  f. 
Corymb  [cùr'imb),  Corymbus  [corim'bés) 

n.  (bot.)  corimbo  m. 
Corymbiated  [corim'bièled)  a.corimbifero. 
Coryphaeus  {Córrifi'es)  n.  corifeo  m. 
Coryza    [corai'za(    n.    (med.)    corizza   /". 

infiammazione    acuta    o    cronica    della 

mucosa  del  naso. 
Co-secant  [cosi'cant)  n.  (geom.)  cosecante/". 
Cosey  [cò'si]  a.  piccolo  e  comodo;  agevole. 
Cosily  [có'sili]  av.  ad  agio  ;  caldamente 
Cosine  [có'sai'n)  n.  (geom.)  cosseno  m. 
Co«»npt»i«  irózmet'tic)  a.  cosmetico.  ||  n, 

cosmetico  m. 
Cosmic    [cós'mic],  Cosmical    [cóz'mìcal) 

a.  (aslr.)  cosmico. 
Cosmically  [ccs'micali)  av.  (astr.)  cosmi- 
camente, [nico.l 
Cosmogonal  [cosrpfig'onal)  a.  cosmogo-J 
Cosmogony  [cosmóg'oni)  n.  cosmogonia  f. 
Cosmographer  [cozmvg'rafcr)  n.  cosmo- 
grafo 77/. 

Cosmog  rapii  ic  [cosmografìe),  Cosmo- 
graphical  [còzmografical]  a.  cosmogra- 
fico, [grafia  f.l 
Cosmography  [cozmòg'rafi)  n.   cosmo-J 
Cosmoìabe  [còs'molab]   n.  cosmolabio  n?; 
strumento  m.  antico  che  serviva  a  mi- 
surare gli  angoli. 
Cosmolatry  [cosmól'alri)  n.  cosmolatria 
f;  cullo  ni.   dell'  universo  o    delle  sue 
parti.  [logico. 1 
Cosmological  [cos'mclòdg'ical)  a.  cosmo-J 
Cosmologist  (cosmól'ogist)  n.  cosmolo^is- 
ta  mt  cosmologo  m. 


Cosmology  [cosmologi)  n.  cosmologia  f. 
la  scienza  delle  leggi  generali  che  gover- 
nano il  mondo  fisico.     ' 
Cosmopolitan    [cozmopòl'ilan),  Cosmo- 
polite [cozmóp'olait)  n.   cosmopolitano 
777.  na  f. 
Cosmopolitism  [cozmòp'olitizm),  n.  cos- 
mopolitismo m,  disposizione  dello    spi- 
rilo di  trovare  una  patria  da  per  tutto.. 
Cosmorama  [còz'more'rna)  n.  cosmorama 
m  ,  successione  di  quadri,  che  presenta- 
no in  prespettiva  le  vedute  principali 
dell'universo.  [universo  m.~\ 

Cosmos  [cóz'mos)  n.  cosmo  m,  mondo  771, J 
Cossack  [cós'sas)  n.  cosacco  m. 
Cosset  (còs'sct)  n.  agnello  m  allevato  alla 
mano;    favorito  m,    favorita   f.     [|    va. 
viziare. 
Cost  (cós't)  n.  prezzo  m;  spese  fpl;  costo 
n?;  dispendio  m,  First  —,  prime  —, 
prezzo  'm  di  costo.  — -  free,  gratis.  To 
my—,  al  costo  m  mio.  ||  vn.  costare; 
valere. 
Costai  [cós'tal)  a.  costale  m  e  f. 
Costard    [c.ós'tard)    n.    testa   f;   persona 
grossa  e  rotonda,  pomo    m   grosso.    — 
-monger,  V.  Costermonger.        ruolo  7r?.~| 
Costeianonger  [cóa'termongher)  n.  erbai-J 
Costive    (cós'Hv)    a.    costipato;    serrato; 

duro.  —  ness,  n.  costipazione  /". 
Costless  [cóst'les)  a.  senza  spese. 
Costliness  [cósflines]    n.    spese   grandi; 

suntuosità  />lusso  m. 
Costly  [cóst'li)  a.  caro;  costoso;  suntuoso. 
Costume  [cóstiu'm)  n.  costume  m. 
Cosy  [cò'si)  a.  ciarlerò  ad  agio. 
Cot  [cól)  n.  capanna  f;  casuccia  f;  amaca 

f;  letto  77?.  Dove ,  colombaio.  Sheep- 

—,  ovile  77?. land,  orto  m  chiuso. 

Cotangent  [còtan'gent)  n.  cotangente  /". 
Cote  [cot)   n.  pecorile  m,  ovile  771.  ||  va. 
raggiungere  ed  oltrepassare.       [porciry.l 
Cotcmporary  [còtem'porarì)  V.  Contem-} 
Cotenant  [coten'navt)  n.  coinquilino  7/1. 
Coterie  \co'leri)  n.  brigata  f. 
Cotillion  [colU'en)  n.  cotillon  m. 
Cotquean  [cófcuin)  n    babbeo  ttj;  faccen- 
done  777. 
Cots^vold  [cò~tsfvpld)  n.  pecorile  m. 
Cottage  [còt'tcdg)'n.  copanna/*;  tugurio  m. 
Cottager  (cot'lcgger),  Cotter  (cót'tcr)   n 

contadino  tt»,  conladina  f. 
Cotton   (cOt'l'ii)  u.  cotone  777;  cotonata/". 

Gun ,  coione  ni  fulminante.  Printed 

— ,  indiana  f.   —  tree,  colonaio  m.  — 
-yarn,  filo  m  di  cotone.  ||  a.  di  cotone, 
composto  di  cotone.  ||  vn.  accotonarsi. 
Cottonous  [còl'l'nes),  Cottony  [cót't'ni)  a. 

cotonoso;  spongioso. 
Cottrel  [cól'rel)'n.  catena  f  da  fuoco. 
Cotyle  [còt'ili),  Cotyla  [còt'ila)  n.  (anat.J 

cotilo  m. 
Cotyledon  [cótili'dón)  n.  cotiledone  m. 
Cotyledonous  [cót'ili'dones)  a.  ibol.)  coti 

ledonco. 
Couch  [cau'tsh)  it.  letto  m;  talamo  m.  [| 
'vn.  dormire;  coricarsi,  stenderai.  ||  va. 
metter  in  letto;  stendere;  compilare, 
metter  in  ferma;  (med.)  abbassare,  ab- 
battere (la  cateratta  f.) grass,  gra- 
migna,                               [ciré  tramonta."! 
Couchant  [caut'sccnt]  a.  che  si  stendo  ;J 


cou 


—  108  — 


COU 


Coucher  (eauVscer)  n  oculista  m;  opera- 
tore  m  di  cateratta. 

Couching  [catitsh'in)  n.  umile  riverenza 
f;  abbattimento  m.  d'una  caterutta  ;  il 
mettere  l'orzo  in  istrati  per  farlo  fer- 
mentare        [carnivoro  dell'  America."] 

Cougar    [cu'gar)  n.   (zool.)  quadrupedej 

Cough  {cóf)  n.  tosse  /.  Hooping  —,  o 
whooping  — ,  tosse  ferrina.  (1  vn. 
tossire. 

Coughcr  [còpfer)  n.  tossi  tore  «t. 

Could  (cud)  pret.  di  Can. 

Coullcr  [còl'ter)  n.  coltro  m. 

Council  (caun'sill)  n.  consiglio  m;  conci- 
lio m.  — board, consiglio  tn. 

Councillor  (caun'silèr)  n.  consigliere  tn. 

Counsel  (caun'sell)  n.  consiglio  tn;  avviso 
mt  consulta  /;  disegno  m;  avvocato  tn. 
To  hold  — ,tener  consiglio.  To  keep—, 
guardare  il  secreto.  ||  va.  consigliare.  — 
-keeper,  n.  persona  f  discreta;  confi- 
dente m  e  f.  [bile."! 

Counsellablc  (caun'seìab'l)  a.  consiglia-J 

Counsellor  [caunheller)  n.  consigliere  m; 
giurisperito  tn;  avvocato  ».  —  ship,  n. 
funzione  /"di  consigliere. 

Count  (caun'l)  n.  conto  tn;  capo  tn,  d'ac- 
cusa ;  carico  m;  conte  in.  ||  va  contare; 
calcolare;  imputare,  attribuire,  ritenere. 
I  —  on  you,  faccio  conto  su  di  voi. 

Countable  {caun'tab'l)  a.  contabile. 

Countenance  (caun'linans)  n.  figura  f; 
fisionomia  f;  viso  tn;  contegnom;  favo- 
re m;  protezione  f.  To  change — ,  cam- 
biar viso. To  give—,  incoraggiare,  pro- 
teggere. To  put  out  of  — ,  sconcertare. 
li  va.  proteegere;  incoraggiare;  soste- 
nere. Why  Ilo  you  —  such  a  man  ? 
Perchè  difendete  costui? 

Countenance!*  (caun'tinanser)  o.  protet- 
tore m;  fautore  tn. 

Counter  [caun'ler)  n.  gettone  m,  pezzo  di 
metallo  o  di  avorio  che  si  usa  nel  giuoco; 
banco  tn,  scrittoio  m  (di  magazzino);  cal- 
colatore m,  contatore  m;  (raus.)  contralto 
tn.  ||  av.  contrariamente;  all'  incontro 
di  ;  contra  di  ;  a  rovescio. 

Counteract  [cauu'lèracl)  va.  contrariare; 
contrapporsi  ;  neutralizzare  ;  sventare. 

Counteraction  [caun'lèrac's-  n)  n.  azione 
f.  contraria;  resistenza  f.  impedimento 
tn. 

Counteractive  [cau'lèrac'liv)  a.  che  fa 
opposizione,  resistenza,  impedimento. 

Counterbalance  (caun'terbul'ans)  av. con- 
trabbilanciare. ||  n.  contrappcso  tn;  equi- 
valente m.  ,     [conl.rabballeria  fA 

Counlcrhattcry  [cùun'lèrbaVèri)  n.  (mil.)J 

Countcrhtifl  [caun'térbéf)  va.  colpire  in 
senso  contrario;  spingere  indietro.  ||  n. 
contraccolpo  tn. 

Coti  ni  ere  11  a  rg  C    (caun'tercerdg)   n.    con- 
traccambio m.    ||    va    contraccambiare; 
far  cambiare  di  posto;  framischiare. 
ounterchangc  [vaun'térciandg]  n   recri- 
manazioney. 

Coilterehai'in  [caun'tèrciam)  n.  controma- 
lia f.  ||  va.  distruggere  l'effetto  d'un 
incanto. 

Countercheck  (cann'tàrec)  va.  opporsi; 
taner  in  riguardo;  riprendere.  ||  n.  foi'za 
{.  opposta;  opposizione/-;  rimprovero  m. 


Counter-current  [caun'terchérent)  n.  con- 
traccorrente f.  ||  a.  che  piglia,  che  segue 
una  direzione  opposta.  f cando  1 

Counterdraw  [caun'terdro)  va.(pitt.)  cal-J 

Counterdrawing  (caun'ièrdroin)   ppr 
calcando. 

Counter-evidence  {caun'tèrev'idens)  n. 
prova  f,  contraria;  testimonianza  f,  con- 
tradditoria. 

Counterfeit  [caun'tcrfil)  va.  contraffare, 
imitare,  fingere.  To  —  coin,  fabbricare 
moneta  falsa.  |J  vn  fingere,  dissimula- 
re. H  a.  contraffatto,  falso*  finto,  simu- 
lato. —  coin,  moneta  falsa.  ||  n.  con- 
traffazione f;  imitazione  f;  falsificazione 
f;  adulterazione;  impostore  m. 

Counterfeiter  [caun'lérfitèr)  n.  contraffat- 
tore m;  falsatore»;  copista  m;  imitatore 
tn;  impostore»». 

Counterfeiting  [cauti' terfi Un)  n.  contraf- 
fazione f;  falsificazione  /;  adulterazione 
f.  ||  ppr.  contraffacendo,  falsificando; 
imitanto;  simulando,  fìngendo. 

Countrefoil  [coxui'tèrfoil)  n  madre  /"d'un 
registro.  [m.l 

Coiintrcfort  [cavn'U'rfort)  n.  contraffortej 

Gounlre-gauge  (cattn'lèrghedg)  n.  metodo 
tn.  impiegato  dai  carpentieri  per  compa- 
rare un  incastro  coli'  arpione. 

Counter-guard  [caun't-ergard)  n.  (fort.) 
riparo  tn  davanti  la  punta  del  bastione. 

Counter-jumper (caun'lergèmper)n.  [fàm  ) 
giovane  tn.  di  magazzino. 

Countermand  [cauti' termand)  va.  contro- 
mandare; dar  un'  altro  ordine.  (|  n.  con- 
trordine m. 

Countermandable  (caun'tèrmandab'l)  a 
che  può  essere  controraandato. 

Countermarch  {caun'tèrmarlsh')  vn.  fare 
una  contrammarcia.  ||  n. contrammarcia^. 

Countermark  {caun'termarky  n.  con- 
trammarca.  ||  va.  contrammarcare. 

Countermine  [caun'tcrmain]  n  contro- 
mina f.*||  va.  controminare. 

Cou  ni  ermo  I  ion  [caun'lérmò'scen)  n.  mo- 
vimento m.  contrario 

Counter-movement  (caun'tèrmuvement) 
n.  movimento  tn  contrario. 

Coiintcriiuirc  [caun'termiur)  n  contram- 
muro  in.  ||  va  contrammurare,  rinfor- 
zare un  muro 

Counter-natural  (caun'tèrnat'iural)  a. 
contrario  alla  natura. 

Cotiiilcr-negocialion  [caim'lernigó'scle'- 
scèti)  n.  negoziazione  f,  contraria  ad  un' 
altra.  |opposta,  passo  ni.  contrario."] 

Countcrpacc   [caun'lerpes)  n    misura  f.\ 

Counterpane  [cauti' terpen)  n.  coltre  f. 

Counterpart  (caun'lèrpart)  n  controparte 
f  :   copia  f;  dupplicato  m;  chiave  f. 

Coùnlerpelillon  [caun'Urpiiisc'en]  n.  pe« 
tizione  f.  in  opposizione  ad  un  altra.  || 
va.  fare  una  petizione  in  opposizione  ad 
un  altra.  [ca  f  ad  un  aringa."! 

Counler-ploatcai/nVrrp/i)  n.(giur  )  i epli-J 

Cotintcr-plot  [va  un' ter  plot)  va.  contromi- 
nine. ||  n  contromina  f;  astuzia  f.  che 
si  oppone  a  delle  manovre  dello  stesso 
genere  [(mus.ì  contrappunto  m.l 

■  Connler-polnl  [Cairn*  ter  point)  n. coltre  f;\ 
I  Co*lÌfM*pOÌSC  (cmui'tcrpùizì  va.  contrabbi- 
|      Unciui e.  agguagliai*.   Il  contrappeso  m. 


cou 


-  109  — 


COW 


Counter-poison  [caun'tèrpotz'n)  n.  con- 
travveleno m;  antidoto  m. 

Counter-project  (caun'tèrprodg'ect)  n. 
contrapprogelto  m.  [provaci 

Counter-proof  {caun'tèrprufi  n.  contro-J 

Counter-prove  (caun'térpruv)  va.  prova- 
re il  contrario. 

Counter-revolut  ton  'caunièr'rcvoliu'sccn) 
n.  controrivoluzione  f. 

Counter- revolutionary  (caun'icrrcv'o- 
liu'scenariì  a.  controrivoluzionario. 

Counterscarp  \caun' tèrse  arp\  n  ,  {fort.) 
controscarpa  f. 

Counter-scuffle  {caun'lér^h'-rfl)  n  con- 
testazione f;  lotta  f;  baruffa  /. 

Counter-scal  [cauti' ter sW)  vn.  contrassi- 
gi  Ilare. 

Co  unte  r-secn  re  [caun'térsic*iur)  va .  ga  ran- 
tire  quello  che  ha  dato  la  sua  cauzione. 

Counter-security  [caun'térslchiur'ili)  n. 
controcaranzia  /.  [senso  rn.~l 

Counter-sense  (caun'tersens)  n.  coniro-J 

Counter-siqn  {caun'tersinì  va.  con! rasse- 
gnare, distineuere  con  un  seguo.  H  n. 
(mil.)  parola  /d'ordine. 

Counter-signature {caun'iér-signatiur)  n. 
con  tra  tarmare. 

Countersink  {caun'lcrsinkì  va.  fare  un 
buco  rotondo  e  conico. 

Counter-statute  icaun'ltrstaVi*?  n.  sta- 
tuto m.  contrario, ordinanza/"  contraria, 
legge  f.  contraria. 

Counter-tally  {caun'UhiaH)  n  taglio  m. 
corrispondente  ad  un  altro. 

Counter-tenor  {countérten'èr)  n.  (nius.) 
contralto  ra. 

Counter-vallatlon  {cattn'térvalescen)  n. 
(fort.)  contrùvvaìlazione  f. 

Counterview  {caun'ièrviu)  n.  opposizio- 
ne ff  contrasto  m. 

Counter-wheel  {caun'lèrhuil)  va.  {miL} 
far  girare  in  senso  contrario. 

Counter-work  {coun'tèrverfc  va.  ncin» 
contro;  impedire;  far  opposizione;  con- 
trominare, sventare. 

Countess  {caun'tes\  n.  contessa  f. 

Count  in  rj  {cairn' ting]  part.  pros,  di  Count. 
hoiise,  Q.  ba  nco  m  ;  cassa  f. 

Count  less  {cawU'hs)  a.  innumerable  m  e  f. 

Country  (chen'tri)  n.  paese  w,  contrada  f; 
campo*»;  patria  /.  Let  us  go  into  I  li  e 
— ,  andiamo  alla  campagna.  A  —  box 
una  piccola  casa  di  campagna.  Mother 
— ,  madrepatria  f.  To  love  one's  — , 
amare  il  suo  paese,  la  sua  patria.  |]  a 
campestre  ra  e  f;  rustico,  rurale*  provin- 
ciale. A  —  fellow,  un  cnmpagnuolo;  un 
provinciale;  un  contadino.  A  —  gen Ile- 
man,  uà*  possidente  di  campagna.  A  — 
squire,  un  gentiluomo  di  campagna;  — 
life,  la  vita  di  campagna  o  di  provincia. 
—  town,  città  di  provincia.  —  people, 

campagnuolo   o  provinciale. dan 

ce,  n.  contraddanza  f. house,  — 

seat,  n.  villa  f. man,  n.  conladino 

m  ;  compalriot-o  rn. woinau,  n.  con- 
tadina f;  compatriota  f. 

County  [CGun'ii)  n.  contado  m;  diparti 
mento  a. — -court,  n.  tribunale  m  del 
contado.  —  town,  capoluogo  m  del 
contado.  f|  a.  di  contea,  del  contado. 

Coupce  [cupt)  n.  (danza)  cupe  m» 


Couple  [chep'p't)  n.  coppia  f  (di  cose); 
coppia  /  (d'animali,  maschioe  femmina*  ; 
6cena  f  stabile.  A  —  of  eggs,  un  paio 
d'uova.  Ari  aged  — ,  una  coppia  di  vec- 
chi: sposi  vecchi.  A  —  of  pigeons 
will  soon  people  a  flove  cot,  una  co- 
pia di  colombi  popola  una  colombaia 
in  poco  tempo.  Ij  va.  unire;  maritare; 
accoppiare.  ||  vn.  unirsi;  accoppiarsi. 

Couplcment  [rhep'p'lmente)  n.  unione  f. 

Coti  pici*  [chèp'ler]  n  chi  unisce,  ciò  che, 
unisce  o  attacca. 

Couplet  (chép'let)  n.  strofla/V canzonet» a/". 

Coupling  (chep'lin\  n.  accoppiamento 
m;  complesso  m.  —  iron,  rampone  m 

—  rod,  biella  f;  accoppiatore  m. 
Cupon  (cu'póti)  n.  tagliando  m. 
Courage  \cher*edgì  n.  coraggio  ra. 
Courageous  (core'gfesì  a.  coraggioso  — 

ly,   av.   coraggiosamente.   —  ncss,  n. 
coraggio  m.  [gazzetta  f.l 

Cou nant  [curan't)  n.  corrente/"  (danza) ;J. 

Courier icu'rier)  n.  corriere  m. 

Courland  icur'landì  npr.  Curlandia  f. 

Course  [car's)  n.  corsa  /Vcariera;  corso  *».* 
servizio  m  ;  treno  m;  condona  f;  mezzo 
m;  corrente  m;  (mar.)  cammino  m:  basse 
vele  mpl;  (med.)  mestrui  mpl.  (min.* 
filone  m.m  ippodromo  m;  pista  /..  Water 
— ,  corrente  d'acqua. "l'ho  —  of  events 
il  corso  degli  avvenimenti.  In  the  — 
ol  the  day,  durante  il  corso  della  gior- 
nata. —  of  studies,  corso  m.  di  studi. 
The  —  of  exchange,il  corso  di  cambi. 
The— lies  along  the  Irish  coast, 
la  strada  è  sulle  coste  dell'  Irlanda., 
That  f  s  a  matter  of  —,  ciò  è  naturale. 
Of — ,  naturalmente;  di  diritto;  perciò., 
||  va.  perseguire; correre,  jj  vn. correre." 

Courser  [càrter)  n.  corsiere  m; cacciatore 
m  {a  cavallo). 

Coursing  {còr*sln)  n.  caccia  f  (a  cavallo). 

Court  {cór't)  n.  corte  f;  tribunale  m. 
Front  —  corte  di  davanti.  The  —  has^ 
acquitted  him,  la  corte  lo  ha  assolto* 
(]  va.  farla  corte*  corteggiare*  solleci- 
tare.   baron,  n.  giudice  m  superiore.. 

—  -card,  figura  f. chaplain,  n., 

espellano  regio.   - — day,  n.  eiorno  nt 

d'udienza. dress,  n. abito mtìi  corte;, 

mantello  in  di  corte.   —  -favour,   n. 
favore  m dei  principi;  lusinghe//'/  vane. 

land,  scrittura  /'da  foro. lady,» 

n.  dama  /"della  corte. martial,  n. 

corte  f  marziale. plaster,  taffettà, 

m. roll,  n.  registro  m  di  censi  e  di- 
ritti.   yard,  n.  corte  f;  cortile  m.       , 

Courteous  {chert'sres)  a.  cortese  m  e  f; 

pulito  ;  civjle  m  e  f.  — ly,av  civilmente; 

cortesemente.  —  ncss,  n    cortesia  f; 

urbanità  f. 
Courier  [cór'ter]  n.  cortigiano  m. 
Courtesan   [chcr'lisan)   n.   cortigiana  f; 

meretrice  f. 
Courtesy  [chert'sìS  n.  cortesia  f;  urbanità 

f;  riverenza  f  (di  donne),    jj  vu.  far  la 

riverenza.  . 

Court-house   [córt'-haus)  n.   palazzo   m. 

di  giustizia.     J  [latore  m-"|i 

Courtier  {córt'ier)  n.  cortigiano  m;  adu.J 
Con  ri  like  (córrimi  a.  elegante  m'ef; 

cortese  «  e  f;  cortigianesco. 
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Courtliness  icórVlinet)  n  urbanità  f; 
eleganza  /. 

Courtlinfj  Icórt'lin)  n  cortigiano  m. 

Courtly  [còrt'ii)  a  di  cor» e;  elefante 
m  e  /.  rglio  m  di  guerra! 

Court-mart  Fai  Xcòrtmar' sciai)  n   consi-J 

Courtship  [córt'scipi  n.  corto  /,  cori esia 
f.  ricerca  /.  d'una  donna  per  maritarsi 
Duri  ufi  my  — ,  mentre  io  facevo  la 
corte.  1  o  tire  of  a  loncj  — ,  annoiarsi 
delle  dolcezze  dell'  amore. 

Cousin  [coz'z'n\  n.  cugino  m;  cugina  f. 

—  ship,  n.  parentado  m. 

Cove  (cò'u)  n.  seno  m;  cala  f.  ||  va.  voltare. 
Covenant  (cov'inant)  n.  convenzione  /"; 

patto  m;  contratto»»,  li  vn   convenire; 

contraltare.  U#va.  stipulare.  [m.i 

Covenantee  [covarianti")  n.  confrattanfej 
Covenanter  \cotfinantcr)  p    obbligato  m; 

debitore  m;  covenantarìo  m. 
Covenantor  (chèv'ianntèr)  n    chi  fa  una 

convenzione,  chi  stipula. 
Covenous  Icov'incs)  a.  fraudolento. 
Cover  {cov'er)  n  coperta  f;  invoglio  *»; 

coperchio   n;   coperto   m;   rifugio  n>; 

protezione  f;  pretesto   m,    campana   f 

(per  coprire  frutta  eccì.  Under —  of 

the  nifjht,  favoriti  dalle  notte.  Uiylcr 

—  of  friendship,  sotto  il  pretesto 
dell*  amicizia.  To  return  lo  —,  ri- 
tornar al  covo  H  va.  coprire;  celare; 
travestire;  covare  The  receipts  have 
covered  .the  expenses,  l'incasso  ha 
coperto  le  spese: 'That  horse  can  — 
thirty  miles  in  two  hours,  questo 
cavallo  può  fare  trenta  miglia  in  due  ore 

Covering  (cov'rin)  n  coperta  /;  vesti- 
mento m. 

Coverlet  [cov'erlet]  n.  coperta  /". 

Covert  [cov'ert)  a.  coperto;  nascosto;  in 
salvp.  |]  n.  coperto  m;  rifucio  m.  — 
lyj  av  6ecretamente  ;  di  nascosto.  — 
ncss,  n.  secreto  m  — way,  n  (fort.) 
cammino  m  coperto. 

Coverture  [cov'rrtscier)  n  coperto  n»; 
rifugio  m.  Under —,  sotto  potenza /di 
marito.        [(seguito  da  after)  bramare  1 

Covet  (rov'et)  vr  bramare;  ambire.  ||  vn  J 

Covetable  {cov'etlab'i)  a.  desiderabile  me/" 

Coveler  [chev'etér)  n. bramoso  m,  cupido  ra. 

Covetous  [cov'ettes)  a.  avido;  avaro;  inte- 
ressato. —  ly,  av  avidamente  *  sordida- 
mente. —  ness,  n  brama  f;  cupidigia  / 

Covey  [cov'i)  n.  covata  /;  storneo  m 

Covin  [cov'in]  n    collusione  /. 

Covlnfl  [cò'vin)  n.  curvatura  /;  d'una 
volta  ;  progetto  m  (di  piano  m  superiore). 

Cow  [cau)  n    vacca/"    ||   va.  intimorire; 

domare. hair,  n    pelo  m  di  vacca. 

herd,  n   vaccaro  m;  house,  n.  man- 

dra  /"delle  vacche. keeper,  n.  vac- 
caro m  ;  allevatore  m  di  vacche;  — 
leech,  n  maniscalco  m.  —  -pox,  n. 
vaccino  m.  —  rvhcat,  n.  grano  m  sara-1 

Coward  {cau'erd)  n.  codardo  m.       [ceno.  | 

Cowardice  [cau'er/ih),  Cowardliness 
(cau'erdlines)  codardia  /. 

Cowardly  [cau'erdli')  a.  codardo  ,  vile  m  e 
/.  ||  av.  vilmente;  codnrmente 

Cower  (cau'er)  vn.  abbassarsi;  curvarsi; 
rannicchiarsi.  [(conckìtai.1 

Cowhide   [Cttv'kaid]  n  pelle  /  di  IvaccaJ 


Cowl  {cau'fì  n  cappuccio  m. 

Cowman  {can' men)  n  vaccaro  m. 

Cowslip  [cau'slip)  n  primavera  / 

Cowry  (cauri)  n  cauriso  ra. 

Coxcomb  [còcs'som]  n.  vanaglorioso  m; 
(bot.)  amaranto  m;  cuffia  /"da  pazzo. 

Goxcombry  {còcs'cornri)  n  vanagloria  f. 

Coxcomical  icòcscòm'ical)  a  vanaglorio- 
so m;  civettino  m. 

Co  x  wain  icòcs'vcn)  o  {còc's'n)  n  padrone 
vi  di  scialuppa. 

Coy  [eòi)  a.  modesto;  riservato,  fi  vn 
mostrarsi  modesto.  \\  va.  accarezzare  — 
ly,  av.  modestamente.  —  ness,  n  mo- 
destia /;  timidità  /*; riserva  f. 

Coyish  [edi'ish)  a.  un  poco  riservato  o 
timido. 

Coz  [chcz\  abbrev.  fam.  di  Cousin. 

Cozen  [chez'zcn]  va.  ingannare;  uccellare 

Cozenage  {chez'zenedg}  n.  furberia  /;  in- 
ganno m.  [natore  mT 

Cozener  {ckcz'z'ncr)  n.  furbo  m;  ingan-J 

Crab  [crab  n.  granchio  m  di  mare;  gam- 
bero m  di  mare:  mela  f  salvai ica  ;  per- 
sona /"ritrosa,  (astr.ì  cancro  m,  unadelte 
costellazioni  del  zodiaco;  (mar.)  argano 
m;  (mecc.)  verricello  m.  —  louse,  piat- 
tola/.— fish,  n.  granchio»»  — tree,n 
melo  m  salvatico. 

Crabbed  icrab'bed)  a.  ritroso;  bisbetico; 
duro.  —  ly,  av.  ritrosamente;  duramen- 
1e.  —  ness,  n.  asprezza  f;  viso  m  ritroso; 
durezza  /.*  difficolti»  f. 

Crabby  {crab'bi\  a.  V.  Crabbed. 

Crack  {crac)  n.  fessura  f;  crepaccia;  spac- 
catura /;  schioppettata  f;  strepito;  batter 
m  d'occhio*  millantore  m;  menzogna  f; 
matto  m;  matta  //fanfarone  tn;  (fam.) 
gradasso  m,  spaccamontì  m,  chiacchiero- 
ne m.  —  brained,  malto.  Il  a.  (fam.) 
famoso,  di  primo  cartello.  A  — refji- 
ment,  reggimento  eletto.  H  va.  spaccare; 
spezzare:  cassare,  il  vn.  spaccarsi  ;  crei 
polare  *schiopettare:  scoppiare  fendersi, 
rompersi  ;  vantarsi.  To  —  a  glass,  rom* 
pere  un  bicchiere.  To  —a  lini,  rompe» 
re  una  nocciuola.To— a  bottle  of  wine 
with  a  friend,  bever  una  bottìglia  dì 
vino  con  un  amico.  The  wood  is 
cracking,  il  lepno  si  fende    To  —a 

joke,  dire  una  burla/. hemp,  n 

degno  della  forca  /.To— out, intimorire. 

Cracker  [crac'eher)  n.  millantatore  m; 
petardo  m;  biscotto  m  di  mare. 

Cracking  {crac'ckittg)  a.  fendente;  crepo- 
lante, scricchiolante  giocoso,  ti  n.  fes- 
sura /.  spaccatura  /;  crepatura  /;  screpo- 
lo*?); scricchiolio  m,  scroscio  m;  deto- 
nazione /;  schiocco  m.  (della  frusta). 

Craklc  [crac'c'l)  n.  schiopettat a //strepito 
ni.  ||  vn.  scoppiettare;  crepitare. 

Craeklinrj  [crac'ling]  n.  scoppietto  m. 

Cracknel  (crac'nfl)  n.  ciambella/ 

Cracow  [cre'efì]  npr  Cracovia/. 

Cradle  \crcfl'l'c)  n.  culla/;  infanzia/^.  () 
va.  inelter  nella  culla  /;  cullare. 

Craft  (cnìfl)  n.  mestiere  ni;  arte /;  arti- 
fizio m  ;  malizia  /;  astuzia  /;  (mar  ) 
navicello  m. 

Craftily  [cràftllf)  av  artificiosamente  : 
astutamente.  [gliczza/.l 

Craftiness  Icràrtines)  o  astuzia/;  sotti-J 
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Craftsman  [cràfsman)  n.  artefice  m  ope- 
raio ro. 

Craf ty  (cràfti)  a.  astuto;  sottile  ir  e  f. 

Crag  {crag)  n.  rupe  /  tagliata  a  scarpa. 

Cragged  {crag'ghed)  a.  pieno  di  ciottoli; 
trarupato.  —  ness,  Cragginess  {crag'- 
ghines)  n.  ertezza  /;  ruvidezza  /. 

Craggy  {cra'ghi)  a.  pieno  di  ciottoli. 

Cram  (cram)  va.  riempire  :  foderare*  bor- 
rare:  impinguare.  \\  yd.  borrarsi;  satol- 
larsi. 

Cramp  [cram'p)  n.  granclilo  ro;  imbar- 
razzo  ro;  ostacolo  ro;  rampicene  ro.  jj 
a.  storto;  malfatto,  j]  va.  dar  il  granchio; 
aggracchiare  ;   incomodare  ;    stringere  ; 

sprangare. flsh,  n    torpedine  /.  — 

iron,  rampone  ro. 

Crampit  [cram'pU)  n.  guarnizione  f  in 
metallo  all'  estremila  del  fodero  d'una 
spada. 

Crampoon  [crampu'n)  n.  rampone  ro. 

Cranage  [crc'nedg)  n.  diritto  rodi  grua. 

Cranberry  [cran'berri]  n.  cannaberga  /. 

Crane  (crc'n)  n.  prua  /;  sifone  ro.  \]  va. 
(seguito  da  up]  alzare  (con  una  grua]- — 

neek,n.  collo  rodi  cigno.  — VbJll, 

geranio  ro. 

Cranial  icre'nial)  a.  (anai.)  cranico. 

Cranlognomy  {cre'nióg  nemi)  u.  cranio- 
logia /.  [logico  ro.~) 

Craniologicai  {cre'nìolùdg'ical\  a.  cranio-J 

Craniologist  [cr'nióVogist)  n.  craniologis- 
ta  jr. 

Craniology  {cre'nióVogi)  n.  craniologia  /. 

Cranlomelricai  {cre'niosnet'rical)  a.  cra- 
niometrico, [tria  /."] 

Craniometry  {cre'niòm'Urì)  n.  cranome-J 

Cranloscopy  {cre'nios'copi}  n.  cranios- 
copia f. 

Cranium  {cre'niom}  n.  cranio  ro. 

Crank  [cran'c)  n.  manovella  /;  giro  ro; 
senso  ro  forzato; bistìcci  mpl.  The — s 
of  the  law,  il  rigiro  delia  legge,  j]  a. 
vivace  ro  o  f;  gagliardo;  (mar.)  (nave) 
fragile,  (j  va.  girare. ness,  n.  vivaci- 
tà /;  (mar.)  stato  ro  affallicalo  (d'una 
nave). 

Crankie  {cran'cH)  vn.  serpeggiare.  U  va. 
tagliare  a  ghirigori  mpL  \\  n.  ghirigoro  ro. 

Crannied  [cran'nid)  a.  spaccato;  fesso.  J{ 
n.  fessura  f:  crepaccia  /. 

Cranny  Icran'ni)  n.  fessura  /;  crcpacela. 
/.  \\  a.  giocoso;  aggradevole;  lodevole. 
|j  vn.  crepolare. 

Crape  (crrp'j  n.  velo  ro.  Smooth  —,  velo 
ro  liscio,  li  va.  increspare 

Craple  {cra'p'p'l)  n.  artiglio  ro,  branca  /. 

Crapulent  (crap'iulent), Crapulous  [cra'- 
piulés)  a.  crapulone;  ubbriaco,  ebbro. 

Crash  {crash)  n.  fracasso  ro;  panno  ro, 
grossolano,  t!  va.  spezzare.  |j  vn.  far 
fracasso. 

Crasis  {cre'sis)  n.  crasi  /,  (gram.)  contra- 
zione di  due  vocali  si  che  n'esca  una 
nuova;  crasi/,  (med.)  qualità  e  stato  del 
sangue. 

Crass  {eras)  a.  grossolano  ;  crasso. 

Crassament  {cras'ameni)  n.  ills.}  grumo 
ro.  di  sangue. 

Crassitude  {cras'sitivd)  n.  spessezza  /; 
rozzezza  /. 

Crastination  [cr astine' 'seen)  n.  indugio  ro. 


Cratch  [cratsk)  n,  presepio  uvrastreUleraf. 

Cratches  (cratsh'is)  n.  (vet.)  crepaccio  ro, 

malore  che  viene  nei  piedi  del  cavallo- 
Grate  {cre*l)  ti.  cassa  /a  ceste  fpL 

Crater  (cre'ler)  n.  cratere  ro. 

Craunch  icrànt'h)  va.  croccare 

Cravat  [cravat')  n..  cravatta /. 

Crave  {cre'v)  va.  supplicare;  implorare. 

Craven  {cre'ifn)  n.  gallo  ro  vinto; codardo. 
)]  a.  codardo.  JJ  va.  impaurire. 

Craver  {cre'ver)  n.  domanda! ore  ro;  accat- 
tone ro.  [n.  brama  /."l 

Craving  {craving)  a.  insaziabile  roe/.  H  J 

Craw  \crO)  n.  gozzo  ro.  — ^ish, granchio»». 

Crawl  [cró'i]  vn.  strisciare;  entrar  di! 

Crawler  {cró'ler}  n.reltilero.  [soppiatto.J 

Crayfish  {creffish)  n.  granchio  in. 

Crayon  {crs'en)  n.  pastello  ro;  matita  /.  Q 
va.  abbozzare. 

Craze  {crSz)  va.  spezzare  ;  fracassare;  in- 
debolire; render  pazzo,  lì  n.  vaneggia- 
mento ro,  ciancie  [pi;  bazzecole  fpt; 
mania  /.  [pazzia  /."j 

Crazcdncss   icre?sedne$)   n.  caducità  /;J 

Crazìness  {cre'sines)  n.  debolezza  /,-  paz- 
zia/. 

Crazy  {cre'sì)  a.  caduco;  debole  roe/,  pazzo 

Creak  [cric)  vn.  gridare;  scricchiolare. 

Creaking  [cri'ching)  a.  gridante  ro  e  /  11 
n.  grido  ro. 

Cream  {cr?m)  n.  crema  /.  Cloited  —, 
crema  /  quagliala.  Whipt  —,  crema 
sbattuta.  —  of  tarlar,  crema  di  tarta- 
ro. The —  of  a  jest,  l'arguzia  d'un  mot- 
teggio. |{  vn.  schiumare;  spumeggiare. 
cheese,  cacio  ro  di  crema . co- 
loured, a.  di  color  ro  di  caffè  con 
latte.  —  faced,  a.  pallido. 

Creamy  (crfmi)  a.  dì  crema;  schiumoso; 
sdolcinato. 

Crease  {crFs)  n.  piega  /;  falsa  piega  /; 
riga/.  H  va.  increspare;  spiegazzare. 

Create  \criJ()  va.  creare;  cagionare;  pro- 
durre. To  —  a  sensation,  produrre 
una  sensazione. 

Creatine  {cri'atin)  n.  creatina  /,  sostan- 
za cristallizzabile  estratta  dalle  flbro 
muscolari. 

Creation  [crierscen)  n.  creazione  /. 

Creative  {crie'tiv)  a.crealore  roe/. 

Creator  (crie7«r)n.creatorero;  in  ven  torero. 

Crcatorsh ip  {cric'tcrscip)  n.  slato  ro,  con- 
dizione /d'un  creatore. 

Creatress  [crie'tres)  n.  creatrice  /. 

Creature  {cril'eher)  n.  creatura  /. 

Credence  {cn'dens)  n.  credilo  ro. 

Credenda  [crì'denda)  npl.  articoli  mpl  di 
fede.  [cioso.  1 

Credent  {cri'denl)  n.  credente  ro  e  /;  Jldu-J 

Credentials  (criden'scials)  npl  lettere  fpl 
di  credito. 

Credibility  [cred'ibil'ili)  n.  credibilità  /. 

Credible  (cr.d'ib'l)  a.  credibile  ro  e/. — 
ne^s,  n.  credibilità  /. 

Credibly  (crcd'iblì)  av.  credibilmente. 

Credit  (cre'dit)  n.  ereditò  m;  lede  /;  onore 
m;  credenza  /.  I  give  him  —  for  his 
self-denial,  gli  rendo  giustizia  per  la 
sua  anuegazione.  He  lost  —  with  his 
parly,  perdette  tutto  il  credilo  nel  suo 
partito.  Ile  has  all  the  —  o/  il,  ne  ha 
tutto  il  merito.  Public— .credito  pubbli» 
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co.  To  sell  on  —pendere  a  credito.  Oli 
—,  a  crédito.  To  give  — ,  far  credilo \ 
dar  credenza  a.  Tu  gain—,  acquistar 
credito.  |f  va.  credere;  far  credito;  far 
onore;  dar  credito.  —  my  account 
with  this  sum,  portate  questa  somma 
al  mio  credito,  accreditatemi  di  questa 
somma. 

Creditable  {credit'ab'l\  a.  onorevole  m  e  f. 
— nessun,  credito  m;  riputazione  f;  fama  f. 

Creditably  {credU'abliyav.  onorevolmente. 

Creditor  [cred'iler)  n.  creditore  m. 

Creditrix  (cred'itrics)  n.  creditrice  f. 

Credulity  (crirftV/if  t):-n.  credulità  f. 

Credulous  [cred'lules)  a.  credulo.  —  Iy, 
av.  con  credulità.  —  ness,  n.  credulità  f. 

Creed  {crid)  a.  credo  m;  credenza  f. 

Creek  Cene)  n.  cala  //seno  m.  Jl  va.  gridare. 

Creeky  {crochi)  a.  sinuoso. 

Creel  {crii\  n.  cesto  m,  di  vimini  (come 
l'adoperano  i  pescatori). 

Creep  (cr?p)  vn.  strisciare;  strascinarsi. 
To  —  in,  inserirsi;  insinuarsi.  To  — 
Into-  favour,  insinuarsi  nelì'  altrui  fa- 
vore. To  —  on,  accostarsi  insensibil- 
mente. To  —  out,  andare  via  sottil- 
mente. To  —  np,arrampicarsL  —hole, 
n.  scampo  m;  porta  /"di  dadietro;  sotterfu- 
gio m;  scusa  f. 

Creeper  [cri'per)  n.  rettile  ra;ssIdatom 
stracco; pianta  /"rampante. 

Creeping  {cri ping)  a.  strisciante  m  e  f  — 
Iy,  av.  strisciando. 

Creese  {erW)  n.  pugnale  w,  dei  malese  cui 
lama  ha  ìa  forma  d'un  zigzag. 

Cremation  {crime'scè»)  n.  cremazione  f 

Cremona  (crimó'na)  npr.  Cremona  f. 

Crenate  {cri'neZ),  Crenàted  (crVneled)  a. 
intaglialo  ;  merlato. 

CreneHate.  (cri'nelel)  va.  merlare*  debel- 
lare, intagliare;  incavare. 

Crenulate  [cri'nìuleft  a.  (bot.J  merlato. 

Creole  {cri'oD  a  e  n,  creolo  m,  creola  f. 

Creosote  [cri'osòt)  n.  creosoto  m. 

Crepitate  [creditele)  n.  decrepitare. 

Crepitatioa  {crep'iW'scèn.)  n.  crepita- 
zione £ 

Crept  [crept]  pret*  e  part  di  Creep. 

Crepuscular  [cripcfchiular),  Crepuscu- 
lous  (cripés'chiule's)  a.  crepuscolare. 

Crepuscule  [cripes'ckiut)  n.  crepuscoli  m. 

Crepusculous  (cripes'chitUes)  a.  crepus- 
coiario. 

Crescendo  [cres'endo)  n.  crescendo  m,  il 
passare  del'  suono  gradatamente  dal 
piano  al  forte.  [n.  mezza  luna  /."| 

Crescent  (crts'sent)  a.  crescente  m  of.  ||  j 

Cresci  ve  [crefsiv)  a.  crescente  me/. 

Cress  {cres)  n.  crescione  m.  Water — , 
crescione  m  di  fontana.  Garden-— , 
crescione  d'orto  m. 

Cresset  (cres'set)  n.  fanale  m  e  f;  torcia  f. 

Crest  (cresd)  n.  cresta  /;  ciuffo  m;  cirniere 

m;  orgoglio   m. fallen,   abbattuto; 

scoriaggiato.    ||.  va.    sormontare   d'una 
cresta,  d'un  cimiere. 

Crested  {cres'led)  a.  ornato  d'un  cimiero  o 
d'una  piuma  '  che  porta  ciuffetto  (uccello) 

Crestless  (crest' tes)  a.  senza  cresta,  ecc.; 
oscuro. 

Cretaceous  {critc'sciet)  a.  oretoso. 

Cretan  (crtfan)  a.  Grctano  m;  na  f. 


Crete  (crtf)  npr.  feeog.f  Creta  f. 

Cretin  (crr7m).n.  idiota  m. 

Cretinism  [crVtinizm)  n.  cretinismo  m. 

Crevice  (creifis)  n.  crepaccia  (  \\  va 
crepolare. 

Crew  (cru)  n.  troppa  f;  banda  f;  (mar } 
equipaggio  m.  \\  pret.  di  Grow. 

Crewel  [crv'el)  n.  gomitolo  m  [di  lana). 

Crib  {crib)  n,  mangiatoia  f;  presepio  m; 
capanna  /.  [|  va.  rinchiudere;  gioocar  di 
mano.  —  Di  ter,  n.  cavallo  m  ticchioso. 

Crlhbage  {crib'bcdg)  n.  giuoco  m  ài  carte; 
cribbagewt.  [vellare  Ì 

Cribble  (crib'b'l)  n.  crivello  m.  \\  va.  cri-J 

Crick  [cric]  n.  granchio  m;  scriccolio  »? 

Cricket  [cric'ehet)  n.  grillo  m;  crLhetlo  mi 

Crier  (cr&'er)  n.  banditore  *».    [(giuoco)  J 

Crime  (crai'm)  n.  delitto  m. 

Crimea  {craTmì'a)  npr.  tgeogr.)  Crimea  f 

Crimeful  [craim'fult)  a.  colpevole  me  f. 

Crimeless  {crai'm'ies)  a.  innocente  mef. 

Criminal  (crùn'inal)  a.  colpevole  mef; 
criminale  m  e  f.  —  iy,av.  criminaimente- 
—  noss,  n.  criminalità  f. 

Criminality  (crim' inai' ili)  a.  criminalità 
f;  colpabilità  f. 

Criminate  \crim'inet\  va.  incriminare. 

Crimination  [crim*infsceit)  n  accusa  f. 

Criminatory  {crim'inalori)  a.  criminale 
mef.  [verso,  at  roce.l 

Criminous  (crim'iriés)  a.  criminoso;  per- j 

Crimp  (crimp)  a.  friabile  m  e  /;  fragile  in 
e/*,  li  n.  arruolatore;  agente  m  Jin  una 
miniera  di  carbone);  commissionario  li. 
marittimo;  \\  V».  intonacare;  stampare; 
pizzicare;  pigliare,  afferrare;  arricchire, 
ti  capelli);  imprimere  ile  stoffe);  arruo- 
lare. 

Crimpage  {crim'pedg)  n.  arricciatura  fi 
increspatura  //impressione /"sulle stoffe. 

Crim  pie  (crim'p'l)  va.  increspare,  far 
pieghe. 

Crimson  (crimV»)  n  chermisi  m  ?|  a 
tinto  in  chermisi.  \\  va.  tingere  io  cher- 
misi. \\  vn.  arrossire. 

Cringe  (crin'dg)  n.  corvetta  f  \\  ra.  far 
corvette  ;  strisciare. 

Cringer  (crin'ger)  n.  d' anima  /  vite 

Cringing  (crin'ging)  n.  bassa  servilità  f 

Cringle (cring'l) n.  pollone m.  ài  vimino per 
attaccare,  legare*  (mar)  cordagli  mpi 
per  sollevare  un  peso  di  piccolo  volume 

Crinirterous  {crinig'eres)  a  peloso 

Crinkle  (crin'ct)  vn.  serpeggiare,  andar  a 
onde,  ti  va.  formar  in  onde;  corrugare; 
spiegazzare.  \\  n.  sinuosità  /;  zigzag  m. 

Crinoidal  (crinoid'al)  a.  criuoidnle 

Crinoidean  (crinoid'ian)  n.  al  pi  Cri- 
noidea,  specie  d'ecchinodermi  fossili. 

Crinoline  {crin'olin)  n  crinolina  f 

Crinosity  icrinos'ili)  n.  qualità  f  d'essere 
peloso. 

Cripple  [crìp'p't]  a.  storpiato,  attrappito; 
impotente; paralitico  )|  va-  storpiare.— 
ness,n.  stato  ih  d'uuo  storpiato;  zoj>pica.- 
mento  m. 

Crisis  \crai'sis)  n  al  pi  Crises,  crisi  f 

Crisp  {cris'p)  a  arricciato;  ondulatorio-, 
fragile  m  e  /;  scrosciante  m  ef  \\  va^ 
arricciare;  increspare  ||  vn  srricciarsi; 
incresparsi.  —  ncss,  n.  stato  n  arriccia- 
to; fragilità/ 
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Crispalion  icrispe'scen)  n.  arricciamento  1 
m;  increspamento  m;  raggrinzamento  to. 

Crispino  (cris'ping)  n.  atto  d'arricciare. — 
iron,  ferro  m  da  arricciare. 

Crispy  [crìs'pi)  a.  increspato;  arricciato; 
scrosciante  »e/.  [to  771.1 

Criss-cross-row  {cris-crós-rò)  n.  alfabc-J 

Criterion  {cra'UVrion)  n.  al  pi.  Criteria, 
criterio  m. 

Critic  {crit'ic)  n.  critica  /. 

Critical  [crit'cal)  n.  critico,  giudicioso; 
difficile  m  e  /.  —  ly,  a  v.  da  critico  ;  accu- 
ratamente; nel  momento  critico.— ness, 
n.  carattere  m  critico. 

Criticism  [critissizm)  n.  critica/. 

Criticize  {crit'issaiz)  va.  criticare;  censu- 
rare. SI  vn.  satireggiare. 

Criticize!*  (crit'isaizer)  n.  critico  m. 

Critique  i?rit?c)  n.  critica  /. 

Croak  {crO'c)  vq.  gracchiare;  crocidare  ro; 
gracchiamelo  to. 

Croaker  {crO'cher)  n.  borbottatore  m. 

Croaking  {crò'ching)  a.  gracchiante  to  e  /; 
crocidarne  to  e/;  borbottatore  to. 

Croat  [crò'al]  npr.  Croato  to;  Croata  /. 

Croatia  {crò'esciaj  npr.  (geog.ì  Croazia  / 

Croatian  {cróe'scian)  a.  croato  m  ;  sa  / 

Croceous  {crò'scies)  a.  di  zafferano. 

Crochet  {crò'sce)  n.  lavoro  m  ad  uncinetto. 

Crock  {eròe)  n  brocca  /;  fuliggine  /  il 
va.  annerare. 

Crockery  {cròc'ri)  o  Crocker y-Ava re 
(cròc'èriuer\  ri.  terraglia  /;  vasellame  m  di 
terra.  [m.  ogivale."] 

Crocket  {cróch'et)  n.  (arch.)  ornamentoj 
.  Crocky  (cróch'i)  a.  affumicato,  scaraboc- 
chiato di  nero. 

Crocodile  {cròc'odaìl)  n.  cocodrillo  m. 

Crocodilian  (cròc'odilian}  a  di  cocodrillo. 

Crocus  \cró'ches)  n.  croco,  m  ;  zafferano  to. 

Croi t  (crof't)  n.  orlino  to  chiuso. 

Croi  sa  de  (croi'sed)  n.  crociata  / 

Crone  \cré'n)  n.  donna /"vecchia. 

Crony  {crò'ni)  n.  amico  m  intimo  ;  com- 
padre m  ;  comare  /. 

Crook  {ente)  n.  incurvatura  /;  giro  to; 
pastorale  to;  astuzia  /;  rigiro  to.  By 
hook  or  by—,  in  un  modo  o  nell'  alj.ro, 

per  ogni  mezzo  possibile. bae|i,  n. 

gobbo  to.  — •  -backed,  a.  gibboso.  — 

-  kneed, legged,  a.  strambo.  — 

shouldered,  che  ha  uria  spalla  più  alla 
dell'  altra.  |J  va.  curvare,  incurvare  ;  per- 
venire. |j  vn.  incurvarsi. 

Crooked  [cruc'chcd)  a.  curvato,  curvo 
perverso.  —  ly,  av.  obbliquamente.  — 
ness,  n.  incurvatura  /;  deformità /. 

Crop  \crCv)  n.  gozzo  to;  raccolta  //cap- 
pelli mpì  tagliati  corti.  ||  va.  tagliare  ; 
raccogliere  •  scortare  ;  pascolare,  — 
-eared,  a.  chi  ha  le  orecchie  fpl  taglia- 
te. —  fui,  a.  saziato. sick,  a.  amma- 
lato d'indigestione .  —  -sickness  ,  n 
indigestione/: 

Cropper  (cróp'per)  n.pìccione  to  pettoruto. 

Cropping  (cróp'in)  n.  l'azione  di  tagliare, 
di  pascoiuro  ;  sfruttamento  m  di  un 
campo.  [covo)] 

Crosier  [cró'gier)  n.  pastorale  m  (di  ves-J 

CrosiereJ  {cró'gierd)  a.  chi  ha  il  gius  del 
pastorale. 

Croslet  {cròs*let)  n.  piccola  croce  / 


Cross  {eros)  n.  croce  /;  afflizione  /;  sven- 
tura /;  squadra /"d'agrimensore;  inpro- 
ciaraento  to.  (delle  razze).  The  holy  —, 
Ki  santa  croce.  The  Inalili  — ,  la  croce 
latina.  The  Creek— ,  la  croce  greca.  ||  a. 
obbiiquo  ;  contrario  ;  spiacevole  to  e  /; 
sconcio.  ||  av.  obbliquamente;  traver- 
salmenle  ;  incrociato.  A  —  woman,  una 
cattiva  donna.  To  look  —,  essere  di 
cattivo  umore.—  purposes,  discordia/, 
querela  /,  conlesa  /.  —  breed»  razza  in- 
crociata. ||  av.  traverso,  di  traverso,  a 
ritroso,  a  rovescio.  \\  prep.  a  traverso 
di,  a  rovescio  di.  li  va.  incrociare  ;  attra- 
versare ;  sbarrare  ;  cancellare  ;  contrad- 
dire. To  —  one's  seti,  segnarsi.  H  vn 
incrociarsi  ;  traversare.  —  ly,  av.traver- 

salmente. ness,  n.  mai  umore  to  ; 

perversità  /. bar,    n.    traversa  /; 

traverso  ir. bearer,  n.  portacrope 

m  ;  f — bite,  n.  astuzia  /  opposta   ad 

astuzia.  TO bite,  ingannare.    — 

-bow,  n.  balestra  /. bowman, 

n.  balestralo  to.  —  caper,  n.  scam- 
bietto to.  —  cut,  tagliato  traversal- 
mente.  —  -examination,  n.  inler- 
pellazione  /.  To  —  examine,  va.  inter- 
pellare. — grained,  a  a  filo  to  irrego- 
lare ;  perverso  ;  aspro.  —  -legged,  a. 
chi  le  gambe  [pi  incrociate.  — purpo- 
se, n.  contraddizione  /;  proposilo  m 
interrotto.  —  road,  n.  scorciatoia  /.  — 
-row,  n.  alfabeto  jr. —-way,  n.  scor- 
ciatoia/.  — ways,  —  wise,  av.  tra- 

versalmente  ;  in  croce. wind,  n 

vento  to  contrario. 

Crossing  (crès'sìng)  n.  luogo  ir  4o ve  si 
traversa  ;  tferrov.)  incrociamento  to.   ' 

Crotaium  [cróValem)  n.  crotalo  m  ;  stru- 
mento antico  composto  di  due  piastre  di 
rame/che,  agitate  e  battute  insieme- 
davano  suono,  ^serpente  a  sonagli.") 

Crolalus  [crò'lalès)  ri.  (zooì.)  crotalo  m;J 

Crotch  {cròlsh)  n.  rampino  m  ;  forca  /. 

Crolcnel- (cròftee/)  uncinetto  to;  capric- 
cio to.  —  -rest,  (mus.)  sospiro  to. 

Crotched  [cròt'sced]  va.. -(mus.)  suonare 
a  tempo. 

Crotchety  [cròl'sceli)  a.  capricioso. 

Crouch  (craulsh)  vn.  appiattarsi  ;  stris- 
ciare ;  umiliarsi. 

Crouching  (craut'scing)  a.  sdraiato  ;  ap- 
piattalo. ||  n.  atto  to  d'appiat'tarsi  ;  bas- 
sezza /.  —  iy,  av.  servilmente. 

Croup  [crup]  n.  groppone  to;  groppa/; 
(raed.)  croup  to. 

Croupier  [cru'plr)  n.  croupier  to,  colui 
effe  nel  giuoco  d'azzardo  sorveglia  il 
giuoco.  [e  messo  in  salamoia."! 

Crout  (crflttf)n.cavolo cappuccio  tagliatoj 

Crow  (ero)  cornacchia  /;  leva/;  tena- 
glia /;  canto  m  del  gallo.    ||  vn.  cantare 

(come  il  gallo)  ;  vanagloriarsi. foot, 

a.    bottone  to  d'oro. keeper,  n 

spauracchio  to.  [lyrro.l 

Crowbar  (cró'bar)   n  leva  /,  stanca  /d  J 

Crowd  (craud)  n.  folla  /;  multitudine  /.  (| 
va.  serrare;  spremere;  intombare;  (mar.» 
forzare  le  vele;  metter  tutt£  le  vele  fuori, 
vn.  radunarsi  in  truppa, -in  calca.  To  — 
in,entrare  in  truppa.  To  pressthro.uyh 
the  —,  farsi  stada  tra  la  rolla 
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Crowdy  [crau'di)  n.  polenta  /d'orzo. 

Crowing  (crò'ing)  n.  canto  m  (del  gallo) 

Crown  (craun)  n.  corona  f;  ghirlanda  f- 
sommità  f  ;  forma  f  (di  cappello^  ;  calot- 
ta f;  tonsura  f  (dei  chierici).  ||  va.  co- 
ronare ;  damare. land,  n.  domanio  m 

della  corona. side,  n  corte  /  crimi- 
nale, [ft 

Crowning  {crau'ning)  n.  incoronazionoj 

Crownless  [craùn'les]  a.  senza  corona. 

Cruciai  {cfu'scial)  a.  (chir.)  crociale  m  e 
f:  (flg.)  decisivo,  definitivo. 

Cruciate  [eru*sciei)  va.  torturare,  tormen- 
tare, li  a.  torturalo,  tormentato  ;  tool.) 
cruciforme. 

Crucible  icru'sib'l)  n.  crogiuolo  m. 

Cruciferous  [crusi feres)  a.  crocifero 

Crucifix  (cru'sifics)  n.  crocifìsso»!. 

Crucifixion  iervsifi'scen)iì. crocifissione  / 

Cruciform  {cru'siform)  a.crociformem  ef 

Crucify  [cru'sifai)  va.  crocifiggere.4 

Crueigerous  (crusìdg'éres)  a.  crocifero, 
che  porta  una  croce. 

Crude  (crud)  a.  crudo;  aspro;  informe  m  e 
f.  indigesto.  —  ly,  av.  crudamente  ;  — 
el  ess,  n.  crudità  f. 

Crudity  (cru'dll)  n.  crudità  f. 

Cruel  icrxt'el)  a.  crudele  m  e  f.  —  ìy,  av. 
crudelmente.  —  ness,  n.  crudeltà  f. 

Cruelty  [cruet'ti]  n.  crudeltà  f.     [raceto.1 

Cruet  \cru'et)  n.  utello;  vaso  per  l'oìio.J 

Cruise  (crvz)  vn.  (mar.)  incrociare  m.  il 
n.  crociata  f;  corso  m. 

Cruiser  [cru'ser]  n.  (mar.)  incrociatore  m. 

Crii  in,  Crumb  (crom)  n.  midolla;  bricio- 
la f.  ||  va.  sbriciolare;  far  una  crostata 
di  pane. 

Crumble  {crom'b'l)  va.,  sminuzzolare, 
sbriciolare;  (flg.)  dividere.  ||  vn.  sminu- 
zzarsi; (flg.)  crollare,  sprofondare;  ro- 
vinare, [m  e  /*.") 

Ci'iintmy  (crom'mi)  a.  midolioso;  mollej 

Crouip  [cromp)  lì.  incurvato;  gobbo  w. 

Crumpet  (crqm'pet)  specie  di  pasticcino  f. 

Crumple  (crom'p'l)  va.  spiegazzare;  sci- 
pare. 

Crumpling   (crom'pling)  n.  mella /"vizza. 

Crunch  (crèntsh)  va.  masticare. 

Cruor  (cru'or)  n.  grumo  m  di  sangue; 
sangue  coagolato. 

Crupper  (crep'per)  n.  groppa  f;  groppiera 
f,  metter  una  gropperio  a. 

Crural  (Cru'rnl)  a.  tanat.)  crurale  m  e  f. 

Crusade  [cru'sed\  n.  crociata  f.     . 

Crusader  [cruse'der)  n.  crociato  m. 

Crusc  (crus)  n.  crocco  /*.  copa  f. 

Crush  (cresh)  va.  schiacciare;  premere; 
serrare  ;  annientare.  ||  vn.  serrarsi  ; 
stringersi. 

Crust  (crost)  n.  crosta  f;  crostino  m.  The 
—of  bread,  la  crosta  del  pane.  ||  va.  co- 

ftrire  di  crosta  f  ||  vn  coprirsi  di  crosta, 
ncrostarsi.  [cui  ynpl  "1 

Crustacea  [creste'scia]  npl.  (zooUcrusla-J 

Criistaccous  (crcstc'scics)  a.  crustaceo. 

Crustily  (cros'tili)  av.  di  mal  umore. 

Crustiness  icros'tines)  n.  qualità  f  d'aver 
una  crosta  f;  malumore  r.i. 

Crusty  (cros'ti)  a.  coperto  di  crosta  ;  rin- 
ghioso. 

Crutch  (crotsh)  n.  gruccia  f.  ||  va.  sos- 
tenere colle  gruccie;  appoggiare. 


Cry  {craT)  vn.  gridare;  esclamare; pian- 
gere. To—  for  joy, piangere  dalla  gioia. 
To  —  lor  help,  gridare  «  aituo  ».  To— 
for  vengeance, gridare  vendetta.  To— 
off,  rinùnziarvi.  To —  out,  gridare.  [| 
va.  gridare;  proclamare.  To  —  mercy, 
domandar  perdono.  To  —  down,  scre- 
ditare To—  up,  lodare.  To— up  to  the 
skies,  levare  a  cielo,  inalzare,  subli- 
mare, celebrare.  J|  n.  grido  m,  clamore 
m  ;  muta  f  (di  cani).  Great  —  and  little 
wool,  mollo  fumo  e  poco  arrosto,  molla 
presunzione  e  pochi  meriti.  Theeriesoi 
London,  of  Paris,  le  grida  di  Londra, 
di  Parigi,  la  maniera  differente  colliquate 
i  mercanti  ambulanti  fanno  conoscere  hi 
loro  mercanzia.  The  —  of  hounds, 
muta  di  cani. 

Crying  [crì'ìng)  n.  grido  m;  lagrime  (pi. 

Cryolite  [crai'olait)  n.  (min.)  criolite  m 

Crypt  {cript')  n.  critta  /. 

Cryptic  [crip'lìc),  Crypticai  {crip'tical) 
a.  secreto,  nascosto,  occulto. 

Cryptogam ia  {crip'logke'mia)  npl.  (bot.) 
crittogami  m.  pL 

Cruptogamian  [crip'toghe'mìan),  Cryn- 
torjamic  (crittogamie),  Cryptoga- 
mòus  {criptòg'amès)  a.  crittogamo,  ag- 
giunto di  quelle  piante,  nelle  quali  più 
difficilmente  si  rivelano  gli  organi  delia 
generazione. 

Cryptogamy  (criptdg'ami]  n.  crittogamia/; 
fruttificazione  f.  nascosta. 

Cryplographical  (crip'tografical)  a.  crit- 
tografico, scritto  con  cifre  o  segni  segreti. 

Cryptography  (criptóg'raphy)  n.  critto- 
grafia /,  l'arte  di  scrivere  e  corrispow- 
dere  con  cifre  o  con  segni  segreti. 

Cryptology  {cryptòl'ogi)  n.  linguaggio 
segreto. 

Crystal  {cris'tal)  n.  cristallo  m.  Rock—, 
cristallo  di  roca.  ||  a.  cristallino;  lim- 
pido, [cristallo."! 

Crystalline  [cris'ialin)  a.  cristallino;  dij 

Crystallizable  [cris'talaiz'ab'h  a.  cristal- 
lizzabile. [lallizzazione.T 

Crystallization  [cris'talìse'scen]  n.  cris-J 

Crystallize  {cris'taiaYz)  va.  cristallizzare 
||  vn.  cristallizzarsi. 

Cub  [ckeb)  n.  il  piccolo  di  alcuni  animali; 
leoncello  m;  volpicino  m;  orsicello  «; 
balenottom.  ||  vn.  partorire. 

Cuba  {chiu'ba)  npr.  (geog.l  Cuba  f. 

Cuban  [chiu'ban)  a. di  Cubali  n. Cubano m 

Cubature  (chiu'batscer)  n.  cubatura  f. 

Cube  (chiub)  n.  cubo  m.  ||  va.  cubare  — 
-root,  radice  /"cuba. 

Cubeb  (chiu'beb)  n.  cubebe  m. 

Cubie  [chiu'bic),  Cubical  (chiu'bical)  a 
cubico;  cubo. 

Cubieally  (chiu'bicali)  a.  cubicamente,  a 
modo,  a  misura  di  cubo.  [cubo.1 

Cubiform   [chiu'bifórm)   a.  in   forma   di J 

Cubit  [chin'bit)  n.  (anat.)  cubito  m,  il  pri- 
mo dcpli  ossi  dell'  antibraccio,  parallelo 
al  radio;  cubito  ni,  misura  corrispon- 
dente alla  lunghezza  ordinaria  dal  gomi- 
to all'  estremità  del  ditto  medio, 

Cubital  (chiu'bitul)  a.  (nnat.)  cubitale. 

Cubo-cube  [chiu'bochiub)  n.  cubo  inolti- 
tiplicato  per  se  stesso  3  se6ta  potenza 
d'una  quantità. 
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id  )chìv'boid)  a.  cuboidc. 
t  (chiu'bit)  n   cubito  m. 

v.uv..vinff-stool  {vhcc'ching'stv!)  ti.  scan- 
nello m  da  correzióne.  [far  becco.l 

Cuckold  [chec'cold]  n.  becco  7n.  }|    va. J 

Cuckoldom  [chèk'oldèui]  n.  stato  to,  d'un 
uomo  fallo  becco;  adulterio  to. 

Cuckoo  {ca'cu)  n.  cuculo  to. 

Cuckoo-bud  (euc'u'bèd)  n.  (boi.)  anemo- 
ne /".  dei  boschi. 

Cuculiale  [chiu'chèlet)  a.  incappucciato. 

Cueulus  [chiu'cvlés)  n.  cuculo  m. 

Cucumber  (chiu'eotuber)  n.  cocomero  to. 

Cucurbit  ichiu'chevbil)  n.  cucurbita/". 

Cucurbilaceous  ichtu'cherbile'sces)  a  cu- 
curbitaceo 

Cud  (cAed)  n.  pasto  to;  pancia  A;  cicca  /. 
rlo  chew  tìie  —  ruminare  il  pasto. 

Cuddle  {ched'd'i)  vn  acquattarsi,  abbrac- 
ciarsi   H  va.  vezzeggiare,  accarezzare. 

Cuddy  {chctfdi)  n.  (mar.)  cucina  //picculis- 
simo  appartamento;  (zooi.)  specie  di 
baccalà  ;  asinelio  to. 

Cudyel  (cheg'gel)  n.  baltacchio.  I!  va.  bas- 
tonare.—thy  bra  ins  no  mor*'aboui  it, 
non  ve  uè  affannate. 

Cudweed  {chcd'uìd)  n.(boL)  sempreviva/. 

Cue  [chiù]  n.  stecca  /"di  bigiiardo,  capo  to; 
coda  [;  replica  f;  avviso  to;  umore  w. 

Cult  {chef)  ti.  pugno  to;  schiatto  to;  mani- 
chino ra;  mostre  fpl  (d'una  veste).  |{  va. 
dar  pu^ni  a;  schiaffeggiare,  jj  va  bat- 
tersi a  pugni. 

Cuirass  {cufras)  n.  corazza  /. 

Cuirassier  {crn'rassiY')  n.  corazziere  m. 

Cu  Idee  (chel'di)  n.  monaco  w.      [zanzare."] 

Cu  lex  ichiul'esc)  n.  nome  scientifico  dellej 

Culiclform  (chiulis'iform)  a.  in  forma  di 
culice  o  di  zanzara. 

Culiuarv  [ckiu'lineri)  a.  di  cucina. 

Culi  {che!)  n. sciocco  to, imbecille  m;(zool.) 
ascilo  ni.  (pesce);  raccogliere;  scegliere. 

Cullender  [chcl'lender)  n  staccio  to;  cola- 
toio to. 

Culiion  {chcl'lion)  n.  briccone  to;  bir- 
bante to;  (boi.)  orchide  /.        [sumé  to."] 

Cultis  {ckel'lis)  n  sugo  m  rpremuto;  con-j 

Culiy  [chel'ii)  n.  goffo  to;  balordo  to.  jj 
va.  uccellare,  imbrogliare,  gabbare. 

Culm  {ckelm)  n.  sloppia /;  carbon  in  fos- 
sile magro.  [fero."] 

Culmiferous  [chelmìf'ircs)ù  (bot.)culmi-J 

Culminant  [chél'mlnaui]  a  culminante; 
dominante,  predominante. 

Culminate  [chel'minet)  vn.  culraiifftre. 

Culmination  [e  heV mine' seen)  n.  culmi- 
nazione f. 

Culpability  {chel'pabil'ili)  n.  colpabilità/". 

Culpable  [ck$l'pab'D  a.  colbabile  m  e  f.  — 
ness,  n.  colpabilità/. 

Culpably  [cJiel'pabli)  a.  colpevolmente. 

Culprit  [chel'prit)  colpevole  to;  reo  to; 
accusato  to. 

Cult  (chèli)  n.  culto  to,  gli  atti  consueti  dì 
onore  e  di  venerazione  che  si  rendono 
a  Bio.  TheHoinan  Catholic  —,  il 
culto  cattolico.  The  Protestant  —  il 
culto  protestante. 

Cu  Iter  [chèVler)  n.  vomero  to. 

Cultivable  [chel'tivab'l]  a.  coltivabile 

Cultivate  [chel'tivet)  va.  coltivare. 

Cultivation  [chsl'tive'scen]  n  coltura/" 


Cultivator  [chel'tiveter]  n.  coltivatore  to. 

Culture  {cuit'scer)  n.  coltura/.  ||  va.  col-I 

Culver  [chel'ver]  n.  palombo  to.     [tivare.J 

Cui  ver  in  (chel'verin)  n.  colubrina  /. 

Culvert  {chef vert)  n.  condotto  tn  sotterra- 
neo; pontino  to. 

Cumber  [comber)  va.  imbarazzare;  incorno* 
dare.  H  vn.  imbarazzo  to. 

Cumbersome  {com'ber'som)  a.  imbaraz- 
zante to  e/;  incomodo  —  ly,  av.  inco- 
modamente.— ness,  u.  ingombro  m;  im- 
barazzo to.  [incomodo  m.*| 

Cumbranee  (com'brans)  u.  imbarazzo  to,J 

Cumbrous  [com'bres]  a.  imbarazzante 
to  e  /;  incomodo.  —  ly,  av.-  d'un  modo 
imbarazzante.  [zo  m,  incomodila  /."| 

Coin b roii sness  (chèm'brèsnes)  n  imbaraz-J 

Cumin  [chè'ming)  11.  cimino  to. 

Cumulate  [chiu'miulel)  va.  accumulare. 

Cumulation  [chiu'miule"scen)  n.  accumu- 
lazione /. 

Cumulative  (chiu'muìaliv)  a.. cumulativo 

Cumulus  [chiu'mulès)  n.  cumulo  in,  nom 
dato  ad  una  delle  quattro  specie  di  nub 
causa  la  loro  struttura  in  masso  con- a 

Cuneal  [chìu'nlal)  a.  cuneiform.    [vesse.J 

Cuneate  [chiu'niel],  Cuoca  ted  [chiu'nie- 
(ed)  a.  cuneiforme. 

Cuneiform  (chiunfiform),  Cunifornv 
{chìu'niform)  a.  cuneiforme  to  e/. 

Cunning  [chen'ning)  a.  destro;  abile  m  0 
/*;  astuto,  ji    n.  acutezza  f,  destrezza  /, 
arte  /".  —  ty,   av.   destramente;    abil- 
mente. —  ness,  n.  destrezza  /.  —  man» 
•  divinatore  to. 

Cup  [chep)  n.  copn  f;  tazza  f; ciotola/: 
(bot.)  calice  to;  alberello  m;  ventosa  f. 

—  -bearer,  n.  coppiere  to. and* 

ball.  H  n.  specie  di  trastullo  m  fanciul- 
lesco. H  vn.  ventosare. 

Cupboard  [cheb'berd)  n.  armadio  m 
credenza  f.  \\  va.  porro  in  un  armadio 
accumulare. 

Cupel  [chiu'pe!)  n.  coppella  f.       [zione  /."l 

.Cu  pellai  ion  (chiu'pelle"scen)  n.  coppella-J 

Cupid  {chiu'pid)  npr.  (mit.)  Cupido  to, 

"Cupidity  {rhiu'pid'iti)  n.  cupidità/" 

Cupola  [chiu'pola]  n.  cupola  f. 

Cupper  [clup'per)  n.  ventosatore  m. 

Cuppiny  (chep'ping)  n.  applicazione  f  di 
ventose.  •*-  fjlass,  ventosa  /". 

Cupreous  [chiu'pries]  a.  che  contiene  rame 

Cuprose  {cfu:p'ros{  n.  (bot.)  papavero. 

Cupula  [chiupula)  n.  (boi.)  involucro  m. 

Cui*  [cher)  n.  cagnaccio  m;  (flg.)  uomo 
spregevole. 

Curable  [chìu'rab'l)  a.  curabile  m  e  /;  sa- 
nabile mef.  —  ness,  n.  sanabilità  /. 

Curacoa  (cvrasò)  npr.  (geog.)  Curassao 
to.  il  curagao  m,  rosolio  fatto  con  la 
scorza  d'un  speciale  arancio. 

Curacy  [chiu'rassi)  n.  vicariato  w. 

Curate  (chiu'ret)  n.  vicario  w.  —  ship, 
n.  vicariato  to. 

Curative  {chiu'retiv)  a.  curativo. 

Curatore  (chìure'ter)  n.  curatore  to;  con- 
servatore in. 

Curb  (cherb)  n.  barbazzale  to;  freno  to; 
pietra  /dell'  orlo  d'un  pozzo.  ||  va.  por- 
re il  barbazzale;  porro  un  freno  a; 
reprimere  ;  sottomettere.  —  -stono, 
orlo  m  di  marciapiede  m. 
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CuvcnmSf{i1tét'chiuma]  n.(bot.)  curcuinam. 

Hurd  [cherd)  n.  latte  m  quagliato;  latte  m 
rappreso;  grumo  m.  ||  va.  quagliare. 

Curdi  ness  [chèr'dines)  n.  caglio  m. 

Curdle  (cherd'l)  va. quagliare; rappigliare; 
inagrire.  ||  vn.  quagliarsi. 

Curdy  (cher'di)  a.  quagliato;  grumoso. 

Cure  (chiur)  n.  cura  f;  curazione  /;  guari- 
gione/". J|  va. sanare;  insolare;  marenare. 

Cureless"  (cAiwr'/e*)  a.  incurabile  m  e  /. 

Cu  rei*  (chiu'rer)  n.  sanatore  m;  insala- 
lore  m. 

Cùri'ew  (cker'fiu)  n.  campana  /"dell'armi. 

Curia  {chiu'ria)  n.  corte  /  di  giustizia, 
tribunale  m.  [curia,  forense."] 

Curialislic  [chiit'rialis'tic)  a.  curiale,  dellaj 

Curing  [chiur'iny)  n.  guarigione  /. 

Curiosity  [ekiuriòs'iti)  n.  curiosità  /. 
From  —,  per  curiosità. 

Curious  {chiu'ries}  a.  curioso;  raro;  deli- 
cato; difficile,  wi  e  A —  iy,  av.  curiosa^ 
mente;  con  arte.  —  ness,  n.  curiosità  /; 
linimento  m;  delicatezza  /,  nell'  esecu- 
zione. 

Curi  [cherl)  n.  riccio  m.  \\  va.  arricciare; 
intrecciare*  imbrogliare.  ||  vn .  arric- 
ciarsi; imbrogliarsi.—  paper,  carta  /da 
arricciare. 

Cuvlew  (chcr'liu)  n.  chiurlo  m  reale. 

Cuvling  Jcher'ling)  n.  ricciata/.  —  iron, 
ferro  m  da  arricciare. 

Curly  (cher'li)  a.  arricciato. 

Curmudgeon  (chermeg'gen)  n.  spilorcio 
m  ;  avaro  tn.  —  ly,  a.  avaro. 

Currant  {cher'ra  n  l)  n.  ribes  m;  uva  /"spi- 
na ;  uva  /  di  Corinto.  Black  —,  cassis  ». 
red  —  tree,  —  bush,  n.  ribes  ro  rosso; 
arboscello  del'  uva  spina. 

Currency  [cher'.ansi)  n.  circolazione  /; 
corso  m:  moneta  /  corrente.  To  give  — 
to  a  report,  far  circolare  una  voce; 
Legai  —,  moneta  /  in  corso.  Paper  —, 
carta  monetata. 

Current  [cher'rant]  a.  corrente  m  e/;  ri- 
cevuto; ammissible  me/.  ~  money, 
moneta  coi  rent  e,  moneta  in  corso.  Send 
me  your  price  —,  mandatemi  il  vostro 
prezzo  corrente.  ||  n.  corrente  m;  corso 
ih;  marcia  /.  —  Iy,  av.  generalmente; 
correntemente. —  ness,  n.  V.  Currency. 

Curricle  (cher'ric'l)  n.  biroccio  m. 

Currier  [cher'rien  n.  cuoiaio  m. 

Currish  (chcr'rish)  a.  ringhioso,  stizzoso; 
(ftg.^  intrattabile,  litigioso. —  Iy,  av.  bru- 
talmente.— ness, il.  carattere  m  brutale. 

Curry  [ckèr'ri)  n  curry  m;  specie  di  salsa 
forte  che  usanotgli  Indiani;  intingolo  m. 
di  pollo  o  pesce  acconcialo  colla  salsa 
curry. 

Curry  (chcr'ri)  va.  lustrare  il  cuoio  ;streg- 
ghiare;  battere.  To  —  favour,  ricercare 
favori  coli'  adulazione  - —  comb,  n 
stregghia  /. 

Curse [chcr's)  n  malediziono  /.  ||  va  ma- 
ledire. i|  vn.  giurare,  bestemmiare. 

Cursed  {cher'sid)  a.  maledetto.  —  ly,  av. 
detestabilmcnle.  —  ness,  n  stato  m  ma- 
ledetto; scelleratezza  /. 

Curser  [cher'òcr)  n.  malcdicento  m;  bes- 
temmiatore m.  [cancelleria)."] 

Cursìtor   (chcr'aitcr)  n.  usciere  m  (dellaj 

Cursive  [chìr'òiv)  a.  corsivo,  corrente. 


Cursor  (f/nWr)  n.  cursore  m. 

Cursorily  [cher'soriti]  av.  in  fretta. 

Cursori  ness  n  [cher'sorines)  n.  rapidità  f. 

Cursory  \jcìier'sori)  a  rapido;  fatto  ia 
fretta. 

Curst  (cherst)  cursed  [chersid)  a.  scelle- 
rato. Cursedness,  n.  scelleratezza  /. 

Curt  {chert)  a.  corto. 

Curtail  (cherl'el)  va.  scortare;  sminuire; 
troncare.  ||  n.  coda /"troncata. 

Curtailing  [chertel'in]  n.  scorciamento  ro, 
abbreviazione/. 

Curtailment  (cherlel'ment)  n.  riduzione/. 

Curtain  (chert'en)  n.  cortina  /;  sipario  m; 
(fort.)  cortina  /.  ||  va.  guarnir  di  cartine; 
velare.  To  drop  the  —,  calare  il  sipa- 
rio. Behind  the  —,  dietro  le  quinte,  di 
nascosto,  in  segreto.  —  brass,  cordoni- 
ci»/, per  le  tende.  —  lecture,  ammoni- 
zione /  coniugale. rod,  verga  /che 

sostiene  le  cortine.  ►mente."] 

Curtly  [chèr'tli)  a.  brevemente,  laconica-J 

Curtness  [chèrt'ncs)  n.  brevità  /. 

Curtsy  (chcri'si)  n.  reverenza  Idi  donna). 
||  va.  far  la  reverenza. 

Curvated  (cher'vated)  a.  curvato. 

Curvation  (cherve'seen),  Curvature  [chcr* 
ve'seer)  n.  curvatura  /.         [va.  curvare."! 

Curve  {cherv)  n.  curva  //incurvatura  /.  ||  J 

Curved  ness  {chèr'vednes),  n.  curvatura  /. 

Curvet  (cher'vet)  n.  corvetta/;  beffa/.  || 
vn.  corvettare;  scherzare. 

Curvilinear  {chervilin'nier),  Curvilinea! 
{chér'vilin'ial)  a.  curvilineo. 

Curving  {chìr'oin)  ppr.  incurvando, facen- 
do vòlta.  ||  n.  curva  /.       bo  selvaggio.! 

Cushat  [chiu'sciat)  n.  palombo  m,  colom-J 

{Cushion' [cusc'en)  n.  cuscino  m;  carello  m; 
benda  /;  guancialetto  m.  ||  va.  sederò 
sopra  un  cuscino;  guarnire  di  cuscini; 
mettere  da  parte;  sotterrare,     [zaluna.i 

Cusp  [chesp)  n.  (astr.)  corno  m  della  mez-J 

Cu spa  led  (chés'pelejL)  a.  acuto,  aguzzo. 

Cuspidal  {chès!pidal)  a.  cuspidato,  che 
termina  in  punta. 

Cuspidate  [chès'pidel)  va.  affilare. 

Cuspidale,  Cuspidated  (chès'pideted)  a. 
cuspidato,  che  termina  in  punta. 

C\iMiivù9{ches'terd)  n.  tortella /. 

Custodian  [chcsló'diun)  n.  guardia/,  guar- 
diano ro,  conservatore  m. 

Custody  [ches'lodi)  n.  guardia  /;  imprigio- 
namento ro.  To  put  in—,  mettere  in  pri- 
gione. In  close  —,  al  secreto. 

Cu  slum  [ches'lom)  n.  costume  m;  pratica 
/; avviamento  m;  gabella  /;  dogana  /;  tas- 
sa /,  tributo  m.  To  have  a  good  deal 
of  —,  esser  avvialo  bene.  That  is  not 
our  —,  non  è  l'uso  da  noi.  —  inwards, 
diritti™»/,  d'entrata.  —  outwards,  di- 
ritti mpl.  d'uscita.  —  duties, diritti  mpl. 
di  do^aua.  —  house,  n.  dogana  /.  H 
va.  accostumare;  allettare  gli  avventori. 

Customable  [ches'tomab'l)  a.  accostuma- 
to; ordinario;  assoggettato  ai  diritti  di 
gabella. 

Cuslomably  {ches'lomabli)  av.  abitual- 
mente, [mente. 1 

Customarily  {ches'lomarili)  av.  abitual-J 

Customariness  {ches' 'tornar ines)  n.  fre- 
quenza /.  [/•"! 

Customary  [ches'tomari]  a.  abituale  w  aj 
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Customed  [ches'lomd)  a. accostumato;  av- 
viato. 

Customer  (ckes'tomcrYn.  avventore  i». 

Gustos  {chés'los)  n.  custode  m, guardiano  m. 

Cut  [chel)  va.  tagliare;  trinciare;  mozzare; 
pungere;  fendere  ;  ritagliare;  rompere, 
troncare  (rumici zia,  la  relazione).  To  — 
the  grass  under  one's  feet,  soppian- 
tare. To  —  in  pieces,  tagliare  in  pezzi. 
To  —  a  pack  ol  eaids,  levare  le  carte. 
To  — ■  timber,  tagliare  legno.  To  — 
capers,  fur  pazzie.  To  —  a  dash,  lo  — 
a  ligure,  fur  mostra,  sfoggio.  To  — 
across, tagliare  in  tra  verso.  To— asun- 
der, tagliare,  .trinciare.  To  —  away, 
sminuire.  To  — down, abbattere  Ridur- 
re; abbreviare.  To  —  oil,  tagliare.  To— 
out,  tagliare;  sminuire;  trinciare.  To  — 
Short,  abbreviare;  fermare.  To  — 
through, trafiggere;  aprire. To  — up, 
tagliare,  trinciare;  tagliuzzare;  straccia- 
re; affliggere.  J|  vn.  tagliare;  tagliarsi; 
schivarsi.  ||  n.  taglio  m;  tagliatura  f; 
fetta  f;  intaglio  m;  canale  m;  trincea  f. 
To  draw  —  s,  tirare  la  buschetta.  — 
•  purse,  borsaiuolo  m.  —  throat,  assas- 
sino m.  A  — throat  place,  strada  / 
da  ladri.  —  -water,  (mar.)  tagliamare 
tn.  jj   pret.  e  part,  di  Cut. 

Cutaneous  {chiulc'nies)  a.  cutaneo. 

Cute  [chiul)  a.  astuto;  maligno,    [mide  /"."] 

Cuticle  (chiu'lic'l)  n.  cuticola  f;  epider-J 

Cu  li  cu  lai*  [chiutich'iular)  a.  del  epider- 
mide. 

Cullass  [chel'las)  n.  coltellaccio  tru 

Cutler  [chet'ler]  n.  coltellinaio  m. 

4  Uitlery  {chef Ieri)  n.  arte  f.  o  bottega  /del 
coltellinaio. 

Ctillcl  (chcl'lei)    n.    costolina   f. 

Cutler  (chel'ter)  n.  tagliatore  m;  forbici 
////  di  zecca;  incisivo  m  (dente);  (mar.) 
cutter./». 

Cuitinrj  (che('ting)  a.  pungente  m  e  f; 
incisivo;  acuto;  ||  n.  taglio  m;  incisione 
/;  barbatella  f,  trincea  f;  ritaglio  nu  — 

-knife,  forbici  fpidi  zecca. press, 

tagliere  tn.  —  !y,  av.  acutamente. 

Cuttle  [chel'll)  n.  seppia  /*. bone,  osso 

tn  di  seppia. fish,  seppia  /. 

Cyanate  [sai'anel)  n.  (chini.)  cianato  tn. 

Cyanic  {saian'ic)  a.  (chim.)  cianico. 

Cyanide  [sai'anaid)  n.  (chim.)  cianuro  in. 

Cyanogen  {saian'ogen)  n.  ichim.)  ciano- 
geno m.  [cianometro  m."| 

Cyanometer    [sai'anom'iiér)    n.    (astr.)J 

Cyanuric  (sai'aniu'ric)  a.  (chim.)  cianu- 
rico. [fpl.~\ 

Cyclades  [sic'ladès]  npr.  {geog.}  Cicladij 

Cyclamen  [sic'lavi'n)  n.  (bot.)  ciclamine 
m.  [Solar— , ciclo  soiare.l 

Cycle  [sai'c'l)  n.  cicio  tn.  velociped  «i.J 

Cyclic  {sic'iic),  Cyclical  [sic'lical)  a. 
ciclico. 

Cycloid  {saic'loid)  n.  (maU  cicloide/'. 

Cycloidal  [saicloid'al)  a.  cicloidale. 

Cycloidians  (saicioi'dians)  n.  (zool.)  spe- 
eie  di  pesci.  [clometria  f.~\ 

Cycloiuetry  (saiclòm'i(ri)  n.  (geom.)  ci-J 

Cyclopean  [saie lo' pian)  a.  ciclopico;  (fig.) 
gigantesco.  [n.  enciclopedia  f.~\ 

Cyclopedia  oCv  ciò  p«edia  [saie  lopi' dia)  \ 

Cyclopedic  [sai  clojti'dic)  a.  enciclopedico.  ' 


Cycioplc  isaiclòpHc)  a.  ciclopico. 

Cyclops  [sai'clòps)  npr  -(mit.)  Ciclopi  mph 

Cy unci  {cig'wel)  n.  cignetto  m. 

Cylinder  (cil'inder)  n.  cilindro  tn. 

Cyiindric  [cilin'dric),  Cylindrical  (ci/in  - 
dricat)  a.  cilindrico.  [camente.1 

Cylindrically  {silin'dricali)  av.  cilindri-J 

Cyma  (sa^ma), Cymatiujn  [saime'scièn)  o 
(arch.)  cimasa  /. 

Cymar  [sai'mar)  n.  zimarra  f. 

Cymbal  [cim'bal)  n.  cembalo  tru 

Cyme  {seim'),  Cyma  {sai'ma)  o  (bot.) 
pollone  m. 

Cymose  {saimós),  Cymous  (saimds)  a. 
(bot.)  che  ha  un  pollone,  che  ha  la 
forma  d'un  pollone. 

Cynic  {cin'ic)  n.  cinico  tn. 

Cynical  (cin'iccl)  a.  cinico  mt  ca  f.  —  !y, 
av.  cinicamente.  —  ness,  n.  cinismo  iw 

Cynicism  (cin'issism)  n.  cinismo  tn. 

Cynosure  [sai'nesciur]  n.  cinosura  f; 
l'Orsa  f  minore;  obbietto  tn.  d'ammira- 
zione. 

Cynthia  {sin'lkia)  npr.  (mit.)  uno  dei 
sopranomi  di  Diana;  specie  d'insetto. 

Cyperus  {sai'pères)  n.  specie  di  cipresso 

Cypress  {sai'pres)  n.  cipresso  ro. 

Cyprian  (sip'rian)  a.  e  n.  Cipriano  m,  na  f. 

Cyprus  {sai'pres)  npr.  Cipro  tn;  (com.) 
vino  di  Cipro.  [naica  f.\ 

Cyrenaica  [sai'rine'ica]  npr.  (geog.)  Cire-J 

Cyrill  (sir'ril)  npr.  Cirillo  tn, 

Cyrus  [sai'rés)  npr.  Ciro  tn.       [vescica  f.] 

Cyst  {sisty,  Cyslis  {sistis)  n.  chisio  m;J 

Cystic  {sis'lic)  a.  cistico.  J 

Cysticercus  (sis'lisérchès)  a.  (zool.)  ver- 
mi inscstinali. 

Cystitis  (sis'litis)  n.  (med.)  cistite/ 

Cytisus  {sit'isès)  n.  (bot.)  citiso  m. 

Czar  {zar)  n.  czar  m. 

Czarina  [zarina)  n.  czarina  /. 

Czarish  tear'ish)  a.  che  si  rUTerisco 
allo  czar. 

Czarowitz  [zàr*ouits\  a.  czarowitz  m* 


D 


D  [di)  D,d!».e  £,  quarta  lettera  dell'  alfa- 
beto inglese.  Nei  numeri  romani  signi- 
fica 500,  e  sormontato  da  una  lineeta,  in- 
dica 5.000;  ^mus.)  re  m;  nome  della 
seconda  nota  della  scala  musicale. 

Dab  (dab)  n.  colpetto  m;  pezzo  m;  compi- 
to tn;  persona  f  destra;  (zool.)  pesce 
lima.  j|  va.  percuoter  leggiermente  ; 
nettare  con  una  spugna/",  (tip.t  olicher. 

Dabble  (dab'b'l)  va.  imbrattare;  impillac- 
cherare. ||  vn.  imbrodolarsi  :  ìmpaltonar- 
si.  To  —  with,  impacciarci  di  ;  ingerir- 
si in.  [bocchiatore  m.l 

Dabbler  (dab'ler)  n.  pittoraccio  m ;  scara-J 

Da  beli  lek  [dab'tscic)  a.  specie  d'uccello 
acquatico. 

Dabster  (dab'ster)  e.  maestro  m  perfetto. 

Daze  [des\  n.  (zool.)  lascia  /. 

Dacia  (de'ssa'i'a)  npr.  (geog.)  Dacia/. 

Daclyi  (dac'till)  n.  dattilo  pi. 

Dactylic  [dacUl'ic]  a.  dattilico» 
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Dactylics  [daclil'ics)  n.  metri  mpl.  o  versi 

mpl.  in  cai  domraa  il  piede  dattilo. 
Daetyiis  (dac'tiiis)    n.    (hot.)   genere   di 

graminea. 

Dactylograph    {dactUò'graf)   n.  daciilo- 

grafo  m;  macchina  f  da  scrivere  ;  chi  è 

pratico  di  dactilografla.  [logralìco.] 

Daetylographic  (dacliló'grafic)  a.dacti-J 

Dactylography  (dac'tilog'rafi)  n.  dactilo- 

g  ratta/. 
Dactylology  {dac'liliól'ogi)  n.  dattilogia 

f;  l'arte  di  conversare  colle  ditta. 
Dad  \dad)t  Daddy  [dad'di)  n.  babbo  m. 
Daddy-long-legs  (dad'ilon'leg^)  n   nome 

popolare  d'una  specie  di  dipteri. 
Dado  [de'do)  n.  (arch.)  dado  m. 
Daedalus  (di'dalès)  n.  Dèdalo  m 
DafI   {daf)  n.  balordo  m.  \\  va.  rigettare, 

togliere,  intimidare,  spaurire. 
Daffodil  (dar/odili),  Daffodilly  [daffo- 

dilli)  n.  asfodelo  m. 
Daft  (dàft)  pret.  e  part,  di  Daff. 
Dag   (dag)  n.  daga  f;  pugnale  m.   ||  va. 

tagliare  ;  trafiggere. 
Dagger  (dag'gher)  n.  pugnale   m;    (tip.) 
croce  /.  (i  va.  pugnalare.  At  —  s-d raw- 
ing, a.  spada  e  coltello. 
Daggle  [dag'gl)  va.  impillaccherare.  j|  vn. 

infangarsi. 
Daygie-tail  (dag'gUlel)  n    donna  /.  sudi- 
cia, donna  sporca. 
Daguerreotype  (daghé'rìotaip)n.  daguer- 
rè'otipo  m.  [daguerreotipista  m.] 

Daguerreotyper    (daghe'riota\per)     n  J 
Dahlia  (dà'lia)  n.  dalia  /. 
Daily   (de'li)  a.  cotidiano;  giornalliero    lì 

av.  tutti  i  giorni;  giornalmente. 
Da  ini  illy  (den'lili)  a.  delicatamente. 
Daintiness    (den' tinca)    n.  delicatezza  f; 
eleganza  f;  gusto  m  squisito;  leccornia  f. 
Dainty  (den'li)  a    delicato;  gustoso;  ele- 
gante m  e  f.  (J  n.  ghiottornia  f. 
Dairy  (de'ri)  n.  latteria  f.  —  maid,  n 
venditrice  f  di  latte.  —  man,n.  nutri- 
catore  m;  latti vendolo  m;  uomo  m  che 
vende    latte,    crema     —  -woman,  n. 
lattivendola  f;  donna  f.  che  vende  latte,  j 
Dais  [de'is)  n.  baldacchino  m.         [crema-j 
Daisy  (dé'si)  n.  (bot.)  margheritina  /"• 
Dale  [de'l)  n.  valle  f. 

Dalecarlia  [daficàr'lia)  npr.  Dalecarlià  f. 
Dalliance  (dal'liens)  n. scherzo  m;  carezze 

fpl;  ritardo  m. 
Daìlier  [dal'lier)  n.  persona  /  leggiera , 

scherzevole  m,  giocoso  m.  *' 
Daily  [darli)  vn.  scherzare;  pazzeggiare; 

tardare;  differire. 
Dalmatia  (dalm'scia)  npr  Dalmazia  f. 
Dalmatian  (dalme'aciun)  a.  dalmato.  |J  n 

Dalmato  m. 
Dalmatic  (dalmat'ic)  n.  dalmatica  f. 
Dam  (dam)  n.  madre  /"d'un  animule;  dama 
f  (nel  giuoco  della  dama)  ;  molo  m;  diga 
f;  ||  va.  sbarrare;  pone  una  diga. 
Damage   (dam'cdg)   n.  danno  m;  peccato 
m;  avaria  f.  —  s,  pi.  indennità  f;  spese 
fpl.  e  danni  mpl.  ||  va.  danneggiare. 
Damageable  (dam'egiab'l)  a.  soggetto  a 

deteriorarsi. 
Damascene  (dam'z'n)  n.  susina  f  di  Da- 

inuso.   ||  a.  di  Damasco  f. 
Damascus  (damas'ehes)  npr.  Damasco  /. 


Damask  (dam'asc)  n.  Damasco  m.  \\  a.  dì 

Damasco;  damascato.  (|  va.  damascare; 
damaschinare.  —  rose,  n.  rosa  f  incar- 
nata, [nare.l 
Damaskeen  [dam'aschi"n)  va.  damaschi-J 
Dame  (de'm)  n   signora  f;  dama  f;  madre 
f.   (fam.)  —  so  and  so,  la  madre  d'un 
certo  tale. 
Damn  (dam)  va.  dannare;  fischiare 
Damnable  (dam'nab'l)  a.  dannabile  me  f. 

—  ness,  n  natura  f  dannabile. 
Damnably  (dam'nabh) av.  dannabilmente; 
orribilmente  [condanna/"."] 

Damnation  (damne'scen)  n.dannazione/VJ 
Damnatory  (damna'tori)  a.  candannevole 
me  f.  me/".] 

Damned  (dam'd)  a.  dannato;  deteslabilej 
Damnify  (dam'nifai)  va.  danneggiare;  nuo- 
cere a.  [mente  m  e  f.~\ 
Damning  (dam'ning) a. chi  danna;  oppri-J 
Damoclean  (damó'clian)  a  di  Damocle 
Damocles  (dam'ocliz)  npr.  Damocle  m. 
Damp  (damp)  a.' umido;  umidetto;  abbat- 
tuto. (|  n  umidità  /"nebbia  f;  vapore  m; 
tristezza  f;  abbattimento  m.  To  throw 
a  —  over,  riempire  di  tristezza     ft   va. 
umettare;  ammollare;  abbattere;  scorag- 
giare. To  —  one's  ardour,  comprimere 
l'ardofe  di  qualcuno.  —  ness,n  umidità/". 
Dampen  (dam'p'n)  va.  umettare. 
Damper  (dam'per)  n.  spegnitoio  mi,  regis- 
tro m  (di  cammino).            [n.  umidità  /"."] 
Dampish  [dam'pish)  a. umidetto.-- ness J 
Dampy  [dayn'pi]  a.  umido;abbattuto,  triste. 
Damsel  [dam'zcl)  n. damigella/"; signorina/1. 
Damson  (dam'z'n)  n.  susina  fai  Damasco. 
Danae  (dane'i)  npr.  (mit.)  Danae  f. 
Danaides  (dane'idis)  n.  Danaidi  fpl;  figlie 

di  Danao. 
Dance  (dàns)  n.  danza  f.  To  lead  the  —, 
aprire  il   ballo,  condurre  le  danze.  No 
longer  pipe,  no  longer —,  senza  de- 
naro non  si  ottiene  nulla.  ||  vn.  danzare. 
||  va.  far  danzare,  agitare.  To  —  atten- 
dance, aspettare  con  compiacenza;  as- 
pettare molto  tempo  e  con  impazienza. 
Dancer  (dàn'ser)  n.  danzatore  m,  trice  f. 
Dancing  n.  danza  /. master,  o\  pro- 
fessore m  di  danza school,  n.  scuo- 
ia /,  di  danza.  [di-leone."| 
Dandelion  (dan'delaì"on)  n.  (bot.)  dente-J 
Dander  (dan'dér)  va.  divagare,  vagare. 
Dandle  (dan'd'l)  va.  cullare;  careggiare. 
Dandler(tfan'd/er)n.chi careggiai  fanciulli. 
Dandruff  (dan'dref)  n.  forfora  f;  tigna  f. 
Dandy  (dan'di)  n.  civettino  m 
Dandyish  [den'diish)  a.  come  un  dandy. 
Dandyism  (dan'diizm)  n.  le  maniere  d'un") 
Dane  (de'n)  n.  Danese  me  f.  [dandy.J 
Danger  (dcn'gcr)  n.  pericolo  m. 
Dangerless  \den'gerlcs)  a  senza  pericolo.' 
Dangerous  (dcn'geres)  a.  pericoloso.—  ly, 
av.pericolosamente. — ness,  n.  pericolo  m. 
Dang  le  irfa«'(;7,n.penzolare;esser  sospeso. 
Dangler  (dan'gler)  n.  civettino  m. 
Dangling  (dan'glin)  a.  penzolante;  che  è 

sospeso  a. 
Daniel  (dan'icl)  npr.  Daniele  m.  [nese  m."| 
Danish  (de'nish)  a.  danese  mcf.  ||  n.  il  da-J 
Dank  (dune)  a. umido,  —  ness, n. umidità/". 
Dankish  (dan'ehish)  a.  umido.  — ness,  a. 
umidità  /. v 
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Dante  (dan'te)  npr.  Dante  m. 

Dantzig  (dan'teig)  npr.  (geog.}Danzica  f. 

Danube  [dan'iub)  npr.(geog.)  Danubio  to. 

Danubsan  [daniu'bian)  a.  Danubiano. 

Daphne  {dafni)  n.  damoide  f;  biondella/. 

Daphnis  (daf'nis)  npr.  (miU  Dafni  m. 

Dapper  [dapper)  vivace  m  e  f;  presto; 
petulante.  —  ling,  n.  emetto  m. 

Dapple  (da'p'l)  a. pomellato;  punteggiato, 
il  va.  pomellare  ;  punteggiare  ;  vaneg- 
giare. [/;  pesce  d'acqua  dolce. 1 

Dar  [dar),  Dar!  [dati)  n.  (zòol.)  lasca J 

Dard  (darà)  n.  dardo  m;  i&g.)  sarcasmo  m. 

Dardanelles  {dàrdanel'z)  npr.  Dardanel- 
li fpL 

Dare«#r)  vn. ardire; arrischiare,  fi  va.  sfi- 
dare ;  bravare  ;  affrontare  ;  cacciare(lodole 
collo  specchio),  jj  n. sfida //pro  vocazione/ 

Dareful  (dér'full)  a.  audace  m  e  f. 

Darien  [der'ien)  npr.  (geog.)  DarieG  m. 

Darer  (der'er)  n.  uomo  tn  audace. 

Da  ring  [dèr'ing)  a.  ardito  ;  audace  mef. 
]]  n.  audacia/;  arditezza  f.  —  ly,  av. 
arditamente  ;  audacemente  —  ness,  n. 
arditezza  /;  audacia  f. 

Dark  {dare)  a.  oscuro  ;  nero  ;  fosco  ; 
tetro.  —  weather,  tempo  tetro.  — 
blue,  blu  carico.  —  night,  notte  oscu- 
ra. It  grows  —,  si  fa  notte.  —  ages, 
età  deile  tenebri.  —  lantern,  lanterna 

f  cieca. browed,  chi  ha  la  fronte 

corrugata,  jj  n.  oscurità/";  tenebre  fpl. 
notte  f.  —  eyedx  dagli  occhi  neri.  — 
minded, dissimulato,  vendicativo. — ly, 
av.  oscuramente.  —  ness,  n.  oscurità  f; 
tenebre  fpl  ;  tinta  /  oscura. 

Darken  Kdàr'c'n)  va.  oscurare  ;  abbrunire; 
aiincrares  attristare,  attristire. 

Darkening  [darkening]  n.  oscurazione  f. 

Darkish  [dar'chish)  n.oscuriccio;  nericcio. 

Darkling  {dare' ling)  a.  in  mezzo  alle 
tenerne. 

Darksome  {dàrc'som)  a.  oscuro  ;  fosco. 

Darling  [darting)  a.  favorito  ;  leggiadro. 
||  n.  favorito  m,  la  /  ;  mignone  m  e  f. 
beniamino  tn.  [n.  rassettatura  /."] 

Darn  (dàm)  vn.  racconciare  ;  rassettare. j 

Darnel  (dnr'net)  n.  (boi.)  loglio  m. 

Darner  (dàr'ner)  n.  tasseti  at  ore  m,  trice  f. 

Darning  {dàr'ning)  n.  rassettatura/". — 
-  needle,  ago  m.  da  rassettare. 

Durrain  [dur'ren)  va.  disporre  in  ordine 
m  di  battaglia. 

Dart  [dar))  n.  dardo  m  /saetta  f;  casca  f.  || 
va.  dardeggiate;  vibrare.  j|  vn. lanciarsi. 

Dar  lei*  [dar' ter)  n.  saettatore  n. 

Dartrous  (dàr'lrès)  a.  serpiginoso. 

Dash  [dash)  va.  gettare;  vibrare;  spezzare; 
iuip  ili  acche  rare;  abbattere;  sconcertare; 
mescolare  ;  alterare  ;  cancellare.  To  — 
one's  hopes,  frustrare  le  speranze  d'al- 
cuno. To  —  to  pieces, mettere  in  pezzi. 
To  --  away,  gettare;  respingere.  To  — 
down,  precipitare.  To  —  off,  fare  in 
fretta.  To  —  to  pieces,  spezzare.  To  — 
out,  abbozzare;  cancellare.  ||  vn.  urtarsi; 
gettarsi  ;  lanciarsi.  ||  n.  urto  ;  colpo  m  ; 
assalimento  m  ;  incursione  f  ;  divisione  : 
tratto  m;  mescuglio  m;  tinta  /.  To  cui 
a  —,  vivere  fastosamente.  A  —  of  vine- 
gar, una  goccia  d'acceto.  —  board, 
parafango  m. 


Dashing  (da'seing)  a.  brillante  mef; 
superbo;  focoso. —  ly,  n.  con  splendore. 

Dastard  (dès'lerd)  n.codardo  m;  vile  tn  e  f. 
||  va.  intimorire.  —  ly,  a.  codardo  m  ; 
vile  mef.—  ness,  n.  codardia  f, 

Dastardize  [dàs'terdaiz)  va.  intimorire  ;"ì 

Data  [de'ta]  n.  tema  tn.  [impaurire.J 

Datary  [datari)  n.  datario  m  ;  dataria  f. 

Date  [aét)  n.  data  f  ;  durata  /;  millesimo 
tn  ;  (bot.)  dattero  vt  Ou  of  —,  invec- 
chiato. Under  —  01.  in  data/  di.  — 
tree,  palma  f.  A  bill  at  thirty  days'—, 
una  cambiale  a  trenta  giorni  data,  jj  va. 
datare.  ||  vn.  (con  from)  datare. 

Dateless  (defies)  a.  senza  data. 

Dative  (de'l iv)  n.  (gram.)  dativo  tn.  fl  n. 
dativo,  dato,  assegnato  dal  giudice. 

Datum  {aVtom)  n.  tema  tn. 

Daub  {dób)  n.  scarabocchio  tn  ;  pitturac- 
ela f.  jj  va.  scarabocchiare  ;  sopraccari- 
care ;  intonicare  ;  ingessare  ;  coprire  ; 
adulare.       pittoraccio  tn  ;  adulatore  m.T 

Dauber  [dQ'ber]  n.  scarabocchi atore  m  ;J 

Daubery  [dó'beri)  n.  travestimento  m. 

Daubing  (dò'binq)  n.  scarabocchio  tn; 
adulazione  f. 

Dan  by  (dd'bi)  a.  viscoso  ;  tenace  mef. 

Daughter  (dò'ler)  n.  figlia  /.  — in-law; 
nuora  f  ;  figliastra  f. 

Daughterly  [dolerli)  a.  filiale  mef. 

Daunt  (dó'unt)  va.  domare  ;  intimorire 

Dauntless  {dònt'les)  a.  indomito  ;  intrepi* 
do.  —  ness,  in  trepiditi  f. 

Daunllessly  (dònt'lesli)  av.  intrepidamen- 
te, senza  paura. 

Dauphin  (da' fin)  n.  delfino  tn. 

Dauphiness  (dó'fines)  n.  delfina  f. 

Dauphiuy  {dò'fini)n.  Delfinato  m. 

Davit  [devit)  (mar.)  spianatoio  nu 

Daw  (do)  n.  (zool.)  gracchia  f 

Dawdle  (do'd'l)  vn.  impoltronire.  \\  n. 
infingardo  tn  da  /. 

Dawdler  (do'dler)  n.  infingardo  m,  da  f. 

Dawdling  [dò'dling)  a.  languido.  Il  n. 
infingardaggine  f. 

Dawn  [dòn)  n.  alba  f;  aurora  f  (flg.)  prin- 
cipio m.  A  —  ol  hope,  un  raggio  di 
•  speranza.  |[  n.  spuntare  ;  far  giorno  ; 
mostrarsi,  risplendere.  To  —  upon, 
schiarirsi  (la  mente). 

Dawning  (dò'ning)  n.  alba  f;  aurora  f. 

Dav  [de)  n.  giorno  tn;  giornata  f.  —  s,pl. 
giorni  mpl;  tempo  m;  età/;  secolo  m. 
In  open  —,  in  pieno  giorno.  The  — 
was  beautiful,  la  giornata  fu  magni- 
fica. The  Lord's  —  domenica  /.  "I  ho 
following —,  il  giorno  seguente.  The 
—before  yesterday,  avantieri.  This— 
week ,  in  otto  giorni.  This  —  fori- 
night,  da  oggi  a  quindici.  Every  other 
— ,ogni  due  giorni.  From  this— forth, 
da  oggi  in  poi.  The— ol  the  month,  il 
cuanto  del  mese.  The—  is  ours,  la 
vittoria  è  nostra.  —  Dy  —,  di  giorno  in 
giorno.  Every  —,  ogni  giorno;  next  —, 
l'indomani  tn.  To  get,  to  win  the  —, 
vincere.  —  -book,  n.  giornale  ret.  — 
-break,  n.  lo  spuntardel  di. — labour- 
er, operaio  m  alla  giornata.  —  light, 
giorno  to.  Broad  —  light,  pieno  giorno 

«. sprliiTj,  n.  aurora/,  —star,  n. 

stella  /  mattutina.  —  time,  n.  giorno  «i. 


DEA 


—  120  — 


DEB 


—  work,  n.  opera  /  alla  giornata,  di 

giorno.  —  's-woi'k, giornata  /.    [trio  m.'ì 

Daysman   {dez'man)  n.  giudice  m;  arbi-J 

Da/e  \dez)  va.  abbagliare,  accecare. 

Dazzle   (daz'z'l)  va.   abbagliare.    {|    vn. 

esser  abbagliato. 
Dazzling  (daz'ling)  a.  abbagliante  m  e  /; 
abbagliamento.  —  ly,  av.  d'un  modo  »» 
abbagliante. 
Deacon  {dl'cken)  n.  diacono  m. 
Deaconess  [dt'tnes)  n.  diaconessa  /. 
Deaeonry  [d?e,nfi\,  Dcaconship  [d?c'- 

nscip)  n.  diaconato  m. 
Dead  [ded)  a.  morto;  inanimato;  privo  di 
sensi;  insensibile  m  e  /;  tranquillo;  pro- 
fondo; pesante  m  e  /;  fosco  ^colorito; 
estinto;  avvanzato.  A—  tree,  un  albero 
secco.  —  language,  lingua  morta.  A  — 
sleep,  un  sonno  profondo.  Money, 
lying  —,  capitale  mono,  denaro  che 
non  frutta.  —  coni,  carbone  spento.  — 
drunk,  ubbriaco  dislatto.  —  letter, 
lettera  rifiutala.  —  lock,  serratura  /. 
senza  molle;  sciopero  ni;  sciopero  gene- 
rale. —  marcii,  marcia  funebre;  — 
mute,  sordomuto.  —  sound,  rumore  m 
sordo. — calm  (mar.)  piena  calma/,  bo- 
naccia /.  —  eye,  (mar.)  capo  m  di  becco. 

light,  imar.)  falsa  cannoniera  /. — 

-reckoning,  (mar.)  slima  /.  —  wall, 
muro  m  senza  ornamenti  nò  aperture.  — 
-water ,  movimento  dell'  acqua.  — 
-works,  (mar.)  opere  [pi  morte.  ||  npl. 
i  morti  mpl.  ||  n.  mezzo  m,  fondo  m. 
cuore  m.  —of  the  night,  silenzio  m 
della  notti.  —  ly,  a  mortale  m  e  f;  mici- 
diale «re,  ;  crudele  m  e  /;  implacabile  m 
e  /.  —  ntNS,  n.  morte  /;  freddura  /,  lan- 
guore m,  torpore  w,  stato  m  avventato. 
Deaden  [dtd'd'n)  va.  ammortire;  assopire; 

avventare  ;  spuntare  ;   abbattere. 
Deadish  utid'dish)  a.  scolorito  smontato. 
Deadlines*  (dad' lines)  n.  gravità /*;  carat- 
tere m  mortale. 
Deal  \def)  a.  sordo  ;  insensibile  m  e  /.  To 
turn  a  —  ear,  far  le  orecchie  di  mer- 
cante. —  ly,  av.  sordamente.  —  ness, 
n.  sordità  f.  [stordire."! 

Dealen  {dcP/'n)  va.  rendere   sordo;   — J 
Deafish  {deffnh)  a.  sordiccio. 
Deal  (d<l)  n.  quanlità  /;  porzione  /;  mano 
*  /inel  giuoco  delle  carte)  ;  legno  m  d'abete. 
A  great  —,  una  copia  /;  molto.  To  lose 
one's  —,  (carte)  perder  il  suo  turno  da 
dare;  fallire  il  colpo.  ||  va.  ripartire;  dis- 
tribuire; portare;  dare.  Il  vn.  trafficare; 
trai  lare;  operare;  usare  con.  To  —  in, 
far  il  commercio  di;   pigliarsi  cura  di. 
To  — with,  usare  con;  avere  rapporti 
con;  spedire;  finire. 
Dealbatc  (dial'bel)  va.  imbiancare. 
Dealer  [di'ler)  n.  mercante  m;  chi  dà  le 
carte.  Plain  — , uomo  m  di  buoia  fede; 
double,  —  furbo  m.   Wholesale  — , 
mercante  in  grosso. 
Dealing  (dt'ling)  n.  commerciò  m;  affare 

m;  modo  m;  rapporto  r». 
Dealt  ic/wn  pret.  e  part,  de  Deal. 
Deambulate  {(liam'oiulei)yn.  passeggiare. 
Deambuluiory  (dium'biulalori)  n.  luogo 
m.  destinalo  al  passeggio.    ||  a*  obesi 
rUTerisoe  oilu  passeggiata. 


Dean  idfn)  n.  Decano  m.        [decanato  m.1 
Deanery  (dt'nri),  Dcinship  \dm'scip)  n.J 

Dear  (tf-V)  a.  caro;  diietto;  costoso.  To 
holdj—, amare.  11    n.  caro  w;cara/.  || 
(ini  )  dio  m  mio  I  —  me,  dio  m  mio  l  jj 
va.  V.  Endear.  —  ly,   av.    caramente; 
caro.  —  ness,  n.  carestia  /;  tenerezza  /. 
Dearling  {d'fling)  d.  mignone  m;  favo- 
rito m.  *  [mia  cara/."] 
Deary  (rfW)  dim.  di  dear;  mio  caromj 
Dearth  (derlh)  n.  carestia  /;  penuria  /. 

Deal  li   (dethì  n.  morte  /. bed,  n.  letto 

m  di  morte.  — -blow,  colpo  m  mortale. 

hunter, n.  beccamorti m.  — *s-door, 

porla  /  del  sepolcro/.  —  's-head,  testa 
/di  morto.  —  rati  le,  rantolo  m;  agonia/. 
—  *s  man,  carnefice  in.  —  ward,  av. 

verso  la  morte. warrant,  n.  ordine 

in  d'esecuzione. watch,  n.  orologio 

m  della  morte. wound,  n.  ferita/ 

mortale.  To  put  to— ,  far  morire.  Upon 
pain  of —,  sotto  pena  della  vita. 
Deathful  {death' full)  a.  micidiale  Mie/1 
Deal  li  less  [dealh'less]  a.  immortale  me/. 
Deathlike  {dealh'laìc)  a.  simile  m  e  /  alla 

morte. 
Dea  u  rat  e  {dior'cl)  va.  indorare. 
Debar  [dibàr')  va.  escludere;  privare;  in- 
terdire, [sbarcare.! 
Debark  {dibàr'c)  va.  sbarcare.  (|  vn.J 
Debarkation  {dibarche' seen)  n.  sbarco  m. 
Debase  (dibes')  va.  abbassare;    avvilire; 

degradare;  falsificare:  alterare. 
Debasement  {dibes'mcnl)  n.  abbassamento 

in  ;  avvilimento  in;  alterazione  /. 
Dcbaser  (dibes'ser)  n.  chi  uvvilisce;  Chi  al- 
tera; corruttore  m. 
Debasing  (dibc.s'svg)  a.  degradante  m  e/; 
abbassante  me/,  jj  n.  abbassamento  m; 
alterazione/.  [e  f.\ 

Debatable  [dibe'lab'l)  a.  contrastabile  mj 
Debate  [dibct')  a.  dibattimento  m;  contro- 
versia/.*  conllitto  m.  ||  va.  dibattere.  Il 
vii.  discutere;  deliberare. 
Debate! ut  [dihet'faU]  n.  contenzioso,  [m.'ì 
Debatement  (di bel' meni)  n.  dibattimenloj 
Debaler  [dibe'ler)  n.  controversista /; ora- 
tore m. 
Debauch  [dibò'lsh)  n.  stravizzo  m;  ecces- 
so m.  ||  va.  sviare:  corrompere. 
Debauehedly  (dibù'ccdli)  av.  nel  stravizzo. 
Debauchee  [dibósct')  n.  libertino  m. 
Dchauchcr  {dibó'cer)  n.  corrompitore  m? 
seduttore  m.  dissolutezza /. ] 

Debauchery  {dibó'ceri)  n.  stravizzo  m;\ 
Debauch  meni  ic/i^òte/i'men/.in. stravizzo/». 
Debenture  \dibenl'iur)  n.  scrittura  /d'ob- 
bligo; obbligazione/,  buono  m;  premio 
di.  d'esportazione. 
Debile  [deb'il)  a.  debole  me/. 
Deaililate  [dibil'Hej)  va.  debilitare. 
Debilitation   \dìb Wile" 'seen)   n.  debilita-"! 
Debility  \>hbil'ili)  n.  debilità  /.    [zion.;  /.J 
Debit  \deb'th  n.  vendita  /.  ||   va.  vendere. 
Debonair  \dcb'on<tr)  a.  mansueto;  allegro. 
—  ly,  m.msuel.imente;  galantemenVe.  — 
ness,  n.  mansuetudine  /;  bonarietà  /. 
Debouch  (dtbu'lsh)  vn. schiudere; sturare. 
Debt  \del)  u.  debito  m;  credito  m.  Bad  — , 
cattivo  credito.  To  discharge»—,  pa- 
gare un  debito.  Deeply  In  —,  carioo  di 
debili* 


DEC 


—  121  — 


DEC 


Debtee  [delti*]  n.  creditore  m;  creditrice/. 

Debt  less  {defies)  a.  senza  debiti. 

Debtor  {defter)  n.  debitore  m;  trice  /. 

Decade  {diche'd)  n.  decade  /. 

Decadence  (diche'dens),  Decadency  {di- 
che'densi)  n.  decadenza  f. 

Decagon  {dec'agon)  a.  decagono  m. 

Deeayram  [dec'agram)  n.  de'cagrarnma  m. 

Decahedral  {dec'aht'dral)  a.  decaedio. 

Decahedron  {dec'aki'dron)  n.  decaedro  m. 

Decaliter  {decaliter)  n.  decalitro  m.' 

Decatogue  {dec'alog)  n.  decalogo  m. 

Decameron  {dicam'èrón)  e.  decamerone 
m  ;  titolo  del  libro  delle  novelle  di  Boc- 
caccio, cosi  detto,  perchè  la  narrazione 
ne  è  partita  in  dieci  giornate. 

Decameter  {dec'amitèr)  n.  decametro  m. 

Decamp  {dicamp)  vn.  levar  il  campo: 
fuggire.  [m  del  campo  ;  fuga  /.  1 

Decampment  {dicamp' ment)  fa.  il  ievarej 

Decanal  {di'eanat)  a.  decanale,  che  appar- 
tiene ad  un  decanato. 

Decandria  {dican'dria)  n.  decandria  /; 
decima  classe  delle  piante  secondo  il  sis- 
tema di  Linné. 

Decangular  [decan'gìular)  a.  decagono. 

Decant  {dicanf)  va.  decantare;  travasare. 

Decaniation  [die ante' seen)  n.decan Lazio-I 

Decanter  [dican*ler)  n.  caraffa  /.      [ne  /J 

Decapitate  {dicap'ilet)  va.  decapitare. 

Decapitation  [dicap'ile"scen)  u.  decapi- 
tazione /.  [carbone."! 

Decarbonize  {die abbonate)  va.to^liore  iij 

Decastich  [dec' as  tic)  n.  stanza  m  di  dieci 
versi.  [dieci  colonne  di  fronte.") 

Decast yle  [devastati)  n.  poi  Lieo  m  conj 

Deeasyllabie  {dec'asilab'ic)  a.  decasilla- 
bico. 

Decay  {diche*)  n.  decadenza  /;  declivio  m; 
scompiglio  m;  scadimento  m.  |j  vn.  lo- 
gorarsi, guastarsi  ;  indebolirsi;  declina- 
re; rovinarsi.  ]]  va.  far  sminuire;  inde- 
bolire; rovinare. 

Decayed  {diched')  a.  caduto;  guasto;  ro- 
vinato. A  —  gentleman,  signore  deca- 
duto. A  —  branch,  un  ramo  marcio.  A 
—  tooth, un  dente  guasto,    [re  ;  perire."] 

Decease  {dissi's)  n.  morte  /.  |j  vn.  mori-j 

Deseased  {dissi'st)  a.  difunto;  morto. 

Deceit  {diss?')  n.  decezione  /,  inganno  m; 
frode  /. 

Deceitful  {disstt'fult)  a.  fallace  m  e  f;  in- 
gannevole me/.  —  ly,  av.  fraudolente- 
mente.  —  ness,  n.  qualità  /fallace. 

DeeeitlcsstdissiV'/es}  a. sincero;  leale  me/. 

Dcceivable  {disst'vab'l)  a.  facile  ni  e /ad 
incannare.  —  ness,  n.  facilità  ad  esser 
ingannalo.  [nrannevole."l 

Deceivably  {disiv'ablT)  av.in  un  modo  in-J 

Deceive  {diss fa')  va.  sedurre;  ingannare; 
mancare  a. 

Deceiver  {disst'ver)  n.  ingannatore  m. 

December  [dissem'ber)  n.  dicembre  m. 
Decemvir  {dissem'ver)  n.  decenviro  m. 
Decern  virai  (disem'viral)  a.  decemvirale. 
Decern  virate  {dissem'viret)  n.decen  virato 
m.  [nienza  /.  1 

Decency  [d's'sensi]  n.  decenza  /;  conve-J 
Deceit nial  {dissen'n'mt)  a.  decennale  m  e  /. 
Decent  {dìsteni)  a.  decente  m  e  /;  conve- 
nevole m  e  /.  —  l\,  av.  decentemente; 
tollerabilmente.  —  ness,  u.  decenza  /. 


Deeepllbllity  [dessep'ibWitì)  n.facilta  /ad 
esser  ingannato.  [esser  ingannato.! 

Deceptibie   {dissep'lib'l)  a.  soggetto   adi 

Deception  {dissep'scen)  n.  decezione  f. 
doppiezza  /;  frode  /,  dolo  m;  inganno  m. 

Deeeptious  [dissep'sces]  deceptive  [dis- 
sep'tw),  fallace  «t  e  /;  ingannevole  m  e  /. 

Deceptively  {disep'iivli)  av.  falsamente, 
con  fallacia. .  [Ved:  discern."] 

Decern  {dissern*)  va.  giudicare,  slimare.J 

Decession  {dissesti-ceri)  n.  partenza  /. 

Decidable  {dissa?dab'l)  a-  che  si  può  de- 
cidere. 

Decide  {dissai'd)  va.  decidere;  determi- 
care.  ||  vn.  decidere;  decidersi. 

Decided  {dessaì'ded}  a.,  deciso  ;  fermo  m  e 
/. —  ly,  av.  decisivamente;  formalmente. 

Decldence  {des'sidens)  n.  caduta  /.       [m."] 

Decider  {dissa'i'der)  n.  arbitrio  m/giudscej 

Deciduous  {dissid'iues)  a.  caduco  ;  ibot.j 
deciduo. 

Decigram  {decigram)  n.  decigrammo  m. 

Deciliter  {àis'ili'tèr)  u.  decilitro  ra. 

Decimai  [desfsimal]  a.  decimale  me/.  |) 
n.  decimale  /.  —  ly,  av.  pei  decimi";  dai 
calcolo  m  decimale. 

Decimate  {de^imet)  va.  decimare. 

Declinator  {dessime'ler)  u.  decimatore  ra. 

Decimation  {dessime'*cen)  u.  decimazione 
/  ;  decima  /. 

Decime  [dcs'im]  n.  decimo  m. 

Decimeter {des'imiter)n. decìmetro  m.  [re."| 

Decipher  (dissaV'/er)  va.dicilVare;dipinge-J 

Decipherable  {dissai'ferab'i)  n.  dicifra- 
bile  me  f. 

Decipherer  [dissaVfrer]  n.  dicifratore  m. 

Deciphering  {dissai'/ring)  n.  dicifi  amen- 
to m. 

Decision  {dissi'seen)  n.  decisione  /;  giu- 
dizio m.  To  come  to  a—,  pigliare  uu 
partito. 

Decisive  [dissa'ù'siv)  n.  decisivo;  trin- 
ciante me/.  —  ly,  av.  decisivamente.  — 
ness,  n.  carattere  m  decisivo. 

Deci  so ry  {dissau'ori)  n.  decisorio. 

Deck  {deck)  va.  ornare;  abbellire;  (mar.) 
ponlare.  jj  n.  ponte  m;  coperta  /;  mazzo 
m  (di  carte). 

Decker  {detacher)  n.  ornatore  m;  (mar.) 
vascello  m  a...  ponti.  Two  —,  vascello 
m  a  due  ponti. 

Decking  {dec'ehing)  n.  ornamento  m. 

Declaim  {dicle'm)  va.  declamare, aringare. 
|)  vn.  declamare. 

Dectaimant  (  diclem*ant) ,  Declaimer 
(dicle'mer)  n.  declamatore  m;  oratore  m. 

Declaiming  {diclem'in)  n.  arringa  /,  allo- 
cuzione /;  declamazione  /. 

Declamation  {dec,lame"scen)  n.  declama- 
zione f;  arringa  /.  [torio.*] 

Declamatory  {dictam'atori)  a.  declama-J 

Declarable  [dicler'ab'l)  a.dichiarabileme/. 

Declaration  {dec' lare" seen)  n.  dichiara- 
zione f;  richiesta  /;  conclusione  fpl. 

Declarative  {diclai-'ativ)  a.  dichiarativo. 

Declaratory  {diclar'atori)  a.  dichiarato- 
rio;  dichiarativo. 

Declare  {dicle'r)  va.  dichiarare;  annun- 
ziare; proclamare;  manifestare;  ||  vn. 
dichiararsi:  decidersi. 

Declared  {aicle'rd)  a,  dichiarato*  —  ly, 
{dicle'rdli)  av.  apertamente;  formalmente. 
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Dec  la  rem  on  l  [diclir'ment)  n.  dichiara- 
zione /. 

Declarer  {dicté'rer)  h.  dichiaratore  w*. 

Declension  ideclen'scen)  n.  declivio  m; 
decadenza  f;  pendio  m;  tgramm.)  decli- 
nazione /. 

Declinable  [diela'fnabl}  a.declinabilem  e/. 

Declination  [dec'linc"$ce7i)  n.  declivio  m; 
discesa  /;  inclinazione  f;  declinazione /; 
deviamento  in. 

Deci ì nalory  \dictaVnatori) a.dectina Eorio . 

Decline  [dicla'i'n]  vn.  declinare;  sviare; 
pendere;  evitare;  scusarsi  ;  calare.  \\  va. 
pendere,  inclinare;  evitare;  rifiutare, 
declinare.  \\  n.  decadenza  f;  declivio  m; 
consunzione  f;  Caio  m.  (med.)  tisi  /. 

Declining  {dicl'ai'ning}  a.  cadente  mef; 
calante  mef;  chi  s'indebolisce;  decli- 
nante mef. 

Declivity  {diclitfilìl  n.  declività  /•pendio n». 

Declivous  {diciarve*},  Declivitous  [di- 
clitfilès}  a.  declivo. 

Deeoet  {dicùc'lì  va.  far  bollire;  digerire. 

Decpetiirfe  tdieóct'ib'l)  a.  di^esJibìie  «e/. 

Decoction  [dicòe'scen)  n.  decozione/ 

Decollate  [dicùrtet)  va.  decollare,  moz- 
zare altrui  la  testa. 

Decollation  [dec'&le'scen)  n.  decollazione/. 

Decolorant  {dick&i'orani}  n.  sostanzi*  cbe 
toglie  il  colore.  [torre  il  colore-! 

Decolorate   idicheVorei)   va.    scolorar  e» j 

Decoloration  {dickel'erefseen)  n.  scofora- 
zione/.  •      [rlre.l 

Decolour  idteket'er)  va.  scolorare;  chia-j 

Decomposable  {dfcùmpós'a&'i)  a.  ene  si 
può  scomporre. 

Decompose  {dieùmpù'z}  va.  scomporre: 
discio£liere. 

Decomponi  ie  {dicòm'posit}  a.  scomposto. 

Decomposition  {.dicòm'pùstscen)  n.  dìar 
ciogliu&ento  w.  [guerci 

Decompound  {d'eompautfd)  va.  discia- j 

Decorate  \dec'&ret}.  va.  decorare;  ornare. 

lìworsiìion  idee>Qre**sce&}  n.  decorazione! 

Derogative  [declorativi  a.  decorativo.  |/.J 

■Decorator  ìdec'oreler)  n.  decoratore»!. 

Decorons  idico'res}  a.  convenevole  m  e  f. 
deconte  mef.  —  ly,  av.  conveniente- 
mente; decentemente. 

Decorousnes&  idicùr'èsnes)  n.  decoro  m. 

Decorticate  \dicùr* ticket)  va.  scorticare. 

Decortication  {dicùrlicke'scmi}  n.  scorti- 
camento m. 

Decorum  [dicó'rùmìn. decoro  wr,  decenza  f. 

Decoy  ((ftràV)  va.  incannare;  allettare; 
sedurre.  \\  n.  inganno  m,  esca /,- trappo- 
la /. bird,  n.  zimbello  m  richiamo  m. 

duck,  n.  anitra  /  domestica  ;   anitra 

/  di  cui  si  serve  il  cacciatore  per  attirare 
le  a  lire. 

Decrease  {dicri's)  vn.  decrescere;  dimi- 
nuire. ||  va.  far  decrescere:  diminuire. 
Il   n.  decremento  m  ;  diminuzione  f. 

Decree  (dicr!)n.  decreto  m;  sentenza  f.  \\ 
va.  decretare;  ordinare;  decernere. 

Decrement  {dcc'riment)  n.  decremento  m. 

Decrepit  \dkrep'it]  a.  decrepito.  t|  — ness, 
n.  decrepità  /. 

Decrepitate  [dicrcp'itet)  va.  decrepitare. 

Decrepitation  [dicrep'ile'sccn]  n.  decrepi- 
taziono  /. 

Decrepitude  [dicrep'itiud)  u.  decrepità/. 


Decrescent  idicrcs'senl)  a.  decrescente  m 
e  t;  declinante  mef. 

Decretai  idicnlali  n.  decretale  /-  Jfa.  che 
concerne  un  decreto,  che  contiene  un 
decreto.  [mente.! 

Decretoriiy  \de(fritorili)  av.  perenforiu-J 

Decretory  {detfrUori)  av  perentorio  * 
decisivo.  [grazione/g 

Decrial  {dhra'ìal)  n.  discredito  m;  deni-J 

Decrier  UtirraVer}  n.  diffamatore  m. 

Decrown  {dicrau'n}  va.  scoronare. 

Decry  \di?r*ii\  va.  screditare;  denigrare. 

Dee  limbelli  Idicom'bent)  a.  giacente  '~*  e  f. 

Decuple  {deck'iup'ly  a.  decuplo.  \\  va» 
decupi  are. 

Dccuriou  {dktiitfrien}  n.  decurione  m. 

Deeury  [dich'iurì]  n.  decuria  f. 

Decursion  {dichèr'$cen.)  n.  il  precipitarsi, 
come  un  torrente. 

Peetirsive  \dichh*siv\  a.  che  ss  precipita 

Decussate  {dichef set),  Decussated  {di- 
ches^eted)  a,  diposto  in  croce. 

Decussation  idehesse'seen)  m.  decussazio- 
ne /;  incrociccaiarrtenfo  m. 

Dedicale  tded'ichel}  va.  dedicare,  consa- 
crare: affei ire.  li  a.  dedicato;  eonsacrato. 

Dedicaeion  lded'icke"&cex)  n.  dedicazione 
/;  consacrazione  /. 

Dedicator  idcd'icheler)  n.  persona  f  che 
fa  una  dedicazione. 

Dedicatory  [dsd'ichctori}  a.  dedicatorie 

DcditioH  ididl'scen)  n.  reddizione  f. 

Detlìice  {didìu's)  va.  dedurre;  inferire; 
trarre.  {za  /li 

Ded  ucement  {didim*menf}  n.  consefeuen-j 

Deduci ìile  ididtu'mbt}  a.  deducibile,  efee 
si  può  dedurre. 

Deduci  ve  [didìu'siu}  a.  deduttivo,  alto 
a  dedurre,  fatto  per  deduzione. 

Deduci  ldid£c*i}  va.  dedurle;  diffaJcare; 
sminuire. 

Deduction  {diftec'&ten}  n.  deduzione  p 
conseguenza  /;  diminuzione  /;  defalco 
m;  |com.)  ribasso  m. 

Deductive  idìdec'tm)  a.  deduttivo.  —  iy, 
av.  per  deduzione. 

Deed  (did)  n.  atto  m;  fatto  t®;  ciiazi-one  /; 
titolo  vt  (diF.)  atto  m.  To  ditsw  up  a—, 
redigere  uà  atto.  Private — Tatto  pri- 
vato.— less„a.  inattivo,  codardo;  oscuro. 

Dceiii  {dim)  vn.  giudicare;  pensale;  stima- 
re. ||  n.  opinione,  avviso  vs. 

Deemster  [dìm'sttr)  giudice  m. 

Deep  [d'p)  s.  profondo;  di  profondità; 
ampio;  fosco;  grave;  basso;  grande, 
secreta;  astuto,  furbo.  A  river  twenty 
feet — ,  un  nomo  di  venli  piedi  di  pro- 
fondità. A  —  thought,  un:  pensiero 
profondo.  A  —  blue,  blu  carico.  A  — 
fellow,  uno  scaltro.  U  n.  mare;  abisso. 

—  -laid,  a.  profondo;  infernale  mef. 

—  -mouthed >  a.  di  forte  abbaiamento 
vu  —  -musing,  confemplutivo  ;  — 
-read,  a.  erudito;  profondameute  ver- 
sato.   mourninrj,  n.  lutto  m  grande. 

—  Iy,  av.  profondamente;  follemente; 
copiosamente;  estremamente»  grave- 
mente. —  ness,  n.  profondità/;  gravità  f. 

Deepen    [d^p'n)  va.  affondare;  schivare; 

abbruuare;    abbrunire.    \\    va.    divenir 

più  profondo:  abbrunarsi. 
Decpcnliuj  {dt'p'n.tng)  n.  luogo  ra  sfondato.. 
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Deer  [d'ir)  n.  daino  m;  daina  /;  salvaggine 
/.  Fallow  — ,  daino  m.  Red  —  ,  cervo** 
comune.  -?-  -stalker,  n.  cacciatore  m  in 
agguato.  —  stealer,  n.  cacciatore  m  fur- 
tivo, [cancellare-! 

Deface  [dife's]  va.  sfigurare;  degradare; J 

Defacement  {difts'rmnl)  n.  degradazione 
f;  deteriorazione  /. 

Detaeer  {difes'ser)  n.  distruttore  ut- 
Defalcate  [difal'chet]  va.  diffalcare,  sot- 
trarre. 

Defalcation  {difalche'scen)  n  diffalco  m; 
sottrazione  f;  invòlamenlo  m, 

Defalcator  [difal'cheler)  n.  chi  diffalca; 
involatore  »- 

Defamation  [difame'Scen)  n  .diffamazione/1. 

Defamatory  {difam'alori)  a-  diffamatorio 

Defame  {difem)  va.  diffamare;  calunniare. 

Defamer  {dife'mer)  n.  diramatore  m. 

Defamingly  [difem'inli)  av.  in  modo  diffa- 
ma torjo. 

•Delault  {difól'l)  n.  diffetio  m;  vizio  n; 
delitto  ìr.  In  —  of  payment,  mancanza 
/di  pagamento-  {J  va.  violare;  mancare  a; 
giudicare  in  contumacia,  j]  vn.  mancare 
di  comparire. 

Defauller  idifól'ler)  n.  concussionario  m; 
contumace  m;  mancante  m.ùì  comparire. 

Defaulting  [difól'ting]  a.  contumace,  chi 
macca  di  comparire. 

Defeasance  {difsans)  n.  con-trallettera  f; 
annullazione  /.  [si  può  annullare.  ] 

Defeasible  {difiWl}  a.  annullabile,  chej 

Defeat  {difit)  n.  sconfitta  f;  scacco  m; 
annuiazione  /.  j|  va.  disfare;  impedire 
la  riuscita  ;  frustrare  ;  distruggere  ; 
annullare.  {purificare.! 

Defecate  {depths!)  va.  purgar^;  affinare  ;J 

Defecation  {defi-che,scen\  n.  defecazione/. 

.Defect  [difec'i)  n. difletto sycolpa/zpecca/*. 

Deìeetibility  {difacibil'ili)  n.  imperfezione 
f;  difetto  m. 

Defectlbie  {difec'iò't)  a.  difettoso. 

Defection  {dijéc'scen)  n.  dilezione  /; 
apostasia  f. 

Defective  [difec'liv)  a,  difettivo;  difettoso; 
scorretto;  vizioso.  —  ly,' a v.  difettosa- 
mente. —  ness,  a.  difetto  3». 

Defectuoslty  {difec'tiuos'iti]  a,  difetto  m; 
pecca  /,  magagna  /. 

Defectuous  \difec'livés)  a.  difettoso. 

Defence  \difens')  n.  difesa  f;  protezione  /. 

Defenceless  \difen'&lt&\  a-  senza  difesa.  — 
ness,  n.  debolezza  f. 

Del  enceiessly  {di fens' 'Usti)  av.senza  difesa. 

Defend  ìdi/ixd')  va.  difendere  ;  proteggere. 

Defendable  idjfen'dab'l)  difendibile  m  e  /. 

Defendant  \dìfen'danl\  n.  difensore  m 
{giuri  ;  avvocato  difensore  w. 

Defender  ^dijen'der)  n.  difensore  tn. 

Defensatlve  {difcn'&ativ)  n.  difesa  f; 
(Chir.j  jbrachiere  m;  antidoto  m. 

Defensible  {diftu'sib'l}  a.  difendibile*»  e 

f;  che  può  resistere;  scusabile  m  e  /. 
Defensive  {difen'siv)  a.  difensivo.    JJ   n. 
difensiva  /,-  salvaguardia  /.  To  be  upon 
the  — ,  tenersi  alla  difensiva.  —  ly,  av. 
per  ia  difesa. 
Defer  {dì'fer'}  va.  differire:  indugiare.  JJ 

vn.  indugiare:  rimettersene. 
Deference  [deferens)  n.  deferenza  f;  com-  ' 
piacenza. 


Deferent  [deferent)  a.  deferente  m  e  /.. 
li  n.  veicolo  m. 

Deferential  {dtfèren'scial)  a.  deferente, 
rispettoso.  [ferenza,  con  rispetto.] 

Deferentially  {defer -en's kali)  av.  con  de-J 
j  Defiance  [difai'ans)  n.  sfida  f. 

Defìcience  idifi'seens),  Deficiency  (d//ì- 
scensi)  n.  difetto  m;  mancanza  f;  manca 
f;  pecca/. 

Deficient  [difJscenl]  a.  che  manca;  difet- 
toso; insufficiente inef.  —ly,  av.  difet- 
tosamente. 

Deficit  (def'issit)  n.  ammanco  m. 

Befìer  (difaier)  n.  sfidalore  m;  bravante  m. 

Defiguraiion  {difig'ivre'scen)  n.  sfigura- 
mento  tn.  [stilare,  j 

Defilading  [defiìed'in)  n.  sviamento,  loj 

Defile  {difa'i'i)  n.  macchiare,  jj  vn.  sfilare, 
j  |  n.  stretta  f. 

Defilement  [difaìì'menl)  n.  macchia  f. 

Defilerà  \difaìi'er)  a.  chi  macchia;  corrut- 
tore m. 

Definable  {difcu'nab'l)  a.  definibile  m  e  f. 

Defìnably  (defain'abU)  av.  d'una  maniera 
determinata.  [||   vii.  giudicare.! 

Define  {di' fain*)  va. definii  e; determinare.J 

Delìnei*  [difa'i'ner)  n.  chi  definisce. 

Definite  [definii)  a.  definito:  determinato, 
jj  n.  definito  m.  —  ly,  av.  d'un  modo  m 
determinato.  —  ness,  n-  precisione/; 
esattezza  f. 

Definition  {defini'seen)  n.  definizione  /. 

Definitive  {definiliv)  a.  definitivo.  —  ly, 
av.  definitivamente.  — ness,  n.  carattere 
m  definito-  [tibilità  f.ì 

Dùf\3.gi-zihilily{diflcg'rabiV'ili)n.CQmbiiì<-} 

Deflayraóle  [diJUig'rab'l)  a.  combustibile 
ose/.  [vn.  bruciarsi.  1 

Deflagrate  {diflag'reì)  va.  abbruciare.   j|  j 

Deflagration  {deflagre'scen)  n.  deflagra- 
zione /;  ahbruciamen lo m} combustione  f. 

Deflect  [dijlect'ì  va.  far  sviare  ;  commuo- 
vere. ]j  vn.  sviare;  declinare. 

Deflection  {diflec'scen)  n.  sviamento  m; 
piegatura//  flessione /;  (mar.)  deriva  f. 

Deflective  [diflec'liv]  a.  che  produce  uno 
sviamento  od  una  llessione. 

Deflorate  {di flosci)  a.  tbol  j  sfiorato. 

Defloration  \de fior  e" seen)  u.  deflorazione/ 

Dello ui-  {dijlanr')  V.  De/lower. 

Deflower  idijkrur')  va.  sverginare. 

Deflux  [difècs)  n.  flussione  f;  scolo  m. 

DeflnxiGn  [difflc'scen)  n.  tìussione. 

Defoliation  {difó'lie'scen)  n.siogliazione^. 

Deforce  \difór's\  va.  spogliare;  deleocre. 

Deforcement  {difor'smenl)  n-  ritenzione 
/,•  usurpazione  /. 

Deform  {difor'inì  va.  difformare;  render 
difforme;  sfigurare.   ]]  a.  diffoime  mef. 

De  lori  nati  oli  (de/'oriue'»ien)  n.  deforma- 
zione /. 

Deformed  {defùrm'd)  a.  difforme  m  e  /; 
contraffatto.  —  ly,  av.  d'un  modo  m.  dif- 
forme. —  ness,  u.  difformità  /. 

Deformily  [diró'milì]  n.  difformità/. 

Defraud  (dijró'd)  va.  ingannare;  truffare; 
privare.  [reo  rn  di  peculato  m.j 

Defrauder  [difró'der)    a.  fraudatore  m;\ 
Defraud  meni  {di f ród' meni)    n.    frode  f; 
peculato  tn.  [pheA 

Defray  \difre')  va.  spesare; pagare;  riem-J 
Defrayer  idifre'er)  a.  spesatore  a». 
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Deft  (deft)  a.  destro  ;  gentile  m  e  /;  conve- 
nevole «i  e  /.  —  ly,  av.  destramente.  — 
hess,  n.  vezzosità  /. 

Defunct  (difoncl)  a.  defunto;  morto.  ||  n. 
defunto  m,  defunta  /;  fu  m  e  /.  morto  m. 
morta  /. 

Del  unction  (difonr'scen)  n.  morte  /. 

Defy  (di'fai)  va.  sfidare  •  bravare. 

Dcqnrnish  (digàr'nish)  va.  sguarnire; 
sin:  niellare  (urta  fortezza). 

DcgnriiisIinicntJt/^tfr'w/sAjncnOn.  scom- 
bro »»,  il  levar  i  mobili;  sguainimelo 
m;  smantellamento  m.  (zione/."| 

Degeneracy  (digen'erasst)  n.  dcgenera-J 

Degenerate  (digen'eret)  a.  degenerato; 
indegno  }j  va.  degenerare  — »  ness,  n. 
degenerazione  A  [razione  /."J 

Degeneration  (digcn'ere"scen)  n.  degene-J 

Dejjenerous  (c/rr/e/i  'eres)  a  degenerato.  — 
ly,  av.  vilmente.  [smaniare.] 

Deglutì  nate  [digliu' linei)  va.   scoli  ire  ;J 

Deglutition  (die/iw/r*ce»)n.  deglutizione/. 

Degradation  (de  grade' se  en)  n.  degrada- 
zione /;  avvilimento  vi;  bns-sezza  /. 

Degrade  {digredì  va.  degradare;  avvilire. 

Deqradement  (digred'ment)  n  degrada- 
zione /. 

Degrading  (digre'ding)  a.  degradante  m  e 
/;  avvilente  m  o  /.  —  ly,  av.  vergogno- 
samente. 

Degree  (digri)  n.  grado  rn;  qualità  f  ;  con- 
diziono /;  órdine  m;  posto  m  ;  rango  »k— 

Dy  —  s,  poco  a  poco.  Oi  high  —,  dun 
rango  elevato. 

Degust  (dighesf)  va.  assaggiare 

Degustatlon  (digheste'sccn)  n.  assaggio  m; 
gustamento  m.  (socchiuso.! 

Dehisce  (dihis')  vn.  aprirsi  a  metà  ;  essere J 

Dehortation  (dihórte'scen)  n.  dissuasione/. 

Deieide  (di'issaid)  n.  deicida  /. 

Deification  (dii  fiche' seen)  n.  deificazione/. 

Deify  (di'ifaì)  va.  deificare;  divinizzare; 
far  un  dio  di. 

Deign  {din)  vn.  degnarsi.  ||  va  concedere. 

Deism  (di'izm)  n.  deismo  m. 

Deist  (dVisl)  n.  deista  m. 

Deistic  (diis'tic),  Deistieal  (diis'lical)  a. 
deista  ;  di  deismo. 

Deity  (di'iti)  n.  deità  /;  divinità  /. 

Deject  (digecV)  va.  abbattere;  scoraggiare; 
affliggere.  ||  a.  abbattuto;  scoraggiato; 
afflitto. 

Dejected  (digec'ted)  a.  abbattuto  ;  triste  m 
e  /;  mesto  m.  —  ly,  av.  mestamente.  — 
ness,  n.  abbattimento  m;  tristezza  /. 

Dejection  (degec'scen)  n.  abbattimento  m; 
defecazione  /;  scoraggiamento  a».  —  s, 
pi.  (mcd.)  egestione  /. 

Dejecturc  (digect'scer)  n.  (med.)egestionc/. 

Delapse  (dilaps)  vn  cadere,  discendere  ; 
spostarsi. 

DeJate  (dilecl')xa.  dinunziarc;  trasmettere. 

Delation  [dilc'scen)  n.  delazione  /,  accusa 
f;  transmissionc  /. 

Delator  (dile'ter)  n.  delatore  m. 

Delay  [dite)  n.  indugio  m;  ritardo  m.  ||  va. 
differire;  ritardare;  rimettere.  |)  va. 
tardare;  fermarsi 

Delayer  (dite'er)  n.  indugiatore  m. 

Del-credere  [delered'iri)  n.  (coui.)  delcro- 
dere  m. 

Deie  {dili)  n.  (tip.)  deleotur  nv. 


Deleble  [di'lib'l)  a.  delebile,  che  si  pad 
cancellare. 

Delectable  (dilec'lab'l)  a.  dilettevole  m  e  /. 
—  ness,  n.  delizie  fpl;  dilettazione  /. 

Delcctably  (dilec'lubli)  av.  dilettevolmen- 
te; piacevolmente. 

Delectation  {di' lede' seen)  dilettazione/. 

Delegato  (dcl'ighel)  va.  delegare;  depula- 
re.  ||  a.  dolegato.  ||  n.  delegalo  ». 

Delegation  (dcl'ighe'scen)  n  delegazione 
/;  dipu  lazi  one/. 

Deleterious  (del'itir'ies)  a.  deletereo;  no- 
cevotc  m  e  /;  dannoso.  [lica  /.l 

Dell  (de//),  Del  ft  (dclfl)n.  terraglia/;  maio-J 

Delhi  (del hi)  nnr.  (geog.)  Delhi  ». 

Deliberate  (ditib'erel)  va.  deliberare.  ||  a. 
circonspclto;  prudente  m  e/;  pensoso; 
deliberato.  —  ly,  av.  deliberatamente;  a. 
posta;  lentamente;  —  ness,  n.  circons- 
pezione  /;  prudenza  /. 

Deliberation  (dilib'ere'scen)  n.  delibera- 
zione /;  riflessione  /. 

Deliberative  (dilib'erctìv)  a.  deliberativo; 
deliberante  m  e  /  — ly,  av.  per  delibera- 
zione. 

Deli  Iterator  (dilib'ere'(èr)  n.  deliberante 
m;  chi  delibera,  chi  ha  voce  deliberativa. 

Del  icacy  (deli'chessi)  n.  delicatezza  //ghiot- 
to mia/. 

Delicate  (deVichel)  a.  delicato.  j{  n.  deli- 
catezza /.  —  s,  pi.  cose  fpl  delicate;  coso 
/;>/  rare.  —  ly,  av.  delicatamente.  — 
ness,  n.  V.  Delicacy. 

Delicious  (dili'scìes)  a.  delizioso.— -Iy,  av. 
deliziosamente.  —  ness,  n.  delicatezza 
/;  delizie  fpl. 

Delegation  (dcl'ighe'scen)  n.  (chir.)  confe- 
ziono ed  applicazione  dei  cinti. 

Deliglit  (diicii't)  n.  dilotto  »;  delizie  fpl.  \\ 
va  far  lo  delizie  di;  invaghire:  rallegra- 
re. ||  vn.  far  le  sue  delizie;  rallegrarsi  ; 
compiacersi  ;  dilettarsi. 

Delightful  (di lati' full)  n.  delizioso.  —  ly, 
av.  deliziosamente.  —  ness,  n.  diletto 
m;  piacere  ».  [vezzoso.! 

Delightsome  (dilait'som)    a.  delizioso  ;J 

Delineament  (dilin'iamenf}  n.  delineazio- 
ne /;  descrizione  /. 

Delineate  (dilin'iet)  va.  delincare;  dise- 
gnare; descrivere:  rappresentare. 

Delineation  (ditìnJie"scen),  Delineature 
(ditin'iet'scer)n.  delineazione  /;  schizzo  ». 

Delineator  (dilin'ìeter)  n.  disegnatore  m. 
(flg.)  pittore  ». 

Delinquency  {dilin'cucnsi)  n.  delitto  ». 

Delinquent  (dilin'cuenl)  n.  delinquente  » 
e  /;  reo  m;  rea  /.  ||  a.  colpevole. 

Delinquenti)'  (dilin'cuenl li)  a v.  delitto  o- 
s  ìmenle,  criminalmente. 

Dcliquate  (det'icuet)  vn.  liquefarsi.  ||  va. 
liquofare. 

Del iq natimi  (dcl'icue"scen)  n.  deliques- 
cenza /,  liquefazione  /;  dissoluzione  /. 

Deliquesce  (delieucs)  vn.  cadere,  in  deli- 
quescenza. 

Dcliquium  (diliccviom)  n.  deliquio  »; 
svenimento  »,  sincope  /:  (chim.)  deli- 
quescenza /.  [n.  delirio  w."| 

Delirious  (dilir'ies)  a.  in  delirio  —  ness,J 

Deliriously  (dilir  lèsti)  av.  in  delirio,  ìd 
modo  delirante. 

Delirium  (tliUr'iom)  n.  delirio  ». 
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Deliver  [deliv'er)  va.  liberare;  affrancare: 
abbandonare;  rimettere;  pronunziare; 
emettere;  partorire.  To  —  over,  conse-. 
gnare.  To  —  up,  consegnare;  abbando- 
nare. 

Deliverable  (diliv'èrab'l)  a.  (com.)  conse-- 
gnabiie;  che  si  deve  consegnare  ad  un 
epoca  fìssa. 

Deliverance  [deliv'rans)  n.  liberazione  /*; 
rimessa  f;  consegnazione  f;  parto  m. 

Deliverer  (deliv'rer)  n  liberatore  m;  nar- 
ratore m. 

Delivery  (deliv'ri)  n.  liberazione;  rimessa 
f;  consegnazione  /;  distribuzione  f;  ven- 
dita f;  parto  m. 

Dell  [dell)  n.  basso  fondo  m;  valle  f, 

Delphi  (del' fi)  npr.  (geog.)  Delfi  /, 

Delphian  (del'fian),  Delphic  (delfic)  a. 
deifico. 

Delphine  (del' fin)  a.  del  delfino. 

Delta  (del'ta)  n.  delta  m. 

Deltoid  [del'loid)  a.  deltoide,  triangolare. 
{]  n.  (anat.)  deltoide  m;  grosso  muscolo, 
a  forma  triangolare,  attaccato  alla  sca- 
pola ed  alla  parte  superiore  dell'  omero, 
che  serve  per  l'elevazione  del  braccio. 

Deludable  (diliu'dab'l)  a.  facile  m  e  f  ad 
ingannare.  [gabbare."] 

Delude  (diliu'd)  va.  deludere,  ingannare ;J 

Deluder  (diliu'dtr)  n.  ingannatore»*. 

Deluge  (del'lìudg)  n.  diluvio  m.  ||  va. 
inondare;  allagare;  sommergere. 

Delusion  (diliu'scen)  n.  decezione  f;  illu- 
sione f.  [a.  ingannatore,  illusorio.'! 

Delusive  (diliu'siv), Delusory  [diliu'sori)\ 

Delusively  [dìliu'sivli)  av.  illusoriamente. 

Delusiveness  (diliu'sivnes)  n .  natura  f. 
illusoria;  tendenza  f.  ingannatrice. 

Delve  (delv')  va.  scavare;  vangare.  ||  n. 
cavità  f.  [sgobbone  m.l 

Delver  (del'vèr)  n.  chi  vanga,  scava;  (ftg.)J 

Demagogie  (dem'agòdg'ic),  Demagogi- 
cal (dem'agódg'ical)  a.  demagogico. 

Demagogism  (dem'agòg'izm)  n.  demago 
gismo  m. 

Demagogue  (dem'agog)  n.  demagogo  m. 

Dentai  n  e  Demesne  (dimen')  n. demanio  m. 

Demand  (dimàn'd)  n.  richiesta  f;  bisogno 
m;  richiaraazione  /";  interpellazione  /";  || 
va.  domandare;  richiamare;  esigere. 

Demandarle  (dimùn'dab'l)  a.  esigibile 
me  f.  [tore  w.! 

Demandant    [dim  an  dan  I)    n.    dunanda-J 

Demauder  [dimàn'dcr)  n.  chi  esijje;  cre- 
ditore m.      [che'scen)  n.  demarcazione  f.l 

Demarcation  e  Demarkalion  (dimar-j 

Demean  [dimi'n)  va.  abbassare;  avvilire. 
To  —  one's  self,  condursi  male;  abbas- 
sarsi. ||  n.  demanio  w. 

Demeanour  {diim'ner)  n.  condotta  f. 
maniera  /"d'agire,  di  comportarsi. 

Dement  [dimeni)  va.  render  pazzo. 

Demented  [di men' led)  a.  pazzo  matto. 

Demerit  [dimer'il)  n.  demerito  m. 

Deniersed  [dimers'l)  a.  immerso. 

Demei'sion  [dimer'scen]  n.  immersione  f; 
inondazione  f. 

Demesne  (dimt'n)  n.  demanio  m. 

Demi  (dcm'i)  a.  mezzo;  semi.  —  god, 
n.  semideo  m.  —  John,  damigiana  f.  — 
-  rep,  donna  f  del  mezzo  mondo  m .  — 
•  semiquaver,  tricroma/. 


Demise  (dimai'z)  n.  morte  f  ;  difunzione  f; 
trasferimento  m;  cessione  f.  |j  va.  le- 
gare; cedere. 

Demission  (dimish'èn)  n.  decadenza  f; 
degradazione  f;  depressione/;  rassegna- 
zione f;  demissione  f. 

Demissionary  (dimhk'ènari)  a.  degra- 
dante; relativo  al  trasferimento  d'un 
dominio  per  testamento  o  per  contratto. 

Demissive  (dimis'iv),  Demiss  (dunis)  a. 
umile. 

Demit  (dimit)  va.  lasciar  cadere;  abbas- 
sare, umiliare;  sottomettere. 

Democracy  (dimóc'rassi)  n.  democrazia  f. 

Democrat  (dem'ocrat)  n.  democratico  m. 

Democratic  (dem 'ocra "tic),  Democrat  i- 
cal  (dem'ocrat'ical)  a.  democratico.  — 
aily,  av.  democraticamente. 

Demolish  (dimòl'ish)  va.  demolire. 

Demolisher  (dimol'iscer)  n.  demolitore  m. 

Demolishment  (dimoi' is  hmeni),  Demoli- 
tion (dcm'olis"cen)  n.  demolizione  f. 

Demon  (di'mon)  n.  demonio  m. 

Demoniac  (dimó'niac)  n.  demoniaco  m, 
ca  /".  li  a.  demoniaco. 

Demoniacal  (dimonafacal)  n.  demonia- 
co, [demonio.! 

Demonism  (di'mènizm)  n.  credenza/",  nelj 

Demonology  (d'nionùl'oggi)  n.  demono- 
logia f. 

Demonstrabilily  (dimón'slrabil'iti)  n. 
qualità  fai  poter  esser  dimostrato. 

Demonstrable (dimón'slrab'l)  a.  dimostra- 
bite  m  e/".  —  ness,  n.  stato  m  dimostra- 
bile, [mente.! 

Demonstrably  'dimCn'strabli)  av.  chiara-J 

DemQiistratoVfjjndn'tf/re/)  va.  dimostrare. 

Demonstration  (dcm'onstre"òcen)  dimos- 
trazione f. 

Demonstrative  (dimón'slraliv)  a.  dimos- 
trativo. —  ly,  av.  dimostrativamente. 

Demonstrator  (dem'onsln"ler)  dimostra- 
tore m. 

Demonstratory  (dimon'strelori)  n.  dimos- 
tratorio. 

Demoralization  (dimòr'alisc"acen)  n.  de- 
moralizzazione f.  [zare.l 

Demoralize  (dimòr'alaìz)  va.  dcmoraliz-J 

Demosthenes  (dimòs'linis)  npr.  Demos- 
tene m.  [popolare.") 

Deinotic  (dimò'lic)  a.  demotico;  volga  re  J 

Demulcent  ulimol'aenl)  u.  lenieute  m  e  /. 
||  n.  lenitivo  m. 

Demur  (dimor')  n.  dubbio  m;  esitazione 
/■/difficoltà/";  pausa/".  ||  vn.  esitare; 
far  difficoltà,  obbiezioni  fpl;  produrre 
un  obbiezione  f. 

Demure  (dimiu'r)  a.  modesto;  riservato; 
contegnoso,  bacchettone  m,  na  f.  — -  ly, 
av.  da  bacchettone.  —  ness,  n.  falsa 
modestia  f  otaria  f.l 

Demurrage  (dimer'reig)  n.  (mar.)  sures-J 

Demurrer  (dimer'rer)  n.  persona  titu- 
bante, esitante;  Igiur.)  dilazione  f. 

Deiny  (dimai)  n.  pezzo  riquadralo  di  carta. 

Den  [den)  n.  antro  m;  tana  f.  ||  vn.  abitare 
una  caverna,  tana. 

Denarcotize  (dinar'cotaiz)  va.  torre  il 
narcotico  o  l'azione  narcotica. 

Denary  (dì'nari)  a.  decennario. 

Denationalize  [dina'acionalaiz)  va.  sna« 
j.  zionalizzare. 
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Denaturalize  [dinafitiralaiz)  va.  snatu- 
rare, rendere  contrario  alla  natura  ? 
togliere  altrui  l'indole  sua;  privare  dei 
diritti  di  nazionalità. 

Denaturate  [d  imi  fi  urei)  va.  snaturare, 
disnaturare;  privare  del  diritto  di  na- 
zionalità, [ad  un  arbusto."] 

Dendroit  [dcndroif)  a.  che  rassornigìiaj 

Deniable  [dinai'ab'l)  a.  negabile  m  e  f. 

Denial  (dina'i'al)  n.  negazione  f;  rifiuto 
m]  rigettamerito?.'* /privazione  /".Self  — , 
—  of  one's  self,  annegazione  /.  Hot  — , 
rifiuto  assoluto. 

Denier  [dhiafer]  n.  negatore tn; chi  rifiuta. 

Denigrate  [den'igrcl]  va.  annerare;  (fìg.) 
denigrare. 

Denigration  [den'igre'scèn)  n.  anneri- 
mento m:  (fìg.)  diffamazione  f. 

Denizen  [den'is'n)  n.  straniero  tn  natura- 
lizzato; abitante  m.  ||  va  naturalizzare. 

Denmark  [dcn'marc]  npr.  Danimarca  /'. 

Denominale  [dinótn'inet)  va.  nominare; 
indicare. 

Denomination  {dinOmine'scen)  n.  deno- 
minazione f;  culto  tn;  setta  /religiosa; 
comunione  f.  [nativo.1 

Denominative  [dinòm'inetiv)  a.  denomi-J 

Denominator  {dinòm'inelcr)  n.  denomi- 
natore to.  [denotalo,  indicato."] 

Denota bie  [dinòfab'l)  a.  che  può  esscrj 

Denotation  [dinolc'scen]  n.  denotazione  /'. 

Denote  [dinó't]  va.  dinotare;  accennare. 

Denotement  [dinò'lment)  n.  indizio  tn; 
segno  m. 

Denounce  [duiaun's]  va.  dinunziare;  di- 
chiarare; annunziare,  minacciare. 

Denouncement  [dinaun'sment)  n.  dinun- 
ziazione  f. 

Denouncer  [dinaun'ser)  n.  dinunzialorem. 

Dense  [deus)  a.  denso;  spesso;  folto. — 
ly,  av.  estremamente.—  ness,  density, 
n.  densità  f;  spessezza  f. 

Dent  (dent)  n.  cavo  m;  bozza  f;  dente 
tn  (di  ruota).  ||  va.  addentellare;  far 
bozze. 

Dentai  [den'tal)  a.  dentario,  che  concerne 
i  denti  ;  dentale  aggiunto  di  quelle  let- 
tere dell'  alfabeto  nella  pronunzia  delle 
quali  i  denti  hanno  la  principal  parte.  || 
n.  dentale  tn  ;  specie  di  mollusco. 

Dentate  [den'tel],  Dentateti  [den'teded) 
a.  (bot.)  dentato,  dentellato. 

Dented  [denfed)  a.  dentellato,  dentalo  ; 
incavato. 

Denticle  [den'tic'l)  n.  dentello,  piccolo 
dente;  punta  spargente.  [lato."] 

Denticulated  [dentic'iuleteil]  a.addentel-J 

Dentici! lation  ldenlic'iule"svcn)  n.  den- 
tello m. 

Dentieule  [den'tichiuD  n.fafch.)  dentello 
tn  ;  ornamento  a  guisa  di  un  ordine  di 
denti,  che  va  sotto  la  cornice. 

Dentifrice  [den'tTfris)  n.  dentifricio  tn. 

Dentil  [den'tit)  n.  (arch.)  dentello  m;  orna- 
mento della  cornice. 

Dentist  [den' list)  n.  dentista  m. 

Dentistry  (deniislri)  n.  mestiere  m  di 
dentista.  [dei  denti  mpLl 

Dentition    [denli'scen)    n.    lo    spuntarj 

Denudation  [di'niudensce)  n.  povertà  f; 
spoglimelo  tn  ;  scoprimento  m  ;  denu- 
dazione f. 


Denude  [diniv'd),  Denudate  [diniu'det) 
va.  impoverire  ;  spogliare  ;  privare  ; 
scoprire  ;  denudare. 

Denunciate  [dinen'scet]  V.  Denounce. 

Denunciation  [dinen'sce"$cen)  n.  denun- 
ziazione  f. 

Denunciator  (dinén'scielèr)  n.  denunzia- 
tore  m  ;  accusatore  m  ;  delatore  m. 

Denunciatory  [dinèn'scialori)  a.  di  dela- 
zione :  caratterizzato  dalla  denunzia. 

Deny  [dinai]  va.  negare  ;  smentire  ;  rifiu- 
tare ;  rinnegare  ;  rinunciare.  To  —  a 
request,  rifiutare  una  domanda.  To  — - 
one's  self,  rifiutarsi.  Ile  denied  him- 
self every  pleasure,  hi  rifiutava  ogni 
piacere. 

Deobstruct  [dìobstrccf]  va.  disostruire. 

Deobstruent  [diòb'slruent)  n.  (med.)  di- 
sostruente m  e  f. 

Deodaud  (dì'odand)  n.  multa  /"pagata  dal 
propietario  d'un  cavallo,  ecc.  che  ha 
causalo  la  morte  d'un  uomo. 

Deodorize  [dio'doraiz)  va.  torre  l'odore  o 
il  sapore. 

Deoppilatc  [dióp'ilel)  va.  disoppilare. 

Dcoppilative  [aióp'iletiv)  a.disoppilativo 

Deoxidate  [diòc'sidet],  Deoxidize  [dióc'' 
sida'ìz)  va.  disossidare. 

Deoxidation  [dioc'side'scenì,  Deoxidiza- 
tion  [dioc'sidaizs'scen]  n. disossidazione/*. 

Deoxyfjenate  [dióc' sig  enei)  va.  torre 
l'ossigeno.  [torre  l'ossigeno.] 

Deoxy«jcnalion  [dioc'sigene'acen]   ir.    ilj 

Depainl  [dipenf)  va.dipingere;desciivere. 

Depart  [dipar't)  vn.  partire  ;  andarsene  ; 
allontanarsi  ;  morire.  To—  from  one's 
principles,  dipartirsi  dai  propri  prin- 
cipi. ||  va.  lasciare;  separare;  (chim.)  tur 
lo  spartimento  m  di.  ||  n.  dipartita  f; 
(fìg.)  morte  f  ;  (chim.)  spartimento  in. 

Departed  [dipar'ld)  a.  ditunlo  ;  morto. 

Department  [di par f meni)  ri.  dipartimen- 
to m  ;  provincia  /  ;  patria  f. 

Departmental  [diparf mental)  a.  diparti- 
mentale. 

Departure  [diparf scer)  n.  partenza  /  ; 
morte  f;  difunzione  f;  allontanamento 
tn;  abbandono  tn;  (chim.)  spartimento  m; 
(mar.)  tratto  tn  percorso  ali*  este  od  a 
l'oveste. 

Depasture  [dipasfseer)  va.  pascere. 

Depauperate  [dipò'pérct)  va.  impoverire". 

Depend  [dipen'd)  vn.  dipendere;  pendere; 
(seguito  da  on  od  upon)  dipendere  di  ; 
contare  su  di;  fidarsi  di  .  —  upon  il, 
contateci  sopra.  That— s  upon  cir- 
cumstances, ciò  dipende  dalle  circos- 
tanze. 

Dependence,  Dcpcndance  [dipendens) 
n.  dipendenza  /;  accessorio  ;  colonia  f  ; 
confidenza  f.  Place  no— in  that  man, 
non  metteteci  veruna  confidenza  in 
costui. 

Dependent  (dipen'dent)  a.  dipendente  m  6 
f.  To  be  —  on,  dipendere  di.  ||  n.  per- 
sona /"dipendente  ;  protetto  m  ;  creatura 
f.  —  ly,  av.  dipendentemente. 

Deperditiou  [di'perdi'scen)  n.  deperdi- 
zione /;  perdita  /. 

Depici  [dipic'l)  va.  dipingere  ;  descrivere. 

Depicture  [dipic'tivr)  va.  fingere,  dipin- 
gere; descrivere. 
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Depilale  [dep'ilet)  va.  depilare. 

Depilalion  (dep'ils"scen)  n.  depilazione  f. 

Depilatory  (dipU'atori)  a.  depilativo.  || 
n.  depilatorio  ».  [mento  m.ì 

Deplanlation  [di' piante" seen)  n.  spianta-J 

Depletion  [diplì'scen)  n.  deplezione  f. 

Depletory  (dip li' tori)  a.  depletive. 

Deplorable  [diplór'abl)  a.  deplorabile  m  e 
f.  —  ness,  n.  stato  m  deplorabile. 

Deplorably  [diplòr'abli)  av.  deplorabil- 
mente, [zione  /.! 

Depioration  [di'plòre'scen)  n.  lamenta- j 

Deplore  [diplò'r)  Ya.  deplorare;  piangere. 

Deplorer  [diplo'rer)  n.  chi  deplora. 

Deploy  [diploi)  va.  spiegare. 

Deplumation  [di' pliume' seen)  n.  muda  f. 

Deplume  [dipliu'm)  va.  spennare.  |j  vn. 
spennarsi 

Deponent  [dipó'nenl)  n.  (giur.)  deponente 
me  f.  ||  a.  (gramm.)  deponente  m. 

Depopulate  [dipùu'iulel)  va.  spopolare. 

Depopulation  [aipòp' iute"  seen)  n.  spopo- 
lazione f.  [re  m/ì 

Depopulator  {dipóp'iuleler)  n. devastato- j 

Deport  [dipòrti  va.  deportare.  To-one& 
self,  condursi.  J|  n.  portamento  m  ; 
contegno  ro. 

Deportation  [diporte'scen)  n. -deportazio- 
ne f;  esilio  m. 

Deportment  [dipórt'menl)  n.  contegno  m; 
portamento  m  ;  contai fta  f. 

Deposable  {dipó'sab'ì}  a.  amovibile  me  f. 

Deposai  [dipó'sal)  n.  deposizione  /. 

Depose  [dipò'z)  n.  deporre;  attestare;  in- 
terrogare. 

Deposer  (dipós'èr)  n.  chi  depone. 

Deposit  (dipù'sit)  n.  deposito  m;  sedimen- 
to m;  pegno  m,  pagamento  m.  Il  va. 
deporre;  posare;  impegnare;  porre  in 
deposito. 

Depositary  [dipò'sitari)  n.  depositario  m. 

Deposition  [dipòsi'seen)  n.  deposizione; 
testimonio  m;  deposizione  f;  deposito  m. 

Depositor  [dipòs'iter)  n.  deponente  m  e  /. 

Depository  [dipòs'itori],  Depòt  [dipòi)  n. 
deposito  m.  [zione.! 

Depravation  [deprave* seen)  n.  deprava-J 

Deprave  (dipr'év)  va.  depravare. 

Depraved  [diprè'vd)  a.  depravato;  corrot- 
to. —  ly,  av.  per  depravazione  /.—  ness, 
n.  depravazione  /".  [zione."] 

Depravement  [diprév'menl)  n.  deprava-J 

Depraver  (dipre'ver)  n.  corruttore  in. 

Depravity  [diprav'iti)  n.  depravazione  f. 

Deprecate  [dep'richct)  va.  dissuadere  pre- 
gando; pregare  contro  di;  congiurare. 

Deprecation  [dep'riche'scen)  n.  depreca- 
zione f; istanza  /,-  supplica/". 

Deprecative  (dep'ricativ),  Deprecatory 
(dep' 'rie he tori)  a.  di  deprecazione;  depre- 
cativo, [prezzo."] 

Depreciate   [dipu'sciel)   va.    svilire    ilj 

Depreciation  (dipriscie'scen)  n.  svilimen- 
to del  prezzo.  ce  il  prezzo."] 

Deprecative  (dìprVscieliv)  a.  che  sviilis-J 

Depreciatory  [dipri' scie  lori)  a.  che  di- 
minuisce il  prezzo,  che  abbassa  il  meri  to; 

Depredate  (dep'ridet)  va.  saccheggiare, 
depredare.  [gio  m.l 

Depredation  [dep'ride"scw)  n.saccheg-J 

Depredator  (dep'tideter)  n.  depredatore 
»,*  ecorridore  m. 


Depredatory  (dep'riueiori)  a.  che  ha  il 
carattere  della  depredazione. 

Depress  [dipres')  va.  deprimere;  abbassa- 
re; umiliare;  neutralizzare.  To— trade, 
stagnare  (gli  affari). 

Depression  (dipres'scen)  n.  depressione  f; 
umiliazione  f;  abbassamento  m;  indebo- 
limento m. 

Depressive  [dipres'sivj  a.  scoraggiante  m 
e  f;  neutralizzante  "m  e  f. 

Depressor  [dipres'ser)  n.  oppressore  m; 
abbassatore  77?. 

Depriment  (dcp'rimenl)  n,  depressione  f. 

Deprivable  [dipriv'ab'l)  a.  rivocabile, 
amovibile.  %  [f;  destituzione  fA 

Deprivation  (dep'rive'scen)  n.  privazione] 

Deprive  (diprai'v)  va.  privare,  spogliare; 
deporre. 

Depth  [dtpth)  n.  profondità  f;  luogo  m 
sfondato;  abisso;  altura  /;  spessezza  f; 
rigore,  (mar.)  buca  f.  [depurato.! 

Depurate  [dipiu'ret)  va.  depurare.  ||  a.J 

Depuration  [dep'iure"scen)  n.  depura- 
zione f.  [depurativo.! 

Depuratory  [depuratori)  a.  depurato rio;J 

Deputation  [dep'iute"scen)  n.  deputazione 
fi  delegazione  f. 

Depute  (dipiu'l)  va.  dipulare  delegare. 

Deputy  (dtp'iu/i)  n.diputato  m/delegato m. 

Deracinate  [diras'sinct)  va.  sradicare. 

Deracination  [dir as' sine" seen)  n.  sradi- 
camento m.  *  [dalie  rottaie,  deragliare.! 

Derail  [direi)  va.  e  vn.  fuorviare,  uscire] 

Derange  (diren'g)  va.  disordinare;  scom- 
pigliar il  cervello  a. 

Deranged  [diren'gd)  a.  disordinato;  paz- 
zo; demente  m  e  f.         [lo  m;  pazzia  /".! 

Derangement  (diren'gment)  n.  sconcer-J 

Deray  (dire')  n.  disordine  m. 

Derelict,  [der'ilict)  a. abbandonato.  ||  n.  og- 
getto m  abbandonato;  (mar.)  terreno  fn 
d'alluvione.  [m;  rinunzia  f.l 

Dereliction  [der'ilic'scen)  n.  abbandono] 

Deride  (dirai'd)  va.  beffare;  burlarsi  di. 

Derider  [diraì'der]  n.  burlone  m;  beffa- 
tore m. 

Deridingly  [dirai'diengli).  Derisively 
[dirai'sivli)  av.  per  derisione. 

Derision  [difì'scen)  n.  derisione  f. 

Derisive  [dirais'siv),  Derisory  [dirais'so- 
ri)  a.  derisorio  ;  beffardo. 

Derivable  (dira'ì'vab'l)  a.  che  può  provve- 
nire. 

Derivation  [derive* seen)  n.  derivazione 
f;  fonte  m;  origine  f. 

Derivative  [diriv'ativ)  a.  derivato.  Il  n. 
(gram.)  derivato  m.  —  ly,  av.  per  deriva- 
zione. 

Derive  [diraì'v)  va.  far  derivare;  tenere; 
riscuotere  ;  dedurre  ;  attignere.  | j  vn. deri- 
vare; venire. 

Derma  (der'ma)  n.  dermide  f. 

Dermal  (dèr'mal)  a.  cutaneo. 

Dermatography  [dèr'malòg'rafì)  n.  der- 
malogralla  f.  [alla  cut*.! 

Dermatoid  [dèr'matoid)  a.  che  somiglia] 

Dermatology  (dér'matòl'ogi)  n.  dermato- 
logia f. 

Derogate  .[der'oghel)  va.  e  n.  derogare; 
screditare.  ||  a.  screditato  ;  avvilito. 

Derogation  [der'oghe"scen)  n.  derogazione 
/;  detrimento  ro. 
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Derogative  [diròg'ativ).  Derogatory  {di- 

ròg'atori)  a.  derogatorio;  indegno. 
Derogai  oiily  (diròg'alorili)   av.   in    un 

modo  ingiunoso. 
Derrick  [der'ric]  n.  (mar.)  assortimento 

m,  di  corde  per  sollevare  pesi. 
Dervis  o  Dervise  (der'vis)  n.  dervis  m. 
Descant  (des'cant)  n.  melodia  f;  canto  in; 

contrappunto  m,  dissertazione  /". 
Descant  (descant)  vn.  discorrere;  sten- 
dersi; commentare. 
Descanting  (descanl'in)  n.  discorso  m;  os- 
servazione f;  commentario  m. 
Descend  (dissen'd)  vn.  discendere;  «sbat- 
tersi ;  cadere.  ||  va.  calare.  [m  e  f.l 
Descendant  (dissen'dant)  n.  discendente  J 
Descendcnt  [dissen'denl)  a.   discendente 

m  e  f:  chi  discende. 
Descendible  (dissen'dib'l)  a.  chi  si  pu£> 

portar  giù  ;  trasmissibile  in  e  f. 
Descension  (disen'ncén)  n.  discesa  /";  cala- 
ta /";  (astr.)  tramonto  m. 
Descensional  [disen'scénal)  a   che  affetta 

il  movimento  d'alto  in  basso. 
Descent  [dissent)  n.  discesa  f;  caduta  f; 
pendio  m;  razza  /";  stirpe  f;  legnaggio  in; 
discendenti  mpl.  [descrivere,  j 

Deseribable  (disera'i'bab'l)  a  che  si  puòj 
Describe  (discra'i'b)  va.  descrivere;  dipin- 
gere. 
boeri  ber  (discrai'ber)  n.  descrittore  m. 
Deserier  (discra'i'cr)  n.  chi  scorge. 
Description   [discrip'seen)  n.  descrizione 

f,  specie  f,  sorte  f;  segnate  m 
Descriptive  [discrip'tiv)  a.  descrittivo. 
Descriptively   [descrip'liveli)  av.  per  des- 
crizione, secondo  la  descrizione. 
Descry  [diserai')  va  .scorgere,  il  n. scoperta/" 
Desecrate  (des'sicrei)  va.    secolarizzare; 
profanare.        [zione  f;  profanazione  f.l 
Desecration  [deòsicre'scen)  n.  secolarizza-J 
Desert  [des'erl)  a.  deserto;  solitario;  del 

deserto.  ||  n.  deserto. 
Desert  [diserai)  va.  disertare;  abbandona- 
re; lasciare.  Il  vn.  disertare.  ||  n.  meri- 
to m.  V.  Dessert. 
Deserter  [diser'ter)  n.  disertore  m. 
Desert  fui  [diserVfull)  a.  meritorio. 
Desertion  [diser'scen)  n.  deserzione  f. 
Desertless   [disert'les)    a.  senza  merito; 
indegno.  — ly,av.  senza  averlo  mei  italo. 
Deserve  (diser'v)  va.  meritare.  Ile  —  s 
punishement, -merita  d'esser  punito. 
To  —  well  ol  one,  meritar  del  bene  da 
uno. 
Deservedly  [diser'vedli)  nv.  giustamente. 
Deserver  (diser'ver)  n.  chi  merita. 
Deserving    (diser'viny)   a.  meritorio;  di 
merito.  ||  n.  merito  m.  —  ly,  av.  giusta- 
mente, meritevolmente. 
Desiccant  (dissic'cunl)  a.  diseccalivo.  , 
Desiccate  [dissk'chel)  va.  disseccare.  H 
vn.  disseccarsi.  ne  /VÌ 

Desiccation  [des'siche'scen)  n.dissccazio-J 
Desiccative  [dissic'eativ)  a.disseccativo.  || 
n.  disseccativo  vi.  [ratum.l 

Desiderata  [dissid'cre'ta]  pi.  di  Deslde-J 
Desiderate  [dissid'eret)  va.  volere;  abbi- 
sognare. [  ||  n.  oggetto  m,  desideralo."] 
Desiderative  [disid'crativ)a.  desiderativo.  J 
Desiderai  uni  (dissid'ere'tom)  n.  cosa  /"da 
desiderare. 


Design  {disat'n)  n.  disegno  m;  proposilo 
m;  motivo  m;  schizzo  m.  ||  va.  disegnare; 
proporsi;  piogettare;  destinare. 

Designable  [disafnab'l)  a.  che  si  può  di- 
segnare. 

Designate  {des'signet)  va.  disegnare. 

Designation  (dcs'sig-ne"scen)  n.  designa- 
zione /";  riguardo  m. 

Designator  (dts'ignetèr)  n.  designatore 
in;  lunzionario  a  Roma  che  designava  a 
cada  uno  il  suo  rango  ed  il  suo  posto 
nelle  ceremonie  e  nei  giuochi  pubblici. 

Designatory  [disig'natori)  a.  che  designa. 

Designedly  [disaì'neddli)  av.  a  posta,  eoo 
intenzione. 

Designer  [disa'i'ner)  n.  disegnatore  m; 
aulore  m;  macchinatore  in. 

Designing  [distrì'ning]  a.  artiflzioso;  fac- 
cendiere m;  disegno  m. 

Disignless  [disa'in'tes)  a.  senz'  intenzione 

—  ly,  av.  senz'  intenzione. 
Desinence  (desin'sens)  n.  desinenza  f. 
Desirable  [disat'rab'l]  a.  desiderabile  m  è 

f.  —  ness,  n.  carattere  in  desiderabile. 

Desire  [dis  i'r)  n.  desideiio  m;  voglia  f.  || 
va.  desiderare;  domandare;  pregare.  1  — 
\  on  to  come,  vi  prego  di  venire. 

Desircdly  [disai'redli)  av.  secondo  il  desi- 
derio. 

Desireless  [disdì'r'les]  a.  senza  desiderio. 

Desirer  [dìsai'rcr]  n.  chi  desidera. 

Desirous  (disaì'res)  n.  desideroso.  To  bo 
-—,  desiderare.  —  ly,  av.  ardentemente 

—  ness,  n.  desiderio  ni,  ardente. 

Desisi  [disis't)  vn.  desistere;  cessare. 

Desista nce  [disis'tans)  n.  rinuncia  f;  ces- 
sazione /". 

Desk  (desc)n.  leggio  m,  pulpito   m;  coro  m. 

Desolate  [dcs'solet]  va.  desolare;  spopola- 
re. ||  a.  desolato;  deserto;  triste  m  e  fi 
abbandonato.  —  ly,  av.  d'un  modo  m 
desolato.  —  ness,  n.  desolazione  f. 

Desolate!"  [des'òoleter)  n.  desolatore  m. 

Lesolalion  \dcs'sole"scm)  n. desolazione  f. 

Desolatory  (dessole'leri)  a.  desolante  mef. 

Despair  [dis'pér]  n.  disperazione  /".  ||  vn. 
disperare;  disperarsi. 

Despai rcr  (dispé'rer)  n.  chi  dispera. 

Despairing  (disper'in)  a.  disperante. 

Despairingly  [dispé'ringli]  av.  disperata- 
mente. 

Despatch  [dispalsh)  n.  prestezza  f;  dili- 
genza /;  dispaccio  m;  telegramma  m; 
spedizione  f;  invio  m.  ||  va.  dispacciare  ; 
spedire  ;  esecutare  prontamente;  ucci- 
dere. - 

Despatchful  (dispatsh'full)  a.  espeditivo. 

Desperado  [despere"do)  n.  disperato  m; 
furioso  m. 

Desperale  [des'peret)  a.  disperante  in  e  f; 
disperato;  furioso;  terribile.  ||  ly»  av. 
disperatamente;  accanitamente;  furio- 
samente. —  ness,  n.  furore  m;  accani- 
mento m.  [zione  /;  furore  m.1 

Desperation   (des'pere"scen)  n.  dispera-J 

Despicable  [des'picab'l)  a.  dispregevole  m 
e  /'.  —  ness,  n.  carattere  m  dispregevole. 

Despicably  ides'picaoli)  av.  vilmente. 
Despisable  (dispais'ab'l)  a.  dispregevole. 
Despise  (di5pa'i'2.)vd.disprezzare;sdegnare. 
DespJscdness    (ajspais'ednes)  u.    avvili' 
mento  m. 
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Desplser  {disparser)  n.  disprezzatore  m 

Despising  {dispaisin)  n.  disprezzo  to. 

Despising  ly  [dispais'inli)  av  spregevol- 
mente. 

Despite  (dispai'l)  n.  dispetto  to;  malizia  /. 
||  va.  vessare;  tormentare.  ||  prep,  mal- 
grado, a  dispetto,  per  dispetto. 

Despiteful  [disp  ait' full)  a.  malizioso;  as- 
tioso.— ly,  av  maliziosamente.—  ness, 
n.  malizia  /. 

Despoil  [dispòi'l)  va.  spogliare. 

Despoiier  (dispó'i'ler)  n.  spogliatore  m. 

Despoliation  [dispolie'scen)  n.  spoglia- 
mento  m. 

Despond  [dì'spòn'd)  vn  disperare;  scorag- 
giarsi; abbattersi.  ||  n.  scoraggiamento 
m;  avvilimento  to. 

Despondence  [dispòn'dens),  Desponden- 
cy [dispòn' densi)  n.  disperazione  /;  ab- 
battimento TO. 

Despondent  [dispdn'dent)  a.  disperato. 

Despondently  [dispòn' dentli)  av.  dispera- 
tamente, senza  speranza;  nell'  avvili- 
mento, [disperazione."] 

Despondingly  [dispòn' ding  li)   ad.    conj 

Despot  [des'pol]  n.  despoto  m. 

Despotic  [dispòi'ic)  a  despotico. 

Despoticiil  [dispòl'ical)  a  despotico.  — 
ly,  av.  despoticamente.  [tismo  m.~| 

Despotlcalness  (despót'icalnes)  n.  despo-J 

Despotism  (des'potizm)  n.  despotismo  to. 

Desquamation  [des'cuame'scen)n.  disqua- 
mazione  f. 

Dessert  [desert")  n.  le  frutta  mpj. 

Destinate  [des'tinet)  va.  destinare,  ti  a. 
destinato. 

Destination  [destine' seen)  n. destinazione/1 

Destine  [des'tin)  va.  destinare;  indicare. 

Destiny  [des'tini)  n.  destino  m,  sorte  f. 

Destitute  [des'titiut)  a. privato; bisognoso; 
abbandonato.  Il  va.  abbandonare. 

Destitution  [destil iu' seen)  n.  bisogno  to; 
privazione  /;  indigenza  /;  miseria  /;  ab- 
bandono to.  [minare.! 

Destroy  [distrò'i')  va.  distruggo  e  ester-J 

Destroyable  [dislroi'ab'l)  a.  distruttibile. 

Destroyer  [distrainer)  n.  distruttore  .to. 
(mar.)  destroyer  m,  nave  da  guerra  il  cui 
scopo  precipuo  è  quello  di  distruggere 
le  torpediniere.  [truttibilita  /.] 

Destructibility   [distroe'libil"ili)  n.  dis-J 

Destructible  {distr.oc'tib'l)  a.  distruttibile 
me  f.  [f,  rovina  /"."I 

Destruction  [distroc'seen)  n.  distruzionej 

Destructive  [distroc'tiv)  a.  distruttivo; 
distruttore.  — -  ly,  av.  d'un  modo  to  dis- 
truttivo. —  ness,  n.  qualità  /"distruttiva, 
distruttibilità  /. 

Desuetude  [des'sui'liud)  n.  disuetudine.  f. 

Desultorily  [des'seltorili)  ay.  senz'ordine; 
in  più  volte.  [to;  sconnessione  f. 

Desulloriness(  des'settorines)  n.  sdiucitoj 

Desultory  [des'sellori)  a.  sconnesso;  sdru- 
cito; senz*  ordine;  incostante  me/,  bcn- 
za  connessionne. 

Detach  [ditàsh')  va.  distaccare,  separare. 

Detachment  (distash'menl)  n.  (mil.)  dis- 
taccamento TO. 

Detail  [dite'l)  n.  particolarità  f.  ||  va.  cir- 
costanziare; narrare  paratamente  spe- 
cificare. 

Detain  [di'.e'n]  va.  ritenere  ;  fermare. 


Detainder  [diten'dèr)  n.  mandato  m  di 
cattura. 

Detainer  (dite'ner)  n.  chi  ritiene;  de- 
tentore to;  arresto  to  provvisorio;  de- 
tenzione /". 

Detaining  [dite'ning)y  Detainment  [di- 
tain'ment)  n.  detenzione  /;  ritardo  to. 

Detect  [ditec't)  va.  scoprire  ;  scorgere  ; 
soprendere.  [scoperto.] 

Detectable  [ditec'lab'l)  a.  che  può  essere J 

Detecler  [ditec'ler)  n.  scopritore  to;  dela- 
tore TO. 

Detective  [ditec'tiv)  a.  rivelatore.  |J  n. 
detective  to,  l'abile,  ed  astuto  agente  di 
polizia  segreta.  [nunzia  f.l 

Detection  [ditec'scen)  n.  scoperta  /;di-J 

Detent  [ditenl)  n. grilletto  to;  allentamento. 

Detention  [diten'scen)  n.  detensione  f; 
ritardo  to. 

Deter  [diter')  va.  dissuadere;  impedire. 

Deterge  [diler'dg)  va.  detergere. 

Detergent  [diier'g'ent)  a.  detergente  me  f 
astersivo. 

Deteriorate  [diti'rioret)  va.  deteriorare.  |) 
vn.  peggiorarsi;   degenerare. 

Deterioration  [ditiriore'scen)  n.  deterio- 
razione f.  [to;  ostacolo  to.1 

Determent  (diter'ment)  n.  impedimento] 

Determinable  (diler'minab'l)  a.  che  si  può 
determinare. 

Determinate  [diler'minet)  a.  determinato; 
fissato;  risoluto;  decisivo.  ||  va.  V. 
Determine.  —  ly,  av.  determinatamente. 

Determi  nateness  [ditèr'minet'nès)  n.  de- 
terminatezza f. 

Determination  (diter*minc"scen)  determi» 
nazione  /;  decisione  f;  (giur.)  scadenza  f. 

Determinative  (diler'minetiv)  a.  dermi- 
nativo,  determinante  to  e  A 

Determi nalor  [diter'mineter)  n.  giudice  m. 

Determine  [diter'min)  va.  determinare, 
compiere;  finire.  ||  vn.  determinarsi; 
decidere;  decidersi,  (giur.)  scadere. 

Determined  [ditèr'mìnd)  a.  determinato, 
rissoluto. 

Determinedly  [dilèr'mindli)  av.  determi- 
natamente, deliberatamente. 

Deterrent  [diter'ent)  a.  atterrito,  spaven- 
tato; preventivo. 

Deterring  (diter'in)  ppr.  e  a.  scoraggian- 
te; atterrito,  spaventato. 

Detersion  (ditcr'scen)  n.  detersione  f. 

Detersive  [diter'siv)  a.  astersivo. 

Dctersively(dt7cr'$i'u/i)av.  detersivamente. 

Detest  {dilel)  va.  detestare 

Detestable  (dites'lab'l)  a.  detestabile  m  e 
/.  —  ness,  n.  qualità  /detestabile. 

Detestably  [dites'tabli)  av.  pessimamente. 

Detestation  [dileste' seen)  n.  detestazione 
/;  odio  to. 

Detester  [diles'tér)  n.  chi  detesta. 

Dethrone  [dilhró'n)  va.  detronizzare. 

Dethronement  [dithràn'ment)  n.  il  depor- 
re un  sovrano. 

Dethroner  idithròn'èr)  n.  chi  detronizza. 

Detinue  [del'iniu)  n. detenzione  /*. 

Delunate  (del'onet)  vn.  esplodere.  |J  va. 
far  esplodere. 

Detonation  (det'oneJ'sccn)  n.  esplosione  f, 

Detonization  [del' one' seen)  n.  esplosione/ 

Detonize  (det'tonaìz)  va.  far  esplodere. 

Delort  [ditór't]  va.  U avviare;  torcere. 
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Dctortlon  [ditór'scen)  n.  alterazione  f; 
mutamento  m. 

Detour  {detur)  n.  giro  w;  rigiro  m. 

Detract  {ditrac'l)  va.  derogare;  detrarre, 
denigrare.  [diffamatore  m.1 

Detracter  (ditrac'ter)  n.  maldicente  *n,J 

Detractingly  {ditrac'linli)  av.  diffamato- 
riamente.  diffamazione  f.l 

Detraction  {dilrac'scen)  n.  detrazione  /;J 

Detractor  (ditrac'tcr)  n.  detrattore  m. 

Detractory  {dilrac'lori),  Detractive  (dl- 
trai'tiv)  n.  maldicente  m. 

Detractress  (ditrai'tres)  n.  maldicente  f. 

Detriment  [detriment)  n.  detrimento  m; 
danno  m,  pregiudizio  m. 

Detrimental  {detrimental)  a.  pregiudi- 
ziale m  e  f,  nocivo. 

Detrition  [ditri'scen)  n.  detrazione  A 

Detritus  {ditrai'les)  n.  detritus  m.    [care."] 

Detrude  (ditru'd)  va.  precipitare;  rical-J 

Detruncate  (ditren'cket)  va.  tagliare  ; 
scortare;  troncare;  mutilare.    [zione/\1 

Dctruncation  [ditrenche'sceii)  n.  mutila-J 

Dctrusion  (ditru'gèn)  n.  azione /"di  pre- 
cipitare, respingere,  ricalcare. 

Deuce  (dius)  n.  duo  m.  (di  carte  ecc  );  (o 
meglio  Deusc)  diavolo  m. 

Deuced  {dius'ed)  a!  diabolico;  eccessivo. 

Deucediy  (dius'edli)  av.  diabolicamente; 
eccessivamente. 

Deuterogamist  (diu'tcròg'amist)  n.  colui 
che  passa  a  seconde  nozze,    [nozze  fpl.l 

Deuterogamy  {diut'èrog'ami)  n  secondej 

Deuteronomy  {diufcrón'omi)  n.  deutero- 
nomio m.  [malattia  secondaria.! 

Deuteropathy  [diu'léróp'athi)  n.  (med.)J 

Devastate  (divas'let)  va.  devastare. 

Devastation  {dev' aste' seen)  n.  devasta- 
zione f. 

Develop  {diveVop)  va.  sviluppare. 

Development  {divel'opmcnt)  n.  sviluppa- 
mento  m. 

Devest  (dives'l)  va.  spogliare  di. 

Deviate  {dfviet)  vn.  deviare;  trawiare; 
scostarsi;  sviarsi. 

Deviation  {dwic'scen)  n.  deviamento  m; 
sbalzo  m;  sviamento  m. 

Device  (diva'ì's)  n.  invenzione  f;  espedien- 
te m;.  stratagemma  m;  impresa  f. 

Deviceful  idivai'sfull)  a   ingegnoso. 

Devil  {devil)  n.  diavolo  m,  demonio  mt 
carne  /  cotta  sulla  gradella  e  bene  im- 
pepata ;  garzone  tipografo.  A  she  —,  una 
diavola,  una  diavolessa.  A  poor  —  of  a 
fellow,  un  povero  diavolo.  Let  him  go 
to  the  — ,  se  ne  vada  al  diavolo.  To  the 
—  with  him,  al  diavolo  l'importuno. 
What  the  —  have  you  done?  che 
cosa  diavolo  avete  fatto?  Il  va.  pettinare 
(la  lanai;  cuocere  la  carpe  ai  ferii  ed 
impeparla. 

Devilish  (dev'v'lish)  a.  diabolico;  infer- 
nale m  e  f;  compiuto.  —  Ijy  av  diaboli- 
camente. —  ness,  n.  carattere  m  diabo- 
lico. 

Devilkin  {dev'v'lckin)  n.  diavoletto  m. 

Devilment  [dev'v'lment]  n.  bricconeria  f; 
cattiveria  f;  malignità  f. 

Devilry  (dev'v'lri)  n.  diavoleria  f. 

Devilsnip  (derv'v'lscip)  n.  qualità  f.  dia- 
bolica. [/;  vagabondo."! 

Devious  Idi'vies)  a.  rimoto  ;  errante}m  ej 


Deviously  [di'vièsli)  av.  a  torto,  [scarto."! 

Deviousncss  {di'vicsnes)  n.  digressione  f;\ 

Devisable  (divaVsab'l)  a.  immaginabile  m 
e  f;  (giur.)  trasmissibile  m  e  f;  disponi- 
bile me  f. 

Devise  (diua'i'z)  va.  inventare;  designare; 
macchinare;  destinare;  legare.  ||  n.  dis* 
posizione  /"testamentaria. 

Devisee  [dev'isf)  n.  legatario  m.  [m/ì 

Deviser  {divaì'ser)  n.  inventore  m, autore] 

Devisor  {div'isor")  n.  testatore  m;  trice  f. 

Devoid  {devòi'd)  a.  privato;  privo;  esente 
the  f. 

Devoir  (divffi'r)  n.  dovere  m.         [ne/".! 

Devolution  {dev' oliu" seen)  n.  devóluzio-J 

Devolve  {divol'v)  va.  svolgere  j  trasmette- 
re ;  rimettere.  H  vn.  venire  in  mano,  in 
potere  a. 

Devonshire  (dev'ònscir)  npr.  {geog  )  De- 
vonshire, contea  f.  d'Inghilterra. 

Devote  {divó't)  va.  votare;  dedicare;  con- 
secrare;  consegnare.  To  —  one's  lime 
to  study,  consacrare  il  suo  tempo  allo 
studio.  ||  a.  votato,  dedicato;  divolo  || 
n.  bacchettone  m;  falso  devoto. 

Devoted  {divó'led)  a.  dedicato;  divolo; 
infelice  me  f.  —  ly,  av.  divotamente.  — 
ness,  n  divozione  /. 

Devotee  [dev'àti)  n.  devoto  m;  devota  f; 
bacchettone  m;  bacchettona  f. 

Devotion  {divò'scen)  n  divozione  f;  pre- 
ghiera f;  affetto  m;  omaggio  m 

Devotional  [divò'scenal)  a  di  pietà;  di 
religione;  divoto. 

Devolionalist  {divó'scenalisl),  De\olio- 
nist  {divò'sccnist)  n.  di  voto  m,  di  vota  f. 

Devotionally  {divò'scènali)  av  per  bigot- 
teria, bigottamente. 

Devour  {divaur')  n.  divorare. 

Devourer  idivaur'er)  n.  divoratore  m; 
mangione  m.  \f.— ly,  av.  con  voracità  f.l 

Devouring  {divaur'ing)  a.  divorante  m  ej 

Devout  {divau't)  a  divoto;  pio.  —  !y,  av. 
divotamente.  —  ness,  n.  divozione  f; 
pietà  /. 

Dew  {din)  n.  rugiada  f.  li  va.  coprir  di  ru- 
giada; bagnare;  inafflare.  — drop,  n. 
goccia  f  di  rugiada.  —  lap,  n.  giogaia 
f. worm,  verme  m  di  terra. 

Dewiness  {diu'ines)  n  l'esser  coperto  di 
rugiada.  [giada.") 

Dewy  {diu'i)  a.  di  rugiada;  coperto  di  ru-J 

Dexter  {dec'lser)  n.  (bias.)  destro. 

Dexterity  (decster'iti)  n.  destrezza  f. 

Dexterous  [dcc'slres)  a  Destro;  abile  m  e 
jr.  —  ly,  av.  destramente;  abilmente  — • 
ness,  n.  desterità  f. 

Dextral  (dcc'stral)  a.  dèstro,     [to  destro."] 

Dextrality  {decstral'iti)  n.  l'essere  dal  la-J 

Dextrine  {dec'strin)  n.  (chim  )  desl.rina  f. 

Dey  (de)  n.  dey  m;  dignità  di  governatore 
in  Algeria  prima  della  conquista  francese. 

Diabetes  {daì'abe'tiz)  n  (mcd.)  diabete  m. 

Diabetic  {di'abet'ic)  a.  diabetico. 

Diabolic  {dai'abùl'ic)  a.  diabolico. 

Diabolical  (dai'abol'ical)  a.^diabolico.  — 
ly,  diabolicamente.  —  ness",  n.  carattere 
m  diabolico;  atrocità  /".  [bolica.l 

Diabolism  Idiab'olism)  n.  condotta  f.  dia-J 

Diachylon  (daiac'chUon)  n.  diachilon  m. 

Dìaconal  (daYac'conal)  a.  di  diacono. 

Diaconale  [diac'onel]  cu  diaconato  m. 
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I>lnroiislÌcs  [daiacau*sllci)  npl.  diacus- 
tica [. 

Diacritical  [daiacril'ical)  a.  diacritico. 

Diadem  [dai'adem)  n.  diadema  m.  [resi  /."] 

Diaeresis  o  Dieresis  (daì'cr'rissis)  n.  die-J 

Diagnosis  (daì'ag-nossis)  n.  diagnostico  m. 

Diagnostic  [dam g' no s' lie)  a.  (med.)  diag- 
nostico   Il  n.  diagnostico  m. 

Diagonal  [daYag'onal)  a  diagonale  m  e  /. 
—  ly,  av.  diagonalmente. 

Diagram  [dai'agram)  n.  diagramma  m. 

Diagraph  (dai'agraf)  n.  diagrafo  m. 

Diagraphie  [dai' agrafie),  Diagraphical 
{dai'agra ficai)  a.  diagrafìco. 

Dial  (dai'al)  n.  mostra  /.  —  piate,  n-  mos- 
tra /  (dorologio,  ecc.). 

Dialect  [daì'alect)  n.  dialetto  m. 

Dialectal  [daV  alec' tal)  a.  dialettale,  di 
dialetto.      [lettica.  —  s,  n.  dialci  fica  /.~| 

Dialectic  [daialec'lic)  a. dialettico;  di  dia-J 

Dialectical  [dàY alec' lie' al)  a.  dialettico.— 
ly,  av.  dialetticamente. 

Dialectician  IdaYalccli'scen) n.dialetico  m. 

Dialectics  [dai' alec' lies)  n.  diale  ti  ca  /. 

Dialisi  (dai'alist)  n.  costruttore  m.  d'oro- 
logi a  sole. 

Dialling  [da'i'aling)  n.  gnomonica  /. 

Dialogism  (daial'ogism)  n.  dialogismo  m. 

Dialog  1st  [daial'ogisl]  n.  dialogista  m. 

Dialogistic  [daial'ogis'lic),  Dialogistical 
(daiai'ogis'lical)  a.  dialogistico. 

Dialogistieaily  (daial'ogis'ticali)  av.  dia- 
logisticamente. 

Dialogize  [daYal'oggiaiz)  vn.  dialogizzare. 

Dialogue  [dai'alog)  n.  dialogo  m. 

Dialysis  [dai'al'issis)  n.  trema  m. 

Di  a  lytic  {dai'alil'ic)  a.  dialitico. 

Di amag nelle  {dai'amagnel'ic)  n.  e  a.  (fls.) 
diamagnetico. 

Diameter  [daYam'iler)  n  diametro  m. 

Diametral  {daiam'itral)  a.  diametrale. 

Diametrally  [daiam'ilrali]  av.  diametral- 
mente.    ' 

Diametrical  [dàY'amet'rical)  a.  diametrale 
me  /.  —  ly,  av.  diametralmente. 

Diamond  \daì'amond)  n  diamante  m;  (al 
giuoco  delle 'cartel  quadri  mpl;  (geom.) 
rombo  m.  Cut — ,  diamante  sfaccettato; 

rough—,  diamante  greggio; cutter, 

n.  gioielliere  m; cutting,  tagliatura 

f  del  diamante.  —  cuts  —,  —  against 
— ,  render  pan  per  focaccia. 

Diana {daian'a)  npr.  Diana  /. 

Diandria  [daian'dria)  n.  (bot.)  diandria  f.  \ 

Diandrian  [dman'drian)  a.  (bot.)  diandro, 
che  ha  due  stami. 

Diapason  [daiape's'n)  n.  (mus.)  diapason  m. 

Diaper  [dai'per)  n.  panno  m  tessuto  ad 
opere.  fl  va.  tingere  di  vari  colori;  tes- 
sere ad  opere. 

Diaphaneity  [dai' a f ani" iti)  n.  diafanità  /. 

Dìaphanic  {dai'afan'ic)  a.  diafano,  traspa- 
rente. 

Diaphanous  [daYaf'anes)  a.  diafano. 

Diaphonics  [dai' a  fon' ics)  n.  (fls.)  diacus- 
tica /. 
DiaphoserJs  [dai'afori'sis)  n.  diaforesi  f; 
traspirazione  /.  più  copiosa  deli'  ordina- 
rio. 
Diaphoretic  [dai'aforet'ic)  a.  diaforetico. 
Diaphoretlcalìy  [dai'cfcretl'caH)  av.  dia- 
foreticamente. 


Diaphragm  [dai'afram)  n.  diaframma  m. 

Diaphragmatic  (dai'afragmat'ic)  a.  dia- 
frammatico. 

Diarist  [dat'arisl)  n.  chi  tiene  un  giornale 

Diarrhu'.a  [daìari'a)  n.  diarrea  /. 

Diarrhoetic  [da'i aref'ic)  a  purgativo. 

Diarthrosis  [dai'arlhrò'sis)  n  (anat.)  diar- 
trosi /.  articolazione  molle,  che  permette 
agli  ossi  movimenti  in  ogni  verso. 

Diary  [dài'ari]  n.  giornale  m. 

Diastase  [dai'aslcs)  n.  diastasi  /;  materia 
bianca,  azotata,  amorfa  che  si  estrao 
dall'  orzo,  dal  frumento  ecc. 

Diastasis  [daias'tasis]  n.  (chir.)  diastasi  /; 
scostamento  di  due  ossi  contigui  senza 
lussazione. 

Diastole  [daias'loli)  n.  diastole'  /;  quel 
moto  del  cuore  o  delle  arterie,  per  cui  si 
dilatano  a  fine  di  ricevere  il  sangue  che 
entra  nella  circolazione,  contrario  di  sis- 
tole; (gram.ì  diastole  /;  figura  per  cui 
una  sillaba  breve  si  fa  lunga. 

Diastyle  [dai'asfail)  n.  (arch.)  diastile  m. 

Diathesis  [daiath'isis)  n.  diatesi  f. 

Diatonic  [dai'alòn"ic\  a.  diatonico. 

Diatribe  [dai'atraib)  n.  diatriba  /. 

Dibble  [di'b'l)  n.  piuolo  m.  \\  va.  piantare 
col  piuolo. 

Dibslone  [dib'tòn)  n.  piastrella  . 

Dice  [da'fs)  pi.  di  Die. box,n.  bossolo 

m  per  i  dadi. 

Dicer  [daìs'ser)  giuocatore  di  dadi. 

Dichotomize  [daicòl'omais)  va.  tagliare 
in  due. 

Dichotomy  [daicòl'omi)  n.  (bot.)  dicoto- 
mia /;  modo  di  divisione  per  due,  che  si 
fa  così  dei  rami,  che  dei  peduncoli  di 
alcune  piante;  (astr.)  dicotomia /;  fase 
della  luna?  nella  quale  non  ci  mostra 
che  la  meta  del  suo  disco. 

Dichromatic  [dai'cromati'c)  a.  dicroma- 
tico, che  ha  due  colori. 

Dicing  [daYs'sing)  n.  giuoco  m  di  dadi. 

Dick  \,dic)  e  Dicky  [dik'i)  npr.  abbre- 
viazione di  Richard. 

Dickens  (dic'c\irls)  int.diavojo! 

Dicker  [dic'eher)  n.  dozzina  /  di  cuoi  mpl. 

Dicky  [dic'ehi)  n.  piastra  /"di  camicia,  col- 
lare* 772;  seggio  m.  (di  lacchè  dietro  d'una 
carrozza. 

Dicotyledonous  [dai'coliled'em's)  a  (bot  ) 
dicotiledone,  che  ha  due  lobi. 

Dicotyledons  [dai'colili'dóns)  npl.  (bot.) 
dicotiledoni  mpl. 

Dlcotyies  [daicolils)  n .  genere  m  di 
mammiferi  pachidermi. 

Dicrotic  [daicròt'ic)  a.  (med.)  dicrotico, 
che  ha  doppia  pulsazione. 

Dlctamnus  (dictam'nés)  n.  (bot.)  dittamo 
»7i,  pianta  perenne,  sempre  verde. 

Diciate  (dic'tet)  va.  dettare;  prescrivere. 
||  n.  precetto  m;  ordine  m;  inspira- 
razione  /.  The  —  s  of  conscience,  le 
inspirazioni  della  coscienza. 

Dictation  [dicte'scen)  n.  dettatura/1. 
Dictator  [dicte'ter)  n.  dittatore  m. 
Dictatorial  {dic'tatór'ial)   a.   dittatoriale 
me/".  Udicte'cer)  n.  dittatura  f.~\ 

Dictatorship  [diete' terscip),  DictatureJ 
Dictatory    [dittatori)    a.    di    dittatore; 

impeiioso. 
Diction  [divgcen)  "    tlizicae  (• 
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Dictionary  [dte'sceneri)  n.  dizionario  m. 

Did  [did]  pret.  di  Do. 

Didactic  (didac'lic),  Didactical  [didac'- 
tical)  a.  didascalico.  —  ally,  av.  d'un 
modo  m  didascalico. 

Didappcr  (did'aper)  n.  smergo  m. 

Diddle  [did'al)  va.  gabbare.  Il  vn.  bar-I 

Dido  (dai'do)  npr.  Didone  f.         [collare. J 

Didst  {didst)  seconda  persona  del  singo- 
lare del  preterito  di  Do. 

Didus  (dai'dès)  n.  (zool.)  specie  d'uccello. 

Die  ldai\  vn  morire,  perire,  spegnersi 
To  —  off,  spegnersi,  morire.  To  —  in 
the  Lord,  morire  nella  grazia  di  Dio. 
To  —  by  inches,  morir  a  poco  a  poco 
The  sound  dies  a  way,  il  suono  va  per- 
dendosi. Il  n.  al  pi.  Dice,  dodo  m; az- 
zardo m;  fortuna  f.  The  —  is  cast,  la 
sorte  ò  gettata.  ||  n.  al  pi.  Dies,  conio 
m.  —  sinker,  incisore  jw.  di  medaglie.  — 
sinking,  l'arte  del  incisore  di  medaglie"] 

Died  (d'ii'd)  pret.  di  die,  morire.        [ecc  J 

Dver  (da'f'er)  n.  tintore  m. 

Diesis  [da'i'i'si)  n.  diesis  m. 

Diet  (da't'el)  n.  cibo  m;  dieta  f;  regola  f  (di 
salute).  —  of  the  empire,  dicta  f  del- 
l'impero A drink,  tisana  f.  ||  va.  nu- 
trire; metter  alla  dieta.  ||  vn.  nutrì  rsijfar 
la  dieta,     [ni  fpl;  tàvola  /"delle  razioni.^ 

Dietary  (da>'elri)  a.  di  regola.  Il  n   razio-J 

Dieter  {dai'cler)  n.  (mcd.i  dietetico  re. 

Dietetic  (dni'etel  ic),  Dietetical  (dm'eteV- 
ical)  a.  dietetico.  [fica."! 

Diete! ically  (daVeleVicali)  av.  con  diete-J 

Dietetics  (dai' defies)  n  dietetica  f. 

Differ  (def'fer)  va.  differire,  esser  discorde 

Difference  (dif'ferens)  n.  differenza  f; 
discordia/".  Il  va.  differenziare. 

Different  {different)  a.  differente  mef; 
diverso.  —  ly,  av.  differentemente. 

Differential  (dif  fere n  sciai)  a. diferenziale. 

Differentiate  (differenti' sciet)  va.  diffe- 
renziare, distinguere. 

Differing  (differing)  a.  differente  mef; 
dissimile.  ||  n.  discordia  f. 

Diflìcult  (dif  ficheti)  a  diffìcile  m  e  f.  — 
ly,  av.  difficilmente. 

Difficulty  (diffichclli)  n.  difficoltà  f; 
imbarrazzo  re;  noia  f.  To  labour  un- 
der a —,  lottale  contro  una  difficolta; 
to  be  in  — s,  essere  impacciato. 

Diffidence  (diffidens)  diffidenza  f. 

Diffident  (diffident)  a.  difiìdente  me/.- 
ly,  av.  diffldentemente.  —  ness,  n.  dif- 
fidenza. 

Dif  fi  ni  ti  ve  (difin'itiv)  a.  definitivo. 

Dif  form  (dif fòrm)  a.  difforme  m  e  f.  V. 
Deform. 

Difforinity  (difór'miti)  n.  difformità  f. 

Diffraction  (difrac'scen)  n.  (fls.)  diffra- 
zione f. 

Diffuse  (diffiu'z)  va.  spargere;  propagare. 

Villuzc  (diffiu'z)  a. diffuso, sparso.  — ly,av. 
diffusamente.  —  ness,  n.  diffusione  f. 

Diffused  \difiu'zd)  a.  sparso;  diffuso; 
steso.   —  ly,   av.    diffusamente. 

Diffusion  (difiu'scen)  n.  diffusione  f;  dis- 
persione f;  propagazione  /. 
if  fusi  ve  [difiu'siv)  a.  diffuso;  abbon- 
dante mef.  —  ly,  av.  diffusamente; 
ampiamente.  —  ness,  n  diffusione  f; 
estensione  f;  prolissità  f. 


Dig  [dig)  va.  e  n.  vangare;  scavare;  «ap- 
pare. To  —  a  ditch,  scavare  una  fossa. 
To  —  up,  sradicare,  sterrare. 

Digastric  (daigas'tric)  a.  digastrico. 

Digest  (ddi'gest)  n.  Digesto  m. 

Digest  (digest')  va.  digerire;  classificare; 
compilare.  Il  vn.  digerire;  suppurare. 

Digester  ^diges'ter)  n.chi  digerisce: diges- 
tore m;  digestivo  m.  [bililà  f.~\ 

Digestibility    (diqes'tibifìtì)  n.    digcsti-J 

Digestible  (diges'fibt)  a.  digestibilo  mef. 

Digestion  (digesl'scen)  n.  di>*slimio  f; 
esame  m;  suppurazione  f.  The  organs 
ol  — ,  gli  organi  mpl  della  digestione 

Digestive  (diges'tiv)  a.  digestivo  (I  n. 
digestivo  m. 

Digger  (dig'gher)  n.  chi  vanga:  chi  fa 
sterrati  Grave  —,  seppellitore  m. 

Digging  (dig'ghing)  n.  sterrato  m. 

Di giit  (da'ì't)  va.  ornare. 

Digit  (di'git)  n.  dito  m  (misura)  ;  cifra  f, 

Digital  (dig'ilal)  a.  digitale  mef. 

Digltalia  (didg'itelia).  Digitaline  (didg'U 
talain)  n    (Chim.)  digitalina  f. 

Digitate  (didg'ited),  Digitated  (digiteted) 
a.  (boi.)  digitato. 

Digiti  form  (didg'ififórm)  a.  digitifomu\ 
che  ha  la  forma  di  dito.  [grado.! 

Digitigrade  (didg'iligred)  n.  e  a.  digiti-J 

Dignified  (dig'nifaid)  a  provveduto  duna 
dignità  ;  degno  ;  pieno  di  dignità. 

Dignify  (dig'nifai)  va.  elevare  a  qualche 
dignità  ;  onorare  ;  illustrare,  decorare. 

Dignitary  (dig'niteri)  n.  dignitario  m. 

Dignity  (dig'niti)  n.  dignità  /",  rango  re. 

Digraphe  [daV.gr af)  n.  (gram.)  dittongo 
imperfetto  o  vocale  composta. 

Digress  (digres')  vn.  far  una  digressione  ; 
scostarsi.  [sbalzo  m."j 

Digression  (digres'scen)  n.digressione  f  ;J 

Digressional  (digres'scenal)  a.  di  digres- 
sione f. 

Digressive  (digres'siv)  a.  digressivo.  — ly, 
av.  per  digressione  ;  digressivamente. 

Dijudicate  (digiu'dichel)  va. decidere;  dis- 
cernere, [zio  m.~\ 

Dijudication  (digiu'dicke"scen)  n.  giudi-J 

Dike  (dai'k)  n  fosso  m  ;  diga  f.  ||  va  cir- 
condare d'un  fosso,  d'una  diga. 

Dilacerate  (dilas'seret)  va.  lacerare  ; 
stracciare.  [zione  fi 

Di  Lacerati  on  (dilas'sere"scen)  n.  lacera-J 

Dilaniate  (dile'nicl)  va.  stracciare. 

Dilapidate  (dilapidei)  va.  dilapidare  de- 
molire. ||  vn.  scompigliarsi. 

Dilapidation  (dilap'sidc"scen)  n.  disfa- 
cimento m  ;  dilapidazione  f. 

Di  lapidator{d»7^;)'^/f/cr>n. dilapidatore  m. 

Dilatability  (dile'tabinti  n. dilatabilità  /. 

Dilatable  (dile'tab'h  a.  dilatabile  m  e  f.  — 
ness,  n.  dilatabilità  f. 

Dilatation  (dilale'scen)  n.  dilatazione/1 

Di  late  (dile't)  va.  dilatare  ;  stendere. 

Dilator  (dila'ter)  n.  chi  dilata;  ciarlone  m 

Dilatorily  (dil'atorili)  av.  tardamente, 
con  ritardi. 

Dilatorincss  (dil'atorines)  n.  lentezza  f; 
ritardo  m.  [tardivo;  dilatorio  m.ì 

Dilatory  (dil'atori)  a. chi  differisce;  lenlo;J 

Dilemma  (dilem'ma)  n.  dilemma  m. 

Dilettante  (dil'cttanti)  pi.  Dilettanti  n. 
dilettante  m  e  f. 
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S)!!etiante!sm  [dil'efantiism)  n.  dilettan- 
tisjno  m. 

Diligence  {diì'igens)  n.  diligenza  f. 

Diligent  [dWigent]  a.  diligente  wef.- ly, 
av.  diligentemente.  — ness, n.diliconza/". 

Dill  (di//)  n.(bct.)  aneto  m.  [no  m.l 

Diilinp;  (diVling)  n.  mignone  m:  beniami-j 

DHìy-dally  (rfi/'irfa/i)  vn.(fam.)tentennare. 

Di  lucid  (dllius'sid)  a.  chiaro. 

Dilucidate  {dilius 'sidei]  va.  schiarare. 

Dilucìdation  [dilius' side". seen)  n.  schia-"| 
ramento  m.  [n.  diluente  m.J 

Diluent  {diliuent)   a.  diluente  m  e  f.  |j 

Diiute  (dt'/fti'rì  va.  diluire  ;  mescolare  con 
acqua  ;  disciogliere.  [acqua.*] 

Diluted  [diliu'ted)  a.diluitoimescolato  conj 

Diluter  [diliuHer)  n.  ciò  che  diluisce,  che 
discioglie. 

Dilution  {diliu'scc*}  n.  diluzione/. 

Diluviai  {dilWviol),  Diiuvlàn  (duìu'vian) 
a.  diluVìaho.  [alluviale.1 

Diluvium  [diìiu'viem]  n.  (geol.)   terreno] 

Dim  {dim)  A.  oscuro  ;  oscurato  ;  infoscato. 
Il  va.  oscurare  ;  offuscare  ;  ecclissare. — 
ly,  av.  oscuramente.  —  ness,  n.  oscura- 
mento m  ;  oscurità  f. sighted,  a. 

che  ha  la  vista  debole. 

Dime  [dàìfk)  ft.  dima  f  (moneta  americana 
di  54  centesimi. 

Dimension  {dimen'scen)  n.  dimensione  f. 
estensione  f.  —  less,  a.jmmcnso  ;  senza 
limiti.  [parli  fpt  uguali."! 

Dimidiate  (di'mid'iel)  va.  dividere  in  duej 

Dimidiation  (dimidie'scen)  divisione  /in 
due  parti  uguali. 

Diminish  [diminish)  va.  diminuire  ;  sce- 
mare. |l  vn.  diminuire  ;  calare. 

Diminisningly  dimtn'iscingli)  av.  dimi- 
nuendo ;  con  disprezzo. 

Diminution  {dim'iniu'scen\  n.  diminuzio- 
ne /";  scemamento  m  ;  abbassamento  m. 

Diminutive  (dimin'ivtiv)  a.  piccolo  ;  spa- 
ruto. ||  n.  diminutivo  m.  —  ly,  av.  con 
isvantaggio.  —  ness,  n.  piccolezza  f. 

Dimish  [dirrCish)  a.  oscuriccioj  scolorito. 

Dimissory  (dimis'sori)  a.  dimissoriale^wi 
e  f  :  dicongedo. 

Dimity  {dim' ili)  n.  bambagino  m. 

Dimming  [dim'ing\  n.  oscurità  f. 

Dimorpliism  (dimor-fìsm)  n.  dimorfismo 
m  ;  proprietà  di  cristallizzarsi  in  due 
forme  distinte. 

Dimorphous  (dimor-fès)  a.  dimorfo,  sus- 
cettibile di  prender  due  forme  differenti. 

Dimple  {dim'p'l)  n.  fossetta  f.  ||  va.  formar 
una  fossetta.  [grazioso."] 

Dimpled   [dimyid)  a.  chi  ha  fossette  ;J 

Dimply  {dim'pli)  a.  pieno  di  fossette; vacuo. 

Din  [din]  n.  strepito  m  ;  schiamazzo  m.  || 
va.  stordire  ;  sbalordire  ;  zufolar  negli 
orecchi. 

Dine  (daì'n)  vn.  pranzare.  To  —out, pran- 
zare fuor  di  casa.  |]  va.  dar  un  pranzo  a. 

Diner-out  [di'nér'aut)  n.  (fam.)  chi  si  fa 
invitare  sovente  a  pranzo,  parassito  m. 

Ding  [ding]  va.  percuotere;  urtare.  ||  n. 

colpo  m  violento. dong,  n.  tintinnio 

m  (d'una  campana).        [aspetto  m  nero  " 

Dinginess  {din'gines)  n.  colore  sa  brunojj 

Dingle  [din'g'D  n.  valletta  f. 

Dingle-dangle  (din'g'l-dan'Q't)  av.  penzo- 
lone, pentoloni. 
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Dingy  idin'gì)  a.  fosco;  nericcio,  sporco. 
{|  n.  navicella  f. 

Dining  [da'i'ning)  n.  atto  m  di  pranzare; — 

-room,  sala  f  da  pranzo. rooms» 

trattoria.  — table,  tavola  f  da  sala  da 
pranzo. 

Dinner  [din'ner)  n.  pranzo  m.  —  time,  — 
-hour,  n.  ora  /"del  pranzo.  —  party, 
società  invitata  a  pranzo.  —  service, 
servizio  m.  da  tavola. 

Dint  [dint)  n.  colpo  m;  forza  f;  impronta 
f;  cavo  m.  By  —  of,  a  forza  di.  jj  va. 
marcare,  improntare;  acciaccare. 

Dinumeraiion  [daìniu' mere" seen)  n.  enu- 
merazione f. 

Diocesan  {daYó'sisàn)  n.  diocesano  m, 

Diocess  [dai'oses)  n.  diocesi  f. 

Dioeletian(</flf0c/t'òcen)npr.DiocIezìanom. 

Diodorus  (dai'odòr'as)  npr.  Diodoro  rn. 

Diogenes  {daiòdg'inis)  npr.  Diogene  m. 

Dioined  {dai'omed),  Diomedes  [daiom'- 
idis)  npr.  "Diomede  m. 

Dlonysius  (daioni'sces)  np.  Dionigio  m. 

Dioptric  (daióp'tric),  Dioptrical  {daiòp*- 
trical)  a.  diottrico.  —  s,  npl.  diottrica  /. 

Dioptrics  (daiòp'trics)  n.  diottrica  //parte 
dell'  ottica,  che  tratta  principalmente 
della  rifrazione  della  luce. 

Diorama  (dafore'ma)  n.  diorama  m. 

Dioramic  [dni'nram'ic)  a.  dioramico. 

Dip  [dip)  va.  immergere;  affondare;  tuffa- 
re. ||  vn.  attuJTarsi;  affondarsi;  inclina- 
re; inclinaci.  ||  n.  immergimento  n»; 
inclinazione  f;  (mar.)  depressione  f; 
candela  f  immersa. 

Diphteria  (diflhir'ia)  n.  (med.)  difterite  f. 

Diphthong  {dip'thong)  n.  dittongo  m. 

Diploe  (dipló'i)  n.  (anat.)  sostanza  midol- 
lare fra  gli  ossi  del  cranio;  (boi.)  paren- 
chima f;  la  sostanza  interna,  vasculare 
ed  otricolare  delle  piante. 

Diploma  [dipìfi'ma)  n.  diploma  m. 

Diplomacy  {diplóm'assi)  n.  diplomazia  f. 

Diplomatic  (dip'lomat'ic)  a.  diplomatico. 
— s,npl. diplomazia  /*.   [plomaticamente.l 

Diplomatically  (dip'lomat'icail)  av.   di-J 

Diplomatist  [diplòm'atist]  n. diplomataci. 

Dipper  {dip'per)  n.  marangone  m;  romai- 
uoio  m. 

Dipping  [dip'ping]  n.  immergimento  m  : 
inclinazione  f.  —  needle, ago  m  d'incli-l 

Dipt  {dipt)  part,  di  Dip.  [nazione.! 

Diptera  {dip' ter  a)  n.  dipteri  mpl;  insetti 
con  due  ale. 

Dipteral  {dip'tèral)  n.  (arch.)  tempio  m. 
con  una  doppia  fila  di  colonne. 

Diptych  [dip' tic),  Diptychum  [dip'li- 
chém)  n.  dittico  m. 

Dire  {daì'r)  a.  terribile  m  e  f;  orribile  m  a 
f.  —  ness,  n.  orrore  m. 

Direct  {direc't)  a.  diretto,  dritto;  formale 
mef.  ||  av.  direttamente.  |j  va.  dirige- 
re; comandare;  incaricare;  mostrare; 
dirigere;  indicare.  —  ly,  av.  diretta- 
mente j  subito.  —  ness,  n.  moto  m  diret- 
to; dirittura^. 

Direction  {direc'scen)  n.  direzione  f;  con- 
dotta f;  ordine  m;  indirizzo  m. 

Directive  {direc'tiv)  a.  dirigente  mef. 

Director  {direc'ter)  n.  direttore  m.     . 

Directorial  (directó'rial)  a.  direttoriale  m 
•  f. 
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Directory  [direc'tori)  n.  direttorio  m ;  ca- 
lendario m;  almanacco  m  (commerciale). 

Directress  (direc'tres)  n.  diref.lrice  f. 

Direful  [da' ir' full)  a.  orribile  m  e  /";  funes- 
to. —  ly,av.  orribilmente;  terribilmente. 
—  ness,  n.  orrore  m. 

Dirge  (der'dg)  n.  canto  m  funebre. 

Dirk  (derc)  n.  daga  f. 

Dirt  (cter/)  n.  fango  m;  sucidume  m;  spor- 
cizia /".  ||  va.  infangare;  sporcare. 

Dirtily  (der'tili)  av.  sporcamente;  sordi- 
damente. ,  [dume  to."1 

Dirtiness  (der'tincs)  n.  sporcizia/";  suci-j 

Dirty  a.  sporco;  infangato;  lordo;  brutto; 
ignobile  m  e  f.  A  —  expression,  uh'  es- 
pressione oscena.  A  —  action,  una 
brutta  azione.  |)  va.  sporcare;  infanga- 
re; macchiare. 

Diruption  (direp'scen)  n.  rottura  £ 

Disability  (dissabil'iii)  n.  incapacità  f; 
impotenza  f;  inabilità  f. 

Disable  (disse'b'l)  va.  render  incapace; 
porre  fuori  di  combattimento  m;  atterra- 
re; (mar.)  sconciare. 

Disabled  (disse'b'ld)  a.  reso  incapace  m  e 
f;  fuori  di  combattimento;  storpiato; 
sconciato;  invalido. 

Disablement  (diseb'lment)  n.  impotenza  /", 
incapacità  f,  inabilità  f;  impedimento  to, 
legale. 

Disabus  (dissabiu'z)  va.  disingannare. 

Di'saccommodale  [dissacòm'odet)  va. 
incomodare. 

Disaccustom  idissaches'tom)  va.  disusare. 

Disaeknowlcdgc  [dissacnùl'edg)  va.  dis- 
confessare. 

Disadvantage  (dissadvàn'tedg)  n.  disav- 
vantaggio to.  Il  va.  disavvantaggiare.  . 

Disadvantageous  (dissadvante'ges)  a. 
svantaggioso.  —  ly,  av.  svantaggiosa- 
mente. —  ness,  n.  disavantaggio  to. 

Disaffect  (dissafect')  va.  irritare,  sconten- 
tare, scompigliare. 

Disaffected  (dissafec'tcd)  a. irritato;  scon- 
tento. —  ly,  av.  con  disafletto;  —  ness, 
n.  mancanza  /"d'affetto. 

Disaffection  [d'issa fes' seen)  n.  disafelto  m. 

Disaffectionate  (dissafec'scene!)  a.  mal 
disposto.  invalidare.! 

Disaffirm  (dissafer'm)   va.   sconfessare J 

Disaffirmance  (dissafer'mans)  n.  rifra- 
zione f;  invalidazione  f.  [staccare."] 

Disaggregate  (disag'righet)  va.  separarej 

Disaggregation  [disag'righe'sccn) n. sepa- 
razione /,  distacco  m. 

Disagree  [dissagri)  vn.  differire;  esser 
discorde;  querelarsi.  To  —  With,  inco- 
modare. 

Disagreeable  (dissagrì'ab'l)  a.  spiacevole, 
m  e"  f.  —  s,npl.  disgusto  m.  —ness,  npl. 
disgusto  m;  contrarietà  f.  •    [volmente.l 

Disagreeably  '  (dissagri' abli)  av.  spiace- J 

Disagreement  (dissagrì'ment)  n.differenza 
f;  disunione  f;  discrepanza  f. 

Disallow  [dissalati')  va.  vietare";  disap- 
provare. 

Disallowable  (dissalau'ab'l)  ik  vietato^ 
inammissibile;  biasimevole. 

Disallowance  (dissalau'ans)  n. divieto  to; 
proibizione  f. 

Di  sally  [dissalai'')  va.  apparentarsi  male. 

Disanimate  [dissan'imel)  va.  scoraggiare. 


Disanimation  [dissan'ime"scen]  n.  sco» 
raggiamento  to. 

Disannul  [dessancV]  va.  annullare. 

Disannulment  [dissan el'ment)  n.  annui* 
lazione  f. 

Disapparel  [dissapar'rel)  va.  spogliare. 

Disappear  (dissapi'r)  vn.  sparire. 

Disppearance  (dissapi'rans),  Disappea- 
ring n.  sparizione/",  fuga  f.  (dun  mal- 
fattóre). 

Disappoint  (dissapòìn'l)  va.  frustrare; 
ingannare;  far  mancare;  scompigliare; 
incomodare,     [cezione  f;  contrarietà  f.  j 

Disappointment  (dissapóint'ment)  n.  de-J 

Disappreciate  [dissapri'seiet)  va.  svilire. 

Disapprobation  [dissa'probe"scen)  n.  di- 
sapprovazione f. 

Disapprobatory  [disap 'robe' 'tori)  a.  cho 
disapprova,  che  biasima. 

Disappropriate  (dis'apro'priel)  va.  sepa- 
rare l'appropriato  ;  secolarizzare. 

Disapprovai  (diss aprii 'vai)  n.  disappro- 
vazione f.  •        [riprovare.! 

Disapprove  [dissapru'v]  va.disapprovare;Jj 

Disarm  [dìssàr'm]  va.  disarmare. 

Disarmament  [disarmament)  n.  disarma^ 
mento  m. 

Disarmer  (disar'mer)  n.  disarmatore  w. 

Disarming  (dissàr'ming)  n.  disarmainen- 
to  to.  [gliare.Tj 

Disarrange    [dissaren'dg]    va.    scompi-J 

Disarangement  [dissaren'gment]  n.  scom- 
piglio, disordine  m;  confusione  f. 

Disarray  [d'issare')  n.  disordine  to;  scomr 
spiglio  m;  negligé  m.  ||  va.  scompigliare; 
atterrare,  svestire. 

Disaster  (disàs'ler)  n.  disastro  m;  sventu- 
ra f.  I]  va.  affligere,  travagliare. 

Disastrous  (disàs'lres)  a.  disastroso.  — 
ly,  av.  disastrosamente.  —  ness,  n. 
sventura  f.  [vn.  disdirsi  ;  negare.,"] 

Disavow  [dissavau')  va.  sconfessare.  Il  j 

Disavowal  [dissavau'al),  Disavowment 
{dissavau'vient)  n.  negazione  /".  ritratta- 
zione f;  diniego  m,  denegazione  f. 

Disband  (disband')  a.  licenziare.  Il  vn. 
dispergersi;  essere  licenziato,  congedare 
dal  servizio  militare,  separarsi. 

Disbanding  (disban'din)  n.  licenziamento 
to,  congedo  m. 

Disbark  (di6bàrc')  va.  sbarcare.  [m.l 

Disbelief  (disbilif)  n. incredulità  //dubbioj 

Disbelieve  (disbiliv')  va.  non  credere. 

Disbeliever  (disbilì'ver)  n.  incredulo  to. 

Disbowel  (disbauel')  va.sventrare.V.DiS-, 
embowel. 

Disbud  (disbèd)  va.  spollonare. 

Disburden  (disber'den)  va.  scaricare;  al-, 
leggiare. 

Disburse  (disber*s)  va.  sborsare. 

Disbursement  (aisbers'ment)  n.  sborso  m; 
anticipazione  f. 

Disburser  (disber*ser)  n.  chi  sborsa. 

Disc  (discs)  n.  disco  m.  [scartare.*! 

Discard  (discard)  va. rinviare;  escludere; J 

Disccptation  (dissente' seen)  n.  disputa  f. 

Discern  \disern)  va.  discernere  ;  scorgere. 

Discerner  (diser'ner)  n.  osserva  ore  m. 

Discernible  (diser'nib'l)  a.  visible  m  e  f; 
percettibile  m  ef.—  ness,  n.  visibilità  f 
percettibilità  f. 

Discerni bly  [M^nibUl*  va.visibilmcnte 
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Discerning  [diser'ning)  a.  giudizioso;  sa- 
ga e  m  e  /.  ||  n.  discernimento  m.  —  ly, 
av.  giudiziosamente. 

Discernment  [disern'ment)  n.  discerni- 
mento rn;  penetrazione  f. 

Discerptibility  idisérp'tibU'iti)  n.  qualità 
/"di  ciò  che  può  essere  separato. 

Diseerllble  [disèrp'tib'l)  a.  separabile. 

Discharge  [distciar'dg]  n.  scarico  m;  spri- 
gionamento ni  ;  assoluzione  /;quitanza/ , 
congedo  rn;  esecuzione  /.  |j  va.  scarica- 
re;-rinviare;  congedare;  pagare;  spri- 
gionare; -adempiere.  To  — a  firearm, 
scaricare  un  arma  da  fuoco-  Re  d's 
charged  his  duties,  egli  ha  adempito i 
suoi  doveri.  To  —  a  soldier,  congedare 
un  soldato  definitivamente.  ||  vn.  scari- 
carsi, [scaricatoio  m.~\ 

Discharger  [dissciàr*ger)ii.  scaricatore  m;  ] 

Disciple  (dissai'p'l)  d.  d  scepolo  m;  ||  va. 
educare;  disciplinare. —  ship,  n.  stato 
m,  condizione  /di  discepolo. 

Disciplinable  [dis'siplinab'l)  a.  discipli- 
nabile me/.  —  ness,  n.  docilità  /. 

Disciplinarian  [dis'siplinèr"ian)  n. perso- 
na /"severa  sulla  disciplina; istruttore m. 

Disciplinarian  [disciplinarian),  Disci- 
plinary [dis'siplinari]  a.  di  disciplina; 
disciplinario. 

D"  Dipline  {dis'siplin)  n.  disciplina  f.  \\ 
va.  disciplinare;  formare. 

Disclaim  [dis'clem)  va.  sconfessare;  rine- 
gare;  negare. 

Disclaimer  [disclémer]  n.  chi  sconfessa; 
negazione  /;  rifiuto  m  pubblico. 

Disclaiming  [discle'ming)  n.  negazione/1. 

Disclose  (discló'z)  va.  scoprire;  rivelare; 
svelare. 

Discloser  [diselò'ser)  n.  rivelatore  m. 

Disclosure  {discló'scer)  n.  rivelazione  /. 
scoperta  /;  divulgazione/;  dichiarazione 
/;  denunzia  /;  confidenza  /. 
iscoloration  [dischel'ore"scen)  n.  scolo- 
rimento m. 

iscoìour  {dischel'er)  va.  scolorare;  stin- 
gere, il  vn.  scolorire;  oscurarsi. 

Discomfit  [disckem'fit)  va.  sconcertare; 
sconfìggere.  ]|  n.  sconfìtta  /.  disfatta  /; 
rovina/.  [sccl  fitta/.  1 

Discomfiture  [dischem'fiscer)  n.  retta /;J 

Discomfort  {disc hem' feri)  n.  affanno  m- 
afflizione  /;  noia //pena/.  J|  va.  affa^ 
nare;  affliggere;  penare. 

Disco  intertable  [dischèm'fortab'l)  a.  disa" 
gradevole;  inquieto,  melancolico. 

Discommend  {discomen'd)  va.  biasimare. 

Discommendable  [discomen'dab'l)  a.  bia- 
simevole me/.  —  ness,  n.  carattere  m 
biasimevole.  biasimo  m.] 

Discommendation  [discórre ende" seen)  n. J 

Discommender  [discomen'der)  n.  censore 
«,  [dare;  importunare.! 

Discommode  [discomó'd)  va.  incommo-J 

Discommodious  [discomò'dies)  a.  inco- 
modo, [dita  /.] 

Discommodity  [discomód'iti]  n.  incomo-J 

Discommon  [discóm'men)  va.  privare  del 
diritto  di  pastura  /comune. 

Discompose  [discompò'z)  va.  scompiglia- 
re; turbare;  sconcertare. 

DKccmposed  [dis'cómpòsd)  a.  turbato, 
agitato;  sconcertato. 


Discomposure  [discompo'seer)  n.  scompi- 
glio m;  turbamento  m. 

Disconcert  {disconser'i)  va.  sconcertare; 
scompigliare. 

Discouiormity  [discon  fermiti)  n.  dispari- 
tà/, [nienza/.l 

Discongruily  [diseongru'iti)  n.  sconve-J 

Disconneei  [disconecl)  va.  disunire  /. 

Disconnexion  [disconec'scen)  n.  disunione 
/;  separazione  /. 

Disconsent  (dis'eonsent)  vn.  non  essera 
d'accordo,  rifiutare  il  proprio  assenti- 
mento. 

Disconsolate  [dìscòtisolei]  a.  desolato; 
inconsolabile  me/.  —  ly,  av.  inconsola- 
bilmente. —  ness,  n.  desolazione  /. 

Disconsoiatlon  [discùti sole." seen)  n.  deso* 
Iasione  /. 

Discontent  [disconienV]  a.  scontento.  \\ 
(o  —  ment)  n.  scontento.  j|  va.  scon- 
tentare. 

Discontented  [discontented)  a.  scontento. 
—  ly,  av.  con  pena.  —  ness,  n.  scoa* 
tento  m. 

Discontinuance  [discontin'iuans),  Dis- 
continuation [discontin,iu3"csen)  n.dis- 
continuazione  /;  interruzione  /. 

Discontinue  [discontin'iu)  va.  disconti- 
nuare; interrompere;  cessare  l'abbona- 
mento, [tinuità /."J 

Discontinuity  [discontinVuiti)  n.  discon-J 

Discontinuous  [discontin'iues)  a.  discon- 
tinuo, [danza  /.*] 

Discord  [dis'córd)  n.  discordia  f;  disco r-J 

Discordance  [discór'dans) ,  Discordancy 
[discordatisi]  n.  discordanza  /. 

Discordant  [discordant)  a.  discordante  m 
e  /.  —  ly,  av.  d'un  modo  m  discordante. 

Diseordlul  [discord'ful)  a.  litigioso. 

Discount  [dis'eaunt]  va.  sconto  m. 

Discount  [dis'caunV)  va.  scontare. 

Discountable  [discaun'tab'l)  a.  scontabile» 
da  potersi  scontare. 

Discountenance  [discaurìlinans)  va.  scc-* 
raggiare;  sconcertare.  H  n.  disfavore m. 

Discounter  [disc aun' ter)  n.  scontatore  ». 

Discourage  [disc her'edg)  va.  scoraggiare: 
ributtare.  [scoramento  m.1 

Discouragement    [discher'edgment)    n.J 

Discourage  [discher'egger)  n.  chi  scorag- 
gia, [gianta  m  e  /."[ 

Discouraging  [dìscher'egging)  a.  scorag-J 

Discourse  [discór's)  n.  discorso  m;  con- 
versazione /;  linguaggio  m.  ||  vn.  discor- 
rere; conversare,  li  va.  discutere; 
trattare.  [disertatore  m. 

D|scourser   {discórrer)    n.    cicalone   m; 

Discoursive  [discòr'siv)  a.  discursivo;  dia- 
logizzato. 

Discourteous idischer'ces)  a.  scorteselo 
/;  incivile  m  e  /.—  ly,  av.  scortesemente. 

Discourtesy  [dischertsi)  n.  scortesia/.  , 

Discover  [dischev'er]  va.  scoprire,  sorpren- 
dere; mostrare;  provare.  Ilarvev  dis- 
covered the  circulation  of  the 
blood,  Harvey  scopri  la  circolazione  del 
sangue.  [può  scoprire.! 

Discoverable  [dischev'er ab 7)   a.  che  sij 

Discoverer  (dischev'rer)  n.  scopritore  m; 
rivelatore  m. 

Discovery  [dischev'ri)  n.  scoperta  /;  rive* 
lazione  /;  manifestazione  /. 
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Discredit  [discredei}  n.  discredito  w;onta 
f.  To  britiy  hi  lo  —,  o  to  bring  — 
Upon,  non  prendere  in  considerazione; 
screditare.  ||  va.  discreditare;  disono- 
rare; non  credere. 

Discreditable  (discred'itab'l)  n.  disono- 
rante m  e  /;  poco  onerevole  m  e  f. 

Discreditably  (discred'itabli)  av.  in  modo 
compromettente. 

Discreet  {discri't)  a.  discreto;  prudente  m 
e  f;  savio.  —  ly,  av.  discretamente.  — 
ness,  n.  discrezione  f. 

Discrepance  (discrep'ans),  Discrepancy 
(disc rep' ansi)  n.  differenza  /;  contraddi- 
zione f.  [e  f;  contraditorio.l 

Discrepant  (discrepami)  a.  differente  m\ 

Diserete  [discri't)  a.  discreto,  separato, 
distinto. 

Discretion  (discre'sccn)  n.  discrezione  f; 
prudenza  f;  discernimento  m.  Years  o! 
— ,  anni  della  discrezione.  To  surren- 
der at  —,  arrendersi  a  discrezione. 

Discretional  (diserei  cional)  a.  a  discre- 
zione; illimitato.—  !y,  av.  a  diserpzione. 

Discretionary  (discre'scionari)  a.  òjscre- 
zionario.  [untiyo.1 

Discretive  (discri'tiv)  a.  discreto;  disgi-J 

Pi  seri  mi  nabla  (discrm'inap'O  a.  distin- 
guibile. 

Discriminate  [discrim'inel)  va.  discer- 
nere; distinguere.  ||  vn.  distinguere.  )| 
a,,  distinto;  differenziato.  —  ly,  ay.  dis- 
tintamente, con  discernimento.  —  ness, 
n.  distinzione  f. 

Discriminating  (disertiti  ineiin)  a.  distin- 
to, particolare.  A  —  ìudge,  un  giudice 
illuminato. 

Discrimination  (discrim'ine"scen) n. diffe- 
renza f;  distinzione  f. 

Discriminative  idiscrWinet)  a.  distin- 
tivo; caratteristico.  —  ly,  av.  con  dis- 
cernimento.   •         [dizioso.  illuminato."] 

Discriminator  (discrim'inetér) uomo giu-J 

Discrown  (discrau'n)  ya.  scoronare;  de- 
tronizzare. 

Dìsculpafe  (dìsckel'pet)  va.  discolpare. 

Disculpatipn  (dischelpe'scen)n. discolpa f. 

Discursive  (discher'sw)  a.  di  ragiona- 
mento; discorsivo  ;  errante  vi  e  f.  —  ly, 
av.  per  ragionamento.  —  ness,  n.  ragio- 
namento in.  [nule  m  e  f.l 

Discursory  (disckcr'sori)  a.  logipq,  razjo-J 

Discus  (dis'ehes)  n.  disco  771. 

Discuss  (ditches')  va. discutere;  dibattere; 
(med.)  dissipare. 

Discission  (clisches'scen)  n.  discussione  f, 
(med.)  risoluzione  f. 

Discussi  ve  (((isches'siv),  Discutient  (dis- 
chiu'scenl)  a.  (med.)  discusivo,  resojutivo. 

Disdain  (disfy'n)  n.  dispregio  ty.  ,'j  va. 
disprezzare. 

Disdainful  (disflen'fxtll)  a.  disprezzante  vi 
e  f>  —  ly»  av.  con  disprezzo.  —  pass, 
disprezzo  m.  sdegno  m. 

Disease  (dis'z'z)  n.  malattia  f,  male  tb.  [| 
va.  render  infermo;  incomodare.' 

Diseased  (disWd)  a.  ammalato.  —  ness, 
n.  stato  m  di  malattia;  incomodi^  f. 

DjseqgetJ  [disced')  p.  rintuzzato,  smussato^ 

Disembark  (dissembàr'c)  va.  sbarcare!  || 
yn.  prender  terra,  approdare,  sbarcare; 
(fig.) abbandonare  un\impresa,rinu\nziare.  | 


Disembarkation  (di$setnbnhe*$ce*St  p,U 
sembarkinent  (àisssmbài  v  maà)  n.spar* 
co  m.  [razzare."! 

Disembarrass  (dissembar'ras)  va.  sba-J 

Disembodied  (dissevibc'd'id)  a.  senza  cor- 
po; licenziato.  3 

Disembowel  (dissembau'el)  va.  sventrare. 

Disembroil  (dissembròil')  va.  distrigare. 

Disemploycd  (dis'emploid)  a.  senza  im- 
piego, licenziato. 

Disenabfe  idessene'b'i)  va.  renderincapace. 

Disenarooured  (dissenayi'crd)  a.  chi  non 
è  più  innamorato'.  [ciuijo.l 

Disenchapl  [dissenscùn't)  va.  levar  1*  in-J 

Disenchapleiìient  (àis'enbciant'inent)  n. 
disincantesimo  tn;  disinganno  m. 

Disencumber  (d\ssenche^ber)  va .  sgom- 
brare. 

Disencumbrancefci^nc^m'&ran^sgom- 
brameptò'iT?,  sbarazzamentow. 

Disenfiale  (dissenghe'dg)  va.  liberare;  sba- 
razzare. H  yn.  liberarsi. 

Disengaged  (dissenghe'dgd)  a.  liberato; 
libero.  <s  the  apartement  —  ?  È  libero 
questo  appartamento?  Shall  you  be  — 
to-night?  barete  libero  stasera?  — 
ness,  n.  stato  m  sbarazzato;  agio  m. 

Disengagement  [dissenghedg'ment)a.  sciol- 
tezza f;  libertà  f;  agio  m. 

Disentangle  (dissentan'g't)  va.  sviluppare; 
distrigare;  liberare.  To  —  the  hair, 
scioglierei  capelli.  [Disin(ì{(a{~i 

Disenthral  (dissenlhrò'ì)  va.  liberare.  VJ 

Disenthrone  (dissenfàró'n)  va.  demoniz- 
zare, [diijlto.l 

Disentitle  (dis'entaiVl)  va.  priyare  U'uuJ 

Disentomb  (dis'eniu'm)  va.  tirar  fuori 
della  tomba,  disseppellire,  esumare. 

Disestablish  (dis'eslab'l\$ty  va.  torre  a/i, 
uno  stabilimento  il  carattere  pubblico. 

pisesteein  [dissesti' w)  ya.  disprezzai  e.  [| 
n.  disprezzo  w.  [prezzò»?».] 

Dispslimation   (dissestim$fsce.q)  p.   djs-J 

Disfavour  (disfe'ver)  n.  di s'f^yo re  ta;  dis- 
grazia (.'  battezza  f.  jj  YP-  «li s«}*«i z i a f  e  : 
sfavori \ e.  [rhiju  /"-l 

Disfiguration  (disfig'iure"scen)  n.  dilTor-J 

Di§r?gure  (disfig'icr)  va. sfibrare; svisare. 

Djsjiyurement  (disfig'iernient)  a.  sta^p  m 
sfigurato  ;  il  divenire  brutto. 

Pisjraochise  (disfran'eiz)  va.  priyare  £| 
suoi  privilegi. 

Disfranchisement  (disfran'cizrr.ent)  n. 
privazione /"di  privilegi,    [smobjgljara.") 

Disfurnjsh    (disfer'nish)   va.    sguarnire  ;j 

Disgarnisb  (disyàr'nisk)  va.  sguarnire. 

Disjjarrison  (disgar' risen)  ya.  ritirare  Ja 
guarnigione. 

Dlsgiority  (disgJò'rìfa'i)  va.  disonorare. 

Disgorge  (disgòr'dg)  va.  vomitare;  resti- 
tuire; scaricarsi.  [m  ;  sgorgo  w.l 

Disgorgement  (àisgòrdg'ntcnt)  n.  vomito J 

pisgrace  (disgre's)  n.  disgrazia/;  disono- 
re m;  onta  /".To  be  in—,  essere  mal 
visto  di.  He  is  a  —  to  his  country» 
egli  è  l'obbrobrio  de\  suo  paese,  li  va» 
disgraziaVe;  disonorare. 

Disgràeeìu!  \iflsgrés'full)  a.  vergognoso, 
disonorante  t»i  e  J.  —  ly,  av.  yergognos^- 
raente..—  ness,  n.  onla  /;  disonore  n|. 

Disg racious  (disgro'sc\es)  a.  spiaceypìQ 
m  e  f. 
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Disguise  (disga\"z)  va.  travestire;  mas- 
cherare. To  —  one's  feelings,  masche- 
rare i  propri  sentimenti.  {J  a.  travesti- 
mento m  ;  maschera  /;  velo  m.  in  — -i  tra- 
vestito. 

Disguised  (disga'i'zd)  a.  travestito. 

Disguisement  (disgais'menl)  n.  travesti- 
mento m;  apparenza  falsa. 

Disguiser  [disgaì'zer)  o.  chi  traveste. 

Disguising  (disgate'ing)  n.  travestimento 
m;  mascherata/. 

Disgust  (disghes't)  n.  disgusto  «i;  avver- 
sione /.  jj  va.  disgustare;  causare  dis- 
gusto, {m  e  /.] 

Disgustful  (dipghes'full)  a.  stomachevolej 

Disgusting(c/i^A«y7i'n^)a.stomachevolem 
e  f.  —  ly,av.  d'un  modo  m  stomachevole. 

Dish  [dish]  n.  piatto  fft;  vivanda  /,  cibo  m  ; 
tazza  /;  guscio  tn';  (d'una  bilancia).  A 
Silver—,  un  piatto  d'argento.  A  dain- 
ty —,  un  piatto  ghiotto,  ij  —  es,  pi. 
vasellame  m. cloth, — clou!,  strofi- 
naccio si.  —  -cover,  coperchio  (di  piat- 
to). ||  va.  servire;  preparare;  conciare; 
gabbare:  truffare. 

Dishabille  (dissàbilV)  n.  abito  m  negletto, 
negligé  m.  |{  a.  vestito  con  negligenza, 
in  deshabille  (lopuzione  francese  .che  si 
usa  in  Italia). 

Eishearten  (dis'hirtn)  va.  scoraggiare. 
isherison(djs-/tfr'riz.'«)n.diseredazione/. 

pisherit  (dis-lier'if)  va.  diseredare.  * 

Dishevel  (dishev'el)  va.  scapigliare. 

I)lsheveiled  (discen'vo'ld)  a.  (seguito  da 
hair)  arruffato. 

Dishonest  (dissón'est)  senza  probità  // 
sleale  rn  e  f;  disonesto.—  ly,ay.  disones- 
tamente.   "  {slealtà  //disonestà  /.*] 

Dishonesty  (discendesti)  n.  improbità  f;j 

Dishonour  [dissón'er)  n.  disonore m;  onta 
/.  ||  va.  disonorare;  coprire  d'onta;  non 
far  onore  a."  frante  m  e  /.l 

Dishonourable  [dissón'erab'J)  a.  disono-J 

Dishonourably  t///>4iJwVrfl&/i)  av.d/sones- 
tuinente. 

Dishorn  (dishorn)  va.  scornare. 

Disinclination  [dissincline'sven)  n.  anti- 
patia f;  avversione  /. 

Disincline  [diss ine lui'n)  va.  eccitare  la  ri- 
pugnanza o  l'avversione  diqualcheduno: 
ispirare  J 'allentamento  da.  [porure.1 

Disincorporate  {dissincór'porct]  va.  scor-J 

Disincorpcruliou  [dis'i&cor'porescèn)  n. 
scorporazione  /. 

Disinfect  [dissinfec'l]  va.  disinfettare. 

Disinfection  [dis'àinfec'sein)  n.  disinfe- 
zione /.  [dissiinulazione.l 

DÌSÌU(jenUÌÌy(4ittùt0itti.t**tJf)  mala  fede  //J 

Disingenuous  [dissingen'iues)  a.  di  mula 
ledei  dissimulato.  —  iy,  av.  di  mala 
fedo.  —  hess,  n.  marcansa/  di  buona 
fede;  dissimulazione /*. 

Dlsinhabìted  [distmhab'ited]  a.  spopolato. 

Disinherit  (dissinher'it)  va.  diseredare. 

Disintegrate  [distn'tigrob'i]  a.  suscetti- 
bile di  disaggregazione.  *  gare.") 

Disintegrate  [dusinìigrtt]  va.  disaggre-J 

Disintegration  {dlssfatigro'scen)  n.  disag- 
gregazione /.  [esunutrcl 

Disinter  (dissin'ter)    va.    dissotterrare ;J 

Disinterest  (disin' ' téres t)  n.  datino  r*,6vaa- 
taggio  m,  pregiudizio  «.  ■ 


disinterested  (disinterested)  a.  disiate- 

ressero.  — '  jy,  àv\  con  disinteresse.  — 
r^ess,  n.  disinteresse  m.  [zione /."] 

Disinterment  (dissi» ter'ment)  n.  esuma-J 

Disinihraiì  (di'ssinthról)  va.  liberare; 
manuinettere;  affrancare. 

Disinihrainie'ni  (dlssinthròrmenf)  n.  ma- 
numissione /"/liberazione  /.' 

Distavo!  ve  (dues' invbly)  va.  sviluppare, 
svolgere,  distrigare. 

Disjoin  {dis'gtóin)  va.aisgiungere;disunire. 

Disjoint  [dis'gi'ójnt)  va.  dimettere;  di  slo- 
gare; smembrare;  'sbranare.  ||  yn.  dis- 
giungersi ;  d^sìogarsf.    '    "' 

Disjofnied  (disgióin'ted)  a.  disarticulate; 
dislogato  ;  snieutato  j  scucito. 

Disjoiuily  [disgìoint'li)  av. separatamente. 

Difè]uiìct[disglonct) a. disgiunto;  separato. 

Disjunction  (dis'gionc'scen)  n.  disunione 
f;  separazione  f;  disgiunzione  /. 

Disjunctive  [disgionc'liv)  a.  disgiuntivo. 
||  n.  disgiuntiva  /.  —  Hy,  ay.  separata- 
mente; distintamente.  * 

Disk  {dite}  n.  disco  m. 

Dislike  [du' hie)  va.  non  amare,  avere 
disgusto,  avversione  per.  ]|  n.  antipatia 
//  avversione  /;  disgusto  m. 

Disiiker  (dis'laìeher)  n.  disapprobalore  m. 

Disiiklhg  [dis'latching]  n.  disgusto  m;  av- 
versione/.' [vere."] 

Dislocate  (dis'lochet)  va.  dislogare;  rimuo-J 

Dislocation  (disloche'scen)  n.  dislogaziono 
//  rimovimento  w;  lussazione  /. 

Dislodge  [dutódg) -va.  sloggiare;  rimuo- 
vere; cacciare.  |j  vn.  sloggiare;  mutar 
casa. 

Dls lodgement  [dislódg'ment)  n.  sloggia- 
melo //^sgombrameli  tum.spostarnen  tow. 

Disloyal  idislùial')  a.  ribelle  m  e  /'.  sleale 
in  e  /.  —  ly,  av.  slealmente;  proditoria- 

Disloyalty  (dislòi'alti)  n.  slealtà  /. 

Dismal  {disamai)  n.  triste  m  e  //  lugubre  m 
e  /.  —  s,  »|»/.  malinconia  /.  —  ìy,  av. 
tristemente;  d'un  modo  m  lugubre.  — 
ness»  n. "orrore  m;  tristezza  /. 

Dismantle  (disman't'l)  va.  spogliare; 
smantellare;  (mi!.)  smantellare  (una  for- 
tezza); (mar.)  disarmare  luna  nave). 

Dìsinask  [àismàsc')  va.  smascherare. 

Dismast  [dismast')  va.  disalberare. 

Dismast  meni  [dismast' meni)  u.  disaibera- 
mento  m. 

Dismay  \disme)  va.  spaventare;  coster- 
nare. Il  n.  spavento  m;  timore  m. 

Dismember  [dismember)  va.  smembrare: 
sbranare.  [lazi one  /..1 

Dismembering  (dismem'bèrin)  n.  muti-J 

Dismemberment  (dismemberment)  n. 
smembramento  m,  separazione  //  muti- 
lazione /.  [re;  destituire.! 

Dismiss  [dismis")  xa. licenziare;  congeda-J 

Ì>lsnìissal  [ditms'sat],  Dismission  (dls- 
fnis'scen)  n.  licenziamento m;  destituzione 
/.  tgiur.)  radiazione/,   [lereun*  ipoteca /Il 

Dismorigage  (dismor'yhedg)  va.  riscuó-J 

Dismount  idistnuun't)  vn.  discendere; 
pórre  il  pie  in  terra.  ||  va.  smontare; 
.scavalóUre,  gittare  da  cavallo. 

Denaturalize  [disna'ceral&i,)  va.  snatu- 
ralùsare.  [dieuza  /."} 

DUohedlQUce  [dissobVdms]  e.  disubbi- j 

8* 
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Disobedient  [dissobVdient)  a.dissubìdieù- 

I    te  m  e  /.  [bidientemente.l 

Disobediently  {dis'obVdientli\  av.  disub-J 

Disobey  (dissobe)  vn.  disubbidire. 

Disobligation  (dissoblighe'scen)  n.  atto  m 
incivile  77i  e  /. 

Disoblige  (dissoblaVdg)  va.  disobbligare. 

Disobliging  [dissobl urging)  a.  disobligan- 
te  m  e  f.  —  ly,  av.  incivilmente.  —  ness, 
n.  disobbligazione  /. 

Disorder  (dissòr'der)  n.  disordine  m;  ma- 
latti  a  /;  di  sturbo  m  (nel  cervello).  To 
throw  into —,  mettere  in  disordine, 
il  va.  disordinare;  scompigliare;  render 
infermo.  The  least  thing  —  s  him, 
un  nonnula  lo  disturba.  —  ly,  a.  in  di- 
sordine ;  confuso  ;  scomposto;  turbolento. 
||  av.  senz' ordine;  in  modo  scomposto. 

Disordered  [dissórderd)  a.  in  disordine; 
ammalato.  —  ness,  n.  disordine  m. 

Disordinale  (dissofdenet)  a.  disordinato; 
scomposto.  —  ly,  av.  disordinatamente. 

Disorganization  (dissorg anise' 'seen)  i. 
disorganizzazione  /.  [nizzare.l 

Disorganize  (dissOr'gana'n)  va.  disorga-J 

Disorganize!*  (disor'ganaiser)  n.  disorga- 
niszatore  m,  disorganizzatrice  /. 

Disown  [dissón')  va.  sconfessare;  rinnegar  e. 

Disoxydate  [disòc'sidet\  va  disossidare. 

Disoxygenate  (disóc'sigenel)  va.  dissossi-"] 

Dispair  [dispèr)  va.  dispaiare,     [genare.  ) 

Disparage  (dispar'edg)  va.  mal  maritare'; 
mal  assortire;  denigrare;  disprezzare. 

Disparagement  (dispar'edgmenl)  n.  uni- 
one /"disuguale;  il  far  casaccia;  rimpro- 
verom; ;  macchia;  denigrazione  /. 

Disparager  (dispar'cgèr)  n.  sprezzatore 
m,  denigratore  m. 

Disparaging  (dispar'egin)  a.  denigrante, 
sprezzali  le,  disonorante. 

Disparagingly  {dispar'eginli)  av.svantag- 
giosamenle;  in  modo  da  sprezzare,  da 

,    denigrare. 

Disparale  (dis'parét)  a.  disparalo;  disu- 

f    guale  m  e  /.  —  s,  npl,  disparità  /. 

Disparity  (dispartii)  n.  disparità/*. 

Dispark  (disparc')  va.  disstabbiare. 

Dispart  [dispari)  va.  dividere  ;  separare  ; 
marcar  il  punto  di  mira.  ||  vn.  separarsi. 

Di  spassi  on   (disp'ascen)  n.  tranquillità  /; 

1    canna  f,  apatia  /. 

Di  spassi  onate  (dispas'scenet)  a.  tranquil- 
lo, calmo,  di  sangue  freddo  ;  imparziale. 
—  ly,  av.  senza  passione. 

Dispatch  (dispatsc').  V.  Despatch. 

Dispel  [dispell')  va.  cacciare  ;  dissipare. 

Dispend  (dispen'd)  va.  spendere. 

Dispensable  (de s pen' sab' 7)  a..di  cui  si  può 
far  senza. 

Dispensary  [dispensari)  n. dispensario  m. 

Dispensation  (dispen'sescen)  n.  dispensa- 
zione /;  dispensa  /.  [re  wi.~| 

Dispensator  (dis'penseler)  n.  dispensato-J 

Dispensatory  (disperi' salori)  n.  formola- 

riO  771  ;  COdO  771. 

Dispense  (dispen's)  va.  dispensare  ;  dis- 
tribuire ;  amministrare  ;  comporre  (me- 
dicamenti). To  — with,  dipensare  di- 
dispensarsi  di;  far  senza  di.  fi  would 
gladly  have  dispensed  with  his 
services,  voleniieri  avrei  fatto  di  meno 
di  questo  servizio. 


Dispenser  [dispcn'ser)  n.  dispensatore  w, 
trice  /. 

Dispensing  (dispen'sin)  a.  dispensante  m 

e/";  di  dispensazione. chemist,  n. 

speziale  m  ;  farmacista  m. 

Dispeople  (dispt'p'l)  va.  spopolare. 

Disperse  (disper's)  va.  dispergere  :  dissi- 
pare; distribuire.  To  —  a  crowd,  dis- 
perdere una  sedizione.  ||  vn.  disperder- 
si, dissiparsi,  separarsi. 

Dispersedly  {disper'sedli)  av.  separata- 
mente. 

Disperser  (dispenser)  n.  cbi  disperge. 

Dispersion  [disper'scen)  n.  dispersione/1. 

Dispersive  (disper'siv)  a.  dispersivo. 

Dispirit  (dispir'it)  va.  scoraggiare  ;  demo- 
ralizzare. 

Dispirited  [dispirited)  a. scoraggiato  ;  de- 
moralizzato. —  ness,  n.  scoraggiamento 
m  ;  demoralizzazione  /.      [raggiamento.-! 

Dispiritedly  (di  spiri  led  li)  av.  con  sco-J 

Dispiriting'  (dispir'itin)  a.  scoraggiante  m 
e  f  ;  demoralizzante  777  e  /. 

Dispiace  (displé's)  va.  rimuovere  ;  desti- 
tuire ;  distmbarc. 

Displacement  (disple'sment)  n.  rimovi- 
rnento  m  ;  destituzione  /.  [pellere."] 

Displant   (displan't)   va.    spiantare  ;  es-J 

Displantation  (displanle'scen)  n.  spianta- 
zione  ;  traspiantamento  m;  espulsione  /. 

Display  (displc')  va.  spiegare  ;  far  vedere; 
far  mostra  di.  To  — wisdom,  far  prova 
di  saggezza.  To  —  one's  knowledge, 
far  mostra  del  proprio  sapere.  ||  n.  to 
spiegare;  sviluppamelo  m;  mostra/; 
pompa  /.  A  fine  —  ol  li  reworks,  un 

.  bel  fuoco  d'artidzio.  He  was  fond  of—, 
egli  amava  la  pompa,  gli  piaceva  ris- 
pondere. 

Displease  (disph's)  va.  cn.  dispiacere. 

Displeased  (displis'd)  a.  afflitto;  sconten-"] 
to  ;  cont  rariato.  [f;  molesto. J 

Displeasing  (displrsin)  a.  spiace  voi  e  Trie/. 

Displeasure  (disple'ger)  n.  dispiacere  m  ; 
collera  /  ;  sfavore  m. 

Dispiode  (displòd)  va.  scaricare.  ||  vn. 
esplodere,  fare  esplosione  ;  scoppiare. 

Displosion  (displo'gen)  n.   esplosione   /. 

Displume  (displium)  va.  spennare. 

Dispori  (dispó'r'l)  n.  giuoco  771  ;  passatem- 
po m;  di  sport  o  ttì.  ||  va.  divertire;  ricre- 
are. To  —  one's  self,  recrearsi.  ||  vn. 
giuocare. 

Disposable  (dispò'sab'l)  a.disponibile?ne/. 

Disposai  (dispò'sal)  n.  disposizione  /;  ac- 
comodamento m  ;  vendita  /;  cessiono 
/.  The  —  oi  affairs,  la  direzione  degli 
affari.  At  one's—,  alla  sua  disposizione. 

Dispose  (dìspò's)  va.  disporre  ;  assettare. 
Il  vn.  disporre.  To  —  of,  disporre  di  ; 
collocare,  vendere.  To  —  of  another 
man's  money,  servirsi  dell'  altrui  da- 
naro. 

Disposed  (dispòs'd)  a.  disposto  ;  portato. 
Well  —,  ill—,  bene,  male  intenzionato. 

Disposer  (dìspò'ser)  n.  direttore  m  ;  dis- 
pensatore 771  ;  arbitrio  m. 

Disposition  [dì  sposi' se  en)  n.  disposizionò 
//accomodamento  m  ;  distribuzione  // 
temperamento  m. 

Dispositive  (dispos'iliv)  a.  dispositivo.  -^ 
ly,  av.  d'un  modo  m  dispositivo. 
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Dispossess  {disposes*)  va.  privare  del 
possesso  ;  spogliare,  espropriare. 

Dispossession  [dispose' seen)  n. privazione 
/"di  possesso  ;  espropriazione  f. 

Dispossessor  [dispose  'ser)n. spogliai  ore  m. 

Dispraise  [dispré's)  n.  biasimo  m  ;  rim- 
provero rru  ||  va.  biasimare  ;  censurare. 

Dispraiser  [dispre'ser)  n.  censore  m  ;  di- 
sapprobatore  m.  fievolmente. 1 

Dispraisiagly  (dispre'singiy)   av.  sfavo-J 

Dispread  [dispred')  va.  spargere',  il  vn. 
spargersi. 

Disproof  [dispru'f]  n.  confutazione  f.  . 

Disproportion  [dispropor'scen)  n.  dispro- 
porzione. ||  va.  disproporzionare. 

Disproportionate  [dispropór'scenabl)a. 
disproporzionato.  —  ness,  n.  dispropor- 
zione /.  [av.  disugualmente.! 

Disproportionately  [dispropór'sccnubh ) J 

Disproportional  [dispropùr  scenai)  a.  dis- 
proporzionale m  e  f. 

Disproportionate  [dispropór'scene't)  a. 
disproporzionato.  —  ly,  av..  disugual- 
mente. —  ness,  n.  disproporzione  f. 

Disprovabie  [dispruti  ab' l)  a. confutabile"! 

Disprove  [dispru'v)  va. confutare,  [me  f.j 

Disprover  [dispru'ver)  n.  confutatore»?. 

Disputable  [dispiufab'l)  a.  disputabile  m 
ef.  '     [e/".] 

Dìspulant  [dis'piutant)  n.  disputante  mj 

Disputation  [aispiuté'scen)  n.  disputa  f; 
discussione  f. 

Disputatious  [dispute'sces),  Disputative 
(dispiulativ)  a.  disputatore  m;  conten- 
zioso m. 

Dispute  [dispiti  n.  disputa  f;  contesa  f 
dibattito  m.  Beyond  ali—,  senza  con- 
traddizone.  ||  va.  disputare;  contendere. 
||   vn.  disputarsi;  contestare. 

Disputer  [dispiti  ter)  n.  disputatore  m. 

Disqualification  [discuoi  i fiche' 'seen)  n. 
incapacità  f;  inabilità  f. 

Disqualify  (discuòVifai)  va.  render  inca- 
pace, inabile.  To  —  (orari  office,  ren- 
dere incapace  di  compiere  una  funzione- 

Disquiet  [discua'i'et]  a.  inquieto.  ||  n.  in- 
quietudine; perturbazione  /*.  |]  va.  in- 
quietare. —  ly,  av.  con  inquietudine.  — - 
ness,  n.  inquietudine  f.  m.~\ 

Disquieler  [discuoi' e  ter)  m.  perturbatorej 

Disquietude  [discuai'iliud)  n.  inquietu- 
dine f.  [zione  f;  ricerca  f.l 

Disquisition  [discuisi'seen)  n.  disquisi-J 

Dlsrank  (disranc')  va.  degradare,  porre  in 
disordine. 

Disregard  [disrigàr'd)  n.  incuriosita  f: 
indifferenza  f:  disprezzo  m.  |j  va.  negli- 
gere, dlsprezzare. 

Disreqardfui  [d'istigar* full)  a.  disprez- 
zantè  m  e  f.  —  ly,  av.  con  disprezzo. 

Disrelish  [disrelish]  n.  disgusto  m;  avver- 
sione f  (per).  ||  va.  avere  disgusto  di  ; 
aver  avversione  per;  dar  un  cattivo  gus- 
to a.  [vergognoso.-! 

Disrcpiitabfc[d/mp'itf/a67)a.diffumato:J 

Disreputably  [disrep'iulabli]  av.  vergo- 
gnosamente. 

Disreputation  [disrepiutte'scen), 

Disrepute  [disripìu'i]  n.  discredito  ni,  di- 
sonore m;  cattiva  riputazione. 

Disrespect  (disrespect')n.  mancanza  di  ris- 
petto ;  irreverenza  f% 


Disrespectful  [disrespect1 'full)  a.  irreve- 
rente m  e  f.  —  ly,  av.  irreverentemente. 

Disrespectfulness  [dis'respscVfulnes)  n 
irreverenza  f.  [||  vn.  svestirsi.' 

Disrobe  [rtisró'b)  va.  svestire;  spogliare.. 

Disroot,  [disrut)  va.  sradicare.       [tura  (.' 

Disruption  [disrep'scen)  n.  rottura  f.  frat-. 

Dissalt  [dissól'l)  va.  dissalare. 

Dissatisfaction  [diss al is fac 'seen)  n.  scon- 
tento m;  dispiacere  m.  ' t 

Dissatisfactory  [disr.atisfatilori)  a.  poco 
soddisfacente  in  e  f;  spiacevole  m  e  f. 

Dissatisfied  [diss al' is f aid)  a.  scontento; 
offeso. 

Dissatisfy  [dissal'isfa'i)  va.  scontentare. 

Dissect  [dissec'l)  va.  anatomizzare. 

Dissection  [dissec'scen)  n.  dissecazione  f. 

Dissector  [dissec'ter)  n.  dissecalore  m,  dis- 
settore m.  [illegalmente.*] 

Disseize  [dissVz)  va.  (giur.)  dispodestarej 

Disseizee  [d'issisi')  n.  persona  /"dispodesr 
tata.  [m  illegale."] 

Disseizin    idissi'sin)    n  .    spugliamentoj 

Disseizor  [disstser]  n.  persona /che  dispo- 
desta; usurpatore  m. 

Dissemble  [dissem'b'l)  va.  dissimulare;"] 
travestire.  ||  vn.  dissimulare.  [?n.J 

Dissembler  [dissem'bler)  n.  dissimulatore 

Dissembling  [dissem'bling)  n.  dissimula- 
zione f.  ||  a.  dissimulalo.  —  ly,  av.  con 
dissimulazione.  [nare;  spargere.] 

Disseminate  [dissem'inct)  va.   dlssemi-J 

Dissemination  [disserri' ine" seen)  n.  disse- 
minazione /,  propagazione  f. 

Disseminator  [dissevi ineter)  n.  semina- 
tore m;  propagatóre  m\ 

Dissension  [disseti  seen)  n.  dissenzione  f. 
discordia  f  zizania/l 

Dissensipus  [disseti  sees)  a.  turbolento, 
fazioso,  querelante. 

Dissent  [dissent')  n.  dissenzione  f  dissi- 
denza/.— isvery  strong  in  England, 
il  partito  dei  dissidenti  è  numerosissimo 
in  Inghilterra.  j|  vn.  differire  (di  senti- 
mento). '  [incompatibile  m  e  f.l 

Dissentaneous  [dissente' nies)  a.  opposto ;J 

Dissenter  [dissen'ter)  n.  dissidente  m. 

Dissentient  [disseti  scent)  va.  dissertare. 

Dissentitici  [dissent'ln]  ppr.  differente  (di 
sentimento1.  ||  a.  dissidente.' 

Dissepiment  [d issi p' imeni)  n.  Ibot.)  mem- 
brana f.  di  separazione.   . 

Dissert  [dissert')  n.  dissertazione  f. 

Dissertation  [dissert e' seen)  dissertazione [. 

Dissertai  loual  [diserte' scenai)  a.  disser- 
ta torio. 

Dissertator  [dis'sertetèr)n.  dissertatore  m. 

Disserve  [disser'v)  va.  disservire,  nuocere. 

Disservice  [disser'vis)  n.  cattivo  servizio 
m,  torto  m.  [vole  m  e  f,  dannoso."] 

Disserviceable  [às*ser'vissab'l)  a.  noce-J 

Dissever  [dissever]  va.  separare. 

Disseverance  [dissev* erans)  n.  separa- 
zione f. 

Dissidence  [dis'sidens)  n.  scissione  f. 

Dissident  tdiY«ùfe?i/)a.en.dissidcnle;ne/L 

Dissi  lien  t  [dissil'ieni)  a.  che  scoppia  con 
forza. 

Dissimilar  [dissim'iìer]  a.  dissimile  m  e  f. 

Dissimilarity  [dissim'ilar"i!i],  Dissimi- 
litude [dissimi? Mud}*  dissimiglianza  f, 
diversità  f. 
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Dissimilarly  tfissim'tferU)  av.  dissimil- 
mente, [mutazione  /.] 

Dissi inulation  [dissim'iulc"scen)  n.  dissi-] 

Dissipable  (dis'sipab'l)-a..  soggetto  a  dissi- 
parsi. 

Dissipate  (dis'sipet)  va.  dissipare,  disper- 
dere. ||  va.  dissiparsi,  disperdersi, spar- 
pagliarsi; svanire. 

Dissipation  (discipe'scen)  n.  dissipazione 
f,  vita  dissipata,  irregolare. 

Dissociate  (dissó'sciet)  va.  separare. 

Dissociation  (dissó'scis'scen)  n.  dissocia- 
zione f,  separazione  f,  disunione  f. 

Dissolubility  (dis'soliubU"iti)n.sol\*biUilif. 

Dissoluble  (dù'soliub'i)  a.  solubile  m  e  (; 

!    dissolubile  sief. 

Dissolute  {dis'solipt)  a.  àissoiuf.0.  —  ly, 

av.  dissolutamente.  —  ness?  ».  disjsoìli- 

tezza  f.  [f;  morte  /."] 

•  Dissolution  (dìssoliu'scen)  n.  dissoluzione  j 

Dissolvable  {dissól'vab'i)  a.  solubile  m  e 
f;  dissolubile  me/. 

Dissolve  [disòl'v)  va.  dissolvere;  separare; 
annullare;  (med.)  risolvere.  To  —  a  tra- 
ding company,  sciogliere  una  società 
commerciale.  ||  vn.  dissolversi;  licjue- 

,    farsi;  morire. 

Dissolvent  (disòl'vent)  a.  dissolvente 
m  e  /.  ||  n.  dissolvente  m  ;  (med.)  solu- 
tivo m. 

Dissonance  {dis*sonans)  n.  dissonanza  /. 

Dissonant  (dis'sonant)  a.  dissonante  me  /. 

Dissuade  [dissus'd]  va.  dissuadere  ;  scon- 
sigliare. 

Dissuader  (dlssué'der)  n.  seonsigliatorcm. 

Dissuasion  (dissue'scen)  n.  dissuasione  /. 

Dissipasi  ve  {dissuc'siv)  a.  dissuasivo.  JJ  n. 
mezzo  m  da  dissuadere.       [dissuasivo. 

DisSfUas^vciy  (dissue'sivlì)  av.  in  modo,. 

Dissyllabic  (dissilab'ic)  a.  dissillabico. 

Dissyllable  (difistf'ab\l)  n.  disillabo  w. 

Disiati  (dis'iàl)  n.' conocchia  /. 

Distai  n  {diste'n)'y^.  macchiare;  scolorare.  : 

Distance  (dis'fa»s)  n.distanza/,  lontanan- 
za f; sfondalo  m; rispetto  m;  riserva/', 
(mar.^via/,  (mus.)  intervallo  m.  In  tjie 
— ,  in  lontananza.  At  a  —,  da  lontano  ; 
To  keep  one's  —,  guardar  la  sua  dis- 
tanza; tener  in  rispetto.  ||  va.  separare; 
lasciar  indietro;  distanzare. 

Distant  (distant)  a.  allontanato;  rimoto. 
A  —  relative,  un  parente  lontano.  A  — 
idea,  un'  idea  vaga.  —  manners,  ma- 
niere riservate.  —  ly,  av.  di  lontano; 
d'un  modo  m  lontano;  freddamente;  con 
riserva. 

Distaste  (diste'st)  n.  disgusto  m;  spiacere. 
||  va.  aver  disgusto,  avversione  di;  dis- 

f;usture. 
stasteiul  [ditest' full)  n.  stomachevole  m 
e  /;  fastidioso.  —  ness,  n.  disgusto  m; 
fastidio  m,  avversione  /,  ripugnanza  /. 

Distastefully  (ditest' full)  av.  con  disgusto. 

Distemper  (disiem'per)  n.  indisposizione  f; 
malattia  f;  disordine  m;  acquerello  m;  || 
va.  render  ammalano  ;  incomodare  ;  fasti- 
diare, turbare;  dipingere  all'  acquerello. 

Disteni peratu re  (distem'peracer)  n.  in- 
temperie /;  indisposizione  f;  perturba- 
zione /. 

Distempered  (distcm'perd)  a.  ai  mal  ito; 
incomodato;  turfcr.toj  immoderate 


Distempering  [disiemmin)  p.  pittura/. 

all'  aquereìlo. 

Distend  (dis'Und)  va.  stendere,  dilatare 

Distensibiliiy  (disten's}bU'iti)  n.  dilatabi- 
lità /. 

Distensible  (dislen'sib'l)  a.  dilatabile me/. 

Distensive  (disten'siv)  a.  dilatabile. 

Disteni  (d«/«»'f)a.énflatQ.  jj  n.sstensione/. 

Distention  (dislon'scen)  n.  estensione  /; 
dilatazione.'  —  (med.)  stiramento  i». 

Distich  (dis'tic)  n.  distico  m," 

Disili  [distili')  vn.  distillare;  goccipJare.il 
va.  distillare;  spargere. 

Distillation  (distile' seen)  n. distillazione/'. 

Disti llalory  {disHl'atorl)  a.  distillatorio. 

Dislilier  (distil'er)  n.  distillatory  in. 

Distillery  (distil'ri)  n.  distilleria  /. 

Distinct  (disiinc't)  a.  distinto.  —  ly,  av. 
distintamente.  — -  ness,  n.  nettezza'  f; 
chiarità  /.  If;  differenza  /.I 

Distinction  (distinc'sceq)  n.  distinzicnej 

Distinctive  [distinc'tiv]  a.  distintiyo.  — 
ly,  av.  d'un  modo  m  distintivo. 

Distinguish  (dutin'guish)  va. distinguere, 
j]  yn.  distinguere;  fare  una  distinzione. 

Distinguishable  (distin'guisciab'i)  a.  che 
si  può  distinguere. 

Distinguishable'  (distin'guishabli)  av.  in 
maniera  distinguibile. 

Distinguished  [diftin'guisht)  a.  distinto. 

Distinguishing  (djslin'guìscing)  a.  distin- 
tivo; giudizioso.'—  ly,  av.  con  distin- 
zione; con  discernimento,  [distinzione.! 

Disti ngulshment   (distin'guis'hmenl(  n.J 

Distitle  (dislat't'l)  va.  torre  un  diritto  m. 

Distort  (distar' 7)  va.  torcere;  contornare; 
scomporre;  piegare. 

Distorted  (dhtòr'ted)  a.  torto,  contornato; 
scomposto;  piegato. 

Distortion  (distor'scen)  n.  contorsione  /. 
(chir.)  distorsione  /. 

Distract  (distraci)  va.  distrarre;  tormen- 
tare; rendere  pazzo.  |J  a.  pazzo. 

DJslracted  (jìfèlrQc'ted)  a.  sbatlaio;  turba- 
to; smarrito;'  pazzo.  —  ly',  av.  appassio- 
natamente.—  jiess,  li.  pazzia  /. 

Distracting  (jdfsfrac'tin)  ppr.  distraendo; 
scompigliando;  insopportabile;  atroce. 

Distraction  (dint  rue' ^ccn)  n.  distrazione  /; 
pazzia //.turbamento  m.  ' 

Dìsiractive  (distrac'tiv)  a.  che  causa 
perplessità,  imbarazzo.  [questrare.l 

Distrain  (dislre'n) iva.  e  n.  pigliare;  se-J 

Dislralnable  (djstre'nab'l)  a.  sequestra- 
bile me  /. 

Distrainer  (dlstrc'ner)  n.  sequestrante  m. 

Distraint  [distreu't)  n.  sequestro  m. 

Distraught  (destru't).  V.  Distracted. 

Distress  (dislres')  n.  cordoglio  m;uinizione 
f;  pena/*;  miseria/;  sequestro  m;  peri- 
colo m.  A  ship  in— ,  una  navc'in  peri- 
colo. ||  va.  affligere;  desolare;  ridurre 
alla  miseria  :  sequestrare. 

Distressed  (distres't)  a.  sventurato  afflitto; 
misero.  —  ness,  n.  (distre-Ved'ns)  n.  affli 
zione  /;  miseria  f;  sventura  /. 

Distressful  [distres'full)  a.  afflitto;  crude- 
le m  e  /;  misero.  —  ly,  av.  crudelmente. 

Distressing  (distres'in)  a.  doloroso,  afflit- 
tivo, che  causa  un  vivo  dolore. 

Distributable  [dutrib'iutob'h  a.  Che  si 
può  distribuire. 
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Distributary  [distriti  telati)  a.  distribu- 
tiyo.    '  [dividere.! 

Distribute  [disirib'iut)  va.   distribuii  e:  J 

Distributer  (distrlt>'hiisr)n.  distributore»/. 

Distribution  [disiri'biu'scen)  n.  distribu- 
zione /';  ripartisnento  m. 

Distributive [ffitrib'Miv)  a.  distributivo. 

—  ly,  n.  distributivamente. 
District  [du'tr\cft  n.  distretto  w;  contrada 

//regione/".  [nale.l 

Distringas  (distrln'Qqs)  n.  arresto  peiso-J 
Distrust  [dis(rés'i)  n.  diffidenza /•  li   va. 

diffidarsi  dì. 
Distrustful  (distresi'fuU)  n.  diffidente  $  e 

f:  sospettoso.  — '  iv,  iff .  con  diiììdenza  f. 

—  Hess,  a.  djuMer  za  /;  sospetto  ot. 
Distrusting  (ftifirf-  fi")  p?r.  diffidando, 

sospettando.  "  '  '[d'enza,  con  sospetto.  : 
Distrustit)Q|y  [gislréftinli]  av.  eoa  dilfl-J 
Distrust  less,  ftfiirlr££|7**)a.seasii  sospetto. 
Disturb  Uf'ster'é)  va.  Cu» baro;  incomoda- 
re. Don't—  yp''urseU,nou  incomodatevi. 
Disturbance  ifófjàr'6a*s)  n.  turbamento 

m;  disordine  m;  confusione/;  'inulto 

m;  ammutinamento  m. 
Disturber  uiister'ber)  n.  perturbatore  m. 
Disunion  U//òìVnkn)  n.  disunione  f. 
Disunite  [disivnat't)  va.  disunire;  sepa- 
rare. I!   vn.  disunirsi. 
Disunity  (disiu'n{ti)  n.  disunione  f. 
Disusale  (disiu'sedg\  pjsuse  tó{«fett*f)  n. 

disuso  mj  desuetudine  f.  '     ' 

Disuse  (diMttii'sj  va.  cessare  \\  far  pso  di; 

disusare;  disabituarsi. 
Disvaluation  (fysvaliue'scen)  n.  syili$cf)- 

lo  del  prezzo. 
Disvalue  (disval'iu)  va.  svilire  il  prezzQ. 
Dfsvoueh  (disvau'sh)  va.  sconfessare. 
Diteli  (ditsh)  n.  fosso  w.  li  va.  aìFc'ssare. 
Ditcher  (di'cer)  n.  scavatore  m  cji  lenii. 
Dithyramb  (dith'iramb),  Dilhyraiubqs 

(dith'iram'bès)  n.  ditirambo  r??.'  -  [pico.1 
Ditbyrambie  [dUh'iram'bic)  a.  diiiram-J 
Diten  [dai' ton)  n.  (mus.)  ditono  tn,  iutei- 

vaìlo  composto  di  due  toni. 
Dittany  (dil'iani)  n.  (bot.)  dittamo  m. 
DìlUeci  [dit'iid]  a.  cadenzalo:  posto   in"] 
Ditto  \diito)  av.  idem.  '      imusica.J 

Dilty  (dit'li)  n.  canzone  f. 
Diuresis  (daì'iur\'sis)  n.  (med.)  diuresi  /, 

copiosa  secrezione  di  orina. 
Diuretic  [datlureVic)  i\.  diuretico.  ||  n. 

diuretico  m. 
Diurna!  [dàìer'nal)  a.  quotidiano;  diurno; 

giornaliero.  ||  n.  giornale  art.  —  ly,  av. 

quotidianamente. 
-  Di  van  [divan')  ri.  divano  m. 
Divaricale  (dipar'ichet)  va.  e  n.  dividere 

in  due  parti;  spartirsi,  biforcarsi. 
Divarication  (divar{che"$cen)  n.  biforca: 

to  m  ;  doppio  senso  »?. 
Dive  [dat'v]  vn.attuiTarsj; penctrarcjcalare. 
DS ver  [(ini'vcr)  n.  marangone  m. 
Diverge  (diver'dg)  vn.  divergere. 
Divergence   [diver'gens),   Divergency 

(diver'gcnsi)  n.  divergenza/". 
Divergent  [cfiper'gent)  a.  divergente  m  e  f. 
Diverbi  no.  }y  (diùerdg'indi)  ay.  in  modo 

divergente. 
Divers  (dafverz)  a.  diversi;  vari  mpl. 
Di vers-cp toured  (a«*  oerschèl'erd)  a  va- 
riopinto, screziato,  di  diyerti  colori. 


Diverse  (ddìvers)  a.  diverso:  differente  tn 
e  f.  —  ly,  av.  diversamente;  difJerente- 
mente. 

Diversification  (di  versi  fie  he' seen)  n.  cam- 
biameulo  m;  variazione/. 

Diversify  (diver'sifqi)  va.  diversificare; 
variare;  assortire  i  colori. 

Diversion  Utiver'scen)  n.  diversione  f; 
divertimeiiio  m, :  distrazione  f. 

Diversity  (divergili)  n.  diversità  /;  diffe- 
renza f.  [sione  ;  divertirci 

Divert  (diver 0  va.  rivoltare;  far  divei-J 

Ì>i  verter  {diver'(er)  a-  chi  diverte. 

Divertin{|'ic{i0f«'7i!i0)  a.  ricreante  me  f. 

Diverti nufy  {^ioèr'tlnii)  av.  d'una  maniera 
divertevole.  -  o    [mento  nt."| 

Dlvertisement  (diver'fizmmU  n.  diverti-J 

Diverti  ve  (niucr'iw)  QsiiorpiiiiQ  me  /. 

DI  vest*  '(divedi)  va.  ^po^^iaae;  privare; 
svestire. 

DI  vestire  (dives'cpr)  n.  sporìia.mento  m. 

Divida iiie  [diviudab'i]  a.  q{ visibile m e  f. 

Dividane  (divaìd'ab'l)  a.  djU^renie,  sepa- 
rato. " 

Divide  (diuaTd)  va.  divider^;  separare.  || 
vn.  dividersi;  separarsi;  Yu^ara  Pei" 
divisroue. 

Dividend  [div'idtnd)  n.  dividendo  «2. 

Divi^ler  \$vq\dcr\  n.  "  a(stnbutore  rn; 
(§X\Ì.)  divisóre  w.  — -"gj  r.6|.  compasso  w. 

D|v|dinfi  (divui'àinq)  a.  qividenle  mef; 
d\  divisione. 

Dividual  divid'lual]  a.  diviso. 

Divination  [dio  iù'f'scen)  n.  divinazione  / 

pl'vinatory  divinatori)  a.  divinaloiio. 

Divine  [dioài'n]  à.  divino;  celeste  m  e  f.  Il 
n.  teologo  m;  prete  m  |j  va.  e  ri.  indovi- 
nare; presagire.  —  ly,  uv.  divinauioule. 
—  ness,  n.  carattere  m  divino;  natura/ 
divina. 

Diviner  [divai'ner)  n.  divinatore  m. 

Divineress  [divuìn'res)  n.  divinatrice/'. 

Diviny  (da't'viuQ)  il.  attuliamento  m.  — 
-apparatus,  apparato  da  marangone  — 
-beli, campana  /da  maiangone  —suit 
scafandro  m. 

Diyiniurf-roc}  (divain'in'rod)  n.  bacchetta 
/  di  divinatore. 

Divinity  (divinili)  n.  divinità  f, teologia/' 

Divisibility  (divis'ibUili)  n.  di  visibilità  f 

Divisible  (divis'tb'l)  a.  divisible  vie/"  — 
ness,  n.  divisibilità  f. 

Division  (dioVsven)  n.  divisione  f;  parie  f 
spartimcnto  m ,  distinzione  f;  (llg.j  dis- 
cordia f,  scissione  f;  voto  at,  imus  )  gor- 
gheggio vn. 

Divisional  UUvidg'ènat),  Divisionary 
(dividp'ènari)  a.  delia  divisione, indicante 
la  divisione. 

Divisor  (divai'ser)  n.  divisore  m. 

Divorce  (divòr's)  n.  divorzio  tn;  separa- 
zione f.  Il  va.  far  divorzio;  ripudiare; 
separare. 

Divorcement  (dioór'sment)  n.  divorzio  w. 

Divoreive  [divór'sio)  a.  che  ha  il  potere 
di  separare.  L  care."] 

Divulse  (diveVdn)  va.  (ilivulgare;  pubbii-J 

Divulyer  (divel'ger)  n. .divulgatore  m,  di- 
vulgai rice  f. 

Divulsiou  (Jivel'scen)  n.  divulsione  f. 

Divulsi  ve  (divèi'siv)  a.  che  strappa,  separa 
eoa  violenza. 
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Dlzen  (diz'z'n)  va. parare;  ornare. 

Dizziness  (diz'zines)  n.  stordimento  m. 

Dizzy  (diz'zi)  a.  stordito;  abbagliato.  || 
va.  stordire;  abbagliare. 

Do  (du)  va  fare;  compire;  cuocere;  far 
cuocere,  rendere;  finire;  gabbare,  truffa- 
re. To—  again,  rifare.  To  —  away, 
togliere;  distruggere;  sopprimere.  To— 
over,  intonicare.  To  —  up,  assettare; 
racconciare;  imballare.  ||  vn.  agire;  fare, 
condursi;  stare;  andare;  convenire; 
finire.  To  —  by,  comportarsi,con.To  — 
lor,  bastare  a*  truffare;  espedire.  To 
have  tó—  with,  aver  da  fare  con.To— 
with,  trar  profitto  di. To  —  without, 
far  senza  di.  This  bee!  is  not  done 
enough,  questomanzononèabbnslanza 
colto.  I  have  done  with  hìni,  l'ho 
finita  con  lui.  That  wilt— ,  ciò  basta, 
va  bene.  That  will  not  —,  questo  non 
basta.  To  —  business,  spedire,  faro  uà 
negozio.  To  —  like  for  like,  render  la 
pariglia.  To  —  good,  beneficare,  assis- 
tere. Il  n.  strepito  m;  schiamazzo  m. 

Do  (dò)  n.  (mus.)  do. 

Doat  idòt).  V.  Dote. 

Docile  (dós'sil)  a.  docile  m  e  f. 

Docility  [dossil'iti)  n.  docilità/*. 

Dock  (dóc)  n.  coda  /"tagliata,  bacino  tn; 
dock  »?  ;  (bot.)  bordana  f.  ||  va.  scortare; 
tagliar  la  coda;  tosare;  far  entrare  nel 
bacino.  —  -yard,  n.  arsenale  m  marit- 
timo, [diritto  ut.  di  bacino."] 

Dockafje  (dòk'edg)  n.  diritto  m.  di  dockj 

^Docket  (dóc'ehet)  n.  etichetta  /';  dichiara- 
zione f  di  fallimento  m.  ||  va.  pone  un' 
etichetta. 

JDoetor  (dóc'ler)  n.  dottore  m;  medico  m, 
||  va.  medicare;  curare.  ||  vn.  esercitare 
la  medicina. ship,  n.  dottorato  m. 

Doctoral  (doc'toral)  a.  dottorale  m  e  f.  — 
ly,  av.  da  dottore. 

Doctorate  (Vùc'toret)  n.  dottorato  m. 

\  Doctoress  [dóc' tores),  Doctoress  (doclres) 

j     n.  donna /medicante. 
;  Doctrinal  (doc' trinai)  a.  dottrinale  m  e  f; 
f    domuiatico.  —  ly,  av.  dottrinalmente. 
j  Doctrine  (dóc'trin)  n.  dottrina  f. 
[Document  (dòc'ehiument)  documentor; 
atto  ni;  cedola  f.  ||  va.  munire  di  docu- 
menti. 
(Documentai  (doclihonental),  Documen- 
tary (due h'iumcn tari)  a.  documentale  m 
e  /';  di  documenti.  fnare.T 

Dock  men  tize  (doch'iumenta'iz)  va.  inseg-J 

Doddle  [dód'd'l)  va.  dondolare. 

Dodecagon  (dodec'agòn)  n.  dodecagono  ni. 

Dodecanedral  (dodec'ahi'dral)  a.  che  ha 

v   dodici  lacco  pentagono  eguali  ed  equila- 
tere, [dodecaedro  w?.~l 
! Dodecahedron  (dodec'ahi'dron)  n.  (gooin.)j 

Dodecastilo  (dodec'astil)  n  (arch.)  portico 
:     »«.  con  dudici  colonne  di  fronte. 

Dodgc  (dodg)  vili  schivare;   rigirare. 

Dodgc    [dodg]  n.  artifizio  in;  bella  a8lu- 
f    zia  f;  evasione  f. 

Dodger  (Uu  yur)  n.  cavillatore  m.  An  arl- 
'     (ul  —,  uno  scaltrone  m. 

Doe  (dò)  n.  daina/". rabbit,  femmina 

f  del  coniglio. 

Doer  (du'er)  n.  facitore  m. 

Doli  (dòf)  va.  togliere,  spogliare. 


Dog  (dóg)*Tì.  cane  m,  cagna  f;  alare  m.  \\ 
va.  seguire;  seguitarle  pedate.  A  house 
— ,  cane  da  guardia.  A  lap  — ,  caglinolo 
m.  To  (jo  to  the  —  s,  rovinarsi,  finire 
allo  spedale.  A  sly  — ,  un  furbo  m,  uno 

scaltro. berry,  carniola/".  — briar, 

rosa /"canina. cheap,  a  vii  prezzo 

m. days,  canicola  f. fish,  squalo 

m.  — grass,  gramigna/". hearted, 

maligno,  crudele  me  f. hole,  canile 

m. latin,  latino  m  basso. rose, 

rosa /"canina.  —  s-ear,  corno  m;  orec- 
chio m  (di  libro). star,  canicola.  — 

-teeth, denti  mpl  canini. trot,  trot- 
tino m. vane,  (mar.)   pennone  m. 

watch,  (mar.)    corta  veglia   /.    — 

-weary  ,  stanchissimo.  —  -wood  , 
corniolo  ni. 

Dogate  (dù'ghel)  fi.  dogato  m. 

Doge  (dò'dg)  n.  doge  m. 

Dogged  (dùg'ghed)  a.  bisbetico;  ostinato. 

—  ly,  av.  bisbeticamente  ;  ostinatamente. 

—  ness,  n.  umore  m  bisbetico;  ostina» 
alone  f. 

Dogger  (dog"ghcr)  n.  (mar.)  feluca  f. 

Doggerel  [dùg'grcl)  n.  cattiva  poesia  f.  \\ 
a.  senza  misura,  burlesco.  [e  /".1 

Doggish  (dóg'ghish)  a.  canino;  brutale  roj 

Doijiaa  (dog' ma)  n.  domina  m. 

Dogmatic  (dùgmai'ic),  Dogmatical  (<&>?- 

.j  mai'ical)    a.    dommatlco.    *-  ally,   av. 

^.dommaticamente.  —  alness,  n.  tuono 

~  m  dommatico. 

Dogmatics  (dogmaVics)  h.  dogmatica  f. 

Dogmatism  (dog'mutism)  n.  arroganza  f, 
tuono  m  decisivo.  [tore  ml 

Dogmatist  (dog  ma  ti  a  l)  n.  doramalizza-J 

Dogmati/e(t/o//'/rtrt/fli'z)  va.dommatizzare. 

Dogmalizer  (dò'tnataiz'ér)  n.  dogmatico 
m;  chi  afferma  con  certezza  affettata. 

Dogs  (dògs)  n.  alari  mpl. 

Dolly  (dói'li),  Doyley  (dòi'le)  n. frutta  mpL 

Doing  (doing)  pret.  di  Do,  facente.  ||  n. 
alto  m.  —  s,  pi.  eventi  mpl  gesta  mpl.    ;._a 

Doit  (dò'it)  n.  obolo  m. 

Dole  (adi)  n.  distribuzione  f;  parte  /",  (rari- 
tà f,  elemosina  /;  affanno  m.  \\  va.  dis- 
tribuire. 

Doleiul  (dòl'full)  a.  triste  m  e  f;  doloroso 
dolente  me  f.  A  —  cry,  un  grido  lugu- 
bre. —  ly,  av.  tristemente.  —  ness,  n. 
tristezza*/";  affanno  w?. 

Dolesome  (dùl'som)  a.  doloroso.  —  ly, 
av.  dolorosamente.  —  ness, n.  dolore tufi 

Doli  {dòl)  ri.  bambola  f.  [affanno  m.j 

Dollar  (dòl'lar)  n.  dollaro  m. 

Dolmen  (dùl'men)  n.  pietra  druidica. 

Dolomite  (dol'omait)  n.  (min.)  dolomite/; 
varietà  di  carbonato  di  calce. 

Dolomilic  (dùVomit'ic)  a  dolomitico. 

Dolorous  (dùVores)  a.  doloroso;  lugubre 
ine  f.  —  ly,  av.  dolorosamente. 

Dolorousness  (dól'oresnès)  n.  desolazione 
/",  diluzione  f. 

Dolour  (dò'ler)  n.  dolore  m. 

Dolphin  (dùl'fin)  n.  delfino  m. 

Doli  (dòli)  n.  balordo  7»;  gonzo  m. 

Dollish  [dól'tish)  a.  stupido;  stupidito.  — 
ly,  av.  stupidamente.  —  ness,  n.  stupi- 
dità f. 

Domain  (demen')  n.  demanio  m. 

Domanial  (dome'nial)  a.  demaniale. 
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Dome  idóm)  n.  duomo  m. 

Domestic  [domes' ti  a)  a.  domestico;  paesa- 
no. I!  n.  sorvo  m;  serva  /. 

Domestically  [domes' licalli)  av.  in  casa. 

Domesticale  [domes' tichet)  va.  addomes- 
ticare, [mesticamento  m.l 

Domestication  [domes'! ice"scen)  n.addo-J 

Domesticity  [dòmeshs'siti]  n.  servitù  f. 

Domicile  [dùm'issil)  n.  domicilio  m.   [lio.l 

Domiciliary  [dòmissU'iari)  a.  del  domici-J 

Domiciliate  idòmissU'iel)  va.  /Issar  il 
domicilio.       [Il  n.  (mus.)  dominatile /LI 

Dominant  {dòm'inanti  a. dominarne  m  e /Lj 

Dominale  [dòm'inet]  va.  dominare. 

Domination  (d<J;nine'*c«»)  n.  domina- 
zione /L 

Dominator  [dòm'ineter)  n.  dominatore  ?n. 

Domineer  (ctóminrV)  vn.  dominare;  far 
da  padrone.  ||  va-  dominare,  governare. 

Domineering  [ddminfring]  a. imperioso; 

.  insolente  me  f.  ||  n.  arroganza  /. 

Dominic  [dom'inic)  npr.  Domenico  ra. 

Dominical  [demin'icat\a.  dominicale  m e /L 

Dominican  [domin'ican)  n.dominicanom. 

Dominion  [domin'ion)  n.  domi  nazione  f; 
demanio  m.    ■ 

Domino  [dóm'ino]  n.  domino  w,  abito  da 
maschera,  a  foggia  di  mantello  con  cap- 
puccio ;  domino  m,  giuoco  che  si  fa  con 
28  tessere. 

Domitian  [domish'èn)  npr.  Domiziano  m. 

Don.  [dòn)  don  m.  (tiloloK  ;  dono  m  ; 
adetto  m.  ||  va.  vestire  ;  rivestire. 

Donation  (done'scen)  n.  donazione  f. 

Donative  [dorìaiiv)  n.  dono  m  ;  regalo  m. 
gratificazione  /.  •  . 

Donatus  [done*  Us)  npr.  Donalo  m. 

Done  [don)  pi  et.  di  Do,  fatto  ;  finito  ; 
cotto.  ||  ini.  toppa  !  sia. 

Donee  [donf)  n.  donatario.»*.. 

Donkey  idón'che)  n.  asino  m  ;  asinelio  ro. 

Donor  (dó'ner)  n.  donatore  m. 

Don't  [dóni)  abbrev.  di  Do  noi- 

Donship(rftfn'sc/p)  n.  signoria,  f. 

Donzel  idon'zcl)  n.  paggio  in  /'donzello  m. 

Doodle  (du'd'l)  n.  poltrone  m  ;  gonzo  ». 

Doom  [dim]  va.  condannare;  destinare.  H 
n.  giudizio  w,  sentenza  /,  sorte  // 
destino  m. 

Doomfui  [dum'fuil)  a.letale  m  e/V  funesto. 

Doomsday  [durr»zde)  n.  giorno  m  del 
ultimo  giudizio. book,  grande  catas- 

.  to  m  d'Inghilterra.. 

Door  [dór)  n.  porta  /L  Back —,  sotter- 
fugio m.  In  — s,  in  casa.  Without— s, 
fuori.  Next  —  to,  alla  vicina  porta. f; 
vicino.  —  keeper, porter,  porti- 
naio m  ;  castellano  m. post,— -tree, 

telaio  m  di  porta  m. sii!,  soglio  m. 

Dor  o  Dorr  [dor)  n.  (zoo!/)  melolonta  f. 

Dorado  [dorè  do)  n.  dorado  m,  costellazio- 
ne australe  ;  specie  di  pesce  somigliante 
al  delfmo. 

Doree,Dory  [dò'ri)  n.  dorota  f. 

Dorian  [dó'rian),  Dv,ric  [dór'ic)  a.  dorio  ; 
dorico. 

Dormancy  [dormansi)  n.  riposo  m. 

Dormant  [dór'manì)  a.  dormiente  m  e. 
*//  assopito;  disusato;  celato. 

Dormer  [dòr'mer)  n.  travo  f.  —  win- 
dow, iì.  abbaino  i». 

Dormitory  [dór'miiori)  a.  dormitorio  m.    \ 


Dormouse  [dór'maus)  n.  ghiro  m. 

Dorothy  [dófolhi)  npr.  Dorotea/L 

Dorsal  (dòr'sa!)  a.  dorsale  m-e  /. 

Dorset  [dòr'seD,DQV*ev[dor'ser)  n. gerla  f. 

Dose  \dòs)  n.  dosa  /.  ||  va.  medicare  ;  do-"] 

Dossi!  [dó'sil)  n.  (chir.)  stuello  m.  .  [sare.J 

Dot  [4òi]  n.  punto  m.  ||.  va.  far  punti. 

Dotage  [dò'tedg)  n.  vaneggiamento  m. 

Dotai  idó'tal)  a.  dolale  me/. 

Dotard  [dó'lcrd)  n.  barbogio  m.  —  ly,  a 
di  barbogio.  ||  da  barbogio. 

Dotation  (dote'scen)  n.  dotazione  /. .. 

Dote  [dot]  vn.  vaneggiare  ;  impazzare.  To 

•  —  on,  impazzarsi  di. 

Doter  [dó'tcr)  n. barbogio  m.  [di  Do."| 

Dotìi   [doth)   3a  pera,  sing,  del  pres.  ind.J 

Doting  (dó'ting)  a.  appassionate  ;  impaz- 
zato. —  |y,  av.  appassionatamente  ;  paz- 
zamente. 

Double  [dob'b'l)  a.  doppio  ;  falso  ;  dissi- 
mulato. ||  n.  doppio  m;  birra /forte; 
pendio  m  ;  giro  m  ;  astuzia  f  ;  (stampa) 
duplicato  m.  ||  va.  duplicare  ;  raddop- 
piare ;  piegare.  To  —  and  twist r  ritor- 
cere. ||  vn.  sbiecare  ;  rigirare  ;  dissimu- 
lare ;  ritornare.  ||  av.  doppio,  doppia- 
mente, in  modo  doppio.  —  barrelled,  a 
duo  tiri,  a  due  canne.  —  biting,  a  due 
tagli.  —  bottomed,  a  doppio'  fondo. — 
dealer,  furbo  m,  imbroglione  m.  — 
dealing,  antifizio  m,  astuzia  /,  doppiez- 
za /",  mala  fede  ;  dissimulazione.  —  dye, 
tingere  due  volte.  —  entry,  (com.)  .par- 
tita doppia.  —  faced,  fuibo  m,  ipocrita 
m,  a  due  facce.  —  meaning,  di  doppio 
senso.  —  miuded,  dissimulato,  falso. 
—  tongued,  furbo,  dissimulato.    . 

Doubleness  [dob'l'nes)  n.  stato  w  doppio  ; 
doppiezza  /. 

Doubter  [dob'bler]  n.  addoppialore  m. 

Doublet  [dob'blel)  ».  giubba  f  ;  pariglia  fi. 

Doubling  [dobl'ing)  u.  atto  ro  di  sop- 
pannare. 

Doubloon  [doblun*)  n.  doppione  ro. 

Doubly  [do'bli)'  av.  doppiamente. 

Doubt  [dau't)  n.  dubbio'm  ;  sospetto  m  ;  |f 
vn.  dubitare  j  esitare.  ||  va.  dubitar  di, 
temere.  .  [dubitare."] 

Doubtable  [dau'tab'h  a.  di  che.  si  puòj 

Doubter  [dau'ter)  n.  chi  dubita. 

Doubtful  [daul'fvll]  a.  dubbioso  ;  incerto; 
indeciso.  —  ly,  av.con  indecisione  ;  con 
dubbio  ;  con  timore.  —  ness,  n.  dubbio 
ro  ;  incertezza  /L 

Doubtingly  [dau'linglì)  ar.  con  dubbio. 

Doubtless  (daul'les)  a.  senza  dubbio. — ly, 
av.  infalli-bilménte. 

Douceur  (dws'$er)n.paraguantom;mancia/'. 

Douche  [dusk)  n.  doccia  f. 

Dough  [dò)  n.  pasta  /. 

Doughtiness  (dau'tines)  n. fatto  «illustre. 

Doughty  [dau'li)  a.  prode  m. 

Doughy  [dó'i)  a.  pastoso  ;  molle  m  e  f. 

Douse  [dava]  va.  immergere  ;  abbassare. 
Il  vn.  immergersi  ;  attuffarsi. 

Dout  [daut)  va.„ spegnere. 

Dove  [dov]  n.  colomba  f.  —cot,— ..house, 
colombaio  m.  —  tail,  coda  /.  di  rondine. 
To  — tali, congiunger  a  coda  di  rondine. 

Doveiike  [dov'laic)  a.  simile  me/  alia 
colomba. 

Dover  [dò'ver]  npr.  (geogr.)  Duvre  [. 
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Dowager  [dm'ager)  n.  vedova  fche  gode 
uno  sopraddote. 

Dowdy  [dau'dì)  n.donna  f  di  mal  garbo  »; 
pacchettone  m.  \\  a.  di  mal  garbo  ;  mai 
vestita  f.  [bata:  mal  vestito.] 

Dowdyish  {dau'diisk)  a.  di  forma  sgar-j 

Dowel  (dcu'eì)  n.  cbiozzo  m. 

Dower  [dau'er)  n.  dote  f;  sopraddote  f. 

Dowered  [dau'erd)  a.  dotato.  / 

Dowerless  (dau'erles)  a.  senza"  dote. 

Dowlas  {dau'las)  n.  tela  /"di  Doullens. 

Down  {daun)  n.  lanugine  /;  duna  f; 
pennacchio  m.  Klder  — *  piumino  m.  — . 
bed,  letto  m.  di  piume.  The  —  s,  Le 
dune  d'Inghilterra.  |j  av.  giù;  in  terra; 
caduto;  steso;  non  montato.  To  take 
—,  staccare,  distaccare.  My  watch  fs 
down,  il  mioorologioha  bisogno  d'esser 
caricato.  The  moon  Is  —,  la  luna  è  al 
di  sotto  dell'  orizzonte.  —  the  river, 
all  ingiù.  A  «*-  train,  treno  m  che  s*  al- 
lontana dalla  capitale.  Up  and  —,  qua 
e  là.  Upside—  sossopra.  —east, abbat- 
tuto. —  fall,  mina  f.  —  fallen,  caduto. 
—  hear! ed,  abbattuto;  scoraggiato.  — 
hlll, pendio  m.  |Ja.  in  china;  discendente 
me  f. 

Down  [danti1)  prep.  in  giù  di,  abbasso  di. 
To  be  —  stairs, essere  giù,  essere  6ceso. 

Down-llne  (davn-lain)  n.  via  /.  che 
scende. 

Downright  [daun'ratt)  a.  diretto;  franco; 
sincero.  ||  va.  a  piombo. —  !y,  av.  schiet- 
tamente; francamente.  —  ness,  n.  fran- 
chezza f.  (tato;  soggettato."] 

Downtrodden  [daun'lrodd'n)  a.  calpes-J 

Downward  (daun'uerd)  a.  in  china,  chi 
tende  verso  r  ingiù;  inclinato;  abbattu- 
to. Downwards,  av.  verso  l'ingiù; 
giù;  calando. 

Downy  [dau'ni)  a.  lanuginoso, molle  m  ef. 

Dowse  [davs)  n.  scapezzone  iti;  schiaffo 
m.  ||  .va.  schiaffeggiare.  feico.l 

Doxolcgieal  [dóc'solódglcaì]  a.  dossolo-J 

Doxology  [dócsol'oggi]  n.  dossologia  f. 

Dovy  [dòc'si)  n.  amaute  f. 

Doze  [dòz)  va.  sonnecchiare,  sopirai. 

Dozen  [doz'z'n)  n-.  dozzina  f. 

Doziness  (dó'sines)  n.  sopore  m. 

Dozing  {dós'in)  n.  sonno  m;  inSngàrdfrg- 
gine  f:  pigrizia  f. 

Dozy  [dó'si)  a.  sopito;  indolenzito. 

Draìb  [draò)  a.  di  color  bigio  bruno.  ||  n. 
bigio  m.  bruno  ;  sporca  f,  cantoniera  f. 

Drabble  [draVb't]  va.  imbrattare.  ||  vn. 
imbrattarsi. 

Drachm  [dram)  n.  dramma  f. 

Draf!  [draf)  n.  lavatura  f;  feccia  f;  spaz- 
zatura f't  cattiva  roba  f.         a     [valore."] 

Drafflsh  [draf fish)  a.  vile  m'  e  f,  senzaj 

Draffy  {draf fi)  a.  sporco,  brutto. 

Draft  [draft]  n.  tiramento  m;  abbozzo  m; 
disegno  m;  tratta  f;  buono  m  ;  distacca- 
mento m;  (mar.)  spalla  f.  V.  Draught.  \\ 
va.  disegnare;  redigere;  (mil.)  distaccare. 

Drag  va.  tirare;  strascinare;  rimorchiare; 
(fig.)  menare,  condurre;  nettare  colla 
draga  o  cucchiaia;  (a»r.)  erpicare.  To  — 
the  anchor,  camminare  sulle  proprie 
ancore.  To—  along,  strascinare,  To  — 
away,  tirare,  strascinare.  To— down, 
far  scéndere  per  forza.  To  —  out»  far 


uscire  per  forza,  strappare,  fi  vn.  stras- 
cinare, strascinarsi;  spurgare  un  fiume: 
pescare  colia  cucchiaia;  andar  innanzi 
penosamente.  The  affair  —  s,  gli  affari 
languiscono  f.  \\  n.  uncino  m:  cucchiaia 
/;  ritegno  m;  stracco  m,  freno  m.  To  put 
on  tSie — incastrare  i  razzi  alla  ruota. 
—  boat,  battello  m  da  cucchiaia.  — 
chain,  freno  m. 

Drago  !e  va-  e  n.  strascinare  nel  fango, 
per  terra.  [m.1 

Dragoman  [drag'oman]  n.  dragomannoj 

Dragon  (drag'on)  n.  drago  m.  —  fly,  ca- 
valletta f.  —  tree,  dragoniero  m. 

Dragone!  [drag'onei]  n.  dragonetto  m. 

Dragonish  [drcg'omsk)  a.  in  forma  fui 
drago.  [go;  furioso."] 

Dragonlike  [drag'onlaYc]  a. come  Undra-J 

Dragoon  {dragun*)  n.  dragone  m  (soldato). 
!!  va.  sottomettere. 

Dragoonade  [dreg*utie"d)  n.  dragonr.ta  f. 

Drain  [drèn)  n.  fogna  //cariale  m;  fosso 
m.  ||  va.  disseccare,  cavare;  vuotare; 
asciugare.  ||  vn.  vuotarsi;  sgocciolare. 

Drainable  [dren'ab'l]  a.  disseccabile  m  e 
/ecc.  [disseccamento  m.l 

Drainage  [dré'nedg)  n.  scorrimento  m;J 

Drainer  (dré'ner)  n.  sgocciolatoio  m. 

Draining  [dre'nin)  n.  disseccamento  f»; 
sfognatura  f;  (agr.)  drenaggio  w. 

Drake  [drte)  n.  anitra  f.    ' 

Dram  n.  dramma  f;  grosso  m;  goccia  /; 
bicchierino  m  (di  liquore). 

Drama  [dram'a)  n.  dramma  /. 

Dramatic  [dramat'io,  Dramatical  [dra- 
matical) a.  drammatico.  —  ly,  av.  dram- 
maticamente. [matico."| 

Dramatist  (dram'afisl)  n.autorem  dram-J 

Dramal  ize  (dram'ataYz)  v.  drammatizzare. 

Dramaturgy  {drafn'alèrgi)  n.  dramma-I 

Drank  [drave)  pret.  di  Drink,  [turgia  /.j 

Drape  [drép)  va.  panneggiare;  coprir  dr 
panno;  increspare. 

Draper  [dré'pcr)  n.  pannaiuolo  m;  mer- 
cante m  di  panni.  Linen  —,  mercante 
di  novità  fpl. 

Drapery  [drép'ri)  n.  drapperia  f. 

Drastic  [dras'tic]  a.  (med.)  drastico. 

Draught  [draft)  n.  tratto  m;  colpo  m;  be- 
vanda f;  tiramento  m  ;  tratta  f;  buono  m; 
mandato  iti;  abbozzo  sài;  stracciafoglio  m; 
pianta  f;  colpo^  m  di  rete;  (mar.)  calata  f; 
distaccamento  m;  pozione  f.  \\  va.  dise- 
gnare, compilare.  —  s  pi.  giuoco  fn  ili 
dama.  —  horse,  cavallo  m  da  tiro  m.  At 
one  — ,  ad  un  sorso. 

Draughtsman  [drafrainùH)  n.  disegnato- 
re r». 

Draw  [dràv)  va. tirare; strascinare,  attrar- 
re; ritirare;  respirare,  dedurre;  attigne- 
re acqua  colla  tromba;  scoprire;  cfeìlneà- 
re.  disegnare;  compilare;  sviscerare  (un 
pollame)  .'The  loadstone  draws  iron, 
la  calamita  attira  il  ferro. To—  breath, 
prender  flato.  To  —  the  sword,  tirar  la 
spada,  combattere.  To  —  Avi  ne  troni  a 
cask,  travasare  vino  da  una  botte. To— 
water  from  a  wel?,altignere  acqua  da 
un  pozzo. To— a  loot  h,  strappare  un  den- 
te. To— lots,  tirare  a  sorte.  To— a  pri- 
ze, vincere  un  premio.  To  —  a  line  on 
papcra  tracciare  una  linea  eulla  carta., 
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To  —  Irons  natii  re,  disegnare  dal  natu- 
rale. To  —  a  hill  o!  exchange,  far 

tratta  sopra  di.  To  —  again,  tirar  di 
nuovo.  To  —  aside,  tirar  a  parte.  To  — 
back,  tirar  indietro,  rinculare.  To  — 
forth,  tirar  innanzi.  To  —  in,  ritirare; 
attirare,  strascinare;  rientrare.  To  — 
cut,  tirar  fuori;  ritirare;  estrarre  rallun- 
gare, li  vn.  trarre;  strascinare:  disegna- 
re, ritirarsi;  ristringersi.  To  —  aside, 
tirar  dapparte.To—  back,  ritirare.To— 
breath,  respirare.  To  —  in,  ritirare; 
attrarre;  trascinare.  To—  off, allonta- 
nare; travasare.  To  —  on,  produrre; 
cagionare.  To  —  cut,  ritardare;  allun- 
gare. To  —  together,  raunarsi.  To  — 
up?  tirar  in  su  ;  rilevare,  ordinare;  orga- 
nizzare; compilare.  To— up  one's  se!f, 

raddrizzarsi.  |i  n. back,  draw-back 

m;  sconto  rn.  —  -bar,  n.  —  -bridge,  n. 

ponte  «n  levatoio. weli,n.  pozzo  m 

da  girella. 

Drawee  [drà'i)  n.  (comm.)  tirato  w/iirataA 

Drawer  {drà'er)  n.  tiratore  m;  tiratoio  m. 

.    disegnatore  m.  —  s,  pi.  mutande  fpl. 

Drawing  (drà'ing)  n.  atto  m  di  tirare; 
disegno  m.  rough  — abbozzo  m.— -pen, 
tiralinee  rn.  — master,  professore  m  di 
disegno. room,  salone  m;  ricevi- 
mento m  (alla  corte). 

Drawl  [dràl)  va.  trainare  (le  parole). 

Drawl  (dra/)n.voce/;fìoca;spaccio7n.lento. 

Drawling  (dral'in)  a.  fioco  (parlare). 

Drawiingly  (dral'inli)  av.  con  voce  fioca. 

Drawn  (dràn)  part,  di  Draw. 

Drawn  [dran)  a.  nullo  (giuoco)  ;  (mil.)  inde- 
ciso. A  —  game,  una  partita  nulla,  una 
patta.  A —baltle, una  battaglia  indecisa. 
A  —  sword,  spada  nuda. 

Dray  (drè)  n.  carrettino  rn.  —  horse,  n. 
cavallo  m  da  tiro.—  man,  carrettaio  m. 

Dread  (dred)  a.  terribile  m  e  f;  spavente- 
vole me  f.  Il  n.  timore  m;  spavento  ro.  |j 
va.  temere;  paventare. 

Dreadful  (dred' fui)  a.  terribile  m  e  f—  ly, 
av.  terribilmente.  —  ness,  n.  orrore  m. 
spavento  m.  [intrepidita  f.~\ 

Dreadless  (dred'lcs)  n. intrepido.—  ness,j 

Dream  [drim)  n.  sogno  ro;  vaneggiamento. 
I)  vn.  sognare;  far  un  sogno;  meditare  ; 
immaginarsi.  ||  va.  sognare. 

Dreamer  (dri'mer)  n.  pensoso  ro;  astratto 
tn.  vaneggiente  m  e  f;  pigro  m. 

Dreaming  (dri'ming)  a.  lento;  pesante  ro 
e  f. —  ly,  av.  lentamente;  pesantemente. 

Dreamless  (dr'm'less)  a.  senza  sogni. 

Dreamt  [dremt)  pret  et  part,  di  dream. 

Dreamy  (drt'mi)  a.  pensoso;  fantastico. 

Drear  (dr:r)  a.  triste  ro  e  /;  tetro  lugubre  ; 
melancolico.  [bremente.l 

Drearily  [offrili]  av.  tristemente;  lugu-J 

Dreariness  (dri'rines)  n.  tristezza  f. 

Dreary  (drfri)  a.  triste  me/";  lugubre  ro. 
e  f. 

Dredge  (dredg)  n.  grande  rete,  tramaglio 
ro.  per  pescare  pesci  grandi;  scatola  f 
per  la  farina.  ||  va.  pescar  colla  rete 
trascinata;  aspergere  (di  farina, ecc.) 

Dredger  [dreger)  n.pescatorerod" ostriche. 

Dred(|ing-machine  (dredg'inmascin)  n. 
cavafango.  [go  ro.~| 

Dregginess  (dreg'gkines)  n.  feccia/";  fan-J 
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Dreggish  [dreg'gkish)tDregoy [dreg'ghi) 
a.  feccioso;  fangoso. 

Dregs  (drege)  npi.  feccia  f;  sedimento  m. 

Drench  (drentsh)  n.  bevanda  /;  purga 
violente  (per  un  cavallo).  ||  va.  bagnare; 
inaffiare,  abbeverare;  purgare  violente- 
mente (un  cavallo) 

Dresden  (dres'd'n)  npr.  (geGg.)  Dresda  f. 

Dress  [dres]  n.  veste  f;  abito  ?»; pan  ni  mpl; 
toeletta  f;  acconciamento  m  ;  modo  ro  di 
vestirsi  ;  garbo  m.  \\  va.  vestire,  abbi- 
gliare; ornare;  preparare  (cibi);  medi- 
care (una piaga) ;  addestrare;  (mar.)  pa- 
vesare. To  —  he  hair,  acconciare  i  ca 
pelli.  To  —  !eather,conciare delia  pelle.  ' 
To  —  a  vine,  potare  una  vigna.  To  — 
a  wound, medicare  una  ferita,  li  vn. ves- 
tirsi; far  la  sua  toeletta;  (mil.)  disporsi 
in  linea  f  retta.  % 

Dresser  {dres'ser)  cameriere  ro;  cameriera 
f;  acconciatore  ro  di  cappelli;  apparec- 
chiatore ro;  allievo  tn  chirurgo;  scanzia/ 
(di  cucina). 

Dressing  (dres'sing)  n.  acconciamento  m, 
toeletta  f;  medicazione  /V  apparecchio»», 
concio  ro;  correzione  f.  —  box,—  case, 
cassetta  f  da  toeletta,  -gowa,  veste  /di 
camera.—  room ,  camerino  m  da  toeletta. 

Dress-maker  (dres'mechèr)  n.  sarta  f% 
sartora  f. 

Dressy  (dres'si)  accivettino,  acconciato 

Drest  (dresi)  a.  vestito  di  gala. 

Drew  (dm)  pret.  di  draw    [particella  f  ] 

Drib  (drib')  va.  diffalcare,  troncare,  il  n-J 

Dribble  (drib'b'l)  vn.  gocciolare 

Dribblet  (drib'Iei)  n.  particella  f,  piccola 
parte.  Ile  pays  me  by  dribblets,  egli 
mi  paga  a  piccoli  acconti. 

Dribbling  (dribbling)  a.  a  goccio  fpt, 
scarso  ;  debole  ro  e  A 

Dried  (draì'd)  part,  di  Dry. 

Dried  (draid)  a.  secco,  disseccato.  —  pa« 
per-pulp,  carta  posta. 

Drier  [draì'er)  n.  siccativo  m. 

Drift  [drift)  n.  impulsione  /".scopo  m,  ogni 
oggetto  strascinato  dal  vento  o  dall' 
acqua;  turbine  ro;  cacciatoio  m;  (mar) 
deriva  f.  (geol.)  terreno  ro.  alluviale;  gal- 
leria f  (di  miniere).  —  s  of  dust,  oj 
snow,  turbini  mpl.  di  polvere,  di  neve. 
||  va.  spingere;  cacciare,  ammucchiare. 
Il  vn.  ammucchiarsi;  (mar.)  derivare.— 
-wood,  legno  m  trascinato  dalla  cor- 
rente, [chiare,  l'accumulare.! 

Drifting  (driflin)  n.lo  spingere, l'ammuc-J 

Drill  [drill)  n.  punteruolo  m; solco  sfos- 
sateli© ro;  seminatoio  m;  (mil.)  esercizi 
mpl.  tralliccio  m.  [|  va.  forare;  bucare; 
esercitare;  manovrare  ;  seminare  in  linee. 
||  vn.  esercitare;  manovrare;  scorrere 
lentamente,  —plough,  seminatore  mi 

—  serjeant,  sergente  m.  istruttore. 
Drilling  (drU'lin)  n.  tralliccio  m;  (agr.) ! 

modo  m  di  seminatura  regolare;  esercizio 
m.  militare. 
Drink  (drinc)  n.  bevanda  f;  beveraggio ro. 
Il  va.  e  n.  bere.  To  —  hard,  bere  molto, 

—  money,  mancia  f. 

Drinkable  (drin'cabe'l)  a.  potabile  me  f. 
Drinker  (drin'eher)  n.  bevitore  m. 
Drinking  (drin'ehing)  n.  il  bere  ro;bcvan« 
da  f.  —  song,  canzone  f.  da  bere. 
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Drip  [drip)  n.  goccia  jr;  gocciolatolo  m; 
grondaia  /.  ||  vn.  gocciolare;  lasciar,  far 

gocciolare. 

Dripping  [drip'ping]  n.  sugo  dell'  arrosto 
m;  grasso  m.  —  pan,  leccarda  /. 

Drive  (draw)  va.  spingere;  cacciare;  con- 
durre ;  menare  ;  obbligare;  forzare;  stras- 
cinare; confinare.  To  —  to  despera- 
tion, spingere  alla  disperazione.  To- 
rnati, far  perdere  la  testa.  To  —  cattle 
to  market,  condurre  il  bestiame  al 
mercato.  To—  along,  spingere  davanti. 
To— away,  cacciare;  allontanare.  To  — 
away  sorrow,  cacciare  l'affanno.  || 
vn.  spingere  ?*  dirigersi;  tendere;  (mar.) 
derivare;  (giur.)  sequestrare.  ||  n.  pas- 
seggiata f  (in  carrozza).  Full  —,  a  tutta 
carriera/. To  —  at,  attendere  a.  To  — 
back,  respingere.  To— irom,  cacciare, 
bandire.  To  —  in  od  into,  cacciare  in, 
■conficcare. To—  on, spingere  (i  cavalli); 
partire.  To  —oli,  differire;  partire.  To 

r   —  out,  cacciare  ;  far  uscire. 

Drivel  [driv'v'l]  n.  bava  f;  saliva  f. 

Drivel  lei*  (driv'vler)  n.  idiota  m;  scempio  m. 

Drivelling  [driv'v'lin)  n.  bava  f;  vaneg- 
giamento m.  ||  a.  bavoso;  (flg.)  idiota, 
imbecille. 

Driven  (driv'v'n)  part,  di  Drive. 

Driver  [drat'ver)  n.  cocebiere  rn;  condut- 
tore irì;  carrettiere  m;  motore  m;  forza  /. 

,    motrice;  zeppa  f,  (mar.)  altaleno  m. 

Driving  (drai'ving)  n.  atto  m  di  condurre; 

tendenza  f;  scopo  m. box,  seggia  f. 

del  cocchiere. shaft,  albero  m.  mo- 
tore. —  wheel,  ruota  f.  motrice. 

Drizzle  (driz'z'l)  n.  spruzzolare;  pioviggi- 
nare. j|  va.  far  spruzzolare. 

Drizzling  (driz'zling)  n.  spruzzolante  m  e 

*    f.  —  rain,  pioggia  f.  minuta. 

Drizzly  [drisii]  a.  di  brinata  f. 

Droll  (dról)  a.  faceto;  giocoso,  comico.  A 
—  fellow,  un  uomo  burlesco.  ||  n,  buf- 
fone m.  ||  vn.  motteggiare;  bullonare. 

Droller  (dró'ler)  n.  buffone  m. 

Drollery  (dro'leri)  n.  buffoneria  //facezia/! 

Droilish  (dró'lish)  a.  faceto. 

Dromedary  (dròm'idcri)  n.  dromedario  m. 

Drone  (drón)  n.  calabrone  m;  poltrone  m; 
infingardo  m.  ||  vn.  esser  poltrone;  rom- 

.:  bare;  leggere;  parlare  con  voce  fioca. 

Dronish  (dró'nhh)  a.  lento;  pigro,  pol- 
trone.—  ness,  pigrizia  f. 

Droop  (drvp)  vn. languire;  cadere;  sverna- 
re; rilasciarsi;  appassire.  The  Uowers 
begin  to  — ,  i  fiori  corxuninciano  ad 
appassire.  ||  va.  piegare;  abbassare. 

Drooping  (dru'ping)  a.  languido;  abbat- 
tuto; abbassato;  appassito.  ||  n.  lan- 
guore m;  tristezza  /.  —  ly,  av.  languida- 
mente. 

Drop  [drop)  n.  goccia  /;  orecchino  m;  forca 
f  (con  altaleno);  bascula  f;  pendente  'm. 
d'orecchini;  pastiglia  /".A  —  of  wine, 
una  goccia  di  vino.  JJy  drops,  goccia  a 
goccia.  ||  va.  fare,  lasciar  cadere;  ver- 
sare a  goccie;  abbassare;  piegare;  las- 
ciare; rinunziare  a;  abbandonare;  per- 
dere; (mar.)  gettare.  Let  us—  the  sub- 
ject, cambiamo  di  discorso.  To  —  a 
hint,  dar  d'intendere.  To-  a  lettor  in 
the  post,mettere  una  lettera  alla  posta. 


To  —  a  word,  lasciar  scappare  una 
parola.  I!  vn.  gocciolare,  spruzzolare; 
cadere.  To  — in, entrar  inopinatamente. 
To  —  off,  distaccarsi;  sparire;  morire. 

Droplet  (dróp'lel)  n.  goccioletta  f. 

Dropping  (drop'ping)  n.  distillamento  m. 
j|  a.  che  gocciola.  —  ly,  av.  goccia  a 
goccia. 

Dropping-tube  (drop'in'-tiub)  n.  (chim.) 
tubetto  m.  di  vetro  da  dove  il  liquido 
esce  goccia  a  goccia. 

Dropsical  (dròp'sical),  Dropsied  [dróp'- 
sul)  a.  idropico. 

Dropsy  (drop'si)  n.  idropisia  f. 

Dropt  (drópl)  nret.  e  part,  di  Drop.      [f.~\ 

Dropwort  (dròp'uerl)  n.  (bot.)  filipendolaj 

Dross  [drós)  n.  schiuma  f;  scoria  /;  fec- 
cia f. 

Drossiness  {dj-ós'sines)  n.  impurità  /. 

Drossy  (drós'si)  a.  schiumoso:  impuro;' 
cattivo.  '    [sete  /.*] 

Drought  (drau't)  n.  aridità  f,  siccità  f;\ 

Droughtiness  (drau'tincs)  n.  siccità  /". 

Droughty  (drau'ti)  a.  secco;  arido;  asse- 
tato. [Drive.") 

Drove   [dròv)  n.  gregge  m  e  f.  pret.  dij 

Drover  (dró'ver)  n.  bifolco;  mercante/", 
di  bestiame.  .  [bestiame."] 

Droving  (dró'ving)  n.  commercio  m  dij 

Drown  (drau'n)  va.  annegare;  inondare  ; 

*  coprire;  affogare;  perdere.  ||  vn.  anne- 
garsi, [pirsi;  esser  assopito."] 

Drowse  (drau'z)  va.  assopire.  ||  vn.  asso-J 

Drowsily  (drau'sili)  av.  con  un  aspetto 
assopito;  neghittosamente. 

Drowsiness  (drau'sines)  n.  sopore  m. 

Drowsy  [drau'ci)  a.  assopito;  pesante  m 
e  f.  [battere;  bastonare."] 

Drub  [drob)  n.  colpo  m  (di  bastone).  ||  va.J 

Drubbing  (drob'bing)  n.  bastonata  /; 
carpicelo  m. 

Drudge  (drodg)  vn.  lavorare  senza  ripo- 
so; affaticarsi.  |]  n.  facchino  m;  soffe- 
rente m;  schiavo  m;  chi  lavora  moltissi- 
mo ;  sgobbone  m.  [fatica  f;  pena  /.  1 

Drudgery  (dro'geri)  n.  lavoro  m.  duro;J 

Drudging  (dro'ging)  n.  lavoro  induro.  — 
ly,  av.  faticosamente. 

Drug  (dreg)  n.  droga  f;  cosa  f  senza  valo- 
re. ||  va.  drogare;  avvelenare;  addor- 
mentare (per  mezzo  d'un  narcotico). 

Drugget  (dreg'ghet)  n.  bigello  m. 

Druggist  (dreg'ghist)  n.  droghiere  m; 
speziale  m. 

Druid   (dru'id)  n.  druido  m. 

Druidic  (dru'idic)  a.  druidico.      [Druidi."] 

Druidism  (dru'idism)  n.  ia  religione  deij 

Drum  (drom)  n.  tamburo  m;  cassa  f;  tim- 
pano m  (dell'  orecchio).  Kettle— ,  tim- 
ballo m.  A  —of  figs,  un  paniere  di  fichi. 

major,   tamburo   m  maggiore.    — 

-Stick,  bacchetta  /"di  tamburo;  coscia  / 
(di  gallinaccio,  ecc.)  ||  vn.  suonare  il 
tamburo;  tintinnare.  ||  va.  (seguito  da; 
out)  cacciare  al  suono  del  tamburo.  I-Iej 
was  drummed  out  of  the  regiment, 
egli  fu  cacciato  dal  reggimento. 

Drummer  (drom'mer)  n.  tamburo  rn. 

Drunk  (drone)  a  ebro;  ubbriaco.  To  gel 
— ,  ubbriacarsi.  ||  part,  di  Drunk. 

Drunkard  (dron'eard)  n.  ubbnucoue  rn; 
ubbriacona  /". 


DUB 


—  147  — 


DUN 


Drunken  (dron'chen)  a.  ubbriaco;  bevone 
to;  abbeverato  —  ly,  av.  da  bevone.  — 
ivess.n.  ubbriachezza  f. 

Druse'  (drus)  n.  cavità  /".  nella  roccia 
sparsa  da  cristalli. 

Dry  [drail)  a.  secco;  arido;  assetato;  mor- 
dace m  e  f;  severo  ;  alterato  ;  caustico. — 
weather,  tempo  secco.  À  —  manner, 
una  maniera  arida,  —nurse,  una  balia 
cbe  alleva  il  fanciullo  cai  poppatoio.  To 
be—,  aver  sete.  A  —  joke,  uno  scherzo 
acuto.  —  floods,  pi.  merceria  f;  novità 
(pi.  —  land,  terra  f  ferma.  j|  va.  sec- 
care; disseccare;  asciugare.  ||  vn.  sec- 
carsi; disseccarsi.— ly,  av.  seccamente; 
mordacemente.  —  ness,  n.  siccità  f; 
arridila  f;  mordacità  f.  —  salter,  mer- 
cante m  di  salame,  di  droghe,  di  legno  di 
tintura,  ecc. shod,  a  pie  secco. 

Dryad  (drài'ad)  n.  driada  f. 

Dryer  (dra'i'er)  n.  siccativo  rru         [me  f.l 

Drying  (drai'in  )  a.  siccativo  ;  dessicantej 

Dual  (diu'al)  n.  e  a.  (gramm.)  duale  rru 

Dualism  (diua'lism)  n.  dualismo  to. 

Duaiist  (diu' alisi)  n.  dualista  m. 

Dualistic  [diu'alis'lic)  a.  dualistico. 

Duality  (diual'iti)  n.  dualità  f. 

Dub  [dob)  va.  armar  cavaliere  ;  battezzare  ; 
battere.  ||  n.  colpo  m. 

Dubling  (dèb'in)  n.  sostanza  grassa  cbe 
usano  i  conciatori.  [tezza  f.l 

Dubiety  (diubai'ti)  n.  dubbietà  m;  incer-J 

Dubious  (diu'bies)  a.  dubbioso;  incerto; 
indeciso.  —  ly,  av.  dubbiosamente.  — 
ness,  n.  dubbio  to;  incertezza  /;  irreso- 
luzione f. 

Dubitation  {diubité'scen)  n.  dubbio  rru 

Dueal  (diu'cal)  a.  ducale  m  e  f;  di  duca. 

Ducat  [de'cat)  n.  ducato  rru 

Ducatoon  [dec'alu"n)  n.  ducatone  m. 

Duchess  (do'ces)  n.  duchessa  /". 

Duehy  (do'ci)  n.  ducato  m. 

Duck  (doc)  n.  anitro  to;  anitra  f;  inchino 
m;  immersione  /;  tela  /"da  vela.  My  — , 
carino  to,  carina  f.  ||  va.  immergere 
neir  acqua;  inchinarsi;  (mar.)  dar  la 
cala  a.  — rjuu,  balestriera  f. leg- 
ged, colle  gambe  fpl  corte.  — meat,  — 
— weed,  lente /"palustre. 

Ducker  (doc'cher)  n.  marangone  m. 

Ducking  (doc'ching)  n.  atto  m  d'attuffarsi; 
attutarsi;   (mar.)   battesimo    (passando 

l'equatore)  ;  cala  f. stool,  sedia  /"da 

marangone. 

Duckling  {dolling)  n.  anitrocco  rru 

Ducky  (doc'chi)  n.  carino  to,  carina  f. 

Duct  (doct)  n.  condotto  m;  canale  ». 

Ductil(tfoc'/i7)a.fiessibileme/;duttileme/'. 

Ductilely  (dècitili)  av.  con  flessibilità. 

Ductility  (doclil'iti)  n.  flessibilità  /;  duU 
tilità  f. 

Dud  (dod)  n.  cencio  »;  straccio  to. 

Dudgeon  (dod'gen)  n.  manico  to.  di  pu- 
gnale; piccolo  pugnale  to;  collera;  mal 
umore  to.  To  take  in— ,prender  in  mala 
parto  f.  [stracci  tnpl  ;  cenci  tnpl.l 

Duds  (déds)  n.   (pop.)   roba  f.  vecchia  ;J 

Due  [diu)  a.  debito;  proprio;  convenevole 
»»  e  /;  giusto.  Two  months  are  now 
— ,  adesso  devonsi  due  mesi.  In  — 
form,  in  buona  forma.  In  —  time,  Del 
Umpovoluto.||  av.  diritto;  direttamen- 


te. |J  n.  debito  to;  diritto  m;  dazio  m. 
Give  the  devil  his— ,  non  fate  il  dia- 
volo più  nero,  che  è.  [in  duello."! 

Duel  (diu'el)  n.  duello  m.  il  vn.  battersij 

Duelling  (diu'elin)  n.  duello  in. 

Dueller  (diu'eller),  Duellist  (diWellist)  n. 
duellante  m. 

Duenna  (diuen'no)  n.  aia  f;  duegna  f. 

Duet  (diuet),  Duetto  (diuet'lo)  n.  (mus.) 
duetto. 

Duffel  (dorfen  n.  pelone  m  di  lana. 

Dug  (deg)  n.  mammella  f;  tetta  f.   ||  pret.T 

Duke  (dine)  n.  duca  to.    [e  part,  di  Di g.J 

Dukedom  (diuc'dom)  n.  ducato»». 

Dulcet  (dol'sel)  a.  dolce  m  ef  /gradevole 
m  e  f.  [cazione  A~| 

Duicification  (dol 'si fiche" 'seen)  n.  dolcifl-J 

Dulcify  (dol'sifai)  va.  addolcire. 

Ducimer  (dol'cimer)  n.  salterio  rru 

Dulcorate  (doVcorel)  va.  addolcire. 

Duicoracion   (dolcore'scen)   n.  addolci-! 

Dulia  (diu'lia)  n.  dulia  f.  [mento  rru] 

Dull  (dol)  a.  stupido;  goffo;  rintuzzato; 
ottuso;  pesante  m  e  f;  triste  »  e  f;  fosco; 
sordo;  tranquillo;  calmo  (degli  affari). 
Trade  is  — ,  il  commercio  è  calmo.  Ile 
iS'-of  apprehension,  egli  ha  lo  spi- 
rito limitato.— of  hearing,  duro  d'orec- 
chio. You  are  very  —  lo  day,  voi  siete 
molto  triste  oggi.  We  had  a—  time  of 
it,  ci  siamo  annoiati  molto.  A — sound, 
uno  strepito  sordo.  —  weather,  tempo 
annuvolato.  ||va.  render  pesante,  stupi- 
do; contristare;  rintuzzare;  scolorare; 
stordire,  il  vn.  divenir  pesante  m  e  f, 
stupido.  —  -eyed,  a.  chi  ha  gli  occhi 
scoloriti.  —  head,  a.  goffo. — sighted, 
a.  chi  ha  la  vista  debolo;  — witted,  a. 
di  mente  ottusa. 

Dullard  (dol'lard)  n.  goffo  m. 

Dully  (do/7i)av.stupidamente;  lentamente. 

Dulness,  Dullness  (dol'nes)  n.  stupidita 
/;  goffaggine /;  peso  to;  trascuraggme  f; 
oscuramento  m;  durezza  (d'orecchio). 

Duly  (diu'li)  av.  debitamente;  convenevol- 
mente. 

Dumb  (dom)  a.  muto.  ||  va.  ridurre  al 
silenzio.  —  ly,  av.  senza  parlare.  — ■ 
ness,  n.  mutezza  f;  m.  —  show,  panto- 
mino  to. waiter,  portatondo  to. 

Dumb-bells  (dém'bels)  n.  pesi  mpl,  per 
esercitarsi  a  rinforzare  le  braccia. 

Dumfound  [dòm'faund)  va.  rendere  muto; 
sbalordire.  [morto.] 

Dummy  (dom  mi)  n.  muto  m  ;  (whist)  ilj 

Dump  (domp)  n.  affanno  to;  tristezza  /.  — 
s,  pi.  malinconia  f. 

Dumpish  (dom'pish)  a.  triste  m  e  /;  tetro. 
—  ness,  tristezza  f;  malinconia  f. 

Dumpling  (dom'pling)  n.  pudding  m, 
bodino  m.  rotondo. 

Dumpy  (dom'pi)  a.  membruto. 

Dun  (don)  a.  bruno;  oscuro.  Il  n.  credito- 
re m  importuno.  ||  va.  importunare  un 
debitore  ;  tribolare. 

Dunce  (dons)  n.  ignorante  m;  asino  rru 

Dung  (dong)  n.  letame  m;  stallatico  m. 
sterco  »n.  ||  va.alletamare.  ||  vn.stallare.— 
-cart,  n.  carretta  f  per  trasportar  il  leta- 
me. —  fork,  n.  forca  f  da  letame.  — 
-hill,  d.  letamaio  m,  mucchio  to  di  leta- 
me.—  hole,  n.  fossa  f,  da  letame. 
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Dungeon  (dcn'gion)  n.  prigione  /segreta. 
Dungy  [don'ghi)  a.  pieno  di  letame;  basso; 

vile  me/. 
Dunkirk  [don'eherc)  npr.  Dunkerque  /. 
Dunnage  (don'nedg)  n.   (mar.)  unione  di 
più  fardelli.  [tore  m.~] 

Diinner  [don'ner)  n.  ri  scoti  lo  rem;  credi- J 
Dunnish  (don'nish)  a.  brunastro. 
Duo  (diu'o)  n.  duetto  m. 
D\iodecim&l{diu'odes'imal)à.  duodecimale. 
Duodecimo   (diu'odes"simo)    n.  un  libro 

in  dodici. 
Duodenum  [diu'odi'nèm)  n.  (anat.)  duo- 
deno m,  il  primo  degli  intestini  tenui. 
Dupe  {divp)  n.  balordo  m.  \\  va.  ingannare. 
Dupion  (diu'pión)  n.  bozzolo  m  doppio. 
Duplicate  [aiu'plichel)  a.  doppio  m, -dupli- 
cato tn.  ||  n.  doppio  m,  duplicato  m  ;  cedo- 
la /"(del  monte  pio).  ||   va.  duplicare. 
Duplication  [diupliche'scen)  n.   duplica- 
zione/". [/;girom."l 
Duplicature  (dzV/}/ic/;eccr)  n.(anat.)piegaj 
Duplicity  [diuplis'sili)  n.  duplicità  /. 
Durability  [diu'rabil"ili)  n.  durabilità/. 
Durable  (diu'rab'l)  a.  durabile  m  e  /. 
Durableness  [diur'ab'lnes)  n.  durabilità  /. 
Durably  (diu'rabli)  av.  d'un  modo  m  dura- 
bile. 
Dura-mater  [diur'amelèr)  n.  (anat.)  dura 
madre  /,  pia  madre,  le  tuniche  o  mem- 
brane che  coprono  il  cervello. 
Durance  [diu'rans]  n.  durata /;  imprigio- 
namento m;  continuità  /. 
Duration  [diure'scen)  n.  durata/. 
Dure  (dtur)  vn.  durare. 
Dureless  [diur'les)  a.  di  corta  durata  /. 
Duress  (diu'res)  n.  incarcerazione  /. 
During  (diu'ring)  pr.  durante. 
Durst  [derst)  pret.  di  Dare. 
Dusk  {dose)  a.  oscuro;  fosco;  bruno,    il 
bruno  m;  crepuscolo  m.    ||  va.  oscurare. 
—  ness,  n.  oscurità  /. 
Duskily  (dos'chili)  av.  oscuramente. 
Duskiness  (dos'ehines)  n.  oscurità  /. 
Duskish  [dos'ehish)  a. bruno;  fosco  ^nereg- 
giante me/.—  ly,  av.  oscuramente.  — 
ness,  n.  oscurità/. 
Dusky  [dos'ehi)  a.  nereggiante  m  e  /;  os- 
curo; fosco. 
Dust  [dost)  n.  polvere  /;  (fam.)  strepito  m, 
schiamazzo  tn.  ||  va.  spazzolare:  impol- 
verare ;  aspergere  di  polvere. — basket, 

cesta  /da  spazzature. hole,  cava  da 

sozzure. 
Duster  (dos'ter)  n.  strofinaccio  m;  spazzo- 
la /.  di  piume. 
Dustiness  [dos'tines)  n.  stato  m  polveroso. 
Dustman  [dest'mèn)  n.  spazzino  m. 
Duslv  (dos'ti)  a.  polveroso. 
Dutch  (dolsh)  a.  olandese  me/. 
Duteous  [diu'ties)  a.  sommesso;  rispettoso. 
Dutiable  (diu'tiab'l)  a.  soggetto  ai  diritti 

di  dogana. 
Dutiful  (diu'tifull)  a.  sommesso;  ubbidi- 
ente m  e  /;  rispettoso.—  ly,  av.  rispetto- 
samente. —  ness,  n.  ubbidienza  /;  ris- 
petto m; omaggio  m. 
Duty  (diu'ti)  n.  dovere  m;  servizio  m;  di- 
ritto m;  dazio  m;  doveri  mpl;  cortesie 
fpl.  To  be  on  —,  essere  di  servizio  ; 
customs  —,  diritti  mpl.  di  dogana.  The 
stamp  duties,  il  diritto  del  bollo. 


Duumvir  [diuèm'vèr)  n.  al  pi.  Duumviri 

(diucm'viri)    Duumviro    m,    magistrato 
presso  i  Romani  composto  di  duo  citta- 
dini. 
Buuniviral  (diuèm'viral)  a.  duumvirale. 
Duum  virate  [diuèm'viret)n.  duumvirato  m. 
Dwale  [duel)  n.  (bias.)  il  color  nero;  (bot.J 

belladonna  /;  soporifero. 
Dwarf  (duòrf)  a.  nano.  ||  n.  nanom;  pim- 
meo  m.  ||  va.  render  nano.  i 

Dwar/lsh  (duór'fisti)  a.  nano  ;  piccolo  ;  dis- 
prezzevole me/.—  iv,  av.  da  nano.  — • 
ness,  n.  statura  /assai  piccola.  ! 

Dwell  [diteli)  vn.  abitare;  risedere;  dimo- 
rare. To  —  on,  appoggiarsi  su  di;  fer- 
marsi su  di. 
Dweller  [dueller]  n.  abitante  me/. 
Dwelling  (duelling)  n.  abitazione  /;  casa 

/.  —  house,  —  place,  casa  /. 
Dwelt  (dueW)  pret.  e  part,  di  Dwell. 
Dwindle  [duin'd'l)  pn.   decadere;  dimi- 
nuire ;  ridursi.To  — away,  spari  re  ;  deca- 
dere. To— to  nothing,  ridursi  a  niente.^ 
||    va.  ridurre;  sminuire;  dissipare. 
Dye  [dai)  n.  tintoria  /;  tinta  /;  materia  / 
da  tintoria.   ||  va.  tingere;  colorare.  — 
house,  tintoria  /.  —  wood,  legno  dal 
Dyeing  (dai'ing)  n.  tintoria  /.     [tintoria.J 
Dyer  (dai'er)  n.  tintore  m.  fbondo.ì 

Dying  (d'aiing)  a.  morente  m  e/;  mori- j 
Dynam  [dai'nam)   n.  dinamo  /,  unità  di 
lavoro  necessario  per  sollevare  un  peso 
di  una  libra  inglese  all'  altezza  di  un 
piede  in  minuto  secondo. 
Dynameter  (dmarn'i'/ér)  n.  dinamometro  m. 
Dynametrical  (dain'amel'rical)  a.  dinamo- 
metrico. \_ical)  a.  dinamico."] 
Dy  nam  ic(dinam'ik)  ,Dy  namical  [dinam'~] 
Dynamically  [dinamica li)  av.  dinamica- 
mente, per  forza,  per  virtù  dinamica. 
Dynamics  [dinam'ics)  npl.  dinamica  /. 
Dynamite dai'namait)  n.  dinamite/. 
Dynamometer  [din' omóm' iter)  n.  dinamo- 
metro m. 
Dynastic  (dinas'tic)  a.  dinastico. 
Dynastidae  [dinas'lidi)  n.  specie  di  coleot- 
teri giganteschi. 
Dynasty  (din'asti)  n.  dinastia  /. 
Dyscrasy  (dis'erasi)  n.  (med.)  discrasia  /. 
Dysenteric  [dis'senter"ic)  a.  disenterico. 
Dysentery  [dis'sentri]  n.  disenteria  /. 
Dyspepsia  [dispepsia),  .Dyspepsy  (dis-~\ 
pep'si)  n.  dispepsia  /.  [pepsia  /.J 
Dyspeptic  [dispepsie)  a.  ammalato  da  dis.* 
Dyspnoea  (dispni'a)  n.  dispnea  /. 
Dysury  (dis'iuri)  n.  (med.)  disuria  /. 


E 


E  (f)  n.  E,  e  m  e  /.  quinta  lettera  dell'  al- 
fabeto inglese;  (mus.)  mi  m,  terza  nota 
della  scala  in  do. 

Each  [itsh)  pron.  ogni,  ciascuno  m,  cias- 
cuna /;  ognuno  m,  ognuna  /.  — other* 
l'un  l'altro,  gli  uni  ed  altri.  —  woman» 
ogni  donna.  — of  us  had  bis  apart- 
ment, ognuno  di  noi  aveva  il  suo  appar- 
tamento. 
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Eager  [fgher)  a  ardente  m  e  [;  sollecito; 
avido  ;  aspro;  veemente  m  e  /.  They  are 
—  to  engage  the  enemy,  desiderano 
ardentemente  di  venir  in  contatto  col 
nemico.  To  be  —  for,  essere  appassio- 
nato per.  —  ly,  av.  avidamente;  ardente- 
mente.— ness,n.  sollecitudine;  impetuo- 
sità f;  avidità  f;  calore  m;  impazienza  f. 

Eagie  [i'g'l)  n.  aquila  f.  —  eyed,  a.  che 
ha  occhi  d'aquila; —  speed, n.  velocità 
/  dell'  aquila.  The  Roman  —,  V  aquila 
romana.  The  imperiai  —,  1'  aquila  im- 
periale. 

Eagless  (fgles)  n  femmina  /"dell'  aquila. 

Eaglet  [l'gtet)  n.  aquilino  m. 

Eagre  (l'gher)  vortice  m  marittimo. 

Ean  (in)  va.  far  un  agnello. 

Ear  (ir)  n.  orecchio  m;  spiga  fi  manico  m; 
orecchino  m,  auricola  /.  To  prick  up 
one's  — s,  aguzzare  gli  orecchi.  To  be 
over  head  and  —  s  in  debt,  essere 
indebitato  oltremodo.  To  give  —,  pres- 
tare orecchio.  Il  va.  arare  ;  coltivare.  || 
vn.  spigare. ache,  n.  mal  d'orec- 
chio.   drop,  n.  orecchino  m. lap, 

n.  lobo  m  dell'  orecchio. picker,  n. 

stuzzicorecchi.  —  ring,   orecchino  m. 

shot,  n.  a  segno. trumpet,  n. 

tromba  f.   acustica. \vax,n.  cerume 

fa.  — wig,  n.  forfecchia/". witness, 

n.  teste  m  auricolare. 

Eared  (irà)  a.  coperto  di  spighe,  che  por- 
ta spighe,  long  —,  chi  ha  gli  orecchi 
lunghi. 

Earl  [eri)  n.  conte  m  (inglese). 

Earldom  [erl'dom)  n.  dignità  di  conte. 

Earless  (tr'les)  a.  senza  orecchi. 

Earliness  (er'lines)  n.  precocità  f,  matu- 
razione /primaticcia;  ora  m  poco  avan- 
zata ;  stato  m  primaticcio  (dei  frutti, 
ecc.);  diligenza  /. 

Early  (er'li)  a.  mattutino;  precoce  m  e  f; 
primaticcio    ||  av.  di  buon  ora  f. 

Earn  (em)  va.  guadagnare;  meritare. 

Earnest  (er'nest)  a.  ardente  m  e  f;  zelante 
me  f.  sollecito.  —  entreaties,  istante- 
mente. —  in  one's  duties,  zelante  nei 
suoi  doveri.  ||  n.  serio  m;  pegno  m;  arra 
f,  caparra  f.  In  — ,  seriamente,  davvero. 
An  —  ol  success,  una  garanzia  di  suc- 
cesso.—  ly*  av.  seriamente;  instante- 
mente.  — money,  arra  f.  —  ness,  n. 
ardore m; veemenza  f,  zelom;  diligenza/". 

Earnings  (er'ningz)  npl.  salario  m. 

Earth  (er'th)  n.  terra  /.  ||  va.  coprire  di 

terra.  ||    vn.  sotterrarsi. board,  n. 

orecchio  m  d'aratro. born,  a.  terres- 
tre me f.  — bound,  a.  attaccato  alla 
terra.  —  nut,  n.  arrachide  /".  — quake, 

terremoto  m. shaking,  a.  che  .causa 

un  terremoto. worm,  n.  verme  m  di 

terra. 

Earthen  [er'tk'n)  a.  di  terra;  terroso.  — 
-ware,  n.  vasellame  m  di  terra. 

Earthiness  (er'lhines)  n.  parte  /  terrosa  ; 
rozzezza/.  [dana;  rozzezza /li 

Earthliness  (erth'lines)  n.  vanità  f  mon-J 

Earthling  (erth'Ung)  n.  abitante  m  della 
t<»rra,  mortale  m, 

Larihly  (erth'li)  a.  terrestre  m  e  /;  monda- 
no, temporale  m  e  f. — minded, a.  mon- 
dano. — mlndedness,  n.  sensualità  /". 


Earthy  [er'thi)  a.  terroso;  terrestre  m  e  f; 
rozzo. 

Ease  (iz)  n.  agio  m;  comodità  f;  tranquil- 
lità f;  facilita  f.  At  —,  all'  agio.  To  take 
one's  —,  mettersi  all'  agio.  They  have 
a  certain  —,  hanno  un  certo  benestare. 
To  love  one's  —,  amari  i  suoi  piaceri, 
||  va.  alleviare,  addolcire;  aiutare; met- 
tere all'  agio  ;  calmare.  To  —  off ,  (mar.) 
Alare.  —  him  of  this  load,  sbarazza- 
telo di  questo  peso. 

Easeful  (ìz'full)  a.  tranquillo;  placido. 

Easel  (i'z'l)  n.  leggio  m. 

Easement  (iz'ment)  n  aiuto  m;  alleggiu- 
mento  m;  comodità  f. 

Easily  [('sili)  av. agevolmente; facilmente. 

Easiness  {('sines)  n.  facilità  /;  agevolezza 
f;  bontà;  dolcezza  /". 

East  (fst)  n.  este  m;  oriente  m.  ||  a.  orien- 
tale m  e  f. Indies,  le  Indie  fpl orien- 
tali, le  grande  Indie.  —  wind,  il  vento 
da  levante. 

Easter  (is'ter)  n.  Pascua  /".  — day,  n.  il 

di  della  Pascua. eve,  vigilia  /"«della 

Pascua,  sabato  santo.  —  tide,  tempo  m 
di  Pasqua.  —  week,  la  settimana  di 
Pasqua.  [vantino  rn.l 

Easterling  (ts'tèr'lin)  n.  Orientale  m,  Le-J 

Easterly  (is'ierli),  Eastern  (ts'tern)  a. 
d'este  ;  orientale  m  e  f. 

Eastward  (tst'uerd)  av.  verso  l'oriente 
m  ;  all'  este  m. 

Easy  (i'si)  a.  agevole  m  e  f;  facile  me  f. 
tranquillo;  dolce  mef.To  take  it—, 
prenderla  comodamente.  To  be  in  — 
circumstances,  essere  agiati.  This 
carriage  is  very  — ,  questa  carrozza 
è  soave  By  —  stages,  a  piccole  tappe. 
An  —  man,  un  uomo  accondiscen- 
dente, col  quale  è  facile  di  vivere.  (Vi 
—  manners,  affabile.  —  style,  stile 
naturale,  stile  chiaro.  To  make  -*-, 
calmare,  tranquillare. 

Eat  (it)  va.  mangiare;  divorare;  consu- 
mare; rodere.  To  —  one's  words, 
disdirsi;  ritrattarsi.  1|  vn.  mangiare: 
rodere.  [reccio. 

Eatable  (Vtab'l)  a.  mangiabile,  mange- 
Eatables  (i'tab'lz)  npl.  viveri  mpl.  vetto- 

Eaten  (i't'n)  part,  di  Eat.        (vaglie  ìpl. 

Eater  (Vter)  n.  mangione  m;  corrosivo  jw," 

Eating  (i'ting)  n.  cibo  m.  —  -house, 
trattoria  f. 

Eaves  (tvz)  npl.  grondatolo  m.  —  -drop, 
vn.  porgere  orecchio  dietro  alle  porte*. 
dropper,  n.  ascoltatore  m;  spia  /". 

Eavesdropping  (ivs'drópin)  n.  spionag- 
gio m. 

Ebb  (eb)  n.  (mar.)  riflusso  m;  declivio  m. 
||  vn.  rifluire;  scemarsi;  declinare.  -;• 
-tide,  riflusso  m. 

Ebbing  (eb'bing)  n.  riflusso  m. 

Ebon  (e'ben)n. ebano m.  \\  a. d'ebano; nero. 

Ebonist  (eb'onist)  n.  ebanista  m. 

Ebony  (eb'oni)  n.  ebano  m. 

Ebriety  (ebraisti)  n.  ubbriacchezza, 

Ebro  (t'orò)  npr.  (geog.)  Ebro  m. 

Ebullience  (ibul'iens),  Ebulliency  (tbeF* 
iensi)  n.  ebollizione  /;  effervescenza  /". 

Ebullient  (ibel'ieni)  a.  bollente  m  e  f. 

Ebullition  (eb'eli'scen)  n.  ebollizione// 
effervescenza  /;  impeto  m. 
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Eburnean  [iber'nian]  a.  eburneo. 
Eccentric  [ecsen'trlc],  Eccentrical  (ac- 
sen'lrical)  a.  eccentrico  ;  bizzarro.  ||   n. 
eccentrico  m  ;  originale  m  ;  ruota  eccen- 
trica, [camente.l 
Eccentrically  [ecscn'tricali)  av.eccentri-J 
Eccentricity  [ecsentri$*siti)  n.  eccentrici- 
tà/; bizzarria  f.  [mosi  f.~\ 
Ecchymosis  [ek'irnósis)  n.  (med.)  ecchi-J 
Ecclesiastes  [ecclisias'tiz)  n.ecclesiastem. 
Ecclesiastic  [ecclisias'tic)  n   ecclisiastico 

m.  V.  Ecclisiastical. 
Ecclesiastical  {ecclisias'tical)  a.  ecclisias- 
tico. —  ly,  av.  ecclesiasticamente. 
Ecclesiaslicus  [ecclesias'tiches)  n.  eccle- 
siastico m. 
Echelon  [esh'élón]  n.   (mil.)  posizione  f 

d'un  esercito  in  forma  di  scala. 
Echinate  [e'ehinet),  Echinated  [e'ehine- 

ted)  a.  arriciato. 
Echineis  (ekaini'is)  n.  specie  f.  di  pesce 
marino  al  quale  gli  antichi  attribuivano 
la  forza  di  arrestare  i  bastimenti  ai  quali 
si  attacavano. 
Echinus  [icai'nes)  n.  riccio  m. 
Echo  [é'co)  n.  eco  m.  \\  vn.  far  eco  ;  risuo- 
nare. (|  va.  ripetere  ;  far  1*  eco  di. 
Eclat  (cela)  n.   applauso  m,    plauso    m  ; 

splendore  m,  pompa  f,  magnificenza  f. 
Eclectic  [eclec'tic)  a.  eclettito.  —  ally,av 

ecletticamente. 
Eclecticism  [cclec'tissizm)n.  eclettismo m. 
Eclipse  [Klips')  n.  ecclisse  f.  ||  va.  ecclis- 

sare  ;  spegnere.  ||  vn.  ecclissarsi. 
Ecliptic  [iclip'tic)  n.  ecclittica  f 
Eclogue  (ec'log)  n.  egloga  f. 
Economie  (ec'onómic),  Economical  (ec'- 
onómical)    a.    economico  ;  economo    — 
ally,  av.  economicamente. 
Economics  [ek'onòm'ics)  n.  economia  f 
Economist  [icón'omist)  n    economo  m  ; 

economista  m. 
Economize  [icón'omais)  vn  amministrare 
con  economia  ;  risparmiare,  economiz- 
zare, essere  economo    ||  va  risparmiale, 
economizzare. 
Economy  [icon  orni)  n.  economia  f. 
Eestasied  [ec'lassid]  a.  estatico  ;  rapito. 
Ecstasy  (ec'tassi)  n.  estasi  f,  trasporto  m. 
Ecstatic  [ccstat'ic),   Exstatical    [ecslaV- 

ical)  a.  estatico  ;  vezzoso. 
Ecstatically  [ecslal'icali)  av.  d'una  manie- 
ra estatica. 
Ectropium  [ectro'pièm)  n.  (chir.)  arrove- 
sciamento  m.  delle  palpebre,      [rilievo. "I 
Ectype  [ec'taip]  n.  (areb.)  oggetto  m.  inj 
Ecumenic    (ek'iumen'ic),    Ecumenical 
[ek'iumen'ical)  a.  ecumenico,  universale 
(parlando  dei  concili  della  chiesa). 
Eczema  [ek'sima)  n.  (med.)  eczema  ni. 
Edacious    [ide'sces)    a.    vorace   m   e    f; 

mangione»». 
Edaciously  [idt'sceslQ  av.  con  voracità. 
Edaciousness  [ide'scèsnes)  n.  voracità  A 
ghiottornia  f.  [tornia  f.\ 

Edacity  (idas'siti)  a.  voracità/;  ghiot-J 
Eddy  (ed'di)  n.  turbine  m  ;  gorgo  m;  flutto 
m.  ||  a.  turbinoso.  —  water,  (mar.) 
rivolgimento  m  dell'  acqua  ;  remolino 
(vento).  ||  vn.  far  buflere/p/. 
Edematous  (idem'ates),  Edematose 
(idem'atos)  a.  -edematoso. 


Eden  [Vd'n)  n.  Eden  m,nome  del  paradiso 

terrestre. 
Edentulous  [iden'talès)  a.  sdentato. 
Edenlated  [iden'teted)  a.  sdentato. 
Edge  (edg)  n.  orlo  m  ;  taglio  m  ;  Alo  m  , 
tagliuolo  m  ;  striscia  f;  canto  m  vivo  , 
spada  f;  mordente  me/"  The  —  ol  a 
table,  l'orlo  della  tavola.  The  —  o!  a 
coin,  l'orlo  d'una  moneta.  The  —  ol  a 
sword,  il  filo  della  spada.  To  take  oil 
the —,  smussare.  To  set  (the  teeth, 
on  — ,  allegare  i  denti  ;  provocare.  ||  va. 
aguzzare  ;  orlare  ;  eccitare  ;  spronare. 
To  —  one's  way  through  a  crowd, 
farsi  luogo  attraverso  la  folla  avanzando 
in  parte.  To  —  along,  avanzare  pian 
piano.  ||  vn  andare  innanzi  in  parte, 
avanzare  con  precauzione.  ||  a.  acuto, 
aguzzato. tool,  strumento  m  tagli- 
ente.   tool-maker,  ferraio  m. 

Edged  ied'ged)  a.  tagliente  m  e  //aguzzato 

Edgeiess  [edg'les)  a.  rintuzzato. 

Edgeways  [e'guiez).  Edgewise  [e'guaYz) 
av.  obbliquamente. 

Edging  [e'ging]  n  orlo  m  fregio  m.  gallo- 
ne m,  passamano  m.  guarnizione  f 

Edible  (ed'ib'l)  a.  mangereccio  m. 

Edict  [i'dicl]  n.  editto  m  ;  ordine  m. 

Edictal  (idic'tal)  a  edittale. 

IZditìctxiioiiied'i fiche" seen)  n. edificazione/1 

Edifice  [ed'ifiis]  n.  ediflzio  m. 

Edificial  [ed'ifaish'al)  a.  edile,  d'ediflzio, 
di  costruzione. 

Edily  (ed'ifa'i)  va.  edificare. 

Edifying  (ed'ifaing)  n  edificante  m  e/1— 
ly,  av.  d'un  modo  m  edificante 

Edile  (l'dail)  n.  edile  m. 

Edileship  [idail'scip)  n.  edilità  f. 

Edinburgh  [ed'inboro)  npr  (geog.)  Edin- 
burgo  f. 

Edit  [ed'il)  va.  editare  :  pubblicare. 

Edition  [edi'seen]  n.  edizione  f.  [w."| 

Edilor  [ed'iler)  n.  editore  vi;  compilatore! 

Editorial  (ed'itòrial)  a.  d'  editore  ;  di 
compilatore  ||  n  articolo  m  di  fondo 
d'un  giornale. 

Editorship  [ed'iterscip)  n.  funzione  /  d* 
editore,  di  compilatore. 

Edmund  [ed'mevd]  npr  Edmondo»». 

Educate  [ed'iuchtl]  va.  educare  ;  istruire 

Education  [ed'iuche"scen)  n.  educazione 
f  ;  istruzione  f.  [cazione  /".l 

Educational  [ed'iuche" scenai)  a.  d'  edu-J 

Educator  [ed'iucheter)  n  precettore  m; 
professóre  m.  [estrarre.l 

Educe    {idius')  va.  tirare  ;  far  uscire  ;J 

Educt  [idocV)  n.  prodotto  m  ;  risana- 
mento m. 

Eduction    {idec'scen)    n.    estrazione   f;  * 
distaccamento  m  ;  scarico  m. 

Edulcorate  (idel'coret)  va.  addolcire. 

Edulcoration  [idelc  ore' seen)  n.  addolci- 
mento m.  [Odoardo  m."| 

Edward    (ed'uerd)    npr.  Eduardo    »»    ;J 

Eel  [il)  n.  anguilla  f. pot,  canniccio  m 

da  anguille. pout,  lotta  (.  — spear, 

tridente  m. 

E'en  (fn)  abbrev.  di  Even. 

E'er  (ér)  abbrev.  di  Ever. 

Efface  [effes')  va.  cancellare. 

Effaceable  (effes'sab'l)  a. cancellabile  mef 

Eiiacement  [efes'ment)  n.  canoeUazione  (. 
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Effect  [effec?)  n.  effetto  m;risultamento 
m;  realità  f;  oggetto  ra.—  s,  pi.  beni  mpl; 
roba  f;  danaro  m.  To  carry  into— ,man- 
dare  a  effetto,  effettuare.  To  produce 
an— ,  fare  effetto.  ||  va.  effettuare  ;  ope- 
rare; eseguire;  realizzare. 

Effective  [effec'tiv)  a.  efficace  m  e  f;  effet- 
tivo. An  —  speech,  un  discorso  ener- 
gico. —  ly,  av.  effettivamente.  —  ness, 
n.  effetto  m. 

Effectless  [effect'les)  a.  senza  effetto. 

Effector  [effec'ter]  n.  autore  m;  causa  effi- 
ciente. 

Effectual  [effcc'ciual)  a.  efficace  m  e  f.  To 
prove—,  aver  buon  effetto.— ly,  av.  effi- 
cacemente. —  ness,  n.  efflcacità  f. 

Effectuate  [effec'tciuet)  va.  effettuare. 

Effeminacy  [effeminassi)  n.  mollezza/; 
delicatezza  f. 

Effeminate  [effem'inet)  a  effeminato;  co- 
dardo; di  donna.  [|  va.  effeminare.  |]  vn. 
effeminarsi.  —  ly,  av.  mollemente. 

Ef lenii nateness  [efem'inetnes)  n.  effemi- 
nazione  f,  effeminatezza  f. 

Elfemination  n.mollezza  /"/delicatezza  f. 

Effendi  [efen'di)  n.  effendi  m,  titiolo  m. 
d'onore  e  di  dignità  in  Turchia;  signore  m. 

Effervesce  [effer'ves)  vn.  essere  in  effer- 
vescenza, [cenza  f.~\ 

Effervescence  [effer'vessens)  n.  efferves-J 

Effervescent  [effer'vessent)  n.  effervescen- 
za f.  [produrre  l'effervescenza."] 

Effervescible  {efervès'ib'l)  a.  capace  dij 

Effervescing  [efervès'ìn)  ppr.  é  a.  gasoso. 

Effete  [effìV)  a.  sterile  m  o  f;  consumato  ; 
spuntato.  ^ 

EincaCious  [effiiche'sces)  a.  efficace  m  e  f; 
salutare  me  f.  —  ly,  a.  efficacemente.  — 
ness,  n.  efflcacità  f. 

EfUcacy  [efflcassi)  n.  efflcacità  f. 

Eifìcience  [effi'scens),  Efficiency  [effi'- 
scenst)  n.  efflcacità  f;  forza  f. 

Efficient  [effi'sceni)  a.  efficace  m  e  f.  ||  n 
causa  /'efficiente;  (max.)  fattore  m.—  ly, 
av.  efficacemente. 

Effigy  (e  fìggi)  n.  effigie  f;  immagine  f; 
rappresentazione  f 

Ef fìation  [efle'scen)  n.  soffiamento  m,  sof- 
fio m.  t   [di  materia  polverulenta."] 

Effloresce  [ef lores)  vn.  (chim  )  coprirsi] 

Efflorescence  [efflores'cens)  n.  fioritura 
f;  dilatazione  f;  efflorescenza  f.    [m  e  f.~\ 

Efflorescent  (e /lores' 'sent)  a.  efflorescentej 

Effluence  [effliuens)  n.  effluenza  f;  ema- 
nazione/'. 

Effluent  [effliuenl]  a.  effluente  me  f 

Effluvium  (ef/lu'viom)  pi.  Effluvia,  n. 
esalazione  f;  miasma  m;  effusione  f; 
effluvio  m. 

Efflux  [efjlecs")  vn  scorrere.  ||  n.  efflusso 
m,  effusione  f;  scolo  m;  emanazione  f. 

Effluxion  [efflec'scen)  n  scolo  m;  scorri- 
mento m;  emanazione  /". 

Efforce  (efors*)  va.  forzare,  rompere  con 
violenza;  costringere;    rapire,   violare. 

Effort  [effort)  n.  sforzo  m. 

Effortless  (*/"cr?feM)a.6enza  alcuno  sforzo. 

Effrontery  [effron'teri]  n.  sfacciatezza  f. 
audacia  f. 

Ef  f  ulge  [effeldg')  vn.  brillare  ;  risplendere 

Effulgence  [effel'gent)  n.  lustro  «/splen- 
dore m. 


Effulgent  [effel'gent)  a.  risplendente  m  e  f. 

Effuse  [effiuz]  va.  spargere;  versare.  || 
.effondersi,  emanare;  spargersi,  spander' 
si  ||  a.  dissipato;  prodigo. 

Effusion  [effiu'scen)  n.  efusione  f. 

Effusive  [effiu'siv)  a.  chi  sparge. 

Effusiveness  [efiu'sivness)  n.  effusione  f. 

Eit  [eft]  n.  salamandra  f.  [esempio  "| 

E.  G.,  iniziali  d'exempli  gratia,  perj 

Egad  [ìgod')  int.  per  bacco. 

EgjJ  [eg)  n.  uovo  m;  (arch.)  uovolo  m, 
cimasa  f.  A  new-Iaid— ,  un  uovo  fres- 
co. A  boiled— 5un  uovo  bazzotto.— cup, 
uovarolo  m.  —  merchant,  mercante  m. 
d'uova.  —  plani,  petronciona  /",  melan- 
zana. —  shaped,  oviforme.  — shell, 
guscio  d'uovo,  va.  eccitare;  spingere.  V. 
Edge. 

Eglantine  [eg'lantaì'n)  n.  rosaio  m  canino. 

Egoism  [i'nòizm)  n.  egoismo  m. 

Egoist  [fgoist)  n.  egoista  m. 

Egoisticalìy  [i'gosticali)  av.  da  egoista, 
come  un  egoista,     [se  stesso  ;  vanità  f.~\ 

Egotism  [i'gvlizm]  n.  abito  m  di  parlar  dij 

Egotist  [i'golist)  n.  egoista  m;  persona  / 
che  parla  di  sé  stessa 

Egotistic  [igptis'lic),  Egotistical  [igotis** 
tical)  a.  presuntuoso. 

Egregious  [igrt'ges)  nsigne  m  e  f;  enor- 
me m  e  f;  famoso. 

Egregiousiy  [egri'geh,  av.  egregiamente, 
segnalatamente,  perfettamente ,  estre- 
mamente. 

Egregiousness  [egri'gèsnes)  n.  enormità  f 

Egress  [('gres)  n  uscita  f. 

Egression  [igresfrèn)  n.  uscita  f. 

Egret  [igrel)  n.  (zool  )  piccolo  airone  bian- 
co; gazza  /"bianca;  (bot.)  pennacchio  m. 

Egrette  [i'gret)  n.  pennachio  m. 

Egriot  [Vgriot)  n.  viscida  f. 

Egypt  [Cgipl)  npr.  (geog.)  Egitto  m. 

Egyptian  [igip'scen)  a.  e  n.  egiziano 

Eh  [e)  inter.  Là  1  on  !  eh  !  ehi  ! 

Eider  [ai'der)  n.  eider  m.  —  down,  lanu-] 

Eight  [et)  a.  otto.  -  [gine  /"d'eider.J 

Eighteen  {«7m]  à.  diciolto. 

Eighteenth  iè'tinth)  a.  diciottesimo 

Eightfold  [èttfold]  a.  ottuplo. 

Eighth  [èth)  a.  ottavo.  —  ly,  av.  ottava- 
mente.  — score,  cento  sessanta. 

Eightieth  [e"tìth)  a.  ottantesimo. 

Eighty  [e'ti)  a.  ottanta. 

Either  [e'ther)  pron  l'uno  o  l'altro;  F 
uno  dei  due;  ciascuno.  On  —  side, 
da  ogni  parte,  da  ogni  lato.  ||  cong. 
sia,  sia  che.  —  he  is  a  wise  man  or  a 
fool,  o  è  savio  o  è  matto.  ||  av.  anche  ; 
neppure.  Nor  I  — ,  io  neppure. 

Ejaculate  [igiac'chiulel)  va.  vibrare;  es- 
clamare: giaculare. 

Ejaculation  [igiac'chiuW'scen)  n.  giacu- 
lazione  f;  emissione  fi 

Ejaculatory  [igia'chiulelori)  a.  subito; 
giaculatorie  —  -prayer,  orazione  f 
giaculatoria.       [lere;  (med.)  evacuare."] 

Eject  [igect')  va.  gettare;  vibrare;  espel-J 

Ejection  [igec'scen)  n.  rigetto  m; espulsione 
f;  (med.)  evacuazione  f. 

Ejectment  [igect'ment)  n.  espulsione  f.     „ 

Ejector  [igec'tèr)  n.  chi  espelle. 

Ejulation  [e'givle"scen)  n.  lamentazioc e  f; 
doglianza  /. 
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Eke  (le)  va.  aumentare,  aggrandire;  al- 
lungare. To  —  out  the  time,  allun- 
gare il  tempo.  Il  av.  anche;  ugualmente. 

Elaborate  (ilab'oret)  va.  elaborare.  ||  a. 
lavorato  accuratamente;  elaborato.  — 
ly,  av.  laboriosamente;  accuratamente 
—  ness,  n.  finimento  w;  lavoro  m. 

Elaboration  (ilab'ore"scéh)  n.  elabora- 
zione f. 

Elaboratory  [ilab'oraiori)  a  producendo 
col  lavoro,  ammegliorando  con  lavori 
successivi. 

Elapse  (ilaps)  vn.  scorrere;  scapparsi. 

Elastic  (ilas'tic)  a.  elastico. 

Elasticity  {ilastis'siti)  n.  elasticità  f. 

Elate  (iléf)  a.  insuperbito;  fiero  ||  va 
insuperbire:  esaltare. 

Elated  (ile'led)  a.  insuperbito;  Aero  —  ly, 
av.  orgogliosamente;  superbamente 

Elation  (ile'scen)  n.  orgoglio  m 

Elba  lel'ba)  npr.  (geog  )  elba  f. 

Elbow  [el'bó)  n.  gomito  m;  angolo  f»; 
braccio  m  d'un  seggiolone.  ||  va.  dare 
gomitate;  spingere;  rovesciare,  il  vn. 
fare  un  angolo.  • — chair,  n.  sedia  f  a 
bracciuoli. — grease,  n.  lavoro  duro  ed 
energico.  —  -room,  n.  libertà  f  com- 

f lieta. 
d  \eld)  n.  vecchiaia  f.  Of— ,un  tempo  ;  già. 

Elder  (el'der)  a.  primogenito;  maggiore; 
più  vecchio.  ||  n.  primogenito  m;  primo- 
genita fi  antico  m;  (bot.)  sambuco  m.  — 
S,  pi.  antenati  mpl  avi  mpl.  —  t ree,  n 
sambuco  m. — ly,  av.  un  poco  attempato, 

Eldership  [el'derscip)  n.  primogenitura  f; 
anzianità  f. 

Eldest  (el'desl)  a.  primogenito  ;  più  vecchio. 

Elea  (i'lia)  npr.  (geog.)  Eiea  ft  antica  città 
d'Italia  nella  Lucania. 

Eleanor  (el'iner)  npr.  Leonora  f. 

Elect  (ilecf)  va.  eleggere:  scegliere.  Il  fì. 
eletto;  scelto.  ||  n.  eletto  m. 

Electicism  (ilec'lisism)  u.  eclettismo  m, 
filosofia  eclettica. 

Election  (ilec'scen)  n.  elezione  f;  scelta  f. 

Electioneer  (ilec'scenir")  va.  chiedere, 
cercare  voti.  [all'  elezione."] 

Elective  {ilec'tiv)  a.  elettivo.  —  ly,  av. 

Elector  (ilec'ter)  n.  elettore  m.    [elettore.' 

Electoral  [ilec'loral)  a.  elettorale m e //d'J 

Electorate  (ilec'lorel)  ri.  elettorato  m. 

EJectorial  (ilzc'lórial)  a.  elettorale. 

Electorship  (ilec'tèrscip)  n.  elettorato  m. 

Electress  (ilcc'tres)  n.  elettrice  f. 

Electric  (ilec'lric),  Electrical  (ilcc'lrical) 
a.  elettrico.  —  light,  luce  /'elettrica. 

Electric  [ilec'lric)  n.  cattivo  conduttore 
m.  dell' elettricità.  [elettricità."] 

Electrically  (ilec' trie  ali)  av.  per  via  dell'J 

Electrician  [Uectri'scen]  n.  elettricista  m. 
(neologismo  usato  per  indicare  l'operaio 
ovvero  il  tecnico  addetto  ai  lavori  dello 
macchine  e  delle  condutture  elettriche). 

Electricity  {ilectris'siti)  n.  elettricità  f. 

Electrìfiable  (ilec' Ir  if  ai  ab' l)  a.  elettrizza- 
bile  me  f,  [trizzazione fA 

Electrification  (ilec'trifìche"scen)n.  elet^J 

Electrify  (ilec'trifai)  va.  elettrizzare. 

Electro-biology  [ìlec'tro-biól'ogi)  n.  elet- 
trobiologia f,  dottrina  colla  quale  si 
spiegano  i  fenomeni  vitali  per  mezzo 
dell'  azione  voltaica 


Electrochemical    (iìec'lro'chim'icol)  a 

elettrochimico. 

Electro-chemistry  [ilec'tro-chim'istri)  o. 
elettrochimica  f,  ramo  della  chimica  f, 
che  studia  i  fenomeni  di  combinazione,  di 
decomposizione  e  di  trasformazione  che 
le  sostanze  subiscono  per  effetto  dell' 
elettricità. 

Electrocution  (ilec'tro-chiuscen)  n.  elet- 
trocuzione f,  la  pena  di  morte  mediante 
la  corrente  elettrica. 

Electrode  [ilec'tròd)  n.  elettrodo  m. 

Electrologie  (ilec'trol'ogi)  n.  parte  della 
fisica  che  tratta  dell'  elettricità. 

Electrolysation  [ilec  trotine  seen)  n.  elet- 
trolisi f,  fenomeno  delta  decomposizione 
dei  corpi  composti  per  mezzo  dell'  elet- 
tricità. 

Eleclrolyze  [ilec'lrolais]  va.  decomporre  l 
corpi  composti  per  mezzo  dell'  elettri- 
cità. 

Electro-magnet  [ilec  tro-mag net)  n.  Terrò 
dolce  trasformato  in  calamita  per  mezzo 
d'una  corrente  elettrica. 

Electro-rnagnetic  (ilec'tro-magnetic)  a 
elettromagnetico. 

Electro-magnet ism  (ilec'tro-mag^etism) 
n.  elettromagnetismo  nt. 

Electro-metallurgy  (ilectro-wielaVèrgi) 
n.  galvanoplastica  f.  (metro  m.\ 

Electrometer  (ilec Ir óm' iter)  n.  elètti o-J 

Elect rometrical  (ilec'tromet'rical)  a.  elet- 
trometrico. 

Electro-molion  (ilectromò'scen)  n  elet- 
trodinamismo m  ;  elei  1 1  omozione  f. 

Electromotive  (ilec' Ir  omo' liv)  a.  elettro- 
motore m,  trice  f.  (motore  m."| 

Electromotor  (ilec' ir ornò' 'ter)  n.  eictiro-J 

Electron  (ilec'lron)  n.  ambra  f;  lega  f 
d'oro  con  un  quinto  d'argento. 

Electro-negative  (ilec'tro-neg'ativ)  a. 
elettronegativo,  che  si  dirige  ai  polo 
positivo  della  pila  voltaica. 

Elect rophorus  (ilec' Irò  f  orès)  n.  elettro- 
foro m,  strumento  per  ottenere  in  ogni 
tempo  1*  elettricità. 

Electroplate  (ilec' tropici')  va  applicare 
un  metallo  procedendo  colla  galvano- 
plastica. 

Electro-positive  (ilec'tro-positiv)  a.  elet- 
tropositivo, che  si  dirige  al  polo  nega- 
tivo della  pilla  voltaica.  (scopio  m."| 

Electroscope  Ulec'troscop')    n     elettro-J 

Electrostatics  (ilec' trotta  l'ics)  n  elet- 
trostatica f. 

Electro-therapeutics  (ilec'lro-lerapeuf- 
ics)  n.  elettroterapia  f. 

Electrotype  (ilec'trotaip)  n  elettrotipia  f 

Electuary  (ilec'eiuari)  n.  elettuario  m. 

Eleemosynary  (elimos'inari)  a.  di  limo- 
sina; di  carità.  ||  n.  chi  vive  di  limosina. 

Elegance  (el'igans),  Elegancy  (el'igansi) 
n.  eleganza  f. 

Elogant  (el'igant)  a.  elegante  ntef.- 
ly,  av.  elegantemente 

Elegiac  (el'igiaì'"ac)  a  elegiaco,  li  D 
verso  m  elegiaco. 

Elegiacal  (eiigia)"acal)a.  elegiaco. 

Elegiast  (eli'giasd),  Eicgist  (èl'igist\  n. 
poeta  m  elegiaco. 

Elegy   (et'iggi)  n.   elegia  f. 

Element  (el'imenV)  n.  elemento  m. 
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Elemental  (el'imen"tal)  a.  elementare  m  e 
/;  degli  elementi.  —  ly,  av  elementar- 
mente, [m  e  f.~\ 

Elementary  (eVimen"tari)  a.  elementarej 

Elephant,  (el'ifant)  n.  elefante  m.  —  dri- 
ver, conduttore  m.  d'elefanti. 

Elephantiasis  (efifantai-assis)  n.  (med.) 
elefantiasi  f. 

Eiephantine  (el'ifan"tin  a.  elefantino. 

Eleusinian  (Vliusin'ian)  a.  d'Eleusi. 

Elevate  (el'ivel)  va.  elevare  ;  alzare  ; 
rallegrare  ;  esaltare.  |j  a.  elevato  ; 
sublime  me  f. 

Elevated  (eVive'ted)  a.  elevato;  inorgogli- 
to; animato. 

Elevation  [eVive"scen)  n.  elevazione  f  ; 
sublimità  f;  esaltazione  f. 

Elevator  (el'ivélèr)  n.  chi  eleva,  inalza  ; 
ascensore  m  ;  (anat.)  elevatore  m,  mus- 
colo di  varie  parti  del  corpo  animale,  il 
quale  ha  ufficio  di  alzarle. 

Eleven  [elev'ven)  a.  undici. 

Eleventh  (elev'v'nth)  a.  undecime 

Eli  {elf)  n.  folletto  m  ;  naneroitolo  m  ; 
nano  m.  |)  va.  torcigliare  i  cappelli.  — 
-  lock,  riccio  m. 

Elfìn  (el'fin)  a.  di  folletto  ;  di  fato  m. 

Elfish  (el' fish)  a.  di  folletto  ;  carino. 

Elias  (ila'i'as)  npr.  Elia  m. 

Elicit  [ilis'sit)  va.  far  zampillare  ;  far  us- 
cire ;  ritirare  ;  dedurre.  To  —  the 
truth,  svelare  la  verità. 

Elide  (ilaid')  va.  elidere. 

Eligibility  (el'igibil'iti)  n.  eligibilità  f. 

Eligible  (cl'igib'l)  a.  eligibile  m  e  f  ;  van- 
taggioso. —  ness,  n.  eligibilità  f. 

Eligibly  (el'igibli)  av.  vantaggiosamente. 

Elijah  (ilai'già)  npr.  Elia  m.      [primere."j 

Eliminate  {ilim'inet)  va.  cacciare  ;  sop-J 

Elimination  (ilim'ine"scen)  n.  elimina- 
zione f;  espulsione  f  ;  soppressione  f. 

Eliauation  (el'icuc'scen)  n.  (chini.)  li- 
quefazione f. 

Eusiia  (ilai'seia)  npr.  Eliseo  m. 

Elision  (ili'seen)  n.  elisione  f. 

Elixate  {ilic'set)  va.  estrarre  per  mezzo 
dell'  ebollizione,  per  decozione. 

Elixation  (Vlikse'scen)  n.  decozione  fi 
digestione  f. 

Elixir  (ilic'ser)  n.  elisire  m. 

Eliza  (ilai'sa)  npr.  Elisa  f. 

Elisabeth  (ilis'abelh)  npr  Elisabetta  f. 

Elk  (de)  n.  elee  m. 

Eli  (eli)  n.  auna  f.  ||  va.  aunare. 

Ellipsis  [ellipsis)  n.  ellissi  f. 

Ellipsoid  (el'ipsoid)  n.  ellissoide  m. 

Ellipsoidal  (el'ipsoid' al)  a.  che  ha  la  for- 
ma d'un  ellissoide. 

Elliptic  {elliptic),  Elliptical  (ellip'lical) 
a.  elliti  do.  — ally,  av.  elliticaménte. 

Elm  (elm)  n.  (bot.)  olmo  m. 

Elmy  (el'mi)  a.  d'olmi  mpl. 

Elocution  (el'ochiu'scen)  n.  elocuzione  f; 
declamazione  f;  favella  f  oratoria. 

Elocutionary  (el' ok' iu' se  enari)  a.  appar- 
tenente all'  elocuzióne. 

Elocutionist  (el'ochiu"scenist)  n.  profes- 
sore m  di  declamazione  [elogio  m.l 

Elogi    (el'oygi),  Elogi um    (ilò'gium)   n.J 

Elongate  (ilon'ghel)  va.  allungare  ;  pro- 
lungare. ||  vn.  allontanarsi.  |j  a.  tirato, 
allungato. 


Elongation  (ilonghe"sccn)  n.  prolunga- 
mento m  ;  allontanamento  m  ;  allunga- 
mento m  ;  distanza  f  ;  elongazione  f. 

Eiope  (ilòp')  va.  fuggir©  ;  andarsene  ; 
scapparsi. 

Elopement  (ilòp'ment)  n.  fuga  f;  ratto  m. 

Eloquence  (el'ocuens)  n.  eloquenza  f. 

Eloquent  (el'ocuent)  a.  eloquente  me  f. 

Else  (els)  a.  altro  ;  di  più.  Who  —  is 
coming  ?  Chi  viene  ancora  ?  Nobody 
— .  nessum  altro.  Nothing—,  niente  di 
più.  No  where  —  ,  in  nessun  altro 
luogo,  li  av.  altramente  ;  ebbene,  d'al- 
tronde—, where  some  —  else,  altrove. 

Elsinore  (el'sinòr")  npr.  Elsinora  f. 

Elucidate  (ilius'sidet)  va.  schiarare. 

Elucidation  (ilivs'sìde"scen)  n.  schiari- 
menti m. 

Elucidative  (iliu'sidetiv)  a.  esplicativo 

Elucidator  (illu'sideter)  n.comentatorem. 

Elude  (iliud')  va.  eludere  ;  evitare  ; 
schivare. 

Eludible  (iliu'dib'l)  a.  evitabile  me  f. 

Elusive  (i/i«5'5Ìj)a.ingannatore  m;  trice  f. 

Eiusoriness  (ilius'sorines)  a.  impostura  f. 

Elusory  (ilius'sori)  n. ingannatore  m;lncef. 

Elutriate  (iliu'triel)  va.  decantare 

Elves  (elvs)  pi.  di  Elf. 

Elvish  (el'vish)  V.  Elfish. 

Elysian  (ilVsc'en)  a.  elisio  ;  celeste  m  e  f. 

Elysium  (ili'sciom)  n.  Eliseo  m. 

Em  [em)  abbrev,  di  Them. 

Emaciate  (ime'sciet)  va.  smagrare  ;  ste- 
nuare.  ||  a.  magro  ;  stenuato. 

Emaciation  (ime' scie'' seen)  n.smagrimen- 
to  m  ;  magrezza  f  ;  estenuazione  f. 

Emanant  (em'anant)  a.  emanante  me  f. 

Emanate  (em'anet)  va.  emanare. 

Emanation  (em'ane"scen)  n. emanazione  f. 

Emanative  (em'anativ)  a.  emanato  ;  chi 
emana. 

Emancipate  (iman'sipet)  va.  emancipare. 
||  a.  emancipato. 

Emancipated  (iman'sipet  ed)  a.  emancipato, 
liberato  ;  affrancato.  [cipazione  f.l 

Emancipation  (imansipe'scen)  n.  eman-j 

Emancipator  (iman'sipeter)  n  liberatore 
m.  [w-1 

Emanuel   (iman'ivel)    npr    EmmanueleJ 

Emasculate  (imas'ehiulet)  va.  castrare  j 
effeminare  ;  snervare. 

Emasculation  (ima  schiule' seen)  n.  castra» 
tura  f  ;  efleminazione  f. 

Embalm  (embóm')  va.  imbalsamare. 

Embalmer  (embà'mtr)  n.imbalsamatorem. 

Embalming  (embà'ming)  n.  imbalsama- 
zione. 

Embank  [embanc')  va.  trattenere  con  di- 
ghe; far  una  diga. 

Embanking  (emban'ehing),  Embank- 
ment (embanc'ment)  n.  diga  f;  ghiaiata  f. 

Embargo  (embàr'go)  n.  (mar.y  (com.)  se- 
questro m,  di-  navi.  To  lay  an  —  on, 
mettere  il  sequestro  su.  To  take  oil  an 
—,  levare  il  sequestro.  ||  va.  sequestra- 
re (una  nave);  ostacolare  un  commercio 
coli'  interdizione  dell'  entrata  ad  uscita. 

Embark  (embàrc)  va.  imbarcare.  ||  vn. 
imbarcarsi. 

Embarkation  (embarche'scen),  Embark- 
ment  (embàrc'ment)  n.  imbarco  m. 

Embarrass  (embar'ras)  va.  imbarazzare. 
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Embarrassment  (cmbar'rasment)  n   im- 
barazzo m. 
Embassador  [embas'sader)  V.  Ambassador. 
Embassy  (em'bassi)  n.  ambasciata  f;  mis- 
sione f.  [di  battaglia;  merlare."] 
Embattle  (embat'll)  va.  disporre  in  ordine.! 
Embattled  (embal't'ld)  a.  disposto  in  or- 
dine di  battaglia;  merlato. 
Embattlemenl   (cmbat'tlement)  n.   para- 
petto m  a  merli  ;  merlatura  f.         [pare."] 
Embay  (embè)  va. seppellire,  (mar.)  incap-J 
Embayed  [embed)  a.  (mar.)  incappato. 
Embed  (embed')  va.  coricare  (come  in  un 

letto);  incrostare;  incastrare. 
Embellish  (embellish)  va.  abbellire. 
Embeilisher(«m6<?/7/sc£r)n.chiabbelisce. 
Embellishment   (embellishment)   n.  ab- 
bellimento m. 
Ember  (em'ber)  n.  cenere  f;  tizzone  m.  — 
-days,  — tide,  quattro  tempora  fpl. 
week,  settimana  f  delle  quattro  tem- 
pora.   goose,  grebo  m. 

Embers  (em'berz)  npl.  ceneri  fpl  accese, 
brace  f.  [priarsi.i 

Embezzle  (embez'z'l)  va.  involare;  appro-J 
Embezzlement  [embez'z' Imeni)  n.  involo 
m;  prevaricazione  f;  abuso  m,  di  fiducia. 
Embezzler  (embez'z'ler)  n.  involatore  m; 

autore  m  d'un  abuso  di  fiducia. 
Emblaze  (embles')  o  Emblazon  (emble's'n) 

va.  blasonare;  abbellire;  proclamare. 
Emblazoner(*m&/ez'n*?r)n.blasonatorem. 
Emblazonment  [embletz'nment)  n.  blaso- 
namene m. 
Emblazonry  (emplé'z'nri)  n.  blasone  m. 
Emblem  (em'blem)  n.  emblema  m. 
Emblematic  (emblemat'ic),  Emblemati- 
cal (emblimat'ical)  emblematico  —  ally, 
av.  emblematicamente.  [Usta  m.l 

Emblematist  (emblem' alisi)  n  emblema-J 
Emblematize   [em'blematais]   va.   essere 

l'emblema  di. 
Embloom  (emblum')  va.  coprire  di  fiori. 
Embodiment  (embodiment)  n.  incorpora- 
zione f;  personificazione  f. 
Embody  (embòd'i)  va.  rivestire  d' un  cor- 
po; incorporare;  personificare;  riassu- 
mere, [inanimare.! 
Embolden   (emból'd'n)  va.  incoraggiare  ;j 
Embolism  (em'bolism)  n.  embolismo  m. 
Emborder  (embór'der)  va.  ornare  d'  un 

fregio;  fregiare. 
Embosom  (embus'em)  rinchiudere  nel  pro- 
prio seno,  nel  proprio  cuore;  accarezza- 
re: custodire  diligentemente. 
Emboss  (embds')  va.  lavorare  d'  incavo; 
incidere  di  rilievo;  damaschinare;  intrec- 
ciare. 
Embossing  (embòs'in)  n.  (arch.)  rilievo  m; 
lavoro  m.  d'incavo; damaschinamentom. 
Embossment  (embós'ment)   n.  rilievo  m; 
damaschinamento  m;  lavoro  m  d' incavo. 
Einbottle  (embòt't'l)  va.  porre  in  bottiglia. 
Embow  (embò')  va.  voltare;  archeggiare. 
Embowel  (embau'el)  va.  sventrare. 
Embower  (embau'er)  va.  coprire  di  rami; 

adombrare. 
Embrace  (embré's)  va.  abbracciare;  pigli- 
are; adottare;  contenere.  ||  vn.  abbrac- 
ciamento m. 
Embracement  [embrts'ment]  n.  abbrac- 
ciamento m;  abbracciata  /. 


Embrasure  (emhré'scer)  n.  cannoniera  A 
apertura  nelle  muraglie  di  città  o  fortez- 
ze, per  scaricare  i  cannoni 
Embrocate  (em'brochet)  va.  (med.)  far  un 
imbroccazione  a.         [imbroccazione  f.~\ 
Embrocation  (embr oche'scen)  n.  (med-)J 
Embroider  (embroider)  va.  ricamare. 
Embroiderer  (embróidrer)  n.  ricamatore 

77i,  trice  f. 
Embroidery  (embrói'dri)  n.  ricamo  m. 
Embroil  (embroil)  va.  imbrogliare;  scom- 
pigliare; rovesciare;  confondere. 
Embroilment  (embroilment)  n. dissensio- 
ne /";  confusione  f.  [n.  embrione  mi 
Embryo  (em'brio),  Embryon  (em'brion)] 
Emend  (imend)  va.  corregere,  migliorare. 
Emendable  (imend'ab'l)  a.  corregevole  m 
e  f.  [ne  fÀ 
Emendation  (emmende'scen)  n.  correzio-J 
Emendator  (emmendc'ler)  n  correttore m. 
Emendatory  (imen'datori)  a. di  correttore 
Emerald  (em'erald'\  n  smeraldo  m. 
Emerge  (imerd'g)  vn.  sollevarsi,  sorgere; 

uscire;  apparire. 
Emergence   (imer'gens),   Emergency 
(imer'gensi)  n.  emersione  f;  (fls.)  emer- 
genza f;  apparizione/';  avvenimento  m; 
congiuntura  f;  urgenza  f.  In  case  ol  — , 
in  caso  d'urgenza. 
Emergent  (imer'genl)  a.  sorgente  m  e  f; 
emergente;  improvviso;  inaspettato;  ur- 
gente m  e  f;  critico. 
Emergently   (imèr'gent'li)   av     uscente 

fuori,  con  emergenza. 
Emersion  (imer^scen)  n.  (aslr.) emersione/" 
Emery  (em'ri)  n  smeriglio  m. 
Emetic  (imet'ic)  n    emelico  m.  ||  a.  eme- 
tico. —  ally,  av.  da  emetico. 
Emeu,  Emew  (Vmiu)  n.  izool.)  casoarom. 
Emication  (em'iche'scen)  n.  scintillamento 
m;  scoppiettìo  m.  [urinaci 

JLmiclion  (imic'scen) n  azione/"  d'urinare;  J 
Emigrant  (em'igrant)  a.  emigrante  m  e  /"• 

||  n.  emigrante  m  e  f;  emigrato. 
Emigrate  (em'igret)  vn.  emigrare,    [ne  f.l 
Emigration  (em'igre'scen)  n    emigrazio-J 
Emily  (em'ili)  npr.  Emilia  f. 
Eminence  (em'inens),  Eminency  [em'mi- 
nensi)  n    eminenza  f;  altezza  f;  distin- 
zione f;  eccellenza  f. 
Eminent  (em'inenl)  a.  eminente  m  e  f; 
illustre  me  f.  —  ly,  av   eminentemente. 
Emir  (i'mer)  n.  emir  m. 
Emissary  (em'issari)    n     emissario  mx 

(med.)  escretorio. 
Emission  (imi'seen)  n.  emissione  f. 
Emissive  (imis'iv)  a.  emissivo. 
Emit  (imil)  va.  dare;  vibrare;  gettare; 

emettere;  esalare 
Einmet  [em'met]  n   formica  f. 
Emmew  (emmiu')  va.  ingabbiare; chiudere 
fra  quattro  mura.  [mento  m."| 

Emollescenee  (em'oles'ens)  n.  ammolli-J 
Emoliiate  (emoliet)  va.  ammolire,  effe- 
minare. 
Emollient  (imóllient)  a.  emolliente  me  f 
mollifleativo.  ||  n.  rimedio  m  emolliente. 
Emollition  (imolish'èn)  n.  addolcimento 
m,  mitigazione  f.  [utile  m."| 

Emolument  (imOliument)  n.  salario  m;J 
Emotion  (imó'scen)  n.  emozione/";  agita" 
zione  /. 
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Emotional  {imó'scena!)  a.  impressiona- 
bile; pieno  d'emozione. 

Empale  [em-pel')  va.  palificare;  impalare. 

Empalement  (empél'ment),  Empaling 
(empé'ling)  n.  impalazicne  f. 

Empannel  (empan'eV)  n.  lista  /L.  dei  giu- 
rati. ||  va.  nominare  un  giurato  m. 

Empark  {empàr'c)  va.  rinchiudere  in  un 
parco.  [nare.l 

Empassion    (empa'scen)    va.    appassio-J 

Empassionate  [em'p  ash' ènei)  va.  appas- 
sionato. [colo.H 

Emperil  [em'pcr'il)  va.,  mettere  in  peri-] 

Emperor  (cmp'rer)  n.  imperatore  m. 

Emphasis  [em'fassis)  n.  enfasi  f. 

Emphasize  {em'fassdìz)  va.  accentuare; 
pronunziar  forte. 

Emphatic  (em'/aflc^Einphalieal  [emfaV- 
ical)  enfatico.  —  ally,  av.  enfaticamente. 

Emphyteutic  [em'fitiu'tic)  a.  enflteutico, 
di  enfiteusi. 

Empire  (empàir)  n.  imperio  m. 

Empirie  [impir'ic]  n.  emperico  tn.  ||  a 
empirico. 

Empirica!  (empir'ical)  a.  empirico,  — ly, 
av.  empiricamente. 

Empiricism  {empir' rissìzm)  n.  empirismo 
m.  [perare  come  impiastro."! 

Empiastlc  (emplas'tic)  a.  che  si  può  ado-J 

Employ  (emplòì)  va.  impiegare;  occupare; 
servirsi  di.  H  n  uso  tn;  impiego  m;  fac- 
cenda f. 

Employable  [emploi'ab'l)  a.  che  si  può 
impiegare;  che  può  servire. 

Employer  (emplói'er)  n.  padrone  tn;  si- 
gnore m.  [m;  carica  f.l 

Employment  (em'plói'ment)  n.  impiego] 

Empoison  [empói's'n)  va.  avvelenare. 

Empoisoner  [empó'i's'ner]  n.  avvelena- 
tore m.  [namento  m.l 

Empoisonment  [empois'nmenl)  n.avvele-J 

Emporium  [empór'iom)  n.  magazzino  tn 
di  deposito;  mercato  m, 

Empoverish  [empov'erish)  va.  impoverire 

Empoverishment  [empov'erishment)  n 
riducimento  m  a  povertà. 

Empower  (empau'er)  va.  autorizzare, 
dar  potere  a  ;  dar  procura  a. 

Empress  (em'pres)  n.  imperatrice  f. 

Emprise  [empraìY)  n  impresa  f. 

Emptiness  [em'lines)  n  vacuo  m;  nulla  tn; 
inanità  f;  vanità  f. 

Emption  (em'scen)  n.  compera  f. 

Empty  (em'ti)  a.  vacuo;  privo;  esente  m  e 
f;  vano.  ||  va.  vuotare;  evacuare;  esau- 
rire. ||  vn.  scaricarsi.  [pora."l 

Empurple  (emper'p'l)  va  colorire  di  por-J 

Empyema  (empaiVma)  n  (med.)  empie- 
ma m. 

Empyreal  [empir'rial)  a   empireo. 

Empyrean  (empir'rian)  a.  empireo  11  n 
empireo  m. 

Emu  {Vmiu)  n.  (zool.)  casoaro  m. 

Emulale  (em'iuiet)  va.  emulare,  gareg- 
giare ;  uguagliare.  ||  a.  ambizioso. 

Emulation  [em'iules"scen)  n.  emulazione 
f;  rivalila  f. 

Emulative  {em'iuletiv)  a  emulativo. 

Emulator  (em'iuleter)  n  emulatore  m  ; 
emulo  m;  rivale  m.  [emula  fA 

Emuiatress  [em'iuletres)  n  cmuiatrice  f;j 
Emuigent  [imel'Qent)  a.  .emuliate  m  e  f. 


Einulons  [em'ivles)  a.  emulo;  ambizioso. 
—  ly,  av.  con  emulazione.—  ness, o 
emulazione  f. 

Emulsion  (imel'scen)  n.  emulsione/. 

Emulsive  (imel'siv)  a  emulsivo. 

Emunctory  [imoncto'ri)  n.  emuntorio  m 

Enable  [enne'b'D  va.  render  capace;  met- 
tere in  istato  di;  autorizzare.  Wealth 
enables  a  man  to  be  liberal,  la  ric- 
chezza permette  di  essere  generoso. 

Enact  [ennacl')  va.  decidere;  fare;  pro- 
mulgare; compire;  rappresentare.  Xt 
was  enacted  that,  fu  ordinato  che 

Enactive  [ennac'tiv)  a.  che  decide;  che 
ordina  ;  che  ha  forza  di  legge. 

Enactment  [ennacVmenl]  n.  atto  m  legis- 
lativo; decreto  m. 

Enactor  [enac'tèr)  n.  autore  m  ;chi  decreta 

Enallaqe  [ennaVaggi]  n.  enallage  f. 

Enamel  [enna'mel)  n  smalto  m.  ||  va- 
smaltare. 

Enameller  [ennam'eller)  n.  smaltista  m. 

Enamelling  [ennam'elling)  n.  smaltatura  f 

Enamour  \enam'er)  va.  innamorare; inva- 
ghire, [invaghito.! 

Enamoured  [ennam'erds,  a.  innamorato  ;J 

Enarthrosis  {ennarthró'sis)  n.  (anat.) 
enartrosi  f.  [chiudere  "1 

Encage  (enckedg')  va.  ingabbiare;  rin-J 

F.ncamp  {encamp')  va.  e  n.  accamparsi. 

Encampment  (encamp'ment)  n.  campo  m 

Encase  (encke's')  va.  incassare;  involgere. 

Encaustic  [cncós'iic)  n.  encaustico  in. 

Eneave  [enebev')  va.  nascondere;  mettere 
in  cantina. 

Enceinte  [ensenf)  n  ricinto  m. 

Encephalic  [en'sìfal'ic)  a.  encefalico. 

Enehafe  (encè'f)  va.  irritare. 

Enchain  (en'eien)  va.  incantenare. 

Enchainment  [entscen'menl)  n.  incate- 
namento  m. 

Enchant  (anciànt)  va.  incantare. 

Enchanter  (anciàn'ter)  n.  incantatore  m. 

Enchanting  (encidnting)  a.  incantevole 
me  f.  —  iy,  av.  per  incanto.  [mi 

Enchantment  &npiànV',nent)  n.  incantoj 

Enchantress  {enciàn'tres)  n  incantatrice 
f;  maga  f. 

Enchase  [ences*)  va.  incastrare jcesellare. 

Enchasing  [ences'sing)  n.  incastratura 
f;  opera  /  di  cesello. 

Encircle  (enser'c'l)  vn.  circondare;  cingere 

Enclitic  [enclil'ic],  Enclitica!  [enclit'ical) 
a.  (gram.)  enclitico. 

Enclose  [enclòz')  va.  chiudere,  cingere; 
rinchiudere;  circondare,  contornare. 

Enclosed  {enclózd')  a.  chiuso;  inchiuso 
The  —  note,  il  biglietto  m  qui  inchiuso. 

Enclosure  iencló'scer)  n.  cinto  m;  ricinto 
m;  rinchiuso  (in  una  lettera,  ecc.) 

Encloud  (cnclaud)  va  coprire  con  uo 
nuvolo. 

Encomiast  [encó'miasl)  n.  panegirista  m 

Encomiastic  (encomia a' tic),  Eneomias* 
tical  (encomias'tical)  a.  panegirico. 

Encomiastically  [enco'mias'licali)  av 
come  panegirista. 

Encomium  [encò'mion)  n.  panegirico  m. 

Encompass  (encom'pas)  va.  circondare, 
cingere. 

Encore  [óncór')  av  ancora.  ||  va.  richia- 
mare; gridare  bis. 
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Encounter  {tncaun'ler)  n.  riscontro  rti; 
accidente  m.  ||  va.  riscontrare.  H  vn. 
riscontrarsi;  assalirsi. 

Encourage  (encor'edg)  va.  incsraggiare. 
To  —  trade,  incoraggiare  il  commercio. 

Encouragement  [tncor'edgment)  n.  inco- 
raggiamento tn.  [m  ;  promotore  m.~\ 

Encourager  lencor'egier)  n.  protettorej 

Encouraging  (encher'egin)  a.  incorag- 
giante, [modo  incoraggiante.] 

Encouragingly    (encher'eginli)    av.    inj 

Encroach  (encrótsh')  va.  usurpare.  To  — 
on,  usurpare. 

Encroacher  [encró'cer)  n.  usurpatore  m. 

Encroaching  (encró'cing)  a.  usurpante 
mef.  —  ly,  av  usurpando;  per  usur- 
pazione f.  [pazione  /".] 

Encroachment  [encròtsh'menl)  n    usur-J 

Encrust  [encresi)  va.  incrostare. 

Encumber  {encom'ber)  va.  ingombrare  ; 
imbarazzare;  gravare.  To  —  trade, 
ostacolare  il  commercio.  An  estate 
encumbered  with  mortgages,  un 
possesso  ingombro  d'ipoteche. 

Encumbrance  [encom brans)  n. ingombro 
m;  imbarazzo  m;  gravezza  f;  ipoteca  f. 

Encumbrancer  [encom' branser)  n.  credi- 
tore m  ipotecario. 

Encyclical  (ensic lical)  a.  enciclico. 

Encyclopedia  (ensaìclopi'dian)  n.  enci- 
clopedia f.  [clopedico-1 

Encyelopedian  [ensaìclopi'dian)  a  enci-J 

Encyclopedical  (ensic' iopi'dical)  a.  en- 
ciclopedico. 

Encyclopedism  [ensic'lopi'dlsm)  n.  il  lavo- 
ro o  la  maniera  di  scrivere  o  far  enci- 
clopedie, [clopedista  w.l 

Encyclopedist  [ensaìclopfdisl)  n.  enci-j 

Encysted  [ensis'ted)  a.  rinchiuso  io  un 
cisto. 

End  [end]  n.  capo  m;  fine  f;  scopo  m; 
disegno  m;  interesse  m.  At  an  — ,  com- 
pito. In  the  —,  alla  fine,  alla  lunga.  To 
no—,  in  vano.  On—,  in  piedi,  ritto. 
odds  and  — s,  frammenti  mpl.  ||  va. 
finire;  compire;  terminare;  spirare.  || 
vn.  finire,  cessare;  prender  fine  ;  spira- 
re. The  lease  — s  In  May,  il  contratto 
spira  in  maggio.  To  —  in  smoke,  an- 
darsene in  fumo. 

Endamage [endam'edg)  va.  danneggiare. 

Endamagement  (endam'edgmenl)  n.  dan- 
no m  ;  torto  m  ;  pregiudizio  m. 

Endanger  [enden'ger)  va. porre  in  perico- 
lo ;  azzard  are  ;  arrischiare. 

Endear  (endir'ì  va.  rendere  caro  ;  far 
amare.  [le  m  e  /".] 

Endearing  [enduring)  a.  vezzoso:  amabi-J 

Endearment  [endìr'menl)  n.  alletto  m; 
oarezze  fpl. 

Endeavour  [ende'ver]  va.  sforzarsi  ;  proc- 
curare.  ||  n   sforzo  m  ;  cura  f. 

Endecagon  iendec'agòn)  n.  (geom.)  ende- 
cagono m. 

Endcmial  (endt'mial),  Endemie  [emdem*- 
ic),  Endemical  (endem'ical)  a. endemico 

Endemically  [endem'icali)  av  endemica- 
mente. 

Endenizen  [enden'is'n)  va.  naturalizzare. 

Endermie  [endèr'mic).  Endermatle  \en'- 
dérmalic)  a.  (med  )  endermico,  si  dice  dei 
medicamenti  che  si  applicano  sulla  pelle 


Ending  ien'ding)  n  fine  f  ;  conclu- 
sione f. 

Endive  (en'div)  n.  cicoria  f;  indivia  f. 

Endless  (end'les)  a.  senza  fine  ;  eterno  ; 
infinito.  —  ly,  av.  all' infinito  :  eterna- 
mente. —  ness,  n.  perpetuità  /;  esten- 
sione /",  infinità. 

Endlong  (end'long)  av  in  lungo  ;d  lungo; 
dritto  dritto. 

Endmost  (ende'mòst)  a.  il  più  lontano. 

Endorse  (endórs')  va.  fare  lagirata,girare 

Endorsement  lendórs'ment)  n.  girata  f 

Endorser  [endur'ser]  n.  girante  m. 

Endow  [endau')  va.  dotare.  [loie  m.l 

Endower  (endau'er)  n. dotatore  m;  fonda-J 

Endowment  (endau'ment)  n.  dotazione  / 

Endue  (cndiu')  va.  fregiare  ;  rivestire. 

Endurable  (endìu'rab'l)  a.  sopportabile  m 
e  f  ;  tollerabile  m  e  /". 

Endurably  [endiur'abli)  av.  in  modo  sop- 
portabile ;  tollerabilmente. 

Endurance  (endiu'rans)  n  pazienza  f; 
patimento  m. 

Endure  [endiur')  va.  sopportare  ;  soffrire; 
patire.  |]  vn.  durare  ;  continuare. 

Endurer  [endiu'rer)  n.  chi  soffre,    [capo! 

Endwise  [end'uai'z)  av.  capo  a  capo  ;  sulj 

Enema  (enni'ma)  n.  serviziale  m 

Enemy  {en'imi)  n.  nemico  m. 

Energetic  {energei'ic),  Energitical  {en'- 
èrget'ical)  a.  energico.  —  ally,  av  ener- 
gicamente. 

Energize  (en'ergiaiz)  va.  dare  energia  li 
vn.  agire  con  energia. 

Energy  (en'ergi)  n.  energia  f,  forza  f 

Enervale  [iner'vet)  va.  snervare. 

Enervation  (ennerve'seen)  n.  snervamen-"] 

Enfeeble  [enfì'b'l)  va.  indebolire,    [to  m  J 

Enfeeblement  [enfi' b' Imeni)  n.  indeboli- 
mento m. 

Enfeebling  [enfi'b'ling)  a.  debilitante  m  a 
f.  ||  n.  indebolimento  m. 

Enfeoff  {en'fef)  va.  (giur.)  infeudare. 

Enfeoffment  {enfef'ment)  n.infeudazioneA 

Enfilade  [enfdè'd]  n  infilata/".  ||vu  infi- 
lare. 

Enforce  [enfòrs').  va,  fortificare  ;  dare 
forza  a;  porre  in  visore  ;  esecutare  ;  in- 
sistere. To  —  obedience,  far  obbedire 
per  forza. 

Enforceable  [enfórs'sab'l)  a.  che  si  può 
mettere  in  vigore  ;  che  si  può  imporre. 

Enforcedly  (infòr'sedli)  av.  forzatamente, 
per  forza. 

Enforcement  [enfórs'ment)  n.  esecuzione 
/  per  forza;  forza  f;  costringimento; 
sanzione  f.  —  of.  the  law,  applicazione 
della  legge. 

Enfranchise  [enfran'ciaì'z)  va.  affrancare; 
conferire  diritti  politici  mpl.  a.  natura- 
lizzare. 

Enfranchisement  (enfrancizment)  n.  ma- 
numissione f  ;  ammissione  (  ai  diritti 
politici. 

Enfranchiser  ienfran'eiser)  n  affranca- 
tore  m. 

Engage  (enqhe'dg)  va.  impegnare;  ingab- 
biare ;  cattivare  ;  guadagnarsi  ;  invitare; 
occupare  ;  assalire  ;  imiicch.)  ingranare  : 
decidere;  unuolare.  Ile  is  engaged 
just  now,  egli  è  occupato  per  il  mo- 
mento  li  vn  arruolarsi  ;  dare  battaglia. 
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Engaged  (enghé'dgd)  a.  arruolato  ;  impe- 
gnato ;  occupato  ;  ritenuto  :  fidanzato. 

Engagement  (enghé'dgmenl)  n.  pegno  m; 
arruolamento  tn  ;  invito  tn  ;  occupazione 
/,  combattimento  tn.  To  meet  one's— s, 
far  onore  ai  suoi  impegni. 

Engaging  [engke'ging)  a.  attrattivo  ;  pro- 
veniente m  e  /.  —  manners,  maniere 
piacevoli.  —  ly,  av.  d'un  modo  tn  attrat- 
tivo, graziosamente. 

Engender  [engen'der)  va.  generare  ;  pro- 
durre, il  vn.  generarsi  ;  produrre. 

Engine  (en 'gin)  n.  macchina  f;  strumen- 
to  tn,  mezzo  m  ;  astuzia  /",  artifizio  tn.  — 
-  driver,  meccanico  m,  conduttore  m  di 
locomotiva.  Fire  — ,  tromba  f  da  spe- 
gnere incendi.  —  house,  rimessa  /"per 
le  macchine,  stazione  f .  di  trombe . 
Steam  — ,  macchina  fa  vapore. 

Engineer  (enginir^)  n.  ingegnere  tn;  cos- 
truttore m,  meccanico.  Civil  — ,  inge- 
gnere civile:  (mil.)  soldato  tn,  del  genio, 
ufficiale  tri.  del  genio. 

Engineering  (en'giriirtn)  n.  genio  m. 

Enginery  [en'ginr'i)  n.  genio  tn;  artiglieri  a  /". 

Engird  (engherd')  va.  cingere. 

England  (in'gland)  npr.  Inghilterra  f. 
New  —,  Nuova  Inghilterra. 

English  [in'glish)  a.  inglese  me/".—  man, 
un  Inglese.  —  woman,  una  Inglese.  || 
va.  tradurre  in  inglese. 

Engorge  (engòrdg*)  va.  inghiottire,*  divo- 
rare. ||  vn.  satollarsi;  divorare. 

Engorgement  (engòrdg'ment)  a.  avidità 
f,  voracità  /. 

j^ngralt  (engrùfP)  va.  annestare. 

Engrail  (engrèp)  va.  dentellare. 

Engrain  yengrén')  va.  (lana.)  tingerò 

Engrapple  (engrap'pi)  vn.  lottare  a  corpo 
a  corpo. 

Engrave  (engrèv')  va.  incidere;  intagliare. 

Etigravement  (engrev'ment)  n. incisione/". 

Engraver  (engre'ver)  n.  incisore  tn;  inta- 
gliatore tn. 

Engraving  {engre'ving}  n.  intaglio  m;  ra- 
me tn,  incisione  f,  stampa  /.  Copper- 
plate —,  incisione  /.  in  rame.  Steel  — 
incisione  /"inacciaio;  wood— incisione 
f.  in  legno. 

Engross  (engròs)  va.  ingrossare,  impin- 
guare; fare  la  copia  /"d'un  atto;  fare  il 
monopolio.  To  —  tfce  thoughts,  oc- 
cupare i  pensieri.  To  —  the  conversa- 
tion, far  le  spese  della  conversazione.  || 
vn.  fare  la  copia  /d'un  atto. 

Engrosser  (engròs' ser)  n.  monopolista  m; 
copista  m. 

Engrossment  (engròs'menl)  n.  monopolio 
»?;  atto  m  di  fare  la  copia  d'  un  contratto. 

Engulf  (engelf)  vn.  ingolfarsi. 

Enhance  (enhàns')  va.  rincarare;  alzare; 
aumentare  il  prezzo  di;  esagerare. 

Enhancement  (enhàns'ment)  n.  alzamen- 
to m;  il  rincarare  m;  aumento  tn. 

Enhancer  (en/iàns'ser)  n.  il  maggior  offe- 
rente tn:  chi  fa  rincarare;  chi  fa  risaltare. 

Enigma  [enig'ma)  n.  enimma  tn. 

Enigmatic  (i'nigmaPic),  Enigmatica! 
(enigmal'kal)  a.  eniramatico.  —  ly,  av. 
enimmaticamente.  [d'-enimmi  mpl.ì 

Enigmatici  (enìg'malisl)  n.  inventore  tn] 

Enjoin  (engio'in)  va.  comandare.  j 


Enjoinment  (engò'in'mcnì)  n.  comando  m. 

Enioy  (engiò'i')  va.  godere;  fruire;  gustare. 
To—  the  comforts  of  this  life.godere 
i  piaceri  della  vita.  To  — ones  sell, 
rallegrarsi. 

Enjoyable  (engiói'ab'l)  a.che  si  può  godere. 

Enjoyment  (engióimenl)  n.  godimento  tn; 
piacere  tn. 

Enkindle  (enchin'd't)  va.  infiammare;  ac- 
cendere; eccitare.  ||  vn.  infiammarsi; 
accendersi. 

Enlard  (enlard?)  va.  lardellare. 

Enlarge  (enlàrdg')  va.  aggrandire;  esten- 
dere; sviluppare;  dilatare;  allargare.  |] 
va.  ingrandire;  svilupparsi;  dilatarsi. 

Enlargement  [enlàrdg  meni)  n.  ingrandi- 
mento tn;  sviluppamento  m; allargamen- 
to tn;  dilatazione  f. 

Enlarger  (enlàfger)  n.  amplificatore  tn. 

Enlighten  [enlai'ten)  va.  illuminare;  is- 
truire; aprir  gli  occhi,  [m;  istruttore  tn.l 

Enlightener  (enlaiP'ner)  n.  illuminatore] 

Enlightening  [enlaìt'ning),  Enlighten- 
ment (cnlail'nmènl)  n.  rischiaramento 
tn,'  istruzione  /". 

Enlink  (enlinc')  va.  incatenare;  legare. 

Enlist  (enlìsl1)  va.  arruolare.  H  va.  arruo- 
larsi. UìsPmenl)  n.  arruolamento  m.  | 

Enlisting  (enlis'lihg),  Enlistment  (en-^ 

Enliven  (snlai'v'n)  va.  animare  ;  rinvigo- 
rire ;  rallegrare.  [rallegra." 

Enlivener  (enlai'vner)  n.  chi  anima,  chi. 

Enmesh  [enmesh')  va.  cogliere  con  une 
ret8.  [/;  odio  m,  ostilità  /." 

Enmity  [en'mili)  n.  nemistà  /,  inimicizia, 

Enneagon  (en'niagón)  n.  (geom.)  enna" 
gono  m, 

EnnGbìe{ennd'6'/)va.nobilitare;ingentilire. 

Ennoblement  (en'nòl'b' Imeni)  n.  annobi- 
limento  tn;  elevazione  f;  illustrazione  f. 

Ennui  (òn'ui)  n.  noia  /. 

Enormity  (inór'tnUi)  n.  enormità  f. 

Enormous  (inór'mes)  a.  enorme  tn  e  /".  — 
ly,  av.  enormemente.  —  ness,  n.  enor< 
mità  /". 

Enough  [inopi  av.  abbastanza.  —  mo- 
neg,  abbastanza  denaro.  It  was  —  foi 
her  to,  gli  bastava  di.  —  is  as  good  as 
a  feast,  chi  ha  il  necessario,  è  riec.c 
abbastanza. 

Enounce  {inaun's)  va.  pronunziare. 

Enow  (inau')  av.  abbastanza. 

Enquire  (encua'ir').  V.  Inquire. 

Enrage  [enredg')  va.  rendere  furioso; 
esasperare;  esacerbare. 

Enraged  (enredgV)  a.  furioso;  esasperato, 

Enrauk  [enranc')  va.  mettere  in  rango. 

Enrapt  (enrapP)  a.  rapito,  estasiato. 

Enrapture  (enrap'cer)  va.  rapire  ;  traspor» 
tare. 

E  n register  (enre'gisler)  va.  registrare. 

Enrich  (enriUh')  va.  arricchire. 

Enrichment  (enrilsh'ment)  n.  ricchezze 
fri 

Eni'ing  [enrin')  va.  cingere,  attorniare. 

Enrobe  [enròb')  va.  vestire. 

Enroll  (enrol)  va.  arruolare  ;  registrare. 

Enroller  (enról'er)  n.  registratore  m,  in- 
gaggiatore m. 

Enrollment  (enrollment),  Enrolling 
(enroling)  n.  arruolamento  tn;  registra-1 

Enroot  (enrut)  va.  radicare.       [zione  /".J 
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Eas  [ens)  d.  esistenza  f;  entità  f. 

Ensaniplc  iensàm'p'l)  n.  esempio  m.  ||  va. 
offerire  1*  esempio.  [nare.1 

Ensanguine   [ensan'guin]  va.   insangui-J 

Enschedule  (ensced'iul)  va.  inscrivere 
sopra  una  cedola. 

Ensconce  (enscóns')  va.  coprire;  celare 

Enseal  \ensi't)  va.  sigillare. 

Enseam  (ensfm')  va.  cucire. 

Enshicld  [enctdV)  va.  proteggere;  servire 
da  scudo   a. 

Enshrine  [enshrain)  va.  incastrare. 

Ensign  (ensaì'n)  n.  bandiera  /;  stendardo 
m  ;  insegna  /;  alfiere  m.  —  s,  segno  m. — 
-bearer,  alfiere  m. 

Ensigncy  [en'sut'nsi)n.  grado  m  d'alfiere. 

Enslave  (enslcv)  va.  rendere  schiavo; 
soggiogare;  cattivarsi. 

Enslavement  [cns'tev'ment)  n.  schiavitù  f. 

Enslaver  (enslev'ér)  n.  chi  rende  schiavo, 
chi  soggioga;  tirano.m. 

Ensnare  (cnsnèr).  V.  Insnare.    [calmare."] 

Ensober   [ensò'ber)  a.    rendere    sobrio  ;J 

Ensue  [ensiu')  vn.  seguire;  procedere.  J| 
va.  seguire;  succedere  a. 

Ensuing  [ensiu'ing)  a.  prossimo  ;  se- 
guente m  e  f. 

Entablature  [entab'làcer],  Entablement 
[ente'o'lment),  n.  cornicione  m. 

Entail  [entcl)  (giur.)  sostituzione  //bene 
m  sostituto.   Il   va.  sostituire. 

Entame  (entem')  va.  addomesticare,  am- 
mansare. 

Entangle  (entan'g'l)  va.  mischiare;  impe- 
gnare; ingombrare;  imbogliare;  imba- 
razzare, [razzo  m;  perplessità  /."l 

Entanglement   \enlan'g'lmenl)  n.  imba-j 

Entangler  (entan'gler)  n.  imbroglione  m. 

Enter  [en'ter)  va.  entrare  in;  ammettere; 
inscrivere;  far  registrare;  iniziare;  prin- 
cipiare da;  rientrare;  portare;  intentare 
lun  processo).  To  —  a  house,  entrare 
in  una  casa.  To  —  a  name  in  a  book, 
inscrivere  un  nome  in  un  registro. To  — 
an  action  against  one,  intentare  un 
azione  contro  qualcuno.  Il  vn.  entrare. 
To  —  into,  entrare  in.  To  —  inlo  the 
details,  entrare  nelle  particolarità.  To 
—i  nto  con  versation,entrare  in  conver- 
sazione. To— upon  a  story,  principiare 
une  storia. 

Entering  (en'tering)  n.  entrata  f. 

Enteritis  [enleri'tis)  n.  (toed.)  enterite  /, 
infiammazione/",  degli  intestini. 

Enterprise  (en'terpraiz)  n.  impresa  f.  || 
va.  imprendere;  assaggiare 

Enterpriser  (en'terpraiser)  n  uomo  m 
intiaprendente. 

Enterprising  {en'terpraì'sing)  a  intra- 
prendente m  e  f.  ||   n.  impresa  /. 

Entertain  [enterteri)  va.  mantenere;  acco- 
gliere; regalare;  rallegrare;  ammettere; 
concepire,  adottare.  To  —  friendly 
sentiments,  avere  sentimenti  amiche- 
voli. To  —  a  proposai,  ascoltare  una 
proposizione.  To  be  well  —  ed,  diver- 
tirsi bene. 

Entertainer  [enterté'ner)  n.  anfitrione  m; 
oste  m:  persona  /dilettevole 

Euleriani  ng  [enter  U'ning)  a  dilettevole 
m  e  /solluzìevolem  e  f.  —  iy,  av  piace- 
volmente 


Entertainment  [enterien'ment)  n.  ricevi- 
mento m;  accoglienza  /;  festino  m; 
divertimento  m;  conversazione  f.  Dra- 
matic —  ,  divertimento  drammatico 
We  had  fine  — at  his  house,  siamo 
stati  ricevuti  molto  bene  nella  sua  casa 

Enthral  (entrai')  va.  V.  Inlhrall. 

Enthrone  (enthròn']  va.  porre  su  trono: 
intronizzare.  ftronizzazione /.1 

Enthronization  {enthro'nisesccn)  n    in-J 

Enthusiasm  (enthiusiazm)  n  entusias- 
mo 77?. 

Enthusiast  [cnthiu1 'siasi)  n.  entusiaste  m. 

Enthusiastic  [enthiu'sias"tic  ,  Enthu* 
siastical  [enlh'u'sias"tical)  a. d'entusias- 
ta ;  fanatico.  —  ally,  av.  con  entusiasmo 

Entice  [entaì's')  va.  incitare;  allettale; 
sedurre.  [/;  seduzione  /;  esca  /."] 

Enticement  lentaYs'ment)  n.  incitazionej 

Enticer  (entai's'scr)  n.  istigatore  m;  sedut- 
tore m. 

Enticing  [entais'sing)  a.  seducente  me/. 
—  Iy,  av.  d'  un  modo  m  seducente 

Entire  [enta'iY)  a.  intero;  completo.  —  ly, 
av.  interamente;  perfettamente.— ness, 
n.  intero  w;  l'insieme  m. 

Entirety,  Entierty  (enta'ir'li)  n. l'insieme 
m.  la  totalità.  [un  titolo  a.1 

Entitle  [entat't'l)  va. intitolare;  conferirej 

Entity  {en'liti)  n.  entità  f. 

Entoil  [cnlóil')  va.  cogliere  in  reti  mpl; 
cingere;  imbarazzare. 

Entomb  (enlum')  va.  sotterrare;  seppellire 

Entombment  [enlum'ment)  n.  sepoltura /. 

Entomological  [en'tomolódg'ical)  a.  ento- 
mologico, [logista  m.1 

Entomologist  [en'tomolótjisl)  n.  entomo-J 

Entomology  [ent  omo  l'oggi)  n.  entomo- 
logia /.  [vermi  intestinali  "| 

Entozoon  [en'lozó'ón)  n.  al  pi.  EntozoaJ 

Entrails  (en'trélz)  npl.  viscere/;)/. 

Entrance  [erìlrans)  n.  entrata  /;  principio 
m;  cominciamento  m.« —  hall,vestibu%> 
m. —  money,  diritto  m  d'entrata;  en- 
trata f. 

Entrance  lenlràns')  n.  far  cadere  in  letar- 
gia ;  rapire  ;  rapir  in  estasi. 

Entrap  [entrap')  va.  cogliere;  pigliare; 
sorprendere.        [scongiurare;  trattare.  1 

Entreat  [enlril')  va.  pregare;  supplicarejj 

Entreater  (entri'ter)  n.  supplicante  m. 

Entreaty  [entrl'li)  n.  instanza/.  preghiera 
/;  premura  f.  [deposito.! 

Entrepot  [en'terpó)  n.  magazzino  m  dij 

Entresol  [en'lérsol)  n   mezzanino  m. 

Entry  [en'tri)  n  entrata  /;  inscrizione/" 
registi  azione /.Si  ngle,  double,—,  parte 
/semplice,  parte  dóppia. 

Entwine  [enluafn'),  Entwist  ienluisf)  va 
allacciare;  annodare;  intralciare. 

Enucleate  (iniu'cliet)  va  snodare;  spiega- 
re, [zione  f."ì 

Enucleation   (iniu' die" seen)  n.  spiega-J 

Enumerate  (iniu'meret)  va.  enumerare. 

Enumeration  (iniu' mere" seen)  n.  enume- 
razione f.  [tivo."l 

Enumerai ive  [iniu'mèrativ)  a.  enumera-J 

Enumerator  [iniu'mèretér)  n.  enumera- 
tore in,  enumerati  ice  /. 

Enunciate  [inon'seiet)  va.  enunciare. 

Enunciation  (inon' scie" seen)  n.  enuncia- 
rono /". 
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Enunciative  [inon'scieliv)  a.  enunciativo. 
—  iy,  av.  d'un  modo  m  enunciativo. 

Envelop  [en'vlop)  va.  inviluppare;  copri- 
re. ||  n.  invoglio  m. 

Envelope  [en'vlop]  n.  invoglio  m. 

Envelopment  [env'lopment)  n.  inviiup- 
pamento  m.  [attossire."] 

Envenom    \enven'nom)   va.   inasprire  ;J 

Enviable  [en'viab'i]  a.  invidiabile  m  e  f. 

Envier  (en'v.ier)  n.  invidioso  m. 

Envious  [en'vies)  n.  invidioso;  geloso; 
astioso.  — -  Iy,  av.  invidiosamente  ;  astio- 
samente. —  ness,  n.  invidia  f;  gelosia  f; 
astio  m. 

Environ  [envafron)  va.  circondare. 

Environs  {en'vironz)  npl.  contorni  mpL     < 

Envoy  [en'vòì)  n.  inviato  m;  messaggiere 
m.  —  ship,  n.  dignità  /d'inviato. 

Envy  (en'vi)  n.  invidia  /;  gelosia  f;  astio 
m.  ||  va.  invidiare.  ||  vn.  essere  invidioso 

Enwrap  [enrap')  va.  inviluppare. 

Eolian  (iò'lan)  a.  eolio.  [letto  eolio.") 

Eolie  (iòl'ic)  a.  eolio.  ||  n.  Eolio  m,  dia-J 

Epact  (fpacl)  n.  epatta  f.  [tiorie.i 

Epauie  (epol)  n.  (fort.)  fianco  m.  d'un  bas-J 

Epaulement  (eporment)  n.  gabbionata  f. 

Epaulet  (ep'olet)  n.  spallino  m.      [chia  f.~\ 

Ephelis  (efelis)  n.  (med.)  efelide  f,  mac-J 

E  pen  thesis  (ipen'thisis)  n.  (gram.)  epen- 
tesi f,  inserzione  di  una  lettera  o  diuna 
sillaba  nel  mezzo  di  una  parola. 

Epergne  [eperrì)  n.  trionfo  m.  da  tavola 

Ephemera  [ifem'era)  n.  effìmero  m. 

Ephemeral  (ifem'eral)  a.  effimero. 

Ephemeris  (tfem'eres)  a.  effemeride  f. 

Ephesian  [efi'seen)  a.  d'Efeso;  efesio. 

Ephesus  [efisses)  n.  Efeso  f. 

Epic  {epic)  a.  epico. 

Epicure  [ep'ichiur)  a. epicureo;  voluttuoso. 

Epicurean  [ep,ichiu"rian)  n.  d'epicuro; 
epicureo;  voluttuoso. 

Epicurism  [ep'ichivrizm)  n.  epicurismo  m. 

Epicurus  [ep'ichiu"re$]  np.  Epicuro  m. 

Epidemie  [ep'idem"ic)  n.  epidemia  f.  ||  a. 
epidemico. 

Epidemical  [ep'idem'Hcal)  a.  epidemico. 

Epìdemy  (ep'idemi)  n.  (med.)  epidemia  f, 
malattia  f.  epidemica. 

Epidermic  {ep'idèr'mic),  Epidermical 
\ep'idér'mical)  a.  epidermico. 

Epidermis  [epidermis]  n.  epidermide  f. 

Epigastric  (ep'igas"tric)  a. epigastrico. 

Epigastrium  (ep'igas'trièm)  n.  (anat.)  epi- 
gastrio m,  la  parte  superiore  dell'  addo- 
me, le  cui  parti  laterali  diconsi  ipocon- 
dri. 

Epiglotis  [cpiglót'is]  n.  (anat.)  epiglotta 
f,  epiglottide  f,  membrane  cartilaginosa, 
che  è  nel  principio  dell'apertura  dell' 
asperarteria  e  che  serve  per  il  respiro  e 
perla  modulazione  della  voce. 

Epigram  (ep'igram)  n.  epigramma  m. 

Epigrammatic  [ep'igramat'io  a.  epigram- 
matico, [epigrammatico."] 

Epigramma! ical  (ep'igrammat'icah  a.J 

Epigrainmaticaily  {ep'igramat'icali)  av. 
epigrammaticamente,  a  modo  d'epigram- 
ma..  [grammatista  m.~\ 

Epigrammatist   [cp'igram'alist)  n.   epi-J 

Epijjrammatize  [ep'igram'atais)  va.  fare 
epigrammi. 

Epigraph  [epigrafi  n.  epigrafe  f. 


Epilepsy  [ep'ilepst)  n.  epilessia  f. 

Epileptic  [ep,ilep"tic)  a.  epilettico.  Il  cu 
epilettico  m. 

Epiieptical  {ep'ilep'ticaD-SL.  epilettico. 

Epilogue  (ep'ilóg)  n.  epilogo  ro. 

Epiphany  (ipirfani)  n.  epifania  f. 

Epiphyte  (ep'ifìt)  n.  pianta  f,  parassita  che 
non  assorbe  i  succhi  dalla  pianta  sulla 
quale  essa  vegeta. 

Epiploon  [epaip'loón)  n.(anat.)  epiploon  m. 

Epirus  [ipi'rès]  npr.  (geog.)  Epiro  m. 

Episcopacy  [ipis'copassi)  in.  episcopato  m; 
vescovado  m. 

Episcopal  [ipis'copal)  a.  episcopale  m  e  f; 
vescovile  m  e  f.  —  ly,  av.  vescovilmente. 

Episcopalian  [epis'cope"lian)  a.  e  n.  epis- 
copale me  f.  [anglicanismo  ?«."| 

Episcopalianism   [ipisc'ope'lianism)  n.J 

Episcopate  [ipis'copet]  n.  vescovado  ro.  |J 
vn.  fare  da  vescovo. 

Episode  [ep'isód)  n.  episodio  m. 

Episodic  [ep'isód"ic),  Episodical  [ep'U 
sòd"ical)  a  episodico.—  ally,  av.  in  forma 
/"d'episodio. 

Epistle  [ipis's'l)  n.  epistola  f. 

Epistolary  [ipis'tolari]  a.  epistolare  me  f. 

Epistolic  (ep'istol'ic),  Epistolical  (epiY- 
iol'ical)  a.  in  forma  di  epistola,  nel 
genere  epistolare. 

Epistolographic  [ipis'tolograric]  a.  ap- 
partenente alla  composizione  delle  let- 
tere, [f.  epistolaria."! 

Epistolography  [ipìs'tológ'rafì)  n.  artej 

Epistyle  [ep'istail)  n.  (arch.)  epistilio  m, 
architrave  f. 

Epitaph  (ep'itaf)  n.  epitafio  ro. 

Epitasis  (ep'itesis)  n.  epitasi  f. 

Epithalamium  [ep'itale"miom),  Epitha- 
lamy  [epitalami)  n.  epitalamio  m. 

Epithet  (ep'ithet)  n.  epiteto  m. 

Epithetic  [ep'ithet'ic)  a  epittetico,  sopra- 
carico di  epitteti.      .- 1 

Epitome  [ipit'lomi)  n.  epitome  m;  com- 
pendio in;  sommario  ro. 

Epitomize  [ipit'tomaYz)  va.  abbreviare. 

Epitòmizer  [ipil'lomaìser),  Epitomisi 
[ipit'lomist]  n.  autore  ro  d'un  epitome. 

Epoch  ["poo  n.  epoca  f. 

Epode  [ep'òd]  n.  epodo  m,  la  terza  strofa 
del  coro  greco. 

Epopee  (cp'opì")  n.  epopea  f. 

Epos  (i'pos'.  n.  epopea  f.       [di  magnesia.") 

Epsom-salts  [ep'som'sòltz)   n.  solfato  m] 

Equability  [icuabil'iti)  n.  uguaglianza  f; 
uniformità  f.  [torme  m  e  f.i 

Equable  (i'cuab'l)  a.  uguale  m  e  /;  uni-J 

Equably  [Vcuabli)  av.  ugualmente;  uni- 
formemente. 

Equal  [i'cvol)  a.  aguale  m  e  f;  proprio;  in 
istato,  abbastanza  forte  m  e  f,  all'  altura 
f;  retto.  ||  n.  uguale  m  e  f.  ||  va.  ugua- 
gliare. —  ly,  av.  ugualmente,  senza  par- 
zialità. —  ness,  n.  uguaglianza  f. 

Equality  (l'cvói'iti)  n.  uguaglianza  f. 

Equalisation  [ìcuala)'se"scen)  n.  adegua- 
mento m. 

Equalize  [Vcuolaiz)  va.  adeguare. 

Equanimity  [leuanim'iti)  n.  ecquanimità 
f;  serenità  f.  [tranquillo."] 

Equanimous  [tcuan'imes)  a.  equanimoj 

Equation  [kue'scen)  n.  equazione/". 

Equator  [ìcvtler)  n.  equatore»?. 
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Equatorial  (icvató'nal)  a  dell'equatore; 
equatoriale  m  e  f 

Equerry  (ec'uerri)  n.  scudiere  tn. 

Equestrian  \ec'ues  Irian)  a.  equestre  me  /"; 
a.  cavallo.  ||  n.  cavaliere  tn;  cavaliera  /. 

Equiangular  (kuian'ghiular)  a.  equian- 
golo, [tanza  /",  distanza  f.  uguale."! 

Equidistance  (icuidis'tans)    n.  equidis-J 

Equidistant  (kuidis'tant)  a.  equidistante 
m  e  /".  —  ly,  av.  a  distanza  f  uguale. 

Equilateral  (kuilat'eral)  a.  equilatero. 

Equilibrate  (ec'uilai'brèi)  va.  equilibrare. 

Equilibration  (kuilibre'scen)  n.  equili- 
brio m.  I  in  equilibrio  tn.~\ 

Equilibrlous  [ec'uilib'ries)  a.  mantenuto] 

Equilibrist  (icuil'ibrist)  n.  equilibrista  m 

Equilibrity  (ec'xn lib  riti)  n.  equilibrio  m. 

Equilibrium  (kuilib'riom)  n.equilibriom. 

Equimultiple  (kuimot'tip'l)  av.  equiinol- 
tiplice  tn  e  /'.  [cavallo  ;  cavallina  /".'] 

Equine  (kuaYn),  Equinal  (icui'nal)  a.  di  J 

Equinoctial  (ec'cuinòc"scial\  a.  equino- 
ziale m  e  f.   ||  n.  linea  /"equinoziale. 

Equinox  [ec'cuinócs]  n.  equinozio  tn. 

Equip  (icuip')  va.  corredare.  To  —  one 
with  money,  fornire  qualcheduno  di 
denaro. 

Equipage  (ec'cuipedeg)  n  equipaggio  m; 
arredo  m;  treno  m,-(raar.)  allestimento m. 

Equipment  (eeuip'mevt)n  allestimento m. 

Equipoise  (ec'cuipoYz)  n.  equilibrio  tn; 
contrappesamento  m  ||  va.  porre  in 
equilibrio.  [lenza /"."l 

Equipollence  (ec'cuipól'ens)  n.  equipol-J 

Equipollent  (ec'cuipOl'ent)  a.  equipol- 
lente m  e  f.  [uguale  peso  tn.  ] 

Equiponderanee    [ec'cuipon'dcrans)    f.\ 

Equiponderant  (ec'cvipOn'derant)  a.  e- 
quiponderante  m  e  f;  d'uguale  peso. 

Equitable  (ec'cuitab'l)  a.  retto,  giusto.  — 
ness,  n.  equità  f;  giustizia  f. 

Equitably  (ec'cuitabti)  av.  rettamente. 

Equitation  [ec'cv ile  seen)  n.  equitazione/1 

Equity  [ce'euili)  n.  equità  f. 

Equivalence  [ietti  vol' lens)  n.  equivalenza 
/,  uguaglianza  /"di  valore;  equivalente  m 
e  A 

Equivalent  [icv iva  lent)  a  equivalente  m 
e  f;  d'ugual  valore  m.  ||  n.  equivalente  tn. 

Equivalently  [icviv'alentli)  av  equiva- 
lentemente; in  riguardo  a. 

Equivocai  (icuivocal)  a.  equivoco.  —  ly, 
av.  equivocamente.— ness,n.  equivoco»* 

Equivocate  iicvivoehtt)  vn.  equivocare. 

Equivocation  (k  vi  u  oche" seen)  n.  equivo- 
co m;  preteso  tn.  [vochi  m  ] 

Equivocator  (kuiv'ochcter*  n.chi  laequi-J 

Equivocatory  [ieuiv'oc/ulort)  av  in  ma- 
niera equivoca;  evasivo. 

Era  (i'ra)  n.era  f;  epoca  f. 

Eradiate  (iré'dieh  va.  radiare;  irradiare. 

Eradiai  ioii(jr£f//ysie/i)n.cancellamentom 

Eradicale  [irud'ichtl]  va.  sradicare;  estir- 
pare, [mento  tn;  estirpazione  f.~\ 

Eradication  (irad'khe"scen)  n.  sradica-J 

Eradicative  (irad'icativ)  a.  eradicativo. 

Erasable  iires'ab'l)  a.  cancellabile. 

Erase  [ires')  va  cancellare;  radere;  spia- 
nare, [zione/".] 

Erasement  (irès'ment)  n.  rasura //distru-J 

Eraser  [ire'sér]  u  cai  cancella;  raschiat- 
toio  m. 


Erasion  [irè'scen)  n.  cancellamento m,  ecc 

Erasmus  (iraz'mes)  npr.  Erasmo  tn. 

Erastus  [iras'tés)  npr  Erasto  vi. 

Erasure  (ire'scer)  n.  rasura  f;  cancella- 
mento m. 

Ere  [er)  prep.  prima.  H  e.  ante.  — long, 
quanto  prima;  ben  presto.  —  now,  già 

—  while,  poco  fa. 
Erebus  (er'ribes)  npr.  Èrebo  tn. 

Erect  (irect)  va.  ergere;  innalzare;  stabi- 
lire; fondare.  j|  a.  ritto;  "stante  m  e/; 
elevato  ;  alto  ;  dirrizzato. —  ly,av.  diritto 

—  ness,  n.  attitudine  /"ritta;  piombo  m 
Ereetable  (irec'tab'l)  a.  erigibile. 
Erceler  (irec'tér)  n.  costruttore  tn;  fonda- 
tore tn.  [zione  f;  stabilimento  m.~\ 

Erection  (irec'scen)  n.  erezione  f;  costru-J 

Erector  (irec'tér)  n.  costruttore  tn;  fonda- 
tore tn.  (anat.)  erettore  m.  (muscolo) 

Ereplion  (irep'scen)  n.  ratto  tn. 

Erethism  [iritism)  n.  eretismo  m. 

Ergo  (ergo)  av.  dunque;  adunque. 

Ergot  (er'gol)  n.  sperone  tn. 

Ergotine  (ér'golin)  n.  (chim.)  ergotina  f. 

Ergotism  (er'golizm)  n.  soflsmo  m. 

Erin  (i'rin)  npr.  Irlanda  /'. 

Erinnyes  (irin'niis)  npr.  (mit.)  Erinni, 
Erinne  sf,  nome  mitologico  delle  furie. 

Ermine  (er'min)  n.  armellino  tn. 

Ermined  (er'mind)  a.  vestito  d'armellino- 

Erne  (em)  n.  frosone  m. 

Erode  (iród')  va.  rodere;  corrodere. 

Erodent  (iró'denl)  a.  corrosivo. 

Erosion  (irò'scen)  n.  erosione  f. 

Erotic  (irót'ic),  Erotical  (iroVical)  a 
erotico. 

Err  (er)  va.  errare;  sviarsi;  ingannarsi 

Errante  (er'ab'l)  a.  fallibile. 

Errand  (efrand)  n.  messaggio  tn;  commis- 
sione f.  —  boy,  n.  ragazzo  tn  che  fa  le 
commissioni /p/. 

Errant  (er'rant)  a.  errante  me  //vagabondo 

Errantry  (er'ranlri)  n.  vita  /errante 

Errata  (erre'ta)  npl.  errata  f. 

Erratic  (errat'ic), Erratical  (erraVical)  a 
errante  tn  e  /;  vagabondo;  erratico  — 
ally,  av.  disordinatamente. 

Erratum  [erre' torn)  n.  erratum  tn;  errore 
m  (di  stampa).  [n.  traviamento  tn.  I 

Erring  (er'ring)  a.  errante  m  e/;sviato.  ||  J 

Erroneous  (erro'nih)  a   erroneo;  sviato 

—  ly,  av.  per  errore;  a  torlo.  —  ness, 
n.  errore  »?;  falsità  f. 

Error  (er'ror)  n.  errore  tu;  colpa  f;  pecca- 
to tn.  —  s  excepted,  salvo  errore  In 
— ,  in  errore. 

Erse  iers)  n.  lingua  f  ersa  ;  gaelico  m. 

Erst  (ersi)  av.  subito;  un  tempo  m;  dap- 
prima; altre  volte;  mollo  tempo  fu  — 
while, fin' allora.  [oenzu/'l 

Erubescenee  (er,riubes"$e7is)  n.  erube*-J 

Erubescent  (erriubes'scut)  a.  erubescente 
tn  q  f  [vbot.)  ruchetta  /  I 

Eruca   (iru'ca)   n.  verme    m,    bruco  m;\ 

Eructation  (irecte'scen)  n.  eruttazione/" 

E  rudi  te  (er'riu'dit)  a.  erudito. 

Eruditely  (er'udaitli)  av.  eruditamente, 
con  erudizione. 

Eruditencss  (er'udaitnes)  n.  erudizione/" 

Erudition  (erriudi'seen)  n.  erudizione  f 

Eruglnous  (iru'gines)  a.  ru^inoso. 

Eruption  (irep'scen)  n.  eruzione/". 
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Brnptlve  {irep'tiv)  a.  eruttivo. 

Erysipelas  (errisip'ilas) n.(med.) risipolaf. 

Erysipelatous  (er'sisipel"a!es)  a.  risipola- 
toso.  [ve;  merletto  m.l 

Escallop  (escal'op)  n.  conchiglia  fbival-J 

Escapade  {.escaped')  n.  scappata  f. 

Escape  (eschep')  n.  fuga  f;  evasione  f  ;  li- 
berazione f.  To  have  a  narrow  —, 
scappare  da  un  gran  pericolo  m.  —  of 
gas,  fuga  di  gas.  ||  va.  scappare  da; 
evitar.  ||  vn.  scapparsi;  fuggire;  scap- 
pare ;  sottrarsi  ;  sbarazzarsi.  [to  ra."l 

Escapment  (eschèp'meni)  n.  scapparnen-J 

Escarp  (escarp')  va.  tagliare  a  scarpa. 

Escarpment  (escàrp'ment)  n.  scarpa  f. 

Eschalot  (e'sciclót)  n.  scalogno  m» 

Eschar  (es'car)  n.  escara  /. 

Escharotic  (es'carói'ic)  a.  escarotico. 

Escheat  (eslcW)  n.  diseredazione  f;  bene 
m  in  diseredazione:  albinaggio  m.  \\  vn. 
cader  in  diseredazione. 

Eschew  (estciu')  va.  evitare,  fuggire. 

Escort  [es'córt)  n.  scorta  f. 

Escort  [escort)  va.  scortare. 

Escritoir  (escritoir')  n.  calamaio  m;  tavo- 
lino m  da  scrivere.  fmedicale.1 

Escuiapian  (es' e  Mule' pian)  a.d'EsculapioJ 

Esculapius  (eschiule'pies)  npr.  Esculapio  m. 

Esculent  (eschiuient)  a.  mangeréccio  ;  co- 
mestibile  me  f.  ||  n.  comestibile  m  e  f; 
alimento  m. 

Escutcheon  (eschet'scen)  n.  scudo  tn. 

Esophagus  (isofagès)  n.  esofago  Tegola  f. 

Esopian  (ise'paian)  a.  d'Esopo,  escpioo. 

Esoteric  (essoter'ic)  a.  esoterico. 

Espadon  (es'padon)  n.  spadone  m. 

Espalier  (espal'ier)  n.  spalliera  f. 

Esparto  (espar'to)'n.  spartea  f,  giunco  «. 
di  Spagna. 

Especial  (espe'scial)  a.  speciale  m  e  f.  — 
iy,  av.  specialmente.  —  ness,  n.  carat- 
tere m  speciale. 

Espiai  [espai'al)  n.  spia  f. 

Espionage  (espaTonedg)  n.  spionaggio  m. 

Esplanade  (esplanéd')  n.  spianata  f. 

Espousal  (espau'sal)  n.  .atto  m  di  fidan- 
zare ;  adozione  f.  —  s,  pi.  sposalizio  m  ; 
impalmamento  m. 

Espouse  [espauz*)  va.  fidanzare;  maritare; 
spo3are  ;  adottare  ;  abbracciare. 

Espouser  (espau'ser)  n.  chi  sposa  ;  difen- 
sore m  ;  partigiano  m.  [spiare.! 

Espy  {espai)  va.  scorgere  ;  spiare.    ||  vn  J 

Esquimaux  (es'ehimo)  npr  (geog.)  Esebi- 
mesi  mpl. 

Esquire  (escuaiY)  n.  scudiere  m  ;  propie- 
tario  m  ;  padrone  m  ;  signore.  |J  va. 
servir  da  scudiere  ;  scortare. 

Essart  (essàrV)  va.  sterpare. 

Essay  (esse')  n.  saggio  m  ;  tentativo  m  ; 
prova  /.  ||  va.  assaggiare  ;  tentare  ;  pro- 
vare, [metalli.") 

Essayer    (essè'er)    n.    saggiatore  f  di) 

Essayist  (esse'ist)  n.  autore  m  di  saggi  mpu 

Essence  (es'sens)  n.  essenza  f  ;  aromato  m. 
Il  va.  profumare. 

Essential  (essen'sciat)  a.  essenziale  m  e  f. 
il  n.  essenziale  tn.  —  ly,  av.  essenzial- 
mente. —  ness,  n.  indispensabilità  f. 

Essentiality  (eswn'jcte/'t/On.essenzialitàf. 

Essentiate  {essen'sciet)  vn.  assimilarsi.  J! 
va.  costituire. 


Essoin  (esOVn)  n.  attestato  m  che  dispensa 
di  comparire  in  giudizio.  |J  va.  dar  un 
tale  attestato. 

Essoiner  (essoin'ér)  n.  procuratore  «,  che 
presenta  delie  scuse  valevoli  per  U  suo 
cliente.  [re  ;  consolidare.] 

Establish  [establish)  va.  stabilire;  fonda- J 

Establisher  (estab'liscer)n.  chi  stabilisce. 

Establishment  (vstab'lisment)  n.  stabili- 
mento m  ;  fondazione;  istituzione  f; 
chiesa  f  (anglicana)  ;  casa;  salario  m.  To 
be  on  the — ,(tip.)lavorar  alla  coszienza. 

Estate  (estèV)  n.  stato  m:  condizione/*; 
fortuna  f;  bene  m  ;  podere  m  /  succes- 
sione f  ;  eredità  f.  Heal  —,  beni  immobi- 
li. Personal  —,  beni  mobili.  The 
deceased's— ,la  successione  deldafunto. 
Man's  —,  età  virile. 

Esteem  (estiri)  n.  stima  f.  \\  va.  stimare  ; 
considerare  come. 

Estéemabie  {estim'ob'l)  a.  stimabile, 
degno  di  stima.  [prezzàtore  tn.ì 

Esteemer  (esli'msr)  n.  stimatore  m  ;  ap-J 

Esther  (es'tèr)  npr.  Ester  f. 

Esthetic  (estei'ic)  a.  estetico. 

Esthetically  (eslet'icali)  av.  esteticamen- 
te, giusta  le  leggi  dell'  estetica. 

Esthetics  [eslef ics)  n.  estetica  f. 

Estimable  (es'timab'l)  a.  stimabile mef; 
valutabile  m  e  f.  —  ness,  n.  qualità  f 
stimabile. 

Estimate  (es'limet)  n.  stimazione  f  ;  valu- 
tazione f;  parere;  apprezzamento  m; 
piano  m  (d'architetto)  ;  lista  f  delle 
spese.  Rough  —,  fabbisogno  m.  appros- 
simativo. ||  va.  stimare  ;  valutare  ; 
apprezzare  ;  calcolare. 

Estimation  (estime'scen)  n.  stimazione  f  ; 
valutazione  /  ;  calcolo  m  ;  stima  /  ; 
parere  m.  [a  stimare.1 

Estimative  [es'timativ)  a.  stimativo,  attoj 

Estimator  (es'timeler  n. stimatore  m;  prez- 
ozatore  m. 

Estivai  (es'tival)  a.  estivo  ;  estivale  me  f. 

Estivate  (es'tivet)  vn.  passare  la  state  m 
(in  un  luogo). 

Estivation  («:foe'seen)n.dimora  f  estivale. 

Estop  (3S&P)  va.impedire,mettere  ostacolo. 

Estovers  (estovers)  n.  provvisione  /  ali- 
mentare, alimenti  mpl. 

Estrade  (esiréd')  n.  strada  f  ;  palco  m. 

Estrange  (estrendg)  va.  allontanare  ;  dis- 
suadere ;  alienare  ;  irritare. 

Estrangement  (estrandg'msnt)  n.  allon- 
tanamento m  ;  atto  m  d'alienare. 

Estrapade  (esirapèd')  n. corda /^strappata] 

Estray  (estrè')  vn.  sviarsi;  errare.         (/.J 

Estreat  (esMf)  n.  copia  f.  \\  va.  conse- 
gnare un  estratto  m  autentico. 

Estri  eh  (estritsh'),  Estrige  (estraidg')  n. 
peluria  f.  dello  struzzo. 

Estuary  (est'seiuari)  n.  estuario  m  ;  brac- 
chio  m  di  mare. 

Estuate  (esfsciuel)  vn.  bolllire. 

Estuati  on  (est' sciue" seen)  n.  bollimento  m. 

Esurient  (isia'rient)  a.  affamato. 

Etch  (etsh)  va.  intagliare  all'acquaforte. 

Etcher  (et'cèr)  n.  intagliatore  m.  all' 
acquaforte.  [forte,  traccia  f."] 

Etching  (e'clng)  n.  intaglio  m  all'  acqua-J 

Eternai  (iter'not)  a.  eterno.  |)  n.  eterno 
«.  —  ly,  av.  eternamente. 
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Eternalize  [iter'nalaì'z)  ve.  eternare. 

Eternity  [iter'iiiti)  n.  eternità  f. 

Eternize  liter'naiz)  va.  eternare. 

Etesian  {iti'scen)  a.  etesiano. 

Ether  (Vlher)  n.  etere  m. 

Ethereal  [ithi'rial),  Ethereous  {ithVries) 
a.  etereo,  celeste  m  e  f. 

Etherealize  ithir'lalatz)  va.  eterizzare  ; 
(flg.)  rendere  diafano,  celeste. 

Ethereally  {ithlr'iali)  av.in  modo  etereo 

Etheria  [ithir'ia)  n.  specie  di  conchiglia 
bivalve. 

Etherial  [ithirial)  a.  (chim.)  eterico. 

Etherize  [Vth&raiz)  va.  eterizzare. 

Ethic  (eth'ic)  a.  morale  mef  ||  s.  npl. 
etica  /  ;  morale  f. 

Ethical  [etk'ical)  a.  morale  mef. 

Ethically  {ethi'cali)  av.  secondo  le  dot- 
trine della  morale. 

Ethiop  l'thiop)  n.  etiopano  m;  na  f. 

Ethiopia  [fthió'pia)  npr  (geog.)  Etiopia  f. 

Ethiopian  lithio'pian)  n.  etiopiano  m; 
na  f.  £11   a.  etiopico.! 

Ethiopic  {ithióp'ic)  n.  la  lingua  etiopica  J 

Ethnarch  [elh'narc)  n.  etnarco  m. 

Ethnic  (elh'nic),  Elnical  [eth'nical)  a. 
etnico.  [gentile  m.T 

Ethnic  (elh'nic)  n.  pagano  m,  idolatra  mj 

Ethnographer  [ethnòg'rafèr),  Ethnolo- 
gist [ethnologist)  n.  etnografo  m. 

Ethnographic  {elh'nografic),  Ethno- 
graphical [eth'nografical)  a.  etnografico. 

Ethnography  (cthnóg'rafi),  Ethnology 
[ethvól'ogi)  n.  etnografia  /,  etnologia  f. 

Ethnologic  (eth'nológic')  a.  etnologico. 

Ethnological  {eth'nólo'gfcal)  a.  morale  m 
e  A 

Ethological  [i'tholòdg'ical)  a.  etologico 

Ethologist  (ithológist)  n.  etologo  *n 

Ethology  Mthòrogi)  n  etologia  /. 

Etiolate  {i'tiolet)  vn  intristire  II  va 
impallidire. 

Etiolation  (t"/to/*'rcen)n.aduggiamentom. 

Etiological  [it'iolódg'ical)  a.  etiologico 

Etiology  (itiol'oggi)  n.  etiologia  /. 

Etiquette  [eVichet)  n.  etichetta  /. 

Etruria  (i/ru'r/a)  npr.  Etrurià  f. 

Etrurian  [itru'rian)  a.  etrusco,     [logico."] 

Etymologicar(<?nwu5/o''ff£ca/)  a.  etimo-J 

Etymoìogically  [etimolodg'icali)  av.  eti- 
mologicamente, secondo  l'etimologia. 

Etymologist  [et'imól"ogist)  n.  etimologis- 
ta m. 

Etymology  [eVimùl'oggi)  n.  etimologia  f. 

Etymon  [et'imon)  n.  parola  /"primitiva. 

Eucharist  [iu'carist)  n.  eucaristia  f. 

Eucharistical  [iu'caris'lical)  a  eucaris- 
tico. 

Euchology  (iucòl'oggi)  n.  eucologio  m. 

Eucrasy  {iu'crassi)  n.  eucrasia  f. 

Eudiometer  [iudióm'iter)  n.  eudiometro  m. 

Eudiometric  [iu'diomeVric),  Eudiome- 
trlcal  [Iu'diomeVric al)  a.  eudiometrico. 

Eugene  [iugin),E,ugenius[iugi'niès)  npr. 
Eugenio  m. 

Eugenia  [ivgl'nia)  npr.  Eugenia  f. 

Eulogic  [iulodg'ic),  Eulogical  [iulodgHcal 
a.  lodevole.  [monte. ] 

Euloglcally   (iuhdg'icali)    av.   lodevol-J 

Eulogist  [iu'loglst)  n.  panegirista  m. 

Eulogistic  [iu'logis'tic)a.  pieno  di  lodi. 

Eulogium  [iuló'yièm)  a.  lode/i 


Eulogize  (fa/optVxfc)  v.  lodare. 

Eulogy  (ìu'loggi)  n  elogio  si. 

Eunuch  [eunec]  n.  eunuco  m. 

Euphemism  (lufì'mism)  n.  eufemismo  m, 
figura  retorica,  per  via  della  quale  con 
mitigamento  di  espressioni  si  coprono 
idee  spiacevoli,  sotto  altre  più  gradevoli 
e  dolci.  [fò'nies)  a.  eufonia  f.l 

Euphonic  [iufòn'ic),  Euphonious  (iu-J 

Euphony  (iu'foni)  n.  eufonia  f. 

Euphrates  [iufre'tiz)  npr.  Eufrate  m. 

Europe  [iu'rop)  npr.  Europa  f. 

European  [iu'ròpi'an)  a.  europeo. 

Eurydiee  [iurid'isi)  npr.  Euridice  f. 

Eurythmy  (iurith'mi)  n.  euritmia  f. 

Eu  sebi  us  [iuste'bies)  npr  Eusebio  m. 

Eustachian  [iuste'scian)  a.  d'Eustachio.— 
-tube,  tromba  /"d'Eustachio. 

Euthanasia  [iulhane'sciu)  n.  eutanasia  f 

Euxine  (iuc'sin)  npr.  Eusino. 

Evacuant  [ivoc'iuani]  a.  evacuante  m  e 
f.  Il  n.  evacuativo. 

Evacuate  [ivac'iuet)  va.  evacuare.        [f.l 

Evacuation  [ivac'iu"sccn)  n.  evacuazionej 

Evacuative  (ivac'iualiv)  a.  evacuativo 

Evade  [ived')  va.  scappare  da;  evitare  !| 
vn.  scapparsi;  fuggire;  usare  astuzia. 

Evagation  (ev'aghe'scen)  n.  evagazione  f; 
escursione  f.       [/";  esistenza  /"effimera.! 

Evanescence  [ev'anes'sens)  n.  sparizionej 

Evanescent  [ev'anes'sent)  a  passeggiere 
m  e  f;  fugace  mef. 

Evangelical  [ivangeVical]  n   evangelico 

—  ly,  av.  evangelicamente. 

Evangelist  [ivan'gilist)  n.  evangelista  f. 

Evangelization  iivan' 'gelise 'scèn)  n.  evan- 
gelizzazione f. 

Evangelize  (tvarìgiMz)  va  evangelizzare. 

Evaporable  (ivap'orab'l)  a.  evaporabile 
mef.  [va.  far  evaporare;  esalare."] 

Evaporate  (ivap'orét)  vn.  evaporare.  ||  J 

Evaporation  {ivap,ore"scen)  n  evapora- 
zione f. 

Evaporative  [ivap'oral iv)  a.  evaporativo. 

Evasion  (ive'seen)  n  pretesto  m;  scampo 
m;  evasione  f. 

Evasive  [ive'siv)  a.  evasivo.  — Iy,av,  evasi- 
vamente. —  ness,  n.  carattere  m  evasivo. 

Eve  (tv)  n.  viL-*-ia  f;  sera/.  At— ,  sulla 
sera  f.  On  the  —  of,  alla  vigilia  di. 

Evection  [ivec'scen)  n.  elevazione  //(astr.) 
evezione  f. 

Even  (?Vn)  n.  sera  f. tide,  sera  f.  || 

a.  liscio  ;  uguale  m  e  f:  regolato  ;  quitalo; 
pare  m  e  f.  —  or  odd,  pari  0  no*  ||  av 
eziando,  del  pari.  —  now,  or  ora.  —  so, 
del  pari.  —  though,  benché.  |j  va. 
uguagliare,  render  uguale,  appianare, 
far  cordeggiare. handed,  a.  impar- 
ziale mef.  —  ly,  av.  ugualmente;  a 
livello,  imparzialmente.  —  ness,  n. 
uguaglianza  f;  imparzialità  f;  serenità  /. 

—  song,  n.  canto  m  della  sera. 
Evening    [tv'ning)    n.    sera  f;  serata  f; 

decremento  m.  —  party,  festa  f.  —star, 
stella  /della  sera;  venere  f. 
Event  n.  evento  m;  esito  m;  fine  /.  At  all 

—  s,  in  ogni  modo,  in  ogni  ca60. 
Eventerate  [iven'teret)  va.  sventrare. 
Eventiul    (iven'tfull)    a.    pieno    d'eventi 

mpl;  critico.  [gliare.l 

Eventilate  (ivent'tilet)  va.  ventolare,  va-J 
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Eventilat  ion  (iveri tile'scen)  n.  vagliamen- 
to  m,  ventolamento  m. 

Eventual  [iven'ciual)  a.  eventuale  m  e  f; 
definitivo.  —  ly,  av.  eventualmente. 

Eventuate  (ivericiuèt)  vn.  accadere;  ter- 
minarsi, finire. 

Ever  (ev'er)  av.  sempre;  mai;  per  sempre. 
Hardly— ,  quasi  mai.  For— ,  per  sem- 
pre. For  —  and  —,  per  sempre.  —  and 
anon,  di  tempo  in  tempo,  di  quando  in 
quando.  As  soon  as  —,  quanto  prima. 
As  much  as  — ,  quanto  mai. 

Evergreen  (ev'ergrin)  a.  sempre  verde  m 
e  f.  ||  n.  arbusto  m  sempre  verde;  sem- 
previvo m. 

Everlasting  [ev' eri  as"  ting)  a.  eterno;  im- 
mortale me  f.  ||  n.  eternità  /;  sempre- 
viva  f.  —  ly,  av.  eternamente.  —  ness, 
perpetuità  /. 

Evermore  [ev'ermór")  av.  sempre;  eter- 
namente. For  — ,  per  sempre. 

Eversion  (ever'scen)n.  arrovesciamentom. 

Every  [ev'ri)  a.  ciascuno  ;  ognuno  ;  tutti 
gli.  -—  one,  — body,  tutto  il  mondo; 
ognuno  m;  ognuna  /.  —  other  day, 
ogni  due  giornie  mpl.  —  way,  d'  ogni 
parte/",  —day, ogni  giorno;  ordinario, 
solito.  —  where,  da  per  tutto. 

Evict  (ivict)  va.  provare;  (giur.)  evincere. 

Eviction  [iv'c'scen]  rrfprova  f;  evizione  /. 

Evidence  (ev'idens)  n.  evidenza /;  prova 
/;  deposizione  f;  testimonianza  /;  testi- 
mone /.To  give—,  testimoniare,  far 
testimonianza.  To  turn  king's  — pale- 
sare i  suoi  complici.  Prisoner's  —, 
testimoni  favorevoli.  —  for  the  prose- 
cution, testimoni  a  carico.  ]|  va.  pro- 
vare; attestare.  * 

Evident  [ev'ident]  a.  evidente  rn  e  f.  —  ly, 
av.  evidentemente.  — ness,n.  evidenza/1. 

Evidential  [ev'ideri' sciai).  Evidentiary 
(eviden'sciari)  a.  d'evidenza  ;  manifesto. 

Evidentially  (ev'ideri 'sciali)  av.  evidea- 
temente,  manifestamente. 

Evil  (i'v'1)  a.  cattivo  ;  malo  ;  perverso.  |j 
n.  sventura  /;  malizia  /;  malattia  f. 
King's—,  scrofole fpl.  —  ly, av.  male. 
—  ness,  n.  malizia  /.  —  -dcer,  n.  mal- 
fattore tn.  —  -favoured,  a.  di  mala  cera 
/.  bratto.  —  -favoured ness,  n.  brut- 
tezza /,  deformità  /. minded,  a. 

malevolo.  — speaking,  n.  maldicenza/. 

Evince  (iv'ins)  va.  far  vedere;  mostrare, 
provare  ;  far  prova  /  di. 

Evincible  (ivirisib'I)  a.  dimostrabile  m  e  /, 

Evincibly  (ivirisibli)  àv.  evidentemente. 

Eviscerate  [ivis'seret)  va.  sventrare;  svel- 
lere ;  far  uscire. 

Evisceration  [ivU'ère'scen)  n.  sventra- 
mento m. 

Evitable  (ev'itab*t)  a.  evitabile. 

Evocation  (etfoche"scen)  n.  evocazione  f. 

Evoke  [ivóc*)  va.  evocare. 

Evolation  (ev'ole'scèn)  n.  volo  m,  volata  f. 

Evolute  [ev'oliut)  n.  {geom.)  evoluta  /. 

Evolution  (ev'oliri'scen)  n.  evoluzione  /; 
movimento  m;  (mat.)  estrazione  (delle 
radici);  sviluppamento  m  (d'una  curva). 

Evolutionary  (ev'cìiu'scènari)  a.  ebe  con- 
cerne le  evoluzioni. 

Evolutionist  [iv'eliu'scenist)  n.  (mil.) 
tattico  m. 


Evolve  {ivdlv')  va.  svolgere;  sviluppare; 
sbarazzare,  li  vn. svolgersi; svilupparsi; 
sbarazzarsi. 

Evolvent  (ivolvenl)  n.  (geom.)  curva  des- 
critta dallo  sviluppamento  d'un  filo  sulT 
evoluta. 

Evomiiion  [ev'omV'sceri)  n.  vomito  m. 

EvulgatiOn  [ev'èlghe'scen)  n.  divulgazione/*. 

Evulsion  (ivel'scen)  n.  evuisione  f. 

Ewe  (fu)  n.  pecora  /.  —  lamb,  agnella/l 
||  va.  partorire  agnelli. 

Ewer  [iu'er)  n.  mesciroba  f. 

Ewry  iiu'ri)  n.  oflcio  m  (nella  casa /reale). 

Exacerbate  [ecsriserbèl)  va.  inasprire  ; 
esacerbare,     [tazione;  esacerbazione /."] 

Exacerbation  [ecsas' 'serbe" 'seen)  n.  irri-J 

Exact  (egzact)  a.  esatto;  stretto;  preciso. 
||  va.  esigere.  ||  vn.  commetter  esazioni 
fpl.  —  ly,  av.  esattamente.  —  ness,  n. 
esattezza  /;  giustezza  /.         [/esigente.") 

Exactor  (egzac'ter)  n.  esattore  m,\personaJ 

Exacting  [egzac'tin)  a.  esigente. 

Exaction  (egzac'scen)  n.  esazione  /. 

Exactitude  (egzac'titiud)  n.  esattezza  /. 

Exaggerate  (egzag'geret)  va.  esagerare. 

Exaggeration  [egzag'gere,%scen)  n.  esage- 
razione/*. •  [rativo.T 

Exaggeratory  {egzag'g eretori)  a.  esuge-J 

Exalt  {egzólt'ì  va.  innalzare  ;  esaltare. 

Exaltation  [egzólte'scen)  n.  esaltazione  /; 
elevazione  /.© 

Exalted  {egzól'ted)  n.  elevato;  esaltato; 
sublime  m  e  /;  decantato. 

Examinable  [egzarriinab'l)  a.  cne  può 
essere  esaminato. 

Examination  (egzam,ine"scen)  n.  esame 
m;  interrogatorio  r»;  inspezione  /;  ri- 
cerca /.  Postmortem  '— ,  autopsia  /. 
To  pass,  to  undergo  an  —,  passare, 
subire  un  esame.  Under  — ,sottommesso 
a  verificazione. 

Examine  {egzam'iri)  va.  esaminare;  in- 

v   terroeare;  visitare  ;•  discutere. 

Examiner  (egzam'iner)  n.  esaminatore*»; 
interrogatore  m;  osservatore  m. 

Exampie  (egzam'p'l)  n.  esempio  m;  mo- 
dello m.  ||  va.  dare  un  esempio  a.  To 

.  give,  to  set  an  — ,  dar  esempio. 

Exampler  [egzan'plèr)  n.  modello  m; 
esemplare  m. 

Exanimate  {icsariimèt)  a.  senza  vita  ; 
inanimato  ;  scoraggiato. 

Exanthema  (ec  sari  ih  ima),  al  pl.,[ma/."| 

Exanthemata  (ec'santhem'ata)  n.  esante- J 

Exanthematic  [ecsaritimat'ic),  Exanthe- 
matous  (ecsanthem'ates)  a.  esantematoso. 

Exarch  [ec'sarc)  n.  esarco  m. 

exarchate  (ecsarchèt),  Exarchy  [ecsar'- 
chi)  n.  esarcato  m. 

Exasperate  (egzas'perét)  va.  esasperare; 
inasprire.  ||  a.  esasperato. 

Exasperator  (egsas'pèretèr)  n  chi  esas- 
pera; provocatore  m. 

Exasperation  (egzas'peres"scen)  n.  esa&» 
perazione  /;  provocazione  /. 

Excalceated  [ecscàl'sieled]  a.  scalzato. 

Excandescence  (ecscandes'sens)  u.  incan- 
descenza /;  impeto  m. 

Excandescent  [ecscandes'senl)  a.  incan- 
descente me/. 

Excarnate  [ecscàr'nèt)  va.  scarnare;  spol-1 

Excavate  (es'cavèt)  va.  scavare.     [pare.J 
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Excavation  tecscave'sccn)  n.  scavamento 

m;  terra  /"scavata  ;  fossa  f 
Excavator  iecs'cavetor)  n.  chi  lavora  a 

sterramenti. 
Exceed  (ecsfd'i  va.  eccedere;  trapassare; 

trascendere.  !l  vn  oltrepassare. 
Exceeding  [ecsi'ding)  a.  eccessivo.   !|  av 
eccessivamente,  estremamene.—  ly,av 
eccessivamente,  "estremamente. 
Excel  (ecsel')  va    eccedere;  superare    II 

vn.  eccellere. 
Excellence  (ec'sellens)  n.  eccellenza  f. 
Excellency  {ec'sellensi)  n.  eccellenza  f  (ti- 
tolo). V.  Excellence. 
Excellent  (ec'sellent)  a.  eccellente  m  e  f; 
eminente  m  e  /  —  ly,  av    eccellente- 
mente. 
Excent  rie  (ecsentric).  V.  Eccentric 
Except  {ecsept')  va.  eccettuare.  Il   vn.  op- 
porsi; ricusare.  To  —  against,  produr- 
re le  proprie  eccezioni  lo  —  against  a 
witness,  ricusare  un  testimonio.  ||  prep 
eccettuato;  salvo.  ||  cong.  fuorché. 
Excepting  [ecsep'ting)  prep. salvo;  fuorché. 
Exception  (ecsep'scen)  n.  eccezione  f;  ob- 
biezione /;  ricusa  /.  All  without—, 
tutti  senza  eccezione.  To  make  —  s  to, 
sollevare  delle  obbiezioni  contro 
Exceptionable  (ecsep'scenabli)  a    ripren- 
sibile m  e  f;  biasimevole  me/. 
Exceptional  [ecsep'sccnal)  a.  eccezionale.. 
Exceptious  (ecsep'sces)  a.  sensitivo;  schiz- 
zinoso. —  ness,  n.  puntiglio  m. 
Exceptive  lecsep'tiv)  a.  eccezionale  m  e  f 
Exceptor  (ecsep'ter)  n.  censore  m. 
ÉxCern  (ecserrì)  va.  espellere. 
Excerpt  (et serpi)  n.  estratto  m.  [colta  f.l 
Excerption  (ecsèrp'scen)  n.  scelta  f;  rac-J 
Excerptor  (ecsèrp'lor)  n.  chi  fa  estratti. 
Excess  (ecses)  n.  eccesso  m;  eccedente  m. 
To  commit  — s,  commettere  degli  ec- 
cessi. 
Excessive  [ecses'siv)  a.  eccessivo  ;  estremo. 
—  ly,av.  eccessivamente;  con  eccesso. — 
ness,  n.  eccesso  m. 
Exchange   {ecstscendg')   n.   permuta   f; 
cambio;  borsa  f.  Bill  of  —,  cambiale  f. 
Course  of  — ,  corso  m  di  cambio    ||  va. 
permutare;  cambiare. 
Exchangeable  [ecstscengeb'D  a.  permu- 
tabile me  f.  [m.l 
Exchanger  [ecslscen'gcr)  n.  combiatorej 
Exchequer  (ecstsce'cher)  n.  scacchiere  m; 
tesoro  m  pubblico.  — bill,  buono  m  del 
tesoro.  ||  va.  litigare  dinanzi  alla  corte  del 
scacchiere  (Inghilterra) 
Excisable  lecsai'sab'l)  a.  soggetto  al  ca- 
tasto ;  tassativo. 
Excise  [ecsaiz')  n.  tassa  /  sulle  bevande 
(in  Inghilterra).   ||    va.  sottoporre  alla 

tassa. man,  n.  impiegalo  m  della 

dogana;  stozzatore  m.—  *  office,  uffizio 
m  della  dogana  per  le  bevande. 
Excision  lecsi'scen)  n.  eccisione  /. 
Excitability  (<?c$at'7«&i/i7£)n.  irritabilità/" 
Excitable  (ecsai'tab'l)  a.  irritabile  m  o  f. 
Excitant  (ecsai'tant)  n.ecoitante  m, stimo- 
lante. ||  a.  eccitante. 
Excitate  [ec'silet)  va.  eccitare. 
Excitation  (ecsite'scen)  n.  eccitazione/; 

provocazione  /. 
Excitative  [ecsai'tativ)  a.  eccitativo- 


Excftator  [ecs'itettér)  n.  (fls.)  eccitatore  m 
ExeMalory  lecsaV  latori)  a.  eccitatore. 
Excite  UcsaìT)  va.  eccitare. 
Excitement  lecsaì'l'ment)  n.  eccitamento 

m  ;  inconigginmento  m. 
Exciter  (ecsaYter)  n.  eccitatore  m;  (med  ) 

incitativo  m. 
Exclaim  iecsclèm')  vn  esclamarsi;  gridare 
Exclaimer  (ecsclemer)  n.  declamatore/» 
Exclamation  [ecsvlame'sccn)  n.  esclama- 
zione f;  declamazione  f.  Mote  ol    —, 
punto  m.  d'esclam.izione.  ,     [torio  ] 

Exclamatory  [ecsclam'atori)  a.  declama-J 
Exclude  {ecscliuù'\  va.  escludere. 
Exclusion  iecscliu'scen)  n.  esclusione  /. 
Exclusive  lecsclius'siv)  a.  esclusiva  —  |\. 

av.  esclusivamente. 
Exelusi veness  [ecscliusivnes)  n  esclusivi- 
tà /,  l'essere  esclusivo. 
Exclusivism  [ecscliusivism]  n.   sistema 

d'esclusione;  abitudine  /,  d'escludere. 
Excogitate  (ecscó'gilèl)  va.  invantare;  im- 
maginare. Il  vn.  meditare. 
Excogitation  {ecsò,gite"scen)  n    escogita- 
zione f;  invenzione  /. 
Excoinmunicable  (ecscomiu'nicab'l)    a. 
degno  di  scomunica  f.       [scomunicare.! 
Excommunicate   [ecscomiu nichel)  va.) 
Excommunication    [ecscomìuniche'scen) 
n.  scomunica  /.  [ticare  1 

Excoriate  (ecscó'nèl)  va.  scuoiare;  scor-J 
Excoriation  [ecscórie'scen)  n.  scorticatura 
/;  escoriazione  /.  [tecciamento  m.l 

Excorlication  (escior'lichcscen)  n    scor-J 
Excreate  (ecscri'et)  va.  espettorare. 
Excrement  (ecs'eriment)  n.  escremento  m 
Excremental  [ecs 'crimen' 'tal)  a.escremen 
tale.  [crementizio.] 

Excrement itial  [ecfcrimentish'al)  a.  es-J 
Excrcmeiititious  iecs'crimentiscés)  escre- 

mentoso. 
Excrescence  [ecscre'sens),  Excrescency 

(ecscres' sensi)  n.  escrescenza  /'. 
Excrescent  iecscress'senl)  a.  che  forma  una 
escrescenza  /.  [zione.l 

Excrete  (ecscriV)  va.  rigettare  per  escre-J 
Excretion  [ecscri'seen)   n.   escrezione  /; 
escrescenza  /.  [lori)  a.  escretorio.i 

Excretive  [ecsrVliv),  Excretory  (ecscn'-j 
Excruciate  lecscru'sciél)  va.  torturare. 
Excruciating   lecscru'scietin)   a.   atroce, 

estremamente  doloroso. 
Excruciation  [ecscru'scie"scen]  n.  tortura 

/;  supplizio  m. 
Exculpate  {ccschcl'uèl)  va.  discolpare. 
Exculpation  (ecscnelpe'scen)  n.  discolpa  f. 
Exculpatory  [ecschel'patori)  a.  giustiiica- 
mento  m.  [giro  m;  sviativo."! 

Excursion  (ecscher'sren)  n.  escursione  f:] 
Excursionist    (ecschèr'scenisl)    n.   escur- 
sionista m,  chi  compie  brevi  viaggi  o  gi- 
te per  diletto  o  salute. 
Excursive  (ecscher'siv)  a.  errante  m  e  f; 
capriccioso;   rotto.  —  noss,  n.   strava- 
ganza/", [samenlc;  per  azzardo.! 
Excursively  (ccschér'sivli)  av.  capriccio-J 
Excusable  \ecschiu'sab'l)  a.  scusabile  me 

/.  —  ness,  n.  carattere  m  scusabile. 
Excusatory  (ecschiu'satori)  a.  apologetico 
Excuse  [erse  hi  us')  n.  scusa  /;  pretesto  ni. 
Excuse  (ecschiuz')  va.  scusare;  giustifica- 
re; dispensare  di  ;  esentare  da 
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Excuselcss  (escsiuselcs)  a.  iniscusabile, 
sensa  scusa. 

Excuser  {eschiu'ser)  n.  chi  scusa. 

Execrable  (easier ab' l)  a.  esecrabile  m  e  f; 
detestabile  we/.-  nesc,  n.  abbomina- 
zione  f;  orrore  m. 

Execrably  {ec'sicrabrl)  a.  esecrabilmente. 

Excerate  [ec'sicrèl)  va.  esecrare;  abbomi- 
ùare. 

Execration  [ecsicre"scen)  n.  esecrazione/. 

Execratory  {sc'sicretori)  n.  forinola  / 
esecratoria.  [eseguibile."] 

Executable  [ecs'ìchlutab'l)  a.  esecutabilej 

Execute  (ec'sichiut)  va.  eseguire;  effettu- 
are; compire;  Giustiziare  a  morte.** 

Executer  [ec'sichiuter)  n.  esecutore  m. 

Execution  (ecsichiv'scen)  n.  esecuzione  f; 
adempimento  m;  effetto  m;  sequestro  m; 
giustiziamento  m. 

Executioner  [ecsechiu'scsner)  n.  boia  m. 

Executive  {egze'chiutiv}  a.  esecutivo,  il  n. 
potere  m  esecutivo.         [testamentario."! 

Executor  (egz6'chiuler)  n.  esecutore  mi 

Executorship  {egze'chiuterscip)  n.  qualità 
/",  carica  f  d'esecutore  testamentario. 

Executory  [egze'chiutori)  a.  esecutorio.  {{ 
n.  (giur.)  esecutorio  m. 

Executrix  (egze'chiutrics)  n.  (giur.)  ese- 
cutrice /"testamentaria. 

Exegesis  (ecsì'gis'sis)  n.  esegetica  f. 

Exegetical  [ecsigal'tical]  a.  esegetico.  — » 
ly,  av.  per  esegetica. 

Exemplar  (egzem'plar)  n.  modello  m. 

Exemplarily  [egzem'plarili)  a.  esemplare- 
mente  fa  e  f.  [pio  m.l 

Exeniplariness  [egz  m'plarines)n.  esem-J 

Exemplary  (e<7zem'p/ari)a.esemplarem.e/; 

Exemplification  [egzem'p  tifiche" se  en)  n. 
esplicazione  f;  modello  m;  copia  f. 

Exemplify  [cgzem'plifai)  va.  mostrare  da 
esempi  mpl,  dar  esempi  di;  trascrivere. 

Exempt  (egzemf)  va.  esentare,  ||  a  esento. 

Exemption  [egzem'scen)  n.  esenzione  f; 
privilegio  m;  immunità  f. 

Exenterate  (egzem'terèt)  va.  sventrare. 

Exequatur  (ecsic'uetèr)  n.  exequatur  irt, 
si  eseguisca  ;  (in  diritto  pubblico)  l'atto 
che  conferisce  ad  un  console,  il  diritto 
di  esercitare  le  sue  funzioni. 

Exequial  (egzt'cuial)  a.  funereo. 

Exequies  (eifsicuiz)  npl.  esequie  fpl. 

Exercise  {ec'sersaiz)  n.  esercizio  in;  tema 
m;  (mii.)  esercizio  m;  manovra  f.  Bodi- 
ly— ,  esercizi  mpl.  ginnastici.  A  Latin — , 
un  tema  latino.  j|  va.  esercitare  ;  pas- 
seggiare (un  cavallo).  ||  vn.  esercitarsi; 
prender  esercizio;  fare  1'  esercizio.  To — 
soldiers*  esercitare  soldati.  To  — 
one's  legs,  esercitare  le  proprie  gambe. 

Exercitation  (egzer' 'site" 'seen)  u.  esercizio. 

Exergue  (egzerg')  n.  esergo  m. 

Exestuation  {egzes'liucdg'scen)  n.  ebolli- 
zione f;  (flg.)  effervescenza  f. 

Exfoliate  (ecsfó'lie!)  vn.  sfaldare. 

Exfoliation  (ec fólte' seen)  n.  sfaldatura  f. 

Exhaiable  (egz-he'lab'l)  a.  evaporabile  m 
e  f;  esalabile  m  e  f. 

Exhalation  (egz-hale'scen)  n.  esalazione 
f;  evaporazione  f. 

Exhale  [egz-hcl]  va.  esalare;  succhiare; 
attrarre.  [vapori  mpl  A 

Exhalement  [ccshel'menl)  n.  esalazione/'/J 


Exhaust  (ecgz-'host)  va.  esaurire;  (fìs.) 
aspirare. 

Exhausted  (ecshos'ied)  a.  esaurito,  con- 
surnmato,  dissipato;  (agr.j  sterile. 

Exhauster  (egzhos'lér)  n.  chi  esaurisce; 
(fìs.)  aspiratore  m. 

Exhaustible  (egz-hós'fib't)  esauribile^,  e  A 

Exhaustion  [egz'hóst'scen)  n.  vuotamen- 
to  m. 

Exhautiess  [egz'hóst'les).  a.  inesauribile 
me/";  inessiccabile  me/". 

Exhaustment   (cgzhost'ment)   n.   esauri- 

_  mento  m;  diseccamento  m. 

Exheredate  [egz-her'idói)  va.  diseredare. 

Exherecìation  [egzher'-ide"scen)  n.  disere- 
dazione /". 

Exhibit  {egz-kib'it)  va.  mostrare;  esporre; 
produrre. (giur.)  esibire. 

Exhibiter  [egz~hibil"er)  n.  mostratore  m; 
esponente  m  e  f;  accusatore  m. 

Exhibition  (egz-hibi-scen)  n.  esposizione 
/;  spettacolo  m;  borsa  f  (di  collegio)  ; 
(giur.)  esibizione  f, 

Exhibitioner  (egz-hibi'scener)  n.  bor- 
saio (d'un  collegio). 

ExhibiUvc(ej7z-)w&'i7iv)a.  rappresentativo. 

Exhibitively  [egzhib'itivli]  av.  emblemati- 
camente. 

Exhiiarant  [egzkil'arant]  a.  esilarante. 

Exhilarate  {egz-kil'arèt)  va.  rallegrare: 
ricreare.  [divertente,  ricreativo.] 

Exhilartìng  [egz~hU'aretin)a.  esilararite.J 

Exhilartingly  [egzhil'aretinli)  av.  in  gui- 
sa divertente,  [m;  giubilo  m.l 

Exhilaration  {sgz-hilare"scen)  n.  riereoj 

Exhort  [egz-hórt)  va.  esortare;  incorag- 
giare, [ne  f.~\ 

Exhortation  [ecs-horte'scen)  d.  esortazio-J 

Exhortative  [egz-hor'tativ)  a.  esortativo. 

Exhortator  [egshorle'tèr)  n.  esortatore  m, 
che  incoraggia. 

Exhortatory  [egshortatori)  a.  esortatorio. 

Exhumation  [egz-hiumó"scen)  n.  esuma- 
zione f.  [pellire.l 

Exhume  {egzhium)  va.  esumare,  dissep-J 

Exigence  (ec'sigens),  Exigency  [cc'sigen- 
si)  n.  esigenza  f;  necessità  /",  bisogno  m. 

Exigent  [ec'sigent]  a.  premuroso;  urgente 
me/*.   . 

Exigible  [egzi'gibl)  a.  esigibile  m  e  f. 

Exiguity  {ecsighiu'iti)  n.  esiguità  f* 

Exiauous  {egzi'ghiues)  a.  esiguo. 

Exife  (ec'saìl)  n.  esilio  m;  esule  m  e  f,  || 
va.  esiliare. 

Exilement  [egzatVmtnt)  n.  esilio  m. 

Exility  (egziCili)  n.  piccolezza  f;  tenuità  f» 

Exist  [egzist')  vn.  esistere. 

Existence  [egzis'tens)  n.  esistenza  f. 

Existent  {egzis'tent)  a.  esistente  me/". 

Exit  (ec'sii)  n.  uscita  f;  partenza /;  ter- 
mine m. 

Exitial  {egzVscial)  a.  funesto;  fatale  otef. 

Exode  {ec'sód)  n.  esodo  m. 

Exodus  (  c'sòdes)  n.  esodo  m. 

Exonerate  [egzfm'erèt)  va.  discolpare, 
giustificare,  scaricare;  sbarazzare  ;  eso- 
nerare, [zione  f.l 

Exoneration  [egzòncre"scen)  n.  esonera-J 

Exorabie  [ea'orab'l)  a.  esorabile  me/". 

Exorbitance  (egzór'bitans),  Exorbitan- 
cy [egzór' bit  ansi)  n.  enormità  /;  eccesso 
m;  esorbitanza  /. 
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Exorbitant  [egzór'bitant)  a.esorbitanteme 
/;  eccessivo.  —  ly,  av.  smisuratamente. 

Exorcise  [ec'iórsaiz]  va.  esorcizzare. 

Exorcism  [ec'sòrsizm)  o.  esorcismo  m. 

Exorcist  [ec'sórsist]  ri.  esorcista  m 

Exordial  [egzOr'dial)  a.  d'esordio. 

Exordium  [egzòr'diom)  n.  esordio  m. 

"E,xoma.Uonlescorne'scen)  n.  ornamento  m 

Exosmose  (ecs'osmós)  n.  (fis.)  esosmosi  / 

Exosseous  [egzos'sies)  a  senz'  ossa  mpl. 

Exostosis  (ecs'osto'sis)  n.  (chim.)  esostosi 
/,  tumore  che  si  fa  in  una  parte  dell' osso 

Exoteric  [ecsoler'ric]  a.  esoterico. 

Exoterieisrn  [ecs'oter'isism)  n.  dottrina  / 
o  principio  esoterico. 

Exotic  (egzót'ic)  a.  esotico.  ||  n.  pianta  / 
esotica  f;  parola  /"esotica. 

Expand  [ecspancT]  va.  spiegare;  dilatare; 
spandere,  fur  sbucciare,  jj  vn.  sbucciare; 
spandersi  ;  dilatarsi. 

Expanse  [ecspans')  n.  estensione  /. 

Expansibility  [ecspansibil'iti)  n.  espansi- 
bilità /.  [m  e  /.*| 

Expansible  [ec  span' sib' l)  a    espansibilej 

Expansion  [ecspanscen)  n.  espansione  /; 
estensione  /,  dilatazione  /;  aprimento  m. 
cnqine,  n.  macchina  /"da  grilletto 

Expansive  [ecspan'siv)  a.  espansivo. 

Expansiveness  [ecsvan'sivnes)  n.  espan- 
sibilità /.  [dersi  su;  discorrere.! 

Expatiate  [ecspc'sciei)  vn.  errare,  disten-J 

Expatiator  (ecspe'sciéler)  n  cicalone  m. 

Expatriate  [ecspe'trist)  va.  spatriare. 

Expatriation  (ecspetrie'sc  n)  n  lo  spatri- 
arsi m. 

Expect  [ecspecV)  va.  aspettare;  aspettarsi; 
sperare.  We  —  him  to  dinner,  but 
we  shall  not  wait  for  him,  noi  lo 
attendiamo  a  pranzo,  ma  non  lo  aspet- 
teremo, [aspettare."] 

Expectable  [ecspectab'l)  a.  che  si  devej 

Expectance  [ecspec'tans]  n.  aspettamene 
m,  speranza  /    [tati  va  /.  V.  Expectance.^ 

Expectancy  [ecspcc'tansi)  n  (giur.)  aspet-J 

Expectant  (ecspec'tant)  a.  aspettante  m  e 
/.  li  n.  chi  aspetta  ;  aspirante  m  e  / 

Expectation  [ec spec Vac en)  n.  aspettamene 
m;  speranza  f; aspettativa  /  He  lives  in 
— ,  viver  nella  speranza. 

Expectative  [ccspcc'lativ)  n.  aspettativa  / 

Expectingìy  [ecspec'tinli)  av  in  attesa. 

Expectorant  [ecspec'iorant)  n  espetto- 
rante me  f. 

Expectorate  [ecspec*torèt)  va.  espettorare. 

Expectoration  [ecspectore'scen)  n  espur- 
gazione /. 

Expectorative  (ecspec'toraliv)  a  espet- 
torante.  ||    n.   espettorante  m. 

Expedience  [ecspì'dìens),  Expediency 
[ecspt'diensi)  n  convenienza  /,  vantaggio 
m;  utilità  /. 

Expedient  [ecspì'dienl)  a  espediente  m  e 
f;  convenevole  rn  e  /;  profittabile  m  e  /; 
utile  me  f.  ||  n.  espediente  m.  --  ly,  av. 
convenevolmente. 

Expedite  [ec'spidai't]  va.  spedire;  accele- 
rare. ||  a.  prónto;  espeditivo.  —  ly,  av. 
prontamente.  [//diligenza/-.] 

Expedition  [cespidi'seen]  n.  espedizionej 

Expeditious  [ec spiai' seca)  a.  espeditivo; 
pronto.  —  ly,  av.  prontamente;  spedita- 
mente. 


Expel  (ecspeW)  va  espellere ,  cacciare: 
escludere.  [pellere.  1 

Expeliabie  [ecspcl'ab'l)  a.  che  si  può  es-J 

Expelier  [ecspel'èr)  n    chi  espelle. 

Expend  [ecspend1)  va  spendere;  impie- 
gare; consumare. 

Expenditure  (sccperidiliur)  o.  spesa  /; 
consumazione/1.  , 

Expense  (ecspens')  n.  spesa  f;  costo  fn; 
dispendio  m.  To  put  to  —,  indurre  a 
fare  spese.  To  go  to  —,  mettersi  in 
spese  At  any — ,  ad  ogni  prezzo  Petty 
—  s,  piccole  spese  i<  ree  oi  —,  senza 
spese. 

Expenseful  [ecspens' full)  a  dispendioso. 

Expenseìess  [ecspens'les)  a  senza  spese 

Expensive  [ecspen'siv)  a  dispendioso; 
prodigo.  —  ly,  av.  dispendiosamente; 
costosamente  —  ness,  n  spesa  /;  prodi- 
galità /. 

Experience  [ecsptr'iens)  n.  esperienza  /.  |! 
va.  provare;  sopportare;  assaggiare; 
esperimentare. 

Experiment  [ecsper'iment)  n.  esperienza 
/.  ||  vn   far  esperienze;  esperimentare. 

Experimental  \ecsperrimenlut)  n  esperi- 
mentale  m  e  /".  —  ly,  av.  da  esperienza 

Experimentalist  [ecsperrimen'talisl)  n 
esperimentatore  m. 

Expert  [eesperi')  a.  esperto; sperimentato; 
destro.  —  ly,  av.  abilmente.  —  ness,  n 
abilità  /;  desterità  /. 

Expiabie  [ec'spiabl')  a  che  si  può  espiare 

Expiate  [ec'spièt)  va  espiare; .  riparare 
(una  colpa)  [riparazione /l 

Expiation  [ecspie'scen)  n    espiazione  /;J 

Expiatory  [ec'spiatori)  a  espiatorio 

Expiration  [ecspire'scen]  n.  espirazione  /; 
morte  f;  evaporazione  f;  fine  f 

Expire  [ecspair')  va.  spirare,  esalare  II 
vn.  spirare;  morire. 

Expiring  [ecspa'i'ring]  a.  spirante  me  / 

Explain  [ecsplèn')  va.  spiegare.  [e/.l 

Explainable  [ec spie 'nab 7)  a  spiegabile  mj 

Explainer  [ecsple'ner)  n.  spiegatore  mt 
commentatore  m,  interprete  m 

Explanation  [ecsplane'scen)  n  spiega- 
zione /. 

Explanatory  [ecspla'natori)  a.  esplicativo 

Expletive  iec'splitiv)  a  espletivo. 

Expletively  (ecs'plilivli)  av  espletava- 
mente. 

Explicable  [ec'splicab'l]  a.  spiegabile  me/ 

Explicate  [ec'sptichet)  va.  spiegare 

Explication  [ecsplicke'scen]  n.  spiega- 
zione /. 

Explicative  [ec'splick'aliv)  a.  esplicativo. 

Explicator  [ec'splicheter]  n.  commentato- 
re m. 

Explicit  [ecsplis'sU)  a.  esplicito  m;  chiaro 
—  ly,  av.  esplicitamente.  —  ness,  n. 
chiarezza  /;  sincerità  /. 

Explode  [ecsplód')  vn.  scoppiare.  ||  va. 
far  saltare  in  aria;  rigettare;  condanna- 
re; diffamare.  Thai  theory  has  explo- 
ded, questa  teoria  non  è  più  del  nostro 
tempo. 

Exploder  [ecspló'der)  n.  diffamatore  m. 

Exploit  [ecspìóìV]  n.  azione  /segnalata. 

Exploration  [ecspiore'scen]  n.  esplorazio- 
ne /;  esame  m. 

Explorator  [tcsplòr'atèr)  a.  esploratore  »     N 
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Exploratory  {ec'splór'atori)  a.  esplorato- 
re ».  [scandagliare.  1 

Explore  {ecsplórr)  vs.  esplorare  ;  visitare  J 

Explorer  (ecspló'rer)  n.  esploratore  m. 

Explosion  [ecspló'scen)  n.  scoppio  m;  es- 
plosione f.  [plosicne."] 

Explosive  {ecsplós'siv)  a.  esplosivo  ;  d'es-J 

Exponent  {ecspò'nenl)  n.  (alg.)  esponente 
m.  [potenziale  m  e  f.~\ 

Exponential  [ecsponen'scial]  a.  (alg.)  es-j 

Export  {ecspòrt')  va.  esportare. 

Export  {ecs'port)  n.  esportazione  f.  — 
duty,  diritti  mpl.  d'esportazione.  — 
trade,  commercio  d'esportazione. 

Exportation  [ecsperle'scen)  n.  esporta- 
tone m. 

Exporter  [ecspórter)  va.  esportatore  m. 

Expose  (ecspòz')  n.  esporre;  arrischiare. 
To  —  one's  self,  esporsi,  rendersi 
ridicolo.  [m,  miseria  f.l 

Exposedness  [ecspó'sednes)  n.  abbandonoj 

Expose  r  [ecspó'ser]  n.  esponente  m. 

Exposition  {ecsposVscen)  n.  esposizione  f. 
spiegazione  /,  interpretazione  f. 

Expositive  [ecspós'itiv)  a.  esplicativo. 

Expositor  (ecspós'iitr)  n.  interprete  m. 

Expostulate  {ecspóst'sciulèt)  va.  {seguito 
da  with)  far  rimostranze  a;  rimpro- 
verare. 

Expostulation  [ecspòs'sciuleTscen)  n.  ri- 
mostranza f;  rimprovero  m. 

Expostulator  {ectpost'sciiUeter)  n.  chi  fa 
rimostranze. 

Expostulatory  (ecspòst'iulatori)  a.  che 
contiene  rimostranze. 

Exposure  (ecspó'scer)  n.  esposizione  f; 
rumore  m;  scandalo  m. 

Dxpound  {ecspaund']  va.  esporre;  espli- 
care; interpretare. 

Expounder  (ecspaun'der)  n.  interprete  m. 

Express  (ecspres*)  va.  esprimere;  enun- 
ciare; indicare.  ||  a.  espresso;  formale 
m  e  f;  esatto.  ||  n.  espresso  m;  stafTetta 
f.  —  train,  treno  lampo. 

Expressible  [escpres'sib'l]  a.  esprimibile 
me  f. 

Expression  {ecspres'scen)  n.  espressione  f. 

Expressive  (ecspres'siv)  a.  espressivo.  — 
ly,  av.  con  espressione;  —  ness,  n. 
energia  f.  [impronta  f.l 

Expressure  (ecspresh'èr)  n.  espressione  f;\ 

Exprobrate  (ecspro'brét)  va.  biasimare. 

Exprobration  (ecspróbre'scen)  n.  biasimo 
m. 

Expropriate  [ecspró'priet)  va.  espropriare. 

Expropriation  [ecspròprie'scen)  n.  espro- 
priazione f.  [espugnare."] 

Expugn  (ecspiun')  va.  prendere  d'assalto  ;J 

Expugnable  [ecspeg'nab'l)  a.  espugnabile 
m  e  f.  [zione  f.l 

Expugnation  {ecspeg-ne'scen)  n.espugna-J 

Expugner  (eapiun'èr)  n.  vincitore  m. 

Ex  pulse  (ecspels')  va.  espellere. 

Expulsion  [ecspeVscen]  n.  espulsione  f. 

Expulsive  (ecspel'siv)  n.  (med.)  espulsivo. 

Expunge  {ecspondg')  va.  cancellare. 

Expurgate  (ecsper'ghè!}  va.  espurgare. 

Expurgation  [ecsperghe'scen)  n.  espur- 
gazione f.  [m.l 

Expurgator(ecsp*r0Aér7<;r)n.  espurgatorej 

Expurgatory  [ecsper'gatori)  a.  espur- 
gatorio. 


Exquisite  [§c'teutsit]  a.  squisito;  vivo, 
atroce  m  e  f;  orribile  m  e  f.  \\  n.  elegante 
m  e  f. —  ly,  av.  squisitamente;  viva- 
mente. —  a.  eccellenza  f;  gusto  m  squi- 
sito ;  Violenza  f. 

Exsanguious  [ecsan'guies]  a.  esangue  m 
e  f;  da  sangue  m  bianco. 

Exsiceant  [ecsic'eant)  a.  disseccativo. 

Exsiccate  [ecsic'cke.i]  va.  disseccare. 

Exsiccated  [ecsic'eheted)  a.  disseccato. 

Exsiccative  (ecsic'caiiv)  a.  disseccativo. 

Exspuition  (ecs-spuiscèn)  n.  (med.)  spulom. 

Exsuction  Ucsec'sccn)  n.  succhiamento  m. 

Exsudation  [ecsiude'scen)  n.  traspirazio-1 

Exsude  (ecsiud)  va.  traspirare.         [ne  f.j 

Exsuscitate  [ecses'sitèi)  va.  risuscitare. 

Exlacy  [ecsles'si]  V.  Ecstasy. 

Extant  (ec'stant)  a.  esistente  m  e  f;  ri- 
manente me  f. 

Extemporaneous  {ecstcm'pore'nies),  Ex- 
temporary {ecstem'poreri)  a.  improv- 
visato. 

Extempore  [ecstenSpori)  a.  senza  prepa- 
razione; subito.  To  speak  — .  improv- 
visare, fj  a.  improvvisato.  lf  n.  im- 
provvisata f.  [visare.*] 

Extemporize  [ecsism'poraiz)  va.  improv-J 

Extemporizer  [ecstem'poriser]  n.  improv- 
visatore m. 

Extend  [ecstend')  va.  stendere;  prolun- 
gare; continuare.  [|  vn.  ^stendersi,  pro- 
lungarsi. His  power  does  not  —  so 
far,  il  suo  potere  non  si  estende  tanto 
lontano. 

Extendible  [ecsten'dibl]  a.  estendibile  m  e 
f;  (giur.)  sequestrabile  me  f. 

Extensibility  (ecsten'sibil'iti)  n.  esten- 
dibilità  f. 

Extensible  {ecslen'sib'l)  a.  estendibile  m  e 
f.  —  ness,  n.  estendibilità  f. 

Extension  (ecsten'scen)  n.  estensione  f. 

Extensive  [ecsten'siv)  a.  esteso;  vasto; 
grande  m  e  f;  ampio.  —  ly,  av.  ampia- 
mente. —  ness,  n.  estensione  f. 

Extensor [ecsten'ser)  n.  estensore»». 

Extent  [ecstenl')  n.  estensione  f,  grado  m; 
(giur.)  sequestro  m.  To  a  great  —,  ad 
un  alto  grado,  grandemente.  To  a  cer- 
tain —,  uno  ad  un  certo  punto. 

Extenuate  {ecsten'iuet)  va.  estenuare; 
minorare;  indebolire;  attenuare.  ||  a. 
estenuato. 

Extenuation  (ecsten'ivc'scen)  n.  estenua- 
zione f;  attenuazione  f. 

Exterior  [ecstir'ier)  a.  esteriore  m  e  f; 
esterno.  ||  n.  esteriore  m;  fisico  m  (d'una 
persona).  —  ly,  av.  esteriormente. 

Exterminate  (ecster'minel)  va.  estermi- 
nare; estirpare;  (alg.)  eliminare. 

Extermination  [ecstermine'scen)  n.  ester- 
minio m;  (alg.)  eliminazione  f. 

Exterminator  (ecster'mineter)  n.  stermi- 
natore m.  [terminio-l 

Exterminatory  [ecster'minetori)  a.  d'es-J 

Exterminc  {e^ster'min)  V.  Exterminate, 

Extern  (ec'stora)  a.  en.  esterno  ;  esteriore 
me  f. 

External  (ecster'nal)  a.  esterno  ;  esteriore 
me  f.  —  s,  npl.  esteriore  fpl,  esteriori. 
mpl.  —  ly,  av.  esteriormente;  al  di  fuori. 

Externality  [ecsterna l'iti)  n.  esteriorità  f. 

Exlil  [ealil)  a.  sgocciolare,  dictiilara»  .  „ 
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Extinct  iecstincV)  a.  spento;  abolito;  es- 
tinto. 

Extinction  lecstinc'scen)  n  estinzione  /. 

Extinguish  [ecsiin'guish)  va.  spegnere; 
sorpassare;  vincere.  To  —  the  caudle, 
spegnere  la  candela.  To  —  hopes,  per- 
der le  speranze. 

Extinguisher  (ecslin'guiscér)  o.  chi  spe- 
gne; spegnitoio  m. 

Extinguishment  [ecslin'guiskmenl)  n.  es- 
tinzione /. 

Extirpate  (eslcr'pèl)  va  estirpare,    [ne  /."] 

Extirpation  (ecsterpe'scen)  n.  estirpazio-J 

Extirpator  (ecsterpeter)  n.  estirpatore  m. 

Extol  [ecstòl')  va  esaltare;  lodare;  pre- 
conizzare. 

Extorsive  [ecslór'siv]  a.  d'estorsione.  — 
ly,  av  da  estorsione. 

Extort  [ecstòrV)  va.  estorquere;  strappa- 
re. ||  vn.  far  estorsioni  fpl. 

Extorter  [ecstor'ter)  n.  angariatore  m. 

Extortion  (ecstor'scen)  n.  estorsione  /; 
violenza  / 

Extortioner  (ecslor'scener)  n  uomo  m  in- 
giusto; concussionario  m 

Extra  (ecs'tra)  preposizione  latina  che  in- 
dica al  di  là  o  eccésso  e  che  entra  nelJa 
composizione  delle  parole.  |j  a.  al  di 
sopra,  straordinario,  supplementare.  — 
postage,  sopratassa  f  —  charge,  spe- 
se supplementari. 

Extract  (ec'stract)  n.  estratto  m. 

Extract  [ecstract')  va  estrarre;  trarre;  ri- 
trarre. 

Extraction  (ecstrac'scen)  n.  estrazione  /; 
estratto  m. 

Extractive  [ecstrac'tiv]  a.  ottenuto  da 
estrazione;  estrattivo. 

Extractor  [ecslrac'ler)  o.  estrattore  m; 
(chjr.)  forcipe  /.  [ne  /.i 

Extradition  [ecslradi'scen\  n.  estradizio-J 

Extrados  (ec'strados)  n.  estradosso  m. 

Extrajudicial  {ec'stragiudV'schal)  a.(giur.) 
estragiudiziale  m  e  /  —  l.y,av  estragiu- 
dizialmente  [sione  /."] 

Ext  rami  ss  ion  (ectsramVscen)  n.  emissio-J 

Extramundane  (ec'stra-mén'den)  a.  imma- 
ginario. 

Extra-mural  [ec'slram'iural\  a.  situato 
fuori  delle  mura 

Extraneous  (ec'slrenies)  n.  straniero 

Extraordinarily  (ecstrór'dinerili) av.stra- 
ordinariamente. 

Extraordinariness  (ecstrór'dinerines)  n. 
particolarità  f;  rarità  /.  [ordinario.-] 

Extraordinary  (ec'slrór' dineri)  a.  stra-J 

Exlraparochial  (ecstraparó'chial)  a  non 
compreso  in  veruna  parrocchia  /. 

Extravagance  (ec'slrev'agans)  n  strava- 
ganza /;  follia  /. 

Extravagant  (ecstrav'aganl)  a.  strava- 
gante m  e  fy  esorbitante  m  e  /;  esagera- 
to. —  ly,  av.  stravagantemente-—  uess, 
n.  stravaganza  /. 

Extravasate  [ecstrav'aset]  vn.  stravasare. 

Extravasateci  [ecstrav'asseled)  a.  strava- 
sato, [vasamento  m."| 

Extravasation  [ec' trovasse"  se  e»)  u.  sha-J 

Extreme  (ecstn'm')  a.  estremo;  eccessivo. 
An—  heat,  un  caldo  eccessivo.  —  un- 
ction (tool.)  estiema  unzione.  ||  n.  estre- 
mo m    estremila  /,  eccesso  m.  To  run 


upon— s,  andare  d'un  estremo  all'altro 
To  carry  to  —  s,  spingere  agli  estremi 

—  s  meet,  gli  estremi  si  toccano  —  ly, 
av  estremamente 

Extremity  lecs tremiti)  n  estremila  /  To 
drive  to—  s,  far  perdere  la  pazienza. 

Extrt cable  iec'stricab'l)  a.  che  si  può  dis- 
trigare. 

Extricate  [ec'slrichét]  n.  sbarazzare;  dis- 
trigare; trarre  d'impaccio 

Extrication  {ecstrichscen)n. disimpegno»». 

Extrinsic  [ecstrin'sic),  Extrinsical  (ec- 
strin'sical)  a.  estrinseco.  [camente.l 

Extrinsically  (ecslrin'sicali)  av.  estrinse-J 

Extrude  [ecslrud')  va  gettar  fuori;  cac- 
ciar fuori 

Extrusion  [ecstru'scen)  n    espulsione  /. 

Exuberance  iecstiu' 'brans)  n  protube- 
ranza / 

Exuberance  [egziu'brans]  n  esuberanza/. 

Exuberant  (egzlù'brant)  a.  esuberante  m 
e  /  ;  soprabbondante  me/.  —  ly,  av  eoo 
esuberanza. 

Exudation  (ecsiude'scen)  n  traspirazione/ 

Exude  [ecsiud)  va.  traspirare,  sudare. 

Exuicerate  (egzel'serél)  va.  esulcerare; 
ulcerare  ;  piagare    |;  a  ulcerato 

Exulceralion  (egzelsire'scen)  n  esulcera- 
zione /;  esasperazione  /. 

Exult  (egzelf)  vn.  esultare» 

Exultant  {egzel'tant)t  Exulting  [egzeV* 
ting)  a.  trionfante  m  e  /;  allegro. 

Exultation  [egzelte'scen)  n.  gioia  fi  alle- 
grezza /. 

Exustion  {ecsèst'ièn)  n.  combustione  /. 

Exuviee  (egziu'vii)  n.  spoglie  fpl. 

Eyas  (ai'as)  n.  falco  m;  goffo  m. 

Eyè  [ai)  n.  occhio  m;  sguardo  m;  presenza 
/;  forame  m  (d'ago);  forame  m  (di  flbbia- 
glio)f  (mar.)  occhiello  m.  Black  —, 
occhio  nero.  Blind  of  one  —,  monoco- 
lo. With  ones  own  —  s,  coi  propri 
occhi  To  keep  a  sharp  —  on,  sorve- 
gliare da  vicino.  Hook  and  —,  buco  o 
flbbiaglio.  To  sail  in  the  winds  — , 
navigare  contro  il  vento  To  shut 
one's—  s,  chiudere  gli  occhi.  ||  va. 
guardare  ;  mirare  ;  fissare  gli  sguardi 
sopra;  guardare  accuratamente.  He  —  d 
him  from  head  to  foot,  squadrare 

uno  dalla  testa  ai  piedi ball,  n. 

pupilla  /.  —  -  brow,  n.  soppracciglio  m. 

—  glass,  n  occhialino  m;  oculare  m 
(di  telescopio  ecc.)  —  lash,  n  ciglio  m. 

—  less, a. senz'occhi  — lid,n.  palpebra 
/.  —  salve,  n  collirio  m.  —  servant, 
n.  servitore  me  f  infingardo,  neghittoso. 
■ —  service,  n.  servizio  m  che  non  si 
rende  che  sotto  l'occhio  del  padrone.  — 
-sight,  n.  vista/"  —  sore,n.  cosa  /che 
offende  la  vista;  oggetto  m  d'avver- 
sione; difetto  m.  —  string,  n  fibra  / 
dell'  occhio  —  -  tooth,  n  dente  m 
canino.  —  water,  n  acqua  /  per  gli 
occhi.  —  witness,  n  testimonio  ra 
oculare. 

Ejed  [aid)  a.  con  gli  occhi.  Black ,  a 

con  gli  occhi  neri.  One  —  a.  monocolo 
Eyelet  [ai* let)  n.  occhietto  m. 
Eyot  (ai'ol)  n.  isoletta  /,  isolotto  m. 
Eyre  \e'r)  n.  girata  /  idei  giudici). 
Eyry  (èri)  n  nido  dep,;  eccelli  di  rapina. 
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F  (ef)  n.  sesta  lettera  dell'alfabeto  inglese. 

Fa  [fa)  n.  (raus.)  fa  m.  [della  fava."] 

Fabaceous    [fabe'scès)   a.   delia   natura J 

Fabiaa  (fe'blan)  npr.  Fabiano  m.  ||  a. 
temporeggiatore. 

Fable  ifé'b'l)  n.  favola  f.  li  vn.  dir  favole 
pi;  mentire.  ||  va.  inventare;  immagi- 
nare. 

Fabìed  [fè'b'ld]  a.  favoloso  ;  della  favola. 

Fabler  (fè'bhr)  n.  favoleggiatore  m. 

Fabric  [fab'ric)  n.  fabbrica  fi  edilizio  m; 
tessuto  m.  (fìg.)  sistema  w.  A  stately  —, 
un  ediflzio  magnifico.  Woollen  —  s, 
tessuto  m.  di  lana. 

Fabricate  [fab'richet)  va.  fabbricare;  edi- 
ficare ;  inventare. 

Fabrication  [fab'riche"scen)  d.  fabbrica- 
zione f;  costruzione  f;  finzione  f. 

Fabricator  [fab'rickeier)  n.  fabbricatore»!. 

Fabulist  ifab'iulist)  a.  favoleggiatore  m. 

Fabulous  [faò'iuies)  a.  favoloso.—  iy,av. 
favolosamente.  —  ness,  n.  carattere  m 
favoloso. 

Face  {fès)  n.  faccia  f;  viso  m;  volto  m;  fac- 
cetta f;  faccia  f  esteriore  (d'un  muro)  ; 
audacità  f;  sfacciatezza  f.  To  make 
—  s,  far  moine /"p/c  ||  va.  far  fronte  a; 
affrontare  ;  rincalzare  (un  muro). 

Faced  (fèst)  a.  con  viso...  con  faccia...  con 
girelli  mpl. 

Faceless  [fès'lss)  a.  senza  faccia. 

Facet  {fas'sel)  n.  faccetta  f. 

Faceti®  {fasi'scii)  n.  facezie  fpl;  detto  m. 
arguto  e  piacevole. 

Facetious  [fassi'sces)  a.  faceto  ;  giocoso.— 
ly  .av.  facetamente. —  ness,  n.  facezia  f. 

Facial  [fe'scial)  a.  facciale,    [n.  facilità/'."] 

Facile  [fas'sil)  a.  facile  m  e  f.  —  ness,J 

Facilitate  {fassil'ilèl)  va.  facilitare. 

Facilitation  {fassil'ite"scen)  n.  atto  m  di 
facilitare. 

Facility  [fassil'iti)  n.  facilità  f. 

Facing  {fe'sing)  a.  in  fronte;  dirimpetto. 
||  n.  girello  ^d'abito)  ;  rincalzamento  m; 
il  di  fuori.        [ness,  n.  scelleratezza  f.l 

Facinorous  {(assin'ores)  a.  scellerato.  — J 

Facsimile  [facsimile)  n.  fac-simile  m. 

Fact  (fact')  n.  fatto  m;  realtà  f.  Matter  o! 
—,  fatto  m  positivo.  A  matter  ol  — 
man,  un  uomo  positivo. 

Faction [fac'scsn]  n.  fazione  f. 

Factionist  {fac'scenist)  n.  incendiario  m, 
fazioso  m. 

Factious  [fac'sces)  n.  fazioso. —  ly,  av.  da 
fazióso. —  ness,  n.  spirito  m  fazioso. 

Factitious  [facti'sces]  a.  fattizio. 

Factitiously  (factistièsli)  av.  fattiziamen- 
te, artificialmente. 

Factor  [fac'ter)  n.  fattore  m;  agente  m. 

Factorage  ifac'ioredg)  n.  senseria  f;  com- 
missione f.  [fabbrica  f.~\ 

Factory  [fac'tort)  n.  fattoria  f;  banco  m;J 

Factotum  [facto' turn)  n.  factotum  m. 

Factum  (fac'tém)  n.  azione  f,  fatto  m; 
(mat.)  prodotto  m.  [privilegio  m.l 

Faculty  (fac'elii)  n.  facoltà  f;  talento  m;J 
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Facund  ifa'chènd)  a.  facondo,  eloquente. 

Faddle  {fad'd'l)  vn.  frascheggiare. 

Fade  {fed)  va.  appassire.  |j  vn.  appassirsi; 
scolorirsi  ;  indebolirsi  ;  logorarsi,  (fìg.) 
perire. 

Fadge  [fadg)  vn.  convenire  ;  concordarsi. 

Fading  [fé'ding)  a.  passaggiere  tn  e  f  ; 
fugitive.  ||  d.  scolorimento  »».  —  ness, 
n.  carattere  m  caduco. 

Fseces  [f's'siz)  npl.  escrementi  mpl. 

Fag   (fag)  v  a.  stancare.  ||  vn.  stancarsi 
lavorare  molto.  Il  n.   sofferente  m  ;  chi 

lavora  molto. end, coda/;  striscia 

f  ;  fine  f  ;  feccia  f. 

Fagot  [fag'ot]  n.  fastello  m.  ||  va.  affastel- 
lare. —  band,  n.  ritorta  f. 

Fai!  if  il)  n.  colpa  f  ;  difetto  m  ;  mancanza 
f.  Without— , senza  fallo.  |j  vn.  fallire; 
mancare  ;  fare  fallimento  ;  inciampare  ; 
finire  ;  indebolirsi  ;  mancare  a.  His 
hearts  fails,  gli  manca  il  coraggio,  li  is 
strength  fails,  la  sua  forza  diminuisce. 
Do  not— to  keep  your  promise,  non 
mancate  di  tenere  la  vostra  promessa. 
I  will  not —  ,io  non  mancherò.  ||  va. 
mancare  a,  far  mancanza  di;  abbandonare. 

Failing  (fé'ling)  n.  colpa  f;  difetto  m  ; 
debolezza  f  ;  fallimento  m.  ||  a.  debole, 
che  sviene. 

Failure  (fél'ier)  n.  mancanza  f  ;  fallimen- 
to m.  The  —  o!  the  scheme,  l'insucès- 
60  dell'  impresa.  —  of  sight,  l'indebo- 
limento delia  vista. 

Fain  (fén)  a.  contento  ;  felice  me  f;  ob- 
bligato ;  forzato.  ||  av.  volentieri;  bene. 

Faint  [fini)  a.  debole  m  e  /;  indebolì  lo; 
svenuto  ;  abbattuto.  In  a  -  voice,  con 
voce  debole.  A  —  rescmbience,'  una 
debole  somiglianza.  —  heart  never 
won  fair  lady,  un  cuore  timido  non 
riesce  mai  presso  il  bel  sesso.  To  feel— , 
venir  meno,  svenire.  ||  vn.  svenire  ; 
indebolirsi.  To  —  away,  svenire.  — 
ly,  av.  debolmente.  —  ness,  n.  debo- 
lezza f;  abbattimento  m. 

Fainthearted  [fent'har*ted)  a.pusillanimo 
m;  codardo;  scoraggiato.  —  iy,  av.  co- 
dardamente :  timidamente.  —  ness,  n. 
pusillanimità  f;  codardia  f. 

Fainting  [fen'ling  )n.  svenimento  m.  ||  a. 
che  sviene.  To  he  —  ,svenirsi. 

Falnlish  [fen'tisk)  a.  indebolito.  —  ness 
n.  debolezza  f  ;  debilità  f. 

Fair  (fér)  a.  bello;  biondo  ;  bianco;  puro  ; 
giusto  ;  retto  ;  onesto  ;  leale  m  e  f  ; 
legittimo;  tollerabile  me  f;  (mar.)  buono, 
favorevole  m  e  f.  —  sex,  bel  sesso  m  ;  — 
hair,  capelli  mpl.  biondi.  —  weather, 
bei  tempo.  To  give  a  —  trial,  provare 
6ufflcientemenle  .  —  play,  lealtà  f. 
To  be  in  a  —  way  to  succeed,  essere 
sul  buon  camino  per  riuscire.  A  — 
wind,  un  vento  favorevole.  J  shall  bo 
—  with  you,  sarò  di  buona  fede  con 
voi. Thai  is  not — ,  ciò  non  è  giusto.  — 
proposai,  una  proposta  accettabile.  || 
av.  bene  ;  piacevolmente  ;  favorevol- 
mente ;  lealmente  ;  onestamente  ;  in 
buona  intelligenza.    ||    n.   il  bel  sesso  ; 

fiera  f. dealing,  n.  probità  /*;  lealtà 

f.  —  ly,  av.  convenevolmente  ;  onesta- 
mente ;  francamente  ;  giustamente  ;   a 
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giusto  titolo  m.  — ness,  n  beltà  f;  puri- 
tà /*;  colore  m  biondo;  bianchezza/"; 
giustizia  f  ;  onestà/-;  lealtà/', spo- 
ken» a.  cortese  me  f;  sdolcinato.  — 
-time,  n.  tempo  m  di  fiera. 

Fairing  Wring)  n.  fiera  f. 

Fairish  (ft'rish)  a.  abbastanza  bene  ; 
tollerabile  m  e  f.  [fate  fplA 

Fairv  (fé'ri)  n.  fata  f.  ||  a.  di  fata  ;  dellej 

Faith  (fèlh)  n.  fede  f;  credenza  f; fedeltà  f. 

Faithful  (félk'full)  a.  fedele  m  e  f.  —  ly, 
av.  fedelmente. 

Faithless  (féth'les)  a.  senza  fede  ;  perfido; 
sleale  m  e  /*.  —  ness,  n.  infedeltà  f; 
perfidia  f.  [avvolta)."] 

Fake  [fee)  n.  (mar.)  piego  m  (d'una  funej 

Fakir  (fè'chir)  n.  fakir  m. 

Falchion  (fól'scen)  n.  gladio  m. 

Falcon  (fò'c'n)  n.  falco  m. 

Falconer  (fó'c'ner)  n.  falconiere  m. 

Falconet  (fó'conet)  n.  falconetto  wt. 

Falconry  (/jp'c'nri)  n.  falconeria  f. 

Faldstool  (fóld'stol)  n.  inginocchiatoio 
m;  sedia  /  a  bracciuoli  (da  vescovo); 
sedia /"pieghevole. 

Fall  (fól)  n.  caduta  f;  calo  m  ;  decliv;o  m  ; 
decadenza  f;  autunno  m;  (mar.)  estremi- 
tà f  (di  fune).  The  —  o!  the  curtain, 
la  calata  del  sipario.  The—  of  the  leal, 
la  caduta  delle  foglie.  A  —  of  rain, 
una  pioggia  forte.  ||  vn.  cadere  ;  abbat- 
tersi ;  scendere  ;  abbassarsi  ;  calare  ; 
affondarsi  ;  decadere  ;  soccombere.  To 

—  asleep,  addormentarsi.  To  —  short, 
mancare.  To  —  in  love,  innamorarsi . 
To  —  away, peggiorare;  languire;  apos- 
tare. To  —  back,  indietreggiarsi.  To  — 
down, cadere  (interra)  prostrarsi.  To— 
in  with,  rincontrare.  To— off,  far  defe- 
zione. To  —  on,  dar  addosso,  attaccare. 
To  —  out,  arrivare,  disgustarsi  con.  To 

—  over,  cascare  al  di  sopra.  To  —  to, 
applicarsi  ;  mettersi  a  :  incomminciar. 
To  —  upon,attaccare.To  let— ,(geom.) 
calare.  To  —  into  a  passion,  metter- 
si in  collera.  Il  va.  lasciar  cadere  ; 
abbattere. 

Fallacious  (falìé'sces)  a.  fallace  m  ef; 
ingannevole  me  f.  —  ly,  av.  fallacemen- 
te. —  ness,  n.  falsità  /. 

Fallacy  (fal'lassi)  n.  falsità  /";soflsmo  m. 

Fallen  (fóTn)  part,  di  Fall. 

Fallibility  (f allibii"  iti)  a.  fallibilità  /. 

Fallible  (fól'lib'l)  a.  fallibile  me  f. 

Failibly  (fal'ibli)  av.  in  maniera  fallibile. 

Falling  (fó'ling)  n.  caduta  f.  — away, 
decadenza/";  scadimento  m;  abbandono 

1  m. out,  dissensione  /";  discordia  /".  — 

-sickness,  n.  epilessia  f.  li  a.  che  cade. 
A  — slar,  una  stella  cadente. 

Fallow  (fal'lo)  a.  fulvo;  incolto.  ||  va.  dar 

la  prima  aratura  f. deer,  n.  salvag- 

gine  f.  —  ness,  n.  sterilità  f 

Fallow  (fal'lo)  n.  maggese^. 

False  (fóls)  a.  falso;  finto;  perfido;  illega- 
le m  e  /".A  —  report,  una  notizia  falsa; 
a  —  diamond,  un  diamante  falso;  — 
teeth*,  dente  falso.  —  hair,  capelli  pos- 
ticci. —  imprisonment,  una  detenzio- 
ne illegale.  —  bottomed,  a  doppio  fon- 
do. --  faced,  ipocrita.  —  iy,  av  falsa- 
mente. —  ness,  n.  falsità  /. 


Falsehearted  (fóls'hàrted)  a.  traditore^: 
perfido  m.  —  ness,  n.  perfidia  f.    [gna  fj\ 

Falsehood  (fòls'ihud)  n.  falsità/"; men zo-J 

Falsetto  (falseVto)  n.  (mus.)  falsetto  m. 

Falsifiable  (fòl'sifaì'ab'l)  a.. che  si  può  fal- 
sificare,      [cazione  f;  contraffazione  f.  1 

Falsification  (fól"sifiche"scen)  n.  falsifì-J 

Falsifier  (foVsifaier)  n.  falsificatore  m; 
falsario  m.  [re.  ||  vn.  mentire."] 

Falsify  (fól'sifa'i)  va.  falsificare;  contraffa- J 

Falsity  (fól'siti)  n.  falsità  f. 

Falter  (fór ter)  vn.  balbettare;  esitare. 

Faltering  (fól'tring)  n.  balbuzie  /";  irreso- 
luzione f.  —  Iy,  av.  balbettando. 

Fame  (fèm)  n.  fama  /;  (mit.)  fama  f 

Famed  (fèmd)  a.  rinomato; famoso.  HI  —, 
che  gode  cattiva  fama. 

Fameless  (fèm'ler)  a.  senza  fama. 

Familiar  (famiVier)  a.  familiare  m  e  f;  do- 
mestico. ||  n.  amico  m  intimo;  amica 
intima,  demonio  m  familiare  —  ly,  av 
familiarmente. 

Familiarity  (famil'iar"ili)  n.  familiarità  ( 

Familiarize  (famiViaraiz)  va.  addomes- 
ticare. 

Family  (fam'ili)  n.  familia  f.  ||  a.  di  fami- 
glia. —  man,  padrefamiglia  m.  —  way, 
gravidanza  /".  To  be  in  the  —  way, 
esser  incinta. 

Famine  (fam'in)  n  carestia  f. 

Famish  (fam'ish)  va  affamare.  ||  vn.  es- 
ser affamato;  morir  di  fame. 

Famishing  (fam'iscing)  a.  affamato  ,  mo- 
rente me  f  ài  fame.  ||  n.  fame  f  estrema 

Famishment  (farri ishmenl)  n  tormento  mt 
della  fame  o  della  sete. 

Famous  (fe'mes)  a.  famoso;  rinomato,  ce- 
lebre, insigne. —  ly,  av.  famosamente  - 
ness,  n.  celebrità  f;  fama  f. 

Fan  (fan)  n.  ventaglio  m;  colo  m;  soffietto 
m,  ventilatore  m.  ||  va  ventilare;  sven- 
tare (il  grano)  ;  agitare. 

Fanatic  (fanatic)  n.  fanatico  m,  ca  /",  vi 
sionario  m.  ||  a.  fanatico. 

Fanatica!  (fanal'icat)  a.  fanatico.  —  ly, 
av.  fanaticamente. 

Fanaticism  (funai' issizm)  n  fanalismom 

Fanaticize  (fanat'isaiz)  va.  fanatizzare. 

Fancier  (fan'aièr)  n  amante  (di  uccelli, 
cani  ecc). 

Fanciful  (fan'sifull)  a.  bizzarro;  capric- 
cioso; fantastico.  —  ly,  av.  per  fantasia; 
capricciosamente.  —  ness,  n  capriccio 
m;  singolarità  f. 

Fancy  (fon'si)  n.  immaginazione  f;  fanta- 
sia f,  idea  /";  gusto  m.  I  took  a  —  lo 
her,  1'  ho  presa  in  affezione.  What  a 
— ,  che  idea  l  che  gusto  l  ||  va.  immagi- 
narsi; pensare;  amare;  aver  &ust.o  per. 
Would  you  —  that  ?  vi  piacerebbe  ? 
Just  —  him  in  that  situation,  imma* 
ginatelo  in  questa  situazione.  ||  a.  beilo, 
di  fantasia.  —  ball, ballo  mascherato.  — ■ 
framed,  creato,  prodotto  dall'  immagi- 
nazione. —  goods,  articoli  di  fantasia 
monger,  n.  visionario  m. 

Fandango  (fandan'go)  n. fandango  m  bai 
lo  spagnuolo  di  movenze  assai  vive. 

Fane  (fen)  n.  tempio  m;  banderuola  f. 

Fanfare  (fan' far)  n.  fanfara  f,  banda  mili- 
tare tutta  di  trombe  e  strumenti  d'ottone; 
fanfara  f,  aria  da  caccia. 
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Fanfaron  [fan'fardn)  n.  fanfarone  m,  spac- 
cone m. 
Fanfaronade  [fan'faroned)  n. fanfaronata 

f,  smargiassata  f. 
Fang  {fang)  n.  dente  m  ;  sauna  f>  artiglio 

tn.  ||  va.  aberrare,  abbrancare. 
Fangìed  [fan'gìd)  a.  immaginario;  finto. 
New  — ,  di  nuova  invenzione. 

Fangless  (fjng'les)  a.  senza  denti;  senza 
sanne,  senza  artigli. 

Fanion  (fan'ièn)  n.  banderuola  f,  penno- 
cello  tn.  [sopra  una  porta."] 

Fanlight  (fan'lali)  n.  finestra  f,  postaj 

Fanne!  (fan'el)  n.  giogaia  f. 

Fanny  (fan'ni)  n.  abbrev.  di  Frances, 
Francesca  f. 

Fantasia  [fantà'sìa)  n.  (mus.)  fantasia  f. 

Fantasm  Kfan'tazm)  n.  fantasima  f. 

Fantastic  (fan'lastic\,  Fantasticai  [fan- 
tas'lical)  a.  fantastico;  strano. —  ally, 
av.  fantasticamente;  stranamente.  -^  aì- 
ness,  n.  fantasia  f;  capriccio  m. 

Fantasy  (fan'tasi)  n.  fastasia  f. 

Fan  toni  {fan' torn)  n.  fantasima  f. 

Far  (far)  av.  lungi;  lontano;  molto;  di 
molto;  assai.  How  —,  quanto,  fino  dove, 
fino  a  qual  punto.  The  dayHvas  — 
spent,  la  giornata  era  in  gran  parte 
passata.  —  greater,  molto  più  grande. 
—  too  much,  molto  troppo.  By — ,di 
mollo.  As  —  as,  fino.  So  —  ,as,  per 
quanto;  finche.  So  — from,  ben  lungi 
che.  How— is  it  to...,  quanta  distan- 
za fc'  è  da  qui  a...,  thus—,  fin  qui.  — 
be  it  from  me,  Dio  me  ne  guardi.  — - 
and  wide,  per  ogni  lato.  |j  a.  allonta- 
nato; lontano. fetched,  afetiato  ; 

ricercato.  —  ness,  n.  lontananza  f. 

Farce  (fàrs)  n.  farsa  f. 

Farcical  (fàr'sical)  a.  di  farsa;  comico. 

Farcically  (far'sicaii)  av.  comicamente. 

Farcicatness  (far'sicalnes)  n.  -facezia  /, 
buffoneria  f. 

Farcin  {far'sin),  Farcy  [farti)  n.  scabbia/. 

Fardel  (fàr'del)  n.  carico  m. 

Fare  (fer)  n.  prezzo  (di  vettura  f;  pubbli- 
ca); corso  m;  passagio  m;  viatore  rn; 
tavola  f;  cibo  tn.  Have  your  paid 
£our  —  ?  avete  pagato  il  vostro  posto? 
Bili  of  —,  conto  m;  lista  f.  ||  va.  andare; 
passare;  portarsi;  trovarsi;  nutrirsi; 
vivere  stare.  He  fared  very  ill,  egli  se 
ne  trovò  molto  male.—  you  well,  addio, 
conservatevi. 

Farewell  (fèmell)  int.  addio  1  Portatevi 
bene  !  [pigliare  congedo."] 

Farewell  (fer'uei!)  n.  addio  m.  To  bid— J 

Farinaceous  (far'ine"sces)  n.  farinaceo. 

Farm    {fàrtn)   n.   podere   m. house, 

cascina  f.  —  -yard,  cortile  m;  corte/; 
pollaio  ».  ||  va.  affittare;  coltivare. 

Farmable  (fàrm'ab'l)  a.  cotivabile  m  e  f. 

Farmer  (fàr'mer)  n.  affìtaiuoio  m. 

Farming  (fàr'ming)  n.  agricoltura  f.  sfrut- 
tamento tn.  d'una  terra. 

Farmost  [fàr'most)  a.  il  più  lontano. 

Farrago  (fare' go)  n.  farrago  tn. 

Farrier  farrier)  n.  maniscalco  rn.  medi- 
co veterinario  m.  ||  va.  esercitare  l'arte 
di  maniscalco. 

Farriery  (/brYferQ  n.  arte  f  di  maniscal- 
co, veteriearia/. 


Farrow  [far'ro)  n.  ventrata  /d'una  scrofa: 
porcello  m  da  latte,  ji  vn.  far  i  porcelli 
mpl. 

Farsighted  [far'saited)  a.  presbite. 

Farsightedness  (far'saiiednes)  n.  pres- 
biopia f;  chiaroveggenza  f. 

Far-sought  (far'sól)  a.  cercato  in  lonta- 
no ;   forzato. 

Fart  (fari)  n.  peto  tn.  ||  vn.  spetezzare. 

Farther  (fàr'ther)  av.  più  lungi  ;  in  oltre. 
|j  a.  più  lontano;  altro;  di  più. 

Farthest  (far'tkésl)  av.  al  più  lungi;  al 
più  tardi.  |j  a.  il  più  lontano.  V.  Far. 

Farthing  (far'ihing)  n.  moneta  f  inglese 
(cent.  2;6G1).  — 's-worth,  valore  tn  di 
due  centesimi  e  mezzo.  [m."J 

Farthingale  (fàr'ihinghèl)  n. guardinfante] 

Fascia  (fa'sela)  n.  (chir.)  aponeurosa  /; 
benda  /;  fascia  f. 

Fasciai  (fash'ial)  a.  fasciale. 

Fasciated  (fask'ieied)  a.  (chir.)  fasciato. 

Fasciaiion  (fash'ie'scèn)  n.  fasciatura  f. 

Fascicle  (fas'sic'l)  n.  fascetto  m;  fasci- 
colo tn. 

Fascinate  (fas'sinèt)  va  fascinare.        f/.l 

Fascination  (fassim'scen)  n.  fascinazionej 

Fascine  (fasstn)  n.  (mil.)  fascina  f. 

Fashion  [fa'seen)  n.  maniera  f;  ferma  f; 
moda  f;  modo  m.  la  —,  alla  moda.  Out 
of  —,  non  più  alia  moda.  The  —  of  the 
day,  la  moda  d'oggi.  After  theEnglìsh 
—,  all'  inglese.  À  lady  of  —,  una 
mondana,  una  donna  alla  moda.  !l  va. 
fare  ;  formare  ;  adattare.  —  -monger, 
civettone  m. 

Fashionable  (fa'scenab'l)  a.  alla  moda: 
elegante  m  e  f.  The  —  world,  il  bel 
mondo  m.  —  ness,  n.  eleganza  f. 

Fashionably  (fa'scenabli)  av.  alla  moda. 

Fashioned  (fa'seend)  a.  formato;  fatto. 
Old  —,  new  —,  d'antica,  di  nuova 
moda  f. 

Fast  (fast)  n.  digiuno  tn.  —  day,  giorno 
magro.  ||  vn.  digiunare.  j|  a.  fermo; 
fisso:  fissato;  solido;  attaccato;  veloce 
vn  e  /  ;  rapido  ;  stravagante  tn  e  f;  (mar.) 
ormeggiato.  A  —  friend,  un  amico  sicu- 
ro. This  is  a  —  colour,  questo  è  un 
coloro  di  buona  tinta.  A  —  train,  un 
treno  veloce.  A— youth,  un  giovane 
divagato.  A  — girl,  una  giovane  ardita 
e  civettona.  My  wateh  is  — ,  il  mio 
orologio  antecipa.  ||  av.  fermo;  forte; 
profondamente;  rapidamente';  presto;  in 
avanzo.  —  hy,  presso  presso,  —handed, 
a.  avaro.  To  be  —  asleep,  dormire 
profondamenta.  —  ness,  n.  fermezza  /$; 
attaccamento  m;  fortezza  f;  rifugio  tn. 

Fasten  (fàs's'n)  va.  attaccare;  legare; 
chiudere;  fermare.  I|  vn.  attaccarsi;  chiu- 
dersi. To  -—  on,  aggrapparsi. 

Fastener  (fas'snèr)  n.  chi  o  cosa  attacca 
chiusura  f. 

Fastening  (fas'snin)  n.  chiusura  f;  legac- 
cio m.  legame  m;  fìbbiaglio  m. 

Fastidious  (fastid'ies)  a.  disprezzante  tn  e 
f;  puntiglioso;  difficile  m  e  f.  —  ìy,  av. 
sprezzantemente;  difficilmente,  —ness, 
n.  disdegno  tn;  carattere  tn  difficile* 
ricerca/'.  [digiuno/] 

Fasting  (fàs'ting)  n.  digiuno   m.  j|  a.  aj 

Fastuous  (fast'seies)  a.  altiero. 
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Fat  [fat)  a.  grasso;  grosso;  rozzo;  ricco,  jl 
d.  grasso  m;  sugna  /  To  get  —,  divenir 
grasso.  To  make  —,  ingrassare.  ||  va. 
ingrassare.  |j  vn.  ingrassarsi. —ness,n. 

grasso  tn;  grassezza  //  fertilità  /. wit- 

ted.  a.  pesante  m  e  f;  lordo. 

Fatai  [fé' tal)  a.  fatale  m  e  //  funesto;  mor- 
tale me  f.  —  ly,  av  fatalmente.  —  ness. 
n.  fatalità  /. 

Fatalism  (fe'talism)  n.  fatalismo  tn. 

Fatalist  (fat'alist)  n.  fatalista  m. 

Fatality  (fatanti)  n  fatalità/". 

Fate  (fet)  n.  destino  m;  sorte  f.  (mit.) 
Parche  /p/.  li  va  destinare. 

Fated  (fé'ted)  a.  destinato;  condannato 
Ili ,  misero. 

Father  (fà'lher)  n.  padre  tn.  —  in  law, 
suocero  m;  patrigno  m.  — land,n. patria 
||  va  adottare;  riconoscere.  To  —  on, 
attribuire  a 

Fatherhood  [fà'therhud)  n  paternità  /. 
autorità  f  di   padre 

Fatherless  (fà'therles)  n.  orfano  tn. 

Fatherlessness  (farthèrlesnes)  n.  stato  m. 
d'orfano. 

Fatherlske  (fà'lherlaYc)  a.  paterno. 

Father!  i  ness  (fa'thèrlines)  n.&moi  paterno. 

Fatherly  (fa  Inerii)  a.  paterno  ;  di  padre. 
— -  ly,  av.  paternalmente;  da  padre. 

Fathom  (fath'om)  n.  braccio  tn;  lunghez- 
za /.  ||  va.  scandagliare;  esaminar  a  fon- 
do ;  penetrare.  [m  e  /.*] 

Fathomable  (fath'omab'l)  a    penetrabilej 

Fathomless  (fath'omles)  a  senza  fondo; 
impenetrabile  me  f. 

Fatidical  (faiid'ical)  a.  fatidico. 

Faiigable  [faì'igab'l)  a.  futicabile  me  f. 

Fatigue  (fa'tig)n.  fatica  m.  Toendure— , 
sopportare  la  fatica  ||  va  faticare; 
stancare. 

Fatiguing  (fatig'in)  a  faticoso,  penoso. 

Failing  (fading)  n    bestia  f  grassa 

Fatten  (fal't'n)  va  ingrassare.  ||  vn.  in- 
grassarsi [che  ingrassa  1 

Fattene!*  (fa't'nér)   n    chi   ingrassa,  ciòj 

Fattiness  (fat'tinés)  n  grossezza/";  untuo- 
sità /  [grasso.] 

Fattisi!  (fat'lish)  a.  grassettino;  un  pocoj 

Fatty  (farti)  a.  adiposo;  grasso. 

Fatuity  fatiu'itì)  n.  fatuità  f. 

Fatuous  (fat'lciues)  a.  goffo. 

Fauces  (fò'sis)  npl.  (anat.)  fauci  fpl,  prin- 
cipio della  canna  della  gola  in  bocca; 
(bot.)  guscio  m.  [la  /."] 

Faucet  (fòs'set)  n.  cannello  m;  vn.  cannel-J 

Fauah(/<5)  int.  cibò  1 

Fault  (fólt)  n.  colpa  /;  errore  m;  difetto  m. 
at  —,  in  difetto.  To  find—  with,  cen- 
surare.   finder,  n.  censore  m. 

Faultily  [fòt* Mi)  av.  a  torto. 

Faulti ness  (fòl' tines)  n  difetti  mpl;  im- 
perfezione /. 

Faultless  (fólt'les)  a.  senza  difetto;  irre- 
prensibile me  f.  —  ness,  n.  perfezione  /. 

Faultlessly  (foli'ksli)  ar.  senza  fallo  ; 
senza  esser  colpevole. 

Faulty  (fól'ti)  a.  incorretto;  difettuoso; 
fallibile  m  e  f. 

Faun  [fon)  n.  fauno  m. 

Favour  (fè'ver)  n.  favore  tn; grazia  //be- 
nefizio m /permissione  //  colori  mpl  (nas- 
tri); ciera  //figura  /.  icomm.)  lettera// 


,  la  vostra  stimata.  To  curry  —  will$ 
one,  ricercare  i  favori  di  qualcuno 
beg  a  —  oì  you,  vi  prego  di  farmi  una 
grazia.  Under  —  o!  the  night,  a!  favo- 
re della  notte.  ì  have  received  your 
—  of  the,  ho  ricevuto  la  vòstra  stimata 
del.  ||  va.  favorire;  risparmiare;  esser 
simile  me  fa.  To  —  with,  onorare  di, 
glorificar  di. 

Favourable  (fè'verabl')  a.  favorevole  me 
/.—  ness,  n.  stato  m  favorevole;  bontà  f; 

Favourably  (fe'verabli)  av.  favorevol- 
mente. 

Favoured  (fè'verd)  a.  favorito;  protetto. 
WeSi— ,  bello.  Ili-,  brutto 

Favourer  (fè'verer)  n  fautore  m; protet- 
tore m.  n.  favorito  m;  favorita  /. 

Favouring  ife'vèrin)  a.  favorevole. 

Favouringly  (/eVWn/f)av.favoreggiando. 

Favourite  (fe'vèrit)  n.  favorito  m;  favorita 
/.  ||  a.  favorito,  favorita. 

Favouritism  (fe'vèriiism)  n. favoritismo  m. 

Favourless  [fe'vèrles)  a.  privo  di  favori; 
sfavorevole. 

Fawn  (fon)  n.  cerviatto  m. 

Fawn  (fon)  vn.  adulare;  accarezzare,  cor- 
teggiare servilmente  per  ottenere  favori. 
||  n.  inchino  servile;  adulazione/,  vile; 
colore  ro.  del  daino.  —  coloured,  colore 
m  del  daino,  rossiccio  chiaro. 

Fawner  (fò'nei-)  n.  adulatore  m. 

Fawning  ifó'ning)  n.  adulazione  /.  —  ly, 
av.  servilmente. 

Fay  (fé)  n.  fata  /.  | j  va.  raggiungere. 

Fealty  (f(l'ti)  n.  fedeltà  /;  lealtà  /. 

Fear  (fir)  n.  timore  m;  paura  /.  To  be 
in  —  of,  aver  paura  di.  There  is  no—, 
non  c'è  da  temere.  Il  va.  temere  ;  aver 
paura  di  :  paventare.  ||  vn.  temere,  aver 
paura.  Never—,  non  temere  nulla.  5 
fear  it  is  too  true,  temo  che  ciò  sia 
pur  troppo  vero. 

Fearful  (fir' full)  a.  pauroso;  timido; 
orroroso.  To  —  be  of,  temere.  A  — 
death,  una  morte  terribile.  —  ly,  av. 
orribilmente.  —  ness,  n.  terrore  m; 
timidità  /. 

Feariess  (firths)  a.  intrepido.  —  ly,  in- 
trepidamente. —  ness,  n.  intrepidità  /. 

Feasibility  (ftsibil'iti)  n.  possibilità  /d'e- 
seguire. 

Feasible  (fì'sib'l)  a.  fattibile  m  e  //che  si 
può  eseguire.  —  ness,  n.  V.  Feasibility. 

Feast  [fist)  n.  festa  //  festino  m  ;  pasto  m; 
banchetto  m.  Movable—,  festa  mobile. 
||  n.  banchettare;  pasteggiare.  ||  va. 
dar  un  festino  a;  trattare.       [tavola/.] 

Feaster  (fis'ler)  n.  amatore  m  di  buonaj 

Feasting  (fi'sting)  n.  festino  tn;  festa  •/. 

Feat  (fit)  n.  fatto  m;  impresa  /  segnalata. 
il  a.  destro.  —  ly,  av.  destramente.  — 
ness,  n.  destrezza  /. 

Feather  (feth'er)  n.  piuma  //  pennacchio 
tn;  piumino  tn;  bagatella  /;  razza  /.  li 
va.  ornare  ;  guarnire  di  piume  ;  impen- 
nare. — bed  n.  coltrice  /. edged, 

a.   tagliato  a    scarpa .  —  -footed,  a. 

calzato  . seller,  n.  mercante  tn  di 

piume,  ecc. 

Feathesiess  (feth'erles)  a.  senza  piume. 

Feathery  (fetn'eri)  a.  coperto  di  piume. 

Feature  (fìi'iur)  n.  fattezze  /^//aspetto  tn* 
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Featured  ijit'iurd)  a.  che  ha  fattezze. 
Well-,  bello.  Ill—,  brutto. 

Featureless  xf-.Viur'les)  a.  che  non  ha 
fattezze  distinte. 

Febricìtani  {febrisitent)  a.  febbricitante. 

Febrìfic  {fìbrif'ic)  a.  febbriflco. 

Febrifuge  (feb'rifiudg)  a.  febbrifugo.  \\  n. 
febbrifugo  «. 

Febriie  (feb'riU)  a.  febbrile  vt  e  /. 

February  [feb'ruari)  n.  febbraio  m. 

Fecal  i/i'cat)  a.  fecale. 

Feces  [fi'siz)  npl.  feccia  f;  escrementi  mpl. 

Fecuia  {fe'chwla)  n.  fecola  /. 

Feculence  {fec'chiulsns),  Feeulency  {/«*- 
chiulensi)  n.  feccia  /. 

Feculent  ifec'chixileni]  a.  fecolerie 

Fecundate  Ifìcon'dèl)  va.  fecondare. 

Fecundation  \fec'coruU"scm)  n.  feconda- 
zione /. 

Fecundity  'Jtcon"diti)  n.  fecondità  /. 

Fed  (fed)  pret.  e  part,  di  Feed. 

Federal  [fed'era!)  a.  federale  m  e  /. 

Federalism  {fed'érGlism)  n.  federalismo  m. 

Federalist  [federalist]  n.  federalista  m. 

Federalize  [fed'àralais]  va.  e  vn.  fc-d^raliz- 
zare. 

Federale  {fed'ercV)  a.  confederato. 

Federation  {fed'ere"scen)  n. federazione/". 

Federative  [fed'erativ]  a.  federativo. 

Fee  '•fi'ì  n.  feudo  m;  podere  ereditario;  sa- 
lario csy  onorario  m,  gratificazione  /.  — 
simple,  podere  libero,  senza  annuita  da 
pagarsi.  A  lawyer's  —  s,  onorari  d'un 
avvocato.  \\  va.  ricompensare;  pagare; 
corrompere;  {volgo  ungere  le  carrucole. 

Feeble  ifì'b'i)  a.  debole  m  e  /.—minded, 
a.  di  spirito  m  debole.  —  ness,  a.  de- 
bolezza /. 

Feebly  \f?bli)  av.  debolmente. 

Feed  ifid)  va. dar  cibo  a;  nudrire; pascere; 
mantenere;  ingrassare,  j]  vn.  mangiare; 
nudrirsi;  pascerci,  i]  n.cibo  m;  pastura 
f;  alimento  m;  pasto  m. 

Feeder  (ft'der)  n.  mangiatore  m;  convitato 
in; allevatore  m;  tramoggia  //canaletto 
m  d'alici  en«  azione, 

Feeding  [fading)  n.  pasto  ir;  pastura  f; 
alimentazione  /.  —  apparatus,  apparato 
m.  d'aìimertazione;  ingranaggio  {d'un 
molino]  ;  —  boi  ile,  poppatoio  17?. 

Feei  {/il)  vn.  sentire;  sentirsi;  avere  sim- 
patia. To  —  soli,  iimp,  coìd,  esser 
dolce,  flessibile,  freddo  al  tatto.  He 
leeìsfornobodcj,non  prendere  parte  ai 
dolori  di  nessuno.  To  —  hurt,  esser 
ferito.  l|  va.  sentire;  risentire;  toccare. 
Mow  do  you  —  yourself?  come  state? 
I  —  the  cold,  sento  freddo.  To  —  a  pa- 
tient's puìse,  toccare  il  polso  d'un  am- 
malato. To  —  one's  way,  andare  bran- 
colando. {}  n.  tatto  w.  sensazione  /. 

Feeler  {JVUt)  il.  antenna  {d'insetto}. 

Feeling  ift'ìing)  a.  commovente  vi  e  f; 
sensibile  me/.  \\  n.  tatto  m:  sensa- 
zione /;  sentimento  m  ;  sensibilità  /.  — 
ly,  av.  sensibilmente. 

Feei  \fit\  pi.  de  Foot. 

Feign  yèn)  va.  Ungere;  far  vista  di.  Il  vn. 

ungere;  dissimulare. 
Feigned  ifend)  a. fìnto;  dissimulalo.—  ly, 
av.  con  dissimulazione;   falsamente.  — 
ness,  a.  finzione  /;  falsità  /. 


Feint  (fent)  n.  finzione  //travestimento  wu 

Feldspar  ifeid'spar)  ,Feldsp3ith  [feld'palh] 
n.  feidspatb  m.  fcon.i 

Felicitate   {fills' siici)   va.  congratularsi J 

Felicitation  {fills' site"sc$n)  n.  congratula- 
zione /. 

Felicitous  Ifilis'siUs)  a.  felice  m  e  /.  — 
lv.  av.  felicemente. 

Felicity  iniìs'siìi)  n.  'elicila/. 

Feline  \ylati)  a.  di  tatto;  felino. 

Feil  [feìk  a.  t  roce  m  e  /;.  crudele  m  e  /.  — 
ly,  av.  (  radamente.  —  ness,  n.  ferocità 
/.  \\  n.  pelle  /.  peliicia  f;  colle  m.  \\  va. 
abbàttere;  ammazzare,  ribattere  {una  cu- 
citura. To  —  a  tree,  abbattere  un  albe- 
ro. |j  prsi.  di  Fall.  [lo  m.l 

Feiler  ifel'ler)  n.  abbattilore  «i;boscaiuo-J 

Felimonger  {fel'munger)  n.  pellicciaio»?. 

Felloe  [fei'lo]  V.  Felly. 

Fellow  [fello)  n.  socio  m;  camerata  m; 
uguale  m  e  /;  pari  m  e  /;  simi'e  m  e  /" ; 
membro  m;  uomo  m;  furbo  m;  furfante 

m. citizen,  concittadino  m  ;  —  - 

creature,  simile  m  e  /.  — feeling, 
simpatia  /.—-labourer,  collaboratore. 

—  -prisoner,  compagno  m  di  prigione 
/.  —  servant,  compagno  m,  di  servisi. 

—  soldier,  compagno  d'armi.  —  sin- 
doni, compagno  m  di  studio,  condisce- 
polo in.  —  sufferer,  compagno  di  mi- 
seria. —  traveller,  compagno  di  viag- 
gio ;  —  worker,  compagno  m  di  lavoro, 
jj  va.  assortire,  accompagnare. 

Fellowship  [fel'ioscip)  n.  società  f;  comu- 
nione /;  partecipazione  f;  confraternità 
/.  To  hold  —with,  aver  relazione  con. 

Fcilwort  {fel'uerl}  n.  genziana  /„ 

Felly  ifeTli)  n.  quarto  m  (di  ruota?. 

Felo-de-se  {frodisi)  n.  {giur.)  suicida  «?. 

Felon  \fel'on)  n.  reo  m;  (med.)  panereccio 
jn.  |J  a.  fellone  n  e  f;  barbaro. 

Feionious  Ifìló'nies)  a.  crudele  m  e  /;  tra- 
ditore; colpevole  fn  e  /.  —  ly,  av.  colpe- 
volmente; perfidamente. 

Felony  [fel'oni]  n.  delitto  iti;  fellonia /, 

Feisoar  [feì'spar)  n.  feldspath  m. 

F-eH  [fell]  n.  feltro  m.  \\  va.  feltrare.  |j 
pret.  e  part,  di  Feeì. 

Felli mj  [feWin]  n.  feltratura  /. 

Felucca  i/ilec'ca)  n.  felucca  f. 

Female  (fi'mel)  a.  femmina  /;  femminino; 
di  donna.  ]j  n.  donna  /;  signora  f;  dami- 
gella f;  femmina  (degli  animali). 

Feme  {fern)  n.  donna  /.  —  covert,  (giur.) 
donna  f  maritata .  —  sole,  (giur.)  donna 
/non  maritata. 

Femlnacy  {fem'inasì)  n.  efTemminatezza/. 

Feminal  {fem'inal)  a.  femminile. 

Femlnaiily  [fem'inal'iti]  n.  natura  /fem- 
minina. 

Feminime  [fem'inin]  a.  femminino;  effe- 
minato. 

Femininely  [fem'ìnirM)  av.  femminil- 
mente, con  modo  e  costume  di  femmina. 

Feminism  [fem'inìsm)  n.  femminismo  m, 
il  complesso  delle  teorie  e  delle  azioni 
che  tendono  a  stabilire  l'eguaglianza 
giuridica,  sociale  ed  inlclìetuale  della 
donna. 

Femoral  [feàforal)  n.  (anat.)  femorale*»  e/. 

Femur  (fi'mer)  n.  (anat.)  femore  m. 

Fen  [fen)  n.  pantano  m.  \\  a.  di  pantano. 
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Fence  [fens)  n  chiudenda  /;  siepe  /;  r  - 
Cinto  tn  ;  difesa  /;  scherma  /.  \]  va.  cin- 
gere;-ricingere;  difendere.  [I  vn  scher- 
mire: difendersi. 

Fenceless  {fen'sles)  a.  aperto  ;  senza  difesa 

Fencer  {fen'ser)  n.  schermitore  m. 

Fencible  Ifen'sib'l)  a.  difendibile  m  e  /.  \\ 
tipi,  milizia  /"borghese. 

Fencing  (fen'sing)  n.  atto  di  ricingere, 
ecc.  ;  ncinto  m;  chiudenda  /;  scherma  / 

master»  schermitore  m. school, 

sala  /di  scherma  /.         [in  attenzione/."] 

Fend  {fend)  va.  difendersi  di  ;  (mar.)  starj 

Fender  [fen'der)n.  guardacene:  dJ»;  difesa  / 

Fenestra!  (fines' irai)  n  finestrino  m,  pic- 
cola finestra.  |J  a  appartenente  a  fi 
nestra 

Fennel  {fen'net)  n.  (hot.)  finocchio  m. 

Fennish  (fen'nish),  Fenny  {fen'ni)  a. 
paludoso. 

Fenugreek  (fen'iugric)  n.  (hot.)  fìen  gre- 
co m;  pianta  che  serve  di  alimento  alle 
bestie  ed   il  cui  seme  è  emolliente  e  t 

Feod  (feod)  n.  feudo  m.  [lenitivo  J 

Feoll  (fef)  va.  dar  in  feudo  ;  appodiare. 

Feoffee  (/e/TV)  a.  investito  d'un  feudo, 
fedecomm  issa  rio  m. 

Feoffer  (fef'fer)  n.  donatore  m. 

Feoffment  (fèf'ment)  n.  infeudiazone/. 

Feracious  (fère'scés)  a.  fertile,  fecondo 

Feracily  {firas'ili)  n.  feracità  /,  fertilità  /, 
fecondità  f.  [augurio] 

Feral  <H'ral)  a.  ferale,  funesto,  «*5sinestroJ 

Feriai  [ferial)  a.  fenato,  ài  tefia. 

Ferine  [fir'in)  a»  ferino,  d^s  riera;  bestiale 

Ferment  {fer'meni)  va.  fermentare.  |J  va 
far  fermentare  ;  scalare;  eccitare.  ||  n 
fermento  m;  fermentazione  /. 

Fermentable{/er/jic>'7aò7)a. fermentabile 

Fermentai  {fermentai)  a.  fermentativo. 

Fermentation  (ferment? seen)  n.  fermen- 
tazione /.  [tivo  "1 

Fermentative  (fermen'tatìv)  a.  fermenta-J 

Fern  {fern)  n.  (hot.)  felce  /. 

Ferny  [fer'fti)  a.  coperto  di  felce. 

Ferocious  (fìrò'sces)  a.  feroce  m  e  f.  —  ly, 
av  crudelmente.  —  ness,  n.  ferocità  /. 

Ferocity  (firos'siti)  n.  ferocità  f. 

Ferrara  (ferèr'a)  npr.  Ferrara  /. 

Ferreous  {fer'ries)  a.  ferrigno  ;  ferreo. 

Ferret  (fer'ret)  n.  furetto  m;  nastro  ih  pic- 
colo. ||  va.  cacciare  col  furetto  —  To 
—  out,  trovare  ;  snidare. 

Ferreter  (fer'reter)  n.  cacciatore  m  col 
furetto  ;  inquisitore  m.  [gio  1 

Ferriage  {fer'riedg)  n.  prezzo  m  di  pasag-J 

Ferriferous  {ferri f'èrès)  a.  che  produce 

ferro.  [basalto,  pietra  di  ferro  ~| 

Ferrilìte  {fer'rilait)  n.  (min.)   ferrolite  f,\ 

Ferro-cyanaie  {f er' rosai' anel)  n.  (chini  ) 
cianato  m  di  ferro,    [cianuro  m  di  lerro.i 

Ferro-cyanide  (fer'ro-sai-naid)  d  (chim.)J 

Ferruginated  {ferru'gineted)  a  ferug- 
ginoso. 

Ferruginous  (ferru'gines)  a.  ferruginoso 

Ferrule  (fer'rill)  n.  viera  /. 

Ferry  {fer'ri)  n.  passagio  m  (d'una  riviera)  ; 
schiatta/   ||  va.  passare.  ||  vn.  passare; 

vaìicare. boat,  schiatta  /.  —  -man, 

barcaiuolo  m. 

Fertile  {fer'til)   a.   fertile  m  e/,  fecondo 
—  ness,  Fertility  {fertility)  a.  fertilità 


Fertilization   (feYtiììze'scè*)   n.    Ibot.l 
fecondazione/,  (d'una  pianta). 

Fertilize  {ferti'ia'iz)  va.  fertilizzar/.. 

Ferrula  (ferrula)  n  sferza  /.  |j  va.  eas. 
tigare;  punire. 

Fervency  (fer'vtnsi)  n.  fervore  m. 

Fervent  [fervent)  a.  fervente  m  e //ar- 
dente m  e  /.  —  ly,  av.  ferventemente. 

Ferventness  (fèr ventnes)  n  fervore  m: 
ardore  m;  zelo  m. 

Fervid  [fervid)  a.  ardente  m  e  /;  cocente 
m  e  f.  —  ness,  n.  fervore  m;  ardore  m. 

Fervidly  (fér'vidli)  av.  con  fervore 

Fescue  [fes  chiv)  n  tocco  m. 

Fesse  {fef,  n.  (bias.)  lascia  /. 

Festal  [fes'tat)  a.  festivo,  gioioso. 

Fester  {fes'ter)  vn.  suppurare;  ulcerarsi; 
inasprirsi    ||  n.  panericclo  m. 

Festering  (fes'lering)  n.  suppurazione/. 

Festival  (fes'lival)  a.  festivo; lieto  ||  a 
festa  /;  giorno  m  di  festa. 

Festive  (fcs'tiv)  a.  gioioso;  lieto. 

Festivity  {ftstiv'itì)  n.  fesba  /;  gioia  /. 

Festoon  (feslun')  n.  festone  ».  \\  va.  in» 
tagliar  festoni.  [di  paglia,  j 

Festucous  (fes'tiuckès)  a   di  paglia,  fattoj 

Fetal  {ft tat)  a  del  feto. 

Fetch  (fetsh)  va.  andare  per;  portare;  pi- 
gliare; produrre;  fruttare;  (mar.)  arri- 
vare a  ;  raggiungere.  To  —  away,  por- 
tare via  ;  condurre  via.  To  —  down, 
calare;  abbattere;  abbassare.  To  —  in, 
far  entrare.  To  —  out,  far  uscire.  To  — 
over,  ricondurre.  To  —  the  pump, 
(mar.)  adescare  la  pompa.  To  —  a 
sigh,  trar  un  sospiro.  To  —  one*s 
breath,  prender  respiro,  respirare.  ||  a. 
strattagemma  m;  astuzia  /;  pretesto  »*. 

Fetcher  [fe'cer)  n.  cercatore  ». 

Fetich  {fi'tish)  n.  feticcio  ». 

Fetichism  (fitiscistn)  n.  feticismo  ro. 

Fetid  (fet'id)  a.  fetido.  —  ness,n.feterera. 

Fetlock  (fet'loc)  n.  giogaia  /. 

Fetor  {fi'tor)  n.  fetore  ». 

Fetter  {fet'ter)  n.  catena  /.  —  s,  eatene/pf  ; 
ceppi  mpl;  schiavitù  /.  ff  va.  incatenare; 
inceppare;  impastoiare  (un  cavallo). 

Fetterless  (feVierles)  a  senza  ceppi;  II* 
bero. 

Fé! tie  (fet'W)  va.  riparare;  assettare. 

Fetus  (fi'ies)  n.  feto  ». 

Feud  (fiud)  n.  feudo  m;  disputa  /. 

Feudal  (fìu'dal)  a.  'eudale*»  e/. 

Feudalism  (fìu'datizm)  n.  feudalismo  83.' 

Feudality  (fìvdal'ih)  n.  feudalità  /. 

Feudalization  {fiu'dalise'scen)  n  iafeuda» 
zione  /. 

Feudalize  [fìu'dalais]  va  infeudare. 

Feudary  (fìu'duri)  a.  ìoudaleme/.  (fa. 
5  eudaia rio  ». 

Feudatorj  [fLiCdatori)  n.  feudatario». 

Fever  [fi'ver)  n  febbre  /.  —  -1st,  accesso  s* 
di  lebbre  Intermittent— ,  febbreinter» 
mittente  Scarlet—,  febbre  scarlattina 
tertian  —,  leLbre  terziaria  Milk  —• 
febbre  di  latte.  ||  va  dar  la  febbre. 

Feverfew  (fiverfm)  n.  eamamilla  /. 

Feverish  (fì'veristi)  a.  febbrile  m  e  f;  di 
febbre  ;  ordente  m  e  /.  —  ness,  n  indis- 
posizione /  febbrile  ;  febbre  /". 

Feverishly  {fì'vérrishii)  av    febbrilmeate. 

Fever j  ifi'veri)  a  febbricitante  ?/.  o  /. 


FIE 


—  175  — 


FIL 


t^everotis  [fteérès)  a.  febbrile* 

Few  [ft*)  a.  poco'.  A  —  days,  pochi  gior- 
mi.  —  ?>ess^n.  piccolo  numero  ra. 

Fiat  Ifa'i'cf)  o.  decreto  m  ;  sentenza  f. 

Fio-  (/io)  s.  menzogna  f.  \i  va.  mentire. 

Fibber  {fìb'b'rs  n.  mentitore  ra,  trice /. 

Fibre  (/«T&er)  a.  fibra  f. 

Fibril  [$aFbnll)  a.  fibrina/. 

Fiorine  {fr¥brii$  n.  fibrina  /. 

Fibrous  {faVòres]  a.  fibroso. 

Fibula  'fiè'ivia)  n.  perone©  m. 

Fickle  ^c*/)  a.  leggiero  :  incostante  ra  e 
f;  irresoluto.  —  ness,  incostanza  /;  leg- 
gerezza /. 

FìekìT  ijiz'ìVj  air.  incostantemente. 

Fictiiè  {/ùftil)  a.  d'ardila. 

Fiction  {fic'scen)  n.  finzione  f. 

Fictitious  ificii'sces)  a.  fittizio  ;  falso.;  fat- 
tizio ».  —  ness,  m  carattere  f.  fittive, 

Fid  (fid)  n.  {mar-)  intreciatoio  ra  ;  chiave 
/"d'albero. 

Fiddle  ifitfff?)  n.  violino  ra. stick,  — 

-bow,  archetto  ra. string,  corda  / 

di  violino. 

Fi  ddlef  addle  $d'd7lfad'd?I)  vn.  frascheg- 
giare. |1  n.  inezia  f  :  baloecheria  /%•  scem- 
pio ra.  [latore  ra.  di  violino."] 

Fiddler  Ifid'dler)  n;  violonista  f;  strimpel-j 

Fiddling  (fid'lìn)  a.  frascheggiante;  che 
balocca.  —  work,  lavoro  noioso  ;  pena 
perduta,  {j  n.  il  suonare  il  violino  ;  fras- 
ebegsiamento  ss. 

Fidelity  {fidel'Ui)  n.  fedeltà  f,         [narsi-l 

Fidge  {fid$)  va.  agitarsi,  guizzare  ;  dime-J 

Fidget ìifiget)  vn.  agitarsi;  sguizzare; 
tribolarsi,  jj  n.  movimento  m  d'impazien- 
za f.  To  he  in  the  —  s,  essere  sulle 
spins  fpl.  It  gives  me  the  —  s  to  see 
it,  ciò  mi  annoia.  What  a  —  you  are, 
mi  fate  perder  la  pazienza. 

Fidgety  {/£'$e£i)a.inqai6to;  impaziente  ra  ef. 

Fiducial  ifidiu'scial)  a.  assicurato  ;  fìdu- 
zioso  ;  fiduciario.  —  ly,  av.  con  assieu- 
ranza.  [rato.  jjo.  fiduciario  m.l 

Fiduciary  {Hdiu'sclarì)  a.  fermo,  assicu-J 

F>e  (/s?>  int.  Y'm  via  I  Orbo. 

Fie!  {fif)  n.  feudo  ra. 

FieM  (fild)  n.  campo  ra;  campo  ra.  di  bat- 
taglia ;  combattimento  m.  camera  /;  cam- 
pagna f.  Across  the  — -,  traverso  i  cam- 
pi.'In  the  — ,  in  campagna.  A  —  o!  ice, 

un  banco  di  ghiaccio. bed,  letto  ra 

da  campo. —  "day,  giorno  ra  d'escercizio 

a-  feoc©. marshail,  ^maresciallo  ra. 

oiScer,  ufflziale  m  di  stato  ra  maggi- 
ore. —  piece,  cannone  ra  di  campagna. 
sports,  npl.  caccia  f. 

Fielded  {fiVàed)  a.  in  campagna.. 

Fieldfare  [fild'fer)  n.  (zool.)  tordella  f. 

Fiend  [fintò  d.  demonio  m;  diavolo  m. 

Fiendish  (fin'dtih)  .a.  ostile  ;  diabolico  ; 
cattivo. 

Fiendishness  {find'ishnes)  n.  perversità  f, 
cattiveria  f;  malizia  /infernale. 

Fiendlike  (find'la'ic)  n.  diabolico  ;  infer- 
nale m  e  f. 

Fierce  {firs)  a.  feroce  ra  e  f;  furioso  ;  cru- 
dele ra  e/;  ardente  ra  e  /  —  ly,  av.  fero- 
cemente. —  ness,  n.  ferocità  /"/furore  n. 

Fìeriness  [faVrines)  n.ardore  ra;  impeto  ra. 

Fiery  {faì'ri)  a.  di  fuoco  ;  ardente  ra  e  /; 
focoso. 


Fife  {falf)  n.  piffero  ra. 

Fifcr  (fai'fer)  r.  pifferare  m. 

Flfteerì  {fif  Un)  a.  quindici. 

Fifteenth  (,-fUnth)  a.  decimo  cruinlo. 

Fifth  (fiflh)  a.  quinto.  The  Emperor 
Charles  the  —,  l'imperatore  Carlo 
Quinto.  j|g,  (mus.)  quinta  /.  ly  avo 
in  quinto  luogo  ra„ 

Fiftieth  Ifif'tuk)  a.  cinquantesimo. 

Fifty  {fifii)  a.  cinquanta. 

Fig  (/%)  n.  fico  ra.  bagateìla  f-, !ea!t 

foglia  /"del  fico.  —  pecker,  beccafico  ra, 
trée,  fico  m.  ^-  -"wort,  scrofuloria  (. 

Fight  {fail)  vn.  combattere  ;  battersi.  U 
va.  combattere.  ^Tò  -~  a  duel,  battersi 
in  duello.  To  —  it  out,  decidere  collo 
armi.  \\  ri.  combattimento  ra;  mischia  f. 

Fighter  IfaVitr)  n.  combattente  ra;  batta- 
gìiatore  ra. 

Fighting  (fading)  a.  combattente  m  e  f. 

Figment  {fìg'mtnt)  n.  finzione/. 

Figueras  [figu-è'ras)  npr.  Figueras. 

Figurability  {fitfghiuraòiì'UiS  n.  figura* 
bilixà  f,  modo  ei  dar  figura  alle  cose. 

Fiam*ai3ie  Ifig'gkeurab't)  a.  figurabile,  atto 
ricevere  una  forma  f. 

Figurai  {fig'gkìural)  a.  figurato. 

Figurant  {fèg'ghiurant)  n.  figurante  me/". 

Figurate  (fig'ghwrèi)  à.  figurato. 

Figuration  {fvg'gkiuresc^R)  n.  configura- 
zione /". 

Figurative  {flg'gMnretiv)  a.  figurativo; 
figurato.  —  ly5  av.  metaforicamente. 

Figure  {fìg'ghiur)  n.  figura  /,*  forma  f; 
immagine  f;  parte  f;  statura  /";  garbo  m; 
numero  «.  }■]  va.  formare;  figurare;  affaz- 
zonare. To  —  to  one's  sell,  immaginar- 
si. {]  va.  figurare. 

Figured  (fìg'giird)  a.  figurato  ;  fregiato, 
affazzonato:  ornato. 

Figure-head  {/ìfgur-hed)!*.  (mar.)  polena 
/.  tagliamare  ra. 

Figurisi  {ng-'wrisf)  n.  figurista  ra. 

Filaceous  {/ìle'sces}  a.  filamentoso. 

Filament  (fìFa-aienl)  n.  filamento  ra. 

Filamentous  (filamen'tes)  a.  filamentoso. 

Fiianders  {fil'tindérs)  n.  filandra  f. 

Filatory  [fii'atorì)  n/macchinafda  filare. 

Filature  [fiVatiur)  n.  filatura  f;  filatoio 
m  :  filanda  f.  [q.  avellano  ra.*1 

Filbert  {fll'berCj  n.  avellana/. treej 

I<llch  (fillsh)  va.  scroccare  ;  rubare. 

Fileher  {jìfeer)  n.  scroccone  ra. 

Filching  {fil'cinq)  n.  truffa  /. 

File  (fail)  n.  filo  ra;fascetlo  (di  carte); 
lista  fi  fila  f;  astuto  ra.  Il  va.  infilare; 
limare.  To  --  off,  limare  ;  (mil.)  stììaro. 

cutter,"  tagliatore  ra  di  lime. — dust, 

limatura  /. leader,  capo  ra  di  fila. 

Fiìemot   if.l'imol)    a   di  color  di  foglio") 

Filer  [f avieri  n.  limatore  ra.  [morte,  j 

Filial  {fil'iaV)  a.  filiale  ra.  e  /.  —  ly,  av. 
filialmente. 

Filiation  {filie'scen)  n.  filiazione  /. 

Filrtorm  {fiViform)  a.  filiforme. 

Filigrane  (fil'igrèn),  Feligree  {fil'igri)  n. 
filigrana  /.  [~  s,  pi.  limatura.'] 

Fi  Una  (faVling)   n.  limatura  /;  il  limare.J 

Fi.U  (fili)  va.  empire;  riempire  ;  colmare  ; 
occupare  ;  saziare  ;  completare;  versarci 
(da  bere).  |j  n.  To  —  up  the  time,  im- 
piegale il  tempo. 
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Filler  [fil'ler]  n.  riempitore  m;  caricatore 
m;  imbuto  ra. 

Fi  Ilei  [fil'let)  n.  benda  /;  striscia  f;  (arch.) 
filetto  m;  fetta  /"(di  vitello).  [|  va.  legare 
con  una  benda  ;  adornare  d'un  astragalo. 

Fillibeg  {fii'libeg)  n.  gonnella  /"scozzese. 

Filling  filing)  n.  atto  m  di  riempire;  ri- 
pieno m;  ghiaiata  f.  [buffetto.! 

Fillip  (fil'lip)  n.  buffetto  m.  (|  va.  dare  uqj 

Filly  i/ti'/i)  n.  giovane  cavalla;  (flg.) 
giovane  galante. 

Film  {film)  n.  tonica  f;  membrana  f; 
nuvola  /;  pellicola  /;  macchia  f  (deli' 
occhio),  il  va.  coprire  d'una  membrana. 

Filmy  {firmi)  a.  membranoso ;{flg.» sottile, 
fragile;  velato.         [filtrare  ;  purificare."] 

Filter  \  fil'ler)  n.  filtro  m;  colatoio  m.  [}  va.J 

Filtering  ifil'térin)  n.  filtrazione  f. 

Filth  [fifth)  n.  sozzura  /;  sucidume  nu 

Filthily  (filt'hili)  av.  sporcamente. 

Filthiness  ifil'ihims)  n  sozzura  f. 

Filthy  (fil'thi)  a  sporco  ;  sudicio 

Filtrate  \fil'trèt)  va.  filtrare. 

Filtration  {filtrè'scen)  n.  filtrazione/. 

Fimbriate  ifim'brièt)  a.  frangiato,  il  va 
guarnire  con  frangie. 

Fin  {fin)  n.  pinna  f;  notatolo  m;  barba  f  \\ 

va.  trinciare  (un  pesce) looted,  a 

palmipede  m  e  f. 

Finable  {fa'i'nab'l)  ».  (giur.J  multabiìem  ef 

Final  {fai'nal)  a.  finale  m  e  f;  ultimo;  defi- 
nitivo; decisivo.  —  |y,  av.  finalmente. 

Finality  kfainal'Hi)  n.  carattere  m  finale. 

Finance  (fin  ana')  n.  finanze  fpl. 

Financial  {finan'sciai]  a.  di  finanze. 

Financially  (/in an sciali)  av.  finanzie- 
ra mente. 

Financier  {finan'str)  n  finanziere  tru, 

Finch  [finish)  n.  fringuello  m. 

Find  {faYnd)  va.  trovare;  rincontrare; 
scoprire; fornire.  1  am  sorry  to — that, 
vedo  con  dispiace  re  che.  Who  will  — 
the  money?  Chi  fornirà  il  denaro?  To 

—  one's  self,  trovarsi;  vedersi.  To  — 
amiss,  to  —  fault  with,  censurare;  io 

—  out,  scoprire;  inventare;  indovinare. 
To  —  guilty,  dichiarar  colpevole.  To— 
one's  way,  introdursi 

Finder  ifa'fn'der)  n.  inventore  m,  trice/. 

Findfauit  [faìne? [alt)  n.  censore  m. 

Finding  \fa\n'din)  n.  scoperta  fr  inven- 
zione 7/  azione  d'indovinare;  soluzione 
f;  (giur.)  dichiarazione  /"d'un  giuri;  ver- 
detto m.  [garzone  calzolaio."! 

Findings  [faìn'dins)  n.  gli  utensili  d'unj 

Fine  ifaìn)  a.  bello*  buono; delicato; fino; 
sottile  m  e  f;  chiaro;  puro,  —cloth, 
panno  fino.  —  lincn,  tela  fina.  These 
are— doings,  ecco  belle  cose;  ecco 
una  bella  condotta.  ||  n.  multa  f;  livello 
w;fìne  m.  In— , in  fine.  ||  va    affinare; 

chiarire;  multare. draw,  va    rimen- 

dare drawer,  n.   rirhendatore  m, 

trice  A drawing,  n.  rimendamento 

m.  —  ly,  av.  bellamente ;  elegante», ente. 

—  ness,  n.  eleganza  f;  chiarezza  /;  bella 

/;  delicatezza  f;  finezza  /. spoker,  a. 

bel  parlatore  7n;affettatuzzo^.- — spun, 
a.  filato  fino;  ricercato. 

Finer  [faì'ner)  n.  afflnatore  m  di  metalli. 
Finery  (A»»''»"")  n-  acconciatura/,- oma- 
meoto  m  ;  ferriera  f. 


Finesse  \  fines1)  n.  finezza  /;  astuzia  /.  f| 
vn.  adoperar©  raggiri  ;  trattare  astuta- 
mente. 

Finger  {fin'gher)  a.  dito  m.  Fore—, indice 
m.  ring— ,dito  m  anulare.  H  va.  toccare; 
maneggiare;  tasteggiare;  effettuare  colio 
dita.  |!  vn.  ditare.  —  hoard,  manico  m. 
(di  violino,  della  chitarra}  ;  tastiera  f  — 
-glass,  sciacquabocca  m.  —  -  post, 
palo  m.  indicatore. stai!,  ditale  m. 

Fingered  {fin'gherd)  a.  munito  di  dita  ; 
(boi.)  digitalo. 

Fingering  ifin'ghering)  n.  maneggiamene 
io  m  ;  (rnus.j  tocco  m, 

Finglefangle  {fin'g'fan"g'l)  n.  baia J. 

Finical  [fin'cal]  a.  vanaglorioso  ;  affettato 

—  ly,  av.  vanagloriosamente.—  zstess,  n. 
vanagloria  f  ;  affettazione  f.  [zie.l 

Finikin  (/ìniVAin)  a.cbi s'occupa  diminu-j 

Fining  [fai'ning)  chiarificazione  f  (dei 
vino)  ;  affinamento  m  {dei  metalli)  —  • 
pot,  crogiuolo  m. 

Finis  [faì'nis)  b.  fine  f. 

Finish  [faVnish)  a.  finire  ;  compire  ;  ter- 
minare. |{    n.  finimento  m. 

Finished  ifin'ishl)  a.  finito  j  compito  ; 
perfetto.  {jore  m  1 

Finisher  ifin'iscer}  n.  esecutore  m  ;  flni-J 

Finishing  [fim'scing)  n.  compimento  m; 
fine  /  ;  finimento  m  ;  preparazione  f.  li  n, 
finitore  ra.  \\  a.  che  finisce.  To  give 
the  —  stroke  fo,  dar  l'ultima  mano  a 

Finite  [faì'xaìt)  a  finito  ;  limitato. 

Finland  {{in'land)  npr.  (geog.)  Finlandia  f. 

Fin  lander  ifin' lander)  n.  Finnese  m  e  /. 

Fin  less  l/in'les)  a.  senza  nuotalo*  mpl. 

Finii  ke  (fin'laìc)  a.  in  forma  di  nuotato! 

Finny  [fin'ni)  a(  che  ha  nuotatoi. 

Fir  {fer)   n.  abete  m  ;  pino  m. apple? 

—  -cone,  pomo  m  di  pino.  —  -tree, 
abete.  Scotch—,  pino  m  ài  Seoazia. 

Fire  (fair)  n.  fuoco  m  ;  incendio  m  ;  fiam- 
ma f;  impeto  m  ;  splendore  m.  To  set- 
to, to  set  on—,  appiccare  il  fuoco,  dare 
fuoco,  incendiare.  By  the  —,  presso  al 
fuoco.  Slow  —,  piccolo  fuoco  To  puf 
out  the  —,  spegnere  il  fuoco.  Wild—, 
fuoco  greco.  To  take—  easily,  pigliar 
fuoco,  adirarsi  ;  \\  va.  metter  il  fuoco 
a  ;  incendiare  :  accendere  ;  sparare. 
||  vn  prender  fuoco  ;  accendersi  ;  spa- 
rare.    arm,  n.  arma  /  da   fuoco. 

—  -   hall,  fi.    meteroa  /.   —   brand, 

n.  tizzone  m  ;  incendiario  m. brick, 

n.  mattone  m  ritroso.  —  -  damp, 
n.  fuoco  di  mina. eUier,  n.  saltim- 
banco m  ;  millanto  tare  m.  —  -  en- 
gine,, n.  pompa  /  da  fuòco. esca- 
pe, apparalo    da    salvamento    in    caso 

d'incendio. grate,  n.  grata  /  del 

camino. lock,  n.  fucile  tn. man, 

n.  pompiere  m. new,  a.  tutto  nuovo. 

—  -office,  n.  compagnia    /  ùi    sicurtà 

contro  gli  incendi. pan,  n.  scalda- 

vivante  m.  —  screen,  n.  parafuoco  m  ; 
-ship,  n.  brulotto    m.    —  shovel,  n 

paletta /"da  fuoco. side,  n.  canto  m. 

del    fuoco. stone,  n.  pirite  f.  — 

-wood,  ri  legna  f.  — work,n.  fuoco  m 
d'artifizio,  —worker,  n.  pirotecnico?». 

Fire-brigade  (fair'trihged)  n  brigata  f, 
di  pompieri 
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Fireclay  (foìr'ch)  n.  terra  refrattaria. 

Firedog  [fair'dco)  n.  alare  m. 

Firs-fly  {(airflai)  n.  lucciola  /. 

Fire-guard  [fair'ghèrd)  n.  parafuoco  fit. 

Fire-irons  [fair'-aièrns)  -n.  guarnizione/ 
'  di  caminetto. 

Fireplace  .fair'ples)  n.  focolare  m. 

Fireplug  [fair'pleg)  n.robinetto  m,chiave 
/.  d'un  tubo  d'ÌLCendio. 

Fireproof  a.  a  prova  di  fuoco  ;  non 
combustibile.  [del  fuoco."] 

Fire-worship  ifair'uèr'scìp)  n.  culto  m.J 

Fire- worshipper  ifair'uei-'scipér)  n. 
adoratore  m.  dei  fuoco. 

Firing  [fa'i'ring)  n.combus tibie m;  legna/; 
/  ;  fuoco  m  ;  fucilata  /. 

Firkin  (fer'chin)  n.  quarteruola  /. 

Firm  {ferm)  a.  fermo;  solido;  fedele  me/. 
The  market  is— ,11  mercato  è  chiu- 
so.The — land,  la  tèrra  f  arnia,  il  conti- 
nente, li  n.  ditta  /.  il  va.  stabilire  ; 
fissare.  —  ly,  av.  fermamente  ;  forte- 
mente. —  ness.n.  fermezza  /;  fedeltà  /; 
solidità  /. 

Firmament  Ifer'mament)  n.flrmamentom. 

Firmamental  (fermamen"tal)  a.  celeste 
m  e  /  ;  del  Armamento. 

Firman  'Jer'man)  n.  firmano  m. 

Vivst  [fersl)  a. primo.  Twenty— ,ventuno. 
||  av.  prima  ;  primieramente.  To  go—, 
andare  avanti.  At—,  prima  ;  —born,  a. 
e  n.  primogenito  m;  — rate,  a.  di  prima 
classe  //di  primo  rango  nu 

Firstling  (f ersi' ling)  n.  primogenito  m. 

Fise  [fise)  n.  fìsco  m.  [cato  m  fiscale."] 

Fiscal  [fis'cal)  a.  fiscale  m  e  /.  |j  n.  awo-J 

Fish  IJisK)  n.  pesce  m  ;  gettone  m  ;  marca 
/;  (mar.)  lapazza  /.  ||  va.  pescare  ;  inda- 
gare ;  (mar.)  lapazzare  (un'  antenna)  ; 
passare;  (l'ancora),  ijvn.pescare;  cercare. 
To  —  out,  scoprire.  —  bone,  n.  resta 
/.  —  -  cart,  n.  — -day,  n.  giorno  m 

magro. lag,  n.  prescivendoìa  /.  — 

-hook,  n.  amo  m. kettle,  n.  pentola 

/  da  pesce.—  -market,  n.  mercato  m  da 
pesce.   —  -  monger,  n,  pesciaiuolo 

m. pond,n.  stagno  m  /vivaio  m. — 

slice,  n.  cazzuola  /  da  pesce. wife, 

— woman,  n.  pescivendola  /. 

Fisher  {fi'seer)  n.  pescatore  m. boat, 

n.  battello  m  da  pesca. 

Fisherman  (fish'érman)  n.  pescatore  m; 
battello  m.  da  pesca. 

Fishery  {fi'seery)  n.  pesca  /;  pescheria  /. 

Fishing  [fi'seing)  n.  pesca  /.  —  line,  n. 
lenza  /. rod,  n.  lenza  /. 

Fishlike  i/Lsh'la'tc)  a.  pescioso;  di  pesce. 

Fishy  [fi'sei]  a.  pesciosa;  di  pesce. 

Fissile  (fis'sil)  a.  fissile  me/. 

Fissility  {fìssU'iti)  n.  natura  /.  fissile. 

Fissure  (fi'seer)  n.  fessura  /;  spaccatura  /. 
Il  vn.  fendersi.  [//>'•! 

Fist  [fist)  n.  pugno  m.  ||  va.  far  allepugnaj 

Fisted  (/frfed)  a.  di  pugno. Close—, avaro. 

Fistic  (fis'lic)  a.  (fam.ì  di  pugilato. 

Fisticuffs  (fis'lichefs)  n.  pugna  fpl. 

Fisti  nut  (fis'tinel)  n.  pistacchio  m. 

Fistula  (fis'iiula)  n.  fistola  /. 

Fistular  (fis'tlular)  a.  infistolito. 

Fistulate  [fis'UuUt]  vn.  formarsi  in  fistola. 
Il  va.  scavare. 

Fistulous  'JiStiules)  a.  (med.)  infistolito. 


Fit  {fit)  n.  accesso. m;  attacco  »;  convul* 
sione  /;  parossismo  m;  gricciolo  m;  fan- 
tasia /,•  intervallo  m;  taglio  m  (d'un  ves- 
tito). Fainting  —,  svenimento  m.  To 
move  by  —  s  and  starts,  andare  a 
saiti,  in  più  volte.  That  coat  is  a  bad 
— ,  questo  vestito  sta  male.  It  is  a  tight 
— ,  e  bea  giusto,  è  troppo  stretto.  ||  a. 
propizio;  convenevole  m  e  /,*  in  istato  ; 
pronto*  a  proposito.  I  am  not —  to  go 
out, non  sono  in  istato  dì  uscire.  lì  you 
think  — ,  se  lo  giudicate  e  proposito,  il 
va.  disporre;  adattare;  aggiustare;  con- 
venir a;  arredare.  Your  clothes  —  ut 
you  well,  i  vostri  vestiti  vi  siedono 
bene.  To  out,  corredare  ;  armare  ■  To  — 
up,  provvedere;  addobbare;  preparare. 
—  iy,  av.  convenevolmente. —  ness,  n.~j 

FHch  {filsk)  n.  veccia/,    [convenienza  /.  J 

Fitchet  (fi'cel),  Fitchew  ìjl'ciu)  n.  faina  /. 

Fitful  [fd'full]  a.  agitato jvacciian te  me  /. 
capriccioso.  [tatore  m."j 

Fitter  ifil'ter)  n.  che  adatta,  ecc.  ;  aggiusti 

Fitting  ifit'ting]  a.  convenevole  m  e  f;  ac- 
concialo; aggiustato.  ||  n.  adattazione 
/. —  out,  equipaggiamento  m;corVedo  m; 
arredamento  m.  Gas  —  s,  accessori  mpl. 
del  gas;  shop  —  s,  arredamento  m.  di 
magazzino. 

Fittingly  iji'tenli)  av.  convenevolmente. 

Fitz  [fiisfn.  figlio  ra. roy,  figlio  m  na- 
turale del  re. 

Five  i/aio)  a.  e  n.  cinque. —  fold, quintuplo. 

FlveS'/att>£}npl.vivole/,0/,-giuocom  dipalla. 

Fix  (/ics)  va.  fissare;  attaccare;  decidere; 
stabilire:  assicurare.  |]  vn.  fissarsi;  sta- 
bilirsi. To  —  the  eyes  upon  one, 
fissare  gli  occhi  in  alcuno.  To  —  upon, 
eleggere,  scegliere. 

FIxable  ■fics'ab'l)  a:  fissabile. 

Fixation  'Jlcse'scen)  n.  fissazione  /. 

Fixed  ificTed)  part,  fissato.  —  ly,  a*,  fis- 
samente; fermamente.— ness,  n.  fissità  /. 

Fixity  [fic'siti)  n.  (chim.)  fissità  /. 

Fixture  ifics'liur)  n.  suppellettili  fpl  fìssati 
definitivamente;  rattenuta  /;  acconcia- 
menti mpl.  The  —  s  of  a  school-room, 
i  suppellettili  d'una  classe  (scuola).  In- 
ventory of  —  s,  inventario  m. 

Fizgig  fiz'ghig)  n.  razzo  m,  sorta  di  fuoco 
d'artifizio. 

Fizz  ifiz).  Fizzle  vn.  fischiare;  spumave. 

Flabbily  (flab'ili)  av.  mollemente. 

Flabbiness  [flab'bints)  n.  flaccidi tà  /. 

Flabby  iflab'bi)  a.  molle  m  e  /;  fiacco. 

Flaccid  {/lac'sUt)  a.  fiacco.  —  ness,  n. 
flaccidi  tà/.  [cidità/.~| 

Flaccldity   [flaetieTitì)  n.    (med.)  flac-J 

Flag  (P.ag)  vn.  pendere;  sventolare;  ral- 
lentarsi; ammollire;  indebolirsi*  scorag- 
giarsi. Il  va.  sciorre;  lasciar  cadere;  far 
sprofondare;  coprir  di  coti  fpl.  ||  n. 
stendardo  m;  (mar.)  bandiera  /;  ghia^- 
giuolo  m  ;  alga  /.  Black  —,  bandiera 
nera.  Red — ,  bandiera  rossa. To  hoist 
a — ,  issare  la  bandiera. To  lower  the 
— ,  abbassare  le  armi*—  bearer,  alfiere 

». officer,  n.  capo  m  di    squadra. 

ship,  n.  vascello  m  ammiraglio.  —  - 

staff,  n.  albero  m  di  bandiera;  asta /di 
bandiera. 

Flagellate  (flo'gellèt)  va.  flagellare. 


FLA 


178  — 


RLE 


Flagellation  {flaadle'scen)  n.  fiagettazio-l 

Flageolet  {fla'giout)  n.  zufolo  m      [ne  /.J 

Flaggluess  iflag'ghines) n  rilassamento  m. 

Flaggy  iflng'ghi)  a  molle;  Sacco  ;  pieno 
di  ghiaggiuoli  mpL 

Flagitious  Utag'gisces) a  scellerato,  atro- 
ce m  e  /,  infame  m  q  f.  —  ly,  av  atroce- 
mente. —  52 ess,  n.  scelleratezza  f  ;  infa-1 

Flagon  [flag'gon]  n.  boccetta  /       [mia  /*.J 

Flag  ranee  (flè'grans),  Flagraney  (/fe'- 
gransi]  stato  m  flagrante;  enormità/1 

Flagrant  [fle'granl)  a  flagrante  »  e  f; 
enorme  me/,  cocente  m  e  /. 

Flagrantly  iflc'grantli)   av    in  maniera"! 

Flail  (/!#)  n.  co  reggia  to  m.       [Sagrante.  J 

Flake  (/l£c)  n.  flocco  m;  scaglia  /riama  f; 
favillesca /;  pagliuola  f;  garofano  m  in- 
carnato. i|  va.  porre  in  flocchi  ;  lamina- 
re. }j  vn.  scagliarsi. 

Flaky  iflé'chi)  a.  fioccoso;  scaglioso. 

Flam  {fiam)  n.  favola  /;  menzogna  f  \\  va 
ingannare 

Flambeau  [fiatn'bù)  n.  face  /,  torchio  m 

Flame  {{lem)  n.  fiamma  /;  fuoco  m;  amore 
m;  passione/.  H  vn  avvampare,  li  n  — 
-  colour,  colore  m  di  fuoco;  ponsò  m 

Flameless  {flém'lea)  a.  senza  fiamma. 

Flamen  {fle'men)  n  flamine  m;  tfìg.l  sacer- 
dote m. 

Flaming  [fle'ming]  a.  flammeggiantem  e/; 
splendente  m  e  /;  ardente  m  e  /;  maravi- 
glioso.  —  ly,  av.  lucentemente;  con 
splendore  [mingo  m."| 

Flamingo  [flamingo]   n.  (zool.1  n.  fìam-J 

Flammable  (flam'mab'l)  a.  infiammabile. 

Flam.\  Ijlé'mi)  a.  di  fiamma;  infiammato: 
•splendente  w  e  /.  [fianco.! 

Flac.onade  (fian'eoned)   n.   stoccata  /  di J 

Flanders  \/làn'derz)  npr.  Fiandra  /. 

Flange  (flandg)  n.  sporto;  orlo  m;  colla- 
retto m. 

Flank  iflanc)  n.  fianco  m;  lato  m.  In—, 
pel  fianco,  li  va.  (mil.l  fiancare;  fian- 
cheggiare, il  vn.  toccarsi  da  un  capo. 

Flanuer  (flan'cher)  n.  (fort.)  fianco  m. 

Flannel  [jlan'nel)  n.  flanella  /. 

Flap  [flap)  n  colpo  m;  orecchio  m  (di 
tasca,  ecc.)  ;  battente  m;  battimento  m; 
lobo  m    faida  /.  d'abito;   il   a.  colpire; 

battere  (le  ali  fpl)  ;  agitare. eared,  a. 

che   ha  gli  orecchi   pendenti. mou- 
thed, a.  che  ha  le  labbra  fpl  pendenti 

Flare  (flèr)  va.  fiammeggiare;  scintillare; 
aver  un  falso  splendore  m.  ||  n.  lume  m; 
fiamma /vacillante. 

Flaring  (flè'ring)  a.  abbagliante  m  e  /; 
lucente  m  e  /;  vistoso  ;  (mar.)  sparuto. 

Flash  (flash)  n.  splendore  m;  gettata  f; 
baleno  m;  canutiglia  /;  arguzia  /;  splen- 
dore m.  falso;  (pop.)  gergo  m.  A  —  of 
lightning,  lampo  m,  baleno  m.  A  —  of 
Wit,  detto  spiritoso.  Il  vn.  gettar  una 
luce/  passaggiera;  brillare;  scintillare. 
||  vibrare;  far  sgorgare;  far  zampillare.  || 
a.  vile,  basso,  volgare.—  talk, parola 

del  gergo. man,  scroccone  m;  ma- 

riuolo  ro.  [superficiale.] 

Flasher  (flash'èr)  n.  bellospirito  m,-uomoJ 

Flashily  ifla'scili)  av.  superficialmente. 

Flashing  (fla'scìng)  n.  splendore  m;  ba- 
leno m;  zampillo  m.  ||  a.  zampillante, 
sgorgante;  splendent© 


Flashy  (fh  sci)  a.  frivolo,  superficiale  m  © 
/;  vistoso;  scipito 

Flasc  iflàcsì  n.  bottiglia  /,  fiaschetta /<! 
polvere;  biottiglietta  /  da  tasca 

Flasket  iflàs'ckel)  n  cestone  m. 

Fiat  [flati  a.  piano,  spianato;  liscio,  insi 
sipido;  guastato;  sordo,  grave  m  e  /; 
franco,  netto;  scoraggiato;  triste  me/, 
languido;  basso;  (mus.)  bimmolìe  icomm  \ 
calmo.  The  —  country,  il  paese  piano; 
to  fall—,  cadere  disteso  A  — denial, 
un  rifiuto  netto.  That  is— ,è  positivo.  || 
superficie /piana;  pianura  /;  (fam.)  gon- 
zo m,  imbecille  m;  piano  m  (d'una  casa) 
(mus.)  bimmolie  m.  \\  va.  stiacciare, 
spianare     (|    vn.  guastarsi;  scipire.  — 

-bottomed,  a.  a  fondo  piatto. long, 

a  alquanto  stiacciato  —  iron,  ferro 
mda  stirare.  —  Iy,av.  in  piano  ;a  livello; 
francamente;  nettamente;  bassamente. 
— ness,  n.  uguaglianza  /(di  superficie), 
bassezza,  insipidità  f;  prosaismo  mt  gra- 
vità f  (del  suono)  ;  stato  m  languido. 

Flatten  i/lat't'n)  va.  stiacciare;  spianare; 
abbassare;  indebolire;  render  insipido, 
abbattere.  f|  vn..  stiacciarsi  ;  guastarsi  ; 
indebolirsi;  divenire;  insipido;  contris- 
tarsi. 

Flattening  iflaVtning)  n  spiamento  m. 

Flatter  {Jlat'ter)  va.  adulare,  carezzare. 
I—  myself  that,  mi  lusingo  che.  il  n 
spianatore  m;  spianatoio  m. 

Flatterer  [flaVtrer]  n.  adulatore  m. 

Flattering  [flal'tring)  a. lusinghiere  m  e  f. 
il  ii.  adulazione/  —  ly,av  lusinghevol- 
mente. 

Flattery  [flat'lri)  n.  adulazione  /. 

Flattish  (fial'ish)  a.  un  poco  spianato. 

Flatulence  { flaViuUvs  ) ,  Flatulency 
(flat'iulensi)  n.  flatuosità  /. 

Flatulent  {flat'iulenl)  a.  fìatuoso,  ventoso: 
ampolloso;  vanaglorioso. 

Flaunt  [fiónt]  vn.  galleggiare;  pavoneg 
giarsi  il  n.  mostra/,  pompa/;  imper- 
tinenza /.  [altiero  1 

Flaunting  (flòn'ting)  a.  vistoso; attillato;] 

Flautinyly  iflou'tinli)  av.  superbamente, 
fieramente. 

Flavo rous  ijlè'vores)  a.  saporito. 

Flavour  (flè'vor>  n.  sapore  m;  gusto  m; 
aroma  /,•  profumo  m;  odore  m.  ||  va 
dar  un  gusto,  un  aroma  a;  condire. 

Flaw  [fio]  n.  fessura  /;  breccia  /;  crepa- 
tura /;  difetto  m;  scàglia  /.  (divento) 
(giur.)  vizio  m;  nullità  /.  li  va.  spezzare; 
crepolare. 

Flawless  {/lò'les)  a.  senza  difetto. 

Flawy  (fló'i)  a.  difettoso. 

Flax  (flacs)  n.  lino  m.  —  comb,  n.  scotola 

/ dresser,  n.   scotelatore  t»    — 

-seed,  n.  linseme  m. 

Flaxen  (flac's'n)  a.  di  lino;  biondo. 

Flaxy  Iflac'si)  a.  di  lino;  di  colore  di  lino 

Flay  (fi/)  va.  scuoiare;  scorticare. 

Flayer  (flè'er)  n.  scorticatore  m. 

Flea  (fli)  n.  pulce  /.  To  have  a  —  in 
one's  ear,  aver  una  pulce  nell'orecchio, 
essere  ìd  apprensione  o  sospetto.  ||  va 

spulciare. bane,  n.  erba  /contro  le 

pulci  fpl.  —  -»bite,  n.  puntura  /  di  pulce. 

Fleam  tfl'm)  n.  lancetta  /da  animali. 

Fleawort  (flVuìrt)  n  (hot.)  nersicaria  / 
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Fleck  [flen),  Flecker  [flck'èr]  va.  punsec- 
chiare,  picchiettare,  screaiare. 

Fiection  ijlsc'scen)  n.  flessione  /. 

Fiod  ijUd)  prel.  e  part,  di  Flee. 

Flcdfie(/fafy)vFlecI(|Cfi  [fleg'gad  a.piumalo. 

Fledgeling  Ifledg'iiH)  n.  giovane  uccello 
pronto  a  uscire  dal  nido. 

Fìcc  i/lt)  va.  fuggire;  scappare. 

Fleece  (/tir]  n. tosone  m;  vello  m.  \\  va. 
tosare;  scorticare,  spogliare.  ^ 

Fleecer  [flis'ser]  ri.  spogliatoi  m;  sccr-J 

Fleecy  p.'s'fi)  a.  lanuto.         [ticatore  m.j 

Fleer  (far)  n.  burla  /.  ||  vn.  burlarsi; 
beffarsi.  j|  va.  motteggiare;  beffare. 

Fleerer  Ifli'rer)  n.  beffardo  »;  burlone  m. 

Fleet  \fiSt)  a.  veloce  m  e  f;  rapido.  |]  n. 
flotta/,  il  vn.  fuggire;  svanire;  passare. 
li  va.  spumare:  scalfire.  —  ly,  av.  rapi- 
damente. —  nessun. ve3ociià/;rapidUà/. 

Fleeting  iflì'ting)  a.  veloce  n  e  /;  passa- 
giero;  fugitive. 

Fleming  \flem'ing)  n.  fiammingo  ra.  ga  /. 

Flemish  [fum'ìsh)  a.  e.  n.  fiammingo. 

Flesh  ifiesh)  iì.  carne/.  j|  va.  accanare; 
accanire;  principiare;  iniziare:  sazi  are. 
— broth,  n.  brodo  m.  — -colour,  n. 

color  m  dì  carne. day,  n.  giorno  m 

grasso . diet,  B.  dieta  f  grassa . 

hook,  n.uncino  m;  arpione  m. —  ly, 

a.  dì  carne;  sensuale  me/". meat, 

n.  alimentazione  /  animale.  —  pot, 
pentola  f.  To  go  the  way  o!  ali  —, 
morire.  To  gather— , ingrassare. 

Fieshlu!  [f.£Sh'fxiU)  a.  grasso. 

Fleshiness  [/leucines)  n.  grassezza  /. 

Fleshless  iflesh'les]  a.  scarno. 

Flesh  li  ness  {fiesh'iìnss)  n.  sessualità  f, 
passione  /  carnale. 

Fleshy  {fie'sci}  a.  carnuto:  grasso. 

Fievv  tjliu]  n.  labbro  m  (di  cane). nei, 

n.  tramaglio  m.  \\  pret.  di  Fly. 

Flexibility  Ifttc'sìbU'itil  n.  flessibilità  /. 

Flexible  iftcc'sib'l)  a.  flessibile  m  e  /;  pie- 
ghevole mef.—  ness,  n.  flessibilità  /; 
docilità  /. 

Flexile  [fjc'sUÌ]  a.  flessibile  wef. 

Flexion  ifìec'scen)  n.  Sessione/". 

Flexor  iflec'sor)  e.  (anat-J muscolo  flessore. 

Fiexuoiis  I£ee**£te*]  a.  tortuoso,  sinuoso; 
flessibile  m  e  /.  incostante. 

Flexure  ijkc'sivr)  n.flesslone/;  cerva  tura  /. 

FI  iekì/ìic)n.  piccolo  colpo  secco;  lardone  m. 

Flicker  [packer)  vn.  agitare  le  ali  /p/; 
tremare;  vacillare  ;  ondeggiare. mou- 
se, n.  nottola  /. 

Flickering  {fli'chtrHg)  n.  tremito  m. 

Flier  IflaFer)  n.  fugiiivo  m;  bilanciere  rn. 

Flight  [fiati]  n.  foga  /;  volo  m;  carriera  /; 
partenza  f;  volata  /;  branca  /'(di  scala). 
To  betake  one's  sei?  lo— t prendere 
la  fuga,  fuggire.  To  put  to  —,  dar  la 
fuga,  mettere  in  fuga.  At  one — ,  d'una 
volata.  A  —  of  arrows,  una  salva  di 
frecce.  The  —  ol  fancy,  il  volo  deli' 
immaginazione.  A —  ot  steps,  scalea  f, 
scalinata  /. 

Flightiness  (flai'lines)  n.  leggerezza  /. 

Flighty  [flai'li;a.  veloce  in  e  /"/fugit  ivo;  leg- 
giero; instabile  mef; capriccioso; matto. 

Flimflam  [flim'fuim)  n.  sciocchezza  /. 

Flimsily  [flaim'sìli)  a v. mollemente, senza 
resistenza. 


Flimsiness  ifUm'zirus)  n.  leggerezza  :  tri- 
vialità f.      [m;  triviale  m  e  /;  insipido.! 

Flimsy  [fàm'zi]  a.  debole  m  e  f;  leggieroj 

Fiineh  ifSnlsh)  vn. indietreggiare;  esitare. 
To  —  Irom,  fuggire;  indietreggiare  da  ; 
desistersi  [seriore  n?.i 

Flincher  [firn  cer\  n.  chi  indietreggia  ;  di-J 

Flinders  [flin'dèrs]  n.  scheggie  fpì;  pezzi 
mpt,  frammenti  ntpl. 

Flincj  [jlìng)  va.  gettare;  vibrare;  riget- 
tar: :  rovesciare.  She  Hung  her  arms 
round  his  neck,  ella  si  gettò  al  suo 
collo.  To  —  away,  gettare  ;  prodigare . 
To  —  down,  atterrare.  To  —  out,  gei- 
tare  fuori.  |j  vn.  sprangare;  lanciarsi; 
dibattersi.  j|  n.  sarcasmo  m. 

Flint  (/Hai]  n.  silice  /;  pietra  /  focaia  ; 
ciottolo  m;  rupe  /.  —  -glass5n. cristallo. 
hearted,  a.  duro;  insensible  m  e  /. 

Fìintiness  ìflin'tints)  n.  durezza  /.  ecces- 
siva. 

Flinty  [flin$tì]  a.  di  ciottolo;  ciottoloso; 
di  rupe  ;  insensibile  m  e  f;  crudele  me/. 

Flip  {/Up)  e.  bevanda  /cordiale. 

Flippancy  iflip'pansi)  n.  volubilità  /; 
impertinenza/. 

Flippant  fàp'pant)  a.  ciarlone;  imperti- 
nente m  e  f,  volubile  m  e  /.  A — tongue, 
una  lingua  /  acuta,  facile.  —  ly,  av.  con 
volubilità  /;  impertinente. 

Flirt  fiori)  *a.  gettare;  vibrare;  agitare; 
befTare.  [\  vn.  boriarsi  di:  pazzeggiare; 
civettare,  jj  n.  movimento  m  presto; 
gricciolo  m:  burla  f;  civetta  /. 

Flirtation  {ferie'scen)  n.  Flirting  {fler*» 
flag]  n.  movimento  m  presto;  civetteria 
/,  burla  /,  scherzo  «. 
^FHt  \flì£\  vn.  fuggire;  scappare;  involarsi. 

Fsiteh  iflìtsh)  n.  lardone  ». 

Fii  ter  if.ei'ier)  n.  cencio  m mouse^ 

n.  nottola  /.  [tanza  fA 

Flittìnc-ES  iflWti-iss)  n.  !eggerezza/;incos-J 

£<*ittiiig  [fiil'tmg]  a.  fuggiuvo.  f]  n.  voio 
m;  passaggio  m  rapido;  io  sloggiare  m. 

Ficai  [fòt)  n.  onda  f,  ausso  ss;  zatta  f; 
traino  m  [ài  legname)  ;  flotta  f  [dì  pesca- 
tore' ;  (follatoio  as.  li  'tu.  fiottare;  galeg- 
giare;  nuotare.  To  —  away3  esser  por- 
tato via  dalia  corrente,  il  va.  far  flottare  ; 

inondare. board,  n.  pala '{di  rzoU 

idraulica.       [trascinato  dalla  corrente.! 

Floatable  [fòricb't\   a.  ebe  può  esserej 

i-^loatiiig  ifié-'ting)  a.  fi  'attuante  m  e  /.  — 
delTt,  debito  »  fluttuante.  1]  n.  inonda- 
zione /. 

Floeculent  {fioc'ehiuhn!}  e.  fioccoso. 

Flock  ifioc^  n.  gregge  f;  stcrneo  m,  fcdga* 
ta  /  d'  uccelli  ;  truppa  /;  turba  /.  U  Tn. 
adunarsi  in  truppa. 

Fìoe  \fc)  ii.  massa  /'di  ghiaccio  ?n  flottante. 

Fìog  [flag)  va.  sferzare,  frustare. 

Flogging  \fiog'ghing)  n.  sferzata/;  frusta  £ 

Flood  iflud)  n.  inondazione  /;  diìuTio  », 
onda  //■  flutti  tnpl;  torrente  m;  (mar.) 
Sotto  rx;  flusso  m.  \\  va.  inondare;  som- 
mergere. — gate,  n.  imposta  /  d'una 
cateratta. 

Floor  [fior)  n.  pavimento  m,  suolo  m;  pal- 
co m;  palchetto  m.  Basement  —,  sotto- 
suolo m.  Ground ,  a  terreno .  First 

— -,  primo  piano  m.  \)  va.  impalcare;  ro* 
vesciare;  atterrare  . 
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Flooring  iftór*ing)  n.  pavimento  m,  snolo 

jh,  palco  m;  palchetto  m. 
Flop  (flop)  vn  agitare  eoa  strepito   fl  vn. 

cader  pesantemente;  attutarsi. 
Flora  (flò'ra)  npr  Flora  f. 
Fiorai  (flò'ral)  n.  florale  tn  e  f. 
Florence  (flor'rens)  npr.  Firenze  f. 
Fiorentine  (flór'rentaìn)  a    di  Firenze; 

fiorentino. 
Florescence  (flores'ens)  n  (bot.)  fioritura  /"• 
Floret  (flò'rel)  n  fioretto  tn 
Fiorid  {flór'rid)  a.  fiorito;  fiorente  tn  e  /; 

—  ly,  av.  d'un  modo  tn  fiorito  —  ness, 

n.  freschezza  f;  stile  tn  fiorito 
Florida  (flòr'ridà)  npr  Florida/. 
Floridity  (fiorititi)  n.  carnagione  /"fresca. 
Fiori  ferous  (florif'ires)  a  fiorifero 


Fiori  form  (fló'riform)  a  che  ha  forma  di"] 
Florin  (flòr'rin)  n  fiorino  vn  fflore.J 

Florist  {flò'rist)  n.  fiorista  m. 


Floscu lar  {flos'chiular),Vloscu\eus[flos'- 
chiules)  a.  (bot.)  flosculoso. 

Floss  (ftòs)  n.  borra  /"di  seta;  lanugine  A 
silk,  seta  /floscia;  filaticcio  m. 

Flotilla  (flolil'la)  n  flottiglia  / 

Flotsam  (flót'sam),  Flotson  (fldt'son)  n. 
avanzi  mpl  marittimi. 

Flounce  (flaws)  n.  volante  m.  j|  va  guar- 
nire con  volajti.  |j  vn  dibattersi;  dime- 
narsi; tremolare. 

Flounder  (flaun'der)  n.  passerino  tn;  bi- 
lancia f.  Il  vn.  dibattersi.         < 

Flour  (flaur)  n.  farina/",  —  mill, molino 
tn.  di  farina;  commercio  tn.  di  farine,  il 
va.  macinare  ;  infarinare. 

Flourish  (fler'rish)  vn.  fiorire;  (flg.)  pros- 
perare; far  figura;  agitarsi:  vantarsi; 
far  tratti  tnpl  di  penna  ;  (mus.)  preludere: 
suonar  un  aria  fai  tromba  o  di  corno.  j[ 
va.  ornare,  abbellire;  brandire*  agitare. 

Flourishing  (fler'riscing)  a.  florido.  — ly, 
av.  con  pompa  ;  con  voci  fpl  floride.       » 

Flout  {flaut)  va.  beffare;  insultare;  deri- 
dere, li  vn.  beffare;  burlarsi  ;  dileggiare. 
||  n.  moteggio  tn,  beffa  f;  insulto  tn. 

Flou  ter  (flau'ter)  n.  beffardo  tn;  burlone  w. 

Flouting  (flau'ting)  a.  insultante  m  e  f; 

oltraggiante  tu  e  f;  burliero ly,  av 

d'un  modo  m  insultante 

Flow  (fio)  n.  flusso  tn  ;  corso  tn  ;  abbon- 
danza /;  effusione/  |)  vn.  colare;  scor- 
rere; stillare;  (mar)  montare.  The  wa- 
ter flowed  from  the  rock,  1  acqua 
colava  dalla  roccia.  ììow  mang  ages 
have  flowed  away  since  that  day, 
quanti  secoli  sono  decorsi  da  questo  gi- 
orno 1  Light  flows  trom  the  sun,  la 
luce  emane  dal  sole.  ||  vn.  inondare 

Flower  (flau'er)  n.  flore  tn;  fiorone  tn 
She  was  the  —  of  the  family,  era  la 
più  bella  della  famiglia.  ||  vn.  fiorire; 
essere  fiorito.  ||  va.  ornare  di  fiori.  — 
basket,  cesto  tn.  di  fiori.  — de-luce, 

fiordaliso  tn; garden,  parterre  tn. 

pot,  vaso  tn  da  fiori. stand,  giar- 
diniera f.  —  work,  lavoro  m  a  fiori. 

Flowered  (flau'erd)  a.  guarnito  di  fiori. 

Floweret  (flaur'et)  n.  fioretto  tn. 

Flowering  (flau'crin)  a.  che  adorna  di 
fiori  artifiziali  o  di  disegni  di  fiorì.  ||  n. 
fioritura  /".  [(di  fiori. "I 

Foweriness  [flaur'ines]  n.  abbondanza  f\ 


:] 


Flowerless  Iflaur'les)  a.  senza  fiori. 

Flowery  (flau'eri)  a.  fiorito 

Flowing  (flò'ing)  a.  colante  me  f,  galleg- 
giante scorrente  mef;  flottante  m  e  f; 
pieno.  ||  n  flusso  tn;  scorrimento  m. 
inondazione  f.  —  ly,  av   abbondante 

Flown  (flan)  part,  di  Fly.  [mente 

Flaute  (jUu'el)  n.  (chim.)  fluorato  m. 

Fluctuate  [flecl'ciuel)  vn  galeggiare,  on- 
dulare; fiottare;  esitare,  variare. 

Fluctuating  (flect'civeliny)  variabile  tn  o 
f;  irresoluto 

Fluctuation  (flecl'iue'scen)  n  fluttuazione 
f,  cambiamento  m,  irresoluzione /Vincer- 
titudine  f.  [(di  camino)."] 

Flue  \fliu)  n.  lanuggine  f;  pelo  tn;  gola  f] 

Fluency  (fliuensi)  n.  fluidità'/";  abbondan- 
danza  /;  volubilità  f.  To  speak  with—, 
parlare  correntemente. 

Fluent  (fliu'eni)  a.  fluido;  scorrente  tn  e  f; 
facile  m  e  f;  eloquente  m  e  /.  1|  o 
Imat.)  fluente  f;  integrale  f  —  ly,  av. 
facilmente. 

Fluff  (fléu)  n.  lanugine  f.  fina;  polvere  f. 

Fluffy  (flèufi)  a.  lanuginoso.         [toro  m  "| 

Fluaelman  (fliu'g'lman)  d  (mil.)  istrut-J 

Fluid  (fliu'id)  a.  fluido;  liquido.  Il  n 
fluido  tn.  —  ness,  n.  fluidità  /". 

Fluidity  (fliuid'iti)  n.  fluidità  f. 

Fluke  (fliuc)  n  passerino  m;  branca  f 
(d'ancora).  [sino  fpl.ì 

Flummery  (flom'ri)  n.  farinata  /;  caréz-J 

Finca  (flong)  pret.  e  part,  di  Fling. 

Flunky  (flèn'ehi)  n.  lacchè  m;  (fig.)  uomo 
tn.  vile.  [-  albus,  flusso  bianco.  | 

Fluor  (fliu'or)  n.  flusso  m;  fiuore  m.  — J 

Fluoric  (fliuòr'ric)  a.  fluorico. 

Flurry  (fler'ri)  n.  colpo  m  di  vento:  buffo 
tn;  agitazione  f;  precipitazione  f.  \Vhat 
a  —  you  are  in,  in  che  stalo  siete?  il 
va.  agitare;  sbalordire. 

Flush  (jlosh)  va.  far  arrossire;  colorire; 
render  superbo  ;  nettare  ;  vuotare  (fogne) 
j|  vn.  scorrer  rapidamente;  zampillare* 
scoppiare;  arrossire;  brillare.  Flushed 
with  good  fortune,  ebro  dal  successo. 
||  a.  fresco,  ricco;  ben  provveduto;  a 
livello;  a  flore.  ||  n.  rosso  m;  rossore 
m;  freschezza  f;  splendore  tn;  accesso 
tn;  flusso  m;  abbondanza  f.  —  ness,  n 
freschezza  /;  lustro  m;  abbondanza  f. 

Flusher  (flo'scer)  n.  laniere  m. 

Flushing  (flo'scìng)  n.  rossore  tn;  netta- 
mento tn.  di  fogne.  ||  npr.  Fiessinga  f. 

Fluster  (flos'ter)  va.  turbare;  scaldare; 
eccitare  ||  vn.  riscaldarsi  ||  n  agita- 
zione f;  eccitamento  tn. 

Flute  [flint)  n.  flauto  m;  cannellatura  f.  || 
va.  scanalare;  accanalare.  ||  vn.  suonare 
il  flauto. player,  Flutist,  n  flau- 
tista tn. 

Fluting  (fliu'ling)  n.  scanalatura  f. 

Flutter  (flol'ler)  vn.  svolazzare;  esser 
agitato;  flottare*  scherzare;  tremolare 
My  heart — 8,  il  cuor  mi  batte.  ||  va 
far  svolazzare;  agitare;  far  giuocare; 
turbare.  ||  vn.  svolazzamcn to m;  tremo- 
lio tn;  emozione  f;  agitazione  f;  adula- 
zione f.  To  he  all  of  a  —,  esser  tutto 
commosso.  [m.  V.  Flutter.! 

Fluttering  (flo'lring)  n.  svolazzamento  J 

Fluvial  (fliu'vial)  a.  fluviale  me/ 
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Flux  (flsct)  n.  flusso  m;  dissenteria  f.  H 
va.  liquefare.  Jj  a.  variabile,  cangiante. 

Fluxibiiity  (Jlec'sibU'lli)  n,  fusibilità/. 

Fiuxible  (fkc'sMì)  a.  fusibile  m  e  f. 

Fluxion  {fle&scan)  a.  flusso  m,  colamento 
tn;  (med.J  fiussipne  f.\  —  s,  pi.  calcolo 
tn  differenziale. 

Fly  (f ai')  vn.  volare,  involarsi,-  flottare; 
fuggire;  scappare;  lanciarsi;  spezzarsi. 
Sparks  —  upwards,  le  scintille  vola- 
no in  aria.  The  bird  has  flown,  l'uc- 
cello à  scappato.  To  —  at,  lanciarsi 
sopra  di.  To  —  away,  oli,  involarsi  ; 
fuggire.  To  —  intqa  passion,  metter- 
si in  collera.  To  —  out,  uscir  subita- 
mente; adirarsi. To i et— , lasciare;  sca- 
ricare; (mar.)  imbrogliare.!1©— to, rifu- 
giarsi, aver  ricorso  a.  To— open, aprirsi 
subitamente.  1]  va.  fuggire;  scapparsi; 
abbandonare;  volare;  far  volare.  |j  n. 
mosca  /;  bilanciere  m;  ala  f;  vettura  /; 

banderuola  /. blow,  n.  uovo  tn  di 

mosca.  To  —  blow,  guastare  (la  carne) . 
blown,  a.  guastato;  pieno  di  vèrmi. 

—  -boat,  n.  battello  m  veloce.  —  cat- 
cher, ri.  gabbiano  tn;  gonzo  m.  —  -van, 

—  -waggon,  trasporto  m  accelerato.  — 
-Wheel,  n.  bilanciere  tn;  ala/.  Spanish 
—,  cantaride/".  Gad — ,  tafano  m. 

Fiyer  (flm'er)  n.  fuggitivo;  volante  to. 

Flying  i/lai'inj)  a.  volante  tn  e  f;  veloce  tn 

e  /*. bridge,  ponte  tn  volante.  — 

-llsh,  pesce  m  volante. 

Foai  [fòt)  n.  puledro  tn;  cavallina  /,  asinel- 
io m.  |J  va.  figliare  (della  cavalla,  dell' 
asino). 

Foam  [fóto]  n.  schiuma  /.  ]j  va.  schiumare 

Foamy  ifò'tiii)  a.  schiumoso  ;  spumeggian- 
te m  e  /. 

Fob  (fób)  n.  borsellino  tn;  frodo  f,  1]  va 
ingannare;  truffare. 

Focal  (fò'cal)  a.  focale. 

Focile  (fòs'sil)  n.  fucile  ro. 

Focus  [fó'ches)  n.  fuoco  tn;  punto  tn.  di 
concentramento.  j|  va.  mettere  in  punto. 

Foddel*  ifòd'deur)  n.  foraggio  m.  j|  va. 
foraggiare. 

Foddering  (fòd'drlng)  n.foràggiamento  m. 

Foe  (fó)  n.  nemico  tn.  —  man,  nemico. 

Foclìke  {fó'laic}  a.  nemico. 

Foetus  files)  n.  feto  m. 

Fog  (fòg)  n.  nebbia  tn;  nebbione  tn.  —  si- 
gnal, (mar.)  sirena  /.  ||  va.  e  vn.  misti- 
ficare; inviluppare  (nella  nebbia).     [so."J 

Fogginess  (fòg'ghines)  n.  stalo  m  nebbio-J 

Foggy  (fòg'ghì) a.  di  nebbia;  nebbioso. 

Foh  (fó)  int.  cibò! 

F'oibie  [fóì'b'l)  n.  debole  m  e  f;  fallo  tn, 
imperfezione  f;  infermila  /. 

Foil  (foil)  n.  sconfìtta  /;  fioretto  tn;  foglia 
/"(di  metallo);orpellom.Tin— ,stagnuolo 
tn  (per  gli  specchi).  To  be  a  —  to,  dar 
lustro,  rilievo  a.  ||  va.  disfare;  traviare, 
sventare.  To  —  an  attempt,  render 
vano  un  tentativo. 

Foiler  (foì'ler)  n.  vincitore  m. 

Foin  (fóin)  n.  botta  /;  colpo  tn,  \\  va.  tirar 
una  botta. 

Foist  (fóìst)  va.  inserire  per  sorpresa;  in- 
trodurre; insinuare;  mentire,  inventare. 
To  —  a  story  upon  one,  dar  da  inten- 
dere una  storia  ad  uno. 

fingi   .Ttal. 


Foister  (fòtsler)  n.  storcitore  m. 

Fold  (fóld)  n.  parco  tn;  agghiaccio  tn; piega 
f;  ripiego  m;  battente  di  porta.  The  —8 
o!  a  serpent,  i  serpeggiamenti  d'un 
serpente.  Twofold,  due  volte  tanto,  il 
doppio.  Fourfold,  quattro  volte  tanto. 
Il  va. stabbiare; agghiacciare;  involgere; 
rinchiudere  ;  piegare  ;  incavalchiare. 
Two—,  three— , due  volte,  tre  volte 
altrettanto.  [stecca /da  piegare."] 

Folder  (fóVder)  n.  piegatore  tn;  trice  /,-J 

Folding  (fól'ding)  a.  piegante  tn  e  /,-  rotto. 
—  -door,  porta  /  di  due  battenti.  — 
-bed,  letto  tn.— chair,  sedia  /  pieghevo- 
le.   screen,  paravento  m.  1]  n  stab- 

biamento  tn;  piegamento  m. 

Foliaceous  (fòlie'sces)  a.  foliaceo 

Foliage  (fó'liedg)  n.  fogliame  tn. 

Foliate  (jfò'ìiét)  va.  ridurre  in  lamine. 

Foliation  (fólie'scen)  n.  fogliazione  /;  il 
frondeggiare  m;  lo  stagnare  tn  (uno  spec- 
chio). 

Follature  ((oliatur)  n.  fognatura  /. 

Folier  (fò'lier)  n.  canutiglia  /,  orpello  tn.    ' 

Folio  (fòlio)  n.  foglietto  tn;  foglio  tn;  in- 
foglio m.  il  va.  paginare. 

Folk  (fòc), Folks  (fòcs)  n.gente/;mondo m. 
What  willfoikssay,cosadirà  la  gente? 

Folklore  (fòklor)  n.  leggende  fpl.  popolari. 

Folkmote  (fók'mót)  a  assemblea  /.  popò* 
lare  in  Inghilterra. 

Follicle  (follici')  n.  follicolo  m. 

Follow  (follo)  va.  seguire,  perseguitare:' 
imitare;  osservare;  addarsi;  attaccarsi.  || 
vn.  seguire;  derivare;  risultare.  His 
eyes  followed  the  snip,  i  suoi  occhi 
seguivano  il  battello.  Wherever  guilt 
can  fly,  justice  can—,  la  giustizia  per- 
seguita il  delitto  da  per  tutto  dove  fug- 
ge. To  —  one's  pleasures,  abbandonar* 
si  ai  propri  piaceri.  To  —  close  upon, 
seguire  da  vicino.  Peter  followed 
afar  oif ,  Pietro  seguiva  da  lontano.  As 
follows,  come  segue.That  doesnot— » 
ciò  non  ne  segue. 

Follower  (fòllòer)  n.  seguace  tn;  settato- 
re m;  partigiano  m;  subordinato  m. 

Following  (fòllòing)  a.  seguente  m  e  f.  \\ 
n.  seguito  m. 

Folly  (farli)  n.  follia  /;  scioccheria  f* 

Foment  (foment')  va.  fomentare. 

Fomentation  (fómcnte'scen)  n.  fomento  m. 

Fornenter  (fomenler)  n.  fautore  m. 

Fond  (fónd)  a.  amoroso;  appassionato, 
affettuoso;  indulgente  me  /;  debole  tn  e 
/,-  insensato.  To  be  foolishly'—  of, 
amare  alla  follia.  A  —  mother,  una 
tenera  madre,  una  madre  debole.  H  va. 
V.  Fondle.  —  ness,  n.  afletto  771/  tenerez- 
za /,*  indulgenza  /. 

Fondle  (fòn'dl)  va.  carezzare;  lusingare. 

Fondler  (fòndler)  n.  persona  che  carezza. 

Fondling  (fondling)  n.  carino  m.  na/; 
diletto  figliolo  tn;  carezze  fph 

Fondly  (fon'dli)  av.  follememente,  con  te- 
nerezza; alla  follìa.       [metallo  tn  fuso.l 

Font  (font)  n.  fonte  /battesimale;  (tip.)J 

Fontanel  (fónlanell)  n.  fontanella  /;  cau- 
terio to.  (to.  Animal—,  carne  /."| 

Food  (fud)  n.alimento  tn;  cibo  tn;  pascolo  J 

Foodfui  (fud' full)  a.  fertile  me/; nutritivo- 

Foodless  ifud'its)  a.  senza  provisioni. 

11 
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Fool  (fu!)  a.  pazzo;  sciocco;  insensato;  | 
goffo.  {I  n.  pazzo  m,  pazza  f;  insensato 
m;  imbecille  m.  I  am  not  such  a—  as 
to  believe  £&,  non  sono  tanto  siocco  da 
crederlo.  A  great— , una  grande  bestia. 
an  April—,  un  pesce  d'Aprile.  To  play 
— ,  celiare,  scherzare.  To  play  the  — 
"with  one, beffarsi  di  qualcuno;  ||  vn. 
pazzeggiare;  scherzare;  folleggiare.  ||  a. 
beffarsi  di,  truffare;  ingannare.  To  — 
away,  spender  pazzamente;  dissipare. 

—  hardy,  a  temerario.  —  hardiness, 
n.  temerità  /.  —  's-eap,n.  berretto  d' asi- 
no. —  seap,  n.  carta  f  velina.  —  trap, 
n.  trappola  f. 

Foolery  (ful'ri)  n.  follia  f;  scherzo  m. 

Foolish  (fu'lish)  a.  sciocco;  pazzo;  goffo; 
sconsigliato.  —  ly,  av.  pazzamente.  — 
ness,  n.  pazzia  f;  schiocchezza  f.  — 
hardy,  a.  temerario.  —  hardiness,  n. 
temerità  /.  — 's-cap,  n.  cuffia  /"d'asino; 

—  scap,  n.  carta  f  imperiale  —  trap,  n. 
piglia  goffo  m. 

Foot  (foull)  n.  piede,  pie  m;  zampa  /;  gam- 
ba/; (mil.)  fanteria/;  base/;  calza  /,  parte 
della  calzatura  che  occupa  il  piede,  fore 
— , piede  m  di  davanti.  Hind— ,  piede  m. 
didadietro.To— go  on— , andare  a  piedi. 
To  walk  bare—,  andare  piedi  scalzi. 
To  set  on  —,  mettere  in  piedi;  (fig.) 
comminciare.  It  is  very  dirty  under 
— .  fa  molto  fango,  si  cammina  male- 
Tne— of  a  pillarla  base  d'una  colonna. 
The  —  ol  a  page,  il  disotto  d'una  pagi. 
na.  (mar.)  The  —  of  a  sail,  il  fondo 
d'una  vela.  Ten  thousand  —,  dieci 
mila  uomini  d'infanteria;  ||  vn.  andare  a 
piedi;  marciare;  ballare.  To  —  it, andar 
a  piedi.  ||  va.  battere  col  piede;  calcare; 
percorrere;  racconciare  (stivali).  At—, 

fiù.  On  —  a  piedi,  in  corso,  in  piedi.  — 
Jy— ,a  poco  a  poco.  — ball,  pallone m. 
—  -board,  predella  f.   —  boy,  piccolo 

lacchè  m. fall,  passo  m,  passo  falso. 

licker,  adulatore  m;  —  man,  staf- 
fiere m .  — pace,  passo  m  di  pedone.  — 
-pad ,  lairo  m  pedestre.  —  path , marcia- 
pi  ed  e  m;  sentièro  m.  —  race,  corsa  / 
pedestre.  —  soldier,  fantaccino  m;  — 
-step,  passo  m,  vestigio  m,  orma  f.  — 
stool,  predella  /.  —  way,  marciapede 
m,  sentiero  m.  —warmer,  caldaninom. 
per  i  piedi. 

Footed  (fut'led)  a.  che  ha  piedi.. .;a  piedi... 
Cloven  — ,chi  ha  il  pie  fesso.  A  four— 
beasi,  quadrupede  m.  Bare  —,  scalzò. 

Foothold  (ful'hold)  n.  spazio  m  dove  si 
può  posare  il  piede. 

Footing  (fut'ing)  n. passa m;  danza  f;pie- 
de  m;  posizione  /;  sostegno  m;  ba.se  f; 
buona  entrata  /.  To  take  —,  prender 
piede.  On  a  good  —,  su  un  buon  piede. 
To  get— in  a  place,  gettare  l'ancora  in 
qualche  parte.  On  a  war  —,  in  tem- 
po di  guerra.  To  pay  his  —,  pagare  la 
buona  entrata. 

Footman  (fut'mèn) n. fantaccino  m;lacchè 
m  ;  servo  m.  [pronta  /  del  piede." 

Footuiark  (fut'mark)  n.  traccia  f,   im- 

Footprint  [fut'prinl)  n.  impronta  f  del: 

Footless  (fut'les)  a.  senza  piedi,    [piede. 

Fop  (fóp)  n  civettone  m. 


Fopling  (fCp'ling)  n.  fraschetta  f. 
Foppery  (fSp'pri)  n.  stravaganza  f;  vana- 
gloria f;  affettazione  f. 
Foppish  (fCp'pish)  a.  vanaglorioso; imper- 
tinente m  e  f;  affettato.  —  ly,  av.  vana- 
gloriosamente. —  ness,  n.  affettazione  /; 
vanagloria  f. 

For  (fór)  prep,  per;  a  causa  di;  da;  a; 
quanto  a;  contro;  malgrado;  durante; 
dopo.  —  God's  sake,  per  l'amor  di  Dio; 
—me,  per  me.  I  paid  ten  shillings  — 
it^l'ho  pagato  dieci  scellini.  They  ielt 
him  —  dead,  l'hanno  lasciato  come 
morto.  —  a  week's  time,  durante  lo 
spazio  d'una  settimana.  —  ever,  peT 
sempre.  —  pity,  per  pietà.  —  fear,  per 
timore;  per  paura.  I  cannot  go  — 
want  ol  money,  non  ci  posso  andare 
per  mancanza  di  denaro.  —  aught  1 
know,  è  vero;  per  tanto  che  io  sappia. 
As  —,  per  quanto  a.  But — ,  senza....  — 
want  of,  per  mancanza  di.  j|  cong.  per- 
chè ;  poiché;  essendoché.  —  as  much, 
attesoché,  conciossiachè. 

Forage  {fòr'edg)  n.  foraggio  m.  ||  vn.  forag- 
giare ;  saccheggiare. 

Forager  {fór'regger)  n.  foraggiere  m. 

Foraging  (fòr'regging)  a.  di  foraggio.  || 
n.  forraggio  m;  saccheggio  m.  —  capt 
berretto  m  da  stalla. 

Foramen  [fore'men)  n.  (anat.)  foro  m. 

Foray  (fò're)  n.  incursione  /,  scorrerli  /; 
rovina  f. 

Forbade  (forbad')  pret.  di  Forbid. 

Forbear  [forbir)  vn.  cessare  ;  astenersi  ; 
guardarsi  di;  esser  paziente  me/*.  ||  va. 
evitare  ;  astenersi  di  ;  risparmiare  ;  raffre- 
narsi. To  —  one  another,  sopportarsi 

-  vicendevolmente.  [indulgenza  /"."] 

Forbearance  (forbér'ans)  n.  astinenza  ;J 

Forbid  (forbid')  va.  vietare;  proibire;  im- 
pedire; ripellere.  Heaven  forbid,  il 
cielo  mi  preservi  !  |j  vn.  proibire.. 

Forbidden  (forbid'd'n)  part,  di  Forbid. 

—  ly,  -av.  illicitamente. 
Forbidder  (forbid' der)  n.  proibì  tore  m. 
Forbidding  (forbid' ding)  a.  disavvenente 

m  e  f;  ributtante  m  e  f. 
Forbore  (forbòr')  pret.  dLForbear. 
Forborne  (forbòrn')  part,  di  Forbear, 
Force  (fòrs)  n.  forza  /;  vigore  m;  violenza 
f.  By  main  — ,da  viva  forza  f.  Per  —, 
necessariamente.  The  —  of  habit,  la 
forza  dell' abitudine.  To  raise— s,  leva- 
re milizie.  Naval  —  s*  forze  navali.  || 
va.  forzare;  costringere;  violare;  em- 
pire di  condimento.  To  —  back,  ripel- 
lere. To— in  far  entrare  per  forza  ;  sfon- 
dare. To  —  open,  aprire  per  forza .  To 

—  out,  svellere.  Tó  —  one's  sell 
from,  strapparsi  da. 

Forced  (first)  a.  forzato,  costretto;  affet- 
tato.—ly,  av.  forzatamente;  per  forza. 

—  ness,  n.  carattere  m  forzato. 
Forceful  (fors*full)  a.  forte  m  e  ^-violento. 

ly,  av.  violentemente. 
Forceless  (fòr'les)  a  senza  forza; 
Forcemeat  (fòrs'mit)  n .  ripieno  m  (arte  cu-"ì 
Forceps  (fór'seps)  n.  forcipe m.  [linnria.J 
Forcer  [for'ser)  n.  quello  o  quella  che  for- 
za, che  costringe;  (inecc.)  stantuffo  «?, 
pistone  m;  forcers,  npi.  cavadenti  m. 
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Forcible  [fór'sib't)  a.  forte  m  e  /;  polente 
m  e  f;  impetuoso  ;  per  forza,      [lenza  f  1 

Forclbleness  (for  s'ib' Ines)  n.  forza  f,  vio-J 

Forcibly  (fòr'sibli)  av  fortemente;  per 
forza 

Forcing  ifór*sing)  n  atto  to  di  far  matu- 
rare presto  (i  fratti,  ecc  )  -  pump, 
tromba  /"follante 

Ford  (fórd)  n.  guado  to.  |j  va  guardare 

Fordabie  (fòr'dab'l)  a  guadoso 

Fordo  \fòrdu')  va  rovinare,  perdere, 
distruggere 

Fore  {far)  a  anteriore  m  e  f;  primo.  The 
-  part,  il  davanti,  la  parte  anteriore  il 
av     anteriormente;  (mar)  d'avanti,  di 
prua,  all'  avanti,  come  predisse  pre- 
avanti; ed  in  certe  voci,  per  confusione 
con  for,  indica  la  negazione,  la  priva- 
zione. —  advise,prevenire  —  appoint, 
fissar  anticipatamente      -    appoint 
ment,n  predestinazione  /.—  arm  [far* 
arm)  n  cubito    -  arm  ifòràr'm)  va  mu- 
nir anticipatamente    —  bode, va  presa- 
gire. —  bodement,n  presagio  m,  pro- 
nostico m    -  borier,  n  divinatore  m  — 
boding,  profetico;   presentimealo  to. 
pronostico  m.  —   bodingiy,  profetica- 
mente ;  in  modo  di  prevenire  il  male   — 
cabin  (mar.)  camera  /"d'avanti  —  cast 
(forecast)  prevedimene  to.  —  cast  (for- 
và'st  )  proiettare;  provvedere.  —  castle, 
n  (mar.)  castello  to  di  prua.  —  cited,  a 
sopra  enunziato.  —  close  (clò'zé)  va.  es- 
cludere. —  closure,  n-  impedimento  to; 
esclusione  f   —  cour  ,  corte  f  sul  da 
vanti  t  date,  va.  antidatare.  —  deem, 
va    congetturare,  indovinare  —  deck 
(mar  )  il  davanti  dKuna  nave.  —  design, 
va  proiettar  anticipatamente.  —  do,  V 
fordo     -  doom,  va.  predestinare.  — 
end,  n.  parte  f  anteriore.  —  fathers, 
npl;  antenati  »np/;maggiori  mpl.  —  lenti 
(fórfenn'd)  va.  difendere  —  fìnger,  n 
indice  ».  —  foot,  n.  piò  to  anteriore.  — 
front  ifór'frénl)  (arch.)  frontispizio  m, 
davanti  to,  facciata  f.  —go, va.  rinun- 
ciare; privarsi  di;  abbandonare  —going, 
a    precedente  m  e  f  —  gone  [fórgònn') 
a.  passato,  anteriore  m  ef.  —  ground, 
n  primo  piano  m (d'un  quadro)  —hand, 
a.  anteriore  m  e  f;  precedente  i»ef,n 
parte/ d'avanti  (d'un  cavallo).  --  han- 
ded, a.  anticipatamente.  —  head  [fòr- 
hedd)  n  fronte  fi  impudenza  f.  —  hook 
[fór'huc)  (mar.)  ghirlanda/.  —  horse,  n. 
cavallo  m  d'avanti.  —  judge,  va.  preve- 
dere. —  know,  va.  conoscere  anticipa- 
tamente, prevedere.  —  knowledge,  n 
prescienza  /.  —  land,n  promontorio  to. 
-  lock,  capelli  mpl;  toppe  to.  —  man, 
n.  capo  m;  primo  m;  sotto  nostr' uomo 
m.  —  mast  (fór'mast),  n.  (mar.)  albero  to 
di  trinchetto.  —  mentioned,  a.  suddet- 
to. —  most,  n.  il  £ iù  avvanzato.  —  na- 
med, a    6opra  nominato.  —  noon,n 
mattinata  f.  —  ordain,  va.  ordinar  anti- 
cipatamente. —  ordination,  predesti- 
nazione f.  —  part,  n.  il  davanti  to.  — 
rank,  n.  primo  rango  m.  —  reach,  va 
(mar.)  passare  il  tornavira.    —  run, 
va.  precorrere;  precedere.  —  runner, 
a,  anticorriere  m  e  /,  precursore  m.  — 


said,  a.  suddetto.  —  sali,  n.  (mar.)  vela 
/  di  trinchetto.  —  say,  va.  predire.  — 
see,  va.  prevedere.  —  shadow,  va.  figu- 
rar anticipatamente,  —shame,  va.  di  so- 
norare. —  ship  [fór'scìp),  il  davanti  d'una 
nave  —  shore  [fór'scior),  spiaggia  f  — 
shorten,  va  (pitt)  scorciare.  —  shor- 
tening,^ (piti.)  scorcio  to.  —  show, 
va.  annunziare;  presagire.  —  sight,  n. 
prevedenza  f  —  skin,  n.  prepuzio  »?  — 
skirt,  n  lernb©  m  d'avanti.  —  speak, 
va.  predire,  annunziare  —  spent,  a. 
esausto,  scorso  —  stali,  va.  anticipare; 
monopolizzare.  —  staller,  n.  monopo- 
lista to.  —  stalling,  n.  monopolio  to.  — 

—  Stay,  n.  (mar.ì  straglio  m  di  trinch ot- 
to —  taste  {for1  lesti)  n.  saggio  to.  — 
taste  {fòrte'ste)  va  saggiar  anticipatamen- 
te. —  teli,  va.  predire  —  teller,  n 
profeta  to.  —  think,  va.  prevedere, 
premeditare.— thought,  pret.  di  Fore- 
think;  n  prevedimene  to.  —  token, 
n.  pronostico  to;  va  pronosticare.  — 
tooth  n  dente  to  incisivo  —  top, 
n-  toppe  in,  (mar.)  gabbia  f  di  trin- 
chetto —  ward  (fòfvìrd),  avanguardia 
/    —  warn,  av.  prevenire,  avvertire. 

—  warning,  n  avvertimento  m.  — 
wheel,  n  ruotta  f.  d'avanti,  —wheels, 
ruote  fpl  d'avanti.  —  woman,  n.  prima 
operaia/:  —  worn, guastato  dal  tempo: 
logorato  —  yard,  n.  (mar.)  antenna  /di 
trinchetto. 

Foreign  (fòr'rin)  a.  straniero,  lontano.  — 
products,  prodotti  mpl  stranieri,  mer- 
ci fpl.  straniere,  —office, ministero  to 
degli  affari  esteri.  This  is  wholly—  to 
our  matter,  questo  è  affatto  lontano 
dal  nostro  soggetto.—  ness,n  mancanza 
/"di  relazione;  allontanamento  to. 

Foreigner  [fór'riner)  n.  straniero  to,  ra  /. 

Forensic  (fpren'sie)  a.  di  foro;  giudiziario. 

Forest  [fòr'rest)  n.  selva  /;  bosco  to. 

Forester  ifòr'resler)  n.  guardaboschi  to. 

Forfeit  [fór'fll)  va.  perdere  per  conflsca- 
zione  fi  pagar  una  multa  /di;  mancare 
a;  misfare.  ||  n.  confìscazione /; multa 
fi  disdetta  /,  prevaricamento  to.  |{  a 
confiscato. 

Forfeitable(/or'/ì7a67)a.conflscabileTOe/ 

Forfeiture  (fòr'ficer)  n.  conflscazione  f; 
perdita  f,  multa  /;  disdetta  /;  prevarica- 
mento to. 

Forgave  [forghèv')  pret.  di  Forgive. 

Forge  (fòrdg')  n.  ferriera  f;  fucina  /.  ||  va. 
fabbricare;  immaginare;  contraffare.  To 

—  coin,  fabbricare  moneta  falsa. 
Forger  (fòr'ger)  n.  fabbro  TO;  fabbricatore 

to;  falsario  to  .  [zione/.l 

Forgery  [fór'geri)  n.  falso  to;  conti affa-J 

Forget  (for'ghel)  va. obbliare; [dimenticare. 

Forgetful  (forghet'full)  a.  dimentico;  ne^ 
gligente  mef.  —  ness,  n.  obblio  to;  ne- 
gligenza /. 

Forget-me-not  (forghet-ìni-nòt)  n.  (bot  ) 
miosota  in,  non  ti  scordar  di  me. 

Forging  [fórdg'in)  n.  l'azione  di  lavorare 
il  ferro;  falsificazione  /,  contraffazione/ 

Forgive  (forghiv')  va.  perdonare;  rinun- 
ciare. —  ness,  n.  perdouo  to. 

Forgiven  tforghiv'v'*)  part,  di  Forgive; 

Forgi  ver  [jfor  fov'er)  n.  chi  perdona.' 
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Forfllvttm  (/or$A*Vf»g)  a.  disposta  a  per- 

donar©.  !|  n.  pernono  art, 

Poroot  (/ortfdf)  preL  et  part,  di  Forget 

Forgotten  {forgòtl'h)  part,  di  Forget 

Fork  (/5rc)  n.  forca  /;  forchetta  /.  |[  vn. 
biforcarsi.  —  va.  portar  via,  caricare  col- 
la forca.        k   fc  ■ 

Forked  {fór'chèd)  a.  forcuto.  —  ly,  av.  in 
orca.  —  ness,  n.  formatura  /. 

Forky  {forchi)  a.  forcuto. 

Forlorn  {forlorn)  a.  abbandonato  ;  dere- 
litta. —  -hope,  (mil.)  esploratòri  mpl 
Serduti.  —  ness,  n.  abbandonò  »;  dere- 
zione  f. 

Form  {form)  n.  forma  /;  modello  m;  for- 
malità/; forinola  f;" banco  m*  classe/", 
(delle  scuole);  (tip.)  forma  /;  covo  m. 
(dHin  lepre).  —  ol  worship,  cerenìonia 
/  del  culto  For  —  s  sake,  per  la  forma, 

f»ro  froma.  The  fifth  — ,4a  quinta  classe 
n  un  collegio.-  To  lock  up  a  —,  (tip.) 
chiudere  una  forma  ||  va.  /ormare.  || 
va.  formarsi. 

Formai  {fSr'mol)  a.  formale  m  e  //  di  for- 
ma ;  ceromonioso  :  affettato.^  —  ly,  av. 
espressamente  ;  in  /orma.  —  ness,  n.  V. 
Formality. 

Formalism  (formalism)  n.  mania  /,  di  #fa- 
re  le  cose  con  tutte  le  forme  e  solennità. 

Formalist  {formalist)  n.  formalista  m; 
falso  divoto  m. 

Formality  {formatti)  n.  formalità  /; 
cerimonia  /;  cerimonie  fpl»      [monioso.1 

Formalize  (fó.'maléiz)  vn.  essere  ceri-J 

Formation  {form&scen)  n.  formazione/. 

Formative  Qòr'maUv)  a.  plastico  ;  forma- 
tivo. 

Former  ifòYmer)  n.  oreatore  ro;  autore  m. 
Il  a.  pnmo;  precedente  m  e  /,•  passato. 
The  — f  quello,  quella.  —  ly,  av.  altra* 
volte;  già. 

Formiate  {formiti)  n.  (ohìm.)  f ormiato  m. 

Formic  {for'tnk)  a.  formioo.     ' 

Formica  {fór'mica)  n.  (zool.)  formica  /. 

Formicate  {fòr'michet)  a.  che  somiglia  al- 
ia formica,     [lio  m.  formicolamento  m."| 

Formication  (formiche' sce?i)  n.  formico-j 

Formidable  {fóYmidab'l)  a.  formidabile 
me/.  —  ness.  n.  natura  /  formidabile. 

Formidably  (fórmidabli)  av.  formidabil- 
mente, terribilmente. 

Formless  {fórm'les)  a.  informe  me/. 

Formosa  (formò 'sa)npr.  (geog.)  Formosa/. 

Formula  (for'miula)  n.  formola  /. 

Formulary  {Jor'miulerT)  n.  formolario  tnj 
formola  /.  |j  a.  stabilito,  prescrìtto  ;  ri- 
tuale, [colare,  sviluppare."! 

Formulate  {férm'iulet)  va.formolare,arti-J 

Fornicate  ifòr'nichét)  vn.  fornicare. 

Fornication  (fbrniche'scen)  n.  fornica- 
sione  /. 

Fornicator  {fór'nicheter)  n.  fornicatore  m. 


Fornicatress  {fdr'nichetres)  n.    fornica-") 
Fornix  (fdr'nics)  n.  vòlta  /.  [trice  /.J 

Forray  (jór're)  va.  rovinare. 
Forsake  ifor$é&)  va.  abbandonare;  las- 


ciare. 

Forsaken  {forsé'cn)  part,  di  Forsake* 
Forsaking  {forse'chrn)  n.   abbandono  m, 

diserzione  /. 
Forsook  iforsuc')  pret.  di  Forsake. 
Forsooth  (forsuth)  int.  certamente. 


Forswear  (forever)  va.  abbiurafe.  \\  vn. 
spergiurare.  To  —  one's  self,  fare  un 
falso  giuramento. 

Forswearer  {forsuèr*er)  n.  spergiuro  m. 

Forsworn  {forsuùrn)  part,  di  Forswear. 

Fort  {(ori)  n.  forte  m;  fortezza  /. 

Fòrtalioe  (for' talis)  n.  piccola  opera  di 
fortificazione  esterna. 

Forte  {fóri)  n.  fòrte  »/  la  parie  più  forte. 

Forth  {forth)  av.  avanti;  fuori;  fino  al 
termine,  f)  prep.  fuor  di.  \\  int.  fuòri! 
via  !  From  that  day  —,  da  questo  gior- 
no in  poi.  And  so  —,  e  cosi  di  seguito. 
To  bring  —,  far  uscire;  meltere.  —co- 
ming, a.  presso  od  apparire.  — issuing, 
a.  vedi  ente  me/  fuori.  —  with,  av  su- 
bito ;  immantinente. 

Fortieth  {fòr'tith)  a.  quarantesimo. 

Fortifiable  {fòr>tifaiab'l)  a.  fortificabile  m 
e/.  £zione/;  piazze  forte/! 

Fortification  {fGftifictie'scen)  n.  forUnca-J 

Fortifier  {fortVfaier)  n.  soldato  ».  del 
gonio;  chi  di  tende* 

Fortify  IfórHifdi)  va.  fortificare. 

Forti  u  {for  tin)  n.  fortino  m.  piccola  for- 
tezza per  lo  più  staccata  dal  forte  prin- 
cipale, [forza  fi 

Fortitude  {fòYtìlhtd)  n.  forza  /  d'anima ;j 

Forti tudinous  {fortiti^dinès)  a.  corag-ì 

Forile!  ifòrt'tel)  i».  fortinp  m.         foioso.  J 

FortnH|ht(/«§r//iM»i"0  p.  quindici  gi  ©rnimp/. 

Fortnightly  (fòr'naìlll)  a.  bimensile* 

Fortress  [fór'tres)  h.  fortezza  /. 

Fortuitous  (forliu'iUs)  a.  fortuito.  —  jyv 
av.  per  caso.  --  ness,  Fortuity  (forliu'- 
iti)  n.  casualità  /;  caso  ut* 

Fortunate  (fòrVsciunét)  a.  fortunato  ;  feli- 
ce me/.  —  lyj  av.  ieiioemenle.  —  ness, 
n.  felicità/. 

Fortune  ffort'scinn)  n.  fortusà  //  avve- 
nire m;  sorte  /  beni  mpL  ricchezza  /„ 
The  smiles -al  —4  i  lavóri  della  fortu- 
na. To  make  one  »  —  k  far  lei  tune,  di- 
ventar ricco.  To  have  one  s  —  told, 
farsi  diro  la  buona  avventura.  1  o  teli  — 
8  by  cards,  tirar  le  certe.  People  of 
—,  lo  persone  [pi  ricche.  [|  vn.  aocadere. 
—  -book,  n.  libro  m  di  magìa.  —  -hun- 
ter, avventuriere  m;  impigliatore  m.  — 
-teller,  n.  astrologo  m.        [senza  dote.! 

Fortuneless  {forl'scenles)n>  «fortunato  ;J 

Forty  {forti)  a.  quaranta. 

Forum  {fo'rèm)  n.  foro  m. 

Forward  tfOr'uerd)  av.  avanti;  in  eviden- 
za. [[  a.  avanzato  ;  precooe  m  e  //  solle- 
cito; ardito.  That  boy  is  too  — for 
his  years*  questo  radazzo  è  troppo 
avanzato  per  la  sua  eta.  Be  not  — to 
speak  in  public,  non  affrettatevi  tanto 
di  parlare  in  pubblico.  {(  va.  avanzare: 
affrettare;  stimolare;  inviare;  spedire. 
To  —  a  letter,  mandar  una  lettera. 
Goods  forwarded,  merce  spedita.  — 
ly»  av-  premurosamente.  —  ness,  n. 
preoooità  /;  premura  /arditezza  /. 

Forwarder  (foYverder)  n.  promotore  m. 

Forwarding  {fór'uerdin)  a.  incoraggiante  ; 
che  stimola,  che  affretta;  che  invia,  che 
spedisce. 

Forwards  (fòYuerdi)  av.  avanti.  To  go 
back  wares  and  —,  andare  e  venire. 

Foss  ifós)  n.  fosso  m  ;  fossa  /. 
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Fossil  Ifls'sil)  a.  fossile  mef. 

Fossililerous  'Jos'ikférès)  a.  cho  contie- 
ne fossili.  [scienza  dei  rossiii/] 

Fossilism   {fds'iiism)    n    panteologia  /,j 

Fossilìst  {fós'ilisi)  n,  panteologo  m.  ohi  è 
versato  nella  scienza  dei  fossili 

Fo&allìzViUGiì.tfòs'Uise'scèn)  n.  covertene 
/"infossile.  [  a*tfle.] 

Fossi! ize   (fi*'ilai*l    va.    convertirò    in] 

Fossorlal  (/<  sò'rial)  a.  che  scava 

Foster  Jóstsr)  va.  nutrire  ;  mantenere  *, 
incoi,  égieare.  ija.  nutritivo.  —  ^bro-» 
ther,  n.  fratello  m.  di  latte.  — child, 
n.  allievo  m.  —  •father,  n'  balio  » 
—  «mother,  n  balia  ;  —  -sister,  o 
sorella  fui  latte son,  n  allievo  m. 

Fosterage  (Jòs'tredg)  n  impiego  dì  balia 

Fosterer  {fòs'ircr)  o  nutrice  m  ;  proieitor 
rem.  flore,  jj  n  nutrimento  ».  j 

Fostering  [fós'trin§)  a  materno  ;  protet-j 

Fosterling  [fós'teri'mg)  n.  allievo  m 

Fother  {fùther)  a.  earieo  m . -.  of  lead, 
900 fcos 54 di  piombo  ]{  va.  (mar). turare 
(una  via  d'acqua). 

Fou«ht  {fòt)  pret.  etjpart.  di  Fight 

Foul  (/otti)  a.  sporco  ;  impuro  ;  fetido  ; 
osceno  ;  vile,  basso  ;  vergognoso.  — 
words,  parole  oscene.  —  language, 
linguaggio  sozzo.  —  air,  aria  fetida  ;  — 
breath,  fiato  fetido  —  weather,  cab 
tivo  tempo.  —  winds,  venti  contrari 
A  —  deed,  un  ORiono  abbominevole.  -r 
dealing,  <—  play,  condotta  sleale,  mala 
fede  (mar.ì.  To  tall  —  of,  assalire  un 
{vascello  |  3[flg.)  precipitarsi  sopra,  jj  va. 
"sporcare,  imbrattare,  infettare. 

Fo/uMaced  f/pu/ytff)  a.  che  ha  la  faccia 
sporca  ;  etie  ha  uà  viso  ributtante,  sto- 
machevole. * 

Fouliy  ifaulHi)  av.  sporcamente  ;  odiosa- 
mente ;  vergognosamente  ;  di  mala  ; 
fede  ;  rozzamente. 

Foul-mouthed  {fauVmaulhd)  a.  rozzo, 
che  paria  oscenamente.  À  ~  person, 
una  persona  triviale. 

Foulness  [fmtVnes)  in.  sporcnesza/;  impu- 
rità /,  sporcizia  /;  fetore  *»,  puzzoni; 
turpitudine  f;  slealtà  /,  mala  fede; 
oscenità  /. 

Found  ifaund)  va.  fondare  ;  stabilire , 
fondere.  To  —  a  city,  fondare  una  città 
IJpret.  e'pari.  di  Find. 

Foundation  (Jaundd'scsn)  n.  fondamento 
w;  stabilimento  m,  base  /;  creazione  f; 
borsa  /.  (in  un  collegio}."-»-  sione, 
prima  pietra.  To  be  on  the  —,  chi  gode 
una  borsa  in  un  collegio. 

Founder  {fcun'der)  n.  fondatore  w  ;  fon- 
ditore m;  stanchezza  f.  (di  oivallo). 
|j  va.  sforzare  (un  cavallo).  |{  vn.  som- 
mergersi. 

Foundered  [fann'derd)  a  sforzato. 

Foundering  {faun'drìng)  n  sforzamento] 

Foundery  (faun'dri)  n.  fonderia  f        m  J 

Foundling  {faund'ting)  n.  fanciullo  ut 
espcs'o,  trovatello  777. 

Foundress  {faun'dres)  n.  fondatrice  /. 

Foundry  (/aun'drf)  V.  Foundery. 

Fount  {fount)  n.  (tip.)  caratteri  mpl  d'una 
stessa  specie.  V.  Fountain. 

Fountain  {faun'lin)  0,  foate  f.  —  -head, 
nSsorgenlo/. 


Four  Iflr)  a*  quattro.  *-  «in  hand,  muta 
fa  guattro.  --- -wheeled,  a.  0  quattro 
ruote  fpl.  ~  -fold,  quattro  volte  altret- 
tanto.   footed,  a.  quadrupede  aef. 

—  -handed,  a.  quadrumaao  m  o  /  *— 
-scp re,  a.  ottanta 

Fourteen  lJ6rJ{in\  a.  quattordici. 

Fourteenth  {forTmlh)  a. quattordicesimo 

Fourth  [forth)  a.  quarto.  \\  o  quarto  m 
.—  iy,  av.  in  quarto  luogo 

Fowl  ifaui)  n.  uccello  s?;  pollame  m, 
polio  m.  Jj  vn.  far  la  caccia  agli  uccelli. 

Fowler  [fau'ler)  n  uccellatore  m. 

Fowling  {fau%ng)  n.  caccia/ agli  uccelli, 
uccellagione  /.  —  apiece,  n  fucilo  m  da 
caccia. 

Fox  {fócs)  n.  volpo  /,  persona  astuta  e  ma- 
liziosa. Young  -^,  volpioino  m.  -~- 
brush,  n.  coda /di  volpo  —  chase, 
oaecia  /  alla  volpo.  —  «giove,  digitollo 
m.  r-^  rhauod,  cane  m  per  cacoiapq  la 
volpe.  —  hunter,  cacciatore  m  di  volpe 

—  hunting,  caceia  /alla  volpe    —  • 
trap,  trappola  /per  prendere  volpi. 

Foxish  ffóc'gish),  Foxlike  [fùcs'laìc)  a.  di 
volpa  ;  astuto. 

Foxy  {fòc'si)  a.  di  volpe  ;  rosso 

Fracas  {fra' co)  n.  fracasso *m;  tumulto  m 

Fraction  {frac'sctn)  n.  frazione  /.  Deci» 
mai  T-f,  frazione  decimale,  Compound 
— ,  frazione  di  frazione. 

Fractional  {frao'scsnaì) a. frazionale  mef, 

Fractious  Qrac'sas)  at  stizzoso  ;  turbo- 
lento ;  sguaiato.  ~-ly,av.  stiasesamerilej 
sguaiatamente.  -=«  ness,  n.  carattere  m 
sguaiato. 

Fracture  {frac'cer)  n.  frattura  /;  rottura  /. 
\\  va.  fratturare  $  rompere. 

Fragile  {frangili)  a.  fragile  m  e  /. 

Fragility  {fragilità  n  fragilità  /. 

Fragment  {frag'msnt)  n.  frammento  ra. 

Frammentai  {f ragmen' tal)  a.  oemposto  dì 
frammenti.  [io  di  frammenti."] 

Fragmentary  {f ragmen' tari)  a.  ccmpos-J 

Frac/rance  [fri'grans)  ,  Fragrancy 
(fì-e'gransi)  n.  fragranza  /,  buon  odore  m; 
profumo  m.  [av.  soavemente.! 

Fragrant  (frfgrand)  a  odorifero.  —  ly,J 

Frali  {f rèi')  a.  Ira  le  m  e  f;  fragile  m  0  /.  |( 
n.  paniere  m  dieiunojD.  —  ness,  Frali- 
ty  [fretti)  n  fragilità  /debolezza  /. 

Fraise  {fréz}  n  fortificazione  esterna  fatta 
con  pali. 

Frame  {frèm)  n.  armatura  f  di  legname  ; 
corpo  m.f  struttura  //intelaiatura/;  quR- 
dro  m;  telaio  m;  (tip.)  rango  m;  forma/; 
disposizione  /  (di  spirito).  Tambour—, 
telaio  *».  da  racamare.  Stocking  —, 
telaio  m  da  calze.  ||  va.  formare  ;  dispor- 
rò ;  aggiustare  ;  regolare  ;  fabbricare  \  in- 
corniciare; incassare  —  -work,  n  ar- 
matura /;  carcassa  /. 

Framer  {fre'rnèr)  n  autore  m,  artigiano  m. 

Framing  (fftw'in)  n.  l'azione  di  costruire 
una  armatura  ;  armatura  /;  incornicia 
mento  m. 

Frane  [frane)  n.  franco  m,monetaifrancese 

France  [fràns)  cpr.  (geog.)  Francia  / 

Frances  (fran'ses)  npr.  Francesca  /. 

Franchise  ifran'ci'z)  n.  franchigia  /, 
privilegio  m.  ("affrancare,  esantare.] 

Franchise  [fràn'eiz]  va.  render  libero  ;J 
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Francis  Ifran'sis)  npr.  Francesco  m. 

Franciscan  {fransi$'can)n.  f  rancisdano  mi. 

Franeonla  [francò'nia)  npr.  igeog.)  Fran- 
conia  f. 

Frangibili!}'  {fran'gibmtf)  n.  fragilità/. 

Frangible  [fran'gib'l)  a.  fragile*??!  e  f. 

Frank  [franc]  a.  franco;  generoso;  netto. 
Il  va.  francare;  porre  nell'  erbaio.  ||  n. 
lettera  /  brancata;  invoglio  m;  involto 
mi;  tronco  ra;  porcile  m.  — fee,  n.  feudo 

m  franco. incense,  incenso  mi.  —  ly, 

av.  francamente.  —  ness,  n  franchezza 
f;  generosità  /. 

Franklort  {frane' fori)  npr.  (geog.)  Fran- 
coforto/.  — -on-theMain,  Francoforte 
sul  Meno.  —  on-the~Odei*  Francoforte 
612U'  Oderà. 

Frankincense  {franc'insens)  n  incenso m. 

Frantic  (fran'tic)  a.  frenetico  ;  forsennato; 
furioso.  —  "with  joy,  trasportato  dalla 
gioia.  —  ly,  av.  freneticamente. —  ness, 
n.  frenesia  /.  [nave.1 

Frap  ifrap)  va.  (mar.)  accerchiare  unaj 

Fraternal  {fraternal)  a.  fraterno  mi  e  /;  di 
fratello.  —  ly,  av.  fraternamente. 

Fraternity  {fraler>nìti)  n.  fraternità  /. 

Fraternization  [fraVernisce'scen)  n  fra- 
ternizzazione  f. 

Fraternize  [fraVerndit)  va.frateroizzarec 

Fratricide  {fraVrissa'ìd)  n.  fratricida  mi. 

Fraud  [fród)  n.  frode  /. 

Fra udfnl  [frod'ful!)  a.  fraudolento.  —  ly, 
av.  fraudolentemente. 

Fraudulence.  [frffdiulens),  Fraudulen- 
cy  {fr&divlenèi)  n.  frode  f;  inganno  ». 

Fraudulent  [fródulente]  a.  fraudolento.— 
ly,  av!  fraudolentemente. 

FrnuQhl  {fròt)  a.  (seguito  da  with)  pieno 
di;  riempito  ài.  j|  va.  caricare,  riempire; 
ingombrare.  x 

Fray  ifre)  n.  rissa  f;  disputa  f,  mischia  /; 
combattimento  tri;  ragnatura  f.  \\  va. 
impaurire;  ragnare;  ondar  in  fregola. 

Freak  {(rie)  n.  capriccio  m;  gricci olo  mi; 
capestreria/^  [riare.1 

Frcak  {frfe)  va.  diversificare;  rigaie;  va-J 

Freakish  {fri'chish)  a.  bizzarro;  capric- 
cioso. —  ly,  av.  capricciosamente.  — 
ness,  n.  umore  m  capriccioso. 

Freckle  [frec'c'i)  n.  rossore  mi. 

Freckled  ifrec'c'ld),  Freddy  ifrec'li)  a. 
pieno  di  rossori;  screziato. 

Fred  (fred)  n.  (fara.)  Federigo  m. 

Frederic  [fred'eric)  npr.  Federigo  ro. 

Free  {fri)  a.  libero;  aperto;  liberale  mi  e  /; 
franco;  gratuito;  volontario;  esento; 
non  occupato;  familiare:  (mar.)  largo.  I 
shall  be  —  at  six,  sarò  libero  alle  6ei. 

—  admission,  entrata  libera.  He  is  too 

—  in  his  manners,  egli  è  troppo  fami- 
liare, non  se  la  cura  della  creanza,  se  la 
fa  comoda.  ||  va.  affrancare;  liberare.  — 
-of  postage,  francato.  —  -Looter,  n. 

flibustiere  m. booting,  saccheggio 

mi.  —  booty,  saccheggio  m. cost, 

av.  senza  6pesa;  gratis. hearted,  a. 

liberale  m  q  f,  generoso. hearled- 

ness,  n.  liberalità,  generosità/".  — hold 
feudo  mi  franco,  —-holder,  censuario 
m  franco.  —  -man,  uomo  m  libero; 
maestro  m.  —  -mason ,  framassohe 
ro.   «■»  -mason ry,  franiussoueria  /.  — 


-minded,  a.  senza  cura,  senza  pregiu- 
dizio.   school,  scuola  /gratuita.  — 

-Spoken,  a.  franco.  — stone,  u.  pietra 

/  bigia. thinker.  libero  pensatore  mi  ; 

incredulo  mi.  — will,  franco  arbitrio  mi. 
— woman,  donna  /  libera.  Port  —, 
franco  di  porto.  To  sei  — ,  francare, 
affrancare/'—  ly,  av.  in  libertà,  franca- 
mente, generosamente.  —  ness,  liberta 
/;  franchezza  /. 

Freed  (frìd)  a.  affrancato;  liberato. 

Freedom  {frVdom)  n.  libertà  /;  facilità  f; 
arditezza  /;  esenzione  /;  franchigia  /; 
diritto  mi  di  cittadinanza. 

Freeze  '{friz)  va.  gelare;  agghiacciare  -, 
(agric.)  bruciare,  fi  va  congelarsi: 
agghiacciarsi  ;  gelarsi.         [ghiaccio  m.  j 

Freezing    [fri'zin)  n.  congelazione    f;\ 

Freight  {frèt)  n.  (mar.}  nolo  mi;  carico  mi 
|f  va.  (mar.)  noleggiare:  caricare. 

Freighter  (frè'Ler)  n.  noleggiatore  m. 

Freighting  (fré'tiny)  n.  nolo  mi. 

French  {frentsh)  a.  francese  mi  e  /.  A  — 
girl,  lady,  woman,  una  francese.  — 
-man,  n.  Francese  mi;  —  -woman, 

Francese  /. beans,  fagiuoli  mpl.  — 

-horn,  corno  m  da  cacciatori.  ([  n.  il 
francese  m;  la  lingua  /  francese,  in 
plain  —,  in  buon  francese. 

Frenchify  {frenaci fai')  va.  franceseggiare. 

French  like  (/ 'rents h'ia'ìc)  a.  alla  francese. 

Frenetic  [frinet'ic]  a.  frenetico.      [»  o  /."| 

Frenzied  [fren'zid)  a.  pazzo;  stravagantej 

Frenzy  [frenai)  n  frenesia  /,  furore  m. 

Frequence  ifrfcuens),  Frequency  \fr?- 
cuensi)  n.  frequenza  /. 

Frequent  {frfeuent)  a.  frequente  me  f.  — 
ly,  av.  frequentemente.  —  ness,  n.  fre- 
quenza./. 

Frequent  {fricvenC]  va.  frequentare^ 

Frequentage  {fricuen'tedg)  n.  frequenta- 
zione /.  [quentazionc  /."! 

Frequentation   {frfe  venie' seen}    n.   fre-J 

Frequentative  {fricven'tativ)  a.  frequen- 
tativo. 

Frequenter  {fricuen'ler)  n.  abitua Jo  m. 

Fi*esco  [fresco]  n.  pittura  /a  fresco,  fres- 
cura /. 

Fresh  [fresh]  a.  fresco;  recehte  m  e  f; 
novello  ;  vigoroso  ;  vivo.  The  air  is  —, 
l'aria  è  fresca.  —  breeze,  brezza  fresca 
A—  supply  of  goods, un  nuovo  assor- 
timento di  mercanzie.  —  butter,  burro 
fresco.  —  wa  ter,  acqua  /dolce.  |j  n.  (ne- 
gli Stati  Uniti}traripamentom,d'un  fiume, 
piena  /.  —  ly,  av.  frescamente;  nuova- 
mente. —  ness,  n.  frescura  f;  novità  /. 

Freshen  [fresh'n]  va.  rinfrescare;  rendere 
fresco;  dissalare,  il  vn.  rinfrescarsi; 
divenire  fresco. 

Freshet  {fre'scet)  n.  ruscello  m;  incre- 
mento mi  (di  fiume). 

Freshman  {freshman)  n,  novizio  m. 

Fret  ifrel)  va.  fregare  ;  logorare;  ragnare; 
rodere;  scorticare:  ceseJiare;  variare; 
agitare;  irritare;  inasprire.  ||  vn.  dis- 
truggersi; ragliarsi;  fermentare;  agitar- 
si; irritarsi;  tribolarsi.  To —  and  fu- 
me, annoiarsi.  Do  not  —,  non  statevi 
tormentare.  |j  n.  agitazione  /;  fermen- 
tazione /;  ragnatura  /;  tocco  mi;  affam"» 
mi;  (arch.)  greca  /. 


FRI 


—  187  — 


FRO 


Fretful  (freVfult)  a  di  cattivo  umore  m; 
stizzoso;  irritato.  —  ly,  av. mestamente. 

—  ness,  n.  affanno  m;  irritazione  f. 
Fretting  (fret'ting)  n.  agitazione  f,  irrita- 

tazione  f,  stisza  fy  cattivo  umore.  ||  a. 
fregante,  logorante  ;  agitante,  irritante. 

Frctty  (fret'ti)  a.  cesellato,  incavato. 

Friability  (fraiabiViti)  n.  friabilità  f. 

Friable  (fraì'aVl)  a.  friabile  m  e  f.  — 
ness,  n.  friabilità  f. 

Friar  (frM'er)  n.  monaco  m;  (tip.)  parte 
d'una  pagina  rimasta  bianca.  Gray  — » 
francescano  m.  Austin  — ,  Agostino  m. 
Black  — ,  Domenicano  tn.  White  — , 
Carmelitano  m.  — 's  lantern,  fuoco  m 
fatuo.  —  like,  —  ly,  a.  ed  av.  di  monaco; 
da  monaco. 

Friary  (fraVeri)  n.  monastero  m. 

Friation  {frie'scèn)  n.  polverizzazione  f; 
crollamento  m. 

Fribble  [frib'b'i)  vn.  spassarsi:  scher- 
zare; vacillare.  |]  a.  frivolo,  sciocco.  || 
n.  persona  frivola. 

Fi'lbbler  (frib'bler)  n.  persona  f  frivola. 

Frfburg  (frat'berg)  npr.(geog.)  Friburgo/*. 

Fricassee  (fricassi')  n.  fricassea  f.  |j  va. 
friggere.  [confricazione  /"."l 

Friction   (fric'scen)  n.   fregamento    m;J 

Friday  ifrai'dè)  n.  vernedì  m.  Good  —, 
vemedl  santo. 

Friend  [frend)  n.  amico  m;  amica  f.  Bo- 
&ona  — ,  amico  di  cuore.  A  —  in  need 
is  a  friend  indeed,  l'amioo  si  conosce 
nel  bisogno,  li  va.  trattare  come  un  ami- 
co :  proteggere.  —  less,  a.  senz'amico. 

—  like,  come  un  amico.  —  liness,n. 
benevolenza  f;  amicizia  f.  —  ly,  a. 
amabile  m  e  f,  amichevole  tn  e  f .  A  — 
turn,  un  servizio  d'amico.  To  be  on  — 
terms,  essere  in  rapporti  d'amicizia. 
In  a  —  way,  amichevolmente.  —  so- 
ciety, società  di  mutuo  soccorso.  — 
ship,  amicizia  f. 

Friesland  (friz'land)  npr.  Frisia  f. 
Frieslander  (friz'lander)  npr.frisoneme  f. 
Frieze  [friz)  n.  fregio  m.  —  iike,a  difre-"] 
Frigate  (frig'at)  n.  fregata  f.  [gio.J 

Frigate-bird  (frig7  et' ber  d)  n.  (zool.)  gran- 
de uccello  marino.  [menlo  m.~\ 
Frigefaction  (friggi fac'$cen)n.  raffredda- J 
Fright  (fra'it)  n.  paura  f;  spavento   m. 
To  take  —  at,  spaventarsi  di.  What  a 

—  you  have  made  oi  yourself  !  Gome 
siete  affagottato!  ||  vn.  V.  Frighten. 

Frighten  {fraì't'n)  va.  impaurire;  spa- 
ventare. 

Frightful  [fraiTfull)  a.  spaventevole  m  e 
f;  orribile  me/".—  ly,  a,v.  orribilmente. 

—  ness,  n.  orrore  m. 

Frigid  (frigid)  a.  freddo,  frigido.  The  — 

zone,  la  zona  glaciale. 
Frigidity  (frigid'iti)  n.  freddo  m;  frigidità 

f.  —  ly,  av    freddamente.  —  ness,  n. 

frigidità  f. 
Frigorific  (frig'orific)  a.  frigoriQco. 
Frill  [frill)   n.  volante  m.  Shirt  —  jabot 

m.    Il    va.   guarnire  di  volanti.    ||    vn. 

tremare  di  freddo. 
Frilling  (fril'lin)  n.  pieghe  fpl;  crespe 

fpl;  increspatura  f. 
Fringe  (fredg)  n.  frangia  f;  trina  /,-  orlo 

m;  striscia  f.  |J  va.  frangiare. 


Frfngy  (frin'gt)  a.  frangiato. 

Fripper  (/np'per),Fripperer(/Wp'pr«r)  n. 
rigattiere  tn. 

Frippery  (frip'pri)  n.  robe  fpl  da  rigattie- 
ri rapi,  bottega  /.  di  rigattiere,  li  a.  di 
.rigattiere,  da  rigattiere. 

Frisk  (frisc)  a.  lieto  ;  scherzevole  me  f.  || 
n.  salto  m;  balzo  m.  \\  vn.  saltare;  bal- 
zellare, sguizzare. 

Frisker  (frì's'cher)  n.  uomo  m  incostante. 

Frisket  (fris'ehet)  n.  (tip.ì  fraschetta  m. 

Friskfui  (frisc'full)  a.  scherzevole  m  e  f; 
pazzerello.  [scherzevolmente.1 

Friskily    (frisk'ili)    av.    giocosamente  ,J 

Fri&kiness  (fris'ehines)  n.  gaiezza  f;  vi- 
vacità f.         [—horse,  cavallo  focoso.! 

Frisky (fr's'chi) a. gaio;  scherzevole  mef.j 

Frit  [frit)  n.  fritta  f,  mescolanza  fatta  con 
tarso  pesto  e  con  sale  di  polverino,  calci- 
nata nella  calcara  per  farne  il  vetro.  || 
va.  far  riscaldare  in  guisa  di  ottenere  un 
principio  di  vetrificazione. 

Frith  (frith)  n.  braccio  m  di  mare. 

Fritìilary  [fritil'leri)  n.  {boto  fritillaria  f. 

Fritter  [fritter)  n.  ammorsellato  m  fritto; 
frittola  f.  ||  va.  ammorsellare.  To  — 
away,  scialacquare. 

Friuli  (friu'U)  npr.  (geog.)  Friuli  ir. 

Frivolity  [frivóViti)  n.  frivolità  f. 

Frivolous  [friv'oles)  a.  frivolo  m.  —  ly, 
av.  d'un  modo  m  frivolo.  —  ness,  n. 
frivolità  f. 

Friz  [friz),  Frizzle  (friz'zt)  va.  arricciare. 

Frizzier  (friz'zler')  n.  arricciatore  m. 

Fro  [fró)  av.  indietro.  To  go  to  and—, 
andar  e. venire.  [coat,  abito  m.  1 

Frock  [fròc)  n.  veste  f  (di  fanciullo)  ;  —J 

Frog  (fròg)  n.  (zool.)  rana  f;  alamaro  m. 

Froggy  (fròg'ghi)  a.  abbondante  di  rane. 

Frolic  (fról'ic)  a.  allegro;  giocoso.  Il  n 
capestreria  f;  giuoco  m  pazzerello;  scap- 
pata f.  I|  vn.  scherzare;  folleggiare. 

Frolicsome  [fról'icsom)  a.  lieto;  scherze- 
vole me  f.  —  ness,  n.  scherzo  m; tras- 
tullo m. 

From  (from)  prep,  da;  lontano  da;  per; 
dalla  parte  di;  secondo;  in;  da,  da...  in 
poi.  —  time  to  time,  di  quando  in 
quando.  —  above,  din  alto.—  afar, da 
lontahb.  —  behind  ,  di  dadietro.  — 
hence,— here, di  qui.  —  within?dal 
di  dentro.  —  without,  dal  di  fuori.  — 
an  honorable  motive,  per  un  motivo 
onorevole.  —  what  I  hear,  da  quello 
che  ho  inteso.  —  morning  to  night, 
dalla  mattina  alla  sera. 

Prond  (frònd)  n.  (boi.)  fogliame  m. 

Frondiferous  (fròndif'eres)  a.  frondifero. 

Frondous  (fróndes)  a.  foglioso. 

Front  (front)  n.  fronte  f;  faccia  f;  faccia- 
ta f;  davanti  m;  mostre  fpl;  elevazione 
/.  (flg.)  impudenza  f.  A  hardened— 
uomo  sfacciato.  In—  of, in  faccia  di; 
The  —  of  a  church, la  porta  maggiore 
d'una  chiesa.  ||  a.  di  fronte,  in  faccia. 
Side—,  profilo  m.  —  -box,  palchetto  m 

di  faccia. room,  stanza  /dinanzi.  || 

va.  assalire  di  fronte;  affrontare;  essere 
in  faccia  di j  far  fronte;  sporgere  su.  || 
vn.  essere  in  fronte,  in  faccia  di.  Uis 
house  fronts  to  the  street,  la  sua  ca- 
sa ha  la  vista  in  istrada. 
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Frontage  [fren'tedg)  n. facciata  /.«Tun  egi- 
flzio. 

Frontal  {fròrìtal)  n.  frontale  m  ;  frontis- 
pizio to.  ||  a,  frontale,         f    limitrofo»! 

Frontier  (frón'lir)  n.  frontiera  f.  \\  a.J 

Frontignac  {frontignac')  n,  vino  to  di 
Fron  tignano. 

Fronting  [frèn'iin]  a.  situato  in  faccia  di. 

Frontispiece  [frón'ltspts)  n.  frontispizio  to. 

Fronti  ess  {frànVles)  a.  spudorato  ;  sver- 
gognato. 

Frontlet  [fronVlet)  n.  frontale  to. 

Fronton  {fròrClòn)  n.  (arch.)  frontone  m. 

Frory  (frò'ri)  a.  gelato  ;  ghiacciato. 

Frost  [frost)  n.  gelo  to.  brina  f.  A  hard 
—,  un  forte  gelo.  Hoar  —,  white 
•— ,  brina  A  brinata  /  Glased  — ,  geli- 
cidio to.  —  bitten,  a.  gelato,  —  naf  1, 
n.  chiòdo  to  per  la  ghiaccia  f.  —  nailed, 

ferrato  per  la  ghiaccia. work,  n 

brina  f;  ghiaccia  f. 

Frosted  Xfrós'ted)  a.  ghiacciato;  glaciale 
(saluto,  accoglienza}.  (ciò  to.~| 

Frostinèss  {frós'lìnes)  a.  freddo  to.  ghiac-J 

Fr06ty  [frSs'ti)  a.  gelato;  ghiacciato,  bian- 
co (capelli).  [spumare;  schiumare."] 

Froth  tfróth)  n.  schiuma  f ;  spuma  /".  Il  J 

Frothily  {frò'tili)  av.  con  spuma;  super- 
ficialmente, [mante  ;  frivoiità.  /."ì 

Frothiaess  tfrti'thiness)  n.  stato  to  spu-J 

Frothy  tfro'tni)  a  schiumoso;  spumoso. 

Frounce  [frauns')  va.  arricciare,  incres- 
pare. H  n.grinza  ff  crespa  //increspatura/1 

Frouzy  (frau'si)  a.  sporco,  stomachevole 
me/V 

Fro  ward  (/rtoró)  a.  mesto;  perverso; 
stizzoso;  petulante  m  e  f.  -*>  iyf  av. 
perversamente;  tristemente.  —  ness,n, 
dissapore  «i;  malignità  /. 

Frown  [fraun)  n.  cipiglio  m,  sguardo  m 
severo;  rigore  m.  !|  vn.  aggrottar  le  ci- 
glia; digrignare.  To  —  upon  one, 
guardare  uno  di  cattivo  occhio. 

Frowning  (frowning)  a.  arcigno.  —  ly, 
av.  col  viso  to  arcigno. 

Froze  {fróz}  pret  di  Freeze, 

Frozen  {/rò's'n]  a  gelato;  ghiacciato  — 
Ocean,  il  mare  m  gelato. 

Fructeseenee  {fructes'ms)  n  (boi.)  l'epo- 
ca precisa  nella  quale  il  frutto  d'una 
pianta  giunge  a  maturità;  la  stagione 
dei  frutti. 

Fructiferous  [f recti  feres)  a.  fruttifero. 

Fructification  (/ 'recti fiche' 'seen)  n.  fecon- 
dazione f.  [condare.  ||  vn.  fruttificare.*] 

Fructify  [free' tifai)    va.  fertiiizare:  fe-J 

Fruetuosity  (frec'ciu$*$iti)  n.  fertilità  /. 

Fructuous  (frec'eies)  a.  fruttuoso;  fecon- 
do ;  fertile.         [—  ly,  av.  frugalmente.") 

Frugai  [fru'gal]  a/frugale  to  e/7  economo  J 

Frugality  CfragaViti)  n.  frugalità/. 

Frugiferous  (/rw^i/éres)  a.  fruttifero. 

FrugJvorous  [frugiv'ores)  a.  fruttivoro. 

Fruit  [frut)  n.  frutto  to;  prodotto  m;  pro- 
fitto m;  vantaggio  to.  Stone—,  frutto  a 
nocciolo.  Wall  —,  frutto  da  spalliera.— 
basket,  paniere  to.  da  frutta.— garden, 
frutteto  to.  —  -hearer,  n.  albero  m  frut- 
tifero.   loft, room,  n.  dispensa/ 

per  le  frutta  fpl tree,  n.  albero  to 

fruttifero.  —  wall,  spalliera  f.  —  wo- 
man, fruttatola/.  (|  vn  produrre  frutti 


Fruitage  {fru'tedg)  n.  frutta  /. 
Fruited  (fru'ted)  a.  caricato  di  frutta. 
Fruiterer  [fru'trer)  a.  fruttai uoio  to. 
Fruitery  (fruVter)  n.  dispensa  f  per  le 

frutta/)?/. 
Fruitful  [fruPfull)  &.  fertile  m  e  f;  fecon- 

ào;  prolifico;  profittabile  to  e/l— -ly, 

av.  fertilmente.  —  ness,  n.  fertilità  /; 

fecondità  /. 
Fruition  {fruVseen)  n.  godimento  vu 
Fruitless  [fruVles)  a  infruttuoso  ;  sterile 

m  e  f.  vano.  —  ly,  av.  inutilmente.  — 

ness,  n.  sterilità  /.    . 
Frumentaceous  {frvmmU'eees)   a.   fra* 

mentaceo;  di  frumento. 
Fru mentation  {f rumente' seen)  n.  soccer* 

so  to  in  frumento. 
Frumenty  {fru'menti)  n.  frumentata  /. 
Frump  {[romp]  n.  burla  f;  scherzo  »• 

donna  f  spiacevole..  ||  vn.  burlarsi. 
Frumpish  [from'pish)  a  affagottato;  spia- 
cevole to  e  /. 
Frush  [frosh]  n.  fettone  m  {del  cavallo) 

||  va.  schiacciare;  spezzare.; 
Frustrate  (fros'trtt)  va.  frustrare  ;  sven* 

tare;  far  incagliare;  (giur.)  annullare. 
Frustration  (frostre'scen)  a*,  sbaglio  tn# 

non  successo 
Frustrati  ve   [froflretiv),  Frustra  tory 

ifostre'tori)  a    frustratone    tronco  ».  j 
Frustum   {fros'tom)   n     frammento  to;J 
Fry  (/rail  n.  fregola  /;  pesciolini  mpl /mol- 
titudine f;  frittura  f  \\  va.  e  n.  friggere: 

fondere;  fremere.  [friggere.*] 

Frying-pan  [fraVingpan)  d  padella/ daj 
Fuhby  tfob'bi)  a.  paffuto. 
Fucate  (/Eu'cAef),  Fueated  {fltt'cheted}  &• 

dipìnto;  imbellettato;  mascherato. 
Fuchsia  [fiu'scia)  n<  fussia  /. 
Fucus  iflu'ches)  n  liscio  to  ;  fuco  m. 
Fuddle    ifod'd!)    va.    inebriare     \)    vn. 

inebriarsi. 
Fuddled  ifédd'id)  a.  ubbriaco,  ebro. 
Fuddler  (fo&dler)  n.ubbriacone  ». 
Fudge  (fodg)  n    millanteria  ft  vanto  »,♦ 

sciocchezza/  || inter. (fam.)  che  frottola! 

||  va.  copiare  (un  tema  in  iseuoìa). 
Fuel  ifiu'el)  n.  combustibile  to,  riscalda* 

mento  m;  (fig.)  alimento  m.  To  add  — 

to  the  fire,  versare  dell'olio  sui  fuoco. 

{]  va    alimentare  il  fuoco  ;  fornire  per  il 

riscaldamento;  (fig.)  alimentare 
Fugacious  {fiughe'sces)  a  volatile  m  e  f; 

fugitivo  ;  (med.)  fugace  to  e  f. 
Fugacity  ifivgas'siti)  n.  natura  /fugìuva. 
Fugh  {/5«J  ìnt  oibòi 
Fugitive    ifiugitiv)    a    fuggitivo.    ||  n 

fuggiasco  to  —ness,  n   natura  /fuggi- 
tiva. [to.1 
Fugleman {fiuyiman)n.  (mil.)  istruttorej 
Fugue  (fivg)  n.  |mus.)  fuga  /. 
Fulcrum  {felcrom}  n    punto  to  d'appog- 
gio :  sostegno  ». 
Fulfil  [fulfill')  va.  compire;  adempire. 
Fulfilment  ( fulfilment]  n.  compimento  to; 
adempimento  to.                           (trom.1 
Fulgency  [folgensi)  n.  splendore  m;  Ìus-J 
Fulcjent   [folgent),   Fulgid   ifolgid)    a 

brillante  in  e  f;  splendido. 
Fulgidity  {fOtgid'iti).  V.  Fulgency. 
Fulgurate  (fol'ghiuret)  vn.  balenare. 
Fulguration  [folghiurc'scen)  u  baleno  ttu 
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Fuliginous  (fiulig'ines)  a.  fuligginoso; 
nero  ;  triste  mo/". 

Full  {full)  a.  pieno;  abbondante  m  e  f; 
saziato;- pingue  m  e  f;  occupato,  ampio: 
largo:  intero;  completo,  A  house  —  ol 
lurnlture^una  casa  piena  di  mobiglie. 
A  —  body»  un  corpo  grasso.  A  -r-voice, 
una  voce  piena,  A  -=  supply,  un  ampio 
approvvigionamento.  —  dress,  grande 
toletta,  abito  di  ceremonia;  grande  uni- 
forme. \-rr  man,  uh  uomo  fatto  To 
run  at  — speed,  correre  con  grande 
velocità,  correre  a  briglia  sciolta.  — 
moon,  piena  luna  f.  —  point,  —  stop, 
punto  m.  ||  n.  pieno  m;  colmo  m;  sazietà 
/,  To  the  T-r,  completamente.  la  —  of 
all  demands,  per  saldo  di  tutti  conti. 
To  eat  one's  —,  mangiare  a  sazietà.  j| 
av.  pienamente;  esattamente;  perfetta- 
mente; direttamente;  molto.  ||  va. 
sodare. — bodied,  a.  grosso  e  grasso. 
— dressed,  a.  vestito  di  gala. — drive, 
av.  a.  briglia  sciolta,  t.  ^f aeed,  a.  gras- 
sotto; paffuto,  -^-fed,  a.  ben  nutrito; 
grasso.  — Mraught,  a.  completamente 
caricato;  ben  dotato,  -^-mouthed,  a 
che  ha  la  voce  forte;  risonante  me/.- 

-nigh,  av.  presso  presso. trot,  av.  a 

pieno  trotto.— y,av.  pienamente; affatto. 

Fullarje  (ful'ledg)  n.  gualchiera  f. 

Fuller  (fal'ler)  n.  gualchieraio  m.  —  's 
earth,  terra  di;  purgo. 

Fullery  (fui' Ieri)  n.  gualchiera  f. 

Fulling  ifoVUng)  n  gualchiera/". — mill, 
gualchiera  f. 

Fulminant  (/"of  mmanf)  a.  fulminante  tnef 

Fulminate  (fol'minèl)  vn.  fulminare.  |] 
va. far  fulminare.  ||  n.(chim.)  fulminato  m. 

Fulmination  [fo  Imi  ne' seen)  n.  fulmina- 
zione f.  frio,  atto  a  fulminare.! 

Fulminatory  (fot 'mine 'tori)  a.fulminato-J 

Fulmine  (foimin)  vn.  tuonare.  |J  va.  lan- 
ciare ;  penetrare  come  il  lampo. 

Fulness  (ful'nes)  n.  troppo  pieno  m;  in- 
gombro m;  sazietà  f;  ripienezza  /;  pie- 
nezza f;  abbondanza  f. 

Fulsome  (fuVsom)  a.  stomachevole  me  f. 
rozzo;  osceno;  vergognoso.  A  —  pane- 
gyric, un  panegirico  servile.  —  ly,  av. 
stomachevolmente.  —  ness,  n.  qualità  f 
nauseabonda;  disgusto  m. 

Fulvld  (feivid),  Fulvous  (fel'ves)  a.  fulvo. 

Fumarole  (fivmaròl)  n.  fumarola  f. 

Fumble  (fom'bl)  vn.  cercare;  andar  a  tas- 
to; balbettare,  [balordo  m.~\ 

Fumbler  (fom'bler)  n.  che  va  a  tentone  ;j 

Fumbling  (fom'bling)  a.  balordo.  —  ly, 
av.  balordamente. 

Fume  (fìum)  n.  fumo  m;  vapore  m,  colle- 
ra f.  li  vn.  adirarsi;  incollerirsi.  ||  va. 
fummicare;  profumare. 

Fumct  (fìu'me)  n.  sterco  m.  del  cervo  di 
altri  animali  selvaggi. 

Fumette  [fiu'met)  n.  odore m  di  selvaggina 

Fumid  (fiu'mid)  a.  affumicato. 

Fumigate  (fiu'mt'ghél)  va  fare  suffumigi; 
suffumicare. 

Fìimlgixtionifiumighe'scen)  n.  suffumigio  m 

Fumirigly  (fiu'mingii)  av.  in  collera. 

Furnish  (fiu'mish)  a.  che  sfuma;  vivo: 
impetuoso. 

Fumitory  (fiu'mitori)  o.  (ummosterno  m. 


Fumy  (fiu'mi)  a.  fumoso. 
Fun  (fon)  n.  scherzo  m;  divertimento  nt, 
buffone  m    The  ^  oi  story,  il  ridioolo 
dell'  affare.  For  -"-,  par  ridere. 
Funambulate  (liiunam'biulet)  va.  ballare 

sulla  corda. 
Funambulatory  (fiunambiulatori)  a.  di 
funambulo,  in  guisa  d'un  ballatore  sulla 
corda.        •  [bolo  ».  I 

Funambulist  iftunam^iulist)  n.  funam-J 
Function  \fonc  seen)  n.  funzione/;  facoltà  f. 
Functional  (fènk'scenal)  a.  (flsiol.)  che  si 
riferisce  alle  funzioni;  compiuto  dalle 
funzioni.  fzo  dello  funzioni. "| 

Functionally  ({ènte scanali)  av.  per  mez-J 
Functionary  Afone 'scenari)  n.  funziona- 
rio m. 
Fund  (fond)  n.  fondo  m;  cassa  f.  Sink- 
ing —,  cassa  f  d'amortizzazione  —  s, 
fondi  mpt;  capitale  m;  fondi  mpt  pubbli- 
ci   Il  va.  collocare  nei   fondi  pubblici; 
consolidare. 
Fundament  {fo»'tfa/wen?)  n.  fondamento  m. 
Fundamental    (fon'damental)    a.    fonda-  ' 

mentale  me  f. 
Funeral  (fiu'neral)  n.  funerale  m.  ||  a.  del 
funerale;  "funebre  me  f  —  march,  mar- 
marcia  funebre.  [triste  me  f.\ 
Funereal   (fium'rìal)  a    funebre  m  e  f;\ 
Funerary  (fiu'nereri)  a  funerario/". 
Fungosity  (fongós'sili)  n.  fungosità  f. 
Fungous  (fon'ghes)  a.  fungoso;  spugnoso 

—  ness,  n.  fungosità  f. 
Fungus  (fon'ghes)  n.  fungo  m. 
Funi  eie  (fiu'mc'l)  n.  funicolo  m.      [m  e  f.~\ 
Funicular  (fiunic'ehiular)  a.  funicolare  J 
Funk  (fonc)  n.  puzzo  m;  imbarazzo  at.  per- 
plessità/". ||  vn.  essere  perplesso  ;scorag-"l 
Funnel  (fcn'nel)  n.  imbuto  m.        [giarsi.J 
Funnily  (fèn'nili)  a.  (l'ani.)  comico;  scher- 
zevole, [co.  ||  n.  barchetta  f.~\ 
Funny  (fon'ni)  a.  scherzevole  mcf;comi-j 
Fur  (fer)  h.  pelliccia  f;  pelo  m;  (med.)  sa- 
burre   fpi.   ||   va.    foderare   di   pellicia, 
guarnire  con  pelliccia.  — cap,  berretto  m 
foderato.  — trade,  n.  commercio  dello 
pelli  ;  pellicceria/"  [guarnire  di  balzane.'] 
Furbelow  (fefbilo)  n.  balzana  f.  \\  va.J 
Furbish  (fer'bish)  va.  forbire:  aguzzare. 
Furbisher  (fer^bisher)  n.  spadaio  m. 
Furcation  (fer che' seen)  n.  forcatura/. 
Furfur  (ferfer)  n.  sucidume  ut;  forfora  f. 
Furfuraceous  (fer'fercsces)  a.  forforaceo. 
F.urious  (fiu'ries)  a.  furioso.  —  ly,  av. 

furiosamente.  —  ness,  n.  furia  f. 
Furi  (feri')  va  (mar.)  serrare  ;  piegare. 
Furling  \(èr'lin)  n.  il  serrare  le  vele. 
Furlong  (fer'long)  n.  furlongm  (201  met). 
Furlough   (fer'lò)  n.   (mil.)  licenza  f.  || 

va.  dare  una  licenza. 
Furmenty  (ferimenti)  V.  Frumenty. 
Furnace  (fer'nes)  n.  fornace  f.  forno  m. 

Blast— ,  alto  forno. 
Furnish  (fer'nish)  va.  fornire;  provvede- 
re; guarnire;  addobbare;  corredare.  To 
—  with   goods,  fornire  di   mercanzie. 
To  —  a  house,  ammobiliare  una  casa. 
Furnisher  (fer'niscer)  n.  provveditore  m. 
Furniture  (fer 'nicer)  n. mobili  mpl; addob- 
bo m;  allestimento  m.  A  piece  ot  ■*-  ur/ 
mobile  m. 
Furred  (férd)  n.  impellicciato. 
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Furrier  (fer'rìer)  n.  pellicciaio  m. 

furrow  (fer'ro)  n.  solco  m:  fossatello  tn; 
ruga  /.  ||  va.  solcare;  corrugare. 

Furry  (fefri)  n.  impellicciato,  coperto  di 
pelliccia. 

Further  (fer'ther)  a.  ulteriore  m  e  /,  altro; 
novello.  Until  —  orders,  fino  a  nuovo 
ordine.  ||  av.  più  lontano;  al  di  là;  più 
di;  aneora;  di  più.  ||  va.  avanzare;  ser- 
vire; favorire,  aiutare. 

Fu rtherance(/r'M* rans)  n.  avanzamen- 
to m  ;  aiuto  m  ;  progresso  m.  For  the  — 
of,  per  l'avanzamento  di. 

Furtherer  (fèr'lhèrer)  n.  protettore  m 
promotore  m.  [altronde.*] 

Furthermore  (ferlhermore)  av.  di  più;J 

Furthermost  (fer'lhermòsi, ,  .  urthcsl 
ifer'thest)  a.  il  più  lontano.  [Uvamente."] 

Furtive  (fer'tiv)  a.  furtivo.  —  ly,  av  fur-J 

Furuncle  (fiu'ronc'l)  n.  furoncolo  m 

Fùry  ifiu'ri)  n.  furia  f;  furore  m. 

Furze  [ferz)  n.  (bot.)  ginestra  /"spinosa. 

Furzy  (fefzi)  a.  coperto  di  ginestre/]?/ 
spinose. 

Fusarolc  (fiu'saról)  ri.(arch.)fusaruoJo  w, 
bastoncino  simile  a  piccolo  globetto,  che 
si  frappone  per  ornamento  ad  altri 
membri.    ***  [m;  oscuriti  /.") 

Fuseation  (fèsche'scen)  n.  oscurameutoj 

Fuseous  (fos'ehes)  a.  fosco;  oscuro. 

Fuse  (fìuz)  va.  fondere.  ||  vn.  fondersi. 

Fu  sec  (flu's?)  n.  razzo  m  (di  bomba  ecc.) 

Fusibility  {fiu'sibiV'iti}  n.  fusibilità  /. 

Fusible  (fiu'sib'l)  a.  fusibile  m  e  /. 

Fusil  [fiu'sil)  n.  fucile  m. 

Fu  si  le  (fius'sil)  a.  fusibile:  fluido,  liquido. 

Fusi  leer,  Fusilier  (fiusiUY)  n.  fusiliere 
m;  fan  taccino  m. 

Fusing  (fiu'sin)  n.  fondente;  ih  fusione. 

Fusion  (fiu'scen)  n.  fusione  /. 

Fusionist  (fiu'gènkl)  n.  fusionista  m,  par- 
tigiano e  difensore  dell'  unione  della  casa 
dei  Borboni. 

Fuss  [fos)  n.  fracasso  tn;  imbroglio  tn. 

Fussily  (fès'ili)  av.  imbarazzatainente,im- 

.   -brogliatamentc. 

Fussy  (fos'si)  a.  cerimonioso. 

Flfst  (fost)  n.  (arch.)  botte  f;  odore  m  di 
rinchiuso.  ||  vn.  sentir  il  rinchiuso;  sa- 
per di  muffa. 

Fustian  (fosi'seen)  n.  fustagno  tn;  tanta- 
fera  /;  affettazione  /  ||  a.  di  fustagno; 
ampolloso.  [polloso.1 

Fustian ist  {fosVianisl)  n.  scrittore  m.  am-J 

Fustic  (fos'liu)  n.  (bot.)  sommacco  ni 

Fustigate  (fos'tighéD'va.  frustare. 

Fu  si  iyation  (fostighe'scen)  n.  fi-usta  /. 

Fustiness  (fos'tines)  h.  odore  tn  di  rinchi- 
uso ;  fracidezza  /.         [muffato,  rancio."] 

Fus  y  (fos'ti)  a.  che  sente  il  rinchiuso  am-J 

Futile  (fìu'iiU)  a.  futile  tn  e  '/. 

Futility  (fiulil'iti)  n.  futilità  /.. 

Fultoek  (fot'toc)  n.  (mar.)  allungatura  f 

Future  (fiu'cer)  a.  futuro;  a  venire.  ||  n 
futuro  tn;  avvenire  m  For  the  — ,  all' 
avvenire. 

Futurition  (fiucerì'scen)  n.  futurizione  /. 

Fnf  urity(/tuctu'rift)n.fuluro'«i;aweni  rem. 

Fuzz  (foz)  n.  cosa  /leggiera;  polvere  /  || 
vn.  svaporare;  6fumar  in  polvere. 

Fuzzle  [foz'z'l)  va.  inebriare. 

Fy  I/a»)  ini»  oibò  1—  iorshamo!  vergognai 
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G  {gi)  tì.  G,  g  m  e  f.  settima  lettera  dell*  «!• 
fabeto  inglese;  (raus.)  sol  m. 

Gab  (gab)  n.  bocca  f;  ciarla  /;  loquacità  /. 
He  has  the  gilt  of  the  —,  egli  ha  id 
lingua  lunga  ||  vn.  ciarlare;  dire  baie; 
mentire. 

Gabardine  [gab'ardin")  n.  gabbano  m. 

Gabbie  (gab'b'l)  n.  Ciancia  /.  ||  vn.  chiap- 
cherare;  ciarlare. 

(in bbler  (gab'bler)  n.  ciarlone  tn. 

Gabbling  (gab'ling)  n,  ciarla  m  ciancia; 
chiacchera  /.  ||  a.  ciarlone  jchiaccherone. 

Gabel  (ghe'bel)  n.  gabella  /. 

Gabeler  (ghe'bler)  n.  gabelliere  tn. 

Gabion  (ghe'bion)  n.  (mil.),  gabbione  m 

Gabie  (gab'l)  n.  colmo  m  d'un  tetto  o  d'un 
muro. 

Gablet  (ghe'blet)  n.  baldacchino  m. 

Gabriel  (ghe'briel)  npr.  Gabriele  m. 

Gaby  (ghe'bi)  n.  goffo  tn. 

Gad  (gad)  n.  punta  f;  pungiglione  tn;  ferro 
tn  (di  lancia);  conio  m.  ||  vn.  scorrere 
qua  e  là  ;  errare.  To  —  abou  t,  vagabon- 
dare. —  fly,  n.  tafano  m. 

Gadabout  (gad'abovt)  n.  persona  /.  che  vp. 
a  zonzo.  [zonzo;  perdigiorno  tn" 

Gadder  (gad'dèr)  n.  persona  /.  che  va  s 

Gaeta  ighe'ila)  npr.  Gaeta  f.  [lancia. 

Gaff  (gaf)  n.  uncino  m  (mar.)  gancio  m  da 

Gaffer  (gaffer)  n.  compare  m. 

Gatfle  (gaffi)  n.  chiave  /  (di  balestra)  — 
s,  pi.  sproni  tnpl  (da  gallo  pugnante). 

Gag  (gag)  n.  sbarra  /;  mordacchia  f.  ||  va. 
porre  una  sbarra  in  bocca.  —  teeth» 
sopraddenti  mpl. 

Gage  (ghedg)  n.pegnom.cauzionc/;  misura 
f;  slaza  f.  V.  Gatt£<».  Weather  —,  imar.) 
sopravvento  m.  ||  va.  dar  in  pegno;  mi- 
surare, stazzare. 

Gaggie  (gag'g'l)  vn.  gridare  come  l'oca. 

Gagyliny  (ga'gling)  n.  grido  m  dell'  oca 

Gaiety  (gne'ili)  n.  gaiezza  f  ;  gioia  /. .«. 

Gailliarde  (gal'ièrd)  n.  specie  di  San  za 
animala  e  allegra. 

Gaily  [ghe'li)  av.  allegramente. 

Gain  (ghén)n.  guadagno  m/profitto  m.utill  là 
f.  ||  va.  guadagnare  ;  riportare  ;  conse- 
guire. ||  vn.  vincere.  To  — a  prize,  ri  pol- 
lare un  premio.  To  —  a  bai  Ile,  vincere 
una  battaglia.  To  —  one's  end ,  arrivare 
alla  sua  meta.  To  —  y  rou mi , a»quistaro 
terreno. To  —  on,  usurpare;  vincerò. 

Gainable  (ghé'nab'l)  a.guadagnabile  m  e  f. 

Gainer  (ghe'ner)  u  che  guadagna  ;  vin- 
citore m. 

Gainful  (ghén'full)  a.  lucroso  ;  utile  me/. 
— ly,  av.  con  guadagno  ',  Con  profitto.  — 
ness,  n.  guadagno  m  ;  profitto  m. 

Gaihless  (ghèn'lus)  a.  senza  guadagno.  — 
ness,  inutilità  f.  [mente."] 

Gainly  (ghen'li)  a.  destro    II    av  destra-J 

Gainsay  tghen'se)  va.  contraddire;  negare. 

Gainsayer  (ghen'seer)  n.  contradditore  m. 

Gainsaying  [ghen'$eing)xi.  contraddizione/1. 

Gairish  (g'hc'rish)  a.  rilucente  me  /;  vis- 
toso ;  svaporato.— ly,  av.  vistosamente  ^ 
troppo  vistosamente.  —  ness,  n.  lustro 
tn  /falso  splendore  m  ;  leggerezza  /. 
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Galt  (ghèl)  n.  andatura/;  porlamenlo  m  ;"] 

>m.J 
Gala  (gh'é'ta)  n.  gala  f. 


Gaiter  [ghe'ter)  n.  uosa  f      [contegno  t 


Gala cti te  (galac'tit)  n.  (min.)  galaUite/". 

Galaetometer  (gaCactùm'iler)  n. strumen- 
to m  per  verificare  la  qualità  del  latte. 

Galathaea  igal'athia)  npr.  Galatea  f.  ||  n 
specie  di  mollusco  bivalve. 

Galatla  {galoscia)  npr    (geog  )  Galazin  f 

Galaxy  (gaVacsi)  n.  galassia  /. 

Gale  (ghel)  n.  brezza  f.  (mar  )  colpo  m  di 
vento,  burrasca/".  A  hard, a  strong 
—,  un  freddo  grande.  ||  vn  (mar.)  (con 
away)  far  rotta  con  un  vento  favorevole 

Galeas  {gal'ias)  n  galeazza  f 

Galena  (galVna)  n.  galena  f. 

Galicia  (gah'scia)  npr.  Galizia  /. 

Galician  [gah'scm)*.  e  n.^aliziano  m,na  f 

Galilean  (gaVUVan)  n.  galiieo  m. 

Galilee  [gal'ili)  npr  Galilea/". 

Gali  malia  (gal'irr.e"scia)  n.  tantatera  f 

Galiot  (gal'iot)  n.  (mar.)  galeotta  f. 

Gali  (gol)  n  Gelo  m  ;  bilo  /";  rancore  m 
(bot.)  galla/",  noce /"di  galla.  ||  va  scor- 
ticare ;  tormentare  ;  vessare  ;  pungerò  ; 
irritare.  ||  vn.  irritarsi.  — nut,  n.  noce 
f  divalla. 

Gallant  (gallant)  a.  valoroso  ;  bravo  ; 
wef;  bello  ;  galante  m  e  f.  A— soldier, 
un  soldato  coraggioso.  —  manners, 
maniere  galanti.—  ly,  av.  galantemente; 
arditamente  ;  bravamente.  —  ness,  n 
V.  Gallantry. 

Gallant  (galani')  a.  galante  me  f;  liberti- 
no. |]  n  galante  m  ;  amante  m.  —  ly,  av 
galantemente. 

Gallantry  (gattantri)  n.  bravura  f;  valore 
m  ;  prodezza  f  ;  elevazione  f  ;  galanteria 
/\- intrigo  m.  [irritato.*] 

Galled  (gold)  a.  scorticato  ;  ferito  ;  iflgOJ 

Galleon  [gal lion)  n.  (mar.)  galione  m. 

Gallery  (gal'ri)  n.  galleria  f;  corridoio  m. 

Galley  (galli)  n.  galera  AUip*)  vantaggio 
m  ;  (mar.)  cucina  f.  —  Slave,  n.  galeotto 
m  ;  forzato  m,  [(chùn.)  gallico."] 

Gallic  [gallic)  a.  gallico  ;  francese  m  e  /".J 

Galli  can  (gallican)  a.  gallicano. 

Gallicism  (gallissiztn)  n.  gallicismo  m. 

Galligaskins  (galligas'chinz)  npl.  brache 
fpl.  [nacei  mpl.^ì 

Galiinaceans  (galline' scenz)  npl.  galli-J 

Galling  (gó'ling)  n.  scalfittura  f  ;  l'inzup- 
pare una  stoffa  in  un'  infusione  di  noce 
Jìi  galla.  ||  a.  che  ferisce  ;  doloroso. 

Gallipot  [gallipot)  n.  vaso'  mdi  maiolica 
comune.  [J>4  cent."] 

Gallon   (gallon)    n.   gallone   m   (4  lit.J 

Galloon  (ga'lun)  n  gallone  m. 

Gallop  (galop)  n.  galoppo  m.  ||  va.  ga- 
loppare, andar  di  galoppo.  ||  va.  far 
galoppare.  [pò  j  galoppata  f.~\ 

Gallopade  (galloped)  n.  piccolo  galop-J 

Galloper  (galloper)  n.  cavallo  m.  che  va 
a  galoppo. 

Galloping  (galloping)  n.  galoppante. 

Galloway  (gal'lòue)  n.  cavallino  m. 

Gai  lows  (gal'les)  n.  forca  f  ;  patibolo  m.— 
es,  cinghie  fpl.  — tree,  forca  A 

Gally  (gal' li)  n.  (Up),  vantaggio  /. 

Galoche  (galosh)  n.  galoscia  f. 

Galore  (galór')  a.  abbondanza  A 

Galvanic  [nalvan'ic)  a.  galvanico. 


Galvanism  (galvanizm)  n.  galvanismo  m 
Galvanize  (galvanatz)  va.  galvanizzare. 
Galvanometer   (galvanóm'iler),   Galva- 
noscope  (galvan'oscóp)   n.  galvanome- 
tro  m. 
Gambia  (gam'bia)  npr  (geog.)  Gambia  f. 
Gambit  (gam'bil)  n    gambit  m.    (giuoco 
degli  scacchi. 

Gamble  (gam'b  I)  vn.  giuocare.    [trice  /,"] 

Gambler   (gam'bler)  n.   giuocatore    m  ;J 
Gambling  (gam'bling)  n.   giuoco  m    — 

house,  casa  /  da  giuoco. 
Gamboge  (gambudg')  n.  gomma  gotta  f. 

Gambol  (gam' boi)  n.  scambietto  m.  ||  vn. 
scambiettare.  [m  (d'un  oavalio)  ì 

Gambrel  (gam'brel)  n.  gamba  /di  dadietroj 

Game  (Mém)  n.  giuoco  m;  partita  f;  cac- 
ciagione f;  coraggio  m;  burla  /".«To  ha- 
ve a —  at  chess,  giuocar  una  partita 
agli  scacchi.  To  give  up  the  —,  abban- 
donar la  partita.  To  make  —  qi,  bur- 
larsi di.  To  eat  —,  mangiar  cacciagione. 
Il  vn.  giuocare.  —-bag,  n.  carniere»»; 
— cock,  gallo  m  pugnante.  — keep- 
er, guardacaccia  m. 

Gamesome  (ghém'som]  a.  faceto;  softer- 
zevole  m  e  f.  —  ly,  av  allegramente.  — 
ness,  n.  scherzo  m. 

Gamester  (gkèm'ster)  n  giuocatore  m.  di 
professione. 

Gaining  (ghftning)  giuoco  m.  —  -house, 
— taplc,  casa  f,  tavola  /"da  giuoco. 

Gammer  (gam'mer)  n.  comare  /". 

Gammon  (gam'mon)  n?  presciutto  m; 
carne  f  porcina  fumata;  mistificazione/" 
Thais  ali— , ciò  è  tutto  una  schioo 
chezza,  favola  f.  Dack  —,  tavola  f reale. 
||  va.  insalare  carne  /"di  porco;  careg- 
giare; gabbare;  (mar.)  legare;  vincere 
(alla  tavola  reale).  •  • 

Gammoning  (gam'moning)  n.  favola  f, 
(mar.)  legatura  /"di  bompresso  m. 

Gamut  (gam'et)  n.  (mus.).zolfa/1. 

Gan  Igan)  per  Bogau. 

Gander  (gan'der)  n.  maschio  m  dell'  oca. 

Gang  (gang)  n.  truppa  f;  banda  f.  ||  vn. 
andare;  andarsene.  —  -board,  (mar.) 
ponte  f  da  sbarcare.  —  -way,  (mar.) 
passaggio  m;  scala  f  sul  bordo;  corri» 
doio  m. 

Ganges  (gan'gtz)  npr.  (geog.)  Gange  m. 

Gangliated  (gan'glieted)  a.  fornito  di  gan* 
gli.  [forme  d'un  ganglio.*] 

Gangiiform  (gan'glifórm)  a.   che  ha  laj 

Ganglion  (gan'glion)  n.  (anat.)  ganglio  w. 

Gangrenate  (gan'grinet)  va  cancrenare, 
||  vn.  cancrenarsi.        [vn.  cancrenare."] 

Gangrene  (gran'grtn)  n.  cancrena  f.  II J 

Gangrenous  (gan'grines)  a.  cancrenoso. 

Gangue  igan')  n.  (min.)  ganga  f. 

Gangway  (gan'ue)  n.  passaggio  m,  corri- 
doio m;  (mar.)  pori  le  m  da  sbarcare. 

Gannet  (gan'net)  n.  oca  /di  Soland. 

Gantlet  (gant'let),  Gantlope  (gant'lóp)  n 
(mil.)  bacchette  fpl. 

Ganza  (aan'sa)  n.  oca  f  selvatica. 

Gaol  (gel)  n.  prigione  f.  —  delivery,  pri- 
gionia d'inquisizione. 

Gaoler  (gè'ler)  n.  carceriere  m. 

Gap  (gap)  n.  cavo  m;  fessura/;  breccia  /"; 
intervallo  m;  lacuna  /".  —  -toothed»  *• 
■dentato. 
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Gape  {ghép)  vn.  sbadigliare;  spaocarsi; 
apr'rsi.  To— for,  after,  bramare.  To  -*■ 
at,  baloccare.  To  stand  gaping,  res- 
tar la  bocca  spalancata. 

Gaping  [gké'ping)  n.  sbadiglio  ro. 

Garb  [gàrb)  n,  vestimento  m;  abito  m; 
apparenza  f;  esteriore  m;  maniera  /. 
National  —,  costume  nazionale. 

Garbage  {gàr'bedg)  n.  trippe  /^//budel- 
lame m.  21  va.  sventrare. 

Garble  [gàr'b'l)  va.  scegliere;  scemerc; 
troncare:  alterare. 

Garbler  (gobbler)  n.  scernitore  m;  obi 
cambia,  mutila  (le  citazioni) 

Garbles  [gafb'ls)  n.  scarto  m.  [mpll 

Garboards  [gór'bòrdz)  npl.  (mar.)  torellij 

Garden  (gar'an)  n.  giardino  m.— mould, 
terriccio  m.  —  stuff,  legumi  inpl,  *- 
cress,  crescione  m  di  giardino.  Flower 
— .  parterre  ro.  Fruit  —,  pomario. 
Kitchen  —,  orto  m.  ||  va  coltivare 
un  giardino. 

Gardener  (gàrtiner)  n.  giardiniere  i». 
Market  —  f  ortolano  ro.         [diniere.1 

Gardening  (gàrd'ning)  n.  arte  f  del  giar-J 

Garden  [gar'dón)  n.  (zool.)  ghiozzo  i», 

Gare  [qher')  n.  lana  /grossa. 

Garfish  (gar'fìsk),  Gap  (flar1)  n.  (zool.) 
pesce  marino  [esox  belone), 

Garganey  [gar'gani)  n.  (zool.)  arzavpla  f, 
specie  di  anitra  [anas  querquedula). 

Gargarism  [gàr'garitm)  n.  gargarismo  ro. 

Gargarize  [gàfgaraìz)  va.   gargarizzare. 

Gargle  [gàr'ffQ  va.  gargarizzare,  ||  vo. 
garrire.  ||  n.  gargarismo  ro. 

Garish  [ghé'rlsh)  a.  rilucente  tn  e  f;  vis- 
toso. —  ness.  lustro  ro  falso. 

Gargoyle  [gargoil)  n.  doccione  ro. 

Garland  [gàr'land)  n.  ghirlanda  f. 

Garlic  [gàr'lic)  n.  aglio  ro.  Clove  of  ~~, 
guscio  w  d'aglio. 

Garment  {gar'ment)  n.  veste  /",  vestito  ro. 

Garner  [gàr'ner)  n.  granaio  ro.  ||  va.  por- 
re in  granaio  ;  ammassare. 

Garnet  [gàr'net)  n.  granata  ro.  (mar.)  spe-  I 
eie  di  paranco. 

Garnish  (gàr'nish)  va.  guarnire;  ornare. 
Il  n.  ornamento  ro,  guarnizione  f;  abbel- 
limento ro.  [mento  ro."] 

Garnishment  [garnishment)  n.  abbelli-J 

Garniture  [gàf  nicer)  n.  guarnitura  f. 

Gar  ran  o  Garron  (gar'rén)  n.  cavallo 
ro.  debole,  rozza  /. 

Garret  [gar'ret)  n.  soffitta  f;  topaia  f. 

Garreteer  [garantir")  n.  abitante  ro  e  f 
d'una  soffitta. 

Garrison  (gafrls'n)  n.  guarnigione  f.  || 
va.  porre  una  guarnigione  in.     [golare.l 

Garrote  [garóV)  n. garrotta/".  H  va.  stranj 

Garrulity  [garrenti)  n.  garrulità  /,  ciar- 
la f;  loquacità  f. 

Garrulous  (gar'rules)  a.  garrulo,  oiarlone 
m.  —  ness,  n.  loquacità  f. 

Garter  (gàr'ter)  n.  legaccio  ro.  ||  va.  at- 
taccare con  un  legaccio. 

Gas  [gas)  gas ro.— -burner» — lamp,bQC- 
co  ro  di  gas.  —  -light,  illuminazione  f 

al    gas; meter,  gasometro   m;  — 

-pipe,  canale  m  da  gas.  —  works,  usina 
f  da  gas. 
Gasailer  [gas'alir)  n .  lampadario  ro.  a  gas. 
Gascon  [gas'eon)  a.  e.  n.  Guascone  me/. 


Gasconade  [gas'conèd)  n.  guasconata  f. 

Gascony  (gas'conl)  npr.  Guascogna  /. 

Gaseous  [gas'ies)  a.  gazoso,  gasoso. 

Gash  [gash)  n.  sfregio.  ||  va.  sfregiare. 

Gashfu!  [gash' full)  a.  orrido;  spavento 
vole  roe/. 

Gasify  [gas'ifa'ì)  va.  convertire  in  gas. 

Gasket  (gas'ehet)  n.  (mar.)  fiaschette  fpl 

Gaskins  [gas'ehins).  V.  Galligaskins. 

Gasometer  (gasOm'iter)  n.  gasometro  ro. 

Gasp  [gasp)  n.  sospiro  ro  oonvul6ivo.  Last 
—,  ultimo  sospiro.  ||  vn.  aprire  la  bocca 
per  respirare.  To  — after,  bramare.  To 
—  for  breath,  respirare  diffloilmeiite. 

Gasping  n.  [qà'sping)  m.  respirazione  / 
penosa  ;  (fig.)  desiderio  ardente. 

Gassy  [gas'si)  a.  gasoso;  (fam.)  gonfiato. 

Gastralgia  [gastralgia)  n.  (med.)  gastral- 
gia ro,  infiammazione  dello  stomaco 

Gastric  [gas'tric)  a.  gastrico.         [quo  ro."| 

Gastriìoquist  [gastriVocuist)  n.  ventrilo-J 

Gastritis  [gas'tritis)  n.  (med.)  gastrite  f. 

Gastronomer  [gastròn'omér),  Gastrono- 
me [gas'tronòm)  n.  gastronomo  ro. 

Gastronomie  [gas'tronórriic)  a  gasfrono- 
mico.  [mia  f] 

Gastronomy  [gastrònomi)  n.  gasuuno-J 

Gat  [gat)  ant  pret.  di  Get.     [portofte-w.  i 

Gate  [gkét)  n.  porta  f;  barriera  f. — way,J 

Gather  [gather)  va.  ammassare  ;  raduna- 
re ;  raccogliere ,  cogliere ,  accattare  ; 
riscuotere;  inferire;  conchiudere;  in- 
crespare; congegnare.  To  — in,  imma- 
gazzinare la  raccolta.  To  —  in  the 
grapes,  vendemmiare.  To  —  riches, 
accumulare  dovizie,  il  vn.  adunarsi; 
ammassar!;  ammucchiarsi.  They  — ed 
together,  si  radunarono.  To  —  to  a 
head,  (med.)  suppurare.  ||  n.  crespa  f, 
piega  /. 

Gatherer  Igath'rer)  n.oollettore  ro.Gorn  —, 
mietitore.  Tax  —,  collettore  di  tasse. 

Gathering  [gathering)  n.  atto  m  di  racco- 
gliere ;  raccolta  f;  tumore  m;  complesso  m. 

Gaud  (gód)  va.  rallegrarsi  di.  ||  n.  fras- 

l     cherie  fpl;  orpello  ro.  [toro.1 

Gaudery  [gd'dri)  n.  orpello  ro;ornamen-j 

Gaudily  [gò'dili)  av.  fastosamente. 

Gaudiness  igo'dines)  n.  fasto  m;  lustro  ro 
falso.  [cente  m  e  f.l 

Gaudy  [gffdi)  a.  vistoso;  fastoso  ;  rilu-J 

Gauge  [ghedg)  n.  staza  f.  \\  va.  stazare; 
misurare. 

Ganger  (ghe'ger)  n.  stazatore  ro.        • 

Gauging  [ghe'ging)  n.  stazatura  f. 

Gaul  [gol)  npr.  (geog.)  Gallia  f. 

Gaulish  [gó'lish)  a  gallo. 

Gaunt  [gònt)  a.  magro;  scarno.  —  ly,  av. 
meschinamente.  —  ness,  n.  magrezza  f. 

Gauntlet  [gànVUl)  n.  manopola  f.  To  run 
the  —,  correre  rischio  di. 

Gauze  [gòz)  n.  tocca  f. 

Gauzy  [gósi)  a.  come  la  tocca. 

Gave  [ghév)  pret.  di  Give. 

Gavel  [ghe'v'l)  n.  tributo  w;6ervitù  f  rus» 

ticale;  ma  nella  f. 
Gavot  [gav'ol)  n.  gavotta  f. 
Gawd  [gód)  n.  V.  Qaud. 
Gawk  [gòc)  n.  cuculo  m  ;  balordo  m. 
Gawky  [gó'chi)  a.  goffo;  balordo;  scipito. 
Gawn  [gó'n)  n.  DarU§_i».  —  «iree,  caval- 
letto (di  cantiaaj, 
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Gay  {ff he)  a  allegro  ;  lieto.  —  ly,  av,  lieta- 
mente. —  ness,  n.  allegrezza  f. 

Gayety  {g  he' iti)  V.  Gaiety. 

Gaysome  (ghe'som)  p.  lieto. 

Gaze  (ghéz)  n.  sguardo  m.  fisso.  ;|vp. 
mirar  fissamente,  j|  va,  contemplare. 

Gazelul  (ghéz'full)  a  phe  mira  fissamente; . 
rapito. 

Gazehouud  (ghés'haund)  n,  veltro  m. 

Gazel,  Gazelle  (gasel)  n.  gazzella  f. 

Gazer  (ghe'ser)n.  spettatore  m.  contempla- 
tore m. 

Gazette  (gaseV)  n.  gazzetta  f.  giornale  m. 
I)  va.  pubblicare  nel  giornale  ufficiale. 

Gazetteer  (gasetif)  n,  gazzettiere  m , 
dizinario  m  geografico. 

Gazing-stopk  (ghe'singstoc)  n,  oggetto  m 
degli  sgurrdi  mpl;  spettacolo  m. 

Gear  (gntr)  n.  abbigliamento  m;  arma- 
mento m;  arnese  m;  ricchezze  fgl;  incas- 
tratura f.  Head—,  acconciatura  di  capo 
|1  va.  vestire;  bardamentare. 

Geck  [ghec)  n.  gonzo  m;  minchione  m. 

Gee-ho!  (gi'ho)  int.  arri! 

Geese  (ghiz)  pi.  di  Goose. 

Gelabie  (gel'ab'l)  a.  che  può  gelarsi. 

Gelatinaie  (gelat'inet)  vn,  formarsi  in 
gelatina.  |j  va.  convertire  in  gelatina 

Gelatine  {gel'atin)  n.  gelatina  f. 

Gelatinous  (gilovines)  a.  gelatinoso. 

Geld  (gheld)  va.  castrare. 

Gelder  (ghel'der)  n.  castra trore  m. 

Gelding  {gelàing)  n.  animale  castratro  ; 
cavallo  ?»  castrato  ;  castrazione  f;  muti- 
lazione f. 

Gelid  (gelid)  a.  freddo  :  gelato. 

Gelidity  (gilid'Ui)  Gelfdhess  [gol'idnes) 
n.  freddo  m;  gelata  f. 

Gelly  (gel' li)  n.  gelatina  f.  conserva  U  — 
broth,  consumato  m, 

Gelt  (ghcli)  part,  di  Geld. 

Gem  {gem)  n.  gemma  //  gioia  f;  bottone»». 
||  va.  ornar  di  gemme,  ||vn.  germogliare. 

Gemini  (gem'ini).  n.  gemelli  mpl;  (astr.)  il 
segno"  dei  Gemini. 

Geminous  (gèm'ines)  a.  geminato;  doppio. 

Gemmeous  (gem'nies)  a.  che  appartiene 
alle  gemme,  della  natura  delle  gemme. 

Gemmy  (gem'i)  a.  brillante  m  e  //  riluoeur 
temef. 

Gendarme  [gendarme  n.  giaadarme  m. 

Gendarmery  (gendar'mrt)  n.  giandarme^ 
ria/1,  »  [rarp,"ì 

Gen,der  (gen'der)  n.  genere  m.  |J  va.  gene~J 

Genealogical  (gtnialò'Qical)n.gQne&logicQ 
f.  [nealogicamente.-! 

Genealogically  [gi'niaUidg'iccUi  av.  ge-J 

Genealogy  (giniol'oggi)  n.  genealogia  f. 

Genera  nie  {gen'erab'l)  generabile  mef. 

General  (gen'sral)  a.  generale  m  e  f;  co- 
mune me  fi  pubblico.  The  —  welfare, 
il  bene  pubblico,  t-  officer,  generale  di 
brigata.  ||  n.  generale  m;  la  maggior 
parte  ;  (mil.)  generale  m.  In  —,  in  gene- 
rale. —  lv,  av.  generalmente.  --  ness,n. 
generalità  f.  [ralissimo  m.l 

Generalissimo  (gen'era lis'&mo)  n.  gene-J 

Generality  (gen'sral' ili)  n.  generalità  f; 
maggior  parte. 

Generalization  (gen'si'Q  lise' seen)  n,  il 
generalizzare  m 

Generalize  (yrìeralaxz)  va.generalizzare. 


Generalship  [gen'eralscip)  a.  generatale 

m;  tattica  f. 

General  ty  (gen'eralti)  n  generalità  f. 

Generant  igen'érant)  n.  generatore  m.  ||  a. 
generatore,  generatrice  ;  che  genera. 

Generate  Q/en'ereV)  va.generare;  produrrà 

Generation  [gen' ere' seen)  n.  generazione 
f;  razza  f. 

Generative  hen'erativ)  a.  generativo. 

Generator  [gen'erater)  n.  generatore  m  t 
creatore  m. 

Generic  [generic]  Generical  {giner'ical)a 
generico.  — ally,  av.  in  quantoal  genero. 

Generosity  (gen' ero  s'iti)   n.  generosità /*. 

Generous  (gen'eres)  a.  generoso  jheneflro. 
ly»  av«  generosamente»  —  ness,  n.  ge- 
nerosità f. 

Genesis  (gen'issis)  n.  genesi/1. 

Genet  {gen'net)  n.  ginestra  f. 

Genethliacal  (genelhlai'acal)  a.genctliaco. 

Geneva  (gini'va)  npr.  (geog.)  Ginevra  f. 

Geneva  {gini'va)  n.  ginepro  m. 

Genevan  (gini'van)  a.-  genevrino.  |)  n. 
Ginevrino  mef. 

Genevese  (geni' viz)  a.  e  n.  ginevrese  m  n  f. 

Genial  [gi'nial)  a.  generatore  ;  fecondo; 
propizio  ;  naturale  mef;  lieto. —  ly,  av. 
naturalmente  ;  lietamente. 

Geniality  [gi'nial'ili)  n.  gaiezza  f.  gioia  f, 
buon  umore. 

Geniculate  (ginic'iulet),  Geniculated 
{ginic'iuleled)  a.  genicolato,    [lazione  f.l 

Geniculatioja  (ginic'iule'scèn)  n.  genico- J 

Genii  (ge'niat)  npl.  geni  mpl. 

Genital  (gewital)  a.  genitale  m  e  f.  —  s, 
parti  fpl  genitali. 

Genitive  (gen'itiv)  n.  (gram.)  genitivo  m. 

Genitor  (gen'iter)  n.  generatore  m. 

Geniture  (gen'icer)  n.  generazione/. 

Genius  (gt'nies)  n.  genio m,  talento  innato^ 
pi.  Genii,  ingegno  mì  uomom  d'ingegno, 
demone  m  (pi.  Geniuses). 

Genoa  (gtnòa)  npr.  (geog.)  Genova  f. 

Genoese  (gen'oiz)  a.  e  n.  genevese  me/. 

Gent  (gent)  abbrev.  dit  Gentleman. 

Genteel  (geniti)  a.  civil  mef;  cortese»» 
e /;  elegante  mef,—  ly,  av.  elegante^ 
mente  ;  cortesemente.  — ness,  n.  elegan- 
za f,  cortesia  f. 

Gentian  (gen'scian)  n.  (hot.)  genziana  f. 

Gentile  (gen'taì'l)  n.  gentile/»;  pagano  m. 

Gentilish  (gen'tilish)  a.  pagano. 

Gentilism  (gen'tilizm)  u.  paganesimo  m, 
idolatria  f.  (/",*  eleganza  /.ì 

Gentility  (gentil'iti)  n.  nobiltà  f;  cortesia  J 

Gentilizie  (gen'tilaì'z)  vn.  vivere  da  pagano. 

Gentle  [gtnt't'l)  a.  dolce  mef;  ben  nato  ; 
nobile  m  e  f;  venerabile  mef  /tranquillo 
A  —  horse,  un  cavallo  docile.  J|  va.  no- 
bilitare. —  folk,  npl.  gente  f  d'alto  ran- 
go. —  ness,  n.  nobiltà  f;  dolcezza  f. 
Gentleman  (gen't'lman)  n.  gentiluomo  m; 
uomo  m  ben  costumato  ;  padrone  m  ;  si- 
gnore j»,  galantuomo  m.  He  is  a  —  eve- 
ry inch  of  him,  è  un  perfetto  gentil- 
uomo. An  independent  —,  iui  proprie- 
pariò,  un  benestante,  un  possidente,  un 
uomo  che  vive  di  rendita.  A  —  hasask- 
ed  for  you,  un  signore  ha  domandato 
di  Lei.  Show  the  —  to  his  room. 
conducte  il  signore  nella  sua  camera. 
—  farmer,  proprietario  coltivatore  m. 
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Gentlemanlike  (gen^lmanla'ic)  a.  da  uo- 
mo m  ben  costumato.  —  behaviour, 
comportamento  m.  nobile,  delicato. 

Geni iemanliness  (gen't'manlines)  n.  con- 
dotta f  onorevole;  urbanità  f.    '      \like.l 

Gentlemanly  (gen' l'Iman  li)  V.  Gentleman-] 

Gentlewoman  (gcn"Vluvm"an)  nydonna  f 
di  buona  famiglia  f;  dama/"  d'onore. 

Gently  (gen'lli)  uv.dolcemente  :civilmente. 

Gentry  (gen'tri)  n.  piccola  nobiltà/';  alta 
borghesia  f;  gente  f. 

Genuflection  (gi'nivflec"$cen)  n.  genufles- 
sione f. 

Genuine  (gen'ivin)  a.  verace  m  e  f;  vero; 
puro;  naturale  wcf.-  wine,  vino  ge- 
nuino. A  —  text,  un  testo  m.  autentico; 
—  ly,  av.  naturalmente,  puramente,  ge- 
nuinamente. —  ness,  n.  purilà  f;  since- 
rità f;  autenticità  f. 

Genus  (g*'nes)  n.  genere  m. 

Geocentric  (giossen'tric),  Geocentrica! 
(gi'osen'trical)  a.  geocentrico. 

Geodesy  (giùd'issi)  n.  geodesia  f. 

Geodetic  (gi'odet'ic),  Geodetical  (gtodeV- 
ical)  a.  geodesico. 

Geographer  (giòg'rafer)  n.  geografo  *n. 

Geographic  (gi'ograf'ic),  Geographical 
(g'ngraCìcal)  a.  geografico.  —  ly,  av 
geograficamente. 

Geography  (gióg'rafi)  n.  geografìa/1. 

Geologer  (giol'ogèr)  n.  geologo  m. 

Geological  (giològ'gical)  a.  geologico. 

Geologically  (geologic ali)  ay.  secondo  la 
'geologia. 

Geologist  (giùVoggisl)  n.  geologo  m 

Geology  (giòl'oggi)  n.  geologia  f. 

Geomancy  (gi'oman'si)  n.  geomanzia  f; 
divinazione,  che  alcuni  presumevano  di 
fare  per  via  di  punti  a  caso  e  con  regole 
vane  segnati  in  terra  o  sopra  la  carta. 

Geometer  (gióm'iter)  n.  geometra  m. 

Geometrie  (giómet'ric),  Geometrical 
(gumetrVcal)  a.  geometrico. —  ally, av. 
geometricamente.  [tra  m.l 

Geometrician  (giòm'itri"scen)  n.  geome-J 

Geometrize  (giom'itrais)  vn. agire  secondo 
le  regole  della  geometria. 

Geometry  {giòm'ilri)  n.  geometria  f. 

Geo  rama  (gi'ore'ma)  n.  georama  m.  rap- 
presentazione in  rilievo  del  complesso  o 
d'una  parte  del  nostro  globo. 

George  (giòrdg)  npr.  Giorgio  «i.  *||  n. 
Brown  —,  pane  m  bigio. 

Georgia  (giór'g'ia)  npr.  (geog.)  Georgia  /. 

Georgian  [giór'gian)  a  e  n.  georgiano. 

Georgina  (giòrgiai"na)  npr.  Giorgina  f. 

Geoscopy  (giós'eopi)  n.  geoscopia  f,  co- 
noscenza della  terra  ottenuta  per  mezzo 
dell'  ispezione. 

Geranium  {gire'niom)  n,  (Bot.)  geranio  m. 

Germ  (germ)  n.  germe  m;  germoglio  m. 

German  (gifman)  a.  germano;  tedesco. 
Causili — ,  cugino  m  germano.  Il  n.  te- 
desco m,  ca.  [drio  ro."| 

Germander  (germander)  n.  (Bot.)  came-J 

Germauism  (ger'manizm)  n.  germanismo 
m.  [Germania  f.~l 

Germany  (germani)  npr.  Allemagna  f;j 

Germinai  (gèr'minal)  a.  germinale. 

Germinate  (ger'minet)  vn.  germogliare. 

Germination  [germine'scen)  n.  germina- 
zione f. 


Germinative  (gér'minativ)  a.  terminativo. 
•  atto  e  acconcio  a  germinare. 

Gerund  [ger'ond)  n.  (gram.)  gerundio  *». 

Gervas  (gèr'vas)  npr.  Gervasio  m. 

Gest  (gest)  n.  atto  m  e  f;  fatto  m  illustre, 
gesta  fpl;  magnificenza  f. 

Gestation  (geste'scenì  n.  gestazione  f. 

Gesticulate  (gestic'ehiulet)  vn.gesteggiare. 

Gesticulation  (gestic,chìule"scent  n.  gesti- 
culazione  f.  [latore  m;  mimo  w/1 

Gesticulator  (gestic'cnivleter)  n.  geslicu-J 

Gesticulatory  (geslic'iulatori)  a.  gestico- 
lato, mimico. 

Gesture  (gest'eer)  n.  gesto  m;  atto  m.  || 
va.  accompagnare  con  gesti.  j|  vn.  ges- 
teggiare. 

Get  (ghet)  va.  guadagnare;  ottenere;  proc- 
curare;  av:re;  tenere;  far  ottenere;  ri- 
portare; ammassare;  raccogliere;  piglia* 
re;  apprendere.  To  —  money,  guada- 
gnare denaro.  To  —  friends-,  farsi  ami- 
ci. To— a  name,  farsi  un  nome.  What 
will  you  —  by  all  that?  cosa  appro- 
fitterete di  tutto  ciò?  To  —  the  better, 
vincere  ;  curarsi.  To  —  made,  far  fare . 
to  — ready,  preparare.  ||  vn.  andare; 
arrivare;  divenire.  To  —  home,  rilor- 
nare  a  casa.  To  —  better,  migliorarsi 
To  — clear  of, distrigarsi:  scapparsi  da. 
Tò  —  rid  of,  sbarazzarsi  da. To  —ahe- 
ad of,  precorrere.  To  —  at,  aggiungere; 
To  —  away,  andarsene;  portar  via.  To 
—  back,  ricuperare;  ritornare.  To  — 
down,  calare;  far  calare.  To  —  for- 
ward, avanzare.  To— in, entrare;  rien- 
trare. To  —  into,  far  entrare  in;  pene- 
trare in.  To  —  near,  avvicinarsi.  To  — 
off, togliere;  portar  via;  andarsi;  fuggi- 
re. To— on,  avanzare;  far  avanzare; 
montare.  To  —  out,  uscire;  tirare  da; 
portar  via.  To  —  over,  passare;  valica- 
rerrifarsi  di,  sormontare.To— through, 
attraversare;  far  traversare;  cavarsene . 
To  — together,  radunare;  radunarsi. 
To  —  under. sottomettere;  assoggetta- 
re. To  —  up,  levarsi:  preparare  ;  appa- 
recchiare. To  —  upon,  montare  su  di 
To  —  up  steam,  riscaldare. 

Getter  (ghe'tèr)  n.  chi  guadagna. 

Getting  (ghe'tin)  n»guadagno  m;  compera 
f.  ottenimento  m. 

Get-up  (ghel'èp)  n.  apparato  m.  scenico;  il 
mettere  in  movimento.  [volo.T 

Gewgaw  (ghiu'gó)  n.  frascheria  f.  ||  a.  fri-J 

Geyser  (ghe'sir)  n. fonte  termale  in  Islanda. 

Ghastlul  (gasVful)  a.spaventevole,oniblle. 

Ghastlincss  (gàst'lines)  n.  aspetto  m  orri- 
bile. 

Ghastly  (gasl'li)  a.  orribile  m  e  f;  orrido. 

Ghent  (ghenl)  npr.  (geog.)  Gand  f. 

Gherkin  (gher'chin)  n.  cetriuolino  m. 

Ghost  (gasi)  n.  anima  f;  spirito  m;  fantas- 
ma m  e  f;  to  give  up  the— , rendete 
l'anima. ly,  a.  spirituale  me  f. 

Ghostlike  (gòst'latc)  a  lugubre  m  e  f;  or* 
libile  m  e  /". 

Ghostliness  (gàst'lines)  n.  spiritualità  f. 

Giant  (Qiai'ant)  n.  gigante  ro.  ||  a.  gigan- 
tesco. 

Giantess  (giaV  antes)  n.  gigantcssa  f. 

Giantlike    (giaranttaì'c) ,  Glantly    (ff- 

s  antli)  a.  gigantesco. 
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GJbber  [ghib'ber)  va.  parlar  corrottamente. 

Gibberish  (ghib'brish)  n.  linguaggio  m 
corrotto.  [va.  appiccare.] 

Gibbet  (gib'bet)  d.  forca  /;  patibolo  m.   ||  J 

Gibbon  (£/»&'<)n)  n.  (zool.)  grande  scimmia 
delle  Indie.  *  [ba  f.~\ 

Gibbosity  [ghibos'ili)  n.  gibbosità  f.  gob-J 

Gibbous  (gkib'bes)  a.  gibboso.  —  ness", 
n'.  gobba  f.  gibbosità  f,  proturberanza  /. 

Gibrcat  (gib'cat)  n.  gatto  vecchio;  gattac- 
cio  m.  [vn.  burlarsi.") 

Gibe  (giaib)  n.  burla  f.  ||  va.  burlare.  Il  J 

Gibingly  (giai'bingli)  av.  ironicamente. 

Giblets  (gib'lets)  npl.  frattaglie  fpl.  d'oca. 

Giddily  [ghid'dili)  av.  6torditamente. 

Giddiness  [ghia dines)  n.  vertigine  f/  ca- 
.  pogiro  m;  scempi  ataggine  f. 

Giddy  (ghid'di)  a.  scempio  ;  incostante  m  e 
f.  vertiginoso,  li  va.  stordire. — brain- 
ed, —  -  headed,  a.  scempio;  scervel-1 

Gideon  [ghid'ièn)  npr.  Gedeone  m.  [lato.J 

Gilt  (ghift)  n.  dono  m;  presènte  m.  talento 
m.  New  year's  —,  strenna  f.  ||  va.  do- 
tare. He  is  —  ed,  egli  è  dotato. 

Gifted  (ghifled)  a.  dotato;  inspirato.  — 
ness,  n.  inspirazione  f. 

Gig  [ghig)  n.  trottola  fttilburi  m; carri uola 
f;  (mar.)  iole  f,  barchetta  f. 

Gigantic  [gigan'lic)  a.  gigantesco. 

Giggle  (ghig'g'l)  va.  sogghignare. 

Gingler  ighig'gler)  n.  chi  sogghigna» 

Gild  {ghild)  va.  dorare. 

Gilder  (ghiVder)  n.  doratore  m. 

Gilding  (ghiVding)  n.  doratura  f. 

Gill  [gill]  n.  ellcra  /"terrestre;  gill  m  (mi- 
sura/"di  1  decil.  42). 

GUI  {ghill)  n.  guancia  f.  —  s,  pi.  branchie 
fai]  barba  /"di  gallo. 

Gillyflower  (giVlifUiuer)  n.  viola  /"a  ciocca. 

Giise  (gAt/s)  n.  salamonello  ni. 

Gilt  (oA?7/)  n.  doratura  f.  ||  part,  di  Gild. 
—  head,  n.  (zool.)  orata  f. 

Gim  (0»n?)  a.  bello;  attillato. 

Gimblet  (ghim'let)  n.  succhiello  m. 

GimeracK  [gim'erac)  n.  frascheria  f. 

G ini  mal  (gkim'mal)  n.  meccanismo  m; 
anello  m>  anello  m.  di  catena.  ||  a. 
composto  di  anelli. 

Gimp  (ghimp)  n.  merletto  m. 

Gin  (fljj'n)  n.  trappola  /Vgalappia  n?,-  capra 
f;  ginepro  m;  macchina  £da  nettare  (il 
coione).  ||  va.  nettare  (il  cotone). 

Ginger  [ginger]  n.  zenzero  in.  —  bread, 
n.  pane  m  pepato.  —  ly,  av.  delicata- 
mente; dolcemente. 

Gingham  (gving'ham)  n .  guingano  m, 
specie  di  tela  di  cotone  rigata;  ombrella 
f;  (fam.)  grande  ombrella  f. 

Gingival  (girìgival)  a.  delle  gengive. 

Gingie  (gin'g'l)  vn.  tintinnare:  suonare.  || 
va.  far  tintinnare,  suonare,  li  n.  tintin- 
nio m;  squillo  m;  strepilo  m  ;  snono  m. 

Gingìing  (gin'glin)  n.  tintinnio  m;  squil- 
lo m. 

Ginseng  (gin'seng)  n.  (bot.)  ginseng  m,  pi- 
anta la  cui  radice  è  molto  ricci  cala  dai 
Qiinesi. 

Gipsy  [gipsl)  n.  zingaro  m,  zirvgnrclta  f.  || 
a.  di  zingaro,  zingaresco. 

Giralie  (giraD  n.  girata  f. 

Girandole  (giran'dól)  n.  doppiere  m. 

Girasole  (gir'rassol)  n.  (bot.)  gii  asole  m. 


Glrd  [ghèrd]  va.  cingere;  legare;  circon- 
dare; motteggiare.  To  —  a  horse,  cin- 
ghiare un  cavallo.  ||  n  motteggio  m, 
scherzo  m,  sarcasmo  m. 

Girder  (ghtfder)  n.  traversa  /. 

Girdle  (gher'd'l)  n.  cintura/; cinturino  m. 
Il  va.  cingere;  circondare.  [ture.** 

Girdler  (gner'dler)  n.  venditore  m  di  cih-J 

Girl  (gherl)  n.  zitella  f;  ragazza  f;  signo- 
rina f. 

Girlish  (gher'lish)  a.  di  ragazza,  di  giovi- 
netta.  —  ly,  av   da  zitella,  da  ragazza. 

—  ness,  n.  maniere  fpl.  dì  ragazza;  fan- 
ciullaggine f. 

Girt  (ghert)  pret.  e  part,  di  Gird. 

Girth  (gerth)  n.  cinghia  f.  ||  va.  cinghiare 

Gist  Igisl}  n.  essenziale  m;  punto  m  princi- 
pale. 

Give  (ghiv)  va.  dare;  rendere;  consegnare,- 
applicare;  lasciare;  pronunziare;  mos- 
trare; fare.  ||  vn.  cedere;  ammollire; 
placarsi;  stirarsi.  To  —  the  lie,  dare 
una  smentita.  To  —  notice,  avvertire. 
To  —  praise,  lodare.  To  —  battle,  dar 
battaglia  To  —  thanks,  dar  grazie,  rin- 
graziare. To  —  evidence,  testimoniare 
To  —  alms, far  l'elemosina.  Tp  —  plea- 
sure, far  piacere.  To  —  pain,  far  della 
pena.  To  —  in  charge,  far  arrestare 
(dalla  polizia).  To  —  one  a  cali,  chia- 
mare; passare  da.  To  —  credit, far  cre- 
dito. To  —  ear,  dare  orecchio.  To  — 
ground,  indietreggiare.  To  —  notice, 
avvertire;  fare  sapere.  To  —  tjie  slip, 
salvarsi;  scappare.  To  —  warning, 
notice,  avvertire.  To  —it  (one)  well, 
mandare  peri  fatti  suoi.  To  —  way, 
cedere;  indietreggiare.  To  —  away, 
dare;  abbandonare.  To  —  back, res! i- 
tuire;  indietreggiare.  To  —  forth, 
.annunziare;  emettere.  To  —  in,  rende- 
re; consegnare;  cedere;  desistere. To  — 
out,  dare  ;  annunziare  ;  pubblicare  ; 
spandere. 

Given  (ghiv'ven)  part,  di  Give. 

Giver  (ghi'ver)  n.. donatore  m. 

Gizzard  (ghiz'zard)  n.  ventriglio  m. 

Glabrous  (gle'bres)  a.  smunto. 

Glacial  (gle'scial)  a.  glaciale  me  f. 

Glaciali  on  (gle'scie'scen)  n.  congelazione 
[;  ghiaccio  m. 

Glacier  (glas'sier)  n.  ghiaccio  m. 

Glacis  (gles'sti)  n.  spalto  m. 

Glad  (glad)  a.  contento; lieto; soddisfallo. 
Il  va.  V.  Gladden.  —  ly,  av.  con  piacere. 

—  ness,n.  gioia  f;  piacere  ro. 
Gladden  (glad'din)  va.  rallegrare  ;  ricrea- 
re. ||  vn.  rallegrarsi. 

Giade  iglèd)  n.  apertura  f.  nei  boschi  ; 
luogo  m  in  un  bosco  sguarnito  d'alberi  : 
viale  m  ;  radura  f.  ("gioia  f.\ 

Glad  fui  (glad' full)  a.  lieto.  —  ness,n.J 

Gladly  [gialli)  av.  con  piacere  ;  volen- 
tieri. 

Gladiator  (gle'dielor)  n.  gladiatore  ro. 

Gladiatorial  [glad;  ia  lo  fiat)  a.di  gladia  - 
tore  fm.l 

Gladiole  (gle'dinl)   n.   (bpt.)   ghiaggiuoloj 

Gladsome  (glad'som)  a.  lieto  ;  giocoso.  — 
ly,  av.  lietamente.  —  ness,  n.  allegrez- 
za f;  agio  ro.  [  ||  vn.  albumare.l 

Gì  aire  (glèr)  n.catarro  «schiara  /"  d'uovo.  J 
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Glairy  (gle'ri)  a.  viscoso  ;  mucoso. 
Glance  {glàns)  n  lustro  m  ;  raggio  m  di 
lume  ;  sguardo  m  ;  occhiata  f.  At  tlic 
first—,  al  primo  colpo  d'occhjp.  OXT- 
brillare;  scintillare;  svelare;  radere; 
rasentare  ;  gettar  uno  sguardo  ;  mirarci 
criticare.  To  —  one's  eye  overT  scor- 
rere.   coal,  carbone  mdi  terra  secoo. 

Giancingly  [glan'singli)  av.  leggiermente; 

passando. 
Gland  {gland)  n.  (anat.)  e  (bot.)glandula  f 
Giandered  (glàn'derd)  a  moccicoso  (ca- 
vallo). 
Glanders  (glàtfderz)  n. moccio  m(cavallo) 
Glandiferous  (glandlf'érés)  a.ghiandifero, 

che  produce  ghiande. 
Glandiform  (0/a»'df/orm)a.cheha  la  forma 

di  una  ghianda. 
Glandular  (glatf&ular)  a.  glanduloso 
Glandule  {glan'diul)  n.  gianduia  /. 
Glanduious  (glan'diules)  a.  glanduloso. 
Giare  {gler)  h.  lume  m  abbagliante;  splen- 
dore ni;  sguardo  m  acceso.  ||  vn.  spander 
un   lume   m   abbagliante;    abbagliare; 
brillare  ;  gettare  uno  sguardo  m  acceso. 
Il  va.  vibrare. 
Glareous  (glèr'ies)  a.  viscoso. 
Glaring  [glér'ing)  a.  abbagliante  m  e  f  ; 
sorprendente  m  e  /;  manifesto.  —  ly,  av. 
manifestamente. 
Glass  (alàs)  n.  vetro  m  ;  bicchiere  m  ; 
cristallo  m  ;  specohio  m  ;  cannocchiale 
m  ;  barometro  m  ;  oriuolo  m  da  sabbia. 
Gut—,  cristallo  fino.  To  drink  out  of 
a—,  bere  da  un  bicchiere.  Magnify- 
ing— -,  lente  f  che  ingrandisce,  micros- 
copio m.  Opera—,  binocolo  m;  — es,  pi. 
occhiali  mpl.  A  pane  of—,  un  vetro  m  ; 
—blower,  soffiatore  m.  — case,  mos- 
tra /:  vetrina  f.  — .-  coach,  carrozzu  f 
d'affìtto.  —  house,  vetraia  f.  — man, 

vetraio  m. Avare,  vetraia  /".    — - 

works,  vetraia  /.    ||  a.  di  vetro  ;  inve- 
triato. ||  va.  riflettere  ;  invetriare. 
Glassful  glàs'full)  n.  bicchiere  ripieno. 
Glassiness  (glas'sines)  n.  qualità  f  vetro- 
sa ;  trasparenza  f.  [ai  vetro."! 
Glasslike  (glas'laik)  -a.  che  rassomigliaj 
Gìassy  {glàs'si)  a.  di  vetro  ;  vetroso. 
Glauber's-salt  {gló'berz'sòlt)  n.  sale  m  di 

Glauber  ;  solfato  m.di  soda. 
Glaucoma  (glocò'ma)  n.  (med.)  gMucoma 
w?,  opacità  che  si  vede  sulla  superfìcie 
della  cornea  trasparente. 
Glaucous  (gló'ches)  a  glauco. 
Già  ve  (glév)  n.  gladio  m. 
Glaver  (glé'ver)  va.  adulare. 
Glaverer  (glé'vrer)  n.  adulatore  m. 
Glaze  [glèz)  va.  invetrare  ;  invetriare.  Il 

n.  vernice  f. 
Glazier  {gle'scer)  n.  vetraio  m. 
Glazing  (gle'sing)  ny  arte  f  del  vetraio  , 
vernice  f,  jnverniefamento  m  ;  jl  lustrare 
(le  stoffe). 
Gleam  (glfm)  n.  raggio  m ,  barlume  m  , 
lustro  m.  A  —  of  hope,  un  raggio  di 
speranza     ||  va.  rilucere  ;  risplendere  ; 
brillare. 
Gleaming  iglintin)  n.  raggio  m  dì  luce. 
Gleamy  (gli'mi)  a.  risplendente  m  o  /". 
Glean  (gttn)  va.  spigolare  j  raspollare  j 
raccogliere. 


Gleaner  (gh'ntr)  n.  spigolatola  m. 
Gleaning  (gli'ning)  n.  lo   spigolare  ;  Jl 

raspollare  ;  spigolatura  /. 
Glebe  (g/»6),n.  gleba  /,  golia  f;  suolo  m  ; 

terreno  m  ;  podere  m,  dalla  ctjiesa. 
Glee  {gir)  n.  giora  f;  allegrezza  /.  fp  \>o 

in  hjgh-^»  esser  molto  allegro. 
Gleeful  (gh'fvll)  a.  allegro,  *-  ncss,  rj- 

allegrezza  A  • :? 

Gleek  igl'c)  n.musica //burla  f.  f]  va-beffare 
Gieesome  (gltsom)  a.  giocoso  ;  allegro. 
Gleet  (giti)  n.  blenorrea  /.        — 
Gleety  {glfti)  af  icoroso  r  Sieroso. 
GIen  (glen)  n,  valle  (. 
Glib  (glib)  a.  corsivo  ;  sdrucciolo.  ||  va. 
rendere  sdrucciolo  ;  rendere  sdolcinato; 
castrare  —  ly,  av.  facilmente.  —  ncss, 
n.  natura  /'sdrucciola-/';  volubilità  /. 
Glide  (glaì'd)  va.  scorrere  ;  sdrucciolare  : 
insinuarsi.  |(  n.  atto  m  di  sumere;  scor- 
rimento m  ;  flusso  m. 
Gliding  (glaid'in)  a. sdrucciolevole,  ebo 
scorre  dolcemente.  A  — r  stream,  un 
ruscello  che  scorre  pacificamente  ;    — 
hours,  ore  che  passano  rapidamente. 
Glim  iglim)  n.  fuoco  m,  candola  /, 
Glimmer  (glim'mer)  va.  gettar  un  barlu- 
me; spuntare,  apparire.  The  day  light 
begins  to—,  il   giorno  commjncia   a 
spuntare  ;    (|    n    barlume  ro.  Fitful—, 
luce  fuggitiva. 
Glimmering  kgUm'ring)  n.  barlume  m  ; 
luce  /debole.  A— of  hope,  un  raggjp  di 
speranza.  ||    a.  che  rischiara  debclmen^ 
te.  A  —  light,  una  luce  vacillante. 
Glimpse  [glimps)  n. barlume  m;  riflesso  m; 
macchia  f.  To  catch  a  —  of,  scorgere. 
Il  vn.  rilucere  per  intervalli. 
Glisten  (glis's'n)  vn.  brillare  ;  scintillare  ; 

rilucere. 
Glister  (glìs'ter)  V.  Glisten. 
Glitter  (glit'ter)  vn.  brillare;  scintillare; 
rilucere.  All  is  not  gold  that  gli  Iters, 
tutto    ciò   che   luce  non  è  oro.    ||    n. 
lustro  ro;  splendore  ro;  canutiglia  f. 
Glittering  {glit'tnng  a.  scintillante  m  e  /, 
brillante  m  e  f.  — ly  av.  brillantemente. 
Gloaming  {glom'in)  n.  crepuscolo  ro;  ma- 
linconia f.  [passione.! 
Glont  (glùt)  vn.  mirare  con  affetto,  conj 
Globard  (glò'bard)  n.  lucciola  /. 
Globatc  (gló'bet),  Globated  [glò'beted]  a. 

in  globo:  globoso. 
Globe   (glòb)  n.  globo  m;  sfera  f.  ||  va. 

ritondare,  formare  in  globo. 
Globose  {globo*')  a.  sferico. 
Globosity  {globòs'siti)  n.  sfericità  f 
Globous  (glffbes).  V.  Globose. 
Globule  (glòb'iul)  n.  globulo  m. 
Globular  (glòb'iular),  Globulus  (glob'' 

iules)  a.  globuloso. 

Glomerate  (gldm'eret)  va.   ammassare  in 

globo,  agglomerare.  [razione  /."| 

Glomeration  {gioire ere' seen)  n.  agglome-J 

Gloom  (glwn)    a    oscurità  /;  aspetto  m 

cupo,  tristezza  /.  scoramento  m.  ||  vn. 

oscurarsi;  offuscarsi  tristemente.") 

Gloomily    (ght'mìli)    av     oscuramente  ;J 

Gloominess   {giù  mines)    n.    oscurità    f, 

tristezza  f.  [m  e  /"."] 

Gloomy  (glu'mi)  a   oscuro;  cupojtristej 

Gloried  (glò'rid)  a.  illustre  me/; 
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Glorification  {glórifiche'scen)  n.  glorifica- 
zione f.  [glorificare.! 
Glorify  (glo'rifal)  va.  celebrare,  lodare  ;J 
Glorious    (gló'ries)    a.    glorioso;    bello; 

stupendo.  —  ly,  av.  gloriosamente. 
Glorlousness    [glò'riésnes)    n.   carattere 

glorioso. 
Glory  {glò'ri)  n.  gloria  f;  celebrità/"  vanità 

f.  ||  vn.  vanagloriarsi. 
Glorying  [glò'riing)  n.  vanagloria  f. 
Gloss  iglós)  n.  lustro  m;  splendore  m;  ap- 
parecchio m;  glossa  f.  ||  va.    lustrare; 
soppressare;  polorire;  chiosare.   ||  vn. 
far  chiosa. 
Glossary  (glossari)  n.  glossario  m. 
Glosser  [glòs'ser)  n,   apparecchiatore  m; 

glossatore  m. 
Glossiness  [glós'sines)  n.  lustro  m. 
Glossography   {glossògrafi)   ».    glosso- 
grafia f. 
Glossy  [glos'si)  a.  rilucente  m  e  f. 
Glottis  {gldt'tis)  n.  (anat.)  glottide  f. 
Giove  [glov)  n.  guanto  m.  —  trade, guanti 

mpl.  ||   va.  metter  i  guanti. 
Glover  (glo'vcr)  n.  guantaio  m. 
Glow  iglò)  n.  ardore  m;  calore  m;  fuoco 
m;  lustro  m.  •  ||  vn.  brillare;   ardere; 
accendersi. 
Glowing [gló  ing)  a.  ardenteroe  f;  acceso; 
brillante  m  e  f.  ||  n.  ardore  m;  fuoco  m. 
— ly,  av.  brillantemente.  —  worm,  luc- 
ciola A 
Gloze  Iglóz)  va.  adulare;  lusingare.  To  — 

over,  palliare.  ||  n.  adulazione  f. 
Glue  [gliu)  n.  vischio  m ;  colla  f.  forte,  il 
f  va.  incollare;  appiccar  insieme. 
Glney  [gliu'i)  a.  vischioso  ;  viscoso» 
Glueyness  (gliu'ines)  n.  viscosità  /l 
Glum  (glom),  Glummy  (glom'mi)  a.  triste 

m  e  /",-  cupo. 
Glut   [gioì)   n.   ingombro   m;  sazietà   f; 
eccesso  m.    ||    va.   satollare;   saziare; 
ingombrare. 
Gluten  (gliu'Vn)  n.  glutine  m. 
Glutinous  (gliu7 tines)    a.    glutinoso.    — 

ness,  n.  glutinosità  /. 
Glutton  (gloVVn)  n.  ghiotto  m.  [eccesso."! 
Gluttonize  [glot't'naiz)  vn.  mangiare  conj 
Gluttonous  {gloVVnes)  a.  ghiotto.  —  ly, 

av.  ghiottamente. 
Gluttony  [gloVVni)  n.  ghiottornia  f. 
Glycerine  (glìs'sèrin)  n.  glicerina  f. 
Glyph  [glìf)  n.  glifo  m,  solco  m,  canaletto 
che  serve  d'ornamento  in  alcuni  membri 
di  architettura,  [pia  /"."] 

Glyphography.(£tf/"d0'ra/ì)  n.  elettroU-J 
Glyptic    [glip'tic)  a.  che  concerne  l'arte 

d'intagliare  nelle  pietre. 
Glyptics  {glip'tics)  n.   l'arte   d'intagliare 

nelle  pietre. 
Glyptography   [gliptog'rafi)   n.  trattato 

m.  eopra  l'arte  d'intagliare  nelle  pietre. 
Gnarl  [nari)  vn.  brontolare  ;  mostrare  i 

denti. 
Gnarled  [nàrld),  Gnarly  (narli)  a.  nodoso 
Gnash  (nash)  va.  e  n.  ringhiare. 
Gnashing    [nash'iti)    n.   stridore  m.    di 

denti,  ringhio  m. 
Gnat  (nat)  n^  zanzara  f. 
Gnaw  (nd)  va.  rodere. 
Gneis   [nati)   n.  (min.)  gncis  m,  roccia 
composta  di  feldspato  e  di  mica. 


Gnome  [nòm)  n.  gnomo  m. 
Gnomon  (nò'mon)  n.  gnomone  m. 
Gnomonics  [nomórìics]  npl. gnomonica/'. 
Gnostic  (nós'tic)  a.  gnostico. 
Go  [go)  vn.  andare;  camminare;  andarsi; 
partire;  passare.  To  —  on  foot,  andare 
a  piedi.  To  —  on  horseback,  andar© 
a  cavallo.  To— to  England,  andare  in 
Inghilterra.  To  let  —,  lasciar  andare; 
rilasciare.  To  —  about,  andare  qua  e 
là;  rigirare.  To  —  abroad,  andar  air 
estero.  To  —  again,  ritornare.  To  — 
along,  proseguir  il  cammino.  To  — 
along  with,  accompagnare.  To  — 
astray,  sviarsi.  To  —  away,  ancarsi. 
to  —  hack,  ritirarsi,  ritornare.  To  — 
backward,  indietreggiare,  andar  a  ri- 
troso. To  —  by, passare;  seguire;  con- 
formarsi da.  To  —  down,  discendere. 
To  —for,  andare  per;  passare  per.  To 
—forth,  uscire.  To  —  forward,  avan- 
zare. To  —  in,  entrare.  To  —  into, 
entrar  in.  To  —  near,  avvicinarsi;  poco 
mancare.  To  —  off,  partire,  passare; 
scorrere.  To  —  on,  avanzare,  continu- 
are; condursi.  To  —  out,  uscire;  spe« 
gnersi. To  —  over,  passare;  scorrere; 
To — round ,  girar  intorno  ;  ;girare.  To 
—  through,  attraversare  provare; 
compire;  finire.  To  —  under,  passare? 
sotto.  To  —  up,  ascendere.  To  —  upon , 
montar  sopra  di;  appoggiarsi  su  di.  To— 
with,  accompagnare,  TO  •—  without , 
andar  senza  di,  astenersi.  ||  n.  —  -bet- 
ween, n.  mediatore  m;  mezzano  w.  — 
by,  n.  evasione  f;  carrettino  m  da  bam- 
bino. 1|  n.  colpo  m;  volta  ff  moda  /.  A 
fine  —,  un  bello  affare.  That's  all  the- 
—,  questo  fa  furore. 

Goad  [gòd)  n.  pungiglione m.  ||  va.  spronar© 
stimolare. 

Goal  [gol)  n.  fine  m  e,  f;  termine  m. 

Goat  [goat)  n,  capra  f.  He— ,  capro  w. 
She—,  capra  f.  — \sbcard,  (hot.)  scorzo- 
nera f.  —  sucker,  (zool.l  nottolone  i*.-*- 
herd,  capraio  m.  [lente  m  e  /"."l 

Goatish  [gò'tish)  a.  di  caprone  ;puzzolen-J 

Gob  (gòb),  Gobbet  Igòb'bet)  prezzo  m  ; 
boccone  m.  [tire.*] 

Gobble  [gòb'b'D  va.  trangugiare;  inghiot-J 

Gobbler  [gób'bler)  n.  ghiotto  m. 

Go-between  (gó'bitlun)  n.  mediatore  w; 
mezzano  m. 

Goblct  [gòb'let)  n.  ciotola  f.     [folletto  mi 

Goblin  (gòbHin)  n.  spettro  m, fantasma  m.J 

Go-cart  [gó'cart)  n.  carro  m. 

God  [gód)  n.  Dio  m,  Iddio  m.  —  child» 
flgioccio  m,  figlioccia  f.  —  daughter, 
figlioccia  /".—father,  patrino  m.— head, 
divinità/".  —  like,  a  divino  ;  d'Iddio,  du 
dio.  —  ly,  a.  pio.  Il  av.  piamente.  — 
mother," inatrina  f.  —  son, figlioccio»). 

Goddess  (god'des)  n.  dea  f. 

GodSrèy  (gùd'fri)  npr  Goffredo  m. 

Godless*  [gàd'les)  ,a.  empio.  —  ness,  n. 
empietà  f  ) 

Godliness  [gòtflines)  n.  pietà  f. 

Gods  (gods)  n.  gli  Dei  mpl;  divinità  fpl. 
Among  the  —,  loggione  m.  (del  teatro). 

Godship  (gòd'ship)  n.  divinità  f> 

Godward  [gòd'uòrd)  av.  verso  Iddio. 

Goer  [go'er)  n.  corridore  ro;  andante  m. 
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Goffer  (gò' fér)  va.  increspare;  imprimere 
(le  stolte). 

Goggle  (góg'g'l)  va.  esser  guercio.  — 
-eyed.  a.  guercio. 

Going  (gò'ing)  n.  andata  f;  marcia  /;  an-"| 

Goiter  igòi'ter)  n.  gozzo  m.  [datura.J 

Gola  (gò'la)  n.  (arch.)  cimasa  /. 

Gold  (gold)  n.  oro  m. drawer,  n.  fila- 
loro  m.  —  -beater,  battiloro  m.  — 
-beaterVskin, — dust,pqlverem  d'oro. 
— fìnch,  cardellino.  — under,  vota- 
celo w. finer,  afflnatore  m  d'oro. 

-fish,  pesce  m  rosso.  — headed,  a.  col 
pomo  m  d'oro  —  smith,  n.  orefice  ro. 

Gold-coast  (góld-còsi)  (geog.)  Costa  d'oro/". 

Golden  (gòl'd'n)  a.  d'oro  ;  aorato  ;  eccel- 
lente m  e  /. 

Goldlng  (gòl'ding)  n.  pomo  m  dorato. 

Goll  (gólfi  n.  giuoco  m  della  palla.. 

Golosh  (golòsh)  n.  galascia  /. 

Gome  (gdm)  n.  untume  m. 

Gondola  (oòn'dola)  n.  gondola/1. 

Gondolier  (gón'doHlr)  n.  gondoliere  ro. 

Gone  (gòn)  part,  di  Go,  andato;  partito; 
scorso  ;  morto. 

Gonfalon  (gón'falon)  n.  gonfalone  m. 

Gong  (gòng)  n.  gong  ro. 

Gonfometry  (gà'nióm'itrt)  n.  goniometria 
f,  l'arte  di  misurare  gli  angoli.      [rea  /("] 

Gonorrhea  (gònnori'a)  n.  (med.)  gonor-J 

Gòod  (gud)  a.  buono;  dabbene;  convene- 
vole ro  e  (;  valido.  —  wine,  buon  vino. 
A  —  child  un  fanciullo  m  saggio.  As  — 
as,  cosi  buono  come.  To  be  so  —  as 
aver  la  bontà.  To  hold  —,  tenere  ;  esser 
valido.  To  make  —,  ristaurare;  tenere; 
To  stand—,  sussitere.  j|  n.  bene  ro; 
felicità  /;  beni  mpl; mobili  mp/;roba  /.  I| 
av.  bone.  I!  int.  buono  bcnel condi- 
tioned a  bon  condizionato.  fellow- 
ship, 11.  buona  intelligenza. Fri- 
day, venerdì  ro  santo.  —  -humonred, 
a.  ai  buod  umore  ;  amabile  me  /.  — hu- 
mouredly,  av.  lietamente.  —  ly,  a. 
bello  ;  gradevoli  me/.  —  man,  galan- 
tuomo ro;  —  nature,  n.  bontà  /.  — 
-natured,  a.  buono  ;  prestante  m  e  /;  — 
ness,  n.  bontà  f.  —  wiie,pudrona  /  del- 
la casa.  —  will,n.  benevolenza  f;  fondo 
ro  (di  commercio).                    [gun za  m.l 

Goodllness  (gud'liness)  n.  bellezza /;ele-J 

Goody  (gud'i)  n.  buona  donna  /. 

Goose  (gous)  n.  (pi.  Geese)  oca  f;  quadrel- 
lo ro  (da  sarti).  —  cap,  gonzo  ro.  — 
neck,  (mar.)  uncinetto  »*.  —  quii], 
penna  /  d'oca.  (bush,  ribes  m.l 

Gooseberry  (guz'bcrri)  n.  ribes  m.    — J 

Gorbellied  (gOrbelled)  a.  panciuto. 

Gorcock  (gòfeòe)  n.  (zool.)  gallo  m  di 
montagna. 

GorUian  (gór'dian)  a.  gordiano 

Gore  (gor)  n.  sangue  ro  coagolato,  sghem- 
bo m;  pezzo  m.  di  terreno  triangolare, 
punta  /  (d'una  micacia,  ecc-)-  ||  va 
pungere:  ferire;  colle  coma;  tagliare  in 
forma  triangolare  (un  vestito  ecc.). 

Gorge  (gòrdg)  n.  gola  /,  lauci  fpl.  ||  va. 
satollare  ;  saziare. 

Gorgeous  [gór'ges)  a.  splendido.  —  ly, 
av.'  splendidamente.  —  ness,  n.  splen- 
dore m.  magnificenza  f,  pompa  fi 

Gorget  {gòr'gel)  n.  gorgiera  f. 


Gorgon  (gór'gdn)  n.  Gorgona  f. 
Gormand  (gór'mand)  n.  ghiotto  m. 
Gormandize  (gór'mandai'z)  vn.  mangiare 

molto  ;  pacchiare.        f  ro;  mangione  m.l 
Gormandizer  (gór'mandaizer)ii.  ghiotto.  J 
Gorse  (gòrs)  n.  (bot.)  ginestra  /"spinosa. 
Gory  (gó'ri)  a.  insanguinato. 
Goshawk  (gòs'hòc)  n.  astore  ro. 
Gosling  (goz'ling)  n.  papero  ro. 
Gospel    (gòs'pel)   n.     vangelo  ro,    ||  va. 

evangelizzare.  [settario  m.l 

gospeller  (gós'pelèr)  n.   evangelista  m;J 
ossamer  (go'samer)  n.  filo  ro,  della  ma- 
donna. 
Gossip  (gos'sip)  n.  ciarla  f;  ciancia  /;ciar- 


,    gos'sipinQ)  n.  ciarla /.  pette-"| 
Got  (gòt)  pret.  di  GeL  tg°la  «J 

Gothla   (gò'thia)  Gothland    (gWh'iand) 

npr.  Gotia  f. 
Gothic  (gòth'te)  a.  gotico. 
Gothlcize  (goth'isais)  va.  renare  gotico; 

ricondurre  alla  barbarie. 
Gotten  (got'hn)part.  di  Get. 
Gottingen  (gùVlinghen)  npr.  Gottinga  /. 
Gouge  (gaudg)  n.  sgorbia/.  H  va.  forare 

colla  sgorbia- 
Gourd  (gòrd)  n.  zucca/. 
GOut  (gu)n.  gusto  ro. 
Gout  (gaut)  n.  gotta  f.  Hip  —,  sciatica  /. 
Goutiness  (gau'tiness)  n.  slato  ro.  gotosr 
Gouty  (gau'ti)  a.  gotoso. 
Govern  (oov'erd)  va.  e  n.  governare. 
Governarne  (gov'emab'l)  a.  governabile 

me  /"/docile  me/. 
Governance  (go'vemans)  n.  governo  ro. 
Governante    (po'vcrnant) ,    Governess 

(gov'ernes)  n.  aia  /;  precettrice  /. 
Government  (oov'emmenl)  n.  governo  m. 
Governmental    (go'vernmcn"al)    a.  del 

governo.  .[regolatore  m."} 

Governor  (gov'erner)  n.  governatore  ro;J 
Governorship  (gov'èrnérscip)  n.  funzioni 

fpl.  di  governatore. 
Gowan  (gau'an)  n.  (bot.)  margheritina  f. 
Gown  [gaun)  n.  vesto  /.  Night  —,  bed—, 

camicia  /da  notte.  Morning  —,  vesto/ 

da  camera. sman,  uomo  di  toga. 

Gowned  (gaund)  a.  togato. 

Grab   (grab)    va.    impugnare  ;   pigliare. 

||  n.  avaro. 
Grabble  (grab'b'l)  vn.  andar  tentone. 
Grace  (grès)  n.  grazia  /;  favorom:  pia- 
cerò ro;  benedicite  m.  Days  of—,  giorni 

npl   di   grazia. eup,  vino  ro   (iella 

staffa.  |]  va.  ornare;  abbellire;  favorire. 
Graced  (grésl)  a.  ornato  ;  abbellito.  — 

with,  dotato  di. 
Graceful  (grès' full)  a.  grazioso.  —  fy,  av. 

graziosamente.  —  ness,  n.  grazia  /. 
Graceless  (gres'les)  a.  senza  grazia. 
Gracelcssuess  (grcs'lesncs)  n.  perversila  / 
Gracious  (gre'sces)  a.  grazioso  ;  buono  ; 

prestante  m  e  /;  favorevole  m  o  /.  —  ly, 

av.  graziosamente.  —  ness,  n.  grazia  /  ; 

bontà  f. 
Gradation  Igrade'sccn)  n.  gradazione/. 
Gradatory  {gridatori)  n.  scalinata  /. 
Grade  (gred)n.  grado  ro. 
Gradient  (gradient)  a.  ambulant  m  e  /.  1 1 

n.  china  /. 
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Gradual  (grad'ival)  a.  gradualo  m  e  f.  \\ 
n.  moni n In  f;  graduale  m.  —  ly,  a.  gra- 
dualmente. 

Graduale  (grad'iuèf)  va.  graduare,  li  vn. 
conferire  alcun  grado.  ||  n.  graduato  tn. 

Graduation  (grad'iue"scen)  n.  gradazione 
f;  graduazione/". 

Graft  (graft)  n.  nesta  f;  marza  f.  \\  va. 
annestare;  inserire. 

Grafter  [graflèr)  n.  innesta  tore  m. 

Gratti n g  (gràf'ling)  n.  nesta  f. 

Grain  (grin)  n.  grano  tn;  frumento;  filo  tn 
(del  legnoi,  —  s,  feccia  /"  (dell'  orzo). 
Against  the  —,  all'  opposto;  a  contrap- 
pelo; a  malincuore.  |j  va.  granire. 

Grained  (grénd)  a.  granito;  granoso; 
granelloso;  indelebile  m  e  f. 

Grainer  (greriér)  n.  pittore  m.  decoratore. 

Graining  (gré'ning,  n.  pittura  f  decora- 
tiva; granitura  f. 

Grainy  (gre'ni)  a.  granoso. 

Grallie  (gralic)  a.  trampolino. 

Gram  o  Gramme  (gram)  n.  gramma  in, 

Gra mercy  (gramefsi)  hit.  granmercé. 

Gramineous  (grawin'ies)  a.  graminaceo. 

Graminivorous  {graminiv'ores)  a.  erbi- 
voro. 

Grammar  (gram'inar)  n.  grammatica  /".  — 
school,  collegio  tn,  liceo  m. 

Grammarian  (gramè'rian)  n.  grammatico 
m. 

Grammatical  IgramaVìcal)  a.  grammati- 
cale m  e  f.  —  ly,  av.  grammaticalmente. 

Grammaticize  l(?rflmma/"iir*ar«]  n.  far  da 
grammatico.  ||  va-,  render  grammaticale. 

Grani  mali  si  (gramma' list)  ri,  gramma- 
tista m. 

Gramophone  {grama fon)  n.gramofonom. 

Grampus  (gram'pus)  n.  orca  f. 

Granada  (gran'adu)  npr.  Granala  f. 

Granati  ilia  [gran'adù'la)  n.  (bot.)  passi- 
flora /". 

Granary  (gran'ari)  n.  granaio  tn. 

Grand  (grand)  a.  grande  m  e  /";  sublime  tn 
e  /";  grandioso.  —  child,  n.  pilone  m  e  f. 
—  daughter,  n.  nipote/".  —  father, 
avolo  tn;  nonno  tn.  —  ness,  n.  grandezza 
f.  — jury,  giuri  m  d'accusa.  —  ly,  av. 
grandemente,  —mother,  n.  avola  f; 
nonna  f.  —  sire,  avolo  tn.  —  son,  n.  ni- 
pote m. 

Grandam  (grarìdam)  n. avola  //vecchia  f. 

Grandee  (gran'di)  n.  grande  tn; —  ship, 
n.  grandezza  f.  [gnificenza  f.~\ 

Grandeur  (gran'der)  n.  grandezza  f;  ma-J 

Grandiloquence  (grandi l'ocuens)  n.  pom- 
pa f  del  discorso  ;  grandiloquenza  f;  en- 
fasi f.  floquente  tn  e  f;  enfatico.! 

Grandiloquous  (grandil'ocues)  a.grandi-J 

Grange  (grendg)  n.  podere  tn;  villa  f>  mez- 
zadrìa f. 

Granite  (gran'il)  n.  (geol.)  granito  tn. 

Granivorous  (graniv'ores)  a.  granivoro. 

Grannam  (grun'nam),  Granny  (gran'ni) 
n.  nonna  f. 

Grant  (grant)  n.  concessione  f;  donazione 
fi  cessione  f.  ||  va.  donare  ;  conce- 
dere :  esaudire  ;  riconoscere  ;  convenir 
di.  To  take  lor  granted,  ammesso, 
accettato. 

Gran  table  (gràn'tab'l)  a.  concedibile»»  e  f. 

Grantee  (grants  o.  concessionario  m. 


Grantor  (gran' ter)  «i.  fondatore  m,  dona 
tore  m;  concedente  tn. 

Granular  (gran'iular),  Granulary  {gru 
n'iulari)  a.  granuloso. 

Granulale  (gran'ìulèl)  va.  granare;  grani- 
re. ||  vn.  ridursi  in  granellini. 

Granulation  (gran'iule"scen)  n.  granula- 
zione f. 

Granule  Igra'niul)  n.  granellino  in. 

Granulous  igran'iules)  a.  granelloso. 

Grape  (grcp)  n.  uva  /.  Bunch  òf  —  s, 

grappolo  tn.  d'  uva. gleaner,  che 

raspolla  f.  — shot,  mitraglia  f.  — -sto- 
ne, granello.  —  sugar,  zucchero  mt 
d'uva,  glucosa  f. vine,  vigna  f. 

Graphic  (grafie).  Graphical  {grafica!) 
a.  grafico.  —  ally,  av.  graficamente;  pit- 
torescamente. 

Graphite  (gra* fait)  n.  grafite  f. 

Graphometcr(^rfl/*6f*n't7cr)n.grafometrom. 

Graphophone  (grafofon)  n.  grafofone  m. 

Grapnel  (grapnel)  n.ancorella,grappino  m. 

Grapple  [grap'p'l)  va.  pigliar  a  bracciata; 
aggrappare.  ||  vn.  venir  alle  mani;  lot- 
tare; (mar.)  venire  all'  abbordo,  assalire 
una  nave.  To  —  with,  combattere.  || 
n.  combattimento  tn,  corpo  a  corpo; 
(mar.)  arpino  m. 

Grappling  (gràpHing)  n.  aggrappamene 
tn  ;  lolla  f.  —  iron,  grappino  tn. 

Grapy  {gre'pì)  a.  d' uva  in  grappolo. 

Grasp  (gràsp)  n.  presa  f;  stretta  f,  mano 
f;  potere  m.  ||  va.  pigliare;  afterrare; 
abbracciare,  —  all,  lose  ali,  chi  troppo 
abbraccia,  nulla  stringe.  ||  vn.  (seguitoda 
at)  procurar  di  pigliare;  voler  cogliere. 

Grasper  (gràs'per)  n.ambiziosb  m/avaro  tn. 

Grasping  (0ra$p'tn)a.avaro,  avido;  cupido. 

Grass  (gras)  n.  erba  f.  ||  va.  copnre  d* 
erba.  Il  vn.  coprirsi  d'  erba.  — green, 
a.  verdeggiante  m  e  f.  — hopper,  n. 

cavalletta  f;  cicala  f. plot,  erbuccia 

f;  verdura  f. week,  rogazioni  fpl. 

Grassiness  (gràs'sines)  n.  stato  tn  erboso. 

Grassless  (gràs'Ics)  a.  senz'  erba;  privo"! 

Grassy  (gràs'si)  a.  erboso.  [d'  erba.J 

Grate  (grèt)  n. grata  f; inferriata.  ||  va.  met- 
ter una  grata;  arrostire;  grattugiare; 
gridare;  urtare.  To  —  the  teeth,  digri- 
gnare i  denti. 

Grateful  {grcCfull)  a.  riconoscente  tn  e  f; 
gradevole  me  f.  —  ly,  con  riconoscenza; 
gradevolmente.  —  ness,  n.  riconoscenza 
/  ;  piacere  m. 

Grater  (gre'ter)  n.  raspa  t. 

Gratification  (grat'ificne"scen)  n.  soddis- 
fazione /",• piacere  tn;  gratificazione  f. 

Gratify  (graVifa'%)  va.  soddisfare;  conten- 
tare, gratificare.  To  —  one's  pride, 
contentare  il  suo  orgoglio. 

Grating  (greHing)  n.  grata  f.  \\  a.  spiace- 
vole tnef.—  ly,  av.  aspramente. 

Gratis  igre'tls)  av.  gratis. 

Gratitude  (grat'iliud)  n.  riconoscenza  f. 

Gratuitous \graliuiles)  a.  gratuito.  —  ly, 
av.  gratuitamente* 

Gratuity  (gratiu'iti)  n.  dono  tn  gratuito  ; 
gratificazione  f.  [con.  1 

Gratulate  (grat'ivlil)  va.  congratiiìarsij 

Gratulatlon  (graViule" seen)  n.  congratu- 
lazione f.  [latorio/1 

Gra  tu  lato  ry  (graViuleLorfì  a.  cougratu-J 
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Grave  [grév)  a.  grave  tn  e  f;  severo  ;  serio 
A  —  contenance,  un  aria  sostcputa, 
grave;    ||    n.  fossa  f;  tomba  f.  -—  -  clo- 
thes,lenzuolo  m  mortuario,  — digger, 
beccamorti  m.  —  stone,  tomba  /,  — 
yard,cimiterio  m.  ||  va.  incidere;  scol- 
pire ;  lavorare  di  bulino;  (mar.)  spalma- 
re.   ||    vn.  intagliare.  —  ly,  av.  grave- 
mente; seriamente.—  ness,  n.  gravità  A 
severità  f. 
Gravel  [gra'veQ  n.  ghiaia  f,  sabbia  f;  (mcd.) 
renella/.  ||  va.  inareparo;  imbarazzare. 
—  -  pit,  n.  renaio  m.  —  -  walk,  viale  m 
inarenato. 
Graveless  [grev'Us)  a.  senza  sepoltura. 
Gravelly  [granelli)  a.  renoso. 
Graven  (  gre'v  in)  a.  intaglio  ;  scolpito. 
Graver  [grever)n. intagliatore  m;  bulino»*. 
Graving  {graving)  n.  intaglio  m;  scultura 
)   f  ;  (mar.)  racconciamento  m. 
Gravitate  (grav'itèt)  n.  gravitare. 
Gravitation  [gravite' seen)  n. gravitazione/*. 
Gravity  (gravati)  p.  peso  tn;  gravita  A 
Gravy  [gre'v\)  n.  sugo  (di  carne)  ;  salsa  A 

— -  -  soup,  consumato  m. 
Gray  [gre)  a.  grigio,  bigio  ;  canuto  •  vec- 
chio. —  Ijair,  cavalli  grigi  q  bianchi. 
Dapple  —,  cavallo  bearuo.  To  turn  —, 
incanutire.  —  beard,  barba  grigia-  — 
eyed ,  a.dagli  occhi  bigi,  —  -  hai  red ,  a 
canuto  m.  —  ness,  n,  colore  m  bigio. 
Gray  {gre)  n.  grigio  w,  bigio  m;(zool.)  tas-"| 
Grayish  [gre'ish)  p.  bigiccio.  [so  ro.J 

Grayling  [grayling)  n,  ombro  m. 
Graze  (grez)  vn.  pascere.  ||  va.  pascere; 

pasturare;  allevare;  radere;  rasentare. 
Grazfer  igres'cer)  p.  allevatore  m. 
Grease  [gn's)  n.  grasso  m. 
Grease  ìgr'z)  va.  ungere;  corrompere. 
Greasily  igrt'sili)  av.  sporcamente. 
Creasi  ness  Lgrt  sines)  n   grasso  «/spor- 
chezza A 
Greasy  igrfsi)  n.  adiposo;  sporco;  sudicio 
Great  (gret)  a.  gronde  m  e  f;  grosso;  vivo, 
familiare  m  e  f;  intimo ,  incinta;  ripiena. 
A  —  deal,  molto  A  —  many,  molto.  A 

—  while,  gran  tempo.  By  the— ,  all' 
ingrosso.  — grand-daughter,  n.  pro- 
nipote A  —  grand-father,  bisavolo. 

—  -  grand-mother,  bisavola.  —  - 
(jranu-son,  pronipote  m.  —  hearted, 
a.  ardito.  —  ly>av.  grandemente;  forte; 
molto.  —  ness,  n.  grandezza  A 

Great-Britain  [greT-briVen)  npr.  {geog.). 
Gran  Bretagna.  A 

Greaves  (grivz)  a,  gambale  tn. 

Grecian  (gri'seen)  a.  greco;  di  Grecia.  J| 
p.  Greco  m;  ellenista  m. 

Grecism  [grfs'sizm)  n.  grecismo  m. 

Grecize  (grVsaìz)  va.  grecizzare,  tradurre 
in  lingua  greca. 

Greece» [gns)  npr.  (geog.)  Grecia  A 

Greed  [grid)  n.  avidità  f;  ghiotornia  /. 

Greedily  (grVdili)  av.  avidamente. 

Greediness  [gri'dines)  n.  avidità  f;  vora- 
cità A  [n.  mangione  7r?."| 

Greedy  [grfdi)  a.  avido;  vorace. — gutj 

Greek  [gric)  a.  greco  m;  greca  f.  ||  n.  Gre- 
co m  ;  Greca  f;  la  lingua  /"greca  ;  il  greco  m. 

Green  [grtn\  a.  verde  tn  e  f/pupvo;  re- 
cente; novizio;  poco  maturo.  J|  n.  verde 
«1/  erbuccia  f;  verdura  A  —g,  legumi 


mpì.  —  flnch,  n.  verdone  tn.  — -QrP* 
cer,  fruttatolo  m.  -^-  Jiorn,  sbarbatello 
m.  —  house,  conserva  A  —  ly»  av.  di 
color  verde;  nouvamente;  ingenuamen- 
te. —  ness,  n.  verdura  f;  verdezza  f; 
robustezza  f;  frescura  f;  inesperienza  A 

—  room,  cammino  m  (d'un  leatrpj.  — 

—  sickness,  clorosi  f;  morbo  m  vjrglpep. 

—  -  sward,  erbueeja.  H  va.  verdeggiare, 
tingere  in  verde. 

Greenish  [grfnish)  a.  verdiccio. 

Greenland  [gnn'land)  Qpr.  (geog.)  (Groen- 
landia A  Tese  rnP 

Greenlander  [grin'lander)  n.  Groenland-, 

Greenwich  tonn'nfctyjnpr.fgeog.)  Green-' 

Greet  [gr?t)  va.  e  n.  salutare.        wicp.  A 

Greeting  [gri'linq)  n.  saluto  tn;  saluta- 
zione A        Tgreggi.  —  ly,  av.  in  greggi. "I 

Gregarious  [grighér'ies)  a.  che  yiv§|n| 

Gregorian  (grigòflan)  a.  gregoriano. 

Gregory  (grigiori)  npr.  Gregorio  tn, 

Grenada  [gren'ada)  npr.  Granata  f. 

Grenade  [gridèd),  Grenado  [grine'do)  n. 
melagrana  f;  granata  f. 

Grenadier  [aren'adfr)  n.  granatiere  m. 

Grenadine  (gren'adin)  n.  grenatina  f 

Grew  [gru)  pret.  di  Grow. 

Grey  [gré).-V.  Oroy. 

Greyhound  [gre'haund)  n.  veltro  m. 

Grice  [gris)  n.  porcellino  tn.  porchetto  m. 

Gride  [graì'd)  va.  tagliare:  trinciare. 


}  « 
Griddle  [grid'l)  n.  specie  di  pentola   A 
larga  e  poco  profonda;  grande  crivello  di 
metallo. 

Gridiron  [gritfaì'ern)  n.  gratella  f. 

Griel  [grff)  n. affanno  tn;  pena/"/  dolore  m; 
tarto  m. 

Grievance  [grfvans)  n.  querela  //danno 
m,  ingiustizia  f;  torto  m,  abuso  m. 

Grieve  igriv)  va.  affliggere;  tormentare; 
vessare.  ||  vn.  affìggersi;  tormentarsi: 
piangere.  [con  dolore."! 

Grievingly  [grìvingli)  av.  con  affano ;J 

Grievous  [graves)  a.  grave  ;  doloroso  ;  pe- 
noso. —  ly,  av.  gravemente  ;  crudelmen- 
te. —  ness,  n.  gravità  A*  calamita  f; 
enormità  A  [(zool.)  grifone  tn.'] 

Griffin  igriffin),   Griffon    (griffon)  n  J 

Grig  [grig)  n.anguilla/"da  sabbia ;9pellom 

Grill  [grill)  va.  arrostire  sulla  gratella; 
tormentare. 

Grillade  [qHWd)  n.  carbonata  f.    [mone."! 

Grilse  [grih)  n.  salmoncino  m,  pìcoójo  sal-J 

Grim  [grim)  a  orribile  m  e  f;  spaventevo- 
le m  e  f;  di  brutto  ceffo  tn.  —  ly,  av, 
orribilmente  ;  spaventevolmepte.  — 
ness,  n.  aspetto  tn..  orribile,  spavente- 
vole ;  orrore  m. 

Griniaee  [grimes')  n.  smorfia  A 

Grimalkin  (grimal'ehin)  n.  micio  «i. 

Grime  [graì'm)  n.  nero;  sucidume  m,  ||  va. 
imbrattare. 

Grimy  {grai'mi)  a.  sporco,  sucidoj  lordo. 

Grin  [grin)  n.  riso  m;  smorfia  f;  stridore  m 
(dei  denti).  Il  vn.ridere;far smorfie;  stride- 
re coi  denti.  H  va.  esprimere  cpn  smorfie. 

Grind  [graì'nd')  va.  macinare,  tritare; 
raffilare;  rovihare;  opprimere;  ringhia- 
re. To  —  colours,  tritare  1  oolorì,tTo— 
"with  the  teeth,  masticare.  To  —  the 
poor»  opprimere  gli  infelici.  |j  va.  ma- 
cinare; macinarsi  ;  ringhiare. 
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Grinder  \gra\nyder)  n.  mugnai^  m;  maci- 
nature tn;  raffinatore  m;  dentò  m  molare. 

Grinding  [gra'in'ding)  n.  macinio  vn;  ma- 
cinamento tn;  tritamente  m;  pulitura  f. 

Grindstone  [grin'ston)  n.  mola  f  da  raf- 
filare. 

Grlnner  [grln'nèr)  n.  smorfioso  tn. 

Grinning  [grirìning)  n.  smorfia  f.  ||  a. 
smorfioso.  —  ly,  av.  facetamente. 

Grip  [grip)  n.  stretta  /;  presa  f. 

Gripe  [graip)  n.  11  pigliare; presa  f; stretta 
/;  stringimento  w;  pressione  /"/tormento 

in; s,  pi.  pondi  m.  ||    va.  pigliare; 

impugnare  ;  stringere,  causare  pondi. 
)|  vn.  pigliare  :  afferrare  ;  avere  pondi. 

Griper  [grai'pèr)  n.  avarom. 

Griping  (grai'ping)  a.  gravoso;  sordido: 
rapace  m  e  A—  ly,  av.  con  pondi;  ava- "j 

Gris  [gris)  ri.  vaio  m.  [ramente.J 

Griskin  (oris'chin)  n.  schiena  f  (di  porco). 

Grisly  (yra'/i)  a.  orrido  ;  spaventevole  me/". 

Grist  [grist)  n.  grano  m  da  macinare;  ma- 
cinio m  (flg.j  profitto  m9  guadagno  m.  — 
mil!,  molino  m  da  grano. 

Gristle  [gris's'I)  n.  (anat.)  cartilagine  f. 

Gristly  [gris' li)  a.  cartilaginoso,      [data.1 

'Grit  [grit)  n.  rena  f.  —  s,  pL  avena  /"  mon-J 

Grittìness  [grit'tines)  n.-  stato  wt  renoso. 

Gritty  (griVti)  a.  renoso;  sabbionoso. 

Grizzle  [griz'z'l)  n.colore  tn  bigio,  bigio  m. 

Grizzled  [griz'z'ld)  a.  canuto. 

Grizzly  [griz'ti)  a.  bigiccio. 

Groan  [gran)  n:  gemito  j»;  sospiro  tn; 
grugnito  m.  ||  va.  gemere;  sospirare: 
grugnire.  [gnito;  brontolio m.| 

Groaning  tord'nfng)  n.  gemito  nt/gru-J 

Groat  [grot)  n. groat?»  (moneta  inglese  che 
vaie  40  centesimi).  He  is  not  wcrth  a 
—,  non  ba  un  soldo. 

Groats  [gròst')  n.  avena  f  mondata. 

Grocer  [gròs'sèr)  n.  pizzicagnolo  m. 

Grocery  [gròs'ri)  n.  bottega  /  mangiativa. 
pi.  Groceries  bottega  /  di  pizzicagnolo: 
l'insieme  delle  mercanzie  che  vende  il 
pizzicagnolo. 

Grog  [gròg)n.  grog  m.— shop,  Groggery 
igrdg'gheri)  bottega  f  da  liquorista,da  caffé. 

Groggy  [yro'ghi)  a.  ebro;  ubbriaco. 

Grogram  [grog'ram)  n.  cambellotto  m  di 
6eta. 

Groin  (gr&l'n)  n.  anguinaia /;  canto  m  vivo 
d'una  volta.  [Groninga  n."j 

Gronlngen    (  grtTninghen)    npr.    (geog.J 

Groom  [grum)  n.  mozzo  tn  di  stalla  ;  pala- 
freniere m;  sposo  tn.  —  ol  the  stole, 
primo  gentiluomo  della  camera.  —  por- 
ter,  intendente  m  delle  corte  dei  re  d'In- 
ghilterra. ||  va.  strigliare  (cavalli). 

Grooming  \gróm'in)Ti.lo  strigliare  (caval- 
li). [||  va.  incavare;  scanalare."] 

Groove  [grnv)  n.  incavatura  /Vincastro  ro.J 

Grope  [gróp)  vn. andar  tentone, al  tasto.  || 
va.  cercar  al  tasto. 

Gross  [gròs)  a.  grosso,  spesso; grossolano; 
rozzo  ;  osceno  —  food, nutrimento  gros- 
solano. A  —  injustice,  una  grande  in- 
giustizia. The  —  sum,  la  somma  totale. 
The  —  weight,  il  peso  brutto.  |]  n. 
grossa  f;  ingrosso  m  ;  massa  f.  — head- 
ed, a.  scipito;  stupido.  —  ly,  av.  gros- 
solanamente; rozzamente.  —  ness,  n. 
grossezza  /,  rozzezza  A 


Grot  {grò()f  Grotto  [grdVto)  n.  grotta  £ 

Grotesque  [grotesc')  a.  grottesco. 

Grotesqueiy  [grotesk'li)  av.  in  modo 
grottesco. 

Ground  [ground')  n.  terra  f;  terrano  tn; 
suolo  m;  fondo  m;  piano  m;  base  /;  fon- 
damento m;  principio  m;  motivo  m.  Ri- 
sing — -,  altura  f,  collina  f.  Building 
—,  terreno  m.  da  fabbrica.  To  fall  to 
the  —,  cader  a  terra;  [fig.)  inciampare; 
non  riuscire.  To  gain  —,  guadagnar 
terreno.  To  lose  —,  perder  terreno, 
indietreggiare.    I  cultivate  my  own 

—  s,  coltivo  le  mie  terre.  It  is  not 
without  —  s,  ciò  non  è'  senza  fonda- 
mento. To  keep  in  the  back  —,  tene- 
re all'  ombra.  The  back  —  is  too 
dark,  il  fondo  a  troppo  oscuro.  —  s, 
api.  possessioni  fpì;  sedimento  tn;  feccia 
/.  —  -floor,  terreno  m.  — line,  linea  f 
di  terra.  — pian,  piano  tn  orizzontale. 

plot,  sito  m  d;un  edifìzio  ;  piano  m 

geometrico.  —  -rent,  rendita  f  d'un 
fondo:  livello  m.  —-sili,  soglio  tn.  — 
-tackle,  (mar.)  angore  fpl  col  apparato. 
~-work,  fondamento  tn;  base  f.  H  va. 

'  porre  in  terra;  diporre  in  terra;  inse- 
gnare gli  elementi  di  ;  (mar.)  arrenare.  \\ 
pret  e  part,  di  Grind.  .  [porto/] 

Groundage  [graun'dedg)  n.  diritto  tn.  dij 

Groundless  [graund'les]  a.  senza  fonda- 
mento. —  ly,  av.  senza  ragiono.  —  hess, 
n.  mancanza  f.  di  fondamento;  ingiusti- 
zia f,  cosa  da  nulla.  [m  di  fiume."] 

Groundling  (graund'ling)  n.  pesciatelloj 

Groundsel  (graund'sel),  Groundsill 
{ground? sii)  n.  cardoncello  tn. 

Group  [gmp)  n.  gruppo.  ||  va.  aggruppare. 

Grouping  [grup'in)  n.  aggruppamento  tn. 

Grouse  Igraus)  n.  gallo  m  di  montagna. 

Grout  (granfi  a.  farina  /"grossolana;  sedi- 
mento m;  smalto  m  liquido. 

Grove  (gròv)  n.  boschetto  tn  ;  selvetta  f. 

Grovel  igròv'tfl)  vn.  strisciare*  voltolarsi. 

Groveller  (grói/eler)  n.  strisciante  tn; 
miserabile  m.  [so,  abbietto."] 

Grovelling  (gròv'elin)  a.  strisciante,  bas-J 

Grow  (grò)  vn.  crescere;  mettere  ;  dive- 
nire :  aumentare.  To  —  angry,  adirar- 
si. To  —  better,  migliorarsi.  To  — 
cold,  raffreddarsi.  To  —  pale,  impal- 
lidire. To  —  poor,  divenire  povero.  To 

—  again,  rigermogliare  ;  ridiventare. 
To  —  late,  farsi  tardi.  To  —  old,  invec- 
chialo. To  —  out,  mettere;  divenir 
diforme.  To  —  up,  alzarsi  :  ingrandire; 
maturarsi.  Il  va.  coltivare. 

Grower  [grò'er)  n.  coltivatore  tn. 

Growing  [gró'ing)  a.  crescente  m  e  f.  — 
-crops,  raccolta  /"pendente. 

Growl  [grani)  va.  sgridare;  brontolare; 
mormorare.  ||  n.  grugnito  m. 

Growìer  [gran'lèr)  n.  cane  m.  ringhioso; 
(fìg.)  brontolone  m. 

Grown  [grón)  part,  di  Grow.  —  up, 
adulto,  grand  in  e  f. 

Growth  [gròtti)  n.  incremento  m;  cres- 
cenza f;  accrescimento  m;  origine  f. 

Grub  [grob)  n.  verme  m;  bruco  m;  emétto 
tn;  vìveri  tnpl.  ||  va  dissodare;  sradica- 
re; sterpare.  ])  vn.  zappare;  sarchiare; 
jnangiare. 
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Grubber  [grèb'bèr)  n.  sarchiatore  to;  (fig.} 
sgobbone  to.  [sarchiatura  f~\ 

Grabbling  (grèb'bin)  n.  sarchiamento  w,J 

Grudge  (gredg)  u.  rancore  to;  odio  in; 
malevolenza  f.    (|   va.  invidiare;  dar  a 

i  malincore;  rifiutare.  ||  vn.  mormorare; 
lagnarsi;  rifiutare. 

Grudger  (gre'ger)  n.  invidiosp. 

Grudging  {gre'ging)  n.  rancore  m;  gelosia 
f;  invidia  /.  —  ly,  av.  a  malincore. 

Gruel  (gru'ell)  n.  orzo  to;  acqua  /"d'orzo. 

Gruff  (gref)  a.  arcigno*  ringhioso;  brusco; 
aspro.  —  ly,  av.  arcignamente;  aspra- 
mente. —  ness,  n.  increspamento  to; 
scortesia  f;  asprezza  f. 

Grum  {grom)  a.  arcigno  ;  ringhioso.  —  ly, 
av.  arcignamente. 

Grumble  (grom'b'l)  vn.  brontolare;  bor- 
bottare; mormorare.       [borbotta  tore."] 

Grumbler  (grom'bler)  n.  sgridatore  m;\ 

Grumbling    (grom'bllng)  n.  mormorio  ;"| 

Grume  (grum)  n.  grumo to.    [grugnito  m.j 

Grumous  (gru'mes)  a.  grumoso.  —  ness, 
n.  stato  to  grumoso. 

Grunt(gront)  vn.  grugnire.  ||n. grugnito to. 

Grunter  (gron'ter)  u.  che  grugna  ;  porco"! 

Grunting  (gron'ting)  n.  grugnito  to.  [m.j 

Gruntliug  (gronl'ling)  n.  porchetto  m. 

Guadaloupe  {guud'alup)  npr.Guadalupa/". 

Guaiacum  (gve'acum)  n.  (bot.)  guaiaco  m. 

Guano  (guariò)  n.  guano  ro. 

Guarantee  (garanti)  n.  mallevadore  in; 
cauzione  f.  To  become  —  lor,  portar- 
si garante  per.  {|  va.  garantire,  mallevare. 

Guaranty  (garan'ti)  n.  malleveria  f;  mal- 
levadore to. 

Guard  (gàrd)  n.  guardia  f;  conduttore  m 
(di  vettura).  To  be  on  —,  essere  di 
guardia.  To  be  on  one's  —,  esser  ac- 
corto. Il  va.  guardare;  proteggere,  difen- 
dere. Il  vn.  guardarsi. —-ship,  guarda- 
coste m. 

Guarded  (gàr'del)  a.  guardingo;  circos- 
petto. —  ly,  av.  cautamente.  —  ness, 
n.  precauzione  f. 

Guarder  (gàr'dcr)  n.  guardiano  to. 

Guardian  (gàr'dian)  a.  guardia,  guardia- 
no; tutelare  to  e  f.  ||  n.  tutore  to;  guar- 
diano m.  —  angel,  angelo  m.  custode. 

Guardianship  (gàr'dianscip)  n.  tutela/, 
curatela  /";  guardia  f. 

vGuardless  [gard'les)  a.  senza  difesa. 

Guava  [gue'va)  n.  (bot.)  guava  f. 

Gudgeon  (god'gion)  n.  (zool.)  chiozzo  w  ; 
merletto  m  ;  esca  f.  [burno  to.Ì 

Guelder-rose  (gheVdùrros)  n.   (bot.)  vi-J 

Glieli  o  Guelph  (guelf)  n.  guelfo  m,  nome 
che  davasi  a  coloro  che  parteggiavano 
per  la  chiesa,  opponendosi  ai  Ghibel- 
lini, parteggiaci  per  l'impera! ore. 

Guerdon  gher'don)  n.  premio  m.  ||  va. 
premiare. 

Guerilla  (ghèril'la)  n.  guerilla  f.  [f.~\ 

Guernsey  \ghcrn'si)  npr.  (geog.)  Guernsey  J 

Guess  (gnes)  va.  e  n.  congetturare;  indo- 
vinare. You  may  —  the  rest,  voi  indo- 
vinate il  resto,  potete  imoginorvi  ciò  che 
segue.  You  have  guessed  it,  l'avete 
indovinata.  ||  vn.  congetturare,  indovi- 
nare;  formaro  delle  congetture.    ||    n. 

congettura  f. work,  n.  congettura  /". 

To  make  a  —  at,  faro  una  confettura. 


Gucsscr  [ghes'ser)  n.  che  congettura?  fiv. 
dovinatore  to.  [  ||  n.  congettura  f.  ] 

Guessing  (ghes'sin)  a.  congetturale  m  e  f. J 

Guest  (gnesl)  n.  convitato  m  ;  persona  / 
ospitata  .  —  chamber,  n.  refettorio m. 

Guiana  (guian'c)  npr.  (geog.)  Guaiana  f. 
British  —  ,  la  Guaiana  inglese. 

Guidance  (gai'dans)  n.  condotta/";  rego- 
lamento m  ;  direzione  f;  governo  w. 
Under  your  —,  sotto  la  vostra  condot- 
ta, sotto  i  vostri  auspizi.  To  have  the 

—  of,  avere  la  direzione  di.  Submit  to 
the  —  of  .widsom.  seguite  l'esempio 
della  sapienza.  By  the  —  ol  his  owu 
taste,  seguendo  il  proprio  gusto.  For 
your  —,  per  vostra  norma. 

Guide  (gai'd)  va.  guidare  ;  condurre;  diri- 
gere. ||  n.  guida/".  Our—  lost  his  way 
in  the  woods,  la  nostra  guida  si  o 
smarrita  nei  boschi.  Let  prudence  be 
your  —  in  all  eases,  che  la  prudenza 
vi  serva  di  guida  in  ogni  circostanza. 
The  stranger's  —,  Guida  dello  stra- 
niero. The  Paris  —,  la  guida  di 
Parigi.  —  book,  guida  f.  —  post,  palo 
m  indicatore. 

Guideless  (gaid'Ies)  a.  senza  guida. 

Guidon  (gaVdon)  n.  guidone  m,  bandiera 
ft  bandiera  f.  di  seta  d'un  reggimento  di 
dragoni  o  di  cavalleria  leggera. 

Guild  (guild)  n.  corporazione  f. hall* 

palazzo  m  municipale. 

Guile  (ga'il)  n.  astuzia  f;  inganno  to;  frode 
fi  impostura  /.  \\  va.  dissimulare  con 
artifizio. 

Guileful  (gai' full)  a.  astuto;  ingannevole 
to  e  f.  —  ly,  av.  astutamente. ■—  ness, 
n.  astuzia  f;  inganno  to. 

Guileless  (gaiTles)  a.  senz'  astuzia;  sin- 
cero.— ness,  n.  sincerità  f;  innocenza  f. 

Guiier  (gaVler)  n.  ingannatore  to;  tradi- 
tore to.  [uccello  che  vive  di  pesci."] 

Guillemot  (ghiVmòl)  n.  (ornit.)  mergo  to,J 

Guillotine  (ghil'lotln)  n.  ghigliottina  f.  \\ 
va.  ghigliottinare. 

Guilt  (gnilt)  n.  delitto  m;  colpabilità  f; 
criminalità  f;  fallo  m. 

Guiltily  (ghil'tili)  n.  criminalmente. 

Guiltiness  (ghil'lines)  n.  colpabilità  f; 
delitto  to. 

Guiltless  (ghiries)  a.  innocente  m  q  f.  — 

—  ness,  n.  innocenza  f. 

Guilty  (ghil'ti)  a.  colpevole  m  e  f;  reo. 
Guinea  (ghin'ni)  npr.  (geog.)   Guinea  f. 

—  -nen,  gallina /"di  Faraone;  —  man, 
bastimento  to  che  trasporta  negri.  — 
-pepper,  pepe  to  lungo.  — pig,  por- 
cellino m  d'India.  ||  n.  guinea  (antica 
moneta  inglese  che  valeva  26  fr.  47  e.) 

Guise  (gaìz)  n.  esteriore  m  ;  costume  to» 
apparenza  f  ;  guisa  /";  pretesto  to. 

Guitar  (ghitar)  n.  chitarra  f. 

Gules  (ghiulz)  n.  iblas.)  rosso  to. 
'  Gulf  (ghelf)  n.  golfo  m;  voragine /"/abisso  m. 

Gulf-stream  (ghèlf'-strim)  n.  Gulf  stream 
to,  ossia  corrente  del  golfo,  gran  corrente 
dell'  Atlantico,  di  temperatura  elevata 
che  viene  dal  golfo  di  M.-ssico. 

GuUy  (ghel'fi)  a.  pieno  di  >;olrt,  di  voragini. 

Gull  (gholl)  n.  (zool.)  gabbiano  to;  mugnaio 
to  ;  inganno  m;  merlotto  m.  ||  va.  in^aa* 
pare.  —  catcher,  furbo  m. 
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Gullet  [ghorut)  n.  gola  f;  condotto  m  sot- 

teraneo  ;  (anat.)  esofago  m. 

Guilubllity  [ghol'libiiili)  n.  credulità  f. 

Gullible  (gnol'lib'l)  a.  facile  da  ingannare. 

Gully  (ghol'li)  va.  scavare.  |J  vn.  scorrere 

con  strepito.  !l  n.  borrone  m. hole, 

fauci /p/.  di  fogna. 

Gulp  (ghelp)  n.  boccata/.  j|  va. inghiottire. 

Gum  (gotn)  n.  gomma  /;  gengiva  /.  \\  va. 
ingommare.  — boil,  ascesso  m  delle 
gengive.  —  tree,  acacia  gommifera  /.  — 
arable,  gomma  arabica.  —  lac,  gomma 
lacca. 

Gumminess  [gom'ines) ,  Gummositv 
(gommós'iti)  n.  viscosità  f.  [a. gommoso.] 

Gummous  (gom'tnes),  Gummy  (gom'mi)] 

Gumption  [gom'scen)  n.  tatto  «/intel- 
letto m. 

Guu  (gon)  n.  fucile  tn  ;  (mar.)  cannone  m. 

—  barrel,  canna  /  di  fucile.  — boat, 
cannoniera  /.  —  carriage,  affusto  rn. 
deck,  batteria  /.  —  -  port,  canno- 
niera f.  — ?  -  powder,  polvere  /"da  can- 
none.  rack,. (mil.)  rastelliera  /.  — 

-room,  (mar.)  santabarbara  /,  deposito 
o  magazzino  delle  polveri  a  bordo  delle 

navi. shot,  portata  f  di  fucile  di 

cannone  ;  colpo  m  di  fucile,  di  cannone. 

—  smith,  armaiuolo  m.  —  -  stick, 

bacchetta  /  da  fucile. stock,  fusto 

m.  —  tackle,  paranchino  m  da  fucile. 

Gunnel  (gonWl)  n.  (mar.)  bordo  m. 

Gunner  [gon'jier)  n.  cannoniere  m.  Mas- 
ter —,  ufficiale  m.  subalterno  preposto 
air  artiglieria  d'un  vascello.  —  yeoman, 
guardiano  m.  di  santabarbara  o  del  depo- 
si to  delle  polveri  a  bordo  delle  navi. 
Gunner's  room,  santabarbara  f.  o 
magazzino  delle  polveri  a  bordo  celle 
navi. 

Gunnery(£0nVi)n.scienza/"del  cannoniere. 

Gunny  (ghèn'ni)  n.  specie  di  stoffa  grosso- 
lana, specie  di  stoffa  per  sacchi. 

Gunpowder  (ghén'pauder)  n.  polvere  /. 
da  cannone.  Mining  —,( polvere  /.  da 
mina.  Sporting— «polvere/1,  da  caccia. 

—  works,  polveriera  /.  The  —  Trea- 
son, la  cospirazione  delle  polveri  sotto 
il  regno  di  Giacomo  1°. 

Gunwale  [gon'nell)  n.  (mar.)  bordo  m. 
Gurgle  (0tar'o7)vn.fargluglu;susurrare. 
Gurgling  (gner'glin)  a.  che  fa  giù  giù  ; 
susurrante  me/.  ||  n.  giù  giù  m  ;  susur- 
ro  m  ;  gorgogliamento  m. 
Gurnard  (gher'nard),  Gurmct  (ghèr'nef), 

n.  (zool.)  triglia  /. 
Gush    (go'sh)    vn.    i  mpillare;   spiccare; 
scaturire;  scorrere.  To — out,crosciare. 
||  n.  lo  scaturire  m. 
Gushing  (ghos'ein)  n.  lo  scaturire  m.  — 
out,  bollimento  m.  [zampillante.*] 

Gushingly    (gtiésh'inli)    av.    sgorgante.J 
Gusset  (ghes'set)  n.  borsellino  m. 
Gust  (ghest)  n.  gusto  m;  colpo  m  di  vento; 

accesso  m.  ||  va.  gustare. 
Gustable  (ghes'tab'l)  a.  saporito. 
Gustation  (ghsste'scen)  n.  gustamenlo  m. 
Gustful  {ghest' full)  a.  saporito. 
Gusto  [gss'to)  n.  gusto  m. 
Gusty  (gos'ti)  q.  burrascoso. 
Gut  {got)  li.  budello  m  ;  intestino  m  ;  (mar.) 
imboccatura    f  stretta.  —  s   pancia  /; 


ventre  m.  ||  va. vuotare.  — -worker,— 
— spinner,  colui  che  fa  le  corde  di 
minugia. 

Gutta  {gof ta)  n.  gotta  /.  —  opaca,  cate- 
ratta/.  percha  (per'cia),  gutta-peroha 

f.  — serena,  (med.)  gotta  /serena. 

Gutter  {ghei'ier)  n.  rigagno  m;  fossatello 
m  ;  grondaia  f;  cannellatura  /.  ||  va.  mu- 
nire di  rigagni,  ecc.  ;  scannellare.  ||  vn. 
scorrere.  —  lodge,  (mar.)  capezzale  m 

di  boccaporto spout,  gronda  /.  — 

tlle,  tegola  f.  [  !J  vn.  pacchiare.] 

Guttle  [ghs't'i)  a.  inghiottire  con  avidità.  J 

Guttler  {ghet'tles)  n.  ghiottone  m. 

Guttural  (ghet'teral)  a.  gutturale  m  e  f.  Il 
n.  gutturale  /.  —  iy,  av.  d'un  modo  m 
gutturale. 

Guy  (gai*)  n.  (mar.)  paranchino  m. 

Guyana  [ghià'na)  npr.  (geog.)  Guiana  f. 

Guzzle  (ghez'z'l)  va.  inghiottire;  tracanare. 
||  vn.  bere  molto;  pacchiare.  fjn.1 

Guzzler  (ghez'ler)  n.  bevone  m;  ghiottone  J 

Gymnasium  {gimme' sciom)  n.  ginnasio  m. 

Gymnast  {gim'nast)  n.  maestro  tn.  di  eser- 
cizi ginnastici.  [npl.  ginnastica."! 

Gymnastic  {gimnas'tic)  a.  ginnastico.— s,J 

Gymnastically  {gimnas'tic ali)  av.  come 
atleta;  secondo  le  regole  delia  ginnas- 
tica. 

Gymnic  (gim'nic)  a.  ginnico,  aggiunto  dei 
giuochi  o  esercizi  di  destrezza  o  di  forza. 

Gymnosperm  {gim'nosperm)  n.  (hot.) 
pianta  /che  porta  i  grani  nudi. 

Gynander  (ginandèr)  n.  (hot.)  ginandrowi. 

Gyp  o  Gip  {gip)  n.  servo  m.  all'università 
di  Cambridge*  sopranmome  m,  che  gli 
allievi  di  questa  università  danno  ai] 

Gypseous  (gip'siès)  a.  gessoso.       [servi. J 

Gypsiìerous  {gipsiferès)  a.  gessoso. 

Gypsum  [gip* som)  n.  gesso  m. 

Gyrate  (gi'rei)  vn.  girare,  aggirarsi.  ||  a. 
che  s'avvolge. 

Gyration  [gidire'scen)  n.  rotazione  f. 

Gyratory  (gi'ratori)  a.  giratorio. 

Gyre  (gir)  n.  movimento  in,  circolare  ; 
rotazione  /;  circolo  m. 

Gyrfalcon  (gèr'folt'n)  n.  (zool.)  gerfalco  m. 

Gyromancy  (giromansi)  n.  giromanzia  /. 

Gyve  {giaiv)  va.  incatenare  fi  piedi).  || 
n.  —  s,  npl  .ceppi  mpl;  catena  /. 


H 


H  {elsh)  n.  H,  h  /;  ottava  lettera  dell'alfa-"] 
Ila  (ha)  int.  ahi  [belo  inglese. J 

liabeas-corpus  (he'bies  corpes)  n.  habeas- 

corpus  m. 
Haberdasher  (hab'erdascer)  n.  mereiaio 

m;  (fara.)  commesso  m.  in  manifatture. 
Haberdashery  [hab'erda"sctri\  n.  merce- 
ria /. 
Ha*be;'dihe  (hab'èrdin)  n.  merluzzo  m. 
Habergeon  (haber'gcn)  n.  ghia?.zerino  m. 
Habiliment  (habiliment)  n.  abito  m 
Habit  (hab'it)  n.  abito  m;  costume  m  ;  con- 
suetudine /;  disposizione  /.  Riding  —, 
abito  m d'amazzone.—  shirt,  soggolo  m  , 
W  va.  vestire. 
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Habltability  {hab'UabWiii)  n,  abitabilità 
ft  qualità  f,  6tato  m.  abitabile. 

Habitable  (hab'itab'l)  a.  abitabile  m  e  f>  — 
ncss,  n.  abitabilità  /"stato  m  abitabile. 

Habitant  {habitant)  n.  abitante  me  f. 

Habitat  (hab'ital)  n.  (bot.)  suolo  m.  dove 
certe  pianto  crescono  naturalmente  e 
dove  si  possono  trovarle;  (zool.)  paese 
m.  speciale  per  certi  animali. 

Habitation  [habit? seen)  n.  abitazione  f; 
dimora"/*/  domicilio  in. 

Habitual  (habit'iual)  a.  abituale  m  e  f; 
consueto.  —  iy,  av.  abitualmente. 

Habituate  (habU'iuet)  a.  abituare.  To  ** 
one's  self,  abituarsi. 

Habitude  (hab'itiud)  n.  consuetudine  f; 
relazione  f;  commercio  tn. 

Ilabiiiib  (hab'nab)  av.  a  casaccio. 

Hack  (hac)  n.  cavallo  m  da  servizio  ;  caval- 
lo da  nolo  ;  rozza  f;  facchino  m  ;  merce- 
nario m;  intaglio  m;  tacca  fi  borbotta- 
mento m.  \\  va.  sminuzzare;  mutilare, 
ammazzare  ;  massacrare  ;  parlare  scorret- 
tamente una  lingua. 

Hackle  (hac'c'l)  n.  seta  f  cruda;  stoppa  f. 
||  va.  stracciare;  scotolare  lino. 

Hacking  (hak'in)  a.  intermittente  A  — 
eough,  una  tosse  intermittente. 

Hackney  (hac'ni)  n.  cavallo  in  da  nolo; 
rozza  fi  carrozza  f.  da  nolo;  mercenario 
m.  Il  a.  da  nolo;  mercenario;  comune  m 

©  f. coacb,  carrozza  f  da  nolo.  — 

coachman,  cocchiere  m.  da  nolo.  ||  va. 
usare,  esercitare. 

Hackneyed  (hac'nid)  n.  comune  m  e  fi 
ricantato;  ordinario;  mercenario. 

Had  (had)  prct.  e  part,  di  Have. 

Haddock  (had"doc)  n.  (zool.)  specie  di 
merluzzo. 

Hade  [hed)  n.  (min.)  pendio  m,  inclinazione 
f.  [Greci  all'  inferno."] 

Hades  (he'dis)  npr.  (mit.)  nome  dato  daij 

Hading  (he'din)  n.  (min.)  pendio  m,  incli- 
nazione f.  [chi  alla  Mecca."] 

Hadj  (hadg)  n.  pellegrinaggio  m.  dei  Tur-J 

Hadrian  (he'drian),  Hadrianus  (he'drie'- 
nès)  npr.  Adriano  m. 

Hae.  Questa  sillaba  si  cambia  sovente  in 
he.  V.  le  parole  che  cominciano  per  he. 

Haemadynamometer  { hVmadaVmamo- 
m'iter)  n.  (flsiol.)  emadinamometro  m, 
strumento  manometrico  destinato  a  mi- 
surare la  pressione  o  la  forza  colla  quale 
il  sangue  circola  nelle  vene  degli  animali. 

Haematemesis  [hemarimi'sis)  n.  (med.) 
ematemesi  f,  vomito  di  sangue. 

Halt  (hàft)  n.  manico  m;  impugnatura  f.  \\ 
va.  porre  il  manico. 

Hag  (hag)  n.  donna  /",  brutta  e  vecchia; 
strega  f,  furia  f,  megera  f;  maga  f.  ||  va. 
tormentare.  —  ridden,  a.  che  ha  l' in- 
cubo. 

Haggard  (hag'gard)  a.  sdegnoso;  feroce  m 
e  /.  —  ly,  av.  sdegnosamente. 

Hagged  (hag'ghed)  a.  tormentato;  magro, 
brutto,  orrido  come  una  strega. 

Haggish  (hag'ghish)  a.  cattivo;  brutto; 
orribile  m  e  f. 

Haggle  (hag'g'l)  vn.  tirar  di  prezzo  ;  esi- 
tare. ||  va.  sfregiare  ;  sminuzzare  ;  truci- 
dare. 

Haggler  (hag'gler)  n.  che  tira  di  prezzo. 


Hagiographer  (he'giog'rafèr)  n.  agiografo 
«».  [sacra.! 

Hagiography  (hegiòg'rafì)  n\  scritura  f) 

Hague  (heg)  npr.  (geog.)  Aia  f. 

Haii  (hél)  n.  grandine  /"/  salute  f.  \\  Vn. 
grandinare.  It  hails  very  hard,  gran- 
dina forte.  It  is  hailing,  grandina.  || 
va.  far  cadere,  cadere  come  la  grandine. 
||  inter,  salute  !  buon  giorno  !  —  stone, 
grandine  f.  —  -  storm,  grandine  /;  tem- 
pesta /"di  grandine. 

Haiiy  (he'li)  a.  grandinato. 

Hair  (hér)  n.  capello  m;  pelo  m;  crine  in; 
capigliatura.  Beautiful  — ,  bei  capelli.' 
False  —,  capelli  posticci.  A  fine  head 
of  —,  una  bella  capigliatura.  Within 
hair's  breadthof,  a  due  dita  da.  To 
split  a—,  fendere  un  capello  in  quattro. 
To  make  one's— stand  on  end,da  far 
ricciar  i  capelli  in  testa.  —  brained,  a. 
scervellato.  —  -  breadth*  n.  spessezza 
/"d'un  capello.  — brush,  n.  setola  f  pei 
capelli.  —  eloth, stoffa  /"di  crine.  — 
dresser,  acconciatore  m,  parucchierem. 
— pln,  spillo  m  pei  capolli.- — powder, 
polvere/'  pei  capelli.  —  -  shirt,  cilizio 
m.  —  -  trigger,  grilletto  m  doppio. 

Hairiness  (hé'rines)  u.  abbondanza  fai 
capelli,  di  peli.  [pelli.! 

Hairless  (hcr'les)  a. senza  pelo;  senza  ca-J 

Haii^y  (hèr'i)  a.  capelluto;  peloso. 

Hake  (hec)  n.  (zool.)  merluzzo  m. 

Halberd  (hal'berd)  n.  alabarda  f. 
«Halberdier  (hal'berdtr")  n.  alabardiere  m. 

Halcyon  (hal'sion)  a.  sereno;  placido.  || 
n.  (zool.)  alcione  m. 

Hale  (hèl)  a.  sano;  vigoroso;  forte,  robus- 
to. —  and  hearty,  vigoroso  e  sano.  H 
va.  tirare,  strascinare;  (mar.)  tirar  un 
battello. 

Half  (hàf)  n.  (pi.  Halves),  metà  f;  mezzo 
m,  mezza  f.  A  pound  and  a  — ,una  lib- 
bra e  mezza. To  do  things  by  halves, 
farle  cose  a  metà.  ||  a.  semi.  ||  av.  a 
mezzo,  a  metà,  —-binding,  mezza  le- 
gatura" f.  —  blood,  mezzo  fratello,  m 
mezza  sorella  //mezzo  sangue /(cavallo). 

—  bred,  meticcio,  eia;  codardo w  —  - 
brother, fratello  in  uterino.—  -moon, 
mezza  luna  f.  —  -  pay,  mezza  paga  f.  — 

-  penny,  mezzo  penny  in  (5  cent.).  — 
seas-over,  mezzo  ubbriaco.  — way,av. 

a  mezzo  cammino  m. \vitted,a. 

scempio;  sciocco. 

Halibut  (hal'ibel)  n.  passera  /"(pesce). 

Haliard  (ha'lierd)  n.  (mar.)  dirizza  f  (di 
vela). 

Hall  (hól)  n.  sala  fi  vestibulo  m;  castello 
mi  abitazione  /;  palazzo  m.  Common 
—,  consiglio  m  municipale.  Town —, 
palazzo  municipale.  —  mark,  controllo 
m  (per  l'oreficeria). 

Hallelujah  (hal'liliu"ia)  n.  alleluia. 

Halliard  (hal'iérd)  n.  (mar.)  drizza/". 

Halloo  {hal!u')int.  olàl  dalli  1  ||  va.  gridar 
contra;  animare  (con  gridi).  jj  vu.  grida- 
re; schiammazzare. 

Hallow  (hai'lò)  va.  santificare;  benodire; 
dedicare.  —  -  mass,  Ognissanti  m.  — 
tide,  Ognissanti  m. 

Hallucination  (haliti 'sin? 'seen)  n.  alluci-"] 

Ila  Ini  (hóm)  n.  stoppia/.  [nazione  f.j 
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frtalò  (A*7d)  ft.  aiòtie  tn;  aureola  f. 

Hàlsèr  \h#s&)  n.  (mar.)  specie  di  cordame. 

Halt  \hvlt)  vn.  fermarsi;  zoppicare;  esita- 
re. Il  va. far  far  alto  a.  |l  ù.  aitò  vi;  riposò 
tn;  zoppicameli tp  tn.  (|  a.  zòppo  j  stor- 
pialo. 

Hàllèi*  \hòrttY)  &.  corda  A;  zoppo  m,  zoppa 
/.  ||  va.  metter  la  cavezza  a  ;  legare  ;  inca- 
pestrare. 

Halting  ihòfttn)  ti.  fermata  f  ;  zoppica- 
mehto  th.  —  ly.  av.  zoppicando. 

Halve  [hà,v)  va.  dividere  per  metà. 

Halves  fra»*)  pi.  de  Half.  To  (Jo  —, 
èsser  a  metà. 

tìarn  ihàih)  n.  garretto  tfi;  prosciutto  *n.^- 
-  strinar,  garretto  tt;  tendine  to,'  del  gar- 
retto. To  —  string,  tagliar  gli  tèndini 
del  garretto  a. 

g amate  (he'frèi)  à.  ctirvo;  imbrogliato. 
ambui'g  \hbwb&to  npr.   (geo*.)   Am- 
burgo f.  [gtìese  tfi  e  A] 

jflamburgher  tiam'bergher)  npr.  Ambur-J 

Hariie  {hèfii)  n.  attaccatura  f. 

Hamlet  [hàrìUì)  b.  bòr ghetto  m. 

Hammer  (Jiam'jiWr)  h.  martèllo»! ;batlo  là 
A  d'un  fucile;  incanto  m.  To  uMnfl  to 
the  —,  mandare  all'incanto.  |j  va.  mar- 
tellare; fabbricar  alla  fucina.  |j  Vn.  lavo- 
rare) tartagliare,  To  —  away,  lavorare 
sènza  ripòso.  —  -  Cloth,  coperta  f  (della 
feeggia  del  cocchiere).  —  hardened,  a. 
indurato  coi  martello  ;  martellato  a 
freddo.  [magoniere  m.~ 

Hammerer  [hanCtneté?)  n.  che  martella 


Hammering  (ÀdfeiWrfri)  n. martellatura/'. 

Hammock  {fiàm'moc)  n.  amaca  f. 

Hamper  [haMper)  h.  paniere  m  ;  cesta  f; 
imbarazzò  m.  |]  va.  imbarazzare;  impe- 
dire J  impegnare.  [frumentario."] 

Hamster5  [harìstfr)  h.  (zool.)  criceto  tn.] 

Hamstering  [havVHrin)  n.  (veter.)  nervo 
».  dèi  garretto.  ||  Va.  tagliare  il  garretto. 

Hanaper  [hàh'aper)  n.  tesoro m /tesoreria 

Hand  [hand)  n.  mano  f;  scrittura  /\' ope=- 
raio  m;  marinaio  in.  —  s,  pi.  famigli 
mpl;ù%o  (d'orologio);  parte  f;  lato  tn; 
mano/  (mis.  ingl.  che  vai  cent.  10,16. 
The  right—,  la  mano  destra;  (fig.)  il 
braccio  destro.  To  give  a —,  dare  uba 
mano,  aiutare.  To  lay  —  s  on,  mettere 
la  mano  sopra.  To  shake  —  s  with 
one,  stringere  la  mano  a  qualcuno. TO 
wash  one's  —  s  of  a  thing,  lavarsi  le 
mani  di  una  cosa.  From  —  to  mouth, 
alla  giornata,  giorno  per  giorno.  The 
mason  employs  twenty  —  s,il  mura- 
tore occupa  venti  operai  Small  —, 
scrittura  fina.  Short  —  ,stenographia  f. 
At  —,  appresso,  sotto  mano.  At  the 
best— ,  a  buon  mercato.  Hy  —,  sotto 
ninno.  In  — ,  in  mano  ;  in  molò  ;  in  cassa. 
Oil—,  spedito;  facilmente.  Under  —, 
sotto  mano,  di  nascosto.  To  he  in  — , 
esser  d'accordo,  d'intelligenza. To  Do  — 
and  giove,  esser  inlimo.  To  have  the 
npper  —,  vincere.  — s  off!  non  toc- 
cate 1  lasciate l  ||  va.  dare;  passare; con- 
durre; maneggiare  trasmettere;  (mar.) 
serrare  le  vele.  To  —  down,  scendere, 
passare  (dall'  alto  in  basso).  To  —  out,  I 
aiutare  di  uscire.  To  —  over,  rimmette-  I 
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ftì.  Totó  tìp*  salire;  aiutare  di  salirà» 
Il  è.  appartenente  alle  mano  ,  della 
màbo.  *=-  «b&i'i'ow,  barella  f,  -«  beli, 
campanella  f.  —  bill,  programma  tn. 

—  book,  manuale  m. breadth, 

largo  fn  della  mano.  To  —  cuff,  porre 
le  manette,  —cuffs,  pi.  manette  fpl. 

—  lui,  pugno  vi.  —  -gallop,  piccolo 
galoppo  m. leather,  manopola  /. 

—  •«■maid,  serva  f.  —  ^raìl,  balustrata 
f;  parapetto  tn.  — saw,  sega  /"da  mano . 

—  ■'Spike,  (mar.)  picca  f  da  mano;  — 
-vice*  morsa  da  mano.  —  «work* opera 
/"manuale.  — -writing*  mano  f;  scrit- 
tura f. 

Handed  [hàUcVed)  a.  (bon  palmato  (.alle 
mani,  Che  baie  mani.Hight— ,manritto. 
Leit  — j  mancino.  Empty  -*, colla  mani 
vuote.  High  —,  imperioso. 

Handicap  (han'dicav)  n.  handicap  w, 
una  còrsa  proporzionale  fra  corridori  di 
forza  e  merito  dispari,  aguagiiati  me- 
diante abbuono  di  peso. 

Handicraft  {handicraft)  n»  mestiere  ro. 

—  sman,  artigiano  m. 
Handily  {han'dili)  av.  destramente: 
ìlanainess  (han'dints)  ti.  destrezza  f» 
Handiwork  {hdh'ditiórc)  n»  opera  fi  la- 
vorò tn  manuale.  [in  da  nasò."| 

Handkerchief  (han'cKetcif)  u.  fazzoiettoj 
Handle  {hand'dl)  n.  manicò  m;  impugna- 
tura f;  anello  m.  manovella  f$  braccio 
m.  (d'una  carriuola);  maniglia  f.  The 

—  Of  a  fork,  of  a  knife,  of  a  spoon, 
il  manico  d'une  forchetta*  d  un  coltello, 
d'un  cucchiaio.  —  bar*  guida  /(di  bici- 
cletta). To  furnish  a^- ,  trovare  una 
scusa.  j|  va.  maneggiare  ;  trattare;  eser- 
citarsi con.  fm.l 

Handling  [hand'lin)  n.  monegglamento! 

Handsel  (AanV/)  n.  strenna  f;  arra  /i  || 
va.  regalare,  dar  la  mancia.  ' 

Handsome  (hamd'som)  a.  bello;  elegante 
m  e  f;  generoso  ;  convenevole  iHQfj  ono- 
revole m  e  f.  A  —  fortune,  una  bella 
fortuna.  It  is  not—  of  him,  nob  è 
bello  della  sua  parte.  —  iy,  aVi  elegan- 
temente; leggiadramente;  genelosameh* 
te;  convenevolmente.  —  ness,  n.  beltà 
f; eleganza  f;  generosità  f.       [la  mane."] 

Handy  (han'di)  a.  destro;  còmodo;  sotto  J 

iiahg  {hang)  va.  appiccare;  sospendere; 
acconciare;  tappezzare.  Il  vn.  pendere; 
esser  appiccato;  piegare;  inchinare.  To 

—  a  picture,  appendere  un  quadro.  To 

—  a  beli,  mettere  una  campanella.  To 

—  down,  pendere,  inclinare.  To —  out, 
sospendere  al  di  fuori  ;  sciorinare.   To 

—  about,girare.  To  —  back,  indietreg- 
giarsi ;  esitare.  To  -7  over,  non  esser  a 
piombo;  minacciare.  —  il!  corpo  di 
bacco  l 

Ilangel*  (hnn'gher)  n.  coltellolie  w.Pot— , 

catena /"da  fuoco.  — -on,  scroccone  m. 
Hanging  [han'ghln)  a.   pendente  me/'; 

cadente  m  e  /";  degno  della  forca.  ||   n. 

arazzi  mpl  ;  tappezzeria  f. 
Hangman  [hang'man)  n.  boia  m. 
Hangnail  [hang'nel)  n.  pipila  f. 
Hank  [haric)  n.  pugno  m  (di  sètte  matasse). 

Il  va.  mettere  in  pugni.  [bramare.! 

Hanker  [havener)  vn.  (seguito  da  afierjj 
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Hankering  {han'cherin)  n.  desiderio  m. 

Hanover  (han'òver)  npr.jgeog.)  Annover  to. 

Hanoverian  (hanovi'rian)  a.  annoveriano 
to  na/1 

Hanseatic  [han'siaFic)  a.  anseatico. 

Hanse-Towns  (hans'-taunz")  np.  le  città 
fpl  Anseatiche. 

Hap  {hap)  n.  caso.  ||  vn.  accadere.  — 
-hazard,  puro  caso.  —  ly,  av.  per  caso. 

Hapless  (hap'les)  a.  misero,  sfortunato. 

Happen  (hap'p'n)  vn.  accadere;  avvenire. 
To  —  on,  cadere  su  di.  It  sometimes 
happens  that,  accade  qualche  volta 
che.  ile  happened  to  come,  è  venuto 
per  caso.  [quello  che  accade."] 

Happenings  [hap'p'nins)  npl.  attualità  f;\ 

Happily  [hap'pili)  av.  felicemente. 

Happiness  (hap'pines)  n.  felicità  f;  fortu- 
na f.  Every  one  docs  not  place  his  — 
in  the  same  things,  tutti  non  mettono 
la  loro  felicità  nella  stessa  cosa.  That 
would  he  a  (jreat  —,  sarebbe  una 
grande  fortuna.  OneoI  the  chief  hap- 

!  pinesses  of  life,  una  delle  massime 
felicità  della  vita. 

Happy  (hap'pì)  a.  felice  m  e  f;  favorevole, 
propizio  ;  buono,  eccellente.  De  —  !  Siate 
felice  1  He  is  —  in  all  he  does,  riesce 
in  qualunque  cosa  egli  fa.  A  —  reply, 
una  risposta  fejice.  He  is  —  in  his 
expressions,  egli  ha  il  dono  di  espri- 
mersi bene.  To  he  —  in  a  wife,  essere 
felice  in  famiglia. 

Hapsburg  (haps'bèrg)  npr.  Absburgo  to. 

Harangue  (harang')  n.  aringa.  To  deli- 
ver a  —,  pronunziare  un  aringa,  un 
discorso.  A  tedious  —,  un  discorso 
noioso.  ||  va.  aringare. 

Harauguer  (hurarìgher)  n.  aringatore 
to.  oratore  m. 

Harass  (har'ras)  va.  afTrangere  ;  tribolare. 
||  n.  rovina/".  [ubbatimento  to.~| 

Harassment  (har'asment)  n. t orine n lo m;J 

Harbinger  {hàr'binger)  n.  foriere  to. 

Harbour  (hàr'ber)  n.  porto  to;  asilo  m; 
alloggio  m.  ||  va.  albergare;  alloggiare; 
accogliere.  ||  vn.  dimorare;  rifugiarsi. 

Harbourer  (hùr'bertr)  n.  che  alloggia. 
ecc.  ;  ricettatore  to.  [senza  asilo."] 

Harbour  less  \hùr'berles)  a.  senza  portoj 

Hard  (hard)  a.  duro;  difficile  m  e  /;  peno- 
so; crudele  to  e  f,  rigoroso.  A  —  frost, 
un  gelo  eccessivo.  A  —  heart,  un  cuor 
di  macigno.  To  call  —  names,  ingiu- 
riare, offendere  con  ingiuriose  parole.— 
times,  tempi  difAcili.  A  —  winter,  un 
inverno  rigoroso.  ||  av.  duramente; 
vigorosamente;  fortemente.  Strike  —, 
colpire  forte. Things  go—  with  him, 
i  suoi  affari  vanno  male.  To  be  —  up, 
arrain piccarsi  sugli  specchi.  To  be  — 
upon, essere  severo  con. To  be— at  it, 
lavorare  duramente,  con  eccesso.  To 
push  —,  incalzar  uno.   —  by,  presso 

•  presso.  It  rains  very  —,  piove  a  dirot- 
ta. —  bound,  a.  costipato.  — -  drink- 
ing, ubbriacchezza  f.  —  favoured, 
brutto.  — -  listed,  a.  avaro.  —  ly,  av. 
penosamente;  duramente.  —  mouthed, 
a.  che  ha  la  bocca  /dura.  —  ness,  n. 
durezza  f;  rigore  to;  severità  /;  difficol- 
tà/. — willed, a.  scipito;  stupido. 


Harden  (hàr'd'n)  va.  indurare.  ||  vn.  in- 
durire.         (to  (fig.)  durezza  f.  di  cuore.1 

Hardening  (hàr'd'uin)   n.  induramentoj 

Hardihood  [hàr'diud)  n.  arditezza  //co- 
raggio to;  intrepidità  f. 

Hardhearted  (hardhdr'ted)  a.  insensibile 
to  e  f;  inumano.  —  ness,  n.  insensibilità 
/;  crudeltà  /. 

Hardily  [hàr'dili)  av.  arditamente. 

Hardiness(/<àr'dm£s)  n.  arditezza  /Vvigo-Ì 

Hardish  (hàr'dish)  a.  un  pò  duro.    [rem.J 

Hards  (hardz)  npl.  stoppa  f. 

Hardship  (hàrd'scip)  n. pena  /;  privazione 
/;  sventura  /.       [man,  chincagliere  m.l 

Hardware  (hàrd'uer)  n.  chincaglieria /.—J 

Hardy  [hàr'di)  a.  ardito  f;  coraggioso  ; 
robusto. 

Ilare  [hèr)  n.  lepre  /.  A  young  — ,  leprot- 
to to.  —  foot,  (bot.)  piede  in.  di  lepre. 

—  brai  ned ,  a .  scervellato,  stordito.  —  - 
hearted,  a.  pauroso.  —  tip,  n.  labbro 
i»  fesso.  [gliow.l 

Harem  (hèr'em)  n.  harem  to,  arem  to,  serra- J 

Haricot  (liar'ico)  n.  fagiuolo  to. 

Hark  (hàrc)  vn.  ascoltare.  ||  int.  ascolta* 
ascoltate  l 

Harlequin  (hàr'lichin)  n.  arlecchino  m. 

Harlequinade  (har'likined)  n.  arlecchi-T 

Harlot  (hàr'lol)  n.  prostituita  f.    [nata  f.\ 

Harlotry  [hàr'lotri)  n.  prostituzione  f. 

Harm  (harm)  n.  male  to;  torto  to;  danno 
to.  What  —  have you  received ?Quale 
è  il  torto  fattovi?  Not  a  hair  of  his 
head  shall  suffer  —,  non  si  toccherà 
un  capello  della  sua  testa,  non  gli  sarà 
fatto  niun  male.  The  frost  has  not 
done  much  —  in  the  garden,  il  gelo 
non  ha  fatto  molto  danno  nel  giardino 
Keep  you  out  of  harm's  way,  pren- 
dete precauzione  contro  il  male.  H  va. 
far  danno  a  ;  nuocere  a. 

Harmful  [harm' full)  a.  maligno;  nocevole 
to  et  /.  —  ly,  av.  nocevolmente.  —  ness, 
n.  carattere  to  nocivo. 

Harmless  (hàrm'les)  a.  innocente  ro  e  f; 
innocuo;  salvo  e  sano.  —  ly,  av.  inno- 
centemente.—  ness,  n.  innocenza  f. 

Harmonic  [harmòn'ic]  a.  armonico. 

Harmonica  [harmón'ica)  n. fisarmonica  f. 

Harmonical  {harmòn'ical)  a.  armonico. 

Harmouicaily  (harmùrìicali)  av.  armoni- 
camente, musicalmente. 

Harmonics  (harmórìics)  n.  armonia  /. 

Harmonious  (harmòn'ies)' a.  armonioso. 

—  ly,  armoniosamente.  —  ness,  n.  ar- 
monia/", [maestro  di  armonia."] 

Hai'moiiist.(Aar'monù7)  n.  armonista  to,J 

Harmonium  (harmò'nién)  n.  armonica  /'. 

Harmonize  (hàr'monaiz)  va.  render  armo- 
nioso. ||  vn.  esser  armonioso.  , 

Harmonizer  [har'mo nai'ser)  n.'  concilia- 
tore to;  (mus.)  armonista  to.  pratico. 

Harmony  [hàrmo'ni)  a.  armonia  /*.  conso- 
nanza f;  accordo  to.  piacevole  di  più  voci 
0  di  più  suoni  ;  (flg.)  conformità  /. 

Harness  (hàr'nes)  n.  arnese  /.  ||  va.  bar- 
damentare.  —  maker,  n.  sellaio  m;  va- 
ligiaio TO. 

Harp  (hàrp)  n.  arpa  f.  ||  vn.6uonar  l'arpa. 

.  To  —  on,  suonare;  anfanare;  riparlar 
di.  To  —  the  same  string,  ripetere 
sempre  la  slessa  cantilena. 
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Harper  [har'per)  Harpist  (hàr'plst)  n. 
arpista  me  f. 

Hai  ping  [tuirp'in)  n.  accordi  tapi,  dell'ar- 
pa; ripetizione  f;  ripetizione  f,  mono- 
tona e  noiosa, 

Harpings  (har'pins)  n.  (mar.)  parti  fpl.  di 
davanti  del  fasciame  d'una  nave. 

Harpist  {kar'pisl)  n.  arpista  m.  e  f,  suona- 
tore o  suonatrice  d'arpa. 

Harpoon  [harpurì)  n.  rampone  m. 

Harpooner  [harpun'èr)  n.  fiociniere  m, 
ramponiere  m.  [baio  ra."l 

Harpsichord  {hàrp'sicord)  n.  clavicem-J 

Harpy  {hàrp'i)  n.  arpia  f. 

Harridan  (har'ridan)  n.  rozza  /. 

Harrier  [kar'rier)  n.  segugio  m. 

Harriet  (hàr'riet)  npr.  Énrichetta  f. 

Harrow  {Kar'rò)  n.  erpice  f.  ||  va.  erpi- 
care; lacerare:  torturare. 

Harrowing  (hàr'róing)  n.  erpicamento 
m.  ti  a.  straziante  m  e  f. 

Harrowingiy  {hafroinli)  av.  orribilmen- 
te, crudelmente. 

Harry  (har'ri)  va.  saccheggiare;  affran- 
gere.  ||  npr.  diminutivo  di  Enrico  m. 

Harsh  [hàrsh]  a.  ruvido;  aspro,  rigoroso; 
offendente  me  f.  A  —  word,  una  parola 
offensiva.  —  looking,  dallo  sguardo 
duro.  —  sounding,  dai  suoni  discor- 
danti. —  tempered,  d'un  umore  brusco. 

—  toned,  che  ha  un  suono  sgradevole. 

—  ly,  av.  aspramente,  rigorosamente.  — 
ness,  n.  asprezza  f;  ruvidezza  /"/durezza 
f.  [ri ora  fpl  (di  porco)."] 

Harslet  [hàrsl'el),  Haslet  [kes'let)  n.  inte-J 

Hart  {hàrt)  n.  cervo  m.  di  sei  anni. 

Hartshorn  [hàrls'hórn)  n.  corno  m  di 
cervo. 

Hart's-tongue  [harts'ten)  n.  (hot.)  lingua 
f.  di  cervo;  specie  di  scolopendra. 

Ha  ri  wort  [harVuerl)  n.  (bot.)  prezzemolo 
m.  di  montagna. 

Harum-scarum  (ker'omsche"rom)  a.  stor- 
dito; scervellalo. 

Ha  ruspi  ce  {karès'pìs)  n.  aruspice  mt  sa- 
cerdote dell'  antica  Roma,  il  cui  princi- 
pale ufficio  era  di  osservare  gli  intestini 
delle  vittime  sacrificate,  e  quindi  presa- 
girne gli  avvenimenti  futuri. 

Harvest  [har'vest)  n.  messe  f;  raccolta  f. 
To  gather  i  n,  to  get  in  the  —,  fare  la 
raccolta.  ||  va.  mietere;  far  la  raccolta. 

Harvester  [harvester)  n.  mietitore  m.  — 
-home,  n.  festa  f.  dopo  la  messe.  — 
-man,  mietitore  m.  —  woman,  mieti- 
trice f.  [metter  la  raccolta  dentro."] 

Harvesting   (har'vestin)    n.  l'azione  dij 

Has  (haz)  3e  pers.  sing,  di  Have. 

Siasi»  {hash)  n.  ammorsèllalo  m;  (fig.)  im- 
piccio m,  ||  va.  sminuzzare. 

Hasp  [hasp)  n.  uncinetto  m;  maniglia  f.  || 
va.  uncinare,  aggrappare  colla  maniglia. 

Hassock  (has'soc)  a.  inginocchiatoio  m. 

llasl  [hast)  2e  pers.  sing,  di  Have. 

Haste  (hèst)  n. fretta  /;  velocità/';  vivacità 
f.  Il  va.  V.  Hasten. 

Hasten  (hé's'n)  va.  affrettare;  accelerare, 
li  vn.  affrettarsi;  sbrigarsi. 

Hastily  (hé'stili)  av.  in  fretta,  in  furia;  con 
vivacità  ;  storditamente. 

Hastiness  (hé'stines)  n.  fretta  f;  precipita- 
zione fi  vivacità  fi  irritabilità  /. 


Hasting  [hés'tin)  n.  frutto  m  precoce.  — 
s,  piselli  mpl  precoci  ;  pera /primaticcia. 

Hasty  (hé'sii)  a.  presto;  precipitato;  vivo; 
petulante  m  e  f;  primaticcio;  precoce  m 
e  f . pudding,  farinato  f. 

HaV(hat)  n.  cappello  m. — band,  cordone 
m  di  cappello.  A  Leghorn—,  un  capello 
di  paglia  d'Italia. — s  oli!  abbasso  il 
cappello  l  —  band, nastro  m.  del  cappello; 
— box,  — case,  cappelliera  f.  — ma- 
ker, cappellaio  w.  — trade,  commercio 
m  di  cappelli. 

Hatch  [liatsh]  vn.  schiudere  ;  covare.  ||  va. 
farsciudere;  covare; 'macchinare;  smi- 
nuzzare. To  —  hopes,  nutrire  delle 
speranze.  ||  n*  covata  f;  scoperta  f; 
mezza  porta/";  (mar.)  boccaporto  m.  — 
way,  boccaporto  m. 

Hatchel  [haVcell)  n.  scotola  f.  ||  va.  sco- 
tolare, [fpl.  del  boccaporto."] 

Hatches  [hatshHs)  n.  (mar.). intelaiature J 

I tatchct  {hat'cel)  n.  pennato  m. 

Hatching  [hats/fin)  n.  fticubaziòne /",  nas- 
cimento m;  trama  f;  tratteggio  m,  inta- 
glio m. 

Hatchment [halsh'menl)  n.  stemma  f. 

Hate  [hit)  n.  odio  m.  \\  va.  odiare,  detes- 
tare. 

Hateful  [héVfull)  a.  odioso  ;  spiacevole  m 
e  f.  —  ly,  av.  odiosamente.  —  ness,  n. 
odiosità  f;  orrore  m. 

Hater  (hé'ter)  n.  nemico  m. 

Hath  [hath)  3°  pers.  sing,  di  Have* 

Hatred  (hatred)  n.  odio  m. 

Hatter  (kat'ler)  n.  cappellaio  m. 

Hauberk  (hó'bèrk)  n.  corazza  f. 

Haughtily  [hó'titi)  av.  orgogliosamente, 
arrogantemente. 

Haughtiness  [ho' tines)  n.  orgoglio  i»; 
alterigia  f;  arroganza  f. 

Haughty  {hó'ii)  a.  altiero;  Orgoglioso; 
superbo,  arrogante. 

Haul  [hot)  va.  tirare;  trarre;  stirare; 
rimorchiare.  To  —  down,  abbassare  le 
armi.  ||  n.  tratto  m;  tratto  di  rete. 

Haulage  {hól'edg)  n.  il  tirare  una  nave. 

Hauler  [hòVèr)  n.  chi  tira  ;  rimorchiatore 
*».  [f.l 

Haulm  oHaum  (hòm)  n.  fusto  m; stoppia J 

Haunch  [hàn'tsh)  n.  anca  f.  A  —  of  veni- 
son, una  coscia  di  selvaggina. 

Haunt  [hànt)  va.  usare;  praticare;  visita- 
re; importunare.  ||  n.  ricovero  m;  nas- 
condiglio m;  tana/.  [fantasime)."1 

Haunted  (hón'ted)  a. ossesso;  visitato  (da 

Haunter  (hòriter)  n.  abituato  m.  '     [nas.: 

Hautboy  [hó'bòi)  n.  oboe  m; fragola /"ana- 

!!avanna,Havannah  (havan'na)  (geog* 
npr.  Avana  /";  sigaro  m.  dell'  Avana. 

Have  (hav)  va.  avere;  possedere;  tenere. 
You  had  better  not  go,  fareste  me- 
glio di  non  andarci.  Have  your  hair 
cut,  fatevi  tagliare  i  capelli.  I  had 
rather  g°  than  stay,  più  volentieri 
vorrei  andarci  che  di  restare.  To-r 
aboul  one,  avere  seco.  To  —  at,  assa- 
lire. To  — on,  reggersi,  posare. 

Haven  (hé'v'n)  n.  porto  m  ;  porto  m.  di 
mare;  rifugio  m,  asilo  m;  ritiro  miluogo 
sicuro.  The  haven's  mouth,  l'entrata 
del  porto.  —  master,  ispettore  m.  del 
porto. 
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Haversack  {hav'trsac)  n.  bisaccia  f. 
Having  {hav'in)  n.  beni  m-pl;  averi  mpl; 
fortuna  f,  sostanza  f.  It's  worth  the—, 

Cionevalela  pena. 

Havock  {hav'oc)  n.  rovina  f;  danno  m.  }| 
va,  rovinare;  devastare. 

Haw  [ho)  va.  biasciare,  pronunziare,  par- 
iar  maio.  ||  n.  frutto-w.  o  grano  m.  del 
biancospino;  balbettamento  m;  (voler.) 
caroncola  À 

Hawhaw  'M'ho)  int.  abi! 

Hawk  {hòc)  n.  (ornit.)  falcone  ro.  j|  vd. 
cacciar  con  un  falcone;  sputare.  ||  va. 
far  il  marciamolo  ro.  —  -  nose,  naso  m 
aquilino. 

Hawked  (hó'eked)  a.  aquilino. 

Hawker  (hù'cher)  n.  merciaiuolo  m. 

Hawking  (hó'chin)  n.  falooneria  /";  mes- 
tiere m  di  merciaiuolo.  Il  n.  lo  sputre. 

Hawse  {hóz)  n.  (mar.)  cubia  f. 

Hawser  [hó'ser)  n.  (mar,)  gherlino  m; 
piccola  gomona  A  [spino»».*] 

Hawthorn  (Acmòrn)   n.  (bot.)   bianco] 

Hay  {he)  m  fieno  m.  To  make  —  when 
the  sun  shines,  battere  il  ferro  fino  che 

è  caldo. oock,  —  -rick,  mucchio  m 

di  fieno.  —  -harvest,  —  -Urne,  falcia- 
tura f,  tempo  m.  della  falciatura.  —  ma- 
ker, che  fa  seccar©  U  fieno. — market, 
mercato  m.  del  fieno. 

Hayti  [Mi)  npr.  (geog.)  Haiti  o  San  Do- 
mingo. 

Hazard  {hazard}  n.  caso  ro;  buca /"(di 
bigliardo).  At  ail  hazards,  a  tutto  ris- 
chio. At  the  —  ot  his  good  name,  a 
rischio  della  sua  fama.  ||  va.  azzardare; 
avventurare,  arrischiare.  To  —  one's 
lite,  arrischiare  la  propria  vita.  To  — 
the  loss  of  reputation,  compromet- 
terò la  propria  reputazione.  ||  vo.  arris- 
chiarsi. 

Hazardable  {has'erdab'l)  a.  rischioso. 

Hazardous  [haz'erdes)  a.  azzardoso,—  |y, 
av,  pericolosamente.  —  ness,  caso  ro; 
azzardo  ro.  [bione/l 

Haze  (héz)  n.  nebbione  ro,  )\  vn.  far  reb-J 

Hazel  (AeVO  n.  nocciuolo  ro;  avellano  ro. 
||  a.  di  nocciula  ;  di  color  di  nocciuola  ; 
bruno  chiaro.  —  nut,  n,  nocciuola  f. 

Haziness  [he' sines)  n.  stato  vi  nebbioso. 

Hazy  (he'si)  a.  fosco  ;  nebbioso. 

He  {hi)  pron.  egli,  lui,  colui.  ||  n.  uomo  ro; 
maschio  w.  A  -~  bear,  un  orso.  A  — ■ 
elephant,  un  elefante  maschio. 

Head  [ked)  n.  testa  f;  capo  ro  ;  punto  ro 
principale;  corno  ro  (del  cervo)  ;  pomo 
m.  (di  bastone)  ;  testa  f  (dol  cinghiale  ; 
punta  f  di  lancia  ;  capezzale  m  (di  lotto)  ; 
sorgente  /"(di fiume);  (mar.)  punta  f  della 
proa;  (flg.)  intelligenza  f;  (geol.)  londo 
».  d'un  golfo,  d'una  baia.  The  —  of  a 
man,  of  a  docj,  oi  a  horse  eie,  la 
tesata  d'un  uomo,  d'un  cane,  d'un  cavallo 
ecc.  l'ho--  of  a  Ueor,  le  corna  del 
cervo.  Heads  of  poppies,  teste /*>/.  di 
papavero.  The  —  of  a  bed,  a  bed's  — , 
il  capezzale  d'un  letto.  The  —  of  a 
river,  la  sorgente  d'un  fiume,  l'ho  —of 
a  book,  irtrontispizjo  d'un  libro.  The 
—  ot  a  Iute,  il  manico  d'una  ohitarra. 
The  husband  is—  of  the  wife*  il 
marito  è  il  capo  della  donna.  The  uopc 


styles  himself  the  —  of  the  chnreh, 

il  Papa  si  dico  capo  della  chiosa.  —  (jar* 
dener,  giardinidro  ro.  in  capo.  The 
two  —  s  of  a  cask,  i  due  fondi  d'una 
botte.  A  fine  —  of  hair,  una  bella 
capigliatura.  On  this—,  in  questo  pun* 
to.  They  have  set  a  price  on  his  —, 
hanno  messo  una  taglia  sulla  sua  lesta. 
At  3  francs  a  —,  3  franchi  a  testa.  He 
has  a  good  —,  ha  una  buona  testa 
You  have  hit  the  nail  on  the  —, 
avole  indovinato,  avete  colpito  nel  cen- 
tro. My  —  turns  round,  mi  gira  la  testa. 
To  have  neither  —  nor  tail,  non  aver 
né  tosta  né  coda.  Over— and  cars,- sino 
ai  capelli.  To  go  —  over  heels,  capi- 
tombolare. To  make  —  against,  lar 
fronte  a.  To  lay  their  —  s  together, 
intendersi.  ||  va.  comandare  in  capo; 
condurre;  porre  una  tasta; scapezzare. 
The  wind  —  s  us,  abbiamo  il  vento  di 
prua.  H  vn.  provenire,  derivare  ;  formare 
il  grumolo  (cavolo)  ;  allogare,  parlandosi 
del  More  che  rimane  siùT  albero  per 
produrre  il  frutto:  (mar.)  reggerò",  diri- 
gerò. The  ship  heads  eastward,  il 
battello  si  dirige  all'  est.  —  -  ache,  n. 
mal  di  testa.  —  -  band,  benda  f.  —  : 

-  borough,   ufficiale  ro  di  pace.   — 

-  dress, gear,  acconciatura  /  di 

capo.  —  -  land,  capo  ro.  —  money, 

capitazione  /*. piece,  almo  m  ;  capo 

ro;  intelligenza  f.  — quarters,  quar- 
tiere ro  gonoraie. sman,  boia  m.  — 

-stali,  testiera  f. stone,  pietra  f 

angolare;  pietra /di  tumulo. way, 

(mar.)  solco  w.  —  -  wind,  (mar.)  vento 
m  di  prua. 

Headed  {hed'ed)  a.  a  testa.  Clear  —,  cho 
vede  chiaro  Thick  —,  con  testa  grossa, 
sciocco. 

Header  [hed'èr)  n.  capopartito  ni;  operaio 
ro.  (ohe  la  lo  teste  ai  chiodi). 

Heauily  (ked'ili)  av.  bruscamente. 

lleadiness  [ked'ines)  n.  scortesia  /;  osti- 
nazione f;  natura  f  d'una  cosa  cho 
dà  nel  oapo. 

Heading  (heU'i*)  n.  titolo  m  (di  libro) 
fondo  m  (di  botte). 

Headless  [htd'Us)  a.  senza  capo  ;  scervel- 
lato, [rente.*] 

Headline  {htd'fain)  n.  (tip.)  titolo  w  cor-J 

lieadloug  {hed'lóng)  a.  temerario  ;  scor- 
vellato  ;  impetuoso.  ||  av.  impetuosa- 
mento;  precipitosamente.  To  run  — 
to  ruin,  correr  incontro  alla  propria 
rovina.  [avanti."] 

Headmost  [hed'mósl)  a.  il  primo  ;  il  più  J 

Headspring  [hod'spHn)  n.  sorgente  /**, 
origine  m. 

Headship  (hed'scip)  n.  primato  ro. 

Headstrong  [hed'slrO-ny)  a.  ostinato;  ca- 
parbio. —  ness,  n.  ostinazione  /". 

Heady  (Aerf'i)  a.  impetuoso  ;  stiizoso  ;  cho 
dà  nel  capo. 

Heal  [Ml)  va.  sanare,  guarire,  far  cica- 
trizzare; conciliare.  ||  vn.  guarire. 

Healable  (hi'lab'l)  a.  sanabile-  ro  e  A 

Uoaler  {kiì'èr)  n.  ciò  che  guarisco  ;  sana* 
toro  rn,  sanatrice/. 

Healing  {hi' Un)  a.  curativo;  salutar©» 
e  A  II  guarigione  A 


HEA 


-200  - 


HEB 


Health  iheltk)  o.  saluta  /;  brindisi  m. 
Broken  —,  salute  guastata.  Public  — , 
salute  pubblica  Bili  ol  — ,  patente  f  di 
sanità  Board  of —,  consiglio  ra.  sani- 
tario  We  drank  his— , abbiamo  bevuto 
alla  sua  salute.  How  is  your  —  ?  come 
va  la  salute  ? 

Healthful  (hcllti'full)  a  sano  ,  in  buòna 
salute  /;  salubre  me/.  —  ly,  a  v.  salute- 
volmente  —  iiess,  salute/" 

Healthiness  [hetlh'tnes)  a.  salute  /. 

Healthless  [heltu'ies)  a- -malaticcio. 

Healthy  (hel'thi)  a.  sano  ;  salubre  m  %  f , 
salutare  me/ 

f  Seam  (him)  a.  peso  m.  di  dadietro 

Heap  [kip)  n  mucchio  m;  ammasso», 
lolla/    H  va  accumulare; ammucchiare 

Heaping  (htpin)  n  accumulazione  /. 

Hcapy  i  £•*>*)  a.  ammassato;  ammucchiato. 

Hear  iAt>)  va.  e  u  udire  ;  ascoltare  ;  ap- 
prendere, esaudire  Did  you  —  the 
storni  last  night  ?  Avete  inteso  la 
burrasca  stanotte  ?  1  did  not  —  you 
cali,  non  vi  ho  inteso  a  chiamare.  —  me 
patiently  and  —  me  out,  ascoltatemi 
pazientemente  e  fino  alla  fine.  Let  us  -r 

-  what  he  has  to  say,  vediamo  eo>a 
ha  da  dire.  I  have  heard  that  he  is 
given  to  drinking,  no  inteso  dire 
che  egli  s'ahnandona  al  vizio  del  beta. 
Please  to  -  him  say  his  lesson, 
lavorile  largii  ripetere  la  lezione.  My 
prayer  was  heard,  la  mia  preghiera 
è  slata  esaudita  Do  not  helieve  ali 
you  -  ,non  credete  tutto  ciò  cheseniite 
due  To  —  mass,  sentir  la  messa  1 
have  heard  ol  him,  ho  inteso  parlare 
ui  lui  1  have  heard  from  him,  ho 
delia  sue  notizie 

Heard  (herd)  pret  e  part  di  Hear 
Hearer  (hir'er)  n  uditore  m;  assistente  m 
Hearing  (hirin)  n    udito  m,  udienza  / 

Hard  ol  —,  duro  d  orecchio 
Hearken  (hàrc'rt)  vn  ascoltare 
Hearsay  (kir'se)  n.  bocca  /"d'altrui 
Hearse  (hers')  n  carro  m  lunebre  |(  va 
metter  sopra  il  carro  funebre  ;  iflg.)  sot- 
terrare. 
Heart  [hart)  n  cuore  m  .  coraggio  m , 
affetto  m ,  mezzo  m ,  amico  m  .  aiutante 
m; memoria/"  Thebeatinq  ol  the—, 
i  hattiti  mpl.  del  cuore.  What  did  ! 
not  her  —  to  gain  !  Cosa  nou  ho  fatto 
per  guadagnare  il  suo  core  I  To  have  a 
pure  —r  avere  il  cuore  puro  To  have 
a  uood  — l  aver  buon  cuore  To  have 
a  hard  —,  a  sellisi*  —  ,.avere  un  cuore 
di  macigno  To  take  —,  prender  corag- 
gio To  take  to  -,  pigliare  a  petto, 
pigliare  a  cuore  With  all  my  -,  di 
lutto  cuore,  molto  volentieri.  I  did  it 
much  against  my  -,  iho  latto  eou- 
traggerno.  —  ol  winter,  cuor  m  del- 
l  inverno.  The  king  ol  hearts,  il  re  di 
cuori  By—,  a  memoria.  Out  ot— ,sco- 
caggiato  Full— ,  batticuore  -,-ache, 
«iranno  m.  —  -  break,  crepacuore  m.  — 
breaking,  a.  straziante  me/.—  bro- 
ken, n.  addolorato.  —  burn,  n.  car- 
dialgia /.  bruciore  m  dello  stomaco.  — 

-  burning,  n.  odio  m  ;  asprezza  f.  - 

-  ease,  a.  contento  oj.  —  -  easing,  a. 


consolante  me/.—  felt,  a.  sentito  Ml 
cuore.—  rending,  a  desolante  m  e  /I 
attristante  me/  — 's  case,  pace  /.del 
cuore  ;  violetta  /  tricolore  ;  v.iota  /'  — 
sick,  a.  che  ha  morto  il  cuore  —  sore» 
pena  /dì  onore.— struck,  a  colpito  net 
cuore.  —  whole,  a.  che  ha  Ubero  il 
cuore. 

Hearted  (har'ied)  a.  di  cuore,  del  cuora 
Hard  —,  di  cuore  duro.  Faint  —,  pu3i- 
iauime,  timido    Light  — t  di  Cuore  leg- 
eero.  Stout  —  ,eoraggioso  [mar^] 

Hearten  (AórTn)  va  incoraggiare  ;  ani-J 

Hearth  (WrWja.  focolare  ai;  log.)  casa  f, 
famiglia  /.  —  money,  tassa  /  di  loco- 
lare.  —  rug,  tappeto  m.  -  stone,  foco-  ' 
lare  m.  atrio  m. 

Heartily  [kèr>iili)  av  cordialmente;  di 
buon  cuore;  vigorosamente      (cerila  /."| 

Heartiness  [hàr*hne»)  a.  cordialità /;sln-J 

Heartless  (hàrt'les)  a  senza  cuore,  senza 
pietà;  codardo;  insensibile  me/—  iy, 
av  insensibilmente.  —  ness,  a.  man- 
casse/di  cuore;  insensibilità;/ 

Hearty  (hèr'ti)  a.  cordiale  m  e  /;  sincero; 
in  buona  salute;  vigoroso 

Heat  (hi ti  n.  calore  m,  ardore  m,  calorico 
»,  collera  /,  animosità  /,  prova  /(nelle 
corse  di  cavalli  In  the  —  of  the  light, 
nei  forte  della  mischia  ||  va  saldare  : 
riscaldare  [scaldatolo  m.\ 

Heater    (After)  n.  ferro  m  da  scaldare  ;J 

Heath  (Mth)  n  (boi  )  erica  /,  landa  f  — 
cock, gallo  m  di  montagna 

Heathen  (hi'th'n)  n  pagano  m  ||a  pagano 

Heathenish  (hì'th'nish)  a  pagano  ;  barba- 
ro —  ly,av  paganamente 

Heathenism  (Ai'tA'nit /m  a.  paganesimo»! 

Heather  (hither)  n  erica/ 

Heathery  (hetheri)&  che  abbonda  d'erica- 

Heathy  (AffAi)  a  coperto  di  macchie 

Heating  (Arti»)  a  riscaldante;  calorifico. 
—  apparatu*,apparato  mda  riscaldare; 
calorifero  m 

Heave  (hiv)  va  alzare;  sollevare;  vibrare, 
spingere;  (mar)  trarre  To  —a  sigh, 
sospirare.  To  —  a  (lag  aboard,  issare 
la -bandiera.  \\  vn  anelare;  sollevarsi; 
agitarsi;  palpitare.  To  -  in  sight, 
apparire  all'  orizonte,  sorgere. To  —  lo, 
mettere  in  pana,  il  u.  sollevamento  m, 
palpitazione  / 

Heaven  (hev'v'n)  a   cielo  m   —  born,  a. 
eeleste  m  e  f;  divino    —  Iy,  a.  celaste  m  . 
e  /;  divino.  H  av  divinamente  —  ward, 
av  verso  il  cielo  (celeste."] 

Heavenliness  (heu'v'nlines)  n    natura  /J 

Heaver  {hi'ver)  ti  caricatore  m,  leva  (. 
Coal  —,  carbonaio  m. 

Heavily  (hev'iii)  a.  gravemente;  pesante- 
mente; lentamente;  tristemente. 

Heaviness  (hev'ines)  n  peso  m;  gravezza 
f;  languore  m ,  sopore  m  ;  m  ;  abbatimen* 
to  m;  afflizione  /;  palpitazione,  il  a. 
agitato 

Heaving  (hivin)  n.  sollevamento'm. 

Heavy  (fuv'i)  a.  grave  m  e  //posante  me  /, 
grave  m  e  f;  sopito  m;  penoso;  triste  m  e/! 

Hebdomadal  [hebdomadal)  Hebdoma- 
dary  (hebdom'odari)  a  ebdomadario 

Hebe  [kivi)  npr.  Ebe  /,  dea  della  gioventù. 

Hebeùftto  [hib'itét)  v.  render  stupido. 
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Hebetatlon  (heb'ite"scen)  n.  stupidità  /; 

tardità  d'ingegno. 
Hebraic   (hibreic)  a.  ebraico,  d'  Ebreo, 
appartenente  ad  Ebreo. 

Hebraical  (hibre'ical)  a.  ebraico. 

Hebraicnllyihibrc'icali)  av.  ebraicamente, 
in  modo  ebraico,  all'  usanza  degli  Ebrei. 

Hebraism  (hi'breizm)  n.  ebraismo  m. 

Hebraist  (hi'breist)  n.  ebraicista  /. 

Hebrew  (tit'bru)  a.  ebreo;  degli  Ebrei.  Il 
n.  Ebreo  m;  ebreo  m. 

Hecatomb  (hec'ahtm)  n.  ecatombe/". 

Hectare  (hec'tar)  n.  ettaro  m. 

Hectic  {hec'lic)  a.  etico.  ||  n.  febbre  f  etica. 

Hector  (hec'tor)  npr.  Ettore  m.  ||  n.  millan- 
tatore 77i.  ||  va.  bravare  ;  minacciare.  || 
vn.  millantare. 

Hectoring  (hec'torin)  n.  millanteria  f. 

Hederaceous  (hed'crc'sccs)  a.  (bot.)  edera- 
ceo,  che  produce  edera. 

Hedge  (hedg)  n.  siepe  /;  chiudenda  f. 
Quickset—, siepe /viva.— «alehouse, 
bettola  /.  —  -  bi H, ronca  f.  —«born, a. 
di  tassa  estrazione. —  hog,  n.  ricciom. 
row,  n.  siepe  f.  —  sparrow,  passero 
m.  ||  va.  cingere  da  siepi, 
i-  Hedger  (hed'ger)n. facitore  m  di  chiudende. 

Hedging  (hed'gin)  n.  atto  mài  far  chiu- 
dende. —  -  bill,  n.  ronca  f. 

Heed  (hid)  n.  attenzione  /;  cura  f.  ||  va. 
far  attenzione  a  ;  osservare.  Take  —  of 
what  you  say,badate  a  quello  che  dite. 

Heedful  (hid' full)  a.  attento;  vigilante  me 
f.  —  ly,  av.  attentamente;  vigilante- 
mente. —  ness,  a.  attenzione  /;  vigi- 
lanza /. 

Heedless  (hìd'les)  a.  disattento;  poco  cu- 
rante m  e  /;  stordito.  —  ly,  av.  disatten- 
tamente.— ness, n.  inattenzione //scem- 
piattaggine/". 

Heel  (hfl)  n.  calcagno  m; sperone  m; fine/; 
(mar.)  piede  m  (d'ancora),  (d'albero).  To 
trip  up  one's  —  s,dare  il  gambetto  ad 
uno.  He  is  always  at  my  heels,  mi 
segue  come  un  cagnolino.  From  head 
to  —.dalla  testa  ai  piedi.  The  —  of  a 
mast,  il  piede  d'un  albero.  The  —  of  a 
legislative  session,  la  fine  d'una  ses- 
sione legislativa.  —  piece,  tacco  m.  — 
-tap,  rialzo  m,  piccolo  pezzo  di  cuoio 
che  si  mette  sotto  un  tacco;  piccola 
quantità  di  vino  che  resta  in  fondo  d'un 
bicchiere.  ||  va.  armare  di  sproni  (un 
callo);  (mar.)  piegare.  ||  vn.  ballare; 
(mar.)  piegare  da  un  lato;  inchinarsi. 

Helt  (heft)  n.  peso  m;  sforzo  m;  manico  m; 
impugnatura/*. 

Ilea  ira  (hìgiai'ra)  n.  egira  f. 

Helfer  (hef'er)  n.  giovenca  f. 

Heigho!  (hai'hò)  int.  ahit  ohimè! 

Height  (haì't)  n.  altura  /;  elevamento  m  ; 
grandezza  /;  colmo  77»;  grado  m.  The 
tower  is  one  hundred  feel,  in—  ,1a 
torre  ha  cento  piedi  d'altezza.  He  is 
about  my  —,  egli  è  presso  a  poco  della 
mia  statura.  The  — of  impudence,  il 
colmo  dell'  impudenza. 

I  lei  y  h  ten  (ha'ìTn)  va.  rialzare,  accrescere  ; 
aumentare  ;  esaltare  ;  peggiorare  *  ornare. 
To  —  the  spirits,  esaltare  l'imagina- 
zione, [zamenlo  m  ;  aumento  mJÌ 

Heightening  (haiVnin)  n.  rialzo  m,  rial-J 


Heinous  (he'nes)  a.  odioso;  detestabile %t. 
e  f;  atroce  m  e  f.  —  ly,  av.  odiosamente. 
—  ness,  n.  atrocità  /;  enormità  f. 

Heir  (étr)  n.  erede  me/.  ||  va.  ereditare. 

Heirdom  (ér'dom)  n.  eredità //diritto  mdi 
successione. 

Heiress  (ér'es)  n.  erede  /. 

Heirless  [èr'les)  n.  senz'  erede. 

Heirloom  (ér'lum)  n.  mobile  m  difamiglia. 

Heirship  (ér'scip)  n.  eredità  /. 

Held  (held)  pret.  e  part,  di  Hold. 

Helen  (hel'en),  Helena  (hellVna)  npr. 
Elena  /. 

Heliacal  (hilai'acal)  a.  (astr.)  eliaco. 

Helical  (hel'ical)  n.  spirale  /.  [trico.T 

Heliocentric  (hfliossen"lric)  a.  ehocen-J 

Heliographic  (hi'liograf'ic)  a.  eliografico. 

Heliography  (hi'liòg'rafi)  n.  eli  cog  rafia/". 

Helioscope  (hi'lioscop)  n.  (astr.)  eliosco- 
pio m,  cannocchiale  corredalo  di  un 
vetro  affumicalo,  ad  uso  di  osservare 
le  macchie  solari. 

Heliotrope  (hVliolróp)  n.  eliotropia  f. 

Helix  (hl'iics)  n.  elica  /. 

He'll  (hfl)  per  he  will. 

Hell  (hell)  n.  inferno  m.  —  -bred ,  — 
-born,  a.  infernale  me/.  —  -lire,  fuoco 
tn  d'inferno. 

Hellebore  (hel'libòr)  n.  (bot.)  elleboro  m. 

Hellenic  (hell'àiic)  a.  ellenico. 

Hellenism  (hel'linizm)  n.  ellenismo»!. 

Hellenist  (hel'linist)  n.  ellenista  m. 

Hellespont  (Hellespont)  npr.  (geog.)  Elles- 
ponto m. 

Hellish  (hel'Jish)  a.  infernale  m  e  /*,  d'in- 
ferno. —  ly,  av.  infernalmente  —  ness, 
n.  malizia  /infernale. 

Helm  (helm)  n.  elmo  m  ;  timone  m.  ||  va. 
condurre;  governare;  coprire  d'un  elmo 

—  sman,  n.  timoniere  m. 
Helmet  (helmet)  n.  elmo  m. 
Helminthic  (helmìn'lhic)  a  antelmintico 

Il  n.  antelmintico  m. 

Ilelminthology  (hcVminlhóVogi)Ti.  elmin- 
tologia/, trattato  sopra  i  vermi. 

Helmsman  (helms'man)  n  (mar  1  timo- 
niere m. 

Ilelot  (ht'lòt)  n.  ilota  m. 

Helotism  (hi'lotizm)  n.  ilolismo  m. 

Help  (help)  n.  aiuto  m;  soccorso  m,  rime- 
dio m;  risorsa  /.  By  Ilio  —  of,  coll 
aiuto  di.  There  is  no  —  for  it,  non 
c'è  rimedio,  non  c'è  nulla  da  fare.  ||  va 
aiutare;  servire;  soccorrere;  rimediare, 
impedire;  evitare.  To  —  one  another» 
aiutarsi  l'uno  all*  altro.  I  cannot  — 
myself,  with  my  right  hand,  non 
posso  servirmi  della  mia  mano  diritta. 
Goti  —  you  !  Dio  vi  aiuti.  How  can  I 

—  it,  come  volete  che  faccia.  I  cannot 

—  it,  non  ne  posso,  non  è  mia  colpa.  I 
can  noi  —  saying,  non  posso  far  a  meno 
di  dire.   ||    vn.  aiutare;  astenersi.  To 

—  down,  aiutare  di  scendere.  To  — 
one's  self  lo,  prendere.  To —  out  of, 
trarre  di  ;  aiutare  a  uscire  di. To  —  over, 
aiutare  a,  passare  a;  valicare. 

Helper  (hePper)  n.  aiutante  m  e  f. 
Helpful  (helpfull)  a.  soccorrevole  me  fi 

utile  m  e  f.  —  ness,  n.  aiuto  m;  soccer. 

som*. 
Helping  (hel'ptn)  a.  soccorrevole  mef. 
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Helpless  (help'les)  a.  senz*  aiuto.  —  ly, 
av.  6enz'  aiuto.  —  ness,  n.  abbandono 
m  ;  debolezza  f.  [gno,  m,  gna  f.~\ 

Helpmate  {lielp'mel}  n.  socio  m;  compa-J 

Iieller-skeller  (liel'terschei'ter)  av.  scom- 
pigliatamente;  alla  rinfusa,      [manico."] 

Helve  [helv)  n.  manico.  ||    va.  porre  il  J 

Helvetia  {helvi'scia)  npr.  (geog.)  Elvezia  f. 

Helvetic  (helveVic)  a.  elvetico. 

Hem  (hem)  n.  orlo  m,  orlatura  f.  \\  va. 
orlare;  fregiare.  ||  vn.  far  hem.  ||  int. 
hem  !        [minerale  m.  comune  di  ferro."] 

Hemallte  {hem'alait)  n.  (min.)  ematite /J 

Hematusis  (hem'atò'sis)  n.  (med.)  ematosi 
f.  funzione  naturale  del  corpo,  per  la 
quale  il  chilo  è  convertito  in  sangue. 

Hemi  (hem'i)  particella  che  aggiunta  ad 
altre  voci  significa  il  loro  concetto  solo 
per  metà;  6emi.  [nia  /"."] 

llemicrnny  (hem'icrani) n.  (med.)  emicra-J 

Hemi  cycle  (hem'issatc'f)  n.  semicircolo  m. 

Hemisphere  (hem'isfir)  n.  emisfero  m. 

Hemispheric  (hertisfefic),  hemisphe- 
rical {hem'isfer"ica[)  a.  emisferico. 

Hemistich  (hem'istic)  n.  emistichio  m. 

Hemlock  (hem'loc)  n.  (bot.)  cicuta  f. 

Hemorrhage  (hem'orreggi)  hemorragy 
emorragia  f.  [dale  m  e  /Y] 

Hemorrhoidal  (hem'oròidal)  a.  emorroi-J 

Hemorrhoids    (hem'oròidz)    npl.   emor- 

TOiàQ.fpl. 

Hemp  (hemp)  n.  canapa  f.  — dresser,  n. 
che  prepara  la  canapa .  —  field,  n.  cana- 
paio m.  —  seed,  n.  canapuccia,  —stalk, 
n.  lisca  /"della  canapa. 

Hempen  (hem'p'n)  a.  di  canapa. 

Hen  (ken)  n.  gallina  f;  femmina  f.  (d'uccel- 
lo). —  coop,  gabia  /  da  galline.  —  heart- 
ed, a.  codardo.  —  house,  n.  pollaio  m. 
—  pecked, a.  dominato  (dalla  moglie); 
sommesso.  —  roost,  n.  posatoio  m  pei 
polli. 

Henbane  (hen'bèn)  n.  (bot.)  giusquiamo m. 

Hence  (hens)  a.  di  qua,  di  la. forth, 

forward,  av.  d'or  innanzi. 

Henchman  (hensh'man)  n.  servo  m;  pag- 
gio ra.  [endecagono  m.l 

Hendecagon    (hendecagon)   n.    (gcom.)J 

Hendceasyllabic  (hendec'aailab'ic)  a.  en- 
decasillabo. 

Hendecasyllable  (hendec'asilab'l)  n.  ende-« 
casillabo  m,  verso  che  ha  undici  sillabe. 

Henrietta  (herìrieVta)  npr.  Enricchetta  f. 

Henry  (hen'ri)  npr.  Enrico  m. 

Hepatic  (hipal'ic),  llepatical  (hepat'ical) 
a.  epatico. 

Hepatite  (hVpalail)  n.  (min.)  «patite  f, 
pietra  preziosa,  che  ha  il  colore  del 
fegato. 

Hepatitis  (hVpataVtis)  n.  (med.)  epatide  f, 
o  meglio  epatitide  f,  infiammazione  f. 
del  fegato.  [m."| 

Heptagon  (hep'tagon)  n.(geom.)  ettagonoj 

Heptagonal  (heptag'onal)  a.  che  ha  sette 
angoli.       [/".  di  piante  con  sette  stami.] 

lleptandiia  (heptan'dria)  n.  (bot.)  classej 

Heptarchy  (hep  turchi)  n.  eltarchia  f. 

Her  {her)  pron.  la,  lei,  ella,  suo,  suoi, 
sua,  di  lei. 

Herald  (kcr'rold)  n.  araldo  m.  J|  va. 
annunziare  ;  condurre.  To  —  i  n,  presen-1 

Heraldic  (herral'dic)  a.  araldico.     [tarc.J 


Heraldry  (her'raldri)  n.  blasone  m. 

Herald  ship  (her'raldsclp)  n.  uffizio  m 
d'araldo. 

Herb  (herb)  n.  erba  f.  Pot  —  s,  erbaggio 
m.  Sweet  —  s,  erbe  fpl  odorose.  — 
-market,  mercato  m  per  le  erbe  fpl  odo- 
rose.   market,  mercato  m  per  le  erbe. 

Herbaceous  (herbe'sces)  n.  erbaceo. 

Herbage  (her'bedg)  n.  erbaggio  m;  pastu-"] 

Herbal  [her'bal)  n.  erbolaio  m.  [ra  f.j 

Herbalist  (her'balist)  n.  erbaiuolo  m. 

Herbarium  (hcrbèr'iém)  n.  erbario  m,  col- 
lezione di  piante  fatte  seccare  con  gran 
cura  onde  conservarci  caratteri  e  anche 
la  forma  loro  ;  erbario  m,  la  raccolta  di 
ogni  specie  di  piante  secche. 

Herbary  (hèr'bari)  n.  giardino  m.  botanico. 

Herbescenl  (hèrbes'ent)  a.  erboso,  coper- 
to d'erba.  [erba.l 

Herbiferous  (herbifèrès)  a.  che  producej 

Herbivorous  (herbiv'ores)  n.  erbivoro. 

Herborizalion  {hèr1 'borìsé 'seen) n.  erboriz- 
zazione f;  i'erbolare,  l'andar  cercando  o 
raccogliendo  erbe  per  uso  medico  o  per 
istudio  botanico. 

Herborize  (her'boraiz)  vn.  erborare. 

Herbous  (her'be$);Hiivby  (her'bi)  erboso. 

Herculean  (herchiu'lien)  a.  d'Ercole;  er- 
coleano. 

Hercules  (hèv'chivlis)  npr.  Ercole  m. 

Herd  (herd)  n.  gregge  f;  mandfa  f;  pasto^ 
re  ra.  —  ol  swine,  gregge  f  di  porcili. 
Cow  —  |  vaccaro  m.  Goat — ,  capraio  w. 
Swine  —,  porcaio  m.  \\  vn.  andare, 
vivere  in  gregge.  — sman,n.  pastore  m. 

Here  (hir)  av.  qui  ;  quaggiù.  —  Is,— are 
ecco.  — about,  a  bouts,  nei  contorni; 
vicino.  —  after,  d'or  innanzi;  in  avve- 
nire.—  at,  a  questo,  a  quello.  — be- 
low, qui  sotto.  —  -  by,  da  ciò, da  questo 
mezzo.  —  in,  qui,  in  questo,  «—of, di 
questo,  di  quello.  —  on,  sopra  ciò,  eoa 
ciò.  —to, a  ciò.  —  tofore,  altre  volte, 
un  tempo.  —  unto,  a  ciò.  —  upon, 
sopra  ciò,  con  ciò.  —-with, con  questo, 
con  quello.  [/"."] 

Hereditament  (hereditament)  n.  eredi làj 

Hered itarily  (hired 'itar ili)  av.  per  eredità. 

Hereditary  (hired'iieri)  a.  ereditàrio. 

Hercsiarch  (herVsiarc)  n.  eresiarca  ra, 
capo  o  fondatore  di  eretica  setta. 

Heresy  (her'rissi)  n.  eresia  f. 

Heretic  (her'rilic)  n-.  eretico. 

Heretical  (hireVical)  a.  eretico.—  ly,  av. 
ereticamente.  [re;  ereditario."] 

Heritable  (her'ritaVt)  a.  atlo  ad  ercdita-J 

Heritage  (her'ritedg)  n.  eredità  f. 

Hermaphrodite  (hermaf'roda'il)  n.  erma- 
frodito m. 

Hermes  (heYtnis)  npr.  (mit.)  Ermete  m. 

Hermetic  (hermeVic)y  Hermetical  (her- 
tnet'ical)  a.  ermetico.  —  ally,  av.  erme- 
ticamente. 
Hermit  (her'mit)  n.  romito  m. 
Hermitage  (her'mitedg)  n.  romitorio  ra. 
Hermitical  (hermit'icol)  di  romito;  soli-I 
Hernia  (her'nia)  n.  (chir.)  ernia  /.    [tario.J 
Hernial  (hèr'nial)  a.  erniario. 
Hero  (ht'ro)  n.  eroe  m. 
Herod  (her'rod)  npr.  Erode  ni. 
Heroic  (hirò'ic),  Heroioal  (hiró'icat)   a. 
eroico.  —  ally,  a v.  eroicamente. 
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fferoioalwess  thfro'ieittecs)  n.  eroicità  f, 
qualità  che  costituisce  un  eroe  ;  eroismo 
m. 
Heroi-cqmie  (Mro'icòm'ic)  a.  eroicomico, 
part©  sèrio  e  parte  faceto,  parlando  di 
poema. 
Heroine  (hcfroin)  rx.  eroina  f  donna  illus- 
tre per  qualche  grande  azione. 
Heroism  (her'roczm)  n.  eroismo  vi. 
Heron  [her'ron)  n.  (zool.)  sirono  m. 
Heronry  [ker'ronn)  a.  uecelliera/'  por  gli 
aironi.  .  [gìne/-.*] 

Herpes  (her-p'z)  n.  (mod.)  erpete /;serpi-J 
Herpetic  (herpcVic)  a.  erpetico. 
Herpetologic  (hcrpetológie),   Herpeto- 
loc\ivi\\[/mrperolód£ical)  a.crpetologico. 
Herpelology  (her'piiùVogi)  n.  erpetologia 
•  f,  descrizione  f.  dei  rettiti. 
Herring    (her'rin)    n.  aringa  f.  Red  —, 
aringa  fumata.  —  fishery*  pesca  f.  delle 
arringhe.  —  woman,  pesci  vernicia  f. 
Hers  (hurt')  pron.  suo,  sua,  sui,  sue;  di 

lei.  The  house  is  —,  la  casa  è  sua. 
llerse  (kèrs)  n.  (farti)  saracinesca  f;  carro 

f  mortuario. 
Herself  [herself]  pron.  ella  stessa.  She 
killed  — ,ella  si  suicidò.  She  deceives 
—,  ella  s'inganna.  It  is  like  —,  è  il  suo 
modo  d'agire. 
Hesitancy  [hev'itansi)  n.  dubbio  m,  incer- 

titudjnef»  sospensione  f. 
Hesitate  [hesit'èè]  vn.  esitare.  "    [tante.") 
Hesitating  [kesitetin)  a.  che  esita,  esi-J 
Hesitatingly  [kes'Uclinli)  av.  con  esita- 
zione. 
Hesitation  (ke$'ile"scen)  n.  esitazione  /. 
Hesperian  (Uespi'rian)  a.  dell'  occidente, 

della  sera. 
tiesse  (kes)  npr.  (geog.)  Assia  f. 
Hessian  (hcs'cian)  a.  e  n.  assiano  m,  na  /. 
Hest  (hesV)  o  Behest  (b.ihesl)  n.  ingiunzio- 
ne U  ordine  m,  comandamento  m,  pres- 
crizione f. 
Heteroclite(A*iVrof/t7)  n.  (gram.)  parola 
f,  eteroclita,  che  si  declina  fuori  delle 
redole  usate. 
Heteroolito  (het'èroclait),   Heteroelitic 
(hel'èrocltt'ic),  Heteroclitical  (hèt'érocli- 
ficai)  a.  éloroclitjco;  (flg.)  stravagante. 
Heterodox  (hel'erodòcs)  a.  eterodosso. 
Heterodoxy  {het'erodócsi)  n. eterodossia  /. 
Heterogeneous  (hct'eroggi"nies)  a.  etero- 
geneo, fmodo  eterogeneo.") 
Heterogenoualy  ifuVerogVnicsli)  av.  ìdJ 
Heterogeneousness  (hel,erogiìniès7ies)  n. 
eferog'eneita  f,  la  qualità  astratta  di  ciò 
che  e  eterogeneo.  [rosciano  m."] 
Heleroseian  (h  t'ero"$cian) n. (geog.)  ete-j 
Hew  (hiu)  va.  tagliare.  To  —  down,  at-1 
Hewer(/uV  r)n.scar.pellinom.    [terrare.J 
Hex ac nord  [hec'sacord)  n.  Imus  )  sesta  f: 
strumento  w.  a  sei  eorde;  scala/",  di  sei"] 
Hewn  [hiun)  part,  di  Hew.  fsuonì.J 
I  lexagon  (hec:&agon)n.  (geom.)  esagono  tu. 
Hexagonal  [hccsaq'onal) a. esagonale mef. 
Hcxahcdrai  (teesuh foli ral)  a.  ecaedrale  m 

e/'. 
Hexahedron  [hecsah'dro.xt)  n.  esaedro  m. 
Hexameter  [hecsam  iter)  n.  esametro  ra. 
Hexnmclnc  (ktcsamcVnc),  Hexametri- 
cal  \heci  amel'rical)  a.  esametro,  aggiun- 
to di  verso  eroico  che  ha  aei  piedi. 


HexandrJa  [kecsan'dria)  n.  (bot.)  classe 
di  fiori  con  sei  Btami  quasi  tulli  eguali 
inluughozza. 

Hexandrian  (hccsarCérian)  ,  Hexan  - 
drous  [Kecsarìdrès)  a.  i  cui  sei  st  .mi  so- 
no quasi  di  egual  lunghezza. 

Hexanguiar  (heeson'ghiular)  a.  esagono. 

Hey  (he)  int.  ehi  loia! 

Heyday  (he'de)  int.  eh!  H  n.  bei  giorni 
mpl;  impeto  m;  vivacità  /*. 

Hiatus  [ha'&les)  n.  iato  ra. 

Hibernal  (haiber'naf)  a.  vernale  m  o  f; 
iemale  m  e  /. 

Hibernate  (nai'ber'nSt)  vn.  invernare. 

Hibernation  (kaib'èmé'scen)  n.  invernata 


A  vernata  f. 
ICit 


li ibernia  [Kaiber'nìa)  npr.  (geog.)  Ibernia 
/",  Irlanda  f.       [f.  \\  n.  Irlandese  m  e  f.~\ 

Hibernian  (haiber'nian)  a.  irlandese  m  ej 

Hibernieism  [kaibér'nisim)  n.  idiotismo 
m.  irlandese. 

Hiccough  (hic'chof),  llickup  (hic'ìup)  n. 
singhiozzo  n.  ft  vn.  singhiozzare. 

Hickory  (hic'cori)  n.  rvooe  m  americano. 

Hid  (kid)  pret.  e  part,  di  Hide. 

Hidalgo  (hidal'go)  n.  hidalgo  n\  nobile  m, 
per  ragione  di  lignaggio  a  di  sangue. 

Hidden  (hid'd'n)  pret.  di  Hide,  nascosto; 
secreto.  —  ly,  av.  di  nascosto  ;  secreta- 
mene. 

Hide  (haì'd)  va.  nascondere;  mascherare; 
bastonare,  li  vn.  nascondersi.  —  and 
seek,  giuoco  m.  dei  fanciulli  nel  quolo 
uno  si  nasconde  e  gli  altri  lo  cercano.  Il 
n.  peli  e/7  cuoio  m.  [m  e  /."] 

Hidebound  [hu'id'baund)  a.  intrattabilej 

Hideous  (h id'ies)  a.  orrido  ni  e  f;  spaven- 
tevole m  e  f.  —  ly,  av.  orribilmente.  — 
ness,  n.  aspetto  «  orribile;  orrore  n. 

Hiding  (hai'din)  n.  atto  in  di  nascondere; 
stallile  m.  — place,  nascondiglio  m. 

Hie  [hai)  vn  affrettarsi,  correre;  darsi 
premura.  [teflce  m,  gerarca  m.l 

Hierarch  (hai'èrarc)  n.  prelato  m,  pon-J 

Hierchal  (haVerarxcal),  Hlerarchie  (hai'- 
erarchic)  a.  gerarchico.  [co." 

Hierarchical  (haì'erar'chicat) a. gerarchi^ 

Hierarehism(AaiVrarc/iis»*)n.  gerarchia' 

Hierarchy  (hairarchi)  n.  gerarchia^,   [f.] 

Hieroglyph  [hai'roglif),  Hieroglyphic 
geroglifo  m. 

Hieroglyphje  [hai'èrogli'fic),  Hierogly- 
ph ieal  (hai  erogli ficai)  a.  geroglifico. 

Hieroglyph ically  (hai'trogHficali)  av.  in 
maniera  geroglifica. 

Hieroglyph ist  (hai'cròg'lifist)  n.  persona 
f.  versata  nel  decifrare  geroglifici. 

Hicrogram  (hai1  ero  gram)  n.  carattere  m. 
proprio  delle  sacre  scritture. 

Hiorography  [hai'eròg'rafi)  n.  -scrittura 
f.  sacra. 

Hierology  (haieróVogi)  n.  la  scienza  che 
tratta  delle  scritturo  ed  iscrizioni  sacre, 
particolarmente  presso  gli  Egiziani. 

Hicromancy  (hai'èromansi)  n.  raodow.  di 
divinazione  che  si  praticava  ispezio- 
nando diversi  oggetti  offerti  in  sacri  fi  t  io. 

Hifjgle  ( A /</'<?'/) vn. rivendere; far  mercato. 

Higgledy-piggledy  [hig'g'ldi-pig^g'idi) 
confusamente;  sossopra. 

Higgler  (higgler)  n.  rivenditore  m;  poi* 
laiuoto  m;  mercante  m. 
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High  [haT)  ?..  aito;  elevato  ;  grande  me/", 
solenne  m  e  f;  altiero  :  orgoglioso*  pre- 
tenzioso ;  affettato  ;  vivo  ;  (mar.)  burras- 
coso. A— 'mountain,  un'al  la  montagna- 

—  price,  prezzo  elevato.  The— priest; 
il  gran  sacerdote.  In  —  terms,  con 
parole  lusinghiere.  A  —  wind,  un  forte 
vento.  A  —  colour,  un  colore  vivo.  The 

—  aitar,  l'altare  maggiore.  —  road,  — 
.way,  strada  maestra.  ||  n.  alto  m;  cielo 

m.  On—,  in  alto;  nel  cielo,  —most, 
l'altissimo.  Il  av.  alto;  altamente*  forte; 
molto  ;  fortemente.  —  ly,  av.  altamente; 
grandemente;  forte*  fortemente;  infini- 
tamente. —  ness,  n.  altura  f;  elevatezza 
fi  altezza  f  (titolo).  — -born,  a.  d'alta 
stirpe  f.  — coloured,  a.  rubicondo, 
vivo  m.— flown,  altiero,  gonfio.— land, 
paese  m  montagnoso.  —  lander,  monta- 
naro m. — lite,  l'aita  società  f. — mass, 
messa  f  cantata.  — minded,  a.  nobile 
m  e  f;  magnanimo  (quest'ultima  signifi- 
cazione e  in  disuso).  — seasoned,  pre- 
libato; piccante  m  e  t.  —  -sounding- 
pomposo. — spirited,  coraggioso;  au- 
dace m  e  f,  — water,  alta  marea  f.  — 
wayman,  ajggressore  m  di  strada.  — 
-wrought,  ben  lavorato. 

Hight  [haì't)  a.  nominato,  chiamato. 

Hilarity  {hilar'ìti\  n,  ilarità  f. 

Hilary  (HH'ari)  npr.  Ilario  m. 

Hill  {nil)  n.  collina/'.  Over—  and  dale, 
up  —  and  down  dale,  per  monti  e 
mari. 

Hillock  {hìl'loc)  n.monticello  m,  peggioro. 

Hilly  {hil'H)  a.  montagnoso;  ineguale 
(paese). 

Hilt  (Aim  n.  Impugnatura  /[(di spada, ecc.). 

Hilum  (hai'lem)  n.  (bot.)  cicatrice  f  d'una 
semente  la  quale  indica  ilj?unto  dove 
era  attaccata  allapianta chela  produsse. 

Him  {htm}  pron.  lo,  gii,  lui,  le;  colui.  We 
admired  but  did  not  esteem  him, 
l'ammiravamo»  ma  non  lo  stimavamo. 
What  do  you  think  ol  him, che  ne 
pensate  di  lui.  A  for  him,  in  quanto  a 
lui.  Give  it  him,  dateglielo.  The  dog 
darted  at  him  and  seized  him  by 
the  throat,  il  cane  si  slanciò  contro  di 
lui  e  lo  afferrò  alla  gola.  I  have  been 
talking  to  him  for  an  hour,  è  un'ora 
che  gli  sto  parlando,  f  shall  go  and  sec 
him  that  promised  to  pay  us,  andrò 
a  trovare  colui  che  ci  ha  promesso  di 
pagarci.  [w.l 

**  imaiaya  {kim,ale'o)  npr,  (geog.  HimalaiaJ 

Himalayan  {hm'ale'an)  a.  abitante  i'Hi- 
malaia.  [By  —,  tor  —  da  té."] 

Himself  {hìmselD  pron.  se,  egli  stesso.] 

Hind  (haind)  n.  cerva  /;  garzone  m;  pas- 
tore m.  contadino  m. 

Hind  {ha'ind),  Hinder  ihaincTer)  a.  pos- 
teriore m  e  f  ;  di  dietro,  dietro,  Thf> 

—  feet,  i  piedi  di  dietro.  Th«  —  part 
of  a  ship,  la  poppa  d'una  nave. 

Hinder  (htn'der)  va.  impedire.  What 
hinders  you  from  going?  Chi  vi 
impedisce  di  andarci?    [m;  ostacolo  ot."] 

II inderance  [hin'drans)  n.  impedimento] 

Hindermost  {hain'dermost),  Hindmost 
iriairuFmost)  a.  ultimo. 

Hindoo  {Hindu')  n.  Indiano  m. 


HindC3tan  {Lin'dtstan)  npr.  (geog.)  Inden- 
tano u.  [indos  tanica."! 

Hindostanee   [kiné&s'lani)   n.  lingua  /J 

Hinge  {hindg)  n.  ganghero  m,  cerniera  /  : 
perno  m; puntoni  principale,  jj  va.  ris- 
sare sui  cardini }  munir  di  cerniere.  || 
vn.  (seguito  daoa)  dipendere  di;  girare 
sudi. 

Hinny  (AtVaÉ)  n.  bardotto  m,  mulo  w. 

Hint  {hini)  n.  insinuazione  /;  avviso  w.  Il 
va.  dar  ad  intendere;  suggerire;  insi- 
nuare. He  just  hinted  at  it,  ne  ha 
.  fatto  soltanto  allusione.  • 

Hip  (kip)  n.  (anat.)  anca  f.  il  va.  sciancare  ; 
dislogare.  — gout»  gci&Uca  f.  —-shot, 
a.  sciancato. 

Hippish  {hip'pìsh)  a.  melanconico. 

Hippocrass  [hip'poeras]  n.  ipocrasso  m. 

Hippocrates  {hippóc'ratais)  npr.  Ippocra- 
tem. 

Hippoeratic  [hip'pocrat'ic)  a.  ippocratico. 

Hippodrome  (hip'podròm)  n.  ippodromo 
m. 

Hippogriii  [hip'pogrif)  n.  ippogrifo  », 
specie  di  animale  favoloso,  la  cui  parte 
anteriore  è  l'aquila  con  l'ale,  e  la  poste- 
riore di  oavallo. 

Hippolytus  (hippòViles)  npr.  Ippolito  m» 

Hippemane  {hipyoman)  n.  ippomane. 

Hippophagous  (hippofaghes)  a.ippofago, 
che  mangia  carne  di  cavallo. 

Hippophagy  {hippùCagi)  a.  ippofagia  f, 
l'uso  della  carne  di  cavallo  oome  ali- 
mento, [ippopotamo  »»,] 

Hippopotamus  {hip'p*>pot"avit$)  n.  (tool,  u 

Hire  {hair)  nolo  m;  salario  m:  paga  /.  The 
labourer  is  worthy  of  his  —,  ojjn» 
fatica  merita  ricompensa,  ||  va.  affittare; 
pigliar  a  fitto.  To  —  out,  appigionare, 
dar  a  atto,  (mercenario,") 

Hired  {haì'rdi  a.  salariato,  «UpendiatoJ 

Hireling  {hair'lin)  n.  mercenario  Ut.  Il 
a.  mercenario. 

Hirer  {hoi'rer)  n,  conduttore  ». 

Hirsute  {hersiuf)  a.  irsuto,  fono  di  pelli, 
irto;  pelloso. 

His  [his)  pr,  di  lui,  a  lui;  il  suo,  la  sua;  i 
ruoì,  le  sue.  |f  a.  suo,  sua;  i  suoi,  le  sue. 

Hispid  (his'pid)  a.  ispido,  irsuto. 

Hiss  {his)  n.  sibilo  m, :  Ascino  m.  Il  va.  e. 
a.  sibilare  ;  fischiare. 

Hissing  (Ms'in)  a.  flschiante.  ||  n.  fischio"! 

Hist  {hist)  int.  zitto.       (ro;  fischietto  m.J 

Histology  (histól'ogi)  n.  fflssioi.)  istologia 
f,  dottrina  dei  diverbi  tessuti  del  corpo 
umano. 

Hlstorial  {hisló'rial)  a.  storico. 

Historian  {histó'rian]  n.  isterico  w. 

Historic  {histò'ric),  Historical  (històr'- 
ical)  a.  istonco.— aliy,av.  istericamente. 

Historiographer  (/uYJOtto^'ru/er)  n.  isto- 
ri ografo  *n. 

Historiography  (Kis'toriOgYafi)  n.  iglò* 
riografla  f,  l'arte  di  scrivere  la  storia. 

History  [his'lon)  n.  gloria  f. 

Histriun  (his'lriòn)  u,  istrione  *w,  com- 
mediante m. 

Histrionic  [histrian'ic\,  HiM  rioni  cai 
(/us'frute'jcaija.  d'istrione;  comico. 

Histrioiiisin  [hià'lriomsm)  u.  espressione 
/di  sprezzo  per  deaiguu/eiu  professione 
di  comedi  «iute. 
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Hi  "  [Mi)  va.  e  n.  percuotere;  battere;  rag- 
giungere; afferrare;  acchiappare,  casca- 
re adosso.  ||  vn.  percuotere*  urtare;  ur- 
tarsi; riscontrarsi*  raggiungere  lo  scopo 
To  — oli,  esecutare,  imitar  esattamen- 
te. To— upon,  trovare;  cadere  su  di. 
||«  n.  colpo  m;  riscontro  m;  caso  m; 
tratto  m. 

Hitch  (hilsh)'  vn.  saltellare;  annodarsi; 
aggrapparsi.il  va.  aggrappare;  attacca- 
re; (mar.)  ormeggiare  ||n.  impedimento 
m  ;  intoppo  m;  (man)  nodo  ro. 

Ilithe  (kaiih)  n.  piccolo  porto  m. 

Hither  [hi'lher)  av.  qui;  ci;  da  qui,  qna. 

—  and  thither, qua  e  là.  ||  a.  di  qua, 
il  più  prossimo;  citeriore  mef. —  most, 
il  piò  prossimo.  —  to,  fin  qui,  flnoia.  — 

—  ward, wards,  da  qui»  da  questo 

lato. 

Hive  (haT'v)  n.  alveare  m.  ||  va.  porre  in  un 
alveare.  ||  vn.  rientrar  nell'  alveare; 
ritirarsi. 

Hiver  (hai'vèr)  n.  apicultore  m. 

Hives  (haivs)  n.  (med.jcrup  m  ;  varicella  f. 

Hizz  (haiz)  vn.  fischiare. 

Ho  (ho)  int.  oh  I  olà  1 

Hoar  [hór)  a.  bianco.  ||  n. -bianchezza  f; 
antichità  f.  — Irost,  brina  f.  \ |  vn.  muf- 
fare, irrancidire. 

Hoard  [hard)  n.  ammasso  m;  tesoro  m. 
||  va.  e  n.  ammassare,  accumulare.  To 

—  up  money,  accumular  denaro. 
Hoarder  (hòr'der)  n. avaro  m; incettatore! 
Hoarding  (hor'din)  n.  steccato  n.      [m.J 
Hoariness   [homines)   n.   bianchezza    /; 

muffa  f. 
Hoarse  [hors)  a.  rauco*  preso  di  raucedi- 
ne. —  ly,  con  una  voce  rauca.  —  ness, 
n.  raucedine/". 

Hoary  [hó'ri)  a.  bianco;  biancastro. 

Hoax  (hócs)  n.  mistificazione  /".  |J  va.  mis- 
tificare. 

Hoaxer  [hoc'ser)  n.  mistificatore  m. 

Hob  [hob)  n.  contadino  m;  folletto  m; 
mozzo  m;  piastra  f  (di  cammino  /"all' 
inglese),    [picamenlo  m; imbarazzo  m."| 

Hobble  [hób'b'l)  vn.  zoppicare.  '|n.  z jp-J 

Hobbledehoy  (hob'b'ldihoi)  n.  adolescen- 
te m.  [giere  m.l 

Hobbler  [hòb'ler)  n.  zoppo  m;  cavalleg-J 

Hobblingly  (kób'lingli)  av.  zoppicando; 
difficilmente. 

Hobby  (hób'bi)  n.  ronzino  ro  ;  cavallino  m  ; 

cavallo  m  di  legno;  goffo  ro. horse, 

cavallo  m  di  legno.  [spettro  m."l 

Hobgoblin  [hóbgób'lih)    n.    folletto   ro;J 

Hoblike  [hòb'la'ic)  n.  rozzo;  grossolano. 

Hobnail  (hób'ncl)  n. chiodo  ro  a  lesta  grossa; 
(flg.)  zotico  ro,  rozzo  ro. 

Hobnailed  [hób'neld)  a.  guarnito  di  chio- 
di a  testa  grossa. 

Hob-nob  [hób'nob]  av.  o  questo  o  niente. 

Hock  [hòc)  n. garretto  ro;  vino  ro  del  Reno. 
||  va.  tagliar  il  garretto. 

Hockey  (hók'i)  n.  festa  f.  dei  miettitori; 
specie  di  giuoco. 

Hoek-monday  [hoc-mènde)  n.  il  secondo 
lunedi  dopo  Pasqua. 

Hock-tide  [hoc'-iaid)  n.  il  secondo  marte- 
dì dopo  Pasqua,     [ria  f;  gherminella  /"."] 

Hocus-pocus  (hó'cties-po"vhes)  n.  giunte-J 

Hod  [hód)  n.  cazzuola  f. 


Hodgepodge  (hódg'pòdg)  n.  intingolo  m 

di  manzo  con  marroni. 
Hodiernal  (hòdier'nal)  a.  odierno. 
Hodman  (hód'man)  n  manovale  m. 
Hoe  (ho)  n    (agric  )  zappa  f  |i  va.  èva. 

zappare 
llog  (hfig)  n  porco  ro;  maiale  ro. — herd, 
porcaio  ro.  -r  -sly,  porcile  ro.  —  rvvash, 
lavatura  f,  di  pialli 
lloggt»rcl   (hfig'grcl).  Hogget  (hòg'ghel), 
montone  m  di  due  anni  * 

Hoggish  (hog'ghish)  a  di  porco.  —  Iy,av. 
da  porco  —  uess,  u.  porcheria  f;  ghiot- 
toneria f  flit),  botte  M 
Hogshead  (hógt'hed)  n.  hogshead  m  (2-tóJ 
lloidcii  (lioi'd'n)  a  mal  educalo  ||n   sfac- 
ciateila  f.  \\  va  frequentar  i  ragazzi  ;  ba- 
loccare     . 
Hoisl  [hotsl)  va.  levare;  alzare*   (mar.) 
issare.  Il  n   allo  daìzare,  di  sollevare; 
(mar)   altezza  f.  perpendicolare  d'una 
bandiera  o  d'una  vela  imecc  )  argano  m, 
gru  a  f. 
Hoisting  [hois'tin)  n.  (mar.)  ghindaggiom. 
Hoity-tojty  (hoi'li-to"ili)  ini   oibó  1  via 
Hold  (hold)  va  tenere,  ritenere;  occupa- 
re;   durare;    mantenere;    considerare; 
credere;  celebrare    The  church  —  s 
two  thousand  people, la  chiesa  con- 
tiene due  mila  persone.  To— an  office, 
occupare  un  impiego    To  —  in  con- 
tempt, disprezzare   ||  vn.  valere;  rima- 
nere; fermarsi;  dimorare  To  — back, 
ritenere;  tenersi  indietro  To —forth, 
offerire  *  predicare.  To  —  good,  essere 
vero;  applicarsi  To  —  in,  ritenere  To 
—  off,  allontanare;  allontanarsi   To — 
on,  continuare;  slare  fermo.  To  — out» 
offerire;  slar  fermo*  continuare.  To — 
up,  levare;  sostenere*  tenere*  sostener- 
si. To  — with,  stare  per;  essere  del 
parlilo  di.  ||  n.  presa  f.  mano  f;  soste- 
gno ro;  guardia  f; luogo  m  di  sicurezza; 
covo  m;  (mar.)  cala  f.  To  lay, to  catch, 
to  take  —  of,  prendere;  pigliare;  ag- 
grapparsi. Il  ini.  fermale  !  aspettate. 
lloldbach  (hóldbak)  n.  impedimenio  ro, 

ostacolo  m. 
Holden  (hól'd'n)  part,  di  Hold. 
Holder  (hóVder)  n.  detentore  m;  posses- 
sore ro;  pigionale  m  e  f;  pugnettom; ma- 
nico ro;  (mar.)  marinaio  tn  della  cala. 
Holdfast  (hòld'fàsl)n. rampone m;avaroro. 
Holding  (hoTdin)  n.  (giur.)  possessione/. 
Hole  [hòi)  n.  buco  ro;  (flg.)  piccola  abita- 
zione f;  quartiere  ro.  slretlo  e  oscuro; 
caverna  f,  antro  ro;  (flg.)  scappatoia  f; 
sotterfugio  ro,  scampo  ro.  To  be  full  ol  4 
holes,  esser  pieno  di  buchi.  Air  —,  spi- 
raglio ro.  Black  —,  prigione  /".  —  of  a 
billiard-tablc,  buca  dei  bigliardo.  Il 
va.  bucare. 
Holidam  (hfil'idam)  n.  la  Madonna  f. 
Holiday  (hùl'idc)  n.  festa  f;  congedo  ro; 
vacanze  fpl.   ||  a.  di  festa,  di  giorno  di'] 
Holily  [lió'lili)  av.santamenle.       (icsla.J 
Holiness  (hò'lines)  n   banlilà  f 
Holla  (hól'la)  int.  olàl 
Holland  (hol'land)  npr.  (gcog.i  Olanda  f. 
IV  cw—,  la  Nuova  Olanda;  lela  (.  d'Olan- 
da,  It-la  flnu.  13rown  —,  tela  cruda.  — 
6,  n.  ginepro  77/  d'Olundu. 
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Hollander  (hol'lander)  n.  Olandese  me  f. 

Hollo  {hól'io)  vn  gridare,  maodar  fuori 
gridi  ;  esclamare 

Holloa  {hot* lo)  inter  oià,  eh 

Hollow  [kól'ló)  a.  cava,  voto,  incavato; 
scavato;  falso;  sordo.  ||  n.  cavo  tn;  ca- 
vità f.  (|  va.  scavare; incavare. —  cheek- 
ed, a  che  ha  le  guancie  scavate  —  Ij, 
uv  perfidamente  —  ness,  u  cavo  mt  ca- 
vità/"; perfidia/" 

Holly*  (hól'li)  n.  (bot.)  agrifoglio  m  — 
urove,  luogo  tn  pieno  ÒV  agrifoglio.—  - 
hock.  rosa  /"agrifogliata.- 

Holm  (holm)  n.  isolelta/";(bot.)  agrjfogliom. 

Holocaust  (hòl'ocóst)  n  olocausto  m. 

Holograph  (hól'ograf)  n  olografo  m,  che 
e  scritto  di  proprio  pugno  dal  testatore. 

Holster  [hòl'sler)  ti.  busta  /(da  pistola). 

tioìy  (ho'li)  a  santo,  sacro.;  benedetto^  — 
Thursday,  l'Ascensione  /.  —  day,  V. 
Holiday. 

Homage  (hòm'edg)n.  omaggio  tn.  To  pay 
—,  rendere  omaggio  x 

Home  (hòm)  n  casa  f,  alloggio  tn,  domici- 
lio tn;  paese  m  natale  At  — ,  a  casa;  nel 
paese  natale.  From  — ,fuor  di  casa.  To 
be  quite  at  —  with, stare  con  como- 
dità, essere  all'agio.—  with,  nel  suo 
elemento.  ||  a.  domestico;  paesano,  indi- 
geno, —manufactures,  le  manifatture 
indigene.  A  —  thrust,  un  colpo  tn  sensi- 
bile ||  av.  a  casa  f,  nel  suo  paese; diritto 
alio  scopo;  assai  dawicino  To— strike, 
cogliere  nel  segno  — born,  a.  naturale 
m  e  f,  paesano.  —  bred,  a.  domestico; 
del  paese. — felt,  a.  di  cuore. —  made, 
a.  fatto  in  casa;  casalingo  — sick,  a. 
che  ha  la  nostalgia  — sickness,  n.  nos- 
talgia f.  —  -  spun,  a.  fatto  in  casa  n. 
semplice  me/"  —  -  stead,  castello  tn; 
prima  residenza  f 

Homeless  (hòtn'tes)  senz"  alloggio. 

Homelike  (hom'laic)  a.  intimo;  che  ricor- 
da la  propria  casa  [rozzezza  A] 

Homeliness  [hóm'lines)  n  semplicità  f;\ 

Homely  (hotn'li)  a.  semplice  tn  e  /;  rozzo 

Homeopathic  (hò'mioth'ic)  a.  omeopatico, 
che  appartiene  all'  omeopatia. 

Homeopathist  (hòtniop'athist)  n.  omeopa- 
tico tn,  seguace  del  metodo  omeopatico. 

Homeopathy  (hó'mlop'athi)  n.  omeopatia 
f,  metodo  di  medicina,  secondo  cui  la 
malattia  si  ha  da  curare  coi  rimedi,  che 
si  crede  abbiano  virtù  di  produrre  sinto- 
mi simili  a  questa  malattia,  e  che  si 
danno  a  dosi  infinitamente  piccole. 
Homer  (hò'mcr)  npr.  Omero  tn,   il  più 

grande  dei  poeti  greci. 
Homeric  (hotner'ic)  a.  omerico,  «ài  Omero, 

che  ha  relazione  ad  Omero. 
Homespeaking  (hòtn'splchin)  n.  parola  ft 

semplice  e  forte;  discorso  tn.  energico. 
Homeward   (hóm'uerd),   Homewards 


(hòtn'uerdz)  av.  a  casa*  ritornando,    [e  f.~\ 


Homicidal  {hóm'issaiàel)  a.  omicidiale 

Homicide  (hóm'issa'ii)  n.  omicida  ro;  orni" 
cidiom. 

liomiletic  (hóm'ilsVic) ,  Homiletical 
[hóm'elet'icol)  a.  appartenente  alla  teoria 
dell'  eloquenza;  sociabile,  di  buon  umo- 
re; sociale,  [eloquenza."! 

HomiltìUcs  (hòm'iledcs)  n.  teoria  f.  dell' J 


Homi  ìlei  (hòtnHUsl)  n  predicatore  rn;  &g~ 
tore  m.  di  omelie. 

Homily  [hóm'ili)  n.  omelia  /. 

Hominy  [hòm'ini)  n.  farinata  /"di  mais. 

Homogene  [hò'n^ogin)  a.  omogeneo;  simi- 
lare,      [neo.  —  ness,  n.  omogeneità  f  ] 

Homogeneous  (hòmoggi'nies)  a.  omoge-J 

Homologous  {homól'oghés)  a  '  (geom.) 
omologo.  [omologa.] 

Homologue  (ho'tnolog)  n.  (anat.)  parte  f,\ 

Homonym  (hò'monim)  n.  (gram.)  omoni- 
mo tn,  parola  /'omonima. 

Homonymous  (homón'imes)  a.  omonimo. 

Homonymy  (homón'imi)  n.  omonimia  f. 

UomoDhone  (hó'mofon)  a.  che  ha  lo  stes- 
so suono  (lettere).  (stesso  suono.! 

Homophoflous  (homófonls)  a.  che  ha  loj 

Homophony  [homófoni)  n.  similitudine 
/  dei  suoni. 

Homotouuus  (homófones)  a.  omotono,  si 
dice  delle  malattie  nelle  quali i  sintomi 
conservano  sempre  lo  stesso  grado  d'in- 
tensità, [omiciattolo  ro.1 

Homunculus  (homen'chiulèis)  n.    (fam.)J 

Hon  e  (hòn)  n  pietra  f  da  rasoio.  ||  va. 
arrotare;  dar  il  filo. 

Honest  [un'est]  a. onesto,  probo*  di  buona 
fede  ;  leale  tn  e  f;  casto.—  ly,  av.  onesta- 
mente, [castità  f;  buona  fede."] 

Honesty  (òn'esti)  n.  onestà  f;  probità  f;j 

Honey  (ho'ne)  n.  mele  tn.  ||  va.  por  mele 
in  ;  adulare.  —  comb,  favo  tn.  —  dew, 
manna  f.  —  moon,  luna  /"di  mele.  — - 
suckle,  (bot.)  caprifoglio  m.  —  -  ton- 
gued,  a.  sdolcinato.  [rario.l 

Honorary  {hòn'orari)  a.  onorifico  ;  ono-J 

Honorific  (ón'orif'ic)  a.  onorifico,  onore^ 
vole.  , 

Ilpnour  (ò'ner)  n.  onore  m  ;  dignità  f.  \[ 
va  onorare  glorificare;  far  onore  a. 

Honourable  [ón'orab'l)  a.  onorabile  ne/. 

—  nèss,  n.  onorabilità  f. 

Honourably  (ón'orahli)  av.onorabilmente. 

Honouriess  (ón'orles)  a.  senz*  onore. 

Hood  {hud)  a.  cuffia  /,  cappuccio  tn;  man- 
tello tn.  ||  va.  incappucciare;  por  una 
cuffia  ;  bendare  gli  occhi. 

Hooded  [hu'ded)  a.  incappucciato;  càmuf- 
fato. 

Hoodwink  (Awd'wine)va.bendare  gli  occhi. 

Hoof  (huf)  n.  unghione  tn.  (del  cavallo)  ; 
unghia  f.  ||  vn.  marciare.  To  —  it, 
andar  a  piedi.- — bound, a.  incastellato. 

Hoofed  [tiuft]  a.  che  ha  corna  fpl,  unghia 
fpl. 

Hook  (hue)  n.  uncinetto  m,  gancio  m, 
amo  ro.  Boat  —  gancio  ro.  By  —  or  by 
crook, d'una  maniera  o  dell'altra.  Rea- 
ping  ,  falciuola  f.  Shepherd's  —, 

pasto  'e  tn,  —  and  eye,  fibblaglio  m 
e  buco,  il  va.  uncinare;  attaccare;  affib- 
biare, pigliare.  ||  vn.  aggrapparsi;  pie-1 

Hookah  (hu'ca)  n.  pipa  turca.       [garsi.J 

Hooked  (hu'ched)  a.  uncinato;  curvato. 

—  nose,  n.  naso  tn  aquilino.  —  ness, 
n.  formai  curva. 

Hooky  (hu'chi)  a.  adunco. 

Hoop  (hup)  n.  circolo  m;  cerchio  m,  anello 
m;  grido  m ;  schiamazzo  tn.  ||  va.  cer- 
chiare; circondare;  gridare.  — maker 
n.  cerchiaio  m.  — net,  bilancia  f. 

Hooper  [hu'per)  n.  cerchiaio  m. 
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Hooping  {n«'p«»)  n.  gridi  fript;  schia- 
mazzi mpl;  cerchiamento  to.  —  -cough, 
tosse  f  canina.  fniazzare."] 

Hoot  {hut)  n.  schiamazzo  m.  ||  va.  schia-J 

Hooting  (hut'in)  a,  ciré  schiamazza,  che 
fischia.  Il  n.  schiamazzo  to/  fischio  »»>• 
grido  m.  del  gufo. 

Hop  (hòp)  n.  (hot.)  luppolo  to;  salto  to. 
hallo  to.  —   bind,  fusto  to  del  luppolo. 

field,  campo  m  di  luppoli. pole, 

pertica  f  da  luppolo.  1|  va.  conciare  la 
birra  col  luppolo.  |J  vn.  saltare;  saltel- 
lare. 

Hope  (hòp)  n.  speranza/";  speme  //aspetta- 
mento  to.  [\  va.  sperare;  aspettare.  |] 
vn.  sperare. 

Hopeful  (hóp'full)  a.  pieno  di  speranza; 
*che  dà  grande  speranze  fpl;  felice  m  e  /". 

—  ly,  av.  con  speranza.  —ness,n.  appa- 
renza /"bella. 

Hopeless  [hop" Us)  a.  senza  speranza; 
disperato.  —  ly,   av.  senza    speranza. 

—  ness,  n.  stato  m  disperato;  dispe- 
razione/", [sperando.*] 

Hopingly  [ho'pingli)  av.  con  speranza  ;J 
Hopper  (hùp'per)  n.  saltatore  to/  tramog- 
gia (di  molino)  ;  seminatoio  to. 
Hopping  (hòp'pin) n. zoppicamene  tn/rac- 

colta  /del luppolo. 
Hopscotch  (hdp'scòtsh)  n.  tavoletta  f. 
Horal  (hòral)y  Horary  (hó'rarf)  a.  orario. 

Horatio  (hore'scio)  npr.  Orazio  to. 

Horde  {hórd)  n.  orda  f.  [bio  to."| 

Horehound  (hcr'haund)  n.  (bot.)  marub-J 

Horizon  (horai's'n)  n.  (goog.  e  astr.)  oriz- 
zonte to. 

Horizontal  (horizon'' tal)  a.  orizzontale 
to  e  f.  —  ly,  av.  orizzontalmente. 

Horn  (hórn)  n.  corno  to,  copa  f;  (mas.) 
cornetta  f;  antenna  /".  (degli  insetti); 
tentacolo  to.  To  draw  in  one'slioriis, 
(fig.)  ritirare  ì  corni,  moderare  le  pro- 
prie pretese. beam,  (bot.)  carpino 

to.  — beetle, cervo-volante  to.— -book, 
sillabario  to.  — mad, a  geloso. — owl, 
n.  allocco  to  grande. — pipe,cornamusa 
/"/inglese  /"(danza). 

Hornbill  (hòm',bit)  n.  (ornit.)  specie  d'uc- 
cello rimarcabile  per  le  vaste  propor- 
zione del  suo  becco. 

Hornblende  (hòrnblend)  n  (min.)  specie 
d'anfibola  molto  comune. 

Horned  (hór'ned)  a.  cornuto. 

Horner  (hór'ncr)  n.  cornalore  to. 

Hornet  ihór'net]  n.  (zool.)  calabrone  to. 

Hornfish  ffiòrn'fish)   n.  (zool.)  specie  di'] 

Hornish  (hór'nish)  a.  di  corno,     [pesce. J 

Hornless  [hòrn'les)  a.  senza  corna. 

Hornpipe  [hórn'paip)  n.  cornamusa  /;  aria 
f.  animata  a  tre  tempi  :  danza  /".  inglese. 

Horny  (hór'ni)  a.  fatto  ai  corno;  calloso. 

Horoqraphy  [hórog'rafi)  n.  orografia  /". 

Horologe  (hor'olodg)  n.  orologio  m. 

Horological  (hó'rolodg'ical)  a.  attenente 
all'  arte  dell'  orologiaio.  [giaio.l 

Horology  (hòròl'ogi)  n.  l'arte  dell' orolo-J 

Horoscope  (hòr'oscóp)  n.  oroscopo  to. 

Horoscopy  (horósc'opi)  n.  oroscopia  f, 
l'arte  di  predire  gli  avvenimenti  fuluri 
per  mezzo  della  disposizione  delle  stelle. 

Ho  row  [fioro)  a.  cornane,  vile,  basso; 
sporco. 


Horrent  (ktir*rent)  a.  arricciato. 
Horrible  (hor'rib'l)  a.  orribile  1»  e  ff  spa» 

ventoso.  —  ness,  n.  orrore  to  ;  atrocità^ 
Horribly  (hòr'ribli)  av.  orribilmente. 
Horrid  (hór'rid)  a.  orribile  m  e  borrendo 

—  ly,  av.   orribilmente.   —   ness,  n 

orrore  to;  enormità  f. 
Horrific  (horrific)  a.  spaventevole  m  e  f 
Horrified    (hór'ifaid)   a.    reso    orribile, 

colpito  d'orrore. 
Horrify  (hór'ifai)  va.  spaventare. 
Horripilation  (hór'ripaile'scen)  n.  brivi- 
do to,  arricciamento  ro.  dei  capelli  cau- 
sato da  malattia  o  da  paura. 
Horror  (hór'ror)  n.  orrore  to,  tremito  fu. 
ài  spavento;  cosa  /".  che  eccita  l'orrore 
To  strike  with  —,  colpire  d'orrore. 
The  horrors  of  war,  gli  orrori  della 
guerra. 
Horse  (hors)  n.  cavallo  m;  cavalleria  f; 
cavalelto  m;  (mar.)  sgabello  w.  \\  va. 
montar  un  cavallo;  fornire  cavalli  a; 
coprire  (una  cavalla).  Saddle  — ,  caval- 
lo da  sella.  Coach  —,  cavallo  da  carroz- 
za. Cart  —,  cavallo  da  carro.  Post  —, 
cavallo  da  posta.  Race  —-,  cavallo  da 
corse.  War  —,  cavallo  da  battaglia. 
Draught— , cavallo  da  tiro. Hackney, 
livery  —,  cavallo  da  nolo.  Stone  —, 
cavallo  intero.  Geli  — j  cavallo  castrato. 
Stalking  —,  cavallo  da  caccia.  Spiri- 
ted — , cavallo  focoso.  Chestnut  —,  ca- 
vallo 6auro.  lìlood  —,  cavallo  juo  san- 
gue. To  get  on  —  back,  cavalcare.  — 
"bean,  n.  fava  /*  piccola.  —  -block, 
cavalcatoio  m.  —  boy,  garzone  to  di 
stalla.  —  breaker,  scozzonatore  m.  — 
-ches  nut,marrone m d'India. — ^-cloth, 

gualdrappa  /". colt,  puledro  to.  —  - 

comb,  striglia  f.  — courser,  cozzone 
to.  —  -dealer,  mercante  m  di  cavalli.  — 
-drink,  beveraggio  to. —dung,  leta- 
me m  di  cavallo.  —  guard,  guardia  f  a 
cavallo.  —  guards,  guardia  f  a  cavallo. 
—  hair,  crine,  to.  —  keeper»  stallone 

fit. laugh,  grande  scroccio  di  risa.  — 

-leech,  mignatta  f  grossa;  maniscalco 

to.  —  litter,  litiera  f. load,  carico  ni 

d'un  cavallo. man,  cavaliere  m.  — 

manship,  equitazione  /.  —  -pond,  ab- 
beveratoio to.  — power*  (vap.)  forza  / 
calcolata  da  cavalli.—  race,  corse  fpl.  di 
cavalli.  —  radish»  rafano  to.  ~  shoe, 

ferro  m  da  cavallo. stealer, rubatore 

to  di  cavalli.  —  -trappings,  arnese  to. 
gualdrappa  /". whip, sferza/"; frusta/. 

Horsemanship  (hdrs'manscip)  n.  equita- 
zione f,  l'arte  di  cavalcare. 

Horsewoman   (hors'vvìnan)  n.  cavalca* 
trice  f,  donna  /".  che  monta  a  cavallo. 

Hortative  [Iwr'tativ),  Hortatory  (hór'lo* 
tori)  esortativo. 

Hortensia  (horlen'scia)  n.  npr.  Ortensia. 

Horticultural    (hórlichel  cerai)    a.    orti- 
culturale  me  f.  [/.'] 

Horticulture  (/lórV/cAc/cer)  n. orticoltura  J 

Horticulturist  (hortichvl'cerist)  n.  orti- 
coltivatore  to. 

Hosanna  (hosanyia)  n.  osanna  m. 

Hose  (hóz)  n.  calza  /"/  calzoni  tnpl  /  bfag9 
f  ;  canna  /"elastica. 

Hosier  (hó'gcr)  n.  berrettaio  to. 


ECU 


—  217  — 


HUG 


Hosiery  [hó'geri)  n  commercio  m  del 
berrettaio. 

Hospitable  (hc&'pitabl)  a.  ospitalo  me  f. 

Hospitably  (hóspitabli)  av.  con  ospitalità. 

Hospital  {hospital)  n.  ospedale  m. 

Hospitality  [hospital'M]  n.  ospitalità  f. 

Host  {host  n.  annata  f;  folla  f;  òste  m  (che 
da  l*  ospitalità)  ;  ostiere  m,  ostia  f  ;  cibo- 
rio m.  ||  va.  o  vn.  ricevere,  albergare  ; 
divertire. 

Hostage  (hós'tedg)  n.  ostaggio  m; pegno m. 

Hosteì  ((hòs'tcl),  Hostelry  [fits' tetri)  oste- 
Via  f;  albergo  m. 

Hostess  (hós'les)  n.  ostessa  f. 

Hostile  (kòs'til)  a.  ostile  m  e  f;  nemico.— 
ly,  av.  ostilmente  ;  nemicamente. 

Hostility  [hòstil'ili)  n.  ostilità  f. 

Hostler  (ùs'leryn.  garzone  m  di  scuderia. 

Hot  (hot)  a.  caldo;  ardente  m  e  f;  bru- 
ciante m  e  f;  cuocente  m  e  f;  vivo  ;  vio- 
lento. To  be—,  avere  caldo.  To  get, 
to  grow  —,  scaldarsi.  —  ly,  av.  calda- 
mente, —  ness,  n.  calore  tn  ;  ardore  m. 
—  -drained,  —  headed,  a.  fuocoso, 
irritable  mef.  —  cockles,  npl.  mano  f 

calda  (giuoco). house,  serra  f.  — 

-press,  va.  dar  lustro  al  panno.  —  - 

pressed,  a.  lustrato. pressing,  n, 

lustratura  f. spur,  n.  uomo  m  vio- 
lento ;  testa  f  calda. 

Hotbed  (hòVbed)  n.  stratto  m  di  terra  man- 
tenuto caldo  ;  serra  calda. 

Hotchpotch  (hótsh'potsh)  n.  intingolo.*/*/] 

Hotel  {hotel)  n.  albergo  ct.  [di  bue.J 

Hough  (hoc)  n.  garetto  m.  (}  va.  tagliar  i 
garetti. 

Hound  (haund)  n.  cane  m;  animale  m 
(uomo  m  disprezzevole).  A  blood—, 
bracco  m.  A  grey  — ,  levriero  m.  A 
pack  ol  —  s,  una  muta  di  cani.  ||  va. 
cacciale  con  cane  ;  sciogliere  il  guinza-» 
glio  ai  cani;  eccitare. 

Hour  (aur)  n.  ora  f;  tempo  m ;  momento 
ro.  An  —  and  a  half,  un'  ora  e  mezzo. 
Half  an  —,  una  mezza  ora.  Within 
an — ,  fra  un  ora.  To  keep  good  —  s, 
venir  a  casa  di  buon  ora.  —  glass, 
oriuoio  m  da  sabbia. —  hand,  aguglia  /. 

Houri  (hu'ri)  n.  uri  f. 

Hourly  (aur'li)  a.  a  tutt' ora, incessante  m  e 
f;  continuo.  |]  av.  a  tutt'  ora;  d' or  in  ora. 

Housage  (haus'sedg)  n.  magazzinaggio  m. 

House  (haus)  n.  casa  f;  famiglia  /"/razza 
//camera  /  (dei  comuni).  To  keep—, 
tener  casa.  To  keep  open  —,  tosar 
tavola  aperta.  —  breaker,  n.  scassi- 
natore ro.  —  breaking,  furto  m  per 
iscasso.  —  dog,  cane  ro  di  guardia.  — 
-  hold,  casa  f.  —  holder,  capo  ro  di 
famiglia,  -r- keeper,  cnporo  di  fami- 
glia; governante  f.  — keeping,  econo- 
mia /"domestica;  casa  f  — inaia, serva 
f  — rent,  pigione  f  — room,  luogo  ro/ 
allòggio  ro.  —  warming,  euntucso 
pasto  ro.  in  una  famiglia  per  inaugurare 
una  nuova  abitazione. 
House  (haus)   va.   alloggiare;    porre  ai 

coperto,  riparare. 
Houseless  (haus'iess)  a.  senz'  alloggio. 
Housewife  (haus^ua'if)  n.padrona  f  di  casa. 
Housewifely  (haus'vaifli)   av.  da  brava 
massaia. 
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Housewifery  [Hbus'uaiM  a.  economia  j 
domestica  ;  casa.  [eco  f 

Housing  (hau'snn)  n.  coperta  (di  mobili  J 

Hove  {ho've)  pret.  di  Heave. 

Hovel  {hòv'v'l)  n.  cepanna  f. 

Hoven  (hò'v'n)  a.  gonfiato. 

Hover  (hov'er)  va.  volteggiare,  librarsi 
sull'ali  ;  esitare». 

How  (hau)  av.  come  ;  quanto.  —  do  you 
do  ?  come  state?  —  is  it  that  ?  comèsi 
fa  che  ?—  old  is  he  ?  che  età  ha  egli?— 
far,  fin  dove. —long,  fin  quando. — 
mueh  money,quanto  denaro.— many 
men,  quanti  uomini. 

Howbeit  (haubl'it)  av  non  ostante;  in- 
tanto, frattanto,  per  tanto. 

However  (haùev'er)  av.  di  qualunque  ma- 
niera f; intanto;  pure;  tuttavia.  —  rich 
he"  may  be,  per  tanto  ricco  che  sia. 

Howitzer  (hau'itzer)  n.  obizzo  »;  mo> 
taio  ro. 

Howl  (haul)  vn.  urlare    H  n.  urlo  ro. 

Howsoever  (hausó'ever)  V.  However. 

Hoy  (hòi)  int.  olà  l  ||  n.  (mar.);  piccolo 
bastimento  costiere.  » 

Kub  (hob)  n.  mozzo  m  di  ruota,    [glio  ffl.i 

Kubbub  (heb'beb)  n.  tumulto  ro/tafferu-J 

Huckaback  (hoc'abac)  n.  tela  /"lavorata. 

Huekle  (hoc'cV)  n.  anca  f;  gobba  f.  i- 
-backed,  a.  gobbo. — berry,  ri.  (boM 
sorba  f.  selvatica bone,  n.  anca  A 

Huckster  (holster)  n.  rigattiere  m  ;  mer- 
ciaiuolo  ro.  ||  vn  far  il  merdaiolo,  traf* 
ficare. 

Hucksteress  (koc'sleres)  n.  rigattiera  f 

Huddle  (hod'd'i)  n.  folla  f;  ammasso  ro; 
confusione/".  ||  vn.  stringersi;  calcarsi. 
||  va.  gettare  scorapigliatamente  ;  con- 
fondere, imbrogliare.  To  —  toge\thePj 
ammucchiare  confusamente.  To  —up, 
gittar  insieme. 

Hue  (hiu)  n.  colore  ro,-  tinta  f;  schiamazzo 
m;  grido  ro.  —and  cry,  grido  di  rinvi 
provero. 

Huff  (hef)  n.  impeto  ro/  accesso  w  di  colle» 
ra;  èriccioloro.  ||  va.  enfiare;  gonfiare; 
sgridare;  rampognare; stizzire; prendere, 
(una  dama)  ||  vn.  enfiarsi;  gonfiarsi. 
To  —  at,  infuriare;  tempestare.      [ro."| 

Huffer  (hèj'fér)  n.  fanfarone  ro/  arrogante J 

Huffing  (he'ffin)  n.  arroganza  /"/  orgóglio 
ro/  collera  /".  *"..-. 

Huffish  (heffish)  a.  insolente  ro  e  f;  arre* 
gante  mef.  —  ly,  av.  insolentemente.  -<• 
ness,  n.  insolenza  /"/  arroganza  f,  peto* 
lanza  f. 

Hug  [heg)  n.  abbracciamento  ro.  stretta  / 
||  va.  abbracciare;  stringere; accarezza» 
re;  afferrare.  He  hugged  me  in  his 
arms,  mi  strinse  nelle  sue  braccia*  We 
hug  our  deformities,  noi  accarezzia- 
mo i  nostri  falii.  To  hugged  himself, 
felicitarsi;  (mar.).  To— the  land,  chiu- 
dere la  terra.  To—  the  wind,chjpdera 
il  vento. 
Huge  (hiudg)  a.  enorme  m  e  fi  immenso. 
—  ly,  av  enormemente.  —  ness,  a. 
enormità  f. 
Hagger-mugger  {heg'gker'-mog"her\  ni 
secreto  m.  nascondiglio  m;  sporcizia  /"; 
negligenza  /Tin  a  —fashion,  ^uoida» 

|    mente»  sporcamente. 
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Huguenot  [hiu'gh  nòt)  n.  ugonotto  m. 
Hulk  [helc)  n  scafo  (di  nave);  pontone»*; 
massa  f  To  send  to  the  -  s,  mandar 
alle  gallerò 
Hull  {hoi)  n.  mallo  m,  guscio  m  baccello 
m  ;  pula  f  (di  grano,  ecc.);  (mar.)  cocca  / 
||  va  sgusciare;  cavar,  del  baccello* 
(mar.)  forare  la  cocca.  1)  vn.  galleggiare 
in  balia  al  vento.  tcanom.") 

Hullabaloo  [hellabelu)  n  tumulto  rnt  bac-J 
llully  {hèl'li[  a.  a  guscio,  a  baceilo. 
Hum  (hem)  vn.  ronzare*  gorgheggiare, 
mormoreggiare.  Uva  gorgheggiare;  cor- 
bellare. To  —  and  haw,  biasciare; 
balbettare.  ||n.  ronzo m,  mormorio  m.  Il 
int  hem!  |  —  ly,  av.  umanamente.! 

Human  Ihiu'man)  &.  umano;  dell'  uomo.J 
Humane  [hiu'meny  a.  umano,  buono;  pie- 
toso —ly,  av.  umanamente;  dolcemente 
—  ness*,  u.  umanj là  f;  dolcezza  f. 
Humanist  (hiu'manisl)  n.  umanista  m,  chi 

professa  belle  lettere;  filosofo  m. 
Humanity  [hivman'iti)  u.  umanità  f. 
Humanize  (biu'manatz)   va  umanizzare. 
Humankind  hiu'mancaìnd)  n    genere  m 
•umano.  • 

Humble  [om'b'l)  a    umile  m  e  f;  modes- 
to ||  va  umiliare  — -bee,n.  (zool.)  cala- 
brone m  —  ness,n  umilila  f;  modestia  f 
Humbly  [om'bli]  a/,  umilmente. 
Humbug  [om'bog)  n    inganno  m;pasloc- 
chia  f;  ciarlone  m;  parabolano  m.  ||  va 
corbellare. 
Humdrum    ihom'drom)   a.   monotono, 
lento;  languido*  fastidioso    ||  n.  imbe- 
cille m,  stupido  m  ;  bestia  f;  piccolo  carro 
a  tre  ruote.  Il   vn  baloccare,  frascheg- 
giare. \tél)  n.  umettare;  irrigare."] 
Humect  \hiumecl)t  Humectate  [hiumec'-] 
HumeiJtation  [hmmeclescen]  a.  umetta- 
zione /";  innaffiamento  m. 
Humective  [Inumec'tiv)  a.  umettante  m  el 
Humeral  (hiumeral)  a.  umerale.  [/".J 
Humerus  [hm'meresì  n.  (anat.)  omero  ni, 

spalla  /". 
Humid    {hiu'mid)    a.    umido.    —   -ness, 

umidity  (hiumid'ili)  umidità  /l 
Humiliate  {hiumil'ièl)  va.  umiliare. 
Humiliating  {hiumil'ielin)  a.  umiliante. 
Humiliation   {hiumU'ie"scen]   a.  umilia- 
zione f. 
Humility  (hUimil'iti)  n   umilila/'. 
Humming  (hom'min)  n    rombo  m;  mor- 
morio m. bird,  colibrì  m. 

Humor,  Humour,  (iu'mor)  n.  umore  m, 
allegrezza  f;  carattere  m;  capriccio  m. 
The  —  s  of  the  eye,  gli  umori   deli' 
occhio.  To  be  in  a  good  —,  essere  di 
buon  umore.  It  is  a  mere  —,  è  un  puro 
capriccio.  Hroad  —,  grande  allegria  f. 
Dry  —,  spirito  mordace.  ||   va.  piacere 
a-  fasciar  fare  a,  adulare;  consentire  a. 
Humoral  {iu'moral)  a.  umorale  me  f 
Humorist  [iu'morist]  n.  umorista  m. 
Humorous  [iu'mores)  a.  piacevole  mef; 
comico;  capriccioso.  —  ly, av.  piacevol- 
mente, comicamente.  —  ness,  gaiezza  f, 
capriccio  m,  fantasia  f. 
Iliimorsome  (iu'morsom)  a.  petulante  me 
f;  spiritoso,  comico.—  ly,  av.  pclulaute- 
mente;    capricciosamente.  —  ness,  n. 
capriccio  m.  mal  umore  m. 


Humour  [hiu'mer)  V.  Rumor.  . 

Hum  curai   [hiu'moral)  a.  che  proviene 
.  dagli  umori. 

Humourism  [hiu'marism)  n. umorismo m. 
Humourist  [hiumorisi)  n.  uomo  umoris- 

hco,  faceto,  lepido;  uomo  bizzarro. 
Huinonrislic  [hiu'moris'tic)  a. umoristico. 
Hump  [homp]  n.  gibba  f. baej<,  gib- 
boso m.  — backed,  a   gibboso. 
Hunch  [hontsh]  n.  gibba  f;  pezzone  m; 
colpo  (di  gomito,  di  pugno,  ecc.)   Il  va. 

spingere;  dar  gomitate back,  n. 

gibboso  m.  — backed,  a  gibboso. 
Hundred  (honored)  a.  cenio    (|  n.  cento 

m;  centinaio  m;  cantone  m. weight, 

quintale m  (50kil.80).— fold,a.cenluplo. 
Hundredth  [hondredlh)  a  centesimo. 
Hung  [hong]  prel.  e  part,  di  Hang. 
Hungarian  [honghe'rian)  a.en.ungberese 
Hungary  {hongari)  npr.(geog.).  angaria  f. 
Hunger  [hon'gher)  n.  fame  m;  (flg.)  sete  f 
—  will  break  through  stonewalls, 
la  fame  caccia  il  lupo  dal  bosco.  J|   vn 
aver  fame.  To  — after,  bramare;  lan- 
guire per.   —  bitten,  a.  affamato.   — 
-starved, a.  affamato;  morente  di  fame. 
Hungered  [hun'gherl)  a  affamalo. 
Hungrily  ihon'gnli)  av  avidamente;  con 
voracità.  (^sterile  m  e  ;  1 

Hungry  {àon'grfla.aiTamato,  che  ha  fame  ;J 
Huuks  (koncs)  n.  avaro  m. 
Hunt  {hont)  n.  caccia  f;  seguimento  m. 
Il  va.  cacciare  ;  perseguire.  "||  vn.  cac* 
ciare;  andare  alla  caccia. 
Hunter  [hon'ler)  n   cacciatore  m,-  cavallo 
in  da  caccia. 

Hunting  [hosting)  n  caccia  f. horn, 

còrno  m  da  caccia  —  -lodge,  —  -seat, 
casa  /"da  caccia. 
Huntress  [hon'lres]  n.  cacciatrice  £ 
Huntsman  (honts^man)  n.  cacciatore  m * 
cavallerizzo  m.  —  -ship,  n.  talento  m  di 
cacciatore. 
Hurdle  {tierd'l)  n  siepe  f.  fatticia. 
Hurdy-gurdy  {her'di-ghef'di)  n.   (mus.) 

viola  f. 
Hurl  {herl)  va    vibrare;  precipitare  ;  lan- 
ciare,  precipitare.   To   —   defiance, 
sfidare.  ||  n.atto  m  di  vibrare;  tumulto  m. 
Hurler  [hèr'ler]  n.  chi  getta,  lancia,  preci- 
pita, [n.  tumulto  ro."| 
Hurly  (her'li)  hurly-burly  {her'li-ber-li)} 
Hurra,  Hurrah  [hu'rà)  int.  urral 
Hurricane  [ksr'rican)  n.  uracano  m. 
Hurried  [hèr'id]  a.  precipitato,  che  ha 
fretta.  A  —  note,  un  biglietto  scritto  in 
fretta.  [zione.l 
Hurriedly  {hèr'ridli)  av.  con  precipita-J 
Hurry  (k'ri|  n.  fretta  f;  furia  f;  tumulto 
m;  confusione/*.  ||  va.  affrettare;  iucal- 
za,ne;  precipitare,  IJvn.  sbrigarsi;  affret- 
tarsi To  — along,  far  avanzare  presto. 
To—  away,  oil,  trascinare; fuggire. 
To  —  in,  entrare,  far  entrare  precipito 
samente.  To—  on,  affrettare;  a tf retarsi. 
To  —  over,  passare,  fare  precipitosa- 
mente. —  scurry,  scompigliatamente  ; 
precipitosamente. 
Hurt  [herl)  ornale  m;  ferita  f;  torto  m; 
pregiudizio  m.  ||  va.  far  male  a,  far  torto 
a,  ferire,  nuocere  a.    Il    va.'*  far  male, 
guastarsi,  trovarsene  malo. 
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tlurter  (her'ter)   n.    che   fa    malo;    ohe 

ferisce;  rotella/". 
Hurtful  [hert'full)  a.  nocevolo  m  e  f;  per- 
nicioso. —  ly,  av.  perniciosamente.  •■— 
ness,  n.  carattere  m  nocivo;  pericolo  to. 
Hurtle  {her'Vl)  va.  urtare;  vibrare;  bran- 
dire, il  vn.  urtarsi;  agitarsi. 
Hurtless  (hert'les)  a.  innòcuo,  innocente 
me/".—  ly,  av  innocuamenie    —  ness, 
n.  innocenza  f. 
Husband  [hez'band)  n.  marito  m. -sposo m 
Ship's  —  armatore  m   —  man,  lavora- 
tore to;  contadino  to.  ||  va  ecouotni zzare 
sparagnare,  risparmiare.  [rito.l 

Husbandless  [he?  ban  dies)  a   senza  ma-J 
Husbandry  [hez'bandri)  u   agricoltura  f; 

economia  f.  rurale. 
Hush    [hesk]    int.    zitto!   silenzio l    II    a 
silenzioso.   ||   n.  silenzio  m    ||    va    far 
tacere;  calmare;  assopire  ||  vn  tacere; 
far  silenzio. 
Hushaby  (hèshabai)  inter   ninna  nanna, 
cantilena  propria,  per  far  addormentare 
i  bambini  nel  cullarli.  ||  n  culla  f 
Hush  -  monej   {hèsh'mèni)   n    prezzo  to, 
premio  m,  del  silenzio  To  give  —♦com- 
perare il  silenzio. 
Husk  (hesc)  n.  guaina  f;  guscio  vn  baccello 

m.  ||  va.  sgusciare. 
Husked  {{hes'ched)  a.  vagliato,  sgusciato 
Huskiness  [hes'chines)  n  asprezza  f;  rau- 
cedine f.  [rauco."] 
Husky  (hes'chi)  a.  vagliato;  rudo;  duro  J 
Hussar  [hu'zar)  n  ussaro  m 
Hussy  {hes'si)   n    massaia  f,  economa  f 

birba  /",  accattona  f 
Hustings  (hes'tingz)  npl.  assemblea /po- 
polare; palchetto  m  (dove  i  candidati  a- 
ringano  gli  elettori) ,  tribunale  civile  del- 
la città  di  Londra 
Hustle  {hes's'l)  va   spingere,  rovesciare, 

porre  sossopra  {|  vn.  affrettarsi. 
Huswifery  {hés'oifri)  n.  V .  Housewifery 
Hut  [hel)  n    capanna  //baracca/"   ||  vn 

abitar  in  baracche.  1 1  vn.  baraccarsi 
Hutch  (hetsh)  n    arca  /da  pane.  Rabbit 

—,  conigliera  /. 
Huzza  [hvzzà]  int.  urrà   II  va.  accogliere 

con  gridi  di  gioia   ||  vn  gridar  urrà 
Hyacinth  (haì'assinlh)  n  (bot.)  giacinto»» 

|)  npr.  Giacinto  m. 
Hvades   {hai'adis),   Hyads   (haifads)    n 
(astr.)  ladi  /,  costellazione  di  sette  stelle 
che  sono  nella  fronte  del  Toro,  chiamate 
le  Pleiadi 
Hyaline    {hai'alain)    a.    ialino,  aggiunto 
d'una  specie  di  quarzo  di  un  color  ver- 
dastro Idous)  a  ibrido  "] 
Hybrid  [hai'brid),  Hybridous  [haX'bri-] 
Hydra  [hai'dra)  n  idra  /. 
Hydragoy «e [hai'dragOg  n  (med.) idrago- 
go to,  che  ha  la  proprietà  di  espellere  la 
sierosità 
Hydrangea  (haidran'gm)  n  (bot.)  specie 

di  pianta  palustre  od  acquatica. 
Hydrant  [haVdrant)  n  idrante  m 
Hydrate  [haì'dret)  n  idrato  m. 
Hydraulic  [haì'dró'lic)  a.  idraulico 
Hydraulics  (hai'dró'lics)  o  idraulica  / 
Hydrocele  (hai'drossfl)  n  idrocelo  m. 
Hydrocephalus  (haì'drouef'aVs)  n  (med  ) 
idrocefalo  to,  idropisia  delle  testa 


Hydrochlorate  [hai'droclòr'et)  n.  fchim.1 
idroclorato  to.  [idroclorico.1 

Hydrochloric  {hai'droclór'ic)  a.  (chim.)J 
Hydrodynamic  [hai'drodmnam'ic]  a  idro- 
dinamico. 
Hydrodynamics   [hai'dròdainam'ics)    n. 
idrodinamica  f,  quella  parte  della  mecca- 
nica che  tratta  del  movimento  dei  fluidi. 
Hydrogen  [hai'drogen)  n  (chim.)  idroge- 
no to.  [re  coli'  idrogeno.! 
Hydrogenate  [hai' dm g enei)  va  combina-J 
Uydrogenize  [hai'drogenais)  va  combina- 
re coli'  idrogeno.  [fo  m."| 
Hydrographer  Ikal'dróg'rafer)  n.idrogra-J 
llydropraphlc  (h  lidrograf'ic),  Hydro- 
graphical   {hai'drograf'ical)  n.  idrogra- 
fico,                    fin  maniera  idrografica."! 
Hydrographically  [haldrograf'icali]  av.J 
Hydrography    (haYdròg'rafi)  n.  idrogra- 
na/. 
Hydrology  (hùdròl'ogi)   n.  idrologia   /. 
quella  parte  della  storia  naturale  cho 
tratta  delle  acque  e  delle  loro  differenti 
specie. 
Hydromel  [hai'dromel)   n.   idromele  w, 

bevanda  fatta  con  acqua  e  mele. 
Hydrometer  [haidrom'iter)  n. idrometro  to, 
Hydrometric  ( hai' 'dr orni Vic)  ,    Hydro- 
metrical  {hai'dromel'ical)  a.  idrometico. 
Hydrometry  (haidròm'iln)  n.  idrometria 
/,  quella  parte  della  tìsica  che  insegna  a 
misurare  il  pe&o,  la  velocità  e  la  forza 
dell'  acqua.  , 

Hydropathic  (Aai'dropaM'ic)  a.idropatico 
Hydropathist  [fiaidróp'athist)  n.  chi  pra- 
tica l'idropatia  [patia  /,"| 
Hydropathy  [haidròp'at  hi)  n.  (med.)  idro-J 
Hydrophobia  (haìdrófo'bia)  n.  idrofobia  f 
Hydrophobic  {haidrofó'bic)  a.  idrofobo 
Hydrophyte  (hai'drofait)  n    (bot.)  specie 

di  pianta  acquatica. 
Hydropic  [hai'dròp'ic),  Hydropical  [hat- 

dròp'ical)  a.  idropico. 
Hydropical  ly  {haidròp'icali)  av    in  ma 

niere  idropica. 
Hydropneumatlc   (hai'droniumat'ic)    a 
idropneumatico,  aggiunto  d'un  apparec 
chio,  che  serve  a  raccogliere  in  un  reci 
piente  i  gas  insolubili  nelT  acqua. 
Hydrostatic  {hai'drostàl'ic),  Hydrostati 

cai  (hai'droslat'ical)  a.  idrostatico. 
Hydrostatlcally  [hai'drosta  ricali)  av  in 
inanirra  idrostatica,  secondo  le  regolo 
dell' idrostatlica.  [tatica/.ì 

Hydrostatics  [haTdroslat'ics)  npl  idros-J 
Hydruret  [hai'drvrel)  n  idruro  m  e  f 
Hyemal  [haìTmaf]  a.  iemale  m  e  f 
Hyena  [haìt'na)  n.  iena  /". 
Hyg  ene  [ha'it'gHn)  n   igiene  / 
Hygienic  (haYgien'ic)  n   a  igienico 
Hygrology  (haigròl'ngi)  n  (med.)  igroio- 
già  /,  dottrina  dei  fluidi  o  umori  del  corpo 
Hyg  rometer(Aa?'pr(Jm'i/t!r)n. igrometro  to 
Uygrometric(Aai'0rflTOerWc)f  Hygroma- 

trical  (hai'gromet'rical)  a  igrometrico 
Hygrometry  (kai'gròm'itri)  n   igrometria 
/,  parte  dslla  tìsica  che  ha  per  tine  di 
misurare  lo  stato  d'umidità  dell' aria  e 
la  quantità  di  vapore  acqueo  contenuto 
neir  atmosfera. 
Hygroscope  Vioi'groscóp)  n  igroscopio» 
Hymen  [hat'men]  n  imeneo  to. 
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Hymeneal  {haimenPat), Hymenean  (hai- 
meni'an)  a.  dell'  imeneo  ;  nuziale  m  e  f. 

HymenophyU\im{harmenòrUem)  n  (bot.l 
specie  di  felce. 

Hymemapteral  {haVmenop'leral)  a  che 
ha  quattro  ale  membranose. 

Hymenoplerous  {haVmenopHeres^  a  con 
quattro  ale  membranose. 

Hymenopters  (haimenòp'ters),  Hyme- 
nopiera  {haVmenop'tera)  n  (eniom.1 
classe/I  d'insètti  con  quattro  ale  mem- 
branose. 

Hymn  [him]  n  inno  m.  Uva  cantar-inni. 

Hymnal  [him'nal)  n  libro  m  dei  cantici 

Hymnic  (Aim'u/c)  a  d'inno 

Hvmnoiogj  (hìmnóVogi)  n  raccolta  f 
d'iDni. 

Hyp  {hip)  n  malinconia  f  ||  va.  render 
malinconico.  [boia  f.l 

Hyperbola  {haìper'bola)  n   (geom.)  iper-J 

Hyperbole  (haipcr'boli)  n.  iperbola  f. 

Hyperbolic  {haiperból'ic),  Hyperbolical 
{hatperbòl'ical)  iperbolico  —  ally,  av. 
iperbolicamente. 

Uyperbolism  {haipèr'bolism)  n.  iperbolis- 
mo  m,  abitudine  d'impiegare  continua- 
mente iperbole  o  esagerazioni. 

Hyperbolize  (haip?r'bolais)  vn  iperbo- 
leggiare. 

Hyperborean  {haiperbò'rtan} i  n.iperboreo. 

Hypercritic  {haì'percrit'ic)  n. ipercritico m. 

Hypercritical  {ha'ipercriVical)  a.  ipercri- 
tico. 

Hypertrophy  {haipèrltrofi)  n.  (med.)  iper- 
trofia f,  sviluppo  eccessivo  d'un  organo 

Hyphen  {hai'fen)  n.  separazione  f. 

Hypnotic  {hipnót'ic]  a.  ipnotico,  narcoti- 
co. ||  n.  ipnotismo  m;  narcosi  f. 

Hypochondria  {hip'ocón"dria}  n.  ipocon- 
dria f.  [condri  aco.l 

Hypochondriac  lhi»'ocòn"driac)  a.  ipo-J 

Hypoehondrical  (hip'ocóndrai"atal)  a. 
ipocondriaco. 

Hypocrisy  {hipòc'risi)  n.  ipocrisia  f. 

Hypocrite  [kyp'ocrU)  n.  ipocrita  m. 

Hypocritical  (hipocrit'ical)  a  ipocrita  m 
e  f.  —  ly,  av.  ipocritamente. 

Hypogastric  {hai'pogas'tric)  a. ipogastri  co. 

Hypogastrium  (hai'pogas'trièm)  n.  (anat.) 
ipogastrio  m,  o  ipogastro  m,  quella  parte 
del  basso  ventre,  che  in  comincia  dall' 
ombellico  e  va  sino  al  pube. 

Hypostasis  {haipos'tasi)  n.  ipostesi  f,  per- 
sonalità f,  sussistenza  di  persona  ;  unio- 
ne ft  della 'divina  ed  umana  natura  nella 
persone  de  Gesù  Cristo. 

Hypostatic  {haipòs'talic),  Hypostatieal 
(hai'postat'ical)  a.  ipoatatico. 

Hypostatically  (hai'postat'icali)  av  ipo«- 
taticamente.  [tenusa  f.l 

Hypotenuse  [hatpdt'inius)  n  (geom.l  ipo-J 

Hypothec  {haVpolk£.c)  n.  ipoteca  f. 
Hypothesis  {hipóth'isis)  n.  ipotesi  f. 
Hypothetic  (hipothet'ic),  Hypothetical 
{hipotket'ical)  ipotetico  —  ally,  av.  ipo- 
teticamente. 
Hypsometry  {hipsnmclri)  n    l  arte  di  mi- 
surare le   alture  relative  o  assolute  dei 
luoghi  situati  sulla  superficie  terrestre 
Hyson  {ha'i'sen)  n.  isone  m 
Hys6op  [his'stp)  n   isopo  m  ;  issopo  m. 
Hysteria  [hislir'ia)  n.  (med.)  isteria  f. 


Hys  erlc  {kisterte)  Histerlcal(*i'*f«r'teafl 

a.  isterico.  [vi,  (med.)  isteria/:Ì 

Hysterics  {healer'ics)  npl.  attacomdiner-J 
Hysteroeele  {his'tèrosil)  n.  (chir.)  ernia  f 

della  matrice.  [glio  m.  cesareo  1 

Hysterotomy  {hte'téròt'umi)  n  tchjrjja-j 
Hythe  {haì'th)  n  molo  m 


I  [ai)  n  I,  i,  me  /;  nona  lettera  dell'  alfa* 
beto  inglese   ||  pron.  io.  It  is  I,  sono  io. 
You  are  taller  than  I,  voi  siete  più 
grande  di  me. 
Iamb  [ai'amb)  n.  iambo  m. 
Iambic  [aìam'bic)  a.iambico.  Il  n  iambo m. 
Ibex  [aWecs)  n.  (z.ool.)  specie  di  capra  f. 
ìbis  {ai'bis)  n.  (zool.)  ibi  m. 
Icarian  {ichèr'ian)  n.  temerario  m. 
Icarus  {ai'carès)  npr.  Icaro  m. 
Ice  [aìs)  n  ghiaccio  m.  To  break  the  —, 
rompere  il  ghiaccio. berg,  monta- 
gna f  di  ghiaccio.  —  -  bound,  a  circon- 
dato da  ghiacci.  —  -  cream,  gelato  m  di 
crema.—  -house, ghiacciaia  /.  —  pail, 
brocca  f.  da  ghiaccio.  ||  va.  ghiacciare. 
Iceland  {aìs'land)  npr  (geog.)  Islanda  f 
Icelander  {aìVlander)  n.  Islandico  m 
Icelandic  {a'ù'landic)  a.  islandico 
Ichneumon  ticniu'mon)  n.  (zool.)  icneu- 
vmono  m. 

Ichnography  {icnòg'mfi)  n  icnografìa  f. 
Iciior  [ai'cor]  n.  icore  m. 
Ichorous  (a'ì'cores)  a.  icoroso. 
Ichthyolite  (ic'lhiolail)  n.  pese;  m  fossile. 
Icthyological  {ic'lhiolodg'ical)  a  ittiolo- 
gico. 
Ichthyology  [ic'thiòl'oggi)  n.  ittiologia  f. 
Ichthyomancy  {ic'thiomansi)  n.ittioman- 
zia  f,  modo  di  divinazione  colle  teste  dei 
pesci.  [nutre  di  pesci. "| 

Ichthyophagist  [ic'thi op agist)  n.  chi  sij 
Ichthyosaurus  {ic'tiosó'res)  n.  ittiosauro 
m,  gènere  di  rettile  dell'  epoca  antidilu-l 
Icicle  (ai'sic'l)n.  diacciuolo  m.  [viana  J 
Icihess  (ai'sines)  n.  freddo  m  ghiacciale. 
Iconoclast  {aicùn'oclast)  n  iconoclasta  m. 
Iconography,  [a'ic^q'rafi)  n.  iconografia  f 
Iconoìoqy  (ai'conòt'agì)  n  iconologia  f. 
Icosahedron  {aicó'sah"'dron)  n.  (geom  ) 
icosaedro  m.  [icterico  "j 

Icteric  (icter'ic),  Icterical  (icter'ical)  a.J 
Icy  (ai'si)  a.  ghiacciato  ;  ghiaccesco. 
Idea  (aì'di'a)  n.  idea  f. 
Ideal  (aWal\  a.  ideale  m  e  f. 
Idealism  {aidi'alism)  n  idealismo  m. 
Idealize  [a'fdì'alaiz)  va.  ideare. 
Identic  [atden'tic),  Identical  {ardenti  ti* 

cai)  a.  identico. 
Identically  (aiden'/fea/flav.  identicamente 
Identification  {aì'den'lifiche"scen)  n  iden- 
tificazione f. 
Identity  {dtden'tifaX)  va  identificare 
Identity  [a)'den'tili)  n  identità  f. 
Ideology  {a'idiòl'oggi)  n  ideologia  f 
Ides  \aHz)  npl.  idi  [pi 
Idio  (»cfio)    prefisso  greco   che   significa 
iihàviduale,  proprio,  particolare. 
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Idiocrasy  [UPioc'rasi)  n.  (med.)  idiosin- 
crasi  f,  temperamento  m.  o  costituzione 
f.  particolare  ad  una  persona 

idiocy  (id'iossi)  n.  idiotismo  m. 

Idioelectrlc [icPioilec'lric)  n.corpom.  elet- 
trico, corpo  che  contiene  elettricità  nel 
suo  stato  naturale. 

Idiom  [id'iom)  n.  idioma  m;  idiotismo  m. 

Idiomatic  (idiomat'ic),  Idiomalical  [id'- 
iomaV'ical),  a.  idiomatico. 

Idlopathy  [id'iùp'athi)  n.  (med.)  idiopatia 
f,  malattia  jhe  esiste  da  se  e  non  dipen- 
de da  altra  ;  inclinazione  f.  particolare  a 
checchessia. 

Idiot  [id'iot)  n.  idiota  m;  imbecille  m  e  f. 

Idiotic  [idiòL'ic),  Idiotical  [id'iòt'ical)  a. 
d'idiota  ;  assurdo;  inetto.  [cillita  f.~\ 

Idiotism  (id'iolizm)  n.  idiotismo  m; imbe-J 

Idle  [ai'd-l)  a.  pigro,  ozioso;  futile  m  e  f; 
vano.  —  habits,  abitudini  di  pigrizia.— 
hours,  ore  oziose.  —  wdrds,  parole 
futili.  0  vn.  vivere  ozioso  ;  far  il  pigro, 
To  —  away,  perdere  nell'  ozio.—  ness. 
n.  ozio  m. 

Idler  (ai'dler)  n.  ozioso  m;  pigro  m. 

Idly  [a'i'dli)  av  oziosamente;  pigramente. 

Idol  [a'fdol)  n.  idolo  ro. 

Idolater  [ailòVulor)  n.  idolatro  m. 

Idolatress  (aidòVatres)  u.  donna  t  che 
adora  gii  idoli. 

Idolatrize  [aidòl'alra'ìz)  va.  idolatrare. 

Idolatrous  [axdùVatres)  a.-  idolatro.  --  ly, 
av  coni'  un  idolatro 

Idolatry  [aYdòl'atri]  n.  idolatria  f. 

Idolish  [aVdolish)  a.  idolatro. 

làolism  [ai'dolism]  n.  cullo  m.  degli  idoli 

Idolist  (ardolist)  n.  (poes.)  idolatro  m. 

Idolize  (ai'dolaì'z)  va.  idolatrare.  • 

Idoneous  [aì'dò'nies)  a.  proprio;  convene-"] 

Idyl  {ai'dil)  n.  idillio  m.  fvole  m  e  f.J 

Idyllic  {ai'dillic)  a.  idilliaco,  pastorale. 

If  [if)  e.  se,  conciocchè  supposto  che.  — 
noi,  fuorché.  If  I  càn,  se  posso.  If  it  is 
so,  se  n'è  cosi.  As  il,  come  se>As  if 
one  should  say,  come  se  si  dicesse. 
They  lock  as  if  they  had  deserted, 
hanno  l'aria  d'aver  desertato.  I  Will 
bear  it,  if  not  contentedly,  yet 
courageously,  lo  sopporterò  se  non 
con  piacere,  almeno  con  coraggio.  If 
you  but  take  my  part,  purché  voi 
siate  dalla  mia  parte.  If  so  be  there 
were  no  hurt  in  that,  supposto  che 
non  ne  sia  del  mai  in  ciò.  If  il  be  only 
fora  moment,  non  fosse  che  per  un] 

riaith  [ifefh'i  int.  uffa!  [instanle.J 

Igneous  [ig'~nt'es)  a.  igneo.  [fatuo,  i 

Ignis-fatuus  [ig'nals-faf'iues)  n.  fuoco  mj 

Ignite  [ig'-nai't)  va.  infiammare.  (|  vn.  in- 
fiammarsi. 

Ignitible  [ig-na'ì'tib'l)  a.  infiammabile  mef. 

Ignition  [igM'scen)  n.  ignizione/". 

Ignivomo  us  (igritiv'omes)  a.  ignivomo. 

Ignoble  [ig-*ó'b'[)  a.  ignobile  m  e  f. 

Ignobleness  [ignó'b'lnes)  n.  ignobiltà  f, 
mancanza  f.  di  dignità. 

Ignobly  (ig-nó'bli)  av.  ignobilmente. 

Ignominious  [ig'-nomin" ies)  a.  ignomi- 
nioso.— ly,  av.  ignoramiosamente. 

Ignominy  [ig-nomini)  n.  ignominia/",  vitu- 
perio m,  infamia  //  disonore  m. 

IguOi^aius  [ig'nore'mes]  a  ignorante  ro. 


Ignorance  {tg'-nórans)  n.  ignoranza  f.  Out 
oi  —,  per  ignoranza. 

Ignorant  [ig'-norant)  a,  i|norante  m  e  /".** 
ly,  av.  per  ignoranza.  «»  uesSj  D.  igno- 
ranza f. 

Ignore  [ig-nór')  va.  ignorare  ;disp?ézzare. 

Iguana  [igua'na)  n.  (zoOl.)  iguana  ft  specie 
di  lucertolone  dell'  Indie  occidentali. 

Ileum  [il'iém)  n.  (anat.)  ilio  m. 

Ileus  [H'iès]  n.  (med.)  ileo  ro. 

Ilex  [c'i'lecs)  n.  (bot.)  agrifoglio  rò. 

Iliac  (i/'iaeja.  iliaco. 

Iliad  (il'iaà)  n.  iliade  f. 

Ilk  [ile)  av.  lo  stesso  ;  ciascuno. 

Ili  [iti)  a.  cattivo  ;  nocevóle  ro  e  f;  infermo. 
Il  av.  male.  (|  n.  male  tei.  —  ness,  n. 
malattia  /.  To  taker-,  prenderin  mala 
parte.  —  affected,  mal  disposto,  ostile. 
—  bred,  mal  educato,  rozzo.  — breed- 
ing, —  -  manners,  scortesia  /;  — 
fated,  sfortunato,  fatale,  -^--favoured, 
a.  brutto^  laido.  —  lavòuredly,  av. 
bruttamente.  —  favouredness,n«  brut- 
tezza,/. —  luck,  disgrazia/,  -r  ini  nded, 
malintenzionato,  malevolo.  —  nature, 
cattivo  carattere .  — natu  red ,  a .  cattivo; 
malevolo.  —  -  omened,  a.  di  cativo 
presagio  ro.  —  pleased,  malcontento. — 
qualified, mancarne  delle  qualità  richi- 
este. —  slurred,  a.  misero.  — timed, 
a.  intempestivo;  fuor  di  tempo.  —  will, 
n.  nialvoglienza  /.  To  bear—  will  to, 
portar  odio  ad  uno.  To  think— of  one, 
avere  cattiva  opinione  di  qualcheduno. 

Illapse  [ilaps')  o  attacco  brusco,  co  ino  ro, 
urto  ro. 

Illation  (tle'scén)  n  (log.)  illazione  f. 

Illative  (il'ialiv)  a.  illativo,  che  serve  a"| 
dedurre  una  conseguenza.  [e  f.J 

Illaudable  [illó'dhb'l)  a.  poco  lodevole  m.u 

Iliaudably  [illo'dabli)  av  d'una  maniera 
/"poco  lodevole. 

Illegal  (illi'gal)  a.  illegale  m  e  f. 

Illegality  alliganti)  n  illegalità  /. 

Ilìegalize  [illi'gala'iz)  va.  dichiarar  ille- 
gale. 

Illegally  [illegali)  av.  illegalmente. 

Illegibility  (Uleggibiliti)  n.  Stato  ro  illeg- 
gibile. 

Illegible  [ilìeg'gib't)  a.  illeggibile  me  f. 

Illegibly  (illedgHOÌi)  av.  illeggibilmente. 

Illegitimacy  [illiggiVimass'i)  n  illegitti- 
mità A  . 

Illegitimate  (UligQiVimcl)  a.  illegittimo  || 
va.  dichiarar  illegittimo  —  ly,  av.  ille- 
gittimamente, [limita  /.*] 

Illegitlmation  [il'liglt'mescen)  o.  illegit-J 

Illevlable  [illev'iab'l)  a.  che  non  può 
essere  riscosso. 

Illiberal  [illib'eral)  a.  illiberale  ro  e  f.  — 
ly,  av.  senza  liberalità;  meschinamente; 
avaramente. 

Illiberality  (UW>'eral"iti)  n.  Illiberalità  f; 
mancanza  f  di  generosità;  meschinità/". 

Illicit  [illis'sii)  a.  illecito.  ~  \y\  av.  illeci- 
tamente. —  ness,  n.  illegalità  /*. 

Illimitable  [illim'itab'l)  a.  illimitabile  m  o 
f.  —  ly,  av,  «senza  limiti  fpl. 

Illlmilabieness  (iUim'itab'lnes)  n.  carat- 
tere ro.  di  ciò  che  è  illimitabile. 

Ulimiled  [illim'ited)  a.  iUmitato.  —  DC3S| 
a.  immensità  /. 
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Illiteracy  (*//«.* 'trassi)  u  mancanza  /d'  is- 
truzione In  V  Illetcracy  1 
illiterate  (il  life  ret]  a  illetterato  —  oessj 
Illiterately    (dliVeretU)    av     iu    maniera 

illetterata,  come  un  ignorante 
Illness  (il'nes)  n  malattia  /,  male  m,  indis- 
posizione f 
Illogical  [illog'gical)  a  illogico 
Itlogieaily  [Ulodg'icali)'dv  illogicamente 
Ulogiealness  jli'dtj'icalness)ii  maucauza 

f.  di  logica. 
Illude  [illtud'),  va  ingannare. 
Illume  (illium')  va.  illuminare 
Illuminate  [ìlliu'minet)  va.  illuminare; 

alluminare. 
Illuminating  v ttiu mm  aliti)   n     stampa 

colorita    ||  a  che  illumina 
Illumina tiou  [ittiu  mine' seen)  u    illumi- 
nazione f  Itivo  "| 
Illuminative  \ilhuminehv)  a.  illumina-J 
Illuminator   [Uliu  mineler)    n    illumina- 
tore TO 
Illumine  (illiu'min)  va  illuminare. 
Illusion  (illiu'scen)  u   illusione/1 
Illusive  (illius'siv)  a    illusorio  —  ly,  av 

illusoriamente   —  ness,  n  illusione  f. 
Illusory  (illus'son)  a   illusorio 
Illustrate  (illes'trèl)  va   illustrare;  espli- 
care; schiarire ,  dimostrare 
Illustration  [ittestre'scen)  u    illustrazione 

/;  spiegazione  /,  rischiaramento  m 
Illustrative  (illes'traliv)  a  esplicativo  — - 

ly,  av  d'un  modo  m  esplicativo 
Illustrator  (illes'lrater)  a   esplicatore  m , 

comentatore  m 
Illustrious  (ities'lries)  a.  illustre  me  /.  — 
iy,  av.  iilustremente  —  ness,  n.  illus- 
trazione f;  celebrità  /;  grandezza  / 
fllyria  [illirria]  npr  (geog.)  llliria/    (m  "] 
Illyrian  (illir'rian)  a  e.  n.  illirico;  illirioj 
I'm  (oim)contrazione  di  5  am,  io  sono 
Image  (ime'dg)  n  immagine  /,  ||  va  rlgu- 
rarsi;  immaginare.—  breaker,  icono- 
clasta to.  —  worship,  euito  m.  delle 
immagini  ;  idolatria  /  (^lasie  [pi  ] 

Imagery  [ime'ggeri)  n.  immagini /;;/,  fan-J 
Imaginable  [imag'ginab'l)  a    immagina- 
bile me/,  concepibile  to  e  / 
Imaginary  [imag'ginari]  a   immaginario 
Imagination  (imag'gine"scen)  u  immagi- 
nazione /;  pensiero  to  ;  idea  /.         [  tivo  "1 
Imaginative  [imag'ginetiv)  a.  immagina-J 
Imagine  (imag'gih)  va  immaginare;  mac- 
chinare; inventare.  ||  vn    immaginarsi 
Imaginings   (imag'gìningz)    u.    fantasie 

fpl;  sonni  mpl 
Iman  (a'ì'man)  n  Imano  m 
Imbank  (imbanc')  V.  Embank,  ecc. 
Imbecile  [im'bissil)  a  imbecille  m  e  f 
Imbecility  (imbissii'ili)  n  imbeciiità  / 
Imbed  (irÀbed)  va     fissare,  impiombare, 

incastrare. 
Imbibe  (imbaib)và.  inzuppare,  assorbire, 
succhiare,  penetrarsi  di.  [m  "1 

Imbibition  {imbibi'seen  n.inzuppamentoj 
Imbitler  [imbit'ter)  va.   rendere  amaro: 
inasprire  [no;  amare;  circondare  | 

Imbosom  [imbuì rm)  va.  accogliere  nel  se-J 
Im bow  (imbò)  va.  incurvare. 
Imbricated  [im' bri  e  he  ted)  a.  embriciato 
Imbrication  timbriche" seen)  n    imbrica- 
zione  / 


Imbrown  [tmbraun')  va  abbrunare. 

Imbrue [imbrumi va  ammollire; macchiale 

I  ni  brulé  [imbrut')  va   imbesliare. 

Imbue  (imbiu)  va  inzuppare*  ammollare, 
ispirare  1  ciò  che  si  può  imitare  1 

Imitabili!)  (mitabil'iti)  u.  qualità  /.  dij 

Imitabìe  [im'itabl)  a.  imitabile  m  e J*. 

Imitate  {im'itèt)  va  imitare,  contraffare 

Imitation  [tmite'scen)  n.  imitazione  f. 

Imitative  [im'itetiv)  a  imitativo. 

Imitator  (im'Ualer)  n  imitatore  m;  con- 
trafilatore  m 

Immaculate  [mmac  chiulet)  m.  ìmmaca- 
lato;  puro    -  ness,n  purità/ 

Immanacle  [mman'ac't)  va.  incatenare; 
porrete  manette 

Immane  (immèn'ì  a  enorme,  immano; 
mostruoso  —  iy,  av  mostruosamente. 

humanity  [imman'niti)  n  ferocità  / 

Immanuel  (tman'iuel)  api  Emmanuelem 

Immask  [immasc)  va  mascheralo; traves- 
tire 

Immaterial  [immairnal)  a.  immateriale 
m  e  /;  senz'  importanza;  piccolo.  —  ly, 
av.  immaterialmente;  senz'  importanza. 
—  ness,  immaterialità  / 

Immatcrialism  [itn'atir'iaiism)  n.  dottri- 
na /  che  nega  l'e>istenza  della  materia 

ImniateriaIJst(im'a/i>'t<z/fc7)  li  partigiano 
m  della  dottrina  che  uega  l'esistenza 
della  materia 

Immateriaiize  (im'afir'ia/cns)  va  rendere 
o  «uppore  immateriale,  l incoiare  "] 

fin  matriculate  (immalric'chtutèl)  va  nsa-J 

Immature  [tmmatiur')  a  immaturo;  non 
maturato;  inconsiderato  —  ly,  av.  pri- 
ma della  maturila.  —  ness,  Immuti) 
rity  (immaliu'ritt)  n  immaturità  /. 

Immeasurable  [mm'tscerub'l)  a  incom- 
mensurabile me/'  (misura  "j 

Immeasurably  (imme  scerabh)  av  senza J 

Immediate  '[imnn'dièt)  a  immediato  ; 
pronto  -  ly,  av  immediatemente;  su- 
bito —  ness,  carattere  m  immediato, 
prestezza  /;  urgenza  / 

Immedicable  [immetficab'l)  n  irremedia- 
bile  m  e  /;  incui abile     (morabile  m  e  /  "| 

Immemorable  (immem'urab'l)  a.   imme-J 

Immemorial  [immem'oriai)  a.  immemora- 
bile m  e  /  (morabil mente."] 

Imulemorlally  (im'memor'tali)  av.  mime  J 

Imn)ense  [immens')  a  immenso  — -  ly,av 
immensamente 

immensity  [immeti'stti)  n  immensità  /. 

Immensurability  [immen's'cerubifitt]  n 
immensurabilità  /  [mensurabile  1 

Immensurable  (immen'scetab'l)   a     im-J 

Immerge  (immerdg')  va  immergere. 

Immerse  (immers1)  va  immergere 

Immersi blc  [immer'sib'l]  a   immergibile 

Immersion  (immer'scen)  n  immersione  / 

Immesh  [immech')  va  pigliar  (in  una  rete, 
ecc.). 

Immethodlcal  [tmmethòd'icaì)  a.  senza 
mei  odo.  —  ly,  av  senza  metodo;  confu- 
samente [m  e  /") 

Immigrant  [im'migranl)  n    imraigrantej 

Immigrate  (im'migrèi)  vn  immigrare. 

immigration  [immi gre  'seen)  n  immigra- 
zione /. 

Imminence  (im'minens)  n.  imminenza  m. 

Imminent  [imminent  a  imminente  m  e  /. 
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Imminently  (im'minentli)  av  imminente- 
mente. 

Immillale  [ìmming'l)  va.  mescolare. 

Immissibility  {im'missibU"iti)  n.  qualità 
di  ciò  che  non  è  miscibile. 

Immiscible  (immis'sib'l)  n.  non  miscibile. 

Immission  (immi'seen)  n.  immissione  f. 

Immit  (immit'ì  va.  introdurre  ;  iniettare. 

Immix  iimmics')  va.  mescolare. 

Immixtion  [immic'scen]  n.  l'ingerirsi  m. 

Immobility  (immobiliti)  n.  immobilità  /. 

Immoderate  (immolerei)  a.  immoderato. 

—  ly,  ay.  immoderata  mente.  —  ness, 
Immoderation  (immòdere'scen)  n.  ec- 
cesso m. 

Immodest  (immod'est)  a.  immodesto.  — 
ly,  av.  immodestamente.  —  ness,  Im- 
modesty (immocCesti)  n.  immodestia  f.    . 

Immolate  [im'molèt)  va.  immolare. 

Immolation  [immote'scen]  n.  immolazio- 
ne f.  [ly,  av.  senza  moralità."] 

Immoral  (immur'al)  a.  immorale  m  e  f. — J 

Immorality  (immoral'ili)  n.  immoralità  f. 

Immortai  (immOr'lal)  a.  immortale  me  f. 

—  ly, av.  immortalmente;  eternamente. 
Immortality  (immortal'iti)  n    immorta- 
lità r. 

Immortalization  (immòr'taUsé'scen)  n. 
l'immortalare,  il  render  immortale. 

Immortalize  (immór'lalaiz)  va.  immorta- 
lare. 

Immortel  (immuraci)  n.(bot.)semprevivaf. 

Immovability  nmmu'v  abiliti)  n.  immobi- 
lità /. 

Immovable  [immu'vab't)  a.  immobile  m  e 
f  ;  fermo  ;  insensibile  im  e  f.  —  ness,  n. 
immutabilità  f;  carattere  rn  saldissimo, 
insensibilità  f. 

Immovably  [immu'vabli)  av.  fermamente 

Immunity  (immiu'niti)  n.  immunità  f. 

Immure  {immivr*)  va.  cingere,  oircondare 
con  muri. 

Immusical  (immlu'sical)  a  senz'  armonia; 
discordante  me  f.  [tabilità  /"."] 

Immutability  (immiu'tabil'iti)  n.  immu-J 

Immutable  (immiu'tab'l)  a.  immutabile  m 
e  f.  — -  ness,  n.  immutabilità  f. 

Immutably  [immiutqbli)  av.  immuta- 
bilmente. 

Imp  (imp)  n.  diavoletto  m  ;  folletto  m  ; 
facimale  m  ;  rampoDo  m.  ||  va.  annesta- 
re ;  racconciare  (le  piume  d'un  falcone). 

Impact  (im'pacl)  n.  contatto  m  ;  urto  m.  || 
va.  stringere,  serrare. 

Impair  (imper)  va.  deteriorare;  peggiora- 
re ;  guastare  ;  diminuire. 

Impairment  (impèr'ment)  n.  deteriora- 
zione f  ;  diminuzione  f  ;  avaria  f. 

Impale  (impel)  va.  impalare 

Impalement  [impèi'ment]  n  impalaziónef. 

Impalpability  (impalpability  n.  impal- 
pabilità/1. Oef.1 

Impalpable  [impal'pab'l)  a  impalpabile! 

Impanation(Ì7)jpanc'scen)n.  impanazione/. 

Impanel,  Impannel  (impan'el)  va.  fare 
la  lista  del  giuri  ;  iscrivere  (un  giurato) 
sulla  lista. 

Imparadiso  (impar'adais)  va  imparadi- 
sare, mettere  in  paradiso,  beatificare. 

Imparasyiiabic  (  impar'osilab'ic  )  a  . 
(gram.)  composta  d'un  numero  ineguale 
4i  sillabe 


TmparHy  {impaciti)  n.  di6ttguagl*un«a  f 
imparità  f,  disparità  f. 

Impark  (impar'c)  va.  circondare  con  chiu- 
dende, ecc.  ;  rinchiudere.  [care."] 

Impart  (impart)  va.  concedere  ;  comuni-J 

Impartial  (impàr'scial)  a.  imparziale  m  e 
f.  —  ly,  av.  imparzialmente. 

Impartiality  [imp àr 'sciai 'Hi)  n.  impar- 
zialità f. 

Impartiality  {imp  allibir  ili)  n.  indivisi- 
bilità f;  impartibilità  f. 

Impartible  (impartivi)  a.  comunicabile 
m  e  f  ;  indivisibile. 

Impairment  (imparVment)  n.  comunica- 
zione f,  rivelazione  f. 

Impassable  (impàs'saVl)  a.  impraticabile 
me/.  —  ness,  n.  stato  m  impraticabile 

Impassably  (impas'abli)  av.  in  maniera 
impraticabile. 

Impassible  (impas'sib'l)  a.  impassibile  m 
e  /".—ness,  Impassibility  (impa'sibil"- 
ìli)  n.  impassibilità  f.  [sione.1 

Impassion  (impa'seen)  va.  eccitare  pas-J 

Impassioned  (ìmpa'seend)  a. appassionato. 

Impassive  (impas'siv)  a.  impassibile  mef 
insensibile.  —  ìy\  av.  impassibilmente. 

Impassiveness  (impas'sivnes)  n.  impassi- 
bilità ff  insensibilità  f. 

Impaste  (impèsl)  va.  impastare. 

Impatience  (impè'scens)  a.  impazienza  f. 

Impatient  (impé'scent)  a.  impaziente  m  9 
f  impetuoso,  inquieto.  —  ly,  av.  impa- 
zientemente. [gnare.1 

Impawn  [impàn)  va.  dar  in  pegno,  impe-J 

Impeach  (impttsh)  va.  impedire  ;  accusa- 
re ;  metter  in  accusa  j  attaccare. 

Impeachable  (impCsciab'l)  a.  accusabile 
m  e  f  ;  capace  di  delinquere. 

Impeacher  (impteer)  n.  accusatore  m  ; 
procuratore  m  di  stato. 

Impeachment  (impitsh'menf)  n.  il  mettere 
in  accusa  ;  accusa  f  ;  biasimo  m. 

Impearl  [imperi')  va.  ornare  di  perle. 

Impeccability  (impec'cabWiti)  n.  impec- 
cabilità/, [me/.] 

Impeccable  (impefcab'l)  a.  impeccabilej 

Impecuniosity  (impechiu'nios'iti)  n.  man- 
canza f.  di  denaro. 

Impede  (imptd)  va.  impedire  ;  fermare. 

Impediment  (emped 'imeni)  n-  impedimen- 
to m  ;  ostacolo  m. 

Impel  (impeli)  va.  spingere  ;  porre  Id 
moto  ;  consigliare. 

Impellent  [impellent)  a.  impulsivo  11  n. 
V.  impeller,      [impulsiva  ;  istigatore m.l 

Impeller  (impeller)  n.  motore  m  ;  forza  f] 

Impend  (impend')  vn.  essere  sospeso  ; 
esser  imminente  ;  minacciare. 

Impendence  (impen'dens)  n. imminenza  f. 

Impendent  (empen'denl) a.  imminente»»  ef. 

Impenetrable  (impen'itrab'l)  a.  impene- 
trabile m  e  /".— -  ness,  Impenetrability 
(impen'itrabi  l'iti  fn.  impenetrabilità  f. 

Impenetrably  (impen'itrabli)  av  impene- 
trabilmente. 

Impenitence  (impen'ff<?nj),Impenitency 
(impen'itensi)  n.  impenitenza  f. 

Impenitent  (impen'iienl)  n.  impenitente 
me/.-  ly,  av.  nell'  impenitenza. 

Imperative  (imper*ativ)  a.  imperativo.  — 
mood,  (gram.)  imperativo  m  —  ly,  av. 
imperativamente. 
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Imperceptibllity    iimpèrcep't  n. 

impercettibilità  f. 

Imperceptible  (impersep'tib'l)  a.  imper- 
cettibile m  e  f  —  lies*,  ri.  impercettibi- 
lità /".  [percettibilmente.*] 

Imperceptibly  (impersep'tibli)    av.    im-J 

Imperfect  (imper'fect)  a  imperfetto;  in- 
completo, lezione  fi 

Imperfection  (imperfec'scen)  n.  impcrfe-J 

Imperfectly  [imperfectly]  av  imperfetta- 
mente. 

Imperial  (impVrial)  a.  imperiale  m  e  f.  || 
n.  mosca  /",  quel  ciufTettino  di  peli,  che 
lasciasi  nel  labbro  inferiore;  imperiale 
(carta).  —  ly,  av  imperialmente:  da  im- 
peratore, [mo  m.l 

Imperialism  (impir'ialism)  n.  imperialis-J 

Imperialist  (impir'ialist)  n.  imperialista  m. 

Imperiality  (impif 'ialiti)  n  potere  m 
imperiale. 

Imperi!  (impzr'rill)  va.  porre  in  pericolo; 
arrischiare;  compromettere. 

Imperious  (impt'ries)  a.  imperioso.  —  ly, 
av.  imperiosamente.  — -  ness,  n.  caratte- 
re  m  imperioso  ;  orgoglio  m  :  arroganza  f. 

Imperishable  (imper'tisciab'l)  a.  che  noD 
può  perire. 

Imperishablcncss  (imper'isciab'lnes)  n 
qualità  f.  di  ciò  che  è  imperituro. 

Impermeability  (impèr'miabiliti),  Im- 
permeableness  (impkfmiabil'nes)  n. 
impermeabilità/*.  [abile  m  e f.l 

Impermeable  (impefmiab'l)  a.imperme-J 

Impersonai  (impersonai)  a.  impersonale 
tn  e  f.  — .  ly,  av.  impersonalmente. 

Impersonate  (imper'sonèt)  va.  personi- 
ficare, [soniflcazione  ^."1 

Impersonation  (impèrio  ne'scen)  n.  per-J 

Impersnasible  (impersuè'sib'l)  a  che  non 
si  può  persuadere. 

Impertinence  (imper'tinens),  Imperti- 
nency  (imper' Unenti),  impertinenza  f; 
vanità  f;  stravaganza /". 

Impertinent  (impestine ni)  a.  impertinen- 
te m  e  f,  vano;  fuor  di  proposito;  fuor  di 
luogo.  —  ly,  a.  impertinentemente. 

Imperturbability  (importer' babil'iti)  n 
imperturbabilità  f,  calma  f. 

Imperturbable   (im'pertér"bab'l)   a.    im- 

'    perturbabile  me  f 

Imperviabillty  (impèr'viabiliti)  n  impra- 
ticabilità f,  impenetrabilità  f. 

Impervious  (imper'vies)  a.  impenetrabile 
me  f  —  ly,  av.  d'un  modo  m  impenetra- 
bile, [netrabiiità  f.l 

Im  pervi  ousness  (imper'vicsms)  n.  impe-J 

Impetrate  (im'pitrèt)  va  ottenere;  impe- 
trare, [zione/"."] 

Impetration    ( imp itre seen)  n    impetra-J 

Impetuosity  (Unpenues"sili)  n.  impetuo- 
sità f. 

Impetuous  (impet'iues)  a.  impetuoso  — 
ly,  av.  impetuosamente. 

Impetus  (im'pites)  u.  impulsione  f;  forza 
/"impuJsiva.  [bile.*] 

Impierceable  (impirs'ab'l)  a.  impenetra-J 

Impiety  (impariti)  n.  empietà  f. 

Impinge (impindg)  vn  urlare  ■  percuotere. 

Impious  (im'pies)  a  empio.  —  ly,  av.  con 
empietà. 

Impiousness  (impiés'nes)  n.  empiete  /. 

Impish  (imp'ish)  a  bricconcello. 


Implacable  (Imple'cab'l)  a.  implacabile  » 
e  f.  —  ness,  Implacability  (implica- 
bil'ili,  n.  implacabilità  f.  [mente."] 

Imptacably  (imple'cabli)  av.  implacabil-J 

Implant  (implant')  va.  piantare;  (fig.)  in- 
cidere; stampare,  [tamento  m.l 

Implantation  (implante'scèn)  n.  impiàn-J 

ImplaUsibilily  (uitplò"sibU"iti)  n  inveri- 
simiglianza/".  [m  e  n 

Implausible  (implO'sib'l)  a.  inverisimilej 

Implead  (impUtf)  va.  proseguir  conten- 
ziosamente. 

Impleader  (impìi'der)  n  querelante  m 

Implement  (im'pliment)  n.  strumento  m, 
arnese  m.  Agricultural  —  s,  macchi- 
ne fpl.  agricole. 

Implex  (imptecs')  a.  intricato. 

Implicate  (im'plichèt)  va  implicare;  com- 
promettere, [zione  fi 

Implication   (impliche'scen)  n.  implica-J 

Implicit  (implis'sit)  a.  implicito;  cieco.— 
ly,  av.  implicitamente;  ciecamente.— 
ness,  n  carattere  m  implicito. 

Implied  {implaid)  a.  implicito ;*  tacito 

Implorati  on  (implore'scen)  n  implorazio- 
ne f. 

Implore  (implór)  vn.  implorare. 

Imploringly  (imploranti)  av.  con  implo- 
razione ;  in  un  tuono  di  supplica. 

Implumed  (impliumd'),  Implumous  ("m- 
pliumes)  a.  senza  piume;  non  spiumato. 

Imply  (implaì)  va.  implicare;  supporre; 
significare. 

Impoison  (impòTs'n)  va.  avvelenare. 

Impoisonment  [impót's'ntnenl)  n.  avvele- 
namento m.  [prudenza  f  ;  inezia  f.l 

Impolicy  (impólissi)  n    goffagine  f;  im-J 

Impolite  (im'polait)  a.  scortese  m  e  f,  in- 
civile m  e  f. 

Impoliteness  (impolallnes)  n.  scortesia  f 

Impolitic  (impolitic)  a.  impolitico  — 
ally,  av.  impoliticamente. 

Imponderability  (import  de  r  abiliti)  n 
imponderabilità  f.  [derabile  m  e  fi 

Imponderable  (imponderati)  a  impon-J 

Import  (im'pòrt)n.  importazione  f;  porta- 
ta /",  senso  m,  significate  tn;  valore  m  ; 
importanza  f.  [care.1 

Import  (import1)  va.  importare;  signifl-J 

Import  (import)  n.  portata  /;  senso  m; 
importanza  f. 

Import  (impòrti)  va  significare;  indicare, 
implicare.  ||  vn    importare 

Importable  (impòr'tab'l)  a.  importabile 
nfcf. 

Importance  (impòr'tans)  n.  importanza  f. 

Important  (impór'tant)  a  importanteme/ 

Importantly  (imporHantli)  av  con  impor- 
tanza, j  zione  ^."| 

Importation   [importe*scen)  n    importa-J 

Importer  (importer)  n.  importatore  m. 

Importless  (im'pòrtles)  a.  6enz'  impor- 
tanza: di  poca  portata.  [tunità  f.l 

Imporiunacy  (impór'tiunassi)  n.  impor-J 

Importunate  (impór'tiunèi)  a.  importuno 
ly,  av.  importunamente.  —  ness,  n 
importunità  f. 

Importune  (importimi')  va  importunare. 
a.  importuno.— ly,  av.  importunamente. 

Importunity  (import iu'niti)  n.  importu- 
nità f.  [imposizione."] 

Imposable  [impCs'ab'l)  a.   soggetto  adj 
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Impose  (impòz")  va  imporre,  comandare, 
prescrivere  To— a  tine  multare  To- 
la ws,  dar  leggi.  ||  vn  ingannare:  (con 
o  ad  upon)  imporre  a  ,  abusare.  I  nave 
been  imposed  upon,  m  hanno  ingan- 
nato. 

Imposing  (impós'in)  a    autorevole  m  e  f 

Imposition  [imposi  seen)  n  imposizione 
f;  ordine  m,-  impostura  f ,  tema  m.  (nelle 
scuole).  [sibilità  f  j 

Impossibility  (impòssibiV  iti)  n   impos-J 

Impossible  (impós'sib'l)  a  impossibile  mi 

Impost  [im'póst]  n.  dazio  m  [e  f .  J 

Imposthumate  (impost  iumèt)  va  pro- 
durre un  ascesso»! 

Imposthumation  (impost' lume' seen)  o 
formazione  /"d'un  ascesso  m. 

Imposthume  (impòs'Rum)  u    ascesso  m 

Impostor  (impòster)  n.  impostore  m 

Imposture  (impòst'iur)  n.  impostura  f 

Impotence  (im'potens),  Impoteuey  (im 
potehsi)  n   impotenza  f;  incapacità  f. 

Impotent  (im'potent)  a  impolente  m  e-/1-— 
ly,  av.  con  impotenza;  debolmente. 

Impound  (impaund')  va  porre  in  seques- 
tro provvisorio;  rinchiudere. 

Impoverish  (impròc'erish)  va  impoverire. 

Impoverishment  [imprùv'erUUment)  u. 
impoverimento. 

Impracticability  (impracli'cabW'ili)  n 
impraticabilità  [;  impossibilità  f;  inso- 
ciabilità f. 

Impracticable  (imprac'ticab't)  a  impra- 
ticabile m  e  f;  impossibile  ro.  e  f.  — 
—  ucss,  n  impraticabilità  f;  insociabi- 
lità/! [maledire.] 

Imprecate  (imprìchèt)    va.    imprecarej 

Imprecation  [impriche'scen)  n.,  impreca- 
zione f.  '  [rio  "I 

Imprecatory  (im'prichelori)  a   esecra  to- J 

Impregn  (imprtn1)  va.  impregnare,  fecon- 
dare. 

Impregnability  (impreg'nabU'itì),  Im- 
pregnableness  (impreg'nab'lness)  ri. 
stato  inespugnabile  [gnabile  ro  e  /L  J 

Impregnable   (*mpreg'nab'l)    a   iaespu-J 

Impregnate  (xmpveg'nèl)  va  impregnare; 
fecondare. 

Impregnation  (impreg-né'scen)  a.  impre- 
gnamene m  ;  fecondazione  f. 

Impréscri  ptibilily  (impriscrip'tibiP'iti) 
n.  imprescrittibilità  f. 

Imprescriptible  (Hnpriscrip'tib'!}  a.  im- 
prescrittibile me/  [sione  f;  impresa  f.~\ 

Impress  (im'pres)  n  impronta  f;  impres-J 
Impress  (impres')  va  imprimere;  impron- 
tare ;    far   impressione  ;    far   provare  ; 
arruolare  per  forza. 

Impressibility  (impres*  sibiV  iti)  n.  carat- 
tere impressionabile. 

Impressible  (impres' sWl)  a.  imnressiona- 

«bile,  improntarle  m  e  f;  sensibile  me/" 

Impression  (ìmpre'scen)  n  impressione  f; 

impronta  f;  sensazione  f;  sentimento  m; 

idea  f;  edizione  f. 

Impressive  (impres'siv)  a   commuovente 

m  e  f;  sorprendente  m  e  f;  solenne  m  e  f . 

—  ly,  av   d'un  modo  m  commuovente; 

con  unzione.  —  ness,  n  potenza  f;  forza 

f;  unzione  f.  [zione.1 

Impressment  (impres' ment)  n    requisi-J 

Impresaure  {mprssh'ivr)  n.  impronta  /. 


Imprest  {imprest)  n.  prestito  m.  ||  a  pres- 
talo, [m,  il  permesso  di  stampare  ] 

Imprimatur  (imprimeVèr)  n.  imprimatur J 

Imprimis  (imprai'mis)  av.  primieramente 

Imprint  [imprint1)  va.  improntare;  stam- 
pare; incidere. 

Imprint  (imprinV)  n.ftip.)  nome  dello  stam- 
patore posto  sotto  il  titolo  d'un  libro, ecc. 

Imprison  (mpris'n)  va.  incarcerare. 

Imprisonment  (Impris'nment  n.  impri- 
gionamento m.  [babilità  /"."] 

Improbability  (impròb'abiP'iti)  n  impró-J 

Improbable  (imprùb'ab'l)  a.  improbabile 
mi  e  f.  [oilmen  te. 1 

Improbably  (imjìrób'abii)  av    improba- J 

Improbity  (imprób'iti)  n.  improbità  f. 

Improficieucy  (lm  pro  fi' scensi)  a  man- 
canza f  di'  progresso;  debolezza  Iduuo 
scolare,  ecc. 

Impromptu  (impròm'tiu)  n.  improvisata/l 

Improper  (fatprCper)  a  poco  atto  a; 
inconveniente  me/";  improprio.  -» 
manners,  maniere  inconvenienti.  — 
expressions,  espressioni  improprie.  — 
ly,  av.  dun  modo  m  poco  conveniente; 
a  torte;  impiopriamente. 

Impropriate  (imprò'priet)  va.  appro» 
priare;  appropriarsi;  secolarizzare.  j| 
a.  secolarizzato.  [feudazione/"."! 

Impropriation  (impròprie' seen)  n.  ira-J 

Impropriator  (impròprie" ter)  n  bene- 
fiziato m secolare. 

Impropriety  (improprat'W)  n.  incon- 
venienza f;  improprietà  f.       [Ubili tà  f.l 

Improvability  (impruv'abil'lii)  n,  perfet-J 

Improvable  [impili' oab'l)  a  migliorabile 
m  e  f;  perfettibile  m  e  f;  che  si  può  porre 
in  opera.  —  nèss,  perfettibilità  f. 

Improvably  (impruv'abii)  av  da  poter 
esser  migliorato. 

Improve  (impr uv*)  va.  migliorare;  perfe- 
zionare; utilizzare;  porre  in  opera; 
aumentare;  abbellire  (una  città,  ecc); 
sfruttare  (una  tenuta,  unu  miniera); 
correggere;  far  valere.  To  —  the  occa- 
sion, profittare  dell'ocpasione.  ||  vn. 
migliorarsi;  perfezionarsi;  avanzare; 
aumentarsi;  guadagnare;  (com.)  essere  in 
rialzo  Some  things  —  by  being 
kept,  sono  delle  cose  che ^guadagnano 
ad  esser  guardate.  To  —  one's  self, 
perfezionarsi.  The  price  of  cotlon 
has  improved,  il  prezzo  dei  cotone 
è  in  rialzo. 

Improvement  (imprtt'vment)  n  migliora- 
mento m;  perfezionamento  7n;aumen  torn. 

Improver  (improver)  n.  che  migliora: 
allievo  m.  [videnza  f.  1 

Improvidence  (improo'idens)  n   impre-J 

Improvident   (improvident)  a    imprevi- 
dente me/".—  ly,  av.  senza  previdenza 
Improvisation    (impró' vise' seen)'  n.    im- 

prowisamento  m,  l'improvvisare  versi. 
Imp  ro  visa  to  re  (impròv'iseUr)  n.  impro- 
visatore  m. 

Improvisatrice   (improvisatrVce)  n.  im- 
provvisatrice f,  che  improvisa  versi 
Imprudence  (impru'dens)  n.  imprudenza  f 
Imprudent  [impru'dtnt)  a.  imprudente  m 

e  f,  —  ly,  av.  imprudentemente. . 
Impudence  (im'pìudens)  n.  impudenza  f% 
Impudent  {im'yludent)  a.  impudente. 
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Impudently  (tm  pindentii)  av.  impuden 
temente,  sfacciata  mente,  svergognata- 
mente. 

Impudicity  (impiudis'siti)  n  impudicizia/ 

Impugn  (impiun')  va.  assalire;  combattere 

Impugnable  (impiun'ubl)  a.  impugna- 
bile, che  può  essere  attaccato,  combat- 
tuto, [m,  avversario m.l 

Impugner  [impiun  tr)  n    contradiliorej 

Impulse  (im'pets)  n  impulsione  /;  movi- 
mento m;  motivo  m. 

Impulsion  (impiTscen)  n  impulsione  A 

Impulsive  (impel'siv)  a  impulsivo.  —  \$  . 
av.  per  impulsione;  istintivamenlc 

Impunity  (ùnpiu'nili)  ri.  impunita  / 

Impure  {impiur]  a.  impuro.  —  1>,  av 
impuramente  —  ness,  Impurity  (im- 
piu'rili)  impurità  f;  impudicità  / 

Im purple  [imp  ///)  va  colorire  di  por- 
pora; invermighure 

Imputable  (impiu'hb  /)a  imputabileme/. 

Imputation  [imphtUfscen\  u  imputazione 
/;  accusa  /;  prevenzióne  / 

Imputative  (impiu'tatio)  a    imputativo. 

Imputa  lively  Vtxpiu'lativli)  av  imputa- 
tivamente. 

Impute  (impiut')  va   imputare. 

Imputreseible  (impiulressib'l)  a  impu- 
trefattibiie. 

In  (in)  pr.  in,  nello,  nella,  negli,  nelle, 
da;  per;  sopra:  tra;  fra  —  an  hour, 
in  un"  ora.  —  the  country,  in  campa- 
gna, alla  campagna.  To  be  —  great 
trouble,  essere  molto  afflitto   A  hook 

—  the    press,  un  libro  alle   slampe. 

—  the  afternoon,  durante  il  dopo- 
pranzo The  richest  man  —  the 
town,  l'uomo  più  ricco  della  città.  || 
av  dentro,  entro.  To  be  —,  essere  in 
casa.  To  come  —,  to  go  —,  rincasare. 
Is  IVI.  IJ.  —  ?  E  a  casa  il  Sig  B?To 
keep  —  with  one,  aver  riguardi  per 
qualchednno,  mantenere  la  sua  amicizia 

—  short,  in  somma,  finalmente 
Inability  (inabU'ili)  n  incapacità  /^impo- 
tenza /;  inabilità  /  [ranza/] 

Inabstinence  [inah'sttnens)  n   iniempe-J 

Inaccessibility  [inaces'sibel",ii)  n  ina- 
cessibilità  /  [bile  m  e  /."l 

Inaccessible  (inacses'sib'l)  a    inaccessi-J 

Inaccessibly  (inacses'ibli)  av  in  maniera 
inaccessibile  [cessibilità  /.] 

Inaccessibleness  lin'acses'io'lnes)  n.  inac-J 

Inaccuracy  {inac'ehiurassi)  n  negli- 
genza /;  inesattezza  /,-  errore  m 

Inaccurate  (inaclchiurèt)  inesatto  — ly, 
av.  inesattamente. 

Inaction  [inac'scen)  n  inazione  /. 

Inactive  [inac'tiv)  a  inattivo;  inerte  m  e 
/.  —  ly,  av.  inattivamente. 

Inactivity  (inàctiv'iti)  n  inattività/". 

Inadequacy  [UuuTteumi]  n  insufficien- 
za /. 

Inadequate  (i/iad'tcud)  a  insufficiente 
m  e  /;  disuguale  me/—  ly,  av.  imper- 
fettamente. 

Inadmissibility  [In'admls'sibU'Uì)  u 
inammissibilità  /. 

Inadmissible  [inadmfrssfb'l)  a  Inammis- 
sibile m  e  /;  intolerabile  me/ 

Inadvertence  [inadoer'tansì,  Inadver- 
tency, d  inavvertenza  /. 


Inadvertent   [inadvertent)  a    disattento* 
inconsiderato    —  ly,  av    per  inavver- 
tenza, [lienabililà  /."| 
Inalienability    (ine'lienabiriti)    n     ina-J 
Inalienable  (ine'lienab'l)  a.  inalienabile 

me/.  —  ness,  n   inalienabilità  /'. 
Inalterable  [inalterab'l)  a  inalterabile 
inane  (inen")  a  vacuo 
inanimate  [inan'imet]  a  inanimato 
Inanition  (inani seen)  n  inedia/ 
Inanity  (inan'iti)  inanità  /;  vacuo  m 
inappealablc (inapil'ab'l)  a  inappellabile 
Inappetence  (i  nap' pi  tens),   Inappeten- 

cy,  n.  inappetenza  /. 
Inapplicability    (  inap'plicabirui  )     o 

inapplicabilità  /. 
Inapplicable  [inap'plicab'l)  a.  inapplica- 
bile me/.  —  ness,  n.  V   Inapplicability 
Inapplication  {inap'pliche'scén)  n   man- 
canza /di  applicazione. 
Inapposite  (inap'pasit)   a    poco  appro- 
priato; poco  convenevole  me/. 
Inappositely  (inap'positli)  av  in  maniera 
poco  appropriata  [mabile  m  e  / 1 

Inappreciable  (inapprì'sciab'l)  a   inesti-J 
Inapprehensible  (inap'prihen'sib'l)  a  in- 
comprensibile, inintelligibile. 
Inappropriate  [inappró'priel)    a    poco 

appropriato 
Inappropriately    (inapró'prieti)   av    im- 
propriamente, fuori  di  proposito 
Inappropriatness   (inappro'prielnes)   n 

mancanza  /di  maniera 
Inaptitude  (inap'tiliud)  n.  inattitudine/ 
Inareh  (inarlsW)  va  annestar  ad  approssi- 
mazione. 
Inarticulate   (inavti'chiulét)  a    inartico- 
lato. —  ly,  av.  senz' artioolazione    — 
ness,  n  mancanza  /.  d'articolazione 
Inarticulation  (in'artik'iule'scén)  n.  ma- 
niera /  di  far  sentire  i  suoni  inarticola- 
tamente [ly,  av  senz  arte  ] 
Inartificial  [inàrtifi'scial)  a.  senz'arte  — J 
Inasmuch  [inasmetsh')  av    (sempre  segui- 
to d'as),  giacché;  poiché,  dacché 
Inattention  (inutten'scen)n  disattenzione 

/,  l'essere  disattento. 
Inattentive  (inatten'tiv)  a  disattento,  dis 
tratto,  sbadato  —  ly,  av    poco  attenta- 
mente, distrattamente,  sbadatamente. 
Inaudible  (inò'dib'l)  a  che  non  può  esser 

inteso 
Inaugurai  [Inó'ghiural)^  inauguraleme/ 
Inaugurate  [iaò'ghiurè)  va  inaugurare. 
Inauguration   (inó'ghiuer"scen)  n    inau- 
gurazione / 
Inaura  lion  (in  ore  sa'-n)    n    (farm)  indo- 
ramento m  dellu  pillole. 
Inauspicious  (inOspi'sces)  a.  sinistro;  fu« 

nesto.  —  l\ ,  av  disgraziatamente. 
Inauspiciousness  (inospish'ésnes)  n  cat- 
tivo auspicio  m. 
Inbeing  (in'biing)  n.  inerenza  /. 
Imboard   (inbórd)  a    (mar.)   disposto  in 
fondo  della  stiva.  ||  av    (mar  \  in  fondo 
della  stiva. 
Inborn,  (in'òdrn)  a.  innato)  naturale  me/. 
Inbreathed  (inbr'thd)  a  ispirazione/. 
Inbred  (in'bred)  a   innato;  naturale  me/. 
Inca  (in'ca)  n.  inca  m  titolo  che  i  Peruvia- 
ni davano  ai  loro  re.  [in  gabbia.  1 
Ineaye  (in'chedg)  va.  ingabbiare,  metterej 
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Incalculable  [incai'chivtnb  ()  a    incalco- 
labile m  e  f.  [c'uldbiinienie  ] 
Incalculably  [incal'ckiulabli)  av.  incal-J 
Incalescence  (ine  ales' ens),  Incalescency 
[ine ales' ensi)   n    incalescenza    /",    calore 
Crescente,    [che  comincia  a  riscaldarsi.  ] 
Inealescent  (incales'ent)  a.  incalescentej 
Incaraeration  iincam'ère'scèn)  n.  incame- 
razione  /".  [descenza  f  1 
Incandescence  (in'candes'ens)  n  incun-J 
Incandescent  [in'candes'enf)  a   incandes- 
cente.       ,  [m  I 
Incantation  (incante'scen)  a  incantesimoj 
Incantatory  (incannatori)  a  incantatori© 
Incanton  [incan'ton)  va  unire  ad  un  can- 
tone                                             citàn 
Incapability  (inche  pabiV'xti)  n    incapa-J 
Incapable  (inche'pabU)  a    incapace_w  e  f 
Incapacious  (incupe' sces\  a  stretto,  limi- 
tato,     [canza  f.  di  spazio  ;  strettezza  /".] 
Incapaciousness  [incape'scèsnes)  n  mon-J 
Incapacitate  lìncapas'sitèt)  va.*render  in- 
capace,   [m  di  render  incapace, inabile  1 
Incapacitation  [incapas'site"scen)  n  atto] 
Incapacity  (incapai  si  li)  n.  incapacità  f. 
Incarcerate  [incasserei)  va    incarcerare 
Incarceration  [incàr' sere" seen)  n    incar- 
cerazione f. 
Incarnadine  (incàr* nadaìn)  a    incarnati- 
no   ||  va.  tingere  in  rosso 
Incarnate  (incàr'vèl(  a  incarnato    [ne^.l 
Incarnation  (in  e  urne' se  en)  n  incarnazio-J 
Incarnati  ve  (incarnativi  a  incarna  ti  vo 
Incarnative  (incannativi  n  (med  )  incar- 
nativo,  medicamento  ebe  fa  nascere  o 
crescere  la  carne. 
Incase  (inches')  va    incassare;  involgere, 
chiudersi.       [o  relegato  in  un/castello  1 
Incatellated  (incas'teleted)  a    conflnataj 
Incatcnation  [incal'ine'scèn]  n    incatena- 

mento  m. 
Incautious  [inco'sces)  a    inconsiderato, 
imprudente m  e  f  —  lj,av  imprudente- 
mente. —  ness,  n  imprudenza/" 
Incavated  [incave' ted)  a  incavalo 
Incendiarism  [insendiarizm)  n   delitto 

m  d'ineendio. 
Incendiary  [insen  diari)  n  incendiano  m 
Incense  iin'sens)  n   incenso  m.  ||  va  in- 
censare 
Incense  [insens')  va  irritare;  esasperare 
Incensment  [insens'm  nt)  n.  cruccio  m, 
disperazione  f.  [provoca  1 

Incensive  (insensiv)  a.  che  irrita,  chej 
Incentive  [incen'tiv)  n   motivo  m  stimu- 

lante.  ||  a  eccitante  m  e  f 
Inceptive  [incep'tiv)  a  principiante  m  e  f. 
Inceptor  (insep'tèr)  n  principiante  m. 
Incertitude  [insertiliud)  n  incertezza/". 
Incessant  [inses'sant)  a    continuo;  inces- 
sante m  e  /".  —  ly,  a v  continuamente 
Incest  (in'sest)  n.  incesto  m. 
Incestuous  (insesl'ciues)  a.  incestuoso.  — 
ly,  av  incestuosamente    —  ness,  n.  ca- 
rattere m  incestuoso. 
Inch  [inlsh)  n.  pollice  m  (2,54  cenlim.)  — - 
by  —,  poco  a  poco.  Give  him  an  — 
and  he'll  take  an  eiis  dagli  un  dito  ed 
egli  prenderà  tuttala  mano  Within  an 
—  of,  a  un  dito  di,  a  piccola  distanza   || 
va.  dare  con  parsimonia    To  -e-  Ollt, 
«vincere  poco  a  poco: 


Inchmeal  (ìnlsli'mi!)  n  pezzo  m.  lungo  un 
pollice  By  —,  a  poco  a  poco. 

Inchoate  [incoet)  va  cominciare.  ||  a 
cominciato. 

Incidence  [in'sidens)  a  incidenza  f. 

Incident  [in'sident)  a.  casuale,  incider!» 
tale,  fortuito.  ||  ri.  incidente  m  ;  circos- 
tanza f. 

Incidental  [insiden'tat)  a.  accidentale  m  e 
/"incidente  m  e  /".—  ly,  av  per  accidente] 
per  caso 

Incinerale  (insin'erpl)  va  Incenerire. 

Incipiency  [insip'iensi)  n.  principio  m. 

Incipient \insip'ient)  a.  principiante  me/. 

Incise  [insaiz')  va.  incidere. 

Incision  [insi'seen)  n.  incisione  f. 

Incisive  [insaì'siv)  a.  incisivo  —  teeth, 
denti  mpL  incisivi. 

Incisor  (insa'i'sor)  n.  dente  m  incisivo. 

Incisory  [insai'sori)  a.  incisivo,  che  ha 
virtù  d'incidere. 

Incisure  (insidg'iur)  n  taglio  m. 

Incitation  [insite'scen)  n.  incitazione  f. 

Incite  [insaiV)  va.  incitare,  eccitare,  sti* 
molare;  provocare. 

Incitement  [ìnsait'ment)  n  incitazione/ 
stimolante?».  [provocante  m  e  f.ì 

Incitine  [insa'i'tin)  a    eccitante  m  e  f] 

Incitingiy  [insaii'inli)  av.  in  maniera  sti» 
mulante,  incoraggiante. 

Incivil  [insertili)  a  scortese  mef  —  ly, 
av  scortesemente. 

Incivility  [insivil'ili)  n  inciviltà  f. 

Inclemency  [inclem'ensi)  n  inclemenza  f; 
severità/".  [f;  rigoroso."] 

Inclement  (inclem'enl)  a.  inclemente  m  ej 

Inclemently  (inclernentli)  av  severamen- 
te, senza  pietà.  [dito;  disposto! 

Inclinable  (incla'i'nab'l)  a  inclinato;  de-J 

Inclination  [incline' seen)  n.  inclinazione 
f;  pendio  m ,  disposizione  f. 

Incline  [inclaìn)  va.  inclinare  piegare, 
inclinarsi  ;  piegarsi.  ||  va.  inclinarsi  ;  pie- 
garsi ||n  piano  inclinato;  pendio  m; 
declivio  m.  [dato  1 

Inclined  [inclaìnd:)  a  inclinalo;  deditoj 

Inclose  [inclóz')  va  rinchiudere. 

Inclosure  [inclo'scer]  n.  recinto;  chiusura 
f;  cosa  f inclusa. 

Incloud  (inclaud)  va  oscurare. 

Include  [incliud)  va.  rinchiudere;  conte 
nere;  comprendere.  [chiudere-! 

Inclusion  (incliu'gèn)  n.  l'azione  di  rin-J 

Including  [incliu'din)  pr  compresovi. 

Inclusive  [incliu'siv)  a.  rinchiuso;  com- 
preso; incluso.  —  ly,  av.  Inclusivamen- 
te;  compresovi.  [gulabile.l 

Incoagulable  [in'coag'iulab'l)  a.  non  coa-J 

Incoercible  [incoèr'sib'l)  a.  incoercibile. 

Incog ilant  (incodg'itant)  a.stordito, scon- 
siderato. 

Incog  itati  ve  [incodg'ilativ)  a.  che  noo 
pensa,  che  non  riflette. 

Incogitativity  (incodg'ilaliviti)  n.  l'esser 
sprovvisto  della  facoltà  di  pensare. 

Incognito  [incògnito),  Incog  [incógì  io- 
cognito 

Incognizable  [incón'isab'l)  a  incognosci* 
bile.  fn   [incóMr'ensi)  incoerenza  "| 

Incoherence  {»7icd/tfr'«»w),IncoherencyJ 

Incoherent  [incoh.YeHl)  a.  incoerente  m  e 
fi  —  ly»  av  senza  coerenza. 
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fncombtlRlHity  \in'combes'tibil"iti)  n.  in- 
combustibilità /.  [bustibile  m  e  f.~\ 

Incombustible  (incombes'lib't)  a.  incom-J 

fi ncome  (in'com)  n  rendita  f;  entrata  f  — 
lax,  imposta  f.  sulla  rendita 

Incommensurability  (  in'comerì 'scera- 
birni)  n.  incommensurabilità  f. 

Incommensurable  (incomen'scerab'l)  a 
incommensurabile  m  e  f 

Incommensurably(income»^cÌMra6/i}av 
incomm'ensurabilmente. 

Incommensurate  [incomen'sciurèl)  a  dis- 
proporzionalo. 

Incoiniuensurately  [incomen'sciurateli) 
av.  senza  proporzione  con. 

Incommode  (incomod)  va.  incomodare 

Incommodious  [incornò' dies)  a.  incomo- 
do; molesto.  —  ly,  av.  incomodamente. 
—  ness,  n.  incomodità  f;  natura  f  inco- 
moda. 

Ineom  m  unicabi  lily  lincomiu'nicabil"- 
iti),  Ineommunieableness  (nt'comiV- 
nicob*lnes)n.  incomunicabilità  f. 

Incornili  uni  cab  le  [incomui'nkab'i)  a.  in- 
comunicabile m  e  f. 

Incommuiiicably  [in'comiunicabli)  av 
senzu  comunicazione. 

Incomzn  unica ied  (incomiu'nicled)  a  che 
non  è  stato  comunicato. 

Incommunicative  [in'comiu"nichcliv)  a. 
riservato,  discreto. 

Incommu  tabi  bili  tv  {in'comiutabirili), 
Incomm ntableness  [in'comiu'lab'lnes) 
n.  incommutabilità  f. 

Incommutable  [incomiu'tab'l)  a.  incom- 
mutabile ni  e  f. 

Incommulably  (in'comlu'labli) av.  incom- 
mutabilmenle. 

Incompact  [incompact")  a.  non  compatto 
Incomparable  (incóm'parab'l)  a.  incom- 
parabile m  e  f  —  11  ess,  n.  stato m incom- 
parabile, [parabilmentel 

Incomparably  (incom'varabli)  av.  incom-J 

Incompassionale  {in'compat'scionet\  a. 
spietato.  [incompatibilità  f.l 

Incompatibility    [inconipa'tibiriit)    n.J 

Incompatible  in'compat'ib'l)  a.  incompa- 
tibile m  e  f.  [palibiJnieiile."] 

Incompatibly  {in'comparìbli)  av. incom-J 

Incompetence  (incfim'pilens),  Incompe- 
tency [i ne om' pit cnsi)  n.  incompetenza  f; 
incapacità  f. 

Incompetent  (incóm'pit  nt)  a.  incompe- 
tente m  e  f:  insufficiente  m  e  f.  inammis- 
sibile. —  ly ,  av.  incompetentemente; 
insufficientemente. 

Incomplete  [in'couiplft")  a    incompleto; 
incompiuto.  —  ly,  a  v.  incompletamente. 
—  ness,  n.  stato  m  incompleto.. 
Incomposite  lincóm'posil)  a.  non  compos- 
to, semplice. 
Incomprehensibility  (Ìnc6m'nriAett'fi6t7 
iti).    Inconiprehensiblcncss  [in'eom- 
prihen'sib'tnes)  n.  incouipreensibilità  f. 
Incomprehensible    (incOm'prihen"sib'l) 

av.  incompraeusible  in  e  f. 
Incomprehensibly   (  incóm'prihcn"sibli  ) 

av.  incompreensibilmente/ 
Jncomprehensive   (inc6m'prihen"sio)   a. 

poco  esteso  ;  incompleto. 
In  compressibility  [in'comprcssUtU'lti)  n. 
ìucompressibiUtà  /. 


Incompressible  [in'compres'sib"!)  a  in» 
compressibile  m  e  f.         [cepibile  m  e  f.l 

Inconceivable  [inconsVvab'l)  a.  incon-J 

Inconceivableness  [ineonsiv'ab'lnes)  n. 
inconcepibilità  f.         [do  inconcepibile.! 

Inconceivably  [inconsiu'abU)  av.  in  mo-J 

Inconclusive  (in'concliu"sio)  a. poco  con- 
cludente »i  e/". —  ness,  n  carattere  m 
poco  concludente. 

Inconclusively  (tnconc7iV«je;/i)av  in  mo- 
do inconcludente. 

IncondensahllitY  [incónden'sabil'iti)  n 
non  condensabilità  f. 

Incondensable  (in'cónden'scb  l)  a  oon 
condensabile. 

Inconyruent  [incón'gment)  a.  incongru- 
ente, sproporzionato:  contrario 

Incongruity  [in'conyru'ili)  d  incon- 
gruità /;  inconvenienza  f. 

Incongruous  (incón'grues)  a  incongruo, 
inconveniente  m  e  /.  —  ly,  av.  incongru- 
entemente, sconvenevolmente 

Inconsequence  (incón'sicucns)  o  incon- 
seguenza f;  falsa  deduzione  f. 

Inconsequent  [incòn'sicuent)  a  inconse- 
guente ;//  e  f;  illogico. 

Inconsequent  ialTirfctfn'tfcuensciVi/)  a.  illo- 
gico; inconseguente;  senza  importanza 

Inconsiderable (mconsidcrafe'/) a  insigni- 

.    fìcante  m  e  f.  —  ness,  n.  insignificanza  f. 

Inconsiderably [in'consiferablt)  av  »enza 
importanza. 

Inconsiderate  [inconsid'eréf)  a.  inconsi- 
derato —ly, inconsideratamente. —ness, 
Inconsideration   Unconsid'ere'scen)  u 
inconsiderazione  f;  scempialaggine  f. 

Inconsistence  mconsis'tens)  luconsis 
tency  iinconsis'lensi)  n.  incompatibilità 
f;  con  tradizione  f. 

Inconsistent  [inconsistent]  a.  incompati- 
bile m  ef.  contradit torio;  incon>eguente 
in  e  [  —  ly,  av  incompatibilmente  con- 
tradit lonamente.  |  labile  meA] 

Inconsolable  (mconso'lob'l)  a.  inconso-J 

Inconsolably  [inconsò'labh)  av.  inconsola- 
bilmente. | è  in  evidenza  "1 

Incouspicous  tfnconsnic'iues)  a.  cne  non  | 

Inconstancy  [incòns  lanci)  n  incostanza/. 

Inconstant  [incón'stant)  a.  incostante  w 
e  /■.—  ly,  av.  incostantemente. 

Incontestable  [incontes'tob't)  a.  incontes- 
tabile me/".  [testabilmente.-] 

Incontestable'  [incontet'labli)  av    mcon-J 

Incontinence  Uncòn'tineniU  Inconti- 
nency  (incontinent)  a  incontinente.  ||  n. 
incontinenza  f. 

Incontinent  (inrdn7t»it>i/)  a.  incontinente 
m  e  /".— ly,av.con  incontinenza/": subito. 

Incontrovertible  incòntroverlib'l  u  in- 
contestabile vi  e  f. 

Incontrovertibly  (incùn'lrovèr'tibli)  av 
incontestabilmente. 

lucon vciiience  [inconvi'nìens)  n.  inconve- 
niente?» /incomodità/".  ||  va.  incomodare. 

Inconveniency  (inconvi'niensi)  n.  incon- 
veuienza  f     [— ly,  av.  incomodamente."] 

Inconvenient  {inconvenient)*  incomodo. J 

Inconvertibility  lin'eonvèr  fitiH'ili)n. qua- 
lità f.  di  non  poter  cambiarsi. 

Inconvertible  [inconoer'hb'ìi  a.  inconver- 
tibile ni  cf.  £non  convertibile.! 

Inconvertible  {in'cónvèr'libliytw.iu  wiodoj 
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Ireonvincible  (in'cònvin'sibl)  a  che  a  od 

r4  può  convincere. 
Inconvincibly  (in'convin'sibli)  av   in  mo- 
do  inconvincibile. 
Incorporai  (incorporai)  a.  V  Iricorporeal 
Incorporate  (incòr'porét)  va.  incorporare. 

Ij  vn.  incorporarsi,  il  a  incorporato 
incorporation  (incórpore'scen)  n    incor- 
porazione /. 
Incorporeal  (incorpòrial)  a    incorporale 
we/:  —  ly,  av.  6enza  corpo  — ness,  In- 
còrporeity  (incorpòri'iti)  n   incorpora- 
lità/. 
Incorrect  (incorect*)^  .incorretto;  inesatto; 
sregolato.  —  ly,  av  incorrettamente.  — 
ness.  n.  incorrezione  f. 
Incorrigible  (incCr'riggib'l)  a.  incorrigi- 
bile  me/".—  ness,  Incorrigibility 
[inco'r'rigibil'itt)  n.  incorrigibilità  / 
Incorrigibly  (incur' rigibli)  av    in  modo 
incorreggibile  [bile  "] 

Incorrodible  (in'coródib'l)  a  non  ossida-J 
Incorrupt  (incore-pf)  a.  puro;  incorrotto 
' .  —  ness,  n  incorruttibilità  / 
Incorruptibility  (incorep'tib il"itt)  n    in- 
corruttibilità /.  [bile  m  e  /"."I 
Incorruptible  (incorep'tib  I)  a.incorrutti-J 
Incorruptibleness  (mcorep'n'&'/nes)  incor- 
ruttibilità f.  [zione  /."] 
Incorruptlou  {Incorep'scen)  o   lncorru-J 
Incorruptive  [incorèp'iiv)  a    incorrutti- 
bile,                                   [corruttibile.*] 
Incorruptly  (incorep'lli)  av  in  modo  in-J 
Incrassate  (incra$*set)  va  6pessare  1|  vn. 
spessire.  ||  a.  spessa  to.  [to  m  1 
Incrassation  (Incrassefscen)  n  .spessamen-  J 
Increase   (incrtf)   n.   ascrescimento  m; 
incremento  m  ;  aumento  m ,  prodotto  m 
||  va.  accrescere;  aumentare.  ||  vn  cres- 
cere ;  aumentare  ;  ingrandirsi  ;  ampliarsi; 
moltiplicarsi.       [mento;  aumentando  " 
Increasingly  [incris'inli)  av.inviadiau-^ 
Increate  (in'crièl)  a.  increato.         [lità  /" 
Incredibility  (incred'ibU"iti)  n  incredibi- 
Incredible  (incred'ib'l)  a  incredibileme^ 
Incredibly  (inered'ibli)  av  incredibilmen- 
te. 
Incredulity  (incridiu'litt)  n  incredulità  f 
Incredulous  (incred'iutee)  a.  incredulo  — 

ness,  n.  incredulità  f. 
Increment  (in'eriment)  e    ascrescimento 

m;  aumento  m. 
Incriminate  (incrim'inét)  va  incolpare. 
Incrust  (increti') ,  Incmstale  (incres'tèf) 
incrostare.  [tura/""] 

Incrustation  (incroste'scen)  n.  incrosta-J 
Incubate  (in'chivbèt)  va.  covare  (uova). 
Incubation  (inchina escen)  n  incubazione! 
Incubus  (in'ehiubes)  n.  incubo  m  [/ J 

Inculcate  (incheVchèt)  va.  inculcare 
Inculcation   (inchelche'scen)   n     alto    m 

d'inculcare. 
Inculpate  (incheVpèl)  va   incolpare. 
Incumbency  (incom'bensf)  n.  possessione 

/;  uso  m  d'un  benefizio 
Incumbent  (incom'bent)  a   imposto;  co- 
mandato; obbligatorio.  |]  n.  benefiziato 
m. 
Incumber  (imcom'ber)  etc.  V.  Encttmber 
Incumbrance  (ine hèm' brans)  n.  imbaraz- 
zo w  ;  carico  m.  pesante  ed  imbarazzante  ; 
fcsUGQlgm;  ipoteca  A 


Incur  [incher]  va  incorrere;  tirarsi  ados* 
so;  esporsi  a;  provare.  To  -» ■  expen- 
ses, incorrere  in  spese.  [bilità  / "1 
Incurability  (inchiu'rabifili)  n.  incura-J 
Incurable  (inchiu'rab'l)  n.  incurabile  m  e 

f.  —  ness,  n.  incurabilità  /. 
Incurably  (inchiu'rabli)  av.  senza  rimedio 
Incurious  (inchiu'ries)  a.  poco  curioso  — 
ness,  Incuriosity  (ìnchuriós'iti)  n  incu- 
riosità f  [scorreria/"] 
Incursion  (incher'scen)  n  incursione  /,J 
Incursive  (inckér'siv)  a   che  fa  un  attacco 

od  una  incursione. 
Incurvate  (incher'vèt)  va  curvare 
Incurvation  (incherve'seen)  n  curvatura / 
Incurviti*  (mc/ier'ut/i)  n.  curvatura  /. 
Indebted  (indet'led)  a  indebitato;  debitore 
Indebtedness  (indet'tednes)  n    stato  m  di 

quello  che  ha  debiti 
Indecency  (ind's'sensi)  n.  indecenza  / 
Indecertt  (indi's'sent)  a  indecente  m  e  /  — 
ly ,  av  indecentemente  [m  e  /  "| 

Inaeciduous  (indissid'iues)  a  persistentej 
Indecision  (indissi' seen)  n  incertezza  f 
Indecisive  (indissafsiv)  a  indeciso 
Indecisively  (in'disaVsivli)  av  in  maniera 

indecisa,  nell'incertezza. 
Indecisiveness  (irìdisai'sivnes)  n    indeci- 
sione /,  irresolutezza  / 
Indeclinable  (indicia fnab't)  a    {gr  }  inde- 
clinabile me/. 
Indecorous  (indicò' 'òres]  a  inconveniente 
m  e  f;  indecente  me  f  —  ly,  av   sconve- 
nevolmente.  —  ness,  Indecorum  (indi- 
có'rom)  mancanza  /  di  decoro 
Indeed  (indtd')  av"  veramente,  in  verità, 

in  fatti. 

Indefatigability  (in'difat'igabilUi)  n   in 

faticabilità  f.  [bile  me  fi 

Indefatigable  (indifatigab  t)  a  infatica- J 

Indefatigableness  (in'difangab'hes)   n 

infaticabilità  /  [bilmente  "1 

Indelatigabiy  (indifat'igabli)  av  infatica- J 

Indefeasibility  (in' di  fis' ibi  l'i  ti)  n   qualità 

imprescrittibile;  qualità  indistruttibile 

Indefeasible  (indifVsib'l)  a   inattaccabile 

tn  e  /;  imprescrittibile  me/. 
Indelectibili  y  (in' di  fee' libit' ut)   n    inde- 
fettibilità/. [?»  e/*] 
Indefectible (indi(ecttb'l)  a  ìndefettibilej 
Indefensible  (indi fen' sib' l)  non  difendibi- 
le m  e  /;  insostenibile  me/  [bile  m  e  /."] 
Indefinable  (indifaTnab'l)  a.  non  definì- J 
Indefinite  (indef'init)  a  indefinito   —  Ij , 
av  indefinitamente  —  ness,  n  -eatura  / 
indefinita. 
Indeliberate  [indi lib' ère l)  a  indeliberato 
Indeliberately  (indilib'èrelh)  av    indelj 

beratamente. 
Indelibility  (indel'ibil'iii)  n  indelebilità/ 
Indelible  (indel'ib'l)  a  indelebile  me/. 
Indelibly  (indel'ibli)  av.  indelebilmente, 
incancellabilmente  [delicatezza  *] 

Indelicacy  (indel'icassi)  n  mancanza  /dij 
Indelicate  (indel'ichèt)  a  indelicato  —  ly, 

av.  d'un  modo  m  indelicato 
Indemnification    (mdem'nt^cAe"*ccn)   o. 

indennità  / 
Indemnify  (indem'nifai')  va  indennizzare 
Indemnity  (indem'niti)  n  indennità  / 
Indemonstrable  (inda'mònstrab'h  a   non 
dimostrabile. 
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naia,  mac- 
inazione/li 
e'scen)  n.J 
Dia  f;  (alg.) 


Indent  (indent*)  va.  addentellare;  incava- 
re; obbligare  per  contratto.  ||  vn.  firma- 
re un  contratto  ||  n  taglio  ro;  dentello 
ro  impronta  f;  impressione/*;  tagliando 
ro  di  rendita  (negli  Stati  Uniti). 

Indentation  [indente' seen)  n  dentello  m , 
taglio  ro;  incavo  ro. 

Indenture  (inden'cer)  n  contratto  m  ;  bre- 
vetto ro  (di  scuola).  ||  va  porre  in  scuo- 
la ;  legare  con  un  brevetto 

Independence  (indipen'devs),  Indepen- 
dency (indipen' densi)  n    indipendenza  /". 

Independent  (indìpen'dent)  a.  indipon- 
dente  ro  e  f.  —  ly,  av  indipendente- 
mente, [le  m- e/"."] 

Indeprecable  (indep'ricabl)  a  lnesorabi-J 

Indescribable  (indescra'i'bab'l)  a.  indes- 
crittibile  m  e  f.  [indistruttibilità  f.  1 

Indestructibility    dndistrec' libi l'iti)    n.J 

Indestructible  (in'dislrcc'tib'l)  a.  indis- 
truttibilo  m  e  f.  [tru  labilmente.') 

Indestructibly  (in'distrcc'tibli)  av  indie-J 

Indeterminable  (ihditer'minab'l)  a.  inde- 
terminabile vi  of. 

Indeterminacy  (inditér'minabli)av.  d'u- 
na maniera  indeterminata. 

Indeterminate  {inditer'minèt)  a.  indeter- 
minato. •—  ly,  av.  indeterminatamente. 
—  ness,  n  natura  /"indeterminata,  inde- 
terminazione/".        ("indeterminazione  "" 

Indetermi nation    (inditcrmine- 

Index  (in'decs)  n.  indice  ro;  tavola  . 
esponentem.  ||  va.  formare  l'indico  d'un 
lil  ro. 

Indexlcal  (indec'sical)  a.  che  ha  la  forma 
d'un  indice  ;  atlonente  ad  un  indice. 

India  (in'dia)  np.  (geog.)  India  f;  Indosta- 
no  ro.   . 

Indian  (in'dian)  a.  indiano,  dell  India  — 

corn,  mais  ro. ink,  inchiosto  ro  di 

China. rubber,  gomma  f  elastica  -, 

cauciù.  |]  n.  Indiano  ro;  Indiana  /". 

Indicant  (in'dicant)  a.  (med.)  indicativo 

Indicate  (in'dichèt)  va  indicare;  annun- 
ziare. 

Indication  (indiche' seen)  n.  indicazione  /. 

Indicative  (indic'ativ)  a.  indicativo.  ||  tu 
(grnm.)  indicativo  ro.—  lay,  av.  all'  indi- 
cativo'. 

Indicator  (in'dìchelrr)  n.  indicatore  ro. 

Indicatory  (in  die' a  to  ri)  a.  indicativo. 

Indict  (indaW)  va.  citare  in  giustizia, 
porro  in  accusa;  accusare. 

Indictable  (inda'i'ta,b'l)  a.  punibileroe/ 
dalla  leg$e. 

Indìcter  (indaVter)  a.  accusatore  ro. 

Indiction  (indic'scen)   n.  dichiarazione^. 

Indictment  (indait'ment)  n.  atto  ro  d'ac- 
cusa. ' 

Indifference  (indif'ferens),  Indlfferen- 
cy  (indif'férensi)  n.  indifferenza  f. 

Indifferent  (indifferent)  a.  indifferente  ro 
f;  imparziale  ro  o  f;  tollerabile  ro  e  f.  — 
ly.  av.  indifferentemente. 

Indigence  [in'digens),  Indigency  (in'di- 
gensi)  n.  indigenza  f. 

Indigenous  (indig'ines)  a.  indigono,  nati- 
vo del  paese  di  cui  si  parla. 

Indigent  (in'digent)  a.  indigente  ro  e  A 

Indiyest  (indigcsf),  Indigested  (indiges- 
ted) indigesto;  mal  digesto;  confuso; 
non  digesto. 


Indigestible  (indiges'tib'l)  n  indigesti- 
bile  roe  f. 

Indigestion  (indige'scen)  n.  indigestione/". 

Indignant  (indig'nanl)  a.  sdegnato;  adi- 
rato. —  ly,  av.  con  sdegno. 

Indignation  (indig-ne'scen)  n.  indigna- 
zione ft  sdegno  ro.  [traegio  ro.~| 

Indignity  (indigniti)   n    indignila  /";  ol-J 

Indigo  (in'digó)  n.  indaco  ro.  —  -tree, 
anil  ro. 

Indirect  (indirect1)  a  indirotto ,  obblicruo , 
sloalo  ro  e  f.  — -  ly,  av  indirettamente.  — 
ness,  n.  obbliquità  /,  slealtà  f. 

Indirectionfmdi'rec'scen)  n.  modo  rosicale. 

Indiscernible  (indiser'nib'l)  a.  indiscer- 
nibile ro  e  /■.—  ness,  n.  impercettibilità/ 

Indìscernibly  (indiser'nibli)  av  impercet- 
tibilmente. 

Indiscerptible  (indisscrp'tibli)  a.  indivi- 
sible ro  e  /";  inseparai  ile  ro  e  /. 

Undisciplinable  (indis'siplinaPt)  a  indis- 
ciplinabilo  roe  f. 

Indiscipline  (indis'siplin)  n.  mancanza  f 
di  disciplina. 

Indiscreet  (indiscr'W)  a.  indiscreto;  im- 
prudente roe/".—  ly,  ev  indiscreta- 
mente, [zi  one/;] 

Indiscretion  (indiscre'scen)  n.  indisore-J 

Indiscriminate  (indiscrim'inèl)  a.  senza 
distinzione;  indistinto;  confuso.  ■—  ly, 
av.  senza  distinzione. 

^discriminating  (indis'crim"inetin)  a. 
che  non  discerno;  cieco. 

Indiscrimination  (indiscrim'ine''scen)  n. 
mancanza  /"d'estimazione. 

Indiscriminativo  (indiscrim'inativ)  a» 
che  non  fa  distinzione. 

Indispensable  (indispcn'sab'l)  a.  indis* 
pensabile  me/".  —  ness,  n.  indispensa- 
bilità /*.  [pensabilmente."! 

Indispensably  (indispcn'sabli)  av.  indis-J 

Indispose  (indispóz)  va.  indisporre;  al- 
lontanare: incomodare  [fermo."] 

Indisposed  (indispoz)  a.  indisposto  *t  in-J 

Indisposition  (indis'pqsi"scen)  n.  indis- 
posizione f;  ripugnanza  f;  avversione  ft 
antipatia  f;  incomodità  /";  svogliataggino 
f; poca  salute:  tìi^usto  ro. 

Indisputable  (indispiu'tab'l)  a.  incontes- 
tabile rò  e  f.— -ness,  n.  incontestabilità  f 

Indisputably  (indispiu'tabli)  av.  incon- 
testabilmente, [dissolubilità  /.1 

Indissolubility. (indis'solinbi  V'iti)  n.  in-J 

Indissoluble  (indis'soliub'l)  a.  indissolu- 
bile ro  e  f.  [bileroof.l 

Indissolvable  (indisòVvab'l)  a.  irdissolu-J 

Indistinct  (indistinct')  a.  indistinto  ;  con- 
fuso; vago;  imperfetto;  incerto.  —  ly, 
av.  indistintamonto.— ness,  Indistinc- 
tlon  (indistinct' se  cu)  mancanza  fdi  dis- 
tinzione; confusione  /;  oscurità  f. 

Indistinguishable  (indislin'guisciab'l)  a. 
indistinguibile,  che  non  si  può  discer* 
nere. 

Indite  (indaW)  va.  compilare,  redigere, 
comporre;  dottare.  [dottato  ro.| 

Inditement  {indait'ment)  n.  redazione  f;\ 

Inditer  (indai'ter)  n  autore  m;  redattoro 
7/i ;  dettatolo  m.  [ro  e  /"."] 

Individable  (indivaì'dab  t)  a.  indivisibiloj 

Individuai  (indicid'iual)  a.  individuale 
ro©/. 
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Individualism  (indw'id'ivlism)  n.  indivi- 
dualismo m.  sistema  d'isolamento  nell' 
esistenza,  per  cui  non  si  guarda  che  al 
proprio  interesse  esclusivo,    [dualità/1."] 

Individuality  {indivia? inai" iti)  n.  indivi- J 

Individualize  (individHualaiz)  va.  indivi- 
duare, falment.ej  isolatamente."! 

Individuai^*  (individ'iuah)-  av.  individu-J 

Individuate  (ìndivi<tiuèt)\n.  individuare. 

Indivisibility  iindivis'ibH"iti)  n.  indivisi- 
bilità f. 

Indivisible  (indiviz'ib'l)  a.  indivisibile  m 
e/.  —  ness,  n.  indivisibililà  f.  [mente.! 

Indivìsibly   (indivis'ibli)  a.    indivisibil-J 

Indocible  [indos'sib'l),  Indocile  (indos'sil) 
a.  indocile  m  e  f. 

Indociiity  (indossimi)  n.  indocilità  f. 

Indoctrinate  [indóc' trinci)  va., addottri- 
nare, [gnamento  m;  istruzione  f.l 

Indoctrination  (indoc'trine'scèn)  n.inse-J 

Indolence  (in'doleris),  Indolency  [in'do- 
lensi)  n.  indolenza  f. 

Indolent  (irìdolenl)  a.  indolente  m  e  f.  — 
Jy,  av.  negligentemente,  [m  e  f.l 

Indomitable  {indóm'itab'l)  a.  indomabilej 

Indoor  (in'dor)  a.  d'interno;  in  casa. 

Indorsable  (indór'sab'l)  a.  trasferibile, 
cedevole. 

Indorse  (indòrs)  va.  farla  girata. 

Indorsee  (indorsi)  n  portatore  m. 

Indorsement  (indorsement)  n.  girata  f 

Indorser  (indór'ser)  n.  (com. y  girante  tnef. 

Indorsino  (indors'in)  n.  girata  f. 

Indubious JndHv'bits)  a. che  non  è  dub- 
bioso. 

Indubitable  (indiu'bitab'l)  a.  indubitabile 
n  e  f;  evidente  m  e  f.  —  ness,  n.  incon- 
testabilità £  ,  [bilmente/1 

Fndubilably  (indiu'bitabli)  av.  indubita-J 

Induce  (indius')  va.  consigliare; disporre; 
trascinare  ;  condurre  ;  causare  ;  produrre. 

Inducement  (indius'menl)  u  motivo  m; 
incitamento  m;  motore  to. 

Inducer  (indiusèr)  n.  istigatore  to. 

Inducible  (indiu'sib'l)  a.  ebe  può  essere"! 

Induct  (indect)  va.  stabilire,      [causato  J 

Induction  (indec'scen)  n.  stabilimento  m; 
induzione  f. 

Inductive  (indec'tiv)  a.  che  induce,  de- 
termina. —  ly,  per  induzione. 

Inductor  tindec'ter)  a.  che  stabilisce. 

Indue  (indiu')  n.vestire;  rivestire;  dotare. 

Indulge  (indeìg)  va.  aver  indulgenza  per; 
esser  trattabile  con;  ascoltare  ;  darsi  a. 
(fam.)  regalarsi  To  —  one's  self,  fare 
il  proprio  comodo.  He  —  d  her  with 
everything,  egli  gli  accordava  ogni 
cosa.  |l  vn.  darsi;  abbandonarsi.  To — 
in  expenses,  permettersi  di  far  spese. 

Indulgence  [indel'gens)  n.  indulgenza  f; 
bontà  /;  facilità  f;  favore  m;  clemenza  f. 

Indulgent  (intfel'gent)  a  indulgente  m  e  f. 
—  ly,  av.  con  indulgenza. 

Indult  (indoli')' n ..indulto  *n. 

Indurate  (in'diurèl)  va.  indurire.  ||  vn. 
indurirsi;  diventar  duro.  [to  m.~] 

Induration  [indiure'scen)  n.  induramen-J 

Industriai  [indos'irial)  a.  industriale  n  e 
f  —  !v,  av  industrialmente. 

Industrious  {indos'tries)  a  industrioso; 
diligente  m  e  fi  assiduo.  —  ly,  indus- 
tri osajuen  e 


Ind usti*}  (in'dostri)  n.  industria  f;  avoro 
m;  applicazione  ft  assiduità  ft  perse- 
veranza f. 

Indweller  (indueVler)  n.  abitante  m. 

Indwelling  (induel'ling)  a.  interno;  del 
cuore. 

Inebriate  (intbrièt)  va.  inebbriare. 

Inebriation  (inrbrie'scen)  a.  Inebriety 
(inVbraVli)  n.  ebrietà  f, 

Inedited  (ined'ited)  a.  inedito. 

Ineff  ability  (ineffabiVili)  n.  ineffabilità  f 

Ineffable  (inef'fab'l)  a.  ineffabile  me  f. 

Ineffably  (inef'fabli)  a.  ineffabilmente. 

Ineffaceable  (inefes'ab'l)  a  incancellabilo 

Inefiaceably  (inefes'abli)  av  incancella- 
bilmente. ) 

Inefiective  (ineffect'ìv)  a.  senz'  effetto; 
insufficiente  w  e  /.—  ly,av  senz'  effetto; 
insufficientemente. 

Ineffectual  (ine free' ciual)  a.  inefficace  m  e 
t.  —  ly,  senz'  effetto.—  ness,  n  inefflca- 
cità  f 

Inefficacious  (ìnef fiche' scies)  a.  inefficace 
m  e  f.  — nesSjInefficacy  (ineffiche'si)  n 
inefflcaeità  f.  [insufficienza  f.l 

Inefficiency  (ineffiscensi)  n.inefflcacità  f;\ 

Inefficient  (inef fi' scent)  a.  inefficace  me  f; 
insufficiente  to  e  f;  incapace  mef 

Inefficiently  (inefish'entli)  av  senza  effet- 
to, senza  risultato. 

Inelastic  (in'ilas'itic)  a.  non  elastico. 

Inelasticity  (iriilastis'iti)  n  mancanza  f 
d'elasticità. 

Inelegance  l  ineVigans  ) ,  Inelegancy 
(inel'igansi)  n.  ineleganza  f. 


Inelegant  (ineligant)  a.  inelegante  m  e  U 

volgare  mef.  fganza  1 

Inelegantly  (ineVigantli)  av   senza  ele-J 


Ineligibility  (inel'iggibiV'ili)  n    ineligibi- 

lità?.  inconvenienza  f. 
Ineligible  (inel'iggib'l)  a.  ineligible /n  e  f 
Ineligibly  [inel'igibli]  av  di  maniera  ine- 
ligibile.  [to  e  /"."] 

Ineloquent  (inel'ocuent)  a  poco  elocuentej 
Inept  (inept)  a.  inetto. 
Ineptly  e'nep'tli)  av  inettamente 
Ineptitud  (inep'tiliud)  n.  inezia  f 
Inequality  [inecvCVili)  n.disuguaglianzaf 
Inequitable  [inec'cviiab'l)  a.  non  retto 
Inerrable  (iner'rab'l)  a  infallibile  to  e  f. 
Inert  liner?)  a.  inerte  me/";  inattivo  — 
ly,  av.  d' un  modo  w  inerte  —  ness,  n 
inerzia  f. 
Inertia  [iner'scla)  n.  inerzia  f.        [m  e  f  1 
Inestimable  lines' timab'l}  a  inestimabilej 
Inestimably  tines'limabU)  av    inestima- 
bilmente, [biiuà  n 

Inevitability  [inevilabìTiti)  n  inevita-J 

Inevitable  [inev'ilab'l\  a.  inevitabile  tnef. 

finevitableness  (incv'itab'lnes)  n.  qualità 
f.  di  ciò  che  è  inevii abile. 

Inevitably  (ìnev'ilabli)  av.  in  maniera 
inevitabile.  [inesattezza/.") 

Inexact  (inegseo?)  a.  inesalto.— ness,  n.J 

Inexcitable  (inecsaii'ab'l)  a.  ineccitabile. 

Inexcusable  [inecschlu'sab'P  a.  inscusa- 
bile to  e  f.  —  ness,  n  carattere  m  ines- 
cusabile.  [scusa.*) 

Inexcusably  [toecst-nto'sabi!)  av.   senzaj 

Enexecution  (inecsckiu'scén)  o.  inademp> 
mento  m. 

Inexhausted  [cncgscs'ted]  a.  inesausto 
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Inexhaustible  (inegzùs'tibU)  a.  inesaurV 
bileme  A — ness,  n.  natura  /"inesauribile. 
Inexorability  (inec'sorabiViti)  n.  inesora- 
bilità A 
Inexorable  (inec'sorab,l)  a.  inesorabile  m  e  A 
Inexorably  (inec'sorab'ti)  av  inesorabil- 
mente. 
Inexpedience    (inecsptdiens),    Inexpe- 
diency (inecspi'diensi)  inopportunità  A 
Inexpedient  (inecspfdient)  a  inopportu- 
no ;  fuori  di  proposito. 
Inexpensive  (irtecspen'siv)   a    che  costa 
poco  ;  economo.  [rienza  A"] 

Inexperience  (inecspVriens)  n.  incspe-J 
Inexperienced  (inecspi'riensed)  a.  ines- 
perto ;  senz'  esperienza.  [  m  e  /.~| 
Inexpert  (ineesperf)  a.  inesperto, rnabilej 
Inexpiable  (enecs'piab'l)  o.  inespiabile  m 
e  /.                                        /[inespiabile."] 
Inexplably  (inec'spiabli)  av.  in  manieraj 
Inexplicability  (in'ecsplic\abil'ili)  n.  qua- 
lità f.  di  ciò  che  è  inesplicabile. 
Inexplicable  (inecs'plicabl4)  a.  inesplica- 
bile me/.                     [si  può  esplorare."] 
Inexpiorable  [in'ecsplor'ab't)  a/ che  nonj 
Inexpressible  (inecspres'sib'l)  a.  inespri- 
mibile me/'.—-  ness,  n.  ineffabilità  A 
Inexpressibly  (irìecspres'sibli)  av  in  ma- 
nièra inesprimibile. 
Inexpressive  [inecspres'siv]  a    privo   m 

d'espressione. 
Inexpugnable  (inecspog%nab't)  a  ines- 
pugnabile me/.  [ancora  caldo."] 
Inextìnct  (inecstinct)  a.  non  estinto  ;J 
Inextinguishable  (inecstin'guisciab'l)  a. 
inestinguibile  m  e  A  [bile  m  e  /"."] 
Inextricable  [inccs'tricab'l)  a.  ineslrica-J 
Inextrieableness    (inec'stricab'lnes)     n. 

qualità  f.  di  ciò  che  inestricabile. 
Inextricably  [inecs'tricabii)  av  inestrica- 
bilmente. [Al 
Inlaliibility  (infaì'libW'iti)  n.  infallibilità] 
Infallible  [in  fai' lib' l)  a.  infallibile  me/". 

—  ncss,  n.  infallibilità  f. 
Infallibly  [in fa rtibli)  av.  infallibilmente 
Infame  [infem'\,  Infamize  [infemaiz)  va 

diffamare. 
Infamous  [in* fames)  a  infame  me  f  —  ly, 

av.  infamemente 
Infamy  (iV/7/mi),  Infamousness  (tn/i»- 

irwsnw)  n.  infamia  f. 
Infancy  (in'fansi)  n.  infanzia  /,  tenera  età 

f;  (teg).  minorità/". 
Infant  (in'fant)  a.  fanciullo  w;  minorenne 

me/.  —  -  school,  asilo  m  infantilo. 
Infanta  (infan'ta)  n.  infanta  A 
Infante  (infan'te)  n.  infante  m.  titolo  che 
si  dà  ai  principi  delle  famiglie  reali  in 
Spagna  e  in  Portogallo.    ' 
Infanticide  (infan'tissaYd)n. infanticidio  ni 
Infantile  (irìfantatle),  Infantine  [irifan- 

taì'n)  a.  infantile  m  e  f. 
Infantry  (in' f antri)  n.  fanteria  f 
Infatuate  [infa'eiuet)  va.  infatuare,  abba- 
gliare; accalappiare. 
Infatuation (infa'eiufteen)  n  infatuazione 

f;  abbagliamento  m. 
Inf easibiìity  (ìnfC sibiliti)  n   impratica- 
bilità f. 
In  feasible  (infìsib'l)  n.  noo  fattibile  me 
f;  impraticabile  me  f—  nessun,  impra- 
ticabilità a 


Infect  [infect)  va  infettare ,  impestare    Q 

a.  infetto. 
Infection  (infec'scen)  n.  infezione  f 
Infectious  (infec'scies)  a.  infetto   —  ncss, 
n.  natura  /.  infetta,  contagiosa.  —  ly,  n. 
per  infezione.  [gioso.l 

Infective  (infe'ctive)  a.  infettivo,  con  tag-J 
Infecundity  (in  fie  hen' diti)  n.  infecondità 

f,  sterilità  A 
Infelicitous  (infìlis'ilès)  a.  infelice. 
Infelicity    (infiiis'siti)    n.    infelicità    f; 

sventura  f. 
InfeoiI  (infef)  va.  (giur.)  infeudare. 
Infer  {infera  va.  inferire  ;  concludere  , 
dedurre;  trarre.  [concludere."] 

Inferable  [inferravi)  a.  da  inferire;  da J 
Inference  (in'ferens)  n    deduzione  f;  con- 
clusione f;  induzione  f. 
Inferior  (inftrier)  a.  inferiore  m  e  f  ||  n 

inferiore  m  è  f. 
Inferiority  (inf trior' iti)  n.  inferiorità  f. 
Infernal  (infer'nal)  a.  infernale  me  A 
Infernally  (infér'nalli)  av  in  modo  infer- 
nale. 
Infernal-Stone  (infèmal-stón)  n.  (chini .) 

pietra  f.  infernale. 
Infertile  (inferni)  a.  sterile  m  of. 
Infertility  (infertiCiti)  n.  sterilità  A 
Infest  (infest')  va.  infestare  :  tormentare  j 
depredare.  [predatore  m.  | 

Infester  (infes'tèr)  n.  infestatore  m  ;  de-J 
Inteudation(ifl/5ude'$c0n)n.infeudazione/ 
Infidel  (in'fidel)  a.  infedele  m  e  A  impio 
Infidelity  (in fidenti)  n.  infedeltà  A 
Infiltrate  (f»£/'Jrtf/)  vn.  infiltrarsi. 
Infiltration  [infiltre'scen]  n. insinuazione/" 
Infinite  (in'/Èni/)  a.  infinito.  —  ly,  av 

infinitamente.  —  ness,  n.  infinità  f. 
Infinitesimal  (infinites' ima t)  a.  infinitesi- 
male m  e  f.  ||  n.  quantità/,  infinitesimale 
Infinitive  (in/in'tftt;)  a.  infinitivo.    ||  n 

(gram.)  infinitivo  m. 
Infinitude  (infin'itiud),  Infinl  y  (in/En'tft) 

n.  infinità  /;  immensità  f. 
Infirm  (inferm')  a.  infermo;  debole  m  e  f. 
—  ncss,  Infirmity  (infermali)  infermi- 
tà f;  debolezza  A 
Infirmary  (infer'mari)  n.  infermeria  f. 
Infirmly  (infèrm'ti)  av  infermanente;  de- 
bolmente. [culcare.1 
Infix  (in fids')  va.  conficcare;  fissare;  in-J 
Inflame  (injlcm')  va.  infiammare;  accen- 
dere; irritare.  |j  vn.  accendersi. 
Inflammability  (in/Uim'mabil"iti)  n   in- 
fiammabilità A 
Inflammable  (inflam'mab'l)  n.  infiamma- 
bile me/".  —  ness,  n.  infiammabilità  A 
Inflammably  (infiam'abli)  av.  in  maniera 
infiammabile.  [zione  f.~\ 
Inflammation  (Inflame 'sccn)n  inflamma-J 
Inflammatory  (inflam'matori)  a.  infiam- 
matorio; incendiario 
Inflate  (in/let)  va.  enfiare;  gonfiare. 
Inflation  (inflec'scen)  n.  enfiamone  f;  gon- 
fiezza A                 [declinare;  coniugarci 
Inflect  {inflect')  va.   piegare;   modulare ;J 
Inflection  (inflec'scen)  n.  inflessione  /. 
Inflexibility  (inflec'sibil'iti)  n.  inflessibi- 
lità / 
Inflexible  ((inflec'sib'l)  a  inflessibile  m  ef. 
Inflexibleness  linflec'sib'lnes)  n,  inflessi* 
bilità. 
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Inflexibly  (inflec'sibli)  av. inflessibilmente 

Inflict  [inflict1)  va.  condannare;  imporre 

Infliction  (inflec'scen)  n.  condahnazione/V 
•castigo  m,  pena  f. 

Inflictive  (inflic'ti»)ù.  inflativo 

Inflorescence  (in'florea'ens)  n.  (bot  j  infio- 
razione f. 

Influence  (in'ftiuens)  n.  influenza  f  \\  va 
influire,  influenzare;  determinare 

Influential  (influential)  a. influente mef. 

Influenza  [infliven'za)  n.  (med.)  influenza 
/^raffreddore»». 

Influx  {in'flix)  n.  flusso  m,- affluenza  f,  ub- 
bondanza  f;  infusione  f. 

Infold  (infòl'd)  va.  inviluppare,  circon- 
dare; abbracciare. 

Inform  (inform'}  va.  informare;  istruire-, 
illuminare;  animare,  il  vn  istruire.  To 

—  against,  dinunziare. 

Informal  (infùr'mal)  a.  informe  m  e  f;  ir- 
regolare mef.  —  ly,  a.  irregolarmente 

Informality  (informal'iti)  n  mancanza  f 
di  formalità;  vizio  m.  di  forma 

Informant  (infór'mant)  n.  pedona /che 
istruisce:  che  fa  un  processo 

Information  (informe'scen)  av  avviso  m .- 
istruzione  f;  accusa  f  [delatore  m  "I 

Informer  (infór'mer)  n.  di  nunziature  m  .J 

Informing  (infór'min)  a.  che  informa,  che 
denunzia,  che  previene. 

Infraction  (infrec'scen)  n  infrazione  f, 
violazione  f. 

Infractor  [infrac'ter)  n  trasgressore  m 

Infrangible  {in f ran' gib1 1)  a.  infrangibile 
mef.  indivisibile;  inviolabile. 

Infrequence  (infn'cuent),  Infrequeney 
(infn'cuensi)  n.  rarità  f.        [m  e  f;  raro."] 

Infrequent  (infrVcuent)  a.pocofrecuentej 

Infringe  (infruidg')  va  violare  ;  trasgre- 
dire; contravvenire. 

Infringement  (infrig'gcment)  n  infrazio- 
ne f;  contravvenzione  f. 

Infringer  [infringer)  n.  trasgressore  m. 

Infuriate  (infiu'riel)  va.  rendere  furioso 
||  a.  furioso.  [nerare;  oscurare."! 

Infuscate  (infos'chél)  va.  offuscare;  an-J 

Infuscation  (in fosche' seen)  n.  anneramen- 

tOK. 

Infuse  (input')  va.  infondere;  ispirare. 

Infusibility  (infiu'sibil'ili)  n.  infusibili  taf. 

Infusible  (in  flu' sib' l)  a.  infusibile  mef. 

Infusion  (infiu'scen)  n.  infusione  f;  sug- 
gestione f;  ispirazione  f. 

Infusoria  (infiusò'ria)  npl.  infusori  mpl 

Infusory  (infiu'sori)  a.  infusorio. 

Ingathering  (ingath'erin)  n.  raccolta  f. 

Ingeminate  (ingem'inét)  va.  geminare;  ri- 
petere. 

Ingemination  (ingem'ine'scen)  n  raddop- 
piamento m;  ripetizione  /. 

Ingenerate{inpen'erè/)a. increato, inerente 

Ingenious  (ingi'nies)  a.  ingegnoso;  spiri- 
toso. —  ly,  av.  ingegnosamente.  —  ness, 
n.  carattere  m  ingegnoso;  genio  m;arlef 

Ingenite  (ingen'il)  a.  innato,  naturale. 

Ingenuity  (big  niu'iti)  n.  genio  m;  des- 
trezza f,  abilità  f: 

Ingenuous  (ingen'iues)  a.  ingenuo;  sem- 
plice ro  e  /;  generoso.  —  ly,  av.  inge- 
nuamente; semplicemente;  francamente. 

—  ness.  n.  ingenuità  /;  franchezza  f; 
semplicità  f. 
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Inglorious  iinglffiriet)  a. inglorioso;  igno* 
minioso.  —  ly,  av  senza  gloria;  ignomi- 
mossamente.  [ignominia  f."| 

Ingloriousness  (inglór'ièsnes)  n.onta  f;\ 

Ingot  (i'n'got)  n.  verga  /"(di  metallo). 

Ingraft  (ingraft')  va.  annestare;  innestare* 
inculcare.  [nesta  f.l 

fngraftmeìit  (ingraftment)ù.    marza   f;\ 

Ingrain  (ingrèn)  va.  tingere  (la  lana  greg- 
gia), ta  f.l 

Ingrate  [ìngrèl]  a.  ingrato.  Il  n.  ingrato m,j 

Ingratiate  (ingre'sciél)  va.  render  grade- 
vole a.  To  —  one's  self  with,  concili- 
arsi il  favore  di.  [dine  m  e  f.l 

Ingratitude  (ingral'itivd)  n.  ingrati! 

Ingredient  (ingri'dient)n.  ingrediente» 

Ingress  (in'gres)  n.  entrata  f. 

Inguinal  (inguinal)  a.  inguinale  m  e  f. 

Ingulf  (inghelf)  va.  inghiottire;  ingoiare. 

Ingulfment  (inghèlf'menl)  n.  inabissamen- 
to m,  ingolfamento  m. 

Ingurgitate  (inghèr'gitet)  va.  ingurgitare, 
mangiare  e  bere  con  troppa  avidità.  {) 
vn.  ingurgitarsi. 

Inhabit  (inhab'il)  va  abitare.  ||  vn.  abi- 
tare ;  dimorare  f. 

Inhabitable  (inhab'ilab'l)  n. abitabile»»  e  f. 

Inhabitant  (inhabitant)  n.  abitante  m  e/. 

Inhabiter  (inhab'iler)  n.  abitante  mef. 

Inhalation  (in' hale' seen)  n.  inalazione  f. 

Inhale  (inhèl)  va.  inalare  ;  ispirare  ;  aspi- 
rare. 

Inharmonic  (inharmòn'ic)  Inharmo- 
nious (inharmònies)  a.  non  armonico,  dis- 
cordante, [seuza  armonia."] 

Inharmoniously  (in'harmo'nièsly)   av.J 

Inhere  (inht'r)  va.  esser  inerente  mef. 

Inherence  (inhir'hens)  n.  inerenza  f. 

Inherent  (inhtrenl)  a.  inerente  mef. 

Inherit  (inher'rit)  va.  ereditare-.  ||  vn 
ereditare,  entrare  in  possesso  d'un'  ere- 
dità. 

Inheritable  (inher'ritab'l)  a.  ereditario. 

Ini  ieri  tan  ce  [inher'rit ans)  n.  eredità  f, 
successione  f. 

Inheritor  (inher'riter)  n.  erede  m. 

Inheritress  (inher'ritres)  n.  erede  f. 

Inhesion  (inhi'scen)  n.  inerenza  f.   [bire.T 

Inhibit  [inhibit)  arrestare;  inibire;  proi-J 

Inhibition  (inibi'scèn)  n.  inibizione  /; 
proibizione  f. 

Inhive  (inhaiv)  va.  porre  in  alveari. 

Inhospitable  (inhòspitab'l)  a.  inospitale 
m  e  f.—  ness,  Inhospitality  (inhóspita- 
l'iti)  n.  inospitalità  f.  [inospitale."] 

Inhospitably  (inlióspilabli)  a'v.  in  modoj 

Inhuman  (inhiu'mah)  a.  inumano.  —  ly, 
av.  inumanamente. 

Inhumanity  (inhiuman'iti)  n.  inumanità  A 

Inhumate  (inhiu'mét),  inhume  (inhiuml 
va.  seppellire,  inumare. 

Inhumation  (inhiume'scen)  n.  sepoltura 
f,  inumazione  f.  [ginabilejn  e  f.l 

Inimagiiiableti7?JTO«9V^M"6')a.inìmma-J 

Inimicai  (inim'ical)  a.  nemico;  ostile  mef. 

Inimitabili ty  (inim'ilabirili)  n.  carattere; 
m  inimitabile. 

Inimitable  (inim'itob'/)  a.  inimitabile  mef. 

Inimitably  \jnim'itat/li)  av.ini  mi  tabi!  men- 
te. 

Iniquitous  (inic'ouiles)  a.  iniquo.  —  ness, 
Iniquity  (inic'euiti]  iniquità/. 
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Iniqullously  [intc'vUe$li)-av.  iniquamen- 
te, ingiustamente.  [ziale  m  e  f.~\ 

Initial  (iniscial)  a.  inizialeme  f.  II  n  ini-J 

Initially  [inish'alì)  av  cominciando,  per 
cominciare.  [der  l'iniziativa.*] 

Initiate  [inis'dèt)  va.  iniziare  ||  vn.  pren-J 

Initiation  [iniscie'scen)  n.  iniziazione  f. 

Initiatory  [inis'cetori)  a.  iniziativo. 

Inject  (ingccV)  va.  schizzettare;  (med.) 
iniettare,  fare  un  iniezione. 

Injection  (ingec'scen)  ii.imzionQ  f; clistere 
m,  serviziale  m. 

Injudicious  (in'givdis"sce<<)  a  non  giudi- 
zioso.—ly,  av  senza  giudizio  —ness,  n 
mancanza  /"di  senso. 

Injunction  {ingiun'scen)  n  comando  m. 

Injure  (in'gier)  va.  far  torto  a;  nuocere  a; 
deteriorare  .'guastare;  far  male  a;  ferire 

Injurer  (in'gierer)  n.  persona  /"che  nuoce. 

Injurious  (ingiu'ries)  a.  nocevole  m  e  f; 
dannoso;  ingiurioso.  —  l>*»av.  dannosa- 
mente; a  torto;  ingiuriosamente. 

Injury  [ingiuri)  n.  ingiuria  f  danno  m; 
ingustizia  f;  torto  m;  guasto  m;  lesione 
f;  (mar.)  avaria  f  ;  intemperie  f.  To  the 

—  of,  a  detrimento  di. 
Injustice  (inges'tis)  n.  inghibtlzia  f. 

Ink  (ine)  n.  inchiostro.  ||  va.  imbrattare 
d'inchiostro,  inchiostrare.  Marking—, 
inchiostro  w,  da  marcare  la  biancheria. 
Indian  —  inchiostro  m.  di  China.— ma- 
ker, n.  fabbricante  m  d'inchiostro  — 
stand,  n.  calamaio  m 

Inkfìsh  (ink  fish)  n.  (zool.)  seppia  f.  specie 
di  pesce,  il  quale  quando  è  inseguito, 
schizza  un  umor  nero,  con  cui  intorbida 
l'acqua,  impedendo  cosi  di  vederlo. 

Inkhorn  (ink' horn)  n  calamaio  m. 

Inkiness  (ink'ines)  n.  colore  m.  nero. 

Inking-table  (ink'-in-teb'l)  n.  (tip.)  tavola 
/.  sulla  quale  gli  stampatori  estendono 
il  loro  inchiostro  da  stampa,      [di  seta."] 

Inkle  (ink'l)  n,  nastro  m;  treccia/",  d'oro ej 

Inkling  [inc'ìin]  n.'  avviso  m.  segnetto; 
desiderio  m,  voglia  f. 

Inky  (in'ehi)  a.  d'inchiostro  ;  nero. 

Inlaid  (inled')  a.  intarsiato;  incrostato. 

Inland  (in'land)  a.  interno;  dall'  interno. 
||  n.  interiore  m .-l'interno  wi.d'un  paese. 
The  — oi  the  country,l'in terno,  il  cen- 
tro d'un  paese.       [interno  d*  un  paese."] 

Inlander  (irìlander)  n.  abitante  w  dell'J 

Inlaw  (inla')  va.  riabilitare. 

Inlay  (inle')  va.  intarsiare;  incrostare; 
cospargere.  ||  n.  intarsiatura  f. 

Inlayer  (inlc'èr)  n.  intarsiatore  m,  operaio 
m.  intarsiatore.  [siamenforn.l 

Inlaying  (inle'in)  n.  intarsiatura  /",-intar-J 

Inlet  (in' let)  n.  entrata  f;  ingresso  m;  via  f; 
(geog.)  seno  m  di  mare. 

Inlist  (inlist')  va.  arruolare. 

Inlock  (inlóc)  va.  rinchiudere  Rinserrare. 

Inly  (in-li)  a.  interno.  Il  av.  interiormente. 

Inmate  (in'mè!)  n.  abitante  m;  pigionale 
m.  pensionano  m.  dozzinante  m.  Ail  the 

—  S  of  the  house,  tutte   le   persone 
della  casa.  [greto;  intimo."! 

Inmost  (in'most)  a.  il  più  interno;  più  se-I 
Inn  (in)  n.  albergo  m;  locanda  /.  —  ol 
court;  colleggio  m  d'avvocati. —  hold- 
er, —  keeper,  locandiere  m;oste  m.  |) 
va.  rinserrare;  porro  in  salvo. 


Innate  (inneV)  a.  innato.  —  ness,  n.  qua« 
lità  d'esser  innato.  [m  e  f."\ 

Innavigable  (innav'igab't)  a.  innavigabilej 

Inner  [in'ner)  a.  interno. 

Innermost  (in'nerniost)  a.  il  più  interno. 

Inning  (in'nin)  n  raccolta  f.  (dei  semi 
ecc.)  ;  giuoco  m. 

Innocence  (in'nossens),  Innocency  (fn>- 
nossensi)  n.  innocenza  f. 

Innocent  (in'nossent)  a.  innocente  m  e  f. — 
ly,  av.  innocentemente;  scioccamente 

Innocuous  (innoc'ehiues)  a.  innocente  m  e 
f;  innocuo.  «—  ly,  av  innocuamente.  — 
ness,  n.  innocuità  /. 

Innovate  (in'novét)  va.  innovare. 

Innovation  (innove'seen)  n. innovazione  f. 

Innovator  (innove'ter)  n.  innovatore  m. 

Innoxious  (innCc'sces)  a.  innocente  m  e  f; 
innocuo  —  "ly,  av.  innocuamente  — 
ness,  n.  innocuità  f. 

Innuendo  (inniuen'do)  n.  insinuazione  f. 

Innumerable  [inniu'rnerabU]  a  innume- 
rable me  f.  [vole.*] 

Innumerous  (inniu'mirès)  a.  innumere-J 

Innutritious  [inniutri'sces)  a.  non  nutri- 
tivo, [libile  me  f.\ 

Inobservable  [ìnobzer'vab'l)  a.irapercet-J 

Inobservance  [ìnobzer'vans)  u.  inosser- 
vanza f.  [osserva.") 

Inobservant  {inobzer'vhnt)  a.  che  nonj 

Inobtrusive(i*o6/r«'5tu)  a.  non  ostruttivo. 

Inoccupation  (inoc'iupe'scèn)  n.  mancan- 
za f.  d'occupazione. 

Inoculate  [inùc'chiulét)  va.  annestare  ; 
inoculare. 

Inoculation'  {ìnòchiule'scen)  n.  innesto  j»; 
inoculazione  f. 

Inoculator  (inoc,chiuh"ter)  n.  innestore 
ia;inoculatorem.  [za  odore."] 

Inodorous  (inò'dores)  a.  inodonfero;  sen-J 

In offensi ve  (inoffen'sw)  a.  inoffensivo.  — 
ly,  av.  inoffensivamente,  -r  ness,  n  in- 
nocenza f. 

Inofficial  (ino f fi' sciai)  a.  non  ufficiale  m  e 
f.  —  ly,  av.  non  ufficialmente. 

Inofficious  [inof/i'sces)  a  inofficioso.  — 
ness,  n.  inofficiosità  f. 

Inoperative  (inop'erativ)  a.  senza  effetto 

Inopportune  (inóp'ortiun)  a.  inopportuno. 
—  ly,  av.  inopportunamente. 

Inopportuni ty  (inóp'ortiun'iti)  n.  inop- 
portunità f,  l'essere  inoppotuno. 

Inordinaey  (inór'dinassi)  n.  eccesso  rn; 
sregolamento  m;  disordine  m. 

Inordinate  (inòr'dinét)  a.  esorbitante  m  e 
f;  eccessivo;  smisurato.—  ly*  av.  smisu- 
ratamente. —  ness,  Inordination 
{inór'dine'scen)  sregolamento  m  ;  eccesso 
m.  [ly,  av.  inorganicamente."] 

Inorganic  (inorgan'ic)  a.  inorganiCQ.  — J 

Inosculate  (inòs'chiulét)  va.  (anat.)  congi- 
ungersi due  vasi  d'un  corpo  organico. 

Inosculation  (inós'chiulc"scen)  n.  (anat.) 
anastomosi  f,  inosculazione  f; 

Inquest  (in'cuesl)  n.  inchiesta  f; ricerca  f. 

Inquietude  (incvai'itiud)  n.inquietudine/l 

Inquire  (incuair'rvn.  informarsi;  doman- 
dare indirizzarsi  a.  He  inquired  for 
?'ou,  domandò  di  voi.  Il  va.  domandare; 
nformarsi  di.'To  —  alter,  luto,  infor- 
marsi di. 

Inquirer  {incuai'rer)  n.  investigatore  m. 
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Inquiring  (incuairin)  a  investigante  m 
ef. 

Inquiry  (xncuaTri)  n.  domando  /;  ricerca 
/;  investigazione  /;  inchiesta  /.  To  ma- 
ke inquiries,  prendere  informazioni. 
On  —,  dopo  preso  informazione*. 

Inquisition  (incuisi'scen)  n.  inchiesta  f; 
esame  to;  inquisizione  /.  The  holy  —, 

r   la  Santa  Inquisizione. 

Inquisitional  (incvsish'ènal)  a  che  fa  un' 

\    inchiesta;  inquisitorio. 

Inquisitive  (incuis'itiv)  a.  curioso;  inves- 
tigatore. —  ly,  curiosamente;  indiscre- 
tamente. —  ness,  n.  curiosità  /.  indis- 
crezione/. 

Inquisitor  (incuisHler)  n.  inquisitore  to. 

Inquisitorial  (inciti? iió"rial)  a.  inquisi- 
toriale  me  f.  [torio.  1 

Inquisitorious  (incvis'itòriés)  a.  inquisi-J 

Inrail  (inrel)  va.  chiudere  eon  uno  stecca- 
to; circondare  di  palizzate. 

Inroad  (inrócf)  n.  incursione  /;  irruzione 
/.  usurpazione  /. 

Inrolment  (inról'ment)n.  arruolamentom. 

In  salivation  (insat'ivescen)  n.  l&siol.) 
impregnamento  to.  degli  alimenti  colla 
saliva.  [to  e  /"} 

lusalubrious  (insaliu'bries)  a.  insalubre  J 

Insalubrity  (insaliubriti)  n.  insalubrità  /. 

Insane  [insen')  a.  insensato;  pazzo;  insul- 
so. ||  n.  insensato  to,  matto,  to.  -*-ly, 
av.  pazzamente;  da  pazzo.  —  ness, 
Insanity  {insaniti)  alienazione  /"men- 
tale; demenza  f.  [bilità  f.l 

Insatiability  iinse'sciabU'ili)  n.  insazia-J 

Insatiable  (inse'sciab'l)  a  insaziabile  m  e 
/.  —  ness,  n.  insaziabilità  /. 

Insatiate  (inse'sciét)  a.  insaziabile  m  ef. 

Insaturable  (insa'cerab'l)  a.  insaturabile 
m  e  f.  care;  incidere.! 

Inscribe  (inscraW)  va.  inscrivere;  dedi-J 

Inscriber  (inscra'fber)  n.  persona  /che 
scrive. 

Inscription  (inscrip'scen)  n.  iscrizione  /. 

Inscriptive  (inscrip'tiv)  a.  che  porta 
un'  iscrizione.  [labilità  /.] 

Inscrutability  (inscru'labìV'iti)  n.  iscru-J 

Inscrutable  (inscru'tab't)  a.  iscrutabile  m 
ef.  —  ness,  n.  n.  iscrutabilità  /. 

Inseam  (tnsim')  va.  marcare;  solcare 

Insect  (insect')  n.  insetto  to;  ||  a.  vile 
to  e  /;  disprezzevole  me  f. 

Insectator  (insec'tet'ér)  n.  chi  insegue. 

Insectil  (insec'tuil)  a.  che  ha  la  natura 
dell'  insetto. 

Insectivorous  (fnsec/f  u'om)a.insettivoro. 

Insecure  (in'sichiur)  a.  poco  sicuro;  peri- 
clitante  to  e  /.  —  ly,  av.  in  pericolo. 

Insecurity  (insichiu'irti)  n.  pericolo  to, 
incertezza  /. 

Inseminate  (insem'inèt)  va.  seminare 

Insensate  (insen'sèt)  a.  insensato. 

Insensibility  (insen'sibif'iti)  n  insensi- 
bilità/; apatia/. 

Insensible  (insen'sib'l)  a. insensibile  to  ef; 
impercettibile  m  e  f;  apàtico,     [mente.] 

Insensibly    (insen' s ib l i)  -av.    insensibil-J 

Insentient  (insen'scent)  a. insensibile  m  ef. 

Inseparable  (insep'arab'l)  a.  inseparabile 
to  e  //  indivisibile  me/.  —  ness,  Inse- 
parability (insep' arabii" iti)  n  inse- 
parabilità /. 


Inseparably  (insep' rrabli)  av.  Lnsepard» 

bilmente. 
Insert  [insert*]  va.  inserire. 
Insertion  (inser'scen)  n.  inserzione  /. 
Inset  (inset)  va.  fissare,  piantare. 
Inship  (inscip)  va.  imbarcare,  méttere  4* 

bordo,  caricare. 
Inshore  (inscior)  a.  vicino  alla  riva. 
Inside  (insaìd')  n.  interno  to;  interiore  m; 

il  didentro.  To  turn  —  out,  mettere  ai 

rovescio.  ||  a.  all'  interno,  d'interno. 
Insidious  (insid'ies)  -à.  insidioso;  perfido. 

—  ly,  av.  insidiosamente,  *-*  ness,  n. 

perjìdia  f;  tradimento  to;  astuzia  /. 
Insight  (insali)  n. conoscenza  /profonda-; 

rischiaramento  to.  To  give  an  —  into» 

dar  un'  idea  di 
Insignia  [insig'nia]  n.  insegne  fpl;  fregi 

mpl;  decorazione  /. 
Insignificance  (insigni ficans),  Insigni* 

flcancv  (insig-nif'icansi)  insignificanza/. 
Insignificant  (insig-ni f'ic ant)  a  insignia* 

cante  to.  e  /.  —  ly,  av.  senza  importanza. 
Insignificalive  (insig-ni ficativ)   insigni* 

ficante  toc/. 
Insincere    (insinst'r)    a.    poco    sincero? 

falso.  —  ly,  av.  senza  sincerità. 
Insincerity  (insinser'iti)  va»  mancanza  / 

di  sincerità; 
Insinuate    [insln'ivèt)  va.   insinuare,    i) 

vn.  insinuarsi;  insinuare. 
Insinuating  (insin'iuetin)  a.  insinuante, 

che  si  cattiva  con  arte  l'altrui  benevo- 
lenza, [zione  Al 
insinuation  (insirì  iue"  seen)  n.  insinua- J 
Insinuative  (insin'iuetiv)   a.   insinuante 

me  f. 
Insinuator  (insin'iuelgr)  n.  insinuatore  to. 
Insipid  (insip'id)  a.  insipido;  scipito.— 

ly,  av.  insipidamente.  —  ness,  Insipi- 
dity (insipiditi)  n.  insipidità  /. 
Insiplence  (insip  iens)  n.  inezia  /;  strava- 
ganza /. 
Insist    (Insist*)    vn.    insistere;    esigere: 

persistere.  To  —upon trifles, insistere 

per  inezie.  [piare;  sorprendere.") 

Insnare  (insner1)  va.  trappolare  ;accalap-J 
Insnarer  (isnerer)  n.  seduttore  to. 
Insobriety  (insobrai'ili)  n. intemperanza/. 
Insociable  (insò'sciab'l)  a.  insociabile  to  e 

/.  —  ness,  umore  to  insociabile. 
Insolate  (ìn'solèt)  va.   esporre   al  sole; 

seccare  al  sole. 
Insolation  (insole'scen)  n.  insolazione  /. 
Insolence  (insolens)  n.  insolenza  /. 
Insolent  (in'solenl)  a.  insolente  to  e  /.  -» 

ly,  av.  insolentemente.  [solidità. 1 

Insolidity  (insolid'iti)  n.  mancanza /dij 
Insolubility  (insól'iuibil'  'iti)  n.  insoluble 

lità  /. 
Insoluble  (insóV'.ub'l)  a  insolubile  to  e  /. 
Insolvable  (inól'cab'l)  a.  insolubile  to  e  fi 

indissolubile  to  e  /. 
Insolvency  (insól'vensi)  n.  insolvenza  /, 

impossibilità  /"di  pagare. 
Insolvent  [insolvent)  a.  insolvibile;  che 

non  può  pagare.  ||  n.  debitore  to.  insol« 

vibiie. 
Insomnia  (insom'nia)  n.  insonnia  /. 
Insomnious  (insom'niès)  a.  insonne;  che 

soffre  d'insonnia.         [tanto;  talmente.] 
Insomuch  (insometth')  e.  per  modo  :ìnu 
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Inspect  {inspect*]  va  esaminar*;  sorve- 
gliare. 

Inspection  [inspect' seen)  z.  ispezione  f. 

Inspector  (inspec'ur)  n.  ispettore  ro. 

Inspectorship  [inspec'terscip)  n  carica  f 
d'ispettore;  ispezione/". 

Insphcre  [ins fir)  va  mettere  in  una  sfera 
o  in  un  globo,  [e  /"."] 

inspiratile  [inspai'rab'l)  a.  respirabite  m\ 

Inspiration  [inspire" seen)  n.  aspirazione 
f;  ispirazione  f;  respirazione  /". 

Inspiratory  (inspair'atori)  u.  aspiratorio; 
ispiratorio.  [respirare.*] 

Inspire  [inspaìY)  n.  aspirare;  ispirare ;J 

Inspirer  [inspaYrer)  n.  ispiratore  m. 

Inspirit  (inspirit)  va.  animare;  incorag- 
giare; eccitare. 

Inspissate  [inspis'sèl)  va.  spessare. 

Inspissation  [inspise'seen)  n.  spessamen- 
te m.  [incostanza  f.l 

Instability  '.in'slabW'iti)  n.  istabilità  /".J 

Instable  (insle'b'l)  a.  istabilem  e  f; incons- 
tante m  e  f. 

Instali  [instai')  va.  stabilire.  [m.l 

Installation  (instale'scen)  n.  stabilimento J 

Instalment  {instalment)  n.  stabilimento 
m  ;  pagamento  m  parziale  ;  a  conto  m. 

Instance  [in'stans)  n.  domanda  /",  istanza 
f;  esempio  m,  caso  m/modello  m.  At  the 
—of, a  domanda  di.  In  the  first  —,  nel 
primo  caso.  For  -*-f  per  esempio.  ||  va. 
citar  come  esempio,  come  prova.  |)vn 
dare  un  esempio  ;  offrir  un  caso. 

Instant  [in'stanl)  a.  istante  i*  e  f;  premu- 
roso; urgente  m'e  f;  presente  m  e  f  \\ 
n.  istante  rn,  momento  m.  " —  ly,  av.  is- 
tantemente, subito.  [neità  f.l 

Instantanelty  [lnstan'lani"ili)  n.  istanta-J 

Instantaneous  [in'slanle'més]  a.  istanta- 
neo. —  ly,  av.  istantaneamente.  —  ness, 
n.  istantaneità  /". 

Instate  [instèt)  va.  collocare,  stabilire. 

Instead  [insted')  av.  in  luogo.  —  of,  in 
luogo  di. 

Insteep  [inst'p')  va.  inzuppare;  macerare. 

Instep  [ins'tep]  n.collomdel piede;  (anat.) 
tarso  m,  la  parte  posteriore  del  piede. 

Instigate  [in'stighet)  va.  incitare;  spinge- 
re, istigare,  stimolare. 

Instigation  [insti  ghe' seen)  n.  istigazione  f. 

Instigator  (in'stigheter)  n.  istigatore  ro. 

Insti)  [instili')  va  instillare;  (flg.)  incul- 
care; ispirare. 

Instilment  [instil'ment)  n.  instillazione  f; 
(flg.)  infusione  f;  insinuazione  f. 

Instinct  [in'stincl)  n.  istinto  m.  jj  a.  ani- 
mato, spinto. 

Instinctive  [instinc'tiv)  a  istintivo  — 
ly,  av.  istintivamente. 

Institute  [ins'titiut)  n.  istituto  m, -precetto 
m;  legge/";  principio  m.  ||  va.  istituire; 
stabilire;  cominciare;  creare.  To  —  a 
society  or  college, fondare  una  società 
o  un  collegio 

Institution  [in' slil hi" seen)  n.  istituzione/". 

Institutionary  [in'sliliu"scenari)  a  de- 
mentarlo. 

Institutive  [in'stitiutiu)  a.  istitutivo. 

Institutor  [in'slitiuter)  n.  istitutore  ni; 
fondatore  m  .  fondatrice  f. 

Instruct  [in street')  va.  istruire;  addottri- 
nare: avvertire. 


Instruction  [instre'scen)  n.  Istruzione"  & 

avviso  m;  insegnamento  m;  lezione  /". 

Instructive  [instreetiv)  a.  istruttivo.  —% 
iy,  av.  d'un  modo  m  istruttivo. 

Instructor  [instrec'ter)  n.  precettore  m: 
maestro  m. 

Instructress  'dnstrec'tres)  n.  maestra  f. 

Instrument  [instrument)  n.  istrumento 
m;  (giur.)  atto  m.  Musical  —  s,  "stru- 
menti mpj.  di  musica. 

Instrumental  [instrumental)  a.islrumen- 
tale  me  f.  To  be  —  to,  esser  la  causa 
di.  —  performer,  musico  ro.  -r  ly,  av. 
da  istrumento;  da  istrumenti. 

Instrumentalist  (in'strvmen'talist)  n.  suo- 
natore m.  d'un  istrumento. 

Instrumentality  (instrumenta'liti)  coope- 
razione /",  concorso  ro,  azione  /.  subordi- 
nata f;  mezzo  ro.  [dinato.") 

Insubordinate  (insobòr'dinèt)  a.  insubor-J 

Insubordination  (insobòr'dine"scen)  n 
insubordinazione  f. 

Insufferable  [insof'ferab  l)  n. intollerabile 
m  e  f,  insopportabile. 

Insufferably  [insof  ferabli)  a.  intollerabil- 
mente me  f,  insopportabilemente  m  e  f. 

Insufficiency  (in'sefish'ensi)  n. insufficien- 
za /",  inattitudine  f,  mancanza  f  di  capa- 
cità ;  inabilità  f;  incompetenza  /",  impo- 
tenza; mancanza  fai  forza  o  del  valore 
necessario  :•  fallo  m. 

Insufficient  [insoffi'seent  a.  insufficiente 
m  e  f;  incapace  me/".—  ly,  av.  insuffi- 
cientemente. 

Insular  [in'siular)  a  isolano,  insulare,  il 
n.  isolano  m  e  f.         [stato  ro.  d'isolano.! 

Insularity  {insiular'ili)  n.  qualità  f.  ej 

Insularly  (ìn'siularli)  av.  isolatamente. 

Insulate  (in'siulét)  va.  isolare. 

Insulation  [insiule'scen)  n  isolazione  f; 
isolamento  m. 

Insulator  [in'siuleter)  n.  (fìs.)  isolatore  m. 

Insult  (tn'solt)  n.  insulto  m  :  affronto  m  ; 
ingiuria  f. 

Insult  (insolV)  va.  insultare;  ing'iurare; 
oltraggiare.  ||  vn.  fare  da  insolente. 

Insulter  [insol'ter)  n.  insultatore  ro. 

Insulting  [insol'tin)  a.  insultante  m  e  f, 
ingiurioso.  —  ly^av.  ingiuriosamente. 

Insuperability  Unsiu'perabU'iti)  n.  qua- 
lità f.  di  ciò  che  è  insuperabile. 

Insuperable  [insiu'perab'l)  a.  insupera- 
bile me/.  —  ness,  n.  natura  f  insupera- 
bile, [bilraente,  invincibilmente."] 

Insuperably  [insiu'peràbli)  av.  insupera-J 

Insupportable  (insòppdr'tab't)  a.  insop- 
portabile roe/.—  ness,  natura  f  insop- 
portabile, [portabilmente.l 

Insupportably  (insóppdr'tabli)  av.  insop-J 

Insuppressible(»'ns0/)/>/  x-sib'l)  a.  che  Don 

M  si  può  sopprimere;  inestinguibile  me/ 

Insuppressive  [insoppres'siv)  a  indoma- 
bile m  e  f.  [e  f."\ 

Insurable  [insciurab'l)  a    assicurabile  m] 

Insurance  [insciu'rans)  n.  assicura nza  f. 
assicurazione  /  —  broker,  sensale  m. 
d'assicurazioni.  Life  —,  assicurazione 
sulla  vita.  Fire— , assicurazione  contro 
l'incendio.  Marine— ,  ship— ,  assicura- 
zione marittima;  premio  m  d'assicu* 
razione. 

Insure  (tnsnur')  va  assicurare. 
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Insurer  (insciu'rer)  n.  assicuratore  m 

Insurgency  [inscr'gensi)  n. insurrezione/. 

Insurgent  (insor'geni)  n.  insorto  m. 

Insurmountable  (ivsormaun'tab'f)  a.  in- 
superabile wi  e  /.       [insuperabilmente.! 

Insurmountably  (in'sèrmaunt'abli)  a  v.  J 

Insurrection  (in some' seen)  n.  insurre- 
zione /. 

Insurrectional  [insorre&scionai)  ,  In- 
surrectionary {insorrcccion ari)  a.  in- 
surrezionale m  e  /.  (sensibilità  /.I 

Insusceptibility  \insossep'libil"iti)  n.in-J 

Insusceptible  (insossep'tib'f)  a.  non  sus- 
cettibile m  e  f;  insensibile  m  e  [. 

Intact  [intact')  a.  intatto. 

I  ritaglio  (inlal'lioin.  intaglio  m. 

Intangible  {intavgtffh  a.  intangibile  m  e 
/.  —ness,  intangibility  (inlan'gibiriti) 
n.  intangibilità/. 

Integer  (in'tiger)  a.  intero. 

Integral  {in* tigrati  a.  integrale  m  e  /,- 
intero.  \\  n.  totalità  /;  l'insierao  m  ;  tutto 
m;  (mat)  integrale  /.  —  ly,  av  integral- 
mente. 

Integrant  {in'tigrant)  a.  integrante,  che 
fa  parie  essenziale  di  checchessia. 

Integrate  [in'tigrèt)  va.  rendere  intero  ; 
(mat,)  integrare. 

Integration  (intigre'scen)  n.integrazi«ne  /. 

Integrity  {intefriti)  n.  integrità  f;  purità  f. 

Integument  {intefghiumentj  n.  integu- 
mento m.  i  inteletto  m.  1 

Intellect  (intelect)  n.  intendimento   m;j 

Intellection  {intuire 'seen)  n.  intellezione/". 

Intellective  (in'telec'iiv)  n.  intelligente; 
ideale  ;  (fìl.)  intellettivo,    [intellettiva .1 

Intellectiveiy  (inlelcc'livli)  av.  con  virtù] 

Intellectual  (inielec'ciual)  a.  intellettuale 
me  f;  mentale  m  e /.  —  ly, av  intellet- 
tualmente. 

Intelligence  [inleVligens)  n.  intelligenza  f; 
notizia  f;  accordoSn.  The  latest—,  le 
ultime  notizie,  l'ultima  era. 

Intelligencer  (intel'Iigenscr)  n„  novellis- 
ta m  ;  gazzetta  f;  monitore  m.       [me  f.~\ 

Intelligent  (tniet'Hgeni)  a.    intelligentej 

Inteliigential  {inUi'ligen"sGiah  a.  intel- 
let  luale su  e  /;  spirituale  mef.. 

Intelligently  {inte'ìigtntli)  av.  intelligen- 
temente. 

Intelligible  {inlel'ligib'l)  a.  intelligibile  m 
e/.  —  ness,  Intelligibility  {in'ielligi- 
bilitCj  n.  intelligibilità /•  [mente.! 

Intelligibly  (intel'ligibli)  av.  intelligibil-j 

Intemperance  (intem'pemns)  n.  intempe- 
ranza /. 

Intemperate  {intem'pcrèt)  a. senza  misura; 
disordinato  ;  intemperante  m  e  /;  impe- 
tuoso. —  iy,  av.  senza  misura  ;  con 
intemperanza.  —  ness,  n.  sregolamento 
m  ;  ini  emporio  /.  [ti  vo.^ 

Intempestive  [inttm'pestht)  a.  intempes-j 

3 n tenable  (Lnten'ab'l)  a.  insostenibile m  e 
/;  intollerabile  mef. 

Intend  {jniènd')  va.  avere  ritenzione  ; 
propersi  :  destinare. 

Intenda.nl  {ìAten'dant)  n.  intendente  m. 

Intended  [intended)  n.  ideato;  proposto.  }j 
a»  sposo  si  futuro,  futura  sposa  /. 

Intense  ^miens')  a.  intenso  ;  veemente  m 
e  /;  sostenuto;  ardente  mef.  —  suffer- 
ings, seflerenze  grande.  —  ly,  av.  con 


intensità,  intensivamente;  lortemente; 
eccessivamente.  —  ness,  Intension 
(inten'scen)iniens'ìih  f;  violenza  /,-ardorem. 

Intensity  (intendili)  n.  intensità  /;  violen- 
za /;  ostinatezza  /;  ardore  m.  The  —  of 
the  cold,  l'intensità  del  freddo.  The  — 
of  a  fever,  la  violenza  della  febbre. 

Intensify  (inten'sifa'i)  va.  rendere  pia 
intenso.  [av.  con  intensità.! 

Intensive  {inten'siv)  a.  intensivo.  j|  —  ly,J 

Intensiveness  (inten'sivnes)  n.  intensità  /. 

Intent  {intent')  a.  applicato  ;  attento.  To 
be  —  on,  essere  assorto  in.  —  ó*n  plea- 
sure, attaccato  ai  piaceri,  jjn.  intento 
m;  disegno  m.  intenzione  /;  scopo  m. 
With  good  — ,  con  buona  intenzione. 
To  ali  —  s,  in  ogni  modo.  —  ly,  av 
attentamente;  fortemente;  vivamente 
—  ness,  n.  attenzione  /profonda;  forza/ 

Intention  (inten'scen)  n.  intenzione/,*  pro- 
posito rn. 

Intentional  (inten'sciona7)  a.  intenzionale 
mef.  —  ly,  av.  con  intenzione. 

Intentionea  inten'sc io nd)  a.  intenzionato 

Inter  [inter)  va.  sotterrare, seppellire,  inti- 
mare-,     [ter'calari)  a.  intercalare  m  e  /.  ] 

Intercalar  (inler'caler),  Intercalary  (in-\ 

Intercalate  (inter'calèt)  va.  intercalare. 

Intercalation  [inter'cale"scen)  a.  inter- 
calazione /. 

Intercede  [intersid')  vn.  intercedere. 

Interceder  (intersi'der)  n«  intercessore  /, 
mediatore  m. 

In terced  1  ng  [inters'idin) n  intercessio ne/. 

Intercept  {inlersept')  va.  intercedere; 
interrompere  fermare  ;  celare  (alla  vista) 

Interception  (inlercep'sccn)  n  interce- 
zione /.  [sione  /.! 

Intercession  (interses'scen)  n.  interces-j 

Intercessor  [inter ses'str)  n.  intercesso- 
rem,  [legare  insieme."] 

Interchain    (in'tercèn)  va.   incatenare  ,J 

Interchange  (in'terceng'')  n.  cambio  m. 

Interchange  [in'terceng")  va.  cambiar 
mutuamente  ;  permutare.  |(  va.  alter- 
nare. 

Interchangeable  (intercen'giaò'l)  a.  reci- 
proco ;  mutuo.  —  ness,  n.  permutazioao 
/,*  concessione  /. 

Interchangeably   (  intercen'giabli  )    av 
mutuamente,  alternativamente. 

Interchanging  (in'lèrcen'gin)  a.  cangian- 
te, alternante  ;  ebe  segue  uno  ali1  atyro  ; 
reciproco.  [m.  interpolato.") 

Interchapter  (in'tèrciap'ièr)  n.  capitolo] 

Intercheck  (intercec')  va.  frammischiare. 

In  lercia  vicular  [in'tèrclavic'iular)  a. 
(anaL)  che  si  estende  da  una  clavicola 
all'  altra. 

Intercloud  [in*terclaud)  va.  chiudere  fra 
le  nubi  ;  coprire  con  uria  nube 

Interclude  (in'tércliud)  va.  intercettare  ; 
arrestare  ;  impedire  ;  interrompere; chiu- 
dere il  passaggio  ;  soffocare  (la  voce). 

Interclusi  on  (in'tercliH'gen)  n  interce- 
zione /;  impedimento  m;  interruzione  / 

Intercolonial  [iritercoló'niaf)  a.  interco- 
loniale,  (commercio  fra  le  colonie). 

Intercolumniation  (intercolom'nie"scen) 
n.  intercolunnio  m. 

Intercommon  [intercom' 'mon)  vn.  godere 
in  comune  i  frutti  d'un  podere.  « 
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Intercommunicate  (intercomiu"nichèl) 
vn.  comunicarsi  mutuamente. 

Intercommunication  (  in'tèrcomiu'ni- 
ckescèn)  n.  comunicazione  f.  reciproca. 

Intercommunity  {intercomiu'nili)  n.  co- 
municazione /'  reciproca.  [m  e  /Il 

Intercostal  (intercòs'tat)  a.  intorcostalej 

Intercourse  (in'tcrcOrs)  n.  commercio  m; 
corrispondenza  f;  relazioni  fpl 

Intercurrent  (intere  hcr'rent)  a  intercor- 
rente me  f. 

Intereulaneous  (in'terchiute'niès)  a.  in- 
tercutaneo, che  è  tra  la  carne  e  la  cute  o 
la  pelle. 

Interdict  (interdict')  va.  proibire,  vietare; 
interdire.  |[  n.  interdizione  £ 

Interdiction  (intcrdic'scen)  n.  proibizione 
f;  interdetto  m;  interdizione  f;  divieto  m. 

Interdictory  (in'tcrdic'tori)  a.  d'interdi- 
zione, di  proibizione. 

Interest  (in'terest)  n.  interesse  m;  credito 
m  ;  protezione  f;  influenza  /".Compound 
—,  interessi  mpL  composti.  Seli  —,  in- 
teresse particolare.  To  pay  with  —, 
pagare  con  usura.  At  —,  upon  — ,  al- 
l'interesse. ||  va.  interessare  ;  riguardare. 
To  —  one's  self,  interessarsi  a. 

Interested  (interes'led)  a.  interessato  ; 
egoista.  [m  e  f.\ 

Interesting   [interes'tin)  a.  interessantej 

Interfere  (in  terfir)  va.  intervenire  ;  inter- 
polai ;  intromettersi  ;  porro  ostacoli  a  ; 
contrariare;  urtaisi;  esser  incompatibile. 
To  —  with  any  one,  intervenire  presso 
qualcuno.  To  —  in  disputes,  intro- 
mettersi in  dispute.  To  —  with  inte- 
rests, ledere  degli  interessi 

Interference  (in  ter  fi' rena)  n  intervento 
m  ;  ostacolo  m. 

Interim  (in'terim)  n   interim  m 

Interior  (inti'rier)  a.  interno  ||  n  interno 
—  ly,  av.  internamente. 

Inferiority  [ivtir'iòr'iti)  n  interiorità  f 
l'essere  intenore. 

Interjacent  (interges'senl)  a.  frapposto. 

Interject  (intèrgccl')  va.  gettare  fra;  inter- 
porre ;  intercalare  ||  vii.  gettarsi  fra  ; 
interporsi.  fn%] 

Interjection  (interyec'scen)  n.  inlenczio-J 

Inlerjectional  (intergec'scenal)  a.  lanciato 
in  mezzo  ;  d'interieziono. 

Interjoin  (in'tcryioin')  va.  congiungero, 
unire  mutualmente  ;  laro  un  doppio  spo- 
salizio in  una  famiglia  [correnti.] 

Interioist  (interpioist)  n.  spazio  m  fra  ij 

Interlace  [inttriès)  va.  intrecciare. 

Interlacement  (intèrtes'ment)  n.  intreccio 
m;  intrecciainenlo  m. 

Interlaps  (in'terlaps)  n.  intervallo  m. 

Interlard  (interlùni')  va.  lardellare;  fram- 
mischiare. 

Interlay  (in'tèHe)  va.  interporre. 

Interleave  (inlcrliV)  va.  intrafoliare. 

Interline  (interlain)  va.  separar  le  linee  : 
scrivere  nell'  interlinea.  [m  e  /.  1 

Interlinear  (inicrliu'iar)  a.  interiincarej 

Interlinea ry  (intèr'lin'iari)'ò. intorli neare. 
||n.  libro  in,  csomplare  m,  interlineare. 

Interlineation  (interlin'ie"scen)  n.  inter- 
lineazione  f  ;  intercalazione  f. 

Interlining  (in'terlainin)  u.  correzione  f. 
o  aggiunto  intorlineure. 


Interlink  (interline')  va. incatenare;  legare. 

Interiocation  (interloche'scen)  n.  inter- 
ponimento  m,  interposizione  /. 

Interlocution  (interlochiu'$cen)n.  dialogo 
m  ;  interlocutorio  m.  [cutore  m.l 

Interlocutor  inlerloc'chiuter)  n.  interlo-J 

Interlocytory  (inicrloc'chiutori)  a.  inter- 
locutorio m. 

Interlope  (inlerlóp')  va.  usurpare  i  diritti 
d'altrui;  fare  il  contrabbando. 

Interloper  (inlerló'per)  n.  intruso  m/ben- 
sale  w,  senza  brevetto  ;  contrabbandiere 
m. 

Interloping  (interloping)  a.  intruso  ;  di 
contrabbando.  [intermezzo  w.'j 

Interlude  (ìnler'liud)  n.  intermedio  m  ;] 

Interlunar  (in'tèrliu'nar)ì  Interiunary 
)in'terliunari)  a.  interlunario,  attenente 
all'  interlunio,  cioè  a  quello  spazio  di 
tempo  in  cui  non  si  vede  la  luna  per  la 
congiunzione  col  sole. 

Intermarriage  (intennar'rigd)  n.  matri- 
monio m,  fra  parenti. 

Intermarry  (intermar'rì)  va.  apparentaci 
facendo  matrimoni  reciproci. 

Intermeddle  (intermed'dl)  vn  interveni- 
re ;  frammettersi. 

Intermeddler  (intermed'dler)  n.  mezza- 
no m  ;  mediatore  m  ufficiosa. 

Intermeddling  (in'lèrmed'lin)  n.  inter- 
venzione f.  ufficiosa. 

Intermede  (in'lermid)  n.  intermezzo  ». 
intermedio  m  di  commedie,    [mediano.  ] 

Intermediary   (in' tèrmi' diari)  a.  in  ter- j 

Intermediate  (interni' die l)  a  intermedio 
—  ly,  av.  per  intervenzione. 

Interment  (inler'ment)  n.  esequie /jp/. 

Interminable  (inter'minab'l)  a.  intermi- 
nabile m  e  f;  infinito. 

Interminableness  (inter'minab'hes)  ri 
stato  m.  di  ciò  che  è  interminabile 

Interminably  (intèr'minabli)  av  senza 
limiti.  [senza  limiti.! 

Intermina  e  (intcr'fnìnèt)  a.  illimitato  j 

Intermingle  (intermi n'g'l)  va  frammis- 
chiare. ||vn.  frammischiarsi;  mischiarsi. 

Intermission  (intermi'san)  n.  intermis- 
sione f;  interruzione  f;  intervallo  m  ; 
pausa  f. 

Intermit  (intermit')  va .  interrompere , 
cessare  ;  sospendere.  ||  vn  discontinua- 
ro  ;  cessare. 

Intermittent  (intermit'tcnl)  a  intermit- 
tent© Tri  e  f;  (med.J  malattia  f.  intermit- 
tente. [||  vn.  frammischiarsi. I 

Intermix  (in(ermics')  va.  frammischiare. J 

Intermixture  (intennicst'ivr)  n.  miscuglio 
7h.  [spazio  Tri.  fra  due  modiglioni.! 

Intermodìllun  (in'tcrmodiiion)  n.jarch.)  | 

Intermural  (in'tcrmiur'al)  a  situato  fra 
duo  muri. 

Intermuscular  (in'tèrmès'sc/itlar)  a.  (a- 
nat.)  intermuscolare,  che  sta  tramezzo 
ai  muscoli. 

Intern  (intern')  a.  V.  Internal. 

Internal  (interinai)  a.  interno;  interiore 
in  e  f  ;  intimo  ;  intestino.  —  ly,  av.  inter- 
namento, [nazionale  m  e  /"."] 

International  (-intema'seionat)  n.  inter- J 

Internecine  (in tèrni' sain)  a.  mortale,  di 
esterminazione.  —  war,  guerra  f.  di  es- 
terminazione. 
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internodal  (irì terno  dal)  a.  fra  duo  nodi. 
Internuncio  [inter non: scio)  n.  internun- 
zio  m.  [municare  due  oceani."! 

Interoceanic  [intero 'sianic)&.  che  fa  co-J 
Interosseal  (inter  osh'ial)  a.  situato   fra 
due  ossi.  [pellazione  /"."] 

fnlerpellation  [in'terpelle'scen)  n.  inter- J 
Interplead  (interpl'd')  vn.  discutere  una 

questione  /"pregiudiziale. 
Interpledge  [interpledg')  va.  iscambiare 
pegni.  [punti.") 

Interpoint  (intcrpoint)  va.  marcare  conj 
Interpolate  (inter'polèt)  va.  interpolare. 
Interpolation  (inièr'pole"scen)  n.  inter- 
polazione f.  [latore  m."] 
Interpolator  [inter'pole(er)  n.  interpo-J 
Interjiosal  (interpolai)  n.  intervento  m. 
Interpose  [inter pìz')  va.  interporre.  ||  vn. 

interporsi. 
Interpose!*  (interpó'ser)  n.  mediatore  m. 
Interposition  [interpose seen)  n.  interpo- 
sizione /".  [spiegare."] 
Interpret  [interpret]  n.  interpretare ;J 
Interpretante  (inter'prelab'l)  a.  spiegabi- 
le m  e  /".  [pretazione  /"."] 
Interpretation  (inter'prile'scen)  n.  inter-J 
Interpretative  (inter'prilatiy)  a.  intrepre- 

tativo.  —  ly,  av.  per  interpretazione. 
Interpreter  (inter'priter)  n.  interprete  m. 
Interregnum  interreg'nom),  Interreign 

(interèrì)  n.  interegno  m. 
Interrex  (irìtérrecs)  n.  reggente  m.  ma- 
gistrato m.  che  governa  durante  un  in- 
teregno. [rogare;  questionare."] 
Interrogate  (inter'roghèt)  va.  e  n.  inter-J 
Interrogation  (inter1  rog  he' seen)  n.  inter- 
rogazione /". 
Interrogative  (interróg'ativ)  a.  interro- 
gativo. ||  n.  interrogativo  m. 
Interrogatively  [interróg'olivli)  av.   in- 
terrogativamente, con  interrogazione. 
Interrogator  (inter'rogheter)  n.  interro- 
gatore m. 
Interrogatory  [interroga 'alori)  a.  interro- 
gativo. ||  n.  interrogazione  f;  interroga- 
torio m.  [frastagliare.-] 
Interrupt  [interrepV)  va.  interrompere  ;J 
Interrupted  (irìler  pH  d)  a.  interrotto; 

separato.  —  ly,av.  con  interruzione. 
Interruption  [inter rep' seen)   n.   interru- 
zione /.  Without— , senza  interruzione. 
Intersect  [intersect')  va.  frastagliare;  ta- 
gliare. Il  vn.  tagliarsi;  incrociarsi. 
Intersection  [inter ser 'seen)  n.  intersezio- 
ne /".  [serire.l 
Intersert  (irìtèr'sèrl)  va.  intercalare,  in-J 
Interspace  (irìterspes)  n.   intervallo   m. 
spazio  m.    [re;  vaneggiare;  mischiare."] 
Intersperse  [intersperse  va.  frammischia- J 
Interstice  [in* tersiti)  n.  fessura  f;  inter- 

vaDo  m. 
Interstitial  (irìterstish'al)  a.  interstiziale. 
Intertexture  (interi  ecsVcer)  n. intreccio m. 
Intertropical  [in'lèrtrop'ical)  a.   situato 
fra  i  tropici.  [intrecciare.! 

Interval  (irì  ter  Cai)  n.  intendilo  m.  ||  va.J 
Intervene  (inttrv'rì)  vn.    trovarsi  (fra); 
essere  frapposto;   intervenire;    soprag- 
giungere,   [diario  ;  interveniente  m  e  /"."] 
Intervening    [intervt'nin)   a.   in  terme- J 
Intervention  (ini 'eroerì 'seen)  n    interven- 
to m  ;  interposizione  f 


Interview  (irìlerviu)  n.  abboccamelo  m. 

Interweave  (interuiv*)  va.  frammischiare: 
intrecciare.  •  [weave.  1 

Interwoven  (interuó'v'n)  part.  dTnter-J 

Interwreathed  (irìtérritkd)  a.  intreccia- 
to; tessuto  in  ghirlanda. 

Intestable  [intes'tab't)  a.  intestabile  wef, 

Intestacy  {intestassi)  stato  m  d'una  pei> 
sona  morta  ab  intestato. 

Intestate  (intes'lél)  a.  ab  intestato. 

Intestinal  (intes'Unal)  a.  intestinale  me/". 

Intestine  (hites'tin)  a.  intestino.  ||  n.  in« 
testino  m.  [schiavo.! 

Inthral  (in thro?)  va.  asservire;  render  J 

Inthralment  (intlircCment)  servitù  /; 
schiavitù  f. 

Inthrene  (inthrórì)  va.  intronizzare. 

Inthronement  (inthràrìmenl)  n.  introniz- 
zazione f. 

Intimacy  (irìlimassi)  n.  intimità  f. 

Intimate  (irì timi' t)  a.  intimo.  ||  n.  amico  m 
intimo.  H  va.  dar  ad  intendere.  —  ly,  av. 
intimamente. 

Intimation  (intime' seen)  n.  avviso  m. 

Intimidate  (intim'idèl)  va.  intimidire. 

Intimidation  (intim'idS'scen)  n.  intimi-I 

lntire  [intdi'r  )  a.  V.  Entire,      [dazione  /.  J 

Into  (irìto)  prep.  in, 'dentro;  sopra,  per, 
da.  To  go  —  a  house,  andare  in  una 
casa  To  put  a  leaf  —  a  book,  met- 
tere una  pagina  in  un  libro.  To  be  led 

—  error,  essere  indotto  in  errore. 
His  house  looks  —  my  garden,  la 
sua  casa  ha  la  vista  sul  mio  giardino. 

—  the  bargain,  sopra  mercato,  per 
giunta. 

Intolerable  (inlùl'eraVl)  a.  intollerabile 

mef.  —  ness,  n.  natura  /"intollerabile 
Intolerably  (intól'erabii)  a  v.  in  to  ile  rabi  te- 
mente. 
Intolerance  (intdreràns)  n.  intolleranza  /. 
Intolerant  (intolerant)  a.  intollerante  me/". 
Intoleralion  (intùlcre'scen)  n.  intolleran-1 
Intomb  (inlurrì)  va.  seppellire.        [za  /.J 
Intonate  (irìlonél).  Intone  \irìlon)  va  in- 
tonare. 
Intonation  (inione'&cen)  n.  intonazione  f, 
Intorsion  (intòr'scen)  n.  attorcigliamento 

IB. 

Intort  (inlòrV)  va.  intralciare;  intrecciare 

Intoxicate  (intoc'sichet)  va.  innebbriare, 
||  a.  ebbro.  [briaco."] 

Intoxicated  (irìtòcsicheted)  a  ebbro;  ub-J 

Intoxication  (intoc  siche1 'seen)  n. ebrietà/. 

Intractable  (in trac' l ab' l)  a.  intrattabile  m 
e  f;  indocile  me/".—  ness,  Intractabi- 
lity (irì trac' t ab U" iti)  n.  indocilità  /". 

Intrados  (irìtradòs)  n  parte  inferiore  e 
concava  di  una  vòlta. 

Intransitive  (intràrìsitic)  a.  intransitivo 

—  ly,  in  senso  intransitivo. 
Intransmissible  (irìtrarìstnisib't)  a.  che 

non  si  può  trasmettere. 

Intransmutable  (irìtrawmivtab'l)  a.  che 
non  si  può  cambiare  in  un'  altra  sos- 
tanza. 

Intrench  (intrentsk')  va  trincerare;  sol- 
care (un  campo)  ||  va.  usurpare;  inva- 
dere, [ramento  m.~| 

fntrenchment  (inlrensh'menj)  n.  trince-J 

Intrepid  (intrep'id)  a  intrepido.—  ly,  av 
intrepidamente. 
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Intrepidity  tfnMpicPitì)  n.  intrepidità  fi 

Intricacy  (intricassi)  n.  complicazione  f; 
imbroglio  m  ;  imbarazzo  m. 

Intricate  iin'trichél)  a.  imbrogliato:  imba- 
razzante j»  e  /,*  complicato,  —  ly,  av 
d'un  modo  imbrogliato.  —  ness,  o.  V. 
Intricacy.  [tri  gare.  ] 

Intrigue  ifalr'q*)  n.  intrigo  m.  ||  va.  in-j 

Intriguer  {intn'gher)  n.  intrigante  m. 

Intriguing  {intrVghin)  a.  intrigante  m  e 
f.  —  iy,  av.  da  intrigante. 

Intri  nsic  {i  ntri  tu' sic),  Intrinsieal  (f nfnV- 
sicai}  intrinseco.  —  ally,  av.  intrinseca- 
mente. [£  abbassamento  m.l 

Introeession  tfntrosesfcèn)  n.clepressionej 

Introduce  [intrediw$T\  va.  ìnlrodurrejpre- 
sentare;  far  conoscere.  To  —  a  friend 
to,  presentare  un  amico  a.        'flore  m.i 

Introduce?  {ìntro'ditis'ser)  a.  introdut-j 

Introduction  (introdec'scen)  a-  introdu- 
zione /. 

Introduttive  {inirodec'tivì,  Introducto- 
ry- [irUrodec'ioTÌ)  a.  introduttorio, 

Introit  (f  »?r<f  if)  n.  introito  m,  le  preci  ene 
si  dicono  dal  sacerdote  al  principio  della 
messa.  [sione  f  ;  ammissione  f.l 

Intromission  tinlramVseen.}  n.  ìntromis-j 

Intromit  {ìntromttì  va.  intromettere;  ana- 
-  mettere. 

Introspect  {introspect)  va.  guardare  nel- 
l'interno, esaminare  di  dentro,  vedere 
di  dentro.  [pezioce  f.l 

Introspection  {intre$pse'$cen)  n.  intros-J 

Introspective  [inHrosped'twl  a.  che  esa- 
mina di  dentro.  f_£ar  entrare/] 

Introvert  {introvert]  va.  girare  dentro  *J 

Intrude  {inirud7}  vn.  intrudere,  entrare» 
presentarsi  mal  a  proposito;  essere  im- 
portuno. To  on  — >  Importunare  ;  inco- 
modare ;  interrompere;  impadronirsi  di. 
Am  I  intruding?  Vi  disturbo?  Il  va, 
introdurre,  presentare  fuor  di  luogo. 

Intruder  {intrider)  a.  intruso  m;  impor- 
tuno ut. 

Intrusion  (intrtt'scen}  n.  intrusione  {; 
usurpazione  /;  importunità  f.  , 

Intrusive  {intrvfsiv)  a.  intruso  m;  impor- 
tuno m. 

Intrusively  {inlrv'sivty  av.  da  intruso. 

Intrnsivencss  [intra:  sienes)  n.  intrusione 
/,  usurpazione/". 

Intrust  iintrcsf')  va.  fidare. 

Intuition  [intivVseen)  n.  intuizione  /. 

Intuitive  {intiu'itiv)  a.  d'intuizione;  intui- 
tivo. —  Iy,  av  intuitivamente  ;  per  in- 
tuizione. 

Intumescence  [in*thmes'sensì>  Intnmes- 
cency  [intovmes'sensi)  (med.)n  intumes-* 
cenza  f.  [flato."! 

Intuineseent{i«tfv»»«V»f)  a.  gonflo(  gon-J 

Intwine  (infimi'*')  va.  allacciare  ;  intrec- 
ciare. ||  vn.  allacciarsi  ;  intrecciarsi. 

Intwinemcnt  (intuain'mtnt)  n.  allaccia- 
mento w»,  intreccio  m.  [trecciare.-] 

Invvist  [in t iris f)   va.    attorcigliare;    in-J 

Inumbratc  [inem'bret)  va.  ombreggiare, 
coprire  d'ombra 

Inundate  (iwovV/ef)  va.  inondare. 

Inundation  [inon'dc"scen\n.  inondazione/". 

Inurbane  [inèr'ben)  a.  inurbano,  incivile, 
scortese.  [incivilita 

Inurbanità   [inerban'iti]  n.  inurbanità 


al 


Inure  {inniur*)  va.  abituare  ;  avezzare  : 
agguerrire.  To  —to  the  hardships  ol 

war,  abituare  alle  fatiche  della  guerra 
[I  vn.  essere  valido. 

Inurement  (iniur'ment)  n.  abitudine  f, 
uso  m;  usanza  f.  [pellire.1 

laura  finer»')  metter  in  naa  urna  ;  sep-J 

Inustion  iines'scen)  n.a$tione  f; macchia  f 

InntHe  {iniqui)  a.  inutile  me  f. 

Inutility  [inruLWili)  n.  inutilità  f. 

Inutterabie  iinefierab'tl  a.  inesprimibile 
me  f. 

Invade  (inve'd)  va.  invadere  ;  assalire  ; 
turbare  ;  usurpare.  To  —  the  privile- 
ges et  a  free  nation,  violare  i  privilegi 
d'una  nazione  libera. 

Invader  {invader)  n  invasore  m. 

Invading  iinve<Fin\  a  che  invade,  che 
assalisee. 

Invalid  {invaHd)*,  invalido; debole m  e  f 

Invalid  (inva'lid)  n.  invalido  m  ;  infermo 
m.  {{  a.  invalido,  infermo.  \\  va  rifor- 
mare :  (un  soldato,  ecc.J. 

Invalidate  {invatidètt  va  fnermare  , 
annullare.  [validità  f.l 

Invalidity  {mvalictUi}  n.  debolezza  /;  in-j 

Invali  dness  {invandnes}  n.  invalidità  /. 

invaluable  tfacuTiuab't)  a  inestimabile 
mef.  [Miniente  .1 

Invaluably  {invaTivabHì\  a.  snapprezza-J 

Invariable  [inve'riab'i)  a.  invariabile  m  e 
f.  —  ness,  n.  invariabilità  /.      [mente.'J 

Invariably  iinve'riabli)  av.  invariabfl-J 

Invasion  lmve*scen\  n.  invasione  f  /usur- 
pazione /;  violazione  /  ;  infrazione  /. 

Invasive  iinoé'siv)  a  invadente  mef; 
d'invasione. 

Invective  (invec'tiv)  n.  invettiva/.  \\  a 
ingiurioso  ;  pieno  d'invettive.  —  iy,  av. 
ingiuriosamente. 

Invefgh  {inve)  vr.  inveire,  sgridare  ;  in- 
giuriare ;  declamare.  [ria.1 

Isveigher  {inve*er\  n.persena/scfee ingiù- J 

Inveigle  (invig"t)  va.abb  indolare;  sedurre. 

Inveiglement  IwvTg  hnent)  n.  seduzione 
/,  moine  fpL  [ciurmatore  m.l 

Inveigle  r  {invtgter)  n.  ingannatore  m  A 

SnveigZing  {invfgiin.)  a.  seducente  mef 
\\  a.  inganno  rn  ;  seduzione  / 

Invent  {invent*)  va.  inventare. 

Inventfull  {invent fnit)  a.  ingegnoso. 

Invention  (inven*tcen)  n.  invenzione  /• 
ritrovamento  »  ;  favola  /.  —  ©f  the 
Cross,  Tinvenzione  della  santa  Croce, 
festa  ebe  celebra  la  Chiesa  cattolica  in 
onore  del  ritrovamento  della  croce  sulla 
quale  Gesù  Cristo  è  morto. 

Inventive  \ittvenTtiv)  a  ingegnoso. 

Inventor  [inven'tery  a  inventore  m. 

Inventory  {in'venlcri\  n  inventario  m.  || 
va.  inventariare. 

Inventress  {inven'tres)  n.  inventrice  /. 

Inverse  iinvers')  a.  inverso  —  Iy,  av  in 
senso  m  contrario. 

Inversion  {inver'scen}  a  ìnterversione  /„ 
inversione  /;  rivollamento  w. 

Invert  [invert)  va.  rivoltare  ;  stravolgere. 

Invcrtebra!  {ìnvèrtibraf}  a.  (zool.)  inver- 
tebrato, ebe  non  ha  vertebre       [brato.l 

Invertebrate  [inver'tibret)  a.  non  verte-J 

Inverted  {xnver'led)  a  rivoltato  ;  inverso; 
interverso  — ly,av.in  ordine  m  contrario^ 
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Invest  {InretT)  va  vestire  ;  rivestire  ; 
investire  ;  porre.  {Trileme  /.I 

Investiga ble  [investigaci)  a.  investiga- J 

Investigato  [inve&'tighèt]  va.  indagare  ; 
investigare.  [tigazione  /.1 

Investigation  [inees'tighé"sccn)  n.inves-J 

Investigative  {inocs'tìgàetiv)  a.  investi- 
gatore m  ;  trice  /. 

Investigatory  {investigatori)  a  investi- 
gatore ;  scrutatore  ;  curioso. 

Investing  [inves'lini  n.  l'investire  m  ,- 
collocamento  m. 

Investiture  [tnces'titivr)  n   investitura  /. 

Investment  {investment)  n.  vestimento  m, 
collocamento  m  ;  l'investire  ». 

Inveteracy  {inveterassi",  n  carattere  m 
inveterato.  The  —  o!  custom  and 
habit,  abitudini  e  costumi  inveterati. 
The  —  ol  enemies,  l'accanimento  dei 
nemici 

Inveterale  [vweVercl]  a  inveterato  ,  ac- 
canito ;  antico.  |j  va.  radicare.  —  ly, 
d'un  modo  m  inveteralo*  accanitamente. 

—  ness,  a.  carattere  m  inveterato;  acca- 
nimento m. 

Invidious  {invid/ies)  a  invidioso  ;  irri- 
tante me/;  odioso  —  ly,  av.  odiosa- 
mente ;  maliziosamente.  —  ness,  n. 
carattere  m  odioso'  cara tterem irritante. 

Invigoriate  [mv ig'orèt)  va.  invigorire, cor- 
roborare; rinforzare.  [forza  /."| 

Invigoration  {invigJ6re"sctn n  vigore  mj 

Invincible  (invin'sìb't)  a  invincibile  me/. 

—  ness,  Invincibility  [invin'sibirili)  n. 
invincibilità  /.  [te."] 

Invincibly  [invin'sibli)  av  invincibilmcn-J 

Inviolable  {invaVolab'l)  a.  inviolabile. m  e 
/.—  ness*  Inviolability,  inviolabilità/. 

Inviolably  [invai'olab'li)  av.  inviolabil- 
mente, [intatto.! 

Inviolate  {int&Colét)  a  inviolabile  m  e  /;J 

Invious  (in'vies)  a.  impraticabile  m  e  /. 

Invisibility  [invis'ibimi)  n.  invisibilità/". 

Invisible  [tnvis'ib'l]  a.  invisibile  me/. 

Invisibleness(mt*yìò7nes)n.invisibilità/. 

Invisibly  (invis'ibli)  av.  invisibilmente. 

Invitation  {invite'scen)  n.  invito  m. 

Invite  iinvaìT)  va.  invitare;  incitare  ;  pre- 
gare di.  [ne  m.~] 

Inviter  {invàder)  n  chi  invita;  anfltrio-J 

Invi4,ng  [envàt'tin)  a.  attrattivo;  lusin- 
ghiere me/.  —  ly, av.  attrattivamente'; 
lusinghieramente.  —  ness,  n.  natura  [ 
attrattiva.  [fìcabile.i 

Invitrifiable  [inviVrifiab'l)  a.  non  vetri-j 

Invocate  [in'vochel)  va.  invocare. 

Invocation {invoche'scen} n.  invocazione/. 

Invoice  [in'vois)  n.  fattura  /;  conto  m.  |{ 
va.  far  una  fattura,  un  conto 

Invoke  (invóc)  va.  invocare. 

Involucre  {involui'c'r),  Involucrum'tn'- 
volui'crem)  n.  (bot.)  involucro  m 

Involuntarily  [incoi' entarily)  av. involon- 
tariamente, [tura  /  involontaria."! 

Involuntariness(!»t'ò/'en/an»m)  n.  na-J 

Involuntary  [invól'entari)  a  involontario. 

Involution  {involiu'scen)  n.  torcitura  f; 
avvolgimento  m;  complicazione  [;  (alg.) 
formazione  /  delle  potenze  fpt. 

Invclve  (invólv')  va.  avvolgere  ;  abbraccia- 
re; cadere;  cagionare;  (àlg.J  formar  le 
potenze  [pi.  di. 

Engl.-Ital. 


Involvement  {involvement)  n.  imbarazzo 

m; complicazione/.       £vulnerabilità  /."| 
Invulnerability  [inveVner abiVitì)  o-  ie-J 
Invulnerable  [inveVneraVt)    a.  invulne- 
rabile me  /.  [invulnerabilità  /."j 
Invulnerabieness   (inveVnerabTnes)  n.J 
Invulnerably  (invel'nerab'l)  av  invulne- 
rabilmente. 
Inwall  [in'uòl)  va.  «ingere  da  mura. 
Inward  {in'uerd)  a.  interno;  interiore m  e 
/.  j]  av  internamente. — iy,  av.  interna- 
mente ;  al  di  dentro.— ness, n. intimità/. 
Inwards  [in'uerdz]  av.  internamente    j| 
npl.  intestino  m. 

Inweave  {inuiv)  va.  tessere*  intrecciare. 

Inwove  [inuóv)t  Inwoven  {inuóo'n)  prei 
e  part,  passato  di  Inweave. 

Inwrap  [inrap')  va.  inviluppare,  contor- 
nare; mettere  neJT  imbarazzo. 

Inwreath  {inrfth')  va.  cingere;  coronare 

Inwrought  [inròr)  a.  tessuto;  ricamato. 

lodine  [di'odin)  n  (chim  )  iodo  m.  [iodio. "1 

Iodize  {io'dais)  va.  (chini.)  preparare  coll'- J 

Ioduret  {aVodivrel)  n.  (chim.)  ioduro  m 

Ionia  [ió'nia)  npr.  (geog.)  Ionia/. 

Ionian  {io'nian)  a.  ionio,  di  Ionia 

Ionie  {aiionHc)  a.  ionio. 

Iota  [aid'ta]  n.  iota/. 

Iowa  [aiò'va]  npr.  (geog  )  Iowa  [,  uno  de- 
gli Stati  Uniti  dell'  America  del  Nord. 

Ipeeaeuanha  (ip'icac"chiuana)  n  (bot.) 
ipecacuana  /. 

Iphigenia  [ipgVnia)  npr.  Ifigenia  f. 

Iran  [airan)  npr.  (geog.)  Iran  m,  nome  gè» 
aerale  dell'  Alla  Asia. 

Irascibili!;}  {airos'ibiViti)  e  -     Kl 

Irasclhleacss  [iras'ìb'lnes)  n.  irascibditàj 

Irascible  [aì'ras'sib'l)  a.  irascibile  m  e/. 

Ire  [air]  n.  collera  /. 

Ireiul  [a\Y[ull)  a.irato.— ly,av.  con  collera 

Ireland  {air'land)  npr  (geog.)  Irlanda  / 

Irenical  {airen'ical)  a.  pacifico. 

Iridescence  [ai' rides' ens)  n.  iridescenza  /, 
riflessione  dei  colori  simili  a  quelli  dell* 
iride. 

Iridescent  \airidesJent)  a  iridescente,  che 
ha  colori  simili  a  quelli  dell'  iride. 

Iridium  {airitfièm)  n.  (chim.)  iridio  m. 

Iris  [ai'ris)  n.  Iride  /;  arco  m  baleno. 

Irisated  {aì'risseted),  Iriscd  {ai'risr,  a  iri* 
dialo. 

Irish  (aYrish)  a.  irlandese  m  e  [.— man,— 
woman, n.  irlandese  me/. 

Irishism  [ai'riscism)  n.  locuzione  /"'irlan- 
dese;  sbaglio  m.  [ripugna  "] 

Irk  {ere)  v.  imp.  It—  s  me,  mi  urta;  mij 

Irksome  [erc'som)  a.  noioso;  fastidioso.— 
ly,  av.  noiosamente.— ness,  n.  noia  /. 

Iron  [ai'on)  b.  ferro  m;  ferro  m  da  stirare. 
— s,  pi.  ferri  mpl;  catene  [pi.  ||  a.  ferreo. 
||  va.  mettere  ai  ferri;  stirare  (la  bian 
cheria,  ecc.).  Cast  — ,  pig  — ,  ferro  fuso 
Wrought  —,  ferro  battuto. Fiat— ,fer 
ro  m.  da  stirare.  Curling  —,  ferro m. da 
arricciare.  Soldering— , ferro m.  da  sal- 
dare. —  -gray,  grigio  ferreo.  — heart- 
ed, a  col  cuore  ferreo. mould,  n. 

macchia  /di' rùggine. ware,  chinca- 
glieria /. wood,  legno  m  ferreo.  — 

-werk,  ferratura  /.    ferramento  m.  — 
-works,  usina  /  da  ferro. 

Ironer  [aièrner]  u.  stiratrice  /. 
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Ironical  (aircn  ical)  a   ironico    —  ly,  av. 
ironicamente.  [gliere  m."| 

Ironmonger  {a't'omon'gher)  n.    chinca*J 
Ironmongery  (aì'onmon  ghcri)  n  chinca- 
glieria /. 
Irony  (ai'oni)  a.  ferreo;  ferruginoso. 
Irony  {aironi)  n.  ironia  /., 
Irradi  ance  (irre'dians)y  Ir  radiancy  lir- 
re'diansi)  n   irradiazione  /;  splendore  m, 
lustro  m.  [liilante  1 

Irradiant  (irre'diant)  a  irradiante,  scin-J 
Irradiate  (irre'diét)  va  irradiare;  rischia- 
rare, [ne  /"."] 
Irradiation  (irre'die"scen)  n.  irradiazio-J 
Irrational  (irra'scenal)  a.  irrazionale  m  e 
/;  sragionevole  m  e  /.  —  ly,  av    sragio- 
nevolmente;  senza  ragione. 
Irrational) ly  (irra'scenal' iti)  n  irraziona- 
lità f;  mancanza  /"di  ragione;  sragione  /. 
Irreclaimable  (irrkle'mabl)  a.  incorri- 
gible m  e  /;  perduto.        rrigibilmente."! 
Irreeiaimablv  [imcle'mahli)  av.  incor-J 
Irreconcilable  (irrec'onsa'ì"lab'l)  a.  irre- 
conciliabile m  e  f;  incompatibile  me/. 
Irreconcilableness    (ir'ricónsail'abl'nes) 
irreconciliabilità  /.    [conciliabilmente.1 
Irreconcilably  (irrec'onsai'labli)  av.  irre-j 
Irrecoverable  (irricov'erab'l)  a   irrepara- 
bile me  /;  irremissibilmente  perduto; 
irrecuperabile  m  e/.           [/abilmente  1 
Irrecoverably  (irricov'erablì)  av.  irrepa-J 
Irredeemable  (irridi'mab'l)  a.  irredimi- 
bile, senza  rimedio;  non  ricomprabile. 
Irreducible  (ir'ridivs'ib'l)  a  irreduttibile. 
Irreducibly  (ir'ridius'ibli)  a.  di  maniera 
irreduttibile.                       [fragabilità/."| 
Irrelragability  (irrìfrag'abiV'iti)  n.  irre-J 
Irrefragable  (irrifragab l)  a  irrefragibile 
me  f;  incontestabile?/!  e  /.             [m  e  /".*] 
Irrefutable  (ìrrifiutab'l)  a.  incontestabilej 
Irregular  (irreg'ghiular)  a.  irregolare  m  e 
/.  —  ly,  av.  irregolarmente.      [larità  /."] 
Irregularity  (ìrreg'ghiular'iti)  n.  irrego-J 
Irrela  ive  [irrelaliu)  a.  senza  relazione.. 
Irrelevancy  (irrel'ivansi)  n.  inapplicabi- 
lità f.                                              [m  e  /.1 
Irrelevant  (irrelUvanl)  a.  inapplicabile  J 
Irreligion  (trri/fflrton)  n.  irreligione/. 
Irreligious  (ìrrili'gies)  a.   irreligioso.  — 
ly,  av.    irreligiosamente.  —    ness,    n 
irreligione  /. 
Irremediable  \irrimi'd'ab'l)  a.  irrimedia- 
bile me/—  ness,  n  natura  /"irrimedia- 
bile,                                     [diabilmente.  1 
Irremediably  [irrimtdìabli)  av    irrime-J 
Irremissiblc  [irrimis'$ib't\  a.    irremissi- 
bile m  e  /.                                   [bilmente. I 
Irremissibly  (irrimissibli)  av.  irreraissi-J 
Irremovability   (ir'rlmmtilbiNti)  inamo- 
vibiltà  /.           \m  e  f;  inamovibile  me  /.~| 
Irremovable  (irrìmu'vab'l(  a.  immutabilej 
Irreparability  (irrep'arabiriti)  n.  qualità 
/  di  ciò  che  e  irreparabile.             [m  e  /."] 
Irreparable  (irrep'arab  I)  a.  irreparabilej 
Irreparably  (irrep'ai-uO/i)    av    irrepara- 
bilmente. 
Irrepealable  (ir'ripit'abt)  a.  irrevocabile. 
Irreprehensible  (irrey'riken'sib'l)  a.  irre- 
prensibile                  [irreprensibilità  /.l 
IrreprehenBiblenesstirrco'ri/ur/u'iMjitrijJ 
Irreprrhensiblv  (irrrp'riAcn'jfi^/i)  a.  irre- 
prensibilmente. 


Irrepressible  [irrtpre&Wt)  a.  irrepren 
sibile  m  e  /;  inestinguibile  me/. 

Irreproachable  (irrtprd'ctaò/)  a.  irre- 
prensibile me/  —  ness,  n.  dirittura  f; 
integrità  /.  [za  rimprovero.! 

Irreproachably  (irriprotsh'abli)  av.  sen-J 

Irreprovable  (irripru'vab'l)  a.  irreprensi- 
bile me/I  [tibilità/.] 

Irresistibility  (irrfeiYftòtZ"iff)  n.  irresis-J 

Irresistible  Urrisis'tibH)  a.  irresistible  m 
e  /.  —  ness,  n.  irresistibilità  /. 

Irresistibly  (irrisis'libli)  av  irresistibil- 
mente. 

Irresolute  (irres'olivt)  a.  irresoluto;  in- 
certo. —  ly,  av.  incertamente.  —  ness- 
Irresolution  {irres'otiu'sccn)  n  ìrreso- 
luzione  /. 

Irrespective  (irrispec'tiv)  a.  indipendente 
me/.  —  ly, av.  indipendentemente. 

Irrespons  l  bi  li  ty  (irrispón'sib  iriti)  n.i  rres- 
ponsibilità  /.  [sabile  m  e  /."! 

Irresponsible  (irrispón'sib't)  a  irrespon-J 

Irretrievable  (irritrt'vab'l)  a  irrepara- 
bile me  /. 

Irretrievableness  (  ir'ritriv'atflnes  )  n 
qualità  /.  di  ciò  che  è  irreparabile. 

Irretrievably  (irritri'vabli)  av.  irrepara- 
bilmente. 

Irreverence  (irrev'erens)  n.  irreverenza  A 

Irreverent  (irrev'erent)  a.  irreverente  me 
/.  —  ly, av.  irreverentemente.     [m  e'f.l 

Irreversible  (irriver'sib'l)  a.  irrevocabilej 

Irreversibleness  ir'rivirs'ib'lnes)  n.  irre- 
vocabilità /. 

Irrevocability  (ir'revòc'abil  iti),  Irrevo- 
cableness  {irrev'ocab'lnes)  n.  irrevoca- 
bilità /.  [m  e  H 

Irrevocable  (irrev'ncheb'l)  a.  irrevocabilej 

Irrevocably  (irrev'ocabli)  av  irrevoca* 
bilmente. 

Irrigate  (ir'righct)  va    irrigare;  inafflare. 

Irrigation  [irrighe'sce*)  n.  inafflamentom- 

Irriguous  (irrig'ghiues)  a.  inafftato;  irri- 
gato. 

Irritability  (iri'tabìlVti)  n.  irritabilità  / 

Irritable  (trVi/afcT)  a.  irritabile  me/. 

Ir  revoco  bly  [irrev'ocabli)  av.  irrevoca- 
bilmente, [irritante  m  1 

Irritant(ir'nfa»/)  a.  irritante  me/".  ||  n  J 

Irritate  [ir'ritét]  va.  irritare;  eccitaro 

Irritating  lir'rìtefin]  a.  irritante. 

Irritation  (irrite'scen)  n.  irritazione  / 

Irritative  [ir'ritetiv)  a.  irritativo. 

Irruption  [irresp'scen)  n.  irruzione  /. 

Irruptive  [irrept'iv)  a  che  fa  irruzione. 

Fs  [iz]  3a  pers.  del  pres.  indie,  di  be. 

Isaac  [Vsac]  npr   Isacco  m. 

Isabel  (is' abeti)  a  isabella;  sauro.  ||  npr 
Isabella  /. 

Isabella  (isabel'la)  npr.  Isabella  /. 

Ischurctic  (j*cAfvref*c)  a.  iscuretico. 

Ischury  (is'chivrl)  n.  (med.)  ischuria/'. 

Isldorus  (is'idòrcs)  npr.  Isidoro  m. 

Isinglass  (aY&in'glas)  n.  colla  /di  pesce. 

Islamism  (iz'lamitm)  n.  islamismo  m. 

Islamite  (is'lamait)  n  islamita  m,  maome- 
tano. 

Islamitic  (i'slamU'ic)  a    islamitico. 

Island  (ai' land)  n.  isola  /. 
Islander  (ai'' lander)  n.  insulare  me/. 
!sle  {ail)  n.  isola  /.  > 
Islet  (ai'7«/i  n.  isoletta  /. 


IVO 


—  243  — 


JAG 


Isochronr  1  [oTssdc'cronat),  Isochronous 

{at'ssóckrones)  a.  isòcrono.  [mo  m."| 

ìsochronism  (aisóc'ronism)  n.  isocronis-J 

Isolate  {is'olét)  va.  isolare;  separare 

Isolated  {is'oleted)  a.  isolato. 

Isolatedly  (is'oletedti)  av.  isolatamente. 

Isolation  [isole  seen)  n.  isolamento  m. 

Isomerie  (i'somer'ic)  a.  isomerico. 

Isomerism  (isòm'erism)  n.  isomerismo  m. 
identità  di  elementi  e  di  proporzioni  con 
differenza  di  qualità.  [m  e  f.l 

Isosceles  (aissòs'siliz)  a.  (geom.(  isocelej 

Israelite  {iz'relai't)  n.  israelita  m. 

Israelitic  (is'reelitic),  Israelitish  [isree- 
lait'ish)  a.  israelitico. 

Issuable  (i'sciuab'l)  a.  emissibile  m  e  f. 

Issue  (is'sciu)  n.  uscita/"/  sfogo  m;  conclu- 
sione f;  fine  f;  evento  m;  posterità  f; 
questione  f  (di  diritto)  ;  emissione  f.  The 
—  of  a  contest,  l'esito  d'una  contesta- 
zione. To  bring  to  an  —,  condurre  a 
termine,  terminare.  To  Join  —,  ricon- 
ciliare; convenire  di.  They  died  with- 
out—, morirono  senza  prole.  To  be 
at — ,  essere  in  litigio,  non  essere  d'ac- 
cordo. Il  va.  mandare;  pubblicare;  dis- 
tribuire; emettere.  To  —  banknotes, 
mettere  dei  biglietti  di  banca  ih  circola- 
zione. ||  vn.  uscire;  scorrere;  emanare; 
nascere;  provenire;  finire. 

Issueless  (is'sciules)  a.  senza  figli 

Isthmus  [istmes)  n.  istmo  m. 

Istria  (islria)  npr.  (geog.)  Istria  f. 

It  (il)  pr.  egli;  ella;  le;  la;  ciò;  esso,  essa. 
Read  the  letter— , is  interesting, 
leggete  la  lettera,  essa  è  interessante.  — 
rains,  (egli)  piove-.  —  is  I,  sono  io. 
What  is  —  you  want?  cosa  doman-1 

Italian  (ital'ien)  n.  e.  a.  italiano.    [date?J 

Italianize,  (itaiianais)  vn.  italianizzare. 

Italie  (ital'ic)  a.  (tip.)  italico.  ||  n.  carat- 
tere m  italico. 

Italicism  (ital'isism)  n.  italicismo  m,  locu- 
zione o  parola  presa  dalla  linguaitaliana. 

Italy  [tt'ali)  npr.  (geog.)  Italia  f. 

Itch  [itsh)  n.  rogna  f;  scabbia  /.  ||  vn. 
pizzicare,  aver  prurito. 

Itching  (Vein)  n.  pizzicore  m. 

Itchy  U'oAi)  a.  scabbioso. 

Item  (ai'tem)  av.  item;  di  più  ||  q.  item 
«/articolo  re.  ||  va.  notare. 

Iterate  (it'erèt)  va.  iterare. 

Iteration  (itere'scen)  n.  iterazione  f 

Iterative  (U'erativ)  a.  iterativo. 

Ithaca  (Ith'aca)  npr.  (geog.)  Itaca  /". 

Itinerant  (aìlin'erant)  a.  ambulante  me/1. 

Itinerary  (oilin'erari)  a.  itinerario.  ||  n. 
itinerario  m. 

Itinerate  (aìtin'erèt)  vn.  andare  da  città  f 
in  città,  esser  ambulante  m  e  f. 

Its  (its)  pr.  suo;  sua;  suoi;  sue.  ||  a  il 
suo,  la  sua,  i  suoi,  le  sue.  A  sword  in 
— scabbard, una  spada  nella  sua  guaina. 

Itself  [itself)  pr.  se  stesso;  egli  stesso; 
ella  stessa. 

Ives  (aivis)  n.  (vet.)  vivole  fpl.  male  che 
viene  alle  bestie  da  soma,  con  enfiamento 
delle  glandule  d^l  collo  e  delle  mascelle. 

Ivory  (aT'vori)  n.  avorio  m.  \\  a.  d'avorio, 
—black,  nero  m.  d'avorio. —  nut, avo- 
rio vegetale.  —  worker,  scultore  m.  in 
avorio. 


Ivy  (aT'vi)  n.  (bot.),  ellera  f,  edera  f.  — 

crowed,  coronato  di  ellera. 
Ivyed,  Ivied  (aVvid)  a.  coperto  d'edera. 
Izard  (iz'ard)  n.  camòscio  m.  (dei  Pirenei). 


J  {gè)  J,  j  m,  decima  lettera  dell'alfabeto 
inglese. 

Jabber  (giab'b  r)  vn.  cicalare;  chiacchiera* 
re.  ||  n.  linguaggio  m  corrotto. 

Jabberer  (giab'berer)  n.  che  parla  un  lin- 
guaggio m  corrotto. 

Jabbering  (giab'berin),  Jabberment 
.  (qiab'bermevt)  n.  linguaggio  m  corrotto. 

Jacent  (ges'sev()  a.  giacente  me/". 

Jacinth  [ges'*inthl  e.  giacinto  m. 

Jack  (giac)  n.  girarrosto  m;  lira stivali  m; 
martinetto  m;  lecco  m  tal  giuoco  dì 
palle)  ;  bandiera  f;  fante  m  (alle  carte)  ; 
luccio  m;  pezzente  m.  ||  npr.  Giovannetto 
m.  — ass,  asino  m.  —  boot,  stivale  m 
da  scudiere.  — dandy,  giovane  m  scer- 
vellato. —  ketch, boia  m. — tar,  mari- 
naio w.  —  with-a-lantern,  fuoco  ro 
fatuo.  To  be  a  —  of  all  trades,  fare 
ogni  mestiere. 

Jackadandy  (giac'adan'di)  n.  imperti- 
nente m,  sfacciato  ro. 

Jackal  (giacól')  n.  (zool.)  sciacallo  m. 

Jackanapes  (giae'eaneps)  n.  scimmia  f; 
(fig.)  giovane  presuntuoso  m. 

Jackdaw  (gìac'dó)  n.  (zool.)  gracchia  f. 

Jacket  (giae'eket)  n.  giacchetta  /.  casacca 
f;  veste  f;  giubberello  m. 

Jack-knife  (giac-naif)  n.  grande  coltello 
».  da  saccoccia.  ..*        [sgrossare.! 

Jack-plane   (giac-plen)  n.   pialla   f  daj 

Jack-towel  (giac-lavel)  n.  asciugamani 
ro.  a  cilindro. 

Jacob  (ge'cob)  npr.  Jacopo  ».—  s' staff, 
bordone  ro  ;  bastone  »  da  stile. 

Jacobin  igiac'obhi)  n.  giacobino  ro. 

Jacobinic  (  iac'obìnic)  ;  Jacobinical 
(giac'obin'ical)  a.  giacobinico. 

Jacobinism  (gìac'obinizm)  n  giacobi- 
nismo. 

Jacobite  [gìac'obaYl)  n.  giacobita  ro. 

Jaconet  (giac'onel)  n.  giacona  ro,  tela  f, 
di  cotone. 

Jactitation  igìactite'scen)  n.  barcolla- 
mento »;  (med.)  agitazione  /".  continua. 

Jaculate  (iac'chivlcl)  va,  vibrare;  dardeg- 
giare, [di  pesce."] 

Jaculator  (gìpc'chiuletèr)  n.  (zool.)speciej 

Jaculalory  (yiac chiulaì ori)  a.  giacula- 
torio. 

Jade  (géd)  n.  rozza  f;  cavallaccio  ro, 
sgualdrina  /.Uva.  affaticare;  stancare; 
,-rovinare.  ||  aftalicarsi. 

Jadlsh  (ged'itti)  di  briccone;  di  mariuolo 

Jago  Ì9ia9h)  »  breccia  f;  tacca  f.  ||  va 
addentellare;  attaccare. 

Jagged  (giag'ghed)  a.  intaccato;  taglia2- 
zato.  —  ness,  statò  ro.  tagliuzzato; 
dentello  m;  scabrosità  f. 

Jaggy  (giag'ghi)  a.  intaccato  ;  addentellato 

Jayuur  (giaj  ghiuar)  n.  (zool.j  iaguaro  ». 
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Jal!  [gel)  i).  prigione  /.  —  bird,  canaglia 

/;  uomo  m  da  forca. fever,  (raed.) 

febbre  f  di  prigione.  —  -keeper,  carce- 
riere ro. 

Jailer  [ge'ler)  n.  carceriere. 

Jakes  (gechs)  n.  latrina  f,  cesso  ro;  luogo 
ro.  dove  si  depone  il  superfluo  peso  del 
ventre. 

Jalap  (gJaVap)  n.  (boi)  gialappa  f. 

Jam  [giam)  n.  confetti  mpl;  conserva  f.  — 
va.  serrare;  stringere;  conculcare. 

Jamaica  [giame'ca)  npr  (geog.)  Giam- 
maica  ro. 

Jamb  [giam)  ro;  pilastro  ro;  impostatura/" 

James  [géms)  npr.  Giacomo  ro. 

Jane  [gin)  npr.  Giovanna  f.  ||  n  tralliccio 
ro  rasato. 

Jangle  [gian'g'l)  vn.arrissarsi; disputarsi 

Jangler  (gian'gler)  n.  disputatore  ro. 

Jangling  [gian'gtin)  n.  disputa  /";  rissa  f. 

Janitor  [gian'itor)  n.  portinaio  ro.' 

Janizary  [gian'isari)  n.  giannizzaro  ro, 
soldato  scelto  di  fanteria  nella  milizia 
del  Gran  Signore. 

Jansenism  [gian'sinism)  n.  Giansenismo 
ro.  la  dottrina  teologica  di  Giansemio 

Jansenist  (gian'senist)  n.  Giansenista  ro. 
colui  che  segue  la  dottrina  di  Giansenio; 
(flg.)  rigorista  ro. 

January  [glan'iuari)  n.  gennaio  ro. 

Japan  [giapan)  npr.  (geog.)  Giappone  ro. 
fl  n.  lacca  f.  ||  va.  verniciare  con  lacca. 

Japanese  (giapanfc')  a.  e  n/  giapponese 
ro  e  A  la  lingua  giapponese. 

Japanner  (gfapan'ner)  n  verniciatore  ro 
con  lacca.  [con  lacca."] 

Japanning  [giapan'in)  n.  verniciatura  f.j 

Japhèth  [giè'fet)  npr.  Jafet  ro. 

Jar  {giar)  n.  suono  ro  discordante;  vibra- 
zione f;  conflitto  ro;  disputa  /;  giarra  f; 
boccale  ro.  Lcyden  —,  bottiglia  di 
Leida.  |)  vn.  esser  discordante;  urtarsi; 
vibrare;  tremolare;  bestemmiare; dispu- 
tarsi. ||  va.  far  tremolare,  urtare;  scuo- 
tere ;  provocare. 

Jargon  [giar'gon)  n.  gergo  ro. 

Jarring  (giar'in)  a.  vibrante  ;  fremente  ; 
discordante;  contrario.  —  Interests, 
interessi  opposti.  A  —  sound,  un 
suono  discordante.  ||  n.  vibrazione  f; 
suono  ro.  discordante;  (flg.)  conflitto  m: 
discordia  f. 

Jasmine  (gias'min)  n.  (bot.)  gelsomino  ro. 

Jasper  [gias'per)  n.(min.)  diaspro  ro.  ||  npr 
Gasparo  m. 

Jìaundlce  {gian'dis)  n.  (med.)  itterizia  f. 

Jaundiced  igàtn'dist)  a.  itterico. 

Jau»nt  [giani)  n.  escursione  f;  passeggiata 
f;  quarto  m  (di  ruota).  [|  vn. far  escursioni. 

Jauntily  [giàn'tili)  av.  leggiadramente. 

Jauntiness  [gidn' lines)  n.  leggiadria  f; 
vivacità  f. 

Jaunty  (gidn'ti)  a.  leggiadro;  attillato. 

Javanese  [gia'vanis)  a.  giavanese.  ||  n. 
Giavanese  ro. 

Javelin  (giav'lin)  n.  chiaverina  f. 

Jaw  [giO]  n.  mascella  f  ;  bocca  f;  gola  f 
(flg.)  stretta  f.  The  —  s  of  death, 
l'ultima  stretta,  la  morte.  —  -bone, 
mascella  f.  ||  vn.  anfanare.  ||  va. 
ingiuriare. 

Jay  {gè)  d.  (zool.)  gracchio  m. 


Jealous  [ge'les)  a.  geloso.  —  ness.  Jea- 
lousy, gelosia"/- 

Jealously  [geVesli)  av.  gelosamente. 

Jean  (gen)  n.  tralliccio  ro  rasato. 

Jeer  [gir)  vn.  burlarsi;  beffarsi.  ||  va. 
beffare;  motteggiare.  ||  n.  burla  f. 

Jecrer  [gi'rer)  n.  burlone  m  ;  beffatore  ro. 

Jeering  [gfrin)  n.  burla  /.  ||  a.  motteg- 
gevole  ro  e  f;  burlesco  —  ly,  av  ironi- 
camente. 

Jehovah  [gihò'va)  n.  Jehova  ro.  nome 
misterioso  e  ineffabile  che  gli  Ebrei 
davano  a  Dio. 

Jejune  [gigiun')  a.  vacuo;  magro;  secco 
—  ness,  n.  povertà  f;  siccità  f. 

Jelly  [geVli)  n.  gelatina  f.  —  broth, 
consumato;  currant  —,  gelatina  f.  di"| 

Jennet  [gen'net)  n.  ginetto  ro.         [ribcs.J 

Jenneting  [gen'nelin)  n  pomo  m  prima- 
ticcio. 

Jenny  [ge'ni)  npr.  Giovannina  f.  \\  n 
macchina  f.  da  filare.  Mule  — ,telaio  m 
da  filare  tino. 

Jeoif ry  (gef'fri)  npr.  Goffredo  ro. 

Jeopart  [gep'erd)  jeopardize  (gcp'ardaì's) 
va.  arrischiare;  avventurare;  azzardare 

Jeópardous  {gep'erdes)  a.  azzardoso. 

Jeopardy  (gep'erdi)  n.  pericolo  ro;  ris- 
chio ro. 

Jeremiade  [geremaVad]  n.  geremiade  /, 
lamentazione/  frequente  e  spesso  inop- 
portuna, [npr.  Geremia  ro.~| 

Jeremiah  [ger'imai'ah) ,  Jeremy  (ger'imi)} 

Jerfalcon  [ger'fòcn)  n.(zool.)  gerfalcom. 

Jerk  igerc)  va.  vibrare;  scuotere;  dare 
una  scossa  a;  seccare  (carne  di  manzo)  al 
sole.  ||  vn.  avanzare  a  scosse,  li  n 
scossa  f;  colpo  ro. 

Jerkin  (ger'chin)  n  giachetta  /";  (zool.) 
gerfalco  ro. 

Jerkingly  [ger'chìnli)  av  a  scosse,  a  salti 

Jessamine  [ges'samin)  n.  gelsomino  ro. 

Jest  (gest)  Ui  facezia  f;  scherzo  ro;  motto 
ro;  farsa  f;  ludribio  ro.  cosa  /,  oggetto  m 
da  ridere. book,  raccolta  f.  di  sen- 
tenze spiritose.  ||  va.  scherzare;  motteg- 
giare. To  make  a  —,  scherzare,  mot- 
teggiare, [ro;  buffone  ro.~| 

Jester  (ges'ter)  n.  burlone  ro;  farsantej 

Jesting  [ges'tin)  n.  facezia  f.  ||  a.  motteg- 
giante  m  e  f;  da  burla  Thisis  no- 
matici*, non  e'  è  là  cosa  da  ridece  —  ly, 
da  scherzo. 

Jesuit  (gìes'iuil)  n.  gesuita  ro. 

Jesuitic  [ges'iuitic),  Jesuitical  [ges'ivit'i- 
cal)  a.  gesuitico,      [menti;  falsamente."] 

Jesuitieally  [ges'ivWicali)  ag.  gesuitica- J 

Jesuitism  (gies'iulism)  n.  gesuitismo  ro. 

Jet  [giel)  n.  giavazzo  ro; zampillo  m  d'acqua. 

black,  nero  come  il  giavaz29    ||  vn. 

aggettare;  lanciarsi;  trabalzare. 

Jetsam  (giet'sam),  Jetson  [gietscen),  Jet- 
tison, n.  "gettamento  ro  nel  mare. 

Jettee  [giel'lì)  n.  aggetto  m;  molo  wi. 

Jetty  [giet'tl)  a.  di  color  di  giavuzzo.  ||  n. 
molo  m.  ['s-liarp,— 's-trumpfribcca/LI 

Jew   [giù)    n.   giudeo  m  ;  israelita  in.  —  J 

Jewel  [giu'el)  n.  gioia  f;  gioiello  m.  ||  va. 

ornare,  abbellire  con  gioie. box,  — 

-case,  scrigno  m. 

Jewelled  (giu'dd)  a.  ornato,  fregialo  eoo 
gioie;  montato  con  rubini. 
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Jeweller  (giu'eller)  n.  gioielliere  m.  —  *s 
trade,  arte  [  del  gioeliiere. 

Jewelry,  Jewellery  {giu'elri)  n.  arte/" 
del  gioielliere. 

Jewess  (giu'es)  n.  giudea  [. 

Jewish  [giu'ish)  a.  giudaico. 

Jewlshly  (giu'isMi)  av.  giudaicamente. 

Jewlike  (giu'laìc)  a.  da  giudeo. 

Jewry  (giu'ri)  npr.  Giudea  [;  ghetto  m. 

Jezebel  (gis'ibet)  n.  donna  [.  viziosa  ;  me-  j 

Jib  {gib)  n.  (mar.)  fioco  m.  [gera  [.] 

Jiffy  {gif ft)  n.  batter  n.  d'occhio. 

Jig  to'O  n-  giga  A  II-  VQ-  ballar  una  giga  ; 
saltellare. 

Jilt  (gilQ  n.  civetta  [.  ||  vn.  oivettaro.  f] 
va.'  ingannare. 

Jingle  {gin'y'f)  a.  tintinnio  to;  scricchio- 
lata [;  consonanza  [.  Il  vn.  tintinnire  ; 
scricchiolare;  rimare.  ||  va.  far  tintin- 
nire :  far  risuonare. 

Jingling  {gin'glin)  n.  tintinnio  m;  squillo 
to;  strepito  to.  (esagerato.  1 

Jingoism  (gingoism)  n.  patnotismo  to.  J 

Joan  (gièn)  npr.  Giovanna  [. 

Job  igiob)  n.  cosa  f  da  fare;  affare  m;  ope- 
ra [;  guazzabuglio  to.  raggiro  to.  The  — 
is  over,  l'opera  è  finirà.  To  do  the  —, 
tentare  il  colpo  (in  cattivo  senso).  That 
is  a  bad  —,  ecco  un  cattivo  affare.  (| 
▼n.  aggiotare;  maneggiare;  lavorare  a 
cottimo  ;  comperarer  vendere  per  com- 
missione. ||  va.  percuotere  con  uno  stru- 
mento-m aocuto  ;  maneggiare. 

Jobber  {giob'b'r)  n.  operaio  to  a  oottimo  ; 
chi  fa  l'aggiotaggio. nowl,  goffo  to. 

Jobbery  (giob'èri)  n.  guazzabuglio  to,  rag- 
giro to. 

Jobbing  (giob'in)  n.  lavoro  m.  a  oottimo  ; 
aggiotaggio  m.  (alla  borsa)  ;  guazzabuglio 
m;  raggiro  m.  |j  a.  occupato  di  lavori  d'oc- 
casione; a  cottimo. 

Jockey  (gioc'ehe)  n.  jockey  to,  cozzone  m. 
||  va.  incannale;  truffare. 

Joeose  (giocós')  a.  gioviale  m  e  f;  allegro. 
—  ly,  av.  facetamente.  —  ness,  n.  face- 
zia /;  scherzo  m. 

Jocular  (gióc'iular)  a.  gioviale  m  e  [;  faoe- 
to  ;  allegro.  —  ly,  av.  allegramente. 

Jocularity  {gióc'ivlar'iti)  n.  umore  m 
faceto. 

Jocund  (gióc'cond)  a.  lieto  ;  gioioso.— ly, 
av.  lietamente.  —  ness,  n.  V.  Jocundity. 

Jocundity  {giochon'diti) ,  Jocundness 
{gioc'endneg)  n.  eioia  [;  gaiezza  [. 

Joe  {già)  npr.  abbreviatione  di  Joseph, 
Giuseppe. 

Jog  (giog)  n.  scossa  [;  balzo  to;  ostacolo 
m.  l|  va.  spingere;  scuotere.  ||  vii.  rauo- 
versi  a  scosse  ;  muoversi.  To  —  along, 
andare,  camminare  lentamente,  andar  di 
malavoglia. trot,  piccolo  trotto  to. 

Joggle  {gio'g'l)  va.  scuotere.  ||  spingere.  || 
vn.  muoversi;  vacillare. 

John  Ujión)  npr.  Giovanni  m.  —  dory, 
(zool.jTpesce  m.  di  San  Pietro. 

Join  (gioin)  va.  giungere;  unire;  combi- 
nare; raccogliere.  To  —  battle,  princi- 
piare la  pugna.  Il  va.  giungere;  giunger- 
si; toccarsi;  convenire.  • 

Joinder  (gio'in"der)  n.  Disposti  [. 

Joiner  (oioin'er)  n.  falegname  m. 

Joluer*  &  Wn«rf)a.bG  ttega  /,0i  falegname. 


Joint  (gioìnf)  n*  giuntura  [,  commessura 
[;  nodo  m;  cerniera  [;  articolazione  /*, 
pezzone  m  (di  carne).  Out  of  —,  slogato. 
||  a.  comune  (a  due  o  più  persone);  riuni- 
to. ||  va.  formar  giunture:  raggiungere; 
tagliar  nelle  giunture.  —  ly,  av.  congi- 
untamente ;  d'accordo. helr,  coere- 
de m.  — stock  company,  società  per 
azioni. stool,  sgabello  to. 

Jointed  (gio'in'ted)  a.  articolato;  giuntato, 
tagliato  nelle  articolazioni  [pi;  giunto. 

Jointer  (gioin' ter)  n.  pialla  [.  grande. 

Jointure  (gioirìcer)  n.  (giur.)  vedovilo  m. 
||  va.  dar  un  vedovile. 

Joist  (giòistj n.  trave  f.  ||  va  porre  travi 

Joke  (gióc)  n.  facezia  [;  motto  m;  farsa  [; 
burla  [.  X  dry  — .  uno  scherzo  poco 
spiritoso.  To  crack  a  —,  soherzaro.  A 
practical  — ,  un  cattivo  scherzo.  |j  vn. 
scherzare;  folleggiare.  ||  vn.  motteggiare; 
beffare. 

Joker  igió'chcr)  n.  burlone  m. 

Joking  (gió'chh)  n.  facezia  [.  ||  fi.  faceto. 
—  ly,  av.  facetamente. 

Jole  [gioì)  n.  guancia  [;  capo  m  (d*un 
pesce).  Cheek  by  —,  a.  quattr*  occhi. 

Joliileation  [gioì' i fiche- seen)  ti  (tnv.)  pas- 
satempo m,  lesta  [. 

Joliiy  {giól'lilì)  av.  lietamente. 

Jolllne^s  (giól'liness),  Jollity  {giól'lilì), 
gaiezza  [;  gioia/",    [boat,  barchetta  [A 

Jolly  (gioirli)  n.  lieto;  festevole  me[.  — J 

Jolt  (gioii)  n.  balzo  m;  scossa  [.  \\  va.  en. 
balzare;  scuotere.  —  head,  goffo  m. 

Jonquil  (gióntuil)  n.  (hot.)  giunchiglia  f. 

Jordan  (giór'dan)  npr.  il  Giordano  m. 

Jorclcn  (gior'd'n)  n.  orinale  m. 

Joshua  \giosh'iua)  npr.  Giosuè  in. 

Joslah  (gios/ii'a)  npr.  Giosaia  m. 

Jóstle  (giós's'l)  va.  spingere;  urtare.  \\ 
vn.  ur.arsi.  To  —  a  person  out  o!  a 
thing,  scroccare,  tirar  por  furberia 
qualche  cosa  fuori  d'un  altro. , 

Jot  (gioì)  n.  iota  to;  punto  to.  ||  va.  To  — 
down,  notare. 

Journal  (gier'ual)  a.  giornaliero,  quoti- 
diano. ||  li.  giornale  to. 

Journalism  (gèr'nalism)  n.giornalismom. 

Journalist  (gier'nalisl)  n.  giornalista  /». 

Journalize  [gèr'nàlais)  va.  far  un  giorna- 
le; annotare. 

Journey  (gier'ne)  n.  viaggio  m.  |[  vn.  viag- 
giare —  man,  operaio  in.  worK, 
lavoro  m  alla  giornata. 

Journeying  (gèr'niin)  n.  viaggio  m. 

Joust  (gicst)  n.  gios'.ra/".  ||   vn.  giostrare. 

Jouster  (giuast'èr)  n.  giostratore  m. 

Jovial  (gió'vial)  giovalo  m  e  [.  \\  —  ly,  av. 
giovalmente.— ness,  n.  gaiezza  [;  umor 
m  gioviafo. 

Jowl  (gioì)  n.  V.  Jole. 

Joy  (gioi')  n.  gioia  [.  To  wish  —,  congra- 
tularsi con  alcuno.  ||  vn,  rallegrarsi.  || 
va.  rallegrare. 

Joyful  (giói'[uil)  a.  lieto.  —  ly,  av.  lieia- 
mente.— ness,  n.  gioia  f  ;  umore  m  lieto 

Joyless  (giòi'les)  n.  mesto  ;  senza  gioia.  — 
ness,  n.  tritezza  [. 

Joyous  (giòi'es)  a.  lieto.  —  ly,  av.  lieta- 
mente.— ness,  n.  gioia  [;  umoro  m  lieto, 

Jubilant  [giubilarli)  a.  triumiante  me[% 

JubUation  {gì ubile' seen)  a.  giubilo  nu 
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Jubilee  [giubili)  n.  giubileo  m 

Judah  [giù1  da)  npr.  Giuda  m. 

Judaea  [giudi'a)  npr.  (geog.)  Giudea  f. 

Judaic  [giude'ic),  Judaical  [giude'ical)  a. 
giudaico.  [daico."] 

Judaically  [glude'icali)  av.  in  modo  giu-J 

Judaism  [giu'deizm)  tl  giudaismo  m. 

Judaize  [giudeai'z)  vn.  giudaizzare. 

Judaizer  (giu'deaiser)  n.  colui  che  si  con- 
forma alle  leggi  ed  al  rito  dei  Gir  dei. 

Judas-tree  (giu'dastri)  n.  (bot.)  albero  ro. 
di  Giuda,  siliquastro  m.        [(maschio}  "| 

Judóck  (ged'ec)  n.  (zool.)  beccaccia   f.\ 

Judean  (giVdian)  n. abitante m.  di  Giudea. 

Judge'  igiedg)  n.  giudice  m  ;  conoscitore 
ro.  j|  va.  e  n.  giudicare.  [dice."] 

Judgeship  (giedg'scip)  n.  ufficio  m  di  giu-J 

Judgment  [giedg'menl]  n  giudizio  ro; de- 
cisione/". 

Judicable  [giu'dicab'l)€k   giudicabile. 

Judicative  {giu'dicativ)  a.  giudicativo. 

Judicatory  (giudicatori)  a.  giudicatorio. 

Judicature  \giu'dicheliur)  n.  giudicatu- 
ra A 

Judicial  [giudi'scial)  a.  giudiziario;  giu- 
ridico ;  penale  me/.—-  ly,  av.  giuridi- 
camente. 

Judiciary  [giudV  sciati)  a.  giudiziario. 

Judicious  [giudVsces] a. giudizioso;  assen- 
nato. —  ly,  av.  giudiziosamente.  —  ness, 
n.  giudizio  ro;  senno  m.  * 

Jug  (giegh)  n.  brocca  f;  orciuolo  ro;  vaso 
ro.  j[  va.  cuocere  al  bagnomaria  ro. 

Juggle  (giog'g't)  n.  giunteria  f;  gherminel- 
la f,  ||  vn.  far  gherminelle;  essere  di 
mala  fede. 

Juggler  [giog'gler)  n.  gioccolare  ro. 

Jugglery  [geg'leri)  n.  gherminella  f,  ba- 
ratteria f. 

Juggling  (giog'glin)  n.  giunteria  f.  ||  a*, 
di  gioccòlatore  ;  furbesco.  —  ly,  av  di 
mala  fede. 

Jugular  {giu'ghlulaf)  a.  giugulare  me  f. 

Juice  [gius)  n.  sugo  ro  ;  succo  ro.    [succo.*] 

Juiceless  (givs'les)  a.  senza  sugo,  senzaj 

Juiciness  [givs'sines)  n.  abbondanza  f  di 
sugo. 

Juicy  [gvls'si)  a.  succoso;  sugoso. 

Jujube  {giù* givo)  n.  (bot.)  giugiolaf. 

Juiep  (giu'lep)  n.  giulebbo  ro.    [giuliano."] 

Julian  {giu'tian)  npr.  Giuliano  ro    ||  a.J 

Julius  [giu'lies]  npr.  Giulio  ro. 

July  [givlai')  n.  luglio  ro. 

Jumart  [giu'mart)  n.  prodotto  m.  dell'  ac- 
copiamento  d'un  toro  e  d'una  cavalla. 

Jumble  (giom'b'l)  n.  miscuglio  ro  confuso; 
guazzabuglio  ro.  ||  va.  mescolar  confusa- 
mente; confondere,  Imbrogliare.  ||  vn. 
mescolarsi  confusamente,  imbrogliarsi. 

Jumbling  [gem'blin)  n.  confusione  f. 

Jump  [giomp)  vn.  saltare.  To  —  out  of 
bed,  saltare  fuori  del  letto.  To  --  up, 
destarsi  d'improvviso.  To— at  an  offer, 
affrettarsi  d'accettare  un  offorta.  To  — 
together,  concordarsi.  ||  va.  saltare; 
passare.  To—  a  dilch,saltaro  un  fosso. 
||  n.  salto  m. 

Jumper  (giom'pcr)  n.  saltatore  ro. 

Ju  acato  iglon'chèt)  sorta  /  di  pasticceria  ; 
ghiottornia  f. 

Juncous  (gion'ches)  a.  pieno  di  giunchi. 
Junction  {gionc'8cen)  n.  congiunzione  /. 


Juncture  (gionc'cer)  n.  giuntura  f;  arti- 
colazione ft  congiuntura  f  ;  momento"] 

June  {ginn')  n.  ciugno  ro.  [critico  J 

Jungle  [gion'g'l)  n.  bosco  ro  folto. 

Junior  Igiu'nior)  a.  giovane  m;  minore  m; 
cadetto  m.  ||  n.  cadetto  ro  ;  più  giovane 
ro.  The— partner,  il  socio  più  giovane. 

Juniper  Igiu'niper)  n.  (bot.)  ginepro  ro.  — 
-berry, coccola  /"del  ginepro. 

June  (gionc)  n.  (mar.)  giunco  ro,  cordame 
ro.  vecchio  ;  manzo  ro.  salato. 

Junket  [giorichef)  n.  pasto  ro  di  nascosto; 
dolce  ro  ;  chicca  /.  ||  vn.  far  banchetto 
di  nascosto.  [f  ;  fazione  /."] 

Junta  (gion'ta),  Junto  [gì on' to)  n.  giuntaj 

Jupiter  [giu'piter)  npr  Giove  ro. 

Juratory  giuratori)  a.  giuratorio. 

Juridical  {(jiurid'ical)  a.  giuridico.  —  lj% 
av.  giuridicamente.  [sulto  m  "| 

Jurisconsult  ({7iu'mc(J«"w//)n.giurecon-J 

Jurisdiction  {giurisdic'scen)  n.  giurisdi- 
zione f.  [risdizionale.-] 

Jurisdictional  {giu'risdic'scenal)  a.  giu-J 

Jurisprudence  {giurispru'dcns)  n.  giu- 
risprudenza f.  [dente  ro."] 

Jurist  (giu'rist)  n.  giurista  ro  ,  giurispru-J 

Juror  (giu'ror)  giurato  ro. 

Jury  [giu'ri)  n.  giurr-ro.  —  man,  giura  to 

—  mast,  albero  ro  di  fortuna. 

Just  {giost)  a.  giusto  ;  equo  ;  esatto,;  rego- 
lare. A  —  cause, una  causa  giusta.— 
dealing,  buona  fede.  A  —  remark, 
una  oss'ervazione  giusta.  ||  av.  giusto  ; 
giustamente  ;  precisamente  ;   appunto 

—  as,  all'  istante  in  cui.  —  by,  presso 
presso.  —  now,  or  ora.  —  so,  precisa- 
mente. —  toll  me,  ditemi  un  poco.  He 
is  —  gone,  egli  e  appena  partito.  —  ly, 
av.  giustamente,  con  giustizia,  con  ra- 
gione. —  ness,  n,  esattezza  f  ;  giustezza 
/;  giustizia  f.  Il  n.  giostra  //giostrare. 

Justice  iges'tis)  n.  giustizia  /;  giustezza  f; 
giudice  ro  di  pace.   ||    va.  fare  o  rendere 

,  giustizia.  [giurisdizione."] 

Justiceable  [ges'tissab'l)  a.  soggetto  allaj 

Justiceship  [ges'tisscip)  n  dignità  f;  fun- 
zione /di  giudice. 

Justiciary  {gesti'seiari)  n.  giustiziere  ro. 

Justifiable  (ges'lifaì'ab'l)  a.  giustificabile 
ro  e  f.  —  ness,n.  giustizia  f  ;  carattere 
ro  giustificabile. 

Justifiably  (ges'lifai'abli)  av. giustamente 

Justification  [ge$'tifiche"scen)  av  giusti- 
ficazione A 

Jiistificative(gesf»7'ica/iv)a. giustificativo 

Justifier  (gestifa'i'er)  n.  giustificatore  ro. 

Justify  (ges' tifai)  va.  giustificare  ;  (tip.) 
giustificare,  paragonare. 

Justifying  (gss'tifaiin)  n.  (tip.)  giustifica- 
zione f  ;  parangone  ro.         [vn.  urtarsi."] 

Justle  igios's'l)  va.  spingere  ;  urtare.  ||J 

Justus  (gies'tes)  npr.  Giusto  wh 

Jut  (giet)  n.  proietto  ro  ;  sporto  ro  |)  vn 
aggettare  ;  sporgere  ro  fuori. 

Jute  (giut)  n.  (bot.)  iuta  /. 

Jutting  [gict'tin)  a.  sporgente  me  f 

Jutty  (giet'ti)  n.  sporto  ro  ;  gestata  /. 

Juvenile  (giu'vinil)  a.  giovane  ro  e  f  ;  di 
gioventù. 

Juvenility  (giuviniV'iti)  n.  gioventù  f. 

Juxtaposition  {giec'staposV'scen)  a.  gius» 
tapposizione  f. 
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K  (rd)  n  K,  k  m  ;  undicesima  lettera  dell' 
alfabeto  inglese. 

K.  T.  Knight  of  the  Thistle,  cavaliere 
dell'  ordine  dei  Cardo. 

K.  B.  Knight  of  the  Bath,  cavaliere 
del  Bagno. 

K.  B.  King's  Bench,  banco  del  re. 

K.  C.  B.  Knight  commander  of  the 
Bath,  cavaliere  commendatore  del 
Bagno. 

K.  G.  Knight  of  the  Garter,  cavaliere 
della  giarrettiera. 

K.G.C.  Knight  of  the  Grand  Cross, 
cavaliere  della  gran  Croce. 

K.  G.  C  B.  Knight  o!  the  Grand 
Cross  oi  the  Bath,  cavaliere  della 
gran  Croce  del  Bagno. 

Kail,  Kale  {chét]  n.  cavolo  m  ricciato. 

Kaleidoscope  {calai 'dosc&p)  n.  caleidos- 
copio m. 

Kalendar  {caVendar)  n.  calendario  ». 

Kali  (che1  li)  n.  alcali  m  ;  soda  f. 

Kalmia  (caVmia)  n.  (bot.)  specie  f.  d'ar- 
busto sempreverde. 

Kalsomine  {caVsomain)  n.  acquarello  m. 

Kangaroo  {chungaru')  n.{zooi.)cangaruro. 

Kaolin  (che'olin)  n.  caolino  nu,  sostanza 
argillosa,  bianca  e  friabile, che  si  adope- 
ra specialmente  a  fabbricar  la  porcel-"] 

Kate  {chèt)  npr.  Caterina  f.  [lana.J 

Kaw  {co)  vn.  gracchiare.  ||  n.  aracchia- 
mento  m.  [gomena.1 

Keckle  (chec'c't)  va.  (mar.)  cacciare  unaj 

Kecsy  {chec'si) , Kex (cAm)n.(bot.)  cicuta/: 

Kedge  {chedg)  va.  (mar.)  tonneggiare.— 
-  anchor,  n.  ancora  /"da  tonneggiare. 

Keel  (chfD  n  chiglia  f.  ||  va.  solcare. 

Keelhaul  (ch'Hot)  va.  (rnar.)  dar  cala  a. 

Keel-hauling  [chWhQlin)  n..(mar.)  cala  f 

Keelson  (chWson),  Kelson  {chei'son)  n 
contracchigiia  f;  carlinga  f. 

Keen  {chin)  a.  affilato;  tagliente  m  es- 
pungente m  e/;  penetrante  m  e  f;  vivo  ; 
ardente  m  e  //malizioso. To  look — ,esser 
svegliato.  A  —  appetite,  un  forte  appe- 
tito. —  wind,  una  brezza  penetrante. 
A  —  remark,  un'osservazione  pungen- 
te.   eyed, sighted,  a  che  ha  la 

vista  penetrante.  —  iy,  av.  vivamente; 
fissamente;  pungentemente;  acutamen- 
te. —  ness,  n.,  filo  m;  vivacità  f;  carat- 
tere m.  pungente,  penetrante;  agrezza  f; 
mordente  m. 

Keenness  [chin'nes]  n.  ardore  m,  veemen- 
za fi  acerbità  f;  vivacità  f;  finezza  f; 
penetrazione  f. 

Keep  (ch'p)  va.  tenere  ;  guardare  ;  serbare; 
avere;  ritenere';  mantenere;  compire; 
osservare;  celebrare;  nutrire.  To  —a 
school,  a  shop,  tenere  una  scuola,  una 
bottega.  To  —  one's  word,  tener  paro- 
la. To— one's  temper,  ritenersi,  mode- 
rarsi. To— accounts,  tener  conto.  To— 
cattle,  sorvegliare  il  bestiame.  To  — 
silence,  mantenere  silenzio     To    — 


one's  counse!,  serbare  il  secretò.  To— 
one's  hed,  stare  a  letto.  To  —  peace, 
restare  in  pace.  To  —In  motion,  man- 
tenere in  movimento.  To— a  farm, 
sfruttare  un  podere.  To  —  a  carriage, 
servants,  tener  carrozza,  servi.  To  — 
countenance,  far  buona  figura.  To  — 
company,  ricevere  molta  gente.  To  — > 
company  with,  frequentare,  corteg- 
giare. To-  the  laws,  obbedire  alle 
leggi.  To  —  a  wedding,  celebrare  una 
nozze.  To  —  good  hours,  rincasare 
buon  ora.  To  —  time,  (mus.)  suonare 
con  tempo.  j|  vn.  tenersi;  restare;  ri- 
manere; mantenersi;  continuare;  guar- 
darsi. To  —  aloóf,  tenersi  a  parte. 
To—  away,  allontanare;  tenersi  allon- 
tanato. To  —  back,  ritenere;  ritardare, 
celare;  non  avanzar;  tenersi  indietro; 
i'o  —  down,  tener  in  giù,  abbassare, 
comprimere;  reprimere;  rimaner  ingiù, 
prostrato;  contenersi;  mantenersi  in 
giù.  To— from,  allontanare  da;  pre- 
servare da;  distrarre  da;  celare  a;  te- 
nersi allontanato  ;  guardarsi  da.  To  — 
in,  tener  in;  contenere;  reprimere; 
guardare;  fornire;  restar  in,  non  uscire. 
To—  off, allontanare;  allontanarsi.— 
To  —  on,  guardare*  continuare;  nu- 
trire con;  tenere;  avanzare;  andare  sem- 
pre ;  continuare.  To  —  out,  impedire 
l'entrata;  allontanare;  tenersi  fuori; 
allontanarsi.  To  —  under,  ten  ere  sotto, 
sottomettere;  reprimere;  contenere.  To 
—  up, tenere  in  alto;  tenero  in  piedi; 
mantenere;  sostenere;  sollevare;  man- 
tenere; continuare;  tenersi  in  su;  non 
abbassarsi;  mantenersi;  continuarsi; 
vigilare.  To  —up,  (with)  andare  al  pari 
con.  To  —  it  up,  ricrearsi;  an  Jar  sem- 
pre. J}  n.  guardia  f;  torrione  m;  cibo  m; 
mantenimento  m. 

Keeper  {chfper)  n.  guardia  m,  guardiano 
m;  custode  m;  conservatore  m  — shop, 
bottegaio  m. 

Keepership  {chtperscip)  n.  impiego  m; 
funzione  f  di  guardiano,  ecc  ;  prigione  f. 

Keeping  [chì'pin)  n.  guardia  f;  manteni- 
mento m;  armonia  f.  iti  God's—  in  guar- 
dia di  Dio.  [m.  d'amicizia."] 

Keepsake  {chip'séc)  n.  ricordo  m  pegnoj 

Keg  {cheg)  n.  caratello  m,  barile  ro. 

Keip  {cltdp)  n.  soda  f.  greggia. 

Ken  {chen)  n.  vista  f;  portata  f.  della  vis- 
ta. Il  va.  vedere  ;  scorgere  ;  sapere;  co- 
noscere. ||  va.  vedere  da  lontano. 

Kennel  {chen'nel)  n.  canile  w;muta  f; 
tana  f;  ruscello  m.  ||  va.  porre  in  un 
canile.  ||  vn.  coricarsi  ;  alloggiarsi  (d'un 
cane). 

Kentledge {kenfledge)  n. {mar.)  ferraccia^. 

Kept  {chept)  pret.  e  part,  di  Keep. 

Kerb  {chetò)  n.  (arch.),  arco  m,  volto  m.- 
orlo  m.  [capo  m;  fisciù  m.~\ 

Kerchief  {cher'ctf)  n.  bere  Ito  m;  copri-J 

Kerf  {cherf)  n.  tratto  m  di  sega;  intaglio»». 

Kermes  {cher'mes)  n.  (zool.)  chermes  m. 

Kei*n  [chem)  n  fante  m  irlandese  ;  vaga 
bondo  m.  ||  vn  granire;  indurire. 

Kernel  {cher'nel)  n.  mandorla  f;  gianduia 
/;  acino  m;  grano  m;  nocciolo  m.  \\  va. 
granire;  formarsi  in  mandorla- 
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Kerneily  (chcr'nelli)  a.  pieno  di  mandorle, 
di  noccioli;  glnnduloso. 

Kersey  (cher'si)  n.  panno  m.  grosso. 

Kerseymere  (cher'simfr)  n.  Casimiro  to. 

Keteh  {chetsh)  n.chetch  m.nave  di  50  à  200 
tonnellate.  [ghi."ì 

Ketehup  (chelsK'èp)  n.  estratto  m  di  fun-J 

Kettle  (cheVVt)  iì.  caldaia  f;  calderone  to; 
ramino  to.  —  tdrum,  timballo  to. 

Kex  (checs)  n.  cicuta  f. 

Key  (cAO  n.  chiave/;  tasto  to.  (del  piano 
forte)  chiavetta  f;  spiaggia  f.   —  .bit, 

mannoio  to. board,  tastarne  to.  — 

— hole,  buco  m  (della  topa)  ;  anello  m 
(d'un  mazzo  di  chiavi).  — stone,  serra- 
glio m. 

Keyage  (chieda)  n.  diritto  m  di  porto. 

Khan  {can)  n.  khan  m,  nome  di  capi  dei 

fopoli  tartari. 
be  (caia)  n.  spaccatura  /. 

Kibed  {caibd)  a.  spaccato. 

Kick  (cAic)  va.  tirare  calci  a.  To  —  out, 
cacciare  uno  a  calci.  To  —the  bucket, 
(fam.)  andare  a  rincalzare  i  cavoli,  mo- 
rire. To  —  up  a  dust,  fare  della  pol- 
vere; (flg.)  fare  chiasso,  il  \n.  tirar 
calci;  sprangare;  ricalcitrare;  respin- 
gere. To— up  one's  hèels,saltare  ;  dare 
de*  calci  To  —  at, dibattersi* contro  ;  res- 
pingere. ||  n.  pedata  /;  calcio  to. 

Kicker  (chi  cher)  n.  che  tira  calci. 

Kickshaw  (chic'sció)  n  bagattella  f; fras- 
cherie fpl.  [schiamazzo  to.~| 

Kick-up  (chichép)  n.  (pop.),  strepito  to,J 

Kid  [chid)  n.  capretto  to;  pelle  fdi  capret- 
to. ||  vn.  partorire  capretti. 

Kiddow  [e  hi  fido)  n.  (zool.)  piviere  m 

Kldling  (chid'lin)  n.  carrettino  to. 

Kidnap  (chid'nap)  va.  rapire,  rubare  fan- 
ciulli; impegnare. 

Kidnapper  {e kidnapper)  n  ladro  m.  di 
fanciulli;  impegnatole  to. 

Kidnapping  (chidnapin)  n.  rapimento  m 
(di  uomini,  donne,  fanciulli). 

Kidney  (chidni)  n.  (anat.)  rene  to;  granel- 
lo to;  sorta  f;  tempra  f;  qualità  f.  —  - 
bean,  fagiuolo  to. 

Kilderkin  (chil'dèrchin)  n.  mezzo  barile, 
misura  amica  per  i  liquidi- 

Kill  (chil)  va.  uccidere;  distruggere. 

Killer  (chil'ler)  n.  uccisore  to;  omicida  m. 

Killing  [chiriin)  n.  assassinio  to; omicidio 
m  ;  uccisione  f;  carniflcina  f. 

Kiln  [chiln)  n.  forno  to.  —  dried,  a.  sec- 
cato nel  forno. 

Kilogram  (chiPogram)  n. chilogrammo to. 

Kilolitre  [chil'olitér)  n.  chilolitro  to. 

Kilometer  (chil'om'lcr)  n.  chilometro  to. 

Kilt  (chili)  n.  chilt  m  Igonneilina  scoz- 
zese). 

Kimbo  (chim'bo)  a.  curvato  ;  adunco. 
With  arms  a  —,  che  ha  1  pugni  saU' 
anche. 

Kin  (chin)  n.  parentado  to;  parente  to  e  f; 
natura  f;  relazione  f;  alleato  to.  Next 
ol  —,  il  parente  più  prossimo  ||  a  simi- 
le; alleato. 

Kind  (chaind)  a.  buono;  benevolente  to  e 
/;  amabile  to  e  f;  benefico;  atrabile;  te- 
nero. To  be  —  to  à  person,  essere 
buono  con  una  persona.  Be  so  —  us  to, 
abbiate  la  bontà  di.  —  hearted,  dotato 


di  un  buon  cuore.  —  hearted ness,bon 
tà/.  di  cuore.  ||  n.  genere  to;  specie  f, 
sorta  f;  natura  /  The  human  —,  il  gè* 
nere  umano.  A  different  —  of  plant, 
una  pianta  di  altra  specie.  To  pay  in 
—,  pagare  in  natura.All  —  s  of  books, 
ogni  sorta  di  libri.  —  iy,  a.  ed  av  con 
bontà,  ecc.  —  benevolente;  buono  — 
ness,n.  bontà/; benevolenza  f;  favore 

Kindle  (chin'd'l)  va.  accendere;  infiam- 
mare ;  eccitare,  il  vn.  accendersi  ;  infiam- 
marsi ;  svegliarsi  ;  partorire. 

Kindliness  (chaind lines)  bontà  f. 

Kindred  (chin'dred)  a.  affine  to  ;  parente 
to.  ||  n.  parenti  mpl;  parentado  to. 

Kfne  (chain)  pi.  di  Cow. 

King^(cAin^)  n.  re  to;  dama  (giuoco)  Il  va. 
far  re  ;  damare.  —  -  craì't,  arte  /"di  go- 
vernare —  *  s  evi!,  scrofole  fpl.  —  lyv 
av.  da  re 

Kingdom  (ching'dom)  n  regno  m;  impe- 
ro to.  Theanimai — ,  il  regno  animale 

King  less  (ching'les)  a.  senza  re. 

Kinglike  (ching'laic),  Kingly  (chìng'li)  a 
reale  m  e  f;  di  re. 

Kingling  (ching'lin)  n.  reattino  to. 

Kingship  (ching'scip)  n  dignità  f.  reale. 

K  nk  (chine)  n.  (mar.)  piega  /  falsa  (in 
una  corda)  .-*  [Gambia.! 

Kino  (chi'nò)  n.  kino  to,  gomma  dellaj 

Kinsfolk  (chins' fòc)  npl.  parenti  mpl. 

Kinsman  (chins'man)  n  parente  m;afflne 
w.  [affine/.] 

Kinswoman  (chins'uman)  n.  parente  f;j 

Kiosk  (chiose)  n.  chiosco  to. 

Kipper  (chip' per)  n.  aringa  /.  affumata.  || 
va.  salare  ed  affumicare  il  pesce. 

Kirk  (cherc)  n.  chiesa  /. 

Kirschwasser  (chirsh'uoser)  n.  acquavite 
/.  di  ciriegia. 

Kirtle  (chir'l'l)  h.  manto  m  ;  gonnellina  /. 

Kiss  (chis)  va.  baciare;  abbracciare;  scal- 
fire. ||  n.  bacio  to. 

Kisser  (chis'ser)  n.  baciatore  to. 

Kissing  (chis'sin)  a.  atto  to  di  baciare; 
bacio  to  —  comfit,  chicche  fpl  aroma- 
tiche. 

Kit  (chit)  n.  bottiglione  to;  violino  to;  di 
tasca;  taschetta  /;  tinozza  f;  arnese  to; 
strumenti  mpl  (da  calzolaio).  V.  Kith. 

Kitchen  (chiVcen)  n.  cucina  /.  —  boy", 

guattero  to. garden,  orto  m  — 

maid,  —-wench, —  serva  da  cucina. 
«-  -  stuff,  grassume  to.— -work,  lavoro 
to  di  cuoina.  |{  vd.  cucinare. 

Kite (chait)  n.  ('  -nit.)  nibbio  to;  cervo  m 
volante. 

Kith  (chilh)  n.  conoscenza  /;  amico  to  — 
and  kin,  par-ati  ed  amici. 

Kitten  (chiVl'n)  \.  gattino  to.  —  vn.  parto- 
rire gattini.  [Cristoforo.! 

Kits  (St.)  (sent-*  hits)  np.  isola  /  di  San  J 

Klick  [clic)  vn.  scricchiolare;  acchiappare. 

Klicking  (clie'ehing)  n.  scricchiolata  /. 

Knab  (nab)  va.  mordere,  pascolare;  ac- 
chiappare. 

Knack  (nac)  n.  frascherie  fpl;  disinvol- 
tura f;  eleganza  f.  garbo  to;  arte  /;  des- 
trezza /;  ticchio  to  ;  burla  /;  affare  to 

Knacker  (naVcher)  n.  scorticatore  to. 

Knag  (nag)  n.  nodo  (d;albero); cavicchio  to. 

Knaggy  'nag'ghi)  a.  nodoso  j  scabroso. 
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Knap  [nap]  vn.  scoppiare.  ||  va.  far  scop- 
piare; mordere. 

Kuapsack  (nap'aac)  n.  bisaccia  f. 

Knapweed  (nap'vid)  n.  (boi.)  centaurca/" 

Knurl  (nàr)  n.  nodo  ro  (nel  legno) 

Knurled  {nàr  Id)  a.  nodoso. 

Knave  (nev)  n.  briccone  ro;  uiariuolo  ro. 
fante  ro  (alle  carte). 

Knavery  (nev'ri)  n.  bricconeria  f. 

Knavish  {ne'vish)  a.  di  briccone;  malizio- 
so. —  ly,  av.  da  briccone,  maliziosamen- 
te. —  ness,  n  bricconeria  f. 

Knead  (n/rf)  va.  impastare. 

Kneading  (nVdin)  n.  impastamento  ro  — 
-trough,  madia/". 

Knee  In**)  n.  ginocchio  ro;  curva  f.  To 
blend  the  —  to,  piegare  le  ginocchia, 
—cap,  ginocchiera  f. — deep, — high, 
fin  alle  ginocchia.  — pan,  rotella  f. 

Kneed  (nfd)  n.  inginocchio,  ginocchioni; 
curvato. 

Kneel  {»*/)  vn.  inginocchiarsi. 

Knell  {nel)  n.  tocco  ro.  funebre. 

Knelt  [nelt]  pret.  e  part,  di  Kneel* 

Knew  [niu)  pret.  e  part,  di  Know. 

Knieknack  imc'nac)  n.  baia  /;bagatellaA 
cianciafruscole  fpl. 

KniekerlM)ekers  [nfchèbechèrs)  n. calzoni 
mpl^  da  bambino;  calzoni  mpi.  da  zuavo. 

Knife  {naif)  n.  coltello  ro;  temperino  m; 
arma/1  tagliente. Carving—,  coltello  da 
trinciare.  Kitchen  —,  coltello  da  cuci- 
na. Chopping  —,  coltello  a  luna,  per 
sminuzzare.  Clasp  —,  coltello  con  lama 
mobile.  Pen—,  temperino  ro.  Paper  —, 
coltello  da  tagliar  caria.  Pruning  —, 
falcetto  ro.  — basket,  — case,  busta  / 
da  coltelli.  —  n finder,  arrotino  ro.  — 
tray,  paniere  ro.  da  coltelli. 

Kni(jht  {nail)  n.  cavaliere  ro.llva.  far  da 
cavaliere. — errant,  cavalier  ro  errante. 

errantry,  cavalleria  f  errante.  — 

-hood,  dignità  /"di  cavaliere.—  ly,  a. ed. 
av.  cavalleresco  ;  di  cavaliere,  di  caval- 
leria; da  cavaliere. 

Knifjhthood  (nait'aud)  n.  cavalleria  f. 

Knit  {nit)  va.  far  lavoro  di  maglie;  unire; 
giungere;  annodare;  raggrinzare.  ||  vii. 
far  lavoro  di  maglie;  rassettare  ;  pren- 
dere. 

Knitter  {niVler)  n.  cne  fa  lavori  di  maglie. 

Knit  tino  {ni  r  tin)  n.  lavoro  rodi  maglie; 
unione/- — needle,  ago  roda  far  maglie; 
— yarn,  filo  ro  da  far  maglie. 

Knives  [nato]  pi.  di  Knife. 

Knit  tie  (mi/77)  n  (mar.)  piccola  corda; 
cordone  ro.  d'una  borsa. 

Knob  (nob)  n.  nodo  ro;  bottone  ro;  bollo m, 
protuberanza  A  ||  vn.  far  gobba. 

Knobbed  {nob'bcd)  a.  nodoso. 

Knobbiness  (nob'bines)  n. stato  m nodoso, 

Knobby  (nob'bi)  n.  nodoso.  " 

Knock  {noe)  va.  col  pire;  urtare;  picchiare. 
Mvn. ferire;  picchiare,  urtare.  To  — 
down, atterrare;  gettare  a  terra  .To— in 
conficcare.  To  —on  the  head,  ammaz- 
zare. To—  off,  far  andare  in  aria  ;  spez- 
zare. To—  under,  sommettersi.  To — 
np,  slombare;  svegliare  (ferendo).  ||  n. 
colpo  ro;  urto  ro.  To  hear  a  —,  sentire 
battere  alla  porta.  [porta)."] 

Kuocker  [noc'eher)  n.  martello  m  (d'unaj 


Knocking  {noc'ehin)  n  azione  fai  picchia- 
re; colpo  ro  di  martello;  (tìg.)  strepito rof 
schiamazzo  m 

Knoll  [nói]  va.  e  n  tintinnare;  suonar  il 
rintocco  funebre.  ||  n.  poggio  ro;  monti- 
cello  ro  tintinio  ro  duna  campana. 

Knot  {noi)  n.  nodo  ro;  truppa  f;  banda  f; 
difficoltà  /Vintrigoro.Double— ,nodo  dop- 
pio. Ituimirifj  — ,  slip  —,  nodocorsoio. 
Cordi  an—,  nodo  gordiano.  To  tie  a— , 
fare  un  nodo.  A  —  of  friends,  un  cir* 
colo  d'amici.  Love  —  s,  laccio  ro  d'amo» 
re.  To  go  ten  — s  an  hour,  filare  dieci 
nodi  all'ora.  1 1  va.  annodare;  imbrogliare. 
||vn.  far  nodi;  annodarsi. 

Knotgrass  (wófpras) fr.lbot.lsanguinaria/. 

Knotiess  (nol'les)  a.  senza  nodi. 

Knotted  (noVled)  a.  con  nodi;  nodoso; 
imbrogliato    [imbarazzo»*  ;  difficoltà  /.ì 

K  notti  ness  {noltines)  n.  natura/"  nodosa  ;J 

Knotty  («or/i)  e.,  nodoso;  scabroso;  diffi- 
cile roe  f.  [bile  staffile  russo  "| 

Knout  {nani)  n.  knout  ro,  nome  del  lerri-J 

Know  {nò)  va.  conoscere  ;  sapere;  riconos 
cere;  distinguere  (froni^da).  To  —  hv 
heart,sapere  a  memoria.  To—  by  sigili, 
conoscere  di  vista.  To  —  for  certain, 
essere  sicuro  di.  He  —  s  how  to  read 
and  write,  egli  sa  leggere  e  scrivere  |i 
\n.  conoscere;  sapere.  [conoscere."] 

Knownble(*o'vaó7)  a.  che  si  ,«uò  sapere ,J 

Knowltìd  {nóHn)  a. istruito;  dotto;  sagace 
ro  e  f;  astuto.  ||  n.  conoscenza  /.—  ly,  av 
scientemente;  saputamente. 

Kownledgc  (nóVedg)  n.  scienza  f;  conos- 
cenza f;  talenti,  lumi  mpi;  ricordo  ro. 
Without  his  —,  all' insaputa.  To  the 
best  of  my— ,  che  io  soppia.  To  have 
no  —  of,  non  aver  conoscenza,  non  sa- 
perne, [nosciuto;  aper'o.*] 

Known  {non)  part,  di  Know.  ||  a.  rico-J 

Knuckle (nocc7)n.giuntuaa  f.  (delledita); 
articolazione  f;  garretto  ro  (di  vitello).  Il 
va.  seguito  da  to  od  under,sommettersi. 

Knuckled  (nek'led)  a.  articolato. 

Knur  {ner)  Knurl  (neri)  n.  nodo  ro  (nef| 

Knurly  (n*r7i)  a.  nodoso.  [legno)  J 

Kopeck  [co'pec]  n.  copecco  ro,  moneta  rus» 
"sa  che  vale  circa  cinqueccntesimi 

Koran  {cor an)  n.  corano  ro. 

Kraal  (cre'at)  n.  villaggio  di  selvaggi. 

Kyviologlc  {chiriolód'gic),  Kyrìoioglcaì 
{chir'iolódg'ical)  a.  rappresentante  gli  og 
getti  con  segni  convenzionali  o  per 
mezzo  di  caratteri  alfabetici. 


L  {el)  L,  l  ro  e  f;  dodicesima  lettera  dell* 
alfabeto  inglese;  JL  ro.  fra  i  numeri  roma- 
ni indica  50. 

La  [la)  n.  (inus  )  la  ro.  nome  della  sesta 
noia  della  scala  musicale. 

La  (lo)  int.  ehi  vedete! 

Lab  (lab)  n.  gran  parlatore  ro,  ciarlone  ro. 

imbarilili  (labcr'em)  n.  labaro  w,  insegna 
militare  imperiale  romana,     [mento  ro."| 

Labefactiou   {labifacscen)  o.  indeboh-J 
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Labe!  {Imbellii,  etichetta  f;  cartello  m. 
(giur.)codicillom.  |j  va.  porre  un  etichetta. 

Labeller  [Is'belèr)  n.chiniettereticheUe,! 

Labial  [le'biol)  a.  labiale  roe/    [cartelli.  J 

Labiate  (le'biet)  a.  labiato 

Laboratory  (lab* orati)  n  laboratorio  m. 

Laborious  (lab'òries)  a  laboriQso;  assi- 
duo; penoso.  —  ly,  av.  laboriosamente. 
--  ness,  n.  natura  /laboriosa;  assiduità 
//  difficoltà  /. 

Labour  (lé'bàr)  n.  lavoro  m;pena  //  fati- 
ca //  (med.J  doglie  fpl.  del  parto  Hand 
—,  lavoro  manuale.  Hard  —,  lavori 
forzati  in  una  prigione.  —  pains,  doglie 
fpl.  del  parto.—  question,  questione 
operaia. Il vn.  lavorare,  applicarsi,  attac- 
carsi; (fam.)  lavorare,  con  ardore,  affa- 
ticarsi molto;  avere  le  doglie  del  parto. 
To— hard,  sgobbare.  To— undergreat 
difficulties,  aver  da  lottare  contro 
grande  difficoltà.  To  —  under  a  mis- 
take, esser©  nell'  errore,  sbagliare,  in- 
gannarsi. To  —  along,  avanzare  con 
fatica.  ||  va  lavorare;  elaborare;  cura- 
re; spingere;  attivare. 

Laboured  [le'berà)  a.  lavorato;  elaborato. 

Labourer  {le borer)  n.  facchino  m;  ope- 
raio m  /manovale  m.  (fig.)  coIIaDora  tore  n*. 

Labouring  (le'berin)  a.  lavorante  m  e  /. 
man, operaio  m  [cileme/,~j 

Labourless  [le'berles)  a.  senza  fatica;  fa-J 

Labour  so  me  [le' ber  som)  a.  penoso;  diffì- 
cile m  e  /. 

Laburnum  {leber'nom)  n  fbot.}  citiso  m 
delle  Alpi;  ebano  m  falso. 

Labyrinth  [lab'irìntk)  n.  labirinto  m. 

Labyrinth ian  {iab'irintkian)  a.  di  labi- 
rinto; imbrogliato. 

Labyrinthie  [tab'irin'thic)  a.  come  un 
labirinto;  imbrogliato. 

Labyrinthine  [lab'irin'thain)  a.  apparte- 
nente ad  un  labirinto; come  un  labirinto. 

Lac  [lac)  n  lacca  /. 

La  ce  lies)  n.  lacciuolo  m;  cordone  i»; 
gallone  m /merle Ito  m.  ||  va.  allacciare; 
gallonare;  guarnire  di  merletti.  Bone 
—,  merletto  m.  al  fuso.  Brussels  — 
merletti  rapì,  di  Brusselle.  Gold — gal- 
lone m  d'oro.  Shoe—,  lacciuoli  mpl.  per 
le  scarpo.— £rame,  telaio  m.  da  merletti. 

maker,  splnetlaio  m  ;  operaia  /  che 

fa  merletti.  — man,  fabricant9  m,  mer- 
cante m  di  merletti. 

Laceademon  [las'idemen)  npr.  (geog.) 
Lacedemonia  /. 

Lacedaemonian  [las'ìdimò'nian)  a.  lace- 
demonio.  ||  n.Lacedomoni  npl.  gli  abitanti 
del  territorio  di  Sparta. 

Lacerable  [las'serab'l]  a  lacerabile  m  e  /. 

Lacerate  [lascerei)  va  lacerare;  strac- 
ciare. 

Laceration  {las' sere"  se  en)  a. lacerazione/. 

Laches  [laces)  n.  negligenza  /. 

Lachrymal  [lacrimai]  a.  lacrimale  ro  e  /. 

Lachrymary  {lacrimavi)  a.  lacrimatorio. 

Lachrymatfou  [lac'rime'scén)  n.  lacrima- 
zione /.  [Iorio  ro."l 

Lachrymatory  [lacWimatori)  n.  lacrima- J 

Lachrymose  [lac'rimòs)  a.  lacrimoso,  la- 
grimoso. 

Lacing  [le'sin)  n.  allaciamcnto  i»;  lac- 
ciuolo m;  (mar.)  piccola  corda. 


Laciniate  [lasin'iet),  Lacinlated  [lasin1- 
isted)  8.  ornato  di  frangia 

Lack  [lac)  n.  mancanza  //  privazione  /; 
cento  mila  (rupie). ||  va.  mancare  di;  bi- 
sognare. They  —  authority,  eglino 
mancano  d'autorità.  — adav,  int-  oimé! 

ohi  ! brain,  sciocco  — ìand,  senza 

terra. — lustre,  senza  lustro;  scolorito 

Lackadaisical  [lac'ade'sical)  a.  senti- 
mentale. 

Lackadaisy  {lac'ade'si)  inter,  oimè  ! 

Lacker  [lac'cher]  n.  lacca  /.  |j  va.  verni- 
ciare colla  lacca. 

Lackey  {lac'chi)  n.  lacchè  m  ||  vn.  fare  da 
lacche.  f|  va.  servire  de  lacchè;  adulare. 

Laconic  [lacon'ic),  Laconical  {laconical) 
a.  laconico.  [mente.! 

Laconically   (lacòn'icali)   av.  laconica-J 

Lacouism  [lùc'onism)  n.  laconismo  m. 

Lacquer  [lac'èr)  n.  lacca  /  ||  va.  verni- 
ciare colla  lacca.  [m.  (con  lacca}."! 

Lacquerer    {lach'irèr}   n.  verniciatorej 

Lacquering  {lach'irin}  n.  verniciatura  f 
con  lacca. 

Lactary  llac'tari)  a.  lattifero. 

Lactate  {lattei)  n.  lattato  m. 

Lactation  [lacfe'scm)  n.  allattamento  rru 

Lacteal  {lacHial)  a.  latteo.  ||  n.  meato  n  1 

Lacteous  {lac'lies)  a.  latteo.  [latteo  J 

Lactescent  {lades' sent)  a.  lattescente»!  e  / 

Lactic  [lac'lic)  a.  lattico. 

Lactiferous  (lacliperes)  a.  lattifero. 

Lactine  {lae'Un)  n.  zucchero  m  di  latte 

Lactometer  [laclóm'ilèr)  n.  tubo  m.  di 
vetro  per  determinare  la  proporzione  di 
panna  contenuta  nel  latte 

Lacuna  [lach'iuna)  n.  lacuna  /. 

Lacunar  [lachiu'nar)  n.  soffila  //  volta  / 

Lacustrine  [laches' trin),  Lacustrai  i/a- 
ckés'tral)  a.  lacustre. 

Lad  (tad)  n.  garzone  m  ;  ragazzo  ». 

Ladder  {ladder)  n.  scala  /. 

Lade  [léd)  va.  caricare;  colmare.  To  — 
out,  gettare  vìa  ;  vuotare. 

Laden  (le'den)  part  di  Lade. 

Lading  (le'din)  n.  carico  m.  BUI  ol  — , 
polizza  /di  carico. 

Ladle  [l 'd'I)  n  cucchiaia  /,  votazza  /  || 
vuotare  colla  votazza. 

Ladlefttl  [le'd'lful]  n.  cucchiaiata  /. 

Lady  {ìc'dl)  a.  signora  /  Young  -^signo- 
rina //  donzella  /.—day,  festa /dell' 
annunziazione/.  —like, a  di  signora; 
di  belle  maniere. — ship,  n  signoria/ 
5ier  —  ship,  signora  /. 

Lag  {lag)  a  ultimo;  tardivo.  Un.  ultimo 
m;  ributto  m.  j|  vn  restare  indietro; 
strascinare,  tentennare. 

Laggard  [lag'gard],  Lagger  [lag'gher)  a 
strascinatore  m;  tenlennatore  ro. 

Lagging  [lag'ghin]  a.  lento, tar  livo;  slras- 
cinante. 

Laggingly  {lag'ohinh)  av.  in  modo  stra- 
scicante; languidamente. 

Lagoon  (lagun')  n.  laguna  /;  palude  me/. 

Lagophthalmìa  [lag'oflhnrmia)n.  (Died.) 
maluttia  /.  nella  quale  non  si  può  chiù» 
dere  l'occhio  totalmente. 

Laic  (te'ir),  Laical  [le'ical)  a  laico;  seco- 
lare me/.  ||  n.  laico  m. 

Laically  {leccali)  av.  laicamente* 

Laid  [led)  part,  di  Lay, 
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Laid  [led]  a.  —up, forzato  di  restare  a  letto  ; 

(mar.)  fuori  di  servizio.  New eggs, 

uova  fresphe.  —  paper,  carta  rigata. 

Lain  (/en)  part,  di  Lie. 

Lair  (ler)  n.  tana  /;  pascolo  m,  pasto  m. 
(degli  animali). 

Laird  (lerd)  n.  signore  m  (in  Scozia). 

Laity  [lelti]  n.  i  laici  mpl. 

Lake  (lee)  n.  lago  m. 

Lama  (le' ma)  n.  lama  m. 

Lamb  [lam]  n.  agnello  m.  —  *s  lettuce, 
(boi.)  valeriana  /  ortense. — 's  —  wool, 
lana  /.  d'agnello;  specie  di  bibita  com- 
posla  di  birra  forte,  zucchero  e  noce 
moscata.  Il  vn.  partorire  un  agnello. 

Lambkin  (lam'chin)  a.  agnellino  m. 

Lamblike  (lam'laic)  a.  d'agnello j  dolce 
me/". 

Lame(/em|a.  storpiato;  zoppo;  difettoso. 
A  — excuse,  una  cattiva  scusa.— duck 
(bors3)  borsista  m.  che  non  paga  le  diffe- 
renze. |[  va.  storpiare. —  iy,  av.  zoppi- 
cone; imperfettamente.  —  ness,  n.  l'es- 
sere zoppo;  imperfezione  /. 

Lamella  (lamella)  n.  al  pi.  Lamellae, 
lamella  /.  lamina  /. 

Lamellar  (lam'elér)  a.  lamellato,  compos- 
to di  lamelle. 

Lament  (lament')  n.  lamentazione  f;  ge- 
mito m.  ||  va.  lamentare.  ||  vn  lamen- 
tarsi; dolersi.  [m  e  /"."] 

Lamentable  (lam'entab'l)  a.  lamentevolej 

Lamentably  (lam'entab'li)  ev.  lamente- 
volmente. *  [Lazione  f;  gemito  m.l 

Lamentation  (lam"  ente"  ne  en)  n.  lamen-J 

Lamenter  (lamen'tèr)  n.  persona  /.  che  si 
lamenta.  [lamento  m.~ 

Lament  Iritf  (lament  in)\i. lamentazione /;t 

Lamentimi  ly   {lamenl'inli)   av.  con  la-' 

Lamia  [lentia]  n,  strega  /.  [mento.. 

Lamina  (lamina) n.  lama  /.     [laminare." 

Laminabie    (lam'inabl)    a.  che  si  può_ 

Laminar  (laminar)  a.  laminare,  compos" 
to  di  lamine.  [ineted)  a.  lamelloso."] 

Laminate  (lam'inet),  Laminated  (/nm'-J 

Lammas- (lam'pas)  n.  il  primo  d'aeosto. 

Lamf*  llamp)  n.  lampada  /.  Spirit  — , 
lampada  a  spirito.  Safety  —,  lampada 
di  sicurezza.  —  black,  nero  m  di  fumo. 
—  lighter,  accenditore  m  di  lampade. 
— maker,  lampista  m.  —  staud,  pie- 
de m  di  lampa*1  >. 

Lampadaryi/om  'adari)  n.  lampadario»». 

Pampas  (lam'pas)  n.  lampasso  m. 

Lampoon  (lam'pun)  n  libello  m  ;  satira  /. 
il  va.  satireggiare.  [satire.*] 

Lampooner  (lampu'ner)  n.  autore  m  dij 

l>amprey  (lamp  pri)  n.  (zool.)  lampreda  /. 

Lanate  tfe'net),  Lana  led  (U'neted)  a.  (bot.) 
lanoso. 

Lance  (lans)  n.  lancia  /.  —  head,  ferro  m. 
della  lancia.  —  rest,  parte  /.  dell'  arma- 
tura sulla  quale  il  cavaliere  posava  la 
lancia  per  riposarsi.  — shaped, in  forma 
di  lancia.  |J  va.  dare  un  colpo  di  lancia; 
forare  o  aprire  colla  lancetta. 

Lanceolate  ilan'siolet) ,  Lanceolated 
(lan'sioleted)  a.  lanceolato. 

Lancer  (lónser)  n.  lanciere  m.  I ogivo  m."S 

Lancet   (làn'sel)    n.   lancetta   /.    (arch.)J 

Laucinatf  Van'sinet)  va  lacerare,  strac- 
care. 


La  nei  nation  (lancine 'scén)  n.  lacera- 
mento m. 

Land  (land)  n.  terra  f,  paese  m;  patria  f; 
terreno  m;  podere  m.  Father  —,  nati- 
ve — ,  terra  /"natale;  patria  f.  Main  —, 
terra  ferma;  continente  m.  Arabie  —, 
terra  arable.  Pasture— , pascolo  m.To 
buy  —,  comprar  terre.    To  keep  the 

—  aboard,  tenersi  vicino  la  costo.  To 
know  how  the  —  lies  (fig.)  essere  ai 
corrente  d'un   affare.    ||    va.  sbarcare; 

metterà  terra.  ||  vn.  sbarcare. fall, 

eredità  /;  sbarco  m. flood,  inonda- 
zione /. forces,  truppe  fpl  di  terra. 

—  grave,   langravio  m.  —   gravine, 

langravia  /. holder,  possidente  m  ó 

/. jobber,  speculatore  m  di  stabili. 

— lady, proprietaria  /"di  stabili;  ostessa 
/. loper,  vagabondo  m.  —  lord,  pro- 
prietario m  di  stabili;  oslem,-  locandiere 
m.  —  lubber,  (mar.)  marinaio  m  d'ac- 
qua dolce.  —  mark, limile  /.  — mea- 
surer, —  surveyor,  agrimensore  m. — 
-owner,  possidente  in.  —  scape,  paesi 
aggio  m.  —  slip,  frana  /.  —  -tax,  impos» 
ta  /fondiaria.  —  -waiter,  doganiere  m. 

—  ward,  av.  verso  là  terra. 
Landau  [lan'do)  n.  landò  m. 

Landed  (lan'ded)  fondiario;  di  stabili.— 
interest,  stabile  m.  [scalo  m.l 

Landing  (lan'din)  n.sbarcom.  —  -place J 

Landlady    (land ledi)    n.    proprietaria 
d'immobili  ecc.,  padrona  f;  albergatrice 
/,  ostessa  /. 

Landless  [tanefies)  a.  senza  terre. 

Landlock  (land'loc)  va. chiudere,  cingere, 
da  terra.  [paese  m.l 

Landscape  (landseep)  n.  paesaggio  m.J 

Landsman  (lands'man)  n.  uomo  m.  che 
vive  in  terra  in  opposizione  coli'  uomo 
che  vive  sul  mare;  marinaio  m.  inesper- 
to," novizio. 

Lane  (Un)  n.  vicolo  m;  via  /. 

Langrei  (lan'grel),  Langrage  (lan'gredg 
n.  mitraglia  /. 

Language  (lan'gvedg)  n.  linguaggio  m; 
lingua  f;  idioma  m;  stile  m.  Bad  —, 
linguaggio  rozzo.  The  —  of  (lowers,  il 
linguaggio  dei  fiori.  The  English  —, 
la  lingua  inglese  Dead  —,  lingua  morta. 
master,  maestro  m  di  lingua. 

Languet  (lan'guet)  n.  linguetta  /. 

Languid  (lan'guid)  a.  languido;  debole  m 
e/.  —  ly,  av.  languidamente.  —  ness, 
n.  languore  m;  debolezza  f. 

Languish  (languish)  vn.  languire;  appas- 
sire. ||  n.  languore  m. 

Languishing  (lan'guiscin)  a.  languido 

—  ly,  av.  languidamente. 
Languishment    (lan'guishment),    Lan- 
guor (lan'guer)  n.  languore  m. 

Languorous  (lan'guores)  a.  languido. 

Laniard  (lan'ierd)  n.  cordellina  f. 

Lanigerous  (lanVgeres)  a.  lanifero. 

Lank  (lane)  a.  magro;  secco;  sottile  me 
/;  fiacco;  comune  m  e  -/.  —  ly  av 
magramente.  —  ness,  n.  magrezza  f. 

Lankisk  (ian'chisd)  a.  magro; sottile  me/1 

Lanky  (lancki)  V.  Lank. 

Lanner  (lan'nér)  n.(zool.)  laniere  m.  (fem- 
mina), [(maschio)  "1 

Lamiere!  (lan'èret)  a    (zool  ;  laniere  m.J 
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Lansquenet  (lans'chenet)  n.  lanzichenec- 
co ». 

Lantern  {lantern)  n.  lanterna  f;  fanale  mi. 
fuoco  m.  Dark  —,  lanterna  f  ciecu 
(arch.;  belvedere  m  Magic  —,  lanterna 
magica.  —  jawed,  dalle  guancie  infos- 
sate.  —  jaws,  guancie  infossate,  viso 
scarnito 

Lami  gi  nous  (laniu'giness)  a   lanuginoso. 

Lap  [lap)  n.  lembo  m;  grembo  m  ;  lobo  m  ; 
ricoprimento  mi  ||  va.  piegare;  involge- 
re; lambire.  Il  vn  appianarsi;  ricadere; 
lambire  —  dog,  cagnolino  m  — 
Stone,  pietra  f  focaia 

La  pel  (lape%)  n.  girello  m;  chiave /"inglese 

Lapful  [lap  fui)  n  quunlilà  che  può  con- 
tener il  grembo. 

Lapidary  (lapidari)  n.  lapidario  m 

Lapidcscence  [lapldes'cns)  m  lapides- 
cenza  f. 

Lapidai  ion  (lapide 'seen)  n.  lapidazione/ 

Lapidify  (lapid'ifai)  va.  impietrire  ||  vn 
piel  Bilicarsi. 

Lapidisi  (lapidisi)  n.  gioielliere  in. 

Lapis  [Mpis)  n.  nome  latino  che  significa 
pietra.  —  lazuli,  lapislazzuli  mi,  pietra 
preziosa  di  colore  celeste. 

Lapland  (lapfand)  np.  (geog.)  Lap-pcnia  f. 

Laplander  (lap'lander)  npr.  Lappone  m. 
na  f.  £/".  da  increspare."] 

Lap-machine  (lapin ascin)  n    macchinaj 

Lappet  (lap'pet)  n.  lembo  m. 

Lapse  (laps)  n.  corso  mi;  caduta  f;  flusso 
mi; errore;  passo  m  falso.  j|  vn. scorrere; 
cadere;  mancare;  fare  un  passo  falso: 
scadere,  passare  il  termine  [/*.*] 

Lapwing  (lap  wing)  n.  (zool.)  pavonceliaj 

Larboard  (làr'bórd)  n.  (mar.)  basso  bordo 
mi.  ||  a.  di  basso  bordo.  [mi."] 

Larceny  t/ùr'sini)  n.  furto  mi  ;  rubamentoj 

Larch  (tartsh)  n.  ibot.)  larice  mi. 

Lard  (làrd)  n.  grasso  m  di  porco,  lardo  m 
—  Oil,  olio  m.  che  si  ricava  dal  lardo.  || 
va  lardare,  lardellare;  Wig.)  frammis- 
chiare [vivande.*] 

Larder  (lar'der)  n.  dispensa  f;  guarda J 

Larding-pin  [tardlnpln)  n.  lardatoio  mi, 
strumento  di  cucina  appuntalo,  che 
serve  a  lardellare 

Lares  (le'ris)  n.  Lari  mpl,  numi  domestici, 
Dei  familiari  dei  gentili. 

Large  (lardg)  a  grosso;  grande  m  e  f; 
forte  m  e  f;  (mar.)  largo  mi.  A  —  city, 
una  grande  città.  A  —  head,  una  testa 
grossa.  A  —  sum,  una  somma  forte.  — 
population,  popolazione  numerosa 
To  talk  —,  parlare  con  frasi  scelte,  tir- 
si il  graode.  At  — ,  in  libertà;  lunga- 
mente; in  generale.  —  IV,  av.  largamen- 
te: ampiamente;  di  lungo.  —  ness, gros- 
sezza f;  grandezza  f.  larghezza  f  ;  eslen-*] 

Largess  Uar'ges)  n.  liberalità  f.    [sione/".J 

Lariat  (lar  iat)  n    lasso  mi.  guinzaglio  mi. 

'  laccio  m. 

Lark  (lare)  n.  (ornit.)  allodola  f;  capestre- 
ria f;  scappata  f.  — spur,  (bot.)  conso- 
lida /reale.  [divertirsi.") 

Lark  (lare)  vn.  Ivolg  )  far  cose  ridicolej 

Larkish  (larchish)  a.  allegro,  bullone. 

Lark'shcel  Utfr&'ai/j  n.  Ibot.)  consolida  f 
reale. 

Larmier  (lor'mìr)  n.  grondatolo  m. 


Larum  [la'rom)  n.  svegliarino  m;  allarmo 

mi;  il  suonare  mi  a  stormo. 
Larva  (lar'va)  n.  larva  f.  [ventato.! 

Larva ted  (lar'veted)  a.  mascheralo;  spa-J 
Laryngeal  (ìarin'gial),  Laryngean  (la- 

rin'gian)  a.  laringeo,  che  appartiene  alla 

laringe. 
Laryngitis  (larlngVlis)  n  (med.)  laringite 

f>  infiammazione  della  laringe. 
Larynx  (torincs)  n.  (anat.)  laringe  /. 
Lascivious  (lassi vies)  a.  lascivo    —  ly, 

av.  lascivamente.  —  ness,  n.  lascivia  /. 
Lash  (lash)  n.  fiocco  m  {della  frusta)  ;  frus- 
tata /;  ciglio  m  ;  motto  mi  satirico.   ||  va. 

frustare;  battere;  sferzare;    castigare; 

(mar.)  attaccare:  ormeggiare 
Lasher  (la'scer)  n.  frustatore  mi;  (mar  ) 

gomena  f. 
Lashing  (la'scin)   n.  castigo  m.  azione  f 

di  legar  un  vascello  ;  gomena  /*. 
Lass  (las)  n.  ragazza  /*.  [col  laccio."] 

Lasso  (las'so)  n.  laccio  mi    |j  va.  prenderej 
Lassitude  (las'sitiud)  n.  stanchezza  f. 
Last  (last)  a.  ultimo.  —  night,  ieri  sera 

—  week,  la  settimana  passata.  The  — 
butone,  il  penultimo.  At — ,  infine.  || 
av.  ultimamente,  l'ultima  volta.  ||  n 
ultimo  mi  ;  fine  f;  forma  /"da  calzolaio.  || 
vn.  durare;  conservarsi.  ||  va.  dare  la 
forma.  —  ly,  av.  infine:  finalmente. 

Lasting  [las' ting)  a.  durabile  m  e  /[.-solido. 
||  n.  fustagno  mi.  —  ly,av.durabilmente. 

—  ness,  n.  durata  f. 

Latch  (latsh)  n.  saliscendi  mi.  ||  va.  chiu- 
dere col  saliscendi.  [m.T 

Latchet  (laVscet)  n.  cordone  mi;  lacciuolo j 

Late  [tot)  a.  tardo;  tardivo:  recente  m  e  f; 
antico;  defunto,,  morto;  moderno.  You 
are  —,  voi  arrivate  tardi.  To  keep  — 
hours,  rincasare  ad  ore  tarde.  Oi  — 
years,  in  quest'ultimi  anni.  The  — 
ministry»  l'ultimo  ministero  The  — 
king,  il  re  defunto.  pi— ,  ultimamente; 
non  e  guari.  —  ly,  av.  ultimamente:  re- 
centemente. —  ness,  n. ri  tardo  m  ;terapp 
m  avanzato  ;  tardezza  f.  '  [notte.*] 

Laled  {leled)  a.  attardato;  preso  dalla] 

Lateen  (latin')  a.  (mar.)  latino.  —  sail, 
vela  f.  latina. 

Latency  (lelensi)  o.  oscurità  f. 

Latent  (latent)  a.  nascosto;  secreto,  la- 
tente me  f. 

Lateral  (tarerai)  a.  laterale  m  e  f;  da  can- 
to. —  ly,  av.  lateralmente  ;  da  canto. 

Lath  (làth)  n.  corrente/.  ||   va.  assettare"] 

Lathe  (lelh)  n.  tornio  m.  [i  correnti  J 

Lather  (làlhcr)  n.  spuma  f  (di  sapone)  |f 
va.  insaponare.  ||  vn.  spumeggiare. 

Lathing  (lath"in)n.  rivestimento  ro  di  la  ita. 

Lathy  (làlhi)  a.  di  corrente;  sottile  m»  e  f; 
magro.  [lingua /"latina  "1 

Latin   (latin)  a.  latino.   Il   n.  latino  i/i.J 

Latinista  (la'tinism)  n.  latinismo  mi 

Latinisl  (latlnist)  n.  latinista  m. 

Latinity  (latinlti)  n.  latinità  f. 

Latinize  (latlnaiz)  va.  latinizzare. 

Latish  [le'lish)  a.  un  pò'  tardi. 

Latitude  (latltiud)  n.  latitudine  f;  esten- 
sione f. 

Latitudinal  (latlliu'dinal)  a.  di  latitudine. 

Latitudinari;! ti  (talltiu"dine',rian)  a.  e 
n.  latitudinario. 
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Latlum  [te*ebièm]  npr.  (geog.)  Lazio  m. 

Latria  [le'tria)  n.  (tedi.)  latria  f,  culto  che 
si  rende  a  Dio  solo,  come  creatore  e 
conservatore  dell'  universo 

Latten   (lat'Vn)  n.  ottone  m brass, 

rame  to  laminato 

Latter  (laVler)  a'  ultimo;  recente  m  e  f; 
questo  (in  opposizione  di  quello)  In 
these  —  ages,  in  quest'ultimo  tempo. 
The  —  part  of  the  summer,  la  fine 
dell'  estate.  —  ly,  av.  ultimamente.  — 
-math,n.  guaime. 

Lattice  (laVtis)  n_  cancello  to;  inferriata 
f.  ||  va.  cancellare;  ingraticolare 

Làud  (lòd)  n  lode  /;  laudi  fpl.  \\  va 
lodare  ;  celebrare 

Laudable  (WdabiV)  a  lodabile  to  e  f, 
sano.  —  ness,  a.  natura  f  lodabile; 
merito  to. 

Laudably  (ló'dabli)  av.  lodabilmente 

Laudanum  (ló'danom)  n.  (farm.)  lau- 
dano to. 

Laudation  [ló'descen)'n.  lode  f 

Laudator  (lode'tèr)  m.  lodatore  to. 

Laudatory  (laudatori)  a.  lodativo  || 
n.  elogio  m 

Lauder  (ló'der)  n.  lodatore  to. 

Laugh  [taf)  n.  riso  to;  risata  f  A  loud  — 
un  ridere  smoderatamente.  To  raise 
a  — -,  eccitare  l'ilarità,  far  ridere.  ||  vn. 
ridere  jjsorridere.  To  —  at,  ridersi;  bef- 
farsi. To  —  away,  cacciare  col  riso 
To  —  aloud,  «sganasciarsi  dalle  risa 
To  —  heartily,  ridere  di  buon  cuoce. 
To  —  outright,  scoppiare  dalle  risa. 
To  —  in  one's  sleeve,  ridersela  in 
barba. 

Laughable  (làpab'l)  a.  risibile  me/ 

Laugher  [lo*  ter)  n  chi  ride. 

Laughing  [la'fing)  a  ridente  to  e  f;  gio- 
coso. |i  n.  riso  to.  —  ly,  ridendo  — 
•stock,  n.  ludibrio  to,  scherno  to 

Laughter  (/df'er)  n.  riso  m;  ilarità  f. 

Launch  (làntsh)  n.  lanciamento  m  nell'ac- 
qua; scialuppa/.  ||  va.  lanciare;  vibrare 
nell'acqua.  ||  vn.  lanciarsi;  gettarsi. 

Launching  (lantsh'in)  n.  lanciamento  m 
all'  acqua. 

Launder  (lan'dèr)  n  lavandaia  /,  lava 
trice  /.  ||  va  lavare;  far  il  bucato 

Launderer  (lùn'derer)  n,  lavandaio  m; 
curandaio  to  * 

Laundress  (larVdres)  n  lavandaia  f    . 

Laundry  [làn'dri)  u  lavatura  /;  lavande- 
ria /. 

Laura  (ló'ra)  npr  Laura  /  (nare  "1 

Laureate (ló'riet)  a   laureato    ||  va  coro-J 

Laureation  (lor'ie'scen)  u.  incorouameuto 
to,  laurea  /.  j 

Laurei  (lo'ret)  n  (hot.)  alloro  to  «— 
wreath,  ghirlanda  f.  d'alloro 

Laurelled  (lor'eld)  a  coronato  d'allori 

Laurestin  (lor'csliti)  n.  alloro  to  salvatico 

Lava  (le'va)  n  lava  / 

Lavation  (laotfscen)  n  lavamento  m. 

Lavatory  (lannlon)  ti.  lavatoio  m,  gabi- 
netto to.  di  lolita:  (farm  )  lozione  / 

Lave  (leu)  va.  bagnare,  lavare  |1  vn 
lavarsi,  bagnarsi 

lavender  (lau'ender)  n  (bot.)  lavanda  /. 

leaver  (leo'er)  n.  tino  m;  bacino  to. 

Laverock  [lav'eroc]  n.  allodola  / 

Engl.-Ital 


Lavish  [lav'ish)  *.  prodigo;  strat/agontè 
smoderato  —  ol  promises,  prodigo  in 
promesse  ||  va.  prodigalizzare.  —  ly,  av 
prodigalmente  —  ness,  Lavishment 
(lav'ishment)  u. prodigali tà /"/profusione/ 

Lavisher  (lavHscer)  n.  prodigo  to. 

Law  (lo)  n.  legge  /,  diritto  to,  giuris- 
prudenza /.  Civil  —,  il  diritto  civile. 
Canon —,  legge  canonica  Statute  —, 
atti  del  parlamento.  To  go  to  —,  far  un 
processo.  —  -giver, maker,  legis- 
latore m.  —  suit,  processo  w. 

Lawful  (lo' fui)  a.  legale  to  e  /;  legittimo 
— ly,iegalmen  te;  legittimamente.— ness, 
n.  legalità  f;  legittimità  f. 

Lawgiving  (lò'ghivin)  a.  legislativo. 

Lawless  (Yó'les)  a.  senza  legge;  illegale 
to  e  f;  sregolato.  —  ly,  av.  illegalmente; 
arbitrariamente.  —  ness,  n.  illegalità  f. 

Lawn  (lón)  a.  verdura  f;  rensa  /"batista  /. 
li  a.  di  lino  finissimo. 

Lawny  [lo'ni)  a.  uguale  m  e  /;  com*  una 
verdura;  di  renza/. 

Lawrence  (ló'rens)  npr.  Lorenzo  m. 

Lawsuit  (ló'siut)  n.  processo  m,  processo 
to.  civile. 

Lawyer  (lo'ier)  n. avvocato to.  legista  m.  — 
ly,  —  like,  a.  e  n.  giudiziario;  da  legista. 

Lax  (lacs)  a.  lento;  molle  to  e  f;  fiacco ,* 
||  n.  diarrea  /.  —  ness,  n.  rilassamento 
to,  flacidità  /;  mancanza  fai  concisione. 

Laxation  (lacse'scen)  n.  rilascio  to. 

Laxative  (tac'sativ)  a.  lassativo.  ||  n. 
lassativo  to.  [lassativa.*] 

Laxativeness  [lac'saiivnes)  n   qualità  f.\ 

Laxity  (lac'siti)  n.rissaiamento  to, -flacidità 
/;  inesattezza  /.       [mente,  lentamente."! 

Laxly  (lacs1  li)   av.   fiaccamente,   molle-J 

Lay  (le)  va.  mettere;  porre;  collocare; 
"  coricare  ;  calmare  ;  placare  ;  macchinare; 
attribuire  ;  imputare  ;  far  le  uova;  scom- 
mettere. To  — "the  cloth,  mettere  la 
tovaglia.  To  —  siege  to  a  place, 
mettere  il  seggio  avanti  un  posto.  To 
—  bare,  mettere  a  nudo.  The  rain  had 
laid  the  dust,  la  pioggia  aveva  abbat- 
tuto la  polvere.  To—  waste,devastare, 
depredare  To  —  a  wager,  fare  una 
scommessa.  To  —  the  fault  at  ano* 
ther  man's  door,  rigettare  la  colpa 
sopra  un  altro.  To  —  a  plot,  ordire  una 
cospirazione,  cospirare  To  — asleep, 
addormentare.  To  — hold  of , pigliare. 
To — claim  to,  richiamare;  preten- 
dere. To about,  colpire  d'ogni  lato. 

To  —  along,  stendere  a  terra.  To  — 

aside,  porre  da  canto   To before, 

mostrare;  far  vedere  To  —  by,  rin- 
chiudere; porre  da  canto  To  —  down, 
partorire;  disporre;  avanzare;  porre 
To  —  one's  self  down,  coricarsi; 
riposarsi.  To  —  in,  ammassare;  far 
provisione  di.  To—  on,  meltere.su  di; 
dare  a;  imporre  a.  To  —  out, assettare; 
delmeare;  spendere;  spiegare  To  — 
over,  stendere.  To  —  to,  imputare  a 
To  —  together,metter  insieme  ;  rispar- 
miare; tenere  rinchiuso;  ritenere  nel 
ietto  II  vn  far  le  uova.  ||  pret.  di  Lie, 
li  n  fila  /.  letto  to  ;'  canto  to.  prato  m; 
canto  to.  popolare;  lamento  to.  ||  a. 
laico;  secolare  me  f. 
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Lay  —  brother  (le'brettier)  n.  laico  m, 
Irate  converso,  che  entra  in  un  monas- 
tero per  servire  i  religiosi  e  che  non  ha 
gli  ordini  sacri.. 
Lay  — clerk  (le'clarc)  n.  chierico  m  laico; 
cantor  m. di  chiesa;  (pi tt.)  figura  f,  mani- 
chino m.  [gallina  /"che  fa  le  uova."] 
Layer  (le'er)  u.  letto  m;  barbatella  f ,] 
Laying  (Win)  n.  posta  f  ;  il  far  le  uova 
Layman  (le'man)  n,  laico  m  ;  modello  m, 

manichino  m. 
Laystall  (le'siol)  n.  letame  m 

Lazar  {lessar)  n.  lebbroso  m. housso, 

n.  Lazzarretlo  (las' are  I"  to)  n.  lazzar- 
etto ». 
Lazarites  (las'araits),  Lazarists  (las'a- 
rists')  n.  Lazzaristi  mpl,  o  preti  della 
missione. 
Laze  [laz')  vn.  (fam.)  oziare,     [temente.*! 
Lazily  (lé'sUi)  av.  pigramente  ;  indolen-J 
Laziness  (le'sines)  n.  pigrizia^. 
Lazarites  [laz'oraits),  Lazarists  (laz'c- 
rists)  n.  Lazzaristi  mpl.  o  preti   della 
missions. 
Laze  (laz)  vn.  (fam.)  fare  il  fannullone. 
Lazing  (le'sin)  a.  pigro, 
Lazulite  (las'ìvlail)  n.  (min.)  lazillito  m 
Lazy  (/«'«')  a.  pigro;  infingardo;  indolente 

wef. 
Lea  (li)  n.  prateria  f;  prato  m 
Leaeh    (Utsh)    va.    imbucatare     {)    n. 

buqato  m. 
Lead  (led)  n.  piombo  m;  (tip.)  interlinea  f; 
(mar.)  piombino  m.  Black  —^piombag- 
gine f.  Red  —,  minio  m.  While  —, 
cerasa  f.    li    va.   impiombare  ;    (tip.) 
interlineare. 
Lead  (ltd)  n.  direzione  f;  condotta  f;  pre- 
cedenza /";  mano  f  (alle  carte)  ;  introdu- 
zione f.  Il  va. condurre;  menare  ;  spin- 
gere ;  portare,  trascinare.  To— ahorse 
to  water,  condurre  un  cavallo  a  bere. 
To  — the  dance,  condurre  le  danze. 
To  —astray,  condurre  fuor  del  cammi- 
no diritto  ;  smarrire.  To  —  the  way, 
marciare  in  testa.  To  —  a  happy  lile, 
fare  vita  felice.  To  —  lo  vice,  eccitare 
al  vizio.  To— into  error, indurre  in 
errore.  This  led  her  lo  reflect,  ciò  la 
fece  riflettere.  ||  vn.  condurre;  menare; 
andar  innanzi;  comandare;  cominciare; 
principiare.  To  —  astray,  sviare.  To— 
away,  condurre  via.  To  —back,  rime- 
nare  ;    ricondurre.   To  —  down,   far 
calore.  To  —  in,  Into,  introdurre  ;  in- 
durre. To  —  oli,  condurre  via  ;  princi- 
piare.   To    —  on,  condurre  innanzi  ; 
trascinare.  To  —  out,  condurre  fuori  ; 
ricusare.  To  —  up,  far  avanzare. 
Leaded   (led'ed)  a.  piombato  ;  (tip.)  inter- 
lineato. 
Leaden  (led'd'n)  a.  piombato;  pesante  me/". 
Leader  [U'der)  n.  conduttore  m  ;  guida  f  ; 
capo    m  ;    padrone    m  ;  primo    orticolo 
d'un  giornale)  ;  cavallo  m  del  bilancino. 
Leadership  [lid'érscip]  n.  direzione  f. 
Leading  [U'din)  principale  m  e  f;  primo. 
—  strings, npl.  cimosa/',  n.  condona] 
Leady  (led'di)  a.  ,  iombato.  [f.j 

Leaf  (/f/")  n.  foglia  f  ;  foglieltom  ;  pagina  f; 
battente  n».  (d'una  porta);  aggiunta  /.  Idi 
tavola].  Yellow  leaves,   fo^ii   gialli. 


Gold  —  oro  m.  in  foglie.  A—  of  paper, 
un  foglio  di  carta.  1  will  make  him 
turn  over  a  new  —,  gli  farò  prendere 
un  atro  tono.  ||  vn.  crescere  foglie. 
Leafage  (IVfrdg)  u  fogliame  m. 
Leafìness  (li1  fin  et)  n.  stato  m    d'essere 

coperlo  di  foglie. 
Leali  ess  (Itries)  a.  senza  foglie 
Leaflet  (Itriet)  n.  fo&iola  f. 
Leafy  (l?fi)  a.  foglioso. 
League  (Ifg)  vn.  collegarsi    ||  n.  lega /"; 
liga  f.  [confederatoro  j 

Leayuer  (IVgher)  n  fazioso  m,  alleato  m,J 
Leak  (Ite)  vn.  stillare  ;  (mar.)  far*acqua 
To—  out,  stillare";  guastarsi;  n.  via 
/.  d'acqua  ;  filtrazione  f. 
Leakage   (iVchedQ)    n     stillamento    »•»  . 
colatura/".  [discreto  ] 

Leaky  (IVchi)  a   (mar  )  che  fa  acqua  ;  in-J 
Leal  (Wal)  a.  leale,  fedele. 
Lean  (Ito)  a' magro  ;  meschino  ;  povero 
—  ly,  av.  magrair siile-  —  ness,  n.  ma- 
grezza /,-poverlà  /  j|  n.  masru  m.  ||  va. 
inchinare  ;  piegare  ,  inchinarsi  ;  appo- 
giarsi  a  ;  riposare. 
Leap  (lip)  n.  sal  lo  m  ;  balzo  m.    ||  vn.  sai» 
tare  ;  slanciarti  ;  palpitare.  ||  va.  salta* 
re  ;  valicare.  —  frog,  salto  m.  —  year, 
n.  anno  m  bisestile. 
Leaper  (Itpcr)  u.  saltatore  m 
Leaping  (ICpin)  n  salto  m.  \{  a.  saltanlo 

me/".  —  ly,  av.  saitando 
Learn  (lem)  va.  apprendere.  ||  vn  impa- 
rare; istruirsi. 
Learned  (lernd)  a.  dotto;  erudito.  The—» 

i  dotti.  —  ly,  av  dottamente. 
Learner  (ler'ncr)  n.  studente  m;  ollievom 
Learning  (ler'nin)  n.  sapere  m,  scienza/; 

istruzione  /',•  studio  m. 
Learnt  (lenii)  pari,  di  Learn. 
Lease  [Its)  n.  contralto  m.  d'affi  ttaiiz  a. »On 
a  —,  a  contratto.  To  cancel  a  —,  an- 
nullare un  contratto.  The  —of  nature, 
(flg.)  il  fine  naturale  della  vita.  |]  va. 
affittare.  —  hold,  a  affittato.  —  -  hol- 
der, flttaiuolo  in.  con  contrallp.  —  -pa» 
.  role,  affitto  m  verbale. 
Lease  (Hz)  vn.  spigolare. 
Leaser  (ICser)  n.  spigolalorem. 
Leash  (Ush)  n.  guinzaglio  m;  legame  m.  (J 
va.  attaccare  «condurre  col  guinzaglio.  ■ 
Leasing  lli'sin)  n.  lo  spigolare  //»;nicj> 

zogna  f;  falsità  f. 
Least  (l(st)  a.  il  più  piccolo,  il  minimo.  {) 
av.  meno.    ||  At—,  at  the  —,  almeno, 
per  lo  meno.  In  the  —,  niente.  ail'uUO- 
iVot  in  the  — ,  punto  punto. 
Leather  (lelher)  n.  cuoio  m  Morocco—» 
marrocchino  m.  Russia   —  cuoio   di 
Russia.   Wash—,  pelle  /,  di  camoscio, 
— dresser,  cuoiaio  m.  — seller,  mer- 
cante m  di  cuoio.  ||  a.  di  cuoio,  di  pelle. 
||  va.  guarnire  con  cuoio;  strogghfare,.- 
LeaUieru  (lelhern)  a.  di  cuoio. 
Leather?  [le'lbcri)a    come  il  cuoio;  il 

cuoio. 
Leave  [l'v\  ti.  libertà  /;  permissione  /V 
congedo  m;  addio  m.  To  take  Frenuli 
—  , andarsene  senza  salutare.  Toltili}? 
—,' prender  congedo,  sululare.  ||  va. 
lasciare;  partire  da;  abbati  dogare:  IvJ 
gare;  celare.  1  leave  IhaX  lo  him, 


LEG 


—  255 


LEN 


me  no  rime  lion  lui  'Io  —  aloni*,  las- 
ciar tranquillo  To—  behind,  lasciar 
dopo  la  mori'»  ||  vn.  pnriire;  cessare. 
Il  »|*o  _  off,  ecssure;  disconlinuare, 
formarsi.  To'—  off  writing,  tralasciar 
di  scrivei  o  To  —  out,  omettere;  sopri- 
more. 

Leaved  (l*vd)  n.  da  foglie;  da  ballcnli. 

Leaven  Ì/«>V*0  lievito  w;  formulilo  to  || 
va.  far  levare;  infeltare;  guastare.  Te- 
lile dotigli,  far  levare  la  pasta. 

Lea  veni  u  (j  (lev'venin)  n.  lievito  w. 

Lea ve nous  [lev'o'nes)  a.  cho  contiene 
lievito;  infettato. 

Leaves  [livz)  pi  di  Leaf. 

Leaving  (U'oin)  u.  partenza  /.  —  s,  re- 
sidui mpl;  reliquie  fpl;  avanzi  mpl 

Lecher  (Wcer)  n.  libertino.  |j  vn.  darsi 
alla  dissolutezza. 

Lecherous  [k'ceres]  a  lascivo; impudico; 
dissoluto.  —  ly,  av.  lascivamente.  — 
••<»ss.  Lechery  [te'ceri)  lascivia  /;  libi- 
dine /. 

Lectern  (lec'lern)  n.  leggio  m.      [zione  /."] 

Lection  (lec'scen)  n.  lesto  m.  d'autore;  Je-J 

Lecture  [Icc'thr)  n.  lezione  /;  discorso m; 
sermone  m;  rimprovero  to;  riprensione 
/.  To  gives  lectures,  far  delle  confe- 
renze. A  curtain  —  ,un  ammonizione 
coniugale,  li  va.  riprendere;  sermoneg- 
giare. |!  vn.  fare  una  conferenza;  dare 
lezioni;  insegnare. 

Lecturer  (lec'cercr)  n.  professore  m;  predi- 
catore m.  —  ship,  funzione /di  profes- 
sore, di  predicatore. 

Lectern  (lec'tern)  n.  leggio  m;  coro  m. 

Led  (led)  pret.  e  part,  di  Lead.— -horse, 
cavallo  m.  [strato  m,-  scoglio  m.j 

Ledge  (tedg)  n.  orlo  m;  sporto  m;  rete  /;J 

Ledger  (ledger)  n.  libro  to.  maestro. 

Lee  (lf)  n.  feccia  /;  (mar.)  fianco  m  sotto  il 

vento. shore,  fianco  sotto  il  vento. 

— ward,  sotto  il  vento. way,  alla 

deriva. 

Leech  (lUsh)  n.  mignatta  /.  medico  to; 
(mar.)  ralinga  /. craft,  medicina  /. 

Leek  (tfc)  n.  (bot  )  porro  to. 

Leer  [tir)  u.  sogguardo  m,  occhiata  /.  |j 
va.  sogguardare. 

Leering  (IVrin)  a.  sogguardante  m  e  /.  — 
ly, av. con  un  sogguardo 

Lees  [lis)  npl.  feccia  /,  sedimento  m. 

Leet(/i/)  u.  corte  /,  di  giustizia  sommaria 
e  locale. 

Leit  (left)  a.  sinistro  The—  foot,  il  piede 
sinistro.  — handed, a.  mancino  —  han- 
dedness, n.  l'essere  mancino;  disadat- 
taggine  /.  Il  pret.  e  pari,  di  Leave. 

Leg  [teg)  n.  gamba  /;  zampa  f;  piede  m  (di 
tavola);  coscia/;  di  pollame);  coscia/ 
(di  castrato,  tato  to  (d'un  triangolo  ret- 
tangolo; saluto  to;  riverenza  /A  —  ol 
mutton,  una  coscia  di  montone.  A  — 
of  pork,  una  coscia  di  maiale  A  —  of 
beef,  una  coscia  di  bue.  —  of  a  table, 
piede  d'una  tavola.  —  of  a  boot,  gam- 
buto m.  d'uno  slivale.  To  be  on  one's—, 
essere  in  piedi.  He  stands  on  his 
own— s,  egli  si  cava  d'impiccio  da  solo 
To  put  the  best—  foremost,  affret- 
tarsi. To  take  —  hail,  darla  a  gambe. 
li  lack  —,  baro  to.  . 


Legacy  (legnassi)  n.  togato  m. 

Legni  (li'gal)  a  Icgal8  too/ 

Legality  (tegaVdi)  n.  legalità  /. 

Legalization  (IVgalaisé'scen)  n.  legaliz- 
zane/, [autenticare  "1 

Legalize  ll>- galait)  va.  rendere  legale  ;J 

Legally*  (legati)  av.  legalmente,  giuridi- 
camente; lecitamente. 

Legatary  [legatari)  n.  legatario  m. 

Legate  (leghel)  n.  legato  m.  —  ship,  di- 
gnità /di  legato. 

Legatee  (legate)  n.  legatario  m. 

Legation  (lighe'scen)  n.  legazione  ^am- 
basciata /. 

Legator  (legator1)  n.  testatore  m. 

Legend  (ICgend)  n.  leggenda  /,  oronaca  / 

Legendary  (leggendari)  a.  di  leggenda; 
favoloso.  Il  n.  leggendario  to.     {ìiccia/1 

Leger  (legger)  V.  Ledger.  —  linea  /  pos-J 

Legerdemain  (leg'gerdimen)  n.  giuoco  to 
di  mauc.  [uosa  /  lunga.] 

Legniu  (leg'ghìn).  Legging  ilcg'ghin)  n.J 

Leghorn  (leg'hòrn)  npr.  Livorno  /. 

Legible  (leg'gib'l)  a.  leggibile  m.  e  /  — 
n r-ss,  Legibility  (leg'gibiV'ili)  n  leggi' 
bilitù  /. 

Legibly  (/eg'gibll)  av.  leggibilmente. 

Legion  (ttgion)  n.  legione  / 

Legiorary  (IVgenan)  a  legionario,  nume- 
roso. ||  n.  legionario  to. 

Legislate  (lé'glslet)  va.  fare  leggi 

Legislation  [legile"scen)  n  legislazione/. 

Legislative  (legisleUiv)  a  legislativo. 

Legislator  (le'gisleter)  n  legislatore  to 

Legislatorial  (tcdg'isletor'iat)  a.  legisia- 
torio. 

Legislatore  (le'gistetìur)  n.  legislatura  /. 

Legist  (ICgisl)  n  legista  to. 

Legitimacy  (ligit'imassi)  n.  legittimità  /. 

Legitimate  (legiVimet)  a.  legittimo  II  va 
legittimare.  —  ly,  av.  legittimamente  — 
ness,  n.  legittimità  /  [mazione  f  "1 

Legitimation  (ligiV  ime"  seen)  n    legitti-J 

Legitimist  (IcgiVwmt)  n.  legittimista  m 
e/. 

Legitimize  (UgU'imaiz)  va.  legittimare. 

Legume  (leg'ium),  Legumen  (le'ghiumen) 
n.  legume  to. 

Leguminous  (//0&tu'm/>>M)a.leguminoso. 

Leicester  (les'ter)  npr  (geog.)  Leicester/. 

Leipsic  (laip'sic)  npr.  (geog)  Lipsia  / 

Leisurable  (li'scerab'l)  a.  fallo  ad  agio. 

Leisurably  (IVscerubli)  av.  ad  agio. 

Leisure  [te'scer)  n.  agio.  — ly,  a.  ed  av. 
fatto  ad  agio,  lento;  adagio  ;  lentamente. 

Leman  (h'man)  n.  amante  to  e  /. 

Lemma  (lem'ma)  n.  (mat.)  lemma  to. 

Lemon  (le'mem)  n.  limone  to; ecdrom  — 
-  colour,  colore  to  di  limone.  —  peel, 
scorza  /di  limone,  di  cedro.  —  tree,  li- 
mone m ;  cedro  to. 

Lemonade  (lem'oned)  n.  limonata  /. 

Lend  (lend)  va.  prestare.  To— a  hand 
lo,  (fam  )  dar  una  mano. 

Lender  (len'der)  n.  prestatore  m. 

Length  (length)  n  lunghezza  /.estensione 
/,-  punto  to,  grado  to;  durata  /.That 
street  is  live  miles  in  —,  questa  via 
ha  cinque  miglia  di  lunghezza  A  full  — 
pi  et  ti  re,  un  ritratto  in  piedi.  Tho  — ol 
time,  la  durala  del  tempo.  At  —,  6u2 
lunga;  in  Une. 
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Lengthen  [Ung'lh'n)  va.  allungare;  pro- 
lungare; stendere  ||  vn.  allungarsi; 
stendersi;  ingrandire. 

Lengthening  (leng'th'nin)  n.  prolunga- 
zione f;  prolungamento  m. 

Lengthily  (UnthJili)  av.  lungamente. 

Lengthwise  (/t^f/i'uaiz)  a  v.  in  lunghezza. 

Lengthy  (UngHhi)  a.  lungo;  lunghetto. 

Leniency  (U'niensi)  H.  indulgenza  /;  mi- 
tezza /.        [/;  lenitivo.  i|  n.  lenitivo  m.~\ 

Lenient  (U'nient)  a.  mitigativo,  dolce  mej 

Leniently  (li'nienlli)  av.in  modo  lenitivo, 
dolce. 

Lenyly  tfen'ìfai)  va.  lenificare;  addolcire. 

Lenitive  [ien'ittv]  a.  lenitivo. 

Lenity  (tentiti)  n.  dolcezza  /;  indulgenza/ 

Lens  [leas)  n.  al  pi.  Lenses,  lente  /. 

Lent  [tent]  n., quaresima  /.  ||  pret.  e  part, 
di  Lend. 

Lenten  (Un'len)  a  quaresimale  me/. 

Lenticular  (Untie' iutar),  Le 'nlilorm  (fcn'- 
tiform)  a.  leuticolare  m  e  A- 

Lctilil  i/tf»'n"0  u.  ibot.)  lente  A 

Leulisk  (Un'Use)  u.  lenlisco  m. 

Lentor  (Un'ler)  n.  viscosità  /;  lentezza  /. 

Lentous  {lerì lea)  a.  tenace  ?»  e  /;  viscoso. 

Leo  (li'o)  n.  (astr.)  leone  m. 

Leonine  [IVonain)  a.  leonino. 

Leonora  (Wonòr'a)  npr.  Eleonora  /. 

Leopard  (Up'par)  n.  (zool.)  leopardo  m. 

Leopold  (li'opóld)  npr.  Leopoldo  m. 

Lepanto  (lipan'lo)  npr.  tgeog.)  Lepanto  / 

Leper  (/«p'per)  a.  leproso  m. 

Lepidopleral  (Up'idùp'lèrat),  Lepidop- 
terons  (Up'idop'Urés)  a.  Lepidoptero. 

Lepidopters  (Up'idóp'iers),  Lepidoptera 
(lepi'dop'lera)  n  Lepidopteri  mp/. 

Leporine  (Up'orin)  a.  leporino,  di  lepre. 

Leprosy  (lep'rossi)  n.  lebbra  /. 

Leprous  [lep'res)  a.  lebbroso.  —  ly,  da 
lebbroso.  [broso.l 

F.eprousuess  (lep'resnes)  n.  stato  roleo-J 

Lesion  [U'sce'n)  n  lesione  /. 

Less  (Us)  a.  minore  m  e  /,  piti  piccolo.  H 
av.  meno.  Il  fi  meno  m. 

Less  [Us]  a.  pio  piccolo,  minore. —  Ihau 
little,  meno  che  piccolo  ||  av.  meno. 
Mudi  —,  molto  meno  The  —  he  la- 
bours the  —  lie  gains,  meno  che  la- 
vora, meno  guadagna  So  much  the—, 
ali  the  —,  tanto  meno  che*  11  n.  infe- 
riore m;  meDO,  non  taoto. 

Lessee [Us'sì)  n  pigionaiem,affittaJuolom. 

Lessen  (Us'e'n)  va.  appiccolire;  sminuire; 
abbassare.  ||  vo.  diminuire; calore. 

Lesser  (Us'ser)  a.  minore  m  e  /. 

Lesson  (Us's'n)  a.  lezione  /,  rimprovero 
m. Privale—, lezione  privata  Singing 
—,  lezione  di  canto.  ||  va.  istruire. 

Lessor  (lessor')  u.  affltlatore  m. 

Lesi  [Usi)  cong.  per  tema  di.  —he. go. 
away,  per  toma  che  non  so  ne  vada. 

Lei  (Ut)  va.lasciurc;  parinoli  ere;  affittare; 
impedire.  To-  — tali,  lasciar  cadere.  To 

—  ou<*  Know,  Jar  sapere  a  qualcuno. 
IasI  ine  tell  you,  permettetemi  di  dir- 
vi To  —'a  house,  affiliare  una  casa. 
To  —  alone,  lasciar  la.  lasciar  fare; 
lasciare;  abbandonare  To —go, lasciar 
partire,  lacciaie.  Tu  —  loose,  lasciare, 
sciogliere.  To  —  blood,  salassare.  To 

—  down,  abbassare;  calare.  To  —  iu 


od  luto,  ammettere;  introdurre;  rloe* 
vere.  To  —  off,  lasciar  scappare;  scari- 
care ;  sparare.  To—  out,  lasciar  uscire; 
liberare;  rilasciare;  lasciar  fuggire;  affit- 
tare (una  stanza  ecc.)  ;  (mar.)  mollare.To 
—  up,  lasciar  salire,  il  n.  ostacolo  m; 
impedimento  m.  * 

Lethal  [li' thai)  a.  mortale  m  e  /;  funesto. 

Lethargic  (Ulhór'gic),  Lethargical  [li* 
Iher'gical)  a.  letargico. 

Lethargy  [Iettar gì)  n.  letargia  /. 

Lethe  (IVUù)  npr.  Lete  m.  u  n.  acqua  /del 
Lete;  obblio  m. 

Lethean  (li'thian)  a.  del  Lete  ;  dell'  obblio. 

Lethiferous  (lithif'eres)  a.  mortifero. 

Letter  (/t;r/fr)n. lettera /.— s,  letteratura/; 
le  belle  lettere.  Black  —,  lettera  gotica, 
caratteri  gotici.  Capitai  —,  lettere 
maiuscole.  Dead  — ,  lettere  da  scarto. 
—of  attorney,  procura  /.—of exchan- 
ge, cambiale  /. founder,  fonditore 

i»  di  caratteri  da  stampa.  —  -paper» 
carta  /da  lettere.  — press, stampa  /ti- 
pogràfica, il  va.  marcare  con  lettere; 
pórre  un  titolo  sul  dorso  d'un  libro. 

Lettered  (Ui'lerd)  a.  letterato:  dotto. 

Lettering  (lel'terin)  n.  marca/,  ùicriEiona 
/;  stampiglia  /. 

Letterless  (Utter'Us)  a.  illeterato. 

Lctteru  (Urtern)  n.  leggio  m. 

Letting  (/e/7n?)n.afrHtanza/.percontratlo. 

Lettuce  [let1  lis)  n.  (boi.) lattuga/.  Coss— , 
salata  /.  romana.  [correa  /."] 

Leucuorrhoea  [liu'corrVa]  n.  (med.)  leu-J 

Levant  (UvanV)  npr.  Levante  w.  ||  a. del  le- 
vari te.  [vantino.*] 

Levantine  [UvanHin]  a.  del  Levante;  le-J 

Levee  (Uv'ì)  n.  ricevimento  m  (dal  sovrano). 

Level  lev'uH)  a. orizzontale  m  e  /;  a  livello; 
spianato.  To  make— «appianare,  aggua- 
gliare, spianare.  ||n. livello  m;  superficie 
/  spianala/.  ||  va.  livellare;  appuntare; 
congetturare.  To — a  can  non,  appuri  la- 
re un  cannone.To  —  a  blow,  aggiustare 
un  colpo.  ||  vn.  essere  d'accordo:  conve- 
nire; mirare;  appuntare.—  ness,  livello 
m;  uniformila/. 

Leveller  (Uv'eUr)  n.  livellatore  ro. 

Levelling  ilec'el(in)  a  livellazione  /; 
collimazione  /. 

Lever  (h'ver)  n.  leva  /.  [d'Una  leva."] 

Leverage  (liv'eredg))  n.  potenza  /,  forza /J 

Leverei  [Uu'erel)  n.  leprollo  m. 

Leviable  (Lsv'viab'l)  a.  alzatilo  m  e  /. 

Leviathan  [livui'alhan)  n.  Leviatano  m 
(mostro). 

Levigate  (lev'vighcl)  va.  polverizzare. 

Lcv«fjation  (U vi' g he' seen)  n.  tfarni.)  6 
(cium.)  levigazione  /. 

LevitaliOfi  (lev'iU'sccn)  o. aziono  /,  diron* 
dere  leggiero;  leggere/.za  /. 

Levile  (li'vail)  n.  levita  m, 

Levitical  (livit'ical)  a.  levitico. 

Leviticus  [livil'icfUS]  v.  levltiCO. 

I-evi  ly  (Uu'ili)  n.  leggerezza  /. 

Levy  (Uv'iì  va.levarc;ini|'Ort  o.To— tfiXCS» 
ìm'por  balzelli.  |j  u.  leva  /.  —  en  Masse». 
leva  /'.  in  massa.  «  ,       *  ; 

Lewu  [tiud)  ti.  dissoMHo':  impudico;  larici» 
vo  — ly,  flV.  impudicamente.  —  ness» 
h.  impudicizia  /;  dissolutezza/,  llbui'U» 
naggio  m. 


LIC 


—  257  — 


LIE 


Lewis  (/tVis)  npr  Luigi  m.  fglco.l 

Lexical  (lec'sical)  a  di  lessico;  lessicolo«J 

Lexicographer  (lecsicog'rafer)  n  lessico- 
grafo m 

Lexicographic  (lec'sicograric),  Lexico- 
graphical (he?  sicogra  ficai)  a.  lessicogra- 
fico, ("grafìa  /."] 

Lexicography  (lecsicogWafi)  n.  lessico- 1 

Lexicology  (lec'sicoVógi)  n.  lessicologia/'. 

Lexicon  (lec'sicon)  n.  lessico  m. 

Ley  (/*)  n.  prateria/" 

Leyden  (k'd'n)  npr  (geog  )  Leida  f  —jar, 
bottiglia  /"di  Leida. 

Liability  (laVabi l" ili)  n  risponsabilità  /; 
pericolo  m,  rischio  ».  Liabilities,  pi 
debiti  mpl  d'un  negoziante.  To  incur- 
to,  rendersi  responsabile 

Liable  (laVab'l)  a.  risponsabile  me/  aog- 
gettoa,  esposto  a,  costretto  a;  (giur.)  pas- 
sibile di.  —  (or  debts,  risponsabile  di 
debiti   —  Jo  mistake,  soggetto  all'  er-1 

Llar  (laVer)  n  mentitore  m.  [rore.J 

Lias  (lai'as)  n.  sorta  di  pietra  durissima. 

Ivi  Dati  on  (laibe'seen)  n.  libazione  /. 

Libel  (laVbel)  n.  libello  m  infamatorio; 
(dir.)  iibello  w.  |j  va.  diffamare  per  iscrit- 
to; calunniare  f  lista  m."] 

Libeller  (laVbeler)n  diffamatore m ; iibel-J 

Libellous  (laVbeUs)  a  diffamatorio 

Liber  (laVber)  n.  (bot.)  corteccia  /  recen- 
temente formata;  divisione  /.  d'un  libro 

Liberal  (liberai)  a  liberale  me  //genero- 
so; onesto  ||n.  liberale  m  —  ly,  av. 
liberalmente  * 

Liberalism  {lib'eralism)  n.  liberalismo  m. 

Liberalist  (lib'eralisl)  n  liberale  m, parti- 
giano della  libertà. 

Liberality  (liberanti)  n  liberalità/,  ge- 
nerosità /,  imparzialità  / 

Liberalize  (lib'erataiz)  va.  render  liberale. 

Liberate  (lib'eret)  va  liberare;  render  li- 
bero     [essenzione  /,  affrancamento  m  1 

Liberation  (lib' ere" seen)  n   liberazione  /J 

Liberator  [lib'ereter)  n  liberatore  m. 

Liberticide  (liber'lisaid)  u.  e  a  liberticida 
m,  liberticidio  m  [giorni 

Libertlnage  (lib'erlinedg)  n    libertina^-J 

Libertine  (tib'erlin)  a  dissoluto;  licenzio- 
so. ||n  licenzioso  m,  sa  /  (mi 

Libertinism (lib'erlinism)n  libertinaggio] 

Liberty  (liberti)  n  libertà/.-  permissione 
/.  —  s,  franchigie  fpl ,  immunità  fpl ,  cir- 
coscrizione f.  You  are  at  lull  —  to, 
libero  a  voi  di  To  take  liberties, 
prendersi  delle  libertà  —  of  trade, 
libertà  del  commercio. 

Libidinous  [Ubid'ines)n.  libidinoso  —  ly, 
av  libidinosamente  — ness,n  libidine'/ 

Libra  (labbra)  n   (astr  )  libra  / 

Librarian  {laibré'rian)  n  bibliotecario  m 
Head  —,  conservatore  m 

Library  (laVbreri)  n  biblioteca  /  Cireo- 
lating  —,  gabinetto  m  di  lettura. 

Librate  (laVbrèf)  va  bilanciare;  porre  o 
tenere  in  equilibrio.  ||  vn.  esser  in  equi- 
librio 

Libration  (laibre'scen)  n.barcolarnentom; 
equilibrio m;  (astr. j  librazione// 

Libralory  (tai'bralori)  a  oscilalorio. 

J.ibya  [Ub'ia]  npr.  (geog.)  Libia  /. 

Libyan  (lib'ian)  a.  libiano,  deUa  Libia. 

Lice  (lais)  pi.  di  Louse. 


License  (lais'sens)n..  libertà  /,-permissiono 
/;  licenza  /;  patente  f;  brevetto  m;  esen- 
zione /di  bandi.  Shooting—,  permesso 
m  di  caccia  Pri rater's— ,  brevetto  m  di 
stampatore  Midwife's—,  diploma  m.  di 
levatrice  Poetical  —,  licenza  f  poe- 
tica 

License  (lais'sens)  va  concedere  un  privi- 
legio a;  autorizzare;  dare  patenti;  dare 
un  brevetto;  licenziare,  mandar  via.  To 

—  a  book,  autorizzare  la  pubblicazione 
di  un  libro  [autorizza  ;  censore  m."| 

Licenser   (tais'senser)  n    persona    /  chej 

Licen3ed  (lai'sensl)  n.  autorizzato;  che  ha 
una  patente;  un  brevetto. —  victualler, 
'  mercante  m  autorizzato  di  vendere  bibi- 
te spiritose 

Licentiate  [laisserCcel)  n.  licenziato  m. 
Degree  of  —,  grado  m.  di  licenziato.  '| 
va.  permettere,  autorizzare. 

Licentious  (laiss  n'sces)  a.  licenzioso;  dis« 

.  soluto.  —  ly,  av  licenziosamente.  — 
ness,  n  licenza  /,-  dissolutezza  /. 

Lichen  (lai'chen)  n  (bot.)  lichene  m.  (pi- 
anta parassitica). 

Licit  (lic'sil)  a.  lecito.  —  ly,  av.  lecita- 
mente. —  ness,  n.  legalità  / 

Lick  (lie)  va.  leccare;  battere  To  —one's 
fìngere,  leccarsi  le  dita.  ||  n  colpo  m 
di  lingua;  azione  di  leccare;  (volg  )  bas- 
tonate. — dish,  ghiottone  m  —  spit- 
tle, adulator  m  vile. 

Lickerish  (lic'eherish)  a  leccardo;  avido 

—  ly,  av.  con  ghiottornia.  —  ness,  n 
ghiottornia /l 

Licorice  o  Liquorice  (lic'eoris)  n.  rego-1 
Llctor  (lic'ter)  n.  littore  m  .  |  tizia  /.J 
Lld  (lig)  a  coperchio  m,  coperta  (di  libro); 

(dell'  occhio)  palpebra  f 
Lie  [lai)  n  menzogna  /  To  give  the  — 
dar  una  smentita  V  Lye  j|  vn.  (pret.  e 
part  lied)  mentire. 
Lie  (lai)  vn  (pret  Lay;  pari  Lain)  esse- 
re sdraialo,  steso;  giacere,  stendersi; 
appoggiarsi  ;  riposare;  essere;  trovarsi  ; 
rimanere  To—  on  the  ground,  essere 
coricato,  stendersi  per  terra  Here  —  s, 
qui  riposa,  qui  giace  The  book  lies 
on  the  table,  il  libro  è  sulla  tavola. 
The  snow  —  s  deep,  la  neve  è  spessa. 
To—  in  wait,  essere  nell'  imboscala. 
To  —  idle,  languire  nell'ozio.  To  — 
about,  strascinare,  essere  disperso.  To 

—  along,  (mar  )  dare  alla  banda.  To  — 
by,  essere  presso  di;  riposarsi;  essere 
guardato.  To  —  down,  giacere;  cor- 
icarsi; riposarsi;  essere  steso;  essere 
abbassato.  To  —  in, essere  in  parto.  To 
—on,  upon,  giacere  su  di  ;  essere  su  di. 
To  —out, giacere  fuori;  sdraiarsi.  To 

—  over,  giacere  su  di;  essere  dillerilo, 
aggiornato.  To  —  to,  (mar.)  tenersi  in 
pana.  To  —  Willi  od  in,  dipendere  da. 

Liei  (lif)  av.  volentieri,  volontariamente. 
I  had  as  — go,  desidererei  piuttosto 
andarmene. 

Liege  (Ifdg)  a.  ligio;  sovrano.  ||n.  vassallo 
m,  ligio  ;  m  sovrano.— man,  uoraom  ligio. 

Lien  (laVen)  n.  ipoteca  [;  diritto  m  di  ri- 
corso. 

LI  enteric  (laVente"ric)  a  lienterico. 

Lieutery  (laVenleri)  u  (med.)  lienieria/. 
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Lieti  {liti)  a,  luogo  to.  ||  In  —,  in  luogo 

Lieutenancy  [lieften'ansi)  n  luogotenen- 
za f. 

Lieutenant  [lefteu'ant)  n  luogotenente 
to.  Lord— governatore  to  d'una  contea 

Lieve  (liv)   V.  Lief 

Life  (laif)  n  al  pi.  Lives,  vita  /,  essere  m 
vivente;  movimento  to,  vivacità  f;  natu- 
ra f  Animai  —  ,vita  animale!  Early— , 
gioventù  /.  For— ,a  vita,  per  la  vita; 
vitalizio  To  the  -,  essattamonle.  Lar- 
ger than  —,  più  grande  che  la  natura 
High  —,  il  gran  mondo.  Low  —,  la 
plebe  From  -  ,  dal  naturale.  Stili  —, 
natura  morta.  To  give  —  to,  animare, 
far  vivere,  —  annuity,  rendila  f.  vita- 
lizia —  insurance,  assicurazione  f 
sulla  vita  —  blood,  il  più  puro  del  suo 
sangue;  (fig  )  anima  f.  — boat,  battello 

m  da  salvamento guard,  guardia  / 

del  corpo  —  -guardsman,  guardia  / 
del  corpo  -  preserver,  apparato  to. 
di  salvataggio  —  size,  grandezza  natu- 
rale —  -rent,  rendita  /  vitalizia.  — 
-time,  vita  /;  vivo  m. 

Lifeless  (lairies)  a  senza  vita;  morto.  — 
ly,  av  senza  vita,  senza  spirito;  fredda- 
mente —  ness,  n.  mancanza /"  di  vita; 
morte  f;  assenza  /"di  movimento. 

Lilt  [lift)  n  atto  to  d'alzare;  sforzo  m  (per 
alzare)  ;  colpo  m  di  mano  ;  ascensore  m; 
(mar  )  corda  f.  che  sostiene  l'antenna 
To  flive  a  —,  dare  un  colpo  di  mano.  || 
va  alzare,  sollevare,  innalzare;  rilevare. 

Lifter  [Uptcr]  n.  chi  alza,  chi  solleva; 
(pop  )  ladro  to 

Lifting  {liftin)  n  azione/1  di  alzare,  sol- 
levare; aiuto  to,  assistenza  f  —jack, 
martinello  m 

Ligament  (lig'amcnl)  n.  linamente  to. 

Llgnmental(t0'flmen'7a/),  Ligamentous 
(lig' amen" lies)  a.  ligamentoso 

Ligature  (lig'acer)  n  legatura  f,  commes- 
sura /. 

Light  (lait)  a.  chiaro;  leggiero;  lesto  ;  agi- 
le m  e  f;  lieto  ;  frivolo,  insignificante  A 
-  meal,  un  pasto  leggiero  A  —  task, 
un  lavoro  facile.  —  ly,  av.  leggiermente; 
alla  leggiera;  lietamente.  —  ness,  n. 
leggerezza  f;  agilità  f,  chiarezza  f.  — 
-armed,  armato  alla  leggiera.  —  -co- 
loured,^ colore  chiaro.  — fingered, 

che  ha  le  dita  agili footed,  agile  al 

corso  -T  -headed, stordito;  delirante)» 
e  f  — hearted,  lielo,  spensierato.  — 
-minded,  leggiero;  inconsiderato.  ||  n. 
lume  m.  luce  f,  chiarore  m;  giorno  m  ; 
punto  rrt  di  vista  ;  —  (mar.)  fuoco  m.  Day 
— ,  giorno  m.  Moon  — ,  chiaro  to.  di  lu- 
na It  is  —,  fa  giorno.  In  broad  day 
—,  in  pieno  giorno.  To  bring  to  — . 
mettere  in  visla,  U\r  conoscere.  To  set 
a  tiling  in  thè  right  — .  metter  una 
cosa  nella  sua  vera  luce.  Give  me  a  —, 
datemi  fuoco.  A  vva\  — ,  un  fuoco  rosso. 
Il  va.  accendere;  illuminare.  To  —  a 
(ire,  accendere  fuoco.  To  —  the  way, 
mostrare  il  cammino.  ||  vn.  accendersi; 
infiammarsi  ;  calare  ;  abbattersi  ;  cadere. 
To  —  upon,  cadere  sopra,  discendere 

su.  — house,  (aro  m. ship,  fanale 

m  faro  galloggiante. 


Lighten  (/aiTn)va.iliuminarc;rischiarare; 
alleggiare;  sollevare.  i|  vn.  balenare; 
lampeggiare 

Lighter  (laVter)  n  accenditore  to;  scafa 
f.  —  man,,barcaiulo  to.  scaricatore  m, 
facchino  m. 

Lighterage  (laVleredg)  n.  spese  fpt.  di 
scarico;  scaricamento  to.  d'una  nave. 

Lighting  (lai' ting)  n  illuminazione/" 

Lightless  (lai'les)  a.  senza  lume;  oscuro 

Lightning  (laiVnin)  n.  lampo  to;  lulmi- 
ne  -fr  —  conductor,  —  rod,  paraful- 
mine m  A  flash  of  —,  lampo  to.  — 
glance,  lampo  to;  colpo  d'occhio  rapi- 
do, occhiata  /  rapida.  —  -proof,  al 
coperto  del- fulmine.  [animali] 

Lights  [lails)  npl.  polmoni  mpl.   (deglij 

Lightsome  [lait'som)  a.  chiaro;  rischia- 
rato; lieto.  ||  —  ness,  ».  chiarore  m; 
allegrezza  f. 

LlgnaloeS  (Ug-naVòz)  n.  legno  to  d'aloè 

Ligneous  (lig'nies)  a.  ligneo. 

Lignify  (lig'nifai)  va.  convertire  in  legno. 
Il  vn.  lignificarsi 

Lignite  {lig'nait)  n.  lignite  /,  legno  che 
per  esser  stato  lungo  tempo  sepolto,  è 
diventato  carbone,  senza  perder  i  segni 
della  sua  natura  vegetabile. 

Lignum-vitae  (Ug'nem-vaVti)  n.  legno  m, 
di  Guaiaco,  legno  durissimo  che  si  ado- 
pera per  far  le  ruote  ecc. 

Like  [laic)  a  simile  m  e  f,  pari  m  e  /;  ras- 
somigliante to  e  /;  uguale  to  e  /;  probabi- 
le m  e  /;  verisimile  toc/.  —  father,  — 
son,  tale  il  padre,  quale  il  figlio.  No- 
thing —  experience  in  this  world, 
non  c'è  niente  di  superiore  che  la  prati- 
ca nel  mondo  To  look  —,  rassomiglia- 
re, avere  l'aria  di  We  are  —  to  have 
war,  egli  è  probabile  che  avremo  la 
guerra.  ||  av  come;  talché;  in;  proba- 
bilmente. —  her,  come  lei.  —  a  chris- 
tian, da  cristiano.  That's  Just  — 
him,  è  proprio  lui.  I  had  —  to  have 
fallen  with  fright,  quasi  caddi  dalla 
paura.  Il  n.  pari  to  e  /,  simile  m  e  /;stessa 
cosa  I  had —,  ho  mancato  poco,  sono 
stato  sulpunto  And  the— ,ed  alirccoso 
simili  ||  va.  amare;  approvare,  trovare 
buono,  del  piacere  suo;  essere  contento 
di  ||  vn.  amare,  volere;  desiderare; 
trovar  convenevole.  Do  vou  —  that 
wine?  Vi  piace  quel  vino?  To  —  bet- 
ter, preferire,  piucer  di  più.  I  should 
~  to  sec  him,  desidererei  vederlo.  As 
you  —,  come  vi  piace.  —  ly,  a.  ed  av. 
verisimi-lc  to  e  /;  probabile  m  e  /;  alto  a  ; 
velisi  mi  linen  le:  probabilmente. 

Likelihood  Uaic'liliud),  Likeliness  (/aic'- 
lines)  n.  verisimiglianza  /;  probabilità  f; 
apparenza  /. 

Likely  (laicali)  Q.  verosimile  to  of;  atto 
(a);  fatto  (per).  ||  av.  probabilmente; 
apparentemente. 

Liken  (laVclCu)  va.  comparare;  rappre- 
seli lare  eom  e  rassomigliante;  assimilare; 
far  somigliare  a. 

ili keness  [luic'n et)  n.  somiglianza  /,  aria 
/,  ritratto™  .Ile  is  the  very  — of  bis 
father, egli. ò  il  ritratto  vivente  di  suo 
padre.  [pori;  anche."! 

Likewise  [laic'uaiz)  av.  parimente;  delj 
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Liking   [lol'c'hin)    o.    gusto  m;  inclina- 
zione /;  grado  m;  amicizia  /";  saggio  m, 
parbo  m.  ||  a.  di  garbo. 
Lilac  (laVlac)  n.  (bot.)  lilla  f,  fior  di  mag- 
gio. Il  a.  lilla  (colore). 
Liliaceous  (lil'ic"sces)  a.  gigliaceo. 
Lilied  {IVlid)  a.  ornato  di  gigli,  coperto  di 
gigli.  [m;lilipuziana  f."l 

Liliputlan  (liVipiu'scian)  n.  lilipuzianoj 
Lily  UUi]  n.  giglio  m.  —  of  the  valley, 

mughetto  m .  —  livered,  a.  codardOi , 
Lima  (tai'ma)  npr.  (geog.)  Lima  f.    ■ 
Lima  [lai'mo)  n.  (zool.)  specie  di  mollusco. 
Limaceous  (laime'scès)  a.   del  lumacone, 

appartenente  al  lumacone. 
Limalion  (laime'scèn)  n.  limatura  f,  l'atto 

e  l'effetto  del  limare. 
Limature  (laVmacer)  n.  limatura  f. 
Limb  [lim)  n.  membro  m;  bordo  m;  lem- 
bo m   (d'otiante,  ecc.).  —  of  the  law, 
membro  m  dell'  ordine  giudiziario.    || 
va.  dare  membra;  smembrare. — meal, 
av.  a  brani. 
Limbed  (limd)  a.  membruto. 
Limber  (linCber)  a.  flessibile  m  e  f;  agile m 

e  /.  —  ness,  n.  agilità  f;  flessibilità  f. 
Limbers  (lim'bers)  npl.  carrettone  m  (di 
cannone).  #  [senza  rami.  1 

Limbless    (HmUes)"  a.  senza    membra  ;J 
Limbo  (lim'bó)  n.  limbo  m;  prigione  f. 
Limburg  (lifn'berg)  npr.  (geog.)  Limburgo 

m. 
Lime  (laìm)  n.  pania  f;  calce  f;  (bot.)tiglio 
m;  limone  m.'  Quick  —,   calce    viva. 
Slacked  —,  calce  spenla.  — burner, 

fornaciaio  m. kiln,  forno  m  da  calce. 

pit, cava  f  di  pietra  da  calce. sto- 
rie, pietra  /da  calce. tree,  tiglio  m; 

limone  m .  — twig,panione  m. — wash, 

bianco  m  di  calce. water,  acqua  / 

di  calce.  ||   va.  impaniare;  cementare; 
dare  il  concio  colla  calce. 
Limeliound  ilaim'haund),  Limmer  (lim'- 

mer)  n.  bracco  m. 
Li  ir»  it  [Iim*i(]  n.  limite  f.  To  exceed  the 
limits  of,  oltrepassare  i  limili.   ||    va 
limitare;  ristringere. 
Limitable  (lim'itab't)  a.  limitabile  me  f. 
Limitarian  (limite'rian)  a.  limitativo,  che 

limita. 

Limita  ion  (UmiWscen)  n.  limitazione  f: 
ristrinzione  f;  riserva  f;  tempo  m;  li- 
mite f. 

Limited  (lim'ited)  a. stretto;  circoscritto; 
limito.  Joiot  stock  company  — , 
società  f.  ano  nima.  [limiti  mpl. 

Limited  ness  (liinitednes)  n.  confini  mpl. 
Limiter  (lim'itér)  n.  chi  limita  o  ristringe 
Limitless    (lim'illes)    a.    senza    limiti  ; 

illimitato. 
Limn  (limn)  va.  disegnare,  dipingere. 
Limner  (lim'ver)  n.  pittore  m. 
Limning  (lim'nin)  n.  miniatura  f;  pittura 

f.  all'acquarello;  (fig.)  pittura  f. 
iJmosity  (laimos'siU)  n.  stato  m  fangoso 
Limous  (lai'mes)  a.  lodoso;  fangoso. 
Limp  (limp)  a.   pieghevole  m  e  f;  fiacco; 
molle  me/*.  ||  n.  zoppicamene  m.  ||  vn. 
zoppicare. 
Limpet  (lim'pel)  n.  lopade  f. 
Limpid    (lim'pid)  a.   limpido.   —   ness. 
Limpidity  {limpid  iti)  n.  limpidezza  /. 


Llmpingly  [lim'pingli)  st.  a  zoppiconi., 
Lìrny  (laVmi)  a.  viscoso;  calcareo. 
Li  neh  (Untsh\  n.  bordo  m,  orlo  m. 
Linchpin    (lints h'pin)    n.   acciarino  m> 

chiavetta  f. 
Linden  (lin'den)  n.  (bot.)  tiglio  m. 
Line  (lain)  n.  linea  f;  verso  m;  corda  f; 
cordella  f;  Ala  f;  via  f;  tratto  m;  contor- 
no m;  genere  m  (di  vita,  ecc.)  ;  parte  f; 
professione/";  equatore  m.  A  right- — » 
una  linea  retta.  Horizontal  —,  linea 
orizontale.  To  write  a  —,  scrivere  una 
linea,  due  parole.  A  ship  of  the  —  » 
vascello  m.  di  linea.  Troops  ol  the  — » 
truppe  fpl.  di  linea.  His  father  was 
in  the  sugar  —,  suo  padre  faceva  il 
commercio  nel  ramo  dei  zuccheri,  com- 
merciava in  zucchero.  Maia  —,  via 
principale.  Branch  —,  diramazione  f, 
tronco  m.  To  get  off  the  —,  uscir 
dalle  guide,  dai  rai,  uscir  dalle  rotaie, 

deragliare. keeper,  guardia  f.  ||  va. 

foderare;  "guarnire;    fregiare.  To  —  a 

coat,  foderare  un  vestito.  To  —  one's 

purse,  guarnire   la   sua  borsa.  To  — 

with  trees,  contornare  d'alberi. 

Lineane  (Un'iedg)  n.  legnaggio  m;  razza  f. 

Lineai  (lin'nial)  a.  lineare  m  e  f;  lineale  m 

ef;  in  linea  diritta.  —  ly,  av.  in  linea 

diritta. 

Lineament  (lin'iamenl)  n.  lineamentom; 

tratto  m. 
Linear  (lin'iar)  a.  lineare  me/". 
Linen  (lin'en)  n.  tela  /";  panno  m  di  lino; 
biancheria   f.  Clean  —,  biancheria  f. 
Baby  —,  corredo  m.  per  un  neonato.   || 
a.  di  tela.  —  draper,  n.  che  vende 
biancherie.  —  yarn,  filo  m  di  lino. 
Liner  (laVner)  n.  vascello  m.  di  linea. 
Ling  [ling)  n.  baccalà  m;  merluzzo  m; 

erica  f. 
Li  neper  (lin'gher)  vn.  tardare;  andare  a 

lungo;  rimanere;  esitare;  languire. 
Lingerer  (lin'gherer)  a.  strascinatore  m. 
Lingering  (lin'gherin)  a.  languido;  len- 
to; esitante  m  e  f.  A  —  deaht,  una 
morte  lenta.  ||  n.  lentesxa  //esitazione 
f;  languore  m.  —  ly,  av.  lentamente; 
languidamente. 
Linget  (lin'ghel)  n.  verga  f;  linguetta  f. 
Lingo  (lin'gó)  n.  linguaggio  m. 
Linguaclous  (lingue'sccs)  a.  ciarlone. 
Linguai  (lirìgual)  a. linguale  me  f. 
Linguist  (lin'guisl)  n.  linguista  m. 
Linguistic    (Unguis' tic),    Linguistica! 

(linguist' ical)  a.  linguistico. 
Lingwort  (lin'gverl)  n.  (bot.)  angelica  f. 
Liniment  (lin'iment)  n.  linimento  m. 
Lining  (laVnin)  n.  fodera  /"/rincalzamen- 
to  m;  guarnizione  f;   (ajiat.)    parete  f 
interna.  —  of  a  coat,  fodera  d'un  ves- 
tito. —  ot  a  hat.  fodera  d'un  cappello. 
Link  (line)  n.  anello  m  di  catena;  anello 
m;  catena  /*;  riccio  m  ;  banda  /"di  salsic- 
cia :  fiìco  f;  torchio  m.  —  boy,  portaface 
m.  ||  va.  legare;  incatenare;  giungerò. 
Linnet {tin'net)  n.  (zool.)  monlanella  f, 
Linoleum  (Unólièm)  n.  linoleum  m,  mes- 
colanza di  sostanze  oleose  ossidato  e  di 
sughero  macinato  ondo   si  spalma    uà 
tessuto  di  canapa  o  juta,  serto  per ptvi» 
menti9  ecc* 
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Linseed  ilin'sì'd)  n.  Hnseme  m.  —  cake,  i 
torta  /diiinseme-m.  —  meat,  farina/", 
di  liuseme.  - —  oli,  olio  m  di  iinserne. 
Linsey-woolsey  [lìn'si-uVsi)  n.  buchera- 
rne™. 
Linstock  [lirìsioc]  n  buttafuoco  m. 
Lint  (lint)  n.  filaccia  /,  stoppa  f. 
Lintel  {lin'tel)  n.  listello  m. 
Lion  (lai'en)  n.  leone  m.  —  *s  ctib,  leon- 
cello m.  —  hearted,  a  che  ha  un  cuore 
di  leone. 
Lionlike  [laVenlaic]  av.da  leone;  di  leone. 
Lip  [lip]  n.  labbro  m;  orlo  m.  ||  va  bacia- 
re. — '-  glue,  colla  /da  bocca.  —  salve, 
pomata  /pelle  labbra  ;  parole  fpl  melate. 
Lipless  [lip'les]  a  senza  labbra. 
Lipothymous  (lipoth'imes)  a.  che  cade  in 

deliquio 
Lipothymy  [li  fiorimi)  n.(med)  lipotimia/. 
Lipped   Uu>t)  a.  provvisto  di  labbra.  — 
Blubber,   Jjbbrone.   Coral    —,    colle 
abbra  coralline.  [cisposità/."! 

Lippitude  (lip'pi(iiid)  n.  Iippilndine  f;j 
Liquation  (laicuesccn),  Liquefaction  n 

(lic'cuifec"$en)  liquefazione  f;  fusione  /. 
Liciuefìable  \Uc\ui(aÌ"abV)    a.   liquefat- 
tivo,  liquefattibile  [liquefarsi.*] 

Liquefy  {lic'euifai}  va.  liquefare.   |1  vn.J 
Liqueseency  [laiques'ensi)  n.  facoltà  /.  di 
liquefarsi.       •  do,  che  si  fonde."] 

Liquescent  [laiques'enf)  a. che  si  fa  liqui-J 
Liqueur  (tichiur)  n.  liquore  m. 
Liquid  (lic'cuìd)  a.  liquido;  fluido;  dolce 
m  e  /.   ||  n.  liquido  m.  —  uess,  Liqui- 
dity {licuid'iti)  liquidità  /. 
Liquidate  [lic'cìtidet)  va.  mettere  in  chia- 
ro; liquidare,  [zione /."] 
Liquidation   (lìc'cuide"scen)  n.  liquida-J 
Liquidator  [liquidel'èr)  n.  liquidatore  m. 
Liquidly  (lic'uidli)  av.liquidamente;  chia- 
ramente. 
Liquor  (iic'cher)  n.  liquore  m;  licore  m. 
spiritoso.  —  case,  cassetta  /"da  liquori. 
||  va.  umettare. 
Liquorice  [lic'eoris)  n.  regolizia  f. 
Lisbon  [lis'bon)  npr.  (geog.1  Lisbona  f. 
Lisp  (lisp)  n.  balbettamento  m.  ||  vn.  bal- 
bettare, biasciarle  parole. 
Lisper  [lis'per]  n.  tartaglione  m. 
Lispingly    (lis'pingli)    av.    balbettando, 

biasciando  le  parole. 
List  {tisl\  n.  lista  f;  ruolo  m;  registro  m; 
striscia  fi  —  s,  pi.  —  lizza  /;  aringo  m; 
brama  /;  desio  m.  To  draw  up  a  — , 
stabilire  una  lista.  To  strike  of  the  —, 
cancellare  dalla  lista.  Civil  — ,  lista  ci- 
vile. —  shoe,  scarpino  m.  Army  — , 
annuario  ni.  militare.  ||  va.  arruolare: 
guarnir  di  striscie  ;  formare  una  lizza.  || 
vn.  arruolarsi;  bramare;  volere;  ascol-ì 
Listen  (lis'tn)  va.  ascoltare.  [tare.J 

Listener  (IVs's'ner)  n.  ascoltante  m. 
Listiess  [list'les)  a.  inaltento;  trascurante 
m  e  f;  neghittoso.  —  ly,  av.  neghittosa 


mente.  —  ness,n.  inattenzione/,-  truscu-*] 
.it  [Ut)  pret.  di  Light. 
atany  {M'ani)  n.  iitania  /. 


[ran za  /._ 


Literal  [liCcral]  a.  letterale  me/.  —  ly, 
av.  leti'  Talmente;  secondo  la  lettera. 

Lltcrality  [tWerarUi]  n.seu^o  m  letterale. 

Literal  ue.ss  (Hfarainvs)  u.  conformità  f. 
alla  lettera. 


Literary  (UVerari)  a.  letterario,  apparte. 

mente  alla  letteratura.  A  —  journal, 

un  giornale  letterario.  —  man, leltarato 

m.  [dotti  mpl.l 

Literati    [liV  eresiai)  npl.  letterati  mpl;\ 

Literature  (lit'erecer)  n.  letteratura  f. 

Litharge  (lith'ardg)  n.  litargirio  m. 

Lithe  (laith)  a.  flessibile  m  o  f;  pieghevole 

ni  e  /.  —  ness,  n.  pieghevolezza  /. 
Lithesome  (laiWsom)  a.  agile  me  f  ;  pie- 
ghevole me  f.  [va.  lithografare  "] 
Lithograph  (UWograf)  n.  litografia  f.  ||  J 
Lithographer  [lithog'rafer)  n.litografom. 
Litliographìe  dittografie),  Lithograiì- 

eal  {litfi'ografìca!)  a.  litografico. 
Lithographically    {lilh'ograficali)    av 

litograficamente. 
Lithography  (lilkog'rafi)  n.  litografia/. 
Lithoidal  (lithoi'dal)  a.  che  ha  l'appa- 
renza d'una  pietra. 
Lit&oìogie   (liWolo'gic),  Lithologicai 

[litholodgical)  a.  litologico. 
Litliologieai'ly  [lilh,ológicali)  av  litolo- 
gicamente. 
Lilhologist  (UthóVogisl)  n.  litologo  m. 
Litholoyy  [lithol'ogi)  n.  litologia  /,  quella 
parte  della  storia  naturale,  che  insegnala 
natura,  i  nomi  e  le  qualità  delle  pietre 
Lithomaney  (lith'omansi)  n.  sorta  di  di- 
vinazione che  si  faceva  esaminando  le 
pietre. 
Lithontriptor   {lith'òntrip'ter),    Litho- 
trilor  (/ifA'o/ratfer)  n.(chir.)  istrumento 
m.  col  quale  si  tritolano  i  calcoli  nella 
vescica. 
Lithòntryptic  (lith'òntrip'lic)  a.    (med.) 
che  ha  facoltà  di  dissolvere  la  pietra 
nella  vescica.  ||  n.  medicina  /  che  ha 
facoltà  di  dissolverò  i  calcoli  formati 
nella  vescica. 
Lithophagous  [lithòfcghès]  a. -che  man- 
gia o  inghiotisce  pietre  istruzzo). 
Lithophyte  [lith'ofait)  n.  litoflto  m. 
Lithophytie    (lith'ofaictic)    a.    apparte- 
nente ailitoflti. 
Lithotome  [lilh'otóm)  n.  pietra  f.  coi- for- 
mata naturalmente  come  se  fosse  stata 
tagliata  artificialmente. 
Lithotomic  (lith'olóm'ic)   a    litotomìco, 

appartenente  alla  litotomia. 
Lithotomist!/i'//iof0mi\<On.litotomistam 
Lithotomy  (lilhot'omi)  n.  (chir.j  iittoto- 
mia  /.  [eia  /."] 

Lithotrity  [UthoVrili)  n.  (chir.)  litotri-J 
Lithuania  (lithHue"nia)  npr.  (geog.)  Litu- 
ania/, ftigantewz  e /."] 
Litigant  [UVigant)  a.  litigatore.  ||  n.li-J 
Litiqale  [UVighel)  va.  litigare; contestare. 

||  vn.  litigare. 
Litigation  (iuìche'scen)  n.  litigio m, rlite/. 
Litigious  (litVgiés)  a.  litigioso.  —  ly,  av 
litigando.  —  ness,  n.  umor  m  litigioso 
Litmus  [HVrncs)  n.  (bot.)  girasole  m. 
Litorn  [IVtern)  n.  (zool).  tordella  /. 
Litotes  (laiVótis)  n.  (ret.)  figura  /  retorica 
clic  consiste  neJLT  adoperare  un'  espres- 
sione che  dice  meno  per  dire  molto. 
Litre  [ii'ter)  n.  litro  rn  (misura). 
Litter  [lifter)  n.  barella  //lettiga/; di- 
sordine m  ;  parto  m.   (d'animali).  ||,  vn. 
por  strame   (in  una  stalla)  ;  metter  io 
disordine  ;  trascurerò  ;  partorire. 
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Little  [liVfl)  a.  piccolo:  debole  mef; 
esiguo.  A  —  sleep,  un  sonnellino.  A  — 
sum,  una  somnietta.  A —  air,  un  poco 
d'aria,  —of  stature,  di  piccolas  tatura. 
It  n.  poco  m  ;  poca  cosa;  piccolo  6pazio. 
\Vait  a  —  ,  aspettate  un  poco.  ||  av. 
poco  ;  guari.  —  ness,  n.  piccolezza  f. 

Littoral  (HVteral)  a.  littor-ale  me/*. 

Liturgie  (liter'gic),  Liturgical  (liter'gi- 
cal)  a.  liturgico.       [scienza  /*.  liturgica.! 

Liturgies  (litèr'gics)    n.    dottrina   f.   oj 

Liiurgist  [UVergist)  n.  persona  fì  versata 
nella  scienza  della  liturgia. 

Liturgy  (liVergi)  n.  liturgia  f. 

Livadia  [live'dia)  npr.  (geog.)  Livadia  f. 

Livia  (tiv'ia)  npr.  Livia  f. 

Live  (liv)  va.  vivere  ;  abitare  ;  condarsi  ; 
(mar.)  reggere.  So  long  as  I  —,  fin 
tanto  che  viva.  To  — well,  vivere  bene,- 
far  buona  vita.  To  — upon  one's  inco- 
me, vivere  di  rendita.  To— from  hand 
to  mouth,  vivere  di  giorno  in  giorno, 
vivere  stentatamente.  To—  on  fish, 
vivere  di  posci.  To—  on, nutrirsi  con- 1| 
va.  condurre;  menare.  To— a  life  of  lu- 
xury, coudur  vita  sregolata. 

Live  (laiv)  a.  vivente  m  e  f;  vivo.— stock, 
bestiame  m. 

Lived  (laio'd)  a.  High  —,  di  grande  vita  ; 
Low  —,  di  basse  maniere.  Long,  di 
lunga  vita. 

Uvei i hood  (laVlihud)  n.  vita  f. 

Liveliness  (laiv'lines)  n.  vivacità  f;  gai- 
ezza f. 

Livelong  (taio'long)  a.  lungo  ;  eterno. 

Lively  (laiv'li)  a.  vivo  :  animato  ;  spirito- 
so. ||  av.  vivamente  ;  allegramente. 

Liver  (liv'er)  n.  che  vive  :  (anat.)  fegato  — 
m.  A  high  — ,  nn  buon  compagno. — 
-  wort,  (bot.)  epaticu  f. 

Li  ve  red  |/i«Vrd)a.  di  legato.  White —, 
pallido  ;  codardo. 

Liveried  (liv'érid)  a.  che  porta  una  livrea. 

Livery  (li o'er i)  n.  livrea  f;  posta  /"in 
possessione  ;  pensione  f  iper  cavalli)  ;, 
corpo  degli  elettori  pelle  funzioni  civili 
in  Londra;  emancipazione  f  ;  dichiara- 
zione f.  di  maggiorenne  (d'un  minore). 
To  keep  horses  al  —,  prender  cavalli 
in  custodia.  To  wear  a  —,  portare 
livrea.  —  servant,  servo  m.  in  livrea.— 
man,  domestico  m.  in  livrea  :  commer- 
ciante m.  notabile. stable,  stalla  f 

da  cavalli  di  nolo  :  pensione  f  per  caval- 
li. ||  va.  mettere  in  livrea,  vestire  con 
livrea. 

Lives  (laiaz)  pi.  di  Life. 

Livid  (livid)  a.  livido.  —  ness  lividitj, 
(livid'iti)  n.  lividi  là  f. 

Living  (liv'vin)  a.  vivente  me/"*  vivo; 
vivificante  m  e  f.  —  rock,  roccia  viva. 
A  —  faith,  una  fede  viva.  The  —  and 
the  dead,  i  vivi  ed  i  morti.  A  —  dog  is 
better  than  a  dead  lion, un  cane  vivo 
vai  di  più  che  un  leqne  morto.  ||  n.  vita 
f  ;  maniera  f,  modo  di  vivere  ;  cura  f. 
To  get  a  —,  guadagnare  il  vitto.  —  is 
dear  here,  il  vitto  e  caro  qui. 

Livonia  ilivó'nia)  npr.  (geog.)  Livonia  f. 

Ltaivial  (licsfvial)  a.  liss-iviale  m  e  [. 

Lixiviate  (lics'iviti)  va.  liscivare,  fare  il 
bucato. 


Lizard  (IVsctrd)  n.  lucertola  f  ^ 

Llama  (le'ma)  n.  (zool.)  lama  rti,  quadru- 
pede ruminante  del  Perù. 

Lloyd's  (loids)  n.  Lloyd  »,  parte  della 
borsa  di  Londra  riservata  ai  sensali  d'as- 
sicurazione marittima.'  —  list,  listino 
m.  del  Lloyd. 

Lo  (lo)  int.  vedete  ;  ecco. 

Loach  (lotsh)  n.  chiozzo  m 

Load  (lód)  n.  corico  m  ;  fardello  m  ;  cari* 
camento  m  ;  peso  tn.  A  cari  —,  una  car- 
rettata. A  ship  —,  un  carico  di  basti- 
mento. ||  va.  caricare,  colmare.  To — 
with  favours,  colma  re  di  favori.  To— 
with  reproaches,  caricare  di  rimpro- 
veri, [fardello  m.  peso.l 

Loading   (loditi)   n.  carico  m,  carica  f  ;] 

Loadstar,  Lodestar  (lòds'lar)  n.  stella  / 
polare.  [lamità  f.ì 

Loadstone,  Lodestone  (lòdstòn)  n.  ca-J 

Loaf  (lòf)  n.  pane  m.  —  sugar,  zucchero 
m  chiarito. 

Loafer  (là'fer)  n.  fannullone m;  briccone m. 

Loam  (lóm)  n.  argilla  /".  ||  va.  coprirò 
d'argilla. 

Loamy  (ló'mi)  a.  argilloso. 

Loan  (lón)  n.  prestito  m  ;  imprestito  m.  JJ 
va.  prestare. 

Loath  (lòth)  a.  che  ha  della  ripugnanza  ; 
afflitto.  He  was  —  to  punish,  era 
afilitto  di  dover  punire.  —  ly,  av.  con 
ripugnanza.  —  ness,  n.  ripugnanza  f. 

Loathe  (lóth)  va.  odiare  ;  aborrire  ;  avere: 
ripugnanza  per.  lie  loathes  every 
kind  of  food,  egli  ha  della  ripugnanza^ 
per  ogni  specie  di  pietanze. 

Loathful  (lotk'ful)  a.  disgustalo  ;  aborri- 
lo :  stomachevole  m  e  f. 

Loathing  (ló'thing)  n.-disgusto  m  ;  ripu- 
gnanza f.  ly,— av.  con  ripugnanza. 

Loathsome  (loth'som)  a.  stomachevole  m 
e  f;  odioso.  —  ly,  av.  con  disgusto.— 
ness,n.  disgusto  m. 

Loaves  [Idi».]  pi.  di  loaf* 

Lob  (lob)  n.  villano  m.  ||  va.  lasciar  cade- 
re.   worm,  lombrico  in 

Lobate  (ló'bet),  Lobed  \lobd)  a.  lobato 

Lobby  (lob'bi)  n.  veslibulo  m  ;  corridoio"! 

Lobe  (lab)  n.  lobo  m.      [m  ;  anticamera  f.\ 

Loblolly  [lobblo'li)  n.  farinata  f.  —  boy, 
infermiere  m. 

Ix)bster  (lobs'ter)  n.  (zool.)  asiaco  m. 

Lobule  (loViul)  n.  lobulo  m. 

Locai  (Wcal)  a.  locale  m  e  f.  —  ly,  av 
localmente. 

Localism  (Wcalism)  n.  carrattere  locale; 
termine»?,  espressione  locale. 

Locality  (locanti)  n.  località  f. 

Localization  (lo' calisi  seen)  n.  localizza- 
zione /",  circoscrizione  f. 

Localize  (lo'calais)  va,  localizzare,  circos- 
crivere ad  un  luogo. 

locate  (ló'chel)  va.  collocare  ;  stabilire. 

Loeation  (loche'scen)  n.  stabilimento  m; 
sito  m  ,•  posizione  f;  locazione  f. 

Ix)ch  (loc)  n.  lago  m,-baia/r;  (farm.)  spe- 
cie di  sciloppo. 

Lock  (loc)  n.  serratura  f;  piastra  f  (di  fu- 
cile; riccio  rn;  cateratta  f;  imposta  f. 
To  pick  a  —,  aprire  una  serratura  col 
grimaldello.  —  of  hair,  riccio  m.  d» 
capelli.  —  of  wool,  bioccolo  m.  di  lana. 
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Safely— ,serr8tura  di  sicurezza  —keep- 
er, concaio  m.  ||  va.  chiudere  colla 
chiave;  rinchiudersi  ;  comprendersi. To 
—up,  chiudere;  rinchiudere;  mettere 
60U0  chiave.  To—  in,  rinchiudere.  To 
—  out,  chiudere  la  porta  a.  —  jaw,  n. 
(med.)  trismo  m. — smith,  chiavatalo™. 
Lock  a  gè  (loc'ehedg)  n.  cateratte  fp/;ped- 

dacio  m;  cateratta  f. 
Locker  (loc'eher)  n.cassonem;palchettom. 
Locket  (loc'ehet)  n.  fermaglio  m  ;  meda- 
glione m.  di  canapa.1 
Lock  rum  (loc'ram)  n.  tela/",  grossolana] 
Loek-up  (loc'èp)  n.  gattabuia  /",  carcere m, 
prigione  A  [f.l 
Locomotion  [locarne' seen)  n.locomozionej 
Locomotive  lócomò'liv)  a.  locomobile  m  e 

f.  ||  li.  locomotiva  f. 
Loeular  (loch'iular)  a.  {bot.j  che  è  diviso 

in  varie  cellule. 
Locust  (iu'chcsl)  n.  (zool.)  locusta  f,  caval- 
le ta  (;  (hot.)  carrubbio  m.  —  tree,  car- 
rubbio (albero). 
Lode  (lód)  n.  filone  m. 
Lodcship  (tod'scip)  n.  (mar.)  piccolo  bat- 
tello m.  peschereccio. 
Lodestone  (lod'Uòn)  n.  calamita  f.  natu- 
rale; minerale  m.  di  ferro.  V.  Loadstone. 
Lodge  (lódg)  n.  casotto  m.  padiglione  m; 
casa/".  ||  va.  alloggiare;  collocare;  de- 
porre; riparare;  intentare  querela  ;  allet- 
tare (i   grani).   ||  vn.  alloggiare;  dimo- 
rare ;  fermarsi  ;  alletarsi. 
Lodger  (lódg'er)  n.  abitante  m,  fìttaiuolo 

m  ;  locatario  m,  conduttore  m. 
Lodging  (lòdg'in)  n.  alloggio  m;  soggiorno 
m,  dimora  f:  appartamento  m;  camera  f. 
Furnished  —  s,  appartamento  m.  am- 
mobighato.  Board  and  —,  alloggio  m 
e  costo.  —  house,  casa  ammobigliata 
dove  si  affittano  camere  singole. 
Lodgment  [lodgement)  n.  alloggio  m  ;  de- 
posito m. 
Loft  (lóf)  n.  soffitta  f  galleria  f  /cameret- 
ta f.  The  organ—,  la  galleria   degli 
organi.  [bamente.1 
Loftily  (/o/7m)av.  alto; altamente;  super-J 
Loftiness  (lóf'tines)  n.  elevazione  f;  al- 
tezza f;  sublimità  /;  orgoglio  m  ;  super- 
bia f.                                [e/,  orgoglioso."] 
Lofty  (lóf'ti)  a.  elevato;  alto;  sublime  m] 
Log  (log)  n.  ciocco  m;  ceppo  m.  massa  f; 
(mar.)  loch  m,  solcometro  a  barchetta, 
istrumento   usato  in  marina  per  cono- 
scere il  corso  della  nave. book,  libro 

di  loch.  — house,  casetta/"  costruita 

con  tronchi  d'alberi. line,  linea  /"del 

loch.  —  wood,  legno  m  di  campeggio; 
campeggio  m. 
Logarithm  (log'aritk)  n.  logaritmo m. 
Logarithmic   (logarithmic),    Logarit- 
mica! (log'arith"mical)  a.  logaritmico. 
Logarithmically     (lóg'arilh'micali)    av. 
coli'  aiuto  dei  logaritmi.  [legna  m.1 

Logger   (lóg'ger)  n.  boscaiulo  m,  taglia-J 
Loggerhead  (log'gherhed)  n.  sciocco  m.  — 

ed,  a.  stupido  ;  scipito. 
Logic  (lo'gicyn.  logica  f.        [gicamente.l 
Logicai  (io'gical)  a.  logico.  —  ly,  av.  lo-J 
Logician  (togi'scen)  n.  logico  m. 
Logistic  (logis'tic),  Logistical  [logii'U* 
cai)  a.  UPut.}  logistico. 


Logistics  (logistics)  q.  logistica  f. 
Logman   (tóg'man)  n.  portatore  m.  di  le- 
gna ;  boscaiuolo  m. 
Logographic  (logóg^afic)  a.logograflco. 
Logography  (logògrafi)   n.  logografla  f, 
modo  di  stampa  nel  quale  um  tipo  rap- 
presenta una  parola  intera. 
Logomachy  (logóm'achi)  n.  logomachia  /, 
disputa  di  parole  il  cui  senso  si  intende 
diversamente. 
Lohocli  (ló'hoc)  n.  (farm.)  specie  di  sci- 

loppo  spesso. 
Loin  (loin)  n.  lombata  f,  dorso  —s,  pi 
reni  mpl.  —  of  vea piombata  di  vitello. 
Loiter  (loVtcr)  vn.  tardare;  strascinare. 

To  —  away,  perdere. 
Loiterer  (loVterer)  n.  girovaga  m;  fannul- 
lone m  ,•  pigro  m  ;  perdigiorno  m. 
Loitering  (loVterin)  n    girovago»»,  [j  n 

infingardaggine/". 
Loìteringly  (lóVlerinli)  av  come  un  per 

digiorno,  da  pigro,  da  fannullone 
Loll  (lot)  vn.  inclinarsi  ;  stendersi  neghit- 
tosamente.   ||  va.  tirare  fuori;  lasciar 
pendere  la  lingua. 
Lollipop  (lollipop)  n.  pcnnitom. 
Lombard  (lom'bard)  n.  Lombardo  m. 
Lombardy  (lombardi)  npr    Igeog.)  Lom- 
bardia f. 
London  (loridon)  npr.  Londra/". 
Londoner  [lèn'denèr)    n.   Londinese   w, 
persona  nata    a  Londra  o  abitante  di 
Londra.  [parlare  a  Londra.! 

Londonism  (lèn'dè'nism)  n.  maniera  f.  dij 
London ize  (lèndè'nais)  va.  dare  il  carat- 
tere particolare  di  quello  che  si  fa  a 
Londra. 
Lone  (lòn)  a.  solitario  ;  isolato  ;  abbando- 
nato. —  ness,  n.  solitudine  f. 
Loneliness  (lòiClines)  n.  solitudine  f. 
Lónely  (/òn7i)  a.  solitario;  isolalo;  rimoto. 
Lonesome  [Ion  som)  a.  solitario;  isolato. 

—  ness,  solitudine  f. 
Long  (long)  a.  lungo  ;  lento  ;  noioso.  A  — 
time,  un  lungo  spazio  di  tempo.  Yott 
are  very  —  in  coming,  siete  molto 
lento  a  venire.  In  the  —  run,  alla  lun- 
ga.   ||    av.  lungo   tempo;  lungamente; 

lungo;  durante. eared,  a.  orecchiuto 

headed,  a.  d'ingegno  profondo.  — 

-legged,  a.  colle  gambe  lunghe.  — 
signted,  a.  presbita  m.  —  suffering  m 

longanimità  jf. winded,  a.  di  lunga 

lena  ;  lungo  ;  interminabile  m  e  f.  Not— 
before,  poco  prima.  ISot  —  after,  poco 
tempo  dopo.  As  —  as  I  live,  finche  vi- 
vo.   primer,  (tip.)  piccolo  romano.  Il 

va.  bramare  ;  anelare  ;  tardare. 
Longanimity    (long1  ariim"  iti)    n.   longa- 
nimità f. 
Longe  (lèndg)  n.  (scherma)  botta  f,  colpo 
77i  di  spada;   coreggia  f.   \\    vn.  dare  un 
colpo  di  spada.  [av.  più  tempo.  J 

Longer  [tougher)  a.  comp.  più  luneo.  ||  J 
Longest  (longiiest)  a.  sup.  il  più  lungo. 
||  àv.  il  più  tempo.  [tempo. "I 

Longeval  (lOn'gival)  a.  che  vive  molloj 
Longevity  (lorgev'iti)  n.  longevità  f. 
Longevous  (lon'gtves)  a.  longevo. 
Longing    (lon'ghin)    n.    brama   f;  impa- 
zienza?. —  ly,  av.  appassionatamente; 
impaziente;    jnte. 
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Longlsh  [lon'ghlsh)  a.  lunghetto. 

Longitude  [lon'gitiud]  n.  longitudine  f. 

Longitudinal  [lori'qitiu"dinal)  a.  longi- 
tudinale m  e  f. —  ly,  av.  longitudinal- 
mente. 

Longness  [lon'nes)  n.  lunghezza  f. 

Lonqsome  [long'som)  a.  noioso. 

Longwise  [long'uaiz).  Long  way  (Ion- 
g'ues)  av.  in  lungo. 

Lonlsh  [ló'nish)  a.  solitario. 

Loo  (/w)  n.  bestia  f  (carte).  —  table, 
tavola  da  giuoco. 

Loobily  (lu'biii)  a.  scempio. 

Looby  {lu'bi)  n.  scempio  m. 

Loo!  \luf)  n.  (mar.)  parte  f.  della  nave  che 
si  presenta  al  vento. 

Look  [lue)  vn.  mirare;  guardare;  vedere; 
parere;  sembrare;  avere  vista  sopra; 
mettere,  dare.  To  —  ill,  avere  bruta 
ciera;  sembrare  infermo.  To  — well, 
aver  buona  ciera;  parer  bene.  To  — 
sharp,  aver  l'aria  svegliata.  —  sharp, 
sbrigatevi;  attenzione.  To— after,  bada- 
re ;  curare  ;  oercare  ;  sorvegliare.  To  — 
awayj,  girar  gli  occhi.  To  —  back, 
guardar  indietro.  To  —  down,  guardar 
in  giù;  abbassare  gli  occhi;  abbassare; 
domare  (cogli  sguardi).  To  —  for,  cer- 
care; aspettare;  aspettarsi.  To  —in, 
upon,  entrare  da.  To  —  into,  infor- 
marsi di,  aver  viste  su  \  mettere  in.  To 

—  out,  stare  in  guardia.  To  —over, 
guardare  di  sovrappiù  ;  perdonare  ; 
perdonare;  esaminare.  To— to, vedere; 
sorvegliare;  avere  cura  di;  ricorrere; 
badare.  To  —  up,  levare  gli  occhi; 
rilevarsi;  esser  in  rialzo.  |{  va.  mirare; 
cercare  ;  ricercare;  influire  collo  sguar- 
do. To  —  a  man  in  the  face,  guar- 
dare un  uomo  in  faccia.  To  —  up 
a  thing,  cercare  una  cosa.   I   must 

—  up  my  brother,  bisogna  che  cerchi 
mio  fratello.  To  —  one  into  duty, 
fare  collo  sguardo  che  uno  faccia 
il  proprio  dovere.  ||  n.  sguardo  m: 
occhiata  f;  ciera  f,  aria  f.  Sweet  ana 
modest  —,  sguardo  dolce  e  modesto. 
Angry  looks,  sguardi  irritati.  A  —  ol 
intelligence,  un  colpo  d'occhio  intel- 
ligente. |j  int.  ecool  vedette!  —  -out, 
n,  vista  /;  guardia  f;  (mar.)  scoperta  f; 
sentinella  f.  A  good  —,  bella  vista. 

Looker  [loo'ker)  n.  spettatore  m.  —  on, 
spettatore  m:  assistente  m. 

Looking  [lu'ehin)  a.  avendo  l'aspetto  di. 
Good  —,  ill ,  di   bello,  di  brutto- 
aspetto.  — glass,  n.  cristallo  m;  spec- 
chio m. 

Loom  [lum)  n.  telaio  m;  bracchio  m  di 
remo.  ||  vn.  (mar.)  essere  in  vista. 

Loom-gale  [lum'ghel)  n.  (mar.)  venticello 
m.  fresco.  [gio  m.1 

Looming  [lu'ming)  n.  abbaglio  m;mirag-j 

Loon  [lun)  n.  birbone  m;  mascalzone  m; 
(zool.j  specie /di  palmipede. 

Loop  [hip)  n.  nastro  m;  legaccio  m;  mas- 
chio m.  ||  va.  attaccare  con  un  manico. 

To  —  up,  ornare  con  nastri. hole, 

buco  m;  feritoia  f;  scampo  m. hole, 

pieno  di  buchi;  fornito  di  feritoie. 

Looped  [lupi)  a.  bucato.  —  up,  rilevato 
con  un  nastro. 


Loose  {lus)  a.  disciorre:  staccare; slegare; 

lasciare;  rilasciare,  (mar.)  mollare.  |j 
a.  staccato;  slegato;  disfatto;  allentato; 
barcolante  m  e  f;  largo;  vago;  rotto; 
libidinoso;  licenzioso;  libero.  This 
cord  is  too  —,  questa  fune  è  troppo 
allentata.  —  sleeves,  maniche  larghe. 
—  morals ,  morale  licenziosa.  To 
break  —,  sbarazzarsi;  scapparsi;  fug- 
gire; affrattellarsi.  To  (iet— , scapparsi; 
disfarsi;  non  volere.  Tonano — ♦gal- 
leggiare. To  let  —,  lasciare;  rilasciare; 
dar  corso  a.  ||  n.  libertà  f.  To  give  — 
to,  abbandonarsi  a.  —  ly,  av.  floscia- 
mente; liberamente  ;  in  disordine;  inde- 
terminatamente ;  libidinosamente.  — 
ness,  n.  rillassamento  m;  ampiezza  f; 
libidine  f;  diarrea  f. 

Loosen  [lus*sin)  va.  allentare;  lasciare; 
sbarazzare;  scuotere.  ||  vn.  allentarsi; 
rilassarsi;  (mar.)  lascare. 

Loosening  [lus's'ningj  n.  lassativo. 

Loosestrife  [lus'straif)  n.  (bot.)  lisima- 
chia/", pianta  che  ha  i  fiori  gialli  ed  a 
pannocchie,  e  la  cui  decozione  è  assai 
astringente. 

Loosish  [lu'sish]  a.  allentato,  poco  chiuso. 

Loot  [luV)  n.  bottino  m,  preda  f,  saccheg- 
gio m.  [taggio  rn.l 

Looting  [lu'tin)  n.  saccheggio  m,  brigan-J 

Lop  (lop)  va.  diramare  potare.  j|  n. 
potazione  ;.  [linee."] 

Loper  [le'pèr)  n.  macchina  f  da  tracciarej 

Loppard  (lop'ard)  n.  albero  m.  scoronato. 

Lopper  [lop'per)  n.  potatore  m. 

Lopping  (lop'piv)  n.  potazione  f;  scapez- 
zamene) m,  scoronamento  m. 

Lopsided  [lóp'saided)  a.  che  è  più  pesante 
d'una  parte  che  dall'altra. 

Loquacious  [iocue'sces)  a.  loquace  me  f. 
—    ness,    Loquacity,    (locuas'siti)   n. 
loquacità  f.  [mente.] 

Loquaciously  [loque'sccsli]  av.  loquare-J 

Lord  [lord]  n.  signore  m.  padrone  m. 
Land  —,  proprietario  m.  First  —  of 
the  admiralty,  ministro  m.  della 
marina.  ||  vn.  dominare;  far  da  padrone. 
To—  it  over,  spadroneggiare;  tiran- 
neggiare. 

Lordlike  [lònVlaic)  a.  nobile  m  e  /Valtero. 

Lordliness  (lórdlinés)  n.  dignità  f; alte- 
rigia f. 

Lordling  [lórtTling)  n.  piccolo  signore. 

Lordly  (lórd'li)  n.  nobile  m  e  f:  altero.  || 
av.  da  signore  ;  arrogantemente. 

Lord-mayor  (lorcTme'èr)  n.  Lord  mayor, 
titolo  del  sindacò  di  Londra. 

Lonl-provost  (lord'próv'ost)  n.  titolo  m 
dei  principali  magistrati  delie  città 
d'Edinburgo  e  di  Glasgow. 

Lord's-day  [lords'de)  n.  il  giorno  del  Si- 
gnore, domenica  f. 

Lordship  {lórd'scip) n.poterem^-signoria/'. 

Lore  (lór)  n.  sapere  m;  scienza  1 

Loricate  (lór'ichét)  va.  coprire  con  lame  di 
metallo;  (chim.)  coprire  con  uno  stratto. 

Lorimer  [lorWimer)  n.  spronaio  m. 

Loriot  (lor'riol)  n.  rigogolo  m. 

Lorn  [lorn)  a.  abbandonato; solitario. 

Lorraine  [loren)  npr.  (geog.)  Lorena/, 

Lorry  (lor'ri)  n.  carrettino  m. 

Lo&able  [lu'sab'l)  a.  perdibile  m  e  A 
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Lose  (fez)  *a  perdere  ;. far  perdere. 

Loser  [lu'ser)  n.  perdente  m. 

Losing  (Wsing)  a.  perdente  m  e  /.  A  — 
piece  of  business,  un  cattivo  affare 

Losìngly  (lus'inli)  av.  in  perdita. 

Loss  {tos)  n.  perdila  /. 

Lossless  (lós'les)  a.  senza  perdite. 

Lost  (lóst)  pret.  e  parti  di  Lose,    [rente."! 

Lost  (lost)  a.  perduto;  insensibile,  indiffe-J 

Lot  (lot)  n.  lotto  m; sorte  f; quota  /.  parte 
/;  quantità  /;  azzardo  m;  fortuna  /.  To 
draw, to  cast—  s,  tirar  a  sorte.  — s 
oi  merchandise, partite  di  mercanzia. 
To  Seìl  by  o  in  lots,  vendere  a  lotti.  || 
va.  dividere  in  loti. 

Lote  (lot)  n.  (bot.)  giuggiolo»»;  loto m. 

Lothe  (16th)  V.  Loathe. 

Lotion  (ló'scen)  n.  lozione  f 

Lotos  (16'tos)  n.  loto  ra. 

Lottery  (lor tri)  n.  loteria/. 

Loud  (land)  a.  alto;  forte  m  e  /;  grande  m 
e  /;  risonante  we/.  A  —  voice,  una  voce 
forte.  A  —  laugh,  un  ridere  rimbom- 
bante. Il  av.  altamente;  forte;  con  alta 
voce.  —  ly,  av.  con  alta  voce;  forte.  — 
ness,n.  strepito  m;  forza /(di  suono). 

Lough  (loc)  n.  lago  m. 

Louisa  (lui'sa)  npr.  Luisa  /. 

Louisiana  (/wt'szan'a)npr.(geog.)Luisiana/. 

Loungfe  (hvndg)  vn.  baloccare,  gironzare, 
girandolare.  j|  n.  il  girandolare;  passeg- 
giata f;  sedia  /lunga;  specie  di  mobiglia. 

Lounger  (laun'ger)  n.  ozioso  m. 

Louse  (laus)  n.  pidocchio  m.  —  -wort,  n. 
strassizzecca  /. 

Louse  (lauz)  va.  spidocchiare. 

Lousily  (lassili)  av.  da  pidocchio;  da 
mascalzone.  [chioso."] 

Lousiness  (lau'sines)  n.  stato  m  pidoc-J 

Lousy  (lau'si)  a.  pidocchioso. 

Lout  (laut)  n.  villano  m;  stupido  m. 

Loutish  (lavt'ish)  a.  villano.—  ly,  av.  vil- 
lanamente. —  ness,  rozzezza  /. 

Louver  (lu'ver)  n.  apertura  /;  abbaino  m. 
—  window,  coperto  a  foggia. 

Lovable  (lov'ab'l)  a.  amabile  me/. 

Lovàge  (lov'edg)  n.  (bot.)  angelica  /. 

Love  (lov)  n.  amore  m;  alletto  m;  amico 
m;  amica  f.  To  be  in  —,  essere  innamo- 
rato. To  fall  in  —  with,  innamorarsi 
di.  ||  va.  amare;  affezionare.  —  apple, 
pomo  m  d'amore.  —  child,  figlio  illegit- 
timo. —  knot,  nodo  m.  —  letter,  bi- 
glietto m  amoroso.—  lorn,  perduto  d'a- 
more. —  potion,  n.  filtro  m. —  sick, 
a.  innamorato  morto.  —  song,  n.  can- 
zone d'amore. —  token, pegno  d'amore. 

Loved  (levd)  a.  amato. 

Loveless  (lovHes)  a.  senz'  amore. 

LovelHy  (lov'lili)  av.  delisiozamente. 

Loveliness  (lov'lines)  n.  amabilità  /;  in- 
canto m.  [vole  m  e  f;  grazioso."] 

Lovely  (lovHi)  a.  amabile  m  e  /,•  incante-J 

Lovely-faced(/tft//i-/es/)  u.che  ha  un  viso] 
amabile.  [m  o  /;  amico. J 

Lover  (lov'er)  n.  amante  m  e  /;  dilettante 

Loving  (lov'in)  a.  affettuoso. —  - kind- 
ness, n.  bontà  /.  —  ly,  a v.  affettuosa- 
mente.—  ness,  n.  tenerezza  /;  affetto  m. 

Low  (lo)  a.  basso;  poco  elevato,  piccolo; 
debole  m  e  //povero,  sparuto; abbattuto; 
grave  m  e  /.  A  —  buildiug,  un  edilizio. 


basso  A  —  room,  una  camera  bassa.  A 
—  cloud,  una  nube  bassa.  — water, 
bassa  marea.  A  person  of  —  stature, 
una  persona  piccola.  The  price  oi  corn 
is  —,  il  prezzo  del  frumento  è  basso.  — 
wages,  salario  minimo.  With  a  — voi- 
ce, a  voce  bassa.  You  seem  in  —  spi- 
rits, voi  sembrate  abbattuto.—  expres- 
sions, espressioni  volgari.  ||  av  basso; 
sotto  voce;  profondamente;  a  basso 
prezzo.  To  bow  —,  far  un  profondo  sa- 
luto. He  has  fallen  very  —,  egli  è 
molto  decaduto.  Speak  — ,parlats  basso 
At  a  —  rate,  a  vii  prezzo.  —  born,  a. 
di  bassa  nascita. — bred,  a.  mal  educa- 
to; volgare  me/.  —  land,  n.  paese  m 
basso. —  spirited,  a.  abbattuto;  scorag- 
giato.— spiritedness, tristezza  f,  abbat- 
timento m.  ||  vn.  muggire. —  ly,a.  ed  av 
umile  m  e  f;  piccolo;  vile  m  e/;  umil- 
mente; basso.  —  ness,  n.  bassezza  /  ; 
piccolezza  f;  abbattimento  m.  gravità  /; 
svilimento  del  prezzo. 

Low  Countries  (lo 'cheri <trez)  npr.  (geog.) 
Paesi  bassi  mpl. 

Lower  (lò'er)  va.  abbassare;  calare;  far 
calare;  avvilire;  indebolire;  (mar.)  am- 
mainare. ||  vn.  calare;  abbassarsi;  di- 
minuire; cadere;  indebolirsi.  ||  a.  comp 
di  Low  ;  inferiore  m  e  f;  più  basso. 

Lower  (lau'er\  vn.  oscurarsi  ;  offuscarci  ; 
prendere  un  aspetto  tetro.  The  sky—  s, 
il  cielo  si  copre,  si  annuvola. 

Lowering  (layering)  a .  tetro  ;  minac- 
ciante me/.  —  ly,  av.  tetramente. 

Lowermost  (lò'enmosù)  a.  il  più  basso. 

Lowery  (lau'eri)  a.  tetro  nuvoloso. 

Lowing  (lóHng)  n.  mugghiamene  m. 

Lowland  (lò'land)  n.  The  —  s  of  Scot- 
land, le  basse  terre  della  Scozia. 

Lowlander  {lo* lander)  n.  abitante  ». 
delle  pianure. 

Lowlily  (lò'liti)  a.  bassamente. 

Lowliness  (ló'linest)  umilila  /;bassez-"| 

Lown  (laun)  n.  birbone  m.  [za  /.J 

Lownd  (laund)  a.  calmo,  dolce;  protetto, 
riparato.  [mico."] 

Loxodromic  (lossodromìe)  a.  lossodro-J 

Loxodroinics  (locsodrom'ics)  n.  lossodro- 
mia /.  [mente."! 

Loyal  (loVal)  a.  leale  me  f.  —  ly,av.  leal-J 

Loyalism  (loi'alism)  n.  fedeltà /.al  sovrano 

Loyalist  (loValis)  n.  suddito  m  fedele. 

Loyalty  (loValti)  n.  fedeltà  /. 

Lozenge  (los'e7idg)  n.  pastiglia  /;  (geom.) 
rombo  m.  [rombo.! 

Lozenged  (lòs'endg)  a. che  ha  la  forma  di  J 

Lubber  (lob'ber)  n.  goffo  m.  marinaio  ». 
d'acqua  dolce.  —  ly,  a.  ed  ad.  grosso  e 
pigro;  sgraziato;  da  villano;  sgraziata-] 

Lubric  (liu'bric)  a.  lascivo.  [mente.J 

Lubricate  (liu'brichet)  va.  lubricare.  ||  a. 
liscio,  lubrico,  sdrucciolevole;  oleoso, 
grasso.  [chezza  (A 

Lubrication    (liu'briche'scen)    n     iubri-J 

Lubricity  (liubris'sili)  n.  lubricità  //  las- 
civia /. 

Lubrifaclion  (liu?  bri  fac" seen),  Lubrifi- 
cation  (liu,brifiche"scen)  n.  atto  m  di 
lubricare.  [Lucano  m."| 

Luca»    (liv'ean),   Lucanus   lliucaé&èsu 

Lucania  Uivchfnia)  npi.(eeo2.l Lucania/ 
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Lucca  [lec'ca)  npr.  Lucca  f. 
Luce  [lius)  n.  giglio  m;  luccio  m. 
Lucent  [HWsent)  n.  lucente  m  e  f  ;  bril- 
lante me  f.    '  [f.  \\  n.  trifoglio  m.l 
Lucern  [liusserrì)  npr.  (geog.)  LucernaJ 
Lucian  [liu'scian)  npr.  Luciano  m. 
Lucid   (lius'sid)  a. "luminoso;  trasparente 
m  e  f;  chiaro:  lucido.  —  ness,  Lucidi- 
ty, n.  lucidità  f;  transparenza  f. 
juticidly  (liu'sidli)  av.  lucidamente,  chia- 
I    ramente.  ' 

Luciier  [HusHfr)  n.  lucifero  m. 

Luck  {loc)  n.  fortuna  /*.  caso  m,  azzardo 
m.  Good  —,  felicita  f,  buona  sorte.  To 
take  pot  —,  mangiar  alla  buona.  Ill  —, 
sfortuna  f,  mala  sorte. 

Luckily  [loc'chili)  av.  felicemente. 

Luckiness  [loc'ckines)  n.  felicità  f. 

Luckless  (loc'les)  a.  infelice  me  f. 

Lucklessly  (lèk'lesli)  av.  infelicemente. 

Lucklessness  [lècUesnes)  n.  infelicità  f. 

Lucky  [loc'chi)  a.  felice  me  f. 

Lucrative  [liu'crallv)  a.  lucroso. 

Lucratively  Uiu'crativli)  av.  lucrosamen- 
te, con  guadagno. 

Lucre  (ìiu'chcr)  n.  lucro  m. 

Lucretia  [liucri'scia)  npr.  Lucrezia  f. 

Lucubrate  {liu'chiubret)  vn.  lavorar  di 
notte;  vegliare. 

Lucubration  [liu'chiubre"scen)  n.  elucu- 
brazione /".  [brazioni."] 

Lucubratory  [liu'chìubretori)  a.  d'elucu-J 

Luculent  [liu'chiulent)  a.  chiaro  ;  limpi- 
do ;  evidente  me  f. 

Lucy  {liu'si)  npr.  Lucia  f. 

Ludicrous  [liu'dkres)  a.  ridicolo  ;  scher- 
zevole m  e  f;  comico.  —  ly,  av.  ridicol- 
mente, comicamente.— ness,  n.  facezia/". 

Lui!  [lej]  n.  (mar.)  orza  f;  burina  f.  \\  vn. 
stringere  la  burina. 

Lug  (log)  n.  punta  f  (d'orecchio)  :  carico 
m.  ||  va.  tirare;  strascipare. 

Luggage  [leg'ghedg)  n.  bagaglio  m;  atti- 
raglio  m. — train,  treno  m.  di  mercan- 
zie. —  van,  forgone  m.  [a  tre  vele.*] 

Lugger  [leg'gher)  n.  (mar.)  piccola  navej 

Lugubrious  [liugheu'brics)  a.  lugubre  me/; 

Lukewarm  [liuc'uórm)  a.  tiepido;  indif- 
ferente me  f.  —  ly,av.  tiepidamente.  — 
ness.  n.  tiepidezza  f;  indióerenza  f. 

Lull  [hi)  va.  addormentare;  sopire;  pla- 
care; far  riposare.  ||  vn.  placarsi;  calmar- 
si. ]|  n.  sonnifero  m;  mormorio  m;  (mar.) 
bonaccia  f.  [sonnifero  ra."j 

Lullaby  (loVlabai)  n.  canto  m  di  balia  f;\ 

Luller  (loVler)  n.  addormentatore  m. 

Lumachcl  [liu'macel),  LumaehcUatfiV- 
maceVla)  n.  lumachella  f,  sorta  di  marmo 
con  macchie  di  vari  colori,  ognuna  delle 
quali  è  formata  da  una  conchiglia  o  da 
parti  di  essa. 

Lumbago  (lom'bcgo)  n.  (med.)  lombaggi- 
ne f,  dolore  m  di  reni. 

Lumber  [lum'ber)  n.  cose  fpl  inutili ;  vec- 
chiume m;  guazzabugliò  m  ;  legno  m  da 
costruire;  strepito  m.  ---room,  soffila. 
-j|va.  ammuchjar  confusamente,  ingom- 
brare. ||  vn.  camminar  pesantemente-; 
fare  strepito. 

Lumbering  [lém'berin)  a.  che  ingombra. 

Lumberingly  [lem'bcrinli)  av.  confusa- 
meatej  pesantemente. 


Lumbric  [ternarie)  n.  (zool.)  lombrico  wt. 
Lumbrical   [lombricai)  a.  lombricale  m 

fi  ||  n.  muscolo  lombricale. 
Luminary  [liu'minari)  n.  luminano  m; 

lume  m. 
Luminous  [liti'mines)  a.  luminoso  chiaro 
lucido; — ly,  av.  luminosamente. — ness, 
Luminosity  [liu'mines' ili)  n.  chiarore  m; 

lucidità  /". 
Lump  [lomp)  n.  pezzo  m;  massa  f;  ammas- 
so «,  A  -  ol  sugar,  un  pezzo  di  zuc- 
cherò.   sugar,  zucchero  m  bianco. 

In  at—,  all'  ingrosso  ;  tutt' insieme.  |j  va. 
metter  insieme  ;  prendere  all'  ingrosso. 

Lumpér  [lom'per)  n.  scaricatore  m. 

Lumping  [lom'pim).  a.  grosso;  pesante  m 
e  f;  grande  me  f. 

Lumpish  [lom'pish)  a.  grosso;  rasante m 
e  f;  stupido.  —  ly,  av.  pesantemente.  — 
ness,  gravezza  /;  stupidità  ù 

Lumpy  [loiri'pi)  a.  spezzato:  grumoso.- 

Lunacy  {Ugnassi)  n.  alienazione  /"menta- 
le; pazzia,  f.  [nare  m  e  f.l 

Lunar  (/zVnar),  Lunary  [liu'nari)  a.  lu-J 

Lunarian  [liuner'ian)  n.  abitante  m.  del- 
la luna. 

Lunate  [liu'net),  Lunated  {Uu'nded)  a. 
in  forma  di  mezza  luna.  [pazzo."] 

Lunatic  [liu'nalic)  n.  pazzo  m,  za  /.  |]  a.J 

Lunation  [liune'scen)  n.  lunazione  f. 

Lunch  [lontsh),  Luncheon  [lorìcen)  n. 
merenda  f.  ||vn.  far  merenda. 

Lune  [liun)  n.  mezza  luna  f;  accesso  m  di 
pazzia;  (geom.)  lunula  f;  (fort.)  luna  /". 

Lunette  [UuneV)  n.  (fort.)  lunetta  f. 

Lung  {long),  Lungs  [longz)  n.  (anat.)  pol- 
mone m.  —  protector,  (farm.)  piastrone. 
m.  igienico.  —  wort,  n.  polmonaria  f. 

Lunge  [londg)  n.  botta  /".  (scherma). 

Lùnged  [longd)  a.  che  ha  polmoni. 

Lunlform  [lurìiform]  a.  luniforine.ro  e  f. 

Lunt  {lunt)  n.  miccia  f. 

Lupine  [liu'pin)  n.  (hot.)  lupino  m. 

Lurch  [lenisti)  ri.  doppia  perdita  (alla  tavo- 
la reale;  imbarazzo  m;  (mar.)  accosta- 
mento m.  To  leave  in  the  —,  lasciar 
nell'imbarazzo,  lasciar  in  asso.  ||  vn.usar 
astuzia;  piegarsi;  rigirare;  scostarsi.  || 
va. ingannare;  schivare;  vincere  doppio  a 

Lurcher  ler'cer)  n.  chi  si  tiene  in  aggua- 
to; cacciatore  m.  furtivo;  cane  m  da 
caccia.  [tempellamento  m.  | 

Lurching  [ler'cin)  n.  vacillamento  ro;J 

Lure  (/tur)  n. allettamento m.  ||  va. allettare. 

Lurid  liu'rid)  a.  tetro;  minacciante  m  e  f; 
bruno  oscuro. 

Lurk  [lerc)  vn.  celarsi  ;  essere  in  agguato. 

Lurker  [ler'cher)  n.  persona  fin  agguato. 

Lurking  [Icr'chin)  a.  nascosto;  secreto; 
(mar.)  a  fior  d'acqua.  — place,  nascon- 
diglio m;  imboscata  f;  tana  f. 

Luscious  [les'scies)  a.  succoso  ;  sdolcinato; 
inzuccherato;  delizioso.  —  ly,  av.  doli- 
.ziosamente. — ness,  n.  dolcezza /"ecces- 
siva, [nia  /.] 

Lusitani  a  [liussite'nia)  np.  (geog.)  Lusita-J 

Lust  [lest]  n.  brama  f;  lussuria/;  Uva. bra- 
mare. 

Lustful  [lesVful)  a.  bramoso;  lussurioso; 
sensuale  m  e  f.  —  ly,  av.  bramosamente; 
sensualmente.  —  ness,  n.  brama  flus» 
eurria  f. 
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Lustily  [les'tili)  av.  vigorosamente. 
Lustiness  (/es'ffnesln.vigorem/grassezza/'. 
Lustrai  [les'tial)  a.  lustralo  m  e  f;  purifi- 
cante wef. 
Lustrate  (les'lret)  va.  purificare. 
Lustration  [Icslre'scen)  n.  purificazione  f. 
Lustre  [Ics' ter)  n.  lustro  m.  splendore  m; 

candelabro  m. 
Lustreless  [lès'lerles)  a.  senza  splendore. 
Lustring  \lesHrin)  n.  lustrino  m. 
Lustrous  [les'tres)  a.  brillante  m  e  f,  lu- 
cente ;  luminoso.  [5  anni.l 
Lustrum  (leslrom)  n.  lustro  m.  spazio  dij 
Lusty  [les'ti)  a.  vigoroso;  copioso,  forte; 

corpulento. 
Lu  ta n i s t  [Humanist) n .  suonatore  m  di  liuto. 
Liitatloiì  (llvte'scen)  n.  liutatura  f. 
Lute  (Hut)  n. liuto  m.— maker,  fabricante 

m.  di  liuti. 
Lute  [liut)t   Luting    [liuVin)   n.  (chim.) 
composizione  argillosa  che  adoperano  i 
chimici. 
Lutestring  [HuVstrittg)  n.  V.  Lustring. 
Lutlieran  (liutheran)  a.  luterano  m,  na  f. 
||  a.  luterano.  [ni'smo  m."1 

Lutheranlsin  [liu'theranism)  n.  luterà- J 
Luthern  [liu'thern)  n.  abbaino  m. 
Lutist  (/iV/isf)  n.  suonatore  m  di  liuto. 
Ltitulcnt  («i///u/«nO  a.  fangoso.  ; 

Luxate  [lec'set)  va.  (chir.)  lussare, slogare. 
Luxation  (/«eween)  n.  slogamento  m. 
Luxemburg  [lec'sembcrg)  nfcr.  (geog.)  Lus- 
semburgo m. 
Luxuriance  [legziu'rians),  Luxurlancy 
[legziu'riansi]  n.  esuberanza  f;  sfoggio  m; 
abbondanza  f. 
Luxuriant  [legziurianl)  a.  esuberante  me 
/; sfoggiato;  abbondantissimo;  fecondis- 
simo. —  ly,  av.  esuberantemente. 
Luxuriate  legziu'riet)  vn.  crescere  con 
esuberanza;  essere  troppo  abbondante; 
vivere  nel  lusso;  (flg.)  stendersi  con  de- 
lizia. To  —  in,  abbandonarsi  a. 
Luxurious  [legziu'ries) a. di  lusso;  sfarzo- 
so; sontuoso;  dedicato  al  lusso;  volut- 
tuoso. —  ly,  av.  con  lusso;  voluttuosa- 
mente. —  ness,  n.  lusso  in;  suntuosita  f. 
Luxury  [lec'siuri)  n.  lusso  m;  suntuosita 

f;  voluttà  f. 
Lycan th ropy  {laicati' tropi)  n    (med.)  li- 
cantropia f. 
Lyceum  [laissVom)  n  liceo  m. 
Lyeia  [lish'ia)  npr.  (geog.)  Licie  f.  (regione 

dell'  Asia  minore). 
Lycopoclium  (/arcdpocTiVmJn.licopodioro. 
Lycurgus  [lichcr'ghés)  npr  Licurgo  ro. 
Lydia  (IVdia)  npr.  (ceog.)  Lidia  f. 
Lydian  [li'dian)  a.  della  Lidia. 
Lve  [lai)  n.  bucato  m. 
Lying  (laring)  a.  situato;  steso;  disteso; 
mentitore;  menzognero.  ||n.  menzogna  A 
Il  part.   pres.   di    Lie.   —in,    parlo   in; 
(mar.)  in  pana. 
Lymph  (limf)  n.  limfa  f. 
Lymphate  (Um'fet),  Lymphaled  [lim'fe- 

ted)  a.  atterrito,  spaventato;  furioso. 
Lymphatic  (um/cnc)a.  linfatico. 
Lynch   [lintsh)  va.  condannare  e  punire 
senz'  altra  forma  di  giustizia  d'un  tribu- 
nale improvvisato  dalla  plebaglia. 
Lynx  [lines)  n.  (zool.)  lince  m. 
Lyou*  [lai'ens)  npr.  (geog.)  Lione  f. 


Lyre  [lair)  n.  lira  f. 

Lyrie  [IVric)  a.  Lirical  {Ur'ickel)  a.  lirico.' 

Ly  rie  [IVric)  n.  poema  m.  lirico;  poesia  f. 
lirica. 

Lyricism  [lir'isism)  n.  opere  fpl.  liriche. 

Lyrist  [laVrisl)  n.  Suonatore  m  di  lira. 

Lysimachus  (laisim'achès)  npr.  Lisima- 
co 77». 


M 


M  [em)  n.  M.  m  m  e  f,  tredicesima  lettera 

dell'  alfabeto  inglese.  Nei  numeri  romani 

vale  mille.  [si  negligentemente."] 

Mah  (roafcjn.  regi  na  delle  fa  te.  ||  vn.  vestir- J 

Mac  e  Me  [mac)  n.  prefisso  che  significa 

figlio  o  di.  [mizzare.1 

Macadamize  [macad'amaiz)  va.  macada-J 

Macao  [moche'o)  npr.  (geog.)  Macao  f. 

Maearoni  [macarò'ni]  n.  maccheroai  mpl; 

ameno  m  ;  giocoso  m;  buffone  m. 
Macaronic  [macaro'ic)  a.  maccheronico 
Macaroon  [macarurì)  n.  biscottino  ro. 
Macaw  Jroaco'),  Macao  [macà'o)  n.  (zool.) 
specie  di  pappagallo.  [del  cocco.! 

Maeew-tree  (moco'tri)  n.  (bot.)  albero  ro.J 
Maccabees  [mac'eabis)  n.  Maccabei  mpl. 
Mace  [mes)  n.  mazza  f;  mace  f,  fior  di  noce 

moscata. bearer,  mazziere  ro. 

Macedonia  [massidó'nia)  npr  (geog.)  Ma* 

ecdonja  f. 
Macerate  [mas'seret)  va.  macerare: 
Maceration    [massere'scen)    n.    macera- 
zione /,  [velico.! 
Machiavelian  (macA'faw/'Van)  a.machia-J 
Maehiavellsm.(7HacA*iat'(?/"/$m]  n.  machia- 
velismo  'ro.                           [con  feri  to  i  e. "1 
Machicolate   (macic'olel)    va.   guarnirej 
Machicolation  [matshHcole'scen)  n.  feri- 
toia f,  piombatoia  f. 
Machinal  [mach'inal)  a.  macchinalem  e  f. 
Machinate  [mach'inet)   va.  macchinare; 
cospirare.                               [nazione  fA 
Machination  [mach' ine" seen)  n.  macchi-J 
Maehlnator  [machHneter)   n.   macchina- 
tore ro. 
Machine  [masefà)  n.  macchina  f;  mecca- 
nica f;  istrumento  m;  ingegno  m.  —  ma- 
dò,  fatto  alla  macchina. 
Machinery  [mafci'nri)   n.  meccanica  f; 

meccanismo  m  ;  macchine  fpl. 
Machinist  [manhVnfst)  n.  macchinista  m. 
Mackerel  [niac'cherel)  n.  sgombro  ro. 
Mackintosh  [msch'intosh)  n.  abito  m  im- 
permeabile. 
Maekle  (macYl)  n.  (stamp.)  oartaocia  f. 
Mucle  [mc'c'l)  n.  sostanza/',  minerale  dis- 
posta in  croce.  [m.1 
Macrocosm  (mac'rocosm)  n.  macrocosmo  J 
Macrology  [macrol'ogi)  n.  macrologia  f. 
MactatiOU  [macte'scen)  n.  immolazione/. 
Macula  (ma'chiula)    n.    al  pi.  Maculae 

macchia  /. 
Maculate  [ma'chiulel)  va.  macchiare. 
Maculation  [mac Mule' 'seen)  n.  (tip.)  car- 
taccia /,  fogliaccio  ro. 
Maculature  (mak'iutoliur)  ».  (tip.)  oartao- 
cia /,  fogliaccio  m. 
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Mad  {mod)  a.  pazzo;  matto;  furioso;  arab- 
biato.— for,  after,  matto  per  (una  cosa). 
Having— , pazzo  m.  da  legare.  To  be  — 
esser  pazzo.  A  —  undertaking,  un 
impresa  da  matto.  He  is  —  with  me, 
egli  è  furioso  contro  di  me.  |J  va.  rende- 
re pazzo.  |j  va.  essere  pazzo.  —  ly,  av. 
pazzamente;  furiosamente.  — ness,  n. 
pazzia  f;  demenza  f;  furore  to.  — apple, 
morella  f.  — brained,  a.  pazzo  ;  furio- 
so. —  -cap,  n.  pazzo  m;  scervellato  to. 

—  -headed,  a.  scervellato. — house, 
casa  f  da  pazzi.  —  man,  n.  pazzo  m: 
insensato.— woman, n.  pazza /;insen-1 

Madam  (mad'om)  n.  signora  f.       [sata/'.J 

Madden  (maddn)  va.  rendere  pazzo;  ren- 
dere furioso.  ||  vn.  impazzare; dimenarsi. 

Maddening  (maddnin)  a.  da  renderpazzo. 

Madder  (mad'der)  n.  robbia/1.  ||  va.arrob- 
biare.— coloured,  robbia  f.  —  dyeing, 
tintura  f.  colla  robbia.  —  dyer,  tintore 
to.  colla  robbia.  —  root,  robbia  f. 

Maddish  (tnad'dlsh)  a.  un  po'  matto. 

Made  (mèd)  pret.  e  part,  di  make. 

Made  (mcd')  a.  fatto,  fatto  e  pronto,  con- 
fezionato.— up,  confezionato  ;arliflci  ale. 
Ready  —,  confezionato,  fatto  e  pronto. 

—  dishes,  tramessi  mpl,  [zione /"."] 
Madefaetion  (mad' ifac" seen)  n:  umetta-J 
Madeiy_(mQi'f  ?'/ai)  va.  umettare. 
Madeira" (wad/Ya)  npr.  (geog.)  Madera/"; 

viriom  di  Madera. 
Madid  (madid)  a.  umidetto;  bagnato. 
Madidity  (madiditi)  n.  umidore  m. 
Madonna  (madonna)  n.  madonna  f. 
Madrepore   (madripòr)  n.  madrepora  /, 

famiglia  di  polipi. 
Madrid  (madrid)  npr.  (geog.)  Madrid  f. 
Madrier  (madrVèr)  n.  (fort.)  tavolone  m. 

ricoperto  di  lame  di  ferro. 
Madrigal  [madrigal)  n.  madrigale  m. 
Madwort  [mad' veri)  n.  (bot.)  alisso  m. 
Maecenas  [misVnas]  npr.  Mecenate  to. 
Macse  (mez)  npr.  (geog.)  Mosa  f. 
Mag  (mag)  n.  gazza/". 
Slagazinc(ma[/n.?/n')n.magazzinom;(mar.), 

magazzino  m.  delle  polveri. 
Magdalen  (mag'dalen)  npr.  Maddalena  f. 
Magdeburg    (mag'dibèrg)    npr.    (geog.) 

Magdeburgo  f. 
Maggot  (mag'gol)    n.  larva  f;  verme  to; 

tarlo  to;  fantasticheria  f;  capriccio  to. 
Maggoty  (mag'goti)   a.  pieno  di  vermi; 

intarlato;  capriccioso;  bizzarro. 
Magi  (me'giai)  npl.  maghi  mpl. 
Magian  (mfgian)   a.    dei   maghi.    ||    n, 

maa;o  to. 
Magic  (ma'glc)  a.  magico.   \}  n.  magia  f, 

arte  superstiziosa  e  vana  del  fareincanti. 
Magical   (mag'ical)  a.  magico.  —  ly,  ar. 

magicamente. 
Magician  (magVscen)  n.  mago  to. 
Magisterial  (magisterial)  a.  di  magis- 
trato; di  padrone;  magistrale   m   e  f. 

arrogante,  altiero,  superbo.  —  ly,  av. 

magistralmente;  da  padrone.  —  nèss,n. 

aria  da  padrone.    • 
Magislery  (magisteri)  n.  magisteriom. 
Mag{5tracy(ma0,ii7rattt)n.m8gistratura/'. 
Magistrato  (mag'istret)  n.  magistrato  to. 
Magna.Charta  (magWèOcar'la)  n.  legge  /. 

fondamentale. 


Magnanimity  [mag'nanim'llt)  o.  magna* 

nimica  f;  grandezza  f.  d'animo. 

Magnanimous  (mag-nan' imes)  a.  magna- 
nimo. —  ly,  av.  magnanimamente. 

Magnate  (maganti)  n.  al  pi.  Magnates, 
magnato  m;  grande  to.  [eia  f.l 

Magnesia  (mag-ni'seia)  n.  (chini.)  masne-J 

Magneslan  (magnVscian)  a.  che  contiene 
magnesia.  [gnesio  to.  (metallo).'] 

Magnesium  (magni'scóm)  m.  (chim.)  ma-J 

Magnet  (mag'net)  a.  calamita  f. 

Magnetic  (mag-neVic),  Magnetical  a. 
magnetico.  —  ally,  av.  magneticamente. 

Magnetics  (magneVics)  a.  scienza  f.  dei 
magnetismo.  [m.l 

Magnetism  [mag'nctlm)  a.  magneti smoj 

Magnetize  (mag'netalz)  va.  calamitare; 
magnetizzare. 

Magnillc  (mag-niric),  Magnificai  (ma- 
g-nifical)  a.  mr;   '  "   ->  :  Ulusiro  m  e  f 

MagniflceQce*"u'*i-tf-'6*/ '■■**•»**>  '^  magni- 
ficenza /*.       [ —  ly,  av.  magnify .   „  nte.l 

Magnificent  (mag-nif'issent)  a.  magtunco.J 

Magnifier  (mag'nifaier')  n.  cosa  ine  in- 
grandisce; lente  f;  persona  f  c-ìrt  esalta. 

Magnify  (mag'nifai)  va.  ingrandire;  esal- 
tare. 

Magnifying  (mag'nifalih)  a.  che  ingran- 
disce, che  ingrossa;  che  esagera.  '— 
glass,  lente/; 

Magniloquence  (mag-niVocuens)  n.  ma- 
gniloquenza /,-  grandiloquenza  /;  gravità 
f.  di  stile;  enfasi  f.      [co;  presuntuoso."! 

Magniloquent  (magniVocvent)  a.  enfati-J 

Mngniioquently  (magniVoquentli)  av.  en- 
faticamente, in  maniera  enfatica;  con 
presunzione.  *  [importanza  /."l 

Magnitude  (mag'nitiud)  n.  grandezza  f;j 

Magnolia  [mag-nó'lia)  n.  (hot.}  magnolia 
f.  [specie  di  scimmia  cinocefala.") 

Mngot  (mag'ót)  n.  (zool.)  babbuino  to,J 

Magpie  (mag'pai)  n.  (zool.)  gazza  f. 

Mahogany  (maho'gani)  n.  acaiù  to. 

Mahometan  [mahom'iian)  a.  maomefcano. 

Mahometanìsm  (mahom'ilanism)  n.  mao- 
metanismo  to. 

Maid  (m$d)  n.  ragazza  f;  zitella  f;  serva  f. 

—  servant,  servant  —,  serva  f.  —  08 
honour,  dama  f.  d"onore.  The —  o! 
Orleans,  la  pulcella  dTOrl<?ans.  Lady's 

—  cameriera  f.  Kitchen  —,  serva  f.  da 
cucina.  Nusery  —,  bambinaia  f.  —of 
all  work,  serva  f  per  fare  tutto. 

Maiden  (mtfdn)  a.  di  ragazza;  di  zitella; 
verginale  to  e  f;  puro  ;  fresco  ;  nuovo.  — 
Il  n.  ragazza  f;  zitella  f.  —  name,  nomo 
dì  signorina,  nome  di  donna  non  mari- 
tata. A  —  speech,  esordio  m.  —  hair, 
n.  capillare  m.  — --  head,  —  hood,  n. 
verginità  f;  purità  f.  —  iv,  a.  ed  av.  da 
vergine,  verginale;  modesto,  pudico; 
come  una  vergine,  pudicamente. 

Maidenlike  (meWnfaic)  a.  come  una  gio- 
vinetta, verginale  ;  modesto. 

Maidenliness  (me  d'nlines)  n.  pudore  to, 
modestia  f,  dolcezza  f. 

Mail  (mei)  n.  maglia  f;  giacca  f.  di  maglia; 
valigia  f:  corriera  /.  il  va.  armare  ;  coraz- 
zare. —  bag,  valigia  f  (per  il  trasporto 
delle  lettere).  —  coach,  corriera  /.  — • 
packet,  pachetto  to 'postale.  ||  va.  co- 
prire di  maglio;  spedire  t  dispacci). 
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Maim  (mem)  n.  mutilazione  f.  storpia- 
mento m.  ||  va. mutilare;  storpiare» 

Maimed  [memd)  a.  storpiato. 

Maiming  (me'min)  n.  mutilazione  f. 

Main  [men)  a.  principale  m  e  f;  grande  m 
e  f;  importante  m  e  f;  essenziale  m  e  f. 
—  building,  fabbricato  m.  principale. 
|]  h.  grosso  m;  forte  m;  principale-  m; 
forza  f;  oceano  m;  continente  m:  cana- 
lone m.  In  the  — ,il  più  ;  in  generale.  — 
land,  continente  m;  terra  ferma.  —  ly, 
"ay.  principalmente;  soprattutto.  — 
mast,  t'albero  maestro.  —  road,  strada 
maestra.  —  gate  of  alown,porta  prin- 
cipale d'una  città.  —  sail,  vela  f  dell' 
albero  maestro,  —-sheet,  (mar.)  scotta  / 
maestra.  -^  top,  albero  maestro  di  gab- 
bia. — top-gallant-mast,  (mar.)  perroc- 
chetto  maestro.  —  yard,  antenna  f 
maestra. 

Mainland  {men'land)  n.' con  Unente  m, 
terra  f.  ferma.  [mi.  cauzione  /"."] 

Mainpernor  (Mie^'perwer)  n.mallevadorej 

ftfàinprize  (men'praiz)  a.  liberare  sotto 
cauzione.  ||  n.  libertà  /"sotto  cauzione. 

Mainswear  {men'suèr)  vn.  spergiurare. 

Maintain  (men'Un)  va.  mantenere;  soste- 
nere; intrattenere;  nutrire;  difendere. 
To  —a  cause,  sostenere,  difendere  una 
causa.  ||.  vn.  mantenere;  sostenere. 

Maintainable  (merìlenabV)  a.  sostenibile 
me/.  [protettore  m;  sostegno  m.l 

Maintainer  {menWner)  n.  difensore  m:j 

Maintenance  {menylcnans)  n.  sussistenza 
/;  mantenimento  m;  sostegno  ?n»  appog- 
gio»»; (giur.)  vitto  m. 

Maize  {mez)  n.  maiz  m,  grano  m.  turco. 

Majestic  {mages' tic),-  Majestieal  {mages*- 
tical)  a.  maestoso.  —  aily,av.  maestosa-"] 

Majesty  [magasti)  n.  maestà  f.    [mente. J 

Major  (me'per)  a.  maggiore  m  e  f;  d'età/" 
maggiore;  più  importante  m  e  f.  The  — 
part, la  maggior  parte.  ||  n.  persona/", 
maggiore;  maggiore  m;  capo  m  di  squa- 
drone, di,  battaglione;  maggiorenne  m. 
Drum  —,  tamburo  m.  maggiore. 

Majoration  {mfgiore'scén)  h.  il  valutare 
un  oggetto  più  che  vale. 

Majorca  {magior'ca) npr.  (geog.) Maiorca/". 

Major-domo  [me'gér-dómo]  n.  maggior- 
domo »t,  colui  che  nella  corte  de'prin- 
cipi  o  gran  signori  ordina  e  soprintende 
all'  amministrazione  interna. 

Majority  (magio'rili)  n.  maggioranza  f. 

Make  (mec)  va.  fare;  creare;  produrre, 
fabbricare:  forzare;  costringere;  raggiun- 
gere; guadagnare  (denaro)  ;  ammassare. 
To  —  hats,  fare  cappelli.  To  —  a 
speech,  tener  un  discorso.  To  —  a 
bargain,  combinare  un  mercato.  To  — 
a  promise,  fare  un  promessa.  To  — 
amends,  risarcire.  To  —  believe,  far 
credere.  To  —  flood,  tenire  conto  di  ; 
sostenere;  compensare.  To  —haste, 
sbrigarsi.  To  —  light  of,  fare  poco  caso 
di.  To  —  a  mistake,  far  errore.  To  — 
a  bed,  fare  un  letto.  Two  and  two  — 
lour,  due  e  due  fanno  quattro.  To  — 
excuses,  fare  delle  scuse.  To  —  for- 
tune, far  fortuna.  To—  known,  far 
conoscere,  far  sapere.  —  him  go,  fatelo 
ondare.  You  are  enough  to  ■*  me 


mad,  voi  sareste  capace  di  renderai' 
pazzo.  To  —  ill,  rendere  ammalato. 
will  —  ft  up  to  you,  ve  ne  terrò  contò. 
To  —much of, fare  gran  caso  di.  To— 
nothing  of,  non  tirare  partito  di  ;  non 
intender  niente  a.  To  —  a  pen,  tempe- 
rare  una  penna.  To  — sail,  fare  vela. 
To  —  sure  of,  assicurarsi  ;  contare  su. 
To  —  after,  correre  dietro.  To  — 
away  with, alienare;  spendere;  uccì- 
dere. To  —  l'or,  volgersi  verso  ;  esser 
in  favore  di.  To—  off, andarsi  ;  fuggire. 
To  —  out,  comprendere;  deciferare; 
spiegare;  stabilire;  compilare.  To  — 
over,  cedere.  To  —  up,  completare: 
colmare;  conchiudere  ;  te» minare  ;  radu- 
nare ;  risarcire;  riconciliare;  mettere 
in  pagina  ;  fare,  jj  vn.  andare  ;  volgersi  ; 
servire;  fare  vista  di;  tendere  a.  |i  n. 
maniera  f;  forma  /7 costruzione  f;  figura 
f;  fabbrica  /  affazzonamelo  m /taglio  m. 
(d'un  vestito).  [zizzanie.! 

Makebate  (mec'bet)  n.  seminator  m.  dij 

Makepeace  {mec'pis)  n.  mediatore  m. 

Maker  [me'cher)  n.  creatore  mi;  facitore  mi; 
autore  m.  [alla  peggio  de'peggi.ì 

Makeshift  [mec'cifl)  n.  espediente  mi,  cosa J 

Makeweight  (mec'vet)  n.  complemento  m 
di  peso  ;  reimpitura  /. 

Making  [me'chin)  creazione  f;  lavoro  m  ; 
affazzonamento  m;  composizione  frstrut- 
tura  f.  That  was  the  —  of  him,  e  ciò 
che  ha  fatto  la  sua  fortuna. 

Malabar  {malabar)  npr.  (geog.)  Malabar, 
reggione  dell  Dekkan. 

Malacca  {malac'a)  npr.  (geog.)  Malacca, 
peninsola  dell'  Asia  Orientale. 

Malachite  [malacait)  n.(min.)  malachite/> 

Malacology  (malacólogi)  n.  parte  della 
storia  naturale  che  tratta  specialmento 
dei  molluschi. 

Maladministration  [maladmin'istr/scen) 
n.  cattiva  amministrazione  f. 

Malady  [maVadi)  n.  malattia  f. 

Malaga  {malaga)  n  vino  m>  di  Malaga  ; 
(geog.)  Malaga  f.  . 

Malaisia  {malescia)  npr.  (geog.)  Malesia  f. 

Malanders  [malanderz)  n.  (vet.)  malan- 
drà;. 

Malapert  [malapert)  a.  impertinente  m  e 
f;  mal  educato.  —  lyr  av.  impertinente- 
mente. —  ness,  n.  impertinenza  /". 

Malapropos  {malapropò)  av.  mal  a  pro- 
posito. 

Malaria  [maìerHà)  n.  malaria  A  malattia 
che  si  manifesta  con  parossismi  febbrili. 

Maleyan  {ma'lean)  a.  malese. 

Malcontent  {malcontent),  Malconten- 
ted  {malcontcri"ted)  a.  scontento.  —  ly, 
av.  spiacevolmente,  con  dispiacere.  — 
ness,  dispiacere  m  ;  malcontento  mi. 

Malconformation  {m  alcun  forme'scen)  n. 
conformazione  f.  viziosa,  conformazione 
difettosa.  [maschio  m.l 

Male  {mei)  a.  maschio  ;  masculino.   ||   rì.J 

Malediction  {malìdic^scfn)  n.  maledizio- 
ne f. 

Malefaction  {marifac'scen)  n.  misfatto  m 

Malefactor  {mali fac'ter)  n.  malfattore  m. 

Malefic  [malefic)  a.  maligno. 

Maieflce  {malifis)  n.  maleficio mì.    £U>»>/1 

Maleficence  {malepissens)  u.  malfacimen-J 
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Maleficent  [malefUsenf)  a.  maligno. 

Miìle\'olence[malev'olens)n.malQvolenz&f. 

Malevolent  [malevolent)  a.  malevolo,  — 
ly,  av.  con  malevolenza.  [to  m.l 

Malfeasance  [malfVsans)  n.  malfacimen-J 

Malformalion  [mal  for  me"  seen)  n.  cos- 
truzione/"difettosa,  [malico.*] 

Malie  [melic)  a.  malico.  —  acid,  acfdoj 

Malice  [malis)  n.  malizia  f. 

Malicious  [malVsces)  a.  malizioso  ;  mali- 
gno. —  ly,  av.  maliziosamente;  mala- 
mente. 

Maliciousness  [malish'esnés)  n.  malizia 
f;  malevolenza  f;  (giur.)  intenzione  f. 
•  criminale.  With  —  propense,  con 
premeditazione. 

Malign  [malairì)  a.  maligno.  ||  va.  mal- 
trattare ;  diffamare.  —  ly,  av.  maligna- 
mente. 

Malignancy  [malig'nansi)  n.  malignità  f. 

Malignant  [malignant)  a.  maligno  ;  mal- 
vagio; astioso;  invidioso.  j|  n.  uomo m 
mal  intenzionato.  —  ly,  av.  maligna- 
mente. 

Maligner  [malalncr)  n.  maldicente  m  e  f. 

Malignity  {maligniti)  n.  malignità/". 

Malingerer  [malingherèr)  n.  malazzato 
tn,  cagionevole  m,  soldato  m.  che  finge 
d'esser  ammalato. 

Malingering  (malingherin)  a.  che  fìnge 
una  malattia. 

Malison  [malis'n)  n.  maledizione  f. 

Maìkin  [mò'ching)  n.  spazzatolo  m  (da 
forno)  ;  lercia  f. 

Mali  [mol]  n.  maglio  m  ;  pallamaglio  tn.  || 
va.  battere;  ammaccare;  spezzare. 

Mallard  [mallard)  n.  (zool.)  malarto  m. 

Malleability  [maliabil'ili)  n.  malleabi- 
lità /". 

Malleable  [maliaVl\  a.  malleabile  me  f. 
—  ness,  n.  malleabilità  f. 

Malleate  [maVliet]  n.  martellare. 

Malleation  [mal lie' seen)  n.  azione  f.  di 
battere  col  martello. 

Mallet  [mallet]  n.  maglio  m. 

Malleus  [malliés)  n.  (anat.)  martello  i», 
uno  dei  tre  ossetti  delle  orecchie  ;  (zool.) 
ostrica  /",  che  ha  la  forma  di  martello. 

Mallow  [mallo)  n.  (bot.)  malva  f.  Marsh 
—,  malvavisco  m,  altea  ff  bi smalva  /". 

Malmsey  [màm'si)  n.  malvagia  f. 

Malpractice  [malprac'tis)  n.  cattiva  con- 
dotta f;  abuso  tn;  prevaricazione  f. 

Malt  [molti  n.  malto  m,  orzo  m,  per  la 
birra.  Pale  —,  malto  mt  dal  quale  si  es- 
trae i  principi  saccharini.  Brown  — , 
malto  m.  che  serve  a  dare  il  gusto.  Black 
—,  roasted  —,  malto  che  serve  a  dare  il 
colore.  —  grains,  orzo  m,  perla  birra, 
feccia  dell'  orzo  dopo  fatta  la  birra.  — 
house,  maceratoio  m.—  kiln,  seccatoio 
tn.  nelle  fabbriche  di  birra.  — liquor, 
birra  f.  —  vinegar,  aceto  m.  di  birra.— 
worm,  bevitore  m.  di  birra,  ubbriacone 
m.  ||  va.  trasformarsi  in  mallo. 

Malia  [molla)  hpr.  (geog.)  Malta/". 

Maltese  [mollìz)  a.  e  n.  maltese m  e/1 

Maithusian  (malthu'shan)  a.  che  si  rife- 
risce a  Malthus, economista  inglese. 

Malting  [moiling)  n.  dresciera  /. 

Maltman  [móllman),  Maltster  [móllstér) 
n.  birraio  m;  colui  che  prepara  il  malto. 


Maltreat  [mallriV)  va.  maltrattare. 

Maltreatment  [maltr'd'menl)  n.  maltrat» 
tamento  m. 

Maltster  [mah'ter)  n.  dresciere  ». 

Malvaceous  [malve'sces)  a.  malvaceo. 

Malversation  [malverse'sccn)  n.  malver- 
sazione  f. 

Mam  [mam),  Mamma  [marna')  n.mamma/". 

Mamaluke  o  Mameluke  (mam'èliuc)  n. 
mammalucco  m,  soldato  che  apparteneva 
ad  una  antica  milizia  a  cavallo  dell' 
Egitto. 

Mammal  [mam'mal)  n.  mammifero  tn. 

Mammalia  [mame'lia)  n.  mammiferi  mpl. 

Mammalian  [mame'ltan)  a.  mammifero. 

Mammalogist  [mamalogist)  n.  natura- 
lista m,  che  si  occupa  specialmente  dei 
mammiferi. 

Mammalogy  [mamalogi)  n.la  parte  della 
storia  naturale  che  tratta  dei  mammiferi. 

Mammary  [mammari]  a.  delle  mammelle, 
che  concerne  le  mammelle. 

Mammet  [mam'met)  n.  burattino  tn. 

Mammifer  [mam'mifer)  n.  (zool.)  mam- 
mifero m. 

Mammiferous  [mamipères)  a.mammifero. 

Mammiform  [mam'ifòrm)  a.  che  ha  la 
forma  d'una  mammella. 

Mammilated  [mam'ileted)  a.  che  ha  pie» 
cole  mammelle  o  piccole  protuberanze 
simili  a  mammelle.  [miliare.! 

Mammillary  [mamilari)  a.  (anat.)  mam-J 

Mammock  [mam'moc)  n.  frammento  m.  || 
va.  spezzare.  [chezza  fplA 

Mammon  [mam'mon)  n. mammon  e  ??z;ric-J 

Mammoth  [mam'moth)  n.  mammuthm. 

Mammy  [marnami)  n.  mamma  f. 

Man  [man)  n.  uomo  m;  persona  f;  servo 
m;  dama  f;  pedone  m  (agli  scacchi)', 
(mar.)  vascello.  ||  a.  maschio.  A  good' 
—  un  uomo  dabbene.  The  head  — ,  il 
capo.  A  —  needs  no  more  than  this, 
non  si  ha  bisogno  che  di  questo.  A  —  ol 
war,  un  bastimento  di  guerra.  |J  va* 
guarnire  di  marinai,  soldati;  corredare; 
armare  ;  fortificare.  To  —  a  fleet,  equi- 
paggiare una  fiotta.  To  —  the  boat, 
armare  un  battello.  —  eater,  antropo- 
fago tn.  — hater,  misantropo  tn.  —  - 
hole,  buco  m  da  uomo  (di  macchina  da 
vapore).  — killer,  — queller,  omi- 
cida m. —  midwife,  raccoglitore  m  del 
parto.  —  -  pleaser,  adulatore  m.  —  • 
slaughter,  omicidio  m  senza  premedita- 
zione. —  -  slayer,  omicida  tn. 

Manacle  [man'ac'l)  va.  porre  le  manette 
a;  incatenare. 

Manacles  [man'aelz)  npl.  manette  fpl. 

Manage  [man'cdg)  va.  condurre;  gover- 
nare; reggere;  amministrare;  maneg- 
giare; venire  a  capo  di;  domare.  To  —  a 
business,  dirigere  una  casa  di  commer. 
ciò.  To  —  a  boat,  dirigere  una  barca- 
To  —  a  horse,  guidare  un  cavallo.  I 
will  —  him,  lo  rispormierò.  ||  vn.  fare; 
operare;  accomodarsi. 

Manageable  [man'egiab't)  a.  maneggiabile 
tn  e  f;  trattabile m  e  f.  docile.—  ness,  n, 
docilità  f.  flessibilità  f.  affabilità  f. 

Management  [man'edg'ment)  n.  conduci- 
mento  m;  dirozio'ne  f;  amministrazione 
//maneggio  m;  destrezza  t9  riguardo  si, 


MAN 


—  270  — 


MAN 


Manager  (mariegier)  n.  direttore  m  ;  am- 
ministratore m;  gerente  m;  economo  m. 

Managing  (mariegin)  a.  che  àmge;  eco- 
nomo; (fig.)  intrigante.  ||  n.  direzione 
f;  gestione  f.  —  man,  gerente  m;  ammi- 
nistratore m. 

Manatee  (manali)  n.  morso  m. 

Manchei  (maricet)  n.  pan  m  buffetto. 

Manchi neel  (maricinir)  n.  (bot.)  mance- 
nillio  m.  [der  schiavo."! 

Maneipate  (maricipct)  va. asservire;  ren-J 

Mancinite  (man' si  naif)  n.  (iniru)  sostan- 
za minerale  che  è  un  silicato  bruno  di 
rame. 

Manciple  (marisip'l)  u.  intendente  m;  in- 
traprenditore  m;  provveditore  m. 

Mfindamuslmanrfe'wM)  n.mundamcnlom. 

Mandarin  (matldarin)  n.  mandarino  m 

Mandatary  (ma  ari  al  eri),  MandMory 
(maridatori)  n.  mandatario  m. 

Mandate  (mari  del)  n.  mandamento  m  ;  or- 
dine m  ;  mandato  m. 

Mandatory  {mancatori)  n. mandatario m. 
||  a.  che  proscrive. 

Mandible  (maridib'l)  n.  mandibola  f. 

Mandibular  (mandib'iular)  a.  di  mandi- 
bole, [mento  m.l 

Mandment    (mànclmenl)    n.    comanda-J 

Mandolin  (maridolin)  n.  mandolino  ni. 

Mandore  [man'dór)  n.  strumento»»,  musi- 
cale a  quattro  corde. 

Mandragora  [mandragora)  n.  (bot.)  man- 
dragola o  mandragora  f,  pianta  di  odore 
e  sapore  spiacevole,  le  cui  radici  rappre- 
sentano la  forma  umana.  [gola  f] 

Mandrake  (maridrec)  n.  (bot.)  mandra-j 

Mandrel  (maridret),  Mandril  (maridril) 
n.  caviglia  f. 

Mandrill  (maridril)  n.  (zool.)  mandrillo  m. 

Manducante  (maridiucab'l)  n.  mangiabile. 

Manducale  (maridivchet)  va.  masticare, 
mangiare. 

Mandueation  (mandi-uché"scen)  n.  masti- 
cazione f. 

Mane  [men)  n.  giubba  f.  —  shed,  coperta 
per  la  parte  superiore  d'un  cavallo. 

Maned  [mend)  a.  giubbato. 

Manege  (manedg')  n.  cavallerizza  /■  11  va 
ammaestrare  un  cavallo. 

Manes  (mc'niz)  npl.  mani  mpl. 

Manful  (mariful)  a.  virile  m  e  f;  coraggio- 
so; nobile  m  e  f.  —  ly,  av.  coraggiosa- 
mente; nobilmente.—  ness,  n.  coraggio 
m.  bravura  f;  ardimento  m. 

Manfred  [man' (red)  npr.  Manfredo  m. 

Manganate  [man'ganet)  n.  (chim.)  man- 
ganato m.  [gancse  m.~ 

Manganese  (marigahtz)  n.  (chim.)  Man-_ 

Mange  (mendg)  n.  rogna/  (degli  animali). 

Mangel-wurzel  (mang  fucr"zel)  n.  (bot.) 

barbabietola  f. 
Manger  (meriger)  n.  mangiatoia  f. 
Mauginess  (mcrigi)ìes)  n.  slato  m  rognoso. 
Mangle  (marig'l)  va.  mutilare;  mangana- 
re. ||  n.  mangano  w;  (boi.)  manglio  m. 
Mangier  (mariglerjn.  che  sbrana;  lustra- 


tore m,  manganatore  m. 

Mangling  (mariglin)  a.  che  lacera, sbrana, 
che  si  passa  sotto  il  mangano.  ||  n.  lace- 
ramento m.  sbranamento  m;  manganatu- 
ra, [tree,  mango  m."l    Manning    (marinin)   n. 

Mango  (nan  go)   n.  (bot.)  mango  m.  — J  1     (d'una  nave). 


Mango-flsh  (marigo-fish)  n.  (zool.)  pesce 
mango,  pesce  che  si  trova  nel  fiume  Gan- 
ge, [serviva  per  lanciar  pietre."] 

Mangonel  (marigonel)  n.  macchina/', che J 

Mangoose  (mangris)  n.  (zool.)  specie  di 
scimmia. 

Mangrove  (marigròv)  n.  (bot.)  mango  m 

Mangy  [men1  gì)  a.  rognoso. 

Manhood,  (marihud)  n.  virilità  f;  etò  f 
virile;  bravura  f. 

Mania  (me'nia)  n.  (med.)  mania  f. 

Maniac  (me'niac)  a.  maniaco;  pazzo;  ar- 
rabbiato'. i|  n.  pazzo  m;  za  f. 

Maniacal  (manalacl)  a.  pazzo;  arrabiato. 

Maniacally  (manaVacali)  av.  in  modo 
maniaco,  da  maniaco. 

Mahichean  (manichVan)  n.  maniceo  m. 

Manicheìsm  (mariichlism)  a.  dottrina  / 
dei  manicei. 

Manifest  (mariifesl)  a.  manifesto,  eviden- 
te, lì  n.  manifesto  m.  ||  va. manifestare. 
—  ly,  av.  manifestamente.  —  ness,  n. 
evidenza-  /"manifesto.         [f est  azione  fi 

Manifestation  (mariifesl  e"  seen)  n.  mani-J 

Manifesto  (manifesto)  n.  manifesto  », 

Manifold  ^nariifòld)  a.  numeroso;  diver- 
so; multiplice  me/".  —  ly,  av.  multipli- 
catamente;  diversamente.  —  ness,  n. 
multiplicity  f. 

Manikin  (mariicliin)  n.  ometto  m,  picco- 
lo uomo  ;  manichino  m. 

Manilio  (manil'io)  n.  anello  m  o  braccia- 
letto di  rame  che  i  mori  d'Africa  portano 
qual  ornamento  al  braccio  o  alle  gambe. 

Manilla  {manilla)  n.  sorta  di  moneta. 

Manilla  [manilla)  npr.  (geog.)  Manilla  f. 

Manioc  (ms'nioc)  n.  (bot.)  manioca  m. 

Maniple  (mariip'l)  n.  pugnettom;  mani- 
polo m. 

Manipular  (manipivlar)  a.  manipolare. 

Manipulate  (mamp'iulet)  va.  manipolare, 
lavorare  colie  mani.  [latore  m.l 

Manipulator  (manip'iu'eter)  n.  manipo-J 

Mankind  (maricaina)  n.  genere m umano; 
i  maschi  della  razza  umana. 

Man  less  {man'tes)  a.  senza  uomini. 

Manlike  (mannaie)  a.  virile  me  f;  nobile 
me  f. 

Manliness  [man* lines)  n.  aspetto  m  nobi- 
le; bravura  f.  coraggio  m,  intrepidezza  f. 

Manly  (mariti)  a.  virile  m  e  f;  nobile  m  o 
f.  1| av.  virilmente;  coraggiosamente. 

Manna  (marina)  n.  manna  f. 

Manner  (mariner)  n.  maniera  f;  sorta  f; 
modo  m;  modi  mpl;  costumi  mpl;  corte- 
sia f.  In  this  —,  così.  The— in  which, 
il  modo  nel  quale.  All  —of  things, 
ogni  sorta  di  cose.  In  a  —,  in  certo  mo- 
do. Manners  make  the  man,  si  co- 
nosce l'uomo  dai  suoi  modi  o  dalle  sue 
maniere.-  ||  va.  formare,  insegnare  le 
belle  maniere. 

Mannered  (marinerà)  a.  con  mod....     , 

costumi ;  affettato. 

Mannerism   (mari'nerism)  n.  maniere/))/ 

affollale;  affé  nazione  f. 
Mannerist  (marinerisl)  n.  manierista  m 
Mannerliness  (mariner  lines)  n.  cortesia  f. 
Mannerly  (man'ncrli)  a.  cortese  m  e  /;  ci- 
vile me  f.  a || v.  cortesemente. 

allestimento  m 


MAN 


—  271  — 


MAR 


Mannish  [man'nish)  a.  d'uomo;  cho  ha  dell' 
uomo. 

Manoeuvre  (mantCver)  n.  manovra  [.  \\ 
vn.  manovrare.  ||  va.  far  manovrare. 

Manoeuvre!1  [manu'vrér}  n.  chi  sa  mano- 
vrare, [jjn.  manovre  fpl.l 

Manoeuvring  (manut>'n?ì)a,cbemanovraj 

Manometer  {manometer)  n.  (fls.)  mano- 
metro m.  [metrico-l 

Manometrica!  (man'omcVricah  a.  mono-j 

Manor  (ma?Cor)  n.  castello  m;  dominio  m. 
—  house,  casa  signorile,  palazzo  ro. 

Manorial  [mano'rial)  a.  signorile  m  e  f. 

Manse  [mans)  n.  presbiterio  m;  dimora  f, 
abitazione  f;  tenuta  /. 

Mansion  (man'scen)  n.  castello  m;  abita- 
zione f.   residenza  f;  soggiorno  m.  — 
,  liousc,  palazzo  m  del  Lord  Mayor. 

iyjasionry  [marìscenri)  n.  residenza //dì- 
mora  f. 

Mansuete  (man'sv/Oa.  dolce  mc/";mansueto. 

Mansuelude  (man'suitiud)  n.  mansuetu- 
dine/1. 

Mantel  (man'Vl),  mantei-piecc  n.  manto 
m  (dei  cammino). 

Mantelet  (maiCtilel)  n.  mantelletto  m. 

Mantilla  [manti Via)  n.  mantclletta  f. 

Mantissa  {mantissa)  n.  (mat.)  mantissa/", 
parte  decimale  d'un  lagaritmo. 

Mantle  (man' ft)  u.  mantello  m  ;  manto  m; 
coperta  //  maschera  f;  velo  mj  (arch.) 
ornamenti  mpl;  fregi  mpL  The  —  of 
night,  il  mantello  delle  notte.  ||  va.  co- 
prire (d'un  mantello)  ammantellare.  || 
vn.  spandersi;  coprirsi;  spargersi;  spu- 
meggiare. 

Mantied  (man'Vld)  a.  coperto  d'un  man- 
tello ;  velato,  nascosto,  mascherato. 

Mantling  [manVlin]  n.(blas.)  mantello  m. 

Mantuaiiwfln'/itHX)  npr.  (geog.)  Mantova/". 
||  n.  veste  /  (da  donna).  — maker,  cu- 
citrice /;  sartora  f. 

Manual  (manHual)  a.  manuale  me/". 

Manual  (man'iva!)  a.  manuale,  fatto  con 
mano,  di  mano.  —  work,  lavoro  ma- 
nuale. Sign  —,  firma  f.  Under  the 
king's  sign—,flrmato  dalla  mano  delre. 

Manualist  {man'iualisi)  n.  artigiano  m, 
operaio  m. 

Manually  {mcrCiuli)  av.  manualmente, 
con  mano,  per  via  delle  sole  mani. 

Manufactory  [man' iu facitori)  n.  manifat- 
tura /;  fabbrica  f. 

Manufacture  (manHufac"cer)  n.  manifat- 
tura f;  fabbricazione  /;  industria  f.  og- 
getto manifatturato.  ||  va.  lavorare,  fab- 
bricare; lavorare  la  materia  prima  per 
renderla  buona   all'uso.    |j    vn.    essere 
occupato  nella  fabbricazione,  nelle  ma- 
nifatture. 
Manufacterer  {man'ivfac"cercr)  n.  mani- 
fattore m;  fabbricante  m. 
Manufacturing  iman'htfac"cerln)   a.    di 
manufattura;  d'industria.  ||  n.  fabrica- 
tion^ f. 
Manumission  {marciumi" seen)   n.  manu- 
missione /.  affrancazione  f. 
Manumit  (marciumi!)  va.  affrancare. 
Munurable  (mauiur'ab'l)  a.  cfhe  si  può 

coltivare,  che  si  può  letamare, 
Manure  {maniur')  n.  letame  m;  concime 
e»,  il  va.  letamare;  concimare. 


Manuring  [maniurUn)  n.  letame  m,  in- 
grasso m,  concime  m  :  maniera  /.  di  letta- 
mare  per  render  fenile  il  suolo. 

Manuscript  [maid usi  rivi)  n.  manuscrit- 
torn. 

Many  [menH]  a.  (compar.  more,  superi, 
most)  più,  mollo,  varii,  diversi,  nume- 
rosi.—oi  us,  molti  fra  noi.  —  men, 
molla  gente,  molti  uomini.  Xfow  — , 
quanti.  So  —  as,  tanti  quanti.  Be  they 
ever  so  —,  per  quanto  numerosi  siano. 
They  Avere  so  —,  erano  tanto  numero- 
si, in  grande  quantità.  —  a  man,  ogni 
uomo,  più  d'un  nomo.  —  a  time,  molta 
volte,  più  d'una  volta.  Too  —,  troppo, 
Too  —  children,  troppi  fanciulli.  ||  n, 
moltitùdine /",-  folla  f;  popolo  m.  Agreat 
— ,  un  gronde  numero.  —  coloured, 
di  vari  colori.  —  flowered,  multifloro. 

—  headed,  con  più  leste.—  peopled, 
che  ha  una  numerosa  popolazione.  — 
wise,  di  varie  maniere,  differente.  — 
petalcd,  polipetalo. 

Map  (map)  n.  corta  f  geografica;  mappa  f; 
piano  i»,  d'una  città.  —  of  the  world, 
mappamondo  f.  [acero  m."l 

Maple  (meyi).  Maple  tree   n.    (bot.)J 

Mapping  (map'ping)  n.  cartografia  /. 

Mar  (mar)  va.  gustare;  danneggiare; 
sventare;  turbare.  —  -plot,  quader- 
naccio  m»  .;»^ 

Marabout  (maf  about)  n.  marabutto  m, 
ediflzio  consacrato  al  cuito  presso  i 
Maomettani.  -     • 

Maracan  (maf acari)  n.  (zool.)  specie  di 
parrucchetto  del  Brasile. 

Maraschino  (mar'raschCno)  n.  maras- 
chino m,  liquore  preparato  colla  marasca. 

Marasmus  {maras'mes)  n,  (med.)  ma- 
rosmo  m. 

Maraud  (maròaV)  va.  predare. 

Marauder  (marò'der)  n.  predatore  rei. 

Marauding  [marò*  din)  n.  scorreria  f. 

Maravedi  (mar'avi'di)  n.  maravedi  m, 
piccola  moneta  spagnuola  dei  valore 
d'un  centesimo. 

Marble  (mar'bU)  n.  marmo  ro.  ||  a.  mar- 
moreo; marezzato,  il  va.  marezzare. — 
-cutter, worker,   marmoraio   ro. 

—  -quarry,  cava  f  del  marmo.  — 
-works,  lavoratolo  ro  del  marmo. 

Marbled  (mar'b'ld)  a.  marmorato,  marmo* 
reggiate 

Marbling  [mar'blin]  n.  marezzo  ro. 

Marbly  (mafbli)  av.  come  il  marmo, 
a  guisa  di   marmo.  [cassita/.l 

Marcasite  (mar'cassait)  n.  (min.)  mar-J 

Marcasitic  (mar'casitic)  a.  attenente  alla 
marcossita  o  somigliante  alla  marcasi  i  la. 

Marcassin  [marcas'sin)  n.  (bias.)  giovane 
cinghiale  ro.  rappresentato  sopra  uno 
scudo. 

Marcesccnt  [marses'ent)  a.  (bot.)  mar- 
cescibile, che  appassisce  facilmente. 

March  (màrtsh)  n.  marzo  ro.  (mese)  ; 
marcia  f;  corsa  f;  progresso m.  Day's  —, 
giorno  m,  di  tappa.  Óead  —,  marcia  /, 
funebre.  The  —  past,  sfilata  f.  (di 
soldati).  I|  vn.  marciare.  To  —  in, 
entrare,  lo  —  off,  andarsi.  To  —  on, 
avanzare.  To  —  out,  uscire.  ||  va.  far 
marciare. 
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Marches  {mar'cis)  npl.  confini  mpl. 

Marching  (marjsh'in)  a.  marciando  ;  an- 
dando o  dirigendosi  d'un  aria  impo- 
nente; dì  marcia;  disputo  a  marciare. 

—  regiment,  reggimento  m  di  linea. 

—  order,  ordine  m.  di  marcia.  ||  n. 
marcia /;  movimento  m.  militare;  pas- 
saggio ».  delle  truppe. 

Marehionesg  [mar'ciones)  n.  marchesa  f. 

Marchpane  (màrtsh'pen)  n.  marzapane m. 

Mare  (mer)  n.  giumenta  f;  cavalla  f. 
Broad  —,  cavalla  f  che  fa  puledri.  — 
colt,  cavallina.  To  find  a  —  's  nest, 
Ingannarsi  stupidamente. 

Margaret  (mar' gar e()  npr.  Margarita  f. 

Margaric  (margar'ic)  a.  attenente  alla 
perla.  [garina  f.l 

Margarine  [mor'garin)  n.  (chim.)  mar-J 

Margarite  (mar'garait)  n.  perla  f;  (min.) 
margarita  f. 

Margery  (mar gerì)  npr.  Margheritina  f. 

Margin  [mar'gin)  n.  orlo  m  ;  margine  f  II 
va.  orlare:  marginare. 

Marginal  [marginai)  a.  marginale  m  e  f; 
nella  margine. 

Margrave  (mar'grev)  n.  margravio  m. 

Margravi  ate  (mafgreviet)  n.  margra- 
viato m. 

Margravine  (margrà'vìn)  n.  margravia  f. 

Maria  [maraVa)  npr.  Maria  f. 

Marian  (me'rian)  a.  di  Maria. 

Marigold  (^lar'igóld)  n.  fiorrancio  m. 

Marine  (worm')  a.  marino;  marittimo; 
navale  m  e  f.  ||  n.  marina  f;  forza  f 
navale;  soldato  m  di  fanteria  di  marina 
f.  The  —  s,  la  fanteria  f  marina. 

Mariner  (mar'riner)  n.  marinaio  m.  — 
'card,  la  rosa  dei  venti. 

Maritai-  (mar'rital)  a.  maritale  mef. 

Maritime  (mar'ritim)  a.  marittimo. 

Marjoram  (mafgioram)  n  (hot.)  maio- 
rana  f. 

Mark  (mare)  n.  marchio  m;  segno  m;  ber- 
saglio m:  marco  m  (moneta).  Trade—, 
marca  /"di  fabbrica.  A  —of  ignorance, 
un  segno  d'ignoranza.  To  hit  the  — , 
colpire  nel  segno;  arrivare  alla  meta. 
To  miss  one's  —,  fallare  il  colpo.  To 
over  shoot  the  —,  oltrepassare  fi 
limite.  Near  the— ,  vicino  al  vero- || 
npr.  >farco  m.  ||  va  marcare;  osser- 
vare; notare. 

Marker  imar'cfìer)  n  marcatore  m.  Book 
—,  segnacolo  m. 

Market  (mar'chet)  n.  mercato  m  ;  piazza 
f;  vendita  f;  prezzo  m.  To  go  to  —, 
andare  al  mercato.  Corn  —,  mercato  m. 
del  grano.  Fish  —,  pescheria  f,  mer- 
cato del  pesce.  Flower  —,  mercato  dei 
fiori.  —  garden,  orto  m.  —  gardener, 
ortolano  m.  —  place,  piazza  /*.  del  mer- 
cato. —  town,  borgo  m,  città  f.  ove  si 
tengono  mercati.  —  -house,  mercato 
coperto. price,  prezzo  m  del  mer- 
cato. ||  va-  comprare,  vendere  al  mer- 
cato. 

Marketable  (mar* chetavi)  a.  mercaUbile 
m  e  f;  di  buona  vendita  f;  vendibile  m  e 
f;  mercantevole  m  e  f. 

Marketing  (mar'chctin)  n.  mercato  m. 

Marking  \mar'chin)  n.  atto  m  di  marcare. 
|]  a.  da  marcare. 


Marksman  (marcs'mar.)  o.  bersagliere  m. 

Mari  (mari)  n.  marga  f.  —  pit,  marniera 
f.  Il  va.  margare;  (mar.)  ralingare  con 
merlino. 

Marline  (marHin)  n.  (mar.)  merlino  m. 

Marling  (mar'lìn)  a.  il  margare;  (mar.) 
il  ralingare  con  merlino. 

Marly  (mar'li)  a.  margoso. 

Marmalade  [mar'maled)  n.  conserva   f. 

Marmora  (mar'mora)  npr  (geog.)  Mar- 
mara f. 

Marmorean  (marmó'rian)  a  marmoreo. 

Marmoset  (marmós'sel)  n.  (zool.)  sci* 
miotto  m;  caramogio  m. 

Marmot  \marmoV)  n.  (zool.)  marmotta  f. 

Maroon  (marun')  n.  schiavo  m  fugitivo 
nelle  An tille.  ||  va.  punire  un  marinaio 
lasciandolo  in  una  isola  deserta.  Il  a.  di 
colore  bruno.  ||  n.  marrone  m. 

Marque  (marc)  n.  Letters  oi  —,  (mar.) 
lettere  fpl  di  cartaio,  di'rappressaglie. 

Marquee  fpnar'chV)  n.  marchesa  /"{tenda) 

Marquess  (mafeues)  V.  Marquis. 

Marquetry  (mar'chetri)  n.  intarsiatura  f. 

Marquis  (mar'cuis)  n.  marchese  m. 

Marquisate  (mar'cuiset)  n.  marchesato m. 

Marriage  (marldg)  n.  matrimonio  m  : 
nozze  fpl.  ;  (poes.)  imeneo  m.  Prudent 
—,  matrimonio  m.  di  convenienza.  He 
took  my  sister  in  second  —,  ha  spe- 
sato mia  sorella  in  seconde  nozze.  — 
articles,  contratto  m.  di  matrimonio. *— 
contract,  contratto  m.  di  matrimonio. 
—  license,  dispensa  /*.  di  dinunzia  di 
matrimonio.  —  portion,  dote  (.  —  • 
settlement,  contraddote  f;  contratto  di 
matrimonio. 

Marriageable  (mar'ripfaò'/)  n.  nubile  me  f. 

Married  (mafrid)  a.  maritato;  coniugale 
me  f. 

Marrow  (mafro)  n.  midolla  f.  —  -  bone* 
osso  ro  con  midolla  ;  ginocchio  m. 

Mnrrowish  (marmisti)  a.  midolioso. 

Marro wles [mar'ròles]  a.  senza  midolla 

Marrowy  (mar'rói)  a.  midolioso. 

Marry  (mar'ri)  va.  maritare  ;  dare  in 
matrimonio  ;  sposare.  ||  vn  maritar- 
si. ||  int.  ed  av.  veramenle. 

Marseilles  imarselz)  npr.  (geog.)  Marsi- 
glia /. 

Mars  (mars)  npr.  Marie  m. 

Marsh  (marsh)  n.  palude  m  o  f.  Salt—» 
pallude  che  contien  sale.  —  Land  ,suolo 
m.  palìudoso,  melmoso,  —-mallow, 
malvavischio  m. 

Marshal  (mar'sciat)  n.  maresciallo  m.  [) 
va. /disporre  ;  ordinare  ;  dirigere. 

Marshaller  (mar'scial<?r\  n.  ordinatore  m. 

Marshalship  (mar'scialscipì  n. grado  m  di 
maresciallo. 

Marshy  (mar'scl)  n.  paludoso. 

Marsupial  (marsiu'piai),  '  Marsupiale 
(marsiu'piet)  a.  marsupiale.  ||  n.  qoa- 
drupede  appartenente  alla  classe  dei 
marsupiali. 

Ma rsu pialia  (marsiu'pielia)  n.  (zool  ) 
marsupiali  mpl. 

Mart  (marl)  n.  magazzino  di  deposito.  I! 
vn.  ed  a.  trafficare. 

Marten  (marten)  n.  (zool.).  martora  f. 

\lariexl(mar'iecsl)n.  cattivo  predicatore»- 

Martha  (marlha)  npr.  Marta  f. 
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Martial  (mar'sclat)  a.  marziale  to  è  f;  bel- 
licoso; guerriero.—-  equipage,  equipag- 
gio m.  da  guerra.  A  court  —,  consiglio 
to.  di  guerra.  —  music,  musica  f.  guer- 
riera. —  array,  ordine  to.  di  battaglia. 
A  people  —,  un  popolo  guerriero.  — 
law,  stato  to  d'assedio.  [ziale.l 

Martially  (mar'sciali)  av.  in  modo  mar-J 

Martin  [mar'tin)  npr.  Martino  to. 

Martin  (mar' tin)  n.  sferza  f. 

Martinet  (martinet)  n.  sferza/; (mil.)  uffl- 
ziale  to  severo.  [uoco.1 

Martingale  [marHinghel)  n.  serie  /al  gi-J 

Martinmas  [mcr'tinmas)  n.  San  Martino. 

Martlet  [marMet)  V.  Marlin. 

Martyr  (mar'ter)  n.  martire  to.  ||  va. 
martoriare. 

Martyrdom  [mar'tredom)  n.  martirio  to. 

Martyred  [marHèrd)  a.  martizizzato, 
martoriato. 

Martyrize  [marHeraiz)  va.  martoriare. 

Martyrological  [mar'tèrològical]  a.  che 
appartiene  ad  un  catalogo  di  martiri. 

Martyrologist  [marHerológist]  n.  marti- 
rologista  to,  autore  d'un  martirologio. 

Marlyrology  [mar'tèròVogi]  n.  martirolo- 
gio to,  catalogo  dei  martiri  e  dei  Santi 
compilato  dalla  chiesa. 

Marvel  [mar'v'l)  n.  maraviglia  f.  prodigio 
to  ;  ammirazione  f.  \\  vn.  maravigliarsi,* 
stupirsi. 

Marvellous  [mar'veles)  a.  maraviglioso  ; 
stupendo.  ||  n.il  maraviglioso  m. — ly,  av, 
maravigliosamente.  — ness,  il  maravi-1 

Mary  [me'ri)  npr.  Maria  f.         [glioso  to.J 

Mary-bud(me'ri*-£edjn.(bot.)crisantema7?i. 

Masculine  [mask'iulin)  a.  maschio,  di 
sesso  mascolino,  vigoroso,  robusto  ; 
mascolino,  maschile;  (gram.)  mascolino, 
aggiunto  di  quei  nomi  che  sono  di  genere 
maschile.  A  —  courage,  un  coraggio 
maschio.  —  features,  tratti  maschi.  A 
—  resolution,  una  risoluzione  virile. 
A  —  shape,  una  statura  maschia.  A  — 
woman,  una  donnaccia  /",  camerlin- 
gona  f. 

Masculinity  {mas'chiuUin'iti)  u.  mascoli- 
nità /,  carattere  e  qualità  di  maschio. 

Mash  [mask)  n.  mescuglio  m  ;  pasta  f  ; 
pure  f;  guazzabuglio  m  ,-  maglia  f  (della 
rete).  ||  va.  mescolare  ;  mischiare  rime- 
nare ;  schiacciare.  —  tub,  —  vat,  tino 
to  da  birra. 

Mashed  [maskt)  a.  mescolato,  triturato, 
pestato  ;  impiastriciato.  —  potatoes, 
patate  triturate,  purè  patate. 

Mashing  (mask'in)  n.  triturazione  fi  in- 
fusione /",  neir  acqua  calda  del  malto  per 
estrarne  le  materie  saccharine.  —  tub, 
tino  to.  nel  quale  il  birraio  prepara  il 
malto.  [to  ;  schiacciato.*] 

Masliy  [mà'sci]  a.  mischialo  ni;  me>cola-J 

Mask  [masc)  n.  maschera  f;  mascherata 
/.  velo  to  ;  sotterfugio  w.  To  put  on  a 
—,  mettere  una  maschera.  To  pulì  off 
on«'s— ,  smascherarsi,  levare  la  mas- 
chera. The  lady  wore  masks,  lo 
biu'norc  portavano  maschero.  To  lake 
oli  llie— ,  levare  la  maschera,  non  più 
dissimulare.  Under  the  — of  virtue, 
sodo  il  prelesto  della  virtù.  |j  vu.  mas- 
chi rare,  travestire.  j|  vu.  mascherarsi.! 


Masked  [masct)  a.  mascherato,  [tra vesti* 
to  ;  falso,  ingannatore.  —  ball,  ballo  ia 
maschera. 

Masker  [mas'eher)  n.  maschera  f. 

Mason  [mes's'ii)  n.  muratore  m  ;  franco 
muratore  m.  — ■  s,  work,  opera  f  di 
muratore. 

Masonic  [masson'ic)  a.  di  muratore. 

Masonry  [mes'sonri)  n.  opera  fdi  mura- 
tore ;  professione  f.  di  muratore.  Free 
—,  framassoneria  f. 

Masquerade  [maschre'red)  n.  mascherata 
f.  ||  vn.  mascherarsi  ;  travestirsi. 

Masquerader(r/iasc/ier£'<fcr)n.  maschera/1. 

Mass  [mas)  n.  massa  /;  mucchio  m;  messa 
/".A  —  of  lead,  una  massa  di  piombo. 
The  newborn  bear  appears  only  a 
shapeless  —,  il  giovine  orsotlo  pare 
essere  una  massa.  The  — f  of  the  peo- 
ple, la  massa  del  popolo.  A— of  things, 
una  moltititudine  di  cose.  High  — , 
messa  grande.  Low  —,  messa  bassa. 
-book,  — libro  to  dimessa.  ||  va.  dire 
la  messa. 

Massacre  [mes'sacher)  n.  massacro,  stra- 
ge, fi  macello  to.  ||  va.  trucidare. 

Massicot  [mas'sicot]  n.  vetrina  f. 

Massive  [mas'siv)  Massy  [mds'si)  massic- 
cio solido.  —  ness,  Massiness,  natura 
f.  massiccia  ;  solidità  f. 

Massively  (mas'sivli)  av.  in  massa,  di 
forma  massiccia. 

Mass-meeting  [mas-mitin)  n.  assemblea 
/.  in  massa,  nome  dato  negli  Stati  Uniti 
alle  grandi  riunioni  popolari. 

Mast  [mast)  n.  albero  di  nave  ;  ghianda  f; 
faggiuola  fi  in  questi  due  sensi,  Mast 
non  ha  plurale).  Fore  — ,  albero  m  di 
trinchetto.  Mizen  —,  artimone.  Jury 
— .  albero  di  fortuna.  Top  — ,perocchet- 
to  to.  Main—,  albero  maestro.  ||  va. 
alberare  (una  nave).  [ghiande.! 

Mastage  [mdsHedg)  n.  raccolta/"  dellej 

Master  [màster)  n.  maestro  to /padrone 
to,  (seguito  dal  nome  d'un  ragazzo) 
signore  m  ;  capo  to  ;  proprietario  m  ; 
professore  to.  The  —  ol  the  house,  il 
padrone  di  casa.  He  is  the— of  several 
languages,  egli  possiede  più  lingue  a 
fondo.  Ho  village  —,  il  maestro  di 
sucola  del  villaggio.  Assistant — ,  sotto 
maestro  m.  Dancing  —,  maestro  di 
ballo.  Head  —,  principale  to;  rettore  to. 
—  of  he  horse,  gran  scudiere.  — 
George,  il  signor  Giorgio.  ||  a.  di  pa- 
drone ;  principale  to  e  fi  superiore  to  e  f; 
scelto.  —  of  arts,  — builder, appalta- 
tore to. hand,  mano  /"maestra.  —  - 

key,  chiave  f  comune. piece, capo 

to  d'opera.  —  -  string,  corda*  f  princi- 
pale.—  stroke,  colpo  to  maestro.  ||  va. 
signoreggiare;  domare:  vincere;  sor- 
montare ;  venire  a  capo  di. 

Mastcrdom  (màs'terdom)  n.  dominio  to; 
impero  m  ;  potere  to. 

Masterful  [mós'ferful)  a.  da  maestro,  im- 
perioso ;  abile  in  e  f. 

Mnstoriess  (mùs'terle s)  a.  senza  padrone; 
indipendente  m  e  f. 

Masterlike  [màs'lerlaic)  av.  da  padrone.. 

M.Msterliucss  [masterliness)  a.  superiori*) 

_  Vài 
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Masterly  {mas' ter  li)  a.  di  padrone;  da 
mano  maestra,  perfetto.  A  —  stroke, 
un  colpo  di  maestro.  A  —  perforimi  noe, 
un  capo  d'opera.  ||  av.  da  padrone. 

Mastership [mas'terscip)  n.  potere  m:  fun- 
zioni fpl  di  padrone:  superiori ;ìi  f:  si- 
gnoria f;  lavoro  m.  di  pruno  ordine; 
funzioni  fpl.  di  professore 

Masterwort  (master vài)  n  (bot.)  impe- 
ratoria ft  belgioino  m. 

Mastery  (màs'teri)  n.  poteuza  f;  imperio 
m;  dominio  m;  superiorità  f; conoscenza 
/"perfetta;  vittoria  f.  (in  guerra);  posses- 
so m.  They  fought  for  the—  of  the 
Channel,  si  disputarono  il  possedimen- 
to della  Manica.  Ì£ e  attained  to  a  — in 
all  old  languages,  imparò  a  fondu 
tutte  le  lingue  amiche. 

Masi  head  (mast'hed)  n  (mar.)  testa  /.d'un 
ulbero  di  nave. 

Mastio,  Maslish  [mas  lie)  n.  mastice  m.~ 
tree, lentischio  m,  lenlisco  m. 

Masticate  [masHicì.el)  va.  masticare. 

Mastication  (mastiche"  seen)  n.  mastica- 
zione/'. 

Masticator  (mas'ì idi  etir)  n.  masticatore  >/». 

Masticatory  (mas' li(  /ut ori)  a.  mastica- 
torio. 

Mastiff  (mas'lif)  n.  mastino  m. 

Masllcss  (maslHes)  a.  senza  ghianda: 
(mar.)  senz'  albero. 

Mastodon  (mas'todon)  n.  mastodonte  m, 
mammifero  fossile,  che  per  la  struttura 
avvicinavasi  agli  elefanti. 

Mastodon-Saurus  (inas'lodón-sorés)  n. 
mastodonte  sa  uri  a  no  m. 

Mastoid  [mastoid)  a.  inasloideo,  aggiunto 
di  uno  dei  muscoli  del  capo,  il  quale  ser- 
ve ad  abbassarlo;  che  rassomiglia  ad  una 
mammella. 

MastolOfjy  (maslòVogi)  n.  maslologia  /, 
storia  naturale  degli  animali  che  allatta- 
no i  loro  piccoli. 

Mat  (mal)  n.  sloia  f;  stuoia  f.  \\  va.  coprir 
di  stuoie  fpl;  intrecciare;  appiattare: 
mischiare.  —  -maker,  n.  che  la  o  vende 
lo  stuoie. 

Matadore  [maVadór)  n.  mattadore  m. 

Match  (maiali)  n.  fiammifero  in,  zolfanello 
m;  miccìtt  f;  matrimonio  in;  parentado 
m;  partito  w;  Uguale  m;  pari  m;  lotta  f; 
partita  f;  corso  m;  concorso  m;  combatti- 
mento m.  Lucifer  —,  fiammiferi  mpl. 
chimici.  Phosphorus— ,  fiammiferi  di 
fosforo.  Ile  nari  not  his—,  non  ha 
eguale,  è  senza  eguale.  You  have  met 
with  your—,  avete  trovato  con  chi 
parlare.  To  he  a  buri  —,  essere  mal  as- 
sortiti. The  riehcsl  —  in  the  country, 
il  più  ricco  parlilo  del  paese..  Uoat  — 
recata  f.  A  cock— iiyhlinrj»  uncombat- 
timenludi  galli.  A  lenciny  — ,  un'  as- 
salto d'armi.  A  rowincj  —,  una. giostra 
u  remi.  A  runinjj  — ,  una  lolla  alla  cor- 
sa. Sui  liny  —,  una  guru  a  vela.  A 
\viv*hini|  — ,  una  loll.i  corpo  a  corpo. 
An  own  — ,  una  pari i i ìi  eguale.  A  hun- 
I i nr|  — ,  una  panila  di  caccia.  A  —  at 
che*s,una  partita  agli  scacchi  To  have 
a  — ,  lottare. 'lo  play  — ,  i  .i«:  una  par- 
tila. ||  vu.  ncungli.ire;  proporxumurej 
appaiuro,  uasuiUio,  misurarsi  con;  ma- 


ritare. ||  vii.  confarsi;  accompagnarsi; 
maritarsi;  unirsi;  accoppiarsi;  appaiar- 
si; convenire. hoy,  scatola  /  da  zol- 
fanelli.  lock,  fucile  m  a  miccia.  — 

-maker,  maritalorc  m,  trice  f;  fabbri- 
cante di  zolfanelli. 

Matchahle  (maVsciab'l)  a.  comparabile  m 
e  f;  convenevole  in  e  f;  uguale  m  e  /. 

Matchless  (matsh'les)  a.  sen/.a  pan;  in- 
comparabile me  f.  —  uess,  n.  incompa- 
rabilità/: [bilmente.l 

Matchlessly  (malsìciesli)  av.  incotnpara-J 

Matchlock  (malstilok)  n.  fucile  m.  a  mic- 
cia. 

Mate  [mei)  a.  compagno  m,  compagna  f; 
socio  m;  marito  m  f;  moglie  f;  (scacchi) 
matto;  (mar.)  socio:  secondo  capitano  in 
d'un  bastimento  di  commercio.  ||  va. 
agguagliare,  pareggiare;  mari  tare;  affron- 
tare; confondere;  (scacchi)  dar  mallo. 

Mute  \mel)  ri.  mate  m,  tè  in.  del  l'araguaL 

Mateless  [meVles)  a.  senza  compagno,  solo 

Mater  [melèr)  n.  (anat.)  madre  f,  nome  di 
due  membrane  che  coprono  il  cervello* 
Dura  inater,dura  madre.  Pia  mater, 
pia  madre.  [ma oologia /VI 

Materia  Medica  (malifiamed'hn)  n.  far-J 

Material  [material)  a.  materiale  m  e  f; 
importante  m  e  /;  essenziale  in  e  f.  ||  n. 
materia  /.. —  s,  materiali  mpl;  materie 
fpl.  —  ly,  av.  materiahnenle;  essenzial- 
mente. —  ness,  n.  materialità  f;  impor- 
tanza f.  [mom."| 

Materialism  (mallriaV.^m)  n.  materiali*- J 

Materialist  [materialist)  n.  materialista  in 

Materialistic  ^matir'ialistic)  a.  materia- 
lista, attinente  al  materialismo. 

Materiality  [matirial'iti)n.  materialità/'. 

Materialize  ymalir'ialaiz)  va.materializ-1 

Materici  \matc'riel)  a.  materiale.    [zare.J 

Maternal  [maternal)  a.  ma  iemale  m  e  f. 

Materni! ly  [malcYnuli)  av.  maternumcnle, 
da  madre;  con  alFetlo  di  madre. 

Maternity  \malerinti)  n.  maternità/". 

Malli  (mùlh)  il.  raccolta  /"di  fieno. 

Mathemutie  [matti  imatic),  Mathemati- 
ca! [malli 'imarical)  a.  matematicale  m 
ef. 

Mathematically  (matti  imaVicali)  av.  ma- 
tematicamente, conforme  le  leggi  od  l 
principi  della  matematica;  con  certezza 
matematica, evidentemento.  [tematico."! 

Mathematician  [malti imaV'iscen)  n.  ma-J 

Mathematics  (mattiimarics)  n.  mate- 
matica f. 

Matilda  [malirda)  npr.  Matilde^. 

Ma  ti  il  (mat'in)  mattinale  m  e  f,  del  ma!  ti- 
no. ||  n.  mattino  m. 

Matinal  (marinai)  a.  mattutino,  del  mat- 
tino, di  mattina;  mattutino,  elio  si  rilfe- 
risce  alla  preghiere  che  si  fanno  di  mat- 
tino. 

Matins  [mat'ins)  n.  mattutino  m,  l'ora 
canonica  che  un  tempo  si  diceva  innan- 
zi giorno  da' sacerdoti,  e  che  tutlora  si 
dico  in  alcune  chiese. 

Matlockilc  (inat'lnc/iil)  n.  "sostanza  /.  mi- 
nerale che  s'.ncontra  vicroo-  u  Malia,  k 
(Derbyshire). 

I  .Ma trass  \muCras)  ri.  matraccio  m,  vaso  di 
vetro  a  imititi  ili  fiasco,  che  si  adopera 
per  distillare. 
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Matricaria  [maVricheria]  n.  (bot.)  matrl- 
caria  f,  pianta  della  famiglia  delle  camo- 
milla, [matrice  m.l 
Matrice  [me* tris) ,Matrix  {metrics)  (anat.)J 
Matrice  [maths)  n.  malrico /(da  fondi- 
tore). -'  :'      '  . 

Matricide  [matrissaid)  n.  matricida  m. 

Matriculate  {mairi? chiulet)  va.  matrico- 
lare, fi  a.  matricolato.  ||  n.  matricola/". 

Matriculation  [matrVchiule'scen)  n.  il 
matricolare  m. 

Matrimonial  {matrimonial)  aJ  matrimo- 
niale m  e  f;  coniugale,  m  e  f;  di  matri- 
monio» —  iy,  av.  matrimonialmente, 
secondo  le  norme,  consuetudini  del  ma- 
trimonio. 

Matrimony  [matrimoni)  n.  matrimonio m. 

Matron  {me'tron)  n.  matrona  f;  madre  /"di 
famiglia:  direttrice  f.  d'uno  spedale. 

Matronale  {me' traveda)  n.  stato  m.  di 
matrona;  madre  f.  di  famiglia. 

Matronal  [me'tror.al)  a.  materno;  gravo, 
posato;  matronale,  di  matrona,  dicevole 
a  matrona.  ■ 

Matronly  {me'trenli)  a.  già  d'una  certa 
età,  che  si  fa  vecchio. 

Matross  {matros')  n.  artigliere  m. 

Matte  {mal)  n.  sostanza  f.  metallica  non 
ancora  purgata  dallo  zolfo  o  da  altre  ma- 
terie che  contiene. 

Malted  {malted)  a.  coperto  di  stuoie; 
intreccialo;  imbrogliato. 

Matter  [matter)  n.  materia  ft  marcia  f; 
materia  f,  fondo  m,  fatto  m,  questione  f, 
cosa/^causa  f;  soggetto  m;  importanza  f; 
ragione  f,  causa  d'una  dilflcoltà;  spazio 
tn,  di  tempo  ;  distanza  f.  To  resolve  in- 
to — ,  suppurare  (parlando  di  tumori). 
To  enter  upon  the— ,  entrare  iti  ma- 
teria. To  go  from  the— in  hand, 
scostarsi  dal  suo  soggetto.  In— o!  laws, 
in  fatto  di  diritto.  It  is  not  a  likely  —, 
non  è  una  cosa  verosimile.  What's  the 

—  ?  Di  cosa  si  tratta  ?  cosa  ò  ?  In  mat- 
ters of  religion,  in  questioni  di  religio- 
ne: —and  manner,  il  fondo  e  la  forma. 
A  light  —,  poca  cosa.  There's  no  —  of 
complaint,  non  è  cosa  da  arrabbiarsi. 
What's  tho  —  that  you  are  so  sad? 
Che  ragioni  avole  di  essere  si  triste  ?  it 
is  no  (great—  ior  you,  ciò  non  ò  di 
grande  importanza  per  voi.  I  make  no 

—  of  it,  non  ne  faccio  caso,  non  m'im- 
porta. \  —  of  an  hour,  presso  a  poco 
un'ora.  A.  —  of  ten  miles, unospu/ào  di 
dieci  miglia.  |j  vn.importaie.lt  matters 
much,  importa  molto.  That  does  not 
—,  non  importa,  non  fa  niente. 

.Malterless  [mattertes]  a.  senza  materia; 
senz  importanza. 

Malter-of-fact  {mal ler-o- fact)  n.  fatto  m. 
positivo,  realtà.  —  man,  uomo  positivo. 

Mattery  [mat  ieri)  a.  marcioso. 

Mattine/  [mal Un)  n.  stuoie  fpl.' 

Mattock  [malloc)  n.  marra  f,  zappa  /, 

r   vanga  f. 

Mattress  [maltres)    n.  materasso  m.  — 

"^  -maker,  malerassaio  m.  Spring— ,ma- 

►.   terasso  m  elastico. 

Jìaturant  {maliurant)  n.  (farm.)  medica- 
mento m,  o  applicazione  per  far  suppu- 
ruie 


Maturate  [matterei)  va.  maturare,  far 
maturare.  ||  vn.  maturare;  (med.)  suppu- 
rare, [zione  /.*] 

Maturation  [mat'iure"scen)  n.  matura-J 

Ma  turati  ve  {matiurctiv)  a.  maturativo. 

Mature  {maliur)  a.  maturo.  |l  vn.  matura- 
re. ||  va.  far  maturare.  —  Iy,  av.  matu- 
ramente. —  ness,  n.  maturità  f. 

Maturity  {matiu'riti)  n.  maturila  f;  sca- 
denza d'una  cambiale. 

Matweed  {matvid)  n.  (bot.)  spartea  ft 
giunco  di  Spagna. 

Maud  {mòd)  npr.  Maddalena  f. 

Maudlin  [móà'lin)  a. ebrifestoso, stupido; 
stupidello. 

Maugrc(m5'^Aer)  pr;  malgrado,  a  dispetto. 

Maul  {mot)  va.  ammaccare;  bastonare; 
malmenare.  ||  n.  maglio  m.  —  -stick, 
mazza  f  {&&  pittore). 

Maund  [mònd)  n.  paniere  m.         [tolare."] 

Maunder  [mùnder]  vn.  mendicare  ;bron-J 

Maundy-Thursday  {mOn' di',  hers  de)  n. 
giovedì  m  santo. 

Mauritius  {mOrtscea)  npr.  Maurizio  f. 

Mausolcan  mOsoli'an)  a.  di  mausoleo,  ap- 
partenente ad  un  monumento. 

Mausoleum  [mosso' Horn)  n.  mausoleo  m. 

Maw  {mó)  n. pancia  f;  gozzo m. — worm, 
vermemintestinale;(fain.)baccheitone//». 

Mawkish  [móchish)  a.  stomachevole  m  «.• 
f;  insipido.—  ness,  n.insipidezza  f; sci- 
pidezza  f. 

Mawkishly  {moc'ishli) av. insipidamente, 
stomachevolmente. 

Mawmetry  [mò'mitri)  n.  maomettismo  m, 
la  religione  di  Maometto  :  idolatria  f. 

Mawmish  [md'mish)  a.  sciocco,  vano;  insi- 
pido, nauseabondo,  stomachevole. 

Maxilla  [macsitta)  n.  (onat.)  osso  m,  mas- 
cellare. "  Ilari)  a.  mascellare  m  e  /"."] 

MaxilIar{roac^i//ar),MaxHlaryimac\w7-J 

Maxim  [mac'sim)  n.  massima  f. 

Maximize  [maic'simais)  va.  aitine n' are 
fino  al  più  alto  grado,  dare  le  maxime 
proporzioni. 

Maximum  (mac'simcm)  n.  e  a.  massinom. 

May  {me)  n.  Maggio  m; primavera  f;  (bot.) 
bianscopino  m.  ||  vn.  raccogliere  fiori  il 
primodi maggio.  ||  v.ausii.  potere.— bee- 
tle, —  bug,  (enton.)  maggiolino  m.  — 
bush,  (bot.)  bianscopino  m.  —  -day,  il 

primo  di  maggio. pole, albero  m  -li 

maggio.  —  -weed,  camomilla  f  puzzo- 
lente. U  I  —  say  so,  se  mi  lice  dirlo. 

Mayhem  {mem')  n.  mutilazione/1. 

Maying  (me'i'n)  n.  il  raccogliere  fiori  nel 
mese  di  Maggio. 

Mayor  [me'er)  n.  sindaco  m.  [daco.*] 

Mayoralty  {me'oralti)  n.  dignità  fai  sin-J 

Mayoress  {me'ores)  n.moglie/"del  sindaoo. 

Ma/agan  {mas'agan)  n.  (boi.)  fava  /". 
comune. 

Mazarine  {mas'arin)  a.  azzurro  cupa. 

Maze  {mez)  n.  labirinto  m;  perplessità  f. 
imbarazzo  m;  contusione  f.  They  lose 
themselves  in  tho  —  of  their  owii 
discourses,  si  perdono  loro  si  essi  nella 
confusone  del  loro  d. scorso.  To  ho  iti 
a—  ,essero sorpreso,  sconcertilo,  cjnf.i- 
so.ljva.  imbarazzare;  imbrogliare. 

Ma/ed  ness  [me'sednes]  i«.  counts  one  f 
stupore  m. 
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Mazer  [me  ser)  n.  ciotola  f,  d'aoero. 

Mazily  [me1  sili)  av.  con  perplessità. 

Maziness  (me'sines)  n.  perplessità  f. 

Mazourka  [masur'ca)  n.  danza  f.  popolare 
in  tre  tempi.  [confuso.! 

Mazy  [me'si)  a.  di  labirinto;  imbrogliato;] 

Me  [mi)  pron.  me.  For  — ,  per  me,  in 
quanto  a  me.  He  told  —,  egli  mi  dice. 
Follow  —,  seguitemi.  They  spoke  of 
—,  parlavano  di  me. 

Meacoek  (mi'coc)  n.  cordardom/uccellone 
m. || a.  effeminato;  vile  me  f. 

Mead  [mtd]  n.  idromele  m. 

Mead  (mid),  Meadow  [me'dó)  n.  prateria 
f;  pralo  m.  —  cress,  n.  crescione  m  dei 
prati.  —  -land,  prati  mpl.  — sweet, 
regina  /"dei  prati. — saffron,  colchico  m. 

Meadowy  [7iieudói)  a.  in  prato  ;  in  prateria. 

Meagre  [migher)  a.  magro;  povero.  — •  ly, 
av.  magramente;  poveramente.  —  ness, 
n.  magrezza  f;  povertà  /".  aridezza  f;  in- 
sufflcenza  f. 

Mea\  {mil)  n.  pasto  m;  farina  f.  Hearty—, 
pasto  rru  copioso.  —  time,  ore  fpl.  dei 
pasti.—  tub,  madia  /".—  -man,  farinaiu- 
lo  m.  ||  va.  aspergere  diTarina. 

Mealiness(m<7ines)n.  qualità/"  farinacea; 
dolcezza  /". 

Mealy  (nu'ft)  a.  farinaceo;  polveroso; 
spongioso;  sdolcinato.  — mouthed,  a. 
di  parole  fpl  melate. 

Mean  [mm)  a.  mezzano,  moderato;  volga- 
re; vile  m  e  f,  basso;  inferiore  m  e  f; dis- 
prezzevole m  e  f;  sparuto;  meschino 
il  is  —  abode,  la  sua  meschina  dimora 
—  looking,  che  ha  l'aria  meschina. 
That  was  -S  ciò  era  vile,  volgare.  A  — 
action,  un'  azione  vile.  In  the  —  time, 
in  questo  intervallo.  ||  n.  mezzo  m/mezzo 
termine  m;  (mat.)  mezzo  m  proporziona- 
le. —  s,  sing,  e  plur.  mezzo  m;  via  f; 
causa  f;  mezzi  mpl;  fortuna  f  rendita  f; 
mediocrità  f.  A  golden  — ,  una  felice 
mediocrità.  This  was  theonly  means, 
era  il  solo  mezzo,  il  solo  espediente.  By 
that  means,  in  questomodo.perquesto 
mezzo.  By  fair  means,  colle  dolci 
(maniere).  By  all  means,  in  ogni  modo, 
di  tutto  cuore.  By  no  means,  in  nessu- 
na maniera,  malamente.  To  live  on 
one's  means,  vivere  della  propria  ren- 
dita. ||  va.  voler  dire;  significare.  ||  vn. 
volere;  proporsi;  significare,  intendere, 
voler  dire.  I  do  not  —  to  do  it,  non 
pretendo  di  farlo.  What  do  you  —  by 
doing  so?  Cosa  pretendete  con  ciò? 
Hedid  not— it,lo  ha  fatto  senza  volere, 
no  l'ha  fatto  a  bella  posta.  What  does 
this  word  —  ?  Che  significa  questa 
parola  ?I— exactly  wha  ti  say,  Capi sco 
precisamente  ciò  che  dico.  —  ly,  bassa- 
mente ;  meschinamente  ;  poveramente. — 
ness.  n.  bassezza  f;  povertà  f;  meschi- 
nità /.  — spirited,  a.  abbietto. 

Meander  [mian'der)  n.  meandro  m;  av- 
volgimento assai  tortuoso;  sinuosità  f; 
ondulazioni  fpl;  dedalo  m.  \\  va.  0  vol- 
gere ;  far  serpeggiare  ;  render  sinuoso.  || 
vn.  girare,  volgere  ;  serpeggiare,  essere 
sinuoso. 

Meandering  [mian'dcrin)  a.  serpeggiante 
me/.  Il  o. giro w; sinuosità/"; meandro m. 


Meaning  [mCnin]  n.  Intenzione  /;  pen- 
siero f  ;  significazione  f;  senso  n».  Dou- 
ble—, doppio  senso.  Always  make 
your  —  clear,  parlate  sempre  chiaro. 
Il  a.  intenzionato,  significativo.  A  — 
look,  uno  sguardo  significativo. 

Meaningless  [min'inles)  a.  insignificante, 
senza  importanza. 

Meant  [ment)  pret.  e  part,  di  Mean. 

Meantime  [mfn'taim),  Meanwhile  (miV- 
vail)  av.  intanto;  frattanto  :  in  questo 
mentre.  [(del  porco).! 

Measles  (mfeVz)  npl.  rosolia  f;  lebbra  f\ 

Measly  (mtsHi),  Measled  [mìs'ld)  a.  coper- 
to di  tacche  di  rosolia;  lebbroso  (parlan- 
do del  porco). 

Measurable  [me'scerab'l)  a.  misurabile  m 
e  /".— ness,  n.  qualità  d'esser  misurabile. 

Measurably  [me'scerabli)  av.  con  misura 

Measure  [me'scer)  n.  misura  f:  capacità  f; 
dimensione/";  grado  m;  unità  f;  (geol.) 
strato  m,  vena  f.  Standard— , misura  f, 
campione  m.  Long—,  misura  /"di  lun- 
ghezza. Sffuare  —,  misura/",  di  super- 
ficie. To  beat—,  battere'il  tempo.  To 
take  legal—s,  averricor  so  allevie  legali. 
Beyond—,  oltre  misura,  con  eccesso. 
In  some—,  in  qualche  maniera.  ||  va. 
misurare;  misurare  colla  tesa;valutare; 
proporzionare  ;  avere  (una  lunghezza 
larghezza,  ecc.  di  tantimetri). 

Measured  (medg'erd)  a.  misurato,  calco- 
lato, determinato  da  una  regola  o  da 
un  tipo  ;  limitato,  ristretto.  —  tread, 
non  eguale.  In  no—  terms,  in  un  lin- 
guaggio senza  misura. 

Measureless  (mescer Ics)  a.  immenso. 

Measurement  [me'scerment)  n.  misura- 
mento m,  misura  f.        [agrimensore  m.l 

Measurer  [me'scerer)  n.  misuratore  m  ;J 

Measuring  [me'scerin)  n.  misuramento  m. 

Meat  [mil)  a.  cibo  m,  alimento  m;  carne  /'. 
Butcher's—,  carne /"di  macelleria.  Pig 
—,  carne  /"porcina.  Stewed— ,  intingolo 
m.  Roast— ,  arrosto  m. 

Meat-fly  (miVflaì)  n.  mosca  f.  che  depone 
le  sua  uova  sulla  carne. 

Meatus  [mieUés)  n.  (anat.)  meato  m,  picco- 
lo canale  dei  corpi,  per  ove  passano  i 
liquidi. 

Mecca  [mec'ca)  npr.  (geog.)  la  Mecca. 

Mechanic  [mican'ic)  n.  artigiano  m. 

Mechanical  [mecarìical)  a.  meccanico.  — 
ly,av.  meccanicamente.  [nico  ro.1 

Mechanician  [meccani" seen)  n.  mecca-J 

Mechanics  [mican'ixs)  n.  meccanica  f. 

Mechanism  [mec'anism  n. meccanismo  « 

Mechanist  [mec'anist)  n.  meccanico  ih.       * 

Mechlin  [mekUin)  npr.  (geog.)  Malina  f 

Meconium  [meco'niem)  a.  meconio  m,  gli 
escrementi,  che  il  fanciullo  espel'e  appe- 
na che  ò  nato;  suco  m.  del  papavero 
bianco  che  ha  le  proprietà  dell'  opio. 

Med  [med)  n.  verme  m,  insetto  m 

Medal  [med'al]  n.  medaglia  f. 

Mcdallic  [midaVic)  a.  attinente  a  una  o 
pili  medaglie. 

Medallion  [midaVion)  n.  medaglione  m. 

Medallist  (med'alist)  n.  medaglista  ?n. 

MCfldto  imed'd'l)  vn.  toccare  a  ;  ir.iui  ni  at- 
torsi. To  — with,  ingerirsi  ;  toccare  a; 
occuparci  d). 
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Meddler  [med'dler)  n.  intrigante  mt  fac- 
cendiere m;  Importuno  m. 

Meddlesome  [med'd'lsom)  a.  ufficioso  ;  cu- 
rioso; integrante  m  e  f.  —  ness,  n.  im- 
portunità f;  intrigo  m. 

Meddling  [med'dlin)  a.  intrigante  mef; 
curioso.Tj  n.  mediazione  f;  intervento  m. 

Mediaeval,  Medieval  {midaVval)  a*  me- 
dievo.  [m  e  fr\ 

Medial  [mfdzat]  a. mezzo;  (gram.) medialej 

Median  (mc'dian)  a.  del  mezzo;  situato 
nel  centro. 

Mediant  [mVdtant]  n.  (mus.)  mediante  f. 

Mediate  [mfdiet)  a.  ottenuto  dalla  media- 
zione. Il  vn.  esser  mediatore.  j|  a.  me- 
diato ;  mezzano  ;  frapposto.  —  ly,  av. 
mediamente. 

Mediation  [midié'scen)  n.  mediazione  f  ; 
intervenzione  f;  intercessione  f. 

Mediatize  (mCdiataiz)  va.  mediatizzare. 

Mediator  [mVdietcr)  n..  mediatore  m. 

Mediatorial  (mfefafd'ria/)  a. di  mediatore. 

Mediatorship  (mtdie'terscip)  n.  media- 
zione f.  (dietrics)  n.  mediatrice  f.l 

Mediatress  [mfdietres),  Mediatrix  (mf-J 

Medie  [medie)  n.  (bot.)  trifoglio  ro. 

Medicable  [mcd'icab'l)  a.  sanabile  mef. 

Medicai  [med'ical)  a.  medico,  medicale 
si  e  (/di  medico.—  services, servizio 
medico.  The— profession,  la  profes- 
sione medica.  A  —  question,  una  ques- 
tione di  medicina.  —  schools,  scuole  di 
medicina.  —  iy ,  av.  medicalmente  ; 
da  medico.  [mento  m.\ 

Medicament   [medicament)  n.   medica-J 

Medicamental  [med'icamerì'tal)  a  medi 
ci  naie  mef. 

Medicaster  [med'icasUr)  n.  medicastro  m. 

Medicato  [med'ichel)  va.  impregnare  di 
virtù  medicinale;  medicare.  [ne  f.l 

Medication  (mcd,iche',scen)  n.  medicazio-J 

Medicative  [med'icativ)  a.  che  medica, 
che  guarisce. 

Medicinal  [midis'sinat)  a.  medicinale  m  e 
f.  —  ly,  av.  medicinalmente,  da  medi- 
cina. 

Medicine  [med'ìsin)  n.  medicina  f;  medi 
cemento  m.  \\  va.  medicare. 

Medìcine-Chest  [med'lsin'cest)  n.  cassetta 
f.di  medicamenti;  farmacia/",  ambulante. 

Mediclne-spoon  {med'ìsin' spun)  n.  cuc- 
chiaio m,  da  medicine  col  quale  si  forza 
i  bambini  di  prender  le  medicine. 

Medics  [med'i cs )  n.  scienza/',  della  medi- 
cina, [che  concerne  il  medio  evo."] 

Medieval   [mVdVval)  a.  del  medio  evoj 

Medina  (midaVna)  npr.  (geog.)  Medina  f. 

Mediocre  [mtdiocher)  a.  mediocre  mec- 
che è  tra  il  grande  e  il  piccolo,  tra  il 
buono  e  il  cattivo;  passabile. 

Mediocrity  [midioc'riti)  n.  mediocrità/. 

Meditate  [med'ited)  vn.  meditare  (con  on, 
upon)  proporsi,  contemplare.  ||  va. 
meditare;  progettare,  combinare. 

Meditated  [mecfrited)  a.  meditato;  tro- 
gettato.  jjr.-i 

Meditation  [med'ito"scen)  n.meditazioaej 

Meditative  (med'itetiv)  a.  meditativo;  di 
meditazione.  [tazicLa.*] 

Meditatively  {mecTitetivli)  av.  con  medi-l 

Mediterranean  [medìiler$"niai\)  a-  uiadl- 
terroneo.  —  sea,  U  Mediterraneo  «i. 

Kiwi  .-TUA.. 


Medium  [mi'diom)  n.  m^zo  m;  mezzo 
termino  m;  via  f;  espediente  m;  medio 
m.  o  medium  m,  si  dice  di  persona  che 
parla  ed  opera  in  modo  che  si  supponga 
avere  egli  relazione  con  una  forza  estra- 
nea.Advertising— ,  mezzom.  di  pubbli- 
cità. Circulating—,  agente  monetario. 
Through  the  —  of,  per  mezzo  di.  — 
paper, carta  /"quadrata:  quadrato  m. 

Mediar  [med'lar)  n.  (bot.)  nespola  f,  — • 
tree,  nespolo  m. 

Medley  [med'li]  a.  -imbrogliato;  confuso. 
Il  n.  miscuglio  m;  zibaldone  ^/guazza- 
buglio m;  miscellanea  f. 

Medulla  [rnideVla)  n.  (anat.  e  bot.)  midolla 
f,  midollo  m.      [lari]  a.  midollare  m  e  f.l 

Mediiiiar(mztfor/ar),  Medullary  {midolli 

Medusa  [midiu'sa)  npr.  (init.)  Medusa  f.  \\ 
n.  medusa  f,  specie  d'animale  gelatinoso, 
ortica  manna. 

Meed  [mìd)  n.  ricompensa  f;  premio  m; 
regalo  »i/merito  m,  meriti  mpì.    . 

Meck  [mk)  a.  dolce  m  e  f;  placido;  umile 
mef  —  eyed,  dagli  occhi  dolci.  —  spir- 
ited, dal  carattere  dolce. 

Meeken  (mi'ch'n)  va.  addolcire. 

Meekly  (mic'li)  av.doicemen  le,  umilmente. 

Meekness  (mic'nef)  n.dolcezza/Vpazienza 
/;  umiltà  /. 

Meer  (m/V)  n.  lago  m.  V.  Mere.       [mare."] 

Meerschaum  {mtfsciaum)  n.  schiuma /"di  J 

Meet  [mit)  a.  convenevole,  atto,  a  propo- 
sito, utile.  —  for  war,  atto  alla  guerra. 
It  is  very  —,  ciò  è  molto  a  proposito. 
To  think  — ,  giudicare  convenevole.  || 
n.  radunanza  f.  di  cacciatori  ad  unu 
caccia  con  cani  levrieri.  |(  va.  incon- 
trare, andare  incontro;  prevenire;  tro- 
rare;  arrivare;  giungere;  ricevere;  far 
fronte  a;  far  onore  a.  —  me  at  5 
o'clock,  mi  trovereto  alle  cinque.  He 
met  my  -wishes,  egli  proveniva  i  miei 
desideri.  To  —  death, trovare  la  morte. 
Met  from  all  parts,  riunito,  radunato 
da  ogni  parte.  To  —  a  refusai, ricevere 
un  rifiuto.  To  —  expenses,  far  fronte  a 
delle  spese.  ||  vn.  incontrarsi,  trovarsi, 
vedersi;  radunarsi;  congiungersi;  avvi- 
cinarsi ed  incontrarsi  come  nemici,  dar 
battaglia,  combattere,  azzuffarsi.  Till 
we  —  again, fino  a  rivederci. The  two 
armies  met  at,  i  due  eserciti  s'azzuf- 
farono. The  radii  ot  a  circle  —  in 
the  centre,  i  raggi  d'un  cerchio  fanno 
capo  nel  centro.  To  make  both  ends 
— ,  (fig.)  guadagnar  giusto  per  vivere. 
To  —  with,  arrivare  a,  sorprendere, 
cadere.  We  met  with  ingratitude, 
fummo  pagati  con  ingratitudine.  To  — 
with  opposition, trovare  opposizione. 
To  go  out  to  —one,  andare  all'  incon- 
tro d'uno. 

Meeting  [mi' tin)  n.  incontro  ra;  assemblea 
//riunione  f;  adunanza  f.  conferenza/"; 
seduta  f;  appuntamento  m.  convegno  m; 
congregazione  f;  culto  m.  (dei  non  confor- 
misti) .  To  call  a  —  ,convocaro  un'  assem- 
blea. To  close  the—  ,chiuderela seduta. 
A  —  of  shareholders,  un  assemblea  di 
azionari.  —  of  rivers,  confluente  m.  di 
fiumi.  —  house,  casa  f  di  riunione; 
tempio  m.  Idoi  '"on  conformisti). 
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Meetly  (mit'lP  av.  convenevolmente,  a 
proposito. 

Meetness  (mWner)  n.  convenienza  f;  gius- 
tezza f;  opportu.iilii  /*.        [mal  di  testa."] 

Megrim  (mVgrim)  n.  (med.)  emicrania  /'J 

Melancholic  (metancoV'ic)  a  malinco- 
nico. ||  n.  atrabilure  m  e  f. 

Melancholy  (meVancoii)  n.  malinconia  f 
tristezza/".  ||  a.  malinconico; .tristo  m  e  f. 

Melanite  (meVanail)  n.  melanite/. 

Melilot  (meiiloV)  n.  (hot.)  melilotoro. 

Meliorate  (iril'ioret)  va.  migliorare. 

Melioration  (mTiofe"scen)  n.  migliora- 
mento m.  [melissa /"."I 

Melissa  (melis'sa)  npr.Melissa  (.  ||  n.(bot.)J 

Melliferous  (melifires)  a.  mellifero. 

Mellification  (meVlifiche^acen)  n.  mellifi- 
cazione f. 

Mellifluence  (melUflvens)  n.  flusso  m, 
abbondanza  /.  di  miele  ;  dolcezza  /*,  soa- 
vità /. 

Mellifluent  [mellifluent),  Mellifluous 
(mellif'lues)  a.  mellifluo,  donde  scorre 
miele;  (fig.)  dolce,  soave. 

Melligenous  (metlidfinès)  a.  che  ha  le 
proprietà  del  miele. 

Mellow  (meVlò)  a.  maturo;  molle  m  e/"; 
dolce  m  e  f;  morbido;  vivo;  allegro; 
ebro;  melodioso,  armonioso.  ||  va.  matu- 
rare; mollificare.  ||  vn.  maturare;  mol- 
lificarsi; addolcirsi.  —  ne  ss,  n  dolcezza 
f;  maturità  f;  morbidezza  /'.  [/."] 

Mellowy  (mei' lai)  a.  morbido;  dolce  m  ej 

Meliodious  (milò'dies)  a.  melodioso.  — 
ly,  av.  melodiosamente.  —  ness,  n.  me- 
lodia f.  [melodie.*] 

Melodist  (meVodist)  n.  compositore  m.  dij 

Melodize  (mel'odais)  va.  render  melodioso. 

Melodramatic  (meVodr amar  io)  a.  melo- 
drammatico. 

Melodrama  (meVodram"a),  Melodrame 
(mel'odram)  n.  melodramma  m, 

Meiodramatist  (meV odi- urtatisi)  n.  com- 
positore m.  abile  di  melodrammi. 

Mei  od  ramisi  (meVodramisl)  n.  autore  m. 
di  melodrammi. 

Melody  (mel'odi).n.  melodia  /". 

Melon* (mel"om)  n.  (bot.)  mellone  m.  Wa- 
ter —,  anguria  f.  —  bed,  mellonaio  m. 

Melpomene  (melpomeni)  upr.  Melpomene 
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elt  (meli)  va.  fondere;  liquefare;  ammol- 
lire. ||  vn.  fondersi,  liquefarsi,  strug- 
gersi, ammollirsi.  Sugar  melts  in 
water,  io  zucchero  si  fonde  nell'acqua. 
To  —  a  Way,  fondersi.  Mouey  melts 
away,  il  denaro  se  ne  va.  To  —  into 
tears,  abbandonarsi  al  pianto. 

Meltable  (meVtabH)  a.  fusibile  m  e  f.  — 
ness,  n.  fusibilità  /". 

Melter  (meiter)  n.  fonditore  m. 

Melting  (meVlin)  a.  che  fonde;  liquefat- 
tivo;  compassionevole  m  e  /".  commovi- 
tivo;  ardente  m  e  f,  ||  n.  liquefazione  f; 
fusione  /:  compassione  f.  —  house, 
fonderia  /.  —  ly,  av  compassionevol- 
mente. 

Member  (mem'ber)  n.  membro  m. 

Membcrcd  (v.em'Lerd)  a.  membruto. 

Membership  (tnem'ljirscip)  u.  l'essere 
membro  d'una  società,  il  far  pnrte  di; 
comunità  /;  società  f;  confraternita  f. 


Membraneous  [membre'niès),.  Membra- 
nous (mem'branés),  Membrauilerous 

(membrànif'erés)  a.  membranoso..-  ^ 

Membranaceous  [membrane"scts  )  a* 
membranoso.  [na  /.") 

Membrane  (mem'bren)h.  (anat.)  membr».-j 

elemento  (mimenlo)  n.  memento  m,  quei 
punto  della  messa,  in  cui  il  sacerdote  fa 
preghiera  per  le  persone  a  lui  care,o  per 
i  morti;  ciò  che  ha  per  iscopo  di  risve- 
gliare la  memoria.  [ria  f.~\ 

Memoir  (mimo  ir)  n. memoriale  m  ,-memo-J 

Memorable  (mem'orab'l)  a.  memorabile 
me  A  [mente.] 

Memorably  [mem'orabli)  av.  meiuorabil-J 

Memorandum  (mem'oran"dom)  n.  (al  pi. 
Memoranda),  memorandum  m;  nota  f: 
memento  ?n, -libro  di  ricordi.         [m  o  /.*] 

Memorative  (mevt'nratio)  a.  ricordevolej 

Memorial  {mimó'rial)  a.  conmemorativo; 
ricordevole  m  e  /".  )|  n.  ricordanza  f; 
memoria  /"/memoriale  m.  nota/,-  comme- 
morazione f;  richiamo  m;  petizione  f. 

Memorialist  (mimò'rialisl)  n.  petizionario 
m;  autore  m  d'un  memoriale. 

Memorialize  (mimò'rialaiz)  va.  indiriz- 
zare una  memoria  a  ;  far  petizioni. 

Memorize  (mem'orais)  va.  ricordare,  rim- 
mettere  in  memoria  per  iscritto;  ricor- 
darsi. 

Memory  [mem'ori)  n.  memoria  f;  ricordo 
m.  Within  the  —  of  man,  a  memoria 
d'uomini,  da  quando  gli  uomini  possono 
ricordarsi.  In  —  of,  in  memoria  di.  To 
commit  to — ,  imparar  a  memoria.  To 
call  to— ,  ricordarsi. 

Memphian  (mem'fìari)  a.  di  Memfl,  atti- 
nente a  Menili;  (flg.)  tenebroso. 

Memphis  (mem'fis)  npr.  (geog.)  Memfl  f. 

Men  (men)  pi.  di  Man. 

Menace  (men'es)  va.  minacciare.  ||  n.  mi- 
naccia /.  Empty  menaces,  minacce  in 
aria. 

Menaeer  (men'esser)  n.  minacciatorero. 

Menacing  (men'ess'm)  a.  minaccioso. 

Menacingly  (men'esinli)  av.  minaccevol- 
mente,con  minacce,  in  modo  minaccevo-"] 

Menagery  (minag'ger)  n.  serraglio  m.  [le.J 

Mend  (mend)  va.  racconciare;  ristaurare; 
corregere, ritagliare  (una  penna)  ;  miglio- 
rare; ristabilire;  rettificare. To—  one's 
life,  riformare,  render  migliore  la  pro- 
pria condotta.  To  —  a  watch,  raccon- 
ciare, far  racconciare  un  orologio.  To  — 
an  opinion,  rettificare  un  opinione.  || 
vn.  migliorarsi;  ammendarsi;  ristabi- 
lirsi, [ammendabile  m  e  /."] 

Mendable  (mcn'dab'l)  a.  riparabile  m  e  f;\  . 

Mendacious  (mende'sces)  a.  menzognero 

Mendacity  (niendas'siti)  n.  falsi  là  f;  abi- 
tudine /"di  mentire. 

Mender  (men'der)  n.  raccontatore  m. 

Mendicancy  (men'dicansi)  n.  mendicità/'. 

Mendicant  (mendicant)  a.  mendico.  ||  a 
mendico  m. 

Mendicity  (mendis'sili)  n.  mendicità  f. 

Menial  (mTnial)  a.  domestico  ;  servile  mef. 
||  n.  servo  m;  serva  f;  lacchè  m,  staffiere 
m;  (flg.)  persona  /"d'un  carattere  servile. 

Meningeal  (roi'nin'<7ia/)a.(anat.)meningeo. 

Meninges  (menin'gh)  n.  (anat.)  meninge 
Ale  tre  membrane  che  vestono  il  cerehro. 
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Men! nfliìi&iminifiQiaVtis)  n.  (mod  )  menin- 
gite /,  infiammazione  delle  meningi. 

Meniscus  [minis'ekes)  n.  menisco  m,  lente 
convessa  da  una  parte  e  concava  dall' 
altra. 

Menses  [menasti)  npl.  mestrui,  mesi  mpl. 

Menstrual  [menstrual)  a. mestruale  m  e  /. 

Menstruate  (men'strucl)  vn.(fisio1.)  arerc 
i  mestrui.  [mestruazione  /"."] 

Menstruation  [meri slrue1  seen)  n.  (med.).j 

Mcnstruous  [merìstruès)  a.  mestruato,  di 
mestruo;  mestruale. 

Menstruum  {mens'truom)  n.  (al  pl.Mens- 
truuins  o  Menstrua)  dissolvente  m, 
liquore  at(o  a  dissolvere  i  corpi  solidi. 

Mcnsurability  [merìscerab\l"iti)  n.  misu- 
rabilità /.     _  [»»e/."| 

Mensurable  [men'sceraVl)  a.  misurabilej 

Mensuration  (mcn'sccre"scen)  n.  misura- 
mento m.  [av.  mentalmente.] 

Mental  (mcn'tal)  a.  mentale  m  e  /.  —  ly,J 

Mention  [men' seen)  n.  menzione/1.  |j  va. 
menzionare;  far  menziono;  parlare  di; 
dar  avviso.  To  —  with  honour,  far 
menzione  onorevole  di.  To  —  the  re- 
ceipt of  a  letter,  accusare  recezione  di 
una  lettera.  Above  mentioned,  qui 
sopra  detto,  menzionato.  Doni'  —  it, 
non  lo  merita,  ve  ne  prego.  To  make — 
of  one,  far  menzione  d'alcuno. 

Mentor  [merflor]  n.  mentore  m. 

Mentz  imen(s)  npr.  (geog.)  Magonza  /. 

Mephitic  [mifil'ic),  Mephitical  [mifaiV- 
ical)  a.  mefitico. 

Mephitically  (mifaiVicali)  av.  in  maniera 
mefitica  ;  perniciosamente.         "» 

Mephitis  imi  fai' lis),  Mcphitism  Imepi- 
tism)  n.  mefite  f,  aria  non  respirabile  e 
malsana.  [carnivoro."] 

Mephitis  [mifaVlis)  n.  (zool.)  specie  dij 

Mercantile  [mefcantil)  a.  mercantile  m  e 
/;  di  commercio;  mercantevole  »i  e  /.  — 
ai  fairs,  affari  commerciali. 

Mercenarily  {mer'sineriji)  av.  mercena- 

j    riamente. 

Mercenari ness  [mefsirurines]  n.  natura 

i    mercenaria:  venalità  /. 

;Merccnary  (mer'sineri)  a.en.  mercenario 

|    m;  venale.—  troops, truppe  [pi.  raerce-1 

Mercer  [mcr'ser)  n.  mereiaio  m.     [narie  J 

Mercery  [messeri]  n.  merceria  /. 

Merchandise  [mer'sciandaiz)  n.  mercan- 
zia /.  j|  vn.  commerciare,  trafficare. 

Merchant  (mer'sciant)  n.  negoziante  m; 
trafficante  m.  ||  a.  commerciale  m  e  /; 
mercantile  m  e  /.  —  like,  —  ly,  a.  di 
negoziante.  —  man,  (mar.)  vascello  m 
mercantile.  — service,  marina /mer- 
cantile. 
Merchantable  [mer'ciantab'l)  a.  vendibile 

m  e  f;  negoziabile:  bene  condizionato. 
Mercitul   [mer'siful)    a.    misericordioso, 
clemente.— ly,av.  misericordiosamente, 
con  clemenza.  —  ness,  n.  misericordia 
f;  pietà  /;  indulgenza  /. 
Merciless  [mer'silcs)  a.  spietato;  crudele 
m  e/".— ly, av. spietatamente,  Genza  pietà. 
—  ness,  n.  crudeltà  /;  barbarie  /;  inu- 
manità /. 
Mercurial  {mtrchiu'rlal)  a.  mercuriale  m 
e  f;  di  mercurio  vivo.  ||  n.  preparazione 
/  di  mercurio. 


Mercury  {mer'chìuri)  .npr.(mit.)  Mercurio 
m.  ||  n.  mercurio  m;  argento  vivo;  viva- 
cità/! b 

Mercy  [mcr'si)  n.  misericordia  /;  compas- 
sione /7  pietà  f;  clemenza  /,  perdono  mp 
grazia  /.  To  sliovv  —,  essere  misericor- 
dioso. Formercy's  sake,  digrazia,  per 
grazia.  To  cry  — ,  domandar  grazia.  At 
the  —  of,  in  potere  di.  —  -  seat,  n.  pro- 
piziatorio m. 

Mere  (m/V)  a.  puro;  semplice  m  e  /;  di  pri- 
ma riga;  assoluto;  consumato.  A  —  lic- 
tion  una  pura  finzione.  The—  truth, 
la  pura  verità.  A  —  rogue,  un  arcibric- 
cone, un  briccone  consumato.  ||  n.  stagno 
in;  lago  m ;  limite  m.  —  ly,  uv.  puramen- 
te; semplicemente;  solamente.  A  — 
word,  una  sola  parola,  niente  che  una 
parola. 

Meretricious  [mer'UrV'sces) a. meretricio; 
finto;  falso.  —  ly,  av.  merctriciamente. 

—  ness,  apparenza  /  fallace. 

Merge  [merdg]  vn.  immergere;  fondere.  j| 
vn.  struggersi;  spegnersi. 

Meridian  [miricFian)  n.  (geog.  e  astr.)  me- 
ridiano m;  punto  m  culminante;  mezzodì 
m.  —  o line,  linea  /  meridiana,  me- 
ridiana/1. ||  a.  meridiano;  del  mezzodì. 

Meridional  [meridional)  a.  meridionale 
me/.  —  ly,  av.  verso  il  mezzodì  ;  al  sud. 

Meridionality  [mìrid'ienarni)  n.  esposi- 
zione /al  mezzo  giorno. 

Merino  [merVno)  n.  merino  m.  ||  a.  di 
merino. 

Merit  [mcrWìl)  n.-  merito  m;  diritto  m.  || 
va.  meritare. 

Meritorious  (mer'ritó"ries)  a.  meritorio. 

—  ly,  av.  meritoriamente.  —  ness,  n. 
merito  m. 

Merlin  (mer'/m),  n.  (zool.)  smeriglio  m, 
sorta  di  uccellq  di  rapina,  della  famiglia 
dei  falconi.  ||  npr.  Merlino  m. 

Merlon  [mer'lon]  n.  (fort.)  merlo  m. 

Mermaid  (mcr'med)  a.  sirena  /. 

Merman  [mer'mèn)  n.  personaggio  m.  ma- 
rino, favoloso,  [rovingi  mpl.l 

Merovingians  [mer,ovin,gians[  spi.  Me-J 

Merrily  {merlili)  av.  allegramente;  lieta- 
mente. 

Merrimake  [mer'rimec)  n.  festa  /.  allegra; 
gita  /.  di  piacere: banchetto  m; festino m. 

Merriment  [merriment)  n.  gioia/;allegria 
/.  divertimenti  mpl;  festa  /. 

Merriness  [mer'rines)  n.  allegria // festa 
/.  strepitosa. 

Merry  [merWi)  a.  lieto  :  allegro;  leggiadro; 
festevole  m  e  //burlesco;  fresco;  vigo- 
roso ;  delizioso.  To  make  —,  essere  in 
festa,  darsi  all'  allegria.  A  —  breeze, 
una  brezza  fresca.  A  —  note, un  suono 

aggradevole. Andrew,  n.  bufTone  m. 

— making,  allegria  /;  festa  /.  —  go 
round,  cavallini  mpl.  di  legno.  — 
hearted,  d'umore  allegro.  ||  n.  (bot.) 
viscida  /. 

Mersion  [mer'scen)  n.  immersione  /. 

Mesccms  [missfnz')  v.  imp.  mi  sembra. 

Mesenteric  [me$,senlerì'ric)  a.  (anat.)  me- 
senterico, [terioro.l 

Mesentery  [mes'scnteri)  n.  (anat.)  meson-J 

Mesh  {mesh)  n.  maglia  /  (di  rete.)  feccia 
/.  dell'  orzo.  ||  va.  pigliare  colla  reto. 
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IMeshy  (me'sci)  a.  reticolarlo. 

Mesi  in  (mes'lln)  n.  mescolo  m. 

Mesmeric  (mesmer'ic)  a.  mesmerico,  attl- 
mente  alla  dottrina  di  Mesmer  sul  ma- 
gnetismo animale. 

Mesmerism(mes'mmsm)n.mesmerismom. 

Mesmerize  [mes'mérais]  va.  magnetizzare. 

Mesmerizer  (mes'mcraiser)  n    magnetiz-1 

Mesne  (min)  a.  medio.  [zatore  m.j 

Mesopotamia  (mes,sopote"mia)  npr  (geog.l 
Mesopotamia  f. 

Mess  (mes)  n.  vivanda  f;  piatto  m;  (mil.) 
gamella  f;  tavola  f  (degli  ufficiali)  ;  ra- 
zione f.  che  si  dà  ad  un  cavallo  ecc;  doz- 
zina /;  (mar.)  gavetta  f;  guazzo  m  ;  di- 
sordine m.  |1  vn.  mangiare.  To  —  to- 
gether, mangiare  alla  stessa  tavola.  || 
va.  dare  il  vito  a;  guazzabugliare;  porre 

in  disordine. mate,  compagno  ni  di 

tavola,  di  gavetta. 

Message  [mcs'sedg)  n.  messaggio  m.  — 
-card,  carta  f.  di  visita. 

Messalina  {mes'alawa)  npr.  Messalina  f. 

Messenger  (messenger)  n.  messaggiero  m-; 
giovine  m.  d'ufficio  ;  fattore  m;  agente  m; 
facchino  m;  foriere  m,  precursore  w: 
(mar.)  tornavira  f. 

Messiah  (messaVa)  npr.  Messia  m. 

Messieurs,  Messrs  [mesHers)  npl  Signo- 
ri mpL 

Messina  (messìna)  npr.  (geog.)  Messina  /". 

Messuage  (mes'sieudg)  n.  casa/";  abita- 
zione f. 

Met  [met)  pret.  e  part,  di  Meet. 

Meta  (mi'(u)  prefisso  greco  che  significa 
al  di  là,  sopra,  con,  fra  ;  successione, 
cambiamento,  trasformazione. 

Metacarpal  (mtVacar'pal)  a.  appartenen- 
te al  metacarpo.  [tacarpo  m.l 

Metacarpus  (met'ocàr'pes)  n.  tanat.)  me-J 

Metachronism  (mitac'ronism)  n.  meta- 
cronismo  m. 

Metacism  [meVaslsm)  n.  metacismo  m. 
vizio  del'parlare  consistente  nel  troppo 
frequente  accozzamento  della  lettera  m. 

Metage  (mVledg)  n.  misuramento  m,  del 
carbone;  prezzo  m.  del  misuramento. 

Metal  imet'al)  n.  metallo  m;  ciottoli  mpl. 
che. si  adoperano  per  il  mantenimento 
delle  strade;  selciato  w;  Iflg.)  coraggio?». 

Metalepsis  (mel'alep'sis)  n.  melalepsi  e 
metalessi  f.  specie  di  tropo  per  cui  l'an- 
tecedente pigliasi  per  il  conseguente  e 
viceversa. 

Mctaleptic  (meValep'tic)  a.  che  appartiene 
ad  una  metalessi;  trasposto;  trasver- 
sale, obliquo. 

Metalepticaily  [mePalcp'ticali)  av.perme- 
talessi;per  trasposizione,  [con  ciottoli."] 

Metalled  [rneVatd)  a. (dL>lle  strade)  coprirej 

Metallic  [mitat'lic)  a.  metallico. 

Metalli  Ierous(rocrVi/</"ir«)a.  metallifero. 

Metalline  (viet'alain)  a.  metnllino. 

Mctatlisllmeraffcf)  n, operaio  m. in  metalli. 

Metallization  [inet'alisc"sccn)  n.  metalliz- 
zazione f. 

Metalli  Zi*  [mcValaiz]  va.  metallizzare. 

Metallography  (meVolog^raf.)  n.  metal- 
lografia f. 

iMcialluitl  (mcValoid)  n.  metalloldo  w.  || 
a.  rneinlloide. 

ftlotulluryic  [me Pater" gic) a. metallurgico. 


Metallurgist  (meV  aleggisi)  n  metallur- 
gista m. 

Metallurgy  (meValergi)  n.  metallurgia  f. 

Metamorpnic  (meVamór'fic)  a.  metamor- 
fico, [morfìsmo  n?.l 

Metamorphism  [meVamffrfism)  n.meta-J 

Metamorphose  (meVamùr'fos)  va.  trafor- 
mare.  [tamorfosi  f.~\ 

Metamorphosis  (met'amór'fossis)  n.  me-J 

Metaphor  (mcPafor)  n.  (ret.)  metafora  f. 

Metaphoric  (meVafòr'ic)  a.  metaforico. 

Metaphorical  (meVa[or"ical)  a.  metafori- 
co, —  ly,  av.  metaforicamente. 

Metaphorist  (meVafòr'ist)  n.  chi  U6a  me- 
tafore. 

Metaphrase  [meVafrez)  n.  melafrasa  f. 

Metaphrast  (met'afrast)  n.  metafraste  m, 
traduttore  m,  commentatore  m. 

Metaphrastic  (meVafra$"lic)  a  metafras- 
tico,  cho  spiega  traducendo. 

Metaphysic  [meVafPsic),  Metaphysical 
(mePafis"ical)  a.  metafisico. 

Metaphysically  [meVajls'icali)  av.  meta- 
fisicamente, in  maniera  metafisica. 

Metaphysician  (met'afisPscen)  n.  metafi- 
sico m. 

Metaphysics  [meVafis'ics]  n.  metafisica  f. 

Metaplasm  (meVaplasm)  n.metapiasmow. 

Metastasis  [viitas'tascii)  n.  (med.)  metas- 
tasi f. 

Metatarsus  (mePatar'ses)  n.  (anat.)  meta- 
tarso m,  parte  del  piede  ohe  è  tra  il  tarso 
e  le  dita  del  piede. 

Metathesis  (mithath'isis)  n.  (gram.)  meta- 
tesi f,  trasposizione  di  lettere  nella  pa- 
rola. 

Mete  (mit)  va.  misurare.  To  —  out, misu- 
rare, distribuire.  |l  n.  misura  f,  limito  n?. 

Metempsychose  (mifemp'sicòs)  va.  (fil.) 
fare  la  metempsicosi.        [tempsicosi  /".l 

Metempsychosis  (milen'sicos'iis)  n.  me-J 

Meteor  [mi1  tier)  n.  meteoro  m. 

Meteoric  (mìlior'ric)  a.  meteorico. 

Meteorologie  (mlliór'olodgHc),  Meteoro- 
logical (mi,tior"olog"ical)  a.  meteorolo- 
gico, [orologista  m.1 

Meteorologist  [mi'tioroVogiit)  n.  mete-J 

Meteorology  (mi'tiorol'gi)  n.  meteorolo- 
gia/". 

Meleoroscope  (mVlior'oscóp)  n.meleoros- 
copo  m,  strumento  che  serve  a  fare  delle 
osservazioni  meteorologioho. 

Metcorous  (mVUores)  a.  moteorico. 

Meter  [mi' ter)  n.  misuratore  m;  conta  loro 
m.  A  gas  —,  misuratore  m,  dol  gas. 

MethegUn  (mUhcgUin)  n.  idromele»?. 

Mcthlnlis  (mithincs')  v,  imp.  mi  sembra- 

Method  (method?)  n.  metodo  m;  ordine  m  ; 
regola  f;  maniera  f,  mezzo  77?.  —  ol  pro- 
ccio li  r:g,  maniera  di  procedere. 

Methodic  (milhód'ic),  Methodical  (me- 
thodical) a.  metodico  —  ly» av.  metodi- 
camente. 

Methodism  (metWodism)  n.metodismo  m. 

Methodist  [metb'odistì  n.  melodista  w. 

Methodislic  [methodisVlc],  Methodisli- 
cal  (meta  odisi" 'tieni)  a.  di  metodista. 

Methodize  (mcth'odaiz)  va.  disporre  meto- 
dicamente. 

Mel  nought  [mithóP)  v,  imp.  mi  sembrò. 

Methuselah  [mithiv'sila)  npr.  lielusa- 
lemmo  m. 
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MelhfUc  {ntithWic)  a.  (ehim.)  metilico.  — 

alcohol,  alcool  metilico.  [niano."| 

Metonic  {mildn'ic)  a,  me  tonico  o  mcto-J 
Melonymieal  [meVonimHcaì)  e.  mat  on  o- 

mico.  j_metonimia."| 

Melonymlcaily  [meVonimHcaii)  av.  per  J 
Metonymy  {mt/oa'tmi)  n.  metonimia   ft 

metonomia/",  figura  retorica  nella  quale 

si  pone  la  causa  per  l'effetto,  il  conte- 
nente per  il  contenuto. 
Metope  (tneVspì)  n.   (arch.)   met  oro  i». 

spazio  quadrato,  intervallo  fra  è  ti igli il 

nel  fregio  dorico. 
Metoposcopical    { meCoposcòp'ical  )    a  . 

metoposcopico. 
J^etonoscopy  [meV epos' copi)  a.  metopos- 

copia  f,  studio  della  fisionomia. 
Metre  (mVter\  a.   misura  /;  verso  m; 

metro  m. 
Metrica!  {meVrical)  a.  metrico. 
Metrically  [meVricali)  a.  metricamente; 

secondo  la  misura;  misuratamente;  in 

versi. 
Metrology  [mitroVogi)  n.  metrologia  f. 
Metronome  (meVronàm)  n.  metronomo?». 
Metropolis  (mitrop'olis)  n.  metropoli  f; 

capitale  f. 
Metropolitan  (metropctViian]  a.  metroro- 

litano;  delia  capitale.  }|  n.  metropoli- 

tanow. 
Metile  (meffi)  n.  impeto  m;  ardore  m,- 

fuoco  m;  vivacità  /Vcoraggio-ro/animom." 
Mettled  [m«VVld\  a.  ardente  m  e  f;  fogoso. 
Mettlesome  (mtWlsom)  a-  focoso; vivo; 

ardente;  brioso.  —  ly,  av.  briosamente; 

con  ardore. 
Mettlesomeness  [meVVsemnes)  *n,  ardore 

rnM  animo  m;  coraggio,  m. 
Mew  (min)  n.  muda  /7  gabbia  f;  (zool.) 

gabbiano  m;  il  miagolare  m,  —  $».  pi. 

stalle  fpl.  ||  va.  rinchiuderò:  mutare; 

rinovare.  ||  vn.  rinnovarsi;  miagolare. 
Mewlng  [min'in)  n.  muda  U  mudagione  [; 

miagolamento»». 
Mewl  [miul]  vn.  piangere. 
Mewling  [miuVin]  n.  vagito  m. 
Mews  (mius)  n.  le  scuderie  fpL  reali  a 

Londra;  scuderia  A 
Mexican  [mec'aicàn]  a.  messicano. 
Mexico  (mec'sicó)  npr.  (geog.)  Messico  wi.. 
Mezzanine  (ma&'caafa-)' a.  (arch.)  mezza- 
nino???. 
Mezzotinto  [m&Pso-tinttQi n.  mezzatinta  f. 

specie  di  colore  che  è  fra  il  chiaro  e 

l'oscuro,  »  parlando    d'opere    d'arto   o- 

letterarie. 
Miasm    [maVasm)  t    Miasma    {miasma) 

miasma  f,  [mjusma  m.ii 

Miasma  (maias'mo)  n.  al  pi.  MiasinwtoJ 
Miasmal  [mias'matya.  miasmatica 
Miasmatic  [ma  l'asma  l'i  e)  a.  miasmatico 
Mica  [maiùa)  n.  mica  f. 
Mice  [mais)  pi.  di  Mouse- 
Michael  {maVchel)  npr.  Michele  m% 
Michaelmas  [mi e1 e' Lm as)  n.  la  lesta /"di 

San  Michele. 
Miche    (mitsh)    vn.    rubare,    derubare , 

nascondere;. sottrarsi. 
V^.hpr  Wcer)  n.  ladoo  mr  briccone  m. 
Mlok le  (roic'c'fya.  ertende m e/.  | \  u,  copia  f. 
Microcosm   [nwPcrvcOsm).  n.  microcos- 


Microcosmical  (mdi'crocòt'mical)  a.  mi- 
crocosmico, che  appartiene  al  piccolo 
mondo,  al  compendio  dell'  universo.  — 
salt,  (chim.)  fosfato  di  soda. 

Micrometer  [moicraiuHUr)  n  micro* 
mejro  m. 

Microphone  [mai'crofón)  n.  microfono  m, 
strumento  destinato  a  render  percetti- 
bile, il  più  piccol  suono  o  rumore,    [ro.1 

Microscope  {maVcroscóp)  n. microscopio] 

Microscopie  [maVcroscép'ic],  Micro  see* 
nìcaì  [wai'croscop'iccrt]  a.  microscopico. 

Microscopically  [viai'cro&cop'ìcali)  av. 
col  microscopio,  coli'  aiuto  del  micros- 
copio. 

Mia  [mìd\  a.  del  mezzo;  mezzo.  —  ~age, 
età  /"media. course,  mexzo  cammi- 
no m.  —  -day,  mezzodì  ».  —  -tent, 
mezza  quaresima  f.  - — night,  mezza- 
notte f. way,  mezzo  cammino.  — 

-winter,  cuor  m  dell'  inverno;  solstizio 
m.  d'invernò. 

Mida  [maVda)  n.  verme  m,  (che  si  trova 
sui  fiori  dei  leguminosi), 

Midas  (mai'das)  npr.  Mida  m;  (aeel.) 
specie  di  scimmia  dell'  America  meri- 
dionale, [m  di  letame.") 

Middcn  [mid'cVn)  n.  letamaio  mx  mucchioj 

Middle  [micTd'tl  a.  mezzo;  centrale  m  e  f; 
mezzano;  medio;  intermedio.  —  afjes, 
medio  evo  ró.  —  aged,  di  media  eia.  — 
fìnger,  il  dito  medio.  —  sized  *  di 
•mezza  statura,  di  media*  grandesza. 
I  like  people  of  —  understanding, 
mi  piace  la  gente  di  mediocre  intelletto. 
H  n.  mezzo  vl,  centro  m.  The  — of  a 
town,  of  a  dlscours,  Il  centro  d'una 
-città,  la  metà  d'un  discorso.  The  —  of 
the  body,  il  mezzo  del  corpo,  la  cin- 
tura.—* 

Middleman  (mfd'd'lman)  m  agente  jr. 
d'affari,  agente  m,  intermediario  m, 
mediatore  m, 

MiddLemost  ( mid'cHmost\  t  Midmost 
[mid'mosl)  il  più  presso,  il  più  vicino  al 
centro. 

Middling  {mld'lin)  a.  mezzo  ;  mediocre 
m  e  f;  tollerabile  me/.—  fy,  tollera- 
bilmente. 

Middy  [mi'di)  n.  (pe*  midshipman) 
aspirante  m.  di  marina. 

Midgc  imidg)  n.  (zool.)  zanzara  t 

Midland  [mid1  land)  a.  mediterraneo; 
interiore  m  ef.  [wiex-io.! 

Midrib-  [mid'riò),  n.  (bot.)  nervatura  /.delj 

Midrift  [nbi&rifln.  (anat.)  dlafraanma  m.  • 

Midship  [mld'scip)  n.  mezzo  m  del  vascel- 
lo. ||  a.  che  è  in  mezzo  dei  vascello. 

Midshipman  {mi/Tscipntn)  n.  aspirante 
m.  di  marina.  Senior  —%  alfiere  m.  di 
vascello. 

Midships  (mitTscips)  av.  dirimpetto» 

Midst  (midst)  n.  mezzo  w;  cuore  m;  forte 
m.  In  the—  of,  in  mezzo  di.  nel  più 
forte  di.  ||  av.  in  mezzo  di,  fra,  Tramezzo. 

Midsummer  {mid'sèmér)  n.  cuor  in.  dell* 
estate,  solstizio  m,  d'estate.  —  day, 
la  festa  di  San  Giovanni.  . 

Midwife  {mld'uaìD  n.  levatrice  /".  mam- 
mana /.  — man,  medico  m,  cte  lava:  il 
parto. 

Midwifery  .(mitfui/fer/)  n.  06tetriceiak 

16* 


MIL 


282 


MIN 


Mien  (m'n)  n.  ciera  f;  aspetto  m. 

Miff  [min  va.  dispiacere,  disgustare,  of- 
fendere leggermente.  ||  n.  stizza  /",  catti- 
vo umore,  dispiacere;  noia  f. 

Miffed  [mi fi)  a.  stizzito. 

Might  [mail)  pret.  di  May.  ||  n.  potere  m  ; 
potenza  f;  farsa  f.  With  —  and  mairi, 
a  tutta  forza.  With  ali  one's-—  (iam.) 
a  tutta  forza.  A  man  of  —,  un  uomo 
potente.  [tentementcl 

Mightily  [maVtili)    av.  fortemente;  po-J 

Mightiness  (maltines)  n.  potere  m;  pos- 
sanza f. 

Mighty  [tnaVti)  a.  potente  m  e  f;  forte  m 
e  f;  grande  m  e  f;  importante  in  e  f;  emi- 
nente m  e  f.  ||  av.  molto;  assai. 

Mignonctle  (min' ione  l)n.  (bot.)  ruchetta/". 

Migrate  (mai'grc!)  vn   migrare. 

Migration  (malgrcscev)  n.  migrazione/". 

Migratory  (maVgratori)  a  emigrante  m  e 
f;  errante  in  cf.  —  birds,  uccelli  mpl. 
di  passo. 

Mike  [maic)  npr.  diminutivo  di  Michele. 

Milan  [milan)  npr.  Milano  f. 

Milanese  (milaniz)  n.  il  Milanese  m,  Ha. 
milanese,  di  Milano. 

Milch  [miltsh)  a.  da  latte;  lattaia.— cow, 
mucca  f. 

Mìld  (maild)  a.  dolce  me  f.  indulgente  m 
e  f:  soave,  aggradevole.  — words,  paro- 
le dolci.  To  grow—,  addolcirsi  ;  pla- 
carsi.—  ly,  av.  dolcemente  —  ness,n. 
dolcezza  f;  indulgenza  f.  [niellare.! 

Mildew  [mil' din)  n.  niella  f.  ||   va.  an-J 

Mile  [mail)  n.  miglio  m  (misura  che  vale 
1009  metri).—  sione, colonna  /"migliare. 

Mileage  [maVIedg)  n.  diritto  m.  di  pedag- 
gio per  miglio;  indemnizzo  m.  di  marcia. 

Milfoil  (mil' foil)  n.  (bot.)  millefoglie  f. 

Miliaria  [mifiera)  n.  (med.)  miliara  f.  eru- 
zione cutanea  di  piccole  vescichette,  il 
cui  volume  non  supera  quello  di  un  gra- 
no di  miglio. 

Millar)  (miVliari)  a.  migliare  m  e/.— 
-fever,  n.  febbre  /"migliaria. 

Militant  (militant)  a.  militante  m  e  //com- 
battente m  e  f. 

Militarily  [miVilarilì)  av.  militarmente. 

Military  [miVilari)  a.  militare  m  g  f.  \\ 
n.  esercito  m  ;  forza  f  armata. 

Militate  [miVilel)  vn.  militare. 

Militia  (mili'seia)  n.  milizia  f.  -—  man, 
milite  m 

Milk  (mile)  n.  latte  m;  butirro  m;  burro  m; 
siero  m.  Butter—,  latte  m.  di  burro. 
Clotted—,  latte  in.  rappigliato.  —  fe- 
ver, febbre  f.  di  latte.  — diet, — food, 
laticini  mpl  ;  - —  livered,  a.  codardo.— 
maid,  — woman,  n.  lattaia  ft  latti- 

vcndola  f. man,  venditore  m  di  latte. 

pai,  terrina  /da  iatte. pot,  vaso 

m  da  latte. 8op,  codardo  m,  vile  m  e 

f. white,  a.  lattato,  bianco  com  il 

latte.  ||  va.  mungere. 

?1?Hcon  (mll'chen)  a.  latteo. 

Milker  (milcher)  a.  cbi  munge;  vaccaro 
m,  vaccara  f;  vacca  f  lattaia. 

MHkiness  (milchincs)  n.  qualità  noleg- 
giante. 

Milkwort  (milc'verl)  n.  (bot.).  euforbiom. 

Milky  (milchi)  a.  lattifero  ;  di  latte;  dolce 
m  e  /;  Umido. way,  via  lattea. 


Mill  (mil)  n.  mulino  m;  fabbrica  f  filanda 
/;  millesimo m  (di  dollaro  americano), 
combattimento  m  a  pugni.  Water — , 
mulino  ro.ad  acqua.  Wind— ,  mulino  ro. 

a    vento.  Coffee mulinello  m  da 

caffè.  Cotton  — ,  filatura  f  di  cottone. 
Saw—,  sawing ,  segatura  f  mecca- 
nica; Steam — ,  mulino  m  a  vapore.  — 
-board,  cartone  m  di  pasta,  —-dam, 
serbatoio  m  d'acqua.  —  -sione,  mola  f 

da  mulino. wright,  costruttore  m  di 

mulini.  ||  va.  macinare;  follare  ;  batter 
o  pugni.  [m."l 

Millenaria!!  (mil UneWian)  n.  millenarioj 

Millennial  (milerìnial)  a.  millenario. 

Millennium  (milen'niem)  n.  millenario  m; 
mille  anni  mpl. 

Miileped  (milliped)  n.(zool.)  millepiedi»». 

Miller  (miller)  n.  mugnaio  m. 

Millesima!  (miles'simal)  a.  di  millesimo. 

Millet  (millel)  n.  (bot.)  miglio  m. 

Milliary  (miVliari)  a.  miliare. 

Milligram  o  Milligramme  (milligram) 
n.  milligramma  m. 

Mlllìiitre  (milliliter)  a.  millilitro  ». 

Millimetre  (millimilèr)  n.  millimetro  m. 

Milliner  (milliner)  m.  modista  f;  mer- 
cante?», di  mode. 

Millinery  (millineri(  n.  mode  fpl. 

Milling  (millin)  n.  il  macinare,  l'aziono 
di  macinare;  cordoncino  m.  (pop.)  pugno 
m;  carpiccio  m.  di  bastonate. 

Million  (million)  n.  milione  m. 

Millionnaire  (tnilliener)  a.  milionario. 

Millionary  (milionari)  a.  milionario. 

Millionth  (miVionlh)  a.  milionesimo. 

Milo  (maVlo)  npr.  Milone  m. 

Milrce  (milrt)  n.  milreis  m (moneta  porto- 
ghese che  vale  lire  C,25). 

Milt  (milt)  n.  (anat:)  milza  f;  latte  di  pes- 
ce. Il  va.  fecondare. 

Milter  (miller)  n.  pesce  m  che  hail  latte. 

Miltiades  (miltaVadis)  npr.  Milziade  m. 

Mime  (maim)  n.  mimo  in.  (|  va.  mimare. 

Mimcr  (maimer)  n.  mimo  m. 

Mimetic  (maimcVic)  Mimctical  (maimeV* 
ical)  a.  buffonesco. 

Mimic  (mimic)  a.  mimo  m /imitatore  m.  || 
a.  imitatore  m,  trice  f;  imitativo  ;  buffo- 
nesco, fi  va.  imitare;  contraffare. 

Mimlcally  (mim'icali)  av.  in  maniera  mi- 
mica, comicamente. 

Mimicking  [tnalm'ichin) ,  Mimicry 
(maim'icri)  n.  buffoneria  f.  Imitazione  /. 
burlesca  j  farsa  f,  cosa  ridicola  [  panto- 
mina f.  [sensitiva  f.~\ 

Mimosa  (maimo'sa)  n.   (bot.)  mimosa  /"J 

Minacious  (mìnc'scies)  a.  minacciante. 

Minaret  [min'arct)  n.  minaretto  m. 

Minatory  (minatori)  a.  minaccioso,  com- 
minatorio. 

Mince  (mins)  va.  sminuzzare;  tritare; 
pronunziare  con  affettazione  ;  attenuare. 
To  —  meat,  tritare  la  carne  ;  (flg.)  par- 
lare sulle  puuie  delle  labbra.  Noi  to  — 
matters,  parlor  chiaro  e  senza  sotter- 
fugi. ||  vn.  andar,  parlare  con  affetta- 
zione. ||  a.  tritato,  sminuzzato.  ||  — 
-meat,  carne  f  tagliata  a  fettcline. 

Mincing  (min'sin) affettato, lezioso,  smor- 
fioso. —  knife,  coltello  m.  da  sminuzza- 
re la  carne. 
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Aflncingiy  {min'slnli)  s  av.  alla  leggera, 

leggermente,  superficialmente. 
Mind  {maind\  n.  spirito  tn;  intelletto  tn; 
senso  m;  morale  m  ;  cuore  tn;  carattere 
ci; mente  /;  pensiero tn;  risoluzione/"/ 
voglia  f  ;  grado  tn;  parere  m;  opinione/; 
memoria  /.  I  have  made  up  my—,  no 
preso  la  mia  risoluzione.  To  have  a 

—  io,  aver  voglia  di.  So  many  men, 
so  many  minds,  tante  taste,  tante 
opinioni.  To  call  to—,  ricordarsi,  venir 
presente  allo  spirito.  Time  out  of  — , 
tempo  immemorabile.  To  give  one's 

—  to,  far  attenzione  a.  Sound  o!  —, 
sano  di  spirito.  Active—,  spirito  attivo. 
To  be  out  of  one's—,  aver  perduta 
la  ragione,  essece  fuor  di  sé.  To  go 
out  of  one's—,  perdere  la  ragione. 
Generous—,  anima  generosa.  A  gro- 
velling— ,  un'  anima  villana,  jj  va.  far 
attenzione  a  ;  osservare  ;  occcuparsi  di  ; 
ascoltare;  considerare;  guardare;  sor- 
vegliare ;  obbedire  a,  aver  in  vi§ta.  — 
your  health,  aver  cura  della  propria 
salute.  —  your  business,  badate  ai 
vostri  affari.  They  do  not  —  expense, 
non  ci  bada  alla  spesa.  Never  —  that, 
non  ci  badare,  non  ne  importa. 

Minded  {main'ded)  a.  disposto;  dedito 
Double*  —  irresoluto,  falso. Feeble — , 
dimente /debole. High — ,magnanimo. 
Low ,  volgare  m  e  /.  —  ness,  n.  dis- 
posizione /;  tendenza  /. 
Mindful  [maind'ful)  a.  attento;  diligente 
ne/.  —  iy,  av.  attentamente.  —  ness, 
n.  attenzione  /;  cura  /;  ricordo  m. 
Mindless   [malruTles)  a.  disattento;  ne- 
gligente; smemorato;  spensierato;  stu- 
pido. —  ness,  n.  disattenzione  /;  stupi- 
dità /. 
Mine  {main)  pron.  mio,  .mia;  miei.  This 
book  is—,  questo  libro  è  mio.  Your 
sword  and  —  are  of  different  cons- 
truction, la  vostra  spada  e  la  mia  sono 
di  differente  fabbricazione.  A  friend  of 
—,  uno  dei  miei  amici. 
Mine  [main]  n.  mina  //  miniera  /;  mine- 
rale tn,  A  gold  —,  miniera  /.  d'oro. 
Fiery —,  miniera  /.  soggetta  .a  esplosio- 
ni. The  lodes  of  a  — ,  1  Aloni  mpl.  d'una 
miniera.  The  shaft  of  a  —,  il  pozzo  m. 
d'una  miniera.  To  work  a —^frutta- 
re una  miniera.  Working  a  —,  sfrutta- 
mento m.  d'una  jniniera.  To  discover 
the  enemy's  —,  scoprire  la  mina  del 
-     nemico  ;  (flg.)  scoprire  il  tranello.  Defen- 
sive — .  contromina  /.  A  rich  —  of 
poetic  beauties,  una  mina  feconda  di 
bellezze  poetiche.   [|   vn.  sfruttare  una 
mina;  minare,  scavare;  distruggere.  || 
va.  minare;  scavare;  (flg.)  zappare;  con- 
sumare; rovinare  poco  a  poco;  sfruttare 
una  cava. 
Miner  [tnai'ner)  n.  minatore  ro. 
Minerai  [min'eral)  a.  minerale  me/.  ||  n 

minerale  m. 
Mineralization  {min' er alise' seen.)  n.  mi- 
neralizzazione /,  trasformazione  dei  me- 
talli in  minerale. 
Mineralize  (mm'era/ci^va.mineralizzare. 
Mineralizer  [min'eralaiur\  n.  miuèralii- 
zatore. 


Mineralizing  [min'eraUsin)  a.  che  combi- 
nandosi con  un  metallo  forma  un  mine- 
rale. [ralogico.1 

Mineralogica  1  [mMeralog'icofìù.  mine-J 

Mìneralogìcnlly  {min'éralòdg'ieali)  av. 
mineralogicamente,  secondo  le  leggi  del- 
la mineralogia.  C?istó  m~\ 

Mineralogist  [min'eralógist]  n.  mineralo-J 

Mineralogy  {mineiral"ogi)n.m  inerologi  a/. 

Minerva  [minèr'va)  npr.  (mit.)  Minerva  /. 

Minever  {main'ivèr)  n.  (zool.)  vaio  m;  pel- 
le /dei  vaio. 

Mingle  {mln'g'l)  va.  mescolare;  mischi  aro. 
To  —  with,  confondere  con.  ||  vn.  mes- 
colarsi, mischiarsi;  confondersi 

Mingier  {mivglèr)  ri.  chi  mescola. 

Mingling  [mhi'glin]  u  mescolanza  /. 
miscuglio  ». 

Mingrelia  [mingr."lia)  npr.  Mingrelia /. 

Miniate  [min' ut)  va.  vcriniglionare. 

Miniature  {min'iacer)  n.  miniatura  /.  — 
-painter,  n.  miniaturista  tn.  \\  a.  in 
miniatura,  in  piccolo. 

Mini  kin  [min'ichin)  a.  piccolo  ;  tenue  m  e 
/.  ||  n.  mignone  tn;  carino  m,  na  /;  spil- 
lctto  tn. 

Minim  [min'im)  n.  nano  m  ;  nanerottolo 
tn;  goccia  /;  (mus.)  minima  /;  (zool.) 
specie  /.  di  piccolo  pesce. 

Minimum  [tnin'imem]  n.  minimo  m. 

Minimus  [min'imes)  n.  il  più  piccolo 
essere. 

Mining  {mai'n in)  a.  di  miniera,  di  mina- 
tore. ||  n.  sfruttamento  m.  di  miniere. 

Minion  (min'ion)  n.  mignone  m;  favorito 
tn;  (tip.)  testino  m  piccolo.  —  ly,  — like, 
av.  leggiadramente. 

Minister  [min'ister)  n. ministro  m;  pastore 
ro;  strumento  m.  Officiating  —,  vicecu- 
rato m,  assistente  tn.  \\  vn.  servire;  on- 
ziarej  venir  in  aiuto;  provvedere;  con- 
tribuire. To  —  at  table,  servire  a  tavo- 
la. To  — to  the  wants  of,  provvedere  ai 
bisogni  di.  To  —  to  a  patient,  aver 
cura  d'un  ammalato.  ||  va.  dare;  fornire. 

Ministerial  (minisli'rial)  a.  ministeriale 
me  /;  di  ministro;  subordinato.  —  ly, 
av.  ministerialmente. 

Ministering  fain'isterin)  n.  servizio»»; 
soccorso  tn;  aiuto  m,  assistenza  /;  cure 
fpl.  (che  si  hanno  per  un'  ammalato). 

Ministrant  {min'islrani)  a.  servente  me/. 

Ministration  {min'istre"scen)  a.  ministe- 
rio  tn;  servizio  m. 

Ministry  [min'isiri)  n.  ministero  ro. 

Minium  [min'iom)  n.  minio  m. 

Minnow  {min'no)  n.  (zool.)  ghiozzo»*. 

Minor  {maVner)  a.  minore  m  e  /;  piccolo; 
minuto;  tenue  m  e  /;  inferiore  me/. 
Asia  —,  Asia  minore.  —  poets, poeti  mi- 
nori, di  secondo  rango.  —  detail,  i  più 
piccoli  particolari.  —  fault,  fallo  legge- 
ro. i|  n.  minorenne  m  e  /;  fratti  minori. 
Minorca  {minór'ca)  npr.  (geog.)  Minorca/. 
Minority  (minor'rili)  n.  minorità  /. 
Minos  {maVnós)  npr.  (mit.)  Minosse  m. 
Minotaur  (min'otor)  n.  minautoro  m. 
Minster  {minuter)  n.  monastorio  ro;  cat- 
tedrale /.  [raro  m.l 
Minstrel  [mins'trel)  n.  trovatore  m;  piffe-J 
ft&i&strelsy    {min'strelei)    n.    musica   /; 
canto  tn. 
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Mint  [mint]  n.  secca  f;  moneta  f;  fabbrica 
f;  miniera  f;  tesoro  m;  (boi.)  meni  a  f. 
To  have  a  —  of  money,  avere  una 
miniera  d'oro.  Pcper  —,  menta  inglese. 
||  va.  coniare;  fabbricare. 

Miniale  (minHedg)  n.  oggetto  monetalo; 
monetaggio  m. 

Minici*  (minler)  n.monetiere  i»; inventore 
m;  fabbricante  tu;  fabbro  m. 

Minuet  [minHvet)  n.  minueUo  m. 

Minus  (mai'nes)  a.  meno;  con  mancanza  di. 

Minute  (miniuV)  a.  minuto;,  tenue  m  e  f; 
attaccato  alle  minuzie.  —  ly,  av.  con 
minuzie;  d'ogni  minuto,  ad  ogni  minuto. 

—  ness,  n.  piccolezza  f;  esiguità  f;  esat- 
tezza /"esagerata. 

Minute  (min'net)  n.  minuto  m;  nota  /"bozza 
f,  stracciatogli©  m.  To  take  —  s  of, 
prender  nota  di.  —  hand,  la  sfere  mag- 
giore d'un  orologio.  —  book,  agenda  m  ; 
minuta/'.  ||  va.  fare  minuta  di;  prender 
nota  di. 

Mimiti*»  {miniu'sci)  npl.  minuzie  fpl. 

Minx  {mines)  n.  sgualdrina  f;  leziosa  fi 
affettala  /,  smorfiosa  f;  (zool.)  specie  di 
martora. 

Miracle  (mir'racH)  n.  miracolo  m.  To 
work  a  —,  fare  un  miracolo  —  play, 
mistero  m. 

Miraculous  (mirac'chinles)  a.  miracoloso. 

—  ly,  av.  miracolosamente.  —  ness,  n. 
natura  /"miracolosa. 

Mirage  (mai'redg)  n.  miragiom. 

Mire  [tnair]  n.  loto  m;  fango  rn  ;  limaccio 
m.  j|  va.  infangare;  imbrattare 

Miriness  (maVrines)  n.  sporchezza  f. 

Mirk  (were)  a.  tenebroso;  oscuro. 

MJrkiucss  (mev'chines)  a.  oscurità  f. 

M irksome  (merc'som)  a.  fosco;  oscuro; 
nero. 

Mirky  [mer'chi]  a.  nero;  fosco. 

Mirror  (mir'rer)  a.  specchio™.  ||  va.  ri- 
flettere {come  in  uno  specchio). 

Mirth  (merlk)  n.  gaiezza  f;  gioia  f;  alle- 
grezza /. 

Mirthful  (merlh'ful)  a.  lieto;  allegro.— !y, 
«v.  lietamente;  allegramente.  —  ness,n. 
gioia  f%  allegria  f.  [te  m  e  /"."] 

Mirthless  (merth'les)  a.  senza  #ioia;  tris»j 

Mlry  imoi'ri)  a.  fungoso;  lotoso. 

Mis  (mis)  prefisso  che  indica  errore;  mis, 
mal,  a  torlo,  per  falso. 

MisaceepJ  at  ion  (missaccsple'scen)  n .  equi- 
voco m  ;  malinteso  m. 

Misadventure  (inissadven'ctr)  n.  misav- 
ventura  f.  [lice  me  Al 

Misari ventured  [missodven'cerd)  a.  infe-J 

Misadvised  (misadvaisl)  a.  inalconsiglia- 
to,  mal  dirotto. 

Mi  sa  fleeted  (misti  ffccVed)  a.  mal  disposto. 

M  i. saffi  rm  (misafjérm)  av.  affermare,  accer- 
tare a  torlo. 

Misaiined  (mmtf//«d')a.melpresodimira. 

Misalleg.ttion  (misalighe'scèn)  n.  allega- 
zione/.  f<ilsa.  tmente."] 

Misalleoe  (missnledg')  va.  allegare  falsa-J 

Misalliance  (missalai'ans)  n.  unione  f. 
matrimonio  m.  con  una  classe  inferiore; 
alleanza  f.  sconvenevole. 

Misallied  [misaluid]  a.  unito  male. 

Misi«UMope('/iù'itf«k'/nòfj),\lisanHiro- 
pf.st  (misuin'titropisl)  n.  misantropo  m. 


Misanthropic  (missanlrop'ic),  Misan- 
thropical (missanlrop'ical)  a.. misantro- 
pico. 

Misanthropically  (misantròp'icali)  av. 
di  maniera  misantropica,  come  misan- 
tropo, [tropia  /".l 

Misanthropy  (mlssan'thropi)  n.  misan-J 

Misapplication  (niissap'pliche"scen)  n. 
applicazione /"citi iva. 

Misapply  [missapplai')  va.  applicare  mal 
a  proposito;  involare  [capire.! 

Misapprehend  [missap'prihend)  va.  malj 

Misapprehension  (missap'prihensccn)n. 
malinteso  m.  [propriare  a  torto.") 

Misappropriate  (misapró'priel)  va.  ap-J 

Misappropriation  (misapròprie'scèn)  n. 
appropriazione  f.  erronea.     *  [mal] 

Misarrange  (mìs'arrendg*  va.  ordinarej 

Misarraugement  (misarendg'menl)  n.  or- 
dine m.  difettoso.  [torto") 

Misnssign  (missassafn*)  va.  attribuir  aj 

Misheeome [misbickem)  vn.  disdire;  esser 
sconvenevole  non  star  bene;  non  con- 
venire; non  esser  vantaggioso.  Love 
misbecomes  my  years,  l'amore  non 
conv  lune  alia  mia  età.  That  cap  mis- 
heeomes  her,  questo  berretto  gli  sta 
male.  It  would  —  me,  non  mi  appar- 
sene. She  will  never  do  what  mis- 
becomes her,  ella  non  farà  mai  cosa 
sconvenevole. 

Misbecoming  (mìsbichem'in)  a.  disdice- 
vole m  e  f,  sconvenevole  me/". 

Misbecoming  ness  [tnisbichem'mnes)  n. 
sconvenevolézza  f. 

Misbegot  [misbigoV),  Misbegotten  [mis» 
èigoni'Vn)  a.  bastardo;  Illegittimo. 

Misbehave  (misbihev')  va.  mal  condurre. 
||vn.  condursi  male. 

Misbehaved  (misbihcvd')a.  maleducato. 

Misbehaviour  (misbihe'vier)  n.  mala  con- 
dotta f. 

Misbelief  (misbilif)  n.  credenza  /"falsa. 

Misbelieve  [misbiltv')  vd.  aver  una  falsa 
credenza. 

Misbeliever  {mts6ùTt'er;n.  miscredente»».. 

Misbelieving  {misbilVvin)  a.  miscreden- 
te m  e  f. 

Misbeseem  [misbisfm')  va.  disdire  a. 

Misbe*to\v  imibest?)  va.  dare  a  torto  im- 
piegar male,  [mede."] 

Miscalculate  {miscaMiufet)  va.caicoUrJ 

Miscalculation  {miscarchiulensccn)a. cal- 
colo /"falso;  sbaglio  w. 

Miscall  (miscól)  va.  nominare  a  torto. 

Miscarriage  (misearWedg)  n.  disgrazia  f; 
scacco  m; sconciatura/*;  (med.) aborto^. 

Miscarry  (miscar'ri)  vn.  mancare;  sven- 
tare; riuscire  mal;  (med.)  abortirò; 
sconciarsi.  par  male."] 

Miscast  (miYour)  vn. -con tarmale,  calco-J 

Miscellanea  (mise  le:  ni  a)  n.  miscellanea  f; 
mescolanza  /.  di  cose  diverse. 

Miscellaneous  [misstliee%nies]  a.  mesco- 
lato; mischialo;  diverso.  —  ness,  n. 
mescuglio  m  ;  varietà  f. 

Miscellaneously  (miseh'niesli)  av.  con 
varietà,  mescolatamente. 

Miscellany  (mis'sellani)  n.  mescuglio  #*; 
miscellanea  f. 

Mischance  (miteitns*)  n.  accidente  m;  di- 
savventura fi  infortunio  m. 
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Mischarge  {misiciardg*)  va.  far  paeare, 
domandare  troppo  o  troppo  poco.  }J  *. 
errore  (nel  prezzo,  ecc.). 

Mischie!  [misVeif)  n.  male  m  ;  danno  w; 
scelleratezza  /;  malizia  f;  cattiveria  f. 
To  delight  on  —,  compiacersi  a  far 
del  male.  —  onyau,  guai  a  Voi.  To  do 
—,  far  del  male.  He  did  it  from  down- 
right —,  l'ha  fatto  per  pura  cattiveria. 
He  does  —  to  nobody  but  to  him- 
self, non  fa  torlo,  non  nuoce  che  a  sé 
stesso.  To  make  —  between  people, 
seminar  zizzania  fra  il  popolo.— maker, 
mettiscandali  m,  —  making,  a.  noce- 
vole  m  e  f;  che  semina  discordia. 

Mischievous  [misVciues)  a.  malvagio;  no- 
cevole me/; malizioso.  —  iy,  av.. mali- 
gnamente; maliziosamente.  —  ness»  n. 
malignità  f;  malìzia  f. 

Mischoose  (mistciuf)  va.  sceglier  mate- 

Miscibility  [missifòViti)  n.  miscibiiità  /". 

Mi  sei  b  le  (mis'sib'l)  a.  miscibile  m  e  f, 

Miscitation  [mis' saile"  seen)  n.  citazione  f 
falsa. 

Mìscite  [missaìT)  va.  citare  a  torto. 

Misclaim  [misclém')  n.  pretensione/  mal 
fondata. 

Miscomp.ute(wsco7npfi4')va.coBfarmàJe. 

Miseoncelt  ^800714^)  n.  pozione  f  erro- 
nea: malinteso?». 

Misconceive  [misconsto')  va.  capire  male 
giudicar  falso. 

Misconception  [misconsep'scen)  n.  conce- 
zione f  falsa  ;  malinteso  m,  f  maia.1 

Miseonduct  [miscòn'dectì  n.  condona  /J 

Misconduct  [miscondecV)  va.  condure 
male;  amministrar  male,  dirigere  male. 

Misconjecture  [miscongiec'cer)  n.  conget- 
tura f  falsa.  1 1  va.  e  vn.  congetturar  male, 
far  delle  false  congetture. 

Misconstruction  (misconstrec'scen)  n.  in- 
terpretazione f  falsa  ;  controsenso  m. 

Misconstrue  [misconstru]  va.  interpretar 
male;  alterare;  snaturare. 

Miscounsel  (miscaurìsél)  va.  consigliar 
male,  dar  cattivi  consigli. 

Miscount  (miscaunl)  va  contar  malo.  || 
vn.  ingannarsi. 

Miscounting  ^miscaun'ting)  n.  sbaglio  iw. 

Miscreance  [mis'crians)  n.  credenza  f 
erronea. 

Miscreant  [mls'criant)  n.  miscredente  tn; 
scellerato  m.  ||  a.  infame  ma  f 

Miscreated  [miser it'ted)  a.  deforme  m  e  f( 
mostruoso. 

Misdate  [misdè?)  ,va.  mettere  una  data, 
falsa.  ||  vn.  ingannarsi  di  data.  |j  n. 
data  /"falsa. 

Misdeed  (misdtd')  e.  misfatto  m. 

Misdeem  [misd'm)  va.  giudicar  male. 

Misdemean  (misdim'n')  vn.  comportarsi 
male. 

Misdemeanor  [misdimVner)  n.  condotta  f 
cattiva;  misfatto  m;  delitto  m;  (dir.)  con- 
travvenzione /".  [indicar  male."] 

Misdirect  {misdirect')  va.  diriger  male ;J 

Misdistingui3h  [misdistiìi'guisn)  va.  dis- 
cerner mal"),  [spartir  male." 
Misdivide  [misdivafd?)  divider  male^ 
Misdo  imìsdu')  va.  far  male.  ||  vn.  com- 
mettere una  colpa. 
Misdoer  Imisdu'er)  n.  malfattore  m. 


Misdoing  [misdu'in)  n. colpa  f; misfatto». 

Misdoubt  [misdauV]  n.  dubbio  m;  sospet- 
to m;  esitazione  f;  incertezza  f.  }}  va. 
sospettare;  dubitare  di  ;  presumere. 

Misuoubtiu!  (misdauVful)  a.  che  ispira 
dubbio,  che  fa  dubitare. 

Misemploy  (misemplóV)  va.  impiegarmale. 

Misempioyment  [mìsemplói'meitl)  n.  cat- 
tivo uso  m. 

Misentry  [miser?  Iri)  n.  iscrizione /"erronea. 

Miser  [mauser)  n.  avaro  m;  infelice  ts, 

Miserable  [mis'erab'l)  e.  miserabile  m  ef; 
infelice  m  e  f;  meschino.  —  ness,  n.  mi- 
seria f;  tristezza  f;  povertà  f. 

Miserably  (mis'erabli)  av.  miseramente. 

Miserere  (misè'rVri)  nf  (liturg.)  miserere 
m,  il  salmodi  Davide  che  cosi  incomincia. 

Miserly  [mai'serli)  a.  avaro;  d'avaro. 

IVIisèry  [miferì)  n..  miseria  /;  supplizio  w  ? 
dolore  m,  [male.") 

Misestimate  {mises'iimef)  va.  apprezzar  J 

Misfashion  [m\$fa,scerì)y&.  formar  male. 

Misfeasance  (rote/Vsans)o.(giur.)  danno  m. 

Mislorm  [misfórm')  va.  formar  male,  dare 
una  cattiva  forms;  conformar  male. 

Misformation  (mis forme' seen)  n.  irregola- 
rità /.di  forma;cattiva  conformazione/1» 

Misfortune  [misfòYeen)  .n.  infortunio  m; 
sventura  A  [infelice.! 

Misfortuned  (mfs/or'tiune?)  a.  sforlunaloj 

Misgive  [misghiv')  fare  temer  a;  ispirar 
timore  a;  mancare;  dare  a  torto.  My 
heart  misgives  me  that  this  mis- 
fortune should  happen,  iJ  cuore  mi 
dice  che  questjì  disgrazia  avverrà.  My 
heart  misgives  me,  mi  manca  il  corae- 

.  S'io'. 

Misgiving  imisghiv'ing)  n.  paura  f;  man- 
canza A  di  fiducia;  presentimento  w. 

Misgotten  (misgól'len)  a.  mal  acquistato 

Misgovern  [mls.gov- em)  va.  governar  male. 

Misgovernment  (misgòv'ernment)  p,  cat- 
tivo governo  m,  cattiva  amministrazione 
f;  cattiva  gestione/"  (degli  affari  privati); 
disordine  m;  condotta  sregolata. 

Misguidance  (misgai'dQns)  n.  direzione  / 
falsa.  [svjare.l 

Misguide  [misgaid?)  va.  mal   guidare  ;J 

Mishap  [mishap')  n.  sventura/";  contrae 
tempo  m. 

Mishear  {mishfr')  va.  sentir  male. 

Mishmash  [mlsh'-mash)  n.  mescolanza  ft 
euazzabuglio  m. 

Misinfer  (missin'fer)  va.  inferir  male. 

Misinform  [missinfóm?)  va.  informar 
male 

Misinformation  [m issiti forme'scen)  n.  in- 
dizio m  falso, informazione  A  inesatta; 
avviso  m.  falso. 
Mìsinformer  [misinfórm'èr)  n.  personal 
che  dà  false  informazioni;  autore  m.  di 
nuove  false.         [male;  informar  male.l 
Misinstruct  [missinslrecT)    va     islruirj 
Misintelligence  [missintehigens)  n.  av- 
viso m  falso,  dissapore  m. 
Misinterpret  [missinter'prel)  va.  interpre- 
tar male;  alterare. 
Misinterpretation  (missinier'preWscen) 

.  p.  interpretazione  /"falsa. 
MisJGin  [misgioia)  va.  congiunger  male; 
assortir  malo.  [errare giudicando.  1 

Misjudge  [misgiedg')  va.  giudicar  male  ;J 
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Mlsjudgment  [misgiegd'ment)  n.  giudizio 

m  erroneo;  idea  /".  falsa. 
Mislaid  [misled')  a.  mal  posto;  sviato. 
Mislay  (miste')  va.  porre  male;6viare. 
Misle  (miYsV)  n.  brinata  f.  ||  vn.  piovig- 
ginare. 
Mislead  [misi id)  va.  sviare;  ingannare. 
Misleader  [mislid'ér)  n.  persona  f  che  in- 
ganna; corruttore  m.  [gannato.l 
Misled  [misled')  a.  6viato  ;  forviato  ;  in-J 
Mislike  (mislmc')  n.  avversione/".  ||  non 

amare. 
Misly  [mis'li)  a.  di  brinata,  di  nebbia. 
Mismanage  [misman'edg)  va.  condur  ma- 
le; amministrar  male.  ||  vn.  condursi 
male. 
Mismanagement   [misman'edgment)    n. 
amministrazione  /"mala;  disadattagine  /". 
Mismanager  {misman'egèr)  n.  cattivo  am- 
ministratore m,  cattivo  conduttore  m; 
persona  f.  che  dirige  male. 
Mismatch  (w/smoM')  va.  assortir  male. 
Misname  [misnèm)  va.  nominar  male,  a 
torto.  [nome  ;  nome  m  falso."] 

Misnomer  [misnò'mer)  n.  errore  m  nelj 
Misohserve  \misah?erv)  va.Oaaei  varmale- 
Misogami*!  (misóg'omist)  n. misogamo  m. 
Misoijamy  [misóg'ami]  n.  misogamia  f. 
Misog>  nist  [misó'ginisl)  n.  misogina  m. 
Misogyny  [misògini]  n.  misoginia  f. 
Misorder  [misór'der)  n.  disordine  m  ;  ir- 
regolarità f.  |;  va.  regolar  male.  —  ly, 
a.  irregolare  me  f  [rimuovere/] 

Misplace   (misplés)   va.  collocar  male  ;J 
Misplaced  [misplesd)  a.postomale,  piaz- 
zalo male  ;  spostato.—  words, parole 
(pi.  sconvenienti 
Misplead  <misplid)  vn.  (giur.)  far  errore 

nella  produzione  dei  mezzi  legali. 
Mispoìnt  [mispóint)  va.  punteggiar  male. 
Mispointing   [mispoinl'in)  n.    interpun- 
zione /"erronea. 
Misprint  [misprint')  n.  errore  m  tipogra- 
fico. 11  va.  stampar  scorrettamente. 
Misprision   [mispri'srcn)    n.  sprezzo  m; 
(giur.)  connivenza/";  mancanza  /"di  re- 
velazione.      [sprezzare  ;  far  poco  caso."] 
Misprize    [mispvaìz')    va.    spreggiare  ;J 
Mispronounec(mispronauns')  va.  pronun- 
ziar in. ile  fu  pronunzia /"difettosa."] 
M  ispron  nncìa  fio  i\[misprononscie"scen)\ 
Misproportion  [mispropi'-i  seen)  va.  pro- 
porzionar male.  [zione  /"falsa."] 
Misquotation    {miscuóte  seen)  n.    cita- J 
Misquote  (miscuòV)  va.  cil.ir  a  torto. 
Mi  srate  (misret)  va.  valutare  male,  ap- 
prezzare male.  [satto.l 
Misrecilal  (misn'si7a/)n.racconlo  i/i.ine-J 
Mi  srecite  (misrissaYt)  va.  recitar  scorret- 
tamente. 
Misreckon  (misrec'c'n)  va.  coniar  male 
Misrcekoning  {misrecYnin)  n  calcolo  m 
falso  ;  sbaglio  vi                          ["mente."] 
Misrelate  [misrìlel]  va.  narrar  inesatta- J 
Misrelation  [misrile  seen)  n.  narrazione  f 

inesatta 
Misreport  [mlsripòrt]  va.  riportar  inesat- 
tamente. |j  n.  relaziono /"inesatta. 
Misrepresent  (misrep'risent)  va.   repre- 
sentar male  ;  alterare. 
Misrepresentation     [misrep'rìsente'seen) 
lì.  relazione  /"falsa  ;  allegazione  /"falsa. 


Misrule  {mfsrul)  n.  tumulto  m  ;  confo- 
sione  f  ;  tirannia  f. 

Miss  [mis)  n.  signorina  /;  madamigella  f  ; 
mancanza  f  ;  perdita  /;  assenza  f  ;  equi- 
vocom,sbaRliom /errore  m.  Miss  Jane, 
signorina  Giovanna.  ||  va.  mancare; 
omettere  ;  traslasciare  ;  trovare  che 
manca  qualche  cosa  ;  non  trovare  più  ; 
abbisognare.  He  has  missed  the 
mark,  ha  mancato  il  colpo.  To  —  the 
train, perdere  il  treno.  He  could  not 
—  the  street,  non  poteva  ingannarsi 
di  via.  He  missed  money  from  his 
cash-hox,s'  avvide  che  mancava  denaro 
nella  sua  cassa.  I  missed  a  giove,  ho 
perduto  un  guanto.  |j  vn.  mancare;  non 
toccare.  To  —  fire,  fallire  il  colpo. 
Two  volumes  aremissing,  mancano 
due  volumi. 

Missal  (mis'sah  n.  messale  m. 

Missay  [mis'se)  va.  dire  del  male  ;  deni- 
grare. (J  vn.  parlar  male,  dire  male,  dir 
falso. 

Misseem  [mis'sim)  vn.  avere  una  falsa 
apparenza  ;  essere  inconveniente,  non 
convenire,  a. 

Missel  [mis'sl),  Mi ssel-bird  (mis's'l-òèrd) 
n.  (ornit.)  tordo  grosso  (Turdus  visci- 
voras),  il  più  grande  tordc  d'Europa. 

Missend  [missend')  va.  inviar  erroneamen- 
te ;  diriger  male. 

Misscnt  [missenV)  a.  mal  diretto  ;  mal 
indirizzato.  [servire.! 

Misserve  (misserv')  va.  servir  male  ;  dis-J 

Misshape  [misciép')  va.  formare  male,  li 
n.  forma  f.  incorretta. 

Misshaped  (mis'se*;)/),  Misshapen  [mis'- 
scièp'n)  n.  deforme  me  f  ;  contraffatto. 

Missile  [mis'sil)  a.  di  saetta  ;  di  tiro  j  di 
proiettile.  ||  n.  arma /".  da  tiro,  proiet- 
tile m. 

Missing  [mis'sing)  a.  mancante  me/, 
assente  me  f;  perduto.  To  he  —,  man- 
care 

Mission  [mVscen)  n.  missione  f;  invio  m. 

Missionary  [m\y seen  ari)  n.  missionario  m 
||  a.  delle  missioni. 

MissiSSipi  [mis'sissip"pi)  npr.  (geog.)  Mis- 
sissipi  m.  [n.  missiva  /".] 

Missive  [miss.iv)  a.  inviato  ;  lanciato.  HJ 

Missouri  [missu'ri)  npr.  (geo?:  )  Missurim 

Misspeak  [misspfc')  va.  articolar  male.  || 
vn.  parlar  male.  ' 

Misspell'  [misspell')  va.  compitar  male  ; 
ortograflzzar  male. 

Misspelling  [mis'pel'in)  n.  ortografìa  /! 
scorretta  ;  il  compitare  male 

Misspend  [misspend')  va. spendere  mal  a 
proposito;  sprecare,  scialacquare: 
perdere.       [inesattamente,  snaturare.*] 

Misstate  [mis-slel)  va.  riportare,  narrarj 
Misstatement   [missteVment)  n.  racconto 
m  inesalto;  sbaglio  m.  [di  nebbia."] 

Mist    [mist)   n.  nebbia/"    ||  va.  coprire  J 
Mistakahie  [miste'cab'l)  a.  suscettibile  m 

e  f  di  sbaglio  ;  facile  da  confondersi. 
Mistake  [mislec)  n.  sbagtio  m  ;  errore m. 
Gross  —,  sbaglio  madronale.  ||  va.  sba- 
gliare m  ;  ingannarsi    su   di  ;    prender 
erroneamente.  You  —  me,  voi  non  mi 

'  comprendete.  ||  va.  sbagliare  ;  ingan- 
narsi. 
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Mistaken  {miste'c'n)  a.  (di  cose)  mal  com- 
preso, mai  inteso  ;  (di  persone)  essere 
nelT  erróre,  ingannarsi.  The  sense  o! 
the  passage  is  —,  il  senso  di  questo 
passaggio  e  mal  compreso.  I  am  — ,sono 
nell'  errore,  m'inganno.  You  are  — , 
v'ingannate.  He  is  — .  egli  s'inganna. 

Mistakenly  (miste'k'nli)  av.  per  errore, 
per  sbaglio  ;  falsamente. 

Misteach  [mislish)  va.  insegnar  male, 
istruire  male. 

Mistell  {mistel)  va.  dir  male. 

Mistempered  ^mistem'pérd)  a.  ammalato; 
incomodato. 

Mister  [mieter)  n.  (questa  voce  usasi  sola- 
mente prima  d'  un  nome,  e  scrivesi  sem- 
pre abbreviata,  Mr.)  signore  m. 

Misierm  {misterm')  va.  nominar  scorret- 
tamente. 

Misthiuk  {misthinc')  va.  non  pensar  ret- 
tamente; pensar  male  di. 

Mistic  o  Mystic  (mis'tic)  n.  specie  di 
piccola  barca. 

Mistily  (misVili)  av  oscuramente. 

Mistime  (mislai'm')  va.  fare  a  contrattem- 
po. ||  vn.  negligere  il  tempo  opportuno. 

Mistimed  (mistaimd,)  a.  inopportuno  ; 
fuor  di  luogo. 

Mistiness  (mis' tines)  n.  tempo  m.  annuvo- 
lato, tempo m.  nebbioso; nebbia  /".umida. 

Mistle  (miz'z'l)  vn.  piovigginare. 

Mistletoe  (miz'zHtó)  n.  (bot.)  vischio  m. 

Mistlike  (misVla'ic)  a.  come  una  nebbia. 

Mistoid  (mis'tóld)  pret.  e  part.  diMistell. 

Mistook  (mis'luc)  pret.  di  Mistake. 

Mistrain  (mis'trèn)  va.  educar  male;  ad- 
destrar male.  [male/l 

Mistranslate  (mistransIeV)  va.  tradurre] 

Mistranslation  (mis  trans  le"  seen)  n. tradu- 
zione /"inesatta;  senso  m  contrario. 

Mistress  imis'tres)  n.  signora  f;  padrona/", 
di  casa  :  fidanzata  f;  maestra  f;  cortigia- 
na /.  The  —  of  the  house,  la  padrona 
di  casa  She  is  a  perfect  —  of  music, 
ella  è  un  eccellente  artista  di  musica. 
She  is  a  —  of  grammar,  ella  sa  per- 
fettamente la  grammatica.  Sheis  noi 

—  of  half  the  circumstances,  ella 
non  sa  neanche  la  metà  di  quello  che  è 
avvenuto. 

Mistress  (mis'sis)  n.  questa  voce  scrivesi 
sempre  abbreviata,  Mrs.)  signora  /". 

Mistress-ship  (mis'tres'scip)  n.  dominio 
m.  di  donna;  stato  m,  condizione  /,  d'una 
donna  maritata. 

Mistrust  (mistresV)  n.  diffidenza  f;  sos- 
petto»». ||  va.  diffidarsi  di  ;  sospettare. 

Mistrustful  {mistresV full)  a.  diffidente  m  e 
f;  sospettoso.—  ly,  av.  sospettosamente. 

—  ness,  n.  diffidenza  f. 
Misirustless  [mistresV les)  a.  senza  sospet- 
to; confidente  me/". 

Mistune  (mistiun)  va.  accordar  male. 

Mistu tor  (mis'liu'tér)  va.  istruir  male. 

Misty  (mis'li)  a.  nebbesio;  fosco  ;\ oscuro. 

Misunderstand  (missondersland')  va.  ca- 
pir male;  sbagliare  su  di. 

Misunderstanding  (missonderstarìdin ) 
n.  malinteso  m;  dissapore  m.  errore  m; 
dissentimento  m;  disputa  f;  contraver- 
sia /".  [trattamento  w/1 

Mi  su  sage  (miss'\uusedg)  n.  abuso  m;  mat-J 


Misuse  (missluz')  va.  abusare  di  ;  misura- 
re. |l  n.  cattivo  uso  m,  abuso  m;  cattivo 
trattamento  m.  [pJicato  male.] 

Misused  (misiusd)  a.  impiegato  male,  ap-J 

Misuser  (misuser)  n.  (giur.)  uso  illegale 
d'un  diritto.  [mente.! 

Misvouch  [misvautsh)  va.  attestare  f al sa-J 

Miswear  {mistier')  vn.  essere  di  cattivo 
uso,  non  durare.  [tamente.l 

Miswrite  (misraì'l)  va.  scrivere  incorrel-J 

Miswrought  [misròt]  a.  mal  fatto,  mal 
lavorato. 

Misyoke  {misióc)  va.  unir  male,  congiun- 
gere male.  ||  vn.  unirsi  male. 

Miszealous  (missePés)  a.  animato  d'uni 
zelo  falso.  [ni  ;  nulla  w.J 

Mite  (matt)  n.  (entonom.) tarlo  m;  denaro 

Mithridate  (mith'ridet)  n.  (farm.)  mitri- 
date  m,  sostanza  riguardata  come  andido- 
to  contro  il  veleno.  [m.1 

Mithridates  (miihride'tis)  npr.  Mitridate] 

Mitigable  (miVigab'l)  a.  suscettibile  m  e  / 
di  mitigazione.  [tivo,  calmante.! 

Mitigant  (miVigant)  a.  mitigativo,  leni-J 

Mitigate  (miVighèl)  va.  mitigare  ;  addol- 
cire, temperare,  moderare;  calmare. 

Mitigation  (mil  ig  he" seen)  n.  mitigazione 
f;  addolcimento  m.  [e  /"."] 

Mitigatory  (mitigatori)  a.  attenuante  wj 

Mitre  (maVter)  n.  mitra  f;  (tig.)  dignità  /". 
di  vescovo;  oggetto  m.  che  ha  la  forma 
d'una  mitra  ;  (arch.)  angolo  m.  di  45°.  || 
va.  ornare  d'una  mitra  ;  unire  ad  un  an- 
golo di  45°. 

Mitred  (maTlerd)  a.  mitrato;  unito  ad  un 
angolo  di  i5°.  —  abbot,  abbate  m.  mi- 
trato, [di  mitra."! 

Mitrilorm  (rnaVtrìform)  a.  (bot.)  in  fotmaj 

Mitten  (miVten)  n.  mezzo  guanto  m. 

Mittimus  (miV times)  n.  ordine  m  d  impri-T 

Mity  (maVti)  a.  intarlato.     [gionamento.J 

Mix  (mics)  v.  mischiare;  mescolare. 

Mixed,  Mixt  (micst)  a.  mischiato  ;  misto. 

Mixtion  (micsVcen)  n.  mescuglio  m;  com- 
posto m. 

Mixture  (micsViur)  n.  miscuglio  m  ;  com- 
posizione f,  mistione  f; mistura  /"/(farm.) 
pozione/.     . 

Mizen,  Mizzen  (miz'z'n)  n.  (mar.)  mezza- 
na /".  — mast,  albero  m  di  mezzana. 

Mìzmaze  (miz'mèz)  n.  labirinto  m. 

Mizzle  (miz*zrl)  n.  brinata  f.  ||  vn.  piovig- 
ginare. 

Mizzling  [mis'lln)  a.  spruzzolante,  piovig- 
ginante. —  rain,  nebbia  f.  spessa. 

Mnemonic  (nimòn'ic)  a.  mnemonico.  [/."| 

Mnemonics  (nimtfn'/csjnpl.mmnemonicaj 

Moan  (mòn)  va.  lamentare  ;  compiangere  ; 
gemere;  piangere.  ||  vn.  lamentarsi, 
sospirare,  gemere.  ||  n.  gemito  m.  la- 
mentazione f. 

Moanful  (rnònfull)  a.  dolente  mef;  triste 
m  e  f.  —  ly,  av.  dolentemente. 

Moat  (mot)  n.  fosso  m.  ||  va.  Circondare 
d'un  fosso. 

'Mob  (mòb)  n.  plebaglia  f;  folla  //  concorso 
m.  di  gente;  massa /"confusa.  ||  va.  ab- 
baruffare ;  straccare.  [multuoso.l 

Mobbish  (móVbish)  a.  di  popolaccio. tu-J 

Mobility  (motiviti)  n.  mobilità/";  popo- 
laccio m.  [bilitazione  fJ\ 

Mobilization  móVilise'scen)  n.  (mil.)  mo*J 
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Mobilize  [mobHlais)  va.  (mil.)  mobilitare. 

Moble  (mòb'b'l)  va.  incappucciare. 

Mobled  (mJb'b'ld)  a.  incappuciato. 

Moccassin,  Moceasson  (moccas's'n)  n. 
rnoccassino  m  (calzatura  /"indiana).    , 

Mocha  [mò'ca)  n.  moca  m.  —  coffee,  caffè 
moca. 

Mock  (móc)  a.  derisorio  ;  da  ridere  ;  bur- 
lesco; falso;  ironic©,  ti  n.  bturla /";  tras- 
tullo m;  zimbello  m;  ludibrio  m.  j|  They 
made  a— of  him, lo  presero  a  zimbello. 
Il  va.  burlarsi  ;  gabbarsi  ;  deridere,  get  tar 
in  ridicolo;  prendere  a  zimbello.  Why 
do  you  — him '/Perchè  lo  prendete 
a  zimbello  ?  ile  mocked  my  expecta- 
tions, ha  ingannato  la  mia  speranza,  li 
vn.  (con  at)  burlarsi  di,  prendersi  giuoco 
di.  They  mocked  at  us,  si  presero 
giuoco  di  noi.—  turtle, testa  /di  vitello. 

Muckublc  [tnOc'cùbt)  a.  ridicolo.         [m.~[ 

Mocker  {mòc'eher)  a.  beffardo  m;  burlone  J 

Mockery  (móc'eheri)  n.  motteggio  m;  bur- 
la /. 

Mocking  [móc'ehin)  n.  moteggio  f».  — 
bird,  derisore  m.  •—  ly,  av.  derisoria- 
mente. —  stock,  ludibrio  m; scherno  m. 

Modality  [modaViti)  n.  modalità  /. 

Mode  {mód)  n.  mode  m  ;  maniera  /;  foggia 
/.  forma  /.  moda  /.  The  newest—,  l'ul- 
tima moda. 

Model  (mó'deity  n.  modello  m;  mola  f; 
esempio  m  ;  immagine  /;  rappresenta- 
zione /;  tipo  m  ;  mola  /.  (mar.)  modello 
m.  delle  differenti  parti  d'un  vascello. 
To  take  —  alter,  to  take  as  a  —, 
prender  per  modello.  To  serve  as  a  — , 
servir  di  modello.  Rough—,  abbozzo 
m,  schizzo  m.  —  room,  sala  /  che  con- 
tiene una  collezione  di  modelli.  [|  va. 
modellare,  formare.  ||  a.  modello.  A  — 
school,  una  scuola  modello. 

Modena  [modCna)  npr.  .(geog.)  Modena  /. 

Modenese  [modiniz).  npr.  modenese  m;  i 
modenesi  mpl. 

Moderate  [mód'erèt)  a.  moderato;  mezzo; 
modico;  mediocre  m  e  /;  ragionevole; 
passabile.  A—  price, un  prezzo  modico. 
||  va.  moderare;  temperare.  —  ly, av. 
moderatamente;  modicamente;  discret- 
tamente;  ragionevolmente;  passabilmen- 
te. —  ness,  u.  moderazione  /;  modicità 
/,  mediocrità  /;  modestia  f. 

Moderation  [mod'' ère" seen)  n.  moderazio- 
ne/;  modicità/";  mediocrità/;  tempe- 
ranza f,  sobrietà  f,  frugalità  /. 

Moderato  (moderalo)  n.  (mus.)  moderato 
m,  voce  italiana  che  indica  un  movimen- 
to fra  l'andante  e  l'allegro. 

Moderator  (mùd'èreler)  n.  moderatore  m  ; 
arbitro  m  ;  presidente  m.  della  chiesa  in 
Iscozia  ;  presidente ro.  d'una  assemblea; 
esaminatore  m.  nelle  università  inglesi  ; 
(mecc.)  regolatore  w,  moderatore  tn. 

Moderatorship  (mOd'ére'lerscip)  n.  fun- 
zioni fpl.  di  moderatore;  funzioni  fpt. 
di  presidente  della  chiesa  in  Iscozia. 

Modem  (mód'ern)  a.  moderno.  j|  n.  mo- 
derno m.  —  ness,  n.  novità  /. 

Modernism  (mod'ernium)  n.  modernis- 
mo ro. 

Modernize  [mód'ernaYz)  va.  modernizza- 
re; render  moderno;  ringiovanire. 


Modernize?  (mód'ernaiser)  n.  colui  che 
rende  moderno. 

Modest  (mod'est)  a.  modesto,  pudico  ; 
decente;  semplice,  senza  splendore.  A — 
bearing,  un  portamento  modesto.  A 
young  maiden  should  be—,  bisogna 
che  una  giovane  sia  modesta.  At  a  — 
computation,  ad  un  calcolo  discreto. 
She  is  a— woman, èuna donna  onesta. 

Modestly  [mod* esili)  av.  modestamente: 
castamente;  discretamente.  [ro.1 

Modesty  [mòd'esli)  n  modestia  /;  pudore J 

Modicum  {mòd'icom)  n.  pietanza/;  por- 
zi  oncella  /. 

Modifiable  {mótfifaiaVl)  a.  modificabile, 
acconcio  ad  essere  modificato. 

Modification  (mód'ifiche'scen)  n.  modin"- 
cazione  /. 

Modified  [mo'difaid)  a.  modificato. 

Modify  frnòd'ifai)  va.  modificare. 

Modillion  {modìl'ion)  n.  modiglione  ro. 

Modish  (mò'dish)  a.  alla  moda,  di  moda. 

—  ly,  av.  alla  moda.  —  ness,  n.  carat- 
tere ro  elegante  ;  furore  m  per  la  moda. 

Modulate  [mòdFiulct)  va.  modulare. 

Modulation  [mòd'iule'scen)  n.  modula- 
zione /. 

Modulator  {mò&iuleter)  n.  modulatore  ro. 

Module  (mùcTiul)  n.  modulo  ro,  modello ro, 
forma  /;  (arch.)  modulo  ro,  misura  arbi- 
traria che  servo  a  determinare  le  rela- 
zioni di  proporzione  tra  tutte  le  parti  di 
un'  opera  di  architettura.  |J  va.  model- 
lare, formare. 

Modulus  [mod'iulès)  a.  (algeb.)  modulo  ro. 

Modus  {mó'des)  n.  compensazione  /.  per 
la  decima.  [ro.l 

Mod  wall  [mòd'uól)  n.  (omit.)  picco  verde  J 

Moe  (rod)  n.  smorfia  /. 

Mogul  (mog'helt)  npr.  Mogol  ro. 

Mohair  {mo'her)  a.  pelo  ro.  di  capra; 
cambellotto  ro.  [to  ro.1 

Mohammed  [tnokam'tned)  npr.  Maomet-J 

Mohammedan  [moham'idan)  n  maomet- 
tano ro.  [rato  ro;  bandito  ro.l 

Mohawk  o  Mohock  [moka?)  n.  scelle-J 

Moidore  [mùrdór)  n.  lisbonina  /  (moneta 
Portuguese  che  vale  lire  34). 

Moiety  [mot1  ti)  n.  metà  /. 

Moil  [mòli)  vn.  affaticarsi;  dilombarsi; 
sgobbare.  |j  va.  bagnare. 

Moire  (mò'ir)  n.  amoerro  ro. 

Moist  (mó'ist)  a.  umido;  iazuppato. 

Moisten  (roòwY»)  va.  umettare,  bagnare 
leggermente,  inumidire. 

Moistness  [moisVnes),  Moisture  {mffist- 
cer)  n.  umidità/;  umido  tn;  liquido  ro; 
sugo  ro.  pare  ro  e  /."] 

Molar  [molar),  Molary  {molari)  a.  mo-J 

Molasses  [molas'siz)  npl.  melassa  /. 

Mold  (mold)  V.  Mould.  (/."| 

Moldavia  (mólde'uia)npr. (geog. )MoldaviaJ 

Moldavian  (mùlde'vian)  a.  moldavo. 

Mole  [mól)  n.  molo  m;  gettata  /;  diga  f; 
(med.)  mola/;  (zool.)  talpa  /.marchio 
ro,  segno  ro.  di  nascita;  neo  ro. cat- 
cher, n.  caccia  tor  m  di  talpe. hill, 

cast,  terra  formata  dalla  talpa.  ||  a. 

—  eyed,  che  ha  gli  occhi  della  talpa; 
(flg.)  cieco. 

Molecular  (molec'chiulor)  a.  molecolare. 
Molecule  [mòrichittl]  n.  molecola  /. 
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Moleskin  (mórschin)  n.  moleschino  m, 
sorta  di  panno. 

Molest  [mòlesV)  va.  molestare  ;  vessare. 

Molestation  (moleste' seen)  n.  vessazione 
f  ;  molestia  f  ;  ostacolo  m. 

Molester  (molester)  n.  importuno  m. 

Molinlst  'mo'linisf)  n.  molinistam.  parti- 
giano delle  opinioni  di  Molina. 

Moìinism  (mó'linism)  n.  molinismo  m, 
sistema  teologico  del  gesuita  spagnuolo 
Molina. 

Moliient  (mòVlient)  a.  emolliente  m  e  f. 

Mollification  (mòl li fiche seen)  n.  molifi- 
camento  m. 

Molli fier  (mól'U faier)  n.  emolliente  m; 
calmante  m,*(flg.)  chi  calma,  chi  paci- 
fica; pacificatore  m. 

Mollify  (mòi'lifa'i)  va.  mollificare;  addol- 
cire, calmare  (il  dolore  o  l'irritazione)  ; 
moderare,  attenuare,  diminuire. 

Mollifiyng  {mot1  li  fai  in)  a.  emolliente  m; 
calmante,  attenuante.  [™pl~\ 

Mollusca  {moles'ca)  n.  (zool.)  molluschij 

Mollusk  [mòVlecs)  n.  mollusco  m. 

Molly  (mòVli)  npr.  forma  familiare  per 
Mary. 

Mollycoddle  {mòd'licòd'd'l)  n.  fanciullo 
wi  educato  sempre  sotto  le  gonne  della 
madre  :  persona  goffa. 

Molt  (mòti)  V.  Moull. 

Molten  (moVl'n)  a.  fuso  ,  di  metallo  fuso. 

Moluccas  (moleccaz)  npr  (geog.)Moluche 
fPi. 

Molybdenum  (molib'dinom)  (chim.)  mo- 
libdeno m  [m  ;  importanza  f.~\ 

Moment  (mó'ment)  n. momento  m;  istante  J 

Momentarily  (mò'men tarili)  av.  momen- 
taneamente ;  a  tutto  momento 

Momentary  (momentari)  a.  momentaneo; 
d'un  momento. 

Momentous  (momenles)  a.  di  somma 
importanza  f  ;  critico  ;  solenne  me  f  — 
ncss,  n.  importanza  f 

Momentously  (momenVesli)  av  con  im- 
portanza [velocità  /acquistata  "1 

Momentum  (momen'tom)  n.  momento  m,J 

Monachal  (nlón  acat)  u.  monacale  me  f . 
di  monaco  [mo  w.~j 

Monachism  {món'achizm)  n.  monachis-J 

Monad  (mò^nad)  n.  \Q\.)  monade  / 

Monadelphia  {món'adel  fia)  n  (bot.)  mo- 
nadelfe  fj  I. 

Monadic  monad'ic), Monadica!  {monad1- 
ical)  a.  delle  monade,  che  ha  carattere  e 
natura  d'una  monade.         [nandrie  fpl.l 

Monandria  (monandria]  n.   (bot.)  mo-J 

Monarch  (mòn'arc)  n.  monarca  m. 

Monarchal  (monar'cal)  a  d'un  monarca, 
che  appartiene  ad  un  monarca,  che 
conviene  ad  un  monarca  ,  reale,  impe- 
riale 

Monarchie  [monarchic).  Monarchica! 
{monarchical)  n.  monarchico. 

Monarchically  (monar'chicali)  av  mo- 
narchicamente, in  maniera  monarchica. 

Monarchism  (món'archism)  n.  monar 
chismo  m,  sistema  della  monarchia 
preferenza  ff  data  alla  monarchia; 
sopra  tutte  le  altre  forme  di  governo 
Monarchist  (monarchist)  n.  monarchis- 
ta ».  [monarca.] 
Monarchize  {mòn  arcais)  vi>.    fare   daj  j 

Bneì  -ttal 


Monarchy  {monarchi)  n.  monarchia  f. 

Monastery  {monasteri)  n.  monastero  m. 

Monastic  (movas'tic),  Monastical  a. 
monastico.         [naco,  monasticamente.1 

Monastically  (monas'licali)  av  di  mo-J 

Monasticism  (monas'lisism)  n.  monasti- 
cismo  m,  stato  m.  e  vita  f  monastica. 

Monday  (mèn'de)  n.  lunedi  m.  Easter  —, 
lunedi  di  Pasqua.  —  before  caster, 
lunedì  santo.  To  keep  St  —,  far  festa 
il  lunedi.  [globo  m.\ 

Monde  (mònd)  n.  mondo  m,  universo  m  ,J 

Mone  (món)   n.  (zool.)  specie  di  scimmia. 

Monetary  [mentitori)  a.  monetario. 

Money  (mon'e)  n.  danaro  m  ;  moneta  f. 
carta  f.  monetata  ;  biglietti  mpl.  di 
banca  ;  (flg.)  ricchezza  f  ;  affluenza  f  — 
in  hand;  denaro  contante.  Good  cur- 
rent —,  denaro  che  ha  corso.  Brass  —, 
moneta  di  rame  ;  moneta  falsa.  For  —, 
for  ready  —,  al  contante.  Hard  —, 
numerario  m,  il  denaro  effettivo.  Ear- 
nest— ,  caparra  f.  Odd —,  appunto  m, 
resto  per  compire  un  pagamento.  Even 
—,  conto  rotondo  To  make  —  of  a 
thing,  far  denaro  d'una  cosa,  venderla 

—  agent,  banchiere  m. box,  n^ 

salvadanaio  m. changer,  cambia- 
tore m  di  monete.  —  making,  a.  lu- 
croso.   less,  senza  danaro.  —  order, 

vaglia  f  postale.  —  scrivener,  sensale 
m  di  cambio. 

Moneyed,  Monied  (mon\d)  a.  ricco  di 
danaro.  —  -  man,  a  capitalista  m 

Moneyer  (mèn'ier)  n.  banchiere  m,  chi  fa 
commercio  in  denaro;  direttore  m.  della 
zecca.  [chia  /".*] 

Moneywort  {menHvérf)  n.  (bot.)  lisima-J 

Monger  {men'ger)  n  mercante  m  (non  si 
usa  che  in  composizioni)  Iron  —, 
chincagliere  m.  Fish  —,  mercante  di 
pesce.  Cheese—, mercante  di  formaggio. 

Mongrel  {mon'grell)  a.  meticcio,  mescti» 
giio  m  ibrido    |j  n   meticcio  m,  ciaf 

Monish  (mórìish)  va.  avvertire 

Monition  [monVscen)  n  ammonizione  f 

Monitive  (mòniliv)  a  ammonitorio 

Monitor  (mon'iter)  n  monitore  m. 

Monitorial  (mónitó'rial)  a-  ammonitorio; 
moniloriale  m  e  f ,  di  monitore 

Monitory  [mòn  Uovi)  a  ammonizione  f, 
monitorio  m    ||  a  d'ammonizione  ;  mo- 
nitoriate jn  e /" 
Monitress  [mónVtres)  n  monitrice  f. 
Monk  (mone)  n    monaco  m.  —  *s  hood» 

(bot.)  aconito  m. 
Monkery  (monc'eheri)  n   frateria  f 
Monkey  (mon'ehe)   n.  scimia  /".monna, 
berta  f.  [di  monaco  1 

Monkish  (mon'ehish.  a.  monacale  we  f  ,J 
Monochord  (mòn'ocdrd)  n.  monocordo  m 
Monochromatic  (món'ocromaVic)  a.  mo- 
nocromatico, composto  d'un  solo  colore 
Monochrome  [mòn'ocròm)  n.  monocro- 
mato   m,  pittura  f    d'un  solo  colore , 

cammeo  m. 
Monochromy  (món'ocrómi)   n.  pittura  f. 

monocromatica,  l'arte  di  dipingere  d'un 

solo  colore.  [mafrodito."J 

Ylonoclinous  (morìoclaVnes)  a.  (hot.)  er-j 
Monocotyledon  (mon'ocoVilidon)  n.{bot-5 

monocotiledone  m. 
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Monocotyiedonous  (  mòn'ocoVilcdoncs  ) 
o.  (bot.)  monocotiledone,  che  non  ha 
che  un  solo  cotiledone. 

'\ìonoi'ub\r{monóc'chiular)} Monoculous 
\wnnòc  iulès)  a-  monoculare  m  e  /. 

Xlonoùynlmón'odi)  n.  monodia  /.    [mia  /."] 

Monogamia  [mò'noghe'mia)  n.  monoga-J 

Monogamlan  [mó'voghe'nianì,  Mono- 
gamous [mó'tiog'omrs)  a.  (bot.)  mono- 
gamo, [mista  m.*| 

Monogamist  [monfig'amlsl)  n.  monoga-J 

Monogamy  [monògami)  n.  monogamia  /. 

Monogram  (món'ogram)  n.  monogram- 
ma m. 

Monograph  [mfoCograf)  n.  monografo  m. 

Monographic ■  [monografie),  Monogra- 
ph ical  [tnùn%o<jrafical\  n.  monografico. 

Monographlcally  (nón'ograficali)  av. 
monograficamente. 

Monograplii si  [motiòg'raflst)  n.  mono- 
graftsta  w,  autore  di  monografie. 

Monoqraphy  {monfig'rafi)  ^monografia  /. 

Mojioìith  (mòn'otilk)  n.  monolito  m. 

Monologue  [mòn'ològ)  n.  monologo»?. 

Monomanf  (món'oman)  a.  monomania- 
co,  n (Tot-Io  di  monomania. 

Monomania  (mùn'eme'nia)  n.  (mod.)  mo- 
nomania f.  [maniacom.l 

Monomaniac  {mdn'ome'niac)  n.  mono-J 

Monotnc  [món'ón)  n.  (algeb.)  monomio  tn. 

Monopctalous  (mònopcVales)  a.  (bot.) 
monopetalo. 

Monopoli  si  [monfip' olisi),  Monopolizer 
n.  monopolista  ro.  [lizzare.*] 

Monopolize  [monop'olaiz)  va.  monopo-J 

Monopoly  (monòp'oli)  n.  monopolio  m. 

Monosyllabic  [mónosillab'ic)  a.  monosyl- 
labico.  [sillabo  ro."| 

Monosyllable  {mònosiirabri)  n.  mono-J 

Monolònons  (mond/'o"**-)  a.  monotono. 

Monotonously  (moNdl'oriia/i)  av.  di  ma- 
niera monoIona. 

Monotony  (monorovi)  n.  monotonia  /. 

Monsoon  [món'sun)  n.  monsone  m,  vento 
periodico  che  soffia  per  sei  mesi  in  una 
direzione,  e  per  gli  altri  sei  in  una  dire- 
zione opposta. 

Monster  (mònsler)  n.  mostro  m.  ||  a. 
mostro,  mostruoso  ;  enorme.      [sita  /.] 

Monstrosity  (m<}nstròs'siti)  n.  monslruo-J 

Monstrous  ynous'tres)  a.  mostruoso  ;  or- 
ribile m  e/;  prodigioso.  ||  av.  prodigio- 
samente. —  ly,  av  mostruosamente  ; 
prodigiosamente.  —  ness,  n.  mostruo- 
sità /.  [montagna.] 

Montanir  (m&u/an'ic)  a.  montagnoso  ;  dij 

Month  [month)  n.  mesem.  Lunar —, mese 
lunare. Solar  —  .Calendar—  ,mcse  sola- 
re. Once  a—,  una  volta  al  mese.  To 
pay  by  the— ,  pagare  al  mese.  What  is 
the  day  of  the  —  ?  A  quanti  siamo  del 
mese?  A  —  ago,  un  mese  fa.  This  day 
—,  fra  un  mese.  —  ly,  a.  mensuale  m  e/,- 
di  tutti  mesi.  ||  av.  mensualmente.  []  n. 
rivista  /.  mensile,  giornale  tn.  elio  si 
pubblica  una  voi  in  ni  mese. 

Mouticlc  (mòntic'l).u.  ìnonticello  m. 

Monument  (tnòn'iumenl)  n.  monumento m. 

Monument:il  (mòniumenVal)  a.  monu- 
mentale m  e  f. 

Monumentally  [wpn'iutnenrali)  av.  in 
guisa  di  monumento  ;  per  ricordo.  | 


Moo  (mil)  vn.  muggire. 

Mood  (mtW)  n.  disposizione  f  d'animo  ; 
umore  m  ;  (gram.)  modo  m.  To' be  in  l 
cheerful  — ,essere  di  buon  umore. 

Moodily  [mu'dili)  av.  con  malumore  ; 
tristemente. 

Moodiness  [mCdities]  n.  malumore  m. 

Moody  (ani  Vii  a.  di  malumore  ;  mesto  ; 
triste  m  e  /  ;  dolente  me/. 

Moon  (wii/i)  n.  luna  /;  mese  m.IIe  would 
make  ine  belic\e  that  the  —  ìs 
made  of  green  cheese,  vorrebbe  dar- 
mi da  intendere  lucciole  per  lanterne. 
Hall— ,  mezza  luna.  Full— ,luna  piena 

—  calf,  mostro  m  ;  idiota  m  ;  stupido  m. 

—  eyed,  che  non  ha  vista  chiara  ;  stu- 
pido, idiota.  —  less,  a.  senza  luna,  oscu- 
ro.      light,    n.  chiarore   m    della 

luna. shine,  n.  chiarore  m  della 

luna;  frascheria  /;  visioni  fpl.  —  shiny, 
a.  illuminalo  dalla  luna.   —  struck,  a. 

lunatico;  fantastico. wort,  tn.  (bot.) 

lunaria  [.  [fantastico.! 

Moonisli  \mun'ish)  a.  lunatico,  variabilej 

Moony  (mu'ni)  a.  rassomigliante  me/ 
alla  luna. 

Moor  [ìvi/r)  n.  landa  /;  macchia/,  marem- 
ma /;  palude  /;  moro  m,  mauro  m,  abitati- 
le della  Mauritania.  —  rock,  gallo  tn  di 
montagna.  —  hen,  gallinella  /.  ||  va. 
legare  con  un  canapo.  ||  vn.  legarsi  con 
un  canapo. 

Mooring  (mv'rbi)  n.  l'azione  di  legare  un 
vascello  ;  al  pi.  canapo  m  ,•  gomena  /. 

Mooring-yroond  [miir'in-grvnd)  n.  an- 
coraggio m,  luogo  convenevole  per  get- 
tar l'ancora.  [dei  Mori." 

Moorish  [mu'risk)  a.  paludoso; moresco;. 

Moorland  [mvr'land)  n.  maremma  /,  pa-~ 

Moory  (mu'n)  a.  paludoso.  [lude  /. 

Moose  [muz)  n.  (zool.)  alce  m  d'America. 

Moot  (mul)  va.  discutere;  dibattere.  ||  n 
questione/  da  discutere;  dibattimento 
tn.  —  case,—  point,  caso  m  punto  m  da 
discutere.—  ha  II,  palazzo  m  municipale. 

Mooter  [muter]  n.  disaminalore  m. 

Mooting  [muVin)  n.  esercizio  m.  di  dis- 
cussione giuridica. 

Mop  [mop)  n.  scopa  /  da  lavare  ;  (mar.) 
retazza  /;  smorfia  /.  ||  va.  lavare  (un 
palco)  ;  (mar.)  retazzare.  ||  vn.  fare  la 
smorfia  ;  far  il  visaccio. 

Mope  (móp)  vn.  esser  triste,  dolente  ;  ab- 
battuto; languire.  ||  va.  rendere  stupi- 
pido.  ||  n.  persona /triste,  abbatuta.  — 
eyed,  a.  miope  me/. 

Moping  (mò'pin)  a.  stupido;  scoraggiato, 
triste  inelancolico     [te,  storditamente."! 

Mopingly  [mop'inli]  av.  assordantemen-J 

Mopish  (mò'pis/i)  a. stupidito;  triste  m  e/; 
abbattuto.  —  ness,  n.  scoraggiamento 
tn;  tristezza  /;  abatlimenlo  m. 

Moppet  (tnòp'pet),  Mopsey  [móp'si)  n. 
bambola  /. 

Moraine  [moren')  n.  (geol.)  morene  fplt 
quegli  ammassi  di  roccie  a  pezzi  e  fran- 
tumi, che  si  trovano  sugli  orli  e  sulle 
falde  dei  ghiacciai. 

Moral  (mò'ral)  a.  morale  m  e  f;  di  morale. 
||  n.  morale/;  moralità/.  —  s,pl.  costu- 
mi mp/;  moralità  /.  |!  va.  moralizzare. 

—  ly,av.  moralmente. 
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Moralist  [mór'ralist)  n.  moralista  m. 

Morality  [moral'iU)  n.  moralità  /. 

Moralization  [moralise' seen)  n.  moralità 
f  •  pensieri  mpL  morali. 

Mc'ralize  [mòr'ralaì'z)  va.  moralizzare. 

Moralizer  [mòr'ralatser)  n.  moralizzato- 
re m.  [palude  m.l 

Morass  [moras1)  n.  maremma  /,  laguna  f;j 

Morassy  [moras'sì)  a.  paludoso. 

Moravia  [more'via)  npr.  (geog.)  Moravia  f. 

Moravian  [móre'vian)  a.  moravo. 

Moravianism  [more'vianism)  n.  sistema 
m.  religioso  dei  moravi. 

Morbid  (mór'bid)  a.  malatìccio;  infermic- 
cio. —  ly,  av.  d'un  modo  malaticcio.  — 
ness,  morbidity  [morbicTiti)  slato  m 
malaticcio.  [bij'ical)  a.  morbifero."] 

Morbific  [moraine))  3\|orbifìcal  [mor-j 

Mordacious  [morde'scits)  n.  mordace  m  e 


J;  (ng.)  sarcastico,  satirico. 
Mot  ' 


Mordacity  (mordas'siti)  n.  mordacità/; 
(ng.)  sarcasmo  im,  satira  f. 

Mordant  (mnr'dant)  n.  mordente  m.  ||  a. 
mordente  m  o  f. 

Mordecai  [mor'dìchc)  npr.  Mardocheo  m. 

Mordicancy  [mór'dicansi)  n,  mordacità  f. 

Mordicant  [mfifdicanl)  a.  mordicantew 
e  f  ;  corrosivo. 

More  (mor)  a.  comp.  di  much  e  di  many) 
più  ;  mù  di;  più  grande,  più  numeroso. — 
wine  than  water,  più  vino  che  acqua. 
They  were  much—,  erano  in  più 
grande  numero.  His  courage  was  — 
than  his  strettii,  aveva  più  coraggio 
che  forza.  Give  me  some  —,  datemene 
ancora.  The  —  haste,  the  worse 
speed,  più  ci  affrettiamo,  meno  avan- 
ziamo. The  — part,  la  maggior  parte. 
|j  av.  più  ;  ancora.  No  —,  non.  più.  To 
be  no—,  non  esisterò  più.  The  —  one 
reads  the  —  one  learns,  più  si  legge, 
più  s'apprende.  Once  —,  ancora  una 
volta.  ||  More  serve  a  formare  i  compa- 
rativi. —  wise,  più  savio.  ||  n.  più  m, 
più  grande  quantità.  We  can  do  no—, 
non  possiamo  far  niente  di  più. 

Morea  [mòri' a)  npr.  (geog.)  Morea/1 

Moreen  (mo'rfn)  n.  damasco  m  di  lana. 

Morel  [morelV)  n.  (bot.)  morella  /. 

Moreover  [morò'ver)  av.  di  più  ;  in  oltre; 
altronde.  [n.  mora  /."] 

Moresk,  Moresque  [mor esc')  a. moresco. J 

Morganatic  [mór'ganatic)  a.morganatico. 

Morganaticaliy  (  mòr'ganaVicali  )  av. 
morganaticamente. 

Mori l  (mor'rill)  n.  (boi.)  spugnola  f. 

Morillilorm  [morii  iform)  a.  che  ha  la 
forma  d'una  spugnola.  [anitra  /."] 

Morilion  [moriVen)  n.  (zool.)  specie  dij 

Morisco  (mnris'co)  n.  moresca  f. 

Mormon  [mòr'men)  n.  mormoni  mp/.  stftta 
americana. 

Mormonism  [moYmonism)  n.  setta  ame- 
ricana che  ammette  la  poligamia. 

Morn  [morn)  mattino  m  ;  mattina  f. 

Morning  [morn'in)  n.  mattina/1,  mattino 
m ;  mattinata/";  (Mg.)  mattino  m,  aurora 
f.  Yesterday  —,  ieri  mattina.  To 
morrow  —,  domani  mattina.  Good  — , 
buon  giorno.  ||  a.  mattutino,  del  mattino. 
—  gown,  veste  /.  da  camera.  —  star, 
stella  mattutina. 


Morocco  {moroc'eo)  npr.  (geog.)  Marocco 
m.  ||  n.  marrocchino  m.  —  leather, 
marrocchino  »».—  paper,  carta  /  maroc- 
china. 

Morose  [morós)  a.  mesto;  tetro.  —  ly» 
mestamente.  *—  ness,  morosity  [ma- 
ros'iti)  n.  mestizia  /. 

Mornhseus  [mar  fiss)  npr.  (mit.)  Morfeo  m. 

Morphew  [mór'fiu)  n. serpigine /farinosa. 

Morphia  (mér'/la),  Morphine  [mór'Jin) 
n.  (chim.)  morfina  f. 

Morris  [mòr'ris)  • dance,  moresca  f; 

—  dancer,  ballerino  m}  ballerina  /nella 
moresca. 

Morrow  [mòr'ro)  n.  il  domani  ro.  To  — , 
domani.  To—  morning, domani  mat- 
tina. The  day  attor  to  —,  posdomani. 
Good  —,  buon  giorno.  To  —  week» 
domani  in  otto. 

Morse  [mórs)  ri.  (zool.)  leon  marino. 

Morsel  (mnr'sel)  n.  boccone  m. 

Mortai  (mar' lai)  a.  mortale  m  e  f;  dei 
mortali  ;  fatale  ;  umano  ;  micidiale.  A  — 
poison,  un  veleno  micidiale.  A  — 
wound,  una  piaga  mortale.  A  —  foe, 
un  nemico  mortale.  A—  sin,  un  peccato 
mortale.  —  power,  il  potere  umano.  || 
n.  mortale  m.  —  ly,  av.  mortalmente.  — 
ness,  n.  mortalità  f.  [nità  /  "| 

Mortality  [mortality  immortalila  /;umi;-J 

Mortar  [mar' ter)  n.  smalto  m  ;  mortaio  m 
To  temper  —,  tritare  smalto. 

Mortgage  [mór'ghedg)  n.  ipoteca  /.  ||  va. 
va.  ipotecare.  [ipotecario"] 

Mortgagee  \mór'ghegi)    n.  creditore  w»J 

Mortgager  [mór'gheger),  Mortgageor 
[mór'ghegiór)  debitore  m  ipotecario. 

Mortiferous  [mortif  ires)  a.  mortifero. 

Mortification  [mòrtifiche'scen)  n.  morti- 
ficazione /;  (med.)  cancrena  /• 

Mortily  [mórlifaì)  va.  mortificare  ;  far 
cancrenare.  ||  vn.  mortificarsi  ;  cancre- 
narsi, [m  e  /;  umiliante  m  e  /."l 

Mortifying  (m<5r' 'tifai in g)  a.  morliilcantcj 

Mortise  (mór'tis)  n.  incavo  m,  incastro  i» 
||  va.  intagliare,  incavare.  [ta.l 

Mortmain  [mòrt'meu)  (giur.  )  mano/mor-J 

Mortuary  [mór'ciuari)  a.  mortuario.  ||  n. 
diritto  m  mortuario  ;  cimiteno  m. 

Mosaic  {most'ic) work,  a,  mosaico  m 

Mosaic  (mose'ic),  Mosalcul  [moseHc al)  a. 
mosaico  ;  di  Mosè. 

Mosaically  {mose'icali)  av.  in  mosaico. 

Moschus  (mòs'ehes)  n.  (zool.)  specie  di 
mammifere  ruminante  che  somiglia  al 
antilope. 

Moscovy  [mòs'eovi)  npr.  (geog.)  MoscoviaA 

Moscow  [mòs'cò)  npr.  (peoe.)  Moscova. 

Moses  [mò'sez)  npr.  Mosè  m. 
Ylosk,  Mosque  [mósc)'n.  moschea  f. 

Mosquito  [moschVto)  n.  (zool.)  zanzara  / 

—  nel,  zanzeriere  m. 

Moss  [mos)  n.  (bot.)  musco  m  ,  palude  m. 

—  -clad, grown,   a.   coperto  di 

musco.  —  -rose,  rosa  /  muscosa.  — 
-trooper,  n.  predatore  m,  brigante  m.  \\ 
va.  coprire  di  musco. 

Mossiness  [mas' sines)  n.  stato  m muscoso. 

Mossy  (moV.Ni)  n.  muscoso. 

Most  [masi)  a.  superi,  di  Much  e  di  Ma- 
ny, il  più;  la  maggior  parte;  il  più 
graude.  —  men,  la  maggior  parte  degli 
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uomini.  I!  av.  il  più  ;  più  ;  mollo  :  assai; 
estremamente.—  vile»  il  più  vile. The— 
eloquent  orator,  l'oratore  più  elo- 
quente. A  —  populous  country,  un 
paese  popolatissimo.lt  is  —  important 
that,  egli  è  importantissimo  che.  ||  n. 
la  maggior  parte  ;  il  più.  At—,  at  the— r 
tutt'  al  più.  —  of  ali,  soprattuto.  To 
make  the  —  of,  trarre  il  miglior  par- 
tito di.  —  ly,  av.  il  più  spesso  ;  in  mag- 
gior parte,  [pittori).! 

Mostick  (mòs'lik)  n.  appoggiatoio  m.  (deij 

Mosul  (mo'sul)  npr.  (geog.)Mossul  [,  città 
della  Turchia  d'Asia. 

Mote  (mot)  n.  atomo  m  ;  festuco  m. 

Motet  [tnó'tet],  Motetto  (moteCto)  n. 
(mus.)  mottetto  m. 

Moth  (mòth)  n.  (entom.)  farfalla  /"nottur- 
na; tigna  f;  tarlo  m  ;  tignuola  f.  — 
-caten,a.  intarlato. 

Mother  (moth'er)  n.  madre  f;  muffa  /"(dell' 
acelo);  (fam.)  vecchia  f,  donna  vecchia. 
A  grand— ,una  nonna.  Great— , grand 
— ,  bisavola  f.  Step—,  matrigna  /.  —  In 
law,  suocera  /".  She  has  been  a  —  to 
hiin,  fu  una  madre  per  lui.  — thyme, 
sermollino  m.  —  -wit,  senso  comune 
m.  —of  pearl,  madraperla  f.  ||  a.  ma- 
dre f;  maternale  me/",  naturale  me/".  — 
country, madrepatria  /*.—  tongue,  ma- 
drelingua /".  —  queen,  regina  madre  /".— 
Church,  la  chiesa  metropolitana,  la 
chiesa  madre.  ||  va.  far  da  madre  per. 
||  vn.  spessire;  muffare. 

Motherhood  (motk'erhud)  n.  maternità/". 

Mothering  [mélh'erin)  n.  visita /"che  si 
fa  ai  parenti  il  giorno  della  mezza  quare- 
sima, [orfano.] 

Motherless  (moth'erles)  a.  senza  madre  ;J 

Motherlike  (motVerla'ic) 'Motherly  (mo- 
th'erli)  a.  materno;  di  madre.  ||  av.  ma- 
ternamente ;  da  madre. 

Mothery  (moth'eri)  a.  muffato. 

Mothy  (mó'tlti)  a.  intarlato. 

Motion  (mó'scen)  n.  movimento  m;  mozio- 
ne /";  proposizione  f;  segno  wi;  (med.ì 
evacuazione  f  alvina.  To  make  a  — , 
scuotersi,  smuoversi;  fare  una  proposi- 
zione. To  carry  a—,  far  adottare  una 
mozione.  To  put  in— , mettere  in  movi- 
mento. ||  va.  far  segno  di  ;  proporre. 

Motionless  (mo'scenlés)  a.  immobile  m  e/". 

Motive  (mò'tiv)  a.  motore  ni,  trice  /".  — 
power,  forza  f.  motrice.  ||  n.  motivo 
m;  motore  m. 

Motley  (mot'li)  a.  screziato;  mescolato. 

Mot-mot  (mòVmót)  n.  (ornit.)  motmotm, 
uccello  dell'  America  del  Sud,  che  così 
si  chiama  dal  suo  canto. 

Motor  [ma' ter)  a.  motore,  motrice.—  car, 
automobile  m  e  f.,  vettura  f.  automobile. 
—  cycle,  motociclo  m.  ||  n.  motore  m. 

Motory  {mortori)  a.  motore  w,  trice  f. 

Mottle  [mòlTl)  n.  marezzo  m.  ||  va.  marez- 
zare; marmorizzare  (il  sapone). 

Mottled  ((móVVÌd)  a.  screziato;  pomelato; 
leardo  (cavallo);  marezzato  (legno); 
picchiettalo.  —  soap,  sapone  m.  di  Mar- 
siglia, [detto  breve.] 

Motto  [rnòVlo)r\.  al  pi.  Mottoes,  motto»», J 

Moufflon  (mvflov)  n.  (zool.)  specie  di 
pecora  {Qi\\s  musmon). 


Mould  (mold)  n.  cavo  m;  forma  f;  muffa  f; 
terriccio  m;  terra  f  vegetale;  (mar.)  pezzo 
m.  di  legno  flessibile  che  serve  di  modello 
per  formare  le  curve  delle  armature  ; 
(arch.)  intelaiatura/". candle, can- 
dela /",  colata.  ||  va.  colare  ;  formare  ; 
premere;  coprir  di  terra;  far  muffare.  || 
vn.  muffare.  [dellare.] 

Mouldable  (móld'ab'l)  a.  che  si  può  mo-J 

Moulder  (mòrder)  vn.  cader  in  polvere; 
ridursi;  liquefarsi.  ||  va.  ridurre  in  pol- 
vere; triturare.  I|  n.  modellatore. 

Mouldered  (mòld'ered)  a.  trasformato  in 
polvere;  devastato; consumato;  rovinato. 

Mouldering  (mòld'crin)  a.  che  fa  andar 
in  polvere;  che  devasta,  che  consuma, 
che  rovina.  [m."| 

Mouldiness(mo/'</ines)n.  muffa  //muffaloj 

Moulding  (mol'ding)  n.  mondanatura  f. 

Mouldy  (mòrdi)  a.  muffalo,  coperto  di 
muffa. 

Moult  (mòli)  vn.  mudare,  cambiar  lo 
piume,  il  pelo,  le  corna,  la  pelle.  ||  n. 
muda  f,  mudagione  f. 

Moulting  (mdi'tin)  n.  muda  f. 

Mound  (mauvd  n.  baluardo  m;digaf; 
ghiaiata  /";  cinto  m.  ||  va.  cingere  d'un 
muro,  fortificare  con  una  diga,  un  balu- 
ardo. 

Mount  (maunt)  Vn.  montare  ;  alzarsi  sopra, 
elevarsi;  andare  a  cavallo;  ammontare 
(una  somma);  arrivare  ad  un  valore. 
Though  Babylon  should  —  up  Ho 
heaven,  quand,  anche  Babilonia  si  ele- 
vasse fino  al  cielo.  To— on  horseback, 
montar  a  cavallo.  He  mounted  upon 
his  great  horse,  (fig.)  la  prese  d'un 
tuono  allo.  ||  va.  montare,  alzare,  ele- 
vare; montare  su,  salire;  scavalcare; 
montar  un  cavallo;  (mil.)  fornire  cavali:; 
assettare;  guarnire;  abbellire;  portare, 
essere  fornito  di,  essere  armato  di;  alles- 
tire (un  cannone).  To  —  the  pulpit, sa- 
lire in  pulpito.To  —  the th rone,  monta- 
re sul  trono.  To  —  a  hill,  salire  una 
montagna.  To  —  a  trooper,  armare  un 
soldato  a  cavallo.  To  —  a  sword,  guar- 
nire una  spada;  (mil.)  To  — guard, 
stare  di  sentinella. 

Mount  (mauni)  n.  raonle  ut;  montagna/*; 
collina  f;  baluardo  m  ;  cavalcatura  f. 

Mountain (moun'tcn)  n.  montagna/";  muc- 
chio m;  massa  f.  To  make—  s  of  mo- 
le—  hills,  (tig.)  fare  d'una  mosca  un  ele- 
fante ||  a.  di  montagna;  delle  monta- 
gne ;  montanaro;  immenso.  —  ash, 
(bot.)  sorbo  m.  [ro.~| 

Mountaineer  (mavnle?ifr)  n.  montanaroj 

Mountainous  (maun'tenes)  a.  montagno- 
so. —  ness,  n.  natura  f  montagnosa. 

Mountebank  (maun'tibanc)  n.  ciarlatano 
tn,  saltimbanco  m.  ||  va.  ingannare; 
truffare.  [ciarlatanismo  m.l 

Mountebankcry    (maun'libancheri)    n.J 

Mounier  (mau).(er)  n.  che  monta;  monta- 
tore m. 

Mounting  imaun'tin)n.  montata  f;  mon- 
t amento  n»;  assetto  m.  The  —  of  a 
jewel,  l'assetto  d'un  diamante.  —  ly, 
av.  montando. 

Mourn  [mòrn]  va.  piangere;  deplorare.  || 
vn.  piangeri ,  portar  il  lutto. 
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Mourner  [mór'nèr)  n.  piangitore  m,  trice 

f;  che  porta  il  lutto. 
Mournful  {móni*  full)  a.  lugubre  m  e  f; 

triste  ro  e  f;  deplorabile^  c/Vlagrimoso. 

—  ly,  av.  lugubrmente;  tristemente.  — 
ness,n.  tristezza  f;  afflizione  f. 

Mourning  (rnor'ning)  n.  lamentazione/"; 
lutto  ro.  To  wear  —,  to  be  in  —,  por- 
tar il  lutto.  Full—,  lutto  m  pesante. 
Half  —,  mezzo  lutto.  Deep  —,  lutto 

intero. coach,  vettura  f.  di  lutto. 

Il  a.  piangente  m  e  f;  funebre  m  e  f;  di 
lutto.  —  ly,  av.  tristemente;  con  affli- 
zione /". 

Mouse  (maus)  n.  al  pi.  Mice  [mais),  topo 

m.  —  -ear,  (bot.)  miosotide  f. hole, 

buco  m  di  topo. trap,  trappola  f. 

Mouse  (maus)  vn.  prender  sorci.  ||  va. 
sbranare,  metter  in  pezzi  come  fa  il 
gatto  quando  divora  un  topo;  (mar.)  or- 
meggiare, legare  con  un  canapo. 

Mouser  [mau'ser)  n.  chi  piglia  sorci.  This 
cat. is  a  good— , questo  gatto  è  bravo  a 
pigliar  sorci. 

Mouth  (mauth)  n.  bocca  f;  gola  f;  becco 
m;  imboccatura  f;  morfla  /;  voce  f.  The 

—  of  a  lion,  a  dog,  a  wolf,  la  bocca 
d'un  leone,  d'un  cane,  d'un  hipo.  That 
makes  one's  —  water,  ciò  fa  venir 
l'acquolina  in  bocca.  To  be  down  in 
the  —,  essere  sconcertato.  To  make— 
s,  fere  smorfie,  tener  broncio.  The  —of 
a  Welt,  an  oven,  la  bocca  d'un  pozzo, 
d'un  forno.  The  —  s  of  the  Thames, 
le  bocche  del  Tamigi. —organ, flauto 
m.  —  piece,  imboccatura  f  (d'istrumen- 
to  da  flato)  ;  organo  m;  interprete  m. 

Mouth  {mauth)  va. declamare;  parlare  con 
enfasi;  oltraggiare;  masticare.  ||  vn. 
declamare;  gridare. 

Mouthed  [mauthd)  a.  che  ha  una  bocca. 
Double — ,  di  bocca  /"doppia.  Foul- 
— ,  mal  imboccato.  Hard— , di  bocca 
dura  (cavallo).  Open- — ,  di  bocca,  di 
gola  a  per  la.  [fatico.! 

Mouther  (mau'ther)  n.  declamatore  m  en-J 

Mouthful  (mouWfull)  n.  boccata  f;  sor- 
so m. 

Mouthing  (mau'ihin)  n. pronuncia/1,  affet- 
tata, enfatica;  dizione  /.  ampollosa; 
schiamazzio  m. 

Mouthless  (mauth'les)  a.  senza  bocca. 

Movable (muv'aVl)  a.  mobile; che  cambia. 
H  n.  mobile  m,  mobilia  f. 

Movableness  (muv'ab'lnes)  n.  mobilità  f, 
attitudine  f,  facoltà  /,  d'essere  mosso. 

Movables  (muv'ab'is)  n.  beni  mpl.  mobili, 
masserizie  che  possono  trasportarsi  da 
luogo  a  luogo. 

Movably  (muv'abli)  av.  in  guisa  mobile, 
in  maniera  di  poter  cambiar  di  posto  o 
dì  poter  moversi. 

Move  (muv)  va.  muovere;  dare  moto;  far 
cambiare  sito;  agitare;  trasportare; 
cambiare  alloggio;  spingere;  eccitare; 
proporre;  commuovere;  giuoccare  (agli 
scacchi).  A  spring  that  moves  a  ma- 
chine, una  molla  che  mette  in  movi- 
mento una  macchina.  To  —  a  body, 
mettere  un  corpo  in  movimento.  To  — 
to  sedition,  eccitare  a  sedizione.  To  — 
to  laughter,  eccitare  al  riso.  He  was 


quite  moved  at  it,  ne  era  tutto  com» 
mosso.  Il  vn.  muoversi;  agitarsi;  cam- 
biare sito;  avanzare;  far  una  proposi- 
zione; proporre;  domandare  To— away, 
andarsene,  allontanarsi.  To  —  down, 
scendere.  To  —  forward,  to  —on, 
avanzare.  To—  in,  entrare,  trasportare 
i  mobili  in  una  nuova  abitazione.  To  — 
out,  uscire.  To  —  up,  scendere,  passa- 
re avanti.  ||  n.  movimento  m;  colpo  m  ; 
tratto  m.  The  first  —  at  chess,  il  trat- 
to. Whose  —  is  it?  A  chi  tocca  di 
giuocare?  It  Is  your —,  tocca  a  voi  di 
giuocare. 

Moveless  [muv'les)  a.  immobile  m  e  f. 

Movement  (muv'Ment)  «n.  movimento  m  ; 
marcia  /",  eccitazione  f,  agitazione  f; 
(mus.)  movimento  m;  (orologio)  movi- 
mento m.  [d'una  proposizione."] 

Mover  (muover)  n.  motore  m;  autore  wj 

Moving  (mu'vin)  a.  movente  m  e/,;movi- 
tivo  ;  commovente  m  e  f;  mottore.  —  po- 
wers, forze  fpl.  motrici.  ||  n.  movimen- 
to m;  cambiamentomdi  cosa  impulsione 
f.  —  off,  partenza  f. 

Movingly  (muvHnli)  av.  in  maniera  com- 
movente, teneramente;  pateticamente. 

Maw  (mau)  n.  mucche  \m  di  fieno  o  di 
covoni  di  frumento.  \\  Ta.  mettere  in 
mucchio;  chiudere  nel  granaio. 

Mow  (mo)  va.  falciare,  mietere,  racco- 
gliere. To  —  a  field,  falciare  un  campo. 

Mower  (md'«r}a.  falciatore  m. 

Mowing  [mo'ìrf-it.  falciamentow;  terre- 
no falciato;  prodotto m.  del falciamento. 
—  machine,  macchina  /".  falciatrice.  — 
time,  segatura  f,  tempo  m,  della  raccol- 
ta dei  fieni  e  frumenti. 

Mown  (mòn)  part,  di  Mow» 

Mr.,  Mrs.  V.  Mister,  Mistress, 

Moxa  (mòc'sa)  n.  mocsa  ». 

Much  (meish)  a.  molto;  grande  mef.- 
money,  molto  denaro.  |!  av.  molto; 
bene;  presso  a  poco.  ||  n.  copia  f;  gran- 
de quantità.  — ■  ness?  n.  quantità  f.  —  of 
a  —  ness,  presso  a  poco  lo  stesso.  Too 
—,  troppo.  Very  —,  molto.  —  less,  mol- 
to meno.  —  more,  molto  più.  —  the 
same,  presso  a  poco  lo  stesso.  How—? 
quanto?  As  ^,  so  —,  tanto: altrettanto. 
As  — again,  una  volta  più.  So  — the 
better,  tanto  mjglio.  To  make  — of, 
avere  riguardi  per;  stimare  molto. 

Mucid  (mius'sid)  a.  muffato;  mucoso  — 
ness,  n.  muffa  f;  mucosità  f. 

Mucilage  (mius'sikdg)  n.  (chim.)  muci- 
laggine  /". 

Mucilaginous  (miussVlagines)  a.  (chim.) 
mucilagginoso.  —  ness,  n.  natura  /"mu- 
cilagginosa. 

Muck  {mec)  n.  letame  m;  fango  m;  cosa  / 

vile. hill,  mucchio  m  di  letame.  To 

run  a  —,  correre  di  qua  di  là  com'  un 
furioso.  In  a  —  sweat,  sudato.  ||  va. 
letamare. 

Muckiness  (mec'chines)  n.  sporcheria/". 

Mucky  (merchi)  a.  sporco  ;  sudicio. 

Mucosity  (miucòs'iti)  n.  mucosità  f. 

Mucous  [miu'ches)  a.  mucoso.  —  ness,  a. 
mucosità  f. 

Muculent  (miu'chiulent)  a.  mucoso. 

Mucus  [miu'ches]  n.  muco  m. 
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Mud  (mod)  n.  loto  m;  fango  m;  limaccio 
m  ;  melma  /.  To  fall  in  the—,  cadere 
nel  fango,  impantanarsi.  To  stick  In 
the  —, esser  nel  pantano,  impantanarsi. 
)|  va.  coprire  di  loto;  affondarsi  nel 
fango,  nella  melma;  sporcare.  —  cart, 
carro  »,  da  fango.  —  lark,  (triv.)  fognai- 
olo m  ;  monello  m. wall,  muro  m. 

di  fango  e  paglia. 

Muddily  (mod'dili)  av.  sporcamente. 

Muddiness  (moddines)  n.  sporchezza/; 
imbrattatur-a  /'di  fango;  colore  m,  del 
fango. 

Muddle  (mod'd'l)  va. turbare;  render  stu- 
pido. ||  vn.  essere  in  uno  stato  turbato; 
essere  brillo,  p»eso  alquanto  del  vino.  || 
ri.  disordine  m,  confusione  /. 

Muddled  (modUVld)  a.  torbido;  stupidito; 
ubbriaco. 

Muddy  (mod'di)  a.  torbido;  fangoso;  di 
colore  di  fango;  stupidito;  confuso.  A  — 
street,  una  strada  infangata.  —  boots, 
stivali  mpl.  inzaccherati.  ||  va.  coprire 
di  fango;  turbare.  —  -  brained, — 
headed,'  stupido.  [acquatica."] 

Mudwort  (mèd'uerl)  n.  (bot.)  limosella  AJ 

Muezzin  (miues'in)  n.  muezzin  m,  grida- 
tore musolmano.  fiordo  m.l 

Muff  [mof]  n.  manicotto  m;  goffo  m;ba-J 

Muffin  [mof fin)  n.  muffin  m. 

Muffle  (mo/'/7)  va.  involgere;  inbacucca- 
re;  bendare  (gli  occhi)  ;  (mar.}  assordare. 
||  n.  polispasto  m. 

Muffler  (moffler)  n.  capuccio  m,  velo  m. 

Muftlon  (mof/lon)  n.  (zool.)  mofìone  m. 

Muftì  (mèfti)n.  muftì  m,  capo  della  reli- 
gione maomettana. 

Mug  (mog)  n.  vaso  m  (da  bere)  ;  muso  m. — 
-  wort,  (bot.)  artemisia  /. 

Muggisti  (mors'ghish),  Muggy  (mog'ghi), 
muirato;  umido;  pesante  m  e/. 

Mugli  (jniu'gil)  n.  (zool.)  muggine  m, 
pesce  di  mare. 

Mulatto  (miuHallo)  n.  mulatto  m,  ta  f. 

Mulattress  [miulaVres)  n.  mulatta  A 

Mulberry  (mol'berri)  n.  (bot.)  mora  /, frut- 
to m.  del  moro.—  tree,  moro  m,  gelso  m. 

Mulct  (mold)  n.  multa  /..  ||  va.  multare. 

Mule  (miul)  n.  (zool.)  mulo  i»,  la  A  — 
driver,  mulattiere,  m.  — jenny, mul- 
jenny  f. 

Muleteer  [miulet'r1)  n  .mulattiere/". 

Mulewort  [miuVvert)  n.  (bot.)  specie- di 
felce  /.  [di  donna  ;  effeminatezza  /."l 

Muliebrity  (mivlicb'riti)  n. natura  /,statoj 

Mulish  (miu'lish)  a.  di  mulo;  caparbio.  -— 
ness,  caparbietà  /,  ostinatezza  /;  tena- 
cità /. 

Muli  (moli)  va.  scaldare  vino  e  condirlo 
con  spezierie;  snervare;  guastare.  ||  n 
tabacchiera  /scozzese  (fatta  d'un  corno): 
mussolina  /  trasparente.  [zierie."l 

Mulled  (mold)  a.  caldo  e  condito  con  spe-J 

Mullen  (m  i'ien)  n.  (bot.)  bassobarbasso  m. 

Mullcr  (muTler)  n.  spronella  /;  macinelli, 
/(da  stampatore). 

Mullet  {mo?  lei)  n.  triglia  /. 

Mulligrubs  (moiligrobs)  n.  colica  /,-  umo- 
re m  nero. 

Mult.'on  (mol'ion)  n.  regola  /.  e  traversa  /. 

Mullloncd  (meliend)  u.  formato  in  tru- 
veiòa. 


Mnlmul  (méi'mel)  ri.  mussolina  /.  chiara. 

Mulse  (méls)  n.  vino  caldo  fatto  dolce  con 
miele.  [molti  angoli;  poligono.] 

Multangular  (mèttaìi'ghiulèr)  a.  che  haj 

Multicapsular  (mèrticap'siulér)  a.  (boi.) 
che  ha  molte  capsule. 

Multifarious  (malli  furies)  a. moltiplicato; 
variatissirao. —  ly,  av.  con  grande  varie- 
tà. —  ness,n.  varietà  /grande. 

Multifid  (moVtifld),  Multiiìdous  [mèllif- 
idès)  a.  molti  fido. 

Multiflorous  (me  Vii  fio' res)  a.  multifloro. 

Multiform  (moVlifàrm)  n.moltilormeme/. 

Multiformity  (mollifór'miti)  n.  varietà  /'. 

Multilateral  [mèVtilafèral)&.  (geom.)  che 
ha  molti  lati.  [ciarlone."! 

Multiloquous  (mb.UiVocues)  a.  loquace,] 

Multiparous  [mnllip'aves)  a.  moltiparowi. 

Multipartite  (mcUip'artait)  a.  che  è  divi- 
so in  molte  parti. 

Multiped  (moVliped)  n.  moltipede  m  e  /. 

Multiple  [mot* tip' l)  a.  moltiplice  m  e/.  || 
n.  (mat.)  multiplo  m.  [cabile  m  e  /.ì 

Multipliable  [moV  lipidi' ab' Wa.  moltipli-J 

Multiplicand  (mol'tiplicand)  n.  (arit.) 
moltiplicando  m. 

Multplicate  (mèl'tiplichel)  a. moltiplicato. 

Multiplication  [mol'iipliche'scen)  n.  mol- 
tiplicazione /.  [moltiplicatore  m.l 

Multiplicator  [moltipliche' ter)  n.  (arit.)J 

Multiplicity  [mol'liplis'sit  n.  moltipli- 
cità  /. 

Multiplier  (moVtiplaier)  n. moltiplicatore 
w;che  moltiplica. 

Multiply  (mot'iiplaì)  va.  moltiplicare.  || 
vn.  molliplicarsi. 

Multitude  (mortitivd)  n.  moltitudine  /. 

Multitudinary  (mèl'tiliudinari),  Multi- 
tudinous (m  olii  tu' diines)  a.  molteplice; 
numeroso;  da  moltitudine. 

Muititudiuousness  (mel'titiu'dinès)  n. 
grande  numero  m  ;  moltitudine  /. 

Multi vagant  (mèltiv'agant)  a.  errante; 
che  ò  smarrito. 

Multi  valve  [mèi tivalv)  n.  moltivalvo  m, 
mollusco  con  un  guscio  e  molte  valve. 

Multi  valve  [mèi' tivalv),  Mullivalvular 
mèllivalv'iulèr)  a.  moltivalvo,  che  ha 
molte  valve  o  valvole.  [g5  turche."] 

Mulloca  (mèlió'ca)  n.  codice  m.  delle leg-J 

Multocular  [mèltòc'iulèr)  a.  che  ha  più 
di  due  occhi. 

Multure  (mèlViur)  n.  macinatura  /,  mo- 
lenda /;  farina  diritto  m.  di  macina- 
tura in  Iseo  ia. 

Mum  (mom)  a.  silenzioso,  muto  m;  che 
non  parla.  To  be—,  non  aprir  bocca, 
non  dir  verbo.  ||  n.  silenzioso  m;  birra 
/  di  frumento.  —  is  the  order  of  the 
day,  silenzio  è  la  parola  d'ordine.  ||  int. 
zitto  I  silenzio  1 

Mumble  (mom'b'l)  va.  e  n.  borbottare; 
niasticacchiare. 

Mumble-news  (mCmbl'nius)  n.  inventore 
m.  di  storielle,  di  notizie  false. 

Mumbler  (mom'bler)  n.  borbotattore  m. 

Mumbling  (mom* Min)  a.  borbottante  m  o 
/.  —  ly,  av.  borbottando. 

Mimmi  (nom)  vn.  mascherarsi. 

Mummer  mom'tner)  n.  maschera/. 

Mummery  (mooi'ri)  n.  buffoneria /;  zan« 
nata  A 
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Mummification  [mèm,ifiche*seen)  n.  mum- 
mificazione f,  riduzione  d'un  corpo  orga- 
nico allo  stato  di  mummia. 

Munamlform  (mèm'iform)  a.  che  ha  la 
forma  d'urna  mummia. 

Mummify  (mom' i  fat)  va.  mummificare. 

Mumming  (mèm'in)  n.  mascherata  f.  || 
a.  di  mascherata,  in  maschera. 

Mummy  [mom'i)  n.  mummia  f.  To  beat 
to  a—,  bastonar  ben  bene. 

Mump  {momp)  va.  e  h.  masticacchiare  ; 
borbottare  ;  birboneggiare. 

Mumper  (mom'per)  n.  birbone  m. 

Mumping  (mom'pln)  n.  birboneria  f; 
buffoneria  f. 

Mumpish  (mom'pfsh)  a.  arcigno. 

Mumpishitrss  (mèmp'ishnes)  n.  cattivo 
umore  m,  malagrazia  f.  sgarbatezza  f. 

Mump»  [niomps')  n.  umor  m  triste  ;  (med.ì 
orrechioue  i».  [ducare.l 

Mundi  (montsh)  va.  e n.  masticare;  man-J 

Munchcr  (mènstcer)n.  mangione»»,  ghiot- 
tone m. 

Mundane  (mon'den)  a.  mondano  m. 

Mundanity  [mondan'itiyn,  mondanità  A 

Mundatory  (mon'rfa/on*)Na.mondificativo. 

Mundify  [mon'difaì^va.  mondare; nettare. 

Mu nera ry  {mui'nercri)  a.  regalato,    [e  f.l 

Municipal  Imuinis'sipal)  a.  municipale  mi 

Municipality  (miu'nissipaV'iti)  n.  muni- 
cipalità f.  [za  f/| 

Munlfìoence  [miunifisens)  n.  munillcen-J 

Munificent  (miunifissent)  a.  generoso; 
.liberale  me/'.  [munificenza/] 

Munificently    (miunif  isentli)    av.    cónj 

Muniment  (miunimenl)  n.  fortificazione 
f;  baluardo  m  ;  archivi  mpl. 

Munition  (miuni'seen)  n.  munizione  f; 
fortificazione/.  —  ships,  baslimenlo  «t. 
di  trasporlo. 

Munnion  (mcn'ien)  ri.  regola /"e  traversa/. 

Murai  (mimai)  a.  di  muro;  da  muro; 
murale  me  f. 

Murcia  (mer'scia)  npr.  (geog.)  Murcia  f. 

Murder  (mor'der)  ri.  omicidio  m;  assassi- 
nio m.  Il  inter,  ladro  1  assassino!  li  va. 
assassinare  ;  uccidere.  Qsino  m.l 

Murderer  (mor'drer)  n.  omicida  m;  assan-J 

Murderess  (mor'dres)  n.  assassina  f. 

Murderous  [mor'dres)  a.  micidiale  m  e  f. 
omicida  ;  crudele  m  e  f.  —  ly,  av.  mi- 
cidialmente; da  omicidio  ;  crudelmente. 

Mure  [miui'ì  va.  murare;  racchiudere. 

Murex  (miu'recs)  n.  (zool.)  muriee  f. 

Muriate  (miu'riet)  n.  (chim.)  muriate  m. 

Muriatic  [miuriafic]  a.  (chim.) muriatico, 
cloridrico. 

Murine  (miu'rln)  a.  di  topo;  dei  topi. 

Murk  (mere)  n.  tenebre  [pi;  oscurità  f. 

Murkily  (merletti)  av.  oscuramente;  tris- 
temente. 

Murky  (mer'chi)  a.  fosco;  tenebroso. 

Murmur  (mor'mer)  n.  mormorio  m.  (}  va. 
mormorare.  To  —  at,  against  a  per- 
son, mormorare   contro  qualcheduno 

Murmuring  (mor'merin)  a.  mormorante 
m  e  f.  |l  n.  mormorio  m.  —  ly, av.  mor- 
morando. 

Murrain  (mor'ren)  n.  epizoozia  f;  peste  f. 

M  urrey  (meri)  a.  rosso  scuro. 

M  union  (mor*rion)  n.  mori  one  m. 

Murther  (mor'ther)  V.  Murder. 


Muscat  (mot'caf),  Mu  send  ci  (mos'cadeU), 
Muscadino  (mos'eadino)  n.  moscatello 
m.  (uva  e  vino).  [mitulo  m.l 

Muscle  (mosV/j  n.  (anat.)  muscolo  w;J 

Museoslty  (mnscòs'siti)  n.  muscosilà  f. 

Museovacio  (mos'eove^do)  n.  rottame  m 
zucchero  m.  greggio. 

Muscovite  (mos'covai'i)  a.en.muscovita  m. 

Museovy  (mossovi)  npr.  (geog.)  Mo>co- 
via  f. 

Muscular  (mos'ehiular)  a.  muscolare  m  o 
f  ;  muscuioso.  [zione  f  muscolare.  1 

Muscularity  (mos'cfiiular'iti)  n.  costitu-J 

Muscularly  (mos'chlularWav  perl'aziono 
dei  muscoli;  vigorosamente. 

Musculous  (mos'ehiules)  V.  Muscular 

Muse  (miuz)  n.  musa  /"/poesia /"/il  genio 
d'un  poeta;  fantasia  f;  meditazione  f. 
The  nine  Muses,  le  nove  muse.  To 
beiti  a  —,  essere  in  meditazione  pro- 
fonda, li  vn.  pensare;  meditare-; sognare 
||  va.  medftare  ;  pensare  a. 

Museful  (miMZ%[ull)  a.  pensoso.       [lo  m  "1 

MusertmtV.w)n.  vaneggiante  n;  distrat-J 

Museum  (miusfom)  n.  museo  m. 

Muslì  (mosh)  n.  farinata  f. 

Mushroom  (moshrum)  n  fungo m, -plebeo 
m.  arricchito.  — bed,  a.  funghieru  /".  — 
-like,  da  villan  rifatto,  da  plebeo  arric- 
chito. 

Music  (miu'sic)  n.  musica  f.  To  set  to  —, 
mettere  in  musica.  ■ — book,  libro  m  di 
musica.  — hall» sala  A  da  concerti; calle 
concerie  m.  —  -man,  melomane  m.  ~ 
-master,  professore  m  di  musica.  — 

-stand,  leggiom  da  musica. stool, 

sgabellerò  m  da  musica. 

Musical  (miu'sical)  a.  musicale  m  e  f,  di 
musica;  armonioso.  —  glasses,  armo 
nica/.  —  instruments,  istrumenti  mu- 
sicali. — -  ly,  av.  musicalmente,  armonio- 
samen  le.  —  ncss,  n.  armonia  f. 

Musician  (mlusi'scian)  n.  musico  m. 

Musing  (miv'sin)  a.  che  medita,  che  riflet- 
te in  silenzio.  ||  n.  meditazione  f,  con- 
templazione f;  fantasia  f. 

Musingly  (miu'sinli)  av.  con  meditazione, 
con  contemplazione,  con  fantasia. 

Musk  (mese)  n.  muschio  m. apple, 

(but.)  pomo  mo*cadello.  — bag,  sac- 
chetto m.  con  odore  di  muschio.  — 
-beetle,  (en Ioni.)  caliicroma  moscato.  -* 
-deer,  (zool.)  cuprettom.  —  pear,(  bot.) 
pera  f.  moscadella.  «r-  seed,  (bot.)  am- 
bretta f.  (il  seme  dell'  Hibiscus  abelmoscas). 
wood,  legno  m.  moscato. 

Musket  [mosvhet)  n.  fucile m  :  moschet to m 

ball,  palla  f.  da  fucile. proof, 

alla  prova  delle  palle.  — shot,  colpo  m 
di  fucile. 

Musketeer  (mos'ehetir)  n.  moschettiere  m. 

Mtisketoon  (mos'chelun")  n.  moschettone 
m.  [mpt  di  fucile."! 

Musketry  (mos*chetri)  n.  fucili  w<p/;coipiJ 

Musk  in  ess  [mos'ehines)  n.  odoro  ni  di 
muschio. 

Musky  (mos'ehi)  a.  muscato;  di  muschio. 

Muslin  (mos'Un)  n.  mussolina/".  Book—, 
orgundi  m.  Cambric  — , batista  /.  Figu- 
red—, mussolina  /ricamata. — sewor, 
ricama  lore  m,  trice  f 

Mùsiiu  (mes'lin)  a.  di  mussolina. 


MUZ 


—  296  — 


NAC 


Musrol  [moz'ról)  n.  museruola  f. 

Mussel  [mos's'D  n.  mitulo  m;  mollusco  m. 
bivalve. 

Mussulman  {mos'selma?t)  n  musulmano m. 

Must  [most)  v.  ausil.  bisognare;  dovere; 
essere  obbligato,  esser  necessario.  I  — 
go,  bisogna  che  io  vada.  Ile  —  pay  at 
last,  bisognerà  che  paghi  alla  fine.  lie 

—  iiave set  oul, ha  dovulo  partire,  era 
obbligato  di  partire.  ||  va.  far  muffare.  |  j 
vn.  muffare.  ||  n.  mosto  m. 

Mustache  [mos'tash'),  Muslachio  [mos- 
taccio) n.  mustacchi  mpl. 

Mustard  [mos'tard)  n.  mostarda  f. — pot, 

mostardiera. poultice,  senapismo 

m.  — seed,  semi  mpl.  di  senapa. 

Mustee  [mos'tt)  n.  oltavone  m. 

Musteline  [mèsHUin)  a.  appartenente  alla 
donnola  ad  animali  di  questa  specie. 

Muster  [mos'ter)  n.  appello  m;  rassegna  f; 

riunione   f;  controllo  m. master, 

ispettore m  dei  registri.  —  roll, ruolo  w: 
registro  m.  ||  va.  riunire;  radunare; 
rassegnare.  j|  vn.  riunirsi;  radunarsi. 
To—  up  courage,riprenderc  coraggio. 

Mustiness  [mos'tines)  n.  muffa  f;  tanfo  m; 
odore  ut.  di  rinchiuso. 

Mustily  (méttili)  av.  d'un  gusto  di  muffa; 
(flg.)   d'un   tuono  sgarbato. 

Musty  [mosUi)  a.  muffato;  che  sa  di  tanfo; 
invecchiato. 

Mutability  (mix?  I  abitili)  n.  mutabilità  /. 

Mutable  [miu'tab'l)  a.  mutabile  m  e  f:  in- 
costante me/. ness,  n.  mutabilità  /. 

Mutation  [miute'scen)  n.  mutazione  f; 
cambiamento  m. 

Mute  [miut)  a.  muto;  silenzioso.  Il  n. 
muto  m;  muta  /;  (gram.)  consonante  / 
muta/"/  (mus.)  sordina  /;  stallatico  m.  \\ 
vn.  stallare.  —  ly,  da  muto;  silenziosa- 
mente; in  silenzio.  —  ness, n.  silenzio «i. 

Mutilate  [muftì  let)  va. mutilare;  troncare. 

Mutilation  (miu,lile"scen)  n.  mutilazione/". 

Mutilator  [miu'lileter)  n.  mutilatore  m. 

Mutineer  (miV/in/Y")  n.  sedizioso  rn;  am- 
mutinato m. 

Mutinous  [midlines)  a.  sedizioso  ammu- 
tinato ;  ribelle  me  /.  —  ly,  av.  sediziosa- 
mente, da  ribelle.  —  ness,  n.  ribellione  /. 

Mutiny  [mirtini)  n.  ribellione  /;  sedizio- 
ne/1 ||  vn.  ribellarsi;  ammutinarsi. 

Mutter  [meVlcr)  va.  e  n.  borbottare;  mor- 
morare. ||  n.  mormorio  m. 

Multerei*  [meVerer)  n.  brontolone  m,  chi 
mormora  sempre. 

Muttering  (me/'rin)  a.  borbot lantern  e/.  || 
n.  mormorio  m.  —  ly,  av.  mormorando. 

Mutton  (moVVn)  n.  montone  m  ;  carne/1, 
di  montone.  Leg  of  —,  coscia  /di  mon- 
tone. —  chop,  costolina  /  di  montone. 

Mutual  (miu'ciuat)  a.  mutuale  m  e  /.  —  ly, 
av.  mutualmentè. 

Mutuality  [miu'ciuaPHlt)  n.  mutualità  /. 

Mulule  [miut'iul)  n.  (arch.)  specie  d'orna- 
mento dell'ordine  dorico. 

Muzzle  (mozV/)n.  muso  m;  ceffo  m  ,-bocca 
/;  gola  /„•  becco  m  ;  museruola  /.  The  — 
ola  gun  la  bocca  d'un  cannone.  The 

—  of  a  bellows,  il  becco  d'un  mantice 
The  —  of  an  ox,  il  muso  d'un  bue.  || 
vn.  porre  la  museruola  /,  odorare;  ab- 
bracciare. 


Muzzy  (moz'zi)  a.  ubbriaco;  preso  dal  vino; 

My  (mai)  pron.  mio,  mia,  miei;  mie. 

Myeologic  [maicolodg'ic],  Mycological 
[maicolodg'ical)  a.  micologico. 

Mycology  [maicoVogi)  n.  micologia  /,  trat- 
tato speciale  sui  funghi. 

Myographic  [maiograpic),  Myographl- 
cal  (maiograrical)  a.  miograflco. 

Myography  [maiog'rafi)  n.  miografla  /, 
descrizione  dei  muscoli  del  corpo. 

Myologieat  [maiolodg'ical)  a.  miologico. 

Myology  [maiòVogi)  n.  miologia  /,  descri- 
zione dei  muscoli. 

Myope  [maT  op)  n.  miope  me  f, 

Myopy  [mai o pi)  n.  miopia/ 

Myosotis  (maiossó'lis)  n.  (boi.)  miosotide/" 

Myriad  [mir'rìad]  n. miriade  /.        [irò  »."] 

Myriameler  [mir'riam/'ter]  n   minarne-  ' 

Myrmidon  [mer'midon)  n.  minnidone  m 
è/.  [bolanom.l 

Myrobolan  {mirób'olan)  n.  (bot.)  iniro-J 

Myrrh  [mer)  n.  mirra  /. 

.Vlyrtil'orm  [mer  ti  form)  a.  che  ha  la  forma 
d'una  foglia  di  mirto. 

Myrtle  [mer'Vl\  u.  (bot.)  mirto  m. 

Mysell  [mai'stlf]  pron.  io  stesso,  me  stesso. 

Mysterious  [mint  fries)  a.  misterioso. 

JVfysteriously  [mistVriesli)  av.  misteriosa- 
mente; oscuramente,  inintelligibilmente. 

Mysteriousness  [misti'rièsnes)  n.  natura 
/.  misteriosa,  carattere  m.  misterioso; 
oscurità  /;  imbarazzo  m,  imbroglio»», 
artificiale. 

Mystery  [misteri)  n.  misterio  m.  To  ma- 
ke a  —  of,  far  un  mistero  di. 

Mystic  [mis1  tic)  n.  mistico.  ||a.  mistico. 

Mystical  [mistical)  a.  misJico.  —  ly, a v. 
misticamente.  —  ness,  u.  carattere  m 
mistico:  misticità  /. 

Mysticism  [mis'tissizm)  n.  misticismo  m. 

Mystification  [mis' li  fiche"  seen)  n.  misti» 
Òca  zi  one  /. 

Mystify  [mis" tifa!)  va.  mistificare. 

Myth  (mi/A)  n.  mito  m. 

Mythic  [mith'ic),  Mythical  [mitU'ical)  a. 
favoloso;  di  mito. 

Mythologic  (mitholodg'ic),  Mythologi- 
cal (mith'olódi'ical)  a.  mitologico. 

Mythologically  [mithològhali)av.  in  gui- 
ba  mitologica. 

Mythologist  [mithòl'ogist)  n.  mitologo  m. 

Mythologize  [mithòl'ogiois)  vn.  spiegare 
colla  mitologia. 

Mythology  [milhòl'ogi)  n.  mitologia/. 

Mytili le  (miri/affi  n.  specie  di  conchiglia 
fossile.  [specie  dei  cicloslomi.] 

Myxine  [mic'sin)  n.  (zool.)  pesce  m.  dellaj 


N 


\  [en)  n,  N  m  e  /.  quattordicc  *ma  lettera 
dell'  alfabeto  inglese;  fra  i  numeri  Ro- 
mani vale  000. 

Xaft)  [nab]  vn.  (triv.)  acceffare;  acchiappare. 

Nabob  [ne'bob)  n.  nababbo  ni. 

Xacarat  (nac'arat)  n.  colore  rosso  chiaro, 
detto  anche  colore  nacarat;  stoffa  /  na- 
carat. 
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Nacre  fae?cher\  n.  madreperla  f.  nacchera/. 

Nacreous  [ne' cries)  a.  naccheialo. 

Nadir  (ne'der)  n,  (astr.y  nadir  mk 

Nag  (nag)  n.  cavallino  m;  cavalcatola  f. 

Naiad  {ne-'iad)  n.  (mit.)  naiade  f. 

Nail  (nW)  n.  chiodo  m:  unghia  f;  artiglio 
m;  branca  f;  nail  m.  (57  millimetri),.  1  oo 
hit  the  —  on  the  head,  colpire  nel 
segno.  Tó  pay  down  money  upon 
the  — S  pagare  in  contanti,  pagare  mone- 
tà^sonante.  To  drive  in  a  —  ^conficcare 
un  chiodò  To  bite  one's:—  s,  stare 
aspettando  con  impazienza.  On  the  —, 
esattamente,  '—-brush,  spazzola  f  da 
unghie.^-  •maker,  spazzolalo  m  ;  chio- 
daiuolo ».  — works,  chiodagionp  (.  [\ 
va.  inchiodare;  pizzicare,  '    J 

Nailer  [ne'ler)  n.  chiodaiuolo'??». 

Nailery  {ne'leri)  n.  ehiodagions  f. 

Nainsook  [nen'svc)  n,  (com.)  nansuc  », 
specie  die  mussolina,    [semplicemente/] 

Naive  [na'iv)  a.  semplice  »  e  A  —  ly,  ay. J 

Naked  [ne'ched)  a.  nudo;  semplice  »  e  /". 
Stark  —,  tutto  nudo,  nudo  come  la  pal- 
ma della  mano.  With  the  — eyer a  oc- 
chio nudo.  The  -r-  trust,  la.  pura  verità. 
||n.  (arch.)  (pitt)  nudo»,_—  ly,  av.  nu- 
damente; a  scoperto;  semplicemente.  •— 
nessun .  nudità,  f.     .  Ito  ;  vanaglorioso.! 

Namby-pamby  (mtmwpamW)  a ..afietta-J 

Name  (nem)  n.  nome  «/prenome» /fama 
t  Christian  — jnome  ».  di  battesimo! 
A  suppositious  or  travelling"—, un 
nome  dj  battaglia,  unnomed'imprestito. 
Nick —,  soprannome  ».  By  —,  sopran- 
nome ».  To  cali  •r-.  s,dire  delleingiurie, 
A  good  -**  is  getter  than  riches,  vai 
più  un  buon  nome  che  tutte  le  ricchezze. 
Men .  ol  —,  gente  di  fama.  In  the  —  of 
the  kingpin  nome  .del  ré.  Salute  him 
Ih  my —,  salutatelo  in  nome  mio.  In 
God's  —  *in  nome  di  Dio.  What  is  his 
—  V  Come  si  chiama.  ||  va.  nominare, 
chiamare  ;  scegliere  ;  intitolare,  qualifì- 
care.Ke  was  named  William, lo  chia- 
maronoGuglie.lmOvHenamed  him  his 
successor  to  the  empire, lo  nominò 
suo  successore 4el  trono-,  —your day, 
fissate  il  vostra  giorno.  Da  noi*-  ìt, 
non  vale  la  pena,  di  parlarne. 

Named  [nemd)  a.  che  ha  un  nome;  men- 
zionato, nominato.  Above  —,  qui  sopra 
menzionato.  [nimo;  sconosciuto.! 

Nameless  [nem'les)  a.  senza  nome;  ano-J 

Namely  (non'/ì)  av.  nominatamente;  per 
essempio;  cioè. 

Namesake  {nem'sek)  n.  omonimo  m. 

Nankeen  {nancktn')  n.  -  nanchino  my  tela 
di  cotone  gialla.  ||npr.  (geogr.)  Nanking». 

Nap  (nap)  n.^sonno  m; meridiana/";  pelo 
»  idi  panno£  ecc.).  To  take  a  —,  far  un 
sonnellino.  ||  va.  cardare  (il  panno).  (I 
vn.  sonnecchiare. 

Nape  (nep)  n.  nuca  f;  cignone  ».  (chignon). 

Naphtha  [nap'tha)  n.  nafta  ». 

Naphtaiine  {nap'thalim)  n.'  (chim.)  nafta- 
lina/; sostanza  che  si  es trae  dal  catrame: 

Napkin  {nap'ckin):  n.  tavagliuolo  a. 

Naples  (ne'p'li)  npr.  (geog.)  Napoli  f. 

Napless  (»ap7«)a.raso;senzapelo;raspato. 

Napoleon  (ncpaUien)  npr.  Napoleone  st* 
■||  n.  napoleone  m,  menala  d'oro. 


Nappi ncss  (nap'inei)  n.  sopore  »/  gonna» 

lenza  f;  pelosità  /"del  panno. 
Nappy  [jtap'pi]  a.  peloso;  che  dà  nel  capo. 
Narcissus  {narsis'ses)  n.  (bot.)  narciso  ». 
Narcotic   (narcòfic)  a    narcotico.   f|   n. 

narcotico.  [pori  fero  .1 

Narcotica!  (narcòt'icol)  a.  narcotico,  so- J 
Narcotically  {*  arcai' icali)  av.  come  uà 

narcotico,  con  efletti  narcotici. 
Narcotine  {nar'coiin)  n.  (ehim.)  narcortina 

f.  alcaloide  scoperto  nelT  oppio. 
Narcotism  {narcotism}  n.  narcotismo  m, 

efletto  prodotto  dalle  sostanze   narco- 
tica. 
Narcotize  (nar'cotcis)  va.  rendere  nar-"| 
Nard  [nàrd,\  n,  nardo  ».  [eotico.J 

Narrate  (*<?r'ej)  va.  narrare;  raccontare. 
Narration  (nan'tcen)  n.  narrazione  f. 
Narrative  inafrative)  a.  narrativo.  j{  n 

narrazione  /7  storia  f.  —  ijvav  ih  forma 

di  narrazione.  - 
Narrator  {narSier)  n.  narratore». 
Narrow  faor'ro)  a. stretto;  limitato;  esatr 

to;  attaccato  a  minuzie;  meschino.  A' 

—  passage,  un  passaggio  strettoi  — 
circumstances,  imbarazzo  ».  pecu- 
niario. A— mjnd,  mi  ingegno  ottuso.  A 
„-?  search,  una  ricerca  minuziosa.  A  — 
escape,  una  fuga  difficile.  To  have  a 

—  escape,  scapparla  bella.  ||  n.  strette, 
gole  fpl.  \\  va.  ristringere;  appiccolire.  || 
vn.  divenire  stretto  ;  ristringersi.  —  ly, 
av.  strettamente;  con  minuzia.  —  ness, 
a.  strettezza  f;  meschinità  /;  povertà  f; 

—  minded,  a.*scempio  - 
Narrowing  («ar'r«i'n)n.ristnngimentoffi. 
Nàrwal  [nàr'ruCl)  n    (zqoI.)  liocorno  » 

marino.  [nasale  f.~\ 

Nasa!  (neUal)  a.  nasale  m"è  /".  |!  n.  (groin. )J 

NasaiÙy  {nesaViti)  n.  qualità/,  d'una  iet- 

,  tera  trd'un'  articolazione  nasale. 

Nasally  {nasali)  av.  con.  suono  nasale, 

col  naso. 
Nascent  [nos'u%()  a.  nascente  me/. 
Nastily  [nàftiliì  a.  sporcamente;  sucida- 
mente.  [ridurne  »  ;  oscenità  f.~\ 

Nastiness  [nés'tinss)  n.  sporchezza  f;  su-J 
Nasty  {nàs'li)  a.  sporco;  sucido  ;  brutto. 
Nasturtium  {7!<wfer"sriosi)  n.  (boto  nas» 

turzio  ». 
Natal  ina' tal)  a.  natale  »  e/;  da  nascita. 
Natal  {nataV)  npr.  Nàtale-/, 
Natatorial  (ntfiatò'rial)  a.  nuotatore. 
Natatory  {ntUatori)  a.  natatorio. 
Nation  [ne'scen)  n.  nazione  /,-  popolo  e?/ 

gran  numero  m\  moltitudine  f. 
National  (tia'scionat)  a.  nazionale  »  e  T— 
ly,  av.  naziou0lm.ente.  —  ness,n  nazio- 
nalità f.        ~  [ti /VI 
Nationalism  [fm&h'ènalism)  n.nazionali-J 
Nationality  [mi' sf tonanti)  a.  nationali- 
tà  f.                                            [lizzare.! 
Nationalize  (na'scionclGtz)  na.  nationa-J 
Native  [nftiv)  a.  nativo,  natale  m  o  f;  ori- 
ginario; primitivo;  indigeno,  del  paese; 
paterno ,  materno  ;    (giur.)  regnicolo; 
(min.)  nascente.  —  genius,  genio  natu- 
rale.—place,  luogo  natale.  —  nroc  uc- 
iions,  ì  prodotti ^él  paese.  —  langua- 
ge, lingua  f. 'materna,  it  n.  nativo  e»; 
paesano'  sa.  —  ly«  av.  di  nascita;  natu- 
rai mente  ;  da  principio. 
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Natlveness  (ne'tivnes)  n.  stato  m.  naturale. 

Natron  (ne'tren)  n.  (chim.)  natro  m,  carbo- 
nato di  soda.  [grazia  /.I 

Nattìness  (naVines)    n.   gentilezza   /;J 

Natty  (nani)  a.  grazioso. 

Naturai  .(nascerai)  a.  naturale  me  ^.sem- 
plice m  e  //  reale  ;  (mus.)  biqquadro.  — 
history,  storia  /.  naturale.  ||  n.  idiota  m; 
imbecille  me/.  —  ly, av  naturalmente. 
—  ness,  n.  stato  m  naturale;  naturale  m; 
semplicità/I  [lismoro.i 

Naturalism   (no'ceraHtm)    n.    natura-J 

Naturalist  (na'ceralist)  n.  naturalista  m 

Naturalization  (na?ceralise"scen)  n.  natu- 
ralizzazione /. 

Naturalize  (na'ceralaì'z)  n.  naturalizzare. 

Nature  (ne'cer)  n.  natura  /; naturale  m. 
Good  —,  naturale  buono  m;  bontà  /.  IH 
— ,  cattivo  naturale,  cattiva  natura. 

Naturcd  (ne'eerd)  a.  Good  —,  buono.  Ili 
—,  cattivo.  [— ,  con  bontà.! 

Naturedly  {necerdìi)  a.  di  natura.  GootìJ 

Naught  {nòt)  a.  nullo;  di  valore  m  nullo  ; 
maligno.  ||  n.  niente  m;  zero  m.  To  set 
at— ,  far  poco  caso  di,  sprezzare.  j|  av. 
nullamente.  [male."| 

Naughtily  (nòHili)  a.    malignamente  ;J 

Naughtiness  (nò'tines)  n.  malignità  f; 
perversità  /. 

Naughty  (nO'ti)  a.  maligno;  perverso. 

Naumachy  (nó'macki)  n.  (antich.)  nau- 
machia /. 

Nausea  (nó'scia)  n.  nausea  f. 

Nauseate  (nò'sciet)  va.  dar  nausee;  sto- 
macare; avere  disgusto  di. 

Nauseous  {nò' sees)  a.  nauseabondo.  —  ly, 
d'un  modo  nauseabondo.— ness, n.  natu- 
ra /"nauseabonda. 

Nautic  (no'lic),  Nautical  (nó'tical)  a.  nau- 
tico; di  marinaio,  [nautica.! 

Nauti  ealiy   (no'licali)   av.   in   maniera J 

Nautilus  [nò' tiles)  n.  nautiìio  m,  argonau- 
to  m. 

Naval  (ne'val)  a.  navale  m  e  f, — -officer, 
n.  ufflziale  m  di  marina.  —  -  service, 
marina  f.  — -War,  guerra  marittima. 

Navarino  {nav'ortno)  npr.  Navarino  f. 

Nave  (nèv)  n.  (arch.)  nave  (d*  una  chiesa)  ; 
mozzo  m  (d' una  ruota). 

Navel  (ne'v'l)  n.  (anat.)  umbilico  m/centro 
m*  —-string,  (anat.)  cordone  m  umbili-l 

Navew  (ne'viu)  n.  navone  m.  [cale.J 

Navicular  (navic'ehiular)  a.  navicolare 
me  /.  [/.  — •  ness,  n.  navigabilità/.] 

Navigable  (nao'igab'l)  a.  navigabile  m  ej 

Navigably  (nav'igabli)  av.  d'una  maniera 
navigabile. 

Navigate  (nav'ighèt)  vn.  navigare.  ||  va. 
navigare  su;  governare,  dirigere  un  bas- 
timento a  vela.  [zione  /;  canale  m.l 

Navigation  (nav'ighe"scen)  n.  naviga-J 

Navigator  (navyighe"ter)  n.  navigator  m; 
operaio  m.  che  fa  sterrati. 

Navvy  [navi)  n.  operaio  wche  fa  sterrati. 

Navy  [ne'vi)  n.  marina/";  flotta  /.—board, 
consiglio  m.  di  marina. 

Nay  (ne)  av.  no;  anzi;  eziando.  ||  n.  rifiu- 
to m;  no  m,  smentita  //  negazione  // 
(parlam.J  opponente  m. 

Nay  word  (ne'ueri)  n.  detto  ro,  motto  m. 

Nazarcan  (nuutri  un),  Nazarene  [naza- 
rin)  n.  nazereno. 


Nazarite  (na'zoralt)  n.  nacarita  m. 

Neal  {nil)  va.  ricuocere;  stemperare. 

Neap  {nip}  a.  basso;  piccolo  —  ides, 
acque  fpl  morte.  [morte.l 

Neaped  {nipt)  a.  ritenuto  dalle  acquej 

Neapolitan  (nVapòVHtan)  a.  e  a.  napoli- 
tano. 

Near  (ntr)  a. prossimo,  vicino,  presso. di; 
caro;  spilorcio;  stretto;  esatto.  Shejs 
my  lather's  —  kinswoman,  ella  è 
una  prossima  parente  di  mio  padre.  A  — 
relation,  un  prossimo  parente.  A  — 
man,  un  uomo  avaro  The  nearest 
wav,  la  via  più  vicina,  più  corta  — 
foot,  — side,  lato,  piede- sinistro  (dei- 
cavallo)  .  —  horse,  cavallo  m  fuor  della 
mano.  ||  prep.  presso  di,  vicino  a.  — 
London,  presso  di  Londra*  vicino  9 
Londra.  —  my  house,  vicino  alla  mia 
casa  ||  av.  di  presso;  presso;  presso- 
ché quasi,  circa.  —  about  five  thou» 
sand,  circa  cinque  mila.  Quite  —,  vici- 
no, vicino.  To  come,  to  draw  —,  avvi- 
oinarsi.  ||  va.  avvicinarsi  di.  The  ship 
neared  the  land, il  battello  si  avvicinò 
alla  terra., Two  officers  had  neared 
him,  due  ufficiali,  si  avvicinarono  a  lui. 
—  ly,  av.  di  presso  ;  presso  a  poco,  pres- 
soché; scarsamente.  — *ness,  n  spilor- 
cerìa /,  avarizia'  f;  prossimità  /. 
-sighted  ,a  .di  corta  vista,  miope  me/ 

Neat  {nil)  a.  netto;  mondo;  assettato;"  or- 
dinato, puro;  semplice,  senza  falso  splen- 
dore. —  clothes,  vestiti  mpl.  netti.  She 
keeps  her  house  very  —,  ella  tiene  la 
propria  casa  assai  monda  A— child, un 
fanciullo  grazioso.  A  piece  of  —  work, 
un  lavoro  fatto  diligentemente  — wine, 
vino  puro.  —  -cattle,  razza  bovina;  ar- 
menti mpl.  1 1  n.  bue  m.  vacca  /.  —  s  foot, 
— -tongue,  pie  m.  di  bue,  lingua  di  bue 
—herd, boaro  m/vaccaro  m.  —  ly,  av 
nettamente;  accuratamente  ;  puramente; 
destramente  —  ness,  n.  nettezza/,  accu- 
ratezza/"; purezza  /. 

Neh  {neh)  n.  becco  m. 

Nebula  (nebHvla)  n.  nube  /;  nuvolosa  /. 

Nebulosity  [neb'Ìiilós"Ui)  n.  nebbiosità/. 

Nebulous  (neb'iules)  a.  nuvolo  o 

Necessaries  (ne$*sesseri$)  npl.  necessario 
m;  bisogni  mpl.  [mente.! 

Necessarily  (nefiesserili)  n.  necessari a-J 

NecessarinesstnM'swwr/n^n.necessità/. 

Necessary  \{nes'sesseri)  a.  necessario /forza- 
to; inevitabile  me/.  ||n.  necessità  //cesso 
m,  luogo  comune. 

Necessitate  (nisses'sitét)  va.  necessitare. 

Necessitous  inissefsites)  a.  necessitoso; 
infelice  ni  e  /.  —  ness,  n  necessita  /; 
miseria  /. 

Necessity  [nisses'sitt]  n.  necessita  /;  indi- 
genza //  bisogno  m.  To  make  a  virtue 
of  —,  far  di  necessità,  virtù.  You 
see  the  —  of  it,  ne  vedete  la  neoef»»ità. 

Neck  (nec)  n.  collo  m;  lingua-/  (di  terra) 
collo  m  (di  castrato)  ;  manico m  (d'un,  vio» 
lino).  A  short— ,*un"coilo  corto.A  long 
— ,un  collo  lùngo.A  woman's— ,il  collo 
o  il  senno  d'una  donna.  To  fail  about 
one's— ,gettarsi  al  collo  di  qualcheduno. 
To  slip  one's— oui  of  the  collar,aver 
sangue  di  naso  ;  tflg.)  esitare.  SU1I— ,tor. 
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cicalio  m .  —  and  shoulders,  un  incol- 
latura. The  —  of  a  violin,  il  manico 
d'un  violino.To  harden  the— ,  ostinar- 
si di. —or  nothing ,  (fam.)  tutto  o  niente, 
vincere  o  morire.  — cloth,  cravattai  — r 
handkerchief,  fisciù  m;  cravatta  f.  — 
lace,  collare  m. 

Necked  (ned)  a.  che  ha  il  collo.. col  collo.. 

Weckerehiet  (ne'ekercif)  n.  fazzoletto  mda 
collo  ;  cravatta  /. 

Necrologi  cal(«ecVo/Tflica/)a.necrologico. 

Ne<?rologist«(mcrtf/'o0wOn.  necrologo  m. 

Necrology  (nicròCogi)  n.  necrologia  /. 

Necromancer  [nec'romanser)  negromante 
».  [zia  Al 

Necromancy  [nec'romensi)  n.  negroman-J 

Necromantic  [nec'romontic)  a.  di  negro- 
manzia: 

Necrophagous  [uicròfagés)  a. che  si  nutre 
di  animali  morti.  [necroforo  m."| 

Necrophorus  {nicrof!orès)  n.   (entomOJ 

Necropolis  inicrfip'olis)  n.  necropoli  f, 
parte  della  città  destinata  alla  sepoltura; 
cimitero  antico. 

Necrosis  (*icrós>sU)  n.  (chir.)  necrosi  /. 

Nectar  [nè&tar)  n.  nettare  m. 

Neetarean  {necWrien),  Noeta  reous  [nec- 
téries)  a.  di  nettare^  nettareo. 

Nectarine  (nec'tann)  n.  pesca  /;  noce  m. 

Ned  (ne^V  Neddy  (n«cTt)  npr.  diminutivo 
di  Eduardo. 

Neddy  (ned' di)  n.  (fam.)  asino  m. 

Need(nìtf)n.  bisogno m; necessità  /"miseria 
/.  immediate  are  my  needs,  i  miei 
bisogni  sono  urgenti.  To  stand  in — oi 
any  thing,  aver  bisogno  di  qualche 
cosa.  God  grant  we  never  may  have 
— o!  you, Dio  ci  preservi  d'aver  mai  biso- 
gno di  voi.  Il  —  be, se  c'è  bisogno.  At—, 
al  bisogno,  in  caso?  di  bisogno*  To  be 
111  — ,essere  nella  miseria,  bisognare  di. 
j|  va.  bisognare  di;  esigere.  ||  vn.  biso-, 
gnare;  avere  bisogno; mancare. It  needs 
not,  non  è  bisogno.  A  letterina  tneecjs 
not  a  answer,  una  lettera  che  non 
esige  risposta. 

Needlul  [nid'full)  a*  (for,  per)  necessario. 
—  ly,  av.  necessariamente.  —  ness,  n. 
necessità;  f 

Needily  [ni'dili)  av.  in  miseria,  nel  biso- 
gno* poveramente.  [m."| 

Need  l  ness  Ini'dlnes)  n.  necessita  /;  bisogno  J 

Needle  (nt'<f/)  h.  ago  m.  A  knitting  — , 
ago  de  calza.  Darning —,ago  da  rimen^ 
dare.  Magnetic-^^^o  magnetico.  Di  pi- 
ping —,  ago  da  inclinazione. easq, 

agoraio  m.— figli,  (ictioi.)  pesca  m.  spada. 
—maker,  —  manufacturer,  fabbri- 
cante m.  di  aghi.  —  -woman,  cucitrice 
/.  —  -work,  lavoro  m  d'ago,  fj'Vn.  cris- 

.   tallizzarsi  in  forma  d'ago. 

Needleful  [hiWlfvll)  n.  gugliata/. 

Needier  [ntfler)  u.  fabbricante  ^mercan- 
te m  d'aghi. 

Needless  [nicFles)  a.  inutile  m  e  /.—  ly,av. 
inutilmente.  —  ness,  n.  inutilità  / 

Needs  (nidz)  av.  necessariamente  ;  assolu- 
tamente. 

Needy  (rìdi)  a.necessitoso;  indigente  me/. 

Ne'er  (iter)  av.  contrazione/di  never. 

Net  (ne?)  n.  navata  /. 

Nefandous  [ni  f and' et}}*,  detestabile^  e  /. 


Nefarious  [nife'ries)  a.  esecrabile  m  e/r 
scellerato;  atroce  m  e  /.—  ly,  av.  esecra* 
bilmente;  atrocemente. 

Negation  (nighe'scen)  n.  negazione  /. 

Negative  {neg'ativ)  a.  negativo.  ||  n.  nega- 
tiva f;  negazione  /.  ||  v».  negare:  smenti- 
re; rigettare.  —  ly,  av.  negativamente 

Negativeness  {neg'ativnes)  n.  qualità  /.  di 
essere  negativo. 

Neglect  [neglect')  va.  negligere  ;  trascurare. 
||  n.  negligenza/;  disattenzione/:  ubblio 
w.  Tòlall  into  —,  cadere  in  dimenti- 
canza, andare  in  disuso. 

Negleeter  [negtcc'ter)  n.  negligente  tn  e/. 

Neglectful \negUcVfull) a.  negligente  m  e/. 

—  ly,av.  negligentemente. 

Negligee  (neg'tigt)  a,  irascuraggine/. 

Negligence  (neg'tigens)  a.  negligenza  ^di- 
sattenzione/. 

Negligent  {negligent)  a.  negligente  m  e/; 

trascurato;  indifferente  me/.  — . ly, av. 

negligentemente.  [ziabilitì»  /.  1 

Negotiability  [nigo'tciubWiti)  n>  nego-] 
Negotiable  (nigò'sciab?)  negoziabile  me/ 
Negotiate  (nigo'sciet)  va.  negoziare.  To 

—  a  biffi  of  exchange,  negoziare  una 
cambiale.  This  company's  bonds 
are  easily  negotiated,  le  obbligazioni 
di  questa  società  si  negoziano  faci 'mento. 
|j  vn.  negoziare.  [zione  /> 

Negotiation  {nigó*cie'$cenS  n.   negozia-J 

Negotiator*  (nlgò'scieter)  n,  negoziatore  vn. 

Negress  {ni'gres)  n., negra  //  mora  /. 

■Negro  [nCgro)  n.  negro  m.  —  -boy, moret- 
ti no  m.  [zia/.l 

Negro  la  nd{ni'gro!and)  npr.  (gèo».}  Nigri-J 

Negropont  [ni'gropont)  np.  ^géog.j  Negro- 
ponte  m. 

Negus' (ni'gkes)  n.  vino  m  qaldo  ed  inzuc- 
cherato; (in  Abissi  nia)  Negus  m. 

Neigh  [-ne)  vn.  nitrire.  |{  n.  nitrito  m. 

Neighbour  [ne'ber)  n.  vicmo  m; prossimo 
m.  To  love  one's  —,  amare  il  suo  pros- 
simo. }1  va.  confinale;  essere  vicino;  — 
ly,  a.  ed  av.  tìa  vicino. 

Neighbourhood  (né'berhud)  n.  vicinanza 
//  dintorni  mpl;  prossimità  /.  A  bad  -*-\ 
un  cattivo  rione.  [simo.1 

Neighbouring  (ne'bering)  a.  vicino,  pros- j 

Neighbourliness  {He'bertinet)  s.  qualità 
/di  buon  vicino 

Neighbourehipfaa'fterscip)  n.  vicinanza/. 

Neighing  [ne' hi)  n.  nitrito  m. 

Neither  {nVthèr)  cong.  nò,  neppure  ;  non 
ancora.  Hejs  *-  covetous,  nor  prodi* 
gai,  non  è  nò  avaro,  nò  prodigo.  —  ili  is 
nor  that,  nò  questo,  nò  quello.  —  will 
Ido  It,  neppure  io  lo  farò.  ||  pron.  no 
l'uno,  nò  l'altro,  nò  Tuna,  nò  l'altra  ; 
nò  gli  uni,  nò  gli  altri,  uè  le  une,  nò  la 
altre:  nessuno,  neppur  uno,  neppur  iui.i. 

—  ot  them  was  present,  nessuno, 
neppur  uno  di  loro  era  presente.  ||  ». 
nessuno.  To  bo  on  —  side,  non  pron-> 
der  parte  né  ?>er  l'uno  nò  per  l'altro. 

Neil  (»*/),  Nelly  (nel'ii)  npr.  diminutivo 

di  Elena  ed  Eleonora. 
Nemesis   {nem'isis)    npr.    (mit.)    Nemesi 

/,  Dea  della  vendetta. 
Nenuphar  [nm'iufar)  n.  ninfea  /. 
Neologie  [molódg'ic),  Neoìogìcal  (»&/£'• 

Qical)  a.  neologie©. 
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geologically  [niotodgUcalO  av   neologi- 

camente.. 

Neologism  (niòVogìzm)  n.  neologismo  m- 

Geologist  (niòl'ogist)  n.  neologista  m. 

Neology  (nidPogi)  n.  neologia  A 

Neophyte  (nVofa'it)  n.neontom/noviziom. 

Neoteric  (nfoter'ic),  Neoterieal  [nioter'» 
ical)  moderno;  recente  mef. 

Nèp  [nevi  n.  (bot.)  catario  m. 

Nepàul  (nipòl)  npr.  .(geog.)  Nepal  m. 

Nepenthes  (nipen'tfks)  n.  (bot.)nepentem, 
medicina;  che  messa  nel'  vino,  faceva 
rallegrare  il  cuore,  e  toglieva  ogni  tris-"] 

ftephew  (nev'iu)  n.  nipote  m.         [tezza.J 

Nephritic  (nifrWic)  Nephritical  [nifriV- 
ecal)  a.  (med.)  nefritico. 

Nephritis  tyifrai'tis)  n.  (med.)  nefritica/", 
(mèglio)  nefrrtide  f. 

Nepotism  (nep'olizm)  n.  nepotismo?». 

Neptune  (nep'liuti)  npr.  Nettuno  m;(astr.) 
nettuno  m,  il  pianeta  più  distali  terdal  sole. 

Neptunian  (neptiu'nian].  a.  nettuniano; 
.di nettuno;  oceanico. 

Nereid  (ni'rnd)  n.  nercideA  ninfa  abita- 
trice dei  mare. 

Nero  (ntrò)  npr.  Nerone  m. 

Neroli  (ner'roli)  n.  neroli  m,  essenza  A  di 

-    flore  d'aràncio. 

Nerve  [nerv)  n.  nervo  m.  |]"va.  dare  nervo  a. 

.Nerveless  (nerxPles)  a.  senza  nervo; sner- 
vato. 

Nervine  (ner'vin)  a.  nervino  a.  e  n. 

Nervosity  (nervos'siti)  n.  nervosità/. 

Nervous  (ner'ves)  a.  nervoso;  vigoroso; 
nervuto.  —  ly,  av.  nervosamente;  vigo- 
rosamente. —  nesss  n.  nervo  m;  vigore 
m;  stato  m  nervoso. 

Nervure  (nerviur*)  n.  (bot.)  nervatura  f. 

Nervy  (ner'vi)  a.  nervuto. 

Nescience  (ne'sciens)  n.  ignoranza  A 

Nesn  (nesh)  a.  tenero;  delicato. 

Ness  (nes)  n.  promontorio  accapo  m. 

Ness  (nes)  affisso  che  indica  lo  statela, 
qualità,  come  goodness,  bontà;  holiness, 
santità;  greatness,  grandezza;  likeness, 
somiglianza. 

Nesl  {nest)  n.  nido  m;  nidiata/;  covile  m 
(ftg.)  covile  m,  tana  f;  casèlla  f  (nello 
•scrittoio);  cartolaio  m.  To  make  a—, 
far  il  suo  nido.  To'  find  a  marc's  — , 
ingannarsi  sommamente.  —  eflg,  n. 
endice  w.  ||  vn.  nidificare. 

Nestle  (7ics's'l)  va.  allogare:  collocare; 
vezzeggiare.  ||  vn.  nidificare; annidarsi; 
nascondersi. 

Nestling  (nes'ling)  n.  uccellino  m.  appena 
nato,  che  sta  ancora  del  nido:  nidio  m. 
\\  a.  appena  nato. 

Net  [net)  n.  rete  f;  reticino  m.  —  -work, 
reticino  m.  ||  a.  mondo;,  puro.  ||  va. 
dare,  fare  un  guadagno  liquido  di.  Jj 
vn.  fare   reti. 

Nether  (ncth'er)  a.  inferiore  m  e  f;  infer- 
nale m  e  A  [Kaesi  Bassi  mpt.l 

Netherlands   inelh'ertandz)  npr.  (geog.)J 

Nethermost  [neth'ermost]  a.  il  più  basso. 

Netting  (yiet'tin)  n.  rete  /,  reticino  m.  — 
-needle,  spuola  A ruje,  forma  A 

Nellie  (net't'l)  n.  (bot.)  ortica  A  — .  rash, 
orticaria rh.  \\  va.  pungere;. irritare'. 

Nettler  (net' ter)  n.  persona  (,-  cosa  / 
Uri  tante,  provocante,  ' 


Neuralgia  [muraVgÌQ\t  Neuralgy  {ntu* 

raVgi)  n.  neuralgia  /. 

Neuralgic  (nivrataic)  a.  neuralgico. 

Neurology  (niuróroggi)  n*  neurologia  A 

Neurcpter  (niuróp'ter),  Neuropteraa 
(niuròp'teran)  n.  (entom.)  neuro Itero  m. 

Neurosis  (niurosis)  n,  (med.)  nevrosi  A 

Neurosthenia  (niurosthenia)'  n.  (med.) 
neurastenia-  f,  debolezza  f  di  nervi. 

Neurotic  (niuró'tic)  a.  (med.)  neurotico 
nervoso.  A  —  disease,  una  malattia 
nervosa.  ||  n.  nevrosi  A  malattia  nervosa. 

Neurotome  (niu'rolòm)  n.  scalpello  ro. 
disseccatore. 

Neurotomy  (niuroVomi)  n.  (anat.)  neu- 
rotomia A 

Neuter  (niu1  ter)  a.  neutro.  ||  n.  neutro  nt. 

Neutral  (niu'tral)  neutro;  indifferente  ro 
e  A  II  a-  neutro  m.  —  ly,  av.  neutral» 
mente.  —  ness,  n.  neutralità  A 

Neutrality  (niutral'iti)  n.  neutralità  A 

Neutralization  (niu' tralise"  seen)  n>  neu- 
tralizzazione A* 

Neutralize  (niu'lralaTz)  va.  neutralizzare. 

Neutralizer  (nia'trala'izer)  n.  neutrali*» 
zatore  ih. 

Never  (nev'er\  a.  mai;  ne...  mal;  non; 
nullamente;  per  quanto.  He  will  "-> 
come,  non  verrà  mai.  —  a  word,  noa 
una  sola  parola.  —  so  little,  un  tantino. 

Neverthetess'lwèt^r/Àifes)  av.  nondimeno  ; 
tuttavia;  pure  malgrado  ciò.  —  we 
proceeded  on  our  journey,malgrado 
tutto  ciò  noi  continuammo  il  nostro 
viaggio. 

New  {niu)  a.  nuovo;  novello;  recente; 
fresco;  tenero.  A  —  house,  una  casa 
nuova.  A  —  coat,  un  vestito  nuovo. 
Bran  —,  nuovo  novissimo.  A  —  hook* 
un  libro  nuovo,  un  libro  che  è  appena  us- 
cito: The  discovery  ol  lour  —  pla- 
nets, la  scoperta  di  quattro  nuovi  pia- 
neti. A  —  theory,  un*  nuova  teoria.  — 
wine,  vino  nuovo.  The  —Testament, 
il  nuovo  testamento.  The  —  year, 
l'anno  nuovo.  The  —  moon,  la  luna 
nuova.  —  milk,  latte  appena  munto.  || 
av.  .nuovamente,  di  nuovo.  —  ly,  av. 
nuovamente;  non  ha  gran  tempo.  — 
ness,  n.  novità  f.  — horn, neonato.  — - 
bread,  n.  pane  fresco.  —  tangled,  a. 
nuova  invenzione.  —  fashioned,  di 
nuova  moda.  To  —  gild,  indorar  di 
nuòvo.  —  laid  eggs,  uova  fresche.  — 
year's  day,  Capo  d'anno.  —-  year's 
gilt,  strenna  f. 

Newel  (niu' el)  n.  albero  m.  (d'una  scala). 

Newfoundland  (niu'fendtond)  npr.  (geog.) 

Terra  Nuova  A 

Newgate  (niu'ghet)  n.  prigione/In  Londra. 

Newish  (niu'ish)  a.  bastante  nuovo, 

New  Orleans  (niu'or'Iians)  npr.  (geog.) 
Nuova  Orleans. . 

News  (niuz)  n.  notizie  fpl.  nuove  fpl. 
What  Js  the  —  ?  Cosa  c'è  di 'nuovo? 
This  —  is  favourable,  è  una  notizia 
buona.  No  —  is  good  — ,  nulla  nuova  è 
buona  nuova.  —  boy,  portatore  ro.'  di 
giornali.  —  man,  —  vender,  venditore 
ro  di  giornali,  —-monger,  spanditore 
ro  di  notizie.  —  room,  salóne  m  do 
lettura*  —  *  writer,  giornalista  w. 
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Newspaper  {nivs'pepèr)  n.  giornale  w, 
foglio  m,  gazzella  /.  Daily  —,  giornale 
quotidiano.  Weekly  —,  giornale  ebdo- 
madario. Editor  of  a  —,  redattore  m. 
d'un  giornale.  Responsible  editor  of 
a  —,  gerente  responsabile  d'un  giornale. 
Subscriber  to  a  —,  abbonato  m.  d'un 
giornale.  To  subscribe  to  a  — ,  abbo- 
narsi a  un  giornale. 

Newt  [niut)  n.  (zool.)  lucertola  /. 

Newtonian  (niuto'nian)  a.  neuloniano 

New  York  {niu'iork)  npr.  (geog.)  Nuo- 
vaiorca/.       .  [Nuova  Zelanda/"! 

New  Zealand  {niu'si'land)  npr.  (geog.)J 

Next  {mesi)  a.  prossimo  ;  il  più  prossimo  ; 
vicino  ;  primo  ;  seguente  m  e  /  The  — 
week,  la  settimana  prossima  The  — 
house,  la  casa  più  vicina,  la  casa  alti 
gua.  The  —  room,  la  stanza  attigua 
The  —  relation,  il  parente  più  vicino 
The  —  heir,  l'erede  più  vicino,  l'erede 
presuntivo.  The  —  day,  il  giorno  se- 
guente, l'indomani.  The  —day  before, 
la  vigilia  di.  The  —  word,  la  parola  se- 
guente. ||  av.  dopo;  immediatamente 
dopo.  —  -to,  il  primo  dopo  ;  presso  a 
poco  ;  presso  che. 

Niagara  {naìag'ara)  npr.  (geog.)  Niagara  m 

Nias  {naì'as)  n.  ìalcone  m;  scempio  m.       * 

Nib  {nib)  n.  becco  m;  puanta  /;  manico  m 
(di  fr-lcc). 

Nibbed  {nib'bed)  a  che  ha  un  becco 

Nibble  {nib'b'f)  va.  morsecchiare  ;  rodere  ; 
pascolare  ;  mordere.  ||  vn  morsecchiare  ; 
rodere  ;  pascolare.  To  —  at,  criticare. 

Nibbler  {nib'bler)  n.  che  rode  ;  chiosatore 
m  ;  censore  m.         [ecc.  —  s,  rosure  fpt  "I 

Nibbling  {nib'blin)  n.  atto  m  di  rodere,] 

Nice  '*>'$)  npr.  (geog.)  Nizza  /. 

Nice  [nats)  a.  buono;  gradevole  m  e/; 
gentile  m  e  /;  delicato  ;  Ano  ;  esatto  ;  scru- 
poloso ;  fastidioso.  — victuals,  mangiari 
delicati.  It  is  very  —,  è  buono,  é  squi- 
sito. A— bit,  un  boccone  delicato.  — 
ear,  orecchio  fino.  To  be  —,  fare  il  deli- 
cato, essere  difficile.  —  flowers,  bei 
fiori.  A  —  child,  un  fanciullo  grazioso 
A  —  man,  un  uomo  amabile.  A  — 
critic, una  critica  sofìstica.  A— «listi n- 
tion,  una  distinzione  ingegnosa.  You 
are  a  — man  '.Eccovi qua",  amabilissimo 
giovanotto!  —  ly,  av.  gradevolmente; 
bene;  graziosamente;  finamente;  scru- 
polosamente. —  ness,  n.  sapor  m  grade- 
vole ;  delicatezza  f;  finezza  /;  ricerca  /; 
severità  /. 

Nicety  (naìs'ti)  n.  esatezza  /;  finezza  /; 
sottilità  /;  delicatezza  /;  ghiottoni  in  /. 
Niceties  In  eating,  leccornia  /.  The 
niceties  of  a  language,  le  finezze 
d'una  lingua.  Love  ree  luì  res  much  — 
l'amore  esige  molta  delicatezza.  The 
niceties  of  politics,  lo  stottigliezze 
della  politica.  To  a  —,  in  punto,  perfet- 
tamente bene. 

Niche  [ititsk)  n.  nicchia/, 

Nick  (iiic)  npr.  abbreviazione  di  Nicolò. 

Nick  [nicj  n.  intaglio  hi;  tacca/"; momento 
m  preciso;  epoca/"  critica;  spirito  m. 
malfacente.  Old  —,  il  dicvolo.  In  the 
very  —  of  time,  molto  a  proposito,  al 
momento  propizio.   [|    va.  intagliare  ; 


ingannare  ;  indovinare  ;  esser  adattato, 
giusto,  tare  a  proposito  ;  fare  un  taglio 
nella  coda  d'un  cavello. 

Nickel  {nic'clì  n.  nichel  m 

Nicker  {nik'tr)  n.  briccone  ni,  mariuolo  m. 

Nicking  (nik'in)  n.  il  tagliare  il  muscolo 
della  'coda  del  cavallo  affinchè  resti 
orizontale 

Nick-nack  {nik'nac)  n.  trastulli  mpl  per 
bambini  ;  baia  /,  bagalella  /. 

Nickname  (nic'nem)  n.  soprannome  m  \\ 
va.  dar  un  soprannome 

Nicotian  (nivó'scian)  n  (bot.)  nicoziana  / 

Nicotine  (nic'otin)  n   (chim.)  nicotina  /. 

Nictate  {nic'iet),  Nictitate  (nic'titél)  va 
battere  gli  occhi. 

Nictation  (nict  'seen),  Nictitation  (m'e'/i- 
te'scen)  n.  il  batter  m  degli  occhi. 

Nictitating  {nic'tiUling)  a.  che  batte  gli 
occhi,  le  palpebre. 

Nidget  [nid'giet)  n.  scempio  m 

Xlilìiìcatìoii  Uidi/ictescen)  n.  11  nidificare 

Nldor  (ìiaid'er)  n.  odore  m.  di  bruciato. 

Nidoroslty(«afdor<5*7//-n.(med.)  nidorem, 
odore  simile  a  quello  delle  uovajcorrotte. 

Nidorous  (nai'dore*)  a.  (med.)  che  ha  un 
odore  simile  a  quello  delle  uova  corrotte. 

Niduiation  [nidulc'scen)  n  incubazione 
/,  covatura  /.  degli  uccelli 

Niece  [nis)  n.  nipote/. 

Niello  {niellò)  n.  niello  m,  lavoro  tratteg- 
giato coi  bulino  sopra  oro,  argento  od 
altro  metallo  in  quella  forma,  che  si  di- 
segnerebbe o  tratteggierebbo  cen  la 
penna 

Niggard  {nig'gard)  n  avaro.  ||  a.  avaro; 
spilorcio  ||  va  dare  poco  e  con  lesi- 
neria. —  ly,  a.  ed  av  avaro  :  spilorcio  ; 
da  spilorcio  —  ness,  n  lesineria  /;  ava- 
rizia /. 

Niggardish  {nig'gard ish)  a.  un  po'  avaro. 

Niggardliness  [nig'gardlines)i\. avarizia/". 

Nigger  {nig'gher)  n.  negro  ni. 

Niggle  {nig'g'l)  vn.  frascheggiare. 

Nigh  {na'ì)  a.  prossimo;  vicino.  ||  av. 
presso  ;  di  presso  ;  pressoché.  ||  pr. 
presso  di.  —  ly,  av.  poco  a  presso.  — 
ness,  n.  prossimità  /. 

Night  {na'ii)  n.  notte  /;  sera  /;  (Mg.)  tene- 
bre //>/,  oscurità  /.  To  — ,  questa  notte, 
questa  sera.  Last  —,  ieri  sera  ;  la  notte 
scorsa.  By  —,  di  notte  o  di  nottetempo. 
To  wish  or  bid  one  good  —,  dare  la 
buona  notte  o  la  buona  sera  a  qualcuno. 
Dark  —,  notte  scura.  Tuesday  — , 
martedì  sera.  To  —  morrow  —,  d o'mani 
sera  ;  tutte  le  notti.  — -cap,  cu  (la /da 

notte. dress,  toeletta  /da  notte.  — 

fall,  notte  cadente. — grown,  veste/; 
camicia /da  notte.  —  -man,  votacesso 
m. mare,  incubo  m.. soil, immon- 
dizie fpl. sweat,  traspirazione  /not- 
turna.   things,  vestili  mpl  da  notte — 

walker,  nottambulo  m  ;  sonnambulo  m. 
—.-watch,  guardia  /notturna.  — work, 
lavoro  m.  notturno  ;  vuota-mento  m. 

Nightingale  {naì'linghel)  n.  (zool.)  msi- 
gnuolo  M  ;  usignuolo  m.  (ha  notte."! 

Nightless  [nait'ies)  a  senza  notte, che  non  J 

Nightly  (nait'li)  a.  e  av.  notturno,  di 
notto,  fatto  di  notte  ;  ogni  notle  ;  uottur* 
aamenta. 
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Nightmare  {nait'mer)  n.  incubo  m. 
Nightshade  (nait'sced)  n.  (bot.)  morella  ft 

Deadly  —  belladonna  /*. 
Nightward  (naiTvard)  a.  della  sera. 
Nigrescent  {naì'gres'sent)  a.  nericcio. 
Nihilism  [naVhiiism)  n    nihilisino  in  ,  an- 
nientamento m. 
Nihility  [naihVliti)  n.  nullo  m,  niente  m 
Nil  (nil)  a.  (coram.)  nullo. 
Nile  {naYl)  npr.  (geog.)  Nilo  w. 
Kill  (nill)  va.  non  volere.  Will  he—  he, 

per  amore  o  per  forza.  {|  n.  scintilla  f 
Nilometer  (nailònViter)  n.  strumento  m, 
per  misurare  l'altezza  delle  acque  du- 
rante la  piena  del  Nilo. 
Nim  [nim)  va.  involare;  acchiappare. 
Nimble  (nùn'ò'f)  a.  agile  m  e  f;  leggiere  m 

e  f;  snello;  gagliardo;  vivo. footed, 

dal  pie  leggero,  lesto.  —  -wilted,  di 
spirito  vivo. 
Nimbleness  (nim'b  Ines)  n.  agilità  Ale 

rezza  f,  rapidità  f. 
Nimbly  [nim'bii)  av.  agilmente. 
Nimbus  (nim'bes)  n.  nimbo  m. 
Nime(juen(nim'//7ucn)npr.(<'eog.)Nimega, 
Nincompoop  [nin'coinpoop)  u.  scempio in- 
goffo m. 
Nine  (vain)  a.  nove.  A— days  wonder, 
la  meraviglia  d'un  giorno,  li  n.  nove  m. 
The  — ,  (poes.)  le  nove  muse.  Dressed 
up  to  the  nines,  (pop.)  attillato;  vesti- 
to grandiosamente. pins,  birilli  vipl. 

—  -score,  centottanta. 
Ninciold  {vain' fold)  a.  nove  volte  più 
Nineholes  [nahi'hols)  n.  specie  di  givioco 
Nineteen  [ndin*lm)  a.  diecinove. 
Nineteenth  («ain/n//i')a.  decimo  nono. 
Ninetieth  (nainHUh)  a.  novantesimo. 
Ninety  [na'in'li)  a.  novanta. 
Ninny  (itiVni),  Ninnyhammer  (nVnia 

mer)  n.  scempio  m;  goffo  it». 
Ninth  (na'inth)  a. nono. — ly,nv.nonamente 
Nip  (nip)  va.  pizzicare;  tagliare;  cavare 
(pizzicando);   mordere;  appassire;  dis- 
seccare;   bruciare,    distruggere.    Tlìe 
frost  has  nipped  the  corn,  il  freddo 
ha  bruciato  il  frumento.  To  —  in  the 
bud, distruggere  nel  germo.||n.  colpo»» 
(di  dente,:  d'unghia,  ecc.)  pizzicotto»», 
bruciamento  m  (dal  freddo)  ;  smarrimen- 
to m;  bottone  m;  sarcasmo  in. 
Nipper  [nijferyn.  chi  pizzica,  taglia, mor- 
de; satirico  m;  dente  m.  incisivo  d'un 
cavallo. 
Nippers  {nip'ers)  n.  mollette  fpl,  pinzette 

fpl;  (mar),  gaschetta  f. 
Nipping  [nip'in)  a.  pizzicante,  mordente, 
pungente;  mordace;  che   distrugge  nel 
germe.  A  —  cold,  un  freddo  pungente. 
Ni  ppingly  [nip'inli)  av.  con  sarcasmo. 
Nipple  (nip'p'l)'  n,  capezzolo  m;  tetta  /. 
Nit  (nit)  n.  lendine  f. 
Nitrate  (nartret)  n.  (chim.)  nitrato  m. 
Nitre  (nai'f»r)  ti.  (chini.)  nitro  m. 
Nitric  (nuì'tric)  a,  (chim.)  nitrico. 
Nitrogen [naX  trogen)  n.  (chim.)  nitrogeno 
m.  [nitroso.^ 

Nitrous(t?aV7ro^,Nltry  [naVtri]  a.(cLim.J 
Nitty  [niVti)  al  endinoso. 
Niveous  (niv'ies)  a.  di  neve;  nevoso. 
Ni/.am  (nisam)  n.  rùzam  m,  titolo  d'uno 
dei  sovrani  indigeni  dolio  Indio. 


No  (nò)  av.  no,  non:  punto;  nulamente, 
in  nessun  caso.  Will  you  doti  tor  no? 
volete  farlo,  sì  ono?No.I  will  not, No, 
non  voglio.  Nosuch  thing, nienleafTat- 
tc  No  more  ol  this,  eccóne  che  basta. 
No  where,  in  nessun  luogo  ||  a.  nessu- 
no, nullo.  —  man,  nessuno,  niuno. 
Noan  {no'a)  npr.  Noè  m. 
Nob  (nòb)  n.  capo  »i  ;  uomo  m  illustre. 
Nobiliary  (nobil  iari)  n.  nobiliari©  ro. 
Nobilitate  (nobiVitet)  va.  nobilitare. 
Nobility  (nobiViti)  n.  nobiltà  f;  i  nobili 

mpl. 
Noble  (ntf'ò'f)  a.  nobile  m  e  f;  illustre  m  o 

f  ;  grande  m  e/1 1|  n.  nobile. man,  — 

-woman,  signori,'  m,  donna  /'nobile.  — 
ncss,  nobilita  f;  grandezza  f. 
Nobly  (no'bti)  av.  nobilmente. 
Nobody  (nó'bodi)  n.  nessuno  m;  niente, 
nulla.  —  will  know  it,  nessuno  lo  sa- 
prà. Ile  is  — ,  non  conta. 
No.cent  (nó'sent)  a.  nocivo. 
Noctambulism  inoctam'binlìsm)  n.  son- 
nambulismo »»,  quello  stato  di  altera-' 
zione  nello  funsioni  cerebrali,  per  cui 
durante  il  sonno  ripetiamo  quegli  atti 
che  più  siam  soliti  di  fare  duranteìaveglia, 
Noctambulist  [noclam'biutist)  n.  nottam- 
,  buio  m. 

Nocturn  {noclem)  a.  notturno. 
Nocturnal  {néc'ternal)    a.    notturno;   di 

notte.  H  n.  notturno  m. 
Nocturnally  {nocter'nali)  av.  di  notte,  di 

nottetempo. 
Nocuous  (no'chiites)  a.  nocivo. 
Nod  [nod)  n.  cenno  m  di  testa;  inchino  f 
di  testa;  ordine  m.  }|  vn.  inchinare  la 
testa;  fare  un  cenno  di  testa;  salutare; 
addormentarsi;   dondolarsi.   To  —  to, 
dare  un  leggero  saluto  ad  uno.  ||  va. indi- 
care da  un  cenno  di  testa.  To— appro- 
bation, fare  un  segno  d'approvazione. 
Nodated  (no'deted)  a.  nodoso. 
Nodder  (nód'der)  n.  eho  fa  un  cenno  di 

testa;  persona  /"assonnata. 
Nodding  [nod'in)  a.  che  inchina,  che  ab- 
bassa la  testa. 
Noddle  (nód'd'l)  n.  (volg.)  testa  fi  zucca  /". 
ftoddy  {nód'di)  n.  idiota  m;  imbecille  mi 

sterno  m  (uccello). 
Node  (Tidtf)  n.  nodo  m. 
Nodosity  [nodosum)  n.  nodosità/'. 
Nodous  (nó'des)  a.  nodoso. 
\odul  (nòd'iul)  n.  nodulo  m. 
Nog  (nòQ),  Noggln  (nùy'Qhln)  n.  yasow» 

anfora  f;  bevanda  f. 
Noise  (noiz)  n.  slrepUo  m;  fracasso  tn; 
romore  m.  To  make  a  —  at,  sgridalo. 
"What  a  —  !  elio  strepito  l  ||  vn.  laro 
chiasso.  ||  vn.  spargere  un  romore;  di- 
vulgare. To  —  abroad,  far  correre  la 
voce. 
Nolseful  (nòiz\full)  a.  strepitoso. 
Noiseless  (nOiz'les)  &.  senza  strepito  J  si- 
lenzioso. —  ly,  av.  senza  strepito. 
Noisily  (nòi'sili)  a.  strepitosamente. 
Noisiness  [nòt'zin  s)  n.  strepilo  ro;  tu- 

nulto  m. 
Noisome  (tiJfoVfom)  a.  nocevole  ro  e  f; 
malsano;   nauseoso;  infetto.  —  ly,  avi 
d'un  modo  ro.iufello.  —  uesSi  inleziono 
fi  puzzo  m. 
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Noisy  [nursi]  a.  strepitoso; schlamazzoso. 

Nomati  (nòm'ad),  Nomadic  (nomad'ic)  a. 
nomade  me  f. 

Nomade  [nóm'ad)  n.  nomade  m,  errante. 

Nombies  (ncm'b'lz)  npl.  interiore  fpl 

Nomo  (nùtu)  ri.  nome  m.   . 

Nomcticlnlor  (nó'mencl'è'ler)  n.  nomen- 
clatore »».  [da tara  f.l 

Nomenclature  [no~'mencle"c  r)  n.nomen-J 

Nominai  (nóm 'inai)  a.  nominale  m  e  /,  di 
nome.  —  ly,  av.  nominalmente. 

Nominalism  (nóm'lnalism)  n.  nominalis- 
mo tn,  i  principi  dei  nominalisti. 

Nominalist  (nominalist)  n.  nominalista 
ni,  filosofo  che  sostiene  non  essere  le 
specie  ei  generi  realtà,  ma  sollanto  enti 
di  ragione 

Nominate  (nóm'inél)  va.  nominare,  dise- 
gnare; proporre  come  candidato. 

Nominatcly  (nóm'inél  ti)  av.  nominata- 
mente, particolarmente. 

Nomination  (nómine'scen)  n.  nomina  f; 
presentazione  f. 

Nominative  (nóm'inetìii)  a.  nominativo  J! 
n.  (gram.)  nominativo  m. 

Nominator  (nóm'ineter)  n.  nominatore  m. 

Nominee  (nomini')  n.  persona  /nominata; 
candidalo  m;  agente  m. 

Non  (non)  prefisso  m  negativo.  —  -  abili- 
ty, incapacità  f;  (legg.)  inabilità  /.  — 
acceptance,  rifiatò  m.  d'accettare. — 
appearance,  contumacia  f.  —  atten- 
da nce9  assenza  f;  mancanza  f  di  presen- 
za. —  -  conformist,  non-conformista 
m.  —  conformity,  non-conformità  f.— 
-entity,  —  -  existence,  non-esistenza 
f.  —  execution  f,  inesecuzione  f.  — 
observance,  inosservanza  f.  —  per- 
formance, inesecuzione  /.  —  -  resi- 
dence, non-residenza  f. 

Nonage  (nón'edg)  n.  minorità/. 

Nonaged  (nóù'edgd)  a.  minorenne. 

Nonagenarian  (nón'agine'rian)  n  nona- 
genario m.  [mo  "I 

No  natesi  mal  (non' ages' inai)  a.nonagesi-J 

Nouagon  [nòn'agon)  n  (geom  )  nonagono 
m. 

Nonce  (nans)  n.  disegno  m;  proposito  m; 
occasione  /'.  For  the  —,  espressamente, 
a  posta,  a  bella  posta. 

Nondescript  (nondescript)  a.  non-dfescrit- 
to.  1|  n.  ente  m,  non-descritto;  cosa  /"non 
descritta. 

None  (non)  a.  e  pron  nullo;  nessuno;  non 
uno,  non  una;  non  I  know  —  so  hasl> 
as  himself,  non  conosco  nessuno  più 
vivace  di  lui.  —  would  believe  it,  nes- 
suno lo  crederebbe  —  will  be  excep- 
ted, nessuno  sarà  eccettuato. —  of  that, 
nulla  di  ciò  Jle  has  —,  non  ne  ha  pun- 
to. I  hope  you  have  money,  as  for 
myself  1  have  —,  spero  ehe  voi  avete 
deuaro,  in  quanto  a  me  non  ne  ho. 

Nones  («ò«z)  npl  none  fpl. 

Nouparell  (nón'pareit)  n  nastrino  m  (Up  ) 
Carattere  m  di  stampa  che  equivale 
a  sei  punti  |)  a  incomparabile,'  senza 
pari. 

Nonplus  (ndn'ples)  n  imbarazzo  m  To  be 
at  a  —,  non  saper  che  dire  To  put  to 
a  — ,spingere  agli  estremi  |j  va  imba- 
razzare; spingere  agli  estremi. 


Nonplussed  (non'plest)  a  confuso;  inter- 
detto. 

Nonsense  (non'sens)  n.  assurdità  /;  scioc- 
chezza f;  stoltezza  f.  \\  int.  chèl  ma 
chèl 

Nonsensical  (nonsensical)  a.  inetto;  as- 
sordo; insulso.  —  Iv,  av.  assurdamente. 
—  ness,  n.  assordita  f. 

Nonsuit  (nón'sivt)  va.  porre  fuori  di  corte. 
Il  n.  desistenza  f. 

Noodle  (nu'cTl)  n.  scempio  m;  sciocco  m. 

Noodledom  (nu'd'ldem)  n.  il  paese  m,  de- 
gli scempi. 

Nook  (nuk)  n.  canto  m  cantuccio  m.  To 
leave  unsearch ed  no  —,  cercare  per 
mare  e  per  terra. 

Noon  (nùn)  n.  mezzodì  ro.  —  of  night, 
mezzanotte  f.  —day,  —  tide,  mezzodì. 

Nooning  (nu'nin)  n.  pasto  m  del  mezzodì 
siesta/*,  riposo  m.  dopo  mezzodì,  il  fare 
il  chilo.  ||  a.  di  mezzodì. 

Noose  (nus)  n.  nodo  m  scorritoio;  laccio 
m;  trappola  f.  ||  va.  attaccare  con  un 
nodo  scorritoio;  cogliere  all'  agguato. 

Nopal  (nó'pal)  n.  (bot.)  nopal  m. 

Nor  (nor)  cong.  ne...  né;  non,  neppure; 
particola  negativa,  sovente  correlativa 
di  Neither  o  di  Not.  I  neither  love  — 
fear  you,  né  vi  amo,  né  vi  temo  My 
eyes  do  not  hurt  you,  —  have  any 
force  to  hurt  you,  i  miei  sguardi  non 
vi  feriscono  e  neppure  hanno  la  forza  di 
ferirvi.  Nor  was  this  a4l,  ma  ciò  non  è 
tutto.  [male  1 

Normal  (nór'mal)  n   (geom.)  lineai  nor-J 

Normal  (nór'mal)  a.  normale  m  e  f. 

Norman  (nór'man)  a.  e.  n  normanno 

Normandy  (nór'mandi)  npr.  Igeog.)  Nor- 
mandia f. 

Norroy  (nór'ro?)  n.  il  terzo  eroe  o  re 
d'armi  della  corona  d'Inghilterra. 

Norse  (nors)  n  l'idioma  m.  dell'  antica 
Scandinavia. 

Norseman  (nors'man)  n  uomo  m.  del 
Nord;  Scandinavo  m. 

North  (north)  n,  nord  m;sottentrionem  — 
-east  ^nord-este  m,  greco  m.  —  west, 
nord-oveste  m;  maestro  m  —  -star, 
stella/*  polare. 

Northerly  (nór'Mer'O  a  settentrionale  m 
e  fi  del  nord  ||  av  al  nord,  verso  il 
nord.  Te  f;  dei  nord  1 

Northern  (nór'thern)  a.  settentrionale  mj 

Northernmost  [northernmost)  a  situato 
tutto  ai  Nord,  suuuio  all'  estremità  del 
Nord.  [al  Nord.1 

Northing  (north'in)  n  (mar.)  rotta  /"fati  a  J 

Northward  (nòrth'verd).  Northwards 
(north'uardz)  av.  verso  il  nord,  al  nord. 

Norway  (ndr'ue)  npr.  (geog  )  Norvegia  f. 

Norwegian  (norou'gian)  a  e  n  Norvegese 
mef. 

Nose  (nóz)  n.  naso  m,  muso  m  (di  certi 
animali);  tubo  m  (del  mantice);  (flg  ) 
odorato  m,  fiuto  m;  sagaci  tà  f.  Fiat—, 
naso  schiacciato  Pug  —,  naso  schiac- 
ciato. Turn-up  —,  naso  arricciato. 
To  blow  one  s  —,  soffiarsi  il  naso.  To 
pick  one's  —, cacciare  le  dita  net  naso 
To  lead  one  by  the  —,  menar  qualcu- 
no pel  ndso  His  — is  out  of  joint,  (ttg.» 
ooa  essere  più  in  favore.  To  turn  up 
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one*  s  —  at,  sdegnare  To  have  a 
good  —  ,averbnon  naso  1}  va  odorare; 
affrontare;  mettere  il  naso  (in  affari  at- 
trai).—  bag,sacchet«o  m.  che  si  attacca 
al  muso  del  cavallo  e  che  contiene  la 
biada.  —  band,  museruola  f.  (della 
briglia).  [naso    Fiat  — ,  camuso  *] 

Nosed  inózd)  a.  che  ha  il  naso    ,  dalj 

Nosegay  (n&fgliè)  n  mazzo  m 

Noseless  [nóz'ies)  a.  senza  na>o. 

Nosolog>  (nosótoggi)  n  nosologia  f. 

Nostalgia  {nostalgia)  n.  nostalgia  f 

Nostril  [nòs'trill)  n  narice  f;  nare  f;  froge 
f  (del  cavallo). 

Nostrum  [nòs'trom)  n  rimedio  m  secreto 

Noi  {nói)  av.  non;  in  nessun  modo;  nulla- 
mente.  Why  —  ?  Perche  non?-—  at 
all,  niente  affatto.  —  that  I  say,  non 
che  io  dica.  If  —,  se  non. 

Notability [nòtabiViti]  a  persona  fo  cosa/" 
rimarchevole;  ci  ttadino  m  ragguardevole 

Notable  (nò  tab*!)  a  notabile  m  e  f;  rimar- 
chevole m  e  f;  insigne  m  e  f.  j|  n.  nota- 
bile m  —  uess,n  notabilità  f,  impor- 
tanza f. 

Notably  [nò'tabli)  av.  notabilmente;  rag- 
guardevolmente; diligentemente 

Notarial  [note'rio!)  a.  notarile. 

Notarially  [notariali)  av  notarilmente. 

Notary  (no'tari)  n  notaio  m. 

Notation  [note'scen)  n  notazione  /;  (arit.) 
numerazione  f. 

Notch  [nòtsh)  n.  intaglio  m;  lacca  f.  \\  va. 
intagliare;  intaccare. — board, colonna 
f  (di  scala). 

Note  {nói)  n.  nota  f;  indizio  m,;  biglietto 
m;  attenzione  f;  distinzione  f;  tono; 
punto  m  (d'interrogazione);  nota  f.  di 
musica.  To  take  —  of,  prender  in  nota 
Marginai— ,  noia  f.  in  margine.  Per- 
sons ol  —,  persone  fpl.  di  distinzione 
Promissore  — ,— of  hand,  cambiale  f 
a  ordine.  Bank — ,  biglietto  m,  di  banca 

—  ol  exclamation  ,punto  ni.  ammirati- 
vo   book,  libro  ra  (di  compra)    il  va 

notare;  osservare. 

Noted  (nò'ted)  a  riconosciuto;  celebre, 
notato;  insigne  m  e  f  — ncss,  n.  cele- 
brità f.  [rettamente  "| 

Notedly  [nòVedlì)  av.  attentamente,  per-J 

Noteless  (n0l'les)i\  poco  rimarchevole  m  e  / 

Notclet  (nót'let)  n.  biglieltino  m. 

Noter  (nòHer)  n.  osservatore  w. 

Noteworthy  [nòVuerthi)  a.  degno  d'atten- 
zione ;  rimarchevole  m  e  f. 

Nothing  [nothing)  n.  nulla  m;  niente  m, 
zeront.  God  made  the  world  out  of 

—  ,  Dio  creò  la  terra  dal  nulla.  It  Is  — , 
non  c'è  nulla,  non  fa  niente,  non  impor- 
ta. For—  ,per  niente, gratis. Il  is  a  mere 

—  ,  è  meno  di  nulla  It  Is  next  to— , non 
è  quasi  niente.  Less  than  —,  meno  di 
niente.  To  come  lo  —, ridursi  a  niente. 
He  will  come  lo  —,  finirà  di  non  aver 
più  niente,  finirà  nella  miseria.  ||  av.  nul- 
amente. —  uess,  n.  nulla  m;  inanità  f. 

Notice  (nù'tis)  n.  conoscenza  f;  osserva- 
zione f;  attenzione  [;  avviso  m;  notizia 
/V  riguardo  m.—  to  quit,  congedo  m.  To 
take  —,  far  attenzione.  To  give  —,  to 
6end —,  avvertire.  (I  va  osservare;  far 
osservare  ;  menzionare. 


Noticeable  Irò'tissab!)  a  rimarcnevole  m 
e  f;  percettibile  m  e  f.  [zione  m  e  f.  1 

Notification  [nò*  tifiche  setn)  n.  notiflca-J 

Notify  [nò'tifai)  va  notificare;  avvertire. 

Notion  [nffseen]  n.  nozione  /;  idea  f;  pen- 
siero m;  voglip  f. 

Notional  (nò"scionaD  a.  ideale  m  e  f;  im- 
maginario. —  ly,  immaginariamente. 

Notoriety  [nòtorai  iti)  n  notorietà  /. 

Notorious  [notòr'ieò)  a.  notorio;  riconos- 
ciuto ;  insigne  m  e  f;  franco  m.  —  ly,  av 
notoriamente.  —  ness,  n.  notorietà  f. 

Notwithstanding  (nórvithstan"d'.ng) 
cong  nondimeno,  benché  |j  prep  mal- 
grado 

Nought  [not)  n  niente;  nulla  m.zerom  || 
To  set  al  —,  sprezzare;  sfidare. 

Noun  (novn)  n.  (gram  )  nome  m. 

Nourish  (nórish)  va  nutrire;  fomentare. 

Nourishable  {nèr'heiab't)  a.  che  si  può 
nutrire,  che  può  esser  nutrito. 

Nourisher,(»ó'mct?r)  n.  nutritore  m. 

Nourishing  (nò'rischt)  nutritivo 

Nourishment  (nò'rishmcnl)  n.  cibo  m. 

Nous  {nous)  n.  intelletto  i». 

Nova  Scotia  {nò' vosco' scia)  npr  {geog  > 
Nuova  Scozia  f. 

Novel  (nóvW)  a.  nuovo:  moderno.  ||  n  ro- 
manzo m.  —  writer,  romanziere  m- 

Novelist  [nòv'elist)  n.  romanziere  m 

Novelty  (nòv'elli)  n.  novità  /". 

November  (novem'ber)  n.  novembre  w. 

Novena  (novi'na)  n.  novena  f. 

Novenary  [novenari]  a.  nuove  II  a.  dl 
nuove.  [nuove  1 

Novennial  {noven'niat)  a.  di  nuove,  inj 

Novercal  {noverc'eat)  a.  malrignevoler.da 
matrigna. 

Novice  (nò'vis)  n.  novizio  m. 

Novitiate  [nojri'scìifì  ri.  noviziato  m. 

Now  inau)  av.  presente; ora; attualmente; 
ora  ;  allora.  Even— ,  giusto  in  questo 
momento.  Till  — ,flno  ad  oggi.  ||  cong. 
dunque.  ||  n. presente  m.  —  a  -days, 
ogg»;  oggigiorno.  Just —,  ora.  —  a  nifi 
then,  di  tempo  in  tempo. 

Nowày  (nó've),  Noways  (nò-vez)  av  di 
nessun  modo;  nulla  men  !e. 

Nowhere  (nó'uer)  av.  ni  un  luogo 

Nowise  (nó'vaii)  av.  nullamente 

Noxious  [nòc'sces]  a  nocc\olero  ef\-  funes- 
to, pernizioso.  [pernizio.->amehle  "| 

Noxiously    [nóc'slesli)  av.  nocivamente,] 

Noxiousness  (noc'scesnes)  n.  carattere  tu. 
nocivo,  pernizioso. 

Noyau  [no' io)  n.  cordiale  iw.  aromatizzalo 
con  noccioli  di  mandorle  amare. 

Nozle,  Nozzle  [noz'zU)  n  naso  m;  becco 
m;  canna  f. 

Nutiia  [niWbia)  npr.  fgeog.)  Nubia  f. 

Nubian  {niubiaii)  a.  della  Nubia  ||n  Nu- 
biano to,  Nubiana  f. 

Nubile  (niu'bilt)  a.  nubile  m  e  f. 

Nucleus (niu'c lies) ri. nocciolo  m;  nucleoni 

Nude  (niud)  a.  nudo;  nullo. 

Nudge  (nedy)  n.  gomitata  f.  \\  toccar  lieve- 
mente; avvertire  con  una  piccola  gomi-1 

Nudity  (niu'dili)  n.  nudità  f.     [lata,  ecc.J 

Nugaclty  [niugas  sili)  n.  inutilità  f. 

Nugatory  (niu'gatori)  a.  futile  pi  e  f;  Inn- 
tile  m  e  f.  [nativo  "| 

Nugget  (negghel)  n.  pepila  f;  massa  d'oro J 
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Nuisance  (niv\san$)n. incomodità/";  peste 
/;  danno  malie  proprietà;  inconveniente 
m/contravveuzione/.ai  regolamenti  di  po- 
lizia. Public—,  flagello  pubblico  What 
a  — 1  Che  noial  Che  supplizio  !      [lare  1 

Nuli  (noi)  a.  nullo;  non  valido.  ||  va.  annul- J 

Nullification  [nel'ific/u'scen]  n.  annulla- 
menlo  m;  decisione  /,  colla  quale  uno 
degli  Slati  dell'Unione  Americana  proi- 
bisce di  metter  in  esecuzione  un  atto  del 
governo  federale. 

Nullificr  [nel'ifaier)  n.  chi  annullo*. 

Nullify  [noi' li  fai)  va.  annulare  :  renderei 

Nullity  {nol'liti)  n.  nullità  f.  [nullo.J 

Numb  (npm)  a.  intirizzato.  ||  va.  intiriz- 
zare; agghiadare  —  ness,  n.  intirizzi- 
mento m.  [intirizzimento  m,1 

Numbed  (nomd)  a.  intirizzato.  — ness,n  J 

Number  (nomber)  n.  numero  m;  quantità 
f.  indeterminata;  (gram.)  numero  m. 
(singolare  e  plurale);  (retor.)  armonia,/.; 
metro  m  An  even  or  old-»-, un  numero 
pari  o  impari.  Cardinal—,  numero 
cardinale.  In  —  s,  per  fascicoli.  |{  va 
numerare;  porre  i  numeri. 

Numberer  (nom'berer)  n  numeratore  m. 

Numbering    (nom'berin)    n     annovera- 
,  mento  m; il  porre  i  numeri.  \m  e/.l 

Numberless  (nom'berleg)  a.  innumerabilej 

Numbles  (nom'les)  npl.  numbli  mpt. 

N|iinerablc  (niu'merab'l)  a.  numerabile  m 
e/. 

Numerai  (niu'merat)  a.  numerale  m  e  f; 
numerico.    ||    n.   lettera   f  numerale; 

.  .ci tra  /.  —  ly,  av.  numericamente. 

Numeration  (niumeré'scen)  h.  numera- 
zione n.  [ralorèra.l 

Numerator, [HitSmeréler)^  (arit.)  nume-J 

Numeric  (niumer'ic),  Numerical  (niu- 
mer'rical)  a   numerico.  [camente.l 

Numerically  (niumer'icali)  av.  numeri-J 

Numero,  No  (niu'mero)  n.  numero  m. 

Numerous  (nin'meres)  a.  numeroso  —  ly, 
av  di  gran  numero.  —  ness,  n.  gran 
numero  m  ;  numero  m.. 

Numidia  (niumùlia)  np.(geog.)  Numidia  /. 

Numidian  (niumi<Vian)  a.  della  Numidia. 
|J  n  abitante  m  della  Numidia. 

Numismatic  [numi  it  mafie)  a  numisma- 
tico. .  [matica/."l 

Numismatics  (niumizmaVics)  a.  numis-J 

Numismatologist  \numU  matòVogisl)  nu- 
mismatico ».  che  è  dotto  nella  numis- 
matica. ' 

Numismatology  [niumu'matùVogi)  n. 
numismatica  /,  quella  parte  del  anti- 
quaria che  si  occupa  delle  monete  e 
medaglie  ani iche. 

Numps  (nomps)  n.  sciocco  m. 

Nuinskuli  [nom'*ckot)n.  sciocco;  scempio 
».  —  ed,  a.  golfo. 

Nuu  {non)  n.  monaca  /. 

Nunciature  {non'seiecer)  n.  nunziatura  /. 

Nuncio  (noH'scio)  n.  nunzio  w. 

Nunchfon  [non'seen]  n.  merendi»  f. 

Nuncupativo  (non chiù' palio),  Niiucupa- 
\OY)\(ncnchiu%patori\  u.  nominale  m  e  f  ; 
di  nome. 

Nundinal  (nen'dlnal),  Nuudinarj  (nèn- 
dinari)  a.  di  fiera,  di  giorno  di  mercato. 

Nunuery  [non'ri)  o  convento  m  (di  mo- 
nache} 


Nuptial  tnop  sciai)  a  nuziale  m  e  f ;  di 
nozze.  [moniom.1 

Nuptials  (nop'scials)  npl.  nozze  f pi;  matri-J 

Nurse  (nor'se)  n  balia  f;  aia  /;  guardin- 
fejmi  f.  Wet  —,  balia  /.  Dry  —,  balia  f. 
che  alleva  col  poppatoio.  To  put  to  —, 
mettere  a  balia,  j  va.  nutrire;  allevare; 
guardare;  attendere;  curare. 

Nurser  (ner'ser)  n.  persona  /che  nutrisca 

Nursery  (n'ers'ri)  n.  camera  /da  fanciulli: 
semenzaio».  —  maid,  che  fa  semenzai 

Nursing  (ners'in)  n.  allattamento m. 

Nursle  (wrV/)(  Nustle  (nes's'l)  va.  careg- 
giare, [m  ;  beniamino  m  i 

Nursling  {ners'lin\  n  allievo  m;  favorito] 

Nurture  (nur'cer)  n.  cibo  m;  educazione 
f.  ||  va  nutrire;  allevare. 

Nut  (nei)  n.  noce  /;  nocciuola  f  ;chiocc  ola 
/.  Cashew  —,  noce  /d'acaiu.  Hazel  —, 
small  —,  nocciuola. To  crack—  s,rom 
pere  noci  To  give  a  hard  —  lo  crack. 
(flg  )  dar  briga,  mettere  in  fastidio.  |f 
va.  raccogliere  uocciuole  —  brown, 
a  di  color  di  nocciuola.  « —  cracker, 
D  rompinocciuole  m;  rompinoci  m  — 
-gali,  n.  noce /di  galla  — oil,n.  oo 
»  di  nocciuola  —  tree,  n  nocciuo  o  '». 
.  avellano  tn 

Nutation  [niule'scen)  n.  nutazione/. 

Nutmeg  (neVmeg)  n.  noce  /  moscada  — 
-  tree,  l'albero  della  noce  moscada 

Nutrient  (niutrient)  a  nutritivo.  ||  n. 
.alimento  ».  [mento  »  | 

Nutriment  (niu'lr  imeni)  n.  cibo  m;  ali  J 

Nutrimeiital  (niulrimen'Ual)  a. nutritivo 

Nutrition  (niulris'cen)  n.  nutrizione/. 

Nutritious  (niulris'ces),  Nutritive  (wV« 
tritiv)  a.  nutritivo;  alimentario. 

Nutting  (net'in)  n  l'azione  di  raccogliere 
nocciuole.  [/.vomica  1 

Nux-vomiea  (necs'^vém'ica)  n.(bot.)noceJ 

Nuzzle  (nezV/j  va.  nutrire:  allogare;  rico 
verare.  j|  va.  coprirsi  (il  viso)  ;  cercare 

Nuzzie  {n^'s'te)  vn.  nascondersi  la  testa 
come  fanno  i  bambini;  frugacchiare  col 
muso  come  fanno  i  maiali  ;  andare  la 
testa  bassa.  To  — inthe  blankets,  nas- 
condersi nelle  coperte  del  letto.  ||  va 
fare  il  nido;  prendere  in  trappola. 

Nyctalopia  (nictaló'pia)  n  nictalopia  /. 

Nyctalops  (nictalopi)  a.  nictalope  »  e  / 

Nye  (nai)  n.  6torneo  »  (di  fagiani). 

Nymph  (ninf)  n  ninfa  /. 

Nympha  (tfim'/c*)  n.  (zool  )  ninfa  /. 

Nymphian  (nim  fian),  Nymphish  {nim  • 
fish)  a.  ninfale  m. 

Nymphlike  (ninf'loYc)  a.  da  ninfa 

Nymphomania  [nini' fomenta)  a  (med  } 
ninfomania  / 


O 


O  o  n  O,  o  m  e  /  quindicesima  lettera  deli 
alfabeto  inglese;  come  cifra  rappresentai 

O  (ò)  int.  o!  dehl  [zaro.J 

Oaf  (óf)  u.  fanciullo  m.  cambiato  dalle 
fate;  scempio  m;  sciocco  m. 

Oafish  {ò'fish)  a.  stupido  —  ness,  o  stu- 
pidità / 
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Oak  (<fe)  n.  (bot.)  qnercla  f  rovere  f.  — 
-apple,  noce  /di  galla,  pomo  m  di  rove- 
re.— bark,  scorza  /"di  rovere;  concia/ 

Oaken  {ò'ch'n)  a.  di  rovere. 

Oakling  (dc7m)n.  (boi.)  quercia/",  giovane 

Oakum  (ó'com)  n   (mar.)  stoppa  /. 

Oaky  (ò'chi)  a  di  quercia;  duro,  fermo, 
vigoroso. 

Oar  (òr)  n.  remo  to.  ||  va.  e  n.  remare. 

Oared  lord)  a.  provvisto  di  rami  Afour- 
oarea  boat,  un  battello  a  quattro 
remi.  An  eight-  oared  match,  una 
corsa  con  battelli  a  otto  remi. 

Oarsman  (órs'man)  n.  rematore  m. 

Oary  (ór'i)  a.  che  ha  forma  di  ramo. 

Oasis  (ó'assis)  pi.  Oases  (ó'assiz)  o  oasi  / 

Oasi  (òsi)  n.  forno  w  da  luppolo. 

Oat(/ì/)n.biada/.||a.di  binda — field  .cam- 
po to  di  biada. — meal, farina/ di  biada 

Oaten  (oTn)  a.  d'avena;  di  biada. 

Oath  (òth)  n.  giuramento  m;  sacramento 
w;  bestemmiai  To  take  one's— ,  prestar 
giuramento.  To  take  another  man's 
—  ,  ricevere  il  giuramento  di  qualcuno 
Decisive  — ,  giuramento  decisivo.  On, 
upon  —, sotto  il  vincolo  dei  giuramento. 
To  break  one's  —,  mancare  al  proprio 
giuramento.  —  breaking,  spergiuro  ro. 
Volley  of  —  s,una  scarica  di  bestemmie. 
A  tremendous  — ,un  orribile  bestem~"| 

Oats  {òt$)  n.  biada  f;  avena  /.  [mia.J 

Obadiah  (ò'badai"a)  npr  Obadiah  to. 

Obduracy  {òb'diurassi)  n  induramento  to; 
caparbietà  /. 

Obdurate  (òb'diurèl)  va  indurire.  |1  a 
indurito,  inflessibile  to  e  /  —  ly,  av.  in- 
flessibilmente. —  ness,  n  induramento] 

Obdured  (obdiurd')  a.  indurilo.  [to.J 

Obedience  (obt'diens)  n  ubbidienza  f; 
sommissione  /. 

Obedient  (obedient)  a  ubbidiente  we/, 
sommesso.  —  ly,  av   c»n  ubbidienza 

Obediential  [ot}>'die*'$ciai\  a  d'ubbidien- 
za ;  ubbidienziale  m  e  f  [luto  to.1 

Obeisance  [obes'sans)  n.  riverenza  /;£a-J 

Obeli  seal  (óbilis'col)  a  in  forma  d'obelisco 

Obelisk  (ób'illsc)  n  obelisco  m. 

Obese  (o&u*)  a.  grasso;  pingue  me/.— 
ness, Obesity (oòiYsi/ijn  pinguedine^ 

Obey  [ohe')  va.  ubbidire 

Obfuscate  {oòfes'chèt)  va.  offuscare. 

Obfuscation  [ob fesche' seen)  n  offusca- 
mento TO. 

Obit  (ò'óif)  n    morte  /;  esequie  fpt 

Obituary  [obit'iuerì)  n  obituario  to. 

Object  (ob'gicct)  n.  oggetto  m,  soggetto  m, 
materia  /;  obbietlo  to;  obbietto  to  di 
compassione;  orrore  to;  (gram.)  reggi- 
mento m;  caso  to  — glass,  n  vetro  m 
obbiettivo»:.  [porsi."] 

Object  [obgiect')  va.  obbiettare.  |J  vn.  op-J 

Objection  (obgiec'scen)  n.  obbiezione  /, 
rimprovero  to.  Have  you  any  —  ?  Vi 
opponete  a  che  io.  ?  1  have  no  —  ,non 
mi  vi  oppongo. 

Objectionable  (obgiec'scevab'l)  a  repren- 
sibile to  e  /  ;  biasimevole  me/. 

Objective  (obgiect'iv)  a.  (grana.)  del  com- 
plemento; del  caso;  obbiettivo.  ||  n 
complemento  to;  caso  m.  —  ly,av.  ob- 
biettivamente. —  ness,  Objectivity 
(obgiectiv'iti)  Q  obbiettività  /. 


Objectless  {ob'giectlcs)  a    sens*  obbietto: 

senza  fine,  senza  scopo. 
Objector  [ohgiec'ler)  n.  che  fa  obbiezioni 
Objurgate  [obgrr'ghèl)  va.  sgridare. 
Objurgation  (obgerg he' 'seen)  n  riprensione 

/  veemente;  obiurgnzione  f 
Objurgatory  [obger'gheloi i)  a  di  riprcn 

sione  ;  d'obiurgazione. 
Oblat   {obìeV)    a    spianato    —   ness,  n 

spianamento  m. 
Oblation  [oòle'scen)  n  oblazione  / 
Obleclate  [obtec'tet)  va.  rallegrare 
Oblectft l'ori  [obtecte'scen)  n.  delizie  fpl 
Obligate  [ob'lighet)  va.  obbligare. 
Obligation  (oblighescen)  n.   obbligo   m, 

obbligazione-  /.  .To  be  under  — ,aver 

degli  ohblighi  con 
Obligatory  iob'liyhetorì)  a  obbligatorio 
Oblige  [obtaidg')  va  obbligare;  far  piacere 

a  ;  costringere 
Obligee  iob'ligi)  n  creditore  m 
Obligor  [oblai'ger] in  che  obbliga 
Obliging  [oòlai'gin)  a.  obbligante  w  3  / 

officioso.  —  Iy,av    obbligantemente    — 

ness, n.  officiosità/.  [m.l 

Obligor  {obligor')  n. obbligato  ra.  debitore  J 
Oblique  [oblic')  n.  obbliquo;  indiretto.  — 

ly,  av.  obbliquaincnt.e;  indirettamente 

—  ness, n.  obliquità  /. 
Obliquity  {oblic'cuiM  n  obbliquità  / 
Obliterate  [obtiVsreV  va  cancellare; obli 

terare. 
Obliteration  [oblilere  seen)  n    cancella 

tura  /;  obliterazione  /. 
Oblivion  [obli'vion)  n  oblivione/  Act  of 

— ,  amnistia  /. 
Oblivious  {obliv'ies)  a.  d'obblio*  dimon 

tico.  To  be  -  of,  dimenticare 
Oblivlpusly  ivbliv'iesli)  av.  perobblìo 
Obliviousness  [obliv'esnes)  o    obblio  m, 

dimenticanza  / 
Oblo'n g  {ob'long)  a  bislungo    l|   n    figura 

/bislunga.  —  ly,  av.  di  forma'/ bislunga 

—  ncss,.n.  forma  /bislunga. 
Obloquy  \ob'locui±  u    rimprovero  m:  bia 

simo  m  ;  onta  / 

Obmutescence  [obmiutes'sens)  n.  sileniio 
to  ;  ammutolirne!! lo  ni. 

Obnoxious  iobnoc'scie*)  a.  poggettato, 
soggetto;  biasimevole,  m  e/;  odioso: 
nocevole  to  e  /  —  ly,  av  nocevolmente, 
odiosamente,  riprensibilmente.  —  ness, 
n  soggezione  /;  odiosità  /;  qualità  / 
nocevole. 

Obnubilate  [obniu'bilet)  va  oscurare 

Oboe  [ó'boi]  n.  oboe,»/ 

Obolo  (óból),  Obolus  [oboles)  n.  obolo  m 

Obreption  (obrep\cen)  n.  correzione/ 

Obreptillous  [obfepU'sccs)  a  orfettizio 

Obscene  (oòi  <*/»')  a  osceno;  di  cattivo  au- 
gurio to.  —  ly,  av.  con  oscenità  — 
ness,Obscenìt>  [ob'sciniti) n  oscenità/ 

Obscuration  [obschiure'scen)  n  oscura 
zionc  /. 

Obscure  (obschiur)  a.  oscuro  ;  notturno  |) 
va.  oscurare  —  ly,  av.  oscuramente  — 
ness,  Obscurity  (obschiu'riti)  n  oscu 
rità  /. 

Obsecrsate  [ob'sicret)  va.  ossecrare. 

Obsecration  {obsicre'tcen)  n  ossecrazio* 
ne  /. 

Obsequies  [ob'sicuit)  o    osquio  fi>L 
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Obsequious  {obsfcvìes)  n.  ubbidiente  m 
&f;  ossequioso.  —  ly,  con  ubbidienza: 
ossequiosamente  —  ness,n  ubbidienza 
f;  ossequiosità  /". 

Observable  (obser'vab'l)  a  sensibile  m  e  f; 
ragguardevole  m  e  f. 

Observably  [obser'vabli)  av  sensibilmen- 
te; notabilmente. 

Observance  {obser'vans)  n.  osservanza  f; 
osservazione  f;  pratica  f;  considerazio- 
ne f  :  dovere  m  ;  compimento  m.  The 
—  of  one's  promise,  il  compimento 
della  sua  promessa. 

Observant  {obser'vant)  n.  osservante  m  e 
fi  attento  ;  sommesso  ||  n  osservatore 
m,  osservatrice  f. 

Observation  [observe'scen)  n.  osservazio- 
ne f;  osservanza  f  attenzione  f. 

Observator  (observe'tcr)  n.  osservatore  m. 

Observatory  (obsc'r'vatori)  n.  osservato- 
rio m. 

Ooserve  ,obs  rv')  va.  osservare  ;  far  osser- 
vare. H  vn.  far  un'osservazione  ;  esser 
attento. 

Observer  {obse'rver)  n.  osservatore  m 

Observing  (obser'vin)  a.  osservante  m  e 
f.  attento.  [te,  diligentemente.! 

Observingly  {obser'vinli)  av.attentanlen-J 

Obsidian  (obsi'dian)  n.  (man.)  pietra  /"os- 
sidiana, [e  f.~\ 

Obsidionai  (obsìcFional)  a.  ossidionale  m] 

Obsolescence  {obsolescent)  n.  invecchia- 
mento m;  tendenza  f.  di  andare  in  disuso. 

Obsolescent  {obsolescent}  a.  invecchiaste 
»ef. 

Obsolete  [ob'solet)  a.  invecchiato;  antico; 
disusato.  —  ness,  n.  disusanza  f. 

Obsoletely  [òb'solitli)  av.  d'un  modo  in- 
vecchiato, caduto  in  disuso. 

Obstacle  [obs'tac'l)  a.  ostacolo  m;  impe- 
dimento m. 

Obstetric  (obstet'ric),  Ostetrical  [obsteV- 
rical)  a.  ostetrico. 

Obstetrics  (obsleVrlcs)  n.  Ostetrica  f. 

Obstinacy  (obs'tinassi)  n.  ostinazione  f; 
caparbietà  f. 

Obstinate  {obs'tinet)  a.  ostinato  ;  caparbio; 
protervo.  —  ly,  av.  ostinatamente;  per- 
tinacemente ;  con  caparbietà.  —  ness, 
n.  ostinazione  f. 

Obstipation  [Obstipe'scen)  n.  l'azione  di 
chiudere,  di  turare,' (med.)  costipazione/'. 

Obstreperous  {obstrep'eres)  a.  strepitoso; 
assordante  m  e  f;  turbulento.  An  — 
man,  un  gracchiatore  m.  To  be  — 
and  noisy,  gracchiare.  In  case  he  be 
too  —,  nel  caso  che  facesse  tropo  stre- 
pito. —  Iy,av.  strepitosamente.  — ness, 
strepito  m  ;  turbolenza  f. 

Obstriction  [obs trie' seen)  n.  obbligo  Al- 
legarne m  ;  impegno  m.    . 

Obstruct  {obstruct')  va.  ostruire;  turare; 
porro  ostacolo;  (med.)  ostruire.  To  —  a 
passage,  ostruire  un  passaggio.  To  — 
progress,  rallentare  I"  andamento,  il 
progresso. 

Obstruction  {obs tre? seen)  n.  ostruzione 
f;  ostacolo  m;(med.)  imbarazzo  m. 

Obstructive  (obstrec'tiv)  a.  ostruttivo, che 
métte  ostacolo  a.  imbarazzante  m&f; 
(med.)  ostruttivo. 

Obstruent  (ob$'lrucn[)  a.(med.)pstruttivp 


Obtain  (obten')  va.  ottenere  ;  tenere  ||  vn 
esistere  ;  stabilirsi  ;  prevalere. 

Obtainable  [obte'naVl)  a  ottenibile  m  ef 

Obtainer  {obte'ner)  n.  Chi  ottiene. 

Obtainment  {nblen'ment)  n.  Ottenimento  m 

Obtend  (obtend1)  va.  opporre;  allegare. 

Obtest  {obtesV)  va.  supplicare  ;  sollecitare, 
implorare;  congiurare.  ||  vn. protestare 

Obtestation  [obteste'scen)  n.  supplicazione 
f;  sollecitazione  f;  preghiera  f.  urgente 

Obtrude  {obtrud')  va*,  imporre  ;  presentare 
per  forza .  |  J  vn.  imporsi;  esser  importuno 

Obtruder  {oòtru'der)  n.  intruso  m. 

Obtrusion  {obtruCcen)  n.  intrusione m  ef 

Obtrusive  [obtrus'siv)  a.  importuno  —  ly, 
av.  importunamente. 

Obtund  [obtond')  va.  spuntare;  moderare. 

Obturation  {obtiure"seen)  n  otturamenlo 
m. 

Obturator  {ob'tiureter)  n  (anat.j  ottura- 
tore m,  muscolo  m.  che  chiude  il  foro 
ovale  delle  ossa  innominate. 

Obtuse  (ob'livs)  a.  ottuso; spuntato; sordo 
(suono)  —  ly,  av.  ottusamente;  sorda- 
mente; stupidamente.  —  ness,  n  stato 
m  ottuso,  spuntato;  natura  f  sorda; 
stupidità  f.  —  angled,  Obtusangular 
lobtivzangvlar)  a.  ottusangolare  m  e  f 

Obtusion  [obtivscen)  n  spuntamento  m; 
ottusità  f.  [mento  m  Ì 

Obumbration  {obombre'scen)  n.  oscurn-J 

Obvers  {obvers')  n.  ovverso  m;  (numis.) 
il  lato  d'una  medaglia  opposto  al  roves- 
cio: (tipog.)  recto  m. 

Obvert  {obverV)  va  girare 

Obviate  [ob'viet)  va  ovviare;  prevenir 

Obvious  [ob'vies)  a.  manifesto;  evident© 
m  e  f.  —  ly,  av.  evidentemente  —  ness, 
n  evidenza  f. 

Occasion  {oche'scen)  n.  occasione  f,  biso- 
gno m;  causa  f;  motivo  m.  circostanza  f  , 
necessità/; incidente  m  As  —  arises, 
secondo  l'occasione.  For  the  —,  all' 
occasione  On  the  first— ,  alla  prima 
occasione.  To  take  —  by  the  fore- 
lock, prendere  l'occasione  pei  capelli 
On  —,  in  caso  di  bisogno.  I  have  — 
tor,  ne  ho  bisogno.  Thereis  no  —  for, 
non  è  necessario  che.  To  become  an 
—  of  scandal,  diventare  una  causa  di 
scandalo.  ||  va.  occasionare;  causare; 
determinare. 

Occasionai  {oche'scenal)  a.  casuale  m  e  f; 
di  circostanza;  occasionale  me/.  —  lyt 
av.  occasionalmente;  qualche  volta. 

Occasioner  {oche'scener)  n  autore  m; 
causa  f. 

Occident  [oc'sident)  n.  occidente  m. 

Occidental  (ocsidenlal)  a.occidentale  mef.  j 

OcciduouS  [ocsid'iues)  a.  occidentale.        J 

Occipital  [ocsipHtal]  a.  occipitale. 

Occiput  (oc'sipet)  n.  (anat.)  occipite  m. 

Occult  {occheW)  a.  occulto  —  ness,  n. 
secreto  m.  [to  m  1 

Occultation  [ochelle-scen)  n.  occultamen-J 

Occupancy  {oe'ekiupansi)  n-occupazione/ 

Occupant  {oc'chivpant)  n.  possessore  m. 

Occupation  {oc hi  ape" seen)  occupazione  f; 
lavoro  m;  mestiere  m;  professione  f; 
possesso  m  ;  occupazione  f  militare 
(d'un  paese).  Of  what  — Is  he?  cosa 
fa  ?  di  cosa  si  occupa  ? 
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Occupier  (oc'chiupaier)  n  occupante mef 
abitante  m,  inquilino  m 

Occupy  [oc'chivpai)  va.  occupare:  im- 
piegare; abitare;  occuparsi  di.  To  foe 
occupied  in  a  thing,  occuparsi  di 
una  cosa. 

Occur  (oc'her)  vn.  presentarsi;  offerirsi \ 
avvenire.  It  occurred  to  us,  ci  si 
presentò  che. 

Occurrence  [oc' e  h  err  an  s)  n  occorrenza 
f,  evento  ro;  risconto  m  incidente»». 
To  foe  oi  frcqutnt  —,  aver  luogo, 
incontrare  sovente. 

Occursion  (occher'scen)  n.  urlo»* 

Ocean  (ó'seen)  n.  Oceano,  m;  (flg.)  immen, 
sita/".  The  Atlantic  —,  l'Oceano  Atlan-, 
tico.  The  Indian  —,  l'oceano  Indiano, 
il  mare  delle  Indie  ||  u  dell'Oceano; 
immenso. 

Oceania  [óscic'nia)  npr.  (geog.)  Oceania  f 

Oceanie  [òscianHc]  a.  oceanico. 

Ochlocracy  (ocloc'rassi)  n  oclocrazia  f   . 

Ochre  (ocher)  n.  ocra  /.  [ceo.i 

Ochreous  (ó'eries),  Ochrey  (òYi)a.ocru-J 

O'clock  [ocloc')  abbrev.  di  Oi  the  clock. 
What  — is  it  ?  che  ora  e?  At  what 
—  ?  a  che  ora  ?  At  six  —,  a  sei  ore. 

Octachord  (oc'lacord)  n  (mus  )  strumen- 
to m,  a  otto  suoni. 

Octagon  (oclagon)  n.  ottagono  m 

Octagonal  (oaug'onal)  a.  ottagonale  mef 

Octahedral  [octahedral)  a.  ottaedrico 

Octahedron  (octahi'dron)  n  (geom  )  o.'- 
taedro  w». 

Octandria  (octan'dria)  n  (bot  )  classe  f 
di  piante  con  otto  stami 

Octandrian  (octan'drian),  Octandrous 
(octan'drcs)  a.  ibot.)  il  cui  flore  porta 
otto  stami. 

Octangular  (oclarCghiulèr)  a  ottango- 
lare, che  ha  otto  angoli. 

Octans  (oc'tans)  n.  (astr  )  eostellazione  f. 
neir  emisferio  australe 

Octant  (oc'tant)  n.  (asti)  ottante»* 

Octave  (oclev)  _n,  ottava/. 

Uetavia  (octe'tìu)  npr.  Ottavia^. 

Oetavlus  (octe'cies)  npr.  Ottaviano»» 

Octavo  (octe'vo)  n.  in-otlavo. 

Octennial  (octen'ial)  addotto  anni 

October  (oc/o"6er)n.  ottobre  »»;birra /"forte 

Octodecimo  \oc' todes  simo)  n.  in  diciotto. 

Octogenarian  (octogine'rian)  n  otto- 
genario  m. 

Oeloye»iar>  [odo  gineri)  a.  ottogenario. 

Octosyllabic  (òc'tosilab'ic)  a  composto 
di  otto  sillabe. 

Octosyllafole  (octosiriab'l)  a.  d'ottosillabe 

Octuple  (oc'tiupU)  a.  ottuplo. 

Ocular  (oc'ehiular)  a.  oculare  m  ef  —  ly, 
av.  ocularmente. 

Oculist  [óc'chiulisl)  n.  oculista  m. 

Odd  (od)  a.  impari  m  e  f;  dispaiato  ; 
singolare  m  e  f;  strano  ;  raro  ;  irregolare 
mef.  —  money,  appunto,  resto  per  sal- 
dare un  pagamento.  Keep  the  —  mo- 
ney, per  voi  il  resto.  Different  — 
things,  diverse  cosette.  An  — volume, 
un  volume  dispaiato.  An  — cxpressioii| 
un  espressione  bizzarra. 

Oddity  (od'diti)  n.  stravaganza  //singo- 
larità f;  originale  m  of.  [mente. 1 

Oddly  [ùd'Uì  av  stranamente,  bizzarra- J 


Oddness  (òd'ttess)  n.  stranezza  f,  singola 
rità  /",  bizzarreria  f;  irregolarità  f 

Odds  {odz)  n.  disparità/";  disueurglianza 
f;  vantaggio  m;  contesa  f;  disputa  f 
There  arc  great  odds  between 
these  two  cases,  e' è  bene  della  diffe- 
renza fra  questi  due  casi.  Two  against 
one  is  odds,  due  contro  uno,  la  partita 
non  è  eguale.  The  odds  are  against 
us,  la  fortuna  ci  è  avversa.  It  is  odds 
but  he  will  come,  scommettiamo  che 
egli  verrà,  It  makes  no  odds,  ciò  non 
fa  differenza,  ciò  non  imporla.  To  be 
made  up  of  odcls  and  ends,  esser 
fatto  di  pezzi.  What's  the  —  ?  cosa  fa 
ciò  ?  The  —  were  against  me,  avevo 
da  fare  con  uno  più  forte  di  me  To  set 
at— ,  metter  discordia,  disgustare 

Ode  (od)  n.  oda  f. 

Odious.(ò'd/£$)  a.  odioso;  detestabile  ro  e 
/.  —  ly,  av.  odiosamente  —  ness,  n 
odiosità/";  enormità  f. 

Odium  (ò'diom)  n.  odio  m; biasimo  m. 

Odometer  (ódomHler)  n.  odometro  m. 

Odontalgia  (odontalgia)  n  odontalgia  / 

Odontalgic  (odontalgie)  a,  odontalgico 

Odontalgy  (odonlal'gi)  n.  odontalgia/. 

Odontology  (òdontòVogi)  n  odontologia 
/",  trattato  m.  sopra  i  denti. 

Odorant  (ò'dèranl)  a.  odoroso 

Odoriferous,  (ódoriperss)  a.  odorifero, 
odorante  mef,  —  ness,  n.  profumo  m 

Odorous  (ó'dores)  a.  odorante  m  e  /*  — 
ness, n.  profumo  w. 

Odour  (òder)  n.  odore  m.  [odore  1 

Odourless   (ò'derles)   a.   inodoro,  senza j 

Odyie  (ò'dail)  n.  forza  f.  magnetica. 

Odyssey  (òd'isi)  n  odissea  f,  poema  epico 
d'Omero. 

QZ  (i).Per  le  parole  che  cominciano  con 
questo  dittongo  e  che  non  si  trovano 
qui,  Vedi  E. 

(Economy  (icon'omi).  V.  Economy. 

Oecumenical  (ichiu  manicai)  n  ecumenico 

OEdema  [idCma)  n.  edema  m. 

edematous  jdCmates)  a  edematoso 

O'er  (òr)  V.  Over. 

Oesophagus  [isofages)  n.  esofago  m. 

Oi  (ov)  prep.  di  ;  in  ;  da  ;  a  ;  per  ;  sopra.  OI 
old,  anticamente,  una  volta,  d'antica 
data.  Of  late, ultimamente.  Oi  course, 
neir  ordine  naturale  e  regolare,  bene 
inteso. 

Oli  (òf)  av.  lungi;  da  lungi;  di  sopra;  giù; 
distante  m  e  f;  lontano  ;  (mar.)  al  largo. 
To  be  —,  andarsene.  To  be  well  —, 
esser  all'agio,  esser  felice.  Hats — ,  giù  i 
cappelli.  A  great  way  —,  a  grande  dis- 
tanza. He  is  —  to  llie  country,  è  par- 
tito alla  campagna.  The  handle  is  —, 
il  manico  si  ò  staccato,  (com.)  Two  per 
cent  —,  da  dedurre  due  percento.  — 
and  on,  a  intervalli,  a  pause.  Ile  is 
well  — ,  gli  affari  gli  vanno  bene,  è 
ricco.  ||  prep.  da;  (mar.)  all'altura  di.  || 
a. il  più  lontano; alla  man  destra.  The— 
horse,  il  cavallo  delta  destra;  fuor  di 
mano.  The  —  side,  il  lato  destro  (Veder 
i  composti  di  Off,  al  loro  ordine  alfabe- 
tico). 

Oliai  (of fai)  n.  frati aglie/p/,  interiora mpl 
{d'animali)  ;  residui  mpl;  feccia  f. 
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Offence,  Offense  [offens')  n  offesa  f, 
oltraggio  m;  ingiuria  f;  delitto  m;  con- 
travvenzione f;  scandalo  i»;  peccalo  m. 

Offenceless  {offe-ns'les)  a  inoffensivo. 

Offend  {offend)  va.  offendere;  spiacere  a; 
ferire;  trasgredire;  violare;  turbare, 
scandalizzare  ||  vn  offendere;  spiacere; 
peccare 

Offender  {offender)  n.  offensore  m  delin- 
quente m  e/";  contravventore  m,  pecca- 
tore m.  Old  —,  recidivo  m. 

Offending  {offenditi)  a  offendente  m  ef, 
ingiurioso 

Offensive  {offerìsiv)  a  offendente  m  e  f, 
ingiurioso;  sgradevole  m  e  f;  nocevole 
m  e  f;  offensivo.  ||  n.  offensiva  f.  t-  ly, 
av  d'un  modo  m  offensivo,  nocevole,  In- 
giurioso ;  sgradevolmente  ;  offensivamen- 
te. —  ness^  n.  natura  /offendente,  sgra 
devole,  nocevole. 

Offer {offer)  va. offerire, presentare.  To  — 
up,  offrire  (una  preghiera,  un  sacrifizio) 
||  vn.  offerirsi:  presentarsi;  provare; 
intrapprendere;  volere  If  the  occasion 
offers,  se  l'occasione  si  presenta.  He 
offered  to  come, si  offriva  di  venire.  |{ 
n.  offerta  f;  proposizione  /".'  —  of  mar- 
riage, domanda  f  in  matrimonio  To 
make  an  — ,  fare  un'offerta. 

Offerable  {offerab\l\  a.  presentabile  mi 

Offerer  {offerer)  n  offeritore  m.         [e  f.\ 

Offering  {offeriti)  n  offerta/";  obbìazione 
f;  sacriiìciom.  [ta  /"."] 

Offertory  [óf fortori)  n  offertorio  m .  offer-J 

Off  hand  [of  hand')  a  pronto;  facile  m  e 
f;improvvisato.  ||  av  subito; sin  esitare 

Offhanded  [of  handled)  a  facile*»*  e  fi 
brusco;  improvvisato. 

Office  {offis)  n  ufficio  m;  carica  f;  impie- 
go m:  funzione/",*  servizio  tn;  studio  m ; 
banco  m  (d'un  notaio,  ecc.)  To  he  in  — , 
avere  un  impiego,  essere  al  potere.  To 
be  out  of— ,  non  esser  in  funzione.  The 
government  —  s,  gli  uffici  del  gover- 
no; i  ministeri  Jack  in  —,  piccolo  im- 
piego 

Officer  {o'fisser)  n  ufficiale  m;  funzionario 
m;  impiegato  m;  agente  m.  Civil  — ,  fun- 
zionario civile,  impiegato  civile.  Police 
—,  sergente  w,  agente  di  polizia  Staff 
—,  ufficiale  m.  di  Stato  maggiore  Non- 
commissioned —,  sottoufflciale  m. 
Naval —,  ufficiale  m,  di  marina.  ||  va 
somministrar  ufficiali.  To  be  well  — 
ed,  esser  comandato  da  buoni  ufficiali. 

Officership  {ófisèrscip)  n  grado  m.  d'uffi- 
ciale. 

Officiai  {offis'cial)  a.  ufficiale  m  e  f;  publi- 
co, jl  n.  funzionario  m;  impiegato  m, 
officiale  me  f.  — ly,  av.  ufficialmente 

Officialty  {offish' alti)  n.  carica  /.  o  funzio- 
ne d'ufficiale. 

Officiate  {'offi'sciel)  va. offlziare;  esercitare. 
To  —  for,  occupare  funzioni  di.  To  — 
in,  amministrare  un  benefizio. 

Officinal  {ofis'sinal)  a.  officinale  m  e  f. 

Officious  [offVsces)  a.  ufficioso  me/;  ob- 
bligante m  e  f;  troppo  sollecito.  —  \y% 
av.  ufficiosamente  —  ness,  n  premura 
f  ufficiosa. 

Offing  {òffing)  n.  (mar  )  largo  m,  altura  /"<, 

Ofiscouring  {òfscau'rìn)  n  feccia,/ 


Offscum  [dfscom)  n.  schiuma  ff  feccia 

Offset  {òfset)  n  rampollo  m;  ritirata  f. 
(d*un  muro);  perpendicolare,  (meglio 
Set-off)  compensazione  f.  ||  va  (conta- 
bilità) bilanciare,  pareggiare. 

Offshoot  {ófscivt)  n.  rampollo  m. 

Offspring  {ofspring)  n  figlio  m;  discen- 
dente m,  discendenti  mpì;  razza  f;  pos- 
terità f. 

Offuscate  {offes'chel)  va.  offuscare. 

Offuscation  {ofesche'scen)  n.  oscuramen» 
lo  m.        [verso  il  largo;  verso  il  mare  1 

Offward  {òfuard)  n    (mar  )  largo   ||  av  J 

Oft  {óft)  av.  sovente. 

Often  {ó'fn)  av.  sovente  —  -times,  so- 
vente. How  —  ?  quante  volte  ?  Too—, 
troppo  sovente. 

Ogee  {óggV)  n.  (arch.)  cimasa  f 

Ogive  [ò'giv)  n.  (arch.)  ogiva. 

Ogie  (ó'y7)  va. occhieggiare.  ||n  occhiata 

Ogler  {ò'gler)  n  che  occhieggia. 

Ogling  {ò'gtin)  n.  sguardo  tu  colla  coda 
dell'  occhio  ;  occhiata  /". 

Ogre  {ò'gher}  n.  orco  m. 

Ogress  {o'grese)  n.  orca  f 

On  (ò)  int.  Ohio! 

Oil  {oil)  n.  olio  m.  Castor— ,  olio  m  di 
ricino     Salad    —,  olio   da    mangiare 

Lamp  —,  olio  da  lampada.  Train , 

olio  di  balena.  —  -cake,  torta  f  di  linse- 
me cloth, skin,  tela  incerata. 

—  man,   mercante  vi  d'olio. shop, 

magazzino  d'olio.  —  -painting,  pittura 
/"all'  olio:  quadro  m  ali'  olio.  Il  va.  un- 
gere d'olio,  [luositàf.l 

Oiliness  {oiVines)  n  natura  f  oliosa;  un-J 

Oily  (oi'/i)  a.  olioso  ;  untuoso 

Oint  {oint)  va.  ungere 

Ointment  {oinVment)  n.  unguento  m. 

Old  {old)  a.  vecchio;  anziano;  attempato, 
antico.  To  grow  —,  invecchiare,  farsi 
vecchio.  An  — house, una  casa  vecchia 

—  books, libri  vecchi.  Of— ,  altrevolte, 
un  tempo.  — age,  n.  vecchiaia/",  —nick, 
n.  il  diavolo.  *l\>  be  ten  years  —,  avere 
dieci  anni.  Ilow  —  are  you?  quant* 
anni  avete?  An  —  family,  una  famiglia 
antica.  The  —  Testament,  il  vecchio 
testamento.  —  times,  tempi  antichi, 
tempi  passati.  The  —  world,  il  mondo 
antico  —  fashioned,  all'  antica,  alla 
moda  antica.  —  ncss,  n  vecchiezza  /; 
antichità  f;  vetustà  /. 

Olden  {òVd'n)  a.  anziano;  vecchio.  \\  rn 

invecchiare,  divenir  vecchio 
Oldìsh  (órdìs'h)  a.  vecchiccio;  vecchietto. 
Oleaginous  [ólia'gines]  a.  olioso. 
Oleander  {òHiander)  n.  (bot.)  oleandro  m 
Oleaster  {ólias'ter)  n.  ulivo  m  salvalico 
Olerà ceous  {olire'1  sees)  a.  oleraceo. 
Olfactory  (olfattori)  a.  olfattorio. 
Olibanum  {olib'anom),  Oliban  (d7tòa»| 

n.  olibano  m. 
Oligarch  {ol'igarc)  n.   oligarco. 
Oligarchica!  {oligarchical)  a.oligarchico 
Oligarchy  {ofigarchi)  n.  oligarchia  f. 
Olio  {óHio)  n.  olla  podrida,  carne  e  verdure 

di  ogni  svariata  specie  cotte  insieme; 

composizione  f  senza  ordine. 
Oli  tory  {ol'ilori)  a.  da  orto.  [uliva. 1 

Olivary  {óVivari)  a.  che  ha  la  forma  deìl'J 
Oiivaster  {clivas'ter)  a.  ulivastro 
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Olive  (oH»)  n.  (bot.)  ulivo  m  ;  uliva  f.— 
-coloured  a.  ulivastro.  —  tree,  ulivo 
m.  (I  a.  d'uliva. plantation,  uliveto 

m,  terreno  piantato  a  ulivi. 

Oliver  (ól'iver)  npr.  Oliviero  m. 

Olympia  (olim'pia)  npr  Olimpia  f  ;  (geog.) 
Olimpia  f. 

Olympiad  [òlim?piad\  n.  olimpiade/. 

Olympian  (olim'pian),  Olympic  [ólitri'pic) 
a.  olimpiano,  olimpico. 

Olympus  [òlim'pes)  n.  (geog.)  Olimpo  ro. 

Ombre  [om'ber]  n.  ombre  m,  giuoco  di 
oarte.  [lettere  greche."] 

Omega  [òtnVga)  n.  omega  m,  l'ultima  dellej 

Omelet  (om'let)  n.  frittata  m  d'uova. 

Omen  (ò'men)  n.  presagio  in;  augurio  m. 

Omened  (ó'mend)  a.  d'augurio.  Ill  — ,di 
cattivo  augurio  m. 

Omentum  {omen?  lorn)  n.  (anat.)  epiploo  m. 

Ominous  (om'ines)  a.  di  cattivo  augurio 
m;  sinistro.  —  ly,  av.  sotto  cattivo  au- 
gurio; sinistramente.  —  ness,  n  aspet- 
to m.  sinislro. 

Omission  (omVscen)  n.  ommissione/ 

Omissive  (omis'iv)  a.  che  omette,  che 
tralascia. 

Omit  (omif)  va.  omettere;  negligere. 

Omittance  [omiVLans)  n.  ommissione  £ 

Omnibus  (om'nibes)  n.  omnibus  m. 

Omni  fai  i'jus  [omnife'rics)  a  di  ogni  specie 
f;  vario. 

Omni  form  {om'niform)  a.  di  ogni  forma  f. 

Omniparity  {omnipar'iti)  n  parità  f, 
egualità  f. 

Omnipotence  [omnipotent),  Omnipo- 
tency  [omnip'olcnsi)  n.  onnipotenza/". 

Omnipotent  {omnipotent)  a.  onnipotente 
m  e  f.        [lentamente,  con  onnipotenza."] 

Omnipotently  (omnip'otevtli)iiv  onnipo-J 

Omnipresence  (omniprefens)  n.  onnipre- 
senza f.  [sente  me  A] 

Omnipresent  [omnipresent]  a.  onnipre-J 

Omniscience (omnVscens) n  onniscienza/-. 

Omniscient  [omni'sctnt)  a    onnisciente  m 

Omnium  (om'niom)  n.  omnium  m.  — 
-natheruin  [gath'erom)  ammasso  m  con- 
fuso. 

Omnivorous  (omniv'ores)  a.  onnivoro. 

Omoplate  [om'oplel]  n.  (anat.)  scapula  A 

On(on)prep.su,sopra;a;  in; di.  My  book 
is  —  the  table,  il  mio  libro  è  sulla 
tavola.  Heaps  —  heaps,  mucchiosopra  ; 
mucchio.  Loss  —  loss,  perdila  sopra, 
perdila.  Philadelphia  is  situated  — 
the  Delaware,  Filadelfia  è  sul  Dela 
ware.  To  play  —  the  violin,  suonare 
il  violino.  To  live  —  vegetables, 
vivere  di  legumi.  —  board  a  ship,  a 
bordo  d'una  nave.  —  the  right  hand, 
a  mano  destra.  —  the  contrary,  al 
contrario.  —  foot,  a  piedi.  —  horse- 
back, a  cavallo.  —  an  average,  in 
media.  —  second  thoughts,  dopo 
matura  riflessione.  —  no  considera- 
tion', per  nulla  al  mondo.  —  Monday 
next,  lunedi  prossimo.  Il  av.  .sopra; 
avante,  avanti;  sempre.  IMit  il  —,  met- 
tetelo sopra.  The  cloth  is—  I  he  lab  le, 
la  tovaglia  e  sopra  la  tavola,  la  tavola  è 
pronta.  Ile  had  a  cap  —  ,egliportavaun 
berretto.   Move  —.venite  avanti.  To 


look  —,  considerate,  guardate.  Play—, 
continuate  a  suonare.  Go  — ,  continuate 
And  so  — ,  e  cosi  di  seguito:  — and 
off,  ro  più  volte.  To  be —and  of f , esser 
indeciso.— a  sudden,  di  subito.  ||  inter 
avanti l  continuate!  andate I —  and  —, 
avanti  e  sempre  avanti  !  Cheerly  -' 
!  avanti  coraggiosamente  l 

Onager  (on'agher)  n.  onagra  f. 

Onanism  (o'nanism)  n.  onanismo  m. 

Once  [uens)  av.  una  volta;  altrevolte;  un 
tempo.  At—,  alla  volta  All  at— ,  ad 
un  tratto.  For  — T  per  ora. 

One  (ottenne)  a.  uno,  una;  solo;  un  nomi 
nato  ;  unico  —  fine  morning,  un 
bel  mattino.  His  —  care,  il  suo  sol 
pensiero.  —  Thomas,  un  certo,  un 
nominato  Tomaso.  —  hundred  and 
sixty,  cento  sessanta.  |]  pr.  uno:  una, 
l'uno,  l'una;  un  solo;  questi;  si.—  by  —  , 
uno  ad  uno.  —  and  ali,  tutti  senza  dis- 
tinzione. Itisall—  to  me,  m'ò  tutt'uno, 
m'è  la  stessa  cosa.  He  is  —  who,  e 
uomo  che.  The  knowing  —  s,i  mali- 
gni. It  tires  —,  ciò  vi  annoia.  Ask  of 
any  — ,  domandate  a  chiunque.  An) 
—,  qualcheduno;  qualunque.  Each  —, 
ciascuno.  Every  —,  ciascuno,  lutti 
No  —,  nessuno.—  another,  l'un  l'altro 
Such  a  —,  un  tale,  una  tale.  —  -eyed, 
monocolo.  —  handed,  monco.  — s. 
suo,  sua  ;  suoi,  sue.  —  's  sell,  se  stesso 
—  sidcd,  parziale  m  e  f. 

Oneirocritic  (on'airocrit'ic)  n.  interpreto 
m.  di  sogni. 

Oneirocritics  (onaVrocriVics)  n.  l'arte 
d'interpretare  i  sogni. 

Oneiromancy  [onaV  romanci)  n.  divina- 
zione f,  coi  sogni. 

Oneness  [uen'ncs)  n.  unità  f.  di  numero: 
qualità/",  d'esser  solo,  unico  ;  singolarità  | 

Onerous  [on'eres)  a.  oneroso.  [f.\ 

Onerously  (dn'eresli)  av.  onerosamente, 
gravosamente. 

One's  (uètus)  pron.'poss.  suo, sua, suoi, sue 
To  have  two  strings  to  —  bow, 
disporre  di  molti  mezzi.  [stesso  1 

One's  self  (uens'sclf)  pron     refi    se,  sòj 

Onion  (en'icn)  n.  (boi.)  cipolla.  —  bed, 
orto  m.  seminato  di  cipolle.—  eyed,  che 
ha  le  lacrime  agli  occhi.  —  sauce,  salsa 
f.  di  cipolla. 

Only  (o>Vli)  a.  60lo;  unico.  ||  av  sola- 
mente; non...  che;  unicamente;  sol- 
tanto. 

Onomatopoeia  (òno'maVopVia)  n.  (gram.) 
e  (retor.)  onomatopeia  f.  o  onomalopr» 
f.  formazione  d'una  parola,  il  cui  suono 
è  imitativo  della  cosa  che  significa. 

Onset  {oji'set)  h.  atlacco  m;  assalto  in. 
carica  /*;  principio/. 

Onslaught  (on'sló!)  n.  assalto  ro. 

Ontologie [Ontolòd'gic],  Ontological (ón>> 
tolódtjial)  a.  ontologico,  che  appartieni* 
all'  ontologia. 

Onlologlst  {(intWogisr)  n  ontotogista  m. 
chi  si  odia  le  scienze  dell'  esser»? 

Ontology  [ontoroQi)  n.  ontologia  f 

Onus  (cut's)  n.  fardello  m.  poso  m. 

Onward  (o»'w«rd)av.  avanti  ;  più  lontano 
Il  av.  avanzato;  progressivo 
,  Onyx  {QMCSÌ  n  onice  w. 
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Oolite  [6'oloil)  n.  oolilo  to-,  pietra  calcarea 
composta  di  piccoli  granelli  rotondi. 

Oolitic  [óolit'ic]  a.  oohtico. 

Ooze  (uz)  n.  fanzo  ro;  loto  tn;  concia  f  di 
fosso.  |!  va.  stillare;  feltrare. 

Oozing  [usiti)  n.  stillazione  /,  filtrazione/". 

Oozy  [us'i)  a.  fangoso;  di  fango 

Opacity  {opas'siti)  n.  opaci t ;'«/". 

Opacous  [ope^ches]  a  opaco;  oscuro.  — 
ness,n.  opacità  f. 

Opal  {ó'pal)  n.  opalo  m. 

Opalescence  [ópales'ens]  n  opalescenza  /". 

Opalescent  [ópales'ent)  a  opalino,  che 
riflettè  come  l'opalo. 

Opaline  {Spaliti)  a.  opalino. 

Opaque  (opec)  a.  opaco,  ombroso,  velato, 
smorto. 

Opaqueness  {opec'nes)  n  opacità  f 

Ope  {òp)  V.  Open. 

Open  {ép'n)  va.  aprire  ;  esporre  ;  rivelare 
aprire  una  lettera;  sturare.  {}  vn.  aprir- 
ai; cominciare;  scoprirsi;  latrare  My 
windows  —  on  the  road,  le  mie 
finestre  dAnno  sulla  strada.  The  flo- 
wers— ,  i  dori  sbocciano.  ||  a  aperto; 
nudo  ;  scoperto  ;  esposto  ;  franco  ;  libero; 
pubblico  Partially—,  a  little— ,aperto 
a  mezzo1.  Wide — ,  tutt'  aperto.  To' pull 
— ,  aprir  tirando.  —  country,  paese 
aperto.  In  the  —  fields,  in  campagna 
aperta.  In  the  —  air,  in  aria  di  campa- 
gna. —  carriage,  vettura  scoperta.  To 
lay  —,  scoprire.  A.n  —  question,  una 
questione  pendente.  —  ly,  av.  aperta- 
mente; pubblicamente;  francamente.  — 
ness,  n.  situazione/"  aperta,  esposta; 
franchezza /%•  evidenza /;  dolcezza /".  — 

-  eyed,  a  vigilante  m  e  f.  —  handed, 
a.  generoso;  —  hearted, a  franco:  — 
-hearted  ness,  n  sincerità/".  — mouth- 
ed, a.  colla  bocca  f  aperta;  colla  gola 
/spalancata. 

Opener  (óyner)  n.  apritore  m.  persona  /". 
che  apre  ;  aprilrice  f,  colei  che  nei  teatri 
apre  i  palchetti. 

Opening  (óyntn)  n.  apertura  f;  passaggio 
tn;  principio  tn;  comineiamento  tn  ; 
buona  detta/';  facilità  fai  commercio, 
ij  a  che  s'apre;  d'apertura;  (msd.)  ape- 
ritivo. 

Opera  lop'era)  n.  opera  f .  —  glass,  oc- 
chiale m  — hat,schiaccina,f.  — house, 
teatro m  [va  operare.1]. 

Operate  [op'eret)  vn.  operare;  agire.   ||J 

Operatic  tfpereVi),  Operatieal  (óperat'l- 
cai)  a.  da  opera:  lirico 

Operating    (ódtret'in)    a.    d'operazione. 

—  theatre*  sala  f.  di  operazioni  chirur- 
giche, anfiteatro  m. 

Operation  (operes'cen)  a,  operazione  f  ; 

azione  ^/effetto  tn. 
Operative  (op'eretiv)  a    efficace  m  e  f; 

attivo;  lavorante  m  e  /,  di  lavoro    ||  n. 

operaio  m.  [m  "J 

Operator [op'reter) n  agente  m;opcratoreJ 
Operose  {op'erez)  a.  operoso;  faticoso  — 

ly,  ar.  faticosamente  —  ness,  n   natura 

/operosa;  gravezza  f. 
Ophiuleid  (opiclaid)  n  o fiele i de /". 
Ophidian  [of'idian)  a.  ofldio  j|  n  ofidio  m 
Opihte  (o'fait),  Ophites  {orailiz)  orile  f 
Ophthalmic  (o,rlalmir)  a  oftalmico 


Ophthalmy  [oftalml]  n.  oftalmia  f. 

Opiate  {ópiet)  a.  sonnifero;  narcotico  || 
n.  oppiato  m. 

Opi ne  (opain')vn.  opinare; esser  di  parere, 

Opiniatcd  [opirìieled)  a  caparbio,  osti* 
nato. 

Opiniative  [opin'ieiiv)  a.  ostinato;  dom 
matico.  —  ness,  n.  ostinazione^/" 

Opinion  [opin'ion)  n.  opinione" f;  sentì 
mento  m;  idea  /".  giudizio  m:  pensiero  m 
Decided — ,  opinione  ferma.  In  my  —, 
secondo  il  mio  giudizio  A  high  —,  una 
grande  opinione. 

Qpinionate  (opin'tonel),  Opinlonatlve 
(opitCioneliv)  a.  ostinato,  caparbio  ;  pre- 
suntuoso. 

Opiiiionativeness  [opin'ienelivnes)  n  os- 
tinazione f,  caparbietà  f  ;  presunzione  f 

Opinioned  {opin'iond)  a.  presuntuoso 

Opinionist  [opinHonisl]  n.  persona  /  pre- 
suntuosa. 

Opium  [ó'piom)  n.  oppio  m. 

Opodeldoc  {(tpoderàoc)  n.  opodeldoc  m 

Opossum  [opos'som)  n.  (zooi.)  oposso  m. 

Oppidan  [op'pidan)  n  scolaro  m  esterno 
d'un  collegio. 

Oppiiation  [Gp'jìile'scen)  n.  oppilazione  / 

Oppila  ti  ve  [op'pilrfiv)  a.  oppila  tivo. 

Opponency  [oppó'ncnsi]  n  tesi  f  accade- 
demica. 

Opponent  [opponent)  n  antagonista  tn; 
avversario  m  ;  competitore  tn.  jj  a  op- 
posto; contrario. 

Opportune  [opporllun')  a  opportuno  — 
ly,  av.  opportunamente.  —  ness,  n  op- 
portunità f.  [nità  f;  occasione  /  ] 

Opportunity  {opportiu'viii)  n   onportu-j 

Opposable  (oppós'ab  l\  a.  che  può  essere 
opposto.  [resistere  a  ;  impedire  ì 

Oppose  [oppòz')  va  opporre;  opporci  a  J 

Opposed  (oppòs(C)  a  opposto;  contrario 

Opposer  [oppó'ser)  n  avversario  m,  anta-, 
gonisfa  tn. 

Opposi  te  [op'posil)  a  opposto;  di  rimpett  o , 
in  faccia  jj  n.  rivale  tn;  antagonista  m  — 
ly,  av.  in  faccia  ;  in  senso  contrario  — 
ness,  n.  situazione  /"opposta  ;  contrasto 
m. 

Opposition  [opposVscen]  n  opposizione  /. 
ostacolo  tn  ;  resistenza  f;  ripugnanza/", 
gara  /".  In  —  to,  in  opposizione  a;  per 
opposizione.  To  meet  with  — ,  incon-» 
trarè  opposizione* 

Oppositionist  [opposfseenist)  a  membro 
tn  dell'  opposizione. 

Oppress  [oppres')  va.  opprimere. 

Oppression  [oppres'scen)  n.  oppressione 
f  ;  aggravamento  tn;  abbattimento  m 

Oppressive  [oppres'siv)  a.  oppressivo  ;  sof- 
focante me  f  ;  gravoso.  —  ly,  av.  oppres- 
sivamente. —  ness,  n.  carattere  m  op- 
pressivo ;  natura  f gravosa. 

Oppressor  {op'presser)  n.  oppressore  tn 

Opprobrious  (opprò'bries)  a.  obbrobrio- 
so ;  ingiurioso;  diffamante  me/".  —  ly, 
av  obbrobriosamente,  ij  n  obbrobrio 
tn  ,  natura  f  ingiuriosa. 

Opprobrium  [oppró'briom]  n.obbrobriom 

Oppugn  (oppiun')  va.asssalire;  opporsi  a 

Oppug nancy  [oppe-'nansi],  Opug nation 
[oppeg'nescen)  n  opposizione  f:  resisten- 
za / 


ORB 


—  312  — 


ORD 


Oppugner  (oppiu'ner)  n.  avversario  m 
assalitore  m. 

Optative  (op'tativ)  a.  ottativo.  ||  n.  .gram.) 
ottativo  m,  uno  dei  modi  del  verbo,  che 
esprime  desiderio. 

Optic  lop'fic)  n.  occhio  m  ;  vista/1  —  s,  pi 
occhi  mpl;  ottica  f.  ||  a.  ottico:  d'ottica 

Optical  (optical)  a;  ottico;  d  ottica. 

Optically  (ópHicali)  av.  per  mezzo  dell' 
ottica. 

Optician  [opti'scen]  n.  ottico  m 

Optimaey  (óp'thnasi)  n.  (antic.)  il  corpo 
dei  cittadini  più  considerevoli  d'una 
città;  la  nobiltà,  i  nobili  mpl. 

Opti  me  (óplimi)  n.  (università)  laureato 
ro.  di  seconda  o  terza  classe  in  matema- 
tica. 

Optimism  [op'timìsm)  n.  ottimismo  m 

Optimist  (op'timisl)  n.  ottimista  m. 

Option  (op'scen)  n.  scolla  f.  elezione  f  : 
preferenza  f  ;  dichiarazione  f  «borsa) 
At  the  —  ol,a  scella  di. 

Optional  [op '  scenai)  a.  facoltativo. 

Optionally  (óp'scenali)  av.  a  scelta. 

Opulence  (op'iulens). Opulency  lop'hiten- 
si)  n.  opulenza  f. 

Opulent  (op'iulenl)  a^  opulento.  —  ly,  av 
riccamente.  —  ncss,  n  opulenza  f 

Opuscule  (opes'chiul)  n  opuscolo  ro.  ope- 
retta f.  di  poche  pagine. 

Or  (or)  cong  o,  od  You  may  read  — 
write,  voi  potete  leggere  o  scrivere 
Either... or,  0...0;  sia...  sia:  ne.,  nò. 
Either  one,  —  the  other,  0  l'uno  0 
l'atro.  I  could  not  see  either  house 
—  tree,  non  poteva  vedere  nò  casa,  riè"! 

Or  (ór)  n.  (bias.)  oro  ro.  [albero  j 

Orach  (or'rat'sh)  n   (bot.ì  alrepice/" 

Oracle  (or'rac'l)  n.  oracolo  ro 

Oracular  (  orac'chìular  ) ,  Oraculóus 
(orek'iules)  a.  da  oracolo:  d'oracolo. 

Oracularly  (orakiularli),  Oraeulously 
(orafe* iulesli)  av  come  un  oracolo,  da 
oracolo. 

Oraeulousncss(ora/c"/M/esnes)  n.  tono  m. 
d'oracolo.  [viva  voce  ] 

Orai  (ò%ral)  a.  orale  m  e  f.  —  ly,  av.  aj 

Orange  (or'rendg)  n  arancio  ro.  —colour, 
arancio.  —  -peel,  scorza  f  tì'arancio 
— tree, arancio  ro.  (albero).  — man, 
venditore  ro  d'aranci.  —  -woman,— 
-girl,  venditrice  f  d'aranci. 

Orange  (or'rendg)  a.  arancio  (colore), 
dell'  arancia. 

Orangeade  (orren'ged)  n.  aranciata  f 

Orangery  (or'rengeri)  n.  aranciera  f,  luo- 
go dove  si  custodiscono  gli  aranci  du- 
rante l'inverno  [orang  utang  ro."| 

Orang-outang    (orangutan)    n.  (zooi.)J 

Oration  (óre'scen)  n  discorso  ro,-orazione  / 

Orator  (or'atcr)  n.  oratore  ro. 

Oratorial  (oratò'rial),  Oratorical  (ora- 
torical) a.  oratorio,  d'oratore. 

Oratorially  (òratò'nali),  Oratorical  ly 
(óratór'icali)  av.  in  maniera  oratoria. 

Oratorio  (orató'rio)  n.  ul  pi.  Oratorios 
oratorio  m.  [quenza  /".oratorio  w  "1 

Oratory  (or'atori)  n   arte  /".  oratoria  ;  elo-J 

Orb  (nrb)  n.  corpo ro  sferico;  orbe  m  .sfera 
f;  globo  m  ;  orbita  f. 

Orlicd  (ór'be<f\,  Orbicular  (órbic'chivlar) 
a  sferico:  orbicolaro  m  e  /';  tondo 


Orhlc  (or'bic)  Orhical,  (or'bical)  a.  sferico 
Orbicular  (orbik'iular)  a.  orbicolarc,  or. 

biculare,  rotondo,  fatto  a  cerchio. 
Orbicularly  (orbik'iularli)  av.  orbicolar- 
mente.  [cilà  f;  forma  orbicolare  "I 

Orbicularness  (orbile' in  fames)  n.  sferi-J 
Orbicutate    (orbik'iulct),    Orbiculated 
(orbik'itileted)  a.  orbicolalo,   fatto  a  cer- 
chio, di  figura  rotonda 
Orbit  (òr'bit)  n.  orbita/". 
Orbitai  (orbitai),  Orbitila!  (orbiriual)  a. 

orbitale. 
Orcadcs  (or"cadis)  npr  (geog.)  Orcadi  //»/ 
Orehanct  (or'canel)  11.  (boi.)  ancusa  f 
Orchard  (ói-'ciard')  n.  verziere  nt. 
Orcharding  (ortsh'ardin)  n.  coltura  f  di 
verzieri.  (w  1 

Orchardist  (orlsh'ardist)n.  arboricnltorej 
Orchestra   (orchestra),   Orchestre    (ar- 
ches'ter)  n.  orchestra  f. 
Orchestrai  (orchestrai)  a.  d'orchestra 
Orchis  (òr'chis)  n   (bot.)  orchidea  f. 
Ordain  (ordciC)  va.  ordinare;  prescrivere; 
destinare;  disporre.  To  —  a  priest,  or- 
dinare prete,  conferire  gli  ordini  sacri 
Ordninable  (orden'ab'l)  a.  che  può  essere 
ordinato,  prescritto.  [dinante  w."J 

Ordainer  (ordSner)  n.  ordinatore  ro;or-J 
Ordeal  (ór' dial)  n  ordalia  f;  prova  f. 
Order  (ór'der)  n.  ordine  m;  regolamento 
m;  comando  m  ;  mandalo  ro;  buono  m; 
biglietto  ro  (di  treatro  ecc.)  :  ordinanza  f; 
stato  m;  (mil.)  disposizione  f.  dèlie  trup- 
pe. —  is  the  life  ol  business,  l'ordine 
è  la  vita  degli  affari  Chronological  — , 
ordine  cronologico.  —  and  disorder, 
l'ordine  e  il  disordine  Good  —  is  the 
foundation  of  all  good  things,  il 
buon  ordine  è  il  fondamento  di  ogni 
bene  To  put  in  —,  mettere  in  ordine 
In —  of  battle, in  ordine  di  battaglia 
To  be  iti  —,  essere  in  ordine,  in  regola 
To  keep  in  —,  tener  in  buono  stato 
The  —  of  the  day,  l'ordine  del  giorno 
Till  further  —  s,  fino  a  nuovo  ordine 
Call  to —,  richiamata  f.  all'ordine.  Bv 

—  and  011  account  oi,  per  ordine  1* 
conto  di.  — for  goods,  ordinazione  f.  de 
mercanzia.  —  oì  the  Bath,  ordine  de- 
bagno To  take  —  s,  prendere  gli  ordi- 
ni. In  —  to  please  >ou,  per  farvi  pia- 
cere. In  —  to,aftìne.  In  —  that,  aftin- 
ché. In  —,  in  ordine.  Out  of  —,  scom- 
pigliato, disordinato.  ||  va.  ordinare;  re- 
golare; assettare;  dirigere;  comandare. 
T  —  away,  rimandare.  To  —  off,  far 
partire.  To  —  out,  far  uscire  To  — up» 
far  montare. 

Order  (ór'derer)  n.  ordinatore  ro. 

Ordering  (ór'dèrin)  n  ordinanza  (,  or» 
dine  ro.  * 

Orderless  (ór  derles)  a.  senz'  ordine. 

Orderliness  (underlines)  n  ordine  ro.  re- 
golarità f. 

Orderly  (ór'derli)  a.  metodico;  regolaro 
m  e  f;  regolato  ;  tranquillo;  d'ordinanza 

—  sergeant,  sergente  d'ordinanza.  ||  av 
regolarmente,  metodicamente;  tranquil 
lainente  ||  n.  ordinanza  f. 

Ordinai    (ór'dinal)  a  ordinale  ro  e  f.   ||  « 

numero  m  ordinale.       [regolamento  ro.  1 

Ordinance  (ór'dinans)   u    ordinnnza  /  J 
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Ordlnariiy<<5r'<?ineri/i)av  ordinariamente 

Ordinary  {ór'dineri)  a.  ordinario  ||  n 
tavola  f;  tavola  rotonda. 

Ordinate  {ór'dintt)  a  regolare  m  e  f.  ||  n 
(geom.)  ordinala.  [|  av.  regolarmente 

Ordination  {órdine'scen)  n.  ordinazione/" 
destinazione  f;  tendenza  f. 

Ordnance  {órd'nans)  n.  artiglieria  f 
Heavy  —,  artiglieria  grossa.  —  map, 
carta  f  di  stato  maggiore  —  survey, 
catasto  m. 

Ordonnanee  lor'dena-ns)  n  fbelle  arti) 
disposizione  ff  delle  parti  d'un  quadro, 
d'un  edilizio,  d'un  opera  d'arte  ecc  per 
assicurare  il  miglior  effetto. 

Orda  re  (òr'dier)  n.  sucidume  m. 

Ore  {or)  d.  mina  f  ;  miniera  /. 

Orfravs  [or'fres)  n.  frangi  e  fpl.  d'oro 

©rgaf  (<?r'0a/)  n   tartaro  m  greggio. 

Organ  {ór'gan)  n.  organo  m.  i'he  —  of 
Speech,  l'organo  della  parola,  della 
voce.  Barrel  or  street  —,  organetto  w 
di  Modena.  —  blower,  soffiatore  in, 
d'organo. builder,  fattore  m  d'orga- 
no.   gallery, loft,  tribuna  f  dell' 

organo. pipe,  canna  J  d'organo    — 

-stop,  registro  m  d'un  organo 

Organic  {ór'ganic),  Organical  [dr'gavi- 
cai)  a.  organico.  —  ally,  av.  organica- 
mente. —  alness,  n  stalo  m  organico 

Organism  {ór'ganism)  n.  organismo  ih. 

Organist  (organisi)  u.  organista  k. 

Organization  {organise"  seen)  n  organiz- 
zazione/1. 

Organize  {òr'ganaiz)  va.  organizzare. 

Organography  [or'ganóg'rcfi)  n  organo- 
grafia f,  descrizione  degli  organi^d'un 
essere  vivente. 

Orgar.zine  {òr  gamin")  n.  organzino  m. 

Ongasm  {ór'gasrn)  n.  orgasmo  rn 

Orgeat  [ór'gial)  n.  orzata  f. 

Orgies  [ófgfz]  npl  orgie  fpl. 

Onchalch  {òr'x'calc)  n.  oricalco  t» 

Orici  {ó'riel)  n.  finestra  f  sporgente. 

Orient  \&ricni)  a.  levante  ni  e  f,  nascente 
m  e  f;  d'Oriente;  orientale  mef  \\  n 
Oriente  m,*este  m. 

Orientai  [orientai)  a.  orientale  m  e  f 
d'Orienle.  ||  n.  Orientale  m  e  f. 

Orientalism  {orient' al  ism)  n.  orientalis- 
mo m,  le'  scienze  dei  popoli  asiatici;  la 
conoscenza  delle  lingue  orientali. 

Orientalist  {òri  n'talist)  n.  orientalista  m. 

Orifice  {o'rifis)  n.  orificio  m. 

Orinarne  {or'iflam)  n.'onfiamma  f. 

Origan  [or'rigan),  Origanum  {orig  anem] 
n.  (boi.)  origano  m. 

Origin  {or'igin)  n«  origine  f;  principio  m. 
The  —  of  the  earth,  l'origine*  delia 
terra.  The  —of  evil,  l'origine  del  male 
13y  one's  —,  d'origine. 

Originai  (originai)  a.  originale  mef; 
primitivo.-  ||  n.  originale  mef;  ori- 
gine f.  —  ly,  av.  originariamente.  — 
ness,  Originality  {orig' inai" ìli)  n.  ori- 
ginalità f. 

Originate  {orVglnel)  va.  far  nascere;  pro- 
durre, jjvn.  averla  sua  origine;  produrre. 

Origination  {orig'ine"scen)  n.  generazio- 
ne f;  origine  /. 

Originator (orig'iveter)  n. causa /primaria 

Orinoco  [orinó'co)  npr.(geog.)  Orenoco  m. 

Engl.-Ital. 


Orion  {orVen)  n.  (astr.)  orione  m,  segno 
celeste  neil'  emisferio  meridionale 

Orison  {or'isen)  n.  orazione  f. 

Orkneys  (òrc'niz)  npr.  le  Orcadi  fpL 

Orlando  [orlando)  npr.  Orlando  n* 

Orlop  {ór'lop)  n.  sotto-ponte  m. 

Ormolu  {Ormoliu')  n   bronzo  m  dorato 

Ornament  {ór'namenl)  n  ornamento  m.  ti 
va  ornare,  fregiare. 

Ornamentai  [or'namen"tal)  a. d'ornamen- 
to; ornamentalo  mef—  ly,  av  da -or- 
namento 

Ornamentation  (ornanti  ente' se  en)  n  I  arte 
dell'ornatista. 

Ornate  {Or'nsl)  a.  ornato;  abbellito.  —  l>% 
av  elegantemente. — ness,n.  eleganza  f. 

Ornithological  (ornilholòdg'ical)  a  orni- 
toloeico,  che  tratta  degli  uccelli 

Ornithologist  [ornithologist)  n.  ornitolo- 
gisla  m. 

Ornithology  {SmìthoVogi)  n  ornitologia  A 

Ornithomancy  (omith'omansi)  n  divina- 
zione f.  dal  volo  degli  uccelli. 

Orography  (oròg'rafi)  n.  orografia  /,  des- 
crizione delle  montagne. 

Grological  [oroiòd ficai)  a.  orografico. 

Oroiogie  [oròVogi]  n.  orologia  f,  IratIMo 
sopra  le  montagne. 

Orphan  {òrfan)  a.  orfano  li  n  orfano  m, 
na  /L  ||  va.  ridurre  allo  stalo  d'orfano 

Orphanage  [ór'fancdg) ,  Orphanism 
(or'fanizm)  n.  orfanilà  f. 

Orphaned  (òr'fand)  a.  orfano 

Orphanhood  (or'fanhud)  n.  orfanezza  f 

Orphean  {orfi'an)  a.  d'Orfeo. 

Orpheus  {ór'fies))  npr.  Orfeo  m        [\o  tn  \ 

Orpiment  [ór'piment)  n  (chim.)  orpimen-J 

Orpin  [or'pin)  n.  (pitt.)  colore  m  giallo 

Orpine  (ór'pin)  n.  favagello  m. 

Orrach  [or'atsh)  V.  Orach. 

Orrery  {or'eri)  n.  planetario  m. 

Orris  {or'ris)  n.  (bot.)  iride  /. 

Ort  {òri)  n.  frammento  m, -residuo  m 

Orthodox  {ór'thodocs)  a.  ortodosso 

Orthodoxly  [orthodocsli)  av  ortodossa- 
mente 

Orthodoxy  {ór'thodocsi)  n  ortodossia  f. 

Orihoepist  [ór'lhòipist)  n.  orleopista  m 

Orthoepy  (ór'thóipi)  n  ortoepia  f. 

Orthogonal  {ori  hog' on  al)  a.  (geom.  orto- 
gonale, perpendicolare.  —  projection, 
proiezione  ortogonale.  [flsta»».1 

Orthographer  {orlhpg'rafer)  n .  ortbogra-J 

Orthographic  {orthbgrafic).  aortografico 

Orthographical  {orthograrical)  a.  orto- 
grafico. —  ly,  av.  ortograficamente. 

Orthography  {or litografi)  n.  ortografia 
f;  (geora.  astr.)  ortografia  f 

Orthopedic  (órthopea'ic)  a    ortopedico. 

Orthopedist  (òrMopior'isi/n.ortopedistam. 

Orthopedy  {orthop'idi)  n.  ortopedia  f. 

Ortolan  [Or'lGlan)  n.  (ornit.)  ortolano  m. 

Orval  {ór'val)  n.  (bot.)  schiarea/. 

Oscillate  {os'silet)  va.  oscillare. 

Oscillation  {ossile'scen)  n.  oscillazione/. 

Oscillatory  (os'silatori)  a.  oscillatorio. 

Oscitancy  {ospitanti)  &  sapone  m  ;  osci- 
tazione  f.     " 

Oscìtant(os!5t7anf)a.sopito,-oscilanteme/'. 

Oscitate  {os'silet)  vn.  sbadigliare. 

Oscilation  {os'site"sctn)  n.  sbadiglio  m. 

Osculation  [oschivlc'scen)  n.o&culazione  f 
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Oscnlalory  {os'chivletori)  a  oscutaiorio 
Osier  [ò'&cer)  n.  vinco  m.  j|  a.  di  vinco 
Ospray  [os'pre)  n.  (omit.)  frosone  m 
Osseous  {os'sies}  a.  osseo. 
Ossicle  [os'sic'l)  n.  ossicino  to;  aliosso  ». 
Ossi  fie  [ossific)  a.  cìie  contribuisce  alia 
formazione  delle  ossa.  [ne  f.~i 

Ossi Rcation  {ossifichi seen) n. ossiflcazio-J 
Ossif  rage  {os'sifredg}  ri.(ornit.)  frosone  m. 
Ossify  (os'sifai)  va.  ossificare. 
Ossuary  (os'sù/eriln.ossuario  m;earnaiom. 
Ost  [òstfn.  forno  m  da  luppolo. 
Ostcnd  [ostend')  npr.  (geog.)  Ostenda  f. 
Oslensibiiity  [ostensibiVHi]  n.  qualità  f. 
ostensibile.  [visibile  tu  e  /.l 

Ostensible  [oslertsib1!)  a.  ostensibile  to  e/.J 
Ostensibly  (osfen,s£&/i}av.ostensiMìmente 
Ostcnsive  [osten'siv)  a.  evidente. 
Oslent  iostent)  n    apparenza  /;  segno  m  : 
augurio  m.  [/"/fasto m.~\ 

Ostentation  [ostente'scen)  n.ostentazìonej 
Ostentatious  [ostenta sees)  a.  pieno  d'os- 
tentazione ;  fastoso.  —  li  ,  av.  per  osten- 
tazione. —  ness,  n.  ostentazione  f 
Osteocolla  [óstiocòPa)  n.  carbonato  to.  di 
calco  incrostato  su  dei  vegetali,  ebe  si 
credeva  faciliti  la  giunzione  di  duo  ossa 
fratturati. 
Osteogeny  [óstiòdglni)  n.  osteopenia  f, 
formazione  f.  o  sviluppo  to.  deÌLo  essa. 
Osteolile  [òs'liolait}  n    ostealito  m,  osso 

pel  ri"  Acato. 
Osteotoger  [fistici "oger\,  Osteologist  {&?- 
tiòrogìst)  n.  ostéologista  m,  chi  descrive 
le  ossa  degli  animali. 
Osteology  {ostiol'ogi)  n.  osteologìa/. 
Osteotomy  {astiatomi)  n.  osteotomia  f, 
Ostiary  {os'liari}  n.  imboccatura/. 
Ostler  (os'ler)  n.  stallone  to. 
Ostlery  [ostieri]  n.  osteria  f. 
Ostracism  [os'trassism)  n,  ostracismo» 
Ostracize  {ds'trasais)  va   colpire  d'ostra- 
cismo, bandire. 
Ostrich  [os*tritsh)  n.  (ornit.)  struzzo  to. 
Otaheitc  [ótahaVti)  npr.  (geog-)  Taiti/. 
Otalgia  [otalgia),  Otaigy  [otalgi]  n.  med. 
otalgia  f.  (male  d'orecchi.] 

Otalgie  [fotaVgic]  n.  rimedio  to.  contro  ilj 
Other  [olfcer]  a.altro.  Every  —day, ogni 
due  giorni.  {J  pron.  altro.— s,  pi.  altri; 
altrui.  Some— ,qualque  altro  —ways, 
— wise,  altrimenti  ;  altronde,  —where, 
altrove   —  whiles,  in  un  altro  tempo  ; 
testò. 
Otter  [oHer)  n.  (zool  )  lontra  f. 
Otto  (0f/0),Ot1ar  \M'ar)  n.cssenza/dirose 
Ottoman  [oVtoman)  a.  ottomano.  |)  npr 

Ottomano  m.  ||  n.  ottomana  f. 
Ouch  [aulsh]  n.  cantone  w;  collana  f,  or- 
namento m.  d'oro. 
Ought  [ól)  v.ausil  (segnilo  dato)  dovere; 

bisognare.  ||  n.  V.  Aught. 
Ounce  [aunt]  n.  oncia  f  (peso);  oncia  f 
(animale).— avoirdupois, 28  gr.  349;  — 
roy,  31  gr.  103. 
Our  [aur]  a. ■  nostro m.  Dostra  f.  nostri  mpt, 
nostro /<)/.—  sell,  noi  stessi.  —  selves, 
noi  stessi. 
Ours  [aurs]  pron.  poss.  il  nostro,  la  nostra; 

i  nostri,  lo  nostre;  a  noi,  ci;  di  coi. 
Ousel  (u'sel)  n.  (ornit.)  merlo  ni. 
Oust     st)  va.  torre  via  ;  sloggiare. 


Ouster  [awi'ter]  n  "(dir.)  evizione  f. 
Out  [aut]  a.  ed.  av.  fuori;  uscito:  scoperto; 
esausto;  spirato:  spento;  fuor  d'  impie- 
go; allontanato  dal  potere;  fin  all'estre- 
mità; alto;  altamente;  sbagliato;  imbar- 
azzalo; forato;  passato.  (Out  è  spesso 
usato  come  prefìsso  nel  senso  di  fuori; 
al  di  là  di  ;  meglio  di)  —  of,  fuor  di  ;  da  ; 
senza;  al  di  la  di;  mediante  che.  —  of 
doors,  fuori,  fuor  di  casa,  —of  hand, 
subito. —  of  the  way,  rimoto;  strava- 
gante m  e  /;  eccessivo.  To  be— of  (prov- 
visioni), non  aver  più  di.  To  he  —  oi 
one's  mind,  one's  wits,essere  pazzo. 
To  remain  —,  restar  fuori.  The  fleet 
was  —,  (mar.)  la  flotta  è  in  mare.  Ali 
sails  —,  tutte  le  vele  fuori.  The  secret 
is  —,  il  segreto  è  svelato.  A  hook  just 
— ,  un  libro  che  esce  dalle  stampe,  ft  Is 
—  of  print,  egli  è  esaurito.  The  fire  is 
— ,il  fuoco  è  spento.  The  wine  was— , 
non  c'era  più  vino.  —  with  infinite 
questo.—  and  —,  tutt'  affatto.  To  be  — 
with  one,  essere  disgustato  con  qual- 
cuno. —  ot  fashion,  fuori  dì  moda.  — 
of  sight,  fuor  di  vista.  —  of  doubt, 
senza  dubbio.  —  of  place,-  spostato, 
senza  impiego.  He  his  —  of  pocket  by 
it,  egli  ci  perde.  —  of  kindness,  per 
amicizia.  —  of  laziness,  per  pigrizia.  |) 
int.  fuori.  |(  n.  (tip.\  lasciatura  f  ][  va 
cacciare^  espellere. 
Outact  [ouCact)  va.  esagerare. 
Outargue  (aular'ghiu)  va.  vincere  nella 

discussione. 
Outbalance  {outbaVans)  va.  vincere. 
Outbid  {outbid']  va.  offrire  un  maggior 
prezzo.  [maggior  p rezzo. 1 

Outbidder  {autbìtfàer}  n    che  offre  uoj 
Outbidding  [autbiefding}  n.  offerta  f  di 

maggior  prezzo. 
Outbound  [aulbauruF)  a.  caricalo  per  un 

lungo  viaggio  marittimo. 
Outbrag  {autbrag)  va.  superare  in  ciarla- 
taneria, [ra  ;  bravarci 
Outbrave  {autbrev')  va.  vincere  in  bravu-J 
Outbrazen  [autbre's'n]  va.  vincer  in  spu- 

dcratezza. 
Outbreak  [autbrec')  n.  esplosione  f. 
Outbreathe  [aulbriW)  va.  aver  piò  lungo 

flato  di  ;  esalare. 
Outbuild  [autbild)  vincere  in  cost  ror ione  . 
Outbuilding  [ouVb\tdi:\g)  n.  fabbrica/ 

esteriore  ;  pertinenza  f. 
Outburn  [autbem')  va.  bruciare  più  di 
Outburst  [auCberst]  n.  esplosione  /» 
Outcast  [auFcàsl)  a.  caccialo;  proscritto; 
bandito.  [|  a.  proscritto  m;  vagabondo nt. 
Outcome  [auCchem]  n.  conseguenza  f,  ri- 
sultato TO. 
Outcrop  [outcrop')  rn.    (geol  )   apparirò 

sulla  superfìcie  del  suolo. 
Oulerv  [auCcri)  n.  grido  m  ;  clamore  m. 
Outdare  [autder')  va.  sorpassare. 
Outdo  (autdo*)  va.  sorpassare,    [esterno.") 
Oui-door  {auidór')  a.  fuori;  der campo ;J 
Outdrink  [autdrinc)  va.  vincere  bevendo 
Oli  td  well  (avlditcl)  va.  restare,  dimorare 

più  tempo  che;  sorpassare. 
Outer  [au'ter)  a.  esteriore  me/,  esterno; 
situato  al  di  fuori.  ||  n.  proscrìltore  su 
—  ly,  av.  esteriormento. 
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Outermost  [au*  termos!)  a.  il  più  esteriore. 
Outface  [avtfes')  va.  bravare,  affrontare.. 
Outfall  {aut'fóì)  n. caduta /",- imboccatura/. 
Outfawn  {autfón')  va.  sorpassare. 
Outfit  [auVfit)  n.  allestimento  m;  arma* 

men  lo  m;  donora  fpl. 
Outfitter  [auV  fitter)  n    provveditore  m; 

fa  Ilo  re  m 
Outfitting  (auV filin)  n.  equipaggiamento 

m;  preparativi  mpt.  di  viaggio. 
Outflank  {autflanc')  va.  avanzare. 
Outflow  [autflo)   vn.  colare  fuori.    Jj  n 

uscita  f;  emigrazione  f. 
Outfly  (autflaV)  va.  sorpassare  volando; 

oltrepassare. 
Outfooi  [autfuF)  va.  sorpassare  in  pazzia 
Outgate  {auVghet)  n.  uscita  f. 
Outgeneral  [ani getterai)  va.  vincere  nella 

tattica  'militare;  vincere;  ingannare. 
Outgive  [outgiv1)  va.  vincerein  generosità. 
Outgo  {outgo')  va.  oltrepassare;  avanzare 
Outgoing  {aut'gó'in)  n.  uscita  f;  slo^'o  m 

—  s.  pi.  spese  fpl  ;  sborsi  mpt. 
Outgrow  [auVgrò)  va.  ingrandire  maggi- 
ormente: ingrandire  troppo  per. 
Outguara  (aut'gàrd)  n.  guardia  fa  van  za  la 
Oui-herod  [auther'rod)v&. sorpassare  nella 

crudeltà,  nella  violenza. 
Outhouse   [out1 h aus)    d     dipendenza  / 

(fabbrica), 
Outlandish   [autlan'disk]    a     straniero; 
strano;  rozzo.  [durata.! 

Outlast  [autlàsV)   va.  sorpassare   nella j 
Out  laugh  [avtìàf*)  va.  ridere  più  di 
Outlaw  {auVlò)  a.  proscritto,  j]  va   met- 
tere fuori  della  leege  ;  proscrive/e 
Outlawry  [aul'lóri)  n.  bando  m. 
Outlay  {auVU)  n.  spesa  f;  sborso  m. 
Outieap  {avUty)  va.  oltrepassaresaltando 
Outlet  [auVlet)  n.  uscita  /;  sfogo  m;  smer- 
cio m. 
Oulllcker {aut'Iicher)  n.  (mar.)  porlabanda 
tn,  pezzo  di  legno  rotondo  che* serve  a 
tenere  le  armature  di  trinchetto. 
Ouììle  {autlai)  va  sorpassare  nella  men- 
zogna. 
Outline  (auVlain)  n.  contorno  m;  schizzo 

m.  j{  va.  delincare;  schizzare. 
Outlive  {auiliv')  va  sopravvivere  a 
Outliver  {autiiv'er)  sopprav  vi  venie  m  e  f 
Outlook  {auVtuc}  n.  vigilanza  f;  guardia/1 
Outlook  (anttuc')  va.  sconcertare  (guai- 
dando  flssamfente).  [splendore  1 
Guiìuslre  (autlesUer)  va. sorpassare  nello] 
Outlying  {auVtaing)  a   remoto;  esteriore 

m  e  f;  limitrofo. 
Outmarch  (aulmàrlsh*)  va.  ollre-passcre 
Outmanoeuvi*e  (autmanu'wr)  a.  vincere 
Outmost  [auVmòst)  a.  il  più.  esteriore. 
Outnumber  [autnom'ber)  va   sorpassare 

nel  numero. 
Outpace  [autpes)  va  oltrepassare. 
Oul-parish  laul'parish)  n   parrocchia  f 

suburbana. 
Out-pe»si©ner  (aut-pen'scener)  n.   inva- 
lido m  esterno.  [avamposto  mi 
Outpost  [aut'póst]  n  guardia  /  avanzala  ;J 
Outpour  {aut'pórt)  vn   spandere,  versare 
a  ondate.                        (m  ;  effusione  mi 
Outpouring  {avtpó'ring)  u.spandimenloj 
Outrage  {out'redg)  n   oltraggio  m    j|  va 
oltraggiare 


Outrageous  Vtutre'ges)  a.  oltraggiale 
in  e  f ;  violento;  esageruto;  enorme  me  f 
—  crimes,  delitti  mpl,  atroci.  —  impu- 
dence, sfacciataggine  f.  incredibile  — 
ly,  av.  oltraggiosamente.  —  ness,  n 
violenza/;  enormità  f. 
Outreach  {aut'ritsh)  va.  oltrepassare. 
Outreason  (auiri's'n)  va  sorpassare 
argomentando.  [cavallo.*) 

Outride  [auiraid')  va  passare  d'avanti  aj 
Outrider  [auiraVder)  n.  battistrada  m. 
Outrigger   {aut'rigger)  n    (mar.)    pòrta- 
banda  m. 
Outright  [autraW)  a  subito;  all'  istante; 
affatto;  poco  garbato.  To    laugh    —, 
sganasciarsi  dalle  risa.  [merito  "| 

Outrival  (autraVval)  va.  sorpassare  inj 
Outroar  [autròr')  va  ruggire  più  forte  di 
Outroot  {autrut1)  va  sradicare. 
Outrun  {outron')  ra  correr  più  rapido  di. 
oltrepassare.  [veloce  5i.l 

Outsail  {outseV)  va.  (mar.)    essere   piùj 
Outscoid    [autscóld')    va     sgridare    più 

forte  di. 

Outsell  [aulseV]  va.  vendere  di  più  di; 

vendere  troppo  caro.  [mento  m."| 

Outset  {auVsel)  n.  principio  m  ,•  comincia-J 

Outshine  {auUciain'\  va.  sorpassare  nello 

splendore;  ecclissare. 
Oetshoot  [autsciuV)  va  tirare  meglio  di  ; 

oltrepassare. 

Outside  (auVsaid)  n  il  di  fuori  m ;  este^ 

riore  m;  imperiale  m  (d'omnibus,  ecc). 

At  the  — -,  tutt'  al  più    |j  av  al  di  fuori  ; 

sull'imperiale.  Hungo  di.i 

Outsit  {outsit')  va.  restare  seduto  più  aj 

Outskirt  {auVschert)  n.  orlo  m/confine  m; 

estremità  f;  sobborgo  m.  (d'una  città), 
Outsleep  {auts'lip)  va.  dormire  più  a  lun- 
go di  ;  dormire  più  del  tempo  /Issato. 
Outspeak  {autsp ic')  va.  parlare  di  più  di  ; 

oltrepassare,  eccedere. 
Outspread  [autspred')  va.  stendere;  spie- 
gare ;  propagare. 
Outstand  {autstcnd1)  va.  dimorare  più  à 
lungo  di;  resistere  a    |{  vn    sporgere; 
aggettare. 
Outstanding  [avtstan'din)  a.  spprgenle 
m  e  /;non  pagato  ;  da  ricevere  ;  in  sospeso 
Outstare {autstèr')  va.  guardare  sfacciata- 
mente. 
Outstep  (auts'ep")  va.  oltrepassare. 
Outstretch  {autstretsh')  va.  stendere. 
Outstretched    [oulslretshl')    a.    sleso, 

aperto. 
Outstrlde  (autel  >*£&')  va.  oltrepassare. 
Outstrip    [outstrip')    va.     oltrepassare  : 
precorrere.  [do,  bestemmiando  ] 

Outswear  (outsuer')  va.  superare giurari-j 
Outsweli  (outsueV)  va   sorpassare  nella 

grandezza,  traboccare. 
Outiaik  {auttóc')  va.  parlare  più  di;  far 

ammutolire,  ridurre  al  silenzio. 
Out-longue  {ayticn)  va.  parlare  a    più 
alta  voce  di.  [valore  ] 

Outvalue  {autvaPiu)  va.  sorpassare  net] 
Outvie  [aut'vai)  va.  sorpassare;  vincere. 
Outvote  {autvól')  va  vincere  per  la  plura- 
lità dei  voti. 
Outwalk  {auhtoc')  va.  camminare  meglio 
di;  precorrere;   stancaro   (a    forza    di 
camminare) 
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Outwall  [aul'uot)  n  muro  m  esterno; 
(flg.)  apparenza  f. 

Outward  (autuartf)  a.  esteriore  me/" 
estemo.  ||  n.  il  di  fuori,  l'esteriore.  || 
av.  all'  esterno;  al  di  fuori.  —  bound, 
(mar.)  caricato  per  l'estero  —  ly,  av 
esteriormente  ;  fuori. 

Outwardness  (auVuerdnes)  n.  esteriorità 
f,  qualità  di  ciò  che  è  esteriore,  più 
apparente  che  reale.  [di  fuori."] 

Outwards  (auVvardz)  av  all'esterno;  alj 

Outwatch  (autvalsh')  va.  vegliare  più 
lungo  di 

Outwear  (mttver)  va  durare  più  lungo 
di;  logorare;  passare  nel  tedio. 

Outweigh  (autne*)  va.  eccedere  nel  peso; 
pesare  più  di  ;  vincere. 

Outwent  (autuenV)  pret.  di  Outgo» 

Outwit  (aulu it')  va  sorpassare  nella  des- 
trezza; ingannare; truffare,    [avanzata  "| 

Outwork  (aut'verc)  n.   (fortif.)  opera  f] 

Outwork  (nut'uerc)  va.  fare  più  lavoro  di 

Outworn  {aul'uorn)  a.  logorato. 

Outwrite  [aulraii*]  va.  scrivere  più  di; 
scrivere  meglio. 

Outwrought  (autrdV)  part,  sorpassato 

Ouze  (uz)  n.  suolo  >»  paludoso. 

Ouzy  (u'si)  a.  paludoso. 

Ovai  (ò'val)  a.  ovale  m  e  f. 

Ovarious  (ove'ries)  a.  delie  uova. 

Ovary  (uvari)  n.  ovaia  f. 

Ovate  (ò'vet),  Ovaied  (ò'veted)  a.  (bot.ì  in 
forma  d'uovo. 

Ovation  (ove'seen)  n.  ovazione  /. 

Oven  (ov'ven)n.  forno  m.  Town  —,  forno 
m  pubblico.  Dutch  —  arnese  m.  da  ar- 
rostir carni. 

Ovenful  (overìful)  n.  fornata  f. 

Over  (over)  prep.  sopra  ;  su  di  ;  oltre;  ài  di 
là  di  ;  dall'  altro  lato  di  ;  al  traverso  ;  da  ; 
di;  durante  più  di.  To  cross  over  the 
river,  passare,  traversare  il  fiume.  To 
swim  —  the  river,  traversare  il  flume 
a  nuoto. —  the  water,  dall'  altro  lato 
dell'  acqua,  al  di  ìà  deli*  acqua.  —  the 
way,al  di  là  della  strada.  To  watch  — 
anyone,  vegliare  sopra  qualcuno.  To 
waHc  —  a  iield,  passeggiare  in  un 
campo.  To  keep— the  season,  conser- 
vare durante  tutta  la  stagione.  To  be- 
head and  ears  in  debt,  esser  indebi- 
tato fino  alle  orecchie.  Ile  is  not  — 
fifty,  non  ha  più  di  cinquanta  anni.  ||  av. 
oltre;  al  di  sopra;  d'un  lato  all'  altro; 
inoltre;  d'avanzo;  dappertutto;  eccessi- 
vamente; troppo;  coperto  di;  compito; 
passato;  fatto,  (posto  da  prefìsso,  Over 
dinota  eccesso,  superiorità, diminuzione 
e  si  esprime  dall'una  o  l'altra  delle  sud- 
dette parole),  —  again,  ancor  una  volta. 

—  against,  in  faccia;  dirimpetto.  — 
and  —,  replicatamenle;continuamente 

—  the  way,  in  faccia.  — and  above, 
inoltre;  in  su;  di  più.  Not—  and  above, 
non  troppo.  All  —  mud,  coperto  di 
fango,  —  long,  troppo  lungo  tempo.  — 
ten  francs,  più  di  dieci  franchi.  The 
danger  is  —,  il  pericolo  è  passato.  It 
is  all  —  with  him,  ogli  è  perduto. 

Overabound  (òvcrabaund')  vn  sovrabbon- 
danza f.  [nanzi  1 
Overact  (overact')  vn  andare  troppe  in-J 


Overalls (ò'verólz)  n.brache/'pfda viaggio 

Overanxious  (óveranc'sces)  a  troppo  in- 
quieto, inquieto  all'eccesso. 

Overarch  (òverartsh)  va  edificar  invòlta, 
coprir-d'una  vòlta.  [r affienare.! 

Overawe  (òveró')  n.  ispirare  rispetto  a;J 

Overbalance  (òverbal'ans)  va.  pesare  più 
di;  sorpassare.  ||  n.  sovrappiù  m;  (flg.) 
preponderanza  f.       [nare;  schiacciare  ~| 

Overbear  (overbed)  va.  vincere;  domi-J 

Overbearing  (òoerbe'ring)  a  arrogante  m 
e  f.  [offerta  di  "j 

Overbid  [overbid1)  va    fare  una  maggior] 

Overblow  (overbid')  va  cacciare;  dissi- 
pare. |!  vn.  passare.  [bordo.] 

Overboard  (ò'verbórd)  a.  (mar.)  sopra  ilj 

Overbold  (overbold1)  a  temerario. 

Overbore  (òverbòr"),  Overborne  J(óver~ 
borrì)  pret.  e  part,  di  Overbear. 

Overburden  (òvcrber'd'n)  va.  sopraccari 
care;  opprimere.. 

Overbu sy  (òverbi'si)  a.  troppo  occupato: 
che  s'ingerisce  negli  affari  altrui,    [caro  ì 

Overbuy  (óverboi)  va.  comprare  troppoj 

Overcare  (ò'vercher)  n  eccesso  m,di  cure) 
troppa  fatica.  [all'  eccesso  "j 

Overeareful   (9'vercher'ful)   a.  inquietoj 

Overcast  (overcast')  va  oscurare; coprire; 
cucire  a  sopraggitto  ||  a  oscurato, 
coperto. 

Overcautious  (overcó'sces)  a.  troppo  cir- 
cospetto, prudente  all'  eccesso. 

Overcharge  (òverciardg')  va  sopraccari- 
care ;  far  pagare  troppo  caro 

Overcharge  {ò'verciàrdg)  n  carico  m  ec- 
cessivo; vendita  fa  prezzo  esagerato 

Overcloud  (overcloud')  va  coprire  di 
nubi;  oscurare. 

Overcoat  (é'vercòl)  n  soprabito  m. 

Overcome  (óvercòm')  va.  domare;  vince- 
re. ||  vn.  vincere;  superare;  prevalere. 

Overcount  (overcount)  va.  domandare  più 
del  valore.  [all'  eccesso  1 

Overereduious(óvm?reef'ù/tes)a.creduloJ 

Overcrowd  (óvercraud)  va.  riempir  trop- 
po; esser  troppo  insieme  (inquilini). 

Overcrowding  (overk'raudin)  n.  troppo 
pieno  m;  affollamento  m.  (d'inquilini). 

Overdate  (òverdeV)  va  mettere  una  data 
posteriore. 

Overdo  (overdo')  va.  fare  troppo; oltrepas- 
sai e;  eccedere;  far  cuocere  troppo 

Overdone  (òcer'don)  a.  troppo  cotto. 

Overdose  (ò'verdós)  n  dose  f  troppo  forte 

Overdraw  (òverdrò*)   va.    sorpassare   il 
proprio  credito;  (piti.)  esagerare,  cari- 
care, [cesso."] 
Overdress  (òverdres')  va.  ornare  con  ec-J 

Overdrink  (óverdrinJc)  va  bevere eccessi- 
vamente, bevere  troppo. 
Overdrive  (overdraw')    va     far   correre 
troppo  presto;  affaticare  troppo;  spin- 
gere troppo  lontano. 
Overdue  (óverdiu)  a.  (com.)  in  rilardo; 
scaduto  e  non  pagato;  presentato  in  ri- 
tardo; che  ha  perduto  l'efflcaccia 
Overeager   (òveri'gher)  a    troppo   vivo, 

troppo  premuroso. 
Over-estimate  (óveres' timet)  va.  stimare, 

valutare  ad  un  prezzo  esagerato. 
Over-excllement  (óverecsait'ment)  n    60* 
praeccitazione/. 
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Overeye  (overaV)va.  sorvegliare, 

Overfall  (óverfól)  n.  ceduta  /'d'acqua,  ca- 
teratta f;  (mar.)  scoglio  m. 

Overfeed  (óverfid)  va.  satollare;  impin- 
guare troppo. 

Overflow  (óverfló)'  va.  inondare;  far  tra- 
boccare. Il  vn.  {rabboccare ;  sgorgare; 
sovrabbondare.  ||  n.  inondazione  f; 
ribocco  m. 

Overflowing  (overflowing)  n.  sovrabbon- 
danza f.  ||  a.  traboccante  m  e/;  sovrab- 
bondantemente. 

Overflush  (óverfesh)  va.  colorire  troppo; 
far  troppo  arrossire;  esaltare  all'eccesso 

Overfly  (óverflai)  va.  passare,  traversare 
volando. 

Overforward  (óverfor'uord)  a.  troppo  sol- 
lecito; troppo  ardito.  —  ness,  n. premu- 
ra f  eccessiva  ;  arditezza  f  eccessiva. 

Overiraught  (overfrót)  a. sopraccaricato 

Overfreight  (overfrel)  va.  sovraccaricare, 
caricare  eccessivamente. 

Overgrow  (òvergrò*)  vn.  crescere  troppo; 
divenir  troppo  grande.  ||  va.  coprire; 
divenir  più  grande  di. 

Qvergrown  (óverg'rón')  smisuratamente 
grande;  enorme  m  e  f;  troppo  grande  m 
ef;  immenso;  smisurato.  A  garden  — 
with  weeds,un  giardino  ripieno d'eTbe 
matte.  An  —  child,  un  fanciullo  che  è 
cresciuto  troppo  presto;  (mar.)  An  — 
sea,  un  mare  mollo  agitato. 

Overgrowth  (òvergróth')  n  accrescimen- 
4o  rn  eccessivo. 

Overhang  (overhang1)  va.  piegare  sopra, 
verso;  minacciare;  dominare  ||  vn 
pendere;  sporgere. 

Overhanging  {òverhan'in)  a  a  strap- 
piombo;  sospeso  al  di  sopra. 

Overhaste  (overhest),  Overhastiness 
(overheslines)  n.  precipitazione  f,  grande 
premura  f. 

Overhasty  (overhesti)  a  precipitalo, 
troppo  furioso. 

Overhaul  (óverhól)  va.  ispezionare,  esa- 
minare (di  nuovo)  ;  sorpassare  il  proprio 
credito;  oltrepassare  in  velocità;  (mar.) 
visitare.  [su.] 

Overhead  (òverhed")  av.  sopra  il  capo;  inj 

Overhear  (overhtr')  va.  sentir  per  caso; 
sorprendere. 

Overheat  (òverhtV)  va.  scaldare. 

Overissue {òverVsciu)  n  emissione/"  esa- 
gerata 

Overjoy  (óvergioV)  va  incantare  /inebriare 
di  gioia.  ||  n.  trasporto  m,  estasi  f 

Overkind  (ovèrcaind)  a.  troppo Jbuono 

Overlabour  (óverie'ber)  va  lavorare,  ela- 
borare troppo. 

Overlade  (overledl  va.  sopraccaricare 

Overlaid-  (òverled')  pret  di  overlay. 

Overiand  (ó'veriand)  a.  per  via  di  terra. 

Overlap  [overlap)  va  inviluppare,  invol- 
gere ;  ricoprire. 

Overlay  (averle')  va.  coprire;  affogare; 
sovraccaricare;  opprimere. 

Overleap  (òverltà)  va.  saltar  oltre. 

Overleathcr  (óverle'ther)  n.  tomaio  m 

Overlive  {óveriiv')  va.  sopravvivere. 

Overliver  [òverliv'er)  n.  sopravvivente 
me/". 

Overload  (óverlód')  va.  sopraccaricare 


Overlook  (overluc*)  va.  aver  vista,  su;  do» 
minare;  sorvegliare;  mirare;  percorrere; 
non  vedere;  non  far  attenzione  a;  vedere 
con  indulgenza;  negligere.  The  castle 
overlooks  the  town,  il  castello  domi- 
na la  città. 

Overlooker  (óverlu'cher)  n.  custede  m; 
sorvegliante  m;  ispettore  m; sovrastante 
m. 

Overmatch  (óvermatsh*)  va.  signoreggiare; 
essere  troppo  forte  per.  ||  n.  avversario 
m  troppo  forte;  forza  /"superiore 

Overmasted  (óvermast'ed)  a.  (mar.)  che 
ha  un'  albero  troppo  grosso  (nave) 

Overmuch  [ó* verme tsh)  a.  eccessivo  II  av 
troppo;  eccessivamente. 

Overnight  [ovemain  n  sera  f,  serata  fi 
veglia  /. 

Overpass  (óverpas)  va.  traversare;  vali- 
care; negligere;  omettere. 

Overpay  (everpe*)  va.  pagare  troppo»  pa- 
gar generosamente. 

Overpeer  (òverpfr^  va.  librarsi  sopra: do- 
minare, comandare. 

Overpeople  (óverpiyi)  va.  ingombrare 
d'abitanti,  popolare  troppo. 

Overpersuade  (óverpemved)  va.  persua- 
dere per  forza. 

Overplus  (6'verples)  n.  il  sovrappiù  m;  il 
sovrappieno  m,  eccedente  m. 

Overpoise  (òverpoi^)  va.  pesare  più  di  ; 
sorpassare. 

Overfjower  (òverpau'er)  va.  dominare; 
soggiogare;  opprimere. 

Overpowering  (óverpau'erin)  a.  gravoso, 
schiacciante. 

Overpower! ngly  (óverpau'erihli)  av  con 
una  forza  superiore. 

Overpress  (óverpres1)  va.  premer  viva- 
mente; schiacciare;  annoiare  colie  sue 
istanze;  (mar.)  sopraccaricare  di  vele. 

Overprize  (òverpraiz*)  va.  valutare  troppo 
caro;  esagerare  il  prezzo  di. 

Overprompt  (óverpront)  a.  troppo  pronto, 
troppo  vivace. 

Overprompt  ness  (òverprònVnes)  n.  preci- 
pitazione f;  con  troppa  sollecitudine. 

Overproportion  (óverpropòr'scen)  va 
fare  in  proporzioni  esagerate. 

Overrate  (óver'rèl)  va.  alzarsi. sopra  di; 
oltrepassare-  ingannare;  truffare  ||  vn. 
foggiare* 

Overreach  (óverritsIV)  va.  oltrepassai*©; 
ingannare.  He  will  —  you,  vi  ingannerà. 

Overreacher  (dvern'cer)n.  ingannatore  m. 

Overreaching  (overpricing)  n.  inganno  m. 

Override  (óverraid)  va  affaticare;  stan- 
care 

Overripe  (óverraip)  a.  troppo  maturo. 

Overroast  (óverrost)  va.  arrosiir  troppo. 

Overrule  (óverrul)  va.  governare;  domi- 
nare; rigettare;  rimuovere. 

Overruler  (òverruier)  n.  governatore»»; 
direttore  m. 

Overruling  (overruVm)  a.  che  dirige,  che 
governa 

Overrun  (òverron")  va.  invadere;  coprire; 
(stamp.)  rimaneggiare.  ||  vn.  traboccare. 

Overrunning  (óverren'yiin)  a.  invadente. 
||  n.  invasione  /,  scorreria  /,  rovina  fi 
(stamp.)  rimaneggiamento  fn. 

Oversea  [ò'vtrsi]  a;  ti'oUreinare. 
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Oversee  [overt?)  va.  sorvegliare;  lasciar 
scappare,  non  vedere;  negligere.  How 
caino  you  to  — Jthat  mistake?  Gome 

avete  lasciato  scappare  questo  errore. 

Overseer  (óverstr')  n.  custode  m;  ispettore 
7n;contrararaaestro  m.  (stamp.)  proto  m. 

Oversell  (óversel)  va.  vendere  troppo  caro 

Overset  (overset)  va.  rovesciare.  ||  vn 
rovesciarsi; capovolgere  (parlando  d'una 
barca). 

Overshade  [òversced'),  Overshadow 
(oversciad'ò)  pa.  adombrare;  (flg  )  proteg- 
gere, riparare  ;  oscurare. 

Overshoe  (ò'vershu)  n  soprascarpe  fpl. 

Overshoot  (òversciuf)  va  oltrepassare  (lo 
scopo)  To—  one's  self,  oltrepassare  lo 
scopo;  andare  troppo  lontano.  ||  vn. 
oltrepassare  lo  scopo.  [shoot.1 

Overshot  (ò'versciot)  part    p.  di  Over-J 

Oversight  [ó'versait)  n  inavvertenza /",- 
sorveglianza/1. 

Overship  [over  se  hip')  va  valicare;  saltare 

Oversleep  (óvcrsl<p')  va.  dormire  più  di 
—  one's  sell,  dormile  troppo. 

Overslip  (óverslip')  va.  lasciar  fuggire; 
negligere,  trascurare.  [caro.1 

Oversold  [oversold')  va.  venduto  troppoj 

Oversoon  (òversun')  a  troppo  tosto,  trop- 
po presto 

Overspent  (overspent')  a.  esausto;  stan- 
cato; (fam  )  annoiato,  stanco,  stracco 

0\erspread  (òverspred')  a.  tuli    coperto 

Overstand  (overstated)  va  perdere  lun 
mercato)  per  troppa  esigenza. 

Overstate  (óversteV)  va  esagerare. 

Overstep  (Overstep')  va  passare, oltrepas- 
sare 

Overstock  (overstock  va  riempire  troppo, 
ingombrare  ;  sovraccaricare  ||  n  so- 
vrabbondanza f;  ingumbio  m 

Overstore  (óverstòr')  va  far  provviste  ec- 
cessive. 

Overstrain  (óverslen')  va.  stendere  trop- 
po; costringere  troppo  ||  vn  fare  trop- 
ici sforzi. 

Overstretch  (óverstre(sh')  va  stendere 
troppo  lontano  ;  costringere. 

Overs! rew  ((H^rs/ra'),  Overstrow  (òvers- 
tró')  va  giuncare;  cospergere;  coprire 

Oversupplj  (óversopplai')  va.  somminis- 
trare troppo    ||  n   sovrabbondanza/ 

Oversway  (óversue')  va  domare 

Overswell  (óversuet  ).va   traboccare 

Overt  (overt')  a.  aperto;  patente  m  ef, 
evidente  mef.-lj,  av  apertamente  ; 
ni  iini  lestamente 

Overtake  (óvertec')  va  cogliere;  sorpren- 
dere The  Storili  overtook  us,  la  bur- 
rasca ci  sorpre>e.  [di  lavoro! 

Overtask  (óvvrtàsc')  va    sopraccaricarej 

Overtax  (òverlacs)  va  tassare  troppo; 
Caricare  di  tasse 

Overthrow  (ovcrthró)  va  svesciare; 
abbaitele;  distruggere  disfare  |j  n 
rovescio  m,  disfatta  /,  rovina  f 

Overt  li  rower  (overthròer)  n  chi  roves- 
cia ;  cbi  disfa 

Overthwart  (àverthuórl')  a  dirimpetto, 
in  faccia;  in  isbieco;  ringhioso  ||  av. 
per  mez'.o,—  ly,  av  traversalmento  ; 
obbliquamonte.  —  nebS,Q.  uuiOi'O  mbis- 
beiicoipeiveraiiù/'. 


Overtime  [ó'vertaim)  n.  ore  fpl  supple- 
mentarie,  ore  fpl  che  si  faauo  in  più 
della  giornata  ordinaria. 

Overt! re  (ó'vertair)   va.    eccedere   nella 

..  fatica,  affaticarsi  troppo. 

Overtop  (overtop')  va.  alzarsi  sopra  di; 
sorpassare;  ecclissare.    [di;  dominare."] 

Overtower  (òvertàji'er)  va.  alzarzi  sopra! 

Overtrust  (óvertrusV)  va.  fidarsi  troppo  di. 

Overture  (ò'vercer)  n.  apertura//  (mus.) 
preludio  m. 

Overturn  (òvertern*)  va.  rovesciare;  far 
capeggiare.  ||  vn.  rovesciarsi.  ||  n  ro- 
vescio m;  scompiglio  m,  disordine  m. 

0\ervalue  (óvervat'iu)  va.  valutare  trop- 
po caro,  slimare  troppo  caro 

Overwatched  tàveruatshP)  a  esausto 
dal  vegliare 

Overweary  (òverui'ri)  va  esaurire  dalla 
fatica..  [tante  1 

Oxerween  (overuin')  vn.  essere  traco-J 

Overweening  (òveruì'nin)  a.  tracotante 
||  n  tracotanza/"  insolenza  f.  ||  av.  con 
tracotanza  [vincere;  sorpassare! 

Overweigh  [avente')  va  pesare  più  di  ;J 

Overweight  (óveruèf)  n  l'eccedente  m 
(del  peso). 

Overwhelm  (óverhuelm')  va.  caricare; 
schiacciare;  inghiottire;  colmare 

Overwhelming  (over hue l'min)  a  gravo- 
so; estatico. 

Overwhelmingly  (òverhuelm'inli)  av  gra- 
vosamente, in^modo  schiacciante 

Overwise  (óveruais)  a  che  ha  un  sapere 
affettato;  sufficiente 

Overwork  (óververc')  n  lavoro  m  di  più; 
lavoro  m  eccessivo. 

Overworn  (óver'uórn)  a.  esausto,  consu- 
malo (dalla  fatica). 

Overwrought  (óver'ròt)  a  troppo  lavo 
rato  —  with, coperto  di  [zelo 


j 


Overzealous  (ovefzelès)  a  che  ha  troppo 

Oviculaì*  (ovic'iular)  a  che  si  Pifferi  sci 
ad  un  uovo.  [torma  d'uovo  "| 

Oviform  (ó'viform)  a   oviforme,  che  haj 

Ovine  (ó'vain)  a.  pecorino 

Oviparous  (óvip'ares)  a  oviparo. 

Ovoid  (ò'void),  Ovoidal  (òvoi'dal)  a  in 
forma  d'uova 

Ovolo  (o'volo)  n  (arch.)  ovolo  m,  uovolo 
m,  un  membro  intagliato,  di  superficie 
convessa  fra  gli  ornamenti 

Ovovi  vi  parous  (òvovivip'arès)  a  ovovi- 
paro,  si  dice  d'un' animale  oviparo,  nel 
corpo  del  quale  le  uova  si  aprono  in 
maniera  da  produire  piccoli  vivi 

Ovule  (o'viul)  u   (boi  )  ovolo  m 

Owe  (o)  va  dovere  ;  e^sel  debitore,  aver 
diritto  a 

Ovv  li v  hee  (ò  imii'l  npr  Aval,  Oviea  / 

Owing  (ó'ììhj)  a  dovuto  —  lo,  a  c.igion 
di   To  he  —  to,  essere  cagionato  da 

Ovvi  [aul]  n  (orimi.)  gufo  m  Itarn— «ci- 
vetta f  Screech  — ,  barbagianni  ni  || 
vn   fare  contrabbando 

Ow  Icr  (au/Vr  n    contrabbandiere  m 

O^viet  (aul'et)  u   (o^rnil  )  allocco  m 

Own  (on)  a  (sempre  preceduto  da  un 
itddietiivo  possessivo!  proprio  M.v— ,  il 
mio;  di  me  ;  i  mei.  Of  her  —  accord, 
di  sua  propria  volontà, della  sua  propria 
idea.  TUo  houso  ig  his-g  la  cd&a  ò 
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sua,  gli  appartiene.  \\  va.  possedere; 
avere  diritto  a; confessare;  riconoscere. 
He  owns  this  estate,  egli  possiede 
questa  terra.  He  owns  having  found 
it,  confessa  di  averlo  trovato. 

Owner  (ó'ner)  n.  proprietario  m  ;  posses- 
sore m.  Ship — ,  armatore  m.  Land  —, 
proprietario  di  terra. 

Ownership  (n'nerscip)  n.  proprietà  f 
diritto  m  di  proprietario. 

Ox  (ocs)  pi.  Oxen  (oc's'n)  n.  bue  m.  —  fly, 
tafano  m.  —  -gali,  vele  m  di  bue.  — 
-hovel,  — stau,  bovile  m. 

Oxd river  (ocs'draiver)  n.  boaront. 

Oxalic  (ocsal  ic)  a.  (chini.)  ossalico. 

Oxidahle  (oc'sidab't)  a.  ossidatele  »»  e  f. 

Oxidate  (oc'sidet),  Oxidize  (Oc'sidaiz)  va 
ossidare. 

Oxidation  (ocsidc'scen)  n.  ossidazione  f. 

Oxide  (oc'sid)  n.  (chim.)  ossido  ro. 

Oxidizemeul  (ocs'idaisment)  n.  ossida- 
zione/". V-v. 

Oxonian  [ocsò'nian)  a.  d'Oxforà.  ||  n. 
studente  m  dell'  università  d'Oxford 

Oxyde  (oc'sid)  V.  Oxide. 

Oxygen  (oc'&igia»)  n.  (chim.)  ossigeno  m. 

Oxygenate  (oc'sigenet)  ,  Oxygenizes 
(óc'sigenaiz)  va.  ossigenare. 

Oxygenation  (ocsigene'scen)  n.  ossigena- 
ziVne  f,  operazione  f.  di  combinare 
coir  ossigeno. 

Oxygenizablc  (ocs'igenaisabH)  a.  che  può 
combinarsi  coli'  ossigeno. 

Oxygenous  (ocsi'genes)  a.  d'ossigeno. 

Oxygon  [ocs'igfin)  n.  (£eom.)  triiingolo  m, 
i 'cui  angoli  sono  tutti  acuti.. 

Oxygonal  (ocs  ig' on  al),  Oxygonial  (ocsi- 
gònial)  a.  che  ha  tutti  gli  angoli  acuti. 

Oxyniel  (OQ'simel)  n.  ossimele  m. 

Oxylon  (dr'silòn)  n.  suono  ro.  acuto; 
parola  f,  che  ha  un  accento  acuto  sull' 
ultima  sillaba. 

Oyer  (ó'ier)  n.  audienza  f.  Court  o!  — 
and  terminer,  corte  f  d'assise. 

Oyes,Oyez  (ò'ies)  int.  udite!  ascoltate. 

Oyster  '(ois'ler)  n.  ostrica  /. bed,  os- 
tricaio.   dredger,  pescatore  m.  d'os- 
triche. —  man,  ostricaio  m.  —  wench 
—  woman,  —  wile,  ostricaia  f. 

Ozajna  (ozt'va)  n.  (med.)  ozzena  f. 

Ozone  (ó'zon)  n.  (chim.)  ozono  m,  ossigeno 
elettrizzato  che  ha  un  odore  particolare 
e  che  si  svolge  sotto  l'azione  delle 
cariche  elettriche.   .  [coir  ozono."] 

Ozonize  tóz'onais)  va.  (chim.)  combinarej 

Ozonometer  (ózonòWitèr)  n;ozonometro 
m,  apparecchio, che  si  adopera  per  deter- 
minare e  riconoscere  la  quantità  dell' 
ozono 


P 


P(?>0  n.  P,p,  m,  sedicesima  lettera  del' 
alfabeto  inglese.  To  mind  one's  Ps 

and  Qs,  (fam.)  fare  le  cose  con  estrema 
esaltezza,  fino  a  niellerò  i  punti  sugli  i. 
Pabular  (pab'iular),  Palmlous(pa6'i'u/w) 
a.  nutritivo.  [alimento  n. ] 

Pabulum  (pab'ivlom)  a.  nutrì  me  a  lo  m,\ 


Pace  (pes)  n.  passo m, marcia/, andamen IO 
ro.  To  ke€?p  —  with,  andare  al  pari  con. 
||  vn.  andare  al  passo,  li  va.  misurare 
(paggo  a  passo);  regolare  (l'andamento 
di);  dirigere. 

Paced  (pest)  a.  che  ha  il  passo..  ;  dal 
passo.  Thorough  —,  perfel  to. 

Pacer  (pc'ser)  n.  cavallo  m,  o  persona  che 
marcia  bene  al  passo. 

Pacha  (posció')  n.  pascià  m. 

Pachalick  (pascióVic)  n.  pa  sci  alfe  m. 

Pachydermc  (i>ak'iderm)  n.  (zool.)  pachi- 
dermi mpl,  ordine  di  mammiferi  il  cui 
carattere  distintivo  è  la  spessezza  della 
pelle. 

Pachydermatous    (pachider'mates)    o 
paehidermo,  che  ha  la  pelle  spessa. 

Pacific  (passi f'ic)  à.  pacifico;  placido.  — 
-Ocean,  Oceano  m  pacifico. 

Pacilìcally  (pasif'icdli)  av.  pacificamente 

Pacification  (pas\si/ìchc'seen)  n.  pacifl- 
caraciiloJR.  [Iorero.1 

Pacificator  (passi fic'hctcr)    ir.   paciflca-J 

Pacificatory  (passi  fic'helori)  a.  pacifico 

Pacifier  (pas'sifaicr)  n.  pacificatore  m. 

Pacify  (pat'sifai)  va.  pacificare;  placare. 

Pack  (pac)  n.  pacchetlo  m;  balla  /;  muta 
/"(di  cani);  mazzo  m  (di  carte);  mucchio 
ro;  banda  f.  —  of  wool,  balla  /"di  lana. 
A  —  of  knaves,  una  banda  di  bricconi 

—  -cloth,  tela  f.  dimbalhip^io.  — 
-horse,  somaro  m.  —  man,  merciaiuolo 

ro.  —  -saddle,  basto  ro. thread, 

cordicina/.  ||  va.  imballare;  affardellare, 
rinchiudere;  guarnire  (uno  stantii  fio).  j| 
vn.  far  la  valigia;  scampare.  To  — 
off,  far  partire;  licenziare.  To  —  a 
jury,  scogliere  surrettiziamente  un 
giuri. 

Package  (pachedg)  n.  pacchetto  m\  im- 
ballaggio ni  ;  collo  m  ;  il  mettere  in  cassa; 
spese  fpl.  d'imballaggio; 

Packer  (pac'eher)  n.  imballatore  ro. 

Packet  (pac'ehet)  n.  pacchetto  m;  pachc- 
bottr.  m.  Steam  —,  battello  m  a  vapore. 

—  -boat,  pachebotto  ro.  ||  va.  atfar- 
dellare. 

Packing  (pacchhg)  n.  imballaggio  ro; 
guarnitura  f  (d'uno  stantuffo).  — -eioth, 
tela /"da  imballare.  —  -needle,  agoni 
da  imballare;  scelta  /  (d'un  giuri).  — 
-case, cassa  /d'imballaggio. 

Pact  (pact),  Paction  (pac'scm)  n.  patto  ro. 

Pactional  (pac'senal)  a.  convenzionale 
roe/. 

Pad  (pad)  n.  cammino  ro  ;  strada  f;  chinea 
f.O.  Foot-pad,  ladro  ro;  guancialetto 
m;  carello  m;  cravatta  f;  parallaggia  / 
(d'un  abito).  ||  va.  imbottire  di  bamba- 
gia; riempire  di  borra;  turare;  guarnire 
con  cuscinetti,  con  carelli.  ||  vn.  viag- 
giare pian  piano;  rubare. 

Padding  (pad* din)  n  bambagia  f. 

Padd le  '(pad'cCl)  n.   pagaia  /;  remo  ro. 

mestola  /. wheel,  (o    Paddless), 

a-la/", palla  /.(di ruota). — box,  tamburo 
ro  (d'ala),  —-staff,  nettatoio  m  d'aratro. 
||  vn.  pagaiare;  remigare;  remare.  || 
va.  sentire;  tastare;  giuocare, scherzare, 
celiare. 

Padd  lei*  (paddler)  n.  rematore  m /pei  soaa 
ft  che  guazza  nell'acqua. 
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Paddock  (pad'doc)  n   rospone  m;  recinto 
m  ;  pascolo  m;  ricini om, chiuso  m  pei  ca- 
valli sul  campo  delle  corse 
Paddy  (paddi)  n  riso  m  non  mondato.  || 
npr.  Patrizio  tn  (soprannome  degli  Irlan- 
desi), [chiudere  con  un  lucchetto  ] 
Padlock  [pad' toc)  n  lucchetto  m.    ||  va  J 
Pad  uà  (pad'iaa)  npr.  (geog  )  Padova  f. 
Paduasoy  (pad'iussoi)  n.  seda  /"di  Padova 
Pa?an  (pì'an)  o  Peau  (pi'an)  n   canto  m, 

di  gioia,  canto  tn,  di  trionfo 
Pagan  (pe'gan)  a  pagano    11  n  pagano  m 
Paganisli   (pe'ganish)  a    di    pagano,    da 

pagano 
Paganism  {paganism)  n  paganesimo  m 
Paganize  (pe'ganaiz)  va  rendere  pagano 
Page  (pedg)  n.  pagina  /"/paggio  ra,-messag- 
giere  m.   ||  va   paginare    ||   vn  servire 
da  paggio  a. 
Pageant  (pa'giant)  n   spettacolo  m;  ceri- 
monia/"solenne.  ||  a  pomposo;  fastoso 
Pageantry  (pa'gientri)  n  fasto;  mostrai 
Pagod  (pe'god),  Pagoda  (pagò'da)  n   pa-"| 
Paid  (ped)  pret.  e  part  di  Pay.    [goda  f  J 
Pail  (pel)  n.  secchia  f. 
Pailful  (pel' fui)  n  secchia  f. 
Pain  (pen)  n   pena  f;  dolore  m;  male  m 
castigo  m,  punizione  f;  fatica  f,  (al  plu- 
rale) pena  f,  cura  /".A  —  in  the  head, 
un  mal  di  testa.  A  —  in  the  eyes,  mal 
d'occhi.  The  pains  of  the  gout,  i  do- 
lori della  gotta.  Where  do  you  feel—? 
Dove  soffrite  ?  To  be  full  of  —,  soffrir 
molto.  It  gives  —  to  see,  fa  male  a  ve- 
dere. To  cry  out  with  —,  gridare  dal 
dolore.  I  am  in  —,  sono  in  pena,  sono 
inquieto  Ono  upon  —  of  death,  sotto 
pena  di  morte.' B,\  way  of  —,  per  puni- 
zione The  pains  of  Hell, le  pene  dell' 
inferno.  To  take  —  s, prendere  la  pena, 
darsi  la  pena. To  take  great  —  swith, 
servir  diligentemente    |]  va  far  male  a; 
far  pena  a;  affliggere. 
Painful  (pen  fui)  u  doloroso:  penoso,  de- 
solante;  difficile;  laborioso    —  l\,  av 
dolorosamente;  penosamente    —  ness, 
n  natura  /"dolorosa,  penosa;  pena  f. 
Painim  (pe'nim)  n   pagano  m.         [pena  1 
Painless  (pen"les)  a  senza  dolore,  senzaj 
Painstaker  (pens' lecher)  ri.  persona  /"ope- 
rosa, diligente.  [diligente  m  e  /".] 
Painstaking  (pens' le  e  hing)  a  laborioso  ;J 
Paint,  (pent)  n  pittura  /"; colore m; belletto 
m.  ||  va   dipingere;  imbellettare,  imbel- 
lettarsi   ||  vn.  dipingere;  imbellettarsi 
Painter  (pen'ler)  n  pittore  m,  (mar  )  boc- 
cia f,  da  fuoco. 
Painting  (pen'tin)  n  pittura  f,  quadro  m, 
descrizione  f.  —  room,  studio  m    di 
pittura   Oil  —,  pittura  f  ad  olio    —  in 
watereolouis,  acquarello  m    Lands- 
cape '— ,  pittura/",  di  paesaggi    Ilouse- 
—,  pittura  f.  di  muri.  Distemper-  — , 
pittura  f.  a  guazzo 
Pair  (per)  n    paio  m.  coppia  f.  A  —  of 
gloves,  un  paio   di    guanti.    A    —  of 
pigeo'ns,  una  coppia  di  piccioni  To  go 
up  three  —  s  of  stairs,  salire  al  terzo 
piano  —  royal,  tre  carte  d'ugual  valore 
(tre  re,  tre  assi,  ecc  );  zara  /"(di  dadi)    |] 
va    accoppiare;  appaiare,  maritare     jj 
vn.  uccoppiar&i;  appaiarci 


Pairing  iptrin)  n.  accoppiamento  m,paio 
di  pernici.  —  off,  (nelle  assemblee  legis- 
lative) usanza  f.  che  permette  a  due 
membri  di  opinione  oppostaci  astenersi 
dal  voto 

Paìace  (paVes)  n.  palazzo  tn. 

Paladin  (paladin)  n    paladino  m. 

Palankeen,  Palanquin,  (palanchine 
n.  palanchino  m. 

Palatable  (paiatabV)  a.  di  sapore  m  gra- 
dito   ||  n   —ness,  n   sapore  m  grudito. 

Palatal  (parafai)  a.  palatino  II  n.  pali* 
lina  f  consonante) 

Palate  (palai)  n  palato  m;  gusto  m. 

Palatial  (pale'scial)  a  lanat.)  del  palato 

Palatinate  (palalinet)  n.  palatinato  m. 

Palatine  (palatin)  a  palatino  II  n  pala- 
tino m. 

Palaver  (palaver)  n  adulazione  f;  confe- 
renza f.  ||  va  e  vn.  adulare;  careggiare 

Palavcrer  (pala  verer)  n  piaggiatore  m, 
adulatore  m. 

Pule  (pel)  a  pallido;  debole  m  e  f;  scolo- 
rito To.grow —,  impallidire  —  l>,av. 
con  pallóre.  —  ness,  n.  pallore  m.  —  red 
wine,  vino  m  scarico  di  colore.  —  • 
faced,  a  pallido  — hearted,  poltrone 
m.  ||  n  palo  m,  piuolo  m;  ricinto  m  se- 
no m;  grembo  m.  Within  the  —  of  the 
Church,  nel  grembo  della  Chiesa.  —  «, 
pallicciata  f.  \\  va.  palificare;  legar  io 
ispaliera;  far  impallidire 

Paleographer  (peliog'rafe)  n.  paleografo 
im,  chi  attende  allo  studio  della  paleo- 
grafia. 

Paleographic  (peliografic),  Paleogra- 
phieal  (peliograrical)  a.  paleograflcb 

Paleography  (peliog'rafì)  n.  paleografìa  f% 
scienza  per  la  quale  s'intendono  e  si  de- 
cifrano documenti  antichi 

Paleolog>  (paliologi)  n.  paleologsa  f. 

Palermo  (palcr'mo)  npr.  (geog  )  Palermo/ 

Paleontology  (pe'liòntólogi)  f.  paleonto- 
logia /".  quella  parte  della  storia  naturale, 
che  si  occupa  degli  animali  e  del  vege- 
tali, le  cui  specie  sono  estinte  e  gli  avan- 
zi dei  quali  sono  fossili. 

Paleous  (pe'lies)  a.  fatto  di  paglia;  (boi  I 
che  ha  la  consistenza  delia  pagliài 

Paletot  (paltò)  n  soprabito  tn 

Palette  (palei)  n  tavollozza  f. 

Palfrey  [por f re)  n.  palafreno  m 

Palfrejed  (polfrid)  a  montato  su  di  un 
palafreno. 

Palimpsest  (palimpsest)  n.  palinsesto  m. 

Paling  (pelin)  n  palicciata  f ,  legatura  (. 
in  ispaliera. 

Palinode  (palinód),  Palinody  (palinódl) 
n.  palinodio/  [palificare  *| 

Palisade  (palisseS)  n  palicciaia/"   ||  va  J 

Palisado  (i>alisse'do)  n  palicciata  f 

Palish  (pe'lish)  a.  smunto;  scolorilo 

Pali  (pòi)  n  mantello  m  (di  parata),  pallio 
m, -coltre/, ;  baldacchino  w»,-(flg  )  mantello 
tn,  velo  m;  panno m.  mortuario  To  bear 
Ihe  —,  tener  i  cordoni  del  panno  mor- 
tuario J|  va.  coprire,  avvolgere;  rende- 
re insipido;  indebolire;  satollare  ||  vn 
divenire  insipjdo;  guastarsi;  (parlando 
di  liquidi)  svaporare,  perder  la  forza  — 
-  bearer,  persona  che  tiene  l'orlo  d'un 
panno  mortuario 
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Palladium  (palle'diom)  n.  palladio  m. 

Pallet  (pal'let)  n.  letticello  m,  lettucciom, 
canile  m;  tavolozza  A  dei  pittori  — 
knife,  spatola/". 

Palliate  (pal'ltet)  va.  palliare;  attenuare. 

Palliation  (pallie'scen)  n.  pailamiento  m. 

Palliative  (pailialiv)  a.  (med.)  palliativo. 
||  n.  palliativo  m. 

Pallid  (parità)  a.  pallido.—  ly,  a*,  con 
pallore.  — ness,  PalliditjVpa/id'ifOnl 

Pallium  (pal'liem)  n.  palio  m.     [pallore.J 

Pallmall  (pe/'mW)n  pallamaglio»»,  (sorta 
di  giuoco). 

Pallor  [parer)  n  pallore  m. 

Palm  (póm)n.  palma /(della mano); palmo 
m;(mar)  marra/";  palmiziom;  (bot.) 
palma  /.  To  bear  away  the  —,  ripor- 
tare la   palma,  la  vittoria., —  oil,  olio 

m.  di  palma. Sunday,  domenica  f 

delle  palme.  —  -  tree,  palmizio  m.  Il 
va.  giuocare  di  mano;  maneggiare  To 
—  upon,  ingannare;  far  passare. 

Palma-christi  {pal'ma-a  is'ti)  n.  (bot  ) 
ricino  m. 

Palmate  (pal'met)  a.  palmato,  palmipede. 

Palmated  (pal'meted)  a.  palmato. 

Palmer  (pù'mer)  n  pellegrino. —  worm, 
bruco  m. 

Palmiferous  (palmiferes)  a.  palmifero. 

Palmiped  (pal'miped)  a.  palmipede  m  e  f. 
Il  n.  palmipede  m. 

Palmister  (pal'mistèr)  n.  chiromante  m. 

P'àlmislry  (pal'mistri)  n.  chiromanzia  /. 

Palmy  (pa'mi)  a.  coperto  di  paVmizi;  ca- 
rico di  palme;  glorioso;  fiorente  m  e  /". 

Palmyra  (palmai'ra)  npr.  Palmira  /". 

Palp  (palp)  n.  al  pi.  Palpi  antenna  /". 
della  parte  inferiore  della  bocca  d'un 
insetto. 

Palpable  (paVpab'l)  a.  palpabile  «ief.~ 
ness, Palpability  (paVpabinti)  n.  na- 
tura f  palpabile. 

Palpably  (pal'pabli)  a.  palpabilmente. 

Palpation  (palpe'scen)  n.  (med.)  palpa- 
zione A 

Palpitate  (paVpilel)  d.  palpitare. 

Palpitation  (palpite'scen)  n.palpitazione/1. 

Palsical  (porsical).  Palsied  (pòl'sid),  a. 
paralitico,  paralizzato.  [zare.l 

Palsy  (pòisi)  n.  paralisia  f.  \\  va.  paraliz-J 

Palter  (porter)  vn.  sbiecare;  tergiversare. 

Paltriness  (pòitrines)  n.  meschinità  /; 
esilità  f.  [vile  m  e  /."] 

Paltry  lpòVtri)&.  meschino;  esile  m  e  f;\ 

Paly  (pe'/i)  a.  pallido. 

Pam  (pam)  n.  fante  m  di  More. 

Pampas  (pam'pas)  n.  Pampas  /.  vasta 
pianura  dell'America  meridionale. 

Pamper  (pam'per)  n.  nutrire  con  eccesso: 
careggiare;  adulare.  To  —  a  child, 
carezzare  un  fanciullo. 

Pamperer  (pam'perer)  n.  persona^,  ocoso 
f.  sazia;  (fig.)  provveditore  m. 

Pamphlet  (pam'flet)  n.  libretto  m  ;  ope- 
retta/satirica, [libretti,  di  satire.] 

Pamphleteer  (pam'flettr)  n.  autore  m  dij 

Pan  (pan)  n.  terrina  /;  bacino  m;  scodel- 
lino m  (di  fucile).  Stew  o   sauce-  — 

casserola  A   Frying ,  padella  /".  da 

friggere.  Dripping  -  —,  leccarda  /". 
Warming — scaldaletto  m.  To  Hash 
In  the—,  scattare  a  vuoto;  far  fiasco. 


Panacea  [panassta)  n  panacea  f  rimedi 
m.  universale. 

Panada  (pane'da),  Panado  (pane'do)  pa- 
nata /.  [  martedì  m  grasso,  i 

Pancake  (pan'chec)  n.  fntella  f.  — dayj 

Pancratic  (pancrat'ic),  Pancratical 
(pancatrical)  a.  molto  abile  negli  esercizi 
di  ginnastica.  [ro. 

Pancreas  [pan'cries)  n.  (anat.)  pancreas 

Pancreatic  (pancriaVic)  a.  pancreatico, 
attenente'al  pancreas. 

Pandect  (pan'dect)  n.  trattato  m.  completo 
d'una  scienza;  (al  pi.)  pandette  mpl,  il 
cor^o  delle  leggi  civili,  fatto  compilare 
da  Giustiniano.  [demonio  mi 

Pandemonium  (pan'dimù^niom)  n.  pan-j 

Pander  (pan'der)  n.  fautore  m,  fautrice  f; 
mediatore  m,  mediatrice/";  mezzano  m, 
mezzana'/,  il  vn.  servir  da  fautore, 
servir  di  mediatore. 

Pandora  (pandó'ra)  npr.  Pandora  f. 

Pane  (pen)  n.  vetro  ro;  vetriera  /";  penna 
/del  martello. 

Panegyric  (pan'igir'ic)  n.  panegirico  m 

Panegyrical  (pan'iyir'rical)  a. panegirico 

Panegyrist  (pan'igir'ist)  n.  panegiristam. 

Panegyrize  (pan'igiraiz)  va.  far  il  pane- 
girico di. 

Panel  (parìel)  n.  quadrello  ~n;  lista  f  (dei 
giurati);  accusato  m  (in  Scozia)  |)  va 
intavolare;  fare  con  quadrelli. 

Paneless  (pen'les)  a.  senza  vetri  di  finestra 

Pang  (pang)  n.  angoscia  f;  ambascia  f; 
dolore  m.  ||  va.  far  soffrire.       [panico.! 

Panic  (pan'ic)  n.  terror  ro.  panico.  II    a.J 

Panical  (panUcal)  a.  panico.  [m.  1 

Panic-grasstpan'jc-^ras)  n.  (bot.)  panicoj 

Panicle  (panic'l)  n.  pannocchia  /*. 

Panification  (paiVifichescen)  n.  panifica- 
zione /". 

Pannade  (paned? )  n.  corvetta  /*. 

Pannage  (panedg)  n.  diritto  di  pastura 
delle  ehiande. 

Panne!  (pan'el)  n.  basto  ro. 

Pannier  (pan'ier)  n.  paniere  m. 

Panoply  (pan'opli)T\. panoplia  f,amartura 
/completa 

Panorama  (pan'ore"ma)  n.  panorama  m. 

Panoramic  (pan'oram'ic)  a.  attenente  ad 
un  panorama;  della  natura  d'un  pano-] 

Pansy  (pans'i)  n.  viola  /".  [raraa.J 

Pant  (pant)  vn.  palpitare;  anelare;  sospi- 
rare. ||  n.palpitazione/.  [donna)."] 

Pantalets  (pantalets*)  n.  brache /p/.  (daj 

Pantaloon  (pantalu7i')  n.  brache  fpl.  —  s, 
brache  fpl;  calzoni  mpl.  pantoioni  mpl 
A  pair  of  —  s,  un  paio  di  calzoni. 

Pantechnicon  (pantek'nicón)  n.  bazar  m. 

Pantheism  (pan'thiism)  n.  panteismo  m. 

Pantheist  (panlhiist)  n.  panteista  m. 

Pantheon  (pan'lhion)  n.  panteone  m. 

Panther  (pan'lhe^n.  (zool.)  pantera  ,r.  » 

Pantile  (paniate  n.  tegola  f. 

Panting  (pan'tmg)  n.  palpitazione/"; man- 
canza f.  di  respiro.  —  ly,  av  con  palpi- 
to ;  anelando. 

Pantler  (pan'tler)  n.  panetiere. 

Pantofle  (pantoyl)  n.  pantofola/". 

Pantograph  (pan'tegraf)  n.  pantografo  ro. 

Panlography  (panlvgr'rafi)  n.  panto- 
grafia  f.  [ro,  ballo  m  burlesco  1 

Pantomine;  (jjan'fomaim)  a.  pantomimo  j 
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Pantomimic  (pantomim'ic)  a  pantomi- 
mico. 

Pantry  [pan' tri)  n.  guardavivande  n». 

Pap  (pap)  n.  papilla  f;  poppa  /"/pappa  f, 
polpa  f  (delle  frutta). 

Papa  {paini')  n.  babbo  m. 

Papae>  (jW'pflW/'!  n  papato  m. 

Papal  '(pe'pal)  a.  papale  m  e  /;  del  papa 

Papaverous  [papàv'eres)  a.  di  papavero 

Papaw  (papó')  n.  papaio  m;  papaia  /. 

Paper  (pe'per)  n.  carta  /;  giornale  m;  (al 
plurale)  documenti  mpl ;  carte  ,/jp/  di 
commercio;  cambiali  /Jp/.  Blotting  —, 
caria  bibula.  Brown  —,  carta  grigia 
Cream-laid— , carta  rigata.  Curi  — , 
cartoccio  m.  Drawing  —,  carta  da  di- 
sino Foreign  —,  carta  seta.  Letter 
-,  caria  da  lettera.  Music  —,  carta  da 
musica.  Stamped  —,  carta  bollata, 
'('issue— , carta  seta.  Unstamped  — , 
carta  libera.  Weekly  —giornale ebdo- 
madario. ||  a.  di  carta.  ||  va.  coprire  di 
carta;  porre  in  carta.  — hanger,  inco- 
latOre  m  di  carta.  —  hangings,  carta 
(  dipinta.  —  kite,  cervo  m  volante 
—  -manufactory,— mill,  manifattura 
di  carta;  carteria  /.  —  currency,  — 
money,carta  monetata  — rstainer,ma- 
nifattore  di  carta  dipinta  ||  va.  tappezza- 
re con  carta  dipinta;  involgere  in  carta. 
||  a.  di  carta,  da  carta,  in  carta 

Papier-mache  (pap'ie-ma'sce)  n  cartone 
m  da  incolare. 

Papillary  (pap'ilpri)  a.  papillare  me  f 

Papilous  (pap'ilès)  a.  papillare. 

Papism  (pe'pism)  n.  papismo  m 

Papist  (pe'pits)  n.  papista  m. 

Papistic  (papistic),  Papistical  ipopis'- 
tirai)  a  papist ico. 

I\ipistr\  [pjpistri]  n.  papismo  m. 

Pappy  (pap'pi)  n.  polposo;  sugoso 

Papyrus  (pap'aires)  n.  papiro  m. 

Par "(;uir)  n.  pari.  Above— , sovra  il  pari; 
on  a  —,  di  pari  ;  con  uguaglianza 

Parable  (par'abU)  n.  parabola  /. 

Parabola  [parabola)  n.  {worn.)  parabola/". 

Parabolic  (parabolic),  Parabolical  (pa- 
rabolical) a.  in  parabola  :  parabolico,  p«r 
parabole:  parabolicamente 

Parabolieally  (paraból'icali)  av  per  pa- 
rabole, parabolicamente. 

Parnboliform  (par abòVì form)  a  che  ha 
la  forma  d'una  parabola 

Paraboloid  (parabolòidi  n.  (geom.)  para- 
boloide m,  ognuna  di  quelle  superflci 
solide,  prodotte  da  una  parabola  intorno 
til  smo  asse,  finche  abbia  compiuta  un' 
intera  rivoluzione. 

Paracentesis  [parasentVsis)  n.(chir.)  para- 
cent  esi  /,  operazione  per  la  quale  si  fora 
agli  idropici  la  cavita  del  basso  ventre 
per  cavar  loro  l'acqua  che  vi  si  era  rac- 
colta [cronismo  m.l 

Parachronism   (parac'ronism)   n.  para-J 

Parachute  [parasciuV]  n.  paracadute  m. 

Paraclete  (pur'aclct)  n.  paraclito  m,  con- 
solatore (parlando  dello  spirito  Santo) 

Parade  (pared)  ri.  parata/;  (mil.)  parata 
/,  rivista  /;  processione  /;  passeggiata  /. 
pubblica,  ostentazione  /;  treno  m.  ||  va 
far  pompa  di;  (mil.)  passar  in  rivista.  || 
vn.  passeggiare;  far  la  parata. 


Paradigm  (par'adim)  n.  esempio  m,  mo- 
dello m.  (gram.)  paradigma  m. 

Paradise  (par'adais)  n.  paradiso  m.  — 
Lost,  il  paradiso  perduto.  [diso  1 

Paradisiacal  (paradissai'cal)  a.  del  para-J 

Paradox  (par'adocs)  n.  paradosso  m. 

Paradoxical  (paradòc'sical)  a.  parados- 
sale »e/.-l),  av  d'un  modo  m  para- 
dossale. —  ness,  n  natura  /  paradossale 

Paraffin  (parafiti)  n.  petrolio  m.  —  oil, 
olio  m  di  petrolio. 

Paraffine  tyar'afin)  n  (chim.)  paraflna  f. 

Paragoge  (par'agó'gi)  n.(gram.)  paragoge 
/,  figura  grammaticale  per  cui  si  aggiun- 
ge una  lettera  od  una  sillaba  in  fine  delle 
parole. 

Paragogic  (par'agòdg'ic),  Paragogical 
(par'agódgHcal)  a.  paragogico,  che  si  aggi- 
unge in  fine  delle  parole. 

Paragon  (par'agon)  n.  paragone  m;  mo- 
dello m  compito  ||  va  paragonare;  com- 
parare, [parole."] 

Paragram  (par'ogram)  n.  giuoco  m  dij 

Paragraph  (paragrafi  n   paragrafo  m 

Paralipsls  (paralip'sis)  n.  (ret.)  figura 
retorica  per  cui  si  fissa  l'attenzione 
sopra  un  oggetto,  fìngendo  di  dimenti- 
carlo. 

Parallactic  (par'alac'lic)  a.  parallassico. 

Parallax  (par'alacs)  n.  (astr.)  parallasse^ 

Parallel  (par'alel)  a  paralello;  parerne 
f;  uguale  me/.  ||  n.  linea/  paralella, 
paralella  /;  confronto  m;  paragone  m; 
rassomiglianza  /;  uguale  m.  Witho'ut 
—,  senza  comparazione.  ||  va.  rassomi- 
gliare; confrontare;  corrispondere  a. 

Parallelism  (par'alel ism)  n.  paralellismo 
w.  [paralellogramma  n»."| 

Parallelogramfjwr'a/e/'o^ramjn.tgeom  )J 

Parallelopiped  (par'atel'oparped)  o 
(geom.)  paralellipipedo  m. 

Paralogism  (paraVoggism)  n.  paralogis- 
mo m,  raziocinio  falso  benché  in  appa 
renza  vero.  [log] 

Paralogize  (paraVoggiaiz)  va.  far  i 

Paralysis  (paral'issis)  n.  (med.) parai 

Paralytic  (par'aliV'ic),  Paralytieal  (par' 
aliVical)  a.  paralitico.  ||  n.  paralitico  m. 
ca  /.        [zazione  /,  il  render  paralitico  1 

Paralyzallon  (par'alise'scen)  n.  paraliz-J 

Paralyze  (par'atah)  va.  paralizzare. 

Parameter  (parameter)  n  (geom.)  para- 
metro m,  linea  costante  ed  invariabile 
che  entra  nell*  equazione  d'una  curva. 

Paramount(par'a?naMn/)  a.  in  capo;  sovra- 
no; superiore  m  e  f;  estremo.  —  impor- 
tance, della  massima  importanza*  ||  n 
sovrano  mt  capo  m. 

Paramour  (par'amur)  n   amante  m  of 

Paranymph  (par'animf)  n  paraninfo  m; 
sostegno  m,  appoggio  m. 

Parapet  (par'apcl)  n.  parapetto  m. 

Paraph  (par'af)  n   firma/.  ||  va.  firmare 

Paraphernalia  (par,afert)e]Uia)np\  para- 
fernali  mpl,  beni  mpl.  parafernali;  attira- 
gli© m.  [va  parafrasare  1 

Paraphrase  (par'afrès)  n  parafrasi  f.  ||J 

Paraphrast  (par'afrast)  n.  parafraste  m. 

Paraphrastic  [par'afrasfic),  Para- 
ph rastical  [parafras"lical)  a  in  forma 
di  parafrasi. 

Parasite  (par  assail)  n  parassito  to. 


n  appa- 
gismi  I 
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Parasitic  (par'asil'ic),  Parasitical  (par*- 
ossifical)  di  parassita;  adulatore  m. 

Parasitically  (parasificali)  av.  da  paras- 
sita, [m.] 

Parasitism  (par'assitim)  n.  parassi  tismoj 

Parasol  (parasol)  n.  parasole  m;  om- 
brella f. 

Parboil  (par'boil)  va.  far  bollire  poco,  far 
bollire  leggermente, 

Parcel  [par'sel)  n.  pacchetto  m;  parte  f; 
porzione  f;  particella  f;  quantità  /;muc- 
chio  m.  Bill  of  — s,  fattura  f.  ||  va. 
smembrare;  dividere;  mettere  in  pac- 
chetti. To  —  out,  distribuire. 

Parcenary  (;>ar'5i»en)n.(giur.)indivisom. 

Parcener  (par'siner)  n.  proprietario  m 
indiviso. 

Parch  (parish)  va.  bruciare;  arrostire; 
arrostire  sulla  gratella;  disseccare.  To 
be  parched  with  thirst,  morir  di 
sete.  Il  vn.  bruciarsi;  disseccarsi. 

Parched ness  (par'cedne$sy)  n  stato  m 
brucialo;  siccità  f. 

Parching  {parking)  n  ardente  m  e  f; 
dissecante  m  e  f. 

Parchment  (pareli meni)  n.  pergamena/ 
— -  maker,  pergaminaio  ». 

ParcI  (pard)  n.  (zool.)  leopardo  m. 

Pardon  (par'don)  n.  perdono  m.  |j  va. 
perdonare.  — ■  me,  perdonatemi,  scusa- 
temi, [m  e  f;  scusabile  m  e/"."] 

Pardonable  (par'denab'l)  n.  perdonabilej 

Pardonableness  (par'd'nublnes)  f.  natu- 
ra f.  perdonabile.  [perdonabile."] 

Pardonably  (par'donabli)  av.  d'unmodoj 

Pardoner  (par'dener)  n.  che  perdona. 

Pardoning  (par'd'nin)  a.  che  perdona; 
che  scusa;  indulgente. 

Pare  (per)  va.  ritagliare;  tosare;  pelare; 
tagliarsi  (le  ugne). 

Paregoric  (parigór'ic)  a.  (med.)  paregori- 
co.   ||  n.  paregorico  m. 

Parent  (pèrent)  n.  padre  m;  madre/.  — 
6.  pi  padri  mpL 

Parentage  (par'entcdg)  n.  parentado  m. 

Parental  (paren'lal)  a.  paterno;  materno 

Parenthesis  (paren'thissis)  n.  al  pi  Pa- 
rentheses parentesi  /. 

Parenthetic  (parenth 'et'ic),  Parenthe- 
tical (parent helical)  a.  di  parentesi. 

Parenticide  (paren'tisaid)  n.  parricidiom. 

Parentless  (per'enlles)  a.  orfano,  senza 
padre  ne  madre. 

Parer  (per'er)  n.  raffilatoio  m. 

Parget  (par'get)  n.  intonaco  m;  incami- 
ciatura /.  ||  va.  intonacare  ;  ingessare 

Pargeter  (par'geter)  n.  intonacatore  m. 

Pargeting  (pàr'gelin)  n.  incamiciatura  /. 

Pariah  (par'ia)  n.  paria  m,  quella  classe 
numerosa  delle  Indie,  che  non  appartie- 
ne ad  alcuna  delle  caste  del  bramanismo 
e  che  si  crede  siano  i  discendenti  degli 
aborigeni  ;  4  fìg.)  uomo  escluso  dalla 
società. 

Parial  (pafaVal),  Pair-royal  (per-roi'al) 
n.  tre  carte  dello  stesso  colore  in  certi 
giuochi.  [lana  f.) 

Parian  (pè'rian)  a.  di  Paro.  ||  n.  porcel-J 

Parietal  (parai'ital)  a.  di  muro  ;parietale, 
che  cresce  sul  muro;  (anat.)  parietale, 
si  dice  delle  due  ossa  che  formano  i  iati 
della  vòlta  del  cranio. 


Paring  (pè'ring)  n.  tosatura  /;  scorza  f. 

Paris  (par'ris)  npr.  Parigi  /. 

Parish  (par'ish)  n. comune m,  parrocchia/' 
||  a.  comunale  m  e  /;  parrocchiale  m» 
— clerk,  cancelliere  m;  sagrestano /i 
The  —  church,  la  chiesa  parrocchiale 

Parishioner  (parVscever)  n.  abitante  w 
del  comune  ;  parocchiano  ri»,  [na  f.l 

Parisian  (parVscen)  a.  e  n.  parigino  m,\ 

Parisyllabic  (parisilab'ic),  Parisyllabi 
cai  (parisilab'ical)  a.  pari.-ollabico- 

Paritor  (parWiter)  n.  usciere  m 

Parity  (par'riti)  n.  parità  /. 

Park  (pare)  n.  parco  m.  ||  va.  stabbiare 
rinchiudere.  —  keeper,  guardiano  nt 
d'un  parco. 

Parlance  (par'lans)  n.  linguaggio  m. 

Parley  (pàrHi)  n.  abboccamento  m;  chia- 
mata /".To  come  to  a  —,  parlamentare 
To  sound  a  —,  suonare  la  chiamala,  il 
vn.  conferire;  parlamentare. 

Parliament  (pàr'liment)  n.  parlamento  m 

Parliamentarian  (par'limente'rian)  » 
parlamentario,  che  è  del  parlamento, 
che  appartiene  al  parlamento.  ||'n.  par- 
lamentario, colui  che  va  a  parlamentare 

Parliamentary  (par' limen"  tari)  a.  parie» 
mentano.  [parlatorio  m.l 

Parlour  (pàr'ler)  n.  sala  /;  salone  m  J 

Parma  (pàr'ma)  npr.  Parma/. 

Parmesan  (pàr'mi.san)  n.  parraegiano  m 

Paruassus  (pamas'ses)  npr.  Parnasso  m. 

Parochial  (paró'chial)  a.  comunale  m  e  f; 
parrocchiale  me/.—  ly,  nv.  per  ciascun 
comune;  per  ciascuna  parrocchia. 

Paro(ìic(parQdìic)fPai'odici\.[(paród,ical) 
a.  della  parodia,  parodiaco.      [parodia.  1 

Parodist  (par'rodisl)  n.  autore  m  d'unaj 

Parody  (par'rodi)  n.  parodia  /.  ||  va  imi- 
tare. 

Parole  (parol)  n.  (mil.)  parola  /;  promessa 
/.  ||  a.  orale  m  e  /;  di  viva  voce  ;  verbali- 
me/* 

Paronymous  (paròrCimes)  a.  paronimico 

Paroquet  (par'rochet)  n.  perrucchetio  »» 

Parotid  (paróVid)  n.  (anat.)  parotide  f. 

Parotis  (parò'tis)  pi  Parotides  (parOV- 
idiz)  parotide  /. 

Paroxysm  (par'rocsism)  n.  parossismo  m 

Parrei  (par'rel)  n.  (mar.)  trozza  /. 

Parricidal  (paristai'dal)  a.  di  parricidio 

Parricide  (par'risaid)  ri.  parricidio  m 

Parrot  par'rol)  n.  papagalJo  m. 

Parry  (var'ri)  va.  e  n.  parare  (un  colpo) 
(fi g.)  eludere.  ||  vn.  pararsi,  guardaiM 

Parse  [pars)  va.  (gram.)  analizzare 

Parsimonious  (panimo'nies)  a.  parco.  - 
ly,  av.  con  parsimonia.  —  ness,  Parsi 
mo   y  (pàr^simoni)  n.  parsimonia  f. 

Parsing  (par'sin)  n.  (gram.)  analisi,  / 

Parsley  (pàrs'li)  n.  (boi.)  prezzemolo m 

Parsnip  (pàrs'nip)  i\.  (boi.)  pastinaca   . 

Parson  (pàr'sin)  n.  curalo  m;  parroco  m 
ministro  tn. 

Parsonage  (pafsnedg)  n.  cura  /;  presbi- 
terio n%;  canonica  /. 

Part  (part)  n.  parte  /;  porzione  /;  luogo 
m;  quartiere;  personaggio  m  ;  partito/^  . 
(teatro)  parte  /;  partizione  /"(di  un  libro'; 
causa/.  The  greatest  — of  mankind, 
la  maggior  parte  del  genere  umano,  la 
maggior  parte  degli  uomini   For  Uio 
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most—,  per  la  maggior  parte.  For  my 
— ,  dalla  mia  parte.  In—,  in  parte.  In— 
s,a  fascicoli. To  take  —  in,  prender  par- 
te a,  partecipare.  Foreign  —  s,  paesi 
stranieri.  To  play  a—,  sostenere  una 
parte.— s,  facoltà  f;  paesi  mpl;  contrade 
fpl.  talenti  mpl.  A  lad  of— s,  un  giovine 
di  talento.  A  person  of  weak  — s,  una 
persona  di  poca  capacità.  ||  va. dividere; 
spartire;  separar».  ||  vn.  separarsi  :  la- 
sciarsi; (mar.)  spezzarsi;  rompersi.  We 
must—,  bisogna  che  ci  separiamo   To 

—  with,  rilasciare  ;  alienare.  ||  av. 
parte.  —  ly,  av.  parte;  in  parte. 

Partable  (pàr'tab'l)  a.  divisibile  m  e  f. 

Partake  [parlec)  va.  participare;  divide- 
re. To  —  of,  prender  parte  a. 

Partaker  (parte'cher)  n.  partecipe  m. 

Partaking  (parle'chin)  n.participazione/' 

Partial  (pùr'scial)  a.  parziale  m  e  f;  in- 
giusto. A  —  judge,  un  giudice  parziale 

—  eclipse,  un  eclissi  parziale.  To  be 

—  to,  esser  parziale  per;  amare;  avere 
gusto  per;  apprezzare.—  ly,av  parzial- 
mente; in  parte. 

Partiality  (pàrsciaViti)  n.  parzialità  f, 
gusto  m;  preferenza  f.  [ziale  1 

Partialize  (pàr'scialaiz)  Va.  render  par-J 

Partibility  (parHibiV'iti)  n.  divisibilità  f 

Partible  (pàrHibH)  a.  divisibile  mef. 

Participable  (partis'sipab't)  a.  divisibile. 

Participant  (partis' sipant)  a.  partecipe 
mef.  |i  n.  partecipe  mef. 

Participate  (partis' sipet)  va.  dividere, 
participare.  ||  vn-  To  —  in,  dividere; 
partecipare  a.  [cipazione  /"."] 

Participation  (partis'sipe"scen)  n.  parti-J 

Participator  (partis' ipeter)  n.  parteci- 
pante m.       [in.  —  ly,  va.  da  participio  1 

Participial  (pàrtissip'ial)  a  di  participioj 

Participle  (pàr'tissip'l)  n.  participio  m. 

Particle  (pàr'tic'l)  n  particella  /;  parti- 
cola f;  grano  m. 

Particular  (parlic'chiular)  a  particolare 
m  e  f;  speciale  m  e  f;  singolare  mef; 
esatto:  difficile  m  e  f;  esigente  m  e  f; 
straordinario  —  object,  oggetto  specia- 
le. I  shall  be  —  in  stating,  avrò  cura 
di  dire  Really  \ou  are  too—,  voi 
siete  realmente  troppo  difficile  He  has 
ne  —  news,  non  ha  nessuna  notizia 
particolare  ||  n  particolarità  f;  detta- 
glio m;  circostanza  f;  punto  m  —  ly,  av 
particolarmente;  soprattutto,  indivi- 
dualmente. 

Particularity  (porlic'chiular'iti)  n  parti- 
colarità f,  fatto  m  particolare,  dettaglio 
m 

Particularize  (parti  chiularaiz)  va^parti- 
colanzzare  ;  specificare  ||  vn  entrare 
nei  particolari. 

Parting  (pài 'tin)  a  di  separaziope;  d'ad- 
dio; declinante  m  e  f;  che  finisce.  A  — 
glass,  un  bicchiere  d'addio  'l'Ite  — 
Summer,  la  state  che  se  ne  va.  ||  n 
separazione /",  bpartimento  m  «partenza 
/.  addio  m. 

Partisan  (par' tir  an)  n  partigiano  m 

Partition  [parli*scen]  n  divisione/"; sepa- 
razione f;  li  amezzo  m,  (miis  )  partizione 
f  II  va  dividere,  separare  Uà  un  tra- 
mezzo. 


Partitive  [pàr'titiv]  a-  (gram.)  partitivo. 

Partner  (pàrtner)  n.  associato  m;  socio 
m;  compagno  m,  gna  f;  danzatore  m, 
danzatrice  f.  compagno  (al  giuoco) 
Sleeping  —  socio  m.  d'accomandita; 
accomandatario  m  Managing— ,  socio* 
gerente.  [compagnia  f.l 

Partnership  (p&rVnerscip)  n  società  /Vj 

Partook  (parluc')  pret.  di  Partake. 

Partridge (pàr'tridg)  n  pernice/"  Young 
—,  perniciotto  m. 

Parturition  (par  liurV  seen)  n  parto  m 

Party  (par* ti)  n.  parte  f;  partito  m,  per- 
sona f;  interessato  m;  assemblea  f,  com- 
pagnia/, (mil.)  distaccamento  m.  The— 
concerned, the  interested  — ,la  parte 
interessata.  A  third—,  un    terzo.  To 

Ìoin  the—,  esser  della  compagnia.  A 
ìunting-,  a  fishing—,  una  partita 
di  caccia,  di  pesca.  An  evening—,  una 
serata.  A  dinner—,  un  lauto  pranzo  — 
-coloured,  a.  multicolore  mef  — 
-jury,  n.  giurato  m  mezzo  inglese,  mez- 
zo straniero.  man,  partigiano  m.  — 

-spirit,  spirito  m  di  partito; wall, 

muro  m  mezzano.  |J  a.  di  parte. 

Par.vis,  Parvise  (par'vis)  n.  piazzale  m 

Pasch  (pasc)  n.  Pascua  f  —  egg,  uovo  m 
di  Pasqua.  [cua  1 

Pa.schal  (pas'cal)  a.  pascualeme  f,diPas-J 

Pasha  (pascià')  n.  pascià  m. 

Pashaiic  (pascióHic)  n.  pascialicco  m 

Pasque-flower  (pasc-flauer)  n  (bot.)  ane- 
molo  m,  anemone  m. 

Pasquinade  (pascuineaV)  n  pascuinata  / 
||  va.  satireggiare. 

Pass  (pàs)  n.  passaggio  m;  strette  fpl 
passala  A  passaporto  m  permesso  m, 
estremità  f.  Things  have  come  lo  a 
pretty  —  !  tutto  dire  che  le  cose  sono 
giunte  fino  a  tal  punto.  —  kej ,  chiave 
f.  che  apre  tutte  le  serrature.  —  rope, 
va  e  vieni  m.  —•  ticket,  biglietto  m 

gratuito. word,  parola  /"d'ordine  |l 

vn  passare;  accedere  ;  morire;  svenire 
||  vn.  passare;  attraversare;  far  pas- 
sare; sorpassare;  pronunziare  {una  sen- 
tenza), dare  (un  avviso)  ;  faro  (un  com- 
plimento). To  —  along,  passare  lungo, 
far  passare  To  —  away,  appassire, 
dissiparsi;  morire.  To  —  by,  passare  al 
lato;  passare  per;  negligere  To  — off, 
far  passare;  farsi  passare;  appassire, 
dissiparsi  To  — on, passare  il  cammino, 
passare.  To—  out,  far  uscire;  uscire 
To  —  over,  passare;  valicare;  saltare, 
negligere.  To  —  round,  far  girare 

Passable  (pas'saVl)  a  passabile,  tollera- 
bile m  e  f. 

Passably  (pas'sabli)  av  passabilmente, 
tollerabilmente  f.  [botta  f\ 

Passade  (passed')  n    passata  f;  (scher  )J 

Passage  (pas'sedy)  n  passaggio  m;  cam- 
mino m ,  udito  m;  corridoio  m,  tragitto 
m;  accesso  m;  traversata  f;  vestibolo  m. 
The—  lasted  five  hours,  la  traver- 
sala durò  cinque  ore.  This  —is  ob- 
scure, questo  passaggio  e  oscuro 

Passenger  (passenger)  n  passeggiero  ir, , 
viandante  m 

Passer  i)>as'ser)  n  viandante  m 

Passibili l>  {passibilità  u  passibilità  f.) 
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Passible  (pas'tib't)  a.  passibile  m  e  f. 

Passing  ij>*s'sing±  a.passaggiero,  grande 
m  e  f;  eminente  ?»  of.  I|  av.  estre- 
uiamenle.  —'bell,  rintocco  m.  funebre 
||  n.  passaggio  m;.. 

Passion  [pa'acen)  n.  passione  f;  collera  f; 
sdegno  i»;  zelo  m  :  ardore  m  — flower, 
passiflore  m.  —  •  Week,  settimana  f 
san  I  a. 

Passionate  [pa'scenet)  a.  appassionalo; 
vìvo;  iracondo;  impetuoso.  —  ly,  av 
appassionatamente;  di  passione,  irata- 
mcntc.  —  ness»  n.  carattere  m  appas- 
sionilo ;  vivacità  /",  collera  /*. 

Passionless  [pa'scenles]  a.  senza  passio- 
ne; tranquillo;  poco  vivo. 

Passive  ipas'siv)  a.  passivo.  —  ly,  nv 
passivamente.—  ness,  passivity  \pa*sfr 
v'iti)  n.  passività  f.  [pa-cuale.l 

Passover  (pas'óver)n.  pascua /".•agnello »»J 

Passport  (pas' pòri)  a.  passaporto  m. 

Past(pasi')  a.  passato.  ||  n.  passato  m  II 
To  «jo  —  passare.  Some  days  —, 
alcuni  giorni  fa.  Fora  week  —  ,da  una 
setlimana.  ||  pr.  oltre;  sopra  ;  più  di;  al 
di  là;  dopo.  Half—  ten,  dieci  ore  e 
mezzo.  —  six  o'  clock,  dopo  le  sei. — 
remedy,  senza  rimedio  —  a  doubt, 
fuor  di  dubbio. 

Paste  [pési]  n.  pasta  f;  colta  f;  st rasso  m. 
—  diamonds,  diamanti  pipi,  falsi,  dia- 
manti tapi,  d'imitazione.  Genoese  — , 
pasta  f.  italiana.  Anchovy  —,  burro  m. 
d'acciughe.  ||  va.  incollare.  To  —  up, 
attaccare,  af/Jggere  un  cartello. 

Pasteboard  (pealbórd']  n.  cartone  m. — 
box,  cartone  m.  —  maker,  cartolaio  m 

Pastel  (pas'tcl)  n.  pastello  m  ;  guado  m 

Pastern  [pas  km)  n.  pasturale  m. 

Pastil  l'pas'lil)  n.  pastello  »;  pastiglia  f. 

Pastime  (pàs'laim)  n.  passatempo  m. 

Pastor  ipàs'ter)  n.  pastore  m  :  mandriano?» 

Pastoral  (pàòlorat)  a.  pastorale  m  e  f.  || 
n.  pastorale  m.  «•  ly,av.  pastoralmente. 

Pastorate  (pàs'lorel),  Pastorship  (i>às'- 
turscip)  n.  pastora  to  i». 

Pastry  (pes' tri)  n  pasticceria  f.  —-cook, 
pasticciere  t».  [tura.] 

Pasturable  (pàsl'cerab't)  a.  atto  alla  pas-J 

Pasturane  (pàst'ceredg)  n.  pascolo  m, 
pastura  /. 

pasture  ypàst'cer)  n  pastura  f;  pascolo  m. 
||  a.  di  pascolo.  \\  va.  pascolare.  ||  vn. 
pasturare;  pascersi.  —  land, pastura/" 

Pasty  [pasti]  n   pasticcio»». 

Pasty  (peVli)  a.  pastoso. 

Pat(n«f)  a.  ed  av.  a  proposito,  appunto; 
giusto.  ||  n.  scapezzono  rn ;  pezz,C  m  (di 
butirro)  Il  va.  batter  dolcemente; acca- 
rezzare. Il  npr.  in  vece  di  Patrick, 
Patrizio  ro.  —  ly,  av  appunio  —  ness, 
n.  a  proposito  m. 

Pa  tacite  [patulli')  n.  pai  asci  a  f. 

Patch  (patsh)  n  pezzo  m;  neo  m;  pezzo  rn 
ricucito;  ma?calzoncw. Cross— , cattiva 
w, va/.  —  work»  n.  rappezzamento 
iw;  commesso  m  disparafo.  ||  va  rappez- 
zare; racconciare;  rattoppare  To  —  a 
coat,  rattoppare  un  vestilo. 

Palohor  Ipat'cer)  u  rappezzatore  m 
rui>pc7zati  ice  /. 

Paté  (peli  n  testa  /;  zucca  f 
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Pated  (pe"ted)  a.  da  testa;  da  zucca,  che 
ha  la  testa.  Fx>ng  — , astuto;  scaltro. 

Pateu  pat'en),  Patin  (pat'in)  n.  piastra 
f,  lastra  f:  patena  f,  vaso  sacro  a  somi- 
glianza di  piattello,  che  serve  a  coprire 
il  calice  e  sul  quale  si  tiene  1  ostia,  che 
serve  al  sacrifizio  della  messa. 

Patent  (pal'eni)  a.  brevettato:  manifesto. 
||  ||  n.  brevetto  m.  d'invenzione;  paten- 
te /".  ||  va.  brevettare:  far  brevettare. 

Patente  (patent')  n  brevettato»»;  conces- 
sionario m  (d'un  brevetto,  d'un  privi- 
legio). 

Paternal  (palcr'nal)  a  paterno;  di  padre. 
—  iy,  av.  paternamente;  da  padre- 

Paternity  ipater'uitr,  n  paternità  f. 

Path  (palJi)  n.  cammino  m:  sentiero  m; 
corso  ;»  ||  va  fare  strada.  —  way, 
sentiero  m,  marciapiede  »»  Foot  —, 
marciapiede  m. 

Pathetic  (patheVic),  Palheticnl  (pathef- 
ical)  a.  commuovente  »»  e  fi  patetico. 

Pathetically  (pathel'ìcali)  av  patetica- 
mente, in  modo  patetico. 

PathelicaJness  ipathet'icalnes)  n.  carat- 
tere m.  patetico,  natura  f  patetici 

Pathless  ipàlh'les)  a.  senza  cammino, 
senz'  uscita. 

Pathological  (palholódg'icaft  a.  patolo- 
gico, appartenente  a  patologia. 

Pathologically  (patholòdg'icati)  av  pato- 
logicamente, secondo  le  regole  della 
patologia. 

Pathologist  (pathóVogisl)  n  patologo  m  t 
professore  m.  di  patologia. 

Pathology  (pathòl'oggi)  n.p   tologlc  f 

Pathos  (pe'thos)  n.  patetico  m 

Patibulary  (pn lib' iv lari)  a.  da  patibolo. 

Patience  (pc'scens)  n.  pazienza  /;  perse- 
veranza f,  costanza  /";  (bot.)  lichene  r», 
pianta  parassitica.  To  lose  —,  to  be 
out  of  —,  perder  la  pazienza. 

Patient  (pe'scenl)  n.  paziente  m  e  f,  tol- 
lerante m  e  f.  ||  n.  infermo  f»,  ma  /".  — 
ly,  av.  pazientemente;  con  pazienza" 

Patriarch  (pc'triarr)  n.  patriarca  m. 

Patriarchal  (pelriàr'cati  a.  patriarcale 
me  f. 

Patriarchate  (patriar'chel),  Patriarch- 
ship  (pe'triarcscip),  Patriarchy  [patri- 
archi) n.  patriarcato  m.  [patrizio. 1 

Patrician  (patri'scen)  n.  patrizio»».  ||  a.J 

Patricide  [pal'rissaid]  n.  parricida  m. 

Patrick  [pat'ric)  npr.  Patrizio  m 

Patrimonial  (palrimó'nial)  a.  patrimo- 
niale me  f.  —  ly,  av.  da  patrimonio. 

Patrimony  [pal' rim  on  i)  n.  patrimonio»» 

Patriot  (pe'lriot)  n  patriota  m.  ||  a. 
patrioti  co. 

Patriotic  (pelrio'lic)  a.  patriotico. 

Patriotism  (pe'triotism)  n.  palriotis'mo»». 

Patrol  (patrol)  n.  pattuglia  /",  guardia  di 
soldati,  che  \a  percorrendo  la  città,  per 
ragione  di  pubblica  sicurezza.  ||  vn. 
pattugliare,  andare  in  pattuglia.       [m.~\ 

Patron  [pe'tron]  u.padroncm,protettoreJ 

Patronage  (pc'tronedg)  n  padronato  m 
va.  proteggere. 

Palronal  (pe'lronal)  a.  del  padrone. 

Patroness  (pe'lrones)  n.  padroaa  f.  Lady 
—,  signora  palrocinatrice  /. 

Patronize  (pe'tronaiz)yà.  proleggero 
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patronlzer  [pufrenàifer]  n  proiettore  m, 
•  difensore  to;  sostegno  to,  appoggio  to. 
Patronizing  (pe'trenaisin)  a.  che  prolegge, 

che  difende;  che  favorisce,  che   inco- 
raggia. 
Patronizingly    [pe'trenaisinli)    av.    da 

protettóre,  da  proletlrice;  in  maniera 

incoraggiante,  [tore;  senza  appoggio.") 
Patroniess  (pe'trónles)  a.  senza  protet-J 
Patronymic  (paCronim"ic)  n.    nome   m 

patronimico.  ||  a  patronimico. 
Patteil  (paVlen)  n   pattino  w;  zoccolo  m 

(di  colonna). 
Patter  '  (paf for)  va.   battere;   spingere; 

scalpitare;  .  battere    i    piedi;   sferzare 

(vento,  pioggia). 
Pat  tori  ii0  (jpaVlerin)  n.  lo  strepito  to.  che 

fanno  le  goccie  della  pioggia. 
Pattern  (paVlern)  n.  modello  m;  disegno  m 

(di  stoffe);  mostra/",  campione  m;  esempio 

m.  To  take  —  by,  prendere  modello  di. 

—  -book,—  -card,  libro  m,  cartone  m 

di  mostre.  ||  va  imitare;  copiare. 
Patty  [pat1  ti)  n.  pasticcino  to. pan, 

forma  /"da  pasticci  no.  ||  npr  perlMartha 

Marta  /". 
Paucity  (póstiti)  n.  penuria  f;  carestia  / 
Paul  (pò/)  npr.  Paolo  to.  |J  n,  V.  Vawl 
Paulina  (po'laina)  npr.  Paolina  f. 
Paunch   (póntsh)    n.    pancia  /.    ||    va 

sventrare;   sviscerare.   —   bellied,  a 

panciuto;  corpacciuto. 
Pauper  (pffper)  n.  indigente  me  f. 
Pauperism  (pauperism)  n.  pauperismo  m; 

povertà  /,  indigenza  f  [povertà.] 

Pauperize  (pó'peraiz)  va.  ridurre  allaj 
Pause  (póz)  n.  pausa  f;  intervallo  to.  \\ 

vn.  far  una  pausa;  fermarsi;  aspettare 
Pauser  (pó'ser)  n.  che  si  ferma. 
Pausing  (pù'sing)  n.  meditazione  f.  —  !y, 

av.  con  esitazione;  dopo  d'una  pausa 
Pavan  (pa'von)  n.  pavana  /"(danza). 
Pave(peu)va  lastricare  preparare  (le  vie). 
Pavement  (pev'ment)  n  lastrico  m;  mar- 
ciapiedi to. 
Paver  (pe'uer)  n.  lastricatore  m. 
Pavia  (pe'via)  npr.  (géog.)  Pavia  f.       [m."| 
Pavior,  Paviour  (pe'vier)  n.lastricatorej 
Pavilion  (pavil'ion)  n.  padiglione  to;  am- 

mattonamentom.  tenda  f.  \\  va. munir  di 

tende;  riparare  con  delle  tende. 
Paving  (pe'vin)  a.  lastrico  m;  ammatto- 

namento  to.  — beetle,  mazzeranga  f; 

becca  /".  — stone,  lastrico  to. 
Paw  (pò)  n.  zampa  /.  ti   vn.  scalpitare; 

battere  i  piedi    ||   va.  battere  coi  piedi; 

maneggiar    aspramente  ;    palpeggiare  ; 

maneggiare  sconciamente;  adulare 
Pawea  (pód)  a.  colle  zampe. 
Pawl  (poi)  n.  (mar.)  mulinello  m.  ||  va. 

(mar.)  porre  i  mulinelli. 
Pawnee  (pó'ni)  n.  prestatore  to. 
Pawner  (pó'ncr)n.  prendi  tore  ma  prestito 
Pay  [pe)  va.  pagare;  francarsi;  vendere; 

fare  (attenzione,  una  visita);  produrre; 

(mar.)  impeciare;  spalmare;  rimeritare; 

ricompensare  ;    testimoniare  (rispetto). 

To  —  in  full,  pagare  integralmente.  A 

promise  to  —,  un  impegno.  I  promise 

to  —  to  Mr  X,  pagherò  al  Signor  X. 

He  pays  me  with  ingratitude,  mi 

paga  eoa  ingratitudine    —  him   my 


respects.,  presentategli  i  miei  rispetti 
To  — one's  addresses  to,  far  la  corte  a 
I  will  —  you  for  this  trick,  ve  la 

contraccambierò.  To  —  away,  pagare 
To  —  In,  pagare.  To  —  off,  pagare; 
saldare;  licenziare;  (mar.)  disarmare 
To  —  out,  to  —  over,  pagare;  (mar.) 
impeciare;  impiastrare.  To  —  up,  pa- 
gare; saldare.  ||  vn  pagare;  riconos- 
cere, ricompensare;  rendere,  fruttare 
To  — through  the  nose,  lasciarsi  in- 
gannare ;(flg.)  scorticare.  It  does  not—, 
ciò  non  rende  niente.  ||  n.  paga  /"/stipen- 
dio  to;  salario  to;  compensazione  f;  ri- 
compensa f;  soldo  to;  prodotto  to,  rendi- 
ta f.  Hall  — .  mezza  paga.  In  the  —  of, 
salariato  di  —  bill  (milit.)  distinta  f. 
dei  pagamenti.  —  day,  giorno  to  di 
paga,  di  pagamento  —  master,  paga- 
tore to.  —  office,  cassa  /". 

Payable  (pe'ab't)  a.  pagabile  me/. 

Payee  (pe'i)  n.  persona  f  che  riceve  un 
pagamento;  (com.)  portatore  m» 

Payer  (pè'er)  n.  pagatore  to. 

Paying  (pe'in)  n.  pagamento  m. 

Payment  (pe'ment)  n.  pagamento  m;  prez- 
zo to,  ricompensa  /".  Partial  —,  paga- 
mento parziale,  acconto  m.  —  In  full  ol 
all  demands, saldo  di  conto.  To  meet 
a  —,  far  fronte  ad  un  pagamento.  To 
suspend  —,  sospendere  i  pagamenti 

Pay n in  (pe'nin)  n  pagano  to. 

Pea  [pi)  n.  pisello  to.  —  shell,  guscio  m 
di  pisello.  —  shooter,  cerbottana  /".  — 
soup,  sugo  ni  di  piselli;  zuppa  f  con  pi- 
selli. — jacket, vestito  to.  alla  marinala 

Peace  (pfs)  n.  pace  /;  silencio  to.  At  —, 
in  pace.  To  hold  one's  —,  tacere.  To 
keep  the — ,  non  turbare  la  tranquillità 
pubblica.  Justice  of  —,  giudice  to.  di 
pace.  —  breaker,  schiamazzatore  w; 
sedizioso  to.  —  maker,  pacificatore  to. 

—  offering,  propiziazione  f.  —  offi- 
cer, agente  m  della  forza  pubblica.  || 
int.  zitto!  silenzio  1 

Peaceable  (p's'sab'l)  a.  pacifico;  tranquil- 
lo. —  ness,  n  disposizione  /"pacifica; 
tranquillità  f.  [tranquillamente.] 

Peaceably  (pis'sabli)  av.  paciflcamentej 
Peaceful  {pis'ful)  a.  pacifico;  tranquillo 

—  ly,  av.  tranquillamente;  in  pace.  — 
ness,  n.  tranquillità  /".  [riposo.*] 

Peaceless  (pfs'les)  a.  senza  pace;  senzaj 

Peach  {pìisn)  n.  jbot.)  pesca/".  —  blos- 
som, fiore  to  di  pesco.  —  coloured, 
a  di  color  di  flore  di  pesco.  —  tree,  n 
pesco  to.  i|  va.  (fam.)  dihunziare. 

Peachick  (pl'cic)  n.  (omit.)  pavoncello  m. 

Peacock  (pVcoc)  n.  (ornit.)  pavone  m. 

Peahen  (pVhen)  n.  (ornit.)  pavona/". 

Peak  (pfe)  n.  punta/";  pico  to;  cima  f.  il 
vn.  languire,  [j  va.  piccare. 

Peaked  (pfY/urf)  a.  piccante  mef. 

Peaking  (pk'hin)  a.  esile  toc  /".ammalato. 

Peal  (pit)  n.  strepito  to  continuo;  scampa* 
nata  /";  scarico  to  /";  scroscio  (di  riso): 
colpo  to  (di  tuono);  fracasso  to.  —  ol 
ordnance,  una  scarica  d'artiglieria.  — 
of  laughter,  scroscio  m.  di  risa  To 
ring  one  a  —,  lavar  il  capo  ad  uno.  |J 
a.  stordire;  far  rimbombaiv  II  va  rim- 
bombare ;  r :.  juw^ara 
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Pean  (pi'an)  n  pedano  m. 

Pear  (per)  n.  pera  /.  —  -  tree,  pero  m, 
Choke  —,  pera  /  d'angoscia. 

Pearl  (perì)  n.  perla  f;  (stamp.)  occhio  d* 
mosca  /;(med.)  albugine  /.  dell'occhio  — 
ashes,  (chini.)  potassa  /.  d'America.  — 
barley,  orzo  ro  perlaio.  —  diver,  pes- 
catore m.  di  perle.  —  drop,  pendente 
guarnito  d'una  perla.—  eyed,  albugineo, 
che  ha  un.  tessuto  sull'occhio.  — -  fish- 
ery,—», fishing,  pesca  /.  delle  perle.— 

-  oyster,  ostrica  /,  che  produce  le  perle 
||  va.  fregiar  di  perle. 

Pearly  (pir'lì)  u.  di  perla. 
Pearniaiu  [pènne»)  n  poinopera  m. 
Peasant  (pe'sanl)  n    conladino  m,  na  /    Il 

a.  di  contadino. 
Peasantlike  (pes' an  ti  aie)  a   rustico. 
Peasantry  (pes' a» tri)  n.  conladini  mpl. 
Peaseod  (pis'còd)  n.  guscio  m  di  pisello 
Pease  (piz)  pi.  antico  di  Pca. 
Peat  (pit)  n    torba  /  —  -  bog,  torbiera  / 

—  moss,  torba  /. 

Peaty  (pili)  a.  composto  di  torba,  della 
natura  della  (orba. 

Pebble  (pe'bU)  n.  selce  /;  ciottolo  ro. 

Pebbled  (peb'b'ld),  Pebbly  (/>e6'ò/i)  a  ciot- 
toloso. 

Peccability  (pec'cabiV'iti)  n  peccabilità/* 

Peccable  (pec'cab'l)  a.  peccabile  m  e  /. 

Peccadillo  (pec* caditelo)  n   peccadiglio  m. 

Peccancy  (pec'can>i)  n  cattiva  qualità  /,- 
vizio  m. 

Peccant  (pec'canl)  a.  colpevole  m  e  f;  cri- 
raino-o;  (med  )  peccante  m  e  A 

Peek  (pec)  va.  beccare*,  zappare,  piccare. 
||  n.  beccata  /;  peck  m  (misura  che  vale 
9  litri)  ;  folla  /;  moltilud.ne  f, 
ecker  (pec'eher)  n.  uccello  ro.  che  becca 
Wood  —,  pico  m  verde. 

Pectoral  (pec  tomi)  a  pettorale  ro  e  /.  || 
n.  pettorale  m. 

Peculate  (pec'ehiulet)  vn  esser  colpevole 
di  peculato  ;  rubare. 

Pecu lai  ion. (J^cY/um terreni  jecilato  m. 

Peculator  (pec'chiulekr)  n  concussiona- 
rio m. 

Peculiar  (pjcAtV//ar)  a  par  lieo  Lire  m  e/*, 
strano:  proprio.  ||  n.  proprietà/' esclusi- 
va. —  ly,  av.  particolarmente;  special- 
mente. —  ncss,  n.  singolari t.*i  /. 

Peculiarity  (pic hiu  liar" iti)  n  particola- 
rità f;  singolarità  /.  [priare.1 

Peculiarize  (pichiu'liaraiz)    va.  appro-J 

Pecuniarily  [pichiu n'iarili)  av  pecunia- 
riamente. 

Pecuniary  (pechiu'niari)  a    pecuniar. o 

Ped  (ped)  n.  paniere  m. 

Pedagogie  petl'ogodg'ic).  Pedagogical 
(pedragó'gicat)  a.  pedagogico. 

Pedagogue  [ped'u-jty)  n.  pedagogo  m.  || 
va.  insegnare  da  pedagogo. 

Pedagogy  (pcd'agngi)  n   pedagogia  / 

Pedal  (prdat)  a.  del  pie 

Pedal  (pecTal)  n.  pedale  ro. 

Pedant  (ped'avt)  n.  pedante  m. 

Pedantic  (pidon'lic).  Pedantieal  (pidan- 
Ucal)  a.  pedantesco;  di  pedante. 

Pedandieally  (pidan tirali)  av^  pedantes- 
camente, a  modo  di  pedante. 

Pedanlism  (pedanlism)  n.  nedanlismo  ro. 

retimi  tize  (pedanlaiz)  vn  far  il  pedante 


Pedantry  (peitantri)  n.  pedanteria  /. 

Peddle  (ped  d'i)  vn.  occuparsi  di  bagatelle; 
baloccare;  far  il  merciaiuolo.  ||  va 
trasportare. 

Peddler  (ped'ler)  n.  mcrciaiulojro. 

Ped d levy  {pecTleri)  n.  mercanzie  /p/,  mes- 
tiere ro  di  merciaiuolo. 

Pedling  (ped'ìin)  a.  futile  ro  e/zmeschiuo 
||  n.  mestiere  di  merciaiuolo. 

Pederast  (ped'crasl)  n.  pederasta  m. 

Pederasty  (pederasti)  n.  pederastia  / 

Pedestal  (peiteslal)  n.  piedestallo  ro. 

Pedestrian  (pedestrian)  n.  pedone  m; 
camminatore  ro,  ||  a.  pedestre  ro  e  /. 

Pedestrian ize  (pidesUrianaiz)  va  viag- 
giar a  piedi. 

Pedicle  (ped'ic'l)  n.  pedicciuolo  ro. 

Pedicular  (pidic'ehiular)  a  pediculare 
me/". 

Pedigree  (pecTigri)  n    genealogia/: 

Pcdiìneul  (pediment)  n.  frontispizio  ro. 

I tediai*  (pedalar)  V.  Peddler. 

Pedobaplism  (pidobap'tism)  n.  battesimo 
m  dei  fanciulli.  [contapassi  m  "1 

Pedometer  (pidóm%iler)  n.  pedometro  ro.J 

Peduncle  (pidoncT)  n.  [bot  )  pedicci- 
uolo ro. 

Peci  (pV)  n.  buccia  /;  scorza  /;  paletta  ( 
(da  forno)  ;  (stamp.)  paletta/;  (fort.)  torre 
/,  casa  /.  fortificata.  ||  va.  pelare;  preda- 
re- Il  vn.  pelarsi;  scagliarsi. 

Peeler  (piTèr)  n.  chi  polla;  predatore  ro. 
ladro  ro;  (volg.)  agente  m.  di  polizia 

Peeling  (pVling)  n.  buccia/". 

Peep  (p'p)  n.  punto  ro;  alba  /;  occhiata  / 
sguardo  ro  furtivo.  ||  vn.  apparire;  spun- 
tare; uscire;  guardar  furtivamente. The 
day  begins  lo  —,  il  giorno  comincia  a 
spuntare.  The  flowers  are  peeping, 
i  fiori  cominciano  a  sbocciare.  To— out, 
guardar  fuori  con  precauzione  ■*-  -hole, 
>piracolo  ro. 

Peeper  (piper)  h.  colui  che  guarda  senza 
esser  visto;  (fam.)  occhio  m;  pulcino  m. 

Peer  (p'r)  n.  pari  ro;  simile  me/.  To  be 
made  a—, esser  eletto  alla  dignità  di 
pari.  ||  vn.  apparire;  spuntare;  guat- 
tì *rc. 

Peerage  ipfredg)  n.  dignità /di  pari 

Peeress  (p^res)  n   moglie  /.  d'un  pari. 

Peerless  (jm-'to-la.&cuia  pari,  incompara- 
bile me/.  —  ly,  «v.  senz'  uguale.  — 
ness,n   superiorità/  incomparabile. 

Peevish  [pi'vish]  a.  stizzoso;  ringhioso; 
increscevole  me/.  —  ly,  av.  ringhiosa- 
mente, di  mal  umore.  —  m-ss,  umore  m 
ringhioso. 

Peewit  (pi'vit)  n.(ornit.)  pavoncella/. 

Pe#  (peg)  n.  cavicchio  m;  lacca /;  punto 
w.  —  -top,  trottola  /.  Hat ,  porta- 
mantelli  w.  Clothes— , cavicchio  m.  To 
take  (one)  dawn  a— ♦  far  calare  d'una 
lacca;  umiliare.  i|  va.  incavigliare. 

Pegasus  [peg' asses)  n.  Pegaso  iw. 

Pegging  (peg'ghin)  n.  inc«vi*U&mento  m 

Peggy  (peg'ghi).  Peg  (peg)  tfpr  (in  vece  d) 
Margaret)  Margarita/. 

Pekoe  \pec~co)  n.  pecco  m  (tè). 

Pelagius  (pile'gies)  npr.  Pelagio  m. 

Pelerine  (pei'ihn)  a  pellegrina  /  (vestito 
da  donna).    .  [acquistati)."! 

Peli  (pelf)  o  ricchezze  fpl,  bem mpl.  (toaij 
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Politali  ipel'ican)  n  pellicano  ro,  uccello 
acquatico;  pelliccino  m,  strumento  chi- 
rurgico per  cavar  denti;  (chim.)  pellica- 
no ra,  sorta  di  vaso  di  vetro  per  distil-1 

Pelisse  (pelis')  n.  pelliccia/".  flare  J 

l'eli  (pel)  n.  pelle  /";  cartapecora  f. 

Pellet  (veVlel)  ri.  polpetta  f;  palla  f  {di  fu- 
cile). [|  va.  ritondare. 

Pellicle  (peVlic'l)  n.  pellicola  A 

Pelli  tory  [pel' li  tori)  n.  (bot.)  parie t aria  f. 

Pelimeli  [peTmel)  av    scompigliatamcnte. 

Pellucid  {pcllius'$i(l\  a  trasparente  m  e  /". 
—  ness,  l'elhicidity  [petlitmsìd%,ill)  n. 
fra-pareuz;i /.  [Peloponneso  w.l 

Peloponnesus(/>i/ oponìs''se$)  npr.(geog.,J 

Pelt  i/w'l|  va.  gettare;  vibrare:  lapidare; 
battere.  To  —  any  one  with  snow 
balls,  lanciare  delle  pallottole  di  neve  a 
qualcuno.  ||  n.  peile  f:  pelliccia  /". 

Pelting  (peVtin)  a.  battente  m  e  f;  vile  m 
e  f;  esile  m  e  f,  furioso  A  —  rain,  una 
pioggia  battente.  ||  n.  assalto  m;  attacco 
in  A  —  with  stones,  una  lapidazione 

Pelt  monger  (petCmongher)n. pellicciaio  m 

Peltry  {per tri)  n.  pelliceria  f;  pellice  [pi. 

Pelvic  {pervie)  a.  (anat.)  appartenente  alla  1 

Pelvis  [per  vis)  n.  (anat.)  pelvi  f.    [pelvi. J 

Pemmican  [pcm'mican)  n  carne /"conser- 
vata. 

Pen  ipen)  n  penna  /-gabbia  f  {da pulcini); 
pecorile  m  e  f.  Quill  —,  penna  d'oca. 
Steel — , penna  d'acciaio,  —-case,  as- 
tuccio m  da  penne.  — -  cutter,  tempera- 
penne  in  —  -  holder,  portapenne  m.  — 
knife,  temperino.  — -wiper,  asciuga- 
pennem.li  va  scrivere,  compilare;  rin- 
chiudere, stabbiare. 

Penai  (pCval)  a.  penale  m  ef;  passibile  m 
e  f  d  una  pena.  —  servitude,  lavori 
forzati.  [castigo  m.] 

Penalty  {penarti)   n.   pena  f;  multa  f;\ 

Penante  \pe'nans)  n.  penitenza  f.  In  — 
per"  penitenza.  To  do  —  for,  far  peni- 
tenza di.  r^~ — 

Penates  (p\ne%tiz)  n.  penati  mpì 

Pence  (pens)  pi  di  Penny. 

Pencil  [pencil]  n.  pennèllo  m.«  matita  f, 
fascetlo  in  (di  raggi).  — case,  mat  ila- 
toio  m.  ||  va.  dise^n.ire;  abbozzare.. 

Pendant  (pensioni)  n  pendente  w,  orec- 
chino m;(mar.)  banderuola  f.  Bromi  — , 
bandiera/"  Distinctive  —,  segno  m  dis- 
tintivo, [de  n /.a/"] 

Pendenco  (pendens)  n.  pendio  m  ;  pen-J 

Pendency  (pendenti)  n  .corso  duna  lite. 

Pendent  (pendent)  a.  pendente  me  f,  sos- 
peso; sagliente  me/". 

Pendenti  ve  ipvn'dtntiv)  n.  pendenza  / 

Pending  (pen  din)  ».  (ginr.)  durante. 

Pendulosity  [pendiutós'iti),  Pendulou*- 
ness  (pen'diulesnes)  n.  Io  stalo  di  ciò  che 
è  pendente;  sospensione  fi  (ìlg.)  incer- 
tezza /'  [dente  n  e  f;  oscillatorio  ] 

PeildUloUS  ijKn'diutes)  u    sospeso;  pen-J 

Pendulum  ypcndiolom)  u.  pendolo  m;  bi- 
lanciere m.  [bili  là/".*] 

Pejietrability(p?»i>/ra6/rt7<)  n  penetra-J 

penetrable  \pen'UraVt)  a.  penetrabile  vi 
e/".  •  [trabili  taf.) 

Penetrablencss  (penHIrab'lnts)  n.  pene-J 

Penetrably  liiprfitrab'ti)  ay  In  modo  pe- 
netrabile, 


Penetrant  (penetrant)  a.  penetrante  m  e  f 

Penetrate  (pentirei)  va.  e  n  penetrare, 
addentrarsi,  aprirsi  la  via  a  checchessia 
The  light  penetrates  the  glass,  la 
luce  penetra  a  traverso  i  vetri. 

Penetrating  (pen'itretin)  a.  penetrante. 

Penetration  (pen'itre"scen)  o  penetra- 
zione f. 

Penetrative  [pen'itretiv)  a.  penetrante  m 
e  /".—  ness,  n.  penetrazione  / 

Penful  (pen* fui)  n.  pennata  f. 

Penguin  (pen'gvin)  n.  (ornit.) pinguino  m. 

Peninsula  [pinin'sivla)  n.  penisola  f. 

Peninsular  (pin in' aiutar)  a.  peninsolare; 
della  penisola. 

Peninsulate   (pin  in's  iute  t)   va.    formare  - 
una  penisola,  contornare  quasi  intera- 
mente d'acqua. 

Penitence  [pen'ilen$\  Penitency  tpen'- 
itensi)  n.  penitenza  f;  pentimento  m 

Penitent  (pentitevi)  a.  penitente  m  e  f 
pentito.  ||  n.  penitente  m  e  f  —  ly,  at 
con  penitenza. 

Penitential  (pen'itcnsciat)  a.  di  peni  lenza, 
penitenziale  m  e  /*.  ||  n.  penitenziale  m 

Penitentiary  (pen'iten"sciari)  n  penitpn- 
ziere  m;  casa  di  correzione  ||  a.  peniten- 
ziario, penitenziale 

Penknife  (perìnaif)  n   temperino  m 

Penman  (periman)  n  calligrafo  ni.  scri- 
vano m.—  ship,  calligrafia  f:  scrittura/ 

Pennached  (pennasht)  a.  pennucchiato 

Pennant  (pen'nant)  n.  (mar.)  ila  mina  f 

Pennate  (pen'nel),  Pcunated  {peunehil\ 
a.  pennato;  alato  [tor^  m  1 

Penner  (pen'ner)  n.  scrivano  »/i'red.«*-J 

Pen  ni  form  (pen'niform')  a  clie  ha  la  tor- 
ma d'una  penna  o  d'una  piuma. 

Pennigerous  [pen  nidy'eres)  a  che  portn 
piume  sul  corpo.  [povero  "| 

Penniless  (pen'niles)  a.  senza  un  soldo. J 

Pennilessness  (pen'nilesnes)  n.  bisogno 
estremo;  povertà  f,  miseria  f. 

Pennon  (pen'nnn)  n  banderuola  f   ala  f 

Pensylvauia  (pens  il  ve' ni  a)  npr  (geog  | 
Pensilvaniaf. 

Penny  (pen'ni)  pi.  Pennies  ipm'niz)  o 
Pence  (pens)  n.  penny  in.  decimo'»».-, 
moneta  di  dieci  centesimi  Ten  pcnctL 
una  lira.  Ten  pennies, dieci  menete  di 
due  soldi.  A  hall  —,  un  soldo  Twelve 
pence  make  a  shilling,  dodici  penny 
sfanno  uno  scellino  A  icw  pennies, 
qualche  soldo  No  — ,no  paler-noster, 
senza  denaro  non  si  può  far  nulla  To 
turn  an  honest— ,  guadagnare  onesto 
mente  il  proprio  vitto  —postage, bollo 
da  dieci  centesimi  ||  a.  ili  due  soldi  — 
royal,  puleggio  m  —  -  weight,  peso  m 
di  1  j»r  05.  —  -  wise,  spilorcio  — 
worth,  perdue  soldi  To  sell  a  good 
—  -  worth,  vendere  m  buon  mercato  — 
•  a  liner,  giornalista  m  da  due  soldi  alla 
riga. 

Pensile  (pensili)  a  sospeso  pendente;» 
e  /  —ness,  n   lampadario  m. 

Pension  (pen'scen)  n  pension»  f  |l  va. 
pensionare:  far  una  pensione 

Pensionary  (pen'scenori)  a  pensionalo. 
||  n.  pensionario  m 

Pensioner  (pcn'scener)  n  pensionano  uw 
pensionato  wy  (mil.)  invaiUdO  fi* 


PET* 


—  329  — 


PER 


Pensfve  ipen's>v)  a.  pensieroso  ;  cogita- 
bondo.•  tetro.  —  ly,  av.  pensosamente; 
—  ness,  aspetto  m  pensieroso,  malin- 
conia f 

Penstock  (pen'sfoc)  n  cateratta  f. 

Pent  (pent)  a  rinchiuM)  II  nv  echio  m 
compatto;  chiusura  f. 

Pentachord  (pen'tocard)  n   pentacordo m 

Penta  yon  (pen'tagon)  n  (geom  1  penta- 
gono m  [w  e  f.~\ 

Pentagonal  (pentag'onaf)  a^pentagonalej 

Pentameter  (pentameter)  n  pentametro 
m. 

Pentandria  (pen'tan'dria)  n.  (bot.y  classe 
di  piante  1  cui  fiori  portano  cinque  stami. 

Pentarehy  (pen'tarchi)  n.  pentarchia  A 
governo  con  a  testa  cinque  capi. 

Pentateuch  (pen'tatiuc)  n.  pentateuco  m 

Pentecost  (pen'licóst)  n.  Pentecoste  f. 

Pentecostal  {pen  (icóstal)  a.  della  pente- 
coste, [to  a  foggia  di  tetto."] 

Penthouse  (penrhans)n.  tettoia  f;coper-J 

Ppnult  (pi'nelt)  n  penultima  sillaba  f 
d'nna  parola. 

Penultima  ipinettima)  n.  penultima  f. 

Penultimate  (pinel'limet)  a.  penultimo. 

Penumbra  (pinom'bra)  n.  penombra  f 

Penurious  (piniu'ries)  a.  sordido;  spilor- 
cio; poco  produttivo.  —  ly,  av.  sordida- 
mente: con  penuria.  —  nèss,n  penuria 
f.  avarizia  /"sordida. 

Penury  ipen'iuri)  n.  penuria  f. 

Peony  (pi'oni)  n.  (hot.)  peonia  f, 

people  fpfp7)  n.  popolo  m;  genie/";  na- 
zione/; persone  fpl;  uomini  mpl'  abi- 
tanti mpl;  mondo  w.  The  — of  Paris, 
gli  abitanti  di  Parigi.  An  enlightened 
—,  un  popolo  illuminato.  The  English 
— ,  il  popolo  inglese.  Town's  — ,  gli 
abitanti  delle  città.  Common  —, plebe, 
/;  popolaccio,  m.  Country  —,  gli  abi- 
tanti delle  campagne,  i  provinciali. 
Twenty-»-,  venti  persone.  —  of  both 
sexes,  persone  di  due  sessi.  Old— ,i 
vecchi.  They  are  good  —,  è  buona 
gente.  What  will  —  say  ?  Cosa  sr 
dira,  cosa  dirà  la  gente  ?  ]|  va.  popolare 

Peopled  [p'Cpld]  a.  popolato. 

Peopling  (p"pling)  n.  il  popolare  m. 

Pepper  '(pep'per)   n.  pepe  tn.  , box, 

pepaiuola  f.  —  -  corn,  grano  m  di  pepe. 
mint,  menta/"  pepala.  ||  va.  impe- 
pare; traforare  (dalle  palle);  bastonare. 

Peppery  (pep'pri)  u.  p  icon  le  m  e  f;  ar- 
dente m  e  f. 

Pepsine  (pep"  sin)  n.  (chim  )  pepsina  f, 
principio  azotato  del  sugo  gastrico,  che 
si  coagula  a  cento  gradi. 

Per  (per)  prep.  da*  per.  —  centum,  — 
cent,  av.  per  canto  5— cent,  5  per  cen- 
to. As  —  invoice,  appar  fattura 

Perad venture  (per'adven'cer\  av  forse; 
a  caso. 

Perambulate  (peram'bivleO  va  percor- 
rere (a  piedi). 

Perambulation  (peram' biute"  seen)  n  alto 
m  di  percorrere  (a  piedi)  ;  corsa  f. 

Perambulator  (perambivlelcr)  n  odome- 
trow. -portantina/": vettura/"  da  bambini 

Perceivable  (persi'vab'l)  a.  percettibile 
m  e  f.  [mente;  a  vista  d'occhio.  1 

Ìbil-J 


Percelvably  IpenSvabli)    ev    sensibil-. 


Perceive  {perito')  va.  scorgere,  avvedersi; 
osservare;  percepire. 

Percentage  [perseli' t ed g)  n  difitto  w. 
senseria  di  (tanto)  per  cento. 

Perceptibility  (perseptibil"iti)  n  perceb 
tibilità  f:  percezione  f. 

Perceptible  (pmrpVift'/la.  percettibile  m 
e  f.  —  ness,n.  percettibilità  f 

Perceptibly  (persep'Ubti)  av  sensibil- 
mente :  a  vista  d'occhio 

Perception  [per sep' seen)  a.  percezione  f 
sensibilità  f  ;  osservazione  f. 

Perceptive  (persep'tir)  a.  percettivo 

Perceptivity  (per'septiv"iti)  n  facoltà  /df 
percepire. 

Perch  [perish)  n.  pertica  f;  (zool.)  pese*  m 
persico:  pertica  f,  misura  di  5  met  0201 
quadrati;  pollaio  m  \\  vn  appollaiare, 
appollaiarsi.  Il  va.  appollaiare;  metter 
sopra  una  pertica. 

Perchance  'percions')  av.  per  azzardo. 

Perchlorate  ìpcrelor'et)  n.  (chim.lperclo- 
rato  ».  nome  generico  dei  sali  formati 
coir  acido  perclorico.  [rico  ] 

Perchloric  'perciò  rie)  n.  (chim)  perciò- J 

Percipient  (persip'ient)  a.  dotalo  di  per- 
cezione. ||  n  persona  f.  dotata  di  per- 
cezione. [Il  vn.  feltrarsi.! 

Percolate  (per'cnfel)  va.  feltrare;  colare.! 

Percolation  (per  cole" seen)  n.  fel trazione! 

Percolator  [per'coleler)  u   Mitro  m.        T/.J 

Percussion  (perches' seen)  n.  percussióne 
f.  —  cap, capsula  f,  —  -  gnu,  fucile  m 
a  capsula. 

Percussive  (perches' sive),  Pcrcullent 
(perrhiu' scent)  a.  che  percuote. 

Perdition  (perdis'scen)  n.  perdizione  f; 
rovino  f;  perdila  f. 

Perdue  (prrdiu)  av.  in  imboscata. 

Perdurable  ipcr'dinrub'l)  a.  perdurabile: 
eterno;  che  dura  fino  a'ta  (lue. 

Peregrinate  (per'igrinet)  \  u  peregrinare, 
andare  da  un  paese  all'  altro. 

Peregrination  (per' igrine"  seen)  peregri  na- 
zione^; soggiorno  m,  dimora  /,  in  paesi 
stianieri.  (^indigeno  1 

Peregrine  (per'igrin)  a.  straniero,  noij 

Percmtorily  (per'emtorili)uv.  percnloriu- 
menle:  assolutamente. 

Peremptoriness  (perem'torines)  n.  modo 
m  assoluto;  tuono  m  assoluto. 

Peremptory  (perem'tori)  a.  perentorio; 
assoluto;  decisivo. 

Perennial  (peren'nial)  a.  perenne  m; 
perpetuo;  continuo;  (bot.)  vivace  —  ly» 
av.  perpetuamente. 

Perenuity  [perenniti)  n.  perennità  f. 

Perfect  (per'/ec/)  a.  perfetto;  compilo;  com* 
pleto.  li  va.  rendere  perfetto;  compire; 
rendere  completo  ;  perfezionare.  — 1>  ,av. 
pei  rettamente.  —  ness,  n.  perfezione  A 

Perfecler  (per'fecter)  n.  chi  perfezionai 
chi  rende  perfetto.  [tibilità  /.J 

Perfectibility  (perfec'UbiVitì)  n.  perfeta, 

Perfectible  (perfec'tib'l)  a.  perfettibile» 
e  A 

Perfection  (perfec'seen)  n.  perfezione  f; 
eccellenza/". To  carry  to— , portare  alla 
perfezione.  To  do  to—,  fare  alla  perfe- 
zione. Moral  —,  perfezione  morale. 
Physical—,  perfezione  risica. 

Perfective  (perfcc'iiv)  a.  perfettivo 
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Pcrfeclively  Iperfec'tivli)  av.  in  un  modo 
che  conduce  alla  perfeziono. 

Perfidious  {perfed'ies)  a.  perfido.  —  ly, 
av.  per/ldamenle.  —  ness,  Perfidy 
(per fidi)  n.  perfidia  f. 

Perfoliate  (pcrfò'liet)  a   (bot.)  pcrfogliato 

Perforate  (per  font)  va.  traforare. 

Perforation  {yerfofcscen)  n.  perforamen- 
to m;  buco  m.  [loratoio  m.~| 

Perforator  (pcr'foreler)  n.  perforatore  m;\ 

Perforce  {perfórs')  av  per  iorza  ;  forzata- 
mente. 

Perform  {perfCrm')  va.  fare  ;  eseguire  ; 
effettuare  ;  adempiere  ;  rappresentare.  || 
vn.  rappresentare.  To  —  on  the  flute, 
suonar  il  llauto.    [m  e  f;  fattibile  m  e  f.\ 

Performable  {perfòr'mab'l)a  praticabile] 

Performance  (per' for' mans)  n.  escuzione 
f;  azione  f;  atto  »;  lavoro  m  ;  rappre- 
sentazione f;  spettacolo  m.  The  only 
means  to  make  him  successful  in 
the  —of  these  great  works,  was 
to  be  above  contempt,  il  solo  mezzo 
per  lui  di  riuscire  nell'  esecuzione  di 
queste  grandi  cose,  ora  di  mettersi  al 
disopra  dello  sprezzo.  The  engine  is 
jin  full  — ,  la  macchina  è  in  piena  atti- 
Ivate.  There  have  been  several  — s,  la 
commedia  na  avuto  più  rappresentazio- 
ni. No  —  to  —  night,  oggi  riposo. 

Performer  (pcrfdrtmer)  n.  aulore  m  ;  ese- 
cutore m;  attore  m. 

Performing  (perform'in)  n.  esecuzione  Zi- 
compimento  m  ;  fatto  m.  compiuto. 

Perfume  {perfium')  n.  profumo  m.  ||  va. 
prolumarc  ;  imbalsamare. 

Perfumer  {perfiu'mcr)  n.  profumiere  f. 

Perfumery  {perfium 'ri)  n.  profumeria  /". 

Perfunctorily  {perfonc'torili)  av.negligen- 
temente.  [gligenza  f.~ 

Perfunctorlness  (perfonc'torines)  n.  ne-. 

Perfunctory  {})er fon' tori)  a.  negligente" 

Perhaps  {perhap's)  av.  forse.         [m  e  f.m 

Peri  {pi'ri)  n.  (mit.)  Peri  m. 

Peri  [peri)  prefisso  che  significa  all'in- 
torno, vicino,  presso,  verso,  nel  contorno. 

Perianth  [per'ianth)  Pcrianthum  (pe- 
rian'tltcm)  n  (bot  )  involucro  in.  esterno 
del  fioro.  [pericardio  m.l 

Pericardium  (pcrrìcùr'diem)  n.    (anat.)J 

Pericarp  {per'ricarp)  n.  (bot.)  pericarpom. 

Pericranium  {pcrri'creniom)  n.  (bot.)  pe- 
nerà n io  m. 

Perineo  {pcr'riggi)  n.  (astr.)  perigeo  m 

Perihelion  {per' rihi" lion)  n.  perielio  m. 

Perii  {pcr'ril)  n  periglio  m  ||  va  metlere 
in  periglio. 

Perilous  {per'rìlcs)  a  periglioso.  —  ly, 
av.  pergliosamente  —ness,  n.  perigliom. 

Perimeter  {pcrrim'ilcr)  n.  (geom  )  peri- 
metro m. 

Perineum  (perrini'om)  n.  (anat.)  perineo 
m,  quella  parte  dei  tegumenti  comuni, 
che  è  fra  l'ano  e  la  parte  posteriore  delle 
pudendo. 

Period  {piriod)  n.  periodo  m;  epoca  f;  spa- 
zio m;  termine  m  ;  limile  f;  punto  m  A— 
ol  a  thousand  years,  uno  spazio  di 
mille  anni  At  an  early  —  of  history, 
nei  primi  tempi  della  storia.  To  pula 
—  to,  metter  une  a.  To  form  a  —,  fare 
una  epoca. 


Periodic  {ptriód'ic)  a.  periodico. 
Periodica!  {piriòd'ical)  a.  periodico   ||  n. 


pubblicazione   /  periodica.  —  ly,   av. 

periodicamente.  [ta  m.l 

Periodicalist  (piriòd'icalisl)  n.  periodis-J 


Period icalness  [piriod'icalnes)  n.  perio- 
dicità f. 

Periodicity  (ptriodis'sìti)  n.  periodicità  f. 

Periceei  (per'riis'sai)  n.  perieci  mpl. 

Periosteum  {periòs'tiem)  n  (anat.)  perios- 
teo  m,  periostio  m,  membrana  fibrosa 
che  veste  le  ossa.  [letico.! 

Peripatetic  {per'ripalet'ic)  n.  ea  peripa-J 

Peripatecism  (peripatet'isism)  n.  peripa- 
lofismo  m,  la  fìlosolia  peripatetica 

Peripherie  {perifer'ic)  Peripherical 
(perifcr'ical)  a.  appartenente  ad  una  peri- 
teria. 

Periphery  (perrif'eri)  n.  periferia  f. 

Periphrase  {per'rifres)  n.  perifraso  f  \\ 
vn.  perifrasare. 

Periphrastic  (peri fras' tic)  Perl ph ras- 
tical  (perrifras'tical)  a.  perifrastico. 

Periphrastically  (perifras'ticali)  av.  pe- 
rii'rasticamente,  con  perifrasi,  che  con- 
tiene perifrasi. 

Periplus  {per'iplès)  n.  periplo  m,  viaggio 
di  circumnavigazione  ;  relazione  di  tali 
viaggi.  [n.  peripneumonia."! 

Peripneumony  {perrip'niu'monì)  (med.)J 

Periscii  (perris'sciai)  Periscians  {peri'- 
scians)  npl.  (geogr.)  perisci  mpl. 

Periscopio  {perJriscóp"ic)  a.  periscopico. 

Perish  {pe'rish)  vn.  perire  ;  sminuire.  || 
va.  intirizzire.  [taf.! 

Perishability  (pcrisciabil'iti)  n.  caduci-J 

Perishable  (jie'risciab'l)  a.  caduco.  — 
ness,  n.  caducità  f. 

Perishably  {per'isciabli)  av.  in  maniera 
peritura,  caduca,  transitoria,     [taltico.l 

Peristaltic  {per'ristaltic)  a.  (med.)  peris-J 

Peristerion  (perristi'rion)  (bot)  o.  ver 
bona  f.  fm." 

Peristyle  (pcr'ri$tail)  n.  (arch.)  peristilio"! 

Peritoneum  (perritoni'oin)  n.  (anat.)  perij 
tonco  m. 

Peritonitis  {peritonai'lìs)  n.  (med.)  peri- 
tonite f,  inflammaziono  f.  del  poritoneo. 

Periwig  {per'riuig)  n.  parrucca  f. ma- 
ker, parrucchiere  m.  ||  va.  porro  una 
parruca.                     [vinca  f;  licornia  f.l 

Periwinkle  {perorivi ne' l)  n    (bot.)  per-J 

Perjure  (per'ger)  va.  (one's  self)  spergiu- 
rare. 

Perjurer  {pcr'gcrcr)  n.  spergiuro  m. 

Perjury  {per'giuri)  n.  spergiuro 

Perk  (vere)  va.  ornaro;  fregiaro.  ||  vn. 
far  il  bollo  ;  ingalluzzarsi  To  —  up,  or- 
nare ;  fregiaro  ;  riaversi. 

Peritili  {pcr'chhi)  n.  sidro  m  lieve. 

Permanence  {per' ma  ne  ns),  Permanen- 
cy {per'manensi)  n.  permanenza  f. 
Permanent  {per'manent)  a.  permanente 
ni  e  f.  —  ly,  av.  d'un  modo  permanente. 
Permeability  {per'miabil'iti)  n.  permea- 
bilità f. 
Permeable  [per'miab'l)  a.  pormoabilem  e/1 
Permeate  {per'miet)  va.  trapassare  ;  pene- 
trare. [zione.1 
Permeation   (r>er'mie"scen)  n.   penetra-J 
Permissible  (permiY5i67)  a.  cho  si  pud 
permettere  ;  permesso. 
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Permission  {perml'scen)  n  permissióne/. 
Permissive    [permis'siv)    a     permesso; 
tolerenle  m  e  /  —  ly,  av    con   permis- 
sione. 
Permit  [per'mil)  n.  permissione  /;  polizza 

/  di  tratta.    ||    va.  permettere 
Permittance    [permil'fans)    n     permis- 
sione /. 
Permutante  [pèrmiu'tab'l)  a  permutabile, 

atto  ad  essere  mutato,  mutabile. 
Permutableness    (pe'rmiu' tab' Ines)    a. 
permutabilità  /  [mente."] 

Permutably  (pèrmiu' tab' t)  av.  mutabil-J 
Permutation    (permiute'scen)  n.  permu- 
tazione/" [vn.  permutarsi  "] 
Permute   [permiut')  va    permutare.    |jj 
Pernicious  [pemi'sces)  a    pernicioso  — 
ly,  av    perniciosamente.    —   ness,  n. 
qualità  /perniciosa. 
Peroration  [per'rore"scen)n.  perorazione/ 
Peroxide  [peróc'sid)  n.  (chim.)  perossido'»». 
Peroxidize  [perde' sidaiz)  va.  perossidare. 
Perpender  [pèrpend'ér),  Perpendstone 
[perpend* stón)  n.  (arch.)  pietra  /,  che  ha 
la  larghezza  di  tutto  il  muro. 
Perpendicular  [per'pendic'iular)  a.  per- 
pendicolare me/".  ||  n.  perpendicolare/- 
—  ly,  av.  perpendicolarmente. 
Perpendicularity    (per'pendic'iular"iti) 

n.  perpendicolarità/". 
Perpetrate   [per'pitret)   va.   perpetrare; 
commettere.  To  —  evil  design,  met- 
tere in  esecuzione  cattive  resoluzioni. 
Perpetration   [per'pilre'scen)    n.    perpe- 
trazione A  [{d'un  delitto)."! 
Perpetrator   [per'pitreter]  n.  autore  roj 
Perpetuai  (perpet'ival)   a.  perpetuo.  — 

ly,  av.  perpetuamente. 
Perpetuate  (perpet'iuet)  va.  perpetuare. 
Perpetuation  (perpet'iue"scen)  n.  perpe- 
tuazione/. 
Perpetuity  [perpitiu'iti)  n.  perpetuità  /. 
Perplex  [perpiecs')  va.  imbarazzare;  im- 

broeliare.  ||  a.  perplesso. 
Perplexed  [perplessi)  a.  perplesso  ;  imba- 
razzato;  imbrogliato.  —  ness,  n.  per- 
plessità/, [we/.l 
Perplexing  {perplec'sin)  a.  imbarazzante] 
Perplexity  [perplec'siti)  n.  perplessità  /; 
imbarazzo  m;  imbroglio   m;   inquietu- 
dine /.       [imbarazzala  ;  confusamente."] 
Perplexly  [pe'rpl  cs'ii)   av.  in  maniera] 
Perquisite  {per'cuisit)  n.  utile  m;  profitto 
m  casuale;  casuale  m;  gratificazione/; 
mancia/.                                  [sizione /."] 
Perquisition  [per'cuisVscen)  n.  perqui-J 
Perron  iper'ron)  n.  (arch.)  scalea/. 
Perroq u et    (per'rochet)    (omit.)    perrao- 

chetto  m. 
Perry  (per'ri)  n.  sidro  m  di  pere. 
Persecute  [per'sichiut)  va.  perseguitare. 
Persecntlon  [per' sic hiu' seen)  n.  persecu- 
zione /. 
Persecutor  [per'sichiuler)Tì. persecuì  ore  m. 
Perseus  [pèr'siès)  n.  Perseo  m,  costella- 
zione dell'  emisfero  settentrionale  ;(mit.) 
Perseo  m,  figlio  di  Giove  e  di  Danae. 
Perseverance  [persi ufrans)  n.  perseve- 
ranza /.  [ranle  me/."] 
Persevera nt  [per'sivfrant)  a.  perseve-J 
Persevere  {persivi*')   vn.    perseverare: 
persistere 


Persevering  [persivPrin)  a.  perseverante 

me/.  —  ly,  av.  perseverantemente. 
Persia  [per'scia)  npr  (geogr  )  Persia  / 
Persian    iper'scìan)    a    di    Persia;  per- 
siano. —  gulf,  golfo  m  persico.    ||    n 
persiano  m,  na  /. 
Persist  [persisi')  vn.  persistere. 
Persistence    (persis'tevs),    Persistency 

(persis' tensi)  n.  persistenza  /. 
Persistent  (persis'lenl)  a.  persistente»!  e 
Persisting  (persist'in)  a.  persistente. 
Persistingly  [persisVinli)  av  con  persis- 
tenza. 
Persisiive  [persis'tiv)  a.  fermo,  costante, 

perseverante. 
Person  (per's'n)  n.  persona  /;  personaggio 
m;  carattere  m;  (gram  1  persona  /  À  — 
of  merit,  una  persona  di  merito.  The 
king's  sacred  —,  la  persona  sacra  del 
re.  Many  persons,  molla  gente.  In 
the  third  —,  (gram.)  alla  terza  persona. 
Personable    (per's'nab'l)   a.   ben   fatto; 

d'una  bella  corporatura. 
Personage   [per'sonedg)    n.   personaggio 

m;  persona  /. 
Personal  [personal)   a.  personale  m  e /. 
—  estate,  beni  mpl  mobili;  mpl.  —ly, 
av.  personalmente;  in  persona 
Personalism  (pèr'senalism)  n.    persona- 
lità/. 
Personality  (per'soT»a/"i7i)n.  person  al  ila/. 
Personally  (per'sona/^av.personalmente; 

particolarmente. 
Personalty    (per'sonalti)    n.    beni    mpl 

mobili;  mobili  mpl. 
Personate  [per'sonelf)  va.  farsi  passare 
per;  darsi  per  un  altra  persona; fìngere; 
rappresentare. 
Personation  [per' sons"  seen)  n.  atto  m  di 
rappresentare  (una  parte),  di  farsi  pas- 
sare per  un  altra  persona. 
Personator  [per'soneter)  n.  persona  /che 

si  fa  passare  per  un  altra. 
Personification  [per' soni  fiche" seen)  n.per- 

soniflcazione  /. 
Personify  [persón'ìfai)  va.  personificare. 
Perspective  (perspec'tiv)  a.  prospettivo.  j| 
n.  prospettiva  /.  —  glass,  n.  cannoc- 
chiale m.  —  ly,  av.  prospettivamente. 
Perspicacious  [mr'pische'sces)  a.  perspi- 
cace m  e  /;  intelligente  m  e  /;  acuto.  — 
ness,  Perspicacity   [perspicas'sili]  n 
perspicacia  /;  yista  /  acuta. 
Perspicuity  [perspichiu'iti)  n.  evidenza// 

trasparenza  /;  lucidità  /. 
Perspicuous  [perspic'ehies)  a.  chiaro;  lu- 
cido; trasparente  me/.  —  Iy,av. chiara- 
mente. —  ness,  n.  evidenza  /;  perspica- 
ci tà  /;  chiaroveggenza  /.  [le  m  e  /."| 
Perspirable  [perspai'rab'l)  a.  traspirabi-J 
Perspiration  [perspire' seen)  n.  traspira- 
zione /;  sudore  m.  Insensible  —,  per 
insensibile  traspirazione/. 
Perspire  [perspair')  vn.  traspiravo,  ij  va 

esalare;  far  evacuare. 
Persuadable  (perstte'dab't)  a.  persuadì- 
bile me/. 
Persuade  [persvecT)  va.  persuadere;  far 
credere  a.  To  —  from,  dissuadere.  To 
—  one's  self, persuadersi,  invaginarsi, 
credere.  [cheper  suade.l 

Persuader  [persvè'der)  n.  persona  o  cosaj 
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Persuaslble  [persve'sib'l)  a.  persuasibile 
m  e  /.  —  ness,  Persuasi bility  \persua'- 

sibiriti)  n.  sensibilità  /"alla  persuasione. 
Persuasion  {pursue' seen)  n.  persuasione  /, 

credenza  /. 
Persuasive  (persue'siv)  a.  persuasivo.  — 
ly,  av  d'un  modo  persuasivo.  —  ness, 
n.  influenza  /  persuasi\  a 
Persuasory  [per sue' sor i)  a.  persuasivo 
Pert  (pert)  a  vicace  m  e  /;  sveglialo,  sfac- 
ciato   Il  n   impudente  me/  —  ly,  av 
vivamente;  sfacciatamente 
Pertain  (perterì)  vn.  appartenere 
Pertinacious  [perfine' sees)  a.  tenace  m  e 
f:  ostinato;  costaiìle  m  e  f.  —  ly,  av. 
ostinatamente,    perseverantemente    — 
ness,  Pertinacia   (per  Un  as' siti)  n  te- 
nacità f,  ostinazioni/. 
Pertinence    [pertinent).    Pertinency 
[per' linens')   convenienza  /;  giustezza  / 
(dir  )  pertinenza  / 
Pertinent  (pertinent)  a.  pertinente  m  e  /, 
giusto:  a  proposito.  —  l\,av.  pertinen- 
temente, a  pioposito   —  ness,  n    gius- 
tezza /;  o  proposito  m. 
Perturb  [periterò)  va.  turbare;  inquietare 
Perturbation  (per 'terbe" seen)  n    pertur- 
bazione /  ;  agitazione  /;  commovimento 
m. 
Perturbato^   (perterbeter),    Perturber 
(perter'ber),  n.  perturbatore  ni.  trice  / 
Pertuse  (pertius),  Pertused  [periiusd)  a 

forato,  bucato. 
Peru  (piru')  npr.  (geog  )  Perùm. 
Perugia  (pìrou'gia)  npr  (geog)  Perugia/". 
Peruke  (perrve)  n.  parrucca  f — maker, 

n.  parrucchiere  m. 
Perusal  (piru'sal)  n  lettura/. 
Peruse  [pirn?)  va.  leggere;  leggere  un 

libro  con  attenzione;  esaminare 
Peruser  (piru'ser)  n.  lettore  m;  osserva- 
tore m,  osservatrice  /. 
Peruvian  [piru'vian)   a    peruviano,  del 
Perù.  —  bark,  n.  china  /.  ||  n    peru- 
viano m,  na  /. 
Pervade  (perved)  va.  penetrare;  spargere 

in:  regnare  in";  possedere. 
Pervading  (perve'din)  a.  penetrante»»  e/". 

Ali  — ,  che  penetra  dappertutto. 
Pervasion  (perve'gen)  n.  penetrazione/. 
Perverse  (perversa  a.  perverso;  maligno; 
contrariale  m  e  /.  —  ly,  av.  perversa- 
mente; cattivamente.  —  ness,  Perver- 
sity [perversiti]  n.  perversila  //maligni- 
tà /;  capriccio  m. 
Perversion  [peroer'scen]  n.  perversione  /. 
Perversive  [perver'siv]  a.  perversive 
Pervert  (perverV)  va.  pervertire,  alterare, 
snaturare,  falsare;  corrompere;  depra- 
vare. To  —  trust,  alterare  la  verità.  To 

—  the  meaning,  snaturare  il    senso-. 
To  —  reason,  alterare  la  ragione.  To 

—  a  law,  snaturare  il  senso  d'una  legge 
To  —  manners,  corrompere. 

Pervert  (pervert)  n.   perverso  m.  sa  /: 

apostata  m. 
Perverter  (perverter)  n.  corruttore  m. 
Pervertible  (pervertivi)    a    che  si  può 

pervertire. 
Pervicacious  (pervichc'sces)  a.  ostinalo 

—  ness,  Pervi  canity  [pervicas'siti)  n 
ostinazione/ 


Pervious  [pervie*)  a.  penetrabile  we/; 
accessibile  m  e  f;  permeabile  m  e  /  -* 
ness,  n  penetrabilità  f    permeabilità/" 

Pesa  de  (pesed)  n  movimento  ih.  d'un  ca- 
vallo che  alza  i  piedi  di  davanti  senza 
muovere  quelli  di  da  dietro  e  senza 
avanzare 

Pessary  [pes" sari)  n   (cbir  )  pensano  m 

Pessimism  (pes'imism)  n  pessimismo  m, 
opinione  di  coloro  che  pensano  tutto  an- 
dare a  rovescio,  e  che  giudicano  sempre 
male  delle  azioni  altrui 

Pessimist  (pes'simist  n  pessimista  m. 

Pest  (pest)  n.  peste  /.  -^  bouse,  ospedale 
m  degli  appestati,  lazzeretto  »i 

Pester  (pes'ter)  va.  tormentare;  seccare: 
infestare;  imbarazzare.         [portano  m  *j 

Pesterei*  (pes'terer)  n    incomodo  m;  ini] 

Pestiferous  (pestiferes)  a  pestifero,  pes- 
tilente m  e  /;  mortifero.  [samen te.] 

Pestiferously  (pestiferesli)  a.   pernizio-J 

Pestilence  (pes'tilens)  n  peste  /;  pesti- 
lenza /. 

Pestilent  [pestilenti  a  pestilente  m  o  /, 
pestilenziale  m  e  /,•  contagioso,  maligno 
—  ly,  av.  letalmente. 

Pestilential  (pestilen'scial)a  pestilenziale 
m  e  /;  maligno;  distruttivo. 

Pestle  (pes's'l)  n.  pestello  »:  bastone  m  di 
constabile;  coscia  /  (di  maiale) 

Pet  (pet)  n.  accesso  m  d'umore,  gricciolo 
m;  favorito  m,  ta  /.  \\  va.  careggiare; 
vezzeggiare. 

Petal  (pi'tal)  (piVal)  n.  (bot.)  petalo  m. 

Petaled  (pefald),  Petalous  (pef ales)  n. 
che  ha  uno  o  più  petali.  [petali.! 

Petaline  (peVatin)  a.  che  appartiene  aij 

Petaloid  (pefaloid)  a  ibot.)  che  ha  la 
forma  d'un  petalo. 

Petard  (pVtard)  n.  petardo  m. 

Petardeer  (pelardir)  u.  fabbricante  m  di 
petardi. 

Petasus  (pefases)  n  petaso  m,  copertura 
di  capo  appresso  i  Greci  e  i  Romani, 
usata  per  viaggio  ;  cappello  alato,  con  che 
si  figura  Mercùrio. 

Peter  (pi' ter)  npr.  Pietro  m. 

Pete  rei  (peVrel)  n.  petrello  m. 

Petersburg  (pVlersberg)  npr  (geog)  Pie- 
troburgo /.  [rovescio  "| 

Petersham  (pì'terseiam)  n.  abito  m  dij 

Petiolate  (peliolet),  Petioled  [pe'tiotd)  a. 
che  ò  fornito  di  picciuolo. 

Petiole  (pet'iól)  n.  picciuolo  m. 

Petit  (petìf)  a.  piccolo.  V.  Helhj. 

Petition  (piti'seen)  n. petizione  / .-dimanda 
//richiesta  /.  To  draw  up  a—,  redi- 
gere una  petizione.    |J    va    sollecitare 
indirizzar  una  peti/.one  a.  [rn  e  /  1 

Petitionary  (pitVseenari)  a.  supplicante] 

Petitioner  (peti'seener)  n.  pelizionario  m; 
supplicante  m  e  /. 

Petitioning  (pitisfSenin)  n.  petizione  /; 
sollecitazione  /;  supplica  /.        [attrice] 

Petitory  (petitori)  a.  petitorio;  attore, j 

Petong  (pitóng^n.  composizione  di  stagno 
e  di  bismut.lo. 

Petrarch  (p>7rarc)  npr  Petrarca  m 

Petre  (pi'tre)  n.  salnilro  m. 

Petrel  (pct'rel)  n.  (ornit.)  petrello  m. 

Petrescence  (pitres'ensWk. pel riflCviz ione/ 

Po  tresco ni  ipìtreSent)  u   petrificuti\o 
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Pet  ri  fad  Ion  [pet'rifac"scen),  Petrifica- 
tion (peVripdie'st en)  n.  pelriflcaziouc  f. 

Petri  fa  eli  ve  [pet'rifaC'tiu],  Petri  fie  [pi- 
trofie)  a  petriflcanle  m  e  f 

Pctrifialilc  (peVrifaiob'l)  a  che  si  può 
petrifìcure       [trare    |]  vn.  impietrarsi"! 

Petrify  [ptVrifai)  a.  pelrific»n«';  impie-J 

Petrifying  [pet'rifaiin) a.  petriilcante. 

Petrol  (p'"trol),  Petroleum  {pltrùUium) 
n.  petrolio  m. 

Petronel  [pet  ronel)  n  pistola  f  d'arcione 

Petrous  (;>  'Ires)  a.  petroso:  sassoso. 

Peltieoat  [pet'ticót)  n.  gonna  /";  gonnella 
f ;  cioppn /.  ||  a  delie  donne. 

Pettifog  (pet'tifóg)  va.  nvvogadare.      [m.l 

Pettifogger  [pel'tifogher)  n  avvocataccioj 

Pettifoggery  (peVtifogheri)  n.  rigiro  d'av- 
vocutaccio  [||  n.  cavillo  ro.l 

Pettifogging  (pel'tifogghing)  a. cavilloso.] 

Pettiness  [pet' tines)  n  piccolezza  f;  mes- 
chinità f 

Pettish  (pet'lisfi)  a.  bisbetico;  dispettoso 
—  h  ,  bisbeticamente  —  ness,  n  umore 
m  bisbetica. 

Pettitoes lpd'titoz)Tìj)\  piedi  mpl  di  porco. 

Petty  (pct'ti)  a.  piccolo:  meschino;  infe- 
riore m  e  f;  subalterno.  A  —  quarrel, 
una  disputa  insignificante,  senza  impor- 
tanza. —  sessions,  piccola  sessione  de) 
giudice  di  pace. 

Petulance  (pet'iulans),  Pululancy  {pet'iu- 
lansi)   n.  petulanza  f 

Petulant  IpeVivtant)  a  petulante  m  e  f.  — 
ly,  av  cor»  petulanza;  impetuosamente 

Pew  (più)  n.  scanno  m  (di  cliiesa)  — 
opener,  aprit rice  f. 

Pewit  [pi'uit)  n  (ornit.)  pavoncella  f. 

Pewter  (piu'ter)  n  stagno  m*  ||  a  di 
stagno. 

Pcwterer  [piu'terer]  n    stagnaio  m 

Phenomenon,  etc.  V.  Phenomenon. 

Phaeton  (fc'ilon)  n.  baroccino  m.  ||  npr 
(mit.)  Faelone  »*,  figlio  del  sole  e  di  Cli- 
mene  [Phalanxes,  falange  f.l 

Phalanx (fal'ancs)  n.al  pi. Phalanges  oj 

Phantasm  ifan'fasm),  Phantasmà  (fan- 
taz'ma)  n.  fantasima  m  e  f;  visione  f. 

P  li  a  n  t  a  s  ni  a  g  o  r  i  a  {  fan  las'magoria  ) , 
Phantasmagory  [fantas'magori)  n.  fan- 
tasmagoria f. 

Phantasmagoric  [fantasmagorie)  a  ap- 
partenente alla  fantasmagoria» 

Phantasy,  etc.  V.  Fantasy. 

Phantom  (fan'tom)  n.  fantasima  m  e  f. 

Pharaon  (fe'raon)  n.  faraone  m;  specie  di 
giuoco,  corrispondente  a  quello  della 
bassetta 

Pharisaic  {farise'ic),  Pharisaical  [faris- 
st'ical)a.  farisaico:  di  fariseo. 

Pharisaical  ness  ifarise'icahm)  n  ipo- 
crisia f. 

Pharisaism  (farWisseì'sm)  n. farisaismo  ro. 

Pharisee  [f afrissi)  n.  fariseo  m. 

Pharmaceutic  (far'massitr'tic),  Phar- 
maceutical [far'mnssiu'tical)  a.  farma- 
ceutico, [macologisla  w."| 

Pharmacologist  {far'macOVoggist)  n.  far-J 

Pharmacology  {far,macó"ogyi)  n.  farma- 
cologia f.  [copea/".") 

Pharmacopoeia  [far'macnpt'ia]  n.  farina- J 

Pharmacopolist  [far'macop' oliti)  n  spe- 
ziale m. 


Pharmacy  [fvr'massi)  n  farmacia 

Pharos  (fe'ros)  n   faro  m. 

Pharynx  (fe'rincs)  n  (anal.)  faringe  f 

Phase  (fes)  n.  fase  f. 

Phasel  (fe'sel)n.  Mgiuolo  m. 

Phasls  (fes'sis),  Phases  [fes's'z)  n.  fase/ 

Phasma  (fas'ma)  n   fantasma  m  e  f. 

Pheasant  (fé san)  n.  (ornit.)  fagiano  m 
JSen  —,  fagiana  f  Young  —,  fowl 
fagionotto  m. 

Pheasantry  (fe'santri)  n  fagianaia  f. 

Phenieia  (fini'seia)  npr.  (geog.)  Fenicia  f 

Phonician  [fini'scian]  a.  fenico 

Phenix  [fenici)  n.  fenice/". 

Phenomenal  (fìnóm'inal)  a.  fenomenale 
m  e  f.  —  ly,  av.  fenomenalmente. 

Phenomenon  Ifìnòm'inon),  Phenomena 
(fivòm'ina)  n   fenomeno  m. 

Phial  ifai'al)  n.  ampolla  f.  Leyden  — ,  l£ 
bottiglia  di  Leida.. 

Philabeg  (fìt'abeg)  n  gonnella  f  dei 
pion  lanari  sòozxeM.  [ladelfla/.' 

Philadelphia  (fitadel'fiu)  npr. (geog.)  Fi-j 

Philadelphian  [filadelfiun)  a  di  Fila- 
delfia. 

Philanthropic  (fìrant!,rop"ic),  Philan* 
thropical  [fil'anlhrCv'ical)  a.  filantro- 
pico. '  [per  filantropia"! 

Philanthropically   (filantropi  itali)  av.J 

Philanthropist  (fdan'trupist)  n.  Munirò* 
1)0  m.  [pia/"."! 

Philanthropy  (filanHhropi)  n.  fllantro-j 

Philharmonic  Uit'hàrmùn'ic)  a.  filarmo- 
nico, [amico  dei  Greci. 1 

Philhelieuist  [filheCinist)  n.  filelleuo  m,\ 

Philip  (fil'ip)  npr.  Filippo  ut. 

Philippa  (/ìlìf/pa)  npr.  Filippina  f. 

Philippic  (fili p1  pic)  n. filippica  f. 

Philippine  ifii'ipaiz)  vn.  dire  invettive, 

Philistine  (filis'lbi)  n.  Fitistino  w,  Pyles» 
tino  m,  abitante  di  Palestina. 

Philoìoger  (filòVogger)  n  filologo  m. 

Philologìe  (fìlalòdg'ic),  Philological 
(fil'oifyical)  a.  filologico. 

Philologist  (fìlòt'vggist)  n.  filologo  m. 

Philology  (fìkil'oggi)n.  filologia  f. 

Philomel  (/ì/'g//u'/),  Philomela  (filomela) 
filomela/".  [morte.*! 

Philomot  (fiPomol)  a.  colore  m  di  fogliej 

Philosopher  (filos'soferj  n.  filosofo  ni.  — 
"s  stone,  pie  Ira  /"filosofale.  Naturai  —, 
fisico  ro.  [(fìlosorical)  a.  filosofico.] 

Philosophic  (/ì/ow^tchPhilosophiealJ 

Philosophically  [filosofica li)  av.  filoso* 
floamente,  da  filosofo.  [ino  m.l 

Philosophism  (fdós'sopsm)  n.  filór>ofi-J 

Philosophlsl  (fiiós'sopsl)  n.  filosofo  rn. 

Philosophize  (fìlos'sofaiz)  vn.  filosofare. 

Philosophy  (filosofi)  n.  filosofia  f.  Mo- 
ral —,  morale  f.  Naturai  —,  fisica  f. 

Philter  (fit'ier)  n.  filtro  m,  beveraggio  i». 
per  indurre  altrui  ad  amare.  ||  va.  am« 
ministrare  un  filtro;  incantare,  amma^ 
liare,alfascinare. 

Phiz  (fìz)  n.  muso  m  ;  viso  m.     [mista  m.l 

Phlebotomisl  (/UboPomist)   a.    flebo to-J 

Phlebotomize  (jlibòt'omaiz)  va.  fleboto* 
mare.  [l'arte  f  di  salassare.] 

Phlebotomy  (flitbùVoìni)u  flebotomia/";] 

Phlegm  (flem)  n.  flemma  f:  (med.}  pitpi. 
la  f,  llemma  m  ;  sangue  m.  treddo. 

Phlegmatic  (flegmaìic)  a.  flemmatico. 
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Phlegmatieally  (flcgmallcali)  av  con 
flemma,  in  guisa  flemmatica;  fredda- 
mente. 

Phlegmon  (fle</men)  n  (mcd.)  nominone 
to,  infiammazione  dei  lettilo  cellulare, 
accompagnata  da  rossore,  gonfiezza  e 
dolori. 

Phlegmonous  (flcg'mones)  a  flemmonoso, 
che' ha  natura  e  qualità  di  ilemmone. 

Phlogiston  (flogyislon)  n  flogistico  m 

Phoea  (fòca)  n.  foca  /. 

Phoeis  (fòs'sis)  npr.^geog.)  Focide  /. 

Phoebus  (ft'bes)  npr  Febo  m  ;  Apollo  m  : 
solcm.  [ical\  a  fonetico."] 

Phonetic  (fonetlc),  Phonetical  (fonel'-] 

Phonetically  (fonttlcati)  av  fonetica- 
mente. [gia  Al 

Phonetics  (fonetlcs)  n.  fonetica/,  fonolo-J 

Phonic  (funic)  a.  fonico. 

Phonics  (fOn'ics)  n.  fonica  /. 

Phonograph  (fó'nograf)  n  carattere  m 
Icnografico:  fonografo  to.  [fo  m.~\ 

Plionograplier  (fonògl-afer)  n.  fonogra-J 

Phonographic  (fonografie),  Phonogra- 

{>hical  (fónografieal)  a.  fonografico 
ìonographieally    [fonografie ali)   av 
fonograficamente. 

Phonographist  (fonOg'raftsl)  n  chi  eser- 
cita la  fonografia;  chi  spiega  le  leggi 
della  voce. 

Phonography  (fonóg'rafì)  n   fonografia/". 

Phonology  (fonòlogi)  n  fonologia  f, 
quella  parte  della  grammatica  che  tratta 
dei  suoni  delle  lettere,  delle  loro  modifi- 
cazioni ecc. 

Phonotype  (fó'notaip)  a.  fonotipico. 

Phonotypic  (/ono/i"p'/c)  a.  fonotipico 

Phonotypy  (fonotilpi)  n.  fonolipia  f. 

Phosphate  (fòsfet)  n.  (chim.)  fosfato  to. 

Phosphorate  (fosforei)  va  (chim  )  fosfo- 
rare. 

Phosphoresce  (fosforei)  vn.  essere  fosfo- 
rescente, brillare  come  il  fosforo. 

Phosphorescence  (fosfores'sens)  n  fosfo- 
rescenza f. 

Phosphorescent  (fon fores' sent)  a.  fosfo- 
rescente 77i  of.  [di  fosforo."] 

Phosphoric  (fosfor'ie)tt.  (chim.)  fosforico;  J 

Phosphorous  (fosforea)  a  (chim.)  fosfo- 
reo. 

Phosphoiois(/'>syom),Phosphor(/osyi?7-) 
n.  (astr.)  stella  mattutina;  Lucifero  m, 
Venere  f;  (chim.)  fosforo  771. 

Phosphu rei  (/"ò6'/?w7c/)n. (chim.) fosforo  to 

Phosphu retici!  (fós'fìureted)  a.  (chim.) 
fosforato. 

PlkJtogenie  (fotogenie)  a.  che  produce  le 
imagini  per  mezzo  della  luce. 

Photogcny  (/V>/ òdtj 'ini)  n.  fotografia  f. 

Photograph  (fotografi)  n.  fotografia/.  |j 
va.  fotografare. 

Photographer (fotògyrafer)n  fotografo»». 

Photographic  (fotografie)  a.  fotografico. 

Pholographieal  (Jòlografieal)  a.  foto- 
grafico. 

Photographically  (fotograf  leali)  av 
fotograficamente. 

Photography  (fotòg'rafì)  n.  fotografìa  f. 

Pholology  (futol'oggi)  n.  fotologia  f.    [m.~\ 

Photometer  (fotomller)  n.(fls.)fotoinetroJ 

Photometric  (fotòmeVric)  a.  folomelrico. 

Photomctryl/tf/om'i/rjn.lfls.)  fotometria/'. 


Pura  «e  \fre  z)  n  frase  /:  locuzione  /;  stile 
m.  As  the  —  goes,  come  si  dice.  — 
hook,  raccolta  di  frasi,  frasario  to; 
manuale  7/j,  della  conversazione.  |j  va 
chiamare;  esprimere    ||  vn.  fraseggiare 

Ph  raseolog  ic  {fre'siolodg'icWPh  rascolo» 
gical  (fre'siolodglcal)  a  fraseologico» 
attenente  alla  fraseologia. 

Ph raseolog isl  (fre'siorogist)  n.  fraseolo» 
gisla  m;  ifig.)  fraseggiatore  to;  ciarlone 
to.  (/.I 

Phraseology  (frc'siól"oggi)T\.  fraseologiaj 

Phrenetic  (frineVic)  a.  frenetico.  ||  n. 
frenetico  m. 

Phrenetieaily  (frineVicali)  av  frenetica- 
mente, in  modo  frenetico. 

Phrenic  (frenlc)  a  (anat)  frenico,  del 
diaframma.  [frenesìa  /.l 

Phrenitis  (frVnaVtis)  n.  (med.)  frenile /;j 

Phrenologic  (frinolodg  ic)r  Phrenolo* 
gical  [frinólog'gical)  a.  frenologico. 

Phrenological ly  (frinolodgloali)  av  fre» 
nologicamente. 

Phrenologist  [frino foggisi)  n.  frenologo 
m,  persona  che  si  occupa  di  frenologia. 

Phrenology  (frinoroggi)  n.  frenologia/ 

Phrenzy  (fren'zi)  n  frenesia  /. 

Phrygia  (frig'gia)  npr  (geog.)  Frigia  /. 

Phrygian  (frig'gian)  a  e  n.  frigio  m,  già  / 

Phthisic  (ti'siv)  iì.  tisichezza/ 

Phthisical  (ti'sival)  a.  tisico. 

Phthisis  (tVsis)  n   (med.)  tisichezza  / 

Phylactery  (filacleri)  n.  Materia  /„ 

Physic  (fislc)n.  medicina  /;  medicamento 
to.  (volg.)  purga/  |j  va.  medicare;  cu- 
rare. 

Physical  (fìsleal)  a.  fisico;  di  medicina 
/;  medicinale  to  e  /.  —  strenght,  forza 
fìsica.  In  a  —  sense,  in  quanto  al  fisico. 
—  ly,  av.  fisicamente. 

Physician  (fisVscen)  n.  medico  m. 

Physics  (fislcs)  n.  fìsica  /. 

Physiognomic  (fisiognomie),  Physio- 
gnomical (fisiognOmleal)  a.tìsonomico 

Physiognomist  (fìslgòg'noìnist)  n.  tìsono- 
mista  7/1.  [mia  /.1 

Physiognomy    (fìslògn'omi)  n.  fìsono-J 

Physiologic  (fìsiolodgle),  Physiolo- 
gical (fislalOg'gieal)  a.  fisiologico. 

Physiologist  (/islològ'gist)  n.  fisiologo  to. 

Physiology  (fisiologi)  n.  fisiologia/. 

Phytographie  [fitografi]  n.  ttlografìa/. 

Phytoiogy  (fitòloggi)  n.  filologia  /. 

Pia-ma  ter  \paia-me' ter)  n.  (anat.)  pia 
madre  /. 

Pianist  (pianisi)  n.  pianista  /. 

Piano  (pian'o),  Piano-forte  (pia'n-fórle) 
n.  piano  forte  to.  Upright  —,  piano 
diritto.  Grand  —,  piano  a  coda.  To 
play  the  —,  suonare  pianoforte.  —  • 
maker,  fattore  m  di  piani  forti. 

Piaster  (piasler)  n.  piastra  f. 

Piazza  (piazza)  n.  arco  m  ;  passegiata  [, 
coperta  di  volti  con  colonne. 

Pihroch  (paVLrov)  n.  pibrocco  m  (marcia 
/  militaro  dei  montanari  scozzesi);  cor- 
ni» musa  /. 

Pica  (paiea)n.  (ornil.)  gazza/;(med.)  pico 
/;  (stamp.)  cicerone  7/1.  Small  -,  filo- 
solla  A 

Picador  (picador)  n.  picador  m. 

Picard.)  \i>U'mUi\  npr.  Igeog.)  ricardia  f. 
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Picaroon  [pic'arun")  n.  pirata  m, 

Pick  {pic)  n.  zappa  f;  scelta  f;  diritto  m. 
di  scegliere;  (tip.)  immondizie /p/.  You 
may  have  your  —,  potete  scegliere.  |) 
va  cogliere;  togliere;  mondare  ;  sceglie- 
re; prendere;  pungere;  beccare;  stuzzi- 
care (i  denti,  orecchi)  ;  rodere  (un  osso)  ; 
spiumare;  vuotare  (una  tasca)  ;  cercare 
(contesa).  To  —  the  best,  prendere  il 
migliore. To  —a  quarrel  with,  cercar 
querela.  To  —  pockets,  rubare  come 
fanno  i  borsaiuoli.  ||  vn.  spilluzzicare; 
rossichiare.  To  —  off,  torre  via;  toglie- 
re; scegliere;  abbattere. To  — out, torre 
via  ;  rittirare;  scegliere.  To  —  up,  leva- 
re; raccogliere;  riprendere. 

Pickaback  (pic'obac)  Pickback  (pic'ba<& 
av.  supino. 

Pickaninny  (picani7ii)  n  moretto  m. 

Pickaxe  (pic'acs)  n.  zappa  f;  marra  / 

Picked  [pici]  a.  scello 

Picked  tyic'ched)  a.  aguzzo  —  ness,  n 
stato  m  aguzzo;  affettazione  f 

Pickeer  (pt'c/uV)  va  saccheggiare 

Picker  (pic'eher)  n.  persona  f  che  sceglie, 
che  coglie;  mondatore  m;  piccone  w  ; 
zappa  /";  accattabrighe  m. 

Pickerel  (piccherei)  n.  (zool.)  lucetto  m. 

Picket  {pic'ehet)  n.  pichetto  m.  ||  va. 
fortificare  con  picchetti;  punire  del 
picchetto.  [picchetto."] 

Picketing  (pic  e  lie  ling)  n.  punizione/"  delj 

Picking  {picchiti)  n.  raccolta  f;  netta- 
mento m;  cerna  f;  scelta  f;  atto  m  di 
spiumare  (un  pollame),  di  rodere  (un 
osso)  —  s,  mondiglia  f;  piccoli  profitti 
mpl. 

Pickle  (picYl)  n.  salamoia/;  conserva/ 
nel  aceto;  aceto  m,  per  preparare  le 
conserve;  stato  m,  condizione  f.  Mixed 

—  s,  variante.  To  be  in  a  fine  —,  tro- 
varsi neir  imbroglio.  —  herring,  pa- 
gliaccio m;  buffone  m.  ||  va.  marmare; 
conservare  nei  aceto,  conservare  in  sala- 
moia ;  (fig  )  sgridare  To  — cucumbers, 
mettere  cetriuoli  in  aceto. 

Pickled  (pic'cld)  a.  salato; marinato, con- 
servato in  aceto;  (fig.)  di  primo  grado. 

—  oysters,  ostriche  fpl  marinate  A  — 
rogue,  un  arcibriccone. 

Pickler  (pic'ler)  n.  cornicino  m.  [m.l 

Picklock  (picUoc)  n.  grimaldellom;ladroJ 
Pickpocket  (pi'c'pdcAeO>Pickpurse  (pie1' 

pers)  n  borsaiuolo  m,  tagliaborse  m. 
Pickthank  [pic'thene)  n.  adulatore  m. 
Picnic  (p/c'ntc)  n.  pasto  m.  alla  romana  in 

cui  tutti  pagano  lo  scotto. 
Picotee  (mcolV)  n.  garofano  m  brinato 
Pictorial  (picWrial)  a.  di  pittore;  pitto- 
resco. —  ly,  av.  pittorescamente. 
Picture  (picVcer)  n.  pittura  f;  quadro  m; 
immagine  f;  ritratto  m;  descrizione  f. 
He  is  the  —  of  his  father, è  il  ritratto 
di  suo  padre.  A  —of  pastoral  life,  un 
quadro  della  vita  pastorale.  A— of  grief, 
un  quadro  del  dolore. — book,  un  libro 
illustrato.— post-cards,cartoline  posta- 
li illustrate.  —  frame,  cornice  f.  (d'un 
quadro).  —  gallery,  galleria /".di  quadri. 

—  restorer,  ristauratore  m.  di  quadri 
||  va.  pingere;  dipingere. 

PIcluresq un  (pict'ceresc)  a  pittoresco 


Picturesquely  {pictivresk'li)  a.  pittores- 
camente, in  modo  pittoresco,  da  pittore. 

Plcturesqueness  (picliuresk'nes)  n.  pitto- 
resco m.       [re  ;  frascheggiare;  orinare."] 

Piddle  ipid'dU)  va.  baloccare;  spiluzzica- J 

Piddler  (pid'lèr)  n.  colui  che  si  occupa  di 
baggianate,  di  bagatelle,  di  frascherie. 

Pie  (pai)  n.  pasticcio  m  ;  torta  f;  (ornit.) 
gazza  /;  (stamp.)  pasticcio  mdi  caratteri. 
Apple—,  torta  f.  di  pomi.  To  have  à 
fìnger  in  the—,  far  parte  del  profitto 

Piebald  (paVbold)  a. pezzato;  screziato. 

Piece  [pis)  n.  pezzo  m;  frammento  mi 
scheggia/,  piccolo  pezzo;  testa/",  cadauno 
cadauna  ;  pezzo  m  (di  moneta)  ;  pezzo  m, 
facile  m  ;  quadro  m,  scena  f;  pezzo  m.  di 
musica,  di  poesia  ;  squarcio  m;  cosa  f, 
fatto  m.  azione  f,  atto  m.  Pieces  of  a 
machine,  pezzi  mpl.  d'una  macchina. 
A  —  of  cloth,  una  pezza  di  panno.  To 
sell  by  the—,  vendere  alla  pezza.  — 
work,  lavoro  a  cottimo.  A  —  of  news* 
nuova  f.  A  —  of  furniture,  un  mobi» 
le.  A  penny  a—,  due  soldi  al  pezzo.  A— 
of  ground,  un  pezzo  di  terra.  A  - 
of  wood,  un  pezzo  di  legno.  To  cut  to 
pieces,  in  pieces,  tagliare  a  pezzi, 
mettere  in  pezzi  To  come  to  pieces, 
cadere  in  pezzi,  disfarsi.  Of  a — ,  ali  ol 
a—,  d'un  solo  pezzo.  Of  a— with,  della 
stessa  specie.  The  horses  cost  fort} 
pounds  a—,  i  cavalli  costano  quaranta 
sterline  cada  uno.  He  paid  the  men  a 
shilling  a—,  pagava  gli  operai  uno  scel- 
lino cadauno.  A  battering  —,  un  pezzo* 
di  batteria.  Chimney  —,  cornice  del 
cammino.  Fowling  —,  archibuso  da 
caccia.  A  field  —  un  pezzo  di  campo.  A 

—  of  music,  un  pezzo  di  musica 
Getting  up  a—,  messa  f.  in  scena.  A  — 
of  advice,  un  consiglio.  To  render  a 

—  of  service,  rendere  un  servizio.  A  — 
of  folly,  un  atto  di  pazzia.  ||  va.  rappez- 
zare; racconciare;  rattoppare.  To  — 
out,  rallungare.  To  —  up,  racconciare 
Il  vn.  unirsi;  aggiungersi. 

Pieceless  (pis'les)  a.  d'un  solo  pezzo. 

Piecemeal  (pfs'mìl)  a  ed  av  separato;  a 
pezzi  ;  in  pezzi.  [screzio  m.l 

Pied  (paid)  a.  pezzato;  screzia  lo.  —  iièssj 

Piedmont  (pìd'mont)  npr  (geog.)  Pie- 
monte m.  [tese  rn  e  f.l 

Piemontese  (pCcTmonttz)  a.  e  u,  Piemon-J 

Pier  (ptr)  n.  pilastro  (di  ponte)  ;  molo  m  ; 
paletta /"di  muro.  — g lass,  specchio  m 
fissato. table,  mensola  f. 

Pierce  (ptrs)  va.  forare;  penetrare;  toc- 
care ;  commuovere. 

Pierceable  (ptr'sab'I)  a. penetrabile  m  e  f. 

Piercer  (ptr'ser)  n. foratoio  m; foratore  ra, 
trice  f. 

Piercing  (ptr'sing)  a.  pungente  m  e  f; 
penetrante  m  e  f;  commuovente  m  e  f. — 
ly,  av.  pungentemente.  —  ness,  n  pene- 
trazione J. 

Pierian  (piirian)  a.  pieriano,  del  monte 
Pierio  nella  Macedonia,  monte  dedicato 
alle  muse. 

Pietist  (pai'itist)  n.  pietista  m,  membro 
d'una  setta  cristiana  che  spiega  l'evaa» 
gelo  alla  lettera. 

Piety  [pai'iti)  n  pietà  / 


PIL 


336  — 


PIN 


PMl  (PW  n.  porco  to  :  lastrn  f  (di  metallo) 
Sucking — ,  porcello  to  di»  latte.  — 
•headed,  a.  stupido;  ostinalo.  — iron» 

ferraccio  to. sty,  porcile  to.  —  tail, 

coda  f.  di  maiale;  coda/"  (di  parrucca); 
tabacco  to  in  corda.  ||  va.  partorire  por- 
celli. 

Pigeon  [pig'gion]  n.  piccione  to.  Carrier 
—, colombo  viaggiatore  Wild  — ,wood 
—,  colombo  salvalico.  Young—-,  pic- 
cioncino m dung,  colombina  f.  — 

••hearted,  timido;  pauroso. hole, 

occhio  to  di  colombaio;  casella  ff  sparti- 
mento  m  d'una  scrivania. house*  co- 
lombaio TO. 

Piggery  (pig'gheri)  n.  porcile  to. 

Piggish  ipig'ghish)  a.  di  maiale,  apparte- 
nente al  maiale.  [lissimo.l 

Pigmean  (pig'mian)  a  di  pimmeo;  picco-J 

Pigment  (pig'menl)  n.  colore  to 

Pigmy  (pig'mi)  n  pimmeo  to.  ||  a.  di 
p'immeo:  diminutivo. 

Pignoration  [pig'nore"scen)n.  impegno  to. 

Pi  tee  (paic)  n.  picca  /",  forca  f,  punta  f  di 
ferro  ;  (zool.)  luccio  to.  —  man,  pic- 
chiere to  — staff,  asta  /"d'una  lancia. 

Piked  (paid)  a.  in  punta. 

Pilaster  [pila&'ler)n.  pilastro  to 

Pilchard  (pill'eiard)  n.  sardina  f 

Pile  ipail)  n  palow  ;  palafitta  to;  mucchio 
to;  edilìzio  to;  pelo  (di  velluto);  pila/"; 
fascette  (di  fucili).  Funeral—,  rogo  to. 
Galvanic  —,  pila  f  elettrica.  — dri- 
ver, — engine,  castello  to.  — work, 
palafitta.  ||  va.  ammontare;  ammucchia- 
re; metter  in  fascette 

Pileate  (pt77te/),Pilealcd  (pillietted)  a.  co- 
perto di  lanugine  ;  in  forma  di  cappello. 

Piler  (parler)  n  ammuchiatore  to. 

Piles  (pailz)  npl.  (med.)  emoroide  fpl. 

IMlewort  ('ìaH'uorl)  (bot.)n.  scrofularia  f 

Pilfer  (pii'f  /)  va  e  n.  rubare;  scorrere. 

Viìicvcvipir ferir)  n  ladro  to.  predatore  to 

Pilfering  [pifferiti)  ri.  furto  to;  scorreria 
/  ||  u  di  furto;  dedito  al  furto  —  ly, 
av.  da  ladro;  rubando 

PilgarUck  ipilgàriic),  Pilled-garlU; 
(pilcTgarlic)  n  persona  f  calva;  po\ero 
uomo. 

Pilgrim  (pil'grim)  n.  pellegrino  m. 

Pilgrimage  IptVgrimedg)  n  pellegrinag- 
gio to.  [to;  palafitta  /". ] 

Piling  [paniti)  n.  mucchio  to;  ammasso  J 

Pili  (pili  n  (farm.)  pillola/". ||  va  rovinare 
la  salute  con  troppe  pillole 

Pillage  (pil'lcdg)  n  preda/*.  ||  va  preda- 
re ;  saccheggiare.  [cheggiatore  m  1 

Pillager  {pil'ltygcr)  n.  predatore  to;  sac-J 

Pillai*  (pil'lar)  n,  piliere  to;  colonna  f; 
sostegno  ni 

Pillared  (piClard)  a.  sostenuto  da  pilieri 

Pillion  (pi non]  n.  sella  f  da  donna  (da 
sedere  dietro  al  cavaliere);  guancia- 
letto m.  [tcrallaberlma  "I 

Pillory  (piriori)  n.  berlina  f.  ||   va.  mct-J 

Pillow  (pil'ló)  n.  guanciale  to; guancialet- 
to m;  (mar.)  cuscinetto  to  (dell'  albero 
di  bompresso;  (tecnol.)  cuscinetto.  Ad- 
vise with  your  —,  la  notte  porla  con- 
siglio.— case,  loderà  /"del  guancialetto. 
||  va.  posare;  coricare  (sopra  di  un 
guancialetto)  ;  sostenere. 


Pilose  [pallóni,  Pilous  [pai'les]  a.  pe!o*4& 

velloso. 

Pilosity  (pilós'siti)  n.  natura  /"pelosa. 

Pilot  (paVlol)  n.  pilota  m.  (fam.)  guida  f.  — 
•balloon,  pallone  to.  di  prova,  pallone 
che  si  lancia  per  assicurarsi  della  dire- 
zione del  vento. boat,  battello  pilo- 
ta.   cloth,  sorta  di  panno  forte.  ||  va. 

guidare  la  nave:  dirigere. 

Pilotage  (paVloledg)  n.  pilotaggio  to,  mer- 
cede/,  dovuta  al  pilota;  l'arie  delpilola. 

Piloting  (paVlolin)  n.  pilotaggio  to. 

Pilous  (pai'les),  Pilose  ipilòs')  a.  peloso; 
velloso. 

Pimento  (pimentò)  n.  pimento  m. 

Pimp  (pimm'p)  n.  ruffiano  to.  [|  va.  fare 
il  mestiere  di  ruffiano. 

Pimpernel  (pine  per  nel)  n.  (bot.)  pimpi- 
nella f. 

Pimping  (pimypin)  a.  piccolo;  esile  to  ef; 
mezzano.  [loia  /"/cosso  to.Ì 

Pimple  (pim'p'l)  n.  (med.)  bolla  f;  pus-J 

Pimpled  (pimyid)  a.  coperto  di  bolle,  di 
pustole. 

Pin  (pin)  n.  spillelto  to;  caviglia  f;  spiedo 
TO;spiedello  to:  chiavelta  f;  birillo  to. 
Hair  —,  spillo  to.  da  capelli.  Drawing 
—,  cimice/",  —cushion,  torsello  to.  — 
-leather ,piuma /"  nascente. — feather- 
ed, a.  colle  piume  nascenti.  —  iold» 
ovile  to  — maker,  spillettaio.  — mo- 
ney, spille  fpl.  Larding—,  lardatoio 

to.   Rolling , cilindro'  to.   It  is  not 

worth  a  —,  questo  non  vale  niente.  || 
va  attaccar  con  uno  spinello;  in  cavi- 
gliare;  chiudere;  fermare. 

Pinafore  (pin'afòr)  n  grembialino  to  (da 
fanciullo)  ;  giubbetto  ». 

Pinaster  (pinas'ler)  n.  boi.)  pinastro  to. 

Pincers  (pin'serz)  npl.  molle  fpl;  mollette 
fpl;  tanaglie  fpl. 

Pinch  (pintsh)  n.  pizzicotto  to;  pena  f; 
imbarazzo  to;  presa  f  (di  tabacco).  A  — 
of  snuff,  una  presa  di  tabacco.  To  be 
at  a—  ,essere  in  pena  Upon  a—, in  c.iso 
di  bisogno.  ||  va.  pizzicare;  molestare: 
privare;  far  patire  II  vn.  pizzicare;  mo- 
lestarsi; stringere    The  cold  pinches 

il   freddo   pizzica. belly,  —  fist, 

avaro  to;  spilorcio  to. 

Pinchbeck  (pinsh'bec)  n  crisocallo  m 

Pincher  (pin'cer)  n  pizzicatole  to.  —  s, 
pi.  V.  Pincers. 

Pinching  (pin'chi)  a  pungente  to  e  f; 
sringente  to  e  f,  urgente  A— necessity, 
un  bisogno  urgente  ||  n  pizzicamelo 
to.  stringimento  to. 

Pindar  (pin  dar)  npr.  Pindaro  to,  51  più 
grande  dei  poeti  lirici  della  Grecia 

Pindaric  (pinda'ric)  a.  pindarico. 

Piudarism  [pìn'darìsm]  n  imitazione  f 
dello  stile  di  Pindaro 

Pine  (pahi)  n  (boi.)  pino  in;  abete  r»  — 
apple, ananas  m. Pitch— ,pino  resinoso 
||  vn.  languire:  consumarsi  To  —  for, 
languire  per.  ||  va  far  languire;  deplo- 
rare I!  vn  languire,  indebolirsi,  depe» 
ri:  e  To  —  aw  ay,  deperire  a  vista  d'oc- 
chio; (con  for,  aflcr)  desiderare;  brama* 
re;  sospirare  per  raggiungere. 

Pineal  (pVnial)  a   pineale  m  e  f. 

Piuery  ^at  neri)  n  serra  ì  pei  gli anaaat. 
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Pining  (paVnin)  n.  languore  m;  desiderio 
to.    ardente:    abballimeli  to     ||    a-    lan- 
guente, abbattuto. 
Pinion  cpirìion)  n.  punta  f  dell'  ala  ;  ala  f; 
racchetta/".  ||  va  legare  l'ali  a;  aggrati- 
gliare;  attaccare;  (flg  )  legare, attaccare; 
incatenare. 
Pink  (pine)  n.  (bot.)  garofano  m  ;  roseo to; 
fiore  m;  modello  m:  (mar.)  pinca  f;(7.ooì  ) 
specie  di    pesciollino    di   acqua  dolce 
Feathered  —,  vaghezza  /".  Two  co- 
loured —,  garofano  to.  variopinto.  He 
is  the  —  of  courtesy,  è  il  fiore  della 
cortesia.  ||  a   roseo;  piccolo.  ||  va.  far 
occhietti  a;  traforare;   trastagliare    — 
-eyed,  a.  che  ha  gli  occhi  piccoli. 
Pinker  (pin'eher)  n.  frastaglialore  to. 
Pinking  (pin'ehin)  n.  frastagliatura  / 
Pinky  (pink'i)  a.  roseo,  di  color  rosa. 
Pinna  (pirìna)  n.  pinna/",  nacchera, specie 
di  mollusco  acefalo;  pinna  f,  alletta  dei 
pesci. 
Pinnace  (pin'nes)  n    scappavia  f 
Pinnacle  (pin'naccH)  n.  pinacolo  to.  ||  va 

guarnire  di  pinacoli. 
Pinnate  (pin'et),  Pinnated  (pin'eted)  a 

pennato. 
Pi nner  (pìn'ner)  n.  spineltaio  to 
Pinnock  (pin'noc)  n.  (ornit.)  cingallegra/ 
Pint  (paint)  n.  pinta  f  (0,  lit.  5G7J). 
Pintado  (pinWdo)  n    (zool.)  gallina  f  di 
Faraone.  [(di  timone).! 

Pintle  [puffi)  n.  caviglia  f;  (mar.)  ago  in] 
Piny  (pa'Cvi)  a.  coperto  di  pini 
Pioneer  (paConir)  u.  guastatore m,  soldato 
armato  di  scure,  impiegato  a  spianare  le 
strade,    aprire  i    passaggi,    scavare    le 
trincee  o  altri  lavori  di  simile  genere.  || 
va.  preparare  le  strade. 
Piony  (pai'on?)  n.  (bot.)  peonia  f. 
Pious  (paies)  a.  pio  —  iy,  av.  piamente. 

—  uess,  n.  pietà/: 
Pip  [pip]  n.  pipita  fi  segnom  (sullecarte); 

acino  m.  Ihvn.  pigolare. 
Pipe  (paip)  n  zampogna  f;  canna  f;  gola 
f;  pipa  f  (da  lumare);  cannello  w  del 
scrviziale);  botte  f  (lit.  475);  (mar.)  (fìs 
chiettom;  (mus.)  flauto  to.  Branch—, 
tubo  ».  di  diramazione.  Discharging 
—,  tubo  to.  di  scaricamento.  Maiìi  —, 
tubo  to.  principale.  Waste— ,  tubo  m.di 
trabocco.  Water  —,  conduttura  f. 
d'acqua.  A  clyster  — ,  una  siringa,  uno 
schizzetto.  To  light  one's  —,  accen- 
dere la  sua  pipa. clay,  terra  f,  da 

pipa.  To—  clay,  va.  pulire  conterrà  da 
pipa. fìsti,  anguilla  f.  marina. of- 
fice, ufficio  to.  della  regia.  The  wind- 

—,  gola  f,  strozza  f. tree,  lillà  to.  \\ 

vn.  suonare  (la  zampogna,  ecc.)  fischia- 
re; gridare.  ||  va.  suonare;  fischiare. 
Piper  (paiper)  n.  suonatore  m  (d'uno  stru- 
mento da  fiato) 
Piping   (pai'pin)    a.    malaticcio,    caldo; 
bollente  m  e  f;  ardente  m  e  f   \\  n  canne 
//)/;  cordoncino  to. 
Pipkin  (pip'chin)  iì  boccale  to  di  terra 
Pippin  (pippin)  n.'(bol  )  sorta  di  mela. 
Piquancy  (pie'eansi)  u    sapor  piccante. 

piccante  to. 
Piquant  (pic'cant\  a.  piccante  i»  •/ .  —  1$  , 
av.  d'un  modo  piccante. 


Pique  \p>c\   n  briga  /.  contesa  f.  rissa  f 
punto  m  d'onore   ||  va. piccare. eccitare 
irritare.  To  —  one's   self  on,  vana- 
gloriarsi di.  di  carte  1 
Piquet  (pVchet)  n  pichetto  m,  giuoco  to  | 

Piracy  (patrassi)  n  pirateria  f;  contraf- 
fazione f. 

Pirate  (paVret)  n  corsale  to;  pirata  to, 
contraffa  tore  to.  ||  vn.  corseggiare  || 
va.  rubare  da  pirata;  contraffare. 

Pirated   (yaVreted)  a.  contraffatto 

Piratical  (pairaVical)  a.  di  pirata;  con- 
traffatto, di  contraffatore  —  iy,  av 
da  pirata 

Pirogue  (piróg)  n  piroga  */".  canotto 
fatto  da  un  tionco  d'albero. 

Pirouette  (pir'ruel)  n  giravolta  f  ||  vn 
giravoltare 

Pisa  [pais'sa)  npr.  (geog.)  Pisa/ 

Piscatorial  ( piscatorial ) ,  Piscatory 
[piscatori]  a  della  pesca,  pescatorio 

Pisces  (pi*V)  npl.  (astr.)  pesci  mpl 

Pisciculture  (pissikelcer)n  piscicoltura  / 

l>iscina  [pissai'iia)  n   piscina  f 

Piscinal  (pis'inal)  a  appartenente  ad 
una  piscina. 

Piscine  [pis'sin)  a    di  pesce 

Piscivorous  [pissio'ores)  a.  piscivoro 

Pish  [pi sh)  int.  oibo!  certo  che  si,  che  no 
||  vn.  dire. 

Pisistrales  (pissistretcs)  npr  Pisistrato 
ot,  tiranno  d'Atene. 

Pismire  (pis'mair)  n.  formica  /. 

Piss  (pis)  n.  orina  /  —  -pot,  orinalo  ff 
va.  pisciare,  orinare.  —  -burn  ,  a 
macchiato  d'orina. 

Pissabcd  (pis'ebed)  n.  (boi)   maccrone  m 

Pissing  [pisciti]  n.  pisciamento  m  — 
-place,  pisciatoio  to 

Pistachio  (pisle'scio)  n  (bot.)  pistacchio 
to. tree,  pistacchio  to. 

Pistil  (pis'til)  n.  pistillo  to 

Pistol  (p'ts'tol)  n.  pistola  /  [|  va  tirar  un 
colpo  di  pistola  sopra  di.  — gallery, 

shot,  colpo  di  pistola  ;   tiro  to  di 

pistola,  —  case,  —  hag , fodera  di  pistola 

Pistole  (pistòr)  n.  doppia/. 

Piston  (pis'ton)  n.  stantuffo  to  &troko 
of  — , —  stroke,  corsa /".dello  stantuffo. 

Pit  (pit)  n.  fossa  /;  abisso  to;  tomba  /, 
arena  /;  platea  /.'  fontanella  f  (dello  sto- 
maco); marchio  to;  impronta  f.  — coal, 
cava  /.  di  carbon  fossile  —  man,  mina- 
tore to.  Sand  —,  renaia  f  Bottomless 
—,  abisso  to.  senza  fondo.  ||  va.  scavare; 
marcare  (vaiolo);  opporre 

Pitapat  (p'Vapat)  n.  palpito  m.  battimen- 
to to;  passo  m.  His  heart  went  —, 
battevagli  ii  cuore  (|  a.  palpitante, 
battente. 

Pitch  (pilsh)  n.  pece  f;  grado  to  .  punto  to  , 
elevazione  f;  china  f;  portala  f;  diapa- 
son to  ;  (mar.)  ondeggiamento  m  ;  (teatro. 

platea  /. black,  nero  come  il  gia- 

vazzo.  —  -pot,  vaso  m  da  pece.  The 
highest —,  il  punto  più  alto,  il  colmo. 
To  carry  things  to  too  high  a  —, 
spingere  le  cose  troppo  all'  estremo. 
To  a  right— ,  fino  un  grado  ragione- 
-volo  To  take  a—  at,  gettare  qualche 
cosa  a.  To  play  at  —  and  toss,  giuo- 
carc  a  santi  o  cappelletto,  a  tesia   o 
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corona.  |1  va  impeciare; impiastricciare 
di  pece;  gettare  ;  precipitare;  fissare; 
collocare;  ficcare;  lastricare;*  dar  il 
diapason  To  —  one's  fool  on  the 
ground,  affondare  il  piede  nella  terra. 
He  pitched  his  tents  in  a  little 
meadow,  collocò  le  sue  tende  in  un 
praticello.  A  pitched  battle,  una  bat- 
taglia ordinata.  (I  vn  cadere;  abbassar- 
si; gettarsi;  tuffarsi;  (mar.)  ondeggiare. 
To—  on,  scegliere.  To  —  into,  gel- 
tarsi  .  Ile  pitched  in  the  plain  , 
jegli  si  fermò  nella  pianura  —into  il, 
andateci  francamente.  —  farthing  , 
fossetta  (giuoco);  —fork,  forca /"grande 

—  pipe, corista  m. 

Pitcher  (piacer)  n    brocca  /; boccale  m 

—  s  have  ears,  le  mura  hanno  orecchie 

—  plant,  specie  di  pianta  del  Mada- 
gascar, [oscurità  /"] 

Pilehiness    {pitsh'ines)    n.    tenebre    /J 
Pitching   [pic'ein)  n.  lastrico  m;  china  /; 

immersione  f;  (mar.)  ondeggiamento  m 
Pitehy  [pic'ci)  a  di  pece; impeciato;  nero; 

oscuro 
Piteous  [pi  r  lies)  a.  miserabile   m   e   f; 

compassionevole  m  e  /'.•pietoso.—  ly, 

av.    pietosamente;    miserabilmente    "|| 

—  ness,  pietà  /; compassione/'. 
Pitfall  [pWfót)  n  trappola/1,  agguato m 

||  va.  attrarre  in  agnato. 

Pith  [pith]  n.  midolla/';  energia  f;  forza 
/;  importanza  /;  quintessenza  f  \\  va 
togliere  la  midolla  a. 

Pithily  (pilh'ili)  av.  vigorosamente. 

Pithiness  [pUWhtes]  n.  energia  fi  forza  /. 

Pi  111  less  tyith'les)  a.  senza  midolla;  senz' 
energia  [vigoroso.") 

Pithy  (pilh'ì)   a.   midolioso;    energico;] 

Pitiable  [piTiab'l)  a.  compassionevole 
m  e  /;  miserabile  m  e  /.  —  ness,  n  slato 
m  miserabile. 

Pitiful  [pi  l'i  fui)  a.  pietoso:  compasione- 
vole  m  e  f;  dispregevole  m  e  f;  insignifi- 
cante me/.  —  ly,  av.  pietosamente; 
miserabilmente;  da  fare  pietà.  —  ness, 
n.  pietà  /;  compassione /V  stalo  m  mise- 
rabile. 

Pitiless  [pi files)  a.  spietato;  barbaro.— 
ly,  av.  spietatamente.  —  ness,  insensi- 
bilità f.  (per  gli  altri);  crudeltà  f,  bar- 
barie/1. [m.1 

Pit  man  (7>j'f  man)  n.  minatore  wi /segatore  J 

Pitsaw  (piVsó)  n.  sega /"lunga 

Pittance  (pi' tans)  n.  pietanza/"; porzione/ 

Pituitary  [piliu'itari)  n.  pituitario 

Pituite  (pil'iuait)  n.  pituita  /. 

Pituitous  [piliu'ites)  a.  pituiloso 

Pity  {pini)  n.  pietà /";  compassione/. dan- 
no m.  For  —  's  sake,  per  pietà.  It  is  a 

—  that,  peccato  che.  ||  va.  avere  pietà 
di;  compiangere.  I  —  your  misfor- 
tune, compiango  la  vostra  disgrazia. 
Ile  is  lo  be  pitied,  è  da  compiangere 
vn.  compiangere. 

Pius  (pai'es)  npr.  Pio  m. 

Pivot  (piv'ol)  n.  perno  m. 

Pix  ipics)  n.  pisside/. 

Pi/zie  (piz'z'l)  n.  nervo  m  di  bue. 

Placable  (ple'cab'l)  a.  placabile  m  e  /;  fa- 
cile m  e  /  da  placare.  —  ness,  Placabi- 
lity tylecabU'ili)  n.  placabilità  /. 


Placard  (piar  ard)  n  cartello  m  ||  o 
affiggere  (un  cartello). 

Place  (ples)  n.  piazza  /;  luogo  m .  posto  mf 
sito  m;  impiego  m;  posizione  /.  dimora 
/;  rango  m.  Keep  a  —  for  me  near 
you,  ritenetemi  un  posto  vicino  a  voi 
To  put  one  in  his  —, mettere  qualcuno 
al  suo  posto  In  —  of,  in  the  —  of,  in 
vece  di,  in  luogo  di  The  —  of  bis 
birth,  il  luogo  della  sua  nascila.  A  — 
of  refuge,  un  luogo  di  rifugio  High  — 
s,  in  alto  luogo  By  —,  luogo  scostato, 
luogo  ritirato.  A  good  —  for  a  house, 
un  buon  sito  per  una  casa  In  no  —,  in 
nessuna  parie,  in  nessun  luogo.  In  the 
first  —,  in  primo  luogo,  dapprima.  In 
the  next  —,  dippoi,  in  seguito.  To 
take  —,  aver  luogo  Quite  out  of  —, 
tutt'  affatto  spostato  He  is  out  of  —,  è 
senza  posto  A  trading  —,  una  città 
commerciale  A  watering  —,  una  città 
posta  al  mare.  —  of  arms,  piazza  f 
d'armi.  Itook  his —last  Sunday,  l'ho 
supplito  l'ultima  domenica  To  give  —, 
cedere  il  posto  To  take  —,  accadere  — 

-  holder, —  -man,  impiegato  m;  fun- 
zionario?». ||  va.  collocare;  mettere 

Placenta  (plassen'la)  n  (anat  boi  )  pia 
cenla/ 

Placid  iplas'sid)  a  placido;  tranquillo, 
sereno  — ly,av  placidamente;  con  se- 
renità— ness,  Placidity  [plassid'iti)  o 
placidi tà  /;  serenità  /. 

Plagiarism  (pley  yiarism)  n   plagio  m. 

Plagiarist  [pletfyìarist  n.  plagiario  m. 

Plagiarize  [pleg'giaraiz)  va.  plagiare. 

Plagiary  {pleg'giari)  a  plagiario  J|  o 
plagiario  m. 

Plague  (pleg)  n  peste  f,  piaga  /;  flagello 
m;  tormento  m;  miseria  /.  The  ten  —  s 
of  Egypt,  le  dieci  piaghe  d'Egitto.  Il 
va.  infettare;  appestare;  tormentare 
seccare. 

Plaguelul  [pleg'fvl)  a.  pestilenziale  mef. 

Pingui  ly  (ple'yhili)  a.  furiosamente. 

Plaguy  (ple'yhi)  a  maledetto;  maligno; 
seccante  mef 

Plaice  [ples)  n  (zool  )  passera  f 

Plaid  (plad)  n  plaid  m;  stoffa  /scozzese. 

Plain  (plen)  a. piano;  uguale  m  e  /;  piatto; 
semplice  m  e  /;  franco  ;  chiaro  ;  evidente 
m  e  /;  ordfhario;  non  bello;  senza  orna- 
mento. —  velvet,  velluto  unito.  A  — 
man,  un  uomo  alla  buona  A  —  story, 
una  storia  semplice.  The  —  truth,  la 

fura  verità.  A  —  fool,  un  arcimatto. 
|0>v  —  she  is,  che  brutta  ch'ella  è  In 

—  terms,  con  parole  chiare.  To  be 
—with  one,  parlar  francamente  a  qual- 
cuno In  —  English,  in  buon  inglese.— 
food, nutrimento  semplice.  —  cooking, 
cucina  casalinga,  il  av.  francamente; 
schiettamente;  chiaramente.  ||  n.  pia- 
nura/. ||  va.  spianare;  compiangere. — 
ly,  av  semplicemente;  chiaramente.— 
ness,  n  uniformila  //semplicità/;  sin- 
cerità //chiarezza  //mancanza /di  beltà* 
bruttezza  /.  [co  e  leale.1 

Plaindealer  (plen'diler)  n.  uomo  m  fran-  J 
Pia  Indenting  [plen'diling)  a.  franco;  di 

buona  fede.  ||   n    franchezza  /;  buona 

fede;  dirittura  A 
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Plainer  [pfe'ner)  n   (stamp.)  sba»l»foia  f 

Plaiuljcui'ted  {plen  hùrled)  a  sincoro, 
leale  to  e  f.  [sincerila  f;  lealtà  f\ 

Plainheartedness    (plen'hàrtednes)   n  J 

Pia  insong  [plerCsóng)  n.  canto  to  fermo 

Plaiuspokcn  (plen'spóch'n)  a  franco 

Plaint  {pieni)  n.  lamento  to. 

Plaintiff  (plentif)  n.  (giur.)  querelante  to 
e/7  attore  m;  trice  / 

Plaintive  {plerìtiv)  a.  lamentevole  wef 
—  ly,  av.  lamentevolmente.  •—  ness,  o 

.    tuono  to  lamentevole  ;  tristezza  f. 

Plait  (plet)  n.  piega  f;  ripiegatura  f;  trec- 
cia f  (di  cappelli).  ||  vn.  increspare;  in- 
trecciare, [eia  to  re  to;  trice  /Il 

Plaiter  [ple'ter)  n.increspatoreTO;intrec-J 

Plan  {plan)  n.  disegno  to;  progetto  m;  pia- 
no to.  To  draw  a—,  levare  un  piano.  |] 
vn.  ideare  un  progetto;  progettare;  ima- 
ginare.  ||  va.  intavolare. 

Planchet  {plan'scel)  n. pezzo  m  di  metallo. 

Planchet  (plan'tshet)  n.  piastra  f  di  me- 
tallo. 

Piane  {plen)  n. piano  to;  superfìcie  spiana; 
pialla  f;  (bot.)  platano  to;  (tip.)  battitoia 
f.  Planetree,  platano  to. —  iron, ferro 
to  da  pialla.  |J  a  piano.  —  -  sailing, 
navigazione  /"piana.  — table,  tavoletta 
f.  —  trigonometry,  trigonometria  f 
piana. ||  va.  piallare;  (stamp.)  pareggiare 
colla  battitoia,      [stupito;  spaventato! 

Planet  {plan'et)  n.  pianeta  to.  -—  struck  J 

Planetarium  {plan' ite" riom)  n.  planeta- 
rio to. 

Planetary  {planetari)  a.  planetario. 

Planimetrie  {planimetrie),  Planimetri- 
cai  {planimetrie al)  a.  planimetrico. 

Planing  {ple'ning)  n.  atto  to  di  piallare. 

Planish  {plan'ish)  va.  spianare. 

Planisher  {planVscer)  n  spianatore  m; 
spianatoia  f. 

Planisphere  {plan'isfir)  n  planisferio  m. 

Plank  {piane)  n.  tavola  f;  bordaggio  to.  li 
va.  intavolare;  (mar.)  bordare,    [getto.! 

Planner  {plainer)  n.  autore  to  d'un  pro-J 

Plant  (plani)  n  pianta  f;  marza  f;  mate- 
riale to  d'un  usina,  ecc.  To  set  a  — , 
piantare  (una  pianta).  —  louse, mosche- 
rino  to.  lì  va.  piantare;  stabilire  To — 
a  colony,  fondare  una  colonia  ||  vn 
piantare. 

Plantajn  {plan'ten)n.  (bot.)  piantaggine;  (o 
Planlain-trec)  fico  to  d'Adamo;  bana- 
no »?.  [colonia  f.l 

Plantation  {pfavte'scen)n.  piantazione  f;\ 

Planter  (planter)  n  piantatore  m;  colono 
m. 

Planting  [plan9 tin)  n.  piantagione  f,  pian- 
tazione f;  arboricoltura  f;  (arch.)  collo- 
camento to,  delle  pietre.  —  stick,  fora- 
terra to. 

Plash  {plash)  n.  pozza  f;  zacchera  f.  ||  va, 
intrecciar  una  siepe  viva;  zaccherare  || 
vn.  imbrodolarsi;  impantanarsi. 

Plashy  {pla'sci)  n.  lodoso;  guazzoso 

Plasma  {plas'ma)  n.  (min.)  specie  di  quar- 
zo m. 

Plaster  (plàs'ter)  n  gesso  to;  (farm.)  im- 
piastro m.  —  of  Paris,  gesso  m.  — 
-kiln,  fornace  f.  di  gesso.  Mustard  — , 
senapismo  to  Court —,  taffettà  to.  d'In- 
ghilterra. ||  va.  ingessare;  inìpiastrare 


Plasterer  Iptfa'iitr)  n    gessaio  m. 

Plastering  iplàs'lerin)  n.  opera  di  gessa 

Plastic  [plas'tic)  a.  plastico. 

Plastici! J  (plas'tissiti)  n.  plasticità  f. 

Plastron  [plastron]  n  piastrone  to. 

Plat  {plat)  n.  campo  m;  piano  to;  treccia  f 
||  va.  in» remare;  tessere. 

Piatane  (plaVan)  n.  (bot.)  platano  to. 

Platband  {plaVband)  n.  aiuola  /"di  fiori 

Piate  {plet)  n.  piaslra  f;  lamiera;  tavola  f; 
tondo  ni; vasellame  (d'oro  o  d'argento); 
incisione  f;  (tip.)  cliché  to.  Dinner  —, 
tondo  to.  da  tavola.  Soup  —,  tondo  to. 
da  minestra.  Silver  —,  argenteria  f 
Gold  —,  vasellame  to. d'oro.— -  basket, 
cesta  f.  da  argenteria.  —  rack,  scola- 
toio to.  per  i  tondi.  —  warmer,  scal- 
davivande to.  —  cover,  copri  tondo  to.  — 
•  glass,  vetro  to.  j|  va.  piastrare;  lami- 
nare; inargentare;  stagnare. 

Plateau  {piato')  n  vasoio  to,  piatto  m; 
guantiera  f,  coppa  f;  altipiano  to 

Plated  {ple'ted)  a  coperto  od  ornato  di 
lamine,  piastre;  laminato. 

Plateful  {plelful)  n.  un  tondo  pieno 

Platen  {plas'Vn)  n.  (stamp.)  pirrone  m. 

Platform  {plat' farm)  n  piattaforma  f: 
disegno  to  ;  progel  lo  to. 

Platina  {piar ina),  Platinum  {plaVivom) 
n.   platino  to. 

Platitude  {plal'iliud)  n.  goffaggine  f. 

Plato  {pie" lo)  npr.  Platone  to. 

Platonic  (platón'ic)  a.  platonico 

Platonical  (platón'ical)  a.  platonico. 

Piatonically  [plalón'icali)  av  platonica- 
mente. 

Platonism  {pleHonism)  n.  platonismo  to. 

Platonist  (ple'tonist)  n  platonico  to.     [to.] 

Platoon  {pla'tun)  n.  plotone  TO.squadroneJ 

Platter  {ptaVter)  n.  piattone  m;  vasellame 
to;  (mil.,  mar.)  gamella  f.  intreccia tore- 
to;  vendi  tore  to  di  stuoie. 

Platting  (plal'in)  n  l'azione  d'intrecciare» 
di  tessere;  stuoia  f. 

Plaudit  (pìò'dit)  n.  applauso  to. 

Plauditory  {plò'ditori)  a:  applaudente  m 
e  f;  laudativo. 

Plausible  {pló'sib'l)  a  plausìbile  mef.  — 
ness,  Plausibility  {plòsibiVM)  n  plau- 
sibilità f. 

Plausibly  {plffsibli)  av  plausibilmente  ' 

Play(p/e)n  giuoco  to;  ricreazione /".-scher- 
zo to;  azione  f;  moto  to,  commedia  f; 
drama  to;  spettacolo  to;  rappresenta- 
zione/*. Fair  —,  lealtà  f.  Foul  —per- 
fidia /.  At  —,  giuocando.  Full  of  —, 
giocoso,  scherzoso  Child's  —,  giuoco 
to.  da  fanciulli.  It  is  as  good  as  a  —,  è 
una  vera  commedia  To  go  to  the—,  an- 
dare allo  spettacolo.  To  bring  into  —, 
mettere  in  movimento  To  give  the 
full  —  to  one's  fancy, dar  impulso  alla 
propria  fantasia.  —  bill,  programma  to 

di  spettacolo. fellow,  compagno  to 

di  giuoco. goer,  dilettante   to   di 

teatro. ground,  cortile  to  di  ricrea- 
zione —  Hours,  —  lime,  ricreazione 
f.  — house,  teatro  to.  —  mate,  com- 
pagno to  di  giuoco.  —  wright,  autore 
to  di  drammi.  ||  vn.  giuocare;  sollazzar- 
si ;  ricrearsi;  galleggiare;  brillare;  spe- 
rare  Do  not  —  -with  fire  arms,  no» 
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giocate  colle  armi  da  fuoco. To  —  upon 
one,  prendersi  belle  di  qualcuno.  To  — 
upon  the  violin,  suonare  il  violino. 
To  —  at  cards,  giuocare  alle  carte.  To 

—  high,  giocare  allo  (forti  somme).  To 

—  sure,  giuocare  a  colpo  sicuro.  To  — 
false,  giuocare  falso,  barare.  To  make 
the  waters  — ,  far  zampillare  le  acque. 
Leaves  playing  in  the  wind,  le  fo- 
glie che  giocano  col  vento.  j|  va.  giuo- 
care; suonare;  fare;  eseguire;  rappre- 
sentare. To  —  the  organ,  suonare 
l'organo.  To  —  a  comedy,  rappresen- 
tare una  commedia.  To  —  the  tool,  fai- 
da asino.  To  —  a  game  at  whist, 
giuocare  una  partita  di  whist.  To  — 
away,  perdere  giocando,  perdere  al 
giuoco.  To  —  off,  giocare;  far  giocare; 
mettere  In  batteria.  To  —  out  the  ga- 
me, giocare  Uno  alla  fine. 

Player  (ple'er)  n.  giuocatore  m,  trice  f; 
suonatore  m,  trice  f;  altore  m,  trice  /". 

Playful  (ple'ful)  a.  lieto;  festevole  m  e  f; 
faceto.  —  ly,  av.  facetamente.  —  ness, 
allegria  f;  fece/.ia  f. 

Playsome  (ple'som)  n.  lieto;  faceto  — 
ness,  n.  umore  m  lieto,  faceto. 

Plaything  (pte'thing)  n.  trastullo  w;bal- 
locco  tn. 

Plea  \plì)  n.  m 'zzo  m;  lite  f;  scusa  f; 
difesa  f;  pretesto  m. 

Plead  (pUd)  vn. litigare  ;  fare  un  processo; 
allegare,  invocare;  (diritto)  dichiararsi. 
To  —  guilty,  dichiararsi  colpevole.  Il 
va.  litigare;  allegare;  sostenere;  difen- 
dere: far  valere;  citare  in  proprio  favo- 
re. To  —  one's  eause,  difendere  la 
propria  causa,  opporre  qualcosa  a  qual- 
cheduno 

Pleadable  ipli'dab'l)  a.  piatibilc  m  e  f. 

Pleader  (;>l."7/«?r)  n.  avvocato  in;  difensore 
m:  intercessore  m. 

Pleading  (plì'diìig)  n  aringa  f,  difesa  f; 
mez/.i  mpl.  di  difesa;  argomento  in. 

Pleasant  (ple'sant)  a  piacevole  m  e  [;  vez- 
zoso; gradevole  m  e  f;  faceto  —  ly,  av. 
giocondamente;  lietamente;  facetamen- 
le.  —  ness,  n  piacere  m  ;  vezzo  m;  ama- 
bilità f. 

Pleasantry  (ple'sanlri)  n..  facezia  m. 

Please  (pliz)  va.  piacere1  a;  con  tentare  ; 
soddisfare:  incantare.  To  —  one,  pia- 
cere a  qualcuno.  Let  him  —  himself, 
che  faccia  ciò  che  vuole.  —  God  !  Piaccia 
a  Diol  How  pleased  I  am  to  see 
you,  come  sono  contenlo  di  vedervi  || 
vn.  piacerò:  volere:  degnare.  As  you  — , 
come  vi  piace,  come  voi  volete  If  you  —  , 
se  vi  piace,  favorite,  di  grazia. 

Pleased  (pi  sd)  a.  contento;  soddisfatto 
III  —,  scontento    Well —,  contento. 

Pleasing  (pi' sin)  a.  gradevole m  e  f:  ama- 
bile in  e  f:  leggiadro.  ||  n.  atto  in  di  pia- 
cere. Art  of —,  arie  ^di  piacere  —  ly, 
av.  giocondamente  —  ness,  n  piacere; 
vezzo  vi:  amabilità  f. 

Pleasurable  (yle'scerab  I)  a.  grado*  ole  m 
e  f;  leggiadro. 

PICaSUrahleiieSK  [plfdg,ivrub'lncs)h  vag- 
hezza f,  leggiadria  f,  ullrativu /Vincati le- 
si tuo  in.  [cere  "1  I 

1  Measurably  (pledffiurabli)  av   con  pia-J  I 


Pleasure  tplc'scer)  n.  piacere  ro;  grado  m, 
volontà  [;  vaghezza  f;  leggiadria  f.  To 
feel —,  lo  take  —  in  a  thing,  provar 
piacere  d'una  cosa.  At —,  a  volontà.  At 
his  —,  a  suo  piacere.  —  ooat,  battello 
tn.  di  diporto.  —  -  ground,  parco  m, 
giardino  ameno  o  di  ricreazione.  —  trip, 
gilla /"di  piacere.  ||  va.  piacere  a  ;  gra- 
dire a.  [e/1   ||  n.  plebeo  m  e  /".  ] 

Plebeian  (plib'iav\  a.  plebeo;  ignobile  wj 

Plebeianism  (plib^avism)  n.  volgarità  f 

Pledge  (pledg)  n.  pegno  ut;  cauzione/", 
garanzia  f;  (mil.)  ostaggio  in.  To  put  in 
—«impegnare.  ||  va.  impegnare;  malle- 
vare ;  far  brindisi  a.  [in  con  pegno. 1 

Pledgee  (plcg'gi)  n.  garante  m:  creditore  | 

Pledger  (pleg'ger)  n.  mallevadore  m  ;  debi- 
tore m  con  pegno. 

Pledget  (plcn'get)  n.  spazzola  f.  di  piume 

Pleiades  \plfiudiz),  Pleiads  (plt"adz)  npl. 
(astr.)  Pleiadi  fpl. 

Plenarily  \plen arili)  av.  pienamente 

Plenari  ness  (pltn'arines)  n  pienezza  f: 
ripienezza  /". 

Plenary  [plen'ari)  a.  plenario:  completo 
—  indulgence,  indulgenza  f  plenaria. 

Plenipoteiiec  (plinip'oiens)  n.  plenipo- 
tenza f,  piena  potenza,  potere  assoluto. 

Plenipotent  (pbnip'otevt)  a.  che  ha  piena 
potenza,  potere  assoluto. 

Plenipotentiary  (plen'ipoten'sciari)  n. 
plenipotenziario  m  ||  a.  plenipolen- 
ziario. 

Plenitude  (plen'itiud)  n.  pienezza  f 

Plenteous  [plenties)  a.  abbondante  me/"; 
d'abbondanza.  —  ly,  av.  abbondante- 
mente. —  ness,n  abbondanza  /*;  ferti- 
lità f  :  fecondità  /". 

Plentiful  (pltiii'iijui) a. abbondante  mef- 
ly,  av.  abbondantemente.  —  nes>,  it. 
abbondanza  f.  [dante  weM 

Plenty  (p/e«7/')n.  abbondanza/".  ||a.abbon-J 

Pleonasm  (plVonasm)  n.  pleonasmo  m 

Pleonastic  (plionas'tie)  a  pleonastico. 

Pleonastieal  (plionas'tical)  a.  pleonastico 

Pleonastieally  (plionas'ticali)  av  coi» 
ridondanza  di  parole. 

Plethora  (pieth'ora)  n.  (med.)  pletora  ( 

Plethoric  (plithor'ic)  a.  pletorico. 

Pleura  (pliu'ra)  n   (anat.)  pleura  f. 

Pleurisy  (pliu  rissi)  n   (med.)  pleurcsia  f 

Pleuritic  (pliirrMc),  Pleuritieal  (pliu- 
rit'ical)  a.  pleuritico. 

Plexus  (ples'ccs)  n  (anat.)  plesso  m,  in- 
treccio reciproco  di  parecchi  filamenti 
nervosi 

Pliable  (plni'ab'l)  a    pieghevole  me/" 
flessibile  m  e  f.   —   ness,    Pliability 
(pliiiabiriti),  Pliancy  (plaransi)n  flessi-  i 
bilità  /",  destrezza  f 

Pliant  (plai'nnt)  a.  piechexole  m  e  f;  fle? 
sibile  m  e  f.  —  ness,  flessibilità  /*. 

Plianlly  (plai'antli)  iw  pieghevolmente, 
flessibilmente 

Plica! uro  [pli'racer]  n   riega  f 

Pliers  \pfaiert)  npl   molle  fpl. 

Plight   (plait)  u    condizione  t    stato*» 
pegno  m:  piega  f.  A   woclul   --,  uno 
staio  miserabile.  ||  va   impegnare 

Plighler  (plai'tcr)  n.  garante  vi;  cauziono 
/".(lucilo,  quella,  ciò  che  impegna,  elio 
garantisce 
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Plinth  {plinth)  n.  plinto  m,  zoccolo  wi. 

Pliny  (plin'i)  npr.  Plinio  m 

Plod  (plód)  vn  camm  nare  pesantemente . 
lavorare  con  faticai;  (fara  )  To  —  on, 
sgobbare 

Plodder  (plòd'der)  n  lavoratore  m  assi- 
duo ;  (fnm  )  sgobbone  m. 

Plodding  (plod'ding)  a  laborioso,  sgob- 
bone ||  n  laroro  m  assiduo,  lavoro 
costante 

Plot  {plot)  n  campo  m,-  camperello  m, 
pianta  /.congiura/";  intrigo  m  (di  com- 
media). A  grass — ,  tappeto  verde  (nei 
giardini). To  lay  a—, ordire  una  trama. 
Il  va.  disegnale  (una  pianta)  ;  macchi- 
nare; tramare  |[  vn.  congiurare;  mac- 
chinarsi. 

Plotter  (plòVter)  n.  cospiratore  m. 

Plotting  (plòVting)  n  cospirazione  f; 
progetto  m. 

Plough  (plau)  n.  aratro  m;  pialla  f;  tosa- 
tolo m  (da  legatore  di  libri)  ;  (flg.)  coltura 
f,  agricoltura  f.  ||  va.  arare:  fendere.  — 

-  boy,  garzone  m  d'aratro. handle, 

tail,  manica/"  dell'   aratro. man, 

agricoltore  m. share,  vomero  m.  — 

-staff, — spud,  nettatoio  m.  —  wright, 
carradore  m. 

Plouflhcr  (piover)  n.  aratore  m. 

Ploughing  (plau'in)  n.  aratura  f.  . 

Piover  ìtìIg'vct)  n.  (ornit.)  piviero  m 

Plow  (plau)  V.  Plough 

Pluck  (ploc  n.  atto m  di  strappare;  fratta- 
glie fpl,  cuore  in;  (flg.)  coraggio  m.  ||  va. 
strappare,  trarre;  raccogliere;  spiumare 
(un  pollo).  To  — away,  torre  via.  To  — 
down,  abbattere.  To  —  off,  to  —  out, 
to  —  up,  prendere  coraggio. 

Plucker  (plek'èr)  n.  persona  f.  che  racco- 
glie, che  strappa;  raccoglitore  m. 

Plug  (plog)  n.  turaccio  m;  caviglia/".  f| 
va.  turare;  stoppare. 

Plum  (plein)  n.  susina  f;  uva  f  secca: 
cento  mila  lire  sterline  ;  milionario 
m. cake,  foccaccia   f  con  susine. 

—  -  pudding,  pudding  m  con  uve 
secche.  — tree,  susino  m.  Shop  —  s«uve 
secche. 

Plumage  (pliu'mcdg)  n.  piume  fpl. 

Plumb  (plom)  n.  archipenzolo  m.  \\  a. 
piombo.  ||  av  a.  piombo;  a.  perpendi- 
colo. ||  va.  scandagliare,  metter  a  piombo 
line,  — rule,  archipenzolo  m. 

Plumbago  (plombe'go)  n.  piombaggine  /. 

Plumbea ii  (  plem'bian  ),  Plumbeous 
(pi em" bies)  a.  composto  di  piombo,  piom- 
bino: sciocco,  stupido  [piombo.") 

Plumber   [plom'vicr\  \\.   lavoratore  m  dij 

Plumbery  (phm'eri)  n  arte  /  di  lavorare 
il  piombo. 

Piume  (plittm)  n.  piuma  /;  pennacchio 
m;  palma  f;  gloria  f.  ■  \\  va.  nettare 
(piume)  ;  spiumare  (un  pollo)  ;  spoglia- 
re; orm. re  di  piume.  To  —  one's  self, 
piccarsi  di. 

Plumed  (pliumd)  a.  aggiustato;  piumato; 
spiumato;  ornato  di  piume. 

Plumeless  (pliumHes)  a.  s>enza  piume. 

Plumiped  (pliu'miped)  n.piumipede  m  e/". 

Plummet  (plom'met)  n.  archipenzolo  m. 

Plummìncj  (pL>m  in)  n.  Imiu.)  scandu-lia- 
ineolo  m 


Piumose  (pliumós),  Plumons  (pliu'mcs) 
a.  piumoso. 

Plump  (plomp)  a  grassotto,  pienotto, 
grasso  A  —  answer,  una  risposta 
netta.  ||  av.  subito.  ||  va.  impinguare; 
rendere  grassotto;  gonfiare.  ||  vn.  gon- 
fiarsi ;  divenire  grasso;  cadere  pesan- 
temente.—  ly,  av.  schiettamente;  fran- 
camente. — *  ness,  n  grassezza  f; 
schiettezza  f. 

Plunipy  (plom'pi)  a  grassotto,  paffuto 

Plumy  (pliu'mi)  a.  coperto  di  piume, 
ornato  d'un  pennacchio. 

Plunder  (plon'der).^.  saccheggio  m  ;  boi- 
tino  m.  ||  va.  saccheggiare;  predino. 

Plunderer  (plon'derer)  n.  saccheggiatore 

Ttl. 

PJunge  (plondg)  n.  atto  m  di  tuffarsi;  im- 
barazzo m;  abisso  m.  ||  va.  immergere 
vn.  tuffarsi;  immergersi;  precipitarsi, 
gettarsi. 

Plungeon  (plon'gion)  n.  smergo  m. 

Plunger  (plon'ger)  ri.  marangone  m 

Pluperfect  (plivperfect)  n  (gram.)  piuc- 
cheperfetto m. 

Plural  (pliu'ral)  a.  plurale  m  e  f.  ||  n  , 
(gram.)  plurale  m.  —  ly,  pluralmente. 

Pluralist  (pliu'ralisl)  n.  ecclesiastico  m 
che  ha  più  benfìzi. 

Plurality  (pliurarui)  n.  pluralità  /". 

Pluralizc  (pliu'ralaiz)  va.  metter  al  plu-"j 

Plus  (ples)  av.  più  [rale  | 

Plush  (plesh)  n.  felpa  f 

Plutarch  (pliu'lark)  npr  Plutarco  n», 
celebre  storico  greco. 

Pluto  (pinato)  npr.  Plutone  m. 

Pluvial  (pliu'vial),  Pluvious  (pliu'vies\ 
a.  pluvioso.  [metro  ?7»  "| 

Più  via  meter    (plu'viam'iler)  n.  pluvio-J 

Ply  (piai)  va.  attaccarsi  a;  applicare, 
esercitare;  applicarsi  a;  urgere:  spin- 
gere; assalire.  To  —  one's  studies, 
applicarsi  agli  studi  con  diligenza,  (con 
with). To  —with  axes,  attaccare  a  colpi 
di  ascia.  ||  vn.  piegare;  lavorare;  spac- 
ciarsi; occuparsi;  (mar.)  orzare.  To  — 
by  boards,  to  windwards,  bordeg- 
giare. II  n.  piega/,  ripiegataci  /;  forma 
f;  abitudine  f.  The  plies  of  si  gown,  le 
pieghe  d'un  abito. 

Plyers  (plaVerz)  n.  molli  fpl. 

Plying  (plaiing)  n.  importunità/;  solle- 
citazione /;  servizio  ».  regolare  (del 
battelli  e  delle  vetture) 

Pneumatic  (niumat'ic),  Pneumatica! 
(niumat'ical)  a.  pneumatico.  ||  n.  pneu- 
matica /;  pneu  n,  d'una  bicicletta 

Pneumatics  (niumaVics)  n.  pneumatica  f 

Pneumatology  (niu'matót'oggi)  u.  pneu* 
matologia  f. 

Pneumonia  (wVwioh  fa),  Pnoumony 
(niu'moni)  n.  (med  )  pneumonia  /. 

Poach  (polsh)  vu. ammaccare;  immergere; 
cacciare  furtivamenle;  rubare;  allogare 
uova.  ||  va  cacciar  furtivamente;  im- 
mergersi. 

Poacher  (pò'cdr)  n  cacciatore  m  furtivo. 

Poaching  (pò' ci»)  caccia  /  furtiva 

Poachy  (po'ci)  a.  umido;  guazzoso. 

Pock  (poc)  n.  pustula  /  del  vainolo  — 
-mark,  — hole,  buttero»;  del  vaiuolo. 
—  -marked)  a.  butterato. 
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Pocket  ipoc'ctiet)  n  tasca/",  borsellino  m 
(da  orinolo);  buca  f  (del  bigliardo);  bor- 
sa f.Out  of  one's— ,  dalla  propria  tasca. 
To  be  in  —  by  it,  guadagnarci  A  —of 
hops,  un  sacco  di  luppolo  (75  chilo- 
grammi) — book,  cartella/".  — Itàp, 

liei,  falda  f  di  tasca fui,  colla 

tasca  piena. handkerchief,  fazzo- 
letto m  da  naso money,  minuti  pia- 
cori  ni///.  ||  va.  intascare  To  —  an  ai- 
front,  bere  una  ingiuria. 

Poeky  (ponchi)  a.  butterato,  vile  me/; 
dispregevole  m  e  f. 

Pod  (pad)  n.  guscio  m  ;  baccello  m  || 
vn   produrre  baccelli 

Podagra  (podagra)  n  (med  )  podagra  /". 
golia  /".  dei  piedi 

Podagrical  (podag'rical)  a   podagrico 

Poem  (pò'eni)  n   poema  m 

Poesy  [pò*isi]  n  poesia  f 

Poet  (pò'et)  n   poela  m. 

poetaster  (pó'etastet)  n  poetastro  m, 
poela  di  poco  valore. 

Poetess  (pó'etes)  n.  poetessa  f. 

Poetic  (pò'elic),  Poetical  (póencat)  a 
poetico  —  ally,  av.  poeticamente 

Poetics  (pó'elics)  n.  poetica  f 

Poetize  (pó'elaiz)  va.  poellizzare;  render 
poeta.  1|  vn.  versificare 

Poeiling  (pó'etlin)  n  poeta  m  di  poco  o 
nessun  valore 

Poetry  (pó'etri)  n   poesia  f. 

Poh  (pò)  inter,  pu!  oibòl  (espressione  di 
sprezzo  o  di  avversione) 

Poignancy  (poVnangi)  n  natura  f  pun- 
gente; piccante  tt?. 

Poignant  (pó'Cnant)  a.  pungente  m  e  f, 
cuocente  m  e  f;  piccante  m  e  f.  —  ly,  av 
d'un  modo  m  pungente,  piccante. 

Point  (point)  n.  punta  f;  capo  m;  ago  (di 
ferrovia);  punto  m ;  grado  m;  momento 
m:  articolo  m;  fine  f;  gaschelte/p/;sofflo 
m  di  vento;  bolino  m (d'incisore);  (geog.) 
capo  77i,-  (tip.) registro m  ;  merletto  m.  To 
gain  one's—,  arrivare  alla  propria  me- 
ta. In  every— , sotto  ogni  rapporto.  I 
was  upon  the  —  of  coming,  ero  in 
procinto  di  venire  Freezing—  punto 
m.  di  congelazione,  ghiaccio  m.  Cardi- 
nal —  s,  punti  cardinali.  Brussels  — , 
specie  di  ricamo.  Hard  —,  questione  f. 
difficile.  Knotty—,  questione  f.  sofis- 
tica. The  main  —,  punto  capitale.  A  — 
of  fact,  un  fatlo,  un  punto  del  fallo.  To 
come  to  the  —,  arrivare  al  fatto.  — 
-blank,  subito;  direi  la  men  le  ;  schietta- 
mente.   turner,  —  sman  —,  girato- 
re m  d'ago.  ||  va.  rendere  puntuto  ;  aguz- 
zare; appunlare,  dirigere;  punteggiare; 
(mar.)  guarnire  di  gaschclle.  To  —  out, 
indicare  To  —  the  finger  at,  mostrare 
colle  dita  To  —a  musket,  prendere  di 
mira.  To  —  a  gun,  appuntar  un  canno- 
ne ||  vn.  punleggiare;  fermare.  To — 
al,  additare.  To  —  to,  indicare;  mos- 
trare; volgersi  verso 

Pointed  {pòi in*  tut)  a  puntuto;  in  punln, 
piccante  m  e  /",  marcato;  ogivale m  e  /".— 
ly,  av  d'un  modo  marcalo;  positi  Vil- 
mente. —  ness,  n  punta  f:  stato  m 
puntuto.  [cane  m  da  fermo."] 

Pointer  (póin'Lr)  n    indice  m;  ago  ro;J 


Pointing  (pointing)  n.  interpunzione /\- 
atlo  m  di  riempire  le  giunture  delle 
pietre  con  calcina  —  stock, oggetto  m 
di  scherno. 

Pointless  (póinVlcs)  a.  senza  punta;  ottuso. 

Poise  [poti)  n.  peso  m,- equilibrio  77?.  |la. 
porre  in  equilibrio;  bilanciare;  pesare; 
opprimere.  [nare.1 

Poison  (pdis'n)  n.  veleno  m.  ||  va.  avvelc-J 

Poisoner  (pòi's'ner)  n    avvelenatore  m. 

Poisonous  (póiVnes)  a  avvelenato;  ve- 
nefico (delle  piante);  velenoso  (degli 
animali). 

Poisonously  ipòTs'nesli)  av  coll'effetto 
del  veleno;  veneficamente. 

Poisonousness  (póis'ncsnes)  n.velleno  m, 
natura  velenosa,  venefica;  qualità  per- 
niciosa e  fatale  alla  salute. 

Poke  (pòc)  n.  tasca  f;  botta  f.  To  buy  a 
pig  in  a  —,  comperare  un  gatto  in  suc- 
co. ||  vn.  andar  tenlone:  frugare  To  — 
about,  andar  tentone;  frugare.  ||  .va 
spingere;  stuzzicare  il  fuoco;  agitare, 
muovere,  dimenare;  ratizzare;  scompi- 
gliare; frugare;  rimestare  To— the  lire, 
attizzare,  destare  il  fuoco.  To  —  one's 
nose  everywhere,  ficcare  il  naso  dap- 
pertutto. 

Pokeweed  (pòc'uid)  n.  (bot.)  specie  di 
morella,  pianta  originaria  dalla  Virginia. 

Poker  (pò'cher)  n.  attizaloio  m.        [m  e/"."] 

Poking  (pò'ching)  a.  triste  m  e  /VservileJ 

Polacca  (polacca),  Polacre  (pola&cher) 
n.  (mar.)  polacra  f. 

Poland  (pò'land)  npr  (geog.)  Polonia  A 

Polander  (pó'lander),  Pole  (pòi)  n.  Po- 
lonese  m  e  f. 

Polar  (pollar)  a.  polare  m  e  f. 

Polarity  (polaroid)  n.  polarità  f. 

Polarization  (polarise' seen)  n.  (fls.)  pota* 
rizzazione  f. 

Polarize  (pó'laraiz)  va.  polarizzare. 

Polary  (polari)  a.  polare. 

Pole  (pòi)  n.  (aslr.)  polo m:  pertica  f;  timo- 
ne m;  polo  m  (misura  di  5  m.  0291)  ;  palo 
m.  da  vigna  :  bilanciei  e  m.  dei  funamboli. 
The  north  --,  il  polo  Nord.  The 
south  — ,il  polo  Sud.  A  barber's  —, 
mostra  f,  di  barbiere,  (iireasy  —  >  albero 
TT?.  di  cucagna.  — axe,  azza  f.  —  -star, 
stella  f])Oìòrc. 

Polecat  (porcai)  n.  puzzola  f. 

Polemic  (polemic)  n.  polemista  m  || 
a.  polemico. 

Polemical  (polemical)  a.  polemico. 

Polemics  (polemics)  n.  polemica  f. 

Polianlhus  (polianlhis)  n.  (boi.)  tubero- 
so 771,  fiore  candido  ed  odoroso. 

Police  (potts')  n.  polizia  f.  — office,  uf-* 
Azio  m  della  polizia. court,  tribu- 
nale m  di  polizia.—  -man, — officer, 
agente  m  di  polizia.  [ordinato.! 

Policed   (pol'sC),   Policied  (pól'isid)  a.J 

Policy  (pol'issi)  n.  politica  /;  polizza  /". 
Life—  ,polizza  f.  d'assicurazione  sulla 
vita.  [giorn."] 

Poling  (pòTin)n   puntellatura  f:  blindag-J 

Polish  (polish)  va.  polonese  m  e  f. 

Polish  (polish),  a.  polire,  pulire;  incivi- 
lire; lustrare  verniciare,  inverniciare. 
To  —glass,  marble,  i.ielals,  polire  il 
vetro,  il  marmo,  i  metalli.  To  —  up  a 


POL 


—  343  — 


PON 


young  man,  civilizzare  un  giovanotto 
jl  vn.  polirsi,  pulirsi;  civilizzarsi;  (flg.) 
incivilire.  ||  n.  vernice. {;  politura  f; 
(fìg.)  grazia  f,  eleganza/',  delle  maniere. 

Polfshable  [pO'fisciab'l)  a.  suscettibile  di 
pulitura.  [digrossato;  civile.] 

Polished  (pOVishh)  a.  polito;  lucente ;J 

Polisher  (pol'iscer)  n.  pulitore  m;  liscia- 
toio m.  French  —,  ebanista  m. 

Polishing  (póriscing)  n  il  pulire  m;  pu- 
litura f. 

Polite  (potaif)  a  cortese  me/".  —  ly,  av 
cortesemente.  —  ness,  u.  cortesia  /". 

Politic  (pontic)  a.  politico;  avveduto; 
prudente  me/".  —  ly,  av.  politicamente. 

Politicai  [palificai)  a.  politico.  —  iy,  av 
politicamente,  artiflziosamente. 

Politicaste!*  (politicai"  ter)  n.  politicas- 
tro m. 

Politician  (pOlitfscian)  n.  politico  m. 

Politics  (pontics)  npl.  politica/". 

Polity  (ponti)  n.  forma  /"del  governo. 

Poli  \pót]  n.  capo  m;  lista  f.  ruolo  m;  ele- 
zione f.  lista  f  elettorale;  scrutinio  m; 
esame  m.  di  bacelliere.  —■  -tax,  capita- 
zione f,  imposta  in  ragione  d'un  tanto 
per  testa.  To  be  at  the  head  of  the 
—,  aver  la  maggioranza.  ||  va.  scapez- 
zare; tosare;  votare. 

Poll  (pòi),  Polly  [porli)  npr.  in  vece 
di  Mary,  Maria/".       [na:  cruschello  w."| 

Pollard  *  (poi' lard)  n.  cervo  m  senza  cor-J 

Polled  (póld)  a.  scapezzato;  tosato.  A  — 
cow,  vacca  f  senza  corna. 

Poilen  (póVlen)  n.  (bot.)  pollen  m. 

Poller  (pO'ler)  n.  votante  m  ;  potatore  m. 

Pollute  [poliuV]  va.  profanare;  conta- 
minare; appassire. 

Poliutedness  (polliuVednes)  n.  polluzione 
ti  contaminazione  /*.  profanazione  f. 

Polluter  [poliu'ter]  n.  corruttore  m. 

Pollution  (poliu'scen)  n.  polluzione  f; 
profanazione  f. 

Pollux  (pòVlecs)  n.  (astr.)  Polluce  f,  stella 
fìssa  di  secondo  rango  che  si  trova  stella 
costellazione  dei  Gemelli.        [Maria  /"."] 

Polly  (poti)  npr.  diminutivo  di  MaryJ 

Polonaise  (pòlones)  n.  polonese  /",  abito 
alla  polacca.  [lingua  f  patacca.] 

Polonese  (pòloniz')  n. polacca /",- polacco  ;J 

Poltroon  (pòClrun)  n.  codardo  m.  \\  a. 
poltrone,  codardo. 

Poltroonery  (pòltron'eri)  n.  codardia  f. 

Poltroonish  [poitru'nìsh)  a.  codardo  m. 

Poly  [pól'i)  prefìsso  greco  che  significa 
molto,  molti,  vari. 

Polyacoustic  (pòViacaus'tic)  a.  polia- 
custico,  che  moltiplica  il  suono. 

Polyadelphia  (pòViadeifia)  n.  (bot.ì  j 
poliadelfìa  f.   ,  [andria  /"."]  I 

Poliandria  (poliandria)  n.  (bot.)  poli-J 

Polyandry  (pòlian'dri)  n.  poliandrio  m, 

.  stato  delle  donne  che  hanno  più  mariti. 

Polyanthus  (pòlianlhes)  n.  polianle  m. 

Polygamia  [pòlighe'mia)  n.  poligamia/". 

Poìygamist  (polig'amisl)  n.  poligamo  m. 

Polygamous  (polig'ames)  a.  poligamo. 

Polygamy  [poligami)  n.' poligamia/". 

Polygastric  [póligas'tric)  a.  poligastrico, 
Che  ha  più  stomachi!  ||  n.  animale  m. 
con  più  stomachi,  come  certi  infusori. 

Polyglot  (pófigtol)  n.  polyglotta  m. 


Polygon  (pófigon)  n  (geom.)  poligono  m. 

Polygonal  (pòlig'o-nal)  n.  poligonale  m 

Polyyonous  \poiufones)  a.  poligono. 

Polygraphy  (polufrafi)  n.  poligrafìa  f. 

Polyhedral  (pólihVdral),  Polyhedrous 
(pblihfdres)  a.  (geom.)  poliedro. 

Polyhedron  (póiik^dron)  n.  poliedro  m. 

Polynesia  [pól'inrgia)  npr.  (geog.)  Poli- 
nesia f.  [nente  alla  Polinesia."] 

Polynesian    (pOlaini'gian)    a.    apparte-J 

Polynome  [porinóm)  n  (algeb.)  poli- 
nomio m. 

Polynomial  (pòlino'mial)  n.  polinomio  m 

Polypetalous  (pòVipefales)  a.  polipetalo 

Polypous  (pòl'ipes)  a.  poliposo. 

Polype  (pònp),  Polypus  [póVipes)  u 
polipo  m. 

Polysyllabic  [pòTisillab"ic)t  Polysylla- 
bica!  a.  polisillabo. 

Polysyllable  (pòl'isifab'l)  n. polisillabo m 

Polytechnic  (pól'itec'nic)  a.  politecnico. 

Polytheism  (pOl'ith'ism)  n.  politeismo  m 

Polythcist  {ponth'ist)  n.  politeista  m. 

Polytheistic  (ponihiis'lic),  Polytheis- 
tical  (ponihiis'lical)  a.  politeistico. 

Pomace  (pèm'cs)  n.  feccia  /"di  pompai. 

Pomaceous  [pome'sces)  a  composto  di 
pommi. 

Pomade  [pomed')  n.  pomata  f. 

Pomander  (pomander)  n.  palla/odorifera. 

Pomatum  [poma  torn)  n.  pomata  f.  || 
va.  ungere. 

Pomegranate  (pomgran'et)  n.  melagrana 
f.  —  tree,  melagrano  m. 

Pomerania  (pùm'ere"nia)  npr.  (geog). 
Pomerania  f.  [tere;  bastonare."] 

Pommel  [pom'el)  n.  pomo  m.  j|  va.  bat-J 

Pommelling  (pem'eìen)  n.  carpicelo  m. 
di  bastonate. 

Pomp  [pòmp)  n.  pompa  /"/lustro  m  ;  fasto  m 

Pompey  (pOm'pi)  npr.  Pompeo  m 

Pompion  (pòm'pion)  n.  zucca  f. 

Pomposity  (pompos'iti)  n.  pomposità  f, 
fasto  m  ;  enfasi. 

Pompous  (pòm'pes)  a.  pomposo.  —  ly, 
av.  pomposamente.  —  ncss,  n.  pompa 
f;  ostentazione  f;  enfasi  f. 

Poncho  (pòn'eia)  n/poncio  m  ;  gabbano m. 

Pond  (pònd)  n.  stagno  m;  lacuna/";  bacino 
m;  serbatoio  m.  vivaio  m  (per  pesci.)  || 
va.  fare  o  stabilire  uno  stagno. 

Ponder  [pòrìder)  va.  ponderare;  meditare; 
esaminare.  ||  vn.  meditare. 

Ponderable  (pòn'derab'l)  a.  ponderabile 
me/".  —  ness,  Ponderability  [pon- 
derubimi)  n.  ponderazione /\ 

Ponderai  (ponderai)  a.  di  peso. 

Ponderation  (pòri  dere"  seen)  n.  ponde- 
razione /".  [ditazione.T 

Ponderi ngly  (pòn'derivgli)  av.  con  me-J 

Ponderous  (pònderes)  n.  pesante  m  e  f; 
importante  m  e  f.  •—  ly,  av.    pesante- 
mente.— ness, ponderosity  (pònderòs'- 
sili)  n.  peso  m. 
Ponent  ipo'neni)  a.  occidentale  me  f. 
Poniard  (pón'iard)  n.  pugnale  m.    ||  va. 

pugnalare. 
Pontiff  (pòn'lif)  n.  pontefice  m. 
Pontificai  [pontificai)  a.  pontificale  mef; 

di  pontefice.  —  ly,  av.  pontificalmente. 
Pontificate  (pòntifichet)  n.  pontificato  m. 
PonlonicT  (pòntonY)  n.  ponloniere  m. 
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Pontoon  [pflntvn')  n.  pontone  m 

Pont  lis  [ptin'tes)  npr.  l'onto  m 

Pony  (pó'ni)  n.  pone  m. 

Poodle  (pu'dV)  n  barbone. 

Pooh  (puh)  inter,  puh! 

Popi  {p»0  n.  stagno  m;  bacino  m;  poule 
•;  (al'bigliardo). 

Poop  [pup)  n.  (mar.)  poppa  /  11  va  ap- 
prodare colla  poppa. 

Poop  (pur)  a.  povero;  indigente  m  e  /; 
esile  m  e  /;  cattivo  :  sterile  m  e  f;  esaus- 
to; magro;  misero.    ||  n  i  poveri  mpl. 

—  ly,  av  poveramente;  debilmente; 
male  j|  a.  indisposto;  ammalato.  — 
ness,  n.  povertà  /,  sterilità  /.  —  -house, 

rifugio  per  i  poveri. law,  legge  / 

suli'  assistenza  pubblica.  —  rate,  tassa 
f  p*r  i  poveri  —  s  box,  cassetta  / 
della  limosina.  —  -spirited,  a.  abbat- 
tuti©; senza  vigore. spiritedness, 

ti.  mancanza /d'energia,  di  vigore. 

Poorish  (pu'rish)  a.  abbastanza  povero 
I*op  (popi  n.  strepito  m  vivo;  schiatto  m. 
||  ini.  d'un  tratto.  ||  va.  lasciare  subì  to; 
lasciar  scappare  subilo    ||  vn.  soprag- 
giungere subito.  To  —  at,  tirare  a.  To 

—  by,  clown,  in,  olf,  out,  up, passare, 
calure,  entrare,  partire,  uscire,  salire 
subito. gun,  cannoniera  /. 

Pope  (pop)  n.  papa  m.  papasso  m.  greco.— 
's  ove,  polpa/  (d'una  coscia  di  castrato) 
Popedom  (pòp'dom)  n.  papalo  m. 
Popcjoan  (pòp'giòn)  n.  nono  m  giallo 
Poperj  (pó'pcri)  n.  papismo  m       , 
Popinjay  (pòpHnge)  n.  (ornit  )  papagallo 
tn,  piccò  verde  ;{flg.)  zerbinotto  m,  farfal- 
lino m. 
Popish  (pó'pish)  a.  papista:  di  papista  — 
ly,  av.  da  papista .—  ness,  n  papismo») 
Poplar  (poplar)  n  (boi.)  pioppo  m 
Poplin  (poplin)  n.  poplina  /. 
Poppy  [poppi)  tì.  (bot.)  papavero  m. 
Popu'taee  (pòp'iules)  n  plebaglia  / 
popular  (póp'iular)  n.  popolare  m  e  /;  del 
popolo.  —  ly,  av.  popolarmente;  volgar- 
mente. —  ness,  n.  popolarità  /. 
Popularity  (pòp'ìular'iti)  n   popolarità/". 
popularize  (pop'iularaiz)  va.  popotariz- 
zare.  [popolarsi.] 

Populate  (p6p"ivlet)  va.  popolare.  ||  vn.J 
Population  (póp,iule"scen)  n. popolazio- 
ne /.  [n.  abbondanza  /"d'abitanti."] 
Populous  (pòp'iules)  a.  popoloso  — nessj 
Populously  (póp'iulesli)  av  in  modo  po- 
poloso. 
Porcelain    (por'selen)    n.    porcellana   /; 

(boi.)  portulaca  /.  ||  a.  di  porcellana. 
Po  reel  I  a  1 1  eoa  s  (pOr'sele"ti  ies)  a  .di  porcel-' 
Porch  (parish)  n.  portico  m  [luna  . 

Porcino  ipfir'saln)  a  porcino    [co  spino. 
Porcupine  [pòr'chiupaiii)  n   izool.).  por- 
pore (por)  n    poro  m    ||  vn    guardare  da 
vicino.    To  —  over  od  upon,  essere 
fìsso  sopra  di  [ness,  n  miopia  /.] 

Poreblind  (por' t  tain  d)  a   miope  ?»  e/  — J 
Porer  (pò'rcr)  n   persona  /'studiosa 
Porìness  [pò'rines]  n    porosità  f 
Porlsm  (pù'rismì  tì.  porismo  m 
Pork  (pare)  n.  porco  n?  (carne)    —  but- 
cher, —  -  man,  pizzicagnolo  m    —  - 
chop,  costerella  f  di   porco    Sali  — 
carne  di  porco  salata  di  fresco 


Porker  {pór'rhcr),  Porket  (pnr'chet) 
Pork  linci  [pórclin)  n   porche!  lo  m, 

Porosity  (poris'siti)  n.  porosità  /. 

Porous  (po'rcs)  a.  poroso  —  ness,  n  po- 
rosità /. 

Porously  (pórresti)  av.  in  modo  poroso. 

Porphyraceous  (pòr*fire'*$ces),  Porphy- 
ritie  (pòr'fìrif'ic)  a. di  porfido:  porfidico 

Porphyrize  (pòr'/ìrais)  va.  porfirizzare 

Porphyry  (pór%pri)  n  porfido  m.     [rino  1 

Porpoise  (pòr'pes)  n.  (zool.)  porco  m  ina-J 

Porraceous  (pore'sces)  a.  porraceo 

Vorrei  (por' rei)  n.  (bot  )  scalogno  m 

Porridfle  (por'rtdg)  n  zuppa  /.  minestra 
/. pot,  pentoia/.     [scodella  /'  piena  "J 

Porri i\Q:er(pùr'ringer)Ti  scodella /.— JtilJ 

Port  (port)  n.  porto  tn,  porto  tn.  di  mare 
(nel  Levante)  scalo  m  :  (com  )  vino  in  d» 
Porto;  (mar.)  basso  bordo;  di  Porto  m 
portamento  m,  andatura/.  Bond  eri  —, 

.  porto  tn.  con  deposito,  con  magazzini 
Sea  —,  porlo  m.  di  mare.  —  admiral, 
commandante  m.   d'un  porto    —  -  bar, 

stanghe  fpl.  di  sabordo. charges, 

diritto  m.  di  porto  —  hole,  sabordo  m 

last,  bordo  tn. fld,  conlraspor- 

telli  m.   il  va.  (mar.)  mettere  a  sabordo 

Portability  ipòrlabiViti)  n.  qualità  /  di 
ciò  che  può  esser  portalo  o  trasportato 

Portable  [por' labi)  a.  portatile  m  e  f  — 
ness,  facilità  da  portare. 

Portacje  (pòrledg)  n  porto  m  (spesa), 
trasporto  tn. 

Portai  (pòr7a/)n.  porta/maggiore:  porta/ 

Portative  (pòrlaliv)  a.  portabile  m  e  /\ 

Portcrayon  (pòrlcrSon)  n    matitatoio  m 

Portcullis  (pòrtchellis)  n  saracinesca/  " 
vn.  calare  la  saracinesca.  [gire  1 

Portend  (pòrlend)  va.  augurare:  presa- J 

Portent  (pórtenV)  n.  presagio  m  funestò 

Portentous  (pórtenles)  a  di  mal  augurio 
m;  mostruoso. 

Porter  (parler)  n  portinaio  tn,  portatore 
m  ;  facchino  m  ;  porter  tn  (birra) 

Portemele  (pòrleredg)  n.  porlo  m   nolon» 

Portfire  vpòrVfair)  n   razzo  w. 

Portfolio  (pòrlfò'lio)  n.  cartella  / 

Portico  (por'1  lieo)  n   portico  m. 

Portion  (pòr'scen)  n  porzione /;  parte  / 
Marriage  — ,  dole  /  |]  va  dividere: 
dotare. 

Portionci*  (por'scencr)  n  persona  /,  cho 
divide,  che  dislribuisce;  reparti  lore  m, 
distributore  m. 

Pori  ion  less  [pòr'seenles]  a.  senza  «loie 

Portland  [pòrlUandi  npr.  (geo-.)  Porilanl 
m.  —  -  cement,  cimento  in.  «li  Portland 
stone,  pietra  /.  di  Portland 

Portliness  [pórl'lines)  n.  portamento  n 
maestoso'  corpulenza/. 

Portl>  (pòri  li)  a  di  bel  portamenlo,  gar» 
baio',  corpulento. 

Portmanteau  [pòrtman'ló]  n  porloìn;«n- 
tello  m  :  sacca  grande  da  \  iaggio 

Pòrti-alt  [perirei)  n.  ritrailo  m.  Full 
Icnoth  —,  ritratto  m.  in  piedi  'lo  bave 
oni's  —  taken,  farsi  riy  aliare 

Port  rail  li  re  \p*ìr' lr<rtr)  n  ritrailo  m-, 
rappresentazione  /;  pittura  /. 

Portray  (pòrtre)  va.  dipingere;  descrive- 
re: ritrattare,  fare  il  ritrailo. 

Porlrayer  (pórln'tr)  n  pi  I  lore  m. 
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Portress*(pdr7re^  n.  portinaia  /. 

Portugal  [por  lit. gal)  n\  r.  tgeog.)  Porto- 
gallo  m.  [/.  ||  n.  portoghese  m  e  f." 

Portugese  {pórtiugliiz)  a  portoghese  m  e 

Pory  [iteti]  u.  poroso.  [saccona. 

Pose  \poz)  va.  imbarazzare;   metter    in_ 

Poscr  (po'ser)  n.  che  imbarazza; questióne 
/"imbarazzante;  argomento  m  decisivo 

Posing  [pos'in]  a.  imbarazzante. 

Position  (posi'seen)  n.  posizione  f;  situa- 
zione f;  attitudine  /,-  postura  /;  asser- 
zione /,  tesi  /.  In  a  —  lo,  in  posizione 
di,  in  istato  di.  To  be  in  a  ialse  —, 
essere  in  una  falsa  posizione. 

Positive  {pós'itiv)  a.  positivo;  formale  m  e 
/;  assoluto;  certo;  decisivo.  —  facts, 
falli  mpL  positivi  —  degree»  (gram.) 
(grado)  positivo.  —  quantity,  quantità 
positiva.  He  is  too  —,  è  troppo  deci- 
sivo. ||  n.  (gram.)  positivo  w.  —  ly,  av. 
positivamente;  assolutamente;  certa- 
mente.—ness,  n.  carattere  m  positivo, 
assoluto;  realità/; ostinazione  /. 

Positivism  (pòs'iticism)  n.  positivismo  m, 
dottrina  filosofica  che,  rinunciando  all'i- 
dea dell'assoluto,  non  accetta  che  i  fatti 
confermati  dall'esperienza. 

Positivisti  {pós'iticisQ.  n.  positivista  m. 
chi  professa  il  positivismo. 

Posse  com itatus  [pos'sicòmite'tes)n.  forza 
/  pubblica  d'una  contea;  folla  /;  bacca- 
uo  m.  (Posse  usasi  da  solo  nell'  istesso 
senso). 

Possess  [po'se-s)  va.  possedere;  esser  in 
possessione  di;  occupare.  To  —  one's 
sell  oi,impudronarsi  di; prender  posses- 
sione di.  To  be  possessed  of,  avere. 
The  devil  possesses  him, egli  ha  il  dia- 
volo in  corpo. 

Possession  {poses'scen)  n.  possessione  f: 
bene  /.  To  take  — ,  entrare  in  possesso, 
prender  possesso. 

Possessive'vposes'sir)  a.  (gram.)  possessivo 
||  n.  possessivo  m. 

Possessor  {poses  ser)  n.  possessore  m. 

Possessory  {poses' sor  i)  a.  possessorio. 

Posset  {pós'set)  n.  bevanda  /  composta  di 
latte  f,  bollito,  zucchero,  vino,  ecc. 

Possibility  {póssibi  l'iti)  n.  possibilità  /. 

Possible  {pós'sib'l)  a.  possibile  m  e  /. 

Possibly  [pós'sibli)  av  possibilmente; 
forse. 

Post  {post)  n.  palo  m;  posta  /;  posto  m; 
sito  m;  corriere  m;  carta  /  da  lettere; 
ruota/" di  poppa.  Finger  — f  palo  indi- 
catore (sulle  strade).  Iron  —,  pilastro 
m.  di  ferro.  Te  de  se  il  one's  ^abban- 
donare il  proprio  posi  o.  The  general—, 
la  posta  principale.  I3y  return  oi  —, 
col  ritorno  del  corriere,  -r-  -  bag,  sacco 
M.  di  dispacci.  —  card,  cartolina  pos- 
tale. ||  av.  in  posta.  Bank  —  bill  (o 
note)  biglietto  m  di  banco  pagabile  ad 
ordine.  —  -  boy,  postiglione  m.  — cap- 
lain,  capitano  m  di  vascello  —  day, 
giorno  m  del  corriere.  —  haste,  in 
fretta;  presto;  posta  /  da  cavalli.  — 
-  man,  fattore  m.  —  mark,  bollo  m 
della  posta.  «— -  master,  direttore  w 
della  posta:  posliere  m.  — office,  posta  I 
(,  uffizio  m  della  posta.  —  paid,  fran-  ' 
cato-  Il  va.  aflligere,  mettere  alla  posta; 


collocare;  iscrivere.  Posi  these  letters, 

mettete  queste  lettere  alla  posta.  To  — 
up,  afllgerc  un  cartello;  mettere  al  cor- 
rente. |f  vn  andare  alla  posta  viaggiare 
colla  posta. 
Postage  {pòs  ledg)  n.  porto  m  (di  lettere) 

—  stamp,  franco  bollo  m. 
Postai  (pós'lal)  a.  postale  m  e  /. 
Postdate  [pòs'del)  va.  mettere  una  data  f 

posteriore.  ||  n.  data  /  posteriore. 

Postdiluvial  (pòsldilìu'vial),  Postdilu- 
vian {pósdiliu'cian)  a.  posdiluviano. 

Posted  {posted)  a.  posto,  piazzato    Well 

.  —up,  al  corrente;  bene  informato 

Poster  ipós'ler)  n.  corriere  m;  cartello  m 
Bi4l ,  attaccatore  m  di  cartelli 

Posterior  [pus Wrier)  a.  posteriore. 

Posteriority  (pas' liriòr' iti)  a  posterio- 
rità f.  [culo  m.~i 

Posteriors  [pòstì'rìerz)  n   posteriore  m.J 

Posterity  [pòster' ili)  n.  posterità  /. 

Postern  {pós'tern)  n.  porta/"  secreta. 

Posthumous  [posViumes]  a.  postumo 
ly,  av.  dopo  la  morte. 

Postilion  {pòstirion)  n.  postiglione  f. 

Postmeridian  {poslmirid'ian)  a  dopo 
mezzo  giorno. 

P«st  mortem  {postmortem)  a.  dopo  la 
morte.  —  examination,  autopsia  f. 

Post-obit  [pósto' bit)  n. obbligazione/paga- 
bile dopo  la  morte  d'un  terzo.         [rire."\ 

Postpone  póstpon')  va.  rimettere;  difle-J 

Postponement  {postponement)  n  indugio 
in;  ri  lardo  m. 

Postscript  {pósTscript)  n  poscritto  m. 

Postulant  {pós'tiulanl)  n  postulante  m 
e/.  [va.  dimandare.  | 

Postulate  [pòstiulel)  n.  postulato  ,m.   ||J 

Postulation  {pòs'liule'scen)  a.  postulazio- 
ne /;  supposizione  f. 

Postuiatory  {pos'liuletori)  a.  supposto. 

Postu  latum  {pòs'fiu/e"/owi)pl.Poslu  lata, 
n.  postulato  m. 

Posture  (pòsfeer)  n.  posa  f;  postura/; 
posizione  /;  stato  m  ;  attitudine  /. 

Posy  {pó'si)  n.  mazzetto  m;  impresa  /. 

Poi  {pót)  n.  vaso  m;  pentola  /,  pignatta  f 
(fig.)  (fam.)  rovina  /.  Flower—,  vaso 
m.  da  fiori.  Milk—,  vaso  m.  da  latto.  |J 
va.  porre  in  vaso;  conservare.  Water- 
ing  — ,  annafliatojo,   m.    To    go  to 

—,  rovinare. bellied,  a.  panciuto.  — 

-belly,  grosso  ventre. boy,  garzone 

ni  di  taverna.  —  -companion,  compu- 
gno di  taverna. hanger,  — hook, 

catena  /da  fuoco. house,  taverna  /. 

—  luck,  pranzo  m.  senza  ceremonie.  -• 
-man,  garzone  m  di  taverna;  venditore 
mdi   maiolica. — valiant,  coraggioso 

col  bicchiere  in  mano. wallopper, 

capo  m  di  famiglia. 

Potable  {pó'tab'l)  a.  potabile  m  e  /  — 
ness,  n.  natura  potabile. 

Potage  (pò'tedg)  n.  minestra  /,  zuppa  / 

Potash  [po' task)  n.  potassa  /. 

Potassa  (potassa)  n.  potassa  /.  pura. 

Potassium  [potus'sitm)  n.  (chim.)  potas- 
sio m.  [vizzo  0i. I 

Potation   [pote'scen)  n.  libazione  /;  stra-J 

Potato  [pótc'ló  n.  (bot.)  patata  /.  Mash- 
ed —  es,  purè  m.  di  patate.  Fried  — 
es,  patate  fritte.  —  starch,  amido  «*. 
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PoteCtl  Ipotin')  d.  wiskey  ro  irlandese. 

Potency  (polcrisi)  n.  potenza  f;  forza  /". 

Potent  (pò'tent)  a.  potente  ro  e  /";  forte  ro 
e  /7  efficace  roe/.—*  ly,  av.  potente* 
mente. 

Potentate  (pó'lentet)  n.  potentato  ro. 

Potential  (poteri  sciai),  a.  potenziale  ro  e 
f ;  virtuale  roe/". 

Potentiality  (potential"  iti)  n.  possibilità 
f  ;  virtualità  f. 

Potful  (poVpal)  n.  pignata /"piena. 

Potheeary  (pòt Vicari)  V.  Apothecary. 

Pother  [po' tner)  n.  strepito  ro;  tumulto  ro; 
baccano  ro;  noia  f.  ||  va.  annoiare; 
tediare.  j|  vn.  tormentarsi. 

Potion  (po'scen)  n.  pozione  f. 

Potsherd  (póVscerd)  n.  rottame  ro^coccio 
ro,  pezzo  di  vaso  rotto. 

Pottage  (pot'ledg)  n.  zuppa  f. 

Pottager  (pòVeger)  n.  scodella/'. 

Potter  (póVler)  n.  pentolaio  ro.  f|  va.  (fam.) 
divertirsi  per  poca  cosa.  To  —  about, 
baloccare,  frascheggiare. 

Pottery  (peneri)  n.  vasellame  ro  di  (eira. 

Potting  (pó'lin)  n.  atto  ro  di  porre  in  un 
vaso  ;  abitudine  f.  di  bere  ;  bevanda  /". 

Poltte  (pòVVl)  n.  potile  ro  (2  lit.  27)  ;  pi- 
gnata  /";  paniere  ro  (di  fragole). 

Pouch  (paulsh)  n.  borsa  /";  tasca  f;  car- 
niere ro;  pancia  Sgrossa;  (mil.)  giberna/", 
borsa  doppia  situala  ai  lati  della  bocca 
di  certi  mammiferi.  Tobacco— ,  borsa 
f.  da  tabacco. 'H  vn.  intascare;  ingoiare, 
ingollare. 

Poult  (pòlt)  n.  pulcino  ro. 

Poulterer  (pòlVerer)  n.  poliamolo  w. 

Poultice  (pòVtis)  n.  cataplasma  ro,  ||  va. 
metier  un  cataplasma. 

Poultry  (por tri)  n.  pollame  ro. yard, 

cortile  ro. 

Pounce  (pauns')  n.  artiglio  ro;  branca  (; 
sandracca  /".pomice  /";  spolvero  ro.  j|  vn. 
To  —  on, piombare  addosso:  assalire.  |] 
va.  pomiciare;  spolverrizzare  (colla  san- 
dracca), [da  profumi/] 

Pouncet-box  (paun'setbocs)  n.  scatola /".J 

Pound  (paund)  n.  libbra  /",-lira  /".-—avoir- 
dupois, libbra  di  453  gram  588.  — 
Troy,  libbra  di  373  gram.  238. fool- 
ish, spenditore  ro;  prodigo  m.  To  be 
penny  wise  and  —  foolish,  essere 
nello  slesso  tempo  avaro  e  prodigo;  es- 
porsi a  grandi  perdile  anziché  far  una 
piccola  spesa.  H  va.  pestare;  stritolare; 
rinchiudere;  polverizzare. 

Poundage  (paun'dedg)  n.  diffalco  ro; 
commissione  f  di  tanto  per  lira  ;  diritto 
ro  d'entrata  ;  spese  fpl.  di  sequestro. 

Pounder  (paun'der)  n.  pestello  ro.  A  ten 
•— ,  biglietto  ro  di  dieci  lire  sterline; 
cannone  ro;  palla  /"di  dieci  libbre. 

Pounding  (paun'din)  n.  trilamentoro. 

Pour  (por)  va.  spargere;  versare.  To — 
in:  versare;  scagliare;  sparare  (una 
bordata).  To  —  out,  versare;  sparare; 
spandere.  ||  vn.  scorrere;  precipitarsi  ; 
liquefarsi  ;  piovere  dirottamente.  It 
pours  down,  piove  a  secchie.  It  never 
rains  but  it  pours,  una  disgrazia  non 
viem  mai  sola.  Pouring  rain,  pioggia 
battente.  [sparge."] 

Pourer  [pó'rer)  o.  colui  che  versa,  chej 


Pout  [pant]  n.  (icliol.)  lampreda  /;{ornit.) 
•  francolino  ro;  smorfia  f;  visaccio  m.  |] 
vn.  essere  indispettito;  far  smorfie;  te- 
ner broncio. 
Pouter  (paule'r)  n.  borbottone  ro.  borbot- 
tona  /",  che  fa  smorfie,  che  ò  indispet- 
tito; (ornit.)  specie  di  colombo  m.  con 
golia  grossa.  [chilli;  stizza  /VI 

Pouting  (pauVin)  n.  capriccioro.dei  fan-J 
Poutingly  (pauiinli)  av.  sgarbatamente, 
noiosamente.  [za  /.l 

Poverty  (póv'terti)  n.  povertà  f;  indigen-J 
Powder  (pau'der)  n.  polve  /";  polvere  f. 
Tooth—,  polvere  /dentifricia.  Rice— , 
polvere  f.  cipria.  Gun—,  polvere  da 
cannone.  )|  va.  ridurre  in  polvere  ;  polve- 
rizzare; impolverare;  aspergere;  semina- 
re. ||  va. impolverarsi;  divenire  polvere 
||  a.  polverizzato. box, polverino  ro. 

—  flask, horn,  borsa /"da  polvere 

— magazine,  polveriera  /". — maker, 
poi  verista  ro.  —  mill,  polveriera  /".  — 
-puff,  fiocco  ro  da  polvere. 

Powdered  (pau'derd)  a.  ridotto  in  pol- 
vere, polverizzato;  incipriato;  spolve- 
ralo; salato. 

Powdering  (pau'dring)  n.  polverizza- 
zione /";  insalatura  /".  —  -  tub,  n.  saliera 
/",  bossolo  ro.  del  sale.  [ro  e  /"."l 

Powdery  (pau'deri)  a.  polveroso  ;friabilcj 

Power  (pau'er)  n. potere  ro; forza  /"; poten- 
za f;  copia  /";  quantità  /";  facoltà  f;  ta- 
lento ro.  In  the  —  of,  al  potere  di.  The 

—  of  the  arm,  la  forza  delle  braccia. 
The— of  steam, la  forza,  la  potenza 
dei  vapore.  The  — of  a  machine,  la 
potenza  d'una  macchina.  Moving  —, 
forza  motrice.  Steam-engine  oi' fifty 
horse  -  —,  macchina  a  vapore  della 
forza  di  cinquanta  cavalli.  He  hus 
great  natural  —  s,òun  uomo  di  molto 
talento,  di  grandi  mezzi.  Ci  vii—,  autorità 
ci  vile. Military— ,aulori  là  militare/The 
powers  of  Europe, le  potenze  europee 
A  — of  friends,  una  quantità  d'amici, 
molti  amici.  A  —  of  attorney,  una 
procura.  A  cube  is  the  third—,  un 
cubo  è  la  terza  potenza: 

Powerful  (pau'erful)  a.  potente  ro  e  f; 
efficace  ro  e /".  —  ly,  av.  potentemente} 
efficacemente.  —  ness,  n.  potere  ro;  po- 
tenza f;  forza  f. 

Powerless  (paver'lcs)  a.  impotente  me  fi 
debole  roe/.  —  ncss,  n.  impotenza  /". 

Powerless! y  (pau'èrlesli)  av  impotente* 
mente,  debolmente. 

Power-loom  [pau'er-lum)  n.  telaio  m 
meccanico,  telaio  ro.  da  tessitore. 

Pox  (pocs)  li  (med.)  sifilide  f.  Small  — 
vaiuolo  m.  <  low  —,  vaccino  ro. 

Poy  (pòi')  n   bilanciere  ro  (da  funambolo) 

Practicable  (prac'ticaVl)  a  praticabile  m 
e  /";  fattibile  roe/*.—  ncss,  practicabi- 
lity (prac  tibinii)  n.  possibilità/", 

Practicably  (prac'li'cabli)  n  d'un  modo 
ro  praticabile. 

Practical  (practical)  a.  pratico  —  ly,  av 
praticamente;  nella  pratica  —  ness,  n 
natura/,  qualità  /pratica. 

Practice  (prac'lis)  n.  pratica  f; abitudine/" 
esercizio  ro;  clientela  (di  medico,  ecc.); 
intrigo  ro;  slralagema  ro  To  put  iu  -, 


PRA 


—  347  — 


?RE 


mettere  in  pratica.  The  —  of  virine, 
l'esercizio  della  virtù  To  make  It 
one's  —  to,  fare  una  abitudine  di. 
Gun  — ,  esercizi  mpi.  di  cannone. 
Target  —,  esercizi  mpi  di  tiro,  di 
bersaglio. 
Practice  (prac'tis)  va.  praticare;  eserci-1 
tare  ;  studiare.  ||  vn.  praticare;  eserci- 
tarsi; studiare;  fare  intrighi.  To  — 
fencing,  esercitarsi  alla  scherma.  To 

—  with  a  rifle,esercitarsi  alla  carabina 
To  —  on,  sfruttare,  abusare. 

Practised  (prac'tisl)  a.  versato  ;  esercitato. 

Practiser  (prac'tiscer)  n.  che  pratica; 
medico  m  pratico. 

Practising  (prac'lisin)  a.  in  pratica,  in 
esercizio.—  lawyer ,  avvoca  to  to.  in  eser- 
cizio delle  sue  funzioni 

Practitioner  (practVsccner)  n.  pratico 
to.  medico  pratico,  medico  condetto. 

Praemunire  (prtmiunaVri)  n  premunire 
m  (offesa  all'  autorità  del  re  e  del  parla- 
mento punita  dall'  incarceramento  e 
dalla  conflscazione  dei  beni.) 

Praetorium  (pritò'riem)  n.  pretorio  m, 
luogo  dove  risiedeva  il  pretore  a  render 
giustizia  ;  pretorio  m,  H  quartiere  dove 
alloggiavano  in  Roma  i  pretoriani: 
pretorio  to,  quello  spazio  di  cento  piedi 
quadrati,  che  circondava  la  tenda  del 
generale  in  capo. 

Pragmatie  (pragmai'ic),  Pragmatical 
(pragmaVicaì)  a.  prammatico;  imperti- 
nente to  e  f  ;  importuno.  —  sanction,  la 
sanzione  prammatica.  —  ly,  av.  imper- 
tinentemente,       [m  e  f;  importuno  to."| 

Pragmatist  (pragmatisti n  impertinentej 

Prairie  (pre'ri)  n.  prateria /"vasta. 

Praise  (pr et)  n.  lode  /;  elogio  to.  Worthy 
oi  —,  lodevole.  To  bestow  —  on,  ren- 
dere omaggio  a,  lodare.  ||  va.  lodare; 
glorificare.  —  worthily,  av.d'un  modo 
m  lodevole.  —  worthiness,  n  merito 
to.  —  worthy, a.  lodevole  m  e  /. 

Praiseless  (presHes)  a.  senza  lode. 

Praiser  (pre'ser)  n.  lodatore  m;  approva- 
tore  to. 

Pram  {pram),  Prame,  n.  nave  /  a  remi. 

Prance  (prans)  vn.  impennare;  inalbe- 
rarsi; pavoneggiarsi. 

Prancer  {pran'scer)  n  cavallo  m  che  s'inal- 
bera. 

Prancing  (pran'sin)  a  brioso,  focoso,  che 
si  impenna.  \\  n  impennamene  m; 
andatura  /"superba  d'un  cavallo). 

Prank  (prank)  n.  scappata  /;  burla  /: 
beffa  /;  malizietta  /.    To  play  one's 

—  s,  (fam.)  fare  delle  sue    ||  va.  ornare, 
fregiare.  [cello."] 

Prankish  (prank'ish)  a  malizioso,bricon-J 
Prate  (pret)  n.  ciarla  /; chiacchiera  /"; cian- 
cia /.    |j    vn.  ciarlare;  chiacchierare,  j 
va.  spacciare.  [rone  m. 

Prater  (pre'ter)  n  ciarlone  m  ;  chiacchie-^ 
Prating  (preVin)  a.  ciarlone;  parabolano. 
Il  n.  ciarla  /;  chiacchiera  /  —  ly,  av.  da 
ciartone 
Pratique  [praVic)  n  (mar.)  pratica  /  To 

take— , entrare  in  libera  pratica. 
Prattle  (praVVi)  vn.  ciarlare;  chiacchie- 
rare; mormoreggiar©     Il    n     ciarla   /; 
chiacchiera  /. 


Prattler  (praVtler)  n  ciarlone  m  ;  chiac- 
chierone TO. 

Prattling  (praVlin)  n.  ciarla  /. 

Pravity  (prav'iti)  n.  depravazione  /. 

Prawn  (prón)  n  (zool.)  granchiolino  ro  di 
mare  [m.1 

Praxis  (prac'sis)  n.  esercizio  m;  esempioj 

Pray  (pre)  vn.  pregarci—  you,  vi  prego, 
ve  ne  prego.  1J  va.  pregare;  supplicare; 
domandare. 

Prayep  (pre'er)  o.  preghiera  f;  richiesta 
/;  domanda  /.  The  Lord's  —,  l'ora- 
zione /domenicale.  —  book,  libro  m.  di 
preghiere;  rituale  to. 

Prayerful  (pre'erful)  a.  divoto 

Prayerfully  (pre'crfuli)  av  con  molte 
preghiere,  instantemente. 

Prayeriess  (pre'erles)  a.  che  non  prega 

Praying  (pré'ing)  n.  preghiera  f.  —  ly,  av 
pregando. 

Pre  (pri)  prefìsso  che  significa  :  avanti  ,• 
davanti;  prima. 

Preach  (pritsh)  vn.  predicare.  ||  va.  pre- 
dicare ;  pubblicare.To  —  up,  decantare 

Preacher  (pri'cer)  n  predicatore  to. 

Preaching  (pn'ein)  n.  sermone  to;  pre- 
dica /. 

Preachment  (vritsh'ment)  n.  sermone  w. 

Pre-adamic  (priadam'ic)  a.  preadamico, 
prima  d'Adamo. 

Pre-adamite  (priad'amail)  n.  preadamita 
to,  abitante  della  terra  prima  d'Adamo. 

Preadmonish  (pri admonish)  va  avver- 
tire anticipatamente. 

Pre-admonition  (priadmonish'en)  n  av- 
vertimento anlecipato. 

Preamble  (priam'b'l)  n.  preambulo  m; 
prefazione  /,  proemio  m;  esposizione/1, 
dei  motivi.  ||  va  far  precedere  d'un 
preambolo.  [ciato  to."| 

Prebend  (preb'end)  n. prebenda /;benefi-J 

Prebendary  (prebendari)  n.  beneficiato 
to.  —  ship,  n.  prebenda  / 

Precarious  (priche'ries)  a.  precario;  in- 
certo. —  ly,  av.  precariamente.—  ness, 
n.  statQ  m  precario;  incertezza/". 

Precaution  (pricù'scen)  n.  precauzione/. 
Byway  oi  —,  per  precauzione.  ||  va 
dare  avviso;  premunire,  prevenire 

Precautionary  (pricó' scenari)  a  da  pre- 
cauzione. 

Precede  (prissid')  va.  precedere. 

Precedence  (prissì'dens),  Precedencv 
(pr  is  si' densi)  u.  precedenza  /;  superiorità 
/;  priorità  /,  To  take  —  of,  aver  la 
precedenza. 

Precedent  (pressVdenl)  a.  precedente  to  e 
f;  antecedente  to  e  /.  —  ly,  av.  anterior- 
mente, [esempio  m,l 

Precedent  [pres'sident)  n.  precedente  m,J 

Precedented  (pres,siden"ted)  a.  autoriz- 
zato da  un  precedente 

Preceding  (presid'in)  a.  precedente. 

Precentor  (priss* 'enter)  n  cantore  m  mag- 
giore. [tO  TO.l 

Precept  (presepi)  n.  precetto  m,-manda-J 

Preceptive  (prissep'tiu)  a.  di  precetti; 
istruttivo.  • 

Preceptor  (prissep'tor)  n.  precettore  m. 

Preceptorial  (prissep'tórial)  a.  di  pre- 
cettore; del  precettore. 

Preceptory  (prissep'tori)  a  di  precetti 
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Preceptress  (prtoep'fro)  n.precefctrioe  f; 
maestra  f;  governante  f. 

Precession  iprisse'scen)  n  precessione 
f;  (aslr.)  precessione  f 

Precinct  (pres'sinct)  n.  limite  to;  giuris- 
dizione f;  distretto   to. 

Precious  (pre'sces)  a.  prezioso.  A  —  ras- 
cal, un  briccone  di  prima  riga.  — -  ly, 
av.  preziosamente.  —  ness,  n  natura/" 
preziosa; valor  m  grande. 

Precipice  (pres'sipis)  n.  precipizio  to. 

Precipitance  {prissip'itans),  Precipi- 
tancy (prissip"ilansi)  n.  precipitazio- 
ne/". 

Precipitant  [prissip'ilant)  n.  che  si  preci- 
pita; premuroso.  Il  n.  precipitante  to.— 
ly,  av.  premurosamente. 

Precipitate  (prissip'itet)  va.  precipitare; 
affrettare.  ||  vn.  precipitarsi;  affrettar- 
si, a.  precipitato  ||  n.  (chira.)  precipi- 
tato m.  —  ly,  av.  precipitosamente. 

Precipitation  (prissip'ile"scen)  n  preci- 
pitazione/". 

Precipitous  [prissip'ites)  a.  trarupato; 
precipitoso.—  ly, da  precipizio;  preci- 
pitosamente —  ness,  erta  f;  precipi- 
tazione f. 

Precise  ipris'saiz)  a.  preciso;  scrupuloso; 
formale  me/.  At  the  —  hour,  air  ora 
precisa. —  ly,  av.  precisamente;  scru- 
pulosamente.  —  ness,  n  precisione  f; 
formalità  f 

Precisian  (prissfscen)  n  rigorista  to. 

Precision  iprisstscen)  n   precisione/1. 

Precisive  (prissais'siv)  a.  preciso; fissato. 

Preclude  [priclivtt)  va.  (con  from)  esclu- 
dere; impedire;  prevenire  To — the 
possibility, rendere  impossibile,  esclu- 
dere la  possibilità 

Preclusion  (pricliu'scen)  n.  esclusione/. 

Preelusive  {priclius'siv)  a.  eh'  esclude  — 
ly,  av.  d'un  modo  esclusivo 

Precocious  (pricó'sccs)  a.  precoce  to  e  f 
—  ness,  Precocity  (pricós'sili)  n  pre- 
cocità f. 

Prccuciousl>  (pricó'scesli)  av  precoce- 
mente, prematuramente 

Precognition  (pricogvish'en)  n  preco- 
gnizione /",  preconoscenza  f. 

Preconecit  (priconsiV)  n  prevenzione/"; 
pregiudizio  to. 

Preconceive  [prirons'v]  va  formar  an- 
ticipatamente; preconcepire 

Preconceived  [priconstun  a  formato 
anticipatamente  ;  preconcepito 

Preconception  (priconsep'scen)  n  pre- 
giudizio to  [anticipatamente.] 

Preconcert   (priconserV)  va     concertarj 

Preeonsign  (priconsin)  va.  trasferire, 
trasportare  antecipatamente 

Preconstitute  (pricònstitiut)  va  consti- 
tuire  antecipatamente. 

Precontract  (micon' tract)  n  contratto 
to.  anteriore  ||  va  contrattare  anteci- 
patamente 

Precordial  (pricór'dial)  a  (anat.)  precor- 
diale, appartenente  alle  parti  immedia- 
tamente vicine  al  cuore. 

Precinse  [prichers)  o  il  correr  avanti, 
il  precedere.  [foriere  to. 1 

Precursor  (pricher'ser)  n.  precursore  w;J 

Precursor>  [pricha  sori)  a  foriere  m  e  f. 


Prcdaceous  (pride'sce*)  a  predatore,  che 
vive  di  preda,  di  rapina. 

Predatory  (pred\ilori)  a  predatore  m. 
trice;  rapace  me  f. 

Predecease  [pri (lists')  va.  premorire,  mo- 
rire iiiii.tnzi  ad  alcuna  li  n  premorien- 
za/*. 

Predeceased  (pr'diss"%sl)  a   premorto 

Predecessor  [prtttis^es*»»)  n.  predeces- 
sore to  [decidere  antecipatamente  1 

Predesign    [pridisain)    va.    progettare;.! 

Predesti  nari;»  n  [pridestiue'riav),  Pre- 
destina tor  [prides' tineter)  n.  predesti- 
nariano  m.  \\  a.'predeslinativo. 

Predestinale  [prides' tin  et)  va  predesti- 
nare. ||  a.  predestinato. 

Predestination  (pridestine'scen)  n  pre- 
destinazione /". 

Predestinalive  .{prides  tinetiv)  a.  predes- 
tinativo,  atto  a  predestinare. 

Predestine  (prides'liv)  va.  predestinare; 
votar  anticipatamente. 

Predestined  (predestivd)  a.  predestinato 

Predeterminate  ipriditer'minet)  a.  prede- 
terminato,        [n.  predeterminazione  /*."] 

Predetermination    (pridilcr'mine"sccn)j 

Predetermine  [predite  min)  va.  prede- 
terminare. 

Predial  (pruduti)  a.  pi  ediale  m  e  f. 

Predicability  (predHcaU'ili)  n.  (log.)  Tes- 
sere predicabile.  [bile  m  e  /"."] 

Predicable  (pred'icabt)  a.  (log.)  predica-j 

Predicament  (pridic'ament)  n. categoria  f; 
slato  m.  Ifam.).  posizione  difficile. 

Predicate  (pred'iched)  va.  affermare;  dare 
come  attributo.  ||  n.  attributo  to. 

Predication  [predìichc"scen)  n  afferma- 
zione/". 

Predicatory  (predicatori)  a  affermativo 

Predict  (pridicV)  va.  predire. 

Prediction  (pridic'scen)  n.  predizione  f 

Predictive  [pridic'tiu)  a   profetico 

Predictor  {pridicler)  n   profeta  m. 

Predigestion  (pridiga>riev)  n  (med  )  di- 
gestione f.  troppo  arcelerata.    [zione  f.~\ 

Predilection   (prYdilcn'scen)   n    preilile-J 

Predispose  (prt'ditpcz)  va  predisporr» 

Predisposing  [])ridispos  in)  a.  che  predis- 
pone, [disposizione/"! 

Predisposition  [pr idi s' posi" see»)  n.  pre-J 

Predominance  [prirtùm'inans),  Predo- 
minancy (pridnm'ivaìisi)  n  predomi- 
nanza f;  preponderanza  /". 

Predomìnanl  (pridùm ivant)  a  predomi- 
nante to  e/".  [nare  I 

Predominale  {pridùm  inel)  vn.  prc.Iomi-J 

Predomination  (prnlùm'ine"scen)  n  pre- 
dominanza/".  [patamenie.*] 

Pre-elect  iprnlécV)  va.  eleggere  antici-J 

Pre-election  (pri'Hec'scen)  n  elezione/", 
antecipata.  [nenza  f.l 

Pre-eminence  (priem'inens)  n.   premi-J 

Pre-eminant  (priem  inetti)  a  preminente 
to  e  f;  superiore  toc/". 

Pre-eminently  {prie m'indilli)  av  a  un 
grado  preminente;  per  eccellenza. 

Pre-emption  [prièm'scen)  n  preenzione/" 

Preen  (prin)  va.  far  le  piume. 

Pre-engage  (prien'ghedg)  va  impegnare 
anticipatamente 

Pre-engagement    (prVenght'yment)    n 
impegno  m  anteriore 
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Pre-establish  [pries tab' lis h)  va.  stabilire 
anticipatamente. 

Pre-exist  (pr^g'usl)  vn.  preesistere. 

Pre-existence  (prfegsist'ens)  n.  preesis- 
tenza f.  [tente  m  e  f.~\ 

I>re-existent  (priegsisVenl)    a.    preesis-J 

Preface  (pnfes)  n.  prefazione  f;  pream- 
bulo m.  j|  va.  far  una  prefazione  a;  far 
precedere  da  II  vn.  dire  in  forma  di 
prefazione.  [prefazione.-! 

Prefacer  (pref  asser)  n.  autore  m  d'  una  J 

Prefatory  {prefatori)  a. preliminare  mef. 

Prefect  (prVfect)  n.  prefetto  m. 

Prefeclship  (prVfectscip) ,  Prefecture 
(prefeccer)  n.  prefettura  f. 

Prefer  (prifer')  va.  preferire;  avanzare; 
proporre;  presentare.  To  —  music  to 
painting,  preferire  la  musica  alla  pit- 
tura. 

Preferable  (preferab'l)  a.  preferibile  m  e 
f.  —  ncss,  n.  natura  f  preferibile  m  e  f; 
superiorità/'.  [za,  di  preferenza.! 

Preferably  (vrePerabli)  av.  per  preferen-J 

Preference  (preferens)  n.  preferenza  f. 

Preferential  (preferen'shal)  a. privilegiato. 

Preferment  (prifer'ment)  n.  innalzamento 
m  ;  promozione  f  ;  alta  funzione  f. 

Prefigurate  [prifig'iuret) f  Prefigure 
(pri/U/glier)  va.  figurare  anticipatamente. 

Prefigurati© u  (prifigk'iurescen)  n.  prefi- 
gurazione f.  [simbolico.] 

Prefigurative  (prifigh'iurativ)  a.  tipico, J 

Prelìgurement  [prifigh'iurment)  n.  pre- 
figurazione f. 

Prefix  (prifìcs*)  va.  fissare,  indicare  anti- 
cipatamente; mettere  innanzi. 

Prefix  {prffics)  n.  (gram.)  prefisso  m. 

Preform  [priform)  va.  formare  avanti. 

Prefulgency  (priféVgensi)  n.  splendore  m. 
risplendi  men  lo  w. 

Pregnable  (preg'nabH)  a.  prendibile. 

Pregnancy  (preg'nansi)  n.  gravidanza/"; 
fecondità  f. 

Pregnant  (preg'nant)  a.  gravida  ;  incinta  ; 
fecondo;  grosso.  To  be— ,  essere  incinta. 
—  ly,  av.  con  fecondità.  {/."] 

Prehensile  (prihen'sil)  a.  prendente  m  ej 

Prehension  \priherìscen)  n.  prendimento 
m,  il  prendere;  l'afferrare  colla  mano, 
colla  bocca  ecc. 

Prejudge  (priggedg')  va.  pregiudicare  ; 
condannare  anticipatamente. 

Prejudgement  [priggedg*ment)  n.  giudizio 
m  senz'esame. 

Prejudicate  (prigiudiohet)  va.  pregiudi- 
care; condannare  anticipatamente.  |j  a. 
pregiudicato  ;  prevenuto.         [giudizio.] 

Prejucateiy  (prigiu%  diche  Hi)  av.  con  pre-J 

Prejudication  [prigii?dicti"scen)  n.  giu- 
dizio msenz'  esame. 

Prejudice  (preg'givdis)  n.  pregiudizio»; 
prevenzione  f;  danno  m;  scapito  m;  de- 
trimento m.  Without  —  to,  senza  pre- 
giudizio di.  To  a  person 's  —,  a  danno 
ai  qualcuno.  To  do  —  to,  nuocere  a.  || 
va.  prevenire;  preoccupare;  causare  un 
danno  a. 

Prejudiced  (pred'giudisl)  a.  determinato 
da  pregiudizi  o  da  prevenzioni. 

Prejudicial  [preg',g'iudi"cìal)  a.  pregiudi- 
ziale m  e  /";  nocevole  m  e  f.  —  uess,  n. 
natura  f  nocevole. 


Prejudicially  [precTgiudisK'ali)  av  noci* 
vamente,  perniziosamente. 

Prelacy  (prel'assi)  n.  prelatura  f;  ves- 
covado m. 

Prelate  (preVat)  n.  prelato  m. 

Prelateship  (prel'atscip)  n.  prelatura  f. 

Prclatie(pn/anc),Prelatical(i>n7anc<jJ) 
a.  di  prelato.  [za;  insegnare."] 

Prelect  [grilecV)  va.  tener  una  conferen-J 

Prelection  (prilec'scen)  n.  discorso  m; 
lezione  f. 

Prelector  [prilec'ler)  n.  lettore  m; 
professore  m;  conferenziere  m. 

Preliminarily  (prilim'iv arili)  av.  prima 
di  tutto,  antecedentemente. 

Preliminary  (prilim'inari)ù.  preliminare 
ni  e  f.  ||  n.  preliminare  m. 

Prelude  (preTiud)  n.  preludio  m.  ||  vn. 
suonare  un  preludio  |J  va.  fare  preludi  a. 

Preluder  (priliud'èr)  n.  persona  f.  eh* 
fa  un  preludio. 

Prelusive  (prilius'siv),  Prelusory  (pri- 
lius'sori)  a.  preliminareme/";dapreludio. 

Premature  (prem'aciur")  a.  prematuro. 
—  ly,  av.  prematuramente.  —  ness, 
n.  prematurità  f.  [turila  /\] 

Prematurity  (prem'ac iteriti)  n.  prema-J 

Premeditate  (primed' ilei)  vu.  premedi- 
tare. —  ly,  av.  con  premeditazione. 

Premeditated  (primed' ile  led)  a.  preme- 
ditato; deliberalo,  determinato. 

Premeditation  (primed' ile"scen)  «n.  pre- 
meditazione f. 

Premier  {premier)  a.  primo.  ||  n.  primo 
ministro:  principale  segretario  di  Stato. 

Premiership  (prtmiersciv)  n.  dignità  fdi 
primo  ministro. 

Premise  (pri'maiz)  va. porre,  esporre  anti- 
cipatamente. ||  vn.  emettere  premesse. 

Premise,  Premiss  (premia)  n.  (log.) 
premessa  f. 

Premises  (premHssiz)  n.  (log.)  premesse 
fpl;  luogo  m  :  sito  m;  casa  f.  On  the  — , 
copraluo^o  m.  nello  stabilimento.  Vast 
—,  grandi  magazzini  mpl. 

Premium  (pri'miom)  n.  premio  m,  Licom- 
pensa  f;  mercede  f.  To  be  al  a  —  » 
essere  sopra  il  pari. 

Premonish  (primòn'ish)  va.  avvertire 
anticipatamente;  prevenire. 

Premonition  (primónVscen)  n.  avviso 
m  anticipato,      [verte  anticipatamente.] 

Premonitory  (primórìiiori)  a.  che  av-J 

Premonstrants  Xp^imón'itraiìts)  npl.  or- 
dine m.  religioso  dei  canonici  regolari. 

Premors  (primòrs)  a.  (bot.)  si  dice  delle 
foglie  o  delle  radici  che  terminano  brus- 
camente con  una  linea  trasversale, 
irregolare,  come  se  la  punta  fosse  stala 
morsa  coi  denti. 

Premunire  V.  Prmmunire. 

Prenominate  (prinóm'inet)  va.  nominare 
anticipatamente.   |l  a.  suddetto. 

Prenomination  (prinomine'scen)  n.  privi- 
lègio m.  d'essere  nominato  il  primo. 

Prenotion  (prÌ7io,scen)  n.  prenozione  f. 

Prentice  (pren'tis)  n.  (fam.)  principiente 
m,  allievo  m  [cipatamente."] 

.Pr contain  (priobten')  va.  ottenere  ante-J 

Preoecupancy  (priòc'cUiupansi)  u.  pos- 
sessione/" anteriore;  diritto  m  di  pos- 
sessione» 
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Preoccupation  (priocchiupe'scen)  n  preo- 
cupazione  /;  anticipazione  /. 

Preoccupy  (priócchiu'pai)  va.  preoccu- 
pare, occupare  avanti;  preoccupare, pre- 
disporre l'animo  ad  una  data  opinione, 
ad  un  dato  giudizio. 

Preoption  (prióp'scen)  n.  prima  scelta  /. 

Preordain  (priòr'den)  va.  ordinare  anti- 
cipatamente, [m  anteriore."] 

Preordiuanee  [priór' din ans)  n  decretoj 

Preordination  (priórdine'scen)  n.  prede- 
terminazione /. 

Prepaid  (pripeaV)  n  pagato  anticipata- 
mente; francato. 

Preparation  (pre)  fa  re"  seen)  n  prepara- 
zione /;  apparato  to. 

Preparative  (priparativ)  a.  preparatorio 
||  n.  apparalo  m  —  ly,  av.  anteceden- 
temente. 

Prcparatory(pn;>ar'a/ori)a.  preparatorio. 

Prepare  (pri/vr'j  va.  preparare;  apparec- 
chiare; disporre.  To  —  a  dinner, 
preparareunpranzo.il  vn  prepararsi; 
apparecchiarsi,  disporsi. 

Prepared  (priperd)  a.  preparato.  —  ly, 
av.  per  precauzione.  —  ness,  n.  stalo 
m  di  preparazione. 

Preparer  [pripe'rer)  n.  apparecchiatore  to. 

Prepay  (prVpe)  va.  pagare  anticipata- 
mente; francare  {una  lettera  ecc). 

Prepayment  (pripement)  n.  pagamento 
to  anticipato;  affrancamento  to  (d'una 
lettera,  ecc.). 

Prepense  ^ripens")  a.  premeditato  Willr 
maliee — ,  con  premeditazione. 

Prepollency  (pripói'ensi)  n.  potere  m 
superiore. 

Preponderance  (■prìpón"derans)i  Pre- 
ponderance' (pripùiVderansi)  n  pre- 
ponderunza  /.  [deranteme/1 

Preponderant  (pripón'derantfa.  prepon-] 

Preponderale  (pripòiCderet)  va.  pesare 
più  di;  superare.  ||  vn.  avere  lo  pre- 
ponderanza; vincere. 

Preponderantly    (priprWderantin)    u 
preponderante.  [preponderanza  /  ~| 

Preponderation    (pri pun derc" seen)    n.J 

Preposi tion    (preposi"òcen)    n     (gram) 

.  preposizione  f. 

Prepositional  prep' 'osV 'scenai)  a  (gram  ) 
preposizionale  rn  e  /. 

Prepositive  (pripiVsitiv)  a.  prepositivo 
||  n.  particella  /.  prepositiva. 

Prcpositor  (priposHer)  n.  preposto  to, 
allievo  m.  scelto  dal  maestro  per  sorve- 
gliare gli  altri  scolari. 

Prepossess  ipri poses)  va.  posseder  anti- 
cipatamente; prevenire;  preoccupare. 

Prepossessing  (priposes'sing)  a  cortese 
m  e  /. 

Prepossession  (prtposes'scen)  n.  posses- 
sione /{interiore;  prevenzione/. 

Preposterous  (pripos'lercs)  a.  fuor  di 
luogo;  mal  a  proposito;  sragioncvole  m 
e  //assurdo.  —  ly,  av  al  contrario  ;  as- 
surdamente. —  ness,  n.  assurdità  /. 

Prepuce  (pri'pim)  n.  (anal.)  prepuzio  m 

Prerequisite  (prire'cvistt)  a.   necessario 
prima  d'ogni  cosa     ||    n.  condizione 
preliminare. 

Preresolvc  (pririsólv')  va 

Prerogative  (p:  iróg'ativ)  n.  prerogativa/ 


|    n.  condizione  / 

(ci  pala  men  te.  ] 

va. risolvere  ante-J 


Presa fj e  (pres*sedg)  n.  presagio  to.  j|  va 
presagire.  ||  vn.  presagire;  predire,  dire 
avanli.  Csagi.l 

Presa (|cful  (prisedg'fui)  a.  pieno  di  pre-J 

Presburgh  (pres'berg)  npr.  (geog.)  Pres- 
burgo  /. 

Prcsbyopy  (pres'biopi)  n.  presbiopia/. 

Presbyte  (pres'bait)  n.  presbita  m. 

Presbyter  (pres'biter)  n.  anziano  to  (d'una 
chiesa)  ;  prete  to. 

Presbyterial  (presbilVrial),  Presbyte- 
rian (pres'bitt'rian)  a.  presbiteriano;  di 
presbiterio.  |j  n.  presbiteriano  m. 

Presbyierianism  (pre'bilf'rianism)  n 
presbiterianismo  to. 

Presbytery  (presbiteri)  n.  presbiterio  m. 

Prescience  (prfscens)  n.  prescienza  /. 

Prescient  (prf  scent)  a.  presciente  me/. 

Preseious  (pri'sciès)  a.  presciente,  che 
ha  la  prescienza,  dei  falli,  degli  eventi 
che  accadono. 

Prescribe  (pris'craib)  va.  prescrivere; 
ordinare  ;(med.)  prescrivere  una  ricetta. 
(|  vn.  ordinare  rimedi;  prescrivere. 

Prescriber  (pris'eraiber)  n.che  prescrive. 

Prescript  (prtscript)  n.  precetto  m;  or* 
dine  to. 

Prescrlptiblllty  (prescript HbiVili)  n.  di- 
ritto rn. prescrittibile,  qualità  di  ciò  che 
e  prescrittibile.  [libile  to  e  /."| 

Prescriptiblc  (priscrip'tib'l)  n.  prescnt-J 

Prescription  (priscrip'sce*)  n.  prescri- 
zione /;  ordine  m  (di  medico). 

Prescriptive  (priscrip'tiv)  a.  stabilito  per 
prescrizione. 

Presence  (pre'scns)  n.  presenza  /;  assem- 
blea /;  società  /;  portatura  /;  sembiante 
to.  —  of  mind,  presenza  /.  di  spirilo.  — 
-chamber,  sala  /  da  ricevimento. 

Present  (pre  "sent)  a.  presento  toc/; 
attuale  too/  (mese,  ecc.).  Àt— ,  pre- 
sentemente; attualmente;  adesso.  To 
be  —  at,  assistere  a.  The  —  month, 
il  mese  corrente.  —  tense,  (gram.) 
tempo  to.  presente.  ||  n.  presente  to; 
regalo  to.  —  ly,  av  or  ora,  adesso; 
subitamente. 

Present  (prisenV)  va.  presentare;  offerire; 
regalare;  fare  omaggio  di.  To  —a  pe- 
tition, presentare  una  petizione.  To — 
a  person  with  a  thing,  fure  regalo  dì 
qualche  cosa  a  qualclieduno. 

Presentable  (prisen'tab'l)  a.  presentarlo 
to  e/. 

Presentation  (pre'sente"scen)  n.  presen- 
tazione /;  rappresentazione  /;  rappre- 
sentazione /.On—,  (com.)  presentazione. 

Prcsentative  \priscnVativ)  a.  (diritto)  che 
ha  il  diritto  di  presentazione. 

Presentee  (pres'enttìn.  prete  to  presentato 
(per  un  benefìzio). 

Presenter  (prisen'ter)  n.  presentatore  to. 

Presentiment  (jnisen'timent)  n.  presen* 
timentorn. 

Presentment  (prisent'ment)  n.  presenta- 
zione/;  (giur.)  inibitorio  to. 

Preservable  (priscr'vabH)  a.  che  si  può 
preservare.  [vazione  /.l 

Preservation  (pres'erye"scen\  n.  conser-J 

Preservative  (priser'va'iv)  o.  preservati- 
vo. ||  n.  preservativo/n.)  [/('ve.! 

Preservatory  (priser'cQtori).  V.Prwerra-J 
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Preserve  {priserv')  va.  {con  from,)  preser- 
vare; conservare;  proteggere;  difen- 
dere ;confettare.To  —  liealt  ^conserva- 
re la  salii  le.To—  plums,confettare  pru- 
gne.To  —appearances, salvarle  appa- 
renze. ||n.  confetto  m;  riserva//  caccia 
f.  riservata. 

Preserver  (prisefver)  n.  e&*ase-Fvatore  m; 
salvatore  m.  —  s,pl.  occhiali  mpl.  per 
conservar  la  vista.  Lite—,  mazza  f.  (ar- 
ma) ;  cintura  f.  di  salvataggio. 

Preside  {prisaid'  )  va.  (conoiw)  presidere. 

Presidency  (precidenti)  n.  presidenza/". 

President  [president). n.  presidente  m.  — 
ship,  presidenza  f. 

Presi deV  (prisaid'ér)  n.  persona  f.  che  ha 
la  presidenza.       «• 

Presidiai  [prissfdiaì)  a.  di  presidio. 

Presiding  (prisoicTin)  a.  presidente,  che 
presiede:  tutelare. 

Présignlfy  (prhig'nifai)  va.  'significare, 
far  sapere  antecipatamente. 

Press  tyres)  n.  strettoio  m;  torchio  m; 
folla  f;  armadio  ;  (mar.)  forza  f  (di  vele); 
urgenza  /;  premura  f,  sollecitudine  f; 
arruolamento  m.  forzato.  Printing—, 
stampa /".- tipografica.  In  the— ,  in  pro- 
cinto di  essere  stampalo.  To  go  to  —, 
to  send  to  —,  dare  alle  stampe.  Il  va. 
premere;  spingere;  prestanziare;  strin- 
gere ;  arruolare  con  forza;  importunare; 
sollecitare  instantemente.  She  pressed 
me  to  accept,  ella  mi  sollecitò  di  accet- 
tare. With  hunger  pressed,  spinto 
dalla  fame.  Pressed  formoney,spinto 
dalla  mancanza  di  danaro.  To  hot—, 
lustrare  a  caldo. To— down,  comprime- 
re, appoggiare  fortemente  sopra;  (flg.) 
colmare,  opprimere,  schiacciare.  ||  vn. 
stringere;  avvicinarsi;  accorrere;  per- 
seguitare. These  questions  pressed 
upon  his  mind,  queste  questioni  occu- 
pavano il  mio  spirito.  To  —  against 
the  door,  spingere  la  porta  con  vio- 
lenza. To  —  on,  forward,  spingere 
innanzi.  —  -bed,  letto  m  in  forma  d'ar- 
madio.   gang,  handa  di  marinai  che 

fanno  la  le*a  forzata.  — man,  «(stamp.) 

stampatore;   torcoliere  t». work, 

stampa  f.  [toio.l 

Presser  (pres'ser)  n.  che  lavora  ailostret-J 

Pressful  (pres'ful)  n.  torchiata  f. 

Pressing  {prising)  a. premuroso;  urgente 
me  f.  |j  n.  compressione  f;  stretta  f; 
premura  f.  —  ly,  av.  con  forza  ;  premu- 
rosamente. 

Pression  (pre'scen)  n.  pressione  f. 

Pressure  (pre'scer)  n.  pressione  f;  stret- 
tura/'del  torchio;  forza  f;  peso  m; cari- 
co m;  (fìg.)  calamità  f;  premura  f;  urgen- 
za f.  Atmospheric  —,  pressione  /. 
atmosferica.  High  —,  alta  pressione. 
The  —  ol  business,  il  peso  degli  affari. 
—  gauge,  manometro  m. 

Prestation  (preste'scen)  n.  prestazione  f, 
pagamento  m,  tributo  m. 

Prestige  (presHidg)  n.  prestigio  m;  vezzo 
m;  illusione  /. 

Presto  [pres'lo)  av.  (mus.)  presto  ;  sollecito. 

Presumable  (prisiu'mabU)  a.  presumibile 

w  e  f.  [sizione.l 

Presumably  [prisiu'mabli]  av.  per  suppo-J 


Presume  [prisium")  va.  presumere.  (|  vn. 
(con  on)  presumere  troppo  di;  (con  to) 
prendere  la  licenza  di;  osare.  He  pre- 
sumes too  mucW  on  his  merit,  ha 
troppa  opinione  del  suo  merito. 

Presumer  [prisiu'mer]  n.  presuntuoso  m. 

Presuming  [prisiu'min]  a.  presuntuoso; 
che  si  prende  certe  libertà 

Presuming  ly  [prisiu*minU)  av.  presun- 
tuosamente, con  presunzione. 

Presumption  {prisom'scenyn.  presunzio- 
ne f,  opinione  f,  congettura  /.  che  una 
cosa  debba  essere  cosi  o  così;  massima 
probabilità.  The  —  is  that,  è  da  presu- 
mersi che. 

Presumptive  Iprìsom'liv)  a.  presunto  ; 
presuntuoso;  presuntivo. 

Presumptuous  (prisom'eies)  a.  presun- 
tuoso. —  ly,  av.  presuntuosamente.  — 
ness,n.  presunzione  /. 

Presuppose  [prisseppòz")  va. presupporre. 

Presupposition  [prissep'posV'scen),  Pre- 
su  pposal  [prissepd'saì)  n.  presupposi- 
zione /.  ) 

Pretence  {pritens')  n.  pretesto  m;  scusa 
f;  pretensione  f;  fine  f;  (volg.)  maschera 
f;  minacia  f.  On,  upon  under—  of, 
sotto  il  pretesto  di.  To  make  —,  fin- 
gere di. 

Pretenceless  [pritens'ks)  a. senza  pretese.. 

Pretend  (pritend')  va.  fingere;  affettare.  |( 
vn.  pretendere;  fingere.  Ile  pretends 
to  be  ili,  finge  d'essere  ammalato.  He 
pretends  business, finge  d'essere  uomo 
di  molti  affari. 

Pretenied  (priten'ded)  a.  preteso;  finto; 
falso.  —  ly,av.  falsamente. 

Pretender  (prilrn'der)  n.  pretendenle  m. 

Pretending  tyriten'diti)  a.  presuntuoso. 

Pretension  [priten'scen)  n.  pretensione/1. 

Preterimpcrfeet  (f>r< ter imper' faci)  n. 
(gram.)  imperfetto  m.  [rito  »."] 

Preterit  [preterii)  a.  e.  n.  (gram.)  prete-J 

Preterition  {priteri'seen)  n.  preterizjone/'. 

Pretermission  {prHei-mVscen)  n.  pVeter- 
missione  f;  omissione  f.  [sare.l 

Pretermit  (prìtermit)  va.  omettere;  pas-J 

Preternatural  (pr 'tema' cerai)  a.  sopran- 
natundem  e  p  —  ly,  av.  soprannatural 
mente.  —  ness,  soprannaturali  là  f. 

Préterperfect  (pràerper'fect)  a.  e.  n» 
(gram.)  preterito  m  perfetto. 

Pelerpiuperfect  (pri'terplivper'fecl)  a.  e. 
n.  (gram.)  preterito  m  anteriore. 

Pretext  [prVtecst)  n.  pretesto  m;  finzione 
f  ;  scusa  f. 

Pretor  (pgitore)  pre! ore  m. 

Pretoria!  (pritò'rial)  a.  pretoriale me/. 

Pretorian  [prito'rian)  n.  pretoriano. 

Pretorship  (prVtcrscip)  n.  pretura  f. 

Prettily  [pret'ily)  av.  leggiadramente?  be- 
ne; gentilmente. 

Prettiness  (pre'tiness)  n.  beltà  f;  genti 
lezza  /;  eleganza  f. 

Pretty  (pret'i)  a.  leggiadro;  gentile  m  e  f, 
bello;  tollerabile  in  e  f  ;  giocoso,  faceto. 
A  —  ieilow,  un  bel  giovino tto.  ||  av. 
un  poco;  abbastanza;  passabilmente^ 
ragionevolmente.  —  well,  abbastanza 
bene.  [tata;  lusinghe  fpl.'] 

Prettyism  (preViism)  n.  gentilezza  /".  affet-J 

Prctypily  {priUp'ifai)  va.  simbolizzare. 
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Prevail  iprVvel)  vn  prevalere;  vincere: 
regnare,  riuscire.  Tò  —  on,  upon,  in- 
vitare; persuadere;  decidere.  To  — 
over,  vincere  To  —  with,  aver  potere 
su  This  fashion  prevails,  questa 
moda  domina. 

Prevailing  (priveTm)  a.  deminante  m  e  f, 
predominante  m  e  f;  potente  m  e  f.  — 
opinion,  opinione  A  predominante. 

Prevalence  ( prev'alevs ) ,  Prevale ncy 
(preva'lensi)  n  ascendente  m  ;  dominio 
m;  potere  m;  efflcacità  f,  esistenza  fi 
regno  m. 

Prevalent  {prev'alenfl  a  dominante  m  e  f; 
predominante  m  e  f:  polente  m  e  f  ;  effi- 
cace m  e  A  —  lyuav.  potentemente; 
efficacemente.         w 

Prevaricate  (privafichel)  vn.  tergiver- 
sare; prevaricare. 

Prevarication  [privar'iche'scen]  n.  tergi- 
versazione f;  prevaricazione  f. 

Prevaricator  (privar' icheter\  n  tergiver- 
satore m  ;  prevaricatore  m. 

Prevenient  [privi'menl)  a.  precederne  m  e 
/".•antecedente  tu  e  A 

Prevent  {privev't,  va.  (con  from)  preve- 
nire; impedire;  precorrere,  precedere 
To  —  this  misfortune,  per  prevenire 
questa  disgrazia  To  —  a  person  from 
doing  a  thing,  impedire  a  qualcuno 
di  far  alcuna  cosa. 

Preventable  (priventab'l.  a.  che  si  può 
prevenire. 

Preventer  'privenVer-  n  colui  che  impe- 
disce: «mar  \  manovra  t  falsa 

Prevention  prùen'scen)  n  impedimento 
m  :  ostacolo  m, 

Preventive  (priven'tiv)  a  preventivo: 
prcservath  o.;  di  precauzione  —  service, 
servizio  m  dei  guardacoste  'I  n  pre- 
servativo i».  —  ly,  av  da  preservativo: 
per  prevenire. 

Previous  [privies)  a  precedente  m  e  f, 
anteriore  m  h'f  —  notice,  avviso  dato 
anfecipatamentc  —  ly,  av  precedente- 
mente; anteriormente;  pruina.  —  ness, 
n  anteriorità  f. 

Prevision  [pnvi'scen]  o  previsione  A 

Prewarn  [priuorn*.  va  prevenire,  avver- 
tire antecipatamente. 

J*rey  [pre)  n  preda  A  bottino  m  To  be  a 
—  to,  essere  io  preda  a.  j|  vn  (seguito 
da  on,  upont  far  preda  di;  divorare; 
(tlg.)  corrodere,  consumare 

Preyer  'premer)  n  che  divora;  spogliatore 
»(.  predatore  m,  ciò  che  corrode,  che 
congrua. 

Price  [prais]  n  prezzo  m;  ricompensa  f. 
Average  —,  prezzo  medio.  Cost  — , 
prezzo  di  costo  Fixed  —,  prezzo  fisso 
Full  —,  prezzo  forte  The  lowest  — , 
ultimo  prezzo  .Market  —,  prezzo  cor- 
rente Opening  —,  (alla  borsa)  prezzo 
d'apertura,  primo  corso  Closing  — , 
prezzo  di  chiusura,  ultimo  corso  At 
any  —,  ad  ogni  prezzo  Under  —,  sotto 
prezzo.  Tu  fetch  a  — ,  ottenere  un 
pre/./.o  Not  at  any  —,  per  niente  al 
mondo,  j!  va   dare  un  prezzo,  valutare 

Priced  iprpiMt)  a  High  — ,caro  Low—, 
u   buon  conto 

Priceless  [prato  lesi  a  6onza  prezzo. 


Prick  tprlr)  va.  pungerercopiare  (musica}; 
drizzare  (gli  orecchi);  conilccare;  spro- 
nare;   stimolare;    compungere;    (mar.) 
appuntare.  To  —  with  a  needle,  pun- 
gere con  un  ago.  |)  vn.  pungere;  divenir 
pungente;  fregiarsi;    slanciarsi.     ||    n. 
punta /". puntura /";  dolore  in.  acuto;  ri- 
morso m.  —  -wood,  fusaggine  f. 
Pricker  [prlc'cher)  n.  punta  /";spiliettom. 
Pricket  [pric'chel)  n.  cerviatto  m.    [re  m  1 
Pricking [pric'ehin)  n  puntura/"; pizzico- J 
Prickle  ipric'c'l)  n.  punta  f;  spina  A 
Prickly  (prie' li)  a.  spinoso. 
Pride  (praid)  n    orgoglio  m;  fierezza  f: 
fasto  m. To  puff  up  with  —,  gonfiar- 
si d'orgoglio.  Honest  —,  orgoglio  nobi- 
le. To   humble  one's   —,  abbattere 
l'orgoglio   di   qualcuno.    Military   —  « 
pompa  militare    [|  va  inorgoglire  To— 
one's  self  on,  vanagloriarsi  di. 
Prideful  [praid' fui)  a  orgoglioso,  fiero 
Prideless  [praìd'les)  a  senza  orgoglio. 
Prier  [pra'Cer]  n  curioso  m  ;  spia  A 
Priest  (prist)  h   prete  m  —  craft,  intri- 
ghi mpl;  astuzie//)/  dei  preti  — ridden, 
governato  dai  preti 
Priestess  ipr&tesv  n  sacerdotessa  A 
Priesthood  iprtsChud)  n  sacerdozio  m 
Priestlike  iprfsCiaic]  a  sacerdotale»  e  f: 
di  prete  [re/"/)/ di  prete  1 

Priestllness  (prisClines)  n  aria  A  manie-J 
Priestly  (prfsVii)  a  di  prete;  sacerdotale 

m  e  A 
Prig  iprig)  n    presumi  tore  m;  fraschetta 
Amariuoloro    ||  va  scroccare;  carpire. 
Priggery  (prig'gheri)  n  maniere  fpl  d'uno 

sciocco,  d'un  impertinente 
Priggish  [prig'gnish)  a  presuntuoso 
Prill  {prJ)  n  rombo  m. 
Prim  (prim)  a  affettato;  ricercato:  lezio- 
so   li  va  fregiare  con  afTettazioue  —  ly, 
av  con  affettazione   —  ness,  n    affetta- 
zione A  [premazio /".] 
Primacy  iprai'massi)  n    primato  ;/i,-su-J 
Primage  [prai'medg)  n    premio  ni,  boni- 
ficazione A  del  tanto  percenio  accordata 
al  capitano  sopra  il  nolo  della  nave  che 
egli  comanda.       [mente  ;  pel  principio.") 
Primarily   [prai'marili)  av.   primitiva- J 
Prima  ri  nèss  iprai'marines)  n.  primato»». 
Primary  ipraì'mari)  a    primario,  primi- 
tivo ^principale  m  Qf  The  —  eolours, 
cfìs  )  i  colori  semplici  —  school,  scuola 
normale.  [primazia  A*| 
Primate  {prai'mat)n. primato  m.— ship.J 
Primatial    \praime' 'sciai) ,    Primaticci 

{praima ficai)  a.  primaziale  m  Q  f. 
Prime  ipraim)  a.  primo:  principale  m  e 
f:  di  prima  qualità  ;  eccellente  m  e  f;  fio- 
rente mef,  primitivo.  —  cosi,  prezzo  m 
che  costa.  |l  n  aurora  f,  alba  f,  lo  spun- 
tar del  giorno:  principio  m;  primavera 
/;  flore  m;  scella  f;  premio  m  ;  forza  f, 
vigore  m,  la  prima  delle  ore  Canoniche: 
polverino  m  nelle  armi  da  fuoco.  The 
—  of  life,  il  flore  dell'  età,  della  vita. 
These  trees  are  in  their  —,  questi 
alberi  sono  in  tutta  la  loro  forza.  ||  va. 
mettere  il  polverino  '  (ad  un  arma  da 
fuoco)  ;  (pittura)  sbozxare  ;  darcla  prima 
mano  —  ly,av.  pri.nicramente;  perfet- 
tamente —  ncss, n.  iccelleoza  A 
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Primer  (prim'mer)  n.  primo  libro  m  di 
lettura;  (stamp.)  testo  d'Aldo;  ufficio  m; 
libro  m  di  preghiere.  Long  —,  gara- 
mone  m. 

Primeval  (praimi'val)  a.  primitivo. 

Priming  (prai'min)  n.  esca  //primo  parto 

m.  —  -iron,  sfondatoio. powder, 

polverino  m. 

Primitial  (praimVscial)  a.  delle  primizie. 

Primitive  \prim'itiv)  a.  primitive.  |j  n. 
primitivo  m.  —  ly,  av.  primitivamente. 
—  ncss,  carattere  m  primitivo;  anti- 
chità /.  [diale  m  e  f.~\ 

Primogenial  (praimcg"nial)  a.  primor-J- 

Primogenitor  (prai'mrdg  en'iter)  n.  pri- 
mogenitore m,  il  primo  genitore. 

Primogeniture  prci'mo<  eu'wr)  tn.  pri- 
mogeni torà  /.  —  ship,  n.  diritto  m  di 
primogenitura. 

Primordial  (praimOr'dial)  a.  primordiale 
me/.  ||  n.  origine  /;  primo  principio  m  ; 
elemento  m.  [basso  m.l 

Primrose  (prim'ros)  n.  (bot.)  tassobar-J 

Prìmum  mobile  (praVition-moVili)  n:pri- 
mo  mobile  in. 

Prince  (prins)  n.  principe  m. 

Princedom  (prins'dnm)  n.  principato  m. 

Princeiike  (prins"  laic)  a.  degno  d'un  prin- 
cipe. 

Princely  (prins'U)  a.  di  principe,  di 
principessa.   1|  av.  da  principe. 

Princess  (prin'ses)  n.  principessa  /. 

Principal  (principal)  a.  principale  m  e  /; 
primo.  The  —  thing,  la  cosa  princi- 
pale, l'essenziale.  ||  n.  capo  m;  parte/1 
principale;  principale  m;  associato  " 
principale;  commettente  in;  commet- 
tente m;  rettore  m.  di  collegio;  diretto- 
rem,  d'una  scuola;  capitale  m,  (d'una 
somma  prestata).  —  ly,  av.  principal- 
menle. 

Principality  (7>rfnVjpaPih')n.prìncipatom. 

Principle  [principi]  n.  principio  m.  On 
— ,per  principio.  A  man  ol— ,un  uomo 
di  principi.  ||  va.  dar  principi  a;  incul- 
care, persuadere  fortemente. 

Prink  (princ)vn.  fregiarsi  pavoneggiarsi. 

Print  (print)  n.  impronta/;  stampa  /;  ca- 
rattere m;  giornale  m  ;  rame  m:  intaglio 
indiana  /.  (stoffa  stampata);  traccia  /. 
The  —  of  the  nails,  l'impronta  dei 
chiodi.  In  —,  stampalo.  Outol— ,  esau- 
:ito.  ||  va.  stampare;  improntare.  To  — 
oli,  tirare.  ||  vn.  stampare.  — seller. 
venditore  m  di  stampe. shop,  ma- 
gazzino m  di  stampe. 

Printer  (prin'ler)  n.  stampatore  m.  Cop- 
pcr-plate— ,starapaore  di  rame.  Let- 
ter-press —,  tipografo.  Lithographic 
— ,  litografo  m. 

Printing  (printing)  n.  stamperia  /.-tipo- 
grafia /,-stampa/. —  house,  —  -  office, 
stamperia  /.  — machine,  torchio  m 
meccanico.  —  -  press,  torchio  m  a 
braccia.  [pronta,  traccia.! 

Printiess  (prinfles)  a.cho  non  lascia  im-J 

Prior  (prai'or)  a.  anteriore  m  e  /.  ||  n. 
priore  m.  —  ship,  n.  dignità  /di  priore. 

Prioress  (praVons)  n.  priora  / 

Priority  (praior'iti)  n."  priorità //«prece- 
denza /. 

Priory  \prai%ori)  n.  priorato  ». 


Priscilla  iprisciria)  npr.  Priscilla  /. 

Prism  (prism)  n.  prismo*m. 

Prismatic  (priz'matic)  a.  prismatico. 

Prismatical  (prismatic  al)  a.  prismatico. 

Prismaticaliy  (prismaCicali)  av.in  forma 
di  prisma. 

Prismóid  (priz'moid)  a.  prismoide me/. 

Prison  (prVs'n)  n.  prigione*/;  imprigiona- 
mento m.  In  — ,  in  prigione.  Out  of —, 
uscito  dalla  prigione.  To  take  to  —, 
condurre  in  prigione.  —  -  house,  car- 
cere m. —  -keeper,  portinaio  m.  d'una 
casa  carceraria.  —  van,  vettura  /.  cel- 
lulare. ||  va.  imprigionare,  mettere  in 
prigione;  rinchiudere. 

Prisoner  (pri's'ner)  n.  prigioniere  m,  ra  /. 

—  at  the  bar,  accusato  m,  ta  /; 
Prisonment  (pris*s%nment)   n.   imprigio- 
namento m,  prigionia  /. 

Pristine  (pris'tin)  a.  pristino;  primitivo. 

Prithee  (pn'thi)  abbrev.  di  I  pray  thee, 
ti  prego. 

Prittìe-prattle  (prvVVl-praCVDn. ciarla  /. 

Privacy  tyraVvassi)  n.  secreto  m; riti rom. 

Private  (praVvet)  a.  privato;  particolare 
me/;  secreto;  ritiralo;  intimo;  (diritto) 
a  porte  chiuse.  He  has  no  -=-  fortune, 
non  ha  sostanza  propria.  —  conversa- 
tion, conversazione  particolare.  —  life» 
vita  privata.  They  desire  to  be— ♦de- 
siderano esser  soli. -A  —  place,  un 
luogo  ritirato.  A  — staircase,  una  scala 
segreta.  A— gentleman, un  signore  pri- 
vato. A  —  soldier,  un  semplice  soldato. 

—  clothes,  abito  m.  borghese,  costume 
m.  da  citta.  ||  n.  affare  m.  particolare  ; 
semplice  soldato  m  ;  fuciliere  m.  —  ly, 
av.  in  secreto;  in  particolare.  —  ness, 
n.  secreto  m  ;  ritiro  ra. 

Privateer  (praivatir\  n.  nave  corsara,  li 
vn.  corseggiare;  far<*  il  corsaro,  [giare.  1 

Privateering  (praivatir'in)  n.  il  corseg  ' 

Privation  (pr^ice'sct-n)  n.  privazione  /; 
bisogno  m .-  mancanza  /. 

Privative  (priv'ativ)  a.  privativo;  nega- 
tivo. —  ly,  av.  privativamente;  negati- 
vamente. 

Privet  (priv'et)  n.  (bot.)  ligustro  m. 

Privilege  (priv'iledg)  n.  privilegio  m.  By 
way  of —,  per  privilegio.  ||  va.  privi- 
legiare. 

Privily  [privili]  av.  secretamente. 

Privi iy  (privati)  u.  conoscenza  /;  confi- 
denza /. 

Privy  (privi)  a. privato; particolare  m  e  /; 
secreto;  ritirato.  —  to,  informato  di.  [| 
u.  cesso  m;  privato  m.  —  council,  con- 
sìglio privato.  —  purse,  borsa  privata. 

Prize  (praiz)  n.  prezzo  m; premio  m  ;  lotto 
m;  fortuna  //  (mar.)  preda  /.  To  be  a 
lawful  —,  essere  buona  preda.  Tu 
carry  the  —,  ottenere  il  premio.  To 
get  a  —,  vincere  la  lotteria. The  high- 
est  —,  fare  la  massima  vincita.'—  - 
tight,  combattimento  m  a  pugni,  pugi- 
lato m. fighter,  pugillatorc  m  da 

professione.  —  money,  parte  /di  pre- 
da. !j  va.  valutare;  stimare;  apprezzare; 
sollevare  (colla  leva).  [contru.] 

Pro  (prò)  prep.  per.  —  and  con,  per  ej 

Pro  (prò)  prefisse  che  significa  avanti,  in 
ovanti. 

20* 


PRO 


—  854  — 


PRO 


Probability  (proVabiV'ili)  n.  probabili  taf. 

Probable  (prob'ab'l)  a.  probabile  mef. 

Probably  (prob'abli)  a.  probabilmente. 

Probang  (probang')  n.  (chir.)  tenta  f  eso- 
fagiana. 

Pror-ate  (pró'bet)  n.  (giur.)  registrazione  f 
(di  testamento).  —  court,  corte  /.  inca- 
ricata della  verifica  dei  testamenti. 

Probation  [probe'scen)  n.  prova  f;  novi- 
ziato m 

Probationai  iprobe'scenal),  Probatio- 
nary [probe' sceneri)  a.  di  prova;  di  novi- 
ziato, [m;  novizio  m.~\ 

Probationer  (probe' scener)  n/aspirantej 

Probative  (prob'aliv)  a.  probativo. 

Probatory  (probatori)  a.  probatorio;  di 
prova. 

Probe  [pròb)  n.  tenta  f.  Il  va.  tentare. 

Probity  (prositi)  n.  probità  f. 

Problem  [problem)  n.  problema  m. 

Problematical  (problimat'ical)  a.  proble- 
matico. —  ly?av.  problematicamente. 

Proboscis  (probos'sis)  n.  (zool.)  probos- 
cide f. 

Procedure  (prosVcer)  n.  procedura  f, 
modo  m  di  procedere;  prodotto  m. 

Proceed  (prosstd')  vn.  procedere;  prov- 
venire;  continuare;  avanzare;  operare. 
They  proceeded  to  London,  si  reca- 
rono a  Londra.  To  —  to  business,  met- 
tersi al  lavoro.  Light  — s  from  the 
sun,la  luce  prowiene  dal.  sole.  To  — 
with  one's  story,  continuare  un  rac- 
conto. To  —  to  blows,  venir  alle  mani. 
To  —  to  strong  measures,  ricorrere 
a  misure  di  rigore. To— on  one's  way 
continuare  la  sua  strada.  To  —  cau- 
tiously, operare  con  cautela.  To  — 
against,  fare  un  processo  a.  To  — 
from,  provvenire;  nascere  di. 

Proceeding  (prossfding)  n.  modo  m  di 
procedere;  condotta  f;  processura/; pro- 
cedura f;  processo  m.  verbale;  fatto  m, 
avvenimento  m.  Cautious' — ,  misure 
fpL  di  precauzione.  The  day's  —  s,  i 
fatti  del  giorno,  gli  avvenimenti  del 
giorno.  To  take  —  s  against,  fare  gli 
atti  (processuali)  a  qualcuno. 
roceeds  (prossfds')  n.  prodotto  m;  ren- 
dita f.  IVet  —,  rendita  netta,  prodotto 
netto. 

Procellous  (prosseVles)  a.  procelloso. 

Proceri ty  iprosserHli)  n.  grandezza  f; 
altura  f. 

Process  (pros'ses)  n.  progresso  m;  corso 
m;  seguilo  m;  modo  m  di  procedere; 
(anat.)  apofisi  f;  processo  m.  In—  of 
time,  coli  andar  del  tempo.  Tlie  — ol 
vegetation,  il  progresso  della  vegeta- 
zione. Chemical  —,  processo  chimico. 

Procession  (prosse'seen)  n.  processione  f. 

Processionai  [prosse'scenal)  a  di  proces- 
sione. ||  n.  processionale  m. 

Proehronism  (pró'cronism)  n  procro- 
nismo  m. 

Proclaim  \proclem')  va.  proclamare;  di- 
chiarar; annunziare;  ordinare.  To  — 
war,  dichiarare  la  guerra.  [m.l 

Proclaimer  (procle'mer)n.  proclama! orej 

Proclamation  (pr oc' lame" seen)  n.  procla- 
ma f;  dichiarazione  f;  ordinanza  f;  edit- 
to m 


Proclivily  (procliv1 iti)  n.  inclinazione/; 
propensione  f;  disposizione  f. 

Proconsul  (proeon'sel)  n.  proconsolo  m. 
—  ship,  proconsolalo  m. 

Proconsular  (procuri' siolar)  a.  proconso- 
lare mef.  [solato  m.l 

Proconsulate  (procón'siulet)  n.  procon-J 

Procrastinate  (procras'linet)  va.  procras- 
tinare; differire.  ||  vn.  differire;  indu- 
giare. 

Procrastination  (procrastine'scen)  n  in- 
dugiatore  m;  che  temporeggia. 

Procreate  (pró'criet)  va.  procreare. 

Procreation  (prò'criescen)  n.  procrea- 
zione f. 

Procreative  (prò'crietiv)  a.  di  procrea- 
zione. —  ness,  n.  facoltà  fai  procreare 

Procreator  (pró'crieler)  n.  padre  m. 

Procrustean  (proches'tian)  a. di  Procusto 

Proctor  (prue" tor)  n.  agente  m;  proccura- 
tore  m;  censore  m  (d'università).  — 
ship,  funzioni  (pi  di  censore. 

Procumbent  (prodi em  bent)  a.  steso,  cori- 
cato (la  faccia  verso  terra). 

Procurable  (proclùu'rab'l)  a.  che  ai  può 
procurare.  [ra  f.l 

Procuration  (próch' iure"  seen)  n.  procu-J 

Procurator  (pr  oc  h1  iure  ter)  a.  procuratore 
m.  —  ship,  carica  fdi  procuratore. 

Procure  (proch'iur1)  va.  procurare;  ca- 
gionare,      [di  procurare;  minislero  m  1 

Procurement  (prochiur'ment)  n.  atto  m\ 

Procurer  (prochiu'rer)  ji  che  procura  f, 
mezzano  m. 

Procures  (procfdu'res)  n.  mezzana  f. 

Prodigai  (prodigai)  a.  prodigo.  —  ly,  nv 
prodigalmente.  —  ness,  n.  prodigalità  f 

Prodigality  (prod'igal'iti)  n  prodiga- 
lità f. 

Prodigious  (prodVgies)  a.  prodigioso  — 
ly,  av.  prodigiosamente.  —  ness,  n 
natura  f  prodigiosa;  enormità  /. 

Prodigy  (prodeggi)  n.  prodigio  ;??. 

Produce  (pred'ius)  n.  prodotto  m;  derrate 
fpl.  Raw  —,  prodotto  naturale.  Home 
—,  prodotto  indigeno.  Net  —,  prodotto 
netto.  Colonial  —,  prodotti  coloniali. 

Produce  (prodius')  va.  produrre;  frutta- 
re; (geom.)  produrre;  esibire:  mostrare. 

Producer  (prodius'scr)  n.  produttore  m. 

Producible  (prodius' 'sib' 7)  a.  produliibile 
mef.  —  ness,  n.  produttibililà  f. 

Product  [pród'ect)  n.  prodotto  m;  produ* 
zione  f;  effetto  m. 

Productible  (proden'ltib'lìa.  produttibile 

Product  il  (prodectil)  a.  duttile. 

Produci  ion  (prodec'scen)  n.  produzione 
f;  prodotto  m;  origine  f;  opera  f;  (com.) 
provenienza  f,  origine  f.  The  —  s  ol  the 
earth,  i  prodotti  delia  terra. 

Productive  (vrorfccliv)  a.  produttivo.  — 
ly,  av.  d'un  modo  m  produttivo:  profili- 
labilmente.  —  ness,  n  fecondità'  f:  fer- 
tilità ^. 

Proem  (prò'em)  n.  prefazione/. 

Proemiai  (proemiai)  a.  preliminare m  e/. 

Profanation  (profane" seen)  n  profana- 
zione f. 

Prolane  (profen')  va.  profanare.  (|  a.  pro- 
fano. —  ly,  av.  profanamente;  da  profa- 
no. —  ness,  n.  condotta  f  profana  ;  lin- 
guaggio m  profano. 
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Profaner  [profe'nerin.  profanatore  to. 

Profanity  (profanali)  n.  condotta  f  pro- 
fana; linguaggio  m  profano  ;  impietà  f. 

Profess  (profes')  va.  professare;  eserci- 
tare. To  —  one's  self,  dichiararsi. 

Professed  [profesV)  a.  di  professione; 
dichiarato;  professo.  —  ly  (profcs'sedli) 
av  apertamente,  pubblicamente;  di  pro- 
fessione, [stato  m."| 

Profession  (profes'sren)  n.  professione  f,-j 

Professional  (profes' seenah  a.  della  sua 
professione,  professionale  to  e  f.  A  — 
man,  membro  m  d'una  professione  libe- 
rale (medico,  avvocato,  ecc.).  —  ly,  av. 
di  professione;  per  professione;  nella  sua 
professione.         [ship,  professorato  to.1 

Professor  (ptofcs'ser)  n.  professore  to.  — J 

Professorial  (professo'rial)  a. professorale 
me  f. 

Proffer  (proffer)  a.  ofTerire,  proporre; 
tentare.  |j  a.  offerta/',-  proposizione  f; 
tentativa  to. 

Prof  ferer  (pròferer)  a.  colui  che  fa  offerte. 

Profieiehce  (profì 'scans),  Proficiency 
(profile  iensi)  n.  progresso  to;  forza  f; 
talento  to. 

Proficient  (profìs'sccni)  n.personaf  dottis- 
sima  ;  maestro  m.  maestra  /.  (nella  pro- 
pria arte).  ||    a.  sperimentato.       [lare."] 

Profile  (prò'fii)  n.  proffilo  m.  va.  proffl-J 

Profit  [prò' fit)  n.  profitto  m;  guadagno 
m;  rendila  f;  utile  m;  benefizio  to.  Gross 
— ,benifizio  lordo.  Net— ,benifìzio  netto. 
||  va.  profittare  ^giovare  ;  perfezionare; 
migliorare.  To  be  profited  by,  guar- 
dagnare  con.  ||  vn.  profiltare;  servire  ; 
fare  progressi.  To  —  by,  approfittare  di. 

Profitable  (profittavi)  a.  profittabile  to  e 
f.—  ness,n.  profitto  m;  utilità  f;  van- 
taggio to.  [senza  vantaggio  to."I 

Profitless  [probities)  a.  senza  profitto ;J 

Profligacy  (propagassi)  n.sregolatezzo  f; 
svergognamento  to;  sceleratezza  f  ;  atro- 
cità f. 

Profligate  (próflighei)  a.  dissoluto  ;  sre- 
golalo ;  scellerato  ;  atroce  m  e  f.  J|  n.  dis- 
soluto m;  libertino  to;  scellerato  to.—- 
ly,  ar.  svergognatamente  ;  scellerata- 
mente. —  ness,  n.  dissolutezza  f  ;  scel- 
leratezza f. 

Profound  '^profound')  a. profondo.  [|  n. pro- 
fondità f.  abisso  to/  oceano  to.  —  ly,  av. 
profondamente.  —  ness.  Profundity 
(profen'diti)  n.  profondità  f. 

Profuse  (profìus*)  a.  prodigo  ;  stravagante. 
m  ef;  eccessivo;  abbondante  to  e  f.  — 
ly,  av.  profusamente,  abbondantemente; 
con  prodigalità.  ~-  ness,  Profusion 
(profìu'scen)  n.  profusione  f;  prodigalità  f. 

Prog  (pròg)  n.  cibo  m  ;  vitto  to  /  mendico 
m;  ladro  to,  predatore  to.  |j  vn.  mendi- 
care; scroccare. 

Progenitor  (progenitor)  n.  avolo  m;  an- 
tenato to;  discendente  to.  in  linea  diretta. 

Progeniture  (progen'itiur)  n.  progenie  f, 
stirpe  f.  [progenie  f.ì 

Progeny  (pro'geni)  n.  razza  f;  posterità  f;\ 

Prognosis  (prog-nos'sis)  n.  (med.)  progno- 
si/"; pronostico  to. 

Prognostic  (prog-nos'tic)  a.  pronostico.  || 
n.  pronostico  m  [nosticare.  j 

Prognosticate  (prog-nos ticket)  va.  pro-J 


Prognostication  (pr og-n osti te ht' 'seen)  n. 
n.  pronostisco  vii;  predizione  f. 

Prognosticator  (prognostiche' ter)  n.  pro- 
nosticatore TO. 

Program,  Programme (pro'gram)  Pro- 
gramma (program'ma)  n.  programma 
to  ;  avvertimento  to. 

Progress  (pró'yres)  n.  progresso  m  ;  mar- 
cia f;  viaggio  m;  girata  f;  avanzamento 
to  (in  questo  senso,  Progress  non  ha  il 
plurale).  To  make—,  fare  progressi. 
From  Egypt  arts  made  their  —  to 
Greece,  dall'  Egitto  passarono  le  arti- 
in  Grecia.  ||  vn.  avanzare;  continuare; 
fare  progressi. 

Progression  (progres' seen)  n. progressione 
f;  progresso  to;  viaggio  to. 

Prog  ressional  (progres' seen  al)  a.  cres- 
cente to  e  f.  ' 

Progressionist  (progresh'enist)  n.  parti- 
giano to.  dei  progresso. 

Progressive  (progres'siv)  a.  progressivo. 
—  Ty,  av.  progressivamente.  —  ness,  n 
andamento  m  progressivo. 

Prohibit  (prohibit)  va  proibire;  vietare, 
impedire  ;  interdire.  [bito.l 

Prohibited  (prohibited)  a.  vietato;  proi-J 

Prohibiter  iprohib'iter)  n.  vietatole  m  ; 
proibitori  m.  [f;  interdizione  /"."] 

Prohibition  (prohibVscen)  n.  proibizione] 

Prohibitive  (prohib'itiv),  Prohibitory 
(proibitori)  a.  proibitivo. 

Progect  (pro'gect)  n.  progetto  to.  Idle  — 
progetto  m.  in  aria.       []|  vn.  sporgere."] 

Project  (progecV)  n.  progettare;  gettare. J 

Projectile  (progec'til)  n.  proiettile  to. 

Projecting  ( progee'ling )  a.  sporgente 
me  f;  inventivo. 

Projection  (progec'scen)  n.  proiezione  fi 
sporto  m;  aggetto  m. 

Projector  (pr ogee' ter)  n.  autore  w  (d'un 
progetto,  ecc.);  uomo  m  da  progect . 

Projecture  (progec'eer)  n.  proiettura  f. 

Prolapse  (i)rolaps')  vn.  calare,  scendere. 
||  n.  (meo.)  prolasso  to,  cadimento  in 
basso  di  una  parte  qualunque  del  corpo 
per  debolezza  di  muscoli  ;  ernia  f;  (chir.) 
arrovescfiamenlo  to. 

Prolate  {prò* tei)  a.  (geom.)  allungato. 

Prolegomena  (proligom'ina)  npl.  prole- 
gomeni mpl.  [anacronismo  to."| 

Prolepsis  (prolep'sis)  n.  (ret.)  prolessi  f;\ 

Proleptic  (prolep'tic),  Proieptical  (pro- 
lep'tical)  a.  (ret.)  di  prolessi,  appar- 
tenente a  prolessi;  (med.)  prolettico; 
si  dice  della  febbre  di  cui  ogni  accesso 
antecipa  l'accesso  antecedente. 

Proletarian  (prólitVrian)  a.  di  proletario. 

Proletary  (pro'literi)  n.  proletario  to. 

Proliferous  (proliferes)  a.  prolifico. 

Prolific  (proUric)  a.  prolifico;  secondo; 
fecondante  met.  —  ness,  n.  fecondità 
//fertilità/'.  [fertilità/'.") 

Prolificacy  (prolificassi)  n.  fecondità  f;j 

Prolificai  (prolificai)  a.  prolifico  ;  fecon- 
do, fertile  to  e  f.  —  ly,  av.  con  fecondi  là; 
abbondantemente. 

Protificatiou  prolifiche"  setn)  n.  geue- 
razione  f;  fecondazione  f. 

Prolix  iprolics')  a.  prolisso; diffuso.  —  ly, 
av.  prolissamente.  —  ness,  Prolixity 
(proUcx'ili)  n.  prolissità  f. 
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Prolocutor  (proVochiuter)  n.  presidente 
m  (dell'  assemblea  del  clero). 

Proloculorship  (protòc'ivterscip)  n.  pre- 
sidenza /. 

Prologue  (prolog*)  n.  prologo  m.  \\  va. 
introdurre  per  un  prologo.  [dare.1 

Prolong  {prolong')  va.  prolungare;  rit.ir-J 

Prolongation  (proVonghe^scen)  n.  pro- 
longazione  f;  prolungamento  m. 

Prolusion  (protiu'scen)  n.  preludio  m. 

Promenade  (proniined")  n.  passeggiata 
/.  ||  vn.  passeggiare. 

Promenndcr  (proni  ineder)  n.  passegia- 
tore  m,  passeggiatrice  /. 

Promethean  (pro>»<7/i/«n)  a.  di  Prometeo. 

Prominence  (proni' i runs),  Prominency 
(pròmlnensi)  n.  prominenza  /;  protube- 
ranza /.-  distinzione  /. 

Prominent  [prominent)  a.  prominente 
m  e/;  eminente  m  e  /;  rimarchevole 
m  e  /;  marcato.  —  ly,  av.  d'un  modo  m 
prominente,  eminentemente;  marcata- 
mente. 

Promiscuous  (promis'ehiues)  a.  promis- 
cuo; confuso;  generale  m  e  /.  —  ly,  av. 
confusamente;  generalmente;  senza  or- 
dine, mescolatamente,  alla  rinfusa.  — 
ncss,  n.  mescuglio  m;  promiscuità  f; 
confusione  /. 

Promise  (promls)  n.  promessa  /"/speranze 
fpt;  aspettazione  f;  promissione  /".To 
Keep  one's  — ,  tenere  la  sua  promessa. 
Of  good— ,  di  che  o  di  chi  si  hanno 
grande  speranze.  ||  va.  e  n.  promettere, 
i.ire  delle  promesse.  To  —  one's  self, 
pi  omettersi.  [promettitore  w.l 

Promisor  (prom'ister)  n.  che  promette ;J 

Promising  (proniisain)  a.  che  promette; 
che  dà  speranza.  A  —  youth, un  giovine 
di  buone  speranze.  [di  promessa."] 

Promissori  ly  (promissoria)  av.in  forma J 

Promissory  (promissori)  a.  che  contiene 
una  promussa.  —  note,  vaglia/". 

Promontory  (promontori)  n.  (geog.) 
promontorio  m. 

Promote  (promól*)  va.  avanzare;  innal- 
zare; promuovere;  favorire^  incorag- 
giare. 

Promoter  (promoter)  n.  promotore  m; 
protettore  iw  ;  promolrice  f,  pro  Ite  tri  co/". 

Promotion  (promó'scen)  n.  avanzamento 
ro;  promozione  /;  innalzamento»? /prote- 
zione fi  incoraggiamento  m. 

Promotive  (promóliv)  a.  che  incoraggia; 
che  favorisce. 

Prompt  (prompt)  a.  pronlo ,  presto  ;  (com.) 
al  contante.  —  money,  denaro  con- 
tante.—day,  giorno;»,  di  pagamento. 
||  va.  spingere;  eccitare;  ispirare; 
suggerire.  Insults  —  revenge,  gli  in- 
sulti ispirano  vendetta.  Speak  what 
your  heart  prompts  you,  dite  ciò 
che  il  cuore  vi  dice.  Occasion  prompts 
desires,  l'occasione  eccita  i  desideri. 
—  hook,  (teatro)  libro  m  (del  suggeri- 
tore). 

Prompter  (pram  Ver)  n  persona  /,  che 
eccita,  che  suggerisce,  consigliere  m; 
consigliera  f;  (teatro)  suggeritore  ni. 

Promptidude  (prom'titiuit)  n.  prontezza 
/;  premura  /  buona  volontà  /;  solle- 
citudine/. 


Promptly  [pròmVli)  av.  prontamente; 
subilo;  rapidamente. 

Promptness  (prt.mt'nes)  n.  prontezza/1, 
disposizione  /,  a  tosto  operare;  facilita 
/,  a  comprendere  e  ad  operare. 

Promptnary  (prom'eiuari)  n.  magazzino 
ni  ;  deposito  m. 

Promulgate  (promeVghel)  va.  promul- 
gare ;  pubblicare. 

Promulgation  (prom'elghe'sccn)  n.  pro- 
mulgazione /;  pubblicazione  / 

Promulgator    (promclgheler\    n      pro 
*mulgatòre  m;  pubblicalorc  i». 

Promulgo  (promeidg')  va.  promulgar», 
pubblicare. 

Prone  (prón)a. inclinato: piegato; supino; 
dedito.  —  ness,  n.  pendio  m;  china/; 
inclinazione  /;  propensione  /. 

Pronely  (prònli)  av.  inclinatamente,  io 
maniera  inclinata. 

Prong  (prong)  n.  rebbio  m  ;  punta  /. 

Pronged  (prond)  a.  rebbiato,  a  denti. 

Pronominal  [pronominal)  a  pionomi- 
naie  me/. 

Pronominali)*  (pronominali)  av.  prono» 
minalmente,  iVi  forma  pronominale. 

Pronoun  (pró'naun)  n.  (gram.)  pionome 
in. 

Pronounce  (pronouns')  va.  pronunziare, 
dichiarare.  ||  vn.  pronunziare  ;  decidere. 

Pronouiiccable(/>ro7jaio<\sa&7)a.pronun- 
ziàbile  m  e  /.  [tore  m.l 

Pronou ncer  (pronaun 'ser)  n.  pronunzia-J 

Pronouncing  (pr(nit.n'sin)  a.  di  pronun- 
zia /. 

Pronunciation  (pronon'scie"scen)  n  p;o- 
nunziazione  /;  pronunzia  /. 

Proof  (pruf)  n.  al  pi.  Proofs,  prova  /. 
esperimento  m;  forza  /;  grado  m  (dell* 
alcool).  In—  of,  per  prova  di.  —  in 
"writing,  prova  /,  esame  m.  per  iscritto 
To  put  to  the  —  mettere  alla  prova. 
To  be  —  against, essere  alla  prova  di; 
poter  resìstere  a.  —  sheet, (tip.)  bozza 
/,  slamponi  mpl.  —  spirit,  alcool  ni. 
water  —,  impermeabile  m  e  /.  ||  a. 
i  m  per  ma  bile  ;  a  prova,  alla  prova  di; 
capaee  di  resistere.  —  against  all 
temptation,  a  prova  d'ogni  tentazione 

Proofless  (pruples)  a.  senza  prove. 

Prop  (prop)  n.  puntello  ni;  sostegno  ro; 
straglio  7ii ;  cala  /;  broncone  m.  ||  va. 
sostenere  ;  puntellare  ;  palare,      [ro  e  f.l 

Propagable  (propagaci)  a.  propagabile J 

Propaganda  (propaganda)  n.  propagan- 
da/.  [gandismo  ro.l 

Propagandisni  (propagatiti sm)  n.propa-J 

Propagandist  (propagandist)  n.  propa- 
gandista in. 

Propagate  (pvop'aghet)  va.  propagare, 
stendere  ;  spargere  ;  creare  ;  produrre.  || 
vn.  propagarsi.  [zione  f.\ 

Propagation  (propaghe'scen)  n.propaga-J 

Propagator  (prop'agheler)  n.  propagatore 
m.  [in  moio  ;  spingere  ;  vibrare  "I 

Propel  (propel')  va.  far  avanzare  ;  porrej 

Propeller  [propeller)  n.  propulsore  m  ; 
motore  m.  Screw  — , propulsore  ad  elice; 
battello  in.  a  elice. 

Propelling  (propelliti)  a.  che  mette  in 
molo  ;  motore  ;  di  propulsione 

Propenso  {propensa  a  inclinalo ,  dedito 
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propenslon  {pr open' seen),  Propensity 

['propenditi)  ri.  propensione  f;  inclina- 
zione f;  tendenza  f  ;  gusto  m. 

Proper  (prop'ér)  a.  proprio  ;  particolare 
m  e  f;  convenevole  m  e  f  ;  bello,  ben 
fatto,  corretto  ;  giusto  ;  naturale.  A  — 
name,uR  nome  proprio.  In  — -  terms,  in 
termini  propri?  Is  it  —  to  do  so?  va 
bene  di  farlo.  To  the  — -  person,  a  chi 
spetta,  a  chi  di  diritto.  —  ly,  av.  pro- 
priamente; convenevolmente,  esattamen- 
te, naturalmente;  propriamente:  appro- 
priatamente; a  proposito.-— ness,n.  con- 
venienza f;  forma  f.  perfetta;  eleganza/. 

Properly  [proporli)  n.  proprietà  f  ;  pro- 
prio m;  qualità  f  ;  bene  m;  attrezzi  mpl. 
Literary  —,  proprietà  f.  letteraria. 
Reai  —,  beni  mpl.  immobili.  Person- 
al —,  beni  mpl.  mobili. 

Prophecy  {prorissai)  n.  profezia  f;  predi- 
cazione f;  interpretazione  f.  della  Santa 
scrittura  ;  esortazione  f;  istruzione  f, 

Prophesier  {propissaier)  n.  profeta  m. 

Prophesy  {propissai)  va.  profetizzare; 
predire.  ||  vn.  far  profezie;  predicare. 

Prophesying  {prófisin)  n.  profezia  f; 
pretticazione  f. 

Prophet  {propel)  n.  profeta  m. 

Prophetess  (proPetess)  n.  profetessa  f. 

Prophetic  {propetic),  Prophetical  (pro- 
fetaceli) a.,  profetico. 

Prophetically  [profeVicali)  av.  profetica- 
mente, da  profeta. 

Prophylactic  {prop  ilac"  tic)  a  profilattico. 
||  n.  profilattica  f;  rimedio  m.  profilat- 
tico. 

Propinquity  ipropin'euiti)  n.  propinqui- 
tà f;  prossimità  f;  parentado  m. 

Propitiabie  {propi'sciab'l)  a.  che  si  può  ren- 
dere propizio,  favorevole. 

Propitiate  {propfseet)  va.  rendere  propi- 
zio; placare.   ||  vn.  fare  espiazione.  To 

—  for,  espiare.  [zione  /"."] 
Propitiation  [propt'ses'scen)  n.  propizia-j 
Propitiator  {propì'sceter)  n.  mediatore  m. 
Propitiatorily  {propish'ialoriti)  av.  pro- 
piziamente, favorevolmente. 

Propitiatory  {propVscetori)  a.  propjzia- 
torio.  ||  n.  propiziatorio  m,  coperchio 
dell'arca,  che  presso  gli  Ebrei,  formava 
il  trono  della  Divinità. 

Propitious  [propi'sces] a. propizio;  favore- 
vole me  f.  —  ly,  av.  favorevolmente.  — 
ness,  n.  natura  f  propizia,  favorevole; 
benevolenza  f. 

Proportion  {propór'scen)  n.  proporzione 
f;  relazione  f;  ragione  f;  regola  f.  in  — , 
in  proporzione,  a  proporzione.  Iti  —  as, 
a  misura  che. Out  of  —, sproporzionalo. 
||  va.  proporzionare. 

Proportionable,  {proper' se  en  ab' l)  a.  pro- 
porzionato ;  in  proporzione. 

Proportionally  (propór'scenabli)  a.  in 
proporzione. 

Proportional  {propòr'seenal)  a.  propor- 
zionale m  e  f.  —  ly,  av.  proporzional- 
mente, [proporzionalità/.] 

Proportionality   {propòr'scenel"iti)    n  J 

Proportionate  {propór'scenel)  a.  propor- 
zionato. —  ly,  av.  proporzionalmente. 

—  ness,D.  proporzione  f;  proporziona- 
lità/. 


Proportion  less  {propór'scenles)  a.  senza 
proporzione.  [gramma  m.l 

Proposal  (proposal)  n.  propòsta  /Vpro-J 

Propose  {pro-pòi')  va.  propórre  ;  presen- 
tare ;  figurarsi.  To  —  to  one's  self,  pro- 
porsi. ||  vn.  proporsi  [proposta.") 

Proposer  {propò'ser)  n.  autore  m  d'unaj 

Proposition  {prop' osi" seen)  n.  proposi- 
zione/, [proposizione.-! 

Proposi!  fonai    {prop' osi"  seen  al)    a.    dij 

Propound  {propound)  va.  proporre;  es- 
porre; emettere. 

Propounder  {propaun'der)  n.  che  pro- 
pone ;  autore  m  d'una  proposizione. 

Propping  {pròp'in)  n.  appoggio  m,  sos- 
tegno m;  puntellatura  f;  (mar.)  accoro 
m,  puntelli  o  pezzi  di  legno,  che  servono 
a  sostenere  un  bastimento  in*  costru- 
zione o. in  riparazione,*  (orticoltura)  il 
palare  le  viti. 

Propretor  {propri'tèr)  n.  propretore  m. 

Proprietary  {pr  oprai' iteri)  a.  di  proprie- 
tario, li  n.  proprietario  m.  —school, 
scuola  f.  libera. 

Proprietor  {proprai'iter)  n.  proprietario 
m,  ria/.  —  ship,  diritto  m di  proprietario. 

Proprietress  {proprai'itres)  n.  proprie- 
taria f. 

Propriety  [proprai 'iti)  n.  convenienza/"; 
decenza  f;  proprietà  f.  With  all  due  — 
of  language,  con  ogni  convenienza 
necessaria  del  linguaggio.  [nere."] 

Propugn  {propivn')  va.  difendere,  soste-J 

Propugner  {propiu'ner)  n.  difensore  m. 

Propulsion  {propel'scen)  n.  propulsione/. 

Propulsive  [propèl'siv)  a.  propulsivo,  che 
sospinge  in  avanti.  =      [zione  f.ì 

Prorogation  {pròroghe" seen)  n.  proroga-J 

Prorogue  {pro'ròg')  va.  prorogare;  pro- 
lungare, [av.  prosaicamente."! 

Prosaic  (pro'seìc)  a.  prosaico.  —  ally J 

Prosaism  [pró'seism)  n.  prosa  f. 

Prosaist  {pro'seisl)  n.  prosatore  m. 

Proscenium  {prosVviem)  n.  proscènio  m; 
luogo  nel  teatro  destinato  agli  attori. 

Proscribe  {proscraib')  va.  proscrivere; 
vietare. 

Proseri  ber  (proscraféerjn.proscrittorew^ 

Prescript  {pros' cript)  n.  proscritto  m. 

Proscription  {proserip'scen)  n.  proscri» 
zione  f.  -  fzione.1 

Proscript  ive  {proscrip'liv)  a.  di  proscri-J 

Prose  {pròz)  n.  prosa  f.  —  writer,  pro- 
satore»». ||  va.  raccontare  noiosamente. 
||a.  di  prosa,  in  prosa. 

Prosecute  {pros' sichivt)  va.  proseguire; 
eseguire;  continuare;  fare  un  processo. 
||  vn.  citare,  promuovere  una  lite. 

Prosecution  [pros' sic  hiu' seen)  n.  perse- 
cuzione f;  esecuzione  f;  continuazione 
f;  processo  m. 

Prosecutor  {pros 'sichiuler)  n.  postulante 
m;  sollecitatore  m;  querelante  m.  Pu- 
blic— ,  ministero  pubblico. 

Proselyte  (pros'silait)  n.  proselito  m.  || 
vn.  convertire. 

Prosclytism  [prossiVaitism)  n.  proselitis-? 

-  mo  m. 

Proselytize  {pros' sililaiz)  va. fare  proseliti. 

Proser  {prò'ser)  n.  prosatore  m;  dicitore 
m.  noioso.        [{prosod'ical)  a.  prosodico.*] 

Prof.odial    {prossó'dial) ,    ProsodiculJ 
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Prosodian  [prossó'Man)  ,  Prosodisl 
(pros'odisl)   n.  prosodista  to. 

Prosody  [pros' sodi)  n.  prosodia  f. 

Prosopopoeia  (prossopopVa)  n.  proso- 
popea f. 

Prospect  (pros'peel)  n.  prospettiva  f; 
vista  f;  speranza  f;  aspettativa  f.  (fig.) 
speranza  f;  aspettazione  f,  avvenire  m. 
lie  has  a  fine  —,  ha  delle  superbe  spe- 
ranze. A  fine  —,  un  bel  punto  di  vista. 

—  towards  the  south,  vista  verso 
mezzogiorno.  The  —  of  future  hap- 
piness, l'aspettativa  d'una  fortuna  pros- 
sima. l|  va.  e  vn.  cercare,  esaminare; 
esplorare  (il  terreno  colla  speranza  di 
trovar  oro  ecc).  [za  /'.'] 

Prospection  (prospec'scen)  n.  preveden-J 

Prospoctive  (prospec'tiv)  a.  in  prospetti- 
va; prevedente  me/"—  glass,  n. 
cannocchiale-  to.  [f,  veduta  f.~\ 

Prospective  (prospec'tiv)  n.  prospettiva] 

Prospectively  {prosper livli)  av  in  pros- 
pettiva, per  l'avvenire. 

Prospectiveness  (prospec'livnes)  n.  bella 
prospettiva  f. 

Prospectus,  (prospec'les)  n.  programma  m. 

Prosper  (pros'per)  va.  far  prosperare; 
favorire.  ||  vn.  prosperare;  riuscire. 

Prosperity  (prosperiti)  n.  prosperity/*. 

Prosperous  (pros'peres)  a.  prospero;  fe- 
lice m  e  f;  fiorente  me/".  —  ly,av.  pros- 
peramente; felicemente.  —  ness,  n. 
prosperità  f. 

Prostate  (pros'lel)  a.  (anat.)  prostatico. 

—  gland,  prostata  f,  gianduia  che  tro- 
trovasi  alla  congiunzione  della  vescica 
coli'  uretra. 

Prosthesis  (pros' thisis)  n.  (chir.)  protesi 
f,  aggiunzione  d'un  pezzo  artificiale, 
per  correggereun  falle delcorpo;  (gram.) 
protesi  f,  aggiunzione  di  lettera  o  sillaba 
in  principio  d'una  parola. 

Prostitute  (pros'tiliut)  a.  prostituito.  || 
n.  prostituita  f,  meretrice  f.  ||  va.  pros- 
tituire, [zione/.l 

Prostitution  (prosliliu'sce?i)  n.  prostilu-J 

Prostitulor  (prósUitiuter)  n.  persona  f, 
che  prostituisce. 

Prostrate  (proserei)  a.  prostato,  steso; 
abbattuto.  ||  va  abbattere;  atterrare; 
distruggere. 

Prostration  (pros tre' seen)  n  prostrazione 
f;  abbattimento  m. 

Prosy  (prò'si)  a.  prosaico;  noioso. 

Protasis  (prò'tasis)  n.  piotasi  f,  il  primo 
stadio  dell'  antica  commedia;  prolasi 
f,  la  prima  parie  di    un  periodo. 

Prolatic  (piotane)  a  appartente  alla 
pro  la  si. 

Protean  (pró'lian)  a  di  Proteo;  proteico. 

Protect  (protect')  va.  proteggere;  di  Ten- 
dere; guarentire,  incoraggiare,  favorire. 

Protection  (prolec'scen)  n.  protezione  f; 
difesa  /;  garanzia  f;  sicurezza  f;  sal- 
vaguardia f;  rifugio  m.  asilo  m;  privi- 
legio to. 

Protectionism  (prolec'scenism)  n.  prote- 
zionismo m,  sistema,  per  cui  si  intende 
proteggere  l'industria  nazionale,  me- 
diante dazi  assai  elevati  sulle  merci 
straniere,  che  si  vogliono  introdurre 
odio  sialo. 


Protectionist  (prolec'sccnisl)  n.  profezia- 
nista  m,  fautore,  partigiano  del  prote- 
zionismo. 

Protective  (prolec'liv)  a.  protettore. 

Protector  (protec'tor)  n.  fortore.  — 
ship,  Protectorate  (pro  le  e' lore  I)  n. 
protettorato  to. 

Prolectoral  (prolec'loral)y  Protectorial 
(pro  tee  to' rial)  a.  protettorale,  di  protet- 
tore, attenente  a  protettore. 

Protectress  (protec'lres)  n.  protettrice  f. 

Protend  (protend) va. stendere; avanzare. 

Protest  (protesi')  vrì.  protestare,  dichia- 
rare che  non  si  riconosce  cosa  fattaci 
contro,  e  che  a  tempo  e  luogo  si  farà 
valere  il  nostro  diritto;  (con,  against) 
fare  una  dichiarazione  solenne  d'unfatto 
o  d'un' opinione.  To  — against  a  re- 
solution, protestare  contro  una  riso- 
luzione. ||  va.  protestare  di;  attestare; 
prendere  a  testimonio.  To  —  a  bill  ol 
exchange,  protestare  una  cambiale. 

Protest  (protest')  n.  protestazione  f; 
(mar.)  dichiarazione  f.  di  avaria;  (com.) 
protesto  to.  To  he  under  —,  essere 
protestato. 

Protestant  (protestant)  a  protestante 
to  e  f.  ||  n.  protestante  m  e  /". 

Protestantism  (prót'estanlism)  n.  protes- 
tantismo to.  [tazionef.l 

Protestation    (proteste' seen)    n.  proles-J 

Protester  (protestar)  n.  chi  prolesta; 
chi  fa  una  dichiarazione  solenne;  cre- 
ditore to,  che  fa  lare  un  protesto. 

Protestingly  (protesi  inli)  av.  per  pro- 
testazione. 

Proteus  (prò'liès)  npr.  Proteo  to. 

Prothonotary  (pro thon'o Ieri)  n  proto- 
notario  to. 

Protocol  (protocol)  n.  protocollo  m. 

Protomartyr  (prólomùr'ler)  n.  protomar- 
tire TO. 

Prototype  (próto'taip)  n  prototipo  to. 

Protoxide  (prolòc'sid)  n  (chim.)  protos- 
sido to,  l'ossido  meno  ossigenato  d'un 
metallo.  [in  protossido.! 

Protoxidize  (protócSidais)  va. convertirei 

Protract  (pro' tract)  va.  prolungare;  far 
durare;  procrastinare. 

Protracter  (protract'ér)  n.  chi  prolunga, 
chi  fa  tirar  una  cosa  alle  lunghe. 

Protraction  (protrac'scen)  n.  prolungazio- 
ne ^-ritardo  to;  disegno  m,  d'un  piano  di 
agrimensura. 

Protractlve  (prolrac'tiv)  a.  dilatorio. 

Protractor  (protrac'ter)  n.  relatore  to. 

Protrude  (prolrud')  va.  spingere  innanzi; 
far  uscire.  ||  vn.  avvanzare;  uscire. 

Protrusion  (protru'scen)  n.  atto  to  di 
spingere  innanzi. 

Protrusive  (prolru'siv)  a.  sporgente  me/. 

Protuherance  (protiu'berans)  n.  protube- 
ranza f;  sporto  to  ;  eminenza  f. 

Protuberant  (protiu'berant)  a.  sporgente 
to  e  f;  prominente  m  e  f.         [gonfiarsi.] 

Protuberate  (protiu'berel)  vn.  sporgere ;J 

Protubcration  (proliu'bere"scen)  a.  atto 
to  di  sporgere,  di  gonfiarsi 

Proud  (praud)  a.  orgoglioso;  fiero, altero; 
superbo;  fogoso;  in  caldo;  pomposo; 
beilo;  nobile;  (med.)  bavoso.  — heart- 
ed, dal  cuore  fiero,  orgoglioso.  - —  mio- 
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ded,  arrogante.  A  —  day  for  Rome, 

tin  grande  giorno  per  Roma.  —  titles, 
titoli  pomposi.  —  flesh,  carne  fungosa, 
escrescenza.  —  ly,  av.  orgogliosamente; 
fieramente.  —  ness,  n.  orgoglio  m;  ne- 
rezza T. 

Proudish  [praud'ish]  a.  un  pòco  fiero. 

Provable  [prxCcaVl)  a.  provabile  m  e  f. 

Prove  (pruv)  va.  provare;  far  vedere;  sta- 
bilire; registrare  lun  testamento)  ;  veri- 
ficare. To  —  the  truth  of,  dimostrare 
la  verità  di.  To  —  one's  sell  able, 
mostrarsi  capace.  |f  vn.  mostrarsi;  tro- 
varsi; essere;  decidere;  provare;  rico- 
noscere. To  —  useful,  essere  riconos- 
ciuto utile.  To  —  incorrect,  essere 
inesatto.  I!  what  you  say  —  true,  se 
ciò  che  dite  ò  vero.  [m.l 

Proveditor  (proved'iler)  n.  provveditore  J 

Proven  (pru'v'v)  a.  provato. 

Provencial  {pro ceri sciai)  a.  provenzale. 

Provender  (proven'der)  n.  foraggio  m; 
vitto  m;  viveri  mpl.  .[prova.*] 

Pro  ver  (jyruv'er)  n.  persona  f.  o  cosa  f.  ehej 

Proverb  {prov'erb)  n.  proverbio  m.  To 
become  a  —,  passare  in  proverbio,  di- 
venire proverbiale,  j|  va.  e  vn.  parlare 
in  provèrbi,  dire  proverbi. 

Proverbiai  (proverbiai)  a.  proverbiale  » 
e  f.  —  ly,  av.  proverbialmente. 

Proverbialism  {provér'bialism)  n.  frase  f. 
proverbiale. 

Provide  (prov'aid)  va.prowedee©--;i$rnire  ; 
ministrare;  munirsi;  preparare.  They 
provided  him  with  clothes,  lo  prov- 
vedono di  vestiti.  li  vn.  (con  for)  provve- 
dere ;  nutrire;  procurare  mezzi  da  vivere 
o  mezzi  da  difesa;  munirsi;  prendere 
precauzioni.  He  is  provided  with,  ha. 
quanto  abbisogna,  lo  —  for  one,  prov- 
vedere qualcuno.  To  —lor  the  future, 
prendere  precauzioni  per  1'awenire.  To 

—  against  want,  provvedersi  per  il 
bisogno.  ||  vn.  munirsi;  stipulare. 

Provided  (provaVded)  a.  provveduto;  mu- 
nito. —  that,  purché.   [/;  prevedenza  /Il 

Providence  (prov'idens)  n.  ProwidenzaJ 

Provident  (prov'ident)  a.  provvido  ;  pru- 
dente m  e  f.  —  ly,  av.  provvidamente; 
prudentemente. 

Providential  (prov'iden"scial)  a.  della 
provvidenza.  —  ly ,  av.  dalla  provvidenza. 

Provider  (provaVder)  n.  provveditore  m. 

Province  (proVins)  n.  provincia  f,  dipar- 
timento m,  distretto  m;  giurisdizione/"; 
dovere  m;  attribuzioni  fpl,  competenze 
fpl.  This  is  not  within  my  — ,ciò  non 
fa  parte  delle  mie  competenze.  It  is  the 

—  of,  spetta  a. 

Provincial  [provìn'scial)  a. -provinciale  m 
e  f;  di  provincia.  ||  n.  provinciale  m  e  f. 

Provincialism  (provin'scialism)  n.  pro- 
vincialismo m.  [modo  provinciale."] 

Prpvincially   (provirì  sciali)    av.  ih   unj 

Provine  (provairt)  n.  propaggine  f.  ||  va. 
propagginare. 

Provision  (provVscen)  n.  preparativo  m; 
precauzione  f;  provvisione  f;  viveri  mpl; 
stipulazione  /;  disposizione  f.  To  lay 
in  a  — of,  farprowisione  di.  To  make 
a  —  for  one,  provvedere  pei  bisogni  di 
qualcuno.  Il  va.  provvedere. 


Provi sional  [provi' scenai)  a. provvisorio; 
provvisionale  me/".—  ly,  av.  provviso- 
riamente. [nale/1 

Proviso  (provaiz'o)  n.clausola/condizio-J 

Provisor  (provaVser)  n.  provveditore  m. 

Provisory  (procaVsori)  a.  provvisorio. 

Provocation  [provochi seen)  n.  provoca- 
zione f. 

Provocative  (p'rovó'cativ)  a.  provocante. 
||  n.  provocazione  f;  stimulativo  m.  — 
ness,  n.  qualità/*  stimulante. 

Provocatory  {provocatori)  n.  provoca- 
zione /. 

Provoke  (provóc)  va.  provocare;  simu- 
lare ;  eccitare;  irrrtare;  sfidare.  To  — 
laughter,  provocare  la  risa.  To  —  a 
smile,  far  sorridere.  To  —a  person, 
mettere  una  persona  in  collera. 

Provoker  (provò'cher)  n.  provocatore  m. 

Provoking  (provò' chin)  a.  provocante^  e 
f;  contrariamente  m  e  /;  noioso.  —  ly, 
av.  d'un  modo  provocante,  ecc. 

Provost  (■protest)  n.  prevosto  m;  provedi- 
tore m  (d'un  col'egio).  —  marshal, 
gran  prevosto;  (mar.)  commissario  m 
relatore.  —  ship,  prevostura  f. 

Prow  (prau)  n.  (mar.)  prua/. 

Prowess  (prau'es)  n. bravura  /"/prodezza  f. 

Prowl  (praul)  vn.  girare.  |J  n.  l'azione  di 
gironsare  ;  (fam.)  preda/,  bottino  m. 

Prowler  (prauHer)  n.  vagabondo  m. 

Proximate  (vroe'simet)  a.  prossimo;  im- 
mediato. —  ly,  av.  immediatamente. 

Proximity  (procsxrn'iti)  n.  prossimità  /. 

Proxy  (proc'si)  n.  procura  /;  delegato  m; 
mandatario  m. 

Prude  (prud)  n.  bacchettona  /. 

Prudence  (prufdens)  a.  prudente  m  e  /.  — 
ly,  av.  prudentemente. 

Prudential  (pruden' sciai)  a.  di  prudenza; 
prudente  me/".—  ly,av.  con  prudenza. 

Prudentials  (pruderti hals)  n.  massime 
fpl.  di  prudenza,  di  sagezsa. 

Prudery  (pru'deri)  n.  rigorismo  m  affettato* 

Prudish  (pru'dish)  a.  di  bacchettona.  — 
ly,  av.  da  bacchettona. 

Prune  (prun)  n.  susina  f  secca.  |J  va.  ta- 
gliare; potare;  fregiare;  lustrare  (le 
piume).  [n.  prugnu-ola  /\1 

Prunella  (pruneria),T>ri\nello(prunerio)} 

Pruner  (pru'ner)  n.  potatore  m. 

Pruniferous  (pruniferes)  n.  prunifero. 

Pruning  (pru'nin)  n.  taglio  m;  potamento 
m.  —  hook,  ronca  /.  —  knife,  falcetto 

M. 

Prurience  [pru'riens),  Pruriency  (pru'- 
riensi)  n.  pizzicore  m;  prurito  m;  bramo- 
sia f.  [brama  vivamente."] 
Prurient  (pru-Wient)  a. pizzicante  mef/cbej 
Pruriginous  {prurVgines)  a.  pruriginoso. 
Prurigo  (prurigo)  n.  pnirigine  /. 
Prussia  (pres'scia)  npr.  (geog.)  Prussia  /. 
Prussian  (pres'scian)  a.  e.  n.  prussiano m, 

na  /.  —  blue,  azzurro  m  di  3erlino. 

Prussiate  (prss'sciet)  n.  (chim.)  prussiato"] 

Prussic  (prés'ic)  a.  (chim.)  prussico    [m.J 

Pry  (prai)  vn.  (seguito  da  into)  scrutare; 

ricercare;  investigare;  impacciarsi.  To 

—  into  other  men's  concerns,  (fam.) 

ficcar  il  naso  nelle  facendo  altrui.  To  — 

in  upon,  osservare,  spiare.  ||  n.  sguar. 

do  *fc  scrutatore;  sguardo  a» indiscreto. 
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Prying  [prai'in)  a.  scrutatore;  curioso; 
indiscreto.  ||  n.  curiosità  /.  indiscrezione 
/.  —  ly,  av.  curiosamente;  indiscreta-"] 

Psalm  (som)  n.  salmo  ui.  [mente. J 

Psalmist  (sa  mist)  n.  salmista  m. 

Psalmody  (saVmodi)  n.  salmodia/". 

Psalter  (sol' ter)  n.  salmisia  m. 

Psaltery  [sòl' ieri)  n.  salterio  ». 

Pseudo  isiu'do)  a.  pseudo,  voce  greca  che 
vale  falso,  menzognero;  sì  prepone  a  certi 
nomi,  per  indicare  che  la  qualità  espres- 
sa da  essi  è  falsa,  e  che  non  conviene 
alla  cosa  o  persona  di  cui  si  parla.  — - 
philosopher,  pseudofilosofo  m. 

Pseudonymc  (siudon'imì  n.  pseudonimo/". 

Pseudonymous  (siudon'imes)  a.  pseudo-I 

Pshaw  [sciò)  int.  oibò!  mai!         [nimoj 

Psora  (só'ra)  n.  (med.)  rogna/1. 

Psorie  (só'ric)  a.  rognoso. 

Psyche  (sarchi) -npr.  (mit.)  Psiche  /,  gio- 
vane greca  bellissima;  fu  sposata  da 
Amore  ed  ammessa  neil'  Olimpo;  (astr.) 
piccolo  pianelc. 

Psychiatry  [sikaValri)  n  (med.)  psiehia- 
tria  /,  trattamento  m,  delle  malattie 
mentali. 

P&yehologie  (saVcolo^gic),  Psychologi- 
cal [saVcoWgical]  a.  psicologico. 

Psychologically  (sicolodg'icali)  av.  psi- 
cologicamente. [m."| 

Psychologist  (saicoVoggisl)  n.  psicologo] 

Psychology  (saicol'oggi)  n.  spicologia  /. 

ptarmigan  (làfmiyan)  n.(ornit.)  pernice"! 

Plisan  (tVsan)  n.  tisana  /.  f/bianca.J 

Ptolemaic  (tolime'ic)  a.  di  Tolomeo; 
secondo  Tolomeo. 

Ptyalism  (lai'alism)  n.  (raed.)ptialisniom, 

Puberty  (piuberli)  n.  pubertà/. 

Pubescence  (pubes  sens)  n.  pubescenza  f. 

Pubescent  (piubès'sent)  a.  pubere  me/. 

Public  (po'blic)  a.  pubblico  m.  —  ly,  av. 
pubblicamente;  in  pubblico.  —  ness,  n. 
pubblicità  /.  —-  house^  albergo  m; oste- 
ria m;  bettola  /.  —  spirited,  a.  natrio- 
tico.  [m  ;  pubblicano  w.l 

Publican  (poVlican)  n.osle  m;  lavernaioj 

Publication  (pob'liche^scen)  n.  pubblica- 
zione/. 

Publicist  (ppb'lissil)  n.  pubblicista  m. 

Publicity  (poblis'siti)  n.  pubblicità/. 

Publish  (po'blish)  va.  pubblicare. 

Publisher  (pob'tiscer)  n. editore  in, libraio 
editore  m. 

Puce  (pius)  e.  colore  di  pulce.  Puce — 
coloured,  di  color  pulce.  [m  "1 

Pucerou  [piu'sirófl]  n.  (zool.)moscherinoj 

Puck  (pec)  n.  foletto  m 

Pucker  tyec'cker)  n.  ruga  /,-  crespa  /.  || 
va.  increspare;  raggrinzare.  ||  vn.  far 
pieghe.  [landa  /  (d'ancora)."] 

Puddening  (pud'd'mn)  n. carello  m;ghir-J 

Pudder  (pod'der).  V. Pother. 

Pudding  (pudding)  n.  pudino  m„-  salsic- 
cia /,-  salsiccione  m.  I31aek— ,  sangui- 
naccio 777.  —  time»  ora  /  del  pranzo; 
appunto  m. 

Puddle  (pod'dH)  pozza  /;  lacuna  /;  concia 
/  (delle  pelli).  ||  va.  turbare;  rendere 
fangoso;  intonacare  d'argilla;  sottomet- 
tere al  pudelaggio;  mescolare  (il  ferro 
fuso).  ||  vn.  stJtzzonare. 

Puddling  (ptddlin)  n.  pudelaggio  77». 


Puddly  [p/d'dli)  a.  fangoso;  torbido. 

Pudciny  \piudensi),  Pudenda  (piu'denda) 
n.  par  i  [pi  naturali. 

Pud ici ty  (piudis'sili)  n.  pudicizia /l 

Pudor  (piuder)  n.  pudore  m. 

Puerile  (piit'cril)  a.  puerile  771  e  /. 

Puerility  (piu'erinti)  n.  puerilità/ 

Puerperal  (piuer'piral)  a.  (med.)  puer- 
perale  me/. 

Puff  (pef)  n.  soffio 77i.  buffo  m ;pu!Tm,  fiocco 
m;  boffice  m;  pennacchio  m.  To  givo 
a  —,  soffiare.  A  —  of  tobacco-smoke, 

una  fumata  di  tabacco. paste,  pasta 

sfogliata.  :|  vn.  soffiare;  ansare, -gon- 
fiare; far  boffici;  far  puffi.  To  — and 
blow,  anelare,  ansare.  To  —  up,  sbuf- 
fare. Il  va.  soffiare;  gonfiare:  vantare; 
far  spumeggiare.  To  —  away,  dissi- 
pare. To  —  a  candle  out,  soffiare  una 
candela.  To—  up  with  pride,  gon- 
fiarsi, insuperbire.  To  —  up,  gonfiale, 
sbuffare. 

Puf  ied  (veft)  a.  che  fa  boffici,      [tore  m."| 

Puffer  (pef  fer)  n.  soffiatore  m;  millarita-J 

Puffin  ({per in)  n.  (ornit.)  uccello  m.  della 
grandezza  d'un  colombo,  che  s'incontra 
nei  muri  del  Nord  (fratercula  arctica). 

Puffiness  (pef fines)  n.  gonfiezza  /;  bof- 
fice m. 

Puffing  [pef fin)  a.  ansante  me/;gonfiaio; 
che  fa  puffi.  —  ly,  con  gonfiatura  ;  ahe-i 

Puffy  (pef fi)  a.  gonfiato.  [landò. J 

Pug   (peg)   n.  cagnuolo  m;  scimmia  •/.  — 

-dog,cagnuolo  m. faced,  dal  muso 

di  scimmia. — uose,  naso  tti  schiacciato. 

Pugh  (pu)  int.  via  via!  oibòl 

Pugilism  ipigg'gilism)  n.  pugilato  m 

Pugilist  (pwg'g'list)  n.  pugilista  m. 

Pugilistic  (piugilisrjc)  a.  di  pugilato. 

Pug-mill(p<?g';7u7)n.  madia/da  mattonaia. 

Pugnacious  (pegne'sces)  a.  rissoso;  pron- 
to a  combattere. 

Pufjnacity(p^;ias^ifi)n.umoremrissoso. 

Puisne  (pm'ini)  a.  cadetto. 

Puissance  (piu'issans)  n.  potenza  /. 

Puissant  (piu'ìssant)  a.  potente  tn  0/.  — 
ly»  av.  rotentemente.      [ni;  emetico  7»."J 

Pukc  (pive)  vn.  vomitare.  j|  n.  vomiti\oj 

Pule  (pivi)  vn.  pigolare;  piagnucolare. 

Puling  (piu'lin)  n.  gTido  77»;  gemilo  m.  || 
a.  pigolante  me/;  mingherlino.  —  ly, 
av.  pigolando. 

Pull  (poi)  n.  atto  m  di  tirare;  scossa /; 
sforzo  m  :  compito  7».  (iive  another  —, 

ancora  un  colpo. back, resistenza  /; 

sconto  m.  \\  va.  tirare;  allappare;  rac- 
cogliere; (stamp.)  tirare.  To — hard, 
tirar  con  forza.  To  —  about,  tiraro  in 
qua  e  in  là,  trascinare  in  qua  e  là.  To  — 
along,  trarsi  dietro.  Tu  —  asunder, 
to  —  apart,  separare,  far  indue.  ||  vn 
tirare;  remare.  To  —  away,  tirare; 
tirar  sempre;  (mar.) remare. To  —  back, 
tiraie  indietro.  To  —  down,  calare; 
abbattere;  umiliare;  sbattere.  To—  in, 
rientrare;  fermarsi.  To  —  off,  tirare; 
strappare;  levare.  To  —  out,  trarre 
fuori;  strappare.  To  —  up,  tiraie  su, 
strappare;  fermare.—  up!  coachman, 
fermate!  cocchiere.  To  —  against  the 
stream,  andar  contro  la  corrente. To  — 
to  pieces,  metter  it,  pc»si;  franare. 
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Puller  {pvVler)  n.  tiratore  m,  strappatore 
ni.  —  down,  demolitore  fci» 

Pullet  (puVlel)  n.  pollastrina  f. 

Pulley  (pul'li)  n.  carrucola  f. 

Pullulate  {pet'tivlet}  vn.  pullulare. 

Puliuiaticu  (pelliute'scen)  a.  pullula- 
zione f. 

Pulmonary  (peVmoneri)  a.  polmonare 
me  f.  \\  n.  (bot.)  polmonaria  f.  —  con- 
sumption, tisichezza  /. 

Pulmonic  (pelmón'ic)  a.  tisico.  |J  n.  me- 
dicamento ?»  pettorale. 

Pulp  (pelp)  n.  poipa  f;  midolla  f;  pasta  / 
{di  carta).  ||  va.  scorticare;  ridurre 
in  polpa. 

Pulpiness  (peVpines)  n.  stato  m  polposo. 

Pulpit  ipuVpit)  n.  cattedra  f;  tribuna  /. 
d'oratore.  —  •  -oratory,  eloquenza  f. 
oratoria. 

Pulpous  ipePpes)  a.  polposo.  —  ness, 
n.  qualità  f  polposa. 

Pulpy  (petp'v  a.  molle  m  e  f;  polposo. 

Pulsate  (peVset)  vn.  battere. 

Pulsatile  (persati!)  a.  di  percussione. 

Pulsation  (pelse'scen)  n.  pulsazione/". 

Pulsative  (peVsatig)  a.  pulsativo. 

Pulsatory  (pesatori)  a.  (med.)  pulsatone 

Pulse  (pels)  n.  polso  m:  pulsazione  f; 
legume  m  (pisello,  fagiuolo).  Low  —, 
polso  debole.  To  feel  one's— , tastare 
U  polso  a  qualcheduno;  (fig.)  esaminare 
qualcuno,  tastare,  vedere  se  qualcuno  e 
disposto  a  fare  o  non  fare  checchessia. 

Pulseless  (péls'les)  a.  senza  polso. 

Pulverin  [pel' verbi)  h.  ceneri  fpl  di  ba- 
rilla; barilla  f.  [rizzabile.1 

Pulverizable  (pel'veraizab'l    a.   polve-J 

Pulverization  (peVverisc"scen)  n.  polve- 
rizzazione /. 

Pulverize  (pel'vcraiz)  va.  polverizzare. 

Pulverous  (pd'veres)  a.  polveroso. 

Pulverulence  (pe  l ve' tu  tens)  n.  stato  m: 
polveroso.  [polverescente.T 

Pulverulent  (pelve'ruTent)  a.  polveroso.J 

Puma  (piuma)  n.  (zool.)  puma  m,  leone  m 
d'America. 

Pumice  (pern's)  n.  pomice  f.  —stone, 
pomice  /.   ||  va.  pomiciare. 

Pumiccous  (piumish'es)  a.  idi  pomice. 

Pummel  (pem'met).  V.  Pommel. 

Pump  (pomp)  n.  pompa  f;  tromba  f;  scar- 
pini mpt.  Air  —,  tromba  afr  aria;  mac- 
china ^pneumatica.  Chain —,' tromba 
a  cappelletto.  Forcing,— ^  tromba  f 
follanle.  Lifting  — ',  tromba  /"aspirante. 
—  brake,—  handle,  manovella  f.  To 
work  a  —,  metter  una  ]pompa  in  movi- 
mento. ||  va.  aspirare;  scandagliare; 
cavare  fuori.  I  shall  —  him,  gli  caverò 
il  segreto  con  destrezza.  To  -—  him 
dry,  cavargli  fuori  tutto  quanto  sa.  || 
maneggiar  la  tromba. 

Pumper  (pém'per)  n.  chi  pompa'. 

Puinpion  (pom'pion),  Pumpkin  (pem*- 
chin)  n.  zucca  /. 

Pun  (pon)  n.  frizzo  m.  ||  vn.  far  frizzi. 

Punch  (ponch)  n.  punzone  m;  stampo  m; 
colpo  m  ;  scappellotto  m  ;  punch  m,  ponce 
m;  pulcinella   m;  cavallo  m  membruto; 

persona  /  membruta. bowl,  coppa  / 

da  ponce.  |)  va.  marcare  col  punzone; 
/orare;  battere. 

Bngl.-IUL 


Puncheem  vpòtCce*)  e.  puniòné  M;  punta 
ruoto  m  ;  sorta  di  botte  da  vino  o  birra. 

Puncher  (ponder)  n.  punzone  m;  stampo 
m. 

Punchinello  (poncineVlo)  n.  pulcinella  m. 

Punchy  (pon'ei)  a.  membruto. 

Punctate  (pene' tei),  Punctated  (póne'- 
teted)  puntuto;  puntato. 

Punctilio  (ponclil'lio)  n.  esattezza  f  scru- 
polosa ;  forma  f;  formalità  f. 

Punctilious  (ponctit'lies)  a.  puntiglioso. 
—  ly,  av.  puntualmente. —  neSS,n. esat- 
tezza /  scrupolosa  ;  puntualità  /. 

Puncticn  (ponc'scen)  n.  paracenlesi  f. 

Punctual  (pone' dual)  a.  puntuale  m  è  f; 
esatto.  —  ly,  av.  puntualmente.  —  ness, 
Puntuality  (ponccival'iti)  n.  puntuah- 

Punctunte  (ponc'ciuel)  va.  puntare. 

Punctuation  (pone'eiuescen)  n.  (gram.) 
punteggiamento  fu. 

Puncture  (ponc'ter)  n.  punzono  m;  pun- 
teggiamento ni.  ||  va. pungere,  trapuntare. 

Pùrìgcncy  (poii-^ensi)  n.  natura /L  pungen- 
te ;  acrimonia  f;  asperezza  /. 

Pungent  (pongént)  a.  pungente  m  e  /; 
cuocente  m  e  /;  aspro.  — -  iy,  pungente- 
mente. 

Punic  (pit/ViV)  a.  punico. 

JPunìeeoUs  (piunis^scès)  a.  porporino 

Punì  ness  (piu'nines)  ri.  piccolezza  /. 

Punish  (vo'nish)  va   punire*  castigare. 

Punishable  [pon'niscwbl)  a.  punibile  m  è 
/,  —  ness,n  carattere  m  punibile. 

Punlsher  (ponisrer)  n.  castigatore»». 

Punishment  (po'nishmsnt),  Punii  ion 
(piuni'seen)  a,  punizione'/;  castigo  m: 
pena  /.  [a.  che  punisco."! 

Punitive  (p/ii^f/iiO.Punitoryl^Vni/onìJ 

Punster  (pens'ter)  n.  autore  m,  facitore  m. 
di  doppi  significati. 

Punt  (poni)  n.  (mar.)  punta  /di  carena: 
barchetta  [.  \\  vn. condurre  una  barchet- 
ta; puntare  (giuoco). 

Punter  (fion'ter)  n.  puntatore  m,  colui  che 
al  giuoco  di  carte  giudea  contro  il  banco. 

Puny  (piu'ni)  a.  piccolo;  sparuto;  mes- 
chino ;  cadetto. 

Pup  (vop)  n.  cagnuolom.  ||  Vn.  partorire 
tdègli  animali). 

Pupa  (piu'pa),  Pupe  ipiu'pi)  n.  (zool  ) 
crisalide  /,  ninfa  f. 

Pupll  (piv'pil)  n.  (anat.)  pupilla  f.  apertu- 
ra centrale  della  iride,  per  Ja  quale  i 
raggi  luminosi  passano,  onde  arrivar© 
all'  umore  cristallino  ;  pupillo  m,  pupilla 
f,  colui  o  colei  che  rimane  dopo  la  morie 
dei  genitori,  ?oMo  ta  tutela  altrui. 

Pupilage  (piu'piledg)  n.  stato  m  di  pupil- 
lo; tempo  della  tutela. 

Pupilary  (piupillari)  a.  pupillare  m  e  f. 

Puppet  (pit'pet)  n.  burattino  m;  bambola 
f. — show,  burattini. mpt. 

Puppy  Ipu'pi)  n.  caguuolo  m;  millantore 
m;  Numerino  m. 

Puppyish  [pep'piish)  a.  come  un  damèri- 

.  no,  a  ^uisa  di  farfallino;. affettalo. 

Puppyism  (pup'piism)p.  mil  Fanteria  /. 

Pur,  Purr  [por]  n.  filare,  come  fanno 
gatti.  j|  n.  il  filare  dei  gatti. 

Purblind  (porbiaind)  a.  miope  m  e  f.  — 
uet>ó,  a.  miopia  A 

si 
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Purchasable  [per'cesab't)  a.  comprabile 
me  A 

Purchase  (per'ces)  n.  compera  f;  incetta 
f;  acquisto  m;  presa  f;  forza  f;  (mar.) 
apparecchio  m.  —  money,  prezzo  m.  di 
compera.  To  make  a  —  ,fare  un  acquis- 
to. Il  va.  comprare:  acquistare;,  (mar.) 
levare;  sollevare.  To—  an  estate, 
comprare  una  terra. I  have  purchased 
it  with  great  labour,ho  durato  molta 
fatica  per  guadagnarlo.  To  —  a  writ, 
ottenere  il  permesso  di  citare.  To  — 
the  anchor,  levare  l'ancora.  ||  vn. 
fare  degli  sforzi  ;  fare  il  suo  effetto;  gua- 
dagnare, prendere,         [acqulstalore  771. "1 

Purchaser  (per'cieser)  n.  compratore  m;J 

Pure  (piur)  a.  puro;  esento;  franco.  — 
ly,  av.  puramente.  —  ness,  n.  purità  f. 

Purfle  [per'fl)  va.  orlare;  ricamare.  ||  n. 
orlo  m. 

Purgation  [perake'scen)  n.  purga  f. 

Purgative  [pergativ)  a.  purgativo.  ||  n. 
purga  f.  [torio.! 

Purgatorial  {pergató'rìal)  a.  del  purga-J 

Purgatory  (per'getori)  n.  purgatorio  m. 

Purge  (ptrdg)  va.  purgare;  purificare; 
nettare.  ||  vn.  purgarsi.  ||  n.  purga  f; 
purgazione  f. 

Purger  (pcrdg'er)  n.  persona  f.  0  cosa  f. 
che  purga,  netta,  purifica.  ||  n.  purga/*. 

Purging  {per'gin)  a.  purgativo.  ||  n.  pur- 
ga f;  diarrea  f;  (flg.)  depurazione. 

Purification  (piurificho"$cen)  n.  purifi- 
cazione f. 

Purificati  ve  [piu'rifichetiv)  a.  che  purifica. 

Purifier  {piu'rifaicr).n.  che  parifica. 

Puri  form  {piu'riform)  a.  purulento,  mar- 
cioso. 

Purify  (piu'rifai)  va,  purificare;  depurare. 
Il    vn.  purificarsi;  depurarsi. 

Purism  (piVmm)  n.  purismo  m. 

Purist  [piu'rist)  n. cruscante  m, -purista m. 

Puritan  (piu'ritan)  n.  puritano  m,  na  f.  || 
a.  di  puritano. 

Puritanic  [piu'ritan'ic),  Puritanical 
(piu,ritan"icai)  a.  di  puritano.  —  ally, 
av.'da  puritano.  [ino  m.l 

Puritanism  [più1  ri  tan  ism)  n  puritanis-J 

Purity  (piu'riii)  n.  purità/. 

Puri  (jprl)  n.  smerlatura  f;  mormorio  m 
(d'un  ruscello);  birra  f  da  assenzio.  || 
va.  smerlare;  adornare  con  frangie  o 
ricami.  ||  vn.  mormoreggiare. 
'  Purlieu  (per'liu)  n.  dintorni  mpl;  vici- 
nanza f. 

Purlin  [peYlin)  n.  (arch.)  travicello  m. 

Purling  (per' Un)  a.  mormoreggiunlo  m  e 
f.  Il  n.  mormorio. 

purloin  (perloin')  va.  involare;  rubare; 
sottrarre;  plagiare.  ||  vn.  derubare; 
rubare. 

Purloiner  [perloin'er)  n.  ladro  m;  pigia- 
tore m. 

Purple  (per'p'I)  a.  porporino;  di  porpora, 
(med.)  porporino;  (poes.)  rosso,  tinto  di 
sangue.  ||  n.  porpora  f  (colore); porpora 
/•(stoffa).  Il  va.  lingered!  porpora. 

Purples  (por'p'lz)  n.  (med.)  petecchie  fpL 

Purplish  [por'plish)  a.  porporino 

Purport  (per'port)  n.  senso  m  ;  tenore  nT; 
fine  f;  significazione  f  Uva  significare; 
voler  dire. 


Purpose  [per'pes)  n.  fine  f;  intensione  f; 
disegno  m/interesse;  utilità  /"/  uso  m. 
Ambitious  —  s,  progetti  mpl.  ambi- 
ziosi. It  answers  my  —,  ciò  fa  il  mio 
affare.  To  speak  to  the  —,  parlare  a 
proposito.To  gain  one's— giungere  alla 
sua  meta,  ai  suoi  fini.  For  what  —  ? 
a  che  fine?  a  che  scopo?  What  — 
would  that  answer?  cosa  servirebbe 
ciò?  On  —,  a  posta;  con  intenzione. 
To  no—,  in  vaco;  inutilmente.  To 
the  —,  a  proposito;  acconciamento 
To  some— , utilmente,  efficacemente.  || 
va.  e  n.  far  proposito;  avere  l'intenzione 
di. 

Purposeless  \per*pesleà)  a.  senza  scopo; 
senza  effetto.  [posta;  coniscopo.j 

Purposely  (per'pesli)  &r.  a  posta,  a  bella J 

Purpura  (pergiura)  n.  porpora/,  conchi- 
glia marina  del  genere  fnurex;  (med.) 
petecchie  fpL  [rato  m.l 

Purpuratel/?#r'p/ttre*)  n.  (chini.)  purpu-J 

Purpure  (per'piur)  a.  (bias.)  porpora  f, 
il  colore  violetta. 

Pu  rpu  ri  ne  (per'piurin)  a.  porporino.  ||*| 

Purr  [per).  V.  Pur.  [n.  porporina  f.\ 

Purring  [per'in)  n.  il  filare  che  fanno  i 
gatti. 

Purse  ijiers)  n.  borsa  f;  premio  m  (nelle 
corse  dei  cavalli).  A  nel —,  una  borsa 
di  rete.  A  well  lined  —,  una  bor>a 
guarnita.    Cut    —,   borsaiuolo    m.    — 

-maker,  borsaio  m. pride,  orgoglio 

m  delle  ricchezze. proud,  orgoglioso 

delle  sue  ricchezze.  ||  va.  imborsare; 
corrugare;  increspare.  Tu  —  up  one's 
mouth,  mordersi  le  labbra. 

Purser  [per'se)  n.  (mar.)  computista  m 

Pursiness  {per'sines)  n.  gonfiezza  /; 
bolsaggine  /. 

Purslain  (per'slen)  n.  (bot.)  portulaca  f. 

Pursuable  (persiu'alr.l)  a.  che  si  può  per- 
seguire. 

Pursuance  (persiu'ans)  n.  seguito  m.  In 
—  of,  in  consequenza  di  ;  in  seguito  di. 

Pursuant  (per'siuant)  a.  (seguilo  da  lo) 
in  seguito  di;  conforme  a. 

Pursue  {per'siu)  va.  perseguire;  seguire, 
continuare.  ||  vn.  perseguire.  To  —  an 
enemy,  perseguire  un  nemico. 

Pursuer  (persiu'er)  n.  persecutore  m, 
persecutrice  f;  (giur.)  querelante  m, 
attore  m. 

Pursuit  [persi»?)  n.  persecuzione  [;  ri- 
cerca f.  —  S,  faccenda  f;  lavori  mpl. 

Pursuivant  [persuVvant]  n.  sollecitatore 
m,  precursore  m;  foriero  m. 

Pursy  (per'si)  a.  gonfio;  bolso;  (fig.)  orgo- 
glioso. 

Purtenanee  [perlhans)  n.  appartenenza 
f;  frattaglie  [pi. 

Purulence  (  piu'rutens  ) ,  Purulencj 
(piu'rulensi)  n.  purulenza  f. 

Purulent  (piu'ruleul)  a.  purulento. 

Purvey  (perve')  va.  provvedere;  sommi- 
nistrare. ||  vn  proyvedere,  fare  prov- 
visioni. 

Purveyance  (perve'ans)  n.  provvista  f. 

Purveyor  tperve'er)  n   provveditore  m 

Purview  (jw't'iu)  n.  circoscrizione  ft 
testo  m,  contenuto  m  (d'una  legge) 

Pus  [pes)  n   marcia  / 


PUT 


—  363  — 


PUZ 


Push  [pvth)  n.  colpo  m;  impulsione  f: 
assalto  m;  ni  lacco  m;  sforzo  m;  con- 
giuntura f;  estremità  f;  raomenlo  m  cri- 
tico; pusiola  f.  A  vigorous  — ,  un 
assalto  vigoroso.  When  il  comes  lo 
the  —,  quando  giungerò  il  momento 
critico.  On  a  —,  alla  peggio.  ||  va.  spin- 
gere; battere;  premere;  impacciare; 
rovesciare.  To  —  one's  fortune,  spin- 
gersi in  avanti,  spingere  la  propria  for- 
tuna. To  —  away,  allontanare,  respin- 
gere. To  —  back,  respingere,  far 
indietreggiare.  To  —  forward,  avan- 
'  zarc.  To  —  one's  self  forward,  spin- 
gersi,cacciars  i  a  van  li,  fa  re  il  suo  cammino 
nel  mondo.  To  —  In,  far  entrare. To  be 
pushed  for  money,  essere  corto  di 
denari.  To  —  off,  far  cadere-  allon- 
tanare. To  — on,  spingere;  far  avan- 
zare; attivare  (un  afTare).  To  —  out, 
spinger  fuori;  espellere.  To  —  up, 
levare,  alzare,  far  salire.  ||  vn.  spin- 
gere; fare  uno  sforzo.  To  —at,  assa- 
lire. To  — away,  rispingere;  spinger 
sempre.  To  —  back,  far  indietreggiare. 
To  —  down,  atterrare,  far  cadere. 
To  —  forward,  to  —  on,  far  avan- 
zare; premere;  avanzare.  To  —  bv, 
passare  rapidamente,  bruscamente. 'Io 

—  off,  (mar.)  andare  al  largo. 
Pusher  (pu'scer)  n.  che  spinge. 
Pushing  (pu'scin)  a.   intraprendente  m 

e/;  vigoroso.  [da  fanciulli."! 

Push-pin  (push'pin)  n.  specie  di  giuocoj 
Pusillanimous  (piussillan'imts)  a.  pusil- 
lanime —  ly,  av.  con  pusillanimità.  — 
ness,  Pusillanimily   (piussillanim'iii) 
n.  pusillanimità  f. 
Puss  (pus)  n.  gattino  ro,  gattina  f;  lepre  f. 
Pussy  [pus'si]  n.  dimin  di  Puss 
Pustular  {yist'iular)  a.  (boi.)  munito  di 
pustole.  [tole.1 

Pustulate  (pesViulet)  va.  coprire  di  pus-j 
Pustule  (jms'/iu/)  n.  (med.)  pustola/ 
Pustulous  [pes'liults]  a.  pustuloso. 
Put  (put)  va.  mettere;  porre;  posare; 
supporre;  propone;  fare  {una  ques- 
tione); portare;  obbligare;  offerire;  ag- 
giungere. To  —  a  horse  iu  thestable, 
mettere  un  cavallo  in  stalla.  To  —  a 
house  in  repair,  mettere  una  casa  in 
islalo  (da  poterla  abitare).  To  —  in 
practice,  metter  in  pratica.  To  —  to 
death,  mettere  a  mor+<*>.  To  —  a  ques- 
tion, fare  una  questione.  To  —  one  to 
silence,  far  ammutolire  qualcuno.  To 
—aboard,  (mar.)  mettere  a  bordo.  To  — 
aside,  mettere  da  parte.  —  that  away, 
levate  ciò.  —  back  your  chair,  scos- 
tate la  vostra  sedia.  —  back  theciock, 
mettete  il  vostro  orologio  indietro, 
ritardatelo.  I  have— you  down  for 
so  much,  vi  ho  iscritto  per  tanto.  VVe 
shall  —  forth  all  our  strength, 
spiegheremo  tutte  le  nostre  forze.  To 

—  forward  ,  avanzare.  To  —  in  a 
claim,  far  valere  un  diritto.  —  of! 
your  shoes,  levate  le  scarpe.  The 
assembly  was—  off,  l'assemblea  fu 
prorogata.  —  on  your  hat,  metteteli 
▼ostro  cappello.  To  —  on  trial,  em- 
mettere  un  giudizio.  To  —  out  to 


nurse,  dare  a  balia.  —  him  out,  eac* 
ciatelo  via.  —  the  lamp  oul,  spegnelo 
la  lampada  To  —  out  money,  mettere 
danaro  ad  interessi.  To  —  io  flight, 
mettere  in  fuga.  To  —  to  silence',  far 
tacere  To  be  —  to  it,  essere  imbaraz- 
zato .'essere  spinto  all'  estremo.  To  — 
up  bills,  attaccare  cartelli,  affìggere 
cartelli.  To  —  up  an  umbrella,  aprire 
un  ombrella.  To  —  upon,  metterò 
sopra;  imporre  a;  far  subire.  To — 
upon  one,  darla  d'intendere  ad  uno. 
To  —  about,  far  circolare;  scompi- 
gliare; (mar.)  far  virare.  To  —away, 
rinchiudere;  rinviare;  ripudiare.  To  — 
by,  mettere  da  parte.  To  —  down, 
depone;  reprimere;  scrivere.  To  — 
forth,  proporre;  avanzare;  spingere. 
To  —  in,  mettere;  inserire.  To — ia 
fear,  far  temere.  To  —  in  mind,  ram- 
mentare. To  —  off,  togliere;  spogliarsi; 
spogliare;  differire.  To  —  on,  vestire; 
mettere;  prendere j  imporre  a.  To  — 
out,  mettere  fuori;  cavare  (gli  occhi) 
spegnere;  cacciare;  tendere;  turbare; 
incomodare.  To  —  to,  attaccare  (caval- 
li). To  —  to  it,  imbarazzare.  To  —  to 
the  sword,  mettere  a  fll  di  spada.  To 

—  trust  in,  fidarsi  di.  To  —  together, 
metter  insieme;  montare.  To  —  Up, 
differire;  alzare;  mettere  da  parte.  || 
vn.  andare;  spingere;  dirigersi;  germo- 
gliare. To  —  about,  (mar.)  virare.  To 

—  in,  entrare  ;  (mar.)  approdare.  To  — 
off ,  (mar.)  pigliare  il  largo.  To  —  to  sea, 
spiegare  la  vela.  To  —  up  at,  abitare 
in;  alloggiare  in.  To  —  up  for,  preten- 
dere. To  —  up  with,  sopportare;  tolle- 
rare; digerire  (un  affronto).  H  n.  estre- 
mità f.  —  off,  scusa  f;  scampo  m. 

Put  (pet)  n.  bisogno  m,  necessità  f;  forza* 
f.  maggiore;  villano  m;  prostituta  f. 

Putative  (piu'tativ)  a.  putativo; supposto. 

Putid  (piu'tid)  a.  vile  ro  e  /"/basso.—  ness, 
n.  bassezza  /. 

Putlog  (peVlog)  n.  buco  ro  di  ponte. 

Putrefaction  (piutrifac'scen)  n.  putrefa- 
zione /". 

Putrefactive(pi«7n7ac7iy)a.putrefattivò. 

Putrefiable  (piv'trifaiabU)  a.  putrefatti- 
bile, corruttibile.  [putridirsi.1 

Putrefy  {più*  tri  fai)  va.  putrefare.  ||  vn.J 

Putrescence  (piutres'sens)  n.  putredine  f. 

Putrescent  {piutret'sent)  a.  putrescente 
mef. 

Putrid  (piu'lrid)  a.  putrido.  —  ness,  Pu- 
tridity (piutrid'iti)  n.  putredine  f,  putri- 
dità f. 

Putter  (pu'Ur)  n.  persona  f.  che  mette, 
che  colloca;  fattore  ro,  fattrice  f.  — on, 
istigatore  ro,  istigatrice  f.  incitatore  m, 
incitatrice  f.  [posta  f.ì 

Putting  (put'tin)  n.  atto  ro  di  mettere ;J 

Puttoek  (puVtoc)  n.  (ornit.)  nibbio  ro. 

Putty  (pvt'li)  u.  mastice  ro.  —  of  tin, 
stagno  calcinato  da  pulire  i  metalli.  || 
va.  indurre  di  mastice;  cimentare  col 
mastice. 

Puzzle  (pez'z'l)  va.  imbarazzare  ;  intriga- 
re; lambiccare;  complicare.  ||  vn.  essere 
imbarazzato.  ||  n. perplessità  /; imbaraz- 
zo si;  enimma  »;  giuoco  m  di  pazienza. 


QUA 


364  — 


QUA 


Puzzler  [pez'z'ler)  n.  persona  o  cosa 
imbarazzante. 

Puzzling  (pez'lin)  a.  imbarazzante  m  e  fA 

Pye  [pai).  V.  Pie.  [||  n.  perplessità  f.\ 

Pygmean  (pigmi'an)  a.  di  pimmeo  m. 

Pyjjmy  (pig'mi)  n.  pimmeo  m. 

Pyloric  (pilór'ic)  a.  (anat.)pilorico, appar- 
tenente al  piloro. 

Pylorus  (pilò'res)  n.  (anat.)  piloro  m. 

Pyracanth  (pir'acanth)  n.  (not.)  specie 
d'arbusto  sempre  verde  (Crataegus  pyra- 
canlha  . 

Pyramid  [pirWamid]  n.  piramide  f. 

Pyramidal  (p/raro'irffl/)  a.  piramidale  me/. 

Pyramidic  (piramidic),  Pyramidieal 
(piramid'ical)  a.  piramidale  m  e  f. 

Pyramidically  [pir amid 'ic ali)  av  in  for- 
ma di  piramide. 

Pyre  (pair)  n.  pira  f;  rogo  m. 

Pyrenean  (pir'rim'an)  a.  pireneo.  — 
-  mountains,  i  Pirenei  mpl. 

Pyrenees  ivir'rinfz)  np.  i  Pirenei  mpl. 

Pyrile  [pir'roit),  Pyrites  [piraVtiz)  n. 
pirite  f.    [che  ha  la  natura  della  pirite."! 

Pyritie  [pirific),  Pyritical  (pirWical)  a.J 

Pyroligneous  [pirrolig'ines]  a.  piroligneo. 

Pyrometer  [piróm'iter)  n.  pirometro  m. 

Pyrometry  (piróm'ilri)  n.  pirometria  f. 

Pyrophorous  [piróf'ores)  a.  piroforo. 

Pynophorus  (piróf'ores)  n.  piroforo  m, 
sostanza  che  s'infiamma  all'aria. 

Pyrotechnic  (pirrotec'nic),  Pyrotechnl- 
cal  (pirrotec'nicat)  a.  pirotecnico. 

Pyrotechnics  (pirrotec'nics),  Pyrotech- 
ny  (pir'rolecni)  n.  pirotecnia/". 

Pyrotechnist  (pirrotec'nist)  n.  facitore»» 
di  fuochi  artiflziali. 

Pyroxene  (pir'ocsin)  n.  sostanza  minerale 
che  si  trova  nei  prodotti  vulcanici. 

Pyrric  ipir'ric)  n.  pirrichio  m,  piede  di 
verso  greco  e  latino,  composto  di  due 
sillabe  brevi.  Pirrica  f,  aggiunto  di 
quella  danza  che  si  eseguiva  brandendo 
le  armi.  ||  a.  pirrico. 

Pyrrho  (pir'ro)  npr.  Pirrone  m. 

Pyrrhonism  (pirro'nism)  n.pirronismom. 

Pythagoras  (pithag'oras)  npr.Pitagoram. 

Pythagorean  (pithagorV'an)  a.  e  n.  pita- 
gorico,        [pithug'ìr'ua')  a.  pitagorico."] 

Pythagoric(pi/AayJric)fPythagoriealJ 

Pythagorism  (pithag'orism)  n.  il  congiun- 
to delle  dottrine  pitagoriche 

Pythian  (pith'ian)  a.  pitico. 

Python  (pilhèn)  n  (zool.)  pitone  m,  ser- 
pente mostruoso. 

Pythoness  [pith'ones)  n.  pitonessa  f. 

Pythonic  (piMdn'/c)  a.  pitonico. 

Pyx  (pics),  Pyxis  (pics'is)  n.  pisside  f,  quel 
vaso  sacro  d'oro  o  di  argento,  nel  quale 
si  conserva  il  Santissimo  Sacramento; 
scatola  f. 


Q 


Q  [chiù)  n.  Q,  q  m.  ef;  la  diciasettesima 
lettera  dell'  alfabeto  inglese. 

Quack  [cune)  n  ciarlatano  m  ;  ciurmatore 
m;  millantatore  m;  empirico  m;  strillo 
m.  dell'  anitra.  Il  a.  ciarlatanesco,  da 


ciarlatano.  A  —  medicine,  un  rimedio 
da  ciarlatano.  —  doctor,  ciarlatano  m. 
||  vn.  ciurmare;  anfanare;  fare  da  ciar- 
latano; strillare  (come  un  anitra). 

Quackery  (cuac'-cheri)  n.  ciarlataneria  f. 

Quackish  [cuca'chish)  a.  ciarlatanesco. 

QuackÈsm(cuoa'c/>/<w)n.  ciarla  tunisino  m. 

Quacksalver  (cuac'&aluer)  n  ciurmatore 
m;  ciarlatano  m. 

Quadragesima  (cuódrages'ima)  n.  quare- 
sima f.  |j  n.  la  prima  domenica  di  qua- 
resima. 

Quadragesimal  (cuódr ages' 'simal)  a.  qua- 
draeesimalo  m  e  f;  di  quaresima. 

Quad  rang  le  (cuódraug'l)  ri.  (geom.)  figu- 
ra f.  spazio  m  quadrangolare. 

Quad  V3LnQu\av(cuódran'ghiular)&.  (geom.) 
quadrangolare  me  f 

Quadrant  (cuòdrani)  n.  quarto  m;  qua- 
drante m;  (mar.)  ottante  m. 

Quadra ntal  (cuòdrantal) a. di  quadrante; 
(trigon.)  rettilatero. 

Quadrat  (cuàdral)  n.  (stamp.)  quadrato 

m.  IVI ,  quadratino  ro.  IM ,  mezzo 

quadratino  m. 

Quadrate  (cuòdret)  a.  quadrato;  conve- 
nevole m  e  f.  ||  n.  quadrato  ro.  ||  vn. 
quadrare. 

Quadratic  (cuódraVic)  a.  quadrato;  del 
secondo  grado.  ||  n.  equazione  /.  di 
secondo  grado. 

Quadrature  (cuódracer)  n.  quadratura  f. 

Quadrennial  (c^ódreu'uial)  a.  che  dura 
quallr'annj.  [quattro  anni."] 

Quadrennially  (cuondren'iati)  av.  d'ognij 

Quad  r Hid  (cuòdrifid)  a.  quadrifido. 

Quadrilateral  (cuódrilaVeral)  a.  quadri- 
laterale  ro  e  f.  ||  n.  quadrilatero  m. 

Quadrille  (cadriC)  n.  quadriglia  f.  ||  vn. 
giuocare  alla  quadriglia. 

Quadrinomlai  (cuòdrinòmHal)  n.  (alge>^.| 
quadrinomio  m. 

Quadripartite  (cuodrip'arlail)  a.  (hot.) 
quadripartito,  che  è  diviso  in  quattro 
parli.  [bolo  qiuidrissillabo.ì 

Quadrisyllahle  (cuorfrisit'lub'i)  n.  voca-J 

Quadroon  (ciiodruiV)  n.quarlone  m,  na  f. 

Quadrumane  (cuód'ruman)  n.  (zool.) qua- 
drumane ro.  [drumano.l 

Quadrunianous  [cuód'rumanes)  a.  qua-J 

Quadruped  (cuód'rvped)  a.  quadrupede 
mef.  ||  n.  quadrupede  m. 

Quadruple  (cuódrup'l)  n.  quadruplo  m.  || 
a.  quadruplo.  ||  va.  quadruplicare. 

Quadruplicate  (cuùdru'plichet)  va.  qua- 
druplicare 

Quad ru plication  (cuodru'plichescen)  n. 
quadruplicazione  f,  il  quadruplicare. 

Quaui'uply  (cuòdVu/>/i)av.  per  quadruplo. 

Quaff  (cuaf)  va. bere  d'un  tratto;  vuotare; 
saporare.  To  —  off,  tracanare.  ||  vn. 
bere  copiosamente. 

Quaffer  (cuaffer)  n.  bovone  m. 

Quaggy  (cuag'ghi)  a.  pantanoso. 

Quagmire  (cuag'mair)  n.  palude  mef. 

Quail  [cuél)  n.  quaglia  f.  Young  —,  qua- 
glia f  giovane.  —  pipe,  zimbèllo  m.  \\ 
vn  perdere  il  coraggio;  esser  abbattuto. 
||  va.  domare;  vincere. 

Quailing  (cueVin)  n.  perdita  f.  di  corag- 
gio ;  timore  ro.  debolezza  f;  abbai limen- 
lo  ro;  languore  ro;  deperimento  m. 
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Quaint  (cuent)  a.  strano;  bizzarro;  singo- 
lare m  e  f;  leggiadro;  delicato; affettato; 
ricercato  —  habits,  costumi  mpl.  singo- 
lari. Ile  is  so  —,  ò  cosi  originale.  — 
ly,  av.  stranamente:  singolarmente;  de- 
li'catemente;  leggiadramente.  —  ness, 
stranezza  f;  singolarità  f;  leggiadria  f; 
alTettazione  f. 

Quake  [enee)  vn.  tremare  (con  with,  da; 
for  per)  ;  agitarsi.  The  earth  —  s,  la 
terra  trema.  ||  n.  tremore  m. 

Quaker  [cue'cher)  n.  trematorr  ro;quache- 
ro  m.  —  like,  —  ly,  a.  di  quachero  m. 

Quakerish  (cuech'erish)  a   da  quachero 

Quakerism  [cue'cherism)  n  quacherismo 
m  [quacheri.1 

Quakery  (cuech'eri)  n    dottrina  /".    deij 

Quaking  (cuech'in)  a.  mobile;  tremante; 
che  trema.  ||  n.  tremore  m;  brivido  m; 
spaventa  m  ;  terrore  m.  [m  e  f.l 

Qualifiablc  [cuòVifaioVl)  a.  qualificabiej 

Qualification  {evóli fiche' 'seen)  n.  qualifì- 
cuzione  f;  qualità  f;  denpminazione  f; 
restrizione  f;  modificazione  f. 

Qualified  (cuòl'ifaYd)  a.  atto:  capace  m  è* 
f;  modificato;  ristretto;  incompleto  A 
man  well  —  for,  un  uomo  capacissimo 
di.  —  ness,  n.  attitudine  f 

Qualify  [cuòri fai)  va.  rendere  atto, capace; 
preparare;  qualificare,  modificare;  ad- 
dolcire To  —  the  rigour  of  the  law, 
temperare  il  rigore  delle  leggi.  Il  vn. 
rendersi  atto  [ficalivo-l 

Qualifying  [euònftin)  a    (grain.)  quuli-J 

Quality  (cuóViti)  n.  qualità  f;  rango  m  ; 
distinzione/";  disposizione  f.  lìis  good 
—  s,le  sue  buone  qualità.  His  had  —  s, 
i  suoi  falli.  Persons  of  —,  persone  fpt. 
di  distinzione.  '     [polo  m.~\ 

Qualm  (cuàm)  n  nausea  f;  schrfo/";scru-J 

Qualmish  {curVmish)  a.  che  a  nausee; 
che  ha  scrupoli. 

Qualmishness  (quam'ishvess)  n.  nausee 
fpl.  voglia /"di  vomitare;  svenimento»:. 

Quandary  [cuòndari]  n  dubbio  m;  in- 
certezza^. 

Quantitative  [cuón'iiietic),  Quantitive 
{cuón'iiiio)  a    quantitativo. 

Quantity  [cttónliti)  n.  quantità  f. 

Quantum  [ruón'tom)  n.  quantità  f;  por- 
zione f;  somma  /  totale. 

Quarantine  irutfran/.V)  n.  quarantina  f. 
1]  va.  sommettere  alla  quarantina. 

Quarrel  {cuòr'rel)  n  querela  fy  contesa  f; 
rissa/";  causa  di  contesa,  di  scontento; 
quadrello  m;  diamante  m  da  vetraio.  A 
drunken  —,  una  conlesa  da  ubbria- 
cone.  A  private— ,  una  querela  privata. 
A  ground  less  —,  una  querela  senza 
fondamento  To  pick  à  —  with  a 
person,  cercar  querela  con  qualcuno, 
cercar  da  dire  con  qualcuno.  ||  vn. 
contendere;  arrissarsi. 

Quarreler  [cuòr'reter)  n.  rissoso  m 

Quarrelling  [cuór'reling)  n  rissa/". 

Quarrelsome  [cuór'relsom]  a  rissoso  — • 
ly,  a.  da  rissoso.  —  ness,  a.  umore  m 
rissoso,  provocazione  f  [pietre  "| 

Quarrier  {cuòr'rier)  n    scavatore  rò  dij 

Quarry  [cuór'ri)  n.  quadrello  m;  vetro  m; 

preda   f;  pasto   m;  cava   f- man, 

scavatore  di  pietre.  |}  v&*  scavare. 


Quarrying  (qvor'riin)  n.  estrazione  f& 

pietre  da  una  cava. 

Quart  (cuòri)  n  quarto  (misura)  che  vale 
1  lit.  1358) 

Quart  (còri)  n.  quarta  f  (al  picchetto') . 

Quartan  (cuòr'tan)  a  quarto.  ||  n.  (med.) 
febbre  /"quartana. 

Quarlation  (cuórle'scen)  n.  quartazione  f. 

Quarter  (cuór'ter)  n.  quarto  m;  quartiere 
m;  trimestre  m;  quarter  (misura  che 
vale  2  ettol.  9078);  quarto  m  di  quintale 
(peso  che  vale  12  chilom.  7);  parte  f; 
regione  f.  A  —  oi  an  hour,  un  quarto 
d'ora.  A  —  o4  lamh^nquariod'agnello. 
Every  — ,ogni  trimestre.  The  four  — 
S  of  the  world,  le  quattro  parti  del 
mondo.  From  ali  —  s,  «da  ogni  parte. 
In  high  —  s,  in  alto  luogo.  To  change 
one's  —,  cambiar  di  rione.  Head  —  s, 
(mil.)  quartiere  generale.  To  give  no—  ì 

non  dar  quartiere. day,  quartiere  m  ; 

cassero  m. master,  quartiere  mas- 
tro m. — staff,  bastone /"da  difesa.  ||  va. 
divMere  in  quarti  {squartare;  alloggiare; 
To  —  soldiers  upon  one,  dare  a 
qualcuno  soldati  da  alloggiare.  —  ly,  av 
ed  av.  trimestriale  m  e  f;  ogni  tre  mesi.  " 

Quarterage  (cuór'teredg)  n.  pagamento 
m  trimestrale. 

Quartering  [cuorUerki)  n.  divisione  in 
quarti;  allogio  m;  squartamento  m 
(supplizio). 

Quartern  (cuórHern)  n  quarto  m  di  pinta 
(14 centi!.);  quarto  n  di  peck  (2  lit.  21). 

I)    a.  di  quatro. loaf,  un  pane  di 

quattro  libbre. 

Quartet  (cuór'tel),  Quartetto  [quórleVto] 
n.  quartetto  m:  (poes.)  quartina/",  qua- 
dernario m. 

Quartate  {cuór'Jil)  a.  quartile  mef. 

Quarto  (cuór'to)  a.  in-quarto  m 

Quartz  {cuórlz)  n.  (min.)  quarzo  m. 

Quartzose  (cuOrzós'),  Quartzy  (quórVzi) 
a.  quarzoso. 

Quash  [cuòsh)  va  schiacciare; reprimere; 
annullare.  ||  vn.  agitarsi  strepitosa» 
mente.  ||  !n.  zucca  f 

Quasi  (que'si)  a.  quasi.  A  —  contract,  un 
contratto  quasi  stabilito.  A  — corpo- 
ration, una  corporazione  quasi  formata. 

Quasimodo  (cuas'imódo)  n.  domenica  / 
in  albis. 

Quassalion  (cuasse'scen)  n  scossa  f. 

Quassia  {cuos'sia)  n.  (bot.)  quassia  f: 

Quater-cousins  [kéter-ches'ns)  npì  cugini 
mpl  dei  quattro  primi  gradi. 

Quaternary  (cucler'nari)  a,  quaternario. 
Il  n.  quattro  m;  quaterno  m. 

Quaternion  [cuater'nion)  n.  truppa  f  di 
quattro. 

Quatrain  [cuolren)  n  quartina  f,  strofa/, 
di  quattro  versi  alternativamente  rimati. 

Quaver  (e uè' ver)  n.  tremolo  m  di  voce); 
trillo  m;  croma  f.  Semi  — .  biscroma  f. 
rest,  mezzo  sospiro,  jf  vn.  tremo- 
lare; trillare;  vibrare. 

Quaverer  (cue-cerer)  n  cantatore  m , 
cantatrice  f. 

Quavering {que'oerin)n  trillo //^cadenza/. 

Quay  (chi)n.  spiaggia  (;  quai  m,  recintone 
Il  va.  ornare  eoa  qua!. 

Quayage  {chi'edg)  n.  diritto  ci. di  spiaggia. 


QUE 


—  365 


QUI 


Quean  iquin)  n.briconcellaf,  cortigiana 
f,  (in  Iscozia)  ragazza  f.  , 

Queasiriess  iquVsines)  n.  nausee  fpl, 
sconvolgimento  m.  di  stomaco. 

Queasy  (quVsi)  a.  che  ha  nausee;  nau- 
seabondo. 

Queen  (cu'n)  n.  regina  /"/dama  f.  donna  f 
(carte,  scacchi,  ecc.).  —  -dowager, 
regina  vedova,  che  gode  la  contraddote. 

—  -like,  da  regina,  come  una  regina. 

—  -mother,  regina  madre.  |j  vn.  far 
dà  regina. 

Queening  (cuVnin)  n.  mela  fregia. 

Queenly  (qufa'li)  a.  di  regina;  da  regina; 
reale  m  e  f. . 

Queer  {cuir)  a.  strano;  bizzarro;  origi- 
nale m  e  f;  burliero.  —  ly,  av.  strana- 
mente; bizzar/amente. —  ness,  n.  biz- 
zarria f;  originalità  f. 

Quell  [cuel)  va.  domare;  reprimere;  pla- 
care; uccidere.  To  — a  sedition,  repri- 
mere una  sedizione.  ||  vn.  morire; 
spegnersi. 

Queller  (cueVler)  .  domatore  m;  vincito- 
re m. 

Quench  [cuensh)  va.  spegnere;  cavare; 
soffocare  Raffreddare.  ||  vn.  raffreddarsi. 

Quenchable  (cuen'ciab'l)  a.spegnibile  m  ef. 

Quencher  [cueìi'oer]  n.  che  spegne. 

Quenchless  [cvenlsh'les)  a.  inestiguibile 
me  f. 

Quercitron  icuersWron)n.  (bot.)  limonen». 

Querimonious  iciier%rimó"nies)  a. dolente 
me  f.  —  ly,  av.  dolentemente.  —  ness, 
n.  propensione  /"al  pianto. 

Querist  {cm'rist)  n.  interrogatore  m. 

Quern  {cuern)  n.  molino  m  a  braccia. 

Querulous  icver'rules)  a.  dolente  m  e  f 
che  sempre  lamenta  e  piange.  —  ly,-av. 
dolentemente.  —  ness,  abitudine  m  di 
lamentarsi. 

Query  (cut'ri)  n.  questione  f.  \\  va. doman- 
dare; informarsi  di;  cercare;  conside- 
rare come  dubbioso.  ||  vn.  interrogare; 
dubitare. 

Quest  (cvest)  n.  ricerca  f;  domanda  f; 
inchiesta  A  II  va.  investigare.  lu  —of, 
alla  ricerca  di. 

Question  [cnesVscen)  n.  questione  f;  do- 
manda f;  disputa  f;  dubbio  m;  (mat.) 
problema  m;  (parlamento)  interpellanza 
fi  tortura  f.  To  ask  one  a—,  fare  una 
domanda,  una  questione.  An  unfair—, 
una  domanda  indiscreta. To  beg  the  —, 
fare  una  petizione  di  principio.  To  sol- 
ve a  —,  risolvere  un  problema.  To  call 
in  —,  mettere  in  questione,  rivocare  un 
dubbio.  What  is  the  — ?  Di  cosa  si 
tratta?  To  be  out  of  the —,  esser  fuori 
di  questione.  Without— ,senza  dubbio. 
||  va.  interrogare;  porre  in  dubbio;  du- 
bitare di.  ||  vn.  interrogare;  dubitare. 

Questionable  [cuesVcenaVl)  a.  dubbioso; 
contrastabile  m  e  f;  sospettoso.  —  ness, 
n.  carattere  m  dubbioso,  ecc. 

Questionably  [cuesVsccnabli)  a.  dubbio- 
samente. 

Questionary  (quesVienari)  a.  in  forma  di 
questione.  [ro."| 

8uestioner  (cvesVscener)  n. interrogatore J 
ucstlonless  (cvcst'scenlcs)  a.  indubitabi- 
le m  e  f.  [\  av.  senza  dubbio. 


Questor  (cues'ter)  n.  questore  m.  —  ship, 
n.  questura  f. 

Quesluary  {cvest'scivari)  a.  interessato  ; 
mercenario.  ||  n.  collettore  m. 

Quib  {quib')  n.  sarcasmo  m;  arguzia  f. 

Quibble  (culb'b'l)  n.  arguzia  f;  pretesto 
m;  motto  m.  ||  vn.  far  arguzie; cavillare. 

Quibbler  {cuib'ler)  n.  cavillatore  m;  buf- 
fone m.  [wt."| 

Quibbling  [quib' Un)  n.  cavillo  m, raggiro] 

Quick  (extìc)  a.  vivo;  vivace  m  e  /"/pronto; 
presto;  affrettalo;  precipitato;  intelli- 
gente m  e  f;  sottile  m  e  f;  frequente  m  e 
f.  The  —  and  the  dead,  i  vivi  ed  i 
morti.  A  —  eye,  un  occhio  vivace.  — 
step,  passo  affrettato. Be  —  ,affrettr  levi. 
To  be  —  at  work,  essere  presto  nel 
lavoro.  Il  av.  presto; vivamente; subito. 
||  n.  vivo  in  ;  pianta  f  viva.  To  cut,  to 
touch  to  the  —,  toccare  nel  vivo.  — 
ly, av.  presto;  subito.  —  ness, n.  cele* 
rità  ;  velocità  f;  prestezza  f;  frequenza  f* 
||  va.  V.  Quicken.  — beam,  sorbo»».  — 
-  lime,  calca  f  viva.  —  -  match,  luci» 
gnolo  m.  —  sand,  rena  f  movevole.  — 
set,  pianta  /"viva.—  set-hedge, siepe f 
viva.  —  sighted,  a.  che  ha  la  vista  buo- 
na.  — -  sightedness,  n.  vista  f  pene- 
trante.— silver,  mercurio  m.  —  silver» 
ed,  a.  stagnato.  — -  willed., -a  che  ha 
lo  spirito  vivo. 

Quicken  (cvVchen)  va.  vivificare;  anima- 
re; accelerare;  eccitare;  aguzzare;  rin- 
vigorire. To  —  one's  steps,  accelerare 
il  passo.  To  —  the  appetite»  eccitare 
l'appetito.  ||  vn.  avere  vita;  vivere; 
animarsi.  [anima;  che  accelera."! 

Quickener  [cuVch'ner)  n.  ciò  che  vivinca,J 

Quid  (cuid)  n.  tabacconi,  da  masticare. 

Quidam  (cuai'dam)  n.  quidam  m. 

Quiddany  [cuid'dani)  n.  marmellata  /.  ùi 
pomi  cotogni. 

Qui  (id  it  [cuid'dìt)  n.  equivoco  m. 

Quiddity  [cuid'diii)  n.  sottigliezza  f, 

Quiddle  [cuid'dl)  vn.  baloccare. 

Quiddler  [cuidler)  n.  baloccatore  tn. 

Quidnunc  [cuid'nonc)  n.  novellista  m. 

Quid-pro-quo  [cuid-pro-q»-o]  n.  qui  pro 
quo  m.  [tranquilli là  fA 

Quiescence  [cvaies'sens)   n.   riposo  n»;J 

Quiescent  (cuaies'sent)  a.  riposato;  tran» 
quillo;  quiescente  m  e  f.  ||  n.  (gram.) 
lettera/:  muta. 

Quiet  (cua'iet)  a.  tranquillo;  sereno;  cai» 
mo.  To  he  —,  essere  o  staro  tranquillo. 
Let  me  be — ,  lasciatemi  tranquillo.  || 
n.  quiete  f;  tranquillila  /".  H  va. calmare,1 
tranquillizzare;  placare;  far  tacere;  fer* 
mare.  —  ly,  av.  tranquillamente.  •• 
ness,  n.  tranquillità  f:  calma  f. 

Quieter  [cuai'eter]  n.  pacificatore  m;(med.) 
calmante  m. 

Quieting  (cuaVeting)  a.  calmante  me  f. 

Quietism  [cuaVelism)  n.  quiete  /;  quietis* 
mo  vu 

Quietici  [cuaVetìst)  n.  quietista  m. 

Quletsome  (cuai'ctsem)  a.  tranquillo,  cai* 
mo;  che  riposa. 

Quietude  (cual'itiud)  n,  quiète  f. 

Quietus  (cuaVUes)  n.  riposo  m;  morte  f; 
liberazione  f;  quietanza  /,  ricevuta  ft 
quietanza  /.  detluitiva. 
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QnìW  [evil)  n.  penna  f  :  sprocco  m  (di  por- 
co spino).  The  —  of  a  pen,  manico  ro. 
della  penna.  —  driver,  gratta-carta  m. 
J|  va.  increspare. 

Quillet  {cuirtet)  n  sottigliezza  /;  argu- 
zia /. 

Quilling  {cuiVlin)  n  piego  m; crespa  /. 

Quilt  (ciufl)  n.  coltre  /.  \\  va.  knbottire. 

Quitting  {cuiVfin)  n.  atto  m  d'imbottire. 

Quinary  {cuai'nari)  a.  quinario. 

Qui nee  (ruins)  n.  (bot.)  cotogno  ».  — 
-tree,  cotogno  m. 

Quincuncial  (guiacA^n^do/)  a.  disposto 
a  quinconcio. 

Quincunx  {cuin'chencs)  n.  quinconcio  m. 

Quindeeagoii  (quivdec'agón)  u.  (geom.j 
quindecagono  m,  lignra  piana  composta 
di  quindici  angoli.e  quindici  lati. 

Quinia  {quinia)t  Quinine  [cuinaVn)  n. 
chinino  m.  [quinquagesima  /.ì 

Quinquagesima    [cuiu'eu ages  ima)    a  J 

QuLnqueiid  {cvin'cuifid)  a.  quinquefido. 

Quinquennial  [cuin'cuennial)  a.  quin- 
quennale me/. 

Quinquina  (cuin'ouaina)  n  china  china/". 

Quinsy  (ctun'si)  n.  scheranzia/. 

Quint  {cuint)  n.  quinta  /  (ai  giuco  del 
picchetto). 

Quintin  {cuintin)  n.  quintana  /. 

Quintessence  {cuinles,se7is)  n.  quintes- 
senza/, [n.  frnus.)  quintetto  m.l 

Quintet  (cuiVtef),  Quintetto  {cuiv leVlot)] 

Quintile  (cuin'/ii)  a.  quintile  m  e  /. 

Quiniillion  [quintil'ieu)  n.  quintilione  m, 
secondo  il  sistema  inglese,  è  un  numero 
prodotto  inalzando  un  milione  alla 
quinta  potenza;  secondo  il  sistema  fran- 
cese è  eguale  a  mille  quadrilioni. 

Quintuple  [cuin'tiup'l)  a.  quintuplo.  \\ 
va.  quintuplicare ,  moltiplicare  per 
cinque.  [va.  motteggiare."] 

Quip  (cuip)  n    motteggio  m;  burla/.  j|J 

Quire  {cuair)  n.  quaderno  m;  coro  m; 
quaderno  m  di  24  fogli  di  carta.  A  book 
in  quires,  un  libro  in  folio.  ||  vn. 
cantare  in  coro. 

Quirisler  {cuir'risler)  n.  corista  m. 

Quirk  {cuerc)  n  scampo  m;  cavillo  m; 
accesso  m;  arguzia  /;  motteggio  m; 
sarcasmo  m.  [arguto/] 

Quirkish  (cver'chish)à.  sottile   m   e  /.,J 

Quit  [cuit)  v.  lasciare;  pagare;  francarsi; 
rimunerare  ;  abbandonare.  To  (jive 
notice  to  —,  licenziare,  dar  connato. 
To  —  an  employment,  dimettersi 
d'un  impiego.  He  has  quitted  us,  ci 
ha  abbandonati,  ci  ha  lasciati.  To  — 
the  scores  wjth  one,  liberarsi  dei 
debiti;  pagare  i'suoi  debiti  |J  u  pare 
me/. rent,  livello  m. 

Quitch  grass  {cuilsh'gras)  n.  gramigna  /. 

Quite  {cuait)  a.  interamente;  affatlo,  com- 
pletamente. —  recent,  recentissimo 
—  cold ,  freddo  freddo. 

Quits  {cuits)  a.  pari  mpl. 

Quittance  {cuit'tans)  n.  quitanza  /,•  so- 
vrappiù m;  ricompensa  /. 

Quiver  (cuiv'er)  vn.  tremare  ;  fremere  ; 
tremolare.  ||  n.  faretra/  [faretra  1 

Quivered    (cuiv'erd)    a.    tornilo    d'una J 

Quivering  [cuiv'ering)  a  tremante  me/ 
(|  n.  tremore  m;  brivido  m. 


Qui  volo  (?iifc's0Q  npr.  Don  Chisciotte  «, 
eroe  dei  romanzo  di  Cervantes.  Rappre- 
senta un  uomo  stravagante  e  di  poco 
cervello. 

Quixotic  (cuicsòVic)  a.  stravagante  me/. 

Quixotism  iarc'sólism)  n.  stravaganza  /. 

Quiz  (cuiz)  n.  enimma  m;  mistificazione 
/;  burlone  m;  beffatore  m;  originale 
m  e  /;  vagheggiatore  m.  JJ  va.  mistifi- 
care; burlare;  vagheggiare,        [tore  m.l 

Quizzer  {cvis'er)  n.  burlone  m/iudirìca-J 

Quizzical  [cuis'ical)  a.  burlesco,  comico. 

Quizzing  (cuis'in)  n.  burla /;  motteggio 
m. glass,  n.  occhialino  m. 

Quodlibet  (cuòdlibei)  a.  sottiegliezza  f, 
quodlibet  m,  giuoco  m.  di  parola. 

Quoif  {cuòi/)  cuffia  /,  berrettina  /.  IJ  va. 
coprire  il  capo  con  cuffia,  con  berrettina. 

Quoln  {cuóin)  n.  canto  »;  (arch.)  canto- 
nata/. 

Quoit  {cuólt)  n.  piastrella /;  disco  to.  || 
vn.  giuocare  alla  morella  [tempo.ì 

Quondam    [cuórìdam)    a.   anziano;    unj 

Quorum  {cuóWom)  n.  numero  »  suffi- 
ciente (di  giudici,  ecc.) 

Quoin  (cuó'ta)  n.  quota  /,  porzione  /; 
contingente  m. 

Quotation  {cuòte'scen)  n.  citazione  /; 
quota  /;  prezzo  m  valutato. 

Quote  [cuoi]  va.  citare;  valutare;  notare 
(borsa)  quotare. 

Quoter  [cutfter)  n.  citatore  m. 

Quolh  [cuùlU]  v  difet.— I,  dico  io.  —  he 
diss*  egli. 

Quollia   [cuótha)   int.  davvero! 

Quotidian  [cuòtVdian)  a.  quotidiano.  || 
li   {med.)  febbre  r  quoiidiana. 

Quotieut  {cw'sceni}  n.  (arit.)  quoziente». 


R 


R  (or)  n.  R,  r  to  e  /;  diciottesima  Ietterà 
dell'  alfabeto  inglese 

Rabato  (rabató)  n  rimbalzo  m. 

Rabbet  {rab'bet)  n.  incavatura  /.  (mar. 
scanaJatura  /.  —  piane,  pialluzzo  m.  || 
va.  far  un'  incavatura.  [bino  m.l 

Rabbi  {rab'bai).  Rabbin  [rab'bin)  n.rab-J 

Rabbinic  {rabin'ic),  Rabbinical  (rabu 
n'ical)  a.  rabbinico.  ||  n.  lingua  /.  rabbi- 
nica. 

Rabbinism  [rab  inism)  n.  rabbinismo  in, 
dottrina  /.  dei  rabbini;  idiotismo  m. 
della  lingua  rabbinica. 

Rabbinist  {rab'iìiist)  n.  rabbinista  to. 

Rabbit  [raVbit)  n.  coniglio  m.  Doe  —, 
coniglia  /.  A  young  — ,  conigliuzzo  m. 
Tame—,  coniglio  domestico  Wild  —, 
coniglio  selvatico.  —  warren,  garenna 
/,  bosco  popolato  da  una  grande  quanti- 
tà di  conigli  Welsh  —,  crostino  m  con 
cacio.  [la  /."| 

Rabbie  (ra&'67)n.  popolaccio  m/bacanel-J 

Rabdology  (rabdorogi)  n.  calcolo  m.  fatto 
con  delle  verghette. 

Rabid  (rab'id)  a  rabbioso;  furioso,  divo- 
rante m  e  /#  —  ly,  av.  furiosamente.  — 
uess,  a.  rabbia  /;  furore  m, 


RAD 


—  368  — 


RAI 


Raccoon  (racun*)  n.  (zool.)  specie  di  topo- 
lino m.  americano  che  è  il  Procyon  lolor. 

Race  (rès)  n.  razza  /; indice  f  (di  zenzero); 
fragranza  f  (del  vino)  ;  corso  m  ;  carriera 
f.  A  numerous  — »  una  numerosa  pro- 
genie. Boat  —,  regala  f,  gara  di  barche 
To  win  the  —  ottenere  il  premio  della 
corsa.  To  run  one's  —,  fare  la  propria 
carriera. 'course, (j round,  ip- 
podromo m.  —  liorse, cavallo  m  da  cor- 
se. Il  va.  correre;  lottare  alle  corse. 

Racemaliou  (rasime'scen)  ri.  grappolo  m, 
(di  uva,  di  ribes);  coltura  della  vigna. 

Raceme  basini')  n.  (bot.)  grappolo  m. 

Raeemed  (raslmd)  a.  a  grappoli,  che 
porla  grappali.  [fero.l 

Racem itero  us  [rassimi Teres)  a.  racemi-J 

Racer  [rès'ser]  n.  corridore  m  ;  cavallo  m 
da  corse. 

Rachel  (re'ce!)  npr.  Rachele  f. 

Rachitis  (»flcai'/i5)n.(med.) rachitismo»». 

Raclness  [ras" sines)  n.  forza  f;  fragranza 
f  (del  vino  . 

Racing  res'in)  n.  corsa  f.  (dei  cavalli). 

Rack  {rac)  n.  ruota  f;  tortura  f;  cavallet- 
to m;  rastrelliera/;  scansia  f;  catena  /"da 
fuoco;  dente  (d'oriuoloi;  vestigio  m; 
collo  m  (di  vitello);  vapore  m;  nube  /*; 
distruzione/;  Bottle—,  portafiaschi  m. 
Hat  — ,  appiccacappelli  m.  jj  va.  metter 
alla  tortura;  presenziare;  tormentare. 
To  —Jot  rent,  esigere  il  pagamento 
degli  affitti.  ||  vii.  commettere  delle 
esazioni  ;  andare  in  vapore  ;  disi  parsi.  — 
-rent,  fitto  m  portato  all'  estremo.  — 
-  renter,  afflttaiuolo  m  che  paga  il  mas- 
simo. 

Racker  (rak'er)  n.  boia  m;  esattore  m, 
oppressore  m. 

Racket  (rac'ehet)  n.  baccano  m  .schiamaz- 
zo m;  rachetla  /L  What  a  —  Ihey  ma- 
de !  che  tumulto  che  fecero!  —  court, 
giuoco  m,  della  palla.  —  maker,  rac- 
chettiere  m.  ||  vn.  fare  schiamazzo.  li 
va.  perseguire  colia  rachetta.      [tuosa.l 

Racketing  (rak'etin)  n.  allegria  f.  lumul-J 

Rackety  (rac'eheti)  a.  schiamazzatore; 
dissipato. 

Racking  [rac'ehin)  a.  straziante  m  e  /; 
atroce  m  e  A  ||  n.  tortura  f;  stenditoio 
m;  travasamene.  — pace,  trappola  /; 
trapasso  m. 

RacS'  [resasi)  n.  fragrante  m  e  f:  ricco; 
forte  m,  vigoroso  (linguaggio,  stile). 

Raddle  [rad di)  n.  pertica  /,  bastone  lun- 
go ;  siepe  f.  formata  intrecciando  tronchi 
e  rami  d'albero  o  d'arbusti.  [|  va.  intrec- 
ciare. 

Raddock  (rarPdoc)  n.  fornii.) pettirosso»!. 

Radiai  (re'dial)  a.  radiale  me/". 

Radiance (re'dians),  Radiancy  (re'diansi) 
n.  lustro  m;  splendore  m. 

Radiant  (re'diant)  a.  radioso;  brillante  m 
e  f.  ||  n.  (fls.)  punto  m.  luminoso.—  ly, 
av.  con  splendore. 

Radiate  (re'dict)  vn.  raggiare,  sfavillare. 
||  va.  rischiarare,  illuminare.  ||  a.  (bot.) 
radiato. 

Radiated  (re'dielcd)  a.  radiante  m  e  f. 

Radiating  (re'dielin)  a.  radiante  m  e  /. 

Radiation  (redie'sccn)  u.  ragliamento  ni  ,• 
irradiazione  f. 


Radicai  [radicai]  a.  radicale  m  e  f;  fon» 
damentale  m  e  A  ||  n.  radicale  m.  —  ly, 
av.  radicalmente,  essenzialmente.  — 
ncsstn.  carattere  m  radicale. 

Rad  icallsin  (radicalism)  n.  radicalismo  m. 

Radicate  (radichel)  va.  radicare.  (|  a. 
radicato. 

Radicalion  [radiche* seen)  n. radicazione/: 

Radicle  (rad'icH)  n.  radicolo  m. 

Radish  (rad'ish)  n.  rafano  m;  ravano  m. 
Horse  —,  rafano  nero. 

Radius  (reUlies)  n.  al  pi.  Radi!  (anat.)  rag- 
gio in  (del  braccio);  (geom.)  raggio  m, 

Radix  (re'dics)  n.  alpi.  Radices  (radaV- 
sis)  (gram.)  radice  /,  radicale  m;  tmat.) 
base/".  [buglio  m;  popolaccio  m.i 

Rafi  [raf)  n. ammasso  m  confuso:  guazza-J 

Rafile  (ra/7l)  n.  lotto  m  icoi  dadi).  ||  vn. 
far  un  lotto.  [allotto.! 

Ra-ffler  (rafler)  n   persona  f.  che  mettej 

Raft  [raft]  n.  zatta  f,  zattera  f.  \\  va.  con- 
durre  sopra  una  zattera. 

Rafter  (rafl'er)  n.  travicello»»;  piana/" 

Raftered  (ràflerd)  a.  con  travicelli 

Raflsmatt  (rafls'man)  n.  conduttore  »)  di 
zattera.  ' 

Rag  [ray)  n.  cencio  m;  straccio  m:  brano 
m;  (al  plurale)  stracci  »»///.  per  fabbri* 
care  la  caria.  To  he  ali  in  —  s, essere 
tutto  stracciato.  To  pick  —  s,  racco- 
gliere stracci,  cenci.  —  dealer,  mercan- 
te m.  di  cenci.—  gatherer, —  picker, 
cenciaiuolo  »i,  la  f.  —  man, wo- 
man, mercante  m  e  f  di  stracci  —  sor» 
ter,  sceglitore  m,  trice  f  di  stracci.  — 
stone,  pietra  f  da  affilare.  —  wort, 
(bot.)  giacobea  f.  (erba). 

Ragamuffin  {rag'amof'/ìn)  n.  pezzente  m; 
mascalzone  m. 

Rage(rafg)  n.  rabbia /V  furore»  .impeto  m  ; 
violenza //passione/;  voga/;  (med.)  rab- 
bia /,  idrofobia  f.  To  he  in  a  —,  essere 
in  collera. The  — ot  a  tempestai  furore 
d'una  burrasca.  The  —  for  money,  la 
passione  del  denaro.  Il  is  all  the  —,  ciò 
fa  furore.  {{  vn.  essere  furioso;  adirarsi; 
arrabbiare;  trattare  duramente. 

Rageful  (redg^ful)  a.  arrabialo;  furioso. 

Ragged  (ragghed)  a.  lacerato;  cencioso; 
scabro;  ineguale  m  e  f;  intaccalo.  —  ly, 
av.  con  cenci.  —  ness,  n.  cenci  npl; 
inegualità  f. 

Raging  [re' gin)  a.  furioso;  arrabialo; 
violento.  ||  n.  rabbia  f;  furore  m;  vio- 
lenza f.  —  ly,  av.  con  rabbia. 

Ragoo,  Ragout  (ra'gu)  n.  intingolo  ». 

Ragusa  (raghitts'sa)  npr.  (geogr.)I<agusa/>. 

Raid  (red)  n.  incursione  f;  scorreria  ft 
(per  far  bottino). 

Rail  (rei)  n.  barra  f;  stanga  /;  barriera  f; 
parapetto  m;  balustrata  f;  rail  m  ;  (mar.) 
cordone  m  ;  francolino  m  (uccello).  To 
run  off  the  — s,  uscir  delle  ruolaie. 
To  lay  down  the  —  s,  mettere  le 
ruotaie.  Running  off  the  — s,  uscita 
/'.dallo  ruotale,  lìy  — ,  per  ferrovia.  || 
va.  chiudere  con  una  inferriata,  cingere 
con  inferriata.  To  —  off,  separare  con 
una  inferriata.  To  —  in,  chiudere  con 
cancelli,  chiudere  con  balaustri.  ||  vn. 
ingiuriare,  dire  invettive.  To  —  at» 
oltraggiare,  declamare  contro 
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Raller  \reVer)  n    cbi  ingiuria,  chi  dice 

invettive. 
Baili  tig(r*7in)n.palicciata/;  parapetto»»; 

baluslrata  [;  invettive  fpl,  ingiurie  fpl.  \\ 
a.  ingiurioso.  —  ly,  av.  ingiuriosamente. 
Railery  [rel'ri)  n.  motteggio  m. 
Railroad  (reVrGd')i  Railway  (reVue)  n. 
ferrovia/',  strada  ferrata.  Branch-—, 
diramazione   f.    di    ferrovia,    bivio    m. 

station,  stazione  f.  della  ferrovia 

Raiment  (re'ment)  n  vestimenti  mpl 
Rain  (rén)  n.  pioggia/".  Itpmirswilh  — , 
piove  dirottamente.  Pelting  —,  pioggia 
battente.  Pouring  —,  pioggia  dirotta. 

drop,  goccia  f.  di  pioggia   — ì)su- 

ge,  pluviometro  m.  —  -tight,  imper- 
meabile m  e  f.   —  -water,   acqua   di 
pioggia,    ii    n.    piovere.    ||   It  rains, 
piove.  i|  va.  fare  piovere 
Rainbow  (ren'bó)  n.  arcobaleno  m 
Raininess  [rén'ines)  u  stalo  m  piovoso; 

umidità  f. 
Rainy  (re'ni)  a  piovoso  ;  di  pioggia 
Raise  (res)  va  aliare;  sollevare;  driz- 
zare; ergere;  costruire;  ammucchiare; 
accumulare;  levare  su;  far  sollevare; 
suscitare;  svegliare;  eccitare;  far  nas- 
cere; risuscitare;  evocare;  far  correre; 
coltivare;  far  spuntare;  spingere;  dare; 
aumentare;  trovare;  ottenere  (danaro); 
(mar.)  fare  (terra);  ghindare  {un  albero). 
To  —  a  weight, sollevare  un  peso.  To 

—  an  altar,  a  tempie,  erigere  un 
altare,  un  tempio  To  —  the  dosi,  far 
sollevare  la  polvere.  To  —  paste,  far 
levar  la  pasta.  To  —  plants,  far  spun- 
tare, coltivare  piante  Tu  —recruits, 
levare  reclute.  To  —  money,  far  dana- 
ri, procurarsi  denaro.  To  —  the  price, 
auiueu  lare  il  prezzo.  To  —  the  eoa  ti  try, 
sollevare  il  paese  To  —expectations, 
far  nascere  delle  speranze.  To  — -.  an 
outcry,  dare  un  grido  forte,  esclamare. 
T$o  —  a  report,  spargere  voce.  To  —  a 
siege,  levare  un  assedio.  To  —  the 
wind,  (fain.)  procurarsi  danaro. 

Raiser  (re'ser)  n.  fondatore  m;  allevatore 
m;  coltivatore  m.  Cattle —,  allevator 
vi.  di  bestiami 

Raisin  (ré'sin)  n.  uva  f  secca 

Raising  (re'sin)  n.  elevazione  f;  fonda- 
zione fi  ingrandimento  m;  sollevamento 
w;  produzione  /;  allevamento  m  ci 
bestiame  ecc;  coltura  f.  di  piante  ecc; 
percezione  f.  delle  imposte;  atto  m  (d'ot- 
tenere danaro)  ;  evocazione  f  degli 
spiriti).  ^[dignità /"di  rajah.] 

Raiuh  (ré'gia)  n.  rajah  m.  —ship,  n.J 

Rake  (ree)  n.  rastro  m;  rastrello  w;  ruota 
/;  (mar.)  slancio»!  della  ruota  di  prua; 
individuo  ra.  di  cattiva  fama  ;  libertino 
m.  Il  va.  rastrellare;  radunare;  muo- 
vere; scavare;  (mar.)  tirare  d'infilata. 
To  —  off,  tirar  via  col  rastrello.  To  — 
out,  sgombrare;  spegnere  (il  fuoco).  To 

—  up ,  raccogliere  ;  oercare,  frugac- 
chiare. To  —  together,  raccogliere.  |J 
vn.  muovere  ;  cercare;  investigare  ;  (mar.) 
piegare  :  condurre  una  vita  dissoluta.  — 
-hell,  dissoluto  tn  ;  libertino  m.  —  bel- 
ly, a.  libertino;  di  dissoluto.  —  Shame, 
B.  spudorato. 


Raker  (re'cher)  n  rastrellatore  m;  inveS* 
tigatore  m. 

Raking  [racking)  a.  d'infilata,  sottile  m  e 
/.  —  tire,  fuoco  m  d'infilata.  |1  n.  ras- 
trellatura f;  raschiamento  m, -rastrella la 
f.  (di  fieno,  di  paglia  ecc.); "terreno  m 
rastrellato  ;  libertinaggio  vi,  dissolutezza 
f;  vita  f.  sregolata. 

Rakish  (re'chish)  a.  dissoluto;  libertino 
—  ness,  dissolutezza  f. 

Rally  [rat'li)  va.  motteggiare;  radunare, 
ravivare  ;  raccogliere.  ||  vn.  ranno- 
darsi, unirsi;  congregarsi;  moteggiare, 
celiare;  beffarsi,  j'j  n.  rannodamento  m. 
moteggio  m,  burla  f,  beffa  f 

Ralph  (ralf)  npr  Raoul  m. 

Ram  (ram)  n  montone  m,  ariete  m 
(astr  )  Ariete  r  uno  dei  segni  dello 
zodiaco;  mazzeranga  f,  battipalo  in. 
sperono  m  d'una  nave,  nattering  —, 
ariete  m,  strumento  antico  da  guerra 
che  adoperavasi  per  iscuotere  e  demo- 
lire le  mura  delle  città  assediate  Wa- 
ter  ,  macchina  idraulica,  li  va  con- 
ficcare; battere;  damare;  stivare. 

Ramadan  •  (ramadan)  n.  ramadan  sn  , 
nome  del  nono  mese  dell'  anno  turco, 
consacrato  al  digiuno. 

Ramble  (ram^bU)  a.  corsa  f;  escursione  /. 
||  vn.  errare;  girare;  "andare  a  zonzo; 
vagare;  delirare. 

Rambler  (ram'bler)  n  passeggiatore»»; 
scorridore  m. 

Rambling  (ram'biing)  n  passeggiate  fpl; 
divagamento  m.  ||  a.  errante  m  e  f; 
irregolare  me  //rotto  A  —discourse, 
un  discorso  incoerente  —  thoughts, 
pensieri  da  vagabondo 

Rambìingly  (ram'blinli)  av.  gironzo- 
lando: da  vagabondo,  da  errante. 

Ramification  [ram,ifiche"scen)  n  ramifi- 
cazioue  f.  (diramarsi  "j 

Ramify  (rem'ifai)  va.  ramificare.  ||  vn  J 

Rammer  (rammer)  n  bacchetta  f  (di 
fucile);  mazzeranga  f. 

Rammish  (ram'isn)  a  che  ha  un  odore 
acuto;  rancido 

Rammish  ness  (ram'ishnes)  n  odore  m 
forte,  odore  di  rancidume. 

Ramous  (re'w^l  a.  ramoso 

Ramp  (ramp)  ^scambietto  m,  balustrata 
f.  ||  vn.  scambiettare  arrampicarsi. 

Rampancy  (ram'pansi)  n  stravaganza/; 
eccesso  m. 

Rampant  (ram'panl)  a  esuberante  m  e 
/7  sfrenato  ;  strisciante  m  e  f. 

Rampart  (ram'part)  n.  baluardo  rn  \\ 
va.  fortificare  con  baluardi. 

Rainpion  (ram'pionìn  (bot  )raperonzom 

Ramrod  (ram'ród)  n  bacchetta  /.  da  lu- 
cile; battipalle  m;  calcalore  m.  d'un 
cannone. 

Ramshackle  (ramshak'l)  a  guastato,  ro- 
vinato; che  minaccia  rovina  (di  mobiii, 
di  \  ctture,  di  case  ecc.) 

Ran   (ran)  pret.  di  Run. 

Rancherò  (ronce'ro)  n.  pastore  m  (mes« 
sicano). 

Rancho  (ron'eio)  n  podere  m  (messicano) 

Rancid  (ran'sid)  a.  rancido.  —  ness, 
Rancidity  [ransid'iti]  n.  rancidezza  fi 
rancidume  m, 

zi* 


BAN 


370  — 


RAS 


Rancor,  Rancour  [ran'cher)  n.  rancore 
«;  odio  m. 

Rancorous  (ranTtfra)  n.  astioso.  —  ly, 
av.  con  rancore.  [Landolfo.] 

Randal  (ran'dal),  Randolp  \ran%>lol[\  npr.J 

Random  (ram'dom)  n.  caso  ro;  avventura 
/".  At  —,  a.  casaccio.  To  speak  at  —, 
parlare  sconsideratamente.  [|  a.  fatto  a 
casaccio;  (artigl.)  tirato  a  casaccio.  — 
shot,  tiro  perduto. 

Rane  (ren)  V.  Reindeer. 

Rang  (rang)  pret.  di  Ring. 

Range  (randg)  n.  ordine  m;  Ala  f;  corsa  f; 
giro  m;  tiro  m;  superfìcie  f;  fornello»» 
(da  cucina);  lunghezza  f  (di  gomena); 
catena/",  di  montagna;  (artigl.)  portata  /". 
A  vast  —,  una  vasta  estensione.  —  ol 
observation,  circolo  ro.  di  osservazio- 
ne. ||  va.  ordinare;  assettare;  classifi- 
care; ordinare:  percorrere;  camminare 
lungo.  To  —  the  forest,  percorrere  la 
foresta.  To  —  the  coast,  costeggiare.  || 
vn.  errare,  correre  quae  là;  girare,  gi- 
ronzare.To  —  along, passeggiare  lungo 
di. 

Ranger  (ren'ger)  n.  guardaboschi  w;  cane 
m  corrente.  —  ship,  uffìzio  m  di  guarda- 
boschi. 

Ranging  (rengìn)  n.  ordinamento  ro;  es- 
cursione f;  (tip.)  allineamento  ro. 

Rank  (rane)  n.  rango  w;  ordine  m;(mil.) 
grado  m.  —  and  file,  semplici  soldati. 
Front—,  primo  rango.  To  risa  from 
the  —  s,  diventare  da  semplice  soldato, 
ufficiale.  The  —  of  captain, il  grado  di 
capitano.  ||  a.  forte  m  e  f;  vigoroso; 
lussuriante  ro  e  f;  ricco;  rancido;  estre- 
mo; insigne  ro  e  f;  enorme  ro  e  f.  A  — 
poison, un  veleno  violente.  A— scoun- 
drel, un  arcibriccone  m.  It  is  —  idola- 
try^ un  idolatria  grossolana.  — butter, 
burroni,  rancido,  fi  va.  ordinare; asset- 
tare; classificare.  ||  vn.  ordinarsi;  pren- 
dere il  rango;  figurare.  To  —  high,  oc- 
cupare un  alto  rango.  —  ly,  av.  rancida- 
mente; forte;  estremamente.  —  ness, 
n.  forza  /;  vigore  m;  lussuria  f;  gusto 
w; rancidume  m;  enormità/".  [re."| 

Rankle  (ran'c'l)  vn. inasprire ;inciprigni-J 

Rankling  (ran'elin)  a.  inasprito;  violen- 
to. ||  n.  infiammazione/";  violenza  f,  fu- 
rore m.  [care.l 

Ransack  (ran'sac)  va.  saccheggiare;  cer-J 

Ransacking  (ran'sacching)  n.  saccheggio 
ro. 

Ransom  (ran'som)  n.  riscatto  m;  reden- 
zione/1. Il  va.  riscattare;  redimere. 

Ransomer  (ran'sommer)  n.  liberatore  m, 
redentore  ro. 

Ransoniless(ran'*om/0s)a.  senza  riscatto. 

Rant  (rant)  n.  discorso  m  stravagante;  af- 
fettazione f.  ||  vn.  parlare  con  affetta- 
zione; tempestare.  [gumeno  m.] 

Ranter  (ran'ter)  n.  declamatore  m,  ener-J 

Ranting  (rant'in)  a.  declamatorio;  da 
energumeno.  A  —'orator,  un  energu- 
meno m. 

Rantipole  (ran'tipòl)  a.  scervellato;  stor- 
dito.   ||    n.  stordito  m. 

Ranula  (ran'iula)  n.  (mod.)  ranella  f. 

Ranunculus  [ranen'chivles]  n.  (hot.)  ra- 
nuncolo ro. 


Rap  (rcp)  B\  colpo  ro;  scapezzone  ro;  obo- 
lo m.  A  —  on  the  knuckles,  un  colpo 
sulle  dita.  (|  va.  battere;  toccare;  por- 
tare via;  trasportare;  rapire;  imposses- 
sarsi con  violenza.  Rapt  in  wonder, 
rapito  dallo  stupore.  ||  vn.  picchiare, 
battere;  urtare.  To  —  at  the  door, 
picchiare  alla  porta.  To  —  out,  dire 
inconsideratamente;  lasciarsi  uscire  di 
bocca. 

Rapacious  (rape'sces)  a.  rapace  m  e  f.  — 
ly,  av.  con  rapacità.  —  ness,  Rapacity 
(rapassi ti)  n.  rapacità  f. 

Rape  (re'p)  n.  ratto  m;  stupro  ro;  rapina  f; 
(bot.)  cavol  ro  rapa  ;  rapa  f.  —  cake,  tor- 
tone ro  di  cavol  rapa. oil,  olio  ro  di 

cavol  rapa,  di  rapa. 

Raphael  (re'feel)  npr.  Raffaele  ro. 

Rapid  (rap'id)  a.  rapido.  |)  n.  rapido  ro— 
ly,  av.  rapidamente.  —  ness,  Rapidity 
(rapid'Ui)  n.  rapidità/. 

Rapier  (re'pfr)  n.  spadaccia/1 

Rapine  (rap'ìn)  n.  rapina  f. 

Rapparee  (rap'par?"1)  n.  masnadiero  ro. 

Rappee  (rapi')  n.  tabacco  ro  da  naso. 

Rapper  (rap'per)  n.  che  balte;  martello  ro 
(d'una  porta);  (fam.)  bestemmia  grossa; 
menzogna  /". 

Rapt  (rapt)  a,  rapito;  trasportato. 

Rapture  (rapt lacier )  n.  rapimento  ro  ; 
estasi  /". 

Raptured  (raprscierd)  a.  rapito. 

Rapturous  (rapVscieres)  a.  maraviglioso; 
inebbriante  ro  e  f. 

Rare  (rér)  a.  raro;  eccellente  mef;  san- 
guinante roe  f;  rossiccio  f.  —  ly,  av.  ra- 
ramente; eccelentemente.  —  ness,  n. 
rarità  A 

Rareesnow  (rer'iscio)  n.  curiosità  f.  teatro 
ro.  di  cose  curiose;  spettacolo  ro.  dei 
girovaghi.  [fazione  /"."l 

Rarefaction  (rar'ifac"scen)  n.  (fìs.)  rare-J 

Rarefactive  (rar'ifoc'tiv)  a.  rarefattibile 

Rarefy  (rar't/oi)  va.  rarefare.  ||  vn.  rare- 
farsi. 

Rareripe  (rer'raip)  a.  precoce  ro  e  f;  pv'i* 
maticcio.  H  n.  frutto  ro  primaticcio 

Rarity.  (reWiti)  n.  rarità  f. 

Rascal  (rosicai)  n.  mascalzone  ro;  fur- 
fante ro.  U  a.  magro.  [glia  f.~\ 

Rascality  (rascal'iti)  n.  burberia  f;cana-J 

Rascallion  (rascal'ion)  mascalzone  ro; 
canaglia  f. 

Rascally  (raspali)  a.  di  briccone;  misera- 
bile ro  e  f;  indegno,  ignobile.  A  — trick, 
un  tiro  da  briccone.  Ina  —  manner, 
in  un  modo  ignobile.  [lare.] 

Rase  (réz)  va.  radere;  abbattere;  cancel-J 

Rash  (rash)  a.  temerario:  inconsiderato; 
stordito;  imprudente.  ||  n.  eruzione  /. 
—  ly,  av.  temerariamente.  —  ness,  n. 
temerità  f;  imprudenza  f. 

Rash  (rash)  va.  tagliare  in  fette: dividere. 

Rasher  (ra'seer)  n.  fetta  f  di  laido. 

Rasp  (ràsp)  n.  raspa/'.  ||  va.  raspare. 

Raspberry  (ràz'beri)  n.  (bot.)  lampione. 
bush,  rovo  ro  ideo. 

Rasping  (ràs'pin)  n.  raspamonto  ro;  al 
pi.  raschiatura  f;  rastiature  mpl.  di 
pane. 

Rasure  (re'ciur)  n.  cancellatura  /,  ras- 
chiatura f. 
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Rat  {rèi)  n.  topo  ro.  To  smell  a  ,  sos- 
pettare qualche  cosa.  —  sitane,  veleno 
m  pei  topi  —  -trap  ,  trappola  f  pei 
topi.  I]  vn.  mutare  partito. 

Ratable  (re'taVl)  a.  valutabile  m  e  f; 
soggetto  al  catasto 

Ratably  (re'tabli)  av  a  proporziono. 

Ratafia  (ratafià)  n  ratafià  m,  sorta  di 
liquore  spiritoso,  zuccherino  e  aroma- 
tizzato. 

Ratan  (ratan')  n   canna  f  d'India. 

Ratchet  (raVscet)  n  nottolino  m  ;  dente  m 

(di   ruota  f  dentata). wheel,  ruota  f 

dentata. 

Rate  (rei)  n  tassa  f;  valore  m; prezzo  m; 
rango  m;  grado  m;  ordine  m;  treno  m; 
razione  m;  dazio  ro;  (com.)  corso  m  At 
a  high  —,  ad  un  corso  elevato.  At 
any— ,  ad  ogni  prezzo,  ad  ogni  costo. 
A  first  —  article,  un  genere  di  prima 
qualità  At  a  great— ,a  grande  velo- 
cita. Poor  —  s,  tassa  dei  poveri  A 
third  —  ship  of  war,  un  vascello  di 
terzo  ordine  ]|  va.  valutare;  stimare; 
mettere  un  dazio  su  ;  classificare;  pro- 
vare l'andamento  (d'un  oriuolo  marino); 
riprendere;  rampognare.  ||  vn  valutare; 
essere  classificato;  contare;  fare  un 
apprezzamonto.  To  —  as,  essere  sti- 
mato a,  essere  classificato  come.  — 
-payer,  contribuente  me  A 

Rater  (re'ter)  n.  stimatore  m,  apprezza- 
tele m;rampognatore  m. 

Rath  irafh)  primaticcio;  precoce  mef. 

Rather  (ra'ther)  av.  piuttosto;  un  poco 
I  had —,  io  preferisco.  [zione/] 

Ratification   (raV  ili  e  he"  seen)  n.  ratiflca-J 

Ratifìer  (raVifaier)  n.  ratitteatoro  m. 

Ratify  {taf  if  ai)  va.  ratificare. 

Rating  ire' tin)  n.  estimazione  f;  valuta- 
zione f;  ammonizione  f;  rimprovero  ro. 
il  a.  stimando,  tassando,  valutando; 
sgridando,  riprendendo  ;  rimproverando 
pool,  il  macerare  la  canapa. 

Ratio  ire'scio)  n.  ragione  f;  relazione/1; 
proporzione  f.  (mat.)  rapporto  ro.  In  the 
—  of,  nella  proporzione  di. 

Ratiocinate  (resciós'tivel)  va.  ragionare 

Ratiocination  (reccióx'sinescen)  n.  ragio- 
namento m. 

Ration  (ra'seen)  n  razione  f. 

Rational  [ra'sccnel")  a  ragionevole  m  e  fi 
razionale  mef—  ly,  av  ragionevol- 
mente. —  ness,u.  ragione/*;  razionalità/". 

Rationale  (ra'scenal)  n  esame  ro  ragio- 
nato, [lismo  ro.] 

Rationalism  (ra'scenalism)  n     raziona-J 

Rationalist (ra'seenatist)  n  razionalista  ro 

Rationality  (ra'xccnal'iti)  n.  ragione  f; 
raeionamentoro. 

Rntisbon  (ra'tisbon)  npr  (geog  )  Ratis- 
bona  f 

Rattan  [ratan1)  n    canna  f.  d'India 

Ratteen  (rat in')  u.  rovescio  ro  (stoffa) 

Ratting  (rat'in)  n.  apostasi  a  f,  deserzionef 

Rattle  [raVt'l)  n.  strepito  in  ;  fracasso  ro; 
quillo  m;  tabella  f;  sonaglio  m;  rantolo 
ro.  —  of  arms,  of  chains,  strepito  ro. 
d'armi,  di  catene  percosse.  Death  — , 
il  rantolo  m.  della  morte.  —  snake, 
serpente  a  sonaglio  —  traps,  roba  f, 
bagagli    mpt.   —    -brained,   stordito. 


scervellato. headed,  sconsiderato, 

volubfle.  |i  vn.  fare  strepito;  rimbom- 
bare; avere  il  rantolo.  To  —  away,  on, 
continuare  sempre.  ||  va.  far  risonare: 
muovere,  agitare  strepitosamente;  sgri- 
dare, [teritef.] 

Rattles  (raVt'ls)  n.  (med.)  crup  ro,  dif-J 

Rattling  [rat'lin)  n.  strepito  ro;  quillo  ro; 
rantolo  m;  chiacchiera  f.  ||  a  strepitoso; 
impetuoso;  stordito;  (fam.)  superbo; 
riguardevole.  A  —  thing,  un  buon 
affare  [cedine^.*! 

Raucity  (rós'siti)  n.  suono  m  rauco;  rau-J 

Ravage  (ravedg)  n.  saccheggio  ro  ||  va 
saccheggiare. 

Ravager  (rav'eger)  n.  saccheggiatore  ro 

Rave  [rev)  vn.  delirare;  farneticare; 
impazzare. 

Ravel  (rav'v'l)  va  sfìlaro;  imbrogliare. 
||    vn    sfilarsi;   imbrogliarsi. 

Ravelin  (ravUin)  n.  rivellino  ro. 

Havellìngs  (rav'elins)  n  sfilacciatura  f 

Raven  (re'v'n)  n.  (ornit.)  corvo  ro;  preda 
/,  bottino  m;  rapina  f.  ||  a.  simile  ad  un 
corvo;  nero  come  l'ebano  ||  va  divo- 
rare, mangiare  con  voracità;  procurarsi 
qualche  cosa  con  violenza;  saccheggiare. 
||  vn.  fare  preda  di,  gettarsi  sulla  sua 
preda  con  rapacità. 

Ravening  (rav'v'nin)  a.  vorace  m  e  /  H 
n.  voracità  f  ;  rapina  f. 

Ravenna  (raven'no)  npr  (geog.)  Ravenna  A 

Ravenous  (rov'v'nes)  a.  vorace  ro  e  f; 
avido.  —  ly,  con  voracità  —  ness,  o 
voracità  f. 

Raver  (re'ver)  n.  energumeno  ro 

Ravin  (ravin)  n.  preda  f,  rapina  f. 

Ravine  (rav'in)  n.  borro  ro:  borrone  ro 

Raving  [re'vinQ)  a.  furioso;  delirante  ro  e 
f;  stravagante;  pazzo;  frenetico.  — 
-mad,  matto  da  legare. J|  n  delirio  m; 
parole/ip/.  incoerenti  ;  furore m; frenesia^. 

Ravingly  (rev'inli)  av.  da  furioso;  freno» 
ticamente;  delirantemente. 

Ravish  {ravHsh)và  rapire;  togliere  per 
forza  ;  stuprare. 

Ravisher  (rav'iscer)  n.  rapitore  ro. 

Ravishing  (rav'iscing)  a  maraviglioso  — 
ly,  av.  maravigliosamente. 

Ravishment  [ravishment]  a  ratto  m,  ra- 
pimento ro; stupro  in;  Uusporto  m,  gioia 
f;  estasi  f. 

Raw  (r<3)  a.  orudo,  scorticato;  ulcerato; 
poco  maturo;  indigesto;  greggio;  freddo 
ed  umido;  nuovo;  inesperto;  novizio.  — 
meat,  carne  f.  cruda.  —  flesh,  carne/1. 

\  viva  —  soldiers,  giovani  soldati  mpl. 
A  —  climate,  un  clima  freddo  ed  umi- 
do —  silk,  seta  f.  greggia  —  material, 
materia  prima. boned, magro; soar- 
no.  —  -  head,  testa  /di  morto;  spaurac- 
chio ro.  —  ly,  av.  crudamente;  da  novi- 
zio —  ness,  crudità  f;  freddo  w  ghiac- 
ciale; inesperienza  f. 

Rawlsh  (ró'ish)  a.  orudetto. 

Ray  (ré)  n  roggio  ro  ;  splendore  m;  razza  f 
(pesce)    ||  va.  radiare. 

Rayless  (reUes)  a.  senta  raggio;  spento 

Raymund  (re'mond)  npr  Raimondo  m. 

Raze  (rez)  va.  rodere;  estirpare. 

Razee  (rest*)  n  vascello  m  raso.  11  va.  ra 
sodare. 
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Razor  [rPser)  n.  rasoio  m;  al  pi.  le  sanno 
fpl.  del  cinghiale.  To  sci  a  —,  affilare 
un  rasoio.  —  -bill,  (ornit.)  pinguino  m. 

—  grinder,  radiatore  m.  —  •  strap, 
strop, cuoio  m  da  rasoio. 

Razure  (re'arer)  n.  rasura  /. 

Reabsorb  [riabsorb)  va  riassorbire,  ad- 
sorbir di  nuovo.  [bimenlo  w.l 

Rcabsorption  [riabsorp'sren)  n    riassor-J 

Reach  [rìtsh]  n.  estensione  f;  tiro  m  ; 
mezzo  m;  vista  /;  diseguo  ni;  astuzia  f; 
sottigliezza  /;  portata  /;  capacità  /. 
Williin  —  of,  alla  pollata  di.  —  ol 
thought,,  penetrazione  /.  di  spirilo. 
Dui  òl  —,  fuor  d'attacco,  fuor  d'assalto. 

—  ol  water,  un'estensione  d'acqua.  || 
va.  stendere;  tendere;  toccare: giungere; 
arrivare  a;  raggiungere;  passare;  dare; 
penetrare.  To  —  Ilio  ceiling,  toccare, 
arrivare  al  soffino.  To  —  hoiiic, arriva- 
re a  casa.  The  letter  reached  me  al 
twelve  o'clock,  ho  ricevuto  la  lettera 
a  mezzogiorno. To  —  the  ears  of,  giun- 
gere alle  orecchie  di.  ||  vii.  slender  si; 
toccare  a.  To  —  alter,  procurare.  To 
— -  down,  calare.  To  —  to,  pervenire  a. 

Reacher  iritsk'er)  n.  persona  /.  che  attin- 
ge, che  arriva;  persona  /.  che  tende,  che 
rimmette  o  dà  stendendo  la  mano. 

Reaching;  [ritshin]  n.  sforzo  w.  per  attin- 
gere; sfòrzo  m.  per  vomitare;  vomilo  m. 
Il  a.  che  si  estende.  Far  —  »  che  si  es- 
tende in  lontananza. 

React  [riacl')  vn.  reagire. 

Re-neting  [ri'actin),  Rc-aclive  iriac'liv) 
a.  reattivo. 

Reaction  [riac'scen)  n.  reazione/1. 

Reactionary  [riac' scenari)  a.  reazionario. 

Reactionist  [riac'scenist)  n.  reazionario 
m,  quegli  che  desidera  il  rovescio  dell' 
attuale  ordine  di  cose  e  il  ritorno  degli 
ordinamenti  d'un  tempo,  aboliti  da  un 
moto  rivoluzionario. 

Read  [rid)  va.  leggere;  diciferare;  studia- 
re; penetrare.  j|  vn.  leggere;  studiare. 
To  —  on,  continuare  di  leggere.  To  — 
out,  leggere  tutto;  legger  interamente. 

Read  [red)  pret.  e  part,  di  Read,  Well- 
read,  dotto;  erudito. 

Readable  [ri'dabU]  a.  leggibile  m  e  A 

Readably  (rid'abli)  av.  leggibilmente. 

Reader  [rVdcr)  n.  lettore  m,  trice  /; 
(stamp.)  correttore  m. 

Readership  (rid'erscip)  n.  impiego  m.  di 
colui  che  e  incaricalo  di  leggere  le  pre- 
ghiere. 

Readily  [red'ili)  av.  prontamente. 

Readiness  [red* hies)  n.  prontezza  /.'faci- 
lità /;  buona  volontà.  —  ol  Speech, 
facilita  /.  d'elocuzione. 

Reading  (rPdin)  n.  lettura  /;  lezione  /.- 
interpretazione/.  Ughi  —,  letteratura 

/.  leggera. book, libro  m.  di  lettura. 

boy,  (stamp.)  tenitore  m.  di  manos- 
critto.   desk,  leggio  m  di  chiesa.— 

—  room,  gabinetto  m  di  lettura. 
Re-adjourn  [riadgern)  va.  citar  di  nuovo. 
Readjust  (riaggesi)  va.  raggiustare. 
Readjust  meni  [rìaggesVment)  n.  riassot- 

tamento  w.  fnione  /."] 

Readmission  [r(admVscen)  n.  rlainmis-J 
Reudmil  [ndemil'l  va.  riammettere. 


Re-admlttance  [riadmirans]  n  riaramis» 
sione  /. 

Rea  d'ora  [r 'ad/irti')  va.  ornare  di  nuovo. 

Rcnd>  [redi)  a.  presto;  vivo;  facile  m  e/; 
abile  m  e  //sollecito; disposto .con  taut e. 
To  inn  Ice  —,  preparare.  —  reckoner, 

libro  m.  di  conti  falli. money,  con* 

fatue  n. al  hand,  sodo  la  mano.  — 

for  I  he  departure,  pronto  per  la  par* 
lenza.  A  —  way,  un  mezzo  facile.  A  — 
consent,  un  assenso  dato  con  tacitila  — 
wit,  a  cutezza  d'ingegno.  ||  av.  già; 
tutto;  tutlo  pronto.  —  -made,  amici- 
patamentc  fatto. 

Re-affirin  (r/a/<;rwi)vn. affermar  di  nuovo 

Reagent  [rie'gent]  n.  reagente  m. 

Re-aggravalion  [riagr are' 'seen)  n  cedo- 
lonc  m,  ultimo  monitorio. 

Real  [r**al)  n.  reale  m  e  /;  vero pro- 
perly, beni  mpi  immobili.  ||  h.  reale  m 
(moneta  spaglinola).  —  ly,  av.  reahneu* 
te;  in  realità;  veramcnle. 

Realgar  [r'algar]  u.  (chim.)  risigallo  m. 

Realism  [ri'alism)  n  realismo  m,  la  dol- 
triiia  dei  realisti. 

Realist  [ri  alist)  n.  (fìl.)  realista  ni.  quegli 
che  riguarda  le  idee  astratte,  come  enti 
reali. 

Reality  (rial'iti)  n.  realità  /;  verità  /. 

Realizable  [ri  alaisab'l)  a.  realizzabile 

Realization  [rialises'sren),  Realizing 
(n'alaisin)  n  effettuazione  /,-conversione 
/.  (del  denaro)  in  beni  immobili. 

Realize  [ri'atais)  va.  realizzare; effettuare; 
considerare,  ammettere  come  reale; con- 
vertire il  danaro  in  beni  immobili  ;  ri- 
guardare come  un  fallo;  guadagnare.  To 

—  much  profit, fur  dei  grossi  guadagni. 
Realm  [relm)  it.  regno  m.  [mobili.l 
Realty  [rVaìli)  n.  lealtà  /;  beni  mpt  im-J 
Ream  [rim)  n.  risma  /(di  carta). 
Reanimate  [rian'imet)  va.  rianimare 
Re-ani  mat  Ion  [rianime'scen)  n  rianima- 
zione /,  il  riprendere  coraggio. 

Re-annex  [rianees]  va.  unire  di  nuovo 

Reap  [rip)  va.  tagliare  ;  segare  ;  mietere  ; 
raccogliere;  ricavare.  ||  vn.  mietere. 

Reaper  [rVper)  n  mietitore m /falciatore  m. 

Reaping  [ri'ping]  n.  messe  /.  —  book, 
falcetlo  m.  —  machine,  macchina  fal- 
ciatrice. —  lime,  messe  /. 

Reappear  {riappìr')  vn.  r'iapparere. 

Reappearance  (r iapp ''ran s)  n.  riappari- 
zione /.        [nuovo;  indirizzarsi  ancora.! 

Re-apply  [riapplai)  vii. e  va.  applicare  di J 

Rc-appoint  [riapòint]  va.  nominare  di 
nuovo;  istituire  di  nuovo;  fissare  di 
nuovo. 

Re-appoinlmcnt  [riapòinVment)  n  se- 
conda nomina;  nuovo  appuntamento 

Rear  [rir)  n.  ultima  fila  /;  coda  /;il  di  die- 
tro. To  he  in  the  — , essere  in  coda. To 
liriun  up  the  —,  chiudere  la  marcia. 
Ile  leu  upon  the  enemy's  —,  piombò 
adosso  al  didietro  dell'esercito.  ||  a.  il 
più  indietro;  l'ultimo.  —  admiral,  con- 
trammiraglio m.  —  guard,  ietroguardia 
m.  H  va.  alzare;  rialzare;  far  alzare; 
allevare;  educare  ;  coltivare.  To  — 
a  large  familly,  allevaro  una  nume- 
rosa   famiglia.    ||    vn.    impennare.  Tu 

—  up|  alzare  j  inalberarsi. 
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Rearmouse  {rìr'maus)  n   nottola  f. 

Rearward  (rYuard)  n.  retroguardia  f. 

Ke-asecnd  [riassend")  va.  e  n    rimontare. 

Reascenl  [rumeni)  n  pendio  »  d'una 
collina. 

Reason  [rVs'n)  ragione  f;  causa/" .-motivo. 
It  stands  to  —,  ciò  è  naturale,  ciò 
s'intende.  For  a  good  — ,  per  una 
buona  ragione.  You  nave— Jor  a  lami, 
avete  ragione  d'essere  spaventato  By 
—  of,  a  causa  di.  2n  — ,  con  ragione; 
ragionevole  »  e  f.  To  briny  one  to  — , 
mettere  alcuno  alla  ragione.  |[  va  e  n. 
ragionare,  discutere.  To  —  with,  ragio- 
nare. To  —  down,  vincere  con  ragiona- 
menti. To  —  out,  condurre  ragionando. 

Reasonable  (rt's'nab'l)  a.  ragionevole 
»  e  f.  —  ness,  natura  f  ragionevole; 
ragione  f;  moderazione  f.  [mente."] 

Reasonably    (risnabli)    a.    ragionevol-J 

Reasoner  [rì^ner)  n  ragionatore  »  ; 
logico  ». 

Reasoning  (rfYntn)  u.  ragionamento  ». 

Reasonless  [n's'nles)  a.  senza  ragione 

Reassemble  [riassew'b'l)  va.  radunare. 

Re-assert  (riaserl)  va.  riaffermare. 

Reassume  (rìassium)  va.  riprendere. 

Re-assumption  (riasem'scen)  n.  ripresa  f. 

Reassurance  [rtasciu'rans)  n.  riassi- 
curanza  f  [assicurare  di  nuovo.] 

Reassure    [riasciur)    va.    riassicurare  ;J 

Reastv  lr.y/i)  a.  rancido. 

Re-attempt  [vintemi)  va  provare  di 
nuovo;  tentale  di  nuovo. 

Reave  [rio)  va  togliere.  [tesimo  »  "1 

Re-baptism  [ribap'tism)  n.  secondo  bat-J 

Rebaptize  [ribaptaiz)  va.  ribattezzare. 

Rebate  [ribel')  n.  diminuzione  f;  rimessa 
/;  frontale  »;  incavatura  f;  (arit.)  regola 
/.  di  sconto.  ||  va.  spuntare;  ribattere; 
diminuire;  incavare,  fare  un  incavo. 

Rebalemenl  [ribeVment)  n.  diminuzione 
f.  (com.)  ribasso  »,  sconto  », 

Rebec  (rì'bec)  n.  ribeca  f. 

Rebel  [reb'el)  n.  ribelle  ». 

Rebel  (ribeV)  vn.  ribellare. 

Rebellion  [ribel'ion)  n.  ribellione  f. 

Rebellious  [ribel'ies)  a.  ribelle  m  e  f,  am- 
mutinato. —  ly,  av.  da  ribelle.  —  ness, 
ribellione  /*;  insubordinazione  f. 

Reblossom  [riblos'sem)  vn.  rifiorire 

Rebound  [ribauud\  n.  rimbalzo»,  contrac- 
colpo ».  |j  va  far  ribalzare. 
)  Rebuff  [ribof)  n  urto  »;  rabuffo».-  ri  fiuto 
!     »;scacco.  ||  va.  ripellere;  ributtale. 

Rebuild  [ribild')  va.  rifabbricare;  riedi- 
ficare Lw  e  Al 

Rcbukable  (nóiuYa'/n  a    biasimevole] 

Rebuke  (ribiuc1)  n  rimprovero  m;  biasi- 
mo »;  rabuflo  »;  castigo  m.  ||  va.  ri- 
prendere; biasimare;  castigare. 

Rebuker  [ribiu'cher]  n.  persona  f.  che 
biasima;  rampognatore  »;  censore  ». 

Rebus  (rt'bes)  n  rebus  m  :  concettino  ». 

Rebut  [ribeV)  va.  ributtare;  ripellere.  |J 
vn  rispondere;  duplicare. 

Rebutter  [ribel' ter)  replica  f,  contrar- 
risposta  f. 

Recall  (Wcflf)  n  richiamo  »,  revocazione 
f.  l|  va.  richiamare;  revocare; ritrattare. 

Recant  [ricanV)  va.  ritrattare.  |J  va. 
ri  trattarsi,  disdirsi. 


Recantcr  [rican'ter)  n.  ntrattatore  » 
Recantation  (ricante'scen)  n  ritratta- 
zione f;  palinodia  f.  [lare! 
Recapitulate  [rkapiViuleC]  va.ricapito-J 
Recapitutalion  i  ricapil ivle' seen)  n. 
ricapitolazione  f.  [pitolativo.l 
Recapitulatory  (rirapiViuletori)  a.  rica-J 
Recaption  [ricap'scen)  n  igiur.)  ripresa  f 
Recaplor  (ricap'ler)  n.clie  riprende 
Recapture    [ricap'cer)    n     ripresa   f    || 

va.  riprendere. 
Recarry  [ricar'ri)  va  riportare 
Recast  [ricàsD  va.   rifondere;  rifare  un 

calcolo;  modellare  di  nuovo 
Recede  [r'ssid')  vn.  indietreggiare,  riti- 
rarsi; desistere. 
Receipt  [rissit)  n    ricevuta  f;  ricetta  {, 
quitanzaf,-pagamento»;libro»di  cassa 

book,  libro  ».  degli  incassi,  (live 

me  a  —,  datemi  una  ricevuta.  On  —  of, 

alla  ricezione  di.  —  for  rent,  qnitanza 

f.  d'allogio.  ||  va.  quitare,  far  quitanza 

Receipted  (ress'led)  a.  saldato,  persaldo 

Receivable    [risst'vab'l)    a     accettabile 

»  e  f;  da  ricevere. 
Receive  (msV)  va.  ricevere;  accogliere, 
ammettere;  contenere;  appiattare  (cosa 
rubata). 
Receivedness  [risiv'ednes)  n   adozione  f 

generale   (d'un  opinione). 
Receiver    [rissfver]    n.    ricevi  lore    m, 
recipiente  »;  ricettatore  »;  manuten- 
golo ». 
Receiving  [rissPvin)  n.  ricevuta  f:  ce  la- 
mento »  (di  furti).  —  -house,  ufficio  m 
(della  posta)  ;  buca  f.  da  lettere. 
Recense  [risens)  va.  fare  il  censo:  veri- 
ricare;  rivedere.  [meraziuue  1 

Recension  {rissen'scen)  n.  esame  »;enu-J 
Recent  [ris'seni]  a.  recente  »  e  /".  —  ly, 
av  recentemente  —  ness,  Recency 
[ripensi)  n.  data  f  recente;  novità  f; 
freschezza  f. 
Receptacle  [rissep'lacU)  n.  ricettacolo  ». 
asilo  »;  ricovero  ».  [bilitù  f.\ 

Receptibility  [risMp libimi)  n.  ricetti-J 
Reception    (rissep'scen)    n     ricevimemo 
m;  accoglienza  (;  opinione  f    geneiulo 
—  of  a  letter,  ricevimento  w    d'una 
lettera.  To  give  one  a  good —,  far 
buona  accoglienza  a  qualcuno. 
Receptive  [rissep'tio]  a.  ricettivo 
Receptivity  (rissepliv'ili)  n.  ricettività  f 
Recess  (rtatt'l  n.  ritiro  »;  ripostiglio» 
(del  cuore)  :  mistero  »;  canto  »  oscuro, 
vacanze  [pi. 
Recession  [risses'scen]  n  ritirata/;  resti- 
tuzione /■/rinunzia/';  (aslr.)  precessione/". 
Rechangc  [ricenclg)  va  cambiar  di  nuovo 
Recharge  [riciardg')  va.  ricaricare  ;  accu» 
sare  per  rappressaglie;  rimandare  l'ac- 
cusa a. 
Recheat  [ricil)  n  richiamo  »  (dei  cani) 
Recipe  [ressi'pì)  n  recipe  »;  riceita  f. 
Recipient  [rissi p'ie ut)  n.  persona  f.  che 

riceve  Recipiente  ». 
Reciprocai  [rissip'rocal)  a.  reciproco.— 
ly,  av.  reciprocamente.  —  ness,  n.  reci» 
procità  f. 
Reciprocate  [rissip'rochet)  va.  render©  la 
pariglia;  operare  reciprocamente.  |)  y*. 
cambiare;  contraccambiare  ;  rendere» 
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Reciprocating  [risip'rochetln)  a.  (mecc.) 
alternativo  di  va  e  vieni. 

Reciprocation  [rissiproche"$cen)  n.  reci- 
procazione f. 

Reciprocity  [ressiprós'sili)  n. reciprocità/. 

Recital  (rissait'al)  n.  racconto  m;  recita- 
zione f;  narrazione  f;  allegazione  /;  enu- 
merazione /.  dei  particolari. 

Recitation  (ressite'scen)  n.  recitazione  /. 

Recitative  (res'sitativ"),  Iteci  tati  vo  [res'~ 
silatVvo)  n.  recitativo  m. 

Recite  {rissait)  va.  recitare. 

Reciter  (rissai'ter)  n.  narratore  m. 

Reck  (ree)  vn.  curarsi.  ||  va.  importare. 

Reckless  [redes)  a.  trascurante  w  e  f; 
temerario.  —  ly,  av.  temerariamente.  — 
ness,n.  trascuranza  f;  temerità./. 

Reckon  [rec'c'n)  va.  contare;  contare  per; 
calcolare;  valutare;  apprezzare.  To  — 
up,  sommare.  ||  vn.  conlare;  calcolare; 
immaginarsi;  con  on  o  upon)  farcapilale 
d'uno.  I  —  upon  your  friendship, 
faccio  capitale  della  vostra  amicizia. 

Reekoner  (rec'c'ner)  n.  calcolatore  m. 

Reckoning  [rec'c'nin)  n.  conto  m;  calcolo 
m;  scotto  m;  valutazione/";  (mar.)  stima 
/.  Every  one  must  paynls—,cadauno 
deve  pagare  lo  scotto. 

Reclaim  (riclèm')  va.  richiedere;  raddo- 
mandare;  correggere;  riformare;  ritenere; 
dissodare:  domare;  ammaestrare.  To  — 
a  gambler,  correggere  un  giuocatore. 
To  —  marsh  land,  disseccare  una 
palude,  renderla  abitabile.  ||  vn.  richie- 
dere ;  esclamare. 

Reclaimahle  (n'r/Vma67)  a.  che  si  può 
richiedere  ;  che  si  può  correggere;  che  si 
può  migliorare. 

Reelaimant  [ricle'manl)  n.  richiedente  m. 

Reclamation  [rec'lame^sccn)  n.  riforma  /, 
ammendamento  m,  correzione  f;  presa  /. 
di  possesso;  domanda  /.  di  restituzione. 

Redi  nation  [ree1  line' seen)  n.  inchino  m. 

Recline  [riclain')  va.  inclinare;  piegare; 
riposare.  |]  vn.  inclinarsi  ;  piegarsi. 

Recliner  (riclai'ner)  n.  mostra/  (d'orolo- 
gio) inclinata. 

Reclining  [ricllrCin)  a.  chino,  inclinato. 

Reclose  [riclóz')  va.  richiudere. 

Recluse  [riclivs')  a.  rinchiuso;  ritirato,  jj 
n.  claustrato  m,  ta  /.  —  ly,  av.  da  claus- 
trale. —  ness,  Keclusion  (ricllu'scen) 
clausura  /;  ritiro  m. 

Reclusive  (ricliu'siv)  a.  ritirato;  solitario. 

Recognition  [rec'og-nV'scen)  n.  riconosci- 
mento m.  [bile."] 

Recognizable  [ricóg'nisab'l]  a.riconosci-J 

Recognizance  {ricóg'nisans)  n.  ricogni- 
zione f;  riconoscimento  m,  confessione  f; 
obbligo  m. 

Recognize  [rec'og-naìz)  va.  riconoscere. 
||  vn. firmare  un  obbligo  autentico  (davan- 
ti ad  un'autorità)  ;  impegnarsi. 

Recoil  [ricóW]  vn.  indietreggiarsi; ritirar- 
si; ribalzare.  ||  n.  rinculata  /,-indietreg- 
giamenlo  m;  ripugnanza  /;  orrore  m. 

Recoiling  (ricoiVin)  n.  rinculata  f,  indie- 
treggiamento  m;  avversione/,  ripugnan- 
za /. 

Recoin  \ricOin%)  va.  rifondere  (monete). 

Recoinage  [ricóin'edg)  n.  il  rifondere  mo- 
nete. 


Re-collect  [rec'olect")  va.  rammentarsi  ; 
ricordarsi;  rimembrare.  To  —  one's 
self,  rimettersi;  raccoglierei  ricordi,  la 
idee.  I  —  having  read  somewhere, 
mi  ricordo  di  aver  letto  in  qualche  luo- 
go. I  don't  —  him,  non  lo  riconosco. 

Recollect  [rfcolecV]  va.  riunire;  assem- 
brare di  nuovo. 

Recollection  [re? ohe1  seen)  n.  ricordo  m  ; 
memoria  /;  reminiscenza  /.  To  have 
some  —  of,  aver  qualche  reminiscenza. 

Recollective  [rec'olec'tiv)  a.  che  fa  venire 
alla  memoria. 

Recollet  [rec'olet)  n.  recolletti  mpl,  mona- 
ci riformati  dell'ordine  di  San  Francesco. 

Recombine  [ricómbain)  va.  combinare  di 
nuovo. 

Recommence  {rkomens1)  va.  ricomin- 
ciare. 

Recommencement  {ricomens'ment)  n. 
atto  m.  di  ricominciare. 

Recommend  [rec'omend)  va.  raccomau» 
dare;  commendare. 

Recommeudable  (rec'omen"dabìl)  a.  com- 
mendabile m  e  f. 

Recommendation  [rec'omende"scen)  n. 
commendazione  //  apostilla  /.  d'una 
domanda.  [di  commendazione."! 

Recommendatory  [rec'omen"datori)  a.J 

Reeommender  [ric'omen"der)  n.  racco- 
mendatore  m. 

Recoinmission  [rtcomVscen)  v.  rinomi- 
nare (ad  un  posto,  ecc.);  delegare  di 
nuovo. 

Recommit  [rl'eomit)  va.  incarcerare  di 
nuovo;  rimandare  innanzi  una  commis- 
sione. 

Recommitment  [ricomWment),  Recom- 
mital(ricowifa/)n. rinvio  m.  in  prigione. 

Recompense  [rec'ompens)  va.  ricompen- 
sare; compensare;  rendere;  risarcire.  j| 
n.  ricompensa  /;  compensazione  //risar- 
cimento m.    . 

RccOmpose  [rkompóz')  va.  ricomporre  ; 
calmare,  tranquilliaeare  ;  aggiustare. 

Recomposi tion  [ricómposish'en)  n. ricom- 
posizione/. 

Reconcilable  [rec'onsaVlab'l)  a.  riconci- 
liabile m  e  /;  compatibile  m  e  //coacilia- 
bile  me/. 

Reconci  la  bleness  [rec'ónsail'ab'Ines)  n. 
possibilità/,  d'essere  riconciliato;  com- 
patibilità /. 

Reconcile  [rec'onsail)  va.  riconciliare; 
conciliare;  mettere  d'accordo;  concede- 
re; ordinare,  assettare,  accomodare.  To 
be  reconciled  with  o  to, essere  ricon- 
ciliato con.  1  will  try  to  —  myself  to 
it,  procurerò  d'adattarmi. 

Reconcilement  [rec'oitsairmenl)  n. ricon- 
ciliazione f.  [m.1 

Reconciler  (rec'onsai/er)  n.riconciliatorej 

Reconciliation  [rcc'oncilie'scen)  n.  ricon- 
ciliazione f;  conciliaziono  /;  espiazione. 

Reconciliatory  [rec'onsil'iatori)  a.  conci- 
liatore m,  trice  /.  [di  nuovo."] 

Recondenso  (ricondens)  va.  condensare J 

Recondite  [rec'ondait)  a.  secreto;  nascos- 
to; astruso. 

Reconduct  [rVcondect)  va.  ricondurrò. 

Reconfirm  [ricùnferm)  va.  confermare  di 
nuovo. 
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Reconnalsance  [ric5n*e$e%$)  u.  reco- 
gnizione f.  ricognoscimento  «. 

Reconnoitre  {ree 'o»> 6V ter)  va.  (mil.)  rico- 
noscere. {]  va.  riconoscere;  far  una 
ricognizione. 

Reconnoitring  {rec'onóPlring)  n.  rico- 
gnizione f.  j]  a.  di  ricognizione. 

Reconquer  {ricon'cher)  va.  riconquistare. 

Reconsider  {riconsid'er)  va.  considerare 
di  nuovo;  tornare  da  capo  sn;  ripigliare. 

Reconsideration  [ricùnsi foreseen)  n. 
riconsiderazione  f;  nuovo  esame  w; 
nuova  riflessione  f. 

Reconstruct  [riconstrecV)  va.  costruire 
di  nuovo,  ricostruire;  riedificare. 

Reconstruction  [ricóns' tree' seen)  n.  ri- 
costruzione f. 

Reconvene  [rtconvm*)  va.  convocare  di 
nuovo;  riunire  di  nuovo;  radunare,  il 
vn.  radunarsi,  riunirsi  di  nuovo. 

Reconvert  [ricanvert)  va.  convertire  di 
nuovo.  [ferire  di  nuovo."] 

Rcconvey  [rìconve*)  va.  trasportare,  tras-J 

Reconveyence  (riconveens)  n.  nuovo 
trasferimento  m;  (giur.)  retrocessione  f. 

Record  {rec'órd)  n.  registro  m;  archivi 
mpl.  annali  mp/;  copia  f.  autentica  dun 
documento  ;  processo  ».  verbale  ;  record 
in.  On  —,  registrato;  riferito  dalla  sto- 
ria. He  keeps  the  — , detiene  il  record. 
The  —  s  of  past  ages,  gli  annali  dei 
secoli  passati. of  lice,  archivio  ». 

Record  {ri'cord)  va.  registrare  ;  iscrivere  ; 
riferire . 

Recorder  [ricader)  n.  archivista  m,- 
giudice  m  (in  certe  città)  ;  zufolo  ». 

Recount  [ricsunV)  va.  raccontare  ;  reci- 
tare. 

Recourse  {ricórs*)  n.  ricorso  »;  accesso 
».  To  have  -~  to,  aver  ricorso  a,  ri- 
correre a. 

Recover  [rico'ver)  va.  ricuperare:  ritro- 
vare; ristabilire;  guarire:  far  rinvenire;, 
ricuperare;  riparare;  ricoprire.  To  — 
one's  health,  riacquistare  la  salute. 
To  —  one's  breath,  riprendere  fiato. 
To  —  a  loss,  riparare  una  perdita.  || 
vn.  riaversi;  ristabilirsi;,  rinsanicare. 
To —one's  self,  riaversi;  riprendere 
le  forze. 

Recoverable  [ricov'erabV)  a.  riparabile 
»  e  f;  ricuperabile  »  e  f;  sanabile  me  f. 

Recovery  {ricov'eri)  n.  ricovero  »;  rista- 
bilimento »;  ripresa  f;  guarigione  f. 
Past — ,  incurabile;  senza  rimedio. 

Recreant  {rec'riant)  a.  vile  me/"; apos- 
tata me  f.  jj  n.  codardo  ». 

Recreate  (rec'riet)  va.  ricreare;  incan- 
tare ;  sollevare. 

Recreation  {rec,rienscen)  n.  ricreazione  f. 

Recreative  {rec'rieliv)  a.  ricreativo.  — 
ly,  av  d'un  modo  m  ricreativo.  — 
ness,n.  qualità  /"ricreativa. 

Recrement  [ref rimeni)  n.  recremento 
»;  scoria  f. 

Recrement.il  [recriment'al),  Recremen- 
titial  (recrementish'al),  Rer.remeati- 
tious  {recrimentish'es)a.  pieno  di  scorie; 
(med.)  recrementizio,  aggiunto  di  quegli 
umori,  che  dopo  di  essere  stati  separati 
dal  sangue,  ne  sono  riassorbiti  per 
nutrirlo* 


Recriminate  (rfmm'in^f)  va.  recriminare 

Recrimination  {ricrim'ifWscen)  n.  recri» 
minazione/". 

Recriminative  {ricrim'inetiv)  a.  recrimi- 
nators o,checontiene  una  recriminazione. 

Recriminator  [ricrim'ineter)  n.  che 
recrimina.  (minatorio] 

Recriminatory  [rìcrim'ineiori)  a.  recri-J 

Recross  {ricrós)  va.  traversare  di  nuovo 

Recrudescence  {rfcrudes'sens),  Reeru- 
descency  {ricrudes'ensi)  n.  recrudes- 
cenza f;  incremento  m.  [»  e  [.] 

Recru descent {r (crudes' sent)  a.crescentej 

Recruit  {ricrul')  n.  recluta  f;  rinforzo  m. 
jl  va.  reclutare;  riparare,  ristabilire; 
rifare.  j|  vn.  reclutare;  rifare;  reclutarsi 

Recruiter  [ricru'ter)  n.  che  recluta. 

Reernitintj  (ricrK'fin^n.ii  reclutare. 

Recruitment  [ricrut'mevt)  n.  il  reclutare 

Recianrjte  [rec'tang't)  n  {geom.)  rettan- 
golo m. 

Rectangular  [rectan'ghiular)  a.  (geom  ) 
rettangolare  m  ef.— ly,av  in  rettangolo. 

Rectifìable  [ree*  tifai  ab?)  a.  rettificabile 
me  f.  [ficazione  /".] 

Rectification  [recti fiche' seen)    n.   relti-J 

Rectifier  {rec'tifaier)  n.  rettificatore  m 

Rectify  [rectVfai)  va.  rettificare. 

Rectilineal  {rectUin'ial),  Rectilinear 
[rectilinear)  a.  rettilineo. 

Rectitude  [rec'litiud)  n.  rettitudine  f. 
j  Re«tor  {recter)  n.  governatore  m  ;  padrone 
m  ;  ret  tore  to;  curato  m.  —  ship,  retto- 
rato m  ;  casa  f  del  curato. 

Rectoral  [reiterai)  Rectorial  {recto'rtat) 
a.  rettorale  m  e  f,  di  curato. 

Reetorate  [rec'terel)  n.  rettorato  m. 

Rectory  {ree' tori)  n.  presbiterio  m;  casa 
/"del  curato. 

Rectum  \reftom)  n.  (anat.)  retto  m. 

Recumbence  [ricom'bens),  Recumhen- 
cy  [ricom'bensi)  n.  riposo m /slalom. iner- 
te; posizione  f.  d'una  persona  coricata. 

Recumbent  {ricom'beut)  a.  coricato , 
piegato  ;  inattivo  ;  ozioso 

Recuperate  {richiu'peret)  va  ricuperare 

Recuperation  (ricfùu'pere^scen)  n.  ricu* 
perazione  f. 

Recur  {ri'cher)  vn.  tornare;  offerirsi, 
arrivare  di  nuovo;  ricorrere. 

Recurrence  {richer%rens)y  Reeurrenc> 
{richer' retisi)  n.  ritorno  m;  ricorso  m. 

Recurrent  {richer'rent)  a.  tornante  me  f, 
ricorrente  me  f.  [curvato. 1 

Recurvate  {richer'vet)  va.  curvare,  li  a.J 

Recurvation  {rie  herve' seen)  n  curvatura 
/";  flessione  f.  in  addietro. 

Recurve  {ricfierv)  va.  curvare 

Recusancy  {richiu*sansi)  n. non  conformi- 
tà f.  [ta  771.1 

Recusant  {richiu'sant)  n    nonconformis-J 

Red  [red]  a.  rosso.  To  turn  —,  divenir 
rosso,  arrossire.  |j  n.  rosso  ».  Cherry— , 
rosso  ciliegia.  A  —  crimson,  un  rosso 
scartato.  A  dark  — ,  un  rosso  scuro.  — 
hair,  capelli  rossi.  —  cap,  (ornit.)  car- 
dellino to.  —  breast,  (ornit.)  pettirosso 
to.  —  -  coat,  soldato  to  (inglese).  — 
faced,  a.  rubicondo.  —  haired,  a-> 
rosso.  —  •  hot,  rovente  m  e  f.  —  lead- 
n.  minio  to.  —  letter-day,  di  a»  di  fes- 
ta. —  -  tapist,  impiegato  ». 
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Red ;hi  (ncton'l  n.  redano  m. 

Redden  (red'd'n)  va.  e  n.  tingere  di  fosso: 
arrossire.  [  n.  colore  m  rossastro.") 

Reddish  {redolisti)  a.  rossastro.  —  nessj 

Redditicn  [reddi'scev)  n;  reddizione  [; 
resti  dizione  /'/spiegazione/1. 

Reddle  [red* d'I)  n.  rubrica  f;crela  f  róssa 

Iteci  e  {rìd)  n.  consiglio  m.  ||  va.  consi- 
gliare. 

Redeem  iriditi?)  va.  redimere;  liberare, 
compensare;  riscuotere;  rimborsare 

Redeemable  [ndi'mab'l)  a.  redimibile  m 
e/. 

Redecmableness  [ridhn'ab  Ines)  e  redi- 
mibilità /,  l'essere  redimibile. 

Redeemer  [ridSmer)  n.  redentore  w. 

Redeem  iny  [ridSming)  a.  redimente  *n  e 
/;  compensante  »i  e  /;  riparatore.  t|  n. 
riscatto  m,  [di  nuovo.! 

Redeliberate  WidilìVerel)  vn.  deliberare  J 

Redeliver  (r'ditiu'er)  va.  liberare  di  nuo- 
vo; restituire.  [deliberazione/"."] 

Redeli  ve  ranco  [ridili  v'erans)  n.  nuovaj 

Redelivery  (r'diliv'eri)  n.  restituzione/". 

Kedeniand  (r.Tftmancr')  va.  ridomandare. 

Redemise  (n'dima/s)  va.  retrocedere.  H  n. 
retrocessione  /.  [f;  riscatto  w."| 

Redemption  [ridem'scen)  n.  redenzionej 

Redemptive  [ridemHiv)  a.  di  redenzione, 
di  riscatto.  [rista  m."| 

Redemptorist  [ridem'torist)  n.  redento-J 

Redescend  [r'dUsewP]  vn.  scendere  di 
nuovo. 

Redintegrate  (riditrtigre!)  va.  reintegra- 
re.  Il   a.  ristabilito;  rinnovato. 

Redintegration  (ridin* tigreschi)  n.  rein- 
tegrazione /;  ris'abilimenlo  m;  rinnova- 
mento m.  [nuovo."] 

Redissolve  iridiselo)  va.  dissolvere  dij 

Redistribute  [rktittrib'PuQ  va. distribuire 
di  nuovo.  [va  distribuzione  /.~| 

Redistribution  [ridistribiuscen)  n.  nuo-J 

Redness  (red'nes)  n.  rossore  m;  rosso  rn  ; 
color  rosso. 

Redolence  [red'olens),  Redoleney  [retfo- 
lensi)  n.  fragranza  f  ;  profumo  m. 

Redolent  [rtd'olent)  a.  odorifero  ;  profu- 
mato. 

Redouble  [rideVV!)  va.  e  n.  raddoppiare. 

Redoubt,  Redout  (ridaut)  n.  ridotto  m. 

Redoubtable  iridati' tab' I),  Redoubted 
(ridauled)  a.  formidabile  m  e  f;  terribile. 

Redound  (ridaund)  vn.  zampillare;  con- 
tribuire; risultare;  ridondare.  Il  re- 
dounds to  his  honour, e  in  suo  onore. 

Redraft  [ridrat]  va.  tracciare,  disegnare 
di  nuovo.  ||  n.  copia  fi  nuovo  disegno 
in;  nuova  bozza;  (coni.)  cambiale  /. 
che  un  negoziante  gira  contra  un  altro 
negoziante. 

Re-draw  (ri'dro)  va  ritirare;  (com.)  gi- 
rare un  altra  cambiale. 

Redress  (ridres")  n.  raddrizzamento  m; 
riparazione/";  soccor>o  ni.  ||  va.  raddriz- 
zare; riparare;  soccorrere;  rettificare; 
far  giustizia.  To  —  grievances,  rifor- 
mare degli  abusi. 

Redresser  (ridrcs'ser)  n.  riformatore  m  ; 
riparatore  m;  raddrizzatore  m. 

Iteci  ressi  ve  [ridres'iv]  a.  soccorevole. 

Ilcdressleàs  [ridrc$'lcs)  a.  senza  ripara- 
rono. 


Reduce  (Wdiws*)  va.  ridurre;  soggiogare: 
abbassare:  rimenare;  degradare,  'ro- 
to despair,  ridurre  alla  disperazione. 
To  -—  a  place,  soggiogare  una  piazza 
forte. 

Reducer  (rid hfser)  n.  riduttore  m. 

Reducible  {ridius'aib'l}  n.  riducibile  m  e 

Redueibieness  (ridiiSsib'tnes)  n.  qualità 
/,  di  ciò  che  e  riducibile. 

Reduci  [ridect]  n.  ridotto  m. 

Reduction  (ridec'scen)  n.  riduzione  f. 

Reductive  (ridecUiv)  a.  riduttivo.  —  ly, 
av.  per  riduzione. 

Redundance  {rìdon'dans), Redundancy 
(ridoii'dansi)  n.  sovrabbondanza  f;  ridon- 
danza /. 

Redundant  [ridondarti)  a.sovrabbondan* 
te  m  e  f;  ridondante  m  e  f.  —  !y,  sovrab- 
bondantemente;  con  ridondanza. 

Reduplicate  {rìdiu'p ticket)  va.  raddoppia» 
re.  (I  a.  doppio. 

Reduplication  [rìdiuìpliche"scen)  -a  rad* 
doppiamento  m  ;  ripetizione. 

Re-echo  (riec'co)  vn. rimbombare;  risuo- 
nare.  ||  va.  ripetere;  rinviare. 

Reechy  (rtc'ci)  a.  affumicato;  annerito. 

Reed  (rtd)  n.  canna  //cannello  m  ;linguet_ 
ta  /(d'oboe, ecc.);  saetta  f; pettine  ?»  (de* 
tessitore).  —  buntiiuj,  —  sparrowl 
(ornit.)  specie  d'uccelletto  delie  siepi. 
—  pipe,zampogna/,.  flauto  m.  campestrei 

Reeded  (n'ded)  a.  coperto  di  canne. 

Reeden  [ri'dn]  a.  di  canna.         [bhcare."| 

Re-edify  [ried'ifai]  va.  riedificare;  rifab-J 

Steed  less  (rWlcs)  a.  senza  canne. 

Reedy  [ridi)  a.  coperto  di  canne. 

Ree!  V'7)  n.  (mar.)  terzaruoli  mpl  /scogli 
mpl.  Il  va.  mettere  i  terzaruoli  a;imbro-~| 

Reek  {rie)  n.  vapore  m;fumo  m.    [girare  J 

Reeky  {rVchi)  a.  affumicato;  nero. 

Reel  (ril)  n'.  naspo  m;  rocchetto  ?n;(mar.) 
giro  m  di  loche;  trescone  m.  ||  va.  innas- 
pare. ||  vn.  vacillare;  titubare;  barcol- 
lare.  My  head  reels,  la  testa  mi  gira. 

Re-elect  (rated)  va.  rieleggere. 

Re-election  [rìlec'scen)  n.  rielezione  f. 

Re-elicjibility  [rieligibilili)  n.  rieleggibi- 
lità /.  [m  e  /."] 

Re-elifjible   (rfcViggibl)    a.    rieleggibilej 

Rc-ciiibark  [r'embarc)  va.  rimbarcare.  || 
vn.  rimbarcarsi.  [barcom.l 

Re-emba  rea  t  ion  {riembarche'scen)n.  rim-J 

Re-embal!le  [rieinbatTl)  va.  mettere  di 
nuove  in  ordine  di  battaglia. 

Re-embody  (riembòd'i)  va.  rincorporare, 
incorporare  di  nuovo. 

Re-enaet  [r  tenaci')  va.  rimettere  in  vigore. 

Re-enactment  [r'enacl'ment)  n.  riposta 
fin  vigore. 

Re-enforce  [r'enfòrs)  va.  rinforzare; 
corroborare:  rimettere  in  vigore.. 

Rc-enforccirient  (rtenfors'ment)  n.  rin- 
forzo m  ;  soccorso  m.  [di  nuovo.l 

Re-encjafje  [r'cnghedcf)   va.    impegnare J 

ltc-cii(ja<jcmeiit  [rienghedg'ment)  u.  lo 
impegnare  di  nuovo. 

Re-enjoy  (rier.gioi)  va.  godere  di  nuovo, 
godere  ancora  una  volta. 

Re-enkindle  (ricnkin'd'l)  va. riaccendere. 

Rc-enlist  (rutilisi')  va.  arruolare  di  nuovo. 

Re-enlislment  (rienlisl'nunlj  n.  nuovo 
arruolamonto  m. 
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He-enter  [rfen'ter)  va.  rientrare  in  H 
vu.  rientrare. 

Re-entering  (ri«n7er{R)n.rientram6nto?n. 

Re-entrance  (rien'lrans)  n.  rientrarnen- 
tom. 

Reermouse  (rir'mous)  n.  pipistrello  m. 

He-establish  [riestab'lish)  va.  ristabilire; 
instaurare. 

Rc-elablishment  [rteslabTishmtnt)  n. 
ristabilimento  m;  ristauraziGne  [. 

Reeve  (riv)  n.  bali  m.  {{  va.  {mar.}  pas- 
sare una  manovra  in. 

Re-examination  [riegsatn?inenscen)  n. 
nuovo  esame  ».  ["di  nuovo."] 

Re-examine  [n'egsam'in)  va.  esaminare  J 

Re-exehangeir'ecsAsce/irf^n. ricambio  m. 

Re-export  {riegspOrt)  va.  riesportare. 

lie-export  {riegspùrt)  n.  riesportazione  [, 
mercanzia  [.  riesportata.  [zione  [A 

Refection  (rifec'scen)  n. rinfresco  m  ;  rife-J 

Refeetive  (rifec'liv)  a.  risiaurante  me/". 

Refectory  (rifec'iori)  n.  refettorio  m. 

Kef  el  (ri/Wf  va.  confutare. 

Refer  (rifer1)  va.  riferire;  rinviare;  diri- 
gere (per informazioni);  riportare; asset- 
tare. To  — •  the  reader  lo  a  note, 
rinviare  il  lettore  a  una  nota..  f|  vn. 
riferirsi;  riportarsi  ;  riferirsene;  diri- 
gersi; far  allusione. 

Referable  (rifer'abl),  Rcferriblc  [riferì 
rivi)  a.  riferibile  m  e  [. 

Referee  {referi)  n.  arbitro  m 

Reference  (referens)  n.  rinvio  m:  rela- 
zione f;  riguardo  m;  allusione  f;  infor- 
mazione  [;  informazioni  [pi.  To  bave 
good  —  s,  aver  buone  raccomandazioni. 
Oli  —  to,  by  —  to,  indirizzandosi  a, 
in  riguardo  a.  To  bave  no  —  to,  non 
riferirsi  a.  In  speaking  he  made  — 
to, parlando  fece  allusione  a.,  [dariom.l 

Referendary  [referendari]  n.  referen-J 

Refine  (rifain')  va.  raffinare;  affinare; 
purificare;  pulire.  To —  sugar,  raffi- 
nare lo  zucchero.  ||  vn.  raffinarsi;  atti- 
llarsi; purificarsi;  perfezionarsi. 

Iteli  ned  (rifamd)  a.  raffinalo  ;  chiari- 
ficato; affinato;  pulito;  elegante. 

Refi  ned  iy  (ri(ai'nedli)av  con  raffinamento 

Refi  ned  ness  (rifar»ieein«)n.  raffinamento 
m;  purità  [;  pulitura  [. 

Refinement  (ri[ain,ment)  n.  raffinamento 
m;  affinamento  m;  pulitura  [;  cortesia 
[;  sottigliezza  [. 

Refiner  (rifaCner)  n.  raffinatore  m  (di 
zucchero,  di  metalli);  persona  /",  che 
purifica  ecc. 

Refinery  (rifaVnri)  n.  usina  /"da  raffinare. 

Refining  (rifain'in)  n.  raffinazione  [; 
depurazione  [;  raffinamento  m,  ricerca 
[.  estrema;  sottigliezza  [. 

Refit  [rifiV)  va.  riparare;  raggiustare, 
(mar.)  rimpalmare;  equipaggiare  di 
nuovo. 

Uefix  (ri/ics)  va.  fissare  di  nuovo. 

Reflect  [rifled')  vn.  riflettere;  riflessare 
l|  vn.  riflettere;  ripercuotere:  consi- 
derare. I  bave  —  ed  un  it,  ci  ho  rifles- 
so. To  —  on,  biasimare. 

Reflecting  [riflec'tin]  a.  riflesso,  clic 
riflette;  riflettore.  A  —  mind,  uno  spi- 
rito che  riflette.  —  ly>av  riflessamente; 
con  biasimo 


Reflexion  friflec'scen)  n.  riflezlone  f; 
riflesso  m;  biasimo  m;  critica  [;  censura 
f.  On  o  upon  —,  pensandoci  sopra. 

Reflective  {riflfc'tiòl  a.  riflettente  m  e  f; 
nfiosso  ;  riflettore.  [tore  mf\ 

Refl.'cfor  (riflcc'ter)  n.  che  riflette;  riflet-J 

Reflex  {riflecs')  a.  riflesso.  ||n.  riflesso  ». 

RefTexlbilily  (riftec'sioirUi)  n.  riflessi- 
biliiàf. 

Retlexlble  (riflcc'sib'l)  a.  riflessibile  m  e  f . 

Reflexive  (ri/ìecs'ic)  a.  allenente  ai  passato. 

Refloreseenee  [ri /lores' ens)  n.  ritloiimen« 
to  r.i,  rifioritura  f. 

Reliou risb  (ri/ler'ish)  vn.  rifiorire 

Reilow  [ri fio')  vn.  rifluire. 

Reftuencc  (reriiuens),  Reilueney  (re/% 
tiuensi)  n.  riflusso  m. 

Relìuent  (refliuent)  a.  rifluente  m  e  f, 

Rellux  (rUlers')  n.  riflusso  m. 

Reform  (rifornì1)  n.  riforma  [;  riforma* 
zione  f.  ||  va.  riformare.  |j  vn.  rifor» 
marsi,  correggersi. 

Re-form  (rlfórm?)  va.  riformare. 

Reformation  [re porrne" seen)  n.  rifar» 
mazione/". 

Re-formation  (rV [òrme*  seen)  n.  azione  f 
di  riformare,  di  formare  di  nuovo. 

Reformatory  (riformatori)  a.  riforma* 
tore.  Il  n.  carcere. penitenziario;  casa 
fdi  correzione. 

Reformer  (nfnr'mer)  n.  riformatore  m 

Reforming  (rifornì* in)  a.  riformatore 

Reformist  (rifór'misl)  n.  riformista  m. 

Reforlify  (riforUifai)  va.  fortificare  di 
nuovo. 

Refound  (rifaund)  va.  rifondere. 

Refraci  (rifracC)  va.  rifraltare. 

Refracting  (ri frac" ling)  a.  rifrattivo. 

Refraction  (ri frac' seen)  n.  rifrazione/. 

Refractive  (rifrac'fiv)  a.  rifrattivo. 

Refractor  (rifracl'er)  n.  rifrattore  m, 
nome  d'una  lenle  astronomica. 

Refractorily  (rifrartorili)  av.  indocil- 
mente, [lità  f:  disubbidienza  /"] 

Refractoriness  (ri[raclori*es)n.in<\oc\-] 

Refractory  [rifrattori)  a.  disubbidiente 
m  e  [;  indocile  m  e  [;  indomabile  m  e  f* 
rifrattario.  [e  f.~\ 

Refragable  (reCragab'l)  a.  confutabile  mj 

Refrain  (ri[rén)  va.  (from,  da)  ritenere; 
raffrenare;  rilrarre.  ||  vn.  ritenersi;  as- 
tenersi; guardarsi.  To  —  from  tears, 
ritenere  le  lagrime.  ||  n.  rilornello  »?. 

Reframe  [riftenC]  va.  fare  di  nuovo;  ri- 
comporre; incorniciar  di  nuovo. 

Retrangfbility  [ri[ran'gibU%*ili)  n.  rifran- 
gi bilità  [.  [jne[.l 

Refrangible  (rYfran'gib't)  a.  rifrangibilej 

Refresh  (rifresh)  va.  rinfrescare;  ricrea- 
re; sollazzare;  ristabilire  ;  rislaurare 
To  —  one's  self,  rinfrescarsi,  restaurar- 
si, ristabilirsi. 

Refresher  (rifre'seer)  n  che  rinfresca, 
che  sollazza;  onorario  m  nuovo. 

Refreshing  [refre'scin]  a.  rinfrescante  m 
e  f;  sollazzante  ro  e  f ;  ricreazione  f.  — 
sleep,  sonno  ro.  riparatore.  —  raln, 
pioggia  benefica,  dopo  i  grandi  caldi. 

Refreshment  [re[reshkmenì]  n.  rinfresco 
m  ;  sollazzo  m  ;  ricreazione  [.    [tome  f.~\ 

Rei  riderà  ut  (nfrig'geranl)  a.  refrigeran-J 

Refrigerate  (rifriggerei)  va.  raffreddare. 
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ttefrlgeratfon  {rifriggerei seen)  n.  refrige- 
razione /.  [rativo.l 

Refrigerati  ve  {rifrig'gereliv)  a.  refrige-J 

Refrigerator  {rifridgereter)  n.  apparalo 
m.  frigor ifico,  ghiacciaia  /".per  conservar 
le  bevande  ecc. 

Refrigeratory  {ri  friggere  tori)  a.  refrige- 
rante m  e/;  refrigerativo.  ||  n.  refrige- 
rante in  e  /. 

Reft  irefi)  prcl.  e  pari,  di  Reave, 

Refuse  {reffiudg)  n.  rifugio  m;  asilo  m. 
To  take— ,  rifugiarsi,  ftighl  —t  asilo 
n.  di  notte.  (I  va.  dare  asilo  a. 

Refugee  [ref  fingi)  n.  rifugilo  m. 

Refui(jence(rÉ/W0£MSj,  Kefulgency  {ri- 
fePgensi)  n.  splendore  m,  lustro  m. 

Rei ulrjcnt  {refeVgen?)  a.  risplendente  m  e 
/";  ri  lui  gente  m  e  /. 

Refulgently  {rifeVgentli)  av.  con  splen- 
dore, risplendentemente,  rifuìgenfeinen- 
te. 

Refund  {refond*)  va.  rimborsare;  reddere. 

Ref  umliiHf  [rifendin)  n.  rimborso  m. 

Refusarle  [rifiusab  l)  a.  rifiutabile  m  e  f. 

Refusai  {rifiutai)  n.  rifiuto  m;  prima  of- 
ferta f.  scelta  A  To  meet  with  a"1—, 
ricevere  un  riauto.  To  have  the  — , 
over  la  preferenza. 

Refuse  irifiuz1}  va.  e  a.  rifiutare.        [to."| 

Refuse  {reffiuz)  n.  rifiuto  or.  ||  a. di  riflu-J 

Refuser  {rifiu'ser)  n.  colui  che  rifiuta. 

Refutable  {rifiu'lah'l)  a.  confutabile  me  f. 

Refutation  {reffiute'scen)  e.  confutazio- 
ne/". . 

Refutatory  {ri fin' talari)  a.  c&e  tendo  a 
rifiutare;  che  contiene  un  riflc'o. 

Retute  {rifiuV)  va.  rifiutare. 

Refuter  {rifiu'ter)  n.  confutatore  m. 

Regain  {righen}  \&.  riguadagnar®;  ricu- 
perare; riprendere. 

Rugai  [riyhal)  a.  reale  m  e  f.  —  Sy,  av. 
regalmente;  da  re. 

Regale  {righe?)  n.  banchetto  m,  festino  m, 
convito  m.  \\  va.  regalare;  rallegrare; 
adulare.  {[  vd.  regalarsi;  essere  del 
festino.  [divertimento  m.l 

Regalement  {righsPmeni\  n.  festino  m,J 

Regalia  {righe'lia)  npl.  gioie  fpt  della  co- 

•  rona;  diritti  mpl  regali. 

Regality  {riganti)  n.  dignità  f  reale. 

Regard  {rigùrd')  n.  riguardo  m  ;  rispetto 
m;  relazione  f:  considerazione  f  ;  vista  f; 
sguardo  m.  Without  any  —  to,  6cnza 
aver  riguardo  di.  Out  of  —  lor  voir,  per 
riguardo  a  voi.  To  show  —  to,  mostra- 
re riguardi  per.  In  —  to,  with  -—  to,  ri- 
guardo a,  in  quanto  a.  My  kindest  — s 
to,  tante  amicizie  dalla  mia  parte.  || 
va.  guardare;  considerare;  rispettare; 
avere  riguardo  per;  avere  cura  di  ;  osser- 
vare. 

Regardful  {rigar  éP  fui]  a.  attento;  pieno 
di  rispetto.  —  ly,  av.  attentamente;  con 
rispetto.  [cernente;  in  quanto  a."| 

Regarding  [rig&r'din)  pr.  rispetto;  con-J 

Renard  less  [rigare  tu)  a.  inattento:  in- 
diuerente  m  e  /,non  curante  m  e  f.  Ile  is 
—  of  money,  non  bada  al  denaro.  — 
ly,  av.  senz'  attenzione.  —  ness,  n.  in- 
differenza f,  inattenzione  f. 

Regathcr  {rlgath'er)  va.  radunare. 

Regatta  {rigarla)  n.  regatta/. 


Regency  {rPgensi)  n.  reggenza  f. 

Regenerate  {rigen'erel)  va.  rigenerare; 
riprodurre.  |[  a-  rigenerato.  (|  —  ness, 
n.  stato  m  ;  rigenerato. 

Regenerating  (rigen'eretìn),  Regenera- 
tive Irigcn'erctiv),  Regenerator}'  {rige- 
tCeralori]  a.  rigeneratore.        [razione/.! 

Regeneration  {rigen' 'ere*' seen}  n.  rigene-J 

Regent  {ri'genl)  n.  reggente  m  e  f.  \\  a. 
reggente.  —  ship,  reggenza  f. 

Regcrmlnale  {riger^miuel)  va.  rigermo- 
giiure. 

Regicide  {rcg'issaid)  n.  regicida  m. 

Regimen  {regHmen)  n.  governo  m. 

Regiment  [regiment)  o.  reggimento  m.  (| 
va.  incorporare  in  un  reggimento. 

Regimental  {reg'imen'lal)  a.  di  reggimen- 
to; reggimentario. 

Regìmenlafly  {regimen rolli)  av.  di  reggi- 
mento; come  si  fa  nel  reggimento. 

Regimentals  [regimcnl'vls)  n.  uniforme  f, 
divida  /.  militare,  fu  lai!  —,  in  grandel 

Region  {n'gen}  n.  regione/".  [divisa.J 

Register  {re'gisler)  n.  registro  w;  cancel- 
liere m;  registro  ».  d'organo  A  church 
— ,  un  registro  di  narroccliia.  A  parish 
—,  un  registro  del  comune.  —  thermo- 
meter, termometro  m.  a  massimi  e 
minimi,  il  va.  registrare,  arruolare; 
(tip.)  puntare.  To  —  *aletter,raccuman- 
dare  una  lettera. 

Registrar  {registrar)  n.  cancelliere  m; 
ufficiale  m.  dello  stato  civile  ;  teniloro 
m.  di  registri  ;  segretario  m,  archivista  m. 

Registrarshfp  {redg'istrarscip)  n.  funzio- 
ni fp.  di  archivista  m.  [zione  /."l 

Registration  {regis  tre'scen)  n.  regis! ra-J 

Registry  {re'gislri)  n.  registrazione  /.  — 
office,  ufficio  m  di  collocamento. 

Reglet  {re'gteP)  n.  membretto  m;  (stamp.) 
stecca/.  [doranza /.1 

Reg  nancy  {reg'nonsi)  n.  regno  m  ;  prepon-J 

Regnant  {rea*  nani)  n.  regnante  m  e  /,-  do- 
minante.    '  [care.-! 

Regorge  {rigdr'dg)  va.  vomitare;  traboc-J 

Regratt  {rigrùft')  va.  rinnest3re. 

Rcgrant  [riy~ranl\  va.  accordare,  conce- 
dere di  nuovo;  rendere;  restituire.  ||  n. 
restituzione  f;  rivenditore  to. 

Regralc  {rig'reP)  va.  rivendere  a  minuto; 
grattare;  ngrattare.  [rigattiere  m.j 

Rcgrater  {rigre'ter)  n.    rivenditore    ra.J 

Reg  rating  {rlgre'tin)  n.  azione  /di  ritrat- 
tare, [rendere  il  saluto  a.l 

Rcgreet  {r'grir)  va.  salutare  di  nuovo ;J 

Regress  {rPgres)  n.  ritorno  m,  regresso  m» 
||  vn.  ritornare;  venir  di  nuovo. 

Regression  {rigres%scen)  n.  ritorno  m. 

Regressive  {rigres'siv)  a.  regressivo. 

Regret  (rigreV)  n.  rammarico.  With — » 
mal  volentieri. 

Regret  {rigret)  va.  dolersi,  rimpiangere, 
provar    rincrescimento. 

Regretful  [rigreVful]  a.  pieno  di  ramma- 
richi. —  ly,  a  mala  pena. 

Regular  (reg'ghiular)  a.  regolare;  rego- 
lato; vero;  franco;  di  prima  rig^i.  A  — 
fife,  una  vita  regolata  o  regolare.  As  — 
;is  clockwork,  regolalo  come  un  oro- 
logio. A  —  quack,  un  vero  ciarlatano. 
A  —  rascal,  un  arcibriccone.  —  iy.av. 
regolarmente;  veramonto 


REI 


—  379  — 


REL 


Regularity  [r*gtghiular''Ui)  n  regolarità 
f.  For  regularity's  sake,  per  amore 
della  regolarità,  per  buona  regola. 

Regulate  {reg'ghiulcl)  va.  regolare;  diri- 
gere ;  assettare.  [mento  m."ì 

Regulation   (req'ghiule"scen)   n.   regola-J 

Regulator  {retfqhiuleter)  n.  regolatore  m. 

Regulus  {reg'ghiules)  n.  (chim.)  regolo  m. 

Regurgitate  {righer'gitel)  va.  rigettare; 
rivomitare.  |{  vn.  traboccare. 

Regurgitation  (rig her'gite seen)  n.  rigur- 
gitazibne  /;  ringorgamento  m. 

Rehabilitate  {rtkabil'itet)  va.  riabilitare. 

Rehabilitation  [rihabil 'ite" seen)  n.  ria- 
bilitazione f. 

Rehear  (rihir*)  va.  sentire  di  nuovo. 

Re-hearing  [rihir'in)  n  nuova  udienza  f; 
(giur.)  nuovo  esame  m;  nuova  sen  lenza/". 

Rehearsal  {rihér'sat)  u.  recitazione  f; 
prova  f. 

Rehearse  [rì'kers]  va.  provare;  recitare, 
narrare.  [narratore  ni.l 

Rehearser  [tiher*ser)  n.  recitatore  m;\ 

Reign  {ten)  n.  regno  m;  reame  m.  Ino 
during  the  —  of,  sotto  il  regno  di.  || 
vn.  regnare. 

Reigning  (re'nin)  a.  regnante  m  e  ^/do- 
minante m  e  f.  —  fashion,  la  moda 
dominante. 

Rei m bark  \rambàrck).V.  fìeembark. 

Reimburse  (rnmbers)  va.  rimborsare. 

Reimbursement  {r*'imbers'ment)  n.  rim- 
borso»!, [rimborsa  1 

Re-imburser  [rìimberx'èr]  n.  colui  chej 

Reimbursibie  [ramber'sib't)  a.  rimbor- 
sabile m  e/",  [nuovo.] 

Reimport  {rnmpórl1)  va.  importare  dij 

Reimpose  Irtimpos')  va.  imporre  di  nuovo. 

Relmposition  [rum  pò  si' seen)  n.  impo- 
sizione /"nuova. 

Reimpress  {riimpres)  va.  stampare, 
inculcare   di   nuovo.  [sione  f.ì 

Rcimpresslon  {r:impre'seen)  n  impres-J 

Reimprison  [r'imprh'n]  va  imprigio- 
nare di  nuovo. 

Re-imprisonment  {riimprVs'nment)  n. 
nuovo  imprigionamento  ut. 

Rein  [ren)  n.  redine  f;  briglia  f;  (Mg) 
direzione  f.  To  take  the  —  s,  pren- 
dere le  redini;  salire  al  potere.  To 
keep,  to  hold  a  tight  —  over,  serrare 
il  freno  a.  li  va.  condurre;  contenere. 
To  —  in,  ritenere. 

Reindeer  [rev'd'r)  n.  (zool.)  renna  f. 

Reinforce  {runfors')  va.  rinforzare;  for- 
tificare. 

Reinforcement  {r'infors'ment)  n.  ria- 
forzo   m  ;   rin forzamento   m. 

Rei ng ratiate  [riingWscet)  va.  far  rien- 
trare in  grazia. 

Reinless  {ren'les)  a.  senza  redini 

Reins  \renz')  npl.  reni  mpl. 

Reinsert  {riinserì)  va.  inserire  di  nuovo. 

Re-inscrtlon  [riinser'seen)  n.  nuova  in- 
serzione f. 

Re-inspect  {riinsptct)  va.  ispezionare  di 
nuovo,  passare  una  nuova  ispezione 

Re-inspectlon  [riinspec'scen)  n.  nuova 
ispezione  {.  [nuovo.  "] 

Re-i  aspire    [riinspair)  va.  ispirare  dij 

Rei  «spirit  irìnspir'it)  va.  ispirare  di 
nuovo;  rinvigorire. 


Reinstall  (rn'nsfóf)  va.  rimettere  in 
possesso.  [rimettere;  reintegrare.! 

Reinstate     [rtinsteV)     va.    'ristabilire  ;J 

Reinstatement  (ritnste.Vment)  n.  ristabi- 
limento m;  reintegrazione  /". 

Re-in  su  ras  ice  {riinsciur'ans)  n.  riassi* 
curazione  /". 

Re-i  usure  {riinsciur)  va  riassicurare. 

Re-introduce  [riintrodivs)  va.  intro- 
durre di  nuovo.  [vo;  rimpiazzare.! 

Reinvest  (rìinvesV)  va    investire  di  nuo-J 

Re-investigate  {riinves'tighet)  va.  inves- 
tigare di  nuovo 

Re-investigation  {riinvestigtie  seen)  n. 
nuovo  esame  m,  nuova  investigazione  f. 

Reinveslment  (riinvestment)  n.  rinves- 
tire di  nuovo;  surrogamenlom. 

Reinvigorate  {rt'invig'orel)  va.  rinvigo- 
rire ;  fortificare. 

Reinvite  {riinvail')  va.  reinvitare. 

Reissue  (rCi'sciu)  va.  riemettere,  emet- 
tere di  nuovo.  ||  n.  nuova  emissione  f. 

Reiterate  {rU'eret)  va.  reiterare. 

Reiterateti  [riiVereted)  a.  reiterato.  —  ly, 
av.  più  volle. 

Reiteration  (r"iVere"scen)n.  reiterazione/. 

Reject  (rigecV)  va.  rigettare. 

Rejei'taole  (rigec'tabl)  a.  rigettabile  me/. 

Itegeclion  (rigec'scen)  n.  rigetto  m. 

Rejoice  {rigiois')  vn.  rallegrarsi.  ||  va 
rallegrare. 

Rejoicing  {rigiois'sin)  n,  allegria  f; 
gioia  f.  —  ly,  av.  con  gioia. 

Rejoin  (rigioin')  va.  raggiungere.  ||  vn. 
soggiungere;  replicare.         [risposta  f.~\ 

Rejoinder    (rigioin'der)    n.    replica    f  ;] 

Rejoint  [rigioinV)  va.  riunire;  rinzafTare, 
riempire  di  nuovo  le  giunture  delle  pie- 
tre con  calcina. 

Rejudge  (rigedg1)  va.  giudicare  di  nuovo; 
rivedere;  riesaminare. 

Rejuvenate  [rigtu'vincl)  va.  ringiovanire. 

Rejuvenescence  {rigiuvines'sens)  n  il  rin- 
giovanire. 

Rekindle  [rìchin'éPt)  va.  riaccendere;  in- 
fiammar di  nuovo  ;  risvegliare. 

Reland  {riland:)  va.  e  n.  sbarcare. 

Relapse  {rilaps')  n.  ricaduta  f.  ||  vn.  ri- 
cadere. 

Relapser  irilap'ser)  n.  recidivo. 

Relate  {rileV)  va.  raccontare;  recitare; 
riportare.  j|  vn.  riferirsi  ;  toccare. 

Related  {rile'ted)  a.  raccontato;  che  toc- 
ca; alleato;  parente  me  f.      [tatore  m.~l 

Relater  {rile'ter)  n.  narratore  m;  raccon-J 

Relating  {rile' tin)  a.  relativo. —  to,  con- 
cernente m  e  f. 

Relation  'frile'irre»)  n  relazione  /"„•  raggua- 
glio m;  racconto;  parente  me/".  In  —  to 
that,  in  quanto  a  ciò,  a  queslo  riguardo 
A  distant  —,  uu  parente  lontano.  — 
ship,  n.  parentado  m.  [miglia.! 

Relational  [rite'scenal)  a. della  stessa  fa-J 

Relative  {reVativ)  a.  relativo.  H  n.  paren- 
te m  e/";  relativo  m.  —  ly,  av.  relativa- 
mente. —  ness,  Relativity  {rel'atio"iti) 
n.  relazione  f;  relatività  f. 

Relax  {relacs*)  va.  rilasciare;  rilasciarsi 
di;  ricreare;  sprigionare.  To  —  one's 
mind,  ricreare  lo  spirito,  distrarsi.  || 
vn.  rilasciarsi;  ricrearsi.  To  —  iato, 
lasciarsi  andare. 
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Relaxation  [rilacse'scen)  n.  rilassamento 
m;  ricreazione  /;  adolcimenlo  m;  rilas- 
sazione  /. 

Hclaxativc  (rilac'saliv)  n.  rilassalivo  m. 

Relaxing  (rilac'si»)  a.  rilassante  in  e  /. 

Relay  [rile')  n.  rinfresco  m.  \\  va.  porre  di 
nuovo. 

Release  (ril's)  va.  rilasciare ;  sprigionare; 
liberare;  scaricare;  rilassare;  abban- 
donare. ||  n.  sprigionamento  m;  rilassa- 
mento; m;  liberazione/";  scarico  m;  ab- 
bandono m. 

Releaser  [rilis'ser)  n.  liberatore  m. 

Relegate  (reVighel)  va.  rilegare. 

Relegation  (reVighe"scen)  n.  rilegazione  /. 

He  lent  (r'IenV)  va.  placarsi;  calmarsi; 
piegare;  intenerirsi;  fondersi. 

Relenting  (rilen'ting)  n.  addolcimenlo  m; 
intenerimento  m. 

Relentless  (rilenVles)  a.  inesorabile  m  e  /; 
senza  pietà  j  implacabile  m  e  /'.•inflessi- 
bile m  e  /.  —  ly,  av  inesorabilmente  ; 
senza  pietà.  —  ness,  n  implacabilità  /, 
rigore  m;  cru del  là  /. 

Relet  (rilet)  va.  rafilltarc  una  cosa. 

Relevancy  [rei' i  ran  si)  n.  adattabilità  /;a 
proposito  :  relazione  /.  [relativo  "1 

Relevant  [raPirant)  a.  applicabile  m  e  /  ;J 

Reliance  [rilaVans)  n.  confidenza  /. 

Reliable  (n7a<'tz&7)  a. degno  di  confidenza. 

Relic  (reiic)  n.  reliquia/;  resto  m  spoglie 
fpl.  mollali. 

Rei  tei  in/V)  n.  vedova  /. 

Reliei  (rilif)  n.  sollievo  m;  addolcimento 
m:  soccorso  m;  riparazione/;  risalto  ni. 
(mil.)  sentinella  /;  (pili.)  rilievo  m.  Oul 
-  door  — soccorso  a  domicilio..  Thai 
affords  suine  —,  ciò  dà  un  poco  di  sol- 
lievo. To  bring  onl  in  bold  —,  far 
risaltare  vigorosamente,  High  —,  di 
tutto  rilievo.  [senz'aiuto."] 

Rcliefless   (riffles)    a.  senza   sollievo ;J 

Relievable  [rilfvab'l)  a.  suscettibile  me  f 
di  sollievo,  d'aiuto. 

Relieve  [rittV)  va.  sollevare;  addolcire; 
soccorrere  ;  rial/are  ;  darò  rilievo  a  :  cam- 
biare la  sentinella.  To  —  sufferings, 
sollevare  sofferenze.  To  —  the  poni*, 
soccorrere  i  poveri.  [corre.] 

Reliever  (n7.*'««r   n.  che  aiuta;  che  soc-J 

Relieving  (rei' vino)  a.  sollevante  m  e  /,• 
mitigativo.  —  -officer,  funzionario  m 
dell'  assistenza  /  pubblica. 

Relievo  (rilit)')  n.  rilievo  m. 

Relight  (n/u/f)  va.  riaccendere. 

Religion  (riWgien)  n.  religione/. 

Religionist  [rili'gienisl]  n.  fanatico. 

Rei i i|io US  (riirpie»)  a.  religioso;  di  reli- 
gione. ||  n.  monaco  m.  —  ly,  av.  religio- 
samente. —  ness,  n.  pietà  /. 

Relinquish  (rilin'ruish)  va. «abbandonare: 
rinunziare.         [bandono  m;  rinunzia  /.~| 

Relinquishment  (rilin'cuishment)  n.  ab-J 

Reliquary  (reiicveri)  n.  reliquiario  m. 

Relish  [reVish]  n.  gusto  ro;  sapore  m; 
ghioltornia  /:  vezzo  m.  ||  va.  condire; 
amare  il  gusto  di  ;  (flg.)  gustare;  sapo- 
rarc.  To  —  game,  essere  amante  della 
cacciagione.  ||  vn.  avere  buon  gusto; 
«Vsere  saporito  (con  of)  aver  un  profumo. 

Relishable  [reVitclab'D  a.  sapoiilo;  d'un 
gusto  squisito;  appetitoso. 


Relishing  [reViscing]  a.  appetitoso,  gus-1 

Re-live  (reliv*)  vn.  rivivere.  [loso.J 

Reload  (rilód')  va.  ricaricare. 

Relucent  (rilius'senl)  a.  trasparente  m  e 
/;  limpido. 

Reluctance  [rilec'tans)  ,  Reiuctnncy 
[rilecUansi)  n.  ripugnanza  /;  antipatia  /; 
avversione  /. 

Reluctant  (rileccarti)  a.  che  Ha  ripugnan- 
za, mala  volontà  ;  timido;  ritroso;  sten- 
tato; imbarazzato.  — ly»  av.  con  ripu- 
gnanza; a  malincuore. 

Relume  (rilivm),  Redimine  (riliumin) 
va.  riaccendere;  illuminare  di  nuovo. 

Rely  (relai)  vn.  (seguilo  da  on,  upon) 
contare  su;  fidarsi  di;  far  capitale  di. 

Remain  (rimen')  vn.  rimanere;  dimorare. 
Il  remains  for  us,  ci  resta. 

Remainder  (rimcn'der)  n.  resto  m;  res- 
tantem;(giur.]riversiblIità/>.  ||  a. di  resto. 

Remains  (rimenz*)  npl.reliquie/p/ .ceneri 
fpl;  spoglia  /mortale. 

Remake  (rimec')  va.  rifare. 

Rematici  (rimaud)  va.  rimandare;  rin- 
viare (in  carcere)  contraminandare  :  rin- 
viare ad  un  altra  udienza,  prorogare. 

Remark  (rimare')  n.  nota  /.  ||  va.  notare; 
far  notare.  ||  vn.  dire. 

Remarkable  (rimar'cab't)  a.  notevole  m  e 
/.  —  ness,  u.  qualità  /notevole. 

Remarkably  (rimar'cabli)  av.  notevol- 
mente; eccessivamente. 

Remarker  [rìmàr'cher)  n.  osservatore  m. 

Remarry  (rimar'ri)  va.  rimaritare.  ||  vn. 
rimaritarsi.  (m  e  /."J 

Remediable   (rim^diab'l)  a.  rimediabilej 

Remedial  (rimediai)  a.  che  porta  rime- 
dio; riparatore.  —  lv.av.  da  rimedio. 

Remediless  (rem'idihs)  a.  irremediabile 
m  e  /;  irreparabile  me/.  —  ness,  n. 
stato  m  irremediabile.  [rimediare.-! 

Remedy  (rem' idi)  n.  rimedio  m.  ||  va.J 

Remelt  (remeli)  va.  rifondere. 

Remember  (rimem'ber)  va.  ricordarsi; 
rammentare;  rimembrare,  avere  in 
memoria;  rammemorarsi.  Do  yjiti  — 
this  man?  Vi  rammentate  di  costui? 
HI  —  rightly,  se  mene  ricordo  bene. 
—  me  kindly  to  your  aunt,  ricorda- 
temi alia  buona  memoria  della  vostra  si- 
gnoria. i|  vn.  rammentare. 

Remembrance  (rimem'brans)  n.  rimem- 
branza //memoria/;  nota/;memorandnm 
m.  In  —of,  per  ricordo  di;  in  memoria  di. 

Remembrancer  (rimvm'branscr)  n.  ri- 
membranza /;  attuario  m. 

Rem  ig  rat  ion  (rem'igre  seen)  n.  emigra- 
zione/, nuova;  ritorno  m. 

Remind  (rimainaV)  va.   far  rammentare 
ricordare.  To  —  a  person  of  Ids  pro- 
mise,far  che  uno  si  rammenti  la  propria 
promessa.  [cosa  /che  rammenta."] 

Reminder  (rimain  dtr)  n.  persona  /  oj 

Reminiscence  (rem'mini$uscx$)  n.  remi- 
niscenza /. 

Remiss  (rimis*)  a.  negligente  m  e  /;  disat- 
tento. —  ly,  av.  negligentomente,  senza 
attenzione;  mollemente.  —  ness,  n. 
negligenza  /:  trascuraggine  /;  mollezza 
/;  inesattezza  / 

Remissible  (remis'sib'l)  a.  rimissibile. 
ro  e  /;  perdonabile  me/. 
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Remission    [rimis'cen)  n.   remissione  f\; 

rilasciamento  m;  addolcimento  m. 
Remissive  [rimis'iv]  a.  che  accorda   la 

remissione. 
Remit  [rimit')  va.  rilassarsi  di,  diminuire; 

addolcire;  (com.)  rimettere;  far  rimessa 

di;  inviare.  To  — money  by  the  post, 

mandare  denaro  col  mezzo  delia  posta 

||  vn.  diminuire;  mitigarsi. 
Rcmitment  [rimit'ment]  n.  remissione  f; 

grazia  f  perdono  m;  reintegrazione   f. 

in  prigione.  [idi  danaro,  ecc.)."] 

Remittance    [rimiVtans)    n.    rimessa   f] 
Remittent  [rimi'lent)  a.  (med.)  remittente 

—  fever,  febbre  f.  remittente. 
Remitter  (rimiTer)  n.  (com.)  chi  rimette 

denaro,  chi  fauna  rimessa;  (giur.)  res- 
tituzione f.  (d'un  diritto)  ;  chi  perdona. 
Remnant  [rem'nanl)   n    resto  m;  rima- 
nente m;  taglio  m  (di  panno);  rottami 
mpl;  ruderi  mpl.  [rifonderei 

Remodel    [rimòd'el)   va.    rimodellare  ,J 
Remonstrance  [rimóns' trans)  u    rimos- 
tranza f.  avvertimento  m;  (eccl  )  osien- 
6orio  m. 
Remonstrate    [rimóns'tret)    va.    rimos- 
trare;  far  rimostranze    To    —   with, 
fare  rimostranze  a 
Remonstrator  (rimóns'treter)  n.  persona 
/"che  fa  rimostranze     [impedimentom.l 
Remora   [rem'ora)  n   (ictlol.)  remora  f;j 
Remorse  [rimórs')  n.  rimorso  m 
Remorseful  [rimórs'ful)  a.  pieno  di  ri- 
morsi. —  ly,  av.  con  rimorsi. 
Remorseless  (rimórs'les)  a  senzarimorsi. 

—  ly,  av.  spietatamente.  —  ness,  n 
n.  a'ssenza  f.  di  rimorsi;  inumanità  f, 
crudeltà  f;  accanimento  m. 

Remote  (rimot)  a.  rimolo;  lontano,  da 
lontano  ;  debole  m  e/*  —country,  paese 
m.  lontano  —ages,  secoli  mpl  rimoti 
A  —  idea,  una  lontana  idea.  —  ly,  av 
da  lungi;  lontano;  debolmente.  —  ness, 
lontananza  f  ;  distanza  f;  debolezza  f. 

Remould  {rimóld')  va.  rimodellare. 

Remount  (rimaunC)  vn  rimontare.  || 
va.  rimontare  To  —  a  horse,  rimon- 
tare a  cavallo.  ||  n   (mil.)  rimonta  f. 

Removability  \rimu%vabiVHU\  n.  amovi- 
bilità/, [f  ;  trasferibile  m  e  f.~\ 

Removable  (rimuiab'l)  a  amovibile  m  ej 

Removal  (rimu'ual)  n  ri  movimento  m; 
allontanamento  m;  sgombramelo  m, 
trasporto  m;  rimando  m;  sloggio  m; 
cambiamento  m  di  domicilio. 

Remove  [rimuv')  n  rimovimento  m;  al- 
lontanamento m;  sgombramonto  m;  tras- 
porto m;  grado  m  idi  parentela);  passo 
m;  distanza  f  ;  ingresso  m;  sloggio  m, 
cambiamento  m  di  domicilio.  Three— s 
are  as  bad  as  a  fire,  tre  cambiamenti 
di  domicilio  equivalgono  ad  un  incendio. 
Il  va.  allontanare;  rimuovere; torre  via, 
trasportare;  spostare;  trasferire,  cam- 
biare d'indirizzo;  dimettere;  destituire 
To  —  suspicion, allontanare  i  sospetti 

—  that  cliair,  levate  via  questa  sedia. 
To  —  the  difficulties,  appianare  le 
difficoltà.  To  —  a  prisoner,  trasferire 
un  prigioniero.  Tu  —  furniture,  tras- 
portare mobiglie.  ||  vn.  allontanarsi; 
spostarsi;  sloggiare;  andarsene. 


Removed  [rimuvS)  a.  rimoto;  lontano J 
ritirato. 

Remover  (rimuver)  n.  persona  f.  che  tras- 
ferisce; facchino  m.  da  sgombero. 

Removing  {rimv'uing).  V.  Removal. 

Remunerarle  (rimiu'nerab'l)  a  rimune- 
rarle m  e  f. 

Remunerate  (rimiu'neret)  va.  rimunerare 

Remuneration  [rimiu'nere,,scen)  n  rimu- 
nerazione f. 

Remunerative  (rimiVn*ref/?>), Remune- 
ra tory  [rimiu  neretori)  a.  che  retribuis- 
ce; rimunerativo;  rimuneratorio. 

Remunerato!1  [r  imi  uy  ne  re  ter)  n  rimune- 
ratore m. 

Re-murmur  [rimer'mer]  va.  ripetere  mor- 
morando, ridire  mormorando.  41  vn  ris- 
pondere mormorando. 

Renaissance  trine;  ans)  n.rinascimentom. 

Renai  [rrtial]  a.  (anat.)  renale  m  e  f;  ne-] 

Renard  (ren'ard)  n.  volpe  f.         [fretico  J 

Renascent  (r  in  as" sent)  a.  rinascente 

Renavigale  [rinau'ighet)  va  navigare  di 
nuovo. 

Rencounter  [rencaun'ter)  n  riscontro  m  ; 
urto  m.  ||  va.  incontrare  ;  urtare  |j  vn 
riscontrarsi;  urtarsi. 

Rend  [rend)  va  stracciare;  fendere  ;  strap- 
pare. To  —  the  heart,  stracciare  il 
cuore.  To  —  asunder,  fendere,  tagliare 
in  due. 

Render  (ren'der)  va  rendere;  dare;  into- 
nacare (un  muro);  tradurre,  esprimere 
To  —  a  service,  rendere  un  servizio 
To  —  assistance  to,  prestare  assisten- 
za. ||  n.  stracciatore;  tenditore  m,-resa 
f;  pagamento  m 

Renderabie  [ren'derab'l)  a  rendibileme/1 

Renderer  [ren'derer)  n  chi  iende. 

Rendering  (ren'derin)  n.  traduzione  f; 
interpretazione/";  intonaco  m 

Rendez-vous  [ren'divo)  n.  appuntamento 
m.  ||  va.  rendersi  all'  appuntamento; 
riunirsi.  j|  vn  darsi  un  appuntamento, 
andare  ad  un  appuntamento,  radunare 

Renegade  {ren'ighed"),  Renegado  (rent- 
ghe^do)  iì.  rinnegato  m. 

Renerve  [rinerv')  va  rinvigorire. 

Renew  {riniu')  va.  rinnovare-,  ricomin* 
ciare.  To  —  a  bill,  rinnovare  una  cam- 
biale. 

Renewal  (riniu'al)  n  rinnovamento  m 

Reuewabìe  (rzniu'aò'/)  a.  rinnovabile  m  e 
f.  [mento  m,  rinnovazione  f.ì 

Renewedness  [riniu'ednes)   n.  rinnova-J 

Renewing  [riniuin)  n.  rinnovamento  m 

Renewer  [riniu'er)  n   rinnovatore  m. 

Reniform  (ren'iform)  a.  reniforme  me  f 

Renitence(M>ia»7«n5),Reniteney  (rinai'- 
tensi)  renitenza  f  ;  resistenza  (. 

Renitent  [rinai'tent)  a.  resistente  m  e  f 

Rennet  [len'net)  a.  presame  m  V.  Renne- 
ting. 

Renneting  [rex'neting]  n  mela  fregale. 

Renounce  (rinauns')  va.  rinunziare.  To— 
pretensions  or  allegiance,  rinun- 
ziare a  pretese  oaH'obbedienza.To— the 
world,  rinunziare  al  mondo.  j|  vn.  ri- 
nunziare ,  rifiutare  (il  colore  al  giuoco 
delle  carte).  ||  n.  rifiuto  m.  (Umetterò 
una  carta  d'un  altro  colore»  invece  del 
colore  giuocato^ 
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Renouncement  ir*nattn*'m<?»?  [^Renoun- 
cing [r inauri 'sing)  n.  rinunzia  f.  rinun- 
zianiento  m.        '  *     [bestemmiatore  m.*l 

Renouncer  [rinaw'ser)  n.  rinunzialorej 

Renovate  (reriovtt)  va.  rinnovare;  far 
rinascere.  [rinovatrice.l 

Renovating  [ren'ovelin)  a.   rinova  tore,  J 

Renovation  (reri overseen)  n.  innovamen- 
to m  ;  rinnovazione  f. 

Renovator  (reriooeter)  n.  rinovatore  m. 

Renown  rinauri)  n  fama  f;  nome  m. 

Renowned  [rinaund])  a.- famoso;  celebre 
me  f.  —  ly,  av.  gloriosamente. 

Renown  less  [rinoun'tes)  a.  senza  fama. 

Rent  (rent  n.  squarcio  vt;  straccio  m  ; 
spaccatura  /;  stracciamento  m;  scisma 
m;  pigione  /";  rendita  /.  Ground  — , 
rendita  fondiaria.  —  -  day,  giorno  m. 
che  si  paga  l'affitto..  White —,  affitto 
pagabile  in. moneta.. lijack  —,  afflino 
pagabile  in  prestazioni  corporali  o  in 
moneta  di  rame.  What—  do  you  pay? 
Quanto  alili  lo  pagate?  What  are  your 
rents  ?  A  quanto  ammonta  la  vostra 
rendita  ?  ||  va.  affittare;  pigionare.  || 
vn  affittarsi  "=-  -  ubarne,  rendita  /in- 
feudata rol Ir  registro  m  della  ren- 
dite (d'un  podere).  !|  prete  part,  di  rend. 

Rentable;  [reritab'l)  a.  che  può  essere! 

Rental  (rsrilal)  n.  pigione/".      [afflttato-.J 

Renter  {reriter)  n_.  aftllaiuolo  m/pigionale 
m  e  f.  il  va.  riméndare. 

Rentering  [reriterin)  n.  cuciture/. 

Renting  (ren'tin)  n.  pigione  /.         [zia  /."| 

Reuunuiation  (rineriscie"scen)  n.  rinun-j 

Reobtaiit  \riobleri)  va. ottenere  di  nuovo. 

Reoccupy  [rióc'ehivpai)  va.  rioccupare. 

Reopen  (rió'p'n)  va.  riaprire. 

Rcordain  [rtorderi)  va.  riordinare. 

Reo rdi nation  [riordme'seen)  n.  riordina- 
zione /.  [va  organizzazione  /."] 

Reorganization  Irwrgavise'seen)  n.nuo-J 

Reorganize  [riór'ganaiz)  va.  organizzare 
di  nuovo.  [nuovo.! 

Repaci fy  [ripas'sifai)  va.  pacificare  dij 

Repack  (ripac*)  va.  rinvolgere  in  balla. 

Repacking  (ripac'ehing)  n.  rinvolgi men- 
to m  in  balla. 

Repaid  (reped1)  pret.  e  part,  di  repay. 

Repair  [riper')  n.  riparazione  /;  mante- 
nimento m;  (mar.)  racconciamento  m. 
Heavy  —  s,  riparazioni  [pi.  grosse.  To 
undergo  —,  essere  in  riparazione. 
To  keep  in  —,  mantenere.  In  —,  in 
buono  stato.  To  be  out  of  —,  essere  in 
cattivo  stato.  ||  va.  riparare;  raccon- 
ciare; ristabilire;  (mar.)  racconciare. 
To  —  a  house,  riparare  una  casa,  il 
vn.  rendersi;  andare.  To  —  to  a  sanc- 
tuary, rifuggiarsi  in  un  santuario. 

Repairable  (ripfrabU)  a.  riparabile m e /. 

Repairer  (ripc'rer)  n.  riparatore  m; 
racconciatore  m. 

Reparable  (rep'arrb'l)  a.  riparabile  me/'. 

Reparably  (rep'arabli)  av.  d'un  modo  m 
riparabile  m  e  /. 

Reparation  (rep' are" seen)  n.  riparazione 
f;  risarcimento  m;  ristabilimento  m; 
soddisfa z ione  /. 

Reparative  (npar'rativ)  a.  riparante me/. 

Repartee  (rcp'partì)  n.  risposta  f;  replica 
/.  (|  vn.  replicare,  risponder  subito. 


Repartition  [rep'arti'scen)  n.  ripartfmen-1 
Repass  (ripàs')  va.  e  n.  ripassare    [to  ni  J 
Repast  (ripàsV)  n.  pasto  m 
Repasture  [ripasViur)  n.  pastura  /,  pasto 

rn;  nutrimento  m;  festino  m. 
Repay  (ri^'J  va.  restituire;  rimborsare, 

pagare;  rendere  la  pariglia. 
Repayable  [ripeWI)a  rimborsabileme/ 
tflepayment  [ripe'menl)  n.  rimborso  m. 
Repeal  [riptT)  li.  rivocazione  f;  abroga- 
zione  /.  Il    va.    rivocare  ;   cancellare. 

abrogare;  abolire. 
Repealnble  [ripPlab'l)  a.  rivocabile  mef. 
Repealer  [rip" ter)  n.  partigiano  m  dell' 

abrogazione  id'una  legge,  ecc.). 
Repeat  irip'V)  va.  ripetere;  recitare    II 

n.  ripresa  f;  (mus.)  ripetizione  /. 
Repeated  (ripVéed)  a.  ripetuto    —   ly, 

av.  a  più  volte. 
Repeater  [ripVter)  n.  che  ripete,  orìuolo 

m  a  ripetizione.  [a  ripetizione."] 

Repeating    [ripfting)    a.   che   ripete  :J 
Repel  [ripel)  va.  e  n.  repellere;  riper- 
cuotere. 
Repellency  [ripeltensi)  n,. repulsione/. 
Repellent  (ripct'lent)  a.  repulsivo;  riper* 

cussivo.  ||  n.  ripercussivo  m. 
Repent  [ripenV]  va.  e  n.  pentirsi. 
Repent  [ripenV)  a.  (bot.)  strisciante  m  e  / 
Repentance   (ripenHons)  n.  pentimento 

m  ;  rammarico  m.  [tente  m  e  /."| 

Repentant  [ripen* tan t)  a.  pentito;  peni-J 
Repenting  [riperiting)  n.  pentimento  m. 

||  a.   penitente  me/.  —  ly,  av    eoo 

pentimento. 
Repeople  (r/pfpT)  va.  ripopolare. 
Repereuss  (rfper'ches)  va.  ripercuotere. 
Repercussion    [rtper'chescen)   n.   riper» 

cussione/. 
Repercussivc    [rtper'chessiv)    a.    riper» 

cussivo,  repulsivo;  repei cusso;  repulso. 
Repertory  [repertori)  n.  repertorio  m. 
Repelend  \rep%ilend")  n.  (arith.)  periodo 

tn  (di  frazione). 
Repetition  [rep'itrscen]  n.  ripetizione/. 
Repine  (ripairi)  vn.  piangere;  dolersi; 

gemere. 
Repiner  (ripairier)  n.  persona  /.  che  6) 

duolQ,  che  piange,  che  geme. 
Repining  (ripaVnin)  a.  disposto  a  gemere, 

a  dolerci.  ||  n.  malcontento  m,  affanno 

m,   angoscia  /;   pianto   m.  —  ly,  ^av. 

mormorando. 
Replace  innk*')  va. ricollocare;  surrogare. 
Replacement  (rtples'ment).  Replacing 

(ripìes'sing)  n.  rimpiazzamento  m. 
Repiai  t  [ripleV)  va.  rincrespare. 
Replant  [ripiani1)  va.  ripiantare. 
Replenish  [ripleriish)  va.  riempire.  ||  vn. 

riempirsi.  [ness, n.  ripienezza/."] 

Replete  (riplait)  a.  riempito;  pieno.  — J 
Repletion    [riplfseen)    n.    ripienezza   /; 

pienitudine  /;  pienezza  /. 
Repleviable    [riplev'iabH]    a.    che    può 

esser  ammesso  di  prestare  cauxione. 
Repletlve  (riplitiv)  a.  riplelivo.   . 
Replevin    [rlplevHn)   n.    (giur.)    decreto 

di  levata  d'un  soquostro;  cancellazione 

/.  d'una  ipoteca. 
Replication   (rep'liche'scen)  n.  replica  /. 
Reply  (ri'plai)  va.  e  n.  replicare;  ri6poft» 

dere.  Il  n.  replica  /;  risposta  (, 
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Repollsh  yripóPish)  va.  ripulire. 

Report  (riport')  n.  relazione  f;  voce  f; 
fama  f;  scoppio  m;  strepilo  m;  reso- 
conto m;  processo  verbale.  Current  —  , 
voce  che  corre.  Com  mo  ti  —,  voce 
f.  pubblica.  A  man  of  rjuod  —,  un 
uomo  di  buona  riputazione.  To  make 
a—,  fare  un  rapporto.  ||  va.  riferire; 
raccontare;  dire;  rendere  conio  di; 
stenografare.  It  is  reported  that,  si 
dice  che;  corre  la  voce  che  ||  vn  fare 
una  relazione. 

Reporter  (ripór'ter)  n.  relatore  m  ;  steno- 
grafo m;  reporter  m;  corrispondenie  m 
d'un  giornale.  [di  stenografare  ecc  1 

Reporting  (riparliti)  n.attomdiriferirej 

Reposal  (repo'sal)  n  atto  m  di  riposare  ; 
riposo  m. 

Repose  (ripós*)  n.  riposo  m.  ||  va.  ripo- 
sare; posare;  mei  fere;  fidare.  Il  vd. 
riposarsi; riposare;  fidarsi. 

Reposi t  (ripo'sit)  va.  depositare;  mettere. 

Repository  (ripos'iton)  n.  deposito  m; 
magazzino  ro.  deposito  m,  maggazzino  m, 
di  vendila  Fancy  — ,  bazar  m. 

Repossess  (riposta')  va  possedere  di 
nuovo.  [zione  f.l 

Re-possession  \riposesh'en)  n  reinlegra-J 

Reprehend  (re  pnhend")  va  riprender" 
sgridare;  censurare;  accusare. 

Reprehensible  (rep'rihcn'sibH)  a  ripren- 
sive me/"—  ness,  n  carattere  ro  ri 
prensible. 

Reprehensibly  (rep'rihen"sibli)  av.  d'un 
modo  riprensibile,  [sione  f." 

Reprehension  (rep%rihen"seen)  n.ripren-_ 

Ueprehensive  (rep'rihcrf'siv)  a.  ripren' 
sivo.  fprensibilmenle.1 

Reprehenslvely  [rgpriàen'sieli)  av.   ri-J 

Represent  (rep'risenl")  va. rappresentare. 

Represenluble(rej)'róe»7fiò'/)  a.  rappre- 
sentabile m  e  f.     '  [sentante  m.l 

Representant  (rep'risenTtanl)  n.  rappre-J 

Representation  (rep'risente'sctn)  n.  rap- 
presentazione f. 

Representative  (rep'risentaiiv)  a.  rappre- 
sentativo, li  n.  rappresentante  ro;  rap- 
presentazione f.  —  li',  av.  da  rappresen- 
tante. 

Representativeness  (rep'ristnt'otlvnes)  n 
stato  m.  diessere  rappresentativo. 

Representor  (rep' risen" ter)  n.  rappresen- 
tante ro. 

Repress  (ripres')  n.  reprimere. 

Repression  (ripre'scen)  n.  ripaessionef 

Repressive  (riprcs'siv)  a.  repressivo.  — 
ly,  av.  repressivamente. 

Reprieve  (n'pnV)  n.  dilazione  f,  respiro 
ro.  J|  va.  accordare  una  dilazione  a; dare 
una  proroga,  np  respiro. 

Reprimand  (reprimand:1)  n.  riprensione 
/.  ||  va.  riprendere;  censurare. 

Reprint  (riprinV)  va  ristampare.  ||  n 
ristampa  f. 

Reprisal  (riprai'sat)  n  rappresaglia,  f; 
ripresa  /".  By  way  ol  —,  per  mezzo  di 
rappressaglie. 

Reproach  (riprótsh*)  n.  rimprovero  ro; 
onta  f;  obbrobrio  ro.  Free  from  —, 
esente  di  rimproveri.  ||  va.  rimprove- 
rare ;biasimare;accusare.To— sharply, 
severely,  fare  degli  acerbi  rimproveri. 


Reproachable  (ripró'ciab'I)  a.  riprensi- 
bile ro  e  A 

Reproachful  (riprótsh'ful)  a  ingiurioso  ; 
vergognoso.  —  ly,  av  con  rimprovero  ; 
ingiuriosamente. 

Reprobate  (rep'robet)  a.  riprovato;  di 
riprovazione.  ||  n  furfante  m;  ri  prova  io 
ro.  ||  va.  riprovare;  condannare. 

Reprobation  (rep'robe"scen)  a  riprova- 
zione f. 

Reproduce  [n'prodius)  va.  riprodurre. 

Reproducer  (riprodius  er)  n.  riproduttore 
m,  ripiudui trice  f. 

Reproductible  (riprodec'tib't)  a  riprodu- 
cibile me  f.  —  iicss,Kcproduclihilit> 
(rxprodec'tibinii)  n.  riproducibilità  f. 

Reproduction  [r'prodecscen\  u  ripi edu- 
zione/T.  [live.*] 

Reproductive  (nprodec  tiv)  a    riprodut-J 

Reproductory  ir  prodec'lori)  a.  riprodut- 
tore m.  [provero  m."| 

Reproof  (rìpruf)  n.  riprensione  f:  rira-J 

Reprovable  (ripfu'iabl)  a  riprovabile  ro 
e  /";  riprensibile  me/"—  uess,n  ripren- 
sibiliUA   * 

Reprove  (ripruv')  va.  biasimare,  ripren» 
dere;  censurare;  rimproverare 

Reprover  (ripru'ver)  u  censore  ro;  biasi- 
matore ro.  [biasimevoli  "| 

Reprovingly  (ripruv'inli)  av  con  parolej 

Reptile  (repHit)  a.  rettile  m  e  f;  (rtg.)  stris- 
ciante ro  e  f;  vile  m  e  f.  I|  n.  rettile  ro 

Republic  (ripeb'lic)  n.  repubblica/". 

Republican  (ripeb'lican)  a  repubblicano 
||    n.  repubblicano. 

Republicanism  [ripeb'licanism]  n.  re- 
pubblicanisnao  ro. 

Republieauize  (ripeb'liconaiz)  va.  repnb- 
blicanizxare.  [blicazione  f.\ 

Republication  (ripeb,liche"scen)n.rQpub-} 

Republish  (ripeb'lish)  va    ripubblicare 

Repudiable  (ripiu'daVl)  a  ripudiabile  m 
e  f- 

Repudiate  (ripiu'dìel)  va.  ripudiare. 

Repudiation  (ripiudie'scen)  n.  ripudia- 
zionef. 

Remiu  nance  (ripog'nons),  Repugnancy 
(npey'nansi)  n.  ripugnanza  f;  resistenza 
//contrarietà  f. 

Repugnant  (ripog'nant)  a.  ripugnante  m 
e /"/contrario;  antipatico.  To  be—  to, 
ripugnare  a.  —  l.v,  av.  con  ripugnanza. 

Repullulate  (ripefiulei)  va.  ripullulare. 

Repulse  (ripels')  n  scacco  ro;  rabufTo  m. 
jf  va.  ripellere.         [lere;  ripulsione  f.l 

Repulsion  (ripel'scen)  n.  atto  m  di  ripel-J 

Repulsive  (ripefsiv)  a.  ripulsivo.  —  ly, 
av.  d'un  modo  ripulsivo.  —  ness,  n  Cd- 
ratiere  ro  ripulsivo. 

Repu  Isory  (ripe  fiori)  a.  ripulsivo;  penoso. 

Repurchase  (riper'ces)  n.  ricomprare 
||  n.  ricompra  f. 

Reputable  (rep'piutab'l)  a.  in  credito; 
onorevole  me/".  —  ness,  buona  fama. 

Reputably  (reppiutabli)  av.  onorevol- 
mente. 

Reputation  (rep'pivte"scen.)  n.  riputa- 
zione fi  rinomanza  f,  fama  f.  To  gain, 
win  a  — ,  farsi  una  riputazione. 

Repute  (ripiut)  va.  riputare.  ||  n.  ripu- 
tazione f;  nome  ro  /  gloria  f.  In  flood  — , 
di  buona  riputazione  OI  —.rinomato. 
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Reputed  (ripiv'ted)  a  ripotato  ;  putative 
—  father,  padre  m.  putativo.  —  ly,  av. 
secondo  l'opinione  generale. 

Request  [HeuuF]  n.  richiesta  f  ;  domanda 
f;  preghiera  f;  voga  f.  At  the  —  of,  a 
richiesta  di.  ìn  — ,  in  onore  di;  (com.) 
domandato;  ricercato.  ||  va.  chiedere; 
pregare.  To  —  an  answer,  domandare 
una  risposta. 

Requieken  (ricui'chsn)  va.  ravvivare. 

Requiem  {rCcuicm)  n.  requiem  m. 

Requirable  (ricuai'rab'l)  a.  richiedibile 
m  e  f. 

Require  (ricuair')  va.  richiedere:  doman- 
dare; esigere:  avere  bisogno  di.  This 
work  —  s  great  attention,  questo 
lavoro  esige  molta  attenzione.  Two 
receipts  are  —  d,  due  ricevute  sono 
necessarie  I  —  little  to  he  happy, 
abbisogno  poco  per  essere  felice. 

Requirement  (ricuair'mevt)  n.  domanda 
f;  esigenza  f;  bisogno  m.  necessità  f. 
The  requirements  of  health»  le 
esigenze  della  salute. 

Requisite  (rec'euisit)  n.  richiesto;  neces- 
sario. ||  n.  cosa /"indispensabile. 

Requisitely  (requisiteli)  av.  necessaria- 
mente, indispensabilmente. 

Requisiteness  [nk'uisitnes]  n  necessità^. 

Requisition  (rec'ciusi"scen)  n.  requisi- 
zione f;  demanda  f. 

Requisltionist  (rec'chiusi"scenist)  n. 
richiedente  m.  [sovrappiù  m.! 

Requital  (ricuaVtal)  n.  ricompensa    f;\ 

Requite  (ricuaiV)  va.  ricompensare; 
rendere.  [ricompensa.! 

Requiter  (riquaifer)  n.  chi  rende,  chi  J 

Re  re-I)  race  (rir-bres)  n  (mil.)  bracciale  m 

Reredos  (rir'dòs)  u.  (archi)  specie  di 
cornice  f;  dossale  m  a  cui  s'appoggia 
l'altare.  [trello  m.l 

Reremouse  (rir'mavs)  n.  (zool.)  pipis-J 

Reresolve  (rirrisolv)  va.  risolvere  di 
nuovo. 

Rereward(rtV«er<f)n.(mil.)retroguardia/. 

Resale  {risei')  n.  rivendita  f. 

Resalute  (risaliuV)  va.  salutare  di  nuovo; 
rendere  il  saluto  a.  [dere."] 

Rescind  (rissino')  va.  annullare;  rescin-J 

Rescindatele  (rissindab'l)  a.  annulla- 
bile me  f. 

Rescission  (rissi'seen)  n.  rescissione  f. 

Rescissory  (rissi'sori)  n.  rescissorio 

Rescript  (riscrip')  n.  rescritto  m. 

Rescuable  (rtt'chiva'/l)  n.  soccorrevole 
m  e  f. 

Rescue  (res'chiu)  n.  liberazione  f;  soc- 
corso m.  ||  va.  liberare;  soccorrere. 

Rescuer,  (reschiuef)  n.  liberatore  m. 

Research  (risser'tsk)  n.  ricerca  f.  I|  va. 
ricercare.  [rimettere  a  sedere."] 

Reseat  (rij's-f)  va.  rassettare;  ricollocarej 

Resection  (rissec  seen)  n.  risezione  f. 

Re-seek  (risic')  va  cercare  di  nuovo. 

Reseize  (riss'z)  va.  ripigliare; riprendere. 

Reseiztire  (risid<j)  n.  nuovo  sequestro  m. 

Reseli  {rissel')  vj   rivendere 

ResemlflaiiCO  (nsem'blans)  n  rassomi- 
glianza /*. 

Resemble  (rtsem'b'l)  va   rassomigliare. 

Resembling  (  risem'blin  )  a  lar-oouii- 
glianle  m  e  f. 


Resend  (rlsseru?)  va.  rinviare. 

Resent  (risen V)  va.  risentirsi;  vendioariL 
To  — an  affront, vendicare  un  affronto. 

Resentful  (risenVful)  a.  pieno  di  risenti- 
mento; vendicativo  —  ly,  a?,  con 
risentimento.  [vendicatore. "I 

Resenti  ve  (risent'liv)    o.    vendicativo  ;J 

Resentment  (riscnl'ment)  n.  risentimen- 
to m. 

Reservation  (res' erv"  seen)  n.  riserva  f; 
restrizione  f;  pensiero  m  oculto. 

Reserve  (risero)  n.  riserva  f;  restrizione 

{;  ritegno  m.  Without  — ,senza  riserva 
n —,  in  riserva.  ||  va  riservare;  riser- 
varsi; conservare. 

Reserved  [riser u'd)  a  riservato;  discreto, 
prudente  ;  freddo.  —  ly,  (riser'vedli)  av. 
con  riserva;  prudentemente;  fredda- 
mente. —  ness,  (riser' vednes)  n.  riserva 
f;  ritegno  m;  discrezione  f. 

Reservoir  (res'ervoir)  n.  serbatoio  m 

Reset  (ris'set)  va.,  (stamp.)  ricomporre. 
||  n.  ricomposizione  f.  [curare! 

Resettle  [risselTt)  va.  ristabilire;  rassi-J 

Resettlement  (rissel't  lemenl)  n  ristabi- 
limento m,«  nuova  installazione  f. 

Reship  frisci'p)  va.  rimbarcare. 

Reshiprnent  (riscip'ment)  n.  rimbarco  m 

Reside  (resaid')  vn  risiedere;  staio; 
abitare. 

Residence  (res'idtns)  n  residenza  f; 
abitazione    f;   domicilio    m. 

Resident  (resident)  a.  residente  me  f.  |j 
n.  abitante  m;  residente  m. 

Residenter  (res'idenler)  n.  abitante  m. 

Resideitfshtplrtt'ufcnfscipjn.  residenza  f. 

Residuai  (rcsicTiual),  Residuary  (resta'* 
iueri)  a.  restante  m  e  f.    ■ 

Residue  (res'idiu)  n.  residuo  m;  resto  m 
(com.)  arretrato  m. 

Residuum  (hsid'iuom)  n.  residuo  m. 

Re-siqn  (rissain')  va.  firmare  di  nuovo. 

Resjgn  (risaiin')  va.  rassegnare:  cedere, 
rinunziare.  ||  vn. darle  suedimissioni.  To 
—•one's  functions,  dare  le  dimissioni 
di  funzionario. 

Resignation  (res'ig-ne"scen)  n  rassegna- 
zione f;  dimissione  f;  cessione  f;  abban- 
dono m  (in  favore  di);  sommissione  f; 
pazienza  f.  To  tender  one's — ,  offrire  la 
propria  dimissione. 

Resigned  (risain'd)  a.  rassegnato.  —  ly, 
av.  [risai'uedli)  av.  con  rassegnazione 

Resigner  (resainer)  n.  dimissionario  w; 
cessionario  m.  [balzo  m.! 

Resilience  (risil'iens)  n  zampillo  m,rim-J 

Resilient  (risil'ient)  a.  zampillante;  rim- 

.    balzante  m. 

Resin  (re'sin)  n.  resina  f;  colofania  f. 

Resini lerous  (res'inip'eres)  a.  resinifero. 

Resinous  (res'incs)  a.  resinoso.  —  ness, 
n.  qualità  /"resinosa.         [d'una  resina.! 

Resinously    (tes'inesli)   av.    per  mezzoj 

Resipisccnce  (res'sipis"sens)  n.  resipis- 
cenza f.  [sislere.1 

Resist  (risist')  va    resistere  a.  ||  vn.  re-J 

Resistance  (risis'lans)  n  resistenza  fj 
opposizione  f  :  ribellione  f. 

Resistei*  (risis'ter)  n.  opponente  m 

Rcsislibility  (risis'tibU"Ui)  n  resisUblMU 
f:  resistenza  f. 

Resistible  (risis'tib'l)  a.  resistibile  w  ef. 
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Resisti blt^c&sirisisnb'liws)  n.  resistibi- 
li tà  f,- resistenza  f. 

Resistless  {risisVles)  a.  irresistibile  m  e  f. 
—  ly,  av.  irresistibilmente.  —  ness,  n. 
irresistibilità  /". 

Resoluble  [res'oliub'l)  a.  riducibile  m  e  f. 

Resolute  [res'oll-ul)  a.  risoluto;  determi- 
nalo; di  risoluzione.  —  ly,  av.  risoluta- 
mente; arditamente.  —  ness,  n.  risolu- 
zione f;  fermezza  f. 

Resolution  (res'oliu"scen)  n.  risoluzione 
f;  fermezza  f;  soluzione/";  scioglimento 
i».  —  o!  an  equation,  (algeb.)  risolu- 
zióne f.  d'una  equazione. 

Resolvable  [risoVvaVl)  a.  solubile  m  e  f. 

Resoìve  {risolo')  va.  risolvere;  spiccare; 
decidere;  informare  ;  dissolvere,  lo  - 
an  equation,  (algeb.)  risolvere  un' 
equazione.  To  —  a  doubt,  schiarire  un 
dubbio.  ||  vn.  risolvere;  risolversi  ;  dis- 
eolversi;  decidersi.  I  resolved  upon 
it,  mi  sono  deciso.  ||  n.  risoluzione  f. 

Resolvedly  {risofvedli)  av.  risolutamen- 
te; con  fermezza,  [f;  fermezzu  /"."] 

Resolved  ness  [risoVvednes)  n.  risoluzionej 

Resolvent  [risoivent)  a.  risolutivo;  dis- 
solvente me  f.  ||  n.  dissolvente  m. 

Resolver  {risolver)  n.  chi  si  decide  a. 

Resolving  (risolv'in)  n.  risoluzione  *. 

Resonance  (res'onens)  n.  risonanza  f. 

Resonant  (resonant)  a.  risonante  m  e  f 

flesort  {risùrV)  n.  ricorso  m;  risorsa  f; 
frequentazione  f;  appuntamento  m:  co- 
vile m;  (giur.)  giurisdizione  f.  It  was 
his  last —,  ciò  era  l'ultima  sua  risorsa. 
The  —  of  the  fashionable, la  riunione 
del  mondo  alla  moda.  Last  —,  ultima 
risorsa;  tribunale  m.  senza  appello.  || 
vn.  ricorrere;  rendersi  ;  ricorrere  a;  fre- 
quentare. To  —  to  arguments,  ricor- 
rere a  degli  argompnti.  To  —  to  a 
place,  recarsi  in  un  luogo. 

Kesorter  [risórger)  n.  abituato  m.      [vo.l 

Resound  [rissauncT)  va.  risuonare  di  nuo-J 

Resound  (risaund)  va.  risuonare;  rim- 
bombare; ripetere.  ||  va,  rimandare; 
ripercuotere^far  rimbombare.  The  echo 
resounded  his  lamentations,  l'eco 
rimandò  i  suoi  lamenti. 

flesoundino  [risaun'ding)  a.  risonante  m 
e  f.  —  ly,  av.  con  rimbombo- 

Resoui'ce  {risórsa  n.  risorsa  ). 

Rcsourceless  [risórs'les)  a.  senza  risorsa. 

Resow  {ris'só)  va.  riseminare. 

Respect  {rispecV)  n.  rispello  m;  riverenza 
fi  considerazione  f.  —  s,  omaggio  m  ; 
flneeze  fpl.  In  —  of,  riguardo  a,  in  quan- 
to a.  In  ali  — s,  in  every  —,  sotto  ogni 
riguardo.  In  some  —  ,in  certain  —  s, 
sotto  qualche  riguardo.  To  show  —  to 
one,  testimoniare  rispetto  a  qualcuno. 
To  treat  with  —,  trattare  rispettosa- 
mente. —  of  persons,  riguardo  m.  \\ 
in  —  of,  per  rispetto  a  ;  quanto  a.  ||  va 
rispettare;  spettare;  concernere; riguar- 
dare. It  respects  you  directly,  ciò  vi 
riguarda  direttamente.  To  —  the  per- 
sons, aver  riguardo  della  persona. 

Respectability  (rispeftabii'iti)  n.  rispet- 
tabilità f;  considerazione  f;  credito  m  ; 
notabilità  f.  Ol  —,  in  una  posizione 
onorevole;  co  venie  o  temente- 
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Respectable  {rispec'tab'l)  a.  rispettabile 
m  e  f;  onorevole  m  e  f;  notabile  m  e  f; 
considerabile  m  e  f;  decente  m  e  f;  tolle- 
rabile me/".  —  ness,V.  Respectability. 

Respectably  [rispeclabli)  av.  rispettabil- 
mente; di  buon  gusto  ;  tollerabilmente. 

Respecter  [rispecVer)  n.  chi  rispetta,  chi 
ha  rispetto.  To  be  a  —  of  persons, 
aver  riguardo  per  delle  persone. 

Respcctiul  *  [ri  speci  fui)  a.  ri.-petfoso.  — 
ly,  av.  rispettosamente.  —  ness,  n  ca- 
rattere m  rispettoso;  deferenza  f. 

Respecting  [rispec'tin)  prep.  quanto  a  ; 
per  rispetto  a;  relativamente  a. 

Respective  (rispec'tiv)  a.  rispettivo  :  rela- 
tivo. —  ly,  av.  rispettivamente;  relati- 
vamente, [bilità /"] 

Respira  blUXy  (rispàVrabinti)^.  respira-] 

Respirable  {rispai'rab'l)  a.  respirabile  m 
e  f.  [tà  f.  d'essere  respirabile."! 

Respirableness  [rispair'ab  Ines)  n.  quali-J 

Respiration  (res'pire^scen)  n.  respirazio- 
ne f;  riposo  m  ;  pausa  f. 

Respirator  {res'pV'eter)  n.  respiratolo  m 

Respiratory  [rispaVratori)  a.  respiratorio 

Respire  [rispair)  va.  e  n.  respirare. 

Respite  [respil)  n.  respiro  m;  (giur.)  dila- 
zione f.  ||  va.  dar  respiro  a  ;  dilferire. 

Resplendence  (risplen'dens),  Resplen- 
dency [risplen'densi)  n.  lampeggiamento 
m;  splendore  77» 

Resplendent  \risplen"dent)  n.  risplen- 
dente me/*.  —  ly,  av.  con  splendore 

Respond  (risponda  va  e  n  rispondere, 
risponder  a. 

Respondent  (respondent)  che  risponde  a, 
che  dà  una  risposta  ||  n  difensore  m, 
che  responde  in  un  processo;  chi  sos- 
tiene una  tesi  in  un'  università. 

Respondentia  (risponden'scia)  n.  (com.) 
p>reslito  7/j,  su  mercanzie  caricate  sopra 
un  bastimento. 

Response  (rispons')  n.  risposta  f 

Responsible  [rispondivi)  a.  risponsa- 
bile  m  e  f.  —  ness,  Responsibility 
rispòn'sabiriti)  n.  risponsabilità  f. 

Responsive  (rispon'siu)  a.  risponsivo, 
che  risponde.  [||n   risponsorio  m  i 

Rcsponsor>  (rispnrìsori)  a.  responsivo  J 

Rest  {rest)  n  riposo  m,  pace  f,  sonno  m; 
bostegno  m;  aiuto  m;  ferma  f  (dilancia)  ; 
decisione  f;  posa  f;  resto  m,  rimanente 
m;(mus.)  pausa  f.  To  have  a  (jood 
nifflifs  — ,  passare  una  buona  nqtte; 
dormir  bene  To  take  —,  riposare, 
riposarsi  Crotelied  —,  sospiro  tti. 
Minim  —,  mezza  pausa.  Give  me  the 
—,  datemi  ciò  che  resta  Ile  and  the—, 
lui  e  gli  altri  To  flo  lo  —,  scendere 
nella  tomba.  ||  vn  riposare;  riposarsi  ; 
dormire;  appoggiarsi;  poggiarsi;  res- 
tare;    rimanere;     aspettare;    tenersi. 

—  a  little  lonrjer,  riposatevi  apeora  un 
poco.  To  —  on  a  bed,  riposarsi  sopra 
un  letto.  To  —  arjainst  o  on  a  tree, 
appoggiarsi  contro  o  ad  un  albero.  To 

—  upon  appearances,  tenersi  allo 
apparenze.  You  may —  assured  that, 
potete  essere  sicuro  che;  (con  with).  It 

—  s  with  him  to  decide,  sta  a  lui  di 
decidere.  j|  va.  riposare;  far  riposare; 
appoggiare;  posare;  calmare. 
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Resterai  xrlslem)  va.  risalire. 

Restful  (rest'ful)  a.  in  riposo;  tranquillo. 

Restfully  [rest'fuli)  ad.  in  riposo,  pacifl- 
camente,  tranquillamente. 

Restii!  (res'/j/).  V.  Restive.  -  .    _     •' 

Restino  [res' tin)  n.  riposo  m  —  place, 
n  riposo  m  ;  asilo  m.  [zione  /.V 

Restilution    [res'titiu"scen)    n.    restilu-J 

Restive  (restiv1)  a.  restio;  caparbio,  indo- 
cile m  e  /.  —  ly,  av.  caparbiamente.  — 
ness,  n.  carattere  m  restio;  ostinazione 
/;  indocilità/. 

Restless  [resVles)  a.  senza  riposo;  mobile 
m  e  /;  inquieto;  turbolento.  —  desires, 
desideri  mpl.  insaziabili.  A  —  night, 
una  notte  agitata.  A  —  child,  un  bam- 
bino irrequieto. —  ly,  av.  senza  riposo; 
inquietamente;  con  turbolenza.  —  ness, 
n.  privazione /"di  riposo }  veglia  //in- 
quietudine f;  turbolenza  /. 

Resto  rable  (ristòr'ab'l)  a.  che  può  essere 
ristabilito;  restituito, ecc. 

Restoration  [res'tore"scen)  n.  ristora- 
zione /;  ristabilmento  m;  restituzione/. 

Restorative  [risló'rativ)  a.  ristorante 
m  e  /,-  rinforzante  me/.  ||  n.  trattoria  /. 

Restore  [ristar1)  va.  rendere;  restituire; 
ristabilire;  ristorare,  ristaurare.  To  — 
to  virtue,  ricondurre  alla  virtù.  To  — 
to  health,  rendere  alla  salute.  To  — 
to  life,  rendere  alla  vita.  To  —  peace, 
ristabilire  la  pace.  [restitutore  mi 

Restorer   [risto'rer)   n.   ristoratore   m  J 

Restrain  [ris'tren)  va  ristringere;  repri- 
mere; molestare;  limitare;  confinare. 
To  —  one's  passions,  reprimere  le 
proprie  passioni.  To  —  from,  impedire 
di  ;  dissuadere  di.  [bile  m  e  /."| 

Restrainabie  [ristren'ab'l)  a.  ristringi-J 

Resi  rai  ned  ly  [ristre'nedli)  a.  con  restri- 
zione. 

Restraint  [ris'trent)  n.  costringimento  m; 
restrizione  /;  molestia  /;  freno  m.  To 
be  under—,  essere  costretto;  essere 
nel  bisogno.  [rare;  limitare  "| 

Restrict  [ristricV)  va.  ristringere;  mode-J 

Restriction  {ris trie' seen)  n.  restrizione/. 

Restrictive  [ristric'tiv)  a.restritivo.  — ly, 
av.  con  restrizione.  [astringente.  1 

Restrinoency  [ristringe* si)  n.  qualità  /.J 

Restrlngent  [ristringenti  a.  astringente! 

Rcsty  [resti'  V.  Restive.  [m  e  /.J 

Result  [rìsseti)  n.  risultamento  m;  deci- 
sione /.  conseguenza  /;  effetto  m.  ||  va. 
risultare;  seguire;  (con  in)  finire,  ter- 
minarsi. [1|  n.  risultante/.l 

Resultant  [risellant)  a.  risultante  m  e  f.\ 

Resumable  [risium'abU)  a  che  si  può 
riassumere 

Resuine  (risium')  va.  riprendere;  prose- 
guire; riassumere.  To  —  one's  placa, 
riassumere  il  suo  posto.  To  — •  a  jour- 
ney, proseguire  il  cammino. 

Resumption  [risem'scen)  n.  ripresa  /. 

Resumptive  [risem'tiv)  a.  riassuntivo, 
che  riassume  [zione  /.*] 

Resurrection  {res'ercc"scen)  n.  risurre-] 

Resurrectionist  [res'erec'cionist)  n.  n- 
surrezionisla  m. 

Rcsurvey  [reserve')  va.  riveaere,  esa- 
minare di  nuovo;  misurare  di  nuovo.  || 
D.  revisione  /,  rimisuramento  m. 


Resuscitate  [resses'sitet)  ?a  risuscitare 
||  -vn.  rivivere 

Resuscitaclon  [rishes'sile"scen)  n  risur- 
rezione /;  rinascimento  m. 

Ret  [rei1). va.  macerare  il  lino  o  la  canapa 

Retail  [ritel)  n  minuto  m.  —  -dealer, 
venditore  m  a  minuto  ||  a.  vendere  a 
minuto. 

Retailer  [ritener)  n  venditore  m,  vendi- 
trice /a  minuto. 

Retain  (riten')  va.  ritenere,  guardare 
To  —  a  sum  of  money,  ritenere  una 
6omma  di  denaro.  To  —  heat,  conser- 
vare il  calore.  [ritenuto  "1 

Retainable  [riten'ab'l)  a  che  può  esserej 

Retainer  [ritener)  n 'aderente  m;  parti- 
giano m,  persona  /.  del  seguito;  ono- 
ràrio m.  pagato  antecipatamenle.  —  s, 
seguito  m.  (persone  del  seguito). 

Retaining  [riten'in)  a.  che  ritiene,  che 
conserva;  (arch.)  di  sostegno  di  rinfian- 
co.  —  wall,  muro  m.  di  sostegno 

Retake  [ritec')  va.  riprendere. 

Re-taking  [ritek'in)  n.  ripresa  /. 

Retaliate  [ritaViel)  va.  rendere,  rendere 
la  pariglia;  vendicarsi  di;  usare  del 
diritto  di  rappresaglia.  ||  vn  rendere  la 
pariglia;  vendicarsi. 

Retaliation  [ritaVie"$ceji)  n.  rappresaglia 
.  /;  rivincita  /;  pena  /  del  taglione. 

Retaliatory  [ritaì'ietori)  a. di  rappresaglia 

Retard  [ritàrd)  va.  ritardare;  differire. 

Retardation  [ritarde'scen)  n.  ritardo  m  ; 
indugio  m.  [ritardamene  m  "j 

Retardment  [ritard'ment)  n.  ri  lardo  m,\ 

Retch  [retsh)  vn.fare  sforzi  per  vomitare; 
aver  voglia  di  vomitare. 

Retell  [rital)  va.  ridire. 

Retention  [riten'scen)  a  atto  m  di  ritene- 
re; conservazione  /;  memoria  /;  riten- 
zione /. 

Retentive  [ritenliv]  a.  che  ritiene;  riten- 
tivo; tenace  me/.  —  ness,n.  tenacità  f 

Reticence  [ret'issens,)  n.  reticenza  /. 

Reticular  [ritik 'iWar)  a.  reticolare. 

Reticulate  [ritik'iulet],  Reticulated  l«- 
tVchivleted)  a.  reticolato. 

Reticule  [reVichiul)  n.  reticolo  m;  sacco 
m  (da  donna). 

Retilorm  [ret'ifórm)  n.  retiforme  me/ 

Retina  [ritai'no)  n.  (anat.)  retina  /. 

Rctlnue  [reTiniu)  n   seguilo  m;  treno  m. 

Relire  (n7air')  vn.  ritirarsi;  andarsene 
To  —  from  business,  ritirarsi  dagli 
affari.  ||  va.  ritirare. 

Retired  [ritaird)  a  ritirato;  nascosto, 
rimolo;  isolato.  A  —  place,  un  luogo 
ritirato.  —  officer,  officiale  m.  in  ripo- 
so. —  ly,  av.  nella  solitudine.  —  ness, 
n.  ritiro*  m;  solitudine  /. 

Retirement  (ritair'ment)  n.  ritiro  m. 

Retiring  [ritairin')  a.  modesto;  timido; 
di  ritiro.  —  place,  privato  m. 

Retold  ['ritW)  part,  ridetto. 

Retori  (rifòri)  va.  rimandare:  ritorcere. 
||  vn.  rispondere;  replicare.  ||  n. rispos- 
ta //replica  /;  (chini.)  storta  /. 

Retorter  (r//or7er)  a  che  ritorce. 

Retortion  [ritór'scen)  n.  ritorcimento  m. 

Retoss  [rtlos)  va.  ripellere ;  lanciare  di 
nuovo.  [(fot.)  ritocco  m.*l 

Retouch  [ritesh')  va. ritoccare.  Il  n.(pitt.)J 
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Retrace  [ritres')  va  rivenire  bo  di  Ripren- 
dere ;  risalire;  rammemorare. 

Retract  [rilràcV)  n.  ritrattare;  ritirare.  || 
vn.  ritrattarsi.  ||  n  puntura  [,  ferita 
fatta  al  piede  d'un  cavallo  ferrandolo 

Retractable  [ri trac' tabi)  a  ritrattabile 
me[.  [ne  Al 

Retractation  iritracte'scen)  n  ritrattazio-J 

Retractile  [ritrac'tit]  a  contrattile  me  [ 

Retraction  [ritrac'scen)  n  contrazione  [ 

Retractive  {ritrae* tiv)  a.  che  ritira;  con- 
trattile me  [.  [zione  "1 

Retractively  [rilrac'tivli)  av.per  contra-J 

Retread  [ritred)  va.  calpestare  di  nuovo. 

Retreat  (ritrit')  n  ritirata  [.  ||  vn.  riti- 
rarsi; rifugiarsi  ;  (mil.)  batter  in  ritirata 

Retrench  (rilrenlsh)  va.  trincerare:  taglia- 
re; (mil.)  trincerare,  riparare,  difendere 
con  trincera  To  —  expenses,  diminui- 
re le  spese.  ||  vn   trincerarsi. 

Retrenchment  (r'trentsh'ment)  n  trince- 
ramento m  ;  economie  [pi. 

Retribute  [ritrib'iut)  va.  retribuire;  ri- 
compensare; restituire. 

Retribution  [ret'ribiu'scen)n  retribuzione 
[;  mercede  /;  castigo  m. 

Retributive  (ritrib'iuliv),  Retrlbutory 
[ritrib'iuiori]  a.,  die  retribuisce; distribu- 
tivo. 

Retrievable  [rllrtVab'l)  a.  riparabile  m  e [ 

Retrieve  (rilriv*)  va.  riparare;  ristabilire: 
ricuperare;  ritrovare;  rialzare  To  —  a 
loss,  ricuperare  una  perdita. 

Retrievcmcnt  (ritriv'ment)  n. riparazione 
[;  ristabilimento  m;  ricupcrainenlo  m; 
rialzamento  m. 

lìelrlcver  [ritricer]  n.  cane  m  di  Spagna 

Re-trim  [rilrim]  va.  ordinare  di  nuovo. 

Rclioael  (ritroact).  vn.  avere  unu  forza 
retroattiva;  agire  oppostamente. 

Retroaction  [n'troac'sccn)n. retroazione^. 

Retroactive  (ritroac'tiv)  a.  retroattivo.  — - 
ly,  av.  retroattivamente. 

Retrocede  [rftrossUT)  va.  retrocedere  |j 
vn.  rinculare,  indietreggiare. 

Retrocedent  [ritrosCdent]  a.  (med.)  che 
cambia  posto. 

Retrocession  [rtlrosses'scen)  n.  retroces- 
sione [;  movimento  m.  retrogrado 

Ret  rograd  alio  u  (rWrograde'scen)  n.  re- 
trogradazione [.  fvn.  retrogradare  "| 

Retrograde  (rel'rograd)  a.  retrogrado.  ||  J 

Retrogression  [re Vr ogres' 'seen)  n.  retro- 
gradazione [.  [sivo.T 

Retrogressive  (rel'rogres'siv)a.  ret  rogies-J 

Retrospect  {retrospect"),  Retrospection 
(ret'rospec"scen)  n.  rivista  [;  esame  m  ; 
sguardo  m.  gettato  sul  passato. 

Retrospective  [ret'rospec"liv)  a.  retros- 
pettivo. —  ly,  av.  retrospettivamente. 

Retrovert  irefrovert")  va.  (med.)  ritor- 
nare indietro.  [sione  /*.] 

Retroversion  [reVr over* seen)  n.retrovcr-J 

Retting  {ret'in)  n.  macerazione  [.  (della 
canapa). 

Refund  (ritenti)  va.  rintuzzare. 

Return  [ritern')  n.  ritorno  m, restituzione 
[;  rientrata  f;  dilazione  [;  rinvio  m, -gua- 
dagno m;  rendita  [;  stato  m;  elezione  [ , 
incasso  m,  entrata  [.  di  fondi.  —  ticket, 
biglietto  m.  di  andata  e  di  ritorno.  On 
lay  —  from,  al  mio  ritorno  di.  A  —  of 


friendship, un  ritorno  d'amicizia.  In— * 
in  cambio.  The  —of  peace,  il  ritorno 
della  pace.  \\\  —  of  post,  a  volta  di 
corriere.  To  make  fjuiek  —  s,  dare 
pronti  utili  The  —  s,  i  rapporti  ufficia- 
li. The  —  s  ol  an  election,  i  resultati 
d'una  elezione  ||  vn.  ritornare;  riveni- 
re; rientrare;  rispondere  To  —  home, 
ritornare  a  casa  He  was  about  to  —, 
era  in  procinto  di  ritornare.  To  —  to 
the  business  in  hand,  per  rivenire 
all'affare  di  cui  si  tratta.  The  cold  has 
returned,  il  freddo  ha  ripreso.  Il  va. 
rendere,  restituire;  rimettere;  riman- 
dare; produrre:  rendere  conto  di;  eleg- 
gere. To  —  a  thing  borro  wed,  render 
una  cosa  che  si  prese  d'imprestilo.  To— 
what  is  stolen,  restituire  ciò  che  fu 
rubato  —  me  my  money,  rendetemi 
il  mio  denaro.  To  —  thanks,  rendere 
grazie,  ringraziare.  To  —  an  answer, 
rendere  risposta.  To  —  a  visi t,  resti  tuire 
una  visita.  To— goods,  rendere  la  mer- 
canzia. To  —  to  parliament, eleggere, 
nominare  membro  del  parlamento.  — 
-day,  giorno  m  d'udienza;  giorno  m  di 
dilazione. 

Returnable  [riter'nab'l]  a.  restituibile 
me/";  che  dev'  essere  rimandato. 

Returner  (ritern'er)  n.  persona  [.  che 
rende,  che  restituisce,  che  rinvia;  per- 
sóna [.  che  fa  rimesse  di  denaro. 

Returning  (riter'nin)  n  ritorno  m;  dila- 
zione [. 

Reuben  (ru'ben)  npr    Ruben  m. 

Reunion  [nVnien)  n.  riunione  f. 

Reunite  (rTiunait)  va.  radunare;  rag- 
giungere. ||  va.  radunarsi. 

Reveal  (riiuT)  va.  rivelare;  palesare.  || 
n.  (arch.) quadro m di  porta;  rivelazione^ 

Revealer  {rivoler)  n.  rivelatore  m. 

Reveille  [revel1)  n  (mil.)  diana  [,  risve- 
el io  77;.  dei  soldati  col  tamburo  o  colla 
tromba. 

Revel  (rev'u'l)  n.  festa  [;  orgia  [.  ||  vn 
rallegrarsi;  banchettare;  pasteggiare 

Revelation  {rev'Wscen)  n.  rivelazione  [; 
l'Apocalissi  [. 

Reveller  [rev'eler)  n.  bevitore  m  ;  srego- 
lato m;  colui  che  si  diverte  facendo 
molto  strepito;  convitalo  m.  allegro; 
(fam.)  gozzovigliante  m;  (triv.)  bam- 
boccio m. 

Revelling  (rev'elin),  Revelry  (rev'elri) 
n.  feste  [p.  strepitose,  tumultuose; 
orgie  fpl. 

Revendicate [riven'dichet)  va. rivendicare 

Revendica  lion  [riven' die  he' seen)  n.  ri- 
vendicazione [. 

Revenge  [rivendg)  n.  vendetta  f;  rivin- 
cita [.  ||  va.  vendicare:  vendicarsi  di; 
prendere  la  rivincita.  To  be  —  ed  on, 
vendicarsi  di. 

Revengeful  \rivendg'[uì)  a.  vendicativo; 
vendicatore.  —  ly,  av  per  vendetta.  — 
nessa  n.  spirito-  di  vendetta. 

Revenger  (riven'ger)  n.  vendicatore  m, 
trice/".  [ly,  av.  per  vendetta.! 

Revenging  (riven'gvl)  a.  vendicatore.  — J 

Revenue  [rev'iniu)  n.  rendita  [;  fìsco  m, 

erario  m. oifleer,  impiegato  m  di 

dogana . 
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Reverberant  (river'berant)  a.  riverbe- 
rante m  e  f;  che  riflette. 

Reverberate  (river'beret)  va.  riverbe- 
rare; riflettere.||  vn.  riverberare,  rim- 
bombare; risuonare. 

Reverberation  (river'bere"scen)  n.  river- 
beramento  m;  riflessione  /.  ripercus- 
sione /.  (del  suono). 

Reverbcratory  (riverberatori)  a.  river- 
berante m  e  f;  da  riverbero.  ||  n.  forno 
m  da  riverbero. 

Revere  (rivtr')  va  riverire. 

Revered   {rivira)  a.  riverito. 

Reverence  (rev'erens)  n.  riverenza  f 
j|  va.  riverire. 

Reverend  [rev'erend)  a.  riverendo;  vene- 
rabile m  e  /. 

Reverent  (rev'erent)  a.  rispettoso;  rive- 
renziale m  e  /.  —  ly,av. rispettosamente. 

Reverential  (rev' er  en"  sciai)  a. rispettoso; 
riverenziale  m  e  f;  di  riverenza.  —  ly, 
av.  rispettosamente;  con  reverenza. 

Reverie  (riv'eri)  V.  Revery. 

Reversai  [riverrai)  n.  annullazione  f; 
cassazione  /. 

Reverse  (rivers)  n.  sventura  f;  vicissi- 
tudine /; contrario  m; rovescio  m /inver- 
so m;  opposto  w.  ||  a.  inverso.  ||  va* 
abbattere;  rivolgere;  annullare;  roves- 
ciare ;  mettere  sossopra.  To  —  the 
State,  rovesciare  uno  stato.  —  ly,  Re- 
versedly  (river'sedli)  av.  iu  senso  con- 
trario. 

Reversed  (riverst)  a.  rovesciato  ;  (giur.) 
revocato,  invalidato,  annullato. 

Reverseless  (rivers' Ics)  a.  irrevocabile 
m  e   /.  [/;  annullabile  m  e  /.~| 

Reversible  (river'sib'l)  a.  revocabile  in  ej 

Reversion  (river'scen)  n.  reversione  f; 
sopravvivenza  f;  successione  /. 

Reversionary  (river'scen  ari)  a  riversi- 
bile m  e  f  ;  di  sopravvivenza. 

Reversioner  (river 'scener)  n  persona  / 
investita  d'un  diritto  di  reversione. 

Revert  (river r)  vn. ritornare;  tare  ritorno 
||  va.  cambiare  ;  rovesciare. 

Revertible  (river'tib'l)  a.  riversibile  me/ 

Revert I ve  (rivert'iv)  a.  cangiante;  che 
rovescia,  che  rivolta, che  rivolge 

Revery  (rev'eri)  n.  meditazione/. 

Revest  (rivvert)  va.  rivestire;  investire  di 
nuovo;  collocare. 

Revestiary  (rivesl'ieri)  n.  sagrestia  /. 

Revetement  (rivet'ment)  n  (fort.)  rinfor- 
zo m. 

Revibratc  (rivVbret)  vn.  vibrare  di  nuo- 
vo;  ripetere  una  vibrazione. 

Reviclual  (raivic't't)  va.  vettovagliare  || 
vn.  vettovagliarsi.  v  [gliaro.ì 

RevIctuallng(raìu»c7i/a//?i)n.ilvettova-J 

Review  (riviu')  n.  rivista  /;  esame  m; 
(mil.)  ispezione /"di  truppe;  revisione/; 
analisi  /.  critica;  resoconto  m.  ||  va. 
passare  in  rivista;  rivedere;  analizzare; 
(mil.)  fare  la  rivista  di. 

Reviewal  (rivirai)  n.  critica  /.d'un libro. 

Reviewer  (riviver)  n.  redattore  m  di 
rivista  ;  critico  m. 

Revile  (rivail')  va.  ingiuriare;  oltraggiare 
||  n.  ingiuria  /,  oltraggio  m,  insulto  Ri. 

Revller  (rivai'ler)  n.  oltraggiatore  m;  in- 
giuriatore  m. 


Reviling  (rivai'lin)  n  ingiurie  [pi; oltrag- 
gio m,  insulto  m.  —  ly,  av.  ingiuriosa- 
mente. 

Revindicatc[nvm'rf/cAcf)va.reivendicare 

Revisal  (rivai'sal)  n.  revisione  /. 

Revise  (rivató)'va.  rivedere;  esaminare  di 
nuovo.  ||  n.  revisione  /;  nuovo  esamo 
m.  (stamp.)  seconda  bozza  /. 

Revised  (rivaisd)  a.  riveduto. 

Reviser  (rivaVser)  n.  revisore  m. 

Revision  (rivi'scen)  n.  revisione  /. 

Revisit  revisfit)  v  visitare  di  nuovo; 
rivedere.  [visita  /.] 

Revisi  tat  ion    (rivìsrite"scen)    n.    nuovaj 

Revival  (ricai'val)  n.  ritorno  m  alla  vita; 
rinascimento  m  (delle  lettere);  ristabi- 
limento m  ;  ripresa  /. 

Revive  (rivaiv')  va.  ravvivare;  risuscita- 
re; rinvigorire;  ristabilire;  rifocillare. 
To—  credit,  ristabilire  il  credito.  To 

—  the  memory,  far  rivivere  la  memo- 
ri?»; rinfrescare  la  memoria  ||  vn.  rivi- 
vere; riaversi;  rinascere;  rinvigorirsi. 
Trade  begins  to  —,  il  commercio  co- 
mincia a  riaversi. 

Revivify  (riviv'ifai)  va  ravvivarsi. 
Revivinjj  (rivaio'in)  a    vivificativo,  che 

vivifica,  che  dà  vita    ||  vivificazione/, 

rinvigorimento  m. 
Reviviscence  (revivis'ens)  n   riviviscenza 

/,•  ritorno  m   alla  vita;  rinascimento  m  ; 

ressurezione  /.  y 

Reviviscent  (revìvis'ent)  a.  che  fa  rivivere. 
Revivor  (rivaVver)  n.  (giur.)    ripresa   /. 

d'un  processo  (che  è  stato  annuitalo  per 

causa  della  morte  di  una  delie  due  parti 
Revocable  (rev'ocab'i)  a  rivocabile  me/ 

—  ness,n  rivocabilità  /. 
Revocably    (rev'ocabli)    av.    in    maniera 

revocabile,  revocabilmente  [ne  fi 

Revocation  (rev' oc  he" seen)  n    rivocuzio-J 

Revoke  (rivóc)  va  rivocare  ||  vn  rifiu- 
tare (il  colore  alle  carte). 

Revolt  (re vòlt')  n.  ribellione  /.  |j  vn.  ri- 
bellarsi ||  va. ribellare; sollevarsi  contro 

Revolted  (rivolt'ed)  a.  ribellato. 

llevolter  (rivòl'ler)  n.  disertore  m;  rine- 
gato m;  ribelle  m;  rivoluzionario  m. 

Revolting  (rivòl'tin)  a.  provocante  mef. 

Revoltingly  (rivólt'inli)  av.  in  modo  ri- 
buttante; molestamente;  con  orrore. 

Revolution  (rev' olu"  seen)  n.  rivoluzione 
/;  giro  (di  ruota)  ;  (fis.)  rotazione  /;  mo- 
vimentowj.  [luzionario.l 

Revolutionary  (rev*  oliu"  scenari)  a  rivo-J 

Revolulioner  (revoliu'scener)  n.  rivolu- 
zionario m.  [m.  di  rivoluzione. "I 

Revolutionism  (revoliu'scenism)  n   statoj 

Revolutionist  (rev'oliu"scenist)  n.  rivolu- 
zionario in.  [voluzionare.l 

Revolutionize  (rev'oliu"scenaiz)  va.   ri-J 

Revolve  (rivòlv')  va.  girare;  rivolgere; 
(flg.)  ripassare.  ||  vn.  girare;  rivolgere. 

Revolvency  (rivòlv'ensi)  n.  movimento  m 
di  rotazione;  revoluzione  /. 

Revolver  (rivóVver)  n.  revolver  m. 

Revolving  (rivól'vin)  a.  rivolgente  m  e/; 
girante  in  e  /. 

Revomit  (rivóm'it)  va  rivomitare. 

Revulsion  (rivel'scen)  n.  (med.)rivulsione 
//azione  /.  di  ritenere,  di  tirare  indie- 
tro; separazione  /  violenta. 
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Revulsive  [rivel'siv)  a  (med.1  rivulsivo. 
||  n.  rivulsivo  m.  [ricompensare.! 

Reward  (riuOrd1)  n.  ricompensa  f.  ||  va. J 

Rewardable  (riuór'dab'l)  a.  degno  di  ri- 
compensa. —  ness,  n.  eccellenza  f;  me- 
rito m. 

Rewarder  (riudr'dèr)  n.  rimuneratore  m. 

Rewrite  (rirair)  va.  riscrivere. 

Reynard  (ren'ard)  n.  volpe  f. 

Rhabarharine  (rabar bavin)  n.  (chim.) 
rabarbari na  f. 

Rhabdolofjy  (rabdól'oggi)  n.  raddologiaf. 

Rhabdoma'ncy  (rab'domansi)  n.  raddo- 
manziu  f,  divinazione  che  si  fa  con  una 
bacchetta. 

Rhapsodic  (rapstid'ic) ,  Rhapsodical 
(rapsód'ical)  a.  stravagante  m  e  f. 

Rhapsodisl  (rap'sodist)  n  rapsodo  m. 

Rhapsodize  (rap'sodais)  vn  di  volgare 
rapsodie. 

Rhapsody  (rap'sodi)  n.  rapsodia  f. 

Rhca  (ri'a)  npr.  (rait.)  Rea  f,  moglie  di 
Saturno;  (omit.)  struzzo  771.  americano. 

Rheine  {ri  in)  n.  (chim.)  sosia  ri  za  che  si 
estrae  dalla  radice  del  ra barbero. 

Rhenish  [ren'inh)  a.  del  Reno  ;  renano.  || 
n.  vino  m  del  Reno 

Rhetia  [ri'scia)  npr  (geog).  Hezia  f. 

Rhciian  [rVscian]  a.  della  Hezia. 

Rhetoric  [ret'oric]  n.  retorica  f. 

Rhetorical  (ritórWkal)  a.  di  retorica.  — 
ly,  av.  da  retore;  da  oratore. 

Rhetorician  (reV  ori"  seen)  n.  rettorico  m; 
retore  m.  (     \ 

Rhetorize  (ret'orais)  va.  dire  retorica- 
mente, dire  acconciamente,  istruendo, 
persuadendo,  dilettando  e  commuoven- 
do. 

Rheum  [rum)  n.  reuma  m  ;  freddura  f. 

Rheumatic  (rumarti)  a.  reumatico. 

Rheumatism  {ru'matism)  n.  (med.)  reu- 
matismo m. 

Rheumy  (ru'mi)  a.  infreddato  ;  umido. 

Rhine  (rain)  npr.  (geog.)  il  Reno  m. 

Rhinecjrave  (rain'grev)  n.  Ringravio  m 

Rhino  (rai'no)  n.  (volg.)  danaro  m. 

Rhiuocerial  [rainosi'rial)  a.  di  rinoce- 
ronte, [ceronte  m."j 

Rhinoceros  (raitiós'seros)  n.  (zool.)  rino-J 

Rhodes  (ròdz)  npr.  (geog.)  Rodi  f. 

Rhodiau  (ró'dian)  a   rodiano. 

Rhodium  (rò'diem)  n.  (chim.)  rodio  m, 
metallo  durissimo,  bianco,  senza  odore 
nò  sapore.  [rododendro  m.l 

Rhododendron  (ródoden"drom)  n.(bot.)J 

Rhomb  (remb),  Rhombus  (róm'bes)  ri 
(geoin.)  rombo  m,  lozanga  m. 

Rhombic  (rem'bic)  a.  che  ha  la  figura 
d'un  rombo.  [romboedro  m."| 

R  homhtdied  itili  (r«m6oAt'a*r«n)n.(geom.)J 

Rhomboid  (róm'boid)  n.  romboide  m. 

Rhomboidal  (romboVdal)  a.  romboidale 
m  e  f. 

Rhonchus  (ron'ches)  n.  (med.)  rantolo  m. 

Rhubarb  (ru'barb)  n  (bot.)  reobarbaro  m. 

Khumb  (remb)  n.  (mar.)  rombo  m 

Rhyme  (ra//n)  11.  rima  f;  verso  m  |1  va 
e  n.  rimare 

Rhymeless  (raim'les)  a.  senza  rima. 

Rhymer  (rai'mer)  n.  rimatore  m. 

Rhymiiwj  [rai'min]  a  che  rima. 

Rhymsler  [rams' ter)  n.  poetastro  ». 


Rhythm  (rffm)  n.  ritmo  m. 

Rhythmical  (riVmical)  a.  ritmico. 

Rhythmically  (nM'mica/ijav.conritmo; 
.osservando  la  cadenza  musicale. 

Rib  {rib)  11.  costa  /",  cosloia  f;  (arch.) costa 
/",  quei  legni  a  foggia  d'arco  che,  piantati 
nella  chiglia,  formano  l'ossatura  della 
nave  ;  nervatura  f;  travicello  m,  scaglio- 
ne m;  arco  m  ;  puntello  m;  balena  / 
(d'ombrellaj;  (pop.)  sposa  /",  metà  f.  — 
fjrass,  — -  worl  (bot.)  piantaggine  f.  \\ 
va.  munir  di  coste;  far  una  stoffa  a  coste 

Rib  (rib)  n.  cos.ta  f;  rilievo  m  ;  sposa  f  \\ 
va.  munir  di  coste;  far  coste  a   To  — 

—  roast,  bastonare. 

Ribald  (rib'atd)  a.  basso;  vile  m  e  f;  os- 
ceno;  lascivo,   li   n.  bordelliere  m  ;  ri- 
baldo m»  [rato;  licencioso  "J 
Ribaldisi!  (rib'aldish)  a.  ribaldo,  scelle-J 
Ribaldry  [rib'aMri]  n.  ribalderia  f;  lin- 
guaggio' m  disonesto;  discorso  m  disso-"] 
Riband  (rib'band)  V.  Ribbon.  [luto.J 
Ribbed   (ribd)  a.  fornito  di  coste;    con 
coste.                                        [travicelli."! 
Ribbing  (nò'm)  n.  il  congiunto  di  piùj 
Ribbon  (rib'ben)  n. nastro  m.— -  weaver, 

f  feltucciaio  m. trade,  commercio 

di  nastri    ||  va.  ornare  di  nastri. 
Rice  (rais)  n.  riso  m.  —  Held,  risiera  f. 

—  milk,  riso  m  con  latte. 

Ridi  (ritsh)  a.  ricco;  fecondo;  delizioso; 
sugoso;  eccellente;  succolento;  super- 
bo; generoso;  fertile.  A  —  soil,  un 
suolo  ricco,  fertile.  —  dress,  vestiti 
ricchi,  suntuosi.  A  —  flavour,  un  sa- 
pore squisito,  delizioso.  —  colours, 
colori  vivi,  splendidi.  A  —  wine,  un 
vino  generoso.  A  — -  diet,  un  cibo  suc- 
colento. A  —  dish,  un  mangiare  fino, 
saporito. The  —  and  the  poor,i  ricchi 
ed  i  poveri.  —  ly,  av.  ricamente;  gran- 
demente; abbondantemente.  —  ness, 
n.  ricchezza  f;  fertilità  f;  sapore  m  deli- 
zioso; eccellenza  f;  vigore  m;  succulen- 
za f. 

Riches  (rVcez)  n.  richezze  fpl, 

Riclnus  (risaVves)  n.  (bot.)  ricino m, pian» 
ta  esotica  del  cui  seme  si  estrae  un  olio 
purgativo. 

Rick  (ne)  n.  colmo  m  (di  fieno) 

Rickets  (ric'ehets)  n.  (med.)  rachitide  f 

Uickety  (ric'eheti)  a.  rachitico;  scompi- 
glialo; vacillante  m  e  f. 

Ricochet  (ricoscé')  11  rimbalzo  m. 

Rid  (rid)  va.  liberare;  sbarazzare;  disfare 

To  be of,  essere  sbarazzalo  di  To 

f|el of,  sbarazzarsi  di 

Riddance  (rid'dans)  n  liberazione  f, 
sgombro  m. 

Ridden  (rid'd'n)  pret.  di  Ride. 

Riddle  (rid'd't)  11.  enimma  m;  crivello  m 
Il  vn.  parlare  per  enimmi  |]  va  spiegare; 
crivellare. 

Riddling  (rid'lhìQ)  a.  che  parla  per  enim- 
mi ;  equivoco.  ||  n  crivellamento;  il  pas- 
sare pel  setaccio  —  ly,  av  enimmatica- 
menle. 

Ride  (raid)  vn.  andar  a  cavallo;  andar  in 
vettura;  montare; cavalcare,  galleggiare; 
(mar.)  esser  all'  ancora.  To  —  on  a  ca- 
mel, cavalcare  sopra  un  cammello.  To 

—  out,  uscire  a  cavallo  To— 'away, 

22* 
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oif,  partire,  allontanarsi  a  cavallo.  To 
—  along,  continuare  il  proprio  cammi- 
no, [{yd.' cavalcare;  ossero  portato  su  di  ; 
condurre  ;  galleggiare  su  di  ;  percorrere. 
To  — the  nigh  horse,  (fig.)  mettere  i 
suoi  più  grandi  mezzi  in  opera.  ||  n.  pas- 
seggiata /,  escursione  f,  (a  cavallo  o  in 
carrozza)  ;  passeggio  m.  To  go  lor  a  —, 
fare  una  passeggiata.  To  have,  to  take 
a  —,  fare  una  passeggiata. 

Rider  (rai'der)  n.  cavaliere  m;  scudiere 
wi  ;  viaggiatore  m  ;  clousola  f  addizionale 
(d'un  atto,  ecc.).  Gentleman  —,  (lette- 
ralmente) gentiluomo  cavalcatore,  cava- 
liere vi.  (Essi  si  distinguono  dai  fantini 
di  professione,  perchè  corrono  separati 
da  essi).  Hough  —,  rompicollo  vi. 

Hltlge  (ridg)  n.  schiena  f;  groppa  f;  cima 
f;  vetta  f;  catena  (di  monti)  ;  scoglio  m. 

—  -hand,  spalliera  /"d'arnese. tile, 

tegola  f.  — tree,  — piece,  trave  f  del 
comignolo.  ||  va  solcare. 

Ridgil  (rid'gil),  Hidgllng  (ridj'ling)  n 
animale  m  mozzo  castrato. 

Ridgy  (rid'gi)  a.  solcato. 

Ridicule  (rid'ichiul)  n.  ridicolo  m  \\  va 
beffare;  rendere  ridicolo. 

Ridiculer  (rid'ichiuler)  n  persona/  ridi- 
cola ;  burlone  vi. 

Ridiculous  [ridic'chivles)  a.  ridicolo.  — 
ly,  av  ridicolamente  —  nes-s  n  ridi- 
colo m 

Riding  (rai'din)  n.  gita  /a  cavallo  od  in 
vettura  ;  equitazione  f;  distretto  m  (d'una 
contea). — hahit,'amazzonc/.  — hood, 
capuccio  m  da  viaggio. school,  ca- 
vallerizza f. master,  cavallerizzo  m. 

whip,  frustino  m.  ||a.  che  va  a  ca- 
vallo; da  passeggiata;  viaggiatore,  viag- 
giatrice. 

Ridotto  {ridót'lo)  n.  ridotto  m,  ballo  m. 

Rite  (raif)  a.  comune  m  e  f;  abbondante 
mef.  To  he  —,  infuriare.  —  ly,  av. 
comunemente.  —  ness,  n.  frequenza  f; 
abbondanza/".  [ciurmaglia  /.1 

Riffraff   [rif'raf)  n.  feccia /,- canaglia  /;] 

Ritte  (rai  fi)  va.  rubare;  spogliare  ;  rigare 
(un  fucile,  ecc.).  ||  n.  carabina/.  —  s,  pi 
i  carabinieri  mpl.  —  man,  carabiniere  vi. 

Rider  (rai'/ler)  n.  depredatore  vi. 

Rilt  {rift)  n  fesso  vi;  fenditura  f.  \\  va  fen- 
derò. i|  vn.  fendersi. 

Rig  (rig)  n.  arnese  vi;  (mar.)  arredi  mpl; 
beffa  /;  burla  f.  ||va.  metter  in  arnese; 
(mar.)  arredare;  guarnire;  armare  (l'ar- 
gano). ||  vn.  scherzare  ;  corvettare. 

Rlgadoon  [rig'àdun)  n.  ridda  f. 

Rigger   (rig'gher)  n.  (mar.)  arredatore  in. 

Rigging  (rig'ghin)  n.  arnese  m;  (mar.)  ar- 
redi mpl.     "  [lascivo.! 

Higglsh  [rig'glsh)  a.  scherzevole;»  e  f;\ 

High t  [rail)  a.  diritto;  diretto;  equo;  gius- 
to; buono;  vero;  legittimo;  regolare.The 

—  way,  il  cammino  diritto.  That  is  —, 
va  bene,  e  giusto.  To  set  a  thing  — , 
mettere  una  cosa  in  ordino,  in  regola. 
That  serves  hhn  —,  ciò  è  ben  fatto. — 

Vou  are  —,  avete  ragiono. angle, 

rettangolo  m.   —  angled,  rottangolaro 

we/. handed,   manritta. side, 

verso  (d'una  stoffa).  I|  av.  diritto;  dirotta- 
mento; essatamoute;   bone;   molto.  — 


or  wrong,  a  torto  o  a  ragione.  I  am 
not  (Mille— ,  non  sto  coptamente  be- 
ne. The—  reverend,  il  reverendissimo. 
1 1  ri  diritto  m.  giustizia  /*.  ragiono  f;  la 
man  destra.  To  set  to  —  s,  metter  in 
ordine  The  —  9  of  citizens,  i  diritti  del 
cittadini.  Bill  ol  —  s,  dichiarazione  f. 
dei  diritti.  By  —,  of  —,  di  diritto,  di 
pieno  diritto. On  the  —,  to  the—,  a  dirit- 
ta |j  va.  lare  diritto  a;  rendere  giustizia 
a;  correggere  ;  raddrizzare.  ||  vn.  raddriz- 
zarsi; rialzarsi.  ||  int.  bene.  Ali  — ,  va. 
bene  —  ly,  destramente;  giustamente; 
bene;  giusto.  —  ness,  dirittura/*;  retti- 
tudine //giustezza  /,-  giustizia  f. 

Righteous  (rai'ties)  a  diritto;  giusto.  — 
ly,  av.  giustamente  —  ness,  n  dirittu- 
ra f;  giustizia  f. 

Rlgnter  (rai'ter)  n   raddrizzatore  m. 

Rightful  (raiVful)  a  legittimo;  giusto.  — 
ly,  av.  per  diritto;  legittimamente  — 
ness,  n.  legittimità  f;  dirittura  f. 

Rigid  (ri'gid)  a.  aspro  ;  rigido.  —  ly,  av 
aspramente  ;  rigidamente.  —  ness,  Rigi- 
dity (rigid ili)  asprezza  f;  rigidità  f. 

Rig  let  (rig' lei)  n.  (stamp.)  stecca  f. 

Rigmarol  (rig'viaról)  a.  tanlafera /;  anfa- 
namento  m. 

Rigor,  Rigour  (ri'gher)  n  rigore  m; 
(med.)  freddo  in  ;  brivido  m. 

Rigorism  (rig'orism)  n.  rigorismo  m. 

Higorist  (rig'orist)  n.  rigorista  in. 

Rigorous  (rig'gores)  a.  rigoroso  ;  severo , 
duro.  —  ly,  av  rigorosamente.  —  ness, 
n.  rigore  in.  [stizzire;  irritare.! 

Rile   (rail)  va.  turbare;  rendere  torbido  ;J 

Hill   (ril)  n.  ruscelletto  77i.  ||  vn.  scorrere. 

Riìlet  (ril'el)  n.  ruscelletto  m. 

Rim  (raìm)  n.  orlo  m  ;  sponda  /. 

Rime  (roi'm)  n.  brina  f.  ||  vn.  brinare.  V. 
Rhyme,  [(zool.)  crepolato.") 

Rimose  (rimós),    Rimo  us    (rui'mes)    a.J 

Rimple  (rimp'l)  n.  crespa  /;  ruga  f.  ||  va. 
spiegazzare  ;  increspare. 

Rimy  (rai'mi)  a.  brinato. 

Ri  lice  (rinn'ce).  V.  Rinse. 

Rind  (raind)  n.  scorza  f;  corteccia  f; 
guscio  m.  ||  va.  polare. 

Ring  (ring)  n.  rotondo  m;  circolo  m  ; 
anello  vi  ;  orecchino  vi  ;  cerchio  m.  (d'al- 
bero); ricinto  m;  suono  m  di  campanella; 
suono  m  ;  strepito  in.  To  dance  in  a  — , 
ballaro  in  giro.  A  wedding  —,  anello 
m.  matrimonialo.  A  diamond  —,  un 
anello  con  diamante.  A  split  —,  un 
anello  spezzato,  liar  —  s,  orecchini  pen- 
denti. A— at  the  beli,  una  suonata  di 
campanello. A— of  app!ause,una  scarica 
di  applausi. dove,  palombo  in. lea- 
der, conduttore  m;  capo  vi. worm, 

impetigine  /.  ||  va.  suonare;  far  |suonare  ; 
far  risuonarc  ;  mettor  un  anello;  affib- 
biare. ||  vn.  suonare  ;  rimbombare  ;  tin- 
tinnare. The  hell  rings,  la  campana 
suona.  My  ears  —,  le  crocchie  mi  suo- 
nano. 

Rlnger  (ri'neur)  n.  campanaio  m. 

Hinging  [rin'ghin)  n.  atto  m  di  suonare  ; 
suòno  vi  ;  rimbombo  m.        [all'  inglese."! 

Ringlet  [rìn'glet)  ti.  anellino  m;  riccio  mj 

Illuso  (rins)  va.  sciacquare. 

Rinsing  (rin'.ln)  n,  sciaoquatura  /. 
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Riot  [ral*ot)'n.  sedizione  f;  tumulto  m; 
fracasso  m;  eccesso  to;  blanohetti  mpf; 
orgiefp/.  To  quell  a  —,  pacificare  una 
sedizione.  To  run  —,  far  eccessi  ;  scate- 
narsi. J  J  vn.  faruna  sedizione  ;  far  eccessi, 
crgiej  rallegrarsi.  —  act,  legge  contro  le 
sedizioni.  [zatore  m  ;  libertino  to."| 

Rioter  (rai'oter)Ti.  sedizioso  TO;schiamaz-J 

Rioting  [rai'otln)  n. sedizione/" ;  turbolen- 
za f;  schiamazzo  to;  tumulto  m;orgìe 
fpl;  piaceri  mpl;  dissolutezza  f. 

Riotous  (rai'otes)  a.  sedizioso;  tumultuo- 
so; strepitoso;  dissoluto  —  ly,  av.  sedi- 
ziosamente; tumultuosamente;  con  ec- 
cesso.— ness,  n.  carattere m  tumultuoso; 
dissipazione  f;  disordine  m. 

Riotry  [rai'otri)  n.  V.  Bioting. 

Hip  (rip)  va.  stracciare  ;  scucire  ;  spaccare  ; 
strappare.  To  —  of f,  strappare.  To  — 
open,  aprire. To  —  out,  lasciare.To  — 
up,  spaccare  ;  fendere  ;  scoprire  ;  svelare. 
||n.  squarcio  m,  rottura  f;  fessura  f, 
crepaccio  m;  apertura  /;  (volg  )  fannul- 
lone ni.  m 

Ripe  (raip)  a.  maturo;  perfetto;  adattato. 
—  years,  età  f.  matura.  A— scholar, un 
umanista  perfetto.  —  for  execution, 
pronto  per  l'esecuzione.  —  ly,  av.  matu- 
ramente.—ness,  n.  maturità  /. 

Ripen  {rai'p'n)  va.  e  n.  maturare. 

Ri  penino  [raVp'nin)  n.  maturazione  f; 
maturità  f. 

Ripple  [rip'p'l)  vn.  incresparsi;  fluttuare. 
Il  va.  increspare;  furflutlunre;scotolare 
n.  ruga  f;  fluttuamene)  ^1  ;  scotola  f 

Rippllno  {rip'plin)  n.  rughe  fpl;  (mar.) 
fluttuamento  to.  [come  flutti."] 

Ripplingly  [rip'linli)  nv.perondulazioni.J 

Rise  (roj'z)  vn.  alzarsi;  montare;  provve- 
nire;  nascere;  offerirsi;  aumentarsi; 
crescere.  To  —  from  table,  alzarsi  da 
tavola.  The  sun  —  s,  il  sole  si  leva. 
Birds  —  in  Ihe  air,  gli  uccelli  si  levano 
nell'aria.  The  (j  round  —  s,  il  terreno 
sale.  The  tide  is  rising,  la  marea 
monta. To—  Intheworldjfaril  proprio 
cammino.  The  Straniti  —  sin  a  pond, 
il  ruscello  prende  hi  sua  sorgente  iti  uno 
stagno.  The  dounh  Is  rising,  la  pasta 
si  leva.  Bread  is  he<jinnirì<j  to  —,  il 
prezzo  del  pane  aumenta.  Parliament 
rose  at  II,  il  parlamento  si  separò  TU 
To  —  again,  alzarsi,  levarsi;  risusci- 
tare.To— up,  levarsi. To— toniti  arms, 
sollevarsi.  f|  n.  levata  f;  monta  la  f;  ele- 
vazione f;  origine^; nascita/";  al/;  mento 

in;  aumento  to;  incremento  to.  Sun , 

l'alzarsi  del  sole  The  —  of  a  river,  la 
piena  d'un  flume.  It  takes  its  —  at,  ha 
la  sua  sorgente  a.  To  give  —  lo,  dar 
origine  a. The—  of  the  stocks,  ilrialzo 
dei  fondi  pubblici. 

Risen  [ris*n]  pret.  di  Rise. 

Riser  (rai'ser)  n.  che  alzasi.  Early  —, 

fersona  /"che  s*  alza  di  buon'  ora. 
_    sible  irwib'l)  a.  risibile  to  e  f.  —  ness, 

Risibility  (ris'ibinti)  n.  risibilità  f. 
Rising  (rai  sing)  a.  alzante  to  e  f;  lovanto 
m  e  /;  nascente  to  fi  f;  montante  m  e  f.  || 
n.  alzamento  to;  levata  f;  elevazione  f; 
eminenza  f;  incremento  to;  sedizione  f; 
lirolta  //risurrezione  //lined.)  tumore  m. 


Risk  [rise)  n.  rìschio  to  Uva.  arrischiare. 

Rite  {roit)  n.  rito  to. 

Ritornello  (ritòrneVlo)  n.  ritornello  to. 

Ritual  (ri'ciual)  a.  rituale  m  e  f;  del  rito. 
||  n.  rituale  to.  —  ly,  av.  secondo  il  rito. 

Rivai  [rai'val]  a.  rivale  m  e  f.  \\  n.  rivale  to 
e  f;  emulo  to  ;  competitore  to. 

Rivalry  (rai'valri).  Rivalship  [raivels- 
cip)  n.  rivalità  f;  concorrenza  f. 

Rive  (rati;)  va.  fendere;  squarciare.  |J  vn 
fendersi.  |}  n.  fessura  /;  crepaccio  to; 
rottura  f. 

Rivel  (rai'v'l)  va.  increspare;  disseccare. 

Riven  (riv'v'n)  pret.  di  Rive.       [lore  wi."| 

River  [rai'ver)  n.  fendi  tore  to  ;  squaicia-J 

River  (riv'er  n.  riviera  f;  fiume  m.  Up 
the—,  all'  insù  del  flume.  Down  the— , 

all'  ingiù  del  fiume. course,  corso 

to.  del  fiume. flod,  (mit.)  divinità  /, 

che  si  credeva  presedere  ad  un  fiume 
head,  sorgente  f.  d'un  fiume. 

Riveret  (riv'erel)  n.  flumicino  to. 

Rivet  (riv'et)  n.  ribaditura  /"di  chiodo; 
chiodo  to  ribadito.  ||  va  ribadire;  in- 
chiodare 

Rivelino,  (riv'etiri  n.  ribadimento  to.  — 
-hammer,  ribaditolo  to,  martello  to  da 
ribadire. 

Rivulet  (riv'ivlet)  n.  ruscello  to. 

Rixdollnr  (rifse/d/Yr)  n.  risdaleA 

Roach  (rótsch)  n.  ghiozzo  to. 

Road  (ròd)  n.  strada  f  ;  cammino  m.  via  f; 
(mar.)  rada  f.  High  —,  strada  f.  maes- 
tra. Carriage  —,' strada  /.  carrozzabile. 
Cross  —,  strada  f.  trasversale.  Rail  —, 
strada  ferrata.  In  the  —  s,  in  rada.  On 
the  — ,   in   istrada,   sul  cammino.  — 

-"book,  itinerario  m. side,  orlom. 

della  strada. way,  alzata  /. 

Roadstead  [rod's led)  n.  rada  f. 

Roadster  (ród'ster)  n.  ronzino  to. 

Roam  [ròm)  vn.  errare;  girare  ||  va. 
percorrere. 

Roamer  (rò'mer)  n.  vagabondo  to. 

Roaming  (ròm'in,  a.  errante,  gironzante; 
vagabondo  ;  vagante. 

Roan  (ròn)  a.  rovano.  ||  n.  cavallo  to. 
rovano,  cavallo  di  mantello  grigio;  allu- 
da f;  (boi.)  sorbo  to;  specie  di  frassino  to. 

Roar  (rdr)  vn.  ruggire  ;  muggire  ;  voci- 
ferare; gridare;  sgridare;  trombettare. 
H  n.  ruggito  to;  muggito»»;  brontolamen- 
to to;  strepito  in;  grido  TO;  scroscio  m 
(di  riso).  [ecc  I 

Roarer  (rò'rer)  n.  che  rogge;  trombetaj 

Roaring  [rò'rin)  n.  V.  Roar. 

i toast  [rósi)  va.  arrostire  ;  bruciare  ; 
motteggiare.  To  — coffee,  tostare  il  caf- 
fè. ||  vn.  arrostirsi  ;  abbrustolirsi.  ||  n. 
arrosto  to;  (Jig.)  dominare.  To  rule  Iho 
—,  dominare  ;  sedere  in  trono  ;  gover- 
nare a  suo  talento.  ||  a  arrostito.  — 
beef,  rosbiffo  to,  pezzo  di  manzo,  per 
lo  più  nella  lombata,  cotto  arrosto. 

Roasted  (ròs'ted)  a.  arrostito;  brucialo. 

Roaster  [rós'ter)  n.  vendarrosto  to.  Cof- 
fee —,  brucciatoio  to. 
Roast  inn  (ròs'tin)  n.  atto  m  d'arrostire, 

ecc.  (flg.)  motteggio  to. 
Hob  (róo)  va.  rubare;  involare;  spogliare: 
privare.  [to.1 

Robber  [rOUber)  n.  ladro  m;  masnadiere  J 
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Robbery  (ro&'&rf)n. furto  w;ladronecciom 

Rob  [rob]  n.  veste  /*.  ||  va.  porre  una  ves- 
te ;  vestire. 

Robert  (ròb'ert)  npr  Roberto  m  Herb—» 
erba  fai  Roberto. 

Robin  (rub'in)  n.  (ornit)  pettirosso  m 

Roborant  (ròb'orant)  a.  corroborante  m  e 
f.  ||  n.  corroborante  m. 

Robust  {robest')  a.  robusto  ,•  vigoroso  , 
forte  m  e  f.  —  ly,  av.  vigorosamenie 

Robustious  (robesl'ies)  a.  robusto,  vigo- 
roso ;  impetuoso,  violento 

Robustness  (robest'7ies)  f  forza  f,  vigore 
m  ;  condizione  f.  che  si  trova  iJ  corpo 
quando  è  sano  ;  robustezza  f. 

Roe  o  Rock  [toc)  n.  (ornit.)  specie  d'uc- 
cello famoso  nella  mitologia  araba 

Rocambole  roc'ambòl)  n.  (bot.)  specie 
d'aglio.  [me  ro.  di  rocca  ") 

Roche-alum  [rotsh'alem)  n.(chim  )  aiiu-J 

Rochet  (ró'cel)  iì.  specie  di  cotta  f  che 
portavanoi  vescovi  del  medio  evo;  man- 
tello dei  pari  d'Inghilterra. 

Rock  (róc)  n  sasso  m;  roccia  f;  rupe  f 
Lurking  —  s,  scogli  mpl   sotto  acqua 

—  -crystal,  cristallo  m.  di   rocca    — 

-  oil,  petrolio  m.  —  salt,  sale  m  gemma; 

work,  lavoro  m  a  grottesco.   ||   va. 

dondolare.  To  —  a  child,  cullare  un 
fanciullo.  t|  vn.  barcollare  ;  agitarsi 

Rocker  (ròc'cher)  n  culla  f. 

Rocket  (ròc'chel)  n.  razzo  m 

Roeklness  (róc'chines)  n  abbondanza  f 
di  ciottoli. 

Rocking  {rok'in)  a.  oscillante,  vacillante, 
dondolante,  barcollante. chair,  se- 
dia /.  ad  alta  lena.  —  horse,  cavalli  mpl 
di  legno,  per  divertire  i  fanciulli 

Rockless  (ròc'les)  a.  senza  rocche 

Rocky  [rónchi]  a.  pieno  di  rocche  ,  sas- 
soso; di  sasso,  di  roccia 

Rod  (rod)  n.  bacchetta  f;  verga  /,  triango- 
lo m;  pertica  f  (misura  di  5  m  02U1). 
canna  /"da  pescare,  (flg.)  scettro  vi.  Cur- 
tain —,  bacchetta  f.  da  coltri nuggi 
Connecting  —,  macchina  /.  che  serve 
a  comunicare  il  movimento  To  have 
a  —  in  pickle  for  any  one,  farla  buo- 
na a  qualcuno. 

Rode  (rod)  pret.  di  Hide. 

Rodent  (ro'dent)  a  roditore,  rosicante  || 
n.  rosicante  vi. 

Rodomont  (rùd'omonl)  n  rodomonte  m 
||  a.  di  rodomonte. 

Rodomontade  [ródomonted')  n  rodomon- 
tata f.  ||  vn.  far  da  rodomonte. 

Roe  (ró)  n  capriolo  m,  la  f;  cerva  f,  fre- 
gola /;  uova  mpl  di  pesce.  —  buck, 
capriolo  m.  Soft  —,  latte  m  di  pesce. 

Rotation  (royhe'scen)  n  rogazione  f;  pre- 
ghiera f. 

Roger  (ró'ger)  npr.  Ruggiero  m. 

Rogue  (róg)  n.  briccone  vi;  mascalzone 
in;  scaltro  m,-  burlone  m.  —ship,  n. 
bricconeria  f  [nata  f,  burla  f.l 

Roguery  (ró'gheri)  n.  bricconeria  f;  baro-J 

Roy  il  isti  [ro'ghish) -a.  monello  ;  nirbello; 
scullro  ;  smaliziato  —  ly,  da  monello; 
da  furbetto  ;  smaliziatamente  —  ncss, 
n.  bricconeria  f;  baronata/";  scaltrezza 
f;  burla  f 

tloil  iroilì  V  MI: 


Rolst  [roist)t  Roister  (rois'ler)  vn  schia- 
mazzare. 
Roister  (rois'ler)  n.  schiamazzatore  m 
Roisterer  (roi'sterer),  Roistering  (rots'- 
tering)  a  schiamazzatore  ;  millantatore 
Roll  (ròl)  n.  giro  m,  trillo  m;  tempclla- 
mento  m  ;  viluppo  m  ;  carello  m;  panello 
m;  ruolo  m;  quadro  m;  archivi  mpl , 
(mar.)  rullio  ro.  To  put  on  the  —  s, 
registrare,  notare  nel  registro  —  call, 
chiamata  /-  ||  va.  rotare  ;  far  rotolare  ; 
laminare  ||  vn.  rotare  ;  girare  To  —  in 
inonej,  (Mg.)  rotolare  sull'  oro.  To  — 
about,  girarsi  da  ogni  parte  To—  a- 
long,  dileguarsi.  To  —  away,  allonta- 
narsi rotolando.  To  —  back,  ritornare 
To  —  in,  entrare  rotolando.  TO  —  on, 
continuare  a  rotolare,  dileguarsi  To  — 
out,  uscire  rotolando  To  —  round, 
aggomitolarsi. 
Roller  (ro'ler)  n.  viluppo  ro,  cilindro  m, 

girella  f;  cilindro  m  laminatore. 
Rollicking  (ról'ichin)  a.  tremolante, guiz- 
zante; scherzevole,  giocoso. 
Rolling  (ró'lin)  a  rotolante  m  e  f;  che 
gira;  che  vaga.  —  eyes,  occhi  stralu- 
nanti. A  —  stone  gathers  no  moss, 
chi  gira  il  mondo  senza  fermarsi  non  fa 
fortuna  ||  n.  rivolgimento  m;  il  lami- 
nare; (mar  )  tempellamento  ro.  — mill, 

laminatoio  ». pin,  spianatoio  m 

press,  mangano  m. 

Romane  (rem 'edg)  u   movimento  m,  gar- 
buglio m 
Romaic  [romé'ick)  n.  il  greco  m  moderno. 
Roman  (rò'mafm)  a.  romano;  di  Roma. — 
nose,  naso  m  aquilino.  ||  n.  Romano  m, 
Romana  f;  (stamp.)  testo  d'Aldo. 
Romance  (romann'ce)   n.   romanzo    mt 
(mus.)  romanza  f,  aria  musicale  gentile 
e  affettuosa;  lingua  f.  che  si  parlava  nel 
mezzogiorno  della  Francia.  ||  vn    faro 
un  romanzò  ;  comporre  romanzi. 
Romancer  (romann'cevr)  n.  romanziere  ro. 
RomanciSt  (roman'sist)  D.  romanziere  m, 

autore  ro.  di  romanzi. 
Romanesque  (rómanesc)  a  romano,  ro- 
mana; (piti.)  romantico.  [/".] 
Romania  (roroe>'/mj)npr.(geog.)RomaniaJ 
Romanie  (roman'ic)  a.  romano,  di  Roma. 
Romanism  (ru'munizme)  n.  religione  cat- 
tolica romana.  [romano.! 
Romanist  (rò'maniste)  n.  cattolico  m] 
Romanize  (romandize)  va.    latinizzare; 

convertire  alla  chiesa  romana. 
Romantic    (roma nn' tick)    a.    romantico, 
romanzesco.  —  ly,  av.  romanzescamen- 
te; romanticamente.  —  ness,  u.  caratte- 
re ro  romanzesco,  romantico. 
Rome  (ró'me)  npr   (geog.)  Roma  f. 
Romish  (ro'mish)  a.  romano;  di  Roma. 
lioiiif)  (ròmm'p)    n.  giuoco  ro  penoso;  ra- 
gazza f  giocosa  f;  sfaccia  Iella  /.  ||  va 
giuocar  penosamente,  strepitosamente. 
Romping  (romm'pin)  n.  giuoco  m  penoso 
Roinpish  (ròmm'p in f»)  a.  giocoso 
Rompish ly  (romp'ishli)  av    giocosamen- 
te; scherzevolmente 
Roinpishness  (rómp'ishnes)  n  disposizio- 
ne f.  di  scherzare,  di  ridere. 
Rondeau    (rondo),  Rondo   [rùvido)   u. 
(mus.)  rondò  m. 
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Rood  (ru'd)  n.  rood  m  (ari  10, 1197),  cro- 
cifisso m.  —-loft,  tribuna /(d'una  chie- 
sa). 
Roof  (ruY)  n.  tetto  m;  cielo  m  (d'uno 
carrozza);  palato  m.  della  bocca-  [J  va. 
coprire  d'un  tetto. 

Hoofer  (ru/'er)  n.  concialetti  m. 

RoottiKj  [ru'/ì/ì)  n.  tetto  m  [asilo.] 

Roofless  (ruf'less)  a.  senza  tetto;  senz'J 

Roofy  (ru' fi)  a.  ricoperto  d'un  tetto. 

Rook  (ruck)  n.  (ornit.)  mulacchia  f:  roc- 
ca f;  rocco  m  (agli  scacchi);  truffatore 
m;  ingannatore  m.'\\  va.  truffare;  ingan- 
nare. ||  vn.  arroccare;  ingannare;  truf- 
fare. 

Rookery  (ruc'kcrì)  n.  olmeto  m  dove 
nidificano  le  mulacchie;  postribolo  m. 

Rooky  (rvk'i)  a.  abitalo  da  mulacchie: 
nebbioso,  oscuro. 

Room  (ru'm)  n.  camera/";  stanza  f:  sala 
f;  spazio  m;  piazza  /;  luogo  m  ;  occasio- 
ne f;  materia  f;  soggetto  m:  motivo  m 
lied  — t  camera  f  da  letto.  Dining  -, 
6ala  da  pranzo.  Drawing  —,  salotto 
fu.  SUite  — ,  sala  f.  da  ricevimento.  To 
make  —,  far  posto.  Tu  have  —,  avei 
posto.  Gun  —,  magazzino  M.  delle  pol- 
veri. Steward's  —,  luogo  in  dove  si  fa 
la  distribuzione  dei  viveri 

Roomily  {rum'iii)  av.  spaziosamente, 
ampiamente.  "  [/.iosa.] 

Roominess  (ru'miness)  n    natura  /   spa-J 

Roomy  (ru'mi)  a.  spazioso;  vasto. 

Roost  (ru'st)  n.  posatoio  m:  pollaio  || 
vn.  appollaiarsi  ;  alloggiare. 

Root  {ru'te)  n.  radice  / ';  sorgente  f;  base 
/.  ||  va.  radicare;  scavare.  ||  vn.  radi- 
carsi. To  —  out,  sradicare;  dissotterra- 
re. To  —  up,  sradicare. 

Rooted  (ru'tedd)  a  radicato  —  ly,  av 
profondamente. 

Rootintj  {m'tin)  n.  atto  m  di  scavare, 
ecc.  —  out,  estirpazione  f. 

Rootlet  [rutUettì  a.  radice! la  f. 

Rooty  [ru'li]  a  pieno  di  radici. 

Rope  [ró'pe)  n.  corda  f;  fune  f;  (mar.)  ma- 
novra /;  resta  f  (di  cipolle)  ||  a.  di  cor- 
da. —  maker,  cordaio  m.  —  walk,  cor- 
deria f.  ||  va.  filare. 

Ropery  (ró'peri)  n.  corderia  f. 

Ropiness  [ró'piness)  n.  viscosità  f. 

Ropy  (ró'pi)  a.  filante  m  e  f;  viscoso. 

Rosaceous  (roze'sheues)  a.  rosaceo. 

Rosamund  (ró'zameund)  npr.  Kosamon- 
da  f. 

Rosary  (ró'zari)  n.  rosario  m;  roseto  m. 

Rose  (ró'ze)  n.  rosa  f;  rosetta  f;  rosone 
m.  —  -bud,  bottone  m  di  rosa.  —  - 
bush, —  tree,  rosaio  m.  —-colour, 

colore  m  di  rosa. water,  acqua/ 

rosa. wood,  legno  m.  di  rosa;  palis- 
sandro m. 

Roseate  (ró'jiéte)  a.  pieno  di  rose;  rosato: 
di  rose.  [m."J 

Rosemary  [róz'mari)  n.  (bot.)  rosmannoj 

Rosette  (rozeW)  n.  rosetta  f.  ' 

Rosfcruclan  (ró'zkroWshe  ne)  n.  rosi- 
crociato  m.  u 

Rosili  (ròz'in)  n.  resina  f;  colofonia  f  \\ 
va.  fregare  con  resina,  colofonia. 

Rosi  ness  (ró'ziness)  n.  colore  m  di  rosa. 

f*<»siay  [roz'inì)  a.  resinoso. 


Roster  (rdsUeur)  n.  (mil.)  registro  m 

Rostral  (rós'lrat)  a.  rostrale. 
Rostrate  (rós'tret),  Rostrated  (rós'treted) 
a.   (zool  )  che  ha  la  forma  d'un  becco; 
guarnito  di  rostri. 

Rostrum  (rós'treume)  n  becco  m.  (d'uc- 
cello); rostro  m:  rostro  m,  quella  punta 
della  nave,  con  cui  si  investivano  nel 
combattimento  I  vascelli  nemici  per 
danneggiarli  e  colarli  a  fondo;  tribuna 
f;  becco  m  d'alambico. 

Rosy  {rò'zi)  a.  roseo;  rosato:  vermiglio 

Rot  (Tólt)  n.  putredine  f;  tacca  /  (malattia 
delle  pecore).  —  <jut,  cattiva  bevanda  f. 
||  n.  putrefarsi;' marcire;  guastarsi  il 
va.  putrefare;  guastare. 

Rotary  {ró'lari)  a.  rotatorio. 

Rotation  (rote'shen)  n.  rotazione/". 

Rotator  (rote'ter)  n.  (anat.)  rotatorie  m, 
specie  di  muscolo  appartenente  all'oc- 
chio; specie  di  muscolo  spettante  al 
femore. 

Rolalo'rj  (r</A  forila  di  rotazione; alter- 
nativo; rotatorio. 

Rote  ijó'l)  n.  pratica. 'By —,  a  memoria. 

Rotten  {rort'n)  a  putrefatto;  marcilo; 
tarlato.  —  ness,  putredine  /  — storte, 
tri  polo  m. 

Rotund  (roleund)  a.  rotondo;  sferico. 

Rotunda  (r»/rim'c/a),Ro1iindo  [rotauii'do) 
n.  rotonda  f. 

Rotundit\  \rolevn'diti)  n   rotondità  f. 

Rouflc  (rldg)  n  belletto  m;  liscio  m  || 
va.  lisciare    ||  \  u.  lisciarsi. 

Roufih  (rof)  a.  aspro;  scabro;  ruvido; 
grossolano;  burbero;  grosso;  (mar.) flut- 
tuoso, agitalo.  A  —  diamond,  un  dia- 
mante greggio.  A— sketch,  un  abbozzo, 
uno  schizzo.  A  —  sea,  un  mare  grosso 
agitato.  —  usacje,  un  trattamento  duro, 
scortese.  A— Voice,  una  voce  grossa 
His  —  manners,  maniere  [pi  rozze.  A 
dofj  with  —  hair,  un  cane  dal  pe'o 
arriccialo.  —  ly,  av.  aspramente;  dora 
mente;  grossolanamente.  — ness,  n.  ine- 
gualità f;  asprezza  f;  rozzezza //violenza 
/.  —  cast,  modello  m  rozfco;  abbozzo  m 
To cast,  modellare  rozzamente:  ab- 
bozzare. —  draught,  abbozzo  m  f; 
schizzo  m;quadernaccio  m.  To—  -draw, 
abbozzare;  schizzare.  To— -hew,  ab- 
bozzare; disgrossare. hewn,  digros- 
sato; rozzo. — rider,  scudierem, -addes- 
tratore m  (di  cavalli). shod,  ferra toa 

ghiaccio.  To  ride — shod  over,  trattar 
scortesemente. 

Rough  (rof)  n.  slalom,  greggio;  marmoc- 
chio m.  ||  va.  render  aspro;  abbozzare, 
schizzare. 

Roughen  (ro/'/'n)  va.  render  aspro.  (I 
vn.' divenir  aspro.  [turaci 

Roughing   (ré'fin)  n.  (arch.)  incamicia-J 

Roughlsh  (reTish)  a.  un  poco  rozzo,  un 
poco  grossolano. 

Rouohishiiess  (refislmes)  n.  natura  /. 
di  ciò  che  è  un  poco  grossolano. 

Roulette  (rulet)  n  rolella  ,  rolina  /. 
(giuoco).  [niaf.T 

Roumania  (rumenta)  npr.  (geog.)  Htiuui-J 

Roumeiia  (rumelio)  npr.  tgeog.)  ltumelia/. 

Bounce  \rauns)  u.  (stamp.)  manovella/' 
(di  torchio}. 
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Round  [raund)  a  rotondo*  circolare;  in 
giro;  ritondato;  franco;  schietto;  rozzo; 
positivo.  To  make  — ,  ritondare  A  — 
number,  un  numero  rotondo  A— sum, 
una  somma  rotonda  l|n.  giro  m;  cerchio 
tn;  sfera  /;  oorsom;  torno  m;  girata  f ; 
seguito  m;  scalino  m;  (mus  )  canzone  f 
che  una  persona  canta  sola  ma  il  cui  ri 
tornello  è  cantalo  da  tutti  ;  scarica  /.  di 
fucile  ;  rotella  f  (di  bue)  ;  ronda  f.  In  a—, 
in  giro.  In  the  whole  — ol  our  life,  in 
tutto  il  corso  della  nostra  vi  la;  A  —  ol 
applause, una  scarica  di  applausi.  ||  va. 
ritondare;  circondare.  ||  vii.  rifondarsi 
||  av.  in  giro;  in  cerchio;  intorno;  cir- 
colamente;  all'  intorno;  tutto  intorno 
To  move —,  girarsi,  muoversi  in  giro 
To  turn  —,  voltarsi  in  giro.  To  look 
—,  guardare  attorno. —  about,  intorno, 
all'intorno,  tutto  Intorno.  Ten  leacpies 
—,  dieci  miglia  ali' intorno  ||  pr  intorno 
di, all' intorno  di;  da  tutte  le  parli  di 
To  sit  —  the  lire,  sedersi  intornerai 
fuoco  To  hand  a  bottle  —,  far  circo- 
lare una  bottiglia.  —  about,  scostato; 
indiretto.    ||    n.    giuoco  to  d'anelli.  — 

-head,  puritano   m. headed,  a  di 

capo  m  rotondo. house,  carcere  m. 

—  house,  carcere  m  prigione  f. 

Roundel  (raund'et),  Roundelay  (raundi- 
le)  n.  rondò  m. 

Round  I  no  {rauvd'in)  n.  il  far  rotondo; 
(mar.)  fodera  f.  delta  gomona. 

Roundish  (rauti'rfish)  a  ritondato,  quasi 
rotondo:  rotondo  (tà  fi 

Hound isn ness  \raniut ishnes)  n   rotondi-J 

Roundly  [raund'li)  av  rotondamente, 
francamente. 

Roundness  {raund'nes)  n  rotondila  f, 
grandezza  f. 

Roup  (rup)  va.  (In  Iscozia)  gridare,  met- 
tere aL'  incanto 

Rouse  [rauz)  va  svegliare,  risvegliare, 
eccitale;  premere;  Linciare  ||  vn.  sve- 
gliarsi; risvegliarsi  eccitarsi;  (mar.) 
aliare  insieme. 

Rouscr|raw.f'«r)n  persona/"  e  cosa  f  che 
risveglia,  eccita,  anima 

Rotisi Ufj  (raou'zttl)  a.  grande in e/  ,-grosso 

Rout  (raut)  n.  baccanella  f  ;  folla  f  ; 
rotta  /".  ||  va.  metleVe  in  rotta;  sviare; 
frugare.  ||  To  —  -out,  disotterrare  ; 
far  sloggiare. 

Route  {rut)  ti.  via  f. 

Routine  [rutin)  n.  pratica/1. 

Rove  (róu)  vn.  errare;  correre;  girare; 
sfilarsi.  ||  va.  percorrere;  sfilare.  ||  n. 
escursione/,  passeggiata/;  vagabondag- 
gio m. 

Rover  {ro'ver)  n  scorridore  m  ,  vagabondo 
m;  incoslante  m;  corsa  rio  m;  pirata  in. 

Roving  (ró'ving)  a.  errante  m  e  f;  incos- 
tante m  e  f;  vagabondo. 

Row  (»d)  n.  ordine  //;  ;  Illa  /,  passeggiata  / 
in  battello.  ||  va  marciare;  far  marciare. 
condurre  (a  forza  di  remi).  ||  vn  remi- 
gare: vogare.  —  port,  buco  m  (di  remo) 

Row  (ran)  n.  schiamazzo  m;  disputa  f. 

Rowel  (rau'et)  n  spronella  /,•  selene  m  || 
va.  applicar  un  seione. 

Rower  {ró'er)  n.  rematore  m. 

Rowland  Wland)  npr.  Orlando  m. 


Royal  (Wa/)  a.  reale  m  e  /;  di  re.  ||  n. 
(mar.)  perrocchetto  m  volante; pappafico 
m.  —  ly,  av.  realmente  ;  da  re. 

Royalisin  (rói'alism)  n.  realismo  m 

Royalist  (rói'alist)  o  realista  m. 

Royalty  (rói'aili)  n.  dignità  /"reale 

Rub  {rob)  va  fregare;  stropicciare.  To  — 
down,  stropicciare  (un  cavallo)  ;  asciu- 
gare To — oli, cavare; cancellare  To— 
out,  cancellare,  —  To  over,  ripulire  ; 
ritoccare.  To  —  -up,  fregare;  pulire; 
rinfrescare.  ||  n.  fregamento  m;  colpo 
m  (di  lingua,  di  zampa,  ecc.)  dijflcoltà 
/";  imbarrazzo  m.  There's  the  —,  qui 
sia  ilbusillis,il  puntodifflcileètuttoqui 

Rubber  {rob'ber)  n.  spazzino  m;  forbitolo 
m;  pietra  /"per  affilare;  (med.)  frizione/; 
fregamento  m;  rubber  m  (al  whist),  due 
parlile  fpl  obbligate.  Indian  —,  gomma 
/  elastica  ;  cautsciuc  m. 

Rtibbiny  {rob'bing)  n.  fregamento  m/stro- ' 
picciamento  m. 

Rubbish  {roWbish)  n.  muriccia  f;  spazza- 
tura f;  feccia  f;  cattiva  roba  f. 

Rubble  (rob't/l)  n.  pietra  /"rozza  — stone, 
rottame  m  di  pietre. 

Rubefacient  \rubife'scent)  a  rubificante 
||  n.  rubricante  m. 

Rubescent  [rubes'ent)  a.  Tubescente 

liubiean  (ru'bican)  a.  rabicano. 

Rubicon  {riu'bicón)  npr  igeog)  Rubicone 
m,  piccolo  flume. 

Rubicund  (ru'bicond)  a   rubicondo. 

Rubied  (ru'bid)  a.  rosso  come  il  rubino, 
color  di  rubino;  di  rubino. 

Rubious  [rubies]  a.  rosso,  vermiglio 

Ruble  [rti'b'l)  n.  rublo  m. 

Rubric  (rufbric)  n.  rubrica  f. 

Rubricai  [rubricai]  a.  rosso;  contenuto 
nelle  rubriche. 

Rubrician  {rabrish'an),  Rubricist  (rV- 
brisist)  n.  rubricista   m,  colui  che  fa  li 
prescritti  dalle  rubriche,  e  che  invigi 
alla  loro  osservanza 

Ruhus  (ru'bes)  n.  (bot  )  rovo  m. 

Ruby  (ru*bi)  n.  rubino  m;  colore  m  rosso, 
bottone  m  rosso.  ||  a  di  rubino;  vermi- 
glio Her— lips,  le  sue  labbra  vermi- 
glie. ||  va.  rendere  rosso. 

Ruek  [ree)  va.  curvave;  piegare,  far  pie- 
ghe a,  increspare  ||  vn.  rannicchiarsi, 
accocolarsi;  sciuparsi,  far  pieghe 

Ruclat ion  [roctts'cen)  n.  rutto  m. 

Riid  (rod)  li.  rosso  m;  rubrica  f. 

Rudder  [rod'der)  n  (mar.)  timone  (d'una 
nave).  [m.1 

R  ud d  i  ness  {rod'dines)  n .  rossore  m  ;  rosso J 

Ruddle  {rod'd'l)  n.  rubricca  f;  creta  / 
rossa.  ||  va.  marcare  colla  creta  rossa 

Ruddock  (rod'doc)  n.  (ornit.)  pettirossom 

Ruddy  [rod'di)  a.  rosso;  vermiglio;  fres- 
co, fresca;  fiorente;  di  buona  salute    A 

—  complexion,  uno  viso  fresco. 
Rude  [rud)  a.  aspro;  duro;  grossolano; 

disonesto;  penoso;  rigoroso;  barbaro; 
ignorante  A  —  winter,  un  inverno 
rigoroso.  To  be  —  lo,  esser  disonesto 
verso.  A—  answer,  una  risposta  aspra 

—  lanfj Nafte,  un  linguaggio  rozzo.  — 
ly,  av.  aspramente;  rozzamente.—  ness, 
n.  rozzezza  /";  inciviltà  f;  villania  f;  as- 
prezza f. 
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Rudented  (ru'dented)  a.  rudentato. 

Rudenture  (ru'dentscer)  n.  rudentura  / 

Rudiment  (ru'dimenl)  n.  rudimento  m. 

Rud  intentai  (rudimentali,  Rudimen- 
tary {rudiment'ari)  a.  rudimentale  m  e  /,* 
elementario.  [n.  (boi.)  ruta  [A 

Rue  (ru)  va.  compiangere;  pentirsi  di.  J)  J 

Ruefu!  (n'ful)  a.  triste  m  e  /;  tetro.  — 
ly,  a.  tristemente.  —  ness,  n  tristezza 
f.  [m.1 

Ruelng  [ru'in)  n.  lamentom/pentimenioj 

Ruff  (rof)  n.  collare  m  increspalo;  battere 
m  (di  tamburo).  ||  va. .spiegazzare,  sciu- 
pare; raggrinzare;  arrufTare;  giuocare 
trionfo 

Ruffian  (roffian)  n.  masnadiero  m;  scele- 
rato;  di  masnadiero;  violento.—  like, 
di  masnadiero  ;  brutale  m  e  /  —  ly,  av 
da  brigante;  brutalmente. 

Ruffianisi!  (ref'ianisk)  a.  rozzezza  /. 
estrema;  brutalità  /;  a ttom.  da  bandito; 
brigantaggio  m. 

Rame  [rof  fi)  n.  manichino  m;  batterò  m 
{di  tamburo);  agitazione  f;  turbolenza  /. 
Il  va.  spiegazzare;  raggrinzare;  arruf- 
fare; turbare;  agitare;  contrariare  ||  vn. 
turbarsi;  agitarsi;  arruffarsi. 

Ruffling  {rof fling)  n  agitazione/;  turbo- 
lenza /.  • 

Rufous  (ru'fes)  a.  rossastro,  di  color  ros- 
sastro; rosso  oscuro,  rosso  bruno. 

Rug  (rog)  n.  bigello  m;  coperta  /;  tappeto 
m.  Hearth  —,  tappeto  m.  Railway  —, 
coperta  /"da  viaggio. 

Rugged  (rog'ghtd)  a.  aspro;  scabro:  bis- 
betico. A  —  surface,  una  superficie 
ineguale,  scabra  A  —  look,  uno  sguar- 
do acciglialo.  —  ly,  av.  aspramente  — 
ness,  n.  asprezza  /.-  durezza  /. 

Rugine  (ru'gin)  n.  strumento  m.  di  cui  si 
servono  i  chirurghi  per  raschiare  le 
ossa.  [ruvido.! 

Rugose    (rugós'),  Rugous  (ru'ghes)  a.J 

Rugosity  (rugós'sili)  n.  ruvidezza/. 

Ruin  (ru'in)  n.  rovina  /;  perdita/.  ||  va. 
rovinare;  perdere.To —  one's  self,rovi- 
narsi,  distruggersi. 

Ruination  (ru'sin'ecen)  n.ruina/,- rovina/. 

Ruiniform  (ru' ini  form)  a.  (min.)  che  ha 
l'apparenza  di  rovine. 

Ruinous  [ru'iues)  a.  rovinoso  —  ly,  av. 
rovinosamente  —ness,  n.  carattere  m 
rovinoso. 

Rule  (rul)  n.  imperio  m;  autorità/,  regola 
/;  (tip.)  regolelto  m.  To  bear— doman- 
dare. To  lay  down  a—,  mettere  una 
regola.  To  make  it  a  — to,  farsi  una 
legge  dt,  farsi  una  regola  di.— of  three, 
regola /.  del  tre.  ||  va.  governare,  rego- 
lare, decidere;  soggiogare,  reprimere. 
To—  one's  life,  regolare  la  propria 
vita.  Be  ruled  by  me,  lasciatevi  diri- 
gere da  me.  To  —  paper,  rigare  carta.  || 
vn.  governare.  To  —  over,  governare, 
dominare. 

Ruler  (ru'ler)  n.  governatore  m  ;  padrone 
m;  riga  /.  (strumento  per  rigare). 

Ruling  (ru'lin)  a.  governante  m  e/;  do- 
minante me/.  f|  n.  il  rigare  m. 

Ruiy  {ru'li)  a.  docile  m  e  /,•  sommesso. 

Rum  (rom)  n.  rum  rn;  originale  xn.  ||  a 
originale  m  e  /;  singolare  m  o  /. 


Rumble  (rom'67)  vn.  fare  uno  strepito 
sordo;  scoppiare,  ||  n  strepito  m  sordo; 
strepito  m.  prolungato;  brontolio  m; 
strepito  m.  che  fa  una  carrozza  percor- 
rendo strade;  seggio  m.  di  dadietro 
d'una  vettura. 

Rumbling  (rom'6/fnp)n. strepito m sordo; 
scoppio;  strepito  di  carrozze; gorgoglio 
m. 

Ruminant  {ru'minant)  a.  ruminante  me/. 

Ruminate  (ru'minet)  v.  ruminare;  medi- 
tare. ||  va.  ruminare;  meditare. 

Rumination  (rumine' seen)  n  il  ruminare 
m;  meditazione  /. 

Ruminato!*  (ru'mineter)  n  colui  che  ru- 
mina; colui  che  considera  di  nuovo. 

Rummage  (rom'medy)  u.  movimento  m; 
garbuglio  m.  ||  va  e  n.  rimuovere;  fru- 
gare. 

Rummer  (rom'mer)  n  ciotola  /. 

Rumour  (ru'mer)  n.  rumore  m;  fama  /, 
riputazione/;  celebrità/.  ||  va.  ripor- 
tare, riferire;  far  correre  una  voce. 

Rumoured  (ru'mcrd)  a  che  si  racconta, 
che  si  fa  circolare. 

Rumourer  [ru'merer)  n  chi  fa  correre 
una  voce.  [(d'ucello).l 

Rump  (romp)  n.  groppa  /;  groppone  mj 

Rumple  (rom'p'l)  va.  spiegazzare;  sciu- 
pare. ||  n.  spiegazzamento  m;  cattiva 
piega  /.  (d'una  stoffa). 

Rumpled  (rom'p'tó)  a  spiegazzato; sciu- 
pato. 

Rumpus  (rem'pes)  n.  grande  strepito 
m;  schiamazzom;chiasso  m;scandalom. 

Run  (ron)  n  corsa  /;  corso  m;  marcia  /; 
seguito  m;  voga/;  paio  m  (di  macine); 
(\erso  uua  banea)richiesta/generale 
d'immediato  rimborso  di  biglietti,  certi 
Meati,  ecc.;  (mar.)  via  /;  viaggio  m. 
After  a  long  —,  dopo  una  lunja  corsa. 
The  —  of  opinion,  il  corso  dell'opi- 
nione. In  the  long  —,  alla  lunga,  alla 
fine.  To  have  the  —  of  a4  horary, 
aver  libero  accesso  in  una  biblioteca. 
This  piece  had  a  long  —,  questo 
pezzo  si  ha  giocato  molto  tempo.  The 

—  of  ma  ilk  imi,  il  comune  dei  mortali. 
The—  lasted  live  hours,  la  traversata 
durò  cinque  ore.Therew;tsa  —  on  the 
bank,  si  precipitarono  sulla  banca  (per 
il  pronto  rimborso).  ||  vn.  correre;  fug- 

f;ire;  passare;  attraversare;  sdruccio- 
are;  tendere;  dirigersi;  stendersi:  gi- 
rare ;  scorrere  ;  gettarsi  ;  fondere  ;  lique- 
farsi; suppurare;  essere  in  voga,  ile 
ran  to  me,  corse  verso  di  me.  To  let 
—,  lasciar  correre.  Carriages  —  on 
wheHs,  le  carrozze  rotolano  sopra 
ruoie.  Time  runs,  il  tempo  passa.  To 

—  iiì;hI,  divenir  pazzo.  The  note  has 
sixty  days  to  —,  la  cambiale  ha  ancora 
sessanta»  giorni  per  la  scadenza.  The 
bill  ran  thirty  days,  la  cambiale  era 
a  trenta  giorni  data.  To  —  about,  cor- 
rere per  di  qua  e  per  di  là,  correre  da- 
pertutto;  percorrere.  To  —  across, 
traversare  correndo.  He  ran  across 
the  street,  traversò  la  via  correndo. 
To  —  after,  correre  dietro,  sforzarsi  di 
trovare.  To  —  against,  urtare.  To  — 
aground,  far  naufragare;  cremare  To 
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— .  away,  fuggire  To  —  away  with, 
rapire.  To  —  in,  entrare.  To  —  into, 
entrare  in;  esporsi  a;  (mar.)  abbordare. 
To  —  down,  (mar.)  colare  e  fondo; 
sforzare  (un  cervo,  ecc.).  To  —  on,  con- 
tinuare; parlare  continuamente.  To — 
over,  attraversare;  passare  sopra;  per- 
correre; raccontare;  traboccare.  To  — 
out,  uscire,  fare  uscire;  finire;  spirare; 
fuggire.  To  —  through,  traforare;  per- 
correre; guastare.  To  —  up,  alzare; 
far  montare;  montare;  accorrere.  ||  va. 
correre;  percorrere;  fornire;  colare; 
seguire;  far  andare;  perseguire.  To  —  a 
race,  fare  una  corsa;  percorrere  una 
carriera  To  -—  a  horse,  far  correre  un 
cavallo.  To  — a  ship  aground,  inca- 
gliare o  far  incagliare  una  nave,  gettarla 
sulla  costa.  To  —  down,  affaticare 
correndo;  far  tacere,  dir  del  male  di. 
To  —  down  reputations,  diffamare 
qualcuno.  To  —  out,  gettar  fuori  ;  esau- 
rire; sprecare,  dissipare.  He  has  — 
out  his  strength,  egli  ha  esaurito  le 
sue  forze 

Runagate  [ron'aghet)  n  rinnegato  m; 
fuggitivo    m;   vagabondo   m. 

Runaway  (ron'aue)  n.  fuggitivo  m;  di- 
sertore m;  fuggiasco  m. 

Rundle(rorTd7)ii. scalino  m;verriccellom. 

Rundiet  (rond'let),    Runlet  (ren'let)  n"| 

Runer  (ru'ner)  n.  bardo  m.       [barile  m  J 

Runes  {runs)  n.  runici  mpl  (carrateri) 

Rung  (ren)  n.  scalino  ni. 

Rung  (rong)  pret.  e  part,  di  Ring. 

Runner  [ron'ner)  n.  scorridore  m;  agente 
f  di  polizia;  maoina  f  superiore  id'un 
molino)  ;  rampollo  m;  collana  f. 

Runnct  (ron'uet)  n.  presame  m  ;  caglio  m. 

Running  (ron'nin)  a.  corrente  mef,  di 
corsa;  scorrente  m  e  f  \\  av.  di  seguito; 
consecutivamente.  (1  n.  corsa  f;  corso 
m;  scorri  mento  m.  —  ly,  av.  correndo 

Runt  [ronl)  n.  animale  m  bistorto. 

Rupee  (rupi)  n.  rupia  /"(moneta  indiana 
che  vale  2  fr.  50  cent.) 

Rupture  (rop'tecer)  n.  rottura  f;  (med.) 
ernia  f.  ||  va   rompere.  j|  vn   rompersi. 

Rural  (rtt*r«/)  a  rurale  m  e  f;  campestre 
m  e  f.  —  ly,  av.  d'un  modo  m  rurale. 

Ruralness  [ru'ralnes)  u  rusticità  f,  rusti- 
chezza f.  [tagemma  f.~ì 

Ruse  (rus)  n  astuzia  f,  artifizio  m;  stra-J 

Rush  [rosi»)  n.  giunco  m;  festuoo  m; corsa 
/[precipitala  ;  slancio  m; calca  /"/urlo  m. 
There  was  a  —  at  the  door,  si  affret- 
tarono alta  porta.  It  is  not  worth  a 

—,  ciò   non  vaie  nulla. bottomed, 

a  fondo  di  giunco.  —  light,  —  candle, 
candela  /da  veglia. like»  che  rasso- 
miglia ad  ud  giunco.  — mai,  stuoia  /"di 

giunco. nul,  (bot.)  ceppetto  in.    || 

vn.  gettarsi;  precipitarsi;  slanciarci  To 
—  in,  entrare  improvvisamente.  To  — 
on,  andare  presto. To— out, zampillare, 
scaturire.  To  —  through,  precipitarsi 
nei  mezzo. 

Rush  i  ness  (resh'ines)  n.  abbondanza  / 
di  giunchi.  [precipitazione  f. ] 

Rushing  (ros'scin)  n. corsa  f  impetuosa;J 

Rushy  (ros'sci)  a.  pieno  di  giunchi 

Rusk  (rose)  n.  biscotto  m. 


Russ  [ros)  n.  Russo  m,  sa  f. 

Russet  (ros'set)  a.  rosso;  rossiccio; rozzo; 
rustico.  ||  n  veste  /  di  contadino  V 
Russe  ting. 

Russeting  (rus'seiing)  n.  reinetta  f  grigia 

Russety  (res'eti)  a.  d'un  colore  rossiccio 

Russia  (ros'seia)  npr  (geog.)  Kussia  f 

Russian  [ros'seian]  a.  e  n.  Russo. 

Rust  (rosi)  n.  ruggine  f;  rancidume  m  ; 
nebbia  f.  ||  vn.  arrugginirsi.  ||  va  ar- 
rugginire; annebbiare;  far  muffare. 

Rustie  {ros'tic)  a.  rustico;  campestre  m  e 
f;  rozzo.  ||  n.  contadino  m;  villanac- 
cio  m. 

Rustical  (ros'tical)  a.  V.  Rustie.  —  I>, 
rusticamente.  —  ness,  n.  rusticità  f; 
rozzezza  f. 

Rusticate  (ros'tichet)  vn  abitare  la  cam- 
pagna; rusticare.  ||  va.  licenziare  tem- 
poraneamente (uno  studente). 

Rusticated  (res' tic heted)  a.  (arch  )  che  ha 
il  carattere  d'un  opera  rustico. 

Rusticalion  (  rostiche'scen  )  n.  vita  f 
campestre:  licenziamento  m,  tempora- 
neo (d'uno  studente),  [lania /"."l 

Rusticity  (rostis'siti)  n.  rusticità  f;  vil-J 

Rustily  (ros'tili)  av.  in  uno  stato  ruggi- 
noso; con  malumore. 

Rustiness  (ros'tines)  n.  ruggine  f;  ran- 
cidume m;  umore  m  tetro. 

Rustie  (ros's'l)  vn.  romoreggiare  ;  fremere , 
frullare.  ||  n.  mormorio  m;  frullo  m. 

Rustling  (ros'ling)  a.  rumoreggiante  m  e 
f;  frullante  me  f;  fremente  m  e  f.  Il  n. 
mormorio  m  ;  frullo  m.  [tetro.! 

Rusty    (ros'ti)  a.  arrugginito;  rancido ;J 

Rut  (rot)  n.  frega  f;  rotaia  f,  ||  vn  avere 
la  frega. 

Ruth  (ruth)  n.  pietà  f.  ||  npr.  Ruth  f. 

Ruthfui  (rutfTfut)  a.  pietoso;  triste  m  e  f. 
—  ly,  av.  pietosamente;  tristemente  r- 
ness,  n.  compassione  f. 

Ruthless  (ruth'les)  a.  senza  pietà;  barba- 
ro. —  ly,  av.  barbaramente.  —  ness,  n 
inumanità  f;  crudeltà  f. 

Rutilant  (ru'tilant)  a.  rutilante,  splendi, 
do,  brillante. 

Rutilate  lru'tilot\  vn.  lucere,  brillare 

Ruttish  (rot'tish)  a.  lussurioso:  lascivo 

Rulty  (refi)  a.  pieno  di  traccie  di  ruote 

Rye  (rai)  n.  segala  f. bread,  pane  m 

di  segala. — grass,  farricellom.spelda  f 

Ryot  (rai'ot)  u  contadino  m  (dell'  India) 


S  (es)  n.  S,  s  m  e  f;  diciannovesima  lettera 
dell'  alfabeto  inglese. 

Sabaoth  (sabe'elh)  n  sabaotm, nomeebreo 
che  significa  le  annate. 

Sabbatarian  (sabate'rian)  n.sabbatanom 

Sabbath  (sab'balh)  n.  sabbato  m;  dome- 
nica f  ;  riposo  m.  ||  a.  santo. — breaker, 
violatore  m  del  sabbato. 

Sabbatic  (sabai'ic),  Sabbatical  (sabal'i 
cai)  a.  sabbatico. 

Sabian  (se'bian)  a.  sabeo  ||  n  sabeo  mt 
adoratore  m.  del  sole 
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Sabianlsm  [sfbianim]  n.  sabeismo  tn, 

culto  degli  astri  e  particolamente  del  sole. 

Sabina  (sabai'na)  npr.  Sabina  /. 

Sabine  (sab'in)  n.  (bot.)  sabina  /. 

Sable  (se'b'l)  n.(zool.)zibellino  tn;  martora 
/Svestito  w.  nero;  lutto  m.  ||  a.  nero;"] 

S^bre  Ise'ber)  n.  sciabola  f.  [oscuro. J 

SabrelMsfi  {se'bcrtash)  n.  borsa /sospesa 
aila  sciabola. 

Sabulous  (sah'iules)  a.  sabbioso. 

Sac  (sac)  a.  (anat.)  sacco  m,  borsa  f. 

Sacca  de  (sac h  ed')  n.  scossa  /.         [rifero.l 

Sacchariferous  (saccarif eres)  a.  sacca-J 

Saccharine  (sac'carin)  a.  zuccherino. 

Sacerdotal  ($a$'serdó"tat)  a.  sacerdotale 
tn  e  /.  [tasca  f;  carniere  m.l 

Sachei  (sa'ce!)  n.  borsa  /;  sacchetto  tn;] 

Sack  (sac)  n.  sacco  tn;  tasca  f;  saccheggio 
tn;  vino  tn  secco  (delle  Canarie).  I|  va. 
metter  in  sacco  ;  saccheggiare.  —  cloth, 
tela  f  da  sacco.  —  lui,  un  sacco  pieno; 
un  sacco. 

Sack  age  (sac'chedg)  n.  saccheggio  tn. 

Sackbut  {sac'bot)  n.  (mus.)  saebuto  to. 

Sacker  (sac'eher)  n-.  saccheggiatore  tn. 

Sacking  (sac'ehing)  n.  tela/da  sacco;  sac- 
cheggio tn. 

Sacrament  (sac'ramenl)  n.  sacramento  tn. 

Sacramentai  (sac'ramcn"tal)  a.  sacramen- 
tale me/".  —  ly,  av.  sacramentalmente. 

Sacrainenfarian  (sac'ramente'rian)  n.  sa- 
cramentario ». 

Sacred  (se'cred)  a.  sacro;  santo;  inviola- 
bile tn  e  /.  —  to,  consecrato  a.  —  ly,  av. 
santamente;  inviolabilmente-.  —  ness, 
n.  carattere  m  sacro  j  santità  (. 

Sacrificator  (sacrif'ichetor)  n.  sacrifica- 
tore ».  [ca  torio. 1 

Sacri  fica  tory  (sacrifichetori)  a.  sacrin-J 

Sacrine  (sacri  fic),  Sacrificai  (sacrificai) 
a.  sacriflcatorio.       / 

Sacrifice  (sac'rifais)  n.  sacrifizio  m;  vitti- 
ma /.  1 1  va.  e  n.  sacrificare. 

Sacrificer  (sac'rifaisser)  n.  sacrificatore  ». 

Sacrificial  (sac'rifiscial)  di  sacrifizio  ;  sa- 
criflcatorio. 

Sac  'ilege  sac'riledg)  n.  sacrilegio  ». 

Sacrilegious  (sacrili'gies)  a.  sacrilego.  — 
ly,  av.  sacrilegamente. 

Sacri leglousness  (sacrili' 'gesnes)  n.  ca- 
rattere tn.  sacrilego. 

Sacrilegist  (sac'riligist)  n.  sacrilego  », 
che  commette  sacrilegio. 

Sacring-bell  (se'crin'bel)  n.^  campanello 
tn,  che  nelle  chiese  cattoliche  romane, 
6erve  a  richiamare  l'attenzione  dei  fede- 
li alle  parti  più  solenni  della  celebrazio- 
ne della  messa. 

Sacrist  (se'erist),  Sacristan  (sac'ristan) 
sagrestano  tn;  copista  tn.  di  musica  e  bi- 
bliotecario ».  in  una  catedrale.  (V. 
Sexton). 

Sacristy  (sacristi)  n.  sagrestia  f. 

Sad  (sad)  a.  triste  tn  e  f;  malinconico  ;  te- 
tro ;  spiacevole  »  e  f;  maligno  ;  pesante»» 
e  /. — hearted,  dì  animo  triste,  melan- 
conico.—news,  rie  novelle.— thoughts, 
pensieri  tristi.  To  grow  —,  attristarsi. 
To  make  —,  contristare,  afnigere.  A  — 
fellow,  uno  scapestrato.  A  —  affair, 
un  cattivo  affare.  —  ly,  av.  tristemente  ; 
miserabilmente.  —  ness,  n.  tristezza  /. 

Engi-IUl. 


Sadden  (sad'd'n)  va.  contristare,  ft  vn.  at- 
tristarsi. 

Saddle  (sad'd'l)  n.  sella  /;  schiena  /.  di 
montone;  (mar.)  gancio  tn,  uncino.  Pack 
— ,  basto  tn.  To  vault  into  Ine  —,  sal- 
tare in  sella.  Side  —,  sella  /"da  donna.  || 
va.  sellare;  caricare.  To  —  with,  met- 
tere sul  dorso  a. bow,  arcione/.  — 

-cloth,  gualdrappa  /. horse,  cavallo 

tn.  da  sella. maker,  sellaio  to.  — 

-tree,  legno  tn  della  sella. 

Saddler  (sad'ler)  n.  sellaio  tn. 

Saddlery  (sad'leri)  n.  selleria  /. 

Sadducean  (sadiusi'an)  a.  saduceo,  che 
appartiene  ad  una  setta  ebraica,  che  non 
ammetteva  né  l'immortali ìà  dell'  anima, 
né  la  risurezione  dei  corpi. 

Sadducee  (sad'diussi)  n.  saduceo  tn. 

Sadduceeism  (sad'diusVistn)  o  Saddu- 
cism  (saddivsism)  n.  saduceismo  tn,  dot- 
trina dei  Saducei.  [la  biancheria."! 

Sadiron  (sad'aiem)  n.  ferro  ».  da  stirare  J 

Safe  (sef)  a.  salvo;  fuor  di  pericolo;  sicu- 
ro; in  sicurtà;  intatto.  —  from,  al  co- 
perto di.  in  sicurezza.  —  and  sound, 
salvo  e  sano.  A  —  remedy,  un  rime- 
dio sicuro.  j|n.  guardavivande  tn; forzie- 
re. —  ly,  av..sano  e  salvo;  sicuramente; 
in  sicuri tà.  —  ness,  n.  sicurtà  f.  -#• 
-conduct,  salvocondotto».  — guard, 
salvaguardia  /;  sicurtà  /.  To  —  guard, 
salvare. 

Safety  (sef ti)  n.  sicurtà  /,*  salute  w.  To 
flee  for  — ,  cercare  la  propria  salvezza 
nella  fuga. beli,  ciutura  /.  di  salva- 
taggio.   cock,  (macchina  a  vapore) 

robinetto  m.  di  sicurezza.  —  lamp, 
lampada  /  di  sicurezza.  —  valve,  ani- 
mella /da  sicurlà. 

Safflower  (safflauer)  n.  (bot.)  cartamo  w; 
zafferano  »  saracinesco. 

Saffron  (saffron)  n.  zafferano.  |j  a.  di 
zafferano.  ]|  va.  conciare  col  zafferano. 

Sag  (sag)  vn. sprofondarsi; piegare;  (mar.) 
cadere  (sotto  il  vento).  ||  va.  far  piegare.. 

Sagacious  (saghe'sces)  a.  sagace  tn  e  /.  — 
ly,  av.  sagacemente.  —  ness,  Sagacity 
(sagas'siti)  n.  sagacità  //  perspicacità  /; 
intelletto  to. 

Sage  (sedg)  a.  saggio;  prudente  me  f.  || 
n.  saggio  »,;  filosofo  tn;  (bot.)  salvia  f.  — 
ly,  av.  saggiamente.  —  ness,  a.  saviezza 
/;  prudenza  /. 

Sagging  (sag'gkin)  n.  incurvamento  to, 
piegamento  tn.  (causa  il  peso). 

Sagittal  (sad'giial)  a. saggi! ale, che  appar- 
tiene alla  freccia,  che  rasomìglia  ad  una 
freccia;  (anat.)  saggitale,  aggiunto  della 
suttura  del  cranio,  per  cui  si  connettono 
fra  loro  le  due  ossa  del  sincipite. 

Sagittarius  (sa'gite"ries)  n.  sagittario  w. 

Sagittary  (sad'gitari)  n.  centauro  «,  ani- 
male favoloso,  metà  uomo,  meta  cavallo. 

Sagittate  (safgiiet)  a.  fatto  come  la  pun- 
ta d'una  freccia. 

Sago  (se'go)  n.  sagù  ». 

Sagoin  (sagòin)  n.  (zool.)  specie  di  scim- 
mia con  ooda  lunga.  ,  [di  salvia."! 

Sagy  {sefgi)  a.  conciato  con  salvia  ;  pienoj 

SaFa  (sed)  pret.  e  part,  di  Say. 

Said  (sed)  a.  detto;  sopradetto.  Tho  — 
house,  la  casa  indicata  qui  sopra. 

23 
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Saik  {sfiHc)  n.  saicco  m. 

Sail  [sei)  a.  vela  f;  vascello  m;  passeggia- 
ta /  alla  vela  ;  ala  /  (di  molino  da  vento). 
To  set  -»-,  far  vela.  —  cloth,  tela  /  da 
vela. — -maker,  velaio  m.  ||  vn.  spie- 
garla vela;  far  vela;  navigare;  vogare. 
||  va.  navigare;  sopra;  manovrare  (un 
vascello).  To  —  along  the  coast,  cos- 
teggiare. 

Sai  Fable  (se' lab' I)  a.  navegabile  mef. 

Sailer  (se'ler)  n.  nave  /. 

Sailing  {se'lin)  a.  da  vele.  Fast  —,  veloce 
me/.  ||  n.  navigazione  f;  marcia  /; 
spiegamento  m  delle  vele  :  volo  m. 

Sailor  {se' lor)  n.  marinaio  m. 

Sainfoin  {sen'foin  n.  (bot.)  cedrangola  /. 

Saint  (seni)  n.  santo  m.  Ali  —  s  day, 
Ognissanti  m.  ||  va.  canonizzare.  ||  — 
ly,  a.  santo;  di  santo;  av.  da  santo; 
santamente.  [pio."] 

Sainted  {sen'ted)  a.  canonizzato;  santo ;J 

Saintliness  {sonf lines)  n.  santità  /. 

Saintess  (sen'tes)  n.  santa/*. 

Saintlike  {sent'  aie)  a.  ed  av.  di  santo  ; 
da  santo. 

Saintship  (sent'selp)  n.  santità  f. 

Sake  {sec)  n.  scopo  m;  fine  f.  For  the  — 
of,  per  l'amore  di,  per  rispetto. 

Sai  (sai)  n.  sale  m. 

Salacious  (sale'sces)  a.  lascivo;  lubrico. 
— -  ly,  av.  lascivamente.  —  ness.  Saia- 
city  (salas'siti)  n.  lascivia  f;  lubricità  /. 

Salad  (sal'ad)  n.  insalata  /.  Corn  —, 
(bot,)  valeriana  ortense.  —  bowl,  insa- 
latiera /. oil,  olio  m.  da  mangiare. 

Salamanca  (sal'aman'ca)  npr.  (geog.). 
Salamanca  f.  [dra  /."] 

Salamander  (sal'amàn'der)  n.  salainan-J 

Salamis  (sal'arnis)  npr.  (geog.)  Salamina  /. 

Salaried  (saVarid)  a.  salariato. 

Salary  (safari)  n.  salario  m;  stipendio  m. 

Sale  (sei)  n.  vendita  /;  spaccio  m.  Priva- 
te — ,  vendita  privata,  vendita  volon- 
taria. —  by  auction,  vendita  /.  all'in- 
canto. —  room,  sala  /.  da  vendita. 
—  -  work,  mercanzia  f  inferiore. 

Saleable  (sel'ab'l)  a.-.vendibibile,  di  ven- 
dita. 

Saleableness  (se  l' ab' h  ess)  n.  qualità  /".  di 
essere  vendibile;  buona  qualità  /. 

Saleably  (sel'abli)  av.  in  un  modo  di  po- 
ter esser  venduto. 

Salesman  (sels'man)  n.  mercante  m;  fat- 
tore m;  venditore  m. 

Salic  (sal'ic)  a.  salico.  The  —  law,  le 
leggi  saliche. 

Sa'.icine  (sal'icin)  n.  (chim.)  salicina  /. 

Salicyclate  (salisiclet)  n.  (chim.)  salicilato. 

Salleyclic  [sàlisiclaic)  a.  (chim.)  salicilico. 

Salient  (se'lient)  a.  saltante  m  e  f;  spor- 
gente me  /.  [salina  f.l 

Saline  (salaìn')  a.  salino;  di  sale.   ||  n.J 

Salinous  (saraines)  a.  salino;  di  sale. 

Saliva  (sal'aiva)  n.  saliva  /. 

Salival  (sal'aival),  Salivary  (sal'iveri) 
a.  sali  vale  m  e  /.  [salivare."] 

Salivate  (sal'ivet)  va.  far  salivare.  ||  vn.J 

Salivation  (sal'ive"$cen)  n.  salivazione  /. 

Salìet  (sal'lel)  V.  Salad. 

Sftllow  (sal'ló)  a.  pallido;  gialliccio  ||  n. 
'bot.  salice,  salcio  ro.~  ness,  n.  color  m 
pallido. 


Sally  [sa Ni)  n.  uscita  f;  escursione  f+ 
impelo  m:  scappata  f.  ||  vn.  fare  una 
sortita.  —  port,  porta  segreta.,  j}  npr. 
Sara  /.  [miscuglio.*] 

Salmagundi  (sal'magon"di)  n.   cattivoj 

Salmoii  (sam'on)n.  sermone  m.  Young—, 
se^monetto  m.  —  -  trout,  trota  /  ser- 
monata. 

Saloon  (salun')Tì.  salone  m, rsala  Adi  ricevi- 
mento. —  passengers,  viuggia  ori  mpl. 
di  prima  classe,    [lop  ;  lo  Shropshire  »."J 

Salop  (sal'op)  npr.  (geog.)  la  contea  di  Sa-j 

Salsify  (sal'si/ì)  n.   (bot.)   scorzonera   f. 

Salt  (sólt)  n.  saie  m;  saliera  /.  ||  a.  di  sale; 
salato;  lascivo.  (J  va.  salare;  aspergere 
di  sale.  —  ly,  av.  con  sale.  —  ness,  n. 
salsezza  f.  Bay  —,  sale  m  grigio.  Ep- 
som— ,  sale  d'Epsom,  solfato  m  di  ma- 
gnesia.—  celiar,  saliera  f.  —  fish»  — 

—  meat,  salame  m.  —  maker,  salinaio 
m.  - — marsh,  stagno  m  d'acqua  salsa. 

—  works,  salina  f. wort,  soda  f. 

Saltation  (salte1  seen)  a.  salto  m;  palpi to> 
Salter  (sorter)  n.  salinaio  m.  [ai.J 

Saltern  (sól'tem)  n.  salina  f. 

Saltier  (pal'tier)  n.  appeso  al  colio. 
Salting  (sól'ting)  n.  insalatura  A . —  tub, 

n.  sapore  m  salso. 
Saltish  (sól'lish)  a.  un  po'  salato.  —  ness, 

salsezza  /,  salsedine  f;  gusto  m.  di  sale. 
Saltishly  (solt'isldi)  av.d'un  gusto  salino. 
Saltless  (sólt'les)  a.  senza  sale. 
Saltpetre  (sól'tpt'ter)  n.  salnitro»».—- 

maker,  n.  salnftraio  m.  —  -  works, 

sal  nitriera/. 
Saltpetrous  (sóltpi'tres)  a.  salnitroso. 
Salty  (sòl'tt)  a.  salato. 
Salubrious  (saliu'bries)  a.  salubre  m  e  f. 

—  ly,  av.  d'un  modo  salubre.  —  ness, 
Salubrity  (saliti' bri  ti)  n.  salubrità  f. 

Salutarily  (sal'iutarili)  av.  in  modo  salu- 
tare, [salutare."] 

Salutariness  (saliu'terwes)  n.  natura  f\ 

Salutary  (sat'iuteri)  a.  salutare  me/". 

Salutation  (safiuts"scen)  n.  salutazione 
f;  saluto  m. 

Salute  (salivi')  n.  saluto  m;  (salutazione/; 
bacio  m;  salva  /  (d'artiglieria).  ||  va.  sa- 
lutare ;  baciare. 

Salutif erous  (saliut tj'eres)  a.  salubre  m  e 
//sano. —  ness, n.  salubrità/. 

Salvability  (sal'vabW'iti)  n.  sanabilità  f. 

Salvable  (saVvab'l)  a.  salvabile  w.e  A 

Salvage  (saVvedg)  n.  (mar.)  salvataggio"». 

Salvation  (salve'scen)  n.  salute/". 

Salve  (sàv)  n.  unguento  m;  pomata  /,•  ri- 
medio m.  ||  va.  mettere  unguento  sopra; 
sanare  ;  rimediare.        [/;  sottocoppa  /."] 

Salver  (saVver)  n.  bacile  m;  compostiera j 

Salvo  (Sal'vo)  n.  riserva  /;  scappatolo  m; 
salva  /,  saluto  m.  militare  o  navale. 

Salvor  (sal'vor)n. colui  che  fa  il  salvatag- 
gio (salvamento)  d'una  nave. 

Samaria  (same'ria)  npr.  (geog).  Samaria  A 

Samaritan  (samar'rilan)  a.  e  n. samarita- 
no m,  na  /. 

Same  (sem)  a.  stesso;  medisimo.  ||  n. 
stessa  cosa  /.  It  is  the  —,  è  la  s  lessa 
cosa.  Much  about  the  —  as,  quasi 
come.  If  it  is  the  —  for  you,  se  ciò  vi 
fa  la  stessa  cosa.  —  ness,  n.  identità  /; 
somiglianza /;  uniformità  • 
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SatnpMre  [sam'fair)  n.  (bot.)  specie  di 
pianta  marina  che  rassomiglia  al  finoc- 
chio ed  il  cui  nome  latino  è  Crithmum 
marilìmum. 

Sample  (saro'p'J)  n.  campione  w;  modello 
ro,  il  va.  far  dei  campioni.  [lo  m<~i 

Sampler  {sàm'pler)  n.  modulo  ro;  model- j 

Samuel  {sam'ixiel)  npr.  Samuele  ro. 

Sanable  {san'ab'l)  a.  sanabile  me  f. 

Sanative  {sàn'aliv)  a. curativo; sanatorio. 

—  ness,  virtù  /"sanatoria. 

Sanatory  (san'aiori)  a.  sani  torio. 

Sanctification  [sane* tifiche" seen)  n.  santi- 
ficazione f.  [ro."J 

Sancii fier  {sancHifaier)  n.  santificatorej 

Sanctify  {sanc'lifai)  va.  santificare. 

Sanctimonious  {sanc'timó'nies)  a.  divoto; 
compunto.  —  ly,  av.  compuntamente.— 
ness,  Sanctimony  (sanc'iimoni)  n.  di- 
vozione f;  aria  /"compunta. 

Sanction  [sanc'scen)  n.  sanzione  f,  ||  va. 
sanzionare. 

Sanctitude  [sanc'titivd)  n.  santità  f. 

Sanctity  {sanatiti)  n.  santità  f. 

Sancluarize  {sanc'tivaraisj'va.  dare  asilo 
in  un  santuario.  [ro;  asilo  m.~] 

Sanctuary  {sanfeiuari)    n.    santuarioj 

Sand  {sand)  n.  sabbia  f  arena  f.  Fine  —, 
sabbia  f.  finissima.  To  be  imbedded 
in  the  — v,essere  arenato.  On  the  —  s, 

sulla  spiaggia. bank,  banco  ro,  di 

sabbia.  To  run  on  a bank,  inca- 
gliarsi in  un  banco  di  sabbia.  Drift,  sea 

— ,  rena  /"di  Hume,  di  mare." blind, 

che  ha  la  vista  torbida.  — box,  sabbia- 
tolo ro. paper,  carta  f  vetrata.  < — 

pit,  cava  f  di- sabbia. —  stone,  pietra/" 
bigia.  Il  va.  insabbiare. 

Sandal  [saldali  n.  sandalo  ro,  — wood, 
n.  santalo  »;  legno  ro  di  santalo. 

Sandarach  [san'darac)  n.  sandracca  f. 

Sanded  [sarìded)  a.  insabbiato.;  color  di 
cenere. 

Sanders  {san'ders).  V.  Sandalwood. 

Sandiness  (san'dines)  n.  natura  /"sabbio- 
sa; colore  ro  rosasi  ro.  [wich  ro."l 

Sandwich  {sand'wilsh)  npr.  (geog.)  Sand-J 

Sandy  {san'di)  a.  di  sabbia;  sabbioso. 

Sane(«*fa.  sano.  [mente  sana.1 

Saneness  {sen'nes)  n.  stato  ro.  d'avere  laj 

Sang  {sang)  pret.  di  Sing. 

Sangaree  {san'gart)  n.  vino  ro  aromato. 

Sanguiferous  {sanguif'eres)  a.  sanguineo. 

Sangui  ly  {san'guifai)  vn.  saaguificare,  ge- 
nerare sangue.  / 

Sanguinary  {san'guineri)  a.  sanguinario; 
crudele. 

Sanguine  (san'gain)  a.  sanguigno;  ardente 
ro  e  /";  confidente  m.e/.  ||  n.  colore ro  san- 
guigno.—ly,  av.  con  ardore;  con  fiducia. 

—  ness,,  Sangui nity  {sanguinali)  n. 
ardore  ro  ;  fiducia  f;  possesso  ro  ;  colore 
ro  sanguigno. 

Sanguineous  {san'guinìes)  a.  sanguigno. 
Sanhedrim    {san'kidrini)    n.    ii    grande 

consiglio  degli  ebrei. 
Sanicle  {san'ic't)  n.  sanicula  f. 
Sanies  {se'nitz)  n.  sanie  f. 
Sanious  (se*niet)  a.  sanioso. 
Sanitary  {san'itari)  a.  sanitario. 
Sanity  {san'iti)  a.  sanità  fi  stalo  ro  sano 

delia  mente. 


Sank  Isanc)  pret.  di  Sink. 

Sanscrit  {san'scril)  n.  sanscriti©  ro. 

Santonine  {san'toniyi)  n.  santonina  f,  ri* 
medio  contro  i  vermi. 

Sap  {sap)  n.  (bot.)  sugo  ro;  alburno  ro; 
imbecille  ro  e  f;  (mil.)  zappa  f.  ||  va. 
zappare.  |J  vn.  zappare;  camminare 
alia  zappa. 

Sapid  {sap'id)  a. saporisco,  —ness,  Sapi- 
dity {sapid'iti)  n.  sapore  ro. 

Sapience  {sapiens)  n.  saviezza  /". 

Sapient  {se'pient)  a.  savio. 

Sapless  {sap'les)  a.  senza  sugo. 

Sapling  {sap' ling)  n.  al  bere Uo  ro. 

Saponaceous  {sapone'sces),  Saponary 
{sap'oneri)  a.  saponaceo. 

Saponify  {sapon'ifai)  va.  saponificare. 

Sapor  {se'por)  n.  sapore  ro. 

Saporific  {sap'orif'ic)  a.  saporifico. 

Saporous  {sap'ores)  a.  saporito.  —  ness» 
Saporosi ty  {sap'oross"iti)  n.  sapore  ro. 

Sapper  (sap'per)  n.  zappatore  w. 

Sapphic  [sapfic]  a.  saffico. 

Sapphire  {saf'fer)  n.  zaffiro  ro. 

Sapphirine  {sapfìrin)  a.  zaffirino. 

Sappho  {saffo)  npr.  Saffo  f.  [sugo.*] 

Sappiness  {sap'pines)  n.  abondanza  f  di] 

Sappy  {sap'pi)  a.  pieno  di  sugo;  giovane 
ro  e  f;  imbecille  ro  e  /". 

Saraband  {sar'raband)  n.  sarabanda  /". 

Saracen  {sar'rassen)  n.  e  a  sarracino. 

Saracenic  {sarasen'ic),  Saracenical  (sa- 
rasen'ical)  a.  saracinesco.  [gozza  /"."] 

Saraqossa  {saragos'sa)  npr.  (geog.)  Sara-J 

Saran  {séra)  npr.  Sara  /". 

Sarcasm  {sarcasm)  n.  sarcasmo  ut, 

Sarcastic  {sarcas'tic),  Sarca slical  [*ar* 
cas'tical)  a.  sarcastico.  —  ally,  av.  d'uà 
modo  sarcastico. 

Sarcenet  {sàr&'nel)  n. taffettà  ro;mantinoro. 

Sareocele($ar'coss»7)  n.  (med.).sarcocele  /". 

Sarcoma  {sarcò'ma)  n.  (chir.)  sarcoma  ro. 
(tumore).  [toso." 

Sarcomatous  {sarcom'atés)  a.  sarcoma- 

Sarcophagous  {sarcopaghes}  a.  che  s: 
nutre  di  carne.  [ro." 

Sarcophagus  {sarcoraghes)  n.  sarcofago 

Sarcotic  (sarcot'ic)  a.  che  riproduce  o  ri- 
genera la  carne.  Un.  rimedio  ro.  che  acce- 
lera la  rigenerazione  della  carne. 

Sard  {sard),  Sardoine  (sar'dniu)  n.  (min.) 
sarda  /",  sorta  di  pietra  dura. 

Sardine  {sàrd'in)  n.  sardina  /". 

Sardinia  ($ardt'ni'a)npr.{geog.)Sardegna/'. 

Sardinian  (sardin'ian)  a.  e  n.  sardo. 

Sardonie  {sardonie)  a.  sardonico. 

Sardonyx  {sardonics)  n.  sardonico  ro. 
bella  gemma  di  color  rosso 

Sark  {sàrc)  n.  camicia  /".  [zia  /"."] 

Sarmatìa  {sarme'scia)  npr.  (geog.)*Sarraa-J 

Sarmatian  (sarroe'scian),  Sa  rinati  e  {sar- 
tnat'ic)  a.  sarmato. 

Sarmentose  {sarmen'tes)  sarmentoso. 

Sarplier  {sar'plièr)  n.  grossa  tela  d'imbal- 
laggio, [riglia  f.~\ 

Sarsaparilla  {sàrsapariVla)  n.  sa]sopa-J 

Sash  {sash)  n.  cintura/",  ciarpa/';  invetria- 
ta/";   frame,  finestra  /"che  non  s'apre. 

Il  va.  ornare  con  cinture:  munire  di  telai. 

Sassafras  {sas'safras)  n.  (bot.)  sassafras nw 

Sat  {sat)  pret.  e  part,  dit  SiU 

SttLiu  [se'lun)  n.  satana»» 
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Satanic  {satan'ic\  Satanica!  isatan'ical) 
a.  satanico,  diabolico.  —  ally*  av.  diabo- 
licamenle— ness,  n.  natura  /diabolica. ( 

Satanism  {sc'taaism)  u.  spirilo  m.  salani- 
co,  diabolico. 

Satchel  {sa'cel)  n  carniere  m /sacchetto m. 

Sale  {set)  va.  saziare. 

Sateless  {sal'les)  a.  insaziabile  me/. 

Salcllile  [tal'tlaU)  n.  salellile  m. 

Saliate  (se'sact)  va.  t>aziure;  satollare.  || 
a.  sazialo;  satollo.  [n.  sazieià  /."| 

Satiation  t«*rVftr*»ly  Satiety  [satoi'ili)] 

Satin  [sat'in)  n.  raso  m.  ||  a. di  raso.  -— 
ribbon,  nastro  col  lustro  del  raso. 
—  si  ik'b,  ricamo  m  di  raso.  —  -wood, 
legno  m  rasato. 

Saline!  (sarinet)  n.  rasala  f. 

Satiny  {satini)  a.  di  raso. 

Satire  [sat'air\  n.  salirà  /. 

Satiric  (sanr'ic).  Satirical  [satirical)  a. 
satirico.  —  ally,  av.  satiricamente. 

Satirist  [saCirisl)  n.  satirico  m,  composi- 
tore di  satire. 

Satirize  isaPiraiz)  va.  satirizzare. 

Sa  tislact  ion  {sati$fac"sccn)n.  soddisfazione 
f;  piacere  im. 

Satisfactorily  {saVi$fac"lorili)  av.  d'un 
modo  soddisfacente. 

Salisi  adori  ness  \sati  sfa  Marines)  n.poie- 
re  m  di  soddisfare;  nalura  f  soddisfa- 
cente. 

Satisfactory  {sat'is fattori)  a.  soddisfa- 
cente we  f;  soddisfattone 

Satisfy  [saVxsfai)  va  soddisfare;  conten- 
tare; convincete.  I  satisfied  myself 
!  hai,  mi  sono  persuaso  che.  |j  vn.  sod- 
disfare. 

Salive  (seCiv)  n.  salivo. 

Satrap  [se* trap)  n  satrapo  m.         [tra pò .1 

Sat  rapai  [sat'rapal)  a.  satrapico,  da  sa-J 

Satrapy  [suCrapi]  n.  satra  pia  f. 

Saturable  {sar'erab't)  a.  saturabile  m  e  f. 

Saturali!  {sar'iuravl)  a  saturante  me  f. 

Silurate  [sac'ivret]  va.  saturare. 

Saturation [*ac'iure"sccn)n  saturazione/. 

Saturday  [sat'erde)  n.  sabbaio  m. 

Saturn  {sat'ern)  npr.  Saturno  m. 

Saturnalia  [safernflia),  Sa  tu  mais  {sa- 
ter'nalz)  npl.  saturnalie  fpl. 

Salii rniaii  \<al'ernian)  a.  salurniano; 
felice  in  e  f.  (cilurno."] 

Saturnine  (sal'ernaìn)  a.  saturniano;  ta-J 

Satyr  {se' Ur)  n   satiro  m. 

Satyrium  {satir'iem)  n.  (boi.)  salirionem, 
genere  di  pianta  alla  quale  si  attribuisce 
virlù  afrodisiaca. 

Sauce  \sus)  n.  salsa  /;  impertinenza  f. 
None  of  your— ,  Basta  d'ii.solenze.To 
serve  one  lite  sanie  —,  rendere  la  pa- 
riglia. ||  va.  condire;  insultare.  « — boat, 
salsiera. box,  imperlinenle  m ;  inso- 
lente m. pan,  n.  casscrola  f. 

Saucer  {sós'ser)n.  salsiera  f;  sottocoppa f. 

Saucily  {sós'ili)  av.  impertinentemente. 

Sauehicss  {sos'sines)  n.  impertinenza/; 
insolenza  /. 

Saucisse  {sós'sis)  n.  salsiccia  f. 

Saucy  {sùs'si)  a.  impertinente  m  e  f;  inso- 
lente in  e  //malizioso. 

Sauer-Kraul  [savr-craul)  n.  cavoli  mpl. 
fermentati  e  salali. 

Saul  {sol)  npr.  Saulle  m. 


Saunter  {són'ter)  vn.  girare;  passeggiarsi 
noncurantemente,  'lo  —  away,  dissi- 
pare; perdere.  To— about  the  streets, 
andare  a  zonzo  per  le  strade.  ||  ri.  il  gi- 
randolare, l'andare  a  zonzo;  passeggiata/. 

Sauulerer  [són'tercr)  n.  giratore  ni. 

Sauntering  {són'tsring)  n.  giro  m. 

Saurian  {só'rian)  a.  saurio.  —  s,  npl. 
sauri  mpl.         .  [salsicionc  m.l 

Sausage  {sós'sedg)  n. salsiccia/.  Dried— ,J 

Savable  [se'vabl)  a.  salvabile  m  e  f. 

Savarje  {sav'edg)  a.  selvaggio;  feroce  m  e 
/;  barbaro.  ||  n.  selvaggio  m.  ||  va.  ren- 
dere selvaggio.  —  ly,  av.  da  selvaggio; 
crudelmente.  —  ness,  Savagery  (sa- 
veneri)  n.  stalo  m  selvaggio;  ferocità  /. 

Savanna  {sau'anna)  n.  savanna  /. 

Save  [sev]  va.  salvare;  maneggiare  Rispar- 
miare. J  saved  your  life,  vi  ho  salvato 
lavila.  To  —  money,  risparmiare  de- 
naro. To  —  an  expense,  evitare  una 
spesa.  ||  vn.  risparmiare.  Kprepr.  salvo; 
eccetto;  fuorché.  |j  av.  se  non,  se  no.  — 
ali,  boccìuolo  cui  si  adattano  i  coccoli 
delle  candele  perche  ardano  fino  alla  fine. 

Saveloy  {sav'iloi)  n.  cervellata  /. 

Saver  {se'ver)  n. salvatore  m;  liberatore tn; 
persona  /  economa. 

Savin  [sav'in)  n.  sabina  /. 

Saving  {se'vin)  a.  economo;  risparmiante 
m  e  /;  salvante  me/,  salutare  me  f.  ||  n. 
risparmio  m;  economia  /.  — s-foauk, 
cassa /di  risparmio,  ti  prepr.  salvo;  ec- 
cello; fuorché;  se  no.  —  ly,  av.  econo- 
micamente. —  ness,  n.  risparmio  m; 
economia  /;  salvezza  /. 

Saviour  {sev'ier)  n.  Salvatore  m. 

Savory  {se'vori)  n.  savoria  /. 

Savon r  {se'ver)  n.  sapore  m;  gusto  m; 
odore  m;  profumo  m.  j|  vn.  aver  il  sa- 
pore; odorare.  ||  va.  saporire;  gustare; 
odorare. 

Savon  ri  ly  {se*corili)  av.  sapori  lamente. 

Savouriness  {se'vorines)  n.  sapore  m;  fra- 
granza /.  [insipido.! 

Savourless  {se'verles)  a.  senza  sapore  ;J 

Savoury  {se'vori)  a.  saporito;  delizioso; 
soave  m  e  /. 

Savoy  {savoi')  npr.  (geog.)  Savoia  /. 

Savoyard  (savoi'ard)  n.  e  a.  savoiardo  m, 
da/. 

Saw  {so)  sega/;  detto  m;  proverbio  m.  ti 
va.  segare.  ||  vn.  segare;  segarsi.  -^ 
-bones,  student  e  m  di  medicina. — dust, 
segatura  /.  - — mill,  usina  /da  segare. — 

-pit,  fossa  da  segare.  — sei, wrest» 

ferro  da  sega. — yard,  sega  /. 

Sawyer  [sO'ìer)  n.  segatore  m. 

Saxifrage  [sac's ifredg)  n.  (boi.)  sassifraga  /. 

Saxifragous  {sacsi/'iagles)  a.  Imed.)  li» 
tonlrilico,  che  dissolve  la  pietra. 

Saxon  {sac'son)  a.  e  n.  sassone  me/. 

Saxony  {sar'soiii)  npr.  (£COg.)  Sassonia  /. 

Say  {si)  va.  dire;  recitare;  indicare.  ||  vn. 
dire,  parlare.  To  —  again,  ridire,  ripe- 
tere. To  —one's  prayers,  recitare  la 
sua  preghiera.  To  —  a  lesson,  recitare 
una  lezione.  To  —  a  thing  and  do  il, 
dire  una  cosa  e  farla.  That  is  to—  ,cioe. 
To  —  on,  parlare  sempre,  continuare. 
I  — !  dite  !  ascoltate!  ||  n.  parola /;  dis- 
corso m.  To  have  one's  —,  dire  la  su*. 
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Savino  (se'ing)  n  parola  /;  proverbio»!.— 
and  doing  are  different  things,  fra 

il  dello  ed  il  fallo  è  un  gran  trailo.  As 
the  —  is,  come  dicono,  come  si  dice. 

Scab  (scab)  n.  '  schianza  /;  rogna  /  (delle) 
pecore;  mascalzone  ro. wort,  scab- 
biosa /. 

Scabbard  (scab'berd)  n.  fodero  ro. 

Scabbed  (scabd)  a.  scabbioso.  —  ness, 
Scabbiness  (scab'bines)  n.  stato  roscab-i 

Scabby  (scab'bi)  a.  scabbioso.       [bioso.  J 

Scabious  (sche'bies)  a.  scabbioso.  ||  n 
scabbiosa  /. 

Scabi*ous  (schebrès)  a.  scabroso,  scabro. 

Scaffold  (scaffeld)  n.  palco  ro;  tavolato ro; 
patibolo  ro.  To  erect  a —,  erigere  un 
palco,  un  patibolo.  To  ascend  the  — , 
montare  sul  patibolo.  ||  va.  munire  d'un 
palco. 

Scaff  odage  (scaf'fddedg),  Sea  Holding 
(scopfelding)  n.  palcato  ro;  palchetto  ro. 

Scagliola  (scalio'la)  n.  imitazione  /.  di 
marmo 

Scalable  (sche'lqb'l)  a.  scalabile  roe/. 

Scalade  [scale'd)  n.  sculata  /. 

Scald  (scold)  va.  scottare;  far  bollire.  A 
scalded  cat  dreads  cold  water,  un 
gatto  scottato  fugge  l'acqua  fredda.  ||  n. 
scottata //tigna  /.  ||  a.  tignoso;  cattivo; 
maligno.  —  head,  n.  tigna  /. 

Scaldi  e  [scardic)  a.  appartenente  ai  bardi 
della  Scandinavia. 

Scaldine;  (scolding)  a.  bollente  me/*.  — 
hot,  tutto  bollente. 

Scale  (schei)  u.  bacino  m  (di  bilancia); 
squamma  /;  scaia  /  (aslr.)  al  pi.  libra  /, 
uno  dei  segni  del  zodiaco;  (mus.)  gamma 
/.  On  a  large  —,  sopra  vasta  scala,  in 
grande,  in  grosso.  Sliding  — ,  scala 
mobile.  —  beam,  raggio  della  bilancia 
A  pair  of  —  s,  una  bilancia.  ||  va.  sco- 
lare; sgusciare;  abbrustiare  (un  canno- 
ne)   ||  vn.  scagliarsi;  sgusciarsi. 

Sealed  (scheld)  a.  squammoso;  sgusciato. 

Scaleless  (schel'les)  a.  senza  squamma. 

Scalene  (scalin)  a.  scaleno;  obblicuo.  (| 
n.  triangolo  ro  scaleno. 

Scaling  (sche'ling).  n.  scalata/. 

Scali  (scoi)  n.  tigna/. 

Scallcd(sco/tf)a.  coperto  di  croste;  tignoso. 

Scallion  (scal'i&n)  n.  (bot.)  cipolletta/. 

Scallop  (scoi' lop)  n.  petonchio  ro;  conchi- 
glia /;  festone  ro;  dentello  ro.  |[  va. 
festonare  ;  addentellare. 

Scalp  iscatp)  n.  pelle  /  del  crine.  ||  va. 
scalpare. 

Scalpel  (scal'pel)  n.  scarpello  ro. 

Scalper  (scalper),  Scalpi ng-iron  (seal- 
p'in-aiem)  n.  (chir.)  strumento  m.  che 
serve  a  raschiare  le  ossa  cariate. 

Scalping  (scal'pin)  n.  scuoiamento  ro.  — 
-  knife,  coltello  m.  da  scuoirare. 

Scaly  (sche'li)  a.  squammoso;  da  squam- 
ine ;  lebbroso. 

Scamble  (scam'b't)  Vn.  muoversi;  tremo- 
lare* fare  da  turbolento.  |]  va.  stracciare. 

Scambìlng  (scairibling)  a.  inquieto;  tur- 
bolento ;  sparso.  —  ly,  av.  con  turbo- 
lenza. *  [nea  /."| 

Scammony  (scam'moni)  n.  (bot).  scamo-J 

Scamp  (scamp)  o.  briccone  ro;  masna- 
diere m 


Scamper  (scam'per)  vn.  scampare;  batter* 
sela.  ||  n.  fuga/,  precipitata. 

Scampish  (scam'pish)  a.  di  briccone. 

Scan  (scan)  va.  scandire  (versi);  esami- 
nare; misurare. 

Scandal  (scandal)  n.  scandalo  ro;  maldi- 
cenza //onta  /;  obbrobrio  ro.  To  raise 
a  —,  causare  scandalo.  To  bring  — 
upon,  essere  la  vergogna  di  qualche- 
duno.  [zare;  diffamare.! 

Scandalize  (scan'dalaiz)  va.  scandaliz-J 

Scandalous  (scan'dales)  a.  scandaloso; 
obbrobrioso;  diffamatorio.  —  ly,  av. 
scandalosamente.  —  ness,  n.  scandalo^». 

Scandinavia  (scan' dine" via)  npr.  (geoe  \ 
Scandinavia  /.  [navo  ra.1 

Scandinavian  (scanditi e*vian)  n.  scaudi-J 

Scanning  (scan'in)  n.  io  scandire  (versi). 

Scant  (scant)  a.  piccolo;  esile  m  e  /;  limi» 
tato;  insufficiente  ro  e  /;  angusto.  — 
meals,  pasto  magro.  —  clothing, 
vestiti  insufficienti. — ol  words,  scarso 
di  parole.  |l  va.  ristringere;  limitare; 
rifiutare.  ||  vn.  (mar.)  rifiutare.'—  |yt 
av.  scarsamente;  insufficientemente.  -* 
ness,  n.  piccolezza  //  esiguità  /. 

Scantily  (scannili)  av.  scarsamente, stret- 
tamente; meschinamente. 

Scantiness  (scan' ti  Res)  n.  piccolezza  /; 
esiguità/;  povertà/;  meschinità/';  pe- 
nuria/1 [out,  sminuzzare.") 

Scantle  (scan'l'l)  va.  frastagliare.  To  — J 

Scantling  (scanning)  n.  pezzo  ro;  porzio- 
ne /:  proporzione  /;  tavola  /.  sortile.  A 
—  ol  wit,  un  grano  di  spirito. 

Scanty  (scan* ti)  a.  piccolo;  stretto;  esi- 
guo ;  scarso  ;  povero  ;  esile  ro  e  /;  mes- 
chino; raro  i 

Scape  (schep)  n.  (bot.)  manico  m;  (arch.) 
fusto  ro;  fuga  /,  evasione/;  scappata/; 
pazzia  /.  —  goat,  vittima  /  espiatoria. 

grace,  mascalzone  ro.    ||  va.  e  vn. 

scappare.  V.  Escape. 

Scapement  (sckep'menl)  n.  scapamenlo 
(d'oriuolo,  eco). 

Scapula  (scapolila)  n   (anat.)  scapula  /. 

Scapular  (scap'iular)  a.  (anat.)scapulare. 

Scapula ry  (scap'iulari)  n  .  scapolare  m, 
quel  cappuccio  che  portano  i  frati. 

Scar  (scar)  n.  cicatrice  /;  sfregio  w.  ||  va. 
cicatrizzare.  ||  vn.  cicatrizzarsi /. 

Scarab  (smr'ab),  Scarabee  (scar'abi)  n. 
scarafaggio  ro.  [ciò  ro."| 

Scaramouch  (scar*amautsh)  n.scaramuc-J 

Scarce  (schers)  a.  raro.  ||  av.  appena.  — 
ever,  quasi  mai.  —  ly,  av.  appena  ;  con 
pena,  quasi  mai.  —ness,  n.  V:  Scarcity. 

Scarcity  (scher'siti)  n.  rarità /;  penuria 

•  /.  —  root,  barbabietola  /. 

Scare  (scher)  va.  spaventare; atterrire.  — 
crow,  spauracchio  ro.  i 

Scarf  (scàrf)  n.  ciarpa  /;  (mar.)  commes- 
sura /.  f|  va.  mettere  una  ciarpa  ;  mette- 
re da  ciarpa;    (mar.)    commettere.  — 

-skin,  (anat.)  epidermide/. wise, 

ways,  per  traverso. 

Scarification  (scar'rifìctie"scen)  n.  (cnir.) 
scarificazione  /.  [scarificatore  ro."] 

Scarificator  (scar'ri/icheter)   n.    (chir.).J 

Scarifier  (scar'rifaier)  n.  chirurgo  ro;  sca* 
riflca tore  ro. 

Scarify  (siar'rifai)  va.  scarificar©; 
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Scarlatina  [scarlatina)  u  febbre  f  scar- 
lattina; scarlattina  f. 

Scarlet  [scarlet)  a.  scarlatto;  di  scarlat- 
to; vermiglio.  Il  n.  colore  m  scarlatto. 
fever,  febbre  /"scarlattina. 

Scarp  (scàrp)  n.  scarpa  f;  (bias.)  ciarpa  /, 
fascia  f. 

Scate  [schet).  V.  Skate. 

Scath  [scalfì)  n.  danno  ro;male  m.  J|  va. 
danneggiare  ;  rovinare. 

Scathlul  (scath'ful)  a.  dannoso,  [danno.*] 

Scathless  (scath'les)  a.  senza  male,  senzaj 

Scatter  (scarter)  va. dispergere; spargere. 
•||  vn.  dispergersi;  spargersi. brai- 
ned, scempio. 

Scattering!.}*  {scattering li)  av.  qua  e  là. 

Scavenger  (scavenger)  n.  paladino  m. 

Scene  (stn)  n.  scena  f;  teatro  m;  decora- 
zioni fpl.  Side ,  scenario  ih,  quinta  f 

A  —  of  sorrow,  una  scena  di  dolore. 

painter,  pittore  m.  decoratore.  — 

painting,  pittura  /.  di  decorazioni.  — 

-  shifter,  macchinista  m.  Behind  the 

—  s,  fra  le  quinte. 

Scenery  (si'neri)  n.  perspettiva  f;  paesag- 
gio m;  vista  f;  scene  fpl;  decorazioni  fpl. 

Scenic  (si'nic),  Scenical  (sen'ical)  a  sce- 
nico ;  dramatico. 

Scenographic  (senografi^y  Scenogra- 
phical  (sen'ogr apical)  a.  scenograJìco, 
appartenente  alla  scenografia. 

Scenographically  (sen'ograpicali)  av. 
scenograficamente. 

Scent  (sent)  n.  odore  m;  profumo  m;  odo- 
rato m  ;  pesta  f;  traccia  f  ;  fiuto  m.  (del 
cane).  —  bottle,  boccetta  f.  di  profumo. 
To  be  upon  the  right—,  essere  sulla 
traccia,  sulla  via.  To  throw  off  the—, 
trovare  in  mancanza,  in  difetto;  scopri- 
re le  peste  ;  dare  il  cambio  ||  va.  profu- 
mare ;  odorare  ;  fiutare. 

Scentless  (senl'les)  a.  senza  odore. 

Sceptic  (schep'tic)  a.  scettico. 

Sceptical  (schep'tical)  a.  scettico.  —  ly, 
av.  da  scettico. 

Sceptieatness  (schep'ticalnes)  n  profes- 
sione f.  del  dubbio  ;  dubbio  m. 

Scepticism  (schep'lissism)  n.  scetticismo 
m.  [lo  scettro."] 

Sceptre  (sep'ler)  n.  scettro  m.  \\  va.  darej 

Schedule  (sched'iul)  n.viluppo  m;  annesso 
m;  lista  /;  inventario  m; bilancio  m  (d'un 
fallito),  fi  va.  inventariare,  fare  l'in- 
ventario. 

Seheld  (schelt)  npr.  Schelda  f. 

Scheme  (schfm)  n.  piano  m;  progetto  m; 
disegno  m  ;  disposizione  f;  (arch.)  conto 
preventivo.  To  lay,  to  form  a  —,  fare 
un  progetto.  ||  va.  progettare  II  vn, 
fare  progetti. 

Schemer  (schfmer)  n.  persona  f  che  fa 
progetti  ;  progettatore  m. 

Scheming  (schim'in)  a  e  n.  a.  progetti  ; 
chi  macchina  ;  intrigante,  astuto. 

Schism  (stem)  n.  scisma  f. 

Schismatic  Isismat'ic)  n.  scismatico  m. 

Schlsmatical  (sismat'ical)  a. scismatico  m. 

Schismalically  (sismat'icali)  av-.  in  modo 

.    scismatico. 

Schist  (scist)  n.  sciste  m. 

Schistose  (scls'tót),  Schistous  (scis'tes) 
a.  scistoso. 


Scholar  (scolar)  n.  scolare  me/,*  allievo 
m,  va  f;  dotto  m;  erudito  ni.  Day  —, 
allievo  esterno.  A  (ireek  —,  tin  *elle- 
nista,  umanista.  Orientai  —,  orienta- 
lista m. 

Scholarlike  (scóVerlaic  )  ,  Scholarly 
(scdl'erli)  a.  istrutto;  dotto  j|  da.  sco- 
lare ;  da  dotto. 

Scholarship  (scorarscip)  n.  sapere  t, 
scienza  f;  erudizione  f;  borsa  f  (in  un 
collegio). 

Sciiolastic  (sco/'asffc), Scholastieal  (sco- 
las'tical)  a.  scolastico,  —ally,  scolasti- 
camente. 

Scholiast  (scoliosi)  n.  scoliasta  m. 

Scholium  (scòliom)  n.  al  pi.  Scholiums 
o  Scholia  scolio  m,  nota  grammaticale 
o  critica,  per  servire  all'  intelligenza  o 
spiegazione  d'un  testo  ;  (mat.)  scolio  m, 
nota  che  si  riferisce  aduna  proposizione 
precedente,  limitandone  o  estendendone 
il  significato. 

School  (scul)  n. scuola  f;  classe  /,  collegio 
m.  convitto  m.  Day  —,  scuola  f.  per 
alunni  esterni.  Infant  —,  asilo  m.  per 
fanciulli.  Law  —,  scuola  f.  di  diritto. 
Hiding  —,  scuola  f.  di  equitazione.  A 

—  of  whales,  una  truppa  di  balene.  In 
—,  in  classe.  At—,  in  collegio.  ||  va. 
istruire  ;  insegnare  ;  riprendere  ;  far  la 

lezione. boy,  scolare  m.  —  day, 

giorno  m  di  scuola. fellow ,  condis- 
cepolo.   master,  mistress,  maestro 

iw,  tra  f  di  scuola  —  -  room,  classe  f.  — 

-  time,  classe  f. 

Schooling  (settling)  n  istruzione/'; pre- 
mio m  ;  rimprovero  m  ;  lezione  f. 

Schooner  (scu'ner)  n.  (mar.)  goeletta  f. 

Sciatic  (saiatlc),  Sciatica l  (saiatlc al)  st. 
sciatico. 

Sciatica  (saiat*ìca)  n.  sciatica  f. 

Scialically  (saiat'icali)  av.  affetto  d'una 
sciatica;  concernente  la  sciatica. 

Science  (saiens)  n.  scienza  f;  sapere  m  ; 
erudizione  f. 

Scientific  (saientific),  Scientifica!  (saien- 
tifical)  a.  scientifico.  —  ally,  av.  scien- 
tificamente,        [le  isole  fpl  Sorlinghe." 

Scilly  Islands  (silli'ailandz)  npr.  (geog  " 

Scimitar  (simlter)  n.  scimitarra  f.       £ 

Scintlllant  (sinlilant)  a.  scintillante  m  ( 

Scintillate  (sin* lite t)  va.  scintillare. 

Scintillation  {sin  ti  le' se  en)  n.  scintillazio- 
ne/. 

Sciolism  (sai'olism)  n.  mezza  scienza  f. 

Sciolist  (sai'olist)  n.  mezzo  dotto  m. 

Sclon  (sai'eii)  n.  pollone  m. 

Scirrhosity  (schiros'siti)  n.  (med.)  tumo- 
re m  scirroso. 

Schlrrous  (schir'resi  a.  (med.)  scirroso. 

Schirrus  (schir'res)  n.  (med.)  scirro  m. 

Scissile  (sis'sil)  a.  scissile  me  f. 

Scission  (sid'gen)  n.  scissione  ft  separa- 
zione f. 

Scissors,  Scissars{m>rz)npl.  cesoie  fpl. 

Scissure  (si'seer)  n.  fessura  f.      [vonia  /VI 

Sclavonia  (sclavó'nia)  npr.  (geog.)  Schia-J 

Sclavonian  (sclavó'nian)  a.  e  n.  Schiava- 
ne m,  na  f. 

Sclerotic  (sclirot'ic)  a.  (anat.)  sclerotico. 
I|  n.  sclerotica/",  membrana  dura  bianca 
dell'  occhio. 
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Scobiform  (scoVi/orm)  a.  (bot.)  che  rasso- 
miglia alle  segature  di  legno. 

Scoli  (scofì  n.  burla  f;  motteggio  m.\\  vn. 
bularsi  ;  molleggiare.  To  —  at,  burlarsi 
di.  [tore  m.l 

Scoffer  [scoffer)  n.  burlone  /n,-motteggia-J 

Seofflng  [scoffing)  a. burlevole  m  e  f;  mot- 
teggevole  m  e  /".  H  n.  burla  f;  molleggio 
m.  —  ly,  av.  per  burla. 

Scold  [scóld)  n.  rimprovero  m;  megera/"; 
donna /"che  cerca  querela  a  tutti;  schia- 
mazzio m.  ||  va.  rimproverare.  ||  vn. 
sgridare. 

Scolding  [scolding)  a.  sgridante  m  e  f.  || 
n.  rimprovero  m.  —  ly,  av.  sgridando. 

Scollop  [scoriep).V.  Scallop.  [dra /".] 

Scolo  pei  id  fa  [scolopendra)  n.  scolopen-J 

Sconce  [scons)  n.  candelabro  m.  sospeso; 
candelliere  m.  allaccalo  ad  un  muro; 
canna  f.  del  candelliere;  bocciulo  m; 
senno  m;  tesla  f;  zucca  /".  |J  va.  mullare, 
infliggere  una  mulla. 

Scoop  [scup)  n.  dichiara  f;  mano  Svo- 
lazza f; piombo m.  ||  va.vuotare /scavare. 

Scope  \*cóp)  n.  spazio  m;  campo  m;  car- 
riera f;  scopo  m;  disegno  m;  potere  m. 
Have  you  —  enough  ?  Avele  abbas- 
tanza spazio  ?  There's  plenty  of  —, 
c'è  campo,  c'è  luogo,  c'è  terreno.  To 
have  free  —,  avere  campo  libero. 

Scorhute  [scùr'biul]  n.  scorbuto  nu 

Scorbutic  [scórbiu'tic) ,  Scorbulical 
[scovbiu'tical)  a.  scorbutico.  —  ly,  av. 
dal  scorbuto. 

Scorch  [scdrtsh)  va.  bruciare;  abbruciac- 
chiare. |1  vn.  abbruciacchiarsi;  bruciarsi. 
||   n.  scottatura/". 

Scorching  [scàr'cin)  a.  bruciante  me/"; 
ardente  m  e  f.  A  —  fìre,  un  fuoco  che 
abbrustola;  (volg.)  uà  fuoco  da  arros- 
tire un  bue. 

Scorch ingly  [scortsk'inli]  av.  in  maniera 
di  arrostire. 

Score  [»cór)  n.  intaglio  m;  tacca  f;  intac* 
catura  f;  tratto  ni;  marchio m; scotto  m; 
debito  m;  ventina  /";  stima  f;  motivo  m; 
articolo  m;  capitolo  in;  partizione  /". 
Three— ,  sessanta.  Four  — and  ten, 
novanta.  To  pay  one's—,  pagare  i  suoi 
debiti,  pagare  il  suo  scotto.  To  run  up 
a  —,  far  debiti.  Upon  that  —,  a  quel 
Conto.  ||  va  fare  una  tacca;  intaccare; 
marcare;  rigare;  calcolare;  mettere  in 
conto.  Tó  —  out,  cancellare;  cassare. 

Scorer  [scó'rer)  n.  marcatore  m. 

Scoria  [scó'ria)  n.  scoria  f. 

Scoriaceus  [scorie'sces)  a  scoriaceo,  che 
ha  l'apparenza  della  scoria,    [cazione  f.l 

Scoi* ification  [scórifiche'scen)  n.  scorifl-J 

Scori  ly  [scó'rifai)  va  scori  flcare. 

Scorn  {scórn)  n.  disprezzo  m;  sdegno  m. 
To  treat  one  with  —,  trattare  qual- 
cuno con  disprezzo.  ||  va.  disprezzare; 
sdegnare.  [burlone  m.i 

Scorner  [scór'ner)  n.  disprezzatore  in;] 

Scornful  [scórn' fui)  a  disprezzante  m  Qf; 
sdegnoso.  —  ly,  av.  con  disprezzo.  — 
ness,  disprezzo  m  „•  sdegno  m. 

Scorpion  (scòr'pion)  n.  scorpione  m. 
Scorpion  t-,  (hot.]  miosota  f. 

Scori  a  tory  [scorzatori)  a  da  libertino, 
da  dissoluto. 


Scot  [scot)  n.  parte  /;  quota  f.  \]  njfp» 
Scozzese  f.  \\  va.  fermare,  arrestare  (una 
Vuota). free,  senza  spese. 

Scotch  [scotsh)  n.  tacca  f;  intaglio  mg 
fermaglio  m.  \\  a.  e  n.  scozzese  m  e  fi  \\ 
va.  fermare;  arrestare;  intaccare;  seal* 
Are.  —  collops,  bracciuole/p/. — man, 

—  -woman,  scozzese  me  f. 
Scotland  (scot'land)  npr.  (geog.)  Scozia  £ 
Scottish  (scoriish)  a,  scozzese  me  f* 
Scotticism  [scoVtissism]  n.  idiotismo  m 

scozzese.- 

Scoundrel  [scaun'drel)  n.  miserabile  m  0 
//briccone  m.  ||  a.  miserabile  m  e  f; 
vile  me  f.  [ratezza  f.l 

Scóundrelism  [skaun*drelism)  n.  scclle-j 

Scoundrelly  [skaun'dreli)  a.  scellerato, 
briccone. 

Scour  (scaur)  va.  nettare  ;  fregare;  for- 
bire; digrassare;  levar  il  verderame; 
purgare;  percorrere;  correre.  To —  the 
seas,  corseggiare.  To  —  the  country, 
percorrere  la  campagna.  To  —  the 
woods,  percorrere  i  Soschi.  To  —  the 
plain,  percorrere  la  pianura.  ||  vn. 
nettare;  forbire;  purgarsi;  correre. 

Scourer  [scau'rer)  n.  nettatore  m/disgras- 
satore m;  scorridore  m. 

Scourge  [scherdg)  n.  sferza  f;  flagello  m. 
||  va.  sferzare;  flagellare;  castigare: 
punire.  '  [flagellatore  m.i 

Sco urger   [scher*ger)   n.  sferza  tore  m  ;J 

Scouring  [sker'gin)  n.  castigo  m;  flagel 
lazione/. 

Scouring  [scau*ring)  n.  nettamento  m; 
forbimenlo  m;  il  digrassare;  diarrea  f 
levamento  m  del  verderame. 

Scout  [scaut)  n.  scorridore  m;  vedetta  f. 
||  vn.  scorrere.  ||  va.  rifiutare  con  dis- 
prezzo; disdegnare. 

Scovel  [schev'v'T)  n.  spazzatoio  m. 

Scowl  [scaul)  n.  increspamento  m  della 
fronte;  sguardo  m  feroce;  aspetto  m  mi- 
naccioso. 1|  »vn.  increspar  la  fronte; 
minacciare. 

Scowling  [scau'ling)  a.  minaccioso; 
ributtante  m  e  /".  ~  ly,  av.  con  un  aria  / 
minacciosa.        [picarsi;  scrivacchiare.] 

Scrabble  [scrab'b'l]  vn.  grattare;  arram-J 

Scrag  [scrag)  n.  persona  /  magra  ;  sche- 
letro m. 

Scragged  (scrag'ghed)  a.  scarno  ;  scabro. 

—  ness,  Scragginess  [scrag1  ghines)  a. 
magrezza;  ruvidezza^. 

Scraggily  [scrag'gMli)  av.  magramente; 
rudamente.  * 

Scraggy  [scrag'gni)  a.  magro;  scarno; 
scabro;  aspro. 

Scramble  [scram'bH)  n.  atto  m  d'arram- 
picarsi; sforzo  m;  lotta  f  (per  ottener 
qualche  cosa).  ||  va.  arrampicarsi:  fare 
sforzi  (per  pigliare  qualche  cosa).  To  — 
for,  dispularsi. 

Scrambler  [scrambler)  n.  pretendente 
m;  aspirante  m;chi  vuol  aver  per  forza. 

Scranch  [scràntsh')  va.  croccare;  sgreto- 
lare. 

Scrap  [scrap)  n.  frammento  m;  pezzo  m, 
resto  m;  bricciola.  —  s  of  history  and 
poetry,  pezzi  mpl.  scelti  di  storia  e  di 

poesia. book,  album  m,  raccolta/ 

(di  estratti  o  d'immagini) 
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Scrape  iscrep)  va.  grattare;  raspare;  ras- 
tiare;  tosare;  raccogliere,  lì  vn.  grattare; 
raspare;  salutar  sconciamente. To— oli, 
togliere  raspimelo.  To  —  out,  grattare  ; 
cancellare;  To  —  up,  to  —together, 
raccogliere  ||  n.  raspamento  ;  saluto 
m  sconcio  ;  imbarazzo  m  ;  perplessità 
f.  To  bring  one  into  a  —,  mettere 
qualcuno  neir  imbarazzo.  To  get  out 
ol  a  —,  uscire  d'imbarazzo. 

Scraper  (scre'per)  n  rasuno  m;  rasiera  f; 
pillacchera  /. 

Scratch  (scratsh)  n.  sgraffio  m;  riga  f; 
Unghiata  /;  brancata  /;  marca  /.  Old  —, 
il  diavolo.  To  come  to  the  —,  met- 
tersi; far  le  cose  in  ordine,  farle  bene. 
wig,  tignonaccio  m.  ||  va.  sgraf- 
fiare; grattare,  scaraoocchiare.  ||  vn. 
sgraffiare;  rigare.  Vo  —  out,  cancel- 
lare, [rastino  m."l 

Sera  teller  (sera'cer)   n.  sgraffiatore  m,] 

Scratching  (scra'cin)  n.  sgraf fio  m; riga/". 

—  ly,  av.  grattando. 

Scrawl  (scròi)  n.  scarabocchio  m;schic- 
cheramento  m.  ||  va.  scarabocchiare; 
schiccherare. 

Scrawler  (scró'ler)  n.  schiccheralore  m. 

Scray  [sere)  n.  (ornit.)  rondinella  /.  ma- 
rina. 

Screak  {scric)  vn.  gridare.  ||  n.  grido  m. 

Scream  (scrim)  vn.  gridare;  vociferare. 
To  —  with  pain,  strillare  dal  dolore. 
Il  n  grido  m. 

Screaming  (scrim'in)  n.  grido  m,  grida fpl. 

Screech  (scritsh)  n.  grido  m  acuto.  — 
-owlj  n.  (ornit.)  strige /*;  gufo  m.  ||  vn. 
gridare. 

Screen  (serin)  n.  paravento  m;  parafuoco 
m;  riparo  m; difesa  /'/graticcio  m;  cri- 
vello m.  Fire  —,  parafuoco  m.  Folding 
—,  paravento  m.  ||  va.  protegere;  difen- 
dere; nascondere. 

Screw  (scru)  n.  vite  /;  chiocciola  f;  avaro 
m;  grado  m.  di  tensione.  Cork  —,  tira- 
turaccioli  m.  Ile  is  a  regular  —,  è  un 
vero  spilorcio. — arbor,  asse  della  vite. 

—  -bolt,  chiavarda  /.  avite. cap, 

turacciolo  m,  avite. — nail,  chiodo  m. 
a  vite.  —  -press,  torchio  a  vile.. — pro- 
peller, propulsatore  m.  a  elioe  /.  — ste- 
amer, vapore  m.  a  elice. wrench, 

chiave  /.  inglese. driver,  cacciavite 

m  — jack,  martinetto  m.  a  vite.  — 
-nul,  chiocciola  /.  —  -piate,  madrevite 
f.\\  va.  attaccar  con  vite;  stringere:  op- 
primere; spremere;  torcere;  bucare. 
To  —  down,  attaccare  con  vite;  spre- 
mere;* attaccarsi.  To—  in,  attaccare 
con  vile;  inserire.  To  —  out,  estorce- 
re ;  strappare.  To  —  up,  serrare  a  vite. 
To  be  —  ed  up  to  a  high  pitch,  aver 
la  testa  riscaldata,  essere  in  collera. 

Scribble  (scrib'b'l)  n.  scarabocchio  m.  || 
va.  e  n.  scarabocchiare. 

Scribbler  (scrib'bler)  n.  seri  vaccinatore  m. 

Scribbling  (scrib'lin)  n.  scarabocchio  m. 

Scribe  (scraib)  n.  scribi)  m;  scrivano  m. 

Scribing  (scrai'bin)  n.  unione  /.  di  due 
pezzi  di  legno. 

Scrimp  (scrimp)  n.  troppo  piccolo;  stret- 
to ||  n.  pillacchera  /.  ||  va  fare  troppo 
piccolo;  troppo  stretto. 


Scrip  {scrip)  n.  pezzo  m  (di  carta],  certifi- 
cato m;  scritto  m;  sacchetto  m;  (com.) 
certificato  m.  provvisorio;  valori  mpl, 
obbligazione  /.  — holder,  portatore  m. 
di  certificati  provvisori. 
Script  (script)  n.  (stamp.)  corsivo  m. 
Scriptural   (scrip'ceral)   a.   della    sacra 

scrittura;  biblico. 
Scripturalist  (script'ivralist)  n.  chi  s'at- 
tiene letteralmente  al  lesto  della  bibbia. 
Scripturally  (script'iuroli)  av.  biblico. 
Scripture  (scrip' cer)  n.  scrittura  /sacra. 
Scripturist  (scripViurisl)  n.  scritturista 

m,  interprete  deile  Sacra  Scrittura. 
Scrivener  (scriv'v'ner)  n.  notaio  m;  sen* 

sale  m. 
Scrofula  (scròfiula)  n.  (med.)  scrofola  f. 
Scrofulous  (sera f  ivies)  a.  scrofoloso. 
Scrool  (scról)  n.  viluppo  m  (di  carta),  vo- 
luta. 
Scrotum  (scró'tom)  n.  (anat.)  scroto  m. 
Scrub  (scrob)  n.  povero  diavolo;  cosa  /"da 
nulla.A  dirty  little— of  a  servant,  una 
serva  sudiciona.  Scrubbing    brush, 
spazzola  /"da  pulire.  ||  a.  esile  m  e  /.  ||  va. 
fregare;  lavare.  ||  vn.  affaticare. 
Scrubbed  (scrob'bed).  Scrubby  (screb'bi) 
a.  bistorto;  esile  m  e/,dispregevoleme/. 
Scruple  (scrvp'p'l)  n.  scrupolo  m.  ||  vn. 

farsi  scrupolo  ;  esitare. 
Scrupulous  (scru'pi vies)  a.  scrupoloso; 
attaccato  alle  minuzie;  difficile  me  /.  — 
ly,  av.  scrupolosamente. — ness,  Scru- 
pulosity (scru,pivlos''ili)  umore  m  scru- 
puloso;  scrupolo  m  ;  esitazione  /. 
Scruta ble  (scru'tab'l)  a.  penetrabile  me/. 
Scrutator  (scrvte'ter),  Scrutineer  (scru'- 
tintr)  n.  scrutatore  m.  [minare."] 

Scrutinize  (scrutinai!) va. scrutare ;esa-J 
Scrutinizer(seiV//na<.vM")  n.  scrutatore  m. 
Scrutinizing  (scru't'uiaising),  Serutl- 
nous  (scru'ti?ies)  a.  scrutatore  m;  attac- 
cato alLe  minuzie. 
Scrutiny  (scru'tini)  n.  ricerca  /accurata; 

esame  m;  scrutinio  m. 
Scruto!  v[scrvtór')nAu\oliTìom  da  scrivere. 
Scud  (sched)  n.  acquazzone  m;  nembo  m. 

||n.  fuggire;  sfuggire. 
Scudding  (sched'divg)  n.  fuga  /;  (mar.) 

atto  m  di  fuggire  dinanzi  al  tempo. 

Scuttle  (scheff'l)  n.  rissa  /;  zuffa  /;  lotta/. 

1 1  v n .  rissare;  battersi.         [ca  querela.! 

Scufller  (skefjìer)  n.  lottatore  m;  chi  cer-J 

Sculk  (schele)  vn.    nascondersi,    tenersi 

nascosto.  |[  n.  banda  /di  volpi. 
Seulker  (schel'eher)  a.  vile  m  e  //codardo. 
Sculking  (scheVching)  n.  fuga/;  codardia 

/. bole,  nascondiglio  m.  » 

Seuil  (schei)  n.  remetto  ro;  barchetta  /. 

V.  Skull.  ||  vn.  remare.  [I 

Sculler  (scheClcr)  n.  barchetta  /; 
Scullery    (schei Ieri)    n.    lavatoio 

cucina).  [tera  /."] 

Scullion  (scheVion)  n.  guattero  m,  guat-J 
Sculptor  (schelp'ler)  n.  scultore  w. 
Sculptural  (schelp'tiural)  a.  di  scultura, 

scultorio,  appartenente  alla  scultura. 
Sculpture  (schclp'cer)  n. scultura  /.lavoro 
m.  di  cesello.  ||  va.  scolpire,  cesellare. 
Sculptured  (schtlp'liurd)  a.  sculto;  ce; 

sellato.  [m.  ||  va.  sch' 

Scum  (scorn)  n.  spuma  /;  scoria 


renetta  f. 

[tore  m.l 

[;  rema-J 

)io    m    (di 


hiumare.1 
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Scummer  [srom'mer)  n  schuimaruoia  [. 

Scumming*  (sckem'iiis)  n  schiuma  ^  (sul- 
la superficie  dei  liquidi). 

Scupper  (schep'per)  n.  (mar.)  ombrinale  m. 

Scuri  [scherf]  n  schianza  /;  macchia  f. 
pellicola  [.  [tignoso.! 

Scurfy  {scher'/l}  a.  coperto  di  schianze  ;J 

Scurrility  (sche'riliti)  n  rozzezza  /;  in- 
giurie [pi. 

Scurrilous  (scher'riles)  a.  rozzo;  ingiu- 
rioso. —  ly,  av.  rozzamente;  ingiuriosa- 
mente. —  ness,  n.  rozzezza  ;  indecenza  [. 

Scurvily  (scher'vili)  a  vilmente;  inde- 
gnamente. 

Scurvi ness  (scheri vines)  n.  indignità  f ; 
villania  [. 

Scurvy  (scher'vi)  n.  (med.)  scorbuto  m.  || 
a.  scorbutico;  coperto  di  schianze;  in- 
degno; vile  m  e  /;  disprezzevole  m  e [. 
A  —  fellow,  un  pezzente.' A  — piece  of 
business,  un  cattivo  affare. 

Scut  (scoi)  n.  coda  [  (di  lepre,  ecc.). 

Scutch  [schetsh)  va.  gramolare  il  lino. 

Scutcheon  (scheCcen)  n  scudo  m.      [e  f.l 

Scutiform  {scftii'tiform)  a.  scudiforme  mj 

Scultle  (schel'l'l)  n  cesta  [;  scatola  [ ; 
secchia  [  (da  carbone):  passo  m:  anda- 
mento m  rapido  :  (mar.)  boccaporto  m.  || 
va.  (mar.)  affondare.  ||  vn.  correre;  an- 
dare presto. bull,  dispensa  [. 

Scythe  (sailW)  n  falce  [.  ||  va.  falciare, 
tagliare  colla  falce. 

Scythia  (sith'ia)  npr.  (geog.)  Sciliaf. 

Scjthian  (sith'ian)  a.  e  n.  sci tio 

Sea  \S>)  n.  mare  m;  ondala  /*;  colpo  m  di 
mare;  (flg.)  ammasso  m.  considerevole; 
infinità  [ ;  moltitudine  [.  Al  —,  in  mare. 
Beyond  —,  oltremare,  oltremarino.  By 

—  /per  mare.  Open  —,  in  pieno  mare. 
On  the  high  — s,  in  alto  mare.  To  he 
half  — -  s  over,  esser  ebbro  a  metà.  — 
-anemone,  (zool.)  nome  volgare  dell* 
Actinia  viridis.  —  -bathing,  i  bagni 
mpl.  'di  mare.  —  beach,  spiaggia  [.  del 
mare.  To  go  to  —,  andar  sul  mare;  far- 
si marinaio.  To  put  to  —,  out  to  — 
prendere  il  largo;  zarpare.  — hoard, 
bordo  m  del  mare.  —  -  born,  nato  dal 
mare;  nato  in  mare. bound,  limi- 
talo dal  mare.  —  boy,  mozzo  m.  — 
breeze,  brezza  [  marina  —  captain, 
capitano  m.  di  vascello  —  chest,  cassa 
f.  di  bordo. — coal,  carbone  m  di  terra. 

—  coast,  costa  [.  del  mare.  —  dog, 

(ictiol.)  vitello  m.  marino   • farer, 

marinaio  rn.  —  faring,  che  va  sul  mare. 

fighi, battaglia /"navale. —  gauge, 

tirante  m  d'acqua. Qirt,  cinto    dal 

mare. god,  Dio  m.  del  mare.  — 

-going,  che  viaggia  per  mare,  capace 
di  sopportar  il  mare.  —  gull, gabbiano. 
— -  kale,  cavolo  m  marino.  — leg,  pie 

m  marino. letter,  passaporto  m  (di 

battello).—  man, marinaio  m.  —  man- 
ship,  scienza  /"nautica  ;  stipendio  m  dei 
marinai.    —   -  mevv,  gabbiano   m.    — 

—  room,  il  largo  m.  —  snore,  sponda  [. 
' —  sick,  che  ha  il  mal  di  mare.  — 
-sickness,  mal  m  di  mare. —  ward, 
dal  lato  del  mare.  —  -v\eed,  varectaom; 
alga  [.  —  -worthy,  in  istato  da  poter 
navigare  ;  pronto  pel  mare. 


Seal  (sii)  n  sigillo  m;  suggello  m;  foca  f; 
vitello  m  marino.  Great  —,  il  sigillo 
maggiore.  Privy—,  il  sigillo  minore. 
To  take  off  the  —  s,  levar  i  sigilli. 
Uuder  one's  —,  sotto  firma  privata.  || 
va.  sigillare;  metter  i  suggelli  su  di. 
To  —  up,  sigillare;  suggellare;  chiu- 
dere. Ilis  fate  is  sealed,  la  sua  sorte 
è  decisa.  ||  vn.  mettere  il  sigillo. 

Sealer  (si'ler)  n.  suggellatore  m; marinaio 
m;  bastimento  m  che  pesca  le  foche. 

Sealing  (si'llng)  n.alto  m  di  sigillare, ecc.; 
pesca*/" delle  foche.  — wax,  ceralacca 

Seam  [s'm)  n  cucitura  [;  cicatrice  [;  fi- 
lone m;  vena  [;  grasso  m  di  porco.  ||  va. 
fare  una  cucitura;  cicatrizzare. 

Seamless  (sim'les)  a.  senza  cucitura. 

Seamstress  (sims'lres)  n.  cucitrice  [;  sar- 
ta [.  da  biancheria.  [cuciture.") 

Seamy  (sVmi)  a.  con  cuciture;  pieno  dij 

Sean  (sin)  n.  scorticala  f(rete). 

Sear  [sir)  a.  secco;  asciutto:  appassito.  || 
va.  bruciare;  abbrucciachiare;  cauteriz- 
zare; disseccare. 

Searce  (sers)  n.  staccio  m  ;  crivello  |j 
va.  stacciare;  crivellare. 

Seapoy.  V.  Sepoy. 

Search  (serlsh)  n.  ricerca  [;  visita  [;  per- 
quisizione [.  ricerca^,  studio  m.  In  — of, 
alla  ricerca  di.  Right  of  —,  (mar.)  di- 
ritto m.  di  visita.  —  warrant,  man- 
dato m.  di  perquisizione.  I|  va.  cercare; 
ricercare;  esplorare;  investigare;  visi- 
tare; far  una  perquisizione;  esaminare  ; 
leggere  con  diligenza.  To  —  a  house, 
fare  una  perquisizione  iu  una  casa.  To 
—  out,  scoprire.  ||  vn.  cercare;  inves- 
tigare; fare  delle  ricerche.  To  —  after, 
cercare.  To  —  for,  ricercare,  procurare 
di  scoprire.  To  —  into,  esaminare. 

Searchable  (sertsh'ab'l)  a.  che  può  esser 
ricercato. 

Searcher  (ser'cer)  n.  cercatore  m  ;  scruta- 
tore m;  esploratore  m;  ispettore  m;  visi- 
tatore m. 

Searching  (ser'cin)  a.  penetrante  m  e  [, 
scrutante  m  e  [  A  —  coki,  un  freddo 
penetrante. 

Season  (sfs'n)  n.  stagione  [.  tempo  m; 
momento  m  favorevole;  condimento  m. 
Dull  —,  stagione/",  trista.  In  — ,in  due 
— ,  al  tempo  opportuno.  Out  of  —,  fuori 
di  stagione  [;  fuori  di  proposito.  For  a 
— ,  per  un  tempo.  I!  va.  condire;  prepa- 
rare; seccare;  acclimatare;  agguerrire; 
accostumare;  indurire:  avvinare  (una 
botte).  To  —  a  dish,  condire  una  pie- 
tanza. To —  soldiers,  agguerrire  i  sol- 
dati. ||  vn.  acclimatarsi;  asciugarsi;  in- 
durirsi. 

Seasonable  {sfs'iiab'l)  a.  di  stagione;  op- 
portuno; a  proposito;  convenevole  m  e 
[.  —  ness,  n  opportunità  [;  convenien- 
za [.  [a  proposito."] 

Seasonably  is?s'nabli)  av.  di  stagione ;J 

Seasoned  [sfs'nd)  a.  condito;  preparato; 
seccato;  agguerrito;  acclimatato;  avvi- 
nato, [mento  m.~\ 

Seasoner  (sfs'ner)  n. conditore m/condi-J 

Seasoning  (sfs'ning)  n.  condimento  m; 
preparazione  [  il  far  seccare  il  legno. 

22* 
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Seat  is(t)  n.  sedia  f  ;  seggio  m;  fondo  m 
(d'un  calzone);  residenza  f;  villa  f;  sito 
m;  positura  /";  teatro  m.  To  keep  one's 
— ,  restar  seduto.  A  bishop's  —,  un 
seggio  episcopale.  —  in  parliament, 
un  seggio  al  parlamento.  —  of  war, 
teatro  to.  della  guerra.  To  take  a  — , 
prender  posto.  ||  va.  sedere;  far  sedere; 
collocare;  stabilire;  metter  un  fondo  a; 
munir  di  sedie.  Pray,  be  seated,  acco- 
modatevi, vi  prego,  vi  prego  di  prender 
posto.  Have  these  chairs  seated,  fate 
mettere  un  fondo  a  queste  sedie. 

Seating  (sit'in)  n  fondo  m  (di  sedia,  di 
calzoni  ecc.).  [il  mare."] 

Seaward  (si'uord)  a.  diretto,  volto  versoj 

Sebaceous  (sibe*sces)  a  sebaceo. 

Sebastian  (sibas'tian)  npr.  Sebastiano»». 

Sebate  [se'bel)  n.  (chim.)  sale  to.  formato 
dall'  acido  sebacico  ed  una  base. 

Secant  (sfeant)  a.  seccante.  ||  n  (geom  ) 
seccante/". 

Secede  [sissta?)  vn.  separarsi;  ritirarsi 

Seceder  (sisstder)  n.  dissidente  m  e  f*. 

Seceding  (sisid'in)  a.  dissidente;  che  si 
separa;  che  si  ritira. 

Secern  [sissern')  va.  separare  ;  secretare 

Secession  (sisses'scen)  n.  separazione  f. 
secessione  /";  scissione  f. 

Seclude  (sicliud')  va.  separare;  rinchiu- 
dere; escludere. 

Secluded  {sicliu'ded)  a.  rimoto;  escluso. 

Seclusion  [sicliu'scen)  n  ritirata  f;  esclu- 
sione f. 

Seclusive  (sicliu'siv)  a.  ritirato;  che  es*- 
clude,  esclusivo  ;  che  separa 

Second  (sec'ond)  a.  secondo;  inferiore  m 
e  f.  —  hand,  d'occasione  ;  di  caso.  — 
rate,  inferiore  m  e  f.  —  sight,  seconda 
vista.  —  floor,—  story,  se'condo  piano 
Charles  the  —,  Carlo  II,  Carlo  secon- 
do. A  —  Coesar,  un  secondo  Cesare 
To  be  —  to  none,  non  essere  inferiore 
a  nessuno,  non  cedere  a  nessuno.  ||  n 
secondo  to;  difensore  to;  testimonio  to; 
secondo  m  (di  tempo); —  s,  farina  /"di 
seconda  qualità.  I|  va.  secondare;  aiu- 
tare, —  ly,  av.  secondariamente;  in  se- 
condo luogo,  [riamente."] 

Secondarily  (sec'chendarili)  av.seconda-J 

Seconda  riness  {sec'ehenderines)  n  carat- 
tere m  secondario. 

Secondary  {sec'ehendari)  a.  secondano; 
accessorio;  subalterno. 

Seconder  (sec'ehender)  n.  che  appoggia. 

Secrecy  [sì'crissi)  n,  segreto  to;  discre- 
zione f;  ritirata  f.  In  —,  di  segreto. 

Secret  (s('cret)  a.  segreto; rimoto; nascos- 
to to.  To  keep—,  tener  segreto.  ||  n 
segreto  to.  In  —  ,in  segreto  "I  o  tell  one 
a  — ,  confidare  un  segreto  a  qualcuno.— 
ly,  av.  segretamente.  —  ness,  segreto 
to;  discrezione/. 

Secretary  [scc'riteri)  n.  segretario  to.  — 
of  State,  segretario  to.  di  Stato.  — 
bird,  (ornit.)  specie  f.  di  uccello  di  pre- 
da dell'  Africa. 

Secretaryship  [sec'ritarlicip]  n.  segreta- 
riato to,  ufllcio  to.  di  segretario,  impiego 
to.  -*i  segretario.  « 

Secrete  (sicrW)  va.  tener  segreto;  secre- 
tai» 


Secretion  [sierfseen]  n  (flsiol.)  secre- 
zione f 

Sccretitious  [sec'rilis"sces)  a.  secretato 

Secretory  (sec'rttori)  a.  secretorio. 

Sect  (sect)  n.  setta  f. 

Sectarian  (secte'rian)  a.  di  settario.  || 
n.  settario  to.  [di  setta.! 

Sectarianism  [secte'rian ism)  n.  spirito  m\ 

Sectary  (secatavi)  n.  settario. 

Section  (sec'scen)  n  sezione/';  taglio  in; 
profilo  to. 

Sector  (sec'ter)  n.  (geom.)  settore  w. 

Secular  (sec'iuler)  a.  secolare  to  e  f;  tem- 
porale to  e  /";  profano  (musica):  laico 
The—  arm,  il  braccio  secolare.—  edu- 
cation, istruzione  f.  laica.  |j  n  secola- 
re to,  laico  TO,-cantore  to,  (in  una  chiesa) 

—  ly,  av  secolarmente  —  ness,  n.  mon- 
danità £  [mondanità/.] 

Secularity  [stc'iular"iti)  n  secolarità  f,\ 
Secularization  [sec'iularisa"scen)u  seco- 
larizzazione /".  [re.] 
Secularize  (sec'iularaiz)  va.  secolarizza-J 
Secund  (sVchend)  a.  (hot.)  unilaterale,  che 

è  disposto  da  un  solo  lato. 
Secundine  [sec'ondain)  secondina  f.  —  s, 

pi.  seconda  /". 
Secure  {sichiur')  a.  in  sicurezza;  salvo:  si- 
curo ;  confidente  m  e  f;  assicurato.  ||  va 
mettere  in  sicuritk;  assicurare  ;  assicu- 
rarsi di  ;  prendere  ;  mallevare  ;  ritenere. 

—  ly,  av.  sicuramente;  in  sicurita.  — 
ness,  n.  sicurita  f. 

Security  [$ichiufriti)  n  sicurtà  f;  assicu- 
ranza  /";  guarentia  /;  cauzione  f;  malle- 
verie f.  To  give  —,  prestar  cauzione. 

Sedan  (si'dan)  n.  sedia  f  gestatoria. 

Sedate  (sideV)  a.  tranquillo.  —  lf9  av. 
tranquillamente.  —  ness,  n.  tranquilli- 
tà/*. 

Sedative  [sed'ativ)  a.  (med.)  sedativo. 

Sedentariness  (secPenterines)  n.  stato  m. 
sedentario.  [sedentaria."] 

Sedentarily  [sementanti)  av.  in  marniera  J 

Sedentary  (sed'enleri)  a.  sedentario 

Sedge  (sedg)  n.  (bot.)  carice  /". 

Sedged  [sedgdja  di  giunco,  fatto  di  giunco 

Sedgy  (seg'gi)  a.  coperto  di  carici. 

Sediment  [sed'iment)  n.  sedimento  to  ;  fec- 
cia f  [toso,  che  fa  sedimento  "1 

Sedimentary  [sedimen'tari)  a.  sedi  men- J 

Sedition  (sidiscen)  n  sedizione/". 

Seditlonary  (sidish' enari)  n.  sedizioso  m, 
che  eccitta  alla  sedizione. 

Seditious  ^sicti'sces)  a.  sedizioso.—  Iy,av 
sediziosamente.  —  ness,  n  carattere  ra 
sedizioso 

Seduce  [sìdius')  va.  sedurre;  corrompere, 
subornare,  subillare;  rendere  libertino     * 

Seducement  [sidivs'ment)  n.  seduzione/". 

Seducer  (sidius'ser)  n.  seduttore  m. 

Seducible  [sidius'sib'D  n.  che  si  pur» 
sedurre.  [trice;  seducente."] 

Seducing  [sidiu'sin)  a  seduttore,  sedut-J 

Seduction  (sidec'scen)  n.  seduzione/". 

Seductive  (sidec'tiv)  a  seducente  to  e  /. 

Sedulous  (red'iules)  a.  assiduo;  perseve- 
rante in  e  f.  —  ly,  av.  assiduamente.  — 
ness,  Sedulity  (sidiu'liti)  n.  assiduità 
f;  applicazione /". 

See  (ti)  n.  seggio  to;  vescovado  m.  The 
Holy  —,  la  Santa  Sedg. 
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Seé  (si)  va.  vedere;  scorgere;  mirare;  os- 
servare; ricevere.  I  —  nothing,  non  vedo 
niente.  —  that  all  is  ready,  abbiate 
cura  che  tutto  sia  pronto.  To  —  the 
world,  vedere  il  mondo  .To  —friends, 
visitare  amici.  I  will  -  you  out,  voglio 
accompagnarvi  (alla  porta).  To— away, 
o  off,  veder  partire;  accompagnare 
(alla  vettura,  alla"  stazione  di  ferrovia 
ecc.).  ||  vn.  vedere;  pensare;  badare.  To 
—  aboul,  pensare  a.  To  —  into, esami- 
nare; penetrare.  To  —  to,  badare  a; 
pensare  a  ;  aver  cura  di.  To— through, 
penetrare:  indovinare.  To  go  and  —, 
andar  a  vedere. 

Seed  [si'd)  n.  seme  m;  grano  m;  razza  f; 
posterità  f.  \\  vn.  granire.—  -lip,  semina- 
toio m.  — plot,  semenzaio  m.  — time? 
seminatura  f.  —  -trade,  traffico  m  di' 
biade. vessel,  (bot.)  pericarpio  m. 

Seedily  (sid'iti)  av.  poveramente;  (fam.) 
malconcio  (dei  vestiti). 

Seedling  (si'dling)  n.  piantone  m. 

Seedsman  (sids'man)  n.  venditore  m  di 
biade.  [aromatizzato;  logorato."] 

Seedy  (st'di)  a.  granoso;  pieno  di  granelli;J 

Seeing  (si'in)  n.  vista  f;  visione  /.—  that, 
veduto  che;  atteso  che. 

Seek  [stc)  va.  cercare;  chiedere;  odiare. 
To  — a  person's  life,  portar  odio  Uno 
alla  morte  (a  qualcuno). To  —  out,  ricer- 
care, ||  vn.  cercare;  perseguitare;  infor- 
marsi ;  sollecitare.  —  alter  an  office, 
ambire  una  carica.  To  —  for,  cercare, 
procurar  di  trovare. 

Seeker  [sfcher)  n.  che  cerca. 

Seem  (sim)  vn.  sembrare;  parere;  far 
sembiante  di.  It  seems,  pare.  Without 
seeming  to  hear,  far  sembiante  di  non 
udire. 

Seemer  (simer)  n.  ipocrita  m. 

Seeming  (si'ming)  n.  sembramza  f;  appa- 
renza fj  sentimento  m.  ||a.  apparente  me 
f;  spezioso.—  ly,  av.  apparentemente.— 
ness,  apparenza  /"speziosa. 

Seemliness  {sim'lines)  n. decenza; grazia/". 

Seemly  (sim'li)  a.  decente  m  e  f,  dicevole. 
It  is  not  —  to,  non  conviene  di,  non  è 
dicevole  di.  || av.  decentemente,  conve- 
nevolmente. 

Seen  (sin)  part,  di  See. 

Seer  (si'er)  n.  veggente  m;  profeta  m. 

Seesaw  (sis'só)  n.  altalena  f;  (mecc.)  va  e 
vieni  m.  \\  vn.  altalenare.  [bollire." 

Seeth  (silk)  vn.  bollire.  ||  va.  lessare;  far 

Seether  (sith'er)  n.  pentola  f.     [sigari  mJ 

Segar  (sigàr)  n.  sigaro  m.  —  case,  porta- 

Segment  (seg'ment)  n.  segmento  m. 

Segregale  (seg'righel)  va.  segregare;  iso- 
lare, [ne  f;  segregazione  f.l 

Segregation  (seg'righe"scen)  ri.separazio-J 

Scigneurial  (siniu'rial)  a.  signorile  m  ef. 

Seignior  (sVnier)  n.  signore  m. 

Seigniory  (si'nieri)  n.  signoria  f. 

Sefgnorage  (sin'ieredg)  n.  signoraegiom. 

Seine  (sin)  n.  erpicatolo  m,  rezzuola  f. 

Seizable  (si'sab'l)  a.  sequestrabile  me  f. 

Seize  (siz)  va.  prendere;  pigliare;  afferra- 
re; assalire.  ||  vn.  sequestrare;  far  un 
sequestro.  To  he  —  d  of,  esser  in  pos- 
sessione di. 

Seizer  [si'ser)  n  staggii  ore  m. 


Seizin  [sfsin)  n.  possessione  /. 

Seizing  (si'sin)  n.  sequestro  m;  staggina/. 

Seizure  (sfgier)  n.  sequestro  m;  staggina 

f;  conflscazione  f.  [—  ness,  n.  rarità  f,l 
Seldom  (sefdom)  a v.  raramente.  ||  a.  raro.J 
Select  (sìl'ect)  va.  scegliere.  ||  a.  scelto.  — 

ness,  h.  scelta  f;  eccellenza  /. 
Selection  (silec'scen)  n.  scelta/. 
Selector  (silec'ter)  n.  che  sceglie. 
Selenite  (sileyiit)  n.  selenite   /,  sorta  di 

pietra  transparente  come  il  vetro,  chd 

fendesi  in  sotilissime  lamine. 
Selenio  (selen'ic)  a.  (chim.)  selenico. 
Selenium  (sili'niein)  n.  (chim.)  selenio  »v 
Selenography  (sel'inogra/ì)n. selinografla 

Self  (self)  pi.  Selves  (selvz)  pron*  sé,  so 
stesso,  stesso,  medisimo.  My— ,io  stesso. 
Thy— , your— ,  him—,  her— ,  it— ,  tu 
stesso,  voi  stesso,  egli  stesso,  ella  stessa. 
Ourselves,  yourselves,  themselves, 
noi  stessi*  voi  slessi,  loro  stessi.— one's 
self,  se  stesso.  They  dress  themsel- 
ves, eglino  o  elleno  si  vestono.  To  keep 
by  one's  —,  restar  soletto.  ||  n.  e  a.  per- 
sona /",  individuo  m;  se,  sé  stesso;  rio. A 
man's— , la  persona  d'uomo.  My  other 
—,  un  altro  io.  ||  (in  composizione).— 
-abased,  umiliato  dalla  coscienza  della 
propria  vergogna.  — abasement,  umi- 
liazione /,  occasionata  dalla  propria 
colpa,  umiliazione  volontaria.  —  -aba* 
sing,  che  si  umilia  volontariamente.  «— 
-abuse,  abuso  m.  di  sé  stesso. accu- 
sing, che  accusa  sé  stesso.  — acting, 
automotore; — admiration,  ammira- 
zione /.  di  se  stesso,  della  propria  perso- 
na. — adoring,  che  adora  sé  stesso.  — 
-applause,  applauso  m.  a  sé  «tesso.  — 
-approbation,  approvazione  di  sé  stes- 
so.   begotten,  creato,  concepito  da 

sé  stesso.— charity,  carità  /*.  che  comin- 
cia da  sé  stesso.  — collected,  raccolto 
in  sé  stesso.  —  command,  dominio  m 
di  sé  stesso.  —  -conceit,  albagia  f; 
amor  proprio.  —  -conceited,  vanaglo- 
rioso ;  presuntuoso  ; — condemnation, 
condanna  f.  di  sé  stesso  ;  rimorso  m.  — 
-confidence,  confidenza  /,  fiducia  /  in 
sé  stesso.  —  -confident,  confidente  in 
se  stesso. conscious,  che  ha  la  cos- 
cienza di  sé  stesso.  — consciousness, 
coscienza  f.  disèslesso  — consuming, 
che  consuma  sé  s lesso.  —  contradic- 
tion, contraddizione  f.  con  sé  stesso.  — 
-contradictory,  che  si  contraddice.  — 
-control,  sangue  m.  freddo;  impero  m. 
sopra  sé  stesso. — convicted,  convinto 
per  le  sue  proprie  confessioni. — con- 
viction,.convinzione  /.  di  sé  stesso.  — 
-created,  creato  da  sé  stesso.—  -deceit, 
Illusione  f.  — deception,  illusione  /.— 
-defence,  difesa  /"personale; — denial, 
annegazione  /"di  se  stesso.—  -denying, 
che  dimentica  sé  stesso. — dependant, 
depending,  che  non  dipende  che  da  sé 

stesso. destructive,  che   tende   a 

distruggersi.  — detenni  nation,  dete/- 
terminazione  /.  da  sé  stesso. — -devoted; 
che  è  devoto  a  sé  stesso,  consacrato  a  se 

stesso. devotion,  devozione  A  perse 

stesso    —  -devouring,  che  divora  sé 
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Stesso.  — desi  ruction,  suicidio  ro.  — 
-dubbed,  se  dicenfcroe/".  — educated, 
che  si  é  formato,  educato  da  sé  stesso.— 
-education,*  educazione/",  da  S3  stesso. 
elected,  eletto  da  se  stesso. — en- 
joyment, soddisfazione  f.  di  sé  stesso; 
piacere  ro.  interno.  —  -esteem,  amor 

proprio,  • excusing,    che  scusa   sé 

stesso,  —-existent,  existing,  esistente 
da  per  se.  slesso. governed,  gover- 
nato dà  se  stesso. goverriement, 

impero  ro.  sopra  se  stesso^  govèrno  ro. 
d  un  paese  da  sé  slesso. — indulgence, 

troppa  cura  di  sé  stesso. interest, 

egoismo  ro. interested,  egoista.  — 

-love,  amor  proprio;  —  -loving,  che 

ama  sé  stesso;  egoista. made,  fatto 

da  sé  stesso,  dalla  sua  propria  creazione 

motion,  movimento  ro.  spontaneo, 

movimento  ro.  proprio.  — moving, che 
si  muove  da  sé  slesso;  automatico.  — 
-murder,  suicida  ro. opinion, gran- 
de opinione/",  di  sé  slesso. posses- 
sed, di  sangue  freddo,  tranquillo.  — 
•possession,  sangue  freddo,  tranquillità 

f. preservation,  conservazione/",  di 

sé  stesso;  difesa  /*.  personale. repro- 
ach,   reproof,  rimprovero  ro.  di  sé 

stesso. sanie,  precisamente  lo  stesso. 

— seeking,  interessalo. — sufficient, 
vanaglorioso;  presuntuoso;  —  -will, 
spirito  ro  caparbio;  ostinazione  /.  — 
-willed,  caparbio  ;  ostinato. 

Selfish  (seCfìsh)  a.  egoista;  interessato.  — 
ly,  av.  da  egoista;  per  interesse.— ness, 
n.  egoismo  ro,  personalità  f. 

Seil  {sci)  va.  vendere;  (pop.)  rubare.  To— 
(or  cash,  vendere  al  contante.  To  — 
retail,  wholesale,  vendere  al  minuto, 
all'  ingrosso.  To  —  off,  (com.)  liquidare. 
To  —  out,  vendere.  To— again,  riven- 
dere. i|  vn.  vendere;  vendersi. 

Seller  (sel'ler)  n.  venditore  ro. 

Selling   [sel'in)  n.  vendita  f. 

Selt/er-water  (selt*zer-uoter)  n.  acqua 
/.  di   Seltz.  [ro;orlom."| 

Selvage,  Selvedge  [sel'vedg)  n.  vivagnoj 

Semaphore  (sem'afór)  n.  semaforo  ro. 
specie  di  telegrafo  marino. 

Semblance  (stm'blans)  n  rassomiglianza 
/;  apparenza  /". 

Semen  (si'men)  n.  semente  f. 

Semi  [setn'i)  a.  semi,  mezzo:  a  mezzo.  — 

-annual,  semestrale. barbarian, 

semibarbaro. breve,  semibreve  f.~ 

-colon,  punto  e  coma. — -diameter, 
mezzo  diametro  ro. lunar,  semilu- 
nare ro  e  f  — quaver,  biscroma  f.  — 
-tone,  semitono  ro. 

Reni  inai  (sem'mal)  a.  seminale  ro  e  f 

Seminalil>  {sem'inaritl)  n.  natura  f.  se- 
lainaie. 

Seminarist  (seminarist)  n.  seminarista;» 

Seminary  (sem'ineri)  n.  seminario m  ;  isti- 
tuto ro. 

Semination  (serninescen)  n.  (boi.)  semi- 
nazione f;  (flg  )  propagazione  f. 

Seminiferous  (scm'iniferet,)  a.  che  porta 
sementi.  [n.  semolino  ro.l 

Semolina  (sem'oli"nu),  Semoule  (simul)j 

Sempiternai  [sempi ter' rial)  a. sempiterno. 

Sempiterni!)'  [S*mpUtt*»itll  lì   eternità/". 


Sempstress  isvms'tres)  n.  cucii  rice/ 

Senary  [sen'ari)  a.  senario. 

Senate  (sen' el)  n.  senato  ro. 

Senator  (sen'ater)  n.  senatore  ro.  —  ship, 
-dignità  di  senatore. 

Senatorial  (sen'ató'rial)  a.  senatorio. 

Senatorially  (senatoriali)  av.  in  qualità 
di  senatore.  i 

Senatorship  (sen'aterscip)  n.  dignità /■  di 
senatore,  funzioni  fpl.  di  senatore. 

Send  (send)  va.  enviare;  far  partire;  con- 
cedere; portare;  trasmettere.  To  —a 
letter  by  post,  mandare  una  lettera  per 
mezzo  della  posta  He  was  sent  to 
China,  fu  mandato  in  China.  To  — one 
about  his  business,  mandar  qualcuno 
per  i  fatti  suoi.  To  —  away,  spedire  ; 
rinviare.  To— back, rinviare. To— for, 
convocare.  To  —forth,  far  partire  ;  spin- 
gere. To  —  in,  far  entrare.  To  —  off, 
spedire.  To  —  out,  far  uscire;  far  par- 
tire, spedire.  ||  vn.  inviare;  (mar.)  bec- 
cheggiare. To  —  for,  mandar  cercare, 
far  venire  qualcuno. 

Sender  (sender)  n.  spedizioniere  ro. 

Seneca  (sen'ica)  npr.  Seneca  ro. 

Seneschal  [sen'iscial)  n.  siniscalco  ro. 

Sengreen  (sen'grtn)  n.  sempreviva  f. 

Senile  (si'nail)  a.  senile  roe/". 

Senility  (sinil'iti)  n.  senilità  f;  senetta. 

Senior  (si'nier)  a.  seniore;  padre;  più/ 
anziano.  — partner,  socio  ro  principale. 
1 1  n.  primogenito  m,:ta  f;  socio  ro  prin- 
cipale, [d'anni;  anzianità  f.l 

Seniority   [stniór'riti)   n    superiorità  /J 

Senna  (sen'na)  n.  sena  f. 

Se'nnirjht  (sen'nit)  n.  setimana  f;  otto 
giorni  mpl.  This  day  —fra  otto  giorni 

Sennit  (sen'nil)  n.  (mar.)  treccia/". 

Sensation  [sense'scen]  n.  sensazione  f.  To 
create  a  —,  far  sensazione.        [zione.l 

Sensational  (sense'$ccnal)ù.  che  fa  sensa-J 

Sense  (sens)  n  senso  ro, -spirito ro;  ragione 
f;  percezione  /",-  sentimento  ro /avviso  ro; 
sensazione  f;  accezione  f.  The  five  —  s. 
i  cinque  sensi.  Moral—,  senso  morale. 
i  ;ommon  —,  senso  comune,  lie  Is  out 
of  his  — ,  ha  perduto  la  ragione.  Ina 
figurative —,  in  senso  figuralo.  I  will 
bring  him  to  his— s,  gli  farò  capir 
ragione.  To  come  to  one's  —  s,  ripren- 
dere i  propri  sensi;  riaversi. 

Senseless  (sens'les)  a.  insensibile  ro  e  f; 
insensato;  sragionevole  ro  e  f.  —  ly,  av. 
d'un  modo  ro  insensato;  pazzamente.  — 
ncss,  n.  mancanza  f  di  buon  senso; 
pazzia   f. 

Sensibility  (sen'sibirili)  n.  sensibilità /; 
suscettibilità  f;  sensazione  f. 

Sensible  (sen'sib'l)  a.  sensibile  ro  e  /";  sen- 
sato; giudizioso;  persuaso;  con  piena 
conoscenza.  —  ness,  n.  sensibilità  /"; 
senno  ro.      [sensatamenle; saviamente  "j 

Sensibly   (seu'sibli)    av.    sensiblimente  ;J 

Sensitive  [sen*tltlv)  «>.  sensitivo;  suscetti- 
bile roe/".  —  ly,  av.  d'un  modo  ro  sensi- 
tivo. —  ness,  n.  sensibilità  f.        [rio  ro.l 

Sensorium  (seuso'riom)  n.  (anat.)  senso-J 

Sensual  (sen'sciual)  a.  sensuale  ro  e  f; 
dei  sensi   —  ly,  av.  sensualmente. 

Sensualism  [sen'sciuaìism)  n  sensuali**» 
ilio  ro. 
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Sensualist  [sen'sciualist)  n.  voluttuoso  m. 

Sensuality  (sen'schW'iti)  n.  sensualità/". 

Sensualize  (sen'sciualaiz)  va.  render  sen- 
suale. 

Sent  [sent]  pret.  e  part,  di  Send, 

Sentence  [sen' tens)  n.  sentenza  f;  decreto 
m;  giudizio  m  ;  frasi'/V  periodo  m.  ||  va 
condannare;  pronunziar  una  sentenza 
contro. 

Sentential  {senten'scial)  a.  di  frase;  di 
periodi;  sentenzioso.  [samente.l 

Sentential  ly  (senlen' sciali)  av.sentenzio-J 

Sententious  {sen ten' sees)  a.  sentenzioso; 
conciso.  —  ly,  av.  sentenziosamente.  — 
ness,  n.  concisione  f. 

Sentient  (sen'scent)  a.  sensitivo; sensibile. 
Il  n.  persona  /.  sensibile. 

Sentiment  sen'timent)  n.  sentimento  m; 
brindisi  m.         [e  f;  sentimentale  m  e  f.l 

Sentimental  [sen'timen"tal)  a.  sensible  m_j 

Sentimentalism  [seniimen'talism)  n.  af- 
fettazione f.  d'una  grande  sensibilità; 
maniera  f.  falsa  ed  affettata  di  pensare. 

Sentimentalist  (sen'timenValist)  n.  senti- 
mentalista m. 

Sentimentality  {sen'limenlaViti)  n.  senti- 
mentalità f;  sensibilità  f  affettata. 

Sentinel  [sen'tinel)  n.  sentinella  f. 

Sentry  (sen'tri)  n.  sentinella  /;  guardia  f. 
On  —,  di  sentinella.  To  keep  —,  stare 
di  sentinella.  —  box,  casotto  m  da 
sentinella. 

Separable  {sep'arab'l)  a.  separabile  m  e 
f;  divisible  m  e  /".—  ness,  Separability 
(sep'arabiV'iti)  n.  divisibilità  f. 

Separate  (sep'aret)  va.  separare;  disgiu- 
gnere ;  dividere.  ||  vn.  separarsi;  divi- 
dersi. ||  a.  separato;  disgiunto;  a  parte. 
—  ness,  n.  separazione  f. 

Separation  [sep' are"  seen)  n.  separazione/" 

Separatist  (sep'aralisl)  n.  separatista  m. 

Separator  (sep'areter)  n.  che  separa 


Separai  {sipòn),  Sepon  (sipòn)  farinata  fi 
Sepia  [sijì'a)  n.  sepia  f.  [di  mais  J 

Sepoy  (s''poi)  n.  sipaio  m, 


Sept  (sepl)  n.  razza  f;  posterità  f. 
Septangular  (sepVanghivlar)  a.  setlango- 

lare  m  e  f. 
September  (seplem'ber)  n.  settembre  ?/?. 
Septenary  (sep  teneri)  a.  settenario.  ||  n. 

settenario  m. 
Septennial  (sepìen'niaì) i  a.  settennale m  e/. 
Septentrion  (septen'lrion),  Septentrio- 
nal {septen'trional)  a.  settentrionale  m  e 

/,-  del  Nord. 
Septfoil  {sept' foil)  n.  (bot.)  tormentilla  f. 
Seplic  {sep'tic),    Septieal    {sep'tical)    a. 

settico.  [lati.] 

Septilateral  {septilateral)  a.  che  ha  setU-J 
Septuagenarian    [sep'liuagine"riàn)  n. 

settuagenario  m.  [genario.*] 

Septuayenary  (seplva'gineri)  a.  settua-J 
Septuagesirna  (septiua'gesima)  n.  settua- 

gesima  /".  [dei  Settanti  "1 

Septuagint   (sep'tuagint)  n.   versione  f\ 
Septuple  (sep'tiup'l)  a.  settupjo. 
Sepulchral  {sipel'cral)  a,  sepolcrale  mef. 
Sepulchre  {sep'olcher)  n.  sepolcro  m.  || 

va.  seppellire. 
Sepulture  {sep'elcer)  n.  sepoltura  f. 
Sequacious   [sieve'sees)  .a    che    segue; 

seguente  m  e  f;  du tuie  me/. 


Sequel  (sieved  n.  seguito  m;  consequenza  f. 

Sequence  (si'euens)  n.  seguito  m;  serie  /; 
verzicola  f.  [m  e  fA 

Sequent  (s 'event)  a.  che  segue;  seguentej 

Sequester  (sieves' ter)  va  sequestrare  |i 
vn.  sequestrarsi. 

Sequestered  {sieves' lerd)  a  sequestrato; 
(giur.)  in  sequestro;  ritirato. 

Sequestrable  (sieves' trab'l)  a  che  si  può 
sequestrare. 

Sequestrate  {sieves' tret).  V.  Sequester. 

Sequestration  {sicvestre'scen)  n  sequestro 
m;  ritiro  m;  sequestrazione  f. 

Sequestrator  {sicuestre'ier\  n.  sequestra- 
tore   m.  [del  Levante)."! 

Sequin  (si'cvin)  n.  zecchino  m;  (moneta/j 

Seraglio  {sirariio)  n.  serraglio  m. 

Seraph  (ser'af)pl.  Seraphs o Seraphim 
(ser'rafim)  n.  serafino  m. 

Seraphic  (sirapic),  Seraphical  (s/ra/'/M 

Sere  [sir)  a. .secco  /.        [cai)   a.  seranco.J 

Serenade  (ser'rined)  n  serenata/  ||  va. 
dare  una  serenata. 

Serene  [sir in)  a.  sereno;  brillante  mef, 
serenissimo;  calmo,  pacifico.  A  — look, 
uno  sguardo  sereno.  To  become  —, 
rasserenarsi.  Most—,  Serenissimo  m.  || 
va.  rasserenare.  —  ly,  av.  con  serenità 
—  ness, Serenity  (siren'niti)n  serenità! 

Serf  (serf)  n.  servo  m;  schiavo  m.  [f.J 

Serfage  [serf'edg)  n.  schiavitù/". 

Serge  [serdg]  n.  saia  f. 

Sergeant  (sàr'gent)  n.  sergente  m /usciere 
m;  (mil.)ser^ente  m,  sottufficiale  d'infan- 
teria; quartiermaestro  m.  (nella  cavalle- 
ria).  at -law,  avvocato  m.  di  pri- 
mocartello.—  majjr  (mil.)  sergente 
maggiore  ;  quartier  maestro  m.  in  capo.. 

Serqeantship  (sar'gentscip)  n.  funzioni 
fpl.  d'usciere;  grado  m.  d'avvocato  di 
primo  rango.  [sergente.") 

Sergeanty  (sar'genti)  n.  uffizio leudaledij 

Serial  (si'rial)  a.  di  serie  ||  n.  libro  m 
pubblicato  in. 

Serially  {si'riali)  av.  in  serie,  per  serie 

Sericeous  (siri'ces)  a.  setoso;  morbido. 

Series  (sì'riiz)  n  al  pi.  Series  serie/,-  se- 
guito m. 

Serious  {s.'ries)  a.  serio;  grave  m  e  f.  — 
ly,  av.  seriamente;  gravemente.  To 
take  —,  prendere  sui  serio.  —  ness, 
n.  serio  m;  gravità  f. 

Serjeant  {sàr'gent)  n.  sergente  m;  usciere 
m;  avvocato  m  (di  primo  rango)-,  ,— 
ship,  grado  m  di  sergente,  d'  avvocato 

Sermon  {ser'mon)  n. sermone m; predica/". 

Sermonize  (ser'monaiz)  va  predicare: 
sgridare.  [palla  f.l 

Seron  (sirón),  Seroon  {sirun')  surone  m;\ 

Serosity  (siros'siti)  n.  serosità  f 

Serous  {si'rcss)  a.  seroso. 

Serpent  (ser'pent)  n.  (zool  )  serpente  ro, 
(flg.)  persona  f.  perfida  e  maliziosa; 
(astr.)  costellazione  f  dell'emisfero  aus- 
trale; (mus.)  istrumenlo  m  di  musica; 
specie  f.  di  fuoco  d'artifizio. 

Serpentaria  {serpente'ria)  n.  (bot.)  seden- 
taria /".  [tario  m.l 

Serpentarius   {ser'pentar'ies)  n.  serpen-J 

Serpentine  (serpen Libi)  a  di  serpente; 
serpentino;  serpeggiante  roe/**  Jl  o 
serpentina  /. 
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Seiy>entize  (ser"pentais)  vn  serpeggiare, 
serpere.  [serpeggia  per  la  pelle."] 

Serpiginous  [serpidg'ines)  a.  (med.)  chej 

Serrate  [secret),  Serrated  [serre1  led)  a. 
dentellato.  [re'cer)  n  dentello  m  "| 

Serration  (serre'scen),  Serrature  [ser-j 

Serum  [si'rom)  n  (fisiol.)  sero  m. 

Servai  (ser'val)  n  servallo  m:  gatto- 
tigre  m 

Servant  (ser'vant)  n  servitore  m;  servo 
m,  va  f.  —  of  all  work,  serva  /".  per 
tutti  i  servizi.  I  am  your  most  hum- 
ble —,  sono  l'umilissimo  vostro  servo. 
— -  like,  da  servitore. — man,  servitore 
ro.  —  maid,  serva/" 

Serve  iserv)  va.  servire;  trattare;  bastare 
per  ;  soddisfare  ;  compire  ;  amministrare  ; 
notificare  (un  atto);  guarnire;  foderare. 
To  —  one's  country,  servire  il  proprio 
paese.  To  —  dinner,  servire  il  pranzo. 
To  —  a  gun,  guarnire  un  cannone.  To 
—  as  an  exampie,  servire  d'esempio. 
That  will  not  —  my  turn,  ciò  non  mi 
serve,  non  fa  il  mio  bisogno  It  served 
him  right,  era  ben  fatto.  To  —  out, 
distribuire  ;  (pop.)  saldare  il  conto  ; 
pagare.  To  —  up,  servire  (ii  pranzo}. 
Il  vn.  servire;  esser  utile;  bastare;  con- 
venire To  —  out, distribuire  :  compire  ; 
dar  ii  conto  a  To  —  up,  servire  (un  pran- 
zo). 

Servi»  (ser'via)  npr.  (geog.)  Servia  f. 

Service  (ser'vis)  n.  servizio  m;  cortesie 
fl>l ;  uffìzio  m;  utilità  f;  notificazione 
(d'un  atto);  omaggio  m.  To  do  a  — , 
rendere  un  servizio.  To  be  out  of—, 
essere  senza  posto,  senza  occupazione. 
Military—,  servizio  m.  militare.  Ac- 
tual—,  servizio  m.  attivo.  To  enter 
the  —,  entrare  in  servizio.  To  ten- 
der one's —  s,  offrire  i  propri  servigi. 
To  he  ol  —  io,  essere  utile  a.  Din- 
ner—, servizio  ro.  da  tavola.  Tea—, 

servizio  ro.  da  tè. book,  rituale  ro. 

— tree,  sorbo  ro. 

Serviceable  (ser'vissab'l)  a.  utile  ro  e  f; 
ufficioso.  —  ncss,  n.  utilità  /*,- disposi- 
zione/"ad  obbligare,      [officiosamente."] 

Serviceable  (ser'vissabli)  av.  utilmente ;J 

Servile  (ser'vil)  a.  servile  ro  e  f.  —  ly,  av. 
servilmente.  —  ness,  Servility  {ser- 
vit'iti)  n.  servilità/";  servitù  f 

Serving  (ser'ving)  a.  serviente  m  e  f; 
che    serve.  [dente  ro  serviente.! 

Servitor  [ser'viter)  n.  servitore  ro;  stu-J 

Servitude  (ser'vitiud)  n.  servitù/" 

Sesame  (ses'sami)  n.  (bot.)  sisamo  ro. 

Sesamoid  Isés'amoid),  Scsamwidal  [se- 
s'amoidal)  a.  (anat.)  appartenente  alla 
sesamoide. 

Sesquialter  (ses'cuiaV'ler),  Sesquialte- 
ral (ses'cuial"teral)di  sesquialtcraleme/" 

Sesquipedal  [sescuip'idat)  a  sesquipe- 
dale ro  e  f.  # 

Sessile  {ses'sil)%  sessile  me/" 

Session  (ses'scen)  n.  sessione  f;  seduto  f 
assise  /"  Quarter  —,  sessione  trimes- 
trale dei  giudici  di  pace.  [ro  nero."] 

Sess-pool  (ses'pul)  n. smaltitoio m;pozzoj 

Sesterce  [ses'lerces)  n  sesterzio  ro.  (mo- 
neta antica  che  valeva  circa  15  cente- 
i  ti  mil. 


Set  (set)  n.  assortimento  ro; collezione/"; 
serie/;  seguito  ro;  servizio  ro;  classe/"; 
truppa /";  mucchio  ro;  piantone  ro;  par- 
tita /";  giuoco  m;  rango  ro;  il  tramontare 
(del  sole);  muta  /"(di  cavalli);  copia  f. 
(di  danzatori).  A  —  oi  books,  una  col- 
lezione di  libri.  A  —  of  studs,  una 
guarnizione  di  bottoni.  A  —  of  trees,  un 
filare  d'alberi.  A  —  of  men,  una  banda 
di  gente.  A  —  of  rascals,  una  banda  di 
bricconi  —  of  teeth,  dentatura.  — 
-down,  rimprovero  ro; corsa  /"(di  vet- 
tura).—off,  fregio  ro;  ritirata  /";  com- 
penso ro;  domanda  ro  riconvenzionale 

out,  vetrina  /";  equipaggio  ro.  —  to, 

assalto  ro;  disputa  /".  ||  a.  fisso;  rego- 
lato; stabilito;  regolare»»  e/";  fermo; 
sostenuto.  A  —  eye,  l'occhio  fisso.  — 
mal,  pasto  regolato.  Set  price,  prezzo 
fatto.  A  —  speech,  un  discorso  stu- 
diato. A  —  form  of  oath,  una  formola 
di  giuramento.  A  well  —  man,  un 
uomo  ben  fatto.  The  stag  was  hard 
—,  il  cervo  era  agli  estremi.  To  be 
hard  —  for  money,  essere  al  verde 
||  va.  mettere;  collocare;  porre;  stabi- 
lire; fissare;  regolare;  piantare;  incas- 
tonare (gioie);  fermare;  arrotare;  aguz- 
zare; (stamp.)  comporre. To— ih  order, 
mettere  in  ordine.  To  —  at  ease,  met- 
tere all'  agio.  To  —  at  liberty,  to  — 
free,  mettere  in  libertà.  To  —  at  rest, 
tranquillizzare,  calmare.  To  — a  house 
on  fire,  appiccare  il  fuoco  ad  una  casa 
To  —  a  price,  fissare  un  prezzo.  To  — 
a  stone  in  gold,  affazzonare  una  pietra 
in  oro.  To'  —  a  bone,  rimettere  un 
osso,  rimettere  al  suo  posto  l'osso  rotto 
di  un  membro,  mediante  l'operazione 
eseguita  da  un  chirurgo.  To—  good 
examples,  dare  dei  buoni  esempi. 
To—  thinking,  far  pensare.  To  —  the 
sails,  spiegarele  vele.  To  —  sail,  met- 
tere alla  vela,  partire.  To  —  against, 
opporsi  a.  To  —  one's  self  against 
a  person,  opporsi  a  qualcuno.  To  — 
at,  eccitare;  provocare.  To  —  at  de- 
fiance, sfidare.  To  —  about,  comin- 
ciare. To  —  agoing,  far  andare; 
metter  in  movimento*.- To  —  down, 
deporre;  calare;  scrivere.  To  —  forth, 
mostrare;  pubblicare  To  —  in,  comin- 
ciare. To  —  off,  ornare  ;  abbellire 
To  —  on,  spìngere;  eccitare;  aliare; 
assalire.  To  —  out,  assegnare;  mar- 
care ;  esporre  ;  mostrare  To  —  lo, 
cominciare.  To  —  up,  stabilire;  fon- 
dare; costruire;  erigere;  (stamp.)  com- 
porre. To  —  right,  correggere;  retti- 
ficare To  —  free,  liberare.  To  —  on 
fire,  metter  il  fuoco  a;  incendiare  || 
vn.  mettersi;  applicarsi;  coricarsi;  fis- 
sarsi; affiggersi:  rappigliarsi,  coagu- 
larsi. To  —to  work,  mettersi  al  lavoro, 
mettersi  all' opera. The  sun  Is  setting, 
it  sole  tramonta. To—  up  for, darsi  per. 
To— up  for  one's  self,  aprire  bottega, 
stabilirsi. 

Setaceous  [site'sces)  a.  setaceo. 

Seton  {si'len)  n.  (anat.)  setone  m. 

Setous  (st'les)  a.  setoso. 

Settee  [se' ti)  n.  tettuccio  ro. 
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Setter  [set* ter)  n.  cane  m  da  ferma  ;  reclu- 
tatore  m;  suboruatore  m;  (mus.)  compo- 
sitore m. 

Setting  (set'tin)  n.  atto  di  porre,  ecc.; 
stabilimento  m;  piantazione  f;  assetto 
m;  direzione  f;  il  tramontare  m.  —-dog, 
cane  m  da  ferma. in,  principio  m. 

—  -rule,  (stamp.)  filetto  m  da  comporre, 
-r  -stick,  foraterra  f;  (stamp.)  compose 

.  tQio  m. 

Settle  (sel'Vt)  va.  fissare  ;  stabilire  ;  rego" 
lare  ;  maritare  ;  fermare  ;  convenire  ; 
,  placare:  colonizzare.  He  settled  his  son 
in  trade,  stabilì  suo  tìglio  nel  commer- 
cio. That  —  s  the  question,  ciò  decide 
la  questione  This  argument  settled 
me,  questo  argomento  mi  decise.  No- 
thing can  —  his  mind,  niente  può 
deciderlo.  ||  vn.  fissarsi  ;  stabilirsi  ; 
maritarsi  ;  decidersi  ;  placarsi  ;  conve- 
nire; deporre  :  stivarsi  ;  rassodarsi.  They 
settled  There,  si  sono  stabiliti.  To  — 
down,  fissarsi  ;  fermarsi.  To —  on,  scen- 
dere sopra  •  poggiarsi  su;  fermarsi  a. To 

—  upon, decidersi  a;  attaccarsi  a.  To— 
down  to  something,  fermarsi  suqual- 
che  cosa.  The  dust  —  s  upon  every- 
thing, la  polvere  copre  ogni  cosa  qui. 
Let  the  wine  —,  lasciate  riposare  il 
vino.  (|  banco  m. 

Settled  [set'trd)  a.  fissato  ;  stabilito  ;  fis 
so  :  tranquillo.  A  —  idea,  un  idea  fissa. 

—  habits,  abitudini  inveterate.  A  — 
conviction,  una  covinzione  stabilita. 

Settlement  (seVtl'ment)   n.  fissazione  f; 
stabilimento  m  ;  regolamento  m;  colo- 
nizzazione f;  colonia  f;  stivamento  m; 
liquidazione/;  accomodamento  m  ;  vedo- 
vile m;  feccia  /*;  sedimento  m.  To  make 
a  —  upon  a  person,  costituire  una 
rendita  a  qualcuno.  Act  of—,  legge  f.  di 
successione  ai  trono. 
Settler  (set'tler)  n.  colono  m;  piantatore m. 
Settling  (set'lling)   n.   aggiustamento  m; 
regolamento  m;  colonizzazione  /  ;  stiva- 
mento mf  sedimento  m;  (com.)  liquida- 
zione f:  (gius.)  costituzione  f.  d'una  ren- 
dita, al  pi.  Settlings  sedimenti  mpl. 
Seven  (sev'v'n)  a.  sette.  [al  settuplo.l 

Sevenfold  (sev'v'nfóld)  a.settuplo.  ||  av.J 
Sevennight  (sen'nil)  n.  settimana  f. 
Sevenscove  {sev'v'iìscor)  a. cento  quaranta. 
Seventeen  (sev'v'ntin)  a.  diciassette. 
Seventeenth  (seo'v'ntinlh)  a.  diciassetti-] 
Seventh  {ser'v'nth)  a.  settimo.  [nao.J 

Seventieth  {sev'v'ntith)  a.  settantesimo. 
Seventy  (sev'vinti)  a.  settanta.       [rarsi.1 
Sever  {sev'er)  va.  separare.   ||  vn.  sepa-J 
Several  (sev'eral)  a.  più;  parecchi  tapi; 
diversi  mpl.  \\  n.  più;  particolare.   — 
ly,  av.  separatamente;  particolarmente. 
Severalty  (sev'eralti)  n.  possessione  /"pri- 
vativa. 
Severance  [sev'erans)  n.  separazione  f. 
Severe  (sivir)  a.  severo  ;  rigoroso.  A  — 
judge,  un  giudice  severo.  A  —winter, 
un  inverno  rigoroso.  A  —  look,  uno 
sguardo  severo.  A  —   cold,  un   forte 
raffreddamento.  —  ly,  av.  severamente; 
rigorosamente.—  ness,  Severity  (siver'- 
iti)  n.  severità  f;  rigore  m. 
Severn  (sev'em)  npr.  (geog.)  Saverna  f. 


Sew  (so)  va.  e  n  cucire  [che  cuce."] 

Sewer  (siu'er)  n.  cucitrice  /  ;  persona  f.\ 
Sewer  (sciar)  n.  fogna  f;  cloaca  f. 

Sewing  (só'ing)  n.  cucitura  / press, 

tavola  /  da   cucire   libri. silk, — 

-  thread,  seta  f,  filo  m  da  cucire  — 

-  machine,  macchina  /".  da  cucire.  — 

-  neGdle,  ago  m  da  cucire. 

Sex  (sees)  n.  sesso  m.  [genario  m  e  f.~\ 

Sexagenarian  (scc'sagine"rian)  n.  sessa-J 

Sexagenary  (secsag'ineri)  a.  sessagenario. 

Sexagesimu[secsages'ima)n.  sessagesima/" 

Sexagesimal  (sexagesimal)  a.  (mal.)  che 
appartiene  al  numero  sessanta. 

Sexangled  (secs'ang'ld)f  Sexangular 
(secsan'ghiular)  a.  (geom.)  sessagonale. 

Sexennial  (secsen'ntal)  a.  sessenniale/rce/: 

Sexennially  (secsen'niali)  av  una  volia 
ogni   sei  anni. 

Sextain  [sees' ten)  n.  sestina  f,  poesia  f 
composta  di  sei  versi. 

Sextant  (secs'tant)  n.  sestante  m. 

Sextile  (sec'stil)  a.  sestile  m  e  f 

Sexton  (sec'ston)  n.  sagrestano  m;  becca- 
morti m.  —  ship,  uffizio  m  del  sagres- 
tano. 

Sextuple  (secs'tiup'iy  a.  sestuplo. 

Sexlus  (sees' tes)  npr.  Sisto  m. 

Sexual  (sec'ciual)  a.  sessuale  m  e  f. 

Sexualist  (sec'sciualisl)  n.  partigiano  m, 
del  sistema  sessuale  delle  piante. 

Sexuality  (seeshual'iti)  n.  qualità  /".  ses- 
suale, ciò  che  forma  il  sesso.       [suale.1 

Sexually  (see's  huali)  av.  in  maniera  ses-J 

Shab  (sciab')  vn.  agire  meschinamente. 
To  —  off,  schivare  ;  fuggire  vergogno- 
samente, [meschinamente."! 

Shabbily   (sciab'ili)    av.   poveramente  :J 

Shabbiness  (svia'bines)  n.  stato  m povero, 
logorato  :  meschinità  /". 

Shabby  (sciab'bi)  a.  logorato  ;  povero  j 
meschino  ;  avaro  ;  mal  vestito.  —  clo- 
thes, vestiti  mpl.  logorali.  To  be  —, 
portare  *in  vestito  usato,  logorato.  A  — 
fellow,  un  uomo  meschino. 

Shack  (sciac)  n.  diritto  m.  di  pascolo  du- 
rante F  inverno  ;  vagabondo  m. 

Shabrack  (sciab'rac)  n.  gualdralpa/. 

Shackle  (sciac'c'l)  n.  catena  f;  ceppo  m, 
(fig.)  ostacolo  m;  (mar.)  flbbiaglio  m.  di 
sabordo.  Hand-shacles,  manette  fpl.  \\ 
vn.  incatenare  ;  inceppare  ;  legare  ;  ac- 
copiare  i  vagoni  ;  (tìg.)  ostacolare  ;  im- 
pedire. 

Shad  (sciad)  n.  (ittiol.)  chieppa  f 

Shaddock  (sciad'dock)  n  (hot.)  pampeli- 
mosa  f. 

Shade  (seed)  n.  ombra  f;  gradazione  dei 
colori,  guardavista  m;  riverbero  m.  In 
the  —,  all'  ombra.  To  throw  into 
the  — ,  mettere  all*  ombra.  Under 
the  —  of  a  tree,  all'  ombra  d'un  albero 
A  cool—,  un  ombra  fresca.  The  —  s 
of  night,  le  ombre  della  notte.  |]  va 
ombrare  ;  riparare  ;  ombreggiare. 

Shaded  (sced'ded)  a.  ombroso,  ombreg- 
giato ;  all'  ombra. 

Shadeless  (sced'les)  a  senza  ombra,  pri- 
vato dall'  ombra. 

Shadiness  (sce'dines)  n.  ombra  f;  rezzo  m. 

Shading  (sced'in)  n.  (pitt.)  l'ombreggiare; 
ombra  7. 
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Shadow  {sciacfdò)  n  ombra  f;  immagine 
f.  d'un  co.rpo,  profilo  m  ;  oscurità  f>  te- 
nebre f.  The  —  ol  a  tree,  l'ombra  d'un 
albero.  The —of  death,  l'ombra  della 
morte.  To  pursue  a—,  correre  dietro  ad 
un  ombra.  ||  va.  adombrare;  rappresenta- 
re ;  oscurare;  nascondere,  figurare; 
(pitt.)  ombreggiare;  dare  le  tinte.  To  — 
forth,  to  —  out,  figurare,  rappresen- 
tare ;  indicare  (in  un  modo  oscuro). 
They  shadowed  him  out,  lo  hanno 
scoperlo.  [breggiare/j 

Shadow  ing  (sciad'dóìng)  n.  atto  rod'om-J 

Shadowy  (sciad'dòi)  a.  ombroso  ;  oscuro; 
figurato  ;  fantastico.  A  —  affair,  un 
afTare  senza  valore.  —  shapes,  forme 
fpl.  cbi meliche. 

Shady  \scedi)  a.  ombroso  ;  ali*  ombra. 

Shaft  [sciàft)  n.  freccia  f;  dardo  m  ;  albero 
m  ;  manico  m  ;  stanga  f  ;  stanghe  fpl  ; 
botte  rn  ;  fusto  m  ;  canna  f  ;  pozzo  m  [di 
mina,  ecc.). 

Shaf leti  (sciàf  led)  a  da  manico. 

Shag  [sciag)  n.  felpa  /;  peluzzo  ro.  (|  a. 
peloso.  —  tobacco,  tabacco  m  da  fuma- 
re. ||    va  render  peloso 

Shagged  (sciag'ghed)  n  peloso;  irsuto, 
disuguale  me/*.  —  ncss,  Shagginess 
(sciay'ghines)  rìf  stato  m  peloso;  ruvidez- 
za /'del  pelo. 

Shaggy  [sciag*ghi).\.  Shagged,    [grinare  "ì 

Shagreen  (sciagrin)  n  zigrinom.  [j  va.  zi-J 

Shah  [scia)  n  scià  7w,titolo  del  re  di  Persia. 

Shake  [scec)  n.  scossa  f;  tremore  m;  trillo 
m;  spaccatura  f;  fessura/",  stretta/,  (di 
mano).  With  a  —  of  the  houli,  scuo- 
tendo la  lesta.  No  great  —  s,  (fam.)non 
molto,  poca  roba.  À  — down,  letto  m. 
improvvisato  sopra  sedie  o  per  terra.  *f| 
va.  scuotere;  far  tremare  To  — hands, 
stringersi  la  mano. To— a  tree,  scuotere 
un  albero.  To  —down,  far  cadere  (scuo- 
tendo). To  —  off,  far  cadere;  scuotere; 
disfarsi  di.  To  —  out,  scuotere;  far  us- 
cire He  shook  his  fist  at  thèni,  mos- 
trò a  loro  le  pugna.  ||  vn.  traballare  ;  va- 
cillare; tremare;  agitarsi;  (mas.)  trilla- 
re, dare  trilli  His  hand  -  s,  la  mano 
gli  trema.  To  —  with  cold,  trema  dal 
freddo  To  —  all  over,  tremare  tutto  il 
corpo. 

Shaken  (sac'ch'n)  pari,  di  Sacke. 

Shaker  [sce'cher)  n   trematore  m. 

Shaking  [sce'chin]  n.  scossa  f;  tremore m. 

Shako  (shac'ó)  n  acconciatura  f.  militare. 

Shaky  (sce'chi)  a  poco  solido;  fesso. 

Shale  (seel)  n.  guscio  ro,  (geol  )  argilla  f 
schistosa. 

Shall  {sciai)  v  ausil  e  defet.  I  —  go, 
andrò.  You  —  coinè,  voglio  che  venia- 
te. Thou  —  not  steal,  non  ruberai.  — 
I  shut  the  window,  \olete  che  cbiuda 
le  finestre. 

Shalloon  [scfatun')  n   rascia /"fina. 

Shallop  (scial'lup)  n  scialuppa  f. 

Shallot  (shalót)  n   (boi.  cipollina/". 

Shallow  (scial'lu)  a  poco  profondo;  bas- 
v,o;  superfiziule  ni  e  /;  limitato;  frivolo. 
||n.  alto  fondo  m.  — brained,  superfi- 
ziale  me/";  imbecille  m  e  f.  —  ly,  av.  su- 
perflzialmenle.  —  ncss,  poca  profondi- 
tà; natura/",  superfiziale,  frivolità  /'. 


Shalt  [sciali)  sec.  p.  sing,  di  Shall. 

Sham  (sciam)  a.  finto;  falso:  preteso.  ||n. 
finzione  /";  simulacro  ro.  fj  va.  fingere; 
far  credere  ;  ingannare.  ||  vn.  fingere. 

Shamble  [shamb'l)  vn.  strascinarsi.  To  — 
along,  camminare  strascinando. 

Shambles  (sciam'blez)  npl.  macello  ro; 
beccheria  f. 

Shambling  [sciam'blin)  a.  grave  roef; 
strascinante  m  e  f.  ||  n.  andatura  f  stras- 
cinante. 

Shame  {seem)  n.  onta  f;  obbrobrio  m;  pu- 
dore m;  ignominia  f;  disonore  m;  ciò  che 
offende  la  decenza.  Ile  has  lost  all  — , 
ha  perduto  ogni  pudore.  It  is  quite  a— 
to,  ò  vergognoso  di.  If  she  has  any  —, 
se  le  rimane  ancora  un  grano  di  pudore. 
|| va.  far  onta  a;  disonorare; burlarsi  di 

Shamefaced  (scem'fest)  av  timido.  —  ly, 
av.  timidamente.  —  ness,  n.  falso  pudo- 
re m  :  timidità  f. 

Shameful  (seem1  fui)  a.  vergognoso  —  ly, 
av.  vergognosamente  —  ncss,  n.  onta/; 
infamia  /. 

Shameless  [scem'les)  a.  spudorato;  sfac- 
cialo. —  ly,  av.  spudoratamente.  — 
ness,  n  sfacciatezza  f. 

Shammer  {sciam'mer)  n.  ingannatore  m. 

Shanioy  (shamoi),  Shammy  (sham'ì)  n. 

camoscio  ro;  pelle  f.  di  camoscio. 
.Shampoo  [sciampu)  va  massare;  nettar© 
la  testa. 

Shampooing  [shampu'in)  massaggio- m. 

Shamrock  (sciam' roc)  n  (bot.)  trifoglio  m 
agro. 

Shank  [sciane)  n.  gamba  f.  tibia  m;  fusto 
ro. painter,  (mar  )  serrabozzaro. 

Shanked  (scian'ehed)  a.  da  gamba  .  col» 
le  gambe. 

Shanker  [scian'eher]  n.  cancro  ». 

Shanly  {scian'ti)  n.  casolare  ro. 

Shapa'ble  (scep'ab't)  a.  che  è  suscettibile 
di  prendere  una  forma. 

Shape  (seep)  n.  forma  f;  figura  f;  garbo  m. 
In  the  —  of,  in  forma  di.  An  elegant 
—,  una  statura  elegante.  ||  va.  formine, 
fare;  regolare;  adattare.  ||  vn.  concor- 
dare. To  —  one's  course,  (mar.)  diri- 
gersi; farcammino  To  be  well-shaped, 
essere  ben  latto  di  corpo  —  smith,  or- 
topedista  m. 

Shapeless  (scep*les)  a  senza  forma;  in- 
forme m  e  /  —  ness,  n   deformità  f. 

Shapeliness  [scep'lines)  u  simetria/",  for- 
ma f.  graziosa,  elegante. 

Shapely  (scrp'li)  a.  ben  fatto 

Shapen  (sce'p'n)  part,  di  Shape. 

Shard  (sciàrd)  n.  rottame  m. 

Share  [seer)  parte  f;  porzione  f;  azione  f: 
vomero  m.  To  each  his  —,  a  cadauno 
la  sua  parte  To  go  —  s,  dividere.  To 
fall  to  one's  — ,'  toccare  qual  parte 
Hallway  -  ,  azione  f  di  ferrovia 
Transferable  —  , azione  f  al  portatore 
Preference  —,  azione  f  privilegiala 
Boons  —,  azione  f.  di  rendita.  -- 
-holder,  n.  azionario.  ||  va.  dividere, 
participare  a.  ||  vn   dividere,  aver  parte 

Sharer  (sce'rcr)  n   parlicipante  ro. 

Sharing  [sce'rin)  n   divisione/-. 

Shark  (sciare) n.  pesce  m  cane;  scroccone 
m;  barattiere  m.  ||  va   scroccar© 
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Sharker  [sciàr'cher)  n.  scroccone  ro. 
Sharking  (sciark'in)  n«  truffa  /">  baratteria 

f;  scrocco  ro. 

Sharp  [sciàrp)  a.  trinciante  ro  e  f;  acuto; 
puntuto;  vivo;  pungente  me/";  aspro; 
acerbo  ;  severo  ;  fino  ;  penetrante  ro  e  f; 
intelligente  ro  e  /";  malizioso.  A  —  kni- 
fe, un  coltello  tagliente.  A  —  tongue, 
(fìg.)  una  lingua  pungente.  A  —  needle, 
on  ago  dalla  punta  acuta.  A  —  peak, un 
picco  acuto.  —  features,  dei  tratti  spor- 
genti. —  wind,  vento  penetrante.  — 
coki,  freddo  vivo,  penetrante.  A  — 
winter,  un  inverno  rigoroso.  A  —  eye, 
un  occhio  vivo.— sight,  vista  acuta.  To 
keep  a  —  eye  onj  sorvegliare  da  vici- 
no, aver  l'occhio  su  di.  A  —  child,  un 
fanciullo  svegliato,  intelligente.  To 
look  —,  affrettarsi.  A—  taste,  gusto 
piccante,  amaro.  —  words,  parole  pun- 
genti. A  —  reply,  una  risposta  aspra. 
A  —  reproof,  un  rimprovero  acerbo. 
lie  —  with  that  boy,  siate  severo  con 
questo  ragazzo.  —  pain,  dolore  vivo.  A 
—  appetite,  un  buon  appetito.  A  — 
fight,  un  combattimento  acèrbo.  — 
cornered,  dagli  angoli  acuti. — edged, 

ben' affilato. eyed,  dalla  vista  acuta; 

chiaroveggente. poinled,  piccante; 

tagliente,  acuto.  —  -shooter,  (mil.) 
buon  tiratore;  bersagliere  ro.  — set,  affa- 
mato,* avido.  —  sighted,  che  ha'la  vis- 
ta penetrante.  — sightedness,  perspi- 
cacia /*,  penetrazione  f.  — witted,  che 
ha  lo  spirito  vivo  e  pronto.  ||  n.  (mus.) 
diesi  /";  astuto  ro.  ||  va.  aguzzare;  (mus.) 
diesare.  ||  vn'.  scroccare. 

Sharpen  [sciàr'p'n)  va.  aguzzare;  arrota- 
re; rendere  puntuto,  vivo,  pungente; 
dirozzare;  diesare.  ||  vn.  aguzzarsi;  affi- 
larsi. 

Sharpener  [sciàrp'n'er)  n.  arrotino  ro. 

Sharpening  (sciar'p'ning)  n.  arrotamen- 
to m. 

Slia  r per  [sciar' per)  n.  scroccone  ro. 

Sharply  [sharp' li)  av.  col  filo  tagliente; 
colla  punta  acuta:  in  punta;  vivamente; 
piccantemente;  finamente,  intelligente- 
mente; agramente;  aspramente; violen- 
temente; rigorosamente. 

Sharpness  [sharp'ncs)  n.  punta  f.  acuta; 
qualità  /".  di  ciò  che  è  vivo,  piccante,  pe- 
netrante; intensità  f,  rigore  ro.  (del  fréd- 
do) ;  asperezza  f;  erudita  f.  (del  tempo)  ; 
vivacità  f;  penetrazione  f;  finezza  /", 
sottigliezza  f;  sagacità  /";  spirito  ro.  vivo 
e  svegliato  ;  acutezza  f  (del  suono)  ;  ama- 
rezza /",  agrezza  /".'(delle  parole)  ;  acidità; 
gusto  ro.  piccante;  rigore  m;  violenza  f. 
(d'un  dolore). 

Shatter  [sciai' ter)  va.  rompere  ;  infrange- 
re ;  stracciare  ;  fracassare  ;  far  scoppiare, 
far  andar  in  frantumi;  (flg.)  stracciare; 
turbare;  scomporre,  guastare.  To  —the 
health,  one's  fortune,  guastarsi  la 
salute^  rovinare  la  propria  sostanza.  || 
vn.  rompersi. — brained, a. scervellato. 

Shatters  [sciai' lerz)  npl.  pezzi  mpl. 

Shattery  [sciat'leri)  av.  fragile  ro  e  f;  fria- 
bile ro  e  f. 

Shave [scev)  va.  radere;  falciare; piallare; 
tosare;  scorticare;  toccar  leggiermente.  | 


To  —  off,  ritagliare,  radere.  To— one's 
self,  radersi.  To  get  —  ed,  farsi  radere. 
||  vn.  fare,  farsi  la  barba.  ||  n.  pialla/1. 

Shaveling  [scev'ling)  n.  frate  ro. 

Sii  aver  {sce*vèr)  n.  barbiere  ro;scaltrone 
ro;  scorticatore  m;lanuggine  f. 

Shaving  (sce'ving)  n.  atto  di  radere,  ecc.; 
raditura  f;  coppone  ro;  ritaglio  ro.  — 
-box,  scatola  f  da  sapone.  — brush, 
pennello  m  da  barba. 

SIììiw  [sciò)  il.  boschetto  ro. 

Shawl  (sciai)  n.  sciallo  ro. 

She  [set)  pron.  ella;  questa;  quella.  It  is 
—,  è  lei.  Here  —  comes,  eccola  cho 
viene.  —  who  speaks,  quella  che  parla. 
||  a.  femmina/". — bear,orsa/". — goat, 
capra  f. 

Sheaf  [sc'f)  n.  covone  ro;  pacchetto  ro. 
||    va.  metter  in  covoni. 

Shear  [sen-)  va. tosare;  segare  (il  frumento). 

Shearer  [sct'rer)  n.  tosatore  ro; mietitore"] 

Shearing  (sciring)  n.  tosatura.  [ro.J 

Shears  [scirz)  n.  cesoie  fpl;  forbici  mpl. 

Sheath  (scith)  n.  fodero  ro;  guaina  /;  as- 
tuccio ro. maker,  guainaio. 

Sheathe  (scfth)  va.  metter  in  un  astuccio; 
rimettere  nel  fodero;  ricoprire;  (mar.) 
fasciare;  bordare.         [ro;  bordeggio  ro.ì 

Shealhing  (.<?c*7/7»0)n.(mar.)fasciamentoj 

Sheathless  [sctlh'les)  a\  senza  fodero; 
sfoderato. 

Sheave  (5cfe)n.  (mar.) ruota  /"(di  carrucola) 

Sheaves  (sctvz)  pi.  di  Sheaf. 

Shed  [seed)  n.  rimessa  f;  fattoria  f;  effu- 
sione f.  ||  va.  spargere;  spandere;  per- 
dere (le  foglie)  ;  gettare  ;  mudare.  To  — 
tears,  spander  lagrime.  To  —  light, 
spargere  luce.  ||  vn. spargersi;  spogliarsi. 

Shedding  [sced'ing)  n.  atto  ro  di  spargere; 
effusione  /". 

Sheen  (scin)  n.  lustro  ro.  ||  a.  brillante 
roe/",  rilucente  roe/. 

Sheep  [scip)  n.  al  pi.  Sheep  montone  ro; 

pecora/";  alluda  f. beli,  sonaglio  ro. 

cot,  ovile  ro. fold,  parco  ro  da 

pecore. hook,  pastorale  ro.  —  mar- 
ket, mercato  ro.  di  montoni. master, 

allevatore  ro  di  pecore. skin,  pelle  / 

di  pecora,  alluda  /". walk,  pascolo  ro 

da  pecore. 

Sheepish  [sap'ish)  a.  di  pecora;  timido; 
stolto.  —  ìy,  con  un  aria  /  stupida;  timi- 
damente. —  ness,  n.  timidità  /;  stoltez- 
za /Varia  /"scipita. 

Sheer  [scir)  a.  puro  f;  senza  miscuglio.  || 
av.  subito;  tutto;  nettamente.  ||  n.  ci- 
matura (dei  ponti,  ecc.). hulk,  mac- 
china/"da  inalberare.  ||  vn.  .(mar.)  deri- 
vare. To  —  off,  allontanarsi  ;  fuggire. 
To  —  up,  arrivare.  [mento  ro.l 

Sheering  (sci'ring)  n.  (mar.)  tempella-j 

Sheers  [scìrz)  npl.  (mar.)  puntelli  mpl. 

Sheet  [scit)  n.  lenzuolo  ro;  foglio  ro  (di 
carta,  ecc.);  lama/";  nappo  (d'acqua); 
vela  /.  In  —  s,  in  fogli. anchor,  an- 
cora /maggiore. iron,  latta  f.  ||  ve. 

mettere  lenzuola  a;  coprire.  ||  vn.  bordar 
una  vela. 

Sheeting  [seating)  n.  tela /"da  lenzuola. 

Shekel  [sc'ì'c'l)  n.  siclo  ro.  [glioro.l 

Shelf  [scelf)  n.  tavoletta/";  tavola  ?;scc-J 

Shelly  [scel'fi)  a.  pieno  di  scogli. 
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Shell  [seel)  n.  conchiglia  f:  guscio  m •■  ; 
intelaiatura  f;  feretro  w  (di  legno) 
bianco;  bomba  f;  (mus)  lira  f.  ||  va. 
sgusciare  ;  bombardare.  To  —  out, 
(fam.)  pagare,  dar  fuori  i  quattrini  di 

cattivo  umore.  ||  vn.  sgusciarsi. fish, 

chiocciola  /". 

Shelly  (scel'li)  a.  coperto  di  conchiglie. 

Shelter  (seel7  ter)  n.  riparo  ro;  asilo  ro; 
alloggio  ro;  protezione  f.  To  take—, 
rifuggiarsi,  riparare.  Under  the  —  of, 
al  coperto  di.  ||  va.  mettere  al  coperto 
di;  riparare  (contro);  dare  asilo,  proleg- 
gere. ||  vn.  ripararsi;  rifuggiarsi. 

Shelterer  (scel'lerer)  n.  protettore  ro. 

Shelterless  (scel'terles)  a.  senza  riparo; 
senz'asilo. 

Sheltie  (scelti)  n.  cavallo ro  dello  Shetland 

Shelve  (scelv)  vn.  inclinarsi;  andar  in 
china.  ||  va.  metter  in  servo 

Shelves  [scelvz]  pi.  di  Sheif. 

Shelving  (scefolng)  a  in  china  ;  inchinato 
||  n.  china  f. 

Shelvy  [scel'vi)  a  pieno  di  scogli 

Shem* (rcm)  npr.  Sem  ro,  figlio  di  Noè 

Shem  it  le  (scemine)  a   semetico. 

Shenl  (scent)  a.  rovinato;  perduto 

Shepherd  (scep'erd)  n.  pastore  ro 

Shepherdess  (scep'erdes)  n.  pastorella  f. 

Shepherdly  (scep'he'rdli)  a  pastorale 

Sherbet  (sccr*bei)  n.  sorbe  Ito  ro 

Sherd  (scerd)  n  rottame  ro 

Sheriff  (sce'rif)  n   sceriffo  ro. 

Sheriffalty  [scer'ifalti) ,  Sheriffship 
(scer'ifscip)  n.  funzioni  fpl.  di  sceriffo  ; 
giurisdizione  f.  d'uno  sceriffo. 

Sherry  (scevri)  n  vino  ro  di  Xeres 

Shew  (sciò),  etc.  V.  Show,  ecc. 

Shibboleth  (scib'bgleth)  n.  parola  f  d'or- 
dine; pietra  f.  di  "paragone. 

Shie,  Shy  (sciai)  va.  gettare;  vibrare 

Shield  (scìld)  n.  scudo  ro;  difesa/";  prote- 
zione /.  ||  va.  coprire  d'uno  scudo;  di- 
fendere. 

Shield  less  (scila*  les)  a.  senza  difesa;  sen- 
za protezione. 

Shift  (sci/7)  n.  cambiamento  ro;  espe- 
diente ro;  risorsa  f;  pretesto  ro;  sotter- 
fugio ro;  camicia /"{da  donna).  It  is  his 
last  — ,è  la  sua  ultima  risorsa. To  ma- 
ke —  to,  trovare  mezzi  di;  accomodarsi 
per.  To  use  —,  usare  astuzia,  ingan- 
nare. As  a  last  —,  come  ultimo  mezzo  ; 
quale  ultimo  rimedio.  ||  vn.  mutare  (di 
posto);  cambiare  (vestiti,  biancheria); 
variare;  trovare  degli  espedienti,  rigi- 
rare. ||  va.  sostituire ;cambiare  (vestiti, 
biancheria)  ;  cambiare  di  posto;  traspor- 
tare. To  —  the  scene,  cambiare  la 
scena.  To  —  about,  cambiare  assolu- 
tamente di  direzione.  To  —  off,  delibe- 
rarsi di;  evitare,  eludere.  To  —  fòr 
one's  selft,  accomodarsi. 

Shifter  (scifter)  n.  uomo  ro.  d'espedienti; 
scaltro  ro;  (mar.)  mozzo  ro.  di  cucina. 

Shifting  (scifling)  n.  atto  ro  di  cambiare, 
ecc.  ||  a  cambiante  mef;  astuto;  fino. 
—  Ijr,  nv.  per  rigiri;  astutamente. 

Shiftless  [sci  f Vies)  a.  senza  risorsa;  inu- 
tile mef.  —  ness,  n.  povertà  f. 

Shiilalah  (shile'la),  Shillelah  (shili'la)  n. 
baaioufi  m.  randello  ro. 


Shilling  [scilling)  n.  scellino  m,  moneta 
inglese  che  vale  una  lira  e  venticinque 
centesimi. 

Shilly-shally  [sciVli-sciaVli)  n.  irresolu- 
zione f;  sciocchezza  f.  jl  n  irresoluto. 

Shily,  Shyness.  V.  Shy.  [dere.T 

Shimmer  (scim'er)  vn  luccicare,  risplen-J 

Shin  (scin)  n.  osso  ro  della  gamba  ;  tibia 
ro.  [ro."| 

Shindy  [scindi)  n,  querela  f;  schiamazzoj 

Shine  (sciain)  vn.  lucere;  rilucere;  bril- 
lare, risplendere.  To  —forth,  mostrar- 
si, manifestarsi.  ||  n  chiarore  ro;  lustro 
ro;  splendore  ro. 

Shiner  (shai'ner)  n.  persona  f  che  brilla  ; 
(volg.)  pezzo  w.  d'oro. 

Shingle  (scUVy't)  n.  assicella  f;  ciottolo 
ro.  f|  va.  coprir  d'assicelle  [celle. "j 

Shingler  (scing'ler)  n.  fattore  ro  d'assi-J 

ShiniriQ  (sciai'nin)  a.  lucente  mef.  bril- 
lanterò e  f.   |l  n  chiarore  ro;  lustro  ?» 

Shiny  (sciami)  a  lucente  w  e/";  brillali  te 
ro  e  f 

Ship  (scip)  n.  nave  f,  vascello  ro;  legno  ro. 
War  —,  bastimento  ro,  vascello  ro.  da 
guerra.  —  of  the  line,  vascello  di 
linea  Flag  —,  vascello  ammiraglio 
Merchant*  —,  nave,  bastimenio  ro 
mercantile.  Fire  —,  brulotto  ro,  basti- 
mento pieno  di  materie  infiammabili, 
per  appiccar  il  fuoco  a  navi  nemiche 
First  rate  —,  vascello  di  primo  rango 
To  fit  out  a  —,  armare  un  bastimenlo. 
To  freight  a  —,  nolleggiare  un  basti- 
mento To  hail  a—, chiamare  una  nave 
per  mezzo  del  portavoce.  To  man  a  —, 
equipaggiare  un  bastimento  To  take—, 
imbarcarsi.  — biscuit,  biscotto  ro.  di 
mare  — board,  a  bordo  —  boy,  moz- 
zo ro.  broker, sensale  ro  marittimo. 

—  builder,  costruttore  rodi  vascelli. 

—  chandler,  fornitore  ro.  —  holder, 
proprietario  ro  di  bastimento  —  load, 
caricamento  ro.  —  money,  diritto  ro. 
percepito  per  la  costruzione  d'un  basti- 
mento.—  owner,  armatore.  — mas- 
ter,  padrone   ro   d'un    bastimento.    — 

—  mate,  camerata  m. shape,  ben 

assettato  —  wright,  costruttore  ro  di 
vascelli.  —  yard,  cantiere  ro.  di  cos- 
truzione navale.  I|  va.  imbarcare;  cari- 
care; armare  (di  remi);  ricevere  un 
colpo  di  mare.  To  —  off,  trasportare 
per  acqua.  [ricoro.] 

Shipment  (scip'ment)  n.  imbarco  ro;ca-J 

Shipper  (scip'per)  n.  speditore  ro. 

Shipping  (scip'pin)  n.  vascelli  mpl;  im- 
barco rò.  ||  a.  navale,  marittimo.  — 
charges,  spese  fpl.  di  carico. 

Shipwreck  (scip'rec)  n.  naufragio.  ||  v«. 
far  naufragare;  far  morire. 

Shipwrecked  (scip'recl)  a.  naufragato 
To  be  —,  naufragare. 

Shire  (sciair)  n.  contea  f. 

Shirk  (scerc)  va.  schivare;  evitare.  ||  vn 
nascondersi  ;  fare  da  pigro. 

Shirt  (scert)  n.  camicia  f  (da  uomo). 
Night  —,  camicia  f.  da  notte.  —  ma- 
ker, camiciaio  ro.  To  sell  the  —  off 
one's  back,  vendere  tutto  fino  alla 
propria  camicia  ||  va.  vestire  d'una 
camicia. 
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Shirlfng  (scer'tin)  n.  tela  /da  camicie. 

Shirtless  [scerl'ies)  a.  senza  camicia. 

Shist  (scisi)  u.  schislo  ni. 

Shitliin  (scit'im)  n.  specie  di  legno  pre- 
zioso con  cui  si  costruiva  il  tabernacolo. 

Shive  [sciv')  n.  pezzo  (di pane)  ^frammento 
to. 

Shiver  [sci'ver)  n.  frammento  m;  pezzo  m. 
(|  va.  fracassare;  rompere.  |1  vn.  rab- 
brividire; tremar  dal  freddo;  tremare; 
rompere;  rompersi;  (mar.)  non  portare. 

Shivering  [sciv'erivg)  n.  brivido  rn  ;  fre- 
mito m.  [to  e  /.] 

Shivery  (sciv'eri)  a.  friabile  m  e  /;fragiiej 

Shoal  (sciól)  n.  folla  m;  moltitudine  f  ; 
banco  m  (di  pesci)  ;  alto  fondo  to;  banco 
•rodi  subbia.  H  vn.  radunarsi;  abbonda- 
re; diminuire,  [profondità."] 

Shoaliness  [sciò* lines)  n.  mancanza /di J 

Shoaly  [sciò* ti)  a.  pieno  d'alti  fondi. 

Shock  [scioc)  n.  urto  tn;  riscontro  to; 
commozione  /  (elettrica);  colpo  m/scossa 
/.  The  —  of  an  earthquake,  la  scossa 
d'un  terremoto.  A  —  oi  hair,  una  capi- 
gliatura spessa.  ||  va.  urtare;  offendere; 
scandalizzare:  ammucchiare.  ||  vn.  ur- 
tarsi; ammucchiare. 

Shocking  (scioc'ching)  a.  che  urtasi;  orri- 
bile to  e  f;  ributtante  to  e  f;  che  urta. 
A  —  sight,  uno  spettacolo  orroroso.  — 
ly,  av.  orribilmente;  luridamente. 

Shod  (sciod)  pret.  e  part,  di  Shoe. 

Siioe  {sciu)  n.  scarpa  /;  ferro  m  (da  caval- 
lo) ;  scarpa  /  (da  vettura).  Dancing  —, 
scarpe/))/,  da  ballo.  Wooden— , zocco- 
li mpl.  To  be  in  a  person's— s,  (tìg.) 
essere  nei  panni  altrui.  ||   va.  calzare; 

ferrare  (un  cavallo).—  -  black, boy, 

lustrascarpe  to. —  blacking,  lustro  m. 

degli  stivali. brush,  spuzzola  /.  da 

stivali. buckle,  flbbiaglio  to.  da  sti- 
vali.   horn, lift-,  corno  (da  cal- 
zare). —  -  maker,  calzolaio  to.  •—  - 
string,  cordone  to.  da  stivali.  ||  va. 
mettersi  le  scarpe;  calzare  (una  perso- 
na) ;  ferrare  (un  cavallo). 

Shoeing  (sciu'ing)  n.  atto  to  di  ferrare.  — 

—  hammer,  martello  to  da  ferrare. 

horn,  corno  m  (da  calzare). 

Shoeless  (sciv'les)  a.  senza  scarpe. 

Shoemaking  {sciu'mekin)  n.  calzolaio  w. 

Shoer  (sciu'er)  n.  persona  /.  che  calza  ; 
maniscalco  to. 

Shone  [scion)  pret.  e  part,  di  Shine. 

Shook  (scine)  pret.  di  Shake. 

Shoot  (sciut)  colpo  to  (di  fucile,  ecc.); pol- 
lone m;  bottone  to;  rampollo  to;  porcel- 
lo to.  ||  va.  sparare;  scaricare;  lanciare; 
vibrare;  fucilare;  ferire  (con  un  colpo 
di  fucile,  ecc.);  spingere;  passare.  To 

—  an  arrow,  lanciare  una  freccia.  To 

—  a  partridge,  ammazzare  una  perni- 
ce. To  —  a  soldier,  fucilare  un  solda- 
to. He  was  shot  in  the  leg,  fu  colpito 
(da  una  fucilata)  nella  gamba.  —  the 
dirt  into  this  hole,  lanciate  la  terra 
in  questo  buco.  To  —  the  moon,  (fam.) 
fare  un  buco  nella  luna;  sloggiare  all' 
insaputa  del  padrone,  senza  pagare  Taf- 
fitto.  ||  vn.  tirare j  spingere;  crescere; 
slanciarsi;  gettarsi;  sporgere*  cuocere. 
To  —  beyond,  oltrepassare  To  —  by, 


passar  rapidamente. To— down, abbat- 
tere (con  un  colpo  di  fucile,  ecc.).  •—■ 
forth,  spingere,  lanciare;  slanciarsi. 
To  —  off,  scaricare.  To  —  out,  far  us- 
cire, lanciare;  slanciarsi;  avvanzarsi. 
To  —  through,  traforare.  To  —  up, 
crescere. 

Shooter  (sciu' ter)  n.  tiratore  to. 

Shooting  [sciu* ting)  n.  tiro  m; scarica/; 
getto;  caccia  /"al  fucile  ;  palline  m  dolo- 
re to.  lancinante.  ||  a.  da  tiro,  da  caccia; 
che  tira,  che  lancia; rapido; filante;  lan- 
cinante; doloroso.  —  gallery,  tiro  to. 
(bersaglio  m).  —  party,  partita  /.  di 
caccia.  —  pain,  dolore  lancinante.  — 
star,  stella  cadente.  —  stick,  (stam.) 
compositoio  w. 

Shop  (sciop)  n.  bottega/;  magazzino  to; 
officina  /.  To  keep  a  —,  tenere  un  ma- 
gazzino, una  bottega.  To  shut  up—, 

serrar  bottega  ;  chiudere  la  bottega. 

board,  banco  to. keeper,  bottegaio 

to,  bottegaia  /. — lifter,  ladrone. —  lif- 
ting, furto  to  in  una  bottega.  —  man, 
commesso  to.  — woman,  commessa  /. 
||  vn.  percorrer  i  magazzini. 

Shopping  (sciop'in)  n.  il  comprare,  l'azio- 
ne di  far  compere.  To  do  the  —,  to  go 
— ,  correre  pei  magazzini,  fare  degli  ac- 
quisti. 

Shore  (sciar)  n.  sponda  /;  ripa  f;  spiaggia 
/;  straglio  to;  puntello  to.  ||  va.  puntel- 
lare ;  sostenere. 

Shoreless  (sciór'les)  a.  senza  spiaggie. 

Shorn  [sciòrn)  a.  tosato;  privato;  spo- 
gliato. 

Short  (sciórt)  a.  corto;  conciso;  breve 
m  e  /;  piccolo  ;  brusco.  In  —,  in  fine  ; 
finalmente.  To  come  —,  to  fall  —  of, 
esser  al  di  sotto  di.  A—  distance,  una 
piccola  distanza.  In  a  —  Urne,  fra 
poco  tempo.  A  —  answer,  una  ris- 
posta brusca,  secca. To  be— of  money, 
essere  a  corto  di  denari,  averne  pochi. 
To  cut —,  tagliare  la  parola  in  bocca; 
far  cessare;  interrompere;  darle  corte 
a  qualcuno.  To  keep  —,  tener  serrato. 
To  keep  —  of  food,  privare  di  nutri- 
mento. To  make  shorter,  accorciare, 
abbreviare.  To  make  —  work  of  it, 
per  andare  per  le  corte;  per  abbreviare: 
per  tagliar  corto.  To  stop  —,  fermarsi 
tutt'  ad  un  tratto.  To  be  taken  —, 
essere  colto  d'un  bisogno  stringente, 
il  n.  corto  to.  In  —,  brevemente,  in 
una  parola.  ||  av.  subito,  bruscamente; 
poco.  " —  breathed,  che  ha  il  respiro 
corto.   —  -  coming,    insufficienza   /, 

mancanza  /;  omissione  /. dateci, 

a  corta  scadenza. hand,  steno- 
grafia /.  —  hand-writer,  stenografo 

—  -  lived,   di   poca  durata  ;   effimero. 

—  sight,  vista  /.  corta  ;  miopia  /.  — 
-sightednes,  miopia  /;flg.  imprevidenza 
/.  » — waisted,  corto  di  vita.— winded, 
a.  bolso;  asmatico. 

Shorten  (sciór'Vn)  va.  scorciare  ;  abbre- 
viare; sminuire.  ||  vn  scorciarsi;  ab- 
breviarsi; diminuire, 

Shortening  (shor"nin)  n.  accorciamento 
to.  [poco;  brevemente.! 

Shortly  [short'li)  av.  presto,  tosto;  fraj 
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Shortness  (shorl'nes)  n.  piccolezza  f.  (di 
statura)  :  poco  m.  (di  estensione)  ;  poco 
m;  brevità  f;  concisione  f:  debolezza  f; 
imperfezione  /  ;  mancanza  f.  —  of 
breath,  respiro  corto.  The  —  of  life, 
la  brevità  della  vita.  The  —  of  out* 
reason,  l'imperfezione  della  nostra  ra- 
gione, [to)  ;  brache  fpl.l 

Short's  (sciórts)  npl.  crusca  f  (di  frumen-J 

Shot  [sciol)  n.  coipo  m  (di  fucile,  ecc.); 
freccia  f;  palla  f;  pallini  mpl  da  caccia; 
portata  f  (d'un  fucile,  ecc.)  ;  tiratore  m; 
scotto  m.  Pistol  —,  pistolettata  f.  To 
fire  a  —,  sparare.  Random  —,  colpo 
perduto,  colpo  in  aria.  Round  —,  paila 

fai  cannone.  Grape ,  mitraglia  f 

Small — ,  pallini  mpl.  Dust  — ,  trasia 
f.  ||  va.  caricar  a  palla. —  free,  franco. 

looker,  parco  m  da  proiettili. 

tower,  fabrica  f  di  pallini  f.  ||  pret.  e 
part,  di  Shoot. 

Should  (sciud).  V. Shall.  I  — say,  io  direi 
I  —  go,  andrei  o  dovrei  andare.  If  I  — 
succeed,  se  riuscissi.  Suppose  they— 
come,  supposto  che  venga.  For  fear 
he  —  speak,  per  timore  che  non  par- 
lasse. 

Shoulder  (sciòl'der)  n  spalla  f;  muraglia 
/"di  sostegno  —  of  mutton,  spalla  /. 
di  montone.  To  put  one's  —  to  the 
wheel, dare  un  colpo  di  spalla. — belt, 

budriere  m;  cinghia  f  (di  carniere). 

blade,  scapula  f  ||  va.  metter  sulle 
spalle;  spingere  colla  spalla;  spallare; 
spalleggiare       [Round  —,  incurvato.! 

Shouldered    [sciól'derd)   a.    a   spalle.J 

Shout  (sciaul)  n.  grido  m;  acclamazione 
/.  ||  vn.  gridare;  strillare. 

Shouting  (sciau'tin)  n  gridi  mpl;  accla- 
mazione f. 

Shove  (scev)  va.  e  n.  spingere.  To  — 
a  way,  respingere.  To  —  back,  far  in- 
dietreggiare; indietreggiare.  To  — by, 
scostare;  farsi  largo.  To  —  down,  ar- 
rovesciare; far  cadere.  To  —  in,  sfon- 
dare. To  —  off,  allontanare;  allonta 
narsi.  To—  out,  far  uscire  ||  n  colpo  m 
(spingendo). 

Shovel  (scev'v'l)  n.  paletta  f.  —  fui,  pala- 
ta f.  ||  va.  raccogliere,  gettare  con  una 
paletta. 

Shoveller  (scev'v'ler)  n.  pelicano  m. 

Show  (setó)  n.  apparenza  /;  spettacolo  ri- 
mostra f;  vetrina  /;  esposizione,  pretes- 
to m;  pompa  f,  fasto  m.  Flower  —,  es- 
posizione f.  d'orticoltura.  To  make  a 

—  of,  far  mostra  di.  With  a  —  of 
friendship,  con  apparenza  d'amicizia. 

—  bottle,  boccale,  m.  nella  vetrina  d'un 
farmacista.  —  bread,  pane  m  di  pro- 
posizione. —  case,  vitrina  f.  —  man, 
padrone  m  d'un  teatro  girovago.  Flo- 
wer — .  esposizione  f.  drorticoltura.  || 
va. mostrare; far  testimoniare; apparire. 
||  vn.  mostrarsi.  To  —  off,  far  pompa; 
far  mostra  di. 

Shower  (sciò'er)  n.  mostratore  m. 
Shower  (sciau'er)  n.  acquazzone  m.  Aprii 

—,  pioggia  /"d'aprile. bath,  doccia 

/[discendente.  ||va.   inondare;  bagnare. 

To  —  down,  far  piovere.  ||  vn    piover 

dirottamente 


Showerless  {shau'erlcs)  a.  senza  pioggia. 

Showeriness  (sciau'eriness)  n  stato  m 
piovoso. 

Showery  {scìaueri)  a.  piovoso. 

Showily  (sció'lli)  av.  splendidamente; 
con  lustro  ;  fastosamente. 

Showiness  (sció'imss)  n  splendore  m; 
pompa  f;  fasto  m. 

Shown  (sción)  part,  di  Show    [fastoso.! 

Showy  [sciò'i)  a.  splendido;    sfarzoso ;J 

Shrank  (shranc)  pret.  di  Shrink. 

Shred  (shred)  n.  pezzo  m;  tosatura  f.  .|| 
va.  tagliar  a  pezzi. 

Shrew  (shru)  n.  megera  f;  donna  /"sgrida- 
trice. mouse,  musaragno  m. 

Shrewd  (shrud)  a.  Ano;  astuto;  pene- 
trante mef;  malizioso;  sottile  m  e  f; 
penoso.  —  ly,  av.  finamente;  maliziosa- 
mente; destramente.  —  ness,  destrezza 
f;  penetrazione  f;  malizia  f. 

Shrewish  (shru'ish)  a.  ritroso;  sgridato- 
re; rissoso.  —  ly,  av.  con  malumore;  da 
megera.  —  ness,  n.  umore  m  di  megera. 

Shriek  (shrfe)  n.  grido  m  acuto.  ||  vn. 
strillare  ;  gridare.  To  —  out,  esclamare. 

Shrievalty  (shrVvalli)  n  funzione  f  di 
sherif. 

Shrift  (shrifl)  n  confessione  f  auricolare 

Shrill  (shr'll)  n.  pungente;  acuto;  esile  m 
e  f;  mugolante  mef.  —  ness,  tuono  m 
acuto  e  strillante.  —  y,  av  con  un 
suono  acuto. 

Shrimp  (shrimp)  n.  granchiolfno  m  di 
mare  ;  ometto  m  ;  caramogio  m. 

Shrine  (shrain)  n  reliquiario  m;  cassa  f 

Shrink  (shrine)  n.  ristringimento  m; 
contrazione  f  (dei  nervi)  ;  brivido  m; 
ritirata  f.  \\  vn.  ristringersi;  contrarsi; 
ritirarsi;  raggrinzarsi;  indietreggiare; 
rifiutare,  ricusare.  To  —  at,  vedere  con 
terrore  To  —  away,  sottrarsi,  fuggire. 
To  —  back,  indietreggiare.  To  —  in 
o  up,  ristringersi,  accorciarsi.  ||  va. 
ristringere;  corrugare;  diminuire. 

Shrinkage  (shrin'ehedy)  n.  accorcia- 
mento m.  [lente)  "I 

Shrive  (sraiv)  va.  confessare  (un   peni-J 

Shrivel  (fÀrfvV/)  vn.  corrugarsi;  raggrin- 
zarsi. ||  va.  corrugare;  aggrinzare 

Shriven  (shriv'v'ìi)  part,  di  Shrive. 

Shriver  (shraì'ver)  n.  confessore  m. 

Shropshire  (shrop'scir)  np  la  contea  di 
Salop,  Shropshire  m. 

Shroud  (shraud)  n.  riparo  m;  coperto  m  • 
lenzuolo  m  da  morto  ;  (mar.)  sartia  /.  || 
va.  riparare;  coprire;  seppellire;  nas- 
condere. ||  vn.  nascondersi. 

Shroudless  (shraud'les)  a.  senza  lenzuolo 
mortuario.  [ripara.! 

Shroudy  (shrau'di)  a.  protettore;   chej 

Shrove  (shròv)  pret.  di  Shrive,  —  tide, 
i  giorni  mpl.  grassi.  —  Tuesday,  n. 
martedì  m  grasso. 

Shrub  (shrob)  n.  alberetto  m;  arbusto  m; 
sorbetto  m  al  rum.  [d'arbusti.! 

Shrubbery  (shrob'ri)  n.   pianlazione  /J 

Shrubby  (shrob'bi)  a.  da  arbusto;  pieno 
d'arbusti. 

Shrurj  (shreg)  n.  stretta  f  (di  spalle).  || 
va.  e  n.  stringere  (le  spalle). 

Shrunk  (shronc),  Shrunken  (shren'ch'n) 
pret.  e  part,  di  Shrink. 
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Shudder  [scender]  n.  fremito  m.  ||  va. 
fremere.  [—  ly,  an.  fremendo."] 

Shuddering  [sced'derin)  n.   fremito  m.\ 

Shuffle  {scet'f'l)  a.  atto  m  di  mescolare, 
confusione  f;  evasione  f;  artifizio  m; 
inganno  m;  equivoco  m.  ||  va.  far  passa- 
re ;  porre  in  disordine;  mescolare  (le 
carte):  ingannare.  To  — in,  into,  intro- 
dursi destramente.  ||  vn.  mutar  la  posi- 
zione ;  tergiversare  ;  mescolare  (le 
carte).  To—  about,  mutar  il  posto.  To 
—  along,  trascinar  la  gamba.  To  — 
away,  g'iuocare  di  mano. To  —  oil,  elu- 
dere; allontanarsi.  To  —  together, 
mescolare.  [/"  artificiosa."! 

Sh  u  f  Her  [scef'fler)  n .  n'giratore  m;  persona  J 

Shuffling  (scef'/ling)  n.  rigirante  m  e  f; 
litigante  m  e  //evasivo.  ||  n.  rigiri  mpl: 
cavillo  m.  Il  —  ly,  av.  cavillando;  eva-1 

Shun  (seen)  va.  evitare.  [sivamente.J 

Shunless  (scen'les)  a.  inevitabile  m. 

Shut  [sciot)  n.  chiudere;  saldare.  To — 
close,  chiudere  bene.  To  —  the  eyes, 
chiuderceli  occhi.  To  —against,  chiu- 
dere a.  To  —  from,  escludere  di.  ||  vn. 
chiudersi.  To  —  in,  rinchiudere.  To  — 
off,  intercettare.  To  —  out,  chiudere  la 
porta  a  :  escludere.  To  —  up,  inchiude- 
re; rinchiudere.  ||  n.  chiusura  f.  To  be 
— -  of,  essere  sbarazzalo  di. To  get  — of, 
sbarazzarsi  di. 

Shutter  [scioVler]  n.  persona  f.  che  chiu- 
de; contrafflnestra  f;  (fot.)  otturatore  m. 

Shuttle  (scei't'l)  n.  spuola  f. cock,  vo- 
lante m. 

Shy  (sciai)  a.  timido;  riservato;  diffidente 
ni  e  f;  intrattabile;  freddo;  sospettoso. 

Shyly  \sci'li)  av.  timidamente;  prudente- 
mente; sospettosamente. 

Sli>  uess  [sci'ness)  n.  timidità  f:  vergogna 
f.  falsa;  riserva  f.  [la  scala  in  do.] 

Si  [si)  n.  (mus.)  si  m,  la  seltima  nota  del-J 

Sialagorjuc  (sial'agog)  n.  (med.)  rimedio 
m.  che  provoca  la  secrezione  della  saliva. 

Siam  yf-at'nm)  npr.  (geo-n'.)  Siam  m. 

Siamese  (sai'amis)  a.  siemese.  ||  n.  Siame- 
se m. 

Siberia  (saibt'ria)  npr.  (geog.)  Siberia  f. 

Sibilant  [sibilant)  a.  sibilante  m  e  f. 

Sibilation  (sibile\scen)   n.  sibilazione /","] 

Sibyl  (sib'il)  n. sibilla  f.  [fischio  m.\ 

Si  byline  (sib'itin)  a.  sibillino;  oscuro, 
misterioso. 

Siccative  (sic'caliv)  a.  siccativo. 

Siccity  (sic'sili)  n.  sicità  f. 

Sire  (*aiz)  n.  sei  (agli  dadi). 

Sicilian  (siciVian)  a.  e  n.  Siciliano. 

Sicily  (sis'sili)  npr.  (geog.)  Sicilia  f. 

Sick  (sic)  a.  infermo:  ammalato;  che  ha 
nausee.  A  —  man,1  un  ammalato.  The 
—,  gli  ammalati.  To  be  —  at  heart,  a- 
ver  la  morte  nel  cuore.  To  feel  —,  aver 
sconvolgimenti  di  stomaco,  soffrire  nau- 
see. To  be  sea  —,  aver  il  mal  di  mare. 
To  be  —  of  (lattery,  essere  disgustato 
dell'  adulazione. lied,  letto  m.  di  do- 
lori. —  list,  (mar.)  lista  /,  ruolo  m.  degli 
in  termi,  —ward,  —  room,  infermeria/". 

Sicken  (sic'ch'n)  va.  rendere  infermo; 
incomodare;  disgustare.  ||  vn.  divenir 
infermo;  sollevarsi;  disgustarsi;  indebo- 
lirai. 


Sickener  [sickener)  n.  noia  f;  troppo  m. 
d'una  cosa.  I  soon  had  a  —  of  it,  ne 
aveva  troppo,  mi  sono  annoiato. 

Sickening  [sic'enin]  a.  che  rende  amma- 
lato ;  nauseabondo,  ripugnante. 

Sickish  (sic'ehish)  a.  un  po'  ammalato;  in- 
disposto. 

Siekishness  {sih'ishnes)  n.  disposizione  f. 
alle  nausee;  qualità  di  ciò  che  è  nausea-ì 

Sickle  (s/c*e7)  n.  falciuola  f.  [bondo.J 

Siekled  (Sec7c7c7d)a. fornito  d'una  falciuola. 

Sickliness  (sic'lines)  insalubrità  f;  stato 
m  malaticcio. 

Sickly  (sic'li)  a.  malaticcio;  malsano. 

Side  (said)  n.  lato  m;  orlo  m;  fianco  m; 
china  f;  pendio  m,-  parete  f;  partito  m. — 
-board,  buffetto  m.  —  long,  di  canto, 
obbliquo;lato;obbliquamentc. sadd- 
le, sella  f  da  donna.  —  ways,  —  wise, 
da  canto.  Right— ,  wrong  —,  retto  m. 
verso  m  (d'una  stoffa).  ||  a.  laterale  m  e  f; 
da  canto;  obbliquo.  ||  vn.  prendere  il 
partito. 

Sided  (saVded)  a.  One ,  da  un  sol  lato; 

parziale  m  e  f.  Two  —,  da  due  lati. 

Sideral  (sid'eral)  V.  Sidereal. 

Sideration  (sidere'scen)  n.  (astrol.)  in- 
fluenza f.  attribuita  ad  un  astro  sulla 
vita  d'una  persona. 

Sidereal  (saidi'rial)  a.  siderale  m  e  f. 

Siderography  (sideróg'rafi)  n.  siderogra- 
fìa f,  l'arte  di  intagliare  sull'acciaio. 

Sidesman  (saids'man)  n.  aggiunto  m.-par* 
ti  giano  m. 

Siding  (sai'ding)  n.  abbracciamento  m. 
d'un  partito  ;  binario  m.  di  scambio. 

Sidle  (sai'd'l)  andare  da  canto.  To  —  up, 
avanzare  andando  da  canto. 

Sierje  (s*"dg)  n.  assedio  m. 

Siesta  (sies'ta)  n.  siesta  f. 

Sieve  (s'v)  n.  staccio  m;  crivello  m. 

Sift  (sift)  va.  stacciare;  crivellare;  esami» 
nar  accuratamente;  scandaglici  re.  To  — 
out,  procurare  di  scoprire;  arrivare  a 
conoscere. 

Sifter  (sifter)  n.  stacciature  m. 

Sittings  (si('tin)  npl.  mondiglie /p/. 

Sigh  (sai)  n.  sospiro  m.  ||vn.  sospirare.  || 
it.  sospiri  mpl. 

Sighing  (sai'in)  n.  sospiro  m. 

Sight  (sail)  n.  vista  f;  veduta  f;  visione  f; 
spettacolo  m;  sguardo  m;  mira  /"(di fuci- 
le, ecc.);  (pop.)  massa  f,  quantità  f. 
Short  —,  vista  f.  corta,  miopia  f.  To 
have  a  —  of,  vedere;  godere  della  vis- 
ta di.  To  lose  —  of,  perdere  di  vista. 
In  the  —  of,  alla  vista  di;  in  presenza 
di:  in  vista  che.  Within  — ,  in  vista 
che.  Olii  of  —,  fuor  di  vista.  At —,  a 
prima  vista;  (com.)  a.  vista.  A  bill  pay- 
able at  —,  una  cambiale  a  vista.  At 
first  —,  in  prima  vista.  After  —,  (com.) 
a  vista.  Thirty  days  after  —,  a  trenta 
giorni  vista.  To  know  by  —,  conoscere 
di  vista.  A  fine  — ,  un  bello  spettacolo. 
The  —  sot  Paris,  le  curiosità  di  Pari- 
gi. To  take  —,  mirare;  prender  di  mira. 
What  a  —  of  money  !  che  quantità  di 

denaro  I seeing,  n.  cose  f pi.  curiose; 

visita  f.  per  \  e  leré  le  curiosità.  —  seer, 
visitatore  m.  del  monumenti,  delle  curio- 
sità. |[  va.  (mar.)  vedere,  scorgere. 
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Sighted  (saVted)  a.  alla  vista.  Short:—, 
che  ha  la  vista  corta,  miope.  Dim  —, 
che  ha  la  vista  fosca.  Quick  -^pene- 
trante. 

Sightless  (saiVles)  a.  cieco. 

Sigliti ines  (saWlwes)  n.  beltà  f. 

Sightly  (sait'li)  a.  vezzoso;  bello. 

Sign  (saih)  n.  segno  m;  insegna  f;  simbolo 
m  ;  traccia  f;  miracolo  m.  To  give  —  s 
of,  dar  segno  di.  To  make  the  — of 
the  cross,  fare  il  segno  della  croce.  ||  va. 

segnare  ;  far  segno. board,  insegna 

f. post,  palo  m  d'insegna. 

Signal  {sig'nal)  n.  segnale  m.  ||va.  segna- 
lare; far  segno  a.  ||  n.  segnalato;  insigne 
me/.  —  ly,  av.  con  splendore. 

Signalize  (sig'nalaiz)  va.  segnalare. 

Signatory  (sig'natori)  a.  del  sigillo,  ap- 
partenente al  sigillo. 

Signature  (sig'nacer)  n.  firma  /,  soscri- 
zione  f;  segno  m. 

Signer  (sai'ner)  a.  soscrittore  m. 

Signet  (sig'net)  n.  sigillo  m;  suggello  m.     . 

Significance  (sig-nificans),  Significan- 
ce* (sig-nificansì)  n.  significazióne  f;  sen- 
so m  ;  energia  f;  peso  m. 

Significant  (sig-nif'icant)  a.  significativo. 
—  ly,  av.  significativamente. 

Signification  (sig'ni/ìchr'scen)  n.  signifi- 
cazione f;  senso  w. 

Significative  (sig'inif'icaliv  a.  significa- 
tivo :  significante  m  e  f. 

Significativcly  (signi f'icativli)  av.  signifi- 
cativamente, signiflcatamente, 

Significatory  {significatoti)  a.  significa- 
torio,  appartenente  a  significazione. 

Signify  [sig'nifai)  va.  significare;  far  co- 
noscere; annunziare;  importare.  It  si- 
gnifies little,  importa  poco,  poco  im- 
porta. What  signifies  ?  che  importa  ? 

Signor  (st'nior)  n.  signore  m. 

Signiory  (seniori)  n.  signoria  f. 

Silence  (sai'lens)  n.  silenzio  w;  taciturni- 
tà f;  secreto  m.  To  keep—,  guardare  il 
silenzio.  To  pass  over  in  —,  passare 
sotto  silenzio.  —  gives  consent,  chi 
tace  conferma.  ||  va.  imporre  il  silenzio 
a  ;  far  tacere  ;  placare. 

Silent  (saVlent)  a.  silenzioso  ;  taciturno  ; 
muto  ;  placido.  Be  —,  tacete.  The  — 
waters,  le  onde  silenziose.  A  —  letter, 
una  lettera  mula.  —  ly,  av.  in  silenzio  ; 
silenziosamente;  senza  strepito.  —  ness, 
n.  silenzio  m. 

Silesia  [saile'scia)  npr.  (geog.)  Silesia  f. 

Silesian  (sili'scian)  a.  della  Silesia. 

Silex  (sai'lecs),  Silica  (sil'ica)  n.  selce» 

Silicate  (sH'ichel)  n.  (chira.)  silicato  ». 

Siliceous  (silish'cs)  a.  silicoso. 

Silicic  (silis'ic)  a.  (chim.)  silicico. 

Silicious  (sili'sces)  a.  silicoso. 

Silk  (silc)  n.  seta  A  ||  a.  di  seta.  Floss  —  , 
seta  /"floscia.  Plain  —,  taffettà  m.  Raw 
—,  seta  f  greggia.  Sewing  —,  seta  /"da 
cucire.  Watered  ^-,  araoerro  m  antico. 

goods,   seterie  fpl.  —  -  worm, 

baco  m.  da  seta. 

Silken  (sil'ch'n)  a.  di  seta  ;  setoso. 

Silkiness  [si Mines)  n.  qualità/"  setosa  ; 
morbidezza  /. 

Silky  (sil'ehi)  a.  di  seta";  setoso.       [tra)*] 

jSiU  (sii)  n.  soglio  m;  appoggio  m  Idi  ttne.i-J 


Sillabub  (sxVlabob)  n.sillabubm  (bevanda). 

Sillily  ([siglili)  av.  scipitamente. 

Silliness  [sW  lines)  n.  sciocchezza  /;  stol-1 

Silly  (sil'li)  a.  scipito  ;  gonzo.      [tezza  f.\ 

Silt  (silt)  fango  m;  deposito  m;  serie  f. 

Silurus  (siliu'res),Sii\ire(siliur)  n.  (zool.) 
specie  /  di  pesce.  [boschi.! 

Silvan  (sil'van)  n.  salvatico  ;  coperto  dij 

Silver  (si Tver)  n.  argento  m. piate, 

vasellame  d'argento.  ||  a.  d'argento; 
inargentalo;  argentino.  ||  va.  inargentare, 
stagnare  (uno  specchio). — paper, carta 
/sugante. smith,  orefice  m. 

Silvering  (sil'vering)  n.  l'inargentare. 

Silvery  (sil'veri)  a.  d'argento  ;  argentato  ; 
argentino. 

Silvester  (silves'terynipr.  Silvestro  m 

Simar  (simàr*)  n.  zimarra  f. 

Simeon  (sVmien)  npr.  Simone  m. 

Similar  [sim'ilar)  a.  simile  m  e  /"/similare 
m  e  /.  —  ly,  av.  similmente. 

Similarity  {sim'ilar" ili)  n.  similitudine  f. 

Simile  (sinCili)  n.  similitudine  f. 

Similitude  [simit'iliud)  n.  similitudine  f; 
rassomiglianza/". 

Simmer  (sim'mer)  vn.  bollir  dolcemente. 

Simon  (saVmon)  npr.  Simone  m. 

Simoniac  (simó'niac)  n.  simoniaco  m. 

Simoniacai  (sim?  an  ai"  cai),  Simonia  us 
(simó'nies)  a.  simoniaco. 

Siinony(5im'on/)n. simonia/",    [simun  »i."| 

Simoom  (simum*),  Simoon  \simu*')  n.J 

Simper  (sim'per)  n.  sorriso  in  affettato.  || 
vn:  sorridere  con  affettazione. 

Simpering  (sim'pering)  n.  sorriso  m  affet- 
tato. —  lv,  av.  con  un  sorriso  affettato; 
con  affettazione. 

Simple  (sim'p'l)  a.   semplice  me/".— 

.  —  manners,  di  maniere  semplici.   — 

-  minded,  semplice,  candido,  ingenuo. 
||  n.  semplice  m. 

Simpleness  (sim'p'lnes)  n.  semplicità  // 
ingenuità  /;  sciocliezza  f. 

Simpler  (sim'pler),  Sim  pi  1st  (sim'piist) 
n.  erboratole  m. 

Simpleton  (sim'p'lton).  n.  gonzo  m. 

Simplicity  (simplis'siti)  n.  semplicità  /. 

Simplification  (sim'plificfte'scen)  n.  sem- 
plificazione /". 

Simplify  (sim'plifai)  va.  semplificare. 

Simply  (sim'pli)  va.  semplicemente;  sci- 
pitamente. 

Simulate  [sim'iulel)  va. simulare;  fingere. 

Simulation  (sim°u!e"scen)  n.  simulazione 
f;  fìnta  f. 

Simultaneous  (simelle"nies)  a.  simultaneo. 

—  ly,  av.  simultaneamente.  —  ness, 
Simultaneity  (simertani'iti)  n.  simul- 
taneità /. 

Sin  (sin)  n.  peccato  m.  ||  vn.  peccare  ; 
fallire. offering,  sacrifizio  m  espia- 
torio. [mom."| 
Sinapism  [sin'apism]  n.  (med.)  senapis-J 
Since  (sins)  cong.  dacché;  dopo  che  ;  poi- 
ché. —  there  is  nothing,  poiché  non 
ha  niente.  —  you  saw  nini,  dacché 
l'avete  visto.— the  world  began, dopo 
che  il  mondo  esiste.  ||  av.  da,  dopo,  vi 
ha.  Ever  — ,  d'allora.  Not  long  —,  da 
poco.  I  saw  him  about  three  weeks— t 
l'ho  visto  circa  tre  settimane  fa.  ||  prep, 
da.  dopo.  —  his  death,  dalla  sua  morte. 
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Sincere  isìnt(r)  a.  sincero.  —  ly,  av.  sin- 
ceramente. —  ness,  Sincerity  [sincer- 
iti) n.  sincerità  f;  buona  fede  /. 

Sinciput  (sin'sipel)  n.  (anat.)  sincipite  f. 

Sine  (sain)  n.  seno  m.  Verseci  —,  seno  m 
verso. 

Sinecure  isai'nichiur)  n.  sinecura  /. 

Sinecurisl  (sai'nichiurist)  n.sinecurista  m. 

Sinew  [sin'niu)  n.  tendine  m;  nervo  m; 
vigore  m.  [a.  nervoso.] 

Sinewed  (sin'nuid),  Sinewy  (sin'-niui)] 

Sinewless  (sin'niules)  a.  snervato. 

Sinful  (sin'ful)  a.  peccante  in  e  /";  colpe- 
vole m  e  f  ;  maligno.  —  ly,  av.  peccando; 
da  peccatore.  —  ness,  n.  malignità  f; 
criminalità  A 

Sing  {sing)  vn.  cantare.  To  —  out  of 
tune,  cantar  falso.  ||  va.  cantare;  cele- 
brare.   song,  n.  canto  m  monotono. 

Singe  (sindg)  va.  bruciar  leggiermente. 

Singeing  [sind'gin)  n.  l'atto  di  abbruciac- 
chiare ^scollatura  f.  leggera.      [irice/"."] 

Singer  [siu'gker]  rn  cantatore  mt  canla-J 

Singing  [sin'ghing)  a.  di  curilo.  ||  d. 
canto  m;  musica  /".vocale.    —  -bird, 

uccello  canoro. boy,  fanciullo  m.  di 

coro. book,  libro  *m  di   musica. — 

-master,  maestro  m,  professore  m.  di 
canto.  —  ly,  av.  cantando. 

Single  isin'gU)  a.  solo;  semplice  m  e/; 
singolare  m  e  f;  particolare  m  e  f;  indi- 
viduale m  e  f;  celibe  in.  A  —  sole,  una 
Miola  semplice.  A  —  word,  una  sola 
parola.  A  —  man,  un  uomo  celibe.  To 
live  —,  vivere  nel  cclfbalo.  A  —  fight, 
un  combattimento  singolare.  ||  va.  sce- 
gliere.   —   -hearted ,   a.    sincero.   — 

-hearted ness,  n  sincerità  f. stick, 

giuuco  m  di  bastoni.  —  ness,  n.  unità 
f;  semplicità  /". 

Singly  [sin'gli)  av.  individualmente;  se- 
paratamente; solamente;  sinceramene. 

Singular  (sin'ghiular)  a.  singolare  m  e  f; 
>olo;  semplice  m  e  f;  bizzarro.  A  — 
rase,  un  caso  singolare.  In  the  — 
number,  al  singolare;  nel  singolare.  || 
n.  singolare  m.  --  ly,  av.  singolarmente. 

Singularity  (sin'ghiular"iti)  n.  sineo- 
larilà  f. 

Sinical  (sin'ical)  a.  (geom.)  del  seno. 

Sinister  (sin'ister)   a.   sinistro;  maligno. 

—  ly,  av.  sinistramente.  - 
Sinistrous  [sin'istres]  a.    alla    sinistra; 

sinistro;  perverso.  —  ly,  av.  sinistra- 
mente. 
Sink   (sine)  n.  fogna  fi  acquaio  ro.  (flg.) 

luogo  infetto,  luogo  del  vizio. hole, 

smaltitoio  m. sione,  pietra  f.  dell' 

acquaio.  ||  vn.  affondarsi;  andar  a  fondo; 
attuflarsi;  dar  giù;  cadere;  diminuire; 
calare  ;  penetrare;  soccombere.  The 
ship  began  to  — ,  il  basiimento  com- 
minciava  a  colar  in  fondo    The  water 

—  s,  l'acqua  cala.  His  «redit  —  s,  il 
suo  credito  diminuisce.  The  floor  —  s, 
il  pavimento  si  affonda.  To  — on  the 
ground,  cadere,  andare  a  terra.  To  — 
into  a  deep  sleep,  cadere  in  un  sonno 
profondo.  To  —  under  a  weight, 
cadere  sotto  un  peso  ||  va  sommer- 
gere; far  andar  a  fondo;  immergere; 
»c*avare    iuu   pozzo),    abbassare,    smi- 


nuire; abbattere;  perdere. To  — a  ship, 
colar  un  bastimento  a  fondo.  To  —  a 
well,  scavare  un  pozzo.  To  —  a  river, 
far  calare  la  superflce  delle  acque  d'uà 
flume.  To  —  money,  far  sparire  il  de- 
naro; collocare  il  denaro  a  fondo  per- 
duto, [a  far  cadere  un  corpo."! 

Sinker  (sink'er)   n.   peso  m.  che  servej 

Sinking  [sim'ehin]  n.  indebolimento  m; 
collocamenle  m;  vitalizio  m  ;  estinzione 
f.  — fun-d,  cassa  /"d'ammortizzazione  f. 

Sinless  {sin'tes)  a.  senza  peccato;  inno- 
cente m  e  f.  —  ness,  n.  innocenza  f; 
purità/". 

Sinner  (sin'ner)  n.  peccatore  m,  trice  /". 

Sinoper  (sin'oper)  ,  Sinopie  (sin'op'ty 
n.  sinopia  /". 

Sinuate  (sin'iuet)  vn.  serpeggiare. 

Sinuate  (sin'iuet),  Sinuatca  (sin'iuled)  a; 
(bot.)  sinuoso,  i  cui  lobi  sono  separati 
da  seni  rotondi. 

Sinuation  (sin'niue"scen),  Sinuosity 
(sin'niuos"sili)  n.  sinuosità/'. 

Sinuosity  (siniuosi'ti)  a.  sinuosità  f; 
l'essere  sinuoso. 

Sinuous  (sin'iues)  a.  sinuoso. 

Sinus  (sai'nes)  n.  cavo  m;  seno  m;  baia  f; 
cavità/".  [lellini  ;  sciupare"! 

Sip  (51»  n.  trattino.  ||  va.  e  n.  bere  a  cen-J 

Siphon  (sai'fon)  n.  sifone  m. 

Sippet  (sip'pct)  n.  fellolina  f  di  pane. 

Sir  (ser)  n.  signore  m,  Sire  m  (titolo  d'un 
cavaliere  o  d'un  baronetto  e  che  si  ante- 
pone sempre  al  nome  di  battesimo). 
Speak  ou  —,  parlate,  signore. 

Sire  (sair)  n.  padre  m;  padre  m,  stallone 
m;  Sire  ro  (parlando  al  sovrano). 

Siren (sai'ren)  n. sirena/", mostro  favoloso; 
(flg.)  donna  che  col  suo  dolce  canto  e  coi 
&uoi  vezzi  e  modi  lusinghieri  alletta  © 
seduce  il  cuore  altrui. 

Sirene  [Siria9]  n.  (fls.)  sirena  f. 

Siriasis  (sirai'assis)  n.  siriasif. 

Si  ri  us  (sir'ies)  n.  (astr.)  Sirio  ro. 

Sirloin  [sertoiii'i  n.  dorso  m. 

Sirocco  (siroc'eo)  n.  scilocco  ro. 

Sirralì  (ser'ra)  n.  briccone  m;  birbante m. 

Sirup,  Sirop  (si'rep)  n.  sciruppo  ro. 

Sirupy  (sVropi)  a.  sciropposo. 

Siskin  [sis'cktn]  n.  verdone  m. 

Sister  (sis'ter)  n.  sorella  /';  monaea  /".  — 
-in-law,  cognata  /".  —  hood,  n.  qualità 
/"di  sorella;  monaslerio  ro. 

Sisterly  ijis'ierli)  av.  da  sorella,  di  sorel- 
la; fraternamente. 

Sit  [sit]  vn.  sedersi  ;  essere  seduto  £ 
tenersi  ;  rimanere;  essere;  tenersi;  res- 
tare; sedere  ;  posare :convenire;  andare; 
inalberare;  covare.  To  be  sitting, 
essere  seduto.  —  close,  will  you? 
vogliale  stringervi  un  poco.  To  —  at 
table,  essere  a  tavola  ;  mettersi  a  tavola. 
To  —  on  the  ground,  sedersi  per 
terra.  To  —  at  work,  essere  al  lavoro, 
lavorare.  Horror  sat  on  each  lace, 
l'orrore  si  dipingeva  su  tutti  i  visi. 
That  coat  sits  too  close,  questo  ves- 
tito è  troppo  stretto.  To  — aside,essera 
in  disparte,  tenersi  in  disparte.  To  — 
down,  sedersi;  riposarsi.  To  —  out, 
restare  Ano  al  termine.  To  —  up,  levdr- 
si;  sedersi;  tenersi  diritto;  vegliare 
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Site  Itali]  n.  situazione  f;  sito  m. 

£ithe  Isaith)  n.  faice  f. 

Sitter  [sifter]  n.  persona  /"sedentaria. 

Sitting  (sifting)  n.  allo  m  di  sedersi; 
luogo  ni;  cedola  f  udienza  f.  (in  un  tri- 
bunale) ;  covatura  f.  At  one — ,  in  una 

6eduia.< room,  saia  f.    \\  a.  seduto; 

in  seduta;  che  cova  (uccello). 

Situale  (si'tiuel),  Situated  (sifiueted)  a. 
si  inalo;  posto. 

Situation  ititiuénscen)  n.  situazione  f; 
slato  m;  posto  m;  impiegom.  Iti  a  —  to, 
in  posizione  di.  Out  ol  —,  senza  posto. 

Six  [sics]  a.  sei.  Al  — -  es  and  sevens,  in 
disordine.  —  fold,  sestuplo.  —  pence, 
mezzo  scellino  m.  —  score,  cento  venti. 

Sixteen  (sic'slin)  a.  sedici. 

Sixteenth  [sic'stìn]  a.  sedicesimo. 

Sixth  (sicsth)  a.  sesto.  —  ly,  av.  in  sesto 
luogo. 

Sixtieth  (sic'stith)  a.  sessantesimo. 

Sixty  [sics'ti]  a. ;  sessanta.  [grosso."] 

Sizable  (sai'sab'l)  a.  abbastanza  grandej 

Sizar,  Sizer  (sai'ser)  n.  studente  m 
servente. 

Size  (saiz)  n.  grandezza  f;  statura  f; 
grossezza  f;  calibro  m;  formato  rn  ;  colla 
/.  —  stick,  compasso  m  (da  calzolaio). 
Il  va.  approporzionare  ;  accalibrare  ; 
incollare. 

Sized  (saisd}a.  di  grandezza,  di  statura, 
di  grossezza,  di  calibro.  Sparge  —,  di 
grande  dimensione.  Middle—,  di  media 
grossezza. 

Sizy  (sai'si)  a.  viscoso;  glutinoso. 

Skate  {schei]  n.  razza  f.  (pesco);  pattino 
m.  ||  vii.  pattinare. 

Skater  {sche'ter]  n.  pattinatore  m. 

Skating  (skefin)  a.  pattinando;  cbepntti- 

na.  ||  n.  i*  pattinare. club,  società  f. 

di  pattinatori. rink,  recinto  m,  o 

luogo  m.  percorrere  sui  pattini. 

Skedaddle  (sikdad'l)  vn.  (fam.)  ander  via. 

Skeet  [schi't]  n.  (mar.)  gotazza  /". 

Skeg  (sr.heg)  ir.  susina  f.  salvaLica.    . 

Skegger  (scheg'ger)  u.  sermonello  (pesce). 

Skein  (schen)  ri.  matassa/'. 

Skeleton  [svhel'itan)  u.  scheletro m;  scafo 
m. 

SUeplic  (schep'lic).  V.  ScepUc. 

Sketch  (schetsh)  n.  schizzo m;  abbozzo  m. 

Skew  (schiu]  a.  obbliquo;  bieco.  ||  av.  di 
bieco. 

Skewer  [schiu'er]  n.  spranghetta  /. 

Skid  (schid)  n.  incastratura  /;  scarpa  /".  di 
mota;  catena  /.  d'incastro.  ||  va.  incas-"] 

Skiff  (schifi  n.  barchetta  f.  [Irare.J 

Skiful  ischil'ful]  a.  abile  ro  e  esporlo; 
destro.  —  ly,  av.  abilmente;  destramen- 
te. —  ness,  n.  abilità  f;  destrezza  f; 
talento  m. 

Skill  [schil]  n.  destrezza  /,-  abilità  f. 

Skilled  [schild]  a.  destro;  abile  m  q  f; 
esperto. 

Skillcss  (schifess)  a.  inabile  m  e  /;  goffo. 

Skillet  {schifici)  n.  cassorola  /. 

Skim  (schim)  va.  schiumare;  sfiorare.  || 
vo.  passar  leggieramenle.  To  —  over, 
percorrere,  li  n.  schiuma  f. 

Skimmer  (schim'mer)  n.  schiumaruola  f. 

Skimming  (schim'mirtg)  n.  sfioramento 
m  ;  schiuma  /. 


Skin  ischin]  pelle/;  cuoio  ro.  He  is  not* 
hing  but  —  and  bones,  non  ba  che  la 
pelle  e  le  ossa.  Next  to  one's—,  sulla 
pelle.  Il  va.  scuoiare.  To  — over,cicatriz- 
zarsi;  coprir  leggiermente.  —  deep,  a. 
superficiale  m  e/.  —  flint,  avaro  ro. 

Skinless  (skin'les)  a.  senza  pelle. 

Skinned  (schind)  a.  di  pelle...  da  pelle... 

Skinner  (schinner)  n.  scorticatore  m. 

Skinniuess  ischin'ines)  n.  magrezza/". 

Skinny  (schin'i)  a.  di  pelle;  magro. 

Skip  (schip]  u.  salto  m,  balzo  m.  ||  vn.  sal- 
tare ;  balzare.  ||  To  —  for  joy,  saltare 
dalla  gioia.  To  —  over,  saltare,  omet- 
tere. ||  va.  saltare;  varcare.  —  jack, 
pervenuto  ro. 

Skipper  (schip'pcr]  n.  saltatore  ro;  trice  f; 
giovane m  scervellalo;  verme  m  (dei 
cacio);  (mar.)  padrone  ro  (di  barca). 

Skipping  (schip'ping)  n.  attom  di  saltare. 

rope,  corda  f  da  saltare.  —  ly,  av. 

balzando.  [vn.  scaramucciare."] 

Skirmish  (se  WroisA)  n.  scaramuccia  f.  ||  J 

Skirmisher  (scher'miscer)  ti.  badalucca- 
tore  m. 

Ski.rret  (srhir'ret)  n.  slo  ni;  sisaro  m. 

Sk  i  r  imi  li  s.  V.Scirrvs.  « 

Skirt  (scherl)  n.  falda  f:  faldini  mp/;  gon- 
nella f;  bordo  ro;  confine  m,  frontiera  f. 
Il  va.  bordare,  li  vn,  esser  sul  confino. 
To  — :  along,  andare  lungo 

Skirting  (scher'ting),  Skirling-board 
(scherthi-bord)  n.  plinto  ro. 

Skit  (schit)  n.  burla  f.  \\  va.  burlare. 

Skilt i$h  (schiftish) a. ombra tico;  giocoso; 
capriccioso.  —  ly,  av.  giocosamente,  ca- 
priclosamenle.  —  ness,  n.  giocosità/"; 
capriccio  ro. 

Skittle  (sc/ut't'l]  n.  birillo  w.  — ground, 
spazio  ro  da  disporre  i  birilli. 

Skull  (schei)  n  crauio  ro.  V.  Seuil 

Skulk.  V.Scutk.  [rica)/! 

Skunk  (sconc)  n.  (zool.)  puzzola  /{d'Arne-J 

Skurry  [scher'ri]  o. -fretta  f;  precipitazio- 
ne f. 

Sky  (scai]  n.  cielo  ro;  skies,  pi.  cieli  mpl. 
Cloudy  —,  cielo  ro.  carico  di  nubi.  Up 
to  the  skies,  fino  alle  nubi.  — blue, 
celeste,  ro.  — '  high,  fino  alle  nubi.  — 
lark,  allodola  f.  —  light,  lanterna  (; 
(mar.)  boccaporto  ro  invetriato.  —  roo 
ket,  razzo  ro  volante. 

Skyey  (scai'i)  a.  del:* aria;  del^ielo. 

Skyisli  (scafish)  a.  azzuraslro. 

Skyward  [skafuerd]  av.  verso  il  cielo. 

Slab  (slab)  n.  tavola  f.    [su  di;  sporcare! 

Slabber  (siab'bcr)  vn.  bavare.  ||  va.  bavarej 

Slabberer  (slab'bercr)  n.  bavatore  m. 

Slabby  (stabbi)  a.  viscoso  ;  melmoso. 

Slack  (slac)  a.  lubrico;  debole  ro  e  f;  mol- 
le ro  e  /V  negligente  ro  e  f;  tento.  Il  n. 
carbone  m  minuto;  molle  (d'uoa  fune)  || 
va.  spegnere  (la  calce).  —  ly,  av.  debol- 
mente ;  lubricamente;  lentamente.  — 
ness.  o.  rilassameli :.o  m;  debolezza  f; 
lentezza  /;  nepiigenza  f. 

Slacken  (slae'ch'n]  va. lasciare;  rilasciare; 
rallentare;  afu^volirt:  moderare.  I!  vn. 
rallentarsi;  rilasciarsi  ;  cedere  ;  spegner- 
si (come  la  cMce).  The  wind  —  s,  il 
vento  rallenta.  [to  m.1 

Slackening  (Aac'ch'ning)  n.rallQnUmen-J 
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Slacking  (stac'ching),  Slaking  [sle'chmg) 
n.  estinzione  f. 

Slade  [sled;  n.  piccola  valle  f;  palude  f. 

Slan  (*t<i9)  n.  scoria  f. 

Slain  (sten)  part,  di  Slay. 

Slake  (slec)  va.  prosciugare;  spegnere; 
placare.  ||  vn.  spegnersi. 

Slam  (slam)  va.  chiuderecon  violenza  ;  far 
tutte  le  basi;  far  uno  slam.  Il  n.  fracasso 
m;slamm.  [sparlare  di.] 

Slander  (slan'der)  n.  maldicenza  f.  ||  va.J 

Slanderer  [slanderer)  n.  maldicente  m. 

Slanderous  (slanderes)  a.  maldicente  m  e 
f  ;  calunnioso. 

Slanderously  [slan'dercsli)  av.  con  mal- 
dicenza; calunniosamente. 

Slanderousness  (stan'deresnes)  n.  maldi- 
cenza f;  carattere  m.  calunnioso. 

Slang  [slang)  n.  gergo  m.  ||  pret.  di  Sling. 

Slant  [stani]  vn.  esser  obbliquo;  essere 
sbieco;  andar  di  traverso.  I|  n  sbieco m; 
direzione  f  obbliqua.  ||  a.  obbliquo,  di 
sbieco,  in  isghembo;  ai  lato;  (mil.)  in 
pendio. 

Slanting  (slan'ting)  a.  obbliquo  ;  di  sbieco  ; 
in  pendio.  —  ly,  av.  sbiecamente. 

Slap  (slap)  n.  mannata  f;  schiaffo  m.  ||  va. 
schiaffeggiare.  ||  av.  dritto  dritto;  pof- 
felte.  [caso.] 

Slapdash  (slapdash)  av.  in  un  colpo;   aj 

Slapping  (slap'ping)  a.  grosso;  grande  mef. 

Slash  [slash)  n.  taglio  m;  sfregio  m.  ||  va. 
tagliare;  sfreggiare. 

Slasher  (slascer)  n.  persona  f.  che  batte, 
sfreggia;  critica  f.  severa. 

Slate's/*/)  n.  lavagna/".  ||  va.  coprire  di 
lavagne. axe,  strumento  m.  per  ta- 
gliare la  lavagna.  —  -clay,  argilla  f. 
schistosa.  —  coal,  carbon  fossile  schis- 
tose —  colour,  color  m  di  lavagna.  — 
quarry,  cava  f  di  lavagna. 

Slater  (sie'ler)  n.  legolaio  m.  [genie.] 

Slatter  (slat'lcr)  vn.  essere  sporco,  hegli-J 

Slattern  [slal'lern)  n.  donna  /"sudicia.  || 
va.  (con  away)  scialacquare.  —  ly,  av. 
negligentemente.  [vagna.] 

Slaly  (slt'li)  a.  di  lavagna;  di  color  di  la-J 

Slaughter  (sto  ter)  n.  massacro  m;  macel- 
lo m ;  carneficina/". — house,  n. macello. 
Il  va.  massacrare;  uccidere. 

Slaughterous  [stò'teres]  a.  mortifero. 

Slave  (slev)   n.   schiavo  m.  schiava  f.  — 

-horn,  nato  nella  schiavitù. coast, 

(geog.)  Costa  f degli  schiavi.  — dealer, 
mercante  m.  di  schiavi. driver,  co- 
mandante m.  di  schiavi;  tirano  m.  — 
— owner,  proprietario  m.  di  schiavi. — 
ship,  negriero  m.  —  trade,  tratta /"dei 
neri.    ||  vn.  lavorare  come  uno  schiavo. 

Slaver  (sle'vcr)  n.  bava  f.  \\  vn.bavare. 

Slaver  (sle'verer)  n.  negriero  m,  nave  f. 
nella  quale  si  trasportano  i  negri. 

Slaverer  (sle' ver)  n.  bava  lore  m. 

Slavery  (sle'cen)  n.  schiavitù  /. 

Slavey*(s/eui)  n.  servetta  /",  che  si  adopera 
per  tutti  i  servizi. 

Slavish  (sle'vish)  a.  di  schiavitù;  servile 
mef.  —  ly,  av.  da  schiavo,  servilmente. 
—  ness,  n. schiavitù;  servilità- f.    [na  f.l 

Slavonic  (stavon'ic)a.  slavo  ;6Chiavonem,J 

Slay  (sle)  va.  uccidere;  massacrare. 

Slayer  (sle'er)  n.  uccisore  m,  assassino  m. 

Bgl.-Ital. 


Sleazy  (sh'si)  a.  mollaccio;  leggiero 

Sled  (sled)  n.  slitta  f;  \\  va.  trasportar  in 
slitta.  [martello  m  a  due  mani  ] 

Sledge  (sledg)  n.  slitta  f. hammer. J 

Sleek  (slic)  a.  liscio  ;  lucente.  ||  va.  lisciare. 
—  ly,  av.  delicatamente  —  ness,  n. 
lustro  m;  delicatezza  /". 

Sleep  (slip)  n.  sonno  m.  Deep,  sound  —, 
sonno  m.  profondo.  To  go  to  —,  addor- 
mentarsi. To  put  to  —,  addormentare. 
To  be  dying  with— ,  cadere  dal  sonno 
Overcome  'nilh    —,    sopraffatto    dal 

sonno. walker,  sonnambulo  m.  — 

-walking,  sonnambulismo  m.  \\  vn 
dormire.  To  —soundly,  dormir  profon- 
damente. To  —  like  "a  top,  dormire 
come  una  talpa.  To  —  al  night,  dor- 
mire la  notte.  To  —  in  the  open,  dor- 
mire all'aperto.  To— again,  riaddormen- 
tarsi. To  —  on,  continuare  a  dormire. 
To  — out,  dormir  fuori  di  casa.  ||  va. 
dormire.  To  —it  out,  (fam.)  dormirà 
fino  a  tarda  ora.  To  —  away,  passar  il 
tempo  dormendo.  To  —  one's  self 
sober,  smaltire  in  vino. 

Sleeper  (sll'per)  n.  dormiglione  m,-  dormi- 
gliona  f;  traversa  f;  telaio  m  maestro. 

Sleepily  (sli'pili)  av.  dormiendo. 

Sleepiness  (sli'pines)  a.  sopimento  m 

Sleeping  (slì'ping)  a.  dormiente,  sopilo; 
soporirìco.  ||  n.  sonno  m.  —  draught, 

bevanda  sonnifera. partner,  com* 

manditario  m. room,  camera    /"da 

letto.  [n.  insonnia  /".] 

Sleepless  (sltp'les)  a.  senza  sonno.  —  nessj 

Sleepy  (sli'pi)  a.  sopittojsoporiflco;  grave 
mef. 

Sleet  (5/7)  n.  nevaio  m.  ||  vn  nevicare. 

Sleety  (sli'ti)  a.  di  nevaio. 

Sleeve  (sliv)  n.  manica/". 

Sleeved  (slivd)  ?..  con  maniche 

Sleeveless  (sliv'les)  a.  senza  maniche; 
assurdo:  ridicolo. 

Sleigh  (sle)  n.  slitta  f. 

Sleighing  (sle'ing)  n.  passeggiata  in  slitta. 

Sleight  (Wai/)  n.  giuoco  m  di  mano. 

Slcighly  (slai'li)  a.  dotro;  astuto. 

Slender  (slen'der)  a.  esile  mef.  tino/snello; 
debole  mef.  —  ly,  av.  d'un  modo  m 
snello,  ecc.  ;  debolmente;  esilmenle.  — 
ness,  n.  stato  m  esile,  ecc.;  debolezza  f; 
mediocrità  /". 

Slept  (siepi)  pret.  e  part,  di  Sleep. 

Slew  (sliu)  pret.  di  Slay. 

Slice  (slais)  u.  fella  /".-  tagliuolo m ;  cordel- 
lina f;  spatola  f.  cazzuola  f.  (per  servire 
il  pesce).  ||  va.  tagliar  a  fette.      [Sleck.~i 

Slick   (slic)  av.    nettamente;  affatto.  VJ 

Slid  (slid),  Slidden  (slid'dln)  pret.  e  part, 
di  Slide. 

Slide  (slaid)  n.  sdrucciolo  m;  saracinesca 
/";   scoscendimento  m;  cappio   m.   scor- 
soio ;  scanalatura  /;  cassettino  m  ,•  (mus.) 
passaggio  m.  insensibile  d'una  nota  ad 
un  altra;  (min.)  filone  m.  argilloso.    |! 
va.  e  n.  sdrucciolare;    colare.  To   - 
along,    introdursi,    avanzare.    To    - 
away,  andarsene,  allontanarsi   (scivc 
landò);  dileguarsi.  To  —down,  scivo 
lare  in  giù,  scendere  To  —  from,  allon- 
tanarsi  da    (scivola  do).  To  —  luto, 
scivolare  in;  cadeer 
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Slider  {slai'der)  n.  sdrucciolatore  m  ;  col- 
lana f. 

Sliding  (slai'ding)  a.  sdrucciolevole  m  e  f; 
colante  me/*.  —  rule,  n    regola  m  da 

.   calcolare.  ||  n.  sdrucciolo  m. 

Slight  (slait)  a.  piccolo;  sottile  m  e  f; 
debole  m  e  /;  leggiero.  —  effort,  sforzo 
leggiero.  A  —  impression,  un  impres- 
sione debole.  A  —  scratch,  una  legge- 
ra graffiatura.  ||  villania/";  negligenza  f; 
sprezzo»».  ||  va.  trattare  senza  riguar- 
do; negligere;  sprezzare.  —  ly,  av. 
leggiermente.  —  ness,  n.  leggerezza  f; 
debolezza  f. 

Slighter  (slaiVer)  n.  persona  /".  che  fa  poco 
caso  di,  che  disprezza;  persona  f.  che 
tratta  senza  riguardo,     [con  disprezzo."! 

Slighting  (slai'ling)  n  disprezzo  m.  ||  av.J 

Slightingly  (slail'inli)  av.  senza  riguar- 
do ;  con  disprezzo.  [mente.- 

Slily  (sìai'li)  av..  disoppiatto  ;  taciturna-. 

Slim  (slim)  a.  sottile  m  e  f;  debole  m  e  f  ; 

Slime  (slaim)  n.  lodo  m;  bava  f.    [snello. 

Sliniiness  {slai'mines)  n.  natura  /Nodosa  ; 
viscosità  /. 

Slimy  (slai'mi)  a  lodoso;  viscoso. 

Sling  [sliurg)  n.  fionda  f;  ciarpa  f;  bando- 
liera f;  (mar.)  braca  f.  ||  va.  lanciare 
colla  fionda  ;  gettare  ;  sospendere  ;  (mar.) 
bracare. 

Slinqer  (slin'gher)  n.  fiondatore  m. 

Slink  (siine)  n.  aborto  m.  ||  vn.  cavarsela; 
fuggire;  abortire 

Slip  (slip)  n.  sdrucciolo  m;  frana  f;  sba- 
glio m  ;  svista  f;  fuga  /";  fascia  f  stretta  ; 
barbatella  f  ;  guinzaglio  m;  nodo  m  scor- 
soio; (tip.)  bozza/",  di  stampa;  scenario 
m,  quinta  f;  (mar.)  cala  f,  stiva  f.  To 
make  a  —,  fare  un  passo  falso,  fare  un 
fallo.  To  give  a  person  the  —,  partir 
di  soppiatto,  piantar  una  persona.  Land 
—,  scoscendimento  m.  di  terra.  A  —  o! 
the  tongue,  un  errore  nel  parlare.  — 

—  board,  scanalatura  f.  —  knot,  nodo 
m  scorsoio.  ||  vn.  sdrucciolare;  colare; 
scappare;  inciampare:  far  un  passo  fal- 
so His  foot  slipped,  il  piede  gli  ha 
sdrucciolato.  To  —  away,  scappare, 
svignarsela  ;  (del  tempo)  passare,  scor- 
rere. To  —  down,  sdrucciolare,  cadere; 
lasciarsi  cadere;  discendere  furtivamen- 
te. To  —  in,  into,  scivolare  in  ;  intro- 
dursi To  —  olf,  sdrucciolare,  scorrere; 
svignarsela,  andarsene  di  soppiatto.  To 

—  on,  sdrucciolare  sopra  ;  scorrere, 
passare.  To  —  oul,  sdrucciolare,  scivo- 
lare; uscire  dolcemente;  fuggire  (della 
memoria)  ||  va.  scivolare  ;  colare  ; 
lasciare;  lasciar  scappare;  (mar.)  molla- 
re. He  slipped  money  into  his  hand, 
gli  sdrucciolai  del  denaro  in  mano  Ile 
slipped  me,  mi  è  scappato.  To  —  the 
collar,  riprendere  la  sua  libertà.  To  — 
away,  togliere  via  di  soppiatto.  To  — 
down,  far  sdrucciolare,  far  scorrere. 
To  —  in.  entrare  sdrucciolando.  To  — 
off,  scioglersi  di  ;  portar  via  To  —  on, 
scivolare  su;  indossare  (un  vestito).  To 

—  out,  lasciar  andare,  lasciar  scappare; 
tirare.  To  —  one's  neck  out  of  the 
rollar,  tirarsi  fuori  d'un  cattivo  affare. 
To  —  over,  passare,  omettere. 


Slipper  {slip'per)  n.  pantofola  f;  pantofola 
(del  papa).  Turkish  —,  Sbuccia  f. 

Slipperiness  (slip'perines)  «.  natura  /. 
volubile;  incertezza  /";  volubilità  (d> 
lingua).  [incerto;  scabroso  1 

Slippery   (slip'peri)    a.  sdrucciolevole  :J 

Slippy  (slip'pi)  a.  sdrucciolevole  m  e  f. 

Slipshod  (slip'sciod)  a.  in  ciabatta;  ne- 
gletto. 

Slipslop  (slip'slop)  n.  guazzabuglio  m. 

Slit  [slit)  n.  china  f;  scanalatura  f.  ||  va? 
e  n.  fendere;  fendersi. 

Slitting  (slil'ling)  n.  atto  m  di  spaccare 

—  mill,  usina  f  dove  si  fende  il  ferro 
di  lamiera. 

Siive  (slaiv),  Sliver  (slai'ver)  va.  spacci- 
re  ;  trinciare.   ||   n.  fetta  f. 
Slobber  (slob'bcr)  vn.  bavare. 
Slobbery  (slob'beri)  a.  bavoso;  guazzoso 
Sloe  (sto)  n.  prugnola  f. 
Sloop  (slujì)  n.  sloop  m  ;  corvetta  /". 
Slop  (slòp)  n.  guazzabùglio  m:  lavatura  f. 

—  s,  pi.  sciacquatura  f;  robe  fpl  da  ri- 
gattieri. —  goods,  robe  fpl  da  rigat- 
tiere —  seller, rigattiere  m.—  -  shop, 
bottega  f  da  rigattiere.  ||  va.  versare  ; 
spargere. 

Slope  (slóp)  n.  sbieco  m  ;  china  f;  scarpa 
f.  ||  av.  in.  sbieco;  in  china.  ||  va.  ta- 
gliar a  sbieco;  inchinare;  inscarpare.  || 
vn.  pendere;  sbiecare.  —  ness,  n.  sbie- 
co ;  pendio  m.  —  wise,  in  pendio;  in 
sbieco. 

Sloping  [sló'ping)  a.  obbliquo;  in  pendio, 
in  sbieco.  —  ly,  av.  in  pendio. 

Sloppiness  (slop'pines)  n.  stato  m  lodoso, 
sporchezza  /". 

Sloppy  (slop'pi)  a.  guazzoso;  fangoso. 

Sìosh  (slosk).Y.Shtsh. 

Slot    (slot)    n.    traccia   f;    pesta    /.    — 

—  hound,  segugio  m.  [m  (animale).! 
Sloth  (slòth)  n.  pigrizia  f ;  inedia  f;  pigroj 
Slothful  (slothful)  a.  pigro;  fanullone  m. 

—  ly,  av.  da  fanullone.  —  ness,  n  pi- 
grizia f;  inedia  f. 

Slouch  (slau'tsh)  n.  inclinazione/";  modi 
mpl  di  villano;  villano  m.  ||  va.  ribas- 
sare; rivolgere.  ||  vn.  camminar  pesan- 
temente; condursi  da  villano. 

Slough  (slau)  n.  pantano  m  ;  rotaia  f. 

Slough  (slef)  n.  spoglia/";  escara  f.  \\  vn. 
escararsi. 

Sloughy  (slau'i)  a.  lodoso.  [zo  rn.T 

Sloven  (slov'v'n)  n.  uomo  m  sporco  ;  roz-J 

Slovenliness  (slov'v'n lines)  n.  sporchezza 
f;  sucidume  m,  negligenza  f; 

Slovenly  (slov'v'ti)  a.  sporco;  sudicio.  || 
av.  sporcamente,  sudiciamente. 

Slow  (slo)  a.  lento;  tardo;  pesante  m  e  f, 
in  ritardo;  pigro,  infingardo.  A—  poi- 
son, un  veleno  lenlo.  To  be  —,  aver  lo 
spirito  lento.  Your  watch  is  five  mi- 
nutes too  —,  il  vostro  orologio  rilarda 
cinque  minuti.—  paced,  che  va  a  passo 
lento. — worm  (zool.)  specie  di  renile 
(Anguis  fragilis).—  ly,  av.  lentamente; 
tardamente.  —  ness,  lentezza  f;  ritardo 
m. 

Slub  (steb)  n.  sanguinacelo  m;  filo  m. 
leggermente  torto  per  la  trama.  Il  va. 
torcere  il  filo  per  la  trama;  far  sangui- 
nacci. 
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Slubber  (sleb'ber)  va.  acciabattare;  sca- 
rabocchiare; far  sanguinacci. 

Stubbing  (sleb'bing)  n.  il  far  sanguinacci; 
—  macinine,  machina  /  da  far  sangui- 
nacci. 

Sludge  (slodg)  n.  lodo  to;  guazzo  to. 

Slug  (slog)  n.  lumaca  f;  poltrone  m, -verga 
/di  metallo.  J  |  vn.  andar  alla  lunga.— 
a  bed,  dormitore  to. 

Sluggard  (slog'gard)  a.  pigro. 

Sluggish  (slog'gish)  a.  pigro;  indolente  to 
e  '[.  —  ly,  pigramente  ;  con  inerzia.  — 
ness,  pigrizia  /;  indolenza  /. 

Sluice  (slius)  n.  cateratta  /;  chiusa/",  (fìg.) 
uscita/.  ||  va.  lasciare;  spargere. 

Sluicy  [situs' si]  a.  torrenziale  me/. 

Slum  (slem)  n.  viuzza  /,  angiporto  m; 
piccola  strada  /.  stretta  e  oscura. 

Slumber  (slom'ber)  n.  sonno  m  lieve.  || 
vn.  sonnecchiare.  [trice  /.ì 

Slumberer  {slom'berer)  n.  dormitore  toJ 

Slumbering  (slom'bering)  n.  sonno  to. 

Slumberous  [slom'beros],  Slumbery 
(slom'beri)  a.  sonnifero. 

Slump  (slomp)  vu.tuffarsi(neiracqua,ecc). 

Siung  {slong)  pret.  e  part,  di  Sling. 

Slunk  (sionc)  pret.  e  part,  di  SI  ink. 

Slur  {ster)  n.  macchia/";  rimprovero  m; 
astuzia /;  (mus.)  tratto  to.  curvato  col 
quale  si  coprono  le  note.  To  cast  —  s 
upon,  diffamare.  ||  va.  far  marcire; 
macchiare;  nascondere;  (mus.)  legare. 

Slurring  (sle'rin)  n.  (mus.)  legatura  /. 
passaggio  to.  d'una  nota  all'atra  che  si  fa 
legandole;  allusione  /.  sgradevole;  af- 
fronto 771,  ingiuria  f. 

Slusii  (sl'osh)  n.  guazzabuglio  to;  fango  to. 

Slushy  (slo'sci)  a.  fangoso;  lodoso. 

Slut  [slot)  n.  schifezza  /;  porcheria  f. 

Sluttery  [slot'ri)  n.  sudiceria  /;  sporche- 
ria /. 

Sluttish  (slol'lish)  a.  sudicio;  sporco.— 
ly,  av.  sudiciamente;  sporcamente  — 
ness,  n.  sudiceria/";  sporcheria  /. 

Sly  (stai)  a.  astuto; malizioso;  busornione. 
On  tlie — ,  di  nascosto.  —  boots,  susor- 
nione  ,m  ;  scaltro.— ly,  av.  da  susornione; 
di  nascosto;  con  malizia.  —  ness,  n. 
asluzia  /;  malizia/". 

Smack  (smak)  n.  schiaffo  m;  bacio  m ; 
gusto  m;  sapore  to;  tintura  /;  smacco  to. 
(mar.)  bastimento  to.  da  pesca.  A  — 
on  the  ear,  uno  schiaffo.  Little—  s  ol 
learning,  una  vernice  di  scienza.  ||  vn. 
scoppiare  ;  baciare  ;  aver  un  gusto  ;  odo- 
rare. ||  va  scoppiare;  far  scoppiare; 
baciare. 

Small  (577ia/)  a.  piccolo;  esile  TOe/;sottile 
to  e  /;  Ano  ;  debole  to  e  /;  leggiero.  A  — 
sum,  una  piccola  somma.  ||  n.  parte/ 
sottile  ;  piccolo  pezzo  to.  —  ness,  n.  pic- 
colezza /;  esiguità  /;  finezza/;  debolezza 
/.  —  s,  pi.  brache  fpl.  —  beer,  birra  /. 
lieve.  —  clothes,  branche  fpl.  —  craft, 
navicella/.  —  pox,  vainolo  to. 

Sinai  lane  (smO'ledg)  n.(bot.)petroselinom. 

Smallish  [smóUish]  a.  picconino. 

Small  (smolt)  n.  smalto  to,  vernice/,  ve- 
trosa che  si  applica  sulle  porcellane; 
azzurro  to. 

Smaragd  (smar'agt)  n.  (min.)  smeraldom, 
pietra  prezziosa  d'un  bel  color  verde. 


Smaragd  ine  (smarag'din)  a.  smeraldino, 
del  color  dello  smeraldo. 

Smart  (smart)  n.  brucciore  m;  dolore  m 
vivo.  Il  a.  cuocente  to  e/;  doloroso; 
vivo;  vigoroso;  pungente  me  /;  fino; 
civettone;  attillato.  A  —  answer,  una 
risposta  mordace.  A  —  stroke,  uà 
colpo  vigoroso.  A  —  breeze, una  brezza 
soave.  A  —  reply,  una  risposta  spiri- 
tosa. A  —  mari,  un  uomo  benfatto; 
un  uomo  intelligente.  To  make  one's 
self —,  farsi  bello,  bella. To  be— ,  essere 
attillato.  ||  vn.  cuocere;  aver  un  bru- 
ciore, soffrire.  —  ly,  av.  con  dolore; 
vivamente;  da  zerbino.  —  ness,  n.  forza 
/;  vivacità  /;  finezza  /; ingegno  in;  zerbi- 
neria /;  eleganza  /. 

Smarten  (smàr'l'?i)  va.  render  attillato 

Smarting  (smàr'ling  n.  bruciore  to. 

Smash  (smash)  va.  infrangere  con  fracas- 
so. —  n.  fracasso  to;  rovina  /. 

Smatch  (smatsh)  n.  gusto  to;  tintura  f. 

Smaller  [smat'ter)  vn.  parlar  da  igno- 
rante; conoscer  male.  ||  n.  tinta  f. 

Smalterei*  (smat'lerer)  n.  mezzo  dotto  m. 

Smattering  (smaVtering)  n.  tintura/. 

Smear  (smi'r)  va.  imbrattrare;  sporcare. 
||  n.  macchia  /;  guazzabuglio  to. 

Smeary  (smVri)  a.  sucido,  sporco. 

Smeli  (smel)  n.  odorato  to;  odore  to;  pro- 
fumo m;  fiuto  to,  odorato  to.  (degli  ani- 
mali). To  be  offensive  to  the-,  feri- 
re l'odorato.  The  —  of  a  violet,  l'odore, 
il  profumo  d'una  violetta.  —  feast,  para- 
sito  to.  ||  va.  odorare;  fiutare; sospettare. 
—  this  rose,  odorate  questa  rosa.  To— 
a  rat,  (fam.)  fiutare  qualche  cosa,  sos- 
pettarla. 

Smeilina  (smel'ling)  a.  odoroso;  odorife- 
ro. —  Tbottle,  oricanno  to. 

Smelt  (smelt)  va.  fondere  (minerali).  ||  n. 
(zool.)  pesce  to.  argentino.  ||  pret.  e  part, 
di  Smeli. 

Smelter  (smel'ter)  n.  fonditore  to.  (di  mi- 
nerali). 

Smelting  (smel'livg)  n.  fusione  /.  —  hou- 
se, Smeltery.  —  n.  fonderia  /. 

Smerk  (smerc).  V.  Smirk.         [acquatico.*] 

Smew  (smiu)  n.  (ornil.)smergoTO.  uccelloj 

Smicker  (smik'er)  vn.  gettar  delle  occhia- 
le; vezzeggiare,  far  lezii. 

Smiddy  (smid'di)  n.  fucina  /. 

Smile  (smail)  n.  sorriso  to.  ||  vn.  sorride- 
re. To  —  at,  sorridere  di.  To  — on, 
sorrider  a.  To  — assent,  consentire  eoa 
un  sorriso. 

Sniiler  (smai'ler)  n.  burlatore  to. 

Smiling  (smai'ling)  a.  sorridente  to  e /; 
ridente  to  e  /.  —  ly,  av.  sorridendo. 

Smirch  (smertsh)  va.  annerare;  imbrat- 
tare,      [vn.  sorridere  con  affettazione. 1 

Smirk   (smerc)  n.  sorriso  m  affettato.  ||J 

Smirking  (smerk' in)  n.  vezzeggiameoto 
to,  lezio  to.  (J  a.  affettalo,  furbo;  lezioso. 

Smite  (smail)  va.  colpire  j  cattivare; 
(mar.)  mollare.  To  be  smitten  with, 
essere  acceso  di,  essere  invaghito  di.  || 
vn.  urtarsi. 

Smith  (smith)  n.  fabbro  to  ferraio  ra;  arte 
/del  fabbro  ferraio;  (flg  )  artefice  to;  in- 
ventore to,  maestro  m  di  qualunque 
cosa. 
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Sinlthery  (smiih'eri)  n.  fucina  f. 

Smithing  (smith'in)  n.  l'azione  f.  di  lavo- 
rare Il  ferro  ;  l'arte  f.  del  magoniere. 

Smithy  (smitk'i)  n.  fucina  f. 

Smitten .{smit't'n)  a.  part,  di  Smitc. 

Smock  [smoc)  n.  camicia  f  (da  donna).  — 

-faced,  pallidetto. Irock,  saione 

m. 

Smoke  {smóc)  n.  fumo  ra;  vapore  m.  To 
end  in —.andarsene  in  fumo.  No — 
without  fire,  non  c'è  fumocenza  fuoco. 
Il  vn.  fumare;  eccitarsi;  sentire.  ||  va. 
fumare  ;  fumigare  ;  odorare  ;  dubitare 
di;  bularsi  di.  To—  out,  fumare  un 
sigarro  fino  alla  fine  :  soffocare  dal 
fumo;  (flg.)  cacciare. — burning, fumi- 
voro. —  -  dried,  fumicato. jack, 

girarroslo  m  (mosso  dall'aria). 

Smokeless  {smóc'les)  a.  senza  fumo. 

Smoker  {smó'cher)  n.  fumatore  m. 

Smoking  (smó'ching)  a.  fumante  m  e  f, 
che  fuma;  di  fumatore.  —  compart- 
ment, vagone  m.  pei  fumatori.  —  o 
smoke-room, salone  m.  pei  fumatori.  || 
n.  alio  m;  abitudine  f  di  fumare.  No  — 
allowed, è  proibito  di  fumare. 

Smoky  {smó'chi)  a.  lumante  me  //pieno 
di  fumo. 

Smooth  (smuih)  a.  unito;  uguale  mef; 
cortese  m  e  f;  dolce  m  e  f;  mellifluo  ; 
fluido.  A  —  surface,  una  superficie  lis- 
cia.   hair,  capelli  mpì.  lisci.  A  — 

skin,  una  pelle  morbida.  —  -  ckinned, 

a.  imberbe,  rasalo. faced,  imberbe; 

dall'aria  dolce.  To  run  —,  colare  dol- 
cemente. —  -  tongued,  dalle  parole 
melliflue.  ||  va.  render  unito;  pulire; 
giungere:  appianare;  addolcire;  adulare; 
lisciare  (i  capelli)  ;  togliere  le  grinze  ; 
attenuare  (un  fallo).  To  —  a  way,  spia- 
nare unrt  strada.  To  —  down,  unire, 
addolcire;  calmare;  lusingare,  carez- 
tare. 

Smoothing    {smulh'in)  n.  addolcimento 

ni,  appianamento  m;  lisciamento  m. 

iron,  ferro  m.  da  stirare.  —  -piane, 
pialla  f;  rastiatoio  m. 

Smoothly  [smuth'li)  av.  unitamente;  lis- 
ciamente; dolcemente;  con  dolcezza; 
facilmente;  agevolmente. 

Smoothness  {smvth'nes)  n.  eguaglianza  f; 
pulitura  /";  pulito  m;  mollezza  /;  dolcez- 
za f;  calma  f,  tranquillità  f.  The  —  of  a 
floor,  l'eguaglianza  d'un  pavimento. 
The  —  of  a  surface,  la  pulitura  d'una 
superficie.  The  —  of  the  skin,  la  mol- 
lezza della  pelle. 

Smote  {smòt)  pret.  di  Smite. 

Smother  (smoth'er)  n.  nube  f  di  polvere  ; 
fumo  m  ;  soffocamento  lit.  ||  va.  soffo- 
care ;  spe^nore;  asfissiare. 

Smothering  (s7MofÀ'ertw0)n.sofTocf  zione/". 

Smoulder  (smól'dcr)  vn.  bruciar  lenta- 
mente- covare  (fuoco). 

Smouldering  (smoi'derin),  Smouldry, 
(smol'dri)  a.  che  brucia  lentamente,  che 
arde  sotto  la  cenere.  [va.  fregiare.] 

Smug  {smog)  a.  netticelo;  allestato.  ||J 

Smuggle  (smog'g'l)  va.  passar  di  contrab- 
bando. ||  vn.  far  il  contrabbando. 

Smuggled  {smog'g'ld)  a.  di  contrabbando. 
—  goods,  mercanzia  /.  di  contrabbando. 


Smuggler  [smog'g'ler)  n.  contrabbandiere 
m.  .  [bando  m.*~ 

Smuggling    {smog'glìng)    n.    contrab- 


bando m."| 

g    [smog'glìng)    n.    contrab-J 

Smut  {smoV}  n.  macchia  /"di nero;  nebbia 


(;  oscenità  f.  ||  va.  annerare.  ||  vn.  an- 
nerire. 

Smutch  (smolsh)  va.  sporcare;  annerare. 

Smuttily  {smol'tili)  av.  sporcamente. 

Smuttiness  [smot  tines)  n.  nerezza /;  os- 
cenità/. 

Smutty  (smot'li)  a.  nero;  fumicato;  neb- 
biato;  osceno;  fagriC.)  involpato. 

Smyrna  (smer'na)  npr.  (geog.)  Smirna  f. 

Snack  {snac)  n.  parte  f;  porzione  f;  pezzo 
m.  To  go  —  s,  dividere.  To  take  a  —, 
mangiare  un  pezzetto,  far  una  merenda. 

Snaffle  {snaf'f'l)  n.  bridone  m.  ||  va.  con- 
durre col  bridone. 

Snag  {snag)  n.  nodo  m;  sporto  m;  ramo 
m /sopraddente  in;  tronco  m  d'albero. 

Snagged  {snag'ghed)  Snaggy  {snag'ghi) 
a.  nodoso;  ringhioso. 

Snail  [snel)  n.  lumaca  f;  chiocciola  /".  — 
like,  av.  da  lumaca. 

Snake  {snec)  n.  serpente  m.  Rattle  —, 
serpente   m.  a  sonaglio.  A  —  in  the 

grass,  gatta  ci  cova. moss,  (bot.) 

iicopodio  m.  —  root,  (bot.)  serpentaria 
f.  —  's  head  (bot.)  tuberoso  m.  —  - 
weed, — wort,  (bot.)  bistorta  f.  ||  va. 
arredare. 

Snakish  {snek'ish)  a.  di  serpente. 

Snaky  [sne'chi)  a.  di  serpente;  astuto; 

t0:tU0S0. 

Snap  [snap)  n.  frattura  f;  rottura  f;  colpo 
m  di  dente;  strepito  m  seco  ;  flbbiagliO' 
m;  sforzo  m  (da  pigliare).  To  make  a  — 
at,  procurar  di  afferrare,  di  pigliare.  —  - 
dragon  (bot.)  violacciocco  m;  specie  di 
giuoco  che  consiste  nel  pigliare  colle 
ditta  l'uva  secca  dall'aquavite  che  arde. 
||  va.  rompere  ;  spezzare  ;  far  scoppiare  ; 
pigliare;  impugnare.  To — away,  strap- 
pare. To  —  off,  torre  via.  To  —  up, 
raccoglier  vivamente  ;  pigliare  ;  sgridare. 
To  —  in  two,  rompere  in  due  pezzi. 
To  —  one's  fingers  at,  burlarsi  di.  || 
vn.  rompersi;  brontolare.  To  —  at,  ten» 
tar  di  mordere,  di  pigliare;  compiacersi. 

Snapper  (snap'per)  n.  persona  /"ringhiosa. 

Snappish  (spanp'vish),  Snappy  {snap'pi) 
a.  ringhioso.  —  ly,  av.  aspramente.  — » 
ness,  n.  umore  m-  ringhioso. 

Snare  [sner]  n.  trappola  f;  laccio  m.  |) 
va.  coglier  in  una  trappola. 

Snarl  [snàrl)  vn.  sgridare  \  brontolare.  )| 
va.  imbrogliare;  frammischiare.  ||  n. 
brontolamento  m.  With  a  —,  bronto- 
lando, mostrando  i  denti. 

Snarler  (snàr'ler)  n.  brontolone  m. 

Snarling  [snàr'ling)  Snarly  (snàr'O)  a, 
brontolone  m,  ringhioso. 

Snary  («ne'rt).a.  insidioso. 

Snatch  {snatsh)  n.  sforzo  m  per  pigliare  ; 
presa  f;  frammento  m;  accesso  ;  inter- 
vallo m  breve.  To  make  a  —  at,  procu- 
rar di  ^ffenare,  di  pigliare.  By  —  s,  per 
accessi,  por  ghiribizzo.  —  s  of  old  tu- 
nes, frammenti  mpl.  di  arie  antiche.  — 
-  block,  (mar.)  carrucola  f.  aperta  da 
una  parte  in  modo  da  poter  introdurre 
una    corda.    ||   va.   pigliar  vivamente; 
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Cogliere.  ||  vn.  tentar  di  cogliere,  di 
pigliare.  To  —  away,  from,  off,  strap- 
pare ;  torre  via.  To  —  up,  coglier  viva- 
mente ;  pigliare. 

Snatcher  (ma'cer)  n.  che  piglia  ;  avida- 
mente. Body  — ,  risurrezionista  /. 

Snatehirujly* [snac'cingli)  av.  vivamente  ; 
bruscamente. 

Sneak  [snic]  vn.  scivolar  furtivamente  ; 
strascinarsi  ;  strisciare.  To  —  away, 
off,  out,  andarsene  "furlivamente.  To  — 
In,  entrar  furlivamente.  il  n.  vite  m. 

Sneaking  [sni'ching]  a.  strisciante  m  e  f; 
basso  ;  meschino.  —  ly,  av.  bassamente  ; 
servilmente.  —  ness^j  bassezza  f;  mes- 
chinitù  f.  [il  vile  m.l 

Sneaksby  [snics'bi),  Sneakup  (sni'chop)j 

Sneer  [smir]  n.  riso  m;  sogghigno  m.  ||  vn. 
sogghignare  ;  burlarsi.  To  —  a  ,  bef- 
farsi dì 

Sneerer  (sni'rer)  n.  sogghignatore  m. 

Sneering  (sni'ring)  a.  sogghignante  m  e  f. 
||  n.  sogghignom.— ly,  av. sogghignando. 

Sneeze  (sntz)  va.  starnutare.  ||  n  star- 
nuto ». 

Sneezing  (sni'zin)  n.  starnuto  m. 

Snelli  {snelli}  n.  manico  m  della  falce 

Sniek  [snic]  n.  intaglio  m. 

Snicker  (snik'er),  Snigger  (snig'ger)  vn. 
ridersela  in  barba  a  taluno. 

Sniff  (snip,,  Snift  (snifl)  vn.  tirar  su  || 
||  va.  aspirare.  ||  n.  il  tirar  su. 

Sniggle   (snìg'g'l)  vn.  pigliar  in  trappola 

Snip  (snip)  va.  tagliare;  tosare.  ||  it.  col- 
po m  di  forbici;  taglio  m;  pezzo  in  . 
sfarlo  77?. 

Snipe  (snaip)  n.  (zool.)  beccaccino  m , 
beccaccia  f  ;  imbecille  m  e  f. 

Snipper  (sni'per)  n.  tagliatore  m. 

Snipsnap  (snaip'snap)  n.  battibecco  rn, 
conlesa  fai  parole. 

Snippet  [snip' pet)  n.  pochello  m. 

Snivel  [sniv'nl]  n.  goccia  fui  naso.  ||  vn 
aver  la  goccia  al  naso;  piagnolure. 

Sniveller  [sniu'v'ler)  n    piagnolalore  m. 

Snivelling  (sniv'v'ling)  n  die  ha  la  goccia 
al  naso;'  piagnolante  m  e  f.  \\  n  piun- 
gisteo  rn. 

Snivelly  (sniv'v'li)  a.  che  ha  la  gocciola 
al  naso  ;  piagnolone. 

Snob  (snob)  n.  ciabattino  m;  uomo  m  vol- 
gare e  pretenzioso. 

Snobbish  (snob'ish)  a.  volgare  e  preten- 
zioso. —  ly,  av.  volgarmente  —  ness, 
n.  volgarità  /. 

Snobbism  (snób'ism)  n.  snobismo  m,  ipo- 
crisia f,  vanità  /. 

Snooze  (snuz)  n.  sonno  m.  ||  vn.  sonnec- 
chiare. 

Snore  [snòr)  n.  russare.  ||  n.  russo  m. 

Snorcr  (snó'rer)  n.  russatore  m. 

Snoring  (snò'ring)  n.  russo  rn. 

Snort  {snort)  n.  russare  ;  sbucare. 

Snorting  (snòr' ting)  u.  russo  771;  sbuffa- 
menlo  m. 

Snot  {snot)  n.  moccio  m;  moccioso  m. 

Snotty  (snol'ti)  a.  moccioso  ;  basso  //j;vile 
me  f. 

Snout  (S7iav()  n.  musoro;cefTo  771  /grugno 
rn  (del  porco,  del  cinghiale);  canna  /.• 
punta  f. 

Snouted  [snau'ted)  a. dal  muso,  ecc. 


Snow  [snò)  n.  neve  f.  —  -  ball,  pallone  m 
di  neve. drift,  mucchio  m  di  neve. 

—  drop,  foraneve  m.  —  lìake,  flocco  m 

di  neve.  —  -  shoe,  rachclla  f. slip, 

valanga  f.  —  -  storm,  bufera/",  accom- 
pagnata di  neve.  —  -  white,  bianco 
comme  la  neve.  ||  vn.  imp.  nevicare, 
cadere  la  neve.  It  snows,  nevica. 

Snowlike  (snò'laiv)  a.  come  la  neve. 

Snowy  {snò'i)  nevoso  ;  di  neve. 

Snub  (sneb)  va.  sgridare  ;  bravare.  ||  n. 
rimprovero  m. nose,  naso  m  schiac- 
ciato.   nosed,  camuso  ;  camoscio. 

Snuff  {snof)  n.  lucignolo  m  ;  smoccolatura 
f:  tabacco  m  da  naso  ;  collera  /;  astio  7». 
To  lake  — ,  usare  tabacco  da  naso.  — 

—  box,    tabacchiera  /. taker,  chi 

prendre  tabacco.  A  pi  neh  of  —,  una 
presa  di  tabacco.  ||  va.  a>pirare  ;  fiutare; 
smoccolare.  To  —  out,  spegnere.  To  — 
up,  aspirare  ;  respirare-  ||  vn.  tirar  su  ; 
russare. 

Snufier  (snofer)  n.  smoccolatole  m.  —  s, 
smoccolatoio  m.  —  pan,  —  iray,  porla- 
smoccolatoio  777. 

Snufllc  (snof'f'l)  vn.  parlare  col  na>o. 

Sii u filer  (snof'/ler)  n.  chi  parla  col  naso. 

Snuffles  (snofTiz)  n.  corizza  /. 

Snufiling  {snorting)  n.  il  parlare  coi  naso. 

—  ly,  av.  parlando  col  naso. 

Snuff y  (sno/Vì)  a. irnbraltalu 77?  con  tabacco. 

Snug  \sneg)  a.  slret  lo  ;compa(  lo;  nascosto; 
comodo;  gradevole  m  e  f;  leggiadro.  To 
lie  —,  rinchiudersi  ;  stare  a  *uo  agio.  A 

—  liltle  house,  una  graziosa  casetta. 
To  sit  —  by  the  lire,  tenersi  calda- 
mente vicino  al  fuoco.  Il  vn.  stringersi. 

—  ly,  av.  comodamente;  gradevole 
menie.  —  ness,  n.  comodità  f. 

Snuggery   {sneg'gheri)  casa  f,   camera 
comoda. 

Snuggle  (sneg'g'l)  vn.  tenersi  stretto. 

So  (so)  av.  cosi;  di  questo  mode:  come 
questo;  dello  stesso  modo;  tanto;  a  questo 
punto;  pure.  It  Is—?  è  cosi  ?  If  it  were 
not —,  se  non  fòsse  cosi.  If  —,  se  cosi 
ne  fosse.  —  called,  chiamato  cosi.  - 
then,  così  dunque.  Will  he  be  herein 
time  ?  I  hope—,  Sarà  qui  a  tempo  ?i  > 
spero.  I  think —,  lo  penso.  Why —.* 
perchè  ciò  ?  How  —  ?  come  è  questo  ? 
Mr  —  and—,  un  tale.  —  line  a  house, 
una  casa  così  bella.  Ile  is  not  — rich 
as  his  sister,  non  è  così  ricco  come  sua 
sorella.  —  long  as,  tanlo  tempo  che  ile 
has  not  —  mùrli  money,  non  ha  t-nto 
denaro.  — many  men,— many  mind* 
tanle  leste,  lame  opinioni.  —  far  as,  in 
tantoché,  tanlo  che.  ||  cong.  purché.  — 
-many,  —  much,  tanto,  tanta,  tarti 
tante.  —  and  —  on,  e  così  di  seguito. — 
that,  di  modo  che. 

Soak  (soc)  va.  bagnare  annaffiare:  ammol- 
lare. Il  vn.  innaffiarsi;  bagnarsi;  bere 
troppo.  To  —  in,  Ih  rough,  penetrare  ; 
insinuarsi.  ||  n.  atto  m  di  bagnare.  To 
put  in  —,  bagnare. 

Soakage  (sok'edg)  n.  infiltrazione/". 

Soaker  (so'c//er)a.  ubbriacone  m. 

Soaking  (só'ching)  a.  penetrante  m  e  f.  A 

—  rain,  una  pioggia  battente,  una  piog« 
già  continua. 
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Soap  [sóp)  n.  sapone  m.  Soft  —,  sapone 
m,  nero;  (hg.)  carezze  fpl.  Mottled  — , 
sapone  m.  marezzato,  sapone  m.  di  Mar- 
siglia. Cake  oi  — ,un  pezzo  di  sapone. — 

bali,  saponata  f. — boiler,saponaio 

m.  — manufactory, trade,  fabbri- 
ca f  di  sapone.  1 1  va.  insaponare. 

Soap-wort  (sop'uort)  n.  (bot.j  saponària/. 

Soapy  (sò'pi)  a.  saponaceo;  insaponato. 

Soar  {sòr)  vn.  spiccar  un  volo;  elevarsi 

Soaring  {só'ring)  n.  volo  m;  slancio  m.  \\ 
a.  allo',  che  s'inalza;  altiero,  arrogante. 

Sob  [sob)  n.  singhiozzo  m.  ||  vn  singhioz- 
zare. 

Sober  (sò'ber)  a.  sobrio;  moderato;  tran- 
quillo; grave  m  e  f;  serio;  di  sangue 
freddo;  ragionevole.  To  live  a  — liie, 
condurre  una  vita  sobria.  To  (jet'-,  to 
flimv  — - ,  divenir  sobrio,  rimettersi 
dalla  ebrezza  —  ly,  av.  sobriamente; 
moderamenti  —  ness,  Sobriety  (so- 
UraVeli)  n.  sobrietà  f;  moderazione;  gra- 
vità^. —  minded,  sobrio;  grave  m  e  f. 
—  -minded  ness,  moderazione  fj  sa- 
viezza f.  ||  va.  disebbriare;  disubbria- 
care;  rendere  moderato,  sobrio,  tran- 
quillo; calmare.  To  —  down,  disub- 
briucursi;  fare  una  vita  regolare  calmar- 
si ;  moderarsi 

Soceage  (so'chedg)  n  ignobiltà  /. 

Soeeager  (so'chegger)n.  plebeo  m. 

Sociability  (so'sciabil'iti),  Sociableness 
(so'sciab'Tnes)  n.  sociabilità  f,  l'essere 
sociabile,  disposizione  f.  a  vivere,  in 
società.  [f abile  m  e  f.~\ 

Sociable  (só'sciab'l)  a  sociabile  me  f;  af-J 

Sociably  (só'sciabli)  av.  sociabilmente 

Social  (só'scial)  a.  sociale  me  f;  di  società; 

sociabile  m  e  f. ly,  av.  socialmente.— 

ness,  n.  sociabilità/". 

Socialism  (só'scialism)  n.  socialismo  m 
quel  complesso  di  dottrine  che  mirano  a 
riformare  le  società  nei  suoi  ordini  fon- 
damentali,     [tigiano  m  del  socialismo."! 

Socialist  (só'scialist)  n.  socialista  f,  par-J 

Sociality  (so'scial'iti)  n.  sociabilità  f. 

Society  (sossai'eti)r..  società  f;  compagnia 
f.  The  royal  —,  la  Società  reale.  Bible 
—,  società  biblica.  Fashionable—,  la 
gente  alla  mode.  To  go  into  —,  andar 
nel  mondo. 

Socinian  (sossVnian)  n.  sociniano  m. 

Socinianism  (sossin'ianism)  n  socinia- 
nismo  m. 

Sociology  [so'shiol'ogi)  n.  sociologia  f,  la 
scienza  che  si  occupa  dei  fatti  relativi 
alle  umane  società  e  ne  studia  lo  svol- 
gimento, [zare  m."j 

Sock  (soc)  n.  sottocalza  f;  zoccolo m,cal-J 

Socket  (soc'ehet)  n.  bocciuolo  m;  becco  m 
di  lampada;  occhiaia  f 

Sock  less  (soc'les)  a.  scalzo,  senza  calze. 

Socie  (só'c'l)  n.  zoccolo  m. 

Socrates  (sok'ratis)  npr.  Socrate. 

Socratic  (socral'ic),  Socratical  (socrat'i- 
cal)  a.  socratico.  —  ally,  secondo  il  me-~| 

Sod  (sod)  n.  zolla  f      [todo  m  di  Socra te.J 

Soda  {só'da)  n.  soda  f.  —  water,  acqua  f 
di  scltz. 

Sodalite  (só'dalait)  n.  sodalita  m.     [tà  f.l 

Sodality  {sodanti)  n.  confrateria /;60Cie-J 

Sodden  (sod'd'n)  pari   di  Seethe. 


Soder  (sò'der),  V.  Solder. 

Sodium  (sò'diom)  n.  (chim.)  sodio  m. 

Sodomite  (sod'omail)  n.  sodomita  m. 

Sodomy  (sod'omi)  n.  sodomia  f. 

Soever  (sòe'ver)  av.  che  sia. 

Sofa  (só'fa)  n.  canapè  m. 

Soflit  [sop fit)  n.  soffitta  f. 

Sofism  (so'fism)  n.  sofisma  m,  ragionamen- 
to fallace  e  capzioso,  che  ha  l'apparenza 
della  verità. 

Soft  (soft)  a.  molle  m  e  f;  tenero:  dolce  m 
e  f:  debole  m  e  f;  stolto;  effeminato.; 
semplice,  ignorante.  A  —  peach,  una 
pesca  tenera.  A—  bed,  un  letto  molle.  A 

—  stone,  una  pietra  tenera    —  wood, 

legno  m.  dolce. hearted,  dal  cuore 

tenero.  A —  skin,  una  pelle  molle.  As 

—  as  down,  tenero  come  la  lanuggine 
A  — answer  turneth  away  wrath, 
una  dolce  risposta  dissipa  la  collera.  — 

sound,  un  suano  soave headed, 

che  ha  il  cervello  debole. spoken, 

che  ha  la  voce  dolce,  che  parla  con  dol- 
cezza. I]  int.  dolce  —  ly,  av.  mollemente; 
dolcemente;  teneramente.  —  ness,  soa- 
vità f;  dolcezza  f;  delicatezza  f. 

Soften  (su['fn)x'd.  ammollire:  addolcire, 
intenerire.  ||  vn.  ammollirsi;  addolcirsi  ; 
intenerirsi.  [intenerimento  m.ì 

Softening  {só/7'nitt0)n.addolcimenlom;J 

Softish  (sóf'tish)  a.  molletto,  ecc 

Soggy  (sog'ghi)  a.  bagnalo. 

Sono!  (sohó)  int.  ola  !  o  ! 

Soil  (soil)  n.  macchia  f;  suolo  m;  terra  f; 
patria  f.  concime  m.  Sandy—,  un  suolo 
sabbioso.  In  foreign  —,  su  suolo  stra- 
niero. ||  va.  macchiare  imbrattare;  (agr.) 
nutrire  di  erba  ;  alletamare.         [chia  /*.! 

Soiliness  (soil'ines)  n.  sporcheria  f,  mac-J 

Soiling  (soil'in)  n.  l'azione  di  insucidare  : 
nutrimento  m.  con  erbe,    [soggiornare.*] 

Sojourn  (so'giom)  n.  soggiorno  m.  ||  vn.J 

Sojourner  (sò'giorner)  n.  passeggiere  m. 

Sol  (sol)  n.  (mus.)  sol  m. 

Solace  (sol'es)  va.  consolare;  sollazzare; 
addolcire;  rallegrare.  ||  n.  consolazione 
f;  addoldimento  m. 

Solander  (solan'der)  n.  (vet.)  solandro  ro. 

Solar  (só'lar)  a.  del  sole  ;  solare  m  e  f. 

Sold  (sòld)  pret.  e  part:  di  Sell. 

Solder  (só'der)  n.  saldatura  f.  ||  va. 
saldare,  unire. 

Solderer  (só'derer)  n.  saldatore  m. 

Soldering  [só'dering)  n.  saldatura  f.  -» 
iron,  saldatoio  m 

Soldier  (sól'gier)  n  soldato  m;  militare  m. 
Foot  —,  soldato  m.  d'infanteria,  fantac- 
cino m.  Horse  —,  soldato  m.  a  cavallo, 
cavaliere  m.  Common  —,  private  —, 
semplice  soldato  m.  —  like,  ly,  a.  di 
soldato;  militare m  e  f;  marziale  m  e  /".— 
ship,  stato  m  militare;  qualità  fpl 
militari.  [tesca /"."l 

Soldiery  (sòl'gieri)  n.  truppe  fpl;  solda-J 

Sole  (sòl)  a.  solo;  unico;  (giur.)  celibe, 
nubile.  Our  —  delight,  il  nostro  unico 
piacere.  The  —  support,  l'unico  soste- 
gno. A  feme  —,  (giur.)  una  donna  non 
maritata.  ||  n.  pianta  f (del  piò)  ;  suolo  m; 
(zool.)  soglia  /.  ||  va.  risuolare.  —  ly,  av. 
solamente;  unicamente.  -*■  uess,  d.  oa-, 
tura  /unica» 
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Solecism  [sol'issism)  n.  solecismo  m. 

Solecistic  (solisist'ic),  Solecistical  (soli- 
sist'iccl)  a.  scorretto,  non  corretto,  che 
costituisce  un  solecismo  o  un  errore  di'] 

Soled  (sòld)  a.  con  suoli.     [grammalica.J 

Solemn  [sol'em)  a.  solenne  m  e  f;  grave  n 
e  /.—  ly,  av.  solennemente  ;  gravemente. 

—  ness,  Solemnity  (solem'niti)  n.  so- 
lennità f;  gravità  /;  tono  m,  modo  772 
solenne.  [nizzazione  /."] 

Solemnization  (sol'emnise'scen)  n.  soien-J 

Solemnize  (sol'emnaiz)  va.  solennizzare; 
celebrare. 

Solla  (sol' fa)  va.  (mus.)  solfeggiare. 

Solicit  (solis'sil)  va.  sollecitare;  chiedere; 
invitare;  importunare. 

Solicitation  (solis'sile"scen)  n.  sollecita- 
zione f;  chiamata  f;  eccitazione/". 

Solicitor  (solis" siter)  n.  sollecitatore  m, 
procuratore  m. 

SoiicUovship(soHs'ilerscip)n.  professione 
f.  d'avvocato,  di  procuratore. 

Solicitous  (solis'sites)  a.  inquieto:  solle- 
cito.—  ly,  av.  sollecitamente.—  ness, 
n.  sollecitudine  f. 

Solieitress  (solis'sìlres)  n.  sollecitatrice  f. 

Solicitude  (solis'siliud)  n.  sollecitudine/; 
inquietudine  f. 

Solid  (sol'id)  a.  solido;  massiccio;  grave 
w  e  /;  serio. To  become— ,  solidificarsi. 

—  gold,  oro  m.  massiccio.  ||  n.  solido  771. 

—  ly,  av.  solidamente.  —  ness,  n.  soli- 
dità f.  [l'essere  solidario."! 

Solidarity  (solidar'ili)   n.  solidarietà  /J 

Solidification  (solid' i fiche' seen)  n.  solidi- 
ficazione /,  il  fare  o  farsi  solido. 

Solidify  (solid'ifai)  va.  solidificare. 

Solidity  (solid'iti)  n.  solidità  /;  gravità  /; 
mole  /.  [loquio.1 

Soliloquize  (soliPocvaiz)  va.  fare  un  soli-J 

Soliloquy  (sotil'ocui)  n.  soliloquio  771. 

Solitaire  (sotiter)  n.  solitario  m,  uomo  che 
per  penitenza  0  per  altro  sta  lontano  dal 
mondo  j  solitario  m,  anello 771,  spillone m, 
dove  sia  legato  un  solo  brillante,  ma 
assai  grosso;  giuoco  m.  che  si  giuoca 
soli. 

Solitarily  (sol'iterili)  av.  solitariamente. 

Solitariness  (sol'iterines)  n.  solitudine  /; 
stato  m  solitario. 

Solitary  (sol'iteri)  a.  solitario;  isolato; 
triste  m  e  f;  solo.  ||  n.  solitario m. 

Solitude  (sol'iliud)  n.  solitudine/". 

Solmlzation  (soimise'scen)    n.  solmizza-1 

Solo  (só'lo)  n.  (mus.)  solo.  [zione^.J 

Solomon  (sol'omon)  npr.  Salomone  m. 

Solstice  (sols'tis)  n.  solstizio  m. 

Solstitial  (solsti'scial)  a.  soltiziale  m'e /. 

Solubility  (soriubil"ili)  n.  solubilità/. 

Soluble  (sol'iub't)  a.  solubile  7/1  e  /;  riso- 
lubile me/.  [l'essere  solubile."] 

Solubleness  (sol' iub' Ines)  n.  solubilità  /lj 

Solution  (soliu'scen)  n.  soluzione/". 

Solutive  (sol'iutiv)  a.  dissolvente  m  e  f. 

Solvability  (sol'vabil'iti)  n.  solvabilità /, 

Solvable  (sol'uab'l)  a.  solubile  m  e  /;  pa- 
gabile. 

Solvableness  (sol'vab'lnes)  n. solvabilità/". 

Solve  (solv)  va.  risolvere;  rischiarare. 

Solvency  (soi'vensi)  n.  solvabilità  /. 

Solvent  (sol'vent)  a.  solvabile me  //dissol- 
vente in  e  /. 


Somatology  (somatoi'ogi)  n.  (med.)  soma** 
tologia  /,  trattato  delle  parti  solide  del 
corpo  umano.  [a.  oscuro.! 

Sombre  (som'ber),  Sombrous  (som'bres)} 
Some  (som)  a. qualche; dello ;deila;  degli; 
delle;  un  pò  di.  —  few,  poco  di;  alcuni. 
Bring  —  water,  portate  acqua,  —good 
books,  buoni  libri,  —people  say,  certi 
dicono.  In  —  way  or  other,"  d'una 
maniera  0  d'un  altra.  A  village  of  — 
eighty  houses,  un  villaggio  di  circa 
ottanta  case.  ||  pron.  qualcheduni;  gli 
uni:  gli  altri;  ne;  una  parte. —  are  rich 
and  —  poor,  gli  uni  sono  ricchi,  gli 
altri  poveri.  Are  there  any  fruits? 
There  are— , Ci  sono  frutti? ce  ne  sono. 
Give  me—,  datemene.  —  body,  qual- 
cheduno.  —  how,  d'un  modo'o  dell' 
altro.  —  thing,  qualche  cosa  ;  un  poco  ; 
un  pochetto.  —  time,  altre  volte;  già.— 
times,  qualche  volte;  a  vulte.—  what, 
qualche  cosa;  un  poco;  un  pochetto.  -- 
where,  in  qualche  parte. 

Somerset  [som'erset)  n. salto  m  mortale. 

Somnambulism  (som)mm'biulism)n  >>on- 
nambulismo  in. 

Somnambulist  (somnam'biulisl)  n  son* 
nambulo  77*,   la  /". 

Somniferous  (somniferes),  Somnific 
(som'ni/ìc)  a.  sonnifero;  sopori/leu. 

Somniloquence  [somnil'oquens),  Soinni- 
loquism  (somnil'oquism),  Somniloquy 
(somnil'oquì)  n.  il  parlare  dormendo,  il 
parlare  durante  il  sonno. 

Somnolence  (som'nolens),  Somnolency 
(so7n'rto/e?*sf)n.sonnolenza/7sopimenlom. 

Somnolent  (som'nolenl)  a.  sonnolento, so- 
pito. 

Son  (son)  n.  figlio  m.  — in-law,  genero 
m.  Step  —,  figliastro  m. 

Sonata  (sena'la)  n.  (mus.)  sonata /, compo- 
sizione musicale  scritta  per  istrumenti. 

Song  (song)  n.  canzone  //cantora;  poesia 
//bagattella  /;  cantico  m.  Sacraci  — , 
canto  777.  sacro.  War  — ,  canto  m.  di 
guerra.  Drinking  —,  canzone/,  bacchi- 
ca. The  — of  Solomon,  il  cantico  dei 
cantici.  —  hook,  n.  canzoniere  m. 

Songless  (sou'les)  a.  che  non  canta;  sen- 
za voce. 

Songster  (songs'ler)  n.  cantore  m. 

Songstress  (songa'tres)  n.  cantatrico  f. 

Sonnet  son'net)  n.  sonnetto  m. 

Sonneteer  (son'net ir)  n.  poetastro  77». 

Sonorous  [sonò'res)  a.  sonoro.  —  ly,  d'un 
modo  m  sonoro.  —  ness,  n.  sonorità  /. 

Sonship  (sen'scip)  n.  qualità  /.  di  figlio? 
filiazione  /". 

Soon  (sun)  av.  tosto;  di  buonora;  volen- 
tieri. I  shall  —  return,  ritornerò  ios- 
to.  So  —,  cosi  tosto.  Too  —,  troppo 
tosto.  How  —,  quando.  As  —  as,  tos- 
to che,  com  prima.  [tosto  0  tardi. 1 

Sooner  (snn'er)  av.  piuttosto.  —  or  lutei', J 

Soonest  (svn'esl)  av.  il  più  tosto. 

Soot  (svt)  n.  fuliggine  f. 

Sooth  (svth)  a.  vero;  fedele  m  e  f;  grato. 
Il   n.  verità  f. 

Soothe  (svth)  va.  adulare;  accarezzare; 
addolcire;  placare. 

Soother  [su'ther)  u.  adulatore  m  ;  lenitivo 
m. 
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Soothing  [su' thing)  a.  lusinghiero;  leniti- 
vo; placante.  ||  n.  adulazione  f;  addolci- 
mento m.  —  ly,  av.  dolcemente;  con  adu- 
lazione. 

Soothsay  (suth'se)  vn.  profetizzare.  ||  n. 
profezia  f,  predizione  f.      [indovino  m.1 

Soothsayer  (suth'seer)  n. mago m,  maga  f;\ 

Soothsaying  (svth'sei?i)  n.  predizione/". 

Sootiness  [suV  tines)  n  fuligginosità  f. 

Sooty  (sut'li)  a.  di  fuliggine;  nero;  fuligi- 
noso.  [|f  va.  inzuppare."] 

Sop  (sop)  n    pezzo  m  inzuppato  ;  dolce  J 

Soph  (5o/l  n.  studente  m  del  secondo,  del 
terzo  anno. 

Sophia  (sofai'a)  npr.  Sofia  f. 

Sophism  (sof/ism)  n.  softsmo  w. 

Sophist  (soffisi)  n.  sofista  m. 

Sophistic  (sorts'lic)  a.  sofistico,  che  è  ap- 
parente e  non  vero,  [ly,  av.  da  sofista  *] 

Sophistical  (sofisticai)  a.  sofistico.  — J 

Sophisticate  (safs'tichet)  va.  adulterare; 
falsificare  Ila.  adulterato;  falsificato. 

Sophistication  (sofis'tiche"scen)  n.  adul- 
teramento  m  ;  falsificazione  f.     [tore  m.l 

Sophistieator  (so/ìs'ticheter)  a.  falsifica- j 

Sophistry  (sof  fistri)  n.  sofìsm  mpl;  falsi- 
ficazione f. 

Sophomore  (sofomòr)  n.  studente  m  del 
secondo  anno  (in  America). 

Sopori ferous  (sop'orif'eres),  Soporific 
(sop'orif'ic)  a.  soporifico.  —  ness,  n. 
proprietà  /"soporifica 

Soporose  (soporós')  a  soporoso 

Sopper  (sop'er)  n.  chi  inzuppa. 

Soprano  (sopranno)  n.  (mus.)  soprano  m, 
la  voce  più  alta  della  musica. 

Sorb  (sórb)  n.  (bot.)  sorbo  m. 

Sorbonist  (sór'bonist)  n.  sorbonista  m. 

Sorcerer  (sór'serer)  n.  mago  m. 

Sorceress  (sór'seres)  n.  maga  f. 

"Sorcery  (sòr'seri)  n.  malia  //stregonerìa/". 

Sordes  (sòr'diz)  n.  sudiceria  f. 

Sordid  (sór'did)  a.  sordido;  vile  tn  e  f; 
basso,  sucido.  —  ly,  av.  sordidamente. 
—  ness,  n.  avarizia /"sordida;  bassezza 
f;  vittà  /'.•sudiceria/'. 

Sordine  (sor din)  n.  sordina  f. 

Sore  (sòr)  n.  piaga  f;  ulcera  f;  male  m; 
dolore  m.  ||  a.  doloroso;  sensibile/»  e  /"; 
ammalato;  crudele  m  e  f:  violento;  gra- 
ve m  e  f;  triste  m  e  f.  The  —  place,  la 
parte  ammalata. -— ears,  male  m.  agli 
orecchi.  —  eyes,  mal  m.  d'occhi  — 
throat,  mal  di  gola.  To  make  —,  ren- 
dere sensibile,  doloroso.  ||  av.  dolorasa- 
mente;  gravemente;  crudelmente;  peno- 
samente. —  ness,  n.  dolore  m;  male  m; 
sensibilità  /;  amarezza  f. 

Sorrel  (sor'rel)  n.(bot.)  acetosa  f.  \\  a. sauro. 

Sorrily  (sor'rili)  av.  miserabilmente; 
male;  poveramente,     [natura  /"debole."] 

Sorriness  (sor'rines)  n.  cattivo  stato  m;\ 

Sorrow  (sor'ro)  n.  affanno  m;  afflizione  f. 
In  —,  neir  affanno.  To  my  —,  per  mio 
gran  dispiacere. stricken,  sopraffat- 
to dal  dolore.  ||  vn.  dolersi;  esser  afflitto. 

Sorrowful  (sor'rofvl)  a.  affannalo;  afflitto; 
mesto.  —  ly,  dolorosamente;  mesta- 
mente. —  ness,  n.  affanno  m;  tristezza/". 

Sorrowing  (sor'roin)  n.  lamentazione /; 
afflizione/;  dispiacere. 

©.orrow less  [sor'roUs)  a.  senz'  affanno. 


Sorry  (svr'ri)  a.  mesto;  afflitto;  dolente  m 
e  /";  povero  ;  misero;  deplorabile  m  t  f. 
I  am  very  —  for  it,  ne  sono  veramen- 
te afflitto-,  A  —  sight,  un  triste  spetta- 
colo. À  —  excuse,  una  povera  scusa. 

Sort  (sórt)  n.  soFte  f;  specie  f;  classe  f; 
raodom;  maniera  f;  condizione  f; qua- 
lità f.  Good  —  of  people,  brava  gente 
/".  A  good  —  of  woman,  una  buona 
pasta  di  donna.  Out  of  —  s,  (fig.)  di 
cattivo  umore,  tristo,  afflitto.  He  is  out 
of  —  s,  non  è  a  suo  agio,  non'si  trova 
bene.  In  some  —,  in  un  certo  modo.  || 
va.  classificare;  ordinare;  distribuire; 
assortire;  scegliere.  To  —  out,  sceglie- 
re. To  —  the  wool,  scernere  la  lana.  || 
vn.  (seguito  da  with),  unirsi  a,  riunirsi; 
legarsi  con  :  accordarsi  con. 

Sortable  (sòr':lab'l)  a.  che  può  essere  or- 
dinato, classificato,  assortito;  conface- 
vole  m  e  f;  convenevole  m  e  f. 

Sortably  (sòr'tabli)  av.  convenevolmente. 

Sorter  (sór'ter)  n.  scernitore  m, 

Sortie  (sór'tt*)  n.  uscita  f. 

Sortilege  (sor'tiledg)  ri.  sortilegio  m; 
arte  vana  d'indovinare  checchessia  per 
via  di  sorti  o  di  caratteri  cabalistici; 
sorteggio  m. 

Sortilegious  (sor'lili'ges)  a.  appartenente 
al  sortileggio,  concernente  il  sorteggio. 

Sorting  (sòr' ting)  n.  scelta  f. 

Sot  (so't)  n.  beverone  m;  imbecille  m.  || 
va.  abbrutire;  istupidire.  ||  vn  ubbria- 
carsi;  abbrutirsi. 

Sottish  (sot'tish)  a.  abbrutito;  scipito; 
stupido,  -r-  ly,  da  ubbriaco;  scipita- 
mente. —  ness,  n.  ubriachezza  /";  stu- 
pidità/".        '  [f.  di  tè  nero.1 

Sòuchong  (susciong)  n.  souchong  m;  sortaj 

Sough  (sèf)  n  fogna  f;  strepito  m.  ||  vn. 
frullare. 

Sought  (sóf)  pret.  e  part,  di  Seek. 

Souì  (sul)  n.  anima  /";  essere  m;  creatura 
f.  With  all  my  —,  con  tutta  anima, 
di  tutto  cuore.  A  dull—,  uno  spirito 
goffo  Poor  —,  povera  creatura,  pove- 
rino m.  Good  —,  buona  creatura  The 
—  of  eloquence,  l'anima,  l'essenza 
della  eloquenza  —  -destroying,  che 
perde  l'anima.  —  -entrancing,  che 
rapisce  l'anima. felt,  sentito  profon- 
damente. — refreshing,  che  raffresca, 

che  rasserena  l'anima. saving,  che 

salva  l'anima.  — searching,  che  pene- 
tra fino  al  fondo  dell'  anima. stir- 
ring, movente,  che  commuove  l'anima. 
subduing,  che  soggioga  l'anima. 

Souìed  (sold)  a.  High  —,  nobile  m  e  f; 
magnanimo. 

Soulless   (sól'les)  a.  senz'  anima. 

Sound  (saujìd)  a.  sano;  intero;  in  buono 
slato;  forte  m  e  f;  vigoroso;  buono; 
valido;  legittimo;  profondo;  perfetto; 
solido;  ortodosso;  sano  di  spirito.  — 
health,  buona  salute  /".A  —  tooth,  un 
dente  m.  sano.  —  mind,  spirito  m  sano. 
A  —  body,  un  corpo  sano— doctrine, 
una  dottrina  ortodossa.  —  reasoning, 
un  ragionamento  solido.  ||  av.  profon- 
damente. |1  n.  suono  m;  strepito;  scan- 
daglio m;  (geog.)  stretto  m.  Shril  —, 
suono  hi.  penetrante-  Sharp  —  •  suono 
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i».  acuto.  Harsh —,  snono  tn.  acerbo. 

—  of  the  drum,  suono  m.  del  tamburo. 
||  np.  The—,  il  Sund.  ||  vn.  suonare  ;  far 
risuonare;  scandagliare.  |j  (fig.)  tentare, 
investigare.  The  trumpet  sounds,  la 
trombetta  suona.  To  —  well,  suonar 
bene.  To  —  strange,  parere  strano. 
|j  va.  scandagliare;  far  suonare,  far 
risuonare;  far  sentire;  celebrare,  pub- 
blicare; proclamare.  To  —  abroad,  far 
rimbombare  da  lontano.  To  —  a  ret reat, 
suonare  una  ritirata.  —  his  praise, 
cantare  le  proprie  lodi.  —  -board, 
tavola  f  d'armonia  ;  cassone  m  (d'organo); 
abbassa-voce  m. —  !y,  av.  sanamente; 
vigorosamente.  — -  ness,  6lato  m  sano; 
solidità  /";  salute  f;  vigore  m;  bontà  f; 
rettitudine  f;  purità  f.  —  -post,  n. 
anima  f  (d'un  violino). 

Sounding  (sauding)  a.  sonoro;  risuo- 
nante mef.  I|  n.  atto  m  di  scandagliare; 

—  lead,  —  line  (mar.)  scandaglio  m. 
Boundless  [saund'les)  a.    senza   suono  ; 

silenzioso;  che  non  si  può  scandagliare. 

Soup  {sup)  n.  zuppa  //minestra  f.  Gravy 
— ,  brodo  m  ristretto.  Pea  —,  zuppa  f. 
purè. ladle,  cucchiaione  m  da  mi- 
nestra. — -  tureen,  zuppiera  /. kit- 
chen, cucina/",  economica. ticket, 

buono  m.  di  zuppa. 

Bour  (saur)  a.  acido;  aspro;  agrio;  cupo. 
To  turn  —,  acidificarsi.  A  — -  look, 
uno  sguardo  aspro.  U  n.  acido  m.  ||  va. 
far  inagrire;  acidificare;  guastare.  !|vn. 
inagrire,  divenir  agro;  guastarsi.  Mis- 
fortunes —  the  temper,  l'avversità 
inacerbisce  il  carattere.  — crout,  cavoli 
mpl.  acidi  m.  —  ly,  av.  con  agrezza  ;  as- 
pramente.—  ness,  n.  agrezza?; acidezza 
f;   asprezza  f. 

Source  [sòrs')  n.  fonte/. 

Sourish  {saur'ish}  a.  agretto;  acidetto. 

Souse  {saus)  a.  salamoia  /;  marinata  f.  \\ 
va.  marinare  ;  immergere.  ||  vn.  piombare 
addosso,  jj  av.  subito. 

South  [saulh)  n.  sud  m;  mezzodì  m.  |j  a. 
del  sud,  meridionale  m  e  f.  jj  av.  verso 
il  sud.  —  east,  sud-este  m.  —  west, sud- 
ovest.  —  ward,  verso  il  sud. 

Southerly  {sotk'erH)  a.  ed  av.  del  sud; 
verso  il  sud. 

Southern  [soth'em)  a.  meridionale  m  e  f; 
del  sud.  —  ly,  av.  verso  il  sud. 

Southing  {sau'ihing)  n.  passaggio  m  del 
meridiano;  cammino  fatto  nel  sud. 

Sovereign  [sauv'ren)  a. sovrano, supremo. 
Il  n.  sovrano  m;  na  f; sovrano  m  (moneta 
d'oro  che  vale  25  fr.  20  cent.)  —  ly,  av. 
sovranamente. 

Sovereignty  {sov'renti}  n.  sovranità  f. 

Sow  {sau)  n.  troia  /";  centogambe  m;  las- 
tra /"{di  piombo).'  Wild  —,  femmina  f 
dei  cinghiare. thistle,  grispignolo  m. 

Sow  {so)  va.  seminare.  To  —  one's  wild 
oats,  perdere  il  fuoco  della  gioventù  || 
vn.  seminare;  fare  ia  seminagione. 

Sower  [só'er)  n.  seminatore  m. 

Sowing  {só'ing)  n.  seminamento  m  ; 
seminazione  f. 

Spa  (spó)  npr.  (geog.)  Spa  f. 

Space  {spes}  a.  spazio  m;  estensione  f  ; 
(stainp.)  spazio  ro.  Jj  va.  (stamp.)  spaziare. 


Spacing  [spes'sìng]  n.  (stamp.)  spazio  tn. 

Spacious  [spe'sces)  a.  spazioso;  vasto.  -• 
ly,  av.  spaziosamente.  —  ness,  esten- 
sione f  vasta;  immensità  f. 

Spade  {sped)  n.  vanga  f;  picche  [pi  (carte). 
||  va.  vangare. ini,  vangata/1. 

Spadiceous  (spadish'es)  a.  baio,  rosso"! 

Spadille  (spadiT)  n.  spadiglia/".  [bruno. J 

Spahee  o  Spani  {spa' hi)  n.  spai  mt  sol- 
dato turco. 

Spain  [spen)  npr.  (geog.)  Spagna  f. 

Spake  [spec)  ont.  pret.  di  Speak. 

Span  (v/ian)  n.  palmo  m,  momento  m; 
apertura  f  (d'un  arco)  ;  coppia  f.  (di  buoi 
ecc.).  Life's  but  a  —,  la  vita  non  è  che 
un  momenlo.  —  -new,  nuova  fiam- 
mante. ||  va.  misurare.  ||  vn.  avere  una 
certa  lunghezza;  assortirsi.  ||  antico 
pret  di  Spin. 

Spandril  (span'dril)  n.  timpano  m  (d'ar- 
co ;  fianco  m  d'una  volta. 

Spangie  {span'g'l)  n.  pagliuola  f.  V  va. 
ornare,  seminare  di  pagliuole.  The 
star  spanfjted  banner,  la  bandiera 
degli  Siali  Uniti  che  e  seminatadistelle. 

Spaniard  {span'iard)  np.SpagnuoIo  in,  la/". 

Spanici  (span'iel)  n.  cane  m.  di  Spagna; 
adulatore  m.  ||  a.  strisciante  m  e  f.  '|| 
vn.  fare  lo  strisciante  come  il  cane, 
adulare. 

Spanish  (span'isk)  a.  spagnuolo,  di  Spa- 
gna.   ||    n.    la    lingua    spagnuola.    — 

—  broom,  (bot.)  ginestro  m.  di  Spagna. 

—  fly,  cantaride  f,  canterella  f.  The  — 
Main,  il  continente  spagnuolo.  —  po- 
tato, (bot.)  patata  f. 

Spank  [spanc)  va.  percuotere. 

Spanker  (spancher)  n.  persona  f  grossa, 
robusta;  (mar.)  brigantina. 

Spanking  {span'ehing)  a.  grosso; robusto 

Spanner'  {span'jier)  n.  chiave  f  da  chia- 
varda ;  chiave  f  inglese. 

Spar  {spàr)  n.  (min.)  spato  m  ;  stanga  f.  || 
vn.  disputarsi;  esercitarsi  (al  pugilato).— 
deck,  (mar.)  falso  ponte  m. 

Sparable  {spar'ab'l)  n.  piccolo  chiodo  ro. 
da  calzolaio. 

Spare  {spér)  va. risparmiare; contentarsi; 
concedere;  cedere;  far  grazia;  riser- 
vare; disporre  di;  accordare,  dare. To— 
one's  money,  risparmiare  il  proprio 
denaro.  He  docs  not  —  himself,  non 
si  risparmia,  non  tiene  conto  di  se.  I 
have  some  to  — t  ho  più  del  b.sogno  I 
cannot  —  so  much,  non  posso  dis- 
porre di  tanto.  ||  vn.  risparmiare;  eco- 
nomizzare; astenersi;  privarsi.  |)  a. 
frugale  m  e //sobrio;  economo;  magro; 
di  riserva;  di  troppo:  disponibile.  À 
tali  —  man,  un  uomo  grande  e  magro. 

—  clothes,  vestiti  mpl.  da  riserva.  A  — 
bed  room,  camera  f.  da  amico.  I  have 
no  —  time,  non  ho  un  momento  di 
tempo  per  me.  —  ly,  av.  economica- 
mente; poco.  —  ness,  u.  magiezza  f. 

Sparer  [spèrer]  n.  persona  /"ecònoma. 

Sparine}  (spé'rivy)  a.  frugale  m  e  f;  sobrio; 
economo  ;  parsimonioso  ;  debole  m  e  /.— 
ly,  av.  frugalmente;  sobriamente.  — 
ness,  n.  frugalità  f;  sobrietà  f. 

Spark  (spare)  n.  scintilla  f;  favilla  f; 
chiarore  m;  elegante  m  ;  galante  m 
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Sparkish  (spàr'chisk)  a.  vivo;  presto  : 
brioso. 

Sparkle  [spar'c'l)  vn.  scintillare;  scop- 
piettare. Il  n.  scintilla  f;  fuoco  m 

Sparklet  [spàrc'let)  n.  scintilletta  /". 

Sparkling  (spàrc'ling)  a.  scintillante  m  e  f; 
scoppiettante  m  e  /;  brillante  m  e  /".—  ly, 
av.  scoppiando  ;  con  lustro  —  ness,n.  lo 
scintillare  m  ;  lustro  m.  [argentino."] 

Sparling  (spar'lin)  n.  (ittiol.)  p«sce  ?n.j 

Sparring  (spar'ring)  n.  esercizio  wi  preli- 
minare (dei  pugilatori)  ;  pugilato  m; 
assalto  m;  querela  m. 

Sparrow  [spar'ro)  n.(ornit.)  passero»?.  — 

-  grass,  V.  Asparagus. hawk,  spar- 
viere tn. 

Sparry  (spar'ri)  a.  di  spato;  spatico. 
Sparse  (spàrs)  a.  sparso.  [e  là."] 

Sparsely  {sparsali)  av. sparsamente,  quaj 
Sparla  (spàr'ta)  npr.  (geog.)  Sparta  f 
Spartan  (spar' tan)  a.  e  n.  spartano.    [/."] 
Spasm  (spasm)  n.  spasimo  m;convulsioneJ 
Spasmodic  {spasmodic},  Spasmodical 
(spasmodical)  a.  spasmodico  |]  n.(med.) 
antispasmodico  m. 
Spai  (spat)  ant.  pret.  di  Spit. 
Spat  (spat)  n.  giovine  mollusco  m  ;  colpo 

m,  botta  /;  querela  f. 
Spathetspe//»)n.{bot.)sp3taTO.  [di  spaia."] 
Spathic  (spath'ic),  Spathose  [spalk'ós)  a.J 
Spatter (spat'ter)  va.  inzaccherare;  infan- 
gare; annerare;  spargere,  vn.  V  Sputter. 
Spatterdashes   (spat'terdascte),  Spalls 

(spats)  npr.  uose  fpl. 
Spatula  (spafiula)  n.  spatola  f. 
Spavin  (spavin)  n.  (vet.)  spavenio m. 
Spawl  (spot)  ii.  sputo  m.  1 1  va.  sputare.- 
Spawn  (spòn)  n.  tregola  f;  razza  f.  (fig.) 
specie  f,  razza  f.  Mushroom  —,  bianco 
m.   dei  funghi.   |j   va.  generare.   }|   vn. 
fregolare. 
Spawner  (spò'ner)  n.  pesce  /"femmina. 
Spawning  {spon'in)  n.  fregola  f. 
Spay   (spè)   va.   castrare   (una  femmina 

d'animale). 
Speak    (spfc)   \n.    parlare:   discorrere; 
dire;  pronunziare.  To  —  loud,  parlare 
ad   alta   voce.  To  —  low,   parlare   a 
bassa,  voce.  So  to  —,  per  dire  così.  To 

—  welt  of,  dir  del  bene  di.  To  —  ill 
of,  parlar  mal  di.  ||  va.  parlare;  dire  ; 
pronunziare;  esprimere;  (iriar.)  chia- 
mare; dichiarare;  proclamare;  pubbli- 
care. To  —  a  language,  parlare  una 
lingua.  —  a  word," dite  una  parola.  To 

—  the  truth,  dire  la  verità.  To— one's 
mind,  dire  il  proprio  pensiero.  To  — 
out,  parlar  aito;  parlar  francamente. 
To  —  up,  panar  alto. 

Speakable  (spt'cab'i)  a.  esprimibile  m  e  f. 

Speaker  (spt'cher)  n.  oratore  m;  presi- 
dente m  (della  camera  dei  comuni). 

Speakership  l&vin'erscip)  n.  presidenza  f. 

Speaking  (spi'chivg)  n.  atto  m.  di  parlare; 
parola  f;  discorso  m;  declamazione  f.  '— 

-  trumpet,  n.  portavoce  m. 

Spear  (sp'r)  n.  lancia  f;  rampone  m.  || 
va.  trasflggcre  colla  lancia.  —  -  foot, 
piede  m.  diritto  di  dadielro  (d'un  caval- 
lo). —  -  grass,  (bot.)  gramigna  f.  — 
►head,  punta  /.  di  lancia.  —  wort, 
(bot.)  ranuncolo  ni. 


Spearman  {spir'man)  n.  lanciere  m. 

Special  (spe'scial)  a.  speciale  m  c/V  par* 
ticolare  m  e  f;  straordinario. .—  ly,  av. 
specialmente;  particolarmente. 

Specialist  (spesh'alist)  n.  specialista  m. 

SÌDeciaJize  (spe'scialaiz)  va.  particolariz- 
zare. 

Specialty  (spes'cialli),  Speciality  (spe's- 
^  ciaV'iti)  n.  specialità  f;  particolarità  f. 

Specie  (spi'sei)  n.  numerario  m;  contanti 
mpl. 

Species  (spi'seiz)  ft.  specie  f  ;  sorla  f; 
genere  m  ;  qualità  f;  numerario  m.  The 
propagation  oi  the  —,  la  propaga- 
zione f.  della  specie.  [specifico."] 

Specific  (spissif'ic)  n.  specifico  m.  \\  a.J 

Specificai  (spissiricat)  a.  specifico.  — 
ly,  av.  specificamente. 

Specification  (spes'sifiche"scen)  n  speci- 
ficazione f;  descrizione  f;  cosa  f.  speci- 
ficata ;  conto  m.  preventivo. 

Specify  (spes'sifai)  va.  specificare. 

Specimen  (spes'simen)  n.  specimen'  m; 
mostra  f. 

Specious  [spe'sces)  a.  spezioso;  plausibile 
me  f.  —  ly,  av.  speziosamente.  —  ness, 
av.  apparenza  /"speziosa. 

Speck  [spec)  n.  macchia  f;  punto  m.  punta 
f;  marca  f;  (med.)  maglia  /"(dell'  occhio). 
Il  va.  macchiare. 

Speckle  (spec'c'l)  n.  macchia  f;  punteg- 
giatura f; marezzo  m.  |[  va  macchiare; 
punteggiare. 

Speckled  (spec'cld)  a.  macchiato;  screzia- 
to —  nessi  n.  punteggiatura  f;  colore  m 
screziato. 

Spectacle  (spec'tec'l)  n.  spettacolo  tn.  — 
s,  occhiali  mpl.  A  pair  of  —  s,  un  paio 
di  occhiali.  —  case,  busta  f.  da  occhia- 
li. —  -  maker,  n.  ottico  m.        [chiali.1 

Spectacled  (speftec'ld)  a.  munito  d'oc-J 

Spectator  (specte'ler)  n.  spettattore  m. 

Speclatorial  (spectator'ial)  a.  apparte- 
nente ad  uno  spettatore. 

Spectatorship  (specteterscip)  n.  vista/*, 
parte  f.  di  spettatore. 

Spectatress  (  specìeCres) ,  Spectatrix 
(spec' tetr ics)  n.  spettatrice  f. 

Spectral  (spec'tral)  a.  di  spettro,  che  ha 
il  carattere  d'uno  spettro.         [zione  f.l 

Spectre  (spec'ter)  n.  spettro  m;  appari-J 

Spectrum  (spec'trom)  n.  spettro  m  soiare. 

Specular  (spec'iular)  a.  speculare  m  e  f. 

Speculate  (spec'ivlet)  va.  meditare;  spe- 
culare, [zione  f  ;  speculazione  /.~| 

Speculation   (spcc'iule"scen)  n.  medita-J 

Speculative  (spec'iuletiv)  a.  speculativo; 
speculatore.  —  ly,  av.  in  teoria.  — 
ness,  n.  carattere  m  speculativo. 

Speculator  (spec'iuleter)  n.  speculatore 
m;  osservatore  m. 

Speculatory  (spcc'iithtorì)z.  speculativo. 

Speculum  (spcc'iulom)  n.  specchio  m; 
speculo  m. 

Sped  (sped)  pre.  e  part,  di  Speed. 

Speech  [spilsli)  n.  parola  f;  linguaggio  ro; 
discorso  m;  idioma  m;  orazione  /.  The 
pai'ts  of  —,  lo  parti  fpl,  del  discorso.. 
A  maiden  —,  un  primo  discorso,  un 
esordio  m.  To  make  a  — ,  tener  un 
discorso.  —  maker,  Speechifier  (spi- 
ci 7a»'er);parlone  m. 
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Speechify  (spVcifai)  vn.  aringare. 

Speechless  (spilsk'les)  a.  muto;  interdetto. 

Speed  (spid)  n.  rapidità  /;  velocità  /"cele- 
rità /;  fretta  f;  diligenza  f;  successo  m. 
Full— ,  at  f  ull  — ,  a  tutte  gambe,  con 
tutta  la  velocità;  (dei  cavalli)  a  redine 
sciolta,  a  grande  galoppo;  (di  vetture)  a 
grande  velocità.  With  ali  —,  in  tutta 
fretta.  To  malte  —,  far  diligenze. 
Good—!  God  —  !  buona  fortuna  1  11 
vn.  affrettarsi;  volare;  riuscire.  ||  va. 
dispaciare  ;  spedire  ;  affrettare  ;  favorire. 

Speedily  [spedili)  av.  in  fretta;  presto. 

Speediness  (sptdines)  v.  velocita  f;  cele- 
rità/; fretta  f. 

Speedwell  (spt'd'vel)  n.  (bot.)  veronica  f. 

Speedy  (spi'di)  n.  celere  m  e  f;  rapido  ; 
presto. 

Speli  (spel)  va.  compitare;  ortografare; 
scrivere;  incantare;  ammaliare;  (mar.) 
rilevare.  ||  vn.  compitare;  ortograflz- 
zare;  scrivere;  leggere  male.  ]|  n.  incanto 
m;  sorte  f;  turno  (di  servizio,  ecc.)  To 
break  the  —,  rompere  l'incanto.   By 

—  s,  a  turno.  At  a  —,  d'un  colpo,  in 
una  volta.  —  bound,  a.  incantato. 

Speller  (spel'ler)  n.  persona  f.  che  compi- 
ta* chi  mette  bene  l'ortografia. 
Spelling   [spedir g)   n    ortographia  f.  — 

-  book,  sillabario  m.  [Speli."] 
Spelt  (speli)  n.  spelda  f.  ||  pret.  e  part,  dij 
Spelter  [spel'ler]  n.  zelamina  f. 
Spencer   [spen'ser]   n.  spenser  m.  (abito 

senza  falde.) 

Spend  (spend)  va.  spendere;  dissipare; 
mangiare;  esaurire;  passare  impiegare. 
To  —  one's  strength,  esaurire  le 
proprie  forze.  To  —  a  day,  passare  un 
giorno.  |]  vn.  spendere;  perdersi;  consu- 
marsi. 

Spender  (spender)  n.  dissipatore  m. 

Spendthrift  (spendthrift)  n.  prodigo  m. 

Spent  (spent)  pret.  e  part,  di  Spend.  |j 
a.  morto;  (mar.)  rotto.  Days  —  in  sor- 
row, giorni  mpl.  passati  nella  tristezza. 
Thestonn  is  — ,  la  tempesta  e  finita 
A  —  ball,  una  palla  morta.  A  —  masi, 
un  albero  (di  nave  rotto).  [m.i 

Sperm  (sperm)  n.  (fisiol.)  sperma  m;semcj 

Spermaceti  (spermassì'ti)  n.  spermaceti 

Spermatic  (spermadr)  a.  spermatico. 

Spermatica!  (spermat'ical)  a. spermatico. 

Spermalocel      (spermat'osil)    n.     (med.) 

spermatocele/,  gonfiamento  dei  canali 

^perniatici,  [tologia  f.~[ 

Spermalology(speraa/o/'o{7;)n.sperma-J 

Spew  (spiu)  va.  e  n.  vomitare. 

Spewincj  (spiu'ing)  n.  vomito  m 

Sphere  (sfìr)  n.  sfera  f. 

SphSVic  (sfer'ic)  n.  corpo  m  sferico  — 
s,  pi.  teoria  /"della  sfera 

Spherical  (sfe'rical)  a.  sferico.  —  ly,  av 
sfericamente.  —  ness,  Sphcrieit>  (sfi- 
ris'siti)  n.  sfericità  /. 

Spheroid  (s/lroid')  n   (geom.*  sferoido  m. 

Spherule  (sfer'vl)  n.  globolo  m. 

Sphincter  (s fine' ter)  n   sMnclero  m 

Sphinx  (sfìncs)  n.  sfinge  f. 

Sphraoistics(6/ra<y/i7/c)npl  sfragistica/. 

Spica  (spai'ca)  n.  (bot.)  spine  m;  (chir.) 
specie  di  fascia  f;  (astr.)  stella  (.  nella 
costellazion  della  Vergine. 


Spice  (spats)  n.  specie  /;  tinta  f;  tintura 

/.  j|  va.  speziare.  [mali  mpl.l 

Spicery  (spais'seri)  n.  spezieria  /  ;  aro-J 

Spick  (spie)  a.  brillante  m  e  f. 

Spick-and-span  (spik-and-svan)  a.  bril- 
lante, nuovo  fiammante,  jj  av.  nuovo 
fiammante. 

Spicy  (spais'si)  a.  aromatico. 

Spider  (spai'der)  n.  ragna  f. 

Spkjot  (spig'gol)  n.  zaffo  «. 

Spike  (spaic)  n.  punta  f;  chiodo»*  grande; 
spiga  f.  —  lavender,  lavanda  f.  Mar- 
line  —,  (mar.)  agucchione  m.  ||  va. 
guarnire  di  chiodi;  inchiodare. 

Spikelet  (spaik'let)  n.  (boL)  piccola  spiga 

Spikenard  (spaic*nard)  n.  (boi.)  nardo  m. 

Spiky  (spaik'i)  a.  a  punta  acuta;  armato 
di  punta.  [pinolo  m.\ 

Spile  (spail),  Spili  (spil)  D.  cavicchio  m,J 

Spili  (spil)  va.  spargere;  versare.  ||  vn. 
spargersi. 

Spi  Ilei*  (spil'er)  n.  chi  sparge,  versa. 

Spillikins  (spjl'lichinz)  npi.  bindolo  ro. 

Spilt  (spiti)  pret.  e  part,  di  Spili. 

Spin  (spin)  va.  filare;  stendere;  far  girare. 
To  —  out,  allargare;  far  durare.  (|  vn. 
filare;  girare;  scorrere.  [ce  m."| 

Spinaqe,  Spinach  (spin'uedg)  n.  spina- j 

Spinai  (spai'nal)  a.  spinale  me/;  verte- 
brale m  e  f. 

Spindle  (spin'fd)  n.  fuso  m;  spiedo  m; 
asse  f;  perno  m  ;  (mar.)  perno  m.  dell'  ar- 
gano ;  cardine  w.  —  lefjned,  dalle  gam- 
be di  luso.  —  lejjs,  —  shanks,  gambe 
fpl.  di  fuso.  —  tree,  (bot.)  fusagginc  f 

Spine  (spain)  n.  spina  /"dorsale;  spina  /. 

Spinel  (spiii'/tel)  n.  spinella  /". 

Spinet  (spiglieli  u.  spinetta  f 

Spinìferous  (spa'mif'eres)  a.  >pino<o. 

Spinner  [spiu'ner]  n   filatore  m,  trice  /". 

Spinning  ispin'ning)  n  filai  tira  f;  filamen- 
to m.  — '-  jenny,  mulljenny  m. fac- 
tory —  mill,  filatili  a  /.  — \vheelt 
filatoio  m. 

Spinny  (spin'ri)  n.  bo>chello  m. 

Spinosity  [spinos'siii)  n  natura /"spinosa; 
perplessità  /". 

Spinous  (spai'nes)  a.  ^pinoso. 

Spinster  (spins' ter)  n  il  lai  rice  f. 

Spi nst ry  (spin's tri)  n.  filatura  f. 

Spinule  (spin'iul)  n.  piccolo  spino  m. 

Spiny  (spai'ni)  a.  spinoso  —  lobster,  lo- 
custa di  mare. 

Spiracle  (spirue't)  n.  buco  m>  piccola 
apertura  f;  (fisiol.)  poro  m  ;  (zool.)  spira- 
glio m.         [rale  /.  —  ly,  av.  in  spirale.! 

Spirai  (spaVud)  a.  spirale  m  e /".  |l  n.spi-j 

Spire  (spair)  n.  spirale  /;  guglia  (d'un 
campanile)  ;  filo  m  (d'erba),  cima  f.  I]  vn. 
alzarsi  da  guglia  :  germogliare. 

Spired  (spird)  a.  a  freccia. 

Spirit  (spir'il)  n.  spirito  m; anima  /,- cuore 
m; coraggio  m;  fuoco  m  ;  energia  /,•  forza 
f;  carattere  m;sale  m, -liquore  alcoolico 
—  s?  gaiezza  f;  animo  m;  tendenza  /;dis« 
posizione  /".  An  evil  —,  un  cattivo  ge- 
nio. A  man  ol  a  rjenerous  — ,un  uomo 
d'un  carattere  genet  oso.  Party  —,  spiri- 
lo m.  di  partito.  Public  —/spirito  w. 
pubblico.  With  (jreat—  ,con  mollo  co- 
raggio .To  show  —,  mostrar  coraggio 
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He  acts  with  —,  agisce  con- vigore. 
Hi€?h  —  s,  allegria  f,  brio  m,  vivacità. 
Full  of  —  s,  allegro  ;  pieno  d'ardore.  In 
low  — s,  triste,  abbattuto,  scoraggiato. 
To  keep  up  one's  —,  non  perdere  co- 
raggio. Animal  —  s,  spiriti  tapi,  ani- 
mali. Ardent  —  s,  liquori  mpl.  forti.  — 
of  lavender,  spirito  m.  di  lavanda.  — 
of  salt,  spirilo  m.  di  sale.  —  of  wine, 

spirito  m.  di  vino,  alcool  m. trade, 

commercio?»,  di -spiriti  e  liquori.  '|j  va. 
animare  ;  eccitare.  To  away  —,  rapir 
secre  lamenta. 

Spirited  {spir'iled)  a.  animato,  ardente  m 
e  f;  caloroso;  coraggioso;  vivo;  (par- 
lando d'un  cavallo)  focoso:  caloroso. 
High  —,  ói  carattere,  pieno  di  coraggio. 
Low  —,  abbattuto.  Mean  —,  codardo. 
Narrow  —,  scipito.  —  ly,  av.  ardente- 
mente; vivamente.  —  ness,n.  ardore  m; 
coraggio  m;  fuoco  m;  vivacità/.  Bold  - 

— ,  ardimento  m3  temerità  f.  High , 

coraggio  m;  carattere  »».  Low ,  pu- 
sillanimità f;  abbattimento  in.  Mean- 
— ,  vigliaccheria/",  codardia/". 

Spiritless  {spiriVles)  a.  senza  vigore; 
abbattuto. 

Spiritlessly  {spir'itlesli)  av.  senza  corag- 
gio, senza  vigere. 

Spiriilessness  {spir'itlesncs}  n.  mollezza  f3 
pusillanimità  f;  mancanza  f.  di  coraggio; 
freddezza/",  accoglienza  /.  fredda;  indif- 
ferenza f. 

Spiritous  [spìr'ites)  a.  spiritoso. 

Spiritual  {spir'iciual)  a.  spirituale  m  e  f; 
intellettuale  me/".—  ly,  va.  spiritual- 
mente, [lismo  m.*] 

Spiritualism  {sptr'icivalism}  n.spiritua-J 

Spiritualist  {$pir*itiva!ist}  n.  spiritualis- 
ta »,  partigiano  m.  dello  spiritualismo. 

Spirituality  [spir'iciuaUli)  n.  spiritualità 
f;  spirituale'»!.       [spiritualizzazione  f.~[ 

Spiritualizatfon  {spirt!ciualiess"cen)  n.j 

Spiritualize  [spirHciualaiz)  va.  spiritua- 
lizzare. 

Spirituous  [spir'cives)  a.  spiritoso,  alcoo- 
lico.  —  ness,  n.  qualità  /alcoolica. 

Spirt  [spert)  vn.  zampillare.  ,\)  ve.  far 
zampillare.  {)  n.  lo  scatlurire  m;  gric- 
ciolo  m;  sforzo  m. 

Spirting  [sper'tm)  n.  zampillaraento  m. 

Spirile  (sper'f'l)  va.  far  zampillare. 

Spiry  [spaVri)  a.  spirale  m  e  f;  sottile 
me/. 

Spit  {spit)  n.  spiedo  m;  lingua  /(di  sabbia, 
ecc.)  ;  palata /;  sputo  m.  jj  va.  infilzare; 
vangare;  spulare.  ||  vn.  sputare.  — 
fire,  person  a /collerica;  lingua  /serpen- 
tina. 

Spitai,  Spitta!  isplt'tal)  n.  spedale  m. 

Spite  {spait)  n.  dispetto  m;  edio  m;  astio 
m.  In  —  of,  malgrado.  Out  of—,  per 
dispetto,  per  odio.  To  have  a  — 
against,  aver  rancore  con,  voler  male 
a.  ||  va.  dispettare;  adirare. 

Spiteful  (spait' fui)  a.  malizioso;  maligno. 

—  ly,  av.  maliziosamente;  per  malizia. 

—  uess,  n.  malizia  f;  malignità  f. 
Spi  Iter  (spit'ter)  n.  spalatore  m. 
Spitting  (spiVting)  n.sputumenlom/infll- 

zamenlo  m.  —  box.  spullocbiera  f. 
SpUtle  [spil' VI)  n.  saliva*  f;  spulo  m. 


Spittoon  {spiVtun)  n.  sputacchiera  /. 

Splash  (splash)  n.  zacchera  f.  \\  va.  zac* 
oberare.  j|  vn.  impantanarsi. —  board, 
guardafango  m. 

Splashy  {spiarci)  a.  melmoso. 

Splay  {spie}  va.  strambare;  allargare; 
spallare  (un  cavallo,  ecc.).  \\  a.  allarga- 
to; spallato.—  -  fooled,  da  piedi  grossi, 
strambo,  sbieco.  [J  n  strambamene  vn; 
cannoniera  f. 

Spleen  {splin)  a.  {anal.)  milza  f;  bile  f; 
odio  m;  spleen  m.  To  have  the  — ,  ave- 
re lo  spleen,  avere  idee  nere,  esser  me- 
lanconico. To  drive  away  —,  sputare 
il  fiele. wort,  scolopendra  f. 

Spleenful  {sp!in*f*ì},  Spleenish  l$p!i~ 
nìsh),  Spleeny  [spli'ni)  a.  splenetico  ; 
ipocondriaco  ;  attrabilare  ;  melanconico. 

Splendent  {splen'dent}  a.  lucente  m  e  f; 
brillante  me  f. 

Splendid  {splen'did)  a. splendido;  lucente 
»i  e  /.  —  ly,  av.  splendidamente. 

Splendor, Splendour  {splender)  n.splen- 
dore  m  ;  lustro  m.  [Iinconlco.1 

Splenetic  {splineVic}  a.  splenetico;  ma-J 

SpHee  {splais)  e.  impiombatura  f,  \\  va. 
impiombare.  \\  n.  (mar.)  bulino  n;  a 
Ugnatura. 

Spiini~($pKnf}  n.  soprosso,  m.  Y.  Splinter. 

Splinter  [$pUn*ter}Xì.  pezzo  m; scheggia  f; 
stecca  f.  [\  va.  spezzare  ;  metter  le  stec- 
che, lj  vn.  schiantare  ;  spezzarsi. 

Split  (split)  va.  fendere  ;  schiantare  un 
alberò;  stracciare;  spaccare.  To  —  a 
hoard,  fendere  una  tavola. To  —asun- 
der, fendere  in  due.  To  —  one's  sides 
with  laughing,  sganasciare  dalie  risa. 
I)  vn.  feùdersi;  spaccarsi;  dividersi; 
(volg.)  denunziare  ;  tradire.  To  —  with 
laughter,  sganasciare  dalle  risa.  \\  n. 
fenditura  f;  crepaccio  m,  fessura  f.  \\  a. 
fesso  ;  (mar.)  rotto.  —  in  two,  fesso  in 
due.  —  pease,  piselli  mpl.  rotti.—  ring, 
anello  m.  spezzato. 

Splitter  (spiìl'ler)  n.  fenditore  m. 

Sp  hi  tier  (splol'Ur)  n.  impiglio  ».  [|  vn. 
borbottare. 

Spoil  {spoil)  n.  bottino  m;  spoglia  f  ;  pre- 
da f;  furto  m;  rapina/;  rovina  /.  \\  va. 
spogliare  ;  guastare  ;  corrompere  ;  pre- 
dare, saccheggiare  ;  rovinare.  To  — 
one's  work,  guastare  il  proprio  lavoro. 
To  —  one's  children,  guastrare  i  pro- 
pri figli.  To  —  the  eyes  by  reading, 
guastarsi  gli  occhi  coiJu  lettura.  \\  vn 
guastarsi  ;  perdersi  ;  corrompersi. 

Spoiler  [spoi'lcr]  n.  spoglia  tore  m,  spoglia- 
trice/"; ladro  m  ;  predatore m  ;  distrut- 
tore m  ;  corruttore  m. 

Spoiling  {spoirin)  n.  spogliazione  f;  spo- 
glio m  ;  saccheggio  m. 

Spoke  (spec)  n.  razzo  m;  razza  f;  scalino 
m.  ||  pret.  di  Speak. 

Spoken  {spó'ck'n)  part,  di  Spoke. 

Spokesman  (spòcs'man)  u."  oratore  »; 
organo  m. 

Spoliate  [spo'liet)  va.  spogliare  ;  rubare  ; 
predare,  saccheggiare.  [\  vn.  commette* 
re  spoeliazoni. 

Spoliation  \spò'tiescen)  n.  spogliazione/. 

Spondafc  Ispóude'ic)  a.  spondaico. 

Spondee  [spón'di)  n.  spondeo  s». 
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Spondyle  o  Spondyl  {spon'dit)  n.  (anat.) 

vertebra  /.  '-  ■ 

Sponge  ispondg)  n.  spugna  /.  j|  va.  nettare 
colia  spugna.  J  j  va.  succiare  ;  innaffiare  ; 
scroccare. 
Sponger  [spon'geryn.  scroccone  m. 
Sponging  (spon'ging)  n.  scroccheria  /.— 
house,  *  carcere,  m.  provvisorio    (pei! 
Spongy  [spòn'gi)  a.  spugnoso,     [debiti] .J. 
Spousal  {spossai)  a.  coniugale  m  e  /. 
Sponsion  {  spon'scen)  n.  garanzia  //  pro- 
messa /. 
Sponsor  [sporìser)  n.  garante  m  e //cau- 
zione //  padrino  m,  matrina  /. 
Spontaneous  [sponte'nies)  a.  spontaneo. 
—    ly»   av.   spontaneamente,  —  ness, 
Spontaneity  {sjwn'tonf  ^spontanei  tal 
Spontoon  [spon'tun)  n.  spentone  m.     [/J 
Spool  [spul]  n.  rocchetto  m  da  incannare. 

ii  va.  incannare. 
Spoon  {spun)  n.  cucchiaio  m.  Table—, 
cucchaio  m  da  tavola.  —  drift,  schiuma 
/  dell'   onde.  —  meat,  zuppa  /. 
Spoonful  [sp}tn'fvi)i\.  cucchiaiata/1. 
Sporadic  [svorad'ic],  Sporadical  [spo- 

rad'icai)  a.  sporadico. 
Sport  [sport)  n.  giuoco  m  ;  ricreo  m  ;  di- 
vertimento m;  trastulio  m  ;  scherzo  m  / 
caccia  f; pesca  //  sport,  m  ;  corse  fpl.  dei 
cavalli  ;  burla  /,  beffa  /.  In  —,  da  rìdere. 
In  search  of  —,  in  cerca  di  divertimen- 
ti. To  make  —  of  a  person,  beffarsi  di 
qualcuno.  |j  va.  portare  ;  far  mostra  di. 
To  —  one's  self,  divertirsi.  To  —  a 
new  eoat,  portar  un  vestito  nuovo.  || 
vn.  giuocare  ;  ricrearsi  :  scherzare. 
Sporter  [sporter)  n.    persona  /.  che  si 
diverte  ;  cacciatore   m  ;  pescatore   m  ; 
ciclista  m  ;  amatore  m.  dello  sport. 
Sportful  (spori'ful)  a.  giocoso  ;  gioioso  ; 
burlevole  m  e  /.  —  ly,  av.  lietamente.  — 
ness,  giocondità  /;  allegria  //  scherzo  m. 
Sporting  [spór'ting)  n.  giuoco  m;  diverti- 
mento m;  caccia  //pesca/;  sport  m.  |J 
a.  di  caccia.  —  ly,  av.  giuocando. 
Sportive  {spór'iiv)  a.  giocoso,  scherzevo- 
le m  e  /.  —  ness,  n.  giocondità  /. 
Sportless  (spòrVles)   a.    senza    gaiezza  ; 

mesto. 
Sportsman  [sports'man)  n.  cacciatore  m  ; 
pescatore  m;  amatore  m.  dello  sport.  — 
-  ship,  destrezza/,  abiltà/di  cacciato- 
re, ecc. 
Spot  [spot)  n   macchia  /;  punteggiatura  f  ; 
punto  m  ;  luogo  m  :  posto  m  ;  pezzo  m.  di 
terra.  To  take  out  a—, cavare, togliere 
una  macchia.  I  was  upon  the  —,  ero 
sopra  luogo.  On,  upon  the—, subito.  || 
va.  macchiare.     [—  ness,  n.  purezza  /."] 
Spotless  (spot' Ics)  a. senza  macchie;puro.J 
Spotted  {spot' ted)  a.  indanaiato;  tigrato. 
Spotty  (spotli)  a.  macchiato  ;  screziato. 
Spousal  (spaus'sal)  a.  nuziale  m  e  //  con- 
iugale m  e  f.  |j  n.  matrimonio  m. 
Spouse  [spauz]  n.  marito  m;  moglie  /. 
Spouseless  (spauz'les)   a.  senza  marito  ; 

senza  moglie. 
Spout  [spaut)  n.  canna  /;  grondaia  f; 
becco  m  ;  zampillo  ro  ;  tromba  /.  Up 
the—,  (pop.)  al  monte  di  Pietà.  ||  va. 
lanciare;  far  zampillare;  declamare.  || 
va   zampillare;  declamare 

Eogl  -Ilat 


Spooler  [spau'ter)  n.  declamatore  m. 

Spouting  {spau'tUig)  n.zampillamentom/ 
declamazione  /. 

Sprain  (spren)  n.  stortilatura  /.  j|  vn. 
storcersi  un  piede. 

Sprang  {sprang)  pret.  di  Spring. 

Sprat  {sprat)  n.  (ittioi.)  specie  di  arenga/. 

Sprawl  (spról)  vn.  stendersi.  To  lie  — 
ing,  essere  stesso  tutto  di  lungo.  Jj  va. 
(co*n  out)  trascinare.  —  mg  out  his 
legs,  trascinando  le  gambe. 

Spray  {sprc)  n.  rametto  m. 

Spread  (spred)  n.  estensione  /;  espansio* 
ne  /;  propagazione  /.  |j  (fam.)  coperta  /, 
(di  letto)  ;  tappeto  m.  {da  tavola)  ;  tova- 
glia /.  jjva.  stendere;  spiegare;  spargere; 
propagare;  pubblicare;  esalare;  coprire. 
The  trees  — their  branches,  gli  al- 
beri stendono  i  loro  rami.  To  —  a  car- 
pet, stendere  un  tappeto.  To  —  a  net, 
stendere  una  rete.  To  —  a  tent,  inal- 
zare una  tenda.  To  —  a  table,  prepa- 
rare la  tavola.  To  —  flowers  on  the 
ground,  giuncare  il  suolo  di  fiori.  To 

—  a  report,  spargere  una- voce,  divul- 
gare. To  —  sail,  spiegare  le  vele.  To  — 
out,  stendere,  distendere;  sciorinare; 
divulgare.  {{  vn.  stendersi;  spargersi; 
esalarsi;'  propagarsi;  divulgarsi.  To — 
abroad,  divulgare,  pubblicare.  To  — 
over,  coprire.  To  —  forth,  estendersi, 
sciorinarsi.  To  —  out,  estendersi. 

Spreader  [spre'der)  n.  divulgatore  m. 

Spreading  [spred'in)  a.  vasto,  esteso,  lar- 
go ;  che  si  estende.  X  —  tree,  un  albero 
folto,  fronzuto.  ||  n.  estensione  /;  svilup- 
pamelo m;  propagazione  /.  divulgazio-1 

Spree  [sprt)  n.  orgia  /.  [ne  f.\ 

Sprig  {sprig)  n.  rimessiticcio  m;  rampol- 
lo m;  fioretto  m;  mazzo  m  (di  diamanti, 
ecc.);  punta  /.  A  —  of  fashion,  un 
giovanemelegante.il  va.  ricamare  maz- 
zetti su  di. 

Spriggy  (sprig'gki)  a.  pieno  di  rametti. 

Spriglit  [sprait)  n.  ombra  //  fantasma  ro. 

Sprightless  (spraWles)  a.  senz  ardore  : 
-cupo.  [//gaiezza/.*! 

Sprightliness  [sprait1 'lines) n.  giocondità] 

Sprightly  [sprairii)  a.  vivo;  giocondo; 
robusto;  svegliato. 

Spring  (spri7ig)  n.  salto  m,-  slancio  ro; 
rimbalzo  ni;  fonte  ro;  origine  ro;  prima- 
vera //  (mar.)  ormeggiamento  ro.  To 
take  a  —,  prendere  lo  slancio.  With  a 
—,  d'un  salto.  The  —  of  a  lock,  lamel- 
la d'una  serratura^  The  main  —,  la 
grande  molla.  The  —  is  dry,  la  sor- 
gente è  esaurita.  In  the  —,  in  primave- 
ra. |j a.  di  primavera.  ||  vn.  crescere; 
zampillare;  saltare;  slanciarsi;  nascere; 
elevarsi;  mollare;  distaccare;  stender- 
si. The  stag  sprang  from  rock  to 
rock,  il  cervo  saltava  di  rupe  in  rupe. 
To  —  again,  respingere;  rinascere; 
riapparire.  To  —  at,  slanciarsi  su.  To 

—  away,  slanciarsi  d'un  salto.  To  — 
back,  slanciarsi  in  addietro,  rinculare. 
To— forth,  crescere,  spuntare  ;  zampil- 
lare. To  —  forward,  slanciarsi,  salta- 
re in  avanti.  To— in,  entrare  d'un  salto. 
To  —  on,  upon,  slanciarsi,  gettarsi 
su  di.  To  —  out,  uscire,  slanciarsi  fuo- 
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rf.  To  —  up,  nascere;  spun  tare,  cres- 
cere; apparire;  zampillare.  |J  va.  far  al- 
iare; far  piegare:  far  acqua;  far  andar- 
sene (d'un  rifugio);  produrre:  saltare; 
valicare,  oltrepassare;  mettere  in  mo- 
to; scavare,  (mar.)  To  —  a  teak,  pro- 
durre una  falla.  To—  a  partridqc,  far 
alzarsi  una  pernice. balance,  bilan- 
cia /    a  molla.  * — board,  trampolino 

m. box,  cassellina  f.  che  contiene 

la  molla  dell'  oriuolo.  —  -earriaqc, 
vettura   /    a  molla,  vettura  /.  sospesa 

quii,  fucile  m.   a    molla.  —   tide, 

mareggiata  (grande;  marea  f  massima  f. 

—  lime,  primavera  f. water,  acqua 

f  di   fonte. wheat,  frumento  m  di 

marzo.  [gazzo  m.~| 

Spriitqal  [sprin'gòl)  n  giovinetto  m;  ra-J 

Sprlnqe  [sprindg)  n  laccio  m.  [|  va.  co- 
gliere al  laccio. 

Sprinqiness  {sprin'gines)  n.  elasticità  (. 

Sprinqy  {springhi)  a  elastico;  pieno  di 
sorgenti. 

Sprinkle  (spriVc'Jj  va.  spargere;  semi- 
nare; innafflare;aspergcre  ||vu  piovere 
||  V.  Sprinkling. 

Sprinklinq  {sprinkling )  n.  atto  m  di 
spargere,  ecc.;  piccola  quantità  (; asper- 
sion** f  ;  innaffiamento  m.  À  —  ol  rain, 
qualche  goccia  di  pioggia.  ["*•") 

Sprill>prinn.  (mar.)livardaf;  ballastonej 

Sprite  (spratt)  ri   ombra  f;  fantasma  m. 

Sprout  [xyraut)  n.  pollone  m;  rampollo  m. 
Brussels  —  S  cavoli  rnpl  di  Drussello. 

Spruce  (sprus)  a.  ornato;  bello;  elegante 
«  e  f.  |)  n.  abete  m.  ||  va  ornare.  ((  vn. 
fregiarsi.  —  ly,  av.  con  eleganza  f.  — 
ness  n.  ricerca  /(negli  ubiti). 

Sprunq  Ixpong)  pret.  e  part   di  Sprtnfj. 

Spry  (xprai)  a.  vivo;  vivace  m  e  (;  brioso. 

Spud  \spnri\  n   vanga  /. 

Sp  u  e.  V.  Spe  w.  [giare."] 

Spume  (spium)  ri.  spuma.  ||  vn.  spume-*- J 

Spumid  {spiu'mid),  Spumous  (spiu'mes), 
Spumy  [spiu'mi)  a.  spumoso. 

Spuri  (5f>0H)parl.  di  Split  —yarn, filaccia. 

Spunqc  {spnudg),  ecc.  V.  Sponge. 

Spunk  If po»c)  n.  esca  f;  fuoco  m. 

Spunky  l«pon'cAf)a.fogoso;  pieno  di  fuoco. 

Spur  isper)  n  sprone  m,  sperone  m.  (di 
g.illo):  corno  m;  aghetto  m  :  pilastro  m. 
barbacane  n;  puntello  m  ,•  punta  f;  (flg.) 
pungolo  »»,  stimolante  m.  To  set  —sto, 
dare  di  sprone.  Upon  the  —  olthemo- 
ment,  sotto  l'impulsione  del  momento. 
maker,  spronaio  m. wheel,  ric- 
cio m.  ||  va  spronare,  stimolare.  ||  vn. 
dare  collo  sprone;  eccitare,  stimolare. 
To  —  on,  affrettarsi. 

Spume  [sperdg)  n.  (boi.)  enforbio  m. 

Spurious  [tpiv'rie*]  a  falsificato;  falso; 
illegittimo;  conlr.ifT.il Id  —  |ytav.  falsa- 
menlo;  d.i -*conlr.4fT;i7.ione. '—  ness,  n. 
falsificazione  f:  fui  si  là  f:  illegittimità  f. 

Spurlinq  [sfìtr'liBg)  n.  sparlano  m. 

Spurn  [spemi  va.  respingere  col  piò; 
cacciare  con  disprezzo  ;  sprezzare.  || 
vn  To  —  at,  trattare;  respingere  con 
deprezzo. 

Spurred  {sperdi.a.  spronalo. 

Spurrier  |#fì«r*f*r]  ri.  .>|n on.iio  m. 

Spuri}  [sptr'ri]  u.  k|>er|;ulu  /. 


Spurt  (speri),  Spurt  le  [sperTl).  V.  Spirt 
Spirile. 

Sputter  [speVter]  vn.  sputare  parlando; 
burbot  tare;  scoppiettare;  spulare. 

Sputterer  (spet'lerer)  n.  borbottatone  m. 

Spy  {spQi)  n.  spia  /. qlass,  cannoc- 
chiale m.  (|  va.  scorgere;  spiare.  ||  vn. 
spiare 

Squab  isqvob)  a.  grasso  ;  grassotto  flaeci* 
do  ;  senza  piume.  \\  n.  carello  m  .-  cuscino 
m;  piccione tto  m.  ||  av.  pesantemente. 

SquabbishU<7uo&'ó>sA),Squ.ibbyt.<7uoo- 
òi)  a.  grasso  ;  pesante  m  e  f. 

Squabble  [squob'b'l)  n  disputa  f  ||  vn. 
disputarsi. 

Squabbler  (squob'b'ler)  n    disputatore  m 

Squad  [squod)  n.  squadra  f  di  fanteria 

Squadron  [squodron)  n  squadione  m; 
(mar.)  squadra  f. 

Squalid  {squol'td)  a  sporco,  sudicio.  — 
ness,  Squalidity  [squnhd'iti)  n  spor» 
eberia  f;  sudiciume  m  ;  miserò  f 

Squalidly  (scuol'idli)  av.  sporcamente, 
sueid iament e,  squallidamente. 

Squali  (squòl)  n.  grido  ni ,  nuar.)  bufera  / 
Il  vn.  gridare;  urlare. 

Squaller  {squòl'ler)  n.  gridatore  m. 

Squally  {sguó'li)  a.  (mar.)  da  bufere. 

Squalor  {squó'ler)  n  squallore  m;  spor- 
chezza f;  miseria  f. 

£quamiforin  {sque'miform)  a.  che  ha  la 
forma  d'una  squama. 

Squ.nnoid  {sqvt'moid),  Squamose  [squa- 
mo») a.  squamoso,  che  ha  squame 

SqiiatltmtS  [sque'mes)  n    sqoantinoso. 

Squander  [squon'der)  \a  dissipare;  spre* 
care 

Scjuandercr [squan'derer)n  dissipatorem. 

Squaitdcrinq  [squandering)  n  spreca- 
to ra  f. 

Su u. ire  (squer)  a. quadrato; onesto: giusto; 
bilanciato;  uguaglialo.  A  —  table,  una 
tavola  quadrata— -built, — shoulder- 
ed, che  ha  le  spalle  quadrate.  —  num- 
ber, un  numero  quadralo  —  measure, 

misura  f  di  superficie. root,  radice  f. 

quadrata  'lire  account  Is  —,  il  conto  è 
giusto.  |l  n  quadralo  m;  quadrello  m ; 
squadra  f;  piazza  /.  scacco  m;  (mil.)  To 
form  Into  a  —,  formare  un  quadrate 
Out  ol—,  che  non  e  ad  angolo  retto; 
irregolare.  ||  va  squadrare;  regolare; 
uguagliare;  aggiustare;  bilanciare.  To 
—  accounts  recolare  i  conti.  ||  vd. 
quadrare;  convenire.  —  ly,  schietta- 
mente ;  onestamente  —  ness,  n.  forma  / 
quadrala.  [gilntoro  m.ì 

Squarci*  (squer'er)  n.  querelatore  m;  pu-J 

Squarrose  {sqvvms\,  Squarrous  (571/or'- 
es)  a.  (boi.  secco  0  rnrido  (toccundo\. 

Squash  {squesii)  n.  cosa /molle;  schiac- 
ciamento m; strepito  m;  (boi.)  zucca  /  || 
va.  schiacciare. 

Squat  {squat)  n.  accoccolarsi;  acquai  tarsi 
||  vn  occupare  (lerreisenzatilolo  lesole 
Il  a.  accoccolalo;  ucquallato;  raccolto. 

Squatter  {squatter)  n.  occupante  m  Idi 
te-  re)  senza  titolo  ley.ile 

Squaw  Isqtiò)  n.  sposa  /. 

Squeak  {squic)  n.  grido  m    ||   vn.  gridare. 

Squeal  {squtl)  n  grido  m  lacuto).  ||  vn. 
gridare 
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Squeamish  (squf'mish)  fi.  disposto  olla 
nausea;  delicato;  difficile  m  e  f:  fasti- 
dioso. —  ly,  av.  con  disgusto;  fastidiosa- 
mente. — ness,  n.  disposizione  f  alle 
nausee  ;  delicatezza  f  eccessiva. 

Squeeze  (squiz)  va.  spremere:  stringere; 
comprimere. To— an  orange,  spremere 
un'arancia.  To  —  in,  far  entrare  pre- 
mendo. To  —  out,  far  uscire  premendo. 
To  —  through,  far  passare  a  traverso 
con  forza.  ||  vn.  spingere;  premere;  ser- 
rarsi, chiudersi.  To  —  through,  farsi 
un  passaggio  fra  la  folla.  ||  n.  compres- 
sione /;  stringimento  m; abbracciamento 
m  ;  abbracciata  f. 

Squeezing  (squis'in)  n.  compressione  f; 
(flg.)  oppressione  f;  pigiatura  f. 

Squelch  (squelsh)  n.  caduta  f. 

Squib  (squib)  n.  petardo  m  ;  frizzo  m"| 
pasquinata  /.  [(piania).J 

Squill  {squii)  n.  squilla  f;  Pancrazio  m  ; 

S'Miinaiu'.y  (squin'ansi)  n.  (med.)  %squi- 
nanzia/". 

Squint  [squint)  a.  chi  guarda  bieco;  diffi- 
dente, sospettoso.  eyed,  guercio.  || 

n.  sguardo  m.  guercio.  |j  vn.  guardare 
bieco. 

Squinting  [squinting)  a.  guercio.  H  n. 
strabismo  m.  —  ly,  guardando  bieco. 

Squirarehy  (squai'rarchi)  n.  gentiluo- 
mineria  f. 

Squire  {squair)  n.  scudiere  m;  signore 
(d'un  villaggio)  ;  cavaliere  w.  ||  va.  servire 
da  scudiere,  da  cavaliere  a;  scortare.  — 
hood, — ship,  n.  qualità/'di  scud  iere,  ecc. 

Squirm  (squerm)  va.  e  n.  arrampicarsi. 

Squirrel  (squir're^n.  (zool.)  scoiattolo  m. 

Squirt  [squeri)  n.  sciringa  f;  schizzetto  m. 

—  s,  pi.  diarrea  /".  ||  va.  sciringare; 
schizzettare. 

Squilch  (squilsh)  n.  gramigna  f. 

Stab  (stab)  n.  coltellata  f.  Jj  va.  traforare; 
pugnalare. 

Stabher  (stab'ber)  n.  assassino  m. 

Stable  (ste'b'l)  a.  stabile  tn  e  f;  solido; 
costante  m  e  f.  Il  va.  metter  nella  stalla. 
{|  n.  stalla.  — -boy,  — man,  giovane 

tn.  da  stalla. yard,  corte  f.  della 

stalla.  [n.  stabilità  f;  costanza  /"."! 

Stableness(s/tó7n«),Stability(s/a6in7i)J 

Stabling  (ste'bling)  n.  stalle /p/. 

Stably  (sU'bli)  av  stabilmente;  solida- 
mente. 

Stack  (slac)  n  mucchio  tn;  colmo  m  (di 
fieno);  6tipa  f.  (di  legno);  fumaiolo  m; 
congegno  tn.  del  fucile  per  tener  la  baio- 
netta ||  va.  ammucchiare;  ammontare; 
(mil.)  mettere  la  baionetta  in  canna. 

Stacking  (sta'chin)  n.  ammucchiamento 
m  ;  stipymento  m.     {/.  ||  va.  puntellare."] 

Staddle  (slad'd'l)  n.  puntello  or;  porrinaj 

Stade  (sted),  Stadium  (ste'diem)  n.  stadio 
tn;  sbarcatoio  m. 

Stadi  holder  (stad 'holder)  n.  statoder  m. 

—  ship,  statoder.ato  m. 

Staff  [stafì  pi.  Slaves  {stevz)  n.  basfone 
m;  balustrata  f;  scalino  m  ;  sostegno  m; 
portata  f;  stanza  f;  stato  tn  maggiore. 
The_—  of  lite,  i)  sostegno  della  vita.— 
officer,  ufficiale  m.  di  stato  maggiore. 
iMedical  —,  il  corpo  medico.  The 
teaching  —,  U  corpo  insegnante. 


Slag  (slag)  n.  cervo  tn;  toro  m  castrato.  -• 
evil,  tetano  tn  (del  cavallo). 

Stage  (stedg)  n.  palco  tn;  teatro  m;  scena 
f;  muta  f;  periodo  m;  grado  tn; diligenza 
f  ;  fase  f  ;  (mar.)  ponte  tn.  d'una  nave. 
To  go  on  the  —,  entrare  in  iscena. 
The' English —,  il  teatro  inglese.  By 
short  — s,  a  piccole  tappe.  The  last 
—  ol  a  disease,  l'ultimo  periodo  d'una 

malattia. box,  palco  tn.  di  davanti. 

Il  a.  d'un  teatro  scenico.  —  coacht 
diligenza/".  —  player,  attore  m,  attrice 
f.  —  waggon,  carro  m  di  trasporto. 

Stager  (sieg'ger)  n.  attore  m  ;  attrice  f  ; 
praticone  m. 

Staggard  (sta'gord)  a.  cervo  tn  di  quattro 
anni. 

Stagger  (sta'gher)  vn.  vacillare;  esitare 
titubare;  perder  coraggio.  To  —  along, 
andare  barcollando.  ||  va.  far  vacillare, 
esitare;  scuotere;  far  piegare; colpire  dì 
stupore;  stupire.  To  —  to  one's  feet, 
alzai  si  barcollando.  To  —  back,  rincu- 
lare vacillando. 

Staggering  (sta'ghcrivg)  a.  vacillante  m 
e  f;  tentennante  m  e  f;  assordante  m  e  f. 
il  n.  vacillamente  m;  esitazione  f.  — 
ly,  av.  vacillando. 

Staggers  (starg'erz)  n.  (vet.)  vertigine  f; 
Iflg.J  vertigine  f;  delirio  tn. 

Staging  (steg'ging)  n.  tavolato  m. 

Stagnancy  (stagnatisi)  n. stagnamento m. 

Stagnant  (stag'nant)  a.  stagnante  m  e  f; 
inattivo. 

Stagnate  (slag'nel)  vn.  stagnare;  covare. 

Stagnation  [stag-ne'scen)  n.  stagnamen- 
to m. 

Staid  (sled)  a.  grave  m  e  f;  posato  || 
pret.  di  Stay.  —  ly,  av.  gravemente.  — 
ness,  n.  gravità  f;  serio  tn. 

Stain  (sten)  n.  macchia  /ycontaminazione 
f.  ||  va.  macchiare;  tingere;  contami» 
nare;  disonorare. 

Stainer  (sle'ner)  n.  tintore  m.  Paper  —, 
fabbricante  tn  di  carta  dipinta. 

Stainless  (sterìles)  a.  senza  macchia; 
puro.  —  ness,  n.  purezza  f. 

Stali*  (ster)  n.  scalino  tn;  gradino  m.  —  s, 
scala  f.  Up  —  s,  in  alto.  Down  —  s, 
giù.  —  -case,  le  quattro  muraglie  d'una 
scala  ;  scala  f. 

Stake  (siec)  n.  palo  tn;  piuolo  m;  bastone 
m  da  livello;  legnaia  f;  posta  f  (nel 
giuoco).  To  perish  at  the  —,  essere 
bruciato  sul  rogo.  Tied  to  the  — t 
attaccato  al  palo.  To  be  at  —,  andarci, 
essere  in  giuoco  His  life  is  at  —,  ci  va 
la  sua  vita.  ||  va.  guarnire  con  pali; 
scommettere;  arrischiare. 

Stalactical  (slalak'tical)  a.  stalattitico,  io 
forma  di  stalattite. 

Stalactite  (stalac'tail)  n.  stalattita  f. 

Stalngmile  (stalag'mait)  n.  stalammita  f 

Stalaclitic  (stataci U'ic)  a.  stalattitico. 

Stale  (stel)  a.  vecchio;  appassito;  logo- 
rato, raffermo  (il  pane);  alterato.  ||  n. 
manico  m;  orina  /"(degli  animaljj.  Il  vn. 
orinare  — mate,  il  pattare  (agli  scac- 
chi). To  — mate,  pattare. 

Stateness  (steVnes)  n  vecchiaia/"; durezza 
//stato  m.  raffermo  (del  pane);  stantio 
m.  idei  liquidi)  ;  banalità  / 
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Stalk  [$tóc)  n.  fusto  m;  coda  f;pièm; 
torso  m;  canna  f;  asta  f;  andatura  / 
orgogliosa.  ||  vn.  andare  fieramente; 
girare;  cacciar  col  bucine. 

Stalking  {stó'ching)  n.  caccia  fcolbucine 

—  horse,  bucine  m;  pretestom. 
Stalky  (sto'ehi)  a  da  fusto;  tiglioso. 
Stali  '(stól)    n.  stalla  f;  vitrina  f;  banco  m 

(del  beccaio). fed,  nutrito  al  secco. 

—  man,  vetrinaio  m.  |)  va  metlere 
nella  stalla;  imbrattare. 

Stallane  (sU'fledg)  n.  vetrina  f. 

Stalliòn  (stal'ion)  n.  stallone  m. 

Stalwart  (stoVvart),  Sia  I  worth  (s/oT- 
uerth)  a    forte  m  e  f;  robusto. 

Stamen  [$te'men\t  pi.  Slamina  (sfam'ina) 
n.  base  f.  solida  ,  base  f,  fonda  men  lo  m  ; 
(al  plurale)  forza/";  forza  f.  vitale;  (al 
pi.).  Stamens,  (bot.)  slame  m,  organi 
maschi  delle  piante  fanerogame 

Stamened  [slemend)  a.  (boi.)  provvisto 
di  stami. 

Stamin  (ste'min)  n.  (bot.)  stame  m. 

Staminal  (slam'inal)  a.  appartenente 
allo  stame. 

Stami  ili  le  (slam'inet)  a.  provvisto  di 
stami.  ||  va.  dotare  di  forza  vitale. 

Slam  ini  feron>  (staminifercs)  a.  (bot.) 
che  porta  slami.  [buziare  "| 

Stammer  stam'mer)  vn.  balbettare;  bal-J 

Stammerer  (slam' merer)  n.  balbo  m. 

Stammering  (stam'mering)  n.  balbetta- 
mento m.  —  ly,  av.  balbettando. 

Stamp  (5/(imj))  n.  colpo  (colla  pianta  del 
pie);  punzone  m;  cuneo,  m;  stampa/"; 
impronta  f;  sigillo  m;  bollo  m;  carta  / 
bollata;  franco-bollo  m;  carattere  m; 
tempra  f.  Postane  —,  franco-bollo  m. 
l'ost-offìce  —,  bollo  m.  della  posla. 
A  man  of  Ihe  sanie  —,  un  uomo  della 
stessa-  tempra.  —  dnt\,dinttomdi bollo. 

—  offìee,  ufficio  m  del  bollo  ||  va  bat- 
tere i  piedi,  improntare;  marcare;  co- 
niare; slampare;  bollare;  punzonare; 
acciaccare  (il  minerale). To—  with  ini- 
tials, marcare  colle  iniziali.  To  —  out 
the  disease,  scongiurare  la  malattia. 
||  vn.  battere  i  piedi;  scalpitare;  sgam- 
bettare. 

Stamped  [stampi)  a.  impresso, stampato  ; 
marcato  col  punzone;  bollato.  — paper, 
carta  f  bollala. 

Stamperie  [stampiti]  n.  panico  m;fugaf. 
precipitata  (causata  dal  terrore). 

Stamper  (stam'jycr)  n.  pestone  m;  stri to- 
latoio  m. 

Stamping  (stam'ping)  n.  lo  scalpitare  m; 

stampamento  m. mill,  usiua  f  da 

acciaccar  il  minerale. 

Stanch  (stantsh  a.  forte  m  e  f;  fermo; 
solido;  sicuro.  ||  va.  stagnare.  ||  vn. 
stagnarsi.  —  ness,  forza  f;  solidità  [; 
fermezza  f. 

Stanching  (standing)  n.  stagnamento  m. 

Stanchion  (stan,ce7i)  n.  puntello  m;  sos- 
tegno m  ;  (mar.)  puntellclto  m. 

StanclliCSS  (sfantsh'les)  a.  non  stapnabile. 

Stand  (stand)  n.  posto  m  ;  luogo  rn  ;  sta- 
zione f;  rango  Ri;  tribuna  f;  posa  f; 
altom,piedo  m;  sostegno  m:  peduccio 
m;  vetrina  f;  tavoleila  f:  resistenza  f; 
cUfflcoltò.  /;  inalar. .wzo  m ,  stagnamento 


m.  (degli  affari).  To  take  ones  —,  preti* 
dere  il  suo  posto.  A  carriage  —,  sta- 
zione f.  delle  vetture  pubbliche.  Music 

—  ,  leggio  m.  per  la  musica.  Lamp  -, 
piede  m.  di  lampada.  A  —  of  .arms,  un 
fucile  coi  suoi  accessori.  To  be  ala  —, 
esser  nel  dubbio,  esser  in  sacco.  To 
rome  lo  a  —,  rimanere  muto.  To  ma? 
kc  a  —,  resistere  ;  opporsi.  Il  vn.  esser 
in  piedi;  tenersi  in  piedi;  tenersi  ;  es- 
sere; trovarsi;  fermarsi;  rimanere; 
stare;  dimorare;  far  alto;  persistere; 
durare;  farsi  candidato.  To  he  stand- 
ing, stare  in  piedi.  Paris  stands  on 
the  Seine,  Parigi  è  situata  sulla  Senna. 

—  there,  mettetevi  là.  As  matters  —, 
al  punto  dove  stanno  gli  affari.  —  stili, 
slate  tranquillo,  non  movetevi.  To  let 
—,  lasciar  riposare;  far  infusione  (di  te). 
To  — one's  ground,  tener  saldo.  To  — 
about,  tenera  presso;circondare.To— 
ayajnsl,  resistere  a,  essere  contro.  To 

—  alone,  essere,  slare  solo.  Iwill  — 
by  you,  io  vi  sosterrò.  The  house 
stands  by  itself,  la  casa  si  trova  iso- 
lata. To  —  (jood,  esser  valido;  stare. 
To  —  one's"  ground,  stare  fermo.  To 

—  away,  alionianarsi.  To  —  back, 
indietreggiare.  To —  by,  aiutare;  sos- 
tenere. To  —  /or,  significare;  brigare; 
sostenere;  (mar.)  far  cammino  verso 
To  —  forth,  avanzare.  To—  in,  cos- 
tare. To  —  off,  indietreggiare;  tenersi 
al  largo.  To  —  out,  avanzare;  star  fer- 
mo; persistere.  To  —  over,  esser  rimes- 
so. To —  lo,  persistere  in;  star  fermo 
To  —  up,  tenersi  in   piedi;  alzarsi.  To 

—  upon,  insistere  su  di.  To  — with, 
esser  conforme  a.-— still,  n  riposo  m, 
alto  m.  ||  va.  mettere  in  piedi;  collocare; 
far  slarc  in  piedi;  soffrire,  sopportare; 
sostenere,  resistere;  pagare  (qualche 
cosa  agli  altri).  I  cannot  — the  cold, 
non  posso  sopportare  il  freddo.  To  — 
trial,  sostenere  una  prova;  sostenere 
un  esame.  To  —  a  dinner,  pagare  da 
pranzare.  Iwill  not  —it,  non  posso 
soffrirlo. To  —one's  ground,  mante- 
nersi, difendere  il  proprio  terreno.To  — 
a  joke,  soffrire  gli  scherzi. 

Standard  (standard)  n.  stendardo  m  ; 
insegna  f;  bandiera  f;  campione  m:  ti- 
tolo m  (d'oro,  ecc  )  ;  tipo  m  ;  modello  ; 
albero  m  di  tutt'  altezza  ;  (mar.)  bandiera 
f.  ||  a.  tipo;  che  serve  di  campione, 
campionato:  marchiato;  al  titolo  ;  clas- 
sico: di  tutt'  altezza. 

Slander  (stan'der)  n.  che  sta  in  piedi  ; 
assistente  m.  —  by,  by  —,  assistente  m. 

Standing  (stan'divg)  a.  in  piedi:  perma- 
nente m  e  f;  saldo  :  fisso  ;  costante  m  e  f. 
invariabile;  stabilito  ;  solido;  durevole. 

—  place,  —  room,  posto  m.  in  piedi.  — 
water,  acqua  f.  stagnante.  —  army, 
esercito  m  permanente.—  rules,  regolo 
fpl  invariabili  ti  n.  posto  m;  posizione 
f;  durala  f.  Of  long  —,  di  lunga  data. 

Standisti  [stan'dish]  n.  calamaio  m. 
St. -un]  (5fa»0)*prel  di  Sting. 
Stank  (s/anc)  pret.  di  Stink. 
Stannary  (stan'nari)  n.  mina  di  stagno. 
Stauza  (ò/..'*':o)  n.  (vorsif.)  stanza  /. 
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Staple  (ste'p'D  n.  mercato;  magazzino  m  . 
derrata /"principale  ;  bambagia  /";  quali- 
tà f;  materia  f;  soggetto  m  ;  rampone  m  , 
bocchetta  /"della  stanghel la  ||  a  stabi- 
lito; principale;  mercante. 

Star  [star)  n.  stello  f;  astro  m;  asterisco 
to;  decorazione  /";  canlatrice  /.  di  primo 
cartello.  Fixed  —,  stella  /".  fìssa.  Polar- 
— ,  stella  f.  polare.  —  bespangled,  — 
«hestuddcd,  ornato,  guarnito,  semi- 
nato di  stelle.  — eljani ber,  tribunale 
to.  eccezionale  stabilito  in  Inghilterra 
sotto  Enrico  VII  ed  abolito  sotto  Carlo  I 

—  fish,  stella  /".  di  mare,  stella  marina, 
asteria  /".  —  gazer,  astrologo. ga- 
zine?, astronomia,/",  astrologia  f. of 

Bethlehem,   (bdt.)    bella   f.   di  notte. 

||    va.   cospargere   di  stelle;  stellare; 

incrinare  (una  bottiglia) 
Starboard  (stàr'bórd)  n.  (mar.)  destra  f 

d'una  nave:  tribordo  m.  ||  a. di  tribordo. 
Starch  (stàrtsh)  n.  amido  m;  salda  /".  — - 

-maker,  amidaio  to.  ||  va.  inamidare. 

—  ly,  av  con  asprezza.  —  ness,  asprez- 
za, [mito. —  ness,  n.  asprezza  /"."] 

Starched  (stàr'ccd)  a.  inamidato;  soste- J 

Sturdier  (siar'cer)  n.  inamida  lore  to, 
trice  /". 

Starching  [slàr'ching)  n.  l'inamidare  to. 

Stardij  (starci)  a.  inamidato. 

Stare  (iter)  n  sguardo  m  fìsso;  sguardo 
m.  sbalordito;  (ornit.)  stornello  m.  ||  va 
mirare  fissamente.  To  —  a  person  in 
the  face,  guardare  un  persona  in  faccia; 
essere  evidente,  saltar  negli  occhi.  To 

—  down,  far  abbassar  gii  occhi  a.  || 
vn.  spalancare  gli  occhi  ;  guardare  con 
stupore;  fissare,  mirare;  guardare  con 
sfacciataggine;  contemplare. 

Staring  (storing)  a.  che  guarda  fissamen- 
te :  trinciante  m  e  f;  vistoso. 

Starli  [stare)  a.  forte  m  e  /";  duro;  puro  ; 
vero;  assoluto.  ||  av.  tutto;  affatto.  — 
ly,  av.  duramente;  fortemente. 

Starless  (stàr'tes)  a.  senza  stelle. 

Starlight  (stàr'lail)  n.  chiarore  to  delle 
stelle.  ||  a.  illuminato  dalle  stelle. 

Starlike  [star' laic)  a.  lucente  m  e  f. 

Starling  (stàr'ling)  n.  stornello  m 

Starlit  (stàr'tit)  a.  V.  Starlight. 

Starred  (slàrd)  a.  stellalo.  Ill  — , misero. 

Starry  [stari]  a.  stellato:  incrinato. 

Start  (start)  n.  raccapriccio  m:  slancio  re- 
primo movimento;  soprassalto  m,  sus- 
sulto m;  principio  to,  esordio  m;  dispar- 
tita f  To  give  a  —  of  joy,  saltare  dalla 
gioia.  |{y  —  s,  a  salti.  To  give  a—,  dare 
uno  slancio,  un  impulso.  You  gave  me 
guile  a  —,  in  verità  che  m'avele  falto 
paura.  To  have,  to  get  the  —  of, esser 
più  avanti  di,  oltrepassare.  ||  vn.  racca- 
pricciare, tremare;  slanciarsi;  alzarsi  ; 
cominciare:  partire;  andarsi:  staccarsi 
To  —  in  sleep,  sussultare  dormendo. 
Ten  horses  slarted,  hanno  corso  dieci 
cavalli.  The  train  starts  at  two,  il 
treno  parte  alle  due.  To— after,  partire, 
slanciarsi  all'  inseguimento  di.  To  — - 
aside,  gettarsi  al  lato,  fare  un  balzo. 
To  —  back,  gettarsi  in  addietro,  rincu- 
lare raccapricciando.  To  «*-  off,  partire 
precipitatamente,    andarsene,    fuggire. 


To  —  out,  slanciarsi,  gettarsi  fuori  To 

—  out  of  one's  sleep,  svegliarsi  in 
soprassalto.  To  —  up,  alzarsi  precipi- 
tatamente; nascere,  sorgere.  To — with, 
esordire  con.  ||  va.  far  n.ccapricciare, 
far  tremare;  allarmare;  far  partire;  lan- 
ciare; montare; sollevare;  metter  innan- 
zi: staccare;  sfondare;  inventare  ;  sol- 
levare (una  questione).  To  —  a  hare, 
scovare  una  lepre.  To  —  a  difficulty, 
portare  una  difficoltà  in  campo. 

Starter  (start'er)  n.  chi  ha  raccapriccio, 
autore  to;  inventore  m;  chi  solleva  una 
questione  o  difficoltà  ;  starter  to,  il  giu- 
dice della  partenza  nelle  corse  ;  batti- 
tore to,  persona  o  cane  che  nelle  cacce  è 
incaricato  di  battere  i  cespugli  e  far 
rumore  per  spingere  la  selvaggina  in 
una  date  parte. 

Starti  ni  (stàrt'ful)  a.ombricato. 

Starting  (stàr'thtg)  n.  raccapriccio  m  ; 
slanciò  m  ;  partenza  f  ;  fuga  /";  esordio 
to  ;  principio  m  ;  il  metter  to  in  movi- 
mento. \\  a.  pauroso;  ombricato  —  ly, 
av.  per  slanci.  —  post,  palo  m  di  par- 
tenza. —  point,  punto  to.  di  partenza 

Startish  (star'tish)  a.  ombricato. 

Startle  (stàr't'l)  n.  gricciolo  m,  allarme  m 
||  va.  far  spaventare,  il  vn   tremolare. 

Startlish  (stàr'llish)  a  timoroso;  ombri- 
cato. [vazioni  /p/."| 

Starvation  [slàrve'scev]  n   inedia  f  :  pri-J 

Starve  (stàrv)  vn.  morire  (di  fame,  di  fred- 
do) ;  languire.  ||  va.  far  morire  (di  fame, 
di  freddo)  :  affamare;  far  languire. 

Starveling  (slàrv'ling)  n  animale  m  ar- 
mato; piànta /"morente  ||a  affamato. 

State  (slel)  n.  stato  to,- condizione  f;  pom- 
pa /";  apparato  to;  gala  ni.  maestà  /";  appa- 
ralo to.  The—  of  health  is  good,  lo 
stato  di  salute  è  soddisfacente."  In  a  — 
to,  in  istato  di  Married— , matrimonio 
to.  To  live  ili  great  —,  vivere  su  un 
grande  piede  In-  con  grande  ceremo- 
niale.  To  lie  in  —,  essere  esposto  sopra 
un  letto  di  pompa,  di  parata.  Council 
of  —,  consiglio  to.  dello  stato.  Secre- 
tary of  — ,  segretario  m  di  stalo  The 
United  States  of  America,  gli  Stali 
Uniti  d'America.  —  affairs,  affari  to/>/. 
di  Stalo  ||  va.  esporre;  annunziare; 
regolare;  fissare;  porre    ||   a    di  stato. 

—  craft,  n.  politica  f.  —  's  man,  uomo 
to  di  slato.  —  mans  hip,  scienza  f  del 
governo. 

Stated  iste'ted)  a.  fissato;  stabilito  —  ly, 
av.   regolarmente. 

Stateli  ness  (stet'lines)  n.  grandezza  f  ; 
maestà  f  ;  dignità  f;  pompa  f. 

Stately  (stel'li)  a.  imponente  to  e  f;  maes- 
toso: pieno  di  dignità;  pomposo  ;  orgo- 
glioso. ||  av.  maestosamente. 

Statement  (siet'ment)  n  esposizione  f,  re- 
soconto to.-  esposto  m  ;  ristretto  to. 

Statesmanlike  (stets'manlaic)  a  da  uomo 
di  Stato,  qual  uomo  di  Stato 

Statics  (stat'ics)  n.  statica  f. 

Station  (ste'scen)  n.  stazione  f;  posto  to  ,• 
posizione  /".  ||  va.  porre;  collocare.  — 
-house,  posto  m  di  polizia.  — master, 
capo  m  di  stazione.  [posto.*] 

Slationai  [ste'scenal)  a.  di  stesone;  dij 
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Stationary  (ste'scenari)  a  fisso,  fissato; 
stazionano. 

Stationer  (sle'scener)  n.  cartaio  m.  — 
-s'hall,  camera  /  «lei  librai. 

Stationery  (sle'sceneri)  n.  cartiera  f;  og- 
getti mpl  da  scrittoio. 

Statistic  (sictis'tic),  Statistical  {stetis'ti- 
cai)  a.  statistico. 

Stai  1st  ics  (stohs'tics)  npl.  statistica  f. 

Statuary  [sta'cfaari]  n.  statuaria/*; statu- 
ario m  /scultore  to.  ||  a.  statuario. 

Statue  [sla'ciu)  n.  statua  f.  ||  va.  collocare 
come  una  statua;  formare  in  statua. 

Stature  (sta'cei)  n.  statura  /;  taglia  f. 

Statutable  [slat'htWI)  a.  conforme  agli 
statuti,  conforme  alla  legge. 

Statute  (sta  ctol)  n.  sialuto  m;  legge  f 

Statutory  (sta'ciutori)  a.  stabilito  da  sta- 
tuti. 

Stave  (slev)  n  doga  f;  stanza  f;  versetto 
m  ||  va.  rompere,  i'o  —  in,  sfondare. 
To  —  off,  respingere  ;  scartare. 

Staves  [stevz)  pi.  di  Stali. 

Stay  (ste)  n.  soggiorno  m;  ritardo  m;  indu- 
gio to;  ostruzione  /;  puntello  m;  soste- 
gno m.  —  s,  pi.  giubba  /.  To  make  a 
short  — ♦  far  un  breve  soggiorno. la- 
ce, stringa  f. maker,  fabbricante  m 

e  /"di  giubbe. sali,  vela  /"di  straglio. 

||vn.  soggiornare;  rimanere;  aspettare; 
fermarsi;  fermare.  —  here,  restate  qui, 
fermatevi  qui.  To  —  Q  moment,  aspet- 
tare un  momento.  To  —  away,  restare 
lontano;  allontanarsi  assentarsi.  To — 
for,  aspettare.  To  —  in,  restare  a  casa. 
To  —  out,  restar  fuori,  non  rincasare. 
||  va.  fermare, ritenere  ;  ritardare;  repri- 
mere; impedire; sviare, stornare.  I  staid 
him  from  departure,  l'ho  impeditodi 
partire.  To  —  hunger,  placare  la  fame. 

Stayed  (sled)  part,  di  Stay. 

Stead  (sled)  r\  posto  to;  luogo  to;  avvan- 
taggio m,  aiuto  m.  To  stand  in  —,  ser- 
vire ;  esser  utile.  ||  va.  servire  ;  appron- 
tare. 

Steadfast  (stcd'fasi)  a.  fermo;  stabile  to  e 
/;  costante  me/".  —  ly,  av.  fermamente; 
costantemente.  —  rìess,  fermezza  f; 
costanza  f. 

Steadily  (sted'ili)  av.  fermamente;  cos- 
tantemente; regolarmente. 

Steadiness  (sted'tnes)  n.  fermezza/;  cos- 
tanza /;  condotta  /  regolare. 

Steady  [sted'i)  a  fermo;  solido;  costante 
mef;  assettato.  |'  va.  rendere  fermo; 
assicurare.  ||  vn.  divenire  fermo. 

Steak  [stfc)  n.  fetta  /. 

Steal  [stil)  va.  rubare;  involare;  sedurre. 
To  —a  (fiance,  rubare  uno  sguardo. 
To  —away,  derubure,  rubare;  trulfare. 
||  vn.  rubare;  involare:  nascondersi; 
passar  di  nascosto.  To  —  away, 
down,  forth,  andarsi,  colare.,  uscir 
furtivamente.  To  —  out,  uscir  secre- 
tamente. 

Stealer  (sli'ler)  n.  ladrone  m. 

Stealing  (slì'ling)  n.  furto  m.  —  ly,  av. 
furtivamente. 

Stealth  (s telth)  n.  furto  in,-  latrocinio  m. 
liy  —,  av.  furtivamente. 

Stealthily  (slel'lhili)  av.  furtivamente 

Stealthy  (stel'ihi)  a^furtivoi  clundostiao. 


Steam  {stim)  n. vapore  m;  fumo  m.To  (jet 
up  the  -^riscaldare. To  put  the  —on, 
dare  il  vapore.  The  —  is  on,  si  e  in 
vapore.   The  —  is  up,  si  è  in   pieno 

vapore. boat,  battello  ma  vapore. 

boiler,  calderone  m. carriage, 

locomotiva  f. engine,  macchina  a 

vapore. gauge,  manometro  m.  — 

-hammer,  martello  to.  a  vapore. — na- 
vigation, navigazione  f  a  vapore.  — 
-packet,  pacchebotto  m.  a  vapore.  — 

-power,  forza  f  del  vapore. tight, 

stagnamento  m.  del  vapore.  —  vessel,— 

ship,  battello  m  a  vapore. whistle, 

fischietto  m.  di  locomotiva.  ||  vn.  dare, 
lanciar  vapore:  fumare;  dissiparsi;  an- 
dare a  vapore.  To  —  away,  a  vaporarsi; 
allontanarsi  a  tutlo  vapore.  ||  va,,  prepa- 
rare ;  cuocere  al  vapore.  To  —  il,  viag 
giare  col  vapore. 

Steamer  (slì'mcr)  n.  batello  m  a  vapore. 

Stearine  (sti'arin)  n.  stearina  f 

Steatit  (sti'atait)  n.  steatite  f. 

Stedfast.  V.  Steadfast. 

Steed  [slid)  n.  corsiere  m. 

Steel  (si  7)  n.  acciaio  m:  spada  f;  (fìg  )  ferro 
to;  bronzo  to;  acciarino  m;  specie  di 
lima  d'acciaio  per  affilare  i  coltelli. Cast 
—,  acciaio  m.  fuso.  Damascus  —, 
acciaio  to.  damascato.  To  temper,  lo 
harden   the  —,  temperare    l'acciaio 

-  clad,  coperto  d'acciaio.  —   pen, 

penna  f.  d'acciaio. piate,   placca  f 

d'acciaio. works,  fucina  /.  per  l'ac- 
ciaio. ||  a.  di  acciaio,  in  acciaio:  di 
ferro.  |j  va.  acciaiare;  indurare;  forti- 
ficare. 

Steeliness  (stì'lincs)  n.  durezza  f 
Steely  (slVli)  a.  d'acciaio; acciaiato; duro. 
Steep  (slip)  a.  tagliato  a  scarpa;  erto.  || 

n.  precipizio  m;  pendio  to  aspro.  ||  va. 

temperare;    intondere;    immergere.    — 

ly,  av.  in  pendio  to  aspro.  —  ness,  n 

pendio  to  aspro 
Steeple    [slfy'l)    n-    campanello    m.    — 

-  chase,  steeple-chase  to. 

Sleepy  (sti'pi)  a.  tagliato  a  scarpa  ;  a  picco. 
Steer  (stir)  n.  giovanco  to,-  torello  to.  (|  va. 

(mur.)  governare;  dirigere;  condurre.  — 

*s  man,  timoniere  to. 
Steerage    (sli'redg)    n.   timoneria  f.    — 

-  way,  solco  to. 

Steering  (sti'rin)  n.  (mar.)  l'azione  di 
dirigere.  —  \\  heel,  ruota  /.  del  timone. 

Steganography  (sleganog'ra/ì)  n.  l'arte 
di' scrivere  in  cifTre;  sleganografia  f. 

Stellar  (stel'ler),    Stellar}    (stel'lari)  a 
stellare  to  e  /. 

Stellate  (stel'let)  a.  stellato;  irradiato. 

Stellilerous  (siellifyeres)  a  stellato;  rag- 
giato. 

Stem  (stem)  n.  fusto  ni  ;  tronco  to;  coda  f; 
canna/.-  ramom  ,-slirpe  /;(mar  )  prua  /.  || 
va.  camminare  contro  ;  opporsi  a;  respin- 
gere. [/I 

Stt»mson(sfeTO'.son)n.(mar.)contrachigliaJ 

Stench  (slenlsh)  n.  puzzo  w. 

Stencil  (slen'sil)  n.  spolverizzo  m.  ||  va. 
spolverizzare.  [forni 

Stenographer  [stinog'rafer]  n.  stenogra-J 

Stenographic  isten'ogrofic),  Steuogra- 
phical  {stenograj'ical'i  a.  stenografia. 


STE 


—  439  — 


STI 


Stenography  {stixofrafì)n.  stenografìa/: 

Stentorian  (steiilo'rian)  a.  di  Mentore. 

Step  {step)  n.  passo  m ;  andatura  /.♦  mar- 
ci a  piedi  m;  portamento  m;  scalino  »; 
gradino  m;  scaglione  m.  —  by  — ,  passo 
a  passo  To  make  a  —,  fare' un  passo. 
To  rolrace  one's— ,riioi  nar  sui  propri 
passi,  ritornar  iudieiro.  To  take  —  s, 
fare  i  passi.  A  pair  ni  —  s,  scala  /  dop- 
pia, jl  vn.  far  un  passo:  camminare.  To 
—  down,  up,  caiiire,  salire.  To  —  in, 
out,  entrare;  uscire.  To—  forward, 
backward,  avanzare,  indietreggiare. 
To  —  up  lo,  avvicinarsi  di  ;  abbordare. 
il  va.  mettere,  porre  (il  piede);  (u»ar.l 
alzare  un  albero  (di  nave),  il  n.  (prefisso 
che  indica  la  relazione  di  famiglia  che 
provviene  da  un  secondo  matrimonio). 
brother,  fratellastro  m.  — daugh- 
ter, figliastra  f; father,  patrigno 

m, mother,  matrigna  /.  —  ^  son, 

figliastro  m. 

Stephen  [sli'u'n)  npr.  Stefano  m. 

Sleppe  {step)  n.  sleppa  /,  larga  distesa  di 
pianura  arida  e  sterile. 

Stepper  Istep'er]  n.  cavallo  m,  che  ha 
bella  andatura. 

Stepping  (.\tep'piinj)n.  al  to  «idi  marciare. 
stone,  marciapiedi  m. 

Slept  (siepi)  pari,  di  Step.  [rio." 

Stercoraeeous  (s  tercore'sces)  a.  storcora-^ 

Stereornlion    [tfercore'sce*)  n.  concia-1 

Stere  (st'r)  n.  stero  m.  [tura  /. 

Stereon rapide.  {st'r'ioQrar'ic),  Slerco- 
rjraphicat  [ster'iograf'Ual)  a  stereo- 
grafico. 

Stereography  {st'riog'rafi)  n.  stereogra- 
fia f.  *  [reometrico.l 

Stereometrica!  iste'riomel'ricaì)  a.  ste-J 

Stereometry  [st'nom'etri)  n.  stereome- 
tria/. [wi.1 

Stereoscope  [stVrìoscop)  n.  stereoscopioj 

Stereoscopic  {ster'ioscóp'ic)  a.  stereosco- 
pico, rrt 

Stereotomy  [slriot'omi)  n.  stereotomjaj 

Stereotype  [sH'riotaip)  n.  lo  stereotipare 
m.  |1  a.  stereotipato.  |]  va.  stereotipare. 

Slereotyper  [slfrioiaiper)  n.  slereotipa- 
torc  m.  [palo  m.~\ 

Stereotyping  (slfrìotaiping)  n.  siereoli-J 

Sterile  [sler'il)  a.  sterile  me  /. 

Sterility  (steril'iti)  n.  sterilito  /. 

Sterilize  {ster'iiaiz)  va.  sterilizzare  ; 
render.sterile. 

Sterling  {ster'ling)  a.  sterlingo.  (]  n. 
moneta  /  sterlina. 

Stern  [stern)  a.  severo;  austero;  duro.  ||  ' 
n.  (mar.)  poppa/.  —  Iv,  av.  severamente. 

—  ness,  n.  severità  /;   durezza  /.  ~ 

-  most,  l'ultimo.  —  post,  ruola  /  di 

poppa. sheets,   poppa   /,•   (d'una 

nave). way,  calcagnolo  m. 

Sternon  (sUr'non),  Sternum  \ster'nom) 
n.  (anat.)  sterno  m.  [lo  m.ì 

Sternutation  [sler'ninte"scen)  n.  sVernu-J 

Sternulalive  [slerniu'letiv),  Sternutato- 
ry {stermu'tetort)  a.  sternutatorio. 

Stethoscope  (slelh'oscóp)n.  stetoscopio  m. 

Stevedore  (stw'Jòr)  n.  lastratore  m. 

Stew  (stiu)  n.  stufato  m;  conserva  /;  stu- 
fa /;  imbarazzo  m.  —  g,  postribolo  m. 
To  make  a  — ,  fare  uà  intingolo,  una] 


composta.  To  be  In  a  — ♦  {flg.)  esser© 
nell'imbarazzo.  ||  va.  stufare:  metter  in 
stufato.  To  —  down,  sminuirò.  |J  va. 
cuocer  in  stufato;  fare  una  composta  di. 

—  ed  eels,  anguille  [pi.  alla  marinares- 
ca.—ed  fruii,  composta/,  di  frutta. 

—  pan,  casserola  /. 

Steward  [siiu'erd)  n.  intendente  rn;  ret* 
tore  m;  maestro  m  di  casa;  economo  m; 
(mar.)  commesso  m  per   le  vettovaglie. 

—  ship,  in  tendenza  //impiego  d'econome 

771. 

Stewed  Wìud)  a.  stufato:  in  intingolo 

Stihiat  (iiih'iofì  a.  slibialo 

Stibium  [itib'iom)  n   antimonio  m. 

Slick  (slic)  n.  baMouo  m  :  bacchetta  /; 
pezzetto  m  (di  legno);  pugnalata  /;  (tip  | 
compositoio  m.  To  pick  tip  —  s,  racco* 
gliere  legno  secco.  To  cut  one's—, 
tfara.)  andarsene.  Walking  —,  bastone 
m.  da  passeggio.  A  —  of  sealing-wax 
un  bastone  di  cera.—  of  chocolate,  un 
bastoncino  di  cioccolate.  —  of  liquo- 
rice, un  bastoncino  di  regolizia.  ||  va. 
traforare;  pugnalare;  sgozzare  (un  por* 
co);  conficcare; pungerò;  incollare;  attac- 
care ;  mettere  ;  lardellare  ;  a  (laccare  (con 
uno  spillo  ecc.). To  — a  nail  in  a  wall, 
conficcare  un  chiodo  in  un  muro.  To  — 
a  pin,  puntare,  conficcare  uno  spilla. 
To— a  bill,8ttaccare  un  cartello.  To— 
together,  collare  insieme.  To  — 
down,  attaccare;  inchiodare; incollare. 

«  To  —  on,  fissare  sopra  (un  oggetto  in 
punta)  ;  puntare;  attaccare:  applicare; 
incollare.  To  —  up,  attaccare  cartelli; 
dirizzarsi.  |)  vn.  collare;  coilarsi;  attac- 
carsi; fermarsi;  rimanere;  esitare;  im- 
barazzarsi. To  —  fasi,  tener  fermo.  To 

—  close*  attaccarsi  .-aderire  fortemente. 
To  —  close  te,  non  lasciare, non  abban- 
donare; lavorare  di  seguilo.  To  —  in 
the  mire,  sprofondarsi  nel  fango 
Wheu  he  pays  us  a  visit  he  —  s, 
quando  viene  farci  una  visita,  non  se  ne 
va  più.  To  —  at,  essere  imbarazzato  di; 
indnaireggiare  da,  farsi  coscienza  di.  To 

—  at  work,  restare  al  lavoro.  He  —  a 
at  nothing,  niente  non  lo  ferma,  è  ca- 
pace di  tutto.  To  —  on,  attaccarsi,  col- 
larsl.  To  —  by,  sostenere.  To  —  out, 
sporgere  ;  persistere. 

Stickiness  [sti'chines)  n.  viscosità  /. 

Stickle  (stic'c'l)  vn.  prender  il  partito;  di- 
battersi ;  esitare.  fio  mi 

Stickleback  (W/A'*7&ac)n.(ittiol.)spinel-J 

Stickier  (stlc'ier)  n.  partigiano  m;  dispu- 
tii tore  m. 

Sticky  (stic'ehi)  a.  viscoso;  impaniato. 

Stiff  [stif)  a.  strotto;  fermo;  duro;  inti- 
rizzato; allettato;  stentato;  caparbio; 
forte  m  e  /;  aspro.  As  —  as  a  poker, 
rigido  come  una  sbarra  di  ferro.  A  limb 

—  with  cold,  un  membro  intirizzito 
dal  freddo.  To  grow  —,  intirizzirsi.  — 
ly,  stentamente:  caparbiamente. —  ness, 
n.  intiriazamento  m  ;  consistenza  /;  af- 
fettazione /. —  neck,  torcicollo  m.  —  - 
necked,  caparbio. 

Stiffen  {slifTn)  va.  stringere;  indurare; 
tendere  fermo;  intirizzare.  ||  vn.  stria* 
gersi;  indurire;  intirizzarti. 
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Stiffener  (slif'f'ner)  n  contrafforte  m  (di 
scarpa)  ;  cravatta  f. 

Stille  {stai'f'l)  va.  soffocare;  fermare. 

SI  ill  «no  [slai'fling]  n.  sofTocazione  f.  ||  a. 
soffocante  m  e  f. 

Stigma  (slig'ma)  pi.  Sligmata  (slig'mala) 
n!  stimma  m;  macchia  f. 

Stigmalic  l,v///7Wflt'ir),SIinmaticnI(s//> 
mal'ical)  a.  stimmatizzalo;  macchialo. 

Stigmatize  (slig'mataiz)  va.  stimma  liz- 
zare ;  macchiare. 

Stile  (slail)  n.  barriera  f;  stilo  m  (d'un 
orinolo  solare). 

Sliletlo  (stilel'o)  n.  stiletto  m. 

Stili  (stil)  a.  silenzioso:  tranquillo;  quie- 
to; immobile  m  e  f.  The  air  is  — ,  l'aria 
è  calma.  To  be—,  restar  tranquillo.  || 
n.  quiete;  silenzio  m;  lambicco  ra.  jj 
va.  calmare;  placare;  tranquillizzare; 
chetare;  distillare.  ||  av.  ancora;  finora; 

sempre;  pure. born,  nato  morto.  — 

-  house,  usina  f  da  distillare. life, 

natura  /"morta.—  ness,  silenzio  m;  tran- 
quillità f. room,  lavoratolo  m  do- 
mestico; distilleria/. 

StiMatitious  (stilatisk'es)  a.  stillalo. 

Stiller  (stil'er)  n.  persona  /.  che  pacifica, 
che  calma. 

Stilly  [slil'li)  a.  tranquillo.  ||  av.  silenzio- 
samente; tranquillamente. 

Stilt  [siili)  n.  trampoli  mpl;  palafitta  f.  — 
bird,  (ornit.)  specie  di  uccello  m.  ||  va. 
montare  sui  trampoli;  inalzare. 

Stilted  (stir ted),  Stilty  {stil'li)  a.  affetta- 
to; pomposo. 

Stimulant  (stim'iulanl) ,  Stimulative 
(s-tim'iuletiv)  a.  stimolante  m  e  f.  ||  sti- 
molante m. 

Stimulate  (slim'iulet)  va. stimolare. 

Stimulation  (stim'ivle"scen)  n.  incitazio- 
ne f;  (med.)  stimolazione  f. 

Stimulus  (slim'iules)  ri.  stimolante  m; 
stimolo  m. 

Sling  {sting)  n.  8ghelto  m;  dardo  m;  pun- 
zura  f;  punta  f;  rimorso  m.  ||  va.  pun- 
gere j  forare;  ferire.  ||  vn.  pungere. 

Stingily  (»tfk'gili)  av.  avaramente;  da 
avaro.    "  *'J';  [lorceria  /"."] 

Stinginess  (slin'gìnes)  n.  avarizia  f;  spi-J 

Stinjjless  {sting'les)  a.  senz'  ago. 

Stingo  [stin'go)  n.  birra  f  forte. 

Stingy  (sti7i'gi)  a.  avaro;  spilorcio. 

StinU  {siine)  vn.  puzzare.  ||  n.  puzzo  m. 

Stinkard  (slirìcard)  n.  babbeo  m  ;  mas- 
calzone m. 

Stinking  (slin'ching)  a.  puzzante  m  e  f; 
fetido.  —  ly,  con  puzzo. 

Stint  (slinl)  va.  ristringere:  limitare.  |J  n. 
ristrizione  f  ;  limite  f;  porzione  f. 

Stinted  (slin'led)  a.  esile  m  e  f:  gramo. 

Stipend  (slai'pend)  n.  stipendio  m ;  sala- 
rio m. 

Stipendiary  (slaipen'dicri)  a  salariato. 
||   n.  salariato  m;  stipendiato  m 

Stipple  (stip'p't)  va.  punteggiare. 

Stippling  (stip'lin)  n.  punlcggiatura  f; 
maniera/,  di  disegnare  punteggiando. 

Stipulale  (Stip'iulet)  va.  stipulare  :  conve- 
nire (che);  impegnarsi  a.  [zione  f.l 

Stipulation   (stip'iule"scen)    n.    slipula-J 

Stipulator  (s  tip' tuie  ter)  parto  f.  stipulan- 
te, parte/,  contraente. 


Stir  (ster)  n.  movimento  m;  ngffnsfoflQ  fi 

tumulto  m;  strepito  w;  ammul in. «monto 
m.  To  make  a  —,  fare  strepito,  schia- 
mazzare. ||  vn.  muovere:  abitare- ecci- 
tare; commuovere;  animare.  To  —  «he 
fire,  stuz/x.iic  il  fuoco.  To  —round, 
muovere,  di  menare:  voltino  dimiui..ud>>. 
To  —  up,  muovere,  mettere  in  mo\  i- 
mento;  eccitare  —  bini  tip,  animatelo, 
dategli  coraggio.  ||  vn  muoversi;  agi- 
tarsi; agire;  ifam.)  .ilz.ir>i  '.di  mattina)  : 
essere  in  piedi.  Tildi'  is  no  wind 
stirring,  non  c'è  un  soffio  di  vento.  To 

—  about,  moversi,  fare  movimento. To 

—  abroad,  to  —  out,  uscire,  uscire  d.i 
casa.  To  —  out  of  bed,  alzarsi.  To  — 
up,  agitare;  muovere;  eccitare. 

Stirabout  (ster'abaut)  n  pappa /"di  semo-T 

Stirk  (slerc).  V.  Slurk.  [la  d'avena  J 

Stirrer  (slefrer)  n.  istigatore  m. 

Stirring  (sterling)  a.  attivo;  intrapren- 
dente me/".  Il  n.  movimento  m. 

Stirrup  [ster'rup)n.  staffa  f. clip, vino 

m  della  staffa. leather,  coreggia  f. 

SU teh  {slilsh)  n.  punto  m  (d'ago)  ;  maglia 
/*.  punta  f,  dolore  m.  a  un  lato.  Back  —, 
dielropunto  m.  Cross  — ,  punto  in  croce. 
Chain  — ,  punto  a  catenella.  —  in  the 
side,  punta  /*,  infiammazione  della  pleu- 
ra. SI  va.  e  n.  trapuntare  ;  cucire. 

Stitched  {stitshd)  a.  trapuntalo  ;  cucito. 

Stitcher  (sli'eer)  n.  trapunta  lore  m,  trice/. 

Slitchery  (sli'ieri)  n.  lavoro  w  all'  ago. 

Stithy  [stilh'i)  n.  ceppo  *»  (d'incudine)  ;"| 

Stive*(s/tf*t')  va.  soffocale.        [fuccina/.J 

Stoat  (stól)  n.  (zool.)  fuina  /. 

Stoccade  (sloched),  Stoccado  [stoc*chedo) 
n.  stoccata/. 

Stock  (stoc)  n.  tronco  m;  fusto  m  ;  fami- 
glia f;  palo  m.  ;  pezzo  di  legno  ;  viola  /a 
ciocca  ;  manico  m  ;  montura  f;  calcio  m 
(di  fucile)  ;  fondi  mpl  :  provvisione  f; 
capitale  m.  —  s,  pi.  fondi  mpl  pubblici  ; 
rendita  /;  ceppi  mpl  ;  massa  f;  (com.) 
stock  m,  provvista  /.  di  merci  o  di  dena- 
ro. To  take  in  a  —,  fare  una  provvista. 
To  take  —,  fare  il  suo  inventario.  — 
in  hand,  stock  m,  provvista  f, esistente 
nei  magazzini.  —  in  trade,  mercanzia/', 
disponibile.  Live  —,  bestiame  m.  The 

—  of  a  gun,  la  cassa  d'uno  schioppo. 
Laughing  — ,  ludibrio,  simbella  m. 
Dead— ,materiale /da  coltivazione.  ||  va. 
fornire  ;  provveder  di  bestiame  ;  fornire 
di  pesci.  To  —  up,  sradicare. bro- 
ker, agente  m  di  cambio. exchan- 
ge, borsa  /"(pei  fondi  pubblici). —  fish, 
merluzzo  m  salato  ;  stoccoflsso  m.  — 
holder,  benestante  m  e  f.  —  -  jobber, 
aggiotatore  m.  — jobbing,  aggiotaggio 
m. stili,  a.  immobile  me/". 

Stockade  (stoked)  n.  palizzata  /  ||  va. 
stecconare,  palificare. 

Stocking  (sto'chi7ìg)  n.  calza  /.  — fra- 
me»   loom,  tellaio  m.  da  calze.  — 

—  weaver,  tessitore  m.  di  calze. 
Stockish  (slo'chish)  a.  insensibile  m  e  f ,"] 
Stocky  (slok'i)  a.  membruto.      [slupido.J 
Stoic  (slò'ic)  n.  stoico  m. 

Stoical  (stò'ical)  a.  stoico.  —  ly,  av.  stoi- 
camente. —  ness,  Stoicism  [slò'issism) 
li.  stoichismo  m. 
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Stoke  [stnk)  va.  stuzzicar  il  fuoco 
Stoker  (sto'clier)  n.  scaìdatoio  ro. 
Stole  {slol)  n.  stola/".  ||  pret.  di  Steal. 
Stolen  [stòTn)  part,  di  Steal. 
Stolid  (stol'id)  a.  scipito  ;  si  np'do.—  ness, 

Stolidity  (slolid'ili)  tì.  stupidità/". 
Stomach  (stom'ac)  n.  stomaco  ro;  appetì  to 

ro;  gusto  ro;  orgoglio  ro.  To  turn  the 

— ,aver  sconvolgimento  di  stoma  jo.  il  va. 

sopportare;    digerire;    adirarsi   di.    — 

-  ache,  mal  ro  di  stomaco. 
Stomacher  (slom'acer)  n.  dinanzi  01  di 

giustacuore 

Slòmachful  istnm'acfvl)  a.  caparbio  ;  os- 
tinalo. —  ness,  n.  caparbietà  f. 

Stomachic  [slomoc'ckic\  a.  stomachico,  (| 
n.  stomachico. 

Stomaehless  {stom'acles)  a.  senz'appetito. 

Stone  (slón)  a.  pietra  f;  nocciuolo  ro;  acci- 
no  ro;  testicolo  ro;  (rned.)  calcolo  m  ;  sto- 
ne {pesodi6kil.  35)  ||  (Ug.)  insensibilità/1, 
durezza  f,  Building  —,  pietra  f.  da 
fabbricare.  Pavlnfj  —,  pietra  da  sel- 
ciato. Sand  —,  pietra  arenaria  Mill 
— ,  macina  f.  di  mulino.  Load  — ,  cala- 
mita f.  Pumice  —,  pietra  pomice 
Flint  —,  pietra  da  fucile.  Free  —, 
pietra  da  taglio.  Precious  —,  pietra 
preziosa.  Philosopher's  —,  pietra  filo- 
sofale. To  hew  a  —,  tagliare  una  pie- 
tra. To  leave  no  —  unturned,  non 
risparmiare  nessuno  sforzo,  metter  tutto 
sossopra  per.  ||  a.  di  pietra  ;  di  terra 
(da  vasellame).  ||  va.  lapidare,  gueruire 
di    pietre  ;    snocciolare  .    —  -  blind  , 

cieco. cutter,   scarpellino   ro.   — 

-dead,  morto  morto. fruit,  frutto 

ro  da  noccinoìe.  —  -  horse,  cavallo  ro 
intero    —   -  mason,    muratore   f.    — 

-  quarry, pit,  cava  f  di  pietre.  — 

-  ware,  vasellame  ro  di  terra. 
Stoniness  (stó'nine*)  a.  qualità  /'pietrosa: 

durezza  f.  [ro  ;  insensibile  ro  e  f.l 

Stony  [stò'ni)  a.  pietroso  ;  di  pietra  ;  du-J 
Stood  (stud)  pret.  e  part,  di  Stand. 
Stook  (stvc)  n.  colmo  ro  (di  12  covoni), 

ammucchiare  (i  covoni). 
Stool  (stul)  n.  sgabello  ro;  sgabelle tto  ro; 

scannello  ro;  evacuazione  /. 
Stoop  (stup)  vn.  curvarsi  ;  piegarsi;  abas- 

sarsi  ;  abbattersi.  ||  va.  pieghare.  H  n. 

inclinazione/";  calamecto  ro  ;  boccale  m 

da  bere. 
Stoopinfl  (stu'ping)  a.  piegato  ;  voltato. 

j|  n.  atto  ro  di  piegarsi    ecc.  —  ly,  av. 

piegandosi. 
Stop  (stop)  n.  alto  ro  ;  posa  f;  cessazione  f; 

fine  ro;  arresto  ro;  ostacolo  in  :  soggiorno 

ro;  punto  ro;  giuoco    (d'organo).    ||    va. 

fermare  ;  chiudere;  turare  ;  far  cessare  ; 

impedire  ;  punteggiare.  ||  vn.  fermarsi  ; 

rimanere  ;  finire  ;  cessare  {i  pagamenti). 

-  -cock,  chiave/1. n;,P»  turabuco 

m. watch,  orinolo  da  fermo. 

Stoppage  (sto'pedg)  n.  atto  m  di  fermare, 
ecc.  ;  riposo  ro  ;  tempo  ro  d\.rresto  :  In- 
terruzione f;  sciopero  ro  :  sospensione 
f;  ritenuta  /;  imbrir.zzo  ro  ;  ostruzione/' 

Stopper  (stop'per),  Stoppie  (sopl'p'l)  u. 
turacciolo  ro  ;  zaffo  ro. 

Storage  (slo'redg)  n  magazzinaggio  m. 

Slorax  (stó'racs)  n.  siymce  m. 


Store  (stór)  n  abbondanza  f;  provvisiona 
f;  ammasso  ro;  fondo  ro;  magazzino  ro; 
bottega  /".  —  s,  materiale  ro;  vivande /p/; 
munizioni  fpl.  ||  va.  fornire;  approvisio- 
nare  ;  immagazzinare;  ammassare:  mét- 
ter in  riserva. liouse,  magazzino  ro  ; 

deposito  ro. keeper,  guarda-magaz- 

zino  ro;  magazziniere  ro/  mercante  ro; 
riserva  /.—-ship,  battello  m  di  tras- 
porto. 

Storer  (stó'rer)  n.  guarda-magazzino  ro. 

Storey.  V.Story. 

Storied  (sló'red)  a  storiato;  raccontato; 
a  piani.  [nio  ro.l 

Stork  (store)  n.  eieogna  f.  —  'sitili, gora- J 

Storin  (slórm)  n.  tempesta  f;  schiamazzo 
ro; assalto  ro.  A  —  of  min,  un  diluvio. 
After  a— comes  a  calm,  dopo  la  piog- 
gia viene  il  bel  tempo.  To  raise  a—, 
sollevarsi  una  tempesta.  To  take  a 
town  hy—,  prendere  una  città  d'assalto. 
||  va  dar  l'assalto  a.  ||  vn  far  tempesta; 
tempes'.are  ;  infuriare  ;  adirarsi.  It 
storms,  fa  tempesta. — heater,  battuto 

dalia  tempesta. hell,  campana  f.  a 

martello. hird,  (ornit.)  procellaria  f. 

Storminess  (stór'mines)  a.  stato  ro  tempes- 
tuoso;  violenza  f.       [m;  adiramento  ro."| 

Storm  inn  (slorm'in)  n.  assalto  ro,  attaccoj 

Stormy  (slOr'mi)  9. tempestoso:  violento. 

Story  (sto'ri)  n.  storia  f;  racconto  w;  fa- 
vola f:  menzogna  f.  To  tei*  a  —Raccon- 
tare una  storia;  ;fig.)  mentire.  — teller, 
raccontatore  ro;  mentitore  ro. — telline), 
spaccio  ro.  di  storielle;  menzogne  fpl.  A 
little— ,  una  storiella. — book,  libro 
ro.  di  storie.  Old  woman's  —,  storielle 
fpl.  che  si  contano  sotto  il  camino.  |j  va. 
raccontare;  ridire. 

Slot  (slot)  n.' giovenco  ro. 

Stoup  (stup)  n.  boccale  ro  da  bere. 

Stout  (stout)  a.  forte  ro  e  f;  vigoroso;  gros» 
so;  coraggioso;  intrepido:  risoluto.  ||  o. 
birra  f  forte.  —  ly,  av.  fortemente.  — 
ness,  n.  forza  f;  vigore  ro  ;  grossezza  / 
coraggio  ro.  — hearted,  a  coraggioso; 
intrepido. 

Stove  (stóv)  tì.  caldano  f»;  fornello  ro; 
camino  ro  all'  inglese;  ~.rra  f.   calda. 

Hot  air ,  calorifero  ro.  Paraifin  —, 

fornello  ro.  a  petrolio.  Foot  —,  calda-i 

Stover  (stó'ver)  n.  foraggio  ro.      [nino  m.\ 

Slow  (sto)  va,  assettare;  ordinare;  im- 
magazzinare: (mar.)  arrimore. 

Stowage  (sto'edg)  n.  assettamento  ro  il 
porre  in  magazzino 

Stower  (slo'er)  n.  (mar.)  arrimafore  ro. 

Strabism  (slre'Oìsm),  Strabismus  (s/ro- 
bis'mes)  n.  (med.)strabismo  ro 

Straddle  (strad'd'l)  vn.  allargar  le  gambe; 
tenersi,  andare  allargando  le  gambe; 
mettersi  a  cavalcioni.  ||  va.  inforcare.  j| 
n.  allargamento  ro  ;  arco  ro. 

Strangle  (strug'g'l)  vn.  errare;  girare; 
allontanarsi;  separarsi. 

Straggler  (strag'ler)  n.  girovago  ro,  gira- 
tore ro  ;  strascinatore  vi. 

Straight  (slrel)  a.  diritto:  giusto:  stretto. 
||  av.  dritto  dritto;  direttamente:  subito. 
—  ly,  av.  in  linea  dritta;  dritto  stret- 
tamente. —  ness,  n.  dirittura  f;  ristrin- 
giiiicnto  ro;slrettezza/7intirizza  men  loro. 

25* 


STB 


—  442  — 


STR 


StrafgMen  IstreT»)  va.  dirizzare  ;ridriz- 
zare;  ristringere;  imbarazzare. 

Straightened  [stret't'nd]  a.  reso  diritto; 
ristieMo;  imbarazzato. 

Straightforward  [slret'fon/erd)a  diritto; 
diretto;  leale,  franco,  giunto. 

Straightforwardly  (  slret'forverdli  )  , 
Straight  forwards  [strel'forucds)  av.in 
linen  diretta;  francamente. 

Straightway  |«fr*r»r),  Slrnfghtways 
[sLret'uez),  Slraightwise  [slni'vez]  av 
immediatamente,'  subito;  senza  perdita 
di  tempo,  senza  ritardo. 

Strain  (siren)  n.  tensione  .-/;  sforzo  ra; 
storpiatura  f;  ammaccatura  /volo  m; 
slancio  m  ,  siile  m;  tono  m;  canto  m;  ai  ia 
f;  accordi  mpl  A  great  —  on  the  ner- 
ves, «ma  grande  tensione  di  nervi,  tire- 
ai  —  s  of  eloquence,  .grande  slancio 
oratorio  Lolly— ,  volo  m  elevalo.  A 
soli  —,  un  aria  dolce.  ||  va.  tendere; 
stringere  troppo;  forzare;  esagerare; 
stringere;  passare;  feltrare;  ammaccar- 
si; costringere;  affaticarsi.  To  —  one's 
neck,  tendere,  allungare  il  collo.  To  — 
one's  self,  sforzarsi,  fare  uno  sforzo. 
To  —  a  point,  far  uno  sforzo.  To  — 
one's  eyes,  affaticare  la  vista.  To  — 
milk,  passare  il  latte.  To  —  out, 
spremere  Mitrando;  ritirare  (Mirando). 
To  —  aftor,  sforzarsi  per  ottenere,  per 
produrre,  jl vii.  sforzarsi. 

Strainer  [stre'ner)  n.  colatoio  ra;  feltro  m. 

Straining  Islre'ning)  n.  tensione  f ecces- 
siva ;  sforzo  ra. 

Strait  [strtt)  a. stretto; rigoroso;  teso:  in- 
timo; disagiato  j| av.  subilo.  [|o.  stretto 
m;  strette  fnl  :  ansietà  f:  disagio  m  ;  pe- 
na /. — jacket, — waistcoat,  giubbet- 
to ra  da  lorza. laced,  a.  troppo  stret- 
to; costretto;  rigido.  —  !y,  av.  strétta- 
mente —  ness,  d.  piccolezza  f;  stret- 
tezza f,  rigore  m,  ansia  f. 

Straiten  [slrt't'n)  va.  ristringere;  nnsiare; 
imbarazzare.  [pret.  di  Strike."] 

Strake  [strvc)n. benda  /"{di  ruota).  H  ant.J 

Strainonimn(s/ramò'mom)n.stramoniora. 

Strand  [strand)  n.  sponda  f;  spiaggia  f. 
riva  f.  (d'un  Iago,  d'un  fiume);  cordone 
m.  (di  filo).  ||  va.  incagliare,  gettare  sulla 
co&ta  ;  rompere  le  Ma  ultorcigtianti 
d'una  corda.  i(vn.  incagliare. 

Strange  [strendg)  a.  straniero;  strano; 
meraviglioso;  sconosciuto;  sorprenden- 
te It  is  —  that,  è  strano  che.  —  to 
say  !  cosa  strana!  A  — sail,  una  vela 
sconosciuta.  —  ly,  av.  stranamente.  — 
ness,  n.  stranezza  f;  novità  f. 

Stranger  [stren'ger)  n.  straniero  ra.  stra- 
niera /;  Igiur  )  terzo  ra.  He  is  a  —  to 
me,  mi  è  sconosciuto  You  are  quite 
a  —,  voi  siete  raro  come  le  mosche 
bianche.  Are  you  a  —  to  that  busi- 
ness? non  sapete  niente  di  quest*  affare? 

Strangle  (strun'g'l)  va.  strangolare. 

Strangle!*  [stran'gfer)  n.  sirangolatore  m. 

Strang  Ics  (sfr«7i '{/Ve)  npl  stranguglione  m. 

Strangling  [strau'Qthi]  n.  strangolamen- 
to m.  [incarcerata  (ernia)."] 

Strangulated   (stran'ghiulcted)  a.  (med.)J 

Strangulation  {stran'ghiv!e"scen)  n. 
Strangolazione  /;  strozzamento  m. 


Strangury  \s1rarfghiuri)  n.  (med.)  strao» 
curia  f. 

Strap  [strap)  n.  correggia  f;  fascia  (di 
cuoio,  ecc.)  ;  Imar.l  stroppa  f.  Ita/or  — , 
cuoio  ra  da  rasoio.  Trowser  —,  staffa  f. 
\\  va.  battere;  attaccare  con  una  correg- 
gia; raffilare  (un  rasoiol. 

Strappado  (slrape'do)  n.  strappata/. 

Strapper  (strapoteri  n.  uomo  ra  di  forte 
aspetto.  ,  [aspetto."] 

Strapping  (strapping)  o.  alto;  di  foricj 

Strasburg  (s/rayVjcrv?)  npr.  <geoe.)Slras-| 

Strass  (slras)  n.  str  as.  [borgo  f.] 

Strata  (stre'la)  pi.  di  Stratum. 

Stratagem  \slraVa<j<mì)  n.  stralagema  m. 

Strategie  [strategic),  Strategical  [slra* 
iVgical)  a.  strategico.  % 

Strategics  [strut;  gu$),  Strategy  [slrat'» 
igi)   n.   strategia   /". 

Slrateqìsl  [stral'igist)  n.  strategico  m. 

Strath'  [strath)  n.  vallata  f.     [flcazione  O 

Stratification  [slrat'ifìche"scen)  n.straù-J 

Stratiform  (strat'iform)  a.  stratiforme, 
che  ha  forma  di  strato. 

Stratify  [strat'ifai]  va.  stratificare. 

Stratocracy  (stralòc'rasi)  n.  stralocrazia 
f,  governo  ra.  militare. 

Sialography  (stratog'rofì) n. stratografla 
[,  descrizione  f.  delle  ?  mi. 

Stratum  [stret'lom)  n.  s  ralom. 

StraAV  \stró)  n.  paglia  /*,  filo  ra  di  paglia; 
fesluco  ra  ;  niente  ra.  I  don't  care  a  — 
for  it,  non  m'importa,  me  ne  infischio. 
Il  Is  not  worth  a—,  ciò  non  vale  i 
quattro  ferri  d'un  cane. — hat,  cappello 

m.  di  paglia. bottomed,  a  fondo  di 

paglia. colour,  color  paglia. co- 
loured, di   colore  paglia. colter, 

tritapaglie  m. mat,  stuoia  / mat- 
tress, pagliericcio  m  — plait,  treccia  f 

di   paglia. platter,  stuoiaio  m.    — 

-stuffed, pieno, colmo  di  paglia. — bed, 

pagliericcio  ra. berry,  fragola  f. — 

-berry-root,  fragaria  f. 

Strawy  (stro'i)  a.  di  paglia. 

Stray  [sire)  a.  sviato;  traviato.  (|  vn. 
errare;  girare;  sviarsi;  scostarsi. 

Streak  \str"c)  n.  riga  f;  fascia  /"/striscia  f; 
(mar.)  varamento  ra.  |)  va.  rigare. 

Streaked  [strict).  Streaky  (strrchi)  a. 
a  righe;  da  striscio. 

Stream  [strrm)  n.  corrente  ra;  fiume m; 
torrente  w  ;  flutto  ra;  zampillo  ra.  (d  ac- 
qua) ;  raggio  ».  (di  luce)  ;  fuga  f.  (di  ga>i 
Dow  n  tne— ,  all'  ingiù  del  Hume. Wi lit 
the— ,  colta  corrente;  a  seconda  della 
corrente.  Up  the—,  all' insù  del  fiume.. 
Against  the— ,  contra  la  corrente,  il 
vii.  scorrere;  galleggiare; zampillare. To 
—  with  blood,  grondare  di  sangue,  fjva 
far  scorrere:  ornare  di  ri«:he,  di  bande. 

Streamer  (str-'mer)  n.  bandiera  f; aurora 
f boreale;  (mar.)  banderuola/". 

Streamlet  [sln'm'let)  n.  ruscello  ra. 

Streamy  (strt'mi)  a.  corrente  m  e  f. 

Street  tstr't)  n.  via  f.  High  —,  via  f.  prin- 
cipale, corso  ra. keeper,  guurdiano 

ra. walker,  cantoniera  f. 

Strength  [strength)  n.  forza  f;  poterò  ra; 
energia  f  ;  resistenza  /.  Above  one's  —, 
al  disopra  delle  sue  forzo.  —  of  charac- 
ter, forza  f.  di  carattere. 
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Strengthen  [stPeng'tk'n\  va.  fortificare; 

rassodare;  rinforzure.  ||  vn.  fortificarsi; 

rassodarsi.  [te  m.~j 

Strengthener  {streng'th'ner)n.  fortiflcan-J 

&iven(iih\e9S(streng'th'ies)  a.  senza  forza; 

debole  me/. 
Strenuous  (stren'iues)  a.  ardente  m  e  /; 
zelato;  intrepido.  —  !yf  av.  con  ardore; 
intrepidamente.  — ness,  n.  ardore  m; 
zelo  m. 
Streperous  {slrep'eres)  a.  strepitoso. 
Stress  {sires)  n.  urgenza  /;  forza  /;  peso 
m;  violenza  /;  sforzo  m;  sostegno  m;  en- 
fasi /;  (gram.)  accento  m;  tonico.   To 
lay  great'— upon,  insistere.  Driven 
by  —  of,  spinto  dalla  tempesta. 
Stretch  (stretsfi)  n.  estensione  [;  forza  f; 
sforzo  m;  (mar.)  bordata  /.  A —  of  ima- 
gination, uno  sforzo  dell'  immagina- 
zione. At  a  —,  d'un  colpo,  d'un  tratto.  || 
va.  stendere;  tendere;  allargare;  spiega- 
re; forzare.  To  —  the  wings,  spiegare 
le  ali   To  —  gloves,  allargare  i  guanti. 
To— out,  stendere,  allungare:  spiegare; 
prolungare.  |{  vn.  stendersi;  allargarsi; 
stirarsi.  To  —  forth,   avvanzare.  To 
—  out,  stendere;  allargare. 
Stretcher  {slre'cer)  n.  barella  f  ;  stanga  // 
forma/  spezzata;  (mar.)  predellino  m. 
d'una  imbarcazione.  Giove  —,  arnese 
m.  per  allargare  i  guanti.  Trouser  — 
stiracalzoni  m. 
Strew  (itru)  va.  spargere;  giuncar©;  se- 
minare; tempestare;  coprire. 
Striate  {strai'et\,  Striated  {straVeled)  a. 

striato;  scarmalato. 
Striature  {stral'ecer)  n.  stria/. 
Stricken  {stric'cK'n)  part,  di  Strike.— 

in  years,  vecchio 
Strickle  {stric'c'l)  ri.  stria/. 
Strict  {strict)  n.  stretto;  esatto  ;  severo , 
positivo;  formale  me/.  —  ly,  av.  stret- 
tamente; formalmente.  —  ness,  n  esat- 
tezza /rigorosa,  severità  /;  rigore  m. 
Stricture  (stricl'scer)  n.  saetta //critica 
/.•  osservazione  /  critica;  (med.)  contra- 
zione /;  strignimento  m. 
Stridden  {strid'd'n)  part,  di  Stride. 
Stride  {straid)  vn. accavalciare; far  grandi 
passi;  mettersi  a  cavalcioni.  (I  va.  acca- 
valciare. |!  n.  passo  ;  grande  passo  m. 
Strident  (siraidenl)  a.  stridente,  acuto. 
Stridor  {strai'dor)  n.  stridore  m. 
Stridulous  {strid'iuks)  a.  stridente  me/. 
Strife  {straif)  n.  lotta  //contesta//  dis- 
puta /. 
Striieiul  {straif fu!)  a.  contenzioso 
Strike  {straic)  n.  rasiera  //  staio  m  (36  Ht. 
35}  ;  sciopero  m.  To  be  on  —,  essere  in 
isciopero.    ||    va.  percuotere;  battere; 
suonare;  spìngere;  lanciare;  conehiude- 
re;  apparire;  (mar.)  calare;  abbassare. 
Without  striking  a  blow,  senza  re- 
sistenza. To  —  coin,  coniare  (moneta). 
To  —  the  ear,  colpire  l'orecchio.  To  — 
the  fancy,  colpire  la  fantasia.  To  — 
dumb,  fare   ammutolire.   To  —  the 
ground,  gettar  a  terra;  ammazzare. To 
—  a  mat  eh,  accendere  un  fiammifero 
To  —  a  bargain,  conchiodere  un  affa- 
re. It  has  struck  nine,  le  nove  hanno 
suonato.  As  it  strikes  ine,  corno  mi 


pare,  secondo  il  mio  avviso.  ||  vn.  per» 
enotere;  urtare;  suonare;  (mar.) toccare 
ii  fondo;  arrenarsi;  abbassare  la  ban- 
diera; radicare;  far  sciopero.  To  — 
down,  abbattere;  calare.  To  —  in, 
into,  immergersi;  entrare.  To  —  oli, 
trinciare;  abbattere;  cancellare;  toglie- 
re: tirare;  partire.  To  — out,  far  uscire; 
cancellare;  creare:  produrre;  tracciare 
To  —  through,  forare;  traforare.  To 
—  up,  far  montare,  cominciar  a  cantare, 
a  suonare. 

Striker  (straik'er)  n.  chi  o  ia  cosa  che 
percuote;  percussore  m. 

Striking  {strai'chivg)  a.  stupendo  m:  ri- 
marchévole me/.—  ly,  av.  stupenda- 
mente.—  ness,  n.  carattere  m. stupendo. 

String  {string)  n.  corda  /,  cordella  /; 
cordone  ni;  Aio  m;  filetto  m.  fibra  /; 
tendone  ni;  nastro  m;  riscontro  m.  — 
-halt, spavento  m  secco.  ||  va.  guernir 
con  corde,  infilzare;  stringere;  fortifi- 
care (i  nervi). 

Stringed  {strin'ghcd)  a.  da  corde. 
.Stringent  {strin'gent)  a.  stretto;  rigoroso 
"Stringless  (string'les)  a.  senza  corda. 

Stringy  {string'hi)  a.  filamentoso  ;  fibro- 
so; VISCOSO. 

Strip  {strip)  n.  striscia  /  (d'una  stolta).  |) 
va.  spogliare  ;  svestire;  togliere;  scorti- 
care; depredare    |j  vn.  svestirsi. 

Stripe  {straiv)  n.  banda  /;  riga  /;  sferzata 
/;  dolore  ».  ||  va.  rigare;  cancellare; 
sferzare.  [screziato! 

Striped  {straipt)  a.  rigato  ;  con  righe  ;J 

Stripling  {stripping)  n.  adolescente  m  ; 
giovane  m. 

Stripped  {stript)  pret.  e  part  di  Strip. 

Strive  {straiv)  vn.  proccurarc;  sforzarsi; 
lottare;  disputarsi. 

Striven  (striv'vin)  pret.  di  Strive. 

Striving  (slrai'vin)  a.  inquieto  :  intra- 
prendente me/.  —  ly,  av  con  sforzi 

Strode  (strùd)  pret  di  Stride. 

Stroke  {stróc)  n.  colpo  m  ;  tratto  m  (di 
penna,  ecc.);  stanga/; tasto  m; afflizione 
/;  calamità  /;  remata  /;  bracciata  / 
(nuotando).  Dack  — ,  colpo  m  alta  ro- 
vescia. Finishing  —,  colpo  di  grazia.  || 
va.  passar  la  mano  sopra  :  accarezzare 
colla  mano;  sbarrare  (uu  /.)  —  sman, 
remalore  m  che  regola  il  movimento. 

Stroker  {strok'er)  n.  persona  /,  che  frega 
leggermente  ;  persona  /,  che  accarezza 
colla  mano;  ciarlatano  m. 

Stroll  {stról)  n.  escursicn  /; passeggiata  /. 
||  vn.  errare;  girare. To  —about,  lo  — 
up  and  down,  percorrere;  vagabon- 
dare; andare  a  zonzo. 

Stroller  {slró'ler)  n.  ambulante  m;  com- 
mediante m :  vagabondo  m. 

Si  rolling  (s  tra' ting)  a.  errante  m  e  /;  am- 
bulante m  e  /. 

Strong  (strong)  a.  forte  m  e  /;  vigoroso  , 
solido;  ardente  m  e  /;  esagerato  —  rea- 
sons, dello  ragioni  assennate  —  lea. 
tè  forte.  —  liquors,  liquori  torti.  A  — 
light,  una  luce  viva.-—  ly,  av  forte, 
fortemente.  —  -box,  forziere  m.  —  • 
hold,  fortezza  /.  —  -  sei,  compatto, 
solido.  —  -  waters,  bevande  fpl  alcoo- 
liche.      - 


STU 


—  444 


STU 


Strongish  [stron'ghish)  a  on  po'  forfè. 
Stronìia  (stron'scia),  Stronfiati   Islrytt- 

scian)  n.  (chim.)  slronziana  /. 
Strop  [Strop).  V.  Strap. 
Strophe  (s Irò' fi)  n.  strofa  /. 
Strove  (stróv)  pre!,  di  Strive. 
SI  row  (slrò).  V.Stretv. 
Struck  (slrec)  pret.  e  part,  di  Strike. 
Structural  (strcct'iural)  a.  di  struttura. 
Structure  (stree'eer)  n.  struttura  /;  cos- 
truzione f;  edifizio  m;  monumento  m. 
Struggle  (strog'g'l)  n.  lotta  /;  sforzo  m  ; 

agonia  /.   H  vn.  dibattersi;  dimenarsi  ; 

lottare  ;  sforzarsi. 
Strn  on  lo»*  (slreg'gler)  n    persona  /.   che 

fa  grandi  sforzi,  persona  /.  che  lotta. 
Struggling  {slreg'lin)  n.  sforzo  m,  conato 

m;  io  Uà  fi 
SI  rum   [strom)  va.  e  n.  suonar  male  (il 

piano   forte,   ecc.).  [scrofole  fpl.l 

Struma  (s/ruVia)n.(bol.)gozzom;(med.)J 
Strumous  (s/ru'meshStru mése (s/rumos) 

a   Iracd.)  scrofoloso. 
SJrumpet  (slrom'pet)  n.  prostituta/.  |j  a. 

di  prostituta;  falso,  perfido. 
Strung  {strong)  pret.  e  part,  di  String. 
Strut  (strot)  vn.  sbracciare;  pavoneggiar- 
si. |!  n.  andatura /orgogliosa  ;  con trani- 

marca  /. 
Strutting  [strot'ting]  a.  pavoneggiale; 

fiero.  —  ly,  av.. pavoneggiando. 
Strychnia  (stritfnia),  Strychniue  {stri'" 

nain)  n.  (chim.)  stricnina  /. 
Stub  (stob)  n.  ceppo  m;  ceppaia  /;  (o  — 

—  nail),  chiodo  m.  ||  va.  estirpare;  sra- 
dicare. 

Stubbed  [stob'bed)  a.  corto;  membruto. 

Stubble  (siob'b'l)  n.  stoppia/. 

Stubborn  [slob'bom)  a.  ostinato;  capar- 
bio. —  ly,  av.  ostinatamente.—  ness,  n. 
ostinazione  /. 

Stubby  [stob'bi)  a.  pieno  di. 

Stucco  (stoc'eo)  n.  stucco  m.  ||  va.  stuccare. 

Stuck  (stoc)  pret.  e  part,  di  Stick. 

Stud  {stod)  n.  monta  /.  razza  /.dei cavalli, 
luogo  m,  ove  si  allevano  i  cavalli.  —  book, 
registro  m.  dove  si  inscrive  la  genealogia 
dei  cavalli.  -—  groom,  palafreniere  m. 

—  hor.se,  stallone;  (arch.)  montante  m, 
sostegno  m;  chiodo  m;  bottone  m.  di 
camicia.  ||  va.  inchiodare;  guarnire  di 
chiodi.  Studded  with  gems,  ornato 
di  gemme.  [scopamare  m.~| 

Stuuding-sail    (stod'dingscl)    n.    (mar.)J 

Sludent  (sliu'dent)  n.  studente  m. 

Studied  istod'Ul)  a.  istrutto;  studiato. 

Studio  (stu'dio)  n.  studio  m. 

Studious  (sliu'dies)  a.  studioso;  attento; 
diligente;  studiato.  —  ly,  av.  studiosa- 
mente; con  cura.  —  ncss,  n.  studio  m; 
applicazione  /. 

Study  (ste'di)  n.  studio  m;  applicazione  f; 
meditazione  /;  studiolo  m;  sala  /da 
studio.  Il  vn.  studiare;  applicarsi;  me- 
ditare. ||  va.  studiare;  pensar  a;  me- 
ditare. 

Slull  (stof)  n.  materia //cosa  /;  stoffa  [; 
medicina  /;  droga  /,-  guazzabuglio  m  ; 
sciocchezza /;  beni  mpl ;  roba  /.  What 

—  is  this?  coso  e  questo?  Paltry—, 
cosa/  miserabile.  Silly —,  sciocchezze 
fpl,  ciancie/p/.  That's  ali  —  and  non- 


senso, tulle  queste  sono  sciocchezze. 
Woollen  —,  stoffa  /.  di  lana.  ||  va. 
riempire;  foderare:  turare;  impagliare; 
empire;  infarcire.  To  —a  chair,  im- 
bottire una  sedia.  To  —  in,  impinzarsi. 
To  —  up  a  hole,  turare  un  buco.  ||  vn. 
satollarsi.  [stoppa  /l 

Stuflìng  slof'fìng)  n.  ripieno  m;  borra  /,-J 

Stultify  {stol'tifai)  va.  abbrutire.  To  — 
one's  self,  contraddirsi. 

Slulliloquenee  {stot'lU'ocuens),  Stulli- 
loguy  (stotlil'ocui)  n.  inezie  fpl. 

Stum  (stom)  n.  mosto  m;  grattugia  /. 

Stumble  (stóm'b'l)  n.  inciampo  m,-colpa 
/.  ||  vn.  inciampare;  intoppare.  To- 
on, riscontrare  per  caso. 

Stumbling  {stom'bting)  n.  inciampo  m 
"Without  —,  senz'  inciampo. — block, 
pietra  /  d'inciampo. 

Stump  {stomp)  n.  troncone  m;  torso  m  (di 
cavolo,  ecc.);  ceppaia;  gamba /;  pezzo 
in.  di  dente  rimaso  nelle  gengive;  sfumi- 
no m.  : — orator, oratore  all'aperto.  To 
Stir  one's  —  s,  moversi  ;  dimenarsi.  — 
-drawing,  disegno  ni.  allo  sfumino.  M 
va.  tagliare  (un  albero);  non  lasciare  che 
il  tronco;  sfumeggiare.  To  —  it,  fare 
una  parlata  elettorale,  jj  vn.  vantarsi; 
zoppicare.  To  —  outv  gettar  a  terra 
(nel  giuoco  del  trucco  o  cricket).  To  — 
up,  (fam.)  pagare,  sborsare.  To  be 
stumped  out,  (fam.)  essere  al  verde 
—  -fooled,  pie  m  storto. 

Stumpy  (stom'pi)  a.  pieno  di  tronconi; 
corto  e  grosso;  membruto  ;  duro. 

Stun  [ston)  va.  stordire;  abbrutire. 

Stung  (stong)  pret.  e  part,  di  Stung. 

Slunk  (stone)  pret.  e  part,  di  Stilile. 

Stunner  iston'ner)  n.  cosa/ che  stordisce, 
che  stupisce. 

Stunning  (slon'ning)  a.  assordante;  stu- 
pendo;   che    stordisce. 

Stunt  (stont)  va.  impedir  il  crescere  di  ; 
far  provenir  male. 

Stunted  {slon'led)  a.  bislorlo;  limitalo. 

Stupefaction  {stiu'pifac"scen)  n.  stupe- 
fazione /.  [tivo;  stupendo  j 

Stupelaelive  {sliu'pifac"tiv)  a.  stupefai- J 

Stupefying  (sliupifiin)  a.  (med.)  stupe- 
faltivo. 

Stupefy  {stiu'pifai)  va.  istupidire;  (med.) 
diminuire,  sospendere  il  sentimento; 
stupefare. 

Stupendous  [stivpen'des)  a.  enorme  m  e 
/;  immenso;  stupendo;  prodigioso.  — 
ness,  n.  enormità  /;  immensità  /. 

Stupid  [stiu'pid)  a.  stupido:  stupidito, 
sciocco.  —  ly,  av.  stupidamenle.  — 
ness,  n.  stupidità  /.  [stoltezza  f\ 

Stupidity    [stiu'pid ili)   n.    stupidità   /.J 

Stupify  ^stiu'pifai)  va.  stupefare;  istnpi-1 

Stupor  (stiu'por)  n.  stupore  m.         [dire  J 

Stuprale  (stiu'pret)  va.  stuprare. 

Stupration  (sluprc'scen)  n.  stupro  m. 

Sturdily  (ster'dili)  a.  forte;  arditamente. 

Sturdincss  (sler'dines)  n.  vigore  m  ;  forza 
f;  arditezza  /.  [ardilo;  aspro.] 

Sturdy  (ster'di).  a.  forte  m  e  /;  vigoroso ;J 

Sturgeon  (ster'gion)  n.  (zooU  storione  m. 

Sturk  (sterc)  n.  animale  m  bdvino  di  due 
anni.  [xiare.1 

Stutter  (stot'ter)  vo.  balbettare;  balbuz-J 
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Stutterer  (slol'terer)  n.  balbo. 

Sili  Meri  imi  (slol'lerin)  n.  balbuzia  /   ||  a. 

balbo.  —  ly,  av.  balbettando 
Sly  {stai)   n.  porcile  m  ,•  antro  m  ;  orzuolo 

m.  ||  va.  rinchiudersi  in  una  stalla. 
Stygian  (sti'gian)  a   del  Stigio,  stigiano; 

infernale  m  e  f 
Style  [stail)  n.  stile  m,  genere  m;  gusto 
m;  (chir.)  stiletto  m.  A  ttowing  —,  uno 
stile  scorrevole,  fucile.  In  good  —,  d'un 
buono  stile,  di  buon  genere.  To  live  in 
—,  tener  casa  grande.  ||  av  chiamare; 
dar  il  titolo  di. 

Stylet  [stai'ltt]  n.  stiletto  m. 

Styliform  [stai'laìform)  a.  (bol.J  che  ha  la 
forma  d'uno  stile,  stiliforme. 

Stylish  (stai'lish)  a.  bello;  elegante  m  e 
f;  distinto. 

Stylite  (slai'lait)  n.  stilila  m,  aggiunto  di 
quei  santi  uomini  che  anticamente pone- 
vansi  per  penitenza  a  stare  in  cima  ad 
una  colonna  tutta  la  loro  vita. 

Stylobate  [stai'lobet)  n  (arch.)  piedestallo 
m.  che  porta  colonne. 

Styloid  {stai'loid'i  n.  (anat.)  sliloide  f, 
aggiunto  di  una  protuberanza  sottile  ed 
allungata,  clic  presenta  la  faccia  infe- 
riore dell'  osso  temporale. 

Styptic  (stip'tic)  a.  si  ittico.  ||  n.  stitticom 

Styria  Istir'ria)  npr.  (geog.)  Stiria  f. 

Styx  (stics)  npr  xmit.)  Stige  m,  il  secondo 
dei  flumi  infernali. 

Suabìa  {sue'bia)  npr.  (geog.)  Suabia  f. 

Suasiblc  {sue'sib'l)  a  che  si  può  persua- 
dere, facile  a  persuadere. 

Suasion  (sue'scen)  n.  persuasione  /". 

Suavive  (sues'siu),  Suasori  (sues'tori) 
a.  persuasivo. 

Suavity  {suav'ili)  n  soavità  f;  dolcezza  / 

Sub  (sob)  prep.  lat.  sotto.  —  -affetti, 
sotto-agente  m. contractor,  subap- 
paltatore m.  —deacon,  subdiacono  m. 
— deaeonry,subdiaconatom. — rdean, 
subdecano  m. lieutenant,  sotto- 
tenente m.  —  prefect-,  sotto-prefetto 
m.  —  -secretary,  sotto-secretario  m 

Subacid  isobaf'.sid)  a.  acidolato 

Subacrid  {so'.ac'rid)  a  un  poco  aspro. 

Subalpine  (sobal'yi-n)  a.  che  è  situato 
sotto  le  Alpi. 

Subaltern  (sobollem)  a.  subalterno 
Il  n.  subalterno  m.        [na,  successivo.] 

Subalternate  (sobuller'nel)  a.  che  aller-J 

Subalternalion  (sobal'lernescen)  n.  stato 
m.  subalterno;  subordinazione/";  alter- 
nativa f. 

Subaqueous  (sobe'quies),  Subaquatie 
(sobaquat'ic)  a.  subacqueo,  che  sta  sotto 
l'acqua. 

Subastrai  [sobas'lra!)  a.  terrestre. 

Subaxillary  (sobasc'ilari)  a.  (anat.)  posto 
sotto  l'ascella.  [mitato  m  "1 

Sub-comniiltee  (sobcomit'i)  n.  sottoco-J 

Subcostai  (sobcos'tal)  a.  sottocostale  m 
e  f.  [taneo.] 

Subcutaneous  (sobeb.iuté'nies)  a.  sottocu-J 

Sub-delegate  (sobdel'ighel)  n.  suddelega- 
to  m. 

Subditilious  (sohdili'sces)  a.  supposto. 

Subdivide  {sob'dicaid')  va.  sollodividere 

Subdivision  (sobdivi'scen)  q.  sottodivi- 
sione /. 


Snbdnablc  (sebdiu'ab'l)  a.  domabile  m  e  A 

Stibdu;il  (scbdiu'al)  n.  soggezione/". 

Subducc  [seb'dius).  Subduct  \seh'dccl)  v 
sottrarre;  togliere. 

Subduclion  (seb dec 'seen)  n.  rapimento 
m;  sottrazione/:  [tere ;  domare.! 

Subduu  (seb'diu)  va. soggiogare: sommct-J 

Subdued  (sebdiud)  a.  soggiogato,  sotto- 
messo; domato:  placato. 

Subdueiucul  {seb'diument)  n.  soggezione/1 

Subduer  [seb'diuer)  n.  vincitore  m. 

Subduplicafc  [sebdiu'plichet  a.  (mat.)  in 
ragione  delle  radici  quadrate. 

Suberic  (siu'ber'ic)  a.  (chim.)  ottenuto 
dall'azione  dell'acido  nitrico  sul  su- 
ghero. [feriore."| 

Subjacent  [sebge'sent)  a.  soggiacenle,  in-J 

Subject  (sob'giect)  a. soggettano; sommes- 
so; soggetto.  ||  n.  soggetto.  ||  n  suddito 
m. matter,  soggetto  m 

Subject  (sobgiecf)  va.  soggettare;  som- 
mettere;  asservire;  esporre. 

Subjection  {sobgiecl'scen)  n.  soggezione 
f:  sottoponimento  rn;  sommissione  /". 

Subjective  (sobgiec'tiv)  a.  soggettivo.  — 
ly,  av.  soggettivamente. 

Subjectiveness  (sebgec'tivnes),  Subjecti- 
vity (sebgectiv'iti)  n.  (Al.)  subbiettività  f. 

Subjoin  (sobgioin')  va.  giungere;  aggiun- 
gere, [sommeltere;  asservire."] 

Subjugate   (sob'giug/tel)   va.  soggiogare ;J 

Subjugation  (sobgiughe'scen)  n.  soggezio- 
ne/". 

Subjugator  (seb'giuglieler)  n.  vincitore»! 

Subj unction  (sobgiunc'sccn)  h.  subiun- 
zione/. 

Subjunctive  (sobglonc'liv)  n.  aggiunto, 
giunto;  (gram.)  soggiuntivo.  ||n.  (gram.) 
soggiuntivo  m 

Sublet  (soblel')  va.  subbaffìllare. 

Sublimatile  (soblai'mab'l)  a.  sublimabile 
in   e  f. 

Sublimate  (sob'limcl)  n  sublimato  m  )j 
va.  alzare;  (chim.)  subblimare. 

Sublimation  (sob'Ume'scen)  n.  subii» 
mazione  f. 

Sublime  (soblaim')  a  sublime  m  e  f;  ele- 
vato; grande  m  e/1  ||n.  sublime  m.  ||  va. 
alzare;  affinare;  sublimare.  ||  vn.  su- 
blimarsi. —  ly,  av.  sublimemente.  — 
ness,  Sublimity  (soblim'iti)  n.  subli- 
mila f;  sublime  m;  elevazione  (. 

Sublingual  (seblai ugual)  a.  (anat.)  su- 
blinguale, aggiunto  di  quelle  parti  che 
si  trovano  sotto  la  lingua. 

Sublunar  (sobliu'nar),  Sublunary  (so- 
biiu'nari)  a  sublunare  m  e  /",  terrestre 
in  e  /". 

Submarine  [sobmariù*]  »,  sottomarino.  || 
n.  sottomarino  m.  (battello);  pianta  f. 
sottomarina. 

Submaxillary  (sebmncs'ilari)  a  che  si 
trova  sotto  le  mascelle. 

Submerge  (sobmerdg')  va.  sommergere 
Submergence   [sebmer'gens)  n.  sommer- 
sione f. 

Submerse  (sebmers)  va.  sommergere. 
Submersion    (sobmer'scen)    n.    sommer- 
sione f. 
Submiss  (sob'mis)  a.  V.  Submissive. 
Submission  (sobmi&'scen)  n    sommissio 
ne  /;  russegnoiione  f. 
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Submissive  [sobmis'siv)  a.  sommesso; 
umiìo  m  e  f.  —  ly,  qv.  con  sommesione; 
umilmente.  —  ness,  n.  sommessione  /; 

umiltà  /. 

Submit  (sobmif)  va.  sommettere;  abbas- 
sare. To  —  one's  self,  sommettersi.  || 
vn.  sommettersi;  rassegnarsi;  essere 
sommesso. 

Submultiple  [sebmel'lipt]  n.  (arit.)  nume- 
ro m.  contenuto  esattamente  un  certo 
numero  di  volte  in  un  altro  numero. 

Subnormal  (seb'normal)  n.  (geom.)  sub- 
normale /. 

Subordinacy  Isobór'dinaesi),  Subordi- 
nancy  (sobór'dinansi)  n.  subordinazione 
/;  sommessione  /. 

Subordinate  [sobór'dincl)  a.  subordina- 
to { inferiore  me  f.\\  va.  subordinare.  — 
ly,av.  subordinatamente;  da  subalterno. 

Subordination  [subùrdine'scen)  n.  subor- 
dinazione /. 

Suborn  [sobórn')  va.  sedurre. 

Subornation  (suborne'scen)  n.  seduzione/. 

Suborner  (sobór'ner)  n.  sed\ittore  m. 

Subperpendieular   (sebper'pendik'iular) 

I    n»  subnorinale/. 

'Subpoena  (sobpi'na)  n.  (giur.)  assegna- 
zione/. !|  va.  assegnare;  citare. 

Subreption  (sobrep'scen)  n.  surrezione  /. 

Subreptltious  isobrepti'sces)  a.  surretti- 
zio. —  ly,  av.  surrotiziamente. 

Subrogation  (scbroyhe'scen)  n.  (giur.) 
surrogazione  /,  surrogamento  m. 

Subsait  (scb'solt)  n.  (chim.)  salo  m.  che 
contiene  un  eccesso  di  base. 

Subscapular  {sebscap'iutar),  Subseapu- 
lary  (scbscap'iulari)di.  (anat.)  situato  sot- 
to la  scapula. 

Subscribe  (sobscraib')  va.  sottoscrivere 
||  vn.  sottoscrivere;  abbonarsi. 

Subscriber  [sobscrai'bcr)  n.  suscrittore 
in;  abbonato  m. 

Subscription  [sobscrip'scen)  n  soserizio- 
ne  /;  firma  /;  associazione  /.  [ne  /."] 

Sub-seetion  [seb'sek'sctn)  n.sotfodivisio-J 

Subsequence  (sob'sicuens)  n.  susseguen- 
za  /.  posteriorità  /. 

Subsequent  {sob'sicuent)  a.  susseguente 
m  e  /;  posteriore  me/"—  ly,  av.  susse- 
guentemenle;  di  poi. 

Subserve  {sobserv')  va.  servire;  servirà. 

Subservience  (sobser'viens).  Subser- 
viency (sobser'viensi)  n.  dipendenza  /; 
utilità  f. 

Subservient  {sobser'vient)  a.  subordinato; 
inferiore  m  e  /;  utile  me/.—  ly,  av. 
utilmente. 

Subside  (sobsaid')  vn.  dar  giù  ;  placarsi 
(costr.)  stivare.  To  —  Into,  cambiarsi 
in  ;  divenire.  The  storm  —  d,  la  tem- 
pesta si  calmò. 

Subsidence  [sob'sidens),  Subsidency 
(sob'sidensi)  n.  deposito  m;  sprofonda- 
mento m.  (di  terreno)  (flg.)  ;  placamen- 
to m  ;  calma  /.  [riamente."] 

Subsidiarily  (sobsid'icrili)  av.  sussidia-J 

Subsidiary  (sobsld'leri)  a.  sussidiario. 

Subsidize  [sob'sidaiz)  va  dar  sussidi  a  ; 
sovvenzionare.  [venzione  /."] 

Subsidy  (sob'sìdi)   n.   sussidio  m  ;  sov-J 

Subsist  (sobsisf)  vn.  enssistore.  Il  va. 
mantenere,  far  sussistere. 


Subsistence  [sobsls'tens)  a.  sussistenza  /. 

Subslstent  (cob'sistent)  a.  esistente  m  e  /; 
inerente  me  f.  [f  profonda."] 

Subsoil  (sobsoW)  n. sottosuolo m;  aratura J 

Substance  (sob'stans)  n.  sostanza  /;  for- 
tuna/. The— of  a  book, il  contenuto  m 
d'un  libro.  In  — ,  in  sostanza,  in  fondo 

Substantial  (sebstan'scial)  a.  sostanziale  ; 
essenziale  ;  reale,  vero,  solido  ;  materiale, 
corporale  ;  «igialo,  che  ha  beni  di  fortu- 
na. —  happiness,  felicità  reale,  vera.— 
doors,  porle  fpl.  solide.  —  food,  nutri- 
mento m.  sostanziale. 

Substantiality  (sobslan'sciaV'iti)  n.  mate- 
riali là/;  solidità/. 

Substantially  (sob's lanciali)  av.  sostan- 
zialmente; realmente;  solidamente 

Subslantialness  (sebslan'sciahies)  n.  sos- 
tanzialità /;  forza  /,  solidità  /. 

Substantial  [sebslan'scials)  npl.  le  parti 
fpl.  essenziali.  [provare."] 

Substantiate  {sobstan'scet)  va.  stabilire:! 

Substantive  (sob'slonliv)  a.  sostantivo,  h 
n.  (gram.)  sostantivo.  —  ly,  av.  sostan- 
tivamente. [||  va.  sostituire."] 

Substitute  {sob'stiliul)  n.  sostituto  m.J 

Substitution  (sob'sliliu'scen)  n.  sostitu- 
zione /. 

Subsrraoi  [iobstracl')  va.  subtract. 

Substractlon  [sebslruk'scen],  Subtrac- 
tion (sebtrak'scen)  n. (fior.)  sottrazione/. 

Substratum  [sebstre'lem)  n.  al  pi.  Sub- 
st  rata,strato  inferiore;  (agr.)  sottosuolo"] 
m.  fto  m  J 

Substructure  [sobstrec'cer)  n.  fondumen- 

Subs'allory  (sobsel'tori)  a.  con  sbalzi. 

Subsiiltus  {scbsel'tcs)  n  (med.)  sopras- 
salto m.  [tangente  "I 

Subtanqent  (sobfan'gent)  n.  (geoiA  J  Sub-J 

Subtend  (sobtend")  va.  sublendere. 

Subtense  (sobtcn\')  n.  snbtendente.  /. 

Subterluqe  (sob'terfiuilg")  n.solterfugio  m. 

Subterranean  (sob'lerre"nian)t  Snbtcr- 
raneous  [sob'tcrre"nies)  a.  subterraneo. 

Subtile  (sob'tii)  a.  sottile  me/  fino  ;  acu- 
to. —  ly,  av.  sottilmente  ;  linamente.  — 
ness,  £ubli lily  {sobtH'iti)  n.  sottigliez- 
za /;  artificio  m. 

Subtilizatìon  (sob'tilise"scen)  n.  sotti- 
gliazione  /;  raffinamento  m.       [flnaro.l 

Subtilize  (sob'tilaiz)  va.  sottigliare  ;  raf-J 

Subtle  [soffi)  a.  sottile  m  e/;  fino  ;  as- 
tuto. —  ness,  Subtlety  (sol't'lti)  n  sot- 
tigliezza /;  finezza  //astuzia  /. 

Subtely  (sol'li)  av.  sottilmente  ;  astuta- 
mente, [scemare.! 

Subtract  [soblrart')  va.  soli  rare  ;  levare;  j 

Subtracter  (sebtract'er)  n.  colui  che  sot- 
trae, che  scema. 

Subtraction  [sobtrac'scen)  n.  sottrazione 
/;  scemamonto  m. 

Subtractive  (seb'tractlv)  che  sottrae  ;  cho 
può  diminuire,  togliere. 

Subtrahend  [sob' Ir  a  fiend")  n.  numero  m 
df.  sottrarre,  sottraendo  m. 

Silb-lllloi*  (seb'tiuter)  n.  sottomaestro  m, 
60ttoprecettore  m;  (giur.)  contutore  m. 

Suburb  [sob'orh)  n.  sobborgo  w. 

Suburban  (sobor'ban)  a.  suburbans 

Subvention  {sobven'scen)  n.sovvenzlopo^ 

Subversion  (sobver'sccn)  n.  sovversione.^' 

Subversive  isobver'siv)  a.  sovversivo» 
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Subvert  (sobverf)  va.  sovvertire  ;  roves- 
ciare. 

Siihverter  [sobver'ler)  n.  distruttore  m. 

Suh-way  (sebvi')  n.  cammino  m,  passagio 
m.  sotterraneo.  [aiutante  w.1 

Sub-worker  (MfttwrfcVri  n.  ansilurio  m,J 

Succadè  (soched')  n.  d<.  lei  fpl  ; chicchc/^A 

Succedaneons  (sekside'nics)  n.  succeda- 
neo ;  clic  sostituisce.  [danco  wi."| 

Succeda neuni   (soc'side'vinm)  n.  succe-J 

Succeed  (socctd')  vn.  succedere  :  riuscire. 
I]  va.  succeder  a  ;  seguire  ;  sostituire  ; 
riuscire.  Day  —  sto  night,  il  giorno 
segue  alla  notte.  You  —  in  every 
thing,  tutto  vi  riesce.  Ile  —  »ed  h  is 
father,  successe  a  suo  patire. 

Sueceeder  (socsTder)  n.  successore  m. 

Succeeding  (socstding)  a.  seguente  m  e  f; 
subsequente  m  e  /';  successivo. 

Success  (socses')  m  e  f  successivo.  ||  n. 
successo  m;  riuscita  f.  Non  —,  fallita  f. 
141  — ,  cattivo  risultato.  I  wish  you  —, 
vi  desidero  di  riuscire. 

Successful  (socses'ful)  a.  felice  m  o  f.  — 
ly,  av.  con  successo  ;  felicemente.  — 
ness,  n.  successo  m;  riuscita  f. 

Succession  (socses'scen)  n.  successione  f; 
seguito  m;  posterità  f;  avvenimento  m. 
In  —,  successivamente. 

Successive  (socses'siv)  a.  successivo.  — 
ly,  av.  successivamente. 

Successless  (socses'les)  a.  senza  successo; 
infelice  m  e  f,  —  ness,  n.  fallita  f. 

Successor  (socsces'ser)  n.  successore  m. 

Succinct  (socsincf)  a.  succinto;  conciso. 
—  ly,  av.  succintamente.  —  ness,  n. 
concisione  f;  brevità  f. 

Succory  (soc'eori)  n.  (bot.)  cicoria  f. 

Succour  (soc'eher)  n.  soccorso  m;  aiuto 
m.  I|  va.  soccorrere  ;  aiutare. 

Succourer  (sek'erer)  n.  persona  f.  che  soc- 
corre, che  dà  soccorso,  aiuto. 

Succourless  \soccher'les)  a.  senz'  aiuto. 

Succulence  (so'chivlens),  Succulency 
(so'chiulensi)'n.  abbondanza  /"di  sugo. 

Succulent  (so'chiulent)  n.  succulento,  sa- 
porito. [dere.1 

Succumb  (sochemb)  vn.  soccombere  ;  ce-J 

Sueeussion  {seche'scen)  n.  (med.)  assalto 
m. 

Such  (sétsh)  a.  e  pron.  ind.  tale  me/; pa- 
ri m e  f;  simile;  certo,  coloro.  —  men, 
tali  uomini.  —  was  the  state  of  af- 
fairs, tale  era  lo  stato  delle  cose.  He 
made  —  a  noise  that,  fece  un  tale 
schiamazzo  che.  —  a  one,  un  tale,  una 
tale.  —  of  your  friends  as,  coloro  dei 
vostri  amici  che.  —  an  honest  man, 
un  uomo  cosi  onesto. 

Suck  (soc)  n.  succio  m;  succiamento  m; 
latte  m;  aspirazione  f.  To  give  —  to, 
allattare,  dare  il  latte  a.  ||  va.  e  n.  suc- 
ciare; poppare;  aspirare;  (flg.)  attirare. 
To  —  down,  succiare;  tirare  in  fondo; 
inghiottire.  To  —  in,  succiare  ;  aspira- 
re; sorbire.  To  —  out,  aspirare,  pom- 
pare; vuotare.  To  —  out  of,  attignere 
in.  To  —  up,  succiare,  aspirare;  pom- 
pare; assorbere. 

Sucker  (soc'clier)  n.  succiatore  m;  pistone 
m  ;  succiatoio  m  ;  ohicche  fpl. 

Sucket  [soc'ehet]  n.  chicche  fpl 


Sucking  [soc'eking)  a.  suociante  m  e  f; 

poppante  m  e  f. botile,  poppatoio 

m. pump,  pompa  /"aspirante. 

Suckle  (soc'c'l)  va.  allattare;  dar  il  latte. 

Suekler  isoc'ler)  n.  vitello  m  lattante. 

Suckling  (soc'ling)  n   bambino  m lattante. 

Suction  (soc'seen)  n.  succio  m;  succia- 
mento m. 

Sudatlon  (siude'scen)  n.  sedazione  f 

Sudatory  isiuda'lori)  a.  sudatorio. 

Sudden  (sod'd'n)  a.  subito;  inopinato, im- 
previsto; subitaneo.  A  —  death,  uno 
morte  improvvisa.  ||  n.  avvenimento  m 
subituneo;  sorpresa  f.  Of  a  —,  on  a  —, 
subito,  subitaneamente,  ini  |»rov  viva- 
mente, [mente,  tutt'  ad  un  tratto. 1 

Suddenly  (seden'li)  av. subito, subitanea-J 

Suddenness  (sed'ennes)  n.  subitaneità  f; 
azione  f.  subitanea. 

Sudoriferous  (si  udori  fens)  a.  sudorife- 
ro, che  provoca  il  sudore. 

Sudorific  (sin  dori  fi  e)  a.  sudoritlco.  ||  n. 
rimedio  m.  sudoritlco. 

Snds  (sedz)  npl.  acqua  f  di  sapone.  In 
the  —,  impacciato. 

Sue  (siu)  va.  citare  (in  giustizia);  ottene- 
re. ||  vn.  sollecitare,  implorare;  citare 
in  tribunale;  attaccare  lite.  To  —  for 
damages,  impetire  per  danni  ed  inte- 
ressi. To  —  for  mercy,  implorare  la 
grazia,  il  perdono. 

Suet  (siu'ct)  n.  grasso  m  (dei  reni). 

Suety  (siu'eli)  a.  di  grasso. 

Suffer  (soffer)  va.  soffrire;  sopportare; 
tollerare;  subire.  To  — wrong,  soppor» 
tare  l'ingiustizia.  To  —  loss,  soffrire, 
subire  una  perdita.  Will  you  —  your- 
self to  be  insulted,  sopporterete  che 
vi  insultino?  I  will  not  —  il,  nonio 
permetterò.  We  —  with  anxicly,  noi 
soffriamo  affanno.  To  —  for,  soffrire  di, 
patire  di,  portar  la  pena  di. 

Sufferable  (sof'ferab'l)  a.  sopportabile»» 
e/;  permesso.  [sopportabile.! 

Sufferably  (sof'ferabli)  av.  d'un  modo  ròj 

Sufferance  (sof'ferans)  n.  sofferenza  f; tol- 
leranza /*;  pena  f. 

Sufferer  (sof'ferer)  n.  infermo  m;  vittima 
Spaziente  me  f. 

Suffering  (soffering)  a.  sofferente  mef.  \\ 
n.  sofferenza  f.  —  ly,  av.  penosamente. 

Suffice  (sof'fis)  vn.  bastare.  ||  va.  bastar© 
per;  soddisfare. 

Sufficience  (soffi' scens), Sufficiency  (sof- 
fi'seensi)  n.  sufficienza  f;  agio  m;  attitu- 
dine f.  Self ,  n.  vanità  f. 

Sufficient  (soffi'seent)  a.  bastante  m  e  /".— 
ly,  av.  bastante.—  ness,  n.  sufficienza/'. 

Suffix  (sefics)  n.  (gram.)  affìsso  m.  ||  va. 
(gram.)  aggiungere  (una  lettera,  una  sil- 
laba) alla  fine  d'una  parola.       [nssiore.T 

Suffocate  (soffochet)  va.  soffocare  ;  as-J 

Suffocating  (sof'focheting)  a.  soffocante 
mef.  [soffocante.! 

Suffocatingly  (sofocketinli)  av.  in  modoj 

Suffocation  (so ff oche' seen)  n.  soffocazione 

Suffragan  (soffragan)  n.  suffragante  m. 
Suffrage  (sof'fredg)  n.  suffragio  m. 
Suffuse  sofiuz')  va.  coprire;  spargersi  sa 
di.  [sione  f.l 

Suffusion  [sofiu'scen)  n    (med.)   suffu-J 
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Sugar  (sciu'gher)  n.  zucchero  m.  ||  va  in- 
zuccherare. Moisl  —,  muscovado  —, 

rottame  m. baker,  raffinatore  m  di 

zucchero.  —  basin,  zuccheriera  f.  — 

candy,  zucchero  m  candilo. cane, 

canna  f  da  zucchero.  —  -  plum,  confet- 
ti mpl. tongs,  mollette  [pi  da  zuc- 
chero, [cherato.l 

Sugary  (sciu'ghri)  a.  di  zucchero,  inzuc-J 

Suggest  (soggest')  va.  suggerire;  ispirare. 

Suggestion  (sog'gecen)  n.  suggestione  f; 
ispirazione  f  ;  istigazione  f 

Suggestive  (sog'gestiv)  a.  che  suggerisce; 
che  ispira.  [del  suicidio  1 

Suicidai  [siu'issai"dal)  a.  di  suicidio  ;J 

Suicide  (siu'issaid)  n   suicidio  m. 

Suing  {siu'in)  n.  inseguimento  m;  cita- 
zione f. 

Suit  {suit)  assortimento  m*  collezione  f; 
giuoco  m;  colore  m  (delle  carte);  peti- 
zione f;  preghiera  /.domanda  (di  matri- 
monio) ;  processo  m.  A  —  of  clothes, 
un  abito  m  completo.  A  —  of  armour, 
un'  armatura  completa.  To  follow 
— ,  giuocure  lo  stesso  colore  (alle  carte). 
To  bring  in  a  —  against,  intentare 
un  processo.  ||  va.  adattare;  assortire; 
convenire  a;  contentare;  stare,  sedere. 
That  suits  you  very  well,  ciò  vista 
molto  bene.  I  can  —  you,  ho  ciò  che  vi 
fa  bisogno.  To  —  tue  action  to  the 
word,  mettere  d'accordo  l'azione  colla 
parola.  ||  vii.  (seguito  da  with)  concor- 
-  darsi;  convenire  a. 

Suitable  {siu'tab'l)  a.  adattato;  convene- 
vole m  e  /■;  proprio.  —  ness,  n.  conve- 
nienza f. 

Suitably  {siu'labli)  a.  convenevolmente. 

Suite  (suit)  n.  seguito  w;  appartamento 
m.  A  drawing-room—,  una  sala  di  ri- 
cevimento completa  (fornimento  com- 
pleto da  Camera  da  ricevere).  Iled- 
room  —,  fornimento  m.  d'una  camera  da 

•    letto. 

Suitor  (siv'ler)  n.  sollecitatore  m;  suppli- 
cante m;  litigante  m  ;  amante  ni. 

Suiting  (siu'livg)  a.  convenevole  m  e  f. 

Suitress  (siu'tres)  n.  sollecitalrice  f. 

Suky  (su'ki)  npr.  diminutivo  di  Susan 
Susanna  f.  [a.  (bot.)  solcato."] 

Sulcate  [sel'ehet),  Sulcated  (scl'eheted)] 

Sulk  (selc)  n.  star  in  cagnesco. 

Sulkily  (sel'ckili)  av.  con  mala  ciera. 

Sulkiuess  (sel'chines)  mal  umore  m. 

Sulky  (set'ehi)  a.  di  mal  umore;  in  cagnes- 
co ;  sgarbato.  To  be—,  essere  indis- 
pettito. ||  n.  sulky  in,  veicolo  leggerissi- 
mo a  due  ruote,  usato  nelle  corse  al 
trotto. 

Sullen  {solTn)  a.  sgarbato;  mesto:  osti- 
nato; tetro.  —  ly,  av.  sgarbatamente; 
ostinatamente.  —  ness,  n.  sgarbatezza 
f.  ostinazione  f. 

Sul  lens  (sol'lenz)  npl.  f.  sgarbatezza  f. 

Sully  (5o/7/)  va.  macchiare;  appannare, 
oscurare.  ||  vn.  appannarsi,  oscurarsi.  || 
n.  macchia/",  (in  s^nso  proprio  e  figurato). 

Sulphate  (sci  fot)  n.  solfato  m. 

Sulphite  (sel'fìt)  n.  solfito  m. 

Sulphur  [Sflfcr)  n.  solfo m.  ||  va.  zolferare. 

Sulphu ration  (scl'fìure'scen)  o.  Ichim  ) 
solforazione  f. 


Sulphureous  [sel/iu'nes],  Sulphurous 

^  (scl'feres)  a.  solforoso. 

Sulphuret  (sel'fìuret)  n.  solfuro  m. 

Sulphuric  (sel'faric)  a.  solfurico. 

Sulphur-worl  (sel'feruert)  n.  (bot.)  pian-" 
ta  f.  della  specie  delle  ombrellifere. 

Sulphury  (sel'feri)  a.  di  zolfo,  soforato, 
solforoso. 

Sultan  (saltan)  n.  sultano  m. 

Sultana  (selle'na),  Sultaness  {selte'nes) 
n.  sultana  f. 

Suit  rincss(se/7r/rj£s)n.calorm. soffocante. 

Sultry  (sel'tri)  a.  soffocante  me  ^.pesante. 

Sum  (som)  n.  somma  f;  sommario  m  ;  col- 
mo m;  problema  m;  regola  f;  (aril.) 
calcolo  m;  problema  m.  A  —  of  money, 
una  somma  di  denaro.  To  work  a  —, 
fare  un  calcolo.  To  set  a  —,  dare  un 
problema.  ||  va.  numerare;  calcolare 
To  —  up,  risumcre;  sommare. 

Sumac  o  Sumach  [siu'mac)  n.sumacom 

Sumless  (som'les)  a.  innumerabile  m  e  f. 

Summarily  (som'marili)  av.  sommaria- 
mente. 

Summary  (som'mari)  a  sommario. 

Summer  (som'mer)  n.  state/";  strapunti- 
no m/petto  m.  ||  a.  della  stale;  estivale 
mef.  ||  vn.  passar  la  state.  —  freckle, 
rossore  m;  lentiggine  f.  —  house,  padi- 
glione m  d'un  giardino. 

Summersault  (sem'ersolt),  Summerset 
(sem'erset)  n.  capitombolo  m. 

Summing  (snm'mivg)  n.  calcolo  m. 

Summit  \aam'mU\  n.  falda  f;  cima  f  (fig  \ 
apice  m,  sommo  grado. 

Summon  (som'mon)  va.  convocare;  cita- 
re; assegnare;  chiamare;  mandare;  in- 
timare, lo  —  away,  ordinare  di  allon- 
tanarsi. To  -—  back,  richiamare  To  — 
up,  convocare. 

Summouer  (sem'ener)  n.  persona  /".  cho 
convoca,  che  cita;  (giur.)  usciere  m. 

Summons  (som'monz)  n.  convocazione  /"; 
assegnazione  f;  citazione/^,  intimazione/". 

Sump  (semp)  n.  (metal.)  crogiolo  m  ; 
(min.)  smaltitoio  m;  serbatoio  m  (delle 
saline)  ;  palude  f.  ■ 

Sumptcr  (somp'ter)  n.  somiere  m. 

Sumptuary  (soìn'civari)  a.  suntuario. 

Sumptuosily  [som'cios"siti)  n:  sunluosi- 
Iftf. 

Sumptuous  (som'cies)  a.  sontuoso.  —  ly, 
av.  sunluosamente.  —  ness,n.suuluosi- 
tà/. 

Sun  [son)  n.  sole  m.  Ilising —,  sole  le- 
vante. Setting  —,  sole  tramontante. 
The  —  rises,"  il  sole  si  leva.  The  — 

sets,  il  soie  tramonta. baked,  cotto 

al  sole. beam,  raggio  m.  del  sole.  — 

-burn,  caldura  /".  —  -burnt, abbronzito 
dal  sole;  moriccio;  —  dial,  quadrante 

m.   solare. dried,  seccalo  al  sole.  — 

-flower,  (bot.)  aliunto  m,  girasole  «a.  — 
rise,  allo  spuntar  del  sole.  —  set,  il  tra- 
montare del  sole. shiny,  a.  di   sole; 

brillante  mef. stroke,  colpo  di  sole; 

insolazione  MI  va.  esporre  al  sole;  ris- 
caldare al  sole:  secare  al  sole.  To  — 
one's  self,  riscaldarsi  al  sole. 

Sunburn  (sen'bem)  va.  abbronzare. 

Sunday  (son'de)  n.  domenica  f.  ||  a.  della 
domenica;  di  ftòta. 
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Bunder  [són'der]  a    dividere;   tagliare. 
In  —,  in  due  [vari  rnpl.~\ 

Sundries  [son'driz]  npl  diverse  cosefpl;} 
Sundry  (son'dri)  a.  diverso;  vario. 
Sunq  [song]  pret.  e  part,  di  Sinrj 
Sunk  [sonc)  pret.  e  part  di  Sink. 
Sunken  {senk'k'-n)  a    sprofondato;  profon- 
do; scavato,  magro.  —  eyes,  occhi  mpl. 
affossati.  —  cheeks,  guancie  fpl.  infos-~| 
Sunless  [son'les]  a.  senza  sole  [sate.J 

Sunn>  [son'ni)  a.  di  sole;  brillante  m  e  f; 

felice  m  e  f. 
Sup  {sep)  dì.  sorso  m.    |j    va    libare;  as- 
sorbire; far  cenare.  Il  n.  cena  f. 
Superante  [siu'perabH)  a.  supera bile»» ef 
Superabound    (siu'perabaund")   vn.  so- 
vrabbondare, [sovrabbondanza  f.l 
Superabundance  [si n'perabon"dans)  n.J 
Superabundant  [siu'perahon'danl)  a.  so- 
vrabbondante m  e  f.  —  ly,  av.  sovrab- 
bondantemente. 
Superadd    [siu'perad")    va.    aggiungere 
troppo.  [locar  in  riposo.! 
Superannuate  [siu'peran-niuet)  va  col-J 
Superannuated  [siu'peran'niuctecP,  a   di- 
susato ;  in  riposo. 
Superannuation  [sìu'peri  annive"scen\  n 

atto  m  di  collocar  in  riposo. 
Superb  (siuperb')  a.  superbo  —  ly,  av. 
superbamente.  [rico  m.1 

Supercargo  {siu'percàr"go)  n  sopprucca-J 
Supercilious    [siu'persW'ies)    a.  .altero; 
arrogante  me/"—  ly,  av    arrogante- 
mente. —  ness,  n  arroganza  f. 
Supererainence  [siu'perem'vtens),  Supe- 
reminency  (siu'perem"ivensi)  n.  supe- 
riorità f. 
Supereminent  [siu'perem'inent)  a.  emi- 
nentissimo    —  ly,  av.   eminentissima- 
mente, [surerogazione  f.l 
Supererogation  [siu'perrerogh'e'scen)  n.J 
Supererogatory   (siu'pcrrerog'alori)    a. 
di  surerogazione.  [molto.-] 
Superexait    (siv'pere'gsal)  va    inalzare J 
Super-excellence  [siuperek-sellens)  n.  ec- 
cellenza f.  massima. 
Superexcellenl  (siu'perec"sellent)   a    ec- 
cellentissimo,                     [fetazione  f.l 
Superfetation  [sw'per/ìte'scen)  n.  super- j 
Superficial  [siu'verfì'scial)  a  superflziale 
m  ef;  di  superficie.  —  ly,  av.  superfl- 
zialmente  —  ness,  n.  superflzialità  f. 
Superficies  (siu'perfi"$ìz)  n.  superficie  f 
Superfine  {sìu'perfain")  a,  superfluo. 
Superfluity  (siu'perfliu'iti)ii. superfluità/' 
Superfluous  (svper'fliues)  à.  superfluo.— 
ly,  av.  con  superfluità  —  ness,  n.  super- 
fluità f;  eccesso  m.  [mano."! 
Superhuman  [siu'perhiu'man)  a.  sovru-J 
Superimpose  [siu'perimpos)  va.  sopram- 
mettere, soprapporre: 
Superincumbent  [siu'perinchem"bent)  a. 
sovrapporto.                    [gere;  portare.*] 
Superinduce {siu'perindivs")  va. aggiun-J 
Superintellectuai  (siv'perin'telekt'ival)  a. 

che  oltrepassa  l'intelligenza. 
Superintend  (siu'perintend")  va.  sorve- 
gliare; dirigere. 
Superintendence  [siu'perinten"den$)  n 

sorveglianza  f;  direzione  f. 
Superintendent  [siu'perinten"dent)  n.  so- 
vrintendente m;  sorvegliante  m. 


Superior  {siupMer)  a.  superiore  m  ef.\\ 
n.   superiore  m  e  f. 

Superiority  [siwpi'rior'-ili)  n. superiorità  f. 

Superlative  (siupcr'lativ)  a.  supremo; 
estremo;  superialivo.  ||  n.  superlativo 
m.  —  tv,  av.  superlativamente/—  ness, 
n.  supremo  gradò  m. 

Supernal  [siupsr'nal)  a  superiore  m  e  f; 
celeste  me/".—  ly,  av.  dall'  alto. 

Supernatant  [siupeme'iant)  a:  galleg- 
giante. 

Supernatural  [siu'perna" scerai)  a.  so- 
prannaturale me  f.  —  ly,  av.  sopranna- 
turalmente. —  ness,  n,  qualità  /"sopran- 
naturale. 

Supernaturalism  [siupernal'ivraUsm)  n. 

.  dottrina  f.  di  coloro  che  ammettono 
delle  cause  sopranaturali. 

Supernumerary  (siu'perniu"mereri)  n. 
n.  supernumerary.  ||  n.  supernumerario 
m;  figurante.  - 

Superpose  {siu'perpòz")  va.  sovrapporre. 

Superscribe  [tiu'perscraió")  va.  metter 
una  suscrizione  a;  dirigere. 

Superscription  [siu'ptrscrip'scen)  n.  sus- 
crizione f;  direzione*/"*  [nare.l 

Supersede  {siu'pers'd")  va.  far  abbando-J 

Supersedeas [siu'persi"dia$)  n.  indugiom. 

Superstition  {siu'persWscen)  n.  super- 
stizione f. 

Superstitious  {siu'perslVsces)  a.  super- 
stizioso.—  ly,  av.  superstiziosamente.— 
ness,  n.  carattere  m  superstizioso. 

Superstratum  {sivpers tre' tem)  n.  (geol.) 
strato  m.  superiore.  [su  di.i 

Superstruct  [sie'perstrect")  va.  fondare  J 

Superstruction  [siupersirek'scen]  n.  cos- 
truzione f.  al  di  sopra  del  suolo. 

Superstructure  [siu'perstrec"cer)  n.  sa* 
perstruttura  f;  edilizio  m. 

Su  persub  stanti  al  [siupersubstan'scial]  a. 
(ni.)  che  è  al  di  sopra  d'ogni  sostanza. 

Superterrestrial  [siu'perteres'lrial)  a.  al 
di  sotto  delle  cose  terrestri. 

Supervene  i5i«'^ry/n")va.sopprawenire. 

Supervenient  [sìu'pervi"nient)  a.  stranie- 
ro; supplementary. 

Supervention  [siu'perven"scen)  n.  arriva- 
ta f  improvveduta.  [za  f~\ 

Supervisal  [siu'pervi"sal)  n    sorveglian-J 

Supervise  [siu'pervaiz")  va.  sorvegliare: 
visitare.  [gliahza  f\ 

Supervision    [siu'pervt"sce»\  n    sor' e-J 

Supervisor  [sia'pervaF'ser]  n.  sone^nan- 
te  m,  ispettore  m 

Supine  [siupain')  a  supino,  inclinato, 
noncurante  m  e  f.  —  ness,  n  atto  m 
d'esser  supino,  noncuranza/". 

Supine  (siu'puin)  n.  (gram.)  «inaino  m. 

Supinelj  [shpin'ti]  av  steso,  coricato  sul 
dosso;  neghittosamente. 

§upper  [soji'inr]  n  cena  f  The  Lord's—* 
la  santa  cena  f. 

Supperless  (sopper'les)  a  senza  cena. 

Supplant  [iOpplanV]  va   soppiantare. 

Supplant  at  ion  [sop'planlt'scen]  n.  il  sop- 
piantare m.  fre  m  "I 

Supplanter  [sopplan'ter)  n  soppianti»  t.o-J 

Supple  (sor>*p'/\  a.  pieghevole  me/"  j|  va. 
render  pieghevole.  ||  n.  pieghevolezza/1. 

Supplement  {top'pURieiUi  n.  supplemen- 
to m. 
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Supplemental  (sop'plimeniai),  Supple* 
'meniary  [sop'plimen"teri)  a  supplemen- 
tary. 

Suppleness  (sep'p  Ines)  n   flessibilità  // 

Supple!  ory  (sop'plilortt  a  supplelivo  || 
n.  supplemento  m 

Suppliant  (sop' pliant), Supplicant (sop'- 
phcant)  a.  supplicante  roe/  ||  n  suppli- 
cante m  e  / 

Supplicale  (sop'plichct)  va.  supplicare. 

Supplicai  ion  (sop'pliche"scen)  n  suppli- 
cazione/" 

Supplicatory  (sop'plichetori)  a  suppli- 
cante m  e  f;  di  supplicazione 

Supplier  (sopplai'er)  ri    provveditore  m. 

Supply  [soplai')  n.  provvisione/";  approvi- 
gionamenlo  m;  somministrazione/;  soc- 
corso»»;—  s,  bilancio  ro  dulie  spese  A 
fresh  —,  una  nuova  provvisione  A  — 
Of  food,  alimenti  mpl  Demani!  and—, 
l'offerta  e  la  domanda.  ||  va.  somminis- 
trare; provvedere;  approvigionare;  sup- 
plire; rimpiazzare  To  be  supplied 
Willi,  essere  provvisto  di  To  —our 
daily  wauls,  per  sovvenire  ai  nostri 
bisogni  quotidiani.  We  —  them,  noi 
siamo  i  loro  fornitori 

Support  (sopóri')  n.  sostegno»»,  manteni- 
mento m;  aiuto  ro;  appoggio  ro;  nutri- 
mento ro;  sostanza  /;  assistenza  /;  rin- 
flanco.  Fixed  —,  sostegno  ro  risso.  For 
llie  —  of,  per  sostenere;  per  appoggiare; 
perilsostegnodi;  per  il  mantenimento  di. 
In  —  of,  in  favore  di,  all'  appoggio  di  || 
va.  sopportare;  sostenere;  mantenere; 
soffrire;  fornire  (i  fondi).  To— fatifjue, 
sopportare  la-fatica.  I  could  noi  —  his 
insolence,  non  posso  soffrire  la  sua  in- 
solenza.To— afriend, sostenere  un  ami- 
co. To  —  life, sostenere  la  vita.  To—  a 
family,  sostenere  una  famiglia.  To  — 
one's  self,  sostenersi,  mantenersi. 

Supportable  (sopór'tab'l)  a.  sopportabile 
ro  e  /.  fio  ro.  di  essere  sopportabile.") 

Support  ableness  (sepportTtb'lnes)  n.  sia-} 

Supporter  (sopòr'ter)  n.  sostegno n;  pun- 
tello ro.  [gno>  senza  appoggio.! 

Supportless  (sepport'les)  a.  senza  soste-J 

Supposable  (sopò'sab'l)  a.  supponibile  ro 
e  /.  —  ness,  n.  probabilità  /;  vorossimi- 
glianza  /. 

Supposal  (sopò'sal)  a.  supposizione  /. 

Suppose  (sopòz')  va.  supporre;  presume- 
re. If.  Is  to  De  supposed  that,  e  da  sup- 
porsi,  si  può  supporre  ohe.  ||  vn.  suppor- 
re; immaginarsi.  ||n.  supposizione/. 

Supposed  (sopòzd)  a.  supposto.        [ne/."| 

Supposition  (scrp*osi"scen)  n.supposizio-J 

Suppositional  (sop'osi"scenal)a. ipotetico. 

Suposititlous  (sopos'iti'sces)  a.  supposto. 

Suppositive  (sopos'itiv)  a.  supposto.  — 
ly,  per  supposizione.  [ro."| 

Suppository  (sopos'itori)  n.suppositorioj 

Suppress  (sopres')  va.  reprimere;  soppri- 
mere ;  annientare  ;  far  cessare  ;  soffocare; 
distruggere;  tener  secreto,  nascondere. 
To  —  a  rebellion,  reprimere  una  rivol- 
ta. To  —  a  letter,  sopprimere  una  lette- 
ra, [ne  /."] 

Suppression  (sopres'scen)  n.  suppressio-J 

Suppressive  (sopres'siv)  a.  suppressivo. 

Suppressor  (sopres'ser)  n.suppressore  ro. 


Suppurate  [sop'piuret)  va.  (raed.)  suppu- 
rare.  ||   vn.  far  suppurare. 

Suppuration  (sop'piure"scen)  n.  (med.| 
suppurazione  /. 

Suppurative  (sop'piuretiv)  a.  (med.)  sup- 
purativo.  ||   n.  suppurativo  m 

Supputation  (sop'iute"scen)  n  suppura- 
zione /. 

Suppule  (sopivi')  va.  supputare. 

Supramuntlanc  (siupramenden)  a.  so- 
prammondano. 

Supremacy  (siuprem'assi)  n. supremazia  / 

Supreme  (s/ upr.ro')  a  supremo  —  ly, 
av.  supremamente 

Sural  (siu'rat)  a.  (anat.)  surale,  aggiunto 
d'una  delle  diramazioni  nel  tronco  infe- 
riore della  vena  cava. 

Sural  [sfarai)  npr  (geog.)Surate,  capitala 
dell'  India  nel  Bengala. 

Surbase  [str'bes]  n.  larch.)  oornico  /. 

Surbased  (ser'best)  a.  a  cornice;  schiac- 
ciato, [mento  m.l 

Surbasement  (serbes'menl)  n.  nbbassa-J 

Surbate  (sorbet)  va.  attrarre  (un  cavallo); 
sopraffare.  [zione  /."| 

Surcease  (sorsi't')  vn.  cessare.  ||  n.cessa-J 

Surcharge  [sorriàrdy')  n.  sopraccarica  f, 
soprattassa  /".  H  va  sopraccaricare;  so* 
prattassaro. 

Surcingle  (sorsin'g'l)  n.  sopraccinghia 

Su  relè- (sor'cV)  n  rampollo  ro 

Surcoat  (sor'cot)  n.  saio  ro. 

Surd  (s'erd)  a.  sordo;  (mat.)  irrazionale  m 
e  /.  ||  n.  (mat.)  quantità  /  irrazionale. 

Sure  (sciur)  a.  sicuro;  certo;  assicuralo 
stabile  m  e  /.  lie  —,  to  be  —,  sicura- 
mente, certamente,  a  colpo  sicuro  Tu 
make  —  of,  assicurarsi  di;  impo»-^^ 
sarsi  di;  farsi  padrone  di.  ||av.  certamen- 
te; di  sicuro  —  ly,  av.  certamente, 
senza  dubbio;  sicuramente  —  ness,  n 
certezza  /. 

Surely  (scivr'li)  n.  sicurtà/;  certlludiud 
/;  garanzia  /;  (uiur.)  cauzione  /*;  garante 
ro.  To  be  —  lor,  rispondere  per,  far 
garante  per. 

Surf  (serf)  n.  (mar.)  risacca  /. 

Surface  (ser'fes)  a.  superficie/. 

Surfeit  (verjit)  n.  sazietà  /;  eccesso  ro; 
disgusto  ro.  To  have  a  —  of,  esser  dis- 
gustalo di.  ||  va.  saziare;  disgustare.  || 
vn.  saziarsi. 

Surf el ter  (ser'filer)  n.  mangione  ro. 

Surfeiting  (ser'filin)  n.  ghlottornia /,  go- 
losità/. 

Surge  (serdg)  n.  onda  /;  flotto  m.  ||  vn. 
alzarsi;  divenir  fluttuoso.  ||  va.  (mar.) 
urlare. 

Surgeless  (serdg'les)  a.  tranquillo. 

Surgeon  (ser'gen)  n.  chirurgo  ro.  Velcri- 
nary  —,  veterinario  ro. 

Surgery  (ser'geri)  n.  chirurgia/. 

Surgical  (ser'gical)  a.  chirurgicalo  wo/. 

Suroy  (ser'gi)  a.  fluttuoso. 

Surlily  (ser'tili)  a.  cupamente. 

Surliness  (ser'lines)  n.  umore  ro  cupo; 
affanno  ro;  mal  umore  ro. 

Sur  Sol  n  (ser'loin)  n.  dorso  ro. 

Surly  (ser'/i)  a.  cupo;  ringhioso;  Irascibilo 
77i  e  /;  tetro. 

Surmise  (sermaiz')  n.  sospetlo  ro.  ||  va» 
sospettare;  immaginarsi. 
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Surmising  [termaU'in)  n  sospetto  tn; 
congettura/1.  [sorpassare.1 

Surmount  [sertnaunf)  va.  sormontare; J 

Surmountable  (sermaun'iab'l)  a  sormon- 
tabile  m  e  f. 

Surmounted  (s erma j/m  fed)  a  sormonta- 
to; sorpassato;  (arch  )  si  dice  d'un  arco 
o  d'una  vòlta  di  cui  la  salita  e  più  grande 
dell'apertura. 

Surmullet  (sermoi  let)  n   (ittiol.)  triglia  f. 

Surmulot  (ser'mvloli  n  (zool.)  specie  di 
ratto  m. 

Surname  [ser'nem)  n  soprannome  m 

Surpass  [verpàs'}  \a  sorpassare:  vincere. 

Surpassing  (serpàs'sing)  a.  eminente  m  e 
f  ;  &U|.er»oVc  m  e  /*.  —  ly,  uv.  eminente-"] 

Surplice  [ser'piis)  n.  cotta  f.        [mente. J 

Surpliced  [ser'plist)  a  .a  cotte;  che  porta 
una  cotta. 

Surplus  (ser'ples),  Surplusage  [ser'~ 
phssedg)  n.  sovrappiù  tn;  eccedente  ro. 

Surprisal  (serpri'sal)  n.  sorpresa  f. 

Surprise  [serpraiz]  n.  sorpresa  f;  stupore 
m;(mil)  attacco  m.  improvviso;  colpo 
in.  di  mano.  To  take  by  —,  prendere 
per  sorpresa.  j|  va.  sorprendere. 

Surprising  (serprai'sing)  a  sorprendente 
me/,  stupendo.  —  ly,  av.  sorprenden- 
temente. 

Surrender  [serender)  n  resa  /"/abbandono 
tn ;  cessione  f.  ||  va.  rendere;  abbando- 
nare; rinunciare.  To  —  one's  sell,  ren- 
dersi; costituirsi  prigioniero..  To  —  an 
office,  rinunziar  ad  un  posto.  ||  vn. 
rendersi. 

Surreption  [serep'scen]  n.  surrezione  f. 

Surreptitious  (ser'ep/i"sc£$)a.surrettizio 
—  ly,  av.  surrettiziamente. 

Surrogate  (scr'roghet)  n.  delegato  (dal 
vescovo).  ||  va.  sostituire  ;  subrogare. 

Surround  (ser'raund)  va.  circondare  ; 
cingere. 

Surroundings  [serravnd'ins)  n.  contorno 
ro  ;  contorni  mpl  ;  vicinanze  fpl 

Surtout  (scr'tut)  n  sopprabitoro /abito tn 

Survey  (ser've)  n  vista  f;  ispezione  f  ; 
colpo  tn  d'occhio  ;  esame  m;  perizia  f  ; 
stima  f;  agrimensura  f;  catasto  tn  ;  studi 
mpl.  topografici  To  make,  to  take  a— 
of,  far  l'esame  di,  esaminare;  fare  la 
perizia  di 

Survey  (serre')  va.  guardare;  contempla- 
re; ispezionare;  misurare;  levare  la 
pianta  di.  To  —  a  building,  esaminare 
un  edifìzio. 

Surveying  [serve'ing)  n.  agrimensura  /, 
geodesia 7/  esame  ro;  ispezione  f;  levata 
f.  di  piante. 

Surveyor  [serve'er)  n  visitatore  m/sorve- 

§liante  ro;  agrimensore tn,  ispettore  m. 
ei  lavori  pubblici.  — ol  roads,  maestro 
tn  di  strade  —  ship,  funzioni  fpl  d'is- 
pettore. 

Survival  (servai'val)  n  sopravvita  f. 

Survivanee  (servai'vans)  n.  sopravvi- 
venza f.  [va.  sopravvivere."] 

Survive  [servaiv')  n.  soppravvivore.   |)J 

Surviving  {servai'vin)  a  sopravvivente^ 

Survivor  {servai'ver)  n.  soppravvivente  ro. 

Survivorship  *  [serve'ership)  n.  sopravvi- 
venza A 

Susan  itiu'son)  npr.  Susanna  /. 


Susceptible  [sessept'ib't)  a.  suscettibile  ro 
e  f.  —  ness, Susceptibility  (susep'libt". 
iti)  n.  suscettibilità  f. 

Suscitate  (ses'sitel)  va.  suscitare. 

Suscitation  (ses'site"scen)n. suscitazione  f. 

Suspect  (sospecf)  va.  sospettare;  dubi« 
tare  di.  ||  vn.  sospettare. 

Suspectable  (sespecfab'l)  a.  sospettevole. 

Suspectedly  [sespecfedli)  av.  in  un  mod  j 
sospetto. 

Suspend  (sospenda  va.  sospendere;  inter- 
dire l'ufficio  di  funzioni;  cessare;  (con 
on  e  upon)  far  dipendere  di.  To  —  a 
ball  by  a  thread, sospendere  una  palla 
con  un  filo.  To  —  one's  opinion,  sos- 
pendere il  proprio  giudizio.  To  —  an 
officer,  sospendere  un  funzionario.  To 

—  payment,  (com.)  sospendere  i  paga- 
menti, [calzoni).! 

Suspender  [sospender)  n.  cinghia  f  (daj 
Suspense  {sos'pens')  n.  dubbio  ro;  incer* 

tezza  f;  indecisione  f.  To  be  in— ,esitare. 
Suspension  [sospen'scen]  n.  sospensione 

f.  —  bridge,  ponte  ro  sospeso. 
Suspensive   (sospen'siv)   a.   sospensivo; 

dubbioso. 
Suspensor  [sospender)  n.  brachiere  ro. 
Suspensory  [sospensori)  n.  sospensorio. 

||  n.  brachiere  m. 
Suspicion  (sospi'seen)  n.  sospetto  ro. 
Suspicious  (sospi'sces)  sospettoso.  —  ly, 

av.  d'uà  modo  m  sospettoso.  —  ness,  n. 

diffidenza  f;  natura  /"sospettosa. 
Suspiral  (sospai'ral)  n.  spiraglio  ro. 
Sustain  [sosten')  va.  sostenere;  soppor» 

tare  ;  ritenere  ;  soffrire  ;  provare,  [e  fi 
Sustainable  [soste'nab'l)  a.  sostenibile  roj 
Sustainer  (soste'ner)  n.  sostegno  ro  ;  pro» 

tettore  ro. 
Sustenance  {sos'tinans)  n.  sussistenza  fi 

mantenimento  tn;  cibo  tn. 
Sustentation  (sos'tente"sce8)  n.  sostegno 

tn;  sostentazione  f. 
Sutile  [siu'til)  a.  cucito,  fatto  all'  ago. 
Sutler  {softer)  n  vivandiere  tn,  vivandiera 

f  ;  cantiniere  tn,  cantiniera  f. 
Suttle  [soffi)  a.  netto  (peso). 
Suture  (siu'cer)  n.  sutura  f. 
Suzerain  (siu'seren)  n.  signore  ro. 
Suzerainty  [siu'zirenti)  n.alto  dominfOro. 
Swab  [suob)  n.  retazza  /;  carello  ro.  ||  va* 

carenare. 
Swabber  [svob'ber)  n.  carellatore  ro. 
Swad  [svod)  n.  guscio  ro;  pacchetto  ro. 
Swaddle  [suod'd'l)  n.  fascia  (;  pannicello 

ro.  |J  va.  fasciare. 
Swaddling  [sued'ling)  n.  il  fasciare.  — 

-  clothes,  fpl.  fasci  fpl. 

Swag  [suagh)  vn.  pendere;  piegarsi;  ca- 
dere. ||  n.  movimento  ro.  ineguale; 'bar* 
colamento  ro;  andamento  ro.  pesante.  -~ 
bellied,  panciuto. 

Schwage  [suedg)  n.  foratoio  ro.  ||  va, 
forare  ferri  col  foratoio. 

Swagger  (suag'gher)  vn.  far  il  rodomonte. 

Swaggerer  (suag'gherer)  n.  rodomonto 
ro;  millantatore  tn 

Swaggering  [wag'ghering)  millanteria  f. 

Swarjgy  [suag'gM)  a.  pendente  tn  e  f. 

Swain  (suen)  n.  giovine  contadino  ro,-  vii* 
lano  tn;  pastore  ro;  pastorello  »;  ìnamo» 
rato  ro. 
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Swale  (svel)  vn  colare,  fondere,  consu- 
marsi (come  una  candela).  ||  va.  consu- 
mare. Il  n  valle/",  vallata  /,  terreno  m 
basso;  ombra  /". 

Swallow  [suol' lo)  n  (omit.)  rondinella/"; 

gola  f,  voraggine  f;  abisso  m tail, 

arpione  m.  —  -tail  coat,  abito  m.  a  Coda 
di  rondine,  frac  m.  ||  va  inghiottire; 
assorbire,  bersi.  ||  (fig)  inghiottire, 
credere  facilmente,  accaparrare.  To  — 
down,  inghiottire,  ingoiare.  To  —  up, 
ingoiare,  inghiottire  avidamente;  sor- 
bire- accaparrare 

SwaJ lower  (suòl'loer)  n  chi  inghiottisce, 
chi  ingoia;  mangione  m,  ghiottone  m. 

Swallowing  (sual'loin)  n.  inghiottimen 
to  rn ,  assorbimento  m. 

Swam  (suam)  pret   di  Swim, 

Swamp  (suomp)  n.  palude  f  ||  va.  infan- 
gare ;  sommergere. 

Swampy  [suom'pi)  n  paludoso. 

Swan  (suon)  n.  (ornit.)  cigno  m.  — -*s- 
down,  lanuggine  /"dei  cigni,  —-skin, 
peione  m. 

Swanpa  (suon'pan)  n  abaco  m  cinese. 

Swap  (suop)  va  troccare.  ||  vn.  abbat- 
tersi,  cadere;  batter  leali,  jj  n.  colpo 
m.  ||  av   in  fretta 

Sward  (suórU)  n.  erba  f;  cotenna  f  || 
vn.   coprire    d'erba. 

Sward>  [suór'di)  a.  erboso. 

Sware'isner)  pret.  di  Swear. 

Swarm  (suórm)  n.  sciame  m;  bulicame  m. 
||  vn.  sciamate;  bulicare;  adunarsi  in 
truppa.  To  —  up,  arrampiccarsi  su  di 
||  va.  arrampiccarsi  sopra. 

Swarl  (s«ór/),  Swart  h  [suórth) a. lionato; 
nero.  —  ness,  Swartiuess  [suór'ihines) 
n.  carnagione  f  lionata. 

Swarthy  [suòrthi)  a.  lionato,  nero. 

Swash  (suosh)  n.  strepito  m,  schiamazzo 
m;  millantatore  m;  rumGrem  dell'acqua 
che  scorre  ;  acqua  f.  di  cucina,  acqua  f. 
di  lavatura.  ||  vn.  fare  da  fanfarone,  da 
millantatore;  agitarci  (acqua).  ||  a.  flac- 
cido.   buckler,  millantatore  m. 

Swasher  (siio'scer)  n.  millantatore  m 

Swash}  [suosh'i)  a  molle  (di  frutta  troppo 
mature).  —  beer,  birra  torbida  e  cattiva. 

Swalh  (suolli)  n.  falciata/". 

Swat  he  (snelli)  n.  fasci  fpl.  ||  va.  fasciare. 

Swa>  [sue)  n.  vacillamento  m;  scossa  f; 
corsa /",  potere  m;  imperio  m;  influenza 
fi  altalena  f.  The  sovereign  —,  l'au- 
lorità  sovrana.  To  hold  —,  essere  al 
potere.  To  bear  —,  portar  lo  scettro. 
||  va.  vibrare:  maneggiare;  far  piegare; 
governare;  influenzare;  (mar.)  aizzare. 
To  —  the  world,  governare,  reggere  il 
mondo.  Don'l  he  —  ed  by  him,  non 
lasciatevi  governare  da  lui.  jj  vn.  piegar- 
si ;  bilanciare;  governare;  influire.  To 
—  with  the  wind,  dondolare  al  vento 

Swaying  (sue'in)  n.  (vet.)  sforzo  m. 

Sweal  (sufi),  Swalc  (suél)  vn.  scorrere; 
fendersi. 

Swear  (suer)  vn.  giurare;  prestar  un  giu- 
ramento. To  —  false,  prestare  un  giu- 
ramento falso.  To  —  lo,  giurare  di.  To— 
like  a  trooper,  bestemmiare  come  un 
lurco.  ||  va.  far  giurare;  giurare,  dichia- 
rare con  giuramento. 


Swearer  (sue'rer)  n.  giuratore  m,  bestem- 
miatore m  False — ,  spergiuro. 
Swearing    (suer'in)    n.    giuramento   m; 
giuramento  m.   giudiziario;  prestazione 
f.  di    giuramento;    bestemmia  f,  blas- 
fema m. 
Sweat  {svel)  n  sudore  m;  traspirazione  f 
To  promote  —,  provocare  il  sudore, 
far  sudare  To  be  in  a  —,  essere  in  su- 
dore. By  the  —  of,  al  sudore  di    \\  vn 
sudare;  traspirare.  ||  va.  far  sudare 
Sweater  [suet'er]  n    persona   f    che    fa 
sudare.  [re  ;  con  sudore."] 

Sweal ily  [sueVili)  ov  sudando;  in  sudo-J 
SweatincsslsuefiNtt)  ti  stato  wi  di  sudore 
Sweating  (suet'in)  n   sudore  m,  traspira- 
zione f;  lavoro  m.  a  vii  prezzo. — halli, 
bagno  m.  a  vapore.  — house,  sluffa  f 
— room,  seccatoio  m  —system,  sis- 
tema m.  di  dare  lavoro  a  vii  prezzo.  — 
-iron,  coltello  m  da  calore   — sick- 
ness, sudore  m  maligno. 
Sweaty  [suet'i)  a.  sudante  mef,  penoso 
Swede  [suìd)  npr  (geoe  )  Svezia  f 
Sweden  (suì'd'n)  npr  Svedese  mef 
Swedish  [su"dish]  a  Svedese  me  f. 
Sweep  [stop)  va.  scopare  ;  passar  rapida- 
mente sopra  ;  torre  via,  portar  via  spaz- 
zare (un   cimino);   (mar.)  cucchiaiare; 
(lìg.)  cacciar  via  To  —  a  floor,  a  house, 
scop.ire  un  pavimento,  una  casa.  To  — 
a  chimney,  spazzare  un  camino.  To  — 
the  ground,  scopare   (la  strada  coli' 
obito  troppo  lungo)    To  —  along,  sco- 
pare, trascinare  maestosamente;  passar 
rapidamente;  sfiorare.   To   —  away, 
scopare ,  portar  via  To  —  up,  scopare  ; 
scopare    insieme;    raccogliere.    \\    vn. 
passar  rapidamente;  volare. 
Sweeper  (sui'per)  n.  scopatore  m,  trice  f 

Chimney  —,  spazza-cammino  m. 
Sweeping  (sui'ping)  n  scopatura  f;  spaz- 
zatura f.  —  s,  pi  scopature  fpl.  \\  a. 
scovante  m  ef,  ecc., generale  me/";d'una 
grande  portala  /". 
Sweepstakes  [snip's tecs)  n  giuocatore  m 
che  vince  tutto;  sweepstake  m,  gara  f, 
poule  f.  [giante  m  e  fj\ 

Sweepy  [su?'pi)   n.    impetuoso  ;  ondeg-J 
Sweet  (sui'l)  a.  dolce  me/; inzuccheralo; 
fragrante  mef;  buono;  fresco;  grade- 
vole m  e  f,  melodioso;  bello;  balsamico 

—  as  hone\,  dolce  come  il  miele.  A  — 
odour,  un  odore  soave,  aggradevole 
To  smell  —,  averun  odore  aggradevole 

—  music,  una  musica  dolce,  melodiosa. 
A  —  girl,  una  deliziosa  giovinetta.  A  — 
Singer,  un  cantante  aggradevole.  A  — 

*  smile,  un  dolce  sorriso. Tobe  — upon, 
fargli  occhietli  dolci  a  ||  n.  dolce  /; 
proiumo  m  ,■  amante  mef.  —  ly,  av.  dol- 
cemente; gradevolcmente.  —  ness,  n. 
gusto  m  inzuccherato;  dolcezza  f; soa- 
vità f; bontà/"; piacere  m.  — almond, 

mandorla  f  dolce. bread,  animelle 

fpl. brier,  rosa  f  canina  odorifera. 

Hag,  giunco  m  odorifero. heart, 

amante  m  e  f. herbs,  erbe  fpl  fine.— 

-meat,  dolci  fpl;  confetti  mvl.  — pea, 
pisello  m  odorifero. toothed,  ghiot- 
tone m.  —  -William,  garofano  n  d'a 
poeta. 
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Sweeten  (sui'tn)  va.  inzuccherare;  addol- 
cire; profumare;  purificare,  imbalsa- 
mare, disinfettare,  calmare.  To  —  tea, 
inzuccherare  il  té  To  —  life,  addolcire 
l'esislenza.  To  —  the  temper,  addol- 
cire il  carattere.  To  —  the  air,  imbal- 
samare l'ariu.  ||  vn.' addolcirsi. 

Sweeting  (suit'in)  n.  mela  /"dolce;  amico 
m.  delizioso,    amica  /".  deliziosa 

Sweetish  {su"tish)  a.  dolcigno;  un  po' 
zuccherato. 

Sweetisliness  (svil  is/nes)  n.  gusto  m. 
dolce ;*gusto  m  di  zucchero. 

Swell  [svel)  vn.  gonfiarsi;  enfiarsi,  in-» 
grandire.  A  tumour  — ,  un  tumore  si 
gonfia.  He  —  s  with  rane,  è  gonfio 
dalla  collera  To  —  out,  sbuffare.  To  — 
to  a  great  amount,  ammontarsi  ad 
una  somma  grossa.  ||  va.  gonfiare:  far 
gonfiare:  crescere:  ingrandire;  inor- 
goglire: sbuffare.  Rains  —  the  rivers, 
la  pioggia  ingrossa  i  fiumi.  To  —  one's 
chest  with  pride,  gonfiarsi  d'orgoglio 
[I  n.  gonfiezza  /".-elevazione  f:  enfasi  f: 
ampiezza  f;  vetrina  f;  elegante  m  di 
cattivo  gusto,  (mar.)  —  mob,  banda  f, 
società  di  mascalzoni  ben  vestiti.  — 
mobsman,  mascalzone  m  ben  Vestito, 
(mar.)   ondata  f. 

Swelling  {suel'ling)  n.  gonfiezza  /",-enfìez- 
za  f:  grossezza  f;  gonfiaggine  /".  ||  a  che 
gonfiasi,  ecc  :  gonfiato.  — sails,  vele  fpl. 
che  si  gonfiano.  —  sea,  mare  m.  agitato. 

Swelter  (suel'ler)  vn.  e^ser  abbruciato, 
soffocato  dal  calore  ||  va.  soffocare  dal 
calore  ;  abbrucciare.  [caule  "| 

Swcltry  (sueltri)  a.   d'  un  caler  m  sofie-- J 

Swept   (suept)  pret.  et  pari,  di  Sweep. 

Swerve  [suerv)  vn  errare  ;  sviarsi  ;  svol- 
gersi ;  scostarsi 

Swift  (suift)  a.  rapido;  celere  me/",  pres- 
to ||  n  (zool  )  rondone  m  nero  ;  nuspo 
m;  rapida  f  (di  corrente).  —  ly,  av. 
presto  ;  rapidamenle.  —  ness,  n.  cele- 
rità f  ;  rapidità  /";  prestezza  f. 

Swifter  (snifter)  n.  (mar.)  cordaggi  r.ipl 
coi  quali  si  contornano  le  imbarcazione 
per  diminuire  l'urto  ;  guardacorpo  m. 
dell'  argano. 

Swig  (suig)  va.  bere  a  sorsi.  ||  n.  sorso  m. 

Swill  («ii/)  va.  bere  avidamente;  traca- 
nare  ,  ubbriac.ire  :  lavar  n  grande  acqua 
f.  ||  vn  bere  a  sorsi  :  ni  briacarsi.  ||  n. 
sorso  m;  eccesso  m  (nel  bere)  ;  lavatura 
f  (di  vasellame). 

Swiller  (suil'ler)  n.  ubriacone  m_ 

Swilliugs  (suil'bis)  npl.  acqua  f.  dove 
sono  stale  lavate  le  stoviglie  imbrattate, 
rigovernatura  f. 

Swim  (suim)  vn.  nuotare;  galleggiare, 
esser  inondato  ;  girare  ;  avere  vertigini  ; 
navigare  :  vogare  ;  scivolare.  To —  out 
of  one's  depth,  non  saper  più  dove  si  e. 
To  —  across,  traversare  a  nuoto.  To  — 
away,  allontanarsi  a  nuoto.  To  —out, 
uscir  a  nuoto.  My  head  —  s,  mi  gira  la 
testa,  ho  le  vertigini.  We  Avere  — 
-  ming  in  water,  eravamo  inondati.  || 
va.  passar  nuotando;  inondare.  ||  n. 
vescica  f  nuotatoria  ;  nuoto  m.  To  have 
a  —,  andar  a  nuotare. 

Swimmer  [suim'mer)  n.  nuotatore  m. 


Swimming  \suim'ming)  n.   nuoto  ».  «— 

-  bath,  —  -  school,  bagno  m;  scuola  f 
da  nuoto.  —  ly,  av.  ad  agio;  facilmente 

Swindle  (suin'd'l)  va.  scroccare  ||  n. 
scroccheria  f. 

Savi  nd ler  (suin'dler)  n    scroccone  m. 

Swindling  (suind'livg)  n.  scrocheria  f% 

Swine  (suain)  n.  porco  m. herd,  por» 

caio  m. pox,  (mcd.)  varicella/. 

Swing  (suing)  n  barcolamento  m;  oscil- 
lazione /,•  altalena/";  corsa  f;  scossa  f; 
atto  m  ;  carriera  f ;  slancio  m  ;  scossa  f.  || 
vn.  dondolarsi  ;  oscillare  ;  (mar.)  abbat- 
tere. ||  va.  dondolare  ;  far  oscillare  ; 
agitare:  vibrare. —  bar, bilancinola.— 

-  bridge,  ponte  m  giratorio,  —plough, 
dondolone  m. tree,  bilancino  m. 

Swinge  {suindg)  va.  flagellare  ;  sferzare. 

buckler,  millantatore  m. 

Swingeing    [suin'giug]  a.  enorme  m  e  f. 

-  ly,  av.  enormemente 

Swingel  (suin'get)  n.  Lalocchio  m  del 
coreggiate 

Swlngcr  (suin'ger)  n.  persona  /".  che  don- 
dola ;  fromboliere  m  menzogna  /"grande. 

Swinging  (suiv'ghivg)  n.  barcolameuto 
m;  oscillazione  f,  ,mjr  )  girata/".  ||  a. 
oscillante  ;  n  ibrante. 

Swingle  (suin'g'l)  vn.  penzolare  ||  va. 
maciullare  la  canapa. 

Swinish  (suai'nish)  a.  di  porco  ;  grosso» 
lano  ;  brutale  m  e  f. 

Swinishly  (suai'mhsli)  av.  qual  maiale  ; 
sporcamente  ;  brutalmente. 

Swinishness  (suai'nishnes)  n  sporcizia  f, 
porcheria  f,  sudiceria  f.  [leggera  1 

Swipes  (suiips)   npl.  birra  f  cattiva  ej 

Swiss  (suia)  a.  e  n   Svizzero  m,  r.i  f 

Switch  (suitsh)  n.  frustino  m;  buchetta 
f;  ago  m  (d'una  ferrovia).  —  man,  guar» 
dascambi  m  (ferrovia).  ||  va.  sferzare. 

Switzer  (suit'ser)  n   Svizzero  m,  ra  f. 

Switzerland  (suit'ser land)  npr.  (geog.) 
Svizzera  f. 

Swivel  (suiv'v'ì)  n.  arganello ,-  (mar.)  sme- 
riglio m;  petriero  m. bridge,  ponte 

m.  girante.  ||  vn  girare  (sopra  un  car» 
dine). 

Swollen,  Swotn  (suòTn)  part,  di  Swell. 

Swoon  (suun)  vn  svenire.  ||  vn.  sveni» 
mento  w 

Swooning  (suun'in)  n.  svenimento  m, 
sincope  /'. 

Swoo|>  [su up)  va.  piombare  su  dt;  rapire 
To  —off,  up,  portar  via.  ||  n.  azione 
di  piombare  sopra  la  sua  preda  ;  attacco 
m,  colpo  m.  At  one  —,  d'un  solo  colpo 

Svop  (suop)  va  barattare  [|  n.  cambio  m$ 
baratto  m. 

Sword  (sórd)  n  spada  f;  ferro  m  ;  gladio 
».  —  in  hand,  la  spada  alla  mano.  To 
draw  the  — •  tirar  la  spada,  sguainare. 
To  put  to  the  —,  ucciderò  a  colpo  di 
spada.  To  put  up  one's  —,  rimettere 
la  spada  nel  fodero.  The  —  ot  justice, 

il  brando  della  giustizia. nearer, 

budriere   m. biade,  lama  f.    della 

spada.  lì  road  —,  sciabola  /".  —  belt, 
cintola  f. culler,  fornitore  m.  —> 

-  fish,  pesce  m  spada,  -r-  -  hilt,  impu- 
gnatura /"della  spada. play,  assalto 

mi  schermo  f.  —  stick,  stocco  w. 
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Swordsman  isords'man)  n.  maestro  m 
di  scherma  ;  uomo  m  abile  nel  maneg- 
gio della  spada. 

Swordsmanship  (sords'manscip)n  scher- 
ma f;  destrezza  /.  nel  maneggi-are  la 
spada. 

Swore  [suor)  pret    di  Swear. 

Sworn  [suòni)  part,  di  Swear. 

Sworn  [suorn)  a.  giuralo;  devolo  ,•  (giur  J 
giurato.  —  friend,  amico  m  intimo 

Swum  (suem)  part,  di  Swim. 

Swung [sueng)  part,  di  Swing. 

Sybarism  [sib'arism),  Sybaritism  [sib 
aritism)  n.  sibaritismo  m 

Sybarite  (sib'arait)  n    sibarito  m 

Sybaritic  [sibaril'ic)y  Sxbaritical  [siba- 
ritica l)  a.  sibaritico,  molle,  voIuUuom) 

Sycamore  [sic'eamor)  n.  (bot  )  sicomoro m. 

Sycophancy  [sic'tofansi)  n.  sicofanlismo 
m  ;  adulazione  /.  [adulatore  mi 

Sycophant  [sif'cofant)  n    sicofante  mj 

Sycophantic  (sic'cofan'lic)  a  sicofantico; 
leccazampa  / 

Syllabic  [silab'w),  Sillabica!  [silab'ical) 
a.  sillabico.  —  ally,  av.  sillabicamente 

Syllabication  (silao'iche"scen)  n  sillabiz- 
zazione  /. 

Syllable  [sil'lab'l)  n.  sillaba  /. 

Syllabus  [sil'labes)  n.  sommario  m. 

Syllepsis  (sillep'sis)  n.  sillessi  /. 

Syllogism  [sil'logism)  n.  sillogismo  m. 

Syllorjistic  [sil'logis"tic),  Sylloflisticai 
[sil'logis"tical)  a  sillogistico.  —  ally,  av 
per  sillogismo. 

Syllogize  (sil'ogiais)  vn.  sillogizzare,  fare 
sillogismi,  argomentare  per  via  di  sillo- 
gismi, [silfide  /."] 

Sylph  (silf),  Sylphid  [sil'/ìd]  n.  silfo  m  .-J 

Sylvan  [sil'van)  a.  campestre  m  e  /;  silva- 
no. t|  n.  (mil.)  Silvano  m,  Dio  m  dei 
boschi  ;  contadino  m. 

Sylvia  (sil'via)  npr.  Silvia/. 

Symbol  [sim'bol)  n.  simbolo  m. 

Symbolic  [simbol'ic),  Symbolical  [sim- 
bol'ical)  a.  simbolico  —  ally,  av. simbo- 
licamente, [lizzare. I 

Symbolize   [sim'bolaiz)   va.   e  n.  bimbo-J 

Symmetrical  [simel'rical)  a  simmetrico 
—  ly,  av.  simmetricamente. 

Symmetrist  [sim'iirut)  n.  osservatore  m, 
amante  m.  della  simetria.  [zare.l 

Symmetrize  (sim'milraiz)  va.  simmetriz-J 

Symmetry  (sim'milri)  n.  simmetria  /. 

Sympathetic  [simpathet'ic),  Sympathe- 
tica! [sim'pathet'ical)  a.  simpatico.  — 
ally,  av.  simpaticamente.         [tizzore.l 

Sympathize    (sim'pathait)    vn     simpa-J 

Sympathizing  [sim'pataism)  a.  simpatiz- 
zante, che  ha"  simpatia  con. 

Sympathy  (sjm'pathi)  n.  simpatia/. 

Symphonious  (simfó'nies)  a.  armonioso 
sinfonico. 

Symphonist  [sim'fonist)  n  sinfonista  m, 
chi  compono  sinfonie.  [nin  /".l 

Symphony  [sim'foni)  n.  sinfonia /;armo-J 

Symposium  [simpó'siom)  n.  simposio  m. 

Symptom  (sim'tom)  n.  sintomo;  segno  m. 

Symptomatic  {sim'lomaV'ie),  Sympto- 
matical  [sim'lomaV'ical)  a.  sintomatico. 

Synaeresìs  [siner'rissis)  n  (gram.)  sine- 
resi  /. 

Synagogue  [sin'ayog)  n.  sinagoga/-. 


Synalepha  [sin'alV'fa)    n    (gram  )  Sina- 

leta  /. 
Synarthrosis  [sainartkro'sis)  n     (acat.) 
binatrosi  /,  articolazione  /  che  non  per- 
mette il  movimento  delle  ossa  che  essa 
unisce.  " 

Synchronal   [sin'cronal),    Sjnchroni 

cai  [sincron'ical)  a    sincronico. 
Synchronally   [sin 'cronali),  Synchro 
nically  [sin'cron'icali)  av.   simullanea- 
mente  ;  allo  stesso   tempo. 
Synchronism     [sin'cronism)    n     sincro- 
nismo m. 
Synchronize  [sin'cmnan)  a   essere  sin 
crono,  vivere, accadere  nel  tempo  mede- 
simo della  cosa  o  persona  onde  si  parla 
Synchronous  [sin'erones)  a.  sincronico 
Syncopate  (sin'copel)  va.  sincopare. 
Syncope  [sin'eopi]  n  (gram  )  (mus.)  (med  ) 

sincope  /. 
Syndic  [sin'dic)  n  sindaco  m 
Syndical  [sin'dical)  a  sindacale  me/ 
Syndicate  [sin'dichct)  n   sindicalo  m 
Synod  [sin'od)  n.  sinodo  ». 
Synodal  [sin'odal)  a.  sinodale  me/ 
Synodic  (sinod'ic),  Synodleal  [sinod'ical) 
a.  sinodale  me/  sinodico  —  ally,  av 
sinodalmente.  [nimo  m.~\ 

Synonym,  Synonyme  (sm'onim)  n  sino-J 
Synonymlze  (smon'/maiz)  va.sinonimaro. 
Synonymous  sinon'imes)  a  sinonimo  — 

ly,  av.  sinonimamente. 
Synonymy  [sinon'imi)  n.  sinonimia  /. 
Synopsis  (sinop'sis)  n.  quadro m sinottico 
Synoptic  [sinop'tic),  Synoptical  [sinop'- 
iical)  a.  sinottico.  —  ally,  av    sinoltica- 
menle. 
Synovia  [sinò'via)  n   (fisiol  )  sinovia  /. 
Syntactic  [sintac'tic],  Syntactical  (sin- 
tac'tical)  a  sintassico.—  ally,  av  sintas- 
sicamenle 
Syntax  [sin'tacs)  n.  (gram.)  sintassi  / 
Synthesis  [sin'thissis]  n  sintesi  / 
Synthetic  (sinthct'ic)  a  sintetico  —  ally, 

av.  sinteticamente 
Syphilis  [sif'ilis)  n.  (med  )  sifilide  / 
Syphylitic  (sif'iliii"ic)  a.  sifilitico 
Syphon  [sai' fen)  n.  si  Ione  m.        [Cusano  1 
Syraeusan  [sai'rnchiu"san)  a  e  n   Sira-J 
Syracuse  [sai'rachiui)    npr    Igeog  )  Sira- 
cusa /. 
Syria  [sir'ria)  npr    (geog  )  Siria  / 
Syrian  [sir'rian)  a.  e  n.  Sino  m,  Siria  / 
Syringa  [sirin'ga]  n    (boi.)  sciringo  m 
Syringe  (sir'rindg)   n    sciringa  /    ||  va 

sciringare. 
Syrlngotomy  (stringo/ 'orni)  n.  (chir  )  si 
ringòtomia  /,   operazione    della    fistola 
per  incisione.  [go  arenoso."] 

Syrt  [seri),  Syrtis  [ser'tis)  n.  sirte  /,  luo-J 
Syrup  [sir'mp)  n.  sciroppo  m 
System  [sis' lem)  n  sistema  m.  The  solar 
— ,   il    sistema  sul. ire    To  make  a  —, 
fare  un  sistema 
Systematic  [sis'temal"ic),  Systematical 
\sis'(emal"ival)  a.  sistematico.—  ally,av 
sistemai  icalmen  te. 
System  a  tisi  [sis'tematist),  Systematize!* 

(sis'lcmalaiscr)  n.  autore  m   di  sistemi. 
Systematize  liiVferou/ui:)  va.  sistemati*-*] 
Sythe  [saith)  n.  falce/.  [zare.J 

S^zygy  [si$'i§>)  a  bizzgiu  f 


TAG 


—  455  — 


TAK 


T  (ft)  n.  T,  t  m  e  f;  vontesima  lettera  dell' 
alfabeto  inglese.  To  a—,  tutt'  affatto, 
perfettamente.  To  fit  to  a  —,  andare  a"] 

Tab  (tab)  n.  zampa  /,-  punta  /.    [puntino.J 

Tabard  (tab'ard)  n.  tabarro  m,  specie  di 
manto;  mantello  m,  (bias.)  sopraveste  /. 

Tabby  [tab'bi)  a.  screziato;  tigrato.  ||n. 
tabi  m,  sorta  di  grosso  taffettà;  gatto  m. 
picchiettato 

Tabefaetion  (f«^'/ac"4cen)  n.estenuazio-"] 

Tabellion  (lahel'ien)  n.  notaio  m.    [nem.J 

Tabernacle  [tab'emac'l)  n.  tabernacolo 
m.  ||  vn.  soggiornare. 

Tabes  (te'biz)  n.  (med.)  marasmo  m. 

Tabetic  (tabel'ic)  a  consumato  dal  ma- 
rasmo. \  [zione  rn.l 

Tabid  (lab'id)  a.tabido.— ness,n.  estenua-J 

Table  ite'b'l)  n.  tavola  /,-  cuadro  m  ;  tavo- 
letta /;  tavola  f  d'un  ponte;  tabella  /. 
lista  /.  —  s,  pi.  tavola  areale.  Round 
—,  lu\ola  /.  rotonda.  Card  —,  Ja\ola  /. 
da  giuoco.  Work  —,  tavola  da  lavoro. 
Di  n  i  ng  —  ,tavolà  da  pranzo.To  spread, 
lo  sci  the—,  preparare  la  tavola.  To 
clear  the  —,  sparecchiare  la  tavola. 
To  keep  a  good  —,  aver  buona  favola. 
A  —  of  contents,  indice  m.  Multipli- 
cation —  ,  tabelle  dei  conti  fatti.  To 
turn  Hie  —  s,  far  voltare  la  fortuna.  || 
vn.  esser  in  pensione  ;  mangiare,  vivere. 
||  va  dar  tavola  a;  formare  un  catalogo; 
registrare;  incastrare,  congegnare.  — 
-beer,  birra/  lieve.  —  book,  laccuino 
m  —  clolh,  tovaglia  f  —-land,  bacile 
m  —  money,  (mar.)  stipendio  m  da 
tavola  —  spoonful,  cucchiaiata  f.  — 
-talk,  discorsi  mpl  di  tavola. 

Tablet  (tab'tel)  n.  tavoletta  /;  piastra  f. 

Tabling  (le'blin)  n.  formazione  f.  d'una 
tabella ,  classificazione  f;  incastramento 
m,  congegno  m. 

Taboo  [tabu*)  n.  tabu  ».  |J  va.  tabuare , 
vietare.  Til  tamburo.1 

Tabou  r  (te'ber)  n.  tamburino.  ||  vn.suonarj 

Tabourcr  (l  'berer)  n.  suonatore  m  di 
tamburo.  [dro  ;  tabulare  m  e  f.l 

Tabular  [tab'iular)  a.  di  tavola;  in  gua-J 

Tabulate  (tab'iulet)  va.  disporre  in  qua- 
dri sinottici;  tagliar  in  tavola. 

Tabulation  [tabiuU'scen) n. acconciamen- 
to m   in  quadri,  [fo  m.~| 

Tachj  grapher  (tackig'rafer)  n.  tachigra-J 

Tachygraphy  (tachigrafi)  n. tachigrafia/'. 

Tacit  (tas'sit)  a.  tacito. 

Taciturn  (tas'sitem)  a.  taciturno. 

Taciturnity  (tassiter'mti)  n.  taciturnità^ 

Taci  I  us  (tas'sites)  npr  Tacito  m. 

Tack  (tac)  n.  chiodetto  m;  aguteitom,- 
(mar  )  bordo  m;  bordata  /,  buco  m  da 
Pesare  funi;  punto  m.  j|  va.  attaccare; 
inchiodare:  cucire  ||  vn.  (mar  )  virare. 

Tackle  (tac'c'l)  n  girella  /Vattiraglio  m. 
arme//;/,-  (mar  )  paranchiho  m;  manovre 
[vi.  Mshing  —,  articoli  mpl  di  pesca 
Shooting  —,  articoli  mpl.  di  caccia.  I| 
vu.  attaccare ,  bordare ,  pigliare ,  assalire 


Tackling  (tac'ling)  n.  attiraglio  m,- arnese 
m;  (m.«r.)  manovre  fpL 

Tact  (tact)  n.  tatto.  [tico.1 

Tactic  (tac'tic),  Tactical  (tac'lical)  a  lat-J 

Tactician  (tacti'seen)  n.  tattico  m. 

Tactics  (lac'tics)  npl.  tattica  /. 

Tactile  (tac'til)  a.  lattile  m  q  f. 

Tactilily  (tactil'ili)  n.  tattilità/*. 

Taction  (tac"scen)  n   tangenza/ 

Tactless  (ladies)  a  senza  tatto. 

Tadpole  (tad'pol)  n.  ranoccùiRO  m,  il  pie; 
colo  della  rana. 

Ta'en  (ten)  per  Taken. 

Taenia  (ti'nia)  n.  (zool.)  tenia  /,  verme 
solitario. 

Taf  farei,  Taltrait  (tarfret)  n.  (mar.) 
corona  /"della  poppa. 

Taffla  (ta'fia)  n.  lafià  /,  liquore  alcoolico 
che  poco  differisce  dal  rum. 

Taffeta  (tar fila)  n.  taffettà  tn. 

Tag  (lag)  a.  puntale  m;  aghetto  m.  — 
-rag,  canaglia/.  ||  va  giungere;  finire. 

Tanus  (te'ghes)  npr.  (eeog.)  Tago  m. 

Tahiti  (lalt'M)  npr.  (geog.)  Taiti/. 

Tali  (Ut)  n.  coda  /;  punta /,- posteriore 
m;  -(giuri  sostituzione  f.  estremità  /; 
falda  A  di  abito;  rovèscio  m.  d'una  mo- 
neta. To  turn  —,  voltar  la  schiena.  It 
has  neither  head  nor— ,ciò  non  ha  ne 
testa  ne  gambe.  ||  va.  tirar  per  la  coda. 
—  -board,  parte  /  posteriore  (d'una 
carretta). piece,  vasi  mpl;  fiori  mpl. 

Tailed  (tetd)  a.  a  coda.   . 

Tailing  (leslin)  o.  quel  pezzo  di  pietra 
che  serve  per  legare  un  muro. 

Tailles  (tet'les)  a.  senza  coda. 

Taflor  (te'ler)  n.  sarto  m.  ||  vn.  esercitare 
il  mestiere  di  sarto. 

Tailoress  (te'leres)  n.  operaia  sarta  fchò 
lavora  vestiti  da  uomo. 

Tailoring  (te'lering)  n.  arte  /"del  sarto 

Taint  (tent)  n.  tintura  /;  macchia  /,-  infe- 
zione /.  — free,  a.  puro.  ||  va.  guastare; 
corrompere;  infezionare;  macchiare.  || 
vn  guastarsi  ;  corrompersi  ;  macchiarsi 

Taintless  (lenVles)  a.  senza  macchia;  puro 

Tainture  (lent'iur)  n.  macchia  /,  sporci- 
zia //  infezione  /. 

Take  (tec)  va.  prendere,  pigliare,  accet- 
tare, ricevere;  «attivare;'  incantare; 
condurre;  portare;  affittare;  pigionare; 
arrestare;  bisognare;  esigere;  assalire; 
ammettere,  intendere,  concepire.  To„— 
a  person  by  the  hand,  prendere  qual- 
cuno per  la  mano.  To  —  time  by  the 
forelock,  afferrare  l'occasione  per  i 
capelli.  He  was  taken  prisoner,  fu 
fatto  prigioniero.To  — a  town,  prendere 
una  città.  I  —  the  liberty  to  say,  pren- 
do la  libertà  di  dire.  He  took  it  from 
me,  me  lo  prese.  To  —  to  pieces,  dis- 
fare (un  meccanismo);  (fig.)  demolire 
(una  riputazione).  —  my  word  for  il, 
credetemi  sulla  parola  To  —  an  un- 
fair advantage,  abusare  di  To  — 
things  as  the  come,  prendere  le  cose 
come  vengono  To  —  part,  prendere 
parte.  To  —  alarm,  allarmarsi.  To  — 
pains,  darsi  pena,  fatica.  To—  coura- 
ge, farsi  coraggio  —  -in,  furberia; 
sbaglio  m,  furbo  m  To—  advantage 
oi,  approfittare.  To  ~- after,  rassowi 
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gliare  To  —  aiouq  with,  trarre  seco; 
portar  via.  To—  away,  trarre  seco; 
portar  via;   togliere;  sparecchiare.  To 

—  back,  riprendere;  ricondurre.  To  — 
care,  aver  cura  di., To  —  down, calare; 
abbassare;  demolire;  (invitare;  tra.-cu- 
giare;  prender  noia  di.  To  —  hccil,  ba- 
dare. To  —hold,  pigliare.  To  —in, 
rientrare;  ricevere;  capire;  ingannare. 
To  —  leave,  prender  congedo;  prender 
la  liberlà.  To  —  noi  ire,  o».r\are;  fur 
attenzione.  To—  oa'.l»,  affermare  con 
giuramento  m  To—  off,  porlar  via;  to- 
gliere; diminuire;  sviare  .  copiare;  con- 
traffare To  —  on,  condt:rre, dolersi. To 

—  oul,  portar  via  ;  paleggiare  :  copiare 
To  —  place,  accadere,  avvenire  To  — 
pleasure, compiacerbi  :  prender  piacere 
To—  lo,  camminare  verso  ;  rifugiarci  in, 
darsi  a;  prender  in  alTeilo.  To  —  up, 
prendere;  riprendere,  rilevare,  montu- 
re; occupare:  legare  (un  arteria).  ||  vii 
andare,  prendere;  rifugiarsi;  piacere, 
riuscire,  darai  a;  aver  gusto  per.  The 
cncin>  took  to  llight,  il  nemico  prese 
la  fuga.  To  —  to  business,  applicarsi 
agli  affari  This  will  not  —,  quest' 
opera  non  rie^cirà.  To  —  alter, aver  di, 
imitare,  copiare.  The  boy  lakes  alter 
his  father,  il  fanciullo  somiglia  a  suo 
padre. To—  in  with,  attaccarsi  a.  The 
proposal  takes  wen  with  him,  la 
proposizione  gli  piacque. 

Takeable  (te'cab'l)  a.  prendibiio  me/",  ri- 
cevibile m'ef. 

Taken  (te'eA'nfpart.  di  Take. 

Taker  (le'cher)  n.  prenditore  m 

Take-in  (Ukin)  n  furtom,  ruberia /,fcric- 
cone  m. 

Take-oli  [tekov]  n  imitazione  /;  carico m 

Takinq  (te'chin)  n  presa  f;  arresto»!; 
ambascia  f.  \\  a.  attrattivo,  lusinghiere 

Takinqness  [lukinnes]  n  attrazione  /; 
urutrò  m 

Talbot  [ló'bel)  n   cune  m  da  ferma 

Tale  (tale)  n.  (min.)  talco  m 

Talcoso  i/tt/co»), Talcous  [tal'ches),  Tale- 
kj  [tul'chi)  a  talcoso,  che  partecipa 
della  quali tà  e  natura  del  talco. 

Tale  [tei]  n  storia  /,-  conto  m  ;  favola  /, 
relazione  /,  conio  m  —  -bearer,  rela- 
tore.   lelier,  novellatore  m 

Talent  (/afe»/ mi   talento  m.  [e/ 

Talented  (lal'entid)  a   di  t. dento,  abile m 

'lales  i/tf/ij  ii|-l  giurali  mpl  slupplemen- 
lari. 

Talisman  \lu I  isman,  n.  talismano  m 

ralisiliailic  ylultsman'ic)  a  appartenente 
al  talismano 

Talk  (tue)  n  colloquio  m;  ciarla;  romore 
m;  conversazione  /.  To  have  a  — with, 
parlare  con,  favellare  insieme.  To  be 
Ihe  —  of, cs»ere  il  soggetto  di  conversa 
ziune  di  f|\n  |> urlare  ciarlare, cicalare 
To  —  inlo,  pei>imd_re  To  —  out  ol, 
dissuadere    In  —  o\er,  vincere. 

TalkaliNC  (tt'culiv)  0  parlaiorem,  ciar- 
lone m  ;  parabolano  m  ||  n  loquacità/. 
Ciarla  /.  [loquaci t«i  /  ] 

Talkalivcnos  [tok  attutici)  n    ciarla  /J 

Talker  [tó'chen  n  partono  m  ciarloue 
m  ,  ujillau latore  m 


Talking  {tok'ln)  a.  ciarlone,  loquace;  || 
n.  azione/1,  di  parlare;  conversazione/'; 
ciarla  /,  ciancia  / 
Tali  (tòt)  a.  grande  m  e  /,■  alto   To  qrow 
— ,  crescere  ingrandire  —  ness,  ri    sta- 
tura /grande;  altura  /.  [n    lassa  fi 
Tallaqe     (tal'ledg),    Talliaqe   (tal'iedg)J 
Tallow  (tal'lo)  n   sevo  m.  ||  va.  ungere  di 

sevo. chandler,  candelaio  m    — 

-  faced,  pallido;  smorto 

Tallowj  (lal'loi)  a.  di  sevo. 

Tally  (tal'li)  n.  inlacco  m.  ||  va.   marcare  ' 
con  un  intacco;  aggiustare;  addatlare.  ||    • 
vn.  adattarsi  ;  quadrare. man,  mer- 
cante m  che  vende  a  credito tracie, 

commercio  m  a  credito. 

Talmud  (laimcd)  n.  talmude  m,  o  talmu- 
de  m,  racolta  delle  leggi  e  tradizioni  del 
popolo  ebreo 

Talmudic  (lalmed'ic)%  Tatmudical  (tal* 
med'icab  a   talmudico 

Talmud isl  (tal'mcdist)  n   talmudista  m 

Talon  \lal'on)  n   artiglio  m  ;  tallone  m 

Talus  (le'les  (n.  (anat.)  astragalo  m,  osso 
del  tarso;  (arch.)  pendio  m,  inclinazione 
/,-  (fort  )  (geol  )  pendio  m,  scarpa  / 

Tamable,  Tameable  (te'mab't)  a  doma- 
bile me/. 

Tainableness  (tcm'ab'lnes)  n  disposi- 
zione /.  ad  ammansarsi. 

Tamarind  [tam'arind]  n  tamarindo  m.  — 
-  Iree,  n.  tamarindo  m. 

Tambour  [lam'btr)  u  tamburo  m,  cem- 
balo m.  ||  va   ricamare  al  tamburo. 

Tambourine  (tam'burin)  n    cembalo  m 

Tame  (lem)  a  addomesticato;  sommerso; 
docile  m  e  /;  codardo  ;  senza  colore.  ||  va. 
domare;  addomesticare.  —  iy,  av  con 
sommessione;  senza  colore  —  ness,  n. 
slalom  addomesticato;  domesticità  /; 
sommessione  /,  debolezza  f 

Tameless  (Itm'les)  a.  indomabile  me/ 

Tamer  (te'mer)  n  domatore  m. 

Taminj  i/umiwi),  Tammy  (ta'mi)  n  sta- 
mina /;  staccio  m. 

Tamper  [tam'per)  vn  prendere  piccoli 
rimedi  ;  mischiarsi-;  occuparsi  (di) .  esse- 
re complice  di:  icon  ttutn]  cercare  di 
corrompere,  subornare  (testimoni). 

Tampering  (lam'pcrin)  n.  esperienze  fpl, 
macchinazione  /;  intrigo  m  ;  raggiro  m. 

Taiilpiiiff  [lam'pim  n  azione  /  di  metterò 
lo  sloppacciolo  ad  una  mina  ,  materia  es- 
plosiva della  mina 

Tamtam  (lam  lam)  n    tamtam  m 

Tau  (lan)  n.  cuncia  /  da  pelli pit,  fos- 
so m  da  conciar  pelli  —  -  yard,  luogo 
m  dove  »i  concia  te  pelli  ||  va  conciar© 
pelli. 

random  (tan  c/cml  n  tandem  m  (Carroz- 
zai di  duecaxullij  bicicletta/  per  duo 
persone 

Tailfj  (Itnig)  n  gusto  m  ,  sapore  m 

I'anqeiicj  (tau'ytnsi)  n    tangenza/ 

lanqenl  \ la» 'gent)  a.  Ungerne  m  e/. 

Taiujibililj  [taiì'tjibil"Ht)  ri    L.ngibilità  f. 

Tangible  (lan'giO'l)  a.  tangibile  me/ 

Tampers  (lan'y  r;i  npr.  (geug.)  lanieri/ 

Tanjjlc  (lun'y  /i  va  mescolare;  intreccia- 
re; imbarazzale;  imbrogliare  ||vn  im- 
barazzarsi ||  u  laiUaazzo  m;  confu- 
sione/. 


TAR 


—  457  — 


TAU 


Tangled  [tan'g'ld)  a.  mescolato,  scompi- 
gliato; intreccialo. 

Tangly  (tan'gli)  a.  mescolato;  intreccia- 
to; coperto  di  erbe  marine. 

Tank  {tane)  n.  cisterna  f;  serbatoio  m. 

Tankard  (ian'eard)  n.  boccale  m  coperto 

Tanner  [tan'ner)  u.  conciatore  m  di  cuoi 

Tannery  (tun'neri)n. conciatimi  /"di  cuoi 

Tannic  (tan'ic)  a.  (chim.)  tannico 

Tannin  [lan'nin)  n.  tannino  tn. 

Tanning  {lan'ning)  n.  conciatura  /"di  cuoi 

Tansy  (lan'si)  n.  (bot.)  tanaceto  m. 

Tantallsm  [lan'talism)  n.  supplizio  m  di 
Tantalo. 

Tantalize  [tan'talait)  va  tormentare. 

Tantamount  (lari' lam  aunt)  a.  equivalen- 
te m  e  f. 

Tantivy  (tanliv'i)  av.  briglia  sciolta 

Tantiirifj  {tant'lin)  n.  colui  che  soffre  il 
supplizio  di  Tantalo;  nuovo  Tantalo; 
infelice  m. 

Tantrum  \tan'trem)  n.  cat' ivo  umore  in- 
accesso m.  di  collera. 

Tap  [tap)  n.  colpo  m;  chiave  f  <d'una  fon- 
te): cannella  f.  ||  va.  percuOiufe;  forare; 
spillare;  bucare.  ||  vn.  battere;  girure. 
—  -room,  sala  f  di  taverna.  — root, 
radice  tn  a  piombo. lub,  tinnozza  /. 

Tape  [tep)  n  nastro  m  (di  Alo).— worm, 
tenia  tn. 

Taper  (fe'per)  n.  cero  tn,-  candela  ^dl  cera. 
Il  a.  sfilato;  da  fuso;  conico.  ||  vn.  ter- 
minarsi in  punta;  sfilarsi.  ||  va.  termi- 
nar in  punta. 

Tapering  (te'perin)  a  in-  punta  ;  oonico  ; 
affilato;  slancialo,  snello. 

Taperness  (te'pem'es)  n.  forma  /"affilata. 

Tapestry  {te'pestri)  n.  tappezzeria  f; 
arazzo  m. 

Tapioca  (tapió'ca)  n.  tapioca  f. 

Tapir  (te'per)  n   (zool.)  tapiro  tn. 

Tapis  (tap'i)  n.  tappeto  m.  On  the  —,  tn 
causa. 

Tapping  [tap'ping)  n  l'azione  f.  di  buca- 
re-a  spira;  il  metter  una  botte  a  spina  ; 
(med.)  punzionef. 

Tapster  [tap'slèr)  n.  garzone  m  di  taverna. 

Tar  [tur)  n.  catrame  tn;  marinaio  m.  ||  va. 
incatramare.  [tuia  /".] 

Tarantula  (taran'tivla)  n.(entom.j  taren-J 

Tardi-g raile  (lar'digred)  a.  tardigrado.  || 
n.  (zool.)  tardigrado  tn.  [mente.-] 

Tardily  (tàr'dili)  av.  tardamente;  lenla-J 

Tardiness  (làr'dines)  n.  lentezza  /;  ritar- 
do m;  tardezza  f 

Tardy  (tàr'di)  a.lento;tardfvo;in  ritardo. 

Tare  {ter)  n.  loglio  tn;  (bot.)  veccia  f;  tara 
f.  ||  va.  tarare.  ||  ant.  pret.  di  Tear. 

Tarentum  (laren'iom)  npr.  (geog.)Taren-l 

Target  (tàr'get)  n.  bersaglio  m.         [to  /".  J 

Targeteer  (tàrgheUr')  n.  bersagliere  m. 

Tanf,  Tarili  (tar'rif)  n.  tariffa  f.  ||  va. 
tariffare.  [rino  m.] 

Tarin  [tar'in)  n.  (ornit.)  specie  di  luche-J 

Tarn  (tarn)  n.  lago  m;  palude  f. 

Tarnish  (iàr'nish)  va.  oscurare.  j(  vn. 
oscurarsi.  [d'una  vettura.] 

Tarpa wiing    [tàrpò'ling)    n.    coperta  /J 

Tarragon  (tar'ragon)  n  serpentaria  f. 

Tarrier  (tar'rier)  n.  colui  che  ritarda; 
indugiatore  tn. 

Tarring  (là'ring)  n.  t'incatramare  m,  \ 

itaci.-lui. 


Tarry  (tà'ri)  a.  incatramato. 

Tarry  [tar'ri]  vn.  restare;  soggiornare: 
aspettare  ;  tardare.  [no  ro.1 

Tarrying  [tarriin) n  ritardo  m,soggior-J 

Tarsal  [tar'sal)  a.  (anaU)  appartenente  al 
tarso.  [cella  di  preda."] 

Tarsel  (tar'sel)  n  (ornit.)  terzuolo  m,  uc-J 

Tarsus  [tàr'ses)  n.  al  pi.  Tarsi  (anat  ) 
tarso  m. 

Tart  [tari)  n  tartara  f.  ||  a.  agro,  acido; 
pungente  me  f  —  ly,  av  agramente.  — 
ness,  n.  agrezza  /",-  acidità  f. 

Tartan  (tàr'lan)  n.  tarlano m stoffa,  (mar.) 
tartana  f.  bastimentodacarico  e  pesche» 
reccio  nel  Mediterraneo. 

Tartar  [tàr'tar)  n  tartaro  m.  ||  npr  Tar- 
taro tn,  ra  f.  ||  a.  tartaro. 

Tartarean  [tàrle'rian)  a.  Tartareo,  infer- 
nale m  e  f. 

Tartaric  (tarlar'ic)  a.  tartrico. 

Tartarize  (iàr'taraiz)  va.  tartarizzare. 

Tartarous  [làr'tares)  n.  tartareo.     « 

Tartarus  (tar'tares)  npr.  (mit.)  Tartaro tn, 
luogo  dove,  secondo  le  favole  erano 
punite  le  anime  dei  dannati. 

Tartary  [làr'tah)  npr.  tgeog.)  Tartaria/". 

Tartisk  {t'ìr'tish)  a.  agretto. 

Tartlet  [làrt'let)  n.  tarlaretta  f. 

Tartrate  (tàr'tret)  n.  (chim.)  tarlrato  m. 

TartUffe  [tartef)  n.  tartuffo  m. 

TartufHsli  [tartef fish)  a.  ipocrita. 

Task  (Msc)  n.  compito  m;  opera  /";  pena  f; 
tema  m.  (degli  scolari)  ;  lavoro  m.  To  set 
a—,  dare  un  compilo.  To  take  to—, 
riprendere,  sgridare.  ||  va.  assegnar  un' 
opera  a;  caricare  di  lavoro.  — master, 
padrone  m;  oppressore  m. 

Tassel  [tes'sel)  n.  nappina  f  (di  seta,  ecc.). 
|l  va.  ornare  di  nappine.    [di  nappine."] 

Tassello*!  (tas'seld)  a.  a  nappine,  ornatoj 

Tasses  [tus'sis)  npl.  cosciale  tn.  d'acciaio 
nelle  antiche  armature. 

Taslable  \tes'lab'l)  a.  saporito. 

Taste  [tesi]  n.  gusto  m;  gustamento  mt 
campione  m;  pochetto  tn.  A  bitter — , 
un  gusto  amaro.  Out  of  —,  senza  gusto. 
To  have  a  — for,  aver  gusto  per.  A 
matter  of  —,  una  questione  di  gusto.  || 
va.  gustare,  assaggiare;  odorare.  j|  vn. 
gustare;  odorare.  [gusto  m."| 

Tasted,  (tes 'ted)    a.    Bad —,  di  catti voj 

Tasteful  [test' fui)  a,  di  buon  gusto  m;  sa- 
porito. —  ly,  av.  con  gusto. 

Tasteless  (tesl'les)  a.  senza  gusto,  insipi- 
do. —  ness,  n.  maucanza  f  di  gusto  ;  in- 
sipidità f. 

Taster  (tes'ter)  n.  assaggiatore  m. 

Tastily  [tes'lili)  av.  con  gusto. 

Tasting  (tes'ting)  n.  gusto  m. 

Tasty  [tes* li)  a.  di  buon  gusto  tn.    [ciare.l 

Tatter  (lalfler)  n.  straccio  m.  \\  va.  strac-j 

Tatterdemalion  [tat'terdimat"ien)  n. 
mascalzone  tn. 

Tattle  (tal't'l  va.  ciarlare;  chiacchierare. 
||  n.  ciarla  f;  chiacchiera  f;  bugia  f. 

Tattler  [tat'ler)  n.  ciarlone  m. 

Tattling  [tat'Un)  a.  ciarlone.  |1  n.  chia- 
chieraf.  [pom.  ||  va.  tatuare.*] 

Tattoo  [tatù)  n.  (mii.)  ritirata/",  tatuag-J 

Tattooing  (tatu'ing)  n.  tatuaggio»*. 

Taught  [tòt)  pret.  di  Teach.  1»  a.  (mar.) 
tesò;  stretto. 
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Tanni  [lónt)  d  riprensione  /,  rimprovero 
m  ;  sarcasmo  m;  bunla  /;  insulto.   ||   va. 
riprendere;   rimproverare;    beffare,  in- 
sultare ||a    (mar  )  grande  m  ,  alto. 
Taunter  (tòn'ter)  n   burlone m,  beffardo?» 
Taunlimi  (tfin'tivg)  n   burla  f;  insulto.  || 
a.  burliero   —   1$ ,  av  con  burla;  ingiu- 
riosamente. 
Tauris  ifo'ris)  npr  (geog.)  Taunde  /. 
Taurus  (tò'res)  n  il Torom  ||npr  il  monte 

Tauro  m 
Tautoiomcal  (tntnin  (ficai)  a  tautologico 
Tautology  (tòtol'ugi)  n   tautologia/: 
Tavern  [tav'em)  n    taverna  /,  osteria  f  — 

-keeper,  n   taverniere  m,  oste  m 
Taw  (IO)  n    palla  /(da  giuocarej     ||   va 
conciar  in  «illuda  [m  "J 

Tawdrily  {tó'ttrdi)  av  con  cattivo  gusto J 
Tawclriness  [ló'drtnes)  n    lustro  in   falso 
Tawdry  (ló'dri)  a  di  lustro  m  falso,  visto- 
so, [alluda.! 
Tawer  (tó'er)  n   conciatore  m  di  pelli  inj 
Tawniness  (tò'nines)  n  colore  m  fosco 
Tawhy  (ló'ni)  a  castagno;  lionato,  fulvo 
Tax  (tacs)  n   tassa  /,  imposta  /,  conlribu- 
zioni  fpl,  rimprovero  m,  biasimo  m   As- 
sessed —,  tasse  fpl  dirette.  — collec- 
tor, esattore  m  delle  imposte  — payer, 
contribuente  m.    ||   va   la&sare;  imporre 
contribuzioni;  accusare,  esigere  troppo; 
censurare.  To  —  one's  memory,  mel- 
tere  la  propria  memoria  a  contribuzione 
Taxable  (tac'sab'l)  a   tassabile  m  e  /. 
Taxa  meter  (tacse'meler)   o  Taximeter 
[tarsi'meter)  n.   tassimelro  m,  contatore 
m.  chilometrico. 
Taxation  (lacse'scen)  n    tassazione^ 
Taxer  [tac'ser]  n.  lassatore  m. 
Taxidermy  (lacs'idermi)  n  l'arte  dell'im- 
balsamatore. 
Tea  (fi)  n.  lem    ||   a.  da  te,  di  te.   1)   vn 

prendere  il  le board,  bacile  m     — 

-caddy,  scatola  /"da  te.  —  canister,  sca- 
tola da  te/",  —kettle,  connina  m pot, 

teiera  /. lliiilfJS,  servigio  ro  da  le. 

Teaeh  (tUsh)  va    insegnare  ;  apprendere  , 

instruire.  ||  vn.  insegnare;  professare. 
Teachable  [li'etab'l]  a    docile  m  o  f   — 

ness,  n  docilità/. 
Teacher    (ti'cer)  n    maestro   m,    ira   f, 
.    professore  m.  [istruzione  /.Ì 

Teaeh i lli.l  (tVcing)  n  insegnamento  m;\ 
Teak  (tic)  n.  (bot.)  lec  m. 
Teal  [til)  n  (ornit.)  arzavola  / 
Team  (f'"m)  n.  muta /;  fila/'  ||  vn  trans- 
portare;  vettureggiare,  [equipaggio  1 
Teamster  (lim'ster)  n.  conduttore  m  d'uni 
Tear  (Ziri  n.  lagrima  /,-  pianto  m  To  shed 
— S,  versare  lagrime.  Ali  in  —  s,  UUto 

lagnmanle. drop,  lagrima  / 

Tear  (ter)  va.  stracciare  ;  strappare ,  >quar- 
ciare.  To  —  in  pieces,  to  —  to  pieces, 
ridurre  in  pezzi  To  —one's  sei  I  from, 
strupparsi,  svellersi,  torsi  To  —  ones 
hair,  strapparsi  l  cap-lli  To  —  asuu 
der,  separare  con  violenza  II  vu  «lime 
narsi;  agitarsi;  andare»;  correr  rapitili 
mente  To  —  a\va\ ,  strappare ,  fuggire 
rapidamente.  To  —  down,  oli,  oul, 
struppare.To— up,  stracciare  ||n.  rotto 
ra  /,  squarcio  m;  lacera  tura  /.  —  and 
wear,  avarie  fpl;  uso  m. 


Tearer  iter'er)  n.  laceratorem,  strappa- 
tore  m.  (oj  e  H 

Tearful  (tir'ful)  a  lacrimoso;  piangentej 

Tearinrj  (te'ring)  n  il  lacerare  m  ||a  vio- 
lento; furioso.  ||  av    furiosamente 

Tearless  (Jir'les)  a  senza  lagrime;  insen- 
sibile. 

Tease  (fu)  va  tormentare;  contrariare, 
vessare,  annoiare;  seccare;  scotolare  (il 
canjpfc,  ecc  )  ;  cardare  (il  panno)  ||  n  tor- 
mento m. 

Teasel  [tt's'l)  n  cardo  m  selvatico;  cardo 
m  da  cardare.  ||  va   pettinare;  cardare. 

Teaseler  (tisUer)  n  cardatore  m,  carda 
trice  f. 

Teaselinrj  [tis*lin)  n  cardatura  f 

Teaser  (tis'er)  n.  ostinato  m 

Teal  (til)  n.  poppa  f;  tetta  / 

Tcebfly  (te'cili)  av.  con  malumore 

l'echi  ness  (le'cines)  n  umore  m  cupo  ! 
malumore  m. 

rechi  tic  (tek'nic)  a.  tecnico. 

Technical  (tec'nicai)  a  tecnico^—  ly,  av 
tecnicamente.  [ni  mpl  tecnici  *| 

Technics  (tek'nics)  npl.  tecnica/,  termi-J 

Technological  (tecnolo"gical)  a  tecnolo- 
gico, [tecnologo  "j 

Technologist  (tecnol'ogisl)  n.  autore  m  J 

Technology  (tecnolo'gi)  n.  tecnologia/" 

Techy  (te'ci)  a.  cupo;  di  malumore,  ria 
ghioso. 

Ted  (ted)  va.  far  seccare  (il  Meno) 

Tedder  (led'der).  V   Tether 

Tedium  (ti'diom)  n.  noia  /. 

Tedious  (ti'dies)  a.  noioso;  affaticante  me 
//lento. —  ly,  av.  noiosamente;  lenta- 
mente. —  ness,  n.  noia  /,-  fatica  /;  len- 
tezza /. 

Teem  (Hm)  vn.  generare;  essere  fecondo, 
traboccare  ;  essere  pieno,  caricato,  i;  va. 
produrre  [fertile  m  e  /;  fecondo  "J 

Tcemlul  [ttm'ful),  Teeniin<i  (H'muig)  a.J 

Teem  less  (tim'les)  a   stenle  me/. 

Teens  (tins)  npl.  i  numeri  che  finirono 
da  leen.  To  he  in  one's—,  avere  13, 14, 
15,  16,17,  18  o  IO  anni. 

Teeth  {/»"//»)  pi.  di  Tooth.  ||  vn.far  1  denti 

Teelliiiifi  (l<'lhu>Q)  u   dentizione/. 

Teetotal  (lito'tat)  a  totale,  intero,  com 
plelo;  di  temperanza. 

Teetotaler  (tilo'tlcr)  n.  persona  /  che  ri- 
nunzia all'  uso  delle  bevande  fermentale. 

Teetotalism  (ttlo'llism)  n.  astinenza  dalle 
bevande  fermentate. 

Teetotum  [lità'l»m)  u   trottola  f. 

Tccular  (teg'iulur)  a.  di  tegolo. 

Tcf|  (teg)  n.  pecorella  /d'un  anno. 

Teflumenl  (t  eif  gli  i  urne  ^t)  ri.  tegumento  m 

Teli  (ffìft/lVil-l ree (/iMn) n  (boi  j tiglio m 

Telili  (tivt):  V   Imi 

Telamoni??",  (tclamò'iììt)  upl.  tarch  )  attan 
le  m,  ll>;ura  d'uomo  che  sostiene  cornici 
od  altro 

Telenram  [M'egram]  il    telegramma  m. 

THeurapli  [trt'egraf]  n  leleprafo  m  ttleo- 
Irle  -  ,  U:legralo  eleltricii    Wireless 
telegrafo  senza  fili.   ||  va    telegrafare 

'IVleip'aphic  (/«/'«yro/^ìr)  a  lelegralleo 

Telegraphy  (tel'egraf"i)  li.  telegrafia/ 

Telephone  (tet'fou)  n    telefono  m. 

Telephouie  (lelifon'ic)  a.  telefonico. 

Telescope  (lel'escop)  n  telescopio  m 
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Telescopic  [teVescop"ic),  Telescopica! 
(teliscop'ical)  a.  telescopico. 

Tell  (tei)  va.  dire;  narrare:  annunziare  : 
apprendere;  mostrare:  pubblicare;  con- 
fessare; spiegare;  distinguere;  contare. 

—  your  opinion,  dite  la  vostra  opi- 
nione. —  il  lo  him,  diteglielo.  I  have 
been  told  that,  ho  appreso  che,  mi 
hanno  detto  che.  I  cannot  —  what  to 
do„non  so  che  fare.  To—  truth,  dire 
la  verità.  To  —  off,  to  —  down,  con- 
tare. ||  vb;  dire;  narrare;  dinunziare  ; 
cògliere  nel  segno.  —  tale,  pettegolo  m, 
la  f  ;  contatore  m  ;  (mar.)  assiometro  m. 

Teller  [teller)  n.  dicitore  m;  contatore  m 
cassiere  m; agonie  m.  contabile; esattore 
m,  di  finanza;  scrutatore  m  Fortune—, 
indovino  m. 
Telling  (téPin)  n    azione  f.  di  dire;  rac- 
conto m.   ||  a.  che  produce  il  proprio 
effetto. 
Telluric  (Ulliv'ric)  a.  tellurico.         [m  "| 
Tellurium  (lelliu'riem)  n.{cbim.)tellurioJ 
Temerarious  (tem'ere"ries)  a.  temerario. 

—  ly,  by.  temerariamente. 
Temerity  [timer'iti]  n.  temerità  f. 
Temper  (tem'per)  n.  carattere  m;  naturale 

m;  temperamento  m;  tranquillità  f;  san- 
gue m  freddo  ;  malumore  to/  irritabilità 
f;  tempera  f.  Even  — ,  carattere  to. 
eguale.  Sweet  ^-,  carattere  delizioso. 
To  get  out  ol  —,  mettersi  in  collera, 
adirarsi  To  keep  one's  —,  conservare 
il  suo  sangue  freddo  To  put  out  of  —, 
rendere  di  cattivo  umore.  To  lose 
one's  —,  adirarsi.  He  has  a  bad  —,  ha 
un  cattivo  carattere  ||  va  moderare  ; 
mescolare  ;  proporzionare;  accomodare; 
temperare  (l'acciaio)  ;  intridere  ;  fare  la 
malta. 
Temperament  (tem'per  amen!)  n.  tempe- 
ramento m  /complessione  f /costi  tuzione 

U 

Temperance  (tem'per an s)  n  temperanza  f. 

Temperate  (tempere!)  a   temperato;  so- 
brio; moderato;  tranquillo  ».  —  ly,  av 
con  temperanza  ;  moderatamente;  tran- 
quillamente   —  ness,  n.  temperatura  f 
moderata  ;  moderazione  fi  tranquillità  f 

Temperative  (tem'perativ)  a.  temperante 
m  e  f. 

Temperature  [tem'perecer)  n.  tempera- 
tura f.  temperamento  m;  costituzione  f  ; 
moderazione  f. 

Tempered  (tem'perd)  a.  temperato  ;  mode- 
rato ;  dólce  me  f  Bad  —,  malumore.  A 
good  —  man,  un  uomo  di  buon  carat* 
tere.To  be  ill— , aver  cattivo  carattere. 

Tempest  (tem'pest)  d.  tempesta  f;  pro- 
cella f.  tempesta.  —  beaten,  —  tost, 
battuto  dalla  tempesta.  !l  va.  agitare. 

Tempestuous  (tempest'icies)  (  a.  tempes- 
toso. —  ly,  av.  con  violenza.  —  ness, 
n.  stato  m  tempestuoso. 

Templar  (tem'ptar)  n.  templare  m;  stu- 
dente m  in  legge  [tempia/"] 

Tempie  (iem'p'l)  n.    tempio  m;  (anat.)J 

Tempora!  (tem'poral)  a.  temporale  m  e  f; 
secolare  m  e  f;  (anat.)  temporale,  appar- 
tenente alla  tempia.  —  ly,  av  temporal- 
mente,   [(lem'p orate)  npl.  temporale  m.l 

temporaiity(f#»7i'porarin),TemporalsJ 


Temporarily  [tem'porerili)  ad»  tempora- 
riamente.  [tempora  rio."] 

Temporarincss  ilem'porerines)  n. stato  m] 

Temporary  lUm'porcri)  a.  tempora  rio. 

Temporizatiou  (lem' porise" seen)  n.  tem- 
poreggiamento m.         [giare  ;  piegarsi.! 

Temporize  (lem'poraiz)   vn.    temporeg-J 

Temporizer  (tem'poraiser)  n.  temporeg- 
giatore m. 

Temporizing  (lem'p  or  ai  sing)  a.  accomo- 
dante m  e  f.  ||  n  temporeggiamento»». 

Tempt  [temi]  va  tentare;  provare:  pro- 
vocare, [tentazione.! 

Temptable    (lem'tab'l)  a    soggetto  allaj 

Temptation  (temte'scen)  n.  tentazione/" 

Tempter  (lem'ler)  n  tentatore  to. 

Tempting  (tem'tiny)  a.  tentante  m  e  f. 
allettante  m  e  f.  ||  n   tentazione/". 

Temptingly  (teml'inli)  av  in  modo  da 
tentare;  con  tentazione. 

Temptress  (tem'trés)  n  tentatrice  f. 

Ten  (ten)  a.  dieci.  ||  n.  dieci  m;  decina  /. 
It  is  — to  one,  c'è  da  scommettere  dieci 
contro  uno.  - 

Tenable  (ten'ab'l)  a.  tenibile  nre  f;  soste- 
nibile m  e  f  ||  n  natura  f  tenibile,  sos- 
tenibile. 

Tenacious  (tine'sces)  a  tenace  m  e  f.  —  ly, 
av.  con  tenacità.  —  ness,  Tenacity 
(tines'siti)  n.  tenacità  f. 

Tenaille  (tinel)  n.  (fort.)  tanaglia  f,  opera 
bassa  costruita  dentro' il  fosso,  avanti  la 
cortina,  composta  di  due  sole  facce,  e 
che  rimangono  sulle  linee  di  difesa. 

Tenaillon  (tinel'ien)  n.  (fort.)  opera  di 
difesa  costruita  su  cadauna  delle  facce 
d'una  mezza  luna. 

Tenancy  (len'ansi)  n.  occupazione  f. 

Tenant  (te'nant)  n.  pigionale  TO/afflttaiuo- 
lo  to.  [f;  che  spetta  al  pigionale."] 

Tenantable  (ten'antab'l)  a.  abitabile  tu  ej 

Tenantless  (ten'antles)  a.  vacante  me  f. 

Tenantry  (ten'untri)  n.  affìttaiuoli  mpl, 
pigionali  mpl. 

Tench  (lenisti)  n.  (ittiol.)  tinca  f. 

Tend  (tend)  va.  guardare;  attendere;  ac- 
compagnare; (mar.)  far  evitare.  ||  vn. 
dirigersi;  tendere;  contribuire.  To  — 
towards,  dirigersi  verso;  (con  to)  ba- 
dare a;  (con  on,  vpon) accompagnare,  se- 
guire, servire.  That  tends  to  the  ge- 
neral good  of  all,  ciò  tènde  al  benes- 
sere di  tutti.  [si)  n.  tendenza  /"."} 

Tendenee  (ten'dens),  Tendency  (ten'den-j 

Tender  (ten'der)  a.  tenero;  sensibile  m  e 
f;  delicato  ;  caro  :  indulgente  m  e  f;  dol- 
ce m  e  f.  —  meat,  carne  tenera.  He  has 
a  —  heart,  ha  un  cuore  tenero.  A  — 
subject, un  soggetto  delicato. — hearl- 
ed,  del  cuore  tenero.  —  -  loin,  filet- 
to to  (di  bue).  ||  n.  offerta// tenderai/ 
(mar.)  corriera  //  guardia  /,  servitore  m; 
denaro  in.  che  si  offre  qual  pagamento; 
sommissione  f,  offerta  f.  To  make  a—, 
fare  un  offerta.  Legai—,  monetaìegale. 
To  make  a  —  for,  fare  un  offerta.  I| 
va,  offerire;  presentare;  proporre  (il 
giuramento).—  ly,  av.  teneramente  ;  deli- 
catamente; con  mitezza.  —  ness,  n.  te- 
nerezza f;  sensibilità  fi  cura  f;  mitezza 
A  [no;  beniamino  m.1 

Tenderling  (Un'derling)  n.  figlio  n  cari-J 
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Tending  i/enrf'mi  li.  tendenza/. 

Tendinous  iten'dinen)  a.  lendinoso. 

Tendon  (teti'tlen)  n.  (anat.)  tendine  m. 

Tendril  (len'drii)  n.  succhiello  m;  cirro  m. 

Tenebrione  (ten('brie8),  Tenebrous  [ten'' 
ibres)  a*  tenebroso.  —  ness,  Tenebro- 
slty  (len'ibros"sili)  n.  tenebre  [pi;  oscu- 
rità [. 

Tenement  (ten' imeni)  n.  abitazione  [; 
alloggio  m,  locale  m;  masseria  f;  mezza- 
dria /:  —  house,  casa/,  di  rendila. 

Teneri  ff  (ten'erif)  npr.  (geog.)  Tenerife  / 

Tenesmus  (tlnes'mes)  n.  (ined.)  tenesmo  m 

Tenel  (ten'et)  n.  domina  pi;  principio  to. 

Tenfold  (ten'fóld)  a.  decuplo. 

Tennis  ten'nis)  n.  palla  /".—  court,  giuo- 
co m  della  palla. 

Tenon  (len'en)  n.  maschio  to. 

Tenor  (ten'er)  n.  senso  m;  carattere  m; 
(mus.)  tenore  m. 

Tense  (tens)  a.  teso;  duro.  |j  n.  (grum.) 
tempo  to.  —  ness,  tensione  [. 

Tenslbllity  (tensibil'iti)  tu  facoltà  f.  di 
poter  esser  leso. 

Tensible  (fcnW/).  Tensile  [ten'sit)  a. 
estensibile  me/. 

Tension  (/en'sren)  n.  tensione  /l 

Tensive  (fen'tfv)  a.  tensivo. 

Tent  (/«/if)  n.  tenda  f;  (chir.)  tasta  (di  fi- 
laccia) ;  vino  m  di  Malaga.  |j  va.  tastare 
(una  piaga).  ||  vn.  campeggiare. 

Tentitele  (ten'tac'l)  n.  tentacolo  m 

Tentacular  (teulak'iular)  a.  appartenente 
ai  tentacoli.  [lativo  m  1 

Tentative  (len'tativ)  a.  di  prova.  ||  n  ten-J 

Tenter  (ten'ter)  n.  uncino  m;  paletta/"; 
tenditoio  to  (per  far  asciugare  i  panni); 
seccatoio  to.  To  be  on  the  —  s,  esser 
imbarazzalo,  inquieto.  j|  vn.  stendere. 
hook,  uncino  m.  chiodo  w.  curvato. 

Tenth  (tenth)  u.  decimo.  On  the  —  of 
Aprii,  il  dieci  di  Aprile.  ||  n.  decimo 
to  ;  decima  [.  —  ly,  av.  decimamente. 

Tenuity  (tMu'iti)  n.  tenuità  [,  sottigliez- 
za /V  rarità  f. 

Tenuous  (ten'iues)  a.  sottile  toc/. 

Tenur  (liniur)  n.  dipendenza  [  d'un  fen- 
do, [fare  intiepidire.] 

Tcpefacl  Ion  (tepifak'scen)  n  azione  [.  dij 

Tepefy  (tep'ifai)  va.intiepidire;fare  intie- 
pidire. ||  vn.  intiepidire. 

Tepid  (tep'id)  a.  tiepido.—  ness, Tepidi- 
ty (tipid'iti)  n,  tiepidezza  [ 

Tepor  (ti'por)  n.  tiepidezza  [. 

Tcrce-major  (ters'meger)  n.  terza  maggio- 
re f,  (al  giuoco  del  picchetto  le  tre  più 
alte  carte  che  si  seguono  :  asso,'  re  e  da- 
ma). 

Terebinth  lite  (teribin'thin)  a.  che  contie- 
ne trementina,  che  ha  le  qualità  della 
trementina.  [re,  bucare.] 

Terebrate  (ter'ibret)  va.  forare,  perfora- J 

Terebration  (teribre'scen)  n  succhiello- 
tura/',  [linoni.] 

Teredo  (tiri'do)  n    pecchia  [;  succhiol-J 

Tergiversation  (ter'givcrs«"scen)  n  ter- 
giversazione fi  incostanza  [. 

Term  (term)  n.  termine  in  ;  limite  /^es- 
pressione f  ;  sessione  [  (dei  tribunali).  — 
8,  pi.  termini  mpt;  condizioni  fpl.  The 
—  of  life,  il  limite  della  vita.  Easter—, 
sessione  /.  di  Pasqua   Sclenlillc  —  s, 


termini  mpt  scientifici  'i  he  lowest  —, 
(mat.)  il  termine  più  semplice.  To  be 
on  good  —  s  with,  essere  in  buona 
con.  AVhal  are  your  —  s?  Quali  sono 
le  vostre*condizioni  ?  To  come  to-  —  s, 
accordarsi,  andar  d'accordo.  On  fami- 
liar —  s,  in  termini  di  familiarità.  || 
va.  chiamare;  nominare. 

Terinaganey  (ter'magansi)  n.  disposizio- 
ne/"ringhiosa. 

Termagant  (ler'maganl)  a  ringhioso  ; 
turbolento.  ||  n.  megera  [ 

Termes  (ter'm(z),  Termites  (ler'mitiz)  n. 
termite  [.  [m  e  f.~] 

Terminable  (ter'minab'l)  a.  terminabile] 

Terminal  (ter'min<il)  a.  estremo;  che  ter- 
mina, [minarsi/"! 

Terminate  (ler'minel)  limitato  (|  vn.  ter-J 

Termination  (termine" seen)  n.  limite  [; 
conclusione  [;  fine  [;  terminazione  [. 

Terminology  (terminol'ogi)  n.  terminolo- 
gia [.  [ne  [  (di  ferrovia)."] 

Terminus  (ter'mines)  n.  scalo  m;  slazio-J 

Termite  (ter'mit)  n.  (entom.)  termite  [. 

Termless  l^rm7«)  a.  senza  limiti;  inde- 
finito. 

Tern  (tern)  n.  (ornit.)  rondine/1  marina. 

Ternary  (ter'nari)  a.  ternario. 

Ternate  (ter'net)  a.  (bot.)  composto  di 
tre  fogliuole. 

Terpsichore  (lerpsik'ori)  npr  (mi t.)  Ter- 
sicore [,  la  musa  delta  danza 

Terpsielioreah  (lerp'sikori'an)  a  di  Ter- 
sicore, della  danza. 

Terra  [ter'ra)  n    (min.)  e  (geog.)  terra  [ 

—  Sienna,  terra  di  Sienna  —  firma, 
terra  ferma. 

Terrace  (ter'res)  n.  terrazza  [.  ||  va  dis- 
porre in  terrazza. 

Tevra-cotta  (ler'ra-coV'ta)  n    terra-cotta 

Terraqueous  (terre-cuies)  a.  terraqueo 

Terreno  (terrtn')  a.  terrestre  to  e  [ 

Terreous  (ter'ries)  a.  terroso. 

Terrestrial  (terres'trìal),  Terrestrlous 
(terres' tries)  a.  terrestre  to  e  [. 

Terrestrially  (terres'triali)  a  in  maniera 
terrestre. 

Terrible  (ter'rib'l)  a.  terribile  me  [t  formi 
dabile  me/*.  —  ness,  n.  carattero  m  ter- 
ribile; orrore  m. 

Terribly  (ter'ribti)  a v  terribilmente,  or- 
ribilmente ;  furiosamente. 

Terrier  {terrier)  n  terriero  m;  bassotto  m. 

Terrific  (terrific)  a  terribile  to  e/;  orri- 
bile to  e  A 

Terrifx    (ter'rifai)  vo.   terrificare. 

Territorial  (territó'rial)  a.  territoriale 
to  e  [. 

Territory  (territori)  n.  territorio  to. 

Terror  (ter'ror)  n.  terrore  ni;  spavento  m 
ile  is  the  —of  the  country,  e^li  e 
il  terrore  della  contrada. stricken, 

—  -  struck,  colpito  da  terróre. 

'I  erse  \ters)  a  cortese  to  e  [;  elegante  m  e 
f.  _  |y,  av  elegantemente.  —  ness,  n 
eleganza  [.  [zana  ] 

Tertian  (ter'scian)  n.  (med  )  febbre  f  ter-J 

'l'erti a r>  (ter'sceri)  a.  terziaro. 

Torli  a  te  (ter'sciet)  va  faro  una  terza  vol- 
ta ;  provare  la  forza  (dei  cannoni) 

Tessellate  (tes'stlet)  va.  intarsiare. 

Tessellation  (tes'scle'scen)  n   mosaico  to 
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Tesi  (test)  n.  prova  f;  criterio  m,  coppola 
f;  reattivo  m  ;  tipo  m;  modello  m:  To 
pot  to  the  —,  mettere  alla  prova.  — 
^  act,  legge  /  di  Test  (storia  d'Inghilter- 
ra). —  glass,  —  tube,  provino  w.  — 
-paper,  carta  f.  reattiva.  ||  va.  pro- 
vare ;  copellare.  ||  vn.  far  un  testamento. 

Testable  (tes'lab'l)  a.  legabite  me  f. 

Testacea  (teste'scla)  npl.  (zool.)  testacei 
mpl 

Testaceous  [leste'sces)  a.  testaceo. 

Testament  (tes'tament)  n.  testamento  ro. 

Testamentary  (le$'tamen"tari)  a.  testa-I 

Testate  [tes'tet)  a.  testato.       [mentano J 

Testator  (tesU'ter)  n.  testatore  m. 

Testatrix  (tesle'lrics)  n.  lestatricef. 

Tester  (tes'ler)  n.  baldacchino  m/testone  m 

Testicle  (tes'lic'l)  n.  testicolo  m. 

Testification  [tes' ti  fiche"  seen)  n.  testi- 
monianza f. 

Testificator  (les'tifìcheter)y Testi fier  (/<?*'- 
tifaler)  vn.  testimonio  ro. 

Testify  (les'tìfai)  vn.  far  testimonianza  ; 
testimoniare  ;  testificare.  ||  va.  testimo- 
niare che,  deporre  che;  certificare;  pro- 
clamore. 

Testily  (tes'tili)  a  di  malumore 

Testimonial; testimonial) n  certificato m 

Testimony  (testimoni)  n.  testimonianza 

Ì;   conferma  f;  prova  f;  deposizione  f 
n   —  whereof,  in  fede  di  che.  To 

bear  —  to,  rendere  testimonianza  a; 

attestare  ,  far  da  testimonio. 
Testiness  (les'lines)  n  malumore  m. 
Testino  (test'in)  n.  saggio  m,  prova/1. 
Testy  (tes'ti)  a.  ringhioso;  cupo;  burbero 
Tetanic  (titan'ic)  a.  (med,)  appartenente 

al  tetano. 
Tetanus  'Jet'anes)  n    (med.)  tetano  ro. 
Tetchy,  Tetchiness.  V.  Techy,  ecc 
Tether  [leth'er)  n.  legame  m;  guinzaglio 

m/catena  f.  ||  va.  attaccare  (un  cavallo, 

ecc.  nel  pascolo)  ;  incatenare. 
Tetrachoi'd  (Ul'racord)  n.  (mus  )  telra- 

cordo  m,  strumento  antico,  musicale  di 

quattro  corde. 
Tetragon  (tet'ragon)  n.  (geom.)  tetragono 

ro,  rettangolo  equilatero  quadrato. 
Tetrahedral  (tetmhi'dral)  a.  (geom.)  che 

ha  la  forma  d'uà  tetraedro. 
Tetrahedron  .{UVfahi'dron)    n.   (geom.) 

tetraedro  ro. 
Tetrameter  (titram'iter)  n  tetrametro  ni, 

verso  antico  di  quattro  piedi. 
Telrandria  {titran'dria)  n   (bot.)  tetran- 

dria  U    classe    di    piante    munite    di 

quattro  stami. 
Tetrandrian    (  titran'drian),    Tetran- 

drous  [tilran'drcs)  a   (bot.)  tetmndria 
Tetrapetalous  [(etrapet'ales)  a   (bot  )  le- 

trapetalo. 
Tetrarch  (tet'rark)  n   1  etra  rea  ro 
Tetrastyl8  (tel'rastait)  n.  (nrch  )  tempio 

ro.  con  cruattro  colonne  di  fronte 
Tetrasyllable  (letrasiltah'ic),  Tetrnsyl- 

iablcal  [tei' ras  sii  lamicai)  a  che  ha  quat- 
tro sillabe. 
Tetrasyllable  (let'rasìl'lab'l)  n.  parola  f 

composta  di  quattro  sillabe 
Tetter  [Ut'ler)  n.  (med.)  erpete  f 
Teutonic  {tiuto%'ic\  a.  teutonico. 
Tew  [ìtuì  va,  scoio/are  (la  caaapa). 


Tewel  (liv'et)  n  scotola  /. 

Text  (tecst)  n.  testo  ro;  scrittura  f;  (tip.* 
tipo  ro.  Large  —,  scrittura  /.  grossa. 
Small  —,  scrittura  f.  fina.  —  book, 
manuale  ro. hand,  n.  rogito  ro. 

Textile  (tec'stil)  a.  tessile  m  e  f.  ||  o.  tes- 
suto ro. 

Textual  (tecsi'sciuat)  a.  testuale  mef. 

Textual ly  (tecsViuali)  av.  testualmente. 

Texture  (tecst'seer)  n.  tessitura  /;  tes- 
suto ro.  [lo  m  1 

Thalamus  (thal'ames)  n.  (hot.)  ricettaco-J 

Thalia  (thalqi'a)  npr.  Talia  f. 

Thallan  (thàlai'an)  a.  comico. 

Thames  (temz)  npr  (geog.)  Tamigi  f. 

Than  [than)  cong.  che;  di.  Better  — 
that,  meglio  di  questo.  Rather  — 
piuttosto  che.  More  —  a  hundred 
men,  più  di  cent'  uomini.  Less  —  thir- 
ty, meno  di  trenta. 

Thane  (then)  n.  tano  ro  (barone). 

Thank  (thanc)  va.  ringraziare  ;  render 
grazie  I— you  kindly,  vi  ringrazio  mol- 
to. I  will'—  you  to,  vi  sarò  tenuto  di 

—  God,  grazie  a  Dio.  ||.  n.  ringrazia- 
mento m.  —  offering,  sacrifizio  m  d'a- 
zione di  grazia.  —  s  -  giving,  ringrazia- 
menti mpl,  azioni  di  grazia. — worlhv. 
degno  di  riconoscenza. 

Thankful  (thanc  fui)  a.  riconoscerne  m  e 
f.  —  ly,  av.  con  riconoscenza.  —  ss, 
n.  riconoscenza  f;  gratitudine  f 

Thankless  (thanc'les)  a.  ingrato.  —  ness, 
ziamenti  n.  ingratitudine/. 

Thanks  (thanes)  npl.  grazie  fpl;  ringra- 
ziamenti mpl.  —  giving,  grazie  fpi. 

That  (that)  pron.  dem.  al  plurale  Those, 
questo,  questa  ;  quello,  quella  ;  questo. 

—  man,  quest'  uomo.  —  woman,  ques- 
ta donna.  —  bird,  quen'  uccello.  — 
book,  questo  libro.  —  which,  quello 
che,  colui  che,  colei  che,  ciò  che.  — 
belongs  to  me,  ciò  m'appartiene.  — 
is, cioè,  vai  a  dire  ||.p~ron.  rei  chi  ;  che; 
il, la,  quale;  i  quali,  le  quale.  Ile  is  Ine 
richest  man  —  I  know,  è  l'uomo 
più  ricco  che  io  conosco.  The  friend  — 
1  speak  of,  l'amico  del  quale  parlo.  || 
cong.  che,  affinché.  You  know  —  I 
must  go,  voi  sapete  ebe  devo  andare. 
Supposing  —,  supposto  che.  So  — 
perchè,  affinchè  ;  di  modo  che.  He  ca- 
rne —  he  might  see  her,  e  venuto  per 
vederla.  [va.  coprire  di  paglia  " 

Thatch  (thatsh)  n  stoppia  f;  paglia  /.  || . 

Thatched  (l'halsht)  a.  di  pagiia,  coperto  d 
paglia.  [paglia." 

Thatcher  (that'cer)  n    copritore  m.  con 

Thaumalurgus  (thomater'ghes)  n.  tauma- 
turgo, [turgia  f~\ 

Thaumaturgy   (tho'mater'gi)  n.  Iauma-J 

Thaw  (thO)  n.  scioglimento  m  del  diaccio. 
|{  va  scioglier  il  diaccio.  ||  vn.  didiac- 
ciare, [gli  mpl;  le  fpt.l 

The  (thì)  art.  def  il  m  ;  lo  m  ;  la  f;  i  mpl  J 

Theatral  (thi'-alrat)  a.  teatrale  mef. 

Theatre  (thi'eter)n.  teatro ro; spettacolo ro. 

Theatrical  (thiat'rlcal)  a.  teatrale  me/; 
scenico.  —  I>,  av.  teatralmente. 

Theatricals  (IhiaVricats)  npl.  rappresen- 
tazioni fpl.  teatrali  ;  spettacoli  rop/, 
teatrali. 
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Theave  [thfv,  n.  montone  di  tre  anni 

Theban  (thi'ban)  a.  e  n.  Tebano  m. 

Thebes  (thi'bz)  npr  (geog.)  Teba  /. 

Thee  (thi)  pron  tu,  te  To  — uiid-lhou, 
dar  del  tu. 

Theeino  (thi'ing)  n   il  dar  del  tu. 

Theft  {theft)  n.  furio  m  ,-  lalrocinio  m 

Theine  (Un'in)  n.  (climi.)  teina  /. 

Their  [their)  a.  loro.  Theirs  (thèrz)  pron. 
poss.  i  loro,  le  loro,  i  suoi,  te  sue 

Theism  [Ihi'ism]  n  teismo  in 

Theist  (thi'istì  n.  teista  m 

Theislie  [fhiis'lic),  Theistìeal  (thiis'tical) 
a.  del  teismo,  dei  teisti. 

Them  (them)  pron.  eglino  mpl.  elleno  [pi 
loro,  li,  le.  Of  —,  di  loro;  ne.  To  — ,  a 
loro,  loro.   Iti  —,  in  loro,    ci,   vi    — 
selves,  slessi,  stesse;  si 

Theme  [thfm]  n.  temam;soggettom,  te.-»!/" 

Then  (then)  av.  allora;  poi;  di  poi;  dun- 
que. Now  and  —,  di  quando  Now  —, 
allora  ;  andiamo. 

Thence  (thens)  av.  di  là,  d'allora  in  poi 
di  qua.  From  —,  di  qua  :  d'allora  in  poi 

—  forili,  —  forward,  d'allora  in  poi. 
Theocracy  (thiov'rassi)  n.  teocrazia  /. 
Thcocratleal  (Ihio'craV'ical)  a. teocratico 
Theodolite  (thiod'olait)  n.  teodolito  m 
Theodora  (thiodó'ra)  npr.  Teodora/ 
Theodore  (thi'odór)  npr.  Teodoro  m. 
Theolofjlan  (thioló'gian)  n.  teologo  m 
Theological  (thiolo'gicat)  a.  teologico. 
Theologically  (thiotod.g'icali)  av  teologi- 
camente. 

Theolo(|lsl  (thiol'ogist)  n.  teologo  m. 

Theologize  (thiol'oijUiiz)  va  rendere  teo- 
logico. ||  vn.  teologizzare. 

Theology  (Ihiol'ogi)  n.  teologia/. 

Theophilus  (thiof'itts)  npr.  Teofìlo  m. 

Theorem  (thi'orem)  n.  teorema  m. 

Theoretic  (tlu'oret'ic).  Theoretical  (thio- 
r.el'ical)  a.  teoretico,  teorico  —  ali}, 
av.  teoricamente 

Theorist  (th  orisi)  n  teorista  m. 

Theorize  (thì'oraiz)  vn.  teorizzare 

TilCOry  (thi'orl)  n.  teoria  / 

Theosophist  [Ihios'ofìsf]  n  teosofo  m. 

Theosophy  (Ihios'ofl)  n.  leusofla/,  la  pre- 
lesa  di  certi  illuminati  di  por.->i  in  comu- 
nicazione con  Dio. 

Therapeutic  (th'raptn'tìc)  a  terapeutico. 

Therapeutics  (IHìrapiu'tics)  n.  terapeu- 
tica/. 

There  (ther)  av.  là,  vi,  ci,  in  ciò,  ecco. 
Down  —,  laggiù.  Ui>  —,  lassù.  Here 
and  —,  qua  e  la.  —  lie  is,  eccolo  — 
is,  —  are,  ci  sono.  —  about,  — 
abouls,  di'qua;  nella  vicinanza;  poco 
a  presso.  —  after,  in  poi;  dopo  ciò.  — 
al,  acciò,  in  ciò;  in.  —  by,  per  ciò;  per 

?[uesto  mezzo.  —  lor,  per  quosto.  — 
ore,  dunque  ;  cosi;  in  conseguenza.  — 
from,  dacciò;  in.  —  into,  in  ciò;  ci; 
vi.  —  off,  dacciò,  in.  —  on,  con  ciò;  vi. 

—  out,  di  là;  vi.  —  to,  —  unto,  acciò; 
vi.  —  under,  là  sopra.—  upon,  con 
ciò.  —  with,  oon  ciò  —  withal,  in 
oltre;  oltre  ciò;  con  ciò. 

Tht>resa  (tlur's'ua)  npr  Teresa  f 
Thcilae   (thi'riac),  Theriaea  [thiri'aca) 


n.  (farm),  teriaca  (.  triaca  f 
Therlacal  (th iml'ucat)  a.  le; 


tenucuie. 


Thermae  (ther'mi)  npl  terme  fpl 

Thermal  (ther'mal)  a.  termale  me/. 

Thermometer  (thermom'iter)  n.  termome- 
tro m.  [termometrico.  | 

Ther  mollici  rieal     (ther'mnmetrical)     a.  J 

The  rmoinct  ricali  A  \lhermomclriealH)  a\ 
per  mezzo  del  termometro 

Thermop>  l;e  (thermop'ilt)  npr  (geog.) 
Teruiopili //>/. 

Thcrinoseope  Ither'mosrnp)  n.  termosco- 
pio tu  specie  di  leruiouieiro  sensibilis- 
simo [questi,  queste.! 

These   (th-z)  pi.  di  This,  pron    dem.J 

Thesis  (this'sis)  n.  leM  /. 

Thespian  ithes'pian)  a.  di  tragedia. 

Thessal>  (thex'sali)  npr.  igeog  l  Tessnlia/ 

Tlicui-(|i<  [thier'gic),  Theunjical  ^thier* 
gictil)  a    leurgico 

Theurcjj  [tìiiergiin.  teurgia/,  specie  di 
magia,  col  cui  mezzo  si  pretendeva  di 
enlrare  in  rapporto  colla  divinità 

Thew  (thiu)  n.  muscolo  m,  forza  /. 

They  (the)  pron.  eglino,  loro,  elleno;  es- 
si, esse  —  who,  —  limi,  quelli  che, 
quelle  che   —  who,  quelli,  quelle  che. 

Thick  [Ih fé)  a  spesso;  grosso;  grossola- 
no; grasso,  frequente  me/,  intimo.  — 
ciò! li,  «panno  grosso  —  paper,  carta 
forte.  A  —  fog,  una  nebbia  spessa  — 
crowd,  folla  compatta.  His  voice  is 
— ,  ha  la  voce  rauca.  ||av  spesso; presso 
a  presso.  ||  n  spessezza  /.  il  più  snesso, 
il  forte  im  —  head,  sciocco  —  head- 
ed, —  -    wit  ted,    stupido. set, 

spesso;  membruto.  —  sii  in,  pelle  dura. 

—  skinned,  che  ha  la  pelle  dura.  —  ly, 
av  spesso;  in  folla.  —  ness,  n.  spessez- 
za /.-consistenza/  durezza/ (d'orecchio). 

Thicken  (tieh'h'n)  va  spessarc;striugore; 
moltiplicare;  ingrandire.  ||  vn.spessarsi; 
stringarsi;  moltiplicarsi;  riscaldarsi. 

Thicken  ino  (thic'ch'tnng)  n.  spessamente 
m  ;  sostanza  /  che  spessa 

Thicket  (tu 'chef)  n  bosco  m  folto;  pru- 
naio m;  macchia  / 

Thickish  (tic'ehish)  a   un  po'  spesso 

Thief  (thif)  n.  ladrone  m.  na  / cat- 
cher, agente  m  di  polizia  ,  ^iandarnie  m 

Thieve  (thi'v)  va.  rubare,  involare 

Thievery  (IhfvWi)  n.  furto  m 

Thieves  (thfvz)  pi  di  Thief. 

Thievish  (thf'uish)  a.  dedito  al  furto,  dt 
ladro.  —  ly,  av  da  ladro  —  ness,  ten- 
denza al  furto 

Thif) h  (thai)  n  coccia  / bone,  fe- 
more m.                              [m  da  stanghe  "I 

Thill  (thil)  o.  stanga/  — -horse, cavallo] 

Thimble  (t him 'b'D  n  ditale  m;  bussolotto 
m  (dei  giuocalori  di  mano),  (mar  )  oc- 
chiello  m. 

Thin  (thin)  a  sonile  me  /.minuto  ;  sottile 
m  e  /.-poco;  raro;  magro  largo;  leggie- 
ro, debole  m  e /.  Thinner,  più  sottile. 

—  paper,  caria  sottile  To  become,  lo 
(fet  —,  assottigliarsi.  —  corti  of  paint, 
stratto  sottile  di  pittura  There  is  a  — 
attendance,  c\j  poca  gente,  u  av  a  mi- 
nuto. ||  n.  parte  /  munita  ||  va.  sotti- 
gliare  ;  sminuire  ;  far  raro  :  diminuire.  — 
ly,  av.  magramente:  in  poco  numero.  — 
ness,  n.  miuutezza/;  tenuità  /;  magrez- 
za /.  — skinued,  delicato. 
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Thine  [thai*)  pron.  poss.  il  tuo,  la  tua; 
i  tuoi,  le  tue. 

Thing  {thing)  n.  cosa  //oggetto  m;  essere 
m;  creatura  f;  sostanza  /»  —  s,  cose  fpl; 
roba  f;  vestili  mpi.  Put  your  — s,  chiu- 
dete la  vostra  roba.  Above  all  —  s, 
sopra  ogni  cosa,  sopra  tutto.  Any  —, 
qualche  cosa.  Any— but,  tutì'altro  che; 
nulla  meno  che.  No  such  —,  niente  af- 
fatto. Il  was  a  bad  —  for  limi,  era  un 
cattivo  affare  per  lui.  Every  liviufi  —, 
ogni  essere  vivente.  The  poor  —  !  la 
povera  diavolaccia. 

Thinnum  (thin'gom)  n.  il  colale. 

ThinK  (ihinc)  vn  pensare;  avvisarsi; 
credere j  trovare;  contare.  I  —  so,  credo 
di  si,  mi  pare.  —  well  of  that  mailer, 
riffletteteci  b^ne.  What  are  you  thin- 
king of  ?  A  cosa  pensate?  ||  va.  pensare; 
credere;  stimare.  To—  of,  pensar  a. 
To  —  much  of,  stimare  molto;  an  ti  pa- 
tii jare.  To  —  of,  aver  una  buona  opi- 
nione di.  I  —  so,  credo  cosi.  What  do 
you  —  of  that  ?  che  ve  ne  pare  ?  To 

—  will  of  one's  self,  aver  buona  opi- 
nione di  se  stesso. 

Thinker  (thin'cher)  n.  pensatore  m. 
Thinking  (thin'ching)  a.  pensarne  m  e  f  ; 

giudizioso.    ||  n.   pensiero  m;  avviso  m  ; 

giudizio  m.  To  my  —,  secondo  il  mio 

modo  di  vedere. 
Third   {therd)  a.   terzo;   tre    The  —  of 

May,  il  tre  di  maio.  Every  — day,  oeni 

tre  giorni.  ||  n.  terzo  m;  terza/.  —  ly, 

av.  terzamente. 
Thirst  (therst)  n    sete  //brama  /.  ||  vn 

aver  sete.  To  —  af  terybramare. 
Thirsliness  (thers'tines)  n.  sete/. 
Thirsty  (thers'li)  a.  assetato.  To  be  — , 

aver  sete. 
Thirteen  (ther'i'n)  a.  tredici. 
Thirteenth  (ther'tinth)  a.  decimo  terzo 
Thirtieth  (ther'tith)  a.  trentesimo. 
Thirty  [iher'ii]  a.  trenta.  ||  n    trentina  / 
This  [this)  a.  dimost.  al  plurale  These, 

questo, .questa,  cotesto,  cotesta.  — man, 

quest'uomo.  —  woman,  questa  donna. 

—  way,  per  di  qua.  By—  tisne, adesso, 
in  questo  momento.  Ill  these  two 
months,  ammalato  da  due  mesi.  ||  pron 
dimost. questo  qui,  questaqui,ciò,  ecco. 

—  or  that,  questo  o  quello.  —  is  the 
way,  ceco  il  cammino. 

Thistle  (this's'l)n  (bot.)  cardo fnsalvatico 

Thistly  (this'li)  a.  coperto  di  curdi. 

Thither  (thi'thcr)  av.  quìi;  vi.—  to,  fin 
qua    —   ward,    di    quel    luto;    versoi 

Tho'  [thò).  V.  Though.  [quel  lato.J 

Thole,  Thow  1  {thól)  n  (mar.)  toletto  m. 
pins,  dame  fpl. 

Thomas  (tom'as)  npr.  Tomaso  m. 

Thong  [thong)  n.  correggia  /. 

Thoracic  [ihoras'ic)  a.  (anat.)  toracico. 

Thorax  (thò'racs)  n.  torace  m. 

Thorn  [thorn)  n.  spina  f:  piccante  m, 
tormento  m;  inquietudiue  /.  IJIaek  — , 
prunello  m,  nero  spino  While  —,  bian- 
co spino  m  To  be  on—  s,  essere  sulle] 

Thorny  (thór'ni)  a.  spinoso.         [spina  J 

Thorough  (thor'ro)  a.  intero;  perfetto; 
compito;  franco.  ||  av    complelumente. 

—  iy,  av.  interamente  ;  perfettamente  — 


-bass,  bassa  /  continua.  — bred,  di 
puro  sangue;  perfetto.  —  fare,  strada/ 
frequentata;  passaggio  m.  —  -paced, 
compito;  franco. 

Thorp   [thòrp)  n.  casale  m. 

Those  (thòz)  pi.  di  Tlial,  pron.  questi; 
queste. 

Thou  (thau)  pron.  tu.  ||  va   dar  del  tu. 

Though  [thò)  cong.  sebbene;  benché; 
pure;  intanto.  Even —,  ancoraché.  As 
—,  come  se. 

Thought  (thùt)  n.  pensiero  m  ;  opinione 
/;  sentimento  m  ;  spirito  m  ;  cura  f; 
sospetto  m;  un  poco.  ||  (flg.)  idea  f. 
That  —  came  into  my  head,  mi 
venne  questo  pensiero  allo  spirilo.  A  — 
strikes  me,  mi  viene  un  idea.  To  read 
a  person's  —,  leggere  nel  pensiero  di 
qualcuno. 

Thoughtful  (thòt',ful)  a:  pensieroso  ,  me- 
ditativo ;  preoccupato,  attento.  —  ly, 
av.  con  riflessione  ;  con  attenzione. 
—  ncss,  n.  meditazione  /  protonda  ; 
raccoglimento  m;  attenzione  /;  Inquie- 
tudine*/. 

Thoughtless  (thót'les)  a.  noncurante  m  e 
/;  disattento;  scervellato.  —  ly,  av.  con 
noncuranza.  —  ness,  n.  noncuranza  /; 
incuria  /;  scempia laggine  /. 

Thousand  (thuu'sand)  a. mille.  ||  n.miliem 

Thousandth  (thau'sandth)  a.  millesimo 

Thrace  (thres)  npr.  (geog.)  Traciu  / 

Thraldom  (thròl'dom)  n.  schiavitù/. 

Thrall  (thròt)  a.  schiavo  m  e/;  schiavitù 


/.  ||  va.  asservire. 
rhr 


Thrash  [thrash)  va.  percuotere;  battere; 
lavorar  penosamente.  |j  vn.  battere; 
lavorare  da  sgobbone. 

Thrasher  [thra'seer)  n    trebbiatore  m 

Thrashing  (thra'seing)  n.  il  trebbiare  m, 
bastonata/.— -iloor,aia/. — machine, 
trebbiatoio  m. 

Thread  (thred)  a.  filo  m,  filetto.  The  — 
of  a  discourse,  il  filo  d'un  discorso 
To  hang  by  a  —,  mancare  un  filo.  |i 

va    infilzare;  traforare. bare,  logo» 

rato;  esausto.  —  bareness,  n.  stalo/» 
logorato.  —  lace,  merletto  m  di  filo 

Threaden  (thred'd'n)  a.  di  filo 

Thready  (thred'di)  a  filamontoso;  pieno 
di  fili. 

Threat  [thret)  n  minaccia  /  ||  va.  mi- 
nacciare. 

Threaten  (thret  l'n)  va.  minacciare 

Threatening  (threit'ning)  n  minacciose.' 
||  n.  min.icce  fpl  —  ly,  av.  minacciando  i 
con  minaecie. 

Threalful  [thret' fui)  a   minaccioso. 

Three  [Ikri]  a.  tre.  ||  n.  tre.  Huleof  —, 
regola  /.  del  tre  —  -cornered,  a.  trian- 
golare me/  — fold,  triplo  — legqec\ 

con  tre  piedi. pence,  sei  soldi.  -- 

-peri in,  di 'sei  soidi.  — piled,  di  tro 
peli.  — -scoro,  sessanta. 

Threnody  [thren'odi]  n  canto  m  funebre 

Thresh  (Irish).  V  Thrash 

Threshold  (tkres'svight)  n   soglio  m. 

Threw  Uhm]  pret   di  Throw. 

Thrice  [1  hi  a  is)  av,  tee  volte 

Thrift  (thrift)  n.  profitto  m,  guadagno  m, 
frugalità  /. 

Thriftily  {thnrtili)  av  frugalmente- 
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Thrift Iness  (thr if  tines)  n  frugalità  (; 
economia  f. 

Thriftless  {Ihrift'les)   a     prodigo 

Thrifty  (thrif'li)  a   frugale™  e /"/economo. 

Thrill  (/An/)  va.  forare;  bucare;  far 
tremore.  ||  vn.  penetrare;  far  tremare; 
tremare.  ||  n.  succhio  mf  punteruolo 
m;  trasalimento  m;  fremito  m,  brivido  m 

Thrilling  (tril'ling)  a  acuto; penetrante 
m  e  f. 

Thrive  (thraiv)  vn.  prosperare;  arrichir- 
si :   crescere  ;  ingrandire 

Tli liven  (thriv'v'n)  part,  di  Thrive. 

Thriving  (thrai'ving)  a.  prospero;  Che 
approfitta  |J  n  prosperità  f;  accres- 
cimento m.  [felicemente"] 

Thrivingly  [Iriv'inli)  av  con  prosperità  ;J 

Thro'  (thru)   V    Through 

Throat  (thrat)  n.  gola  f;  fauci  fpl;  aper- 
tura f  superiore  d'un  alto  forno;  (mar.) 
corno  m  d'antenna.  A  sore  —,  un  mal  di 
gola.  To  seize  by  the  —,  afferrare 
per  la  gola. 

Throatwort  (throt'uert)  n.  (bot.)  cam- 
panella  f.   a   foglie    larghe. 

Throb  (throb)  n.  palpilo  m;  pulsazione  f 
||  vn.  palpilare. 

Throbbing  (Uirob'bing)  n.  palpilo  m.  || 
a.  palpitante,  lancinante  A  —  pain, 
un  dolore   lancinante. 

Throe  (thro)  n.  angoscia  f;  dolore  m 
(del  parlo).  ||  vn.  soffrire. 

Throne  (thrón)  n  trono  m  To  ascend 
the—,  salire  al  trono  ||  va.  innalzar 
al  trono;  intronizzare  (un  \ escovo). 

Throng  (throng)  n.  folla  f;  calca  f,  quan- 
tità f.  (J  vn.  occorrere  in  folla.  ||  va 
premere,  6lnngere. 

Throstle  (thross'l)  n.  (ornil.)  tordo  m; 
telaio  m.  continuo  (per  la  lana) 

Throstllng  (thros'lin)  n.  Ivet.)  gonfla- 
mento  m  'della  gola. 

Throttle  (thro t' l'I)  n    (anat.)    trachea  f  ; 

laringe  f. valve,  valvola  /"che  serve 

a  registrare  il  vapore,  del  cilindro  d'una 
macchina  a  vapore.  ||  va.  strangolare. 

Through  (thru)  prep  a  traverso;  per 
traverso;  da  parte  a  parte  di.  To  pass 

—  a  pale,  passare  per  una  porla.  — 
ali   England,   in    tutta    d'Inghilterra. 

—  the  window,  pe/  la  finestra  —  the 
nose,  per  il  naso.  ||  av.  da  banda  a  ban- 
da ;  tino  al  termine;  d'una  parte  all' 
altra.  To  be  wet  —,  essere  bagnalo  tino 
olle  ossa.  To  read  a  book  —,  leggere 
un  libro  fino  ol  termine.  To  cari*}  — , 
condurre  a  buon  termine  —  Ij,  av 
interamente. 

Throughout  (thru-av.t')  prep  da  parte  a 
parte;  dappertutto  —  the  year,  lutto 
l'anno  —  England,  in  tutta  l'Inghil- 
terra   ||  av.  interamente    dappertutto 

Throve  (thróv)  pret   di  Thrive. 

Throw  (thru)  va.  gettare;  vibrare,  atter- 
rare, smontare;  abbandonare  Tu  — 
stones,  vibrar  pietre  To  —  into  pri- 
son, gettare  in  prigione.  To  —  about 
gettare  da  una  pane  e  dall'  altra.  Tu  — 
aside,  gettare,  mettere  du  parlo  Ile  — s 
away  Ids  money,  spreca  il  proprio 
denaro.  To  —  away  one's  Ufo,  es- 
porre lo  proprio  vita  l'oblìi  v\us  — 


òut,  il  progetto  di  legge  è  stato  respinto. 
To  —  away,  gettare;  rigettare.  To- 
by, gettar  ad  un  lato  ;  abbandonare.  To 

—  down,  gettar  giù;  atterrare;  abbat- 
tere; distruggere.  To  —  off,  cacciare  ; 
spogliare;  togliere.  To  —  out,  gettai 
fuori;  rigettare;  espellere;  emettere; 
far  intendere;  disasseltare.  To  —  up, 
gettar  in  alto;  alzare;  vomitare;  rinun- 
ziare; rassegnare;  dimettersi  di  ||  a 
gettata  f;  colpo  m;  slancio  m. 

Thrower  (thro'er)  n.  colui  che  getta, 
chi  torce  la  seta  per  far  organzini. 

Throwing  (thro'in)  n.  getto  m;  lavoro  m. 
di  organzini.  —  mill,  molino  n.  da 
organzini. 

Thrown  (thrón)  part,  di  Throw. 

Throwster  (thrós'ler)  n.  orgauzinicre  m. 

Thrum  (throm)  n.  capo  m.  di  Mio  grosso 
||  va.  tessere;  (mar.)  pungere  ||  vn 
suonar  male;  raschi.. re. 

Thrush  (thresh)  n.  (ornil.)  tordom;(med  ) 
afte  fpl;  (vet.)  scabbia  f. 

Thrust  (thtesl)  n.  colpo  m, -botta /Vassallo 
m;  spinta  f;  (scherma)  stoccala  f.  To 
make  a  —  at,  dare  un  colpoa.dare  una 
botta.  Home  —,  colpo  famosi».  ||  va 
spingere;  porre;  stringere;  forzare.  To 

—  away, respingere;  >coslure;  spingere 
sempre.  To  —  back,  respingere.  To  — 
in,  introdurre  per  forza  :  spingere.  To 

—  oid, spingere  fuori  ;  respingere;  tirare 
(la  lingua)  To  —  through,  spingere  a 
traverso;  traforare. 

Thud  (t«d)  n  colpo  m  violente:  strepilo 
m  sordo.  ||  vn.  fare  uno  strepito  sordo 
(come  il  martello  sul  muro). 

Thumb  dhomb)  n.  pollice  ». laici), 

saliscendo  m. stali,  ditale  m    ||  va. 

molleggiar  scioccamente,  macchia  re  col  le 
dita.  To  —  over,  sfogliare  ||  vn  bat 
tere  il  tamburo  (colle  aita). 

Thump  (thomp)  n.  colpo  m  pesante  ; 
scappellotto  m  ||  va  e  n.  percuoter 
pesantemente. 

Thumper  (thom'jer)  n.  persona  (t  cosa  f 
slraordinariamei  te  grossa. 

Thumping  [ihom'plng)  n  grosso; enorme 
m  e  f. 

Thunder  (thon'der)  n.  tuono  m;  fulmino 
m.  ||  vn.  tuonare;  fulminare.  It  thun- 
ders, tuona  ||  va  far  tuonare  ,  fulmi- 
nare.  bolt,  fulmine  m.  —  elap,  col- 
io m  di    tuono    —   shower,   pioggia  / 

tempestoso. storm,  tempesta  /con 

tuono. 

Thundering  (thon'dering)  a  tuonante  m 
e  f;  di  tuono:  terribile  ||n  tuono  m; 
grande  strepilo  in.  [minare  "1 

Thuuderslrikc  [ihnn  derstraic)  va    ful-J 

Thunderstruck  thon  fieslrcc)  pret. e  part 
di  Thunderslrike.  t|  a  fulminato;  at- 
terrato. 

Thunder}  (thon'deri)  a.  tempesluoso. 

Thurgau  (ther'gou)  npr  ineog.)Turgo\iaf 

Thurible  (thiu'nb'l)  n.  incensoiom. 

Yhuriferous  (thiunfere»)  a.  che  produce 
l'incenso.  [rtitgiafl 

Thurlngla  (thiurin'gia)  npr  (geog.)  Tu-J 

Thursday  (thers'de)  lì   cioved.  m 

Til  on  (Ines)  av  cosi;  di  questo  modo  — 
-far,  fin  qui. 
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Thnya  [thiva)  n  (bot.)  tu'a  /. 

Thwack  (thuac)  n  coipone  to.  ||  va.  bat- 
tere; bastonare 

Thwart  [thuàrl)  va  ni  traversare,  contra- 
riare. ||  a.  in  traverso;  di  sbieco  ||  n 
banco  m.  (di  remigatori)  .  —  ness,  n. 
contrarietà  /*;  malignità  f.  —  ships,  in 
traverso  del  battello  * —  ways,  di  tra- 
verso. 

Thwarting  [Ihaar'thxg)  a.  contrariale  m 
e /".||  n.  opposizione  f;  contrarietà  f.  — 
ly,  av.  per  opposizione. 

Thy  {thai)  pron.  tuo,  tua,  tuoi,  tue. 

Thyme  [thaim)  n.  (bot.)  timom. 

Thymy  [thai'mi)  a.  coperto  di  timo. 

Thyrse  [Ihers),  Thyrsus  {ther'ses)  n. 
(bot.)  tirso  to. 

Thyself  (thai'self)  pron.  tu  stesso;  tu,  te. 

Tiara  [taie'ra)  n.  tiara  f. 

Tiber  (tai'ber)  npr.  (geog.)  Tevere  m. 

Tibia  [tib'ia)  n.  (anat.)  tibia  f.    _ 

Tibial  (tib'ial)  a.  (anat.)  tibiale;  di  flauto. 

Tick  [tic)  n.  (enton.)  acaro  m  ;  zecca  f; 
tralliccio  to;  credito  to.  Bed  —,  tela 
f  da  materasso  On  —,  a.  credito.  To 
go  upon  —,  pigliar  a  credito.  ||  va. 
comprar  a  credito  ;  far  tic  tac.  ||  vn. 
comprare. 

Ticken  (tic'ch'n)  n   tralliccio  m 

Ticket  [tic'chet)  n.  biglietto  m  ;  bolletta  f, 
sigillo  m;polizzino  m  ;  marca  f.  Return 
—,  biglietto  to.  d'andata  e  ritorno.  Free 
—,  biglietto  m.  di  favore.  Season  —, 
biglietto  to.  per  la  stagione,  d'abbona- 
mento. Il  va.  marcare;  bollettare.  — 
-porter,  facchino  to. 

Ticking  (tic'chiny)  n.  tralliccio  m.  (per 
arnesi  da  letto)  ;  battimento  to;  tic  tac  m. 

Tickle  (tic'c'i)  va.  solleticare;  titillare: 
adulare.  [re  m."| 

Tickler  (tik'ler)  n  chi  solletica;  adulato-J 

Tickling  (tic'ling)  n.  solletico  to. 

Ticklish  (tic'lish)  a.  solleticoso;  delicato; 
azzardoso.  —  ness,  stato  m  solleticoso  ; 
sensibilità  f. 

Ticklack  (tik'tak)  n.  tic  tac  to,  piccolo 
strepito  monotono  e  regolare;  tric-trac 
m,  sorta  di  giuoco. 

Tid  (ted)  a.  tenero;  delicato.  —  bit,  boc- 
cone m  squisito.  V.  TU.  [dico.] 

Tidal  (tai'dal)  a.  della  mareggiata;  perio-J 

Tiddle  [tid'd'l)  va.  accarezzare;  solleticare. 

Tide  {laid}  n.  mareggiata  f;  flusso  to;  tem- 
po to;  stagione  f;  corso  m;  corrente  f; 
periodo  m  di  dodici  ore.  Evening  —,  la 
sera.  Ebb  —,  riflusso  m;  marea  jr.  scen- 
dente. High  —,  alla  marea.  Low  — , 
bassa  marèa/Togo  with  the  —,  seguire 
la  corrente.  A  —  of  tears,  un  torrente 

di  lagrime. gale,  cateratta  f.  — 

sman, waiter,  doganiere  to. 

Tideless  (taid'les)  a.  senza  marea. 

Tidesman  [taids'man)  n.  doganiere  m.  di 
guardia  a  bordo  dei  bastimenti  mercan-1 

Tidily  [tai'dili)  av.  nettamente.         [tili.J 

Tidiness  (lai'dines)  n.  nettezza  f. 

Tidings  [lai'dingz)  npl.  notizie  fpl. 

Tidy  [tai'di)  g.  netto;  assetlatuzzo  to;  in 
buon  ordine.  ||  va.  mettere  in  ordine, 
assettare.  l|  n.  copertina  /.  fatta  ad  unci- 
netto (per  seggioloni,  canapè  ecc.)  ; 
grembiale  m  da  fanciulli. 


Tie  [tal]  n  nodo  m;  attacco  m  ;  legame  m  ; 
orecchio  to  (d'una  scarpa)  ;  partita  f  ri- 
messa. Neck  —,  cravatta  f.  lf  va.  legare  ; 
attaccare;  annodare;  stringere  ;  riteneri*; 
fare  (un  nodo).  To  —  down,  costringe- 
re; legare;  assoggettare.  To  —  in,  strin- 
gere. To  —  up,  attaccare;  legare;  ben- 
dare. 

Tier  [tir)  n.  rango  to;  ordine  m  ;  fila  f. 

Tierce  [tirs)n.  terzo  m d'una  botte;  terza/1. 

Tiercet  [tir'set)  n.  terzina  f,  stanza  di  tre 
versi. 

Tiff  (fi/)  n.  bevanda  f;  gotta  f;  gricciolo  m. 

Tiffany  [tiffani)  n.  tocca  /"di  seta. 

Tiffin  [tiffin)  n.  colazione/. 

Tiger  [tai'gher)  n.  tigre  to.  [e  /.] 

Tigerish  [lai'gherish)  a. di  tigre;  feroce  toJ 

Tight  [tait)ii.  stretto;  teso;  duro; chiuso; 
netto;  impermeabile  m  e  f;  (mar.)  sla- 
gnante m  e  /.—  ly,  av.  strettamente  ;  du- 
ramente; nettamente.— ness,  n.tens'one 
f;  durezza  f;  strettezza  f;  nettezza  /; 
afTanno  m;  asprezza  f. 

Tighten  (tai'l'n)  va.  stringere,  renderduro. 

Tights  [tails)  npl.  calzoni  mpl. 

Tigress  [tai'gres)  n.  tigressa  /. 

Tigris  (tai'gris)  npr.  (geog.)  Tigri  to. 

Tike  [taic)  n.  botolo  m;  mascalzone  m. 

Tilbury  [tiiberi)  n  tilburi  m 

Tile  [tail)  n.  tegola  /. kiln,  tegoleria  f; 

maker,  tegolaio  to.    ||   va    coprir  di 

tegola. 

Tiler  [tai'ler)  n  copritore  m  con  tegole. 

Tiling  [tai'ling)  n.  tegolamente  to;  tetto  to 
copeTto  di  tegole. 

Till  [til)  n.  tiratoio  m  (pel  danaro)  ;  cassa 
/.  ||  prep.  fino.  ||  cong  Anche  ;  ano  a  che  ; 
che.  ||  va.  arare  ;  coltivare. 

Tillable  [til'lab'l)  a.  arabile  mef. 

Tillage  [til'ledg)  n.  coltura  f;  aratura  f. 

Tiller  [til'ler)  n.  aratore  m;  coltivatore  to; 
rampollo  to;  pollone  m;(mar.)  barra/ 
del  timone.  ||  vn.  germogliare. 

Tilling  [lil'ling)  n.  aratura  /. 

Tilt  [tilt)  n.  coperta  f;  tenda  f;  lanciata  f; 
giostra  f;  inclinazione  /.  ||  va.  coprire; 
inclinare  ;  piegare;  spingere.  ||  vn.  gios- 
trare: schermirsi;  esitare;  piegarsi. 

Tilter  [til'ler)  n.  giostratore  to. 

Tilth  [tilth)  n.  aratura/". 

Tilting  [til'lin)  n.  il  giostrare;  giostra  f; 
carrosello  m,-lo  spingere;  l'azione  d'in- 
clinare ;  marchiatura  /. 

Tirnhal  [tim'bal)  n.  timballo  to. 

Timber  [tim'ber)  n.  legname  to;  bosco  to 
d'  alberi   d'   alto  fusto  ;  tronco  m  ;  legno 

m;  (mar.)  membra  fpl. tree,  albero  m 

d'  alto  fusto.  —  work,  legname  m  — 
yard,  cantiere  to. 

Timbered  (tim'berd)  n.  coperto  d'alberi. 

Timbrel  (lim'brel)  n.  tamburino  m. 

Time  [taim)  n.  tempo  m;  termine  m;  sta- 
gione f;  ora  f;  volta  f;  misura  f.  —  is 
money,  il  tempo  è  denaro.  In  course 
of  —,  col  tempo.  At  the  same  —,  allo 
stesso  tempo.  At  no  —,  in  nessun  mo- 
mento; mai.  From  —  lo  —,  di  tempo  in 
tempo,  di'quando  in  quando.  A  long 
—  since,  fa  molto  tempo.  In  the  me- 
an —,  neir  intervallo,  nel  frattempo. 
To  app^'nl  a  —,  fissare;  designare  un 
moments/.  To.  kill  —,  ammazzare  U 
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tempo.  In  the  day  —,  di  giorno.  At 

any  — ,  a  qualunque  momento.  ||  va.  for 
a  proposito;  adattar  al  tempo;  regolare. 
The  first  —,  la  prima  volta.  Three  — 
S,  tre  volte.  In  —,  col  tempo  ;  a  tempo 
In  good  — ,  a  tempo;  buon  ora.  — 
-bargains,  mercati  mpl  a   tempo     — 

-keeper,  cronometro  ro. piece,  ori- 

uolo  m. server,  n.  compiacente  m.— 

-serving,  a.  servile  m  e  /;  ossequioso 
—  -table,  bolletino  ro  delle  partenze, 
ecc.  Apparent  —,  solar  —,  true  — , 
tempo  m  vero.  Mean  —,  tempo  m.  mez- 
zano. In  the  mean—,  in  questo  men- 
tre. From  this— forth,  da  qui  innanzi. 
In  process  of  —,  coll'  andar  del  tempo. 
One  — ^or  other,  un  giorno  o  l'altro.  — 
out  of  mind,  immemorabile. 

Timed  [taimrt)  a.  Well  —,  a  proposito. 

Timeliness  (taim'lines)  n.  opportunità  f; 
a  proposito  ro. 

Timely  (taim'li)  a.  a  proposito;  opportu- 
no. Ij av  a  proposito;  a  tempo;  di  sta- 
gione. 

Timid  [tim'id)  a.  timido.  —  ly,  av.  timi- 
domer.ie.  —  ncss,  Timidity  [iimid'ili) 
n.  timidità  /. 

Timoneer  [tim'onfr")  (mar.)  timoniere  m 

Timorous  {tim'ores)  a.  timoroso.  —  ly, 
av.  timorosamente.  —  ness,  n.  timi- 
dità f. 

Timothx  [tim'othi)  npr.  Timoteo  m. 

Tin  [tin)  n.  stagno  ro;  latta  f.  ||  va.  sta- 
gnare.   foil,  stagno  ro  da   specchi.  — 

-sin il ii,  lattoniere  ro,  stagnaio  m.  — 
wares,  commercio  di  lattoniere. 

Tincture  (tinc'cer)  n.  tinta  f;  tintura  f  \\ 
va.  tingere,  colorare;  impregnare. 

Tind  (lind)  va.  accendere. 

Tinder  [hn'der)  n.  esca  f,  miccia  /.  — 
-box,  scatola  /per  l'esca. 

Tine(/flin)  n.  rebbio  ro; punta  /"(d'erpice). 

Tinea  (lin'ia)  n   tigna  f. 

Ti  ned  [laind)  a  Tnree  —,  di  tre  rebbi. 

Ting  [ting)  vn  tintinnare.  ||  n.  tintinnio»! 

Tinge  [tindg)  va.  tingere;  colorare;  im- 
pregnare. ||n.  tinta/;  gradazione  dei 
colori.  [zufolare^  fremere."] 

Tingle  itin'gl')  vn.  brulicare;  tintinnare, J 

Tingling  (tin'gling)-  n.  brulichio  ro;  tin- 
tinnio vi.  il  fremere  ro. 

Tink  [tinc]  vn.  tintinnare. 

Tinker  (tin'eher)  n.  calderaio  ro.  ambulan- 
te; stagnaio  m.  ||  va.  stagnare;  (flg.)  ac- 
ciabattare 

Tinkle  Ifin'cV]  va.  tintinnare.  ||  far  tintin- 
nare. ||n.  tintinnio  m. 

Tinkling  [tm'cling)  n.  tintinnio  ro. 

Tinman  [tin'man]  n.  lattaio  ro,  lattoniere 
m,  stagnaio  m. 

Tinning  [tin'ning)  n.  lo  stagnare  ro. 

Tinny  [tin'ni)  a   di  stagno. 

Tinsel  [tin's*!]  n.  canutiglia  f;  orpello  m. 
||  a.  di  canutiglia;  vistoso.  ||  va.  ornare 
di  canutiglia. 

Tint  Mint]  va.  tingere;  digradar  i  colori. 

Tiny  it  ti'ni)  a.  piccolo;  esile  ro  e  f. 

Tip  [tip  ii.  capo  m;  punta  f;  estremità  f. 
||  \a  guarnire  il  capo  di  ;  ferraro;  per- 
cuoiere,  dare.  ||  vn.  cadere.  To  —  oli, 
cadere,  morire.  To  —  over,  cadere; 
far  cadere.  To  —  up,  pagare. 


Tippet  [tip'pet)  n.  pellegrina  f.  Fur— t 
palatina  f 

Tipple  [li'p'p'l)  vn.  bere  ;  sbevazzare.  || 
va.  bere.  ||  n.  bevanda  f 

Tippler  (tip'ler)  n  beverone  m;  ubbria- 
cone  ni  [house,  n.  taverna  fi 

Tippling  [tip'ling)  n  ubbriacchezza/".  — J 

Tipstaff  itip'stà'f)  n.  usciere  m  da  verga; 
verga  f,  bacchetta  f 

Tipsy  itip'si)  a.  ubbriacco,  avvinazzato. 

Tiptoe  [tip'tó)  n.  punta  /'del  pie. 

Tiptop  iiip'tov)  n.  l'altissimo  grado;  col- 
mo m    ||  a.  ai  primo  rango;  supremo. 

Tirade  («"red'l  u.  tirala  f. 

Tire  (tair)  n.  benda  /"(da  ruota)  ;  fregio  ro. 
acconciatura  f  di  capo,  ordine  ro.  \\  va; 
affaticare;  lassare;  eccedere;  ornare; 
decorare;  guarnire  (una  ruota)  d'una 
benda.  ||  vn  affaticarsi;  lassarsi;  dis- 
gustarsi. [—  ncss,  n.  fatica  f.~l 

Tired  itaird) a. lassato; fesso ;disgustato.J 

Tiresome  itair'som)  a.  affaticante  ro  e/*; 
noioso.  —  ness,  n.  fatica  f;  noia  f. 

Tirwit  [ter'uit]  n.  faticoso;  noioso.  •— 
ness,  n.  fatica  f;  noia  f. 

Tis  itiz)  por  II  is. 

Tisic  [tis'ic)  n.  etisia  f.  V.  Phthisic. 

Tisical  [ti'sival)  n.  tisico.  V.  Phthisical. 

Tissue  [ti'sciu)  n.  broccato  m;  tessuto  m. 
||  va.  tessere;  intrecciare.  —  paper, 
carta  f  sugante. 

Tit  il  it)  n.  ronzino  m;(ornit  )  cingallegra  f. 
To  give  —  tor.  tat,  render  pan  per 
focaccia.  —  lark, allodola  f.  —  mouse, 
(ornit.)  cingallegra/". 

Titan  (tai'lan)  npr.  (mil.)  Titano  m 

Titanic  [laitan'ic)  a.  titanico. 

Titanium  [taite'niem)  n.  (mio.)  titanio  m, 
metallo  d'un  blu  oscuro. 

Titbit  ilit'bit)  n.  pezzo  m  ghiotto;  cibo 
delicato  ro. 

Tlthable  (taith'ab'l)  a.  declinabile  ro  e  f. 

Tithe  itaith)  n.  decima  f,  decima  parte  f. 

collector,  esattore  m  della  decima. 

—  free,  esente  della   decima.    ||    vn. 

f»agare  la  decima.  I  ma.~| 

ther  [taith  Vr)  n.  esattore  m  della  deci-J 
TithlnQ  [tut'thintj)  n.  decima  f.  —  man, 

cqpodieci  si. 
Titillate  [lil'ilel)  va.  titillare;  solleticare. 
Titillation  [Ut  ite"scen)  n.  mutazione  f  ; 

solletico  ro.  [prati.! 

Titlark  (lit'larc)  n.  (ornit.)  allodola  /;.  deij 
Title  [taì't'l)  n.  titolo  ro  ;  nome  ro .-  diritto 

ro;  documento  m.  —  deed,  documento 

ro  ;  titolo  m.   —  page,  titolo  m  (d'un 

libro).  Il  va.  intitolare. 
Titled  itai't'ld)  a.  titolato,  intitolato. 
Titleless  [taitTes)  a.  senza  titolo. 
Titling  [till'in)  n.  (ornit.)  allodola  f.  dei 

prati.  [ridere  a  mezzo. 1 

Titter  itit'ter)  n.  riso  m  soffocato.  ||  vn.J 
Tittle  [tit't'l)  n.  punto  m: iota  in  ,-bagatolla 

f. tattle,  ciarla  f  To  —  tattle,  ciar- 
lare. 
Tilubation  ititmbe'scen)  n.  titubasiono  f. 
Titular  ilit'iular)  a.  e  n.  titolare.  —  ly, 

av.  dal  titolo;  da  titolare. 
Titularity  Rifiutar  'iti)   n.  qualità  f    di 

titolare. 
Titulary  [tit'iulari).  V.  Titular. 
Tlvy  [tiv'vi]  av.  presto. 
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To  Ho)  prep  a,  verso,  fino;  per;  da;  di  ; 
in  ;  con,  presso  di  To  go  —  London, 
ondare  a  Londra  To  go  —  England, 
andare  in  Inghilterra.  I  spoke  —  her, 
gli  ho  parlato.  From  day  —  day,  di 
giorno  in  giorno.  —  the  last  penny, 
fino  all'ultimo  soldo.  —  his  face,  alia 
sua  presenza,  in  faccia.  Ambassador— 
the  eourt  of  Spain,  ambasciatore 
presso  la  corte  di  Sp.igna  Ile  is  no- 
thing —  her  tor  wit,  non  e'e  nulla  da 
comparare  con  lei  in  quanto  allo  spirilo. 
The  way  —  the  station,  il  cammino 
della  stazione.  In  that  ease  come  — 
me,  in  tal  caso  venite  da  me.  Our  duty 

—  man,  il  nostro  dovere  verso  gli  uo- 
mini —  day.  oggi.  — morrow,  do- 
mani.   night,  stassera. 

Toad  (tòd)  n.  rospo  vi.  —  eater,  Toad> 
(to'di)  n.  bn«60  adulatore  matrice  /  — 
stool,  fungo  to  bastardo. 

Toast  [tósi)  n.  crosta  /"arrostita  // brin- 
disi m.  ||  va.  far  arrostire;  metter  sulla 

graticola,  far  brindisi  a masler, 

persona  /che  annunzia  brindisi  in  un 
bancheto  pubblico  — rack,  —  stand, 
porta-croste  to. 

Toaster  [tó'ster]  n.  persona  /eh  arrostice; 
graticola/,-  persona  /  che  fa  un  brindisi. 

Toasling   [tó'sling)    part,    di   Toast   — 

—  fork,  forchetta  /da  arrostire. 
Tobacco  [tobac'co)  n.  tabacco  to. box, 

tabacchiera  /.  —  pipe,  pipa.  —  -  pouch, 
vescica  /da  tabacco.  — stopper,  tura- 
to io  to.  [to  di  tabacco  "j 

Tobacconist  (to'>ac'coni*t)  n    mercanlej 

Tobit  (tò'bit)  np.  Tobia  m. 

Tocsin  (toc'sin)  n.  campana  /a  martello 

Tod  (tod)  n.  tod  (peso  di  12  kil. .7). 

Toddle  (tod'd'l)  camminare;  trottare 

Toddy  [tod'di)  n.  toddi  to,  grog  to. 

Toe  (to)  n.  dito  to  del  piede. 

Toft  {loft)  n.  boschetto  ot 

Toga  (to'ga)  n.  toga  / 

Together  (luge'lher)  av  insieme ,  nello 
stesso  lempo;  subito 

Toil  [toil)  n.  pena  //  fatica  //  rete  //laccio 
w.  ||  vn.  lavorare  molto;  affaticarsi 

Toiler  (toi'ler)  n.  lavoratore  m 

Toilet  (loi'let)  n.  toeletta  /. 

Toilsome  (loil'som)  a.  penoso;  faticoso  — 
ness,  n.  pena  /;  natura  /faticosa 

Tolse  (toiz)  n.  tesa  /. 

Tokay  (to'che)  n.  tokay  to. 

Token  (to'ch'n)  n.  segno  m,  marca  //tes- 
timonianza //  (stamp.)  mezza  risma  /  || 
va.  far  conoscere. 

Told  (told)  pret.  e  part,  di  Teli. 

Tote  (tól)  va.  allettare;  trascinare. 

Toledo  (loti'do)  npr.  (geog.)  Toledo  /. 

Tolerable  (tol'erab'l)  a.  tollerabile  m  e  /. 

—  ness,  Tolerability  [lo  lev  ab  il"  iti)  n. 
stato  to  tollerabile;  mediocrità  /. 

Tolerance  \lol'eran$)  n.  tolleranza/. 

Tolerant  (tol'erimt)  a   tollerante  me  f. 

Tolerate  (forerei)  va  toller. «re;  soppor- 
tare [//  indulgenza  /."] 

Toleration  (loVere"scen)    n.    tolleranzaj 

Toll  [tot]  n.  pedaggio  to.-  diritto  m; dazio  to 
consumo,  macinaloTO  (p.igato  in  natura); 
tintinnio  to.  ||  va.  e  n  tintinnare,  prele- 
vare (il  macinato)  ;  togliere.  —  bar,  — 


-  gate,  barriera  /da  pedaggio.  —  frefy 

esente  to  e  / di  tasse. house,  ufficio 

m  del  pedaggio.  V.  Tote. 

Tolu  (toliu')  n.  (farm.)  balsamo  m.  di  lolù. 

Tom  (toni)  per  Thomas.  —  boy,  monello 
to,-  sfaccia  Iella  /.  —  -  fool,  sciocco  m.  — 
-foolery,  sciocchezza  /. 

Tomahawk  (lom'ahoc)  n.  ascia  /.  degli 
Indiani.  ||  va.  colpire,  ammazzare  coli' 
ascia  degli  Indiani. 

Tornato  (tome 'to)  n.  (bot.)  pomo  to.  d'oro. 

Tomb  (tvm)  ti  tomba  /;  sepolcro  m. — - 
sione,  pietra  /  tumulare^  tomba  /. 

Tombac  (tum'bac)  n.  tombaco  to. 

Tombless  (lum'les)  a.  senza  sepoltura; 
senza  tomba.  [no  to,  biricchina  /.*] 

Tomboy  (lom'boi)  n  monello  w/biricchi-J 

Tomcat  (tom'ent)  n.  gatto  to/  gal  taccio  to 

Tome  (tóm)  n.  tomo  tn;  volume  m. 

Tompion  (tom'pion)  n.  zaffo  to  (d'un  can- 
none). 

Tomtit  Vom'lit)  n.  (ornit.)  cingallegra  /. 

Ton  (ton)  n.  tonnellata  /  (peso  di  1.016 
kilogr.  04)  ;  (mar  \  tonnellata  /.  (1  in.  131 
dee.  cubi). 

Tone  (ton)  n.  tono  m;  accento  m 

Toned  (land)  a   Iona  lo.  Sweet  —,  melo-I 

Tonys  (tongz)  npl.  molle  fpl.  jdiosO-J 

Tonguo  (long)  n.  lingua  /;  parola  /;  idio- 
ma m;  ardiglione  to  (d'una  fìbbia);  lin- 
guetta //  ago  to  della  bilancia.  Jiold 
your  —,  tenete  la  lingua  in  freno,  tace- 
te. The  Knglish  — ,  U  lingua  inglese. 
||  va.  sgridare.  ||  vn.  ciarlare;  sioalare. 

scraper,  gratta-lingua  to. lied, 

a.  che  ha  il  HlcUo;  privo  della  parola. 

Tongueless  (tong'les)  a.  senza  lingua; 
mulo.  [nota /tonica  ;  tonica/.") 

Tonte  (ton'ic)   a    tonico.  H  n.  tonico  w;J 

To-night  (tu-vail)  n.  stanolle  /  ||  av. 
questa  notte,  questa  sera. 

Tonnage  (lon'nedg)  n.  tonnellaggio  to. 

Tonsil  (lon'sil)  n.  (anat.)  annidale  /;  ton* 
siila/*.  [spettante  alle  tonsille."] 

Tonsillar  (ton'sitar)  a.  (anat.)  tonsillare^ 

Tonsure  tfoa'scw)  n.  tonsura/ 

Tontine  (tonlìn')  n.  loniina/ 

Tony  (lo  ui)  n.  imbecille  to. 

Too  (tou)  av.  troppo;  così;  dello  stesso  mo- 
do.—-much, — many, troppo;  troppi,"} 

Took  (lue)  pret.  di  Take.  [troppe.j 

Tool  (d'I)  n.  strumento  m. 

Toot  (tut)  va.  e  n.  suonar  il  corno. 

Tooth  (tuth)  n.  alpl.Teclh  dente  to.  ||  (flg.> 
gusto  to  palato  to.  Decayed  — ,denle  to. 
cariato  To  pick  one's  teeth,  nettarsi 
i  denti  To  grind  one's  teeth,  digri- 
gnare i  denti.  To  show  one's  teeth, 
mostrare  i  denti,  minacciare.  To  east 
in  the  teeth,  buttar  in  iaccia;  rimpro- 
verare. To  have  a  sweet  —,  amare  ì 
dolci,  —and  nail,  di  tutta  forza.  ||  va. 
guarnire,  fornire  di  denti;  dentellare.  — 
-ache,  mal  di  dente.—  brush,  spazzola 
/.  da  denti.  —  drawer,  dentista  to. — 
pick,  —  picker,  struzzicudenti  to.  —  - 
powder,  polvere  to  da  denti  — water, 
acqua /da  denti.  [denti."] 

Toothed  (lutnt)  a.  dentato,  dentellato  ;  aj 

Toothing  (tu'thing)  n.  dentizione/. 

Toothless  (lulh'les)  a  sdentato;  senza, 
denti. 
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Toothsome  (lutk'som)  a.  saporito.  — ncss, 
n.  sapore  m  gradevole. 

Top  (lop)  ».  alto  m;  cima  f;  apice  »  ;  il  di 
eopra  m;  capo  ro;  colmo  m;  trottola/-; 
(mar.)  gabbia  f.  From  —  to  bottom, 
dall'  alto  in  basso.  At  the  —  ol  his 
voice,  a  tutta  gola.  Humming  —,  spe- 
cie di  trottola  f.  ||  vn.  dominare;  pri- 
meggiare. ||  va.  coprire;  sormontare; 
oltrepassare;    sorpassare;    scapezzare; 

(mar.)   andare  a  picco. boots,  fpl; 

stivali  mpl   rovesciati. gallant, 

(mar.)  perrochetto  m. heavy,  troppo 

grave  dall'  alto,  —-knot,  fiocco  mdi 

nastro;  ciuffetto  m. man,  (mar.) 

gabbiere  m.  —  mast,  albero  m  di  per- 
rochetto. —  -most,  il  più  alto.  —  -sail, 
vela  /"di  perrocchetto. 

Topaz  (lò'pas)  n.  (min.)  topazio  m.  pietra 
preziosa  di  due  sorte,  Tuna  di  color  d'o- 
ro, l'altra  celeste.         [cane  m.  marino."] 

Tope  (top)  vu.  centellare.  I!  ri.  (ittiol.)J 

Toper  (lò'per)  h.  beverone  m;  ubbriacone 
m.  [capelluta.-] 

Topet  (top'et)  n.    (ornit.)   cingallegra  /J 

Topful  (top'ful)  a.  pien  pieno. 

Tophet  (to'fét)  n.  infermo  m. 

Topic  [to'pic)  n.  soggetto  m;  tema  m;  ar- 
gomento in; topico  in. 

Topical  (top'ical)  a    locale  m  e  f;  topico 

—  ly,  av.  localmente. 

Topless  (top'les)  a.  d'  un  altura  /'infinita. 

Topmost  (top'mosl)  a.  il  più  alto,  il  più 
elevato;  superiore.  [fo  m.l 

Topographer  (lopog'rafer)  n.  topogra-J 

Topographic  (topografie).  Topogra- 
phical (lop'ograf'ical)  a.  topografico 

Topographically  (tupograf'icali)  av.  to- 
pogràficamente. 

Topography  (lopog'rafì)  n.  topografia  f. 

Topping  (top'pivg)  a.  alto;  altiero;  po- 
tente m  e  f;  notabile.  ||  ly,  av  fieramen- 
te ;  alteramente. 

Topple  (lóp'p'l)  vn.  cadere  in  avanti.  To 

—  over,  fare  un  capitombolo,  capitom- 
bolare. ||  va.  far  cadere,  gettare. 

Topsyturvy Ìtpp'si-Ur'oi)  av.  sottosopra 
Toi*  (lór)  n.  torre  f;  montagna  f  ;  picco  m. 
Torch  (tórtsh)  u.    torcia/";  fiaccola  f.  — 

—  bearer,  porta  fa  ce  m. light,  l'ime 

m  di  faci. — wc«Ml,(bot.;  cardo  m  bianco. 

Tore  (tòr)  pret.  di  Tear.  [plizio  m."| 

Torment  (tòr'ment)  n.  tormento  m  ;sup-J 

Torment  (tòr'ment)  va.  tormentare. 

Tormentor  (tormen'ter)  n  tormentatore 
m;boiam.  [tilla/."| 

Tormentil  (lormen'til)  m.  (bot.)  tormen-J 

Torn  (torn)  part,  di  Tear. 

Tornado  (torne'do)  n.  bufferà  f. 

Torpedo  (lorpVdo)  n.  torpedine  f  ■* 
boat,  torpediniera  f. 

Torpesconcc  (torpes'sens)  n.  torpore  ro. 

Torpesecnl  (torpes'sent)  n.  torpente  me  f. 

Torpid  [tór'pid)  a.  torpido;  torpente  me 
/";  inerte  ro  e  f  ;  pesante  m  e  f; indifferen- 
te m  e  f.  —  ncss,  Torpidity  (torpid'ili) 
d   torpore  m. 

Torpor  [lòr'per)  n.  torpore  ro; apatia  f. 

Torporiflc  (torporif'ic)  a.  che  intormen- 
tisce, [zìonef.l 

Torrefaction    (torrifac'scen)  n.  torrofa-J 

Vorre/y  (lor'nfai)  va.  torrefare  jarroò  lire. 


Torrent  (tor'rent)  n.  torrente  m.  ||  a  toi* 
rentoso. 

Torrid  (tor'rid)  a.  bruciato;  bruciante  ro 
ef;  torrido,  (geog.)  —  zone,  zona  torri- 
da. —  ness,  Torridity  (iorid'iti)  calo! 
ro  bruciante. 

Torsion  (lór'scen)  n.  torsione  f. 

Torso  (tór'so)  n.  torso  ro. 

Tort  (tòri)  n.  torto  ro;  danno  ro. 

Tortille  (tor'lil)  a.  torto;  (bot.)  tortuoso 

Tortoise  (iór'tis)  n.  tartaruga  /.  — shell, 
tartaruga  f.  (guscio). 

Tortuous  (tór'cies)  a.  torto  ;  tortuoso.  — 
ness,  Tortuosity  (tórciuos'siti)  n.  tor- 
tuosità f.  [m.  ||  va.  torturare."! 

Torture  (tór'cer)  n.  tortura  f;  tormentoj 

Torturer  (lor'cerer)  n.  boia  m; 

Torus  (tó'res)  n.  toro  ro. 

Tory  [tò'ri)  n.  torri  ro;  conservatore  ro. 

Toryism  (tó'riism)  n.  torismo  ro,  eibtems 
ro.  politico  dei  lorys. 

Toss  (tòs)  va,  gettare;  vibrare;  rilevare; 
ballottare;  agitare;  tra  balzare. To— ina 
blanket,  trabalzare  in  una  coperta  da. 
letto.  To  —  bark, rigettare,  rimand. ire 
To  —  up,  gettare  in  aria;  rilevare; 
(mar.)  inalberare  i  remi.  ||  vn.  gettarsi; 
essere  scosso;  agitarsi; dimenarsi.  ||  n. 
zampillo  m;  scossa/";  crollamento  (dei 
capo).  ||  n.  beone  ro. 

Tosser  (tos'ser)  n.  burlone  ro. 

Tossing  (tos'sing)  n.  trabalzamene  f; 
scossa  f;  giuoco  ro  a  santi. 

Tosspot  (tós'pot)  n.  beVone  m,  ubriacone  m. 

Tost  (tost)  pret.  e  part,  di  Toss. 

Total  (tó'tal)  a.  totale  ro  è  f;  intero;  com- 
pleto. H-n.  totale  m.  —  ly,  av.  totalmen- 
te; interamente,  affatto. 

Totality  (lotal'iti)  n.  totalità/";  totale  ro 

T'other  (iolh'er)  per  The  other. 

Totter  (tot  ter)vr\.  vacillare:  oscillare;  tre- 
molare. ||  n.  All  of  a  —,  tutto  tremante. 

Tottering  (tot'tering)  a.  vacillante  m  e  f. 
||  n.  vacillamento  ro;  tremore  m.  —  ly, 
av.  tremando.  —  ly,  av.  vacillando. 

Tottery  [torteti)  a.  vacillante  ro  e  f, 
tremante  m  e  f. 

Tolum  (lò'lom)  n.  trottola  f. 

Toucan  (tu'kan)  n.  (ornit.)  tucano  ro. 

Touch  (tolsh)  n.  tatto  m;  contatto  ro; 
tocco  m;  toccamento  m;  prova  f;  attac- 
co m  leggiero;  tintura  f;  tinta  /;  rim- 
provero m;  emozione  f.  allusione  f.  liy 
the —,  al  tatto.  A  bold —,  dalla  tinta 
ardila.  A  —  ol  raillery,  un  tratto  bur- 
lesco. A— of  the  gout,nn  attacco  di 
gotta.  To  be  in  —  with,  essere  a) 
corrente  di,  essere  in  rapporto  con.  — 
s   of    harmony,  di  dolci    accordi.  —  ' 

-  hole,  focone  (delle  armi  da  fuoco).  — 
~Slone,  pietra /di  paragone.  — wood, 
legnommarcito(che  s'impiega  come  esca). 
Il  va.  toccare;  provare;  mirare;  com- 
muovere; interessare;  abbozzare.  No* 
body  touched  me,  ncsnno  mi  ha  toc- 
cato. To  —  One  another,  toccarsi.  To 

—  off,  schizzare,  abbozzare  ;  finire  ;  sca- 
ricare un  cannone.  To  —  upi  ritoccare; 
rialzare;  rinfrescare  (la  memoria).  ||  vn: 
toccarsi  ;  (mar.)  abbordare  ;  toccar  fondo. 
To  —  on,  toccare,  parlare  brevemente 
di  To  —  up,  ritoccare. 


TOW 


—  469  — 


TRA 


Touchable  (to'ciab't)  a.  tangibile  me/". 

Touchily  (to'cili)  av.  con  suscettibilità. 

Touchiness  (to'cines)  n.  umore  m  mesto» 
suscettibilità  /. 

Touching  (to'cing)  n.  movente  m  e  f; 
commovente  m  e  /  ||prep.  rispetto,  con- 
cernente —  ly,  av  d'un  modo  commuo- 
vente. [/;  ringhioso  1 

Touchy  (lo'chi)  a.   permaloso,  triste  m  ej 

Tough  (tof)  a.  sottile  m  e  f;  flessibile  m  e 
f;  forte  m  e  /,  vigoroso  ;  duro  :  tiglioso  ; 
aspro.  A  —  skln,  una  pelle  dura. — 
meat,  carne  dura.  As  —  as  leather, 
duro  come  il  cuoio  —  ly,  av.  flessibil- 
mente; duramente;  vigorosamente.  — 
iiess,  n  sottigliezzu  f;  flessibilità  f;  du- 
rezza f;  natura  f.  tigliosa  ;  forza  /. 

Toughen  (tof'f'n)  va.  indurire;  irrigidire; 
rendere  coriaceo  ||  vn.  indurire;  irri- 
gidire, [bastanza  coriaceo.! 

Toughish  (lerish)  a.  un  poco  duro;  ab-J 

Toupee  (tup?],  Toupet  (tope')  toppe  m 

Tour  [tur')  n.  giro  »;  viaggio  m. 

Tourist  (/u'r/£/)n.~viaggiatoreperpiacere. 

Tourmalin  (tur'malin)  n  (min.)  tuona- 
li na  f. 

Tournament  {tur'nament)  n.  torneo  m. 

Tourney  {tur'ni)  n  torneo  m  \\  vn.  gios- 
trare. 

Tourniquet  (tur'nichet)  n.  arganello  m. 

Touse  [taus)  va.  abbaruffare;  stirare, 
battere.  [zare.l 

Tousel  (tau's'l)  va.  abbaruffare  ;  spie^az-J 

Tout  (taut)  vn.  correr  dietro  ai  clienti. 

Touler  (tou'ter)  n  commissionario  m; fac- 
chino m. 

Tow  (to)  n.  filaccia  f;  stoppa  f;  rimorchio 
m.  To  take  in—,  rimorchiare.—  -boat, 

n.  rimorchiatore  m. palli,  cammino 

m  d'allaggio. rope,  fune /"da  tonneg- 
giare. |1  va.  tonneggiare,  rimorchiare. 

Towage  (to'edg)n. tonneggio  m;allaggiom. 

Toward  (tu'erd),  Towards  (tó'uerdz) 
prep.  verso;  verso  di;  circa.  Ile  carne 
—  me,  venne  versò  me.  —  midnight, 
verso  mezzanotte.  ||  av.  presso;  prèsto; 
pronto;  preparato;  in  preparazione. 
Toward,  a.  docile mef; favorevole mef. 

Towardliness  (tó'erdlines)  n.  docilità  (; 
abilità  /. 

Toward  ly  (ló'erdli)  a.  docile  m  e  f;  facile 
m  e  f;  favorevole  mef.  ||  av.  favorevol- 
mente; docilmente. 

Towel  (tau'el)  n.  asciugamani m; tovaglia/'. 

Tower  (tau'er)  n.  torre  f.  fortezza  f.  1 1  vn. 
alzarsi;  montare;  librarsi  sull'  ali.  To— 
above,  alzarsi  sopra  di;  dominare. 

Towered  (tau'erd)  a.  cinto  da  torri. 

Towering  (tau'ering)  a.  altissimo,  gran- 
dissimo; ambizioso;  furioso 

Towing  (tó'ing)  n.  allaggio  m. 

Town  (ta%m)  città/";  capi  Vale  f.  Inland—, 
città  /.  dell'  interno.  Trading  —,  città 
f.  commerciale.  Manufacturing  — , 
città  f.  industriale.  To  go  to  —,  andar  a 
Londra.  —  dues,  dazio   m  consumo. — 

-hall,  palazzo  m  municipale. house, 

casa  f  di  città.  —  sfolk,  abitanti  mpl 
d'una  città.  —  smau,  borghese  in  ;  con- 
cittadino m. —  ship,  comune  in;  muni- 
cipalità f.  It  is  the  talk  ol  the  —, 
cosi  si  dice  per  la  città. 

EngL-Ital. 


Toxicology  (locsicol'ogi)  n.  tossicologia  f. 

Toy  (loi)  n.  trastullo  m;  frascheria  f;  ba- 
gattella/"; niente  m.  ||  vn.  scherzare.— 
-book,  libro  m.  d'immagini. busi- 
ness.  trade,  fabbrica/,  commercio 

m.  di  trastulli  per  bambini.  —  man, 
mercante  m  di  trastulli.— shop,  bottega 
/*di  trastulli. 

Toying  (tol'ing)  n.  scherzo  m. 

Toy  i  sii  [toi'ish),  Toyiul  (toi'ful)  a.  giuo- 
coso;  lieto-  —  ness,  u.  giocosità/. 

Trace  (tres)  n.  traccia  f; vestigio  m;  via  f; 
pesta  f  ;  trailo  m  (d'una  vettura).  ||  vn. 
tracciare;  seguire  (le  peste);  copiare; 
calcare;  imitare,  scoprire,  rimontare. 

Traceable  (tres'sab'l)  a.  tracciabile  m  e  f; 
seguibile  m  e  f. 

Tracery  [tres'ri]  n.  ricamo  m  di  pietra 

Trachea  (tre'chia)  n    (anat.)  trachea 
aspera  arteria  /. 

Tracheal  (tre'chial)  a~(anat  )  tracheale, 
appartenente  alla  trachea. 

Tracheotomy  (trac  àio  t'orni)  n  (chir  i 
tracheotomia  /. 

Trachilis  (trakal'tls)  n  (med.)  infiamma- 
zione f.  delia  trachea. 

Trachyte  (tre'kail)  n.  (geol.)  roccia /vul- 
canica della  natura  del  feldspato 

Tracing  (tres'in)  n.  calco  m,  copia  f.  fatta 
per  mèzzo  di  trasparenti;  via  /,  sentiero 

m,  cammino  ro". paper,  carta  /   da 

calcare. 

Track  (trac)  n.  traccia  f;  via  /;  pesta  f, 
rotaia  /;  cammino  m;  strada  /;  corso  m, 
(mar.)  solco  m.  \\  va.  seguir  le  peste  di: 
aliare;  rimorchiare. 

Tracker  (tra'cher)  n.  allatore  m. 

Trackless  (trac' Ics)  a.  senza  tracce  ;  non 
battuto. 

Tract  (tract)  n.  estensione  /;  regione  /, 
piccolo  trattato  m;  opuscolo  m. 

Tractable  (tractab'l)  a.  trattabile  m  e  /, 
docile  mef.—  ness,  Tractabilily 
(iraciab'iliti)  n.  docilità  f;  mitezza  /. 

Traclably  (trac'labli)  av.  docilmente. 

Tractation  (trade's ten)  n.  discussione  / 

Tractile  (trac' til)  a.  duttile  mef. 

Tractility  [trafiliti]  n.  duttilità  f 

Traction  (trac'scen)  n.  trazione  / 

Tractive  (trak'tiv)  a.  (mec.)  di  trazione, 
che  esercita  una  trazione.  [zione." 

Tractor-  (trac 'tur)  n.  strumento  m.  di  tra-J 

Tractrix  (trac'trics)  n.  trattrice  f. 

Trade  (tred)  n.  commercio  77»;  negozio  m, 
traffico  m;  professione  /;  mestiere  m 
Home  — ,  commercio  ttì.  dell'interno. 
Foreign  — ,  commercio  7/»  coli'  estero. 

mark,  marca  f.   di  commercio.  — 

-price,  prezzo  m.  mercantile. To  carry 
on  the  —  of,  fare  il  commercio  di.  It  si 
his — ,  è  il  suo  mestiere.  ||  vn.  far  il 
commercio  ;    trafficare.    —   -slolk,    — 

-speople,  commercianti  mpl. sman, 

mercante  m. swomau,  mercantessa 

/. winds,  venti  mpl  regolari  ;  elesiel 

Trader  (tre'der)  n.  mercante  m.         [fp'~\ 

Trades-Union  (treds'iunien)  n.  società/", 
operaia. 

Tradì  ng  (tre'ding)  a.  commerciale  m  e  f 
commerciante  m  e  f.  ||  n.  commercio  m 
,  traffico  m. 

Tradition  (tradi'sccn)  n.  tradizione  /. 
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Trncli1ion.nl  itradis'scenal).  Tradii  io- 
ltar>  (tradi'sceuari)  a.  tradizionale  m  e/". 

—  In,  Traditionally  [tradi'sce  mirili) 
av   tradizionalmente. 

Traditionalism  (tradish'enalism)  n.  tra- 
dizionalismo m,  altaccdinento  alle  tradi- 
zioni. 

Trad ilor  [trad itor)  n.  traditore  m,  nome 
dato  a  quei  cristiani  che  consegnavano 
i  libri  sacri  ai  loro  persecutori  per  u% ci- 
ne libera  la  vila. 

Traduce  (tradius')  \a.  calunniare;  diffa- 
mare; propagare;  Ir.isuiettere. 

Traduccr  (tradius'ser)  n.  sparlatore  m, 
diffamatore  m. 

Traducimi  (tradius'sing)  n  diffamazione 
/"/calunnia  ||  a.  cai  un  ni  an  le  m  e  f. 

traduction  (tradek'scen)  n.  transmissio- 
ne  f,  propagazione  f;  tradizione  f. 

Trafiìc  [traffic)  n.  traffico  »r;  circola- 
zióne f;  t  rasp  or  tow;  prodotto  m.  Còods 
—,  trasporto  m.  delle  mercanzie.  — 
-return,  tabella  f.  degli  incassi  delle 
ferrovie.  ||  \  n.  trafficare. 

Trafficker  (Iraf'fìchcr)  n.  trafficante  m. 

'I  raqacanth  (tra'gacanth)  n.  traganto  m, 
gomma  //  udragante. 

Tragedian  (lragt'dta/t)n  attorem tragico 

Tratjedy  (tra'gidi)  n.  tragedia  f. 

Traffic  (lr»'gic),  Tragical  (trag'ical)  a 
tragico.  —  ally,  av.  tragicamente.  — 
a! ness,  tragico  m.  [commedia/"] 

Tragicomedy  (trag  icom"iai)    n.    tragi-J 

Tragicomic  \tra'gkom"ic)  a.  tragicomico 

Trai|i comical  (tragicomical)  a.  tragico- 
mico. 

Trail  (Irei)  n.  pesta  f;  traccia  f;xii\f, 
striscia  f;  treccia  /;  intestini  mpl.  dei 
volatili.  —  of  lifjht,  striscia  f.  lumino- 
sa •  A  —  of  smoke,  una  striscia  di  fu- 
mo. ||  va.  seguir  lo  pe^le  di  ;  trascinare . 
abbassare.  ||  vn.  trainare. 

Trailer  (trel'er)  n.  cacciatore  m,  che  se- 
gue le  peste;  carozzino  m.  (di  bicicletta; 
! imurchio  m. 

Tra  itili  t|  {trel'tn)  a.  strisciante 

Train  [tre»)  n.  coda  //  seguilo  m,  comiti- 
va f;  serie  f;  treno  m  ;  convoglio,  corso 
m;  striscia  f,  artifizio  m  ,•  corteo  m;  se- 
guilo m.  (di  servitù)  ;  incalenamento  m, 
marcia  /'/processione  /",  (arili.)  treno  m, 
equipaggio  m.  Fasi  —,  treno  m.  celere 
fjoods  — ,  lurjfjaqc — ,  convoglio  m  di 
mercanzie.  — *  -bands,  milizia  /'  borghe- 
se. — bearer,  poriucoda  m.  —  oil,  olio 
m  di  balena.  ||  va.  trascinare;  addentra- 
re, istruire;   formare;  disciplinare.  To 

—  U|»,  tonnare,  educare,  istruire.  To  — 
<<>ldicrs,  disciplinare  i  soldati,  lormjrc 
le  reclute.  To  —  up  children,  educare 
i  fanciulli. 

Trainer  (trc'ner)  n.  istruttore  m  (di  trup- 
pe) ;  domatore  m  (di  bestie). 

Trainino  [ire'ning)  n.  istruzione  f  (di 
truppe) ,  educazione  /  (di  bestie). 

Traipse  (treps)  vn.  marciar    negligente-] 

Trait  (trvlr'et)  n.  tratto  m.  [mcnte.J 

Traitor  [tre'ter)  n.  traditore  m. 

Traitorous  Uretere*)  a.  traditore;  perfi- 
do. —  ly,  av.  da  traditore.  —  ncss,  a. 
tradimento  t?i  ;  perfidia  f. 

Traitress  tfrtr'/res)  u.  traditrice  (. 


Traject  (tradg'ccl)  n.  tragitto  m,  passap» 
gio  m,  per  l'acqua.  ||  va.  lanciare  a  tra- 
verso, far  passare. 

Trajectory  (tragec'lori)  n.  traiezione/1 

Traialilious  [tral'ati'sces)  a.  metaforico 
—  ly,  av.  metaforicamente. 

Tram  (tram)  n.  vagone  m.  —  road,  — 
way,  tramway  m  tramvia  m. 

Trammel  (tram  mei)  n.  tramaglio  m  /  im- 
pedimento m.  pastoia  f;  catena  f  da 
luoco;  compasso  m  da  elica.  ||  va.  pren- 
dere; impastoiare;  imbarazzare. 

Tramontane  (tramon'ten)  a.  tramontano. 
Il  n.  tramontana/.  Ultra  —,  ultramonta- 
no m. 

Tramp  (tramp)  va.  camminare;  farappie- 
di.  fi  vn.  marciar  appiedi  ;  girare;  slog- 
giare |j  n.  lo  scalpitare  m;  vagabondo  m. 

Tram  per  (tram'per)  n.  vagabondo  ro. 

Trample  (tram'p'l)  va.  calcare;  marciare 
su  di.  ||  vn.  conculcare.    [||a.  di  passo."] 

Tramplinn(/ram7)/'7i0)n.lo  scalpitare»*.  J 

Trance  (trans)  n.  estasi  f;  catalessia  /. 

Tranced  (trànsd)  a.  in  estasi. 

Tranquil  (tran'quil)  a.  tranquillo.  —  ly, 
av  tranquillamente.  —  ncss.Tranqui- 
lity  (IrancuiiUti)  n.  tranquilla  f. 

Tranquillize  (Iran'quilaiz)  va.  tranquil- 
lizzare. 

Transact  (transact')  va.  fare,  spedire,  as- 
settare ;  lavorare.  To— business  with, 
fare  «tffari  con. 

Transaction  (transac'scen)  n  affare  f, 
operazione  f;  lavoro  m  ;  transazione  f. 

Transactor  (transac'tcr)  n.  negoziatore 
m;  agente  m. 

Transalpine  (tran'salpin)  a.  transalpino 

Transatlantic  (transatlantic)  a.  transat- 
lantico m.  [alzarsi  più  su  di  ~\ 

Transcend  (transend')  va.  oltrepassare;  | 

Transcendence  [traìisen'dctis],  Trans- 
cendency (transen'densi)  n.  trascenden- 
za f;  esagerazione  f. 

Transcendent  (transen'dent)  a.  trascen- 
dente me/"."—  ly,  av.  per  eccellenza. 

Transcendental  (transenden'lal)  a.  tra>- 
cendenlale  m  e  f.  [copiare.! 

Transcribe  (transcraib')  va.  trascrivcre,J 

Transcriber  (transcrai'ber)  n.  copista  ut. 

Transcript  (trans'cripl)  n  trascrizione/" 
copia  f.  [zione/"  1 

Transcription  (transcnp'scen)    lrascri-1 

Transc  (trans).  V.  Trance.  [nestra  f.  I 

Transept  (tran'sept)   n.  transetto  m;  fi- 1 

Transfer  (transfer)  n  trasporlo  m;  tras- 
ferimento m.  [portarci 

Transfer  (transfer')  va   trasferire  :  tras- ] 

Transferable  (trans'ferub'l)  a  transfert- 
bile  ro  e  f;  trasportabile  m  e  /". 

Transferee  (transfv'n)  n  cessionario  m. 

Transferer  (transferer)  n.  cedente,  chi 
fa  cessione.  [trasfigurazione  fi 

Transfiguration  (transfi'glnurc"scen)  n.J 

Transfigure  (transfì'ghiur)  va.  trasfigu- 
rare ;  trasformare. 

Transfix  (trans flcs')  va.  trasfìggere. 

Transform  (transform')  va.  trasformare  ; 
convertile.  ||  vn.  trasformarsi. 

Transformation  (transforme'scen) n. tras- 
formazione f.  [forma,  che  cambia."! 

Tra nsf orinino  (transform'in)  a.  che  trus-J 

Trauslubc  lfrà/J5/iui'j  va.  trasfondere. 
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Trnnslusion{fYans/?w'scen)n.  trasfusione/' 
Transgress  (transgres)  va.   trapassare  , 
trasgredire  »  violare.  j|  vn.  trasgredire  , 
peccare.  [gressione  f;  peccato  m.~\ 

Transgression  (Iransgres'sen)    n.  tras-J 
Transgressive  (trangres'siv)  a  colpevole 
me  f.  [sore  m  ,-peccatore  m,  trice  /"."] 

Transgressor  (transgres'ser)  n.  trasgres- J 
Transient   [tràn'scient)    a.    transitorio  , 
passeggiero   m;  rapido.  —  ly,   passan- 
do. —  ness,  natura /"passeggiera  ;  dura- 
ta/"breve,  [z  io  naie  1 
Transire  (transair*)  n.  acquisto  m  cau-J 
Transit  (tran'sil)  n.  (aslr.)  passaggio  m  ; 
transito  m  (di  mercanzie).  —  instru- 
ment, cannocchiale  m  meridiano  —per- 
mit, polizza  f  di  tratta.  ||  va    passare 
Transition  [trans i'scen)  n.  transizione/. 
Transitional   (trensidg'enal)  a   di  transi- 
zione, [tivo  1 
Transitive  (tran'sitiv)  a.  (grain  )  trunsi-J 
Transitorily  (tran'sitorili)av  passcgiera- 
inente.                                [/"passeggiera  1 
Transitoriness  (tran'sitorinoi  1»  natura  j 
Transitory    (transitori)  a    transitorio  ; 
passeggiero  m  ;  fuggii  ivo            [le  m  e  f~\ 
Translatable  [trumie  lab  l)  a   traduci bi-J 
Translate  (translef)   11   tradurre  ;  trasfe- 
rire ;  rapire  ;  trasportare  ;  trasformare 
To  —  word  l'or  word,  tradurre  paro- 
la per  parola,  tradurre  alla   parola  To 
—  into  !■' rendi,  tradurre  in  lrnncese. 
Translation   (transit seen)  n.  traduzione 
f;  trasferimento  ni;  incanto  m    A  lite- 
ral —,  una  traduzione  letterale. 
Translator  (tran sit' ter)  n.  traduttore  m 
Translations  (transte'trts)n  traduttrice/" 
Translocation  (trans toc he'scen)  n    tras- 
porto m. 
Transiti  eenee  (tranliu'sens),   Trans!  u- 
eeney  (Iranslius'sensi)  n    trasparenza  f 
diafanità  /". 
Translucent  [trans' liussenl),  Translu- 
cici (trans'liussid)  a    trasparente  m  e  f, 
diafano  ;  traslucido. 
Transmarine  (liansmar(n')  a    Irasmari 
no;  oltremarino.                [granle  in  e  /"."] 
Transmigrant  (transmigrant) a  irasmi-J 
Transmigrate   [trans'migrel)   vn    emi- 
grare. 
Transmigration     (trans'migre"scen\    n 

trasmigrazione  f ,  emigrazione  f. 
Transmissibility    (lra?ismis'sibir'iti)    n 
trasmissibilità/".  [sj  bile  m  e  f  ~| 

Transiti  issi Me  itrantmis'sitfl  a  lrasmis-J 
Transmission    [Imnsmis'scen),   Trans- 
mittal [transmit' lai)  11   trasmissione/" 
Traiisniissiv«»ifr«/»NmiA-s/v)  a  trasmesso 
Transmit  (tra  mini  il')  va.  trasmeltcre 
Transiti  il  tibie  (hansmit'liO't)  a   trasmis- 
sibile m  e  f.  *  [monetare  1 
Transmogrify  (Iransmog'rifai)wì  uiela-J 
Transumi ability    (lransmiu'labil"tli     ri 
trasmutabilità  /'              [mutabile  me/"."] 
Transitili  fatile   (Iran  smiu' lab' l)  a     tras-J 
Transmutation  (Irans'miute'scen)n  tras- 
mutazione [;  trasfoi  inazione  f. 
Transmute  [tranamtat}  va.  trasformare  ; 

trasmutare 
Transom  (tran  soni]  n    traversa  /",  (mar  ) 
barra  /"di   poppa;  (arch)  la  parte  supe- 
riore d'una  porta 


Transparence  (transpe'rens),  Traspa- 
rency  (transpe'rensi)  n  trasparenza  f; 
trasparente  m 

Transparent  (transpe'rent)  a.  trasparen- 
te m  e  f  ;  diafano.  —  ness,  n  traspa- 
renza f. 

Transpierce  (transpìrs)  va.  trapassare. 

Transpirable  (transpai'rab'l)  a.  traspira- 
bile me/".  [razione  f.~\ 

Transpiration  (transpire' seen)  n.  traspi-J 

Transpire  (transpair)  va.  esalare.  ||  vn 
traspirare ,  esalarsi  ;  passarsi  ;  divulgarsi 

Transplant  (transplant')  va.  traspiantare. 

Transplantation  itransplante'seen)  n. 
traspiantazione  f.  [latore  m  "I 

Transplanter  (transplan'ter)  n.  traspian-J 

Transplcudency  (transplen'densi)  11 
splendore  m. 

Transplendent  (transplen'dent)ù  risplen- 
dente m  e  f;  rifulgente  m  e/"; abbagliante 
m  e  f. —  Ij,  av.  abbagliantemente. 

Transport  (trans'port)  n.  trasporto  w, 
incanto  m;  trasportalo  m;  (mar.)  nave  / 
di  transporlo  —  ship,  bastimento  m  di 
trasporlo 

Transport  (transport')  va.  trasportare, 
deportare,  (lìg.)  rapire,  trasportare.  To 
— ».  goods,    trasportare  mercanzie   To 

—  a  convict,  deportare  un  condannato 
Transportable  (transpor'tab'l)  a    trans- 
portabile  m  e  f,  punible  we/"  della  tras- 
portazione 

Transportation  (transporle'scen)  n  tras 
porto m;  trasportazione  f;  trasmissione/" 

Transported  (transported)  a  trasportato: 
rapito.—  ly,  in  estasi.—  ness,  n.  estasi  f 

Transporting  (transporting)  a  incante- 
vole m  e  f. 

Transposai  (trans pò'sal)n  trasposizione/" 

Transpose  (Iranspóz)  va.  trasporre. 

Transposition  (transposi'seen)  n  traspo- 
sizione f.  [tivo.1 

Transpositive  (transpos'itiv)  a.  trasposi-J 

Trans-slii p  (transhipp')  va.  (mar.)  tra- 
bordare. [(mar.)lrabordamento  m  "1 

Trans-shipment    (transshipment)    nj 

Transubstantiate  (transtbtan'sciet)  va 
trassostanziare. 

TransubslanUation  (transebstan'scte" 
seen)  n.  trassoslanziazione  f. 

Transudation  (lransiude"scen)  n  trassu- 
dazione  f. 

Transude  (transited')  vn.  trassudare 

Transversal  (transver'sal)a.V.  Transverse. 

Transversally  (transver'sali)  av  tras 
versalmente. 

Transverse  (transvers') a  trasverso,  tra* 
versale  m  e  /.  ||  n.  traversa  f;  asseromag 
giore  (d'un  ellissi).  —  ly,  av  trasver 
salmente;  in  isbiecco 

Tranter  (tran'ler)  n  pescivendolo  m 
Corn ,  granaiuolo  m. 

Trap  (trap)  n.  trappola  f;  calappio  m, 
imboscata  /";  insidia  f;  (al  pi  )  roba  f 
Mouse  —,  trappola  f.  pei  sorci.  Rat  — . 
trappola  /".  pei  ratti  To  pack  up  one's 

—  s,  fare  bagaglio door,  trappola  f 

■ — ladder,  scala /"da  mugnaio.   ||   va 

•*  pigliare  ;  cogliere.  To  —  oat,  fregiare.  1 1 
,     vn.  accalappiare. 

Trapali  (trapan')  n.  agguato  m;  stratage- 
ma  m.  j|  vn  cogliere  ne|la  trappola, 
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Trape  (irsp)  vn.  girare  per  le  strade. 

Trapes  (trej s)  n.  donna  /sporca  e  pigra. 

Trapeze  (Irapis),  Trapezium  (traprsiom) 
n.  (geom.)  trapezio  ro.  [de  m.l 

Trapezoid  (trapisoid')n.(geom.)  trapezoi-J 

Trapper  (hGp'per)  n.  trappolatore  ro. 

Trappings  (trap'pingz)  npl.  arnesi  mpl; 
ornamenti  in. 

Trapjpist  {trnp'pist)  n.  trappista  ro. 

Trasn  (trask)  n.  rlfluto  ro;  cattiva  roba  f; 
porcheria  f.  ||  vn.  potare,  diradare,  mon- 
dare; sfogliare,  [nulla] 

Trashy  (tra'sct)  a.  di  ributto;  cattivo;  dij 

Trass  (tras)  n.  trasso  ro. 

Traumatic  [trumat'ic)  a.  traumatico. 

Travail  (trav'il)n.  lavoro  m  penoso;  dolo- 
ri mpl  del  parto.  |1  vn.  lavorare;  affaticar- 
si. 

Travel  (trav'el)  n.  viaggio  ro;  (al  pi.)  rela- 
zione f.  d'un  viaggio.  —  s  in  Turkey, 
viaggi  mpl.  in  Turchia.  ||  vn.  viaggiare, 
esser  in  viaggio.  To  —  on,  avanzare, 
seguire  il  proprio  cammino. To  —  over, 
viaggiare  in,  percorrere.  ||  va.  percorrere: 
far.  [percorso,  esplorato.! 

Travelled  [Irav'cld)  a.  che  ha  viaggiatoj 

Traveller  (trav'ehr)  n.  viaggiatore  m ; 
trice  f.  (mar.)  stroppolo  di  bozzollo. 
Commercial  —,  commesso  m  viaggian- 
te. FelloW  ~-,  compagno  ro.  di  viaggio. 

Travelling  (trav'ellng)  a.  viaggiante  me 

f;  di  passaggio.  ||  vn.  viaggi  mpl. bag, 

sacco  m  da  viaggio Clerk,  commesso 

ro  viaggiante. 

Traversable  (trav'er»ab'I)a.  traversable; 
giur.)  negabile  m  &  f. 

Travei'se  (trav'ers)  a.  obbliquo;  disbieco. 
||av.  di  traverso;  al  traverso.  |]  prep.  di 
sbieco;  al  traverso  di.  |)  n.  traversai/sot- 
terfugio ro;  (giur.)  negazione  f;  (mar.) 
cammino  ro  indiretto.  To  work  a—, 
far  la  riduzione  della  vie.  I]  va.  attraver- 
sare; percorrerò;  (giur.)  negare.  ||  vn. 
girare;  attraversare;  (scherma)  parare. 

Traverser  [traverser)  n.  difenditore  ro  , 
accusato  ro. 

Travestied  (trav'estid)  a.  travestito. 

Travesty  (Ira'vesti)  a.  travestito.  ||  n 
parodia/.  ||  va.  travestire;  parodiare. 

Travvl  (trol)  n.  rete  f.  da  pesca,  jj  vn. 
pescare  colla  rette. 

Trawler  (Irol'er)  n.  battello  ro.  da  pesca. 

Tray  (tre)  n.  bacile  m;  truogolo  ro  ;  tinoz- 
za f. 

Treacherous  [tre'ceres)  a.  traditore,  per- 
fido. —  ly,  av.  da  traditore;    perita- 
mente. —  ness,  Treachery,  n.  tradi- 
mento w;  perfidia  f. 
Treacle  (trf'c'l)  n.  (farm.)  melassa  f. 
Tread  (Ired)  n.  passo  ro;  andamento  m. 
accoppiamento  m.  (degli  uccelli)  ;  giro  m 
(d'una  scala).  ||  vn.  camminare;  posar  il 
pio  ;  posarsi  ;  calcare  ;  accoppiarsi  (degli 
uccelli).  To  —  on,  upon,  calpestare.  || 
va.  calcare;  schiacciare.  To  —In   the 
lootstops  o(,  seguitar  la  traccia  di.  — 
mill,  molino  ro  da  disciplina. 
Treadle  (tred'd'l)  n.  giro  m  (d'un  tornio)  ; 
pedule  m;  cordone  m  albuminoso  (delle 
uova). 
Treason  (trt's'n)  d.  tradimento  m.  High 
—,  allo  tradimento  ro;  lesa  maestà  f. 


Treasonable  (trfs'nab'l)  a.  di  traditore  ; 
di  tradimento.  —  ness,  n.  tradimento  m. 

Treasonably  (trts'nabli)  a.  da  traditore. 

Treasure  {tre'scer)  n.  tesoro  ro.  —  hou- 
se, tesoro  77i,  tesoreria  f.  —  trove,  teso- 
ro ro  trovato.  ||  va.  tesaurizzare. 

Treasurer  (tre'scerer)  n.  tesoriere  ro.  — 
ship,  funzioni  fpl  di  tesoriere  ;  tesoreria 
f.  [rena  f;  tesoro  m  pubblico.! 

Treasury  (tre'sceri)  n.  tesoro  ro;  teso-J 

Treat  (Irti)  n.  festino  ro;  banchetto  ro  ; 
festa  f;  piacere  ro.  To  stand  —,  pagar 
il  festino.  ||  va.  trattare;  agire  verso; 
curare;  regalare;  (fam.)  pagare.  ||  vn. 
trattare;  negoziare.  To  — :  of,  trattare 
di  ;  discutere. 

Treater  (tril'er)  n.  chi  tratta  sopra  un 
soggetto;  negoziatore  ro;  anfitrione  ro/1 

Treatise  (trì'tis)  n.  trattato  ro.     [oste  ro.J 

Treatment  (Irit'ment)  n.  trattamento  m. 

Treaty  (tri'ti)  n.  trattato  ro/  convenzione 
f;  negoziazione  f. 

Treble  (treb'b'l)  a.  triplo,  acuto;  (mus.)di 
sopra.  ||  n.  (mus.)  sopra  ro.  ||  va.  a  q 
triplicare. 

Trebleness  (treb'b'lnes)  n.  triplicità  f. 

Trebly  (trebbli)  av.  triplicemente. 

Tree  [tri)  n.  albero  m;  legno  ro  {della 
sella)  ;  forma  f  da  stivali.  Fruit  — t  al- 
bero ro.  fruttifero. 

Treeless  (tri'les)  a.  nudo:  senzr  alberi. 

Trefoil  (trì'foil)  n.  trifoglio  ro;trioletto  ro. 

Trellis  (tret'lis)  n.  cancello  ro.  —  work, 
pergola  f. 

Treifised  (trel'list)  a.  ingraticcolata 

Tremble  (trem'b'l)  vn.  tremare. 

Trembler  (trem'bler)  n.  trematorem. 

Trembling  trem'bting)  a.  tremante  m  e  f 

—  poplar,  (boi.)  tremula  f.  \\  n.  tremo- 
re ro.  —  ly,  av.  tremando. 

Tremendous  (trimen'des)  a.  terribile  ro  e 
f;  spaventoso;  prodigioso.  —  ly,  av 
terribilmente;  spaventosamente  —  ness, 
carattere  m  spaventoso. 

Tremor  (Irl'mer)  n.  tremore  ro. 

Tremulous  (trem'iules)  u.  tremante  me/", 
tremolante  ro  e  /".  —  ly,  av.  tremolando 

—  ness,  n.  tromore  ro. 

Trench  (trentsh)  n.  trincea  f;  fossatello 
ro; canaletto  ro.  ||  va.  scavare;  solcare; 
trincerare.  ||  vn.  far  trincee.  To  — 
upon,  usurpare. 

Trenchant  (tren'seiant)  a.  tagliante  m  ef. 

Trencher  (tren'cer)  n,  tagliere  m;  tavola 
f;  buona  tavola  f.  —  friend,  parassito 
ro.  —  man,  mangione  ro. 

Trend  (trend)  vn.  tendere;  dirigersi 

Trend  le  (tren'd'l)  n.  piccola  ruota/". 

Trent  (treni)  npr.  (geog.)  Trento  f. 

Trepan  [Irìpan')  n.  trapano  m.  \\  va.  tra» 
panare.  V.  Trapan. 

Trephine  (trifin')  n.  (chir.)  I  reflua  f. 

Trepidation  (lrepi'de"sccn)  n.  tremore  ro; 
precipitazione  f;  trepidazione  f. 

Trespass  (tres'pas')  vn.  trasgredire;  pec- 
care ;  violare  i  dnkli  di  proprietà.  To  — 
a(|  ai  usi,  offendere',  danneggi  a  re;  violare 
(una  legge).  To  —  on,  usurpare.  ||  n. 
traspressione  f;  peccato  m;  usurpazione 
f.  (giur.)  violazione  f. 

Trespasser  (trespasser)  n.  peccatore  ro 
violatore  ro  ^del  diritto  di  proprietà). 
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T"crs  [tres)  n.  treccia  /.  [arriccialo."] 

Tressed  (trest)  a.  intrecciato,  in  treccie  ;J 

Trestle  (tres's l)  n.  trespolo  m;  cavalietto 
m;  treppiede  to. 

Tret  [(ret)  n.  (com.)  ribasso  m, 

Trevel  (trev'el)  n«  Ireppie  w 

Trcy  (tre)  n.  Ire  (di  carte). 

Triable  (traì'ab'l)  a,  che  si  può  tentare 

Trinci  (Irai'ad)  n.  triade  /. 

Trial  (trai'al)  ri.  saggio  m;  prova  f;  pro- 
cesso m;  dibattimenti  mpl  ;  infelicità/*, 
afflizione  /.  À  severe  — ,  una  prova  cru- 
dele. —  by  jury,  sentenza  /.  dei  giurati. 
The  —  lasted  a  monili,  il  processo 
<ìurò  un  mese.  To  brino  lo  —,  mettere 
in  giudicato.  On  —,  da  Raggiò. 

Triandt'ia  (traian'dna)  n.  (bot.)  triandria 
/,  clabbe  di  piante  con  tre  slami. 

Triangle  (trai'avg'l)  n.  triangolo  ni, 

Triangular  (traian'giàular)  a  triangolare 
me  f.  —  ly,  a,  in  triangolo 

Tribe  (traib)  n  tribù  f;  razza  f;  famiglia 
fi  classe  /.  [per  arrotondare."] 

Triblel  Urib'let)  n.  cilindro  m.  da  oreficej 

Tribrach  (trai'brac)  n.  tribracco  m. 

Tribulation  (trib'iv(e"fceri)  n  tribula- 
zione/. 

Tribunal  [tribìu'nal)  n   tribunale  m. 

Tribunale  [ti ib'imtet]  n.  tribunato  m. 

Tribune  (tvib'iun)  n.  tribuno  mi;  tribuna 
/,  —  sii  in,  tribunato  to. 

Tributary  (trib'iuteri)  a  tributario  || 
n.  tributario  to. 

Tribute  (trib'iul)  n.  tributo»!. 

Trice  (trais)  n.  momento  to;  istante  to. 
In  a  —,  in  un  batter  d'occhio  ||  va, 
(mar,)  issare,  alzare. 

Trick  (trie)  n.  burla  f;  astuzia  ft  artifizio 
m;  inganno  to;  bararia  f;  base  /  (di 
carte);  tic  to,  abitudine  /.  A  knavish 
— ^,  un  brutto  scherzo.  To  play  a  per- 
son a  — ,  far  uno  scherzo  ad  uno.  To 
have  a  —  of.  avere  il  tic,  la  cattiva 
abitudine  di  jf  va.  ingannare;  truffare. 
||  vn.  barare, To— -QUt,ornare; fregiare. 

Trieker  (tric'eher)  n.  truffatore  m;  ingan- 
natore to.  [no  m/arlifizio  to.~| 

Trickery  (tric'eheri)  n  bararla  /;  ingan-J 

Tricking  (iric'cking)  n. fregio  w;furboria/. 

Trickish  (tric'ehish)  a.  ingannato;  furbo 

—  ness,  n.  furberia  f. 

Trickle  (iric'c'l)  vn.  scorrere  ;  stillare. 
Trickling  (tric'ling)  a.  stillante  m  e  /.  || 
n.  flusso  to.  [natore  m.ì 

Trickster  (/ric'ter)  a.  furbo  to;  ingan-J 
Tricksy  (tric'si)  a  leggiadro,  gentile?»  e 
//destro,  [sorla  di  giuoco."] 

Tricktrack  (trik'lrak)  n.  trictrac  to,J 
Tricolour  [trai'cfieler)  n.  bandiera /"tri- 
colore, [m  e  /.~| 
Trict>loured  [tri'chelerd)  a.  tricoloroj 
Tricuspidale    (traiches'pidel)    u     (bot.) 

tricuspide,  che  ha  tre  punte. 
Tvicyv.lo.  (Imisik'l)  n   triciclo  jn 
Tricycjette  (traisik'lct}  n.  triciclo  m,  ve- 
locipede a  tre  ruote. 
Trident  (traidenf)  n.  tridente  m 
'indented    (  trai'denled) ,    Tridrndate 

({rai'c/eri/it)  a,  tridentato. 
Tried  [(raid]  part,  di  Try, 
Triennial  (trHien'uiat)  a.  triennale  wef 

—  ij»  t*v  ogni  tre  anni. 


Trier  (trai'er)  n.  esperimentalore  m;pro-"| 

Triers  itrierz)  n.  Treveri  /  [va  /.J 

Trilli!  (^rfli'Ad)  a.  trifldo. 

Trifle  (trai'f'l)  n.  bagattella  ft  piccola 
quantità  /;  nulla  to;  baia  /;  frivol  ita  /; 
meringa  /con  fiordi  latte.  ||  vn  schcr 
zare  ;  baloccare,  frascheggiare  To  — 
away,  perdere  per  frascherie.  To  — 
with,  burlarsi  di;  soherzare  con 

Trifler  (trai'(ler)  n.  faceto  to;  fraschetta  / 

Trifling  {trai'/ling)   a.   insignificante  m  e 
f;  poco   importante;  di  nulla;   frivolo 
futile  m  e  /.  ||  n.  frivoli  la  f;  scherzo  m. 
—  ly,  av.  scherzando.   —  ness,  n    insi- 
gnificanza /;  frivoli  là  /. 

Triform  (trai'form)  a  triforme,  di  tre 
forme. 

Trig  [trig)  n  scarpa  /,  catena  /.  d'una 
ruota.  ||  va.  incastrare  i  razzi  alle  ruote 

Trigamy  (trig'ami)  n.  trigamia  / 

Trigger  (trig'gher)  n.  grilletto  m 

Triglyph  (trai'glif)  n.  triglifo  m. 

Trigonometrie  itrig'onomet'ric),  Trigo- 
nometrical (trig'onomet"rical)  a.  tri- 
gonometrico (gonometria /.  1 

Trigonometry    {trig'on<m"itri)    n.    tri-J 

Trihedral  (traihi'drat)  a.  (geom  )  triedro. 

Trihedron  (traihi'dren)  n  (gèom  )  trian- 
golo to. 

Trilateral  [Ir  ail  al' er  al)  a.  trilaterale  me/. 

Trilingual  (trailin'gital)  a.  trilingue,  che 
ha  tre  lingua;  che  è  scritto,  stampato 
in  tre  lingue. 

Trlliteral  (Iraihl'eral)  a.  composto  di  tra 
lettere.  ||  n,  parola/*,  di  tre  lettere 

Trill  [Mi]  n.  trillo  m  ||  va.  trillare.  || 
vn.  vibrare;  trillare. 

Trillion  (trit'ion)  n.  trillione  to;  (con- 
forme all'antica  notazione)  quintilione/ 

Trilobato  (tril'cbet)  a.  (bot.)  trilobato. 

Trim  (trim)  a.  buono;  bello;  ben  fatto; 
elegante  m  e  /;  diritto.  ||  n.  toeletta/; 
stato  to;  condizione  /;  (mar.)stivameQto 
m;  l'orientar  ra  le  vele.  In  good  — . 
in  buon  istato;  elegante  me/;  (mar.) 
ben  orientato;  ben  stivato.  )|  va.  aggius- 
tare; assettare;  fare;  arredare;  ornare, 
fregiare;  tagliare;  radere;  tosare;  sgii- 
dare;  correggere;  sgrossare;  istruire; 
(mar.)  orientare  (le  vele);  stivare  (la 
zavorra,  ecc.).  ||  vn  esitare,  girare.  — 
ly,  av,  nettamente  ;  gentilmente.  — 
ness,  n.  buon  istato  m  ,  buon  ordine  m. 

Trimeter  (Irim'ifer)  a  trimetro,  aggiunto 
del  verso  giambico  di  tre  misure  ovvero 
di  sei  piedi.  ||  n.  verso  to.  trimetro. 

Trimmer  (trim'mer)  n.  persona  che  ag- 
giusta, ecc.,  uomo  m  senza  principi  fìssi; 
cavezza  /.  [correzione  /."] 

Trimming  (trim'ming)  n.  fornimento  twj 

Tringlo  (ìrin'g't)   n.  asta  /. 

Trinidad  (triv'idad)  npr  (geog  J  isola/ 
delta  Trinila. 

Trinitarian  [trtntle*rian\  n   trinitario  to 

Trinity  (Irin'ih)  n.  trinila/. 

Trinket  [Irin'chcli  n  gioia  /.  ciondolo  to  ; 
ninnolo  vi. 

Trinomial  {(rainu'mial)  n.  trinomio  m 

Trio  (lrai:u)  n.  trio  m. 

Triolet  [Irai'oU'D  n.  stanza  di  ire  versi  di. 
cui  il  primo  si  ripete. 

Trior  Urai'eo  n.  giudice  w  verificatore. . 
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Trip  {trip)  n.  sgambetto  m;  inciampo  m, 
6baglio  m;giro  m;  escursione  /;  viaggio 
m.  (mar.)  tragitto  m;  borda  la  /".To  take 
a  —  to  London,  fare  un  giro  a  Londra. 
||  va.  far  cadere;  far  inciampare;  sor- 
prendere; (mar.);  levare  l'ancora,  slacca- 
re. Il  vn.  iiijiampare;  cadere;  errare; 
ingannarsi;  sbagliare;  correre  leggier- 
mente; ballare;  far  un  viaggetto.  I 
caught  him  —pinci,  l'ho  sorpreso  che 
fallava.  To  —  along,  correre  legger- 
mente. To  —  off,  fuggire  correndo.  To 
—  forti»,  uscire  gioiosamente.  To  — 
up,  salire  correndo. 

Tripartite  (trip'arlait)  a.  tripartito; 
(mar.)  in  tre  parti. 

Tripe  [traip)  n  trippa  f;  ventre  m. — 
man,  trippaio  m.  — shop,  Tripery 
(trai'peri)  tripperia  /.  —  woman,  trip- 
paia  /. 

Tripedal  [trip'ìdat)  a.  tripode  me/. 

Triphlhong  (trip'thong)  n.  trittongo  m. 

Tripple  (trip'p'l)a.  triplice  mef  ||  va. 
triplicare.  [versi  colla  stessa  rima."] 

Triplet  (triplet)  n.  triom;triolettom,-lreJ 

Triplicate  (trip'lichel)  a.  triplice.  |]  n. 
triplicato  m.  [zionc/.] 

Triplication   (tripliche'scen)  n.  lriplica-J 

Triplicily  (tripli'sili)  n.  triplicità/". 

Triply  (trip'li)  av.  triplicemente. 

Tripod  (IraVpod)  n.  tripode  m. 

Tripoli  {trip'oti)  npr.  (geog.)  Tripoli/!  || 
n.  tripolo  m. 

Tripper  (trep'er)  n.chi  dà  uno  sgambetto; 
chi  soppianta  ;  chi  fa  un'  escursione. 

Tripping  (Irip'pivg)  a.  agile  m  e  f; leggie- 
ro. ||  n.  inciampo  m,  passo  falso;  fallo 
m,  errore  m.  —  iy,  av  leggiermente, 
rapidamente. 

Tri  piote  [trip' tòt)  n.  (gram.)  nome  m  che 
non  ha  che  tre  desinenze. 

Trireme  (Irai'rim)  n.  trireme  m,  sorta  di 
galea  antica,  con  tre  ordini  di  remi. 

Trisection  (traisec'cen)  n.  trisezione  f. 

Trismus  (tris'mes)  n.  (med.)  trismo  m, 
contrazione  spasmodica  dei  muscoli  del- 
le mascelle  l'una  contro  l'altra,  sicché 
non  si  può  aprire  la  bocca. 

Trist,  Trysl  (Ir est)  n.  feria  /;  appunta- 
mento m. 

Trisyllabic  (Irisilab'ic),  Trisyllabical 
{Irisilab'ical)  a.   (gram.)   trisillabico, 
tre  sillabe. 

Trisyllable  [IrissU'lab'l)  n.  trisillabo  >». 

Trite  {trail)  a.  logorato;  comune  mef; 
triviale  mef.  —  Iy,  av.  trivialmente.  — 
ness,  n.  trivialità  /. 

Triton  (IraVlòn)  n.  (mit.)  specie  di  nume 
m.  marino,  mezzo  uomo  ignudo  e  mezzo 
pesco  con  nacchera  o  bucciue  in  mano, 
e  in  atto  di  sonare; (zool.)  specie  di  mol- 
lusco. 

Tritone  (Irai'tón)  d.  (mus.)  tritono  m,  in- 
tervallo dissonante  composto  di  Uv 
tuoni.  [me/.] 

Triturable    (tri'cerab'l)    a.    trituxabilej 

Triturale  (tri'cercl)  va.  triturare. 

Trituration  U»-/c?re'sce/i)n.  triturazione/. 

Triumph  (traVomf)  n.  trionfo  m.  ||  vn. 
triunfare.  To  —  over,  triunfare  di; vin- 
cere. 

Triumphal  [tralom'fol)  a.  Criunfale me/. 


Triumphant  (traionCfanl)  a.  trionfante 
mef.  —  Iy,  av.  triunfnlmente. 

Triumpher  (traVomfcr)  n.  triunfatorem 

Triumvir  (traiom'ver)  n.  triunviro  m. 

Triumvirate  (traiom'viret)  n.  triunvira-1 

Trivet  (tri'vet)  n.  tripode  m.  [to  m.J 

Trivial  {triv'ial)  a.  triviale  m  e  /;  senz' 
importanza;  volgare  me/.  —  ly,  av  tri- 
vialmente. —  ness,  n.  trivialità  /, 

Triviality  (trivial'i(i)  n.  trivialità/. 

Troat  (tròt)  n.  grido  m  del  cervo.  U  gri- 
dare (cervo). 

Trocar  (tró'car)  n.  (chir.)  trocarre  m,stil- 
letlo  m.  che  serve  a  far  punzioni. 

Trochaic  (Irochese),  Trochaical  (troke'- 
ical)  a.  Irocheico. 

Trochee  (tronchi)  n..  trocheo  m. 

Trod  (/rod),Trode  Uro*), Trodden  [trod'- 
d'n)  pret.  e  part,  di  Tread.  [na  / 1 

Trojan   (tró'giaji)  n.  ed  a.  Troiano  m,J 

Troll  (tról)  va.  rotolare;  girare;  cantare. 
Il  vn.  rotolare;  cantare;  pescare  (il  luc- 
cio) all'amo.  [i  trasporti.] 

Trolley  (troli)  n.  piccolo  vagone  m.  perj 

Trolling  (trò'ling)  n.  pesca  /del  luccio. 

Trollop  (trol'lop)  n.  sporca  /;  guattera/l 

Trombone  (Irom'bón)  n.  trombone  m. 

Tromp  (trómp)  n.  tromba  /.  V.  Trump. 

Troop  [trvp)  n.  truppa  /;  corpo  m;  com- 
pagnia /,-  folla  /;  tal  pi.)  truppe//)/.  — 
slnp,bastimentom.per  il  trasporto  del- 
le truppe.  ||  vn.  atlrupparsi;  marciare; 
correre.  To  —  of I,  ritirarsi  in  massa; 
levar  il  campo. 

Trooper  (Iru'per)  n.  cavaliere  m. 

Trope  (trép)  n.  (ret.)  tropo  m. 

Trophy  (tró'/ì)  n.  trofeo  m. 

Tropic  (tropic)  a.  tropico. 

Tropical  (trop'ical)  a.  tropicale  m  e/;  del 
tropico;  figurativo. 

Tropically  (tropicali)  av.  figuratamente. 

Tropologica!  (Irópolòdg'ical)  a.  tropolo- 
gico, aggiunto  d'uno  dei  sensi  figurali 
della  Sacra  Scrittura. 

Tropology  (tropol*ogi)  n.  tropologia  /. 

Trot  [Ir  olili,  trotlo  m;  corsa /;  vecchia 
donna  /.  Full  —,  grande  trotto.  .log  —, 
piccolo  trotto.  ||  vn.  trottare;  andar  al 
trotto;  correre. 

Troth  (troth)  n.  fedo  f;  verità  /. 

Troth  less  (Iroth'les)  a.  traditore  m;perfldo 

Trotter  (Irol'ler)  n.  trottatore  m. 

Trolling  (trotting)  n.  trotto,  andar  di 
trotto.—  horse, cavallo  che  va  di  trotto. 

Troubadour  (Iru'badur)  n.  trovatore  m. 

Trouble  (trob'b'l)  n.  pena  /;  inquietudine 
/;  tormento  m  ;  turbamento  m  ;  imbaraz- 
zo m;  male  m;  afflizione  /;  dolore  m; 
perplessità  /,•  noia  /;  tedio  m  ;  perturba- 
zione /.  To  lie  in  —,  essere  in  pena,  es- 
sere nell'  inquietitudine;  avere  dolore. 
To  give  —,  f.ir  pena.  To  bring  info 
—  ,  dar  travaglio,  travagliare.  Tu  put 
lo  — ,  disturbare,  molestare,  importu- 
nare. To  be  a  —  lo,  importunare,  inco- 
modare. To  take  the  —  to,  prender- 
si o  darsi  la  pena.  It  is  not  worth 
the  —,  ciò  non  vale  la  pena.  ||  va.  tur- 
bare; inquietare;  tormentare;  moles- 
tare; importunare;  imbarazzare;  seccare; 
(con  for)  domandare,  pregare.  To  — 
oue'g   sell   about,  inquietarsi   di.  Il 
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troubles  me  to  see  that,  mi  tormenta 
di  vedere  che.  Don't  —yourself,  non 
disturbatevi.  May  I  —  you  to  send 
me  the  book,  posso  pregarvi  di  man- 
darmi il  libro. feast,  importuno  m. 

Troubled  ilreb'ld)  a.  inquieto,  tormenta- 
to; penoso;  dispiacente,  afflitto;  torbi- 
do. —  waters,  acqua  torbida. 

Troubler  (trob'bler)  n.  perturbatore  m. 

Troublesome  (trob'b'lsom)  a.  incomodo; 
imbarazzante  m  e  f;  importuno  ;  noioso  ; 
penoso.  —  ly,  av.  d'un  modo  m  incomo- 
do, ecc.  —  ness.  n.  pena  f;  imbarazzo 
m;  importunità  f. 

Troublous  (trob'les)  a.  torbido,  turbato; 
agitato. 

Trough  (trof)  n.  truogolo  m;  beccatoio  m; 
tinozza  f;  (mar.)  tramezzo  m  (dell'onde). 

Dough ,  kneading-  —,    madia  f. 

Horse — .abbeveratoio?,*,  (per  cavalli). 

Trounce  (trauns)  va.  castigare;  punire; 
battere.  [pantaloni. 1 

Trousering  (trauserin)  n.  stoffa  f.  perj 

Trousers  (trau'strs)  npl.  pantalone  m.  A 
pair  of  —,  un  paio  di  pantaloni. 

Trout  [travi]  n.  trota  f.  —  -coloured,  a. 
gocciolato.    .  [d'oggetti  trovati  "1 

Trover  {Iró'ver)  n.  (giur.)  restituzione  f.\ 

Trow  (tró)  vn.  pensare;  credere. 

Trowel  (trau'd)  n.  cazzuola  f. 

Trowsers,  Trousers  (trau'serz)  npl.  cal- 
zoni mpl.  Two  pair  of  —,  due  calzoni. 

Troy  [troi)  n.  Troia,  /".  ||  a. —  weight, 
peso  m  inglese  di  cui  l'onza  (di  31  gr.  109) 
é  impiegata  per  pesare  l'oro,  ecc. 

Truant  (tru'ant)  n.'pigro  m;  giratore  m  || 
a.  pigro;  fannullone  m.  mobile  m  e  f; 
infedele  me  f.  To  play  —,  assentarsi.— 
ship,  pigrizia  f;  il  girare  m. 

Truantly  (tru'antli)  av  da  fannullone, 
pigramente. 

Truce  (trus)  n.  tregua  f. 

Truehman  (trots  h'ment)  n.  interprete  m. 

Truck  [troc)  n.  trocco  m;  scambio  m; 
ruotella(di  legno  pieno);  carretto  m;  car- 
rettino m. system,  il  pagare  m  gli 

operai  in  mercanzie.  Hand ,  carretta 

f;  carretto  m  (da  braccia).  ||  va.  e  n. 
troccare.  [vettureggiare  m  1 

Truckage  (troc'chedg)  n.  trocco  m;  ilj 

Trucker  (troc'cher)  n.  troccatore. 

Truckle  (troc'c'l)  n.  ruotella  f. bed, 

lotto  m  a  ruoteile.  jj  vn.  sommettersi  ; 
cedere;  strisciare. 

Truckling  (iroc'ling)  n.  sommissione  f.  \\ 
a.  strisciante  m  e  f;  servile  m  e  f. 

Truculent  (tro'chiulent)  a.  feroce  m  e  f; 
terrible  m  e  f;  spaventoso. — ness,  Tru- 
culence  (trec'ivlens)  n.  ferocità/. 

Trudge  (trodg)  va.  maroiar  appiedi  ;  cam- 
minar penosamente,  [tica  Al 

Trudging  (trodging)  n.  travaglio  m;  fa-J 

True  (tru)  a.  vero  ;  reale  m  e  f;  fedele  m  e 
f  ;  leale  m  e  f;  sincero  ;  diritto,  esatto  A 

—  history,  una  storia  vera.  The  — 
motive,  il  vero  motivo,  il  motivo  reale 
A  —  witness,  un  testimonio  sincero.  A 

—  friend,  un  amico  leale.  —  to  one's 
word,  fedele  alla  sua  parola.  A— copy, 

una  copia  esatta. blue,  leale,  fedele. 

■ born,  legittimo;  di  sangue  puro  ; 

vero.—  -bred,  di  buona  razza  f; perfet- 


to.— hearted,  fedele  m  e  f;  leale  mef; 

sincero. heartedness,  n    fedeltà  f. 

love,  amanle  me/"  —ness,  n.  verità 

/"/realità  /"/precisione  /".  To  In;  —,  esser 
fedele.  To  spcake  —,  dire  la  verità. 

Truffle  [Irorri)  n.  (bot.)  tartufo  m. 

Truffled  (tref'f'M)  n.  condito  con  tartufi. 

Truci  [trog]  n.  truogolo  m.  (di  muratore). 

Truism  (Iru'ism)  n.  verità  f;  evidente, 
truismo  77i. 

Trull   (trol(  n.   prostituta  f. 

Truly  (tru' li)  av.  veramente;  realmente; 
sinceramente;  esattamente. 

Trump  (tromp)  n. proboscide  /"/  tromba  /*, 

(o card)  trionfo  m.  ||  vn.  suonare  la 

tromba;  giuocare  trionfo.  ||  va.  far  baso 
col  trionfo.  To  —  up,  inventare. 

Trumpery  (Ir om' 'pere)  n.  ributto  m;  an  li 
quaglie  fpl.  ||  a.  di  ributto. 

Trumpet  (trom'pet)  n.  tromba  /".  suonatore 
m  di  tromba.  Ear  — ,  trombetta /"acusti- 
ca. Speaking ,  portavoce  m.  ||   va. 

pubblicar  a  suon  di  tromba;  trombetta- 
re; celebrare. 

Trumpeter  (trom'piter)  n. suonatore  m  di. 
tromba  f;  vantatore  m. 

Truncate  (tron'ehet)  va.  troncare. 

Truncated  (tren'eheted)  a.  troncato. 

Truncation  (Irene he'scen)  n.  mutilazione  A 

Truncheon  (tren'scen)  n  bastone  m  {di 
comando)  ;  batacchio  m. 

Truncheoneer  (tren'seenir)  n  persona 
armata  di  randello. 

Trundle  (tron'd'l)  n.  ruotella  /"/carrettino 
77i.  To  give  a  —,  far  rotolare.  ||  va.  e  n 
rotolare. 

Trunk  (tronc)  n.  tronco  m; dente  m  (d'eie 
fante)  ;  busto  m.  del  corpo  umano  ;  (pitt.} 
busto  m/  baule  m,  valigia  /".—  line,  linea 
f  principale   della   ferrovia.   —   hose, 

brache  fpl. maker,  cassectaio   m. 

Travelling  —,  baule  m.  da  viaggio.  To 
pack  one's  —,  fare  la  valigia. 

Trunnion  (tron'nion)  n  torriglione  m  (di 
cannone,  ecc.). 

Truss  (iros)  n.  busta  f;  fardello  m.  (da 
medico);  fascio  m  (di  fieno,  ecc.);  pac- 
che tto  77i/  ciuffo  m;  legame  m  d'ascella 
(d'un  colmo),  benda  f  (ernia)  ;  (mar.) 
trozza  f.  ||  va.  affardellare,  fasciare 
(fieno,  ecc.)  ;  (mar.)  aizzare,  ripiegare. — 
-maker,  brachieraio  m.       [m.  cardine."] 

Trunnion  (tren'ien)  n.  (artil.)  orecchionej 

Trust  (trost)  n.  confidenza  f;  speranza  /", 
credito  m;  guardia /"/amministrazione  /", 
fideicommesso  m;  trust  m,  coalizione/" 
o  lega  di  quei  potenti  che  esercitano  le 
grande  industrie  allo  scopo  di  accapar- 
rare e  monopolizzare  un  dato  commercio. 
On,  upon  —,  di  fiducia;  a  credito.  To 
hold  in  —,  tenere,  serbare  in  deposito. 
To  have  in —,  avere  sotto  la  propria 
vigilanza.  To  sell  on  — ,  vendere  a  cre- 
dito. The  steel  —,  lo  trust  dell'  acciaio. 
||  va.  fidare  di;  confidare;  credere;  far 
credito  a;  dar  a  credito.  He  is  not  to 
be  trusted,  non  si  può  fidarsi  di  lui 
To  —  with,  confidare  a.  —  that  with 
me,  confidatemi  ciò.  ||  vn.  sperare; 
(seguito  da  in,  to)  fidarsi  di  ;  contare  su 
di;  riposarsi  sudi.  —  -worthy,  degno 
di  confidenza. 
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Trustee  [tros'lf)   n.   amministrai  ore  to; 

curatore  to. ship,  amministrazione 

f;  curateli  a/. 

Trusler  [tros'ter)  n.  che  confida,  ecc. 

Trustful  [tresVfuì)  a.  confidente;  fedele; 
leale,  onesto. 

Trust!  ly  (tros'tili)  a.  fedelmente. 

Trustiness  [tros'lines)  n.  fedeltà  ^-lealtà/1 

Trustingly  (tros'tingli)  av.  con  fidanza. 

Trustless  [irosl'les)  a.  infedele  to  e  f. 

Trusty  (tros'li)  a.  fedele  m  e  /*;  sicuro;  le- 
ale m  e  f. 

Truth  (Zittìi)  n.  verità  f;  vero  to;  veraci- 
tà ;  fedeltà  /;  lealtà  f:  esattezza  f:  pre- 
cisione f.  To  speak  the  —,  dire  la  ve- 
rità. To  tell  the  —,  a  dir  vero. 

Truthful  (truth'ful)  a.  vero  ;  veridico. 

Truthless  (Ihrùth'lts)  a.  senza  verità; 
falso;  senza  fede. 

Try  [trai)  vn.  assaggiare;  sforzare;  proc- 
curare;  tentare.  ||  va.  assaggiare;  prova- 
re; sperimentare;  tentare;  esaminare; 
giudicare;  affaticare  (eli  occhi);  affina- 
re, purgare  (i  metalli).  To  —  on, 
provare. sail,  vela  f  di  maestra. 

Tryinrj  {irai'ing)  a.  critico;  difficile  to  e 
f;  penoso  ;  faticoso. 

Tryst  (trist)  n.  appuntamento  m. 

Tub  [tob)  n.  tino  to.  tinozza  f;  barile  m  ; 
cassa  f  (da  melaranci). 

Tube  [tiub)  n.  tubo  to;  canaio  to.  Fallo- 
pian —  s,  tromba  /"di  Fallope.  Eusta- 
chian—,  tromba  /  d'Eustachio.  j|  va. 
tubare.  Speaking— ,  cornetto  acustico, 
portavoce  to. 

Tuber  Uiu'bcr)  n.  tubercolo  m.      [tola  /"."] 

Tubercle (liu'berc'l)  n.  tubercolo  m;  pus-J 

Tubercular  [liuber'chiular),  Tubercu- 
lous [tuber'ckiules)  a.  tubercolare  to  e  f. 

Tuberose  (tiu'bBròz)  n.  tuberosa/". 

Tuljerous  (liu'beres)  a.  tuberoso.  — ness, 
Tuberosity  [tiuberòs'siti)  n.tuberositùf. 

Tubingen  [ìiu'bin'ghen)  npr.  (geog.)  Tu- 
bi nga  f. 

Tubular  [tiu'biular)  a.  tubulare  to  e  A 

Tubuìous  [tiu'biu'les)  a.  tubulato;  tubu- 
loso. 

Tuck  {toc)  n.  stocco  to.  piega  f  orizzontale 
(al  piede  d'una  gonnella,  ecc.).  ||  va.  rile- 
vare; ripiegare.  To  —  down,  ingoiare; 
To  —  in,  cingere;  inghiottire.  To  — 
up,  coprire;  involgere;  ripiegare  (una 
vesto,  ecc.). 

Tucker  (loc'cker)  n.  soggolo  to. 

Tucket  [iek'et\  n.  fanfara  f.  di  trombette. 

Tuesday  [tiuz'de)  u.  martedì  to. 

Tuff  [tofì,  Tufa  (iiu'fa)  n.  tufo  m. 

Tuft  [toft)  n.  ciuffo  m;  toppo  to;  pennac- 
chio to;  fiocco  m  (di  seta,  ecc.):  pennino 
m.  ||  va.  ornare  di  ciuffi,  di  flocchi. — 
-hunter,  parassito  to. 

Tutted  (lof'leà),  Tuily  (lef'li)  a.  in  ciuf- 
fo ;  in  flocco  ;  con  cioffo. 

Tufj  (tog)  n  atto  to  di  tirare;  sforzo  to; 
pena  f;  rimorchiatore  m.  ||  va.  tirare  (con 
hforzo)  ;  stirare  ;  adoprarsi.  [forza.  ~] 

Turner  (teo'er)  n.  persona  f.  che  tiraconj 

Tuition  (tiui'scen)  n.  istruzione  f;  inse- 
gnamento to;  prezzo  to  della  pensione; 
tutela  f.  [n.  tulipano»!."] 

Tuli  p  (tiu'lip)  n.  (boi.)  tulipano  to. — tree,  J 

Tulle  [tiul]  n.  tulle  m,  stoffa. 


Tumble  (lom'b'l)  vn.  cadere;  inciampar?; 
voltolarsi;  saltare:  croUare;  affondarsi. 
To  — down,  capitombolare:  crollare. 
To  —  into  bed,  gettarsi  nel  letto.  To 

—  out  of  bed,  saltar  giù  dal  lotto.  To 

—  upon,  piombare  su,  cadere  6opra; 
incontrare  per  caso.  ||  va.  far  cadere; 
gettare;  disassettare;  atterrare;  scom* 
pigliare  ;  spiegazzare.  To  —  down, 
cadere;  far  cadere. |]n.  caduta  f;  capi- 
tombolo to.  To  have  a  —,  fare  una 
caduta j  cadere.  J|  a.  guastato,  rovinato; 
in  rovina  (d'una  casa,  d'una  vettura, 
ecc.). 

Tumbler  [tom'bler)  d.  saltatore  m;  sal- 
timbanco m;  bicchierone  m  (senza  pie- 
d4)  :  piccione  to  capitombolante. 

Tumblinrj  (tem'blin)  n.  caduta  f. 

Tumbrel  (tom'brel)  n.  carretta  /. 

Tumefaction  (thtmifac'scen)  n.  tumefa- 
zione f. 

Tumefy  [tiu'mifai)  va.  tumefare. 

Tumid  [tiu'mid)  a.  gonfiato;  tumido.— 
ly,  con  gonfiezza  /;  —  ness,  u.  gonfiez- 
za f;  turgenza  f. 

Tumidity  (lìumid'itl)  n.  gonfiamento  ro, 
gonfiezza  f;  (mod.)  turgenza  /;  ampollo- 
si Là  /.  dello  stile. 

Tumour  {liu'mer)  n.  (med.)  tumore m. 

Tump  {tomp)  n.  rincalzamento  ».  ||  va. 
rincalzar  (un  albero,  ecc.). 

Tumular  [tiu'miular)  a.  a  monticeli!. 

Tumulos  {tivmiulos},  Tuxnulous  (ftV- 
miules)  a.  montagnoso. 

Tumult  [lìu'mell]  n.  tumulto  m. 

Tumulluary(/i«TOtf«it/ari)a.tumuUuario 

Tumultuous  [tivmei'ciues)*.  tumultuoso. 

—  ly,  av.  tumultuosamente.  —  ness,  n. 
turbolenza  f. 

Tun  [ion\  n.  tonnellata  f  (nùsura  che  vale 
11  ettol.  4493).  V.  Ton. — bellied,  a. 
panciuto.  ||  va.  imbottare  la  birra,  ecc. 

Tunable  (tiu'nab'l)  a.  armonioso;  accor- 
dabile to  e  f.  —  ness,  a.  armonia  f;  ac- 
cordo TO. 

Tunably  (liu'nabìi)  av.  armoniosamente. 

Tune  [Hun)  n.  aria  f,  melodia  f;  tono  to; 
accordo  to;  armonia  f;  umore  tpf  vena 
/,•  estro  to.  Merry  —  s,  arie  fpl.  di  gioia. 
To  be  in  —,  essere  d'accordo.  1  o  be 
out  of  —,  essere  falso;  essere  di  calti- 
vo  umore.  To  sing  in  —,  cantare  gius- 
to. To  the  —  of  a  hundred  pounds, 
per  la  somma  di  cento  lire  sterline.  |)  va. 
"'accordare;  cantare. l|vn.  cantillnre 

Tuneful  (tiun'ful)  a.  armonioso. 

Tuneless  (tiun'les)  a.  discordante  to  o  A 

Tuner  (tiu'ner)  n.  accordatore  to. 

Tunnsten  [long'sten)  n.  (chini.)  tunste-1 

Tunic  (tiu'nic)  n.  tunica  f.  [nio  to.J 

Tuning  (tiu'ning)  n.  atto  «d'accordare 
fòrk,  diapason  to. 

Tunnaue  [ton'nedg).  V.  Tonnage. 

Tunnel  [ton'nel)  n.  imbuto  to;  canna/"; 
pergola  /;  sotterraneo  m;  tunnel  vi.  \)  va 
formare  da  imbuto  ;  far  un  tunnel;  tra- 
forare, [tunnel.! 

Tunnelling  [len'clin)  d.  costruzione  /dij 

Tunny  [tonni]  n.  tonno  to. 

Tup  (iop)  n.  (zool.)  montone  m.  Il  va. 
urtare;  salire. 

Turbau  [ter'ban)  n.  turbante». 
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Turnabed  [Itfband)  e 
d'un  turbante. 


col  oapo  oop  e  rio 


Ttirhury  (tsr'bari)  n.  torbiera/, 

Turbid  [ter'bid)  a,  torbido;  fangoso.  — 
lyf  torbidamente,  -r-  ncss,  Turbidity 
(iorbictitt)  n.  fangosità  f. 

Turbinated  (ler'bineted)  a   turbinate 

Turbine  [te.r'bln)  n.  ruota  f  idraulica  In 
cui  asse  e  verticale. 

Turbot  [tcr'bot)  n  (ittiol  )  rombo  m 
Small  — «i  piccioi  rombo 

Turbulence  (ter'bhdens),  Turbuleney 
(ter'bivle?isi)  n.  turbolenza  f;  tumulto  m 

Turbulent  [lefbiulent)  a.  turbolento; 
sedizioso;  agitato;  strepitoso.  —  ly,  av 
tumultuosamente  ;  strepitosamente 

Turelsm  [ler'cism)  n.  maometismo  m,    * 

Tureomania  (ler'come'^ùa)  npr  Igeog  ) 
Turcomanja  f. 

Tureen  [tiurtn')  n  zuppiera  f  Sauce  —, 
vasetto  m  per  Je  salse. 

Turf  (/or/1  n.  erbuccia  f;  torba  f;  turf  m. 
campo  m  per  le  corse.  —  «  pit,  torbiera 
f.  ||  va»  coprire  d'erbuccia.  [eia."] 

Turfing  (tòr'fìng)  n.  il  coprire  d'erbuc-J 

Turly  (for'/ì)  a.  coperto  d'erbuccia  ;  tor- 
boso. 

Tumescence  [terges'sens)  n.  tur^enza  / 

Tumescent  [Urges'scnt)  a  turgido;  gon- 
fiato. 

TurflJd  [lefgid)  a.  turgido  ,  gonfiato.  — 
ness,  Turgjdity  (lergid'iti)  n.  gonfiatu- 
ra f;  turgescenza  /. 

Turk  (terc)  apr?  Turco  m.  Turca  f 

Turkey  ither'chi)  npr.  (geog.)  Turchia  f; 
(ornit.)  tacchino  m.  —  -  in  Europe, 
La  Turchia  europea.  — *  -carpel,  tap- 
peto m.  turco.  Young  —  ,tacchinetto  m 
cock,  tacchino  m.  —  -  hen,  tacchi- 
na f. 

Turkish  (/*r'cAi'sA)a. turco  ,•  di  Turchia 

Turkois  [Ur'chfz)  n.  turchina  f. 

Turmeric  tfer'meric)  n.  (bot.)  curcuma 
m;  zafferano  m  delle  Indie. 

Turmoil  (termoil')  n.  tumulto  m  ,  torbido 
te;  pena/.  ||  va.  turbare.  j|  vn.  inquie 
tarsi  ;  molestarsi. 

Turn  item)  n.  volta  //giro  m,  gomito  m, 
cambiamento  m;  servizio  m  ;  uffizio  m. 
progetto  m;  disegno  771;  apparenza  f, 
capriccio  m;  tratto  m  idi  bilancia).  In  — 
s,  by—  s,  and  —  about,  a  vicen- 
da. In  my  —,  la  mia  \oiia  c*e.  To  a  —, 
appunto.  A  —  of  a  wheeì,  un  giro  di 
ruota.  Vii  take  a  —  in  your  garden, 
vado  a  fare  un  giro  nel  vosiro  giardino. 
His  —  of  mina,  il  suo  tratto  di  spirito. 
To  do  ;i  flood  —,  rendere  un  buon  ser- 
vizio. Al  every  —,  in  ogni  occasione, 
ad  ogni  momento.  This  just  serves 
m\  — ,  ciò  fa  il  mio  aliare.  — coat, 
rinnegalo  m  —  -  uni,  equipaggio  m; 
operaio  m  in  sciopero. screw,  cac- 
ciavite jn.  —  spit, girarrosto  in.  — sti- 
le, arganello  w  —  -  table,  tavola  ; 
girante  (ferrovia).  [|  va.  girare;  far 
g-iryre  ;  ritornare  ;  mutare  ,  convertire  ; 
atterrare  ;  quagliare  ;  (stamp.)  bloccare; 
affazzonare  ;  disporre  ;  dirigere  verso  ; 
far  penderò  ;  convertire  ;  cambiare  ; 
inturbidire  ;  agitare.  To  —  a  wheel, 
tjir^re  una  ruou.  To  —  one's  head* 


girare  la  testa.  To  —  one's  back  \Q  (0 
upou)  voltare  le  spalle  a.  To  —one's 
mind  to,  dirigere  lo  spirito  a;  occu,«i 
parsi  di.  To  —  to  good  account,  trar- 
re profitto.  To  —info  ridicule,  met- 
tere in  rjdicolo.  That  is  enough  to  — 
his  brain,  ciò  basta  per  farcii  girarla 
testa.  To  —  a  coat,  voltar  un  vestilo 
To  —  the  scale,  far  inclinare  la  bilan-» 
eia    To  —  inlo  gold,  cambiare  in  oro. 
The   warm    weather   has  turned 
tbe  milk,  il  caldo  ha  fatto  quagliare  il 
latte    II    vn.  girare  ;  girarsi  ;  volgersi  . 
mutarsi  ,  turbarsi  ;  inasprirsi  ,  quagliar- 
si ;  divenire. The  wind  turns,  il  vento 
cambia    fcfy   head  turns,  la  testa  ini 
gira.  To  —  ìli  one's  bed,  voltarsi  nel 
letto  Theconversation  turned  upon 
him,  la  conservazione  si  volse  sopra  di 
lui.  To  —  red,  arrossire,  divenir  rosso 
To  —  palet  impallidire,  divenirpalJido. 
To  —  soldier,  diventar  soldato.  To  — 
about,  volgere  ;  volgersi.  To  —  aside, 
sviare.  To  —  away,  sviare  ;  rinviare  ; 
cacciare  ?    licenziare  ;   sviarsi.   To   — 
bacìi,  girare  ;  volgersi  indietro  ;  ritor- 
nare. To  —  down,  ribatltere  ;  piegare, 
rivolgersi;  calare;  passare  dei.  To  — 
in,  girare  ;  volgersi  dentro  ;  far  entrare; 
rientrare,  stendersi.  To  —inlo,  tras- 
formar in  ;  convertir  in  ;  tradurre.  To 
—  oil,  sviare  ;  sviarsi  ;  girare  ;  scartare; 
rimiare  ;  lanciare  ;  chiudere  la  chiave 
di  To  —  out,  volger  al  di  fuori  ;  uscire, 
far  uscire  ;  licenziare  ;  far  mangiar  erba; 
alzarsi  ;  mostrarsi  ;  divenire  ;  finir  per 
essere.  To  —  over,  svolgere;  atterrare; 
svolgersi;  volgeri  foglietti  di;  trasfe- 
rire ;  rinviare  ;  dirigere.  To  —  to,  dive- 
nire ;  occuparsi  di.  To  —  under,  vol- 
gere al  di  sotto.  To  —  up,  volger  in  al- 
to ;  svolgere  ;  rilevare  ;  ripiegare  ;  pas- 
sare per  :  subire.  To  —  upon,  volgere 
sopra  ;  cadere  sopra  ;  assalire  ;  rotolare 
sopra  ;  portarsi  sopra.  To  —  upside 
down,  metter  sottosopra. 
Turner  [ler'ner]  n.  tornitore  m. 
I  Turner}'  [t&r'ne ri)  ji.  arte  del  tornitore. 
Turning   [ter'ning)   n.  giro  m;  angolo  m-, 
arte /"del  tornitore;    (stamp.)  sconvolgi- 
mento m;  sinuosità  /.   —  of  the  lido, 
cambiamento  m.  delia  marea.  — point, 
momento  m.  critico,  punto  m.  decisivo. 
Turnip  (ler'nip)  n.  (bot.)  navone  m;  rapa 
f.  —  cabbage,  cavolo  rapa  f;  (fam  ) 
cipolla  f,  orològio  grosso. 
Turnkey  {iern'ehi)  n.  carceriere  ai;  guar- 
diano m,  secondino  m 
Turnpike  [terrCpaic]  u.  arganello  m  ;  bar- 
riera f  da  pedaggio    —   road,  strada/ 
(con  barriere  da  pedaggio). 
Turnsol  (tern'sol)n.  tornasole m,giras 
Turnspit  [tern'spit)  n.  girarrosto  m 
Turnstile  {lem'alail)  n.  arganello  w. 
Turpentine  (ter' pen  tain)  n.  trementina  f 
Turpitude  (ler'pitiud)  11.  turpitudine/" 
Turquoise  [terchfz)  11.  turchese/* 
Turret  (ter'rel)  n.  torretta  f. 
Turreted  [ler'reled)  a.  munito  di  lorrelie 
Turtle  (ler'l'l)  n.  tortora  f;  tartaruga  /"(di 

mare). dove,  tortora  /*.  —  souj^ 

zuppa /'di  tartaruga 

27* 
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Tuscan  (fosVan)  a.  e  n.  Toscano. 

Tuscany  (tos'cani)  npr.  (geog.)  Toscana  f. 

Tush  (tosh)  int.  oibùl 

Tusk  {tose)  n.  dente  m.  canino,  dente  ni 
(del  cinghiale)  ;  zanne  fpl. 

Tussle  [tos's'l)  n.  schiamazzo  m. 

Tutelage  (liuteledg)  n.  tu  Iella  f. 

Tutelai*  (tiu'telar)y  Tutelary  (tutelari) 
a.  tutelare;  guardingo.  [J°)-"| 

Tutenag  (thi'tenag)  n.  tutenago  m.  (metal-J 

Tutor  (tiu'ter)  n.  precettore  m;  maestro 
m.  |(va.  instruire;  dar  lezioni  a;  ripren- 
dere. —  ship,  Tutorage  [liu'loredg) 
n.  funzioni  fpl  di  precettore;  precet- 
torato  m. 

Tutoress  [tiu'lores)  n.  maestra  /". 

Tutoring  [tiu'terin)  n.  insegnamento  m, 
istruzione  /". 

Tulty  (tet'ti)  n.  tutia  f.  [lare.l 

Twaddle  [luod'dle)  n.  ciarla  /.  ||  vn.ciar-J 

Twaddler  (luod'dler)  n.  ciarlone  m. 

Twain  (tuen)  a.  due. 

Twang  {tuang)  n.  suodo  m  stridente;  ac- 
cento m  nasale;  il  parlar  m  nel  naso; 
sapore  ro;  gusto  m  sgradevole.  ||vn.  ren- 
der un  suono  stridente;  risuonarc.  j|  va. 
far  risuonare. 

Twas  (tuot)  per  It  was. 

Twattle  {tuol't'l)  n.  ciarla/".  ||  vn  ciarlare. 

Tweak  (tute)  n.  pizzicare;  stringere  tra 
le  dita;  tirare.  !ITo  give  a  —,  tirare. 

Tweed  |/«W)  n.  stoffa  f.  di  lana. 

Tweedle  (tuid'd'l)  n.  tasteggiar  leggier- 
mente; adulare. 

Tweezers  (luf'serz)  npl.  mollette  fpl, 
molletta  f. 

Twelfth  (tveffth)  a  duodecimo.  On  the 
—  of  August,  il  12  d'Agosto,  —  day,  — 
tide,  n.  giorno  dei  He  ;  Epifania  /. 

Twelve  {tuelv)  a.  dodici.  In  twelves,  in 
duodecimo.—  month,  n.  anno  m  [[  n 
dodici  m:  dozzina  /. 

Twentieth  [lueu'tilh)  a.  vigesimo. 

Twenty  (tuen'ti)  a.  venti. 

Twice  (tuais)  av.  due  volte. 

Tw  iddle  {tuid'd'l).  V.  Tweedle. 

Twifallow  [luai'falò)  va.  (agron  )  arare 
una  seconda  volta. 

Twig  (tuig)  n.  ramo  m ,  rametto. 

Twiggen  [tuig'gh'v)  a.  fallo  di  rami. 

Tw  iggy  (tuig'glii)  a.  pieno  di  umetti. 

Twilight  (tvai'lait)  n.  crepuscolo  m, 
mezzo.  ||a.  del  crepuscolo  ;  oscuro  ;  mal. 
illuminato. 

Twill  (tuil)  va.  incrocciare. 

Twin  [tuin)  iì.  gemello  m,  la  f.  Twins, 
pi.  (astr.)  i  gemelli  mpl.  —  brother, 
fratello  m  gemello.  —  sister,  sorella  / 
gemella. 

Twine  (tuain)  n.  filo  *n  ri  torso;  spago  m , 
(mar.)  filo  m  da  vela.  ||  va.  ritorcere  :  in- 
trecciare; legare.  ||  vn.  girare;  serpeg- 
giare ;  intrecciarsi 

Twinge  [tuindg)  n.  dolor  in  acuto;  dogli.» 
f;  tormento  m.  ||  va.  causar  fin  dolor 
acuto  a;  pizzicare;  tormentare.  ||  vn. 
bruciare;  picchiare. 

Twinkle  (tuinc'l)  n.  scintillare,  battere 
gli  occhi.  ||  n.  V.  Twin IJmg. 

Twinkling  [luin'cling)  n.  scintillamento 
tn;  lo  scintillare  ;  battere  d'occhio  in. 

Twinliny  (fuiaVi'n)  n.  agnello  m.  gcmcLlo. 


Twirl  (tuerl)  vn.  girare;  girar  intorno; far 
il  mulinello.  ||  va.  girare;  far  girare;  far 
fare  il  mulinello.  ||n.  rotazione  /"rapida; 
giramen lo  m  ;  giravolta  f;  ravolgimento 
vi;  attorcigliamento  m.  To  give  a  —, 
far  girare. 

Twist  (tuisl)  n.  torcere:  ritorcere  intrec- 
ciare; imbrogliare;  sfigurare;  torturare. 
To—  thread,  ritorcere  il  filo.  To — 
the  neck  of,  torcere  il  collo  a.  ||  vn. 
torcersi;  intrecciarsi.  ||  n.  torsione/";  il 
torcere  m;  contorsione  f;  cordone  m; 
cordoncino  m. 

Twisted  [tuist'ed)  a.  torto,  ritorlo. 

Twister  (tuis'ler)n.  torci  tore  m  /cordaio  m 

Twisting  (tuist'in)  n.  torsione  f,  torci- 
tura /;  allacciamento  m;  (boi.)  nerva- 
tura/". 

Twit  [lui!)  va.  rimproverarla; biasimare 

Twitch  (tuitsh)  n.  stiramento  m  ;  picchia- 
mento  m;  morsa  f.  To  give  a  —,  tirare 
||  va.  tirare;  stirare';  strappare.  — 
-grass,  gramigna/". 

Twitter  (tuil'ter)  vn  gorgheggiare  ;  tre- 
mare; beffa r>i.  ||  n.  censore  m; gorgheg- 
gio m ;  voglia  f;  desio  m. 

Twillingly  [tuil'hiti)  av.  con  rimproveri 

Twixt  (tuicst)  per  IJelwixt. 

Two  \tu)  a.  due.  —  and  —,  by  —,  due  a 
due,  due  alla  volta.  —  -  to  one,  due 
contra  uno.  ||  n.  due  m.  — edged,  a 
due  taglienti.  —  -  headed,  con  due 
teste.  —  fold,  doppio;  doppiamente.  — 
-  legged,  a  due  piedi  ;  bipede  m  e  f. 

Twopence  [lop'pens)  n.  quattro  soldi. 

Twopenny  [top'peni)  a.  quattro  soldi 

Tyke  [laic]  n.  cane  m;  briccone  m. 

Tim  hai  (tim'bal)  n.  timballo  ». 

rimpnn  [tim'pan)  n   timpano  m. 

Tympanites  (tiinpatiai'lts)  n.  (med.)  lim- 
panilide  f,  timpanite  /,  gontlamento  e 
tensione  del  ventre  per  aria  raccollavisi. 

Tympanize  [lim 'panni .o  \n.  ballerò  il 
tamburo.  ||  va.  tendere  (come  una 
pelle).  [pano  in  "I 

Tympanum  (lim'panom)  n.  (anal.)  lim-J 

Type  [taip)  n.  tipo  ir;  carattere  m;  im- 
pronta / ,-  modello  in    —  fuuiider,  — 

<  founding,  fonditore  m;  funderia  /"di 
caratteri.' 

T}  phoidc  [tai'foid]  a  (mod  )  tifoideo  me/ 

Typlion  (tai'fen)  npr  (mil  )  Tifone  m.  di- 
vinità egiziana,  clic  rappresentava  il 
male,  la  sterilità. 

Typhoon  (tai'fun)  n  tifone  m,  uragano 
pericoloso  nei  man  della  Oiina 

Typhus  [lai  fvs)  n.  (med.)  tifo  m 

Typlc  (Hp'ìc)  ii.  tipico. 

'l'xpical  (lip'ica!)  a.  tipico,  simbolico.— 
ìy,  av.  simbolicamente  —  lioss,  n.  na- 
tura /tipica. 

Typify  (Hp'ifai)va.  figurare  :  simbolizzare 

Typographer  (ffl//>0(/Vfl/«'r)n.  tipografo»! 

Typojj rapine  (tipografie)  a.  tipografico. 

Typographical  (taipograf'icat)  a.  tipo- 
grafico. —  ly,  av.  tipograficamente. 

Typography  (Impog'rafi)  li.  tipografia/". 

Tyra  11  llfiSS  (ttr*anes)  n.  donna/,  tiranna. 

Tyrannic  (f/niN'iiir)(T)'Riiinlciil(fifiaii'- 

.  'nicol)  a.  tirannico.  —  ally,  av.  da  ti- 
ranno, [da  m."| 

Tyrannicide  (tiran'nissaid)  n.  tirannici-J 
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Tyrannize  (lir'ranaiz)  vn.  lirannizzare. 
Tyrannous  [tir'ranes)  a.  tirannico   —  ly, 

av.  tirannicamente. 
Tyranny  ytir'rani)  n.  tirannia  / 
T>ranl  (lai'rant)  n   tiranno  m 
Tyre  [lair)  npr.  (geog.)  Tiro/" 
Tyrian  [li'rian)  a.  tirio. 
Tyro  [lai'ro)  n.  novizio  m 
Tj  rol  [lir'rol)  npr.  (geog  )  Tirolo  m. 
Tj  rolcse  {lir'rodz")  a.  e  n.  tirolese  me/ 
Tj  the,  etc.  V.  /<//«? 
Tzar  (zar)  o.  czar  m. 
Tzariua  \zan'na)  n  czarina/ 


U 


U  (iti)  n.tl,unef;la  veniunesima  lettera 
dell'alfabeto  inglese. 

Ubiquitary  (iubik'v  ilari).  Ubiquitous 
(iubik'uites)  a.  presente  da  per  tutto  || 
n  persona  dotata  d'ubiquità. 

Uhiqtiit>  {iubie'euiti)  n.  ubiquità/'. 

Uddei    (od'der)  n    tetta  /,   mammella  /, 

,  poppa/". 

Uddered  [ed'derd]  a.  a  mammelle, a  poppe. 

Uglily  (cg'tili)a  bruttamente; laidamente. 

Ugliness  [eg'lincs)  n.  bruttura/". 

Ugly  (eg* ti)  a.  brutto;  laido 

Ukase  [iuc  ties')  n  ukase  m. 

Ulcer  (o/'ser)  n.  ulcera  /"od  ulcero  m. 

Ulcerate  [ol'serel)  va.  ulcerare.  ||  vn 
ulcerarsi.  [m.l 

Ulcera' !on  (o/'$fire"scen)  n.  uiceramentoj 

Ulcered  (ol'serd)  a  ulcerato. 

Ulcerous  (ol'seres)  a.  ulceroso  —  ness, 
n.  stato  m  ulcerato. 

Uliginous  Ifinli'gines)  a.  uliginose 

Ullage  [ol'ledg)  n.  colatura  /. 

Ulna  (el'na)  n.  (anat.)  cubito  m. 

Ulnar  (e/'/iar)  a.  (anat.)  cubitale. 

UH.,  per  Ultimo  (o7/irod)  av.  del  mese 
passato.  [teriore  m  e  /"."J 

Ulterior  (o/7<rt'er)  a. ulteriore  m  e/;pos-J 

Ulteriorly  (elti'rierli)  av.  ulteriormente. 

Ultimate  {ol'timci)  a.  ultimo;  finale  m  e/; 
definitivo  —  ly,  av.  alia  fine;  definiti- 
vamente. 

Ultimatum  [ollime'lom)  n.  ultimatum  m. 

Ultimo  (el'timo)  av.  del  mese  passato. 

Ultra  {eltra)  a.  ultra,  prefisso  che  dinota 
quello  che  e  estremo,  al  di  là  dei  limiti: 
oltre,  al  di  là.  j|  n.  ultra  m. 

Ultramarine  [ol' Ir  amar  in")  a  d'ul  tra- 
mare, li  n.  [montano."] 

Ultramontane  (ortramon"ten)   a.  ullra-J 

Ultramundane  [ol'lramon"den)  a.  ultra- 
mondano,  [continuato."! 

Ululation  {eliule'$ceii)n.  ululo  m,  urlo  m  J 

Umbel  [om'bel]  n.  (bot.)  umbella  /. 

Umbellar  {em'bellar)  a.  (bot.)  umbellato. 

Umbellate  (em'bellet),  Umbellated  (m'- 
belleled)  a.  (bot.)  umbellato. 

Umbelliicrous  (embelliferes)  a,  (bot  l 
umbellifero,  che  porta  umbelle. 

Umber  [om'ber)  n.  ombra  /;  terra  f  d'om- 
bra; ombro  m.  \\  va.  ombreggiare. 

Umbilic  [embil'ic),  Umbilical  {ombil'ical) 
a.  umbilicale  me/. 


Umbilicus  [ombil'iches]  n.  (anat.)  umbi-1 
lieo  m.  [cervo. J 

Umblcs  {em'b'ls)  npl.  intestini   mpl   del 

Unìbo  [ombó)  n.  umbone  m. 

Umbra  (em'bra)  n.  ombra  /". 

Umbrage  (orn'bredg)  n.  ombra/. 

Umbrageous  (omòre'^ies)  a,  ombroso.  — 
ness,  n.  ombra  /. 

Umbrella  (ombrel'la)  n.  ombrello  f,  om- 
brello m.  To  put  down  an— , chiudere 
un  ombrella.  — case,  fodero  d'ombrella. 

stand,  portombrella  m.   —  -stick, 

manico  m.  d'ombrella. 

Umpirage  [om'piredg)  a.  arbitraggio  m. 

Umpire  [om'pair)  n.  arbitrio  m. 

Un  {on)  prefisso  negativo  e  privato,  che 
s'aggiunge  a  un  gran  numero  di  parole 
d'origine  sassona.  Si  traduce  il  più  spes- 
so in  italiano  per  gli  avverbi  non,  po- 
co, o  i  prefissi  in...  de. .  V  In...  e 
Irr...  pelle  parole  che  non  si  trovano 
all'  Un... 

Unabased  (onabesV)  a.  non  umiliato. 

Unabashed  (enabash'l)  a.  non  turbato. 

Unabated  [enabet'et) a  nondiminuito;  non 
infievolito 

Unabbreviated  [enabri'vieted)  a.  non  ab- 
breriato.  [za  appoggio.! 

Unabettcd  [enabet'ed)  a.  senza  aiuto,  sen-J 

Unable  (ena'b'l)  a.  incapace  m  e/;  impo- 
tente me/.  [viato;  non  diminuito."] 

Unabridged  [enaoridg'd)  a.  non  abbre-J 

Unabsolveld  {enabsolvd)  a.  non  assolto. 

Unaccented  (enacscnt'ed)  a.  senz'  aacento. 

Unacceptable  {enacsep'tab'l)  a.  inaccet- 
libiie  me/".—  ness,  n.  natura/  inac- 
cettabile, [tato."] 

Unaccepted   {enacsept'ed)  a.  non  accet-J 

Unaccessible  [enakses'ibl)  a.  inaccessi- 
bile me/.  —  ness,  n.  inaccessibilità  / 

Unaccommodating  [enacom'odelin)  a. 
poco  accomodante  m  e  /;  disobbligante 
me/.  [accompagnato;  solo."] 

Unaccompanied  {enacom'panìd)  a.  nonj 

Unaccomplished  (enacom'plishl)  a  non 
compiuto  ;  incompleto. 

Unaccountable  [enacaunl'abl)  a  non 
spiegabile;  inconcepibile  me/,  irres- 
ponsabile m  e/.—  ness,  n.  l'essere  Incon- 
cepibile ;  bizzarria  /;  irresponsabilità  /. 

Unaccustomed  (enaches'lcml))  a.  insolito. 

Unachievable  {enalshiv'ab'l)  a.  inesecu- 
tabile  me/. 

Unacknowledged  [enacr.ol'edg)  a.  scono- 
sciuto; sconfessato;  senza  risposta; 
non  riconosciuto. 

Unacquainted  [enacuenl'ed)  a.  non  co- 
noscente m  e //poco  abituato. 

Unacquired  {enacuaird')  a  non  acquis- 
tato; naturale  me/. 

Unacquitled  {enakuit'ed)  a.  che  non  e 
saldalo.  [rappresentato."] 

Unacted  [enact'ed)  a.  non  eseguito;  nonj 

Unadapted  (enadapt'ed)*  non  adattato; 
improprio.  [zionalo  a  1 

Unaddieled  [cnadikl'cd)  a  che  non^nfle-J 

Unaddressed  [enadresl)à  senza  indirizzo. 

Unadhesive  [enadhi'siv)  a  che  non  e  ade- 
rente. 

Unadmired  [enadmaird)  a.  non  ammirato. 

Unadopted  [enadopl'ed)  a.  che  con  e  adat- 
tato. 
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ITnadorcd  [enadord)  a.  senza  ornamento. 

Unadulterated  a  non  falsificalo;  natu- 
rili e  m  e  f;  puro. 

Unadvcnturous  (enadvenl'iures)  a.  timi- 
do; che  non  va  in  cerca  d'avventuro. 

Unndvisable  [enadvais'ab'l)  a.  poco  savio; 
poco  giudizioso. 

Unadvised  (enadvaisd')  b.  imprudente  m 
e  f;  malavvisato.  —  ly,  av.  inprudente» 
mente. 

Unaffected  [enafec'ted)  a.  non  affettato; 
semplice  ta  e  f  ;  naturale  m  e  f;  impassi- 
bile m  e  f;  sincero.  —  ly,  av.  senz'  affet- 
tazione.—ness,  d. semplicità  /'/naturale 
in.  (soccorso;  solo."] 

Unaided  {emd'ed)  a.  senz*  aiuto;  senzaj 

Unalienable  (cnalUn'ub'l)  a.  (giur.)  ina- 
lienabile ari  o  f. 

Unalloyed  {ended')  a.  senza  lega;  puro. 

Unalterable  [en oiler ab'l)  a.  inalterabile 
**  e  f;  invariabile  m  e  f;  immutabile  m  e 
f.  —  ness,  n.  invariabilità  /*.        (menie."] 

Unalterably  (enol'icrabli)  a.  invariabil-J 

Unaltered  [cnol'lerd)  a.  invariabile  m  e 
li  senza  alterazione 

Una  ni  bin  nous  [en  ambigli' iues)  a  non 
ambiguo  ;  non  dubbioso;  chiaro. 

Unambitious  [cnambish'es]  a.  poco  ambi- 
zioso; senz*  ambizione. 

Unamiaole  [em'miab'l)  a.  poco  amabile 
me/".—  ness,  mancanza  f  d'amabi- 
uli  f, 

Unanimated [enan'imeled) a. non  animato. 

Unanimity  [iu'nanim"ili)  n.  unanimità/". 

Unanimous  {iunaa"mcs)  a.  unanimo.  — 
ly,  av.  u  nan  ima  mcn-te;  air  unanimità.— 
«ess,  unanimità  f. 

Unanswerable  (enan'serab'l)  a.  senza 
risposta;  irrefutabile m  e  f,  inoontesta- 
bile  m  e  f.  —  noss,  n  natura  f  irrefuta- 
bile; incontestabilità /l 

Unanswerably  (enan'serabli)  a.  senza 
risposta  ;  incontestabilmente. 

Unanswered  [enan'serd)  a.  senza  ris-1 
posta.  fintrepido.J 

Una  palled  [onapòld)  a.  non  spaventato; 

Unapparenl  [enaper'enl]  a.  non  appa- 
rente; nascosto 

Unappeasable  [enapis'ab'l)  a.implacabile 

Unappcased  (cnapisd)  a.  non  pacificato. 

Unapplied  [enaplaid)  a.  non  applicato; 
non  impiegato.  [apprezzato."! 

Unappreciated   lenapri'scicted)   a.   nonj 

Unapprehended  [cnap'rilteud'ed)  a.  non 
■compreso  ;  libero  [avvertito.] 

Unapprised   [enapraisd)  a.  senza  essere J 

Unapproachable,  a.  inabbordabile  m  e 
f.  —  ness.,  n.  inacocssibililù  f. 

Unappropriated  [ena}iró-)>rieled)a.QQQZiì 
destinazione  speciale;  in  riserva. 

Unapproved  [enapruvd)  a.  che  non  è 
approvato  [aprovazione.1 

Unapproving    [ennpruv'in)    a.    di   dis-J 

Unapi,  a.  incapace  m  e  f;  (seguito  da  for) 
poco  disposto  a:  poco  atto  a.  —  ly,  av 
mal  a  proposilo  —  ness,  n  inallil'udiwo 
f.  inalai tà  f.  [non  contestalo. 1 

Unargued  [on'tr'glnud)  a    non  disputato  ;J 

Unarmed  (on'nmd)  a  seuz"  armi;  non 
armalo  [e  ordinato,  assettalo.! 

l 'narra ngcd     [enarengd]     a      che    nonj 

Uuarra\cd  ienared)  a.  non  ordinato. 


Unarrested  enaresl'ed)  a.  che  non  è  ar- 
restato. 

Unartful  (enart'fvl)  a.  senz'  arte;  senz' 
artifizio.  —  ly, a v.  senz' arte.  i 

Unarliculaled  [enarlik'iuleted]  a.  inarti- 
colato [artistico.") 

Unartistic    [enarlis'lic)    a.    che   non    òj 

Unascertained  icnas'crlend)  a   che  non 
è  constatato,  non  stabilito. 

Unasked    [opùsc(\    a.    non    sollecitato; 
non  chiesto  ;  spontaneo. 

Unassailable    (e  »  a  sei' ab' t)    a.     innssali- 
bile  m  e  f.  (affermato.-! 

Unasserted  [enascrl'ed)   a.    che    non    cj 

Unassessed  (enasesl)  a.  non  tassalo. 

Unassignable  [enasain'ab'l)  a.  che   non 
si  può  assegnare.  [assimilabile."] 

Unassimilable    [enasim'ilab'l)    a     nonj 

Unassisted   [onassis'lcd)  a.  senz'   aiuto; 
senza  soccorso.  [semplice  w e/. 

Unassuming    [enasivm'ln)    a.    modeslo; 

Unassured  [onascìurd')  a.  non  assicurato; 
senz'  assicuranza. 

Unattached  (onatatshV)  a.  non  attaccalo 
(mil.)  in  disponibililà  ;  disponibile m  e/. 

Unnttackable  [enalak'ab'l)  a.  non  attac- 
cabile. 

Unattainable  (ena//en'a&7)a.innccessibi  le 
me/".  —  ness,  n.  inaccessibilità  f. 

Unatlained  [enatend)  a.  che  non  e  attac- 
cato, [lo;  nnn  lcnlnlo.1 

Unattempted  [onalem'tcd)  a.  non  prova-j 

Unattended  [nnalcn'ded)  a  senza  seguito; 
solo.  —  to,  negletto. 

Unattcuding  [evaiend'in)  e.  non  atlenlo; 
distratto;  preoccupalo. 

Unattested  [cnalenl'td)  a.  non  attestalo: 
senza  attestazione.  [ente.1 

Unattractive  [en^a  true*  Ivo)  a.  poco  ni1ra-j 

Unaut  hen  Healed    (onMhenlichchd)   a 
non  constatato;  non  legalizzato. 

Unauthorized  (onf/'lborait'd)  a.  non  auto- 
rizzato; senz'  autorizzazione. 

Unavailable  [e-navcl'ab'l)  a  inutile  m  ef, 
infruttuoso 

Unavailing   [on  ave' ling)  a.  inutile  m  e  f-t 
inefficace  m  e  f;  non  valido. 

Unavenged   [enavendgd)    a.    non    vendi* 
calo;  impune;  senza  vendetta 

Unavoidable  ken  avnld' ab'l)  a.  inevitabile 
m  e  /*.  —  ness,  n.  inevitabilità  f. 

Unavoidably  [cnavoid'abti)  av     inevita- 
bilmente. 

Unavowed  [  atavo»  tt)  a     non  confessalo. 

Unaware  (cnauen  a.  i-noi  tento;  (conof) 
non  informato  di  av.  V   Vvaictms 

Unawares  [onauerz')  nv    alt  hnprunsla; 
subito.  [»;  intimidito. 1 

Unawed  [enodi  a.  senza  timore;  che  nonj 

Unbacked  (onbavi)  u.    nenz'aiulo;   -non 
secondato. 

Unbaked  [onbccl')  a.  non  ooMo. 

Unbalanced   [enbat'anst]    a    Henza    con- 
trappeso: (com.)  che  non  «•.  bilanciato 

Unballasted    [enbaTu^/fd]    a     senza    za* 
vorrà;  leggiero,  frivolo 

Unbaptized  [ovbapluitd]  a. non  battezzi) i.o 

Ùnbar  (enbor)  va.  sborrare 

Unbearable    [enber'ab'l]   a     insopporta- 
bile m  e  f. 

Unbeaten  (enbi't'n)  a.  che  non  e  balliti  to 

Unbecome  [enOichem)  va. non conveuiro 


UNB 


—  481 


UNC 


Unbecoming  [enbichem'w)  a.  non  coo- 
veaiente  m  e  f;  sconvenevole  m  e  f.~  ly, 
iv.  con  sconvenienza.  —  ness,  n.  scon- 
venienza f.  [che  non  conviene."] 

Unbefitting  (enbi/it'in)  a.  sconveoientej 

Uobefriended  (enbifrend'ed)  a.  senza 
amici  ;    senza   appoggio. 

Unbegotten  {enbigot'tn)  a.  non  generato, 
increato.  [fede  /".1 

Unbelief  [enbilif]  n.  incredulità  f;  pocaj 

Unbeliever  (enàiliv'er)  n.  incredulo;  in- 
fedele m  e  /";  senza  fede. 

Unbend  (enbend)  va.  ebendare;  stendere; 
allentare;  riposare.  [I  va.  raddrizzarsi; 
stendersi;  riposarsi. 

Unbending  [enbcnd'in)  a.  inflessibile  m 
e  f,  irresoluto.  [fìzio.1 

Unbeneficed  (enben'ifist)  z.  senza  bene-j 

Unbenign  [enbegnin]  a.  maliozioso;  mali- 
gno.    '  [diritto.! 

Unbent  {enbent)  a.  sbendato;  sfasciato ;J 

Unbeseeming  {enbisim'in)  a.  sconvene- 
vole me  f.  —  ness,  sconvenienza  f. 

Unbewaijod  {enbitield)  a.  non  rimpianto 

Unbias  {enbaias)  va.  sciogliere  da  preven- 
zioni. 

Unbiassed  [enbai'asl),  Unbiast  {enbaist) 
a.  senza  prevenzioni  •  imparziale  m  e  f. 

Unbid  [enbid),  Unbidden  (eubaid'dn)  a. 
non  comandato;  senz'  ordine;  non  con- 
vitato; spontanea. 

Unbigoted  {cnbig'oted)  a.  senza  bigoteria. 

Unbind  {enbaind)  va.  slegare;  sciogliere: 
allentare. 

Unblamable  [enblem'cb'l)  a.*  non  rimpro- 
verabile m  e  /.  —  ness,  innocenza  f. 

Unblamably  [enblem'abii)  a.  senza  rim- 
provero, [m  e  f.~\ 

Unbleached  [enblilshl)  a.  irreprensibilej 

Unblemished  {enblcm'ivht)  a.  senza  mac- 
chia; senza  difetto;  puro. 

Unblest  {enòlest)  a.  maledetto;  sventurato. 

Unblushing  {enblnsWin)  a.  sfacciato; 
spudorato.  —  ly,  av.  senza  pudore. 

Unbolt  [cnboli)  va.  levar  i  catenacci; 
aprire. 

Unbolted  ionboNed)  a.  aperto. 

Unbookish  {enbucliish)  a.  poco  erudito; 
illetterato.  [scalzato. 1 

Un  booted    (enbvl'ed)   a.  senza    stivali:] 

Un  horn  [enborn)  a.  uon  ancora  nato  ; 
futuro. 

Unborrowed  (cnbormut)  a.  non  impres- 
tato: naturale  wcf,  originale  »?  e  f. 

Unbosom  (enbub'em)  a.  aprire;  rivelare; 
confidare. 

Unboughl  (enbot)  a.  non  compralo 

Unbound  [enbaunl)  a.  slegato;  allentato; 
non  legato. 

Unbounded  {anbaun'ded)  a.  senza  limiti; 
illimitalo;  infinito  :  immenso.  —  ly,  av. 
senza  limiti.  —  ness,  n.  immensità/",- 
j minila  f. 

Unhowel  [enbovel]  a.  sviscerare 

Unbrace  (cnbres)  va.  sciogliere  ,  sben- 
dare: siendere.  final  educato.") 

Unbred  [eubred)   a.  senza  «."duca/Jone  ;J 

Unbreeehed  [nnbritstiV]  a.  senza  brache. 

Un  bri  bed  {ottbraibV]  a   non  corrotto. 

Unbridle  [Onbra&Wl)  va.  sbrigliare. 

Unbridled  [onbrai'd'l'd)  a.  sbrigliato;  ef- 
frenalo. 


Unbroke  \enbroc)> Unbroken  {enbr&'chm) 
non  rotto;  intatto;  non  interrotto: 


indomato. 


[Cnn  fratello.! 


Unbrotherly    [enhreth'erh]    a.    indegnoj 

Unbuckle  {enbek'l)  va.  sfibbiare. 

Unbuild  (enbuild)  va.  demolire. 

Unbuilt  (enbuilt)  a.  non  costruito. 

Unhung  {enbenq)  va.  sturare. 

Unburden  (enberd'n)  a.  scaricare. 

Unburied  (onter'rid)  a.  non  sotterrato, 
senza  sepoltura.  [cotto.1 

Unburn!  {enbent)  a.  non  bruciato;  nonj 

Unbutton  [embeVtn)  a.  sbottonare. 

Uncalled  {oncol/f)  a.  non  chiamato.  — 
for,  inutile  m  e  f;  fuor  di  luogo. 

Uncancelled  (encan'seld)  a.  non  annulla- 
to, uon  cancellato. 

Uncandid  [encan'd^d]  a.  senza  caadore. 

Unea  noni  cai  (encanón'ical)  a.  non  cano- 
niiCO. 

Uncap  (enchep)  va.  levar  il  cappello. 

Uncared  (enkerd)  a.  (con  for)  negletto, 
abbandonato. 

Uncarpeted  [oncàr'peted]  senza  tappeti. 

Uncase  [enkes)  va.  prender  da  una  cassa, 
da  una  busta,  spogliare. 

Uncaught  (cncot)  a.  non  preso;  libero; 
senza  libertà. 

Uncaused  [encost]  a.  senza  causa. 

Unceasing  (ensis'lu)  a.  continuo.  —  Jy, 
au.  continunamente.  [brato.1 

Uncelebrated  {en&el'aibreied)  a.noncele-J 

Uncensured  [ensén'sciurd)  a.  non  censu- 
rato. 

Unceremonious  [enser'imo'nies)  a.  sen- 
za ceremonia  ;  poco  ceremooioso.  —  ly, 
av.  senza  cere-  monia. 

Uncertain  [enser'ten)  a.  incerto.  —  ly, 
av.  incertamente;  oon  incertezza.  — 
ness,  Uncertainty,  n.  incertezza  f, 
incerto  m. 

Uncertificated  [ensertifìc'aled)  a.  senza 
certi0cato.  [cato.l 

Uncertified  (enser'lifaid)  a    non  cerlin-J 

Unchain  {enlshen)  va.  scalenare. 
i  Unchallenged    [enlshiai'eugd)    a.    senza 
!      essere  pro\ocalo. 

UnchangeaNe  {enlshen'djab'l)  a.  inva- 
riabile m  e  f;  costante  m  e  f;  inaltera- 
bile me  f.  —  ness,  n.  invariabilità  f. 

Unchangeably  {entshen'djabli)  av.  inva- 
riabilmente. 

Unclianged  (entshendjd)  a.  non  mutato; 
costante  m  e  f.  {bile  me/"."] 

Unchanging    {cntshendj'in)  a.    invaria-J 

Uncharge  (entshardj)  a.  scaricare  (un 
fucile,  ecc.). 

Uncharitable  (entshar'itab'l)  a.  poco  cari- 
tativo. —  ness,  n.  mancanza  f  di  carità. 

Uncharitably  [entsbar'itabli)  a.  senza 
carità.  [economo.") 

Unchary  (entsheri)  a.   senza  cura;  pocoj 

Unchaste  {ent&hcsi)  a.  impudico,  ly,  — 
av.  senza  castità;  impudicamente. 

Unchastised  [entshastaisd)  a.  non  punito, 
non  castigato. 

Unchecked  [oncecV)  a.  senza  freno; 
nou  verificalo. 

Un  cheerful  (cwcfr*/»/)  a.  triste. 

Unchewed  {entità)  n.  non  masticalo. 

Uuchristencd  [encris's'nd)  a.  non  battez* 
zato. 
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Unchristian  [encristHan)  a.  poco  cris- 
tiano ;  indegno  d'un  cristiano  ;  infedele 
mef.  „  [tianizzare.*] 

Unehristianize  {encrist'ianais)  a.  scris-J 

Uncial  (on'scial)  n.  lettera  cubitale. 

Uneircumcised  {enser'chemsaisd)  a.  incir- 
conciso.       .  [incirconcisione  /"."] 

Un  circumcision    (  enser'chemsij'en  )    a.J 

Uneireumscribed  [ensefkemskraibd)  a. 
non  circoscritto.  [prudente  m  e  f.~\ 

Uncircumspect  [enser'chemspect)  a.  im-J 

Unci  rcumsumtial  [snserchem'stanshal)*. 
poco  circostanziato. 

Uncivil  [ensìv'il]  a.  scortese  mef. 

Uncivilized  [ensiv'ilaisd)  a.  non  civilizza- 
to; barbaro.  [disonestamente.*] 

Uncivilly  {ensiv'illi)  av.  impolitamentej 

Unclad  (enc'lad)  a.  non  vestito. 

Unclaimed  [enclcmd')  a.  non  richiamato. 

Unclasp  {enclasp)  va.,  slasciare;  allen- 
tare; sciogliere. 

Unclassical  {enclas'ical)  a.  poco  classico. 

Uncle  [onk'l)  n.  zio  m;  (pop.)  monte  m.  di 
Pietà.  -  ; 

Unclean  [enclin)  a.  sporco;  sucido;  im- 
mondo.— ly,  av.  sudiciamente.  — ness, 
n.  sudiciume  m,  sporchizia/. 

Uncieanly  (enclinli)  a.  sporco. 

Uncleansed  [enclensd]  a.  che  non  è  netta- 
to, lavato  ;  non  purificato  ;  (pozzo,  cana- 
le) non  nettato.  [ricale."] 

Unclerical  [encler'ical)  '-a.  che  non  è  cle-J 

Unclench  ienctensA),Unclmch,va.  aprire. 

Unclew  [encliv]  va.  svolgere;  snodare; 
sbrogliare. 

Undipped  (enclipt)  Unclipt  (mclipf)  a. 
nontagliaio;  non  tosato.         "'      - 

Uncloak  {enclóc)  va.  levare  il  mantello 
di.  ||  vn.  levarsi  il  mantello.         *  ; 

Unclog  {enklog)  va.  sbarazzare  ;  disimpe- 
gnare. 

Uncloisler  {enclois  ter)  va.  sclaustrare. 

Unclose  [enclos)  va.  schiudere  ;  aprire. 

Unclothe  {enclolh)  va/svestire;  spogliare. 

Uncloud  {enclaud)  va.  sgombrare  le  nubi;, 
schiarire;  svelare.  •  < 

Unclouded  {enclaud'ed).  Un  cloudy  (en- 
clau'di)  a.  senza  nubi;  chiaro;  sereno. 

Uncloudcdness  [enclaudlednes)  n.  purezza 
/"/serenità/*.  .,        — =>-,     '  .[allentare.*] 

UncJulch  [enclutsh)  va.  slasciare;  aprire ;J 

Uncock  (encoc)  va.  sbendare. 

Uncocked  [encocV]  a.  non  rilevato;  non 
carico  (fucile)  ;  che  non  è  ammucchiato. 

Uncofflned  {oncof'find)  "a.  senza  bara; 
senza  feretro. 

Uncoil  {encoil)  va.  svolgere;  dipanare. 

Uncollected  (encolec'ted)  a.  non  ricupe- 
rato ;  non  percepito.       [tinto;  pallido.*] 

Uncoloured  (enkelfcred)  a.  incoloro j  nonj 

Uncombed  (oncomd')  a.  non  pettinato; 
mal  pettinato.  [nato.*] 

Un  combined  (encombalnd)  a.noncombi-J 

Uncomeatable  (oncomat'ab'l)  a.  inacces- 
sibile m  e  fi  intoccabile  m  e  f. 

Uncoineliness(<mc/tem7/ncs)  n. mancanza/" 
di  grazia  ;  bruttura  f;  sconvenienza  f. 

Uncomely  (enchem'li)  a.  brutto;  sconve- 
nevole mef. 

Uncomfortable(encAm'/erfaò7)a.incomo- 
do  ;  seccante  m  e  f;  seccato.  —  ness,  in- 
disposizione f  ;  incomodo  m. 


Uncomlortably  {enchem'fertabll)  av.  non 
comodamente;  disagiatamente. 

Uncommanded  (encotnand'ed)  a.  non  co- 
mandato, [senza  esser  celebrato."! 

Uncommemorated  {enkememoreted)  a.J 

Uncommended  [encomend'ed)  a.  che  non 
è  lodato;  senza  lode.  [mercantile.*] 

Uncommercial    (encomer'shal)    a.    nonj 

Uncommissioned  {encomìsh'end)  a.  non 
commissionato;  non  autorizzato. 

Uncommitted  [encomi t'ed)^.  non  commes- 
so; non  compromesso. 

Uncommon  (encòm'en)  a.  poco  comune 
m  e  f;  straordinario. — ly,  av.  raramente; 
estremamente.  -^  ness,  n.  rarità  f;  stra- 
nezza f.  "    [incomunicabile."! 

Uncommunicablc   [encomiu'nicab'l)   a.J 

Uneommunicated  (encomiu'nicheted)  a. 
non  comunicato. 

Uncommunicative  {encomiu'nichetiv)  a 
poco  comunicativo.  [compatto/] 

Uncompact  [encompact)  -a.  che  non  èj 

Uncompassionate  [encompash'enet)  a. 
senza  pietà  ;  spietato,  insensibile. 

Uncompelled  \encompeld)  a.  non  costret- 
to, non  forzato. 

Uncompensated  [encompen'seted)  a.  senza 
compenso,  senza  compensazione. 

Uncomplaining  [encompieining)  a.  senza 

.    doglianza.  [compiacente  m  ef.l 

Uncomplaisant  (encom'plesant)  a.  nonj 

Uncompleted  {encompli'ted)  a.  incom- 
pleto. 

Uncompliant  [encomplai'ant).  Uncom- 
plying, a.  poco  accomodante  m  e  f;  in- 
flessibile mef. 

Uncompounded  [encùmpavn'ded]  a.  sem- 
plice, non  composto.  [presso."] 

Uncompressed  (encompresl)  a.  noncom-J 

Uncompromising  [encom'promaisin)  a* 
poco  disposto  a  transigere;  rigido. 

Unconcern  (enconsern)  n.  indifferenza  f; 
noncuranza  f. 

Unconcerned  [enconsemd]  a.  indifferente 
m  e  f;  non  ourante  mef;  insensibile 
nte/Vstraniero.— ly,av.  con  indifferenza; 
freddamente,  ness,  n.  indifferenza  f; 
insensibibiiità  f.  [ciliato.*] 

Unconciliated  [enconsVlicted)  a.  non con-J 

Unconciliating    [enconsil'ielin)   a.  poco 

■     conciliante. 

Uncondemned  {encondemd)  a.  non  con- 
dannato ;  che  non  è  proibito. 

Uncondenscd  [encóndensl)  a.  non  con- 
densato. 

Unconditional  [encondish'enal)  a.  senza 
condizione;  incondizionale  m  e  f; assolu- 
to. —  ly,  av.  senza  condizione;  senza 
riserva.  [to,  non  dichiarato."] 

Unconfessed  (enconfest)  a.  non  confessa-J 

Unconiìned  (cncónfaind)  a.  Ubero,  illi- 
mitato, infinito. 

Unconfirmed  (encònfermd)  a.  non  con- 
fermato; che  non  si  conferma. 

Unconformable  [encónform'ab'l)  a.  non 
conforme,  incompatibile. 

Unconformity  (cncOn  form' iti)  n.  disac- 
cordo m,  discrepanza  f. 

Unconfused  (encònfiusd)  a.  senza  confu- 
sione, senza  turbolenza. 

Unconfutable  [enconfìul'ab'i)  a.  irrefu» 
Ubile  mef. 
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Uncongealable  [enconqirab'l)  a.  non  ge- 
labile. 

Uncongealed  [encòngilcP,  a.  non  congelato. 

Uncongenial  {incondn'nial)  a.  eteroge- 
neo; poco  simpatico: contrario. 

Unconnected  [enconect'ed]  a.  non  ag- 
giunto; diviso;  senza  lega. 

Unconquerable  (encon'cherab'D  a  invin- 
cible m  e  f;  insormontabile  me/" 

Unconquerably  {encon'chcrabli)  av.  in- 
vincibilmente. 

Unconscionable  {encon'scenab'l)  a  sra- 
gionevQlc  m:e  f;  stravagante  nt  e  f;  sen- 
za coscienza!  —  ness,  n  stravaganza  f. 

Unconscionably  (  encon'scenabli  )  av. 
sragionevolmcnle,  senza  coscienza. 

Unconscious  (cncon'sccs)  a.  insensibile 
m  e  f;  involontario  —  of,  ignorante 
di;  non  sospettante.  —  ly,  av.  senza 
saperlo.  — -  ncss,  n  ignoranza  /",  insen- 
sibilità f. 

Unconseerated  [c'ncon  sikreted)  a  non 
consecralo;  non  benedetto     [consente  "I 

Unconscntinn  [encònsetit'in)  a.  che  nonj 

Unconsidered  (enconsid'erd)  a.  non  con- 
siderato; inavveduto;  insignificante  ni 
e  f. 

Unconsolcd  [enronsnld)  a  sconsolato 

I  Inconstant  (encon'stant)  a   incostante. 

Unconstitutional  {encon'slUia^cenaD  a 
inconslilnzionale  m  ef  —  ly,  av  incons- 
i.ituzionalmenle 

Unconstrained  leuconstrend)  a.  senza 
obbligo;  volontario;  libero. —  ly,  av 
volontariamente. 

Unconslrainl  (evconslrenl)  n.  assenza  f 
di  costringimento;  libertà  A     [sullato  "1 

UnconsuUed  (cneonsel'led)  a.  non   con-J 

Unconsumed  (eveonsiumd)  a  non  con- 
sumato [contaminato.-] 

Uncontaminatcd  {cncòntam'ineled)  a.  in-J 

Uncontested  [evcoutes'tcd)  a. incontestato. 

Uneontracled  (e>icóntrac'ted)  a.  non  con- 
tratto, non  controllato. 

Uncontradicted  (encoulradicl'ed)  a  non 
conlradctto;  incontestato.  —  ly,  senza 
dubbio.  [impenitente.") 

Uncontrite  {encùn  Irait)  a.  non  contrito,] 

Uncontrollable  [encóutròl'ab'l)  a.  in- 
docile m  e  fi  indominabile  m  e  f  ;  irresis- 
tible m  e  f.  [irresistibilmente."! 

Uncontrollably     [evcóutrol'abli)     av  J 

Uncontrolled  [encontrold)  a.  libero; 
senza  controllo. —ly,  iv.  senza  controllo 

Uncontroverted  [encontrovert'ed]  a.  in- 
contestato. 

Unconversable  {enconversab'l)  a.  inso- 
ciabile m  e  f;  poco  comunicativo. 

Unconversant  [enconversanl)  a.  poco  ver- 
salo, [vertito.l 

Unconverted    [enconvert'ed]  a    non  con-J 

Unconvertible  [cncónvert'ib'l]  a.  incon- 
vertible, [suaso,  non  convinto. "I 

Unconvicted   {enconvic'led)  a.   non  per-J 

Unconvinced  [enconviiist]  a.  nou  con- 
vinto. 

Unconvincing  [enconvins'in]  a.  che  nono 
convincente." 

Uncord  [enmrd]  va.  sciogliere;   slegare. 

Uncork  (aicorc)  va.  sturare. 

Uncorrected  [encorrect'ed)  a.  non  cor- 
retto; non  riformato.  , 


Uncorrupt    {encorrepf]%    Uncorrtìpled 

(encorrepl'ed)  a.  non  corrotto;  puro;  pro- 
bo. —  ness,  n.  purità  f;  integrità  /*. 

Uncorruptly  (<jncorep/7i)av.con  integrità. 

Uncountable  (er\caunt'ab'l)  a.  innumera- 
ble m  e  f.  [zagliare."| 

Uncouple  (enkjip'l)  va.  sciogliere;  sguin-J 

Un  courteous  (encorl'ies)  a.  scortese  tn 
e  f  —  ly,  av.  scortesemente.  —  ness, 
n.  scortesia  /. 

Uncourlliness  [encorl'lines)  n.  scortesia 
f  ;  mancanza  /"di  distinzione  ;  villania  f 

Uncourlly  (encort'li)  a.  scortese  me  f; 
inelegante  m  e  f;  grossolano. 

Uncouth  [oncuth')  a.  strano  ;  bizzaro;  ru- 
do;  pesante  m  e  f.  —  ly,  av.  stranamen- 
te, bizzaramente;  scioccamente.  — 
ness,  stranezza  f;  bizzarreria  f;  villa- 
nia f  [scoprirsi.] 

Uncover  {enchev'eri  va. scoprire.  Il  va.  e  n  J 

Uncoveted  (cncoveled)  a.  non  bramato. 

Uncreated  (encriel'ed)  a.  increato. 

Uncropped  [encropl)  a.  non  raccolto,  non 
tagliato. 

Uncrossed  [encrosV)  a.  che  non  è  can- 
cellato ;  senza  raschiature  ;  non  con- 
trariato. 

Uncrowded  {encraucFed)  a.  che  non  è 
pigiato  dalla  folla,  libero. 

Uncrown  {encraun)  va.  detronizzare. 

Uncrowned  [enkraunl)  a.  non  coronato. 

Uncrystaliizablc  [encris'taléis'ab'l)  a 
non  cristallizzabile. 

Unction  {enc'scen)  n.  trazione  f. 

Unctuous  [07ic'ciues)  a.  untuoso,  olioso. 
—  ness,  Unctuosity  {onc*ciuos"siti)  n. 
untuosità  f.  [vabile;  ingralo.1 

Uncu  (livable  [enkel'livab'l)  a.  non  colti-J 

Uncultivated  [encheVliveled]  a.  incolto. 

Uneurbable   [enkerb'ab'i]  a.  indomabile. 

Uncumbcred  [enchemberd)  a.  non  ingom- 
brato; nou  caricato,  [sfrenato.! 

Uncurbed   {oncherbd')    a.   senza   freno ;J 

Uncurl  (encherl)  va.  scompigliar  i  capelli. 
||  vn.  scompigliarsi  i  cappelli. 

Uncurtailed  {encherteld)  a.  non  abbrevia- 
to, non  accorciato. 

Uncustomary  (enkes' tornar i)  a.  non  ac- 
costumato, non  solito,  non  abituale. 

Uncut  [enchet]  a.  non  tagliato;  intero. 

Undamaged  [ondam'edgd)  a.  non  dan- 
neggiato, [to;  fermo.! 

CJnri  am  pet  (endampt)  a.   non  scoraggia-J 

Undated  {onde'ted)  a.  senza  data. 

Undaunted  (ondón'led)  a.  intrepido.  — 
ly,  av.  intrepidamente.  —  ness,n.  inlre- 
pidità  f. 

Undecagon  [ondec'agov]  n.  endecagono  m. 

Undecayiug  [endiclie'in)  a.  durabile  m 
e/*;eterno.  [sgannarci 

Undeceive    [endisiv)    a.    disingannare  ;J 

Undecided  (endìsaid'ded)  a.  indeciso. 

Undecipherable  (endisai'ferab'l)  a.  in- 
dici tenibile  m  e  f. 

Undecisive  {endisai'sìv)  a.  indecisivo. 

Undecked  (endcc'l)  a.  senza  ornamento. 

Undeclinable  [endiclain'ab't]  a.  indecli- 
nabile m  e  f. 

Undefended  [endifend'ed)  a.  indifeso. 

Un  deh  led  (endifaiid)  a.  senza  macchia  ; 
puro.  [mef.l 

Undefinable  [endifain'ab'l)  a.  indetiniblej 
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Undefined  [endifaind)  a.  indefinito;  ilirni- 
tato.  [non  dimostrabile  ro  e  f.~ì 

Undemonstrable     {endimon&Lrab'l)     a.J 

Undeniable  {endinai'ab'l)  a.incontestabile 
m  e  f;  irrecusabile  me  f. 

Undeniably  (endinai'abli)  av.  incontesta- 
bilmente; senza  dubbio. 

Undeplored  (endiplord)  a.  non  deplo- 
rato :  non  rimpianto. 

Undepraved  [endìprevd)  a.  non  depravato. 

Undcprivcd  [endipraivt)  a.  che  non  e  pri- 
vato. 

Under  [onder)  prep.  sotto;  al  di  sotto  di. 

—  the  table,  sotto  la  tavola.  —  sail, 
(mar.)  eolio  vele. —  arms,  (mil.)  sotto 
le  armi.—  lock  and  Key,  sotto  chiave. 
Colonies  —  the  British  govern- 
ment, colonie  sotto  in  dominazione  del 
governo  inglese.  To  bring  —,  sommet- 
tere,  soggiogare.  —  one's  own  hand, 
dal  suo  proprio  pugno,  Urmalo  dulia  sua 
mano.  —  fiiteen,  al  disotto  di  quindici 
anni.  —  the  necessity,  nel  bisogno.  — 
consideration,  in  considerazione.  Jj  av. 
sotto  ;  al  di  sotto;  a  meno.  ||  a.  inferiore 
me  f  ;&i  sotto;  sotto.  —  -  age,  n.  mino- 
rità f.  —  bear,  va.  sopportare;  soffrire. 
«-  bid.  va.  offrire  troppo  poco;  offrire 

meno  a'un  altro. brush,  n.  prunaie 

fpL butler,  n.  sotto-bottigliere  m. 

croit,  critta  f  (di  chiesa).  —  do,  far 

troppo  poco,  mancar  il  fine..—  done. 

poco  cotto;  sanguinante. drain,  n. 

fosso  ro  da  diseccamento.  —  foot?  av. 
secretamele.  To  tread  —  foot,  calca- 
re.   girth,  cignone  ro.  —  go,  patire; 

soffrire.  —  gone,  pret.  d'Undergo.  — 

—  graduate,  studente  ro  senza  grado 
universitario. ground,  a.  sotterra- 
neo.   growth,  n.  bosco  ro  ceduo.  — 

—  hand,  —  -  handed,  a.  ed  av.  clandes- 
tino ;  segreto  ;  nascosto  ;  sotto  mano  ;  se- 
cretamele. —  lay,  va.  sostenere;  pun- 
tellare; alzare.  —  -  leather,  suolo  ro.  -»- 
let,  va.  sottafflttare.  —  line,  va.  inter- 
lineare. —  ling,  n.  agente  m  inferiore; 
strumento  ro.  —  lip,  n.  labbro  m  inferio- 
re. —  mine,  va.  minare:  zappare.  — 
most,  il  più  basso.  —  neatn  (ondernòth') , 
av.  e  prep;  di  sotto;  aldi  sotto  ;  quaggiù, 
qua  di  sotto  ;  sotto  ;  al  di  sotto  di  ;  sotto. 

petticoat,  n.  gonnella  /".—  pin,  va. 

puntellare;  rifare  per  di  sotto. — plot,n. 
intrigho  ro;  briga  /.  —  prize,  va.  svili  re; 
calare.  —  prop,  va.  puntellare; sostene- 
re. —  rate,  va.  svilire;  diminuire.  — 
sell,  va.  vender  a  minor  prezzo  d'un 
altro  ;  vender  al  ribasso.  —  -  shot,  a, 
moto  per  di  60tto.  —  stand,  va.  en.  ca- 
pire; intendere;  concepire;  esser  es- 
perto ro;  apprendere;  conoscere.  — 
standable,  a.  concepibile  m  e  f.  — 
stanili ng,  n.  senno  ro;  intelletto  ro; ca- 
pacità /V'accordo  ro;  a.  intelligente  ro  e 
f.  —  slandingly,  av.  con  senno.  — 
siate,  dar  un  numero  troppo  basso, 
troppo  poche  proporzioni  a;   attenuare. 

—  stood,  prel.  e  part.   d'Unch't-slHiul. 

—  strapper,  n.  subalterno  m.  —  ta- 
ke, va.  e  n.  intraprendere;  caricanti  di; 
mallevare;  guarantire.  —  laker,  intra- 
prendi tyre  m.  di  pompe  funebri  ;  ciré  ha 


un  impresa;  intcrprehdiloro  w;  intar» 
prenditrice/  ;  impresario  m.  —  taking, 
n,  intrapresa  f.  —  tenant,  n.  sottopi- 
gionale m.  —  took,  pret»  d'Underla- 
Re.  —  valuation,  n.  sottovalutazione 
f.  —value,  va.  svilire  ;  abbassare  ;  calare, 
—  went,  pret.  d'  Undergo.  —  valuer, 
n.  svilitore  ro.  —  wood,  n.  bosco  ro  ce- 
duo. —  work,  va.  lavorar  a  prezzo  infe- 

£  riore  d'un  altro,  lavorar  a  basso  prezzo; 

"  zappare;  minare. —  write,  va.  sottos- 
crivere ;  assicurare.  —  writer,  n.  assi- 
curatore m.  —  writer,  part,  di  Under- 
write, sottoscritto.  —  writing, n.  assi- 
curazione f. 

Underset  (en'derset)  n.  (mar.)  corrente  /., 
sottomarina.  Uva. appoggiare,  sostenere. 

Undeesigne  (endersain)  va.  firmare. 

Undersigned  (endersaind)  a.  firmato,  sot- 
toscritto. ||  n.  firmato  ro,  l'infrascritto m. 

Underwrought  (enderrót)  ppa.  di  To 
underwork.  V.  Under. 

Undeseribable  {endiscraib'ab'l)  a.  indes- 
crittibile.  ? 

Undeserved  (endiservd)  a,  non  meritato; 
ingiusto.  —  ly,  av.  ingiustamente;  a 
torto.  —  ness,  n.  ingiustizia  f.  < 

Undcserver  [endiserv'er)  n.  persona  f. 
senza  merito. 

Undeserving  (endiserv'in)  a,  senza  me- 
ri lo. —  ly,  av.  ingiustamente. 

Undesigned  (on'desaind)  a.  involontario; 
fortuito.  —  ly,  av.  senz'  intenzione;  in- 
volontariamente. 

Undesigning  (endisain'in)  a.  senza  dise- 
gno; sena'  artifizio,  leale  ro  e  f. 

Undesirable  {endesair'ab'l)  a.  poco  desia- 
bile ro  e  /*. 

Undetected  (enditect'ed)  a.  non  coperto. 

Undetermined  {enditer'mind)  a.  indeter- 
minato; indeciso.  [ventato.*] 

Undeterred  (cndilerd)  a.  che  non  è  spa-J 

Undeveloped  [endivel'ept)  a.  cho  non  e 
sviluppato.  [ro  ;  dritto  ;  fermo.*] 

Undeviating  {ondi'vieling)  a.  senza  rigi-J 

Undevout  (endivaut)  a.  spietato,  senza  j 

Undid  (endid)  pret.  d'Undo.  [pietàj 

Undigested  [endigcsl'ed)  a.  non  digerito: 
indigesto.  [gnità;  volgare  ro  [e  f.~\ 

Undignified   (endig'nifaid)  a.   senza  di-J 

Undiminished  (endimin'isht)  a.  non  di- 
minuito, [plomatico.*] 

Undiplomatic  (endip'lomat'ic)  a.  poco  di-J 

Undirected  [endirecl'ed)  a.  senza  dire- 
zione; (delle  lettere)  senza  indirizzo. 

Undiscerned  (endisernd)  a.  non  visto, 
che  non  6i  vedo.  [cernimento.l 

Undiscerning  {endisem'in)  a.  senza dis-J 

Undischarged  {endistcivrgd')  a.  non  libe- 
rato; non  saldato.  [ciplinabile.*] 

Undisciplinable  [endis'iplinab'l)  a.  indis-J 

UndiseipIineU  [cndis'iplind)  a.  indis- 
ciplinaio. 

Undisclosed  [endieclost)  a.  non  scoperto; 
non  rivelato.  [scora  ggiato.1 

Undiscoiirngcd    [endlskeredgd)   a,    BonJ 

UndiSCOveràbitt  i/sndinchev'erab'i)  a.  in- 
trovabile in  e  /*. 

Undiscovered  {endischcv'eid)  a.  non 
scoperto:  nascosto:  sconosciuto. 

Undisguised  [endugaist]  a.  senza  ira. 
vcstimenlo  ;  naturalo  ro  ò  f;  franco. 
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Undismayed  [endismed)  a  non  spa- 
ventato, [bile  me/".] 

Undisputed  (endispiut'ed)  a.  incontesta-J 

Undissembied  (endissemb'l'ed)  a.  non 
simulato,  franco,  aperto. 

Undissembling  (endissem'bl'm)  a  fran- 
co :  senza  fìnta.  [solubile  m  e  /li 

Undissolvable   (endisol'vab'l)   a.    indis-J 

Undistinguishable(*ndi$//n'0y*srtaò7)a. 
indistinto:  inapprezzabile  m  e  /". 

Undistinguished  [endisti»'guisht)  a. 
senza  distinzione;  indistinto. 

Undistlnguishing  (endislinguiscin)  a. 
senza  discernimento. 

Undisturbed  (endislerbt)  a.  6enz'  inter- 
ruzione ;  placido  ;  tranquillo,    [lem  e  f.l 

Undividable  (endivaida'b'l)  a.  indivisibi-J 

Undivided  (endivai'ded)  a  indiviso;  inte- 
ro; (giur.)  indiviso. 

Undo  (endu)  va.  disfare;  sciogliere; 
staccare;  annullare;  distruggere j  rovi- 
nare; perdere.  To  —  knot, sciogliere  un 
nodo.  To  leave  undone,  non  fare.  ì 
am  undone,  sono  perduto,  sono  rovi- 
nato. 

Undock  [endoc)  va  far  uscire  d'un  dock. 

Undoer  (endu'er)  n  chi  disfo;  chi  rovina; 
chi  perde. 

Undoing  {enduin)  n.  ruina  f;  perdita  f. 

Undone  [enden]  part.  d'Undo  To  corno 
— .  disfarsi. 

Undoubted  [endavt'ed\  a.  indubitabile 
^e  /.  —  lVjav.  indubitabilmente. 

Undoubtful  {endaul'ful)  a.  certo,  evi- 
dente m  e  f.  [persuaso. ~j 

Undoubling    {«ndaul'in)    a.    convinto  J 

Undraw  (endro)  va.  aprire. 

Undrawn  (endron)  a.  non  tratto;  non 
^tirato;  non  disegnato. 

Undreaded  [endrc'ded]  a.  non  temuto. 

Undreamed  (endrimd)  (seguito  da  of)  non 
sognato;  non  immaginalo. 

Undressfoncfr^la.sveslire.  j]  vn. svestirsi. 

Undress  [ondres')  n.  (mil.)  piccola  gala, 
piccola  tenuta.  [lito.! 

Undressed  [ondrest')  a.  non  vestito;  sves-J 

Undried  (endraìd)  a.  non  seccato. 

Undriukable  (endrinlcab'l)  a.  non  pota- 
bile, imbevibile. 

Undue  (endiu)  a.  non  dovuto;  irregolare 
m  e  f.;  eccessivo  esagefMo. 

Undulary  [on'dudcri)  a.  ondeggiante  m 

.ef. 

Undulate  (on'diulet)  vn.  ondeggiare,  jj  va. 
far  ondeggiare.  j|  a.  ondeggiante  me  f. 

Undulated  {en'diuleled)  a.  ondulato;  on- 
deggiante. --— 

Undulating  {en'diulelin)  a  ondulato;  on- 
deggiante, [mento."] 

Undulation  [on'diule"scen)  n.  ondeggia-J 

Undulatory  (on'diulelori)  a   ondeggiante. 

Unduly  a.  (on'diuli)  indebitamente;  in- 
giustamente [subbidiente.  "I 

Unduteous  [cndiu'lies)  a.  irriverente,  di-J 

Undutiful  [endiut'iful)  a.  irreverente,  di- 
subbidiente me  f.  —  ly,  av.  irriverente 
—  ness,  n.  mancanza  f  di  rispetto  : 
disubbidienza/".  [eterno.! 

Undying  (endai'in)  a.  immortale  m  ef:j 

Unearned  [enernd)  a  non  meritato  ;  non 
guadagnato. 

Unearth  [enerih]  a.  discolorare. 


Unearthly  [enerlh'li)  e  non  terrestre 
»  e  f  ;  puro  ;  ceiesie  me/;  sovrunna- 
turale  me  f. 

Uneasily  (eni'sili)  a.  con  pena,  diffìcil- 
mente; con  inquietudine. 

Uneasiness  {cni'sines)  n.  pena  f;  inquie- 
tudine f  ;  difficoltà  f. 

Uneasy  (cni'si)  a.  inquieto  ;  imbarazza- 
to, penoso  :  incomodo,  difficile  m  e  /*. 

Uneatable  (enit'ab'l)  a.  non  mangiabile. 

Unedilying  {en  e d'i fai  in)  a. poco  istruttivo 

Uneducated  [ened'iucheted)  a.  senza  istru- 
zione. 

Unembarrassed  [enembafrst)  a.  non  im- 
barazzato ;  all'  agio.       [pò,  incorporeo  "1 

Unembodied  (enembnd'id)  a.  senza,  cor-J 

Unemployed  [enemploid)  a.  non  impie- 
gato ;  senza  lavoro  ;  disoccupato  ;  non 
caricato.        [ingombrato:  non  gravato  "1 

Unencumbered    (enetikem'berd)   a.  nonj 

Unended  [enend)  a.  non  compiuto. 

Unending  [enend'in]  a. senza  fine  ;  elerno. 

Unendurable  (enendiur'ab'l)  a.  insoppor- 
ta bile  m  e  f. 

Unendurjng  [enendiur'in)  a.  di  poca  du- 
rata, [impegnato  "1 

Unengaged  (enenghegd)  a.  libero,  nonj 

Unengaging  ienevghcdg'in)  a.  poco  attra- 
ente.    *  [minato  ;  poco  illuminato.! 

Unenlightened  (euenlait'n'd)  a.  non  illu-J 

Unenslaved  \enevslavd)  a.  non  asservito. 

Unenterprising  [even' ter  praisin)  a.  poco 
intrapprendentera  e  f. 

Unentertaining  (enen'terlen'in)  a.  poco 
dilettevole  m  e  f. 

Unentombed  (enentvmd)  a.  insepolio. 

Unenvial>le  [enen'viab'l)  a.  poco  invidia- 
bile m  e  f. 

Unenvicd  {enen'vid)  a   non  invidiato. 

Uneuvious  {cnen'vies)  a.  senza  invidia 

Unequable  (cvi'nvab'l)  a  disuguale  m  e 
f  ;  irregolare  m  e  f. 

Unequal  [eniqiaft  n  disuguale  m  e  f  ; 
sporporzionuto  :  ingiusto  — 1>,  tiv  disu- 
gualmente. —  ness,  disuguaglianza  f 

Unequalled  (eni'quold)  a.  senza  pan 

Unequivocal  [cmquio'ocal)  -a.  non  equi- 
voco ;  chiaro.  —  ly,  av.  senza  equivoco; 
chiaramente. 

Unerring  (c'ner'rin)  a  infallibile  m  e  f. 
—  ly,  av.  infallibilmente. 

Unespied  [enespaid)  a.  non  veduto. 

Unessayed  (enessed)  a.  non  tentalo. 

Unessential  [pnesseri 'sciai)  a.  non  essen- 
ziale m  e  f. 

Uneven  [eni'v'n)  a.  disuguale  m  e  f;  im- 
pare'm  e  f.  — -  ly,  av.  disugualmenle.  — 
ness,  n.  disuguaglianza  f;  stato  ruvido; 
irregorilà  f. 

Uneventful  [enivenVfuI)  a.  poco  fecondo 
d'avvenimenti  ;  monotono  ;  poco  acci- 
dentato, [non  e  esagerato.! 

Unexaggeraled  [enegsadg'ereted)  a.  chej 

Unexampled  (enecsum'p'ld)  a.  senza  esem- 
pio, [sato.l 

Unexcelled  (enecscld)  a.  che  non  è  surpas-J 

Unexceptionable  (enccsep'scemb'l)  a . 
irreprensibile  m  e/".  —  ness,  n.  carattere 
m  irreprensibile  ni  e  f. 

Unexceptionably  (erucsep'ìcenab'li)  av. 
irrecusabilmente.  [guilo.! 

Unexecuted  [enecs'icìdulcd)  a.  ooa  ese-J 
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Un  exemplary  [engs'emplari)  a.  non  esem- 
plare, [accompagnato  di  esempi.") 

Unexempllfied  {enegsem'plifaid)  a.  nonj 

Llnexempt  (enegsemt)  a.  non  privilegiato. 

Unexercised  [enec'sersaisd)  a.  non  eserci- 
tato, [lo."] 

Unexhausted  [enecs'host'ed)a.  non  esaus-J 

Unexpected  (enecspect'ed)  a.  inatteso  ; 
inopinato.  —  ly,  av.  inopinatamente.  — 
ness,  n.  carattere  m  inatteso  ;  istanta- 
neità f.  [so  ;  non  caro."] 

Unexpenslve  [enecspen'siv))  a.  non  costo-J 

Unexpired  (enecspaird)  a.  non  spirato. 

Unexplainable  (enecsplen'ab'l)  a.  ines- 
plicabile, [non  spiegato."] 

Unexplained  (enecsplend)  a.  inesplicato  ;J 

Unexplored  (enekaplord)  a.  inesplorato. 

Unexplosive  {enecsplò'siv)  a.  non  esplo- 
sione, [posto.*] 

Unexposed  (eneksposd3 )  a.  che  non  è  es-J 

Unexpounded  (enecspaund'ed)  a.  non 
esplicato.  [so  ;  sottinteso  ;  tacito."] 

Unexpressed  (on'ecspresl")  a.  non  expres-j 

Unextinguished  {enecstinguisd)  a.  non 
estinto.  [marcito."] 

Unfaded  [enfed'ed)  a.  non  appassito;  nonj 

Unfading  {enfcd'in)  a.  durabile  m  e  f;  non 
scolorabile. 

Unfailing  [tnfel'in)  a.  sicuro;  infallibile 
m  e  f;  inesauribile  m  e  f.  —  ness,  n. 
infallibilità  /'. 

Unfair  (enfer)  a.  ingiusto;  poco  leale  me 
f;  sleale  me  f.  —  ìy,  av.  ingiustamente  : 
slealmente.  —  ness,  n.  ingiustizia  f; 
eleatà  f. 

Unfaithful  [enfeth'ful)  a.  infedele  m  o  f; 
sleale  m  e  f.  —  ly,  av.  infedelmente, 
slealmente.  —  ness,  n.infedeltà  /  ;  mala 
fede;  slealtà  f. 

Unfaltering  {enfoPterln)  a.  che  nò  ejsita  ; 
che  non  si  scompiglia. 

Unfamiliar  {enfamil'ier)  a.  poco  fami- 
liare ;  straniero;  sconosciuto. 

Unfashionable  [cnfash'cnab'l)  a. contrario 
alla  moda;  smodato;  poco  elegante.  — 
ness,  n.  ineleganza  /;  singolarità  f. 

Unfashionably  (enfascion'abli)  av.  contro 
alla  moda;  senza  eleganza/". 

Unfashioned  [enfash'end)  a.  non  affazzo- 
nato ;  informe. 

Unfasten  {enfas'sn)  a.  sciogliere  ;  stac- 
care ;  disfare.  [naie."] 

Un  fatherly  (enfa'therli)  a.  poco  pater-J 

Unfathomable  {enfath'emab'l)  a.  senza 
fondo  ;  inscandagliabile,  m  e  f;  impene- 
trabile m  e  (;  inscrutabile  me  f.—  ness, 
n.  profondità  f  inscandagliabile. 

Unfathomably  (enfathem'abli)  a.  impe- 
netrabilmente. 

Unfathomed  (enfalh'cmd)  a.  non  scan- 
dagliato; senza  fondo  ;  inscandagliabile 
m  e  f.        [volem  e  f;  noioso,  contrario."] 

Unfavourable  (enfe'verab'l)  a.  sfavore-J 

Unfavourably  [enfe'vcrubli)  av.  sfavo 
revolmente.  [senza  favore."] 

Unfavoured  [enfe'verd)  a.  non  favorito  ;J 

Unfeasible  {enfìsab'l)  a.  infattibile  m  e  f; 
imprateabile  m  e  f. 

Unfeathered  (enfeth'erd)  a.  6enza  piume. 

Unfed  (enfed)  a.  senza  cibo;  non  nutrito. 

Unieed  (en/id)  u,  non  salariato;  senza 
stipendio. 


Unfeeling  [en/ì'lin)  a.  insensibile  m  e  f, 
crudele  m  e  f;  duro.  —  ly,  av.  dura- 
mente;  crudelmente. —  ness,  n.  insen- 
sibilità f. 

Unfeigned  [enfend]  a.  sincero;  reale  m  e 
f.  —  ly,  av.  senza  tinta  ;  sinceramente. 

—  ness,  n.  sincerità  f;  buona  fede  f. 
Unfeminine  (enfem'inin)  a.  poco  conve- 
niente per  una  donna. 

Unfenced  [enfenst)  a.  senza  ricinto;  sen- 
za difesa. 

Unfermented  [enferment'ed)  a.  non  fer- 
mentato, senza  lievito. 

Unfertile  (enfer'Hl)  a.   infertile  m  e  f. 

Unfetter  [enfel'ter)  va.  torre  gli  ceppi  a  ; 
sleeare  ;  liberare. 

Unfilial  (cnfil'ial)  a.  poco  filiale  me  f. 

Unfinished  [enfìn'isht)  a.  non  compito, 
imperfetto. 

Unfit  [en/if)  a.  poco  convenevole  m  ef; 
incapace  m  e  f;  inetto;  fuor  di  luogo.  j| 
va.  (seguito  da  for)  render  incapace  di  ; 
render  inetto  a.  —  ly,  mal  a  proposito; 
male,  poco  convenevolmente.  —  ness, 
n.  incapacità;  sconvenienza  f. 

Unfitting  [enfil'tin)  a.  sconvenevole  m  e f» 

Unfix  [en/ìcs)  va.  disfare,  staccare,  dissas- 
settare;  render  fluido. 

Unfixed  (enficsd)  a.  non  fisso,  mobile  m 
e  f;  incostante  m  e  f;  indeciso.  —  ness, 
n.  mobilità  f;  incostanza  f;  indecisione  f. 

Unflagging  [enflag'ghin]  a.  non  languido, 
sostenuto. 

Unfledged  [enfledgd)  a.  senza  piume, 
giovane  m  e  f;  novizio. 

Unflinching  (en flints h*in)  a.  risoluto,  de- 
terminato ;  che  non  indietreggia. 

Unfold  {enfold)  va.  spiegare;  svilluppare; 
rivelare;  rischjarire;  svelare;  esporre. 

—  your  arms,  spiegate  le  braccia.  To 

—  a  napkin,  spiegare  una  servietta.  || 
vn.  svilupparsi,  svelarsi,  scoprirsi. 

Unfolding  (enfold'in)  n.  mostra  f  ;  (di 
truppe)  ;  spiegamento  m; sviluppamene 
m;  (d'un  sistema);  divulgazione/. 

Unf  or  bea  ring  (enforber'in)  a.  intolle- 
rante: impaziente. 

Unforbid  [enforbid)  Unforbidden  a.  non 
vietato,  permesso. 

Unforced  (enforst)  a.  non  forzato;  facile 
m  e  f;  naturale  m  e  f;  libero.  —  ly,  av, 
liberamente. 

Unfordablc  (enford'ab'l)  a.  che  non  si 
può  passare  a  guado.  [pinato."] 

Unforeseen  lenforsin) a. improvis lo;  ino-J 

Unforfeited  (enforfìted)  a.  non  confi- 
scato ;  non  perduto. 

Unforgiving  (enforghivin)  a.  implacabile 
77i  e  f;  inesorabile  m  e  f. 

Unforgot  (e;i/ory  of)  Un  forgotten  &•  non 
obbliatu;  memorabile  m  e  f. 

Unformed  (enfòrmd)  a.  informe. 

Un  forsaken  (cnforsek'n)  a.  che  non  è 
abbandonato. 

Unfortified  (enfor'tifaid)  a.  senza  forlifl 
cazioni;  debole  m  e  f. 

Unfortunate  (enfort'ivned)  a.  sfortuna- 
to ;  misero.  —  ly,  av.  miseramente.  — 
ness, n.  miseria/".  [trovare.*] 

Unfound  (enfaund)  a.  non  trovato;  daj 

Unfounded  (enfaun'dcd)  a.  senza  fonda- 
mento ;  bmeotito. 
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Unframed  [enfrem'd)  a  non  affazzonato; 
.non  incornicialo;  senza  cornice. 

f)n  frequent  (enfrik'uen  l)  a  raro,  poco 
frequente    —  ly,  av  raramente. 

Unfrequented  [enfrikuen'led)  a  poco 
frebuentato. 

Unriendert  [enfren'dcf.\  a  senz'  amici 

Unffricndliness  (evfrcud'lines)  n  man- 
canza /  di  benevolenza;  ostilità /. 

Unfriendly  [enfmid'il)  a.  poco  amicale  , 
osi  ile  m  e/. 

Unfrock  {enfmc)  va.  sfrocare 

Unfruitful  [en  fr  uff  ut)  a.  infruttuoso, 
infertile  m  e  /;  sterile  me(.  —  ly,  av 
infruttuosamente:  senz'  utilità.  —  ness, 
n. sterilità  /;  infertilità  /. 

Unfulfilled  lenfulfild)  a.  non  compito 
ineseguito. 

Unfunded  (enfend'ed)  a.  non  consolidato 

Unfurl  (enferl)  va.  spiegare;  (mar.)  spie- 
gare le  vele. 

Unfurnlsh  {enfer'nish)  va  sguarnire 
spogliare- 

Unfurnished  (enfèr'nìshf)  a.  sguernito  , 
non  ammobigliato;  non  fornito. 

Un  furrowed  [pnfcr'ro'f)  a  non  solcato, 
non  rugalo.  [buaggine.") 

Ungainlincs&fftir^Atn'/fnes}  n. inettezza/-;  ! 

Ungainly  yenghen'li)  a  pesante  me/ 
sgrazioso;  sciocco. 

Ungallaut  [eugalani)  a.  poco  galante. 

Uncjalleil  (engotd)  a  che  non  e  scorticato, 
non  attaccato. 

Ungarnished  [engar'nisht)  a.  senza  guar- 
nizione, senza  ornamento. 

Ungarrlsoned  (engar'rii'nd)  a  sema 
guarnizione. 

Ungartered  (engar'terd)  a  senza  legacci 

Ungalhercd  [engath'erd)  a   non  raccolto. 

Ungauged  (enghedgd)  a.  non  slazato. 

Ungear  (enghir)  va.  levare  gli  arnesi, 
disincastrare. 

Ungenerous  [engen'eres)  a.  poco  gene- 
roso; meschino;  piccolo,  codardo.  —  ly, 
av.  poco  generosamente  ;  meschina- 
mente. 

Ungenial  (endji'nial)  a.  poco  favorevole" 
me/;  rigoroso,  poco  propizio. 

Ungenteel  [engentil]  a.  poco  distinto; 
poco  cortese  ;  volgare  m  e  /;  grossolano  ; 
inelegante  me/.—  ly,  av.  senza  grazia  ; 
di  cattivo  6apore  m;  poco  cortesemente. 
—  ness,  n.  mancanza  /"di  distinzione, 
cattivo  sapore  rtx;  ineleganza/. 

Ungentle  [engcn'fl)  a  duro ,  ruvido, 
indocile  m  e  /;  scortese  me  /.  —  ness,  n. 
durila  ;  ruvidezza  /;  scortesia  /. 

Ungenllemanliness  (engen'flmanlines ) 
n.  rozzezza  /;  brutto  modo  m.  di  presen- 
tarsi ;  mancanza  /.  di  saper  vivere 

Ungentlenianly  (  enjen'flmanli),  Un- 
gentlemanliUe  [engen't'lmanlaic)  a  in- 
degno d'un  uomo  m  ben  educato  ,  poco 
distinto,  poco  cortese. 

Uugenlly  (enyen'tli)  av  ruvidamente, 
ecortesemente;  duramente,    [doratura."] 

Ungilt    (enghilt)    a.   non  doralo,  senzaj 

Ungird  va.  togliere  la  cintura  a;  allentar 
le  cinghie. 

Unglazed  [englest]  a.  senza  cristalli , 
non  invetriato;  non  verniciato. 

Unglove  [engitv]  va  cavarsi  i  guanti. 


Ungloved    (engkvd)    a.    senza   guanti  \ 

sguantato 
\Ju{\\\iQyengliu)  va.  scollare 

Ungodlily  (engod'lili)  av.  con  impiota. 

Ungodliness  [engod'lines^.  impietà  /. 

Ungodly  (engod'li)  a.  iropio;  irreligioso. 

Ungovernable  [enghev'trnab'l]  a.  sgover- 
nabile m  e  /;  intrattabile  e  /;  m  sfre- 
nalo. 

Ungraceful  [engres'ful)  a  senza  grazia; 
sgrazioso;  sgradevole  m  e  /.  — ly,  av. 
6enza  grazia;  sgraziosamente.  — ness, 
n.  mancanza  /  di  grazia  ;  cattiva  grazia  /. 

Ungracious  [engre'sces)  a.  sgradevole  m 
e 7,  sgrazioso;  maligno;  poco  stimato. — 
ly,av  sgradevolmente; di  malagrazia  — 
ness,  n  malignità  /;  natura  /  sgrade- 
vole. 

Ungraininatical  [engramal  ical)  a  con* 
trario  alle  regole  grammaticali,  incor- 
retto  —  ly,  av  incorrettamente. 

Ungrateful  (engret'ful)  a  ingrato;  sgra- 
devole me/—  ly,  av.  da  ingrato,  sgra- 
devolmente. —  ness,  n.  ingratitudine/. 

Ungrounded  (engraund'ed)  a.  infondato. 

Ungrudging  (cngredj'in)  a.  generoso.  — 
ly,  av  ài  buon  cuore,  generosamente. 

Unguarded  (engard'ed)  a.  non  guardato; 
senza  guardia,  indiscreto;  impmdentem. 
e  /;  sconsiderato.  In  an—  moment,  fa 
un  momento  d'abbandono.  —  ly,  ar. 
senza  precauzione;  imprudent  emònie. 

Unguent  ien'giient)  n.  (farm.)  unguento  m. 

Unguided  [engaid'ed)  a.  senza  guida. 

Unguilty  (enghil'ti)  a.  non  colpevole,  in- 
nocente. 

Ungum  (enghem)  va.  sgommare,  scollare. 

Unhabilualed  [enhabifiuted)  a.  non  abitu- 
ato, non  accostumato. 

Unhacked  {enfiaci)  a.  intatto. 

UnhaUow  (enhal'lo)  va.  profanare 

Unhallowed  [enhal'lod)  a.  profano;  impio. 

Unhand  (enhand)  va.  lasciare. 

Unhandily  [enhan'dili)  av.  allentare 

Unhandiness  [enhand'ines)  a.  n.  scioc- 
chezza /. 

Unhandsome  {enhand'sem)  a.  bruito, 
sgrazioso;  indelicato;  disonesto.  —  ly, 
av.  senza  grazia;  disonestamente;  male 
—ness,  n.  bruttura  /;  mala  grazia  /;  in- 
delicatezza /;  disonestà  /. 

Unhandy  (enhan'di)  a.  sciocco;  balordo. 

Unhang  {enhan)  va.  staccare,  distaccare, 
scingere;  discassare;  disfare. 

Unhappily  (enkap'pili)  av  sfortuna- 
tamente. 

Unhappiness  (enhap'pines)  n.  sfortuna/. 

Unhappy  (eul  ap'pi)  a.  misero. 

Unharmed  (enharmd)a.  sano  e  salvo. 

Unharmful  [cnharmful)  a.  inoffensivo. 

Un  harmonious  (enhar'monìes)  a.  poco 
armonioso.  —  ly,  av  senz'  armonia. 

Unharness  [euhar'nes)  va.  levare  gli 
arnesi;  levae  le  armi  a. 

Unhalched  [enhalshl]  a  non  sboccialo. 

Unhealthful    {enhelth'ful)    a.    malsano 
insalubre  m  e/  —  ness,  n.  insalubrità/. 

Unhealthiness  (enfici th'ines)  a.  cattiva 
salute/;  insalubrità/.  [salubre.] 

Unhealthy   (enhelth'i)    a.  malsano;  in-J 

Unheard  [enherl)  a.  non  inteso.  —  of, 
inaudito;  senza  esempio. 
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Unheeded  (enhid'cd)  a.  non  veduto  ; 
negletto;  non  apprezzato. 

Unheeding  [onhi'ding)  a.  noncurante  ?»  e 
f;  inattenlo. 

Unhelped  (onhelpf)  a.  senz'  aiuto, 

Unhelpful  (unhelpful)  a.  inutile  w  e  (; 
di  nullo  aiuto. 

Unhesitating  [onhe'siteling)  a,  non  esi- 
tante; pronlo;  decisivo.  —  ly,  av,  senza 
esitare.    :  [tagliato.! 

Unhevvn  {enhiun)  a.  brutto;  senza esserej 
nhinge  (enhindj)  va.  levare i  gangheri; 
smontare;  scompigliare;  dissestare. 

Unholiness  (enho'lines)  n.  impietà  f. 

Unholy  [enha'ti)  a.  impioj  profano;  im- 
mondo. 

Unhook  (enfaic)  va.  spiccare, 

Unhoped  (crnhòpt)  a.  (seguito  da  for) 
inesperato.  [di  sella."] 

Unhorse  [enhors)  va.  scavallare;  geltarj 

Unhouse  (enhaus)  va.  sloggiare;  cacciare 
d'un  asilo.  # 

Unhoused!  [enfiausd)  a.  senza  domicilio; 
senza  tetto;  a  scoperto;  a  ciel  aperto! 

Unhurt  (evhcrl)  a.  sano  e  salvo;  intatto. 

UnhuHful  [enhorl'ful)  a.  inoffensivo, 
innocente  ;  poco  pericoloso. 

Unhusk  [enhesc)  va.  sgusciare. 

Unicorn  (iu'nicòrn)  n.  licorno  m. 

Unicornous  (iunicor'nes.)  a.  che  ha  un 
solo  corno. 

Unideal  (enidCal)  a.  reale,  positivo,     {/.*] 

Unification  (wu7tc/<e'sctm)n.unirtcazioneJ 

Unitlorous  (iuniflà'res)  a.  (bot.)  che  por- 
ta un  solo  flore, 

Uniform  [iu'nifórm)  a.  uniforme  m  e  f\\  n. 
assisa  /";  uniforme  f;  divisa  f.  -*  ly,  av. 
uniformemente. -r- nesK,  n.  uniformità /". 

Uniiormity  [inni fòrmi ti)  n.  uniformità  f. 

Unify  [iu'nifal)  va.  unificare. 

Unimaginable  [cnimad^inab'l)  a.  non  in*- 
macinabile, 

llniìimpnived  (enimperd)  a. inlatto  intero. 

Unimpassioncri  ieniTnpash'end)  a.  eenea 
passione;  tranquillo. 

Unimpeachable  {enimpitsh'ab'l)  a.  irre- 
prensibile m  e  f;  inassaiibile  m  e  f. 

Unimpeached  (enimpitshl)  a.  non  ac- 
cusato; senza  rimprovero;  incontestato. 

Unimpeded  (euimpid'ed)  a.  senza  osta- 
colo. 

Unimplored  (eninplord)a.  non  implorato. 

Unimportance  [enimpor'tans)  n.  poco  m. 
d'importanza. 

Unimportant  (en  imp  or' taut)  a  poco  im- 
portante; insignificante  m  e/".     [nente."| 

Unimposinn   (enimpos'iv)  a.  poco  impo-J 

Unimprovable  (enimprw'ab'l)  a.  non 
migliorabile;  incorrigible  m  e  f;  non 
coltivabile. 

Unimproved  {enimpruvd)  a.  non  mi- 
gliorato, non  perfezionato;  non  coltivato: 
non  fatto  valere. 

Unimproving  (enimpruv'in)  a.  die  non 
jimmigliora,  che  non  fu  fare  pregressi. 

UninclOBed  (eninclosd)  a.  aperto,  non 
Chiuso,  senza  chiusura. 

Unimeumbered  {enimchem'bcrd)  a.  non 
ingombrato;  libero.  [fazione.*] 

Uu'nfeetious  (cninfec'sees)  a.  senza  in-J 

IJUn'iiflameri  {enlnfl'emd)  a.  non  inflamma- 
to;  non  irritalo. 


Uninfluenced  ienin*fluen$l)  a.  non  ini 
fluenzato;  libero.  [influenza-.! 

Unìnfluentiaì   (enin'fluen'shal)   a.  sepza^ 

Uninformed  (eninforrnd)  a.  non  istrut- 
to; ignorante  m  e  f;  senza  educazione. 

Uningenious  [eningi'nies)  a.  poco  inge- 
gnoso,   • 

Uninhabitable  [eninhab'itab'l)  a.  ina- 
bitabile m  e  f.  -!■?•  uess,  n.  stato  m.  ina- 
bitabile. 

Uninhabited  [eninhab'ilcd)  a.  inabitato. 

Uninitiated  (eninish'ieted)  a.  non  iniziato. 

Unninjured  {enin'gerd)  a.  non  danneg- 
giato, sano  e  salvo  ;  intatto.  [rioso.  j 

UninquisJtive  (eninquis'iliv)  a.  pooo  cu-J 

Uninspired  (eninspaird)  a.  non  ispirato, 
senza  ispirazione,  [istruzione. 1 

Uninsiruetcd    (eninstrec'ted)    a.     senza J 

Uninstruetive  (eninstrec'tiv)  a.  pooq  is- 
truttivo. 

Uninsured  [eninshurd)  a.  non  assicurato. 

Unintelligence  (enintel'igens)  n.  man- 
canza f.  d'intelligenza. 

Unintelligent  (enintel'igeut)  a.  senm 
intelligenza;  inintelligente  me  f. 

Unintelligible  (enintel'igib'l)  a.  inintel* 
ligibjle  m  ef.—  ness,  Unintelligibility 
[eninteVigibi l'iti)  n.  inintelligibilità  f. 

Unintelligibly  {enintel'igibli)  a.  inintel» 
ligibilmenle.     . 

Unintended  (unintended)  a.  senza  interi» 
zione;  non  premeditato. 

Unintentional  (eninten 'scenai)  a.  senza  in- 
tenzione; involontario.  —  ly,  av.  senza 
intenzione;  involontariamente. 

Uninterested  (enin' teres  ted)  a.indiffarente 
m  e  f;  disinteressato.         [interessante.*] 

Uninteresting    (enin' teres  tin)    a.   pocoj 

dkìintermittéd  (enin'termited)  a.  incesa- 
santo  m  e  f;  contipuo  j  senza  intermit* 
tenza. 

Unintermitting  {enin'termitin)  a.  inces- 
sante m  e  fi  continuo,  w  ly,  av,  ponti* 
puamente. 

Uninterrupted  {enin'terrgvtcd)  a.  non 
interrotto;  continuo.  —  ly,  av.  senza 
interruzione.  [inventato.' 

Uninvenled  (eninvent'ed)  a.  ohe  non  è. 

Uninvested  (eninvest'ed)  a.  senza  vestito 
(finanza)  non  investito.        [scrutabile." 

Uninvcstigable  (eninves'tigab'l)  a.lmper-. 

Uninvited  (eninvait'ed)  a.  non  invitato; 
senza  invito. 

Union  (iun'ien)  n.  unione  f;  riunione  f.  «-* 
•r  jack,  bandiera  f.  inglese, 

Uniparous  (iunip'ares)  a.  uniparo. 

Unique  (iunìc")  a.  unico. 

Uniquely  (iunic'li)  av.  in  un  modo  unico. 

Unison  (iu'nissen)  n.  unisono  m. 

Unit  (iVntt)  n.  unità  f. 

Unitarian  [iunite'rian)  n.  unitario  w;  so* 
ciniano  m.  [nanismo  w.l 

Unitariani*!!!   (iunlle'rianism)  n.  unita-J 

Unite  (iitnaif)  ya. unire;  riunire; attaccare; 
congiungere. ||  vn.  unirsi;  riunirsi;  giun- 
gersi. 

United  (iunai'ted)  a.  unito. States,  gli 

Stati  Uniti.  The  —  kingdom,  11  Hegno 
Unito.  —  ly,  av.  con  unione. 

Unity  (iu'niti)  n.  unità  f;  unione  f;  con- 
cordia f.  [n.  (zool.)  univalvo  m.  I 

Univalve  (iu'nivalv)  a. (zool.)  univalve.  Il  J 
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Unfvalved    [lu'nlvalvd),    Unlvalvular 

[iunival'viular)  a.  univalvo,  univalve. 

Universal  (iuniver'sal)  a.  universale  vi 
e  f.  —  ly,  av.  universalmento.  —  ncss, 
Universality  (iu'niversai"iti)  n.  univer- 
salità f. 

Universe  [lu'nlvers)  n.  universo. 

Universalis!  [iuniver'salist)  n.  (teol.)  uni- 
versalista m. 

University  [iu'niver"sitl)  n.  università  f. 

Unjoin  (engioin)  va.  separare;  disunire. 

Un  joint  (angioini)  va.  dimettere;  slogare, 
disarticolare. 

Unjoylul  (engiQÌ'ful),Unloyoiis[engioi'es) 
a.  senza  gioia  ;  triste  m  e  f. 

Unjust  [engest)  a.  ingiusto.  —  ly,  av. 
ingiustamente.  —  ness,  n.  ingiustizia  f. 

Unjustifiable  (enges'tifai'ab'l)  a.  ingiusti- 
ficabile me/.—  ness,  n.  natura  /ingius- 
tificabile, [scusa.] 

Unjustifiably    (enges'lifai'abli)  a.   senza J 

Unjustified  (enges'tlfaid)  a.  non  giustifi- 
cato. 

Unked  [on'ched)  a.tristeme/,-lugubreme/ 

Unkennel  (enken'nel)  va.  slanciare  /;  far 
uscire;  dissolerrare. 

Unkind  (enkaind)  a.  sgradevole  m  e  / , 
poco  amabile;  maligno;  crudele  m  e  /. 

—  ly,  a.  ed  av.  snaturato;  maligno; 
contrario  ;  male  ;  senza  bontà  ;  dura- 
mente; crudelmente.  —  ness,  n.  malivo- 
glienza  f;  durità  f;  crudeltà  /. 

Unkinqly  (enkinli)  a.  indegno  d'un  re, 
poco  reale.  [leresco.1 

Unknifjhtly   \ennait'll)    a.    poco    caval-J 

Unknii  (enmt)  va,  disfare;  snodare; 
disaggrottare. 

Unknot  [emiot)  va.  snodare. 

Unknowable  (enno'ab'l)  a  impenet- 
rabile m  e  fi  non  riconoscibile 

Unknowing  [enno'hi)  a.  ignorante  me  f. 

—  ly,  av.  senza  saperlo;  por  ignoranza 
Unknown  (ennon)  a.  sconosciuto;  igno-'l 
Unlace  (enles)  va.  slacciare.  [rato.J 
Unlade  (enled)  va.  scaricare;  sbarcare 
Unlading  (cnled'in)  n.  scarico  to. 
Unladylike  [enle'dilic)  a.  che  non  sta  be- 
ne ad  una  signora;  poco  distinto. 

Unlamenled  (enlamcul'ed)  a.    non   rim- 
pianto, non  lamentalo. 
Uulalcli  (enlatsh)  va.  schiudere;  aprire. 
Unlawful  (enlo'ful)  a.  illegale  m  e  /;  ille- 
cito; illegittimo.  —  1>,  uv.  illegalmente 

—  ness,  n.  illegali  tu  /. 
Unlearn  (en lem)  va.  disapprendere. 
Unlearned     [enteral)     a.     illetterato  , 

ignorante  me/".  —  ly,  av.  da  ignorante 
Unleavened   [enle-v'o'nd)    a     senza    lie- 
vito; azzimo,         [eccetto;  se  non  chi*  1 
Unless  (onles')  cong.  fuorché;  a  meno  di .J 
Unlettered  (entet'terd)  a. illetterato,  igno- 
rante me/".  f  ineguale. 1 
Uu levelled   (enlev'eld)  a   non    livellato.] 
Unlicensed  (eniai'sensl)  a  .  senz'  aMom- 
zazione.  senza  licenza.  f  to  e/."] 
Unlickeu  (enlik't)  a.malleccnto,  iniormej 
Unlimited  (enlaii'ed)  a.  non  rischiaralo  ; 

nuu  acceso. 
Unlike  (enlaik)  a.  di/Terente  m  e  /;  dissi 
mile  m  e  /;  poco  cimile.  —  ly,  a.  ed  av 
improbabile  m  e  /;  poco  atto  a;  impro- 
babilmente; iuverosimilmente. 


Unlikelihood  {enlaik'ell'hud)  Unlike- 
liness, n.  improbabilità  ;  inverosimi- 
glianza f. 

Unllmber  (er.lim'ber)  va.  (mil.)  staccare. 

Unlimited  (cnlim'ited)  a.  illimitato;  sen- 
za limiti.  — -  ly,  av.  senzalimiti.  —  ness, 
n.  immensità  /.  [spiccare."] 

Unlink  (enlink)  va.  disfare,   allentare  ;J 

Unliquidated  (enlik'uidetcd)  a.  noQ  re- 
golato; non  pagato. 

Unload   (enlod)   va.  scaricare,  allestire. 

Unlock  (enloc)  va.  aprire. 

Unlocked  (enluct)  a.  aperto;  non  chiuso 
colla  chiave. 

Unlooked-Ior  (enlvclfor)  a.  inesperato; 
inatteso. 

Unloose  (enlus)  va.  disfare  ;  slegare  ; 
snodare.  ||  vn.  disfarsi. 

Unloved  (enlevd)  a.  che  non  è  amato. 

Unloveliness  (enlev' lines)  n.  bruttura  fi 
difetto  to  d'amabilità. 

Unlovely  (enlev'll)  a.  poco  amabile. 

Unluckily  (cnlck'ill)  av.  sfortunatamente. 

Un  luckiness  (enluck'ines)  n.  miseria  f; 
malignità/. 

Unlucky  (enlek'i)  a  misero;  sfortunato; 
maligno 

Urrtule  (enliut)  va.  slutare. 

Unmaidenly  (enmed'enli)  a  convene- 
vole per  una  donzella.  [to  e  (.~\ 

Unmakable    (enmek'ab'l)    a.  infattibiìej 

Unmake  (enmek)  va.  disfare;  annien- 
tare; distruggere. 

Unman  (enman)  va.  degradare  ;  snerva- 
re scoraggiare;  spopolare;  (mar.)  disar- 
mare. 

Unmanageable  (enman'egiab'I)  a.  dif- 
ficile m*e  /da  governare;  intrattabili} 
to  e  fi  poco  maneggevole. 

Unmanful  (enman'ful).  Unmanly  (en- 
man'li)  a.  indegno  d'un  uomo;  effemi- 
nato; vile  m  e/-.  [raggiato. 1 

Unmanned  (enmand)  a.  snervato;  sco-J 

Umnannered  (enman'erd)  a.  senza  modi, 
brutale  m  e  /. 

Unmaneiiiness  (enman'nerlines)  n.  scor- 
tesia /;  Villania  /. 

Unmannerly  (enman'nerli)  a.  mal  edu- 
cato; grossolano;  scortese  m  e  f.  j] 
av.  villanamente;  scortesemente. 

Unnianured  (enmanivrd')  a.  senza  letame. 

Unmarked  [enmarkt]  a  senza  marca; 
non  veduto. 

Unmarketable  (enmark'ketab'l)  a.  In- 
vendibile me/. 

Unmarriageable  (enmur'rigiab'l)  a.  che 
non  può  sposarsi.         [lo  ;  celibe  to  e  /.] 

Unmarried  (enmar'rid)  a.  non  marita-J 

Unmask  [euma^k]  va.  smascherare.  j| 
vn.  smascherarsi. 

Unmast  (enmasl)  va.  disalberare. 

UnniMslcred  (enmasler'd)  a.  indomito, 
indomabile  m  e  f. 

Unnialchable  (enmaciabl)  a.  senza  pan  . 
senza  esempio  [senza  pari."] 

Unmatched    (cumatsh')  a    senz'  ugualerj 

Unmeaning  lemìnUu)  a.  senza  signi- 
ficazione;' insignificante  m  e  f;  poco 
espressivo. 

Unmeant   (enment)  a.  senza   intenzione. 

Unmeasured  (enmedj'erd)  a.  smisurato, 
immenso. 
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Unmeet  {enmit)  a.  poco  convenevole, 
sconvenevole  m  e/. —  ness,  sconvenien- 
za/^. 

Unmellowed  {enmel'iod)  a.  che  non  è  ma- 
turo :  immaturo.  [melodioso.*) 

Unmelodious  fauni  lo' dies)  a.  che  non  èj 

Unmelodiously  (enmiló'diesli)  av.  senza 
melodia. 

Unmentionable  [enmen'scenabl)  a.  indi- 
cibile me(.-s,  npl.  brache  fpl. 

Unmensioned  [enmerì 'scent)  a.  non 
indicato,  sconosciuto. 

Unmerciful  (miner's  if  ut)  a.  spietato; 
inumano;  esorbitante  m  e  f.  —  ly,  av. 
spietatamente;  senza  pietà;  eccessiva- 
mente.—  ness,  n.  crudeltà /"/durezza  f; 
inumanità/". 

Unmerited  [enmer'iled)  a.  non  meritato. 

Umnilked  [enmilet)  a.  che  non  è  stata 
munta.  [negletto.! 

Unminded    (enmaint)   a.   non  veduto  ;J 

Unrtiililary  (enmil'itari)  a.  poco  militare. 

Unmindful  (enmaimVful)  a.  disattento; 
negligente  vi  e  f.  —  ly,  av.  negligente- 

.    mente. —  nesst  n.  negligenza  f. 

Unmingled  {enming'l'l)  a.  senza  miscu- 
glio ;  puro. 

Un  missed  (enmist)  a.  di  cui  non  si  osser- 
va l'assenza. 

Unmistakable  {enmistek'abl)  a.  non 
suscettibile  di  sbaglio. 

Unmounted  (enmaun'led)  a.  (mil.)  a  pie, 
non  montato. 

Unuiourncd  (enmornd)  a.  non  rimpianto. 

Unmitigated  (enmit'igfieled)  a.  non  miti- 
gato ;  implacabile  m  e  f. 

Unmixed  (cnmicsl),  Unmix!,  a.  senza 
miscuglio,  puro.  [difìeuzione.l 

Unmodified   (enmod'ifaid)  a.  senza  mo-J 

Unmolested  {enmolest'ed)  a.  senza  mo- 
lestia.  . 

Unmoor  (enmur)  va.  (mar.)  staccare. 

Unmortgaged  (enmor'ghegd)  a.  senza 
ipoteca. 

Uiimothei'Iy  (enmelherli)  a.  poco  ma- 
ternale,  snaturato. 

Unmovable   [enmuv'ab'l)    a.    immutabile 

l    m  e  f;  immobile  m  e  f  ;  fermo. 

Unmoved   [enmurd)   a.    immobile  m  cf; 

!    termo  ;  impunibile  m  e  /*. 

Unmovediy  (enmuvedli)  av.  senza  emo- 
zione, impassibilmente. 

Unni  utile  (enmeffl)  va.  disimbaccucca- 
re;  svelare.  ||  vn.  disimbaccuccarsi. 

Unmusical  (enmiu'sical)  a.  poco  musicale; 
discordante  m  e  f.  [non  mutilalo. 1 

Uumutilated   [enmiu* tile  led)  a.  intallo  ;J 

Unmuzzle  (emnesl)  va.  levare  la  muso- 

i    liera  ;  sbrigliare. 

Urinai  1  (en'nel)  va.  schiodare. 

Unnamed  [ennemd]  a.  senza  nome  ;  ano- 
nimo. 

Unnatural  [ennal'iural)  a.  contro  alla  na- 
tura ;  snaturato  ;  forzato  ;  stentato.  —  ly, 
av.  contro  alla  natura.  —  ness,  n.  carat- 
tere in  snaturato. 

Unnavigablc  [ennav'igab'l)  a.  innave- 
gabile  me/. 

Un  navigated  (ennav'igheted)  a.  dove  non 
si  ha  navigato  ancora. 

Unnecessarily  (ennes'essurili)  a.  sepza 
necessità;  inutilmente. 


Unnecessarlness  [ennes'essarinness)  n.^ 
inutilità  f. 

Unnecessary  {ennes'essari)  a.  non  ne- 
cessario; inutile  m  e  f.  [bisogno.*] 

Un  needed  (ennìd'cd)  a.  di  che  non  si  haj 

Unneighbourly  {enne'berli)  a.  disobbli- 
gante  m  e  f.  ||  av.   da   malo    vicino. 

Unnerve  [ennerv)  va.  snervare;  inde- 
bolire. [sciulo.1 

Unnoted  [ennot'ed)  a.  non  veduto;  scono-J 

Unnoticed  [enno'tist)  a.  inosservato, 
non  veduto. 

Unnumbered  [enem'bred)  a.  innume- 
rabile me  [;  senza  numero;  senza  cifra. 

Unobjectionable  (  enobgec'scenab'l  )  a.: 
irreprensibile  m  e  f. 

Unobnoxious  [enobnósces)  a.  non  offen- 
sivo, non  sgradevole.  [rato."] 

Unobscured  {enobschiured)  a.  non  oscu-_! 

Unobservable  (enobscrv'ab'l)  a.  imper- 
cettibile mef. 

(Inobservance  [enobsorv'ans)  n.  inos- 
servanza f. 

Unobservant  [enobserv'anl),  Unobscr- 
ving  [enobserv'in)  a.  inattento;  poco  os- 
servante. 

Unobserved  (enobservd)  a.  non  veduto; 
non  scorto.  [lruito.1 

Unobstructed  [enot'trecte'd)  a.  non  os-J 

Unobtainable  (enoi.'en'ab'l)  a.  che  non 
può  essere  ottenuto. 

Unobtrusive  (enobtru'siv)  a.  discreto, 
modesto;  riservalo. 

Unoccupied  (enoc'ehiuped)  a.disoccupato. 

Unoffending  (enojfend'in)  a.  inoffensivo* 
innocente   m  e  f. 

TJnofficial  {enof/ìsh'al)  a.  non  officiale. 

Unopened  (enop'pnd)  a.  non  aperto; 
non  dissuggellato.  [zione.i 

Unopposed    (enopposd)  a.  senz'  opposi- J 

Unoppressive  [cnop/ire*'io)  a.  che  non 
è  oppressivo;  sopportabile. 

Unordered  (enor'derd)  a.  non  ordinalo, 
non  comandato. 

Unorganized  (enorganaist)  a.  inorganico. 

Unoinamental  (enor'nament'al)  a.  senza 
ornamenti;  semplice. 

Unostentatious  (enos'ltnte'sces)  a.  senza 
ostentazione;  senza  fasto. 

Unorthodox  (enor'thodocs)  a.  eterodosso. 

Unowned  (evónd)  a.  senza  proprietario; 
non  riconosciuto. 

Unpadded  (enpas'ifaid)  a.  non  pacifica- 
to, non  placato.  [ballare."] 

Unpack  (enpac)  va.  disinvolgere;  disin-J 

Unpaid  (enped)  a. non  paga  lo, -non  salda  to. 
—  letters,  lettere  non  affrancato. 

Unpainled  (enpent'td)  a.  che  non  è  di- 
pinto; non  imbellettato.  [paUlo.  1 

Unpaired  (enperd)  a.  non  assortito-  d^-J 

Unpalatable  (enpal'atab'l)  a.  d'un  sapor 
m  sgradevole.    . 

Unparalleled  [enpar'aleld)  a.  imeom- 
parabile  m  e    f;   senza    pari. 

Unpardonable  (enpar'd'.nub'l)  a.  imper- 
donabile m  e  /;  irremissibile  m  e  f. 

Unpardonably  (enpar'd'nab'li)  av.  irre- 
missibilmente, [nalo.l 

Unpardoned  (enpar'd'nd)  a.  non  perdo-J 

Unparliaiiienlary  (enpar'limsn'tari)  a. 
pocoparlementare.  [sione. "] 

Unpassioned  [enpashionl)  p,  senza  pas-J 
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Unpatriotic  (enpetriot'ic)  a    poco  patrio- 
tico,  [patrone."] 

Unpatronlzed   {enpal'renaisd)  a    senza  J 
Unpaved  {enpevd)  a.  non  lastricato 
Unpeaeeable  [enpis'ab'l)  a.   turbolento; 

poco  pacifico  —  ness,  n.  turbolenza  f. 
Unpeaceably    [enpis'abli)  av   con  turbo- 
lenza, [inquieto  *| 
Unpeaceful    {enpis'ful)    a     turbolento  J 
Unpeg  ienpeg)    va.    scavigliare;    tirare, 

schiodare. 
Unpen  (ènpen)  va    distabbiare 
Un  pensioned     [enpenscend)     a       senza 

pensione. 
Unpeople  [enpi'p'l)  va.  spopolare 
Unperoeivable   [enpersi'vab'l)   a.  imper- 
cettibile m  e  f. 
Unperceived    [enpersivd)  a.  ton  veduto 
Unperformed    (enpcrformd)    a.   inesecu- 

tato;  non  compito  ;  non  rappresentato 
Unperishing  a    (enperiscin)durdbiio  m  e 
d  ;  eterno  [senza  esser  letto  1 

fUnpevuse(enperus  d)  a.  non  percorso  J 
Unpnilosopnlcal  ienfìlosoi'ical)  a   poco 
filosofico.  —  ly,  av  poco  filosoficamente. 
Unpicked    (enpic'l)    a       non    raccolto, 
non  scelto.  [fare;  staccare."] 

Unpin  [enpin)va.  levar  le  spille  di,  dis-J 
Unpinkea  {enpinkt)  a    non  tagliuzzato 
Unpitied  [enpil'id)a  che  non  si  rimpiange 
Un  pi  ti  lui  ienpWfyl)Vlì\}\\^ingi«npWiin) 
a.  senza  pietà;  implacabile  m  e  f.  —  ly, 
av.  implacabilmente. 
Unplaced  (enplesl)  a.  senza  posto. 
Unplait(eflp/e/)va.spiegare;torre  le  pieghe 
Unplanted  [enplant'ed)  a  non  piantato 
Unpleasant  [enples'ant)z  sgradevole  mef. 
rincrescevole  me/".—-   ly,  av    sgrade- 
volmente. —  ness,  n  noia  f 
Unpleasing   [enplesin)    a    sgradevole  m 

e  f;  noioso  —  ly,  av.  sgradevolmente 
Unpleasurable  {enpledg'iurab'l)  a    disa- 

gradevole. 
Unpledged  (enpledgd)  a  non  impegnato 
Unpllable  [enptaiab'l]  a  poco  pieghevole, 

inflessibile. 
Unplighted  (enplait'ed)  a  non  impegnalo 
Unplòughed  (enplaud')  a.  non  lavorato, 
in  maggese.  [dare  1 

Unplume  (enplium)  va  spmmarf»,  deyra-J 
Unpoelic  («wpou/'icJUnpoclical  \empoeVi~ 

ca  )  a.  senza  poesia  ;  poco  poetico 
Unpointed  (enpoinl'ed)  a.  senza  punta 
Unpoised   {enpoisd)   a    senza  equilibrio, 

non  equilibrato. 
Unpolicied  [enpoVisid]  a  non  incivilito 
Unpolished    (enpoi'ishl)  a.   non   pulito; 

scortese  m  e  f;  villano 
Unpolite  [enpolait]  a  scortese  me/"—  ly, 
av. scortesemente.  —  ness,  n  scortesia*/" 
Unpolluted  [enpotiut'ed)  a.  non  corrotto: 

puro. 
Unpopular  (enpop'i'u/arla. impopolare™  e/: 
Unpopularity  [enpop'iular'iti)  n.  impopo- 
larità f. 
Unportablet«npor/*a67)  a.  poco  portative 
Unpossessed    (enposesf)    a.    non    posse- 
duto;  non  occupato;  (con  of)  che  non 
possiede. 
Uupossessing  (enposes'm)  a    senza  beni 
Unpractised  [tnprak'tist)d  poco  abituato; 
inesperto. 


Unprecedented  (enpres'idenled)  a  senza 
esempio.  —  ly,  av.  senza  esempio 

Unprejudiced  [enpredg' indisi)  a.  senza 
pregiudizio;  imparziale  me/". 

Unpremeditated  (enprimed'itetd)  a .  spon- 
taneo; improvvisato 

Unprepared  (enpriperd)  a  non  prepara  to; 
senza  preparazione. 

Unprepared  ness  (enpriper'ednes)  n  man- 
canza f.   di   preparazione. 

Unprepossessed  \&npripostst)  a  non  pre- 
venuto; imparziale 

Unprepossessing  [euvri poses' in)  a  poco 
cortese,  poco  attraente 

Unpresentable  [enprisenfab't)  a.  poco 
presentabile. 

Unpressod  [empresV)  a  non  forzato, 
volontario,  non   calcato 

Unpresuming  {enprisiunun) ,  Unpre- 
Sumptuous'(e/ipmemfitf<?s)a  senza  pre- 
sunzione [pretensione,  modesto  1 

Unpretending    (enpritend'in)    a     senza] 

Unpretendingly  [enp  ri  tend' itili)  a  senza 
pretese.  '  [polente.") 

Unprevailing  [enpriveVin]  a.  vano,  im-J 

Un  prevented  (enpriveni'ed)  a  non  impe- 
dito; senza  impedimento,  [prete.] 

Unpriestly   (enprist'li)  a.  indegno  d\;n  | 

Unprincely  (enprens li)  a.  indegno  d'un 
principe.        [principi;  immorale  me/'] 

Unprincipled    {enprin'sip'ld)  a.    senza J 

Unprinted  [enprinCed)  a  non  stampato; 
manoscritto. 

Unprivileged  (enpriv'iiedgd)  a  senza 
privilegio.  [apprezzato  "| 

Unprized  [enpraisd)  a.  senza  valore  ;  nonj 

Unproclaimcd  (enproclemd)  a  non  pro- 
clamato. 

Unproductive(enproetec'n'r}a.pocoprodut- 
tivo;  infertile  m  e  f;  inefficace  m  e  f: 
improdottivo  —  ness,  n.  infertilità; 
sterilità  f.  [nato  1 

Unprofaned   (enprnfend')  a    non  profa-J 

Unprofessional  [enprofesh'enai)  a  non 
professionale;  straniero  ad  una  profes- 
sione liberale 

Unprofitable  [enprofitab'l)  a. poco  approf- 
fltabile  me/,- senza  proffitto;  inutile  in 
e  f;  vano.—  ness,  n  natura  f  poco  prof- 
fltabile;  inutilità  f. 
.Unprofìtably  (enprofilabli)  a.  senza  prof- 
fitto,  inutilmente,        [bi lo:  permesso  "] 

Unprohibited  {enprohio'ited)  a. non  proi-J 

Unprolilic  {enprolific)&. infecondo;  sterile 
me/. 

Unpromising  [enprom'isin)  a  poco  pro- 
mettente; che  da  poche  speranze 

Unprompted  (cnproml'ed)  a.  da  proprio 
movimento;  non  spinto;  non  dettato. 

Unpronounceable  [enpronauns'ab'l)  a 
inesprimibile. 

Unpropilious  (enpropish'es)  a.  poco  favo- 
revole m  e  f:  contrario.—  ly,  av.  sfavore- 
volmente. 

Unproportionablc(enproj>orsm?a67)Un- 
proportionate  [enproporscend)  Unpro- 
portioned  {enproporscend)  a  senza 
proporzione;  sproporzionato 

Unprosperous  (enpros'peres)  a  poco  pros- 
pero; infelice  mef  —  ly,  av.  senza 
successo.  —  ness,  infelicità  f.    [zione.1 

Unprotected  [enprotekt'ed]  a.  senza  prote-J 
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Unproved  [enprwd)  a.  senza  prova;  non 
provato  :  non  dimostrato. 

Unprovided  {énprcvaid'ed)  a.  non  prepa- 
rato; all'  improvvisto.-—  lor,  senza  risor- 
sa.— with,  sprovvisto  di. 

Unprovoked  (enprovoct)  a.  non  provo- 
cato; senza  provocazione;  non  irritato. 

Unprovoking  (enprovok'in)  a.  che  non 
provoca,  inoffensivo.  [non  potato."] 

Unpruned   {enprund')  a.  non  monda  to,  J 

Unpublished  {enpeb'liskl)  a.  sconosciuto, 
secreto;  non  stampato,    [poco  puntuale.") 

Unpunctual  (enpenc  t'inai)  a.   inesattoj 

Unpunishable  [enpen'isciab'l)  a.  non  pu- 
nibile. ^ 

Unpunished  (enpen'ishl)  a.  impunito. 

Unpurchased  (enper'cest)  a.  non  compe- 
rato. 

Unpurged  (cnperdgd)  a.  impuro,  non  puri- 
ficato. [cato.1 

Un  purified  {enpiu'rifaid)  a.  non  purifl-J 

Unqualified  (encual'ifaid)  a.  che  non  ha  le 
qualità  richieste  ;  r.on  autorizzato  ;  senza 
restrizione;  senza  riserva  (seguito  da 
lor)  incapace  di;  non  atto  a.      [regina,! 

Unqueen  [encuin)  va.  detronizzare  unaj 

Unqueenly  (encuin'li)  a.  che  non  si  adatta 
per  una  regina.  [niHo.l 

Unquelled  [encueld)  a. non  placato;  fndo-j 

Unquenchable  (encuenlsh'ab't}  a.  ines- 
tinguibile me/.—  ness,  n.  inestingui- 
Diiità  f. 

Unquestionable  [encuest'ienab'fì  a.[incon- 
te&tatibile  m  e  f;  indubitabile  m  o  £ 

Unquestionably  («ncMfri«na6/t)av.incoA- 

•    testabilmente  ;  senza  dubbio. 

Unquestioned  (encuest'iend)  a.  incontes- 
tato :  non  dubbioso}  non  interrogato. 

Unquiet  [enquafet)  a. inquieto.— ly,  avxon 
.inquietudine.  —  ness,  inqu&afcude,  n. 
inquietudine/; agitazione  //malessere  m. 

Un  ransomed  (enren'semd)  a.  non  riscat- 
tato. 

Unravel  (enrav'vl)  va.sviluppare,storceTe; 
sfilare,  snodare.  |J  vn.sviluppare,"  sfQarsi: 
disfarsi.  [ri;  illitterato.] 

Unread  (onred')  a.  non  letto*  senza letto-J 

Unreadable  [pu'ld'ab'l)  a.  illegibile  m  e  f. 

Unreadiness  [énre&iness)  a.  mancanza  f 
di  preparazione,  di  prestezza,  di  presen- 
za d'animo,  di  premura. 

Unready  (enrecri)  a.  non  preparato;  non 
pronto;  poco  vivace;  poco  premuroso; 
poco  destro. 

Unreal  [enrial)  a.  non  reale  ;  falso  ;  vano. 

Unreasonable  (enri's'nab'l)  a.  sragione- 
vole m  e  f;  poco  ragionevole.  —  ness,  n. 
carattere  m  sragioncvole  ;  stravaganza  f. 

Unreasonably  [enri's'nabli)  av.  sragio- 
nevolmente  ;  eccessivamente, 

Unreave  (enriv)  va.  storcere;  sfilare; 
disfare.  [m  e  f.~\ 

Unrecallable  [enrecalab'l)  a.irrevocabilej 

Unreceived  [eresivd)  a.  non  ricevuto. 

Unreclaimable  (enreclem'ab'l)  a.  incorre- 
gibile  m  e  f;  indomitabile.       [nosciuto.] 

Unrecognized  [enrecog'naist)  a. non  rico-J 

Unreconcilàble  {enrek'onsail'ab'l)  a.  irre- 
conciliabile me/. 

Unreconciled  [enrek'onsaild)  a.  irrecon- 
ciliato.  [Irato,  non  inscritto.] 

Unrecorded  [enricord'ed]  a.  non  regis-J 


Unrecovered  [enrichev'erd)  a.  non  ricupe- 
rato ;  non  ristabilito,  non  guarito. 

Unrecoverable  [enrikev'erab'l)  a. non  ricu- 
perabile m  e  A 

Unredeemed  [enrldim'd)  a.  non  riscattato; 
non  disimpegnato  (delle  cose  del  monto 
di  pietà).  [non  riparato  (un  torto)."] 

Unredressed  (enridrest)  a.  non  dirizzato  ;J 

Unreduced  [enridtest)  a.  non  ridotto. 

Unrefined  (enrifaind)  a.  non  raffinato; 
non  purificato;  brutto,  greggio. 

Unreflecting  [euri fise t*in)  a.  irriflessivo. 

Unreformable  {enriform'ab'l)  a.  inoorrigi- 
bile  me  f. 

Unreiormed  [enriformd)  a.  non  riformalo. 

Unrefreshed  [enrifresF)  a.  non  rinfres- 
cato ;  senza  essere  riposato. 

Unrelreshing  (enrifres'hin)  a.  poco  rifres- 
cante ;  che  non  riposa. 

Unreiunded  (enrifend'ed)  a.  non  rimbor- 
sato ;  non  restituito.       [zato;  negletto.] 

Unregarded  (enrigard'ed)  a.  non  apprez-J 

Unregardiul  {trig ard' fai)  a.  inattento. 

Unregenerate  (enrigen'eret),  Unregene- 
ratèd  (enrigenrè>eted)  a.  non  rigenerato. 

Unregistered  (enredg'istsrd)  a.  non  regis- 
trato ;  non  inscritto.  [rimpianto.] 

Unregretted  [enrigret'edì  a.  che  non  èj 

Unregulated  (enreg'ghiuteted)a.  npn  rego- 
lato, non  ordinato. 

Unrehearsed  {enriherst)  a.  non  ripetuto. 

Unrein  (enren*)  va.  allentare  il  freno  a, 

Unreined  [cured)  a.  senza  freno. 

Unrelated  {enrilet'ed)  a.  Icon  to)  senza 
parenti  ;  senza  relazioni. 

Unrelenting  (enriUnVin)  a.  inesorabile  m 
e  f  ;  inflessibile  m  e  f  ;  implacabile  m  e  f. 

Unreliable  [enrilaiab'i)  a.  indegno  di  fi- 
danza. 

Unreliable  [enriliv'ab'l)  a.irremediabiie 
m  e  f.         [non  soccorso  ;  non  rilevato.] 

Unrelieved  [enrilivd]  a.  non  sollevato  ;J 

Unreligious  [enrilidgies)  a.  irreligioso. 

Unrelinquished  (enrilin'quist)  a.  non 
abbandonato.  [insipido."] 

Unreiislied  (enrel'is/U)  a.  poco  gustato  ;J 

Unreluctant  (enrilec'tant)  a.  che  non 
esita. 

Unremarkable  [enrimark'ab'l)  a.  poco 
rimarchevole,  che  non  si  può  capire. 

Unremarked  (enrlmarki)  a.  non  veduto. 

Unremedied  [enrem'idid)  a.  che  non  ha 
ricevuto  rimedio  ;  non  guarito. 

Unremembered  [enrimem'berd)  a.  dimen- 
ticato, [morato."] 

Unremembering  {enrimem'berin)  a.  sme-J 

Unremitting  (enrimil'in)  a.  incessante  m 
e  f;  senza  interruzione.  —  ly,  av.  conti- 
nuamente. 

Unremovable  [enrimuv'ab'l)  a.  non  tras- 
feribile ;  inamovibile  me/.  —  ness,  n. 
inamovibilità  f.  [mente.] 

Unremovably  [enrimuv'abli)  av.  ferma-J 

Unremoved  (enrimwd)  a.  che  non  si  ha 
cambiato  di  posto  ;  non  spostato  ;  (mo- 
bili) non  cambiato  di  casa, 

Unremunerative  [enrimiu'neraliv]  a.  che 

.  non  è  rimunerativo.  [non  reso.] 

Unrepaid  (enriped)  a.  non  rimborsato  ;J 

Unrepaired  (enripcrd)  a.  senza  ripara- 
zione, [m  e  f.l 

Unrepealable  [enripilab'l]  a.  irrevocabiloj 
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Unrepealed  icnriplM)  a  non  abrogato, 
vigente  mef. 

Unrepentant  (ewripenf'an/JUnrepcnting 
[enripenVin))  a.  nonpentilo  ;  impenitente 
m  e  f.  [è  pentito."] 

Unrepented  [enripent'ed)  a  di  che  non  sij 

Unrepining  (enripin'in)  a.  non  dolente 
non  afflitto.  —  ly,  av.  senza  mormorio  : 
senza  pianto.      /  [rappresentato"! 

Unrepresented   [enrep'rlscnt'cd)   a.  nonj 

Unrepressed  (enriprest)  a.  non  represso. 

Unreproached  (enriprotsht')  a  senza  rim- 
provero, [sitile  m  e  /*."] 

Unreprovable  (enripruvab't)  a.  irrepren-J 

Unreproved  [enripruvd)  a.  non  biasimato 
senza  rimprovero.  [to;  spontaneo  1 

Unreguested  [enriqacst'ea)  a. non  richies-J 

Unrequited  [enriquail'ed)  a.  senza  ricom- 
pensa, [franchezza  /  "1 

Unreserve  (enmm>)a. essenza/di riserva;J 

Unreserved  [enriservd)  a.  senza  riserva, 
espansivo;  aperto.— iy,av.senza  riserva; 
a  cuor  aperto.  —  ness,  n.  mancanza /di 
riserva  ;  franchezza  t. 

Unresist  inQ(enrlslst'ln)a. senza  resistenza. 

Unresistingly  [enrisis finii)  av.  senza 
resistenza.  [e  /"."] 

Unresolvable(*nrte0te'a&7)a.  insolubile  m] 

Unresolved  [enrisolvd)  a.  irresoluto;  in- 
deciso ;  non  risoluto. 

Unresolving  (enrisolv'ln)  a  irresoluto. 

Unrespected  [enrispecl'cd)  a.  non  rispet 
tato. 

Unrespited  [enres'piUd)  a.  senza  riposo. 

Unrest  [surest)  n.  inquietudine  /;  males- 
sere m. 

Unrestored  {enristórd)  a.  non  ristorato  , 
non  ristabilito  ;  non  guarito 

Unrestrained  [enr  is  trend)  a.  non  conte- 
nuto ;  sfrenato.  [zione.l 

Unrestricted  [enristrici'ed)^. senza  restri-J 

Uurelraeted  [enr  il  rad' ed)  a.  non  ritratto 

Unrevenged  [enrivenyd]  a.  non  vendicato 

Unreversed  [enriverst)  a.  non  rovesciato, 
non  rivocato. 

Unrevised  [carivaisl)  a.  non  riveduto. 

Unrewarded  [enriuord'ed)  a.  senza  ricom- 
pensa, [gliere.] 

Unriddle  [enraid'd'l)  va    spiegare  ;  sco-J 

Unrig  (enrig)  va.  (mar.)  disarmare. 

Unrighteous  {enrait'ies)  a.  ingiusto , 
iniquo.  —  ly,  av.  ingiustamente,  iniqua- 
mente.—ness,  n.  inquità/;  ingiustizia/" 

Unrip  [enrip]  va.  scucire;  aprire.  |(  vn 
scucirsi. 

Unrlpe  [enraip)  a.  non  maturo,  verde  vi  e 
/.  —  ness,  n.  mancanza  /di  muturila. 

Unrivalled  [enrai'vald)  a.  senza  rivale  ,"] 
urivet  [enriv'el)  va.  straripare,  [unico. J 
nrobe  [enrob)  va. svestire.  1]  vn.  svertirsi 

Unroll  [enrol)  va.  svolgere.  |jvn.  svolgerai 

Unromantic  [enroman'lic)  a.  poco  roman- 
tico. 

Unroof  [enruf)  va.  toglier  il  tetto  di. 

Unroost  [enrust)  va.snidiare;  far  venir  giù. 

Unroot  (enrut)  \a.  eradicare. 

Unrough  \enref)  a.  liscio  ;  imberbe 

Unroused  [enrausd)  a.  non  svegliato. 

U n royal  [enroi'al)  a.  poco  reale. 

Uuruiìled  [enref/ld)  a.  unito  ;  placfdo. 
tranquillo.  [regolato.] 

Unruled  [enruhl]  a.  non  governato;  nonj 

Ea^l  -IU1. 


ITnruIiness  [onru'lines)  n  sregolamento 
vi;  turbolenza  f;  collera  f. 

Unruly  [onru'li)  a. sregolato,  disordinato, 
intrattabile  m  e  f;  fuocoto. 

Unrumple  [enrem'p'l)  va.  disfarle  pieghe; 
cancellar  le  pieghe  ;  lisciare. 

Unsaddle  [ensad'd'l)  va.  levare  la  sella, 
levar  il  basto.  v 

Unsafe  [ensef)  a  poco  sicuro  ;  azzardoso  , 
pericoloso.  —  ly,  av.  senza  sicurtà.  — 
ncss,  n. pericolo  m;  mancanza  /  di  sicurtà. 

Unsaid  [ensed]  a.  non  detto.  V.  Unsay, 

Unsaint  [ensent)  va.  scanonizzare. 

Unsaleable  [ensel'ab'l)  a. invendibile  mof 

Unsalt  [emolt)  va.  dissalare. 

Unsalted  [eusoll'ed)  a.  dissalato  ;  non  sa- 
lato, [cato;  profano.'] 

Unsanclifìed  [e usane' li f aid)  a.non  santifl-J 

Unsanctioned  [ensank'scend)  a.  non  san- 
zionato. 

Unsated  [enset'ed]  a.non  saziato. 

Unsatisfactorily  [ensal'isfac'torili)  a. 
d'un  modo  poco  soddisfacente. 

Uusatisf  adori  ness  (ensat'isfaeloriness) 
n.  natura  /'  poco  soddisfacente;  insuf- 
ficienza /.  [soddisfacente  rn  e  /.] 

Unsatisfactory  (ensat'isfac'lori)  a.  pocoj 

Unsatisfied  [ens al' is f aid)  a.  non  soddis- 
fatto; poco  soddisfatto;  scontento,  non 
pagato. 

Unsatisfying  [ensat'isfalin]  a.  poco  sod- 
disfacente.* [re;  sgradevolmente."] 

Unsavourily  [ense'verili)  av. senza  sapo-J 

Unsavouriness  [enseverinuss)  n.  scipitez- 
za f;  cattivo  sapore  m;  natura  /sgrade- 
vole. 

Unsavoury  [ense'veri)  a.  insipido,  sgra- 
devole vie  f;  ripugnante  m  e  /;  ritToso. 

Unsay  [ense')  va.  disdirsi  di  ;  ritrattare. 

Unseared  [enschcrd')  a.  non  spaventato. 

Unscathed  [cnscalhl)  a.  senza  ferita;  sano 
e  salvo. 

Unschooled  [enscnld')  a.  senza  istruzio 
ne;  incolto;  senza  esperienza,     [tifico."] 

Unscientific  [ensai'enti('ic)  a.pocoscien-J 

Unscreened  [enscrind)  a.  non  riparato; 
non  crivellato. 

Unscrew  [enscru)  va.  staccar  le  viti. 

Unscripiural  [enscript'iural)  a.  contrario 
alla  scrittura  santa. 

Unscrupulous  (euscrup'iules)  a.  poco 
scrupoloso.  —  ly,av.  senza  scrupolo.  — 
ness,  n.  assenza  /  di  scrupoli. 

Unseal  [enstl')  va.  dissuggellare,  spiom- 
bare; aprire  (gli  occhi). 

Unseam  (en&im')  va.  scucire;  aprire. 

Unsca reliable  [ensertsh'ab'l]  a.  non  scru- 
tarle. —  ness,  natura  /  non  scrutabile. 

Unsearchably  [emeitsh'abii)  adv.  non 
scrulabile. 

Unreasonable  [ensi's'nab'l)  a.  fuor  di 
stagione;  intempestivo;  inopportuno; 
mal  a  proposito;  indebito.  —  ness,  n. 
inopportunità  /. 

Unseasonably  [etisi's'nabti)  av  fuor  di 
luogo;  mal  a  proposito. 

Unseasoned  [ensi's'nd)  a  non  condilo  ; 
non  acclimatato  ;  non  agguerrito  ;  verde 
m  e  f;  nuovo. 

Unseat  [ansiti  va.  atterrare,  annullar© 
l'elezione  (d'un  deputalo,  ecc.). 

Unsealed  [aniUd,  a.  sposto;  in  piedi. 
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Unseaworthiness    {ensPvertkiness)    n. 

innavigabilità  /. 

Unseaworlliy  (ensi'verthi)  a.  innaviga- 
bile m  q  f;  incapace  m  e  /di  navigare.    * 

Unseconded  [ensek'ended]  a.  non  secon- 

►  dato. 

Unseemliness  [ensim'liness)  n.indecenza  /. 

Unseemly  [ensim'li)  a.  indecente  m  e  /; 
sconvenevole  me  f.  [bite  me  fA 

Unseen  {etmn)   a.  non   veduto;  invisi-j 

Unselfish  (enset'/ìsh)  a.  disinteressato  ; 
poco  egoista. 

Unsent  (ensent)  a.  non  mandato.  —  for, 
non  chiamato,    [servizio  ;  inutile  m  e  fA 

Unserviceable  [enser'vìsab't   a.  fuor  di J 

Unservieeably  [enser'visabii)  av.  inutil- 
mente. 

Unset  (enset)  a.  non  posto;  non  collocato: 
nou  piantato;  non  incastonato;  non  im- 
posto; non  rimesso.  ||  va.  disincastonare. 

Unsettle  (*»Mfi)vu.disassettarc; spostare: 
render  incerto  ;  turbare.  \\  vn.  dissassel- 
tarsi;  turbarsi. 

Unsettled  {enseVltd)  a.  non  stabilito;  spos- 
tatOjturbato;  incostante  »i  e  /;  irresoluto; 
non  regolato.  —  ness,  n.  incertezza  /; 
irresoluzione  /;  incostanza  /. 

UnselUement  {enset' t'Irne nt)  n.  instabilità 
/  ;  incertezza  /;  irresoluzione  /. 

Unsevered  {ensev'erd)  a.  non  separato. 

Un  sex  (ensecs)  va.  cambiar  il  sesso  di. 

Unshackle  [enshak'kl)  va.  scatenare  ;  libe- 
rare, [fermo."] 

Unshaken  {enshe'k'n)  a.  immobile  m  e  /;J 

Un  shamed  (enshemd)  a.  senza  pudore. 

Unshapcn  [ens'hepen)  a.  informe  m  e  /  ; 

•    deforme  m  e  /. 

Unsliàred  [enaherd)  a.  non  diviso.        , 

Un  shaved  (énshevà)  Unshaven  («n^e*- 
ven)  a.  colla  barba  non  fatta. 

Un  sheath  [enshith\\2L.  sfoderare. 

Unshed  (ensced)  a.  non  sparso. 

Unsheltered  {enshelterd)  a.  senza  riparo, 

.    esposto. 

Unshielded  [erìscild'ed)  a.  senza  difesa, 
proiezione.  [disarmare  (i  remi)."] 

Unship  [en  ship*)  va.  sbarcare  ;  smontare;J 

Unshod  (ensciod?)  a.  senza  calci;  sferrato; 
senza  ferri. 

Unshoe  (ensciu*)va.  sferrare  (un  cavallo). 

Unshrinking  (enshrìnk'in)  a.  intrepido. 

Unshunnabie  [enscen'ab'l)  a.  inevitabile 
me/. 

Unshut  [enshef)  a.  non  chiuso;  aperto. 

Unsiyhllincss  [ensait'lines)  n.  bruttura  /. 

Unsi<jhtly  [ensai'tli)  a.  sgrazioso;  deforme 
m  e/. 

Unsi  new  [ensin'iu)  va.  snervare. 

Unslsterly  [ensis'terli)  a.  poco  degno 
d'una  sorella.  [colla.! 

Unsized  (eiisaisd)  a.  non  collalo;   senzaj 

Unskid  {enskid)  va.  slegare  (le  ruote). 

Unskilful  (enschil'fui)  a.  inabile  m  e  f, 
sciocco.  —  ly,  av.  inabilmente.  —  ness, 
n.  inabilita  /. 

Unskilled  (ensclùld)  a.  inabile  m  e  /; 
«enz*  esperienza. 

Unslaked  ienstect)  a.  non  spento  ;  non 
prosciugato;  non  saziato. 

Unsleeping  (ensli'pin)  a.  vigilante  me  f. 

Unsi  inn  (enslin)  a.  (mar.)  distaccare. 

U usn ì6iwfì[en$m od j  a.  non  allumicato. 


UnsoelabletertJoVcia&Tla.insociabileine/. 

Unsoeiably  (enso'sciabti)  av.  insociabil- 
mente; da  selvaggio.         [poco  sociale."] 

Unsocial  (enso'scia/Ja.  insociale  m  e  /;J 

Unsoiied  [ensoild)  a.  puro  senza  macchia. 

Unsold  [ensold')  a.  non  venduto. 

Unsolder  [ensold'er)  va.  dissaldare. 

Unsoldierlike  {ensol'gerlaic)  Unsoldìer- 
ly  [ensQt'gerli)  a.  indegno  d'un  soldato; 
poco  militare. 

Unso!ieiled(enso/?y<7«f)a.non  sollecitato. 

Unsolìcilous  {ensolis'ìtes)  a.  noncurante 
m  f;  poco  bramante.  [fermezza.  1 

Unsolid  [ensòl'id)  a.  poco  solido;  senzaj 

Unsoivabie  [ensolva'b'ì]  a.  insolubile  m 
e/. 

Unsolved  {ensolvd)  a.  senza  soluzione. 

Unsophisticated  [ensofis'ticheied)  a.  non 
sofisticalo;  puro  ;  innocente  me  f. 

Unsorted  [ensói-'ted)  a.  malassorlilo,  non 
scello.  [taneo.l 

Unsoutjht  [ensoV)a.  involontario;  spon-J 

Unsound  [ensaund)  a.non  sano;  mala  liccio; 
difettoso;  non  solido;  guastato;  cattivo; 
erroneo;  falso;  eterodosso;  leggiero.—  I> , 
av.  senza  solidità;  difettosamente;  falsa- 
mente; leggiermente.  —  ness,  n.  man- 
canza di  solidità;  cattivo  slato  m;  natura 
/  dilettosa  ;  corruzione  f;  falsità  /. 

Unsounded  {ensaund'ed)  a.  che  non  ó 
stato  scandagliato. 

Un  spari  nijlertò^r'ù»)  a.gèneroso,  prodigo; 
spietato.  —  ly,  av.  senza  precauzione. 

Unspeak  [enspik*)  va.  ritrattare;  ritrat- 
tarsi da. 

Unspeakable  (enspik'ab'1)  a.  inesprimi- 
bile m  e  /  ;  ineffabile  m  e  /. 

Unspeakably  [enspik'abli)  a. d'un  modow 
inesprimibile.  [calo."| 

Unspecified  [euspes'ifaid)  a.  non  specifi-J 

Unspent  [enspent')  a.  non  speso;  non  coi- 
sumato;  non  esausto;  non  afflevol  to, 
non  indebolito.  [rializzaie.  I 

Unspirituatize  [enspirituatais)  va.mate-J 

Unspoiled  (enspoitd)  a.  non  spogliato; 
non  guastalo;  intatto;  non  rovinato. 

Unspotted  [enspet'ed')  a.  senza  macchie; 
immacolato.  —  ness,  a.  purità  /*. 

Unstable  ienste'b'l)  a.  instabile»!  e  /;  mo- 
bile m  e  /;  incostante  mef;  indeciso.  — 
ness,  n.  instabilità  /;  incostanza  /;  in- 
decisione/. 

Unstaid  (enste<l)  a.  stordito;  leggiero; 
incostante  m  e  /.  —  ness, n. sbadataggine 
/;  leggerezza  /;  incostanza  /. 

Unstained  [enstend)  a.  senza  macchia; 
puro. 

Unstamped  [enstampt)  a.  uon  bollalo. 

Unstarched  (tnstarlsht)  a.  senz'  amido. 

Unsleadiast(t/»^ti7fli/)  a.  iustabite  me 
/;  indeciso.  —  ness,  n.  instabilità  /; 
leggerezza  /;  inscostanza  /. 

Unsteadily  (ensled'iti)  a. senza  fermezza; 
senza  solidità;  con  incertezza. 

Unsteadiness  [ensted'ines)  a.  mancanza  / 
di  fermezza,  di  solidità;  incostanza  /; 
irresoluzione/;  mala  condotta  /. 

Unsteady  [ensled*i]  a.  poco  solido  ;  va- 
cillante; incostante  m  e/;  variabile  tu  e 
/;  irresoluto;  irregolare  me/. 

Unstecped  (enstipf)  a.  non  inzuppato. 

Unstinted  [enttinl'ed]  a.  non  limitato. 
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Unstirred  [ensterd]  a.  non  mosso;  noni 
Unstitch  {enslUsh)  va  scucire,  [agitato  J 
Unstitched  [enstitsfU)  a  non  trapuntato 
Unslocked  [cxslocr)  a  senza  pro wigionì; 

sguarnito. 
Unstop  {enstop)  va.  sboccare,  aprire. 
Unslored  {enstord')  a.  non  provveduto , 
senza  provvista  ;  (con  with)  non  fornito  di 
Unstrained   [enstrend)   a    non    forzato; 

agiato  ;  naturale  mef. 
Unstrengthened  {enstrengn'thend)  a  non 

fortifier  to. 
Unstring  {enstri*,')  a. allentare;  stendere , 

disfare  ;  torre  le  funi  a. 
Unstudied  {tn$ttd*id)    a.  senza  studio, 
senza  ricercatezza /;  schietto  ;  naturale 
mef. 
Unsltidiou8  {cnstiu'dies)  a.poco  studioso. 
Unsubdued  [ensebdiud)   a.   non    soggio- 
gato ;  indomito. 
Unsubmissive  [ensebmis'iv)  a  refrattario 
Unsub mil  ling  [ensebmiVin)  a,  indomabi- 
le ;  che  non  si  sommette. 
Unsubstantial  [cnsebstan-'scial)  a.  insos- 
tanziale m e  f; immateriale  me  f 
Unsuccessful  {ensecses'fvl)  a.  senza  suc- 
cesso; infelice  me/.  —  ly,  av.  senza 
successo,  miseramente  —ness,  n.  insuc- 
cesso m;  fiasco  m.  [labile  me/"] 
Unsuiferabie   {enseferab'l)  a.  insoppor-J 
Unsuitable  {ensiu'tabU)  a.poco  atto;  scon- 
venevole m  e  f.  —  for,  poco  adattato  a, 
poco  fatto  per.  —  ness,  n.  sconvenienza 
f  ;  incongruità  f.                [nienza;  male  ] 
Unsuitably  (ensivl'abti)  a v. senza  conve-J 
Unsuited  (esiufed)  a.  mal  assortito;  poco 
convenevole.  [puro."] 
Unsullied     f.ns?.utd)  ,i   sonza    macchia J 
Unsorimoned  (cusem'en'd)  a.  non  chia- 
ma*©, senza  essere  convocato 
Unsung  (tnsen)  a  non  cantato. 
Unsupplied  (tnscpptaid)  a    non  provve- 
duto: s'ornilo            fio,  non  sostenuto.! 
Unsupported  {tnseppori  ed)  a  6enz'  aiu- 
Unsu  ppressed  (ensepprts!)  a   non  ropre> 

80,  non  sopp'vsso 
Unsure  {enshvr)  a  poco  sicuro,  incorto 
Unsurmounti*d  (tnscrmaunl'ed)  a.  inso 

montabile,  insuperabile. 
Unsurpassed  [enserpas  Qa.uon  sorpassato 
Unsurrounded  [tnseraunded)  a.  non  con- 
tornato, [cotti  bile."] 
Unsusceptible  {ensessip'lib't)  a.  non  sus-J 
Unsuspected  (ensespec'ted)  a.  nonsospet- 
tato. 
Unsuspecting  {ensespecl'iti)  a.  che  non 
sospetta  ;  senza  sospetto.         [sospetti.") 
Unsuspectingly  (ensc$pecVinli)av.  senza] 
Unsuspicious  [ensespish'es)  a.  poco  sos- 
pettoso; confidente  m  e  f.  —  ly,  av. 
senza  sospetto.                    [mbilc  m  e  f.l 
Unsustainable  (cnsesten'ab'i)  a.  insoste-J 
Unswathe    {ensueth)    va.    sfasciare    (un 

bambino). 
Unswear  {ensuer)  vn.  ritrattare 
Unswell  {ensuel')  va.  e.  n.  sgonfiare. 
Unswept  {ensuepl)  a    non  scopato;  non 
spazzato  (camino).  [cusso.! 

Unsvcrwing  [ensuervin)  a.  fermo,  incon-J 
Unsworn  {ensuorn)  a.  che   non  ha    giu- 
rato, senza  giurare  *  [simetrico."} 
Unsymmetrical  iensimefricat)  u    pocoj 


Unsympalliizing  [en$im*ji4ithaisìn)  senza 
simpatia. 

Unsystematic  [ensìs'lemaCic),  Unsyste- 
m alieni  {ensis'tcmaVtical)  a.  senza  sis- 
tema. 

Untack  {tntac)  a.  separare;  disfare. 

Untainted   (entenl'ed)  a.  senza   macchi* 

—  ness,  n.  purità  f. 

Untamable [entem'ab'Q a.indomabile  mef 

Untamed  {entemd)  a.  indomito. 

Untangle  {enian'g'C)  va.  sbarazzare,  61- 
simbrogliare. 

Untarnished  (entar'nishQ  a.  non  oscu- 
ralo; senza  macchia, 

Untasked  [enlask'i)  aenenonba  macchia 

Untasted  {entesVed]  a.  non  gustato. 

Untastelul  {entesi'fvl)  a.  inelegante  mef 

—  ly,  av.  senza  gusto. 

Untaught  (enfof)  a.  senza  istruzione, 
illetterato,  senz'  aver  appreso 

Unteach  {enlitsh')  va.  far  obbliare 

Unteachable  {enldsh'ab'l)  a  indocile  m  e 
f;  incapace  d'apprendere  —  ness,  n 
indocilità  f. 

Untempered  (entem'perd)  a.  non  tempe- 
rato; (acciaio)  non  temperalo. 

Untenable  {enten'ab'l)  a.  intenibile  mef, 
insostenibile  mef.  [bile  m  e /  1 

Untenantable  {entenTanVab'l)  a.  inabita-J 

Untenanted  [enten'anled)  a.  senza  pigio- 
nale, senz*  occupante.         [non  curato  1 

Untended  [entenrfed)  a.  non  guardato ;J 

Unlender  (enten'der)  a.  duro  ;  poco  tenero. 

Unlerrilied  [enler'ifaid]  a.  che  non  è 
spaventato. 

Untested  {entested)  a.  non  provato. 

Unthanked  [enlhancl)  a  non  ringraziato. 

Unthankful  {enlhank'ful)  a.  ingrato.  — 
ly,  av.  da  ingrato  ;  con  ingratitudine 

—  ness,  n.  ingratitudine/1. 
Unthinking    {tnthink'in)    a.    irriflesso; 

inconsiderato;  stordito.  —  ly,  av.  senza 
riflettere.  —  ness,  n.  noncuranza  //stor- 
ditezza f. 

Untiiought  [entkol1]  a.  —  of,  non  imma- 
ginato; ìmprovvistojignorato,  oscuro. 

Unthouflhtìul  [enthol'ful)  a.  inconside- 
rato; stordito. 

Unthread  (cnthred)  a.  sfilare. 

Until  ri  f  l  (enthrifV)  n.prodìgalifa/;*prodtgo 

Unthriftily  (enlhrifCli)  uv.prodigalmcnte 

UnihrÌltincss{enMn/rin«)n.prodigalità/~ 

Unthrifty  {enlhnfl'i)  a.  prodigo;  spendi- 
tore  m. 

Unlhriving  (enthraiv'in)  a.  che  non  pros- 
pera ;  poco  fiorente. 

Unthrone  {enlhron)  va.  distronare. 

Untidiness  {entai'àines)  n.  sporchezza  ft 
disordine  m.  [ordine] 

Unii<\i\y {enlai'dili)av.  senza  cura,senzaj 

Untidy  {entai'di)  a.  sporco;  in  disordine. 

Untie  (enlai)  va.  snodare;  slegare. 

Until  {e  n't  it)  prep,  fin;  fino.  —  now,  fino 
qui  —  to-morrow,  fino  a  domani.  || 
(cong.)  finche;  attesocene;  che;  prima 
che.  — lliey  come,  fino  che  vendono. 

Unliltcd  {entild)  a.  incolto;  senza  coltura. 

Untimeliness  {entaim' lines)  n.  inoppor- 
tunità f. 

Untimely  (enfaim'/i)  a.  prematuro  ,-  inop- 
portuno; mal  a  proposito  ||av  prematu- 
ramente. 
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Untf rable  \entalr*abyl)  a.  Infaticabile  mef. 

Untirinrj  {entair'in)  a.  infaticabile  m  e  f; 
inesauribile  mef. 

Un  ti  lied  {enta'Ct'ld)  a.  senza  titolo. 

tinto  {on'tu}  prcp.  a,  aito, alla; ai, "gli; alle. 

Untold  (enfold)  a.  non  comunicato,  non 
calcolato;  da  proprio  moto  m. 

Un  tomb  {enti'in')  va.  dissotterrar©. 

Unloothsome  {entulh'sem)  a,  d'un  sapor 
m  sgradevole. 

Untouched  (enteshf)  a.  non  toccato;  non 
commosso  ;  insensibile. 

Untoward  {en(o'crd)  a.  indocile  m  e  f; 
perverso;  ribelle  m  e  /;  noioso  ;  sgrade- 
vole mef.  —  ness,  n.  indocilità  /;  per- 
versità f;  carattere  m  dannoso. 

Untoward  ìy  iento'erdii}à.  indocile  mef: 
perverso;  intrattabile  m  e  f.  \\  av.  per- 
versamente ;  noiosamente  ;  maldestra- 
mente. 

Untraceable  [entres'ab't)  a.  di  cui  non 
si  può  trovar  le  tracce  ;  inafferrabile 
mef. 

Untraclable  {entrac'tab'I)  a.  intrattabile 
tnef.  —  ness,  n.  umore  m  intrattabile; 
indocilità  f. 

Untrained  {entrend)  a.  non  domato;  non 
disciplinato. 

Untrammelled  {sntram'eld)  a.  senza 
pastoie;  senza  ostacolo. 

Untransferable  {entransferab't)  a.  non 
transferibile  ;  incessibile  mef. 

Untranslatable  {entransleVaVl)  8.  in- 
traducibile mef. 

Untransparent  {entran$per*€nt)  a.  non 
trasparente  ;  opaco. 

UntràveHed  {enirav'eld)  a.  che  non  ha 
viaggiato;  inesplorato. 

Untried  {enlraid)  a.  non  tentato;  non  veri- 
ficato; non  giudicato. 

Untrimmed  {enlrimd)  a.  non  aggiustato  ; 
non  decorato;  non  fregiato;  non  fatto; 
(mar.)  non  orientato. 

Untrod  {entra),  Untrodden  {entrod'dn) 
a.  non  calpestato  :  non  battuto. 

Untroubled  [entre'b'ld)  a.  placido;  tran- 
quillo. 

Untrue  {enlru)  a.  non  vero;  falso;  in- 
esatto; infedele  m  e  f;  perfido. 

Untruly  (entrali)  av.  falsamente;  perfi- 
damente. 

Untrustiness  {entresl'incs)  n.  infedeltà  f. 

Untrustworthy  [enlr  estuerai)  a.  indegno 
di  confidenza.  [sleale  m  e  /"."] 

Un  trust  y  [entresl'%  a.  infedele  m  e  f:\ 

Untruth  (entrvth)  a.  falsità  f;  menzogna  f. 

Untuck  {entec)  va.  disfare  un  nodo  a  ; 
ripiegare. 

Utitunable  [enliun'at/l)  a.  non  accordabile 
m  e  f;  poco  armonioso;  discord  an  lem  e  f. 

Untuno  [entivn)  va.  disaccordare;  disas- 
settare. 

Unturned  (enternd)  a.. non  voltalo;  non 
rivoltato.  To  leave  ho  stone  —,  met- 
tere tutto  in  opera. 

Untutored  (entiuierd)  a.  senza  istru- 
zione; incolto;  naturale  m  e  /*. 

Untwine  {entuain)  va.  storcere;  svolgere  ; 
disfare. 

Untwist  (tttfutsP)  va.  storcere;  snodare. 

Unused  [enivsd*)  a.  inusitato;  poco  abi- 
tuato a;  nuovo. 


Unusual  [eniu'giuat)  a.  non  usuale;  straor- 
dinario; poco  comune;  insolito.  —  ly, 
av.  straord  ina  riamente;  raramente.  — 
ness,  n.  rarità  f.  ["»ef.l 

Unutterable  {eneVeraò'l)  a.  inesprimibilej 

Unvalued  {envaViud)  a.non  valuta to,pooo 
stimato;  sprezzato. 

Unvanquishabie  [envan'quiseiab'l)  a.  in- 
vincibile mef. 

Un  vanquished  {envan'qvisl)  a.   invitto. 

Unvariable  {enuer'iah'l)  a.  invariabile  m 
e  /".  —  ness,  n.  invariabilità  f.  * 

Unvaried  [enver'id}  a.  non  vario;  unifor- 
me mef. 

Unvarnished  {envar*ni$M)  a.  non  verni- 
cialo, semplice  m  e  f;  senza  colla. 

Unvarying  [enve'riin)  a.  invariabile  m  o  f. 

Unveil  {envel)  va.  svelare.  [rabile.1 

Un  venerable  {enven'erab't)  a.  pooo  vene-J 

Unvantilaled  {cnoen'ti(eted)  a.  non  ven- 
tilato. 

Unversed  {enverst)  a,  poco  versato;  ina- 
bile mef.  [rispettalo.! 

Unvìolated  {envai'ohted)  a.  non  violato  ;J 

Unvirluous  (enverlivs)  a.  non  virtuoso. 

Unvisiled  [envis'Ued)  a.  non  visitato;  non 
frequentato. 

Unwakened  {enve'k'nd)  a.  non  risvegliato. 

Un  walled  {envold)  a.  senza  muraglia  ; 
aperto.  [non  desiderato."! 

Unwanted  {enuanied)  a.  inutile  a*  e  f;j 

Unwarily  {enver'Hi)  a.  senza  precau- 
zione; inconsideratamente. 

Un  wariness  [enve'rìnes)  n.  imprevi- 
denza /";inawertanza  f.         [guerriero.! 

Unwarlike  {cnuGr'laik)  a.  pacifico,  pocoj 

Unwarmed  {enuormd)  a.  freddo,  ohe  non 
è  caldo;  che  non  è  animato. 

Unwarned  {envornd)  a.  non  avvertito; 
senz'avvertenza. 

Unwarp  {enuorp)  va.  raddrizzare. 

Unwarrantable  {enuor'anlab'l)  a.  ines- 
eusabiie  m  e  f;  ingiustificabile  mef.  — 
ness,  n.  carattere  m.  ingiustificabile. 

Unwarrantably  [enuor'anlabii)  av.  ines- 
cusabilmentc. 

Unwarranted  {tnuor'anied)  a.  non  auto- 
rizzato: ingiustificabile  m  e  f;  senza 
garanzia. 

Unwary  {e»i«oV/)a.inconsideralo.    [oido."| 

Unwashed  {enuoshl)  a.  non  lavato;  su-J 

Un  wasted  [enuesCedl  a.  non  guastato  ; 
non  usato. 

Unwastinfi  ienuesi'in)  a.  inesauribile. 

Un  watched  [enuolsht)  a.  non  guardato; 
non  sorvegliato. 

Unwaiered  [enuo'lerd)  a.  non  inafflato. 

Unwa verino  [enut'verin)  a.  fermo;  co- 
stante mef. 

UnweaUhy  (snuellh'i)  a.  poco  ricco. 

Unweaned  [envind]  a.  non  slattalo,  che 
poppa  ancora. 

Unwearable  {enuer'ab'D  a.  non  portabile. 

Unwea*»able  [cr.ncriab'l)  a.infaticabilei/i 
of. 

Unwearied  {cnvi'rid)  a.non  faticato;  ripo- 
sato; rifatto.  —  ness,  n.  infaticabilità  f. 

Unweary  [cnvVri]  va.  riposare.  \\  a.  V. 
Unwearied.  [la  tessitura  di."] 

Unweave  {cnuiv')  va.  stessere;  disfare J 

Unwed  [enued),  Unwctldctl  {cnued'dtd) 
a.  non  maritato  ;  celibu  sì  e  f. 
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LJnweeded  {enuirTed)  a.  non  sarchialo; 
coperto  di  gramigna. 

Un  weirjhed  {enucd')  a,  non  pesato;  non 
esaminato. 

Unwelcome  [emielchem)  a.  mal  accolto; 
sgradevole  m  e  f;  spiacevole;  poco  desi- 
deralo. —  news,  nuove  fpl.  sgradevoli. 

Unwell  [enueV)  a.  indiposto. 

Unwept  [enuepV]  a.  incompianto. 

Unwholesome  [enlwl'sem)  a.  malsano, 
insalubre  m  e  f.  —  ness,  n.  insalubrità  f. 

Unwieldily  (enuilcCi)  av.  pesantemen- 
te ;  gravemente.  [santezza  f.l 

tTnwi  cidi  ness  [enuildVnes)  n.  peso;  pe-J 

Unwieldy  {enuii'di)  a.  pesante  r»  e  f, 
p<  co  maneggevole  me  f. 

l'iiw  illing  [enuirin)  a.  non  volente  m  e 
/*;  poco  disposto;  mal  disposto.  —  ly, 
av  a  malincuore  ;  con  rincrescimento. 
—  ness,  n.  mala  voglia  f. 

Unwind  {enuaind)  va.  innaspare;  svolge- 
re. Il vn.  svolgersi;  disfarsi.        [pulito."] 

Unwiped  [cnuaipl)  a.  non  asciugato, nonj 

Unwise  [envois]  a.  poco  savio;  imprudente 
me/*.  —  ly,  av.  imprudentemente. 

Unwished  {enuishV)  a.  non   desiderato. 

Uuwithered  [enuith'erd]  a.  non  appas- 
sito; fresco,  [mone.] 

Unwitnessed  [enuil'nesC)  a.senza  testi-J 

Unwittily  {enuit'ili)  av.  stoltamente. 

Un  wiltinrjly  {enuit'ìnli)  av.  senza  sa- 
perlo; a  l'insaputa  di  lui. 

Un  witty  {cnuiVi)  a.  poco  spiritoso. 

Unwomanly  {enuum'anli)  a.  indegno 
d'una  donna. 

Unwonted  [enuen'led)  a.  insolito,  straor- 
dinario. —  ness,  n.  rarità  /*. 

Unwontedly  (enuent'edli)  a.  raramente. 

Unwooed  {enuud)n.  non  corteggiato;  non 
ricercato. 

Unworldliness  [ennerld' lines)  n.  stacca- 
mene m.  d«jl  mondo;  semplicità  f. 

Unworldly  {enuerld'li)  a.  straniero  al 
mondo;  poco  mondano. 

Unworn  (cnuor?t!)  a.  non  portato;  non 
logorato  .  non.  battuto. 

Un  wort  hi  \y[enuer'lhili)av.  indegna  men  le. 

lJil\VQrthiness{entter7À/*e*)n.indignità/. 

Unworthy  (enuer'Uti)  a  indegno;  vile 
m  e  l;  infame  me/". 

Unwoundcd  {cnuun'dcd)  a.  senza  ferita. 

Unwrap    (enrap')    va.  disfare  ;  scoprire. 

Unwreath  (enrith)  va.  svolgere;  disfare. 

Unwrinkle  [cnrin'k'l)  va.  levar  le  ru- 
ghe ;  rallegrare. 

Unwritten  (enri'tn)  a.  non  scritto;  tra- 
dizionale m  e  /;  fgmr.)  municipale  me/*. 

Unwrouflht  {enrol)  a.  non  travaglialo  : 
non  effeiluato;  gregeio.  [lurato."] 

Uawi'unfi  ienr&n')  a.  non  torto:  non  tor-j 

Unyicldincj  eniildCin)  a.  infiessibilew  e  f, 
inesorabile  m  e  f. 

Unyoke  (cndoc')  va.  slaccare  (i  cavalli) 

Unzoued  [ensond]  a,  senza  cintura. 

VP  [op)  altamente;  in  alto;  in  alza;  in  pie- 
di; levato;  Anito;  tutto;  eccitato 
there,  lassù.  To  go  -,  salire.  The 
sun  is  —,  il  sole  e  spuntato.  The 
funds  an;  — ,  i  fondi  sono  in  rialzo. To 
raise —,  eccitare,  animare.  The  hour 
is  —,  l'ora  è  passata.  To  draw  —  an 
army,  mettere  un  in  ordine  di  battaglia 


To  bo  well  —  in,  sapere  bene;  essere 
forte  in;  essere  al  corrente  di.  It  is  all 

—  with  me,  sono  rovinato,  l'è  finita 
con  me.  Hard  —,  scarso  di  danari.  — 
and  down,  su  e  giù;  dappertutto  ;  qua 
©  là;  dall'alto  di.  {|  prep.  in.  alto  di;  so- 
pra; neir  interno  di.  —  the  river,  an- 
dando contro  la  corrente;  all'  insù  del 
fiume.  —  the  country,  nelt'  interno, 
fteil^aito  del  paese.  —  to,  fino  a  ;  a  ;  ca- 
pace di;  al  corrente  di.  To  live  —  to 
one's  income,  spendere  tutta  la  sua 
rendita.  To  be  —  to  it,  (fam.)  essere  as- 
tuto, tenere  il  bandolo.  —  with,  da, 
presso  di;  con.  To  come— with,  co- 
gliere, sorprendere.  —  stairs,  in  alto, 
in  su.  Il  n.alto  m.  The  —  s  and  downs, 
i  successi  e  le  sventure;  lo  vicissitudini. 
|j  int.  su  l  su  l 

Upas  [iu'pas)  n.  (bot.)  upas  m.  (albero). 

Upbear  (opbér)  va.  alzare;  sollevare;  sos- 
tenaro.  [incatenare.] 

Upbind  {epbàind)  va.  legare,  attaccare  :J 

Ubpraid  (op&raf)  va.  rimproverare;  bia* 
simare. 

Upbraiding  [ophrc'ding)  n.  rimprovero 
w.  —  ly,  av.  con  rimprovero. 

Upcast  (op'cóst)  a.  gettato  in  allo;  alzalo. 
||  n.  zampillo  m.  [allo.] 

Updraw  [epdro7)  va.   levare;  tirare   inj 

Uphand  (ep'iand)  a.  sollevato  colla  mano 

Upheaval  [cp'kitfai]  n.  (geol.)  sollevamen- 
to m.  della  corteccia  terrestre. 

Upheave  (oj>-/</V]  va.  sollevare. 

Upheld  (ojT-fteid')  a.  sostenuto. 

Uphill  {op-hii'ì  a. montando  penoso; duro. 

Uphoard  [op-hòrd?)  va.  ammassare. 

Uphold  (op-hóld')  va.  alzare  ;  sostenere. 

Upholder  [op-hóVder)  n.  sostegno  m;  im- 
presario m  d'esequie;  tappezzerò)  m. 

Upholsterer  (op-hòl'slerer)  n.  tapezze- 
rie  /. 

Upholstery  [op-holsteri)  n.  tapezzeria  f. 

Upland  (op'(avd)  a.  montagnoso.  ||n.  pae- 
se m  montagnoso. 

IT] dander  {op'lander)  n.  montanaro  m. 

[Jp'.andistì  {oplan'dish)  a.  montagnoso. 

Up  lead  (eplid)  va.  condurre,  menare  in 
alto. 

Uplift  (op'////}  va.  alzare;  sollevare. 

Upmost  {op'mósl)  a.  il  più  alto. 

Upon  (opon*)   prep.  su  di;  a;  in;  per;  da. 

—  that,  con  ciò.  —  my  word,  sulla 
mia  parola.  —  this,  sopra  di  che. 

Upper  [op'per)  a  superiore  m  e  f;  alto;  di 
sopra.  Au  —  story,  un  piano  al  disopra. 
The  —  house,  la  camera  alta.  —  Cana- 
da, l'alto  Canada. hand,  n.  superio- 
rità f;  vantaggio  m. most,  a.  il  più 

alto;  sopra  '.ulto. 
Uppisli  [op'pìsh)  a.  orgoglioso;  arrogante 
m  e  /".  —  ness,  n.  orgoglio  m;  arroganza/. 
Upraise- [oprci)  va.  alzare;  rialzare:  ecci-]- 
Up  rear  [opnv)  va.  alzare.  [tare.J 

Uprifjht  (uprail')  a.  dritto;  in  piedi;  ver- 
ticale m  k  f:  a  piombo;  integro;  leale  m 
e  f.  ||  n.  montante  m.  —  ly,  av.  in  piedi  ; 
perpendicolarmente;  drittamente;  lenl- 
ineule.  —  ness,  n  a  piombo  rit;  drittura 
/.•lealtà/*.  [il  levarsi.] 

Uprise  (opraW)  vn.  alzarsi  levar&i.  [|  n  J 
Uprislmj  [oprai'sing]  o.  il  levarsi  ?n. 

23* 
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Uproar  {oprar)  n.  chiasso  w;  strepilo  m; 
baccano  m.  [multuoso.*] 

Uproarious  {eprùr*ies)  a.  strepitoso,  tu-J 

Uproll  (eprot)  va.  rotolare. 

Uproot  [opraul*)  va.  sradicare;  estirpare. 

Uprouse  {oprauz1)  a.risveglìare;  sollevare. 

Uprun  {epren)  va.  salire  correndo. 

Upset  [op'seV]  a.  atterrare;  rovesciare; 
far  versare  ;  (mar.)  cappeggiare. }}  vn.  ro- 
vesciarsi; versare;  (mar.)  cappeggiare,  j) 

n.  rovescio  m. price»  il  prezzo  di 

incanto. 

Upshot  {opsctoV)  n.  fine  »;  uscita  /;  con- 
clusione f,  [sossopra/l 

Upside  [op'saìd)  n.  di  sopra  m.  — down  J 

Upstanding  (ops  landing)  a.  dritto;  in 
piedi. 

Upstart  {op'$tàr(\  n.  pervenuto  m. 

Upturn  iop'lerti)  va.  girare  ;  levare  ;  arare. 

Upward  {op'verd)  av.  verso  l'alto;  all' 
insù,  in  alto  ;  più  al  di  là  ;  verso  il  cielo. 
—  and  downwards,  in  alto  ed  in  bas- 
so. From  their  youth  —,  dalla  loro 
gioventù.  —  oi  an  hour,  più  d'una  ora. 
||  a  volto  verso  l'insu  ;  ascensionale  m  e 
;  alzato. 

Upwards  (op'uerdz)  a.  V.  Upward. 

Upwhirl  [ep'uerl)  va.  far  girare  in  aria. 

Ural  {iuWal)  npr.  (geog.)  Urale  m. 

Uralian  [urol'ian)  a.  del  Ural;  del  mon- 
te Ural. 

Urania  (iurenia)  npr.  (astr.)  Urania  /. 

Uràntc  [iuran'ic)  a.  (chim.)  uranico. 

Uranium  [iure'niem)  n.  (chim.)  uranio  ro. 

Urano(jraphical  [iuranograCical)  a.  ura- 
nogranco. 

IJranograplry  [iuranog*rafì\  n.  uranogra- 
fia f,  descrizione  dei  fenomeni  celesti. 

Uranoscopus  (iur  ano? copes)  n.  (zool.) 
uranoscopo  m,  sorta  di  pesce  marino, 
cosi  chiamato,  perchè  ha  gli  occhi  sul 
capo,  che  guardano  il  cielo;  volgar- 
mente pesce  prete. 

Uranus  [iu*ranes)  npr.  (astr.)  Urano  ni. 

Urale  (iV«")  n.  (chim.)  urate  m. 

Urban  {er'ban)  npr.  Urbano  m.  ||  a.  urbano. 

Urbane  {er'ben)  a.  cortese  me/".. 

Urbanity  {erban'iti)  n.urbanità  //cortesia  f. 

Urchin  {er'cin)  n.  (zool.)  riccio  m;  ragaz- 
.  saccio  m. 

Ure  (iur),  Urus  [fares)  n.  Uro  m. 

Ureter  (iu'riter)  n.  {anat.}  uretere  w 

Urethra  [iun'lhra)  n.  (anat.)  uretra  f. 

Urge  {crdg)  va.  avanzare;  presentare  j  al- 
legare; insistere  su  di,  obbiettare;  irri- 
tare :  seccare  ;  attivare.  To  —  an  argu- 
ment, presentare  un  argomento.  TÒ  — 
claims  sostenere  fare  valere  i  suoi  di- 
ritti. To^-on,  affrettare;  spingere. 

Urgency  {er'gensi  n.  urgenza  /. 

Urgent  (er'gcnt)      urgente  m  e  f;  preracn- 

1  te  m  e  f.  —  ly,    v.  con  urgenza. 

Urger  {erdg'er*  n.  sollecitatore  m,  solle- 
citatrice  f. 

Urging  [erdg'ìn]  a.  urgente;  importuno. 

Uriah  (iuri'a)  npr.  Uria  m. 

Urie  (iVric)  a.  urico. 

Urinai  (tVrwa/)  n.  orinale  m. 

Urinary  (iu'rineri)  a.  orinario. 

Urine  (iu'rin)  n.  orina.  ||  vn.  orinare. 

Urn  (em)  n.  urna  f.  Tea  — ,  fontana  f 
pel  té. 


Ursa  (er*sa)  a.  orsa  f.  —  major,  —  mi» 
nor,  l'orsa  f  maggiore,  minore. 

Ursine  (er*sin)  n.  orsino. 

Ursula  ier'siula)  npr.  Ursola  / 

Us  (es)  pr.  noi,  ci. 

Usage  (ivs'sedg)  n.  uso  ni;  trattamento  m* 
modo  ni» 

Usance  (tVsans)  n.  usanza  f;  usura  f. 

Use  (ins)  n.  uso  m;  impiego  m;  utilità  ;  av- 
vantaggio m;  bisogno  m;  abitudine/; 
ordinario;  {mar.)  uso  m;  (giur.)  uso  frut- 
to m,  godimento  m.  To  be  in  —,  essere' 
in  uso;  servire.  What  is  the  —  of 
that  ?  Per  cosa  serve  questo?  It  is  no 
—  going,  è  inutile  di  andarci.  To  ber 
of  no  — »  non  servire,  non  essere  utile. 
To  make  —  of.  fare  uso  di,  servirsi  di  ; 
utilizzare.  To  putto  good  —,  mettere 
all'interesse. 

Use  [ivz)  va.  servirsi  di  ;  impiegare  ;  usare; 
avvezzare;  abituare;  trattare.  j|  vn.  es- 
ser abituato;  solere.  To—  up,  consu- 
mare. To  —  ill,  to  ill  —  y  abusare;  mal- 
trattare ;  trattar  male. 

Useful  iìus'fitf)  a.  utile  m  e  f;  vantaggio- 
so ;  profittabile  me/5.  —  ly, av.  utiiinen- 
te  :  vantaggiosamente.  —  ness*  n.  uti- 

Useless  [tuples)  a.  inutile  m  e  /;  vano  — 
ly,  av.  inutilmente.  —  ness,  n.  inuti- 
lità /I 

Usher  (e*scer)  n.  usciere  m,-  sotlomaestro» 
m.  ||  va.  introdurre;  annunziare. 

Usquebaugh  {es'kiubo")  n.  usquebaughm 

Usti  on  {es*scen)  n.  ustione  /. 

Usual  [itfsciunal)  usuale  me  f;  ordinario-; 
abituale  m  /.  As  — ," com  di  solito;.  —  ly». 
av.  ordinariamente.  —  ness,  abitudine^ 
f;  frequenza  f. 

Usufruct  [iu'siufreétjfti,  uso  frutto  nk 

Usufructuary  (iu'siuf reel?  inori)  n.  (giur.y 
usofruttuario  m. 

Usurer  (hts'cerer)  n.  usuraio  m. 

Usurious  (iusiu'ries)  a.  usurario;  esorbfc- 
tante  me/*.  —  ly,  a  v.  usurariamente.  — 
ness,  n.  carattere  m  usurario. 

Usurp  [iuscrp)  va.  usurpare. 

Usurpation  (Uiserpe'scen)  n.usurpazione/L 

Usurjicr  (iuser'pcr)  n.  usurpatore  m. 

Usury  (iu'sceri)  n.  usura/";  interesse*» 
esorbitante. 

Ut  (et)  n.  (mus.)  ut  m,  do  m. 

Utensil  {iitfen'sil)  n.  utensile  m. 

Uterine  (iu'terin)  a.  uterino. 

Uterus  [in* teres)  n.  (anat.)  utero  m. 

Utilitarian  [vtiVitVrian)  a.  utilitaria.  If 
n.  utilitario  m. 

Utility  (intinti)  n.  utilità  f. 

Utilize  (ìu'tUaiz)  va.  utilizzare. 

Utis  {iu'lis)  n.  ottava  f,  festa  f;  strepita 
m,  schiamazzo  m. 

Utmost  {ot'mòst)  a.  estremo  ;  ultimo  :  mas- 
simo. ||  n.  estremo  m,  ultimo  grado  m; 
colmo  m;  possibile  m.  To  do  one's  —, 
(are  tutto  il  possibile,  fare  meglio  che  si 
può.  At  the  — ,  al  più,  il  più  che  posso. 

Utopia  (ivtò'pia)  npr.  Utopia  f.  |j  n.  uto- 
pia A 

Utopian  (ìutò'pian)  a.  d'utopia  ;  chimerico. 

Utopianism  (iuto'pianism)  n.  utopismo 
m,  progetto  immaginario. 

Utopist- ti utopisl]  n.  utopista  m. 
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I'trlde  [iVfriVIl  n.  utricoln  m. 

Utter  (oiler,  va,   pronunziare,  proferire; 

dire;  metier  in  vendita,  in  circolazione; 

emettere.  ||  a.  esteriore  m  e  f;  massimo  ; 

totale  m  e  f;  assoluto;  completo.  —  ly, 

av.  inferamente:  completamente. 
CJtterable  {oVterab'l)  a',  esprimibile  m  e  f. 
Utterance  [oVteravs)   n.   pronunziazione 

f;  verbo  m;  emissione  /";  oltranza  /. 
Ultermosl.  V.  Utmost. 
Uvula  (iVciWa)  n.  ugola  f. 
Uxorious  [egsó'ries]  a.  tenerissimo  per  la 

moglie.  —  ly,  av.   tenerissimamente.  — 

ness,  n.  tenerezza  f  eccessiva  per  la 

moglie. 


V  [vi]  n.  V,  v  ni;  la  ventiduesimo  Icllcra 
dell'alfabeto  inglese;  cifra  romana  che 
rappresenta  5,  [/;  agio  m.l 

Vacancy  {velcatisi)  n.  vacuo  m;  vacanzaj 

Vacant  (vacant)  a.  vacuo;  vacante  m  e  f; 
disoccupato;  lìbero;  distratto;  indifle- 
rentc.  -  moments,  momenti  disoccu- 
pati. A  —  mind,  uno  spirito  distratto, 
A—  look,  uno  sguardo  distratto. 

Vacate  {ve'chel)  va.  vuotare; lasciare; las- 
ciare vacante  ;  annullare. 

Vacation  {va'cìte'scen)  n.  annullazione  f; 
vacazione  f;  vacanze. 

Vaccinate  {vac'sinel)  va.  vaccinare. 

Vaccination  \vacsine'set*\  n.  vaccina- 
zione/".     [{vac'sinisf\  n.  vaccinatore  m.~\ 

Vaccinator    {vac'si*eter- ,    Vacci  ni  si  J 

Vaccine  [vac'sin)  a.  vaccino. disease, 

n.  vaccina  /. mailer,  marciume  m 

vaccino;  vaccino  m. 

Vacillant  {vas'sitlGnl)  a,  vacillante  tn  e  f. 

Vacillate  {vas'silel)  vn.  vacillare. 

Vacillation  (ww'$uc".vce»)  n. vacillazione/". 

Vacuous  {vac'ehiues)  a.  vacuo.  —  ness, 
Vacuity  (cacAiVi/i)  n.\  acuità/1;  vacuo?/!. 

Vacuum  [vac'chiuom)  n.  vacuo  m. 

Vade-mecum  (ve' di-m V con.)  n.  vade  me- 
cum  m. 

Vagabond  {vag'abond)  a.  vagabondo; sen- 
za domicilio;  errante  tn  e  f.  jl  n.  vaga- 
bondo tn;  briccone  m.  [conerà.] 

Vagary  (vaghe'ri)  n.  capriccio  tn;  bri c-J 

Varjina  {vagiaCna)  n.  (hot.)  vagina  f; 
(anat.)  vagina  f,  Cimale  membranoso 
delia  femmina,  che  dell'  esterne  parti 
pudende  giunge  all'  utero;  guaina  f. 

Vaginal  {virginal)  a.  vaginale  m  e  f. 

Vagrancy  {vc'gransì)  n.  vagabondaggio m. 

Vagrant  [ve'granl\  a.  vagabondo;  errante 
me/.  ||  n.  vagabondo  m,  da  /.  ... 

Vague  [veg)  a.  vago.  —  ly, av.  vagamente. 
—  ness,  n.  vago  tn. 

Vali  (te/)  va.  abbassare;  togliere,  jj  vn. 
cedere;  inclinarsi.  V.  Veil. 

Vails  (t*/z)  npl.  profitti  m/»/;  utili  >n/>/. 
regali  mp/.  [lutile  m  e  /li 

Vaili  (ce»)  a.  vano,  orgoglioso:  fastoso ;J 

Vainglorious  {venglo'ries)  a.  orgoglioso; 
vanitoso.  —  ly,  av.  orgogliosamente; 
in  vano;  vanamente;  con  vanita.  — 
ness,  n.  vanità  f. 


Vainglory  (oe-ng/òVi)  n.  vanagloria  fi 
vanità  f.  [ecc.)1 

Valance  (tarane)  n.  cortina  f  (d'un  letto, J 

Vale  (we/)  n.  vaile  m;  vallata  f. 

Valediction  {vaPidi^scen)  n.  addio  m. 

Valedictory  {val'idic'tori)  a.  d'addìo. 

Valencia  {valetesela)  npr.(gcog.)  Valenza  f. 

Valentine  (vat'entain)  np.  Valentino  m.  |j 
n.  Valentino  m,  na  /";  biglietto  m  di  San 
Valentino. 

Valeria  {vali'ria)  npr.  Valeria  f. 

Valerian  [valCrian]  n.  (bot.)  valeriana  f. 

Va  let  {vaPct)  n.  servo  m. 

Valetudinarian  (varuiudineWian),  Vale* 
tudinary  (i'a/<7iV<fin*rì)  a.  e  n.  vaietu- 
dinario. 

Valiant  [vafiant)  a.  valente  m  e  f;  valo- 
roso. —  ly,  av.  valorosamente.  —  ness* 
n.  valore  m;  coraggio  ». 

Valid  {valid}  a.  valido;  valevole  m  e  f.  — 
ly,  av.  validamente.  —  ness,  Validity 
{ralirTitì)  n.  validità  f. 

Valley  [vaTlì]  n.  vallata  /. 

Valorous  {val'ercs)  a.  valoroso;  valente 
me/,  —  ly,  av.  valorosamente;  corag- 
gios.uneni^.  —  ness,  n.  valóre  w. 

Vatoui,  Valor  [valer)  a.  valore  m; 
coraggio  m. 

Valuable  {oaCwab'l)  a.  di  valore;  pre- 
zioso;  slimabile    m   e   f. 

Valuableness  (val'iub'lnes)  n.  valore  tn; 
prezzo.  [di  valore. 1 

Valuables  [vaNuab'les]  npK  oggetti  mpl.j 

Valuation  \vaViué"secen)  n.  valutazione/. 

Valuator  {vaiiuler)  n.  stimalore  m;  peri- 
to m. 

Value  {vaC'm)  n.  valore  »;  prezzo  m; 
merito  m.  Intrinsic  — ,  valore  intrin- 
seco. To  set  great  —  on,  upon,  fare 
gran  caso  di  ;  avere  una  grande  idea  di; 
tenersi  a.  |j  va.  valutare;  stimare;  ap- 
prezzare; far  caso  di.  ||  vn.  To  —on, 
tirare  su  di  :  far  tratta  su  di. 

Valued  {vaViud)  a.  valutato;  stimato; 
apprezzato. 

Valueless  {rafwles)  a.  senza  valore. 

Valuer  {vaViutr)  n.  stimatore  m;  apprex- 
zatore  m. 

Valve  {vaio)  n.  battente  m d'uno  porta; 
valvola  /";  valva  f;  animella  /;  anima/ 
(d'un  soffietto).  Safely  —,  animella  da 
sicunlà;  slide  —,  tiratoio  m. 

Valvular  {val'vu/lar)  a.  valvolare  m,  e  f. 

Valvule  (vaVviul)  n.  valvola/. 

Vamp  (vamp)  n.  tomaio  m;  il  dinanzi  m, 
lj  va.  rattoppare;  racconciare  (stivali). 

Vaniper  [camji'cr)  n.  acconciatore  m, 
acconciatricc  /;  rappezzalore  mt  rap- 
pezza trice  f. 

Vampire  [vmm'pair]  n.  vampiro. 

Vampirism  {vam'pairism)  n.  vampirismo 
m;  avidità  /.  smisurata. 

Van  {van)  n.  vanguardia  /*;  colo  m;ala  fi 
carrettino  m.  Spring  —,  carretlinu. 
V.    Fan. 

Vandal   [voti'da!)   n.    Vandalo  m. 

Vandalism  [vandalism)  n.  vandalismo m. 

Vandyke  [vandaic')  n.  collare  m  alla 
Van  Dyck  ;  dente  m.  . 

Vandyked  [vandaicV)  a.  dentellato. 

Vane  [ven)  n.  banderuola  /:  Lragguardo. 
Dog  —,  (mar.)  pennone  m. 
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Vanguard  (van'gard)  n.  vanguardia/. 
Vanilla  (vanirla)  n.  vaniglia  f. 
Vanish  (van'ish)  vn.  svanire;  sparire. 
Vanishing  {van'iscin)    n.    spariziono    /, 

Vanity  {van* ili)  n.  vanita  /. 

Vanquish  (van'quish)  va.  vincere. 

Vanquishable  (van'quisciab'l)  n.  vinci- 
bile  m  e  /. 

Vanquisher  (van'quisccr)  n.  vincitore  m. 

Vantage  (vCin'tedg)  n.  vantaggio  »*v  gua- 
dagnò m;  superiorità  /.  ||  va.  approfit- 
tare.—  ground,  posizione /"vantaggiosa. 

Vapid  (vap'id)  a.  insipido  ;  sventato  ; 
pesante,  me/.  —  ness,  Vapidity  (va- 
pid'iti)  ri.  scipitezza  /. 

Vapor,  Vapour  (vc'per)  n.  vapore  m;  fu- 
mo m;  flatuosità  /.  —  bath,  bugno  n%  a 
vapore.  ||  vn.  svaporarsi  ;  vanagloriarsi; 
vantarsi.  ||  va.  lanciare  in  vapore  ;  esa- 
lare, [tato re  mi 

Vaporer,  Vaponrer  (vepere'r)  n.uiillan-J 

Vaporific  [vaporific)  a.  che  vapora. 

Vaporizable  (vap'oraisab'l)  a.  vaporabile. 

Vaporization  (vap,orise"scen.)  n.  vaporiz- 
zazione /. 

Vaporish  (ve'porish).  Vapory  We'pnri)  a 
vaporoso.  — ness,  n.  affezione /vaporosa. 

Vaporize  (vap'oraiz)  n.  vapporizzarsi. 

Vaporous  (ve'pores)  a.  vaporoso;  flattioso. 

Varec  o  Varoch  (var'ec)  n.  fucom,  pianta 
marina. 

Variable  (veYiab'l)  a.  variabile  m  e  /, 
mobile  me/1.  —  ness,  n.  variabilità  /,- 
incostanza  f.  friabile  1 

Variably  {veYiabli)  av.  d'un  modo  va-J 

Variance  (veYians)  n  variazione  f,  dissa- 
pore m  ;  discordia  /.  At—,  in  disaccordo. 

Variation  (iwrre'scon)  n.  variazione  /"; 
deviazione  /". 

Varicèlla  (verisel'la)  n.  {med  )  varicelfa  /. 

Varicocele  (var'icosil)  n.  (chir.)  varicoce- 
le /,  tumore  dello  scroto  cagionato  da 
varice.  [a.  (med.)  varicoso."! 

Varicose  (var'icòz),  Varicous  [var'iches)  I 

Varied  {vér'id)  a.  vario.  [giare  "| 

Variegate  (vc'rieghet)  va. variare;  vàrieg-J 

Variegation  [verieghe'sccn)  n.  varietà  /"di 
colori  ;  screzio  nu  [f;  quantità  /"."] 

Variety  [varatiti)  n. varietà  /,•  collezione^ 

Variola  (varatola)  n.  vainolo  m. 

Varioloid  (ve'rioloid)  n.  (med.)  vario- 
Ioide  /. 

Variolous  (varai'olcs)  a.  vaiuolico. 

Various  {ve'ries)  a.  diverso  ,  differente  m 
e/*, 'vario.—  ly,  av  diversamente.  — 
ness,  n.  varietà  /. 

Varix  (ve'ries)  n.  varice 

Varlet  (var'let  n.  paggio  m  ,  briccone  m. 

Varnish  (vùr'nish)'  n.  vernice/".  ||  va 
verniciare,  invetriare 

Vary  (vè'ri)  va.  variare;  mutare,  diversi- 
ficare. ||  vn.  variare  ,  differire  ,  sviare  : 
succedersi.  [ò  f;  vascoloso  "I 

Vascular    (vas'chiulan  .:"    vascolare   w' 

Vase  (ves'vez)  n  vaso 

Vassal  (vas'sal)  n.  vassallo.      [servitù  /."] 

Vassalage  (vas'saledg)  n.  vassaUagro  m  :1 

Vast  (vasi)  a.  vasto  ;  immenso.  ||  ri.  im- 
mensità f;  abisso  m.  —  ly,  av  immensa- 
mente ;  eccessivamente.  —  ncss,  n.  ìli) 
mensità  f;  graudesza  /. 


Vasty  (vàs'li)  a.  vasto. 

Val  (vai)  n.  tino  m;  forma  /"da  cacio. 

Vaticinai  (vatis'inai)  a.  profetico. 

Vaticination  (valissinc'scen)  n.  predizio* 
ne  /.  [interpolala  con  canzoni.] 

Vaudeville  (vod'vil)    n.  commediola  /.J 

Vault  (vòlt)  n.  volta  /;  cant  inetta  f;  salto 
m.  Wine  —  s,  commercio  m,  magazzino 
m  di  vino.  ||  va.  voltare.  U  vn.  saltar.e  ; 
svolazzare. 

Vaulted  (vòVled)  a. in  volta;  voltalo. 

Vaulter  (vóVter)  n.  saltatore  m  ;  saltinv 
banco  m. 

Vaunt  (vónl)  n.  millanteria  /.  ||  va.  vari" 
tare  ;  far  mostra  di.  ||  vn.  vantarsi. 

Vaunter  (vórìlcr)  n.  millantatore  m. 

VaunttuI  (vònVful)  a.  vanaglorioso. 

Vaunting  (von'tivg)  a.  vanoglorioso.  || 
n.  millanteria  /.  —  ly,  av.  con  millan-ì 

Vea!  (vii)  n.  vitello  m.  [teria.J 

Vector  (vec'ler)  n.  (astr.)  raggio m.  vettore. 

Vedette  (videi')  n.  vedetta  /. 

Veer  (vir)  vn.  (mar.)  girare  ;  cambiare  ; 
virare.  To  —  aft,  calmare  (vento).  ||  va. 
virare.  To  —  out,  mollare;  lasciar! 
correre.  [giro  m.J 

Veering  (vCring)  n.  (mar.)  viramentoro; 

Vegetabili!,}'  (ve'gitabW'iti)  n.  vegetabili- 
tà/. 

Vegetable  (vegitab'l)  a.  vegetale  m  e  f. 
The  —  kingdom,  il  regno  vegetale.  || 
||  n.  vegetale  m;  legume  m. 

Vegetai  (ve'gitat)  a.  vegetale  m  e  /. 

Vegetarian  (vedjite'rian)  n.  vegetariane 
ni.  ||  a.  vegetariano;  erbivoro. 

Vegetarianism  (vedjite'rianism)  n.  asti- 
nenza/"di  nutrimento  animale. 

Vegetate  (ve'gilet)  vn.  vegetare. 

Vegetation  (ve' gite" seen)  n.  vegetazione/1. 

Vegetative  (ve'gitetiv)  a.  vegetativo.  — 
ness,  n.  vcgetabilità  /. 

Vehemence  i  vi'himens  ),  Vehemency 
(vt'himensi)  n.  veemenza  f;  impetuosità  /. 

Vehement  (vi'himent)  va.  impetuoso;  ve- 
emente m  e  /.—  ly,  av.  impetuosamente 

Vehicle  (vi'hicl)  n.  vettura  /;  veicolo  m. 

Vehicular  (vihik'iular)  a.  di  trasporto. 

Veil  (vél)  n.  velo  m;  pretesto.  |l  va.  velare. 

Veilles  (vel'les)  a.  senza  velo. 

Vein  (ven)  n.  vena  /;  filone  m /umore  m.  || 
va.  venare  ;  screziare.  [venato.! 

Veined  (vend),  Veiny  (vc'ni)  a.  venoso:  | 

Vcinlcss  (ven'les)  a.  (bot.)  senza  nervatu-1 

Velici  ly  (veli-Vili)  n.  velleità  /.  [ra.J 

Vellicate  (ve nichel)  va.  stirare. 

Vellication  (vclliche's'cen)n. stiramento»! 

Vellum  (vel'lom)  n.  pergamena  /"fina. 

Velocipede  (vilos'siptd)  n.  velocipede  m% 

Velocity  (vilos  siti)  n.  velocità  /. 

Velvet  (veloci)  n.  velluto  m.  ||  a.  di  vel- 
luto; vellutato.  Terry  —,  velluto  m. 

Velveteen  (vcl'vetìn)  n.  velluto  m  di  cot-1 

Xelveiy  Ivef'oeli)  a   vellutato.         [loiie.J 

Venal  '(vrnal)  a.  venale  ni  e  /. 

Vennlit>  (vinaVili)  n.  venalità/. 

Vend  (vend)  \«i.  véndere;  venderà  minuto 

Vendee  (vendi')  n   compratore  m. 

\  ender  (ven'der)  n    venditore  7n. 

Vendil)le  (ven'dib't)  a.  vendibile  m  e  /.  — 
ness,  Vendibility  (ven'dibilili)  u.  natu- 
ra /  vendibile, 
j  \endor  (ue«rf(>r)  n.  venditore  m. 
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Vendue  [vendiu*]  n.  vendita  (all'  asta. 

Veneer  [vinir)  n.  foglio  m  da  incrostare.  || 
va.  incrostare. 

Veneering  [vhiCring]  n.  lo  incrostare  », 

Venerable  (ven'erab'l)  a.  venerabile  m  e  f 
—  ness,  Yenerability  {ven'erabW'ti)  n. 
venerabilità  f. 

Venerably  {ven'erablfcv.  venerabilmente 

Venerate  [ven'ercl]  va.  venerare;  reverire. 

Veneration  {ven' 'ere" 'seen)  n.  venerazione  f. 

Venerator  {ven."  ere  ter)  n.  veneratore  m. 

Venereal  (vinir'ìal)  a.  venereo;  sifilitico 

Venereons  [vinCriss]  a.  lubrico. 

Venery  {ven'iri)  n. flebotomia  f.  [tomia  f,"] 

Venesection [vinisec'scen)  n.  (chir.)ilebo-J 

Venetian  {vìnfscìan)  a.  e  n.  Veneziano. 

Vengo  [vendg)  va.  vendicare. 

Vengeance  (ven*  gem)  n.  vendetta  /.  Out 
of— ,  per  vendetta.  With  a  — ,  (fam.) 
furiosamente;  terrìbilmente. 

Vengeful  {vendg' fut)  a.  vendicativo;  ven- 
dicatore. 

Venial  {vCnìal)  a.  veniale  »  e  f;  perdona- 
bile me  f.  —  ness,  n.  natura  /"veniale. 

Venice  {ven'is)  npr.  (geog.)Venezia  f. 

Venison  {ven'z'n)  o.  saivaggina/;salvag-"| 

Venom  (ven'em)  n.  veleno  ?».    [glume  m.J 

Venomous  [ven'omes)  a.  velenoso.  —  ly, 
av.  velenosamente:  con  malignità.  — 
ness,  n.  natura  /"velenosa;  veleno. 

Venous  [v?nes)  a,  venoso. 

Vent  {vent)  n.  uscita  f;  apertura  f;  buco»? 
di  zaffo;  focone  m;  passaggio  m; corso 
»;  vendita  f;  divulgazione  /*.  To  —  give 
to,  dare  aria  a;  dare  lìbero  corso  a.  — 
peg,  zaffo  tn.  ||  va.  dar  uscita  a;  esalare; 
scaricare;  divolgare;  vendere. 

Venter  {ven'ter)  n.  (anat.)  ventre  m. 

Ventiduct  {ven'tìdect)  n.  tubo  m.  d'aria, 
(arch.)  spiraglio  ». 

Ventilato  {ven'tilet)  va.  ventilare  ;  aerare; 
discutere. 

Ventilation  (w?w7i/e"scen}n.ventilazio"ne/. 

Ventilator  {ven'tilet.r,  n.  ventilatore  ». 

Ventose  {ventos)  a.  ventoso. 

Ventosity  [venios'ili]  n.  ventosità  /,  flatu 
lenza  f;  vanità  f.  [ventre.! 

Ventral  {ventral)  a.  ventrale  m  e /";  delj 

Veni  ride  (wit'trìcT)  n  (anat.)venlricolom. 

Ventriloquism  {ventriVoquìsm)  Ventri- 
loquy {venlriVoqui)  n.  ventriloquia  /". 

Ventriloquist  ImtfnTogud/)  n.  venlrilo- 

_  quo  ».  [triloquo/l 

Venlriloquous  {ventriVoques)  a.  di  ven-l 

Venture  {ven'cer)  n.  avventura  f;  caso  m 
rischio  m;  (mar.)  paccotiglia  /.  Al  si  — , 
all'  avventura,  j  j  va.  avventurare  ;  azzar- 
dare; rischiare.  ||  vn.  avventurarsi: 
azzardarsi;  osare,  ||  To  —  in,  osar  en- 
trare.  To  --  out,  osar  uscire. 

Venturer  {ven'cerer)  o.  persona /'avven- 
turosa. 

Venturesome  {ven'eersom)  a.  avventuro- 
so; ardito;  azzardoso.  —  ly,  avventuro- 
samente; arditamente. 

Venturous  {veri'ceivs)  a.  avventuroso, 
ardito;  azzardoso.  —  ly,  av.  arditamen- 
te; azzardosamente.  —  ness,  n.  arditez- 
za f;  temerità  (. 

Veime|w»'iu)a.  (giur.)  vicinanza  /.  To 
change  the  —,  far  giudicar  una  causa 
in  un  altra  cilia. 


Veracious  {vire'sces)  a.  veridico. 

Veracity  {viras'sili)  n.  veracità  f. 

Veranda  {viran'da)  n.  veranda  f. 

Verb  (verb)  n,  (gram.)  verbo  ». 

Verbal  {verbal)  a.  verbale  I»  e  f ;  di  pa» 
role;  letterale  »  e  f,  —  iy,  av.  verbal- 
mente. 

Verbalìty  iverboVUi)  n.  verbalità  f. 

Verbalize  (ver'balaiz)  va.  mutar  in  verbo. 

Verbatim  (verbe'tim)  av,  letteralmente. 

Verbena  {verbena)  n.  (bot.)  verbena  f. 

Verberation  (verberi'seen)  n,  atto  w  di 
percuotere;  percussione  /*. 

Verbiage  {ver'biedg)  n.  anfania  f. 

Verboso  {verbos)  a.  verboso.  —  ncss* 
Verbosity  {verbos'siti)  n.  verbosità  f. 

Verdant  [ver'danl)  a.  verdeggiante  »  e  /, 
—  ness,  Verdancy  [ver'dansi)  n,  ver- 
dura f. 

Verderer  [ver'derer)  n.  verdona  », 

Verdict  {ver'dict)  n.  verdetto  m;  giudizio 
»  ;  avviso  ». 

Verdigris  {verdigris)  n.  verde  rame  ». 

Verditer  (wr'dìter)-  n.  verde  di  mon» 
tagna. 

Verdure  [ver'dier)  n.  verdura  f. 

Verdurous  {vertfiuw)  a.  verde  m  e  f; 
verdeggiante  »e  /". 

Verge  {verdg)  n.  verga  f ,-  giurisdizione  f  t 
lembo  m;  limite/";  orlo ».  On  the— of, 
al  bordo  dì;  alla  vigìlia  dì  ;  sul  punto  ùu 
Il  vn.  (seguito  da  to)  tendere  verso;  in 
clinare;  (seguito  da  on)  avvicinare; 
lambire. 

Verger  {ver'gier)  n.  usciere  »  da  verga  ; 
porta-verga;  bidello  m;  sagrestano  ». 

Veriest  {veriest)  superi,  di  very,  il  mas- 
simo- [constatazione  f.'\ 

Verification  (w'ri fiche" $cen)  n.  verifica /;J 

Verifier  {ve'rifaier)  n,  verificatore  m.         ' 

Verify  {ve-rifai)  va.  verificare;  consta  taro. 

Veril>  (i'«'ri/ij*av.  in  verità;  veramente  ? 
realmente,  [w  e  /.  | 

Verisimilar  {veyrisim*ilar)  a.  verosimilej 

Verisimilitude  [veWìgmiV'itiwft  n.  vero- 
simiglianza f. 

Veritable  {ve'ritab't)  a.  vero. 

Veritably  (ve'rilabli)  av.  veramente. 

Verity  [ve'rilì)  n.  verità  f. 

Verjuice  {ver'gius)  n.  sugo  m  acido. 

Vermicelli  {vermìssel'li) n.  vermicelli  mpf,- 
spaghetti  mpl.  Cfugo.'j 

Vermicide  (ver'misaìd)  n.  (med.)  vermi-J 

Vermicular  [vertnVchiular)  a.  vermico- 
lare m  e./. 

Vermicule  (wr^icAftif)  n.  vermicello  ». 

Vermiculous  ivermi'chiuhs)  a  pieno  di 
vermi  ;  vermicolare  mef. 

Vermifuge  {ver'mifìvdg)  a.  vermifugo  ». 

Vermillion  (vermil'ion)  n.  vermiglione  »/ 
minio  m.  (|  va.  miniare. 

Vermin  (ver'min)  n.  verraina  f  ;  animali 
m/)/  nocivi  (sorcio  »,*  topo  »,  ecc.) 

Vernacular  (t*rna'<?Au/ar)  a.  del  paese  ; 
nazionale  m  e  /";  naturale  »  e  /",-  endel 
raico.  [della  primavera.J 

Vernai  {ver'nal)  a.  primaverile  »e/> 

Verona  («fro'na  npr.  (geog.)  Verona  f. 

Veronica  {viron'ica)  n.  bot.)  veronica/'; 
npr.  Veronica  f. 

Vernier  (ver'nier)  n.  verniero  ». 

Verrucous  [verrv'ehes)  a.  cecif orm»  m  e  A 
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Versatile  [ver'satit)  a.  versatile  to  e  f  ; 
girante  to  e  /.  —  ness,  Versatility 
(versatility)  n.  versatilità  f;  sofficità  /. 

Verse  [vers)  n.  verso  to;  poesia  f;  strofa  Zi- 
stanza  f  ;  versetto  to. 

Versed  (verst)  a.  versato.  [zione  f.l 

Versification  (versiti' che" seen)  versifica-J 

Versifier  (ver'sifaier)  n.  versificatore  to. 

Versify  (ver'sifai)  vn.  versificare  ;  far  rime. 
||  va.  metter  in  rime.     •  [zione/*.*] 

Version  (vers'cen)  n.  versione  f;  tradu-J 

Verst  [versi]  n.  versta  /.  (misura  russa  che 
ha  1077  metri). 

Vert  [vert)  n.  sinoplo  to;  verde  rn. 

Vertebra  (ver'tibra)  pi.  Vertebra  (ver** 
tibri)  n.  vertebra  /. 

Vertebral  (vsr'tibral)  a.  vertebrale  to  e  f. 

Vertebre  [ver'liber),  pi.  Vertebres  (ver'- 
tiberz)  n.  (anat.)  vertebra  f. 

Verte*  (ver'ttcs)  n.  cima  /;  zenit  to. 

Vertical  [vellicai)  a.  verticale  to  e  f.  — 
ly.  av.  verticalmente.  —  ness,  n.  verti- 
calità f. 

Verticity  (vertis'siti)  n.  vertici!  à  f. 

Vertiginous  [vertigines)  a.  rotatorio; 
vertiginose. 

Vertiginously  (vertid'ginesli)  av.  verti- 
ginosamente ;  con  vertigini. 

Vertirj inousness  (vertigi'nesnes)  n.  verti- 
gine j"  , stordimento  to;  rotazione  f. 

Vertigo  (ver'tigó)  n.  (al  pi.  Vertigines) 
vertigine  f.  [bena  /.1 

Vervain,  Vervine  [ver'vin)  n.  (bot.)  ver-J 

Very  (ve'ri)  a.  vero  ;  matricolato  ;  franco  ; 
htesso.  The  —  man,  l'uomo  stesso.  To 
the  —  end,  fino  alla  fine.  A  —  rascal, 
un  arcibriccone.  ||  av.  molto;  bene; 
precisamente  ;  giustamente.  —  much, 
molto.  It  is  the  —  same  thing,  è  preci- 
samente la  stessa  cosa.  [to  e  /."] 

Vesicatory  (ves'sichetori)  n.  vescitantej 

Vesicle  (ves'sicl)  n.  vescicola  f. 

Vesicular  [visVchiular)  a.  vescicolare  to  ef. 

Vesiculate  (visik'ivlet)  a.  vescicoloso. 

Vespasian  [vespescen)  npr.  Vespasiano  to. 

Vesper  (ves'per)  n.  sera  f.  —  s,  pi.  vespri 
mpl.  [vespertino."] 

Vespertine  [ves'pértin)  a.  serale  to  e  f;j 

Vessel  [ves'sel)  n.  vaso  to;  botte  /. 

Vest  (vest)  n.  veste  f;  giubba  f;  farsetto  in. 
\\  va.  vestire;  rivestire;  investire;  col- 
locare. ||  vn.  (seguitò  da  in)  toccare; 
esser  devoluto. 

Vestal  (vespai)  n.  vestale  /Illa,  di  vestale. 

Vested  (ves'ted)  a.  fissato;  determinato; 
devoluto. 

Vestiary  (vestiari)  n.  vestiaro  to. 

Vestibule  [ves' Ubivi)  n.  vestibolo  to. 

Vestige  (ves'tidg)  n.  vestigio  to  ;  traccia  f. 

Vesting  (ves'l'in)  n.  stoffa  f.  per  pan- 
ciotti. 

Vestment  (vesl'menl)  n.  vestimento  to. 

Vestry  (ves'tri)  n.  sacrestia  f;  consiglio  to 
comunale;  fabricena  /(in  America). 

Vesture  (vest'eer)  n.  vestimento  to. 

Vesuvlan  (vissiv'vian)  a.  vesuviano. 

Vesuvius  (vissiu'vies)  npr.  il  Vesuvio  to. 

Vetch  (vetsh)  n.  (bot.)  veccia  f. 

Vclchling  (vetsh'ling)  n. (bot.)  veccione  w. 

Vetchy  (vet'ci)  a.  di  veccia  /. 

Vetchling  (vetsh'ling)  n,  veccione  m, 

Vetchy  (vet'ci)  a.  di  veccia,  _.. 


Veteran  (veteran)  n.  veterano  to.  ||  a.  di 
veterano.  (Veterinario  to.Ì 

Veterinarian  (vet'erinè"nan)  n.  medico  J 

Veterinary  (vet'erineri)  a.  veterinario. 

Veto  (vi'to)  n.  veto  to. 

Vex  (vecs)  va.  vessare;  irritare;  affliggere  ; 
tormentare.  |J  vn.  adirarsi. 

Vexation  (vecse'seen)  n.  vessazione  f;  noia 
f;  affanno  to. 

Vexatious  (vecsse'sces)  a.  rincrescioso; 
noioso  ;  seccante  m  e  f;  vessatorio.  — 
ly,  av.  noiosamente,  ecc.—  ness,  n.  ves- 
sazione f;  carattere  to  vessatorio. 

Vexing  (versing)  a.  rincrescioso  ;  noioso  ; 
vessante  m  e  f.  —  ly,  av.  d'un  modo  ves- 
sante. 

Via  (vaVa)  n.  via  /.  ||  av.  per  la  via  di  ;  via. 

Viability  (vaiabiViti)  n.  (med.)  vitalità  f. 

Viable  (vai'ab'l)  a.  atto  a  vivere  ;  vitale. 

Viaduct  (vai'adect)  n.  viadotto  m. 

Vi  al  (vai' al)  n.  boccetta  f. 

Viand  (vaVand)  n.  carne  /Vcibo  to. 

Viaticum  (vaial'icom)  n.  viatico  to. 

Vibrate  (vaVbrel)  vn.  vibrare,  oscillare; 
vacillare.  ||  va.  far  vibrare;  far  oscilla- 
re ;  vibrare  ;  percuotere. 

Vibration  (vaibre'scen).  n.  vibrazione  f; 
oscillazione  /. 

Vibratory  (vaibraVori)  a.  vibratorio. 

Viburnum  (viber'nem)  n.  (bot.)  viburno»?. 

Vicar  (vic'eher)  n.  parroco  w;  vicario 
m  ;  ministro  to  d'una  parocohia.  —  snip, 
n.  vicariato  to. 

Vicarage  (vi'cheredg)  n.  vicariato  w. 

Vicariai  (vichè'rial)  a.  di  vicario. 

Vicarious  (viché'ries)  a.  vicariale  to  e  f; 
delegato.  —  ly,  av.  da  delegato. 

Vice  (vais)  n.  vizio  to;  difetto  to;  morsa  f. 
—  -chops,  vite /della  morsa.  ||  parola 
latina  usata  da  prefisso  e  che  significa: 
in  vece  di.  —  -  admiral,  vice-ammira- 
glio to. —  chancellor,  vice-cancelliere 
to.  —  consul,  vice-console  to.  —  pre- 
sident, vice-presidente  to. — roy,  vice- 
re,  to. queen,  vice-regina  f.  — 

royally,  dignità  di  vice-re. 

Vicegerent  (vaisgfrunt)  n.  rappresentan- 
te to  ;  luogotenente  to. 

Vicenza  (vissen'ca)  npr.  (geog.)  Vicenza  f. 

Viceroy  (vais'roi)  n.  vice-re  to. 

Vicinage  (vis'sinedg)  n.  vicinato  to. 

Vicinal  (vis'sinal)  a.  vicinale  to  e  /;  vicino. 

Vicinity  (vissin'iti)  n.  vicinanza  f. 

Vicious  (vi'sces)  a.  vizioso  ;  maligno  ;  vi- 
ziato. —  ly,  av.  viziosamente.  —  ness, 
n.  vizio  m;  natura  /viziosa. 

Vicissitude  (vissis'sitivd)  n.  viccissitu* 
dine  f. 

Victim  (vic'tim)  n.  vittima /. 

Victimize  (vic'timaiz)  va.  far  vittima  ;  in- 
gannare j  scroccare. 

Victor  (vic'ter)  n.  vincitore  to. 

Victoress  [vie' teres)  n.  vincitrice  /,  donna 
vittoriosa.  ' 

Victoria  (victò'rie)  npr.  Vittoria  /. 

Victorious  (victó'ries)  -a.  vittorioso. —  ly, 
av.  vittoriosamente.— ness,  n.  carattere 
to  vittorioso. 

Victory  (vic'tori)  n.  vittoria  f. 
Victual  (virt'l  va.  approvigionare  :  vet- 
tovagliare, [oste  to.Ì 
Victualler  (virier)  n.  provveditore  to;J 
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Victualling  IvlCling)  n.  cpprovigiona- 
uiento  m;  il  vettovagliare  m. 

Victuals  {viVVlz)  npl.  vìvere  mpl;  vetto- 
vaglia /. 

Vicuna  (vichiifna)  n-  vicuna  f. 

■  Vidame  (vidam)  n.  vidume  m. 

Vide  ivFdi)  va.  vedi,  vedete. 

Videlicet  {v'ulBl'isset)  av.  cioè;  vale  a  dire. 

Vie  [vai)  vn.  rivalizzaré;  gareggiare;  dis- 
putarsi. 
•  Vienna  [vien'na)  npr  (geog.)  Vienna  /. 

View  {viu)  n.  veduta  /;  sguardo  vi  ;  pros- 
pettiva /;  aspetto  m;  resoconto  m;  pen- 
siero ni;  avviso  m;  esame  m;  opinione  /. 
At  a  — ,  d'un  colpo  d'occhio.  Al  (irsi — , 
a  prima  vista.  To  fake  a  —  of,  vedere, 
scorgere;  guardar»*,  esaminare.  Iti  this 
—,  da  questo  punto  di  vista;  sotto  quesio 
rapporto.  With  a  — *lo,  in  vista  di, 
colta  fine  di.Ou  —,  esposto.  The  pain- 
tings will  be  on  —  to-morrow,  i 
quadri  saranno  esposti  domani.  ||  va. 
mirare,  considerare;  vedere;  ispezio- 
nare. ' 

Viewer  [viu'er)  n.  ispettore  tn. 

Viewless  (vtu'les)fl.  invisibile  ne/. 

Vigil  {vi'gil)  n.  vigilia  /. 

Vigilance  {vi'gilans),  Vigilancy  [vi'gi- 
lar.si)  n.  vigilanza  /. 

Vigilali!  [vi'gìlant)  a.  vigilante  m  e/1.—  ly, 
av.  vigilantemente;  con  vigilanza. 

Vignette  (vin'iet)  n,  vignetta  f;  intaglio»». 

Vigor,  Vigour  [vi'gher)  n.  vigore  m. 

Xlqorous  (vig'óres)  a.  vigoroso.  —  ly,  av. 
vigorosamente.  —  ness,  n.  vigore  »; 
forza  /. 

Vile  [vait)  a.  vile  m  e  /;  abbietto  ;  basso.— 
ly,  av.  vilmente.  —  ness,  n  natura  / 
vile:  abbiettezza/: 

Vi  li  ileal  ion  [vii' i  fiche"  se  en)  n  atto  m 
d'avvilire:  diffamazione  /. 

Vilificr  {vil'ifaier)  n.  calunniatore  m. 

\  llify  (vil'ifat)  va.  avvilire;  calunniare 

Villa  {vil'la)  n.  villa  /. 

Village  {vit'ledg)  n.  villaggio  m. 

Villager  [vil'teger)  n.  conladino  m. 

Villain  [vil'len)  n.  villano  m;  miserabile. 
m;  scellerato  m.  [sezza  /."] 

Villanage  [virianedg)u. schifezza  f;  bas-J 

Villanoiis  {virianes)  a.  vile  m  e  f;  infame 
m  e  f;  scellerato;  bruto.  —  ly,  av.*vil- 
mente;  coq  infamia;  furiosamente.— 
ness,  villany  [vil'lani)  n.  infamia  /; 
scelleratezza/.  [nesco."] 

Villalic  (vilat'ic)  a. da  villaggio;  conjadi-j 

Vlllosity  [villos'sili)  n. 'villosità /. 

Villous  [vil'les)  a.  villoso.  [m  e  /."] 

Viiidemial   (vindt'mial)  a.  vendcmniialej 

Vimlleable  [vin'dicab'l)  a.  giustificabile  m 
e  f:  vendicabile  me/" 

Vindicate  {vin'dichel)  va.  vendicare  ;  gius- 
li  fica  re;  sostenere. 

Vindication  (vindiche'scen)  n.  vendica- 
zione  /;  giustificazione  /;  difesa  /. 

Vindicative  (vin'dichetiv)  a.  vendicativo  ; 
giustificativo.  [sostegno  m.*l 

Vindicator  [vin'dicheler)  e.  difensore  m  ,-J 

Vindicatory  {viri  die  he  lori) a. vendicatore; 
giustificativo. 

Vindictive  (vindic'liv)  a.  vendicativo.  — 
ly,  av.  con  vendetta.  —  ness,  n.  carat- 
tere m  vendicativo  ;  crudeltà  f. 


Vine  {vain)  n.  vigna  f  :  stelo  ».  sermento* 
so  ;  sermento  tn.  Grape  —,  vigna  /.  — 
-brauch,  ramo  ».  di  vigna.  -« — clad, 
coperto  di  vigne.  —  -dresser,  vignaio 

tn. f retter, grub,  moscherino.— 

-knife,  falcetto  tn. prop,  broncone 

m  pelle  vili. plot,  vigneto  ».* 

-Vinegar  {vin'igar)  n.  acelo  m.  |j  a.  agro. 
—  -cruet,  caraffa /"per  l'aceto. ma- 
ker, chi  fa  l'aceto.  — manufactory,  — 
-yard,  fabbrica  /d'aceto. 

Vinery  [vain'eri)  n. stanzone»?  per  la  vigna. 

Vineyard  {vin'iard)  n.  vigna  /;  vigneto  ». 

Vlnosity  {vinos's'Ui)  a.  vinosità/l 

Vinous  {vaVnes)  a.  vinoso. 

Vintage  {vin'ledg)  n.  vendemmia  /. 

Vintager  [vtn'teger)  a.  vendemmiatore  m; 
trice  f. 

Vintner  \mnVner)  n.  mercante  di  vino. 

Viny  (vaVni)  a.  di  vigna;  di  vigneto. 

Viol  {vai'ol)  n.  (mus.)  viola  /. 

Violable  [vaVolab't)  a.  violabile  me/. 

Violaceous  {vaiole'sces)  a.  violaceo. 

Violale  {vaVolel)  va.  violare;  turbare; 
interrompere;  infringere;  oltraggiare. 

Violation  (vaiole'scen)  n.  violazione  /;  in* 
terruzione  f;  infrazione  //stupro  m. 

Violator  [vaVoleter)  n.  violatore  »;  rapi* 
tore  ». 

Violence  {vai'olens)  n.  violenta  /;  vee* 
menza  f.  To  do  —  to,  far  violenza  a. 

Violent  {vai'olenl)  a.  violento;  veemente 
»  e  /;  sforzato  ;  forte  m  e  /.  A  —  wind, 
un  vento  violento.  —  death,  morte  vio» 
lente.  —  ly,  av.  violentamente. 

Vioiel  [vai'olet]  n.  (bot.)  mammola  /. 

Vioiin  {vaioliti)  n.  violino  m. 

Violinist  {vaiolinosi)  n.  violonista  w. 

Violist  {vai- olisi)  n.  violista  /. 

Violoncellist  [violòncedst)  n.  violloncel» 
lista  m,  sonatore  di  violloncello. 

Violoncel  lo  [vaio lonse l'Io)  n.  violoncello  m. 

Violone  (violó'ne)  n.  violone  ». 

Viper  (vai'fsr)  n.  vipera  /. 

Viperine  {vaVperi*)  a.  viperino  ;  veleno- 
so ;  maligno. 

Viperous  {vai'peres)  a.di vipera;  velenoso. 

Virago  {vaire'go)  n.  amazona  /;  virago  /. 

Virgii  (ver'gil)  npr.  Virgilio  m.    [giliano.l 

Virgilian  {vergiCian)  a.  di  Virgilio,  vir-J 

Virgin  {vevigin)  n.  vergine  /;  donzella  /.  || 
a.  verginale  m  e  /;  puro. 

Virginal  {ver'ginal)  a.  verginale  m  e  /;  di 
verdine  ;  puro. 

Virgìnia  [verginea)  npr.  Virginia  f. 

Verginity  [verghiti)  n.  virginità  /. 

Virgo  {ver'go)  n.  (astr.)  vergine  /. 

Viridity  [verid'iti]  n.  viridilà/. 

Virile  ivi'ril)  a.  virile  me/. 

Virility  {viril'iti)  n.  virilità  /. 

Virtù  {vt'rliu')  n.  gusto  m  (pello  belle 
arti)  ;  oggetti  di  curiosità. 

Virtual  {vcr'ciual)  a.  virtuale  me/.  —  Iyt 
av.  virtualmente. 

Vlrluality  {ver'ciuanii)  n.  virtualità/. 

Virtue  (vcr'ciu)  n.  virtù  /;  eccellenza  /; 
prezzo  m. 

Virtueless  [ver'ciules)  a.  senza  virtù. 

Virtuoso  [virluos'sò)  n  virtuoso  tn; co- 
noscitore m.   \ 

Virtuous  {ver'ciues)  a.  virtuoso.  —  ly, 
av.  virtuosamente,  —  ness,  a.  virtù  /♦ 
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Virulence  [vfruiens),  Virulency  (t**V«- 

lensi)  n.  virulenza  /. 

Virulent  (vVrultnt)  a.  virulento.  —  ly, 
av.  con  virulenza.  —  ness,  n.  viru- 
lenza /. 

Virus  {vaVres)  n.  (med.)  viro  a. 

Visage  [vis*edg)  n.  viso  a. 

Viscera  (visiera)  npl.  (anat.)  viscere  [pi. 

Visceral  [vis'scral)  a.(anat.)visceraleae/. 

Viscid  (vis'sid)  a.  viscoso. 

Viscidity  [vissitfiti),  Viscosity  {viscos'- 

.  siti)  n.  viscosità  /. 

Viscount  (vai'caunt)  n.  visconte  a,  — 
ship,  n.  viscontado  a. 

Viscountess  [vaVcavntes)  n.viscontessa  f. 

Viscous  (vis'ches)  a.  viscoso.  —  ness,  n. 
viscosità  /. 

Vishnu  [vish'niu)  npr.  (mit.)  Visnu  a. 

Visible  (ms'si'J)  a.  visibile  a  e  [;  evidente 
m  e  /.  —  ness,  Visibility  n.  visibilità  /. 

Visibly  (vis'iblt)  av.  visibilmente;  eviden- 
temente. 

Visigoth  ivis'igòtk)  n.  Visigoto  a. 

Vision  [vi'scen)  n.  visione  /;  vista  /. 

Visionary  (vi'scenari)  a.  visionario;  im- 
maginario, illusorio.  ||n.  visionario  m. 

Visit  {vis'it)  n.  visita  [;  esame  a;  perqui- 
sizione [  (della  giustizia,  della  dogana). 
To  pay  a  — ,  fare  una  visita.  On  a  — , 
in  visita.  ||  va.  visitare.  |j  vn.  far  visite. 
To  go  visiting,  andare  in  visita. 

Visitable  (vis'Uab'l)  a.  sommesso  alla 
visita. 

Visitant  [vis'ilanl)  n.  visitatore  ». 

Visitation  [vis*ite"scen)  n.  visita  f;  visita- 
zione /;  castigo  a.  [ospite  a."] 

Visiter,  Visitor  {visiter)  n.  visitatore  a;J 

Visiting* [vis'itin)  n.  visita  /;  ispezione  /. 

Visitoriai  (vis'itó'rial)  a.  d'ispettore  ;  di 

'   visitore. 

Visor  (vaVser)  n.  visiera  /;  maschera  [. 

Visored  {vai'serd)  a.  mascherato. 

Visorium  (visò'riom)  n. (stamp.)  visorio m. 

Vista  (visHa)  n.  vista  /;  apertura  [  nei 
boschi  ;  prospettiva*/*. 

Vistula  {vis* buia)  npr.  (geog.)  Vistola  [. 

Visual  (vVs ciuci)  a.  visuale  a  e  /. 

Vital  {vai'tal)  a,  vitale  a  e  /;  della  vita  ; 
essenziale  m  e  /.  — air,  gas  m  ossigeno. 
—  ly,  av.  vitalmente  ;  essenzialmente. 

Vitality  {vaital'iti)  n.  vitalità  /;  vita/, 
esistenza/. 

Vitalize  {vaVlalais)  va.  vivificare,  dar  vita. 

Vitals  {vai'talz)  npl.  parti  [pi  vitali  ;.  vita/1 

Vitiate  (vls'ciet)  va.  guastare;  viziare; 
corrompere. 

Vitiation  (vi'$cie"scen)  n.  alterazione  /. 

Vitreous  {vWtres)  a.  vitreo;  vitroso.  — 
ness,  n.  natura  /  vitrosa. 

Vitrescence  (vilres'ens)  n.  vitrescenza  [. 

Vitrescent  (vitres'enl),  Vitrescible  {vi- 
tres'ib'l)  a.  yitrescente. 

Vitrification  {vit'rlfìche"$cen)  n.  vitriflea- 
zione  /.  [trincar si. f 

Vitrify  {vWrifai)  va.  vitriflcare.  |f  vn.  vi-J 

Vitrioì  {vit'riol)  n.  vitriolo  a.  Oil  oi  —, 
acido  a  solforico. 

Vitriolate  [vai'lriolel),  Vltriolize  [t nl'rio- 
lais)  va.  trasformare  in  solfato  ;  vitrio- 

Vitriolic  [viVrloFic)  a.  vitriolico. 
VHuliue  [vi'ciulin]  a.  di  vitello. 


Vituperate  (viHu*peret)  va.  biasimare; 

ingiuriare.  [simo  a;  ingiuria  /li 

Vituperacion   [vitwperenscen)   n.   bia-J 
Vituperative  [vitiu'peretiv)  di  biasimo; 

ingiurioso. 
Vivacious  (vivSsces)  a.  vivace  a  e  [;  ani- 
mato ;  vivo.  —  ness.  Vvacity  {vivas'si* 

ti)  n.  vivacità  /    natura  t  vivace. 
Vivarium  {viva'rium),  Vivary  [val'vari) 

n.  vivaio  a. 
Vives  (vaivz)  npl.  vivole  [pi. 
Vivid  (vivHd)  a.  vivo  ;  lucente  a  e  /.  —  ly, 

av.  vivamente;  con  splendore.  —  ness, 

n.  vivacità  /;  splendore  a.' 
VI  ville  (vivific)  a.  vivificante  a  e  [. 
Vivificate  {vivifichet)  va.  vivificare;  ani- 
mare. . 
Vivifìcation  1 
Vivificative  (v 
Viiviy  (vififai) 

Vivifying  {vivifaiin)  a.  vivificante. 
Viviparous  {vw'ipares)  a.  vivipare  m  e  /. 
Vivisect    [vivisect]    vn.   fare   operazioni 

sugli  animali  viventi. 
Vivisection  [vivisec's e en)  n.  vivisezione. 
Vixen  (vic's'n)  n.  megera  f;  volpe  /. 
Viz  [viz]  abbrev.  di  Videlicet,  cioè. 
Vizard  {vi'serd)  n.  maschera  /. 
Vizier  {visier)  n.  viziro  a. ship,  n. 

vizirato  a. 
Vocable  (vò'cab'l)  n.  parola  /,  vocabolo  a.' 
Vocabulary    [vocab'ialeri)  n.  vocabola* 

rio  a. 
Vocal  [vò'cal)  a.  vocale  a  e  /;  della  voce, 

—  ly,  av.  vocalmente  ;  dalla  voce. 
Vocalist  {voc'Gltit)  n.  cantatore  m,  canta- 

trìce  /.  «  [si  può  pronunziare.*! 

Vocali ty  (voeaViii)  n.  qualità  [.  di  ciò  che  J 
Vocalization  [vò'calisescen)  n.  vocaliza* 

zione  [. 
Vocalize  {vò'calate)  vn.  vocalizzare. 
Vocation    [vochù'scen)   n.   vocazione   /• 

professione  /. 
Vocative  (voc'ativ)  n.  (gram.)  vocativa  m. 
Vociferate  (vossiferet)  vn.  vociferare. 

Voeileration  {vossif'erf'scen)  n.  vooife- 

razione/1  [e  /."] 

Vociferous  (vossiferes)  a.  vociferante  aj 
Vogue  [vóg)  n.  voga  /.  •    " 

Voice  {vois)  n.  voce  /;  parola  /;  linguag* 

gio  a;  voto  a;  suffragio  a;  opinione  /; 

accento  a.  To  raise  one-'s  —,  alzare  la 
:  voce.  Without  a'  dissentient  —,  ad 

unanimità  di  voti.  Active  — ,  voce  atti- 

va.  Passive  —,  yoce  passivai-]!  va«  pub* 

blicare,  proclamare;  votare. 
Voiceless  (vois'les)  a.  senza  voce,  muto. 
Void  (void)  a.  vacuo  ;  vacante  a  e  //nullo; 

invalido;  sprovvisto;  esente.  \\n.  vacuo 

a.  ||  va.  vuotare;  evacuare;  rendere;  es- 

pelere  ;  annullare.  —  ness,  n.  vacuo  a/ 

nullità  /;  vanità  /. 
Voidable  {vovd'ab't)  a.  annullabile  a  e  /. 
Voidance  {voi'dans)  n.    evacuazione  // 

espulsione  /;  vacanza  /.  * 

Voider  {voVder)  n.  (giur.)  persona  /.  che 

annulla;  paniere  a.  per  i  rimasugli  della 

mensa. 
Volatile  (vol'atil)  a.  volanto  a  e  /;  volatile 

a  e  /;  (che  vola)  ;  mobile   me  f;  (chimi. 

volatile  a  e  /.  —  ness,  Volatility  {vot'a» 

tiriti)  n.  volatilità  /;  umore  m  mobile* 
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Volatilization  {votaiitlse'scm  n  \cuim.) 
volatilizzazione  /.  [lizzare."] 

Volatilize  [voi'alilais)  va.  (chini.)  volati- J 

Volcanic  {volcan'ic)  a.  voleanico. 

Volcano  [votchc'no)  n.  volcano  m. 

Vole  {vol)  n.  cappotto  m.  (alle  carte).  |J  vn. 
dar  cappotto.  [uccelliera  /~| 

Volery  [vol'eri]  n.  stomeo  m  d'uccelli;] 

Voli  lion  [voli'scen]  n.  volizione  /;  vo- 
lontà/. 

Volitive  (vofitiv)  a.  della  volontà. 

Volleytvo/'t)  n.  cannonala  /,-  salva  f.  \\  va 

j  tirur  una  salva  di.  ||  vn.  tirar;  tirar  una 
cannonala,  una  sulva 

Voli  {vóli}  n.  volta  /. 

Voltaic  [volte'ìc]  a.  di  Volta;  voltaico. 

Voilulsm  [vòrtai&m]  n.  voltuismo  m. 

Voltameter  {voitam'etvr)  n.  (fìs.)  voltam  - 
tro  m. 

Voluble  {voriub'l)  n.  rotabile  m  e  /;  faci- 
le m  e/.  — nrss,  Volubility  (yo/wW/'i/o 
n.  volubilità/. 

Volubly  (voriu6//}  av.  con  volubilità. 

Volume  [voPium)  n.  volume  m,  tomo  tw  : 
massa  /;  estensione  /.  della  voce;  piega 

.    /,  ripiegatura  (di  serpente). 

Voluminous  (vouVmifws)a.  voluminoso 
—  !y,  av.  d'un  modo  voluminoso  - 
ness,  n.  natura  /  voluminosa  ;  grosse?. 
za/.  [mer'e.1 

VoluDlarily  [voVonterili)  av.  volontaria-  ' 

Voluntariness  [voVonterincs)  n.  spool, 
nella  /. 

Voluntary     {vcVonteri)    a.    volontario 
spontaneo;  intenzionale  m  e/;pronu- 
dituto.  |j  n.  improvvisazione  /. 

Volunteer  irohntìr')  n.  volontario  m,  !> 
a.  volontario,  jj  va.  offerir  volontaria- 
mente. Jj  vn.  arruolarsi  da  volontario; 
offerirsi. 

Voluptuary  {votep'civeri)  n.  voluttuoso 

Voluptuous  [voleff ciuci)  voluttuoso.  - 
ly.  av.  voluttuosamente.  —  ness.  n 
voluttà/. 

\ ulule  {vuliuV)  n.  voluta  /. 

Voluteti  [volitfted)  a.  a  voluta. 

Volution  [volìu'scen)  n.  spirale/ 

Vomica  [uom'ica)  n  vomica/  Nux  — , 
noce  /vomica. 

Vomit  [vom'it)  va.  e  n.  vomitare.  |J  d  ma 
teda  /'vomitala  ;  vomitivo  m. 

Vomitino,  (vom'il'mg)  n.  vomito  m 

Vomitive  [uom'eliv)  a  vomitivo 

Vomitory  [vom'iiori)  a.  vomitivo  ||  n 
vomitivo  m  ;  vomitorio  m. 

Voracious  [vore'sces)  a.  vorace  m  e /.  — 
ly,  av.  con  \oracità.  —  ness,  Voracità 
[voruò'aiti)  u   tonicità  /. 

\orugiuous  (vorud'gines)  a.  voraginoso, 
che  forma  voragini 

\  ortex  {vór'tecs)  n.  pi  \ortfces  (ror'nt-- 
sii)  o  Vortexes  (vùr'lccsiz)  n  voragine/" 

Votaress  {vo* tares)  n  divota  /;  senatrice/ 

Votary  [va' tari)  n.  di  volo  m,  \a  f,  adora- 
tore m  ;  settatore;  partigiano  m. 

Vote  [vot)  n  voto  m  ;  decisione  /;  resoiu 
zione  /suffragio  m  To  put  tothe— , 
mettere  a  voti.  ||  va.  votare. 

Voter  {va' ter)  n.  votante  m;  eiettore  m. 

Voting  (ro7iA)  n.  votazione  //scn-imiom 

Votive  ivó'tiv)  a.  votivo.  —  •  ulierlug, 
ex-voto  m. 

Engl. -I  tal. 


Vouch  {vautsk)  va.  attestare;  certificare; 
mallevare.  j|   vn.  (seguito  da  (or)    ga- 
rantire, jj  vn.  garanzia /.  fdore."| 
Vouchee  (vauQt)  n.  chiamato  da  malleva-J 
Voucher  (vau'eer)  n.  mallevadore  mt  ra  /; 

documento  m  giustificativo. 
Vouchsafe    (vautshsef)    va.    concedere  : 

permettere  ;  degnare.  j|  vn.  degnare. 
Voussoir  [vusuór)  n.   (arch.)  spigolo  m 

peduccio  m.  di  vtMta. 
Vow  [vav)  n.  voto  m;  promessa  /"solen- 
ne, ji  va.  votare  ;  consecrare    ij  vu.  far 
voto  ;  protoslare  ;  giurare. 
Vowel  (ytfnV/)  n.  vocale  /.  ,  [vocali  "I 

Yo welled   [vaueld]  a.  che   abbonda   dij 
\  oyagc  (uo'Cedg)  n.  viaggio  m  (marittimo). 

jj  vn.  viaggiare  :  attraversare. 
\  oyaner  (voVegcr)  n.  viaggiatore  m 
Vòyal  («oi'o/)  n.  (mar.)  tornaviro  w. 
\  ulcan   (vel'ean)   npr.  (mit.)  Vulcano  m, 

Dio  del  fuoco. 
\ulcnnize  [vePcanais)  va.  vulcanizzare. 
Vulgar  [vol'gher)  a.  volgare  m  e  /;  ordi- 
nario ;  basso.  j|  n.  volgare  m  —  ly,  av 
volgarmente.  —  ness,  vulgarity  tvol'- 
gasiti)  n.  volgarità  /. 
Vulgarism  [vol'gari*)  n.  volgarismo  m 
Vulgarize  {voVgaraiz)  va  volgarizzare. 
Vulgate  {vpi'ghet)  n.  volgata  /.        [m  è  /.l 
Vulnerable  (vuln'erab'l)  av.  vulnerabilej 
Vulnerary  {voì'ncrari)  a    vulnerario.    Il 

j]  n.  vulnerario  m. 
Vulpine  {voFpin)  va.  volpino  ;  astuto 
Vulture  {vol'cer)  n.  (ornit.)  volturno  m. 
Vullurinc  {vot'cerin),  Vullurish    (vo/*- 
cerish),  Vulturous  (vol'ceres)  a.  di  vqì-1 
Vulva  [vel'va]  a.  (anat  )  vulva  /    [turno. J 


W 


W  [debViu)  n  W,  w  m  e  / ,  ventesima 
terza  lettera  dell'  alfabeto  inglese. 

Wabble  (uob'b'l)  va  esitare  ;  molleggiarci 
vacillare. 

Wabbling  [uob'ling)  a.  vacillante  m  e/; 
irregolare  me/".  —  ly,  av.  vacillando. 

Wad  (uod)  n.  fascio  (di  paglia,  ecc.)  sto- 
piacciuolo  m.  jj  va.  metter  lo  stopac- 
ciuolo  m  ;  bambagia  re 

Wadable  [uè  dab'l)  a.  guadoso. 

Wadding  [uod'ing]  n.  stopacciuolo  m. 
bambagia  /.  [lare.l 

Waddle  (you  di)  \n  dondolarsi  .  ciondo-J 

Watlc  [ued]  vn.  iu..roiaro  noli'  ac<(ua  : 
andare  penosamente,  'lo  —  o\er,  pas- 
sar a  guado. To  —  through, attr..v.  rsar 
a  piedi;  percorrere  ||  vn.  passar  a  guado; 
guazzare. 

Wader  [uetTer),  Wadlng-blrd  {uedto* 
berti)  n.  (ornit.)  trampolic'ro  m. 

Wafer  {ue'fer)  n   ostia  /;  cialda  /.  I|  va."J 

Wallle  (uaf'fl)  n.  cialda  /.         [sigillare. J 

Waft  (uàft)  va.  portare;  trasferire;  far 
galleggiare.  ||  vn.  galleggiure  ;  vogare. 
||  n.  With  a  —,  (mar.)  a  mezza  usia. 

Wattage  (uaft'edg)  n.  trasporto  m  un 
aria). 

Walter  (va/JVrj  n.  battello m.  di  trasporto. 

29 


WAK 


«-  506  -J 


WAN 


Wag  {vag}  va.  e  o.  muovere  ;  vacillare  ; 
muoversi.  {}  n.  burlone  ». 

Wage  [uedg)  va.  scommettere  ;  far  scom- 
messa; lare;  sostenere;  impegnare  ;  sa- 
lariare. To —  war,  farre  guerra.  |{  n. 
n.  salario  m;  paga  /.  ||  va.  scommettere; 
far  scommessa. 

Wager  {ue'ger)  n.  scommessa  f.  To  lay  a 
— ,  fare  una  scomessa,  scommettere. 

Wagerer  {ue'gerer)  n.  scommettitore  ». 

Wagering  {ue'gerlng)  a.  —  policy,  poli- 
zia /  fraudolenta.  [paga  f.~\ 

Wages  [ue'gfc)  n.  salario  »  ;  stipendio  m  ;J 

Waggery  (uag'gheri)  n.  malizia  /;  scher- 
zo ». 

Waggish  {uag'ghish)  a.  schernevole  » 
e  f;  malizioso.  —  iy,  av.  scherzando 
maliziosamente.  —  ness,  scherzo  ». 

Waggle  («spy/)  va.  e  n.  muovere  ;  sguiz- 
zare. 

Waggon,  Wagon  {vag'gon)  n.  carretta 
//carrettone»»; vagone».  \\  va.  vettu- 
reggiare. 

Waggoner  {vag'goner)  n.  capelliere  ». 

Wagtail  (uag'tel)  a.  (ornit.}  cutrettola  /. 

Waif  {uef)  n.  avanzi  »p/  d'una  nave  nau- 
fragata. 

Wail  [nel)  va.  compiangere  ;  gemere  su  di. 
([  vn.  lamentarsi  ;  piangere.  J|  n.  lamento 
»;  gemito  ». 

Wailing  (vePìng)  n. lamento  »;  gemilo  ». 

Wain  {ven)  n.  carro  ».  Charles's  —, 
l'Orsa  /  maggiore;  il  Carro  m. 

Wainscot  (ven'scot)  n.  ornati  tapi  in  legno. 
Il  va.  ornare  in  legno. 

Wainscoting  [ven'scotin)  n.  soppalcato ra 
/,  impiallacciatura  f;  intonaco  ».  d'un 
solaio  ;  intavolato  ». 

Waist  [uest)  n.  cintura  /;  vita  f;  (mar.) 
strada  f  maggiore.  —  band,  cintura  f. 

Waistcoat  {uest'cèl)  n.  farsetto  »;  gilè  ». 

Waistcoaling  {ties'coting)  n.  stoffa  da 
farsetti. 

Wait  [vet)  n.  imboscala  f;  agguato  ». 
Christmas  —  s,  piffera  ri  m;?/'di  natale. 
To  lay  — ,  tendere  un  laccio;  pigliare 
in  un  imboscata.  To  lie  in  —,  tenersi 
nel!'  imboscata  stare  in  agguato,  fi  va. 
aspettare.  J|  vn.  aspettare;  servirei  To 
—  lor,  aspettare.  To  —  on,  upon, 
servire;  accompagnare;  far  visita  a; 
andare  da. 

Waiter  [ue'ter)  giovane  »;  garzone  »  (di 
caffè,  ecc.);  bacile  ».  guantiera  f  (da 
strvire). 

Waiting  [ue'ling)  n.  aspettazione  f;  ser- 
vizio ».  In  —,  di  servizio  ;  presente  »  e 
A maid, woman,  cameriera  f. 

Waitress  (uel'res)  n.  cameriera  f.  d'alber- 
go; serva  f.  [V.  Wave.l 

Waive  [uev)  va.  desistersi  di;  scortare. j 

Waiwode  (ue'uòd)  n.  vaivodo  ». 

Wake  [vèc)  n.  festa  /  (di  villaggio)  ;  veglia 
/;  (mar.)  solco  ».  \\  va.  svegliare,  risve- 
gliare. I|  vn.  svegliarsi  ;  risvegliarsi. 

Wakeful  [uec'fvl)  a.svegliato,  vigilante  » 
e  U  —  ly,  av.  vigilantemente.  —  ness, 
n.  insonnia  /;  vigilanza  f. 

Waken  (we'cA'n)  V.  Wake. 

Wakener  [ue'k'ner),  Waker  [ue'ker)  n" 
persona  /.  che  sveglia  ;  persona  /.  che  si 
risveglia;  vegliatore  ». 


Waking  {ue'ching)  n.  veglia  f;  risveglia- 
mento'».  |{  a.  svegliato. 

Wale  (vel)  n.  costa  /;  riga  /;  frustata  f. 

Wales  {velz)  npr.  (geog.)  il  paese  »  di 
Galles. 

Walk  [uòc)  n.  andamento  m;  marcia  f; 
garbo  »;  passeggiata  /;  viale  »;  cammi- 
no »;  sfera  f.  To  go  for  a  —,  andar  a 
passeggiare.  By  —,  sentiero  »,  viale  ». 
remoto.  Shady—,  viale  ombroso.  {{ vn. 
marciare  ;  andare  ;  passeggiare  ;  errare  ; 
andar  al  passò.  To  —  home,  andare  a 

*  casa  a  piedi.  To  —  by  one's  self,  pas- 

v  seggiare  solo.  }|  va.  camminar  in; attra- 
versare; passeggiare;  fare  andare  al 
passo  (un  cavallo).  To—  In,  entrare.  To 

—  into,  entrar  in.  To— off,  andarsi.  To 

—  out,  uscire.  To  —  up,  salire.  To  — 
up  to,  avvicinarsi  di. 

Walker  {u&cker)  n.  camminatore  m  ;  pe- 
done »;  passeggiatore  ».    . 

Walking  [uó'ching)  n.  marcia  A/andamen- 
to »;  passeggiata/. — cane, stlek, 

bastone  »;  (fig.)  sostegno  m,  appoggio  ». 

Wall  {uól}  n.  muro  »;  muraglia  f.  \\  va. 
cingere  di  muri;  murare, turare. — eye, 
glaucoma  m;  occhio»  vaia  to  {di  cavallo). 
eyed,  che  ha  l'occhio  vaiato.  — flo- 
wer, viola  /".  a.  ciocca.  pacchia  f.  | 

Wa Machia  [uclh'chia)  npr.  igeo^.)  Val-J 

Wallachian  \uolUychian\  a.  e  a.  Val- 
lacco. 

Walìet  [uòVlet)  n.  bisaccia  f. 

Wailing  {uol'in)  n.  muraglie /p/;  materia- 
li mpl.  per  fabbricare  muri. 

Walloon  {uolluìn')  npr.  Vallone  »,  na  /. 

Wallop  [uoClop)  n.  bollire  ;  crosciare.  || 
va.  bastonare  ;  battere. 

Walloping  {itólepin}  n.  fvolg.)  carica  /.  di 
busse,  buon  carpiccio. 

W'allow  [ttol'lò)  vn.  voltolarsi;  impatto- 
nursi.  f|  va.  voltolare. 

Walnut  [udl'Ttet)  n.  noce  f.  —  Iree,  — 
shell,  guscio  m  di  noce. 

Walrus  [uol'res]  d.  morso  ». 

Walter  [voPier]  npr.  Gualterio. 

Wallz  froltz)  n.  valz  f.  \\  vii.  valzare. 

Waltzer  (uolPser)  n.  valzalore  m,  trice  / 

Wamble  {vom'b'C\  n.  sollevarsi. 

Wambling  (uom'bling)  n.  nausea  f. 

Wan  (uon)  a.  smorto;  pallido.  —  iy,  eoa 
pallidezza.  —  ness,  n.  pallidezza  /. 

Wand  (won**)  n.  bacchetta  f. 

Wander  {von'der)  vn.  errare;  girare; 
sviarsi  ;  delirare.  To  —about,  errare, 
vagare.  To  —  irom,  lasciare;  allon- 
tanarsi da.  To  —  up  and  down, 
girare  qua  e  là.  ||  va.  percorrere. 

Wanderer  [von  aerer)  n.  vagabondo  »; 
giratore  ». 

Wandering  {uon'dering)  a.  errante  »  e  /; 
sviato.  ||  n.  viaggi  rapi,  corsa  /errante; 
sviamento  »;  incostanza  f;  distrazione 
f;  delirio  ».  [gironzolando.! 

Wanderingly  {uott'dermli)  a.  errando,J 

Wane  [uzn)  n.  decremento  »  ;  decadenza 
f  ;  declivio  ».  \\  va.  declinare  ;  de» 
crescere. 

Waning  [ue'ning)  n.  decremento  «;  àec^ 
denza  f.  ||  a.  decrescente  m  e  f;  scemo. 

Wannish  [(uon'nish)  un  po'  smorto;  palli» 
detto. 
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Want  [u6nt)  ti.  bisogno  t*,\  domanda  f; 
mancanza  f;  povertà  f;  indigenza  '  f; 
miseria  f;  penuria  f;  desidero  to.  To  he 
in  —,  èssere  nel  bisogno.  To  be  In  — 
of,  ever  bisogno  di.  For  —  of,  in  man- 
canza di.  jl  va.  bisognare,  volere;  do- 
mandare; desiderare;  aver  bisogno  di. 
I  —  a  watch,  ho  bisogno  d'un  orologio. 
I  Shall  —  his  assistance, avrò  bisogno 
del  suo  aitfto.This  clock  wants  mend- 
ing, questo  orologio  ha  bisogno  di 
riparazione.  You'  are  wanted ,  si 
domanda  di  vóf.  He  Wanted  to  strike 
irte,  volle  bàttermi.  |j  vii    mancare. 

Wanting  (uón'tilig)  a.  mancante  »  èf; 
àùsenté  me  f.  \\  av.  meno;  salvo. 

Wàntless  {uónVÌès)  a.  die  not*  mancò  di 
niente. 

Wantòn  {uon'lon)  a.  libertino;  lascivo; 
licenzioso  :  scherzevole  »  e  f; malizioso, 
il  n.  libertino  m,  na  /.  ||  vri.  scherzare. 

—  ness,  n.  libertinaggio  »  ;  lascivia  f; 
malizia  f.  [»  ;  imbecille  m-.i 

Wantwit  {uùul'uit)  n.  stólto  »;  scipitoj 

Wanty  {udà'tl)  h.  sottocirighia  f. 

IVapentake  hiap^p'jìlec)  n,  cantone  » 
(del  contado  a'York). 

War  (udr)  ri.  guerra  /.  Civil  —,  guerra 
Civile.  —  lo  the  knife,  guerra  a  morte. 
Al  —,  in  guerra.  To  wage  —  against, 
fare  la  guerra  a.  —  -dance,  danza  f 
guerriera:  —  -department,  ministero 
in  della  guerra.  — -office,  ministero»» 
della  guerra.  H  v».  far  la  guerra;  Com- 
battere. i|  va',  far  la  guerra  a. horse, 

steed,  cavallo  fit  da  battaglia.   — 

-office,  ministero  m  della  guerra.  — 
-whoop,  grido  »  di  guerra  dei  sal- 
vagli. 

War  ole  [uór'b'l)  va.  garrire;  modulare; 
cantare;  modulare;  cantare. 

Warbler  {vór'bler)  n .  cantatore  »  ; 
cantore  ».  [wp/;  larve  fpt.l 

Warbles  [uófVlz)  npl.  orme  (pi;  tumorij 

Wàrbling  {uór'blinh)  o.  garrito  »;  modu- 
lazione /.  ||  a.  melodioso. 

Ward  {uórd)  n.  guardia  «/guardiano  m; 
pupilla  f;  tutela;  rione  tà  (d'una 
città);  sala  ^ (d'osp«dalé}.  |J  va.  scher- 
mire; scariare;  difendere  ;  proteggere. 
|| To  —  off,  schermire:  scansare.  — 
mote,  riunione  »;  tribunale.  — 
room,  (mar.)  Camera  f  da  ufficiali.  — 
Ship,  tutela  /.'  misorità  (. 

Warden  (utfr'tffc)  n*  guardiano  »;  diret- 
tore m;  governatore  ». 

Wardensnip  {uor'd'fistifiS  n.  funzioni  fpL 
di  guardia,  di  sorvegli  an  té,  di  conserva- 
tore, ecc.  [diano  »  ;  bastone  ».1 

Warder  {uór'def}  n.  guardia  »;  guar-J 

Wardrobe  (uórd'réb)  n.  guardaroba/. 

Ware  {uér)  a.  mercanzia  />.  Small—, 
merceria  f,  \\  va.  (mar.)  far  girare, 
virare. 

Warehouse  (uèr'k&vs)  n.  magazzino  ». 

—  -keeper,  n.  guardia-magazzino.  — 
nian,  guardia-magazzino.  Bunded  — , 
magazzino  m  di  deposito. 

Warehouse  [uer'haiis)  va.  magazzinare. 
Warehousing  [ber* Amusing)  a.  magazzi- 
naggio ».  [m  militare.! 
Warfare  [vór*ftr)  n.  guerra  f;  serviaioj 


Wàf  faring  (uófferlng)  a.  guerriere  j  41 

euerra. 

Warily  (uèr'ili)  av.  prudentertìenle. 

Wariness  (ue'rines)  n.  prudenza  /;  cir- 
conspezione  f. 

Warlike  {uur'laic)  a.  marziale  m  e  f; 
guerriero;  bellicoso.  —  ness, n.  carat- 
tere- ili  bellicoso. 

Warlock  (udr'loc)  n.  mago  m. 

Warm  (vór»)  a.  caldo;  caloroso;  ardente 
m  e/;  animato:  ricco.  To  be  —,  avere 
calao;  far  caldo.  His  hands  are  — ♦ 
ha  le  mani  calde.  To  make— , scaldare, 
riscaldare".  To  gel  —,  riscaldarsi  :  co- 
minciar a  far  caldo.  —  blooded,  a 
sangue  caldo. headed,  a  testa  ris- 
caldata. A  —  temper,  uir  carattere  vivo, 
ardente.  —  work,  un  lavoro  duro.  || 
va.  scaldare;  riscaldare  ;  rianimare.  To 

—  a  room,  riscaldare  una  camera.  To 

—  up,  riscaldare  i  cibi.  To  —  one's 
self,  riscaldarsi.  f|  vn.  riscaldarsi.  — 
ly.  av.  caldamente:  calorosamente:  con 
zelò.  —  rtess,  Warmth  {uórmth')  n. 
calore  m;  ardore  »;  vivacità/.' — heart- 
ed, cordiale  «sé/1.  —  -heartedness,  n. 
cordialità  f.  [daletto  ».  1 

Warbling  {uór'ming}  n.  fuòco  »;  scàl-J 

Warn  (uórn)  va.  avvertire  ;  prevenire  ; 
informare  ;  notificar  a. 

Warning  [ii6r'niTi0)  a.  avvertimento  m; 
avviso  m  ;  Congedò   ». . 

Warp  (uórp)  n.  stame  »  (d'una  stoffa);, 
(mar.)  alzaia  f;  tonneggiata  f.  —  staff, 
regolo  »  di  liccio;  |J  va.  ordire  (una 
trama),  far  incurvarsi;  rivoltare  ;  inon- 
dare ;  (mar.)  tonneggiare.  ||.  va.  incur- 
varsi ;  tormentarsi  ;  scostarsi  ;  (mar.) 
tonneggiarsi. 

Warper  (uorp'er)  n.  orditore  ». 

Warping  {uorp'ln)  n.  orditoio  »;  (agric.) 
irri|azio«e  f.  con  acque  torbide  e  fan* 
gosè;  storcimento  ».  del  legno;  influen- 
za/, cattiva. 

Warrant  [uor'rqnt)  n.  autorizzazione  f; 
autorità  /;  ragione  f;  brevetto  w;  man- 
dato »  d'arresto;  garanzia  A  To  issue 
a — ,  lanciare  un  mandato.  Death— ,  or- 
dine d'esecuzione  d'un  condannato  a 
morte.  Search  —,  inandato  di  perqui- 
sizione. ||  va.  autorizzare;  giustificare 
guàrantire;  mantenere.  I—  il  good,  velo 
garantisco  buono,  ileason  —  s  it,  la 
ragione  lo  attesta. 

Warrantable  [uor*ranlab*l)  a.  autorizza- 
to; giustificabile  m  e  f.  —  ness,  n.  carat- 
tere »  giustificabile. 

Warrantable'  (uor'mntclH)  av.  d'un  mo- 
do giustificabile. 

Warrantee  [uorranli')  n.  guarantito  m. . 

Warranter  {uor'ranlor),  Warrantor 
(uor'rantor)  n.  mallevadore  m. 

Warranty  {uór'ranti)  n.  guaranzia  //auto- 
rizzazione/. 

Warren  (uor'ren)  n.  conigliera  f. 

Warrener  [uor'rener)  n.  custode  m  d'una 
conigliera. 

Warrior  [udr'rier)  n.  guerriero  ». 

Warsaw  (uór'só)  npr.  (geog.)  Varsovia  /. 

War!  (uórt)  n.  (med.)  porro  ».  —  worU 
n.  verrucaria  f. 

Warty  [uor'ti)  a.  coperto  di  porri 
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Wary  [ue'ri]  a.  prudente  »  e  /;  circos- 
petto ;  savio. 

Was   («02)   pret.  di   Be. 

Wash  [uosh)  va.  lavare;  nettare;  bagna- 
re ;  coprire  (di  metallo)  ;  guazzare.  To  — 
away,  oli,  togliere  lavando;  nettare, 
cancellare  lavando.  To  —  out,  lavare  ; 
lavarsi.  To  —  over,  sommergere,  inon- 
dare; (pittura)  dipingere  a  guazzo.  To— 
over  with  silver,  argentare.  ||  vn.  la- 
varsi ;  fare  le  abluzioni;  bagnarsi;  lavar 
la  biancheria,  fare  il  bucato.  |i  n.  lavan- 
da /;  imbiancamento  m  ;  bucato  m;  sciac- 
qua tura  /;  acqua  /;  cosmetico  m /lozione 
/;  intonico;  palude  m.  —  hall,  sapo- 
nette m.  —  hand  basin,  bacino.  — 
hand  stand,  lavabo  tn.  —  house,  la- 
vatoio tn.  —  tub,  tino  m. 

Washer  (uo'scer)  n.  lavatore  in,  trice  /  ; 
rotella  /.  -—  man,  —  woman,  lavan- 
daio m  ;  daia  /. 

Washing  (uo'scing)  n.  bucato  m.  —  day, 
giorno   m   del   bucato. 

Washy  [uo'sci)  a.  umido  ;  flaccido  ;  debo- 
le m  e  /.  [nest,  vespaio  m.l 

Wasp  {uòsp)  n.  (entom.)  vespa  /.  —  *sj 

Waspish  {uós'pisk)  a,  irritabile  m  e  [; 
ringhioso;  ritroso.  — ly,  av.  con  irrita- 
zione. —  ness,  a.  irritabilità  /;  malu- 
more tn.  [far  festa."] 

Wassail  [uos'sil)  n.  festa  /;  orgia  /.  \\  vn.J 

WassaHer  [uos'seler)  u.  beone  m  ;  buon 
compagnone  m. 

Wast  (uost)  sec.  pers.  sing  dell  imp.  di  Be. 

Waste  {uèsl)  va.  logorare;  consumare; 
guastare; prodigare; perdere;  devastare. 
||  n.  logorarsi;  consumarsi;  appassire. 
To—  away,  smorire;  dissiparsi.  j|  n. 
spreco  m;  perdita  f;  dissipazione  /;  caio 
i»;  spesa  /  sciocca  ;  danno  tn;  saccheggio 
m;desertom;  terra  incolta.  — -  book, 
registro  tn  corrente.  —  pipe,  —  tube, 

canna  /  vuotante. wear,  risciac 

quatoiu. 

Wasteful  (uéstful)  a.  distruttore;  strava 
gante  m  e  /;  dissipatore;  prodigo.  —  ly» 
av.  prodigalmente.  —  ness,  n.  prodiga- 
lità f;  dissipazione  /. 

Waster  (ués'ter)  n.  prodigo  ro;  dissipatore 
m  ;  fungo  tn  (d'una  candela). 

Watch  [uotsk)  n.  veglia  /;  guardia  /;  sor- 
veglianza /;  vigilanza  f;  guardiano  »»  / 
forza/;  oriuolo  m  ;  (mar.)  veglia  /.  To  be 
on  the  —,  far  la  guardia  ;  stare  alle 
vedette.  ||  vn.  vegliare;  esser  attento  ; 
vigilare.  To — over,  sorvegliare.  J iva. 
riguardare;  badare;  aspettare;  esser  in 
agguato  ;  guardare.  —  box,  casotto  m 
(da  sentinella),  scatola  f  (d'oriuolo).  — 
case,  cassa^pVoriuolo.  —  fi  re,  fuoco  m  di 
bivaoco.  —  glass,  oriuolo  a  polvere.— 
-guard,  catena  /  di  sicurezza.  —  hou- 
se, posto  tn.  — -  Ughi,  lumicina  fda 
notte.  —  maker,  ormolaio  ro. —  man, 
guardiano  ro.  —  tower,  casotto  da  senti- 
nella. — word,  parola  /"d'ordine. 

Watcher  (uo'csr)  n.  sorvegliante  ro;  guar- 
dia m  :  pia  /. 

Watchful  (uotsh'ful)  a.  vigilante  tn  e  f  ; 
attento.  —  ly,  av.  vigilantemente.  — 
ness,  u.  vigilanza  /;  cura  /;  inson- 
nia  . 


Watching  (uo'cing)  n.  insonnia  /;  veglie 
fpL 

Water  {uffter)  n.  acqua  f;  (mar.)  marea  /; 
orina  f  ;  lustro  m,  splendore  ro  (dei  dia- 
manti); (flg.)  carpicelo  ro.  Fresh  —, 
soft— ,  acqua  fresca,  acqua  dolce.  Hard 
—,  acqua  dura.  Salt  —,  acqua  salataf 
acqua  di  mare.  Spring  — ,  acqua  di 
sorgente.  Rain  —,  acqua  di  pioggia. 
Minerai  —  s,  acque  (pi.  minerali.  High 
—,  (mar.)  alto  mare.  Low  —,  (mar.)  ma- 
re basso;  bassa  marea.  \\  a.  d'acqua, 
acquatico;  idraulico.  To  qo  by  —,  an- 

-  dare  per  acqua.  To  take  in  —,  faro 
acqua.  To  drink  the  —  s,  pigliare  lo 
acque  minerali.  ||  va.  bagnare  ;  inaf- 
flare ;  inzuppare  ;  marezzare  (una  stoffa). 
||  vn.  inumidirsi;  prendere  l'acqua.  — 

-  carriage,  trasporto  nt  per  acqua.  — 

-  carrier,   acquaiuolo  m. cart, 

.botte  /  d'acquaiuolo. closet,  cesso 

tn  all'  inglese.  — :  colour,  acquerello 
m.   —  -  course,   corso   ro  d'acqua.  — 

-  cress,  crescione  m.  — fai?,  cascata/ 
d'acqua. tow!,  uccello  m  acquatico. 

-  line,  linea  /  d'acqua. logged, 

a.  (mar.)  impegnato. man,  barcaiuo- 
lo ro.  —  mark,  livellò  tn  dell'  acqua. 

-  marked,  a.  eoa  filigrana.  —  -  mill, 
molino  ro  ad  'acqua.  —  -  proof,  imper- 
meabile roe/.  —  shed,  china  /  (d'uà 

monte). spout,  sione  ro;  zampillo 

m.  —  -  tank,  serbatoio  ro  d'acqua.  — 
-tight,  stagno;  impermeabile  »Te/.  — 

-  wheel,  ruota  /  idi-aulica.  —  works, 
lavori  rapi  idraulichi;  zampilli  mpl  d'ac- 
qua. 

Watered  [ud'terd)  a.  ondato  ;  marezzato. 

Wateriness  (vffterines)  n.  umidità  /;  ac- 
quosità /  ;  serosi tà  /. 

Watering  [uó'(ering)  a. sprazzo ro;inaffla- 
mento  ro;  irrigazione  /;  lo  abbeverare  »; 
il  marezzare  ro;  (mar.)  il  far  acqua  ro.  — 

-  place,  acque  [pi;  abbeveratoio  ro; 
(mar.)  il  far  acqua  ro.  —  pot,  inafflatOio 
ro.  —  trough,  abbeveratoio  ro. 

Waterish  (vó'terish)  a.  acquoso.  —  ness, 
n.  natura  /"acquosa. 

Waterless  (uo'terles)  a.  senz'acqua  ;  secco. 

Waterman  [ua'terman)  n.  battelliere  tn, 
marinaio  tn. 

Watery  {uó'teri)  a.  acquoso;  liquido; 
umido;  umettato;  insipido. 

Wattle  \uoVVl)  n.  ramo  ro  flessibile;  can- 
niccio ro;  barba  /(di  gallo).  ||  va,  intreo* 
ciare  ramicini. 

Waul  (vói)  vn.  miagolare. 

Wauling  [uQ'iitig)  n.  miagolo  m. 

Wave  (uev)  n.  flutto  ro; ondeggiamento  tn; 
amoerroro;  (mar.)  onda  f.  \\  vn.  gallega 
giare;  ondeggiare;  agitarsi,  (i  va.  ondeg- 
giare; agitare;  vibrare;  marezzare,  v. 
Waive.  — -  worn,  battuto  dai  flutti. 

Waveless  [uev'les)  a.  senza  flutti. 

Waver  (ue'ver)  vn.  vacillare;  esitare. 

Waverer  {uc'verer)  n.  persona  /  indecìsa. 

Wavering  [ve'vering)  a.  vacillante  ro  e  /; 
indeciso.  ||  n.  indecisione  f;  incertezza 
/.—  ly,  av.  vacillando;  esitando.— ness, 
vacillazione  f;  indecisione/. 

Waving  {uev'in)  a.  agitato,  ondeggiante, 
U  a.  ondulazioao  /. 
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Wavy  ue'vi)  a.  ondeggiante  »  e  f. 

Wax  [vacs)  n.  cera  f.  Of  —,  di  cera  ;  (fig.) 
fatto  sul  modello.  Cobbler's  —,  cera  f, 
da  calzolaio.  —  candle,  cero  m.  — 
chandler,  ceraio  r*.  —  taper,  cero  m. 
||  va.  incerare.  ||  vn.  crescere;  diveni- 
re; farsi.  To  —  pale,  impallidire.  To— 
old,  farsi  vecchio,-  invecchiare.  To  — 
warm,  riscaldarsi. 

Waxen  [uac's'n)  a.  di  cera.  ||  part  di 
Wax,  vn.  [so  "I 

Waxy  (uac'si)  a.  di  cera;  viscoso;  gras-J 

Way  {ve)  n.  via  f,  cammino  m  ;  direziono 
/"/distanza  /;  modo  m  ;  me  zzo  m;  met  odo 
m  —  in,  entrata  f  —  out,  uscita  f.  — 
through, passaggio  m.  By— ,  sentiero  m, 
via  scostata.  High  —,  strada  maestra; 
via  principale.  Cross  —,  crocevia  f. 
Milky  —,  (astr.)  via  lattea.  A  great  — 
off,  a  grande  distanza  Ali  the  — ,  tutto 
il  cammino.  Across  the  —,  over  the 
—,  dirimpetto.  This  —,  that  —,  di  qui, 
di  là.  By  the  —,  passando;  camminan- 
do. Out  of  the  —,  assente  m  e  f; scosta- 
to; strano;  esorbitante  m  e  f.  To  give* 
—,  cedere.  To  lose  one's  —,  traviar- 
si To  go  out  of  the  —,  assentarsi, 
smarrirsi.  To  make  —,  far  largo.  To 
make  one's  —,  fare  la  sua  fortuna 
To  stand  in  the  —,  impedire  ;  servir 

d'ostacolo  ;  far  tonto. bill,  foglio  m. 

da  marcia.    —  -  wiser,   odometro   m 

—  worn,  a.  esausto  ;  lasso. 
Wayfarer  (uefc'rer)  n.  viaggiatore  m 
Wayfaring  (uefé'ring)  a    viaggiante  m  e 

f.  Il  n.  viaggio  m.  [Iay."| 

Waylaid  (ue'led)  pret.  e  part,  di  Way- J 
W'ajiay  (ueUe)  va.  tender  agguati  a. 
Waylayer  (ue'leer)  n  che  tende  agguati 
Wayless  (ve'les)  a  senza  strada. 
Wayward  (ue'uerd)  a.  perverso;  capar- 
bio; burbero;  capriccioso.—  iy,  av  per- 
versamente; capricciosamente.  —  ness, 
n.  perversità  f;  caparbietà  f  ;  capriccio  m 
Waywode  [ue'uòd)  n.  vaivodo  m. 
We  (ut)  pron.  noi. 

Weak  (u(c)  a.  debole  me  f.  —  hearted, 
senza  coraggio;  pusiianimo  —  iy,  a.  ed 
av.  debole  m  e  f;  infermo  ;  debolmente. 

—  ness,  n.  debolezza  f;  infermità  f 
Weaken  (uVch'n)  va.  indebolire. 
Weakening  (ufch'ning)   a     indebolente 

me/"    ||   n    indebolimento  m. 

Weakling  {uteUing)  n  essere  m  mala- 
ticcio. 

Weal  (utt)  n  bene  m,  benessere  m;  feli- 
cità f.  V.  Wale  —  sin  an,  politico  m 

Weald  (u(ld)  n  bosco  m. 

Wealth  (ueVth)  n  ricchezza  f,  opulenza/; 
ricchezze  fj)l. 

Wealthily  (uePthili)  av.  riccamente 

Weallhiness  [ucl'thines)  n.  ricchezza  f, 
opulenza  f. 

Wealthy  (uel'thi)  a  ricco,  opulento 

Wean  («m)  va.  spoppare. To  —  a  child, 

I    slattare  un  fanciullo. 

Weaning  (uin'in)n.  spoppamento  m,  slat- 

t    lamentò  m,  divezzamento  m. 

jWeanling  (uin'ling)  n.  bambino  m  spop- 

1    palo,  animale  m,  slattato 

Weapon  (uep'p'n)  n.  arma  /. 

Weaponed  [uep'p'nd)  a,  armato. 


Weaponless  [uep'p'nlcs)  a  sena*  armi. 

Wear  (tier)  va.  logorare  ;  consumare  ; 
portare  ;  affaticare.  He  wears  speeta- 
c!es,porta  occhiali.Worntoa  thread, 

usato  fino  alla  corda.  ||.  vn.  logorarsi; 
consumarsi.  To  —  away,  logorare  ;  lo- 
gorarsi ;  appassire.  To  —  off,  logorarsi  ; 
cancellarsi.  —  out,  logorare;  eccedere  ; 
logorarsi  ;  appassire.  To  —  well,  essere 
di  buona  durata.  ||  n.  usom,  deperi- 
mento m;  usura  f.  Very  little  the 
worse  for  —,  quasi  nuovo,  che  non  è 
stato  portato.  —  and  tear,  usura  f  ; 
fatica  f;  spese  fpl.  di  manutenzione. 

Wear  (wìr  e  utr)  n.  diritto  m  di  passaggio; 
nassa  f. 

Wearable  (ufrab'l)  a.  portabile  m  e  f. 

Wearer  {uè'rer)  n.  che  porta  (un  vesti- 
mento, ecc.). 

Wearied  (uf'rid)  a.  lasso;  affaticato 

Weariless  (ui'riles)  a.  instancabile. 

Weariness  (ut'rines)  n  fatica;  lassitudine 
f;  noia  f.  [menta  mpl.l 

Wearing  (uir'ivg)  a.  —  apparel,  vestivj 

Wearisome  [utrisom)  a  faticante  m  e  f; 
noioso.— Iy,  av  noiosamente.  —  nessi, 
n.  fatica  f;  noia  f. 

Weary  (ufri)  a.  lasso  ;  affaticato  ;  noioso  ; 
faticante  m  e  f.  \\  va  affaticare  ;  eccedere; 
annoiare. 

Weasand  [ui's'nd)  n  trachea  arteria/ 

Weasel  (ui's'l)  n.  donnola  f. 

Weather  (ue'ther)  n.  tempo  w;  tempesta 
f;  vento  m.  Cloudj  —,  tempo  coperto, 
annuvolato.  Foggy  —,  tempo  nebbioso 
Rainy  —,  tempo  piovoso.  Stormy  —, 
tempesta  f,  bufferà  f.  How  is  the  —  to» 
day  ?  Che  tempo  fa  oggi  ?  —  permit- 
ting, tempo  permettendo.  ||  a.  (mar.)  del 
vento.  ||  va.  resister  a,  passare  (un  capo); 
passare  al  vento  di;  sormontare. — beat- 
en, battuto  dalla  tempesta. bound, 

ritenuto  dal  tempo. — cock,  banderuola 

f gage,  vantaggio  m  del  vento   — 

-glass,  barometro  m.  —  ly,  dal  lato  del 
vento.—  most,  il  più  al  vento.  —  wise, 
che  prevvede  il  tempo  [nire  *j 

Weave  [utv]  va  tessere;  intrecciare; riu-J 

Weaver  \uVver)  n  tessitore  m 

Wreaving  (ut'ving)  n.  tessitura  f 

Weazen  (uitYn)  »  sottile,  allungato 

Web  (ueb)  n.  tessuto  m,-  tela  f;  fodera  f  j\ 
lama  f;  taglio  m  ;  velo  m.  Spider's  —  J 
ragnatela  f. footed,  palmipede  ' 

Webbed  (uebd)  a  (ornit.)  palmato 

Webbing  (ueb'm)  n  cinghia  f. 

Webby  (ueb'i)  a  membranoso  ;  palmato  j 
di  ragnatela 

We'd  (werf)per  We  had,  We  would. 

Wed  i'ued)  va  maritare,  sposare.  ||  vn. 
maritarsi 

Wedding  (ued'ding)  n  matrimonio  m, 
nozze  fpl-—  -presents,  regali  mpl  da 
sposa ring,  annello  ti  nuziale. 

Wedge  (utdg)  n.  cunio  m shaped, 

cuneiforme.  ||  va.  stringere  con  cunei  ; 
ristringere;  fissare  To  —  in,  spingere; 
serrare  ;  chiudere 

Wedgewood  (uedg'ud)  a  di  Wedgewood 
(nome  dal  inventore).  — ware,  porcel- 
lana /opaca. 

Wedlock  (ued'loc)  o  matrimooio  m. 
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Wednesday  (venz'de)  n.  mercoledì  m. 

Wee  (vi)  a.  piccolissimo. 

WeedJ(i«M)  n.  cattiva  erba  f;  vestimento 
m.  J)  va.  sarchiare.  To  —  out,  sradicare; 
estirpare.  —  hook,  n.  sarchiello  m. 

Weeder  (ux'der)  n.  sarchiatore  m,  trice  f. 

Weeding  (viding)  n.  il  sarchiare. 

Weedy  (vi'di)  a.  coperto  d'erbe  mal- 
vage. 

Week  (vfc)  n.  settimana  f ;  otto  giorni  mpl. 
By  the  —,  alla  settimana.  This  day—, 
oggi  in  otto,  fra  otto  giorni.  —  in— out, 
di  settimana  in  settimana.  Last  —,  la 
settimana  passata.  —  day,  giorno  m  di 
lavoro.  —  ly,  a.  ed  av.  eddomadario; 
ettimanale  m  e  f;  ogni  settimana. 

Ween  (v'n)  vn.  pensare;  immaginarsi. 

Weep  (vip)  vn.  piangere.  | Jva. compiange- 
re; spargere. 

Weeper  (vi'per)  n.  piangitore  m,  trice  f. 

Weeping  (vVping)  n.  pianto  r.:;  lamento 
m.  |[a.  piangente  ro  e  /".—willow, salice 
f.  piangente.  —  ly,  av.  piangendo. 

Weevil ìni'vi/}  n.  calandra  f. 

Welt  (veft)  n.  trama  /;  tessuto  in. 

Weigh  (uè)  va.  pesare;  esaminare;  (mar.) 
sollevare  ;  levare  (l'ancora).  ||  vn.  pesare. 
To  —  down,  pesare  più  di;  oppri- 
mere ;  piegarsi.  —  bridge,  ponte  m 
levatoio. 

Weighable  (ve'ab't)  a.  cne  si  può  pesare. 

Weigher  (ue'er)  n.  pesatore  m. 

Weighing  (ue'ing)  n.  pesato?»/  il  pesare 
m.  —  machine,  bilancia  f;  ponte  m  le- 
vatoio. 

'Weight  (vet)  n.  peso  m;  gravità  f.  impor- 
tanza f.  (fìg.)  carico  m  ;  imbarazzo  m;  va- 
lorem. Gross— ,  peso  brutto.  Net—,  peso 
netto.  Standard  —,  peso  legale.  By  —, 
in  peso.  To  make  —,  completare,  fare 
il  peso.  To  he  worth  its  —  in  gold, 
valere  tanto  peso  d'oro.  His  remarks 
had  great  —,  le  sue  osservazioni  erano 
di  grande  peso,  avevano  molto  valore. 

Weightily  [ve' UH)  av.  pesantamente;  gra- 

,  vemente.      ...    / 

Weight iness  [ve' tines)  n.  gravità  /. 

Weightless  'vet'les)  a. leggiero. 

Weighty  [ve' ti)  a.  pesante  m  e/;  grave  m 
e  f)  importante  m  e  f. 

Weir,  Wear  (vfr)  n.  sbarramento  m; nas- 
sa /.  [fato.*] 

Weird  («<><?)  n.  destinom;fatom.|la.delJ 

Welaway  (vel'aue)  int.  oimé. 

Welch  V.  Welsh. 

Welcome  (uel'com)  a.  benvenuto;  grade- 
vole m  e  f;  felice  m  e  f;  bene  accolto;  a 
proposito.  You  are  —,  voi  siete  il  ben- 
venuto. A  —  present,  un  regalo  aggra- 
devole. He  is  —  to  it,  lo  può  prendere. 
To  bid  — ,  fare  buona  accoglienza. 
|| va.  accogliere;  far  una  buona  acco- 
glienza a.  ||  n.  benvenuta  f;  buona  acco- 
glienza f.  ||  int.  benvenuto.  —  ly,  av.  con 
benevolenza.  —  ncss,  n.  natura  /  gra- 
devole. —  a  proposito  m. 

Welcomer  (vel'comer)  n. eh' accoglie  bene. 

Weld  [veld)  n.  guado  m.  ||  va.  saldare  (il 
ferro);  unire. 

Welding  (vel'ding)  n.  saldatura  f. 

Welfare  (veVfèr)  benessere  ro;  felicità  f. 

Welkin  [Uel'chin]  n.  cielo  m> 


Well  [vel)  n.  pozzo  f;  serbatóio  m.  (flg.) 
sorgente  f;  (mar.)  vivaio  ro.  To  sink  a 

—,  scavare  un  pozzo. borer,  scava- 

pozzi  m. cleanser,  vuotapozzo  ro.  — 

«sinker,  forapozzo  ro. — spring, fonte 
I».  ||  va.  scaturire;  zampillare.  ||  a.  bene 
in  buona. salutte;  in  buono  stato;  felice 
ro  e  f;  utile;  vantaggioso.  To  be  —  oil, 
esser  all'aeio,  essere  in  una  buona  posi- 
zione. All's  —  that  ends  —,  il  fine  co- 
rona l'opera.  ||  av.  bene;  molto;  felice- 
mente. f|  int.  Ebbene  l  bene  I  —  aday, 

Cimò  I being,  n.  benessere  m.  — 

-born,  a.  ben  nato.  — bred,  ben  edu- 
cato; cortese  me  f. favoured,  bello; 

di  bel  garbo. grounded,  a.  ben  fon- 
dato; ben  versato.  -*-  -informed,  a.  ben 
informato;  dotto.  —  -ihtentioned,  — 
-meaning,  ben  intenzionato.  — nigh, 

presso  a  poco;  pressoché. read,  a. 

erudito  ;  dotto.  — spoken,  a.  che  parla 

•  bene;  ben  detto. — spent,  a.  ben  impie- 
gato. —  -wisher,  n.  amico  ro;  parti- 
giano w. 

Welsh  (uelsh)  a.  gallese  ro  sa  f,  del  paese 
di  Galles.  —  man,  n.  Gallese  ro.  —  wo- 
man, Gallesa  f.  ~  rabbit,  crostino  m 
con  cacio.  &&. 

Welt  (veli)  n.  orlo  m;  fregio  ro;  cucitura  / 
di  scarpa,  ||  va.  orlare;  fregiare;  appas- 
sire. 

Welter  (verter)  vn.  voltolarsi;  bagnarsi. 

Wen  (uen)  n.  tumore  ro. 

Wench  (uentsh)  serva  f;  donzella  f.  Ser- 
vant— ,serva.  ||vn.  frequentare  le  ragaz-" 

Wend  (uend)  vn.  andare  ;  passare,      [ze. 

Wennish  (ven'nish),  Wenny  (ven'ni)  a." 

Went  [vent)  pret.  di  Go.        JTdi  tumore. 

Wept  (vept)  preti  e  part,  di  Weep. 

Were  (ver)  pi.  di  Was. 

Werc-wolf  (vir'uvlf)  n.  orco  ro. 

Wert  (ioerl)  sec,  pers.  sing,  di  Were. 

West  (vest)  n.  ovest  ro;  occidente  ro.  ||  a. 
occidentale  ro  e  f; dell'  ovest.  —  Indies, 
le  Indie  occidentali,  le  Antiglie  fpl. 

Westerly  (ues'terli)  a.  occidentale  me  f. 

Western  (ves'tern)  a.  dell'ovest;  d'ovest: 
occidentale  me  f.  [fatto  all'  ovest."] 

Westing  (ues'twg)  n.  (mar.)  cammino  mj 

Westphalia  (vestfel'ia)  npr.  (geog.)  Ves- 
falia  /". 

West  phalian(i'*$//«7ian)a.e  n.Vesfaliano. 

Westward  (vesCverd)  av.  verso  l'occi- 
dente; all'ovest.  ■  [verso  ovest."] 

West  ward  ly  (vesVverdli)  av.  all'ovest,! 

\\el{vet)  a.  umido;  inaffìato;  piovoso,  jf 
n.  umidità  f;  pioggia  f.  ||  va.  bagnare; 
inafflare.;  inzuppare. — dock,  n.  bacino 
m.  — nurse,  nutrice  f.  —  ness,  n.  umi- 
dità f;  stato  m  pio\  oso. 

Wether  (ve'ther)  n.  montone  ro. 

Wetteravla  (vettere'via)  npr.  (geog.)  Vet- 
te ra  via  f. 

Wcttish  (veVtish)  n.  umidetto;  inaffìato. 

Wey  (ve)  n.  wey  ro  (82  kil.  55  di  lana). 

Whack  (vac)  n.  colpo  m.  ||  va.  battere. 

Whacking  (vac'ehing)  a.  enorme  ro  e  f. 

Whale  (uel)  n.  balena  /. bone,  balena 

/. fishery,  pesca  f  della  balena.  — 

ship, baleniere  ro.  [della  balena."] 

Whaler  (ue'ler)  n.  nave  che  falapescaj 

Whaling  {hvel'in)  a.  di  balena. 
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Wb&p  [uopi  n.  colpo  m.  ||  va.  batter». 

Whapper  {k-uop'er)  n.  (fam.)  massa  /yoosa 
/.  enorme;  una  grossa  menzogna. 

Whapping  [vop'ping]  a.  grosso  ;  enorme 

mef. 
Wharf  [vórfì  n.  al  pi.  Wharfs  o  Whar- 
ves spiaggia  f.    li    va.   bordare  d'una 
spiaggia. 

Wharfage  [uòr*fedg)  n.  diritti  mpl.  che  si 
pagano  per  il  godimento  del  molo  o 
della  spiaggia. 

Wharfinger  [vòr' fìnger)  n  proprietario 
m,  guardiano  m  d'una  spiaggia. 

What  (uot)  pron  che;  chi  ;  ciocché  ,  qua- 
le ;  quanto.  —  ever,  —  soever,  quan- 
tunque, qualunque.  Do  —  you  will, 
fate  quello  che  volete.  —  is  good,  ciò 
che  è  buono.  —  is  just  is  honest,  ciò 
che  è  giusto  è  onesto.  I  will  tell  you—, 
vi  dirò  ciò  che  è.—  is  that?  cosa  è  ques- 
to. —  if,  si  e  si,  con  tutto  ciò  And  —  if 
I  did  do  so?  E  se  io  lo  facessi?—  if  he 
were  to  come?  E  se  anche  venisse?  — 
then? Ebbene,  su,  poi.  ||  pr.  rei.  qua- 
le, che.  —  money  we  had  was  taken 
away,  tutto  il  denaro  che  avevamo,  ci 
fu  preso.  —  book  is  this  ?  Che  libro  è 
questo.  —  presence  of  mind  !  Che 
presenza  di  spirito  1       < 

Whatnot  (uot'not)  n.  credenza  f. 

Wheal  [hvtt)  n.  pustola  f;  mina  f. 

Wheat  (huit)  n  frumento  m.  Spring  —, 
frumento  m  di  marzo 

Wheaten  [hui'ln)  a  di  frumento. 

Wheedle  (huCcfl)  \a.  abbindolare  ,  ades- 
care. ||  vn.  abbindolare,      [trice  mef] 

Wheedler  (huVdler)  n.  abbindolatore  m,] 

Wheedling  (huVdling)  n.  carezze  fp;  moi- 
ne fpl. 

Wheel  [huU)  n.  ruota  f;  filatoio  m;  cer- 
chio m;  giro  m;  rivoluzione  f;  rotazione 
f;  vettura  f.  Axle  -  —,  asse  f.  (d'una 
vettura).  Cog  — .  ruota  dentata,  ruota 
d'ingranaegio.  Water  — ,  ruota  idrau- 
lica. —  barrow,  carriola  f.  -  horse, 
V.  Wkeeler.  —  -  work,  ruote  fpl.  — 
-wright,  carradore  m.  ||  va.  rotolare  ; 
far  girare.  ||  vn.  girare  ;  rivolgersi 

Wheeled  [huild)  a.  da  ruote.  Two  -  —, 
four ,  da  due,  da  quattro  ruote 

Wheeler  (hufler)  n.  carradore  m;  cavallo 
da  stanghe.  [ruote."] 

Wheeling  [hvil'in)  n.  trasporto  m.  sopraj 

Wheeze  [hutz)  vn.  respirar  con  strepito; 
sibilare. 

Wheezing  [hufsing)  n.  sibilo  m. 

Whelk  (huélk)  n.  marca  f,  segno  m,  riga 
f;  pustola  f.  [rare  ;  opprimere."] 

Whelm  (huelm)  va.  sommergere  ;  atter-J 

Whelp  [huelp)  n.  figliolino  m;  cagnolino 
m;  leoncello  m.  ||  vn.  figliare. 

When  (huen)  av.  quando  ;  ove.  —  as, 
mentre.  —  ever,  —  soever,  quando; 
quante  volte. 

Whence  {huens)  av  donde.  —  soever, 
da  qualunque  parte. 

Where  \huer)  av.  ove.  Any  —,  in  luogo 
qualunque  ;  dappertutto.  No  —,  not 
any  — f  in  nulla  parte.  —  about,  ove  ; 
il  luogo  dove  ;  con  che.  —  as,  mentre  ; 
atteso  che.  —  at,  su  che  :  a  che.  —  by, 
dacché  ;  da  quale  ;  da  dove.  —  fore, 


perchè  ;  per  quale  ;  per  dove.  —  in,  la 
che  ;  in  quale  ;  ove.  —  into,  ove  ;  in 
che  ;  in  quale.  —  of,  di  che  ;  di  cui  ;  del 
quale.  —  on,  —  upon,  ove  •  su  che  ; 
sul  quale.  —  soever.  V  Wherever.  — 
To,  —  unto,  a  che  ;  al  quale.  —  with 
[uith]  —  withal  [uithól)  con  che  ;  col 
quale  ;  di  che. 

Wherever  [houér-ev'er)  av.  dappertutto  ; 
in  luogo  qualunque. 

Wherret  (huar'ret)  va.  tormentare. 

Wherry  (huer'ri)  n. battello m; barchetta/ 

Whet  (tiuel)  n.  il  raffilare  ;  stimolante  m. 
To  give  a  —  to,  ripassare,  raffilare  (un 
cottello)  ;  eccitare.  ||  va.  aguzzare  ; 
affilare  ;  eccitare  ;  animare.  —  stone, 
pietra  /da  affilare. 

Whether  [hue'lher)  pron.  il  quale  (dei 
due);  (fig  )  se  ;  sia  ;  sia  che.  I  do  not 
know  —,  non  so  se.  —  he  succeed  or 
not,  his  intention  is  laudable,  sia 
che  egli  riesca  o  no,  la  sua  intenzione  è 
lodevole.  [lante  m."| 

Whetter  (hueVter)  n.raf filatore m;s ti mo-J 

Whey  (hue)  n.  siero  m  di  latte.  — facecL 
a,  smorto.  [seroso.j 

Wheyey  [houe'i),  Wheyish  [hue'ish)  a.J 

Which  {huiUh)  pron.  chi  ;  che  ;  il  quale, 
la  quale  ;  i  quali,  le  quale,  ecc.  —  ever, 
—  soever,  qualunque  m  e  f;  l'uno  o 
l'altro.  [lanciar  a  buffi.! 

Whiff  {huif)  n.  buffo  m>  soffio  m.  ||  va.J 

Whiffle  (huif ft)  va.  cambiare;  variare. 

Whiffler  (huiffler)  banderuola  f. 

Whiffling  {hviffling)  a.  incostante  mef. 

Whig  (huig)  n.  wigh  m;  liberale  m. 

Whiggish  (huig'gkish)  a.  degli  whigs. 

Whiìe  (huail)  n.  tempo  m;  spazio  m  di 
tempo.  A  long  —,  a  great  —,  a  little 
— ,  un  po'  di  tèmpo,  un  momento.  To  be 
worth  — ,  valere  la  pena.  ||  av.  mentre, 
fintanto  che.  ||  va.  To  —  away,  far 
passare.  ||  vn.  andar  alla  lunga. 

Whilom  (huai'lom)  av.  già  ;  altre  volte. 

Whilst  [huailsf).  V.  While,  av 

Whim  [huim)  n.  fantasia  f;  capriccio  m ,- 
argano  m.  ||  vn.  avere  capricci  ;  (volg.) 
saltare  il  grillo.  [gnarsi.1 

Whimper  [huim'per)  vn.  piagnolare  ;  la-J 

Whimperer  {huim'perer)  n.  (fam.)  pia- 
ndone m.  [m.l 

Whimpering  (huim'pering) n  pianeisteoj 

Whimsey  [kuim'si)  n.  fantasia  f;  ubbia  f. 

Whlsmsical  (huim'sical)  a.  cappriccioso  ; 
fantastico.  —  ly,  av.  capricciosamente 
ness,  Whimsicality  (huim'sical'iti)  n. 
carattere  m  capricioso  ;  bizzarreria  f. 

Whin  (hufn)  n   (bot.)  ginepro  m spinoso. 

Whine  (huain)  vn.  piagnolare;  lagnarsi, 
jjn.  piangisteo  m,  lagno  m.  » 

Wmning  (huai'ning)  a.  piangente  mef. 

Whinny-  (huin'ni)  vn.  nitrire. 

Whip  [huip(  n.  sferza  /,  (fam.)  cocchiere 
m;  (mar.)  cordaggio  m  d'una  carrucola 
To  crack,  to  smack  a—, far  scoppiet- 
tare un  frustino.  Horse—,  scudiscio 
m.  —  cord,  frustino  m.  —  grafting, 
annesto  m.  all'inglese.  Riding  —,  frus- 
tino m.  ||  va.  sferzare.  j|  vn.  andar  rapida- 
mente. To—  away,  cacciar  a  sferza- 
te; spingere  vivamente.  To  —  in,  far 
entrare  a  sferzate;  e  ut  rare  vivamente 
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Td  —  off,*dacciare  ;  spinger  vivamente. 
To  —■  ouù  ^r  uscire  ;  uscir  rapidamen- 
te. To  —  tip,  far  montare  ;  raccoglier 
vivamente;  montar  vivamente,  —cord, 
frusta  f. To  —  (frati, annestare  all'ingle- 
se. —  lash,  miccia  f.  To  —  stitch,  cu- 
cire à sopraggitto;  imbastire.  —  stock, 
manico  m  di  sferza. 

Wliif/pei*  {buip'pot)  n.  sferzatore  m.  — in, 
bracchiere  m  a  cavallo.  —  snapper, 
ometto  te.  [gellazione  /".*] 

Whipping  ihuip'ping)  n.  sferzata  f;  fla-J 

Whipple-tree  [huipp'Vtre)  n.  bilancino  m. 

Whip-poor-will  [nuip'uruil)  n.  (ornit.) 
nottolone  m. 

Whipster  (kuip'ster)  n.  uomo  m  agile. 

Whir  (Aucr)  vn.  girare  con  strepito;  vola- 
re con  strepito.  ||  va.  urgere;  preclpi- 
taTè. 

Whirl  (huerl)va.  e  n.  girar  rapidamente; 
girandolare  ;  far  buffere.  ||  n.  giro  m;  vol- 
gimento m;  bufferà  f.  —  bone,  rotella  f 
(del  ginocchio).  —  pit,  —  pool,  bufferà 
f;  vortice  d'acqua.  —  wind,  bufferà  f. 

Whirligig  [huer'lighig)  n.  girello  m. 

Whirling  [hver'lin)  n.  azione  f.  di  gira- 

.  re;  rotazione  f;  turbine  m.  ||  a.  girante. 

Wlìisk  (huise)  n.  spazzola  f;  scopetta  f.  Il 
va.  spazzolare;  scopettare;  spedire.  || 
vn.  passar  rapidamente.  To  •»-  away, 
to  —  off,  andarsene  presto. 

Whisker  {huts'cher)  n.  bassette  fpl ;  baffi 
(dr  animali).  [te  ;  da  baffi."] 

Whiskered   [huis'cherd)  a.  delle  bassct-J 

Whisky*  Whisked' (huis'chi)  acquavitai 
di  grano  ;  carretto  m  leggero. 

Whfsper  [huis'per)  vii,  parlar  a  bassa 
voce,  j  [  vn.  dir  a  bassa  voce  ;  susurrare  ; 
mormoreggiare.  ||  n.  voce  f  bassa; 
mormorio  m  ;  susurro  m. 

Whisperer  (huis'perer)  n.  chiacchierone 
m/SUsurrante  m;  indiscreto  m;  delato- 
re m. 

Whispering  (kuls'pering)  n.  susurratore 
m.  trice  f.  —  ly,  av.  susurrando;  a  bassa 
voce. 

Whist  (huist)  a.  muto;  silenzioso.  |j  int. 

•  zitto.  ||  n.  whist  m  (giuoco  di  carte). 

Whistle  [hvis's'l)  va.  e  n.  sibilare.  Birds 
--,  gli  uccelli  cantano.  ||  n.  sibilo  m. 

Whist  ter  [huisler)  n.  sibilatore  m.  trice  f. 

Whisling  [huis'ling)  n.  sibilo  m. 

Whìt  [huit)  n.  iota  m,  punto  m.  Not  a  —, 

'"  niente  affatto. 

White  (huait)  a.  bianco;  pallido;  senza 
macchia;  puro.—  as  a  sheel,  bianco 
come  un  cenoio  di  bucato.  To  get  — , 
to  grow —,  imbianchire.  To  turn — , 
impallidire,  farsi  pallido.  j|  n.  bianco.  || 
va.  imbiancare.  —  ness,  n.  bianchezza 
f;  pallidezza /7  purità  f.  — -  bait,  pes^ 

ciolini  mpl. lead,  bianco  m  di  ceru- 

sa.  ■*•  -  lìvered,  pallido  ;  vile  m  e  f. 
.«—  -  swelling,  tumore  m  bianco  m. 
— •  thorn,  bianco  spino  m.  —  wash, 
bianco  m  di  calce.  To  —  wash,  into- 
nacare. To  get  washed,  pagare  i 
debiti  approffìtlando  della  legge  in 
favore   di   insolventi.   —  washer,   n. 

.  intonacatore  m. 

Whiten  (kuGi't'n)  va.  imbiancare.  ||  vn. 
•imbianchire;  imbiancarsi. 


Whitening  (hual't'nin)  a.  che  imbianca.  || 
n.  imbiancamento  m.  dei    muri   ecc.  ; 

bianco  m.  di  Spagna. 

Whites  (huaits)  upi.  purghe  fpl  bianche; 

Whither  (huith'er)  av.  ove.  —  soever, 
dappertutto  ove. 

Whiting  [huaiVing)  n.  {zool.)  asello  m; 
bianconi  di  Spagna  ;  creta  f. 

Whitish  {huia'tish)  a.  biancastro.  — 
ness,  n.  colore  m  biancastro. 

Whitleather  (huit'letker)  n.  cuoio  m  con- 
ciato in  alluda;  nervo  m  nella  carne  del 
bove. 

Whitlow  {huìVlò)  n.  panereccio  m. 

Whiisun  [huiVsen)  a.  "delle  Pentecoste. 

Whit-Sunday  {huìtson'de)  n.  giorno  m 
delle  Pentecoste.  I/P'l 

Whitsuntide  (huifs'ntaid)  n.  Pentecoste  J 

Whittle  (Jiuit'l'l)  n.  coltellino  m. 

Whity  {huai'ti)  a.  biancastro.  —  brown, 
bigio  ;  grigio.  [la)  ;  ||  n.  sibilo  m.ì 

Whlz  [huiz)  vn.  sibilare  (come  una  pal-J 

Whizzing  [huis'in)  a.  sibilante. 

Who  (hu)  pron.  che  ;  chi.  —  ever,  qua- 
lunque. —  so9  —  soever,  qualunque  m 
ef. 

Whole  [hòl)  a.  tutto  ;  intero;  completo; 
inlatto;  totale;  sano;  sanato.  The  — 
world,  il  mondo  intero.  The  — sum, 
le  somma  totale.  ||  n.  tutto  tn;  totale  m. 
On  the  —,  pel  totale.  —  ness,  n.  inte- 
grità f;  totalità^ 

Wholesale  (hòlsel)  n.  vendita  fair  ingros? 
so.  ||  a.  all'  ingrosso.  —  dealer,  mer- 
cante m  all'  ingrosso.  —  warehouse, 
magazzino  m  di  vendita  all'  ingrosso. 

Wholesome  [hòVsom)  a.  sano;  salutare m 
e  f;  salubre  we  f.  —  ly,  av.  sanamente, 
salutaremente.— ness,  n.  natura  /  sana  ; 
salubrità/".  [totalmente."] 

Wholly  (hòt'li)  av.  interamente;  affatto;] 

Whom  {hum)  pron.  chi,  che; il,  la  quale; 
i,  le  quali,  ecc.  —  have  you  seen?  Chi 
avete  veduto?  —  was  it  Irom?  Di  chi 
era? 

Whomsoever  [humsoev'er)  pr.  indef.  chi- 
unque, qualunque,  chicchessia. 

Whoop  (hup)  n.  grido  m;  schiamazzo  m, 
1 1  vn.  gridare;  urlare.  1 1  va.  schiamazzare. 

Whooping  [hup'in)  n.  schiamazzo  m, 
grido  m.  —  -cough,  (med.)  tosse  /, 
ferrina. 

Whop  (huop)  va.  bastonare.  ||  n.colponem. 

Whore  (hór)  n.  prostituta  f.  —  master, 
—  monger,  libertino  m.        idolatria  f.l 

Whoredom  [hór'dom)  n.  fornicazione  f;j 

Whort  [huert),  Whortleberry  [huer'V* 
Iberri)  n.  (hot.)  mortella  f. 

Whose  [huz)  pron.  di  cui;  di  che;  del, 
della  quale,  ecc.  ;  a  chi. 

Whur  (huer)  vn.  bisciar  le  parole.  ||  n. 
suono  bisciante  della  lettera  n. 

Why  (k*ai)  av.  perchè;  ma;  ebbene;  in 
questo  caso. 

Wick  (vie)  n.  miccia  /"/lucignolo  m. 

Wicked  (uic'ched)  a.  cattivo;  perverso; 
maligno.  —  ly,  av.  malignamente.  — 
ness,  n.  malignità  f;  perversità  f; immo- 
ralità f;  delitto  m. 

Wicker  [uic'cher)  a.  di  vinco  ;  fatto  con 
vinco.—  -botile,  bottiglia/"  incanucciata; 
i    arte  f  del  panieraio* 
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Wicket  [uic'cheS)  n   sportello  >n;  stanghe 

Wide  {uold)  a.  largo;  vasto;  spazioso; 

ampio.  ||av.  lontano  ;  al  largo.  —  open, 

interamente  aperto.  —  ly,  av.  largo; 

lontano;  al  largo  ;  grandemente  — ■  ness, 

n.  larghezza  f  ;  estensione  f. 
Widen  {uai'd'n)  va.  allargare;  stendere; 

aggrandire.  j|  vn.  allargarsi;  stendersi. 
Widgeon   (vi'gion)    n.    (ornit.)   arsavo- 

la  A 
Widow  {uid'do)  n.  vedova  f.  —  's  weeds, 

lutto  m  vedovile.  —  hood,  vedovanza 

f.  Jj  va.  rendere  vedova. 
Widowed  [uid'dód)  a.  vedovo  mt  va  f. 
Widower  [uifdóer)  n.  vedovo  tn. 
Width  (uidth)  n.  larghezza  //estensione 

f;  ampiezza  f.  [tare. 7 

Wield  (uild)  va.  maneggiare  :  tenere  ;  por-J 
Wieldy  {uU'di)  a.  maneggiabile  Jrt  e  f. 
Wiery  (u('ri)  a.  umido. 
Wile  (vaif)  n.  sposa  f. 
Wifehood  (vairhud)  n.  statò  m,  condì 

zione  d'una  donna  maritata.  [sposa." 
Wifeless  [uaifles)  a.  senza  donna,  senza_ 
Wifely  {vaif'li),  Wifelike  [uaifìaic)  a.  d" 

donna,  di  sposa.  [parucchiere  m." 

Wig  (uig)  n.  parrucca  f. maker,  n.. 

Wight  (uait)  n.  individuo  m /essere  m.  || 

npr.  (geog.J.  (Isle  of  — )  isola  di  Wight. 
Wild  [uaiìd)  a.  selvaggio  ;  feroce  m  e  f; 

incolto;  impetuoso;   violento;   6iolto; 

stravagante  me//  strano;  licenzioso; 

turbolento;  spfiventato.  A  —  ox,  un  bue 

selvaggio.  —  beasi s,  bestie  fpl.  feroci. 

—  fiowers,  Mori  mpl.  di  campo.  —  pas- 
sions, passioni  fpl.  violente.  To  run-—, 
scatenarsi  ;  essere  inculto  (giardino  ecc.) 

jj  n.  deserto  tn;  solitudine  f. boar, 

cinghiale  m.  — -oats,  biada  f  salvalica. 

—  ly,  salvaticamente;  d'un  modomsal- 
vatico,  ecc.;  con  stupore;  stranamente; 
pazzamente.  —  ness,  n.  natura  /  salva- 
fica,  incolta  ;  ferocità  f;  impetuosità  f; 
stravaganza  /;  licenza  f;  turbolenza// 
traviamento  m;  irregolari  taf. 

Wilderness  (uil'dernes)  n.  deserto  m; 
solitudine  f. 

Wilding  (uaiVding)  n.  mela  /salvatica. 

Wile  (uail)  n.  astuzia  f;  artifizio  m. 

Wrilful  (vil'ful)  a.  volontario;  caparbio; 
premeditato.  —  iy,  av.  volontariamente; 
ostinatamente;  con  premeditazione*  -— 
ness,  n.  carattere  m  volontario;  capaN 
bietà  f;  ostinazione  f.  [mina  /.*] 

Wi  ìhelniina  (uirhelmaV'na)  npr.  Gugliel-J 

Wiliiy  (uoi'lili)  av.  per  estuila  ;  artiflzio- 
samente. 

Wilìuess  (uai'lines)  n.  astuzia  f. 

Will  (uil)  n.  volontà  f;  volere  tn,  grado  m; 
piacere  m  /  desio  m  ;  testamento  tn.  Free 
—,  libero  arbitrio  m.  Where  there  is 
a  —,  there  is  a  way,  volere  è  potere. 
At  —,  a  volontà.  Good  —,  buona  volon- 
tà. Ill  —,  cattiva  volontà,  malvolere. 
To  make  one's  —,  far  il  suo  testamen- 
to. Il  v.  re$.  (pret.  e  part  willed)  co- 
mandare ;  disporre  ;  legare  per  testamen- 
to. ||  v.  aus.  (pret.  e  condis.  would) 
volere:  desiderare.  I  —  say,  io  direi. 

Will  (vii)  npr.  (per  William)  Guglielmo 
»».  —  oi  the  wisp,  fuoco  m.  fatuo. 


Willing  [uil'ling)  a.  di  Duona  volontà; 
bene  disposto;  spontaneo,  consentente. 
—or  unwilling,  per  amore  o  per  forza. 

—  ly,  av.  volontieri  ;  di  buon  grado.  — 
ness,  buona  volontà  //  spontaneità  f. 

Willow  {uil'Ió)  n.  (bot.)  salice  m.  Weep- 
ing — ,  s.alice  piangente. 

Willowy  [uil'lói)  a.  pieno  di  salici. 

Wilt  («i/O  vn.  appassirsi;  scolorirsi.  || 
va.  appassire  ;  scolorire. 

Wily  {uai'li)  a.  astuto. 

Wimble  (vim'b'l)  n.  foratoio  m. 

Wimple  (uimp'l)  n.  soggolo  »,  velo  tu.  || 
va.  tirare,  abbassare  come  un  velo.  || 
vn.  serpeggiare. 

Win  (uin)  va.  guadagnare;  vincere;  otte* 
nere.  To  —  over,  sedurre,  vincere.  || 
vn.  vincere,  tirar  calci  ;  ricalcitrare. 

Wince  (tiins)  vn.  indietreggiare. 

Winch  (uin'lsh)  n.  manovella  f. 

Wincing  [uin'sing)  n.  calcio  in.  Without 
— ,  senza  batter  occhio. 

Wind  [uind)  n.  vento  m;  flato  m;  lena  f. 
High  —,  vento  forte.  Trade  —  s,  venti 
alisei.  Fair  —,  buon  vento,  vento  favo- 
revole. To  get  —,  lo  take  —,  divul- 
garsi. —  bound,  ritenuto  dai  venti 
contrari.  —  fall,  albinaggio  m;  taglia- 

mento  m. instrument^  istrumento 

m  da  flato.  —  mill,  molino'm   a  vento. 

—  pipe,  n.  trachea  f.   ||   va.  ventilare; 
sventolare  ;  esporre  al  vento  ;  sfìattare. 

Wind  (uaind)  va.  suonare  (il  corno)  ;  gi- 
rare; involgere;  rivolgere;  dipanare; 
(mar.)  virare  capo  pel  capo.  To  —  a 
horn,  suonare  un  corno.  ||  vn.  in- 
volgersi; intralciarsi;  girare;  serpeg- 
giare rmutare.  To  — oil,  dipanare,  svol- 
?  ere.  To—  up,  involgere;  rimetter  su 
un  oriuolo,  ecc.);  regolare;  finire; 
Compire;  liquidare. To  —  up  a  walch, 
tirare  su  un  oriuolo.  [cannone."! 

Windage  (uin'dedg)  n.  (art.)  vento m  d'unj 

Winded  {vin'ded)  a.  da  fìnto.  Broken  - 
—,  bolso.  [f;  dispanatoio  m.  1 

Winder  [uain'der)  n.dispanatorem,  trice  J 

Windiness  [uin'dines)  n.  natura/ventosa; 
gonfiezza  f;  flatulenza  f. 

Vvinding  (uain'ding)  n.  giro  m;  sinuosità 
f;  flessione  f;  modulazione  (del  suoni); 
dipanamento  m.  —  up,  conclusione  // 
fine  m;  liquidazione  m. —  engine,  mac- 
china /da  spronelle.  —  sheet,  lenzuo- 
lo m;  sudano  m.  —  tackle,  (mar.)  pa 
ranchino  w. 

Windlass  («**uf  las)  n.  argano  tn. 

Wlndle  (uin'tfl)  n.  dipanatoio  tn. 

Window  (uitCdò)  n.  finestra  f;  apertura  f; 
vetrina//  giorno  m,  lucè /"/(com.)  mostra 
/.  To  look  out  of  the  —,  guardare 
dalla  finestra.  —  hlind,  stuoia  f;  gelo- 
sia f.  —  glass,  vetro  m  da  finestre.  — 
shutter,  paravento.  j|  va.  guernire  di 
finestre. 

Windrow  [uind'ro)  n.  linea  f.  di  erba  fal- 
ciata; mucchio  m.  di  torba.  |1  va.  ras- 
trellare. 

Windward  [uincCuerd)  n.  lato  m  del  ven- 
to ||  a.  di  vento;  del  vento;  che  porta 
al  vento.  ||  av.  al  vento. 

Windy  {uin'di)  a.  di  vento  ;  ventoso;  fiato* 
so,  vano;  vacuo.  It  is  —,  ta  vento. 
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Wine  [vain)  n.  vino  m;  bevanda  f;  ubbri- 
acchezza.  —  bibber,  beverone  m.  — 
cellar,  cantina  f  da  vino.  —  grower, 
proprietario  di  vigneti.  —  press,  stret- 
toio ro.  —  shop,  —  vaults,  magazzi- 
no m,  commercio  m  di  vini. 

Wineless  [uain'les)  a.  privo  di  vino  ;  sen- 
za vino. 

Wing  {uing)  n.  ala  f;  (fig.)  volo  m /slancio 
m;  corsa  f;  vaglio  ro.  On  the  — ,al  volo. 
To  take—,  volare.  Jj  va.  dar  ala;  por- 
tar sull'ali;  ferire  neir  ali  a.  ||  vn.  vo- 
lare; involarsi.  To  take  one's  —,  in- 
volarsi, [neir  ala."] 

Winged  {uingd)  a.  alato;  rapido;  feritoj 

Wingless ■(■uing'les)  a.  senz' ali;  attero. 

Wing  let  (uìn'let)  n.  aletta  /,  piccola  ala. 

Wingy  {uin'ghi)  a.  alato  ;  rapido. 

Wink  {uinc)  n.  il  batter  m  degli  occhi; 
occhiata  f.  ||  vn.  battere  gli  occhi;  far 
segno  coli*  occhio.  [paraocchi  ro."| 

Winker  (uìn'cher)  n.  chi  batte  gli  occhij 

Winking  [vln'ching)  n.  batter  d'occhio.  || 
a.  vacillante  »  e  /l  —  ly,  battendo  gli 
occhi. 

Winner  (uìn'ner)  n.  vincitore  m. 

Winning  [uin'ning)  a.  chi  vince  ;  vezzoso; 
incantevole  ne  f.  ||  n.  atto  m  di  guada- 
gnare ;  guadagno  mt  danaro  m  vinto. 

post,  traguardo  t»,  l'arrivo  nelle  corse 
dei  cavalli.  —  ly,  av.  vezzosamente. 

Winnow  ivin'nó)  va.  ventolare  ;  sventare; 
stacciare  ;  esaminare. 

Winnower  (vin'nòer)  n.  vontolatore  ro. 

Winnow  tog  [uin'nòinQ)  n.  il  ventolare  ro; 
esame  ro. 

Winter  (*in'ter)  n.  inverno  m  (flg.j  anna- 
ta f;  (tip.)  registro  i».  ||  a.  d'inverno.  || 
vn.  invernare.  ||  vn.  far  invernare;  nu- 
trire durante  l'inverno.  —  apple,  mela 
f  d'inverno.  — cherry,  (bot.)  alcachingi 
m. —  garden,  giardino  ro  d'inverno.  — 
quarters,  mpl.  quartieri  mpl  d'inverno. 

Wlntery  [vin'teri),  Winterly  [vincerli) 
a.  d'inverno;  brumale  me  f. 

Wintriness  {uin'lrines)  n.  freddo  t»;  in- 
clemenza f;  rigore  ro. 

Winy  {uaVni)  a.  vinoso,  di  vino. 

Wipe  (uaip)  va.  asciugare  ;  nettare  ;  can- 
cellare. To  —  one's  nose,  soffiarsi  il 
naso.  To  —  olf,  asciugare;  togliere. 
To  —  out,  cancellare.  ||  n.  atto  ro  d'as- 
ciugare. ||  n.  nettamento  m;  colpo  m; 
schiaffo  ro.  [gatoio  ro.1 

Wiper  {vai'per)  n.  che  asciuga  ;  asci u-J 

Wlpping  (uaip'in)  n.  nettamento  ro; 
azione  /"d'asciugare. 

Wire  (uair)  n.  filo  ro  di  metallo  ;  filo  m 
metallico;  (mus.)  corda  /;  verga  f  di 
metallo.  Brass  —,  filo  ro.  d'ottone. 
Copper—,  filo  ro.  di  rame.  Iron — , 
Alai  ferro.  ||  va.  attaccare  con  un  filò 
metallico;  guarnire  con  filo;  metter  una 
ferriata;  pigliare  (la  salvaggine)  allac- 
cio.   gauze,  tocca  /  metallica.  — 

-mark,»  righe  nella  carta.  —  -mill, 
manufattura  f  di  fili  metallici. rib- 
bon, canutiglia  f>  — work,  ferriata  f. 

Wiredraw  (uair'dró)  va,  trarre;  stirar 
in  fili  ;  lambiccarsi. 

Wired  rawer  {vcir'dróer)  n.  fabricatorc 
u  di  fili  metallici. 


Wiredrawing  {uair>dróing)  n.  il  fabbri- 
care tn  fili  metallici  ;  raffinatezza  f. 

Wiredrawn  {iiàir'dron)  a.  stirato  in  fili; 
allungato:  lambiccato. 

Wiry  (uavri)  a.  di  filo  m  metallico  ; 
nervoso  ;  pieghevole  me  f. 

Wis  {uis)  va.  sapere. 

Wisdom  {uis'dom)  n.  saviezza f /prudenza 
f  ;  circospezione  f. 

Wise  (uaiz)  a.  savio  ;  istrutto  ;  prudente 
me  f;  giudizioso;  dotto;  abile  ro  e  f; 
grave;  capace.  —  -man,  —  -woman; 
magò  tn,  ga  f.  ||  n.  guisa  f;  modo  Am- 
maniera /"/sorte  f.  In  no  — ,nullamente. 

—  ly,  av.  saviamente;  prudentemente. 

—  ness,  n.  saviezza  f. 

Wiseacre  {uais'echer),  Wiseling  [uaiz*- 
ling)  n.  preteso  savio  tn;  stolto  ro; 
scipito  tn. 

Wish  (uish)  n.  desiderio  ro;  voti  mpl; 
oggetto  bramato.  To  one's  —,  secondo 
il  suo  desiderio.  To  have  one's  -s 
avere  ciò  che  si  desidera.  ||  va.  e  n; 
desiderare;  bramare;  volere. To  —  joy, 
felicitare.  To  —  well  to,  essere  bene^ 
volente  per.  [dera.1 

Wisher  [ui'scer)  n.  che  brama,  che  desi-J 

Wishful  [vish'ful)  n,  desideroso  ;  appas- 
sionato; avido. —  ly,  av.  avidamente; 
appassionatamente. 

Wishiulness  [uis'fulnes)  n.  desiderio  m. 

Wishy-washy  (uish'i'uosci)  a.  debole, 
leggero.  j|  n.  bevanda  f.  leggera. 

Wisp  [uisp)  n.  pugno  m;  ciuffo  m;  mazzo 
m  (di  fieno).  Will-with-a  —,  fuoco  m 
fatuo. 

Wisp  [uisp)  va.  nettare  con  un  mazzo  di 
paglia  ;  fregare  con  uno  strofinaccio  di! 

Wist  {uist)  pret.  di  Wis.  [paglia.J 

Wistful  {uist' fui)  a.  attento;  fisso;  pen- 
sieroso. —  ly,  av.  attentamente;  fissa* 
mente. 

Wit  [vii)  n.  intelletto  w;  intelligenza  f; 
finezza  f;  sagacità  f;  ingegno  ;  uomo  m, 
donna  f  d'ingegno.  —  s,  buon  senso  tn; 
cervello  ro  ;  ingegno  ro .  Ready  — , 
spirito  vivo.  To  bo  at  one's  wit's  end, 
essere  alla  fine  colla  propria  sapien  a  ; 
non  saper  a  che  santo  votare.  To  zbe 
out  of  one's  — s,  aver  perduto*  la  tes  ta. 
To  have  one's  —  s  about  one,  aver 
tutta  la  sua  presenza  di  spirito.  To  be 
frightened  out  of  one's  —  s,  perdere 
la  testa  per  paura.  —  cracker,  —  - 
snapper,  dicitore  di  frizzi;  scherza- 
to re  m;  burlone  m.  ||  va.  sapere. 

Witch  [uitsh)  n.  maea  f.  ||  va.  ammaliare; 
fascinare.  —  craft,  magia  f.  —  elm, 
carpino  ro.  {/;  fascinazione  f.l 

Witchery  (uVceri)  n.  incanto  ro;  maliaj 

Witching  {uVcing)  a.  magico;  incante- 
vole m  ef. 

With  {uith)  prep.con,di;a;da,per:entro. 
.One  —  another,  l'uno  coli'  altro.  — 
all  my  heart,  con  tutto  cuore.  Filled 
—,  pieno  di.  Infatued  —,  iafatuato  di. 
Taken  —,  affascinato  di.  To  light  — 
gas,  illuminato  a  f?as.  A  girl  —  blue 
eyes,  una  giovine  dagli  occhi  azzurri. 
Angry  —,  arrabbiato  con. 

Withal  {uithól')  av.  così;  parimente  ;  nefUQ 
stesso  tempo.  ||  prep.  con. 
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Withdraw  [utthdrF)  va.  ritirare  ;  ri- 
chiamare; Bviare.  ||  va.  ritirarsi;  an- 
darsi. 

Withdrawing  iullhdrO'ing)  ,  With- 
drawinenl  (uitlidró'ment)  n.  ritirata  A 
Wilhdrawliig-room,  n.  salone  m. 

Withdrawn  (uith'drón)  part,  di  With- 
d  raw. 

Wilhdrow  {vith'dró}  pret.di  Withdraw 

Withe  (uith)  n.  vinco  m;  fusto  m  di 
vinco. 

Wither  [uith'er)  va.  disseccare  ;  marciare  ; 
appassire;  far  decadere.  ||  vn.  dissec- 
carsi; appassire;  decadere.  ||  n.  iV. 
Withers.  —  -band,  arcione  m.  —  - 
wrung,  a.  ferito  nel  garetto. 

Withered  {uith'erd)  a.  marchiato;  appas- 
sito ;  disseccato.  —  ness,  n.  dissec- 
camento m;  smarrimento  m;  languore 
m. 

Withering  {uith'erin)  a.  ohe  appassisce  ; 
che  si  dissecca  ;  che  si  macchia  ;  fulmi- 
narne; sprezzante. 

Witheringly  (uith'er Mi)  av.  appassendo  ; 
deperendo:  macchiandosi. 

Withers  [ullh'erz)  npl.  (vet.)  garrese  m 
(del  cavallo).  [Withhold.-] 

Withheld  {huitk'heldl  pret.  e  part,  dij 

Withhold  iuith'hóld)  va.  ritenere  ;  dete- 
nere :  rifiutare  ;  impedire. 

Wlthholder  {uithhól'dsr)  n.  che  ritiene, 
rifiuta,  impedisce. 

Within  [uitthin')  prep.  in;. dentro  di;  al 
di  sotto  di  ;  dacché.  — '  the  walls*  entro 
le  mura.  —  hearing»  a  portata  della 
voce.  —  a  short  distance,  a  poco  di 
distanza.  —  an  hour's  time,  in  un  ora. 
—  cali,  di  modo  a  essere  sentito.  ||  av. 
déntro;  in  casa. 

Without  [uith'aui)  prep.  senza  ;  fuori.  |j 
av.  fuori4,  di,  da  fuori.  [|  cong.se  non  che. 
To  do  —,  fare  senza.  —  lail,  infallibil- 
mente. J 

Withstand  {uithstand'}  va.  resistere;  op- 
porsi a.  [rio  m.~\ 

Withstander    [uithan'der)   n.   avversa-J 

Withstanding  [uithtton'ding).n.  esisten- 
xa  f.  [Withstand.-] 

Withstood    (mthstud)  pret.  e  part,  dij 

Withy  (uith'i)  n.  vinco  m;  vinco  m franco. 
||a.  di  vinco  ;  pieghevole  me  f. 

Witless  (vit'tes)  a.  senza  ingegno  ;  senz' 
intelletto  ;  imbecille  m  e  f;  stolto.  —  ly, 
av.  senza  ingegno;  stoltamente. 

Witling  (uit'lhig)  n*  piccolo  ingegno  m; 
uomo  m  di  spirito 

Witness  (uit'nes)  n  testimone  m;  testi- 
monio m.  Eye  —,  testimonio  oculare. 
False  —,  testimonianza  f.  falsa.  ||  va. 
assistere;  esser  testimone  di  ;  testimo- 
niare di.  ||  vn.  testimoniare. 

Witnesser  (uiVnesser)  n.  spettatore  m; 
che  fa  testimonianza. 

Witted  {uit'ed)a.  ingegnoso;  da  ingegno^ 
Half  —,  di  poco  ingegno  ;  scipito. 

Witticism  {uit'tissism)  n.  motto  m;  argu- 
zia f;  facezia  f. 

Wittily  (uit'ili)  av.  ingegnosamente. 

Wittiness  {uiflines)  n.  ingegno  m;sale  m 

Wittingly  (uit'tlngli  av.  con  intenzione. 

Wittol  (uit'tol)  n.  marito  m  compiacente, 
ly,  av.  da  marito  compiacente. 


Witty  (vit'ti)  a.  ingegnoso;  pien  d'inge» 
eno ;  pungente  me  f. 

Witwall  {uit'vól)  n.  (ornit.)  picco m.  verde. 

Wive  (uaiv)  va.  maritare.  ||  vn.  mari- 
tarsi. 

Wives  {uaivz)  pi.  di  Wife. 

Wizard  (ui'zard)  n.  mago  m;  stregone  m 

Wizen  {uiz'z'n)  vn.  disseccarsi. 

Woad  (uód)  n.  euado  m;  pastello  m. 

Wobble  (uQb'b'i)  vn.  dimenarsi  irregolar* 
mente.  To  —  along,  dondolarsi  (come 
fanno  le  anitre). 

Woe  {vo)  n.  dolore  ro;  sfortuna  f; 
calamità  f;  afflizione  /.  —  -begone, 
desolato. is  me,  me  misero. 

Woeful,  Woful  (uò'ful)  a.  desolato;  mes- 
to ;  misero  ;  deplorabile  me  f.  —  ly,  av 
mestamente.  —  ness,  n.  tristezza  fi 
sfortuna  f;  afflizione  f. 

Woesome  [uff som)  V.  Woeful. 

Woke  (uóc)  pret.  di  Wake. 

Wold  [uóla)  n.  pianura  f;  bosco  m;  terre- 
no m.  imboscato. 

Wolf  [uulf)  pi.  Wolves  [uufvz)  n.lupo  ». 
She— , -bitch —,  lupa /^—'s  cub,  lu- 
pino.— -dog,  cane-lupo  m, — fish,  lupo 
m  marino.  —  's  bane,  (bot.)  aconito  m. 

Wolfish  (uul'fish)  a.  di  lupo;  rapace  m  ef: 

Wolves  [uulvz)  pi.  di  Wolf. 

Woman  [uu'man),  Women   [uVmen)  n. 

donna  f. — hater,  misogina  f. hood, 

qualità  /"di  donna. — kind,  il  bel  sesso. 
T-  -like,  V.  Womanly. 

Womanish  (uum'anish)  a.  di  donna;  fem- 
minino; effemminato;  debole  me  f. 

Womanlshness  (uum'anishnes)  n.  natura 
di  donna;  eflemminatezza  f. 

Womanize  (uum'anaiz)  va.  effemminare; 
ammollire. 

Womanly  (uvm'anli)  a.  di  donna:  femmi- 
nino; grazioso;  debole  i»  e  (.  ||  av.  da 
donna.  \jm;  viscere  fpl.'i 

Womb (uum)  n.  matrice  /;  ventre  m; seuoj 

Womby  [uum'mi)  a.  vasto  ;  largo. 

Women  (ui'tnen)  pi.  di  Womaa. 

Won  (uen)  pret.  e  part,  di  Win. 

Wonder  (uon'der)  stupore  m;  meraviglia 
fi  prodigio  m.  To  do  —  s,  far  meraviglie. 
No  —  !  non  è  da  stupirsi  1 1|  vn.  stupirsi; 
meravigliarsi.  To  —  at,  stupirsi  di.— 
-struck,  stupito  :  meravigliato. 

Wonderer  [uon'derer)  n.  che  6tupisoe. 

Wonderful  {uon'derful)  a.  meraviglioso  | 
stupendo;  prodigioso.  —  ly,  av.  meravi- 
gliosamente; stupendamente.  —  ness, 
n.  natura  f  stupenda;  mariviglioso  ro. 

Wondering  [uen'derin)  a.  stupito,  mera- 
vigliato, [ro  ;  sorpresa  f.~\ 

Wonderment  (uon'narment)  n.  stuporej 

Wondrous  [uen'dres)  a.  meraviglioso; 
stupendo;  prodigioso.  —  ly,  av.  stupen* 
damente  ;  meravigliosamente. 

Won't  [uònt)  per  Will-noU 

Wont  [uont)  n.  costume  ro;  abitudine  f.  \\ 
va.  solere  ;  essere  solito. 

Wonted  [uon'ted)  a.  solito;  ordinario 
abituato.  —  ness,  n.  abitudine  f;  cos 
tume  ro. 

Wontiess  [uont'les)  a.  insolito. 

Woo  (uu)  va.  ricercare;  corteggiare;  sup» 
plicare  ;  bramare.  ||  vn.  far  la  corte  ;  cor* 
teggiarsi. 


WOR 


—  516 


WOR 


Wood  (w'wd)  n.  bosco  m;  forest»  /;  legno 
m.  Dye  —,  legno  m.  di  tintura.  Fire  —, 
legna  fpl,  legno  m.  da  bruciare.  Green 

— ,  ìegno  verde,  non  asciuto. ashes, 

cenere  /.  di  legno.   ||    a.  di  bosco,  dei 

boschi,  —bine, bind,  n.  caprifoglio 

m.  — cutter,  legnaio  m.  —  engraver, 
incisore  m  sul  legno.  —  engravinc/,  — 
-cut,  incisione  /  sul  legno.  —  iretler, 
artigiano  ro.  —  noie,  —  house,  legnaia 
/.  —  man,  legnaiuolo  m.—  pecker,  pic- 
co m  verde.— pile,  catasta  /  di  legna.  — 
pifjeon,— culver,  palombo  m. — ward, 
guardaboschi.  —  work,  ornati  mpl  in 
legno.  —  yard,  cantiere  ro. 

Woodchuck  {vyud'tcek)  n.  (zool.)  grande 
marmotta  /.  d'America. 

Woodcock  (««d'eoe) n.(ornit.> beccaccia/. 

Wooded  (uud'ed)  a.  coperto  di  bocchi. 

Wooden  uud'd'n)  a.  di  legno;  maldestro 
grossolano.  —  -headed,  a.  scipito 
stupido. 

Woodless  {uud'les)  a.  senza  boschi;  nudo. 

Woody  (uucFdi)  a.  coperto  di  boschi,  le- 
gnoso-. [*»  ,*  drudo  ro."] 

Wooer  [uuer)  a.  pretendente  ro,-  amantej 

Woof  (««/)  n.  trama  /  (d'una  stoffa). 

Woofy  [uvfi)  a.  spesso,  serrato. 

Wooinfj  (««'in)  n.  corte  /;  ricerca  /;  sol- 
lecitazione /. 

Wooingiy  [uu'ingli)  av.  d'un  modo  pia- 
cevole ;  amorosamente. 

Wool  (««/)  n.  lana  /;  pelo  ro;  Ianuegine  /. 
AH  —,  pura  lana,  tutto  lana.  Casnmerc 
— ,  lana  /.  di  Casimiro.  Back  —,  lana 
madre.  Lamb's  — .  lana  d'agnello.  To 
card  the  —,  cardare  la  lana.  To  scour 

the  —,  disgrassare  la  lana. comber, 

cardatore  ro  di  lana. gatherinq, 

sciocchezza/. sorter,  scernitore  m  di 

lana.  — pack,  balla  /  di  lana.x — sack, 
l balla  /di  lana;  sacco  ro  di  lana  (sedia del 
presideate  della  camera  dei  Lordi).  — 

-  -stapler,  mercante  ro  di  lana. 

Woold  (uuld)  va.  (mar.)  rustare. 

Wooldincj  (uul'divg  n.  il  rustare. 

Woolled  *(««/rf)a.  da  lana;  che  porta  lana. 

Woollen  (««//'*)  a.  di  lana;  lanoso.  — 
«draper,  pannaiuolo  ro.  ||  n.  stoffa  /di 
lana.  [natura  /lanosa."] 

Woolllness  [uuVlines)  n.  stato  ro  lanoso  ;J 

Woolly  (««//«)  a. lanoso;  crespo. 

Wootz  (««te)  n.  acciaio  ro.  di  Wootz;  ac- 
ciaio ro.  indiano. 

Word    (uerd)    n.  parola  /;  promessa  /,• 

^  discussione  /;  linguaggio  ro.  Good  — , 
buona  parola.  By  —  of  mouth,  verbal- 
mente, a  viva  voce.  To  send  —,  avver- 
tire ;  far  sapere.  —  (or  —,  testualmente. 
Fair— s, belle  parole.  Hirjh  —  s,  ingiù- 
rie fpl;  vive  parole. book,  vocabola- 
rio ro.  —  -catcher,  uomo  ro  puntiglioso. 
Wjva.  esprimere;  compilare. 
ordiness  {uer'dines)  n.  verbosità  /. 

Wording  (uer'ding)  n.  espressione  /;  re- 
dazione /. 

Wordless  [verd'les)  a.  silenzioso;  muto. 

Wordy  [ver'di]  a.  verboso  ;  prolisso. 

Wore  [uòr)  pret.  di  Wear. 

Work  (««re)  n.  lavoro  ro;  opera  /;  opera- 
zione /;  produzione  /;  ricamo  m  ;  mecca- 
nismo ro;  (al  pi.)  works,  usina/;  fabbri- 


ca /;  movimento  m  (del  orologio  ecc.)  ; 
(min.)  sfruttamento  m.  At  —,  all'opera, 
al  lavoro.  To  have  hard  —  of  it,  avere 
difficoltà,  essere  difficile.  Hard— ,lavo- 
ro  duro.  Picce  of  —,  lavoro  ro,  opera/. 
Open  —,  lavoro  a  giorno.  The  — s  of 
Byron,  le  opere  di  Byron.  Good  —  s, 
buone  opere.  The  —  of  time,  l'opera 
del  tempo.  Public  —  s,  lavori  pubblici. 

—  -bag, box,  sacco  m ;  scatola  /  da 

lavoro.  — folk,  —  -people,  operai  mpl. 
house,  asilo  ro  (pe'  poveri  del  comu- 
ne).   room, shop,  lavoratolo  ro. 

||  va.  lavorare;  operare;  agire;  anda- 
re; fermentare;  agitarsi.  ||  va.  lavora- 
re; operare;  tesser  a  opere;  ricamare; 
tessere;  coltivare  ;  condurre  ;  compire; 
produrre  ;  far  andare.To—  off,  compire; 
(stamp.)  tirare.  To  —  out,  compire  ; 
operare;  effettuare;  flnire.To  — up,  im- 
piegare ;  consumare;  esaurire;  eccitare; 
alzarsi;  arrampicarsi;  montare.  To  -*■ 
upon,  influire  su  di. 

Worker  [uer'cher)  n.  lavorante  m;  ope- 
raio ro. 

Working  (uer'cfdng)  n.  lavoro  ro;  opera/; 
coltivazione  //agitazione/.  ||  a. lavorante 

me/. day,  giorno  ro  di  lavoro.  — 

man,  operaio  m. model,  modello 

ro  operante.  —  -stock,  ordigni  mpl  da 
lavoro. 

Workman  {uerc'man)  n.  operaio  m;  arte- 
fice ro.—  ship, lavoro  m  ;  opera  /;  abilità 
/.  —  ly,  a.  V.  Workmanlike. 

Workmanlike  {verc'manhic)  a.  d'ope- 
raio ;  abile  m  e  /;  ben  fatto.—  av.  da  arte- 
fice :  abilmente. 

Workwoman  (uere*man)  n.  operaia  /. 

World  (verld)  n.  mondo  m;  moltitudine  /; 
copia  /.  In  this  —,  quaggiìhThe  old—, 
il  mondo  antico.  The  new  —,  il  mondo 
nuovo.  The  next  —,  l'altro  mondo.The 
learned  —,  il  mondo  sapiente.— with- 
out end,  per  sempre,  eternamente.  A 

—  of  harm,  molto  male. 
Worldliness(««r/»'/mw)  n.  mondanità/. 
World  li  nfl  {uerlcTling)  n.  uomo  ro  positi» 

vo;  mondano  ro. 
Worldly  (veristi)  a.  del  mondo;  monda- 
no; positivo.    Il   av.  mondanamente.  — » 

—  minded,  mondano.  — mindeducss, 
mondanità  /. 

Worm  (verm)  n.  verme  m  :  vermicello  ro  ; 
rimorso  m;  tirastoppacciuolo  ro;  filo  m 
(d'una  vite);  serpentino  ro  da  stillare. 

Earth ,  verme  ro.  terrestre.  Silk- 

—,  baco  m.  da  6eta.  Glow  — ,  lucciola 
/.  —  and  wheel,  vite  /.  senza  fine.  Il 
vn.  strisciare  ;  insinuarsi.  ||  va.  minare; 
tagliar  il  filetto  (d'un  cane)/To  —  one's 
self  into,  insinuarsi  ìa.  —  -  eaten,  a. 
intarlato.  —  -  powder,  n.  polvere  /. 
antelmintica.  —  seed,  semen  contra  ro. 

—  wood,  assenzio  ro. 

Wormy  {ver'mi)  a.  pieno  di  vermi  ;  stris- 
ciante  me/. 

Worn  (uòm)  pret.  di  Wear. 

Worrier  (ver'rier)  n.  persona  /,  che  tor- 
menta; ostinato  m. 

Worry  (vsr'ri)  va.  tormentare;  seccare  ; 
vessare  ;  stracciare.  Il  n.  imbarazzo  m  ; 
noia  /;  pena  /. 
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Worse  (tiers)  a.  (comp.  di  Bad)  peggiore 
m  e  f;  più  ammalato.  — -  and  —,  di  peg- 
gio in  peggio.  So  much  the  —,  tanto 
peggio.  To  be  —  oii,  essere  peggio.  || 
av.  peggio.  ||  n.  peggio;  svantaggio  m. 

Worship  (ouer'cip)  n.  culto  m; adorazione 
f.  Your  —,  eccellenza.  ||  va.  adorare  ; 
onorare.  ||  vn.  adorare. 

Worshipful  (uer'scipful)  a.  adorabile  m  e 
f;  degno  di  rispetto.  —  ly,  av.  con  ris- 
petto; rispettosamente.         [m,  trice  /."] 

Worshipper  (uer'scipper)  n.  adoratorej 

Worshipping  (uer'scipping)  n.  adorazio- 
ne/1. 

Worst  (uerls')  a.  (superi,  di  Bad)  il  pes- 
simo; il  peggio.  ||  av.  il  pessimo  m  ;  il 
peggio  m,  svantaggio  m  At  the  —,  ai 
peggio.  ||  va.  superare;  vincere. 

Worsted  (vurs'ted)  n.  lana  /filata.  ||  pret. 
di  Worst.  To  he  —,  essere  vinto. 

Wort  (uert)  n.  erba  /;  mosto  m. 

Worth  (uerlh)  n.  valore  m,  prezzo  m  ;  me- 
rito m.  A  man  ol—  ,un  uomo  di  merito. 
||  a.  che  vale;  che  merita;  degno.  To 
be  — ,  valere  ;  avere. 

Worthily  (aer'thili)  av.  degnamente. 

Worthiness  (uer'thines)  n.  merito  m; 
dignità  f;  eccellenza  f. 

Worthless  (uerlU'les)  a.  senza  valore  ;  in- 
degno; spregevole  m  e  f.  —  ness,  n. 
mancanza  di  valore;  indignità  /. 

Worthy  (uer'tni)  a.  degno  onorevole  m  e 
f;  rispettabile  m  e  /.  1 1  n.  uomo  dabbe- 
ne ;   eroe  m. 

Wot  [not)  va.  e  n.  sapere. 

Would  (uud)  pret.  de  Will.  I  —  fjo,  an- 
drei. —  be,  a.  preteso;  sedicente  m  e 
f.  —  to  God,  piacesse  a  Dio. 

Wound  [uund)  n.  ferita  f;  piaga  /.  Il  va. 
ferire  ;  offendere.  [torniare."! 

Wound  [uaund)  pret.  e  .part,  di  WindJ 

Wounding  [uvn'din]  n.  l'azione  di  ferire; 
ferita/";  botta  f. 

Wouniiless  (uuncTles)  a.  senza  ferita. 

Woundwort  (uuncTuert)  n.  vulnerario  m. 

Woundily  (uau'dili)  av.  eccessivamente. 

Woundy  (vau'di)  a.  eccessivo:  enorme 
me/.  [  Weave."! 

Wove  (vòv),  Woven  (uò'v'n)  pret.  e  part.J 

Wrack  (rac)  a.  varecco  m;  alga  f  marina. 
V.  Wreck. 

Wraith  [reth)  n.  apparizione  /,•  spettro  m. 

Wrangle  (rang'l)  n.  dispula  f;  contesa 
/.-baruffa/.  ||  vn.  disputarsi;  contendere. 

Wrangler  [ran'gler)  n.  disputatore  m; 
cavillatore  m  ;  allievo  m,  che  riceve  il 
primo  premio  agli  esami  di  matematica. 
Junior  —,  terzo  premio.       [brighe  m.l 

Wranglesome   (ran'g'lsom)  a.  accatta-J 

Wrangling  (ran'gling)  n. disputa  f;  schia- 
mazzo m. 

Wrap  (rap)  va.  avviluppare;  involgere. 
To  —  in.  "with,  involger  in.  —  rascal, 
n.  coperta  /  grossolana. 

Wrapper  (rap'per)  n.  inviluppo  m;  co- 
perta /;  tela  f  d'imballaggio  ;  rochetto  m. 

Wrap  peri  ng  (rap'pering)  n.  tela  f  d'im- 
ballaggio m. 

Wrapping  (ra'pin)  n.  inviluppo  m;  co- 
nerta f  ;  tela  /,  ecc.  d'imballaggio. 
Wrapt  (rapt)  pret.  di  Wrap.  To  be  — 
up  in,  esser  imbacuccato.  V-  Rayì. 


Wrass  (ras)  n.  (ittiol.)  tinca  m  marina. 

Wrath  (roth)  n.  collera  f;  furore  m. 

Wrathful  (roth1  fui)  a.  in  collera,  furioso. 
—  ly,  av.  con  collera.  —  ness,  collera  f; 
furore  m.  [placido.! 

Wrathtess  (roth'les)   a.  senza  collera  ;J 

Wreak  (rie)  va,  eseguire;  infliggere  ;  sa- 
ziare; vendicare.  ||  u.  vendetta  f. 

Wreakful  (r te' fui)  a.  vendicato  ;  furioso; 
vendicatore.  [mitem/.l 

Wreakless  (rtc'les)<i.  poco  vendicativo  ;J 

Wreath  (rtth)  va.  intrecciare  ;  collegare  ; 
coronare  ;  circondare  ;  torcere  (una 
colonna).  ||  vn.  intrecciarsi. 

Wreathed  (rithd)  a.  intrecciato  ;  torso; 
circondato  di  ghirlande. 

Wreathing  (rith'in)  n.  inirecciamenlo^n. 

Wreathless  (rith'les)  a.  senza  ghirlande. 

Wreathy  (rfthi)  a.  intrecciato;  torso; 
in  spirale. 

Wreck  (ree)  naufragio  m;  vascello  m 
naufragato  ;  rovine  fpl;  ruine  fpl  ;  (mar.) 
avvanzo.m.  To  suffer  —,  far  naufragio, 
naufragare.  To  qo  to  —  perdersi.  ||  va. 
far  naufragare  ;  distruggere;  rovinare. |l 
vn.  naufragare  ;  perdersi,     [truzione  f.  | 

Wreckage  (rek'edg)  n.  naufragio  w/dis-j 

Wrecked  (rect)  a.  naufragalo. 

Wrecker  [re'ker)  n.  predatore  m.  dei 
mari  ;  corsaro  m. 

Wrcn  (ren)  n.  (ornit.)  reattino  m. 

Wrench  (rentsh)  n.  torsione  f;  fune  f; 
slortilatura //  chiave  /inglese.  ||  va. 
torcere  ;  strappare  ;  piegare  ;  guastare. 

Wrest  [rest)  n.  torsione  /;  stiramento  m; 
chiave  ^(d'accordatore).  ||  va.  torcere; 
stappare;  piegare.  [ce  ;  che  piega."] 

Wrester  (renter)  a.  che  strappa  ;  che  tor-J 

Wrestle  (res't'l)  va.  lottare  ;  combattere. 

Wrestler  (res'tler)  n.  lottatore m;  atleta z.. 

Wrestling  (res'tling)  n.  lotta  f. 

Wretch  (retsh)  n.  misero  m,  ra  f;  infelice 
m,  e  f.  Wicked  —,  scellerato  m.  Poor 
—,  povero  diavolo. 

Wretched  (reVced)  a.  misero  ;  infelice  m 
e  /,-  miserabile  m  e/;  cattivo;  maligno  ; 
malefico  ;  spregevole  m  e  f.  —  ly,  av. 
miseramente  ;  infelicemente  ;  male.  — 
ness,  n.  miseria  f;  stato  m  miserabile. 

Wriggle  (rig'g'l)  va.  torcigliare;  muovere. 
||  vn.  torcigliarsi;  muoversi;  sguizzare. 
To  —  into,  insinuare  in;  far  entrare  in. 
||  n.  torcigliamento  m; movimento  m.  tre- 
more m.  [che  muove."! 

Wriggler  (rig'gler)  n.  torchiatore  m;\ 

Wriggling  (rig'glin)  n.  attorcigliamento 
M;  dimenamento  m. 

Wright  (rail)  n.  operaio  in;  fabbro  m. 
Cart  —,  wheel — ,  plough  — ,  car- 
radore m.  Play ,  autore  m  dramma- 
tico. 

Wring  (ring)  va.  torcere  ;  strappare;  tor- 
mentare :  opprimere;  (mar.)  forzare.  To 
—'one's  hand,  torcersi  la  mano.  To  — 
off,  strappare.  To  —  out,  spremere 
(torcendo).  ||  vn.  torcersi,  dibattersi.  || 
n.  torcimento  m. bolt,  cavicchio  m. 

Wringer  (rin'gher)  n.  che  torce. 

Wringing  (rin'ghing)  n.  torsione  /;  tor- 
mento m.  —  wet,  inzuppato. 

Wrinkle  (ri'n'c'/)  n.  ruga  f;  piega  f.  ||  va, 
corrugare  ;  piegare,  if  vn.  corrugarsi. 
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Wrist  [tist\  n.  polso  m;  (anat.)  carpo  m. 

band,  orlo  m  delle  maniche  (d'una 

camicia,  ecc.). 

\Vrit4riO  n.  scrittura  f;  (giur.)  ordinanza 
f;  mandato  m;  ordine  m;  lettera  f.  di 
convocazione  al  parlamento.  Holy  — , 
Sacra  Scrittura.  To  serve  a  —  upon, 
intimare  un  atto  giudiziario. 

Write  {rail)  va.  scrivere;  comporre,  fare. 
To  —  one's  self,  sottoscrivere  ;  quali- 
ficarsi di.  To  —  down,  scrivere  ;  schiac- 
ciare. To  —  out,  Copiare.  To  —  up, 
Vantare.  ||  vn.  scrivere  ;  tenere  i  libri. 
To  —  for,  far  venire  (per  lettera)  ;  ordi- 
nare (per  lettera). 

Writer  (rader)  n.  scrittore  m;  autore  m 
scrivano  m.  [alterare."] 

Writhe  {railh)  n.  torcersi.  [J  va.  lorcerej 

Writ i uff  irai' ting)  n.  scrittura  f.  scritto 
m;  opera  /.  —  s,  pi.  scritti  mpl  ;  opere 
fpl;  (giur.)  atti  mpl  ;  instrumenti  mpl,  — 
-  book,  quaderno  m.  -  master,  maestro 
m  di  scrittura  /.  —  paper,  carta  f  da 
scrivere.  — table,  scrittoio  ro. 

Wrillcn  (riVVn)  pret.  di  Write. 

Wrizzlcd  (riz'z'ld)  a.  corrugato  ;  piegato. 

Wrong  {rong)  n.  falso  ;  cattivo;  erroneo; 
malo  ;  vizioso»  The  —  end,  il  lato  m. 
inverso.  The  —  side,  il  rovescio  ro.  To 
be  —,  avere  torto.  That  is  —  of  you,  è 
brullo  da  parte  vostra.  —  ideas,  idee 
tot.  false.—  judgment,  giudizio  falso. 
A  —  statement,  un  rapporto  inesatto. 
Il  n.  torto  m  ;  male  ro  ;  danno  ro;  ingius- 
tizia /.  Il  av.  male  ;  a  torto  ;  ingiusta- 
menle  ;  mal  a  proposilo.  |j  va.  far  torto 
a;  danneggiare.  —  ly,avr  ingiustamente; 
a  torto.—  lies..,  n.  sbaglio  m ,-  ingiustizia 
/.  —  -  doer,  autore  ro  d'un  danno;  mali- 

§no  m;  perverso  ro.  —  doing,  torto  ro; 
ahnom.  — head, .persona  /"ostinata. 

headed,  a    caparbio  ;  ostinalo.  — 

headedness,  n.  difetto  m  nello  spirito  ; 
caparbietà  /. 

Wronger  (rougher)  n.  che  danneggia. 

Wrongful  [rong' fui)  a.  ingiusto;  iniquo; 
ingiurioso.  —  ly,  av.  ingiustamente;  ai 

Wrote  {ról)  pret.  di  Write.  [torto.J 

Wrjpth  (ròlh)  a  adiralo;  in  collera. 

WròiirjTil  (ról)  a  lavoralo;  in  opera;  af- 
fazzonalo; fabbricalo,  lavoralo  (ferro) 

Wrung  (rong)  pret.  e  part,  di  Wring. 

Wry  (rai)  a.  di  traverso;  sbieco;  torlo; 
storto;  obbliquo;  piegato.— face,  smor- 
fia /".—  neck,  torcicollo;  (ornit.)  uccello 
ili.  della  specie  degli  arrampicanti.  — 
neeked,  che  ha  il  collo  torto.— Words, 
parole//*/,  fuor  di  mano;  parole  fpl.  mor- 
daci. —  ly,  av.  in  isbieco.  —  ness,  stato 
m  storto;  torsione  f;  obliquità /;  man- 
canza di  franchezza;  smorfia/. 

Wych-elm.  V.  Witch-elm, 

Wyn**  [uaìnd]  n.  viale  m. 


X 


X  (ecs)  n.  X,  X  m,  ventesima  quarta  lettera 
dell'  alfabeto  inglese.  Come  numero  vale 
dieci  presso  i  Romani. 


Xanlhlc  izanWC)  a.  zantico 

Xantippe  (zanlipi)  npr.  Santippe  f,  mo- 
glie d.  Socrate;  (flg.)  donna  d'umore 
bisletico  e  imperioso. 

Xebec  (zf'bec)  h.  cebec  w. 

Xcnocratcs  (zinvcralis)  npr.  Senocrate  ro. 

Xeres  (heres)  npr.  (geog.)  Seres  ro. 

Xerophngy  (zirofagi)  n.  zerofagia  f. 

Xerophlhalmy  (ziropthaVml)  n.  zerof- 
t  al  mia  f.  [secco.! 

Xeroles   [ziró'tiz]  n.  temperamento   roj 

Xerxes  (zerks'is)  npr.  Serse  ro. 

Xiphias  (zif'ias)  n.  ziflas  ro. 

Xiphoid  (zifoid)  a.  zifoide  me  f. 

Xmas  per  Christmas. 

Xylog  rapine  [zai 'li 'grafie)  a.zilograflbo. 

Xylography  (zailog'rajf)  n.  zilografla  /. 

Xyris  (zaCris)  n.  spatola  /fetida. 

Xyster  (zis'ter)  n.  rastialoio  ro. 

Xystus  (zis'tes)  n.  zisto  ro;  portico  m. 


Y  («0  n.  Y,  y  ro  e  f,  ventesima  quinta  let* 
tera  dell*  alfabeto  inglese. 

Yacht  {tot)  n.  yacht  ro.  Pleasure  — ,  bat* 
tello  ro.  di  piacere. 

Yachter  (io'ler)  n.  capitano  ro  d'un  yacht; 
proprietario  m.  d'un,y*icht. 

Yachting  (tV/irj,)  n^^yiaggo  ro.  con  Un 
yacht;  escursione  f.  con  un  yacht.  ||  Ai 
di  yacht,  appartenente  ad  un  yacht. 

Yahoo  {iàhu')  n.  salvaggio  ni. 

Yam  (idm)  n.  (bot.)  ignamo  ro. 

Yankee  tiàn'chi)  n.  yankee  w;  Arrfericand 
m  (degli  Stati-Uniti),         [i  cagnuolini.1 

Yap  {tap)  vn.  guaiolare;  guaire  come  fannòj 

Yard  {iàrd)  n.  cortile  w;  yard  ro  (misura 
di  914  miilim4TCantierc  ro  ;{roar.)  anten- 
na f. —  armi,  bracchio  ro  d'antenna.  — 

-  stick, wand,  yard  ro  (misura). 

Barn  —,  corine  w.  d'una  tehuta.  Pri- 
son -— ,  cortile  ro.  d'una  prigione.  Dock 

-  — ,  arsenale  m.  di  marina.  Timber  - 
—,  cantiere  ro.  di  legno  da  costruzione. 

Vare  (ier)  a.  presto;  agile  m  e  f;  destro.— 
ly»  ay-  presto;  destramente. 

Yarn  (iàm)  n.  filo  ro  (di  lana,  di  coltone; 
ecc.);  lana  /  filata;  cordone  ro.  (volg.) 
storiella  /.  To  spin  a  —,  fare  un  filo; 
(flg.)  raccontar  una  lunga  storia  da  far 
dormire. 

Yarrow  (mrVó)  n.  (boi.)  millefoglie/. 

Yataghan  (ialagan)  n.  yatagan  ro,  sorta 
di  spada-pugnale. 

Yaw  (io)  n.  (mar.)  allargamento  ro.  H  vn.T 

Yawl  (iól)  n.  iola  /.  [al larga rsi.J 

Yawn  (lón)  vn.  sbadigliare;  aprirsi  larga- 
mente. Il  n.  sbadiglio  w. 

Yawner  (ió'ricr)  n.  sbadiglialore  ro. 

Yawning  (ió'ning)  n.  sbadiglio  ro.  ||  A. 
6badigliante  ro  e  /,•  spalancato. 

Yaws  (iòz)  npl.  mal  francese. 

Yclad  (tc/orf'l  a.  vestito  ;  coperto. 

Ycleped,  Yciept  (icUpV)  a.  chiamato;"] 

Ye  (ii)  pron.  voi.  [nominatO.J 

Yea  (ie)  av.  si;  veramente. 

Yean  {Un)  vu.  far  un 
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Yeanling  [ifoling)  ii.  agnello  m. 

Year  {itr)  n.  anno  ro.  Solar  —,  anno  so- 
lare. Leap  —,  anno  bisestile.  The  new 
—,  anno  nuovo.  New  —  s  (lay,  il  giorno 
dell'  anno  nuovo,  lly  lite — ,  all'  anno. 

—  book,  annuario  m.  Every  —,  ogni 
anno.  The  -*-  of  our  Lord,  anno  domi- 
ni. In  —  s,  vecchio.  To  grow  in  —  s, 
diventar  vecchio,  invecchiare. 

Yearling  {i(r'ling)  a.  d'un  anno.  ||  n.  ani- 
male m'd'un  anno. 

Yearly  (ùV/i)  a.  annuale  me  f; ogni  anni. 

Yearn  [iern)  vn.  soffrire;  essere  commos- 
so; bramare  ;  affliggersi. 

Yearning  {ier'nin/j)  n.  simpatia  f;  movi- 
mento m  di  pictìi  ;  slancio  m. 

Yeast  (Ust)  n.  levito  m. 

Ycasly  (its'li)  a.  spumoso  ;  che  fermenta. 

Yelk  (ielc)  n.  rosso  m  d'uovo. 

Yell  iel)  n.  urlo  m;  gridi  m  di  terrore;  di 
ferocità.  ||  vn.  urlare. 

Yelling  {iel'lin)  a.  urlante,  che  urla.  ||  n. 
azione  /.  d'urlare,  urli  mpl. 

Yellow  [iel'lo)  n.  giallo;  dorato;  biondo 
oro.  To  become,  to  I  urn,  to  make—, 
ingiallire.  —  s,  iterizia  f.  | j  va.  ingiallire. 
— boy, moneta  f  d'oro. — fever,  febbre 
/gialla. — jaundice,  iterizia/.—  weed, 
guado  m.  —  ness,  colore  m  giallo. 

Yellowish  [iefoish)  a.  giallastro.—  ness, 
a.  colore  m  giaHastro. 

Yelp  [ielp)  vn.  abbaiare;  schiattire. 

Yelping  [iel'ping)  a.  abbaianle  m  e  f  ; 
schiattente  m  e  f.  ||  n.  abbaiamento  m; 
gagnolio  m. 

Yelt  {kit)  n.  troie  Ita  f. 

Yeoman  (t'ó'man)  n.  proprietario  m  colti- 
vatore; yeoman  ro  (cavaliere  della  mili- 
tia provinciale)  ;  guardiano  m  (ufllziale 
della  real  casa). 

Yeomanly  {ió'manli)  a.  di  yeoman;  di 
soldato.  \\  av.  da  yeoman. 

Yeomanry*  (ió'manri)  u.  yeomanry  (pro- 
prietari mpl  coltivatori);  corpo  di  mili- 
zia a  cavano, 

Yerk  (ierc)  va.  lanciare;  scagliare.  ||  vn. 
balzare;  tirar  calci.  ||  n.  movimento  m 
brusco  ;  calcio  ro. 

Yes  [ies)  av.  si.  ||  n.  si  m. 

Yest  (test)  V.  Yeast. 

Yester  [ies* ter)  a.  d'ieri;  passato,  ultimo. 

Yesterday  (ies'terde)  av.  ieri.  The  day 
before  —,  ieri  l'altro.  ||  n.  giorno  m 
d'ieri;  ieri  ro.  —  morning,  ieri  matti- 
na. —  evening,  ieri  sera. 

Yesternight  (iès'ternait)  av.  ieri  sera. 

Yet  {iet)  av.  ancora.  As  —,  finora.  Not  —, 
non  ancora.  ||  cong.  pure;  trattanto. 

Yew  (tu)  n.  (bot.)  tasso  ro. 

Yewen  (tVe»)  a.  di  lasso. 

Yex.  (iecs)  n.  tosse  /"canina. 

Yield  [Hid)  va.  produrre  ;  rendere  ;  dare  ; 
presentare;  concedere;  consegnare;  ce- 
dere; ammettere.  To  —  six  per  cent, 
produrre  il  Bei  percento.  To  —  assis- 
tance, prestare  soccorso.  [|  vn.  cedere  ; 
eommettersi;  ammettere;  convenire. 
To  —  well,  dar  una  buona  rendita.  To 

—  to,  recarsi  a  :  consentire  a.  lo  —  to 
entreaties,  cedere  alle  supplicazioni.  || 
n.  rendita  f;  prodotto  m  Idei  frumen- 
to, ecc.). 


Yieidcr  (ItVder)  n.  che  cede  ;  cesslcTj 
nario  ro. 

Yielding  {ifl'dmg)  u.  facile  ro  e  /";  accomo* 
dante  in  e  f;  compiacente  ro  e  f.  ||  n.  ces» 
sione  f;  abbandono  m  ;  prodotto  m.—  lyt 
av.  facilmente;  compiacentemente.  — 
ness,  n.  facilità  f;  compiacenza  f. 

Yoke  Itdc)  n.  giogo  ro  ;  paio  ro  ;  coppia  f; 
gogna/",  (da  porco,  ecc.);  (mar.) stanga f. 
del  timone.  To  pass  under  the  —, 
passare  sotto  il  giogo.  ||  va.  soggiogare; 
accoppiare;  attaccare. elm,  (bot.)ì 

Yolk  (ioc)  n.  rosso  d'uovo.       [carpino  ro.  J 

You  {ion),  Yonder  {ion'der)  a.  che  e  quag- 
giù; quassù;  lontano.  |j  av.  lontano; 
quaggiù;  quassù. 

Yore(tdr)  av.  già;  un  tempo. 

You  (i'u)  pron.  voi. 

Young  {iong)  a.  giovane  ro  e  f.  —  one,  — 
ones*  figli  (d'animate).  The— ,  i  giovani 
mpl;  la  gioventù  f;  i  figli  (d'animale). 

Younger  (ion'gher)  a.  (pompar,  di  Young) 
più  giovane. 

Youngest  iio«y»«/)a.  (superi,  di  Y'oung) 
il  più  giovane;  il  cadetto. 

Y'oungish  [ion'ghish)  a  un  pò'  giovane. 

Youngling  {ioug'ling)  n.  figlio  ro  (d'ani* 
male)  ;  piccolo  animale  ro. 

Y  ouncjslev  [iong's  ter  ),  Younkcv  {ion  cher) 
n.  giovane  m;  giovinetto  m. 

Your  {iur)  a.  il  vostro,  la  vostra  ;i  vostri; 
le  vostre. 

Y'ours  {iourz)  pron  il  vostro,  la  vostra  ; 
vostri  ;  le  vostre  ;  di  voi.  —  truly,  vos- 
tro devotissimo. 

Yourself  {iurself)  pron.  voi  stesso.  Y'our* 
selves,  pi.  voi  stessi,  voi  stesse. 

Youth  (iulh)  n.  gioventù  f;  i    giovani 
giovane  m  e  f.  The  charms  of  —,  la 
leggiadria  Adella  gioventù. Thc-unhap- 
py  —  dieci,  l'infelice  giovane  mori. 

Youthful  {iouthTut)  a;  giovane  mef;à\ 
gioventù;  fresco;  vigoroso;  nuovo.  — 
iy,  av.  da  giovane.— ness,  n.  gioventù /i 

Yucca  (iek'a)  n.  (bot.)  iucca  /"(pianta). 

Yule  (tu/)  n.  natale  m;  festa  /".  di  natale,  *• 
-log,  tronco  ro  di  natale. 


Z  (zed  ;  in  America  si)  n.  Z,  z  /,  ventesima 

sesta  lettera  dell'  alfabeto  inglese. 
Zachariah  {zac'caraV'a)  Zachary  {zav'ca? 

ri)  npr.  Zaccaria. 
Zany  {ze'ni)  iì.  zanni  m;  buffone  ro.   ||  va. 

imitare  ;  contraffare.  [glioiferia  f.~\ 

Zanyism  [se'niism)   n.  buffoneria  f,  ga-J 
Zea  {zi)  n.  (bot.)  grano  ro  turco. 
Zeal  {zìi)  h.  zelo  m;  ardore  m. 
Zealand  (rt'/owrf)  npr.  (geog.)  Zelanda  f. 

New  —ala  nuova  Zelanda. 
Zealot  {ierot)  n.  zelatore  m  ;  fanatico  m. 
Zealous  (zel'es)  a.  zelante  ro  e  /",-  pien  il 

zelo.  —  ly,  con  zelo.  —  ness,  n.  zelo  w  ; 

ardore  m. 
Zebra  (z'ibro)  n.  (zool.)  zebra  /. 
Zebu  (ù'biu)  n.  (zooL)  zebu  m. 
Zechlo  {zfchin)  n.  zecchino  m. 


ZOD 


520  — 


ZYM 


Zed  [ted)  n.  ze4ta  f 

Zedekiah  |:^'i<(ii'(»)  ni-r  Zcddochia  i». 

iteti oary  ($<?</'o<iri)  ».  zedoario  m. 

Zenith  (sen'i/A)  n.  lastr  t  zenit  m. 

Zeno  [z'no]  npr.  Zenone  m. 

Zeitohia  [shio'bia)  npr.  Zenobia  f. 

Zeolite  (zi'olit)  n.  (min.)  zeolite  m 

Zephyr  '(wY^r)  n.  zefliro  m 

Zero  (tiVoi  n.  zero  »» 

Zest  (zest)  n.  Iella  /";  r^apore   m.    p.CCanb1 

in.  ||  va.  tagliar  aranci  a  felle,  dar  pic- 
cante a;  rilevai  il  ao»j  ore  di 
Zeta  (zi'la)  n   zeta  f. 
Zetetie  [zilel'ic)  a.  zetetico. 
Zeno;  ma  [ziug'ma)  n.  zeugma  m. 
Zibèllina  (zibellaiunu)  n.  zibèllina/1. 
Zi(jzM(|  ir/y?a//)  n.  zig-zag.  ||  va.  far  degl 

zig-zag.  ||  vii.  andar  in  zig-zag;  serpeg 

giare. 
Zinc,  Zink  [tine)  n.  zinco  m.  -zelaixrina /. 

—  -  man—  -worker,  zelami na io  »j 

— -  -  works,  zelami niera/. 
Zineofiranher  istnrog'rafer)  n   zsneogra 

fo  m,  incisore  sullo  zinco 
Zincography    [*incof/rt:ft)   n.    ziucogr.. 

Ila  f.  [zela  mina. ~i 

ZineKj,  Zink>  (2i»'r/«i)  :i    di   zinco,  dij 
Zion  (sai'ff»)  n.  Sion  in. 
Zither  [zi titer)  n,  chitarra  f 
Zodiac  [zo'diac]  n  zodiaco  m. 


Zodiacal  (zodaVacal)  a.  zodiacale  m  e  fi 

del  zodiaco. 
Zone  (tow)  ii.  zona  f;  cintura/';  giro  m 

circonferenza  /".  Torrid  —,  zona  torrida; 

Frkjid  —,  zona  glaciale. 
Zoofjrapher  (zóoy rafcr)  n.  zoografo  m. 
Zoojjraphie  {zooyraf'ic),  Zoocjraphical 

[zóogra ficai)  a.  zuogralico. 
Zooifraphy  {zooy'ra/i)  n.  zoografia  f 
Zookcrs  (zu'cherz)  ini   per  Bacco  I 
Zoolite  [zo'okiil)  ii.  zoolito  »»i 
Zoological  (looluij'icul)  ».  /•. alogico 
Zoolojjlsl  (zcot'ogiat)  n.  zoologo  m 
Zoolo«|>  (zool'ogi)  n.  zoologia  f. 
Zoopliyte  (zó'ojìt)  n.  zoolito  ro        (gia  f.1 
Zoophytology  {zoofdoCogi)  n.  zooilloto-J 
Zootonilcal'(too/om*/r«/)  a  zoolomico. 
Zoo  tornisi  (zòo  t'omisi)  n.  zootomista  wi 
Zootomy  [zoot'otni)  n.  zootomia  f. 
Zoroaster  {zoroaa'ter)  npr.  Zoroastro  w 
Zounds  [zaurtdz)  int.  clip.  [see  m  "| 

Zuydcrsee  (e  «ré/mi)  npr.  (geog.)  Zuider-J 
Zytjoma  (ziQó'mà)n.  (anat.)  zigoma  m. 
Zygomatic  \zigemaVic)  a.  zigomatico. 
Zymolofjie  [zai'n.olody'ic),  Zymoiotjical 

(zi'molòdy'ical)  a.  zimologico. 
Zymolofjy  {zirhol'ogi  n.  zimologia  f 
Zymoma  {zimo'ma)  n.  glutina  f. 
Zymotic  (zimot'ic)  a.    Imed.)    zimotico. 

epideinrco.  K 


DIZIONARIO 

ITALIANO -INGLESE 


NUOVO 

DIZIONARIO 

Italiano-Inglese  e  Inglese-Italiano 

CONTENENTE 

TUTTI    I   VOCABOLI   DELLA   LINGUA   USUALE 

COME   PURE   I    VOCABOLI    DI    NUOVA  FORMAZIONE,  I   TERMINI    SCIENTIFICI 

TECNICI    E   COMMERCIALI 

COLLA   PRONUNZIA   FIGURATA   DI   TUTTE   LE   PAROLE 

PER  CURA  DI 

Arturo   ENENKEL 

COADIUVATO  DA 

j.  Mclaughlin 

Ufficiale  del  l'Istruzione  Pubblica, 
Autore  dei  nuovo  Dizionario  Inglese-Francese  e  di  varie  altre  opere 


ITALIANO-INGLESE 


PHILADELPHIA 

DAVID    McKAY,  PUBLISHER 

604-8  South  Washington  Square 


PREFAZIONE 


Senza  spinger  tropp'  oltre  V ambizione  nostra ,  senza  mancare 
alle  leggi  della  modestia,  crediamo  poterci  lusingare  Soffrire  ai 
lettori  un  dizionario  della  lingua  italiana  e  dell'  inglese,  più  com- 
pleto, più  svariato,  più  al  livello  delle  attuali  cognizioni,  di 
qualsiasi  altro  dello  stesso  genere  fin  qui  pubblicato. 

Una  lunga  sperienza  ne  IP  insegnamento,  molti  lavori  da  noi 
publicati  nelle  due  lingue,  rapporti  frequenti  con  letterati  e  gram- 
matici distinti  cosi  in  Italia  come  in  Inghilterra,  studii  speciali 
infine  ci  posero  in  misura  di  riconoscere  i  difetti  dei  precedenti 
Dizionari  e  di  constatarne  le  lacune. 

Fra  queste  lacune  la  più  sensibile  è  la  mancanza  assolata  oV  esempi 
e  noi  per  render  più  chiare  molte  definizioni  e  per  viemmeglio  far 
spiccare  i  varii  significati  delle  parole  non  siam  stati  scarsi  neXV} 
aggiungere  migliaia  di  maniere  di  dire.  Ed  anzi  tutto  con  nume- 
rose e  ben  collocate  citazioni  ci  applicammo  a  far  risaltare*  oltre  i 
significati  diversi  delle  parole,  le  diverse  modificazioni  che  queste 
parole  subiscono  giusta  la  maniera  con  cui  sono  impiegate  ivi  certe 
locuzioni  proprie  al  genio  speciale  dell'  una  lingua  e  delV  altra. 

In  seguito  avemmo  cura  d'indicare  alla  meglio,  eufonicamente  e 
con  segui  chiari  la  pronuncia  delle  parole  e  di  supplire  con  tale 
indicazione  alle  lezioni  orali  consecrate  a  quest'  insegnamento. 
Era  difficile  il  rappresentare  con  rigorosa  esattezza  tutte  le  grada- 
zioni duella  pronunzia  tanto  italiana  che  inglese,  V alfabeto  dell'  una 
non  bastando  a  rappresentare  le  diverse  inflessioni  dell'  altra. 
Perciò  ci  studiammo  di  supplire  a  questa  insufficienza  dell'  uno  dei 
due  alfabeti  ora  colla  riunione  di  più  lettere,  ora  coli'  uso  dei  segui 
esistenti  nelle  due  lingue  poiché  ci  pareva  cosa  strana  di  sostituire 
un  segno  con  un  altro  segno  forse  meno  comprensibile. 

Pensiamo  d'aver  fatto  util  cosa  introducendo  in  questo  Dizionario 
una  gran  quantità  di  parole  che  si  desiderano  negli  altri,  la  spiega- 
zione delle  quali  è  tanto  necessaria.  Noi  accenniamo  a  quei  termini 
tecnici  o  scientifici  resi  necessari  dalle  moderne  scoperte,  ed  i  quali 
vennero  naturalizzati  per  la  forza  delle  cose,  a  dispetto  od  almeno 
senza  il  consenso  delle  Accademie. 

Questo  volume,  pel  quale  nessuna  cura  venne  da  noi  trascurata,  e 
cui  crediamo  degno  della  benevolenza  del  publico,  finisce  utilmente 
con  uno  specàhio  dei  verbi  irregolari  {italiani  ed  inglesi). 

L'inglese  è  stato  riveduto  dal  ben  conosciuto  Signor  Me.  Laughlin, 
professore  di  lingua  e  letteratura  inglese  alV  istituto  commerciale 
di  Parigi. 

Villa  Rozzol  1908. 

Arturo  ENENKEL. 
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TABELLA  DELLA  MONETE,  DEI  PESI 
E  DELLA  MISURE  INGLESI 


MONETE 


Pezzi  in  Inghilterra 

Orò: 

£  5  0  0,  ou  5  sovereign. . .  = 

200     »  2        »        ...  = 

100-2        •        ...  = 

1/2  (10 sii.)  »  1/2     »        ...  = 

Argento: 

5  shillings,  or  crown = 

4       »         or  doub.  flor...= 
2  sh.6  p.,  or  half-crown...  = 

2  shillings,  or  florin. = 

1         » = 

6»  pence = 

3  »    •  -. = 

Bame: 

1  penny ■— 

1/2      » = 

1/4      »     (or  farthing) = 


L.c. 

126  12  1/2 
50  45 
25  22  1/2 
12  61 

6  30  1/2 
5  04  1/2 
3  15 
2  52 
1  26 
063 
0  31  1/2 

0  10 
0   5 
0    2  1/2 

Pezzi  negli  Stati  Uniti 


Oro: 

Gold  eagle... 
double  eagle., 
half  eagle. . . . 
quarter  eagle, 
one  dollar.... 


=  10  dollars... 
=20  »  ... 
=  5  «  ... 
=  2  »  1/2 
=1       »      ... 


Argento: 

one  dollar =  100  cents. 

1/2     »     =    50     »    . 

1/4     »     =    25     •    . 

10 

Nichel: 

5  cents 

3     » , 

Rame: 

2  cents * 

1 


L.  c. 

51  85 
103  70 
25  92 
12  95 
5  18 


530 
260 
1  30 
0  52 


025 
0  15 


0  10 
005 


PESI 

Avoirdupois, 

Dram  (1/16  of  a  an  ounce) '=  1.7712  grammi. 

Ounce  (1/16  of  a  pound) =  28.3384         »• 

Pound % =  0  kilog  453  grammi. 

Stone  (14  pounds) =  6    »       343        » 

Quarter  (or  28  pounds) =  12    »       695        • 

Hundredweight  (cwt.)  112  pounds =  50    »       782        » 

Ton  (20  hundredweight) =  1016    »      648        » 

In  America  vi  sono  gli  stessi  pesi  eccetto  per  il  Cental  (100  pounds)  usato  in  vece 
del  hundredweight. 

Troy. 

Grain  (1/24  of  a  pennyweight) =  0  grammo  06477. 

Carat  (4  grains) =r  0       »         25908. 

Pennyweight  (1/20  of  an  ounce) =  1       »        55456. 

Ounce  (1/12  of  a  pound) =  31       »         0913. 

Pounds  (12  ounces) =  0  chilogr.  373096. 

MISURE 

Lunghezza, 

12  inches,  or  1  foot as  0  metri    30479. 

8  feet,  or  1  yard =  0     »     914383. 

Fathom  (2  yards) =  1      »      828766. 

Pole,  or  perch  (5  1/2  yards) =  5     »       02911. 

Furlong  (200  yards) =  201      »       16437. 

Mile  (1760  yards) =  1609     •        3147. 

Superficie. 

Square  inch w, =  6  centim.  quadrati  451366. 

Square  foot =  0    metri   quadrati     0929. 

Squareyard =  0              »               836097. 

Rod =  25              »                291939. 

Rood  (1210square  yards) =  10  ari  116775 

Acre  (4840             »          ) =  0  ettari  404671. 

Squaremile          »          =  2  chilom. quadrati 588881. 
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Capatile. 


Pint  (lf8  of  a  gallon) 

Quart  (1/4  of  a  gallon) 

Imperial  gallon 

Peck  (2  gallons) 

Bushel  (8  gallons) 

Sack  (3  bushels) 

Combe  (4  bushels) 

Quarter  (8  bushels) 

Chaldron  (12  sacks) 

Wez,  or  load  (5  quarters) 
Last  (2  weys)  


Liquidi  (vino). 

Anker 10  galloni 

Runlet 18  » 

Tierce 42  » 

Puncheon 84  » 

Hogshead 63  » 

Pipe 126  » 

Tun * 252  » 


0  litro  567932. 

1  »  135864. 
4  »  533458. 
9  »  086916. 

36  »  347664. 
1  ettolitro  09043. 


1 

2 

13 

14 

27 


4539. 

907814. 

08516. 

53906. 

07813. 


Liquidi  (birra). 


Firkin 

Kilderkin . 

Barrel 

Hogshead . 

Butt 

Tun 


9  galloni 

18   » 

36 

54   • 
104 
216   • 


TERMOMETRO 


Fahrenheit 

Fahrenheit  212  degrees  (212°)',  or  boiling" water. 
Number  of  Fahrenheit,  less  32»  X  5/9 . 
Number  of  Fahrenheit,  less  32°  X  4/9 . 


32  degrees  (  32°).  or  freezing  point. 


Oo'centigr.  and  Reaumur. 
100°       »         80  !        • 
:  gradi  centigradi. 
»     Reaumur. 


SPECCHIO  DEI  VERBI  IRREGOLARI 


L'asterisco  (*»  indica  Che  il  verbo  possiede  anche  la  forma,  regolare;  ma  quando 
l'asterisco  precede  ti  verbo  intendasi  che  la  forma  regolare  è  più  osata. 


Present? 
Abide 
Awake 
Be,  aro 
Bear 
Beat 
Become 
Begin 
Behold 
Bond 
Beseech 
Bespeak 
Bestride 
fed 
Bind 
Bite 
Bieed 
Blow 
Break 
Breeti 
Bring 
Build 
Burst 
Buy 
Cast 
Caleb 
Chide 
Choose 
Cleave 
Cling 
Clothe 
Comt 
Cost 
Creep 
Crow 
Cut 
Dare 
Deal 
Dig 
Do 

Draw 
Dream 
Drive 
Drink 
Dwell 
Eat 
Pall 
Feed 
Peel 
Fight 
Find 
Flee 
Flint» 

Forget 

Forsake 

Freeze 


Preterito 

Participio 

abode 

abode 

awoke 

awoke 

was 

been 

bore,  bar» 

borne  (porte! 

beat 

beaten,  beat 

became 

become 

began 

begun 

beheld 

beheld 

bent* 

bent* 

besought 

besought 

bespoke 

bespoken 

be:-Lrod6, best  rid  bestridden 

bid,  bade 

bidden,  bid 

bound 

bound 

bit 

bitten,  bit 

bled 

bled 

blew 

blown 

broke 

broken 

brod 

bred 

brought,. 

brought 

built* 

built* 

burst 

burst  . 

bought 

bought 

cast 

cast 

caught  * 

chid 

caught* 

chidden,  chid 

chose 

chosen 

cleft,  clovt 

cleft,  cloven 

clung 

clung 

*clad 

came 

Come 

cost 

Cost 

crept 

crept 

crew' 

crowed 

cut 

cut 

dun*f 

dared 

dealt  • 

dealt* 

dug* 
did 

dug* 
done 

drew 

drawn 

dreamt* 

dreamt  * 

drove 

driven 

drank 

drunk 

dwelt* 

dwelt* 

«le,  eat 

eaten 

fell 

fallen 

fed 

fed 

felt 

felt 

fought 

fought 

found 

found 

lied 

fled 

flung 

flung 

new 

fluwn 

forgot 

torgutten 

forsook 

forsaken/ 

froze 

froxeu 

I    Presenti 
•  Get 

Gild 

Gird 

Give 

Go 

Grave 

Grind 

Grow 

Hang 

Have 

Hear 

Heave 

Hew 

Hide 

Hit 

Hold 

Hurt 

Keep 

Kneel 

Knit 

Know 

Lade 

Lay 

Lean 

Lead 

Leavo 

Lend 

Let 

Lie 

Light 

Lose 

Make 

Mean 

Meet 

Mow 

Pay 

Put 

Quit 

Bead 

Reave 

Rend 

Pid 

Ride 

King 

Rise 

Rive 

Run 

Saw 

Say 

See 

Seek 

Seethe 

Sell 

Sand 

Set 

Shake 


PreUntu 

Participi* 

I5L 

fot,  gotten 

*gilt 

gin* 

girt- 

ttfrt* 
given 

ga  ve 

went 

gone 

graved 

graven 

ground 

ground 

grew 

grown 
hung* 

hung* 

had 

had 

heard 

heard 

*hovo 

*  hoven 

hewed 

hewn* 

hid 

hid,  hidden 

hit 

hit 

held 

held,  botdea 

hurt 

hurt 

kept 

kept 

knelt  * 

knelt* 

knit* 

knit* 

knew 

known 

laded 

laden 

laid 

laid 

'leant 

•  leam 

led 

led 

left 

leTt 

lent 

lent 

let 

lei 

lay 

lain 

•lit 

•ut 

lost 

lost 

made 

made 

meant  * 

mean 

met 

met 

mowed 

mown 

paid 

paid 

put 
Vqult 

put 
*quit 

read 

read 

reft* 

reft* 

rent 

rent 

rid 

rid 

rode 

ridden. 

rung,  ran? 

rung 

rose 

risen 

rived 

riven- 

ran 

run 

sawed 

sawn* 

said 

said 

saw 

seen 

sought 

SOUL'h 

sodden^ 

sod* 

sold 

sold 

MBl 

sent 

set 

*et 

shook; 

sbakej» 

vi 
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Presen U 
Shave 
Shear 

Shed 

Shine 

Shoe 

Shoot 

Show 

Shut 

Shred 

Shrink 

Shrive 

Sing 

Sink 

Sit 

Slay 

Sleep 

Slide 

Sling 

Slink 

Slit 

Smite 

Sow 

Speak 

Speed 

Spend 

Spill 

Spin 

Spit 

Split 

Spread 

Spring 

Stand 

Steal 


Preterito 

Participio 

Presente- 

ehaved 

shaven  * 

Stick 

SUng 

sheared 

shorn  * 

6hed 

shed 

Strew 

6hone  * 

shone  * 

Stride 

shod 

shod 

Strike 

shot 

shot 

String 

showed 

shown* 

Strive 

shu  l 

shut 

Strow 

shred 

shred 

Swear 

shrunk,  shrank 

shrunk 

Sweat 

shrove 

shriven 

Sweep 

sung:,  6ang 

sane 
6unk 

Swell 

sank,  sank 

Swim 

sat 

sat 

Swing 

slew 

slain 

Take 

slept 
slid 

6lept 
slidden,  slid 

Teach 

Tear 
Tell 

slung 

slunk 

slung 
slunk 

Think 

slit* 

slit* 

Thrive 

smote 

smitten,  smi! 

Throw 

sowed 

sown 

Thrust 

spoke 

spoken 

Tread 

6ped 

sped 

Wake 

spent 

spent 

Wear 

spilt* 

spilt* 

Weave 

spun 

spun 

Weep 

spit,  spat 

spit 

Win 

split 

split 

Wind 

spread 

spread 

Work 

sprung,  sprang 

Sprung 
stood 

Wring 

stood 

Write 

6tole 

stolen              J 

Irelenio 

Participi* 

stuck 

stuck 

stung 

stung 

strewed 

strewn  • 

strode,  strld 

Stridden 

struck 

struck 

strung* 

strung* 

strove  * 

striven  * 

6trowed 

strown  * 

swore 

6worn 

*swet 

*swet 

swept 

swept 

swelled 

swollen.* 

swum,  swam 

swum 

swung 

swung 

took 

taken 

taught 

taught 

lore 

torn 

told 

iour 

thought 

thóuLhl 

throve 

thriven  * 

threw 

thrown 

thrust 

thrust 

trod 

trodden,  nod 

woke 

wuked 

wore 

worn 

wove* 

woven  * 

wept* 

wept* 

won 

won  ■ 

wound  * 

wound  * 

•wrought 

•wrought 

wrung 

wrung 

wrote 

written 

ABBREVIATURE 


0\ 

aggettivo. 

ogr* 
alg. 

agricoltura* 
algebra. 

anat, 

anatomia. 

art. 

articolo. 

arch. 

architettura* 

orit. 

aritmetica. 

astr. 

astronomia. 

ov. 

avverbio. 

bias. 

blasone. 

boi. 

botanica. 

chim. 

chimica. 

chir. 

chirurgia. 

comm.  cvm. 

commercio. 

tong. 

congiunzione. 

enlom. 

entomologia. 

f. 

femminile. 

(am. 

familiarmente. 

(arm. 

farmacia. 

% 

figuratamente, 
filosofia. 

A*. 

fisica. 

tort. 

fortificazioni. 

geog. 

geografia. 

geom. 

geometria. 

givr. 

giurisprudenza. 

gram. 

grammatica. 

impcr. 

impersonale. 

inter. 

interiezione. 

irr. 

irregolare.. 

Uliet. 

ittiologia, 
maschile. 

m. 

mat. 

mec. 

med. 

mei. 

mil. 

miner. 

mil. 

tnus. 

*. 

npr. 

num. 

omit. 

part. 

pers. 

pit. 

pi. 

pop. 

pr.jrep. 

prèt. 

ret. 

sing. 

stamp. 

leot. 

tip. 

v. 

v.  aus. 

va. 

t.  difet. 

vi. 

vn. 

vr. 

tooL 


matematica. 

meccanica* 

medicina. 

metaforico. 

arte  militare. 

mineralogia. 

mitologia. 

musica. 

nome. 

nome  proprio. 

numerale. 

ornitologia. 

participio. 

persona. 

pittura. 

plurale. 

popolarmente. 

preposizione. 

preterito. 

retorica. 

aingoiare. 

stampa. 

teologia. 

tipografia. 

vedi. 

verbo  ausiliare. 

verbo  attivo. 

verbo  difettivo. 

verbo  impersonale. 

verbo  neutro. 

verbo  relativo. 

zoologia. 

vocabolo  -  ispettive. 
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A  [a)  sm.  the  first  letter  of  (he  alphabet. 
A,  a.  Un  A  maiuscolo,  A  maiuscole,  a 
great  A,  a  capital  A.  Un  A  minuscolo, 
a  small  a,  a  little  a. 
A  {a)  prep.  The  preposition  a  coalesces 
with  the  articles  il,  la,  Io  and  with 
their  plural  1,  le,  gli  :  al,  alla,  allo,  al, 
alle, affli,  instead  of  a  il,  a  la,  a  lo,  a  i, 
a  le,  a  (/li. 

This  preposition  is  rendered  into 

English  in  mony  different  manners,  as 

will  be  seen  by  the  following  examples: 

At,  Dimorare  a  Tours,  to  reside  at 

Tours.  Alle  sei,  at  six  o'clock. 

To,  Andare  a  Roma,  to  go  to  Rome. 
Scrivere  al  suo  amico,  to  write  to 
one's  friend. 

In,  A  Londra,  a  Parigi,  in  London, 
in  Paris.  Una  ferita  alla  spalla,  a 
wound  in  the  shoulder.  A  mio  avviso, 
in  my  opinion. 

By,  Vendere  alla  libbra,  alla  doz- 
zina, to  sell  by  the  pound,  by  the 
dozen.  Pagare  al  mese,  to  pay  by  the 
month.  Uno  a  uno,  one  by  onè  Passo 
a  passo,  step  by  step 

Of.  Pensate  a  me,  think  of  me.  Do- 
mandare d'imprestilo  a  un  amico, 
to  borrow  of  a  friend. 

With,  A  braccia  aperte,  with  open 
arms.  Carico  a  palla,  to  load  with 
ball.  Una  carrozza  a  sei  posti,  a 
carriage  with  seats  for  six  persons. 

On,  A  piedi,  a  cavallo,  on  foot,  on 
horseback.  A  ginocchi,  on  one's  knees. 
Porta  un  velo  al  suo  cappello,  he 
has  crape  on  his  hat. 

From,  Togliete  il  bastonea questo 
fanciullo,  take  the  stick  from  that 
Child. 

For,  Tocca  a  voi  di  parlare,  it  is 
for  you  (it  is  your  turn)  to  speak.  In 
quanto  a  me,  as  for  me. 

Within,  A  dieci  passi  della  vostra 
casa,  within  ten  steps  of  our  house 
Eravamo  a  portata  di  cannone,  we 
were  within  cannonshot.  A  portata 
di  voce,  within  speaking  distance. 

When  used  with  da,  expressed  or 
understood,  to  indicate  a  number  appro- 
ximative^, a  may  be  rendered  in  seve- 
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ral  manners .  Da  cinque  a  sei  cento 
uomini,  from  five  to  six  hundred  men. 
Da  dieci  a  dodici  franchi,  from  ten 
to  twelve  francs. 

In  many  idiomatic  phrases  a  is  enti- 
relv  suppressed  or  replaced  by  a  totally 
different  word:  Una  carrozza  a  tiro 
quattro,  a  carriage  and  four,  a  four-ip 
hand. 

A  verb  of  movement  followed  by  an 
infinitive  governs    the  preposition   A^: 
Andare  a  cacciare,  to  go  a  hunting, 
andare  a   passeggiare,  to   take   a] 
Aronne  (aro'nay)  np.  Aaron.  [walk  J 

Abaca  (aba'ca)  f.  abaca,  manilla  hemp. 
Abacucco  (abaku'ko)  np.  Habakkuk 
Abaco  (aba'ko)  m.  (arch.)  abacus. 
Abada  [aba'da)  m.  rhinoceros  of  India. 
Abantico  (abantVco)  ad  of  old:  of  yore;"| 
Abate  (aba'te)  m   abbot  w.       [formerly.J 
Abavo  (aba'vo)  m.  great great-grand-iather. 
Abazia  (abatsVa)  t.  abbey,  monastery. 
Abbacare   (abaka're)  va.  to  embroil,  to 

entangle,  to  confuse. 
Abbacchiare  (abbakkia're)  va  to  beat 
(trees)  with  a  pole;  to  knock  down 
(fruit);  (flg.*).  To  strike  with  consterna-, 
tion.  (fam.)  —  qualche  cosa,  to  sell 
at  a  low  price.  J 

Abbacchiata   (obbakkia'ta)   or   Abbac- 
chiatura (abbakkiatu'ra)i  beating  (trees) 
with  a  pole. 
Abbachino  (abbakVno)  dim.  of  Abbaco. 
Abbacchista  {abbakkVsta)  m.  arithmeti- 
cian. 
Abbacinamento    (abbatshinamen'lo)    m 

blindnes5,  obfuscation  of  the  sight. 
Abbacinare  (abbatshina're)  va.  to  dazzle; 
to  offuscate,  to  make  blind. 
bbacinato  (abbatshinalo)  a.  obscured, 
tarnished;  blinded,  dazzled.  Occhi  ab» 
Abacinati,    pale   eyes. 
Abbaco    (ab'bako)    m.    (math.)    abacus, 

arithmeticon;  (arch.)  abacus. 
Abbadare  [abbada're).  V.  Badare. 
Abbadessa  (abbadss'sa)  f.  abbess. 
Abbadia  (abbadVa)  f.  abbey,  monastery. 
AbbaQiisunenìolabbagliamen  lo)  m  blind- 
ness; wandering;  mistake. 
Abbagliante  (abbagliati' te)  a    dazzling. 
Abbastanza   [abbagliane  a)  f.  illusion, 

error. 
Abbagliare    [abbagliale)    va.  To    make 
blind;   to  deceive;  to  surprise;  to  be- 
guile; to  impose  upon. 
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Abbagliato  {abbaglia' to)  a.  confounded; 
confused;  astonished;  (paint.)  pale. 

Abbagliatola  (abbaglialo'™)  m. dazzling; 
seducer,  enticer,  deluder. 

Abbaglialrice  (abbagliatrVtshe)  t  dazz- 
ling; seducer,  enticer,  deluder. 

Abbàglio  (abbaglio)  in.  mistake,  blun- 
der; error.  [of  a  dog:] 

Abbaiamento  (c&bayamtn'lo)  m.  barkingj 

Abbaiare  (abbaya're)  vn.  to  bark.  j|  va. 
to  importune;  to  bore 

Abbaiata  (abbaya'ta)  f.  barking  of  a  dog . 
(met.)  reprimand.  Fare  un  -,  to  re- 
primand, to  reprehend 

Abbaialo,  ta  (abhayalo)  a.  assailed  with 
a  barking  of  a  dog;  (met.)  laughed. 

Abbaiatore  (abbaiatole)  m  barker  (| 
(met.)  brawler;  slanderer. 

Abbaiai  rice  (abbayulri'lshe)  I  barker;- 
(mot.)  slanderer. 

Abbaino  (abbaVno)  m.  dormer  window. 

Abballare  (abballare)  va.  to  pack;  to 
bundle  up.  [the  mattress."] 

Abballinare  (abballinare)  va.  to    turn  J 

Abbalordire  (abbahrdi1™1)  va  to  stun; 
to  irrigate;  to  bother. 

Abbambagiare  (abbambaiiefre)  va.  lo 
trim;  to  stufTwitli  cotton. 

Abbandonameli  lo  (abbandonamene lo)  m 
abandoning;  abandonment;  prostration. 

Abbandonare  [abbandonale)  va.  to 
abandon,  to  give  up.  ||  Abbandonarsi 
vr.  to  abandon  one's  self. 

Abbandonatamente  (abbandonatamen- 
te) ad.  passionately. 

Abbandono  S.  Abbandonamene. 

Abbarbagli  amento  (abbarbagliamen'lo) 
m.  blindness. 

Abbarbagliare  S.  Abbagliare. 

Abbarbicare  (abbarbika're)  vn.  to  shoot 
roots;  to  take  root.  [accumulate.] 

Abbarcare  (abbarka're)  va.  to  heap  up,  toj 

Abbarrare  (abbarrure)  va.  to  cross 
away  ;  to  enclose  ;  to  bar;  to  stop  up. 

Abbaru  If  amento  (abbaru/f'amen'to)  m. 
disorder;  «agitation:  dispute. 

Abbaruffare  (abbaruffa" re)  va.  to  mix; 
to  embroil;  to  jumble;  to  put  in  confu- 
sion, [lowering,  abasement."] 

Abbassamento     (  àbbassamen'tù  )     m  J 

Abbassare  (abbassale)  va.  to  lower;  to 
reduce  to  a  lower  level,  to  let  down  ; 
to  put  down,  bring  down,  cast  down 
(as  the  eyes);  to  abase,  to  humble;  to  de- 
grade {persons).  —  la  voce,  to  lower  the 
voice.  ||  Abbassarsi,  vr.  to  lower,  to 
get  lower;  to  sink;  to  abase,  to  humble 
one's  self.  Non  mi  abbasserò  a  gius- 
tificarmi, I  will  not  condescend  (or 
stoop)  to  justify  myself. 

Abbassatole  (abbassatole)  m.  (anat.) 
depressor,  depriment  muscle;  (mod.) 
depressor. 

Abbasso  (abba'sso)  ad.  below;  under; 
underneath;  down.  Dove  è  vostro 
padre  ?  è  —,  where  is  your  father  ? 
He  is  below  (or  down-stair6). 

Abbastanza  (abbas  tan'dsa)  ad.  enough; 
sufficiently. 

Abbattere  (abbattere)  va.  to  throw  down; 
to  overthrow,  to  demolish.  ||  to  deduct. 
Il  Abbattersi,  vr.  to  meet  by  chance, 


Abbattimento  (abbotimen'to)  m.  over- 
throw; ruin;  prostration;  dejection; 
accident;  chance. 

A  battitore  (abbaltlto're)  m.  feller  ;  des- 
troyer, [version.! 

Abbattntta  (abbaluHa)  f.  upsetting;  sub-J 

Abbazfnle  (alhalsla'k)  a.  abbatial. 

Abbai  tuttofa  re  (abbatluftola're)  va  lo 
jumble  ;  to  throw  into  confusion. 

Abbazia  S.   Abbadia. 

Abbecedario  (abbetskeda'rio)  m.  A  B  C- 
book,  primer. 

Abbcllare  (ahbella're)  va.  to  adorn  ;  to 
embellish.  ||  to  grow  beautiful. 

Abbellimento  (abbclUmcn'tó)  m,  embel- 
lishment, ornament. 

Abbellire  va.  S.  Abbcllare. 

Abbellito  (abbellito)  a. embellished, dress- 
ed, adorned;  (met.)  painted,    [adorns."] 

Abbellii  ore    (  abbellitole)  m.  one  whoj 

Abbencbc  (abbenkr)  conj.  though,  al- 
though, [up,  to  bend.l 

Abbondare    [abbenda"re]    va.    to    bindj 

Abbertcscare  (abberteska're]  va.to  fortify, 
to  barricade. 

Abl>evcrare  (abbeverale)  va.  lo  water: 
to  give  drink  to  animals:  to  make  drink 
l|  Abbeverarsi,  vr.  to  be  watered. 

Abbeveratoio  (abbe ceratò'yo)  m.  horse* 
pond. 

Abbiadare  (abbiadare)  va.  to  give  oats. 

Abbici  (obbitshl)  n.  alphabet.  Non  sape- 
re 1'—,  not  to  know  one's  letters. 

Abbiente  (abbiente)  a.  able.  (|  rich. 

Abbiettamcnlc  (abhiettamen'le)  rd.  bitsè- 
ly;  vilely.  [dishonour;  to  debase."! 

Abbiettarc  (obbiettare)  va.  to  disgrace;  f  oj 

Abbiettezza  (abbiette t'ta)  n.  abjection. 

Abbietto  (abbici 'lo\  a.  low;  abject. 

Abbiczione  (abbietti io" 'ne)  f.  abjection. 

Abbigliamento  [abbigUttBicn'lQ)  n.  clo- 
thes pi.  ;  furniture. 

Abbigliare  (abbiglia'™)  va.  to  dress  ;  to 
trim.  ||  to  adorn.  \\  Abbigliarsi  vr.  to 
adorn  one's  self,  to  dress  one's  self. 

Abbindolamento  (abbindolarne  n'to\  m. 
dodge;  fraud:  cheat  :  trick 

Abbindolare  (abbindola" re)  va.  to  dece»» 
ve^to  cheat.  [v^r.l 

Abbindolatore  {abbindolato1™)  n.  decci-J 

Abbioseiare  (abbiotha'™)  vn.  to  fall 
down.  ||  Abbiosciarsi,  to  lose  courage. 

Abbisognante  (abbi  son  nianrte)  a.  neces- 
sitous; nee.dy. 

Abbisognare  [aMt'smvta'n)  vn.  lo  be 
necessary,  lo  want  Abbisogno  dena- 
ro, I  want  money.  [with  bitumen."! 

Abbittumarc  (abbi  Item  a  re)  va.  to  cowerj 

AbbiuraS.  Abblurazione. 

Abbiurare  (abbiuraVe)  va.  to  abjure;  to 
renounce,  to  deny.  —  alla  religione, 
to  attfure  onef6  religion. 

Abblurazione  (abbivratsio'ne)  f.  abjura- 
tion; solemn  renunciation. 

Abboccamento  (abbokkawten'to)  n.  inter- 
view; colloquy. 

Abboccare  (abbokka're)  va.  to  seize  with 
the  teeth;  to  fill  up.  |(  Abboccarsi,  vr. 
to  have  an  interview;  to  fall,  to  dischar- 
ge, to  empty  itself  (into). 

Abboccato  (abbokka'to)  a.  agreeable;  deli- 
cate.   Vino  — ■  flue    wines. 
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Abboccatoio  [abbokkato'yo)  m.  mouth  of 
an  oven.  [to  cut  to  small  pieces.] 

Abboceonare  (abbokkona're)  va.  to  hash;J 

Abbombarsi  (abbombar'si)  va.  to  get 
drunk. 

Abbominamento  [abbomivamen'to]  m. 
abo,  Mnution,  execration,  horror. 

Abbo.  linabile  [abbomina'bile]  a.  abomi- 
nable; detestable  [Late  ;;to  hate."] 

Abbominare  [abbomina're)  va.  to  delos-J 

Abbominalore  Uibbominaloxrc)  m,Abbo- 
minatricje  [abbominatrVtshe)  f.  one  who 
abominates. 

Abbumina/ionc  (abbominatsio'ne)  f.  abo- 
mination. Avere  in  —,  to  bold  in  abo- 
mination. 

Abbominevole  [abbominevo'le]  a.  abomi- 
nable. Un  odore  —,  an  intolerable 
stench.  [ad.  abominably."] 

AbboMfiiucvolmcule  [ab  ornine  vol  men' le)  J 

Abbomiuio  [a'ibnmikiuo)  m.  abomination. 

Abbominoso  (abboni  uio' so)  a.  abominable, 
abominably.  [calm;  (mar.)  calm."] 

Abbonaeeiamento  (aòbonatshamerìto)  n  J 

Abbonacciare  (abbonatsha're)  va.  to 
calm,  to  appease;  to  pacify.  Il  mare 
s'abbonaccia,  the  sea  gels  lulling. 

Abbonamento  [abbonamento)  n.  ame- 
lioration ;  subscription  (to  newspapers, 
theatres). 

Abbonare  [abbonare]  va.  to  ameliorate  ; 
to  improve;  to  better;  to  concede;  to 
subscribe  for. 

Abbondante  [abbondante]  a.  abundant; 
plentiful;  copious;  prolific;  voluble  (in 
speech)  ;  prolix  (in  speaking  or  writing); 
luxuriant.  Terra  —  di  biade,  a  coun- 
try abounding  with  corn. 

Abbondantemente  (  abbondati  temen' te  l 
ad.  abundantly,  in  abundance. 

Abbondanza  (abbondan'dsa)  f.  abundan- 
ce ;  plenty  ;  copiousness.  Corno  ci*  —, 
horn  of  plenty,  cornucopia. 

Abbondanziere  {'dsiere)  a  city-victualler 
(at  Florence). 

Abbondare  [abbondale]  vn.  To  abound 
in.  —  in  ricchezze  or  d^  ricchezze, 
to  have  abundant  wealth.         [copious.-! 

Abbondevole  [abbondevole]  a. abundant :J 

Abbondevolezza  ('voleVsa) f.  S.  Abbon- 
danza. 

Abbonire  [abboni're]  vn.  to  ameliorate  ; 
to  improve;  to  soften  ;  to  calm. 

Abboraceiare  (abboratsha're)  va.  to  build 
a  mud-wall  ;  to  bungle. 

Abbordaggio  (abborda' d:o)  m.  boarding 
a  ship;  running  foul.  Prendere  all'  — , 
to  take  by  boarding. 

Abbordare  [abbordare]  va.  to  approach  ; 
to  accost  (a  person);  (mar.)  to  run  foul 
of,  to  come  into  collision  with.  —  un 
vascello,  to  board  a  ship. 

Abbordo  (abbondo)  n.  Approach;  access. 
Uomo  di  facile  —,  a  man  of  sociable 
manners.  [terer.T 

Abbordone  (abbordane)  m.  prater,  chat- J 

Abborracciamento  (abborratshiamen'Lo) 
m.  bungle,  bolch. 

Abborracciare  (abborratshia're)  va.  to 
botch,  to  bungle.  ||  Abborracciarsi, 
to  make  giddily;  to  make  too  quick,  to 
work  badly  ;  to  eat  dirtily. 


Abborracciata  mente   [abborraUìdata* 

men'te)  ad.  coarsely,  grossly. 

/ibborraccione  (abborratskio'ne),  Abbo- 
raciatore  (abborralshiato're)  n.  botcher, 
bungler*  [superadd.*] 

Abborrare  (abberra're)  va.  to  stuff  ;  toj 

Abborrevole  (abbore'vole)  a.  abominable; 
detestable/ 

Abborrimento  (abborrimen'to)  n.  horror; 
abhorrence  ;  detestation. 

Abborrire  (abborrl're)  va.  to  abominate; 
to  abhor;  to  execrate. 

Abborritore  Clo're)  n.  hater.       [swell."! 

Abbottarsi   [abbottarsi]   vr.  to  fill,   toj 

Abbolliiiainento  (abboltinamen'to)  m. 
plunder,  depredation,  mutiny,  riot. 

Abboltinare  {abbottimi* re)  va.  to  plunder. 
||  Abbotlinarsi,  to  revolt:  to  rebel. 

Abbot  tinatore  (7oV*)n.  insurgent;  rebel. 

Abbottonare  [abbottona' re)  va.  to  button 
up. 

Abbottonatura  Ctu'ra)  f.  button-hole. 

Abbozzamento  (abbot  samèn' to)  n.  sketch; 
outline;  rough  draught.  [trace.! 

Abbozzare  (abbotsa're)  va.  to  sketch  ;  toj 

Abbozzaticcio  ['titsho)  a.  half-sketched; 
half-ripe. 

Abbozzatone  Clo're)  n.  sketcher. 

Abbozzo  (abbot'so)  m.  sketch;  outlino; 
rough  draught. 

Abbracciaboschi  (abbtalshabos'ki)  m.- 
(bot.)  honey-suckle.  [embrace."] 

Abbracciamento  (abbratshdmen'to)  m.J 

Abbracciare  [abbralshare]  va.  to  .embra- 
ce; to  clasp:  to  press.  Chi  troppo  ab- 
braccia, nulla  strinrjc,  grasp  all,  lose 
all.  ||  Abbracciarsi,  vr*  to  embrace 
each  other.  [accolade."] 

Abbracciata  [abbralsha'ta]  f.  embrace  ;j 

Abbracciatola  (abbralshialo're)  m,  Ab- 
bracciatriee  iabbralshiatritshe)  f.  em- 
bracer. 

Abbraccio  S.  Abbracciamento. 

Abbraccioni  (abbiala  Itio' ni)  ad.  cmbra- 
cingly.  [to  hold  tight!"] 

Abbrancare  (abbrankare)  va.  to  clasp  ;J 

Abbreviamento  (abbreviarne^ to  ),  m. 
abridgment.  [Lo  shorten."] 

Abbreviare  (abbreviate)  va.  to  abridge  ;J 

Abbreviati  va  mente  '(abbreviativamen'le) 
ad.  with  abridgment.  [tory.*] 

Abbreviativo  abbreniatVvo)  a.abbrevia-J 

Abbreviatore  {abbreviature)  m.  abbre- 
viator. 

Abbreviatura  [abbreviatura)  f.  abbrevia- 
tion; (of  a  word),  [vialion  suppression."] 

Abbreviazione  (abbrevialsione)  f.  abbre-J 

Abbriccaflnolo  {abbrikka'niolo)  m.  (met.) 
chicanery. 

Abbriceare  (abbrikka're)  va.  to  deal,  to 
apply,  (ili  abbriceò  un  colpo  di 
bastone  sulla  testa*  he  dealt  him  a 
blow  on  thv  head  with  a  cudgel.  ||  Ab- 
bri ecarsi, "vr.  to  attach,  to  climb. 

Abbrivare  [abbrivale]  vn.  to  unmoor. 

Abbrividare  (abbrivida're)  vn  to  be  be- 
numbed with  cold. 

Abbrividire  vn.  S.  abbrividare. 

Abbrivo  [abri'vo]  m.  (mar.)  unmooring. 

Abbronzamento  (abbrQnt  samen' to)  m. 
browning  ;  sunburn. 

Abbronzare  (abbronlsa're)  va.  to  brown 
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Abbronzaticelo  {obbrontsalVtshio)  a.   a 

little  browned.  « 

Abbronzatura  (a66ronf«atuVfl)  f.  brow%. 
Abbronzire  (abbrontsVre)  vn.  to  brown. 

Faccia  abbronzita,  browned  face. 
Abbrostolire  (abbrostolire)  va.  to  toast 

but  a  little. 
Abbruciaceli  lamento    (abbrutshiakkia- 

me'nto)  m.  the  act  of  toasting. 
Abbruciacchiare  (abbrutshiakkia're)  va. 

to   toast.  [burn;  flre. I 

Abbruciamento  (abbrutshamen'lo)   m.J 
Abbruciare  [abbrutsha're)  va.  to  burn  ; 

to  consume. 
Abbrucialo    (abbrutshia'to)    a.     burnt; 

sunburnt.  —  di  denaro,  penniless. 
Abbrunamento  (abbrunamen'to{  m.  Dark- 
ening. 
Abbrunare  (abbruna're)  va.  to  darken  ; 

to  make  brown;  to  dress  in  mourning. 
Abbrunire  va.  S.  Abbrunare. 
Abbruciare  (abbrustia're)  va.  to  singe; 

to  scorch.  [to  crisp."] 

Abbrustolare  [abbrustolire)  va.  to  toast;J 
Abbrutimento  ('men'to)  n.  brutishness. 
Abbrutire  (abbrutVre)  va.  to  brutify;to 

embrute.  [to  deafen  with  noise."] 

Abbucinare  (abbulshiua're)  va.  to  stun  ;J 
Abbuiare  (abbuya're)  va.  to  obscure,  to 

darken.  ||  Abbuiarsi,  vn.  to  get  dark. 
Abbuono   (àbbuo'no)   m.    improvement; 

amelioration. 
Abburattamento    (abburattamento)   m. 

dressing  of  flour,  bolting. 
Abburattare    {'tare)   va.   to   dress   the 

flour  ;  jto  maltreat;  to  toss. 
Abburattata  (abburattala)  f.  dressing  of 

the  flour,  bolting.  [who  bolts."] 

Abburattatore  (abburattalo '»•»)   m.   one  J 
Abburattatura   (abburattalu'ra)    f.    the 

act  of  bolting;  bran,  the  husks  of  corn 

sifted  from  the  flour. 
Abburattane  (abburatto' ne)  m.  chatterer 
Abdicare  (abdika're)  va.  to  abdicate. 
Abdicazione  (abdikatsió'ne)  f.  abdication. 
Abduttore  (abdutto're)  m.(anat.)  abductor 
Abduzione  (abdutsione)  f.  abduction. 
Aberrazione  (aberratslo'ne)  f.  aberration; 

error.  —  della  luce,  delle  stelle,  aber- 
ration of  light,   of   Ihe   stars.   —  del 

sensi,  aberration  of  the  senses. 
Abesperto  (abesper'to)  ad,  by  experience 
Abetaia  (abeta'ya)  f.  fir  plantation. 
Abete  (abe'te)  ra.  (bot.)  fir. 
Abetino  {'tino)  a.  of  fir 
Abigeato  (abiiea'to)  m.  cattle  stealing. 
Abile  (a'bile)  a.  able;  clever;  skilful. 
Abilità  {abilita^  f.  ableness;  cleverness  . 

dexterity.  Tenable.") 

Abilitare  (abilitale)  va.  to  qualify;  toj 
Abllitativo  (7iro)  a.  qualifying. 
Abilitazione  (abilitalsio'ne)  f.habilitation. 
Abilmente  (abilmente)  av  ably  ;  cleverly. 
Abissare   (abissare)   va.    to  engulf;    to 

overwhelm.  |!  (met.)  to  ruin;  to  spoil. 
Abisso  (abisso)  n.  abyss;  gulf;  hell 
Abitabile  (abitabile)  a.  habitable 
Abitacolo  ('kolo)  m.  habitation;  abode  ; 

binnacle. 
Abitazione  (abitajio'ne)  f    habitation 
Abitamento  (abitamen'to)  m.  sojourn. 
Abitante  (abxtan'U)  m.  inhabitant 


Abitare  (abitare)  va.  to  inhabit;  to  dwell, 
to  live  in.  —  un  paese,  to  live  io  a 
country.  ||  vn.  to  dwell,  to  live,  tore- 
side,  to  abide.  —  in  campag na,  to  live 
in  the  country.  —  sotto  tende,  to  live 
in  tents.  [cultivated  place.l 

Abitato   (abitato)  m.    inhabited   placej 

Abitatore  (abitato*™)  m.  Abitatrice 
(abitatri'tshe)  t.  inhabitant,  dweller; 
resident;  inmate.  Gli  abitatori  delle 
selve,  the  denizens  of  the  forests. 

Abitazloncella  (abilatsiontshel'la)  f. 
small  habitation,  small  house. 

Abitazione  (abitatsio'ne)  t.  habitation, 
dwelling.  [bitable.! 

Abitevole  (abite'vole)  a.  habitable,  inha-J 

Abitino  (abitVno)  m.  dim.  of  abito, 
small  coat. 

Abito  (a'bito)  m.  garment  ;  clothes.  || 
habit,  habitude,  custom,  use.  L'  —  noil 
la  II  monaco,  the  cowl  does  not  make 
the  monk  :  it  is  not  the  coat  that  mokes 
the  man.  Pigliar  V  — ,  to  turn  monk. 

Abituale  {abitua' le)  a.  habituaie;  custo- 
mary. 

Abitualmente  (abitualmente)  ad.  habi- 
tually, [tomed,  inured."] 

Abituarsi  (abituarsi]  vr.  To  get  accus-J 

Abituatezza  (abituate' ts a)  f.  habitude, 
custom,  use.  [regular  customer.] 

Abituato    (abitualo)    m.     frequenter  ;J 

Abitudine  (abitudine)  t.  habit,  habitude, 
custom,  practice,  wont.  Mala  —,  a 
bad  habit.  Per  —,  out  of  habit,  by  habit. 
L*  —  è  una  seconda  natura,  use  is 
second  nature. 

Abituro  (abituerò)  m.  habitation  :  dwell? 
ing;   humble   abode.  [case."] 

Ablativo  (ablali'vo)  m.  (gram.)  ablative  J 

Abluzione  (ablulzio'ne)  f.  ablution. 

Abolibile  (abolitile)  a.  abolishable. 

Abolire  (aboli're)  va.to abolish; to  cancel; 
to  annul.  [celling."] 

Abolizione  (abolitsio'ne)  f.abolition  ;  can- J 

Abominevole,  Abominevolmente  S. 
Abboni inevole,  Abbominevolmen- 
te.  [aboriginals.! 

Aborigeni  (aborigeni)  mpl.  abo'ngines.J 

Abortare  (abortire)  vn.  to  miscarry; 
to  prove  abortive. 

Abortivo  (aborti' vo)  a.  abortive. 

Abortire  (abortVre)  vn.  to  miscarry 

Aborto  (abor'to)  m.  Abortion;  abortive! 

Aboslna  (abosi'na)  f.  (bot.)  Plum,  [child. J 

Abosino  (abosi'no)  m.  (bot.)  plum-tree. 

Abragiare  (abrajia're)  va.  to  burn. 

Abramo  mp.  Abraham. 

Abrasione  (abrasione)  f.  (med.)  abrasion. 

Abrogare  (abrogare)  va.  to  abrogate;  to 
abolish.  [tion;  abolishment.! 

Abrogazione  (abrogalsio'ne)   f.  abroga-j 

Abrotano  (abro'tano)f  Abrotino  (abro'- 
tino)  m.  (bot.)  southernwood.  [tly.1 

AbrUpto  (ex)  (abrupto)  (ecs)  loc.tat.abrup-J 

Abruzzo  (abrutso)  mp.  (geog.)  Abruzzo, 

Abside  (absi'de)  f.  (arch.)  apsis. 

Abusacelo  (abusa'tshio)  m.  ugly  abuse. 

Abusare  (abusa're)  vn.  to  misuse,  to 
waste  ;  to  put  upon.  Usate  e  non  abu- 
sale, use,  but  do  not  abuse.  Abusate 
della  mia  bontà,  you  ta^e  advantage* 
of  my  kindness 
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Abusntore  [abusatole)  m.  deceiver,  cheat. 

Abusivamente  [abusivamente]  ad.  abu- 
sively. 

Abusivo  (abusi'vo)  a.  abusive  ;  improper 

Abuso  [abu'so)  m.  abuse;  disuse  ;  wrong- 
full  use.  —  d'autorità,  abuse  of  autho- 
rity. —  di  fiducia,  breach  of  trust. 

Abuzzago  (abutsa'go)  m.  (ornith.)  buzzard. 

Acacia  [akatsho)  f.  (bot.)  acacia. 

Acaiu  {akayu)  m.  mahogany. 

Acanto  [akan'to)  m.  acanthus. 

Acaro  (aca'ro)  m.  (entom.)  mite. 

Acca  (ak'ka)  n.  the  letter  h.  Non  valer 
un'  —,  to  be  good  for  nothing. 

Accademia  [akkade'mia]  f.  academy; 
university.  [ad.  academically."] 

Accademicamente    (akademikatntn'te  )J 

Accademico  ('miko)  a.  academic;  acade- 
mician. 

Accademista  (akademis'ln)  m,  pupil  of  a 
riding  or  fencing-school  ;  riding  or 
fencing-master. 

Accadei'e  (akkade're)  vn.  to  happen,  to 
befall  ;  to  succeed  Ciò  può  —  a  ognuno* 
that  may  happen  to  every  body. 

Accadevole  {'vole)  a.  that  happens. 

Accadimento  (akkadimen'to)  m.  event. 

Accattare  (akkaffa're)  va.  to  snatch  away. 

Accagionameli  lo  (akkajonamen'lo)  m. 
imputation;  charge,    [te;  to  accuse  of"] 

Accagionare  (akkadjiona're)  va. to  impu-J 

Accagionatore  (akkaduonalo're)  m.  accu- 
ser; informer. 

Accagliare  (akkalìa're)  va.  to  curdle, 
to  clot.  (I  Accagliarsi,  vr  to  curdle, 
to  clot. 

Accalappiare  (akkalap'pìa're)  va.  to  en- 
snare ;  to  enveigle  ;   to  deceive. 

Accalorare  (akkalora're)  va.  to  warm: 
to  excite;  to  quicken.    [Encampment.-] 

Accampamento    (akkampamen'to)     m.J 

Accampare  ('re)  va.  to  show  ||  Accam- 
parsi, vr.  to  encamp. 

Accanalare  (akkanala're)  va  to  dig  a 
canal;  to  chamfer 

Accanare  [akkana  re),and  Accaneggiare 
(akkanejia're)  va.  to  excite  ;  to  infuriate. 

Accanato,  ta  [akkana' to,  ta)  a.  excited; 
infuriated. 

Accanimento  (akkanimento)  m.  rave- 
nousness;  rage,  rabidness;  passion. 
Con  —,  desperately.       [ly;  furiously."] 

Accanitamente  {'lamente)  ad.  ravenous-J 

Accanito  (akkani'lo)  a.  ravening,  despe- 
rate; implacable.  Una  lotta  accanita, 
a  desperate  struggle.  [to  wind.  ] 

Accannellare  (akkanella're)  va.tospoolj 

Accanto  (akkan'to)  prep,  next  to;  near. 

Accantonato,  ta  (akkantona'to,  la)  a. 
having  many   angles. 

Accapacciamenlo  (  akkapatshlamen'to  ) 
m.  dullness  of  head.  [heavy  head."] 

Aecapacciato,  ta  [akkapatshia'lo,  ta)  a.J 

Accapezzare  (okkapetsa're)  va.  to  finish; 
to  complete. 

Accapigliamento  [akkapiliamen'to)  m. 
the  act  of  grasping  one  another  by  the 
hair;  affray;  quarrel;  scuffle. 

Accapigliarsi  (akkaphjliar'si)  vr.  to 
grasp  one  another  by  the  hair. 

Aeeappaceiato,  ta  (akkappatshalo)  a 
mani  loci. 


Accappatoio  (akkappato'yo)  m.  Combing* 

cloth  ;  wrapper. 
Accappiare  (akkeppia're)  va.  to  tie  with 

a  slip-knot;  to  insnare. 

Accappiatura  Ctu'ra)  t.  slip-knot. 

Accapponare  (akkappona're)  va.  to  capon. 

Accappricciare  (akkapritsha're)  vn.  lo 
tremble,  to  shiver  with  fear,  with  horror. 

Accarezzamento  (akkaretscmen'to)  m. 
caress;  fawning.  [to  fondle. 1 

Accarezzare  (akkaretse'ra)  va.  to  caress ;J 

A  ecarezze  vole  ('scvoie)  a.  caressing; 
fawning. 

Accarnare  (akkarna're),  Accami  re  [a 
karni're)  vn.  to  get  into  the  flesh. 

Accartocciare  (akhartotsha'rje)  va.  to 
wrap  in  paper.  [ge;  wedding."] 

Accasamento  [akkasamen'to)  m.  marriu-l 

Accasare  ('re)  va.  to  build  a  house.  |[ 
Accasarsi,  vr.  to  got  married. 

Accasciamento  (akkashamen'to)  m.  weak- 
ness; debility  through  old  age;  decre- 
pitude, [decrepit."! 

Accasciare  ('re)  vn  and  r.  to  grow  weak  J 

Accastellare  (akkastella're)  va.  to  pile 
(fruits)  [Accastellare."] 

Accasteliinare    (akkastellina're)    va.  S.J 

Accatarrato  [akkatarra'to)  a.  having  a 
cold.  [Catarrh  "] 

Accatarramento  (akkatarramen'to)   ni  J 

Accatarrare  ('re)  vn.  to  cutch  cold. 

Accatastare  (akkatasla're)  va.  to  pile  ;  to 
heap  up  :  to  put  a  lax  upon. 

Accattabrighe  (akkattabri'ghe)m  A  quar- 
relsome man;  caviller,    [ging;  beggary.") 

Accattamento   (akkatlamtn'lo)  in.   beg-J 

Accattapane  (akkattapa'ne)  m.  beggar 

Accattare  va.  to  beg;  to  impetrate. 

Accattatore  (akkaliato're)  m.  beggar  |) 
borrower. 

Accatto  (akka'tlo)  m.  beggine  ;  quest, 
collection;  alms.  Andare  all'  —,  to 
beg,  to  collect  (money). 

Accattoiica  [akkallo'lica)  t.  begging  ;  col- 
lection Ridursi  all'  —,  to  live  upon 
begging.  [trade  of  beggar.1 

Accattonaggio  (akkationa'djio)  m.  thej 

Accattone  (àkkatto' ne)  m.  beggar,  poor. 

Accalvaleare  (akkalval'ka're)  va.  to  sur- 
pass ;  to  mount  upon  ;  to  ride 

Accalvalciare  [Hsha're)  va.  to  ride  astri- 
de. —  le  gambe,  to  sit  astride. 

Accavalcione  [akkavalta'hione),  Aeeaval- 
cioni  (akkavaltshio'ni)  ad  astride,  as- 
traddle. Stare  a  —,  mettersi  a  —  ,to 
sit  astride. 

Accavallamento  (akkavallamen'lo)  m  tho 
act  of  overcharging,  the  act  of  piling 
one  upon  another. 

Accavallare  (là're)  va.  to  overload  ,  to 
pile  one  upon  another. 

Accavigliare  (akkavitia're)  va.  to  spool 

Accecamento  (atshékamtn'lo)  m.  blind- 
ness. 

Accecare  (atshrka're)  va.  to  blind  :  to 
dazzle.  Lo  splendore  del  sole  m'ae- 
cieca,  the  brightness  of  the  sun  blinds 
me.  La  prosperità  accicca  l'uomo, 
man  is  blinded  by  prosperity.  ||  Accecar- 
si, vr.  to  blind  one's  self;  to  be  blinded. 

Accecatoio  (lo'yo)  m.  round  file. 

Accecatore  (to're)  m.  he  who  wakes  blind» 
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Accecatura  [atshekatu'ra)  f.  the  act  of 
blinding;  the  hole  made  with  a  round 
file. 

Accedere  [atshi'dere)  va.  to  approach , 
(met.)    to   approve  ;    to   consent. 

Aeceffare  [atsheffa're)  va.  to  seize  with 
the    snout. 

Acceleramento  \atsheleramen'to)m.sveed, 
acceleration  ;  dispatch. 

Accelerare  [atshetera're)  vn.  to  accele- 
rate; to  hasten. 

Acceleratezza  {atshelerate'dsa)  m  speed  , 
acceleration  ;   dispatch. 

Accelera tamcnte  (atsheleratamen'te)  ad. 
in  haste;  quickly.  [lerating.] 

Accelerativo*  va  (atshelerati'vo)  a.  acce-J 

Accelerato  [atshelera'to)  a.  accelerated, 
quickened.  [ration  ;  dispatch."] 

Accelerazione  [atsheìeratsio'ne)  f.  accele-J 

Accendere  (alshen'dcre)  va.  to  light  ;  to 
kindle;  to  set  on  fire. 

Accendevole,  di  hi  le  [atshende'vole)  a. 
inflammable  ;  combustible.  [ches."j 

Accendiglielo  [atsficndiglio'lo)  m.  bran-J 

AccendimcntO  [ulshendimen'lo)  m.  inflam- 
mation ;  ignition.         •  [firebrand.*] 

Accenditoio  (atshendilo'yo)  m.  linstock ;J 

Accenditore  ['re)  m.  lighter. 

Aecennamcnto  [atslte7Uìame7t'lo)  m  sign; 
nod;  wink;  hint. 

Accennare  [atshenna're)  va.  to  beckon 
||  to  give  a  hint;  to  feign  ;  to  indicate. 

Acccnnatore  [atshenvalo're]  m.  he  who 
beckons. 

Accennatura  {atshennatu'ra)t  sign;mark 

Accenno  (atshen'no)  m.  advice. 

Aceensa  re  [atshensa're)  va.  to  lease,  to  let 

Accensibile  [alshensVbile)  a. inflammable. 

Accensione  [atshensio'ne)  f. inflammation; 
ignition. 

Accento  (alshen'lo)  m.  accent,  stress  of 
the  voice  ;  word  ;  voice.  —  tonico, 
tonic  accent.  Non  avere  accento,  to 
speak  without  any  peculiar  accent.  In 
francese  s'adoperano  tre  accenti 
I'  — acuto,  r—  (jrave  e  1'—  circon- 
flesso, in  French  there  are  three  accents, 
the  acute,  the  grave,  and  the  circumflex. 
—  nasale,  twang.  [centration.*] 

Accentramento  [aishenlramen'to)  m.con-J 

Accentrarsi  [atshenlrar'si)  vr.  to  con- 
centrate one's  self,      [tuate  ;to  accent."] 

Accentuare  (alshentua're)  va.  to  accen-J 

Accentuazione  [alshevlvadsio've)  f.  ac- 
centuation, [railing,  enclosure."] 

Accerchiamento    (atshcrkiamcn'lo)    m.J 

Accerchiare  [atsherkia're)  va.  to  seek;  to 
encompass;  to  hoop.         [hoop  (casks)."] 

Accereliiellare    [atsherkiella're)    va.    toj 

Accercinare  [atshertshina're)  va.  to  wind 
with  lists.       [about  with  lists;  folded."] 

Accerchiato  [atsliertshina'to)    a.    boundj 

Accertamento  (atsfiertamen'lo)  confirma- 
tion ;  certainty;  security. 

Accertare  {atsherta're)  va.  to  affirm  ;  to 
ascertain;  to  assure. 

Accertatamene  (atshertatamen'le)  ad. 
affirmatively  ;  positively. 

Accesamente  [alshesamen'te)  ad.  ardently. 

Acceso^  sa  [alshe'so]  a.  inflamed; burning. 

Accessibile  [atshessi'bile)  u.  accessible  ; 
approachable. 


Accessione  [atshe&siò'ne)  f  augmentation; 

increase. 
Accessit  (atshesiit)  m.  accessit,  in  college 

examinations,  honourable   mention  ac- 
corded to  a  6tudentwho  nearly  obtained 

a  prize.  [fit;  paroxysm."] 

Accesso  (atshès'so)  n.  access;  entrance;) 
Accessoriamente  (alshesso'riamen'te)  ail 

accessorily  ;  successively 
Accessorio  {atshesso'rio)  a   accessory. 
Accetta  [alshet'ta)  f.  axe;  hatchet. 
Accettabile  [atshetta'bile)  a    acceptable  ; 

admissibile. 
Accettante  [atshettan'te)  m    and  f   he  or 

she  who  accepts;  (com)  «.cceptor. 
Accettare  [atshetta're)   va   to  accept;  to 

admit;to  allow.  — una  lettera  di  cam- 
bio, to  accept  a  bill  of  exchange,    [ter  "] 
Accattatore  {alshetlaio're)  m.and  f.accep-J 
Accettazione  [atskef  a/«ir)'>re)f.Acception; 

admission.— d'un:  lettera  di  cambio, 

the  acceptance  <    a  bill  of  ixchange. 
Accettevole  [ahi  Ue'oo'e)  a.  acceptable; 

admissibile. 
Accettevole  ente   (.  s'nttevolmen'te)  ad. 

acceptably;  with  pkuM  re. 
Accettissimo    [Qtshetrssimo)    a      very 

agreeable;  very  acceptable. 
Accetto,ta  [atshr'lo)  a. agreeable;  accepted. 
Accezione  (atshedsio'ìie)  f.  (gram.)  (giur.) 

acceptation. 
Acchetare   {akkcta're)   va     to   calm  ;  to 

soothe;  to  uppeasc.  ||  Acchetarsi   vr. 

to  be  appeased,  calmed.  Si  accheterà 

presto,  he  will  soon  calm  down. 
Acchiappare  [akkiappa're)  va   to  take  J 

to  catch  ;  to  grasp. 
Acchiocciolarsi    [akkiotsholar'si)    vr 

to  seat;  to  cover. 
Acchiocciolatura    iakkiotsholatu'ra)    I 

turning   up,    curling  up;    shrivelling; 

winding. 
Acchiudere    (akkiu'dere)    va.    to    «hut 

up,  Vo  shut  in;  to  enclose. 
Acchiuso,  sa  [akkiu'so]  a.  included. 
Accia  {at'sha)  n.  flax;  thread. 
Acciabattamento  [aishabaitamen'to)  m, 

daub;  trash;   bungling. 
Acciabattare   ('ta're)   va    to  daub;  to 

trash  ;    to    bdtch. 
Acciaccare  [atshakko're)  va.  to  crush  J 

to   bruise  ;   to    smash. 
Acciaccatura    [alshnhkatu'ra)   f.   (mus.) 

grace  note.  Questo  cantante  ta  troppe 

acciaccature,  that  singer  inserts  too 

many  grace-notes. 
Acciacco  [atshak 'ko)  m    insult;  outrage, 

||    indisposition 
Acciaiare  [atsha-.;a're)  va.  to  steel. 
Acciaiato,  ta  {atshaya'to,  ta)  a.  steeled. 
Acciaino  (atshaVno)  m.  steel  (to  sharpen"] 
Acciaio  (atsha'yo)  m.  steel.  [knives.! 

Acciaiuolo    (atshayuo'lo)     n.     steel.    || 

thread  handkerchief.  [in  haste.] 

Acciappinare  [aishapinare)  va.  tomakej 
Acciaro  [atsha're)  va.  to  chop;  to  hash! 

to  mince. 
Acciarino  [atshari'no)  m.  steel  (for  strik* 

ine  a  light)  ;  steel  (to  sharpen  knives). 
Acciaro  (afsAa'ro),  Acciar  [atshar)   m, 

steel;  (poet.)  sword. 
Acciarpare  [atsharpa're]  va.  to  daub. 
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Acciarpatore  ('tore)  m.  dauber. 

Accidentale  (a  l  su  fen  tale)  a.  occidental: 
fortuitous;  cusual.  [disgrace.] 

Aceidentalilaia/sAiVitjHfa/i/a'lf.aooidentiJ 

Accidentalmente  (alshiden talmente)  ad. 
accidentally;  casually. 

Accidenlario  (alshidonta'rio)  a.  acciden- 
tal ;   casual. 

Accidente  [atskiden'te)  m.  accident  ;  event 
l|  apoplexy  i'er  —,  by  accidept,  acci- 
dentally. 

Acci  den  toso,  sa  [atshidento'so'sa)  a.  acci- 
dental, fortuitous;  unfortunate.  Una 
morte  accidentosa,  accidental  death. 

Accidentuccio  (atshidentu'tsko)  m.  little 
accident.  fcarelcsness;  neglect.] 

Accidia  [atshi'dia)  f. laziness; indolence ;J 

Accidiosamente  {atshidiosamen'te)  ad. 
idly;  negligently. 

Accidioso,  sa  (alshidio'so)  a.  idle  ;  lazy  ; 
negligent.  ||  is  used  substantively. 

Acclecare  va.  camento  m.  S.  Accecare 
and  Accecamento.      [grief;  sadness."] 

Accigllamento     (atshigliamcn'to)     m  J 

Accagliare  [iure)  va!  to  look  askew  ; 
to  have  a  grudge  ||  Accigliarsi  vr.  to 
knit  the  brows. 

Accigliato,  ta  [atshilia'to,  ta)  a.  deject- 
ed, sad,  dismal;  knitted. 

Accignere  (atshin'iere)  va.  to  gride.  f| 
Accignersi,  vr.  to  prepare  one's  self. 

Accignlmento  [atshinimen'to)  m.  prepa- 
ration. 

Acclleccare  (atshilekka're)  va.  to  play 
tricks;  (met.)  to  allure,  to  entice. 

Accimatore  (at  shim  a  to' re)  m.  Accima- 
trice  (atshimatri'tshe)  f.  cloth-shearer. 

Accincinnare  (atshintshinna're)  va.  to 
girdle  one's  self  in  order,  to  tuck  up 
one's  clothes. 

Accingere  va.  S.  Accignere, 

Accinto,  ta  (atshin'to)  a.  ready  ;  prepared 

Accio,  Acciocché  (atsho,  atshokke)  conj 
in  order  to. 

Acciottolare  (alshottola're)  va.  to  pave. 

Accipigliato,  ta  (atshipilia'to,  ta)  a. 
dejected,  sad,  dismal;  timid, unsociable. 

Accismare  (atsfnsmare)  va.  to  cut;  td 
cleave.  [the  hair  ] 

Acciuffare  (alshuffa're)  va.  to  seize  byj 

Acciuga  (atshu'ga)  n.  anchovy. 

Accivettare  {alshivella're)  vn.  to  coquet: 
to  flirt.  [affected  ] 

Accivettalo   (atshivetta'to)  a.  assuraingj 

Accivimento  (atshivimento)  n.  provision. 

Acclvire  (atshivi're)  va.  to  provide,  to 
procure. 

Aecivito,  ta  (atshivi'to,  ta)  a.  provided, 
procured  ;  adroit,  dexterous  ;  ready 
Essere  —,  to  be  happy. 

Acclamante  (akklaman'te)  a.  acclamatofy 

Acclamare  (akklama're)  va  to  applaud: 
to  acclaim.  ("by  acclamation.] 

Acclamato,  ta  (akklamu'to,  ta)  a.  electedj 

Acclamatore  Cto're)  m    applander. 

Acclamazione  ('tsione)  f.  acclamation; 
applause.  Eleggere  per  —,  to  elect  by 
acclamation.  [acclimatize] 

Acclimare  (akklima're)  va.  to  acclimatej 

Acclive  (akkli've)  a.  steep;  craggy. 

Accludere  {akkl'udere)  va  to  shut  up; 
to  enclose. 


I  Accluso,  sa  [akklu'so)  a. shut  up  ;  enclosed. 

Accoccare  (akkokka're)  va.  to  play  one  a 
trick.  (squat.l 

Accoccolare  (akkokkola're)  va.  to  makej 

Accodato  (akknda'tn)  a.  accompanied. 

Accoglienza  (akkoglien'dza)  f.  reception, 
welcome. 

Accogliere  (akko'gliere)  va.  to  welcome; 
to  call  together;  to  gather.  \\  Accogiie- 
si,  vr.  to  meet. 

Accoglimento  (akkoglimen'to)  m.  recep- 
tion;  welcome,  meeting. 

Accogliticcio  (akkogliti'lsho)  a.  Collec- 
ted, gathered  from  every  quarter. 

Accoglilo  re  (akkolito're)  m.  Accogli* 
trice  (akkolilri'tshe)  i.  collector;  gath- 
erer:  compiler. 

Accolito  {akko'lito)  m.  acolyte. 

Accolare  (akkotla're)  va.  to  lade;  to  put 
on  one's  back  j|  Accolarsi,  vr.  to  take 
on  one's  self.  [incriminated.] 

Accolpato     (akkolpa'to)    a.    accused  ;J 

Accolta  (akkoVta)  [.assembly;  meeting: 
parliament.  [[jieice.1 

Accoltellare    ('tettare)   va.  to  stab,  toj 

Accomandagione  [akkomandajo'ne)  .  f. 
protection  ;  support.  [ing  partner  ^ 

Accomandante  (akomandan'te)  in.  sleep- J 

Accomandare  ('re)  va.  to  recommend. 

Accomandatario  (akkomandatu'rio)  m. 
sleeping  partner.  J 

Accomandita  (akkom'andl'ta)  t  joint» 
stock  company  (limited). 

Accommlare,  miniare  [akkomiata're) 
va. to  dismiss;  to  discharge.  ||  Accomia- 
tarsi, vr.  to  take  leave.         [modable.1 

Accomodabile  (akkomoda'bile)  a  accom-J 

Accomodamento  ('men'to)  m.  arrange- 
ment; settlement;  compromise;  agree- 
ment ;  accommodation. 

Accomodare  {akkomoda're)  va.  to  settle  ; 
to  arrange;  to  correct;  to  punish;  to 
reconcile;  to  bring  into  accord. —  uno,  to 
punish  severely.  ||  Accomodarsi,  vr. to 
mend  one's  clothes;  to  be  reconciled,  to 
make  it  up;  to  seat  one's  self,  to  sit 
down.  S'  accomodi,  pray  be  seated. 

Accomodatamente  (akkomodatamen'te) 
ad.  amicably.  [rangement.1 

Accomodatizio  (akkomodali tsio)  m.  ar-J 

Accomodato,  ta  (akkomoda'to)  a.  arran- 
ged; convenient.  [dresser.1 

Accomodatrice  (akkomodalrVtshe)  f.hair-J 

Accomodatura  (akkomodatu'ra)  t.  settle- 
ment; agreement;  ornament;  coordi- 
nation. 

Accompagnamento  (akkompaniamen'to) 
m.  accompaniment:  suite;  train. 

Accompagnare  (akkompania're)  va.  to 
accompany.  ||  Accompagnarsi,  vr.  to 
accompany  one's  self;  to  marry. 

Accompagnatore  (akkompanialo're)  m. 
Accompagnatrice  (akkompaniatri'tshe) 
accompanist. 

Accompagnatura  (akkompaniatu'ra)  t. 
accompaniment;  company;  society. 

Accomunatile  (akkomuna'bile)  a.  socia- 
ble; companionable,  [community.] 

Accomunamento  (akkomunamen'to)  m.J 

Accomunare  (akkomuna're)  va.  to  place 
or  live  in  community  ||  Accomunarsi, 
vr.  to  get  familiar. 
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Acconcezza  {akko^hheCsa)  I.  Ornament; 

dress;  conveniency. 
Acconciamente    (  akkonlshamcn%te  )   ad  . 
'    gently;  conveniently.  [reparation.") 

Acconciamento  {'to)  m.accommodation.J 
Acconciare  (akkontshà're)  va.  to  adorn  ; 
to  dress  ;  to  arrange.  ||  Acconciarsi,  vr 
to  be  reconciled  ;  to  curl  one's  hair. 
Acconciatamele  {'tamé'tUe)  ad.  S.  Ac- 
conciamente. 
Acconciatore  (akkontshiato're)  m. Accon- 
ciatile (akkontshialri'tslu!)  t.  mender  ; 
hair-dresser. 

Acconciatura  (7t*Va)  f.  hair-dress. 

Acconcime  {akkontski'me)  m.  mending  ; 
repairing. 

Acconcio  [akkon'tsho)  a.  adjusted,  quali- 
fied, apt,  able}  pickled  (fruits).  In  —, 
at  tbe  proper  time. 

Accondiscendere  (akkondishen'dere)  va 
to  condescend  ;  to  yield.  [consent. "1 

Acconsentimento  (akkonsentimen'to)  iti  J 

Acconsentire  ('re)  vn.  to  consent,  to 
agree,  to  assent  ;  to  acquiesce,  to  accede. 
tini  tace  ac  consente,  silence  gives 
consent. 

Accentare  [akkonla're)  va.  to  count;  to 
put  into  account.  ||  to  inform  ;  to  let 
know. 

Accontentare  [akkontenta're]  va.  to  con- 
tent, to  satisfy.  ||  Accontentarsi,  vr.to 
be  contented.  Accontentate  vene,  un- 
satisfied with  that,     [in  part  payment. 1 

Acconto   (akkon'to)   m.   bosom   friend  :J 

Accoppare  {akkoppa're)  va.  to  knock 
down.  [be  united;  matchable.l 

Accoppiabile  (akkopià'IÀie)  a.  that  may  J 

Accoppiamento  (  akkoppiamen'to  )  m . 
union;  coupling.  [to  accouple."] 

Accoppiare  (ukkoppia're)  va.  to  match  ;J 

Accoppiatoio  {akkoppialo'io)  m.  leash. 

Accoppiatore  (akkoppiato're)  ra.  he  who 
accouples.  Tblage,  union.") 

Accoppiatura  {akkoppiatù'ra)  (.  asscm-J 

Accoramento  (akkorumen'to)  n.  grief; 
desolation.    [Accorarsi,  vr.  to  grieve.") 

Accorare  {akkora're)  va.  to  afflict.    ||J 

Accoratolo  Cto'y)  m.  grief;  misfortune. 

Accorciamento  (akkortshameu'to)  m 
shortening;  curtailing. 

Accorciare  [akkorlsha're),  Accorclre 
(akkortshi're)  va.  to  shorten;  to  abbre- 
viate, [in  a  shortening  way  "| 

AecorciatamentefaMo;  tshalamen'tt)  ad  J 

Accorciativo  (akkortstiiati'vo)  a.  abbre- 
viatory.  [viater,  abridger.T 

Accorciatore  (akkortihiato're)  m.  abbre-J 

Accorciatura  [akkortshatu'ra)  f.  abbre- 
viation. 

Accordabile  (akkorda'bile)  a.  agreeable  ; 
reconciliable;  (mus.)  tunable. 

Accordamento  {akkordamen'to)  m.  con- 
sonance j'accord,  harmony;  agreement. 

Accord anza  {akkordan'dsu)  t  accord  ; 
harmony;  consonance. 

Accordare  [akkorda're)  va  to  grant  ;  to 
sppease  ;  to  tune  (instr.);  (gram.)  (with 
con)  to  make  agree  with  ;  (paint.)  to  har- 
monize (colours).  ||  Accordarsi,  vr.  to 
agree;  to  be  reconciled;  to  be  appeased 

Accordatamente  ('tamen'te)  ad.  with  one 
accord  ;  unanimously. 


Accordatore  i'to're)  m.  mediator;  (mus.! 
ttfmer.  [trix.1 

Accordai  rice  {akkordatrVlshe)  f.  media-J 

Accordatura  (  akkordatu'ra  )  f.  tuning 
(violin,  piano)  ;  tune,     [cord  ;  to  twist.l 

Accortici  lare  (akkordella're)  vn.  to  felt:  to  J 

Accordellatino  {akkordellati'no)  m.  felt, 
twist.  [accoinmodable.i 

Accordevole  {akkorde'vole)  a. con  venienti  J 

Accordevolmente  (akkordevatmen'te)  ad. 
with  one  accord. 

Accordo  [akkor'do)  m.  accord;  harmony  : 
consonance;  concord,  j)  d'accordo, 
loc.  ad.  with  one  accord. 

Accordonare  \akkordona're)  va.  to  twist. 

Accorgersi  [akkor'jersi)  vr.  to  perceive  : 
to  observe.  [cunning;  skilful.! 

Aecorgevole    (akkorje'vole)  a.    subtile  ;J 

Accorfjimeuto  {akkorjiuwu'to)  m.  fore- 
sight; saeacity. 

Accoro  (akko'ro)  m.  (mar.)  shore. 

Accorreva.  S.  Accogliere. 

Accorrere  iakkor'rere)  vn  to  run;  to 
hasten  ;  to  help.  [helpH 

Accorruomo  [akkoruo'mo)  inter,  help  !j 

Accortamente  {akkortamen'te)  ad.  skil- 
fully; cunningly 

Accoramento  n.  S.  Accorciamento. 

Accodare  {akkorta're)  va.  to  shorten. 

Accorti nare  (akkorliuu're)  va.  to  curtain 

Accortezza  {akkortet'sa)  f.  skill  ;  sagacity. 

Accorto,  la  {akkor'to)  a.  skilful: prudent; 
judicious.  Fare — ,  to  inform;  to  warn 
a  person  of  a  danger.  Stare  ^—,  to  fall 
into  guard,  to  be  on  one's  guard.  Dob- 
biamo stare  accorti,  we  have  need 
to  be  on  our  guard.  Mai  —  or  Male  — , 
imprudent,  ill-ad-vised. 

Accosciarsi  [akkoshiarti)  vr  to  squat, 
to  crouch. 

Accostamento  (akkostamen'to)  m. access; 
intimacy;   approach. 

Accostante  (akkosìan'te)  a.  flexible, 
pliant  ;  strengthening. 

Accostare  (akkosta're)  va.  to  approach, 
to  accost.  Accostate  questa  tavola, 
draw  the  table  near  or  nearer.  ||  Accos- 
tarsi vr.  to  approach,  to  draw,  go, 
come  or  get  near  (or  nearer).  SI  accostò 
a  lei  rispettosamente,  he  approached 
her  with  respect.  Accostatevi  al  fuoco, 
draw  nearer  the  fire. 

Accostato,  la  (akkosta'to  ta)  a.  backed, 
close,  near;  leaniug  (against)  ;  supported 

Accostalura  {akkostatu'ra)  f.  Union  , 
harmony  between  persons;  connexion. 

Accostevole  (akkoste'voU)  a.  accessible; 
of  easy  approach. 

Accosto  (akko'sto)  ad  near,  beside 

Accostolato,  la  {akkostolu'to'ta)  a  rib- 
bed. 

Accostu manza  iakknstuman'tsà)  t  cus- 
tom; use;  way;  civility,  courtesy 

Accostumare  (akkostuma're)  va.  toaccus 
torn;  to  habituate;  to  teach  l|  Accostu- 
marsi vr.  to  get  accustomed. 

Accostumatamente  yakhoatumalame'nte) 
ad.  conveniently;  customably 

Accostumato,  ta  (akkostuma  lo,  ta)  a 
polite,  civil;  accustomed;  used,  habi- 
tuated 

Accotonare  [akkolona're)  va.  to  (male 
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Accovacciarsi  (akkovatshar*$t)  vr.  to 
squat  in  its  lair 

AeeovigHarsi  [okkovilia'rti]  vr  to  squat, 
to   crouch,    to    cower. 

Accovonare  [akkovona're)  va.  t  Dind  in 
sheaves;  to  pile  (balls  etc.) 

Accozzamento  [akkotsamcn'to)  m.  heap  ; 
pile;  gathering;  collection. 

Accozzare  [akkolsa're)  va.  to  heap;  to 
collect;  to  gather.  ||  Accozzarsi  vr.  to 
reonit;  to  dispute,  to  fight. 

Accreditare  {akkredita're)  va.  to  accredit. 

Accrescente  (akkreshen'te)  a.  increasing. 

Accrescere  (akkre'shere)  va.  to  increase  j 
to  augment;  to  enlarge.  I)  Accrescersi 
vr.  to  increase;  to  grow  ;  to  augment,  to 
be  increased  ;  to  be  enlarged.  La  febbre 
s'accresce,  the  fever  augments. 

Accresccnza  (akkreshen'dsa)  f.  aggrandi- 
zement, enlargement,  extension. 

Accrescimento  [akkreshimen'to)  ra.  in- 
crease, growth.  [ad.  increasingly.] 

Accrescitivamente  [akkreshitiv  men" te)} 

Accrescitivo,  va  (akkreshiti'vo,  va)  a. 
increasing.  ||  m.  (gram.)  augmentative. 

Accresci  tore  [akkreshito're)  m.  Accre- 
sci trice  {akkres hitr't lake)  f.  augmenter 

Accrespare  [akkrespa're]  va  to  curl;  to 
crisp. 

Accrespatura  {akkrespatu'ra)  f  wrinkle 

Accudire  (akkudi're)  va.  to  take  care  of. 

Acculare  {akkula're)  va.  to  put  iu  a  cor- 
ner. ||  Accularsi  vr.  to  idle 

Accumulamento  (akkumulamen'to)  m 
accumulation;  heap,  mass. 

Accumulare,  mulare  (akkumola're)  va 
to  accumulate;  to  heap. 

Accumu  latamente  (  akkumulatamen  te  ) 
ad    accumulatively.  [cumulated  "] 

Accumulato,  ta  (akkumulato,  ta)  a.  ac-J 

Accumulatore  (akkumulato're)  m.  accu- 
lator,  trix.     t  [cumulation  1 

Accumulazione  [akkumula'tsione)  t  ac-J 

Accuratamente  (akkuratamen'te)  ùd 
carefully;  accurately. 

Accuratezza  (akkurate'tsa)  f.  care. 

Accurato,  ta  (akkurato,  ta)  a  careful, 
puntual. 

\ccusa  [akku'sa)  t    accusation 

Accusabile  ('bi'le)  a.  accusable. 

Accusante  ['san'le)  m.  accuser 

Accasamento  [akkusamen'to)  m.  Aecn- 
sazionc  (akkusatsio'ne)  f.  accusation, 
impeachment:  reproach 

Accusare  ('sa're)  va.  to  accuse;  to  de- 
nounce; to  acknowledge;  to  confess. 

Accusativo  [akkusati'vo)  m  (gram  )  accu- 
sative case. 

Accusato,  ta  [akkusa  to,  ta)  a  accused  || 
m.  and  f.  accused  person;  fin  a  crimi- 
nal court)  prisoner. 

Accusatore  {akkusato're),  Accusal  rice 
[akkusatri'tshe)  f.  accuser:  informer. 

Accusatorio,  ria  [akkusato'rio,  ria)  a 
accusatory. 

Acefalo  [atshe*falo)  a.  and  in.  acephalous; 
headless.  Le  ostriche  sono  acefale, 
oysters  are  acephala,  acephalans. 

Aceraia  [atshera'ia)  f.  forest  of  maple-tree 

Acerbamente  (ats/ierbamen'U)  ad  harsh- 
ly; prematurely.  Il  obstinately. 

Acerbaro  (atuhet'ba're)  va.  to  irritate. 


Acerbezza  [aUherbel*$a)  n.  harshness; 
obstinacy. 

Acerbità  [atsherbita')  f.  harshness;  obs- 
tinacy; rigour,  severity. 

Acerbo,  ba  (atsher'bo)  a.  harsh  5 ;  sour.  |j 
(met.)  severe.  Vino  —,  sour  wine.  Eta 
acerba,  early  youth.  Nemico  —,  im- 
placable enemy. 

Acero  m.  (bot.)  maple-tree. 

Acerrimamente  (atsherrimamen'te)  ad 
obstinately;  firmly,  steadily 

Acerrimo,  ma  (atshe'rrimo,  ma)  a  very 
rude  ;  very  hard  ;  very  terrible 

Acertelio  (atshertel'io)  m.  (ornith  )  kestrel 

Acervo  (atsher'vo)  m.  heap,  mass. 

Acetabolo  (atsheta'bolo)  and  Aceia'bulo 
[atshelabulo)  m.  acetabulum. 

Acetato  [atsheta'lo)  in.  acelate. 

Acetico,  ca  (alske'tiko,  ka)  a.  acetic. 

Acetilene  [atshetile'ne)  m.  acetylene. 

Acetino  (atsheti'no)  a.  acid 

Aceti  re  (alsheti're)  vn.  to  beepme  acid. 

Aceto  [atshe'to)  m.  vinegar 

Acetosa  (atsheto'sa)  f.  (bot.)  sorrel 

Acetosella  {atshetoset'ta)  f.  Ibot.)  wild 
sorrel.  [dilv.  1 

Acetosità  (atshetosita')  f   sourness;  aci-J 

Acetoso,  sa  [atsheto'so)  a.  acetous;  sour 

Acetume  (atshetu'me)  m.  pickle. 

Acheronte    [akkeronte)   pm.    (mylhol  )"| 

Achille  pm.  Achilles.  [Acheron  J 

Acchl tarsi  (akkitar'si)  vr  to  lead  otf 
(at  billiards). 

Achitto  {akki'to)  m.  lead  (at  billiards). 

Acidetto,  ta  (atshidet'to,  ta)  a.  sourish. 

Acidiflcabile  (atshidifica'bile)  a  acidi- 
flable. 

Acidificante  (a/5/1  frf//7iffln7«)  a.  acidifying 

Acidificare  [atshidi/ika're)  va  to  acidify, 
to  make  sour  ||  Acidificarsi  vr  to 
become  sour.  [dilication  "1 

Acidificazione  (atshidifikatsio'ne)  f  nci-J 

Acidezza  (alshidet'sa)  f  sourness;  acidity 

Acido  (a'tshido)  a.  acid;  sour;  tart. 

Acido  (a'tshido)  m.  (chem.)  acid. 

Acidulare  [alshidula're)  va.  to  acidulate  ] 

Acidulo,  la  (atshi'dulo)  a  acidulated. 

Acidume  (atshidu'me)  m.  sour  fruits 

Acino  (atshi'no)  m.  grape-stone 

Acinoso,  sa  [alshino'so,  sa)  a.  full  of 
grape-stones. 

Vconito  [ako'nito)  m.  aconite. 

Acqua  (ak'kua)  f.  watter;  rain;  urine 
—  viva,  spring-water. —  piovana,  rain- 
water. —  di  pozzo,  well-water.  —  qa- 
zosa,  gaseous-water.  —  rcqia,  aqua 
regia.  —  di  Seltz,  Seltzer  water.  — 
dolce,  soft  water.  —  di  marc,  salt- 
water, sea-water.  —  distillata,  distil- 
led water.  —  santa,  holy  water.  A  fior 
d'  —,  on  a  level  with  the  water.  Far—, 
(naut.)  to  leak;  to  take  in  freshwater. 
Mi  viene  V  —,(0  l'acquolina)  alla 
bocca,  it  makes  my  mouth  water.  An- 
dar contr'acqua,  to  go  against  the 
stream.  Lavorar  sott'acqua,  to  work 
secretly.  Star  fra  le  due  «acque,  to 
swim  under  v/ater.  Recare,  tirare  l'- 
ai suo  molino,  tò  bring  grist  to  the 
mill. 

Acquacchiaro  (akkuakkia're)  vr  to  grow 
weak;  to  lose  vigour  (of  wine). 

i* 
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Acquacela  [okkuàtsha)  t.  foul  water. 

Acqua  Cedrala  [arkua  tshedra'la)  f. 
lemonade.  [lemonade-seller  "I 

Acquacedrataio  [akkuatsfiedrata'io)  m.J 

Acquaforte  [akkuafor'U).  f.  aqunfortts. 

Acquaio  [akkua'yo,  m.  kitchen,  sink;  cut- 
ter, [who  irrigates  the  neLds.l 

Acq  uni  nolo    [akkuayo'lo)    m.    the  manj 

Acqualuolo,  la  a.  aqueous. 

Acqua  Lan  fa  {ak'kua  Ian  fa)  and  Acqua 
Nanfa  [ak'kua  nan'fa)  f.  orange  flower 
water.  [marina;  beryl."! 

Acquamarina  [ak'kuamari'va)  f.  aqua-J 

Acqua-morta  [ak'kua  mor'ta)  t.  ditch 
water.  [ter-shed.] 

Acquapendente  [akkuapevden'te)  f.  wa-J 

Acquare  [akkua're)  va.  to  water;  Lo  irri- 
gate, [tro-hydrochloric] 

Acqua-regia  ('re'gia)  nf.  aqua  regia  (ni-J 

Acqua  rosa,  rosata  f.  acid  rose  water. 

Acquartierarsi  (akkuartierar'si)  vr.  to 
lodge;  to  take  one's  quarters. 

Aequarzente  [akkuardsen'te)  f  brandy 

Acquata  (akkua'ta)  f.  (naut.)  supply  of 
freshwater;  watering-place  (for  ships). 

Acquatico,  ca  (akUua'tico)  a.  aquatic. 

Acquattarsi,  [akkuatar'si)  vr  to  squat; 
to  squat  and  hide. 

Acquavite  (akktuivi'te)  f.  brandy. 

Acquazzone  [akkuatso'nc)  m.  sudden  and 
heavy  shower  of  rain. 

Acquazzoso,  sa  [ukkvatso'so,  sa)  a.  plu- 
vious, rainy. 

Acquedotto  [akkucdoflo)  m  aqueduct 

Acqueo,  ea  [ak'kueo,  ea)  a  aqueous, 
watery. 

Acquerella (aA-A-z/ere/Vfl)  f.  drizzle. 

Acquerellare  [akkuerella're)  vn.  to  paini 
water-colours.  [painting.*] 

Acquerello  (akkuerel'lo)  m.  water-colourj 

Acquerugiola  (akkuen/djio'la)  f.  small 
rain.  [Perugia,  slow  poison."] 

Acquetta  [akkuct'ta)  f.  small  rain.  —  dij 

Acquicella  (akkuitshct'la)  f.  rivulet 

Acquidoccio  [akkuido'tshio)  ra.  hole  ; 
sower. 

Acquidoso  [akkuido'so)  a. aqueous, humid 

Acquidotto  (akkuidot'io)  m.  aqueduct.   . 

Acquiescenza  (akkuiehént'sa)  f.  acquies- 
cence ;  quietness.  [peasement.*] 

Acquietamento  [akkuietamen'to)  in.  ap-J 

Acquietare  [akkuieta're)  va.  to  appease  ; 
to  quiet. 

Acquirente  [akkuiren'te)  m.  purchaser 

Acquisire  [akkuisi're)  va.  (jurispr.)  to 
acquire.  [acquisiti,  legal  rights.! 

Acquisito  [akkxiisi'to)  a.acquired.Dirillij 

Acquisitivo  [akkuisiti'vo)  a.  indicatine 
acquisition.  [tion.*] 

Acquisizione  [akkuisitsio'ne)  nf.  acquisi-J 

Acquistabile  [akkuis ta'bile)  a.  acquirable. 

Acquistare  [sta're)  va.  to  acquire;  to 
purchase.  ||  —  tempo,  to  gain  time. 
—  una  persona,  to  seduce,  to  bribe  a 
person.  Acquistar  terreno,  to  gain 
ground. 

Acqui  slatore  ['(ore)  m.  purchaser 

Acqui  sic  vole  ['sic' vole)  a.  acquirable. 

Acquisto  [akkui'sto)  f.  acquisition,  (poet.) 
conquest.  Fare  acquisto  di,  to  make 
the  purchase  of. 

Acquitrino  ['Ir'Cno)  n.  marsh. 


Acquitrinoso  (akkuitrino'so)  a.  marchy. 
Acquolina  [akkuoli'na)  f.  small  rain.  Ve- 
nir o  far  venire  V  —  alia  bocca* 

to  make  one's  mouth  water. 

Acquosità  [al.kunsila')  f.  aquosity. 

Acquoso  [akkuo'so)  a.  aqueous;  humid, 
watery. 

Acre  [a'kre)  a.  acrid  ,  sourd  ;  sharp  ,* 
(mei.)    painful:    pungent. 

Acredine  [acre'aine)i.  (med.)  acrimony 

Acremente  ['mente)  ad.  acridly  ;  harshv 

Acrimonia  [akrimo'nia)  f.  acrimony. 

Aerimonlco,  ca  [acrimo'nico,ca)  a.  acri- 
monious. 

Adita  [akrita')  n.  acridity. 

Aerobaio  [akroba'to)  n.  ropedancer 

Acrobatico,  ca  [acrobatico,  ca]  a.  of  an 
rope  dancer. 

Acromatico  [akroma'tico)  a.  (opt.)  achro- 
matic [achromatism. 1 

Acromatismo   [akromati'smo)   m.  (opt.)J 

Acropoli  [acro' poli)  f.  acropolis,  citadel 

Acrostico  [dkro'stiko)  m.  acrostic. 

Acrolerio  [acrote'rio)  iu.  (arch.)  acroter, 
acroterium. 

Acuire  (akui're)  va.  to  whet. 

Aculealo  [akulea'to)  a.  goaded  ;aculealecL 

Aculeo  [akuleo)  n.  sting;  spur;  goad. 

Acume  [aku'me)  n.  point;  pungency; 
sharpness  of  wit;  pun  ;  quibble. 

Acuminare  ['mina're)  va.  lo  sharpen 

Acuminalo,  ta  ['mina' to)  a.  sharp:  shar- 
pened. 

Acustica  ['slika)  f.  (phys.)  acoustics 

Acustico,  ca  [akus'lico,  ca)  a.  acoustic, 
(med.)  auditory.  Nervo  —,  auditory 
nerf.  Canale —,  auditory  canal.  Cor- 
netto —,  ear-trumpet;  (when  small  and 
attached  to  tlie'head)  ear-cornet. 

'Acutamente  [akutamen'te)  ad.  sharpK. 
ingeniously.  [acute-angled  "1 

Acutangolo    {akutan'golo)    a.    I  math.  )J 

Acutezza  ['tel'sa)  f.  sharpness. 

Acuto,  ta  ['to)  a.  sharp.  ||  Acuta  voce, 
sharp  voice. 

Ad  prep,  before  a   vowel. 

Adacquabile  [adakkva'bile)  a.  that  may 
be    irrigated. 

Adacquamento  [adakkuamen'to)  m.  wa- 
tering; sprinkling;  irrigation. 

Adacquare  [adakuu're)  va.  to  irrigate 
to  water.  [irrigation.! 

Adacquatura  [adakkualu'ra)  f.  watering  :J 

Adagiamento  [adadjamen'to)  m.  accom- 
modation; arrangement;  adjustment; 
settlement;  adaptation. 

Adagiare  (adaja're)  va.  to  slacken.  |) 
Adagiarsi  vr.  to  stop;  ta  lake  one's 
conveniences. 

Adagjo  (ada'jo)  urn.  proverb. 

Adagio  ad.  by  little  and  little;  slowly 

Adamante  (adamav'te)  m.  diamond. 

Adamantino,  na  ['ti'vo)  a.  adamantine 

Adamo  pm.  Adam,  the  first  man.  Pomo 
d'  —,  adam's  apple. 

Adastiare  [adasha're)  va.  to  envy. 

Adattabile  [adallubVk)  a.  adaptable} 
applicable. 

Adattabilità  [adattabilità')  f.  adapta- 
bility;   adaptable    quality 

Adattamente  [adaftamen'le')ad  properly; 
correctly,  rightly  ;  couveuieatly. 
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Adattamento  [adattarne*  lo)  m  adap- 
tation. 

Adattare  {adaita're)  va  to  adapt,  to  ap 
plioate.  S.  Accomodarsi. 

Adattato  {'tato)  a  adapted. 

Adatto,  la  {'tò)  a.  convenient,  adcpted. 

Addarsi  (addar'si)  vr  to  apply  one's 
self  to. 

Addaziare  {addatsia're)  va  to  assess  taxes. 

Addebitare  {addebita' re.)  va  to  debit.  Vi 
ho  addebitato  di  cinque  cento 
franchi*  I  have  debited  rive  hundred 
francs  to  your  account. 

Addebollmento  {addebolimcn'to)  m  de- 
bility ;  weakness.  (to  weaken  1 

Addebollre  {addeboli  re)  va  to  enfeeble; J 

Addecimare  {addetshima're)  va  to  de- 
cimate, [donsation  "I 

Addensamento  [addensamento)  in  con-J 

Addensare  {addensale)  va  to  condense 
[j  Addensarsi  vr.  to  be  condensed 

Addentare  {adilenta'rc)  va  to  bite , 
to  notch. 

Addentatura  {addentatu  ra)  f  the  act 
of  bitine.  of  notching  :  toothing 

Addentellare  [addentella  re)  va.  (arch  )  to 
"  leave  toothing  stonos  at  corners. 

Addentellato  [addentella  to)  n  toothing, 
stone  left  projecting  at  the  end  of  a 
wall  intended  to  bo  lengthened;  (met.) 
any  partial  commencement  of  a  work 
intended  to  be  oxecutcd  at  a  future  lime 

Addentrarsi  {addentrar si)  vr  to  sink: 
to  penetrate.  [inwardly  1 

Addentro  [addentro)  a  ins:de,  within, J 

Addestare  [addesta're)  va  to  wake 

Addestramento  [addcstramen'lo)  m  ins- 
truction; teaching. 

Addestrare  {addestrale)  va.  to  teach; 
to  instruct;  to  prepare  ;  to  exert. 

Addestrato,  ta  [addestralo,  ta)  a  form 
ed,  trained,  dressed. 

Addestratore  [addestratole)  m  Addes- 
tratrice  {addestratri'tshe)  f  dresser, 
equerry. 

Addetto,  ta  [addet'to)  a  applied  -,  aggre- 
gated, [dated  on  1 

Addi  {addi')  or  a  di,  the  day  (date)  J 

Addiacciare  va.  S.  Agghiacciare 

Addiacente  {addiatshen'te)  a    adherent 

Addiaccio  {addia'tshio)  m  sheepfold 

Addietro  addie'tro)  ad  behind  In  —, 
befor.  Alcuni  mesi  —,  some  months 
before.  Essere —,  to  be  unacquainted 
with.  Dar  —,  to  move  back. 

Addiettlyamente  {addiellivamen'te)  ad 
adjectively. 

Addiettivare  {addielliva  re)  va  (gram  ) 
to  convert  into  an  adjective 

Addlettivo  {addietli'uo)  m  (gram  )  ad- 
jective, (domesticate  ] 

Addimesticare  (addimestica're)   va    to] 

Addio  {addi'o)  int.  farewell!  good  bye! 
||  n.  leave.  Dire  —  to  bid  adieu,  to 
takeloave,tosaygoodbyelo  Un  ultimo 
—,  a  last  farewell 

Addire  ('re)  va.  to  enjoy;  to  please 

Addirlmpetto  {'rimpet'to)  ad  in  front  ; 
opposite;  over-against. 

Addirittura  {addirittu'ra)  ad  directly 

Addirizzamene  {addiriisamen'to)  m. 
direction  *,  conduct  ;  discipline. 


Addirizzare  ('r«;  va.  to  direet;  to  cor* 

rect. 
Addirizzatolo  {addiritsato'io)  m.  dresser. 
Addirizzatura  {addiritsatu'ra)  f.    direc- 
tion ;  conduct. 
Addlsclpllnare  S.  Disciplinare. 
Addltamento(adcftfame»,/o)m.indication. 
Additare  {addita'™)  va.  to  point  out  ;  to 

indicate;  to  show. 
Additatore  {additatole)  m.  indicator. 
Addito,  ta  (acta/Wo)  a   obliged  ;  acknowi 

ledged 
Addivenire  va.  S.  Avvenire, 
Addizionale  (additsiona'le)  a.  additional 
Addizione  {additato' né)  I  addition; increa- 
se; supplement. 
Addobbamento  {add ob amen' to)  m.  orna- 
ment :  furniture  ;  att  ire  [furnish."! 
Addobbare  [adoboa're)  va  to  adorn  ;  toj 
Addobbo  {addob'bo)  m.  furniture 
Addogato,  ta  {addogato,  ta)  a.  trimmed 

with  lace  or  braid  ;  laced,  belaced. 
Addogliare  {addolia'rc)  va    to  afflict,  to 

grieve;  to  give  pain. 
Addolcare  (addollca're)  ya.  to  soften  ,  fo 

sweeten  ;  to  move,  to  touch 
Addolciare  {addoltshia're)  va.  to  soften, 

to  sweeten 
Addolcimento  [addollshimen'to)  m.  swee- 
tening; softening;  rendering,  growing 
milder  (as  tho  weather). 
Addolcire  {addollshV re)  va.  to  soften:  to 
quiet;  to  sweeten,  to  relieve,  to  allay 
(pain)  •,  to  soothe,  appease  (anger,  fury)  ; 
to  diminish  (a  punishment) ,  to  temper, 
to  modify  |j  Addolcirsi  vr.  to  grow, 
6ofter  or  milder;  to  be  relieved,  to  be 
mitigated  II  tempo  s'addolcisce,  the 
weather  has  grown  mild.  [lenient."] 

Addolcitivo  iaddollsliili'vo)  a  sottoning  ;J 
Addolorare  [addolora  re)  va  to  afflict  ;  to 
give  pain  ||  Addolorarsi  vr  to  grieve 
Vddolorato,  ta  [addolora' to,  ta)  a.  sor- 
rowful, sad,    downcast,  down-hearted, 
melancholy  [send  for;  to  csall.1 

Addomandare   {addomanda're)   va    toj 
Addomesticamento  [addomestikamen'to) 

m.  familiarity;  domestication 
Addomesticare   [addomesukare)   va    to 
tame;  to  domesticate    ||  Addomesti- 
carsi vr.  to  gettarne 
Addomesticatore   {addomeslicalo're)  m. 

one  who  domesticates 
Addominale  [addominale)  a    abdominal. 
Addomine  {addo' mine)  m  abdomen. 
Addoppiamene     {addoppiamen'to)    m 

redoubling. 
Addoppiare  {addoppiale)  va  to  redouble; 
to  reduplicate;  to  increase  (bling.  J 

Addoppiatura  [addoppiatu'ra)  f  redou-J 
Addoppio  [addop'pio]  av  doubly. 
Addermentamento    [lullormentamen'to 

m  drowsiness,  sleepiness,  slumber. 

Addormentare  [addormenta  're)  va  to  lull 

asleep    ||  Addormentarsi  vr.   to  fail 

asleep  ||Non  può  addormentarsi, he 

cannot  go  to  sleep  [||  fig   (to  die).] 

Addorinire(flrfrform/'re)va  tolullasLsep  J 

Addormentato,  ta  [addormenta'to^ta]  a 

asloep,  sleeping,  sleepy,  lazy;  torpid 
Addormentatore    [addormentalo' n)    a, 
soporific,  sopoi  ifoi  ous» 
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Addossamento  (addossamento)  m    char- 
ge; burden. 
Addossare  [addossu'rc)  va.  to  charge;  to 
put  on  (he  account  of;  to  encumber  ;  to 
1111;  to  impute.  ||  Addossarsi  vr.  to  load 
one's  self;  to  undertake.  —  un  debito, 
lo  take  a  debt  upon  one's  self. 
Addosso  (addos'so)  ad.  over;  on  the  bock 
of.  Avere  danari  —,  to  have  money 
about   one.   Andare,   dare,  venire, 
uscire  —  ad  uno,  to  rush  upon  a  per- 
son. Fissare  fjll  occhi  —  ad  uno,  to 
X.        fix  one's  eyes  upon  a  person. 

-Addottorare  {addottorale)  va.  to  doctor. 
Addottrinamento  (addottrinamento)  m. 

instruction,  teaching. 
Addottrinare  (addottrina' re)  va  to  ins- 
truct; to  teach. 
Addottrinatamente  [addottrinatamente) 

ud.  learnedly;  quickly. 
Addottrinalo,  ta  ['lo)  a. learned;  erudite. 
Addrappato,    ta    (addruppa'to,    tu)    a. 

draped.  k 

Add uci tore,  trice  (adduUhilo're)  m.  and 

f.  conductor  m:  conductress  f. 
Addurare  (addura're)  va.  to  harden  ;  to 
make  hard.  1 1  Addurarsi  vr.  to  be  obstl- 
nule  (in).  [gate;  to  cile.'j 

Addurre  (a&lur'ré)  va.  to  bring;  to  alle-J 
Adduttore  [addulto're)  m.  (anat.)  abduc- 
tor [tion.l 
Abduzione  (abdutsio'ne)  f.  (anal.)  abdnc-J 
Adeguamento  (adeguamento)  m.  equali- 
zation, proportion.               [proportion.] 
Adequare  (ttdeguu're)  va.  to  equalize;  loj 
Adequatamele  (tamen'te)  ad.  equally  ; 
proportionally.                      [portioned.] 
Adeguato,  la  (adegualo,  fa)a.equuJ,pro-J 
Adele  (ade'le)  fp.  Adelina. 
Adelaide  (adelaide)  fp.  Adelaide. 
Adempibile   (adempibile!  a.   verifiable; 

practicable. 
Adempiere  (adem'piere),  and  Adempire 

[adempire)  va.  to  perform:  to  execute. 
Adempimento  [adempimento)  m.  perfor- 
mance; realisation. 
Adempito,  tn  [adempì  to,  ta)  and.  Adem- 
piuto, ta   [adempiti  to,  ta)  a.  executed, 
accomplished.  [executor.] 

Adenipilore(aaVro/>//oVe)  m.  performer  ;J 
Adenite  [adenile]  i.  (med.)  adenitis. 
Adenoq rafia  (adenoyrufia)  f.  (anat.)  ade- 
nography, [form.] 
Adenoideo,  ea  [adenoide'o,  e'a)  a.  adeni-J 
Adcuoloqia  [adenolojia)  f.  (anat.)  adeno- 

logy,  doclrine  of  the  glands. 
Adentro  (aden'tro)  ad.  Inside;  inwardly. 
Entrare,  nudare  —,  to  get  away  into. 
Addizione  (adentsio'ne)  f.(leg.)  ademption, 

suppression  of  a  legacy. 
Adequato  [adekuu'to  a.  adequate. 
Adequazione  (tsio'ne)  f.  equality;  pro- 
portion. 
Aderente  (aderente)  a.  ad  lie  rent. 
Aderenza  (aderen'dsa)  I.  adherence;  tena- 
city ;  liking. 
Aderimento  (aderimento)  in.  adhesion. 
Aderire    [aderire)    va*,    to   adhere  ;    to 

accede. 
Adescamento  [adeskamen'to)  m.  bait,  al- 
lurement, enticement;  (metaf.)  seduction. 
Adescare  (adtska're)  va.  to  bait  ;  to  allure. 


Adescato,  ia  [adeska'to,  ta)  a.   allured, 
enticed.  [cajoler,  wheedle.] 

Adescatore  (adeshato're)  m.    inveigler,  J 
Adesione  [adesio'ne)  n    adhesion  ;  adhe- 
rence. 
Adesivo,  va  (adesivo,  va)  a.  adhesive 
Adesso  (adesso)  ad.  now;  directly. 
Adetto  [adetto)  m.  adepte.  [tiguous."] 

Adiacente  (adialshen  le)  a.  adjacent;  con-J 
Adiacenza  {'dsa)  f.  adjacency: contiguous- 
ness.  [adiantum.] 

Adiànto  (adian'to)  m.  (bot.)  maiden-hairj 
Adunare    (adima're)   va.    to   incline.    |j 

Adunarsi  vr.  to  go  to  the  bottom  of. 
Adinamia  (adinamia)  f.  (med.)  adynamia. 
Adipe  (a'dipe)  m.  fat:  grease. 
Adiposo,  sa  (adiposo)  a.  adipous;  fat. 
Adiramento    [adiramento)    m.    unger 

wrath. 
Adirare  (adira're)  va.  to  irritate:  to  an^er 
Adiratamente  (adiratamente)  ad. angrily 
Adirato,  ta  (adira' to,  la)  a.  angry. 
Adire  (adire)  va.  (jur.)  lo  accept  an  inhe- 
ritance. 
Adirevole  (adire' vole)  a.  angry 
Ad  irosamente  (adirosamen  U)  ad. angrily 
Ad  iroso  (adiro' so)  a.  angry. 
Adito  (a* dito)  in.  entrance. 
Adiunzionc    (adiunt'sio'ne)    f.   increase: 
adjunction;  additamene        [promotor.] 
Adiutore  ('ore)  ni.  protector;  coadjuctorj 
Adizione  (adiisìo'ne)  i.  entering  upon  an 
inheritance.  [tion,  instigation.] 

Adizzamento  (aditsumen'to)  m.  provoca-J 
Adizzanle  (adusante)  a.  provoking,  insti- 
gating. 
Ad  izza  re    (adilsa're)    va    to   excite;    to 

provoke;  to  stimulate. 
Adnata  (adna'ta)  f.  (anat.)  conjunctiva 
AiloiHiìììnmanlo  (adokkiametito)  nm  look 
glance  ;  ogle.  [to  eye  ;  to  ogle.] 

Adoecbiare  (adokkia're)  va.  to  look  at  :J 
Adolescente  (adoteshen'te)  m.  adolescent; 

young  man. 
Adolescenza  ('dsa)  f.  adolescence;  you  in 
Adolfo  (adol'fo)  mp.  Adolphus.    ^ 
Adombrnbile  (adombra' bile)  a    that  may 
be  sketched,  shaded.  [shade.  1 

Adombramento    (  adombramento  )    m  J 
Adombrare  (addombra're)  va.  to  shade  : 
to  sketch.    Il   Adombrarsi  vr    to  be 
frightened  at. 
Adombrato,  ta  (adombralo,  fa)  a.  frighle- 
ned;  astonished:  (of  horses)  shy,  skittish 
Adombrato  (adombrato)  m.  shaded  place 
Adorn brazi one  ('tsione)  f.  shade;  adum- 
bration. 
Adonare  (adona're)    va.  to    subdue,    to 
tame.  ||    Adottarsi  vr.  to  get  into   a 
passion.  [to  disguise."] 

Adonestare  (adonestale)  va.  to  palliate  ;J 
Adonto  (ado'nio)  m.  adonic  (verse). 
Adontare  (adonta're)  va.  to  oirend;    to 
affront.  ||   Adontarsi  vr.  to  be  angr\ . 
Adontoso,  sa   (adonto'so)    a.  offending; 

injurious. 
Adoperabile  (adopera' bile)  a.  employable 
Adoperamento  (adoperarne n 'to)  m.  use; 

employement. 
Adoperare    (adoperare)    va.  to    use;  to 
employ;   to  make.    ||  Adoperarsi  vr. 
to  be  used  ;  to  fatiguo  one's  self. 
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%d  operazione  {'tsio'ne)  f.  uso  ;  exertion 
employ.  [caused  by  opium.") 

Adoppiamenlo  (adoppiamen'lo)  m.  sieepj 

Adoppiare  (adoppia're)  va.  to  make 
sleep  with  opium. 

Adoppiato  ('to)  m.  water  with  opium 

Adoprare,  S.  Adoperare. 

Adorabile  (adorabile)  a.  adorable. 

Adorabilità  (adorabilita')  f.  adorabihty. 

Adoramenlo  m.  S.  Adorazione. 

Adorare  ('re)  va.  to  adore;  to  pray. 

Adoratore  (adorato're)  m.  Adoratrlce 
(adoratri'tshe)  f.  adorer;  worshipper 

Adorazione  ('tsio'ne)  f.  adoration;  wor- 
ship, [one's  self  1 

Adordinarsi  {adordinar'si)vx.  to  prepare  J 

Adornabile  (adorna'b ite)  a.  that  may  be 
adorned.  [shade,  to  obscure.] 

Ado  rezzare   (oddorelsa're)    v.    imp.    toj 

Adornamente  (adornanien'ic)  ad.  ele- 
gantly ;  ornamentally 

Adornamento  ('to)  m.  ornament. 

Adornare  (adoma're)  va.  to  adorn:  to 
embellish.  [ration! 

Adornatura  {'tu'ra)  f.  ornament;  deco-J 

Adorno  (ador'no)  m.  ornament;  attire. 

Adorno,  na  a.  udorned;  decorated. 

Adottabile  (adottabile)  a.  admissible. 

Adottamento  (adoltamen'to)  m.  adoption 

Adottare  (adotta're)  va.  to  adopt,to  admit. 

Adottali vo,  va  (ti'vo)  a.  adoptive  Figlio 
—,  adoptive  son. 

Adottatore  (adottalo' re)  m,  Adot  tat  rice 
(adottatri'tshe)  f.  he  or  she  who  adopts. 

Adotta/Jone  ('tsio'ne)  f.  adoption. 

Adottivo  (adotti'vo)  a.  adoptive. 

Adozione  (adodsio'ne)  f.  adoption;  car- 
rying (of  a  motion,  a  resolution).  Paese 
d*  —,  adopted  country 

Adriano  (adria'no)  mp.  Adrian,     [polis.1 

Adrianopoli   ('poli)  np.  (geog.)  Adriano-J 

Adriatico  [adria'tiko)  m.  (geog.)  Adriatico. 

Adagiamento  (adudjamsn'to)  m.  shade 
•  noxious  to  plants. 

Ad  uy  giare  (adudja're)  va.  to  give  a  shade 
noxious  to  plants;  to  bewitch. 

Adulante  (adulan'le)  a  flattering. 

Adulare  (adala're)  va.  to  flatter;  to  cajole. 

Adulatore  (adulato're)  m.  Adulatora 
(adulato'ra)  or  Adulatricc(arfu/a/ri7sAe) 
/.flatterer.  [flatteringly.] 

Adulatoriamente  (adulator  iamen' te)  ad.J 

Adulatorio,  ria  (adulatorio)  a.  flattering. 

Adulazione  (tsio'ne)  f.  adulation  :  flattery. 

Adulterabile  (adulteratile)  a.  falsiflable, 
that  may  be  adulterated. 

Adulteramento  (adulter amen' to)  m.  adul- 
teration, falsification. 

Adulterare  (adulterale)  va.  to  adulte- 
rate; to  falsify. 

Adulteratore  (adulteratole)  m.  Ariullc- 
ratrlce  (adulter atri ts he)  f.  falsifier, 
adulterator  ra. 

Adulterazione  ('tsio'ne)  f.  adulteration, 
falsification;  forgery;  corruption 

Adulterino,  na  (adulterano)  a  adulte- 
rine ;  corrupted. 

Adulterio  (adulterio)  n.  adultery 

Adultero,  ra  (adul'lero,  ra)  a.  adulterous, 
impure.  ||  m  e  f  adulterer,  f.  adulteress 

Adulto,  la  (adulto)  a.  adult,  grown  up  II 
me /adult. 


Adunamcnto  (adunamen'lo)  m.  meeting, 
assembling:  uniting.  [meeting.] 

Adunanza     (adunand'sa)     f.     company  J 

Adunare  (aduna're)  va.  to  call  together, 
to  assemble;  to  convoke. 

Aduna  tore  (adunato're)  m.  Ad  una!  rice 
(adunatritshe)  f.  collector;  he  who  assem- 
bles, she  who  assembles. 

Adimazione,  Adunata  S.  Adunanza. 

Ad  lineare  (adunka're)  va.  to  make  hook- 
ed ;  to  curve  ;  to  bend. 

Adunco,  ca  (adun'ko)  a.  hooked  ;  crooked 

Adunghiare  {adunghiale)  va.  to  grasp 
with  nails  or  claws.  [then,  now] 

Adunque  (adun'kue)  conj.  therelore;  so;J 

Adu stare  (adusta're)  va.  to  burn;  to 
toast;  to  scorch;  to  scrip. 

Adustezza  (adustet'sa)  t.  dryness;  aridi- 
ty; adustion.  [ing;  scorching  ] 

Ad  usi  ivo,  va  (adusli'vo)  a.   adust;  burn-J 

Adusto  (adus'to)  a.  adust;  burnt  up. 

Aerare  (aera're)  and  Aerare  (aera're) 
va.  to  ventilate  ;  to  aerate  ;  to  air.  Una 
camera  bene  aereata,  a  well-aired 
room. 

Aere  (a'ère)  m  air.  [aerated  ] 

Aereato,  ta   (oerea'to,  ta)  a.  ventilated  J 

Aereo,  a  (ae'reo)  a.  aerial. 

Aerolite  (aeroli'te)  f.  aerolite. 

Aeronauta  (aeronauta) ,  Areonauta 
(areonau'ta)  m.  aeronaut. 

Acreonnutiea  (aereonau'tira)  or      [tics.l 

Aereonautica  (aereonau'tira)  f.  aeronau-J 

Aereonautico  (aereonvu'Hcc)  or  A  reo- 
nautico  (are on au' lieo)  a.  aeronautic. 

Aerostatica  (aerosla'tica)(.  aerostatics. 

Aereostatico  (aereosto'tico)  or  A  reo  sta- 
tico (areosta'tico)  a.  aerostatic. 

Aereostato  (aerosta'to)  or  Areostato 
(areosiato)  m.  balloon,  air  balloon. 

Aeriiorme  (aeriforme)  a.  aeriform. 

Acri/icazione  (aertficotsio'ne)  f.  aerifica- 
tion. 

Aerografia  (aerografia)  f.  aerography. 

Aeromanzia  (aeromoti tsVa)  f;  aeruuiancy. 

Aerometro  (aero'metro)  m.  aerometer. 

Afa  (a'fa)  f.  suffocating  heat.  Dare  —, 
to  weary. 

Afato,  ta  aft'to)  a.  dry;  dried. 

Alatuccio  (aut'sho)  a.  rather  unwell. 

Afelio  (afe'lio)  m.  (astron.)  aphelio^ 

Aferesi  (afe'resi)  f.  (gram.  )  aphaeresis. 

Affabile  (affa'bile)  a.  affable  polite;  civil. 

Affabilità  fòt'/i7a)f. affability;  politeness. 

Affabilmente  (nffabilmen'le)  ad.  affably. 

Affaccendarsi  (affaishendar'si)  vr  to  oc- 
cupy one's  self,  to  be  very  busy. 

Affaccendato,  ta  ('de' to)  a.  very  occupied. 

Affaccettare  (affatshetta're)  vn.  to  cnt 
with  facets.  [like  a  menial  ] 

Affacchinare   (affnkkwa're)  av.  to  work  J 

Affacciare  (affatsha're)  va.  to  level;  lu 
smooth.  ||  Annoiarsi,  vr.  to  look  out 
of  the  window;  to  present  one's  Sell; 
(fig.)  to  know  scarcely. 

Affacci  a  lam  en  te  (alfatshiatatnen'te)  ad 
impudently,  boldly,  saucily. 

Affacciato  (affalshia'to)  a.  brazen-faced, 
impudent,  shameless.  [to  double] 

Affaldare  (a/falda're)  va.  to  fold;  to  plait, J 

Affaldellare  (affaldellu're)  va.  to  bind  iu 
bundles. 
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gUialsare  (n'ffjha'rt)  va.  to  falsify. 

^{falsificare  (affalsifika're)  va.  tò  falsify; 

.    lo  alici;  to  adulterato.  [starve.! 

Affamare  (affama're)  va.  to  famish;  toj 

Affamato,  ta  {'to)  a.  famished;  starved. 

Affamire  (affami'rè)  va.  to .'slarvo;  to  bo 
hungry. 

Affangare  (affanga're)  vn.  to.  get  dirty. 

Affannameli  to  (affannamen'to)  m.  grief; 
anxiety. 

Affannante  ('nte)  a.  Grievous;  painful. 

Affannare  (Ve)  va.  to  alarm;  to  provoke. 
II  Afianarsi  vr.  to  be  alarmed,  provo- 
ked, [provoked.! 

Affannato     (affannalo)     a.    alarmed  ;J 

Aflanatore  (affanato're)  m.  oae  who 
grieves. 

Affanno  {affarino)  m.  grief;  anxiety;  trou- 
ble. Dare  —,  to  grieve,  to  afflict,  to  dis- 
tress. —  di  respiro,  (med.j  breathless- 
ness,  blowing. 

Affannone  (affanno'né)  m.  Affannona 
(affanno'na)  f,  busy,  occupied;  useless 
bustler.  [bustle;  intrigue.! 

Affannoneria  (affannoneri'a)  f.  useless] 

Affannosamente  ('samente)  ad. zealously. 

Affannoso,  sa  {'so)  .a.  grievous;  vexa- 
tious, [up  ;  to  wrap  up."] 

Affardellare  (affardella're)  va.  to  pack] 

Affare  (affa're)  m.  affair;  business.  || 
uomo  d'alto— ,  a  gentleman  of  high 
rank.  [become.! 

Affarsi  (affar'si)  vr. to  suit;  to  match:  toj 

Af  laniccio  (affaru'tsho)  m.  little  affair. 

Af fasciare  (affasha'rel  va.  to  fagot;  to 
bundle  up.  [fascination.! 

Affascinamento    (affashinamen'io)    m.J 

Affascinante  (affathinan'te).a.  fascinating, 
enchanting,  bewitching.         [to  charm.! 

Affascinare  (affashina're)  va. to  fascinatej 

Affastellare  (affas U llo'ré)  va.  to  bundle 
up  ;  to  bungle. 

Affastidiare  (affastidia're)  AHastidlre 
(affaslidi're)  va.  to  annoy;  to  provoke. 

Affatalo,  ta  {affata' to,  ta)  a.  enchanted  ; 
fascinated. 

Affaticamento  {affalikamen'to)  m.  the 
act  of  fatiguing.  [tiring.! 

Affaticante    (affatikan'le)  a.    fatiguing  ;J 

Affaticare  (affalica're)  va,  to  tire  ;  to 
fatieue.  La  lettura  affatica  la  vista, 
reading  fatigues  the  sight.  |j  Affati- 
carsi vr.  to  fatigue  one's  self;  to  tire 
one's  self;  to  be  fatigued,  to  be  tired. 

Affaticatola  (affalikato're)  m.  Affatica- 
trice  (affatikalri'tshe)  f.  workman  m. 
workwoman  f.  [tiring.! 

Affatichevole  (affailke'vole)  a.  fatiguing;! 

Affatto  (affat'tq)  va.  quite;  entirely;  not 
at  all,  not.  Non  mangio  —,  I  do  not 
eat.  Non  avere  —  denaro  In  tasca, 
nottohavoa  farthing  in  ono's.  pocket. 
CIO  non  vale  niente  —,  that  is  worth 
nothing.  Non  saper  niente  —,  (fain.) 
to  know  nothing  at  all.      [|j  to  falsify.  | 

Affatturare  (affatura're)  va.  to  enchant.  J 

Affatturato,  ta  (affattura'to,  ta)  a.  coun- 
terfeited, falsified. 

Affaturatore  [affailurato're)  m.  Affa-tu- 
ra  trice  (affalturatri'tshe)  f.  falsifier; 
Imitator  ;  sorcorer,  sorceress.       [mont.  j 

Affalurazlone  ('turai' sione)  f.  Enchaat-J 


Affazzonamene  [a  /fat so  name ii to)  m.  Or- 
nament; dress;  embellishment. 

Affazzonare  (affatson'are)  va  to  adorn  ; 

Affé  (affi)  int.  Faith  !  [to  embellish.! 

Affermamento  (offer  manien' to)  m.  afflrj 
mation  ;  assertion. 

Affermante  [affermante)  a.  affirmative. 

Affermare  (aJTerma'rc)  va  to  affirm;  to 
assert.  ||  Affermarsi  vr.  to  fortif}- 
one's  self. 

Affermatamele  (c/Termafa we» 7c),Afer- 
mativamente  ad.  affirmatively. 

Affermativo,  va  ('ti'vo)  a.  affirmative. 

Afiermatore  {affermato' re)  Affermatri- 
trice  (affermatritshe)  f.  he  or  she  who 
affirms.  [lion:  assertion.! 

Affermazione  (affermatsio'ne)  n.afflrma-J 

Afferrabile  {afferra' bile)  a.  that  may  be 
taken. 

Afferrare  (afferrale)  va.  to  take  ;  to  oatch  ; 
to  seize;  to  gripe.  ||  Alterarsi  vr.  to  dis- 
pute ;  to  fight. 

Affettare  {affettare)  va.  to  hanker  after, 
to  parade;  to  show  off;  to  cut  in  slices. 

Affettatamente  {affetta 'tamen' 'te)  ad.  affec- 
tedly, [slices.! 

Affettato,  ta(a^?/fa7o)a.affected;cutihtoJ 

Affettazione  (tsio'ne)  f.  affectation. 

Affetto  {afet'lo)  m.  lovo;  friendship. 

Affetto,  ta  a.  affectionate;  loving. 

Affettuosamente  (affeltuosamen'to)  ad. 
affectionately,  lovingly,  [kind;  affable.! 

Affettuoso,  saVtuo'so)  a.  affectionate  ;J 

Affezionare  (afteisiona're)  va.  to  attach 
one's  self;  to  cling  lo.  [|  Affezionarsi 
vr.  (with  a)  to  become  attached  to  ;  to 
love  each  other. 

Affezionato,  ta  {affetsiona'to,  ta)  a.  belo- 
ved; passionate;  inclined,  disposed,  li 
vostro  affezlonatl3simo  servo,  your 
most  devoted  servant. 

Affezione  (affetsio'ne)  f.  affectation  ;  love. 

Affezlonevole  I'ne'vole)  a.  Affectionate. 

Affibblagllo  (affibbia'glio)  m.  buckle; 
clasp.  [act  of  clasping.! 

Affibbiamento    (affibbiamen'to)  m.tthej 

Affibbiare  (affibbiale)  va.  to  buckle;  to 
clasp.  Affibbiarla  ad  uno,  to  play  a 
person  a  nasty  trick. 

Affibbiatolo  (to'vo)  m.  button  hole. 

Affibbiatura  (a f 'fibbia' tura)  t.  butonhole; 
the  act  of  clasping.  [self.] 

Afficcarsi  (affikar'si)  vr.  to  devote  one's  J 

Affidare  (affida're)  va.  to  confide  ;  to  trust. 

Afflevollmento  (affisvolimen'to)  in.  weak- 
ening. 

Ai  ile  vol  ire  ('re)  va.  to  weaken. 

Affiggere  (affid'jere)  va.  to  look  fixedly  at.  ' 

Affla uramento  (a [figurarne»' to)  m.  reco- 
gnition ;  recollection. 

Afilgnrare  (affigura're)  va.  to  look  in  tho 
face.  ||  Afiìgurarsl  vr.  to  fancy. 

Affilamento  (a  fila  men' tó)  m.  tho  act  of 
setting,  sharpening  ;  edgo  (of  a  knife). 

Affilare  (affila're)'  va.  to  set;  to  sharpen 

Affilato,  ta  (afila'to,  ta)  a. set,  sharpened. 
Naso  —,  a  well  formed  nose.  Volto  —, 
a  long  face.  Andare  —,  to  go  directly. 

Affilatura  ('tu'ra)  f.  setting;  sharpening. 

Affllettare  (affiletta're)  va.  to  spread  nets; 
to  lay  snares. 

Affiliazione  (affiliatsio'ne)  f.  affiliation. 


AFF 


—  15 


AFF 


Affilo  [affilo)  av.  straight  on. 

Affinamento  (affinamento)  m  refinement; 
perfection. 

Affinare  (affina're)  va.  to  refine;  to  shar- 
pen. ||  Affiliarsi  vr  to  be  refined. 

Affinatolo  ('(o'yo)  m.  crucibLc. 

Affilia  lore  [affinato  re)  in.  refiner. 

Affinchè  (afftnke)  conj.  in  order  that  ; 
so  that.  [kinswoman  f.~\ 

Affine    (affi'ne)   m.   relation;    kinsman :J 

Affine  conj.  in  order  to;  so  as  (with  dl 
followed  by  an  infinitive)  affine  di 
giungere  alla  sua  meta,  to  attain  his 
end.  (with  che  followed  by  the  sub- 
junctive) affine  clic  ciò  sia  pin 
facile,  in  order  that  it  may  be  easier. 

Affinità  (affinità')  f.afflnity  ;  relation- 
ship ;  analogy.  [ness.l 

Affiocamenlo  [affìokamerì to)  m.  hoarse-J 

Affioeare  (affioka're)  va.  to  make  hoarse. 

Affiochimento  (affiokimen'to)  m.  hoarse- 
ness. 

Affiochire  (affiokVre)  S.  Affioeare. 

Affioramento  [affiorameli' to)  m.  (geol.) 
outcrop.  [flowers.] 

Affiorare  [affìora're)  va    to  adorn  with  J 

Affiorato,  ta  [affioralo)  a.  adorned  with 
flowers;  (of  cloth)  diapered.  Pane—, 
white  bread.  [diapers.] 

A  (doratore  (affioratole)    m.   one   whoj 

Affissamcnlo  (affissamcnlo)  m  fixed  look. 

Affisare,  fissare  (affissa're)  va  to  staro; 
to  look  fixedly  at. 

Affissione  ('sione)  f.  fixation. 

Affisso,  sa  \'so)  a  fixed;  joined,      [affix."] 

Affisso  [affisso]  iti.' posting-bill;  (gram.)J 

Affittabile  (affittabile)  a  that  may  be  let 

Affittacamere  (affi'ta-ka,mere)m  lodginj 
ho 

Affi 

Affiliare  (affiliare)  va.  to  let;  to  hire;  to 
farm.  Casa  d'affitta  re,  house  to  be  let. 
Affittare  con  contratto,  to  let  on 
lease.  [thick  or  thicker."] 

Affittire  (affitli're)  vn.  to  thicken,  to  growj 

Affitto-(ayf//7o)m. letting;  hiring; location. 

Affittuale  {'tua'le)  m.  tenant;  colonist. 

Affliggere  (af/lid'jere)  va.  to  afflict;  to 
distress;  to  grieve.  ||  Aflligersi  vr 
to  afflict  one's  self;  to  be  grieved. 

Afflittivo,  va  (afflitli'vo)  a.  afflicting; 
distressing. 

Afflitto,  ta  (afflino  a.  afflicted;  grieved; 
affected  by  disease.  Sono  — di  vedervi 
ammalato,  I  am  grie^d  to  see  you  so 
ill.  [grief] 

Afflizione  (afflitsio'ne)  f.  affliction  ;  pain;J 

Afflosclre  (afflos  hire)  and  Afflosciare 
(affloshia're)  vn.  to  turn  weak,  feeble.  I| 
Affloscirsi  vr.to  soften;  to  be  mollified; 
to  become  effeminate. 

Affluente  (affluen'te)  a.  abundant;  plen- 
tiful; copious. 

Affluente  (affluen'te)  m.  tributary  (as 
streams).  Il  Reno  ed  1  suoi  affluenti, 
the  Rhine  and  its  tributaries. 

Affluentemente  [affluentemen'te)  ad.  abun- 
dantly; copiously.  [copiousness.] 

Affluenza  ('Isa)  f.  abundance  ;  plenty  ;J 

Affluire  [affiui're)  vn.  to  abound;  to  now 
in.  [having  a  fluxion.] 

Aillubslonaio  (a([m$iona'Lo\  a.   Uned.)J 


flitlacamcre  (affita-Ua  mere)  m  lodging- 
house  keeper.  [colonist;  tenant.] 
ffiltaiuolo    (affillayo'lo)    m.    farmer  ;J 


Afflusso  [afflusso)  m.  afflux;  swelling, 
increase.  [flre.1 

Affocare  (affoka're)  va.  to  burn;  to  set  onj 

Affocato,  ta  ('to)  a.  burning;  fl  re-col  oure  a. 

Affogaggine  (affoga 'dj ine)  (.  suffocation. 

Affogamento  ('mento)  m.  stifling. 

Affogare  ('re)  va.  to  sh/le;  to  suflocatOi 
||  Affogarsi,  vr.  to  be  drowned. 

Affogato,  ta  (affogalo,  ta)  a.  drowned, 
suffocated.  Uova  «affogale,  boiled  eggs. 

Affollamento  (affollarne»' lo)  m.  crowd; 
throng.  Cera  tin  —  da  ogni  parte, 
people  come  in  crowds  from  all  sides. 

Affollare  (affolla  re)  va  to  tread;  to  tread 
upon;  to  crowd  together.  [heaps  "1 

Affollatamente    (a  ola  tornente)  av.  byj 

Aifoitamciilo  (affoltamcn'to)  in  haste  ; 
hurry. 

Affoltare  ('re)  vn  to  stammer;  to  stutter 

Affollarsi  (affollarci)  \r.  to  rush  upon.  || 
to  eat.  voraciously.        [wreck;  wreck.! 

Affondamento  (affondamen'to)  m.  ship-J 

Affondare  ('re)  va.  to  submerse;  to  sink; 
to  be  swallowed. . 

Af  fondatore  (affondatole)  m.  Affonda 
fora  (affondatola)  or  Af  fondatrice 
(affondalrits/ie)  f.  one.  who  submerges; 
destroyer.  [hollow.i 

Affondatura    (affondatura)  f .  sinking  ;J 

Affondo,  da  (ajfon'do)  a.  hollow  ;  pro- 
found. 

Affondo  n.  failure:  bankruptcy. 

Afforeslierare  (afforestiera're)  va.  to  give 
a  foreign  appearance.         [fortification.  1 

Affortificanicnlo   [a/forlifikamen'to)   m.J 

Affortificare  (a(forlifika're)  va.  to  fortify. 

At'fortunato  (afforluna'lo)  a. happy;  lucky. 

Afforzare  (afforlsa'rc)  va.  to  fortify;  to 
cnbofden,  to  encourage. 

Affossamento  (affossamento)  m.  excava- 
tion;  circumvallation. 

Affossare  (affotsa're)  va.  to  excavate;  to 
ditch;  to  intrench. 

Affossato  (affossalo)  a.  excavated.  Occhi 
affossati,  hollow  eyes. 

Affossatura  (affossatura)  f.  excavation 
by  way  of  a  grave. 

Affragncrc  S.  Affrangere. 

Aff l'alare  ^affrala're)  va.  to  weaken. 

Affralì  mento  (affralimen'to)  m  debili- 
tation. 

Affralire  ('re)  va.   to   weaken. 

Affrancabile  (affrancatile)  a.  that  may 
be  enfranchised.         [enfranchisement.  | 

Affrancamento    (affrankamen'to)    m.J 

Affrancare  va.  to  enfranchise;  to  release, 
to  discharge  (a  prisoner.!:  to  pay  the 
postage  of  letters.  Le  lettere  non 
affrancate  saranno  rifiutate, unpaid 
letters  will  be  refused. 

Affrancarsi  (affrankar'si)  vr.  to  encourage 
one's  self;  to  set  one's  self  free. 

Affrancalo,  ta  (affranka'to)  a  affran- 
chised; free. 

Affrancalore  (affrankato're)  m.  Affran- 
catrice (affrancatri'tshe)  f.  deliverer, 
liberator.  fment  (of  postage)."] 

Affrancatura  (affrankaht'ra)  f.  prepay-J 

Affrancazione  f.  S.  Affrancamento. 

Affrangere  (affran'jere)  va.  to  break  ; 
to  weakon,  to  enfeeble. 

Affranto,  la  (affrunlo)  a.  tired i fatigued 
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Affratellamento  [affratellamen'to)m.  fra- 
ternization; familiarity;  intimacy. 

Affratellanza  [affratelan'tsa)  f.  intimate 
friendship. 

Affratellarsi  [affratellar' ai)  vr.  to  frater- 
nize; to  associate;  to  get  familiar. 

Affrcddare  (aff'reddar'si)  va.  to  cool.  || 
Affrettarsi,  vr.  to  get  cool. 

Aff renameulo  [affrenamen'to)  m.  control  : 
check;  restraining.  [lo  restrain."! 

Atlrenarc  ['re)  va.  to  control;  to  refiain:J 

Affrescare  [affreska're)  vn.;  to  get  cool 
(the  wind). 

Affresco  [atfres'co)  m.  (paint.)    paintings 
in  fresco. 

Aff  ret  lamento  [a/f re  I  lumen' to)  m.  haste- 
quickness,  [to  speed."! 

Affrettare  ['re)  va.  to  urge;  to  hasten  ;J 

Affrettatamente  ['tamen'le)  ad.  in  haste; 
hurriedly. 

Affrica  [af'frika]  pf.  (gcog.)  Africa. 

Affritellare  [affritella're) 


.   va.   to  fry  ;  to 

cut  in  pieces. 
Affrittellato,  la  [affrittella'to,  ta)  a.  frica- 

seed;  killed.  Uova  affrittellate,  fried 

eggs.  [sion  ;  attack  ;  access."] 

Aifronlamento(a/7VoHfame»7p)m.agres-J 
Affrontare  [affrontale)  va.  to  attack;  to 

assault;  to  engage  in  front.  ||  Affrontar- 
si vr.  to  front  each  other,  to  stand  face 

to  face. 
Affrontatole  ['to're)  m.  agressor. 
Affronto    (affron'to)    in.  insult  ;  injury  ; 

affront.  Fare  un  —  a,  to  disgrace. 

Aff nmato,  ta    [affuma'to)   a.   smoked; 

smoky.  [smoking;  fumigation.! 

Af  f  umicamento    (  «ffumikamen'to  )    m  J 

Affumicare  [affumika're)  va.   to   smoke 

out;  to  smoke-dry. 
Affuocare  va.  S.  Affocare. 
Affusare  [affusa're)  va.  to  embellish;  to 
adorn.  [dle-shaped."| 

Affusatola  [affusa'to,  ta)  a. right;  spin-J 
Affusolare  [affusolate)  va.    (popul.)    to 

embellish,  to  adorn. 
Affusto  [affus'to)  in.  gun-carriage. 
A  fiacca  collo  [a  fiak'ka  kol'lo)  ad.  preci- 
pitately, hastily. 
A  fitto  [a  fit'lo)  ad.  Pigliare  -r-,  to  hire. 

Dare  —,  to  let,  to  let  out. 
Afonia  [afonia)  f.  aphony. 
Aforismo  [aforis'mo)  m.  aphorism. 
Afretto,  ta  [afret  to)  a.  sourish. 
Afrezza  [afret'sa)  f  sourness;  tartness. 
Africa  [a'frika)  fp.  (geog.)  Africa. 

Africano,  na  [afrika'no,  na)  a.  African.  || 
m.  and  f.  African. 

Afro,  ra  a.  sour;  tart 

Afrodisia  [afrodisi'a)  f.  nphrodisia. 

At  rod  isiaco,  ca  [afrodisi'ako,  ka)  a.  aphro- 
di8iacal.  [di' te)  f.  aphrodite."] 

Af rodila  [afrodita)  and  Afrodite  [afro-j 

Agà  [aga')  in.  aga. 

Agape  [a'gape]  f.  love-feast. 

Agarico  (agari'ko)  m.  agaric. 

Agata  [a'gata)  t.  agate. 

Agata  [a'gata)  fp.  Agatha.  [tate.*] 

Agazzare  va.  to  become  furious;  to  irri-J 

Agente  [ajen'te)  m.  agent. 

Agenzia  (ajcntsi'a)  f.  agency. 

Agevolamento  [ajevolamen'to)m.  facility; 
easy  terms  ;  easiness. 


Agevolare  [aievola're]  va.  lo  racuuate . 

to  aid. 
Agevole  [aje'vole)  a.  easy;  tractable;  agile. 
Agevolezza  [let'sa)  f.  agility;  goodness; 

mildness. 
Agevolmente  [afevolmen'le)  av.  easily. 
Aggavignare  [aggavinnia're)  va  to  seize; 

to  grasp. 
Aggelare  [adjelare)  va.  to  freeze. 
Ay  gelazione  ['tsio'ne)  f.  frost;  freezing: 
congealment;  jelly.  [to  embellish. "1 

Aggentilire  [adjenlili're)  va.  to  ennoble  ;J 
Aggettare  [adjetta're)  vn.  to  stand  out. 
Aggettivamente  [adieltivomen'le)  ad.  ad» 

lectiveiy. 
Aggettivo  (rtrf»>ffi't'o)m.(gram.)  adjective. 
Aggetto  [adjet'lo)  wi.  prominence. 
Agghermigliure  (agghermilia're)  va.  to 
seize.  [trimmed.1 

Aggheronato,  ta   [aggheronato,    ta)  a. J 
Agghiacciamento  [agghiatihamenlo)  m 

frost;  ice;  congealment. 
Agghiacciare  [agghiatsha're)  va. to  freeze: 
to  congeal;  to  ice,  to  glaze.  ||  Agghiac- 
ciarsi vr.  to  freeze,  to  become  congeal* 
ed.  —  il  sangue  nelle  vene,  to  make 
one's  blood  run  cold. 
Agghiacenzu  [agghiatshenl'sa)  f.  appurte- 
nance; dependency.      [suit;  to  matter.! 
Agghiacere  [agghiaUh&re)   v.  imp.    to  J 
Agghiaccio   [aygfiia'tsho)    m.    sheepl'old, 

fold;  ban  of  the  rudder. 
Agghiadamene)  [agghiadameli' to)  in  tor- 
por; indolence. 
Agghiadare  [agghiadale)  vn.  to  be  be- 
numbed with  cold;  to  go  through. 
Agghiadatola  [agghiadalo,  fo)a. benum- 
bed with  cold. 
Aggiaceule  [adjiaUhen'tc]  a.  contiguous, 
touching,    adjacent.  [c^  \ 

Aggiacci! za  [adjiatsùen'dsa)  f.  dependen-J 
Agg lacere (acfyitff j Aere)  vn.  to  suit;  to  bo 

convenient;  to  confine. 
Aggio  [ad'jio)  m.  agio  ;  brokerage  exchan- 
ge; discount,  [to  subdue. "I 
Aggiogare  [adjioga're)  va.toyoke(oxen):J 
Aggiornamento  [adjiornamen'to)  in.  ad- 
journment; summons. 
Aggiornare  (adjiorua're)  va. to  adjourn,  to 
put  off;  to  summon.  ||  Aggiornarsi  vr. 
to  appear  daylight.  [>>ing.i 
Aggiotaggio  [adjiota'jio)  m.  stock-job-J 
Aggiramento  [adjiramen'to)  m.  turning, 

whirling;  deceil,  fraud;  surprise. 
Aggirare  [adjira're)  va.  to  surround;  to 
go  about;  to  rove;  to  embezzle.  ||  Aggi- 
rarsi vr.  to  wander  up  and  down. 
Aggirata  [adjira'ta)  f.  circuit;  tnrning- 
ialhe,  round.  [intriguer.! 


Aggiratore   [ad j ira' tore)   m.  vagabond ;J 
Aggiudicare  (a'/j'iuf/iA-a'r*)  va.  to  adjudge. 
Aggiudicatario  [adjiudikata'rio)  m.  pur- 
chaser, buyer  (at  sales)  :  contractor. 
Aggiudicazione  [adjiudikatsio'ne)  f.  auc- 
tion ;  awarding;  adjudication. 
Aggiugncre  [adjiu'vierc)  and    Aggiun- 
gere [adjiun'djiere)  va.  to  add:  to  reach 
Aggiugnmicmo  [adjiunimen'to)    m.    in- 
crease; addition. 
Aggiunta  [adjlun'ta)  f.  increase;  addition 
Aggiunto,  ta  [adjiun'to)  a.  added 
Aiigiuuto  il.  assistant;  deputy. 
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Aggiuntare  (adjiunto're)  m.  Aggiuntri- 

cè  (adjiuntri'tshe)  f.  one  who  adds. 

Aggiunzione  (adjiuntsio'ne)  f.  addition. 
'increase. 

Aggiurare  [adjivra're)  va.  to  conjure. 

Aggiustabile  (adjiusla'bile)  a.  that  may 
be  settled. 

Aggiustamento (adjiuslamen'lo)  m. arran- 
gement; accord:  agreement;  adjustment. 

Aggiustare  (adjivsta're)  va.  to  arrange;  to 
settle.  ||  —  Idle,  to  believe.  —  conti,  to 
settle  accounts. 

Aggiustatamente  (adjiuslatamen'le)  ad. 
conveniently,  becomingly. 

Aggiustatezza  (adjiustate'lsa)  f.  justness, 
precision;  minuteness.       [convenient."] 

Aggiustato,  ta  (adjiusla'lo)  a.  precise ;J 

Aggiustatore  [adjiuslalo're)  m.  adjus- 
ter, [arch.] 

Aggobire  (aggobVre)  vn.  to  be  bent;  toj 

Aggomitolare  (aggomitola're)  ve.  to  wind 
up;  to  make  into  a  clew 

Aggottare  [agolta're)  vc.  to  dry;  to  empty 

Aggradare  (aggradale)  vn.  to  please;  to 
accept;  to  approve. 

Aggradevole  [aggradevole]  a    agreeable 

Aggradevolmeiite  (aggradevolmen'te)  ad. 
agreeably;  graciously. 

Aggradimento  [aggi  adimen'lo)  m.  ap- 
proval; consent. 

Aggradire  (aggradare)  va.  to  agree  with; 
to  receive  kindly;  to  like.  [vate.] 

Aggradii  irsi  Ijig  graduarsi)  vr.  to  capti-J 

Aggraffare  [aggraffare)  va.  to  seize;  to 
"grasp.  [seed;  to  bring  forth.] 

Aggranare  [aggrana're)  vn.  to  corn;  toj 

Aggranchiarsi  (aggrankiar'si)  vr.  to  grow 
torpid.  [to  embezzle.] 

Aggrancire(a<70raw/$Afre)va.toinveigle;J 

Aggrandimento  (aggrandititeli' lo)  m.  in- 
crease ;  aggrandisement.       [to  enlarge.] 

Aggrandì  re  [aggrandire)  va.  to  increase  ;J 

Aggranditola  (aggranditole)  m.exagger- 
ator.  [taking,  hooking;  grappling.] 

Aggrappamelo    (aggrappamen'lo)    m  J 

Aggrappare  (agrappa're)  va.  to  grapple: 
to  grasp. 

Aggraticciarsi  (aggratitshar'si)  vr  to 
insnare,   to  embroil  one's  self. 

Aggratigliare  [aggratigtia're)  va.  to  bind, 
to  fetter.  [vation  ;  charge.  1 

Aggravamento  [agravamen'to)  m.  aggra-J 

Aggravante  Cute)  a.  aggravating. 

Aggravare  [aggrava  re)  va.  to  aggravate: 
tó  overload;  lo  increase.  ||  Aggravar- 
si vr.  to  become  aggravated",  to  get 
worse,  lo  grow  heavier. 

Aggravio  [aggra'vio)  m  Insult,  injury 
damage. 

Aggraziare  [aggra'tsia're)  va  to  thank, 
to  pardon     to  grace:  to  favour 

Aggraziatamente  (aggratsialamen'te)  ad 
graciously;  kindly. 

Aggredire  (aggredire)  va.  to  at  I  nek,  to 
assail  Quest'  opera  aggredisce  la 
religione,  that  work  attacks  religion. 

Aggregamento  [aggregamen'to)  m.  aggre- 
gation :  association.  [to  aggregate.] 

Aggregare  (aggrega're)  va    to  associate  :J 

Aggregato,  ta  ('to)  a.  aggregated;  asso- 
ciated, [gation;  association  ] 

Aggregazione  (aggregalsio'ne)  I   aggre-J 


Aggreggiare  (aggredjià're)  va.  to  pen  up  a 
flock.'  "  [attack."] 

Aggressione  (agnressio'nc)  f.  aggression  ;J 

Aggressore  (aggressore)  m.  aggressor. 

Aggricciare  (aggritsliia're)  vn.  to  shiver, 
to  shudder. 

Aggrincliiato,  ln(aggrinkia'lo):i  chilled, 
benumbed.  Aggrincliiato  dal  freddo, 
chilled  with  cold. 

Aggrinzare  (aggrintsa're)  va.  to  wrinkle, 
tò  ripple.  ||  Aggrinzarsi  vr.  to  stih*en;to 
get  stiff.  [in  form  of  crust. 1 

Aggroinmare  (aggromma're)  vn.  toslickj 

Aggroppare,  piare  (aggroppale)  va.  to 
tie;  to  collect;  to  knot;" to  heap. 

Aggrottare  [aggrottare)  va.  to  look  fler 
cely  at;  to  frown.  —  le  ciglia,  to  wrin- 
kle the  brow. 

Aggrovigliarsi  (aggroviliar'si)  vr.  to  curl 
up;  to  shrink  up.  [clotted.1 

Aggrumato,  la  (aggrumalo)  a.  curdled:  J 

Aggrumolare  (aggrumola're)  va.  to  accu- 
mulate; to  heap  up.  [knotting.] 

Aggruppamento    (aggruppamento)    in. J 

Aggruppare  (aggruppale)  va.toaggroup. 
Il  Aggrupparsi  vr.  to  assemble. 

Aggruzzolare  S.  llaggruzzolare. 

Agguagliatile  (agua'li'a'bile)  a.  compara- 
ble, that  may  be  equalized. 

Agguagliamelo  (  aggualiamcn'to)  m 
equality;  uniformity;  comparison. 

Agguagliarla  (aggualiant'sa)  f.  equality; 
conformity. 

Agguagliare  (aggualia're)  va.  to  compa- 
re to;  level;  to  equalize.  La  morte  ei 
agguaglia  tutti,  death  equals  all  men. 
—  un  terreno,  to  level  a  piece  of  ground. 

Agguagliatamele  (aggu  oliatamente)  ad. 
equally;  alike. 

Agguagliatola  (aggvaliato're)  m.  Ag- 
guag'liatrice  (aggualiatri'tshe)  f.  ono 
who  equalizes;  leveller. 

Agguaglio  ('io)  m.  comparison. 

Agguantare  (agguantare)  va.  toseize;to 
"grasp.  [to  observe.] 

Agguardare(a^w«rdrt'rc)  va. to  consider:  J 

Agguatare  (agguata' re)  va.  to  ensnare, 
tò  wait  for;  to  lie  in  ambush. 

Agguato  (agguanto)  ni  snare  ;  net;  machi- 
nation ;  embuscade;  lying  in  wait.  Por- 
si in  — ,  to  be  lying  in  wail  Stare  in 
—,  to  pay  attention. 

Agguerrimento  (agguemmen'lo)  m.  the 
act  of  inuring  to  war.  [war  ] 

Agguerrire  (agguerrire)  va  to  inure  toj 

Agjju indolamento  (agguindolamen'to)  in. 
winding:  (met.)  cheating,  cheat;  knave- 
ry; arti/ice  [up;  to  reel  ofT  ] 

Agguiudolare  (agguindola're)va  to  wind  J 

Agguslarc  (aggusta're)  va  to  taste  ;  to 
give  pleasure. 

Aghetto  (aghet'to)  m  small  needle 

Aghirone  (aghiro'n  )   m.  (ornith.)  heron 

Agiatamente  [ajialamen  le)  ad.  comforta- 
bly, [cumstances.] 

Agiatezza  (ajtalel'sa)  f.comlort:  easy  cir-J 

Agiato,  ta  (ajia'to)  a.  comfortable;  rich. 

Agibile  (aji'bile)  a.  feasible;  practicable. 

Agile  (a'jile)  a.  agile;  quick;  nimble;  live- 
ly, easy,  facile. 

Agilità  (ajilita)  f.  agility,  nimblencHi. 

Ay  ili  tare  ['tare]  va.  to  fender  agile. 
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Agio  [a'jio]  m.  ease;  leisure;  comfort  Vi- 
vere negli  agi,  to  live  well  off.  Ad 
apio,  a  hell'  agio,  at  ease,  commod:- 
diously. 

Agiografia  [ajìngra/ì'a)  F.  hagjiology. 

Agiografo  [a  iografo)  n    hagiographer. 

Agire  Ja/rYe)  va.  to  work;  to  operate;  In 

"  ^act.  E  giunto  il  momento  d'  agire, 
the  time  to  act  is  come.  —  bene,  to  act 
right,  to  do. right.  —  male,  to  do  wrong 
Far— ,  lo  cause.  Avete  agito  da  ami- 
co, you  have  acted  as  a  friend. 

Agitamento  (ajitamen'to)  m.  agitation; 
shaking. 

Agitare  (ajita're)  va.  to  agitate:  to  move: 
to  disquiet;  to  vex;  to  discuss.  || — si 
vr.  to  be  agitated;  to  agitate  onel6  self. 

Agitatore  [ajitato're)  m.  agfcator;  promo- 
tor;  rioter.  [political  exitement.") 

Agitazione    [ajilalsio'ne)    f     agitation  :j 

Agliata  iaglia'la)  f.  garlic  sauce.  Fare 
una— ,  to  prattle. 

Aglio  (a'ylio)  ui.  garlic.  Un  spicchio  d' 
— -,  clove  of  garlic.  Esser  del  color 
dell'  —,  to  be  sickly.  Esser  come  I' 
—,  to  be  strong.  Koder  V  —,  to  endure 
in  silence. 

Agnato,  ta  {annia'to)  a.  agnate. 

Agnazione  [anniatsio'nt)  ».  agnation;  kin- 
dred by  the  father's  side 

Afflici  la  [ani -Via)  I.  lamb  (female) 

Agnellatura  [unlellatu'ra)  f  lambing. 

Agnellino  {ar.ieìll  no)  dim  of  Agnello 
lambkiu,  little  lamb;  (met  )  mild,  docile. 

Agnello  {anniel'lo)  m  lamb. 

Agnese  (anie'se)  fp.  Agnes.  [gnition.*] 

Agnizione  [annitsio'ne)  f.  ugnation;reco-J 

Aguusdei  [ùnit/sde'i)  in.  agnusDei. 

Ago  (a'go)  m.  needle,'  eoad:  —  da  cuci- 
re, sewing  needle,  r-  dà  imballatore, 
packing  needle., —  da  maglia,  kni- 
ting  needle.  —  da  ri  mend  a  re,  dar- 
ning needle.  Lavoro  a  —,  needle-work 
—  calamitato,  magnetic  needle. 

Agognare  [agon'viare)  va  to  hanker  after; 
to  desire  ardently.* 

Agonia  (agóni'a)  u  agony;  anguish. 

Agonizzare  [agonitsa're]  vn.  to  agonize. 

Agoraio  (agora'yo)  ra.  needle  -  maker  : 
needle-case.  [the  heat  of  august."] 

Agostino,  na  {agosli'na)  a.  ripened  byj 

Agosto  [ago' ito)  m.  august. 

Agramente  [agramen'te)  av.  sourly;  seve- 
rely, [of  agriculture.] 

Agraria  [agra'ria)  f.agronomy,the  theory  J 

Agrarior  ria  (agra'rio)  a.  agrarian.  Legge 
agraria,  the  ;  grarian  law. 

Agrestamente  (agrestamen'te)  ad.  rusti- 
cly;  rudely. 

Agreste  (agre'ste)  a.  rustic,  wild. 

Agreslezza  [agresfel'su]  f.  rusticalness , 
rusticity;  sourness;  wildness. 

Agrestino,  na  {agresti'vo)  a.  agrestic. 

Agresto  m.  verjuice;  rural;  nido;  sharp. 
Vender  il  vino  in  —,  bere  il  vino 
in  —,  to  spend  one's  money  before  re- 
ceiving it;  to  eat  the  calf  in  (he  cow's 
belly.  Menar  l'— ,  to  gape  with  wonder 
or  curiosity. 

Agretto  (agretlo)  m.  (bot.)  garden  cress 

Agretto,  la  a.  sourish. 

Agrexza  [ayrèt'sa)  I.  acidity  ;  sourness. 


Agricola  [agrVcoìa)  a.  agricultural.  In- 
dustria—,  fanning.  ||  m.  agriculturist. 

Agricoltura  ('koliu'ra  f.  agriculture. 

Agrifoglio  {agrifoglio)  in.  (boi)  holly. 

Agrigno,  gua  [agtiu'nio]  a.  sourish. 

Agrimensore  (ag  rime  uso' re)  m.  land- 
surveyor. 

Agrimensura  {'su'ra)  f.  land-surveying 

Agrimonia  [agrimo'nia)  f.  (bot.)  agrimony. 

Agriotta  [agrio'la)  f.  bot.)  morello  (black 
cherry);  egriot. 

Agripersa  (agriper'sa)  f.  marjoram. 

Agro  (a'gro)  a.  sour;  hard;  rude:  harsh; 
crabbed  (of  persons).  ||  m.  acidity, 
sourness  ;  acrimony,  sharpness  :  rigidi  ty, 
austerity;  territory  [tartish.1 

Agrodolce  {'dol'tshe)  a.  sweet  and  sour;J 

Agronomia  (agronomi'a)  f.  agronomy. 

Agronomico,  ca  (dgrono'miko,  ka)  a. 
agronomic.  [agriculturist.! 

Agronomo    [agro' nomo)    m.    scienti  rie  J 

Agrume  {agru'me)  ni.  vegetables  like 
onions,  garlic,  etc.;  fruits  like  oranges, 
lemons,  etc. 

Aguaglianza  S.  Agguaglianza. 

Aguatare  (agvata're)  va.  to  watch,  to  be 
on  the  watch  for. 

Aguatatore  {agualato're)  m.  watcher; 
one  pliicjd  on  a  watch-tower;  insidious. 

Agualevole  [aguale'vole)  a.  insidious; 
intended  to  entrap. 

Aguato  {agua'to)  m.  ambush,  ambuscadp. 
S.  Agguato.  [stiich.l 

Agucchiare  (agukkia're)  va.  to  sew;  toj 

Agucchiamolo  {'ruo'lo)  m.  S.  Agoraio. 

Agucchiatore  (agiekhialo're)  m.  knitter. 

Aguglia  [a'ju'glia)  f.  needle.  ||  obelisk. 

Agugliata  f.  S.  Gugliata. 

Aguglione  (agvlio'ne)  n.  goad;-sting. 

Agurare  va.S.  Augurare. 

Agutel'lo  (aguteilo)  in.  tack. 

Agutetto  [agvtet'to]  a.  (fig.)  pungent. 

Agutezza  (agutet'sa)  f.  points;  pungency. 

Aguzzamento  [agutsamerìio)  m.  sharpen- 
ing. 

Aguzzare  iagutsa're)  va.  to  sharpen. 
Pietra  da  —,  oilstone.  Una  passeg- 
giata vi  aguzzerà  l'appetito,  a  walk 
will  stimulate  youi-  appetite.  —  1  suoi 
ferruzzi,  to  bestir  one's  self,  to  strug- 
gle hard.  —  le  ciglia,  to  fix  one's  eyes. 
Il  Aguzzarsi  vr.  to  contrive,  to  try«  to 
bestir  one's  self. 

Aguzzatore  ('to're)  m.  sharpener;  setter. 

Aguzzatura  ('tv'ra)  f.  sharpening. 

Aguzzino  {agutsi'no)  in.  convict  guard. 

Aguzzo  (agut'so)  a.  S.  Acuto* 

Ah!  Ahi!  int.  ahi  alas  I 

Ahibo!  {ai'bo)  int.  no. 

Anime!  (ai'me)  int.  woe  to  me! 

Ai  or  A'  art.  to  the. 

Aia  (u'ya)  f.  governess;  thrashing-floor; 
barn  floor;  compartment.  Menar  il  can 
per  T  — ,  to  put  off,  to  protract. 

Ayato,  ta  (aya'to)  a.  at.  random. 

Aio  [a'yo]  m.  tutor;  preceptor. 

Airone  (airo'ne)  m.  (ornith.)  heron,  he- 
ronshaw. 

Aita  [ai'ta]  f.  S.  Aluto. 

Aitante  (oitan'te)  a.  strong;  brave. 

Aiuola  (ayu'la)  f.  large  furrow;  small 
threshing-floor. 
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Aiuolo  (ayno'lo)  m.  I  bread,  net.  Tirar  V 

— ,  to  coar,  Lo  wheedie. 
Aiutante  [ayutan'te]  m.  assistant;  helper. 

—  di  campo,  aid-de-camp. 
Aiutare  (ayula're)  va.  to  aid;  to  help;  to 
assist.    ||  Aiutarsi     vr.    to    help   one 
another. 
Aiutatore  {'to're)  m.  he  who  helps. 
Aiuto  (oyu'to)  in.  aid;  help;  means;  assis- 
tance; succour.  li  loro  «liuto  ci  iu  di 
somma  utilità,  their  assistance  was 
.very  useful.  Domandale   l'aiuto,  to 
ask    for   help.    Aitilo!    Aiuto!  help! 
help  I  [provocation.! 

Aizzamento  (altsamen'to)  m. incitement;] 
Aizzare  \a\ttare)  va.  to  incite;  to  pro- 
voke; to  stir  up;  to  set  dogs  on. 
Aizzatore  (aitnaìore)  in.  Aizzatriee  (ail- 

satri'tshe)  f.  provocalor  ut.,  Ircss  f. 
Aja  (V)  (a'za)  fp.  (peog.)  the  Hague. 
Ai  (al)  (for  a  il)  to  the. 
Ala  (a'la)  f.  (pi.  Ale  and  Ali)  wing,  pinion; 
van,  aisle  of  a  church.  Stare  su  11' ale, 
to  be  on  the  wing.  Mettersi  Tale,  to 
hasten,  to  make  haste.  Ala  dell'  eser- 
cito, flank  of  on  army. 
Alabarda  (alabarda)  f.  halberd. 
Alabardiere  {'die're)  m.  halberdier. 
Alabastrino,    na    [alabastri' no,    na)    a. 

alabstér. 
Alabaslrite{a/a&aWri7e]m.  false  alabaster. 
Alabastro  (alabastro)  m.  alabaster. 
Alacrità  (alakrita)  f.  alacrity  ;  vivacity  ; 

liveliness. 
Alamaro  [alama'ro)  n.  alamaro. 
ALano  (ala'no)  m.  English  yard-dog. 
Alare,  (al'are)  ra.  andiron;  /Ire-dog. 
Alarsi  [alar'si)  vr.  to  put  on  wings. 
Alato,  ta  (ala'to)  a.  winged. 
Alba  (afba)  t.  dawn;  day-break.  —  del 

tafani,  noon. 
Albania   (albaji'a)    f.    haughtiness;  pre- 
sumption, pride. 
Albagioso,  sa  (albaj'io'so)   a.   haughty; 

proud. 
Albanese  (albane'st)  m.  Albanese. 
Albania  (alban'ia)  f.  (geog.)  Albany. 
Albatro  (alba'lro)  m.  (ornith.)  albatross. 
Albedine  (albe'dine)  f.  whiteness. 
Albeggiamento  (albcdjiamen'lo)  m.   ful- 

gency  of  Ihe  white. 
Albeggiante  (albejan'te)  a.  whitish. 
Albeggiare  (albeja're)  vn.  to  become  twi- 
light; to  dawn,  [to  plant.] 
Alberare   (albcra're)    va.    to    hoist    up;J 
Alberatura  ('tu'ra)  f.  (mar.)  masts;  mas- 
ting. 
Albcrcoeea  [all>erko'ka)  f    apricot. 
Albereocco  ['Ito)  n.  apricot-tree. 
Alborella  [alberel'la)  f.  aspen-tree. 
Alberello  (alberello)  ra.  little  vase,  little 

phial;  shrub. 
Alberese  [alberese)  f  lime-stone. 
Albereto  (albcre'to)  m.  aspen-grove. 
Alberetto  [alberello)  m.  shrub. 
Albergamene (albergnmen'ln)  m.  hotel, 
inn.  [\n.  to  reside;  to  dwell  ] 

Albergare  [alberga're]   va.  lo  live  in.  ||J 
Albergato,  la  ['lo)  a.  living  in. 
Albergatore    [albergatole)    m.    Alber- 
natrlce  (albcrgatn'tshe)   f.   host;    land- 
lord;  landlady  f. 


Alberilo  (atbcr'go)  ra.  hotel;  ino. 
Alberino  (alberino)  b.  (min.)  dendrite; 

shrub. 
Albero  [albero)  m.  tree :aldcr-tree; mast; 
pedigree.  Albero  della  nave,  mast.  — 
genealogico,  genealogical  tree.   L'al- 
bei'O   si    conosce    ai   frulli,    as   the 
tree  so   the  fruit.  Non   porre  il  dito 
fra  1'  —  e  la  corteccia,  never  interfere 
in  a  family  quarrel. 
Albicante  (albikanle)  a.  whitish. 
Al  lùccio,  eia  [albilshiOr  lshia).i\.  whilish. 
Albicocca  (albiko'ha)  f    apricot. 
Albicocco  (albiko'ko)vn  (hot.)  apricot-tree 
Albino,  na  (albino)  a.  albino.  ||  in.  albino. 
Albione  (albio'ne)  fp.  ($eog.)  Albion. 
Albo,  ba  (albo)  a.  white. 
Albo  (al'bo)  m.  register. 
AIborc(a/6or<9)  m. dawn; day-break;  lustre. 
Alborolto  (alborot'to)  in.  disturbance  ;  agi- 
tation, riot. 
Albume  (albu'me)  m.  albumen;  while  of 

an  egg. 
Albumina  (albumina)  f.  albumine,  the  im- 
mediate principle  of  the  white  of  egg 
Album  inalo  (albumina'lo)  a.  (bot.)  albu- 
minous. fnoid.1 
Albuminoide  (album ino'ide)  m.  albumi-J 
Albuminoso  (albuminoso)  a.  albuminous, 

containing  albumen. 
Albuminuria  [albuminuria)  t.  (tned.)  al- 
buminuria, Bright's  disease. 
Alburno  m.  sap-wood.    [—  ,alcaicverse."l 
Alcaico  (alca'ico)  a.  and  m.  alcaic.  VersoJ 
Alcaldo  (alcal'do)  m.  alcade,  alcalde. 
Alcali  (al'kali)  m.  alkali. 
Alcalieo  (alcolico)  a.  (chem.)  alkaline. 
Alcalinità  (alkalivita')  f  alkalinity. 
Alcalino,  na  (alkalino,  na)  a.  (chem  )  al- 
kaline. 
Alcalizzare  (alkalil'sare)  va.  to  alkalize. 
Alcaloide  (alcaloide)  m.  (chem.)  alkaloid. 
Alee  (al'tshe)  m.  (zool.)  elk. 
Alceste  (altshes'Le)  fp.  Alcestes. 
Alchermess  [alker'mes)  m.  alkerme8. 
Alchimia  (atkimi'a)  f.  alchemy. 
Alchimista  ['sta)  m.  alchemist. 
Alchimizzare  (alkimiisa're)  va.  to  study 

alchemy. 
Alcibiade  (altshibiade)  mp   Alcibiades. 
Alcione  (allshio'ne)  m.  (ornith.)  halcyon, 

kinu-Msher. 
Alcool    (al'kool)  m.   alcohol. 
Alcoolleo,  ca  (alcoo'lico)  a.  alcoholic 
Alcoollsmo  (alcoolis'mo)  m.alcobolism 
Alcoolizzare  (alkolitsa're)  va.   (chem)  to 
alcoholize..  [coholization  *| 

Aleoolizzazionc  (alkoolidsatsio've)  f.  al-J 
Alcoblometro  (alcoolo'metro)  m.  alcoho^ 

lometer. 
Alcorano  (alkora'no)  m.  koran. 
Alcova  (alko'va)  in.  alcove. 
Alcunamente  (alkunamen'le)  ad.  nowise; 

by  no  means. 
Alcuno,  na  [alktino)  n.  some. 
Alea  (a'lea)  f.  hazard;  risk. 
Aleatico  (fl/fa'fi'co)  m.  chasselns,  fine  kind 
of  white   grapes.         [tual,  contingent  I 
Aleatorio  (aleato'rio)  a.  aleatory,  even-J 
Aleggiare  (aled'ja're)  va.  to  flutter;  to  tr*» 

its  wings. 
Alena  (ale'na)  f.  breath;  breathing. 
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Alenare  (re)  va',  to  breathe  ;  to  inhale. 

Alessandro  mp.  Alexander. 

Alessifarmaco  [alesai fàrmaco)  lì.  coun- 
ter-poison, antidote. 

Alessio  mp.  Alexis. 

Aletta  (olet'ta)  f.  small-wing  ;  pinion. 

Alfa  (al'fa)  f.  alfa. 

Alfabeticamente  (alfabetika'men'te)  ad. 
alphabetically. 

Alfabetico,  ca  (alfabe'tiko)  a.  alphabetical. 
Per  ordine  — ,  in  alphabetical  order. 

Alfabeto  (alfabeto)  m.  alphabet. 

Alfenite  (alfent'te)  f.  electro-plated  silver: 
nickel  (a  mixture  of  copper,  zinc  and 
nickel)  :  from  Uolphen,  the  inventor. 

Alfiere  (alfie're)  m.  ensign. 

Alfine  (alfine)  ad.  lastly;  finally;  in  flne:"| 

Alfonso  mp.  Alphonsus.        [in  a  wordj 

Alfredo  mp.  Alfred. 

Alga.  alJgu  (ai'ga)A.  alga. 

Algebra  (al'jebra)  f.  algebra. 

Algebricamente  (aljebrikamen'le)  ad.  al- 
gebraically, [cai,  aleebraic] 

Algebrico,  ca  (alje'briko,ka)  a.  algebrai-J 

Algebrista  (aljebri'sta)  m.  algebraist. 

Algeri  (al'jeri)  np.  Igeog.)  Algiers. 

Algeria  ('a)  np.  Igeog.)  Algeria. 

Algente  (aljen'le)  a.  cold,  iced,  glazed. 

Algere  (al'jere)  vn.  to  ice,  to  glaze,  to  chill. 

Algido  (a'ljido)  a.  cold;  chilling. 

Algore  (algo're)  m.  excessive  cold  ;  chilli 

Algoso,  sa  {'so)  a.  full  of  aigas.       [ness.J 

Alia  (a'lia)  f.  wing  of  a  building. 

Alibi  (a'Jibi)  m.  alibi. 

Alice  {a'litshe)  f.  anchovy. 

Alidamente  (olidamen'U)  ad.  drily. 

Alidire  (alidi're)  va.  to  drain;  to  dry  up 

Alido,  da  {a'lido)  a.  arid  ;  dried  up 

Alidore  (alido're)  m.  dryness. 

Alienabile  (aliena'bile)  u.  alienable. 

Alicnamento  (alienamen'to)  m.  alienation 

Alienare  (aliena're)  va.  to  alienate;  to 
sell.  ||  Alienarsi  vr.  to  alienate. 

Alienato,  ta  (aliena'to)a.  alienated  ;foolish; 
unkind;  estranged. 

Alienatario  {alienata' rio)  m.  and  f.  alie- 
nee, person  to  whom  any  property  is 
sold.  [(alienatri'lshe)  f.  alienator/) 

Allenatore  (olienato're)  m.  AlicnatrlceJ 

Alienazione  (alienatsio'ne)  f.  alienation' 
madness.  —  mentale,  insanity. 

Alienista  [alieni'» ta)  m.  mad-doctor. 

Alieno,  na  (alie'no)  a.  foreign;  averse. 

Aligero,  ra  (ali'jero)  a.  winged. 

AHmentamento  {alimentameli' to)  m  ali- 
montution;  food  ;  meal. 

Aumentare  (alimentale)  va.  to  feed;  to 
nourish;  to  maintain;  to  supply;  to 
sustain. 

Alimentatore  (alimentato' re)  m.  feeder. 

Alimentazione  (alimentatsio'ne)  f.  alimen- 
tation; diet;  fool;  supply  (of  a  market, 
etc.)  ;  feeding  (of  a  Are). 

Alimento  (alimento)  m.  aliment;  meal; 
nourishment;  6upply;  allowance  for 
maintenance.  Il  manzo  è  un  alimento 
sostanzioso,  beef  is  substantial  food. 

Allmentoso,  sa  (alimento' so)  a.  nutritive 

Allquanto,  ta  (alikuan'to)  a.  aliquant. 

Aliquolo,  ta  (alikuo'to)  a.  aliquot. 

Alisei  (utlse'i)  inpl.  \  enti  alisei  tnaut.) 
inde-winds. 


Aliso  iali'sa)  m.  lily. 

Alitare  (alita're)  va.  to  pant;  to  puff. 

Alilo  (a'lito)  nt.  breath;  breeze. 

AHusta  (aliu'tta)  f.  (zooL)  lobster. 

Alia  (al'la)  art.  to  the.  [tlng.1 

Allacciamento  (allalshet  mento)  m.  twis-J 

Allacciare  (allatsh&'re)  va.  to  twist;  to 
tie; to  insnare  ;  to  bin<L         [f.  flatterer."! 

Allaccia  tore,  irice{sHats  hiato're)  m.  andj 

Allacciatura  [allatshiatv'ra)  f. lacing;  sus- 
pender. 

Allegagione  [allaga jo^ne)  t  inundation  : 
flood.  [tion.l 

Allagamento  [allaganten'to)  m.  inunda-J 

Allagare  [allaqa're]  va.  to  inundate  :  tu 
overflow.  [lean;  lank.T 

Allampanato,  ta  (allampana'ta)  a.  thin: J 

Allantoide  (allantoi'de)  L  (aaat.)  ullantoid. 

Ailapare  (allapa're)  va.  to  prick  the  ton- 
gue, the  palate. 

Allargamento  (altar gamen' to)  m.  enlar- 
gement; extension,  dilatation. 

Allargare  (a/oria'rc)  va.  to  enlarge;  to 
amplify,  to  enlarge  upon;  to  extend; to 
facilitate.— la  mano,  to  make  presents; 
to  be  very  liberal.  Jj  Allargarsi  vr.  to 

^o  away;  to  open.  [dant,  copious  1 

largato  (allarga' to)  a.  enlarged  ;  abun-J 

Allargatore  [alangato're)  m.  enlarger. 

Allarmare  (allarma're)  va.  to  alarm.  || 
Alarmarsf  vr.  to  alarm  one's  self;  to 
be  anxious. 

Allarme  (allar'me)  m.  alarm. 

Allarmista  ('mi'sta)  m.  alarmist. 

Allato,  ta  (allato)  a.  contiguous;  by; 
beside. 

Allattamento  (allata'men'to)  m.  suckling. 

Allattante  (allata'nte)  f.  wet-nurse. 

Allattare  (altata're)  va.to  suckle;  to  nurse. 

Allattatrice  (atlattatri'tshe)  f.  nurse. 

Allattatura  (allot  tatv'ra)  f.  suckling. 

Alleanza  (alleand'za)  f.  alliance;  confede- 
ration; league. 

Alleato,  ta  [allea'to)  a.  allied  ;  confederate. 

Alleccornlre  (allecorni're)  va.  to  make  or 
render  dainty,  to  tempt;  to  eutice. 

Alleficarsi  (altefikar'si)  vr.  to  take  root. 

Allegabile  (allegatile)  a.  allegeable. 

Allegamento  (allegamento)  m.  allegation: 

Suoting,  citing  (of  an  authority).  —  del 
enti,  setting  on  edge  (of  the  teeth). 

Allegare  ('re)  va.  to  allege  ;  to  quote,  to 
cite.  ||  Allegarsi  vr.  to  confederate;  to 
set  on  edge  (of  the  teeth)  ;  to  combino 
(as  metals). 

Allegato  (allega'to)  m.  the  enclosed  docu- 
ment; ally;  money  of  a  high  standard. 
||  a.  allied. 

Allegatore  (allegatole)  m.  Allegatrlce 
(allegatri'tshe)  f.  he  or  she  who  alleges. 

Allegazione  (allegatsio'ne)  f.  allegation; 
assertion,  quotation. 

Allegerimento  (allzdjeri'mento)  m.  alle- 
viation; relief  ;  release. 

Allegerire  ('re)  va.  to  alleviate;  to  miti- 
gate; to  release.  ||  AllegerirsI  \r.  lobo 
relieved.  [lighter.] 

Allegfjeritoro  (alledjerito're)   ni.   (mar.)J 

Allegiatore  (ailed j iato' re)  m.  Allevatri- 
ce (dlledjiatri'tshe)  f.  be  or  she  who  re- 
leases. 

Allegoria  (allegori'a).  f.  allegory- 
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Allegoricamente  [oltegorikamen'te)  ad. 
allegoricaliy. 

Allegorico,  ca  (allego'riko)  a.  allegorical. 

Allegorista  {allegori'sta)  m.  allegorist. 

Allegorizzare  {tsa're)  va.  to  allegorize. 

Allegramente  [allegrameli  te)  ad.  cheer-] 

Allegrante  {'nit)  a.  cheering.  [fully. J 

Allegrare  ('re)  va.  to  cheer;  to  rejoice;  to 
delight.  ||  Allegrarsi  vr.  to  rejoice. 

Allegrativo,  va  ['livo)  a  rejoicing;  cheer- 
ing; merry,  [ness;  joyousness.] 

Allegrezza  (allegrct'sa)   f.  gaiety;  glad-J 

Allegretto    (allegret'to)    m.     (mus.)    alle- 

f;retto.  [joyousness;  sprightliness.] 

legrla  [allegri' a)  f.  gaiety  ;  gladness  ;J 

Allegro,  gra  (allè'gro)  a  cheerful  ; 
merry;  sprightly. 

Alleluia  (allelu'ya)  m.  alleluia,  allelujah 

Allemagna  (aliema'nia)  fp  (geog.)  Ger- 
many. [German."] 

Allemanno,  na  (alleman'no  na)  a  and  mf.  J 

Allenamento  [alien amen' to)  m.  pause: 
stop  ;  rest.  [comfort.] 

Allenare  {alleva're)  vn,  to  faint.  ||  va.  toj 

Allenire  (alleni're)  va.  to  quiet;  to  mode- 
rate ;  to  enliven. 

Allentamento  [allentaménto)  ra.  rest  ; 
delay;  relaxation:  mitigation 

Allentare  (al  ten  l  a' re)  va.  to  postpone;  to 
stop  ;  to  relax.  [ruptured.] 

Allentato,  la  [allenta'lo,  ta)  a.  herniousj 

Allentatura  ('tu'ra)  f.  hernia/. 

All'erta  (all'erta)  f.  alarm. 

Alessare  (allcssa're)  va.  io  boil. 

Allesso  (altés'so)  m.  boiled  beef,  etc. 

Attcstare  (alleslà're)  va.  to  prepare. 

Allestimento  (allestimen'lo)  m.  prepara- 
tive, preparation;  equipment;  fitting 
out;  out  fit. 

Allestire  (allesli're)  va.  to  prepare;  to 
equip;  to  fit  out.—  una  nave,  to  equip, 
to  fit  out  a  ship.  ||  Allestirsi  vr.  to 
prepare  one's  self;  to  equip  one's  self; 
to  make  haste. 

Alletamare  (allelama're)  va.  to  dung 

Allettamento  (alici tamen' to)  m.  allure- 
ment; charm;  attraction. 

Allettante  [alleta'nté)  a.  attractive. 

Allettare  (altetta're)  va.  to  allure;  to  charm 

Allettativa  [alletta'tl'va)  f.  allurement. 

Allettativo,  va  (allettali'vo,  va)  a.  attrac- 
tive, engaging,  enticing,  charming. 

Allenatore  (alleltato're)  m,  Al  let  tat  rice 
(allettatri'tshe)  f.  cajoler  [seductive] 

Allettevole    [allelte'volc]   a.    attractive  ;J 

Allevamento  (allevamento)  m.  education: 
bringing  up. 

Allevare  ('re)  va.  to  teach;  to  instruct. 

Allevato,  ta,  (dlleva'to,  ta)  a.  tanghi 
instructed.  [tutor" 

Allevatore  (allevatole)  m. foster-father  Vj 

Allevatrice  [allevatrVtshe)  f.  nurse;  mid-" 

Allevatura  ('tura)  f.  edhcation.      [Wife. 
Alleviamento    (allevi amen' to*    m.    alle- 

viation,  mitigation  (of  pain)  ;  relief. 
Alleviare   (alleviare)   va.  to   alleviatelo 
release.        '[(allevialri'tshe)  f.  consoler."] 
AllevlatOrc{a/fcu»a/oVe)m.AllcviatriccJ 
Allczzare  (allettare)  vn.  to  stink. 
Al  Manza  (allian'dsa)  f.  alliance. 
AHibbimento  (allibbimen'lo)    m.   fright, 
terror, dismay;  trouble;  consternation. 


Allibi)! re  (allibbi're)  vn.  to  turn  pale,  to 
be  dismayed. 

Allibramento  (allibramen'to)  m.  census, 
registry,  registration  ;  numbering  ; 
statement.  [note  down;  to  book  ] 

Allibrare  (allibra're)  va.  to  register;  toj 

Allietare  (alliela're)  va.  to  cheer;  to 
satisfy;  to  gladden. 

Allievarsi  (allievar'si)  vr  to  grow. 

Allievo  (allie'vo)  m.  pupil:  disciple. 

Alligare  (alliga're)  va.  to  enclose. 

Alligata  (alliga'ta)  f.  enclosed  letter 

Alligatore  (alligatole)  m.  alligator,  Ame- 
rican and  Australian  crocodile. 

Allignamento  [alliniamen'to)  m.  the  act 
of' taking  root;  (fig.)  establishment: 
residence.  [(fig.)  to  adopt.] 

Allignare  (atlinnia're)  vn.  to  take   rootj 

Allindare  (allinda' re)  va.  to  adorn;  to 
embellish.  [sher,  adorner] 

Allindatore   (allindato' re)    m.  embelli-J 

Allindire  (allindi're)  va.  to  adorn;  to 
embellish.  [line  ] 

Allineamento  (allineameli' to)  m.  straight] 

Allineare  (aliivea're)  va. to  range  in  a  line. 

Allistare  (allista're)  va.  to  lace. 

Alliterazione  (allilcratsio'ne)  f.  (rhet.) 
alliteration. 

Allivellare  (allivellale)  va.  to  level 

Allividimento  (allividimen'lo)  m  pale- 
ness; livid*  ity. 

Allividire  {'re)  vn.  to  turn  pale. 

Alio  (al'lo)  (for  a  lo)  to  the.     . 

Allobrogo  (allo'brogo)  m.  hot  lentot,  boor, 
lout,  clown, country  bumpkin. 

Alloccare  (allokka're)  va.  to  spy;  to  ob- 
serve; to  lie  in  ambush. 

Alloccheria  (allokkeri'a)  f.  stupidity , 
foolishness  ;  owl-holes.  [idiot.] 

Allocco  (allok'ko)   m.   owl;  (met.)   fool  ;J 

Allocuzione  (allokulaio'ne)  f  allocution; 
speech. 

Allodiale  (allodiale)  a.  allodiale. 

Allodiali  là  (allodialita')  f.freehold  tenure. 

Allodio  allo'dio)  m.  freehold. 

Allodola  (allo'dota){.  (ornilh.)  lark 

Allogagione  (alloga jio've)  f.  lease 

Allogamento  (allogameli' lo)  m.  placing; 
lease. 

Allogare  (alloga're)  va.  to  let;  to  rent:  lo 
farin  out;  to  place;  to  put,  lo  set  in  a 
place;  to  marry. 

Allogatore  ('lore)  m.  letter 

Allogazione  (lsio'nc\  f.  lease  fbng.] 

Alloggiamento  \allod'jìamcn'to)  m.dwel-J 

Alloggiare  ['rc\  va.  to  lodgi-;  to  dwell 

Alloggiatore  ['lare)  tu.  host  :  land-lord 

\\lO<l\iiiili'icc(alhjia[ri'lshe)l  inn-keepei , 
publican;  landlady. 

Alloggio  (allod'jio)  m.  dwelling 

Allontanamento  (allontana men  to)  m 
removal;  distance;  romolcness. 

Allontanare(a//OTi/anrt,rc)va.toreinove;to 
put  away;  lo  dismiss;  to  put  off,  to  send 
away;  to  alienate,  to  indispose.  Allon- 
tanate questa  tavola,  remove  that 
table.  —  i  sospetti,  to  avert  suspicion 
||  Allontanarsi  vr.  logo  away,  logo 
far:  to  go  off;  to  move  away.  Allonta- 
natevi un  poco,  move  away  a  Jill  I.- 
Allontanarsi  dal  proprio  soggetto, 
to  wiinder  from  one's  subject 


ALP 


—  22  — 


ALT 


Allopatia  [allcp  oiVa)  f.  (med.)  allopathy. 

Allopatico.  ca(alloha't'ko,  ka)  a.  allopa- 
thic. Medico  —,  allopathist. 

Alloppiare  (allopia're)  va.  to  prepare 
with  opium.  U  Alloppiarsi  vr.  to  Kill 
asleep.  ,  [opium  1 

Alloppio  (atfop'piojm.soporiflc;  nurcotic.J 

Allora  (allora')  ad.  then  :  at  that  time. 
Fin'  allora,  until  then  Allora,  allora 
very  recently. 

Aìlorehè  (allorke)  ad.  when 

Alloro  (allo'ro)  m.  (boi.)  laurel 

Allorquando  [allorkuun'do)  ad.  when,  in 
the  moment  when. 

Allacciare  {altutshàre)  va.  lo  slare  at 

Allucelgnolare  (allutsMmotare)  va.  to 
wring;  to  twist.  [to  deceive  1 

Allucinare  (allutshina're)  va.  to  dazzle ;J 

Allucinazione  (Usio'ne)  i.  hallucination 

Alluda  (allu'da)  f.  sheep-skin. 

Alludere  (alludere)  va.  lo  allude. 

Aliu  macai  lira  (allumàkatu'ra)  f  scarf  of 
snail;  track;  (met.)  vanity 

Allumare  [allumare)  va.  to  light;  to  in- 
flame; to  set  fire  to. 

Alamaro  [at  urna  re)  va.  to  alum. 

Allume  (allu'me)  m.  alum. 

Allumiera  (alumie'ra)  f.  alum-pit. 

Allumina  (allumina)  f.  (chem.)  alumina. 

Alluminare  (allumina're)  va.  to  illunr. ne; 
to  light;  to  in/1. une.  [nium.l 

Alluminio  (alluminio)  m.  (chem.)  alumi-J 

Alluminoso  (allumino' so)  a.  (chem.)  alu- 
minous, [moon-shaped,  lunar.] 

Allunato,  la  (atluna'lo,  ta)  a.  luuiformj 

Allungamento  (a It ung amen' to)  in.  enlar- 
gement; lengthening. 

Allungare  [allunga're)  va.  to  enlarge;  to 
lengthen;  to  spin  out.  —  Il  viso,  lo  pull 
a  long  face.  ||  Allungarsi  vr.  to  leng- 
then, to  grow  longer  1  giorni  si  allun- 
gano, the  days  aro  lengthening,    [lanl.l 

Allungalo,  ta  [all unga' to)  a. enlarged;  dis-J 

Allungatura  (allugalu'ra)  f.  enlargement  ; 
increase. 

Allupare  (allupa're)  va.  to  starve  with 
hunger.  [to*  inveigle."] 

Allusingare  (allusinga're)  va.  to  dazzle  ;J 

Allusione  (allusione)  f.  Allusion.  Fare  — 
a»  to  allude  to,  to  refer  to.— poco  vela- 
ta, a  broad  hint. 

Allusivo,  va  (allusivo)  a.  allusive. 

Alluvione  (alluvio'ne)  f.  alluvion. 

Alma  (al'ma)  f.  soul. 

Almagesto  (almaie'sto)  m.almagest,o  col- 
lection of  astronomical  observations 
made  by  the  ancients. 

Almanaccare  (almanakka're)  vn.  to  build 
castles  in  the  ajr.  [calendar  1 

Almanacco  (almanak'ko)  m.  almanack  ;J 

Almanco  (atman'ko),  almeno  conj.  at 
least. 

A  Imi  raglio  (almira'glio)  ro.  admiral. 

Almo,  ma  (a/'mo)a.  animated;  nourishing;"] 

Alno  (al'no)  m.  (bot.)  elder.         [benign.J 

Aloe  (a'loe)  m.  (bot.)  aloes. 

Aloetico  (aioe'tico)  a.  prepared  with  aloes. 

Alone  (alo' ne)  m.  aureola;  halo;  detached 
bastion. 

Alosa  (alo'sa)  t.  (ichth.)  shade,  alose. 

Alpe  (tipe)  np.  (geogr.)  the  Alps. 

Alpestre,  tro  (at pes  Ire)  a.  alpine. 


Alpigiano  {alpi$ia'no)  m.  the  denisenf 

of  the  Alps. 
Alpinista  (alpinista)  m.  and  f.  alpinist. 
Alitino,  nix  (alpino)  a.  alpino)  inhabitant 

of  the  Alps. 
Alquanto  (alkuan'to)  ad. a  little;  a  moment. 
Alsazia  (alsàt'sia)  fp.  (geogr.)  Alsace. 
Altalena  (altalena)  f.  swing;  sway;  see 

saw  [sway  ] 

Altalenale  (altalenale)  vn.  to  swing  orj 
Altaleno  ('no)  m.  rocker;  lever;  swing- 

fate.  [ly;  highly; much?] 

tamenle  (altamente) ad. proudly, bold-J 

Altana  (alta'na)  f.  belvedere. 

Aliare  (alta're)  m.  altar;  (astr.)  Ara.  Al- 
tare maggiore,  the  high  altar.  Met- 
tere su  l  lai  tare,  to  praise  excessively 
Innalzare  un  —,  to  set  up  an  altar. 
Rispettar  1*  —,  to  respect  religiou 
Scoprir  gli  altari,  to  betray  a  secret. 

Allea  (alte'a)  f.  (bot.)  marsh-mallow. 

Alterabile  (alteratile)  a  alterable. 

Vllerabiiila  (al(craOilila')  I.  altorabilily, 
alterableness. 

Alteramente  (alteramente)  ad.  haughtily  ; 
arrogantly;  superbly;  magnificently  ; 
splendidly;  nobly. 

Alteramente  (alter amen' to)  m.  alteration 

Alterante  (alter an' le)  m.  (med.)  causing 
thirst. 

Alterare  ('re)  va.  to  alter;  to  falsify  ;  to 
impair,  to  misrepresent,  to  cause  thirst 
11  sole  altera  questi  colori,  the  sun 
fades  those  colours.—  la  carne, to  taint 
meat.  —  un  testo,  to  corrupt  a  text.  — 
l'amicizia,  to  weaken  friendship.Quale 
soggetto  sconosciuto  vi  altera?  what 
unknown  causedisturbsyou  ?  I  salumi 
alterano,  salt  provisions  excite  ||  Al- 
terarsi, vr.  to  spoil;  to  b  ome  incen- 
sed; to  be  altered.  Su  di  ciò  la  sua 
voce  si  alterò,  thereupon  his  voice 
faltered.  [furor  1 

Alteratamente  (rt/ferafawen'te)  ad.  withj 

Alterativo,  va  (alterativo)  a.  altering; 
provoking. 

Alteralo,  la  (altera' to,  ta)  a.  altered, chan- 
ged; injured;  irritated,  exoiled. 

Alterazione  (alter alsio' ne)  f  alteration  ; 
falsification.  Senza  —,  unaltered.  I.*— 
della  sua  voce,  the  change,  tbe  faltering 
of  his  voice.  [dispute.! 

Altercare  (allerka're)  vn.  to  quarrel;  toj 

Altercazionc  (alter  hatsio'nc)  f.  alterca- 
tion ;  quarrel.  [gliuR,  dispute.] 

Alterco    (atltt'co)  m.  altercalion;  wran-J 

Alterezza  \altere'lsa)  f.  arrogance;  osten- 
tation; haughtiness. 

Alterigia  (allcrijia)  f.  haughtiness; osten- 
tai ion;  arrogance.  [tely.1 

Alternamente  (alter  namen'te)ad.i.\llvma~} 

Alternare  (alternare)  va. to  alternale. 

Alternativa  (alternativa)  t.  alternative.  ■ 

Alternativo,  va  a.  alternative. 

AlternazloiM»(fl/f«?rna/jio'7ie)f.  alternation. 

Alleano,  na  (alterno)  a.  alternate. 

Altero,  ra  (alte'ro)  a.  lofty;  haughty; 
proud;  noble.  (oess.1 

Altezza  (altet'sa)  f.  height;  altitude;  high-J 

Alliccio,  eia  (a'ti'tsho)  a.  half  tipsy. 

Altieramente  [alt  ter  amen' le)  ad.  haughti* 
ly;  nobly. 
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Altiero,  ra  (altie'ro)  a.  haughty;  loftv- 
nobly.  [suring  of  heights.] 

Altlmetria(n////7jc/ri'a)f.  altimetry,  mea-J 
Altimetro  (altimetro)  m.  altimeter 
Altipiano  (altrpia'no)  m.  highland 

A  IH  possente  {a/tiposscn'te)  a  almighty 

Altisonante  (allisonn'te)  a.  sonorous. 

Altissimo  (altis'suno)  m.  the  mosl  high  ; 

God 
Altitonante  (attitonan'te)  a.  haughty 

Altitudine  (altitudine)  f  altitude;  height 

Alto  [aito)  a.  high;  tall;  loud;  deep; 
(mus.)  sharp,  acute;  aloud.  Un  nomo 
di  alta  statura,  a  very  tali  man  Bas- 
timento di  alto  bordo,  a  man-of-war, 
ship  of  the  lino.  Leggere  ad  alta  voce, 
to  read  loud.  L'alio  Egitto,  Upper 
F-£yp'  L'alto  Heno,the  Upper  Rhine.  || 
m  height,  hill,  mountain,  elevated 
giouiid,  summit,  top;  upper  part  Cade- 
re -d.-ill  —,  lo  fall  full  length.  Squa- 
drare uno  dall'  alto  In  basso, 
to  look  al  a  pensili  with  contempt. 
I/alto  duna  pagina,  the  top  of  a 
page.  Ni. sono  dm/li  alti  e  del  bassi 
uri  la  vita,  lìieré  aro  tips  and  downs  in 
tifo.  ||  ad.  high,  highly;  up,  high  up  ; 
above,  loud,  loudly.  Conduce  la  sua 
gente  alto  la  mano,  ho  rules  his 
people  with  a  hi^h  hand  Parlare—,  to 
speak  loud.  Egli  è  In  alto,  he  isabove. 
La  luce  Viene  dall'  —,  the  light  comes 
from  above.  Fare  —,  lo  slop. 

Altramente  {allramen'le)  ad.  otherwise. 

Altresì  ad.  likewise;  loo;  also. 

Allrelale  (alireta'lc)  a.  such  ;  similar.  || 
ad  also,  likewise. 

Altrettanto  [altrclan'lo)  ad.  As  much  as. 

Altri  (al'lri)  pron.  other;  some;  others; 
pcoplo,  men,  we,  they,  one.  —  dice, 
peoplosay,  they  say. Altri  dicono  che 
v'è  slata  ima  battaglia,  it  is  said  thai 
a  battio  has  been  fought. 

Altrieri  (altrie'ri)  ad.  the  day  before 
vest  orda y. 

Altro,  tra  (altro)  a.  other;  another.  Ver 
— ,  meantime.  Tutt'  —  very  differently. 

Altroché  (altro'ke)  ad.  except;  save; 
unless. 

Altronde  (allron'de)  ad. otherwise;  more- 
over ;clscwhcre.  [bling."] 

Altrottale  (altrotta'le)  a.  cntorelyresem-J 

Altrove  [altro' ve)  ad.  elsewhere;  some- 
where else,  [people.] 

Altrui   (altrui)  pron.   other.  ||  m.  otherj 

Altura  (altura)  f.  height;  altitude. 

Alunno,  na  (alunno)  m.  and  f.  pupil;  dis- 
ciple ;  scholar. 

Alveare,  rio  (alvea'rt)  ra.  beo  hivo. 

Alveo  (al'vco)  m.  bed  of  a  river. 

Alveolato,   ta  (alveoluto,  ta)  a.  honey-"] 

Alveolo  (alveo'lo)  m.  alveole,    [combed.  J 

Alvino,  ha  (alvino,  na)  a.  (med.)  alvino. 

Alvo  (al'vo)  m.  belly;  breast;  womb. 

Alzaia  (altsa'ya)  f.  cable. 

Alzamento  (allsamcn'to)  m.  f.  lifting  up; 
elevation;  raising. 

Alzare  (allsa're)  va.  to  raise  ;  to  lift  up.  — 
le  mani  al  ciclo,  to  raise  one's  hands 
towards  Hoaven.  —  gli  occhi,  to  look 
up.  —  il  piede,  to'lift  one's  foot  —la 
voce,  to  cry  loud.  —  le  corna,  to  be 


pufrod  up,  to  be  proud  —  Il  nomilo,  to 
drink  too  much.  —  bandiera,  io  rarso 
a  standard   —  locarle,  to  cut  the  cards. 

—  le  risa,  lo  split  ones  sides  with 
laughing  ||  Alzarsi,  torise;to  be  raised.; 

—  da  tavola,  to  leave  the  table.  — . 
buon  oraj  to  got  up  early. 

Alzata  (altsa'ta)  f.  elevation,  raising. 
Alzatura  (altsatu'ra)   f.  lilting   up;  eleva- 
tion ;  raising,  togieeable."! 
Amabile  (ama'bile)  a.  amiable,  affable  ;  J 
Amabilità  (amabilità')  f.  amiablvness. 
Amabilmente  (amabilmente)  ad  amiably. 
Amaca  (ama'ka)  f.  hammock. 
Amadore  (am  ado' re)  m.  lover,  amateur. 
Amadriade  (a madri' ade)   I.  (mylhol.)  ha- 
madryad. 
Amalgama  (amalgama)  f  amalgam 
Amalgamare  (Ye)  va.  to  amalgamato.. 
Amalgamazione     (amagalinalsio'?ie)     f. 

amalgamation 
Amalia  (ama'lia)  fp  Amalia.    [almona.O 
Amandolata   (amandola'ta)    f.    milk  of] 
Amante  (aman'te)  m  lover  ;  gallant. 
Amantemente  (amantemente)  ad.  loving, 
ly  ;  amorously.        [clerk,  amanuensis.  J 
Amanuense   (amanuen'se)    m.   copying,) 
Amanza  (amant'sa)  f.amour,  love;  sweet- 
heart, [bitter,  disagreeable  1 
Amaraccio,   eia    (amaratshio,   tshia)   a.J 
Amaramente  (amaramente)  ad.  bitterly. 
Amaranto  (amaranto)  m. amaranth  ;  ama- 
ranth-coloured 
Amarasca  (amuras'ka)  f.  morello  ;cgriol 
Amarasco  m.  morello- tree. 
Amare  (ama'rr)  va.  to  love;  to  Ike;  lo  he 
partial  lo,  to  be  fond  of.  —  suo  padre, 
to  love  one's  father.   Egli   ama  I  fan- 
ciulli, he  his  fond  of  children.  Il  salici» 
ama  l'umidità,  the  willou.    flourishes 
most  in  moist  ground.  Farsi  amarrili» 
to  win  the  affection  of.  Amar  meglio 
di,  to  like  better,   to  prefer.  Amava 
meglio  11  suo  denaro  ilei  suoi  ami- 
cizie prefers  his  money  to  his  friends,: 
— perducamente,  to  lovepassionntcly 
||  vn.  to  love,  to  bo  in  lovo.'  ||  Amarsi, 
vr.  to  love  ;  to  like  each  other  Amate- 
vi vicendevolmente,  lovo  one  another 
Amareggiamento  (amaredjiamen'to)  m 

bi  Hern  ess,  sorrow,  affliction. 
Amareggiare  (amaredja're)  va.  (o  bilter, 

to  afflict  ;  to  distress. 
Amarezza  {amaret'sa)  f.  bitterness  ,  grief 
Amarezzato,  la  [amarttsalo) a.  marbh-d: 
veined.  [affliction  ;  grief  1 

Amaritudine  (amaritu'dine)  f.bitlernessj 
Amaro  (ama'ro)  a.  bilter;  painful.  Saper 
(T  — - ,  to  suffer  ;"  to  repent.  [ish  j 

Amarognolo,  la  (amaron'niolo)  a. bitter- 1 
Amarra  (amar'ra)  f.  (mar.)  mooring; haw 
sor.  [to  hitch,  to  fasten  " 

Amarrare  (amarra're)  va.  (mar.)  to  moor 
Amaru  lento,  ta  (amarrulen'to)  a.  rather 
Amata  (ama'ta)  f.  lovor.  [bitter  t 

Amatlsta  (amatis'sta)  f.  amethyst. 
Amatita  (amatila)  f.  pencil  ;  plumbago 
Amatore  (ama to' re)  m.  lover,  amateur 
Amatorio,  ria  (amato'rio)  a.  amorous. 
Amatriee  [nmatri'tshe]  f.  sweetheart. 
Amaurosi  (amauro'si)  1.  (med.)  amaurosis. 
Amazzone  'rmnt'sone)  f.  amazon. 
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Ambage  (amba'dje)  f.  ambages,  circum- 
locution. 
Ambasceria  (ambaskeri'a)  f.  embassy 
Ambascia    (amba'sha)    f.    pain;    grief, 
difficulty  to  breathe.  [sador  m.  1 

Ambasciadore  (ambashado're)  m.  anibas-J 
Ambasciare  (ambasha're)  vn.  to  pant  ;  to 
grieve.  [sage.] 

Ambasciata  [ambasha'ta)  f. embassy,  mes-J 
Ambasciatore  (ambashiato're)  m.  ambas- 
sador, [bassadress.*] 
Ambasciatrice  (ambashla' tritane)  f.  am-J 
Ambascloso,  sa  {ambasho'so)  a. afflicting; 

grieving;  afflicted. 
Ambe  {am'be)  a.  fp.  the  two;  both. 
Ambedue  [ambedue)  a.  fp.  both;  tho  two. 
Ambi  ante   (ambian'te)    a.    (cavallo)    m. 

ambler. 
Ambiare  (ambia're)  vn.  to  amble 
Ambiatura  (ambiatu'ra)  f  amble. 
Ambidestro,  Ira  (ambidestro,  tra)  a.  am- 
bidextrous. 
Ambidue  (ambidu'e)  a.  both;  the  two. 
Ambiente   [amblen'le)  m.  ambient;  sur- 
rounding air;  atmosphere. 
Ambiguamente  (ambiguamente)  ad    am- 
biguously. 
Ambiguità  (ambiguità')  f.  ambiguity. 
Ambiguo,  gua  (ambi'guo)  a.  ambiguous. 
Ambio  [am'bio)  m.  amble;  (Jig.). Par  I*— , 
to  discharge,  to  dismiss.  Prender  1'  —, 
to  go  away,  to  be  off. 
Ambire  [ambire)  va.  to  desire  ardently 
Ambito  [ambi'to)  a.  ardently  desired. 
Ambizione  (amò  it's  ione)  f.  ambition 
Ambiziosaggine  (ambilsiosadji'ne)  f.  re- 
pugnant ambition.  [ambitiously.] 
'Ambiziosamente  (ambilsiosamen'le)  ad. J 
Ambizioso,  sa  (ambitsio'so)  a.  ambitious. 
Ambo  (am'bo)  m.  ambe,  a  combination  of 
any  two  of  the  numbers  from  1  to  00  in 
the  lotteries. 
Ambra  \ambra)  f.  amber. 
Ambrare  [ambra're)  va.  to  amber. 
Ambraeanato,  ta   (ambrakana'to,  (a)  a 

perfumed  with  amber. 
Ambracane  (amii  aka'nc)  m.  ambergris 
Ambretta  iamoren<f)i.(l>ot.)musk  mallow 
Ambrosia  [ambro'sia)  f.  ambrosia. 
Ambrosiano  ('no)  u.  ambrosial. 
Ambulante    (ambulan'te)    a.    itinerant, 

strolling. 
Ambulanza  (ambulant'sa)  f.  ambulance 
Ambulare  [ambula're)  va    to  decamp;  to 
I     make  off;  to  liy. 

Ambulatorio,  ria  ['to' no)  a.  ambulatory 
Amburgo  (ambur'go)  fp.  (geog.)  Hamburg 
Amedeo  (amede'o)  mp.  Amadeus. 
Amelia  (ame'lia)  fp.  Amelia  [bly  "1 

Amenamente  (amenamente)  ad.  agreea-J 
Amendue  (amendu'e),  Amenduo  (amen- 
duo)  Amend  u'J  (amendui)  S.  Ambidue. 
Amenità  lamenita]  f  amenity, agreeable-] 
Ameno  (ame'no)  n    agreeable.  [ness  J 

America  (ameri'ka)  fp.  (geog  )  America 
Americano  ('no)  a.  and  n   American 
Ametista  (ameti'sta)  S.  Amntlsla. 
Amianto  (amian'to)  m.  amianthus 
Amlcabile  (amika'bile)  a.  friendly  :  kind 

•y 

Amicare   ('re)  va     to    make   friends    || 
Amicarsi  vr    to  forra  a  friendship 


Amichevole  lamlke'voh)*.  friendly;  amia- 
ble. Accoglimento— ,a  kind  reception. 
All' — ,  amicably.  [bly .1 

Amichevolmente  ('vo(mente)  ad.  amica- J 

Amicizia  [amithshi'tsia)  t.  friendship  ; 
affection,  respect,  friendly  feeling.  I 
vincoli  deli'  —,  the  bonds  of  friend- 
ship. La  mia  amicizia  per  Voi,  my 
friendship  for  you  Per  —,  out  of  friend- 
ship. 

Amico  (ami'co)  m.  Amica  (ami'ca)  t 
friend.  —  di  collegio,  college  friend. 
Un  mio  —,  a  friend  of  mine.  Camera 
d'  —,  spare  bedroom.  Trattare  da  —, 
to  act  as  a  friend.  Amici  carl  e  borsa 
del  pari,  short  reckonings  make  long 
friends.  L'— di  lutti  non  è  amico  di 
nessuno,  every  body's  friend  is  no- 
body's friend.  M  a.  friendly  ;  affectionate  ; 
favourably;  allied.  [friend] 

Amicone  (amico'ne)  m.  a  very  attachedj 

Amido  (a'mido)  m.  starch. 

Amigdale  (amigdale)  f.  (anat.)  tonsil. 

Amistà  (amista')  f.  friendship   ||  alliance. 

Ammaccamento  (ammakkamen'to)  in. 
contusion  ;  bruise.  [se  ;  to  bruise  ] 

Ammaccare  (ammakka're)  va.  to  con  tu- J 

Ammaccatura  (ammakkatura)  f  contu- 
sion ;  bruise. 

Ammaestramento  (ammaestramento)  m 
instruction  ;  teaching,  education. 

Ammaestrare  (Ve)  va.  to  teach;  to  ins- 
truct. —  un  cavallo,  to  train  u  horse. 

Ammaestralamen1e'.amw«esfrcfamen'f«) 
ad.  skilfully  ;  learnedly 

Ammaestratore  (ammaestratole)  m  Am- 
maest  rat  rice  (ammaestratrit'she)  f  pro- 
fessor ;  teacher;  tutor;  governor  m.  go- 
verness f.  [cile  ;  disciplinable.] 

Ammaestrevole  lammaes' 

Ammagliare  (ammagliare) 
with  meshes. 

Ammagliatine  (ammaltatu'ra)  f  the  act 
of  binding  with  meshes. 

Am  mag  rare,  grire  [ammagra're)  vn 
to  grow  thin. 

Ammalare  (ammai'are)  va  to  adorn  with 
flowers  (the  church,  Ihe  street). 

Ammainare  (ammaina're)  va  (mar.)  to 
lower  the  sails;  to  strike  —  la  ban- 
diera, to  strike  one's  colours. 

Ammalare  (ammata're)'vn.  to  fall  ill 

Ammalaticcio,  eia  (  ammalati 'tshoì  a 
sickly. 

Ammalato,  ta  [ammala'to]  a.  sick;  ill 

Ammallameiito(amm<i/iamc  n'to)  in.  witch- 
craft ;  sorcery  [to  bewitch] 

Ammaliare  (ummaila're)  va.  to  enchant  :J 

Ammaliato,  la  (ammalialo,  fa)  a  enchan- 
ted: atonished,  astounded. 

Ammallatore  (ammaliatole)  m  Amma- 
liatrice (ammaliatri'tshe)  f.  enchanter 
m.  tress  f.  ;  sorcerer  in.  rcss  f. 

Ammallatura    [ammaliatu'ra)    f     witch- 
craft ;  sorcery.  [turn  melancholic  ] 
Ammalinconire  (ammalinconi're)  va   toj 
Ammaliziare  (ammalitsla're)    and   Am- 
malizzire   (ammalitsi're)    va     to    turn 
malicious.  [me  raaticious.] 
Ammalizlato,ta  (ummahtsia'to)  a.  beco-J 
Ammandorlato  (ammandorUi'(o)  m    trel- 
lis work,  iron  grating 


,  £uvei  iiui  in.  g<J- 

e  ;  disciplinable.] 
lestrevole)  a.  do- J 
a're)   va  "to   bind 
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Ammanettare  (ammaretta're)  va  to  put 
on  manacles  ;  to  feller. 

Amman  lo  ram  on  lo  (ammanieramen'to\  m 
affected  ornament. 

Ammanierare  [ammaniera  re)  va  to 
adorn,  to  embellish  with  affected  orna- 
rne n  Is. 

Ammanierato,  ta  a.  affected;  adorned 

Anunannaiare  (ammanaya're)  va  to  be- 
head with  on  axe. 

Ammannamcnto  (ammavamen'to),  Am- 
inannimonlo  (ammonimento)  n  prepa- 
ration, apparel. 

Ammannare  [ammanti a're),  Animnimi- 
re  (ammanni're)  va.  to  prepare;  to  dress 

Ammansare  (ammansa're),  Ammansire 
iammansi're)  va.  to  tame;  to  domesticate 

Anìmantaro  [ammaniate)  va.  to  cover 
with  a  mantle  ;  to  palliate.  J|  Aman- 
larsi  vr.  to  dress  one's  self;  to  hide 
(or  conceal)  one's  self. 

Ammantatnra  {ammanlatu'ra)  f  ihe  act 
of  covering  with  a  mantle. 

Ammantellare  [ammantella're)  va.  to 
cover  with  a  mantle:  to  palliale 

Ammanto  (amman'to)  m.  mantle. 

Am  marci  monto  [ammartshimen'to)  m 
putrefaction.  [to  get  putrid  "J 

Animarci  re  (ammartshi're)   vn.  to  rot  ;J 

Ammaro  inarsi  (ammarjinar'si)  vr.  to 
cicatrize. 

Ammarinare  (ammarinale)  va.  to  man 
(a  prize).  |j  to  accustom  to  the  sea  ;  to 
provide  with  sailors. 

Ammartellare  (ammartella're)  va.  to 
hammer.  ||  (met.)  to  plague  ;  to  torment. 

Ammassamento  (am  ma  ss  amen' to)  m.  ac- 
cumulation, [to  heap.! 

Ammassare  ('re)    va.    to  accumulate  ;J 

Ammassato  ['to)  a.  accumulated 

Ammassicciare  [ammas»itsha  re)  vn.  to 
harden,  to  compact.  [heap.l 

Ammasso  (ammas'sa^  m    accumulationj 

Ammatassare  (ammatassale)  va  to 
wind  into  skeins. 

Ammattire  (ammattire)  va  and  va.  to 
madden;  to  make  mad;  to  go  mad. 

Ammattonamento  (ammaltonamen'to\  m. 
flooring  with  tiles  or  bricks. 

Ammattonare  (ammattonare)  va  to 
pave  with  bricks. 

Ammattonato  (7o)  a  floored  with  tiles, 
with  stones  Restar  strll" — «  to  be  pen- 
niless, [who  kills  dogs."] 

Ammazzacane    (ammalsarn'ne)   m.    onej 

Ammazzamento  (  ammatsamen'lo  \  m 
slaughter:  massacre  :  destruction. 

Ammazzare  (ammatsaWe)  va  to  kill,  to 
destroy;  to  massacre;  lo  murder—  buoi, 
to  kill  oxen.—  il  tempo,  to  kill  time  || 
vn.  to  kill  H  Ammazzarsi  vr.  to  kill 
one's  self,  to  commit  suicide,  to  make 
away  with  one's  self.  Si  è  ammazzato 
cadendo  da  cavallo,  he  fell  from  his 
horse  and  killed  himself       [swaggerer.] 

Ammazzasette  ('sette)  m   bravo;  bully ;J 

Ammazzatoio  (ammatsato'io)  m  slaugh- 
ter house;  butchery. 

Ammazzatore  \ammatsato're)  m  Am- 
mazzalrice  (ammatsatri'tsfie)  f.  killer  : 
murderer.  [in  a  nosegay  "J 

Ammazzolare  (ammatsola're)  va   to  putj 


Ammelmare  (ammelmare)  va.  to  stick 
in  the  mud:  to  sink  in  the  raire. 

Ammen,  amen  m   amen.  [vibrate.! 

Ammenare  (ammena're)va.  to  strike  ;  to  J 

Ammencire  (ammen ts hi' re)  va  to  turn 
rlabb>. 

Ammenda  (ammen'da)  f  fine  ,•  penalty  . 
amends;  punition  ;  reform 

\ix\mendSib\\Q(amenda'biie)a.  improvable 

Ammendamento  (amendamen lo)  m  im- 
provement ;  reform. 

Ammendare  (ammendare,  va.  to  amend  . 
to  improve  ;  to  fine. 

Ammendazione  (ammendatsio'ne)  f.  Am- 
mendo [ammendo)  in.  reform,  amend- 
ment. 

Ammenicolare  (ammcnicola're),  Ammi- 
nìeolare  (amminicola're)  va,  to  provo 
with  adminicules  ;  to  cavil,  to  quibble 
||  vn.  to  dream. 

Ammenieoio  (ammeni'kolo),  Amminieo- 
io"  (ammini'kolo)  m.  adminicule  ;  pre- 
sumption. 

Ammestare  (ammestare)  va.  to  govern 

Ammettere  (ammet'lere)  va.  to  admit  . 
to  receive  ;  to  permit.  Ammettiamo 
che  ciò  sia  vero,  Let  us  suppose  that 
to  be  true. 

Ammezzamenfo  (ammdsamen'to)  m  par- 
tition in  two,  division  in  two. 

Ammezzare  (ammetsare)  va.  to  divido, 
to  part  in  two. 

Ammezzare  (ammetsa're)  and  Ammez- 
zire [ammetsi're)  vn.  to  mould  ;  to  fade 
away,  [wink:  ogling. 1 

Ammiccamento    (ammikkamenlo)     m.J 

Ammiecare  (ammikka're)  va.  to  wink;  to 
beckon. 

Amminicolare  (amminikola're)  va.  to 
help;  to  sustain;  to  slrenghten 

Amminicoio  (ammini'kolo\  in.  help;  suc- 
cour; assistance 

Amministrare  (amministra're)  va.  to  ad- 
minister; to  manage;  to  govern. 

Amministrativamente  [amministrativa- 
men'le)  ad.  administratively 

Amministrativo,  va  (amministrativo,  va 
administrative.  [tor;  manager.! 

Amministratore  (tore\  m.  administra-J 

Amminislratriee  iamministralritshe)  and 
Amministratora  (amminiitrato're)  I. 
administratrix. 

Amministrazione  (amministrat'sione)  f 
administration;  government;  managing 
body;  trusteeship:  management.  Catti- 
va — ,  mismanagement. 

Ammi nutare  (amminuta're)  va.  to  hash: 
to  cut  in  small  pieces. 

Ammirahi le  (ammirabile)  a.  admirable. 

Ammi l'abilità  (amira  bilita)  t.  marvel; 
wonder. 

Ammirabilmente  (ammirabilmen'le)  ad. 
admirably.  [ralty;  admiralship! 

Ammiragliato  (ammiraglia' to)  m.admi-J 

Ammiraglio  (ammiraglio)  m.  admiral. 

Ammirando,  da  lammiran'do)  a.  admira- 
ble: wonderful. 

Ammirare  (ammira're)  va.  to  admire;  to 
wonder  at.  n  Ammirarsi  vr.  to  admire 
one's  self;  to  be  astonished. 

Ammirativo,  va  {ammirativo)  a.  admir- 
ing; wonderstruclt 
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Ammiratore    (ammiratore),    Ammira- 
trice [amiratri'tshe]  in.  admirer. 
Ammirazione    (ammiratsio'ne)    t.   admi- 
ration. 
Ammissibile  [ammissi'bile)  a.  admissible. 
Ammissione  (ammissio'ne)  f.  admission, 
admittance;  access.  [mixtion.! 

Ammislione    (ammistiòne)    f.   mixturej 
Ammillo  (ammil'lo)  m.  amice,  amici  or 

amess,  part  of  a  priest's  robes. 

Ammobiliamento  [ammobiliamento)  m. 

piece  of  furniture;  furniture,  household 

furniture.  [nish  (a house)."! 

Ammobiliare  [ammobiliare]  va.  to  fur-J 

Ammodernare  [ammodernare]  va.  to  put 

in  the  fashion  ;  to  repair 
Ammodo  [ammo'do]  and  Amodo  [amo'do] 
ad.  prudently;  politely,   civilly;  very 
comfortable;  fig.  prudent,  discreet. 
Ammogliare  [ammogliare)  va.  to  marry. 

1 1 Ammogliarsi  vr.  to  marry. 
Ammoijlialore  ['lore)  m.  match  maker. 
Ammoinarc  [ammoina're]  va.  to  cajole; 

to  caress. 
Ammollamcnto  [amnllamen'to]  m. soften- 
ing; moisture;  watering 
Ammollare  (amolla're)vu.  soften;  to  mol- 
lify; to  alleviate.  [ing;  lenitive."! 
Ammollativi»,  va  [ammollatilo]  a.  sooth-J 
Ammolliente  (ammolien'te)  a.  lenitive. 
Ammollimento  [ammollimento)  m.soften- 

ing;  mollilics. 
Ammollire  [ammollare)  va.  to  soften;  to 
'    mollify;  to  enervate.   Il    calore   am- 
mollisce  la  cera,  heat  softens  wax 
Ammolirsi  vr  to  soften; ;tobe  mollified. 
Ammollii vo,  va  (ammolitivo,  va)  a.  emol- 
lient, [moniac."] 
Ammoniaca  (ammonVaka)  (chem.)  f.  am-J 
Ammoniacale  (ammoniaka'le)  a.  (chem.) 

ammoniacal. 
Amnioniacalo,    la   {ammoniaka'to)    a. 

(chem.)  ammoniacal. 
Ammonìaco,   ca    [ammoniako,    ka)    a. 
(chem.)   ammoniac,  ammoniacal.    Sale 
— ,  sal  ammoniac.  [nium."| 

Ammonio  [ammo'nio)  m.  (chem.)  aramo-J 
Ammollimento  (ammonimen'to)  m  admo- 
nition, admonishment;  warning, advice. 
Ammonire,  (ammoni're)  va.  to  warn;  to 

admonish;  to  advise. 
Ammonitore  [ammonitole)  ra.  Ammo- 
nitrice (ammonitrftshe)  f.  admo.nisher. 
Ammonizioncella  (ammonitsiontsheila)  f 

fatherly  reprimand. 
Ammonizione  (ammonilsio'ne)  f.warning; 

admonition;  advice. 
Ammontare  (ummonla're)  va.  to  heap.  || 
m.  amount.  L'ammontare  del  conto, 
the  amount  of  the  bill. 
Ammoiilatamcnte  [ammontalamen'le)  ad. 

pell-mell,  confusedly,  helter-skelter. 
Ammonticchiare  [ammontikkia're]  va.  to 

accumulate;  to  heap. 
Amnion  fornimento    [ammontonamen'lo) 

m.  accumulation. 
Ammontonare   (  ammontona're  )    va.    S. 

Ammonticchiare. 
Ammorbamento    [  ammorbarne n' to)    m. 

stink,  offensive  smell.    - 
ammorbare   [ammorbale)  vn.  to  stink 
badly.  |1  va.  to  infect;  to  poison 


Ammorbidamene)  [ammorbidamen'to)mi 

delicatenoss  ;  nicety;  effeminacy. 
Ammorbidare  [ammorbidare)  and  Am- 
morbidire [ammorbidare)  va.  to  soften  ; 
to  soothe.  ||  Ammorbidarsi  and  Am- 
morbidirsi, vr.  to  become  effeminate. 
Ammorsellato  [ammorsella'lo]  m.  mince- 
meat,  minced-meat,    hash,    hash-meat, 
hashed  meat. 
Ammortamento  [ammortamento)  m.  ex- 
tinction; extinguishment» 
Ammortare  [ammortare)  va.  to   extin- 
guish; to  quench;  to  cool. 

Ammortimento  (ammorlim.n'to)  m. amor- 
tization: sinking. 

Ammortire  [ammortare)  va. to  extinguish. 

to  suppress.  ||  vn.  to  faint. 
Ammortizzare  (  ammortidsa're  )  va.   to 
amortize,  to  sink.  [amortization  "J 

Ammortizzazione  [ammortisatsio'ne)  f.J 

Ammorvsdirsi  (ammorvidi'rsi)  vr.  to  sof- 
ten; to  be  enervated. 

Ammorzare  (ammortsa're)  va.  to  extin- 
guish; to  deaden. 

Ammorzatone  [ammortsato're)  m.  he  who 
puts  out.        [weak;  to  wither;  to  fade.l 

Ammoscire    (cmmoshVre)  vn.  to   growj 

Ammostare  [ammostare)  va.  to  press  the 
grapes;  to  vintage.  [press."] 

Ammostatoio  [ammostatoio)   m    winej 

Ammottamento  (ammo  It  am  en' to)  m  fal- 
ling in,  falling  down;  landslip. 

Ammollare  (amr,:ottaJre)  vn.  to  slip  (land*); 
to  roll  down.  [proach.l 

Am  movi  mento  (ammevimen'to)  m.  ap-J 

Ammozziccare  (ammotsika're)  va.  to 
smash;  to  cut  to  pieces. 

Ammucchiamento  [ammukhiamin'to]  m 
accumulation;  piling  up. 

Ammuchiare  (ammukkia're)  va.  to  heap 
up;  to  pile  up.  ||  Ammucchiarsi  vr.  to 
be  heaped  or  piled  up.  [mouidy.l 

Ammucidire  [ammutshidVre]  vn.  to  get] 

Ammuf farsi  (ammuffar'si)  vn.  to  get] 
mouldy.  [become  mouldy.J 

Ammufllre  (ammuffi're)  vn.  to  mould,  tó 

Ammusare  [ammusa're)  va.  to  get  dumb 
li  Am  usarsi  vr.  to  meH  face  to  face. 

Ammutinamento  [ammuùinamen'to)  m. 
riot;  mutiny. 

Ammutinarsi  [ammulinarsi)  vr.  to  muti- 
ny; to  revolt.  [mutineer.1 

Ammutinatore(flwmMfi;ja/oVe)m.  rebel  ;J 

Ammutire  [ammutire]  vn.  to  become 
dumb;  to  grow  mute. 

Ammutolire  (ammutolire)  vn.  to  become 
dumb;  to  grow  mute. 

Ammutolito  (ammutoJi'to)a..  mute, dumb; 
speechless;    silent. 

Amnesia  (amnesi'a)  f.  (med.)  amnesia, 
loss    of    memory. 

Amnio  (am'nio)  m.  (anat.)  amnios,  caul 
covering    the    foetus. 

Amnistia  (amnistia)  f.  amnesty. 

Amnistiare  (amnistiare)  va.  to  amnesty, 
to  pardon  by  amnesty,  to  grant  an 
amnesty  to. 

Amo    (a'mo)    m.   fish-hook. 

Amoerre  (amoe'rre),  Am uerre (am wf'rre), 
Muerre  (muer're)  m.  watering  (stuff). 

Amoraccio  [amora'tsho]  in.  ill-regulaled 
love. 
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Amorazzo  [amora'tso)  m.  petty-amour. 
love-affair. 

Amore  (amoWe)  m.  love;  fondness;  affec- 
tion. —  proprio,  selfishness.  Morire 
d'  — ,  to  die  of  love.  Languirò  d' — , 
to  be  love-sick.  —  paterno,  materno, 
figliale,  paternal,  maternal,  filial  love 
L.'  —  delle  scienze,  the  love  of  the 
sciences.  —  del  piacere,  del  giuoco, 
love  of  pleasure,  love  of  gaming.  Per 
1'  —  di  Dio,  for  God's  sake.  Fare  all'— 
to  make  love  to,  to  court,  to  woo.  Per 
—  di,  on  account.  [gallantry,] 

Amoreggianienlo    (amored-'amen'lo)  in. J 

Amoreggiare  (amored-'a're)  va.  to  make 
love    io;  to  court;  to   woo. 

Amoretto  [amorerio)  m.  petty  amour. 

Amorevole  {am  ore'vole)  ù  lovely,  amiable 

AmorevoLeggiarc  va.  to  make  love  to; 
to  caress.  *  fness;  affability  "I 

Amorevolezza   (amorev'ofct'sa)  f.   good-J 

Amorevolmente  [amore  colme  n' le)  ad. 
lovingly. 

Amorfo  (amor*fo)  a.  amorphous. 

Amorino  (amorVno)  m.  amour. 

Amorosa  (amoro'sa)  Mover,  sweetheart; 
(theat.)  abigail. 

Amorosamente  (  amorosamen'tc  )  ad 
lovingly;  amorously.        [amorousness.] 

Amorosilà    (amorosila')    f.    friendships 

Amoroso  (amoro'so)  a.  amorous;  loving; 
lover. 

Amoseina  (amo'shina)  f  kind  of  cherry. 

Amoseino  (amo'skino)  m.  kind  of  cherry- 
tree. 

Amovibile  {amovibile)  e  removable. 

Amovibilità  (amovibilità)  f.  readability 
to  removal  or  dismissal.        [copiously.! 

Ampiamente  (am  piani  en 'te)  nd    amply  ;J 

Ampiare  (ampia're)  va.  to  increase. 

Ampiezza  (ampiel'sa)t  ampleness;  large- 
ness; extension. 

Ampio,  pia  (am'pio)  a  ample;  spacious. 

Ampione  (ampio'ne)  m.  (mar.)  lamp. 

Ampiamente  (ampiamente)  ad.  amply, 
copiously. 

Amplesso  (amplesso)  m.  embrace. 

Ampliamento  (ampliamento)  m.  enlarge- 
ment, widening,  enlarging. 

Ampliare  (amplia're)  va.  to  enlarge, 
to  extend.  H  Ampliarsi  vr.  to  dilate, 
to  expand. 

Ampliativo  (ampliatVvo)  a  additional 

Amj)l  iazione  (ampf/a/'6-Jo'ii(;)f.ampliutioii. 

Amplificare  (amplifika're)  va  to  amplify; 
to  exaggerate.  Dying-"] 

Amplifiealivo  [ampli fìcali'vo)  a    ampli- 1 

Amplificazione  (ampli fikalsio'ne)  f.  am- 
plification. 

Amplitudine  (amplitudine)  f   amplitude 

Ampolla (a»iwo/7a)  f.ampullajglass-vessel. 

Ampolletta  [ampolle' Ua)  f.  half  minute 
glass. 

Ampollina  (ampollina)  f.  cruet. 

Ampollosamente  (ampollosamen'te)  ud 
turgidly. 

Ampollosità  (ampollosità)  f  afTectedncss. 

Ampolloso,  sa  (ampolloso)  a.  turgid; 
bombastic. 

Amputare  [amputa're)  va.  to  amputate. 

Ami >u (azione  [amputai  sio'nc)  f  ampu- 
tation. 


Amuleto   (amuleto)    m     amulet. 

Anabattista  (anabati'sta)  m.  anabaptist 

Anacardo  (arfflcar'cte)  ra  '.bot.Jcashewnut. 

Anace  (a'natshe)  and  Anice  (a'nitshe)  m. 
anise,  anisum.  Granelli  d*  —,  anise- 
seed. 

Anaconda  (anacon'da)  f.  (zool.)  anaconda. 

Anacoreta  (anakore  la)  m.  anchorite. 

Anacreontica  (anakreoìitika)  f. anacreon- 
tic ode.  [anacreontic  *j 

Anacreontica,  ea  (anacreo'nlico,  ca)  a. J 

Anacronismo  [anacrunis'mo)  m  anachro- 
nism. 

Anagogia    (anagojVa)    f.    anagogy. 

Anagogicamente  (anagojicamen'te)  ad. 
fnagogically.  [mystical  "| 

Anagogico     (anago'fiko)     a.    anagogie  J 

Anagrafe  (atia'grafc)  I  register  of  the 
population. 

Anagramma  (anagram  ma)  m   anagram 

Anagrammalieamente  (un  ag  r ammali- 
camen'te)  ad.  anagrammalically. 

Anagrammatieo,ea  (anagrammalicQ,  ca\ 
a.  ànagrammaticai. 

Anagramma! ista  (anagrammatis'ta)  m. 
anagrammalist. 

Anagrammalizzarc  (anagramma/, tsa're) 
va.  to  anagrammatize.         *       [femmii.l 

Analemma  (analenima)  m.  (geom.)  ana- J 

Analepsia  (analepsi'a)  (.  analepsis,  ana- 
iepsy. 

Analclti  (flna  W7i)mp!.analecla,  analects 

Ànallabeta  (analfabe'ta)ii\ó  Analfabelu, 
ta  (analfabe'lo,ia)  a.  illiterate,  unlettered. 

Analisi  (ana'lisi)  L  analysis. 

Analiticamente     {analiticamen'te)     ad 
analytically.  £«nalytjcol."l 

Analitico,  ca  (anali'tiko)    a.    analytic  J 

Analizzare  (analitsa're)  va.  to  analize. 

Analogia  (analoji'a)  f.  analogy. 

Analogicamente  (analojicamen'te)  ad. 
analogically. 

Analogico,  ca  (analo'jiko)  a  anological. 

Analogo,  ga  (ana'logo)  a.  analoguous. 

Ananas  (a'nanas)  m.  ananas;  pine-apple* 

Anapesto  (anapes'to)  m.  (pros.)  anapest. 

Anarchia  (anarkl'a)  f.  anarchy. 

Anarchico,  ca  (anar'kiko)  a.  anarchical. 

Anarch ista  (anurkis'ta)  m.  anarchist. 

Anastomosi  (anaslo'mosi)  f.  (anal.)  anas- 
tomosis. . .  [trophe.l 

Anastrofe  (anastrofe)  f.    (gram.)  anas- J 

Anatema  (anate'ma)  m  anathema. 

Anatcmizzarc  [anatemitsa're)  va.  to 
anathematize. 

Anatocismo  (anatolshts'mo)  m.  anato» 
cism,  compound  interest. 

Anatolia  (analoti'a)  f.  (geog.)  Anatolia. 

Anatomia  (anatomia)  f.  anatomy. 

Anatomica  metile  [anatomicamente)  ad» 
anatomically. 

Anatomico,  ca [anato'mfka* a  anatomical 

Anatomista  (anatomista)  m.  anatomist 

Anatomizzare  (anatomilsa're)  va.  lo 
anatomize. 

Anca  (an'ka)  f.  hip;  haunch. 

Ancella  (antshel'la)  f   maid  servant 

Auclie  (an'ke)  ad.  loo;  ulso;  likewise. 
Egli  ed — gli  altri,  him  (or  he)  and 
the  others  also.  Voi  lo  credete? ni 
io  —,  you  think  so  ?  so  do  I.  jjconj  so, 
and  so,  therefore. 
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Ancheggiare  [ankcdjlaWe]  vn.  to  kick 
about:  to  wag  one's  legs. 

Anchilosi  (onft/o'fi)  f.  (med.)  ankylosis. 

Ancipite  (QHtshi'piti)  a.  uncertain, doubt- 
ful. 

Anelila    [antshiFla)   f.  maid  servant 

Ancona  f.  (geogr.)  Ancona. 

Ancone  {anko'ne)  m.  the  biggest  part  ofl 

Ancora  (an'kora)  f.  anchor,      [the  thigh. J 

Ancora  {anko'ra)  ad.  yet;  still;  again: 
even;  more.  Vive—,  lie  is  still  living. 
Niente  —,  nothing  as  yet.  Ne  voglio 
— ,1  want  some  more. 

Ancoraché  {ankorake*).  Ancorché  {an- 
korke'),  Aneorquando  {ankorkaan'do) 
ad.  though  ;  although. 

Ancoraggio  {ankora'djo)  m.  anchorage. 

An  cos'amen  io  {ankoramen'lo]  m.  ancho- 
rage. 

Ancorare  {ankora're)  vn.  to  anchor. 

Ancudine  (anku'dine)  f.  anvil.  Star  Ira 
I"  —  ed  II  Enarlelio,  to  be  between  the 
anvil  and  the  hammer. 

Andalusia  pf.  (geog.)  Andalusia. 

Andamento  [andamen'to)  m.  gait;  walk; 
step;  port. 

Andante  {andante)  a.  current;  usual: 
(met.)  easy;  (raus.)  andante. 

Andantemente  {andantemerCte)  ad.  cur- 
rently; fluently. 

Andare  {anda're)  vn.  to  go;  to  walk;  to 
repair;  to  move;  to  work;  to  grow,  to 
get,  to  become,  to  be  ;  to  fit»  to  suit. 

—  e  venire,  to  go  and  come,  to  go  back- 
wards and  forwards.  —  da  Parigi  a 
Roma,  to  go  from  Paris  to  Rome.  — 
in  Italia,  to  go  to  Italy.  — .  Sa  chiesa, 
to  go  to  church.  —  al  mercato,  to  go 
to  market.  —  a!  bailo,  al  concerto, 
alio  spettacolo,!©  go  to  the  bali,the  con- 
cert, the  theatre.  —  presto,  to  go  fast.  — 
a  piedi,  a  cavallo,  In  carrozza,  to  go 
un  foot,  on  horseback:,  in  a  carriage.  — 
per  informazioni,  to  make  inquiries. 

—  per  I  suoi  affali,  to  attend  to  one's 
business.  (Questo  canmnino  va  diret- 
tamente Sa  Città,  this  road  runs, leads 
straight  to  the  town.  Questa  macchina 
non  va  henc,  that  machine  dees  not 
work.  Il  mio  orologio  va  male,  my 
watch  goes  wrong  —in  giustizia,  to 
goto  law.  I  suoi  accenti  vanno  al 
core,  his  tones  go  to  the  heart.  Questo 
lavoro  va  rapidamente,  this  work 
advances  rapidly.  —  meglio;  —  di 
meglio  In  meglio,  to  get  better  and 
better.  Il  commercio  va  henc,  va 
male,  trade  is  good,  is  bad.  —  per 
mare,  per  ferrovia,  to  travel  by  sea, 
by  rail.  —  per  il  diritto  cammino, 
to  act  honourably.  Vado  a  lavorare, 
I  am  going  to  work.  Egli  se  ne  va 
grhlardo  per  la  città,  he  gees  shout- 
ing about  the  town.  Ciò  va  troppo 
lontano,  that  is  going  too  far.  Fare  — 
di  corpo,  to  purge.  CI  va  la  vita,  life 
is  at  stake.  —  a  male,  a  picco,  infon- 
do, to  get  bad,  to  ruin,  to  submerge.  — 
di  gua,  di  là,  to  lounge,  to  stroll.  —  in 
ciclo,  to  die.  —  di  sotto,  to  daze;  to 
ruin,  to  decay.  —  a  genio,  a  sangue, 
a  cuore,  a  versi,  to'plcase.  Lasciarsi 


—,  to  abandon  one's  self.  Uomo,  cosa 
come  va,  well  bred  man,  well-condi- 
tioned thing.  Chi  va  la,  who  goes 
there.  Ciò  va  da  sé,  it  is  understood  ; 
that  is  a  matter  of  course.  |I  Andarsi 
vr.  to  go  away,  to  be  off  Vattene  I 
Andatevene  !  be  off  with  you  1  tako 
yourself  of?.  Se  né  andato  ai  galoppo, 
he  galloped  off.  ||  m.  going;  /meUJ  style, 
usance,  custom. 

Andata  [anda'la)  f.  gait;  step. 

Andatacela  [ar>data'tshia)  f.  diarrhoea. 

Andato,  ta  {anda'to,  to)  a.  gone.  Tempo 
—,  past  times.  Cosa  andata,  past 
thing,  faded  thing.  Essere  una  rosa 
andata,  to  be  a  lost  affair.  [<  t  "I 

Andatoie  {andalo're)m.  traveller;  walk  J 

Andatura  [andalu'ra)  I.  manner  of  walk- 
ing. 

Andazzo  {andat'to)  m.  transitory  fashion. 

Ande  [an'de)  or  Cordigliela  delie  Amie 
[corditti'ra  delie  an'de)  fplp  I  geog  ) 
Andes. 

Andirivieni  {andìrìvie'ni)  m.  windings; 
circumlocution;  digression.  Senza  — , 
honestly,  without  subterfuges. 

Andito  {an'dito)  m.  alley;  lobby. 

Andrea  mp.  Andrew.  [drovynous/l 

Androgino,  na  {a7tdro*djiuo,  va)  a.  an-J 

Andromaca  fp.  Andromaca. 

Andromeda  \andro'meda)  fp.  Andromeda. 

Androne  {andro'ne}  m.  ante-room  ;  ante- 
chamber; corridor,  [anecdotic."] 

Aneddotico,  ea    ( aneddo'tiko ,    ha)   a.j 

Aneddoto  [aned'doio)  m.  anecdote. 

Anelante  [anelan'U)  a.  desirous  of  ;  out  of 
breath. 

Anelare  {anelare)  va.  to  wish;  to  desire; 
to  long  for;  to  be  out  of  breath. 

Anelazione  [anelaViione)  i.  short  breath. 

Anelito  (ane'lito)  m.  short  breath. 

Anellare  [aneliate)  va.  to  ring.      [hair}."| 

Anelfatura  [anellalu'ra]  f.    curling  (ofj 

Anello  [aneVlo)  m.  ring.  ||Dar  Fanello, 
to  marry,  —da  cucire,  thimble,  finger- 
stall. Anelli  di  eai>elli,  curl  of  baie  — 
di  Saturno  (astr.)  Saturn's  ring. 

Anelloso,  «a  {anetfo'so)  a.  in  form  of  rings; 
like  a  chain. 

Aneioso,  sa  {anelo'to)  a.  asthmatic. 

Auemia  [anrmi'a]  f.  (med.j  anaemia. 

Anemico,  ea  {mn''mikot  ka)  a.  affected 
with  anaemia.  [meter.! 

Anemometro  [an cmo metro)  m.  anèmo-J 

Auemone  {ane'mone)  m.  fbol.l  anemeny. 

Auemoscoplo  [anem osco'p io)  m.  anemos- 
cope. 

Anestesia  [anestesVa)  f.  anse  «thesis. 

Anestetico,  ca  (anes(e'tiko,  ka)  a.  anaes- 
thetic, [ristai 

Aneurisma  {anrtt'ri3ma)  m.  (med.}  aneu-J 

Aneurismatico,  ca  {aneurisma' tiko,  ka) 
a.  (med.)  afteurismal. 

Anfanamento  (anfanamen'to)  m.  musing; 
raving;    delirium. 

Anfanare  (aufana're)  vn.to  go  at  random: 
to   muse  :    io  rave.  [blab."] 

Anfanatole    (anfanato're)    m.    pruierj 

Anfaneggiare  {anfanaljia're)  vn.  to  go  at 
random;  to  muse;  to  rave.  ||  va.  to  chi- 
cane, to  pet  ti  for;  to  cavil.  [dash.T 

Aufauia  [anfani*  a\  f.  nonsense,  balder- J 
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Anfibio  [an fi'liio)  a.  amphibious      [logy  "| 

AnliDiologla  (an/ibiolodjì'a)  f.  ainphitw  J 

Anfibologicamente  (anfibolodjkamen'U 
ad.  amphibologically. 

Anfibologico,  ca  (anftbolo'dji'ko,  ka)  a. 
«amphibological.  [brach.'j 

Anfibraco   (anfi'brako)   in.   (poet.)  amfl-J 

Aolisci  (anfi'shi)  uipl.  Igeog  )  Aiaphiscians, 
amphiscii. 

Anfiteatro  (anfiteatro)  m.  amphiteatre. 

Anfitrione  (anfitrione)  m.  amphytryon, 
host,  entertainer. 

Antlzloni  (an/iUio'ni)  mpl.  amphictyons 

Anfora  (anfo'ra)  f.  amphora. 

Anfratto  (anfral'to)  m.  dark  and  narrow 
cross-place,  [sity.l 

Anfrattuosita  {anfrattuosita')  t.anindvo-j 

Anfrattuoso,  sa  (anfrattuoso,  sa)  a.  an- 
fractuous, winding. 

Angaria  (angari'a)  s.  Angheria. 

Angariare  (angaria're)  va.  to  overtax;  to 
vex;  to  do  violence.         [er;  peculator."] 

Angariatore  [angariatole)  m.  extorsion-J 

Angela  pf.  Angela. 

Angela  (an'djela)  and  Angiola  (an'djiola) 
f.  a  very  pious  and  charming  woman. 

Angelica  (anje'lica)  I.  angelica  (pianti. 

A  ii< /elica  men  te  (anjelikamcn'te)  ad. angel- 
like. 

Angelo  (andjelo)  and  Angiolo  (an'djiolo) 
m.  angel;  a  very  pious  person.  —  cus- 
tode, guardian  angel.  Regina  degli 
angeli,  Virgin  Mary.  Pesce*—,  (ichtiol.) 
skate,  ray  fish. 

Angheria  (angherCa)  f.  vexation;  pecu- 
lation ;  extortion  ;  compulsion.    - 

Angina  (anji'na)  f.  (med.)  angina. 

Anginoso,  sa  (anjino'so)  a.  (med.)  angi- 
nous.  [gi°l08y-l 

Angiologia  [andjiolodji'a)  f.  (anat.)  an-J 

Angiporto  (anjipor'to)  ra.  blind  alley. 

Angticauisiiio  [anglikanis'mo)  m.  angli- 
c.iuism. 

Anglicano  (anglika'no)  a.  anglican. 

Anglicismo  [angli is his'mo)  m.  unglicism. 

Anglomania  (anglomani' a)  f.  anglomania. 

Augloinanno  (a  ng  lo' man  no)  a.  and  m. 
English  mad.  [Anglo-Saxons.] 

Anglo-sassone  (anglo-sas'sove)   np.  thej 

Angolare  (angota're)  a.  angular.  Pietra 
—,  corner-stone.  [larly.1 

Angolarmente  (angolarmen'te)  ad.  angu-J 

Angolo  (an'golo)  m.  angle.  —  retto,  acu- 
to, ottuso,  right,  acute,  obtuse  angle. 

Angoloso,  mi  \angolo'so)  a.  angulous. 

Angore  (ango're)  m.  grief;  sadness;  an- 
guish. 

Angoscevolc  (angos'hevnle)  a.  grievous. 

Angoscia  (ango'sha)  f.  afflictions  ;  anguish 

Angosciare  (angosha're)  va.  to  afflict  ;  to 
torment;  to  vex;  to  anger. 

Angosciosamente  (angoshiosamcn'te)  ad. 
sorrowfully,  sadly.  [sad ;  anxious.  ] 

Angoscioso  (angosho'so)  a  .    grievous  ;J 

Angue  (an'gue)  m.  (poet.)  serpent. 
Anguilla  [anguil'la)  f.  eel.  —  argentea, 
silver  eel.  —  di  mare,  conger-èel.  Te- 
nere le  anguille  per  la  coda,  to  have 
a  difficult  undertaking. 
Anguillaia  (anguillaia)  and  Anguillaia 

(ayiguilla'reì  m.  eel-basket. 
Anguluaglia  \anguinu'ytia)  f.  groin. 


Anguria  (angaria)  f.  water  melon. 
Angustia  {angustia)   f .    misery  ;    grief; 

distress  ;  sorrow;  poverty;  penury. 

Angustiare  (angustio' re)  va.  to  afflict;  to 
grieve. 

Angustioso,  sa  [angustio'so]  a.  unquiet; 
afflicted;  anxious;  tormented,      [tight."] 

Angusto  {angu'slo)  a.  narrow;  strait  J 

Anice  (a'nitshe)  m.  anise. 

Anile  (anVle)  a.  old. 

Anima  (a'nima)  f.  soul; life:  person. Ren» 
derc  l'ani ina,to  give  up  the  ghost.L'i m- 
mortalità  dell'  —,  the  immortality 
of  the  soul. Cittàdi  dieci  mila  anime, 
a  town  of  ten  thousand  souls.  Pover 
anima!  I'oor  soul  I  poor  creature!  Iji 
buona  lede  è  l'anima  dei  commer- 
cio, good  faith  is  the  very  soul  of  trade. 
L*  *»  elei  cannone,  chamber  (of  a  can- 
non). Con  —,  with  expression. 

Animad versione  \anima<lcers\o,H6)  f.ani* 
raadversion;  hatred;  reproof. 

Animaiaccio  (animala' ts  ho)  m.  animai  : 
block-head.  [cule.1 

Ani  ma  leu  lo    [animal' kulo)    m.    animal-J 

Animate  (anima'te)  m.  animal;  brute.  — 
domestico,  domestic  animal. Che  ani- 
male! what  a  nasty  brute  I 

Animale  (animate)  a.  animal,  sensual  t 
Vita  «— ,  animal  life.  Regno  —,  anima  ' 
kingdom.         [ad.  bestial!}-,  beast-like.  I 

Animalescamente    (ani'moleskamen'le)} 

Animalesco  (animalesco)  a.  animal,  of 
the  nature  of  animals.  [iisl.1 

Animalista  (an  ima  lis' la)   m.   animalcu-J 

Animalità  [animalità)  f.  animality. 

An  finalizzare  (animalilsa're)  va.  to  ani- 
mali/e. 

Animalone  (animalo'ne)  m.  big  animal. 

Animante  (animante)  in.  animal  kind; 
living  being  ;  what  is  animated. 

Animare  (anima're)  va.  to  animate;  to 
quicken;  to  provoke.  —  la  conversa- 
zione, to  enliven  conversation.  —  le 
passioni,  to  excite  the  passions.  [| 
Animarsi,  vr.  to  become  animated;  to 
be  incensed.  [matingly.l 

Animatamente  (animal amen' te)  ad.  ani- J 

Animativo  (anima  ti' oo)  a.  animating. 

Animato  (anima'to)  a.  animated. 

Animatore  (animato're)  m.  Animatrice 
(anima  tri't  she)  f.  one  who  animates. 

Animavvcrslono  (animavvershio'ne)  f. 
animadversion. 

Animazione  (animatsio'ne)  f.  animation. 

Animella  (animella)  I.  sweetbread.  |l 
valve.  [vod,  with  a  valve."] 

Animellato,  la  (animella' to,  ta)  a.  val-J 

Animctta  (animet'ta)  f.  certain  part  of 
the  cuirass;  pall  (a  square  paste  board, 
to  be  laid  upon  the  chalice). 

Animo  (a'nimo)  m.  intellect  ;  courage  ; 
heart  ;  affection  ;  animosity;  resolution. 
Dare,  fare,  prendere  — ,  to  take  cou- 
rage. Perdere  —,  to  lose  courage,  to  be 
discouraged.  Andare,  passar  per  1'—, 
to  think,  to  reflect.  Leggère  nell'— ,  to 
devine  others'  secrets*.  .Allontanar 
dall'—,  to  lead  astray.  Godersi- 1'—, 
to  rejoice.  Ad  —  riposato,  quietly, 
tranquilly.  Con  tutto  V— ,  earnestly. 
Animo,  animo  !  courage  I 
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Animosamente  (animosomen'h)  ad.  cou- 
rageously ;  hatefully.  [tred.l 

Animosità  [animosità)  f.  animosity  ;  ha-J 

Animoso,  sa  (animo'so)  a.  animated; 
Courageous)  rash. 

Anisetta  (amtet'ta)  t.  anisette. 

Anitra  (a'niùxi)  t  duck. 

AnJtraia  (anitra'ia)  f.  decoy  pond  ifor 
catching  wild  ducks). 

Anitreila  (anitrel'la)  f.  duckling. 

A  nitrire  (anitri're)  vri   to  neigh 

Anna  fp.  Anne,  Anna. 

Annacquamento  (  annakuamen'to  )  m 
watering;  irrigation. 

Annacquare  (annakkua'rè)  va.  to  water, 
to  irrigate;  to  mix  with  water.  , 

Annacquaticcio  (annakkuali'tsho)  a.  frail; 
debile;  with  a  little  water.        [tering.  1 

Ann  affla  Jìlenio  (annaffiamen'to)  m.  wa-J 

Auuaf flare  (annaffiare)  va.  to  water 

Annaffiata  (annaffia' la)  f.  watering 

Annaffiatoio  [annaffi aio1  ic)  n.  wateriug- 
pot 

Annale  (annà'le)  a.  yearly;  annual. 

Annali  ['li)  p.  annals. 

Annalista  [annalista)  m.  annalist. 

Annasare  (annasd're)  va.  to  smelL 

Annaspare  (annaspa're)  va.  to  embroil 
one's  self;  to  get  confused. 

Annata  [anna' la)  f  annuity  j  year 

Annebbiamento  (  annebbiamento  )  va 
Drizzte  ;  cloudiness ,  dark  weather 

Annebbi  are  (annebbiare)  va.  to  obscure; 
tò  darken  ;  to  clóiid.  [ther).1 

Annebbialo  (annebbialo)  a.  cloudy  lweu-J 

Annegamento  (annegamento)  m  drown- 
ing  ;  destruction. 

Annegare  (annega're)  va.  to  drown. 

Annegalo  (annega* to)  m.  drowned  person. 

Anncgazione  (annegatsio'ne)  t  abnega- 
tion, [laziness,  idleness  "| 

Anneghittì  mento  (anneghi  It  imen' lo)  m.J 

Anneghittire  (ànneghilli're)  vu  lo  grow 
lazy. 

Annerimento  (anneramen'to)t  Annerl- 
tura  (annerilu'ra)  m.  darkening;  obscu- 
rity; blackness.  [to  defame  ] 

Annerare  (annerale)  va.   to  blacken  ;J 

Annesso,  sa  (annss'so)  a.  annexed. 

Annestameli  lo  (amies  tamen' to)  m.  graft- 
ing; annexion. 

Annestare  (annestale)  va.  to  graft  ;  to 
annex;  to  insert.  —  il  vainolo,  to  vac- 
cinate. 

Annettere  (anet'tere)  va.  to  annex. 

An  ne  vare  (annevo're)  va.  to  cool  wilb 
snow. 

Annibale  (annCbale)  mp.  Annibal 

Annicliilamento  (anikilamen'to)  m.  an- 
nihilation; reducing  to  nothing. 

Annichilazione  (annikilalsio'ne)  f.  anni- 
hilation. 

Annichilare  (annlkila're).  Annichilire 
(annikilPró)  va.  to  annhilate;  to  destroy 

Annidarsi  (anriidar*ei)  vr.  to  nestle.  || 
(mot.)  to  lodge,  to  reside. 

Annientamento  (annientarne^  to)  m.  anl- 
bilatioa.  [late.] 

Annientare  (annientale)  va.  to  annihi-j 

Anninuare  (anninna're)  va.  to  rock,  to 
luu. 

Annitrire  (annitrirò)  ve.  to  neigh. 


Anniversario  (annivtr$a*rio)  m.  anniver- 
sary. 

Anno  m..year.  —  bisestile,  leap-year. 
—  scolastico,  scholastic  year.  L*  — 
di  grazia,  year  of  grace,  year  of  our 
Lord.  Un—  ia,  a  year  ago. Ritornerà 
fra  un  — ,  he  will  return  in  a  year 
Avere  sessant1  anni,  to  be  sixty  (years 
of  age).  D'un  anno,  a  year  old;  (of 
horses,  etc.)  yearling.  Ogni  — ,  every 
year.  Il  capo  d'— ,  new  year's  day. 
Una  volta,  due  volte  all'—,  once, 
twice  a  year.  Le  quattro  stagioni 
dell'  — .  the  four  seasons  of  the  year 
I  primi  anni,  the  prime  of  life  Cari- 
co d'anni,  stricken  in  years.  L*  — 
prossimo,  next  year.  All'—,  by  the 
year.  Vi  auguro  un  buon  principle» 
(d^anno).  1  wish  you  a  happy  new  year. 

An  no  bili  melilo  (annobilimen'lo)  m,  en 
noblement. 

Annobilire  (annobili're),  Annobilitale 
(annobilita're)  va.  to  ennoble. 

Annodamento  (annodamén'lo)  m.  bind- 
ing; tie;  knot  [tie;tojoin] 

Annodare  (annodale)  va    to  bind  ;  toj 

Annodato,  la  (annoda' to)  Bound;  tied; 
joined. 

Annoiamento  (  annoy  artien*  to  )  m.  an- 
noyance; tediousness;  spleen;  disgust. 

Annoiare  (annoya're)  va  to  anaoy  ;  to 
disgust  ;  to  tease  ;  to  plague. 

Annoiatore  (annoiatole)  m,  Annodatri- 
ce (annoi  atri' Is  he)  f.  tedipus,  wearisome 

Annoiare  (annola're)  va.  to  freight, 

Annomare  (annoma're)  va.  to  call  ;  1o] 

Annona  (anno'na)  I.  victuals,      [name.  J 

Annonario  (annona'r\o\  a.  concerning 
victuals. 

Annoso,  sa  (annodo)  a.  old;  ancieat 

Annotare  (annotate)  va.  to  annotate;  to 
observe. 

Annotatore  (annotatole)  m.  Annota- 
trice  icnnotalri'tshe)  S.  annotai  or. 

Annotazione  (annotatsio'ne)  f.annotatlon. 

Annotino  (annoti'no)  a  a  year  old,  year- 
ling. 

Annottarsi  (annottarci)  vr.  to  be  night 

Annoveramelo  {  annoveramene  )  m. 
numeration.  [to  count/] 

Annoverare  (annoverale)  va.  to  number  ;  J 

Annoveratola  (annoveratole)  m.  esca- 
lator, [rable  ;  computable.] 

Annoverevole  (annovere'vole)  a.  nume- J 

Annovero  (anno'vero)  m.  numeration. 

Annuale  (annua'te)  a  annual  ;  yearly. 

Annualità  (annualità')  f.  annuity. 

Annualmente  (annua hntn* te)  ad.  annual- 
ly ;  yearly.  [nack  ;  calendar.] 

Annuario  (annua'rio)  m  annuary-;  Lima- J 

Anuuenza  (annuen'tsa)  I.  consent^ asòenL 

Annuire  (annui're)  va.  to  consent,  to 
agree,  to  assent.        [meni  ;  cancelline.] 

4m  mi  {Jan  ics  ilo  (annvlamen'to)  m.  annul- J 

Annullare  {annulla'rc)  va.  to  an&ul  ;  to 
abolish. 

Annul  latore  (annullatole)  m.  destroyer. 

Annullazione  (annullolsio'ne)  L  annul- 
ment ;  cancelling. 

Aiinuii/.inmento  (a**nuntsiat*cn'to)  n.ao- 
nunzialion  ;  annouacemeat  ;  advertise* 

UitUt. 
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Annunziare    (annvntsia're)    va.    to    an 
nounce;  te  foretell 

Annunziata  (annuntsia'ta)  f.  Annunciado 
(of  religious  and  military  orders). 

Annunziato™  (annunlsiato're)  m.   mes- 
senger. 

Annunzi  azione  (annunlsiadsio'ne)  f.  the 
Annunciation  ;  Lfuly-day. 

Annunzio  (annunt'sio)  in.  announcement; 
news;  pronosfic. 

Annuo  (an'nuo)  a.  yearly  ;  annual. 

Annuvolare     [anmwola're)    vu.    to    get 
cloudy. 

Ano  la' no)  m.  (anat.)  anus. 

Anodino,  na  [anodi'no)  a.  anodyue. 

Anomalia  (anomai I' a)  f.  anomaly 

Anomalo,  la  (ano'malo)  a.  anomalous. 

Anonimo,  ma  (ano'nimo)  a.  anonymous. 

Anoressia  (anoreshi'a)  f  (mod.)  anorgxy, 
anorexia.  *  [gular  1 

Anormale  [anormale]'  a    anormal.  irre-J 

Anormalità  [anormalità')  f.  irregularity. 

Ansa  (on'sa)  f.  bundle  (of  a  basket,  pot  etc. 
(fig.)  instigation,  pretext. 

Ansamcnto  (ansamen'to)  m.  short  breath 

Ansare  [ausa're)  vn.  to  be  out  of  breath. 

Anseatico,  ea  (ansea'tico)  a.  banseutic. 

Ansia,  Ansietà  [an'sia,  ansietà')  f.  anxie- 
ty; pain;  wish. 

Ansima  (an'sima)  f.  (mod.)  asthma 

Ansimare  (ansima're)  vn.   to  be  out  of 
breath.  [xiously.l 

Ansiosamenle   [ansiosamente]    ad     an-J 

Ansio,  Ansioso,  sa  a.  anxious;  tormen- 
ted; desirous.  [nism  "1 

Antagonismo  [an  logon  is1  mo)  m.  antago-J 

Antagonista  [antagonista]  in.  antagonist. 

Antartico,  ca  (antar'tiko)  a.  ant  art  ic. 

Ante  [an' te)  ad.  before. 

Antecedente  [antecedente]  a.  antecedent* 

Antecedentemente  [anletshedentcmen'tc] 
ad.  before,  above,  previously,  already. 

Antecedenza    (antecedent' sa)    U    antecc- 
aence. 

Antecessore  (antecessore)  m.  antecessor 

Antedetto  (antedcl'lo)  a.  aforesaid,  above- 
said,  [ding  fact."] 

Antefatto  (anlefat'lo)  m.  (jurispr.)  preco-J 

Antelmintico    (antclmin'tiko)    a.    (med.) 
anthelmintic.  [day-break.l 

Antelucano,  na  (antcluka'no)  a.  beforej 

Antemurale  '(antemurale)  m.  outer   or 

outmost-wall;  (flg.)  rampart;  defence. 
Antenato  (antena'to)  m.  forefather;  an- 
cestor, [feeler  (of  insects)." 

Antenna  (anten'na)  f.  (uaut.)  lateen  yard; 
Antcnnato,  ta  (antenna'to,  la)  a.  provide' 
with  feelers.  [untepenuitimate/1 

Antepenultimo,  ma  (ani  epenuf  timo)  a.J 
Anteporre  (anteporre)  va.  to  prefer, 

'Anteposizione  (anteposit'sione)  L  prefe- 
rence. *■>■*. 
Antera  [ante'ra]  f.  (bot.)  anther,  tipX- 
Anteriore  (anterio're)  a.  anterior;  prior. 
Anteriorità  [anteriorità')  f.  anteriority; 
priority. -$>            [terlorly,  previously."] 
Anteriormente  [anterlormen'te)  ad.  an-J 
Antescritto,  la   [anteskril'to]   a.    above 
written.  (cid/l 
Antiacido,  da  (anlia'lshido,  da)  a.  antia-J 
Antibilioso,  sa  [cntioilio'so,  sa)  a.  (mcd." 
antibilious. 


Antibraccio  (tt'ttifrra'tshio)  m.  fore-arm. 

Anticaglia  (antika'gtia)  f.  antiquity  ;  old 
rubbish.  riy;ofold.1 

Anticamente  (antikamen'te)  ad.  antique- J 

Anticamera  (antika'mera)  f.  antechamber. 
I-'ar — ,  to  wait  for;  to  dance  attendance. 

Anticato,  la  (antika'lo)  a.  done;  accusto- 
med; antiquated.  funtfcatholic] 

Anticattolico,  rn  [aniikatto'lik^  ka)  a.J 

XntichcfiQihrc (an tike j I a're)  vn.  to  follow 
ancient  customs. 

Antichità  (antikita'\t.  antiquity. 

Anticipare  (antitshtpa're)  va.  to  antici- 
pate. 

Anticipatamente  [antilshipaiamen'le)  ad. 
in  advanoc,  beforehand.   .  [ted.l 

Anticipato,  in  (antitshipa'lo)  a.  anticipa-J 

Anticipazione  (antitshipatsio'nc)  t.  antf- 
cipation. 

Antico,  ca  (anti'ko)  a.  antic;  old; ancient. 

Anticognizione  [antikonnitsio'ne)  f.  fo- 
resight; precaution.  [anticholeric."] 

Anticolerico,  ca    (antikole'riko,    ka)  a.J 

Anticonoscenza  (antikonoshen'tsa)  f.  pre- 
cognition ;  prevision  ;  forecast,  foresight. 

Anticonoscere  {antikono'&hcre)  va.  To 
foresee.  [to  run  before."] 

Autlcorrere  (antikor'rere)  vn.  toprcccde;J 

Antlcorrlcre  (antikorrie're),  Antlcurso- 
rc  (anlikurso're)  m.  fore-runner;  precur- 
sor; courier.  [court."] 

Anticorte  (a n tikor'le)  f.  vestibule;  fore- J 

Anticostituzionale  (anticostitutsionu'le) 
a.  anticonstitulional. 

Anticresi  (antikre'si)  f.  (jurispr.)  assign- 
ment of  the  revenue  of  real  estate  (for 
the  payment  of  a  debt). 

Anticristiano,  na  (antikris lia'no)  a.  an- 
ti-chrlstian. 

Anticristo  (antikri'slo)  n.  antichrist. 

Antidata  (antìda'ta)  f.  antedate. 

Antidetto,  ta  (antidet'to)  a.  aforesaid. 

Antidiluviano,  na  (antidiluvia'no,  na)  a. 
antidiluvial.  [to  fort-tell. "j 

Antidire  (antidVre)  va.  to  prognostica tc,J 

Ant  idol ario  (antidola'rio)  in.  antidotary; 
book  of  antidotes! 

Antidoto  (anli'dolo)  m.  antidote. 

Antifebbrile  (antifebbri' le)  a.  (racd.)  an- 
tifebrile, [antiphlogistic"! 

Antillorfistico,  ca  (anli/lojis'tiko,  ka)  a.J 

Antifoiia (antifona)  n.antiphony; anthem. 

Antifonario  (antifona' rio)  m.  antiphonar, 
antiphonary. 

Antifosso  (antifo'sso)  m.  counter  drain. 

Anti frasi  (anlifra'sl)  f.  antiphrasis.   . 

Antiguardare  (antiguarda're)  va.  to  con- 
jecture ;  to  foresee, 

Antiquardia  (antiguar'dia)  f.  vanguard. 

Antiliberale  (an  ti  libera' le)  a.  antiiiberul. 

Antille  (an til' te)  fplp  (geog.)  the  Antilles. 
I.e  Grandi  —,  the  Greater  Antilles.  Lc 
Piccole  —,  the  Lesser  Antilles.  II  ma- 
re delle  —,  the  Caribbean  Sea. 

Anlilobo  (antilo'bo)  m.  (anut.)  antilobe, 

Antiloflia  (antiloji'a)  f.  antilogy. 
Antilogico,  ca  (antilo'jiko,  ka)  a,,  contra- 
dictory. '  [tilope.l 
Antilope  (antilope)  m.  and.  f.  (zool.)  an-J 

Antimeridiano  (antimcridia'no)  and  An* 
temeridlauo  (antemeridia'no)  a.  befpre 

tm&. 
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Ant 'mettere  {anlmei'tere)  va.  to  prefer. 

&m,  ministeri  ale     [antimi»  isteria' le)    a. 

I  anti-ministerial.         [anti-monaTchical.! 

Antimonarchico,  ca  {antimonar'kiko)  a.J 

Antimoniale  {antimoniale)  a.  antimonial. 

Antimonio  (anlimo'nio)  ni.  (min.)  anti- 
mony. 

An  ti  muro  (antimu'ro)  m.  parapet. 

Antlnato,  tà  (cntinà,ioyta)ìx.  before  born. 

Antinazionale  (antinatsiona'le)  a.  anti- 
national.  [(med.)  antinephritical.! 

Antinefretieo.  ca  (antinefre'tiko,  ka)  a.J 

Antiuome  (antino'me)  m.  Christian  name. 

Antinomia  [a  ut  in  orni' a)  f.  antinomy. 

Antioco  [anti'oko)  mp.  Antioch. 

Antipapa  [antipa'pa]  m.  antipope. 

Anticarie  [antipar'te)  t.  (jurispr.)  prefe- 
rence legacy.  [forward.! 

Anlipassare  (antipassa're)  vn.   to  passj 

Antipasto  [an tipa' sto)  m.  entree;  side- 
dish;  first  cour.se  oh  the  table. 

Antipatia  (antipatia)  f.  antipathy. 

Antipatico  {antipa'likoì  a.  antipathic: 
adverse.  [a.  last  but  one."] 

Anti  penultimo,  ma  (antipenu'llim'>,  ma)) 

Antipcristasi  (an  liperi' siasi)  f  antiperis- 
tasis.  [ani  .pestilential.! 

Anti pestilenziale  (antipestilentsia'le)  a.J 

Antipirina  (antipirVna)  f.  (med.)  antipy- 
rine. 

Antipodi  (anti'podi)  p.  antipodes. 

Anti{>oliUeo  (antipoli' tiko)  a.  antipolitic. 

Antiporto  [antiporto)  vestibule;  hall. 

Antiquario  (anlikuario)  m.  antiquary. 

Antiquato,  la  (antikua'to,  la)  a.  anti- 
quated, [religious.] 

Antireligioso,  sa  (antirelijio'so)  a.  anti-J 

Antisala  [antisala]  f.  antechambre;  ves- 
tibule. 

Antisapere  (antisape're)  va.  to  foresee. 

Antiscorbutico,  ca  [anliskorbu'tiko,  ka) 
a.  (med.)  antiscorbutic.  [septic! 

Antisettico,  ca  (anlisc'lliko,  ka)  a.  anti-J 

A  ntt  sifilitico,  ca  (antisi fili' tiko,  ka)  a. 
(med.)  antisyphilitic. 

Antisociale  {anlìsotshia'lc)  a.  antisocial. 

Antispasmodico,  ca  (antispasmo' diko)  a. 
antispasmodic. 

Autiste  (anti'ste)  m.  prelate;  chief. 

Antistrofe  (antistro  fé)  f.  antistrophe. 

Antitesi  (antitesi)  f.  (rhet.)  antithesis. 

Antitetico,  ca  (antite'likot  ka)  a.  antithe- 
tic, antithetical. 

Antivedere  (antivedere)  va.  to  foresee: 
to  have  a  presentiment  of.       [prudent.! 

Antiveduto    (antivadu'lo)    a.    foreseen; J 

Antiveleno  [antizete'no)  m.  counter-poi- 
son. 

Antlvenereotanf/vene'rfOla.antivenerian. 

Antivenire  (antivenire)  va.  to  prevent: 
to  precede.  [antieve! 

Antivigilia    (antiviji'Ua)    f.    anti-vigil  J 

Antologia  (antoloji'a)  f.  anthology. 

Antonio  mp.  Anthony.        [antonomasia! 

Antonomasia   (antonomo'sia)   f.    (rhet.)J 

Ant  onomasticamente  (antonomastika- 
men'te)  ad.  antonomastically. 

Antrace  (antra' tshe)  in.  anthrax. 

Antracite  (antratshrtc)  va.  (min.)  anthra- 
cite, glance-coal,  blind-coal. 

Antro  (an'tro)  m.  den;  cave,      [popliagy.l 

Antropofagia  \an  tropo  fag i'a)  f.  an  thro- J 


Antropofago  (antropofago)  m.  anthropo- 
phagus;  cannibal.  [pography.! 

Antropoa rafia  (anlropograft'a)  f.  anthro-J 
Antropologia  (anlropoloji'u)  f.  anthro- 
pology, [poiogicai.l 
Antropologico  (aulropolofj'iko)  a.antho-J 
Antropometria  (antropometri'a)  f.  an- 
thropometry, [anthropomorphism.] 
Antropomorfismo  (anlropomor/U 'mo)  va.  J 
Antropomorllta.  (antrepomorfi'ta)  m.  an- 

thropomorphite. 
Anulare  (anu'iare)  a. annular; ring-finger. 
Anversa  pf.  (geog.)  Antwerp. 
Anzi  (ant'si)  prep,  before;   previously.  || 
ad.  rather;  even;  also;  on  the  contrary. 
Anzianità  (antsianita')  t.   oldness;  anti- 
quity; seniority. 
Anziano  m.  ancient;  elder,  senior. 
Anziché  (antsike")  conj.  rather  than. 
Anzidetto  (antsideVto)  a.  aforesaid,  abo- 
ve-said. 
Anzi  nato  a.  eldest;  first-born. 
Aocchiare  (aokia're)  va.  to  regard;  to! 
Aoliato  (aolia'to)  a.  oily.  [look  at.J 

Aombrare  va.  S.  Adombrare. 
Aoncinare  (aontshina're)    va.    to   make 

crooked. 
Aonestarc    (aonestaWe)    va.    to    conceal 
under  the  veil  of  honesty.  ||  Aoneslar- 
si  vr.  to  make  free. 
Aoristo  (aori'slo)  m.  (gram.)  aorist. 
Aorta  (aor'ta)  f.  {anat.)  aorta. 
Aortare  (aoria're)  vn.   to  miscarry;    to 

prove  abortive. 
Aortico,  ca  (aor'tiko,  ka)  a.  (anat.)  aortici 
Apatia  (apati'a)  f.  apathy. 
Apatico  (apa'tiko)  a.  iasensible. 
Apatista   (apalis'ta)   m.  apathetic,   indo- 
lent. 
Apatistlcamente    (apatistikamen'te)   ad. 

indolently;  With  indifference. 
Ape  (a'pe)n. bee.  Ape  domestica,  honey- 
bee.   Kcgitia   delle   api,  queen   bee. 
Sciame  d'api,  swarm  of  bees. 
Aperitivo,  ha  (aperitivo)  a.   aperitive: 

aperient.  r 

Apertamente  (apertamente)  ad.  openly. 
Aperto  (aper'lo)  a.  opened;  bold; evident; 

clear;  plain. 
Apertura  (apertu'ra)  f.    opening;  hole; 

aperture;  beginning. 
Apetalo  (ape'talo)  a.  (bot.)  apetalous: 
Apiaio  (apia'io)  and  Apiario  {apiario) 

m.  bee-keeper. 
Apiario  (apia'rio)  m.  bee-hive. 
Apice  (a'pitshe)  m.  top;  summit;  peak. 
Apicultore  (apikvtlo'ic)  in.  bee-keeper. 
Apicultura    (apikullu'ra)    i.   apiculture, 

bee-keeping. 
Apocalisse,  si  (apokilis'cc)  f.  apocalypse. 
Apoealilieo,  ca  (apocalt'tlko)  a.  apoca- 
lyptic, apocalyptical. 
Apocope  (apo'kope)  f.  (gram.)  apocope. 
Apocrifo,  fa  (apo'krifo)  a.  apocryphal. 
Apodittico,  ca  (apodi ttiko,  ka)  a.  apodic- 

tic,  apodictical. 
Apodo,  da  (apo'clo,  da)  a.  (zool.)  apodal. 
Apotisi  (apo'/isi)  f.  (anat.)  apophysis. 
Apoftcgma  (apoflc'gma)  m.  apophthegm» 
Apogeo  (apoje'o)  m.  apogee. 
Apografo  (apo'grafo)  in.  apograph,  trans- 
cript, copy. 
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A  polline  [apo'lline)  mp.  Apollo.  Sfare 
iH  — ,  to  eat  sumptuously. 

Apollineo  (cpoline'o)  a.  concerning  Apol- 
lo. Fuoco  — ,  poetical  spirit. 

Apologetica  (apohje'iika)  f.   apologetics. 

Apologetico,  ca  (apoloje'tiko)  a,  apolo- 
getic 

Apologia  [apchjTà)  a.  f.  apology. 

Apologista  (apolojVsa)  m.  apologist. 

Apologizzare  (apolojidsa're)  va.  Co  write 
un  apology. 

Apologo  (apo'icgo)  m.  apologue. 

Apoplessia  (apopUssVe)  f.  apoplGxy. 

Apopletico  (apoptetito)  a.  apoplotic. 

Apostasia  (apostcsPa)  t.  apostasy. 

Apostata  {apostata)  rn.  apostate. 

Apostatare  [apostaterà)  n.  to  apostatize. 

Apostema  [apostema]  ni.  (med.)  aposteme. 

Aposiilia  [apoatiPla)  f. postscript;  margi- 
nal note. 

Apostolato  lapoato'a'lo)  ra.  apostleship. 

Apostolicamente  [cpostolikcmen'te)  ad. 
apostolicaJUy.  [tolical.] 

Apostolico  (aposloliko)  a.  apostolic,  apos-J 

Apostolo  [upoJstoln\  in.  apostle. 

Apostrofare  [apostrofa* re)  va.  to  apostro- 
phize; to  put  un  apostrophe. 

Aposlrolazlone  (avostrofatsio'ne)  f.  the 
act  of  apostrophizing. 

A|>estrofe  (apo'strofe)  a.  apostrophe. 

Apostrolo  (apostrofo)  ra.  (gram.)  apos- 
trophe, the  mark:  of  elision. 

Apoteosi  (apoteo'si)  f.  apotheosig. 

Appaccare  (appaka're)  va.  to  make 
j  ackets.  [make  packets.! 

Appaceheilarc    [appakelta're)    vo.    toj 

Appacclaro  [appalsha'n)  va.  to  appease  ; 
to  pacify. 

Appacificare  [appats tifica' re)  va.  to  pa- 
cify: to  appease,  to  calm,  to  still. 

AppadlgUonai'e  (appadiUona're)  va.  to 
encamp;  to  spread  ttfnts.         [salisfied.] 

Appagabile  {appagabile)  a.  that  may  bej 

Appagamento  [appagarne*' to)  m*  satis- 
faction. 

Appagare  [appagale)  va.  to  satisfy;  to 
eontent;  to  please.  |J  Appa'jars*]  vr.  to 
become  tranquil.  [""£>  union. 1 

Appaiamento  (appaiaménto)  in.    Coup-J 

Appaiare  (appaìja're)  va.  to  match;  to 
pair.  (I  Appaiarsi  vr.  to  copulato;  to 
join  with;  to  accompany  ono's  self. 

Appalesare  (appalesale)  va.  to  discover; 
to  minifes:  ;  to  declare. 

Appallottolare  (appaUoiola're)  va.  to 
reduce  to  small  balls;  to  agglomerate 

Appaltare  (appalta' re)  va.  to  let;  to 
adjtige;  to  farm.  * 

Appaltatore  (appallatole)  m.  Appalta- 
Iriee  (appallalrPtshe)  f.  tenant;  lease- 
holder; manager. 

Appallo  [appai' lo)  m.  leasing;  adjudica- 
tion, [impostor.] 

App'allonc    [appallane)    ra.    intriguer;] 

Appallatalo  \appana'Ujo)m.  appanage. 

Appanciollarsi  (appaH.tsUiolia'rsi)  va.  to 
make  one's  self  at  home;  to  lay  one's 
self  upon  the  belly. 

Appannamento  (appannameli  to)  m.  dim- 
ness; tarnish;   obscuration;  darkening. 

Appanuato,  la  [appanna' to)  a.  obscured; 

1   entrapped;  grievous. 


Apparamento  [appararmelo)  m.  orna- 
ment; dress. 

Apparare  (appara're)  va.  to  prepare  ;  to 
dispose;  to  learn. 

Apparato  (apparato)  m.  ornament;  ap- 
parel; preparative. 

Apparecchiamento  [apparekkiamen'to) 
m.  apparel;  preparation. 

Apparecchiare  (apparekkiare)  va.  to  pro- 
pare;  to  trim;  to  treat. 

Apparecchiarsi vr.to  prepare  one's  self; 
to  provide  one's  self  (with)j 

Apparecchiatolo  (apparekialo'io)  m.  toi- 
let; dressing.  [dresser,  finisher/] 

Apparecchiatore    (apparekiato're)    m.J 

Apparecchiatura  [apparekiatu'ra)  f.  pre- 
paration; apparel. 

Apparecchiò  (appgre'kic)  m.  prepara- 
tive, preparation  ;  apparel  ;  dressing. 

Appareggiare  '  (apparedjia're)  va.  to 
match  ;  to  compare. 

Apparegliare  [apparelia're)  va  to  pre- 
pare ;  to  dress. 

Apparentarsi  (apparentar'si)  vr.  to  get 
familiar;  to  ally  one's  self.  [ble.l 

Apparente  (apparente)  a. apparent?  visi-J 

Apparentemente  (apparentemen'te)  ad. 
apparently. 

Apparenza  [apparen'dsa)  f.  appearance; 
semblance;  form. 

Apparerò  (appure're)  vn.  to  appear;  to 
show   one's   self.  [(horses.)! 

Apparigliare  [apparilia're)  va.  to  match] 

Apparimento  (apparimen'lo)  m.  appear- 
ance;  apparition. 

Apparire  (appari're)  vn.  to  appear; 
to    6how   one's   self. 

Appariscente  [opparishen'le)  a.  appear- 
ing; visible;  good-looking. 

Appariscenza  f.  port;  deportment  ;  splen- 
did appearance.  [policeman.] 

Apparltore  (apparito're)  m.  apparitor  ;J 

Apparizione  [apparitsio'ne)  f.  apparition  ; 
appearance;  vision. 

Appartamento  (ap parlamento)  m.  apart- 
ment; suit  of  chambers. 

Appartarsi  (appartarsi)  vr.  to  go  away: 
to    retire.  [apart,  separately.] 

Appartatamente  [appar  latamente)  ad.J 

Appartato,  ta  [apparta'to)  a.  separated: 
selected.  [taining,  belonging.] 

Appartenente  [appartenente)  a.  apper-J 

Appartenenza  (appartenen'dsa)  f.  appur- 
tenance; dependence. 

Appartenere  (appartenere)  va.  to  apper- 
tain; to  belong  to.  Appartiene,  it 
becomes,  it  is  meet,  it  is  fit.  Appar- 
tiene ad  un  buon  giudice  di,  it  is 
the  duty  of  an  upright  judge  to. 

Appassaro  (appassa're)  va.  to  fade,  to 
wither;  to  waste.  ||  vn.  to  fade,  to  fade 
away,  to  wither,  to  lose  its  freshness. 


Appassimento    (appassimen'to)    m.    wi- 
thering, fading.        Lm-PQSSi°n>  ardour.] 
Appassionamento     (appassionamen'to)] 


Appassionarsi  (  appccsionar'sl  )  vr.  to 
be  impassioned,  to  have  a  strong  pas- 
sion lor. 

Appassiouatamente  [appassionatamene 
te)  ad.  passionately;  fondly  ;  ardently. 

Appassionato  (appassiona' to)  a.  passio- 
nate; stricken  with  consternation. 
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Appassire  [appassire)  vn.  and  Appassir- 
si (appassirsi)  vr.  to  fade,  to  fade  away, 
to  wither,  to  lose  freshness. 

Appastare  (appastale)  va.  to  make  the 
paste.  |l  Appastarsi  vr.  to  paste. 

Appellabile  {appellabile)  a.  liable  to 
roll-call,  to  be  called  up. 

Appellagione  f.  appellation;  appeal. 

Appellante  (appellati' le)  a.  appellant. 

Appellare  (appellale)  va.  to  call;  to 
name;  to  summon.  |)  vn.  to  appeal;  to 
apply  to  a  superior  court. 

Appellativo,  va  [appellativo)  a.  appella- 
tive, [appellation;  appeal.! 

Appellazione  [appelatsio'nq  f.  calling ;J 

Appello  [appel'lo)  m.  call;  appeal;  chal- 
lenge, [scarcely."] 

Appena,  a  pena  (appeena)  ad.  hardly ;J 

Appenarc  [appena" re)  va.  to  afflict.  || 
vn.  to  grieve;  to  suffer. 

Appendere  [appendere)  va.  to  hang;  to 
hang   up.  [supplement;  addition."] 

Appendice  [appendi' Is  he)  n.  appendix;] 

Append  ielle  (appenditi  hi' te)  f.  (med.J 
appendicitis.  [fill  a  distaff.1 

Appenneeeliiare  (appenekkia're)  va.  toj 

Appennino  (appenm'no)  np.  (geog.)  Apen- 
nines 

Appensare  (appensa're)  vn.  to  think;  to 
premeditate;  to  propose.  ||  Appensar- 
si  vr.  to  fancy. 

Appensatamenle  (ap,pensatamen*te)  ad. 
maturely;  designedly;  on  purpose. 

Appensato,  ta  (appensa'to,  la)  a.  preme- 
ditated. 

Appeso,  sa  (appe'so)  a.  hanging-up. 

Appestare  (appestale)  va.  to  infect;  lo 
taint.  [fond  of."| 

Appetente     (appetente)     a.     desirous  ;J 

Appetenza  Ctsa)  f.  appetence,  appetency: 
appetite  ;  desire.  [tizing."] 

Appetibile  (appetibile)  a.  appetible,  appe-J 

Appetire  (appetire)  va.  to  desire  ardently. 
Questo  cibo  mi  appetisce  poco,  this 
dish  is  not  at  all  to  my  taste. 

Appetitivo,  va  (appetitivo)  a.  appetitive. 

Appetito  (appetito)  m.  appetite;  desire. 
—  canino,  ravenous  hunger.  L*  —  non 
vuol  salsa,  hunger  is  the  best  sauce* 

Appetitosamente  (apetilosametite)  ad 
greedily. 

Appetitoso,  sa  (appetitolo)  a. appetizing. 

Appetizione  (ape  ti  I  sia1  ne)  f.  appetency; 
desire. 

Apetlo,  a  petto  (appeVto)  ad.  in  front; 
in  comparison.  Combattere  appetto 
appetto,  to  fight  hand  to  hand. 

Appiacevolire  (appiatshevoli're)  va.  to 
appease;  to  quiet;  to  mitigate. 

Appianato,  la  (appialla'to,  ta)  a.  planed, 
polished. 

Appianare  (appiava're)  va.  to  level;  to 
equalize;  to  smooth. 

Appiastrare  (appiaslra're)  va.  to  glue; 
to  paste.  ||  Appiastrarsi,  vr.to  stick  to. 

Appiastrato,  ta  ('to)  a.  glued  ;  stuck  to. 

Appiastricciameli  te  [appiastritshiamen'- 
lo)  m.  conglutination;  daubing. 

Appiastricciare  (appiaslritslna're)  va.  to 
slick,  to  paste,  to  glue. 

Appiallamcnto  (  appiaitumciito)  m. 
hiding;  secrecy. 


Appiattare    [appiata're)   va.   to  crash, 

to  flatten;  to  hide,  to  conceal.  ||  Appia- 
tarsi  vr.  to  hide  (or  conceal)  one's  6elf, 
to  Gquat  down,  to  crouch  down. 

Appiattatamente  (appiatlalamen'te)  ad. 
stealthily,    by-  stealth. 

Appicagnoìo  (appikan'ìiiolo)  m.  hook; 
crochet;  crook. 

Appiccamento  (appikamen'to)  m.hanging. 

Appiccante  (appikkan'te)  and  Appicci- 
cante (appltshikan'te)  a.  glutinous , 
sticky. 

Appiccare  (appikka're)  va.  to  hang  up  ; 
to  stick  together;  to  attach.  —  zulia, 
battaglia,  to  attack.  —  fuoco,  to  set 
fire  to.  —  discorso,  to  enter  into  con- 
versation. —  un  colpo,  to  deal.  Appic- 
carla ad  uno,  to  play  a  person  a  nasty 
trick.  1 1  Appiccarsi  vr.  to  join;  to  meet; 
to  catch;  to  hang  one's  self  up. 

Appiccatticcio,  eia  (appikkdlil'sho)  a. 
glutinous;  tedious. 

Appiccatoio  (appikkatofyo)  m.  hook: 
hojid-fast.  [conjunction;  tie.  1 

Appiccatura   (appikkaltira)    f.    union  ;J 

Appicciare  (appitsha're)  va.  to  attach; 
to  stick  to. 

Appiclnire  (appiishini're)  va.  to  lesson; 
to   shorten;   to   diminish. 

Appicco  (appik'ko)  m.  union  ;  junction  ; 
pretext.  [lessening.! 

Appiccolamento    (appikolamen'to)    m.J 

Appiccioiire  (appitshioti're)  and  Appi- 
colire  (appikoti're)  va.  to  lessen;  to 
diminish.  [of.l 

Appiè,  Appiede  (appiè)  prep,  at  the  footj 

Appieno  (appie'no)  ad.  entirely;  alto- 
gether; completely. 

Appigionamento  (appi j ion  amen' to)  m. 
letting.  [to  hire  a  house.! 

Appigionare  (appijionà're)   va.  to  letj 

Appigionasi  ìappidjio'nasi)  m.  bill  of 
a    house   to   let. 

Appigl lamento  (appiliamen'to)  m.  tak- 
ing-root,   union. 

Appigliare  (appigliale)  va.  to  bind; 
to  join  ;  to  stick |  to  adhere. 

Appiglio  (appiglio)  m.  pretext;  union. 

Appig rirsi  (appiQrir'si)  vr.  to  grow  lazy. 

Appillottarsi  vr.  to  linger;  to  loiter. 

Appio  (ap'pio)  m.  (bot.)  wild  celery;  pars- 
ley. 

Appiola  (appio'la)  f.  (bot.)  kind  of  apple. 

Appiombare  [appiomba're)  va.  to  lead. 

Appiombo  and  A  piombo  ad.  perpen- 
dicular. Trovar  V  —,  to  get  one's 
equilibrium. 

Appioppare  (appioppale)  va.(flg.)todeal. 

Appisolato,  ta  a.  half-asleep. 

Appiuolo  (appivo'lo)  m.  (bot.)  golden 
pippin-tree. 

Applacldire  (applatshidi're)  vn.  to  be 
appeased,   calmed,   etc. 

Applaudente  (applaudente)  a. applauding. 

Applaudire  (applaudire)  va.  to  applaud. 
||  Applaudirsi  vr.  to  strut;  to  congra- 
tulate one's  self. 

Applauditole  (applaudito're)  m.  Ap- 
plaudilrice  (applauditrilshe)  f.  appro- 
ver; paid  clapper. 

Applauso  (applu'uso)  m.  applause. 

Applicabile  [applika'bilc)  a.  applicablo. 
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Applicabilità  [applikabilila*)  !.  applica- 
bility, [oation;  care."] 

Applicamelo  [avplikamtn'to)  m.  appli-J 

Applicare  [applika're)  va.  to  apply;  to 
put;  to  set;  to  lay.  —  un  cataplasma 
sopra  una  plaga,  to  apply  a  poultice 
to  a  sore.  —  un  pugno  uno  schiatto 
a  uno,  to  give  one  a  slap  on  the  ear.  \\ 
Applicarsi  vr.  to  be  applied,  to  b?  put, 
laid,  set,  placed  on,  to,  or  against.  Mi 
sonò  applicato  a,  I  made  it  my  study  to. 

Applicatamente  [opplikatamen'te)  ad. 
attentively,  with  attention,  intently. 

Applicativo  [applikaiVvo]  a.  applicatory. 

Applicato,  ta  (applika'to.  ta)  a.  applied; 
careful.  Uno  schiaffo  bene  —,  a  well- 
applied  blow.  Scienze  applicate,  ap- 
plied sciences.  Chimica  applicata  all' 
agricoltura,  chemisUy  applied  to 
agriculture.  [sor."] 

Applicato  [applika'lo)  m.  fellow;  profes-J 

Applicatore  [applikato'n)  m.  one  who 
applies,  setter.  [tion;  care.l 

Applicazione  [applikatsio'ne)  f.  applica-J 

Appo  [ap'po)  prep,  near;  with. 

Appoco  appoco  [appo'ko  appo'ko)  ad.  by 
little  and  little;  by  degrees,  gradually. 

Appoderamento  [appoderamento)  m. 
cultivation. 

Appoderare  [appoderale]  va. to  cultivate. 

Appoderazione  [appoderatsio'ne)  f.  cul- 
tivation, [mg-stock;  head-rest.l 

Appoggiacapo    [appojiaca'po)  m.  lean-J 

Appoggiamene)  [appojiamen'to)  m.  the 
act  of  leaning. 

Appoggiare  [appodja're)  va.  to  bear  np; 
to  lean;  to  support;  to  back;  to  aid;  to 
help,  —una  scala  ad  un  muro,  to  set 
a  ladder  against  a  wall.—  una  doman- 
da, to  support  an  application.  —  i  go- 
miti sulla  tavola,  to  lean  one's  elbows 
on  a  table.  I!  Appoggiarsi  vr.  to  be 
supported  or  sustained.  Una  casa  che 
s'appoggia  ad  una  collina,  a  house 
backed  (òr  built)  against  a  hill,  —sopra 
un  bastone,  to  lean  on  a  stick.  Appog- 
giatevi sopra  di  me,  lean  on  me.   - 

Appoggiatoio  [appodjato'yó)  m.  support; 
prop.  [help;  protection;  refuge.1 

Appoggio  [appcd'gio)  m.    prop;    stay;J 

Appollaiare  {appo  lai  a' re)  vn.  to  roost;  to 
perch;  to  lodge.  [affixed. 1 

Apponi  bile  [apponi'bile)  a.  that  may  bej 

Apponimento  [apponimen'to)  m.  addition, 
appendix,  affixing;  appending. 

Apporcare  [apporkc're]  va.  to  furrow. 

Apporre  [appop're)  va.  to  add;  to  blame; 
to  oppose;  to  impute  ||  Apporsl  vr  to 
guess;  to  conjecture. 

Apportare  (apporta're)  va.  to  bring;  to 
cause:  to  convey;  to  breed;  to  employ. 

Apportatore  [apportatole)  m  bringer; 
messenger. 

Appositamente  [appositamen'te)  ad.  ex- 
pressly: on  purpose,  purposely. 

Appesiticelo  [appositi' Is  ho)  a.  superadd- 
ed; false,  artificial. 

Appositivo,  va  [appo'siti'vo)  a.  which 
may  be  joined,  placed 

Apposito  (appo'sito)  a.  adapted. 

Apposizione  [appositsio'ne)  f.  union;  ap- 
position. 


Apposta  {apporta)  ad.  txprestly. 

Appostamento  [appostamen'tytn. ambos- 
cade  ;  ambush.  [set  snares.  . 

Appostare  {appostare)  va.  to  watch;  toj 

Appostai  a  mente  [appostatamele)  ad. 
expressly;  purposely. 

Appostolo  [appostolo)  m.  apostle. 

Appozzare  [appotsa're)  va.  to  pond.  Ap- 
pozzarsi lo  stomaco,  to  drink  too 
much  water. 

Appralimento  [apprativi  en'to)  m.  the  act 
of  reducing  into  meadow,     [meadows.") 

Appratire  {appratire)  va.  to  reduce  intoj 

Apprendente  [apprenderle)  a.  pupil;  ap- 
prentice ;  scholar. 

Apprendere  [apprendere)  va.  to  learn; 
to  conceive;  to  teach:  to  know. 

Apprendevole  [apprende' vole)  a.  that  may 
be  learned.  [ning;  study.1} 

Apprendi  mento  [apprendimeli' to)ia. Is&r-] 

Apprendista  [apprendi' sta)  to.  pupil;  ap- 
prentice, [apprentice;  scholar.! 

Apprendi  lore  [apprendi to're)  m.  pupil  ;J 

Apprensione  [apprensione)  i.  apprehen- 
sion, [sion;  perception;  fear.l 

Apprensiva  [apprensiva)  f.    apprehen-J 

Apprensivo  [apprensivo)  a.  teachable; 
apt  to  learn;  apprehensive,  fearful. 

Appresentare  [appresenta're)  va.  to  pre- 
sent; to  exhibit. 

Appreso,  sa  [appre'so)  a.  instructed; 
taught.  |j  congealed;  coagulated. 

Appressamento  [oppress amen' to)  m.  ap- 
proach, coming,  access. 

Appressare  [appressale)  ra.  to  approach; 
to  draw  near.  |j  Appressarsi  vr.  to 
approach. 

Appresso  [apres'so)  prep,  near;  hard  by 
by;  about.  ||  ad.  after;  afterwards.  —  a 
poco,  nearlv,  about,  thereabout. 

Appressochè  [appressoke*)  ad.  6ince; 
nearly. 

Apprestamento  [apprestamento)  Ap- 
presto [appres'to)  m.  preparative,  pre- 
paration; apparel;  suppjyine. 

Apprestare  [apprestale)  "va.  to  prepare; 
to  make  ready.  |  J  Apprestarsi  vr.to  pre- 
pare one's  self,  to  prepare. 

Apprestatore  [apprestatole)  m.  Appres- 
tatrice  [apprestaci' is  he)  t.  dresser,  fin- 
isher; preparer,  prepara  tor. 

Appreziazione  [apprecsiatslo'ne)  f.  ap- 
praising; valuation. 

Apprezzabile  [appretsa*bile)  a.  apprecia- 
ble; valuable;  reckonable. 

Apprezzamento  [appretsametCto)  m.  esti- 
mate; appreciation;  valuation. 

Apprezzare  (appretsa're)  va.  to  appraise  ; 
to  value.  [ciable  ;  reckonable. 1 

A pp rezzati vo,  va  [apprettatilo)  a.  appre-J 

Apprezzatore  (apprttsato're)  m.  appre- 
ciator;  valuer. 

Approbare  [approbate]  va.  to  approve. 

Approccio  [approt'sho)  m.  approach; 
approaches. 

Approdare  va.  to  land. 

Approdo  [appro'do)  m.  (mar.)  boarding. 

Approfittare  [approfitla're)  va.  to  profit 
by. 

Approfondare  [appro [ondatre]  and  Ap- 
profondire [approfondi're]  va.  to  deep- 
en; to  di»v 
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Approntare  {approntare)  va.  lo  prepare; 
to  trim  ;  to  dispose. 

Appropiare  [appropiare)  va.  lo  appro- 
priatelo adapt;  te- attribute;  to  impute. 

Appropiazione  (appropriatsio'ne)  f.  ap- 
propriation, fto  approach."] 

Appropinquarsi   {appropinkua'rsi)   vr.J 

Approposito  (appropo'sito)  ad.  opportu- 
nely ;  exactlv.  [propriable.1 

Appropriabile    {appropriarne)   a.   ap-J 

Appropriare  [appropriale)  va.  to  appro- 

Briate;  to  adapt,  to  suit,  to  clean.  —  il 
inguaggio  alle  circostanze,  to  adapt 
one  slanguage  to  circumstances,  jj  Ap- 
propriarsi vr.  to  adapt  or  accommod- 
ate one's  self  (to);  to  appropriate  to  one's 
use.  [ad.  properly."] 

Appropriatamente  (appropriatameli' le)} 

Appropriazione  [appropriati ioy ne)  f.  ap- 
propriation, [not  unlike."] 

Approssimante  [approssiman'te)  a.  likej 

A  p  prossima  men  to  (approssimamen'to) 
m.  approximation. 

Approssimare  [approssimale)  va.  to 
approach,  to  bring  near  to. 

Approssimativamente  {approssimativa- 
mente) ad.  approximative^,  approxima- 
tely, [proximative.l 

Approssimativo  iapprossimati'vo)  a.  ap-J 

Approssimazione  (approsimatsio'ne)  t. 
approximation;  vicinity. Per  —,  appro- 
ximative^. 

Approvabile  {approvabile)  a.  approvable. 

Approvare  [approva're)  va.  s.  Appro- 
bare,  [with  appro  va  tion.l 

Approvatamente  {approvatameli' te)  ad.J 

Approvativo,  va  {approvativo)  a.  appro- 
ving. 

Approvatore  {approvatole)  m.  Àppro- 
vatrice  (approvatrV tshe)  f.  approver. 

Approvazione  (approvotsio'ne)  f.  appro- 
bation, approval.  Dare  la  sua—,  to 
give  one's  approbation. 

Appro vecciarsi  (approve  tshar*si)  vr»  to 
profit  by;  to  win. 

Approvigionamento  (approvi jionamen*- 
to)  m.  supplying;  supply;  victualling. 

Approviglonare  (approvi jiona' re)  va.  to 
provide  ;  to  victual. 

Approvisionamento  {approvisionamen*- 
to)  m.  supplying,  supply,  victualling. 
ppro  visiona  re  (approvisiona're)  va.  to 
supply,  to  victual. 

ppuntahile   [appunta1  bile)  a.  censura- 
ble; reprehensible. 

Appuntamente  (appuntamen'te)  ad.  sea- 
sonably; precisely. 

Appuntamento  (appuntamento)  m.  con- 
vention ;  appointment  ;  rendei-vous  ; 
sharpening. 

Appuntare  {appuntare)  va.  to  sharpen; 
to  note;  to  point;  to  blame. 

Appuntato,  ta  (appunla'to,  ta)  a.  pointed; 
exact;  punctual  ;  accurate  ;  (fig.)  affected. 
||  m.  final  payment.  [censurer.l 

Appuntatore   (appuntatole)  m.    noterj 

Appuntatura  (appuntatura)  f.  note  ; 
murk;  blunc;  reprimand,      [to  sustain."] 

Appuntellai'**  [appuntellare)  va.  to  prop  ;J 

Appuntino  (appufiti'no)  ad.  precisely, 
exactly.  [precisely;  in  time.*] 

Appunto    (oppun'to)    aa\    Opportunely  J 


Appunto  [appunto)  m.  appoint.  Met- 
tersi in  —,  to  get  ready.  Questo  ci 
mancava  — ,  that's  the  last  thing  wan- 
ting, [purify;  to  write  fair."] 

Appurare  [appura're)  va.  to   pass;  toj 

Appnzzainenlo  (apputsamen'lo)  m.  stink, 
offensive  smell,  stench;  infection. 

Appuzzare  (apputsa're)  va.  to  infect  ;  to 
emit  an  offensive  smell  ;  to  taint. 

Aprente  (aprente)  a.  opening. 

Aprico,  ca  (apri'ko)  a.  exposed  to  the  sun. 

Aprile  iapri'le)  m.  aprii.  ||  (met.)  adoles- 
cence. |]  Pesce  d'aprile,  April  fool. 

Ap rimento  (aprimen'to)  a.  opening;  a- 
perture.  [keeper.! 

Apriporta  [apriporta)  m.  porter;  door-J 

Aprire  (aprire)  va.  to  open;  to  discover. 
—  una  finestra,  to  open  a  window. 
Aprir  gli  occhi,  to  open  the  eyes. 
Aprir  gii  orecchi,  to  listen  with 
attention.  Aprire  l'animo,  to  confide. 
||  Aprirsi  vr.  to  open;  to  divide; 
to  split. 

Apritivo  (apriliTvo)  a.  aperitive. 
,  Apritore  (aprilo're)  m.  opener. 
\  Apritura  (apritu'ra)  t.  opening;  aperture» 

Aquario  (akua'rio)  m.  aquarium;  (astr.) 
aquarius. 

A'quartierare  {akuarliera're)  va.  to 
quarter  troops.  ||  Aquarlierarsi  vr. 
to  lodge  ;  to  reside. 

Aquartierato  ('to)  a.  quartered;  lodged. 

Aquatico  (akua'lico)  a.  aquatic. 

Aqueo  (ak'kueo)  a.  aqueous. 

Aquila  (a'kuila)  f.  eagle. 

Aquilino  (akuili'no)*.  aquiline. 

Aquilino  (akuili'no)  and  Aqul  lot  to  fatai* 
lofio)  m.  eaglet,  young  eagle. 

Aquilonare  (aku ihna're)  a.  northerly. 

Aquilone  (akuilo'ne)  n.  aquilon;  the 
north  wind.  .      [quisgranl 

Aquisgrana  [akuisgra'na)  fp.  Igeog.)  A-J 

Aquosita  [akuosita')  f.  aqueousness. 

Ara  (a'ra)  t.  altar. 

Arabella  (arabel'la)  pf.  Arabella. 

Arabescare  (arabeska're)  va.  to  adorn 
with  arabesques. 

Arabesco  (arabe'sko)  m.  arabesque. 

Arabia  (ara'bia)  fp.  (geog.)  Arabia. 

Arabico,  ca  (arabi'ko)  a.  arabian;  arable, 
strange. 

Arabile  (ara'bite)  a.  arable. 

Arabismo  [arabismo)  m.  arabism. 

Arabista  (arabis'ta)  m.  arabist. 

Arabo,  ba  (a'rabo)m.  and  f.  Arab. 

Aracnidi  (arrkni'di)  mpi.  (.entom.)  arach- 
nidan.  [noides.1 

Aracnoide  (aracno'ide)  f.  (anat)  arach-J 

A  ragna  (aran'nia)  f.  spider. 

Aragno  (ara'nio)  m.  spider. 

Araldica  (aral'dika)  f.  blason;  heraldry. 

Araldo  (araldo)  m.  herald. 

Aramenlo  (aramen'lo)  m.  ploughing». 

Arancia  (aran'lsha)  f.  orange. 

Aranciata  [arantshia'ia)  and  Aranciera 
(aranthsie'ra)  f.  orangery;  orange-grove. 

Aranciata  (arantsha'ta)  f.  orangeade. 

Aranciato,  ta  (arantsha'to)  a.  orange- 
coloured. 

Arancino  (arantshl'no)  m.  (bot.)  china 
orange.  ||  a.  orange;  orange  coloured. 

Arancio  taran'tshio)  m.  (bot.l  orange-tree. 
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Arancio,  eia  {aran'tthio,  lihia)  orange, 
orange-coloured.  [coloured.! 

Arancione  (aranUhió'ne)  a.  dark  orange- J 

Arare  (ara're)  va.  to  plough.  —  diritto, 
to  work  well,  to  act  rightly  —  il  fondo, 
,  to  do  one's  duty. 

Arativo,  va  {arali'vo)  a.  arable. 

Aratolo  {aratolo)  m.  plough. 

Aratore  laralo're)  m.  ploughman;  hus- 
bandman. 

Aratorio,  ria  {aratorio,  ria)  a.  agricul- 
tural, aralory.  Strumenti  aratori, 
agricultural  impliments 

Aratro  {ara'lro)  m.  plough.  [dry.! 

Aratura  [aralu'ra)  f.  ploughing ;husban-J 

Arazzeria  \aralstrVa)  f.  tapestry-manu- 
factory. 

Arazziere  [aratsie're]  m.  tapestry-worker 

Arazzo{ara'/so)  m.  carpet;  tapestry. 

Arbitraggio  {arbetrafjio)  m.  arbitration 

Arbitrare  {arbitrar»)  va.  to  arbitrate: 
to  judge  ;  to  think.  [arbitrarily.! 

Arbitrariamente  {arbitrariamente)  ad. J 

Arbitrario  a.  arbitrary;  despoticai. 

Arbitrators  [arbitrator*)  m.  arbitrator, 
umpire.  [power.! 

Arbitrio  {arbVtrio)  m.  freewill,  absolutej 

Arbitro,lra [arbVlro)  m. arbiter,    [trees.! 

Arborato,  la  [arbora'to)  a.  planted  withj 

Arbore  [arbo're)  m,  tree;  mast. 

Arboreo  [arho'reo)  a.  ol  tree;  tree. 

Auborcsccnlc  (arboreshen'te)  a.  (boi.)  ar- 
borescent, [rescence.! 

Arboresccuza   [arboreshen'tsa)   f.  orbo-J 

Arboreto  (arhorelo)  m.  grove. 

Arboricoltura  [arbonkoltu'ra)  f.  arbori- 
culture, [of  trees.! 

Arbori  loro,  ra  (arbori' fero,  ra)  a.  ferii  lej 

Arborizzato,  ta  {arburidsa'to,la)  a.  (min.) 
arborized.  [rization.! 

Arbori/.za/iono  [arboridsasio'ne)  f.  arbo-J 

Arboroso,  sa  [arboro'sn)  s.  full  of  trees. 

Arboscello  (arbosheilo)  in  t.hrub;  little 
tree 

Arbusto  (arbu'slo}  m.  shrub  [ark.! 

Area  [ur'ca)  I.  ark;  chest;  box.  ||  Noah'sJ 

Arcadico  (arka'dico)  a  and  n.  Arcadian: 
arcade.  [cher;  cheat.! 

ArcaUoro  {érkado're)  m.   bowman;  ar-J 

Arcaismo  iarkai'smo)  m.  archaism;  an" 
cient  phrase. 

Arcale  (arcale)  m   vault,  arch. 

Arcanamente  (arkanamen'te)  ad.  myste- 
riously. 

Arcangelo  (arcan'djelo)  m.  archangel. 

Arcano,  na  (urkà'no)  a.  mysterious;  se- 
cret. II  m.  mystery  ;  arcanum. 

Arcare  (arha're)  \a   to  deceive;  to  cheat 

Areata  (urlala)  f.  arrow;  shaft,  dart. 

Arcalo  (arka'to)  a.  arcuate;  curved. 

Arcavola  [arka'vola)  f.  great  great  grand- 
mother 

Arcavolo  {arka'volo)  m. great  grand-fatherv 

Archeggiare  (arkedjia're)  va.  to  curve; 

to  bind. 
Archeologia  [arkvolod'i'a)  f.  archeology. 
ATcheologico,  ca  (arceolo'djiko ,  ka)  a. 

archeological. 
Archeologo  (arkeo'logo)  m.   archeologist. 
Archetipo  (arke'tipo)  m.  archetype. 
ArrhMlu  (arkeVto)  in.  small  bow  ;  fiddle- 
stick. 


Archibnglare  larklbudjia're)  va.  to 
shoot  with  arquebuses. 

Archlbugiata  (arbibudjia'ta)  f.  gun-Bhot. 

Archibugiere  (arkibujitre)  m.  arquebu- 
sier:  gunsmith. 

Archibugio  {arkibu'jio)  m.    arquebuser. 

'  gun.  [sier;  gunsmith.! 

Arehibusiere  (arkibusis're)  m.   arquebu-J 

Archibuso  (arkibu'so)  m.  arquebuse;  gun. 

Archimandrita  (arkimandri'ta)  m.  archi- 
mandrite. [level/1 

Arehipcnzolare  (archipentsola're)  va.  to_l 

Archi  penzolo  (arkipenVsolo)  m.  level; 
plumb-line. 

Architettare  (arkitelta're)  va.  to  build; 
to  draw  the  plan  of  a  building. 

Architetto  (arkiteVto)  m.  architect. 

Architettonico,  ca  [arkitetto'niko)  a.  ar« 
chitectonical. 

Architettura  (arkìtcltu'ra)  f. architecture. 

Archil  rave  [arkiira've]  m.  architrave.  ' 

Archiviare  (arkivia're)  va.  to  register;  to 
book. 

Archivio  {arkVvio)  m.  archives  pi. 

Archivista  (arkivi'sla)!!!.  archivist. 

Archivolto  {arkivoVlo)  m.  archivolt. 

Arci  (ar'tshi)  and  Archi  {ar'ki)  a.  prefix 
added  to  nouns  and  adjectives,  chiefly 
in  colloquial  and  burlesque  language,  to 
indicale  an  excessive  degree,  as:  arci- 
matto,  stark  mad,  utterly  mad;  arci- 
peilaule,  archpedant.  Before  nouns  and 
adjectives  relating  to  high  offices  it 
signifies:  chief,  high,  grand,  head. 

Arcibriccone  [arlsMbriko'ne)  m.  an  ar- 
rant rogue. 

A  rciconsolo(ar^^tcon'so/o)m. first  consul. 

Areidiaconato (arlshidiakona'to)  m.  arch- 
deaconship.  [coni 

Arcidiacono  [arlshidia'kono)  m.archdea-J 

Arcidiavolo  (artshidia'volo)  m.  chief  of 
devils. 

Arciduca  (artshidu'ka)  m.  archiduke. 

Arciducale  (arthiduka'le)  a.  archducal. 

Arciducato  (arlshiduca'to)  m.  archduke- 
dom, [chess. "I 

Arciduchessa  (artshidukes'sa)  f.  archdu-J 

Arciere,  ro  (artshie'ro)  m.bowman;archer. 

Arcitanlaiiare  (artshifanfana're)  vn.  to 
praise  one's  self;  to  bluster. 

Arcifanfano  (artshifan'fano)  m. blusterer, 
boaster,  braggart,  vaunter. 

Arci  fondatore  (artshifondatoWe)  m.  the 
first  founder.  [harshly.-] 

Arcignamente    (  arlshmniam.cnló  )    ad.J 

Arcigno, gna  (artshvi'nio)  a.  harsh; gruff; 
sharp   Fare  viso  —,  to  took  cross. 

Arcieloq Uditissimo  (artshielokuentis'si 
mo)  a    very  eloquent.  [majestic. 1 

Arcimaesloso  (arlshimaesto'so)  a.  veryj 

Arcimaestro  (artshimaes'tro)  m  excellent 
master.  [master.] 

Arcimastro  (arlshima'stro)  m.  the  flrstj 

Arcimcntire  (artshimentVre)  vn.  to  lie 
impudently. 

Arcionato,  ta  [arts Mona' to)  a  saddled 

Arcione  [arlshio'ne)  m.  saddle  bow 

Arcipelago  (arishipelago)  m. archipelago. 
|j  the  GSgian  sea. 

Areipoeta  (artshipoe'to)  m.  the  high  poet. 

Arcinoitrone  [artshipoltro'ne)  m.  very 
iwue  fellow;  poltroon. 
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ArefpresoUeralo  {arfshipresàitera'to)  m. 
archpresbytery.  [archpriestl 

arciprete  (artsfiipre'ie)  va.  arch  presbyter,  J 

Arcipreti! ra  (artshipretu'ra)  f.  archpres- 
bytery.  [archbishopric."] 

Arcivescovado    {artstiiveskoca'do)    m.J 

Arci  vescovati»,  vile  \artshiveskova'le)  a. 
archi  episcopal.  [hop.l 

Arcivescovo  (artshicea'couo)  m.  archbis-J 

Arco  [ar'ko)  m.  bow;  arc;  arch.  A  voi'  I'— 
lungo,  to  be  dexterous.  StàreolP  — 
leso,  to  seite  I  he  opportunity.  I J  — 
deilcciglia,  eye-brow.  J/— trionfale, 
triumphal  arch.  —  sempre  teso  perde 
forza;  chi  troppo  lira  1'  —  si.  spezza, 
grasp  ali  lose  ail. 

Arcobaleno  {arkobale'no)  m.  rain-bow. 

Arcolaio  [arcolaio)  m.  winder.  Mettersi 
in  capo  V  — ,to  museon,toruminateon. 

Arconcello  m.  sm;di-bow. 

Arconte  [arkon'le)  in.  archon,  chief  magis- 
trale of  ancient  Athens. 

ArcoreffQiare  xarkorejjia're)  vn.to  belch. 
H  to  fart. 

Arcuare  (arkva're)  va.  to  curve;  to  bend. 

Arcualo,  la  {arkua'lo)  a.  arcuate;  curved; 
bent;  crooked. 

Arcuazionc  [arkuatsio'ne)  f.  arctiation. 

Arcuccio  [arku'lshio)  m.  little  bow. 

Ardente  (arden'te)  a.  ardent;  eager;  san- 
guine ;11ery. 

Ardentemente  [arden  temerete)  ad. ardent- 
ly, fervently,  passionately,  earnestly. 

Ardenza  [ardenHsa)  f.  ardour;  zeal. 

Ardere  [ar'dere)  va.  to  burn.  [[  vn.to  burn, 
to  be  passionate,  desirous,  sparkling. 

Ardesia  [ardesia)  f.  slate. 

Ardiglione  [ardilio'ne]  m.  tongue  (of  a 
buckle).  [dacity.] 

Ardimento  (ardimen'to)  m.  boldness;  au-J 

Ardimentosamente  [ardimentosamente) 
ad. boldly,  daringly,hardrly;impudenlly. 

Ardimentoso  {ardimentoso)  a.  bold;  dar- 
ing; hardy.  Arm,  intrepid. 

Ardire  [ardi're)  vn.  to  dare;  to  be  bold. 

Arditamente  (ardi  tarn  en' te)  ad.  bravely  ; 
audaciously;  impudently. 

Arditezza  f.  S.  Ardimento. 

Ardito, ta  [ardi'io]  a. bold;  brave ;  shame- 
lcss;  valiant. 

Ardore  [ardo'r  )  m.  ardour;  heat 

Arduamente  ,ard»amen'ije)  ad. arduously; 
di  flcultly. 

Arduità(<Mrfw//a')farduousness>difflcuUy. 

Arduo,  uà  {ar'duo)  a.  arduous;  perilous;] 

Ardura  f.  heal;  distress.  [difficult  J 

Area  {a'rea)  f.  area. 

Arcua  {are'na)  f.  arena;  amphitheatre; 
sand;  gravel.  Luoghi  d'  — ,  sand-pit. 
Seminare  nell'— ,lo  fatigue  fruitlessly. 
Scendere  nel!'— ,to  accept  the  combat 

Arenaceo  (arena'tsheo)  a.  (gcol.)  arena- 
ceous, sandy. 

Arena  re  (arena're)  S.  Arrenare. 

Arenaria  [arena'ria]  f.  (rain.)  sandstone. 

Arenario,  ria  [anena'rio,  ria)  a.  arenose, 
sandy. 

Arenazione  (arenatsio'ne)  f.  arenation. 

ArenOBÌ'*h[*reno8ita')  l.arenose  materials. 

Arenoso,  sa  (areno'ao)  a.  sandy. 

Areometro  (acro'metro)  m.  aerometer. 

Arconaata  {acreona'ula)  m.  aeronaut. 


Areopayila  [areopan'ta)  m.  areopagite. 

Areopago  (areo'pago)  m.  aeropagus. 

Areostatico,ca  [aerosta'liko) a. aerostatic. 

Areostato  (aero'slalo)  m.  air-ballocn. 

Arfassato  (arfass'ato)  m.  a  man  of  low 
birth.  [crane.l 

Arganare  [argana're)  vn.  to  raise  with  aj 

Arganello  [ar gemerlo)  m.  winch,  small 
wmdfess;  roller. 

Argano  {ar'gano)  m.  crane;  capstan. 

Argentalo  {ardjentà'io)  m.  silver-smith-. 

Argentale  [arjenta'ie)  a.  silvery. 

Argentare  {arjenta're)  va.  to  silver. 

Argentato,  la  {argentalo)  m.  silvered. 

Argentatore  {arjenlato're)  m.  silverer. 

Argenteo  (arjen'teo)  a.  of  silver;  silver. 

Argenteria  [arjenie'ria]  f.  silver  piate; 
piate. 

Argentiera  {arjentie'ra)  f.  silver  mine. 

Argentino  (Gr/rofiVi0)a.silvery;argentine. 

Argento  [arjen'to)  m.  silver.  \\  —vivo, 
quick-silvcr. 

Argilla  [arjiPla)  t.  clay;  argil. 

Argilloso*  sa  [arjilto'so)  a.  clayey;  clay  ish. 

Arginamento  (arjìnamen'to)  m.  embank- 
ment; damming.     . 

Arginare  [arjina're)  va.  lo  embank;  io 
fortify;  to  make  remparts. 

Arginato,  ta  {arjina'lo,  ta]  a.  embanked, 
dammed.  [dam.l 

Arginatura  {arjinalù'ra)  f. embankment, J 

Argine  [ar'jine]  f.dyke;  bulwark;  ostacolo. 

Argo  {ar'go}  m.  argns;  linx;  domestic  spy. 

Argomentare  [argomenta're)  va.  to  argue; 
tò  reason;  to  examine. 

Argomentatore  [argomentatole)  m.  ar- 
gùer,  disputer.  [argumentation."] 

Argomentazione    [argomentatsio'ne)    f.J 

Argomento  {argomento)  m.  argument; 
reason;  plea;  proof. 

Argomenloso,  sa  [argomento'so)  a.  con- 
victive. 

Argonauta  [argonauta]  m.  argonaut 

Arguire  [argu'ire]  va.  to  argue;  to  infer; 
tò  dispute. 

Argumentante  [argumentative)  a.  arguer. 

Argumenlare  S.  Argomentare 

Argutamente  {argutamente) ad.  sublilly, 
cunningly.  [quibble/] 

Argutezza  [argutet'sa)  f.skill;  cleverness;  J 

Arguto,  ta  (argw'fo)  a. skilful;  able; clever. 

Arguzia  f.  S.  Argutezza, 

Aria  {a'ria)  f.  air;  look;  song;  appearence, 
mien,  bearing;  tune,  air,  melody.—  pu- 
ra, pure  air.  Prendere  V  — ,  to  take 
the  air.  Corrente  d'  —,  a  draught  In 
piena  — ,  in  the  open  air.  In  —,  in  the 
air.  Fortuna  in  —,  imaginary  wealth. 
Fare  castelli  in  —,  to  build  castles  in 
the  air.  Colpo  d*—, fluxion.  Avere  V— , 
to  be  like,  to  resemble. 

Arianismo  [arianis'mo]  m.  arianism. 

Ariano,'  na  [ariano,  na)  a.  and  mf.  Arian. 

Aridamente  {a  rid  a  men' te]  ad.  aridly. 

Aridità  {aridità')  f.  aridity;  barrenness. 

Arido,  da  (arido)  a.  arid;  desert  ;  poor. 

Arrieggiare  (ariedjia're)  vn.  to  resemble: 
to  be  like. 

ArielareiarfV/aVOva.tobatterwitharam. 

Ariete  (arie' te)  m.  ram;  arios. 

Arietta  (ariet'ta)  f.  arietta. 

Aringa  f.  speech  ;  (ichth.)  herring. 
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Aringaro  [annga're)  va.  to  harangue,  dis- 
course; to  make. 

Aringatore  Vlo're)  f.  haranguer. 

Aringo,  arringo  (arin'po)  m.  harangue; 
tribune.  Scendere  ncll'— ,  to  enter  the"] 

Ariolo  (ario'lo)  m  augur;  omen.      [lists.J 

Arioso  {ario'so)  a.  airy;  well  aired;  light 
some  ;  beautiful;  extravagant         [bone] 

Arista  lari  'sta)  f.  chine  of  pork;  (poet.)J 

Aristarco  (aristar'ko)  m.  severe  critic. 

Aristocraticamente  (aris/o/rra/zframén'fe) 
ad.  aristocratically.  [tocratic] 

Aristocratico,  ca  (aristokra'tiko)  a.  aris-J 

Aristocrazia  (ar/s/o/craM'a)  f.aristocracy, 
government  of  the  nobility  ;  nobility. 

Aristodemo  (aristode'mo)  mp  Aristode- 
mus. 

Aristofane  (aristo'fane)  mp.  Aristophanes 

Aritmetica  [arilme'tika)  f.  arithmetic. 

Aritmeticamente  (arilmelVkamente)  ad 
arithmetically. 

Aritmetico  {aritme'tiko)  a.  arithmetical. 
j| m.  arithmetician.  [nade.l 

Arlecchinata  (arlekkina'ta)  f  harlcqui-J 

Arlecchino  (arlekkVno)  m.  harlequin. 

Arlotto  [arlot'lo)  m.  glutton;  fool. 

Arma  (ar'ma)  f.  arm.  ||  pi.  war,  military 
career. 

Armadio  (arma'dio)  m.  armadilla. 

Armacollo  [armakol'lo)  ad.  across;  over 
the  should er.  Portare  —,  to  carry  in  a 
sling 

Armadillo  (armadiVlo)  m.  armadilla. 

Arinadura  [armadu'ra)  f.  armour. 

Armatolo,  iuolo  (armayuo'lo)  m.  gun- 
smith; armourer  [nal.l 

Armamentario  (armamenta'rio)  m.arse-J 

Armamento  .armamen'to)  m.  armament  ; 
arming. 

Armare  (arma're)  va.  to  arm;  to  put  on 
armour.  |]  Armarsi, vr.to  arm  one'sself. 

Armala  (ai  mala)  f  army.  ||  —  navale, 
squadron,  fleet.  [of  arms."] 

Armatamente  (ar m a tamen'te)ad. by  forcej 

Arniato,  ta  (armai»,  ta)  a.  armed;  equi- 
ped  (a  ship).  La  for/a  armata,  the 
troops,  the  military  —  fino  ai  denti, 
armed  to  the  teeth.  A  mano  armata, 
by  force  of  arms,  by  force. 

Armatore  (armalo're)  m.  ship-owner. 

Armatura  (armfl/«Vrt)f.armatu re; cuirass. 

Arme  (ar'me)  f.  arm,  weapon;  arms,  coat 
of  arms,  armorial  bearings.  Armi  da 
fuoco,  fire-arms.  Armi  bianche, 
swords,  sabres,  bayonets;  {milit.)  side- 
arms. Maestro  d'armi,  fencing  master. 
l'are  alle  armi,  to  fence.  Un  fatto 
d'armi, anexploit  in  war.Piazza  d'ar- 
mi, parade,  exercise-ground.  Sala  d'ar- 
mi, armoury:  a  place  in  which  anus 
are  kept.  Assalto  d'armi,  fencing 
match.  Passare  per  le  armi,  to  put  to 
the  sword;  to  shoot.  Muover  le  armi, 
to  declare  war.  [the  anchors."] 

Armeggi  {arme'dji)  mpl.  the  cords  andj 
Armeggiamento     (armed^iamen'to)     m. 
joust.'  [tilt.] 

Armeggiare  (armedja're)  va.  to  joust  ;  loj 
Armeggio  (armed  j  io)  m.  rigmarole;  con- 
fusion. 
ArmelHna  (armelli'na)  f.  ermine  (fur  ) 
Agnellino  {armelli'no)  m.  (zool.)  ermine. 


Armentario    [armentario)   a.    of  herd 
herd.  ||  m.  herdsman. 

Armento  (armen'to)  m.  herd  of  cattle. 

Armeria  (armeri'a)  f.  armory;  arsenal. 

Armiero,  ra  [armie'ro)  a.  warlike;  war 

Armigero,  ra  [armi'jero)  a  armed  ||  m 
equerry. 

Armi  Ila  [armil'la)  f.  bracelet. 

Armillare  [armiUa're)  a.  armillary. 

Armistizio  (armistVlsio)  m.  armistice. 

Armonia  (armonia)  f.  harmony. 

Armonica  (armo'nikm)  f.  (mus.)  harmoni- 
ca, musical  glasses.         [harmonically  "| 

Armonicamente  (armonikamen'ie)    ad  J 

Armonico,  ca  (armo'niko)  a.  harmonic; 
harmonical  [moniphon  1 

Armonifone  (armonifo'ne)n.  (mus.)  har-J 

Armoniosamente  (armoniosamen'te)  ad. 
harmoniously. 

Armonioso,  sa  [armonio'so,  sa)  a.  harmo- 
nious; friendly  (of  colours). 

Armonizzare  (armonilsa're)  va.  to  harmo- 
nize, to  tune. 

Arnese  (arne'se)  m.  furniture;  dress; equip- 
ment harness.  ||  Essere  bene,  o  male 
in  arnese,  to  be  in  good  or  bad  order. 

Arnia  (ar'nia)  f.  bee-hive. 

Arnione  (amio'ne)  m.  kidney. 

Aroma  (aro'ma)  m.  aroma.         [druggist."] 

Aromatario  (aromatario)  m.  perfumer  ;J 

Aromatichczza  (aromalike'tsa)Lanà  Aro- 
malicila  (aromatilshita')  f.  aromatic. 

Aromatico,  ca  (aroma'liko)  a. aromatic. 

Aromatizzare  (aromatilsa're)  va.  mixing 
of  aromas. 

Aromato,  aromo  (aroma'to)  m.  aroma. 

Arpa  (ar'pa)  f.  harp.  [arpeggio.*] 

Arpenn lamento  (arpedjiamen'lo)  (mus.) J 

Arpeggiare  (arpedja're)  vn.  to  play  the 
harp. 

Arpeggio  (arpe'djio)  m.  (mus.)  arpeggio 

Arpia  (arpVa) f.harpy, quarrelsome-wench. 

Arpicare'  [arpika're)  va.  to  climb.  ||  Arpi- 
care col  cervello,  to  meditate;  to 
think. 

Arpione  (arpio'ne)  m.  hinge;  pivot. 

Arpista  (arpi'sta)  m.  harpist. 

Arra  (arra)  f.  earnest;  earnest-money. 

Arrabbattarsi  (arrabbattarci)  vr.  to 
strain;  to  endeavour. 

Arrabbiamento  (arrabbiamento)  m,  ra- 
bidness  ;  rage. 

Arrabbiare  (arrabbiale)  vn.  to  be  mad, 
raging,  incensed;  to  get  furious. 

Arrabbiatamente  (arrabbiatamen'te)  ad. 
furiously,  with  rage,  madly. 

Arrabbialo,  ta  (arrabbia'to,  ta)  a.  enra- 
ged ;  mad,  rabid 

Arraffare  (arra/Ta're)  va  to  snatch;  to 
grasp;  to  scratch. 

Arramacciare  (arramatshia're)  va  to 
pick  up  ;  to  drag  on  the  snow. 

Arrampicarc  (arrampika're)  and  Ar- 
rampicarsi (arrampikar'si)  vn.  and  r. 
to  chimb  up  ;  to  crawl.       [to  run  lame.] 

Arrancare  (arranka're)  va.  to  be  lame  ;J 

Arrancalo,  la  (arranka'to)  a.  lame. 

Arrandei  I  arc  [arrandei la're)  va.  to  pi- 
nion; to  hurl  ;  to  tie. 

Arrangolare    (arrangolale)    vn.    to    be 

rabid':  impatient.  [hoarse. "J 

Arranlolalo  (arrantola'to)  a.  erroneous  ;J 
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Arrapinato,  la  [arrapinalo)  a.  irascible; 

rabid  ;  tedious. 
Arrapnare  [arrapare)  va.  lo  ravish  ;  io 
carry  away  ;  to  deprive  of,  to  despoil, 
to  rob  ;  to  steal  ;  lo  pilfer. 
Arrappatore  (arr  appaio"  re)  n.  Arrapa- 

trice  (arrappatri'lshe)  f.  thief,  robber. 
Arraspare  (arraspa're)   va.  to  steal,  to 

rob  ;  to  pilfer. 
Arrata  [arra'ta)  f.  signal. 
Arrecare    (arre'kare)  va.    to   bring  ;    to 
reduce  ;  to  convey  ;  to  cause.  Arreca- 
temi  il  libro  che   è   sulla   tavola, 
bring  me  the  book  that  liesou  the  (able. 
La  guerra  arreca  mollo  calamità, 
war*  brings    o.r   causes    many    calami- 
ties. J)  Arrecarsi    vr.   to   assent  ;    to 
consent. 
Arrecatore  (arrekatoWe)  m.  Arrecai  rice 
(arrekalri'lshe)  f.  bringcr  ;  currier  ;  bear- 
er, [equip;  to  furnish."! 
Arredare  (arreda're)  va    to  adorn  ;  toj 
Arredo    [arrendo)    m.    furniture  ;    equip- 
ment ;  dress.  [a  ship."! 
Arrembaggio  [arre mbad'jo) ra.  boardingj 
Arrembare  [arrembare)  va.  to  board   a 
ship.                    [>nR.  numbness,  torppr."! 
Arrenamento  [arrenamen'to)  m.  strand-J 
Arrenare  {arrena're)  vn.   to  strand  ;   to 
run  aground;  to  desist,    [se;  rent;  bail."] 
Arreiiilamcnto  (arrendamen'to)  m.   lea-J 
Arrendalore  |  arrendalo'™  )  m.  tenant  ; 

farmer  j  renter. 
Arrendere  {arrendere)  vn.  to  incline  to  ; 
to  have  a  propensity  to.  ||  Arrendersi 
vr.  to  submit  ;  to  surrender. 
Arrendevole  (arrendevole)    a.   flexible  ; 

pliable,  supple. 
Arrendevolezza  [arrendevole Vsa)    f.  and 
Arreiidibililà  (arrendibihUC)  flexibili- 
ty ;  docility.  [flexibly."] 
Arreudevolmen1clflrrr»tffi'n/me>i7(?)ail.J 
Arrendi  incuto   {arrendi  meri' lo)    m.    sur- 
render ;  submission. 
Arreguiare  [urrekiu'are)  vn.  to  repose  ; 

to  rest  ;  to  sleep. 
Arreslamento  [arreslamen'to)  m.  arrest  ; 

detention;  detainment. 
Arrestare  (arresta're)  va.   lo  arrest  ;  to 
detain.  —  un  cavallo,  to  stop  a  horse. 
—  un  ladro,  to  lake  up  a  thief.  ||  Arres- 
tarsi vr.   to  stop,  lo  come  to  a  stand- 
still, [imprisonment.-] 
Arresto  [arresto)  ra.  arrest  ;  detent  ion;  J 
Arretieare  (arrclika're)  va.  to  catch  in  a 
net.  [nel.l 
Arreticalo,  ta  [arrctika'lo)  a.  caught  in  aj 
Arretrarsi  (arrf/rar'si)  vr.  to  move  back; 

to  lose  ground  ;  to  recoil. 
Arret  atro,  la  [arretralo)   a.  re 

m.  arrears. 
Arezzare    [aretsà're)   va.   to  s 
Arricchimento    (arrikkimen'lo)    in.    en 
riching.  (adorn.] 

Arricchire  (arriMi're)  va.  to  enrich  ;  toj 
Arrieciamenlo  (arritshamcnlo)  in.  ter- 
ror which  makes  the  huir  stand  on  ends; 
curls;  curling  ;  curliness. 
Arricciare  (arritsha're)  va.  to  bristle  up; 
to  curl  ;  to  crisp.  —  i  l>:ifli,  to  curl 
one's  moustache.  —  il  muso, tu  labbra 
O  il   naso,  to  moke  grimaces,  to  make 


•emoved.  || 

[screen.  | 

shade  ;   toj 


faces.  ||  Arricciarsi  vr.  to  bristle;  to 
stand  erect;  to  stand  on  end.  fili  si 
arricciarono  1  capelli,  his  hair  stood 
on  ends.  [tated,  excitrdl 

Arricciato,  la  [arritsha'to,   la)   a.  irri-J 

Arricciato  (arritsha'to)  m. (mason.)  parget. 

Arricciatura  (arritshatu'ra)  f.  (mason.) 
parget  ;  curls  ;  curling  ;  curliness. 

Arridere  [arri'tiere]  va.  lo  favour;  to  be 
favourable  to;  to  smile  upon. 

Arrillare  [arrifj'a're)  vìi.  to  play  lottery. 

Arrigo  [arri'go]  uip.  Henry. 

Arringante  [urrtvfjan'te\  a.  haranguing. 

Arringare  [arringale]  va.  to  harangue; 
to  address. 

Arripare  [arripa're)  vn.  and  Arri  parsi 
[arripar'si)  vn.  to  land  (at  or  on). 

Arrischiamene  (arriskiamen'lo)  m.  ha- 
zard, peril,  danger. 

Arrischiatile  (arriskian'te)  a.  bold;  rash; 
venturous:  daring.  [venture."] 

Arrischiare  iarriskia're)  va.  to  risk;  toj 

Arrisehiatamchle  [arrhktalamen 'te)  ad. 
hazardously  ;  with  peril,      [rous;  rash."] 

Arrischiato,    la    (urriskia'lo)  a.  ventu-J 

ArrischievoleiarmA/c'uo/tf)  a.  venturous; 
dangerous. 

Arrischievolmenle  (  arriskievolmen'te) 
ad.  hazardously  ;  dangerously. 

Affissarsi  [arrissar'si]  vr.  to  dispute;  to 
quarrel;  to  contend.  [coming.*] 

Arrivamenlo  (arrivamen'lo)  m.  arrival:] 

Arrivare  [arriva're)  va.  to  arrive;  tu 
come;  to  reach;  to  attain.  La  (lolla 
arrivò, the  Iteet  arrived  (at).—  a  buon 
porto,  to  arrive  safe.  La  lettera  non  è 
arrivata  al  suo  indirizzo,  the  tetter 
did  not  reach  its  address.  Volendo  — 
alla  verità, wishing  to  get  at  the  truth. 

Arrivata  [arrivala)  f.  arrival  ;  coming; 
advent. 

Arrivo  [arri'vo)  m.  arrival;  coming, 
advent.  Al  mio  —  in  Inghilterra,  un 
my  arrival  in  England. 

Arrizzare  (arritsa're)  va.  to  bristle  up,  to 
set  up.  11  leone  arri //a  la  criniera, 
the  lion  bristles  up  his  mane. 

Arroccare  (arrokha're)  vn.  to  load  a  dis- 
taff; to  grow  hoarse. 

Arrocchiare  (arruhkia're)  va.  to  cut  to 

pieces;  to  cobble. 
Arrogante  (arrogante)  a.  arrogant  ;  proud. 
Arrogantemente  (urrogantemen'te)    ad. 
arrogantly.  .    [arrogant.] 

Arroganlone    (arroganto'ne)    a.    vcryj 
Arroganza    [arrogan'dsa)    t.    arrogance; 

haughtiness;  pride. 

Arrogare   [arrog'are]  vn.  to  arrogate.  || 

Arrogarsi  vr.  to  arrogate  to  one's  self, 

to  arrogate.  [adoption."] 

Arroga/ione  (arrogatsio'ne)  f.arrogation  J 

Arrogere  (arro'jere)  va.  to  adjust;  tò  add; 

to  give  to  boot. 
Arrogimcnlo  [arrogimcn'lo)   m.  addition. 

Arrenare,  Arruolare  [arroia're)  va.  to 

enlist  soldiers,  sailors.  [to  root  out."] 
Arroncare  [arronka're)  va.  to  weed;J 
Arrònclgliare    [arronlshilio're)    va.    to 

hook  (with  a  lxwt  hook).   ||  Arronei- 

gliarsi  vr.  to  luld  up. 
Arrossare  [arrossarti  va.  to  redden.  || 

vn.  to  bluau. 
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Arrossimcnto  (arrossimen'to)  m.  (meat.) 
blushing;  shame;  bashfulness. 

Arrossire  (arrossare)  vn.  to  redden;  to 
blush,  lo  colour  —  di  Yeryogna,  to 
blush  with  shame. 

Arrostarsi  (arrostarci)  vr.  to  move  ;  to 
struggle:  to  wrest;  to  strive. 

Arrosl i mento  (arrostimeli' to)  m.  roasting. 

Arrostire  (arrostare)  va.  to  roast;  to 
toast;  to  boil;  to  burn,  to  dry.  —  la 
carne,  to  roastmeat.Carnearrostila, 
roast  beef.  il  Arrostirsi  vr.  to  roa>t.  to 
be  roasted.  Far  —,  to  roast,  to  toast. 

Arrostitura  (arrostitura)  f.  roasting. 

Arrosto  [arros'to)  m.  roast-meat.  .Mollo 
fumo  e  poco  —,  luxury  and  misery 

Arrotatatele  [arrotatile]  a  that  may  be 
sharpened.  [pcning.l 

Arrotamento    [arrotamento)    m.    shar-J 

Arrotare  (arrota're)  va.  to  set;  to  shar- 
pen ;  to  smooth,  to  rack;  to  break,  on 
the  wheel.  Arrotai*  la  lincjaa,  to 
stammer,  to  stutter.  Arrotare  i  denti, 
to  grind  the  teeth.  ||  Arrostarsi  vr.  to 
roll  about;  to  be  anxious 

Arrotalo  [arrota* to)  a.  set;  sharpened. 

Arrolatore  (arrotatole)  and  Arrotino 
(arrotano)  m.  knife-grinder;  setter. 

Arrotolare  (arrotolare)  va.  to  roll,  to 
revolve  ;  to  make  up  into  a  ball. 

Arrotondare  (arrotondare)  va.  to  round. 

Arrovellare  (arrovella' re\  vn  to  irritate; 
to  get  angry  [furiously. 1 

Arrovellatamenleiarrot>e//a/amé>?i'{t!)ad.J 

Arrovellato,  la  (arrovellalo)  a.  furious. 

Arroventamelo  (arrouentamenlo)  m 
selling  in  the  lire 

Ari'oN ciliare  (arroventare)  va  to  put 
in  the  tire;  to  grow  red-hot. 

Arrovesciamento  (arroveshamen'to)  m. 
overthrow;  destruction;  ruin. 

Arrovesciare  (arrovesha're)  va.  to  over- 
throw; to  destroy;  to  ruin.  |j  Arroves- 
ciarsi vr  to  upset,  to  be  overturned. 

Arrozzire  (arrotsi're)  vn.  to  grow  rude; 
lo    make  rough 

A  mi  I  fa  matasse  (arru/fawatas'se)  m 
factotum,  do-all  ;  intriguer. 

Arruffamento  (arruffameli' to)  m.  the 
«cl  of  dishevelling.  [ner:  briber.] 

A  mil  (apopoli  {arruffapo'polil  m  subor-J 

Arruffare  (arru/la're)  va.  to  dishevel  the 
hair,  to  disturb  the  mind.  |l  Arruffarsi 
\r   to  grasp  one  another  by  the  hair 

Arruffato,  la  (arruffalo)  a  dishevelled 

Arruffatore  (arrnffato're)  m  hair-dis- 
composer  [der;  tocouple;  to  pimp  1 

Arruffianare  (arruffiana're)  vn.  to  pan-J 

Arrurjflinire  [arrudjini're)  vn.  to  get 
rusty.  [become  hard,  rough  1 

Arruvldare,  dire  (arruvida're)  vn    toj 

Arruvidalo,  ta  (arruvidalo)  a  hard- 
ened; roughened 

Arsclla  (arsella)  f.  mussel,  a  shell-fish 

Arsenale  (arsenale)  m  arsenal. 

Arsenalotto  (arsenalotto)  m  soldier  of 
an    arsenal 

Arsenlato  (arsenialo)m  lchem.)arscniate 

Arsenicale  (arsenikale)  a   arsenical. 

Arsenicato,  ta  (arsenikalo,  ta\  a  (chem  ) 
arsenious. 

Arsenico  [arse'niko]  m.  arsente 


Arsi  hi  le  [arsVbile)  a.  combustible.  ^ 

Arsicciare  (arsilshia're)  va.  to  dry  là 
the    sun. 

Arsiccio,  eia  (arsilsho)  a  dry;  toasted. 

Arsione  (arsio'ne)  m.  fire;  excessive! 
heal,  excessive  thirst.  [wretched.J 

Arso,    sa    (ar'so)    a.    burnt;    consumed; 

Arsura  (arsirra)  f.  drought;  great  poverty. 

Ariuhano  (artaba'uo)  nip.  Arlaban. 

Arlaserse  (artaser'se)  mp.  Artaxerxes. 

Artatamente  (artatamen'le)  ad.  skilfully; 
cunningly.  [artificial."] 

Arlalo,  ta   (arta'to,   ta)    a.    straitened ;J 

Arte  (arie)  f  art;  skill;  artifice:  cunning. 
1/  —  della  pi  1 1  lira,  the  art  of  painting. 
I-*  —  iteli'  eloquenza,  the  art  of  elo- 
quence Termini  d' —,  terms  of  art. 
I»  aril  liberali,  the  liberal  arts.  Lo 
aril  meccaniche,  the  mechunicatarts. 
Le  arti  industriali!,  the  industrial 
arts.  [made  with  art.] 

Artefatto,  la    [artefatto)    a.    artificial ;J 

Artefice  (arte' fits  he)  m.  artisan;  artificer. 

Artemisia  (artemi'sia)  fp.  Artemisia. 

Artemisia  (artemisia)  f.  Ibot.l  artemisia, 
wormwood. 

Arteria    [arte' ria)    f.   artery. 

Arteriale  (arteriale)  a.  arterial. 

Artcrlalizzazloue  (arterialidsiatsio*ns)  f. 
arterializalion. 

Arlerlolojfia  (arleriolodji'a)  f.artcriology. 

Arterioso,  sa  (arterioso)  a.  arterial. 

A  rio  rio  to  mia  (arterioiomi'a)  f.  arteric- 
tomy.  [  -,  artesian  well.*! 

Artesiano  (arfesia'no)  sr.  artesian  Pozzo  J 

Arid  lea  [urle'likai  4.  lined.)  arthritis. 

Ariel ico,  ca  (arleliko)  a. arthritic; gouty 

Arti  eel  la'  (art  tisana)  l  office  of  lituo 
use:  poor  business. 

Ari  (cilia  (artitshi'va)  f.  industry 

Artico,  ca  (ar'liko)  a.  arctic;  northern. 

Articolare  (artikola're)  va.  to  articulate; 
to  pronounce  distinctly.  ||  a.  articular. 

Arlicolatameutc  (artikolatamen'te)  dis- 
tinctly, articulately  [evident.*] 

Articolalo,  ta   ('to)  a.  distinct;  clearj 

Articolazione  (artikolalsio'ne)  ('.  articu- 
lation ;  distinct  pronunciation .  joint 
(of  a  limb). 

Articolo  (arti'kolo)  m.  article;  point, 
clause:  (gram.)  article.  —  di  fondo, 
leading  article  (of  a  journal). 

Artiere  (urlie're)  ra.  workman,  mechanic 

Artificiale  (arti  fits  lui' le)  a.  artincial: 
adulterated  Fiori  artificiali,  artificial 
flowers 

Artifìcio  (artifilsho)  m.  industry:  art, 
trick;  fraud:  iirtiflce.  ||  Fuoco  d  arti- 
fizio, fire-work. 

Artificiosamente  (arh fits hi osamen'te)  ad 
artfully:  cunningly,  craftily. 

Artificioso, sa  (arli/itsho'so)  a  artificial;! 

ArtillzialeS   Arliiiciale.  [artful.J 

Artifizio  S.  Artificio. 

Artigianello  (artidjiantllo)  m  little 
artisan  [of  a  artisan,  workman."] 

Articjianesco,  ca  (artidjiane'sku,  ka\  a. J 

Artijjiauo  (arlija'noi  m.  and  a  artisai:  ; 
workman  [scratch] 

Arllfiiiure   (artilia're)   va    to    claw,    toj 

Artigliere  (artigliare)  w  artilleryman; 
gunner;   cannonier 
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Artiglieria  [artiglieri'a)  f.  artillery.  Pez- 
zo d'  —,  piece  of  ordnance.  —  grossa, 
heavy  artillery.  —  a   cavallo,   horse 
artillery.  —  d'assedio,  siege  artillery. 
Soldato  d*  —,  gunner. 
Artiglio  (arti'Qlio)  m.claw;  clutch;  talon. 
Artiglioso,  sa  (artilio'so,sa)  a.  clawed. 
Artimone  [artimo'ne)  m.  (mar.)  mizen. 
Artista  (arti'sta)  m.  artist. 
Artislamente  [artistamen'le)  ad.  artisti- 
cally, [artistically;  skilfully.] 
Artisticamente     [artistikamen'te)     ad  J 
Artistico,  ca  {artis'tiko)  a.  artistic. 
Arto  lar'to)  a.  narrow  ;  strait. 
Artofilace  (arto/ila' tshe)  f.  (aslr.)  Bootes. 
Artrilrico,  ca  [artri'triko]  a.  arthritic  ;"| 
gouty.  [f.  (med.)  arthritis. J 
Art  ri  tide    [astri'lidc),   Artrite    [artn'te] 
Arturo    pm.   Arthur. 
Aruspice    (aru'spitshe)    m.  aruspice;  au- 
gur;   diviner. 
Aruspici na  (aruspitshi'na)  f.  aruspicy. 
Arcavola  (artsa'cola)  f.  (ornith.)  teal. 
Arzente  (ardsen'te)  a.  Acqua  —,  brandy. 
Arzigogolante  [artsigogolan'te)    a.    fan- 
(    tastic;   strange. 

^Arzigogolare    (artsigogola're)     vn.     to 
i     be    delirious  ;  to    rave. 
Arzigogolo     (artsego'golo)     m.     fancy  ; 

whim  ;  chimera. 
Arzillo,  la  (artsil'lo)  a.  lively;  sprightly. 
Asbesto  iasbes'lo)  m.  (min.)  asbestos. 
Ascanio  pm.  Ascanius. 
Ascaride  (aska'ride)  f.  (entom.)  ascaris. 
Asce,  ascia  (a'she)  f.  axe. 
Ascella  [as hel' la)  f.  arm-pit. 
Ascellare  (ashella're)  a.  axillary. 
Ascendentale  [ashendenla'le)  a. ascendant. 
Ascendente  [asherd-n'te)  a.  ascendant.  || 

ascendant;  ascendency;  influence. 

Ascendenza  (ashendend'sa)  f.  ascendency. 

Ascendere  [as  hen' de  re)  va.   to  go  up;  to 

ascend;   to  mount;  to  rise,  to  arise;  to 

climp;towalk  up.  —  una  collina,  to 

ascend  a  hill.  [sion."| 

Ascendimento  [ashendime'nto)  m. ascen-j 

Ascensionale  (ashensiona'le)  a.  (astron.) 

ascensional. 
Aseensionario,  ria  [ashensiona'rio,  ria) 

a.  (astron.)  ascendant. 
Ascensione    (ashensio'ne)   f.   ascension; 

rising;  Ascension-day. 
Ascensore  (ashenso're)  m.  lift,  elevator. 
Ascesso  (ashes'so)  m.  abscess. 
Asceta  [ashe'ta)  m.  ascetic. 
Ascetico  [ashe'tiko)  a.  ascetical. 
Ascia  [a'shia)  f.  axe,  hatchet. 
Asciatone  (ashialo'm)  m.  (arch.)  console, 

bracket. 
Asciare  [asha're)  va.  to  level; to  equalize; 

to  square  with  a  hatchet. 
Asciata  [ashia'ta)  f.  thrust  with  an  axe. 
Ascio  [a'shia)  m.  (geog.)  Ascians,  Ascii. 
Asciolvere  [ashiol'vere)  m.    breakfast.   || 

vn.  to  breakfast. 
Ascissa  [aschi'ssa)  f.  (geom.)  absciss. 
Ascite  [ashi'te)  f.  (med.)  ascites,  dropsy. 
Asettico,  ca  [ashi'tiko,  ka)   a.  (med.)   as- 
citic. 
Asciugaggine  [ashiuga'jine)    f.    interior 
heat;  burning  fever,     [ping;  drying  up."] 
Asciugamento   [ashivgamen'to)   m.    wi-J 


Asciugante  [ashugan'te)  a.  wiping. 
Asciugare  (ashugare)  va.  to  wipe,  to  dry 
up.  —  le  lagrime  ad  uno,  to  dry  up  a 
person's  tears.  —  le  piaghe,  to  make 
amends  for.  ||  Asciugarsi  vr.  to  dry 
one's  self.  —  le  mani,  to  wipe  one's 
hands. 

Asciugatoio  [ashvgalo'yo)  m.  towel. 

Asciuttamente  (ashutlamen'te)  ad.  dryly. 

Asciuttezza  [askutte'lsa)  [..dryness; 
drought. 

Asci  ulto,  ta  [ashuVto)  a.  dry  ;  arid  ;  sterile; 
wiped;  insensible.  Lalerraèasciulla, 
the  earth  is  dry.  Legno  —,  dry  wood. 
Le  strade  sono  asciutte,  it  is  dry  in 
the  streets.  Essere  — , to  be  hard  up: to 
want  money.  Con  viso  —,  without 
shedding  tears.  |J  m.  dryness. 

Ascolta  (askol'la)  r.  sentry;  listening. 

Ascoltante  [askoltan'le]  a.  hearing;  listen- 
ing, [listen;  to  mind.1 

Ascoltare   (askolta're)   va.   to  hear;  toj 

Ascoltatore  [askoltato're)  ra.  Aseolta- 
trice  [askollalri'Lshe)  f.  listener;  auditor 
m. 

Ascondere  (askon'dere)  va.  to  conceal. 

Ascosamente  (aakosamen'te)  ad.  secretly. 

Ascoso  ,sa  [asko'so)  a.  secret. 

Ascrivere  (askrVvere)  va.  to  enlist; 'to 
impute;  to  inscribe. 

Asello  {asel'lo)  m.  (ichth.)  whiting.  — 
terrestre  (entom.)  woodlouse. 

Asfalto  [asfal' to)  m.  asphalte. 

Asfissia  [as/ìssi'a)  f.  asphyxia. 

Asfoditlo  (asfodil'lo)  m.  (bot.)  asphodel. 

Asia  (a' sia)  pf.  (geog.)  Asia. 

Asiatico, ca  iasia'tiko,ka)  a.  Asiatic.  Cos- 
tumi asiatici,  Asiatic  customs,  effemi- 
nate customs. 

Asilo  [asi'lo)  m.  asylum  ;  refuge. 

Asina  [a'sina)  f.  she-ass. 

Asinaccio  [asina' tsho)  m.  idiot;  fool; 
blockhead.  [ranee;  stupidity."] 

Asinaggine  (asina'djine)   f.  gross  igno-J 

Asinaio  (asina'yo)  m.  ass-driver. 

Asinelio  [asineì'lo)  m.  young  ass. 

Asineria  [asineri'a)  f.  gross  ignorance; 
stubbornness. 

Asinescamente  (asine skamerì 'te)  ad.  stu- 
pidly, grossly,  coarsely.  [beasUy.1 

Asinesco  [asine'sko)  a.  stupid;  foolish :J 

Asinile  (asini'le)  and  Asinino,  na  (asini- 
no, na)  a.  of  an  ass;  (met.)  unpolished: 
coarse.  [stupidity."] 

Asinità  [asinità')   f.   gross    ignorance;] 

Asino  (a'sino)  m.  ass;  idiot;  blockhead. 
Dare  ad  intendere  che  gli  asini  vo- 
lano, to  wish  to  make  believe  that  the 
moon  is  green  cheese.  Legar  l'— ,to  fall 
asleep.  Un  —  d'  oro,  upstart.  —  selva- 
tico, zebra.  Ponte  dell'  —,  pons  asino- 
rum.  Come  —  sape,  cosi  minuzza 
rape,  every  one  does  the  best  he  can. 

Asinone  (asmo'ne)  m. blockhead; dullard; 
great  ignorant. 

Asma  [trsma)  m.  'med.)  asthma. 

Asmatico,  ca  [asma'tiko)  a.  (med.)  asth- 
matic. 

Asolare  [asola're)  vn.  to  pant;  to  ramble 
about;  to  take  an  airing.  [hole.l 

Asolo  (a'solo)  in.  breath;  repose;  button-J 

Asparago  [aspa'rago)  m.  (bot.Jasrwrs-us. 


' 


ASP 


—  43  — 


ASS 


Aspernrlerla    [asperarte'rial    f.    [aitai.) 

trochea,  windpipe  [to  besprinkle.! 

Aspersero  [aspergere)   va.  to  sprinkle;] 
Aspergine  (aspc.-'jlne)  f    sprinkling;  wa- 
tering, [waters. 1 
Aspergi  lore  (asperjito're)  m    he   whoj 
Asperità  [asperitu')  f.  asperity  ;  roughness; 
severity.                                  [watering."] 
Aspersione   (aspersione)  f.  sprinkling^ 
Aspersorio  [aspersorio)  m.    holy-water 
sprinkler.                            [remarkable.] 
Aspettabile  {aspettabile)    a.    notable  ;J 
Aspettamento  (aspe  It  am  en' to\  in.  expec- 
tation; waiting,                         [waiting."] 
Aspettante  (à  spettante)    a    expecting  ;J 
Aspettare  [aspelta're)  va    to  expect;  to 
wait  for;   to  stay  or  stop  for;  to  look 
forward  to.  Fa  più  d'un  ora  ehe  vi 
aspetto  qui,  I  have  been  waiting  for 
you  here  above  an  hour.  Il  pranzo  vi 
aspetta,  dinner    is    wailing    for    you. 
Farsi  — ,  to  keep  people  wailing  As- 
pettate qui  un  momento,  wait  here 
a  moment.  Sono  stanco  d'aspettare, 
I  am  tired  of  waiting.  Fa—  i  suoi  cre- 
ditori, he  makes  his  creditors  wait.  || 
Aspettarsi  vr.  to  appertain,  to  belong. 
Aspettai issimo,  ma  (aspeltalis'simo)  a. 
sup.  of  Aspettato  expected  with  impa- 
tience, desired,                     [tion;  hope."] 
Aspetta tivn.    [aspettatila)    f.    expocla-J 
Aspel  latore  (aspeUato're)  m.   A  spetta- 
trice (aspettatri'tshe)  f.  he  or  she  who 
expects,  waits  for. 
Aspettazione  (aspettatsio'ne)  f.  wailing; 
expectation,  hope.  Stare  ncll*  —  di,  to 
be  waiting  for. 
Aspetto  [aspet'to)  m.  aspect;  sight;  eoun- 
tenance;  presence;  look;  point  of  sight. 
Nel  primo  —,  al  first  meeting.  In  —  di, 
in  presence  of. 
Aspide,  do  [as'pide]  m.  aspic. 
Aspirante  [aspirarle)   a.   and   m.  and  f. 
aspiring.             [to  aspire  at;  to  desire."] 
Aspirare    [aspirare)    va.    to    aspirate  ;J 
Aspirativo,  va  [aspirali'vo,  va)  a.  inspi- 
red; aspirated.        [respiration;  desire."] 
Aspirazione  (aspiratsio'ne)  f. aspiration ;J 
Aspo  a'spo)  m.  winder,  reel. 
Asportabile    [asportabile)    a     transpor- 
table; exportable. 
Asportare  [asportare]  a.  to  transport;  to 

carry  away  ;   to  export. 
Asportazione  [asportatsio'ne)  f.  transport; 

exportation. 
Aspramente   [aspramente]  ad    roughly; 

harshly;  sharply;  severely 
Aspreggiamenlo    [aspre jjiamen'tu)    m 

irritating;  exasperation.  [to  sting."] 

Aspreggiare  (aspre  d-' a' re)  va. to  irritate; J 
Asprello,    ta    (aspret'lo)    a     somewhat 

rough,  harsh. 
Asprezza  [aspreVsa)  f.  asperity;  rough- 
ness; sharpness;  severity. 
Asprigno,  gna  (asprin'nio)  a.  somewhat 

rough,  harsh. 
Asprità,  Aspritudinc  S.  Asprezza. 
Aspro,  pra  (as' pro)  a.  rough;  harsh; 
sour;  sharp;  severe.  Lingua  aspra, 
pungent  tongue.  Vita  aspra,  austere 
life.  Aspra  guerra,  terrible  wur.  Leg- 
gi aspre,  severe  laws. 


Assaettare  [assaettare]  v    impera    To  1>B 

thunderstruck. 
Assafetida  [assafetida]  f.  assa-foetida. 
Assaggiamculo  (assadjamenlo)  m.  trial  ; 

experiment  ;  taste. 

Assaggiare  [assadja're)  va.  to  essay  ,  to 

try;  to  taste.  [wine-taster  "| 

Assaggiatore  (assad'iato're)  m    taster :J 

Assaggiatura    (assadjiatu'ra)    I     trial; 

experiment;  taste;  proof. 
Assaggio  [assa'djio)  S.  Assaggiatura. 
Assai  (assa'i)  ad.  much;  abundantly;  very. 
Assaissimo  [assaissimo]  ad.  very  much. 
Assalimelo    [assalimen'to)    m.    attack  ; 

assault;  to  attempt. 
Assalire   [assalire]   va     to   attack  ;   to. 

assault  ;  to  attempt. 
Assalitore  [assalitore)  m.  assaulter 
Assalonne  (assalun'ne)  mp.  Absalon 
Assaltare  [assaltare]  va.  S.  Assalire. 
Assaltatore  [assaltatore]  m.Assaltatrieoj 

[assaltalri'lslie]  f  aggressor. 
Assalto  [ossario]  m  attack;  assault. 
Assannare  (assanna're)  va.  to  bite  ;  to 

seize  with  Ilio  teeth;  to  slander. 
Assapere  [ussupe  re?)  vn.Fa  re— ,  to  inform. 
Assaporamento  [.assaporameli' te)   m.  S. 
Assaggi  a  men  to.  [ffi»fe."| 

Assaporare  (assaporare)  va.  S.  Assag-J 
Assaporazione  (assaporulsio'ne)  f.  tasle  ; 
tasting.  [lapidate.1 

Assassare  (assassa're)   va    to  stone,   toj 
Assassina  (assassina)  f.  murderess. 
Assassinamento    [assassinamento]    m. 

assassiniti  ion  ;  murder. 
Assassinare  (assassinare)  va.  to  assassi- 
nate; to  murder.        [ad   murderously."! 
Assassineseamenle  (assassineskamen'le)j 
Assassinio  [assassinio)  m.  assassination, 
murder  [derer  "| 

Assassino  (assassino)  m.  assassin;  utui-J 
Asse  (as'se)  f.  board;  shelf;  axis. 
Asse  [as' se)  m.  axle;  (malh.)  axis;  as:  h 
weight  and  coin  of  ancient  Home.  Asse 
patrimoniale,  ereditario,  patrimony, 
inheritance. 
Assecondare  [assckonda're]  va.  to  favour 
Assedcre  (assede're)  vn.  to  sit  by  one.    || 
Asscdersi  \r  to  seat  one's  self;  to  sit 
down.  [blockade. "I 

Assediameli  lo  (assedi  amen' to)  m.  siege  ;J 
Assediatile  (ussvdian'lt)  a.  besieging.  ||  m 
besieger  [plague  "| 

Assediare  (assediare)  va.  to  besiege  ;  toj 
Assediatore  m.  besieger. 
Assedio  (asse'dio)  m.  siege    Levar  l*  — , 
to  raise  the  siege.  Stato  d'  —,  martial 
laws. 
Assegnabile  (assennia'bile)  a  assignable. 
Assegnamento  [assenniamen'to]  in. assign- 
ment ;  cession  ;  rent  Fare-  ,  to  rely  on. 
Assegnare  (asse nnia're)  va.  to  assign  ;  to 

appoint;  to  cite;  to  settle  :  to  allege 
Assegnatamele    [ossea iatawen'tp)    ad 

particularly  ;  economically. 
Assegnato,  ta  (assenia'to,  ta)  a  assigned 
Spèse  assegnate,  limited  expenses.   || 
m.  assignat." 
Assegnazione  (asseniatsio'ne)  f.summons. 
writ,  assignment.  —  del  termine,  flxa* 
tion  of  term. 
Assegno  [ussen'nio)  m  rent  ;  pensioo^     , 
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Assegulre  (assegrti're)  va.  to  obtain;  to 
execute.  [meeting.] 

Assemblea    (assemble'a)    f.    assembly; J 

Assembratila  (assembraglia)  f.  dispute; 
figli l;  clash;  combat.  [meeting"! 

Assembramento    (assembrameli' to)    m.J 

Assembrare  {assembrale)  va. to  reassem- 
ble. ||  vn.  to  appear,  to  seem. 

.Assennare  va.  to  inform;  to  warn;  to 
advise;  to  deal.  Gli  assennò  una  bas- 
tonata sulla  testa,  he  dealt  him  a 
blow  on  the  head  with  a  cudgel. 

Assennatamente  (assenaìamente)  ad.  wi- 
sely, sagely,  judiciously.         [wisdom."] 

Assennatezza   (as senna tnet'sa)  f.  sense;] 

Assennato,  la  (assenna'to)  a.  sensible  ; 
wise. 

Assenslope  (assensio'ne)  f.  consent  appro- 
val, [approval.] 

Assenso  (assen'so)  m.  assent,  consent;] 

Assentamento  (assentamen'lo)m. absence. 

Assentare  (assenla're)  va.  to  remove;  to 
turn  off.  ||  Assentarsi  vr.  to  absent 
one's  self. 

Assente  (assen'te)  a.  absent.       [consent.] 

Assentimento  [assentimen'to)  m.  assent, J 

Assentire  {assentire)  vn.  to  consent;  to 
approve. 

Assenza  (assen'dsa)  f.  absence. 

Assenzio  (assen'dsio)  m.  (hot.)  wormwood; 
bitters,  absinth.  {to  get  late.] 

Asserarsi  (asscrar'si)  vr.  to  grow  dark  ;J 

Asserenare  (as  se  rena' re)  va.  to  make  se- 
rene. ||  Asserenarsi  vr.  to  become  se- 
rene; to  clear  up. 

Asserente  (asserente)  a.  affirming. 

Asserire  {asserire) va. lo  affirm;  lo  assert; 
to  assure.  (close  with  barricides.l 

Asserragliare  (asserratia're)  va.  to  en- J 

Asserrare  (asscrra're)  va.  to  press;  to] 

Assertiva  S.  Asserzione.        [squeeze.] 

Assertivamente  (assert ivamen' le)  ad.  af- 
firmatively. 

Assertivo  (assertivo,  va)  a.  affirmative. 

Asserto  (aascr'to)  m.  S.  Asserzione. 

Assertorio,  ria  (assertorio)  m.  .and  f. 
afttrmativo;  assertive.         [affirmation.] 

Asserzione    (asseNsio'ne)    f.    assertion;] 

Assessore  (assesso're)  m.  assessor. 

Assestare  (assesta're)  va.  lo  arrange;  to 
put  in  order.  ||  vn.  to  agree. 

Assestatore  (assesta'to're)  m.  slower  ; 
stevedore. 

Assetare  (asseta're)  va.  to  makn  thirsty. 

Assetato,  ta  (asset  a' lo)  a.  t  tin  sly. 

Assettamento  (assettamento)  in.  regula- 
tion; order.  [in  order.] 

Assettare  (asseta're)  va.  to  settle;  to  putj 

Assettatamente  (assctlalamen'te)  ad.  pro- 
perly, correctly;  fitly;  neatly,  nicely. 

Assettato,  ta  (usscttalo,  to)  a.  seated; 
just.  Uomo  —,  a.  nicely  dressed  man. 
Vesti  assettate,  fashionable  clothes. 

Assetta  lore  iusscltalo're)  m.  one  who  ad- 
justs, arranges. 

Assettatura  (asscllalu'ra)  f.  regulation; 
propriety;  accomodation -ornament. 

Assetto  (asserto)  m.  order. Mettere  In—, 
to  put  in  order.  [harden.] 

Assevare  (asseva're)  vn.  to  coagulato  ;  toj 

Assevera  men  to  (asseverameli' to)  m.  asser- 
tion ;afflrmatiou. 


Assevera  n  temente  (asseverantemen'te) 
ad.  affirmatively,  with  certainty. 

Asseveranza  (asseveran'tsa)  f.afnrmation, 
assurance,  certainty.  [affirm.] 

Asseverare  (asseverare)  va.  to  assert;  toj 

Asseveratamele  (asseveratamen'te)  ad. 
with  certainty,  certainly;  for  certain. 

Asseverativo,  va  (asseverativo)  a.  affir- 
mative, certain. 

Asseverazione  (asseverar sione)  f.  affir- 
mation, assurance,  certainly. 

Assia  \V)  (a'ssia)  fp.  (geog.)  Hesse  (in 
Germany). 

Asslbilare  (assibila're)  vn.  to  whistle. 

Assicella  (assitsheila)  and  Assiclaa  (as- 
sitshina)  f.  little  board  :  stavo. 

Assieulo  (assidilo)  m.  little  pivot. 

Assicuramento  (assikuramen'to)  m.  assu- 
rance»; security;  certainty;  insurance. 

Assicurante  (assimuranUe)  a.  insuring, 
insurer. 

Ass  I  en  ran  za  (assikuran'lso)  f.  assurance, 
certainty  ;  boldness,  6pirit  ;  insurance. 

Assicurare  (assikura Ve)  va.  to  assure;  to 
guarantee;  to  fix;  to  insure;  to  affirm  ; 
to  secur.  —  un  pavimento,  to  secure  a 
floor.  Questa  donna  assicura  non 
avere  che  ventanni,  that  woman 
declares  lhat  she  is  only  twenty.  Sia- 
mo assicurati  del  successo,  wo  aro 
assured  of  success.  Ve  ne  assicuro, 
I  assure  you  of  it.  Ho  assicurato  la 
mia  casa  contro  l'Incendiò.  I  havo 
insured  my  house  against  fire.  ||  Assicu- 
rarsi, vr.  to  secure,  to  make  sure  of,  to 
be  certain  of.  Si  assicurò  contro 
<|uesto  evento,  ho  secured  himself 
against  lhat  event. 

Assicurato  (assik'tra'to)  m.  insured.  ||  a. 
assured,  insured,  secured  ;  secure,  sure, 
certain.  Ca>a  assicurala  contro  l'In- 
cendio, house  insured  against  fire. 

Assicuratore  [assikuralo're)  m.  insurer.' 

Assicurazione  {assikuralsio'ne)  f.  assu- 
rance, certainty  ;  insurance.  —  marit- 
tima, marine  insurance  —  mutua. 
mutual  insurance.  —  contro  l'incen- 
dio, fire  insurance.  —  sulla  vita,  life 
insurance.  Compagnia  d*  — ,  insurance 
company.  Polizza  d*  —,  policy  of  insu- 
rance, [dence.] 

Assidenza  (assiden'dsa)  (.presence;  resi-J 

Assiderare  {assiderale)  va.  to  benumb 
with  cold  ;  lo  chill  ;  to  quake. 

Assidera/ione  (assjderadsione)  f.  numb- 
ness; drought. 

Assidero  (assidere)  va.  to  besiege.  || 
Assidersi  vr.  to  sit  down. 

Assiduamente  (assidnamen'te)  ad.  assi- 
duously, sedulously,  diligently. 

Assiduità  f.  assiduity  ;  application. 

Assiduo,  dna  (assiduo)  a.  assiduous. 

Assieme  (assie'me)  ad.  together*,  simulta- 
neously ;  at  once,  [hedges] 

Assiepare  (assiepa're)  va.toencloso  withj 

Assillare  (assilla're)  vn.  to  bo  incensed, 
furious  ;  to  smart. 

Assillo  (assit'lo)  ra.  an  insect  tho sting  of 
which  is  very  painful. 

Assimilare  (assimila're)  va.  to  assimi- 
late ;  lo  contorfeit.  [lalion.] 

Assimilazione  (assimilatsio'ne)L  assimi-J 
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Assimetrla  (assimetri'a)  L  asymmetry. 

Assi  nerbare  (assivcopa're)  va.  to  synco- 
pate. 

Assinlota  (assinlo'ia;  f.(geom.)  asymptote. 

Assintotico,  ca  (assinto'tiko,ka)  (geom.) 
asymptotical,  asymptotic. 

Assioma  [assio'ma)  m.  axiom;  maxim.' 

Assisa  [assi' sa)  f.  uniform;  livery;  tax. 

Assise  [assi' se)  or  Assissie  (assi'ssie)  t. 
assizes,court  of  assize. 

Assistente  [assislen'te)  a.  assistant. 

Assistenza  (ass  is  ten' ds  a)  f.  assistance; 
help  ;  succour. 

Assistere  (assis'lere)  va.  to  assist;  to  help 

Assist  it  ore  [assis'ito're]  m.  assistant. 

Assito  [assi'lo]  m  partition. 

Assiuolo  (assivo'lo)  m.  (ornith.)  eagle  owl. 

Asso  (as'so)  m.  as. 

Assoeeiamerilo  (assotsiamen*to)  m.  lease 
of  live  stock  let  to  a  farmer  with  the 
land;  live  slock  leased. 

Assoeeiare  (assolshia're)  va.  to  farm  out  ; 
to  take  on  lease. 

Associare  (assotsha're)  av.  to  accompany: 
to  take  into  partnership.  ||  Associarsi 
vr.  to  become  partner,  to  associate  to- 
gether 

Associazione  (assolshiatsio*ne)  f.  funeral 
procession  ;  association  ;  partnership  ; 
commercial  union. 

Assodamento  (assodamento)  m  harden- 
ing; congelation;  coagulation,  consoli- 
dation. 

Assodare  (assodale)  va.  to  consolidale. 
to  settle;  to  make  firm;  to  harden.  ||  As- 
sodarsi vr.  to  become  firm;  to  grow 
stronger;  to  harden. 

Assoggettamento  (assodjettamen'to)  m. 
subjection  ;  obligation. 

Assoggettare  (assodietla're)  va.  to  sub- 
mit'; to  subject;  to  control. 

Assolano,  tia  (assolatilo,  Va)  a.  looking 
towards  the  south. 

Assolato  (assolalo)  a.  sunny;  in  the  sun. 

Assolcare  (assolka're)  va.  to  furrow;  to 
plough.  [listment;  salary;  pay. 

Assoldamento    (assoldamen'lo)    m.    cn- 

Assoldarc  (assolda're)  va.  to  enroll  ;  to 
enlist;  to  raise  troops.  [solutely.1 

Assolutamente  (assolultamen'te)  ad.  ab-J 

Assolutismo  (assolutismo)  m. absolutism. 

Assolutista  (assolutista)  m.  absolutist. 

Assoluto  [assoluto)  a.  absolute;  impe- 
rious. 

Assolutorio  (assolutorio)  a.  absolutory. 
Assoluzione  (assolvtsio'ne)  f.  absolution; 
acqui  tal.  —  generale,  general  absolu- 
tion. 
Assolvere  (assoVvere\  va.  to  absolve. 
Assonnare  (assomare)    va.    to    load;  to 

charge. 
Asson i irjliarjione  [assomiliajio'ne), Asso- 
miglianza    (assomilianUsa),    Assomi- 
gl lamento  (assimiliamen'to)   f.    resem- 
blance; likeness.  [bling,  similar." 
Assomigliante  (assomihanle)  a.  resem- 
Assomigliarc    (assomigiia're)   vn.  to  re" 
semble.  ||  va.  to  confront;  to  compare. 
Il  Assomigliarsi  vr.  to  resemble  each 
other;  to  be*  like  each  other;  to  be  alike. 
Assommare  (assomma're)  va.  to  finish; 
to  perfect. 


Assonante  (assonanti)  a.  assonant;  har- 
monious, [harmony.! 

Assonanza   (as  son  an*  da  a)   f.   assonance  :J 

Assonnamcnto  (assonnamen'to)  m.  drow- 
siness, sleepiness. 

Assonnare  (assonnale)  va.  to  make 
drowsy:  to  sleep.  ||  Assonnarsi  vr.  to 
become  drowsy  ;  to  slumper. 

Assopire  [assopire)  va  to  make  drowsy, 
sleepy. 

Assopito,  ta  (assopi'lo)  a. drowsy;  sleepy. 

Assorbente  (assorbente)  a.  engrossing  ; 
absorbent. 

Vssorbere  (assor'bere),  Assorbire  (as- 
sorbi're)  va.  to  absorb;  to  swallow  up. 

\ssorbimenlO  (assorbimen*to)  m.  absorp- 
tion, [ening;  stunning  "I 

\  ssorda  men  to  (a  ss  ora  am  en*  to)  m.  deaf-J 

V  ssorda  re  (assordo're),  Assordire  (as- 
sordare) va.  to  make  deaf;  to  grow 
deaf.  [assortment;  suit.1 

\ssortl  mento    [assortimento)   m.    lot;J 

Assortire  (assorli're)  va.  to  draw  lots; 
to  sort. 

Assorto,  ta  (assor*to)  a.  absorbed. 

Assoligli  amento  (assoHliamen'to)  JR. 
thinning:  refinement  :  sublility. 

Assottigliare  (assnttiglia're)  va.  to  thin: 
to  refine:  to  sharpen.  ||  Assoligiiar- 
si  vr.  to  diminish:  to  be  studied.  Asso- 
tigliarla,  to  be  stingy  —  l'ingegno, 
to  sharpen  the  wit. 

Assotigiiativo,  va  (tf«o/?7irt/fuo) a. atten- 
uane extenuating;  diluent.  [thinsl 

Assotlglialor<M</.'>.'.o////fl/o,re)m.one\vhoJ 

Assotigliatnra  [assai  it  iatu'ra)f. thinning. 

Assozzarsi  (assotsar'si)yr.  to  dirty  one's 
self. 

Assuefare  (assuefa're)  va.  to  accustom.  || 
Assuefarsi  va.  to  accustom  one's  self 
to.  [med,  used."] 

Assuefatto,  ta  (assuefarlo)  a.  accusto-J 

Assuefazione  [ossuefatsio'ne)  f.  custom; 
habit.  [habit."] 

Assuetndine  (assvetudine)  f.    custom;J 

Assiigrioltire  (assudjel(i're)\a.  to  subdue; 
to  submit. 

Assumente  (assumente)  a.  contracting; 
managing. 

Assunto  (assun'to)  a.  raised:  promoted; 
undertaken.  ||  m.  undertaking;  proof; 
assertion.  [contracter/l 

Assuntore  (assunto're)  m.  undertaker ;J 

Assunzione  (assunlsio'ne)  f.  rise;  promo- 
tion; assumption. 

Assurdamente  (assurdamen*te)  ad.  ab- 
surdly, nonsensically. 

Assurdità  (assurdità')  f.  assurdity.  Dire 
delle  —,  to  talk  nonsense. 

Assurdo  (assur'do)  a.  absurd; impossible. 

Asia  (a'sta)  I.  stick;  pole;  staff:  lance; 
bidding:  auction.  Vendere  all'  —,  to 
sell  by  auction. 

Astaco  (asta'ko)  m.  lobster. 

Ast al iamento  (astallamen'to)  m.  stable. 

Astatlarsi  (astallar'si)  vr.  to  settle  some 
where;   to  fix  one's  abode. 

Astante  (astan'te)  a.  present;  assistant; 
standing  by 

Astata  (asta*ta)  f.  thrust  of  a  lance. 

Astato  (asta'to)  a.  armed  with  a  lance. 

Astemio,  naia  (aste'mio)  abstemious. 
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Astenersi  [astenersi)  vr.  to  abstain:  lo 

deprive  one's  self.  [emolient.l 

Astergente  {asterjen'te)  a.   abstergent  ;J 
Astergere  (asterje're)  va.  to  absterge. 
Asteria  (aste'ria)  f.  (zool.)  starfish. 
Asterisco  (asteri's,ko)  m.  asterisk. 
Asterismo  {asterismo)  ra.  asterism. 
Astersione  (asters  io' ve)  f.  abstcrLion. 
Astersivo,  va  [astersivo)  va.  abstersive. 
Astiare  [astiale)  va.  to  envy;  to  hate;  to 

grudge.  * 

Asticciuola  {aslitshiuo'la)  f.  little  lance; 

shaft:  wall-plate;  handle  of  a  brush. 
Asticulo  [asti'kulo)  m.  spindle;  rock. 
Astinente  [astinente)  ».  abstinent;  sober. 
Astinenza  (astinen'dsa)  f.  abstinence;  so- 
briety. 
Astio  (a'stio)  m.  envy;  rancour. 
Astioso  (astio'so)  a.  envious;  heinous. 
Astore  m.  astor.  [rating."! 

Astraente  (astraente)  a.  abstract;  scpa-J 
Astragalo  (ustra'galo)  m.  (anat.)  astraga- 
lus, the  anklebone. 
Astrarre  [attrm'm]  andAslraere(as/ra'- 

ere)  va.  to  abstract;  to  separate. 
Astrale  [as tra' le)  a.  astral.        ftracte^'y."] 
Astrattamente  (aslraltamen'le)  ad.  abs-J 
Astrattezza  (aslratte'tsa)  f.  abstraction. 
Astrattivo,  va  [astratli'vo)  a.  abstracted. 
Astratto  [astrat'lo\  a.  abstract. 
Astrazione  [asti  ah  io' ne)  f.  abstraction. 
A st  rea  (as Ire' a)  f.  (aslr.)  Astraea. 
Astretto  (aslrcl'lo)  a.obliged;constraincd. 
Aslrignere  (aslrin'niere),  Astringere  va. 

to  subject;  to  oblige.  *" 
Astringente  (astrinien'tc)  a.  astringent. 
Aslriiijjciiza-tas/ri/tj'tfH'ctea)  f.  astringen- 

ce;  force;  violence. 
Astro  (a'slro)  in.  star. 
Astrolabio  (astrolabio)  m.  astrolabe. 
Astrologare  (astrologare)  va.  to  foretell; 

to  pronosticate. 
Astrologia  (astrolodji'a)  f.  astrology. 
Astrologicamenlclas/ro/ort/<7£amc?i7e)ad. 
astrologically. 

Astrologico  (astrolo'giko)  a.  astrological. 

Astrologo  (astrologo)  m.  astrologer. 

Astronomia  (astronomi' a)  f.  astronomy. 
Astronomicamente   (ustronomikamen'tc) 
ad.  astronomically.  [mical.1 

Astronomico  (aslrono'miko)  a.  asirono-J 

Astronomo,  a  (astro' uomo)  m.  astrono- 
mer.  . 

Astruso,  sa  [astruso)  a.   abstruse. 

Astuccio  (astul'sho)  m.  case  ;  box. 

Astutamente  (astutamente)  ad.  cunningly. 

Astuto,  ta  [as  tu' to)  a.  cunning;  sly. 

Astuzia  (astu'tsia)  f.  craft;  cunning. 

Atante  (atan'te)  a.  strong;  stout. 

Alava  (ata'va)  f.  great  great  grand-mother. 

Atavo    (ata'vo)    m.   great    great    grand- 
father. 

Ateismo  (alei'smo)  m. atheism,    [atheist."] 

Ateista    (ateista)  <md.   Ateo  [a'teo)   in.J 

Alene  pf.  (geog.)  Alhenes. 

Ateneo  (atene'o)  m.  Athenajura. 

Atlante  (allan'le)  pm.  Atlus. 

Atlantico  (atlan'tiko)  a.  atlantic. 

Atleta  (atle'la)  m.  uthlet. 

Atletico,   ca    (otlc'liko,  ka)  a.  athletic; 
stalwart,   robust. 

Atmosiera  (aim  f.t.v'ra)  f.  atmosphere. 


Atmosferico  [atmntyrlko]  ji. atmospheric. 
Atomicità   (alomitshila')   f.  the   aloinical 

theory. 
Atomista  (alomi'sla)  m.  atomist. 
Atomo  (a'tomo)  m.  atom. 
Atonia  (aloni'a)  f.  (med.)  atony;  debility. 
Atrabile    (alrabi'le)    f.    atrabilis;    black 
bile;  spleen.  [rious;  splenetic"! 

Atrabiiiario  (alrubilia'rio)  a.  atrabila-J 
Atrio  (c'trio)  m.  vestibule;  hall;  porch. 
AlrOr  (a'tro)    a.  dark  ;    obscure  ;    black; 

dreadful. 
Atroce  (atro'tshe)  a.  atrocious  ;  outrageous. 
Atrocemente    (alrotshcmen'te)    ad.    atro- 
ciously. [tICSS.l 
Atrocità  (atrotshita')  f.  atrocity;  odiuus-J 
At rolia  (alrofi'a)  f.  atrophy. 
Attaccabile  (attulika'bile)  a.  attackable. 
Attaccamento  (altakkamen'lo)  m.  attack- 

ment. 
Attaccare  [atlakha're)  va.  to  attack;  to 
assault;  to  attack;  to  tie.  ||  Attaccar- 
si vr.  to  devote,  to  apply  one's  self  to. 
Attaccaticcio,  eia  (altalenati' Is  fio)  a.  con- 
tagious; catching,  [taking.] 
Attacco  [altak' ko)  m.  attack;    assault; J 
At  tag  li  are   (attaglia're)  va.  to  agree  ;  to 
suit;  to  please.                     [to  content."! 
Attalentare  (attalentale)  vn.  to  please; J 
Attanagliare  (attanaglia're)  va.  to  tear 

with  pincers;  to  torture. 
Attapinamene  (al tapinameli' to)  m. pros- 
tration; lowness  of  spirits. 
Attapinarsi  (attapinarsi)  vr.  to  grieve; 

to  be  afflicted  ;  to  complain  ;  to  groan. 
Attapinato,  la  [attapinano,  la)  a.  depres- 
sed, prostrated.  •      [to  be  late.l 
Attardarsi  (attardarssi)  vr.  to  growlulej 
Altare  (alla're)  \a.  to  adapt;  to  suit.   || 

Aitarsi  vr.  to  conform  to. 
Attechi mento   (alkkimen'lo)   in.   growth 
(of  animals  or  plants);  aggrandize. nenl. 
Attecchire  (attekki're)  vn.    to  grow;  to 
thrive.  [plague.l 

Attediare  (attediale)  va.  to  annoy;  toj' 
Atleggevole  (alteje'vole)  a.  gesticulalor. 
Atteggiamento  (at I ed j amen' to)  m.  attitu- 
de ;  posture;  movement. 
Atteggiare  (attedja're)  va.  to  gi»#e  anobio 
expression  to  a  picture, 
to  gesticulate. 
Atteggiatamente  (altedjata 
Atteggiatone  (attedjiato're)  m.  pantoini- 
ne,  gesticulator.  [consanguinity, "1 

Attegncnza  (atlenierilsa)  f.  relationship, J 
Attelarc  [attela're]  va.  to  dispose  in  battio 

order. 
Attemparsi  (attemparsi)  vr.  to  grow  old. 
Attempalo,  ta  (attempa'to)  a.  old;  getting 
old.  [per;  to  niodei.ite.l 

Attemperare  (attemperale)  va.  to  tem-J 
Attendamento  (altendamen'to)  in.  en- 
campment, [camp;  to  encamp."] 
Alleluiare  [atlcn'dare)  va.  and  n.  toj 
Altcndcnte  (attenderle)  a.   hoping  for; 

waiting  for. 

Attendere  (attendere)  va.  to  devote;  to 

await;  to  mind;  to  attend.  —  ai  latti 

suoi,  to  attend  to  one's  business. 

Attendibile  (attende bile)  a.  that  may  be 

considered.  [miliar.! 

Allenente  (allcneu'tc)  n.  belonging  to;  fn-J 


va.  lu  g j  »  e  a  Mutuo 

e,  a  statile,  etc.  || 

[gesticulating.  | 

edjatamen'te)    ad. J 
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Attenenza  (attenen'dsa)  f.  S.  Apparic- 
nenza. 

Attenere  [attenere]  vn.  to  keep  one's 
word.  —  la  promessa,  to  keep  one's 
promise.  ||  Attenersi  vr  to  conform; 
to  bear.  [tively.l 

Attentamente  (attentarne n' te)  ad.  atten-J 

Attentare  (attentate)  vn.  to  attempt;  to 
make  an  attempt.  —  alia  propria 
vita,  a  sé  stesso,  to  take  one's  own 
life.  ||  Attentarsi  vr.  to  dare. 

Attentato  [attenta' to)  m.  attempt;  outrage, 
qrime.  [derogatory.! 

Attentatori©,  ria  (attentato' rio,  ria)  a.J 

Altentivo,  va  [attenti'vo)  a.  attentive; 
mindful.' 

Attento,  ta  (atten'to,  (a)  a.  attentive, 
heedful,  mindful.  Star  —  to  mind,  to 
pay  attention. 

Attento  (atten'to)  m.  attention,  guard. 

Attenuante  (attenuante)  a.  (med.)  atten- 
uane diluent. 

Attenuare  (attenva're)  va.  to  make  thin; 
to  diminish;  to  weaken. 

Attenuato,  ta  ('to)  a.  diminished;  weak- 
ened. 

Attenuazione  (altenuatsio'ne)  f.  attenua- 
tion; weakening;  diminution 

Attenzione  (attenlsio'nc)  f.  attention;  vi- 
gilance; regard,  consideration.  Questo 
studio  esige  molta  —,  that  study  re- 
quires great  attention.  Pare  —  a,  to 
mind,  to  pay  attention  to.  —  !  attention  ! 
mind,  by  attentive!  look  out!  Per 
mancanza  d"  —,  for  want  of  attention, 
inadvertently. 

Attergare  (attergale)  va.  to  place  behind. 

Atterramento  [at  ter  ramengo)  m.  over- 
throw; ruin. 

Atterrare  (atterrale)  va.  to  overthrow; 
to  cast  down;  to  afflict.  ||  Atterrarsi 
vr.  to  prostrate  one's  self;  to  be  fright- 
ened. 

Atterratore  (atterratole)  m.  destroyer. 

Atterrazione  (attwratsio'ne)  f.  fright; 
terror;  alarm. 

Atterrimento  (atlerrimen'lo)  m.  fright, 
terror,  dread;  alarm. 

Atterirre  (atterrare)  va  to  frighten;  to 
alarm;  to  terrify. 

Atterzare  (attertsa're)  vn.  to  be  lessen- 
ed by  two  thirds. 

Attesa  (atte'sa)  f.  expectation;  waiting. 

Attesamente  (attesamente)  ad.  attentive- 
ly. 

Atteso  (alte'so)  prep  expected;  waited. 

Attesoché  (atlesoke)  conj.  seeing;  consi- 
dering that.  [bear  witness  to.~i 

Attestare  (attestale)  va.   to  attest;  toj 

Attestato  (attestalo)  m.  attestation  ;  tes- 
timonial; certificate. 

Attcstatore  (attestatole)  m.  witness. 

Attestazione  (astestatsio'ne)  f.  attestation; 
certificate.  [elegantly.] 

Atticamente  (attikamen'le)  ad.  atticlyj 

Atticciato,  ta  (al  tits  ha' to)  a.  thickset, 
robust. 

Atticismo  (atlilshi'smo)  ra.  atticism;  ele- 
gance and  concision  of  language. 

Attico  (at'tiko)  a.  attic;  elegant. 

Attiepidire  {aUiepidi'rc)  vn.  to  make 
tepid. 


Attignere  (altin'nierc)  va.  to  reach;  to 
receive;  to  draw.  —  acqua  dal  poz- 
zo, to  draw  water  from  a  spring.  — 
lo  scopo,  to  attain  one's  end.  —  alia 
perfezione,  to  attain  (or  attain  to) 
perfection. 

Attignitelo  (altiniló'io  m.  bucket. 

Attiguo,  gua  {atti'guo)  a., contiguous  ; 
adjacent. 

Attillarsi  (attillarsi)  vr.  to  bedizen  ; 
to  dress  one's  self  in  an  affected  man- 
ner. 

Attillatamente  (atillatamen'le)  ad.  nicely, 
neatly.  Vestirsi  — -,  to  look  as  if  one 
came  out  of  a  bandbox. 

Attillatezza  (alilatel'sa)  a.  affectation. 

Attillato,  ta  (atlitta'to)  a.  dressed;  ador-"j 

Attimo  (at'liino)  m.  moment.  [ned^j 

Attinenza  (atlinen'dsa)  f.  S.  Attenenza. 

Attingere  (attinje're)  va.  to  attain,  to 
reach,  to  arrive  at  ;  to  draw,  to  draw  up. 
||  Attingersi  vr.  to  fancy. 

Attiraglib  (aitira'glio)  m.  apparatus;  im- 
plements; suite;  luggage. 

Attirare  (attira're)  va.  to  attract;  to  draw; 
to  entice.  ||  Attirarsi  vr.  to  draw  upon 
one's  self.  [law  with."] 

Attitare  (attita're)  va.  to  plead;  to  go  toj 

Attuazione  (atlilalsio'ne)  f.  lawsuit. 

Attitudine  (attituili'ne)  f.  attitude;  skill; 
aptitude. 

Attivamente  (attivamente)  ad.  actively. 

Attivare  (atliva're)  va.  to  hasten 

Attività  (attivila')  f.  activity. 

Attivo,  va  (alìi'vo)  a.  active;  laborious. 

Attizzamento  (atlilsamen'lo)  m.  (met.) 
provocation,  instigation. 

Attizzare  (atlilsa're)  va.  to  make,  to  rake 
up  (fire)  ;  to  stir  up  (passions). 

Attizzatoio  (attilsato'ijo)  m.  poker. 

Attizzatore  (atlilsato're)  m.  fire-maker; 
(fig.)  meddler. 

Atto,  la  (alio)  a.  apt;  qualified. 

Attorn,  act;  document;  deed.  Mettere 
in  —,  to  carry  into  execution. 

Attorniare  (attonda're)  va.  to  round. 

Atlonitaggine  (attonita'dune)  f.  stupidi- 
ty, stupidness.  [wondering.] 

Attonito,  ta  (alto'nito)  a.    astonished;] 

Attopato  (altopa'lo)  a.  full  of  rats. 

Attorcere  (attor' Is  fiere)  va.  irr.  to  twist, 
to  wring,  to  wind  up. 

Attorcigliamento  [attorlshftamento)  m. 
twisting,  twining. 

Attorcigliare  (altortshilia're)  va.to  twist, 
to  entwine,  to  wind,  to  wrap.  ||  Attorci- 
gliarsi, vr.  to  twist,  to  twine.  L'edera 
s'attorciglia  all'  olmo,  ivy  twines 
itself  round  elm-trees. 

Attorcimento  (altortshimen'lo)  m.  twist- 
ing, winding  up  [factor;  plaintift.l 

Attore  (alto're)  m.  actor,  player;  agentj 

Attoria  (attoria)  f.  management;  admi- 
nistration. 

Atlorneggiato(af/or«tfrf;a7o),Attornea- 
ato  (attomea'to)  a. enclosed,  beset. 

Attorniamento  (attorniamen'to)  m. enclo- 
sure, paling,  circuit;  fence. 

Attorniare  (attorniale)  va.  to  enclose,  to 
beset;  to  surround.  —  di  cure,  to  have 
the  greatest  care  of.  —  altrui  con  p&» 
role,  to  circumvent,  to  deceive. 
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Attorno  [atlor'no)  prep,  and  ad.  about, 
round,  round  about;  around.  Stare  — a 
qualcheduno,to  solicit.  Levarsi d*— , 
tb  remove.  Darsi  — ,  to  exercise  one's 
wits. 
Attorsi  [atlor'si)  pret.  from  altoreere. 
Attortifjliare  (atlortilia're)  va.  to  twist, 

to  wrap  round;  to  entangle. 
Attorto  (altor'to)  a.  twisted;  entangled. 
Attoscare  (atloska're)  va.  to  poison;  to 

grieve. 
Aftoso  (atlo'so)  a.  cbildisb,  frolicsome 
Attossica  men  to  (atlossikamen'lo)  m  poi- 
soning, empoisonment;  affliction. 
Attossicante  (allossikan'te)  a.  poisonous. 
Attossicare  {altossika're}  va.  to  poison. 
Attossicai  ore  {altossikalo're)m.  poisoner. 
Atlrabacealo  [altrabakka'to)  a.  encainp- 

ea. 
Attraente  (attraente)  a.  attractive;  lovely. 
Attraimcnto  (a(trimen'to)  m.  attraction, 
allurement;  sympathy.  [to  surprise."! 
Attrappire  {allrappa're)  va.  to  deceivej 
Attrapnuln,  ta  (attrappato,  la)  a.  decei- 
ved. Cavallo  —,  foundered  horse. 
Attrapperia  (altrapperi'a)  t.  contraction 

of  the  nerves:  fraud. 
Attrappire  (atlrapi're)  va.  to  benumb;  to 
stupefy.  II  Iredctoaltrapiseelemem- 
bra,  cold  benumbs  th£  limbs. 
Attrarre  {attrarre)  va.  irr.  to  attract,  to 

entice. 
Attrattatele  (allrata'bile)  a.  tractable. 
Attrattiva  [attrattiva)  f.atlractionjcharm; 
allurement.  L' —  delta  gloria,  the  at- 
tractions of  glory.  Era  ornata  di  ogni 
attrattiva  della   gioventù    e  della 
bellezza,  she  was  adorned  with  all  the 
charms  of  youth  and  beauty. 
Attrattivamente  [atlralivamen'le)  ad.  at- 
tractively. 
Attratività  (allralivila)  f.  attractiveness. 
Attrattivo  (attratli'vo)  a.  attractive,  enti- 
cing. !| m.  attraction,  allurement. 
Attratto  (attrarlo)  a.  attracted;  enticed. 
Attrattrice  [attratlrVtshe)  f.  she  who  at 
tracts,  inveigler.  [crossing." 

Attraversamento  (allraversamen'to)  m. 
Attraversare  (attraversare)  va.  lo   tra* 
verse,  to  cross;  to  thwart.  U  Attraver- 
sarsi, vr.  to  oppose  one's  self  to. 
Attravcrsatorc   (al traversalo'™)    m.   he 

who  goes  across;  opposer. 
Attraverso  (aliraver'so)  and  A  traverso 

ad.  across,  through. 
Attrazione  (aitratsio'ne)  f.  (phys.)  attrac- 
tion; (tig.)  inducement. 
Att  razzare  (f>//ra/.va  re)va.(mar.)torigout. 
Attizzatore    [allralbaloWe)    m.     (mar.) 

rieger. 
Attrezzo  (attre'tso)  m.   fool,  instrument. 
At  trezzl  d  i  cucina,  pi.  kitchen  utensils, 
pi.  Attrezzi  di  guerra,  appliances  of 
war.  [owing  to. "J 

Attril>uibÌIc(a//rJ&wr6i7e)a.aUribulablc;J 
Attribuimenlo  (atlribuimen'lo)  m.  impu- 
tation. 
Attribuire  (attrlbuVre)  va.  ,to  attribute, 
to  ascribe,  to  assign.  ||  Attribuirsi,  vr. 
to  ascribe  to  one's  self  ;  to  claim. 
Attributivo,  va  (atlribuiti'vo,  va)   a.  at- 
tributable, imputable. 


Attributo  [attributo)  m.  attribute,  essen» 
tial  quality;  (log.)  predicate.  Annien- 
tare e  creare  sono  attributi  dell* 
onnipotenza,  to  annihilate  and  create 
are  attributes  of  the  Almighty. 

Attri  buzione  (attributsio'ne)  f.attribution. 

Attrice  (attri'tshe)  f.  actress,  player. 

At  t  ri  st  amento  (attr  is  lamento)  m.  sadness, 
affliction.  [vous.i 

Attristante {altristan'le)a. afflicting,  grie-J 

Attristare  (attristare)  va.  to  grieve,  to 
6adden.  ||  Attristarsi  vr.  to  afflict  one's 
self.  [ved,  sad."] 

Attristato  [allrisla'lo)  a.  afflicted,  gric-J 

Attristazione  (attrisiatsio'ne)  f.  affliction, 
trouble. 

Attristire  [allrlsWre)  va.  to  sadden;  to 
make  sad;  to  grieve,  to  afflict,  to  cast 
down,  il  Attristirsi  vr.  to  grieve;  to 
give  way  to  sorrow;  to  distress  one's 
self;  to  be  grieved. 

At  tritare  (attrita're)  S.  tritare. 

Attrito  (attri'lo)  a.  compunctious,  repen- 
tant. II  m.  (phys.)  attrition. 

Attrizione  (attritsio'ne)  f.  attrition,  com- 
punction; rubbing  together. 

Atlrupamenlo  (altruppamen'lo)  m.  E^ob, 
rabble. 

Atlruppare  (attruppa're)xa.  to  assemble; 
to  draw  toother.  Il  Attnipparsi  vr.  to 

.  troop  or  collect  together;  to  form  a  mob. 

Attnippato  (attrupa'to)  a.  collected  to- 
gether, grouped. 

Attuale  (attua'le)  a.  actual,  real;  effec- 
tive. Momento  —,  present  moment. 

Attualità  (attualità')  f.  actuality,  reality. 

Attualmente  [attualmente)  ad.  actually, 
at  present;  really,  indeed. 

Attuare  (altua'rc)  va.  to  actuate,  to  exe- 
cute, to  perform,  to  do.  \\  Attuarsi  vr. 
to  apply  one's  self  intently. 

Atluariato  (attucria'to)  m.  office  of  a 
clerk  of  the  court,  of  a  registrar. 

Attuario  (atlua'rio)  m.  scrivener,  clerk 
of  the  court;  registrar. 

Attuato  (attua'to)  adj.  effected,  realized. 

Attuazione  (allualsio'ne)  f.  execution. 

All  uccio  (attu'lslio)  m.  childish  action. 

Atlutfainenlo  (al tuffameli' lo)  m.  plunge, 
immersion. 

Allunare  (allufare)  a.  to  plunge,  to  im- 
merse, lo  dip.  ||  Altuffarsi  vr.  to  dive 
under  water;  lo  plunge  into  the  water 
to  abandon.  Esser  at  tuffato  nel  sonno, 
to    sleep    soundly  ;  to  sleep  profoundly. 

Alluffalura  (atluflatu'ra)  f.  immersion. 

Atluoso  (attt'o'so)  a.  active,  efficacious. 

Attutare  (attutare)  va.  to  quench;  to 
soltcn,  to  calm,  to  compose.  ||  Attutarti 
vr.  to  grow  calm,  to  be  appeased. 

Attutalo  (atluta'lo)  a.  c;ilm,  composed. 

Attutatole  (attutatole)  m.  appeaser, 
pacifier.  [to  silence;  to  ease.] 

Attutire  (aJluti're)  va.  to  still,  to  imposej 

Altuillorc  [attutitole)  S.  Atlulatore. 

Audace  (audalshe)  a.  audacious;  rash. 

Audacemente  (audatshemen'te)  ad.  auda- 
ciously; rashly. 
Audacia   (audalsha)  t.  audacity,  daring, 

boldness.  Con  —,  insolently, 
Audienza    (audien'dsa)    f.    bearing;   au- 
dience ;  auditory. 
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Audire  (audVrt)  va.  to  hear. 

Aìnìiioraìo  (auditor a' to)  m.  auditorship. 

Auditore  (audito're)  m.  auditor;  hearer. 

Audi  lor  Jo  (rio)  a.  hearing.  ||  m.  audi- 
tory. 

Auge  (a'ujc)  in.  apogee;  fop,  height. 

Au  neìlatore  (aujellalo'rc)  m.  fowler, 
bird  catcher. 

Augello    (aujeVlo)   m.    bird. 

Augnare  (aunia're)  va.  lo  cui  in  1he 
shape  of  a  nail.  [gutar  cut.! 

Augnatura    (auv.iatura)    f.   bevel;  an-J 

Augurale  (augura' le)  a.  augurai. 

Augurare  (augurale)  va.  to  augure; 
to  wish.  [soothsayer.] 

Auguratore    (auguratole)    m.    augùrj 

Augure  (a'ugure)  in.  augur;  omen. 

Augurio  (augu'rio)  m.  augury,  omen. 

Auguroso,  sa  (auguroso,  sa)  a.  supersti- 
tious, ominous. 

Augusto  (augu'slo)  mp.  Augustus. 

Augusto,  la  (augu'slo)  a.  august;  vene- 
rable; noble. 

Aula  (a'ula)  f.  royal  palace;  court. 

Auiico,  ea  (a'uliko)  a.  aulic.  [table.! 

Aumentabile  (aumentabile)  a.  augnien-J 

Aumentare  (aumenta* re)  va.  to  augment; 
to  increase;  to  improve. 

Aumentativo,  va  (aumenlali'vo)  a.  aug- 
mentative; increasing. 

Aumcntalore  (aumenlato're)  m.  Aumcn- 
Iratriee  (aumentali- i'ts he)  f.  increaser. 

Aumentazione  (aumentalsio'ne)  f.  aug- 
mentation;  increase.  [mentation. "1 

Aumento  (aumen'to)  m.  increase;  Gug-J 

Auna    (au'no)    f.    yard,    eli. 

Auncinare  (aunlshiaa're)  va.  to  hang  up; 
to  trap.  j|  Auncìnarsi  vr.  to  grow 
crooked.  [lariy-T 

Aunghiare  (aunghiale)  va.  lo  cut  angu-j 

Amigli  iat  ura  (aunghiat  u'ra)  f.angular  cut.' 

Aura  (a'ura)  f.  breeze;  zephyr.  —  popo- 
lare, popular  applause. 

Aurato,  la  (aura'io)  a.  gilL 

Aurelia  pf.  Aurelia. 

Aureo,  rea  (a' ureo)  a.  golden. 

Aureola  (aure'ola)  f.  aureola;  halo. 

Auricola  [auri'lcola]  fauricle  (of  the  heart). 

Auricolare  (aurikola're)  a.  auricular. 

Aurifero,  ra  (auri'fero)  a.  auriferous. 

Auriga  (auri'ga)  m.  aurigua;  coachman. 

Au riuo,  na  (aurUno,  wa)1a.  golden,  gold. 

Aurispicio  (auris'piishio)  m.  aruspicy. 

Auro  (a'vro)  m.  gold.  [da\vii."| 

Aurora  (auro'ra)  f.  aurora;  day-break  :J 

Ausare  (cusaY«),Ya.  to  use;  to  inure.  j| 
Ausarsi  vr.  to  be  accustomed. 

Auscultazione  (auskuitatsione)  f.  (med.) 
auscultation. 

Ausiliare  (ausiliare)  a.  auxiliary. 

Ausiliario,  ria  ("rio)  a.  auxiliary;  helping. 

Ausilio  (ausi* Ho)  in.  help;  succour. 

Ausonia  pf.  (geog.)  Ausonia. 

Auspice  (à'vspìlshe)m. auspice; protector. 

Auspicio  (auspiis.'io)  m.  auspice;  cinen. 

Austeramente  (aus ter amen' le)  ad.  auste- 
rely, strictly. 

Austerità  f.  austerity;  severity. 

Austero,  ra  (ausle'ro)  a.  austere;  severe. 

Australe  (australe)  a.  austral  ;  southern. 

Australia  fp.  (geog.)  Australia. 

Austria  (Austria)  !p.  (geogr.)  Austria. 


Austriaco,  ca  (ausiri'ako)  a.  and  m.  and 
f.  Austrian. 

Austro  (a'ustro)  m.  squthem  wind. 

Autenticamente  (autentikamen'le)  ad. 
authentically. 

Autentica  (auièn'tika)  f.  authentication. 

Autenticare  (autentika're)  va.  to  make 
authentic.  [authentication."! 

Autenticazione     (autentikatsio'ne)      i  .J 

Autenticità  (authentishila*)  f.authenticity. 

Autentico,  ca  (auten'tiko)  a.  authentic. 

Autobiografia-  (autobiografia)  f.  auto- 
biography. 

Autocrate  (autocrate)  m.  autocrate. 

Autocrazia  (aulokralsVa)  f.  autocracy. 

Autografia  (autografia)  f.  autography. 

Autografo  (autografo)  m.  autograph. 

Automa  (auto'ma)  m.  automaton;  booby. 

Automatico,  ca  (automa'tiko,  ka)  a. 
automatic,  automatical. 

Autonomia  (autonomVa)  f.  autonomy. 

Autonomo  (auio'nomo)  a.  autonomous. 

Autopsia  [autopsi'a)  f.  autopsy 

Autore  (auto're)  m.  Autrice  (autri'lshe) 
author  m.;  authoress  f. 

Autorevole  (autorevole)  a.  accredited, 
authorized;  trustworthy. 

Autorevolezza  [aut  orevo/e'/^a)  f.authority. 

Autorevolmente  (autorevclmen'te)  ad. 
with  full  power;  imperiously. 

Autorità  (autor  ita' )(,  authority  ;  power  ; 
credit;  consideration. 

Autori  I  ativamente  (autoritalivamcn'te) 
ad.  imperiously.  [authoritative.! 

Autoritativo,  va   (auloritali'vo,  va)  a.J 

Autorizzare  (autoritsa're)  va.  to  au- 
thorize. 

Autunnale  (autunnale)  a.  autunnal. 

Autunno  (auiun'no)  m.  autumn. 

Ava  i-j'tH»)  f.  grandmother.  [dl'Jous.l 

Avaccx'vole  (avals he'vole)  a.  swiit,  expe-J 

Avacciare  (avatsha're)  va.  to  hasten,  to 
hurry.    [O  tardi  o  —,  sooner  or  later.! 

Avaccio  (ovaHsho)  ad.  in  haste,  quickly.J 

Avale  (ava'is)  ad,  soon,  presently,  now. 

Avalie  (aval'lo)  adv.  below,  down. 

Avallo  (avallo)  m.(com.)garantee, surety. 

Avamposto  {avamposto)  m.  (milit.)  out-1 

Avana  (ava'na)  fp.  (geog.)  Havana.  [post.J 

Avanguardia  (avanguardia)  f.  vanguard. 

Avania  (avanVa)  f.  exaction  ;  affront. 

Avanotto  (avano'to)  m.  (ichth.)  young 
fry;  novice.  [before.  S.  Avanti.1 

Avante  (avartte)  prep.  and.   ad.   (poet.)J 

Avanti  (avan'ti)  prep,  et  ad.  before,  for- 
ward, rather.  —  che,  rather  than.  II 
giorno  —,  the  preceding  day.  Andar 
— ,to  go  forward.  Tirare—  ,to* continue. 

Ava ntica mera  (avantika'mera)  t.  ante- 
chamber. 

Avantichè  (avanti'ke)  conj.  before  that. 

Avantreno  (avantreno)  m.  fore  wheels 
(pi.);  fore-quarters,    [cement, progress.! 

Avanzamento  (avantsamen'io)  in.  advan-J 

Avanzante  (avantsan'te)  a.  surpassing, 
rising. 

Avanzare  (avanlsa're)  va.  to  advance;  to 
surpass,  to  excel,  to  conquer  ;  to  aug- 
ment, to  improve.  —  tempo,  to  gain 
time.  ||  vn.lo  be  superfluous,  to  remain. 
Il  Avanzarsi  vr.  to  advance  ;  to  antici- 
pate ;  to  improve;  to  take  courage. 
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Avanzaticelo  (avanlsati'lsho)  m.  remnant, 
scrap  ;  remains,  pi. 

Avanzatile  (avantsa'tile)  a.  superfluous. 

Avanzato  (avant'sàlo)  a.  advanced,  for- 
ward ;  left.  —  in  età,  in  years. 

Avanzatore  (avantsato're)  m.  advancer, 
forwarder. 

Avanzo  (avan'tso)  m.  remainder,  residue, 
romnant;  profit;  ancient  ruin.  Avanzi 
organici,  mortal  remains.  D' — ,  more 
than  enough,  over  and  above. 

Avaraeeio  (avara'tsho)  a.  very  avaricious. 

|    ||  m.  niggards  [ciously,  sordidly.] 

Avaramente    {avaramen'te)   ad.    avari-J 

Avaretto  {avarcito)  m.  little  miser. 

Avaria  [avari'a)  f.  average,  da  mago  (to 
any  goods  during  conveyance).  Senza—, 
undamaged.  Avarie  semplici,  particu- 
lar average.  Regolare  le  avarie,  to 
stalo  the  averages. 

Avariare  (avaria're)  va.  to  damage.  La 
pioggia  ha  avariato  il  bastimento, 
tho  rain  has  damaged  the  ship.  ||  Ava- 
riarsi vr.  to  spoil,  to  become  spoilt. 

Avariato,  ta  {avaria'to,  to)  a.  damaged. 

Avarizia  (avari'lsia)  f.   avarice,  niggard* 

!    liness.  [gardly.1 

Ava  rizzare  (avaritsa're)  vn.  to  be  nig-J 

Avaro  (ava'ro)  a.  avaricious,  stingy.  || 
m.  miser,  pinchpenny. 

Avarone  (avaro'ne)  m.  great  miser. 

Ave  (a'vé)int.  ave  !  all  hail  !  In  un'AveMa- 
ria,  in  the  twinkling  of  an  eye,  in  a  trice. 

Avellana  (avella'na)  f.  (hot.)  filbert-hazel- 
nut [hazel-tree.  1 

Avellano  (avella'no)  m.  (boi.)  filbert-tree, J 

Avello  {ave'lo)  m.  (poet.)  tomb,  sepulchre. 
Puzzare  come  un  —,  to  slink  horribly. 

Ave-Maria*,  Avemmaria  (avémarl'a)  int. 
ave-mary,  Angelus. 

Avena  (ave'na)  f.  (bot.)oats;pastoralpipc. 

Avente  {avente)  a.  having.  —  causa 
(law-t.)  assign. 

Avere  {ave're)  va.  to  have,  to  hold,  to 
possess.  —  fame,  sete,  calcio,  freddo, 
to  bo  hungry,  thirsty,  hot,  cold.  — 
quindici  anni,  to  be  fifteen  years  old. 
Cosa  avete, chenonmanglatc?I\on 
ho  niente.  What  is  tho  matter  with 
you,  that  you  do  not  cat?  Nothing  ails 
me,  or  there  is  nothing  tho  matter  With 
me.  —  agio,  to  have  time,  to  be  at 
leisure.  —  per  buono,  to  take  in  good 
part.  —  a  caro,  to  be  glad,  —certezza, 
to  be  certain.  —  in  costume,  to  bo 
accustomed  to,  to  be  used.  —  in  odio, 
to  bate.  —  paura,  to  bo  afraid.— amo- 
re, to  love.  —  invidia,  to  envy.  — 
odio,  to  hate.  —  in  pregio,  to  value, 
io  esteem.  —  per  regola,  to  moke  it  a 
rule.  —  al  sole,  to  have  landod  proper- 
ty. —  a  sdegno,  to  despise,  to  disdain. 
—  per  fama,  te  know.  —  voglia,  to 
have  a  mind.  Averla  con  uno,  to  be 
angry  with  one.  Aver  il  diavolo  dalla 
sua,  to  succeed  jverywhero.  ||  m.  pro- 
perty, wealth;  inheritance;  fortune. 
Ogni  suo  avere  era  da  questo  ban- 
chiere, his  wholo  forluno  was  in  the 
bonds  of  that  banker.  ||  Book-keep; 
credit,  creditor  jcrediUide.  Dare  ed  —, 
debtors  and  creditor  sides. 


A verno  (aver'no)  m.  (poet.)  hell. 

Aversione  (averaio  »e)  f.  aversion,  hatred. 

A  verso  (aver'so)  a.  averted,  removed. 

Avertere  (aver'téré)  va.  to  avert,  to  turn 
aside. 

Avidamente  (avidamente)  ad.  greedily, 
eargerly.  [enrgerness.  j 

Avidità  (avidità)   f.  avidity  greediness,] 

Avido  {avido)  a.  greedy,  covetous;  grasp- 
ing. Essere  —  .di  ricchezze,  to  bo 
avid  of  wealth. 

Avito  (avi'to)  a.  (poet.)  hereditary. 

Avo  (a'vo)  m.  grandfather. 

Avocare  (avoka're)  va.  to  appeal. 

Avocazione  (avokalsio'ne)  f.  appellation. 

Avogadare  (avogada're)  vn.  to  bo  an 
advocate. 

Avogado  (avoga'do)  ra.  advocate,  lawyer. 

Avola  la'volaft.  grandmother. 

Avolo  la'voh)  m.  grandfather. 

Avoltolo  .(cvollo'yo)  m.  (ornith.)  vulture. 

Avorio  (avo'rio)  m.  ivory.  Nero  d'  —, 
ivory  black. 

Avorn io  (avor'nio)  m.  laburnum. 

Avvallamento  (avallamento)  m.  cavity, 
excavation. 

Avvallare  (avalla're)  va.  tMet  down.  j| 
Avvallarsi  va.  to  descend;  to  flow. 

Avvalorameli  to  (ava  forame  n'lo)m.  streng- 
thening ;  valour. 

Avvalorare  (avalora're)  vn.lo  strengthen, 
to  animate.  ||  Avvalorarsi  vr.  to  take 
courage.  [ing  flame,  blaze. 1 

Awampamento(at;jwpa7nen7o)m.burn-J 

Avvampante  (avampan'te)  a.  blazing , 
burning. 

Avvampare  (avampa're)  va.  to  burn.  || 
vn.  to  be  inflamed:  te  bo  on  fire. 

Awantagg  lamento  {".vantadjarr^n'io)m. 
advantage  :  fjoin. 

Avvantaggiare  (eve  '.tcdja're)  va.  to  ad- 
vantage. ||  Avvcntaggiarsi  vr.  to 
derive  advantage,  to  havo  thò  better  ; 
to  turn  to  one's  o\:n  advantages. 

Avvantaggiatamente  %  (avvantadjiata- 
men'te)  ad.  advantageously. 

Avvantaggiato,  ta  (avvantadjia'to,  ta) 
a.  advantaged. 

Avvantaggio  (avantad'jo)  m.  advantage, 
profit.  D'  —  or  dan  vantaggio,  mpre  ; 
longer. 

Awantaggloc:  mento  (avvantadjiosa- 
men'tcj  ad.  advantgcouslv.        [tageous.l 

Awantaggioso  (avantadjo'so)  a.  advaa-J 

Avvan tarsi  (avantar'si)  vr.  to  boast  of, 
to  glory  in.  [to  find.  ] 

Avvedersi  (aveder'si)  vr.  irr.  to  perceive,  J 

Avvedimento  (avedimen'to)  m.  foresight, 
caution,  prudence. 

Avveduta  men  te  (avedutamen'te)  ad.  cau- 
tiously, prudently. 

Avvedutezza  (avedutet'sa)  f.  foresight  ; 
sagacity,  pruJonce. 

Avveduto  (avedu'to)  a.  cautious,  provl- 
dont.  Fare  —,  io  advise. 

Avvegnaché  (>•■  ven'ake)  coni,  though,  al- 
though, because,  [poisonment.1 

Avvelenarne!.- lo  (avclenamen'to)  n.  em-J 

Avvelenare  {avclena'rc)  va.  to  poison  ; 
(fig.)  to  grieve,  to  afflict  ;  to  chagrin.  |l 
Avvelenar:  i  vr.  to  poisou  one's  sol; 
to  take  poisoO. 
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Avvelenalo,  la  [avvelenatola)  a.poisoned: 
'  infected.  Animo —,  exasperated  mind. 
Avvelenatore  (avelenalo're)  m.  Avveie- 
natrice  [avvelenalrvlsh)  f.  empoisoner. 
Avvenente  (avenen'le)  a.  agreeable,  gen- 
teel ;  pleasant;  charming. 
Avvenentemente    [avenenlemen'te)    ad. 

agreeably,  elegantly. 
Avvenenza  (avenend'sa)  f.  elegance,  co- 
meliness,  grace. 
Awenevole  [avene'vole)  a.  handsome,  gen- 
teel; proper,  becoming,  decorous,  de- 
cent,       [ce,  grace;  decency,  decorum.! 
Awenevolezza  [avenevolet'sa)  f.  elegan-J 
Awenevolmenle  [avenevolmen'U)  ad.  gra- 
cefully; decorously.  [whereas."] 
Avvengaehè  [avengake')  conj.  although,] 
Avvenimento    [avenimen'to)    p.    event, 
accident;  coming;  occurrence.  Per  ogni 
—,  at  all  events. 
Avvenire,  [aveni're)  vn.  irr.  to  happen  ;  to 
befall:  to  prosper.  ||  m.  future,  futu- 
rity. Per  1—,  henceforth. 
Avvenirsi  {evenitesi)  vr.  to  fall  in  with. 
Avveniticcio  [avene ti1 ts ho)  m.  new  comer. 

|[  a.  (med.)  (bot.)  adventitious. 
Awenlamento  [avenlamen'to)  m»  spring, 

bound,  jump  ;  rushing  upon. 
Avventare  (aventa're)  va.  to  shoot,  to 
dart,  to  lance,  to  throw.  H  vn.  to  root, 
to  take   root.    ||    Avventarsi  vr.   to 
start  up,  to  rush  upon,  to. catchy 
Avventataggine  [aventatad'jine)   f.   im- 
prudence, rashness. 
Avventatamente    {avenlatamen'le)    ad . 
inconsiderately;  precipitately,  hastily. 
Awentateila  (aventalel'lo)  m.  hare-brain- 
ed, inconsiderate.  [ce;  temerity."! 
Avventatezza  [avenlaleVsa)  t.  impruden-J 
Avventato  [aventa'lo)  a.  hasty,  thought- 
less.       *  [new  comer."! 
Avventizio  [avenlVlsio)  a.  adventitious  ;J 
Avvento  {aven'to)  m.  accession,  arrival  : 
advent.                           [chaser,  client.1 
Avventore  [avento're]  ra.  customer,  pur-J 
Avventura  [avenluWa)  f.  accident,  adven- 
ture. All*  —,  by  chance.  Di  grande  — , 
luckily.  Essere  in  —,  to  be  in  danger. 
Per  —,  eventually. 
Avventurare  [aventura're)  va.  to  hazard, 
*  to  risk.  |!  Avventurarsi  vr.  to  run  the 
risk.                              [ad.  fortunately.") 
Avventuratamente    {aventvratamerìte)] 
Avventurato,  ta  [aventura'to,  ta)  a.  for- 
tunate, lucky. 
Awenturevolmcnte  [aventurevolmen'te) 

ad.  by  good  luck,  prosperously. 
Avventuriere   [aventurie're)   m.    adven- 
turer, volunteer;  rover,  freebooter. 
Avventurosamente    {awenlurosamen'te) 
,  ad.  luckily.  [tu nate."] 

Avventuroso  [ave*  tutolo)  a.  lucky,  for-J 
Avvenuto  [avenu'to)  a.  happened, arrived, 
Avveramento  (averamen'lo)  m. averment, 
confirmation.  [firm."] 

Avverare  [avera're)  va.  to  aver,  to  con-J 
Aweratore  (averalo're)  m.  Avveratriee 

(avveratri'lshe)  f.  verifier. 
Avverbiale  [averbia'te)  a.  adverbial. 
Avverbio  [aver'bio)  m.  (gram.)  adverb. 
Avverbialmente    (avverbialmen'te)    ad. 
a^  erbially. 


Awerdire  [aver <1V re)  va.  to  make  ver* 
dant.  ||  Awerdirsi  vr.  to  grow  green. 

Aweriiicare  [averi/ika're)  va.  to  verify, 
to  assure. 

Avversamente  [aver somen' te)  ad.  adverse- 
ly, unfortunately,  [to  resist.! 

Avversare  [aversa're)  va.  to  be  against.J 

Avversario  [aversa'rio)  a.  adverse,  con- 
trary. ||  m.  adversary,  antagonist. 
L'—  d'ogni  male,  God. 

Avversativo,  va  [avversativo,  va)  a. 
(gram.)  adversative.  [ly;  wisely.! 

Avversato,  ta  [avversario,  ta)  a.  judicious-J 

Avversatore  [aversato're)  m.  Avversa- 

*  triee  [avèrsatri'tshe)  f.  adversary,  enemy. 

Avversazione [aversalsio'ne)  f .opposition. 

Avversione  [avtrsio'ne)  f.  aversion.  Ave- 
re —  per,  to  have  an  aversion,  a  disliko 
for. 

Avversità  {avcrsita)  f.  adversity. 

Avverso  [aver'so)  a.  adverse,  inimical. 

Avverso  [aver'so]  prep,  against. 

Avvertente  {averten'te)  a.  careful,  cir- 
cumspect,        [expressly;  on  purpose."] 

Avvertentemente  [awertentemen'te)  ad.J 

Avvertenza  [averten'dsa)  f.  circumspec- 
tion, attention,  counsel;  advice. 

Avvertimento  [aver Umetto)  m.  advice, 
counsel;  warning,  caution. 

Avvertire  [avertere)  va.  to  advise,  to 
inform,  to  warn,  to  caution;  to  give 
notice  of.  —  qualcheduno  di  una 
cosa,  to  inform  a  person  of  a  tiling.  |l  ' 
vn.  to  take  care,  to  mind.  [fully.! 

Avvertitamente  [averlilamen'le)  ad.  care-J 

Avvertilo,  ta  [avertilo,  ta)  a.  advised, 
warned.  [custom.! 

Avvezzamento   [avelsamen'to)  m.   usej 

Avvezzare  [avelsa're)  va.  to  accustom,  to 
use,  to  inure;  to  habituate.  |J  Avvez- 
sarsl  vr.  to. use  one's  self  to.        [used.! 

Avvezzo,  za  [avel'so,  sa)  a.  accustomedj 

Avviamento  [aviamen'to)  m.  setting  out, 
beginning;  custom,  connection  (of  a 
«hop  etc  ) 

Avviare  [ucia're)  va.  to  begin,  to  prepare; 
to  obtain  custom.  ||  Avviarsi  vr.  to 
set  out,  to  go  forward. 

Avviato,  ta  [avvia'to,  ta)  a.havingcustom- 
ers.  Una  bottega  bene  avviata,  much 
frequented  shop.  [alternation.! 

Avvicendamento  [avitshendamen'to)  m.J 

Avvicendare  [avilshenda're)  vn.  to  alter- 
natelo go  in  turns.  ||  Avvicendarsi 
vr.  to  alternate;  to  change  by  turns. 

Avvicendevole  [avilsliende'vole)  a.  alter- 
nate. Ite)  ad.  alternately."] 

Avvicendevolmente  [avit$hendevolmen,-\ 

Avvicinamento  [avilshhamen'to)  m.  ap- 
proach, approachment,  coming  near. 

Avvicinante  [avilshinan'le)  a.  approach 
ing;  like,  not  unlike. 

Avvicinare  [avitshina're)  vn.  to  approach, 
to  draw,  come,  go  near;  to  resemble,  to 
be  like.  1 1  Avvicinarsi  [avilshinar'si)  vr. 
to  approach,  to  draw,  go,  come,  or  get 
near  (or  n oarer).  L'ora  si  avvicina,  the 
hour  is  approaching.  Lo  strepito  si 
avvicina,  the  noise  is  getting  nearer. 
Avvicinatevi  al  luoco,  draw  nearer 
the  fire. Si  avvicinò  rispettosamente 
a  lei,  he  approached  her  with  respect 


AW 


—  52  — 


AZO 


Avvicinato  {avite  hina*  to)  a.  near.  Avvi- 
nale la  tavola  alla  finestra,  bring 
the  table  up  to  the  window. 
Avvignare  (avi'niare)  a.  to  plant  vines. 
Avvilimento    [avilimen'to)    m.    humilia- 
tion. 
Avvilire  [avilVre)  va.  to  vilify,  to  debase, 
to  degrade;  to  dishonour,  (j  Avvilirsi 
vr.  to  lose  courage. 
Avvilito  (avili'to)  a.  humbled,  dejected. 
Avviluppamento    {aviluppamen'io)    m. 

entanglement. 
Avviluppare  [aviluppa're)  va. to  entangle, 
to  confuse;  to  wrap  up.  ||  Avviluppar- 
si vr.  tò  bewilder   one's  self,    to    get 
bewildered.  [ad.  confusedly."] 

Avvi  1  u  ppatamente   (  avilvppatamenUe  )  J 
Avviluppatore  [aviluppato're)  m.  cheat; 
glutton.  [lopment,  wrapping."] 

Avviluppatura  (awiluppatu'ra)  f.  enve-J 
Avvinacciato  [avinatsha'lo)  a.  inebriated. 
Avvinare  {avina're)  va.  to  mix  with  wine. 
Avvinato  [avina'to)  a.  mixed  with  wine; 

drunk. 
Avvinazzamene   (  avvinalsamen'to  )  m. 

drunkenness,  ebrioty,  drunkard. 
Avvinazzarsi  [avinatsar'si)  vr.  to  grow 

(or  get)  drunk,  to  get  tipsy. 
Avvinazzato  [auinatsa'to)  a.  half  drunk. 
Avvincere  (avin'tshsre)  va.  irr.  (poet.)  to 
tie  up;  to  fasten,  —  colic  braccia,  to 
embrace. 
Awinchiare   [avinkia're)   and   Avvin- 
ghiare [avvinghiale)  va.  to  tie,  io  clasp; 
to  en  twine, 'if  Avvi  nchiarsi  and  Avvin- 
ghiar si  vr.  to  embrace  one  another. 
Avvincigliare  [avintshiVd're)  va.  to  bind 

with  twigs. 
Avvinto' (avirClo)  a.  lied,  fastened. 
Avvisaglia  {avisaU'a)  1.  interview;  com- 
bat (of  out-post). 
Avvi  samento  (avisanien'to)  m.  informa- 
tion, new;  prudence. 
Avvisare  [ayisa're)  va.  to  advise,  to  warn; 
to  instruct;  to  give  notice;  to  aim  at, 
to    contrive;  to  imagine,  to  think;   to 
observe,  to  examine.  ||  Avvisarsi  vr.  to 
prepare  one's  self;  to  foresee,  to  percei- 
ve; to  discern;  to  remark,  to  observe, 
to  meet  face  to  face. 
Avvisatamente  (avisatamen'U)-  &&:  advi- 
sedly, cautiously. 
Avvisato,  ta  {avvisa' to,  ta)  c.  prudent, 

circumpect,  cautious. 
Avvisatore   (  avisalo're  ],   Awlss&tFfce 
(avisatri'tshe)  f.    adviser;   valuer;   an- 
nouncer. 
Avviso  [avi'so)  m.  advice,  news;  opinion, 
mind;  counsel,  notice,  warning,  infor- 
mation, intelligence.  Dare  il  suo  — ,  to 
give  one's  opinion.  A  mio  — ,  in  my 
opinion,  fci-  importante,  important  no- 
tice.—al  pubblico,  notice  to  thepublie. 
(com!)  advice.  Hanno  ricevuto  V—  da 
Roma,  intelligence  has,  advices  have 
been  received  from  Rome.  Lettera  d* — , 
letter  of  advice.  Avvisi   (dei  giornali), 
advertisements  (In  newspapers). 
Avviso  (avvi'so)  m.  (mar.)  advice-boat. 
\vvistare  [avista're)   va.   to  observe  in- 
tently, [twisting;  knot.l 
Awiticchlamento  [avitikkiamen'to]  m.J 


Avviticchiar©  [avMkkia're)  va.  to  twist, 

to  twine. 
Avvitire  {aviti're)  va.  to  plant  vines. 
Avvivamento  [avivamen'lo]  m.  reviving. 
Avvivare   (aviva're)  va.  to  enliven;  to  re- 
vive. ||  Avvivarsivr.to  recover  strength. 
Avvivatoio  [avvivatolo)  m.  gilders'tool. 
Avvi  valore  [avivalo're)  m.  reviver. 
Avizzare   (avitsa're)   and  Avvizzire  (a«v 

vitsVre)  to  fade;  to  grow  soft. 
Avvizzato  [avitsa'lo)  a.  faded;  weak;  soft. 
Avvocare  [avoka're)  va.  to  follow  the  law, 

to  plead. 
Avvocata  [avvoka'la)  f.  patroness;  (fig.) 
chatterer.  [advocate."! 

Avvocatessa    [avvokate'ssa)    i.    female)] 
Avvocato  [avoka'to)  m. advocate, defender; 
barrister,  Counsellor.  —  generale,  ad- 
vocate-general. —  consulente,  cham- 
ber-counsel,  -x  diffensore,    barrister 
who  pleads  in  courL  —  delle  cause 
perse,  a  briefless  barrister. 
Avvocatore  [avokato're)  m.  defender. 
Avvocatura  [avvokatu'ra)  f.advocateship. 
Avvoeazione  [avokatsio'ne)  f.  advocate's 

profession. 
Avvonadare  (avogada're)  S.  Avvoccare. 
Avvolgerito  {avoljsn'tc)  a.  rolling. 
Avvolgere  [avol'jerc)    va.    irr.    to  wrap 
round.  ||  Avvolgersi  vr.  to  turn  about; 
to  wander. 
Avvolgimento  (avoljitnen'lo)  m.  turning 
round.  [ceiver  1 

Avvolgitore  {avoljilo're)  m.  twister;  de-J 
Avvolontatamenle  (avolontalamen'te)  ad. 
,   rashly,  headlong.  [headstrong.1 

Avvolo^tato   (  avolontd'to  )   ad  .    rashj 
Avvoi pacchiare   {avolpakkia're)   va.    to 
wrap  up;  to  turn  round.  ||  Avvolpa- 
chiarsi  vr.  to  bewilder  one's  self. 
Avvolpinare (avolpinaWe)  va.  to  deceive, 

to  dupe. 

Avvoltatile  (avvolta1  tile)  a.  that  may  be 

wraped.  [turn  round.! 

Avvoltare  (avoltd're)  va.  to  wrap  up  ;  toj 

Avvoltato  (avolta'to),  Avvolto    {avol'to) 

a.  twisted  ;  entangled. 
Avvoltichiarsi  [avvoltikla'rsl)  vr.  to  be- 
come confused,  intricate 
Avvoltolare  [avvoltolale)  va.  to  wrap  up. 
||  Avvoltolarsi  vr.  to  roll,  to  be  rolled. 
Avvoltolatamente  [avollolatamen'te)  ad. 
confusedly.         [perplexity,  confusion."] 
Awoltura(a«o//u'ro)f.  turning,  windinc;J 
Azienda  (atsien'da)  f.  management;  do- 
mestic economy.  [share-holder.1 
Azionario  (atsionaWio)  m.  stock-holder, J  t 
Azione  (atsio'ne)  f.   action,  deed;    ri^ht  » 
motion;  effect;  lawsuit;  battle;  series 
of  events;  share  (of  bank.).  L'  —  del 
iuoco  sui  metalli,  the  action  of  fire  on 
metals.  Cattiva  —,  evil  deed.  L*—  del 
veleno,  the  action  of  the  poison.  —  no- 
minale, personal  action.  —  al  porta- 
loro,  share  to  bearer.  —  nrivijeqgiata, 
preference  share.  —  della  strada  (er- 
rata, railway  share.         [stockholder."] 
Azionista  [atsioni'sta)  m.  shou-holderj 
Azotato  [adsota'to)  m.  (chem.)  azotato,  ni* 

trate.  ',|  a.  atotized. 
Azotico,  ca  [adso'tiko,  fca)a.(chem.)azotio. 
|  Azoto  ladso'to)  m.  (chem.)  azote,  nitrogen. 
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Azza  [arsa)  f.  battle-axe. 

Azza! ino  (alsali'no)  m.  (ichtiol.)  shrimp. 

Azzampato    (  otsampa'to  )    a.    furnished 

with  claws.  [the  teeth.] 

Azzannare  [alsannaWe)  va.  to  seize  withj 
Azzardare  [alsarda're)  va.  to  hazard,  to 

risk.  ||  Azzardarsi,  vr    to  hazard,  lo 

venture,  to  risk. 
Azzardo  (atsar'do)  m.   hazard,   danger  , 

trial.  Giuochi  d'  —,  game  of  chance. 
Azzardoso  [alsardo'so)  a.  hazardous,  dan- 
gerous, [mark;  to  strike."] 
Azzeccare  [atsekka're)  va.  to  hit  thej 
Azzeruola  (atsero'la)  f.  (bol.)smallmedlar 
Azzeritelo    (aisero'lo)    m      (boL)     small 

medlar^tree.  [self  ] 

Azziniarsi  (alsimar'si)  vr  to  adorn  one's  J 
Azzimato  [alsima'lo)  a    adorned,  set  off. 
Azzhneila  [alsimeria]  f.unteavened  bread 
Azzimina  [alsimi'ua)  f.  coal  of  mail. 
Azzimo  (al'simo)  a.  unleavened. 
Azzimato  [atsimu'lo)  m.  (aslr.)  azimuth. 
Azzittarsi  [alsillar'si)  vr    to  stop",  to  be 

silent. 
Azzittire  [atsiltrre)  vq.  to  remain  silent. 
Azzollare  [atsolla're)  va.tò  kill  with  clods. 
Azzoppare  [atsoppà'xe]  va.  lo  limp,  lo 

hobble.  .    . 

Azzoppalo  [alsoppà%io] i  a    lame,  crippled. 
Azzuffamento  (alsuffameyi'lo)  m.  confused 

hartd-lo-hand  fight;  quarrel,  difference, 

dispute. 
Azzuffare   [atsuffa're)   va     to   come   lo 

blows;  to  fight.  |l  Azzuffarsi  vr    to 

come  Po.blows;  to  fight 
Azzuffa  lore  [alsu/ialo're)  m.  quarrelsome 

person;  quarreller 
Azzurreggiare   [adsurrcdjid're)  vn     lo 

become  blue,  to  azure. 
Azzurrino,   na    [alsurino,   na)  a.    pale- 

azure,  pale-blue. 
Azzurro,  ra  (atsu'rro,  ra)  a.  azur,  sky- 
blue.  Pietra  azzurra,  lapis  lazuli. 
Azzurrognolo,  la  ladsurronio'lo,  io)  a. 

bluish. 
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13  (fci)  B,  b  in.  and  f .  the  second  letter  of 
the  Italian  alphabet.  Un  li  maiuscolo, 
a  capital  B.  Un  B  minuscolo, a  small  D. 

Babau  [baba'u)  m.  bugbear. 

Bulinacelo  (babbu'tsho)  Babbaceione 
\babbalsho'ne)  m.  fool,  dunce. 

Bàbbèo  [babbe'o),  Babbioue  ibabbto'ne) 
m.  blockhead. 

Babbaleo  [babale'o)  a. silly, simple, foolish. 

Babbalocco,  ca  [babbalokko,  ka)  a.  silly, 
foolish.  ||  m  and  f  booby,  simplelon, 
noodle. 

Babbo  (bab'bo)  m   dad,  daddy,  papa. 

Babbuassafjrjme  (babbuassa'd  ine)  f.  fool- 
ishness, stupidity.  [awkward.] 

Rabbuasso(6a66ua*Vo]a.foolish,sl.upid,| 

Babbuino  [babbui'xo)  f.  baboon;  monkey. 

Babele  and  Babellc  [babele)  fp.  (geog.) 
Babel;  (fig.)  confusion,  disorder. 

Babilonia  {babUo'nia)  fp  Babylon  11  f 
coofusioa,  disorder. 


Bacalare  [bakala're)  m.  (ironic.)  gTentwit. 

Bacaleria  [bakaleri'a]  f.  bachelorship  ; 
conceit. 

Bacare  {baka're)  vn.  to  be  worm-eaten. 

Bacarozzo  {bakarol'so)  m.  small  worm, 
grub. 

Bacaticelo  (bakati'lsho)  a.  worm-eaten. 

Bacato,  ta  {baka'to,  ta)  a.  indisposed,  un- 
well. —  d'una  persona,  to  be  in  love 
with  a  person.  Non  valere  un  quat- 
trino —,  to  be  good  for  nothing. 

Bacca  (bak'ka)  f.  berry. 

Baccalà  (bakkala'),  Baccalare  [bakkala*- 
re)  (ictiol.)  stock-fish,  rgraduale.") 

Baccalare  (&<3M-a/aV<?)m.bachelor  of  ari  s,J 

Baccalaurato  (bakkalaura'to)  m  bacca- 
laureate; bachelor's  degree. 

Baccalauro  (bakkalau'rg)  m.  bachelor 

Baccanale  {bakkana'le)  m.  bacchanals,  pi. 

Baccanella  {bakkane'la)  f.  tumult,  Utile 
noise,  disturbance. 

Baccanello  [bakkane'lo]  m.  noise. 

Baccano  (&afr*a'no)m.  great  noise.tumult. 

Baccante  (bakkan'te)  m.  (mytb.)  priestess 
of  Bacchus. 

Baccaro  (bacca'ro)  m.  (bot.)  blue-bottle. 

Baccato  (bak'kato)  a.  drunk,  raging,  mad. 

Baccellaccio  [batshella'lsho)  m.  big  pod; 
great  ninny.  [degree.] 

BacceSleria  [balshelleri'a]  f.  bachelor's'J 

Baccelliere  [batshellie're)  m.  bachelor  of 
arts. 

Baccello  [batshe'lo)  m.  husk,  shell,  cod. 

Baccellone  (batshello'ne)  m.  blockhead. 

Baccheggiare  [bakkedjia're)  vn  to  revel 
and  feast.  [bacchical.] 

Ba'ccheo,  chea  [ba'kkeo,  kea)  a.  bacchicj 

Baccherà  \bakykera)  f.  (bot.)  throat-wòrt; 
foxglove. 

Bacchetta  [bakkeVla]  f. switch; rod, stick, 
staff.  Governare  a  —,  to  govern  with 
absolute  authority. 

Bacchettare  (bakketla're)  va.  to  switch  ; 
(fig.)  to  sell  at  a  low  price,     [a  switch.] 

Bacchettata  {bakketla'ta)  f.  stroke  wilhj 

Bacchettina  (bakketti'na)  f.  small  swilch. 

Bacchettona  {bakkelto'na)  f.  Bacchcl- 
•  tone  [bokketto'ne)  m.  devotee, bypocrile- 

Bacchettoneria  [bakkelloneri'a)  f.  Bae- 
cheltonismo  [bakkellonis'mo)  m.  bigo- 
try, hypocrisy.  [st  ic^.1 

Bacchiare  [bakkia're)  va.  lo  beat  with  aj 

Bacchiata  [bakkia'ta)  f.  cudgelling. 

Bacchico  (bak'kiko)  a.  bacchic,  of  Bac- 
chus; drunken. 

Bacchi  fero  [bakkVfero)  a.  bacciferous. 

Bacchi  lone  {bakkilo'ne)  m.  simplelon, 
ninny.  [Al  —,  groping  about. *j 

Bacchio     [bak'kio)     m.    pole ,    cudgel  J 

Bacco  (bak'ko)  m.  Bacchus;  wine.  Per— , 
zounds,  to  be  sure  Poffarbacco  ! 
zounds  1  oddslife! 

Bacheca  (bake'ka)  1.  glass-box;  (fig.)  fine 
man    in    appearance. 

Bacherozzo  (bakerolso)  and  Bacheroz- 
zolo [bakkr o'tsolo)  m.  grub. 

Bachiocco  (6a'/r«'o'/ro)m. dunce, blockhead 

Baciabasso  [batshobas'so)  m.  bow,  reve- 
rence, [compliment."! 

Baciamano    [batshama'no)   m.  respectj 

Baciamente  fialthamenVo]  va.  kissing; 
salute. 
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Baciapile  (batshapi'te)  m.  canting  bigot, 

hypocrite. 
Baciare  (batsh'd're)  v.      to  kiss;  tosalule. 
—  l«a  mano  ad  una  signora,  to  kiss  a 
lady's  hand.  ||  Baciarsi    vr..  to   kiss 
one  another. 
Badature  (batshato're)    rat    Bacialrice 
(batshalri'tshe)  f.  kisser,  ond  who  kisses. 
Baciano  (batshi'nio)  m.  kiss;  salute. 
Bacile   (balshi'le).  m.    basin;    wash-hand 
basin.        [(bals'htnct'ta)  f.  small  basin."] 
Bacinella     (batshitiel'la)  ,      Baci  net  laj 
Bacinetto  (balshinet'lo)  m. helmet,  casket. 
Bacino  (batshVno)  m.  basin;  wash-hand 
basin.  —  della  Seuna,  the  basin  of 
the  Seine. 
Bacio  (ba'tsho)  m.   kiss,  —d'amicizia, 
kiss  of  friendship.  —  di  pace,  kiss  of 
peace    —  di  Giuda,  a  Judas's  kiss,  a 
treacherous   kiss. 
Bacio  (ba'lshio)  a.  northward. 
Baciocco  (balsho'ko)  m.  simpleton. 
Baciozzo  (balsho'tso)  m.  hearty  kiss. 
Baciuccare   (batshukka'rel,  Baciucchi- 
are (batshukkia're)  va.  to  kiss  repeatedly. 
Baciuccio  (batshu'tsho)  m.  little  kiss. 
Baco  (ba'ko)  m.  silk-worm;  maggot,  mite. 
Avere   i    bacili,   tò   be    melancholy. 
Aver  il  —  con  uno,  to  be  angry. 
Bacoco  (bako'ko)  a.  imbecile;  weak,  silly. 
Bacolino  {bakoli'no)  m.  small  worm. 
Bacucco  (bakuk'ko)  m.  hood,  cowl. 
Bacuccola    (bakuk'kola)    t.    (bot.)   wild 

filbert,  hazel-nut. 

Bada    (befda)    {.  Slare  a   —,  to  trifle; 

to  expect,  to  hope:  Tenere  a  —,  to 

keqp  at  bay,  to  amuse  by  promises. 

Badaloccare  (badalokka're)  vn.  to  trifle, 

to  lose  one's  time.  [targo  fig.  1 

Badalone  (badalone)  m.  great   triftejrjj 

Badaluccare  (badatukka're)  vn.  to  trffle, 

to  skirmish.  [mishor.l 

Badaluccatola  (badalvkkato're)  m.  skir-J 

Badalucco    (badaluk'ko)    m.    skirmish; 

pastime.  Far  —,  to  divert  one's  self. 
Badamento  (badatnen'to)  m.  delay;  hin- 

derance. 
Badare  (bada're)  va.  to  mind;  to-be  care- 
ful; to  take  care  of;  to  observe.  Badar 
che,  to  take  care  that.  Non  —,  not  to 
care  about  doing  a  thing. 
Baderla   (bader'la)    f.    silly    conceited] 
Badessa  (bade'sa)  f.  abbess.        [woman.J 
Bad  a  I  adi'a)  f.  abbey,  nunnery. 
Badiale  (Jbadia'le)  a.  great,  large. 
Badilaio  (badila'io)  m.  pic-axe  maker. 
Badile  (badi'te)  in.  pick-axe,  mattock. 
Ballo   (baffo)   m.   musiachios,  whiskers, 
pi.  Ridersela  sotto  i  baffi,  to  laugh  in 
one's    sleeve.    Cosa   fatta   coi   baffi, 
excellent  thing.    Persona   coi   baffi, 
person  of  gentlemanly  manners. 
Bagaglia  (baga'l'a)  f.  baggage. 
Bagagliaio  (bagalia'lo)  m.  baggage  cart. 
Bagaglio  (baga'lio)  m.  baggage. 
Banali  ione  (bagaro'ne)  m.  soldier's  boy  : 
blackguard.  [quantity  of  baggage] 

Bagagliume     (  bagal'u'me  )     m.    greatj 
Pagasela  (baga'sho)  f.  strumpet. 
Bagascio  (baga'shio)  m.  fornica  ter,  whore- 
i    master. 
Bagattella  [bagattella)  f.  trifle,  bauble.       | 


Bagattclliere  (bagalelifre)  m.  juggler, 
trifler. 

Baggeo    (badge'o)    m.    simpleton. 

Baggianaecio  (badjanatsho)  m.  great 
blockhead. 

Baggianata  (bad-ana  la)  f.  foolery,  non- 
sense, trifle;  silly  act,  foolishness. 

Baggiane  (badjia'ne)  f.  pl.couri  promises, 
pi.  .  [speech,  nonsense;  trifle.  J 

Baggianerla    (badjianeri'a)    f.    foolishj 

Baggiano  (badjia'no)  m.  simpleton,  dul- 
lard, [support;  to  rest.l 

Baggiolare  (badjìola'rt)  va.  to  lean,  toj 

Bag  g  io  io  (bad'io'io)  m.  prop,  stay. 

Bagliore  (balo're)  m.  dazzling,  dazzling 
light;  flash  of  light. 

Bagnai  nolo  (baniayo'lo)  m.  bath-keeper. 

Bagnamento  (b  ani  am  en' to)  m.  bathing; 
moistening;  wetting. 

Bagnare  (bania're)  va.  to  bathe,  to  bedew; 
tò  moisten,  to  wet,  to  damp  ;.to  wash.  }\ 
Bag  narsi  vr.to  ba  the^Lo  buthe  one's  self, 
to  take  a  bath.  Bagnarsi  nel  fiume, 
to  bathe  in  the  river.  I  mei  occhi  si 
bagnarono,  my  eyes  filled  with  tears. 
Sono  tutto  bagnato,  lam  still  quite 
wet  with  it. 

Bagnato  ibanVato)  a.  wet,  moist;  bedew- 
ed: watery.  Occhi  bagnali  di  la- 
crime, eyes  bedewed  with  tears.  Pio- 
vere sul  —,  to  supervene  fresh  misfor- 
tunes. Cavaliere  —,  knight  of  the  bath. 

Bag  nato  re  [baniuto're)  m.  bather. 

Bagnatura  (baniatu'ra)  f.  bathing, season 
for  bathing. 

Bagno  (bain'o)  m.  bath  ;  cistern,  tank 
bath-tub.  —  di  piedi,  foot  bath.  —  d'ac- 
qua fredda,  cold  bath.  —  a  vapore, 
steam-bath,  vapour-bath.  Ordine  del 
—,  order  of  the  bath.  [mentation! 

Bagnuolo  ■  {battio* lo)  m.  small  bath;  fo-J 

Bagnomaria  (baniomari'a)  m.water-balh. 

Bagola  (ba'gola)  f.  beam-tree,  berry. 

Bagolaro  (bagola'ro)  m.  beam-tree. 

Bagordare  (bagorda're)  vn.  to  tilt,  to 
jòust;  to  feast. 

Bagordo  (bagor'do)  m  pike,  lance;  riot. 

Baia  (ba'ya)  f.  joke,  banter.  Bare  la  —, 
to  laugh  at,  to  deride.  Fare  le  baie,  to 
sport,  to  make  merry. 

Baiare  (baya're)  vn.  to  bark. 

Baiata  (baya'la)  f.  joke,  raillery. 

Baictta  (bayet'ta)  f.  bombasin;  small  bay. 

lìailo  (bai'lo)'m.  city-magistrate. 

Baio  (ba'yo)  a.  bay,  chesnut-colour. 

Baioco  (baio'ko)  m.  bajocco,  a  copper  coin 
in  the  Papal  States,  worth  about  three 
larlhiugs. 

Baionetta  (bayotiet'la)  f.  bayonet. 

Batuca  (6at/u7ra),  Baiucola  \bayukola)  t 
l  ri  fie,  bauble. 

nataselo  (bala'shio)  m.  balass  ruby. 

Balaustrata  (balaustra' la)  f.   balustrade 

Balaustrato,  la  (balaustrato  la)  a.  ba- 
lustred.  [lustrade.] 

Balaustro   [balaustro)  m.   ballister,  ba-J 

Balbettamento  (balbeltamen'to)  m.  stam- 
mering, stuttering.  [stutterer.] 

Balbettante  (balbcttan'te)  m.slammcrerj 

Balbettare   [balbettare)   vn.  to  stammer. 

to  stutter.  [meringl 

Balbettio  (ballelti'o)  m.  continual  stam-J 


BAL 


—  55  — 


BAL 


Balbo  (bal'b'0)  a.  stammering. 

Balbuzie  (balbu'tsie)  f.  stammering,  stut- 
tering, [gallery.! 

Balcobata  (balkona'la)  t.  small  railed] 

Balco  (bal'ko)  m.  scaffold  ;  horns  of  a 
stag,  pi. 

Balcone  (baìko'ne)  m.  balcony. 

Baldacchino  [baldakki'no)  m.  balachin  • 
canopy  ;  tester.  [courageously.! 

Baldamente    (baldamente)    ad.  boldly. J 

Baldanza  (baldan'tsa)  f.  boldness,  cou- 
rage, intrepidity  ;  assurance*,  impu- 
dence. 

Baldanzosamente  (baldantsosamen'té)  a. 
bodly  ;  daringly:  hardily  ;  impudently. 

Baldanzoso  (baldantso'so)  a.  bold,  coura- 
geous, daring,  hardy,  fearless  ;  intrepid  ; 
impudent,  arrogant. 

Saldezza  {balde' tsa)  f.  m.  boldness. 

Baldo  {oal'do)  a.  bold;  haughty. 

Baldore  (baldo're)  m. boldness;  assurance. 

Baldoria  (baldo'ria)  f.  bonfire.  Far  — , 
to  feast. 

Baldracca  (baldrak'ka)  f.  harlot. 

Beleari  (belea'ri)  fpl.  (geog.)  Le  isole 
—,  the  Balearic. isles. 

Balena  (bale'na)  f.  whale.  Pesca  della 
—,  whale  fishery.  [ning  ;  blaze.! 

Balenamento   (balenamLn\o)  m.   iight-J 

Balenare  (balena're)  vn.  to  lighten,  to 
reel. 

Baleniero,  ra  (baleniero,  ra)  a.  whaling. 
Bastimento  — ,  whaling-ship,  whaler. 

Balenio  (balenio)  m. continual  lightening. 

Baleno  (oale'no)  m.  lightning.  In  un  — , 
instantly. 

Balestra  (bale'stra)  f.  crossbow,  arbalist. 

Balestrai©  (balestralo)  m.  bowman. 

Balestrare  (balestrare)  va.  to  vex,,  to. 
trouble.  1|  vn.  to  shoot,  to  dart.  Esser 
balestrato  dalla  fortuna,  to  be  the 
sport  of  fortune. 

Balestrata  (balestrala)  f.  bowshot. 

Balestratore  (balestralo' re)  and  Bales- 
triere (balestriere)  m.  bowman. 

Balestreria  (balestreri'a)  f.  company  of 
bowmen.  [embrasure.! 

Balestriera   (balestriera)    f.   loophole, J 

Balestro  (bale'stro)  m.  cross-bow. 

Balestrone  (balestro'ne)  m.  large  cross- 
bow. 

Balia  (ba'lia)  f.  wet-nurse. 

Balia  (ba'lia)  f.  power,  authority.  Esse- 
re in  — ,  to  be  or  to  lie  at  the  mercy. 
Essere  in  —  delle  onde,  to  be  at  the 
mercy  of  the  waves. 

Baliaggio  (balia'djo)  m.  bailiwick. 

Baliatico  (balia'tiko)  m.  nurse's  wages,  pi. 

Baliato  (balia'to)  m.  bailifTs  office. 

Balio  (ba'lio)  m.  foster-father. 

Balioso  (balio'so)  a.  powerful,  vigorous. 

Balista  (bali'sta)  f.  ballista. 

Balistica  (balis'tika)  f.  ballistics. 

Balistico,  ca  (balistiko,  ka)  a.  ballistic. 

Balivo  (bali'vo)  m.  inferior  judge. 

Balla  (balla)  f.  bale,  pack,  bundle:  quan- 
tity. A  balle,  plentifully,  abundantly. 
Far  Je  balle,  to  march  off,  to  decamp. 
Pigliar  la  —,  (vulg.)  to  become  drunk, 
to  get  tipsy. 

Ballabile  (baìla'bilc)n. dancing.  |[m. dance. 

fialladore  (bàllado're)  in.  (mar.)  gqllery. 


Ballare  (balla're)  vn.  to  dance;  to  be 
unsteady.  Far  —  i  denti,  to  eat. 
Quando  la  gatta  è  lontana,  itopi 
ballano,  when  the  cats  are  away,  the 
mice  will  play.  —  in  campo  azzurro, 
to  be  hanged.  —  sulla  corda,  to  dance 
on  the  tight-rope. 

Ballata  (balla'ta)  f.  dancing-song,  ballad. 
Guidar  la  —,  to  command. 

Ballatoio  (ballatoio)  m.  gallery,  plat- 
form, [(ballatri'tsfie)  f.  dancer.! 

Ballatore   (ballato're)    m.   BallatriceJ 

Ballerina  (ballerina)  f.  dancing  giri  ;  wa- 
ter-wagtail. 

Ballerino  (balleri'no)  m.  opera  dancer, 
dancing-master.  —  di  corda,  funambu- 
list, rope-dancer. 

Balletto  (ballet' to)  m.  ballet;  interlude. 

Ballo  (ballo)  m.  ball,  assembly  of  dancers 
(fig.)  Entrare  in  —,  to  enter  upon  an 
affair,  to  undertake.  —  di  S.  Vito, 
(med.)  chorea,  St.  Vitus'  sdance. 

Ballonchio  (ballon'kio)  m.coun try-dance. 

Ballone  (ballo'ne)  m.  large  ball. 

Ballonzare  (ballontsa're),  Ballonzolare 
(baltontsola're)  vn.toskip,to  jump  about. 

Ballotta  (ballo'ta)  f.boiled  chestnut;  vote. 

Ballottaggio  (ballotta' djio)  m.  balloting, 
ballot.     "  |[vote.j 

Ballottare  (ballottale)  va.  to  ballot,  toj 

Balottazione  (ballottatsio'ne)  f.  balloting, 
voting.  [lory.! 

Balnearió,  ria  (bahea'rio,  rid)  a.  balnea- J 

Baloardo  (batoafdo)  m.bulwark, bastion. 

Baioccaggine  (balokka'djine)  f.  trifles, 
pi.  nonsense.  [ment.l 

Baloccamento  (balokkamen'to)  m.amuse-J 

Baloccare  (balokka're)  va.  to  amuse. 

Baloccheria  (balokke'ria)  f.  foolishness. 

Balocco  (balo'ko)  m.  booby,  ninny. 

Baloccone  (balokko'ne)  m.  great  booby, 
blockhead  ||  ad.  foolishly. 

Balordaggine  (balorda' 'djine)  f. stupidity. 

Balordamente  (ha lordamente)  ad.  stu- 
pidly, [der  :  doltishncss,  dulness.! 

Balorderia  (balorderla)  f.  stupid  blun-J 

Balordo  (balordo)  m.  thickhead,  dolt, 
dunce.  fbalsamical.i 

BalsamieOjCa^a/sa'mf&o.A'aja.balsamicJ 

Balsamina  (balsamina)  f.  (bot.)  balsam. 

Balsamino  (balsamico)  m.  (bot.)  balsam- 
apple. 

Balsamo  (balsamo)  m.  balm,  balsam. 

Balta  (balta)  f.  shock,  collision,  knock. 
Dar  — ,  to  turn  upside  down,  to  reserve. 
11  cervello  ali  ha  dato  —,  to  grow  mad 

Balteo  (balteo)  m.  belt,  circturo. 

Baltico  (bal'tiko)  a.  (geog.)  lialtic. 

Baluardo  (balu'ardo)  bulwark;  rempart. 

Balusante  (balusan'te\  ad.  short-sighted 

Balza  (baltsa)  f.  rock,  cliff. 

Balzana  (batdsa'na)  f.  fringe,  key-holo, 
white  mark  round  a  horse's  le-Q. 

Balzano  (baldsa'no)  \  a.  white-spotted  , 
giddy-brained:  strango. Cervel  —,  mad- 
brained  man.  Cavallo  —,  pie-bald  horse 

Balzante  (baltsan'te)  a.  leaping,  jumpin* 

Balzare  (baltsa're)  vn.  to  bound,  to  jump; 
to  jolt;  to  leap,  to  bounce.  —  luori  to 
bound  out  Balzato  dal  trono,  dethion- 
ed.  —  dalla  sella,  to  unhorse  (a  ca- 
valier). 
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Balza  tore  [baltsato're)  m.  leaper,  jumper. 

Balzellare  (baltsella're)  va.  to  skip;  to 
oyer-burd^n  with  tuxes. 

Balzello  (baltse'lo)  m.  ndditionnMax. 

BalzeUoni  (baltsello'jii)  yd.  in  jumping. 
Parlare,  scrivere,  lavorare  a  — ,  to 
speak,  to  write,  to  work  confusedly. 

Balzo  (bal'tso)  m.  bound,  jump;  rock;  cliff; 
precipice. 

Bam  Imo  ia  [bambagia)  f.  cotton.  Tener 
eheecliessia  nella  — ,  to  conserve 
carefully. 

Bam barj ino  [bamba*Vno)  m.  dimity. 

Bambagioso  (bambajo'so)  a.  cotton-like, 
soft  as  cotton. 

Bambina  [bambi'na)  f.  little  girl. 

Bambinacjniuc  (bambinadji'ne)  f.  child- 
ishness. ' 

Bambinaia  [bambinaia)  f.  nursery  maid. 

àtambinerJa  (bambineria)  f.  puerility, 
childishness;  child's  play. 

Bambinesco  (bambinesco)  a.  childish. 

Bambinetto  '(bambine  rio)  m.  very  little 
child. 

Bambino  (bambi'no)  m.  little  boy,  babe. 

Bambocccria  (bambotsheri'a)  t.  childish- 
ness. 

Bambocciata  {bambotsha'la)  (.caricature. 

Bamboccio  (bambo'tsho)  m.  little  child, 
puppet;  bad  painting. 

Bamboccione  (bambotsho'ne)  m.  bigchild. 

Bambola  (bam'bola)  f.  dolt;  puppet. 

Bam  bo  lef  jo  lamento  (bamboledjamen'lo) 
m.  childish  action  ;  frolicking. 

BamLolejjfjiare  (bambotedja're)  vn.  to 
act  like  à  child  ;  to  Jrolick. 

Bamboleo(|»alore  (bamboledjato're)  m. 
childish  person.  [childishness."] 

Bambolinauoine    (bambolina'djive)    f.J 

Bambolino'(6am6o/r?io)  m.  babe;  darling. 

Bambolo  (bam'bolo)  m.  babe,  infant. 

Bambolone  (bambolo'ne)  m.  fat  child. 

Bambù  (bambù')  in.  bamboo. 

Banca  (ban'ka)  f.  bank,  banking  business. 
Avere  un  conio  aperto  in  —,  to  have 
an  account  open  at  a  bank.  Azione  del- 
la—,  bank  share.  —  di  Sconto,  dis- 
count bank.  Biglietto  di  —  (banco- 
nota), banknote] 

Bancario  (banka'rio)  a. of  the  bank.  Casa 
bancaria,  banking  houso. 

Bancarotta  (bankarol'ta)  {.bankruptcy 
Fare  —,  to  be  bankrupt. 

Banchettare  [bankella're)  va.  to  banquet, 
to  feast.  [banquet.*] 

Banche! lo  (bankeVto)  m.  smalt  bench  ;J 

Banchiere  )bankie're)  m.  banker,  cambist. 

Banchina  (banki'na)  f.  small  bench';  foot- 
path, [bar;  counting-house.! 

Banco  (ban'ko)m. bench;  counter;  shop;J 

Banconcello  (bankontshe'lo  )  m.  small 
bench.  Essere  a  —,  to  be  silting,  to 
give  audience. 

Bancone  (banko'ne)  m.  great  bench. 

Banconota  (bankono'ta)  f.  banknote. 

Banda  (ban'da)  f.  side,  band;  troop,  pack; 
military  music;  scarf;  string;  gang.  Una 
—  di  ladri,  gang  of  thieves.  Mettere 
da  —,  to  set,  to  lay  aside.  Dall'altra—, 
on  the  contrary.  ||  (mar.)— di  sotto  ven- 
to, lee-side.  Passare  da  —  ,  to  go 
through. 


Bandaio  (banda'lo)  s.  bound. 

9landc()(jiare  (bandedja're)  va.  to  banish. 

Bandella  (bandel'ta)  f.  ironwork;  hinges 
of  a  door,  pi. 

Banderaio  [banderaio)  m.  ensign-bearer. 

Bnndcrcse  (bandere'sc)  in.  banneret. 

Bandcrola  (bandern'La)  Lbanderole  ;  vane. 

Bandiera  (bandie'rd)  I.  banner,  ensign; 
(mar.)  flag;  standard,  colours,  lesser 
fiotto  le  bandiere,  to  be  in  the  army. 
Viaijajur  sotto  —  inn  lese,  to  voyage 
under  English  colours.  Voltar  —,  to 
turn  one's  coat;  to  change  sides. 

Bandinella  sbandine  I' la)  t.  towel"  bed- 
curlain.  [banish.*] 

Bandire  (banrfi're)  va.  to  proclaim,  toj 

Bandita  [bandì'ti)  C  prhiloged  place. 

Bandito  (bandito)  a.  exited,  outlawed. 
Tener  corte  bandita,  lo  keep  open 
house.  ||  m.  outlaw;  assassin. 

Banditore  (baHdUo'n)  in.  public  crier, 
procluliner. 

Bando  \bc*'do)  in.  ban,  banishment. 
Bare  lì  —,  to  banish. 

Bandoliera  [baadalie'ra)  L  bandolier, 
shoulder-belt. 

Bandolo  (bandolo)  m.  bead  of  a  skein» 
Bilrovare  II  —,  to  ilnd  the  way. 

Bara  (ba'ra)  f.  bier,  UtU-r,  coffln. 

Barahba  [bara'bb'a]  m.  ISarabba. 

Bnrabuf fa  {barabuffa)  f.  riot,  noise, 

Barcane  (barko'ne)  m.  barracan. 

Baraccai  [barak'kaì  f.  hul;  held- barracks 
pi;  cànteen.  I^a  sua  casa  è  una  vera 
— ,  his  house  is  but  a  wretched  hole. 

Baraccare  [barakka're]  \a..  lo  build  bar- 
racks. 

Baracchi  ere  (barakkìe'reì  ni.  sutler. 

Baraceli  zza  (baraku'tsa\  f.  small  barrack. 

Baraonda  (baraonda)  f.  crowd;  thronp; 
Itig.)  confusion,  desorder.  [truck.*] 

Barare  (bara're)  vn.  to  cheat,  lo  dupe,toJ 

Bararla  (barari'a)  L  fraud,  trumpery, 
roguish  trick. 

Baratro  [baratro)  m.  abyss,  gulf,  hell; 
profligate,  miscreant. 

Baratta  (barat'ta)  f.  contention^  dispute. 

Biirattamento  (baratlamen'lo)  m.exchun- 
ge,  truck. 

Barattare  (baralta're)  va.  to  exchange, 
to  cheat.  —  le  carte,  to  deceive. 

Barattatore  (barat(alo're)  m   barterer. 

Baratteria  (baratteria)  I.  exchanging, 
bartering.      [cheat;  sharper,  swindler.*] 

Barattiere     (baratlie're)    m.     bartererj 

Baratto  (barai' to)  m.  exchange,  truck; 
cheat,  trail.)  .Macchina  di—,  f.  sliding- 
rail,  switch. 

Barattolo  (barattolo)  m.  medicine-pot. 

Barba  (bar'ba)  f.  beard;  root,  barb  (of 
certain  plants;  (fig.)  valour,  bravery.  — 
da  cappuccini,  (hot.)  wild  succory. 
Vivere  alla  —  di  alcuno,  to  live  at  the 
expense  of  others.  Met  lei*  le  barbe,  to 
take  root.  Metter  le  barbe  al  sole,  to 
root  out.  Parla  in  barbaa  qualcuno, 
to  do  a  thing  to  a  person's  face,  to  beard 
a  person. 

Barba  (bar'ba)  m.  (vulg.)  uncle. 

Barbabietola  (barbabie'tola)  f.  'hot.) 
beet-root.  [conduit. 1 

Barbacane  (barbaka'ne)   in.   barbucanj 
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Barbaccia  [barba'tsha)  f.  shaggy  beard. 

Barbagianni   (barbaiian'ni)  m.  (ornith.l 
owi;  (fie.)  simpleton.  [ness.l 

Barbaglio  [barbalo]  m.  dizziness,  dim-J 

Barbala  {barba'ia)  f.  (fish.)  eel-trap,  eel- 
pot,  [dolt."] 

Barbalacchio  (barbai ak'kio)  m.  dunce, J 

Barbandrocco  (barbandrok'kc)  a.  stupid, 
silly.  [barously.l 

Barbaramente  (barbaramen'te)  ad.  bar- J 

Barbare  [barbare)  va.  to  Uke  root. 

Barbareggiare  '  (barber  ed  ja're)    vn.    to 
commit  barbarisms,    [ad.  barbarously."] 

Barbarescamente      (  barb  are  sk  amen' te  )  J 

Barbaresco,  ca  {barbaresco,  ka)  a,  bar- 
barous, sevage. 

Barbarico  ibarba'riko)  a.  barbarous,  cruel. 

Barbarie  (barba'rié)  f.  barbarity;   inhu- 
manity, [solecism."] 

Barbarismo  (barbaris'mo)  m.  barbarismj 

Barbarizzare  (barbarilsa're)  vn.  to  bar- 
barize. 

Barbaro  [bar'baro]  a.  barbarous,  cruel. 

Barbassoro  (uarbasso'ro)  m.  man  of  merit, 
wise-acre. 

Barbala  (barba'ta)  f.  small  roots,  pi. 

Barbatella  (barbatella)  f.  layer,  sprig. 

Barbalo  (barba'to)  a.  rooted;  inveterate. 

Barbazzale  (barbatsa'le)  m.  curb;  check. 
Esser  senza  —,  to  make  too  free. 

Barbcrare  (barber  a're)vu.  to  whirl  about. 

Barberesco  (barberesco)  m.  groom  of  the 
barbary  horses;  of  Barbary. 

Barberia  (barberia)   fp.   (geog.)  the  Bar- 
bary States,  Barbary.  [barb.-] 

Barbero    (bar'bero)  m.   barbary  horsej 

Barbetta  [barbel* ta)  f.  little  beard;  small 
roots,  pi.;  fetlock.  [barbel.] 

Bariletti  no  (barbel  tino)  m.  very  small  J 

Barbicala  [barbika'ia]  f.  cluster  of  young 
roots.  [root.l 

Barbicamento  [barbikamen'to)  m.  takingj 

Barbicare  (barbika're)  vn.  to  take  root. 

Barbicato  (barbika'lo)  a.  rooted;  invete- 
rate. 

Barbichila  (bar  bits  he' la)  f.  small  root 

Barbice  (barbllshe)  f.  ewe. 

Barbiera  (barbie'ra)  f.  barber's  wife/ 

Barbiere  (barbiere)  m.  barber,  shaver  ; 
hair-dresser. 

Barbieria  (barbieria)  f.  barber's  shop. 

Barbino  (barbino)  m.  small  beard  ;  miser, 
pinch-penny.  [(ichthiol.)  barbel."] 

Barbio    (barbio),    Barbo    (bar'boL  m.J 

Barbogio  (barbogio)  a.    old;    weak.    || 
m.  old  dotard.  [water-spaniel. 1 

Barbone    (barbo'ne)    m.    gray-beard  ;  J 

Barbozza  (barbo'fsa)  f.  chin-band;  horse's 

under-jaw. 
Barbugiiamento    (barbuliamen'io)  .m 

stuttering;  confused  speech. 
Barbugliare  (barbuliare)  va.  to  stutter, 

to  stammer. 
Barbuta  (barbu'ta)  f.  helmet,  casque. 
Barbuto  (barbu'to)  a.  bearded;  rooted. 
Barca  (bar'ka)  f.  bark,  ferry-boat. 
Barcaccia  (barka'tsha)  f.  old  barge. 
Barcaiuolo    (barkayo'lo)    m.   boat-man, 

bargeman. 
Barcamenare.(6arAarw«na're)  vn.to  skill, 
to  have  tact,  dexterity,    management, 

wits.  '  *'■         * 


Barcarola  [barkaro'la)  f.  (mus.).  barca- 
rolle (boat-song). 

Barcata  (barka'ta)  fr  boat-full. 

Barcellona  (bartshello'na)  fp.  (geog.) 
Barcelona. 

Barcheggiare  (barked jia' re)  vn.  (fig.)  to 
act  with"  dexterity,  wilh  skill. 

Barckerecclo  (barkere'ishio)  m.  great 
number  of  barks. 

Barchetta  (barkelta)  f.  small  boat,  skiff. 

Barcollamento  (bGrkollamen'to)m. totter- 
ing, wavering;  swinging,  swaying. 

Barcollare  (barkolla're)  va.  to  waver,  to 
totter,  td  stagger;  to  be  unsteady. 

Bareolione  (barkollo'ne)  ad.  in  staggering. 

Barcone  (barko'ne)  m.  large  boat. 

Barda  (bar'da)  m.  caparison. 

Bardamentare  (bardamenta're)  va.  to  ca- 
parison, to  harness.  [blackguard."] 

Bardassa    (bardassa)   m.    street-boy, J 

Bardatura  (bardatura)  f.  Sardamente 
(bardamen' to)  m.  horse-trappings,  pi. 

Bardella  (barde'la)  f.  pack-saddle. 

Bardellare  [bardella're)  va.  to  put  on  the 
pack-saddle.  [saddle.! 

Bardelletta  (bardellelta)  f.  small  pack-J 

Bardellone  (bardello'n*.)  m.  soft  saddle, 
pannel. 

Bardo  (bar'do)  m.  bards,  poets,  pi. 

Bardosso  (A)  (bardosso)  ad.  without 
saddle. 

Bardotto  (bardo'to)  m.  small  mule.  Pas- 
sar per  —,  not  to  pay  one's  share. 

Barella  (barella)  f.  hand  barrow;  litter. 

Barellare  (barellare)  va.  to  carry  on  a 
hand-barrow.  .      [tó  negotiate."! 

Bargagnare  (barganlc're)  va.  to  bargainj 

Bargagno  (barga'vio)  m.  bargain,  treaty. 

Bargella  (bardjella)  f.  chaiterer;  inquisi- 
tive person. 

Barf j elio  (barje'lo)  m.  sheri  Of.  Evitare  Ì 
birri  e  cader  nel  —,  te  jump  out  of 
the  frying-pan  into  the  Are. 

Bargigli  (barjlli)  m.  pl?  gills,  flaps, 
wattles  of  a  cock,  pi. 

Bargigliuto  (barjiliu'lo)  a.  thithas  gills. 

Barigelio  (barije'lo)  S.  Barge  Ho. 

Bariglioncino  (barilontshlnt)  m.  small 
barrel. 

Bariglione  (barilio'ne)  m.  barrel  cask. 

Barile  (barile)  m.  hogshead,  barrel. 

Bariletta  (barilelta)  (.  Barilotto  [barilo'' 
to)  m.  small  barrel,  cask. 

Bario  (ba'rio)  m.  (chem.)  barium. 

Barite  (barite)  m.  (chem.)  baryta. 

Baritono  (baritono)  m.  (mus.)  barytone. 

Barletta  (barlelta)  f.  small  barrai. 

Barlettaio  (barletla'yo)  m.  cooper. 

Barletto  (barlelto)  m.  bottle,  sm  \11  bottle. 
Sgocciolare  il  —,  to  find  out  the 
mare's  nest. 

Barlume  (barlu'me)  m.  glimmer,  glimpse, 
glimmering.  Al  —,  in  the  dark. 

Barnaba  (bama'ba)  mp.  Barnab&s. 

Barnabita  (barnabita)  m.  barnal  ite. 

Baro  (ba'ro)  m.  cheat,  knave.' 

Baroccio  (baro'lsho)  m.  waggon,  cirt. 

Barocco  (barok'ko),  Baroccolo  (barok'kO' 

loym.  extorsion,  exaction. 
Barometricamente    (barometrikamen'te) 
ad   barometrically  [barometrical.! 

Barometrico,  ca   (barometrlko,  ka\  aj 
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Barometro  (baro'melro)  m.  barometer. 

Baronaecio  (barona'tsho)  m  rogue,  rascal. 

Baronaggio  (banora'djto)  m.  barony. 

B^arouare  {barona're)  vn.  to  beg,  to  spun- 
Re.  [ry;  rascality.  1 

Baronata  (baronata)  f.  roguery,  knave-J 

Baroncollo  (barontshe'lo)  m.  little  baron; 
rambler. 

Barone  (baro'ne)  m.  baron.         [posture."] 

Baroneria  [baroneri'a)  f.  roguery,  im-J 

Baronescamente  (baroneskamente)  ad. 
baronial  ;  rascally.  [niat;  rascal."] 

Baronesco,  ea  {bar ones' ko,  ka)  a.  baro-J 

Baronessa  {baronessa)  f.  baroness. 

Baronetto  (baronet'lo)  m.  buronet. 

Baronia  (baroni'a)  f.  barony. 

Barra  OarVa)  f.  bar;  barrier,  hindrance; 
profession  of  the  law.  —d'oro,  bar  gold. 

Barrare  (baira're)  va.  to  bar,  to  stop  ;  to 
barricade. 

Barreria  [barreri'a)  t.  fraud,  roguish  trick 

Barricare  (barrika're)  va.  to  barricade. 

—  la  strada,  to  barricade  the  street. 
Barricata  (barrika'ia)  f.  barricade.  - 
Barriera,  [barriera)  f.  barrier,  palissade. 

(Zig.)  obstacle,  hinderance,  impediment. 
Barrire  (barri're)  vn.  to  cry  (elephant). 
Barrilo  (barri'to)  m.  cry  of  the  elephant. 
Barro  (bar'ro)  m.  potter'  cluy.  [lomew.l 
Bartolomeo  (barlolome'o)  mp.  Bartho-J 
Baruffa  (baruffa)  f.  altercation,  hubbub, 

row. 
BaruNare  (bamlla'rc)  vn.  to  retail. 
Barullo  (baruV.lo)  m.rotaiicr;  inn-keeper. 
Barzelletta  (bardsellct'la)  f.  joke,  banter. 
Barzellettare  (bardsellelta're)  vn.  to  jest, 

to  joke. 
Basalto  (basano)  m.  (geol.)  basalt.. 
Basaltico,  ca  (basaltiko,  ka)  a. basaltic. 
Basamento  (basamento)  m.  base,  pedestal. 
Baseja  (bashia),  Bassa  (basha')  or  Pascià 

(pashia)  m.  pacha,  pasha. 
Basare  (basa're)  vr.  to  base  ;  to  ground, 

to    found,  i!  Basarsi  vr.  to  be  based, 

grounded,  fixed. 
Base  (ba'se)  f.  base,  basis,  ground;   fool, 

foundation,     fundamental,    principle, 

groefnd-work;  trick  (at  cards).   La  — 

d'una   colonna,   d'un    piedestallo, 

the  base  of  a  column,  of  a  podestal.  La 

—  d'un  sale,  the  base  of  a  salt. 
Basetta  (baset'la)  f.  mustaches,  whiskers. 
Basettino  (basselti'no)  m.  mustachic. 
Basilica  (basi'lika)  f.  basilica;  cathedjal, 

hall,  court. 
Basilico  (basi'Uko)  m.  (bot.)  sweet  basiL 
Basilisco  (basilis'ko)  m.  basilisk. 
Basino  (basi'no)  f.  coarse  cloth. 
Basire  (basi're)  vn.  to  expire,  to  breathe 

one's  last. 
Basoffia  (basoffia)  t-  pottage,  scup. 
Basoso  (baso'so)  a.  stupid,  sluggish. 
Bassa  (bas'sa)  f.  sonata;  shallows,  pi. 
Bassamente    (bassamente)    ad.    basely, 

humbly.  [humiliation,  misery."] 

BassamentO  (bassatnevto)  f.  abasement, J 
Bas&are  (basta're)  va.  to  abate;  to  humble. 
Bassotta  {basset'ta)  f.  basset  (game). 
Basset  tare  (bassetta're)  va.  to  kill. 
Bassetto   [bassel'to)  a.   somewhat  low.  || 

m.  counter-tenor. 
Bassezza  ibassd'sa)  f.  meanness,  lowncss. 


Bassi  lieo  (bassi'liko)  S.  Basilico. 

Basso  (bas'so)  a.  low;  mean,  base,  abject. 
Acqua  nassa,  f.  shallow  water.Marea 
bassa,  low  water,  ebb-tide.  Fare 
man  bassa,  to  pillage,  to  plunder.  II — 
ponolo,  the  populace,  the  mob.  E  fondi 
pubblici  sono  bassi,  the  public  funds 
are  low.  A  voce  bassa,  in  a  low  voice. 
Il  vino  è  —,  the  wine  is  down  low. 
Il  basso  E(|itto,  lower  Egypt.  ||  ad. 
below, down,  yonder.  Andare  a— ,to  go 
down.  Il  m.  profundity,  depth;  bottom; 
(mus.)  base,  baseTviol. 

Cassone  {basso'ne)  m.  (mus.)  bassoon. 

Bassorilievo(òassòWto'i>o)  m.  bas-relief. 

Bassotto   (bassorio)  m.  short  and  thick  - 
man;  terrier. 

Bassura  (bassu'ra)  f.  lees;  low  country. 

Basta  (ba'sta)  f.  basting.  j(  ad.  enough, 
hold,  stop  ;  sufficiently.  [cient.1 

Bastabile  (tastatile)   a.  durable;  suffi-J 

Bastarlo  (basta'jio)  m.  man  of  all  work, 
street-porter. 

Bastaio  (basta'yo)  m.  pack-saddle  maker 

Bastante  (bastante)  a.  sufficient. 

Bastantemente  (bastati  lem  eu' te)  ad.  suf- 
ficiently, enough.  [ciency."| 

Bastanza  (bastan'lsa)  f.  duration,  suffl-J 

Bastarda  (bastar'da)  L  small  galley  ; 
broth-pot.  [tardy. "] 

Basiardagolne  (bastarda'djine)   f.  bas-J 

Bastardella  (bastarde'ta)  L  stew-pan, 
sauce-pan.  [giuc.l 

Bastardigio  (baslardi'jo)  S.  Bastardafl-J 

Bastardire  (bastardi're)  vn.  to  degenerate. 

Bastardo  (baslar'do)  a.  bastard,  illegiti- 
mate. 

Bastardume  (bastardu'tn  )  m.  race  of 
bastards;  useless  shoots,  pi. 

Bastare  (bastare)  va.  to  satisfy.  ||  vn.  to 
suffice;  to  last. —  l'ani  tuo,  to  dare, 
to  risk. 

Bastalo  (bastalo)  a.  long,  difluse. 

Bastevole  (bastevole)  a.  sufficient;  com- 
petent, [cy;  competence! 

Bastevoleiza  (bastevole  t' sa)  f.  sufflcien-J 

Bastevolmente  (bastcvolnicn'tc)  ad.  suffi- 
ciently. 

Bastia  (basli'a)  f.  bastion,  bulwark. 

Bastiglia  (basti'lia)  f.  a  fortress;  the 
Bastille  ;  small  fortress. 

Basil  mento  (batismen'io)  m.  ship,  vessel. 

Bastionare  (bastionare)  va.  to  fortify 
with  bastions;  to  strengthen. 

Bastione  (bastio'ne)  m.  bastion,  rampart. 

Basti  re  (basti' re)  va.  to  build;  to  form. 

Bastila  (basli'ta)  f.  rampart,  fortification. 

Basto  (ba'slo)  m.  pack-saddle,  pannel. 

Bastonacelo  (bastona' Is  ho)  m.  cudgel, 
bludgeon. 

Bastonare  (bastonale)  va.  to  cudgel;  to 
leather,  to  beat,  to  thrash. 

Bastonata  (bastonala)  ,  Bastonatura 
(bastonatura)  f.  bastinado,  cudgelling. 

Bastoncello  (baslontshe'lo),  Bnstoncino 
(bastontshi'no)  m.  smajl  stick.  A  bas- 
toncini, striped,  streaked. 

Bastone  (òaslo'ne)  m.  staff,  truncheon, 

Bastoniere  (bastonie're)  m.  mace  bearer, 
constable. 

Bastoni  ibasto'ni)  ra.  pi.  clubs  (at  cards), 

Batacchiare  \baiakkia're)  va,  to  cudgel. 
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Batacchiata  (batakkia'ta).  f.  bastinade. 
Batacchio  (batak'kio)  m.  stick,  cudgel. 
Batista  {batista)  1.  cambric,  lawn.  Tela 
—,  cambric.  —  di  Scozia,  Scotch  cam- 
bric, [clapper  (of  a  bell)."] 
Batocchio  (bato'kio)  m.  blindman'sstafTrJ 
Batolo  [ba'tolo)  m.  shoulder-knot  (barris- 
ter's) ;  chaperon. 
Batosta  [bato'sla)  f.  quarrel,  noise. 
Batrachio  (batra'kio)  m.  butterflower 
Battadore  (baltado're)  m.  thrasher. 
Battaglia  [battala]  f.  battle;  fight»  enga- 
gement, action.  Dar—,  to  give  battle.— 
campale,  pitched  battle.  Cavai  di—, 
charger,  warhorse.  Campo  di—,  field 
of  battle.  Mettere  in  ordine  di  —,  up 
an  army  in  battle-array,  in    order   of 
battle.  [combat.! 
Battagliare  (battal'a're)  va.  to  fight,  toj 
Battagliata  {bat tal' a' la)  f.flghtingjconflict. 
Battagliere  {bataie're),  Battagliero  (ba- 

talie'ro)  m.  combatant;  fighter. 
Battaglieresco,  ca  (battalieresko,  ka)  a. 

of  battle,  of  fight  ;  warlike. 
Battaglietta  (battalieVta)  f.  skirmish. 
Battaglio  (batiailo)  m.  bell  clapper. 
Battaglione  [battanone]  m.  (mil.)  batta- 
lion. [\batl  MuVsa)  f.  skirmish."] 
Battaglinola  (baitalio'la),  BaitagiiuzzaJ 
Batteliante  (battellan ie)  m.  boat  men  pi. 
Battellata  (battella'ta)  f.  boatful;  fare. 
Battelletto  {batellet'to)  m.  small  boat. 
Battello  (batte'lo)  m.  skiff,  canoe.  —  a 
vela,  sailing  boat.  —  a  vapore,  steam 
boat,  steamer.  —  di  salvai  aggio,  life 
boat.  Ponte  di  —  >  bridge  of  boats. 
Battente  (batlerìle)  m.  folding  door.  j|  a. 

palpitating. 
Battere  {battere)  va.  to  beat;  to  strike \ 
to  knock;  to  thrash;  to  shuffle.  — gii 
occhi,  to  wink,  to  twinkle.  Non— pal- 
pebra, to  look  fixedly.  —  nel  vero,  to 
approach  the  truth.  —  la  febbre,  to 
tremble.  —  il  ferro  mentre  egli  è 
caldo,  to  strike  the  iron  while  it  is  hot. 
Battono  le  dieci,  it  strikes  ten.  —  la 
campagna,  to  scour  the  country.  —  le 
mani,  to  applaud.  |j  vn.  to  beat,  to 
strike,  to  throb  ;  to  border  ;  to  palpitate  ; 
to  walk  fast,  fi  tamburo  battè,  the 
drum  beats  (or  is  beating).  Mi  hatte  il 
cuore,  my  heart  beats,  fi  Battersi  vr. 
to  fight, -to  beat  one's  self.  —  induello, 
to  fight  a  duel.  [utensil,  pl.*| 

Batteria  {batteri'a)  t.  battery;  kitchen- J 
Battesimale  {battesimale)  a.  baptismal. 
Battesimo  {battessimo)  m.  baptism.  Tene- 
re a—,  to  stand  godfather.  Nome  di 
Christian  name.  VeC.3  di  —,  certificate 
of  baptism.  [tening.- 

Battezzanlento  (battetsamenHo)  m.  chris-_ 
Battezzare  {battetsa're)  va.  to  baptize,  to 

christen. 
Battezzatore  {battetsato're),  Battezziere 

(baitetsie're)  m.  baptizer. 
Battibaleno    {battibaleno)    m.    moment, 
instant.  In  un—  ,in  the  twinkling  of  an 
eye,  in  a  trice.  [chattering."] 

Battibecco  (batibe'kko)  m.dispute,debate,J 
Batticoda  Ibattiko'da)  f.  (ornith.)  wagtail. 
Batticulo  (battikv'lo)  m.  breeches  pi. 
Batticuore  [batliko're)  m.paipitation;  fear. 


Battiiolle  (battifol'le)  f.  rampart. 
Battifredo  (baitifredo)vn.  tower, bastion. 
Battifuoco  (battifo'ko)  m.  steel  (to  strike 

a  light). 
Battflana  (baltila'na)  n.  wool  carder 
Batiloro  {battilo'ro)  m.  goldbeater. 
Battimano  '[battimano]  and  Battimani 
{battimani)  m.  clapping  of  hands,  ap- 
plause, [striking;  palpitation.! 
Battimento    (baltimtn'to)    xn.   beating; J 
Battinzecca    (batiintsek'ka)    m.    coiner, 

minter. 
Battipalle  {battipalle)  m.  cannon-ramrod. 
Battisoffia  {battisoffia)  f.  fright. 
Battistero  (battiste'vio),  Battistero  (bat- 

tiste'ro)  m.  font. 
Battistrada  {battistrada)  m.  outrider. 
Battito  [batti' lo)  m.  tremonr,  palpitation. 
Battitoia  {battitoia)  i.  (print.)  planer. 
Battitoio  (battito'yo)  m.  folding  door. 
Battitore  (batlilo're)  m.  bèater. 
Battitura  (battitura)  f.  beating;  thrashing. 
Battuta  (battu'ta)  f.  beating;  (mus.)  time. 
Battuto    (battuto)  ad.    beaten;  trodden. 

ji  m.  platform,  leads  (of  a  house). 
Battueehieria  (batukkieri'a)  f.  sophistry, 
craft.  [foto)  m.  heap,  hoard.! 

Baituifo  (battuffo),  Battuffolo  [baituf-] 
Baule  (bau'le)m.  trunk,  mail,  travelling- 
chest. 
Bauletto  (bauleVto)  m.  small  trunk. 
Bautta  [bau Via)  f.  domino,  a  long  loose 
cloak  of  silk,  with  a  cap  and  wide  slee- 
ves, used  as  a  general  disguise  at  mas- 
querades. 
Bava  (ba'va)  f.  slaver,  slabbering. 
Bavaglio  (bava'l'o)  m.  bib. 
Bavarese  [bavare'se)  a.  Bavarian,  j]    m- 

and  f.  Bavarian. 
Bavella  (bavella)  f.  coarse  silk. 
Bavero  (ba'vero)  m.  cape  of  a  cloak. 
Bavetta  (bavet'la)  f.  scum;  excrement. 
Baviera  (bavie'fa)  fp.  igeog.)  Bavaria. 
Baviera  (bavie'ru)  f.  visor  (of  a  head-piece) 
Bavoso  (bavo'so)   a.  slimy,  slabbering;"] 
Bazar  (badsar')  m.  bazaar.  [viscous.] 

Bazza  (bad'sa)  f.  good  luck.  Far  —,  to 
make  a  trick  (at  cards).  Esser  di  — ,  to 
get  the  better. 
Bazzana  (badsa'na)  f.  tanned  sheep-skin. 
Bazzecole  (badse'kole)  f.  pi.  trifles,  toys, pi. 
Bazzica  (bat'sika)  f.  conversation; intima- 
cy ;  a  game  at  cards.  [to  visit." 
Bazzicare  (bctsika're)    va.  to  frequent, 
Bazzicature  (batsikatu're) f. pi. S. Bazze- 
Bazzotto  (badsot'to)  a.  half  done.     [cole. 
Be'  (be)  for:  belli  and  bene. 
Beare  (bea're)  va.  to  bless,  to  beatify. 
Beatamente  (beatamente)  ad.  blessedlv. 
Beatificante    (beati fikari te)    a.    blissful 

heavenly. 
Beatificare  (beati  fìka' re)  v.  a.  to  beatify, 
to  bless;  to  praise;  to  extol.  [ses.l 

Beatificato  re  (bealifìkalo're)  m.  that  bles-j 
Beatificazione  (beatifikalsio'ne)  f.  beatifi- 
cation, [ful.l 
Beatifico  (beali' fìko)  a.  beatific,  bliss-J 
beatitudine  [beatiiu'dine)   t.  beatitude 

bliss.  Sua  —,  his  holiness. 
Beato  (bea'to)  a.  blessed,  fortunate. 
Peatrice  (bcatri're)  fp.  Beatrice,  Beatrix 
Becca  (be'ko)  t.  silk-garter;  band,  tie. 
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Beccaccia  [bekka'tshia)  f.  (orni Ih.)  wood- 
cock. [snipe.1 

Beccaccino  (bekkalshi'no)    m.    (ornilh.)J 

Beccacelo  (bekka'tsho)  m.  large  beak. 

Beccafico  (behkafi'ko)  m.  (ornith.)  flg- 
pecker. 

Beccalo   (bekka'yo)  m.   butcher. 

Beccalile  (bekkaìi'le)  m.  chicaner,  caviller. 

Beccamento  (bekkamen'lo)  m.  pecking; 
beakful,  bill-full.  [digger.1 

Beccamorti    [bekkamórti)    m.    grave-J 

Beccapesci  (bckkape'shi)  m.  (ornith.)  kind 
of  partridge.. 

Beccare  (bekka're)  va.  to  peck.  Beccarsi 
il  cervello,  to  puzzle  one's  brain.  || 
Beccarsi  vr.  to  peck  each  other:  lo  bill 
and  coo.  —  cualche  cosa,  to  catch  any- 
thing. 

Becearello    [bekkare'lo)  m.  kid. 

Beccastrino  (bekkaslrVno)  m.  mattock. 

Beccata  [bekka'la)  f.  stroke  with  the  bill, 
bite.  [trifle."] 

Beccalella  [bekkaleVla)   f.  hawk's  lure, 'J 

Beccatello  (bckkateTlo)  m.  bracket,  corbel 

Beecatina  (bekkalVna)  f.  little  stroke  wilh 
the  bill;  mainpoint.  [bird-cage).] 

Beccatoio  (bekkalo'yo)  m.  drawer  (of  aj 

Beccherò* are  (bekkedjia're)  vn.  (mar  )  to 
pitch  ;  to  send,  to  heave  and  set. 

Becchequio  (bekke'djio)  m.  (mar.)  pitching 

Beccherèllo  (bekkerel'lo)  m.  kid. 

Beccheria  (bekkeri'a)  f.  butchery 

Becchetto  (bekket'to)  m  fillet;  prow. 

Becchino  (bekki'no)  m.  undertaker's  man 

Becco  (bek'ko)  m.  beak;  head  of  a  ship; 
burner  (of  a  lamp  or  gas  light)  ;  he-goat! 
Non  aver  il  —  d'un  quattrino,  not  to 
be  worth  a  penny.  Dar  ili  — ,  to  bite. 
Far  ii  —  all'  oca,  to  finish  a  work. 
Mettere  il  —  in  molle,  to  prate. 

Becconaccio  (bekkona'lsho)  m.  great  ugly 
goat. 

Boccone  [bekko'ne)  m.  great  buck-goat. 

Beccuccio  (bekkv'tsho)  iri.  gullet,  spout. 

Beccuto,  ta  (bekku'lo.  ta)  a.  beaked. 

Becerata  {beishera'ta)  f.  rudeness,  incivi- 
lity. 

Becero  {bctshe'ro)  m.  uncivil  rude 

Befana  (befa'na)  f.  puppet,  goblin. 

Bcfanaccia  [befana' Is  ha)  f.  hideous  spec-] 

"Befania  (befani'a)  f.  Epiphany  [tre.j 

Beffa  [beffa)   f.  trick,  joke  ;   nonsense 
Farsi  beffe,  to  jeer,  to  banter. 

Beffardo  [beffando)  m.  jester,  banterer. 

Beffare  [befla're)  va.  to  laugh  at,  to  ridi- 
cule. Il  Beffarsi  vr.  not  to  care  lor. 

Beffatore  [bcffalo're)  m.  Beffai vlce[beflh- 
Iri'tshc)  f.  jecrer,  mocker.  [Beffa."] 

Beffe  [beffe)  fpl.  trifle,  knick-knack.  S.J 

Befferjo, lamento  (beffcdjamcn'lo)  m.  deri- 
sion. '  [to  ridieule."| 

Beffenolare  (beffedjarc')   va.    to    mock. J 

Bcffe(|(|iatore  (b  e /fed j  alo' re)  m.  scorner, 
mocker. 

Berja  (be'ga)  f.  dispule,  contenlion,  strife 

BefJ  hi  no  (befihi'no)  in.  hypocrite 

Begliuomini  [beliuo'mini)  mpl.  a  kind  of 
flower. 

Beqole  (be'gole)  f.  pi.  trifles,  pi.  idle  talk 
Bei  [bel)  for:  bello. 

Belamento  [bclamcn'to)  m.  bleating. 

Belandra  (belan'ixa)  f.  bilander. 


Belare  {bela'r»)  vn.  to  bleat;  to  ory. 

Belato  [bela'io)  m.  bleating.- 

Bel  beilo  [bel  be'lo)  ad.  gently,  discreetly. 

Belqio  [bel'djio)  mp.  (gcog.)  Belgium'. 

Belladonna  [belladonna)  f.  (bot.)  bella- 
donna,  deadly  nightshade. 

Bella  di  (J  ionio  (bel'ladidjior'no)  f.  (bot) 
convolvolus.  [marvel  of  Peru."] 

Beila  di  notte  (berla  di  not'le)  f.  (bot.)J 

Bellamente  [bellamente)  ad.  gently. 

Belletta  (belief la)  f.  mud,  fllth. 

Belletto  (bellet'lo)  m.  rouge,  paint. 

Bellezza  (belleVsa)  f.  beauty;  perfection. 
La  —  ideale,  ideal  beauty.  La  —  d'un 
pacsaqj/io,  the  beauty  of  a  landscape. 
La  —  delle  parole,  the  beanty  of  the 
expressions.  E  una  —  vederlo,  li  is 
quite  a  pleasure  to  see  him. 

Beiffcato  (bellika'lo)  a.  (mar  )  placed  la 
the  centre. 

Bellico  (bellVko)  m.  (anat.)  navel. 

Bellico  (be'liko)  a.  warliko;  brave. 

Belliconchio  (bellikon'kio)  m.  umbilical 
string.  [mer.1 

Bellieonè  (bclliko'ne)  m.  bumper,  brim-J 

Bellicosamente  (bellicosamen'te)  ad.  va- 
liantly, bravely. 

Bellicoso  (belliko'so)  a.  martial,  warlike. 

Be[\i(icvnnle(bellidjeran'te)  a.  belligerent. 
II  m.  belligerent. 

Belligero,  ra  (belli'djero,  ra)  a  warlike, 
martial.  [spark,  fop.] 

Bellimbusto    (bellimbu'slo)    m.    dandyj 

Bellino  (bellino)  a.  pretty,  pleasing. 

Bello  (be'lo)  a.  beautiful,  fine,  gracious, 
agreeable;  handsome;  lovely;  smart; 
nice,  fair  Un  bei  fanciullo,  a  beauti- 
ful child.  Un  bel  uccello,  a  beautiful 
bird.  Una  bella  vista,  a  beautiful 
view.  Un  bei  discorso,  a  fine  speech. 
Le  belle  arti,  the  fine  arts.  Sarà  un 
bel  (jiorno  per  lui,  that  will  be  a 
glorious  day  for  him.  Un  bel  nome,  a 
eiorious  (or  honourable)  nome.  Vn 
Dell'uomo,  a  handsome  man.  fi  bel 
sesso,  the  fair  sex.  Belie  fallo,  ready. 
Darsi  bel  tempo,  to  amuse  one's  self. 
Farsi  bello,  to  dress  one's  self.  Bel 
hello,  quietly,  calmly  ||  ad  prettily, 
handsomely,  finely.  ||  in.  beauty;  op- 
portunity, occasion.  Sul  hello  del- 
l'età, in  the  prime  of  life. 

Belloccio  (bcllo'tsho)  a.  beautiful,  tall. 

Bcllumore  (bellumo're)  m.  facetious, 
merry. 

Belo  (be'lo)  m   bleating,  crying 

Belone  [bclo'nc)  m.  whining  child 

Bollà(6c/(a)f.  beauty. 

Belva  (belva)  f.  wild  beast.  [race  "I 

Belvedere  (bclvede're)  m.  belvidcre;  ter-J 

lUi\'Ariiu'(beldscbu')  mp   Beelzebub. 

Bci/uino  (heltsiii'vo)  m.  benzoin. 

Bembo  (bembe')  ad.  well  well. 

Benaccetto,  la  (bciiatshe'tto,  ta)  a. accept- 
ed, approved.  [tender."] 

Benaffetto   [benaffet'to)   a.    affectionate,] 

Beiia(|uralamente(6f»«</ura/awcn7<;)ad. 
auspiciously. 

Benan  tirato  (bcnagura'lo)  a.  auspicious. 

Benallevato  (benallevato)  a.  well  brought 
up,  [beloved,  beloved.] 

Benamato,  la  (benama'to,  ta]  a.  well-] 
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Bennndnta     (benandata)     t     farewell- 

money.  [good  ltick."| 

Ben  avventuranti  (benavevi  man'dsa)  f.J 

Benavvcntu  ratamente    (benaventurata- 

men'te)  ad.  luckily 
Bena  ven  tu  rato  (benaventura'to),  Benav- 

ven  111  roso  (benavenluro'so)  a.  lucky 
Benché  (benke')  conj.  although,  though. 
Be  ne  rea  lo,   la   (benkrea'to,  ta)   a.  well 
bred. 

Benda  (ben'da)  f.  band,  fillet. 

Bendare  {benda're)  va.  to  blindfold,  to 
hoodwink,  to  bind  up.         [binding  up."| 

Bendatura  (bendatura)  f.  bandage,  blindj 

Beuderella  (bendere'la)  f.  small  band. 

Bern  lone  [bendone)  m.  lappets,  pi. 

Bend  uccio  (benduftsho)  m.  child's  hand- 
kerchief. 

Bene  (be'ne)  m.  good;  advantage;  pro- 
perty, wealth.  Uomo  da  —,  honest 
upright  man.  Donna  da  —,  good  vir- 
tuous woman.  Far  del  —,  to  do  good. 
Voler  del  — e  to  wish  well,  to  love,  to 
like.  Pigliar  per  —,  to  take  in  good 
part.  Beni  immobili,  lands,  landed 
property,  real  estate.  Beni  mobili, per- 
sonal estate  (or  property),  moveable 
goods.  Mio  —,  my  love,  my  dear. 

Bene  (be'ne)  ad.  well,  justly,  right.  Ben 
—,  very  well.  —  spesso,  very  often.  Be- 
ne gli  sta,  he  deserves  it,  that  is  well. 
Aver  per  —,  to  take  it  well  of.  Cam- 
po coltivato  beue,  a  well  cultiva- 
ted field.  I  suoi  affari  gli  vanuo  — , 
his  business  is  prospering,  is  going  on 
well.  Parla  —,  he  speaks  well.  E  bene 
inteso  che...  it  is  well  understood 
that.... 

Benedetta  {benedet'la)  1.  electuary. 

Benedettino,  na  (benedettino,  na)  m  f 
and  a  benedioline  (monk  or  nun). 

Benedetto  (benedeVto)  a.  blessed.  ||  at 
falling-sickness. 

Benedicente  (beneditshen'te)  a.  praisiug. 

Benedicite  (benedi' tshile)  m,  grace. 

Benedire  (benedi're)  va.  to  bless;  to  con- 
secrate 

Beneditoretf>*n«rft7o,r*)ni.blesserfpratser. 

Benedizione  (beneditsio'we)  f.  blessing. 

Belief  alto  (benefaVlo)  m.  (poet.)  benefit, 
service. 

Benefattore  (benefattore)  m.  beneractor 

Benefattrice  (bene  f altri' tshe)  f.  benefac- 
tress, {do  good  to.l 

Beneficare  (bene/ika're)  va.  to  benefit,  toj 

Beneficato  (bene/ìka'lo)  m.  beneficiary 
»   Beneficatole  (&c//t7//crtfo'rt:i  in  beuefactor 

Beneficènte  (bene fits hen' te)  a  beneficent, 
liberal. 

Bene!  iceiiza(6eiteA7«/fe»7faH.  beneficence 

Beneficiale  (benefilshia'le)  a.  beneficial. 

Beneficiare  (bene/itshia'te)  va.  to  benefit  ; 
to  oblige. 

Beneficiata  (bene/ltshia'ta)  f.  prize  ticket; 
benefit  night  (or)  perfomance. 

Beneficiato  (bene litania' to)  m.  beneficia- 
ry; beneficed,  incumbent. 

Benefìcio  (benefi'tshio)  m.  kindness,  fa- 
vour: living. 

Benefico  (bcnexfiko)  «.beneficent,  generous. 

Benefiziare  (benefilsia're)  vn.  to  be  use- 
ful. 
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Benefizio  (6«tie£7*'o)m.kindness,stervice; 
benefit,  advantage;  profit;  benefice, 
privilege. —  di  legge,  benefit  of  the  law 

Benemerente(6«nemer<f/i7<r)a. meritorious. 

Benemerenza  (benemeren'dsa)  f.  merit. 

Benemerito  (benemerito)  a.  well  deser- 
ving, well  merited.  L'arma  beneme- 
rita, the  carbineers. 

Beneplacito  (benepia'ishito)  m.  option, 
pleasure,  convenience. 

Benessere  (benes'sere)  m.  welfare,  well- 
being;  comfort,  comforts. 

Benestante  (benestante)  a.  healthy,  vigo- 
rous, rich.  ||  m.  proprietor;  proprie- 
tress ;  owner  [of  an  account."! 

Benestare  (benesta're)  m.  (com.)  approvaij 

Beneviso,  sa  (benevi'so,  sa)  a.  well  accep- 
ted. Una  firma  benevlsa,  a  reputable 
firm.  [lent.1 

Benevoglienle  (benevofen'te)  a.  benevo-J 

Benevogiienza  (benevoVen'tsa)  f.  benevo- 
lence, [ad  with  benevolence.! 

Benevolentemente     (benevolenlemen'te)  J 

Benevolenza  (benevoien'tsa)  t.  benevo- 
lence, kindness. 

Benevolo  (bene'volo)  a.  affectionate,  kind. 

Ben  ef  adente  (bene  fats  Men' te)  a.  benefi- 
cent. 

Benfatto  (benfal'to)  a.  well  made,  elegant. 

Beniamino  (beniamino)  mp.  Benjamin; 
(tig.)  youngest  son,  darling* 

Benificanle  (benifikan'te)  a.  beneficent 

Benignamente  (  beninamen'te)  ad.  be- 
nignly, kindly.  [ness."| 

Benignità  (beninita')  f.  benignity,  good- J 

Benigno  *[beni'no)  a.  benign,  kind,  easy- 
going, tame; mild.  Medicina  benigna, 
a  benign  mild  remedy. 

Benino  (beni'no)  ad.  tolerably  well. 

Beninsieme  (beninsie'me)  m.  whole,  mass.i 

Betiinteuzionato,  ta  (benintentsiona'tojy 
ta)  a  well-intentioned,  well-meaning.    - 

Beninteso  (beninfs'sQ)'a.  well  understood. 

Ben  lavoralo  (benlavora'to)  a.  well - 
wrought. 

Bennato  (benna'to)  a  well-born,  noble 

Benone  (beno'ne)'  a.  well  wish  (ironically!. 

Bensai  (bensa'i)  ad.  certainly,  truly. 

Benservito  (benservito)  m.  testimonial; 
character. 

Bensì  (bensì*)  S.  Bensai. 

Bentenuto  (bentenu'tc)  a.  well-maintained, 

Bentornato  (bentornato)  a.  safely  arrived. 

Benvisto  (benvisto)  a.  grateful.        [lent.") 

Ben  vegliente  (benvohen'te)    a.  benevo-J 

Benvolentieri  (benvolentie'ri)  ad  very 
willingly,  heartily. 

Beuvolere  (benvolere)  va.  irr.  to  wish 
well,  to  love.  ||  m.  benevolence,  love. 

Benvoluto  (benvotu'to)  a.  beloved,  dear. 

Ben/inn  (benlsi'na)  f.  (chem.)  benzine. 

Bcnzoato  (bendsoa'to)  m.  (chem.)'benzoate. 

Benzoico,  ca  (bendso'iko,  ho)  a.  (chem.) 
benzoic. 

Benne  [Oso* ne)  m.  tippler,  drunkard. 

Berberi  (berberi)  m.  barbery  bush. 

Berciare  (bertshia're)  vn.  to  howl,  to 
shriek. 

Bercio  (ber*tsho)  m.  outcry,  shriek. 

Bercione  (bertshio*ne)  m.  howler. 

Berci  locchio  (bertshilo'kio)  m.  squi  % 
eyed  person. 
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Bere  [be're)  and  Bevere  va.  irr.  to  drink  ; 
to  swallow  ;  to  pocket  (an  affront).  Be- 
vete un  bicchiere  d'acqua,  drink  a 
glass  of  water.  Bersi  una  cosa,  to  take 
for  granted,  to  believe  implicitly.. Dare 
a  —,  to  make  one  believe.  —  grosso, 
not  to  be  nice.  —  con  gli  occhi,  to  de- 
vour with  one's  eyes.  ||  m.  drink,  drink- 
ing. Il  —  ed  il  mangiare,  food  and 
drink.  [mot."l 

Bergamotta  [bergamo'la)  f.  (bot.)  berga-J 

Bergamotto  [bergamo'to)  m.  (bot.)  berga- 
moi-tree. 

Berg  hi  nella  (berghine'la)  f.  low  woman. 

Bergolo  (ber'golo)  a.  light,  fickle;  lively, 
changeable.  ||  m.  basket. 

Bericocolaio  [berikokola'yo)  m.  ginger- 
bread baker. 

Berlcocolo  [berlko'kolo)  m.  ginger-bread. 

Berillo  (berU'lo)  m.  (min.)  beryl. 

Berlina  {berli'na)  f.  pillory;  berlin. 

Berlingaccio  [berlinga' tsho)  m.  Shrove 
Tuesday.  [er,  babbler.1 

Berlingniere(&er/m<?^'re)ra.  great  talk-J 

Berlinghiera  [ber  ling  hie' r  a)  f.  talkative 
woman. 

Berlwigozza  [berlingo' Isa)  f.  country-dance. 

Berlingozzo  [berlingo' tso)  m.  puff-pastry. 

Berlino  [berli'no\  fp.  (geog.)  Berlin. 

Bermwde  [bcrmu'de)  fpl.  (geog.)  the  Ber- 
mudas, Sommer's  Isles. 

Berna  (ber'na)  fp.  (geog.)  Berne. 

Bfernardino,  na  [bernardino,  na)  m.  and 
f.  bernardine,  monk  or  nun. 

Bernardo  [bemar'do)  mp.  Bernard. 

Bernesco  [bernes'ko)  a.  burlesque. 

Bernia  [bcr'nia)  f.  riding-hood. 

Bernoccolo  [berno'kolo)  m.  boss,  knob. 

Bernoccoluto  [ber -nokko luto)  ad.  full  of 
knobs. 

Berretta  [berret'ta)  f.  bonnet, cap.  Far  di 
—,  to  pull  off  one's  hat. 

Berrettaio  [berrettaio)  m.  bonnet-maker, 
cap-maker. 

Berrettina  [berrettina)  f.  small  cap. 

Berrettino  [berretti'no)  m.  calotte,  small 
cap. 

Berretto  [berreVlo)  m.  cap,  bonnet. 

Berreltona  [berretto'ita)  f.  Berrettone 
[berrelto'ne)  m.  large  bonnet. 

Berroviere  [berrovie're]  m.  police-offi- 
cer; ruffian;  bailiff,  [a  mark."] 

Bersagliare  [bersaVa're)  va.  to  shpot  atj 

Bersagliere  (bersaVe're)  m. sharp-shooter. 

Bersaglio  (bersa'l'o)  m.  mark, butt; view, 
design.  Metter  a  —,  to  put  in  danger. 

Berta  [ber'la\  f.  chat,  raillery;  beetle. 
Dare  la  —,  to  impose  upon. 

Berteggiamento    [  ber  ted j  amen' to)    m 
mockery. 

Berteggiare  [berledja're)  va.  to  mocS.  to 
ridicule.  [er,  scoffer.! 

Berteggialore  [bertedjato're)  m.  mock-J 

Bertesca  [berles'ka)  f.  (fort.)  portcullis, 
parapet.  [any  expense  ;  scot-free."] 

Bertolotto   (a)   (bertolo'to)   ad.  withoutj 

Berticello  [bertitshel'lo)  m.  bow  net;  (fig.) 
embroilment,  confusion. 

Bertoldo  [bertol'do)  m.  simpleton,  ninny. 

Bertone  [berlo'ne)  m.  cropped  horse;  ruf- 
fian. 

Bertovello  [bertovello)  m.  bow  net. 


Bertuccia  (bertu'tsha)  f.  monkey. 

Bertuccino  [ber  tuts  hi'no)  m.  small 
monkey. 

Bertuccio  [bertu'tsho)  m.  monkey. 

Bertuccione  [bertutsho'm]  m.  baboon. 

Beruzzo  (beru'tso)  m.  countryman's 
breakfast.  [awkwardness.] 

Bessaggine  [bessa'djine)  f.  foolishnessj 

Bessarabia  [bessara'bia)  fp.  (geog)  Bessa- 
rabia. 

Besso  [bes'so)  a.  simple,  foolish. 

Bestemmia  [bestem'mia)  f.  blasphemy. 

Bestemmiare  [bestemmiale)  vn.  to  blas- 
pheme ;  (fig.)  to  speak  badly. 

Bestemmiatore  (bestemmiatole)  m.  Bes- 
temmialrice  [bestemmiaci' tshe)  f.  blas- 
phemer. 

Bestia  [be'stia)  f.  beast;  brut.  —  da  so- 
ma,beasts  of  burden.  — da  tiro,draught 
animals.  Entrare  in  —,  to  fly  into  a 
passion. 

Bestiaccia  [bestia'tsha)  f.  nasty  beast. 

Bestiale  [bestiale)  a.  bestial,  brutal. 

Bestialità  [bestialità')  f.  bestiality;  stu- 
pidity. 

Bestiaio  [bestia'io)  m.  herdsman. 

Bestialmente  [bestialmeh'te)  ad.  like  a 
brute. 

Bestiame  [beslia'me)  m.  cattle  ;  herd,  flock. 

Besticciuola  [bestitsho'la)i.  small  animal. 

Bestiola  [bestio'la),  Best  ioli  na  (bestioli'* 
na)  f.  small  animal,  little  creature. 

Bestione  [bestio'ne)  m.  great  dirty  beast. 

Bestiuola  [bestiola)  f.  small  animal. 

Bettlemme  [bellem'me)  fp.  (geog.)  Bethle- 
hem. 

JBettola  [bet'iola)  f.  ale-house,  tavern. 

Bettòletta  [bettolet'ta)  f.  small  tavern. 

Bettoliere  [betlolic're)  m.  tavern  keeper. 

Bettonica  [bello'nika)  f.  (bot.)  be  tony; 
(fig.)  excellent  thing. 

Betula  \betula),  Betulla  [betulla)  f.  (bot.) 
birch-tree. 

Bevanda  [bevan'da)  f.  drink,  poi  ion. 

Bevandaccia  [bevanda' ts ha)  f.  bad  drink 

Beveraggio  [bevera'djo)  m.  beverage; 
drink-money.  [place,  horse-pond.l 

Beveratoio    [beveratoio)   m.  watering-J 

Bevere  [be'vere)  S.  Bere. 

Bevereccio,  eia  (bevere'tshio,  tshia)  a. 
drinkable;  agreeable  to  drink. 

Beveria  [beveria]  f.tippUng;  drunkenness. 

Beverino  [beverino)  m.  trough. 

Beverone  [bevero'ne)  m.  horse  beverage. 

Bevibile  [bevibile)  a.  drinkable. 

Bevilacqua  [beviluk'kua)  m.  water-drink- 
er, [drinking-liquor.l 

Bevimento     (bevimen'to)    m.   drinkingj 

Bevitore  (bevito're)  m.  drinker;  tippler. 

Bevitura  [bevitu'ra)  f.  drinking.     • 

Bevone  [bevo'ne)  m.  great  drinker,  tippler. 

Bevuta  [bevuta]  f.  drinking-bout. 

Bevuto  [bevuto]  a.  drunk. 

Bezzicare  [betsika're)  va.  to  peck;  to 
dispute,  to  scold.  [fault  with.*] 

Bezzicato  (betsika'to)  a.  peeked;  foundj 

Itezzo  [bcd'sQ]  m.  farthing;  money. 

Biacca  [biak'ka]  f.  white  lead;  ceruse. 

Biada  [bia'da)  f.  standing  corn,  oats. 

Biadaiuolo  [bicdayo'lo)  m.  corn  chandler. 

Biadare  [biada' rejva.  to  give  corn  to 
horses. 
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Biancastro  [bianka'slro)  a.  whitish. 
Bianeastrené  [biankastro'ne)  m.  deadly 

white. 
Blanch egg%ctme&io  [biankedjamen'to)  m. 

m.  whitening  ;  whiteness. 
Biancheggiante  [biatikedjiarCte)  a.white- 

ning-;  whitish.  {grow  white."] 

Biancheggiare  [òiankedja're]  vn.  toj 
Biancheria  (biankeri'a)  Llinen  clothes,  pi. 
Bianchetto  [biankeVlo]  a.  whitish.  |J  m. 

white  lead;  paint  (for  the  face). 
Bianchezza   (biankeVsa)   f.  whiteness: 

paleness.  [to  white."] 

Bianchiccio  [biankVtsho)    a.    incliiiingj 
Bianchimento  [biankimtn'to)  m.  bleach- 
ing, whitening. 
Bianchire  [bianki're)  va.  to  bl8ach,  to 

wash.  i|  vn.  to  grow  white. 
Bianco,  ca  [bian'ko,  ka)  a.  white  ;  pale  ; 

gray;  hoary;  pale;  blank; clean. Barba 
lanca,  white  beard.  Carta  —,  blank 
paper.  Dar  carta  bianca,  to  give  unli- 
mited powers.  Mettere  il  nero  sul  — . 
to  write.  Il  m.  white,  whiteness;  blank, 
Lasciare  in—,  to  leave  a  blank.— dell, 
occhio,  the  white  of  the  eye.—  d'uovo, 
the  white  of  an  egg.  Di  punto  in—, 
point-blank,  bluntly. 

Biancolino  [bicnkoli'no)  a.  whitish. 

Biancomangiare  [biankomanja're)  m. 
{cook.)  blanc-manger.  [paleness."] 

Biancore    [bianWre)    m.  whiteness  ;J 

Biancospino  [biankospVnc]  m.  (boi.)  haw- 
thorn, [white  things."] 

Biancume  [bianhu'me)  m.  quantity  ofj 

Biasciamento  [biashamen  to)  ni.  mum- 
ping, chewing.  [less  person."] 

Biasciamidofle(6fa$Aiaw2i(:?o7^)m.tooth-J 

Biasciamoccoli  [biashiamo'kkoli]  m.bigot. 

Bi asciare  [biasha're)  va.  to  mump,  to 
chew. 

Biasimabile  {biasima' bile)  a.  blameable. 

Biasimare  [biasimare)  va.  to  blame,  to 
censure. 

Biasimatore  {biasimatole)  m.  blamer. 

Biasimevole  [biasimevole)  a.  reprehensi- 
ble, [reprehensibly.l 

Biasimevolmente  [biasimevolmen'te)  ad  J 

Biasimo  {biasimo)  m.  blame,  reproof. 

Bibbia  (bib'bia)  t  bible. 

Bibita  {bi'bità)  f.  draught;  cup,  glass. 

Biblico  [bi'bliko)  a.  biblical,  scriptural. 

Bibliofilo  [kiblio'filo)  m.  bibliophile,  bi- 
bliophilist. 

Bibliografia  [bibliografìa]  f.bibliography. 

Bibliograficamente  [bibliografikamen'ie] 
ad/bibliographically. 

Bibljografico,  ca  [blbliogra'fiko,  ka)  a. 
bibliographic,  bibliographical. 

Bibiiogralo  [bibliografo)  m.  bibliogra- 
pher. 

Bibliologia  [bibliolodji'a]  f.  bibliology. 

Bi  bliomane  [bibltoma'nc)  m.bibliomaniac. 

Bibliomania  [bibliomania]  f.  bibliomania 

Biblioteca  [biblioteca]  f.  library;  study. 

Bibliotecario  [biblioteka'rio]  m.  librarian. 

Bica  [bi'ka]  f.  rick,  heap,  pile.  Montare 
sulla  —,  to  be  angry.        [bicarbonate.] 

Bicarbonato  [bicarbonato]  m.   (chem.)J 

Bicchieraio    [bikkiera'yo)    m.    drinkin; 

f;lass  maker.  [ — 

cch tacchi»    [bikkiak'kia) 


i.  drinking 
[nonsonce.  j 
t .    trifle  J 


Bicchierata  {bikMera'ta)  f.  blow  (with  a 
drinking-glass.  [cup.l 

Bicchiere  [bikkie're)  m.  drinking-glass,  J 

Bicchierino  {bikkieri'no)  m.  small  glass. 

Bicchierone  [bikkiero'ne)  m.  tumbler. 

Bicicletta  [bitshikleVta)  f.  bicycletto 
bicycle. 

Bicipite  [bitshV-pite]  a.  bicipital.  ||  m. 
(anat.)  biceps;  the  biceps  muscle. 

Bicocca  [biko'ka]  f.  castle. 

Bicolore  (bikolo're)  a.  having  two  colours. 

Bicorne  [bikofne)  a.  having  two  horns, 
bieornous. 

Bieornia  [bikor'nia)  f.  bipointed  anvil. 

Bicornuto  [bikornu'lo]  a.  bieornous. 

Bicuspide  [bikus'pide]  a.  (anat.»  bicuspid 
(bot.)  bicuspidate.  < 

Bidale  [bida'ie)  m.  foot-soldi  or. 

Bidello  [bidello]  m.  beadle. 

Bidente  [bidente)  m.  pitch-fork,  mattock. 

Biecamente  [biekamen'ie]  ad.  askew. 

Bieco  (bie'ko)  a.  squinting  ;  grim  ;  ran- 
corous. 

Biennale  [bienna'le]  a.  biennal. 

Biennio  [bien'nio]  m.  space  of  two  years. 

Bietola  [bietola]  f.  (bot.)  beet.   - 

Bietolone  [bietolo'ne]  m.  ninny,  simpleton. 

Bietta  [bieVta]  f.  wedge.  Metter  Mete,  to 
sow  dlscoTd. 

Bilia  [biffa)  f.  lift;  support. 

Bifido  [bi'fido]  a.  (bot.)  bifid.       [bandry.1 

Bifolcheria  {bifolkeri'a)  f.  tillage;  hus-| 

Bifolco  [bifoVko]  m.  ploughman  ;  husband- 
man, [cation.-] 

Biforcamento  [biforkamenfta]  m.  bifur-J 

Inforcato  (biforka'to)  a.  bifurcated. 

Biforco  [bifofko]  m.  fork,  pitchfork. 

Biforme  [bifor'me]  a.  cf  two  shapes. 

Bifronte  [bifron'tc]  a.  double-faced;  de-"| 

Bifulco  [biful'ko)  S.  Bifolco.       [ceitful.J 

Biga  [bVga]  t.  sulky,  two-wheel-carriage. 

Bigamia  [bigamVa]  f.  bigamy. 

Bigamo,  ma  [bVgamo,  ma]  a.  bigamous.  || 
m.  bigamist.  [m.  silk-worm.l 

Bigatto  [bigaVto],  BJgattolo  [bigaVtolb]} 

Bigello  [bijel'io]  m.  coarse  camlet. 

Bigerognolo  [bijero'niolo)  a.  somewhat 
/gray.  [dolt.] 

Bighellone  [bighello'ne)  in.  blockheadj 

Bigheraio  [bigbcra'yo)  m.  merry-andrew; 
bone-lace  maker. 

Bigherino  [bigheri'no]  m.  narrow  lace. 

Bigiccio  [biji'ishio)  a.  grayish. 

Bigio  [bi'jio]  m.  gray-colour.  ||  a.rayish. 

Biglia  [bi'l'a]  and  Bilia  f.  billiard-ball. 

Bigiiardo  [bil'ar'Jo]  and  Biliardo  m. 
billiards,  billiard-table. 

Biglietto  [bil'el'to]  m.  bill,  ticket;  note; 
circular;  bill,  hand-bill.  —  d'invito  ad 
un  pranzo,  an  invitation  to  dinner.  — 
d'entrata,  admission  ticket.  —  d'an-' 
data  e  ritorno,  return  ticket,  —di 
lotteria,  lottery  ticket.  —  dì  banca, 
banknote.  —  all'ordine,  promissory 
note.— di  favore,  accommodation  bill. 
—  di  visita,  visiting  card.  —  al  porta- 
tore, a  draft  payable  to  bearer. 

Bigiione  (bilio'ne)  m.  copper  coin. 

Bigoncia  [bigon'tsha]  f.  vat; pulpit, chair. 
À  —,  plentifully,  abundantly. 

Bigonci na  {bigontshi'na)  f.  small  vat. 

Bigonciona  [bigontshio'na]  f.  large  vat, 
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Itiijorrio  {bigor'do)  m.  pike,  lance. 
Bigotteria  (bigotteria)  f.  bigotry. 
Biqotto  (bigot'to)  m.  bigot,  bigoted. 
Bilancella  (bilanlshetla)  f.  small  pair  of 

scales. 
Iti  lancia  (bilan'lsha)  f.  balance,  pair  of 

scales;  square;  fish-net;  (fig.)  justice; 

equily  ;  spring-tree  box  (of  a  coach).  Lai 

—  dell'  LIuorona,  the  balance  (or  the 

equilibrium)  of  Europe.  Essere  in  — , 

to  waver,  to  be  doubtful.  Mettere  in—, 

to  weigh  well. 
Bilancialo  (bilantsha'yo)  m.  scale  maker. 
Ill  lanciamento     (biianlskamcn'to)     m. 

weighing,  ponderai  ion.  [ponder."] 

BilniiHnrc  (bilantsha're)  va.  to  weigh, toj 
Bilanciatamente  (bilanlskiulamen  te)  ad. 

in  equilibrium;  with  reflection,  [flier."] 
Iti  lanciere  (kitaatsAe're)  m.  pendulumj 
iti  lancino  [bilantshiuo)  m.  small  scales; 

spring-bar;  postillion's  horse  ;  driver, 

leader. 
Ci  lancio  (bilan'lsho)  m.  balance;  (com.) 

ledger,  account  book;  account. 
Itile  (bi'ie)   f.   bile;"  wrath,   anger.    Far 

montar  la.  —,  to  provoke. 
Bilenco  (bilenko)  a.  bandy-legged. 
ftilia  (bilia)  f.  packer's  stick. 
Itilia  [bi'lia)  f.  billiard-ball.  [table.*] 

Miliardo  (bilia'rdo)  m.  billiards  ;  billiard- J 
iti  liar  lo  (bilia'rio)  a.  biliary,  bilious. 
Bilicare   (bìlika're)    va.  to  counterpoise, 

to  weigh. 
Bilico  (biliko)  m.  equipoise,  hinge. Stare 

in  —,  to  be  near  failing.  [ed."| 

Bi  Méttalo  (bilietta'to)  a.  nilleted,  quarter-! 
Bilingue  (bilin'gue)   a.  double-tongued,"] 
Bilione  (bili'one)  m.  billion.      [deceitful.J 
Biliorsa  ibilior'sa)  f.  chimera. 
Bilioso  (bilio'so)  a.  bilious,  irascible. 
Itillera  (bille'ra)  f.  jest,  waggery. 
Bilustre  [bilu'slre)  a.  of  ten  years. 
Bimano,  na  (bima'no,  na)  a.  (zool.)  bi- 

'manous;  two-handed. 
Bimbo  {bim'bo)  m.  baby.  [members'] 

Bimembre    (bimembre)  a.,  having   twoj 
Bimestrale  (bimestrale)  a.  bimensul. 
Bimestralmente  (bimeslralmcn'te)  ad.  bi- 

mensiilly.  [months.! 

Bimestre  (bime'stre)  m.  the  space  of  twoj 
Bi molle  (bimol'le)  m.  (mus.)  B  flat. 
Binare  (biva're)  vn.  to  twin;  to  pair. 
Binario  (bina'rio)  a.  binary,  double.  j|  m. 

railway. 
Binalo  [bina'to]  a.  twin,  twin-born. 
Bindella  [bindel'la)  f.  ribbon,  riband. 
Bindolare  (bindola're)  va.  to   deceive,  io 

dupe.  [ture,  fraud."] 

Bindolata  (bindola 'la)  f.  deceit;  impos-J 
Bindoleria  {bindoleria)  f.cunning,artiflcc. 
Bindolo  (bin'dolo)  m.  swing,  pulley;] 
Bino  (bino)  a.  double.  [cheater.J 

Binocolo  (bino'kolo)  m.  binocle. 
Binocolare  (binoko'lare)  a.  binocular. 
Binomio  (bhw'mio)  in.  (alg.)  binomial. 
Bioccolo   (biok'kolo)     in.    Hock   of   wool. 

Lana  in  bioccoli,  f.  fleece. 
Biografia  (biografia)  f.  biography. 
Biografico,  ca  [biografi  kat  ka)  a.  biogra- 
phical, biographic. 
Biografo  (bio'grafo)  m.  biographer. 
Biologia  (biolodji'a)  i.  biology. 


Binino  U'OiCiUbiolo'djikOjka)  a.  biological. 
Binndeqq iante  (bionded'ion'te)  a.  yellow- 

ish,  gulden. 
Biondcqqiare  (biondedja're)  va.  to  grow 

yellow:  to  be  fair. 
Biondella  (biondefla)  f.  centaury. 
Biondello  (biondeilo)  a.  somewhat  fair. 
Biondezza  (biadetta)  f.  flaxen  colour. 
Biondo  (btou'do)  a.  flaxen,  fair. 
Bioudonc  (biondo'ne)  in.  very  fair. 
Itioscia  ybio'ahid)  f.  unsavoury  soup. 
Biossido  (bins'sido)  in.  (chem.)  bioxide. 
Itioscio  [bin'sho)  a.  speaking  indistinctly. 
Bipartire  [bipartire]  va.  Bipartirsi  (bi* 

parlir'si)  vr.  to  divide,  to  part  in  two. 
Bipartito,  ii\  [bipartito,  la)  a.  divided  into 

two  halves.  fin  two  halves."] 

Bipartizione   (bipartilsio'ne)  f.   divisionj 
Bipedale  (bipeda'le)  a.  (bot.)bipetalous. 
Bipede  (bi'pede)  a.  two-footed. 
Biqqtindro  (biqua'dro)  and  Beqquadro 

(bequad'roym.  (mus.)  natural. 
Biracchio  (birak'kio)  m.  rag,  tatter;  bit. 
Birba  (bir'ba)  f.  craftiness;  rogue;  idle 

beggar. 
Birbante  [birbante)  m.  rogue, idle  beggar. 
Itirlmiiteffqlare  (birbantedjia're)  vn.   to 

beg,  to  go  begging;  to  trick,  to  cheat,  to 

deceive. 
Birbanteria   (birbanteria)   f.     knavery, 

knavish  trick,   roguishness;   piece   of 

knavery. 
Birbonata  (birbonata)  f.S.  Birbanteria. 
Birbone  (birbo'ne)  m.  mumper,  vagrant. 
Birbonefjqiarc    (birbonedja're)    vn.     to 

mump,  lo  beg.  »       [very,  fraud.! 

Birboneria  (birboneria)  f.  roguery,  kna-J 
Bircio  (bir'tsho)  a.  short-sighted. 
Biri bisso  (biribis'so)  m.  biribi  (game). 
Birichinata     (birikiìia'ta)     f.     piece    of 

roguery,  artfulness;  dastardly  trick. 
Biricchino  (birikkino)  m.  wretch, knave, 

artful  rogue. 
Birilli  (biriili)  m.  pi.  nine-pins,  pi. 
Biroccino  (birolshi'no)  m.  cabriolet. 
Biroccio  (biro'lsho)  m.  cart,  chariot. 
Birra  (bir'ra)  f.  beer. 
Birraio  (birra'yo)  m.  brewer. 
Birraria  (òirrm'a)  f.  brewery;  body  of 

bailiffs. 
Birro  (bir'ro)  m.  bailiff,  serjeant. 
Birrone  (birro'ne)  m.  strong  beer;  surly 

policeman. 
Bisaccia  (bisa'tsha)  f.  wallet,  knapsack. 
Bi  sante  (binatile)  m.  bezant. 
Bisanti  no  (bisantino)  m.  spangle. 
Bisanzio  (bisan'tsio)  mp.   (geog.)   Byzan- 
tium, [grandfather.! 
Bisarcavolo  (bisarke'volo)  m.  great-great-J 
Bisava  (bisa'va)  f.  great-grand-molher. 
Bisavo  (bisa'vo)  m.  great-grand-father. 
Bisavola  (bisa'vola)  great-grand-mother. 
Bisavolo  (bisa'volo)  S.  Itlsavo. 
Bisbetico  (bisbe'tiko)  a.  whimsical. 
Bisbiqliamento  (bisbiiametito)  m.  whis- 
pering. 
Bisbigliare  (bisbii'a're)  vn.  to  whisper. 
Bishhjlinlnrc  [bisbit'ato're]  in. whisperer; 

inurnnirer. 
Bisbiglio  [bishi'l'o)  m.  whisper;  rumour. 
Bisbij|llone  [bubitio'nt)  n».  whisperer. 
Bisca  (bis'ka)  t.  gaming-house. 
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Biscaccla  [bisca'lslia)  S  Biscazza. 
Discaglia  [bisca'liai  fp  igoug  )  Ui^cay. 
Biscaiuolo  [biscayo'lo)  m.  gamester, cheat 
Biseanlarellare  [biskaularella're)   vn    lo 

sing  low 
Biscanto  [bìskan'lo)  m  corner:  duel 
Biscazza  [biska'tsa]  I.  gaining-house-. 
Biscazzare  (biskatsa're)  \it  lo  name. 
Biscazziere  [Oiskatsie're)  m  gamester 
Biscazzo   (6/.vAa7iO)   m.   Bischcnzu  l&fs- 

keu'lsa)  f  knavish  trick 
Bisclierello  [biskereilo)  m.  small  peg. 
Bischero  [bis'kero)  m  pegiol  a  string-ins- 

trumenl. 
Bischetto  {bisket'to)  m.  small  tabic. 
Biscia   [bi'sha)  t    izool.)  snake,  adder  A 

—,  zigzag. 
Biscione  [bisho'ne]  m.  large  snake.     . 
Bi scolore  [biskolo're)  a  vatiegated, speckl- 
ed. 
Biscottare  (6is/roffaY<?)  va  to  bake  (twice) 
Biscotteria  [biskotteri'a]  f  bisctiil-shop 
Biscottino  [biskolti'no)  ni  sugar-cuke 
Biscotto  [biskol'lo)  in.  biscuit,  s'ugar-cake 
Biscroma  lòi's/cro'ma)  f.  (inus.)  de  un -semi- 
quaver, [saddle  1 
Bisdosso  (ftiftfos'so)  A  Bi  sdosso,  wi  thou  ij 
Bisegolo  [bise'goto)  m  polisher. 
Bisessuale  [bisessuate]  a   bisexual 
Bisestare  [bisesla're]  vn  lo  be  loiip-year 
Bisestile  [bisestile]  a.  bissextile  Anno—, 

leap-year. 
Bisesto  [bises'lo]  m  bissextile 
Bisìllabo,  ba  [bisillabo,  ba)  a  dtssjllabic 
Bislaccheria  [bislakkeri'a)  f.  extravagan- 
ce, wildness.  [pricious  ] 
Bislacco    (bislak'ko)    a.   whimsical,   ca-J 
Bislungo  [bislun'go)  a  oblong;  uneven 
Uismalva   [bismal'va*    i     (boi.)    marsh - 

mallow 
Bismuto  [bismuto)   ra.  (min  )  bismuth 
Bisnipote  [bisnipote)   m    grand-nephew, 
grand-niece.  [Irter  "1 

Bisnonna  [bisno'nna]  f.  great  grand-mo-J 
Bisnonno    [bisnon'710)    m     great   grand- 
father. 
Bisogna  [biso'nia)  f.  business 
Bisognare   (bisonia're)   vn    irapers   to  be 
necessary,  lo  require,  lo  wjfit,  lo  need  , 
musi,  should,  ought    Bisogna  tarlo,  il 
is  necessary  to  do  il  ut  it  must  be  done 
Bisognerà  soddisfarlo,  yoii  musi  sa 
lisly  him.  Mi  bisogna  denaro,  I  w ani 
money    Bisogna  'vitti  viaggi,  l  musi 
travel.  Bisogna    che    m'nsrolti,    be 
must  listen   to  me    Bisognava  venir 
più   buon  ora,  you  should  ti.i.\e  com. 
sooner.  [necess,u>  | 

Bisognevole    [bisonie'vole)    a      needful, J 
Bisogno  [bigino]  m  need,  wunl  :  exig.n 
cy;  necessity,  indigence,  poverty    II  - 
di  denaro,  the  waul  of  money.  Ivtsere 
nel   —,  to  be  in  w.ml    Snwcniivni 
bisogni  di   gualcii  110,   lo   suppU    .1 
person's  wanls  or  needs    Avere  — «li, 
to  wanl,  to  need,  lo  be  in  want  of   Ilo 
—  di  Voi,  1  want  you 
Bisognoso  (bisonio'so)  a  needy,  indigeni 
Bissonte  [bisson'le]  ra.  izool.)  bison.  Ini 

falò.  [mean  lime  "1 

Bistnntc  [bistan'le)  m   instant,  moment, J 
Uiitecca  [bish'kka]  f.  beef-sieak. 


BisLicciamenlo  [bhtltshamtn'ioì  in  qua*> 
rei,  dispute. 

Bisticciare  [bistilsha're)  vn.  to  dispute. 

Bisticcio  [bisti'tsho)  m  dispute,  quarrel. 

Bisticcio  (bisti'tsho)  m.  quibble. 

Bistinto  (bistuilo)  a   twice  dyed. 

Bistondo  [biston'do]  a.  roundish,  obiong. 

Bistornare  [bistorna're)  va.  to  divert  ;  t© 
withdraw  [lancel  "J 

Bistorta   [bislor'la)   f    flexure;  crookedj 

Bistorto  [bislor  to)  a  crooked  ;  deceit- 
ful. 

Bistrattare  [bistrattale)  va  to  treat  ill, 
lo  wrong.  [noi  m.  (surg.)  bistoury  1 

Bisturi  [bisturi9]  und  Blsl urino  [bisturi'-} 

Bisulco  (bisul'ko)  a   cloven-footed;  bifid. 

Bisunto  [bisuti'tG]  a.  filthy,  nasty 

Bit  orzo  [bitor'tso)  111.  knob,  wart. 

Bitorzolo  (bitor'tsole)  m.  small  tumour. 

Bitorzoluto  [bilortsolu  lo)  a.  knotty. 

Bitta  (bifla)  f.  (m..r  )  bile,  bit. 

Bitume  [bitume)  m.  bitumen. 

Bituminoso  [bit  ami  no' so)  a.  bituminous. 

Bivaccare  [bivakka're]  vn.  (railit.)  lobi* 
vouac. 

Bivacco  (bivak'ko)  vn   (milil.ì  bivouac. 

Bivalve  (bivat'vo)  and  Bivalve  [bival'vé) 
a  bivalve. 

Bivio  (bi'vio)  m  cross-roads 

Bizza  [bi'dsa]  f.  rage,  wialh,  choler  Moti* 
tare  in  —,  lo  gel  aii»r\. 

Bizzarramente  [bidsarramen'te)  ad.  odd 
tv,  strangely  [whim  1 

Bizzarria    [bidsarrt'a]   f    anger,   wralb.J 

Bizarro  [butsar'rn]  a  odd  whimsical,  fan» 

.  tastical  ;  singular 

Bizzeffe  (A)  [bidstf'fe]  ad   in  quantity. 

Bizzochera  [bidsu'kera]  t  bigoled  old 
maid. 

Bizzocone  [bidsokn'nc*  ra  hypocrite 

Bizzosamente  [bitsosamen'tv]  óù.  passion- 
ately, irascibly  [sionate.l 

Bizzoso,  sa  [bilsoso,  sa)  a  irascible, pus-J 

Biz/uga  [bids u' uà)  f.  turtle,  tortoise. 

Blandamente  [blandamente)  ad.  softly, 
calmly;  tenderly;  flatteringly 

Blandimento  [blandimento)  m.  blan- 
dishment [die,  to  caress."] 

Blandirò  [blandire)  va    lo  (lattei,  lo  fon-J 

Blanditivo,  \i\  {blanditivo,  va)  a.  caress- 
ing, fondling,  fawning. 

Blandizia  [blandi'lsia)  f  caresses,  pi., 
wheedling.  [Mattering."] 

Blando  (blan'do)  a    bland,  soft  ;  affable ;j 

Btasiemia  [blasfemia)  f  blasphemy. 

Blasfemo  [blasfe'mo)  a.  blasphemous.—, 
bla>phemer. 

Blasonare  [blasona're)  va.  to  blazon. 

Blasone  (blaso'ne)  in.  blazonry,  blason, 
heraldry  ■  coat  of  arms 

Blaterare  \blatera're)  vn.  to  bleat. 

Blindaggio  [blinda'd^io]  rn.  blindaee; 
maul  j  blinds.  [tosheet.1 

Blindare  (blinda're)  va.  fmilit  )  toblind;J 

Blinde  (biin'de)  f  pi.  (foil  )  blinds,  pi 

Bloccare  (blokka're)  va   to  block  up. 

Bloccatura  [blokkalu'ra)  I   blockade. 

Blocco  [blo'ko)  m  block.  Jog  (of  wood); 
stock;  lump.  In—,  in  a  lump,  in  the 
lump    Comprare  in— ,tobuy  id  the] 

Blonda  [bton'da)  f  h«ce.  [lump. J 

Boa  [bo'a]  a.  INat.  Hist.)  boa. 
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Boaro  [boa'ro)  m.  cow-herd. 

Boato  {boa'to)  m.  bellowing. 

Boattiere  (boattie're)  m.  grazier. 

Bocca  (bok'ka)  f.  mouth;  taste;  aperture;' 
opening;  muzzle  (of  a  flre-arml.  Aprire 
la-^,  to  open  one's  mouth.  Chiudere 
la— ,  to  shut  one's  mouth.  Far  venir 
l'acqua  in.  -r-,  to  make  one's  mouth 
water.  — d'un  fiume,  mouth  of  a  river. 
A  — ,  by  word  of  mouth.  —  a  — ,  face  to 
face.  Far  bocche,  to  make  a  wry  face. 
Parlar  a  — aperta,  to  speak  too  much. 
Stare  a  — aperta,  to  listenattentively. 
A  mezza  —,  secretly.  La—  d'un  can- 
none,  the  mouth  of  a  cannon.  Le  boc- 
che del  Nilo,  the  mouths  of  the  Nile. 
Essere  in  —  alia  morte,  to  have  one 
foot  in  the  grave.'  Mi  viene  l'acqua 
alla  —,  my  mouth  waters. 

Boccaccia  [bokka'tsha)  f.  large  ugly 
mouth. 

Boccale  (bokka'le)  m.  decanter. 

Boccalctto  [bokkalet'to),  Bocealino  [bok- 
kaii'no)  m.  small  decanter. 

Boccalone  [bokkalo'ne)  m.  large  decanter 

Boccaporto  (bokkapor'to)  m.  (naut.)  hatch- 
way; scuttle.  [the  face)."! 

Boccata  [bokka'la)  f.  mouthful;  slap  (onj 

Boccetta  {botshet'la)  f.  small  bud;  phial. 

BoccheflO  iamenlo  [bokkedjamcnlo)  m. 
death-gàsp.  [to  be  dying."] 

Boccheqqiarc  [bokkedja're)  vn.  to  gaspj 

Bocchetta  [bokket'ta)  f.  small  mouth. 

Bocchina  [bokkVna)  f.  little  mouth;  cigar- 
holder. 

Boccia  [bo*  t  stia)  f.  bud,  button;  decanter, 
water-bottle  ;  phial.  —  di  Leyden,  Ley- 
den  jar. 

Boccino  [botshi'no)  a.  cf  black-cattle. 

Boecioloso  (botshblo'so)  a.  full  of  buds. 

Bocciuoio  [botsho'lo)  m.  bud;  reed;  Igas) 
burner. 

Boccola  [bokko'la)  f.  boss. 

Bocconcello  [bokkonlshe'lo),  Bocconci- 
no [bokkonlshi'no)  m.  bit,  mouthful. 

Boccone  [bokko'ne)  m.  mouthful,  bit; 
bribe. 

Boccone  [bokko'ne),  Bocconi  [bokko'ni] 
ad.  lying  upon  one's  face.  Cader  —,  to 
fall  upon  one's  face. 

Boccuccia  (bokkn'tsha),  Boccuzza  [bok- 
ku'lsa)  f.  little  mouth. 

Bociare  (botsha'rc)  va.  to  publish,  to 
trumpet.  —  in  fallo,  to  speak  irratio-"] 

Bodino  [bodi'no)  m.  pudding.  [nally.J 

Bodrlere  (bodrie're)  m.  shoulder-belt. 

Boemia  [boe'mia)  fp.  (geog.)  Bohemia. 

Boemo,  ma  [boe'mo,  ma)  a.  Bohemian. 

Boffice  (bof'filsfie)  m.  puff,  hard  biscuit. 

Bofonchiare  [bofonkiu're)  vn.  to  mutter. 

Bor|Lienlc(.6o/'tn7e]  a. boiling;  inconstant. 

Boia  (bo'ya)  m.  hangman. 

Boiessa  [boyes'sa)  f.  hangman's  wife.   - 

Bolcionare  [bollshor.a're]  va.  to  butt.  || 
vn.  to  ruin  one's  self. 

Boiclonc  (boltsho'nc)  m.  battering-ram. 

J.5oldronaio  [boldrcna'yo)  m.  blanket- 
merchant. 

Boldrone  [bnldro'ne)  m.  fleece;  blanket. 

Bolero  (bole'ro)  m.  bolero,  a  Spanish 
dance.  Ttonu  ;  dark  hole."] 

Bolgia  [bol'ja]  f  valise, budget, portmun-J 


Bolide  [bo'lide)  m.  aerolite;  bolides. 
Bolino  [boli'no)  m.  burin,  graver;  (mar.  J 

bowline. 
Bolla  [bol'la]  f.  bubble,  blister;  bull  (po- 
pe's letter).  —  acquai uola,  blister. 
Bolle  di  sapone,  soap  bubble.  Far 
d'una  —  un  canchero,  to  make  a 
mountain  of  a  mole-hill. 
Bollare  (bollare)  va.  to  seal,  to  stamp;  to 
confirm.  Carta  bollata, stamped  paper. 

Bollario  [bolla'rio)  m.  bullory,  bullarium. 

Bollatura  [bollatura)  f.  sealing. 

Bollente  (bollen'te)  a.  boiling;  llcry. 

Bolletta  (bollerta)  f.  certificate  of  health. 

Boi  leti  naio  [bolletina'io)  m.  ticket-mon- 
ger. 

Bollettino  [bollelti'no)  m.  small  bill, 
schedule ;bulletin;  ticket;  votingpaper. 

Boliicoso  [bolliko'so]  a.  covered  with 
pustules.  [bling  up.l 

Bollimento  [bollimen'to)  m. boiling,  bub-J 

Bollire  [bolli're)  vn.  to  boil,  to  bubble 
up;  to  cause  to  boil;  to  ferment;  (Hg.j 
to  warm  one's  self. 

Bollitore  [bolli lo're)  m.  boiler. 

Bollitura  [bollilu'ra)  f.  ebullition;  de- 
coction. 

Bollizionc  [bolli tsio'ne)  f.  ebullition. 

Bollo  (bol'lo)  m.  seal,  stamp;  post-mark. 

Bollore  [bolto're)  m.  boiling;  impetus, 
rage.  II  —  della  gioventù,  the  fire  of 
youth. 

Bolloso,   sa  [bollo'so,  sa)  a.  pocky. 

Bolo  [bo'lo)  m.  bole. 

Boloqna  [bolo'via)  fp  (geog.)  Bologna. 

Bolsarjfjine  [bolsa'd>ine>)  f.  pursiness. 

Bolso't&o/'so)  a:  asthma  li  cai. 

Bolzonare  [boldso'nare)  va.  to  butt,  to 
shoot. 

Bolzonala  [boldsova'la)  f.  arrow  shot. 

Bolzone  (boldso'ne)  m.  battering-ram. 

Boma  (bo'ma)  m.  (mar.)  boom. 

Bomba  [bom'ba]  f. bomb, bomb-shell;  (fig.) 
hoat.  Essere  a— ,to  be  at  one's  case.  Ar- 
rivare a  —,  to  relurnopportunely 

Bom  ban  za  [bomban'dsa)  f.  feasting.  , 

Bombarda  [bombarde)  f.  (milit.)  mortar; 
(riant.)  bomb-keteb;  (rnus.)  bombardo 

Bombardamento  [bombardameli' lo)  m 
(milit.)  bombardment. 

Bombardare  [bombardare)  va.  to  bom- 
bard, [(of  a  mortar."] 

Bombardata  [bomb arda' la)  f.(milit.)blo\vj 

Bombardiera  [bombardiera)  f  loop-hole, 
embrasure. 

Bombardiere  [bombardiere)  m.  (milit.) 
bombardier.  ■  [curved. 1 

Bombato   [bomba'to)  a.  bulged,  convex, J 

Bom  bel  tare  [bombe tla'rc)  va.  to  tipple. 

Bombice  (bom'bils/ie)  m.  silkworm. 

Bombola  (bom'bola)  f.  bottle,  pitcher 

Bomboletta  [bomboletta)  f.  small  botilo 

Bompresso  [bompresso)  m.  Inaut.)  bow- 
sprit, [quillity-l 

Bonaccia  [bona'tsha)  f.calm  (al  sea)  ;  1ran-J 

Bonarciarc  [bonalsha're)  va.to  grow  calm. 

Bonaccìo,  eia  (bona'tsho,  tsha)  a.  sofl 
silly,  simple,  easy. 

Bonaccioso  [bonatsho'so)  a. tranquil, quiet 

Bonacremente  [bonakrcmen'le)  ad. honest- 
ly, sincerely.  [knave.T 

Bonalana  (bonala'no*  xa    rogue,  rascal,  » 
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Bonanieille  (bonamen'te)  ad.  in  earnest. 

Bonariamente  (bonariamen'te)  ad. kindly. 

Bonarietà  [bonarietà')  f.  goodness,  good 
nature,  easy  temper;  simplicity. 

Bonario  (bona'rio)  a.  good-natured,  cre- 
dulous, [a  Lock)."] 

Boncinello   (bontshinel'lo    m.  staple  (ofj 

Bongusto  (bongu'sto)  m.  delibate  taste. 

Bongustaio  (bongusta'io)  m.  wine-laster, 
delicate  taster,    [tering,  improvement."! 

Bonificamento  (boni/ìkamen'to)  m.  het-J 

Bonificare  (boni/ìka're)  va.  to  better;  to 
improve;  to  mend.  ||  Bonificarsi,  vr. 
to  improve  ;  to  grow  better.        [ration.! 

Bonificazione   [boni/ìkatsio'ne)  f.  melio-J 

Bontà  (bontà')  t.  goodness,  kindness. 
Per  —,  for  the  sake  of,  because. 

Bontemponc  (bontempo'ne)  m.  feaster. 

Bonzo  [bon'tso)  m.  bonze. 

Boote  (boo'te)  f.  (astr.)  Bootes,  a  northern 
constellation. 

Bora  (bo'ra)  f.  the  north  wind. 

Borace  (bora'tshe)  f.  (chem.)  borax. 

Boracico,  ca  (bora'tshi'ko,  ka)  a  (chem.) 
boracic. 

Borbigi   [bor'biji)   m.    simpleton. 

Borbogliamene)  (borboliamen'to)  ra 
muttering.  [per,  to  speak  low."] 

Borbogliare  (borboli'a're)  v.  n'.  to  whis-J 

Borboglimento  (borbolimen'lo),  Borbo- 
glio (borool'i'o)  m.  murmuring,  buzzing. 

Borborigmo  (borborigmo)  m.  (med.)  rum- 
bling noise  (in  the  bowels). 

Borbottamento  (borbottamen'to)  m. 
grumbling. 

Borbottare  (borbottare)  vn.  to  grumble. 

BorJmttatore  (borbotlato're)  m.  grumbler. 

Borbottino  (borbottano)  m.  narrow-neck- 
ed bottle,  [(by  habit)."] 

Borbottone   (borbottone)   m.   grumbler  J 

Borchia  (bor'kia)  f.  stud,  boss. 

Borchiaio  (borkia'yo)  m.«pangle-maker 

Bordaglia  (borda'l'a)  f.  populace. 

Bordare  (borda're)  va.  to  cudgel.  ||  vn. 
to  come  on  shore.  [side,  volley  ] 

Bordata    (borda'ta)    f.     (naut.)     broad-J 

Bordato  (borda'to)  and  Bordatino  (bor- 
datino) m.  variegated  cloth. 

Bordatura  (bordatura)  t.  seam,  border; 
(mar.)  outside  of  a  ship. 

Bordeggiare  (bordedja're)  vn.  (mar.) 
to  veer,  to  tack  about. 

Bordellare  (boriella're)  vn.  to  carry  on  a 
life  of  debauch;  to  frequent  the  brothels. 

Bordelleria  (bordelleri'a)  f.  trifle. 

Bordello  (borde'lo)  m.  house  of  ill-fame. 

Bordo  (bor'do)  in.  border;  (mar.)  board 
Andare  a  —,  to  go  aboard.  Nave  di 
alto  —,  ship  of  heavy  burden.  Vollaro 
girar  di  —,  to  veer  a  ship  :  fig  to  turn 
a  point  a  difficulty. 

Bordone  (bordo'ne)  m.  staff  (of  a  pilgrim)  ; 
first  wing-feathers,  pi.  Tener  —  ad 
alcuno,  to  second  a  person.  Rizzarsi 
a  —,  to  rustle,  to  shudder. 

Borea   (bo'rea)   m.  north-wind. 

Boreale *(6or*a7e)  a.  boreal,  northern. 

Borgata  (borga'ta)  f  borough,  market- 
town. 

Borghese  (borghe'se)  f.  burgess,  citizen. 

Borghesia  {borghesia)  f  burghership, 
the  citizens,  pi 


Borghelto  [borghi  Ho)  m.  small  bofouglh' 

Borgo  (bor'go)  m.  borough,  market-town. 

Borgogna  (borgo'nia)  fp.jgeog.)  Burgundy., 
||  m.  Burgundy  wine. 

Borgolino  (borgoli'no)  m.  gabardine. 

Borgomastro  (borgomastro)  m  burgo- 
master, magistrate. 

Borguccio  (borgu'tsho)  m.  small  borough. 

Boria  (bo'ria)  f.  ambit  ion,  arrogance,  vain- 
glory, [vr.  to  be  proud.l 

Boriare  (boriare)vn.  Boriarsi  (boriar'si)} 

Boriosamente  (boriosamen'te)  ad.  proud- 
ly, vain-gloriously.     . 

Boriosità  (boriosità3)  f.  piide,  vain-glory. , 

Borioso  (borio'so)  a.  proud,  haughty 

Borneo  (bor'neo)  fp.  (geog.)  Borneo. 

Borni  (bor'ni)  m.  pi.  corner  stones,  pi. 

Bornio  (bor'nio)  a.  short  sighted. 

Borniola  (bomio'la)  f.  unfair  decision; 
blunder. 

Boro  (bo'ro)  m.  (chem.)  boron. 

Borra  (bor'ra)  f.. cow-hair,  stuff. 

Borraccia  (oora'tsha)  f.  very  bad  stuff; 
waste  wool  cuttings:  leather-bottle. 

Borraccina  (borralshi'na)  f.  travelling 
leather-bottle. 

Borragine  (borracine)  f.  borage. 

Borràre  (boYta're)  \xi.  to  freeze. 

Borratetlo  (boiratel  lo)  m.  ravine. 

Borrone  (borro'ne)  m.  large  ravine;  flood. 

Borsa  (bor'sa)  f.  purse,  small  bag;  scho- 
larship; stock-exchange;  (anat.)  scro- 
tum. La  —  o  la  vita,  your  money  or 
your  life.  Andare  in  — ,  to  go  to  the 
Exchange.  I corsi  delia— ,stock  list. Te- 
ner la  — stretta,  to  be  stingy.  Aver 
il  granchio  alla—  >  to  be  avaricious. 

Borsaio  (borsa'yo)  m.  purse-maker,  purse- 
seller. 

Borsaiuolo  (borsayuo'lo)  m.  cut-purse. 

Borselllna  (borselli'na  j  f.  Borsellino 
(borsellino)  m.  fob,  small  pocket. 

Borsello  (borsello)  ih.  purse,  pocket. 

Borsetta  (borsel'ta)  m.  fob,  small  pocket. 

Borsotto  (borso'to)  m.  large  purse,  money- 
bag. 

Borzacchino  (bortsakki'no)  m.  buskin. 

Boscaglia  (boska'l'a)  f.  woods,  forest. 

Boseagliaceia(&&sftfl/V/s/ta)f.great  forest. 

Boscaglioso  (baskal'o'so)  a.  full  of  woods. 

Boscaiuolo  (boskayo'lo)  m.  forester. 

Boscareccio,  eia  (boskare'tsho,  tsha)  a, 
woodiand  ;  rural  ;  wood,  woody  ;  of 
groves. 

Boscata  (boska'ta)  f.  boscage,  grove. 

Boscato  (boska'to)  r.  woody. 

Boschereccio  (boskere'tsho)  a.  rura)  5 
wood;  of  groves. 

Boschetto  (bosket'to)  m.  grove. 

Boschivo,  va  (boski'vo,  va)  a.  woody 

Bosco  (bos'ko)  m.  wood,  forest. 

•Boscoso  (bosko'so)  a.woody,full  of  woods. 

Bosnia  (bos'nia)  fp.  (geog.)  Bosnia. 

Bosforo  (bot'foro)  np.  (geog  )  Bosphorus. 
||  m.  strait,  straits.  [mate.1 

Bosman  (bos'man)  m.  (mar.)  boatswain'sj 

Bossi  no  (bossi'ho)  m.  small  box-stree. 

Bosso  (bos'so)  m.  box-tree. 

Bossolaio  (bossola'yo)  m.  box-malcer 

Bossolelto  (bosolerto)  m.  small  box. 

Mossolo  (bos'solo)  ra.  box,  dice  box. 

Botanica  (bota'niko)  f   boiany 
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Botanico  [bota'niko]  a.  botanical.  —  m. 

botanist. 
Botola  (bo'tola)  f.  cavo,  trap  door. 

Botolino  (bololi'nn)  m.  nasty  little  rnr 

1  tolta  [bo'ta)  f.  (zool.)  toad;  Mow,  thrust. 

i Jot  taccio"  (botla'lsho)  m  flagon,  flask; 
thrush. 

Bottaglie  [bottai*)  f.  pi.  boots,  pi. 

Bottaio  (bntta'yo)  m.  cooper. 

Multare  [bollare)  va.  lo  barrel. 
Bottarga  (bollar'gu)   f.  pickled  spawn  of 
fish. 

Butte  [borie)  f  ca*fc.  b.irrel,  pipe.  Una  — 
di  vino,  a  c.isk  ui  win.'.  Èssere  in  una 
—  <Ii  ferro,  to  be  under  shelter  at  all 
events. 

Bottega  [botle'fja)  f  shop,  stall.  —  bene 
guarnita,  well-blocked  shop. Toner— , 
to  keep  shop,  (limane  «li  —,  «.hop  boy 
Far  —  ili  tutto,  lo  Ira  flic  with  all. 

Bottegaio  (bottega yo)  ni.  shupkecper, 
dealer. 

Botteghetta  (bulte/het'ta)  f.  small  shop. 

Botteghino  ^botteghino)  ra.  pedlar's  box; 
pedlar. 

Bolleguccia  [bnttegu'tsfia)  f.  shed,  stall. 

Botticella  (boltitshe'ia)  f.  small  cask; 
small  barrel 

Bolticello  (bolt it she  lo)   in.  small  barrel. 

Botticino  [boltilslèi'no]  in.  small  barrel. 

Bottiglia  [botti' r a)  f.  bottle. 

Bottigliere  [bottiie'r*]  in. butler, steward. 

Bottiglieria  (bottiieria)  f.  Ini  llery  spirit- 
shop. 

Bottinaio  [bottinaio)  ni.  nightman. 

Bollino  (botti'no)  m.  booty,  pillage.  Met- 
tere a  —,  to  pillage. 

Botto  [bo'to)  m.  blow:  toll  (of  a  bell).  Di 
—,  suddenly,  directly.  Ad  un  — ,  to- 
gether. 

Bottonaio  [bottnrta'i/n)  m.  button-maker 

Bullonatura  [bottonai tira)  f.  button»  (of 
a  suit),  pi. 

Bottoncino  [boll:nts'u'no)m. ornali  button. 

Jlottonc  [botto'nex  m    button;  bud. 

Bottoniera  [hollow*  ra)  f   hullon-hole. 

Boltuiue  [botlu'me]   in.  great  number  ofl 

Bove  (bove)  in   ox.  [bai  rels.J 

Bovile  \bovi'l*\  in.  ox-stall,  cow-house. 

Bovina  [bovina)  f.  cow's  dung. 

Bovino  (bovino)  a.  bovine,  of  oxen.  || 
m.  ox.  [—  di  stampa,  proof.1 

Bozza  [bo'tsa)  f.  swelling;  rough  draught. J 

Bozzarchio  (bodsak'kio)  m.  blasted  plum. 

Bozzaechire  (bodsakki're)  m.  to  grow 
stunted.  [m.  (ornitli.)  buzzard. 1 

Bozzago  [botsa'go),  Bozzagro  (ftofAo'yro)  J 

Buzze  \bo'lse)  f.pl.  bossage;  (print.)  proofs 
pL 

Bozzetto  (bolset'to)  m.bud;  rough-sketch. 

Bozzima  (bod,siino)m.g\im water;  weaver's 
starch  ;  populace. 

Bozziinarc  [botsima're]  va.  to  prepare 
(with  weaver's  starch). 

Buzzu  [bo'tso)  m.  rough  stone,  free-stone 

Bozzo  I  a  re  (bolaola'rc)  va.  to  taste;  to  pick 
up. 

Bozzolollo  (bodxotet'to)  ra.  small  swelling 

Bozzolo  (bo'dsoto)  m.  swelling;  cocoou; 
crowd. 

Buzzuloso  (bodsoló'so).  Bozzoluto  (bodso- 
U'lo)  a.  foil  of  pimples. 


Bozzone  (botso'ne)  m  castrated  Iamb. 
Bozzone,  ua  [bolso' ne,  na\  u.  inept,  unapt. 
Brahaule  (hrahun't*)  mp.  'geog.)  Brabant. 
Brahanzoiie  \hrabaniso'nei  a.  Brabanline; 

belonging  lo  Ura  bau  I. 
Braca  \bra'ka\  a-.  ;m.tr.)  stopper  breeches; 
(fig.)  blabbing.  Cascar  la  brache,  to 
be  discouraged 
Bracato  {broku  to)  a.  very  fai 
Braccare  \brahha  re)  va.  io  seen I,  to^moll. 
Braccetto    [brelshet'lo)    in.    small    aim. 

Camminare  a  —,  to  go  aiin-in-aim. 
Braccheggiare  [brakktdju'rv)  \n   to  spy; 
to  research.  [quest,  inquest  Ì 

Braccheggio   (brakked'jo)  in    scenting  ;J 
Braceheria  [brakkeri'a)  f.  puck  ol  dogs 
Bracchello  (brukket'lo)  m   setting-dog. 
Bracchiere  (brakkie're)  in  keepei  ol  dogs. 
Bracciale  (bratsha'le)  in.  ui inlet;  leather- 
cuff. 
Braccialetto  (brahhaleilo)  m.  bracelet. 
Bracciante    (bralshian'le)    in.    porter, 
street-porter,  [ilhe  yuids]  "I 

Braccia  re  ibralsha're)  va    (mar  )  I  ubi  ace  J 
Bracciata  (bratsha'la)  f.  armful;  embrace; 
hug  A  bracciate,  abundantly,  plenti- 
fully, [lingcake.l 
Brnccia1ello(6iafrAafe7o)m.  large  cruck-J 
I  tracci  e  re  (bralshe're)  m.  lady's  iu;àer. 
Braccio  (bra'tsho)  m.  (pi.  braccia)  arm; 
cubit  ;    fathom  ;    power,    hand.    Bare, 
Offrire  il  —,  to  give,  to  offer  one's  arm. 
Ricevere  a  braccia  aperte,  to  receive 
with  open  arms.  B  —   secolare,  the 
secular  power.  Fare  alle  braccia,  to 
fight,  to  wrestle.  Cascar  le  braccia,  to 
be  discouraged.  A  forza  di   braccia, 
with  main  strength.  Slare  colle  brac- 
cia in  cintola,  to  he  idle. 
Bracciolino  (brataholino)  m.  little  arm. 
Bracci  nolo  (bratsho'lo)    tit.  elbow-prop, 
stay.  Sedia  a  bracci u oil,  f.  arm-chair. 
Bracco  (brak'ko)m.  setting-dog.  —da  ler- 

mo,  pointer. 
Brace  [bru'hhe)  f.  burning  cinders,  pi.  ; 
coke.  Cader  dalla  padella  nella  —, 
to  jump  out  of  the  frying-pan  into  the 
fire. 
Brache  (bra'ke)  f.  pi.  breeches,  pi. 
Brachieraio  (brakiera'yo)  m.  truss-maker. 
Brachiere  (brakie're)  m.  truss;  suspensory. 
Brae  big  rato  (brakigrafo)  m.  shorl-hand 

writer. 
Braciere  [bralshe're)  m.  brasier. 
Braci  noia  [bratsho'la]  f.chop,steaktcntIet. 
Braci  nolo  (hratsho'fa)  m.  coke-seller. 
Bracone    [brako'ne)    m     boasier,    great 
coward.  [young  untamed  ox."] 

Brado   ['rado)  a.   wild.   Bestiame  —,  J 
Bradonc  \brado've)  in.  epaulette. 
Bragia  \brtija)  f.  burning  cinders,  pi. 
Brago  brayo)  m.  mud,  mire,  marsh. 
Brama  [hrn'ma]  f. strong  desire, eagerness. 
Bramatole  \brama'bile)  a.  covetable. 
Bramangiare   \branianjitire)   m.   (cook.) 

si  arp  sauce,  pungent  sauce. 
Bramare  [hrama're]  va.  to  wish.todesire. 
Bramino  \hramino)  m.  brahman,  bramin. 
Itramilo  \bra'nulo)m. cry  of  manyanimals. 
Bramosamente  (bramosamen'te)  ad.  ea- 
gerly. 
Bramosia  (bramosi'a)  t.  ardent  desire. 
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Bramoso  [bramo'so]  a    desirous,  eager, 
greedy  [rins  of  fishes. "j 

Branca  [brarfka)  f.   claw,   gripe,  paw  :  J 
Braneare  (branka're)  vu.  to  gripi«,toelnw 
Brancata  {bruni, a' hi)  f.  huudiul,  ivw 
Bianchetto  [braiikel'to)  in.  email  flock 
Branchie  [bran 'hie)  i.  pi.  gills  of  Hshes,pl 
Brancicamenlo    [braatxkihamem'to)    in 

feeling;  handling  [lo  feel;  lo  tìnger  "I 
Brancicare  [brantshika're]  va  to  handle. J 
Brancicone  (brantshiko'ne)  ud  groping  in 

the  dark,  crawling. 
Branco    (bran'ko)    ra .    flock ,    herd  .   A 
Brandii,  abundantly.  [along."] 

Brancolare   (brankola're)  vn    l.o  grope] 
Brancolone    (brankolo'ne)  ,     Brancoli! 
(branko'ni)  ad.  gropingly;  feeling  one's 
way,  by  feeling  about. 
Branda  (bran'da)  f.  hammock. 
Brandello  (brande'lo)  m.  rug,  taller 
Brandimcolo  (braifdimen'to)  m.  shaking, 
brandishing  [vn.  to  tremble"! 

Brandire  (brandi're)  va.  to  branditi.    ||J 
Brandistocco  (brundisto'kko)  m.  quarter- 
'slaff. 
Brando  (bran'do)  in.  (poet  )  sword. 
Brasile  [brasi' le)  mp  ig  og  )  Bra  /.it    II  m 
brazilwood.  [Brazilian  1 

Brasiliano,  na  (brasiliano,  va)  a  and  Ulf  J 
Brano  (bra'no)  m.  bit,  piece,  rag   Cadere 
a  brani,  to  become  latlered  A  —a  —, 
in  rags,  in  ta Iters. 
Bravaccio ibrava'lsho)  m.  bully: 
Bravamente  (bravamente)  ad    bravely. 

valiantly,  courageously 
Bravante  (bravante)  a   braving. 
Bravare  [bravare)  va   to   brave,  to  defy 
to  reprove,  to  beard  ;  lo  face,  to  encomi 
ter  fearlessly.  —  l'autori  (a,  to  brave 
authority  or  ihe  authorities 
Bravata  (brava'la)  f  bravado;  instill 
Bravatorio  (bravulo'rio)  a  threatening. 
Bravazzata  [bravulsu'la]  f.  bravado,  brag- 
ging, blustering. 
Bravazzone  \bravatso'ne)  m  heeler,  bully 
'Braveqqiare  (braced ja're)  vn.  to  biusler 
'Braverìa  [braveri'a]  I.  courage,  valour. 
Bravo  (bra'vo)  m   cul-lhroat,  assassin. 
Bravo  (bra'vo)  a.   brave,  courageous,  va- 
liant, showy,  spruce,  smart,  kind,  obli- 
gling.E  un  braviiomo,  he  is  a  worth) 
man,  an    honest    fellow.  Non  è  hravo 
che  colic  parole,  he  is  brave  only  in 
words.  [limi ry,  courage.'] 

Bravura  (bravv'ra)  f.  braxery,  spirit  gal- J 
Breccia  [bre'tsba)  f.   breach,  i-'ar  —,  tó 

persuade;  lo  afllict. 
BrecciatO,  ta  (brels/iiato,  la)  a.  breached 
Brefotrofio  (brefotro'/ìu)   m.    orphanage, 

orphan  asylum. 
Brema  (bre'ma)  fp.  (geog.l  Bremen. 
Brenna  (bre'na)  f.  -ade  ;  sickly  person 
Brenta  (bren'la)  f.  hogshead;  turi. 
Bretagna  (breta'nia)  fp.  (geog.)   liriltany 

Grande  —,  GreaJ,  III  itain. 
Breve  (breve)  ni.  small  relic. 
Breve   (bre've)    a.    brief,    short;    bnVfly, 

shortly.  ||  m.  short  inscription;  biu-f. 
Brevemente    (brevemente)    ad.    briefly, 

in  short. 
Brevetto  (breveVto)  m.  brevet,  diploma 
Breviario  ^revia'rio]  m.  breviury 


Breviloquente  [brevi lokuen' te)  a. concise. 
Breviloquenza  (brevilokuen'dsa)  f.concise 
eloquence.  [course.! 

Breviloquio   (breviloquio)  m.  short  dis-J 
Brexilà  (brevità')  f.  brevity,  conciseness. 
Brezza  (bre'lsa)  f.  sharp  breeze. 
Uria  (hri'a)  f  measure;  rule. 
Itriaclic/.za  (briakel'sa)  f.  drunkenness. 
Briaco  (bria'ko)  a.  drunk,  inebriated 
Briaroiic  (briaku'ne)  m  drunkard. 
Bricclietto  {btikket'tv)  m.  little  ass. 
Bricco  (brikhu)  m.  ass;  coffee  pot. 
Briccola  (brik'kolu)  f.  catapult   DÌ  —,  in- 

direct iy,  unexpectedly. 
Bricconata  (brikkonala)  f.  knavish  trick; 
jadi>h   trick;    knavery;   rascality,    ro- 
guery, [gue  I 
Bricconcello  (brikontshel'o)  m.  little  ro-J 
Briccone  (brikko'ne)  m.  rogue,  knave,  va- 
gabond; rascal. 
Briecoiieqqiare  (brikkoned'a're)    vn     to 

lead  a  dissolute  life. 
Bricconeria  (brikkoncri'a)  f.  roguisbness, 

knavery;  piece  of  knavery. 
Brida  [bri'lshia)  f.  little  crumb. 
Briciola  (bri'tsbota)  f.  Briciolo  (bri'tsho- 

lo)  m.  small  crumb. 
Briqa     (bri'ga)     f:    trouble,  uneasiness; 
q'Jarrel;   business,  affair.   Darsi  —,  to 
work  hard;  (o lake greatpains. Pigliar- 
si la  —  di,  to  take  the  trouble  to.' 
Brigadiere  (brigadiere)  m.  brigadier. 
Brijfaulaqqio  (briganta'd'o)  m.   brigan 

dage  :  robbery,  plunder. 
Briqaute  (brigan'te)   a.   intriguing;    offi- 
ciotis.    Ji    m.   ruffian,  brigand,   bandit; 
faclionary  ;  rogue. 
Bri(f  ant  ina  (brigantina)  f.  coat  of  mail. 
Brii|antiuo   (brigantino)    m.   (naut.)  bri- 
gantine. 
Bi  iqarc  (briga're.)  va.  to  solicit,  lo  strive; 
to   intrigue.    |l    vn.   to  intrigue.  —  nil 
onori,  lo  intrigue  for  honrnrs  (or  dis- 
tinctons). 
Briqata  (briga'ta)  f.  troop,  crew;  brigade. 
Briqalella"(ór/0afe/7a)  f.  small  company. 
Briqatore  (brigatole)  m.  petitioner,  soli- 
citor, suitor,  competitor;  brsybody. 
Brinili  inaio    (bridjidina'io)    ra.    waffle- 
maker. 
Briqidino  (bridjidi-no)  m.  wyffle. 
Brtqlin  (6ri7in)  f.  bridle,  reins;-  cstraint 

A  tu  I  la  —,  A  —  sciolta,  full    peed. 
Brlqliaio  (brit'a'yo)  m.  bridle-maker. 
Brijjliozzo;6r<7'o7io)  m.cavesson, muzsle 
Brlqoso   (brigo'so)  a.  quarrelsome;  quib- 
bling, cavilling.  [luslrc"l 
Brillamento  (brillamento)  m.  brilliancy, J 
Brillantare  (brUlanta're)  va.  to  cut  (a  dia- 
mond) as  a  brilliaht. 
Brillantato,     ta     (brilla»  la'to,     ta)     a 

adorned  wilh  brilliants. 
Brillante  [brillante]  a.  brilliant,  bright. 

li  m.  brilliant. 
Brillare  (brillare)    vn.  to   shine,  to   glit- 
ler,  lo   sparkle;  to   beam,  to   radialo   11 
sole  brilla,  the  sun  shines. 
Brillatoio  [brillato1 yo)  m.  sieve,  bolter 
Brillo  (brìi  lo)  a.  tipsy;  merry 
Br!  Ill  1ml  a  (brim'bula)  f.  handle  of  a  pump 
Brina  [bri'na\t  Brillala [brinu 'tei  1.  while- 
frost,  rime. 
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BPÌnaPG  (brina're)  vn.  lo  rime. 

Brinato  [brina' to)  a.  covered  with  white- 
frost;  gray,  variegated. 

Brindare  (brinda're)  vn.  to  toast;  to  drink 
health  or  toasts.  |.|  va.  to  toast. 

Brindello  {brindello)  m.  rag,  tatter. 

Brindellone  (brindello'ne)  m.  beggar. 

brindisi  (brin'disi)  m.  toast,  health 

Brinoso  [brino' so)  a.  hoary. 

Brio  (bri'o)  m.  vivacity,  fire. 

Brioso  (brio'so)  a.  lively,  brisk,  spirited. 

Briscola  (bris'kola)  f.  a  game  at  cards. 

Britannico,  ca  [britan'niko,  ka)  a.  Bri- 
tannic. 

Brivido  (brivido)  m.  piercing  cold.    [ted.T 

Brizzolato  (bridsola'to)a.  speckled,  spot-J 

Brizzolatura  (bridsolatu'ra)  f.  checker- 
work. 

Brocca  [bro'ka)  f.  pitcher,  jar. 

Broccatello  (brokkate'lo),  Broccatino 
(brokkati'vo)  m.  variegated  marble. 

Broccato  (brokka'to)  m.  brocade  ;  fence, 
palisade.  [(brokkVno)  m.  small  jar.1 

Broechelto  (brokket'lo)  and  Brocchi  no  J 

Brocchiere  (brokkie're)  m.  small  buckler. 

Brocco  (bro'ko)  m. splinter;  skeWer;tack, 
stud.  Bar  nel— ,to  hit  the  mark.  Andar 
di  — ,  to  succeed  as  desirable. 

Broccolo  (bro'kolo)  m.  sprout,  tendril; 
(bot.)  brocoli. 

Broccoloso  (brol&olo'so)  a.  sprouted. 

Broccoluto,  la  [brokkolu'to,  ta)  a.  having 
sprouts,  sprouted. 

Broda  (bro'da)  f.  hog-wash,  dirt;  blame. 
Andare  in  —  di  giuggiole,  to  take 
delight  (in). 

Brodaio  (broda'yo)  m.  friend  to  soup. 

Brodettato  [brodettalo)  a.  done  in  broth. 

Brodetto  [brodetto)  m.  fine  soup,  sauce. 
Andar  in  —,  to  feel  great  pleasure. 

Brodo  (bro'do)  m.  broth,  soup.  —  lungo, 
insipid  discourse,  insipid  writing. 

Brodoloso  [brodolo'so)  a.  dirty,  greasy. 

Brodonc  [brodo'ne)  m.  sleeve-ornament. 

Brogliare  (brol'a're)  vn.  to  rise,  to  revolt. 

Broglio  [òro' lo)  m.  tumult;  noise. 

Broìlo  (brol'lo)  a.  naked;  wretched,  poor. 

Brolo  [bro'lo)  m.  kitchen  garden,  orchard. 

Bromo  [bromo)  m.  (chem.)  bromine. 

Bromuro  (bromu'ro)  m.  (chem.)  bromide. 

Bronchi  (bron'ki)  mpl.  (anat.)  bronchia, 
bronchial  tubes.  [chial,  bronchic.l 

Bronchiale  (bronkia'le)  a.  (anat.)  bron-J 

Bronchite  [bronki'te)  and  Bronchilide 
[bronki'lide)  f.  (med.)  bronchitis. 

Broncio  (bron'lsho)  m.  anger,  passion. 
Pigliar  il  —,  to  be  angry.  Tener  il  — , 
aduno,  to  owe  a  person  a  grudge. 

Bronco  (bron'ko)  m.  trunk,  stem. 

Broncone  (bronko'ne)  m.big  branch; prop 
(for  wines). 

Brontolare  (brontolale)  va.  to  grumble. 

Brontolio  [brontolio)  m.  grumbling,  low 

muttering,  [bier,  growler."] 

Brontolone  [brontolone)  m.  (fig.)  grum-J 

Bronzino   [bronhi'no)    a.    bronzed;  sun- 
burnt. 
Bronzista  (brontsi'sla)  f.  melter,  founder. 

Bronzo  [bron'tso)  m.  bronze,  brass.  Sacri 
bronzi,  the  bells.  Taccia  di  —.shame- 
less face.  [leaves.") 

Brucare  (bruka're)  va.  to  strip  off  thej 


Bruciare  [brntsha're)  va.  to  burn;  to 
inflame,  to  consume  ;  (surg.)  to  cauterize, 
to  scorcn  ;  to  dry  up.  ||  vn.  to  burn,  to 
bei  on  fire,  to  be  inflamed.  ||  Bruci- 
arsi vr.  to  burn  one's  self. 

Bruciata  [brutsha'ta)  f.  roasted  chestnut. 

Bruciataio  (brutshata'yo)  m .  chestnut- 
roaster;  seller  of  roasted  chestnuts. 

Bruciato  (brutsha'lo)  a.  burnt;  of  chest- 
nut-colour. 

Bruciatura  (brutshiatu'ra)  f.  burn;  scald. 

Brucio  (bru'lsho)  m.  grub,  caterpillar. 

Bruciolato  [brutshola'to)  a.  worm-eaten  ; 
enamoured 

Bruciolo  [brutsho'ln)m  chip;  small  worm. 

Bruciore  [brutsho're)  m.  smart;  itch. 

Bruco  [bru'ko)  m.  grub,  caterpillar. 

Brulicame  [brulika'me)  m.  bubbling; 
source.  [to  swarm.  J 

Brulicare  (brulika're)  va. to  stir  up  t|  vn.J 

Brulichio  (bruliki'o)  m.  buzzing. 

Brullamente  [brullamente)  ad.  poorly. 

Brullo  [brullo)  a.  ragged;  naked;  poor; 
sterile. 

Brulotto  [brulotto)  m.  fìre-ship. 

Bruma (.bru'ma)  f.  mist,  fog;  mid-winter; 
cabin-boy. 

Brumaio  [bruma'io)  m.  bruma  ire;  the 
second  month  of  the  French  republican 
calendar  (from  23  rd  Oct.  to  21st  Nov.). 

Brinale  [brumale)  a.  brumal,  wintry. 

Brunazzo  (bruna'tso),  Brunello  (bruneV 
to)  a.  brownish,  swarthy. 

Brunezza  (brune'tsu)  f.  swarlhiness. 

Bruni  mento  (brunimen'lo)  m.  burnishing, 
polishing.  [correct.1 

Brunire    (bruni're)  va.    to  burnish;   toj 

Brunitoio  (brunilo'yo)  m.  burnishing  tool. 

Brunitore  [brunitole]  m.  burnisher,  glos- 
ser. 

Brunitura  [brunilu'ra)  f.burnishing,gloss. 

Bruno  [bru'no)  a.  brown;  dark,  obscure, 
gloomy.  }|  m.  mourning. Essere  di —, 
to  be  in  mourning.— grave,  deep  black. 
Mezzo  — ,  half  mourning. 

Brusca  [brus'ka)  f.  brush.        [ly,  rudely.1 

Bruscamente  (bruskamen'le)  ad.  abrupt- J 

Bruscare  [bruska're)  va.  to  prune,  to  lop. 

Bruschettà  (bruskel'ta)  f.  child's  play. 

Bruschetto  (brusket'lo)  a.  sourish. 

Bruschezza  (brusket'sa)  f.rudeness,  rough- 
ness, incivility. 

Brusco  (brus'ko)  a.  sour;  rough,  rude. 

Bruscolino  (bruskoli'no)f  Bruscolo (brus- 
kolo)  m.  slip  of  straw. 

Bruscoloso,  sa  [bruskolo'so,  sa)  a.  full 
of  slips  of  straw.  [fry,  to  toast.1 

Brustolare  (brustolale)  va.  to  grill,  toj 

Brutale  ifiruta'le)  a.  brutal;  passionate. 

Brutalità  (brutalità')  f.  brutality,  chur- 
lishness, [churlishly." 

Brutalmente  (brutalmente)  ad.  brutally, 

Bruto  (bru'to)  m.  brute,  beast;  stupic 
person.  [dirtily." 

Bruttamente  (bruttamente)  ad.  meanly, 

Bruttare  (brulta're)  va.  to  soil,  to  stain, 
to  dirt. 

Bruttezza  (brultet'sa)  f.  ugliness. 

Brutto  (brut'to)  a.  ugly,  filthy.  ||  in. 
ugliness.  [ness,  ugliness.! 

Bruttura   (brutlu'ra)   f.  dirtiness,  nasij-J 

Bruzzaglia  (bru(sa'l'a)  f.populace, rabble. 


BUF 


71  — 


BUL 


Bruzzo  [bru'tso),  Bruzzolo  (bru'tsolo)  m. 

twilight. 

Buaccio  {buat'sho)  m.  great  ox.      [ness.l 

Buassaggine  (buassa'ajine)  f.  clownish-j 

Bubbola  (bub'bola)  f.  pewet,  whoop;  tuft; 
fib;  trick.  Dar  bubbole,  to  talk  non- 
sense, to  tell  fine  stories.  [cheat.] 

Bubbolare  [bubbolar?)  va    to  bubble;  toj 

Bubbolata  [bubbolala)  f.  idle  talk,  silly 
story,  nonsense.  [etc.] 

Bubboliera  (bubboliera)  f.  bell  (for  cows  J 

Bubbolone  (bubbolo'ne)  m  babbler, cheat, 
swindler,  '^ 

Bubone  (bubo'ne)  m.  (med.)  bubo 

Bubbonico,  ca  (bubbo'niko,  ka)  a.  con- 
cerning the  bubo  Peste  —  a,  boil 
plague. 

Bubulca  (bubul'ka)  f  acre  of  land. 

Buca  (bu'ka)  f.  hole,  cove;  grave.  Turare 
una  —,  to  pay  a  debt.  [to  bore  ] 

Bucacchiare  (bvkakkia're)  va.  to  piercej 

Bucare  (buka'rc)  \a   to  pierce,  to  bore. 

Bucato  (buka'to)  m.  wash;  washing.  Fare 
un  —  alla  coscienza,  to  confess  Fare 
il  —  in  famiglia,  to  arrange  one's 
affairs  without  publicity 

Bucchero  (bukke'ro)  m  china  jar. 

Buccia  (bu'tsha)  f  bark,  peel,  skin  Far 
la  —,  to  kill. 

Bucciere  (butshe're)  m.  butcher. 

Buccina  [butshi'na)  f .  trumpet. 

Buccinare  (butshina're)  va.  to  trumpet 
to  proclaim.  [monger."] 

Buccinatore    [bulshinalo're)    m.    news-J 

Buceiolo  (butsho'lo)  m  reed. 

Buccioso  [bulsho'so)  a.  thick-skinned. 

Bucciuolo  (butsho'lo)  m.  neck  (of  a 
bottle). 

Buccolica  (bukkoli'ka)  f  bucolic,  pastoral. 

Buccolico  (bukkoli'ko)  a  rural. 

Bucefalo  (butshcfa'lo)  m.  bucephalus. 

Buccntoro  (butshenlo'ro)  m.  buccntaur 

Bucherarne  [bukera'me)  m.  buckram. 

Bucherare  (bukera're)  va.  to  pierce. 

Bucherello  (bukerel'lo),  Buchino  \buki'~ 
no)  m.  small  hole. 

Bucicare  (butshika're)  va.  to  move,  to  stir 

Bueinamenlo  (bulshinamen'to)  m.  h.um- 
jning,  whispering,  buzzing.       [to  buzz.] 

Bucinare  (butshina're)  vn.  to  whisper,] 

Bucinatore  {bulshinalo're)  m.  whisperer 

Bucine  [butshi'ne)  m.  partridge  net. 

Buco  (bu'ko)  m.  h,ole;  hiding  place  Dar 
nel  —,  to  hit  the  nail  on  the  head.  Cer- 
care ogni  —,  to  search  in  every  hole 
and  corner.  IVon  cavare  un  ragno  da 
un  —,  to  serve  no  purpose,  to  bé  of  no] 

Buda  (bu'da)  fp.  (geog.)  linda  [use  J 

Buddismo  (buddis'mo)  m  buddhism,  the 
religion  of  Buddha.  [trails,  pi  ] 

Budellame  [budella'mc)  m.  bowels,  en-J 

Bude! I ino  (bvdelli'no)  m  small  gut. 

Budello  (bude'lo)  m  gut,  intestine,  bo- 
wels, pi.  Kccar  le  budella,  to  vomit. 

Budino  (budi'no)  m.  pudding. 

Budriere  (budrie're)  m.  shoulder-belt. 
Bue  [bue]  m   (pi.  buoi)  ox;  dunce. 

Buessa    (bues'sa)    f     cow,    (fig.)    stupid 

woman. 
Bufalo  (bu'falo)  m.  wild  ox,  buffalo. 
Bufera    [bufe'ra)    f    hurricane ,    whirl- 
wind. 


Buffa  [buffa)  f.  blast;  idle  story  ;  trifle, 

nonsense;  joke. 

Buffare  (buffa're)  va.  to  puff,  to  swell  ;  to 
bulge  out;  to  rally  ;  to  mock. 

Buttata  (bvffa'ta)  f.  puff,  a  whiff,  a  gust 
of  wind  Una  —  di  fumo,  a  puff  of 
smoke. 

Bu l Iettare  [buffetla're)  vn.  to  eruct. 

Buffetto  (buffe' to)  m.  fillip;  buffet. 

Buffetto  (buffet'to)  a.  Pane  —,  light 
bread. 

Buffo  [buffo)  m.  puff,  whiff;  comic  actor 

Buffonaggine  ibu/fona'djine)  f.  buffoon- 
ery; practical  joke. 

Bullonare  [bitffona're)  va.  to  play  the 
buffoon,    to  joke. 

Buffonata  (bufj'ona'tq)  f.  buffoon's  trick. 

Buffoncello  [bvffontshe'lo)  m.  poor  jester 

Buffone  [buffone)  m.  buffoon,  jester. 

Buffoneggiare  (bvffoned^a're)  vn  to  play 
the  buffoon,  to  jest. 

Buffoneria  (buffonerìa)  f.  buffoonery. 

Buffonescamente  (buffoneskamen'te)  ad 
pleasantly,  humorously;  comically,  ridi- 
culously, [crous,  humorous.1 

Buffonesco  (buffoncs'ko)  a.  droll,  ludi-j 

Bufonchiare  (bufonkia're)  vn.to  grumble. 

Bufonchiello  (bufonkie'lo)  m.  ill-humour, 
anger 

Bugia  (bun'a)  f.  lie,  falsehood,  untruth; 
flat  candlestick.  Di  re  u  na  — ,  to  tell  a  lio. 

Bugiardaccìo  [bujiardà'lsho)  m.  great 
liar  [sely.l 

Bugiardamente  {(bvjiardamen'te)  ad.  fal-J 

Bugiardo  (bw'iar'do)  m.  liar  ;  lying.  II  — 
ha  buona  memoria,  a  liar  should 
have  a  good  memory.  Più  —d'un  epi- 
taffio, più  —  della  luna,  a  brazen- 
faced liar. 

Bugiardone  (bu-iardo'ne)  m.  great  liar. 

Bugiare  (bujia're)  va.  to  pierce;  to  lie. 

Bugigatto  (6u;j0a/7o),BugigaUolo  'bud- 
jigq't'loto)  m.  small  hole. 

Bu'gione  (bw'io'ne)  m.  great  lie. 

Bugliare  (bulia're)  vn.  to  mutiny,  to  re- 
volt, to  be  refractory.     •    [fused  mass.T 

Buglione  (bulio'ne)  m.  broth,  soup:  con-J 

Bugliuolo(6w/'o7o)m.small  barrel,  bucket. 

Bugna  (bu'nia)  f.  hump. 

Bugno  (bu'nio)  m.  bee-hive. 

Bugnola  (bu'niola)  f.  straw  basket. 

Bugnolone  (buniolo'ne)  m.  large  basket 

Buiccio  (bui'tslto),  Buietlo  (bu'yel'to)  a.i 
darkish. 

Buina  (buVna)  f.  cow-dung;  soil. 

Buino  (bui'no)  a.  of  oxen. 

Buio  (bu'yo)  a.  dark,  obscure;  sombre; 
dim,  gloomy;  dull.  II  tempo  è— ,  tho 
weather  is  dull.  ||  m. obscurity,  darkness; 
sadness,  gloominess.  Mettere  al  — ,  to 
imprison  Essere  al  —  di,  to  be  igno- 
rant of.  Far  —,  to  work  on  till  dark 
Al  —  la  Villana  è  bella  quanto  la 
dama,  in  the  dark  all  cats  are  grey 

Bulbetto  (bulbel'lo)  m.  (bot.)  small  bulb. 

Bulbo  (bul'bo)  m.  bulb,  onion. 

Bulbo  (bul'bo)  a.  savage,  morose. 

Bulboso  (bulbo'so)  a.  bulbous. 

Bulesia  (bule'sia)  f.  (man.)  pastern. 

Bulgaria  (bulgari'a)  fp    (geog.)  Bulgaria. 

Bulgaro,  ra  (bu'lnaro,  ra)  a    Bulgarian. 

Bulicame  (buliha'me)  m  source,  spring. 
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Bulicare    [bvlika're)    vn.    to    boil,    to 

bubble. 

Bulima  [bu'lima)  f.  crowd,  press. 

Bulimia  (bulimi'a)  f.  (med.)  bulimy. 

liuti uare  [bulina're)  va.  to  engrave,  to 
imprint. 

Bulino  (bvli'no)  m.  burin;  graver. 

Bulla  [bulla)  f.  bubble,  pimple;  seal. 

Bulhloq  (bull'dog)  m.  bull-dog. 

Bulletta  [hultet'ta)  f.  hobnail  ll'or  shoes). 

Bulino  (bulsi'no)  m.ptirsiness;  shortness 
of  breath.  (cord  1 

Buouaccordo  [bonakkor'tln)   m.    harpsi-J 

Buounmano  (buo'uama'no)  f.  drink-mo- 
ney: gratuity,  tip.  [truly.! 

Buonamente ~  (bonsmen'te)  ad.  ccrlaiulyj 

Buonavoglia  (bonavo'l'a)  m.  volunteer. 

Buono,  na  [buo'no,  na)  good,  kind;  able, 
fit,  proper;  profitable,  lucrative;  whole- 
some, beneficial;  suitable;  favourable; 
happy;  clement;  benevolent;  humane; 
valid.  K  un  buon  affare  per  voi,  it  is 
a  good  thing  for  yon.  Uubuon  quarto 
«t'ora,  a  good  quarter  of  an  hour.  Colic 
buone,  amicably.  Alta  buona, simply. 
A  buon  mercato,  cheap.  I>i  buon 
ora,  early.  Essere  in  —  a,  to  be  in 
peace.—  come  il  pane,  as  good  as  good 
can  be.  Far  —  un  conto,  to  recognize 
a  debt.  Aver—  in  mano,  to  be  at  one's 
ease.  C'è  del  —  in  questa  cosa,  the 
thing  has  its  good  sid8.  Buon  viaqqio! 
a  pleasant  journey  !  [ticket. "I 

Buono  (buo'no)  m.  a  good  man  ;  cheque, J 

Buonpresso  (bonpre'so)  m.  Imar.)  bow- 
sprit. 

Buontempo  (bontem'po)  m.  ease,  pleasure 

Buontempone  (bvonlempo'ne)  ra.  a  live- 
ly, good-humoured  man.       [(machine). 1 

Bit  ratte!  lo  (buratte'lo)  ra.  bolter,  searccj 

Baratteria  (buralteri'a)  f.  bolting-room. 

Burattinata  (burattina'la)  f.puppet-shów 

Burattino'  (buratli'no)  m.  puppet. 

Buratto  (bural'to)  m.  bombasi n;  bolter 

Burbau/a  (burban'dsa)  t.  ambition,  pa- 
rade, [vain,  lofty  "I 

Burbanzoso     (burbantso'so)     a.    proiid.J 

Burbanzosa  metile  [burbanhosamen'le) 
ad.  proudly 

Burbera  (bur'bera)  f.  crane;  capstan. 

Burbero  {burbero)  a  savage;  austere; 
crabbed.  [— ,  to  plagiarize,  j 

Burchia  [bur'kia]  f.  boat.  Andare  allaj 

Bureliiello  (burkie'lo)  m.  wherry,  ferry. 

Burchio  [bur'kio)  m.  (mar.)  bark,  lighter. 

Bure  (bu're)  m.  handle  (of  a  plough) 

Burella  (bure'la)  f.  dungeon,  prison. 

Burello  (bure'lo)  m  coarse  stuff. 

Burqr.'ivio  [burgravio)  in.  burgrave. 

Buriana  [buriana)  (.  hurricane. 

Buri  ano  [buria'no)  m    sweet  wine 

If  urtasse  (bvrias'so)  in.  herald. 

Buriceo  [burik'ku)  m   ass  (bonier."] 

I iurta    (burla)  f.    hick,    waggeiy,  jukej 

Burlare  (burla're)  va  to  jest,  to  ridicule. 
||  Burlarsi,  vr.lo  laugh  at,  no»,  to  mind. 
Cbi  burla  si  confessa,  in  joking  the 
truth  comes  out.  [wag.l 

Burlatore  (bvrlalo're)  m.  jester, bantererj 

Burlescamente  (burleskamcn'lc)  ad.  in  a 
ludicrous   manner.  [burlesque.! 

.Burlesco  [buries  .\o) a.  ludicrous,plousaul, J 


Burletta  (burle'ta)  f.  comic  opera. 

Burlevole  (burlevole)  a.  despicable, 
wretched.  [santly,  ridiculously") 

Burlevolmente  (bur  levo  ime»' le)  ad.  plen-J 

Burliero  (burtie'ro)  a.  comical,  facetious. 

Burlone  (bvrlo'ne)  m.  jester. 

Burocratico,  ca  (burocra'tiko,  ka)  a.  bu- 
reaucratic, [red-lapism.l 

Burocrazia  (burocratsi'a)  f.  bureaucraryj 

Bu r racco,  cca  (burra'tsheo,  f shea)  a  but- 
tered, [woman  j 

Burraia  (burra'ia)t  butter-dairy;  butler- J 

Burraio  (burra'io)  m.  butter-man. 

Burrasca  (burras'ka)  f.  tempest,  hurri- 
cane. 

Burrasca  re  (burraska're)  va.  to  debate. 

Burrascoso  ( burrasko'so )  a.  tempes- 
tuous, stormy. 

Burro  (bur'ro)  m.  butter.  —  fresco, 
fresh  butter.  Pane  di  — ,  bread  and 
butter. 

Burrone  (burrone)  m.  precipice. 

Bur  roso  (burro'so)  a.  buttery 

Busbaerare  (busbakka're)  va.  to  cheat, 
to  cajole.  [fraudi 

Busbaeeheria  (busbakkeri'a)  f  cheating, J 

Bu  sbacco  (busbak'ko),  Busbaccone  (6wa- 
bakko'nc)  in.  cheat. 

Busca  (bus'ka)  f.  search,  inquest.  Andare 
alla  —,  to  go   begging. 

Buscaceli  tare  (buskakkia're)  va.  to'hunt 
after;  to  cheat.  [swindler."! 

Buscatore     (buskato're)    m.     searcher ;J 

Buscherare  (buskera're)  va.  to  crumple, 
lo  rumple,  to  tumble;  (fig.)  to  deceive. 

Buscherata  {bvskera'ta)  f.  nonsense; 
idle  talk. 

Busche! le  (busket'te)  f.  pi.  little  sticks; 
lots,  pi.  Tirar  te—,  to  draw  lots. 

Bu  secchi  a  (busek'kia)  f.  entrails,  pi. 

Busecchioue  (busekkione)  m.  garbage, 
bowels,  pi. 

Busi  Hi  (busit'ti)  m.  difficulty. 

Bussa  (bus'sa)  f.  stroke:  trouble, affliction. 

BussaiiiciilO(6uSi*amirn7o)  m. blow, knock, 
hurt. 

Bussare  (bussa're)  va.  to  beat,  to  knock. 

Bussa  tore  (bussalo're)  m.  knocker. 

Bassetto  (bussel'to)  m.  polisher  (tool.). 

Bussola  (bus'sola)  f.  mariner's  compass, 
6cdan-chair;  partition  Perder  la  — . 
to  be  at  one's  wits  end,  to  despair. 

Busolotto  (bussolotto)  ra.  goblet.  Gioca- 
tore di  bussolotti,  juggler. 

Busta  (bu'sta)  f.  book-case. 

Bustaia  (busta'ia)  f.  corset-maker. 

Bustino  (busti'no)  ra.  bodice,  slight  stays. 

Busto  (bu'slo)  m.  bust;  stays. 

Butirro  (butir'ro)  m.  butter. 

Imi  irroso,  sa  [butirroso,  sa)  a.  buttered. 

Buttare  (butta're)  va.  to  throw,  to  thrust 
out.  —  in  taccia,  to  reproach.  —  via, 
io  waste.— addosso,  to  inculpate.  But- 
tarsi qiù,  to  go  to  bed.  —  per  la  fines- 
tra, to  throw  out  of  the  window. 

Butterato  (buttera'to)  a.  pock-marked. 

Buttero  (but'lero)  m.  pockmark  ;  stud- 
keeper,  [buzz,  to  wnispcr.l 

Buzzicare  (butsika're)  vn.  to  ra..ve;  to  J 

Buzzo  (bu'tso)  m.  belly;  ball  (or  thread, 
silk,  etc.). 

Buzioac  {but'sone)  m.  big-bcllieo  jhtsuu. 
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O  itshi)  m.  and  f.  C;  the  third  letter  of  the 

alphabet. 
Cabala  [ka'bala)  f.  cabal;  evasion 
Cabalare  [kabala're)  vn   to  cabal 
Cabalista  [kabali'sta)  m.  cabalist. 
Cabalistico  [kabali'stiko)  a.  cabalist ical. 
Cabina   [kabi'na)  f   {in  merchant  vessels) 

cabin.  [gram."] 

Cablogramma  [kablogram'ma)  m  cable- J 
Cabottaggio  [kabota'djo)  m.  coasting. 
Cacaeeiano  [kakatsha'no)  m. great  coward, 


Cacai  retta.  [kakufre'ta)m.  restless  person,! 
Cacao  [kaka'o)  m.  cacao.  [busybody  J 

Cacaiuola  [kakaiuo'la)l  (med.:  diarrhoea; 


(ilg.)  prolixity.   .  [of  difficulties."] 

Cacapensieri   [kakayensit'ri)   m.  raiser  J 
Cacare  {kaka're)  va.  to  evacuate,  to  void 

Cacarsi  sotto,  to  be  afraid. 
Cacasangue  [kakasan'yue)  m   disenlery. 
Cacastecchi  [kakaslek'ki)  m  pinch-penny; 
filthy  person.  [miscan  iago  ] 

Cacata  [kaka'ta)  f.  cracking:  (Mg.)  failure  J 
Cacatarnente  [kakatamen'te)  ad.  slowly 

and  awkwardly. 
Cacatoio  [kakalo'yo]  m.  water-closet. 
Cacazibetto  [kakadsibet'lo)  m.  fop,  spark, 
dandy.  [dren.l 

Caeca  [kak'ka)  f.  excrement; cack(ol chi l-J 
Caccabaldole  [kakabal'dole)   f.   pi.  blan- 
dishments, pi.         [del  —,  cacao-lree  Ì 
Caccao  [kaka'o)  m.  cocoa-nut.  I /albero J 
Caechiatella  [kakkiate'la)  f  thin  cake 
Cacchio  [kak'kio)  m.  shoot,  sprig 
Cacchione  [kakkio'ne]  m.  whitish  maggot. 
Caccia  (ka'lsha)  I.  chase,  hunting  ;  game; 
sport;  pursuit.  La  —  della  volpe,  fox- 
hunting. Andare  alla  —,  to  go  a  hunt 
ing.  Dar  —,  to  chase. 
Cacciadiavoli  {katshadia'voli)m. conjurer 
Cacciagione  [katshajo'ne)   f  game,  veni- 
son; prey.  [out."| 
Cacciamento  [katshamen'lo)  m.  drivingj 
Cacciamosene  (katshamos'ke)  m  fly-flap 
Cacciapassere  [katshapas'sere)  m    scare- 
crow. 
Cacciare  [kafsha're)  vn   to  chase,  to  hunt; 
to  pursue;   to   banish;  to  expel,  to  dis- 
charge. —  furtivamente,  to  poach  — 
la  noia,  to  drive  away  care.  —  mano 
alla  spada,  to  unsheathe.—  le  mani 
né'  capelli,  to  throw  the  hair  back  with 
one's  hand.  —  il  naso  in  ogni  cosa, 
to    poke    one's   nose   into    everything. 
||  Cacciarsi  vr  to  wear  furs,  to  get,  to 
hide,  to  poke  one's  self 
Cacciata  (katsha'la)  f.    driving   out     — 

di  sangue,  blood-letting. 
Cacciato  (katsha'to)  a.  driven,  hunted. 
Cacciatola   (kalshato'ya)  f  driver  ;   pun- 
cheon, [sporlsmann.] 
Cacciatore    (  katshalo're  )    m     hunter, J 
Cacciatrice  [katshatri'ce)  f   huntress. 
Cacciavite  [katshiavi'le)  m    screw-driver, 
turn-screw.  [blearedness.] 
Caccole  [kak'kole)  f.  pi.  gum  of  the  eyes; J 
Caccoloso  [kakolo'so)  a.  blear-eyed. 


Cacherello  [kakere'lo)  m.  dung  (of  sheep 
etc.). 

Cacheria  [kakeri'a)  f.  effeminacy. 

Cacjieroso  [kakero'so)  a.  nice;  effeminate; 
wanton. 

Cachessia  (kakessi'a)  f.  (med,)  cachexy. 

Cachettico  ikaket'Liko)  a.  (med.)  cachec- 
tic. 

Cachinno  (kakin'no)  m.  loud  laughter. 

Caciaia  [katshia'ia)  f.cheese-dairy;  cheese- 
loom. 

Ciici3Liuolo[kqtshayo'lo)m.  cheese-monger. 

Cacicco  (katshi'kko)  m.  cacique,  cazique. 

Cacio  (ka'lsho)  .m.  cheese.  Essere  pane 
e— ,  to  be  intimale.  Confessare  il —, 
to  speak  out  the  truth. 

Cacioso  [kalsho'so)  a.  cheesy:  cheese-like. 

Cacofonia  [kakofonia)  f.  cacophony. 

Cacofonico  (kako'fonico)  a  inharmonious. 

Cacografia  (kakografi'a)  f.-cacography. 

Cacone  [kako'ne)  m  oucklcr;  (ilg.)  trem- 
bler; coward. 

Cacto  [ka'kto)  m.  (bot.)  cactus. 

Cacume  [kaku'me)  m.  summit,  pitch. 

Cadauno  [kadau'no)  pron. every  one, each. 
—  per  sé,  every  one  for  himself 

Cadavere  [kada'vere)  m.  corpse. 

Cadaveroso  [kadavero'so),  Cadaverico 
(kadave'riko)  a.  cadaverous. 

Cadente  [kaden'le)  a.  falling;  weak,  frail. 

Cadenza  [kaden'dsa)  f.  fall;  (mus.)  ca- 
dence, pause. 

Cadere  (Kade're)  vn.  irr  to  fall;  to  happen, 
to  arrive;  to  come  into;  to  belong  to; 
to  fall  down,  to  sink,  to  sink  down; 
to  tumble  down;  to  droop.  —  dal  le  nu- 
vole, to  fall  from  the  clouds;  to  be 
astounded.  —  a  terra,  to  fall  on,  upon 
the  ground,  to  fall  down.  —  di  debo- 
lezza, di  inanizione,  to  faint  with 
weakness,  with  want.  —  in  trappola, 
to  fall  into  a  snare.  —  infermo,  to  fall 
ill.  —  d'animo,  to  lose  courage,  —in 
contraddizione,  to  contradict  one's 
self  —un  fallo,  to  fall  into  error.  ^— 
in  disgrazia,  to  fall  into  disgracs. 
Quesl'ànnoIaPasf|uaeadcinApriIe, 
this  year  Easter  comes  in  April. 

Cadetto  [kadct'to)  m.  cadet;  younger 
brother. 

Cadcvole  (kade'vole)  a.  transient;  frail. 

Cadi  [ka 'di)  m.  cadi. 

Cadice  [ka'dilshe)  p.  (geog.)  Cadiz. 

Cadimento  [kadimen'lo)  m.fall,  ruin  ;  fault. 

Cadi  loie  [kadilo'ye)  f.  pi.  (arch.)  embra- 
sures,   pi 

Cadiloio  [kadito'yo)  S.  Caduco. 

Cadmio  [kad'mio)  m.  (chem.)  cadmium. 

Caduceo  [kadulshe'o)  m.  mercury's  wand. 

Caducità  [kadutshita')  f.  caducity,  fra- 
gility [Mai  —,  epylepsy.l 

Caduco  (kadu'ko)  a.  frail,    infirm,  old.J 

Caduta  [kadu'la)  f  fall,  ruin;  disgrace 

Caduto  (kadu'to)  a.  fallen;  disgraced. 

Caffè  [kaffe)  m.  coffee;  coffee-house. 

Caffeina  [ka/fei'na]  f.  (chem.)  caffeine. 

Caffettiera  [kaieltie'ra)  f.  coffee-pot. 

Caffettiere  [kaffe  Uie're)  m.  coffee-house 
keeper. 

Caffo  (kaf'fo)  m   odd  number;  perfection- 

Cay  ion  amento  [kajonamen'to)  m.  ocoa- 
sion,  cause. 
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Cagionare  [kajona're)  va.  to  occasion, 
to  cause.  Il  Cagionarsi  vr.  to  engen- 
der, to  be  engendered. 

Canzonatore  [kajonato're)  m.  causer; 
beginner,    author. 

Cajjioneelln  (kajontshe'la)  f.  slight  cause. 

Cacjlone  [Uajo'ne)  f.  cause,  reason;  pre- 
text, excuse.  A  —  di,  on  account  of. 

Cagionevole  (kajone'vote)  a. sickly,  weak- 
Can  ioncvolezza  (kadjionevole'tsa)  f.  in- 
firmity,   feebleness. 

Cagliare  [knlia're)  va.  to  fail  in  courage. 
II  vn.  to  coagulate,  to  curdle. 

Caf filato    (kal'a'io)    a.    curdled:  struck"] 

Carjilo    [ka't'o)    m.   rennet,    [with  fear. J 

Canna  [ka'n'a)  f.  bitch.  La—  frettolosa 
lece  I  canini  ciechi,  it  is  only  blind 
zeal  that  hurts. 

<  affilacelo    kan'n'ldhn)  m.  mastiff-dog. 

Caj|iia/.zo  [kan'a'tso]  a.  doglike,  ugly. 

Cajj nei jjj lare  [kau'etlja're)  va.  to  snarl, 
to  gnash.  [a  surly  manner."] 

Cagnescamente  (kan'etkamen'ic)  ad.  hi  J 

Caijncsco  :kan'es'ko)  a.  currish,  brutal, 
surly  Cnardar  in  — ,  to  squint,  to  be 
cross-eyed. 

Cannello  \kariieVln)  m.  little  dog. 

Can  noi  inn  k(MioH'no)  m. pretty  liltledog. 

Cajpiolto  .ktniot'to)  m.  hector,  bully. 

Cai  ceo  ikti'kko]  m.  (mar.)  ketch,  pinnace 

Cai  ma  tie  'kuima'ne)  m.(zool.)  crocodile. 

Cairo  ika'ir»)  mp   (geog.)  Cairo. 

Cala  [ka'ln]  r.  hold  (of  a  ship). 

Cala  brache  (kalabra'ke)  m.  a  game  at 
cards  [bumbailifT.I 

Calahrino    [kalabri'no)    m.    policeman,] 

Calabrone  (kalabro'ne)  m.  (zool.)  drone, 
hornet. 

Calala  tare  (kalafala're)  va   to  calk 

Calafato  \kalafu'lo)  in.  catker:  oakum. 

Calamaio  [kalama'io)  m.  inkstand,  ink- 
horn  ;  (zool.»  calamary,  squid. 

Catamantlrea  \kalamandre'a)  f.german- 
der.  [whistle;  to  be  idle."! 

Calamenuiare     (kalamedja're)    va.     toj 

Calamcnio  [kulamen'to)  in.  going  down. 

Calamistro  [kalami'slro)  m  curling- 
tona'>,  pi 

Calamita  [kalami'la)  f.  load-stone. 

Calamità  (kalami'la)  f.  calamity,  mis- 
fortune. 

Calamitare  (kalamita're)  ya. to  magnetize. 

Calamitato  (kalamita'to)  a.  magnetic. 

Calamilosimeiite  [kalamilosamen'te)  ad. 
unluckily.  [miserable."! 

Calamitoso   (kalamito'so)  a.  calamitousj 

Calamo  [Uniamo)  m.  reed,  cane;  pen. 

Calandra  [kalan'dra)  f.  wood-lark. 

Calandrella  (kalandre'la)  f. meadow-lark. 

Calandrino  (kalandri'no)  m.  simpleton. 

Calante  (A alan'le)à. decreasing, decrescent. 

Calappio  (kalap'pio)  m.  snare,  trap. 

Catare  [kata're)  va.  to  lower.  ||  vn.  to  go 
down,  to  d  crease  ;  to  fall  in  price.  —  le 
vele,  to  strike  the  sail.  —  la  fronte,  to 
look  down.  L'acqua  cala,  the  water 
goes  down.  [falling  off." 

Calata(/ra/a7a)  f.  incline, declivity;  (mar.) 

Calca  (kal'ka)  f.  crowd,  press.  [etc.). 

Calcagnino (AraHrafii'no)  m.  heel  (of  ashoe_ 

Calcagno  (kalka'nio)  m.  heel.  Mostrai* 
le  calcagna,  to  run  away,  to  escape. 


Calca  mento  (kalkamen'to)  m.  trampling. 
Calcara  (kalka'ra)  f.  calcinatory,  furnace. 
Calcare  (kalka're)  va.  to  tread  upon,  to 

crush  ;  to  oppress.  —  le  orme  di  qual- 

choduno,  to  tread  in  somebody's  steps. 
Calcareo  (/fa//ca'reo),Calcario  [kalka'rio) 

a.  calcarious,  chalky. 
Calcatamente(Afl/À'a/amen7e)  ad.  closely. 
Calcatola    (kalkato'ia)    f.    fulling -board 

(of  hat-makers).  [cannon. 1 

Calcatolo  (kalkafo'io)  m.  rammer  (of  aj 
Calcatore  (kalkato're)  m.treader;  presser. 
Calcatriiu*  [kalkatri'tshe)  f.  cockatrice  ; 

cruel  woman.  [ino-1 

Cabrai \irt\[kalkatu Va)  f.  trampling,  pross-J 
Calce  [kat'tshe)  m. shaft,  butt-end,  bottom; 

—,  f.  lime;  (chem.)  calx.  —  viva,  quick 

lime.  —  spenta,  slaked  lime.   In  —, 

b§low,  hereafter. 
Calcedonio  [kaltshcdo'nio)  m. chalcedony. 
Calcese  (knllshc'sc)  m.  (mar.)  round  top. 
Calcesi r u z/.o  (kalfshestru'tso)  m.  cement. 
Calcetto  [kaltshel'to)  ra.  sock,  pump. 
Calciatile  (kails han'te)  m.  player  at  foot») 

ball. 
Calcina  [kaltshi'na)  f.  lime,  mortar. 
Calcinahile  [kaltshina'bile)  a.  calcinablev 
Calcinaccio  (kaltshina'lsho)  m.  rubbish; 

destruction. 
Calcinare  (kallstiina're)  va.  to  pulverize. 
Calcinalorio    (kallshinato'rio)    a.    calci- 
natory. 
Calcinatura    (kails  hi  natura),    Calcina» 

/.lone  (kalhhivalsio'ne)  f.  calcination. 
Calcinoso,  sa  [kaltshinu'so,  sa)  a.  calcife» 

rous 
Calcio  (kal'tsliio)   m.    kick;    foot;    staff, 

butt-end,  stock  (of  a  gun);  heel.  Tirai 

calci,  to  kick. 
Calcio  (knl'lshio)  m.  (chem.)  calcium. 
Calcitrante  [kattshitran'te]    a.    kicking; 

re>tive.  [resist,  to  refuse  to  obey.] 

Calcitrare  (kallshilra'rc)  vn.  to  kick  ;  toj 
Calci  t  razione  (kallshilralsio'nt)i.  kicking; 

resistance.  [necked.l 

Calci  Iroso  (kallshitro'so)  a. kicking;  stiff- J 
Calco  (kal'ko)  m.  slight  sketch. 
Caleorjralia  (kalkogra/i'a)  f.  calcography. 
Calcolabile  (kalkola'bile)  a.  calculable. 
Calcolare  (kalkola're)  va.  to  calculate,  to 

compute. 
Calcolatore  (kalkolato're)  m.  calculator, 

reckoner,  accountant,  computer. 
Calcolazione  (/ca/fco/a/szo'nrjf. calculation, 

computation.  [gravel."! 

Calcolclto  (kalkolet'lo)  m.  small  stone, J 
Calcolo  (kat'kolo)  m.  calculation,  compu- 


tation; (med.)  calculus  (stone).— appros- 
simativo, rough  account.  —  dille 
y.iale,  differencial  calculus. 


Calcoloso  (kalkolo'so)  a.  stony,  gravelly 
Ca  Id  accio  (kalda'lsho)  m.  very  great  heat. 
Caldaia  (kalda'ya)  f.  small  boiler,  kettle. 
Caldaiata  (kaldaia'la)  f.  a.  (yll  boiler 
Cablatone  (kaldayo'ne)  m.  large  boiler. 
Caldamente  (kaidamen'te)    ad.    warmly, 

vehemently. 
Caldana  (kalda'na)  f.  meridian  heat. 
Caldanino  (kaldani'no)  m.  small  stove. 
Caldano  (kalda'no)  m.  brasier  to  warm 

rooms. 
Caldaio  (kalda'ro)  m.  small  boiler. 
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Caldarrostaio  [kaldarrosta'io]  m.  roasted 
chestnuts  dealer.  [chestnuts,  pl.l 

Caldarroste  (kaldarro'sle)  f.  pi.  roastedj 

Caldea  {kalde'a)  fp.  (geog.)  Chaldea. 

CaldeuyLiire  (katdedja're)  va.  to  foster, to 
protect,  to  favour. 

Calderaio  (kaldera'yo)  m.  brasier. 

Calderelio  {kaldere'lo)  m.  (ornith.)  gold- 
finch. 

Calderone  [kaldero'ne)  m.  copper,  large 
kettle.  [tea-kettle.] 

Calderotto  [kaldero'to)  m.  seething  pot  ;J 

Calderugio  (kalo'erujo)  m  gold-finch. 

Calderuola  [kaldero'la]  f.  small  boiler 

Caldetlo  [kaldel'to)  a  rather  warm. 

Caldezza  [kaldet'sa]  f  heat:  zeal;  affection. 

Caldi  era  [kaldie'ra]  f.  stew-pot. 

Caldino  (kaldi'no)  m.  sunny  slope. 

Caldo  (kal'do)  a.  hot;  ardent,  fervent; 
caldo,  immediately.  ||  m.  heat;  ardour; 
vigour. Qui  non  ei  hone  —nò  freddo, 
1  am  cold  on  that  point;!  take  no  interest 
in  it.  [m.  moderate  heat.] 

Calduccio  (kaldu'tsho)  a.  lukewarm.  |!J 

Caldura  [/caldura)  f  heat;  hot  weather. 

Caledonia ;fca/etfoVi /a' fp.igeog  )Caledonia. 

Calefaciente  [kalcfalshien'le]  a  heating, 
warming. 

Calefalare  [kalefala're)  S.  Calafatare. 

Calefattivo  (kalefallivo)  a.  heating. 

Calefazione  [kalcfatsio'ne]  f.  calefaction. 

Caleidoscopio  [kaleidosko'pio)  m.  kalei- 
doscope. 

Calendario  (kalenda'rio)  m.  calendar.  — 
perpetuo,  perpetual  calendar  —  anti- 
co, the  old  calrndar,  old  style. 

Calendc  [kalen'de]  fpl.  kalends.  Mandare 
alle  —  fjreehe,  to  put  off  indellnitcly 
(till  doomsday). 

Calendula  (kalen'dvla)  f.  marigold. 

Calenlc  (kalen'te)  a._non  —,  cureless,  in- 
different, [book,  note-book.] 

Calepino    (kalepi'no)  m.  memorandum-J 

Calere  [kale're)  v  imp.  irr.  to  care,  to 
take  an  interest  in;  to  be  concerned 
for.  Non  me  ne  cale,  I  don't  mind  it. 
Mettere  in  non  (rale,  to  despise. 

Od  essa  bile  (kalessa'kile)  a.  fit  for  carria- 
ges. Slrada  —,  carriage  road. 

Calessanle  (kalessau'lc)  m.  hackney  - 
coachman. 

Calesse  (kales'se)  m.  calash.         [ground.' 

Calestro  [kale'stro]  m.  stony  soil,  barren 

Caletta  (*ate/7a).f.  slice,  bit.  [nect.' 

Calettare  [kalelta're)  va.  to  join,  to  con- 

Calettatura  [kaleltaluWa)  f.  gearing,  gear. 

Calia  [kali'a]  f.  gold-fliings,  /pi.;  nothing, 
jot.  [the  calibre,  to  proportion.] 

Calibrare    {kalibra're)    va.    to  measurej 

Calibratolo  (kalibrato'io)  m.  calibre,  the 
bore  of  fire-arms. 

Calibro  {kali'bro)  m.  calibre. 

Calice  [ka'litshe)  m.  chalice;  calix. 

Calicione  [calilsho'ne)  m  large  chalice; 
in  arch-pane. 

Calieotto  (kaliko'tlo)  m.  calico. 

Calidìtà  (kalidi(a')  f.  S  Caldezza. 

Calido,  da  [ka'lido,  da)  a.  heat. 

Califfato  (kalifa'lo)  m.  caliphate. 

Califfo  (kalif'fo)  m.  calipù.  [fornia.T 

California  (kalifor'nia)   fp.  (geog.)  Cali- J 

Caligine  [kaU'Jine)  t  darkness,  obscurity. 


Callflinoso-ikalijino'so)  a.  caliginous;  dim 

Calla  (kat'ta),  Callaia  [katla'ya)  f. breach, 
gap;  aperture,  passage. 

Calle  (kal'le)  f.  way,  path.  [well  1 

Calligrafia  (kallUjrafi'a)  t.  art  of  writingj 

Galli jjralieo,  ca  [kaligra'ko,  ka)  a.  cali- 
graphic. 

Callinrafo  [kallVgrafo)  m.  writing-master., 

Callista  (kalli'sta)  in.  corn-cutter 

Callo  (kal'lo)  m.  induration;  corn. 

Callone  (kallo'ne)  m.  passage  j  gap. 

Callosità  (kallosita')  f.  callosity,  callus. 

Calloso  (ka'llo'so)  a.  callous,  full  of  corns. 

Calma  (kal'ma)  ».  calm,  coolness. 

Calmante  \kaimanle\  a.  lenient.  ||  m. 
(mod.)  anodyne,  composing  draught. 

Calmare  \kalma're)  va.  to  calm,  to  appea- 
se, to  soften.  ||  Calmarsi  vr.  to  beco- 
me calm.  [twig,  layer,  graft."! 

Calmo  (kal'mo)  m.  Catinella  (kalmt'ta)  f.J 

Calo  [ka'lo]  m.  descent,  diminution;  low- 
ering (of  the  price).  [calomel.! 

Calomelano  (kalomela'no)  m.   (phurm  )J 

Calore  (kalo're)  m.  heat;  affection 

Caloria  [kalori'a)  f.  manure. 

Calorico  (kalo'riko)  m.  caloric,  heat. 

Calorifero  (kalori'fero)  m.  hot-air  stove, 
hot-air  apparatus.  [ing.] 

Calorifico  (kaiori'/iko)  a.  calorific,  heat-J 

Calorimetro  (kalori'met^>)  m.  (phys.)  ca- 
lorimeter. [dently.1 

Calorosamente  {kalorosa'mente)  ad.  ar-J 

Caloroso  [kaloro'so)  a.  ardent,  hot,  fiery. 

Caloscia  (kalo'shia)  f.  galoche,  goloshe 
(pi.  goloshes).  [a  watch)."] 

Calotta  (calo'ta)  f.   inside  case;  cap  (of J 

Calpestamento  [kalpeslamen'to)  m.  tram- 
pling upon.  [upon.l 

Calpestare  ikalpesta're)  vn.  to  tramplej 

Calpestata  [kalpeslala]  f.  highway. 

Cai  pesiti  I  ore  (kalpestato're)  m.  tramplcr. 

Calpestio  [halpesli'o)  m.  stamping,  clat- 
tering with  Ihe  feet. 

Cai  Ieri  re  (kaltcri're)  va.  to  excoriate. 

Calteritura  [kulleritu'ra)   f.  excoriation. 

Caluco  {kahi'ko)  a.  miserable,   wretched. 

Calunnine,  Calumine  [kalu'jine]  f.  down 
(Of  young  birds). 

Calumare  ikaluma're)  va.  (mar.)  to  veer, 
to  slacken  the  rope. 

Calunnia  [kalun'nia]  f.  calumny,    [niatel 

Calunniare  (kalvunia're)  va.  to  calum-J 

Calunniatore  [caliinniato're)  m.  Calun- 
niai rice  [calunnialri'lshe)  f.  slanderer. 

Cai  umiliazione  (kalunniatsio'ne)  f.  ca- 
lumny, [slanderously,  falsely.] 

Calunniosamente  [kalunniosamerìle)  ad. J 

Calunnioso  [kalunnioso)  a.  calumnious, 
slanderous.  [vn.  to  grow  bald.l 

Calvare  (kalva're)  va.  to  make  bald.  ||  J 

Calvario  (kalvà'rio)  m.  calvary  ;  mount 
calvary,  crucifix. 

Calvinismo  (kalvinis'mo)  m.  Calvinism. 

Calvinista  {kalvinis'la)  rn.  caivinist. 

Calvizie  (kalvi'tsie)  f.  baldness. 

Calvo  {kal'vo)  a.  bald,  hairless  ;{  HJ. 
baldness.  . 

Calza  (kal'tsa)  f.  stocking;  blowpipe. 

Calzaiuolo  (kaltsayo'io)  m.  stocking- 
maker,  hosier. 

Calza  men  to  [kails  amen?  to)  m.  shoes, 
boots,  and  stockings,  pJ, 
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Calzante  [kallsan'le)  a.  suitable,  proper, 
neat. 

Calzare  (kallsa're)  va.  to  put  on  shoes 
and  stockings.  Questo  non  mi  ealza, 
it.  does  not  please  me. 

Calzare  (kalisa're)  m.  shoes,  boots. 

Calzalo  (kaltsa'to)  a.  fitted  with  shoes 
and  stockings.  [pi.] 

Calzari  [kallsa'ri)  m.  pi.  boots  and  shoesj 

Calzatoio  (kaltsato'yo)  m.  Calzatoia 
(kaltsato'ya)  f.  shoeing-horn. 

Calzatura  (kaltsatu'ra)  f.  shoes,  boots. 

Calzerone  (kaltsero'ne)  m.  woollen  socks, 
pi. 

Calzetta  [kaltset'ta)  f.  fine  stockings,  pi. 

Calzettaio  (kaltsetta'yo)  m.  hosier. 

Calzino  {kaltsi'no)  m.  short  stocking, 
sock. 

Calzo  [kal'tso]  ra.  shoes,  boots,  pi. 

Calzolaio  [kaltsola'yo]  m.  shoemaker. 

Calzoleria  [kaltsoleri'a)  f.  shoemaker's 
shop.  [small  clothes,  pi.] 

Calzoni    (kaltso'ni)    m.    pi.    breeches  J 

Calzuolo  (kaltso'lo)  m.  ferrule. 

Ca man l io  [kama'lo)  m.  neck-piece. 

Camaleonte  [kamaleon'le)  in.  izool.)  came- 
leon. 

CainainiUa(ftamami/7a)  f.(bot.)  camomile. 

Ca  mangiare  [kamanja're)  m.  esculent 
herbs;  dishes,  pi. 

Camarilla  (kamaril'la)  f.  camarilla. 

Camarliiuja  [kamarlinga)  f.  abbess. 

Camarlingato  {kamarlivga'to)  m.  cham- 
berlainship. 

Camarlingo  {kamarlin'go)  m.  camarlingo; 
chamberlain  to  the  pope. 

Carnato  {kama'to)  m.  switch,  stick. 

Camauro  (kamau'ro)  m.  cap  of  the  pope. 

Cambellotto  [kambello'to)  m.  camlet 
(stuff.).  [fickle,  volatile.] 

Cambiabile  [kambia'bite)  a.  changeable, J 

Cambiale  [kambia'le)  f.  bill  of  exchange; 
cambiali,  pi.  promissory  notes,  pi.  —  à 
vista,  or  —  da  pagarsi  a  vista,  ex- 
change at  sight.  — '  a  lunga  vista, 
exchange  at  long  date.  [inulnlion  "I 

CambiainentoiA'amA'iamen'/o)  m.  change, J 

Cambiamonete  [kambiamone'lc]  m.  cam- 
bist, banker. 

Cambiare  (kambia're)  va.  to  change;  to 
exchange;  to  turn,  to  transform;  imar.) 
to  shift  (the  sai^s).  ||  Cambiarsi  vr.  to 
change,  to  be  changed.  [change.] 

Cambiario,  ria  [kambia'rio,  ria)  a.  ofj 

Cambiavalute  [kam'biavalu'tc)  m.  money- 
changer. 

Cambio  [kam'bio)  m.  change,  exchange. 

Cambista  (kambi'sta)  m.  cambist,  banker; 
stock-broker. 

Camelia  (kame'lia)  f.  (bot.)  camelia. 

Camera  (ka'mera)  f.  chamber,  room  :  apart- 
ment; court  or  assembly  ;  the  part  of  a 
cannon  containing  the  charge;  (opt.) 
camera.  —  da  letto,  bed-chamber,  bed- 
room. —  dei  deputati,  chamber  of  de- 
puties. —  di  commercio  chamber  of 
commerce.  —  nera,  (opt.)  camera  obs- 
cura.  —  bassa,  the  English  House  of 
Commons.  [comfortable  room.] 

Cameraccla   [kamera'tsha)   f.   largo  un-J 

Camerale  [kamera'le]  a.  belonging  to  the 
Chamber. 


Camerata  [kamera'ta)t.  roomful,  society 
chamberful  (of  persons  etc.).  ||  m.  com- 
rade, companion. 

Cameretta  [kamerel'ta)t.  small  room. 

Cameriera  [kamerie'ra)  f.  lady's  maid, 
house-maid.  [gentleman's  servant  j 

Cameriere  [kamerie  re)  m.  valet,  waiter  ;J 

Camerino  [kameri'no)  m.  small  room, 
cabin. 

Camerista  (kameri'sta)  f.  maid  of  honour. 

Camerlingo  [kamerlhi'go)  S.  Camarlin- 
go, j 

Camerone  (kamero'ne)  m.  very  large  room. 

Camerotto  [kamero'to]  m.  small  room, 
snug  room. 

Camice  ika'milshe)  m.  alb,  surplice. 

Camicetta  [kamiìshet'ta)  f.  small  shirt. 

Camicia  [kami'tsha]  f.  shirt,  shift;  wrap- 
per, envelope  (for  papers).  —  di  colori, 
coloured  shirt.  —  da  nolle,  night  shirt. 
—  da  bucato,  clean  shirt.—  da  nolle, 
night  shirt.  Vendere  fino  alla  —,  to 
sell  one's  shirt  of!"  one's  back. 

Camiciaia  (kamilshiu'ia)  f.  Camiciaio 
(kamitshia'io)  m.  shirt-maker,  shirt- 
tailor,  [coat.l 

Camiciotto  [kamitsho'to)  m.  under-waisl-J 

Camiciuola  [kamilsho'la)  f.  flannel-waist- 
coat, jerkin. 

Camillo  [kamiVlo)  m.  Camillus.     [place.") 

Caminetto  (kaminet'to)  m.  chimney,  Are- J 

Camino  (kami'no)  m.  chimney,  fire-place, 
hearth.  —  Cova  la  gatta  nel  —,  the 
fire  is  out.  [graver."] 

Cammeista  [kammei'sta)  m.  camaieu-en-J 

Cammellino  [kommelli'no)  m.  camlet. 

Cammello  [kammel'lQ)  m.  (zool.)  camel. 

Cammellopardalo  [kammelloparda'lo)  ra. 
camelopard. 

Cammeo  [kamme'o)  m.  cameo,  camaieu. 

Camminante  (kamminan'le)  in.  traveller. 

Camminare  [kammina'fe)  vn.  to  travel, 
to  walk.  ||  m.  walking,  march.  —  sui 
sicuro,  to  walk  in  safety.  —  per  per- 
duto, to  be  at  one's  wit's  end. 

Camminata  [kammiua'la)  f.  hall,  walk, 
journey. 

Cammino  {kammi'no)  m.  road,  way; 
[journey.  Torcere  dal  diritto  —  to 
stray  from  the  right  way.  Andar  per 
il  gran  — ,  to  go  straight  on;  togo  ahead. 

Caino  [ka'mn)  m.  bridle;  rope. 

Camola  [ka'mola)  f.  moth.  [mile  1 

Camomilla   [ktimomit'ta)  f.  (bot.)  camo-J 

Camorra  [kamor'ra)  f.  a  society  of  shar- 
pers, [of  a  sharper's  society. ] 

Camorrista  [kamovri'sta)  m.  a  memberj 

Camorro  (kamo'ro)  m.  clown. 

Camosciare  (kamosha're)  va.  to  dress 
shammy-leather,     ("of  shammy-icaLlior.] 

Camosciai  tira  [kamoshnln'ra]  f.  dressingj 

Camoscino  [kamoshi'no)  a.  of  shammy- 
leather,  [shammy. "j 

Camoscio  (kamo'sho)  m   (zool.)  chaniois;J 

Camozza  (kamo'tsa)  f.  wild  she-goat. 

Campagna  [kampa'itia)  f.  country,  cam- 
paign; fields.  —  aperta,  the  open  coun- 
try, [tryman,  villager.] 

Campaunuolo  (kampan'o'io)    m.    coun-J 

Campale  [kamva'le]  a.  arrayed. Battaglia 
—,  f.  pitched  battle.  [menl."| 

Campamento  [kampamen'to)  m.  cncamp-J 
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Cam  pap  a  [kampa'na)  f.  bell;  curfew, 
diving  bell;  dish-cover.  Suonare  le 
campane,  to  ring  the  bells,    [wether  "I 

Cam  pan  ace  io  [kampana'lsho]  m.    bell-j 

Campanaio  [kampaua'yo),  Campanaro 
(kampana'ro)  m.  bell-ringer;  bell-founder. 

Campanella  (kampane'la)  I  knocker; 
blue-bell.  [belfry."] 

Campanile   {kampani'le)    m.     steeple  J 

Cam  pano  ne  [kampano'ne]  m.  great  bell. 

Campare  (kampa're)  va.  to  save;  to  de- 
liver. ||  vn.  to  escape;  to  live. 

Campeggiamento  (kampedjamen'lo)  m. 
encampment,  camp. 

Cam  pen f|i are  (kampedja're)  vn,  to  en- 
camp;' to  fit,  to  set  off,  to  make  a 
figure. 

Campeggio  [kampe'djo)  m.  logwood. 

Campereccio  (kampere'tsho)  a.rural,wild. 

Camperello  (kampere'lo)  m.  small  field. 

Campestre  (kampe'stre)  a.  campestral. 

Campidoglio  [kampido'l'o)  m.  capitol  (at 
Rome),        [pattern  ;  journal,  daybook."] 

Campione    [kampto'ne)    m.  champion  ;J 

Campionessa  \kamy  tones' sa)  f.  heroine. 

Campire  [kampi're)  va.  (paint.)  to  paint 
the  ground. 

Campo  (kam'po)  m.  field,  plain;  camp 
Dar  —,  to  give  room,  to  give  an  oppor- 
tunity Levar  il  — ,  to  decamp.  Mettere 
in  —,  to  propose.—  santo,  cemetery. — 
di  Marte,  campus  martius  (of  ancient 
Home;  exercise-ground  for  troops.  —  tli 
corse,  race-course.  —  di  battaglia, 
battie-fleld.  In  sul  —,  immediately,  di- 
rectly. Aver—  franco  di  far  qual- 
che cosa,  to  have  full  power  to  act. 
Far  d'ogni  —  strada,  to  set  all  things 
straight  ;  to  make  no  unfair  difference. 

Camuffare  (kamuffa're)  vn.  to  disguise, 
to  dissemble,  to  feign. 

Camuso  (kamu'so)  m.  flat-nosed  person. 

Canaglia  [kana'l'a),  Canagliaccia  (ka- 
nal'a'tsha)   f.  rabble,    canaille. 

Canagliume  [kanal'u'me)  m.  the  lowest 
people . 

Canaiuolo  {kanayo'lo)  m. black  grapes,pl. 

Canale  (kana'le)  m.  canal,  channel,  street; 
conduit,  drain;  (anat.)  duct.  Il  —  della 
Manica,  the  English  channel. 

Canaietto(fcana/e/7o)m.littlecanal;gutter 

Canapa  (ka'napa)  f.  hemp. 

Canapaia  [kanapa'ya)  f.  hemp-field. 

Canapaio  [kanapa'yo)  m   hemp-dresser. 

Canapaie  (kanapa'le)  m.  rope,  halter. 

Canapè  [kanape)  m.  sofa,  couch. 

Canapello  (kanapel'lo)  rn.  small  rope. 

Canapino  (kanapi'no)  a.  hempen. 

Canapo  (ka'napo)  m.  (mar  )  cable;  tackle, 
cordage. 

Canapuccia  [kanapu'tsha]  f.  hemp-seed. 

Canarie  (kana'rie)  fpl.  (geog.)  Canary. 

Canarino  (kanari'no)  m.  (ornith.)  canary- 
bird. 

Canata  [kana'ta)  f.  scolding,  reprimand. 

Ca natter i a  (kavatteri'a)  f.  pack  of  dogs. 

Caminiere  [kanatlie're)  m.  dog-keeper 

Canavaccio  [canaun'tsho]  m.  canvass. 

Cancellabile  (kants/tetla'bile)  a.  that  may 
be  cancelled;  effaceable,  erasable. 

Cancellamento  [kantshellamen'to)  m.  re- 
peal; erasure,  obliteration. 


Cancellare  [kanlshella're)  va.  to  cancel* 
to  erase,  to  annul;  to  strike  out;  to 
efface.  —  dalla  mente,  to  forget. 

Cancellatura  (kantshellatu'ra),  Cancel- 
lazione {kanlshellatsio'ne)  f.  cancelling  ; 
erasure,  obliteration. 

Cancelleresco  (kantshelleres'ko)  a.  belong- 
ing t*o  chancery. 

Cancelleria  [kantshelleri'a)  f.  chancery. 

Cancellierato  [kantshelliera'lo)  m.  chan- 
cellorship. 

Cancelliere  [kantshelUe're)  m.  registrar  ; 
chancellor.Gran— ,the  High  Chancellor. 
—  dello  scacchiere,  Chancellor  of  the 
Exchequer. 

Cancello  {kantsheVlo)  m.  lattice;  balus- 
trade ;  court-bar,  chancel-bar  lob- 
ster. 

Cancel  lone  ikantsheUo'ne)  m.  great  bar. 

Canchero  {kan'kero)  m.  (med.)  canker. 

Cancheroso  (kankero'w)  a.  cancerous. 

Cancrena  {kankre'nà}  f.  Imed.)  gangrene. 

Cancrenare  [kankrsna'r*)  vn.  (med.)  to 
gangrene. 

Cancrenoso  (kankreno'so)  a.  gangrenous. 

Cancro  [kan'kro)  m.  cancer  ;  crab. 

Candela  {kande'la)  f.  candlelight  ;  (med.) 
probe,  bougie. 

Candelabro  [kandela'bro)  m.  chandelier. 

Candeletta  [kajidelet'ta)  f.  small  taper. 

Candeliaia  (kandella'ya),  Candetiara 
(kandslla'ra)  f.  candlemas. 

Candelliere  [kandellie're)  m.  candlestick; 
chandelier.  [candle.1 

Candelotto  (kandelo'to)  m.  Bhort  thickj 

Candescente  [kandeshen'te)  a.  burning, 
shining.  Tdidly;  sincerely.! 

Candidamente  {kandiaamen'te)  ad.  can-J 

Candidato  [kandida'to)  m.  candidate. 

Candidezza  {kandidet'sa)  f.candour,  frank* 
ness,  openness;  whiteness;  purity.         I 

Candido  {kan'diao)  a.  white;  fair;  sincere, 
open.  [reù-hot.1 

Candiflcare  {kandifika're)  va.  to  makej 

Candire  [kandi're)  va.  to  candy. 

Candito  (kandi'to)  m.  candied  fruits,  pi. 
cornature.         [ness;  purity;  sincerity."] 

Candore  (kando're)  m.  candour,  white-J 

Cane  [ka'ne)  m.  doe;  cock  (of  fire-arms); 
(astr.)  —  maggiore,  dog-star.  —  da 
caccia,  sporting  dog.  —  da  guardia, 
watch-dog,  house-dog.  —  di  Terra 
nuova,  Newfoundland  dog.  —  da 
ferma,  pointer.  Rad  ri  zzare  le  gambe 
ai  cani,  to  do  impossible  things'.  Sten- 
tar come  un— ,  to  be  hard  up.  Metter 
cani  alle  costole,  to  beata  person's 
heels.  Essere  or  slare  come  —  i  e 
gatti,  to  live  a  cat  and  dog  life.  Essere 
affortunato  come  un  —  in  chiesa, 
to  have  a  dog's  life  of  it. 

Canestrello  (kanestrel'lo),  Canestrino 
(kanestri'no)  m.  small  basket,  hamper. 

Canestriera  [kanestrie'ra)  f.  basket- 
woman. 

Canestro  [kane'stro)  m.  pannier,  hamper. 

Canfora  (kan'fora)  f.  camphor. 

Canforato  (kanfo'rato},  Canforico  (fcan- 
fo'riko)  a.  camphorate.  [fickle."! 

Cangiabile   (kanja'bile)  a.  changeable ;J 

Cangiamento  (kandjiamen'to)  m.  change, 
alteration,  variation,  mutation. 
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Cangiante    (kandjian'le)    a.  changeable, 
unsteady,  fickle,  variable.  [shift..] 

Cangiare  (kania're)  va.  to  change;  toj 
Cani  j  rena  \kavffre'na)  f.  gangrene. 
Caniccio  [kani'lsfio)  m.  hurdle,  [pl.l 

Canicola  [kani'kola)  f. dog-star:  dog  daysj 
Canicolare  [kanikola're)  a.  canicular 
Canile  (kanile)  in  dog-kennel,  [mad-dog. 1 
Caninamenfe  (k an in  amen te)  ad.  Ilk»!  aj 
Canino  ikam'no)  .1.  canine,  curiish.  Incli- 
ti canini,  Hie  canine  leclli.  I tossi  ca- 
nina, dog-rose,  eglantine.  ||   in.   small 
dog:  whelp 
Canizie  (kam'tsie)  f.  old  age 
Canna  [kaa'iui)  f   cane  :  reed  ;  wind-June , 
rod;  barrel  lof  a  gun):  ell   —  «rilutili, 
bamboo   —  della  (jolla,  oesophagus  — • 
dei  polmoni,  trachea,  windpipe  —  da 
zucchero,   sugar-cane.    Vano   corno 
una  —,  proud  as  a  turkey-cock.  Voce 
di  —  fessa,  screeching,  crowing  voice. 
Cannalo  (kanna'yo)  m.  water-pipe  maker; 

weaver's  drawer;  hurdle;  eel-basket. 
Cannamele  (kavname'le)  f.  sugar-cane. 
Cannella  [kanne'la)  f.  switch;  spigot  cin- 
namon, [loured. I 
Cannellato  (kanella'to)  a.  ci'nnamon-co-J 
Cannelletta  (kanvellet  la)  f.  tap;  pipe  or 

nozzle  (01  a  syringe)  ;  (surg.)  cnnula. 
Can  nel  let  lo  (kannelleVlo)  m.  tube,  [ta.l 
Can  nel  I  ina  [kan  netti  ua)t  S.Cannellet-J 
Cannello  [kunnet'to]  in  pipe, reed: siphon. 
Cannellone  [kan nello' ne)  m.  great  pipe. 
Canne  Huzza  [kanneUu'tsu)  f  cock,  spout. 
Canneto  [kanne'to)  m.  cane  field,  cane- 
brake,  [vage  "I 
Canuihaie  [kanniba'le)  m.  cannibal,  sa-J 
Cannocchiale  (kannolikia'le)  m.  spy- 
glass, small  teltscope.  [reed. "| 
Can  nocchio  {kanno'kio)  m.  sucker  of  a  J 
Cannonata  {kannona'ta)  f.  cannon-shot, 
cannonade,  firing  [cannon  ] 
Cannoncino  (kannontshi'no)  m.  smallj 
Cannone    {kanno'ne)    in.    bobbin;  tube; 

Cannon,  great  gun. 

Cannonerò iamento  [kannonedjiamen'to) 

m.  bombardement.  [cannonade."] 

Can  noncnaj  tare  (kannonedja're)  va.  toj 

Cannonièra  (kannonie'ra)  f.  loop-hole  for 

cannon  :  gun-boat. 
Cannoniere    (kannonieWe)    m.    gunner , 

cannonier,  artillery-man. 
Cannoso  (k  anno' so)  a  reedy 
Cannuccia  (kannu'tsha)  f.  small  cane 
Cano  (ka'yio)  a.  hoary,  gray-headed. 
Canoa  (kano'a)  f.  canoe. 
Canocchia  [kano'kia)  f  shrimp 
Canocchiale  (kannokkia'le)  S.  Cannoc- 
chiale. 
Canocchio  (kano'kio)  m.  vine-prop 
Canone  (ka'none)  m.  canon,  church-law 
I  canoni  della  chiesa,  the  canons  of 
the  Church. 
Canonicale  (kanonika'le)  a.  canonical. 
Canonicamente  (kanonikamen'le)  ad.  ca- 
nonically.  [prebend  "1 

Canonicato  {kanonika'to)  m.  canonshipj 
Canouichessa  (kanonikes'sa)  f.  canonoss. 
Canonicità  (canonilshita)  f.  canonicalness. 
Canonico   (kano'niko)  a.   canonical.  Ore 

canoniche,  canonical  hours. 
Canonista  (kanoni'sta)  m.  canonist. 


Canonizzare  {canonidsa're)  va.  to  caso* 
nize.  [nonization.1 

Canonizzazione  [kanonidsatsio'ne)  f.  ca-J 

<  la  noro(/ffl«o'ro)  a.  canorous,  harmonious. 

Canotto  (kano'lo)  m.  canoe. 

Canova  {ka'noim)  f.  cellar;  tavero. 

Cano\ accio  {kanova'lsho)  m.  canvass: 
towel,  [keeper.*] 

Canovaio  [kanova'i/o)  m.  butler,  store-J 

Causare  (kansa're)  va.  to  remove;  to  secu- 
re. || Causarsi  vr.  to  retire,  to  escape. 

Causatola  (kànsato'ua)  f.  shelter,  asylum. 

Cantabile  (kanta'bile)  a.  fit  or  worthy  to 
be  sung.  [low,  to  hum."] 

Cautacchiare  (kan  lakk  tare)  vn.  to  singj 

Cantafavola  (kantafa'vota)  f.  nonsense. 

Canlaiuolo  (kantayo'to)  m.  call-bird; 
treble  string  [lor."| 

Cantambanco  (kantamban'ko)  m. impos-J 

Cantante  (kantan'le)  a.  singing;  merry, 
II  m.  singer. 

Cantare,  va  to  sing;  to  warble.  Far-, 
to  pump  a  person.  —  ;\  orecchio,  to 
sing  by  ear  Lasciar  —  qualchediino, 
to  make  a  person  talk  Etjli  ha  uu  bel 
— ,he  may  prate  on  as  much  as  he  likes. 

Cantarello  [kanlare'lo)  m.  jorden. 

Cantaride  (kanta'ride)  f.  cantharides  pi. 

Cantaro  (kanta'ro)  m.  ancient  measure  of 
150  pounds. 

Cantata  (kanta'ta)  f.  song  with  a  recita- 
tive. Messa  cantata,  f.  high  mass. 

Cantato,  la  (kanla'to,  la)  a.  sang.  Messa 
cantata,  high  mass. 

Cantatore  (kantalo're)  m.singer,songster. 

Cantalriee  (kantatri'tshe)  f.  songstress. 

Canterella  {kantere'la)  f.  (entom.)  cantha- 
rides, pi. 

Canterale  (kantcra'le)  m  chest  of  drawers 

Cantere',  la  men  to  (kan  ter  el  I  amen' to)  m. 
warbling         [low;  to  warble;  to  hum  "| 

Canterellare  [kanterella're)  vn.   to  singj 

Can  I  crei  In  (kanlere'lo)  in.  tinsel. 

Canterino  [kanteri'no)  m.  singer. 

Cantera  to  (kanteru'to)  a.  angulous. 

Cantica  (kanti'ka)  f.  Song  of  Solomon. 

Canticchiare  (kanitkkia're)  vn.  to  hum; 
to  sing  low;  to  chirp. 

Cantico  (kanii'ko)  m.  canticle,  hymn. 

Cantiere  (kantie're)  m.  dock-yard. 

Cantilena  (kanlile'na)  f.  (mus.)  catilena 

Cantilenacela  (kantìlena'tsfia)f.  bad  song. 

Cantimplora  (kantimplo'ra)  f.  ice-pail. 

Cantina  (kanti'na)  f.  cellar,  cave,  wine- 
shop, ale-house.  [cooler  "I 

Cant  inetta  [kanlinet'ta)  f.   small   cellar  J 

Caminiera [kantinie'ra]  f  canteen-keeper; 
sutler  [er.  butler,  vintner.]  ' 

Cantiniere  (Aaw  mi  à?Yejm. canteen-keep-] 

Cantino  [kanti'no)  m  treble,  string  (of  a 
violin,  etc.).  Rompere  il  —,  to  vex,  to 
molest. 

Canto  [kan' to)  m  singing;  song;side,part; 
corner,  margin,  Hank.  II  —  dell*  usi- 
gnuolo, the  song  of  the  nightingale. 
it  —  del  cifjno,  the  song  of  the  dying 
swan  II  —  del  (fallo,  the  crowing  of 
the  cock  Canti  di  chiesa,  church 
music.  —  fermo,  choral  singing.  Da  — 
di  padre,  di  mad  re,  on  the  father's,  on 
the  mother's  side.  Dal  —  mio,  fdr  my 
part.  A  —,  apart. 
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Carbonare  {kantona're)  va.  to  canton. 

Cantonata  [kantona'la)  f.  corner,  angle. 

Canloin:iiio[kantontshi'no)m. little  corner. 

Cantone(fcaH/o'm?)m.  corner-stone;  canton. 

Cantoniera  [kanto?iie'ra)  f.triangular  cup- 
board, [road-labourer.] 

Cantoniere  [kanlonie're)  m    road-man, J 

Cantoni» to  [kaiitonu'to)  a.  angulous. 

Cantore  [kanlo're]  m.  chorister,  singer. 

Cantoria  [kantori'a)  f.  singing-gallery. 

Cantuccio  [kantu'tsho)  m.  corner;  biscuit 

Canutamente  [kanvtamen'te  )  ad.  pru- 
dently, [hairs,  pi.] 

Canutezza  (kanutet'sa)  f.  hoariness, gra> J 

Canutiglia  (/ran«n'7'a)f.silver  spanglos.pl 

Canuto  [kanu'to)  a. hoary, gray-headed, old 

Canzonacela  [kantshona'tsha]  f.  bad  song 

Canzonare  (kantsona're)  va.  to  ridicule 
in  a  song;  to  joke,  to  mock,  to  laugh  at. 

Canzonatorio,  ria  [kantsonato'rio,  ria) 
a.  jesting,  bantering,  scoffing 

Canzonatura  [kantsonalu'ra)  i  raillery, 
banter,  jest. 

Conzoneino  (kantsontshi'no)  m.  canzonet. 

Canzone  [kantao'ne)  f.  song,  ballad 

Canzonetta  [kantsoneVla)  f.  little  song. 

Canzoniere  [kantsonie're]  m.  song-book. 

Canzonina  (kantsoni'na)  f.  little  song, 
canzonet.  .  [clay,  China  clay.] 

Caolino   [kaoli'no)  m.   Kaolin,  porcelainj 

Caos  [ka'os]  m.  chaos,  confusion. 

Caotico,  ra  [kao'tiko,  ka)  a   chaotic. 

Caontsclmue  [kautshiuk]  m  caoutchouc, 
India-nil)  tor.  [foolishness.] 

Capacchione    (  kapakkio'ne  )    m.    grealj 

Capaccio  (kapa'hho)  a.  obstinate,  stub- 
born. ||  m.  thick  skull. 

Capaceiuto,  ta  [kapatshiu'to,  ta)  a.  hav- 
ing a  big  ball  ;  thick-headed,  stockish. 

Capace  [Lapa'tehe]  a.  capable,  fit. 

Capacità  (kapulshita')  f.  capacity;  extent. 

Capacitare  [kavalshita're)  va.  to  enable, 
to  qualify.  ||  vu.  to  be  persuaded.  ||  Ca- 
pacitarsi u.  to  persuade  one's  self,  to 
be  persuaded.  [sensible  of.] 

Capacitato  [kapatshita'to)  a.  convinced ;J 

Cuparjuto  [kapagu'lo)  a.  sharp  (of  arms). 

Capanna  {kapan'na)  f.  cottage;  barn. — 
del  eamino,  mantelpiece. 

Capannello  [kapanmilo]  m,  small  col- 
lage; hand,  gang. 

Capanno  [kapan'no]  ra.  cottage,  cabin. 

Capaunolu  [kapanno'la]  f.  club. 

Capannone  [kapanno'ne)  ra.  large  cottage. 

Caparbieria  (kapavbieri'a),  Caparbie- 
tà [kaparbieta]  r.obslinacy,stubbornness. 

Caparbio(A-rt/>ar'6io)a.obstinatc,stubborn 

Caparra  (kapar'ra)  f.  earnest-money; 
pledge. 

Caparrare  (fawar'rar*)  va  to  give  earnest 

Capanone  (kaparro'ne)  m.  blockhead. 

Capata  (kapa'la)  f.  salute,  bow.  Battere 
la  —,  to  die.  Far  la  — e  col  muro, 
far  alle—  e  coi  muriccioli,  to  run 
one's  head  against  the  wall.  Dare  una 
—,  to  strike  with  the  head. 

Cn  pecelt  io  (fcapeA'fr  to]  m.coarsetow;  trash. 

Capellatura  (kapel'latura)  f.  head  of  hair. 

Capelliera  (kapellic'ra)  f.  false  hair. 

Capello  [kapel'lo)  m.  hair.  A  —,  exactly. 

Capelluto  [kapellu'to)  a.  hairy.  Cuoio 
— f  the  scalp  (of  the  head). 


Capelvenere  (kapelve'nere)  m.  (bot.)  adian- 
tum,  maiden-hair. 

Capestreria  (kapestreri'a)  f.  whimsical- 
ness,  fantasticalness;  oddness,  strange- 
ness. 

Capestro  [kape'stro)  m.  halter,  rope; 
villain.  Genie  da  — ,  gallows-bird. 
Rompere  il— ,to  go  beyond  the  limits. 

Ca  pesi  ruzzo  (  kapestru'tso  )  m.  rascal, 
pickpocket. 

Capezzate  [kapetsa'le)  m.  bed'9  head; 
bolster,  pillow. 

Capezzolo  (kapet'solo)  m.  nipple. 

CapicioQlio  (kapido'i'o)  f.  (zool.)  kind  of 
whale. 

Capifuoco  (kapifuo'ko)  m.  fire-dog. 

Capigliatura  (kapiliatu'ra)  f.  head  of  hair. 

Capillare  [kunUla're)  a.  capillary. 

Capilarita  [kapilarita'}  i.  capillarity; 
(phys.)  capillary  action. 

Capillizio  ikapili'tsio)  m.  head  of  hair. 

Cupimcnlo  [kapimen'to)  m.  capacity» 
comprehension. 

Capi  nero  [kapine'ro)  m.  (ornith.)  tom-tit. 

Capiparle(&a;Wpar7e)m.heud  of  the  party. 

Capire  (kapi'ré)  va.  to  contain;  to  com- 
prehend; to  conceive,  to  understand. 
Capisco  benone  ciò  che  mi  dite,  I 
perfectly  understand  what  you  tell  me. 
—  ria  una  occhiala,  to  perceive  with 
one  glance  [tuity,  reward.! 

Capisoldo   [kapisot'do)   m.  bounty,  gra-J 

Capitale  [kapita'le]  a. capital,  chief,  main. 
J)elit!o  —,  a  capital  crime.  ||  m.  Capital, 
stock, principal: ||  f.  capital;  metropolis 
of  a  country.  Far  —,  In  rely  on. 

Capitalista  [kapitalis  la)  m.  capitalist: 
moneyed  man.  [lalizc;  to  realize.1 

Capitalizzare  [kapitalidsa're)  va.tocapi-J 

Capitalizzazione  (kapitalidsalsio'ne)  f ., 
Capitalization,  capitalizing.  [tally."[ 

Capitalmente  dcapiliahnen'te)  ad.  capi-J 

Capitana  \kapifu'/ni)  f.  admiral's  ship. 

Capitanare  (kapilana're)  va.  to  appoint 
chiefs  ;  to  command.       [chieftainship."] 

Capitanato  (kapitaim'to)  m.  captainry.J 

Capilane<j(|iare  [kapitanedjare]  va.  to 
command  (troops). 

Capitaneria  (kapilaneri'a)  f.  chief  com- 
mand; governorship. 

Capitano  [knpita'no)  m.  captain.  —  dl 
mare,  dl  luiujo  corso,  captain  of  a 
merchant  vessel  navigating  the  high 
seas.  —  di  vascello,  post-captain.  —  dl 
mare,  ship's  captain.— della  iptardia, 
captain  on  the  guards.  — -  di  cavalleria, 
cavalry  captain. 

Capitauza  (kurilan'dsa)  f.  chief  command. 

Capitare  [kapila're]  vn.  to  arrive  at.  — 
bene,  to  come  off  well,  to  be  successful. 

Capitazione  (kapitatsio'tie)  f.  poll-tax. 

Capitello  (kapite'lo)  m.  (arch.)  capital; 
(bookb.)  headband.  [to  parley.! 

Capitolare  [kapitola're)  vn.  to  capitulate  J 

Capitolazione  [kapilolatsio'ne)  f.  capitu- 
lation. 

Capitolo  )kapi'tolo)  m.  chapter  ;  matter  ; 
accord,  agreement.  Aver  voce  in  — • 
to  have  power.  [tumble.") 

Capitombolare  (kapitombola're)  vn.  toj 

Capitombolo  [kapitom'bolo)  m.  tumble. 

Capitone  [kapito'ne]  m.  coarse  silk. 
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CaplloSO  (kapilo*so)  a. obstinate, stubborn. 

Capitozza  ikapito'tsa)  f.  (bot.)  pollard. 

Capitudiui  [k  api  tu' din  i)  m.  pi  meeting  of 
aldermen. 

Capo  iA«po)  m.  head:  chief:  beginning  ; 
source,  origin;  summit;  commander, 
governor:  fancy,  idea.—  per— ,  item  per 
item.  Ila'— v  again  Da  —  ni  piedi, from 
top  10  toe. —d'anno,  new  year's  day- 
— d'opera,  masterpiece.  Far  —,  to  con 
fine  upon,  to  touch;  to  oppose,  tore.«ost. 
Far— da  uno,  to  apply  to  one. Mettere 
nel  — *f  to  make  one  believe.  Venire  a 
— ,  to  comi'  lo  an  end;  to  bring  about. 
Passar  por  il  —,  to  remind,  lo  remem- 
ber. A  —  alto,  proudly;  honestly.  Far 
di  suo  —,  to  act  arbitrarily.  Girare  il 
—,  to  swim  in  the  head.  Lavare  il  — 
ad  uno,  to  rate  a  person.  Tanti  —  i  di 
bestiame,  so  many  heads  of  cattle. 
Avere  in  —  d'aver  latto  qii alche- 
cosa,  to  bear  in  mind  having  done 
something  Alzare  il —,  to  carry  one's 
head  high.  Non  avere  il  —  a  «pi  alci  ur- 
eo sa,  to  have  no  mind  to  do  a  thing. 
Correre  per  il  —,  to  run  through  the 
mind.  Teiujain  — ,  put  on  your  hat.  Far 
dì  suo  — *,  to  act  according  to  one's 
mind  In  —  alla  strada,  in  the  beginn- 
ing of  the  street.  Tanti  capi,  tante 
sentenze,  so  many  heads,  so  many 
minds.  Cosa  falla  —  lia,  what  is  done 
cannot  be  undone 

Capobanda  (knpoban'da)  m  conductor  of 
an  orchestra  ;  chief  of  the  banditti. 

Cnpohnodilo  [kapobandi'toì  m  chief  of 
the  banditti.  [the  hounds! 

Capocarri  a  [Kapoka'tshia]  m    master  ofj 

Capoeel>ia(Aa/>o/f7c/fl)f.headofaslickelc. 

Capocchio  (kapok'kio)  a.  dufl,  hea\y, 
silly.  [pi.  ;  sausage  "] 

Capocollo   (kapoko'lo)   m     chitterlings, J 

Capoeroce  (fca/>G/.ro7s/*f)  m.  cròss-way. 

Capocuoco  (kapoko'ko)  m.  head-cook. 

Capota  mi  (j  lia  [kapo fami' Ha)  m  chief  of 
a  family.  '  [Ilici 

Capotila  (kapofì'la)  m  first  soldier  ol  thej 

Capotai  to  (kapogat'lo)  m.  (med  )  vertigo, 
si  aggers,  pi. 

Capogiro  [kapoji'ro)  m.  dizziness,  freak. 

Capolavoro  [kapotavo'ro)ir\  master-picco. 

Capoletlo,  (kapolet'to)  m.  hangings,  pi. 
tapestry.*  [foremost."] 

Capolevare  (kapnleva're)  vn.  to  fall  head-] 

Capolino  [kapoli'no)  m.  little  head  Far 
— ,  to  spy  through  a  hole. 

Capolo  [ka'poto]  m.  handle. 

Capoluogo  [kapohiogo)  m  chief-town, 
county-town.  [superintendent  "I 

Capomaestro(fcflpo7Wfle'ò7ro)m.architecl:  J 

Caponarpjinc  [kapona'djine\i  head  in  ess, 
obstinacy.  [natciy."| 

Caponamente  [kaportamen'lt)  ad.  obsli-J 

Capone  (ka'pone)  m.  large  head,;  obstinate 
man.  [neckedncss."| 

Caponeria  (kaponerVa)  f. obstinacy, stiff- J 

Capoparte  (kapopar'le)  m.  leader. 

Capoplede  (kapopie'de)  ad.  topsy-turvy. 

Capopopolo  (kapopo'polo)  m.  demagogue 

Caporale  [kapora'te)  p.  chief,  principal 
H  m.  chief,  commander;  corporal. 

Caporione  [kaporio'ne]  m.  chief. 


Caporovescio  {kaporove'sho)  ad.  topsy- 
turvy. 

Caposcuola  (kaposko'la)  m.  teacher, 
chief  of  a  school 

Caposoldo  [kaposol'do]  m.  remuneration, 
reward.  [commodore."] 

Caposquadra   [kaposkua'dra)  m.  (mar.)  J 

Capotaslo  (kapola'slo)  m.  peg  (of  a  string- 
ed instrument).  [of  the  band."] 

Capotruppa    (kapotrup'pa)   m.   captainj 

Capoverso  (capoverso)  m.  beginning  of  a 
verse;  paragraph;  (print.)  break. 

Capo  Verde  [ka'po  ver'de)  mp.  (geog.) 
green  Cape 

Capovolgere  (kapovol'jere),  Capovol- 
tare [kapo  voli  a' re)  va.  to  turn  upside 
down,  to  overturn  ;  to  put  on  the  wrong 
side.  [the  lelter  K  1 

Cappa   [kap'pa]  f.  cloak  ;  hood.  cape;J 

Capparc  [kappa're)  va.  to  pick  out;  to 
choose. 

Cappella  [kappe'la)  f.  chapel;  church 
plate.  Maestro  di  —,  chapel-master, 
precentor  —  ardente,  place  with  ta- 
pers burning  round  a  coffin.  Perdere  la 
—  e  il  benefizio,  to  lose  the  whole  lot 
Ifrom  one's  own  fault). 

Gappollaceio  \kappella'tsho\  m. coarse  hat. 

Cappellaio  (kapi>e!la'yo)  m.  hatter. 

Cappcllanin  [happellani'à]  f.chaplainship. 

Cappellano  [kappella'no)  m.  chaplain; 
almoner 

Cappellata  ikappilla'la)f.cnp  in  hand, bow. 

CappelloMa  [kappelfet'la)  f.  small  chapel. 

Cappelletto  (l.uppvllct'to)m  small  hat. 

Cappelliera  [luipeUie'ra)  f.  hat-box,  hat- 
case  [small  hat."] 

Cappellina  [kappelll'va)  f.smail-chapcl  ;J 

Cappellinaio  [kappellina'yo)  m.  rack  for 
hats. 

Cappellino  [happelli'no]  m.  small  hat. 

Cappello  [kappe'lo)  m.  hat,  cap;  cardi- 
nal's hat  Far  di  —,  to  salute.  Far 
tanto  «li— a  qualrlicrtiino,  to  bow 
and  scrape  before  any  one 

Cappellone  [kappello'ne)  m.  large  hat. 

Cappellueeio  [cappellu'hho]  m.  coarse 
hat. 

( lapj >el! ii lo  [cappella  Vol  m  t  ufled,  crested. 

Cappercto  [kappcre'lo)  m  caper-plan- 
tation 

Capperi  [hap'peri]  ini   heyday!      [bush."] 

Cappero  [hap  nero)  m.  (bo\  )  caper  caper- J 

Capperone  [kapptro'ne)  m  liood;  car- 
rier's cloak 

Capponicelo  l/cappri-M  Is  ho)  m  hood, cowl. 

Cappio  (hnp'piit)  m  knot  —  corsoio, 
noose,  running  knot,  slip-knot 

Capponaia  [kappnna'ua]  f  capon-coop 

Cnpj tonare  [kuppona're)  va  to  capon,  to 
c:-.rlail 

Cappóne  [kappona)  m.  capon  Fare  o 
venire  la  pelle  ili  — f  to  shiver,  to 
shudder 

Capponiera  [happnme'ru)  f.  (fortif.)  ca- 
ponniere;    co\er«-d    passage. 

Cappotta  [kappol'ta)  f.  capote,  cloak 
with  a  hood. 

Cappotto  [kappo'to)  m.  cloak,  capote. 
Faro  —,  to  capot  (al  picket). 

Cappuccetto  {kapputshet'to)  m.  small 
cowl  j  capucUia. 
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Cappuccla  {kappu'lsha)  f.  hood  ;  cabbage- 
letiuce.  [ker,  cloak-maker.*] 

Cappucciaio  (kapputsha'yo)  m.  hood-ma-j 

Cappuccina  {kapputshi'na)  f.  (bot.)  nas- 
turtium, [monk,    capuchin    friar. 1 

Cappuccino   [kapputshi'no]  m.  capuchinj 

Cappuccio  {kappu'lsho)  m.  cowl,  hood: 
cabbage.  [cabbage  etc.).  | 

Cappuccio   (kappulshio)   a.  rounded  (asj 

Capra  (ka'pra)  1.  she-goat;  easel.  Sal- 
var la  —  e  i  cavoli,  to  hold  with  the 
hure  and  run  with  the  hounds. 

Capraio  (kapra'yo)  m.  goat-herd 

Ca  prosier  Ja  (kapresteri'a)  f.  wantonness, 
freak . 

Ca|»ivslo(A-fl/>r*\<?fo)  ni. rope,  halter;  rogue 

Capretta  [kapreita)  f.  kid.  [fancy.] 

Capricetto  \kaprilsheVlo)  caprice,  whim, J 

Capriccio  (caprile  ho)  m.  shivering;  ca- 
price, whim;  fit,  sudden  impulse  A—, 
capriciously. 

Capricciosamente  (  kaprilshosamen'te) 
ad.  capriciously  whimsically 

Capriccioso  [kapritsho'xo)  a  capricious, 
freakish,  whimsical.  [pricorne.] 

Capricorno  [kaarikor'no)   m.  lastr.)  ca-J 

Caprifico  (kaprifì'ko)  m.  wild-fig-tree. 

Caprifoglio  (kaprifo'Vo)  m.  (bot.)  honey- 
suckle. 

Capri  a   o  kapri'nio)  a.  goatish 

Caprile  [kapri'le)  m.  sheepfold,  fold. 

Caprio  [ka'vrio]  m.  roe-buck,  wild-goat. 

(Capriola  (kavrio'la)  f.  caper,  capriole. 

Capriolare  [kapriola're)  vn.  to  cut  capers 

Capitoletto  (kapriolet'lo)  m.  fawn 

Capriolo  (kaprio'to)  m.  roebuck,  wild- 
goal  ;  tendril. 

Capriuola  (kaprio'la)  1   doe,  roe. 

Capro  (ka'pro)  in.  he-goal,  goat-  —  emis- 
sario, scape-goat. 

Caprone  [kapro'ne)  m.  large  he-goat. 

Cap rugai  ne  (kapru'djine)  f  groove; 
chime  (of  a  cask). 

Capsula  Ucap'svla)  f.  capsule  ;  pod,  husk; 
cap  (for  fire-arms)  ;  (anat.)  capsula. 

Cap"sulare  (kapsula're)  a.  capsular 

Capzioso  {kaptsio'so)  a.caphuu.s. 

Carabattole  [karabal'tole]  f.  pi.  trifles, 
baubles,  pi. 

Cara  be  (kara'be)  m.  yellow-amber. 

Carabina  (carabina)  f.  carabine. 

Cara  binata  [karabina'ta)  f.  carabine- 
shot. 

Carabiniere  (karabinie're)  m.  carabinier. 

Caracollare  (karakolla're)  vn.  to  cara- 
cole (as  a  horse). 

Caracollo  (karakorio)  m.  wheeling  about. 

Caraffa  (karaf'fa)  f.  decanter. 

CaratfittO  (karaffi'no)  m.  small  decanter. 

Caralfoue  [karaffo'ne)  m.  large  decanter. 

Cara  ibi  (karai'bi)  nipl.  Carribee. 

Carambola  (karam'bola)  m.  (bill.)  caram- 
bole or  cannon. 

Carambolare  (karambola're)  vn.  (bill.) 
to  carambole  or  cannon. 

Caramella  [karamel'la)  f.  caramel  : 
burnt  sugar  [tenderly.*] 

Caramente      {karameu'te)     ad.    dearlyj 

Caramogio  (karamo'jo)  m. dwarf, shrimp. 

Caratare  (karata're)  va.  to  ponder. 

Caratello  [karate'lo)  m.  keg,  small  barrel. 

Carato  ikara'lo)  in.  curat. 


Carattere  (karal'tere)  m.  character;  dig- 
nity, quality  ;  style  ;  letter;  handwrit- 
ing; type,  mark;  temper;  disposition, 
expression;  orginality.  E  senza  —  uffi- 
ciale, he  is  without  official  character. 

Caratteristica  [karatter.s'tika]  f.  charac- 
teristic. 

Caratlerlstico  (karaiteris'tiko)  a.  charac- 
teristic, [characterize.] 

Caratterizzare  (karatleridsa're)   va.   toj 

Caravella  {karave'la}  f.  caravel. 

Carbonaia  (karbona'ya)  f.  coalpit;  dun- 
geon ;  ditch. 

Carbonaio  (karbona'yo)  m  coalman. 

Carbonaro  [karbona'ro)  m.  carbonaro,  a 
member  of  a  secret  revolutionary  so- 
ciety in  Italy. 

Carbonata  (kcrbona'la)  f  (cook.)  carbo- 
nado, griliade.  [bonate.] 

Carbonato  [karbona'lo]  m     (chem.)  car-J 

Car  boncellolcar6o»/s/ie7o),  Carbonchio 
(karbon'kio)  m.  carbuncle;  small  coal. 

Carbonchioso  (karbonkio'so)  a  burnt; 
scorched. 

Carbone  (karbo'ne)  m.  coal,  carbon  ; 
crayon.  —  tossile,  m.  pitcoal  Pagare 
a  misura  di  —,  to  give  tit  for  tat. 

Carbonella  [karbonel'la)  f.  small  coal. 

Carbonico,  ca  [karboni'ko,  ka)  .;.  (chem.) 
carbonic.  [charcoal  is  made.] 

Carboniera  [karbonie'ra)t.  place  wherej 

Carbonifero  [kar boni' fero)  a.  (geol.)  car- 
boniferous; containing  coal. 

Carbonio  [karbo'nio)  m.    (chem.)  carbon. 

Carbonizzare  [carbonidsa're)  va  to  car- 
bonizej  to  char. 

Carbonizzazione  (karbovidsaisio'ne)  f 
(chem.)  carbonization;  charring. 

Carbuncolo  (karbun'kolo)  m.  small  coal; 

.    carbuncle 

Carcame  (karkame)  m  carcass. 

Carburo  [kar  bur  o)  m.  (chem.)  carburet. 

Carcassa  (karkas'sa)  i.  carcass  (bomb); 
skeleton;  necklace.  [hulk.1 

Carcassa  [karkas'sa)    f.  quiver;   (mar.)J 

Carceramento  [kar  Is  her  amen' to)  m.  im- 
prisonment. 

Carcerare  (karlshera're)  va.  to   imprison. 

Carcerato  [kartshera'to]  m.  prisoner. 

Carceratore  {kartsherato're)  m.  consta- 
ble, policeman,  [ceration.] 

Carcerazione  (kartseratsio'ne)  t.    incar-J 

Carcere  (kar'lslwre)  m.  and  f.  prison,  jail. 

Carceriere  [kartsherie're)  m.  jailer. 

Carciofaia  (kartshiofa'ia)  f.  artichoke- 
plantation. 

Carciofo [kartsho'fo)  m.  artichoke; ninny. 

Cardamomo  [kardamo'mo)  (bot.)  m. 
cardamon. 

Cardare  (karda're)  va.  to  card.       [biter."] 

Cardatore  (kardalo're)  m.  caider;  back-J 

Cardatura  {kardatu'ra)  f.  carding. 

Cardella  [kardtl'la)  f.  small  carding  brush. 

Cardcllelto  [kardellel'lo)  m.  (ornith.)  gold- 
finch, [finch.] 

Cardellino  [kardelli'no)  m.  (ornith.)  goid-j 

Cardia  (kar  dia)  f.  (anat.)  cardia,  tho 
upper  orifice  of  the  stomach. 

Cardiaco  [kardi'ako)  a.   cardiac,  cordial. 

Cardialgia  (kardiahj'a)  I.  (med.)  car- 
dialgy. 

Cardinalato  \kardinala'lo)  m. cardinalato 
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Cardinale  (kardina'le)  a.  cardinal,  princi- 
pal. I  punii  cardinali,  the  cardinal 
points.  Velili  —  i,  cardinal  virtues.  |1 
in.  cardinal;  hinge.  [dinal.l 

Cardinalesco  (kardinates'ko)  a.  of  a  car-J 
Cardinalìzio,  zia  [kardinati'isio,  Isic.)  a. 

of  a  cardinal. 
Cardi  in*  [hardline)  m.  hinge,  pole. 
Cardite  (kardi'le)  f.  (med.)  carditis. 
Cardo  (kardo)  m.   (boi.)   thistle;   carderà 
comb.  [groundsel.*] 

Cardonccllo    [kardontshe'lo)    m.    (bot.)J 
Cardonc  (kurdo'ne)  m.  (boi.)  thistle. 
Cardosanto  (kardonsan'lo)  m.  hollyhock. 
Caregg ia re (karedjà're)  va.  to  caress;  to 

esteem. 
Carello  (kare'lo)  m.  cushion,  pillow. 
Carena  i&are'na)  f.  keel  (of  a  ship). 
Carenaggio  (karcna'djo)   m.    (naut.)  ca- 
reening.' calking.  [calk."| 
Carenar*;   (karena're)  va.  to  careen,  toj 
Carestia  (karesli'a)  f.  dearth  ;  scarcity. 
Carello  (karet'lo)  m.  sedge;  rush. 
Carezza  (karet'sa)  f.  caress,  fondness. 
Carezzamenlo  [carelsamen  to)  m.  flattery, 
cajolery.                                         [Hatter."] 
Carezzare  [karelsa're)  va.  to  caress,  loj 
Carezza  lore    (karelsalo're)     m.    fondler, 

cajoler. 
Carezzevole  [karelseoo'lc)  a.  flallering. 
Carezzevolmente    (karelsevolmcn'te)   ad. 

kindly,  lovingly. 
Carezzine  (karetsi'»e)  f.  pi. kind  caress, pi. 
Cariatide  (kariaiide)  f.  (arch.)  caryatid. 
Carialo  (karia'lo)  a.  carious,  rot  tun." 
Ca ritta  (kari'ka)  f.  charge,  load;  care. 
Dare  la  —,  to  charge,  lo  ailack  (the 
enemy).  [load,  freight.  1 

Caricamento  [karikamen'to)   in.  chargej 
Caricare   (kariak're)    va.    to    charge,    to 
load  ;  to  burden,  to  incumber  ;  lo  till  ;  to 
impute  ;  to  entrust,  to  overdraw. 
Caricatamente  (karikatamen'(e)  ad    with 
affectation,  [mincingly."] 

Caricato,  ta   [karika'to,   /«)  a.   affected  ;J 
Caricatore  [karikaio're)  m.  loader,  freigh- 
ter. 
Caricatura  (karikatura)  f.  caricature. 
Carice  [ca'ritshe)  f.  sedge,  rush. 
Carico  [kari'ko)  a.  loaded,  charged;  dull, 
dark.  Tempo  —,  dull  weather.  Colore 
— ,  too  dark  colour.  ||  m.  charge,  load, 
freight;  blame;   tax;  expense;    accusa- 
tion ;  trust.  Essere  di  —  a  qualched li- 
no, to  be  a  burden  to  anyone. 
Carie  [ka'rie)  f.  rottenness. 
Carici  lo  (karie'lo)  m.  cover. 
Cariglioue  (cariHo'ne)  m.  chimes. 
Carino  i Adn'no)  a.  dear,  lovely.  ||  m.  my 

dear. 
Carioso  (kario'so)  a.  carious,  rotten. 
Carila  \kurila)  f.  charity;  affection. 
Caritatevole  (karitate'vole)  a.  charitable, 
benevolent.  [charitably."] 

Caritativamente  [karitativamen'ic)  ad.J 
Caritativo  (karitali'vo). Caritevole [kari- 

tc'vole)  a.  charitable,  kind. 
Cari  levol  mente     [karilevolmen'te]     ad. 

charitably. 
Carlinga  (karjin'ga)  f.  kelson. 
Carli  Sta  (karli'sla)  m.  Carlist. 
Carlo  (kar'lo)  in.  Charles. 


Carlona  {karlo'na)  alia  — ,ad.  carelessly. 
Carlotta  (karlot'ta)  f.  Charlotte. 
Carmagnola   (karman io' la)   f.  revolutio- 
nary song  and  dance. 
Carme  (kar'me)  m.  poem,  strain. 
Carmelitano  (karmelila'no)  m.  òarmelite- 

monk. 
Carmina  [karmi'na)  f.  carmine. 
Carni  inare  [kanaina're)  va.  to  card  wool 
Carini  nativo    [karmmati'vo)    a.    carmi- 
native. 
Carminio  [karmi'nio)  m.  carmine. 
Cam  acci  a  (karna'lsha)  f.  bad  flesh. 
Carnaecioso(/i"anwfs/i0'so), Car  naeciulo 

(karnah/iu'to)  a.  fleshy;  plump. 
Carnaggio  [karnad'jo)  m.  flesh- moat. 
Carnagione    [karnajo'ne)    t     carnation; 

flesh-colour. 
Carnaio  (karna'yo)  m.  charnel-house. 
Carnale;  (karna'le)  a.  carnal;  sensual. 
Carnalità  [karnalila')  f.  sensuality. 
Carnalmente  [karnalmen'lc)  ad.  carnally, 

sensually. 
Carname  (karma'ne)  m.  carrion. 
Carnascialesco  [kar nas hales ko)  S.  Car- 
nova  1  esco. 
Carnal ura  (karnatu'ra)  f.  S.Ca magione. 
Carne  [kar'ne]  f.  flesh;  meal;  put;.'.  —  di 
macello,  butcher's  meat.  —    hianea, 
poultry,  veal.  —  nera,  game.  —  di  cas- 
tralo, mutton.  —  di  manzo,  beef.  — 
di    pesce,    fish.  —  di    vitello,   veal. 
Essi'iv  in  — ,  lo  be  plump.  Imporrir 
— ,  to  become  fat.  Essere  un  diavolo 
in  — ,  to  be  a  very  devil  incarnate.  Non 
va  mai  —  senz'  òsso,  no  rose  without 
thorns. 
Carnefice    {karne'filshe)    m.    hangman, 

executioner. 
Carneficina    (karnefdshi'na)    f.  carnage, 

slaughter,  massacre,  butchery. 
Carneo  (kar'neo)  a.  carneous;  fleshy. 
Carncsalata  (karncsala'fa)  f.  pickled  pork. 
Carneseialeseo     (kumeshates'ko)    a.   of 

the  carnival;  merry. 
Carncsecca  [karnesek'ka)  f.  salt  meat. 
Carnevale  (karncva'le)  m.  carnival. 
Carnevaleggiare  [kamevaledja're)  va.  to 

riot;  to  roister. 

Carniere  (karnie're)  m.  Carniera  (Anr- 

nie'ra)  f.  game-pouch.  [to  carnify.l 

Carnifìcare    (karìiì/ìka're)    vn.    (med.)J 

Carni lìcazione  (kamifitkasio'ne)  f.  (med.) 

carnification. 
Carnivoro  (kanti'voro)  a.  carnivorous. 
Carnosi  là  (karuosita')  f.  carnosity  ;  plump- 
ness, fleshiness. 
Carnoso  (karno'so)  a.  fleshy,  muscular. 
Carnovale  [kamova'le)  m.  carnival 
Cannilo  [karnu'lo)  a.  plump,  fat. 
Caro   (Icaro)  a.  dear,   costly;    beloved; 
agreeable.   Aver  —,  to   esteem.    |l   ad. 
dearly,  dear  at  a  high  price.  ||  m.  clear- 
ness (or  provisions),  scarcity.  La  —  a 
vostra,  your  esteemed  letter. 
Carogna  (karo'nia)  f.  carrion  ;  jade. 
Carognaecia  (karonia'tsha)   f.  old  worn 

out  jade. 
Carola  [karo'la)  f.  ballad-dance. 
Carolina   (karoli'na)    fp.    Caroline.    ||    f. 
(geog.)  Carolina.  [titing  match."! 

Carosello    (karosel'lo)    m.    tournamentj 
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Carota  [karo'ta)  f.  carrot;  fib,  story. 
Piantare,  ficcar  earotte,  to  swindle 
a  person  out  of  something. 

Carotaio  (  karota'yo  )  I .  carrot-seller  ; 
quack:,  cheat. 

Carotare  [karoia're)  vn.  to  fib;  to  boast. 

Carotide  (karo'iiée)  f.  (anat.)  carotid. 

Carovana  (karova'na)  f.  caravan  :  convoy. 

Carovaoserragiio  [karovansera'iio)  m. 
caravansary.  [carpenter  1 

Carpentiere  (A'arpfnfjVrsJm.  cart-wright  J 

Carpicelo  (karpi'tsho)  m.  great  quantity  ; 
volley  of  blows. 

Carpine  [kcrpi'ne),  Carpino  [karpi'no] 
m.  (bot.)  horn-beam.  [carp.l 

Carpioncino  (karpiontshi'no)  m.  youngj 

Carpione  [karpio'ne)  m.  (ichth.)  carp. 

Carpire  [karpi're)  va.  to  snatch,  to  seize  ; 
to  rob.  [wrist. 1 

Carpo  (kar'po)  m .  (anat.)   carpus  ;  thej 

Carpone  [karpo'ne)  end  Carponi  (kar- 
po'ni)  ad.  on  all  four,  on  hands  and  feet. 

Carradore  (karrado're),  Carraio  [karrii'- 
yo)  m.  cart-wright. 

Carrata  (karra'tc)  f.  cart-load.        [head.l 

Carraiello  (karraiei'to)  m.  barrel,  hogs-J 

Carregiabile  [karredjia'bile]  a.  practica- 
bla.  Una  strada  —,  a  practicable  road. 

Carreggiare  [karredja're]  va.  to  drive  a 
cart. 

Carreggiala  [karredjala]  f.  cartroad  ; 
rut.  Uscire  di  —,  to  mislead,  to  lead 
astray. 

Carreggiatore  [karredjalo're)  m.  carter, 
driver",  waggoner. 

Carreggio  (karre'djo)  m.  number  of  carts 
together;  cartage;  baggage,  goods,  pi. 

Carrella  [karet'ta)  f.  cart;  carriage  (of  a 
cannon).  [tor,  waggoner."! 

Carrellalo  {karretta'yo)  m.  carman  ;  car-J 

Carrettata  (karretta'ta)  f.  cartful,  tumbrel. 

Carrettiere  [karrettie're)  m  carman,  car- 
ter, carrier.  [burrow.] 

Carrettino  ikarretli'uo)  m.  small  wheel-J 

Carretto  [karret'to]  m.  light  covered  cart; 
jaunting  car;  wheel-barrow;  brewer's 
dray. 

Carrettone  [karretlo'ne)  m.  large  waggon. 

Carriaggio  [karria'djo*  m.  baggage,  equi- 
page, carriage;  carting,  charge  for  car- 
ting. 

Carricello  (karri  tshe'lo)  m.  small  car 

Carriera  [karrie'ra)  f.  career;  race;  life 
A  lutta  — .  at  full  speed  (of  a  horse). 

Carri  noia  [karrio'la)  f.f  ruckle-bed,calash. 

Carro  (kar'ro)  m.  car;  cartload;  chariot, 
Cart,  waggon;  (astr.)  Great  Bear.  —  tri- 
onfale, triumphal  car  ;  (rail.)— di  tras- 
porto, dray,  J  ruck.  —  tunc  Ore,  mor- 
tuary car.  Pigliar  la  lepre  col  —,  to 
<ict  adroitly.  [chariot  1 

Carroccio  {karrii'lsho)  m. triumphant  carj 

Carrozza  (karro'tsa)  f.  carriage,  conch. 

Carrozzabile  [karrotsa'bile]  a.  fit  lor  car- 
riages. Strada  —,  carriage  road. 

Carrozzalo  \karrot$a'uo)  m.  coach-maker 

Carrozzata  ikarruttata)  f.  coachful. 

Carrozziere  [karrotsie're)  m.  coachman, 
driver. 

Carrozzino  {karrotsl'no)  m. small  carriage 

Carruba  (karru'ba)  t.  (hot.)  carob-bean, 
locust-bean. 


Carrubio  (karru'bio)  m.  (bot.)  carob-tree. 

Carniccio  [karru'isho]  m.  go-cart,  whe  i 
barrow. 

Carrucola  [karru'kola)  f.pulley;  weather- 
cock. Unger  ia  —,  to  bribe  a  per- 
son, [up  with  pulleys;  to  cheat.") 

Carrucolare  [karrukoiare)  va.  to  draw  J 

Carrucoletta  [karrukolet'ia)  f.  small  pul- 
ley. 

Carta  (kar'ta)  f.  paper;  writing,  docu- 
ment; (pi.)  passport:  sheet  of  paper; 
card;  bill,  bond.  —  rigata,  laid  paper, 
cream  laid-paper.  —  da  lettere,  letter 
paper.  —  da  disegno,  drawing  paper.— 
ministeriale,  sermon  paper.  —  bian- 
ca, unstamped  paper.— d'imballaggio, 
packing  paper.—  moneta  o  monetata, 
paper  money.  —  geografica,  map.  Un 
mazzo  dì  carte  (da  giuoco),  a  pack 
of  cards.  —  marezzata,  marble  paper. 
—  da  navigare,  sea-chart.  —  pecora, 
parchment,  vellum.  —  sugante;  blot- 
ting paper.  Forzar  la  —,  to  go  too  far, 
to  overdo. 

Cartabello  [hartabt'lc)  m.  scarce  book  ; 
manuscript.  [paper."} 

Cartaceo,  cea  [korta'tsheo,  tshea)  a.  ofj 

Cartaccia  [karta'tsha)  f.bad  paper,  waste- 
paper,  [warehouse."! 

Cartata   ikarSa'ia)    f.  paper-mill:  paper] 

Cartaio  [karta'yo)  m.  paper-maker  paper- 
seller,  [paper." 

Cartapesta    [kartape'sla)    f.    macerated 

Cartastraccia   (kcrtastra'isha)  f.  waste-* 

Cartata  [karla'ta)  f.  page.  [paper. 

Carteggiare  [kartedja're)  va.  to  glance 
over  a  book;  to  correspond. 

Carteggio  [karUd'jo]  m.  correspondence. 

Cartella  [karte'la)  f.  inscription,  label 
pocket-book. 

Cartellina  [kartelli'na]  f.  small  label. 

Cartello    (karte'lo)    m     bill,    manifesto 
challenge,  defiance;  cartel;  ticket.   Di 
primo  —,  excellent.  "Un'  artista  di  —, 
an  arti.it  of  renown. 

Cartellone  [kartello'ne)  m.  placard. 

Cartiera  (kartie'ra)  f.  paper-mill;  paper 
warehouse.  Page,  gristle.! 

Carl  Slag  hie  [kartila'jine)  f.  (anut.l  carli-J 

Cartilagineo  {karliiaji'neo),  Cartilagi- 
noso {kartilaj'ino'so)  a.  (anat.)  cartilagi- 
nous, gristly. 

Carlina  [karti'na)  f.  small  piece  of  paper. 

Carlocciere  [hartotshie're]  m.  cart  ouch- 
box,  [net;  cartouch."] 

Cartoccio  [karìo'tsho]  m.  paper-cup,  cor- J 

Cartografìa  [kartogrcfi'a]  f.chartography. 

Cartolaio  [karlola'ijo]  m.  paper-merchant, 
stationer 

Cartolare  (kartola're)  va.  to  page. 

Cart o laro  Ikartola'ro)  m.  journal,  log- 
book, diary. 

Cartoleria  '(kartolerCa)  f.  paper-trade. 

Cartolina  {karloli'na)  f.  label,  pookef- 
book.  —  postate,  post  card.       [board.! 

Cartonacelo  (korlona'tslto)  m.baa  paste-J 

Cartoncino  [kcrlùntshi'no)m.  small  car- 
toon, [toon.l 

Cartone  (karto'ne)  m.  paste-board,  car-J 

Cartuccia  {kartit'tì,hc),  Cart  uzza  {kartu** 
Isa)  f.  small  bit  of  paper. 

Caruncula  ikarvn'kulj*  (.  carbuncle. 
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Casa  [ka'sa)  f.  house;  family;  habitation, 
home,  household;  establishment  ;  firm. 

—  di  campagna,  country-house.  Es- 
sere in  —,  to 'be  al  home.  La  —  reale, 
the  royal  household  — dl  for/a,  prison, 
gaol,  —  eli  Dio,  the  church.  — di  neffo- 
zio,  house  of  business.Slarea  -del  dia- 
volo, to  live  very  fur  off.  Non  saper 
dove  una  cosa  stia  dì  —,  not  to  know 
any  thins  of  the  mat  ter.  Par  una  intona 
—,  to  livd'on  good  terms  with  In— sua 
elio  il  savio  in  —  d'  all  ri,  the  fool 
does  not  even  know  where  the  shoe 
pinches. 

Casacca  (kasak'ka)  T  great  coat,  sui  tout. 

Voltar  —,  to  turn  one's  coat,  lo  change 

sides. 
Casa  tu*  in  {kasa'lsha)  f.  ugly  house 
Casaccio  [kttsa'tsho]  m  strange  accident 

A  —,  by  chance. 
Casaeeone  i'kusakko'ne)  m  great  jacket 
Casale  [kasa'le)  in.  hamlet,  village. 
Casal  ini  jo  ikasalin'yo)  a  domestic.  Pane 

—,  household  bread.  Alla  casalinga, 

simply.  Cucina  casalinga,  good  plain 

cookery. 
Casa I ino  (kasali'no)  m. small  hamlet;  hut. 
Casamatta  [kasamat'ta)  f.  casemate. 
Casamento  [kasamen'to)  m.  large  house. 
Casa  re»  la  Ikasarel'ta)  f.small  house:  (rail  ) 

—  (della  strada  ferrala),  line-keeper's 
house. 

Casato  (kasa'to)  m.  surname;  family,  race. 

Cascarif] ine  (kaakafijive)  f.  drowsiness 
Far  venire  le  cascaggini,  to  weary, 
to  annoy. 

Cascamorto  [kaskamor'to)  m.  gallant, 
courteous.  Fare  il  —,  to  make  love  to  a 
woman.  [faint."] 

Cascante  [kaskan'te)    a.  falling;    weak, J 

Cascare  (kaska're)  vn.  to  fall  ;  to  lose 
courage.  —  morlo,  to  die  suddenly.  — 
dalle  nuvole,  lo  drop  from  the  clouds. 
Non  casca  nulla,  non  cascherebbe 
nulla,  good  may  come  of  that.  I  do  not] 

Cascata  (kaska'ta)  f.  fall;  cascade,   [say. J 

Cascaticcio  [kaskati'tsho)  a.  weak,  perish- 
able. 

Cascbetto  (kasket'to)  m.  helmet,  casque 

Caseina  (kashi'na)  f.  dairy,  cows'  park. 

Casco  {kas'ko)  S.  Caselielto. 

Caseina  (kasei'na)  f.  casein,  caseine. 

Casella  (kase'la)  f.  small  house, cell:  com- 
pari ment,  box;  square  (of  a  ohess- 
board). 

Castellina  [kaselli'na)  f.  small  cell. 

Caseoso  {kaseo'so)  a.  caseous. 

Casereccio  [kascre'tsho)  a.  domestic, 
household.  [diers.1 

Caserma  (kaser'ma)  f    barrack  (for  sol-J 

Cascrmamento  [kasermaiMn'lo]  m.  lodg- 
ing or  quartering  in  barraks. 

Casermarc  [kasermu're)  va.  to  lodge  in 
barracks.  ||  vn   to  live  in  barracks. 

Casetta  (kascl'la)  f.  small  house. 

Casetlina  (kaselli'na)  f.  m.  small  country- 
house,  [man-servant."] 

Caslera  [kasie'ra)  f.  house-keeper;  wo-J 

Casiere  [kasie're]  m.  house-keeper,  stew- 
ard. 

Gasile  [kasi'le)  m.  mean  habitation. 

Gusiua  [kasi'na]  f.  cottage. 


Casino  [kasi'no)  m.  small  country-box, 
summer-house;  casino;  assembly-room. 
Casipola  (kasi'pola)  f.  hut. 
Casista  (kasi'sta)  f.  casuist. 
Caso  (ka'so)  m.  case,  accident,  chance; 
event;  cause,  suit;  matter,  affair.  —  for- 
tuito, an  accidental  event.  In  questo 
caso  non  ci  andrò,  in  that  case  I  shall 
noi  go.  A  —,  Per  —  by  chance.  In  caso 
che,  in  case  that.  In  —  di  bisogno,  in 
case  of  need  taire  —  di,  to  set  a  value 
on,  lo  think  much  of.  Iti  ogni— , in  any 
case.  Far  — nella  mente  di  guai- 
rinfilino,  lo  occur  lo  one's  mind.  ||  Caso 
ra  (gram.)  varying  termination  of  nouns 
in  Latin,  Greek,  etc.  [house.*! 

Casone  [kaso'ue)  m    largo  house,  grealj 
Casoso  {kaso'so)  a.  fearful,  uneasy 
Casotto  ikaso'to)  m.  snug  wooden  house; 
sentry-box.  [sooth!  egad!] 

Caspita    {kas'pita)    inlerj    zounds!  for-J 
Cassa  (kas'sa)  f.  chest,  coffer,  trunk;  fra- 
me: treasury;  box;  stock  (of  a  gun); 
bee-hive.    Andate   alla  —,  e  sarete 
pagato,    go    to    the    cashier    (or    tho 
cashier's  ofllce)   and  you  will  be  paid. 
Libro  di  —,  cash-book,  —  «li  Hi  spar- 
lino, savings-bank.  —  contro  gì    in- 
cendi e  le  infra/ioni,  fire  and  burglar 
proof  safe.  Tener  la  —,  to  keep  the 
cash  account. 
Cassale  [kassa'le)  a.  deadly.         [t rough. 1 
Cassamadia  (kassamadi'a)  f    kneading-J 
Cassa  mento  (kassamen'ln)  m    annulling, 
abolition.        [bench  with  a  back  to  it  ] 
Cassapanea     [kassajtan'ka)    f.    woodenj 
Cassare  (kassa're)  va.  to  annul,  to  abolish. 
Cassava  (kassa'va)  f.  (bot.)  arrow-root. 
Cassatura     {kassatu'ra)     f.     cassation, 

annulling. 

Cassazione    [katsalzio'ne)    f.    cassation. 

Corte  di  — ,  court  of  Cassation         [le."| 

Casserei  lo  (kasscrtt'lo)  m.  liti  le  fort,  cast-J 

Cassero  (kas'sero)  m  chest,  breast;  imar.) 

quarter-deck. 
Casscroila  (kassero'la)  f.  sauce-pan. 
Cassetta  [kasset'la]  f.  casket,  alms-box 
Cassetlaio    (kassella'yo)    in     box-inaker, 

trunk-seller 
Cassetti  no  [kassetli'no)  m.  ca-ket.  drawer. 
Cassettoni»  {kassetto'ne)  m  chest  of  draw» 

ers,  scruloire,  bureau. 
Cassia  (kas'sia)  f.  (med.)  cassia. 
Cassiera  [kassiera]  f.  cashier 
Cassiere  [kassie'n]  m.  cashier. 
Cassiaginc(A-<m/7a!/j'Hc)  f.  (bot.)  henbane. 
Cassiopea  {kas/iope'a)  f.  lastr.)  Cassiopeia 
Casso     [kv&'so)    a.    broken,  annulled     || 

m   chest,  breast;  bosom  (of  a  shirt) 
Cassone  [knsso'nv)  m    great  trunk,  coffer 
—  d'nrtjglicra,  ammunition   waggon. 
Andare  ài  —,  lo  die. 
Casta  [kas'la)  f.  caste,  tribe,  band,  set 
Castagna  (kasla'n'a)  f.  chestnut 
Castagneto     [kaslanie'lo)     in     chestnut 
grove  (nut;  (danc.)  Castanet. "1 

Castagnetta  [kaslaniet'la)  f.  small  chest- J 
Castagnino  (kastan'i'no)  a.  chestnut- 
colour,  [tree.l 
Castagno  [kasta'nio)  m.  (bot.)  chestnut-J 
Castagnolo  [kaslan'o'h)  a.  chestnut-co- 
loured. 
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Castalda  \kaslaVda)  f.  farm,  country- 
house. 

Castalderia  [kastalderi'a)  f.  managing  of 
a  farm,  stewardship 

Castaldo  [kaslal'do)  m.  bailiff,  steward 
of  a  manor-house,  farmer. 

Castamente  {has l amen' te)  ad  chastely, 
modestly,  purely. 

Castellana  (/fasM/a'na)f.ladyof  a  manor 

Castellaneria  {kastellaneri'à}  f.  chalella- 
ny,  castel-ward.  [casteliain.l 

Castellan ia  [kaslellanVa)  f.  dignity  of  aj 

Castellano  (kastella'no)  m.  castellani; 
lord  of  a  manor;  ward    J|  a.  castellan. 

Castellare  (kastella're)  m  old  ruinous 
caslle. 

Castelletto  [kastelleVto)  m.  small  castle 

Castello  (kasttl'lo)  m  caslle;  borough, 
hamlet;  rammer;  (mar.)  capstan 

Castel  lueeio  [kastetlu'tsho)  m  small 
castle. 

Castigamatti  [kasttgamat  ti)  m  whip, 
whip-cord;  whiper;  punisher 

Castigare  (kasti'gare)  va  to  chastise,  to 
punish;  to  correct.  [pure."| 

Castigato,  ta  (kastiga'lo,  ta)  a.  correct:J 

Castijjlia  [kasti'lia)  ip.  (geog.)  Castile 
Nuòva  —,  New  Castile  Vecchia  —, 
Old  Castile. 

Castiglione  [kastit'o'ne)  m  borough, 
large  village. 

Castigo  (kasti'go)  ra  punishment,  cor- 
rection, casligation,  chalisemenl. 

Castità  (kastit(i')  f  chastity;  purity 

Casto  (ka'sto)  a  chaste;  pure;  incor- 
rupt, refined. 

Castone  (kasto'nc)  m  collet  (of  a  ring) 

Castorio  {kasto'rio)  m.  (phar.)  casloreum. 

Castoro  [Kasto'ro)  m  uool  )  castor,  bea- 
ver; castor-h.it 

Caslraliea  [kashafi'ka)  f.  trick. 

Castrarne! razione  (kastramelatsio'ne)  f. 
castratitela  lion 

Castraporcelli  [kastraporlsliel'li),  Cas- 
traporci (kastraporlalii)  ni.  gclder. 

Castrare  [kasha  re)  va  to  castrate,  to 
geld. 

Castrato  Ikastra'lo)  m.  mutton;  eunuch 

Castrazione  [kastratsio'tie)  f.  castration 

Castro  ika'stro)  in.  ipoet.)  castle,  citadel. 

Cast ronaceio  (kaatrona'tsho)  in.  large 
wether 

Cast  ronarjO  ine  [kastrona'djine)  f.  stu- 
pid blunder;  dollishness,  dulness. 

Castrone  [kaslro'ue)  m.  wether;  dunce. 

Castroneria  [kaxtroiicn'a)  f  stupid  talk, 
silliness. 

Casuale  [kasua'le)  a.  casual,  accidental. 

Casualità  [kas natila')  f.  casualty,  chance. 

Casualmente  {Uasuatmen'te)  ud.  casually, 
by  chance. 

Cnsuecia  (kasu'tsiia)  f  cottage,  hut. 

Casuisla  [Uasui'sta]  m.  casuist. 

Casupola  [kas tipo' ta\  f.  dirty  collage 

Cataclisma  (kalaklis'ma)  and  Caiaclis- 
mo  (kataklis'mo)  m  catalysm;  overwhel- 
ming disaster 

Catacomba  (kalakom'ba)  f  catacombs, pi 

Catacresi  (katukre'si)!  (rhet  jcatachresis. 

Catafalco  {katafal'ko)  m.  scaffold,  fune- 
ral canopy. 

Calataselo  (A)  (fca/afa's/io)ad.,'>ne  y-lurvy 


Calatesela  [katalessi'a)  f  imed  ) catalepsy, 

insensibility . 
Ca  t  a  let  l  ieo,éa  [katale'tiko,  Ara)a.ca  taleclic. 
Cataletto  (kalafe'lo)  m  coffin,  bier,  litter 
(.alatisi  [katu  lisi)  f.  ichem.)  catalysis. 
Catalogare  [kalalnga're)  va   to  catalogue. 
Catalogna  [kulato'nia)fp.  (geog.  )Cat  a  Ionia 
Catalogo  (kala'lo'jo)  m.  catalogue,  list. 
Catapecchia  (kaìapek'kia)  f.  wilderness 
Cataplasma   (kataplai'ma)  nt  calaplasm, 

poultice. 
Catapulta  (katapul'ta)  f  catapult. 
Catarrale   (katarra  le)   a     catarrhal,    ca- 

tanhous. 
Catarro  (A-  alar  Vol  in  calarrh,rheum,cold. 
Catarroso  [kalara'ao]  a   calarrhous,  ca- 
tarrhal. 
Catartico  [katar'tiko)  a.  purgative,  [filth.! 
Catarzo  (kalar'tso)  m  waste silk;rubbish,J 
Catasta  [katà'sta]  f.  pile  (of  wood)  ;  fune- 
ral pile.  A  calaste,  abundantly. 
Gàlastabile  {kalasta'bile)  a    taxable,  ira- 

posable. 
Catastale  (kalasla'te)  a.  cadastral. 
Catastare  (kalattu're)  va.  to  heap  up;  £ò 

lax  ;  to  make  the  cadastre  of. 
Catasto [kata'sto)iìì.  tax-book;  tax,  impost; 

cadastre,  caJestral  survey. 
Catastrofe  (kata'aroft)  f.  catastrophe. 
Catechismo  [kalekis'Tno)  m.  catechism. 
Calechisla  (kateki'sta)  m.  catechist. 
Catechistico  (kalekis'tiko) a. catechistica! 
CatcchizzareiAa/t'A-/rfsa 're)  va. to  catechise. 
Catecumeno  [kaU'ku'meno)m. catechumen. 
Categoria   [kateyori'a)  f  category  :  class; 
kind.  [categorically.] 

Categorica  niente  [kalegorikamen'te)  ad.  J 
Categorico    (katego'riko)   a.    categorical, 

absolute  ;  explicit. 
Catello  [katel'ln;  m.  little  dog.  whelp 
Catellone  (katello'ne)  m.  largo  whelp  ||  ad 

step  by  step,  softly 
Catena   (katt:7ia)  f.  chain,  fetter:  ridge; 
bond;  bondage  ;  servitude,  thraldom.  — 
d'orolo<jio,    walch-chain.    —  iFa«jrl- 
mensore,  surveyor's  chain.  —  di  mon- 
tatine, chain  ol  mountains.— da  fuoeo, 
pot-hanger   —  di   scotjli,  reef,  ridge  (ol 
rocks). 
Catenaccio  (katena'lstto)  m  padlock. 
Catena  re    (katena're)    va.    to   chain,   to 

shackle 
Catenella  (katevel'ta)  f  small  chain. 
Cateratta  [kalerat'ta)  f.  sluice,  Good-gale. 
Calereltico,  era  [kulert  tliko,  ka)  a.  calhe- 
retic.  [thai  ina;  (lain.)  Kate,  Kilty."! 

Caterina  Ikatcrt'tia)   fp.  Catherine,  Ca-J 
Caterva  (kuUr'va)   f.  crowd,  multitude; 

band. 
Catetere  ikale'tere)  m.  (surg.)  catheter. 
Cateto  (kalc'lo\  in.  (geom.)  cathetus. 
Catinaio  (kaliua'yo)  in.  poller. 
Cali  nella  ikatinei'la)  f.  wash-hand-basin. 
Catino  (katt'vo)  m   basin;  kilchen-vessel. 
Catone   [Lutit'neì   mp.   Cato.  ||  m.  (fig.)  a 
man  of  rigid  virine.  [door).~j 

Catorcio  \katurlsiio)   m   bolt,  bar   (of  aj 
Catottrica  ikatol'hika)  f.  catoptrics. 
Catraiosso  \hatru[os'$o)  m.  precipice. 
Catr.njiinoro  (katrajimo'ro)  m.dizzinessj 

freak  ;  fancy. 
Catrame  [katra'me)  m.  tar. 
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Callabriga  (kattobri'ga)  in.  chicaner. 

Cattare  [katta're)  va.  (poet.)  to  win  by 
flattery. 

Cattedra  [kat'tedra)  f.  chair:  papal  see. 

Calieri  rate  \kattedra'le)  f.  cathedral. 

Cattedraticamente  [kaUcdvaiikamen'le) 
ad.  doctorally. 

Cattedra! feu  (kattedra'likn)  m. professor. 

Cattedratico,  ca  (kattedru'tiko,ka)a  doc- 
toral. 

Cattedrante  [kattedran'te)  m  lecturer, 
professor.  [rogue." 

Cattivacelo  [kattiva'tsht)  in.   scoundrel, J 

Callivaggio  (kaltiva'djo)  in.  captivity. 

Caltivaiiienle  [kattivunten'tt)  ud.  badly, 
wickedly;  maliciously,  mi>chievou&ly. 

Calli  van/a  [kuttivan'dsa)  (.  captivity: 
wickedness. 

Cattivare  (kaltiva're)  va.  to  captivate; 
to  subdue,  to  master.  ||  Cattivarsi  vr 
to  get,  to  win. 

Cattivello  (kattivel'lo)  a. miserable,  pitiful. 

Cattiveria  (katteveri'a)  t.  bondage;  wick- 
edness, roguery.  [ed n ess  "1 

Cattività  ikallieita*)  f.  captivity;    wick  J 

Cattivo  [katli'co)  a.  wretched,  wicked; 
miserable  ;  bad,  sorry , pal t ry  ;  malicious. 
Un  uomo  ^-,  an  ill-natured  man.  Una 
eat l iva  lingua,  an  evil  tongue.  In 
ianeiitllo  — i  a  naughty  child  —  di  ni- 
do, naturally  bad. 

Cattivo  ikatti'vo)  in.  captive,  prisoner. 

Cattolicamente  \katlulikamente)  ad  ca- 
tholicly,  like  a  catholic. 

Caltolicismo  (kuUolitbhis'mo)  m. Catholi- 
cism, [faith. 1 

Cattolicità     (kaltolilsfiita')    f.    catholicj 

Cattolicità  [katlolisfula')  f.  catholicity  ; 
the  world  ol  Catholicism. 

Cattolico  (kutto'liko)  a.  catholic;  pious. 
Maestà  cattolica,  the  king  of  Spain. 
||  m.  catholic. 

Cattura  tW/u'r«)f.seizurc,  apprehension. 

Catturare  (kulturu're)  va.  to  seize,  to 
apprehend. 

Caucaso  (ka'ukaso)  mp.(gcog.)  Caucasus. 

Causa  (ka'usa)  f.  cause;  motive;  reason; 
(La\v-t.)  suit,  action,  legal  process.  A  — 
di  ciò,  on  account  of  thai. 

Causalità  [kausalila')  f.  causality 

Causare  {kausa're)  va.  to  cause. 

Causativo,  va  [kausati'vo]  a.causative; 
causal. 

Causal  ore  [kausalo're)  m.  author;  cause. 

Causidico  (kausi'dico)  m.  advocate; 
barrister.  [ness;  causticity."] 

Causticità  f.  censoriousness;  malicious-J 

Causticamente  [kaustikamen'te)  ad.  caus- 
tically, [castic;  malicious."] 

Caustico,  ca  (kau'stiko)   a    caustic;  sar-J 

Cautamente  (kautamen'te)  ad.  prudently. 

Cautela  [haute' la)  l.  cautel;  caution;  pre- 
caution ;  security. 

Cautelare  [kauteiu're]  va.  to  bail;  to  give 
security  for.  ||  vn.  to  take  precautions. 

Cauterio  [kaulc'riu)  m.  cautery,  issue. 

Cauterizzare  (kautcritsu're)  va.  to  cau- 
terize, [cauterization."! 

Cauterizzazione    (kauteritsutsio'ne)     f.J 

Cauto,  la  [ku'ulo,  ta)  a. cautious,  prudent. 

Cauzione  [kaulsio'ne]  f.  bail  ;  security. 

Cava  [ka'va)  t.  cave,  hole;  quarry. 


Cavadenti  (kavaden'ti)  m.  dentist. 

Cavafango  {cavafango)  va.  draguo. 

Cn van un  \knva'ii'o)  m.plot,  compartment. 

Cavalca  hi  le  {kavalka'bile)  a.  that  may 
be  ridden,  that  can  be  ridden. 

Cavaleamento  (kacalkatnen'lo)  m.  riding, 
going  on  horseback. 

Cavalcante  [kavalkun'te)  m.  rider;  horse. 

Cavalcare  (kavaika're)  vn.  to  ride;  to 
domineer. 

Cavalcala  (kavalka'ta)  f.  cavalcade. 

Cavalcatolo  [kavalkato'yo)  m.  mounting- 
block. 

Cavalcatore  [kavalkato're)  m.  horseman, 
cavalier.  [horse.] 

Cavalcatura     [kavalkatu'ra]    f     riding-J 

Cavalcavia  (kavalkavi'a)  f.  arcade. 

Cavalciare  (kavallsha'rtf)  vn.  to  sit  as- 
traddle. 

Cavalcione  [kavaltsho'tie)  and  Cavalcio- 
ni (kavallsJiio'ui)    ad.    astraddle. 

Cava  leggi  ero  [kavaledje'ro)  m. light-horse 
man. 

Cavalierato  (kavalicra'to)  m. knighthood. 

Cavalier»'  \kavalie're)  m.  cavalier,  knight  ; 
horseman.  Da  —,  like  a  gentleman, 
nobly.  —  d'industria,  ra.  fortune-hun- 
ter. —  errante,  knight-errant  —  di 
Malta,  the  knight  of  Malta.  Essere  a 
—,  to  rise  (above). 

Cavalla  [karalia]  f.  mare. 

Cavallaecia  [kavala'tsha)  f.  jade,  hack 

Cavallaio  \kavalla'io)  m.  horse-dealer. 

Cava I aro  [kavata'ro)  m.  horse-boy;  mule- 
teer. 

Cavai leggiere  [kavalledge're)  Cava I  leg- 
giero ykavalledge'ro)  m.  light-horse. 

Cavallereccio  (kavallerc'tsfio)  a.  portable 
by  horses.  [ad.  nobly,  gallant ly.l 

Cavallerescamente  (kauallereskamcn'te)} 

Cavalleresco  (kavalleres'ko)  a.  noble,  gal- 
lant; knightly,  chivalrous. 

Cavalleria  [kavatleri'a)  f.  knighthood; 
horse,  cavalry.  [school. 1 

Cavallerizza    (kavaileri'tsa)    f.    riding-J 

Cavallerizzo  [kavallcri'tso)  m .  horse- 
breaker;  esquire.  [hopper;  cheat."] 

Cavalletta  (kavailet'ta)  f.  (entom.)  g'rass-J 

Cavalletto  (kavalU'l'lo)  m.  small  horse; 
hobby;  easel;  trestle;  wooden  horse 
(an  instrument  or  torture). 

Cavalierato  iA"at?a//fcra'/o)m.  knighthood. 

Cavallina  [kaealti'na)  f.nlly;  debauchery. 

Cavallino  [kavalli'no)  a.  horse,  of  ahorse. 
II  m.  coll.  foal;  nag. 

Cavallo  \kaval'to)  m.  horse;  horseman; 
(chess)  knight.  —  di  battaglia,  war 
horse,  charger.  —  di  carrozza,  carriage 
horse.  —  d'affitto,  hackney-horse.  — 
di  corsa,  race-horse;  horse.  —  mari- 
no, sea-horse.  —  da  sella, saddle-horse. 

—  da  tiro,  draught  horse.  —  da  soma, 
pack  horse.  —  intero,  stallion,  stone* 
horse.  —  inglese  (puro  sangue)  iho- 
rough-bred  horse.  —  castralo,  gelding. 

—  di  (risia,  (l'ortif.)  chevaux  de  frise. 
||  (aslr.)  Pegasus;  the  Horse,  a  northen 
constellation.  Essere  a  —  del  fosso,  to 
have  the  best  of  it,  to  have  the  advan- 
tage of.  A  —  che  non  porta  sella, 
biad  a  non  si  crivella,  whoever  will 
not  work  must  not  eat. 
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Cavallone  [k.avallo'ne)  m.    great   horse: 

surge,  wave.  [wasp;  exactoY.*] 

Cavallocchio   tfcavallo'kio)   m.    (entom.)J 
Cavalluccio  {kavullu'lshn)   m.  little  nag, 

pony. 
Cavamaeehie  [kavamak'kie]  m.  scourer. 
Casamento  [kavamen'to)  m.  excavation  ; 

cavity. 
Cavana  [kava'na)  f.  (mar)  cove,  mooring 
Cavare  [kava're)  va.  to  lake  ofT;  to  dig 

Cavarsi  la  fame,  to  be  satiated. 
Cavastivali  [kavasliva'U)  m.  boot-jack. 
Cavastracci  (kavastrc'tshi)  m. gun-worm; 

cork-screw. 
Cavata  [kava'ta]  f.  ditch,  pit;  digging. 
Cavatappi  (kavalap'pi)  tn.  cork-screw. 
Cavatina  (kavali'na)  f.  short  air,  arietta. 
Cavalo  [kaua'to]  a.  dug;  concave,  hollow 

||  rn.  cavity,  hoilowness. 
Cavatore  [kavalo're]  in.  digger,  miner. 
Cavatura    [kavatu'ra)    I.    cavity,    hole; 

digging.  "[screw."] 

Cava  Iti  raccio!i(ftat>a/i/ra75Ato/i)m.cork-J 
Cavazlone  [kavatsiò'm)  f.  excavation. 
C*t vedine  [kave'dhieì  f.  loach  (fish). 
Ca  velie  \kacel'le)  r.  pi.  trifle;  anything. 
Caverei  la  [kavere'ila)  f.  small  hole. 
Caverna  [kaver'na)  f  cavern,  den,  cave. 
Cavernosità  lkavernosila'\t  cavern;depth 
Cavernoso  [kaoerno'so)  a.  cavernous. 
Cuvernuzza  (kavernu'tsa)  f.  small  cave 
Cavetto  [kauet'to)  m.  (arch.)  cavetto. 
Cavezza  [cave'lsa]  f.  halter;  bridle  Levar 

la  — ,  to  set  at  liberty  [restraint.! 

Casezzina   (kavetsi'va)  t   bridle,  reins  ;J 
Cavczzoue  (kavetso'xe)  m.  cavesson. 
Cavezxuola    (kavetso'la)   f.  small  halter;"! 
Caviale  [kavia'le]  ra  caviar.  [rogue.J 

Cavicchio  [kavik'kio)  m.  peg,  pin. 
Caviglio  [kavi'i'o)  m.  peg;  ankle. 
Cavifj  Muoio  [kaviio'lo)  m.  smallpeg. 
Cavillare    (kavilla're)    vn.    to   cavil,   to 

wrangle. 
Cavillatore  (kavillaio're)  m.  Cavillalrlce 

(kavillatri'lshe)  f.  caviller,  chicaner. 
Cavillazione  [kavillùtsio'ne)  f  chicanery, 

cavillation,  sophistry. 
Cavillila  [kavilita')  f  sophism,  evasion. 
Cavillo  [kavil'lo)  m    chicanery,  cavilling, 

quibbling,  quibble,  petty'  artifice.  Cer- 
car cavilli,  to  pick  a  quarrel. 
Caviliosamente  [kavillosamen'te]  ad.  cap- 
tiously. 
Cavilloso  (kavillo'so) a.cavillous,captious. 
Cavità  [kavita')  f.  cavity,  hole;  pit. 
Caule  (kau'le)  m.  stalk,  stem. 
Cavo  [ka'uo]  a.  hollow;  concave;  dug.   || 

m.  cavity  ;  mould  ;  mortise  ;  (mar  )  cable, 

rope. 
Ca  vol  fiore  [knvol/ìore)m.  (hot.  )cauliflower 
Cavolo   (ka'volo)   m    cabbage,    colewort 

Entrarci  come  i  cavoli  a  merenda, 

to  have  nothing  to  do 
Cavolune  (kavoto'ne)  m.  large  cabbage. 
Cavrclto  [kavrel'to)  m.  chevril,  kid. 
Cazioso  [katsio'so)  a.  captious,  artful. 
Cazza  (ka'tsa)  f.  (chem.)  crucible. 
Cazzare  [katsa're)  va.  (mar  )  to  bale,  to 

haul.  [stewpan.l 

Cazzaruola    (kalsamo'la)    f.    saucepan, J 
Cazzotto  ikalso'to)  m.  thwack,  cufT. 
Cazzuola  [katso'la]  f  trowel;  scent-bottle. 


Ce  [Ishe)  ad.  here,  there,  pr.  S.  Ci. 

CecaQfjine  (tsheka'djine)  f.  cecity,  blind* 
ness. 

Cecamente  (tshecamen'le)  ad.  blindly. 

Cccare  [tsheka're]  va.  to  blind;  to  cloud,*] 

Cecca  (tshek'ka)  f.  magpie.        [to  darken.] 

Ceec  [tshe'tshe)  m.  chick-pease;  vetch. 

Ceebezza  [Ishf'ket'sa]  i  blindness. 

Cecilia  [tshehhi'tia]  fp   Cecilia. 

Cecino  Usfietshi'no)  m.  small  chick-pease 

Cerila  [tshcistiita'}f.  blindness;  infatuation 

Cedente  (tsheden'te)  a.  flexible;  ductile 

Cedere  [tshe'dere)  va  to  cede;  to  yield, 
to  give  up  —-il  passo  a,  to  give  prece- 
dence to.  ||  vn.  to  yield;  to  give  way 
La  porta  cedette  al  nostri  sforzi, 
the  door  yielded  to  our  efforts. 

Cedevole  [tshede'vole)  a.  flexible;  docile 

Cedevolezza  (tshedevolel'sa)  f.  flexibility  ; 
yieldingness. 

Cediglia  UsWi7ia)  f  'gram  )  cedilla. 

Cedimento  [tshedimen  to)  m  sinking, 
subsidence  (as  of  the  soil; 

Cedola  (tshe'dola)  f  bili,  bond  —di  ban- 
ca,  banknote.  [ing-bill  1 

Cedutone  [tsliedolo've]  m   placard,  post-J 

Cedornella  (tshedome'ta)  f.  balm-mint 

Cedraia  [tslwdra'ia\  f  cedar-grove. 

Cedrandola  (tsfiedran'gota)  f.  lucerne. 

Cedrare  [tshedrq're)  .va  to  sea>on  with 
lemon.  [lime-water  " 

Cedrato  [tshedra'to)  m.   lime;  lime-tree ._ 

Cedrino  (tshcdri'no)  a.  cedrine.        [tree  " 

Cedro- [tshe'dro)  m.  cedar;  citron  ,   time-. 

Cedrone  [t&hedro'ne]  m  kind  of  cedar: 
syrup  of  cedar  and  milk  [mint  "j 

Cedronella  \tsfwdronet'la)  f  (bot  )  balm-J 

Ceduo  (Ishe'duo)  a.  bosco  ceduo,  cop- 
pice, coppice-wood. 

Ceduto  (tshedu'to)  part.  from.  Cedere. 

Cefalalgia  (tshe fatal ji'a)  f  (med.)  cepha- 
lalgy.' 

Cefalea  [tshefale'a]  f  (med.)  headache. 

Cefalico  (tshefa'liko)  a.  (med.)  cephalic. 

Cefali  te  [tshefali'te]  f  (med  )  cephalitis. 

Cefalo  [Ishe'falo)  m.  mullet  (fish) 

Cefeo  [iihefeo]  ra  (astr  )  Cepheus. 

Celiare  [tsheffa're)  va.  to  catch,  to  snatch, 
to  seize 

Ceffata  (Isheffa'ta)  f.  box  on  the  ear,  slap 

Ceffatella  [tshe  date' I  a)  f.  slight  slap. 

Ceffo  [tshefo]  m.  snout,  muzzle 

Ceffone  [tsheffb'ne)  m.  slap  on  the  mouth. 

Ceilan  (tshei'lan)  f.  (geog  j  Ceylon. 

Celamento  (tshelamen'to)  m.  concealment, 
secrecy. 

Celare  [tshela're)  va.  to  conceal,  to  dis- 
guise ||  Celarsi  vr.  to  conceal  one's 
self;  to  dissemble. 

Celata  (tshcla'ta)  f.  ambuscade,  helm. 

Colatamente  [tsheiulanien'te)  ad.  secretly 

Celato  [tshela'to)  a  concealed;  latent.  In 
—,  by  stealth  [famouO 

Celeberrimo    [tshelebtr'rimo)    a      veryj 

Celebrabile  [tsheltbra'bilc)  a.  praisewor- 
thy, [bra!  ion  ;  fame] 

Celebramento  (tshelebramen'to)  m.  cele-J 

Celebrante  (tshelebran'te)  m.  officiating 
priest. 

Celebrare  [tshelebra're)  va.  to  celebrate,  to 
praise.  —  un  contratto,  to  contract.  — 
l'ufficio  divino, to  officiate  lasapriest). 


CEN 


-  88  - 


CEN 


Celebralore  [tshelebrato're]  m.  extollcr, 
praiser.  [lion  :  glory.1 

Celebrazione   [tsfietebratsio'Tie)   celebra-J 

Celebre  (Ishe'lebre)  a.  famous,  illustrious. 

Celcbremente  ilshelebremen'le)  ad.  fa 
mously. 

Celebrità  [tshelebrita')  f.  celebrity 

Celere  [tshe'lere)  a  swift,  nimble.  |)  m 
(railw.)  express,  express  train. 

Celercmente  [tsheleremen'te)  ad  rapidly, 
swiftly. 

Celerilà  [tehelerita')  f.  celerity, swiftness 

Celeste  [tehett'ile]  a^  celestial,  Heavenly. 
L'impero  —,  China.  [vinoly.l 

Celeslialinente  (tsfietesfialmen'te)  ad.  di-J 

Celestino  (Isficlcsti'no)  a.  sky  blue,  attire. 

Celi;»  \ts/it:'lia)  f.  juice,  playfulness;  hick 

Celiacela  [teketia'tsha]  I.  bad  joke. 

Celiaco,  ea  [lsheli'ako>  ka)  a.  (anal.)  coe- 
liac,  celiac,  relating  to  the  intestinal 
canal  [trifle  with.] 

Celiare  [tshelia're)  vn.  to  jest,  to  joke,  toj 

Celialore  (tsftetiato're)  m.  Celiai  rice 
[hlieliatri'tshc)  f.  jester,  joker. 

Celibato  vtsheliba'lo)  m.  celibacy. 

Celibe  [tshe'tiheì  a.  unmarried,  singla. 

Celidonia  [tshelido'nia]  r.jbot.)  celandine. 

Cella  \tshe'iti\  f.  cell;  cellar,  cave. 

Celialo  [Ishella'yo)  m.  cellar,  vault. 

Celleraia  (tshellera'ya)  I.  cellarist  (in  a 
nunmcry). 

Cclleraio  itshellera'yo)  rn.  cellarist. 

Cellerari»  Ushellerari'a)  f.  obice  of  cel- 
larist. [(of  teeth).! 

Colletta  [tsficflel'la]  f.  small  cell;  socket] 

Celliere  ihhcllie're)  m.  cellar,  vault  ;  pan- 
try, [uically).] 

Celloria  [tslwllo'ria)  f.  noddle,  pate  liro-J 

Cellula  [Infieritila)  f.  cellule;  cell. 

Cellulare  ilsheUtla'rw)  a.  cellular:  honey- 
combed. Tessuto  — ,  cellular  tissue. 
Vettura  —,  police  van. 

Celluloide  (Ishellulo'ide)  f.  celluloid. 

Cellulosa  [tsheltuls'sa)!.  ichem.)  cellulose, 
the  principle  of  organised  bodies. 

Cclonnio  (ishelona'yo)  m  upholsterer 
carpel-maker. 

Gelone  (hhelo'ne)  m.  quilt,  cover,  carpet. 

Celsitudine  [tshelsitu'dine)  f.  height,  high- 
ness: eminence,  excellency. 

Cello  i/W/f/'/o)  m.  celt.  ||  a.  Celtic. 

Cembalo  •hfitm'balo)  m.  cymbal,  labour. 

Cementare  [ts  hem  en  la' ve)  va.  to  cement, 
to  calcine.  fcative:  cementalory  "| 

Cemcutntorio  [Ishemenlalo'rio)  a.  puriil-J 

Cementa/.ionc  [tshementulaio'tie)  i.  cemen- 
ting, purification. 

Cemento  thhemen'ln)  m.  cement. 

Cempennare  i  tstiempeuutt'rei  vn.  to 
stumble.  [*on,  sluggard."] 

Cempenna  [tsfiempen'va)  m.  la/./.y   per- J 

Cena  [Ishe'va]  r.  supper  La  sacra  —,  the 
Lord'*  Supper. 

Cenacolo  i/.vAc«rt'/.o/o)  in.  supper-room, 
camaculuin;  guest-chamber;  evening 
meeting  oi  likiary  men  or  artistf. 

Cenatile  (Islmnait'te]  m.  supper  guest. 

Cenare  [I  she  tin  re)  \  u.  to  sup 

Cenala  [te  he  uà  la)  f.  supper 

Cenato  [ishenu'to]  in.  simpleton,  fool. 

Cencerello  [UUenlshere'lo)  m.  small  tag. 

Cenciaia  itshentshia'ija)  f.  Ihine  of  no  uso. 


Cenciniuolo  \lshentshiayoUo)  m.  ragman 

Cenci nquanta  (tshenlshinkud'la)  a.  hun- 
dred  and  fifty. 

Cencio  xlsften'lshin)  m   rag,  dish-clout. 

Cencioso  itshentshio'so)  a  ragged,  in 
tatters. 

Generacelo  [tshevera'tsho)  m.  lie-ashes,  pi. 

Cenerario  ilshenera'rto)  a  containing  the 
ashes  of. 

Cenerata  (tshenera'ta)  f  lie,  lixivium. 

Cenere  [tshe'nere)  m.  el  f.  allies:  cinders; 
embers;  dust  of  the  dead  II  ijiorno 
delle  ceneri,  Ash-Wednesday  Eliditi** 
re  in  —,  to  destroy  by  fire. 

Cencrella  [tehenere'la)  I.  light  supper 

Cenerino  [tshenerFno),  Cenerierio  (fs/»e- 
nen'teho)  a   ash-coloured,  [colour"! 

Cenerognolo  [tehenero'uiolo]  a.  of  ash-J 

Ceneroso  [tshenero'so)  a.  full  of  ashes. 

Cennamella  [tahenname'la)  f  bag-pipe, 
flageolet. 

Ceriamo  (tshe'rtamo)  m.  (boi.)  cinnamon. 

Cenno  (Ishe'no)  in.  sign,  nod,  signal;  com- 
mand; indication.  Uu  —  colla  testa,  a 
nod.  —  (.rocchio,  wink,  sign,  with  a 
look  Intendere  a  cenni,  to  take  a 
hint.  Far  —,  to  touch  lightly  upon  a 
matter. 

Cenobio  [tsfieno'bio]  m.  monastery. 

Cenobita  (tshenobi'la)  m.  friar,  monk. 

Cenobitico  [Isheuobi'tiko)  a.  monastic. 

Cenotafio  (tshcnola'fio)  m.  cenotaph. 

Censimento  [tehensimen'to)  m.  census; 
numbering;  statement;  verification. 

Censo  (tslien'ao)  in.  rent,  tribute;  census. 

Censore  [tshenso'rc)  m.  censor,  critic; 
censurer;  proctor  (in  a  college). 

Censoria  [IshensorVa)  f  censure;  repri- 
mand. 

Censorio  [tshenso'rio]  a  censorious. 

Censitale  [tshcnsva'le)  a.  feudal. 

Censuario  (tshensua'rio)  a  tributary; 
copy-holder,  tenant. 

Censitalo  {tshensua'lo)  a.  taxed,  rated. 

Censura  itehensu'ra)  f.  censure  ;  censor- 
ship; blame,  condemnation. 

Censura  [la  lien  sura)  f.  censure;  censor- 
ship; blame,  condemnation. 

Censurabile  [tefiensura'btle)  a.  censura- 
ble, reprehensible.  [to  b:ame."| 

Censurare  [ishensvnfrt)  va.  to  censure, J 

Censii  rat  ore  [tsliensurato're)m  censurer; 
blamcr.  Crv-1 

Cenlaurea  \lslicntaure'a)  f  (bot!  ccntau-J 

Centauro  itehenlait'ru)  in.  centaur. 

Gemellare  Ushentelta'rc)  va.  to  tipple  ;  to 
*ip.  (diauglil.1 

Cenici l ino  \tshentellVno)   rn.  sip,  smallj 

Centenario  [tshentenu'rio]  m.  centenary, 
CL'iUennial  ;  centenarian. 

Centesimo  [tshenlc'simo]  a.  hundredth; 
hundredfold.  !|  m.  centime. 

Cent  in  ro  [Isheutiaro)  tu  cenliarc;  a  squa 
re  meter. 

Centigrado  \lshenU'grado\  a.  centigrade 
Termometro  —,  the  centigrade  ther- 
mometer [ligramme.l 

Ceitti<|ranimo  \tshentigram'mo)  m.  cen-J 

Ccntiiilro  {tshentt'ttlro)  in.  centilitre. 

Centimetro  [tshenWmetro]  m.  centimetre 

Centina  [Isheuti'ua)  f.  semi-circle  ;  centre; 
centre-bit;  :arch.)  a  vaulted  roof 
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Centinaio  [tshentina*yo)  m.  hundred   A 
centinaia,  bv  hundreds.  [curve  " 

Clcn  li  tiare  [tslentwa're)  \a.  to  arch,  to 
Ccntinatura  [Isheutinatu'ra]  f  camber 
Onto  [Ishen'tn]  m   hundred.  [curve*] 

Cenlogambe  [Isheiitvyum'be)    m     wood- 
louse,  [thousand.! 
Centomila    [IsftentoviVla]     a     hundredj 
Centone  [tshentu'ne)  m  patchwork 
Ccutonodi  [tshentono'dU  m    (hot  I  knot- 
grass. 
Centrale  [tshentrate*  a   central 
Centralità    [ts/,entralita')    f.    centrality. 
centralism                                [centralize.  "1 
Centralizzare   {Ishetifralidsa're)    va     to  J 
Centralizzazione  [tihentraliilsatsio'uc)  1. 

conlralization. 
Centrico  [tsJien'trikoya  centrical. 
Centrifugo  (tshenlri'fugo)  a.  centrifugal. 
Cen Irina    Usheniri'na]   f     porpoise,  sea- 
hog. 
Centripeto  [tshentri'pelo]  a  centripetal. 
Centro ( Ishen'lro)  m  centre;  heart;   nip- 
ple.—  (If  (jravita,  centre  of    gravity. 
Nei — del  re</no,  d'una   provincia, 
centre  of  a  kingdom,  of  a  province 
Centumviri   [tshenlum'viri)   m.   p!     cen- 
tunivirs,  pi.  [centuplicate."| 

Centuplicare     [tshentuplika're)    va.    toj 
Centuplo  [tshen'luplo]  a    and  m    centu- 
ple ;  hundredfold. 
Centuria  (ts  hen  tu' ria)  f.  century 
Centurione  {tshenfùrio'ne)  m    centurion 
Ceppala  (Isheppa'ya)  f.  rooty  stump. 
Ceppo  [tshe'po)  m     stump,   block;  stock; 
chains,  pL. ;   blockhead;  new  year's  gift, 
Christmas-box. 
Cera  [tshe'ra)  f.  wax  ;  waxcandle  ;  face, 
mien;   appearance   Di   buona —,  with 
joy.  Far  buona  —,  to  be  merry,  to 
feast. 
Ceraiuolo  [thserayo'lo)  m.  wax-chandler 
Ceralacca  [tsheralak'ka)  f  sealing-wax 
Ceramica  [t*htramika\  f  ceramics 
Ceraso  \l*he'ra*o\   in     la  uro   —,   (hot  ) 

common  laurel. 
Cerbiatto  [tshcrbiat  to)  m   fawn 
Cerbio  [tsher'bio)  m  stag,  hart 
Cerbottana   [tsherbutta'na)  f    long  tube, 

ear-trumpet. 
Cerca  (tser'ka)  f.  search,  inquiry 
Cercante  [tserkau'te]  a  seeking,  begging 

||  m.  searcher:  beggar 
Cercare  [tsherka're]  \a  to  seek,  to 
search;  to  search  for  to  look  for,  to 
fetch.  Clic  cereale  ?  What  are  >ou 
looking  for?  —  una  cosa  clic  si  è 
perduta,  tu  look  fui  a  thing  that  has 
been  lo>t. 
Cercatore    [Mei  halo  re)  in    Ccrcalriee 

[tslwrkatn  f*ht\  f  seeker,  inquirer. 
Cerchia  (tsher 'km)  \  circuit,  circumfe- 
rence; enclosure,  wall  [cooper  "J 
Cerchiaio  (tsherkia'yo)  m  hoop-maker;] 
Cerchiamento  (tsherkiamen'lo)  in.  hoop- 
ing, [surround  ] 
Cerchiare  (tsherkia're)  \a  to  hoop;  toj 
Cerchiatura   (lahcrkiatu'ra)    f    hooping  ; 

cucirci  ng. 
Cerchiello  (tsherkie'lo)  m   small  circle 
Cerchio  (tsher  kio)  m.  circle;  hoop  ,  ring 
(of  a  cask  I  ;  garland  ;  enclosure 


Cerehlolino  [tsherkioli'no)  m.  small  hoop. 

Cercine  (tsher'tshine)m  porter's  pad  (for 
burdens  on  the  head) 

Cerco  (tsher'ko)  m.  (poet.)  circle  ,  circus 

Cereoneello  (tsherkotitshe'lo)  m  (hot  ) 
Sorrel 

Cereale  [tshcrea'te]  a.  cereal  |1  m  cereal. 
Il  prezzo  dei  cereali,  the  price  of 
corn,  of  cereals,  of  bread-stuffs 

Cerebrale  [is  hereby  a' le)  a   cerebral. 

Cerebrite  (tsherebri'te)  f  (med  )  cerebri 
tis. 

CcrebrO  (tshe'rebro)  m  S.  Cervello. 

Ce remon la  {tsheremo'nia)t  Cerimonia 
[tsher imo' nia\  f  ceremony 

Ceremoniale  (tsheremoniale),  Cerimo- 
niale (tsherimonia'le)  a  ceremonial,  for- 
mal. |i  m.  ceremonial 

Ceremoniere  (tsheremonie're),  Cerimo- 
niere (tsherimonie're)  m.  master  of  ce- 
remonies. 

Cercmon {osamente  (tshereinoniosamenj- 
te),  Cerimoniosamente  (isherimònfo- 
somen' le)  ad.  ceremoniously 

Ceremonioso  (tsheremonio'so),  Cerimo- 
nioso •■[tsherimonio'so]  a.  ceremonious, 
formal. 

Cerfoglio  (tsherfo'l'o)  m.  (bot  )  Che\ril. 

CerkMjiione  (tsher  fot' o'ne)  m  curl  of  hair 

Cerere  (Ishe'rere)  f  Ceres  ;  (fig.)  corn 
harvest  [factory.] 

Cereria  (tshereri'a)  I.  wax-candle  manu-J 

Cerimonia  (tsherimo'nia)  etc  S  Cere- 
monia. 

Cerino  (tsheri'no)  m  wax-vesta 

Cerna  (tsher'na)  f  refuse,  scum;  novice 
(at  play).  [choose  often.! 

Cernecchiare    (tshemekkia're)     va.    toj 

Ccrncccliio  (tskernc'kio)  m.  tuft  of  hair. 

Cernere  (tsher'nere)  va.  to  choose,  to  pick; 
lo  sift. 

Cerniera    (tshemie'ra)    f.    hinge 

Cernitore  (tshemilo're)  m.  sifter 

Cero  {tshe'ro)  m.  wax-candle,  wax-taper 
Bel  — ,  simpleton. 

Ceroso  (tshero'so)  a.  waxen 

Cerottino  (tsherotli'no)  m  little  cerate 

Cerotto  [tshero'lo)  m.  wax-taper,  (pharm.) 
cerate.  [der.  mistake. "j 

Cerpcllone  (tsherpello'ne)  m.  great  bluii-J 

Cerretano  (tsherreta'no)  m  charlatan, 
cheat. 

Cerreto   (tsherre'to)   ra    oak-grove 

Cerro  (tsher'ro)  m.  (bot.)  green  oak 

Certame  (tsherta'me)  in  (poet)  combat, 
tight  ;  duel 

Certamente  [tsherlamen  te)  ad  certainl), 
surely,  to  be  sure;  for  certain. 

Ceri  a  re  [tsher  tare)  va    (poet  )  to  fight 

Certezza  (tsherle'lsa)  f  certainty,  certi» 
ludej  evidence  [ilrmation.l 

Ceri ilica mento  (tshertipkamen  town  con-| 

Certificare  [tshertifika're]  \a  to  certify, 
to  confirm,  to  assure,  lo  attest 

Certificalo  [tsher  ti  fi  ka' to]  in  certificate, 
confirmation,  testimonial  -  di  \ila, 
life  cerlificate  [lation  1 

Cert  ideazione  [tsher  ti  likalsio'iìe)  f  uttes- 1 

CcrtiSSimameiliC  [tsher lissimamen'le)  ad. 
most  certainly.  [very  Irue.l 

Certissimo (Ishertis'simo)  a.iuosl  certain,! 

Cert  it  udine  (tshertitu'dine)  f  cei  lilude.  ^ 
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Certo  itsher'to)  a   certain,  positive  ;  assu- 
red; staled,  Hxed.  Tener  per  —,   to 
hold,  for   cerini».    Oiicst'uomo  fjode 
una   eerta    riputa/ione,    Inai    man 
enjoys  a  certain  reputation.    Per   —, 
certainly.  Un  —,  some  one,  u  person.  || 
ad.   certainly,  indeed.    \\    m.  certainty, 
reality;  the  certain;  some.  Lasciare  il 
eerto  per  l'i  licerlo,  to  leave  the  cer- 
tain for  the  uncertain.  Certi  preten- 
dono elio,  certain  persons  pretend  that 
Un  —  che  ili    maestà,  a    something 
mugestic  I  know  not  what. 
Certosa  (Isherlo'sa)  I*   Carthusian  monas- 
tery, [monk  "J 
Certosina   [tshvr  tosino)    m.    carthusianj 
Certunoi/sAr>7ttW(pron.sonie,feomel>ody 
Ceruleo,  lea  \hheru'leo,  lea)  a.  azure. 
Cerume  [Ishcru'tne]  m.  cerumen;  ear-wax 
Ceruminoso,  sa  [tsherumino'so,  sa)  a.  ce- 

ruminous:  waxy. 
Cerussieo  ilsherù'siko)  m.  surgeon. 
Cerussa  (tsheru'ssa)  f.  ceruse. 
Cerva   (tsher'va)   f.    (zooU    hind    (female 
of  the  stag),  [head;  mad-cap.] 

Cervellaccio     {tshervellu'lsho)    m.     badj 
Ccrvcllatjijinc  [Ishervella'djine)  f.  whim, 
caprice.*  "  [sausage.1 

Cervellata  [Isheroella'la)  f.  thick   shorlj 
Cervelletto  [tsfwrvellet'lo)  m   (anat.)  cere- 
bellum. 
Cervellinacifjine     itshervellhia'djine)     t 

giddiness,     freak;     foolery. 
Cervellino  (Ishcrvelli'tio)  a.  hare-brained: 

giddy.  |i  in.  queer  man,  odd  man. 
Cervello  [tskerve'to)  m.  brain,  brains; 
mind,  judgment,  sense:  genius.  Uomo 
tli  —,  m.  man  of  sciite.  Ksser  fuori  di 
—,  to  bo  out  of  one's  wits,  to  be  beside 
one's  self.  Stillarsi  it  —,  to  rack  one's 
brains.  —  balzano,  cracker.  Perder 
il  —,  to  lose  one's  head.  Avere  it  —ail 
una  cosa,  to  have  one's  mind  fixed  on 
something.  Chi  non  lia  —,  abbia 
(jam be,  whoever  forgets  things  must 
have  good  legs. 
Cervellone  (tshervello'ne)  m.  great  genius; 

strange  fellow. 
Cerveliol  ieamente     [tsherveloticamen'te) 

ad.  capriciously,  whimsically. 
Cerveliol ieo,   ea   (tshervello'tiko,    ka)   a. 
capricious,  freakish.  [judgment"! 

Cervelluto    (Isherceliu'to)   a.    of   soundj 
Corvetta  (t  sln-rven  a)  f.  young  hind. 
Cervello   (tshervcllo),  Cerviatto   [tsker- 

viat'to)  in.  yuim*  stag,  fawn. 
Cervicale  (hkertnk'ale)^.  ianat.)  cervical. 
Cervice  (Islnrct'lshe)  f.  (anat.)  neck. 
Cerviero  [hhervie're)  m.  lynx 
Cervino i /vAfrtw'no)  a.  of  a  stag;  tawny. 
Cervio  (tsher'cio)  m.  stag,  hart.        [blue.] 
Ceruleo    (tsheru'leo)  a.  cerulean,    sky -J 
Cervo  (tslier'i-o)  m.  (zool.)  staur,  hart.  — 
volante,  paper-kite.  [ancients. "J 

Ce;  voi | la  (tshervo'djia)  f.  the  beer  of  thej 
Cerziorare  (tshertsiora're)  va.  to  certify, 
to  intorni,  to  instruct.  ||  Cerziorarsi 
vr.  to  be  certain  of.  [attested.] 

Cerzioralo  (tbhertsiora'to)    a.    assured, J 
Cerziorazione  (tsherlsìuratsio'tic)  f  attes- 
tation. 
Cesare  (tshe'sare)  tup.  Cuccar. 


Cesareo  [ishesa'reo)  a  ccesarian,  imperial. 
(Surg.)  Csesarean.         [ving>  sculpture,! 

Cesel lamento   (tshesellamen'io)    m.  car-J 

Cesellare  [IsheseUa're]  va  to  chisel,  to 
sculpture.  [engraver] 

Cesellatore    Ushesellalore)    m.    carverj 

Ceselletto  [Ishesellerto),  Cesellino  [tshcl* 
selli'no)  m.  small  chisel. 

Cesello  [tsheseHo)  m.  chisel,  graver 

Cesio  [tshe'sio)  ichem  )  cesium. 

Cesoie  [tsheso'ye)  f.  pi.  scissors,  pi. 

Cespicaro  (tshespika're)  va   to  stumble. 

Cespite  {(shes'pite)  m.  turf;  bush;  furze 

Cespitoso  ijshespilo'so)  a.  briery 

Cespo  (tshes'po)  m.  bush;  thicket 

Cesptifjliato  [tshespura'to]  a.  bushy, 
briery. 

Cespuglio  (tshespu'l'o)  m.  turf,  bush. 

Cessaiìienlo  {tshessameìi'to)  m  disconti- 
nuance, pause. 

Cessante  i/òAman7e)a  ceasing,  negligent. 

Cessare  (tshe$sa're)  va.  to  cease;  to  stop; 
to  avoid,  to  avert,  to  delay.  }S  vn.  to 
cease,  to  stop  ;  to  desist,  to  give  over,  to 
break  off,  to  leave  off;  to  have  done;  to 
abstain  from.  Cessò  di  piovere,  it  has 
ceased  raining.  [interruption  1 

Cessazione  (tshessatsio'ne)  f    cessai  ion,  J 

Cessionario  [ts  he  ss  ion  a' rio)  m  cessionary. 

Cessione  [tshessio'?ie)  f.  cession,  conveyan- 
ce; resignation;  transfer;  assignment 
(of  property  to  creditors). 

Cesso  (tshe'so)  m.  ceasing,  giving  up; 
water  closet. 

Cesia  (Is hc$' ta)  f.  basket,  fishing-basket 

Cestaio  [tshesta'io)  m.  basket-make^. 

Cestello  [tsheste'lo)  m.  Cesterella  (ishes- 
(ere'la)-f.  small  basket,  hand  basket. 

Cestino  [tshesti'no)  m.  small  basket;  dove- 
cot; go-cart.  [bushy.1 

Cestire  (tshesti're)  vn.  to  shoot,  to  growj 

Costilo  (Ishesti'to)  a.  thick,  bushy. 

Costo  [Ishe'sto)  m.  bush,  tuft;  basket; 
gauutlel  liei—,  a  fine  fellow  (ironical- 
ly), [hamper  ] 

Cestone    (tsltesto'ne)   m.    large    basket, J 

Cesluto  [tsftestu'to)  a.  tufted,  thick.  Ca- 
volo —,  headed  cabbages. 

Cesura  [tshesu'ra)  f.  (pros.)  caesura. 

Cetaceo  (lshela*lsheo)  a.  cetaceous  |j  m 
cetaceous  animal. 

Cetera  [tshv'tera]  f.  cithern,  harp,  lyre 

Ceterista  (Is  he  Ieri' sta)  m.  harp-player. 

Celeri  zzare  [Isheterìdsu're)  va.  to  harp. 

Celina  [tshe ti'uu)  f.  (chem.)  cetine,  sper- 
maceti, [gherkin.] 

Cetriolo  (tshetriolo)  m.  (bot.)  cucumber;  J 
Celo  (tshe'to)  m.  rank,  order,class;  (200I.} 

whale.  II  —  medio,  citizenship. 
Celra  (Ishe'lra)  cithara,  cither. 
Cbe  (ke)  pron.  that,  which,  what,  who, 
whom.  —  c'è?  what  is  the  matter?  II 
fnjlio  —  amava,  the  son  whom  he 
loved.  Ecco  il  libro,—  lio  comprato, 
this  is  the  book  which  I  bought.  K on 
so  —  dire,  I  do  not  know  what  to  say. 
||  ad.  when,  as  soon  as;  till  ;  after; other- 
wise. Non... clic, but,  only.  ||  conj.  that; 
becauiM.'  ;  until  ;  for  ;  that,  than  ;  whether. 
Clio  Dio  vi  benedica,  God  bless  you. 
||  in.  mailer,  thing,  subject.  Uu  bel  —, 
a  great  matter. 
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Checche  Ikekke*)  pron   «something,  any 

thing. 
Checchessia  {kekkessCa)  pron.  whatever 
Chetici ro  Ikeli'dro)  m.  sea-tortoise,  turtles 
Chelonile  [kclonVtc)  f  toad-stone. 
Cheute  iken'le)  ad  what,  how,  whatever 
Cheppia  [ke'pia)  f  shad-fish. 
Cheriea    [keri'ka)   f.    tonsure,    shaven 

crown. 
Cherieale  [herika'le)  a.  clerical. 
Cherlcato  [kerikà'to)  m.  clerkship, clergy 
Cheriehctlo  ikerikefto)  m.  young  priest 
Cherlco  ike'riko)  m.  clerk,  priest. 
Chermes  {kermes)  rn    kermes. 
Chermisi  [formisi]  m  crimson   [loured  1 
Chermisino  [kermìsino)  a.  crimson-co-] 
Cliersoueso  {kersone'so)  mp.  (geog  }  Cher- 
sonese. 
Cherubico  [keru'biko)  a.  cherubic 
Cherubino  {kembi'no)  m.  cherub. 
Chetamente   {kstttmen'te)   ad     quietly 

gently. 
Chetare  [keluré]  va  lo  appease,  to  silen- 
ce |  J  Chetarsi   vr    to  grow  calm,  to  be 
silent. 
Chelczza  [kele'lia)  f.  tranquillity,  silence 
Ciietlchella  ifotiket'la)  (Alia)  ad.silently 
Cheto   [fo'to]  ad.  quiet,  noiseless;  gentle 
A  —,  cheto  cheto,  ad    quietly  ;  softly 
Acqua  chela,  stagnant  water 
Cheloue  [kelo've)  a  silent,  reserved 
Chi   (ki)  pron  who,  whom,  whoever,  any 
one,  .some.  l)i  —  domandale  ?  whom 
do  you  want  ?  [whosoever;  whichever  "1 
Chicchessia  [kikkessi'a)  pron    whoever,] 
Chiacchiera  [kiak'kiera]  f  prattle,  chat- 
ter; idle  talk. 
Chiaeehieramento  {kiakkieramen'to)  rc 
prate,  prattle,    [ter;  to  prate,  to  tattle  "1 
Chiacchierare  (kiakkiera're)  vn  to  chat-J 
Chincchieralatfc/aAfaera'ia) f  tittle-tattle 
Chiacchieralore  [kiakkierato  re)  m  chat 

terer.  babbler. 
Chiacchierona  [kiakkiere'la)  f  chit-chat 
Chiacchierone   {kiakkiero'ne)    m.    great 
babbler  [to  chatter  ] 

Chiacchi ilare  [kiahkilla're]  vn.  to  prate,] 
Chiama  ikia'ma)  f.  appeal,  vocation. 
Chiamamenlo  {kiamamenlo)  m   calling; 

demand. 
Chiamare  [kiama're)  va  to  call,  to  name, 
to  send  for;  to  ask;  to  invoke.  —  ii  ca- 
meriere, to  call  the  waiter  —  aiuto, 
to  Cidi  for  help  —  un  medico,  to  call 
in  a  doctor  —  a  sé,  to  send  for;  to  order 
lo  appear  —  a  raccolta,  to  beat  to 
arms  —  in  testimonio,  to  call  a  persoli 
to  witness  Come  vi  chiamate?  what 
is  your  name.  U  Chiamarsi  vr  to  call 
one's  self,  to  be  named  or  called. 
Chiamata  [kiamr'ta\  f  appeal,  calling  . 
election.  [plorer."] 

Chiamatore  [kiamato're]  m.  invoker,  im-J 
Chiana  (Ariana)  f  standing  pool. 
Chiappa   (kiap'pa)  f  snare,  catch;  fleshy 
part.  [pleton,  idiot.] 

Chfappamosche  [kiappamos'ke)  m.  sim-J 
Chiappanuvoli    {kiappanu'uoli)  m   boas- 
ter, braggart,  vaunter. 
Chiappare   (kiappa're)    va.    to    trap,    to 

eelch;  to  snatch,  to  catch. 
Chiappola  (kiap'pola)  f.  trifle,  bauble. 


Chiappolare  [kiappofare*  va    lo  reject, 

to  lay  aside.  [man.l 

Chiappolino  {kiappoli'noyhi  thoughtlessj 
Chiappolo  {kiap'polo)  a\   refusal 
Chiara  {kia'ra)  i.  white  of  an  egg 
Chiaramente  tkiaramen'te)  ad    ciearly, 
honestly.  [plain.! 

Chiarare  {kia'rare}  va.  to  clear  up,  toex-j 
Chiareggiare  {kiaredjia're)  va  to  clear; 

to  clear  up. 
Chiarella  {kiare'la)  f  wine  and  water 
Chiaretto  [kiare'to]  a    somewhat  clear; 

light. 
Chiarezza  [kiare'lsa)  f   light,  brightness; 

clearness,  evidence.  Con  —,  clearly. 
Chiari  lira  re  [kiarifika're]   va    to  clear, 

to  explain 
Chiarificazione  [kiarifìcatsió'tie}  f. Chia- 
rì mento  [kiarimen'io)  m.  clarification. 
Chiarina  [ktùri'àe]  I  Chiavino  [kìari'noj 

m  clarion,  hautboy 
Chiarire  [kiari'rè]  va  to  clear  up 
ChlarUa  [kiari'la]  f  light;  explanation 
Chiarito  [kiari'to)  a  clear, bright  known, 

public. 
Chiaro  {kìa'ro)  a  clear,  bright,  evident; 
illustrious,  honest;  true,  loyal:   limpid, 
distinct.  Questa  stanza  è  chiara,  this 
room  is  very  light.  j|  ad.  clearly:  evi- 
dently   ||  m  brightness,  clearness;  lus- 
tre. —  di  luna,  moonshine.  ICsser  — 
come  cristallo  e  ambra,  to  to  be  easy 
in  one's  mind. 
Chiarore  {kiafo're)  m  brightness,  lustre 
Chiaroscurare  [kiaroskura're)  va. (paini  ) 

to  paint  in  clare-obscure 
Chiaroscuro   {kiarosku'ro)    m     (paint) 

clare-obscure. 
Chiaro  veggente  [kiarovedjen'le)  a  clear- 
sighted, clear-seeing  perspicacious,  dis- 
cerning 
Chiaroveggenza  [kiarovcdjen'lsa)  f.clear- 
sightednèss,    perspicacity  ;  acute    dis- 
cernment, [trench  1 
Chiassa  iuolo    [kiassayo'lo)    m     gut  ter,  J 
Chiassata  (kiassa'ta)  f.  uproar,  riot 
Chiassateilo  {kiassatel'lo),  Chiasso  lAias- 

só)  m   lane,  blind-alley 
Chiasso  [kias'so)  m  uproar,  clatter 
Chiatta  (kiut'ta)  f.  (mar.)  ferry-boat 
Chiatto  [kiat'to]  m.  ferry-boat. 
Chiavaccio  [kiava'tslto)  m   padlock,  bolt. 
Chiavaio  (kiava'yn)}  Chiavaiuolo    and 
[kiacayo'lo)  m  keeper  of  the  keys; lock 
smith. 
Chiavarda  (kiavar'da)  f  bolt,  iron  pin. 
Chiavardare  [kiavarda're)  va  to  lock. 
Chiavare  (kiava're)  va    to  nail,  to  drive 
in:  to  lock.  [ing  1 

Chi  aval  lira  [kiavatu'ra){  nailing,  fasten-J 
Chiave  (Aria  've)  I  key;  tuning-key;   stop- 
cock; Imns.)  clef.  —  maestra,  master- 
key.  —  inglese,  screw-wrench  —falsa, 
false-key.  * 
Chiavellare  [kiavella're]  va.  to  nail 
Chi  averi  na  (kiaveri'na)  f  javelin. 
Chiavetta  [kiavel'ta)  f   small  key;  (mar.) 

forelock. 
Chiavica  [kia'vika]  f.common  sewer, drain. 
Chiavichelta  [kiavikel'ia),  Chia  vidi  ina 

[kiaviki'na]  f.  small  drain. 
Chiavichia  ikeavitshi'na)  f  small-key. 
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Chiavistello    ikiavisie'lo)    m.    padlock  ;  ? 

sere  w-v  ice. 
Chiazza  [kia'isa)  f.  scab,  scar. 
Chiazzalo  {kiatsa'to)  a  speckled. 
Chicca  [kik'ka)  f.  r>weel-meals,  pi 
Chicchera  {kik'kera)  f.  cup;  tea-cup. 
Chiecherone  [kikkero'ne)  m.  large-eup. 
Chicchessia  {kikkessì'a)  pro»,  whoever. 
Chicchiriala  [kikkiria'la)  f.  the  crowing 
of  the,cock.  [io  lrine.~| 

Chicchiriilare  {kìkkìrilta're)  vn.topratej 
Chicehirllto  {kikkiril'lo)  m.  piate,  idle 

talk:  nonsense. 
Chiceho  [kik'ko)  m.  grain,  seed. 
Chiedente   {kieden'te)  a    requesting,  de- 
manding. 
Chiedere  {kie'dere}  va.  to  request,  to  pe- 
tition, to  solicit;  to  demand,  to  a^k  ;  to 
beg;  to  inquire.  —  in  prestito,  to  bor- 
row. —  parere,  to  consult. 
Chiedìbile  [kiedi'biie)  a.  requirable. 
Chiedi  mento  {kiedimen'to}  m.  demand  ; 
entreaty.  [petitioner! 

Chieditorc    {kiedilo're)   m.   dcnianderj 
Chierere   {kie'rere)   va.    irr     (poet.}   S 

Chiedere. 
Chierico  [kie'rìko]  etc.  S.  Cherlco  etc. 
Chiesa  [kie'sa)  f.  church.  La  —  anglica- 
na, the  Church  of  England.  La  —mili- 
tante, the  Chrtrch  militant,  [chapel."] 
Cbieseltina  {kiesetli'na}  f.  small  chufchj 
Chiesolastieo    [kigsota'stiko)   in.  canter8 

hypocrite. 
Chiesta  [kie'sla)  f  demand,  request. 
Cliiesto  {kie'slo}  a.  demanded,  requested  ; 
sought.  [so'la)  f.  little  church,"! 

Chiesuceia  [kiesv'lsha),  Chiesuola  [ki c-] 
Chifel  (kije!}  and  Chi  Ielle  \kì*[ètte)msQll. 
Chinila  {ki'l'a)  f.  keel  (of  a  ship). 
Chili  \kitt')  nip.  (gcog.)  Chili. 
Cilindro  {fcùWroì  m.sea-lortoise.    frous.l 
Chilifero  {kili'fero)  a.  (physio!.)  chilife-J 
Chi  litica  re  {kiti/ìka're}  va.  (med.)  to  con- 
vert into  chyle;  to  digest. 
Chillficazione   [kiiifikatsio'ne)  f,    (med.) 

chylincalion 
Chilo  Iki'to)  m.  (med.)  chyle. 
Chi  log  ram  ma  {kiloQram'ma)TnXilogram 
Chilolitro    {kitoit'iro)    m  .    kilolitre  ;   a 
thousand  litres.  [thousand  metres.! 

Chilometro  {kilome'tro)  m  kilometre;  aj 
Chiloso,  sa  [kilo'so,  sa)  a.  chylous. 
Chimera  [kime'ra]  f.  chimera,  illusion. 
Chimericamente    {kimerikamèn'te)     ad. 
chimericaily.  [ginary.l 

Chimerico  [kime'riko] a.  chimerical, ima-J 
Chimerizzare  {kimeridsa're)  va.  to  build 
castles  in  the  air.  [nary.1 

Chimerizzatore  {kimcridsato're)  m.visio-J 
Chimica  (ki'mika)  f.  chymistry.  [cally  1 
Chimicamente  (&tnu7ra?n*K7e)ad.chymi-J 
Chimico  {ki'miko)  ad.  chymical.    [j     m. 

chymist. 
Chimo  (kt'mo)  m.  (physiol.)  chyme. 
China  [ki'na)  fp.  (geog.)  China. 
China  {ki'na)  f.  declivity,  slope. 
China  [ki'na)  f.  S.  Chlnaehina. 
Chinachina  [kivakl'na)  f.  (med.)  quinqui- 
na, Jesult'6  bark,  Peruvian  bark. 
Chinamento  [kinamen'lo)  ra.  declination. 
Chinare  (kina're)  va.  to  bend,  to  bow  ;  to 
6tOOP  down.  —  C|1J  occhi,  to  look  down. 


Chinata  [kina'ta]  f  declivity;  valley. 

Chinatamente  {kinatamen'te)  ad.  aslope. 

Chineaglfa  {kinka'lia),  ChincaoJieria 
(kinkatieri'a)  f  hardware.  [man."| 

Ch  incanii  ere  [kinkalitre)  m.  hardware- J 

Cionca  i^kine'n)  f.  ambling  pad. 

Cliinevole  [kine'vole)  a.  pliant,  flexible*; 
bumble.  [peclfully,  numbly"! 

Chinevolmente   [kineoolmen'le)  ad.  res-j 

Chinino  \kinVno]  m.  (chim.)  quinine. 

Chino  [ki'no)  a.  bent;  cast  down  ;  deep,  t! 
m.  declivity,  slope.  [thwack.ì 

Chioccare    \kiokka're)   va.    to  cuff,   toj 

Chioccia  [kio'lska)  f.  brood-hen. 

Chiocciala  [kiotskia'la)  f.  brood. 

Chiocciare  [kiotska're]  vn.  to  cluck;  to 
feel  unwell.       [star  —,  to  feel  unwell. 1 

Chioccio  {kio'li-ho)  a.  hoarse.  Essere  — ,J 

Chiocciola  ikio'tshola)  I.  snail;  female- 
screw.  Scala  a  — ,  winding  staircase. 

Chiocciare  [kiotsfrila'te]  v«.  toxiuck. 

Chiodaiuolo  [kiodayo'to]  in.  nailer,  naiT- 
maker.  [fasten  with  nails.*! 

Chiodare  {kioda're}   va.   to  nail  «p,  toj 

Chioderia  {kiodcri'a]  f.  nail-manufactory. 

Ch iodef  io (A?odé7o}m.  small  naif,  pe^,  pin. 

Chiodo  [kio'ào)  m.  nail.  Aver  fisso  il  —, 
io  be  resolved.  Piantar  ciiiocK,  to  run 
into  debt.  Cavar  un  —e  ficai*  una 
cavicchia,  to  make  one  hole  to  fill  up 
another.  IJatler  due  chiodi  a  un 
caldo,  to  kill  two  birds  with  one  stone. 

Chioma  {kio'ma)  L  bead  of  hair,  hair; 
mane;  coarse  hair  (of  a  person).  —  Ui 
Berenice,  Berenice's  hair. 

Chiomato  [kioma'to)  a.  hairy,  leafy. 

Chiosa  ftic'sa)  f.  glossary,  comment. 

Chiosare  {kiosa're]  va.  to  gloss,  to  com- 
ment, [mentator.l 

Chiosatore  [kiosalo're)  m.  giosser,  com- J 

Chiosco  (kios'ko)  m.  kio.sk  ;  a  small  shop 
for  newsvenders. 

Chiostra  {kio'stra]  f.  dwelling,  habitation 

Chiostro  {kio'sho)  m.  cloister,  convent; 
yard,  back-court  (or  a  house). 

Chiostri  no  [kioftrVvo]  m.  small  cloister. 

Chiotto  [kio'fo]  a.  sileni,  mute.  Sfare  —, 
not  to  say  a  word. 

Chlovnre  \kiovare)  va.  io  nail;  (far.)  to 
lame  tin   shoeing). 

Ch  tozzo  [kio'fso)  m.  (ichtiol.)  gudgeon. 

Chirnrjra  {kira'gra)  t.  chiragra,  gout  in 
the  hand.  [chiragi  icat."| 

Chi  rag  roso,  sa  {kìragro'so,  sa)  a.  gouty,  J 

Ch  trot  fra  fa  rio,  ria  [kirografa'rio,  ria}  a. 

creditor  on  note  of  hand. 
Chirografo  {ktvo'grafo}   m.  bond  mider 

one's  own  hand. 
Chiromante  [kiroman'f e)  in. chiromancer. 
Chi  roma  nzia(Airowon/$r'iJ}f.chiromancy 
Chirurgia  [kirvrji'a)  f.  surgery. 
Chirur<jicamente  {kirudjikaineìì'fe)  ad. 
surgically.  [surgical."] 

Chirurgico,    ca    [kirur'djiko,    ka)    a  J 
Chirurgo   {kirur'go)  m.  surgeon,  chirur- 
geon.  *  [onl."| 

Chiseiare  [kìsha're]  va.  to  weed,  to  rootj 
Chisista  [kississi'a)  pron.  whomsoever. 
Chitarra  (kitar'ra)  i.  guitar. 
Chitarrista  [kitarri'ata)  m.  pui'ar-player. 
Chiucchiurlaia  [kiukkivrta'ia)  f.  tumult, 
uproar,  hubbub,  burlyburly. 


CID 


-93- 


CIC 


Chiudenda  {kiuden'da)  f.  enclosure,  hedge. 

Chiudere {kiu'dere)  va.  to  enclose,  to  shut, 
to  fence.  ||  Chiudersi  vr.  to  shut  one's 
self  up. 

Chiudimento  [kiudimen'lo]  m.  enclosure 

Chiunque  [kiun'kue)  pron>-whoever.  any 
body.  [hiss.] 

Chiurlare   [kiurla're)  vn.  to  whistle,  toj 

Chiurlo  [kiur'lo)  m.  bird-catching  with 
bird-Iirae;  dolt,  dunce. 

Chiusa  {kiu'sa)  f.  enclosure:  prison. 

Chiusamente  [kiusamen'te]  ad.  secretly. 

Chiusino  [khisi'no)  in. cover,  lid; stopper. 

Chiuso  [kiu'so]  a.  enclosed,  shut  up.  jj  m» 
enclosure,  fence. 

Chiusura  [kiusu'ra]  f.  enclosure;  lock. 

CJ  [tshi)  pron.  us,  to  us.  CI  conduce,  he 
leads  us. Ci  ha  parlato, he  spoke  to  us. 
Eccoci,  here  we  are.  Ci  amiamo,  we 
loveeacholher.il  ad  there,  here;  of  it. 
Non  ci  ho  pensato,  I  did  not  think 
of  it.  Non  ci  guadagnerete  nulla,  you 
will  get  nothing  by  it  —  fanno  grata 
accoglienza,  we  were  well  received 

Cià  [tshia)  f.  tea. 

Ciabatta  (tshiabat'ta)  f.  old  shoe. 

Ciabattaio  [thiabatla'yo)  ra.  seller  of  old 
shoes.  [bungler  "] 

Ciabattino    [tshiabatti'no)    m     cobblerj 

ChIaccherino(/$MaA'/cw/'MO»  m  youngpig. 

Ciacco  [tshìak'ko)  m.  nog;  sponger 

Cialda  [tshial'da]  f.  wafer,  crackling  cake. 

CiaJdetta  (Ishialdet'ta)  f.  small  wafer 

Cialdonaio  [ishialdona'yo)  ra  wafer-ma- 
ker, wafer-seller. 

Cialdone  [ishiatdo'ne)  m  rolled  wafer  {in 
the  form  of  a  cornet) 

Cialtrone  [tshiallro'ne)  m  rogue,  cheat. 

Cialtroneria  (tshiallroncri'a)  f.  knavery, 
knavish  trick,  roguishness 

Ciambella  [tshi  ambe' I  a)  f.  small  cake,  roll 

Ciambellaio  (tsMambella'yo)  m  cake-ba- 
ker, pastry-cook.  [{stuff) .] 

Ciambellotto  [tshiambeilo'lo]  m  camletj 

Ciambellano  [ishiambcrla'no)  m  cham- 
berlain, [toy  "I 

Ciammennola  (tshiammen'gola)  f   trfnej 

Ciampaneila  [hhiampane'la)  f.  foolish 
thing.  Dar  in  ciampanelle,  to  do 
foolish  things. 

Ciampicare  [tshìampika're)  vn  to  stumble 

Ciancerei  la  [Ishienlshere'lc]  f.  bawble. 

Ciancctta  [Ishiavtshel'ta)  f.  trifle,  gewgaw 

Ciancia  [thian'tshia]  f.  jest,  banter;  chit- 
chat; sport;  silly  thing,  foolery, nonsen- 
se, trifle. 

Cianeiafruscola  [Ishianlshiafrus'kola)  f 
trifles,  fooleries,  pi.  [sport,  joke  "I 

Cianciamento    (tshiantshiamen'to)    m  J 

Cianciare  (Ishianlshia're)  vn  to  joke;  to 
prate,  to  trifle.  [joker  1 

Cianciatore  [tshiantshiato're)  m  babblerj 

Cianciero  [tsfiianlsliie'ro)  a  droll,  merry. 

Cianeiolina  [tshiautshioli'na)  1.  little  joke, 
trifle  [babbler  1 

Ciancione    [tshiantshio'ne)    m     ribald  J 

Cianciosamente  (tshiantshiosamen'te)  ad 
in  jest,  waggishly. 

Ciancioso  [(shiaìitsfiio'so)  a  playful, droll; 
merry,  jocose,  jesting. 

Ciancivendolo [tshiant?hwen'doh)m  bam- 
boozler,  blusterer,  boaster,  braggart 


Cianciumc  {tshianlshiu'me)  m.  empty  talk, 
swaggery. 

Cianlrusaglta  [IshiavfrusaTa)  f.  trash. 

Ciangola  '  tfshian'gola)  f  talkativeness, 
prating;  blabbing. 

Ciangolala  [(shiangola'ia)  f  babbling, 
prattling;    chatter. 

Ciangolare  [Ishiavgola're]  vn.  to  chatter; 
to  prate;   to   babble.  [cyanic."] 

Cianico,  ca (tshia'uiko,    ka)    a.  (chem.)J 

Ciano  [tshia  no)  m  (bot.)  corn-flower; 
vulgar.  [cyanogen.] 

Cianogeno   {tshiano'djeno)    m.    (chem.)J 

Cianuro  (tshianu'ro)  rn  (Chem.)  cyanide, 
cyanuret. 

Ciaramella  {tshiarame'la}  f  babbler 

Ciaramellare  [Ishiaramella're)  vn  to 
tattle,  to  chat. 

Ciarla  [ishiar'la)  f.  Ciarjamenlo  (fcAi'ar- 
lamen'to)  m.  prattling,  talkativeness; 
nonsense 

Ciarlare  ilshiarla're)  vn.  to  prate. 

Ciarlala  (tshiarlala)  f.  prattle,  chatter 

Ciarlatanata  [tshiarlalana'la)  f.  charla- 
tanry; quackery. 

Ciarlataneria  (tshiarlataneri'a)  f.  talka- 
tiveness; quackery.  [ish  1 

Ciarlatanesco  (Ishiarlalanes'ko)  a. quack-] 

Ciarlatano  [tshiarlata'no)  m.  charlatan, 
wheedler,  quack,  cheat. 

Ciarlatore  {tshiarlatnfre),  ra.  Ciarlalriee 
{Ishiarlalri'tshe)  f.  babbler, la! tier, gossip 

Ciarleria  (ishiarleri'a)  f.chil-chat,  prate 

Ciarliere  [tshiarlie're),  Ciarliero  [tshiar- 
lie'ro)  m.  babbler,  idle  talker.  Uom  —, 
prater,  talker. 

Ciarlone  (fsftiar/o'we)m.everlashng  talker. 

Ciarpa  [tshiar'pa)  f.  rags,  tatters,  pi.; 
frippery;  scarf,  shoulder-belt 

Ciarpame  [tshiarpa'me)  m  heap  of  rags 

Ciarpare  [ishiarpa're)  va  to  botch.  ||  vn 
to  cobble,  to  bungle. 

Ciarpiere  [Ishi  arpie' re),  Ciarpone  [tshiar* 
vo'ne)  m.  bungler,  busy-body. 

Ciascheduno  [tshiaskedu'no)  pron  each, 
every  one  - 

Ciascuno,  na  [Ishtasku'no,  na)  pron.  each, 
each  one,  every  one.  —  di  loro  ha  ri- 
fiutato, each  of  them  has  refused  — 
per  sé,  every  one  for  himself. 

Cibacelo  (tshiba'lsho)  m.  bad  food. 

Cibamento  ilstubamen'to)  m.  nutrition. 

Cibare  (tshiba're)  va.  to  feed,  to  give 
food.  ||  Cibarsi  vr  to  eat,  to  feed 
upon  ;  to  live  upon 

Cibarlo  [tshcùa'rio)  a.  cibarious. 

Ciba/ione  [tshibatsio'ne]  f  food,  nour- 
ishment. 

Cibo  [Isliibo)  m.  food,  aliment 

Ciborio  (tshibo'rio)  m.  pyx,  -acred  vase 

Cibreo  [tshibre'o)  m. ragout,  fricassee. 

Cica  [tsfii'ka)  f  nothing  }|  ad.  not  a  bit, 
not  at  all.  [chatterer."! 

Cicala  [lahika'la)  f.(entom.)  grass-hopper;  J 

Cicalamento  (Ishikalamen'to)  m.  prating. 

Cicalare  [tshikala're]  vn  to  prate,  to  blab. 

Cicalala  Ushikala'la)  f  chatter,  prattle. 

Ch'alatore  (Ishikatato're)  m.  chatterer, 
prater. 

Cicaleria  [tshikaleri'a)  f.  talkativeness 

Cicaleccio  [tfhikale'tsho)  m.  chit-chat. 

CiculetlaifcA<&a/ef  fa) f  small  grass  hopper 
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Ciealiera  itskikalie'ra)  f.  gossip» 

CJcaliere  Ushikalie're)  m.  babbler. 

Cicalio  [tshikali'o)  m.  idle  talk,'  foolish 
discourse.  [great  talker  1 

Cicalone  {tshikah'ne)  m.caG&lev ;  prater  :J 

Cicatrice  (Ishikalri'tshe)  t.  cicatrice,  scar  ; 
fraud. 

Cicatrizzare  [tshikalrìdsa're)  va.  to  cica- 
trize, to  heal  up.  [cicatrization."] 

Cicatrizzazione    {tskikahidsatsio'ne)    f.J 

Cicca  {tskik'ka}  f.  scrap  of  a  cigar. 

Ciccione  {Ishitshio'ne}  m.  wbit-low,  tu- 
mour, boil. 

Cicerbita  itshilsher'bila)  f.  (hot.)  sow- 
thistle,  [chick-peas,  pl."| 

Cicerchia  itshilsher'kia)  f.  (boi..)  vetch.J 

Cicerone  itshitshero'ne)  m.  cicerone;  a 
guide. 

Ciceroniano,  na  itshilsheronia'no,  na)  a. 
Ciceronian.  [little."] 

Ciehino   {tshfki'no}   m.  very  little,  but] 

Cleigna  [Ishitshi'nia)  f.  Dewt,  blind-worm. 

Cicisbea  {Ishilshisbe'a)  f.  coquette. 

Cicisbeare  Ushitahisbea're)  \a.  to  court 
the  ladies. 

Cicisbeato  {(shitshishea'to)  m.  coquetry. 

Cicisbeo  [tshitshisbe'o)  m.  gallant,  spark. 

Cieladi  [tshi'kladi]  fpì.  {geog  )  Cyclades. 

Ciclico»  ca  its'  ikti'ko,  ka)  a.cyclic.cyclical. 

Clelo  itshi'kto)  m.  cycle. 

Cicloidale  (tskikloida'le)  a.  (geom.)  cy- 
cloid, cycloidal. 

Cicloide  [tshiklo'ide)  f.  (geom.)  cycloid 

Ciclone  ilshiklo'ne)  m.  cyclone. 

Ciclopi  [Isftiklo'piì  mpl.  Cyclops. 

Ciclopico,  ca  {ishiklo'pikò,  Aflia.cyclopic. 

Cicogna  [tshiko'nia]  i  (ornilh  j  sioik; 
beam  (of  a  belli. 

Cicognino  [tshikoni'no)  m.  young  stork. 

CJoorea  {ishiko'rea),  Cicoria  [hkiko'ria) 
f.  (bot.)  succory,  endive. 

Ci  coriaceo,  eea  {tehikoria'lsheo,  tshea)  a. 
(hot.)  chicoraceous. 

Cicuta  ttshiku*ta\  f.  tbot.'  hemlock. 

Cieca  [ishìe'ka)  f.  blind  woman.  Gino- 
care  alia  —,  to  play  blindman's  buff. 

Ciecamente  (tshiekameii'te)  ad  blindly, 
inconsiderately. 

Ciecare  (Isftieka're)  va.  to  blind. 

Cicchila  (tshieki'ta)  f. blindness :ignorance. 

Cieco  [tshie'ko)  a.  blind;  dark,  gloomy; 
hidden;  inconsiderate.  [I m.  blind-man. 

Ci  eco  lina  ilshiekoli'na)  f.  grig  tfhViit. 

Ciclo  [Ishie'lo)  m.  heaven;  sky;  day-light  ; 
climate;  firmament,  paradise;  sky;  tes- 
ter of  a  bed.  Che  il  —  mi  preservi! 
God  forbid!  —  coperto,  cloudy  sky.  II 
—  d'Italia,  the  climateof Italy.— d'una 
camera,  roof,  ceiling.  Levar  a  —,  to 
praise  excessively.  La  volontà  del  — , 
the  will  of  heaven.  Spesso  cangiando 
— -  si  Cangia  sorte,  by  changing  one's 
climate  one  often  changes  oneV  fortune 

Ciera  {Ishie'ra)  S.  Cera. 

Cifra  (tshi'fra)  f.  cipher;  device.  In  — ,"j 

Clgaro  S.  Sigaro,  [mysteriously. J 

CHrare  (Ishifra're)  va.  lo  write  in  ciphers. 

Ciglio  (tshi'l'o)  m.  (pi.  cigli,  ciglia,  f.)  eye- 
brow; eyes,  pi.  view,  look.  Aggrottar 
le  ciglia,  to  knit  one's  brow*. 

Ciglione  (tsgil'o'ne)  m  edge  (of  a  ditch), 
baDk. 


Cigliuto  itshil'u'to)  a.  heavy  eye-browed. 

Cigna  {tshi'nia)  f.  girth. 

Cignale  {tshinia'le)  Cinghiale  (tshin- 
gkia'ie)  m.  (zool.)  wild  bear. 

Cbjnere  (tskin'iere)  va.  S.  Cingere, 

Cigno  (Ishi'nio)  m.  (ornilh.}  swan. 

Cignone  {tshinio'tte)  m.  undcrgirth,  belly- 
band. 

Cigolamento  {(shigotamenlo)  m.  rattling. 

Cigolare  {(shigola're)  vn.to  rattle, to  creak. 

Cigolio  [tshigoiro) m.  crackling. 

Cilecca  tisilek'ka)  f.  balk;  disappointernent 

Cilestrino  [tshilestri'no)  a.  sky-coloured. 

Ciliccto  Ushili'tsho),  Cilicio  ilskili'tsko) 
m.  sack-cloth,  hair-cloth. 

Ciliegia  {Ishitie'jia}  f.  (bot.)  cherry. 

Ciliegio  [tshilie'djio)  m.  'hot.)  cherry- 
tree.         -  [der;  to  mangle."! 

Cilindrare  {l$hithìdra're}    va.  to  calcn-J 

Cilindratura  itshilindratu'ra)  f.  caien- 
derling.  fcylindrically."} 

Cilindricamente  {tshilindrikainen'te} ad. J 

Cilindrico  {tshìtùidrìko)  a.  cylindrical. 

Cilindro  [tshilin'dro)  m.  cylinder,  roller. 

Cilindroide  {tshilindro'ide)  m.  (geom.) 
cyiindrcid. 

Cffizio  {tshili'tsio}  m.  haircloth. 

Cima  [tshi'ma)  L  summit,  top;  ridge: 
eminence.  [to  lop.l 

Cimare  {tshima're}  va.  to  shear  icloth)  ;J 

Cimasa  [Ishima'sa}  f.  (arch.)  ogee. 

Cimato  {Ishima'to}  adj.  crafty,  sly. 

Cimatore  [tskimalo're)  m.  shearman, 
shearer. 

Cimatura  [tshimatv'ra)  f.  shearings  (of 
cloth),  pL;  shearing  (cloth). 

Cimbalo  (hkim'bato)  m.  cymbal. 

Cim berli  {khim'berli)  ad.  Essere  in  — » 
to  be  in  a  good  humour,  cheerful. 

Clmfjottolare  (tshimbottola're)  vn.  to 
fall  down  ion  one's  face). 

Cimbottoto  {tshimbo'toh)  m.  tumble. 

Cimelio  [tshime'iio]  m.  a  master-piece  of 
ancient  art. 

Cimentare  [tshimevta're)  va.  to  attempt, 
to  try.  j|  Cimentarsi  vr.  to  face;  to 
engage.  [proof.! 

Cimento   [Islùmen'to)    m.    trial,    es^ay,J 

Cimentoso  (tslnmentu'so)  a.  hazardous. 

Cimice  [hhi'mitshe)  f.  (enlom.)  bug. 

Cimiciaio  [Lyfnmitshiit'io)  m.  bug-nest; 
dirty  hole,  fill hy  room. 

Cimièro  [ishimie're],  Cimiero  [tskimù'roì 
m.  crest  (of  a  helmet). 

Cimino  {(nhimi'no)  m.  cummin. 

Cimitero  [tshimile'ro)  m  cemetery, 
church-yard.  [cloth).*] 

Cimosa   [tsltimo'sa)   f.    list   (of  woollenj 

Cimurro  [tshimur'ro)  m  iveter.)  glan- 
ders, pi. 

Cina  (tshi'na)  pf.  (geog.)  China. 

Cinabrese  (tshinubre'se)  m.  red  chalk 

Cinabro  [hbina'bro)  m.  cinnabar. 

Cincia  (tsbin'tvhia)  S.  Cingallegra. 

Cinciglio  (IshinsiTo)  m   belt. 

Cincinno  [ishinl^hin'no]  m.  lock  of  hair. 

Cincischiare  [tshintshiakia're)  va.  to 
back:  to  slammer.  [stammering."] 

Cincischio    (tshinthis'kio)  m.    hacking ;J 

Cinerario  [tshinera'rio]  a.  cinerary. 

CI  nera/ lone  [IshineraUio'nc)  L  reduction 
to  itelivà' 
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Cinerizio  [Is  ineri'tsio)  a.  ash-coloured, 
gray.  [tit-mouse,  lorn-tit. 1 

Cingallegra   (tshingaiie'gra)  f.   (ornith.)j 
Cingere  {tshin'jere)   va.  to  surround;  to 
inclose;  to   fence,  to  bind,  to  gird,  to 
encircle.   —  una  città  dì  mura,  di 
fosse,  to  surround  a  cily  with  walls, 
with  a  moat.    |]    Cingersi  vr    to  gird 
one's  self,  to  gird  on. 
Cinghia  {lshìnYghia)  f.  girth,  cingle. 
Cinghiale  (tshinghia'le)  m.  wild  boar 
Cinghialino  [tshinghiali'no)    a.   of    the 
wild  boar.  [surround.*] 

Cinghiare  [tshisighla're)  va.  to  gird;  to  J 
Cinghiatura  [tshingkiatu'ra)  f.  girthing 
Cinghio  [tskin'ghio)  m.  circle,  circuit. 
Cingolo  {ishin'golo)  m.  girdle,  cincture. 
Cinjjueltainento    [tshivgitellamen'to)  m. 
prattle,  chatter,     [to  chatter;  to  prate  1 
Cinguettare  [Ishirìgvetia're)  vn.  to  lisp,) 
Cinguettalore  {tshinguetiato'rc)  m    pra- 
ter, chaìtCTér.  [chit-chat  ~] 
Cinfjuctteria  (tshingnelleri'c)  f    prating,  J 
Cinguettio     .{Ishinguetli'o)     in     prattle, 
chu  Iter.  [catty.! 
Cìnicamente  (tshinikamen'te)  ad.  cyni-J 
Cinico  itshi'niko)  a.  cynic,  cynical. 
Cinigia  llshini'jiG)  f.  embers,  pi.    [mmj)  "1 
Cinìglia  {tshini'iin)  f.  chenille  (silk  trim- J 
Cinismo  (Ishijiis'tno)  m.  cynicism 
Cimiamo     (/sAm'nemo),     Cinnamomo 

[tshinnamo'mo)  m.  cinnamon. 
Ci  no  {tshi'no  m.  (hot.)  wild  plum. 
Cinocefalo     {tskinotshe'falo)    ni     (200I  ) 

cynocephalus,  baboon. 
Cinoglossa   (Ishinoglos'sa)   f  {boi  )  cyno- 

glossum,  houndslongue. 
Clnosura  [tshinosn'ra)  f.  (astr.)  ursa  minor  " 
Cinquanta  {(shinkvan'ta)  a.  ilfty. 
Cinquantesimo      {tshtnkuante'simo)      a. 
fiftieth.  [fifty  things,  pi  ] 

Cinquantina    [Ishhikvanti'na]    I     fifty, J 
Cinque  itshin'kue)  a.  five. 
Cinquecentista    [tshinkuetshenli'stG)    m 

author  of  the  sixteenth  century 
Cinquecento    [Ishinkuetshen'to)    a.     five 
hundred.  [cinquefoil  "1 

Cinquefoglie  {tshinkuefo'lit)  m.  (bot.)J 
Cinquemila  (tshinkuemi'la)  a.  five  thou- 
sand, [five  years.] 
Cinquennio  [tskinkuen'yiio)  m.  space  ofj 
Cinquina  (tshinkuVna)  f.  five,  five  things, 
pi;  five  winning  numbers  (at  a  lottery) 
Cinquino  [tshinkuVno]  m    two  fives  (at 

dice). 
Cinta  [tshin'ta)  f.  enclosure;  girdle. 
Cintino  [tshinli'nc)  m.  under-petticoat. 
Cinto  (tshin'to)  a    girded    ||  m  cincture, 

girdle;  halo. 
Cintola  (tshin'tola)  f.  girdle,  belt;  sash. 
Cintolino  [tshintoli'no]  m.  small  girdle. 
Cintolo  dshinlolo)  m.  band;  list  (of  cloth) 
Cintura  (tshinlu'ra)  f  cincture,  siring. 
Cinturino  (tshinturi'no)  m  small  girdle; 
belt.  [sword-belt  ] 

Cinturone  [tshinturo'ne)  m   large  girdle  ;J 
CIO  (tshio)  pron   this,  that,  what,  which. 
lion  tutto  —,  nevertheless.  —  è  tallis- 
simo, that  is  very  fine. 
Ciocca  {tshio'ka)  f  cluster  (of  flowerselc), 

bunch,  tuft. 
Ciocché  tfj/uuMOproo  what, that  which 


j  CJocchetla  [Ishiokke'ta]  f.  smalt  tuft. 
Cioceia  \tshiotslia)  f.  breast 
docciare  {Ishiotsha'rci  \a   to  suck. 
Ciocco  (tshio'kG)  m.  log,  billet  (of  wood). 
Cioccolata  {tshiokkotata)  f.  Cioccolaite 

[tshiokkolal'le)  m.  chocolate. 
Cioccolati iera  [tshiokkolattie'ra)    t    cho- 
colate-pot. [of  chocolate.! 
CloticoUiilivvfiilshiokkotaUie're) m  seller  J 
Cioè  (Ishioe)  ad    that  is,  that  is  to  say, 

namely. 
Ciomperia  Ushiomperi'a)  f.  base  action 
Ciompo  (Ishiom'po)  m  carder. 
Cioncare  [tskionka're]  vu    to  tripple;  to 
fuddle,  to  tope.  [per."} 

Cioncatore  {(shionkaio're)  m.  tippler,  to-J 
Cionco  (Ishion'ko)  a  cut  off;  drunk. 
Cioncolare  {tshionknla're)  vn  to  waddle. 
Ciondolamento  {hhiondolame^to)  m. 
dangling.  [dangling,  to  shake  about.! 
Ciondolare  (tshxondoia're)  vn  to  hangj 
Ciondolino  [tshiondoli'no)  m.  ear-ring, 
drop.  [dangling! 

Ciondolo  {tshion'do!o)m  thing  that  hangs  J 
Ciondolone  (tshiondo(o'ne)  m  dangling  jj 

m.  lounger,  trifier. 
Ciondolone  (I  $  hi  on  dolo' ne),  Ciondoloni 
[tshiondoln'ni)  (A)  ad   shaking,  tottering. 
Cioppa  ('shio'pa)  f  petticoat. 
Ciotola  {tshin'tola)  f  cup,  bowl. 
Ciotolelta  dshiotolel'ta]  f  small  cup. 
Ciotolone  (Isluotolo'ne)  m  large  cup. 
Ciottolare  ilòliinttoia're)  va    to  fling;  to 

pave. 
Ciottolata  [tshiottola'ta)  f  hitwithastone 
Ciottolato  [Ishiollola'to)  m  paved  road. 
Ciottoletto  [IshiottoleVlo)  m.  small  stone. 
Ciotlolo  [Ishio'tolo)  m.  flintslone,  pebble. 
Cìoltolone  (tshioltolo'ne)  m   large  stone 
Cipero  [Ishi'pero)  m.  (hot.)  gaiingale 
Cipigiiare  [Ishipilia're)  vn    to  knit  one's 

brows,  to  frown. 

Cipìglio  iishipi'tio)  m.    rancorous   look, 

frowning.  Guardar  con  —,    to    look 

askance' at,  to  look  evil  at    Far-,  to 

knit  one's  brows. 

Cipiglioso  [tshipil'o'so)  a   irascible,  pas 

sionale.  [htad.i 

Cipolla  (tshipol'la)  f.  (hot)  onion,  bulb ;J 

Cipollaio     {Ishipolla'io)    m     onion  bed; 

onion  seller. 

Cipollata  {tshipolla'la)  f.  (cook.t  ragout  of 

onions  and  gourds  II  fig  silly  things  pi. 

Cipolletta    [Ishipollel'ta)    I.    leek,   Mnall 

onion.  [shalol  I 

Cipollino  (tshipolli'no)  m.  chives,  pi  ;J 

Cipoliotto  [tshipollo'to]  m.  hair-bag. 

Cippo   (tship'po)   m.   (arch.)  cippus;  half 

column;  mile-post.  [cypress-trees.l 

Cipressaia  [hìupre$*afia)  f.  plantation  ofj 

Cipresselo  (tshipresse'lo)  m.  plantation  of 

cypress-trees. 
Cipressino  (tihipressi'no)  a.  clove-tasted. 
Cipresso  Ushipre'so)  m.  (bot.)  cypress. 
Cipria  {tshi'pria)  f  rice-powder 
Ciprino  (tshipri'no)  m   miller's  thumb 
Cipro  (tshi'pro,  nip   (geog.)  Cyprus 
Circa  [Uhir'ka]  prep,  about, concerning  || 
ad.  nearly,  thereabout  Sono  —  le  due, 
it  is  about  two  Sono—  venti  anni, it  is 
about  twenty  years  ago.  -  delle  offerte, 
respecting  'he  olleis,  a>  to  the  otter*. 
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Circassia  itshirka'ssia)  fp.  (geog.)Circassia. 

Circasso,  sa  [Ishirkasso,  sa)  a.  and  mf 
Circassian. 

Circense  (ishirtshen'se)  a.  of  circus. 

Circo  (tshir'ko)  m.  circus. 

Circolare  (tshirkola're)  a.  circular,  round 
|j  m.  circular,  circular  letter. 

Circolare  {tshirkola're)  vn.  to  circulate. 
to  go  round.  [form."] 

Circolarità    [Ishirkoltirifa')    f.    circular] 

Circolarmente  (tshiikolarmen'(e)  a«J.  cir- 
cularly, [land."] 

Circolato   (tshirkoln'lo)   m.   circle;    gar-  J 

Circolato  (tshirknln'to),  Circolatorio 
(tshirkolato'rio)  a.  circular;  circulatory. 

Circolazione  (tshirkolatsio'ne)  f.  circula- 
tion, rotation. 

.Circoletto  [tshirkolet'to)  m.  small  circle. 

Cìrcolo  (Ishir'kolo)  m.  circle,  circuit. 

Circoncidere  (tshirkontshi'dcre)  va.  to 
circumcise. 

Circoncinto  (tshirkontshin'to)  a. enclosed, 
surrounded.  [cumcision."] 

Circoncisione  (tshirkonlshisio've)  f.  cir-J 

Circondamento  (tshirkondamen'io)  m. en- 
compassing, [to  border.] 

Circondare  (tshirkonda're)  \  a.  to  enclose,  ! 

Circondario  itshirkonda'rio)  m.  bounda- 
ries, pi   district,  territory. 

Circondazione  (tshirkondatsio'ne)  f.  sur- 
rounding. 

Circondurre  (tshirkondu're)  va.  to  lead 
around.  [cu*mferences."] 

Circonferenza  (tshirkonferen'dsa)  f.  cir-J 

Civconliesso  (Is hirkonfle'so)  a.  bent,  bow- 
ed. Accento  ■— ,  circumflex. 

Circonfluenza  (tshirkov/lven'dsa)  f.  cir- 
cumfluence.  [diffuse  around. 1 

Circonfondere  (Ishirkoitfondere)  va.  toj 

Circonfuso  (tshirkonfu'so)  a.  spread  a- 
round.  [circumlocution."] 

Circonlocuzione  (tsliirkonlokutsio'ne)  f.J 

Circonvallare  (tslnrkonialla're)  va.  to 
circumvallaté. 

Circonvallazione  [tshirkonvallalsio'ne)  f. 
(fortif.)  circum\  aiiaiion. 

Circonvenire  \ts?nrkonvem're)  va.  to  cir- 
cumvent ;  to  deceive. 

Circonvenzione  (  tshirkonvenlsio'ne)  f 
circumvention,  fraud. 

Circonvicino,  na  [tshirconvilshi'no,  na) 
a.  circumjacent,  adjacent,  adjoining, 
neighbouring. 

Circonvoluzione  (Ishirkonvolutsio'ne)  f. 
circumvolution.  [scribed,  limited.] 

Circoscritto  (tshirkoskrit'to)  a.  circum-J 

Circoscrivere  (tshirkoskri'vere)  va.  lo 
limit,  to  stint;  to  encircle,  to  enclo.se. 

Circoscrizione  (tshirkoskritsio've)  f  cir- 
cumscription. 

Circospettamente  (  tshirkwpettamen'te  ) 
ad.  circumspectly,  prudently. 

Circospetto  (tshirkotpc'lo) a. circumspect, 
cautious.  [cnmspeclion,  caution  1 

Circospezione  (tshirkospelsio'ne)  f.  cir-J 

Circostante  (tslnrkosfan'le)  a  surroun- 
ding. ||  m.  by-standcr. 

Circostanza  (tshukoslan'dsa)  f  circum- 
stance; particularity. 

Circostanziare  (tshirkostandsia're)  va.  to 
circumstantiate;  to  state  the  circum- 
stances of. 


Circostanziatamente  (tshirkostantsila* 
men'te)  ad.  in  detail.  Narrare  —,  to 
relate  in  detail.  [ousness.l 

Circuimento   (tshirkuimen'to)  m.  ciicuitj 

Circuire  {tshirkui're)  va.  to  surround,  to 
enclose.  ||  vn.  to  go  round. 

Circuito  (tshirku'ito)  m.  circuit, compass. 

Circuizione  [tshirkuitsio'ne)  f.  circuitous- 
ness  turning  about, preamble. 

Circumambienle  (tshirkumambien'te)  a 
circumanbient. 

Circumcirca  (tshirkumlshi'rka)  ad.  about, 
nearly,  thcre-about. 

Ci  rcumnavifiaz  ioneitshh  -kumnavigalsio'' 
ne)  f.  circumnavigation. 

Cirerjeto  ((shire je'to)  in.  plantation  of 
cherry-trees.  • 

Ciriefjia  (Ishirie'jia)  f.  cherry,  —dura- 
cina, redandwhite-heart  cherry. 

Cirieqio  (Ishirie'jio)  m.  cherry-tree. 

Ci  ri  ndone  (/s/unurto Vie) m.&ew-y ear's  gift, 
handsel. 

Cirro  (tshir'ro)  m.  curl,  ringlet. 

Cisale  (thisa'le)  m.  land-mark,  boundary 

Cisalpino  (tsfusalpi'no)  a.  cisalpine. 

Ciscranna  (tshiskran'na)  f.  folding-chair 

Ciscranno  (tshiskran'no}  m.  book-shelf. 

Cisma  (tshis'ma)  f.  schism,  discord. 

Cispa  (tshis'pa)  f.  blearedness,  blear* 
eyedness. 

Cisposità  (tshisposi'la)  f.  blearedness. 

Cisposo  (tshispo'so)  a.  blear-eyed;  rheumy 

Cistercense  (tsfns{eitslien'se)a  cistero.wi 
||  m.  Cistercian  ;  a  monk. 

Cisterna  (tshisler'na)  f.  cistern,  tank. 

Cislice  (tshis'litshe),  Ciste  (tshis'le)  m. 
(anat.)  cyst,  cystis. 

Cistico  (tshis'liko)  a.  (anat.)  cyst ic,biliary 

Cist  io  (tshis'lio)  m.  rock-rose,  hip. 

Cistite  (tshistile)  f.  (med.)  cystitis. 

Citabile  (tshitabile)  a.  that  may  be  cited 

Citare  (tshita're)  va.  to  cite,  to  summon  ; 
to  quote.  —  un  testimonio,  to  cite,  to 
summon  a  witness. 

Citaredo  [Ishifare'do)  m.  guitar-player. 

Citarcfjfiiarc  (tshitaredja're)  vn.  to  play 
on  the  harp 

Citatore  (tshi(ato're)  m.  citer,  quoter. 

Citatoria  (Isfn(ulo'ria)  f.  summons,  writ. 

Citalorio,  ria  [fshilato'rio,ria)a  citatory. 

Citazione  (ts/ntatsio'ne)  f.  citation,  sum-1 

Citerà  ((shilc'ra)  f.  lute,  harp.         [mons  J 

Citeriore  (tshilherio're)  a.  nearer;  hiiher- 
most. 

Citiso  (tshi'tiso)  m.  (bot.)  cytisus. 

Citrato  (tsliiha'to)  m.  (chem.)  citrate 

Citrico  [tshi'hiko)  a.  acid,  citrine. 

Citrinezza  ils/ntrine'tsa}  f.  jaundice. 

Citrino  (tshitri'no)  a.  lemon-tasted 

Ci  1  ri  nolo  [txhitrio'lo)  m.  cucumber. 

Citriillarj'linc  ((shilrulla'djine)  f.  imbeci- 
lity; weakness.  [pleton.l 

Citrullo  (tòhitrul'lo)  m  idiot,  fool;  sim-J 

Città  (tshitta)  f.  city,  town.  —  sanla, 
.Jerusalem,  —  eterna,  Rome. 

Citadel  la  [(shitlade'la)  f.  borough,  citadel 

Cittadina  (Ishittadi'na)  f.  citizen's  wife 

Cittadinamente  (ishiUadinamen'te)  ad 
citizen-like,  politely. 

Cittadinanza  (tshitladinan'dsa)  f.freedom; 
guild;  citizenship;*citizens  pi.  H  huma- 
nity, civility. 
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Cittadinescamente  [tshittadifieskmen'fe) 
ad.  like  a  citizen.       [like;  civil,  polite."] 

Cittadinesco  [tskittàdities'ko)  a.  ciiizen-J 

Cittadino  (tshiiiadi'no)  a.  of  a  citizen. 
polite.  i|  m.  citizen,  burgess,     [tizen.l 

Cittadinuzze  {tshittadinu'tso)  m.  low  ci-J 

Ciuco  (tshiu'ko)  m.  ass,  ass's  foal. 

Giullare  (tshivffa're)  va.  to  grasp. 

Ci  «fletto,  to  (tskiuflet'io)  m.  tuft  of  hair, 
toupee, 

Ciuffo  (tshiuffo)  lock  of  hair:  toupet. 

Ciurlo  (tshi-ur'lo)  ra.  whirligig;  pirouette; 
turning  on  the  toes. 

Ciurma  ('ma)  f.  gang  of  convicts:  rabble. 

Ciurmaglia  (ishiurma'lia)  t.  rabble,  riff- 
raff, rascal,  scamp.  [deceit."] 

Ciurmerla  (lshiurmeri'a)t.  enchant  men t,J 

Civada  (tshiva'da)  (  (mar.)  sprit-sail. 

Civaia  (tskiva'ya)  (.  aU  kinds  of  pulse. 

Civaiiza  (tshivan'dsa)  f.  benefit,  advan- 
tage, gaia. 

Civanza ró  [tshivandsa're)  va.  to  provide, 
to  procure.  j|  Civanzarsi  vr.  to  supply 
one's  self  with.  [advantage.! 

Civanzo  (tshivan'dso)  m.  benefit,  gainj 

Cive  (tshi've)  m.  (poet.)  citizen. 

Civea  (tshive'a)  f.  sledge. 

Civetta  {tskivet'ta)  f.  (ornith.)  screech- 
owl  ;  coquette. 

Civettare  (tshivetta're)  va.  to  coquet  ;  to 
deceive.  (|  vn.  to  be  a  coquette. 

Civetteria  (ts hive it 'eri 'a)  f.  coquetry. 

Civettina  (tshiveiti'na)  f.  small  screech- 
owl;  little  coquette. 

Civettino  (tshiveiti'no)  m.  fop,  dandy. 

Civettone  (ishivetto'ne)  m.  large  owl  ; 
6park,  fop,  coxcomb. 

Civettuola  (is  hive  Ilo' I  a)  f.  little  coquette 

Civico  (tski'viko)  a.  civic. 

Civile  its htoi'le)  a.  civil,  polite;  gracious. 
La  vita  —,  civil  Fife.  Lista  —,  civil  list. 
Diritti  civili,  civil  rights.  Tribunale 
— ,  civil  court.  Guerra  - ,  civil  war 
Modi  civili,  of  civil  manners. 

Civilista  (Ishivili'sla)  m.  jurisconsult. 

Civilizzare  (ishivilidsa're)  va.  to  civilize. 

Civilizzatore  [tshiviìids-ato're) m.civilk'er. 

Civilizzazione  (tshivilidsatsio'ne)  f.  civi- 
lization, [politely.") 

Civilmente    (tshivilmen'te)    ad.   civillyj 

Civiltà  [ts  hi  villa')  f.  civility,  politeness. 

Civismo  (Ishivis'mo)  m.  civism. 

Ciacche  (klak'ke)  f.  pi.  clogs,  galoches,  pL 

CI  ade  (kla'de)  f.  (poet.)  slaughter. 

CI  a  inazione  (klamatsio'nt)  t.  cry,  invo- 
cation. 

Clamide   (kla'mìde)    f.    chlamys. 

Clamore  (klamo're)  m.  clamour,  outcry. 

Clamoroso,  sa,  (klamoro'sp,  sa)  a.  cla- 
morous,       [ad. clandestinely,  secret iy.l 

Clandestinamente    (  klandestiliomen'te  ) J 

Clandestino  (klandesli'no)  a.  clandestine, 
secret.  [lof  trumpets).] 

Clangore  (klango're)  m.ctangour,  flourishj 

Claretto  (klarel'to)  m.  claret  (wine). 

Clarifleare  (klarifika're)  va.  to  clarify. 

Clarinettista  (kiarinettis'ta)  m.  clarinet- 
player,  [clarionet.! 

Clarinetto  [ktarlnet'lo)  m.(mus~.)ciarinet,J 

Clarino  (klarl'no)  m.  (mus.)  clarion  (trum- 
pet). 

Classare  (klassa're)    va    to  class. 

Ilal.-lDgL 


Classe  [klas'se]  f.  class;  rank,  order.  Dl 
prima  —,  excellent,  egregious. 

Classicamente  (klassikamente)già..  class- 
ically. 

Classicismo  (klassitshis'mo)  m.classicism. 

Classico  (klas'siko)  a.  classical. 

Classificare  (klassifika're)  va.  to  classify. 

Classificazione  (kìassifikatsio'ne)  f.  classi- 
fication. 

Claudio  (klau'dio)  mp.  Claudius. 

Claudicazione  (klaudiklatsio'ne)  f.  clau- 
dication. 

Clausola  [klauso'la)  f.   clause.      [tary.l 

Claustrale  (klausiru'le)  a.  claustral;  soli-J 

Clauslro  (klau'stro)  m.  (poet.)  cloister. 

Clausura  (klausu'ra)  f.  enclosure;  monas- 
tery, [chord,  pianoforte.! 

Clavicembalo  (klavisnem'balo)  m.harpsi-J 

Clavicola  (klavi'kola)  f.  (anat.)  collar  hone. 

Clematide  (klema'tide)  f.  (bot.)  periwinkle 

Clemente  (klemen'le)  a.  clement,  gentle. 

Clementemente  (klementemen'te)  ad.  kind- 
ly, mercifully. 

Clemenza  (kìemen'dsa)  f.  clemency. 

Cleopatra  [kleopa'tra)  fp.  Cleopatra. 

Clericale  (klerika'le)  a.  clerical. 

Clero  (kle'ro)  m.  clergy. 

Clessidra  (klessi'dra)  f.  hydraulic  clock. 

Cliente  [klien'te]  m.  client. 

Clientela  (klienle'la)  f.  patronage,  protec- 
tion; clients,  pi. 

Clima  (kli'ma)  m.  climate;  region. 

Climaterico  (klimale'riko)  a.  climacteric. 

Climatologia  (klimatolodji'a)  f.  climato- 
logy, [clinical  surgery."] 

Clinica  (kli'nika)  f.  clinical  medicine  ;J 

<;i!nicamente(*/tm^anjeH'/e)ad.clinically 

Clinico  (kli'niko)  a.  clinical;  bed-rid. 

Clio  (klio)  fp.  (myth.)  Clio. 

Clipeo  (kli'peo)  m.  shield,  target. 

Clistere  (kliste're),  Clistero  (kliste'ro)  m. 
clyster.  [declivity,  slope."] 

Clivo  (kli'vo)  a.  declivous,  sloping.  ||  m.J 

Clizia  (kli'lsia)  f  (bot.)  sun-flower,  turnsoL 

Cioaea  [kloa'ka)  f.  sewer,  sink. 

Cloralio  (klora'lio)  m.  (chem.)  chloral 

Clorato  (kiora'to)  m.  (chem.)  chlorate. 

dorico,  ca  (klo'riko,  fca)a.(chem.)chloric. 

Cloro  (klo'ro)  m.  (chem.)  chlorine. 

Cloroformio  (klorofor'mio)  m.  (chem.) 
chloroform.  [chloroform.! 

Cloroformizzare  (kloroformid* a're) va. toj 

Clorosi  (kloro'si)  f.  (med.)  chlorosis:  green 
sickness.  [rous."| 

Cloroso,  sa  (kloro'so,  sa)  a.  (chem.)  chlo-J 

Clorotico,  ca  (kloroli'ko,  ka)  a.  (med.) 
chlorotic:  affected  with  clorosis. 

Cloruro  \kloru'ro)  m.  (chem.)  chloride, 
chloruret. 

Clotilde  (klotil'de)  fp.  Clotilda. 

Coabitare  (koahila'rè)  vn.to  live  together. 

Coabitatore  [koabitato're)  m.  cohabitant. 

Coartazione  (koabitatsio'ne)  f.  living 
together,  cohabitation,     [academician.! 

Coaccademieo  (koakkade'miko)  m. fellow* J 

Coadiutore  (koadyvlo 're)  m  coadjutor 

Coadiutoria  (koadytUo'ria)  f.  coadjutor- 
ship. 

Coadiutrlce  (koadyutri'tshe)  f.  helper. 

Coadiuvare  (koadyuva're)  va.  to  help,  to 
assist.  .[to  assemble.! 

Coudunarc  (koad  %a're)  v  a  to  collect  J 
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Coadunazione  [koadunalsio'ne]  f  collect- 
ing into  one  mass. 

Coagulàbile  (koagula'bile)  a.  coagulable. 

Coagulabilità  {kaagvlabilita')  f  coagula- 

|   biìity.  [tion.l 

Coatfu lamento  (koagulamenlto)m.coagu-j 

Coagulare  (koagula're)  va  to  coagulate 
|| 'Coagularsi  vr  to  coagulate,  to 
curdle 

Coagulazione  (koagulalsio'ne)  t  congela- 
tion, curdling;  concretion 

Coagulo  (koa'gulo)  m.  rennet,  mnnet. 

Coaiizione  [koalitsio'ne)  coalition. 

Coartare  [koarla're]  va.  to'  restrict,  to 
contract. 

Con  ri  ali  vo  [koartali'vo)  a  restrictive. 

Coartazione  (koartalsio'ne)  f.  contraction. 

Coattivo  (koatti'vo)  a.  coercive,  couipul-] 

Coalto,  la  (koal'to,  to)  a.  forced      [sory  J 

Coazione  (koatsio'ne)  f  coaction,  compul- 
sion. 

Cobalto  [kobaì'lo)  m  (min  )  cobalt. 

Cocca  (ko'ka)f  notch  (of  an  arrow);  ar 
row;  cock-boat. 

Cocca  re  [kokha  re)  va.  to  put  the  arrow 
on  the  bow-string.  —  uno,  to  play 
any  one  a  trick.  I J  vn  to  make  faces 

Cocehetta  [kokkeVta]  m  little  notch 

Cocchiata  {kokkia'ta)  f  serenade  (in  a 
coach). 

Cocchiere  [kokkie're)  m.  coachman. 

Cocchio  {ko'kio)  m.  coach,  carriage. 

Coccbione  (kokkio'ne)  m.  large  carriage. 

Cocchiume  [kokkiu'me)  m.  bung-hole. 

Coccia  (ko'lsha)  f  pimple;  hilt,  handle 
(of  the  sword). 

Coccige  (kotslU'dje)  m.  (anat.)  coccyx. 

Cocciniglia  (kotshini'lia)  f.  cochineal 

Coccio  [ko'lsko]  m?  pot-sherd. 

Coeciuola  [kotsho'la]  f.  small  pimple. 

Cocciutaggine  [kotshiula'djine)  f.  obsti- 
nacy, st'ubborness.  [stubborn."] 

Cocciuto,  la  [kotshiu'to,  ta)  a.  obstinate  J 

Cocco  [ko'ko]  m.  cochineal;  egg;  cocoa. 

Coccodrillo  [kokkodril'lo]  m.  crocodile 
Lagrime  di  —,  crocodile  tears. 

Coccola  [ko'kola)  f.  berry. 

Coccoli na  (kokkoli'na)  f  small  berry; 
hcoping-cough.  [squat.] 

Coccolone  {kokkolo'ne)  ad.  Star—,  to  liej 

Cocente  [kotshen'te]  a.  burning;  sharp., 

Cocere  (ko'tshere)  S.  Cuocere. 

Cocimcnto  (kotshimen'lo)  m.  heat;  diges- 
tion, decoction.  [chin  China."] 

Cocincina  (kotshintshi'na)  fp.  (geoe.)  Co-J 

Cociore  (kotskio're)  m.  burning,  inflamma- 
tion. [burning.1 

Cocitura    [kolshitu'ra)    f.    decoction  ;j 

Coclea  {kok'lea)  f.  (anat.)  cochlea,  a  cavity 
of  the  ear. 

Coclearia  {koklea'ria)!. (boi.)  scurvy-grass. 

Cocolla  [kokol'la)'t.  cowl,  frock  (of  a 
monk). 

Cocoma  [koTcomo)  f.  kettle,  boiler. 

Cocomeraio  [kokomera'yo)  m.  water-me- 
lon bed  ;  seller  of  water-melons. 

Cocomerello  (kokomere'lo) m.small-water- 
melon. 

Cocomero  [koko'mero)  m.  water-melon. 

Cocuzzo  {koku'tso),  Cocuzzolo  (koku'tso- 
le)  m.  crown  of  the  head,  top»  sum- 


Coda  (ko'da)  f.  tail;  train,  retinue;  end  ; 
tile,  stalk.  Far  —,  to  follow,  to  attend. 
Mettersi  la  —  fra  le  gambe,  to  be 
frightened.  Guardare  colla  —  dell'oc- 
chio, to  cast  a  sidelong  glance.  La  — 
della  tavola,  the  last  place  at  table. 
La  —  di  un  esercito,  the  rear  of  an 
army.  Saper  dove  il  diavolo  tien  la 
—,  to  have  the  devil  in  one. 

Codardamente  (kodardamen'te)  ad  co- 
wardly 

Codardia  [kodardi'a)  f.  cowardice. 

Codardo  (kodar'cb)  a  cowardly,  vile. 

Codazza  (coda'tsa)  f.  tail;  extremity. 

Codazzo  [koda'lso,  mTetinuejattendants,! 

Codesto  [kode'slo)  S  Cotesto.  [pl.J 

Codetta  [kodet'ta)  f.  little  tail. 

Codiare  (kodia're)  vn.  to  be  at  one's  heels; 
to  observe,  to  spy. 

Codialore  (kodiato're)  m.  dodger,  spy 

Codice  (ko'ditshe)  m.  code. 

Codicillare  (koditshilla're)  a.  codicillary 

Codicillo  (kcditshiVlo)  m.  codicil. 

Codificazione  (kodijfikatsio'ne)  f  codifl» 
cation 

Codimozzo  Vcodimo'tso)  a.  docked. 

Codina  [kodi'na)  f   Codino  (kodi'no)  ml 

Codione  (kodio'ne)  m.  rump     [little  tail. J 

Codirosso  (kodiro'sso)  m.  (ornith.)  red- 
tail,  black  redstart.  [lade.] 

Codognata  [kodon'a'ta)  f.  quince-marma-J 

Coefficiente  (koeffilshien'te)  m.  coefficient 

Coeguale  (koegua'le)  a.  Coequal,  alike 

Coercibile  (koertshi'bile)  a.  (phys.)  coer* 
cible. 

Coercitivo  (koertshiti'vo)  a.  coercive. 

Coerede  {koere'de)  m.  co-heir,  joint-heir 

Coerente  (koeren'te)  a.  coherent. 

Coerentemente  [koerentemen'te)  a  .  cone* 
rently. 

Coerenza  {kocren'dsa)  f.  coherence. 

Coesione  (koesio'ne)  f.cohesion,  connexion. 

Coesistenza  [koesisten'tza)  f.  coexistence. 

Coesistere  (koesi'stere)  vn.  to  coexist. 

Coetaneo  {koela'neo)  a.  coetaneous,  con- 
temporary. 

Coeterno  (koter'no)  a.  coeternal. 

Co«vo  (koe'vo\  a.  coeval,  contemporary. 

Coianaio  (kofana'yo)  m.  basket-maker 
trunk-maker.  [small  trunk." 

Cofanetto  (kofatiet'to)  m.  small  basket  ;a 

Cofano  (ko'fano)  m. chest; basket; trunk,' 

Coffa  [ko'fa)  f.  (mar.)  top.  [coffer. 

Cogitabondo  (kojitabon'do)  a.  musing. 

Cogitare  (kojita're)  vn.  (poet.)  to  muse, 
to  think. 

Cogitativa  (kodjitati'va)  f.  cogitati vity. 

Cogitativo  (kojilati'vo)  a.  pensive. 

Cogitazione  [kojitatsio'ne)  f.  thought, 
medilation. 

Cogliere  (koTere)  va.  irr.  to  gather,  to 
cull,*  to  pick  out,  to  pluck,  to  catch,  to 
surprise;  to  hit.  to  strike.  —  fiori,  to 
gather  flowers.  |f  vn.  to  happen,  to  com© 
to  pass;  to  agree  with. 

Cog  I  io  [ko'l'o]  m.  slough  (of  a  serpent). 

Coglitóre  [koVito're)  m.  gatherer,  reaper* 

Cognac  (koniak)  m.  cognac  brandy.' 

Cognata  {kon'a'la)  f.  sister-in-law. 

Cognato  (kon'a'to)  m.  brother-in-law.*» 

Cognazione  {koWattio'tw)  ft  kindred, 
affini  ty. 


COL 


99  — 


COL 


Cognito  [ko'nilo)  a.  known.  [der.1 

Cognitore  [konito're)  m,  reporter;  recor-J 
Cognizione  (konilsio'ne)  f.  knowledge 
Cognome  {konio'me)  m.  surname 
Cognominare  [koniomiha'r$)  va   to  sur- 
name. 
Cogolaria  (kogoìa*tia)  f.  sweep-net 
Cogoma  {ko'goma)  S.  Cocoma. 
Coiaccio  {koya'tsho)  m.  bad  leather. 
Coiaio  {koya'yo)  m  tanner,  leather-dresser. 

currier. 
Coiame  {koya'me)  m  quantity  of  hides 
Coincidente    Ikointshiden'le)    a     coinci- 
dent. ,  [dence  1 
Coincidenza  [kointshiden'dsa)  I  coinci-J 
Coincidere    {koinishi'dere)    vn     trr    to 

coincide,  to  concur. 
Coito  {ko'ito)  m.  (physiói.)  coition 
Coitoso  {koito'so)  a  thoughtful 
Col  ilo!)  for:  con  il. 
Colà  {kola)  ad.  there,  yonder 
Cola  {ko'la)  f.  strainer,  filter. 
Colabrodo  {kolabro'do)  m.  colander. 
Colafizzarè  Ikolafitsa're)  va.  to  cuff,  to  box. 
Colaggi  u  [koladjiu^ad .  down  there,  below. 
Colamento    [kotamen'to]    m     straining; 

draining;  leakage 

Colare  [kola're)  va.  to  strain  through,  to 

filter.  —  a  fondo,  to  sink,  to  founder  {j 

vn  to  drop;  to  melt  —  una  campana, 

un  cannone,  to  found  a  bell, a  cannon 

Colascione  [kolasho'ne)  m  Italian  lute. 

Colassù  {kolassu'),  Colassuso  [koiassu'so] 

ad  there  above,  yonder  above. 
Colaticcio,  eia  {kolali'tshio,  Ishia)  a.  flow- 
ing, gliding;  stalactite.  [dissoluble  1 
Colatio  [kolali'o),  Colativo  (kolali'vo)  a  J 
Colato  (kola'lo)  m  percolation,  filtration 
Colatoio  ikulalo'yo)  m  strainer,  colander 
Colatura  {kolalu'ra)  f  filtration 
Colazione!  ua    (colatsiovlshi'na)    f    Jilt  le 

breakfast 
Colazione  [knlafsio'ne)  f  breakfast. 
Colchico  (ko'Uiiko)  m    Ibot  )  <x>lchicom 

meadow-sjifTron 
Colobi Je  ikoi'kide)  mp  (geog  1  Colchis. 
Colei  (kolt'i)  pron  she,  this.       [shipful  ] 
Colendissimo  (koiendi&'$imo)a  most  wor  J 
Coleottero  (koleo'Uero)  m   lentom  )  cole- 

opteran,  beetle. 
Colera     morbus    [kole'ra    mot 'bus)    m 

(med.)  cholera  morbus. 
Colerico,  ca  (kole'riko,  kc).  a    choleric. 

affected  with  cholera. 
Coleri na  ikoleri'na)  f  (med.)  cholerine. 
Coleroso,  sa  {kotero'so,  sa)   a    affected 

with  cholera 
Colezione  XkoUtsio'ne)  f  breakfast,  turi 

cheon.  Far  —,  to  breakfast. 
Coli  lieto  (kolibe'lo)  m  little  story. 
Colibrì   (koli'bri)  m    (Ornish)    humming- 
bird, [griping  "I 
Colica  (ko'tika)  f.   (med.)  colic,  gripesj 
Colico  (ko'liko)a  colic,  griping. 
Coliseo  (koiise'o)  m.  coliseum,  colosseum 
Coda  (ko'la)  m.  glue;  paste,  size;  cord  — 

di  pesce,  isinglass. 
Colla  {ko'la)  for:  con  la.  [with 

Collacrimare  (kollakrima're)  vn  to  weep 
Collana  {Kolla'na)  f.  necklace.  [lace 
Colanuccia  (kollanu'tsha)  f  small  neck- 
Co  ìlare  [kolla're)  m.  collar 


Collare  \ko\Wre)  va.  to  scourge;  to  lower 

with  a  rope;  to  lift  up;  to  elevate;  to 

glue;  to  join.  [collar! 

Colaretto  {kolaret'to)  m    collar,  shir  I- J 

Collarino  [kollàri'vo)    m    small   collar, 

neck-band        [indirect.  {|  m  relative.] 

Collaterale  [kollatera'lé)   a    collateral;] 

Collatore  [kollato're)  in  collator;  patron 

Collazionare  [kollatsiotia're)   va    to  col 

late,  to  compare;  to  confront 
Collazione  (kollatsio'ne)    f    conference. 

collation  ;  confronting 
Còlie  {ko'le)  m  hillock 
Collega  {kolle'ga)  m.  colleague,  adjutor 
Collegamento  (kolhgamen(o)  m  binding 
Collegare  (kolfegare)  va  tp  bind,  to  un 
ite,  to  join    ti  Col  legarsi  vr  to  confe- 
derate, [tee;  a  joint  legatee.! 
Collegatario  (kollegata'rio)  m    co-lega-J 
Collegato  ikollega'lo)  a  allied,  confede- 
rate j{  m  confederate,  ally 
Co llegato re  {kollegatc're)  m.  leaguer. 
Coliegazione   {kollegatsio'ne)    f    anion, 

junction. 
Collegiale  [kollejm'le)  a  collegial 
Collegialmente  ikoUejimlmen'le)   ad.   in 
common  [together  "I 

Collcgiare  [kollejia're]    vn     to   decidej 
Co\\egìa\a[kollcjìa'la)  f  collegia!  e-church 
Collegio  {koUe'jio)  m  college  ;  community 
—   elettorale,  consliluency    (of  elec- 
tors), [si  on  ;  ire  -,  fury,  rage  1 
Collera  [kol'lera)  f    anger,  wralh;  pa<*-J 
Collericamente  [kollcrihamtn'lt)  ad.    iti 
a  passion  [cible  ;  passionate  7 
Collerico  {koììe'rity)  a     choleric,  iras«| 
Colleroso  (kollero'so)  a  bilious 
Colletta  (kolh'ia)  f  ^collection;  harvest 
Collettivamente     (kollellìvamen'te)     ad 

collectively 
(Collettivo  (kolletti'vo)  a  collective 
folletti/Io,  zia  ikollelti'tsw,  (sia)  a  a* 
*  sembled  without  selection 
Coltello  [kolle'to]    m.     hillock,    tippet: 
collar ,  pad  (of  a  cravat)  [therer  1 

Col  let  lore  {koHeUo're)  m   colector,  ga-J 
Collettoria  [kolletlorVa)  f  colic  ctorship 
Collezione    {kolletsto'»e\    f     collection. 

impost;  assortment. 
Colliccllo  (kolitshe'lo)  m  hillock. 
Colligiano  [kollijìa'vo)  m.  mountaineei 
Collilungo  (kollihtngo)  a  long-necked 
Collimare  (kollima're)  v«  to  aim  at    to 

strive. 
Collina  (kolli'na)  f.  hill,  hillock 
Collinetta  (koltineVta)  f  little  hill. 
Colli  qua  men  to  (kolikuamen'to)  m.  colli* 

quation. 
Colliquare  {kollikva're)  va  to  liquefy 
Colliquative,   va    {kolikvativo,    va)    a 

(med.)  colliquative;  dissolving 
Colliquazione  (kolikuahio've)  (    (med  I 

colliqualion,  melting. 
Collirio  {koli'rio)  m   (med  )  eye-water. 
Collisione  (kollisio'ne)  f.  collision,  clash 
Collo  (kol'lo)  for:  Con  lo 
Collo  (ko'lo)  m  neck;  summit,  top  Sal- 
tare al— di  qualcuno,  to  throw  ones', 
arms  round  a  person's  neck.  Horn  persi 
il  —,  to  ruin,  to  be  ruined     —   torto 
hypocrite.  —  «lei   piede,   instep     Ml 
duole  il  -.  1  have  a  bud  neck 
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Colio(*o7te]  m.  (com.)  bate,  package. 

Collocamento  {kollokamenXo)  m.  placing: 
arrangement.  [ar  range.  1 

Collocare  {collóka're)  va.  to  place,  toj 

Collocazione  {kollokatsio'ne)  f  placing. 

Collocuzione  [kollokvisio'ne)  (".conference 

Coilodione  [koUodio'ne)  m.  collodion. 

Colloquio  [kollo'ktiio)  m  discourse,  con- 
versation, [nousness.l 

Collosità  {koìlosita*)  t.  viscosity,  gititi- j 

Colloso,  sa  [kolo'so.  so)  a.  viscous,  viscid: 
sticky,  clammy,  [pocrite.l 

Collolorto  (kollotor'to)  m.  wry-neck;  hy-J 

Collottola  (kolto'lola)  f.  nape  of  the  neck. 

Collusione  [koliusio'ne)  f.  collusion. 

Collusivamente  [kollusivam'en'te)  ad.  col- 
lusively. 

Collusivo  [kollusi'vo)  a.  collusive. 

Colluvie  [kollu'vie)  f.  crowd,  mob. 

Colmare  {kolma're)  va.  to  heap  up,  to 
All  up  ;  to  pile  up,  to  heap  ;  to  load.  — 
un  fosso,  to  fill  up  a  ditch.  —  una  la- 
cuna, to  fill  up  a  blank.  —  di  benefi- 
ci, to  load  with  benefits.  j|  vn.  to  over- 
flow, [ment,  causeway."! 

Colmata  (kolma'ta)  f.  -filling  up  ;embank-J 

Colmatore  {kolmeio're)  m.  that  fills  to 
the  brim. 

Colmatura  (kolmatu'ra)  f.  heaping,  over- 
measure  ;  overflow,  waste  ;  overplus. 

Colmo  [kol'mo)  a.  full,  over  full  ;  leaded 
with;  convex,  {j  m.  heaping;  top  ;  sum- 
mit, height;  roof. 

Colo  [ko'lo]  m.  sieve,  strainer  ;  fan. 

Colofonia  [kolofo'nia)  f.  colophony,  rosin. 

Colomba  [kolom'ba)  f.(ornilh.)  dove;  keel. 

Colombaccio  {kolomba'tsJio)  m  wood- 
pigeon. 

Colombaia  Vtolomba'ya)  f.  Colombaio 
(kolomba'yo)  m.  pigeon-house,     [tombs.l 

Colombario    [kolomha'rio)    m.    ancientj 

Colombella  {kotombe'la)  f.  young  pigeon  ; 
wood-pigeon.  A  — -,  perpendicularly. 

Colombia  (kolo'mbia)  fp.  (geog.)  Columbia. 

Colombina  {kolombi'na)  f.  pigeon's  dung. 

Colombino  (kolombi'no)  a.  of  pigeons,  ]j 
m.  young  pigeon;  limestone.    " 

Colombo  [kolom'bo)  m.  pigeon,  dove.  Pi- 
gliar due  colombi  ad  un  favo,  to 
kill  two  birds  with  one  stone.  Essere 
come  passero  e  —,  to  be  as  thick  as 
thieves. 

Colon  [ho  Ion)  m.  (anat.)  colon. 

Colonia  [kolo'nia)  t.  colony,  plantation  J 
settlers,  pi. 

Coloniale  [kolonia'le)  a.  colonia!. 

Colonizzare  [kolonidsa'rs]  va.  to  colonize: 
to  settle.   *  [nizalio'n.  colonizing."] 

Co  ionizzazione  {kàlonidsalsio'ne)  f.  eolo-j 

Colonico,  ca  (kolo'niko,  ka)  a.  concerning 
the  farm. 

Colonna  [kolon'na)  f.  column,  bed-post  ; 
file.  —  vertebrale,  (anal  )  the  spine. 

Colonnata  (kolonna'ta)  t.  Colonnato 
(kolonna'lo)  m.  colonnade. 

Colonnello  (kolonnel'lo)  ra.  (milit.)  Colo- 
nel. Grado  di  —,  colonefcy. 

Colonnetta  [kolonne'ta)  f.  little  pillar, 
supporter. 

Cgloracclo  (kolara'lfho)  m.  bad  colour. 

Colono  {kolo'no)  ra.  farmer,  cultivator, 
colonist,  planter. 


Coloramento*(ftoforam?tt7o)  m  dye,  tino^ 

ture;  dimness. 

Colorante  {koloran'te}  a.  colouring. 

Colorare  {kolora're}  va  to  dye,  to  paint  ; 
to  adorn;  to  disguise. 

Coloratamente  {koloratamenlc)  ad.  fei- 
gnedly;  plausibly.  [plausible.! 

Colorato  (fcoiora'lo)  a.  coloured,  painted;J 

Colorazione  [koloratsio'ne)  i  colouring  ; 
.  disguise. 

Colore  {kGlo're)  m»  colour;  pretence;  com- 
plexion; appearance;  colours;  suit  (at 
cards).  —  chiaro,  light  colour.  —  vis- 
toso, gaudy,  showy  colour.  —  oscuro. 
dark  colour  —  ad  olio,  oil-colour.  Voi 
cambiate  <!i  — «  you  change  colour. 
Solfo  —  di,  under  colour  of.     [blush.1 

ColoretSo  ikolovet'to)  m.  slight  colour  ;J 

Colorire  (kclori're)  va.to  colour;  tó  paint; 
to  palliate.  [plexion.l 

Colorito  (kolorVlo)  m.  colouring;  com-j 

Coloritore  {kolorito're)  m.  painter. 

Coloro  {kolo'ro)  pron.  they,  those. 

Colossale  {kolossa'U)  a.  colossal,  gigantic. 

Colosseo  [koioise'o)  m.coiiseum  (at  Home). 

Colosso  (koto'so)  m.  colossus. 

Colpa  (kol'pa)  f.  fault,  error;  offence,  sin  ; 
crime.  Dar  —,  to  accuse.  Aver  la  —di, 
tò  be  the  cause  of.  Chiamarsi  in  —, 
to  confess  one's  self  guilty.  Egjii  non 
ne  ha  —,  it  is  not  his  fault.  [able.ì 

CoUv.ihlle {kolpa'bile)  &.  culpable,  blam£-j 

Colpabilità  (kolpabilila')  f.  culpability, 
culpableness,  guilt,  guiltiness. 

Coipabilmente  [kolpabilmen'te)  ad.  cui» 
pably,  guiltily. 

Colpato  (kolpa'to)  a.  criminal;  guilty. 

Colpeggiare  {kolpeldja're)  vn.  to,  strike, 
to  thump.  [draught.1 

Colpettino  PflpetU'no)  m.  blow;  littiej 

Colpevole  {kóipe'vole)  a.  culpable,  faulty. 

Colpevolmente  {kolpevolmtn'te)  ad.  cul- 
pably, criminally.  [the  mark.] 

Colpire  [kolpi're]  va.  to  strike;  to  hitj 

Colpitore  (kolpìtó're)  m.  striker;  tiurter. 

Colpo  [kol'po)  ra.  blow,  stroke  ;  hit  ; 
knock;  wound.  Ad  un  —,  all  at  once. 
Di  —,  suddenly.  —  di  grazia,  Ino 
finishing  stroke*.  Un  —  di  vento,  a  eust 
of  wind.  —  di  Stato,  stroke  of  policy 
in  State  affairs;  violent  measure.  —  da 
maestro,  masterly  stroke  —  d'occhio, 
glance,  look. 

Colposamente  [koìposomen'te)  ad. guiltily. 

Colposo  {kofpo'so)  a.  culpable,  criminal. 

Colta  [kol'ta)  f.  collecting  (of  taxes);  har- 
vest, gathering;  mill-dam.  Far  —,  to 
strike:  to  wound.  Dare  alla  palla  di—, 
to  strike  the  ball  on  the  rebound;  to 
seize  time  by  the  forelock. 

Coltella  {kolie'la)  f.  cutlass,  dagger;  dirk. 

Coltellaccio  (kotella'tsho)  m.  cleaver, 
chopping  knife.  [knifo).1 

Coltellata  [kollella'tù)  F.cut,  stab  (with  aj 

Coltelliera  \kollel!ie'ra)  f.  sheath,  case. 

CoHelietto  {koltellet'to)  ra.  small  knife. 

Coltellinaio  [koìteltìna'yo)  m.  cutler. 

Coltellino  [koltelli'no)  m.  small  knife. 

Coltello  [kolfe'lo)  m.  knife,  dagger;  great 
grief.  —  a  due  tagli,  double-bladed 
knife.  —  da  cucina,  kitchen-knife.  — 
da  trinciare,  carving  knife. 
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Coltivabile  [koltìva'bUe)  a.arable,  tillable. 

Coltivamene)  [koUivamén'(o)  m.  culture; 
worship. 

Coltivare  {holtìva're)  va.  to  cultivate  ;  to 
till;  to  improve  ;  to  exercise. 

Coltivato  [koUiva'to)  m.  ploughed  land. 

Colli vatore  {koUivato're)  m.  cultivator, 
ploughman.  [promoter  ] 

Coltivatrice  [koltivatrVtshe]  f.  cherisherj 

Colttvatura(*o//it><J/*Va)f  culture.plough- 
ing.  [worship.] 

Col  ti  vaztone  ikóltìvatsio'ne)t.cnlKi  vai  ion  J 

Coli  ivo  [kolti'vo)  a.  ploughed,  cultivable. 

Colto  [kol'io)  a.  cultivated  ;  improved, 
refined;  gathered,  caught,  j]  m.  ploughed 
land.  ^ 

Coltrare  ikollra're)  vario  plough. 

Coltre  {kol'ire)  f.  coverlet,  couulerpane: 
funeral  cloth. 

CoUrice(*0nrifsfo)f.feathcrbed,rnat  tress. 

Co  It  ricetta  (kollriishet'ta)  f.  small  feather 
bed.    '  [bed.] 

Coll  ridona  [koìtrilshio'na)  f.large  feather  J 

Coltro  [koi'tro)  m.  coulter. 

Cotlroncino  {kolironlshVno  )  m.  light 
counterpane.  [verlet,  quill.] 

Coltrone  {koltro'ne)  m.  counterpane:  co-J 

Coltura  (kottu'ra)  t.  culture;  worship. 

Colubrina  {kolubri'va)  f.  (artill.)  culveria. 

Colubro  {ko'lubro)  m.  (zooi.)  snake. 

Colui  {kolu'i)  pron.  he,  that. 

Columbaria  [kolambciria)  Ubot.)  vervain. 

Coluro  (kolu'ro)  m.  (aslron.)  colure. 

Coisa  ikoi'lsa)  m.  (hot.)  colza. 

Coma  {ko'ma)  f.  (med.)  coma;  (gram.) 
comma. 

Comandamento  [komandamen'to)  f.  com- 
mand, order;  precept,  law;  command- 
ment; authority,  power.  Icommanda- 
menti  fìi  Di»,  the  commandments  of 
Gcd,  the  decalogue.  [dor,  chief.] 

Comandante  ikemandan'te)  m.  oomman-J 

Comandare  ikomamta're)  va.  to  command, 
to  rule;  to  order,  to  direct,  to  bid; 
(milit.)  to  have  the  command  of:  to  go- 
vern, [mand.l 

Comandala  ikomnvda'ta)  f.  king's  com-J 

Comandali v»  (komandati'vo)  a.  com- 
manding, imperative. 

Comandatore  {kowandato're}  m.  com- 
mander, [dal  ion. 1 

Comandigia  [koma»dijia]  f.  recommon-J 

Comando  {koman'do)  ra.  command,  in- 
junction. S.  Commatidamenlo, 

Comare  [koma're)  L  midwife:  gossip. 

Comalore  {komato're)  m.  cheat, impostor. 

Combaciamento  (coinbalshanien'lo)  m. 
joining  together.  [together.] 

Combaciare  [kombatsha're)  vn.   tojoinj 

Combattente  [kombatten'te]  a.combiitant. 
fighting. |1  m.  combatant;  fighter;  cham- 
pion. 

Combattere  [kombat'tere)  vn.  to  fight;  to 
harass,  to  contradict,  to  resist. 

Combattimento  [kombattimen'to)  m.  fight, 
battle. 

Combattitore  [kombatlitore)  m.  comba- 
tant. . 

Combattuto  [kombattu'to]  a.  fought;  op- 
posed. Come  !a  mar  tempesta  so  da 
contrarli  venti  è —,  such  as  the  tOa 
agitated  by  contrary  winds,. 


Combinamento  [kombinamen'lo)  m.  com* 
hi  nation,  [to  assembie.1 

Combinare {k&mbina're)  va.  to  combine,! 

Combinatore  {kombteato're)  m.  combi- 
ner; schemer;  (print.)  compositor. 

Combinazione  {kombmalsio'ne)  f.  combi- 
nation, union. 

Combriccola  {from&W&'À-otaH.conventicle. 

Combustibile  [kombvsii'bile)  a.  combus- 
tible; inflammable.  ||  m.  fuel,  firing, 
combustible.  [bustibleness^ 

Combustibilità  [kombustibili'to)  f.  com-J 

Combustione  [kombvstio'm)  t.  combus- 
tion, burning,  conflagration. 

Combusto  [kombv'tlc]  a.  burnt. 

Come  [ko'me]  ad.  so;  as;  like;  as  well  as; 
so  much  as;  when;  as  soon  as;  how  ? 
why  ?  what?  in  what  manner,  in  what 
way.  —  si  dice,  as  we  say.  —  state  ? 
how  do  you  do?  |]  conj.  as;  as....  so: 
whereas;  since,  because,  jj  interj.  what  ! 
indeed  !  jj  m.  wherefore.  Sapere-  il 
perirne  etili  —,  to  know  the  why  and  the 
wherefore.  Vostro  marito  — ha  no- 
me? what  is  your  husband's  name? 

Comerchè  [komek'ke)  conj.  however, 
.  though. 

Comentare  {komenta're)  vn.  to  comment., 

Comentario  [komenta'rio)  m  commentary.' 

Comentatore  (komevtalo're)  m.  commen- 
tator, unnotator. 

Coment  azione  {kcmentatsìo'ne\t  Cornea- 
to  Ikomev'to)  m.  comment. 

Cometa  (kome'la)  f.  (astr.)  comet. 

Cometario  [kometa'rio)  a.  of  a  comet. 

Comfato  [komia'lo)  m.  leave,  permission. 

Comicamente  {komikamen'te)  ad.  comi- 
cally, in  a  comical  manner;  ludicrously. 

Comico  (ko'tnìko)  a.  comical;  merry.  l{m, 
comic  actor;  comic  writer. 

Conilcjnoio  {komi'niolo)  m.  ridge  (of  a 
roof.  [m.  beginning.! 

Cominciamento  Ikomivtshamen'to)    m.J 

Comineiante  [komintshnn'le)  m. beginner. 

Cominciare  [kominlsha're)  va.  to  begin, 
to  commence.         [cement,  beginning! 

Cominciato  [komintsha'to)  m.  commen-J 

Coininclatore  (komintshalo're)  m.  begin 
ner  ;  founder. 

Cornino  [komi'no]  m.  (bot.)  cumin. 

Comitante  [komitan'te]  m.  attendant.      - 

Comitato  (komita'lo)  m.  committee;  a  bo-; 
dy  of  persons.  [escort;  suite.li 

Comitiva    (komlti'va)  f.  retinue*,  train ;J 

Comiziale  (komitsia'le)  a.  comitial. 

Comizio  [komi'lsio]  m.  comitia. 

Comma  {kom'ma)  m.  (gram.)  comma; 
(mus.)  a  little  interval. 

Commedia  [knmme'dia)  f.  comedy;  play- 
house. Rappresentare  una  —,  to  act, 
to  represent  a  comedy.  Mettere  in 
—,  to  act  a  farce.  Che  —  !  what  a  farce  ! 
what  sham!  Personaggio  da—,  ridi- 
culous person. 

Commodiaio  [kommedia'yo)  m.  writer  of 
comedies.  [dian,  player.  1 

Commediante  [kommerfiart'le)  ra.  come- J 

ConiMwdiare  [kommedia're)  va.  to  write 
comedies. 

Comincdiua  iktmmedi'na)  f.little comedy. 

Coimnodioqrafo  [kommedio'grafo)  m. 
comediographer. 
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Commemorabile  {kommemora'&ìie)  a. 
coin  memorable. 

Coinme-moramento  [kemmemoramen'lo] 
m.  commemoration.       [commemorate."] 

Commemorare  {kommemora're}  va.   ioj 

Commemorativo  (kommem&rati'vo)  a. 
commemorative. 

Commemorazione  {kGmm&noralsio'ne}  f. 
public  celebration. 

Commenda  (kommett'da)  f.commandery, 
commendam.  [mendable.i 

Commendabile  [konmenda'bUe)  a.  com-J 

CoimYimió&hiìmQìiìeikQnimeHdabilmen'U} 
ad.  eommendably. 

Cominetui&mento  {kGtmnendsmsn'to)  m. 
commendation,  praise. 

Commendare  ikommenda'Te)  va.  to 
commend,  to  recommend. 

Commendatario  UummendotafrìQ)  Ei- 
commendafary. 

Commendatizia  {kommendaii'tsia)  f.  Jet- 
ter  of  recommendation. 

Commendatore  (Jtomm«ii<f(tfo'f$);ni.Goiii- 
mendalrice  {kommetìdatri'Uh^  f.  com- 
mander. [commehdation.1 

Commendazione    {kommendaUio'ne}    f.J 

Commendevole  {kommende'vols)  a.  com- 
mendable, praise-worthy. 

Commensale  Commensale)  m.  table-com- 
panion, (commensurable.! 

Commensurali  Fie   {kommenstera'biie)  a  j 

Commensurabilità  {kommensuT&i>HUa'\ 
i.  comraensurabitity. 

Commensurare  ikommensurafréì  va.  to 
adjust:  to  compare. 

Commentare  ihommenta'rt)  va.  to  com- 
ment, to  comment  on,  to  commentate, 
to  annotate,  J|  vs.  to  comment  on  ;  to 
criticize.  [ment;  commentary.! 

Commentarlo  {kommenta'rio}  m .  com-J 

Commentatore  {kommentato're\  m.  com- 
mentator; annotator;  expositor. 

Commento  ikommen'lo)  m.  comment; 
commentary  ;  remark,  observation. 

Commerciabile  {kommer(shia'bile\  a. 
negotiable.  [mereiai. 1 

Commerciale  Qumtmcrtshìa'k)  a.   com-J 

Com  merda  temente  ikotsimeriskialeme^'- 
te)  ad.  commercially.  "* 

Commerciante  fcommertshìaa'U)  a.  com- 
mercial, trading,  mercantile,  ft  m.  mer- 
chant, trader,  dealer. 

Commerciare  ikommertshia*re)  vn.  to 
trade,  to  traffic,  to  deal. 

Commercio  {/tomnur'ltkio)  m.  commerce, 
affair;  correspondence;  interchange,  in- 
tercourse, in  jjrosso,  wholesale  tra- 
de. —  al  minato,  refaii  trade.  Casa  di 
«T-,  firm;  commercial  house. 

Commesso  {kommcr'so}  a.  committed, 
done.  !|  m.  boarder;  in  osate  work. 

Commessura  [kommessn'ra]  f  junt,  junc- 
tion. 

Commestibile  ikommesli'biU)  a  eatable, 
fit  (or  food.  i|  m.  eatables,  pi.  victuals, 
provisions.  [tuent.i 

Commettente  [kommetten'te)  m.  consli-J 

Commettere  (kommtt'tere)  va.  irr.  to 
commit,  to  order;  to  perpetrate.  —  un 
peccato,  to  commit  a  sin. 

Commettimale  [kommetiima'U}  m.  Are- 
brand. 


Cmnmciiifore  Ikommettito'rt)  m.  em- 
ployer; perpetrator. 

Commettitura  {kommettitu'ra)  f.  joining* 

Commiato  [kommia'la)  m.  leave,  dismis- 
sal. Prender  — ,  to  take  leave. 

Commilitone  (komtnHito'ne}  m.  feilow- 
soldier,  companion. 

Comminato  {kommina'tù}  a.  threatened  : 
prohibited.  [natory  summons.! 

Comminatoria  [komminalo'ris}  Lcommi-j 

Comminatorio,  ria  {kommìnaio'i'io,  ria) 
a.  commina  tory. 

Comminazione  (  commi*  aisio'ne  )  f. 
threat,  commination.         (ra.  mixture.! 

Commiseliiamento     favmmiskkimex'to)} 

Commiscliiare  {kammìskìa're}  va.  to  mix 
together.  [thy  of  compassion. 1 

Commiscrando  {Jkommiseran'do)  a.  wor-J 

C»mmiserare  ìkommisera're)  va.  to  com- 
miserate, to  take  pity. 

Commiserazione  {kommiseralsitfnc)  t» 
compassion,  pify. 

Commiserevole  tisotfmistre'voU)  a.  sad. 

Commissariato  (kommissaria'to)  m.  com» 
missariat  :  commissaryship. 

Commissario  ikommisira'riaì  m.  commis- 
sary. —  di  iHriiy.la*  commissary  of  police. 

Commissionario  ikominissionario)  m. 
commi ssionrr,  agent,    [mission,  order.! 

Commissione    [kommissid'ne)    (,    com-J 

Commistione  {kammislio'ne}  L  mixture. 

Commisto  {kommisio)  a  mixed,  con- 
founded, [fitness.! 

Commisura  {kommisv'Taì  f   symmetry; J 

Commisurare  ikommìsttra're)  va.  to 
proportion,  to  adjust  relatively. 

Committente  Utimmittett'le)  m.employer ; 
constituent.  [commodore.! 

Commodoro     Ukumodo'ro)     m.    inauUJ 

Commosso  ikoximo'soia  moved,  affected. 

Continovi  menf  o  {koamonlmen-èo)  m.eom- 
motion,  tumuìf.  [exciter! 

Commovffore  t.kommovilo're}  m.  mover.  J 

Commozione  (kommohio'ne)  L  commo- 
tion, emotion,  tremble. 

Gam  munire  Hkommiivi'r*)  va  tó  fortify, 
to  strengthen. 

Commuovere  (hommo'verr)  va.  irr.  to 
move;  to  touch;  io  disturb, to. vex.  [j 
Commuoversi  vr.  to  be  moved. 

Commutabile  (kom-nuta'bile}  a.  comma- 
table. 

Gommo  lamento   ikommutanten'lo)    m 
commutation,  change;  exchange. 

Commutare  {komutttÌGrre}  va.  to  comma- 
te;  to  exchange.  [tative.! 

Gommntatlvo  Ikvmmvtali'va)  a.  commu-J 

Commutazione  (kommutatsjo'ne)  {.  com- 
mutation ;  change. 

Comodameli  te  (kommodamen'tefaà.evisìly. 

Comodare  {komoda're)  va.  to  fit*  to  dress. 
to  trim:  to  tend.  £dionsIy."| 

Comodamente  {komcnlamcn'te}  ad.como-J 

Comodato  [komada'to]  m  tfaw-t-}  commo- 
date ;  gratuitous  loan,  (to  he  returned  in 
kind). 

Comodatore  [kGmodato"re)  m.  lender. 

Comodevotmciite  [komodrt^men'h)  ad. 
conveniently,  easily  [proximity! 

Coinodezza  (comode'lsa)  f.  convenience  ;J 

Comodino  ikomodi'no)  m.  bedside  table* 
night-table;  {flg-l  coiuplaisaut  person. 
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Comodità  [konodita')  f.  conveniency , 
opportunity,  occasion;  riches,  pi. 

Comodo  (ko'modo)  a.  commodious;  conve- 
nient, useful:  fit:  opportune.  Una  casa 
comoda,  a.  comodious  house  Avere 
una  co^a  comoda,  to  have  a  thing 
handy,  at  hand.  |i  m.  convenieucy, 
ease;  advantage,  profit.  Con  —,  at 
leisure,  leisurely.  [master.] 

Compadrone    [kompadro'ne)    m     jointj 

Compaginare  {kompajina're)  va.  lo  join. 

Compagine  [kompadji'ne]  f.  assemblage, 
union  ■      [panion  1 

Compagna  [kompa'nia)   f.  female  com-J 

Compagnesco  (kompanies'ko)  a.  of  a  com- 
panion. 

Compagnevole  {kompanie'vokìa  sociable 

Compagnia  \kompani'a)  f.  company  , 
society.  Essere  in  — ,  to  be  in  company. 
Una  —  di  commedianti,  a  company  of 
stage-players. 

Companno  [kompa'nio)  m.  companion, 
comrade,  school-follow;  partner.  —  di 
viaggio,  fellow  traveller.  —  d!  studi, 
schóol-fellow.— di  lirvoro,  fellow-work- 
man. |1  a.  equal,  alike.         [companion  ] 

Compagnone    {kompanio'ne)  m     boon  J 

Companatico  [kompana'liko)  m.  victuals 
eaten  with  bread. 

Comparabile(fco»*jMra'6ife)a.comparable. 

Comparare  {kompara're)  va.  to  compare, 
to  assimilate.   .  [parentage."] 

Comparatico  [kompara'tiko)  m.spiritualj 

Coni  parati  vamenie  {komparalivamen'te) 
ad,  comparatively. 

Coinpiivs.li\'o,[komparatiivo)  a.  compara- 
tive. (!  m.  (gram.)  comparative  degree. 

Comparazione  [komparatsio'ne)  f.  compa- 
rison; similitude.  Senza  — ,  incompa- 
rable-.      •  [peer.] 

Compare  [kompa're)  m.  godfather,  com-J 

Comparire  [kompari're]  va.  to  appear. 

Compariscente  (kompar  is  ken'le)  a.  re- 
markable; graceful. 

Compariscenza  [comparishen'dso)  U  ap- 
pearance, outside,  figure. 

Comparita  {kompari'iu)  I.  appearing. 

Comparizione  \Jiompuriisio'ne)  f.  appear- 
ance. 

Comparsa  (AomjMr'5a)f.appearing,appear- 
.  ance;  figure  ;  (theat.i  supernumerary. 

Comparso  [kompar 'so)  a.  appeared. 

Compartecipare  [kompar letshipa're)  va. 
to  share  with.  frer,  copartner.] 

Compartecipe  [kompartetshipe]  m.  sha-J 

Compartimento  (kompar  lirnen*  io)  rn.com- 
partment/partition.  [to  share.! 

Compartire  (komparU're)  va.  to  dividej 

Compartitore  ^compari ilo're)  m.  divider, 
distributer.  [partition.] 

Compartitura  tJrpmporfifaiVaK.divisioniJ 

Compassare  (kompassa're)  va,  to  measure 
with  compasses;  to  consider, 

Compas,sa\amet\ie  {kompassatamen'le)zà. 
exactly,  precisely,  accurately. 

Compasslonnmentolfo>maiwpa$sio»ien70) 
m.  compassion.  [compassionate."] 

Compassionante   [kompassionan'te)   a. J 

Compassionare  (kompassiona're)  va.  to 
pity,  to  commiserate. 

Compassiouaiore  (kompassionalo're)  m. 
compassionate  mau. 


Compassione  [kompassio'ne)  f  compas- 
sion, mercy  Esser  tocco  di  —,  to  feet 
compassion  for.  *" 

Compassionevole  [kompassione'vote)  a. 
exlicing  pity,  pitiful. 

Compassionevolmente  [kompassionevol- 
men' te)  ad  compassionately,  pi  I  i  fully. 

Compassivo  [kompassi'vo)  a.  compassion- 
ate, humane. 

Compasso  (kompas'so\  m  compass,  com- 
partment; mariner's  compass.  A  —, 
exactly.  (pardonable."] 

Compatibile  [kompatibi'le)  a. compatible, J 

Compatibilita  (kompatibililu')  f.  compa- 
tibility. 

Compatimento  [kompalimen'to)  m  com- 
passion :  indulgence,  forbearance. 

Compatire  [kompati're]  va.  to-  pity,  to 
excuse 

Compatriota  (kompafrio'ta)f  Compa- 
tl'iolto  {kompatrio'lo)m.  compatriot. 

Compattezza  (kompatie'lsa)  f.  compact- 
ness. 

Compatto  [kompal'to]  a  compact,  solid. 

Compazientemente  (kompalaienlemen'te) 
ad.  patiently.  [oblige.! 

Compellere  [kompel'lere)  va.  to  force,  toj 

Compendiare  (kompendia're)  va.  to  ab- 
ridge, [compendium.*] 

Compendio  (kompen'dio)  m.  abridgment,] 

Compendiosamente  (kompendiosamen'le) 
ad.  compendiously.         [compendious.! 

Compendioso  (kompendio'so)  abridged,] 

Compensabile  [kompensa'bile)  a.  compen- 
sable, rewardable. 

Com  pensamento  (kompensamen'io)  m. 
recompense,  reward. 

Compensare  [kompensa're]  va.  to  com- 
pensate, to  indemnify.  [warder.! 

Compensatore   {kompensato're)   m.    re-J 

Compensazione  (kompensalsw'ne)  i.  com 
pensation,  equivalent. 

Compenso  [kompen'so]  m.  compensation; 
indemnity;  amends;  expedient. 

Compera  [kom'pera)  I.  purchase. 

Competente  {kompeten'te)  a.  competent,! 
qualified.  [ad.  competently  1 

Competentemente      (kompeten  le  men  'te)  J 

Competenza  [kompeten'dsa)  incompetency, 
competition. 

Competere  [kompe'tere)  va  to  compete» 
to  be  convenient;  to  quarrel,  to  dispute 

Competitore (kompetito 're) m  competitor. 

Complacente  (kompiatshen'te)  a  complai- 
sant, polite.  [placency.l 

Compiacenza  icompìatshen'dsa)  f.  com-J 

Compiacere  (kompiatshe're)  va  irr.  to 
please,  to  comply  with.  Per  —  a  tutti 
i"  suoi  uomini,  in  order  to  please  eve- 
rybody. 1]  Compiacersi  vr  to  take  de- 
light (in);  to  take  pleasure  (in)  ;  to  delight. 

Compiacevole  (kompiatsfie'vote)  a.  de- 
lightful, agreeable.  [complaisance.! 

Compiacimento   [ccmpiatshimen'lo)    m.J 

Compiaciuto  (compiatshu'lo)  a.  content- 
ed. 

Compungere  (kompian  djere)  va.  to  pity, 
to  commiserate  ;  to  bewail.  ||  Compian- 
gersi vr.  to  complain.  [complaint.] 

Compianto  (kompian'to)  m.  lamentation,] 

Compiegalo  {kompiec.a'tQ\  ft.  complicated! 
intricate. 
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Compiere  [kom'piere)  va-  irr  to  accom- 
plish, to  finish. 

Compieta  ikompie'ta)  f.  (cath.)  compline. 

Compilamenlo  '.kompilameji'to)  m.  com- 
pilation, [coinpose.l 

Compilare  (kompila're)  va.  to  compile,  toj 

Compilatore  ikompitato're)  ra.  compiler: 
writer.  [lation.! 

Compilazione  [kompiìatsuo'ne)  f.  compi- J 

Compimento  \kompimen'to)  m.  fulfilling; 
perfection.  [feet.! 

Compire  {kompi're)  va.  to  finish;  to  per-J 

Compitamente  [kompitameu'le)  ad.  com- 
pletely; civiliy.  [to  spell/] 

Compitare  [kompila're)  va.  to  compute  :J 

Compitazione  [kompiialsio'fie)  f.  spelling. 

Compitezza  [kompite'isa)  t.  politeness, 
courtesy. 

Compito  [kom'pito)  m,  task;  account. 

Compito  [kompi'to)  a.  complete;  polite. 

Compitare  {koinpito're)  m.  finisher. 

Campitura  [kompilu'ra)  f.  imed.)  sperm. 

Compiutamente  ikompiutamen'le)  ad. 
completely.  [feet,  formed.] 

Compiuto  [kompiu'to]  a.  compiale,  per-J 

Compleanno  [komplean'uo)   m.  birthday. 

Complemento  (kompiemen'to)  m.  comple- 
ment. 

Complessionato  [komplessiona'to)  a.  of  a 
complexion.  Bene  — ,  robust.  Mate  — , 
weak. 

Complessione  [komplessio'ne)  I.  comple- 
xion, constitution,  disposition,  condi- 
tion, [ad.  capably,  with  capacity .1 

Complessivamente    {kompiessivamen'te)] 

Complessivo,  va  [komplessivo,  va)  a.  ca- 
pable. 

Complesso  [kornple'so)  a.  fleshy;  strong, 
powerful.  Il  m.  complication;  mass.  In 
—,  indistinctly. 

Completivo  [kompleti'vo)  a.  completing. 

Completo  [komple'to)  a.  complete,  whole. 

Complicare  [komplika're)  va.  to  compli- 
cale; to  entangle,  [complex."] 

Complicato  (kompHkalo)  a.  cotnplicaiej 

Complleazione  {komplicaUio've)  f.  com- 
plication, intricacy. 

Complice  {kom'plitshe)  m.  accomplice. 

Complicità  [komplitskita')  f.  complicity; 
participation,  confederation. 

Complimentare  [kotnplimetila're)  va>to 
compliment.  [complimentary! 

Complimentario    [komplimenla'rio)    a.J 

Complimento  {komplimen'to)  m.  compli- 
ment; congratulation,  felici  tal  ion.  Pare 
complimenti  a  qualcuno,  to  compli- 
ment a  person  upon. 

Complimentoso  [komplimento'so)  a.  com- 
plimentary, officious, 

Com  pi  Ire  [kompli're)  va.  to  compliment. 

Componente  (komponen'te)  a.  component. 
||  in.  composer;  ingredient. 

Componimento  (komponimen'lo)  m.  com- 
position; modesty,      [(mus.)  composer.! 

Componitore  [komponito're)  m.  author  ;J 

Comporre  (kompor're)  va.  irr.  to  compo- 
se; to  adjust,  to  arrange;  to  conciliate; 
to  terminate,  to  settle.  ||  vn.  to  compose: 
to  compound.  ||  Comporsi  vr.  to  be  ar- 
ranged;to  agrree;  to  be  in  accordance  with. 

Comporta  hi  lo  (komporta'bile)  a.  tolera- 
ble, supportable. 


Comportabilmente  i kcmportabilmtn'tel 

ad.  tolerably. 
Comport  ani  en  to   !  komportamen'to  )    m. 

deportment,  demeanour.  i 

Comportare  [kompoì  ta're)  va.  to  tolerate,' 
to  bear;  to  allow,  to  admit  of,  to  per* 
mil.  i|  Comportarsi  vr.  to  comport 
one's  self;  to  behave.  —  bene,  to  be» 
have  one's  self  well.  .; 

ComporlevoSe  (komporle'vole)  a.tolerable 
Com  porli.*  vol  mente    ikom  por  te  dolmen' te) 
ad.  tolerably.  [respite,  delay. 1 

Comporto   [kompor'to)  m.  indulgence  ;] 
Composita  ikompo'sito)  a.  (arch.)  compò- 
site. }|m.  composite  order. 
Compositoio   [komposilo'tjo)    m.    'print.] 

setting-stick,  composing-stick. 
Componitore    [komposilo're)   m.    {thus 
composer;  (print.)  compositor,      [tion. 
Composi  tura  [kompositu'ra)  t.  composi-. 
Composizione  (kompositso'ne)  f.  compo- 
sition ;  composing;  theme;  settlement; 
accommodation,  agreement. 
Composta  Ikompo'sia)  f.  compound;  stew- 
ed truit.  [politely;  prettily.] 
Compostamente    (kompostamea'te)    ad. J 
Compostezza  (kompostel'sa)  f. sedateness, 

self-possession. 
Composto  {kompo'slo}  a.  compound,  com* 
posed;  modest;  feigned,  false.  ||m.  mix- 
ture, conserve.  [ing  bout."] 
Compola/.ione  [kompotalsio'm)  f.  drink-J 
Compra  ikom'pra)  in.  purchase. 
Comprare  (kompra're)  va.  lo  purchase,  to 
buy;  (fig.)  to  bribe  :a  functionary,  a  vo- 
ter etc.).  — caro,  to  buy  dear.  —  all* 
innroso,  to  buy  wholesale.  —  a!  mi- 
nuto, to  buy  retail.  —  a  credito,  to 
buy  on  credit.  —  il  gatto  in  sacco,  to 
buy  a  pig  in  a  poke.  [chasser.! 
Compratore  [kompralo're)  ra.buyer,pur-J 
Comprendere  {kompren'dere)  \a.  irr.  to 
comprehend;  to  include;  to  take  into; 
to  conceive,  to  apprehend;   to  under- 
stand; to  contain, to  compriselo  abridge. 
Comprendibile  {komprendi'bi(e)  a.  intel- 
ligible,                          [comprehension.! 
Comprendimento  [komprendimen'to]  m.J 
Comprendonio  Ikomprendo'nio)  ra.  intel- 
lect, understanding. 
Comprendi  ti  vo  ikomprenditi'v*)  a.  com- 
prehensive.                  [comprehender.T 
Comprenditore     t  komprendito're  )    m.J 
Comprensibile  [komprensi'bile)  a.  com- 
prehensible,         [comprehensiveness.! 
Comprensibilità   t  komprsnsibilUa'  )   f.J 
Comprensione    [kcmprensio'ne)    f    com- 
prehension, perception. 
Comprensiva  [komprenst've)   f.  compre- 
hensiveness,                [comprehensive.*] 
Comprensivo,  va  'komprevsi'vo,  va)  a.J 
Comprensivamente  [korr.pvensivamen'te) 

ad.  comprehensively. 
Compreso  [kompre'so]  a.  comprised.  ||m. 

.circumference. 
Com  pressa(A-oM/)r0'ttair.(sur£.)  compress. 
Compressibile  ,kompressi'brfe)  a.  (phys.) 
compressible.  [compressibility.! 

Compressi  2)ilit;ii&ompm5i6;7<7<r](phys.)  J 
Compressione    I  kompressio'ne)    f.    com- 
pression, [strong.! 
Compresso  fiomprs'so]  a.  compressed ;J 
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Compressore  (kompresso're)  m.  (surg.) 
compressor. 

Comprimente  [komprimen'ts]  a  compress- 
ing; restraining.  '    [press;  to  restrain. 1 

Comprimere  [kompri'mere  va.irr.to  com-J 

Compromesso  (kómprome'so)  m.  (jur.) 
compromise;  an  adjustement  of  diffe- 
rences by  mutual  concession  ;  arrange- 
ment. 

Compromettere  [kompromet'tere)  va.  irr. 
to  compromise,  to  e'xpose;  (law-t.)  to 
make  a*  compromise;  to  expose.  —  ia 
propria  dignità,  to  expose  one's  di- 
»  gnity.  ||  Compromettersi  vr.  to  com- 
mit one's  self;  to  compromise  one's  self: 
to  be  involved.  [(jur.)  umpire."] 

Compromissario  (kompromissa'rio)  m.J 

Comproprietà  {komproprieta)  f.  joint- 
propnrty.  [joint-proprietor. "1 

Comprof>rietnrio  {komproprieta'rio)  m.J 

Com  provabile  [komprova'bile]  a.  approv- 
arle, [approbation."] 

Comprovamento  (komprovamen'to)   m.J 

Comprovare  [komprova're)  va.  to  ap- 
prove; to  admit,  to  allow. 

Comprovatore  [komprovalo're)m  approv- 
er. "  [approbation,  proof."] 

Comprovazione    (  komprouaisio've  )    f.  J 

Compulsare  {kompvlsa're)  va.  to  compel, 
to  force.  [sion;  warrant."] 

Compii isorla  [kompulso'ria)  f.  compul-J 

Compungere  [kompun'jere)  va.  to  afflict; 
to  distress;  to  grieve;  to  chagrin. 

Compunto  [kompun'to)  a.  contrite,  sorry, 
grieved. 

Compunzione  {kompuntsio'ne)  f.  com- 
punction, contrition;  repentance.  ' 

Computabile  [komp%ta'biU)  a.  compu- 
table. 

Co mpu lamento  [kompntamen'to)  m.  com- 
putation, [to  reckon  amongst."] 

Computare  [komputa're)  va.  to  computej 

Computista  (kompuli'sta)  m.  computer, 
calculator,  reckoner. 

Computisteria  {komputisteri'a)  f.  accoun- 
tant's office,  [count."] 

Computo  (kompu'to)  m.  reckoning;  ac-J 

Comunale  [kommiale)  a.  common,  vulgar. 
Consiglio  —,  vestry. 

Comunalmente  {komunalmen'le)  ad.  com- 
monly, usually. 

Comunanza  (komunan'dsa)  f.  commonalty. 

Comune  (komu'ne)  a.  common,  usual,  or- 
dinary; trivial;  general,  public.  Opi- 
nione —,  the  common  opinion.  Luo- 
ghi comuni,  privy,  necessary.  In  —, 
together.  II  —  modo  di  favellare,  the 
common  manner  of  speaking. 

Comune  [komu'ne)  m.  commune,  parish  ; 
parishioners;  town-hall,  town-house, 
township. 

Comunella  (komvne'la)  f.  community. 

Comunemente  [komunemen'te)  ad.  usual- 
ly, generally. 

Comunicabile  {komunika'bile}  a.  commu- 
nicable, sociable,  oivil. 

Comunicabilità  [komunikabilita')  f.  com 
muhicability.  [communication." 

Comunicamento  (komunikamen'to)   m.j 

Comunicante  [komunikan'tc)  m.  commu- 
nicant, [nion,  participation.! 

ComunlcauzatfromwniA  an'dsa)  f.  commu-J 


Comunicare  [komvnìka're)  va.  io  com* 
municate,  to  impart;  to  transmit;  to 
deliver;  to  participate;  to  administer 
the  sacrament.  \\-  vn.  to  converse,  to 
be  familiar  with.  ||  Comunicarsi  vr.  to 
be  communicated;  to  communicate  itself  ; 
to  receive  the  communion. 

Comunicativa  [komunikati'va)  f.  facility 
of  explaining  and  instructing. 

Comunicativo  [komuìiikati'uo)  a. commu- 
nicative, [municant.l 

Comunicatore  [komitnikato're)  m.  com-J 

Comunicazione  ikomunikatsio'ne)  f.  com- 
munication; communion,      [ted  wafer."] 

Comunichino  [kom-uniki'no)  m  consecra-J 

Comunione  (komvnio'ne)  f.  communion; 
fellowship.  Fare  la  prima  —,  to  take 
the  sacrament  for  the  first  time. 

Comunismo  (AoBiM«ìs'njo)m:communism. 

Comunista  [knmunis'ta)  m.  communist. 

Comunità  [komunita)  f.  community.  In 
— ,  in  common. 

Comunque  [komuìi'kve)  ad.  as,  in  what- 
evermanner;ho\vever; though. —fosso  U 
nostro  amico,!  hough  he  was  our  friend. 

Con  [kon)  pre.  with:  in  respect  to;  against. 
Passeggiava  coi  suoi  figli,  he  was 
walking  with  his  children.  Arriverà 
col  tempo,  he  will  succeed  with  [or  in) 
time.  Stare  in  pace  cogli  ai  tri  e  eoa 
sé  stesso,  to  be  at  peace  with  others 
and  with  one's  self. 

Conato  [ko-na'to]  m.  attempt,  effort. 

Conca  [kon'ka]  f.  washing-vessel,  cavity; 
shell.  .  [seller.  1 

Concaio  [konka'io)  m.  tub-maker,  tub-J 

Concamerato  [konkamera'to]  a.  arched. 

Concassazione  [konkassatsio'ne]  f.  com- 
minution, the  act  of  reducing  to  small 
particles.  [concatenation.*] 

Concatenamento  (konkatenamen'io)  m.J 

Concatenare  [konkatena're)  va.  to  chain; 
to  join.  [concatenation."] 

Concatenazione     [konkalenatsio'ne)    f.J 

Concavità  [konkavxla')  f.  concavity. 

Concavo  [kon'kavo)  a.  concave,  hollow. 
(|  m.  hollowness.  [allowing.*! 

Concedente  [koutsheden'te)  a.  grantingj 

Concedere  [kovtshe'dere)  va.  to  grant,  tc 
permit;  to  lend;  to  produce. 

Concedibile  [konlshedi'bile)  a.  agreeable; 
admissible. 

Concedimento  [kontshedi'mento)  m.  con- 
sent, concession;  gift. 

Conceditore  [kontshedilo're)  m.  granter. 

Concento  [contshen'to)  m.  harmony,  con- 
cert, [concentration.*! 

Concentramento  (kontshe?>tramen'to)  m.J 

Concentrare  [kontshentra're)  va.  to  con- 
centrate, [concentration.*] 

Concentrazione   [kontshentratsio'ne)    f.J 

Concentricamente  [kontshentrikamen'te) 
ad.  concentrically. 

Concentrico  [kontshen'lriko'  a.concentrio. 

Concepibile  [kontshepVòile)  a.  concepti- 
ble,  conceivable.         [ception  ;  notion."] 

Concepimento  [kontshepimen'to)  m.  con-J 

Concepire  [kontshepi're]  va.  to  conoeive, 
to  Imagine,  to  understand. 

Concernente  [kontshemen'te)  a.  belong- 
ing to,  relating  tc  ;  concerning,  ren- 
ting to,  with  respect  to. 
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Concernenza  [konihsernen'dsa)  f.  conne- 
.   xion  ;  relation.  [cern,  to  refer  to."] 

Concernere  [kontsher'nere)  va.  to  con-J 
Concernevole    [konlsherne'vole]    a.  con- 
cerning. 
Concertare    (kontshcrtare)   va.  lo  con- 
cert; to  adjust,  to  contrive;  to  plan,  to 
devise.  ||  Concertarsi  vr.   to  concert 
with  others,  to  lay  (their)  heads    to- 
gether.        -1  [ce,  consent,  agreement.") 
Concertato  [kontshertd'to)  m.  intelligen-J 
Concertatore  [kontshertalo're)  m.  concer- 

ter,  contriver. 
Concerto  {kontsher'to)  m.  concert;  agree- 
•  ment.  Di  — ,  unanimously.  [able.-] 

Concessibiic  (kontshessi'bile)  a.  grant-J 
Concessionario     (konishessiotia[rio)    m. 

grantee. 
Concessione  (kontshéssio'ne)    f.  conces- 
sion, permission:  grant. 
Concesso  [kontshe'io]  a.  granted,  given. 
Concettare  ikon  is  he  Uà*  re)    vn.    to    con- 
'ceive,  to  imagine.  [false  wit."] 

Concettino  (kontshetlVno)  m.  witticism, J 
Concettizzare    [kontshettitsa're)    vn.    to 

conceive,  to  imagine. 
Concetto  [kontslm'lo)  m.  conception;  con- 
cept; conceit,  imagination,  idea; credit, 
.  fame.  [ad.  in  a  witty  manner."] 

Concellosamente      (kontshettosamen'te)] 
Concettoso  ikuntshetto'so)  a.  full  of  plea- 
sant fancies.  [tion;  thought."] 
Concezione   (kontshetsio'ne)    f.   concep-J 
Conehetla  {konke'ta)  f.  small  tub. 
Concinnila  (konki'ia)  f.  sea-shell,  conch. 
Conchljjlioiofjia  [konkiliolodn'a)  f.  con- 
chology.                          [a.  conchylious." 
Conch  iiJaceo,  cea  [konkilia'tsheo,  tshea)_ 
Conchi lilorme  {konkilifor'me)  a.  formec 
like  shells.  [ve,  decisive." 
Conehiudente  (konkiuden'te)  a.  conclusi-^ 
Conchiudere  (konkiu'dere)  va. irr.to  con- 
clude, to  infer;  to  resolve;  to  shut  up.  || 
vn.  to  conclude,  to  infer;  to  decide. 
Concili usione  (konkivsio'nc)  f.conclusion. 
S. Conclusione,    [dressing; seasoning."] 
Concia  [kon'tshia]  f.  tan-house;  tanning-;] 
Conciamento  {kontshiamen'lo)  m.  mend- 
ing, repairing. 
Conciare  [kontshia're)  va.  to  mend;  to 
dress,  to  trim;  to  adjust;  to  abuse  ;  to 
spoil:  lo  curry  (skins,  leather);  to  dung. 
I'  Conciarsi  vr.  to  dirty  one's  self  ;  to 
fight.                             [leather-dresser."] 
Concialuolo  kontshaiuo'lo)  m.  currier  ;J 
Conciatetti     kontshiate'ti)     m.    slater, 
thatcher.  [tanner.1 
Conciatore  [kontshiato're)   m.   currierj 
Conciatura   {kontshiatu'ra)    f.    mending, 
adjusting,  dressing:  currying,     [leable.l 
Conciliabile  (kontshilia'bile)  a.  reconci-J 
Conciliabolo  (kovtshilia'bolo)  m.  secret 

meeting  ;  assembly,  conventicle. 
Conci liamento  [kontshiHamen'lo)  m.  con- 
ciliation. 
Conciliare  {kontshiliare)  va. to  conciliate, 
to  reconcile.    ||    Conciliarsi    vr.    to 
become  reconciled;  to  captivate.  —  il 
sonno,  to  become  drowsy. 
Conciliare  [kontshilia're)  a.  consistorial. 
Conciliativo,  va  ikcnishiliati'vo    va)  a. 
conciliating,  reconciling. 


Conciliatore  [kontshiìlalo're)  m  reconci- 
ler, peacemaker.  [ciliatory/1 

Conciliatorio   [kontshiliato'rio)  a.  con-J 

Conciliazione  (kontshiliatsio'ne)  f.  recon- 
ciliation, agreement.  [tor.y-l 

Concilio  [kontshi'lio)  m.  council,  consis-J 

Coneiliu/zo  (kontshiliu'l$o)m. little  coun- 
cil ;  synod. 

Concimaia  [kontshima'ia)  f.  dung-hole. 

Concimare  {koìitshima're)  va.  to  manure 
(land)  ;  to  dung.  [nuring.1 

Concimazione  (kontshimatsio'ne)  f.  ma-J 

Concime  (kontshi'me)  m.  dung;  manure, 
compost. 

Concio  (kon'tshio)  a.  dressed,  elegant. 
||    m.  agreement,  ornament. 

Conci  of  osscehe  (kontshiofosseke*),  Con- 
ciosiachc  (koiitshiosiake1)  conj.  seeing 
that,  because.  [cisely.i 

Concisamente  (kontshisamen'le)  ad.  con-J 

Concisione  (kontshisio'ne)  f.  cutting  off  : 
concision.  [brief.] 

Conciso   (kontshi'so)  a.  concise,    shortj 

Concistoriale  {kontshistoria'te)  a.  consis- 
torial. 

Concistoro  (konshisto'ro)  m.  consistory. 

Concitamento  [kontshitamen'to)  m.  emo- 
tion, tumult. 

Concitare  [kontshila're)  va.  to  incite,  to 
push  Qn,  to  stir  up:  to  excite. 

Concitatamente  {konlshHatamen'le)  ad. 
with  excitation. 

Concitativo  {kontshitati'vo)  a.  incentive. 

Concitato,  ta  [kontshila'to,  ta)  a.  excited. 

Concitatore  [konlshitalo're)  m.  instigator, 
inciter.  [tion;  sedition;  tumult.") 

Concitazione  [konlshitatsio'ne)  f.  incita-J 

Concittadino  (kontshiUadi'no)  m.  fellow- 
citizen. 

Conclave  (konkla've)  m.  conclave. 

Conclavio  [konkla'vio)  m.  cabinet,  closet. 

Conclavista  (konklavi'sta)  m.  conclavist, 
member  of  the  conclave.         [decisive.! 

Concludente  [konkluden'te)a.  concluding,  J 

Concludentemente  [konkludentemen'le) 
ad.  conclusively. 

Concludere  {konkiu'dere)  va.  irr.  to  con- 
clude; to  end;  to  confine. 

Conclusione  [konklusio'ne)  f.  conclusion, 
end,  consequence.  In  —,  finally. 

Conclusivamente,  [konklvsivamen'le)  ad. 
conclusively.  [decisive.*] 

Conclusivo  (konklusi'vo)  a.  conclusivej 

Concluso  [kor.klu'so)  a. concluded; settled. 

Concomitante  [konkomitan'te)  a.  conco- 
mitant; concurrent  with. 

Concomitanza  [kovKomifan'dsa)  f.  conco- 
mitance, union:  concordance;  agreement. 

Concordabile  [konkorda'bile)  a.  concord- 
able,       [dant;  agreeable,  conformable."] 

Concordante  ikovkordan'le)  a.  concor-J 

Concordantemenlc  (konkordanternen'le) 
ad. concordably:  agreeably, unanimously-. 

Concordanza  \kovknrdan'd$a)  f.  concor- 
dance, agreement,  concord;  conformity. 

Concordare  (kovkorda're)  va.  to  recon- 
cile. ||  vn.  to  concord,  to  agree  together. 

Concordatamente  {konkordqjamen'te)  ad. 
unanimously. 

Concordato  (konkorda'to)  a.  unanimous, 
agreeing.  ||  m.  concordate,  convention; 
(com.)  bankrupt's  certificate* 
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Doncorde  (konkor'de)  a.  unanimous; 
conformable,  similar. 

Concordemente  [kovkordemen'le)  ad. 
unanimously.  [able,  agreeable. 1 

Concordevole  [konkorde'vole)  u.contoim-J 

Coneordevoimente  [konkordeoolmeri'te] 
ad.  agreeably,  unanimously. 

Concordia  [kovkor'dia)  f.  concord,  union  ; 
unanimity,  harmony.  \ 

Concorrente  (konkorren'te)  a.  concur- 
rent. |1  m.  competitor,  rival. 

Concorrenza  [konkorren'dsa)  f.  competi- 
tition,  rivalship. 

Concorrere  [konkor'rere)  vn.  irr.  to  con- 
cur, to  co-operate;  to  agree;  to  compete, 
to  contribute.  Essere  ammesso  a  — , 
to  be  allowed  to  compete. 

Concorrimento  (kojikorrimento)  m. 
concourse,  confluence. 

Concorso  (konkor'so)  a.  met  ;  agreed . 
united.  ||  m   concourse,  crowd. 

Concozione  [konkotsio'ne)  f.  concoction, 
digestion.  [together."] 

Conercare  (konkrea're)  va.  to   prod  nee  J 

Concreato  (konkrea'to)  a.  innate,  natural. 

Concredi  lore  {konkredito're)  m.  joint- 
creditor. 

Concreto  [konkre'to)  a.  concrete. 

Concrezione  (konkretsio'ne)  f.  concretion. 

Concubina  (kónkubi'na)  f.  concubine. 

Concubinato  [konkubina'to]  m.  concubi- 
nage. 

Concubito  [konku'bito]  m.  lying  together. 

Conculcabile  (konkulka'bite)  a.  that  may 
be  conculcateti. 

Conculcnmento  [konkulkamen'to)  m. 
conculcation:  trampling  with  the  feet. 

Conculcare  iA*oftfc<</A'aYe)\a.to  conculcate, 


to  trample  upon:  to  oppress;  (fig.)  to 

contemn,  to  despise.  [s'or.] 

Conculcatore  [konkulkato're)  m.  oppres-j 


Conculcazione  [kovkulkatsio'rìe)  f.  cm 
culcation  ;  the  act  of  pressing,  trampling 
upon.  [concoct,  to  digest.] 

Concuocere  [konko'lsiiere)    va.   irr.    toj 

Concupiscenza  [konkupishen't&a)  f.  con- 
cupiscence, lust.  [cupiscent."] 

Concupiscibile  [konkvpishi'bile)  a.  con- 1 

Concupisci  bililà  (konkupishibìlita)  {. 
concupiscence:    sensuality. 

Concussionario  (konkussiona'rio)  m. 
extortioner,  peculator.  ||  a.  peculating, 
guilty  of  peculation. 

Concussione  [koìikussio'ne)  f.  concussion, 
extortion;  peculation. 

Concnssivo  (konkussi'vo)  a.  shaking. 

Condanna  [kondan'na)  f.  condemnation, 
sentence,  judgment;  penalty. 

Condannabile  [kondanna'bile)  a.  con- 
demnable;  blamable. 

Condannamene  (kovdannamen'to)  m. 
condemnation,  sentence,  doom. 

Condannare  [kondanna're)  va.  to  con- 
demn, to  sentence,  to  doom;  to  censure, 
to  blame  ;  to  give  over  (a  sick  person)  ;  to 
wall  up,  to  block  up  (a  door,  a  window). 
—  qualcuno  a  morte,  to  condemn  uny 
one  to  death.  ||  Condannarsi  vr.  to 
condemn  one's  self. 

Condannatorio  (kondaiinato'rio)  a.  con- 
demnatory, [demner.l 

Condannulore  ikohdannoto'rg)  mv  oon-J 


Condannazione  {kondannatsio'ne)  S> 
Condanna.  [demnable.l 

Condannevole   [kondannevo'le)   a.  con-J 

Condebitore  [kondebeto're)  m.  pi.  joint- 
debtors,  pL  [proper.! 

Condecente   {condelshen'tc)   a.   decent  ;J 

Condeeentemen4e  \kovdelsheutemen'te) 
ad.  decently,  properly. 

Condegnamente  [kovdeniamen'te)  ad. 
worthily,  dt-servedly.  [dignness.l 

Condegni  là  (ko?i  devi  fa')  f.  dignity,  con-J 

Condegno  [konde't.io)  a.  condign,worthy. 

Condensatile  (kondtnsa'bile)  a.  (phys.p. 
condensable.  [condensability.! 

Condensabilità  (kondensabitita')i. whys.)] 

Condensamento  [kondtìt  samen lo)  m. 
condensation. 

Condensare  ~[kondensa're)  va.  to  con- 
dense, to  thicken.  |! Condensarsi  vr. 
to  grow  thick. 

Condensatore  [knndensato'rc)  m  conden- 
ser, [ipnys.)  condemnation."] 

Condensazione     t  kovdcnsatsio^e  )     f  J 

Condenso  (konden'so)  a.  condense,  thick. 

Condilo  ikondi'lo)  m.  (anat.)  condyle 

Condiloma  [kondito'ma)  m.  (med.)  condy-» 
loma. 

Condimento  (knndimen'to)  m.  seasoning. 

Condire  [kondi're)  \  a.  to  season,  to  pre- 
serve,  [descending."] 

Condiscendente  [kondishenden'le)  a. con-J 

Condiscendenza  (knndishenden'tsa)  f.  con- 
descendence, condescension. 

Condiscendere  [kondishen'dere]  vn.to  con- 
descend, to  yield;  to  comply,    [fellow. 1 

Condiscepolo  [kundishe'polo)  m.  school-J 

Condito  [kondi'to)  a.  seasoned,  pickled. 

Condito  [kondi'to)  a.  (poet.)  built, erected. 

Conditore  (kondilo're)  m.  founder,  author. 

Condizionale (konditsiono'le)  a.  condition- 
al, restrictive.  ||  m.  (gram.)  condition- 
al mood.  [ad.  conditionally."] 

Condizionalmente   {konditsionalmen'te)} 

Condizionare  (konditsiona're)  va.  to  qua- 
lify ;  to  put  into  good  condition. 

Condizionatamente  kondilsionatomen'» 
te)  ad.  conditionally. 

Condizionato  [koiulitsiona'to)  a.  condi- 
tioned: fit,  qualified,  proper. 

Condizione  iconditsio'ne)  f.  condition; 
state,  situation  ;  circumstances  ;  quality, 
rank:  clause  ;  article,  terms.  A  —,  upon 
condition.  [lence.1 

Condocjlienza  (kondolien'dsa)  f.  condo-J 

Condolersi  [kondoler'si)  vr.  irr.  to  com- 
plain, to  grieve..  ^minion."] 

Condominio  (kondomVnio)  m.  joint-do-J 

Condonabile  (kondova'bite)  a.  pardonable, 
excusable.  [to  excuse."] 

Condonare  {kondonà're)  va.  to  pardon,J 

Condonatore  (kondonato're)  m.  pardoner. 

Condonazione  [kondonatsio'ne)  f.  pardon, 
forgiveness.  i 

Condoro  (kondo'ro)  m.  (ornith.)  condor.?. 

Condotta  [kondoVta)  f.  conducting;  coa»1 
duct,  management;  carriage;  escort.      »' 

Condottiera  [kondottieWa)  f.  conductress.! 

Condottiero  [kondotlie'ro)  m.  conductor^! 
carrier. 

Condotto  (kondot'to)  a.  conducted,  gruid- 
ed;  done,  (j  m.  duot,  conduct  ;  road, 
pata j  conduit;  canal;  pipo. 
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Conducente  [condutshen'te)  a,  conducine, 
contributing.  [cive/l 

Conduqevole  {kondvtshe'vole)  a.  condu-J 

Conducibile  {condutshi'bile)  a.  conducli- 
bìe.  [eonductibility."] 

Conducibilità  {kondutsktbilita,)  f.  (phys.)J 

Gond «cimento  [frondutshimen'to)  m.  con- 
duct, behaviour,  management. 

Conduttore  (condutshito're)  m.  conduct- 
or ;  teacher. 

Conducitrice  {kondutshitrVtshe)  f.  con- 
ductress; eoverness. 

Condurre  (kondur're)  va.  irr.  to  conduct, 
to  lead;  to  guide,  to  accompany;  to- 
escort;  to  transmit  (electricity).  — 
via,  to  take  away,  to  carry  away.  — 
acque  per  via  d'un  canale,  to  bring 
water  by  means  of  a  canal.  —  un  nego- 
zio, to  carry  a  business  on,  through.  — 
a  bene,  toconductwithsuccess.il  vn. 
to  lead.  ||  Condursi  vr.  to  conduct 
one's  self,  to  behave:  to  rule  one's  self. 

Conduttore  (kondvfto're)  m.  conductor; 
leader;  guide;  guard;  lodger.  — -  di  lo- 
comotiva, engine-driver,  engine-man. 

Conduttura  (kondutlu'ra)  t.  journey; 
carriage.  [table.  1 

Conestabllc  (koneslabile)  m.  high  cons-J 

Confabulare  \kon fabula' re)  vn.  to  confa- 
bulate, to  converse.  tabulation.*] 

Confabulazione  [konfabulatsto'ne)  f.  con-J 

Confacentc  (  kon  fats  hen1  te)  a.  conve- 
nient, suitable. 

Con  facentemente  (konfatshentemen'te) 
ad.  conveniently,  suitably. 

ConSaccnza  (konfatshen'dsa)  f.  fitness, 
suitableness.  .  [suitable."] 

Confaeevolc  (konfalshe'vole)  a.  fit,  justj 

Coniacevolezza  [konfatshevoleVsa)  f.  sui- 
tableness, fitness. 

Confacimento  [konfalshimen'lo)  m.  suit- 
ableness, agreement. 

Contarsi  Ikonfaysi)  vr.  irr.  to  become,  to 
suit,  to  fit;  to  agree,  to  answer. 

Con  federameli  to  (konfederamen'to)  m. 
alliance,  league.  [federate."] 

Confederarsi  [kon  federar' si)  vr.  to  con-J 

Confederato  (konfedera'to)  a.  confede- 
rate, leagued.  |!  m.  confederate. 

Confederazione  [konfederalsio'ne)  f.  con- 
federacy, confederation.      [bestowing."] 

Conferente  {konferen'te)   a.  conferring,] 

Conferenza  (Honferen'dsa)  f.  conference; 
lecture, lesson. 

Conferimento  (konferimen'to)  m.  confer- 
ring. 

Conferire  [conferire)  va  to  confer,  to 
bestow,  to  give,  to  grant;  to  collate,  to 
compare;  to  help.  —  leagi,  to  confer 
laws.  —  calore,  to  communicate  heat. 
—  moneta,  to  give  money,  to  hand  over 
money.  ||  vn.  to  confer  with,  to  consult, 
to  impart;  to  be  beneficial. 

Conferma  (konfer'ma)  confirmation;  ap- 
probation; sanction,  assent. 

Confcrmamento  (konfermamen'to)  m . 
sanction,  assent. 

Confermare  (konferma're)  va.  to  confirm, 
to  approve;  to  ratify.  [matory.  j 

Confermativo  {konfermati'vo)  a.  conflr-J 

Confermatoti  (konfermato're)  m..  confir- 
m 11,  at  tester. 


Confermazione  {konfermatslo'ne)  f.  con- 
firmation, approbation».  [fession.1 
Confessamento  (konfessamen'lo)  m.  con-J 
Confessare  (konfessa're)  va.  to  confess, 
to  acknowledge,  to  avow;  to  own}  to 
hear  the  confession  of  another;  to  shrive. 

—  i  suoi  peccati,  to  confess  one's  sins. 
Il  Confessarsi  vr.  to  confess  one's  self, 
to  confess.  E  andato  a  —,  he  is  gone 
to  confess,  to  confess  to  a  priest.  Tu  me- 
desimo confesserai  esser  vero,  you 
will  admit  yourself  that  it  is  the  truth. 

—  senza  eorda  o  senza  fune,  to 
openly  avow. 

Confessatore  [konfessato're)  m. confessor. 

Confessionale  (konfessiona'le),  Confes- 
sionario [konfessiona'rio)  m.  confession- 
al (seat*.  [faith.  Iu  — ,  in  secret."] 

Confessione  (konfcssio'ne)  f.  confession,] 

Confesso  {kenfe'so)  a.  confessed,  acknow- 
ledged. 

Confessore  {konfesso're)  m.  confessor. 

Confettare  [konfclla're)  va.  to  confect,  to 
sweeten;  (fig.)  to  fawn  upon  a  person. 

Confettiera  [konfeltie'ra)  f.  box  of  sugar- 
plums. 

Confettiere  {koflfettie're)  m.  confectioner. 

Confetto  {konfel'lo)  a.  confected,  pickled. 
||  m.  sweetmeat. 

Confettura  [konfeltu'ra]  f.  Fweet-meats, 
comfits,  pi.  mixture. 

Confeltureria  (konfettureri'a)  f.  confec- 
tionery; confectioner's  shop. 

Confezionare  (konfetsiona're)  va.  to  con* 
feet,  to  preserve  ;  to  make,  to  execute; 
to  make  out;  to  make  up  (clothes). 

Confezione  (konfetsio'ne)  f.  execution, 
construction,  making;  drawing  out; 
(com.)  making,  making^  up;  ready-made 
clothes.  Magazzino  di  — ,  ready-made 
clothes  warehouse.  Qng-l 

Conficcamento  {konfikkamen'to)  m.  nail-J 

Conficcare  {kon/ìkka're)  va.  to  nail,  to 
drive  in  ;  to  fix.  [fixing."] 

Conficcatura  [konfìkkatu'ra)  f.  nailing  ;J 

Confidare  [kcnf.da're)  vn.  to  trust,  to  con- 
fide; to  tell  in  confidence.  ||  Confidarsi 
vr.  to  confide  (in)  ;  to  trust  (in)  ;  to  trust 
(to).  [red."! 

Confidato  (konfida'to)  a.  confided,  assu-J 

Confidente  {konfìden'U)  m.  confidant;  sin- 
cere friend,  j  |  a.  confident;  trusting;  hold. 

Confidentemente  [konfiden temente)  ad. 
confidently. 

Confidenza  [konfìdsn'dsa)  f.  confidence, 
trust,  assurance  ;  intimacy.  Abuso  di 
—,  breach  of  trust. 

Confidenziale  (konfìdwtsla'le)  a.  confi- 
dential, trusty;  lamiliar. 

Confidenzialmente  (konfidentsialmen'te 
ad.  confidentially.  [to  fix/ 

Confìggere  (kon/ì'djere)  a  a.  irr.  to  nail:w 

Configurarsi  [kon  figurarci)  vr.  to  take 
the  form.  [bling  "i 

Configurato  [kon figura1 'to) a.  like, resem-J 

Confiiju razione  [konfiguratsio'ne)  f.  con* 
figuration. 

Confinante  [konfinan'te)  a.  contiguous. 

Confinare  (konfìna're)  va.  to  confine;  to 
6et  bounds;  to  banish.  ||vn.  to  bordei 
upon:  to  confine.  ||  Confinarsi  vr.  to 
confine  one»  self;  to  retire. 
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Con  (inazione  (konfìnatsio'ne)  f.  demarca- 
tion of  frontiers. 
Confine  (konfi'ne)  m.  confines,  limits,  pi  : 
frontier  ;  banishment.  [ture.*] 

Confisca  (konfìs'ka)  f.  confiscation:  forfei-J 
Confiscabile  (konfiska'bile)  a.  confiscable. 
Confiscare  (konfiska're)  vn.  to  confiscate, 
to  forfeit.  [Uon,  forfeiture.] 

Confiscazione  {kon/ìscat$io'T}e)Lconfì.sc&-] 
Confil cor  (konfì'teor)  m.  confìteor. 
Confitto  (konfU'to)  a.  pierced,  fixed;  im- 
printed. 
Conflagrare  (konflagra're)  vn.  to  inflame. 
Conflagrazione  (konflagratsio'ne)  f.  con- 
flagration. 
Conflitto  [kOTìflit'to)  m.  conflict,  combat. 
Confluente  (kon  fluente)  m.  conflux,  tribu- 
tary (as  streams).  11  fieno  ed  i  suoi  con- 
fluenti, the  Rhino  and  its  tribularies. 
Continenza  (konfluen'dsa)  f.  confluence  ; 
union.  [to  be  confluenti 

Confluire  [kon flui're)vn. to  join, to  meet;J 
Confondere  (kon fondere)  va.  irr,  to  con- 
found, to  mixt;  to  puzzle,  to  blend  ;  to 
destroy,  to  waste.  [|  Confondersi  vr.  to 
be  confounded;  to  be  lost. (in  apologies). 
Confondibile  (konfondi'kils)  a.  that  may 
be  confounded.  [fusion.! 

Confondimento  (kon  fon  dim  en 'to)  m.  con-J 
Confonditore  (kon fondi to 'refin.  contun- 
der. 
Conformare  (konforma're)  va.  to  conform, 
to  assimilate.  ||  Conformarsi  vr.    to 
conform  One's  self;  to  conform  (to),  to 
comply.  —  alia  legrje,  to  submit  to  law. 
Conformativo    {kon formativo)    a.    con- 
formable, [formation,  disposition."] 
Conformazione  (konformalsio'ne)  f.  con-J 
Conforme  (konfor'me)  a.  conform,  agree- 
ing,        [conformably  to,  agreeably  to.*] 
Conformemente  '  (konformemen'te)    ad.J 
Corformevole  (konforme'vole)  a. conform- 
able, [ist.] 
Conformista  (konformis'ta)  m.  conform-J 
Conformità  (konformita)  f.con formi ly;  li- 
keness. In— i  in  conformity,nccording  to. 
Confortamento  (kon  for  (amento)  m.  com- 
fort; assistance,  relief. 
Confortare  (konforta're)  va.  to  comfort, 
to  fortify,    to   strengthen;  to  encour- 
age; to  console,                           [ening.*] 
Confortativo  (konfortati'vo)  a.  strength-J 
Confortatore  (kovfortato're),  Comforta- 
trice  (konforlatri'tshe)  f.  comforter,  con- 
soler,                  [fortable,  consolatory.") 
Confortatorio   (konfortato'rio)    a.  com-J 
Confortazione.(fco7i/orte/s;o'tte)j.cornfort, 

ease;  encouragement;  support. 
Confortevole^?? /bnVi;o/<?;a.  comfortable. 
Confortevolmente (konfo'rtevolmen'te)  ad. 

comfortably. 
Conforti  naio  (konforlina'yo)  m.  ginger- 
bread baker.  [bread  ;  junkets,  pi.  1 
Confortino    (  konforti'no  )    m.     ginger-J 
Contorto  (konfor'to)  m.  confortation,  giv- 
ing strength;  encouragement;   allevia- 
tion, relief;  consolation,  comfort;  suc- 
cour. I  conforti  delia  Religione,  the 
holy  sacraments.  Voi  siete  il  mio  — ? 
you  are  my  consolation.  Non  vorrei 
—,  io  vorrei  aiuto,  I  wish  for  no  con- 
solation, I  want  help. 


ConJrafe  'konfra'te)  m.  friar,  brother. 
Confratt  lo(konfratel'!a)  m.   friar  of  the 
same  order;  felìow-mom  ber  ;  colleague. 
Confraternita  (konfrate'rmta)   f.  confra- 
ternity, brotherhood.  [frication.l 
Confrieamento  (konfrik'amen'to)  m.  con-J 
Confricare  [konfrika're]  va.  to  rub. 
Confricazione  (konfrikatsio'ne)  f.  confri- 
cation,  Triction.                  [confronting.*] 
Confrohtamento   (knufrontameu'to)    m.j 
Confrontare  (konfrontare)   vn.  to   con- 
front, to  compare.               [confronting.*] 
Confrontazione     (konfrontatsio'ne)    f.J 
Confronto  (konfron'to)   m.    confronting. 
A  — ,  in  comparison  with.  [sedly.*] 
Confusamente  ikon  fu  samen' le)  ad.confu-J 
Confusione   (konfvlsio'ne)    f.    confusion, 
disorder.                                    [abashed.*] 
Confuso  (konfu'so)  a.  confused,  indistincl;J 
Confutabile  (konfuta'bite)  a.  refutable. 
Confutamenlo  (kon fut amen' lo)  m.  refuta* 
tion.                                         [to  rerute."] 
Confutare  (konfula're)   va.  to  confutej 
Confutativo,  va  (konfutati'vo,  va)  a. con- 
futative,                                 [disprover.l 
Confutatore  (konfutato're)  m.  confulerj 
Conrj ed  are-  (konjeda're)  \a.  to  dismiss,  to 
license,  to  discharge;   to  turn  away,  to 
turn  ofT. 
Congedo  [konje'do)  m.  leave,    farewell; 
discharge;  dismissal;   (milit.)  furlough. 
Dar  —,  to  send  away. 
Congegnamene)  (konjeniamen'lo)  m.  col- 
lecting; union.      t 
Congegnare  (konjenia're)  va.  to  connect, 
to  join;  to  enchase.            [ing;  setting»! 
Congegnatura  (kondjcniatu'ra)t.enc.hQs-j 
Congelamento  (kon- e  I  amen' to)  m.  congel- 
ation,               [to  freeze;  to  coagulate."] 
Congelare,  (konjela're)  vn.  to  congeal  ;J 
Congelazione  (koivelatsio'ne)  U  congela- 
tion, congealment;  freezing. 
Congenere  (konje'nere)  a.  congenerous. 
Congenito  (kond-e'nito)  a.  congenite,  con- 
genital. 
Congerie  (konje'rie)  f.  heap,  mass. 
Congestione  (konjestio'ne)  t.  tmed.)  con- 
gestion. —  cerebrale,  congestion  of  the 
brain. 
Congettura  (kon:eltu'ra)  f.  conjecture  ; 
surmise  ,   guess.    False    congetture, 
misconjecture.                          [jectural.*] 
Congetturale    (kondjietiura'le)   a.   con-J 
Congetturalmente    (kondjetturalmen'te) 

ad.  conjectnrally. 
Congetturare    (kond-'ietlvra're)   va.    to 

conjecture,  to  guess. 
Congeltu  rat  ore    (kondjietturato're)    m. 
conjecturer,  guesser.  [gere.*] 

Congiugnere (konjiu'niere)  S. Cong i u n-J 
Congiugni  tore  (konjiunito're)  m.uniter. 
Congiugnitura   (konjiunitu'ra)  f.  joint, 

juncture. 
Congiungere  (konHun'jere)  va.  to  join, 
to  unite  together;  to  connect,  to  couple; 
to  combinej  to  annex;  to  match;  to  mar- 
ry. ||  Congiungersi  vr.  to  marry. 
Congiungimento    (kon'iunjimen'to)    m. 

conjunction,  junction,  union. 
Congiunta  (konjiun'ta)  f.  wife»  consort. 
Congiuntamente  (koniiuntamen'te)  ad. 
jointly,  together. 
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Congiuntiva    {kondjivnti'vo}    f.    (anat.) 

conjunctiva. 
Congiuntivo  [kon  jivnti'vo)  a.conjunctive, 

joined.  ||  m.  (gram.)  conjunctive. 
Congiunto  (konjiun'to)  a.  joined,  allied; 

related.  ||  m.  relation,  kinsman. 
Congiuntura    l  kon'iuntu'ra  )    t.  joint, 

juncture. 
Congiunzione  [konjiuntsio'né)  f.  conjunc- 
tion; (gram,)  conjunction,  (rail.) Sbarra 
di  — ,  connecting-rod.         [conspiracy.") 
Congiura   (konjiu'ra)    f.   conjuration  J 
Congiurare  [konuura're)  vn.  to  conspire. 
Congiurato  {konjiura'to),  Congiurato- 
re (konjiurato're)  m.  conspirator,  conju- 
ror, [juration,  conspiracy.*] 
Congiurazione  [konjivratsio'ne)  f.  con-J 
Conglobato  (kongloba'to)  a.  conglobate. 
Conglobazione  (konglobalsio'rtè)  f.  con- 
globati on. 
Conglomerato  (/fo»j7*omgra7o)a.conglom- 

erate.  ||m.  (min.)  conglomerate. 
Conglutinamento  [kongtulinamen'lo)  m. 

conglutination. 
Conglutinare  {konglulina're)  va.  to  con- 
glutinate. ||  Conglutinarsi  vr.  to  con- 
glutinate. 
Conglutinativo  {konglutinati'vo)  a.  con- 

glutinative,  viscous. 
Conglutinazione    {konglulhia'tsione)    t 

conglutination. 
Congo  (kon'go)  mp.  (geog.)  Congo. 
Congratuiare  (kongratula're)  vn.  to  con- 
gratulate, to  rejoicei  ||  Congratularsi 
vr.  to  congratulate,  [congratulatory  "| 
Congratulatorio  [kongratvratp'rio)  a. J 
Congratulazione    (kovgratvlatsio'ne)   f. 

congratulation. 
Congrega  {kon'grega)  f.  congregation. 
Congregatole  [kongrea'bite)  a.that  may  be 
assembled.  [assembly,  meeting.") 

Congregamene     (kongregamen'to)    m.J 
Congregare  (kongrega're)  va.to  assemble. 
Congregazione  (kongregatsio'ne).  f.  con- 
gregation, assembly;  brotherhood. 
Congresso  (kongre'so)  m.  congress,  meet- 
ing ;   assembly  of  representatives    or 
deputies. 
Congrua  {kon'grua)  t.  congruous  portion. 
Congruamente  {kongruamcn'le).&<i.  con- 
gruously, [correspondent.] 
Congruente  (kongruen'ie)  a.  congruentj 
Congruenza  [kongruen'dsa)  f.  congruence; 
suitableness.  [fitness.*] 
Congruità    (kongruita')    f.    congrui  ty,  J 
Congruo    (kon'gruo)   a.   congruous,    fit, 

convenient. 
Conguagliare  [kovgual'a're)  va.  to  equa- 
lize ;  to  match  ;  to  compare.  ||  Congua- 
gliarsi vr.  to  make  one's  self  equal. 
Conguaglio    (kpvgva'l'o)    m.    levelling, 
equalization.  Fare  11  —,  to  balance  an 
account. 
Conia  {ko'nia)  f.  joke,  jest  ;  facetiousness. 
Egli  non  regge  alla  —,  he  cannot 
take  a  joke. 
Coniare  (ko'niare)  va.  to  coin;  to  press 

with  wedges  ;  to  tighten.  , 
Coniatore  (koniato're)  m.coiner;  inventor. 
Coniatura  (koniatu'ra)  f.  coinage. 
Conicamente  [konikamen'U)  ad.  (geom.) 
conically. 


Conico  (ko'niko)  a.  (geom.)  conical. 

Conifera   {koni'fera)  f.  (bot.)  coniferous 
trees. 

Conilero  (fcon*7Vro)a.coniferous.  ||  m.coni* 
ferous  trees.  .  [burrow."] 

Conigliera  [kónilie'ra)  f.  warren,  rabbit- 1 

Coniglio  [koìii'lio)  m.  rabbit,  coney. 

Coniglielo  [konilio'io)  m.  young  rabbit. 

Coniò   [ko'nio]  m.  wedge,  coin;  money, 
coinage;  stamp,  mark;  manner. 

Coniugabile  [konwga'òUe]  a.  that  may  be 
conjugated. 

Coniugale  [konyuga'le)  a.  conjugal. 

Coniugalmente  [koniugalmen'te)  ad.  con- 
jugally, [to  unite.*] 

Coniugare  [konyuga're)  va.to  conjugatej 

Coniugazione  [konyvgatsio'ne)  f.  conju- 
gation; joining.  [?>e;  partner."] 

Coniuge  (kovìfvje)  m.et  f.  consort,  spou-J 

Coniugi  [kon'iudji)  pi.  husband  and  wife. 

Connaturale  (konnalnra'le)  a.    natural  : 
suitable.  [same  nation."] 

Connazionale  [konnalsiona'le)  a.  of  the  J 

Connessamente  (konnessamen'le)  ad.  con- 
nectedly. 

Connessione  ikonnessio'ne),  Connessila 
[konvessila')  f.  connexion,  union. 

Connesso  (konne'so)  a.  connected,  joined. 

Connestabile  [konnesla'bilc)   S.  Cones- 
tabile.  [nect,  to  join.*] 

Connettere  (konnel'tere)  va.  irr.  to  con-J 

Connivente  [komiiven'le)  a  connivent. 

Connivenza  [konniven'dsa)  f.  connivance, 
forbearance.  [of  a  man)."] 

Connotato  (konnola'to)    m.  descriplionj 

Connubio  [konnu'bio)  m.  marriage,  ma- 
trimony, [number.*] 

Con  numera  re    (konnumera're)    va.    toj 

Connumerazione   (konnumeralsio'ne)    f 
numbering.  [strobile."] 

Cono  (ko'no)   m.    (geom.)   cone   ;  (bot.)J 

Conocchia  (kono'kia)   t.  dista/T;   distafl- 
ful. 

Conoide  [kono'ide)  f.  (geom.)  conoid. 
Conoscente   (kouoshen'te)    a.    knowing  ;' 

known;  grateful.  ||  m.  acquaintance. 
Conoscentemente  [konoshenUmen'le)  ad. 

knowingly;  thankfully. 
Conoscenza  {konosìien'dsa)  f.  acquaintan- 
ce; knowledge;  learning,  acquirement. 
Perdere— ,to  become  insensible.  Veni- 
re a  —,  to  recover  one's  senses.  Fare 
—  con  qualcuno,  to  get  acquainted 
with  a  person. 
Conoscere  [kono'shere)  va.  irr.  to  know, 
to  discern;  to  taste,  to  relish  ;  to  under- 
stand; to  have  a  notice  of,  to  be  informed 
of;  to  learn;  to  be  versed  in;  to  be  ac- 
qainted  with.  —  qualcuno  di  nome, 
di  vista,  to  know  a  person  by  name,  by 
sight.  Farsi  —,  to  make  one's  self 
"known.  Conosce  tutti,  he  is  acquainted 
with  every  body. —.all  andare,  alla 
voce,al  volto,  to  recognize  by  the  gait, 
the  voice  by  the  face.  IVè  parenti  ne 
amici  conosce  più,  he  recognizes  nei- 
ther relations  nor  friends.  ||  Conoscersi 
vr.  to  know  one's  self;  to  understand. 
Conoscibile  {konosliVbile)  a.  knowabk*. 
intelligible.  [ledge;  judgment.*] 

Conoscimento  (konoshimen'to)  m.  know-J 
Conoscitivo  [konoshiti'vo)  a.  perceptible. 
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Conoscitore  [konoshilo're)jni.  discerner  ; 
connoisseur.  [judgment."] 

Conoseilura  (konoshitu'ra)  f.knowledge:J 

Conosciulamenie  [konoshuiamen'te)  ad. 
knowingly,  wilh  reflection.  [rious.1 

Conosciulo  [konoshu'lo)  a.  known,  noto-J 

Conquassamene  [konkuassamen'to)  m. 
shake,  coucussion,  shock;  destruction, 
ruin. 

Conquassare  [konkuassa*re)  va.  to  bruise, 
to  crush;  to  ruin.  ||  vn.  to  split  in  pieces. 

Conquasso  (kouk,ias'so)  m.  shake,  con- 
cussion; crash,  shock:  destruction,  ruin. 

Conquibus  (konkui'bus)  m.(popul.)  money. 

Conquidere  [konkui'dere)  va.irr.to  afflici, 
to  grieve;  to  cast  down.  ||  Conquidersi 
vr.  to  grieve,  to  be  uneasy. 

Conquista  [konkni'sta)  f.  conquest;  acqui- 
sition. Paese  di  —,  conquered  country. 

Conquistameli  to  [konkuistamen'lo)  m. 
conquest. 

Conquistare  [konhuistcfre)  va.  to  con- 
quer, to  subdue;  to  gain,  to  win. 

Conquistatore  (konkuislato'rc)  m.  con- 
queror, [tor,  ordainer."] 

Consacrante  [konsakran'le)  m.  consccra-J 

Consacrare  [konsakrd're)  \a.  to  conse- 
crate, il  Consacrarsi  vr.  to  devote 
one's  self.  fsecration.l 

Consacrazione  [konsakralsìo'ne)  f.  con-J 

Consanguineo,  nea  [konsanguVneo,  nea) 
a.  consanguineous.. 

Consanguinità  ikonsangvinila')  f.  con- 
sanguinity; relationship. 

Consapevole  {konsape'vole)  a.  conscious. 
Far  —,  to  make  known. 

Consapevolezza  [konsapevoìel'sa)  f.  cons- 
ciousness, knowledge.       [consciously ."] 

Consapevolmente  [konsayevolinenHe)  ad.  J. 

Conscio  (kon'shio)  a.  conscious;  sensible. 

Consecrare  [konsekra're)  etc.,  S.  Consa- 
crare, etc.  [ad.  consecutively."] 

Consecutivamente    [konsekntivamen'U)} 

Consecutivo  (konsekut'Cvo)  a.  consecu- 
tive, successive,    [culion;  acquisition.] 

Consecuzione  (konsekulsio'ne)  f.  consc-J 

Consegna  [konse'nia)  f.  consignment, 
consignation;  depositing;  (milit.) orders, 
instructions. 

Consegnare  [konsenìa're)  va.  to  consign, 
to  commit;  to  instruct;  to  send. 

Consegnatario  (konse'nata'rio)  m.  (law- 
t.)  depositary;  (com.)  consignee. 

Consegnato  [konsenia'lo)  a.  consigned: 
marked.  [signment;  trust! 

Conseg  nazione  [konsenialsio'ne)  f.  con-J 

Conseguente  {konsegucn'le)  a.  following, 
ensuing.  Per  —,  in  consequence,  conse- 
quently. 

Conseguentemente  (konseguentemen'le) 
ad.  consequently.  [quence,  effect/] 

Conseguenza    (kouscgvev'dsa)  L  conse-J 

Conseguibile  [konsegui'bite]  a. obtainable. 

Conseguimento  (konseguimen'to)  m.  at- 
tainment, acquisition. 

Conseguire  [konseguVre)  va.  to  obtain; 
to  attain  to.  ||  vn.  to  follow,  to  ensue, 
to  result.  [to  follow  ;  to  obtain."] 

Conseguitare  (konseguita're)  va.  to  get;J 

Conseg  u  ita  tore  [konseguilato're)  m.  ob- 
tained [approbation.] 

Consenso  [konsen'so)  m.  assent,  consentj 


Consensualmente  {konsensualmen'tej  ad. 
cohcordantly.       [proper,  conform,  flt."| 

Consentaneo(fcojwWa'?»tfo)a.convenient,J 

Consentimento  [kon sentimento)  m.  coti» 
sent,  acquiescence  ;  accord. 

Consentire  (konsenti're)  vn.  to  consent, 
to  agree  to;  to  assent;  to  acquiesce,  to 
accede. 

Coosentitorc  (konsentito're)  m.  approver. 

Consenziente  (konsentsien'le)  a.  consen- 
ting to,  ready.  [ed."| 

Conserto  [konseflo) a.  interwoven;  unit-J 

Conserva  {konser'va)  f.  pantry,  store- 
house; conserve;  hot-house;  (naut.) 
consort.  Andare  di  —,  to  go  in  com- 
pany, [vable.l 

Conservabile  [konserv  abi'le)  a.  conser-J 

Conservadore  (kpnservado're)  m.  conser- 
vator, preserver.  [maintenance.! 

Conservamene     {konservamen'to)     m.J 

Conservare  {konserva're)  va.  to  conserve, 
to  preserve;  to  keep.  ||  Conservarsi, 
vr.  to  last,  to  remain.  [vative.T 

Conservativo  (konservati'vo)  a.  conser-J 

Conservatolo  (konservato'yo)  m.  maga- 
zine, depository. 

Conservatore  [konservalo're)  m.  preser- 
ver; guardian;  (polit.)  conservative. 

Conservatorio  {konservalo'rio)  m.  infir- 
mary; conservatory. 

Conservazione  (konservalsio'ne)  f.  preser- 
vation; preserving,  montai ning;  health. 

Conservo  [konser'vo)  m.  fellow  servant. 

Consesso  [konses'so)  m.  assembly,  meet- 
ing, [erable,  important."! 

Considerabile  (konsidera'bile)  a.  consid-J 

Considerabil mente  {konsidtrabilmen'te) 
ad.  considerably. 

Consideramento  (konsideramen'to)  m. 
consideration,  notice;  motive. 

Considerando  [konsideran'do)  m.  (law-t.) 
preamble  (of  a  law)  ;  grounds. 

Considerante  (konsideran'tè)  a.  consider- 
ing, attentive. 

Considerare  [konsidera're)  vn.  to  consid- 
er, to  think  upon,  to  mind,  to  -reflect 
upon;  to  behold,  to  look  at;  to  regard; 
to  examine.  Bene,  considerata  ogni 
cosa,  all  things  considered.  ||  Consi- 
derarsi vr.  to  behold  one's  self;  to 
esteem  one's  self. 

Consideratamente  [konsideratamen'te) 
ad.  considerately,  warily. 

Considerato  [konsidera'to)  a.  circumspect, 
wary.  Uomo  —,  prudent  man. 

Consideratola  [konsiderato're)  m.  consi- 
dered contemplator. 

Considerazione  (konsideratsio'ne)  f.  con- 
sideration, regard;  reflection,  medita- 
tion; deliberation;  reason;  importance; 
respectability.  Prendere  in  —,  to  take 
into  consideration  of.  Avere  alcuno 
in — ,to  have  consideration  for  some  one. 

Conslgllante  [konsilian'le)  m.  adviser; 
busybody. 

Consigliare  ikonsilic're)  va.  to  advise,  to 
inform.  1 1  Consigliarsi  vr.  to  resolve  :  to 
advise.  [advisedly.! 

Consigliatamente  (konsiliatamen'te)  ad.J 

Consigliato  [konsilia'to)  a.  advised;  cau- 
tious, [counsellcr.l 

Consigliatore  [konsiliato're)  m.  adviserj 
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Consigliere  [konsilie'ré)  m.  counsellor, 
adviser. 

Consiglio  (konsiiPo)  m.  counsel,  advice; 
counsil;  resource.  —  di  guerra,  court- 
martial.  Riunire  un  —,  to  assemble  a 
council.  —  municipale,  town-council. 
—  dei  ministri,  cabinet  council.  — 
d'admjnistrazione,  board  of  adminis- 
tration. Domandar  —,  to  consult.  Dar 
—,  to  advise.  [bling.] 

Conslmile  (konsi'm'le)  a.  similar,  resem-j 

Consistente  [kovsislcrìle)  a.  consistent, 
firm.  [consistency.! 

Consistenza  [konsisten'dsa)  [.consistence,  J 

Consistere  {kons'Csiere)  vn.  irr.  to  consist; 
to  hold  out;  to  stand  good. 

Consolabile  [konsotshia'bile]  a.  that  may 
be  associated. 

Consociare  \kon$ol$!ia're)  va.  to  associ- 
ate, to  take  into  partnership. 

Consocialo  [kovsolshiu'to)  m.  associate; 
partner,  copartner. 

Consociazione  [kontotshiatsio'ne)  f.  as- 
sociation ;  alliance,        [ner,  copartner."] 

Consocio  (konso'tshio)m. associate;  part-J 

Consolabile  [ko  nuota' bile)  a.  consolable. 

Consolameli  lo  (konsnlamen'to)  m. comfort. 

Consolare  \knnsola're)  va.  to  console,  to 
comfort,  to  relieve. 

Consolare  [konsola're)  a.  consular. 

Consolatamene  {konsolatamen'le)  ad. 
comfortably,  easily. 

Consolativo  [konsotal'Cvo)  a.  consolatory. 

Consolato  \konsolato)  m.  consulship. 

Consolatore  -(kopsolato're)  m.  Consola- 
trice {konsolatri'ls/ie)  f.  comforter,  con- 
soler, [ad.  comfortably."] 

Consolatoriamente  {konsofatohamen'te)] 

Consolatorio  [konsolato'rio)  a.  consolato- 
ry, [tion,  comfort."] 

Consola/Jone  {konsolatsio'ne)  f.  consola-J 

Console  (kon'sole)  m.  consul,  mayor. 

Consolida  [konsoU-ida)  I.  (bot.)  comfrey, 
consound. 

Consolidamento  (konsoìidamcn'lo)  m. 
consolidation,  strengthening. 

Consolidare  [koncolida're)  va.  to  consoli- 
date. ||  Consolidarsi  vr.  to  consoli- 
date; to  become  firm;  to  harden. 

Consolidativo  [konsolidaii'vo)  a.  healing. 

Consolidato  (konsolida'to)  m.  (fin.)  con- 
sols, consolidated  funds.      [solidation.l 

Consolidazione  [konsolidatsio'ne)  f.  con-J 

Consomigliare  [konsomilia're)  va.  to  as- 
similate. 

Consonante  (konsonan'te)  a.  consonant, 
harmonious.  ||  f.  (gram.)  consonant. 

Consonantemente  [konsonantemen'te)  ad. 
conformably  to.  [accord;  concord."! 

Consonanza  [konsonarrdsa)  f.  harmonyj 

Consonare  (konsona're)  va.  to  accord;  to 
suit;  to  answer. 

Consono  (kon'sono)  a.  consonant;  agreeing. 

Consorella  (konsorel'la)  f.  nun  of  the 
same  congregation. 

Consorte  (konsor'te)  m. husband; partner; 
pi.  consorts,  partners;  company. 

Consorteria  [konsorterva)  f.  society,  fa- 
mily; conformity.       [ship,  of  society."] 

Consorziale  (konsortsiale)  a.  of  partncr-J 

Consorzio  [konsor'tsio)  m.  partnership, 
society. 


Constare  [konsta're)  vn.  to  be  evident,  to 
be  clear,  to  appear. 

Consuetamente  (konsuetamen'le)  ad, 
as  usual,  commonly. 

Consueta  re  (konsueta're)  vn.  to  be  ac- 
customed, [ordinary  "| 

Consuelo    [konsue'lo)    a.     accusi omedj 

Consuetudinario  {konsvetudina'rio)  a 
customary. 

Consuetudine  [konsueludine)  f.  custom, 
habit;  practice. 

Consulente  (konsvìen'le)  a.  consulting.  J| 
m.  person  consulted;  consulter. 

Consulta  [konsul'la)  f.  consultation, 
council.  [to  deliberate.") 

Consultare  (konsulta're)  va   to  consult  J 

Consultativo  (konsullali'vo)  a.  consulta- 
tive, which  is  consulted.  [tulion.l 

Consultazione  (konsultatsio'ne)  f.  consul- J 

Consultivo  (konsulli'vo)  a.  advising,  fit 
to  be  consulted. 

Consulto  (konsut'to)  m.  counsel,  advice; 
meeting  of  physicians;  opinion  (of 
barristers). 

Consultore  (konsullo're)  m.  consulter, 
adviser.  [ad.  prudent ly.1 

Consultoriamente     (konsultoriamenio] 

Consultorio,  ria  [konsullo'rio,  ria)  a. 
consultary. 

Consumabile  {konsuma'b'ile)  a.  consu- 
mable, [consumption,  affliction  1 

Consumamenlo     \konsumamen'to)     m.J 

Consumante  (konsumarCte)  a.  consuming. 

Consumare  (konsuma're)  va.  to  consume, 
to  waste;  to  accomplish,  to  perfect; 
to  destroy,  to  burn;  to  eat  up;  to  de- 
vour. —  la  fatica,  il  tempo,to  give  or 
employ  one's  care,  one's  time.  (J  Con- 
sumarsi vr.  to  b#  consumed;  to  be 
wasted;  to  ruin  one's  health;  to  wasLe 
one's  strength.  —  di  dolore,  to  pino 
away  with  grief.  [Uve.] 

Consumai  ivo  {konsumaii'vo)  a.consump-J 

Consumalo  {konsuma'to)  a.  consumed; 
accomplished,  perfect.  ||  m.  jelly-broth 
gravy  soup. 

Consumatore  (konsumato're)  m.  consu- 
mer, waster.  *   [sumption  ;  decay,-] 

Consumazione  (konsumalsio'ne)  f.  con-J 

Consumo  (konsu'mo)  m.  damage;  loss, 
waste;  consummation.  Dazio— ,  town- 
dues,  [consuming. 1 

Consuntivo  {konsunti'vo)  a.consumptivej 

Consunto  (konsun'to)  a.  consumed,  des- 
troyed, worn  out. 

Consunzione  (konsvntsio'ne)  f.  consump- 
tion, waste  ;  end.  Bare  in  —,  to  be  con- 
sumptive, [accord."] 

Consuonare  (konsona're)  va.  to  be  inj 

Consustanziale  [konsustanlsiale)  a.  con- 
substantial,  [consubstantiality.] 

Consustanzialità  (kovsuslanlsialita')  f.J 

Consustanzialmente  (konsustantialmen- 
te)  ad.  consubstantially. 

Consustanziazione  [konsustantsiatsio'ne) 
f.  consubstantiation. 

Contabescenza  (kontabesnen'tsa)  f.  (med  ) 
marasmus,  consumption. 

Contabile  (konta'blle)  in.  accountant, 
book-keeper.  [accounts.] 

Contabilità  (kontabilita')  f.book-keeping, J 

Conladina  {koniadi'na)  f.  co  un  try-woman, 
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ContadineUa  [kontadhw'la)  f.  pretty 
little  country-girl. 

Contadinescamente  {kontadinescamen'te) 
ad.  in  a  clownish  manner. 

Contadinésco  {kontadines'ko)  a.  rustie; 
clownish.  [man."| 

Conladino     {kontadi'no)    m.    country-J 

Contad inotto  (kon ladino' to)  m.fine  young 
peasant.  [s'airè.  | 

Contado  (konta'do)  m.  country;  county J 

Contagio  [koniajio),  m.  Contagione 
[kotitajio'ne]  f.  contagion,  plague. 

Contagiosamente  {konladjiosamen'te)  ad. 
contagiously. 

Con  lay  «oso  \kontajio'so)  a.  contagious. 

Coniai) linai) ile  ((contamina' bile)  a.  soil- 
ing; that  may  be  contaminated. 

Contami nanienlo  {kontaminamen'to)  m. 
pollution;  defilement.  [laminate. "1 

Contaminare  {kontamina're)  va.  to  con-J 

Contami  natamente  {kontaminatamen'te) 
ad.  impurely.  [luter,  corrupter."] 

Contaminatore  {kontaminalo're}  m.  pol-J 

Conlaminazione  {kontaminatsto'ne)  1. 
contamination. 

Contante  {kontan'te)  a.  counting;  ready, 
prompt.  Denaro  — ,  ready  money,  cash. 

Conlapasso  (kontapasso)  m.  pedometer. 

Conlare  (konta're)  va.  to  count:  to  value, 
to  prize;  to  number;  to  comprise;  to 
pay;  to  tell,  to  relate.  Gli  ho  contato 
mille  franchi,  I  paid  him  a  thousand 
francs.  —  denari,  i  momenti,  to  count 
money,  moments.  {)  vn.  to  be  esteemed; 

•    to  tell,  to  relate.  [teller,  relaler."] 

Contatore  [kontato're)   m.   accountant ;J 

Contatto  {kontat'tó)  m.  contact,  touch; 
connexion.  Mettere  in  —,  to  bring 
into  contact. 

Coniazione  [contalsio'ne)  f.  computation. 

Conte  {kon' te)  m.  count,  earl. 

Contea  [konte'a)  f.  county. 

Conteggiamento  {kontedjiamen'to)  m. 
calculation,  computation. 

Conteggiare  {koniedja're)  va.  to  count, 
to  compute.     •      [lalion,  computation.! 

Conteggio  (konte'djio)  m,  account, calcu-j 

Contegno  {konte'nio)  m.  deportment;  ap- 
pearance, outside;  behaviour;  gravity; 
pride,  pomp  ;  conceit. 

Contegnosamente  [konleniosamen'te)  ad. 
gravely  ;  proudly  ;  haughtily. 

Contegnoso  {kontenio'so)  a.  grave  ;  proud, 
haughty.  < 

Contemperaménto  {kontemperamen'to)m. 
Contemperanza  (kontemperan'dsa)  f. 
due  proportion,  conformity;  constitu- 
tion; equality,  equilibrium.. 

Contemperare  (kontempera're)  va.  to  pro- 
portion; to  temper. 

Contemplabile  [koniemplabi'le)  a.  that 
may  be  contemplated. 

Conlemplamento  (kontemplamen'to)  m. 
contemplation.         [plate,  to  meditate."] 

Contempl'dive(kontempia're)\  a.to  contem- 1 

Contemplativa  (kontemplali'vu)  f.  con- 
templative faculty.  [templative.l 

Conlemplativo  (kontemplati'vc)  a.  con-J 

Contemplatore  {kontemplato're)  m.  Con- 
Icmplalriee  {konlemplatri'tshe)  f.  con- 
templator.  [contemplation.] 

Contemplazione    [konlemplatsio'ne]    f.J 


Contemporaneamente  {kon  temporanea- 
men'te)  ad.  contemporaneously. 

Contemporaneità  {kon temporaneità')  f. 
contemporaneity, contemporaneousness. 

Contemporaneo  (kontempora'neo)  a.  con- 
temporary, contemporaneous. 

Contèmprare  (kon temprale)  va.  contem- 
per,  contemperate. 

Contendente  {kontenden'te)m.CQntenden[. 

Conlendenza  {kontenden'dsa)  f.  contest, 
struggle. 

Contendere  (konten'dere)  va.  irr.  to  con- 
test, to  dispute,  to  call  in  question,  to 
controvert;  to  prohibit;  to  resist,  to  op- 
pose, to  withstand.  ||  vn.  to  contrast. 

Contendevolmente  {kontendevolmen'le) 
ad.  contentiously.  [pute;  effort."] 

Conlendimento  (kontendimen'to)  m.  dis-J 

Contenditore  (kontendito're)  m.  quarre- 
ler, wrangler. 

Contenerne  {kontenen'te)  a.  containing  ; 
continent,  sober.  ||  ad.  directly,  im- 
mediately. 

Contenenza  [kontenen'dsa)  f.  contents, pi.; 
circuit;  abstinence;  reservedness. 

Contenére  (kontene're)  va.  irr.  to.contaln, 
to  hold;  to  conceal;  to  retain,  to 
keep.  ||  Contenersi  vr.  to  forbear, 'to 
abstain.  j 

Contenimen.to  {konlenimen'to)  m.  capa  I 
ciousness;  continence,  self-possession; 
mien. 

Contenitore  (kontenito're)  m.  restrained 

Contentamente  {kontentamen'te)  ad.  with 
pleasure.  [tentment:  pleasure.1 

Contentamento  [konien  lamento)  m.  oon-J 

Contentare  (konlenta're)  va.  to  content, 
to  satisfy;  to  please,  to  gratify.  Non  sì 
può  —  tutti,  it  is  impossible  to  please 
every  one.  H  Contentarsi  vr.  td  be  con- 
tented, to  be  satisfied;  to  be  content 
Contentat evene ,  be  satisfied  with 
that*  [contentedness.l 

Contentatura  (kotitenlatu'ra)  f.  contentj 

Contentezza  {kon  tent  el's  a)  f.  contentment, 
satisfaction  ;  pleasure.  [ble,  mean."] 

Contenti  hi  le  (kontenti'bite)   a.  despica-J 

Contentino  {kontenti'no)  m.  overplus,  in- 
to the  bargain. 

Conlento  (konien'to)  a.  content,  pleased.' 
||  m.  contentment;  joy;  contents,  pi. 

Contentone  {kontento'ne)  a.  very  content. 

Contenuto  (kontenu'lo)  a.  contained,  com- 
prised. ||  m.  contents,  pi.  ;  substance. 

Conlenzione  {konlentsio'ne)  f.  contention, 
debate.  [ad.  contentiously."] 

Contenziosamente   (kontentsiosamen'te)j 

Contenzioso  {kontentsio'so)  a.contentious. 

Conterrà  {konteri'a)  f.  jet;  glassware. 

Conterminale  {kontermina'le)  a.  contig- 
uous. 

Conterminare  (kontermina're)  vn.  to 
border  upon,  to  confine.        [bordering.*] 

Contermine  {konler'mine)  a.  contiguous,! 

Conterraneo,  nea  (konterraneo,  nea)  a.oi 
the  same  country.  ||  m.  fellow-country- 
man. 

Contesa  (konle'sa)  f.  contest,  dispute. 

Conteso  {konle'so)  a.  prohibited,  forbid. 

Conlessa  {konte'sa)  f.  countess. 

Contessere  {konte'sere)  va.  to  interweava." 

Contessi  na  [kpntessi'na)  f. young  countess. 
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Contessuto  [kontessu'to)  a.  interwoven  : 
joined  together.  [controvertible.*] 

Contestabile  (/co>i/«/a'6//é)a.conleòlable,J 

Contestabile  (kontesla'bile)  ra.  high  cons- 
table. 

Contestare  (kontesta're)  va.  to  notify,  to 
refer  a  cause  ;  to  contest,  to  dispute,  to 
call  in  question,  to  controvert. 

Contestazione  (konteslatsio'ne)  f.  contest; 
notification. 

Contesto  {konte'slo)  m.  context;  series. 

Contezza  (konlet'sa)  t.  knowledge,  advice. 

ContJcino  [kontitshi'no)  m.  small  account; 
small  bill. 

Conligia  (konti'jia)  f.  ornament. 

Contiguità  (kontiguita')  f.  contiguity, 
nearness. 

Contiguo  (konti'guo)  a.  contiguous. 

Continentale  (koatinenta'le)a.  continental 

Continente  (kontinen'le)  a.  containing  ; 
continent.    ||    m.  continent,  mainland. 

Continentemente  [konlinenUmen'te)  ad. 
chastely. 

Continenza  (kontinen'dsa)  f.  continency, 
continence;  deportment,  conduct. 

Contingente  (kontinjen'lc)  a.  contingent; 
casual.  ||  m.  contingent,  share,  quota. 

Contingentemente  (kontinjentemen'te)  ad. 
casually.      [cy,  contingence;  casualty.] 

Contingenza  (/Mnf/r!7e»'cfca)f.conlingen-J 

Con  tingere  (kontin'jire)  vn.  to  happen, 
to  chance.  [eventual.! 

Contingibile    [kontinjVbife)    a.    casualj 

Contingibilità  (kontinjibUila)  f.  acciden- 
talness,  casualty. 

Continuamente  (kontinuamen'te)  ad.  con- 
tinually, unceasingly,  uninterruptedly. 

Continuamenlo  (kontinuamen'to)  m.  con- 
tinuation. 

Continuare  (kontinua're)  va.  to  continue; 
to  pursue,  to  proceed  with;  to  persevere 
in;  to  prolong.  ||  vn.  to  continue,  to  go 
on,  to  proceed,  to  last,  to  persevere. 

Continuatamente  (kontinuatamen'te)  ad. 
continually,  unceasingly. 

Continuato  {kontinuato)  a.  continued, 
uninterrupted.  [nuator;  successor.] 

Continuatore  '  [kontinualo're)  m.  coati-J 

Continuazione  (kontin.uatsio'ne)  f.  conti- 
nuation; duration,  constancy. 

Continuità  (kontinuita')  f.  continuity; 
continuance,  duration. 

Continuo  [konli'nuo)  a.  continuous;  last- 
ing. ||  continuity. 

Conto  (kon'to)  m.  account,  calcul,  compu- 
tation; relation,  story;  esteem,  great 
regard.  Saldare  un.  — ,  to  liquidate  an 
account.  Levar  un  —,  to  make  the  abs- 
tract of  an  account.  Tener  —,  to  keep 
the  account.  Far  —,  to  depend  upon. 
Dar  —  d'alcuna  cosa,  to  render  an 
account  of  a  thing.  Avere  in  buon  —, 
to  make  a  great  account  of,  to  have 
great  consideration.  Far  —  d'uno,  to 
esteem.  Uomo  di  — ,  man  of  weight. 
Tornar  —,  to  turn  to  account.  Per 
niun  —,  by  any  means.  —  corrente, 
account  current.  [ready.] 

Conto  (kon'to)  a.  known;  polite,  civil ;J 

Contorcere  (konlor'tshere)  va.  irr.  to 
twist,  to  writhe.  Il  Contorcersi  vr.  to 
twist,  to  be  twisted. 


Contorcimento  [kontortshimen'to)  m.  con- 
tortion, twisting;  writhing. 

Contornare  (kontoma're)  va.  to  trace  the 
contours;  to  surround,  to  enclose  on  all 
sides, to  encompass.  ||  Contornarsi  vr.to 
surround  one's  self,  to  have  recourse  to. 

Contorno  (kontor'no)  m.  circuit;  outline; 
contour;  cicumference ;  outlines;  envi- 
rons, vicinity  pi.  {convulsion.] 

Contorsione  [kontorsio'ne)  f.  contortion  ;J 

Contorto  (kontor'to)  a.  twisted  ;  wicked. 

Contra  [kon'tra)  prep. against,  opposite  to. 
Per  —,  on  the  contrary.       [smuggler."] 

Contrabbandiere  (konlrabbandie're)  m.J 

Contrabbando  (kontr  a^ban' do)  m.  contra- 
band goods,  pi.:  smuggled  goods;  smug- 
gling. Fare  il  —,  to  smuggle.  Di  —, 
smuggled,  contraband.  Far  il  —,  to 
smuggle.  [counter-bass.*] 

Contrabbasso  (kontrabbas'so)  m.  (mus).J 

Co  ut  rabbatterla  (kontr  abb  atteri' a)  i.  (for- 
tif.)  counter-battery;  counterplot. 

Contrabbilanciare  (kontrabilanlshà're) 
va.  to  counter-balance. 

Contrabbordo  (kontrabbor'do)  m.  (naut.) 
on  the  opposite  tack. 

Contraccambiare  (kontrakkambia're)  va. 
to  exchange,  to  truck;  to  reward. 

Conlraccainbievolmente  [kontrakkam* 
bieuolmen'te)  ad. reciprocally. 

Contraccambio  (kontr  akaam'bio)  m.  ex» 
change  ;  reward. 

Con  tracchi  ave  (kontrakkia've)  f.  falsckry. 

Contraccolpo  (kontrakkol'po)  m.  reboui  d, 
recoil.  [breaking,  j 

Contraccuore  (konlrakko're)  m.  heart-J 

Contrada  ikonira'da)  f.  country,  region; 
street.  [try-dance.1 

Contraddanza  (kontmddan'dsa)  f.  coun-J 

Contraddetto  (kontr  adde' to)  a.  contra* 
dieted,  denied. 

Contraddi  cenle  (kontradditshen'te)  a. 
contradicting,  opposing. 

Conlraddiciinento  ftontraddilshimen'to) 
m.  contradiction.  [contradicter.1 

Contraddici  tore  [kontradditshito're)  m.J 

Contraddire  [kontraddi're)  va.  irr.  to  con- 
tradict, to  oppose,  to  deny.  ||  Contrad- 
dirsi vr.  to  contradict  one's  self;  to 
contradict  each  other.  [penalty.*] 

Contraddiritto  (kontr  addir  W  to)  in.  fine  ;J 

Contraddistinguere  (kontr  addis  tin' gue- 
re)  va.  to  mark,  to  note,  to  signalize.     * 

Contraddittore  (kontraddittore)  m.  op- 
poser;  antagonist. 

Contraddittoriamente  (kontraddUtoria- 
men'te)  ad. contradictorily;  (law.-t.) after 
hearing  both  parties.  [t radictory."] 

ContraadJtlorio  (konlradditto'rio)  a.con-J 

Contraddivieto  (kon,tradd'wie'to)  m.  pro- 
hibited goods,  pi. 

Contraddizione  [kontr additsio' ne)  f.  con- 
tradiction, opposition  ;  contrast;  obsta- 
cle. Spirito  di  —,  spirit  of  contradic- 
tion. 

Contraddote  (kontrado'le)  f.  dower. 

Contraente  (kontraen'te)  a.  contracting.  || 
m.  contractor,  contracting  party. 

Contraffacente  (kontr  affata  hen' te)  a. coun- 
terfeiting; opposing. 

Contraffacimento  (kontraffatshivMn'to) 
m.  counterfoil  forgery. 
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Coni  radaci  tore    [kontr  affatshito'n)    m. 

imimtor;  forger. 

Contraf  f  are(kontra  Ta're)-  va.  iit.  to  coun- 
terfeit; to  imitate  ;  to  copy  ;  to  disguise  ; 
to  forge.  —  la  sua  serf  It  tira,  to  disgui- 
se one's  writing.  Contraffaceva  il 
ministro,  he  could  take  oil'  the  minis- 
ter. ||  Contraffarsi  vr.  to  be  counter- 
feited; to  disguise  one's  self. 

Contraffatto  \kon  traballo)  a.  counterfeit- 
ed; disguised,  deformed.         [terfeiter.*] 

Contraf  latore  {kon  tra/fatare)  m.  coun-J 

Contraf  iattura  [kontrajfattu'ra)  f.  coun- 
terfeiting; counterfeit;  pirating;  forgery. 

Contrafforte  (kontraffor'te)  m.  (fortif.) 
counterfort;  iron-bar. 

Contrafforza  (kontrafor'tsa)  f.  counter- 
force;  re-action,  [drain.*] 

Contraffosso  (konlrafos'so)  m.  counter-J 

Contrafiuc/a  [kontr  afju'ga)  f.  (mus.)  coun- 
ter-fugue? phy»  aversion."] 

Contraggenio  [kontr  adje*h  io)  m.  antipa-J 

Contrae] guardia  kontraguar'dia)  f.  coun- 
ter-guard, [tcrmand.*] 

Contraltcttera  [kor.tralle'tera)   f.  coun-J 

Conlrallume  (a)  [kontr  al  lu'me)  ad.  a- 
gainst  the  light.  [tenor."] 

Contralto  [kontral'lo)  m.  (mus.)  counter-J 

Contramalìa  [kontramatVa)  f.  counter- 
charm. 

Conlramarca  {kontr  amar'ka)  f.  counter- 
mark, check.         [va  to  countermand."] 

Contrammandare     [kontrammanda're)] 

Contrammandato  [kontrammanda'to]  m. 
countermand. 

Contrammarcia  (kontrammar'lsha)  f. 
countermarch.  [counter-tide.*] 

Contrammarca  [kontr  ammare'a)  f.  (mar.)J 

Contrammina  (kontrammi'na)  f.  counter- 
mine ^stratagem.         [to  countermine!"] 

Contram  mina  re   [kontrammina're)   va.J 

Contramini raglio  [kontrammiraTo)  m. 
rear-admiral.  * 

Contrammomento  {kontrammomen'to)  m. 
counter-poise:  counter- action. 

Contrannatup.ile  [kontr  annatura'le)  a. 
contrary  to  nature. 

Contraparte  (kontr  apar' te)  f.  counter- 
part; contrary,  reverse.  [tion.*] 

Contrappasso  (kontrapas'so)  m.  retalia-J 

Contrappelo  [konirappe'lo)  m.  wrong 
side.  A  —,  against  the  grain.  .  i 

Contrappesamento  [kontrappesamen'to) 
m.  counterpoise,  equilibrium. 

Contrappesare  {kontrappesa're)  va.  to 
counterbalance  ;  to  compensate  ;  to 
examine. 

Contrappeso  (k on trappe'so)  m.  counter- 
poise; counterbalance;  fly  (of  a  clock); 
balancing-  pole.  [m.  opposition.*) 

Contrapponi  mento  [kontrapponimen'lo)] 

Contrapporre  [kontrappor're)  va.  Irr.  to 
oppose,  to  compare;  to  conlrapose.  || 
Contrapporsi  vr.  to  be  opposed,  to  be 
contrary  ;  to  object,  to  oppose;  to  com- 
bat. 

Contrapposizione  {konlrappositsio'ne)  f. 
contraposition;  opposition;  (rhet.)  an- 
tithesis. 

Contrapposto  [kontrappo'sto)  a.  opposed, 
contrary.  |j  m.  resistance;  pass;  (rhet.) 
antithesis. 


Contrappuntista   [kontrappunti'sla)  m. 

(mus:)  contrapuntist.         [conterpoint.l 
Contrappunto  {konlrappun'io)  m.  (mus.) J 
Contrarnine  (kontrar'djine)  m.  embank- 
ment, duke. 

Contrariamente  {kontrariamen'te)  ad» 
ima  contrary  manner. 

Contrariamento  {kontr  ariamen'to)  m* 
contrariety,  opposition. 

Contrariare  {kontraria're)  va.  to  contra- 
dict, to  oppose,  to  thwart. 

Contrarietà  [konlrarieta')  f.  contrariety, 
opposition  ;  adversity;  trouble; maligni- 
ty' ;  vexation. 

Contrario  (fconfra'r 'o)a.contrary,adverse. 
||  m.  contrary,  opposition.  Al  —,  on  the 
contrary. 

Contrarre  [kontrar're)  va.  irr.  to  con- 
tract ;  to  gain.  ||  Contrarsi  vr.  to 
shrink  up. 

Contrarrispondere  [kontrar rispondere) 
va.  irr.  to  rejoin,  to  reply. 

Contrarr!  sposta  (kontrarrispo'sta)  t 
counterplea:  rejoinder. 

Contrascamniamento  [konlraskambia* 
men'to)  m.  exchange. 

Contrascarpa  {kontr  askar'pa)  f.  (mil.) 
counterscarp.         [written  agreement.! 

Contrascritta  (kontraskrit'ta)  f.  mutual  J 

Contrasforzo  ikon trasfor 'tso)  m.  oppos» 
ite  force.  [countersign.*! 

Contrassegnare  [kontrasse'n'are)  va.  to! 

Contrasseg  natura  {kontrassen'atu'ra)  u 
counter-signature  [token,  sign."] 

Contrassegno   {kontrasse'n'o)  m.  mark  J 

Contrassigillare  [kontrassijilla're)  va.  to 
counterseal.  [terseal.*] 

Contrassigillo  [kontrassijU'lo)  m.  coun-J 

Contrastabile  {kontrasta'bille)  a.  con- 
testable, [ad.  contentiously.1 

Contrastabilmente  [kontrastdbilmen'te)} 

Contrastamelo  [kontrastamen'to)  m. 
contrast,  dispute.  [ter-proof.*] 

Contrastampa  [kontr  as  I  am*  pa)  f.  coun-J 

Contrastampare  [kontrastampa're)  va. 
to  counterprove.  [debate.*] 

Contrastanza  [kontrastan'dsa)  f. contest, J 

Contrastare  {kont  ras  ta're)  va.  to  resist, 
to  contest.  [nent.1 

Contrastatore  (kontrastato're)  m.  oppo-J 

Contrasto  [kontra'sto]  m.  contrast;  oppo- 
sition, contestation.  [tiable.*] 

Contrattabile   (kontratta'bile)   a.    nego-J 

Contrattagliare  [kontr aliai 'a're)  va.  to 
counter-etch;  to  chisel. 

Contratta^ li o  {kontr atta'l'o)  m.  enerav- 
ing;  chasing.  [by  syncopation  *| 

Contraltamente    [kontrallamen'te)    ad. J 

Contrattare  [kontratta're)\a.  to  contract, 
to  negotiate.—  debiti,  to  con  tract  debt  s. 

Contrattazione  (konlrattatsio'ne)  f.  bar- 
gaining, traffic. 

Contrattempo  [kontrattem'po)  m.  unsea- 
sonableness;  mischance,  mishap,  disa- 
pointment;  misfortune.  A —,  unseaso- 
nably, [ting.*] 

Contrattile  [kontratti'le)  a.  self-con trac-J 

Contratto  (konirat'to)  a.  contracted.  || 
m.  contract  ;  agreement. 

Contrattura  (kontrat 'tu'ra)  f. contraction. 

Contrawallazlone  ( kontrawallatsio'ne ) 

_U  contra  vallation. 
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Contravveleno  [konlravele'no)  m.  counter- 
poison,  [contravene,  to  infringe."] 
Contravvenire  {kov  traverà' re)  vn.irr,  loj 
Contravventore    {kontravento're)  in.  in- 
fringer. 
Contravvenzione    (koutravcvlsio'tie)    f. 
conlravention,  infringement,  infraction. 
Contravversità  (kontraversila)  f.  contra- 
riety; opposition. 
Contrazione  [konlratsio'ne)  f.contraction. 
Contribuente  (kontribuen'te)  a.  contribu- 
ting, li  m."  contributor;  tax-payer. 
Contribuire  [konlribui're)  va.  to  contri- 
bute, to  concur. 
Contributo  (kontribu'to)  f.  contribution  ; 

quota,  share,  portion;  co-operation. 
Coni  ri  bu  tore  (konlributo're)  m.  contribu- 
tor; co-operator. 
Contribuzione  {kontributsio'ne)  f.  contri- 
bution, tax.  —  di  guerra, contribution, 
a  tax  paid  to  an  enemy,  to  prevent  pil- 
lage, war  tribute. 
Comtrimpannata(fconfrww>anna7a),Con- 
trinvetriata  (kovtr inveir ia'ta)  f.  coun- 
ter-window, counter-frame. 
Coni r irsi  (konlrir'si)  vr.  to  be  contrite. 
Con! i*i st amento  [koniristamen'to)  m.  sad- 
ness, grief. 
Contristare  \jkonlrlsta*re)  va.  to  sadden, 
to  grieve.  ||  Contristarsi  vr.  to  be  af- 
flicted. 
Contristativo  (konlristali'vo)  a. afflicting. 
Contri  statore  [kontristalo're)  m.àfflicter. 
Centrist  azione  (kontrislalsio'ne)i.soTrowt 

grief;  affliction;  sadness;  melancholy. 
Contritamente  [konlritamen'le)  ad.  con- 
tritely, [pulverise,  to  bruise.] 
Contri  tare  [kontrila're)  va.  to  grind,  to  J 
Contrito  [konlri'to)'*.  contrite  ;  crushed. 
Contrizione  [kontritsio'ne)  f.  contrition, 

repentance. 
Contro  [kon'lro) prep. against,  opposite  to, 
near;  contrary  to;  near  to,   close  to, 
close  by;  faemg.  Andare  —  il  \<miIov 
to  sail  against  wind.  Parlare  pro  e 
contro,  to  speak  for  and  against.  ||  m 
against,  the   opposite  side.  In  quest' 
aitare  c'è  del  pro  e  del  contro,  there 
.    are  pros  and  cons  to  that  affair. 
Controbattuta    [kontrobattu'ta)    f.    re- 
bound, counter-stroke. 
Con troeor rente  [konlrokorren'te)  f.  coun- 
ter-current. 
Controdala  (konlroda'ta)  f.  second  dale. 
Controfinestra  [koìilro/ines'ira).  f.  double 
window.  [nin^.l 

Controfedera  [kovlrofe'dera]  f.double-li-J 
Controllare  [kontrolla're)  \a  to  control, 

to  register. 
Controllo  [kontrel'lo)  m   control;  (milit.) 

lists;  controller's  office.' 
Controllore  (kontrolló're)  m  controller, 

superintendant;  fault-finder. 

Conlrolettera  [kontrolel'era){  defeasance, 

counter  deed.  [light,  false  light.") 

Controluce  [kontrQlu'tslie)    f.  counter-J 

Conlromandnre  [konlromanda're)  va.  to 

countermand. 
Contromarcia  {kontromar'tshia)  f.  coun- 
ter-march, [fore-salt.] 
Conlromezzana  [kontromelsa'na)l.{mBn.)\ 
Contromina  ^onfrcmi'nalf.  countermine. 


Controminare  {kontromina're)  va.  to 
conni  ermine.         [count  cr-prcposition.l 

Controproposta     (  kontropropo'sta)    f.  | 

Controprova  [kovlropro'va)  i.  counier- 
proof;  counter-verification.         [order.] 

Contrordine  (kontror'dive)  m.  counter-J 

Controrivoluzione  (konlrorivolutsio'ne) 
f.  counter-revolution. 

Controsenso  [konlrosen'so)  m.  opposite 
meaning,  wrong  sense,  misconstruction. 
A  —,  in  a  wrong  sense. 

Coni rostam pare  [kontroslampa'te)  va. 
to  countcrprove. 

Controstomaco  [kontroslo'mako).  A  —, 
reluctantly.  [to  forge.] 

Conlrovare  [konlrova're]  va.  to  in  vent,  J 

Controversia  (konlrover'sia)  f.  contro- 
versy. [trovertist."| 

Controversista  [kon trover si'sta)  m.  con-J 

Controverso  [kontrover'so)  a.  debated, 
doubtful;  controverted;  revere. 

Controvertere  [kovlrooer'tere)  va.  irr. 
to  controvert;  to  debate,    [disputable.] 

Controvertibile    (  kontroverli'bile  )    a. J 

Controvertibilità  (konlroverlibilila')  f. 
controversion. 

Controvertibilmente  (  konlrovertibib 
men'te)  ad.  controvertibly. 

Controvisita  {konlrovi'sita)  f.  second 
search.  [against  one's  will."! 

Controvolontà    (  konlro  vol  onta'  )    ad  .J 

Contumace  (kontuma'tshe)  a.  contuma- 
cious. 

Contumacemente  (  konlnmalshemen'le  ) 
ad.  contumaciously,  refractorily. 

Contumacia  (kontuma'tshia)  f.contumacy. 

Contumaciale  {kontvmatshia'te)  a.  contu- 

-  macious.  [outrage.] 

Contumelia  [kontume'lia)  f.  contumely  J 

Contumeliosamente  (kontvmeliosamen'- 
le)  ad.  contumeliously. 

Contumelioso  {kovtumelio*so)  a.  contu- 
melious, outrageous.  [to  disorder."] 

Conturbare  [konturbd're)  va.  to  disturb, J 

Conturbativi  (ko?ilurbati'vo)  a.  disturb- 
ing, [ber,  con  founder."] 

Conturbatore  [konlurbalo're)  m.  pertur-J 

Conturbazione  \kor.lvrbalsio'ne)  f.  pertu- 
bation,  disturbance;  alarm,  terror. 

Contusione  (kontusio'ne)  t.  contusion, 
hurt. 

Contuso  (konlu'so)  a.  hurt,  bruised. 

Contutore  (konttito're)  m.  Conili trico 
[konlulrVlche]  f.  (law.  t.)  joint    guardian. 

Contuttoché  [konlutloke')  conj.  although, 
though. 

Coniti  It  Gciò  (kGnlullolshio)  conj.  not- 
withstanding; however,  nevertheless. 

Convalescente  [kovalcshcn'te]  a.  conva- 
lescent, [lescence,  recovery.] 

Convalescenza  [konvaleshen'dsa)  f.conva-J 

Convalidamenlo  [konvalidamcn'to)  m. 
corporation,  strengthening;  confirma- 
tion. 

Convalidare  {konvalida're)  va.  to  corro- 
borate, to  strengthen.  ||  Convalidarsi 
vr.  to  recover  one's  strength. 

Convalidazione  [koiivalidatsio'ne)  f.  ren- 
dering valid;  validation;  validating;  cor- 
roboration. 

Con  valle  [konva'le]  f.  valley,  dale,    [pact."! 

Convegno  [konve'nio]  f. convention,  com-J 
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Convenente  [konvenen'te]  m.  agreement; 
fact;  condition;  proportion,  state;  means, 
way.  [proportion;  conformity."] 

Convenenza  [konvtnen'dsa)  ^convention, j 
Convenevole  [konvsne'volc)    a.    suitable, 
convenient;    proper,  fit  ;    appropriate, 
adapted.   ||   m.  conveniency,  decency  ; 
conformity;  requisite.  Star  sui  conve- 
nevoli, to  stand  upon  ceremonies. 
Convenevolezza  [konvenevole'tsa)  f.   de- 
cency, propriety;  suitableness;  conform- 
ity; decorum. 
Convenevolmente  [konvenevolmcn'te]  ad. 
suitably,  flUy.  conveniently,  becoming- 
ly, beseemingly;  decorously. 
Conveniente  [konvenien'te)  a.  convenient,' 
decent.  [ad.  conveniently."! 

Convenientemente    {konveìùentemen'it}] 
Convenienza    {kontenien'dsa)    f.   conve- 
niency: conformity. 
(Convenire  {konveni're)  va.  in*,  to  conve- 
ne; to  summon;  to  agree,  to  bà  granted; 
to  admit;  to  own.   j|  vn.  to  agree,  to 
suit;  to  be  proper,  to  be   convenient. 
Conviene  tacere,  it  is  advisable  to  be 
silent,  we  must  set  out.  Questa  casa 
vi    conviene,  this    house   suits  you. 
Questo  servò  non  mi  conviene,  this 
.    servant  does  not  suit  me.  [ticie.l 

Conventicoio  (konventi'kolo)  m.  conven-J 
Conventino(£0»ven/i'no)m.small  convent. 
Convento  {konven'lo)  m.meeting, convent. 
Conventuale  (konventua'le)  a. conventual, 
monastic.  [adjusted."] 

Convenuto  [konvenu'to)    a.    agreed   on, J 
Convenzionale  (konvenlsiona'le)  a.  con- 
ventional, [agreement."] 
Convenzione  {konvenlsio'ne)  f.covenantj 
Convergente    [konverjen'te)    a.    (geom.) 
converging.                        [convergence.] 
Convergenza  (konverjen'dsa)  f.  (geomOJ 
Convergere  (konver'd4ere)  vn.  to  conver- 
ge; to  lead  to  one  point,      [a  nunnery)."] 
Conversa  (konver'sa)    f.    lay  sister    tfnj 
Conversamento  [konversamen'to)  m.  con- 
versation, [familiar."] 
Conversante  [konversan'le)  a.conversantj 
Conversare  (konvcrsa're)  va.  to  converse; 
to  frequent;  to  discourse;  to  commune  ; 
to  be  familiar  with.          [sable,  affable."] 
Conversati vo  [konversati'vo)  a.  conver-J 
Conversatore  (konversato're)  m.  visitant, 
companion.           [versation;  assembly."] 
Conversazione  [konversalsio'ne)  f.  con-J 
Conversevole  (konverse'vole)  a.  sociable. 
Conversevolmente     (  konversevolmen'te  ) 

ad.  sociably,  companionably. 
Conversione  [konversio'ne)  f.  conversion. 
Converso  [konver'so]  a.  converted;  chan- 
ged. ||  m.  convert;  serving-friar.  Per—, 
on  the  contrary.  [tibie.  1 

Convertibile  [konverti'blle)  a.  conver-J 
Convertibilità  [konver  abilita*)  f.  conver- 
tibility, [version,  change.'") 
Con  ver  ti  mento  (konvertimen'to)  m.  cou-J 
Convertire  (konvcrti're)  va.  to  convert  ; 
to  turn;    to  change,  to   transform.    || 
Convertirsi  vr.  to  be  converted;  to  be 
changed;  to  be  turned;  to  convert. 
Convertilo  [konverti'lo)  m.  convert. 
Convertitore  {konvertito're)  m. converter. 
Convessità  {konvessita')  f.  convexity. 


Convesso  [konve'so)  a.  convex,  convexed. 

Convicino  (konvitshi'no)  a.  neighbouring, 
adjacent.  [cing.1 

Convincente  [konvinlshen'le]  a.  convin-J 

Convincentemente  [konvinshentemen 'te) 
ad.  convincingly. 

Convincere  (konvin'tshere)  vn.  irr.  to 
convince,  to  convict;  to  satisfy,  to  per- 
suade, [cible."] 

Convincibile  (konvintshi'bile)  a.  convin-J 

Convincimento  (konvinlshimen'lo)  m . 
conviction.  [victed.l 

Convinto  [konvin'to]  a.  convinced  ;  con-J 

Convinzione  [konvintsio'ne]  f.  conviction, 
confutation. 

Convitante  (konvitan'le)  m.  inviter,  host. 

Convitare  (konvita're)  va.  to  invite. 

Convitato  [konvila'lo]  m.  guest,  invited. 

Con  vi  latore  [konvitalo're)  m.  inviter  (to 
a  repast). 

Convito  (konvi'to)  m.  banquet,  feast. 

Convitto  (konvit'lo)  m.  refectory,  college. 

Convittore  [konvitlo're)  m.  fellow-com- 
moner. ' 

Conviva  (konvi'va)  m.  guest,  boarder.  . 

Convivale  [konvioale)  a.  convivial.      v  , 

Convivatore  [konvivato're]  m.  guest,  fel- 
low-commoner. 

Convivenza  (konviven'tsa)  f.  common  life. 

Convivere  [konvi'vere)  vn.  irr.  to  live 
together. 

Convocamento  [konvokamen'to)  m.  call- 
ing together,  meeting. 

Convocare  [konvoka're)  va.  to  convoke. 
to   summon.  [cation;  synotf- 

Con vocazione  [konvokatsio'ne)  f.  convoy 

Convogliare  [convol'a'rc)  va.  to  convo 
to  escort. 

Convoglio  [konvo'l'o)  m.  convoy;  escort; 
(milit.)  convoy.  —  funebre,  funeral 
procession,  funeral;  (railw.)  train, lug- 
gage-train. 

Convolare  (konvola're)  vn.to  marry  again. 

Con  volgere  [konvol'jere)  va.  irr.  to  wrap; 
to  wind.  |!  Convolgersi  vr.  to  wallow. 

Convolto  [konvol'to)  a.  rolled;  plunged. 

Convolvolo  {konvol'volo)  m.  (bot.)  con- 
volvulus, [vulsively.] 

Convulsamente  {konvulsamen'te) ad.con-J 

Convulsionario,  ria  [konvulsiona'rio, 
ria)  a.  convulsionary. 

Convulsione  (konvulsio'ne)  f.  convulsion. 

Convulsivo  [konvulsi'vo]  a.  convulsive, 
spasmodic.  [shrunk.] 

Convulso    {koTivul'so)    a.    convulsed  ;J 

Coonest amento  [koonestamen'to)  m.  ex- 
cuse, subterfuge.  [to  veil.] 

Coonestare  (koonesla'rc)  va.  to  pallialej 

Cooperamene)  (kooperamen'to)  m.  co- 
operation ;  concurrence. 

Cooperante  (koopcran'le)  a.  co-operating; 
contributing. 

Cooperare  {koopera're)  vn.  to  co-operate; 
to  contribute;  to  concur. 

Cooperativo,  va  [kooperati'vo,  va)  a.  co- 

.  operative.  [tor,  fellow-worker.] 

Cooperatore  (kooperato're)  m.  co-opera-J 

Cooperazione  {kooperatsio'ne)  f.  co-ope- 
ration; concurrence. 

Coordinare  [koordina're)  va.  to  dispose, 
to  arrange.        [dination;  arrangement.] 

Coordinazione  [koordinatsio'ne)  f.  coor-J 
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Coortare  [koorta're)  va.  to  exhort. 

Coorte  [koor'te]  f.  cohort,  troop. 

Copale  (kopa'le)  m.  coral.       [pe&hague.l 

Copenaghen  {kope»ughen)  fp.(geog.)Co-J 

Coperchiare  [knperkia're]  va.  to  cover. 

Coperchino  (foperki'no)  m.  small  cover 

Coperchio  (koper'kio)  m.  cover;  lid. 

Copernico  (koper-niko)  mp.  Copernicus. 

Copernicano  (kopemika'no)  acopernican 

Coperta  (koper'ta)  f.  cover;  pretext;  co- 
verlet. —  da  cavallo,  horse-cloth.  — 
d'una  lettera,  envelope.  Alia  —,  in 
secret.  Sotto  —,  under  the  pretext.  — 
di  carità,  under  the  pretext,  the  guise, 
of  charity.  [crelly.1 

Copertameute   (koperlamen'le)  ad.   se -J 

Copertina  (koperlina)  f.  small  cover; 
small  wrapper  ;   counter-pane. 

Coperto  (koper'to)  a.  covered,  clothed, 
clad  ;  hidden  ;  obscure.  |  j  m.  cover  ;  (fig.) 
safety.  Al  —,  under  shelter,  ki  safety. 

Copertoio  [koperto'yo)  m.  cover;  roof. 

Copertura  [Jcopertu'ra)  f.  cover;  lid; 
mask;  evasion. 

Copia  (ko'pia)  f.  copy,  imitation;  tran- 
script ;  plenty,  abundance. 

Copialettere  {kopialel'lere)  m.  (com.)  a 
fetter-book,  letter  copier. 

Copiare  [kopia're)  va.  to  copy,  to  tran- 
scribe; to  imitate;  to  mimic;  to  take 
oh*.  •       [imitator.] 

Copiatore  (kopiato'rs)  m.copier, copyist:] 

Copiatura  (kopiatura)  f.  copying. 

Copifjlio  {copi  1  io)  m.  bee-hive. 

Copiosamente  (kopiosamen'te)  ad.  co- 
piously; abundantly. 

Copiosità,  (kopiosi'ta)  f.abundance, plenty. 

Copioso  (kopio'so)  a.  copious;  abundant! 

Copista  [kopi'sla)  m.  co'pyist;  imilalor. 

Coppa  iko'pa)  f.  back  of  the  head;  cup, 
chalice,  bowl;  scale  (of  a  balance). 

Copparosa  (kopparo'sa)  f.  copperas. 

Coppan-iA-o/jfl'tt)  m.  copaiba. 

Coppella  [koppe'la)  f.  coppei,  crucible. 
Oro  di  —,  fine  gold.  [assay  ] 

Coppellare  (koppella're)  va.  to  reflue,  toj 

Coppellazione  [koppellotsio'ne)  f.  (chem  ) 
Cup  e  llation. 

Coppetta  [koppei'ta]  f  cupping-glass. 

Coppeltone  (koppetto'tie)  m.  large  cup- 
ping-glass. 

Coppia  [ko'pia)  f  couple  (two  things  of 
the  same  kind);  pair,  brace.  Una  —  (li 
uova,  a  couple  of  eggs.  ||  Couple,  pair 
(male  and  female)  ;  two  persons  united 
together.  Una  giovane  —,  a  young 
couple,  (naut.)  frame. 

Coppiere  (koppie're),  Coppiero  (koppie* 
rc\  m.  cup-bearer. 

Coppictta  (koppieVta)  f.  small-couple. 

Coppo  (kop'po)  m.  pitcher;  holLow  (of  the 
eyes).  [pi.] 

Copponi  (koppo*ni)  m.  pi.  chips, shavingsj 

Coprhnenlo  (koprimen'lo)  m.  covering; 
coupling,  copulation  (of  animals). 

Coprire  (kopri're)  va.  irr.  to  cover;  to 
envelop;  to  clothe;  to  protect,  to  shel- 
ter; to  palliate;  to  defray.  ||  Coprirsi 
vr.  to  cover  one's  self;  to  put  on  ;  to  be 
cloudy  Copritevi,  put  your  hat.  on. 
Quando  la  freddo  ini  copro  bene, 
when  it  is  cold,  1  wrap  up  well.  | 


Copritore  (kopriloWe)  m.  tiler,  thatcher; 
entire  horse. 

Copritura  (kopritu'ra)  f.  cover;  pretence. 

Copula  (Ko'pula)  f. conjunction,  coupling; 
(gram.)  copula.  [unite.] 

Copulare  (kopula're)  va.  to  couple,  toj 

Copulativo  (copulativo)  a  copulative, 
conjunctive. 

Coranoio  [kora'djo)  m.  courage,  valour; 
daring;  spirit,  mettle;  bravery;  cheer; 
heart;  temper.  Pigliar  — .  to  take 
courage.  Perdersi  di  —,  to  lose  cou- 
rage. Mancanza  di  —,  faint-hearled- 
ness. 

Corarjfjiosamente  [koradjosamen'le)  ad. 
courageously.  [bold.1 

Corawjioso  [koradjo'so]  a.  courageous  J 

Corale  \kora'U)  a.  cordial,  affectionate. 

Corallina  [koralli'im)  f.  sea-moss. 

Corallino  (koraili'no)  a.  coralline.  Barca 
corallina,  coral  fishing-boat. 

Corallo  [koral'io)  m.  coral.  La  pesca  del 
—,  coral-fishery»  coral-fishing. 

Coralmente  [koralmen'le)  ad.  cordially. 

Corame  (kora'me)  m.  all  sorts  of  leather, 
raw-hides,  pi. 

Corampopolo  (Aorcmpopo/o)  ad.  publicly 

Coramvobis  (koramuo'bis)  m.  portly  man. 

Corano  (kora'no)  m.  koran,  alcoran. 

Corata  (kora'la)  f.  pluck.  [pl.1 

Coratella  (koraU'la)  f.  liver,  chitterlings  J 

Coratellina  [korattelli^ait.  intestines,  pi. 

Corazza  (kora'ha)  f.  cuirass;  (naut.)  ar- 
mour-plates; (fig.)  defence. 

Corazzalo  {korulsa'yo)  m.  cuirass-maker. 

Corazzare  (koratsà're)  va.  to  arm  with  a 
cuirass.  [plated  ship  1 

Corazzata    {koralsa'la)  f.  .Inaut.)    iron-J 

Corazziere  (koralsic're)  m.  (milit.)  cuiras- 
sier. 

Corazzone  {koratso'ne)  m.  large  cuirass. 

Corba  (kor'ba)  f.  basket;  basket-full. 

Corbacchione  (korbakkio'ne)  m.  great 
raven.  [crow  | 

Corbaccio  [korba'tsho]  m.uely  bad  raven. J 

Cornare  (korba're)  vn.  to  blow  with  pride. 

Corbellare  (korbella're)  va.  to  quiz,  to 
rally. 

Corbellatore  [korbeltato're)  m.  mocker. 

Corbellatura  (korbellatu'ra)  f.  mockery. 

Corbelleria  (korbetleri'a)  f.  trifle,  fudge, 
stuff,  nonsense. 

Corbellino  [korbelli'no)  m.  small  basket. 

Corbello  [korbe'lo]  m. basket, small  basket. 

Corbellone  (kprbello'ne)  m.  large  basket, 
hamper.  [berry.] 

Corbezzola  ikorbe'lsola)  f.  (bot.)  arbute-J 

Corbezzoli  [korbe'tsoli)  interj.  deuce  1  the 

.   dickens! 

Corbezzolo  [korbe'tsolo]  (bot.)  m.  arbute* 

Corbo  (kor'bo)  m.  raven,  crow. 

Corcare  [korka're)S.  Coricare. 

Corda  (kor'da)  f.  cord;  (mus.)  string,  line; 
skipping  rope;  thread; chord.—  di  vio- 
lino, violin  siring.  A— ,straighl, perpen- 
dicularly. Dar  la  —,  to  torture  ;  (flg.)  to 
pump  a  person.—  di  funambolo,  dan- 
cing-rope. Chi  troppo  lira  la  —,  la 
strappa,  have  all  Jose  ali;a  stringpulled 
too  tight  will  break. 

Cordarjgio  (korda'djo),  Cordame  (kordaf* 
me)  ni.  cordage,  rigging. 
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Cordaio  [korda'io)  in.  rope-maker. 

Co  re  Icy  giare  [kordedjare)  vn.  to  be  even 

„  with. 

Cordelia   (korJe'la)   f.   small  cord. 

Cordcllare  {kordelldre)  va.  to  twist,  to 
twine. 

Corderia  [korderVa)  f.  rope-manufactory. 

Cordiaco  [kordVako)  a.  of  the  heart. 

Cordiale  (kordiu'le)  a.  cordial,  hearty, 
affectionate.  Nemico  — ,  mortal  enemy. 
||  m.  cordial,  restorative. 

Cordialità  (kordialila')  f.  cordiality,  heart- 
iness, sincerily. 

Cordialmente  [kordialmen'te)  ad.  cordial- 
ly, heartly,  sincerely. 

Cordicella  {kordits  he' la),  Gordicina  [kor- 
ditshVna)  f.  small  cord.  [dilleras.] 

Cordigliere  (kordilie're)  fpl.  (geog.)  Cor-J 

Cordigliero  (nor  di  le' ro)  va.,  cordelier,  gray 
friar,"  Franciscan  friar. 

Cordiglio  [kordCUo)  m.  girding  ropo  (of  a 
friar);    girdle,   string. 

Cordoglio  (kordo'lio)  m.  anguish,  pang 
heart  erief,  sorrow.  [sorrowfully.' 

Cordogliosamenle  (kordoliosam,en'le)'dd. 

Cordogli  oso  ikordolio'so)  a.  sorrowful"1 
mournful.  [string.. 

Cordo  neello   [kordontshe'lo)    m.    small" 

Cordoncino  [kordontshx'nò)  m.  small 
string;  twist. 

Cordone  (kordo'ne)  m.  string;  hat-band; 

'  loop  girdle  (of  monks)  ;  (milit.)  series  of 
posis,  cordon.  —  ombelicale,  (anat.) 
;  umbilical  cord,  navel-string.  —  sanita- 

.    rio,  sanitary  cordon. 

Cordova  {kor'dova)  fp.  (geog.)  Cordova. 

Cordovano  [kordova'no)  m.  cordwain. 

Core  (ko're)  S.  Cuore. 

Corea  (kore'a)  fp.  (geog.)  Corea.         [tie."] 

Coreggia  [kore'dja]  f .  leather  t'hong,  shoe-J 

Coreggiaio  [koredjd'yo)  m.  strap-maker. 

Coreggiaio  {koredja'to  m.  flail. 

Coreggiola  {koredjo'la)  f.  small  leather 
thong.  [ther-thong;  crucible.] 

Coreggi uolo   [koredjo'lo)  m.  small  lea-J 

Coreo  ikore'o)  m.  (prosod.)  choreus. 

Coreografia  [koreografVa)  f.  choregraphy; 
art  of  dancing,  composing  of  dances. 

Coreografo  [koreo'grafo)  m.choregrapher; 
composer  of  ballets. 

Corfu  [korfu')  fp.  (eeog.)  Corfu. 

Coriaceo  [koria'tsneo)  a.  coriaceous. 

Coriambo  {koriam'bo)  m.  (prosod.)  cho- 
riambus.  [der  (fruit). ] 

Coriandolo  (korian'dolo)  m.  (bot.)corian-J 

Coriandro  {korian'dro)  m.  (bot.)  corian- 
der. 

Coricare  [korika're)  va.  to  lay  down.  || 
vn.  to  lie  down:  to  go  to  bed.  ||  Cori- 
carsi vr.  to  lie  down  ;  to  stoop. 

Corifeo  [koriffo)  m.  chief,  leader. 

Corileto  (korile'to)  m.  hazel-grove. 

Corio  {ko'rio)  m.  skin,  hide. 

Corintio  (korin'tio)  a.  Corinthian  (order). 

Corinto  [korin'to)  mp.  (geog.)  Corinth. 

Corista  (kori'sta)  m.  chorister. 

Corizza  (korVlsa)  Of.  (med.)  coryza,  cold 
in  the  head,  rheum.        [(flg.)  chatterer."] 

Cornacchia  (kornak'kia)  f.  rook,  crow;J 

Cornacehiamento  [kornakkiamenUo)  m. 
prattling.  [ter,  to  prate.*! 

Comacchiarc  {kornakkio're)  vn.  tochat-j 


Cornacchino  (kornakkVno)'  !»>  young 
crow. 

Cornaggine  {korna'djine)  f.  ohstination* 

Cornalina  (kornalVna)  f.  (miner.)  carne- 
lian,  carnelion.  [in  the  ears.") 

Cornamento  (kornamen'io)  m.  tinglingj 

Cornamusa  (kornamu'sa)  f.  bag-pipe. 

Cornare  (korna're)  va.  to  blow  the 
horn. 

Cornata  (koma'ta)  f.  blow  with  the  horns. 

Cornatore  (kornaio're)  m.  who  blows  the 
horn. 

Cornatura  ikomatu'ra)  f.  hornedness. 

Cornea  [kor'nea)  f.  (anal.)  cornea. 

Corneggiare .(kornedjia're)  va.  to  butt 
with  horns. 

Cornelia  {korne'lia)  fp.  Cornelia. 

Corneo  (kor'neo)  a.  horny,  callous. 

Cornetta  [kornet'ta)  f.  horn  ;  cornet  ;  troop 
of  horse. 

Cornelio  [komeno)  m.  Ml  ye  horn;  gher- 
kin: (surg.)  cupping-glass. 

Cornice  (kornVtshe)  f.  cornice  ;  frame. 

Cornicello  [kornitshe'lo)  m.  cornet. 

Cornicino  (kornitshi'no)  m.  small  corni- 
ce; gherkin. 

Cornicione  (kórnitsho'ne)  m.  (arch.) 
entablature,  cornice,  surbase. 

Cornicolato,  ta  [komikoiaHo,  ta)  a.  cor- 
niciate, horned. 

Corniola  (kor'niola)  f.  (bot.)  cornelian 
cherry.  [(stone).*) 

Corniola  [kornio'la)  f.  (miner.)  cornelian  J 

Corniolo  [kor'niolo)  m.  (bot.)  cornelian- 
tree. 

Corno  {kor'no)  m.  horn;  drinking  horn; 
horn,  French  horn;  hump;  flank,  side. 

—  da  scarpe,  shoe-horn.  Mostrare  le 
corna,  to  show  one's  teeth.— -d'abbon- 
danza, cornucopia,  horn  of  plenty.  — 

—  da  polvere,  powder-horn.  Far  le 
corna  ad  uno,  to  despise.  Portarle 
corna,  to  be  a  cuckhold.  Corno  d'oro, 
(geog.)  the  sea-port  of  Constantinople. 
Non  i stimare  un  —,  not  to  care  a  fig. 
Non  valere  un  —,  to  be  good  for  noth- 
ing, [plenty."] 

Cornucopia    [kornuko'pia)    f.    horn    ofj 

Cornuto  (kornu'lo)  a.  having  horns. 

Coro  (ko'ro)  m.  chorus  ;  choir. 

Corografia  [korografVa)  f.  chorography, 
description  of  a  country. 

Corografico,  ca  {korografi'ko,  ka)  a. 
chorograflc. 

Corografo  (koro'grafo)  m.  chorographer. 

Coroide  {koro'ide)  f.  (anat.)  choroid. 

Corolla  {korol'la)  f.  (bot.)  corolla,  corol. 

Corollario  (korolla'rio)  m.  corollary. 

Corona  (koro'na)  f.  crown;  royal  dignity; 
giory;  chaplet  ;  (bot.)  corona. 

Coronaio  (korona'yo)  m.  chaplet-maker. 

Coronale  {korovaUe)  a.  (anat.)  coronal. 

Coronamento  {koronamen'to)  m.  corona- 
tion, [surround,  to  encircle."] 

Coronare  (korona're)  va.  to  crown;  toj 

Coronazione  (koronatsio'ne)  (.  corona- 
tion. 

Corpacciata  (korpatsha'la)  f.  belly-full. 

Corpaccio  (korpa'lsho)  m.  bulky  body. 

Corpacciuto  (korpatsliu'to)  a.  big-bellied, 
corpulent.  [body.! 

Corpiceilo  [korpitsheUo   m.  little  weakj 
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Corpo  (kor'po)  m.  body;  mass,  person; 
substance,  frame;  corpse,  creature;  bo- 
dice; system,  corporation;  company; 
society;  corps.  Andar  di  — ,  to  dis- 
charge. Andar  del  ^-,  to  dio.  —  di 
guardia,  guard,  guardhouse  watch- 
house.  Esporre  un  —,  to  lay  a  corpse 
in  state.  —  d'esercito,  body  of  troops. 
—  diplomatico,  the  diplomatic  body. 

Corporale  (korpora'le)  a.  -corporeal,  bo- 
dily. ||  m.  corporal  (at  the  altar). 

Corporalità  {{corporalità')  f.  materiality. 

Corporalmente  [korp  oralmente)  ad.  bo- 
dily ;  actually,  [lence,  size."] 

Corporatura    (korporatu'ra)    f.   corpu-J 

Corporeità  (korpcreita*)  f.  corporeity. 

Corporeo  (korpo'reo)  a.  corporeal. 

Corpulento  (korpulen'io)  a.  corpulent, 
fleshy. 

Corpulenza  [korpuìen'dsa)  t.  corpulen- 
cy, corpulence,  stoutness,  [atom."] 

Corpuscolo  (korpus'kolo)  m.  corpusclcj 

Corpuscolare  (korpuskola're)  a.  corpus- 
cular. [pus-Chrisli  day."] 

Corpu  sdomi  ni  (korpusdo'mini)  m.  Cor-J 

Corpulo  {korpu'to)  a.  big-bellied. 

Corre  [ko'r*)  S.  Cogliere. 

Corredare  (korreda're)  va.  to  equip,  to 
furnish,  to  decorate. —  un bastimento, 
to  equip  a  ship.  [gin  Mary.] 

Corredentrice  {korredenlrVlshe)  f.  Vir-J 

Corredo  (korre'do)  in.  trousseau  (of  a  la- 
dy about  to  be  married);  outfit  (of  a 
pupil. in  a  college);   furniture,   equip- 
ment; bride's  dress;    (mar.)  ship's  rig- 
ing  and  tackling. 

Correggere  {korredjYre)  va.  irr.  to  cor- 
rect, to  revise;  to  chastise.  ||  Correg- 
gersi vr.  to  mend. 

Corregibile  [korredjVbile)  a.  corrigible. 

Correggimene  (korredjimenHo)  m.  cor- 
rection; direction,  rule. 

Correggitore  [korredjito're]  m. corrector; 
punisher;  master. 

Correggiuolo  (korredjlio'lo)  m.  crucible. 

Corregnare  [korrenia're)  va.  to  reign 
together. 

Correlativo  [korrelatVvo]  a.  corelalive. 

Correlazione  (korrelalsio'ne)  f.  correla- 
tion, correlativeness,  mutual  relation. 

Correligionario  [korrelijiona'rio]  m 
fellow-believer. 

Corrente  (korrsn'tc)  a.  running,  flowing; 
current;  general,  usual;  swill;  hasly; 
prone;  present.  Il  mese — ,  thecurrent, 
the  present  month.  Scrittura—,  run- 
ning hand.  Prezzo  —,  current  price.  || 
ad.  fluently,  with  facility.  Non  avere 
la  lingua  —,  not  to  be  fluent  in  one's 
speech. A  me  parche  si  legga  assai— 
he  appears  to  me  to  be  reading  fluently. 

Corrente  (korren'te)  f.  current;  stream; 
course,  run,  routine;  present  month;  a 
kind  of  dance.  —  elettrica,  electric 
current. —  d'aria,  current  of  air, draught. 

Correntemente  (korrentemen'le)  ad.  cur- 
rently, speedily. 

Correntezza  [korrente'tsa)  i.  currentness 

Correntia  [korrentVa)i.  current  of  a  river 

Correnzia  (korrentsVa)  f.  rapid  course, 
rush  (of  waters). 

Correo  (korre'o)  m.  accomplice,  associate 


Correre  {kor'rere)  vn.  irr.  to  run,  to  flow; 
to  pass  on  ;  to  flee,  to  hasten  away  ;  to 
run  after;  to  circulate.  —  giostra,  to 
joust.  Corre  voce,  it  is  reported,  they 
say  —  pericolo,  —  rischio,  to  run  the 
risk. 

Correria  [korrerVa)  f.  inroad,  attack 

Covrespeili\'aiiienle[korrespelliuame}i'le) 
ad.  relatively. 

Correspellivilà  (korresveltiuila)  f  rela- 
tion; reciprocal  correspondence. 

Correspetlivo  [korrespclli'vo)  a.  corres- 
pondent, conform.  [redly  .1 

Correttamente  [korretlamente)  ad.  cor- J 

Correttivo  [korrelli'vo)  a.  corrective. 

Corretto  (korreTlo)  a.  corrected:  exact. 

Correttore  [korreilore)  m.  corrector. 

Correttoria  [korretlorVa]  f.  offlce  of  cor- 
rector. 

Corre! trice  [korrellrVlshe)  f.  censurer. 

Correzione  [korrelsio'ne]  f.  correction, 
reform;  censure-. 

Corridoio  (korrido'yo),  Corridore  ikor- 
rido're)  m. corridor;  (arch.)  gallery,  lobby. 

Corridore  {korrido're)  m.  rover,  racer. 

Corriera  {korrie'ra)  f.  mail-coach,  mail. 

Corriere  {korrie^re)  m. courier,  messenger 

Corrimento  (korrimen'to)  m.  course, race. 

Corrispondente  (korrisponden'te)  a.  cor- 
responding, suitable.  ||  m.correspondent; 
trustee. 

Corrispondentemente  (korrispondente- 
men'le)  ad.  correspondently  :  suitably. 

Corrispondenza  (korrisponden'dsa)  f.  cor- 
respondence; correspondency,  intercour- 
se; relation;  communication. 

Corrispondere  ikorrispon'dere)  va.  irr. 
to  correspond;  to  suit;  to  hold  corres- 
pondance;  to  communicate,  to  corres- 
pond to  each  other'  to  communicate 
with  each  other,  to  deal. 

Corrivamente  [korrivamenHe)  ad.  incon- 
siderately. 

Corrivo  (korri'vo)xa.. silly  fellow,  dupe. 

Corroboramento  [korroborarnsìVlo)  m. 
Corroboration,  strengthening. 

Corroboratile  (korrokoran'te)  a.  and  m. 
corroborant.        [borate,  to  strengthen."] 

Corroborare  ^corroborate)  va.  to  corro-J 

Corroborativo  (koroborati'vo)  a.  corro- 
borative, strengthening. 

Corroborazione  [korroboratsio'nc)  f.  cor- 
roboration, strengthening,    [corrosive."] 

Corrodente  {korroden'te)    a.   corroding.] 

Corrodere  [korro'dere]  va.  irr.  to  corrode; 
to  waste.  [sion."J 

Corrodimenlo  [korrodimen'to)  m.  corro-J 

Corrompere  (korrom'pere)  va.  irr.  to  cor- 
rupt, to  spoil  ;  to  seduce,  to  bribe  ||  Cor- 
rompersi vr.  to  pulrify,  to  rot. 

Corrompevole  [korrompe'vole)  a.  corrup- 
tible, [corruption;  depravation.! 

Corrompimelo    (kor  rompimen' to)    m.J 

Corrosione(Aorro5io'«t)f.corrosion,  wear- 
ing away,  [m.  corrosive.l 

Corrosivo  {korrosi'vo)  a.  corrosive     |jj 

Corrottamente  [korrotamerìle)  ad.  cor- 
ruptly. 

Corrotto  {korrot'to)  a.  corrupted  (S.  Cor- 
rompere). ||  m.  mourning,  grief. 

Corrucciamento  [korrulshtamen'to)  m. 
wrath,  rage,  anger. 
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Corrucciati  [korrutshar'si)  vr.  to  grow 
angry,  to  be  wrath.  [ad.  angrily .1 

Corriieeialauienle  (  komishatamerile  )J 
Corrucciato  {komitsha'lo)  a.  wrathful. 
Corruccio  [korru'hho)  m.  wrath,  passion; 
anger;  rage.  [ad.  angrily,  wrathfully.1 
Cornicciosamente  (korrutshosamen'le)] 
Corniccioso  (korrutsho'so)  a.  angry, 
wrathful;  raging.  [to  frown. ~| 

Corrugare  (korruga're)  va.  Lo  corrugate, J 
Co  rr  ugazioue  (korrugatsio'/ie)  f.  corru- 
gation, [to  lighten."] 
Corruscare  [kGrruska're]  vn.  to  Hash, J 
Corrusciizione  {kcrruskutsio'tie)  f  corrus- 

cation,  flash  of  light. 
Corrusco  [korrus'ko)  a.  Hashing,  shining. 
Corruttela  (korrulle'la)  f.  corruption,  de- 
pravity ;  bribery.  Ìax  —  della gioventù, 
the  corruption  of  youth. 
Ccrruttihiie  [korrulti'Mle)  a.  corruptible 
Corrili  ti  hi  li  là  (korruUibilila?)  f.  corrup- 
tibility, corruptibleness.       [seductive."! 
Corrati  ivo    [korrulti'vo]   a.   corruptive, J 
Corruttore  [korrul lo're)  m.  Corruttrice 

(korruttri'tshe)  f.  corrupter;  seducer 
Corruzióne  [korrulsio'ne)  f.  corruption  ; 
decay;  putrcfacl  ion;  putrid,  corruptness; 
depravity;  bribery. 
Corsa  (kor'sa)  r. course,  race;  career;  heat 
iji  corse  ilei  cavalli,  horse-race;  horse- 
racing  A  — ,  in  running 
Corsale  [korsa'le)  ra.  corsair,  pirate. 
Corsaletto  {korsalel'lu)  m    corslet. 
Corsaro  [korsà'ro]  m.  corsair;  a  pirate 
Corse* jgiamculo  (korsedjiameii'to)  ra.  pi 
racy.  [to  plunder.! 

Corseggiare  (korsedjia're)  vn.  to  pi  rate,  J 
Corseggia  tore  [korsedjialo're)  m.  corsair, 
pirate!  [side-scene."] 

Corsia  (fcorsfa)f.current,  stream;  (theat.)J 
Corsica  (kor'sika)  fp   (geog.)  Corsica. 
Corsiere  {korsie're),  Corsiero  [korsie'ro] 
m.  courser;  war-horse.  ,     [rily  "| 

Corsi vailieille  (korsivamen'le)  ad.  curso-J 
Corsivo   (korsi'vo)    a.    running,    flowing. 

Carattere—,  (print.)  italic. 
Corso  (kor'so)  a.  run  ;  duped,  deceived; 
of  Corsica.  ||  m.  course;  career;  tide; 
progress;  current;  flowing;  lessous; 
circulation  ;  principal  street.  Il  —  delle 
stelle,  the  course  of  the  stars.  U— natu- 
rale delle  cose,  the  natural  course 
of  things.  Frequentare  uu  —  di  chi- 
mica, to  attend  a  course  of  lectures 
on  chemistry.  Questa  moneta  nou 
a  più  —,  this  money  is  no  longer 
current.  [Cappio  — ,,  slip-knot/] 

Corsoio  (korso'yo)  a.  sliding,   running. J 
Cortamente  [kortamen'U)  ad.  briefly,  in 

short. 

Corte   {kor'te)    f.    court;    banquet;    hall, 

courl-yard;  court  of  justice.  Fare  la  — 

ad  una  signora,  to  pay  one's  addresses 

to   a   woman.  —  d'appello,   court    of 

appeal.  [side;  rough-cast."] 

Corteccia  [kovte'lsha]  f.  bark,  crust ;out-J 

Cortecciuola  (kortetsho'la)  f.smaU  crust 

Corlcggiamenfolfcorte</jam£n7o)m.court- 

ing,  "retinue.  [to  attend.] 

Corteggiare  {kortedja're)  va.  to  court  ;J 

Corteggiatore  (kortedjalo're)  m.  fawner. 

Corteggio  [korte'djio]  m.  train,  retinue. 


Cortegianesco  (korteiianes'ko)  a.  of  a 
courtier.  [gue>  finesse."] 

Co r leg i anta  [korlejianVa]    f.courl-inlri-J 

Corteo  [korie'o]  m.  bride's  train  ;  retinue  ; 
christening. 

Cortes  [kor'les)  pL  Cortes  (the  Spanish 
parliament.  [affable  1 

Cortese  (korte'se)    a     couiteous;    kindj 

Corteseggiare  {kortestdjia're)  va.  to  en- 
tertain nobly. 

Cortesemente  [kortestmen'tc)  ad.  courte- 
ously Ltesy,  politeness."] 

Cortesia  [kortesVa)  f.courteousness,cour-J 

Cortezza  [korle'lsa)  f.brevity, conciseness. 

Corticale  lA-or/?7:a7e)a.corticose,corticous. 

Corticc  (kor'titsht)  f.  bark,  crust. 

Corticella  [korlilsheila)  f  small  court. 

Cortigiana  (koriijia'na)  f.  courtesan, 
court-lady. 

Cortigianamente  [korlijianamen'te]  ad 
in  a  courtly  manner.  [courtier."] 

Cortigiane! lo    [korlijiane'to)    in.  youngj 

Cortigianeria  [korliHaneri'a)  f.adulation 

Cortigianesco  [korligianes'ko)  a.  cour- 
tier-like, [polite.  It  m.  courtier.  1 

Cortigiano  [kortijia'vo]  a  of  the  court ;J 

Cortile  [kortfie]  m.  court,  court-yard; 
poultry-yard. 

Cortiletto  [kortileVio)  m. small  court-yard. 

tkirtina  [kortVna]  f  curiain;  pix-cover. 

Cortinàggio  [korlina'djio)  m. bed-curtain 

Cortinato  [korlina'to)  a.  curtained. 

(.'orto  [kor'to)  a.  short,  brief;  small;  limit- 
ed; scanty;  succinct.  ICsser  —  di  de- 
nari, to  be  short  of  mouey  Fsser  — , 
lobe  brief.  — -  di  vista,  short  sighted. 
Alle  corte,  iu  short  ||  ad  short, 
shortly. 

Corlusa  [korlu'SG]  f    (boU)  auricula 

Corvetta  [koruel'la)  f  (horse. I  curvet; 
(mar  )  corvette,  sloop  of  war. 

Corvettare  [korvella're)  vn.  Ihorse.)  to 
curvet;  to  prance.  [borse.l 

Corvettatore  [korvelta'tore)  m.curveltingj 

Corvo  (kor'vo)  m.  (ornith.)  raven. 

Cosa  (ko'sa)  f.  thing;  mailer;  business; 
chattels;  goods.  Il  mondo,  l'universo 
è  —  amirahile,  the  world,  the  uni- 
verse is  an  admirable  thing.  —  fatta 
capo  ha,  there  is  a  remedy  for  every 
thing.  Alcuna  —,  something.  Altra  —, 
another  thing.  Cose  da  nulla,  trifles.' 
Cose  rare, singolari, curiosity, rarity. 
—  da  conseguenza,  important  thing; 
trifles,  pi.  Che  —  dile?  what  do  you 
say? 

Cosacela  (kosa'tsha)  f.  bad  thing. 

Cosacco  (knsa'kko)  m.  cossack. 

Coscendere  (  kosken'cUi  e  )  S.  Coodes* 
cendere. 

Coscetto  [kosheVto)  m.  small  leg. 

Coscia  [ko'shia)  f.  thigh,  haunch,  leg.  — 
di  manzo,  round  of  beef.  —  del  carro, 
side -rack  (of  a  cart)  —  del  ponte, 
abulment  (of  a  bridge).  [axle-tree."] 

Cosciale    [koshia'le)    m.    cruise;    coach-J 

Coscienza  (koshien'dsa)  f.  conscience; 
scruple;  perception,  honesty.  Farsi—, 
to  scruple  (to).  Avere  sulle —,  to  ac- 
cuse one's  self,  to  be  reprori' v    d. 

Coscienziosamente  (koshie.^ijsiiuicniek 
ad,  conscientiously. 


COS 


—  122 


COS 


Coscienzioso  [koshientsio'so)  a.  conscien- 
tious, [recruit."! 

Coscritto  (koskrit'to)  m.  (milit.)  conscripl.J 

Coscrizione  (kcskritsio'ne)  f.  (milit.)  con- 
scription. 

Coseno  {kose*no)  m.  (geom.)  cosine. 

Coserella  {kosereV'la),  Cosetta  [koseVta)  f. 
trifle;  plaything. 

(Cosi  {ko^i)  ad.  so,  thus.  Si  espresse  —, 
he  expressed  himself  thus.  —  va  il 
I  mondo,  so  goes  the  world.  Se  n'è  —, 
if  such  be  the  case.  Così  così,  so  so, 
indifferently.  —  come,  as,  just  as.  — 
fatto,  such,  of  that  kind. 

Cosmetica  (kosmeHika)  f  art  of  using 
cosmetics. 

Cosmetico  [kosmetVko)  a.  cosmetic. 

Cosmicamente  [kosmikamen'te)  ad.  (astr.) 
cosmically. 

Cosmico  (kos'miko)  a.  cosmic,  cosmical. 

Cosmo  (kos'mo)  m.  cosmos. 

Cosmogonia  [kosmogoni'a]  f.  cosmogony. 

Cosmografìa  [kosmografi'a)  f.  cosmo- 
graphy, [te)  ad.  cosmographically."] 

Cosmograficamente  [kosmogra/ìcamen'-j 

Cosmografico,  ca.  (kosmografico,  ca)  a. 
cosmografie,  cosmographicai.       [pher.l 

Cosmografo  (kosmo*  grafo)  m.  cosmogra-J 

Cosmologia  [kosmolodji'a)  f.  cosmology. 

Cosmologico,  ca  (kosmolo'djiko,  ka)  a. 
cosmological.  [lite/] 

Cosmopolita  [kosmopolVta)  m.  cosmopo-J 

Cosmopolilieo,  ca  [ko$mopoli'tikot  ka) 
a.  cosmopoli tical.  [cosmopolitism."] 

Cosmopolitismo     (kosmopolis'mo)     m.J 

Cosmorama  [kosmora'ma)  m.  cosmorama 

Coso  [ko'so)  m.  simpleton,  ninny. 

Cosone  (koso'ne)  m.  great  thing. 

Cospargere  •{kospar'jere)  va.  irr  to 
sprinkle,  to  disperse. 

Cospergere  [kospcr'jere)  va.  irr  to 
sprinkle,  to  water.  plague  on  it  ?1 

Cospetto  [kospe'to)  m.aspect,  view.  ||  int. J 

Cospeltone  [kospetto'ne)  m.  bully. 

Cospicuamente  [kospikuamen'te)  ad. 
conspicuously.  [obviousness."! 

Cospicuità  (kospikuVla)  f     brightness ;J 

Cospicuo  [kospi'kuo)  a.  conspicuous, 
manifest;  noble. 

Cospirare  [kospira're)  vn.  to.  conspire; 
to  tend;  to  plot;  to  hatch  a  treason. 
Tutto  cospira  a  nuocermi,  every 
thing  conspires  to  injure  me. 

Cospirazione  (kospiratsio'ne)  f.  conspi- 
racy, plot.  Ordire  una  — ,  to  piota 
conspiracy. 

Cosso  (kos'so)  m.  pimple,  wart;  knob. 

Costa  [ko'sta)  f.  rib;  coast;  hillock;  de- 
clivity. Navigare  costa  costa,  to  coast 
along. 

Costà  (kosta*)  ad.  there,  in  that  place, 
thither.  [there  below."| 

Costaggiù  {kostadjiu*)  ad.  yonder,  therej 

Costale  {kosta'le)  a.  (anat.)  costal. 

Costante  {kostan'te)  a.  constant;  certain. 

Costantemente  {koslantemejt'te)  ad.  cons- 
tantly, steadily. 
Contamina  {kostanli'na)  fp.  (geog.)  Cons- 
tantine.  [tine.*] 

Costantino    {kostanti'no)  mp.  Constan-J 
Costantinopoli  {kostanHno'poli) fp.(geog.) 
Constantinople. 


Costanza  [kostan'dsa)  f.  constancy,  stea- 
diness. 

Costare  (kostaWé)  va.  to  cost  ;  to  pay  for 
||  vn.  to  be  evident;  to  be  plain. 

Costassù  (kostassù')  ad.  there  above 

Costato  (kosta'to)  m.  ribs,  pi.;  .flank 

Costeggiare  [kosteàjiaWe)  va  to  coast 
along. 

Costegg iatore  (kostedjiato're)  m.  coaster 

Costei  (koste'i)  pron.  she. 

Costellalo,  ta  (kosttlta'to,  ta)  a  constel- 
lated, starry.  [lalion.1 

Costellazione  (kostellatsio'ne)  f.  constel-J 

Costereccio  (kostere'tsho)  m.  pickled  ribs 
of  pork,  pi.  [chop."] 

Coslerella  {kostere'la)  f.  hillock  ;  pork- J 

Costernarsi  [koslernar'si)  vr  to  be  con- 
founded. ' 

Consternato  [kostenm  to)  a.  astonished. 

Costernazione  [kosìtr  nato-io*  ue)  f. conster- 
nation. 

Costi  [koslV)  ad.  there,  in  that  place. 

Costiera  (koslie'ra)  f.  shore,  coast. 

Costiere  (kostiSre)  m.  coaster. 

Costiero  (kostie'ro)  a.  sidelong  ;  aslftnL 
Pilota  —,  coasting  pilot. 

Costipamento  [kostipamen'Lo)  m.  COStlve», 
ness,  obstruction. 

Costipare  (kostipa're)  va.  to  make  costive.1 

Costipativo,  va  [kostipatVvo,  va)  a.  ma» 
king  costive.  [component.1 

Costituente  (kostituen'te)  a.  consti tuent;J 

Cosliluir^\kos  tituVrc)  vn.  to  constitute, 
to  compose;  to  make  up;  to  make;  to 
settle  ;  to  empower.  —  un  governo,  to 
constitute  a  government.  —  una  ren- 
dita a  qualcuno,  to  settle  an  annuity 
on  a  person.  |j  Costituirsi  vr.  to  cons- 
titute one's  self;  to  form  one's  self;  to 
set  up  (for)  ;  to  give  one's  self  up  (priso- 
ner). 

Costituitore  (kostUvito're)  m.constituent. 

Costitutivo,  va  [kostituti'vo,  va)  a.  cons- 
titutive, [terrogatory.l 

Costituto  [kostitu'to)  m.  examination,  in- J 

Costituzionale  [koslitutsionate)  a.  consti- 
tutional. j|m  constitutionalist,  constitu- 
tionist. 

Costituzione  (kostitiftaio*ne)  f.  constitu- 
tion ;  composition  ;  peculiar  structure; 
temperament;  (law.-t. )  appointment; 
settlement  (of  annuities,  of  pensions 
etc.). 

Costo  Iko'sto)  m.  cost,  expense.  A  —,  at 
peril.  A  nessun—,  in  any  way,  by  any! 

Costola  (ko'stola)  f.  rib.  [mcans.J 

Costolato,  ta  [kostola'to,  ta)  a.  ribbed. 

Costolatura  (kostolatu'ra)  f.  ribs  and 
timbers  of  a  ship.      [mutton,  or  pork)."] 

Costoletta  [ko&tolet'ta)  f.  chop  (of  lanib.j 

Costoliere  (koslolie're)  m.  hanger. 

Costolina  [kostoli'na)  f.  small  rib;  cutlet. 

Costoro  (koslo'ro)  pron.  these,  those. 

Costoso,  sa  {kosto'so,  sa)  a.  expensive. 

Costrettivo  (kostretlVvo)  a.  constringent. 

Costretto  (kos/r*f/o)a.constrained,forced. 

Costrignere(&os/rfnùTe)S.Costringere. 

Costrignimenlo  [kostrinimen'lo)  m.cons* 
traint,  compulsion,  force,  coercion. 

Costringere  (kostrin'djcre)  va.  to  impose, 
to  put  a  restraint  upon,  to  constrain,  to 

I    force,  to  coerce,  to  oblige. 
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Costringimento  (  kostrindjimerilo  )  m. 
constraint,  force,  coercion;  violence. 

Costrittore  [koslritto're)  m.  constrictor: 
constricting.  [trictive.  1 

Costrittivo»  va  {kostrittVvo,  va)  a.  cons-J 

Costrizione  {kostritsio'ne)  f.  constriction, 
contraction. 

Costruire  {kosirui're)  va.  to  construct; 
to  build,  to  erect;  to  frame;  {gram.)  to 
construe.  -—  una  macchina,  to  cons- 
truct a  machine.  —  una  nave,  to  build 
a  ship.  —  una  frase,  to  construe  a  sen- 
tence. 

'Costrutto,  ta  {kostruCto,  ta)  a.  construc- 
ted, jjm.  profit  ;  gain  :  advan  tage  utility. 
Senza  — ,  without  advantage. 

■Costruttore  {kostrulto're)  m.  constructer, 
constructor,  builder. 

jCostruttura  (kostmltu'ra)    f.  structure; 

^construction;  the  masonry  (of  a  build- 
ing). 

^Costruzione  (fcosfrutefo'7ie)f.conslruction, 
building  ;  edifice,  structure.  —  navale, 
ship-building. 

[Costui  {kostu'i)  pron.  this-man,  this  fellow. 

Costumanza  [kostuman'dsa)  L  custom, 
use  ;  way. 

'^Costumare  [kostuma're)  va  to  frequent; 
to  practise^  to  civilize;  to  instruct.  |j 
vn.  to  J^e  accustomed,  to -bo  customary. 

fCostu  mai  amente  [kostumatameuHd)   ad. 

I   politely. 

Costumatezza  [kos  temale' tsa)LpoliteriQss. 

Costumato  {kostuma'to)  a.  accustomed  : 
polite,  civil.  [tion.1 

Costumazione  (kostumatsio'ne)  f.instruc-J 

Costume  {koslu'me)  m.  custom,  habit.  Co- 
me è  il  — ,  as  is  customary.  I  costumi, 
manners  ;  morals. 

Costura  [koxtu'ra\  f.  seam. 

Cosuccia  ikosuUsha)  f.  trifle. 

Colale  {kota'le)  pron.  such,  such  a  one.  || 

I    ad.  so,  thus.  [manner,  thus.*] 

dotalmente  (ko l al men1 te)  ad.  in  such  aj 

Cotangente  [kotand'en'le)  f.   (geoin.)  co- 

j    tangent. 

'Cotanto  [kotan'to)  a.  as  much,  as  many. 

v  Tre  cotanti,  thrice  as  many.  ||  ad. 
so  much,  so  long,  very. 

fCote  {ko'le)  f.  whetstone. 

Cotenna  ikole'na)  f.skinofthehead;sward. 

Cotesti  [kote'sti]  pron.  this  one,  this 
man. 

Cotesto  [kote'sto)  pron.  that,  this. 

Cotesloro  [kotesto'ro)  pron.  these,  those. 

Colestui  (kotestu'i)  pron.  this. 

Cotichino  (koliki'tio)  m.  a  kind  of  sausage. 

Cot  idi  ano  (kotidia'no)  a.  quotidian,  daily. 

«Cotiledone  [koliledo'ne)  m.  cotyledon. 

Cotogna  {kolo'nia)  f.  quince. 

Cptoynato  [kotonia'to]  m.  quince-mar- 
malade. 

Colon  no  (koto'nio)  m.  (bot.)  quince-tree. 

Colone  [koto'ne)  m.  cotton.  —  fulminan- 
te, explosive  cotton.  [canvass."] 

Cotonina  (koloni'na)    f.   coarse   caliooj 

Cotonoso,  sa  [kotono'so,  sa)  a.  cottony. 

Cotornice  {kotorni'tshe)  f.  (ornith.)  quail, 
partridge.  — . 

Cotta  {ko'la)  f.  gown,  surplice. 

Cotticelo  (kotti'tsho)  a.  half  baked  ;  half 
tipsy,  half  seas  over. 


Cottimante  {kot limante)  m.  workman  by 
contract. 

Cottimo  (kot'timo)  m.  bargain  for  the 
whole  work;  contract.  Lavorare  a  —, 
to  work  by  contract,  by  the  job. 

Cotto  (kot'to)  a.  cooked,  buked;  tipsy, 
drunk. 

Cottoio  [kotlo'yo)  a.  easily  cooked. 

Cottura  [kottu're)  f.  cooking. 

Coturno  (/co/ur'7io)m.buskinì  fig.) tragedy. 

Cova  (ko'va)  f.  den  (for  wild  beasts),  lair; 
tortoise-shell. 

Covaccio  (kova'tsho)  m.  burrow,  cave. 

Covare  [kova're)  va.  to  sit  brooding,  to 
hatch;  to  foment;  to  devise. 

Covala  [kova'ta)  f.  brood,  covey;  progeny. 

Covatura  {kovatu'ra},  Cova/.ione  [kovat~ 
sio'?ie)  f.  hatching;  incubation.  ~* 

Covile  [kocVle)  m.  den,  haunt. 

Covo  [ko'vo)  m.  den,  ]air,  kennel. 

Covoncello  [kovonUhe'lo)  m.  small  sheaf. 

Covone  [kovo'ne)  m.  sheaf. 

Cozione  (kotsio'ne)  f.  boiling,  cooking. 

Cozzare  {kotsa're)  va.  to  butt.  ||  vn.  to 

,  contest,  to  dispute. 

Cozzata  {kotsa'la)  f.  butting;  shock. 

Cozzo  (kot1  so)  m.  shock,  knock.  Far  a 
cozzi,  to  strike. 

Cozzone  (kotso'ne)  m. horse-dealer;  agent.5 

Cranio  [kra'nio)  m.  skull. 

Craniologia  {kraniolodji'a)  f.  craniologyj 

Crapula  (kra'pula)  f.  habitual  debauch,    j 

Crapulare  {krapula're)  vn.  to  leadade-' 
bauched  life. 

Crapulone  [krapuld'ne)  m.  debauchee. 

Crapulosità  [krapulosita1)  f.  habitual  de- 
bauch, [sie)  f.  thickness,  fatness."] 

Crassezza  grasse' Is  a),  Crassizie(/crassj'-j 

Crasi  (kra'si)  f.  (gram.)  crasis. 

Crasso  {kras'so)  a.  fat,  thick,  gross. 

Cratere  [krate're)  f.  crater  ;  cup,  goblet. 

Cravatta  [kravat'ta)  f.  cravat;  stock. 

Creabile  [krea'bile]  a.  that  may  be 
created.  [tion  ;  politeness."] 

Creanza  (krean'dsa)  f.  breeding;  educa- J 

Creanzato  [kreandsa'to)  a.  well-bred, 
civil. 

Creare  [kreaWe)  va.  to  create,  to  make; 
to  invent,  to  form;  to  produce.  —  una 
parte,  to  creale  a  part,  to  cause;  to 
appoint. 

Creativo  {krealVvo)o..  creative,  productive. 

Creato  (krea'to)  m.  servant,  creature  ;  de- 
pendant; creation,  world.  H  a.  created; 
invented. 

Creatore  [kreato're)  m.  creator. 

Creatura  [kreatu'ra)  f.  creature  ;  hireling. 

Creazione  (kreatsio'ne)  f.  creation;  elec- 
tion. 

Credente  [kreden'le)  a.  believing. 

Credenza  [kreden'dsa)  f.  belief;  creed; 
faith;  credit;  buffet  debt, money  owing. 
Lettere  di  — ,  credentials,  letters  of 
credence.  A  —,  on  credit.  Far  —,  to  sell 
on  credit. 

Credenziale  (kredentsiaUe)  a.  of  credit. 
Lettere  credenziali,  f.  pi.  credentials, 
pi.  [pantry.-] 

CredeilZiera  [kredentsie'ra)  f.  cup-board; J 

Credenziere  [kredentsie're)  m.  secretary  ; 
butler,  majordomo,  steward. 

Credenzone  [kredentso'ne)  m.   credulous. 
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Credere  Ikrc'dere)  va.  to  believe,  to  Pup- 
pose;  to  confide;  to  put  confidence  in, 
to  trust;  to  believe  in;  to  think.  Lo 
credo  bene,  I  quite  believe  it.  Noti 
credo  niente,  1  do  not  believe  it  at  all. 
Non  eredo  che  venua,  Ido  noi  believe 
he  will  come.  Credete  che  veistja  ? 
Do  you  think  he  will  come  ?  ||  vh.  to 
believe;  to  trust,  to  believe  in;  to  hold 
as  the  object  of  faith.  —  ai  sofjni,  to 
believe  in  dreams.  —  in  Dio,  to  believe 
in  God.  j|  Credersi  vr.  to  believe  one's 
self,  to  think  one's  self,  to  look  upon 
one's  self  as.  Costui  si  crede  abile, 
that  man  thinks  himself  clever. 

Credibile  (krcdi'bile)  a.  credible;  credu- 
lous. 

Credibilità  [kredibilita')  f.  credibility. 

Credi bi  imeni  e  (kredibitrnen'le)  ad.  ia  a 
credible  manner. 

Credilo  [kre'dito)  m.  credit,  reputation  ; 
influence,intercsl,  power,  name;Book-k, 
credit-side.  Fare  — ,  to  give  credit. 
Prendere  a  —,  to  take  on  credit.  Ven- 
dere a  —,  to  sell  on  credit. 

Creditore  (/crec/i/o're)  ìru  creditor. 

Credo  [kre'do)  m.  creed*.  be_  lief. 

Credulità  [kredulita')  f.  credulity. 

Credulo  (kre'dulo)  a.  credulous. 

Creduto  [kre'dulo]  a.  believed;  reputed. 

Crema  {kre'ma)  f.  cream;  the  best  part  of  a 
thing;  the  best;  fiower.  —  sbattuta 
whipt  cream.  —  di  tartaro,  cream  of 
tartar. 

Cremazione  [kremalsio%ne)  cremation. 

Cremisi  [kre'misi)  m.  crimson.  [red.] 

Cremisino  [kremisi'710)  a.  crimson colou-J 

Cremore  (kremo're)  m.  essence,  extract. 

Creola  (kreo'la),  Creolo  [kreo'lo]  m.  creole. 

Creosoto  (kreoso'to)  m.  (chem.)  creosote 

Crepa  [kre'pa]  f.  crevice,  rupture. 

Crepaccio  (krepa'lsho)  m.  cleft,  crack. 

Crepacuore  [krepako're]  m.  heart-break- 
ing, grief. 

Crepare  [krepa're)  va.  to  crack.  ||  vn.  to 
burst.— dalle  risa,  to  die  with  laughing 

Crepatura  [krepatu'ra]  f.  ere  vice,  rupture 

Crepitacolo  [krepila'kolo)  m.  rattle. 

Crepitare  Ikrejiila're)  vn.  to  crackle,  to 
make  a  sharp  noise. 

Crepolare  [krepola're)  S  Screpolare. 

Crcporc  (krepo're)  m.  hatred,  malice. 

Crepuscolo  (krepus'koio)  m.  twilight. 

Crescente  (kreaken'le)  a.  increasing.  ||  ra. 
crescent  (moon).  [cence.l 

Crescenza  [kresheri'dso)  f.growth;  excres-J 

Crescere  ikre'sftere)  vn.  to  grow,  to  in- 
crease, to  augment,  to  lengthen;  to  rise, 
to  swell  «•  a  vista  d'occhio,  to  grow 
very  fast,  visibly.  I  giorni  comutin- 
ciàno  a  —,  the  days  are  drawing  out. 

Crescimenio  {kreshimen'to}  m.  augmenta- 
tion, [ses.l 

Crescione  [kresho'ne)  m.  (bot.)  waler-cres-J 

Cresci  tore  (kreshito're)  ra.  increaser. 

Cresciuto  [kreshu'lo] a. increased;  grown"] 

Cresima  [kresi'ma)  f. chrism.  [up. J 

Cresimare  (kresima're)  va.  to  confirm  ;  to 
bupli7C. 

Crespa  (kre'spa)  f.  wrinkle,  plait. 

Crespamente»  ìkrespamen'to)  m.  crisping; 
curl.  —  dei  capelli,  culls. 


Crespare  Ikrespa're)  va.  to  twist,  to  curl.; 
il  vn.  to  shrink. 

Crespello  (krespe'lo)  m.  fritter  (cake). 

Crespo  [kres'po),  Cresposo  (krespo'scH  a. 
curled,  frizzled. 

Crespone  (krespo've)  m.  crepon. 

Cresta  [kre'sta)  f  crest ;cock\s comb; tuft; 
summit.  Alzar  la  —,  to  be  pulled  up. 

Crestaia  [kresta'yu]  f.  milliner. 

Crestato,  la  {krtslu'lo,la)  a  crested,  tuft» 
ed.  [loinalhy  "| 

Crestomazia    [krestomatsi'a)    f.    chies-J 

Crest n to,  la  (krcslu'lo,  la)  a.  crested; 
having  a  comb;  tufted. 

Creta  [kre'la)  1  p.  (geog.)  Crete. 

Creta  [kre'la]  l.  chalk,  clay. 

Cretaceo  (krtlulsheo)  a.  chalky,  clayey. 

Cretinismo  [kretini'smo)  in.  cretinism; 
idiocy. 

Cretino  [kreli'no)  m  cretin;  (flg.)  idiot 

Cretoso,  sa  (kreto'so,  sa)  a.  chalky. 

Cribrare  (kribra're)  va.  to  sift  ;  to  purges 
to  debate.  [discussion  "J 

Cribra/Jone    {kribatsio'ne  )   f.    sifting  ;J 

Cribriforme  {kribrifor'me)  a.  (anat.)  cri- 
briform. ; 

Cribro  (kri'bro)  m.  sieve,  search. 

Cricca  [krik'ka)  f.  (gam.)  flush  of  cards; 
creek,  band,  troop. 

Cricchio  (krik'kio)  m.  whim,  caprice. 

Cricco  (kri'ko)  m.  little  winch. 

Criiiiciilesc  [krimente'se]  m.  high  treason 

Criminale  (krimiva'te)  a.  criminal,  culpa- 
ble, [criminal  jurisprudence.! 

Criminalista  [kriminati'sla]  rn.  writeronj 

Criminalità  (&>«mi7ia/i/a')f-cnminalness, 
guiltiness.  [minally.1 

Criminalmente  [kriminalmen'le)  ad.  cri-J 

Cri  in  ina  re  [krimina're)  va.  to  charge  with 
a  crime.  [tion,  charge.! 

Criniinazione[fcnminaf5io'«e)f.crimina-J 

Crimine  [kri'mine)  m.  crime,  olfence. 

Criminoso  (krimino'so)  a.  criminous,  cul- 
pable. 

Crinale  [krina'Ie]  a.  crinal.||m.  hair-lace. 

Crine  [kri'ne]  m.  horse-hair.  [mane.l 

Criniera  [krinie'ra)  f.  horse-hair;  lion's  J 

Crinito  (krini'to)  a.  hairy. 

Crino  (kri'no)  hair  (from  the  mane  or  tail 
of  horses);  horse-hair. 

Crinolina  (krintli'na)  f.  crinoline. 

Cripta  (krip'la)  and Critta(/cnT/a)  f.  crypt  • 

Crisalide  (khsa'lidc)  m.  (zool.)  chrysalis. 

Crisantemo  (kmunie'mo)  m.  (bot.)  chry 
santhemum. 

Crise  [kri'sc),  Crisi  [kri'si)  f.  crisis. 

Crisma  {kris'ma}  m.  chrism. 

Crisolito  [kriso'liln)  m.  chrysolite. 

Cristallino  (kris tall i'no)  a.  chrystalline. 

Crista! limabile  [krislalltdaabilt)  a.  crys- 
tallizablo. 

Cristallizzare  [krislallidsa're)  va.  to  crys- 
tallize. |1  Cristaliizzarsi  vr.  to  coagu») 
late.  [crystallization.! 

Cristallizzazione  Ikrislallidsalslo'ne]  t  J, 

Cristallo  ikristai'lo)  m.  cryslal.        H. 

CriStallOfjraiia  (krislallografi'a)  f. crystal- 
lography, [m.  clyster,  injection.! 

Criniere   (kriste're),  Cristero  {krisle'ro)} 

Cristiaiuurieule  (krhliaitamcn'le)  ad.  like 
a  Christian.      '**■ 

Crist  ianel ia  [krisliane'lo]  I.  silly  woman 
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Crislianello  [kris  ti  ave' lo)  m.  silly  fellow. 

Cristianesimo  (kristiane'simo)  m.  Cris- 
tianità {kristìanila')  f.  Christianity. 

Cristiano  [kristia'no)  a.  christian,  reli- 
gious. I!  m.  christian. 

Cristiano  ikristiu'vo)  mp.  Christian 

Cristina  [kristi'va]  fp.  Christina. 

Cj'isto  (kri'stoì  m  Christ;  crucifix;  a  cross. 

Cristoforo  [kri.slo'foro]  mp.  Christ oplier. 

Criterio  (krite'rio)  m.  criterion,  judgment. 

Critica  [kri'lika]  f.  critique,  censure. 

<  Criticamente  (kritikamen'ie)  ad. critically. 

Criticare  (kritika're)  va.  to  criticise,  to 
censure.  [surer.-! 

Crilicatore  {kritikalo're)  m.  critic,  cen-J 

Criticismo  (kritishis'mo)  m. criticism. 

Critico  (kri'tikp)  a.  critical;  captious.  || 
m.  critic,  judge. 

Criltogamo  (kritloga'mo)  a.  (bot.)  cryp  o- 
gamous,  cryptogamic. 

CriltografiaiA^ffo#ra/ra)f.cryptography. 

Crivellaio  [krivella'yo]  m.  sieve-rnaker. 
riddle-maker.         [riddle;  to  examine."] 

Crivellare  {krivella're)    va.   to  sift,    toj 

Crivello  [krivc'lo]  m.  sieve, riddle; boulter. 

Croazia  (kroa'lsia)  f.  (geog.)  Croatia. 

Croccante  ikrokkan'te)  m.  almond  cake. 

Croecare  [krokka're)'Vii.  to  crack;  to 
chatter.  [clack.] 

Crocchiare  [krokkia're)  va.  to  strike,  toj 

Crocchio  ikro'kio)  m.  meeting;  conversa- 
tion. Stare  a  —,  to  converse. 

Crocciare  [krotsha're)  vn.  to  cluck. 

Croce  (kro'tshe)  f.  cross;  affliction,  badge, 
or  insignia  of  an  order  of  knighthood. 
Il  scono  della— , the  sign  of  the^ cross. 
Bandire  o  gridare  la  —  addosso  ad 
uno,  to  speak  ill  of  a  person.  Stare 
colle  mani  in  —,  to  be  idle,  to  idle. 
Far  segni  di  —,  to  fast.  —  greca, 
Greek  cross.  —  latina,  Latki  cross. — 
santa,  ABC  book.— di  Sant'  Andrea, 

,    Saint  Andrew's  cross. 

Crocellina  (krotshelli'na)  f.  small  cross. 

Croceo  [kro'tsheo)  a.  like  saffron. 

Crocetta  (krotshèt'ta)  f.  crosslet. 

Crocevia  (krotshrvi'a)  f.  cross-way. 

Crociamento  (krotshamen'lo)  m.  torment. 

Crociata  [krotsha'ta]  f.  crusade;  cross- 
way,  cross-road. 

Crocialo  (kroshia'to)  m.  crusader. 

Crocicchio  [krolsfiik'kio)  m.  cross-way. 

Crocidare  [krolshidd're)  vn.  to  croak,  to 
caw. 

Crociera  [krotshie'ra)  f.  (naut.)  cruise; 
cruising-place;  crossing,  intersection  (of 
two  lines).  [bearer."] 

Crocifero,  ra  (krotshVfero,  ra)  m.  cross-J 

Crocifìggere  (kr&tshifì'djere)  va.  irr.  to 
crucify,  to  mortify.  [xion."] 

Crocifissione  {krotshifisio'ne)  f.  crucifl-J 

Crocifìsso  [krotsliifts'so)  m.  crucifix. 

Crocione  [krotsho'ne)  m.  great  cross. 

Crocinolo  [krotsho'lo)  S.  Crogiuolo. 

Crocitare  {krolshila're)  vn.  to  croak,  to 
caw. 

Croco  [kro'ko]  m.  (bot.)  crocus,  saffron. 

Crogiolare  (krojola're)  vn.  to  boil  nicely. 

Crogiolo  [krojoHo)  m.(cook.)  slow  cooking. 

Crogiuolo  (krojoHo)  m.  crucible. 

Croi  lamento  [hr  oil anion' to\  m.  shaking, 
ehake. 


Crollare  ikrolla're)  va.  to  shake,  to  toss.1 
||  Crollarsi  vr.  to  ruin. 

Crollata  ikrollata)  f.  sh;ike,  jog. 

Crollo  (kroPlo)  m.  shaking, shake;  pertur-' 
bation  :  damage.  Darti  il— ,  to  fall  back. 
Dar  l'ultimo  —,  to  die. 

Croma  (kro'ma)  f. (mus.) quaver; crotchet. 

Cromaticamente  [kromatikamen'te)  ad. 
chromatically.  [matic."] 

Cromatico  [kroma'liko)  adj.  (mus.)  chro-J 

Cromo  \kro'mo)  m.  (chem.j  chrome,  chro- 
mium, [chromo-lithography.l 

Cromolitografìa     {kromolitografia)     f.J 

Cronaca  [kro'naka),  Cronica  {kro'nika)  i. 
chronicle. 

Cronachista  [kronakVsta\  Cronichisla 
(kroviki'sla)  m.  chronicler.         rnically/l 

Cronicamente  [kroni.'camen'te)  aa.  chro-J 

Cronico  (kro'iriko)  a  (mi'd.)  chronic;  dif- 
ficult. 

Cronista  ikronVsta)  S.  Cronichisla. 

Cronografìa  [kr  ortografia)  f.  curGpo- 
graphy.  , 

Cronografo  [krono'grafo)  m.  chronograph. ! 

Crone  gramma  (kronogram'ma)  m.  chro- 
nogram. 

Cronologia  [kronolodjVa]  f.  chronology. 

Cronologicamente  [kronolodjicamcn'te) 
ad.  chronologically.  [cai. "J 

Cronologico  {kronolo'jikn)  a.chronoiogi-J 

Gronologista  [kronoloji'sla],  Cronologo 
(krono'logo)  m.  chronologer.  [te'r.l 

Cronometro  [krono'metro]  m.  chronome-J 

Crosciare  (krosha'rcJj  vn.  to  rain  hard,  to 
pour;  to  crackle.  '    ' 

Croscio  [kro'sho)  m.  bubbling  up;  burst. 

Crosta  [kro'sta)  f.  crust,  scurf. 

Crostaceo  (krostaHsheo)  a.  (zool.)  crosta- 
ceous.  ||  m.  (zool.)  Crustacea,  crosta* 
ceans. 

Croslare*  [krosta're)  va.  to  crust. 

Crostala  (krosta'la)  f.  fruit-pie,  tart. 

Crostino  [krostVno)  m.  toast,  bunn. 

Crostoso  [krosto'so],  Crosluto  {krostu'to) 
a.  crusty. 

Crotalo  (krolalo)  m.  Castanet.     . 

Crotone  (kroto'ne)  in.  (hot.)  croton.  Olio 
di  —,  crtoton-oil.  [hasty."] 

Cruccevole  [krutshe'vole)  a.  passionatej 

Cruccevolmenle  [krutshevolmerìte)  ad. 
hastily. 

Cruccia  (kruVisha)  f.  pick-axe,  mattock.  , 

Crucciare  [krutsha're)  va.  to  irritate,  to 
exasperate.  ||  Cruciarsi  vr.  to  be  an- 
gry, to  get  angry. 

Crucciatamente  {krutshatamen" te)  ad.  ia 
a  passion. 

Crucciato  [krutsha'to)  a.  angry. 

Cruccio  {kru'tslio\m.  anger;  grief,  pain. 

Crucciosamente  [krutshosamen'te]  ad. 
passionately. 

Cruccioso  [krutsho'so]  a. angry,  provoked. 

Cruciamento  [kruishamenHo]  m.  torment, 
pain. 

Cr&ciare  [krutsha're)  va.  to  incense,  to 
provoke  ;  to  torment,  to  torture.  ||  Cru- 
ciarsi vr.  to  grow  angry,  to  be  wrath  J 
to  take  the  cross. 

Crucialo  (krutshiato)  m.  torment,  pain. 

Crudamente  Xkrudamen'te)  ad.  crudely, 
harshly.  [maa.i 

Crudeluccio  {krudela'lsho)  a.  cruel,  inhu-J 
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Crudele  [krvde'le)  a.  cruel,  merciless; 
inhuman;  barbarous,  ferocious;  hard; 
inflexible;  hard-hearted  ;  grievous;pain- 
ful.  [barbarously  ;  painfully.] 

Crudelmente  (krudelmen'le)  ad.  cruelly  :J 

Crudeltà  [krudeltay)  f.  cruelly,  inhumani- 
ty, inclemency;  barbarity. 

Ci'udetlo  (krudet'to)  a.  rather  crude. 

Crudezza  [krudeHsa),  Crudità  (krudila') 
{.  crudity,  rawness;  indigestion. 

Crudo  (kru'do)  a.  crude,  raw,  unripe; 
hard;  blunt;  unripe.  Carne  cruda, 
uncooked  meat.  Inverno  —,  severe 
winter.  Filo  —,  unbleached  thread. 
Tela  cruda,  unbleached  cloth,  brown 
holland.  [blood."] 

Cruentare  [kruenta're)  va.  to  slain  wilhj 

Cruento  {kruen'lo)  a.  bloody;  dreadful. 

Cruna  (krulna)  f.  eye  of  a  needle;  bottom. 

Crurale  [krura'le)  a.  (anat.)  crural. 

Crusca  [kru'ska)  f.  bran;  dregs,  pi.;  Flo- 
rentine academy  of  letters. 

Cruscante  (kruskau'te)  m.  purist. 

Cruscala  (kruaka'la)  f.  nonsense. 

Cruscheggiare  [kruskedjia're)  vn.  to  imi- 
tate the  purists. 

Cruschello  [kruskeUo)  m.  fine  bran. 

Cruscone  (krvsko'ne)  m.  coarse  bran. 

Cruscoso  (krusko'so)  a.  branny. 

Crustaceo  (ktusta'tsheo)  a.  crustaceous. 

Cuba  (ku'ba)  ty.  (geog.)  Cuba. 

Cubare  (kuba're)  vn.  to  lie  down;  to  rest. 
I!  va.  to  cube,  to  find  the  solid  or  cubic 
contents  of.       *  , 

Cubatura  [kubotv'ra)  f.  (geom.)  cubature. 

Cubebe  (kube'be)  m.  Ibot.)  cubeb,  cubeb 
pepper,  Java  pepper. 

Cu  Incarnente  (kubikamen'le)  ad.  cubically. 

Cubico  (ku'biko)  a.  cubic,  cubical. 

Cubicolario  {kubikola'rio)  m.  chamber- 
lain; eroom. 

Cubitale  (kubita'le)  a.  cubi I al.       [angle.") 

Cubito  [ku'bito)  m.  (anat.)  cubit,  elbow ;J 

Cubitoso  [kubito'so)  a.  desirous,  covetous. 

Cubo  (ku'bo)  ra.  cube.  [m.  cuboid.] 

Cuboide  (kubo'ide)  f.  (anat.)  cuboides.  ||  J 

Cuccagna  (kukka'nia)  f.  land  of  delights. 

Cuccata  (kvkka'ya)  f.  nest;  habitation. 

Cucchiaia  (kukkia'ya)  f.  drag;  rammer; 
ladle. 

Cucchiaiata  (kukkiaya'ta)  f.  spoonful 

Cu  echi  ai  era  (kukkiaye'ra)  t.  case  for 
spoons. 

Cucchiaino  [kvkiaVno)  m.  tea-spoon. 

Cucchiaio  [kukkia'yo)  in. spoon;  spoonful 

Cucchiaione  [kvkkiayo'ne)  m.  soup-ladle. 

Cucchiara  (kukkia'ra)  f.  trowel,  ladle. 

Cuechiarino  (kukkiarVno)  in.  tea-spoon. 

Cuccia  [kulsha)  f.  couch;  seat. 

Cucciare  [kulsha're)  va.  to  lay  down  ;  to 
stretch.  ||  vn.  to  lie  down. 

Cuccio  [ku'tsho)  m.  little  dog;  simpleton. 

Cucciolino  (kutshoti'no)  m.  pretty  little 
dog. 

Cucciolo  [ku'tsholo)  m.  puppy;  whelp. 

Cucco  (Kvk'ko)  m.  egg;  darling. 

Cucimento  (kutshimen'lo)  m.  seam;  scar. 

Cuccuma  [ku'kkuma)  f.  tea-kettle. 

Cucina  [kutshi'na)  f.  kitchen;  cookery  ; 
(naut.)  galley,  caboose  of  a  ship.—  ca- 
salinga, plain  cooking.  La— irancese, 
French  cookery. 


Cucinabile  [kutshina'bile)  a  that  may  be 
cooked.  [dress.] 

Cucinare  (kutshina're)  va.  to  cook,  toj 

Cucinatura  [kulshinatu'ra)  f.  cooking, 
dressing,  doing;  boiling,  baking,  roast- 
ing. 

Cuci  netta  (kutshinerta)  f.  small  kitchen 

Cuciniera  [kuh/ii?iiera)  f.  cook-maid. 

Cuciniere  (kulshinie're)  m.  man-cook. 

Cucire  {kutshVrc)  va.  to  sew,  to  stitch,  to 
seam;  to  tack. 

Cucito  [kuishPlo]  m.  seam,  suture. 

Cucitore  [kvtshito're)  m.  sewer;  tailor. 

Cucitrice  [ku  Is  hi  hi' Is  he)  t.  seamstress, 
mender. 

Cucitura  [kutshitu'ra]  f.  suture.      [quiz.] 

Cuculiare  (kukulia're)  va.  to  mock,  toj 

Cuculiatura  (kukulialu'ra)  t  rallery, 
quizzing. 

Cuculia   (ku'kulla)   f.   hood,  cowl. 

Cuculo  [ku'kulo)  m.  (ornith.)  cuckoo. 

Cucurbita  [kukur'bitu)  f  (bot.)  cucurbite, 
gourd. 

Cucurbitaceo,  cea  (kukurbild'tsheo)tshea) 
a.  ibot.)  cucurbitaccous.  ||  f.  cucurbi- 
laceae. 

Cucuzza  [kuku'lsa)  f.  gourd:  noddle,  pate. 

Cucuzzolo  [kvku'isolo)  m.  summit,  lop. 

Cu  ilia  (kuffia)  f.  coif,  cap,  bonnet. 

Cuffiare  [kuffiare)  to  guzzle,  to  devour. 

Cu f Helta  (kuf/ie'la)  f.  child's  cap. 

Cul'tione  (ku, /io'jie)  m.  large  cap. 

Cuifiotlo  [kuf/iolo)  m.  man's  cap,  bonnet. 

Cugina  [kaji'na)  i.  Cugino  (ku'ji'no)  m. 
cousin. 

Cui  [ku'i]  pron.  which,  whom;  whose; 
that... of;  of  which;  that  of.  Di  —,  of 
whom.  A—,  to  whom.  Da  —,  from 
whom.  L'amico  di  —  parlu,  the  friend 
of  whom  1  am  speaking. 

Culaccino  [kulaishVno)  m.  remains  (ina 
glass),  pi. 

Culaio  (kula'io)  f.  the  belly  of  birds. 

Culaio  {kula'yo)  a.  troublesome,  teasing. 

Culata  (kula'ta)  f.  fall  backwards. 

Culatta  (kulaVta)  f.breech  of  a  cannon  etc. 

Culeggiare  (kutedja're)  vn.  to  strut. 

Culice  [ku'litshe]  m.  (entom.)  gnat,  little! 

Culinaria  [kvtuia'ria]  a.  culinary,    [fly  J 

Culla  [kul'la)  i.  cradle;  (fig.)  infancy;  be- 
ginning, origin. 

Cullare  (kulla're)  va.  to  rock  (the  cradle); 
to  quiet.  ||  Cullarsi  vr.  to  rock  one's 
self;  to  lull,  to  delude  (or  deceive)  one's 
self.  [culmi  ferous.l 

Cu  Imiterò,  ra  [kulmVfero,  ra)  a.  (bot.)J 

Culminare  (kulminà're)  vn.  (aslr.)  to  cul- 
minate, [culmination.! 

Culminazione  [kulminatsio'm)  f.  (astr.)J 

Culmine  (kul'mine)  m.  top,  apex. 

Culmo  (Aw/'mo)  m.  stem,  stalk. 

Culo  (kulo)  in.  backside  ;  bottom  (of  a 
glass  etc.).  [ligion.l 

Culto  (kul'lo)  m.  worship;  adoration,  re-J 

Cullo,  to  (kut'to,  ta)  a.  learned;  erudite. 

Cultore  (kultn're)  m.  cultivator. 

Cultura  [kufiura)  [.cultivation,  culture. 

Cumino  [kumi'no]  m.  Ibot.)  cumin. 

Cumulare  [kumula're]  va.  lo  accumulate. 

Cu  mu  latamente  (kumutatamen'le)  *ù. 
abundantly.       [in  a  heap,  collectively.*! 

CuinulalivameutelA-umu/u/ivamin'lijad.J 
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Cumulativo  {kumulali'vc)  a.  cumulative. 

Cu  molatore  [k umvla(o're)m. accumulai  or. 

Cumulazione  (kamulalsio'ne)  f.  accumu- 
lation, pile. 

Cumulo  [ktfmulo)  m.  heapjstore. 

Cuna  iku'na)  f.  cradle. 

Cuneiforme  [kuneifor'me)  a.  cuneiform, 
cuniform,  cuneatic. 

Cuneo  (ku'neo)  m.  wedge. 

Cuniculo  [kunVkulo]  m.  mine;  rabbit. 

Cunzia  {kun'tsia)  f.  (bot.)  wild  marjoram. 

Cunziera  (kvnlsie'ra)  f.  periti  ining-pun. 

Coeere  (ko'tshere)  S.  Cuocere. 

Cuoca  (ko'ka)  f.  cook-maid. 

Cuocere  (ko'tshere)  va.irr.to  cook;  to  fret. 

CuocJore  [kotsho're)  m.  burning,  itching. 

Cuocitura  [kuotshitti'ra)  f.  cooking. 

Cuoco  (ko'ko)  m.  cook,  man-cook. 

Cuoiaio  (koya'yo)  m.  currier. 

Cuoio  [ko'yò)  m.  leather,  skin. 

Cuore  (ko're)  and  Core  [ko're]  m.  heart  ; 
breast,  bosom;  mind,  soul;  auction, 
love  ;  spirit;  courage,  firmness  ;  mettle  ; 
eenerosity;  depth,  core,  middle.  Le  ma- 
lattie dei  —,  heart  diseases.  Coi  — , 
sincerely.  Di  —,  cordially,  heartily. 
Sentirsi  allargar  il  —,  to  rejoice. 
Toccare  il  —,  to  move.  Nel  —  dell' 
eslate,  in  the  height  of  summer. 

Cuoricino  [koritshi'no]  m.  little  heart. 

Cupamente  [kupamen'lc]  ad.  sa'dly. 

Cupezza  [kupeVsa)  f.  depth. 

Cupidamente  (kupidamen'te)  ad.  cove- 
tously; eagerly,  passionately. 

Cupidigia  [kupidijia),  Cupidità  {kupidi~ 
fa')  f.  cupidity,  covetousness,  greediness. 

Cupido  (kii'pido)  a.  desirous,  covetous. 

CiipidolkupVdo)  mp.(mythoL)  Cupid,Love. 

Cupo  [ku'po]  a.  deep  ;  obscure,  dark  ;  reser- 
ved, pensive.  ||  m.  depth;  profundity. 

Cupola  (kupo'la)  f.  (arch.)  cupola,  dome. 

Cupolettta  [kupoleVia)  f.  small  dome. 

Cura  [kuWa)  f.  care;  attention;  attendan- 
ce; cure,  treatment  (of  a  disease);  pa- 
rish. Prendersi  —  di  qualcuno,  to 
take  care  of  a  person. 

Curabile  {kura'bile)  a.  curable  ;mendable. 

Cu  ragione  [kurajo'ne)  f.  cure,  treatment 
(of  a  disaase). 

Curandaio  {kuranda'yo)  m.  bleacher. 

Curante  (kuran'te)  a.  careful,  attentive. 
Medico  —,  practitioner.  Non  —,  care- 
less. -         [chine."] 

Curaporti  [kurapor'ti)  m.  dredging  ma-J 

Curare  (ku.  a're)  va.  to  take  care;  to  look 
after;  to  do,  to  execute  with  care;  to 
attend  (of  a  doctor)  ;  to  value  ;  to  cure  ;  to 
bleach  ;  to  clear. 

Curaro  {kura'ro)  m.  a  vegetable  poison. 

Curassao  [kurassa'o)  m.  Tgeog.)  Curagoa. 

Curata  [kuraHa)  f.  pluck,  haslet  (of  a  hog). 

Cu  rateila  (kurate'la)  f.  entrails,  pi. 

Curativo  [kurali'vo)  a,  curative,  medi- 
cinal. 

Curalo  (kura'lo)  m.  parson,  parish-priest. 

Curatore  (kurato're)  m.  guardian,  trustee. 

Curazlone  (kuralsio'ne)  f.  curing,  healing. 

Curcuma  [kur'kuma)  f.  (bot.)  Indian  saf- 
fron. 

Curia  [ku'ria)  f.  court  of  justice,  tribunal. 

Curiale  (kuria'le)  a.  of  the  court. 

Curiallta  [kurialita')  f.  kindness, civility. 


Curiosamente  (kuriosamen  le)  ad.  cu- 
riously, exactly.  [curious."! 

Curiosetto    (kurloset'lo)     a.    somewhatj 

Curiosità  {/curiosila')  f.  curiosity;  rarity. 

Curioso  (kurio'so)  a.  curious;  comical. 

Curro  (kur'ro)  m.  roller. 

Cursore  (kurso're)  m.  runner; messenger. 

Curva  {kur'va)  f.  (geom.)  curve;  turn,  bend. 

Curvare  [kur'vare)  va.  to  curve,  to  crook. 
||  Curvarsi  vr.  to  bend;  to  be  bent,  to 
be  incurvated;  to  bow  one's  self  down, 
to  stoop. . 

Curvatura  (kvrvalura)  f.  crookedness. 

Curvetto  (kurvet-to)  a.  somewhat  bent. 

Curvezza  [kurve'tsa)  f.  curvature. 

Curvilineo  (kurvilVneo)  a.  curvilinear. 

Curvità  (kurvita")   f.  crookedness;  bend-1 

Curvo  {kur'vo)  a.  curved,  bent.  [ing.J 

Cuscinetto  [kit  shine  l'Io)  m.  small  cushion; 
railw.  chair  (for  rails)  ;  pillion  of  saddles. 

Cuscino  ikushi'no)  in.  cushion;  bolster; 
pillow;  (rail.)  —  da  urto,  buffer,  buf- 
fer-head. 

Cuscuta  (kusku'ta)  f.(bot.)  monk's  rhubarb. 

CusoJiiola  [kuso'ficla)  f.  fright. 

Cuspidato,  ta  (kuspida'to,  la)  a.  cuspi» 
date,  cuspidated. 

Cuspide  [kus'pide)  f.  point  ;  spear,  javelin. 

Custode  (kusto'de)  m.  keeper,  guardian. 
Angelo  —,  guardian  angui. 

Custodia  (kusto'dia)  f.  custody;  watch: 
care  ;  case.  [guard  ;  to  secure.  | 

Custodire   (kustodi're)  -vn.  to  keep,  toj' 

Custoditamele  (kujtodilame?i,te)  ad. 
carefully. 

Cutaneo  [kuta'neo)  a.  (med.)  cutaneous 

Cute  (ku'le)  f.  skin  (of  men). 

Cuticola  (kuiVkola)  f.  cuticle,  pellicle. 

Cutretta  [kutret'ta]  L(otqìììi.)  wat»erwag-1 

Cutter  [kuVler]  m.  (naut.)  cutter.     [taii.J 

Czar  [tsar)  m.  czar,  tzar. 

Czarina  [tsarVna)  f.  czarina. 

Czecchi  {isfie'kki)  mpl.  Czechs. 


D 


D  [di)  m.  and  f.  D,  the  fourth  letter  of  the 
Italian  alphabet.  D'  contraction  of  di. 

Da  (da)  prp.  from,  by;  about;  to;  for; 
with;  in;  out  of;  at.  Un  cappello  — . 
uomo,  a  man's  hat.  Un  pezzo  —  venti 
francni?  a  twenty  francs  piece.  Uscire 
dalla  città,  to  go  out  of  the  town. 
Carta  —  lettera,  letter  paper.  —  quel 
tempo,  ever  after.  Pranzare  —  tra 
amico,  to  sup  at  a  friend's  house.  — 
amicò,  like  a  friend.  A  dieci  passi 
dalla  vostra  casa,  wittim  ten  steps  of 
your  house.  —  cinque  cento  a  sei 
cento  uomini,  from  five  to  six  hundred 
men.  —  banda,  aside,  apart.  —  canto, 
aside,  separately.  —  indi  in  poi,  since 
that  time.  —  lungi,  at  a  distance.  — 
me,  by  myself;  at  my  house.  —  molto, 
of  worth.  —  oggi  innanzi,  for  the 
future.  —  per  tutto,  everywhere  — 
prima,  at  first.  —  senno,  seriously, 
in  earnest.  —  vero,  indeed. 
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Dà  Ula)  from  Dare. 

Dahhciiarfffitie  {dabbene? dj ine)  f.  good 
nuliire,  ea.^y  temper;  simplicity. 

Dabbene  (dabbc'ne)  a.  good,  upright. 

Daccanto  [dakkan'lo)  prep,  and  ad.  sepa- 
rately, aside,  [ning.l 

daccapo  (dakka'po)  ad.  from  the  beg in-J 

Dacché  [dake')  conj.  since,  as. 

Dacia  [da' lòia)  fp.  (geog.)  Dacia. 

Dandolo  [dad dolo)  m.  grimace;  grin; 
affectation 

Dado  [da'do)  m.  die,  pedestal. 

Dana  (da'ga)  f.  dagger,  stiletto. 

Danhet la  [daghet'la)  f.  small  dagger. 

Daipierreolipare  [daguerreotipa're)  va 
tó  daguerreotype. 

Dafjiierrcolipia  [daguerreotipVa)  f.  da 
guerreotypy.  [daguerreotyper." 

Darpierrcolipisla  [daguerreolipi'sla)  m._ 

Dajjuerrotipo  [dagueroti'po)  m.  daguer-s 

Dama  [da' ina)  f.  due.  [reotype. 

Daino  (da'ino)  m.  deer,  buck. 

Dalla  [dal' la)  for  da  la,  by  the. 

Dallato  (dalla' lo)  ad.  beside,  by. 

Dalmatica  [dalma'lika]  f.  dalmatica. 

Dalmalo,  la  [dalma'to,  la)  m.  and  f 
Dalmatian. 

Dalmazia  [dalma'lsia)  fp.(geog.)Dalraalia. 

Dama  (da'ma)  f.  lady,  mistress;  draughts 
Giuocare  a  —,  to  play  at  draughts. 

Damare  (dama're)  vn.  to  crown  a  man  (al 
draughts]'. 

Damascare  [damaska're)  va.  to  damask. 

Damascato,  la  [damaska'lo,  la)  a. damask- 
ed. ||  m.  damasking;  embossing. 

Damascatura  [damaskalu'ra)  f.  damas- 
keening, [maskeen,  to  damask."] 

Damaschinare  [damaskina'rc)  va.  to  da-J 

Damaschino  (damaskino)^.  damaskeened. 

Damasco  [damas'ko)  m.  damask;  raised 
work.  [ladies."] 

Damcrjfliare  (rfam«rfmVe)va.tocourt(thej 

Damerino  [damerino)  m.  dandy,  cox- 
comb. 

Damigella  [dam'oe'la)  f.  younz  lady. 

Damigello  [damijrlo)rn.yourì);  man, page. 

Damigiana  [damidjià*na)  f."  demijohn 
(large  round  glass  bollici. 

Damma  [dam' ma)  f.  doe,  deer. 

Damo  [da' mo)  m.  wocrr, galamt. 

Danaro  [dana'ro)  m.  farthifcg  ;  money 
S.  Denaro. 

Danaroso  [danaro'so)  a.  rich  in  money. 

Danese  [dan e' se)  a.  Danish.  ||  m.  Dane; 
Danish  dog.  [mark/] 

Danimarca  (danimàr'ka)  fp.  (geog.)  Den-J 

Dannahi le  (dannabile)  a.  damnable;  bla- 
mable.  "    [mably.*] 

Dannabilmente  [danvabilmeii'lc)  ad.  bla-} 

Dannare  [danna're)  vn.  to  condemn,  to 
blame;  to  erase.  ||  Dannarsi  vr.  to  damn 
one's  self. 

Dannatore  [dannaló're)  m.  condemnor. 

Dannazione  [dannalsio'ne)  f.  condemna- 
tion, [mage,  loss.*] 

iy.u\n0C]fl\:une\\\o[dannedjatn€n'lnUn.oa-] 

Dannejljjiarc  [dannedia're)\a.\o  damage, 
le  injure.  [causes damage."] 

Dannef]f|!alore  [dannedjato're)   m.  whoj 

D:innevole  [danne* vole)  a.  blamable,  hurt- 
ful.         [damnably;  disadvantageously.*] 

Dannevolmente    [dannevolmen'te)     ad.J 


Danno  [dan'no)  m.  damage;  prejudice  ; 
wrong  ;  harm  ;  loss. 

Dannosamente  [d annosamente)  ad.  hurt- 
fully,  disadvantageously. 

Dannoso  [danno' so)  a.   hurtful,  noxious 

Dante  [dan'le)  m  deer-skin.        [nubian.1 

Danubiano,  na  [danubiano,  na)  a.   Da-J 

Danubio  (danu'bio)  rap.  (geog.)  Danube. 

Danza  [dant'sa)  f.  dance  Menare  le 
danze,  to  lead  the  dance. 

Danzante  [danlsan'le)  m.  dancer. 

Danzare  l;dantsa're)   vn.  to  dance. 

Danzatore  [danlsalo're),  Danzatrice 
[dantsalrVlshe)  f.  dancer. 

Danzica  \dan'tsiku\  fp.  (geog.)  Dantzick. 

Dappiè  [dappiè')  Dappiede  [dappie'de)ad 
from  the  foot,  from  the  bottom;  again 
Farsi  —,  to  begin  again. 

Dappoca<j{|ine  [dappokka'djive),  Dappo- 
chezza  itiapjmket'sa)  f.  incapacity;  indo- 
lence, carelessness,  idleness. 

Dappoco  [dappo'ko)  a.  incapable;  lazy, 
cowardly  ;  spiritless. 

Dappoi  [dappo'i)  ad.  since,  after  —  che 
è  venula,  since  she  came. 

Dappoiché  [dappoike')  conj  since  that, 
inasmuch  as. 

Dappresso(t/appn?'so)  prep,  near,  har-dby 

Dapprima  (dappri'ma)  ad.  at  first. 

Dardanelli  [dar d anelli)  mpl  (geog.)  Dar- 
danelles, [shoot."] 

Dardeggiare  [dardedja're)  va.  to  darl,toj 

Dardi  è  re  [dardie're)  m.  archer,  bowman, 
lancer.  [— ,  to  shod  an  arrow. j 

Dardo  [dar'do)  m.  arrow.  Lanciare  unjj 

Dare  [da're)  va.  irr.  to  give;  to  bestow,  to 
impart;  to  present  with  ;  to  give  away;  . 
to  commit;  to  appoint;  to  announce  :  lo 
produce,  to  yield;  to  tell;  to  strike; 
to  dart.  —  la  lienedizione,  to  pronoun- 
ce the  benediction.  —  ad  intendere,  to 
hint,  to  give  a  hint.  —  la  propria  pa- 
rola, to  give  one's  word.  —  ii  buon 
essempio,  to  set  a  good  example.  — 
addosso  ad  uno,  to  fall  upon  one.  — 
le  carte,  to  deal  the  cards.  —  compi- 
mento, to  finish.—  fastidio,  to  molest, 
to  trouble.  —  il  buon  cjiorno,  to  bid 
good  morrow.  —  alla  luce,  to  publish. 
—  <\i  pi(jlio,  to  lay  hold  on,  to  seize.— 
il  ben  venuto,  to  bid  one  welcome.  || 
vn.  to  give,  to  give  away,-  to  bestow;  to 
produce;  to  hit,  to  knock;  to  run;  to 
fail.  La  vettura  diede  contro  il  mu- 
ro, the  carriage  struck  against  the  wall. 
Le  mie  finestre  danno  su  Incardino, 

•  my  windows  look  iato  the   garden.   [| 
Darsi  vr.  to  give  one's  self;  to  give  or 
addict  one's  self  to  ;  to  apply.  —  la  bri-  * 
cja,  to  give  one's  self  the  trouble. 

Dare  [da're)  m.  —  e  l'avere,  debtor  and 
creditor  sides. 

Darsena  (darse'na)  f.  (naut  )  wel-dock. 

Dassoi,  D'assai  [dassa'i)  a.  sufficient  ; 
able,  capable. 

Data  [da'ta)  f.  date;  blow;  quality.  —  fal- 
sa, wrong  date,  misdate.  In  —di,  dated 
on.  Senza  —,  undated. 

Datare  [data're)  va.  to  dale.  [Rome)."J 

Datària   [dalarVa)    f.   dalary's  office  (inj 

Datario  [data'rio)  m.  dataiy,  high  officer 
of  the  chancery  of  Rome. 
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Dativo  (datVvo)  m,  (gram.)  dative.  ||  a. 
(law.-t.)  dative. 

Dato  [detto)  a.  given.  —  cbe,  suppose 
that.  ||  m.  datum,  data;  gift,  present; 
power. 

Datore  (daloWe)  m.  giver,  donor. 

Dattero  [dattero)  m.  (bot.)  date;  date- 
tree;  (cunchyl.)  mussel,  muscle. 

Dattilico,  ca  (datti'liko,  ka)  a.  (poet.) 
dactylic.  [produces  dates.] 

Dattilifero,   ra  (dattili' fero,  ra)  a.   whoj 

Dattilo  (dattilo)  m.  (poet.)  daclyle. 

DaltHogia  (dattiloji'a)  f.  dactylology, 
speaking  with  the  fingers. 

Dattorno  (dattorno)  ad.  about,  around. 

Davanti  [davanti)  ad.  and  prp.  before,  in 
front  of;  in  presence  of.  Togliere  — , 
to  remove,  to  put  away.  ||  m.  front, 
fore-part.  Il  —  d'un  edilizio,  the  front 
of  a  building.  Abitare  sul  —,  to  live 
in  the  front. 

Davanzale  (davanfsa'le)  m.  jutting  out. 

Davanzo  [dava  l'tso)  ad.  over  and  above, 
superabundantly. 

Davide  (da'videy  mp.  David. 

Davvantaggio  (dauanta'djio)  ad.  more;"] 

Davvero  (dave'ro)  ad.  in  truth.    [longer.J 

Dazio  (da7sio)m.customs;  toll,duty,excise. 

Dazione  (datsio'ne)  f .surrender,  giving  up. 

Dea  (de'a)  f.  goddess. 

Debbio  [deb'bio]  m.  wood-ashes  pi. 

Debellare  [debellale)  va.  to  conquer,  to 
subdue.  [subduer." 

Debellatore  [debellatore]  m.  conquerorj 

Debellazione  [debellatelo' ne)  f.  conquest. 

Debile  [de'bile)  S.  Debole. 

Debilità  (dekilitri)  f.  debility. 

Debilitamenlo  (debilitameli' to)  m.  debili- 
tation; diminution  of  strength  ;  discou- 
ragement, [to  weaken.! 

Debilitare  (debilila're)  va.  to  enfeeble,] 

Debilitazione  (debilitatsio'ne)  f.  debili- 
tation, weakening.  [feebly."] 

Debilmente    (debilmeriie)    ad.   weakly, _[ 

Debitamente  (debitamente)  ad.  duly, 
justly,  fitly. 

Debito  (de'bito)  a.  due;  fit,  suitable.  || 
m.  debt,  duty;  obligation.  Fare  debiti, 

.    to  run  into  debt. 

Debitore  (debitore)  m.  Debitrice  (debi- 
tri'tshe)    f.   debtor. 

Debole  (de'bole)  a-,  feeble,  weak. 

Debole! to  [deboleVlo)  a.  little,  weak, 
languid.  [bilily.l 

Debolezza  (debolel'sa)  f.  weakness,  de-J 

Debolmente  (debolmente)  ad.  feebly; 
languidly.  [tying  ten."] 

Deca    (de'ka)    f.  d^ca;    a   prefix   signi-J 

Decade  (de'kade)  f.  decade. 

Decadenza  (decaderfdsa)  f.  decay, decline. 

Decadere  (deka'dere)  vn.  irr.  to  fall 
off,  to  decline.  [ruin.] 

Decadimento  (dekadimerito)  m.  declinej 

Decaedro  [dekae'dro)  m.  (geom.)  deca- 
hedron. 

Decagono  (deka'gono)  m.  (geom.)  decagon. 

Decaff  ram  ma  (dckngram'ma)  m.  decagram 
(5  65  drams  avoiniupoidsi. 

Decalitro  (dekuli'lro)  m.  decalitre.  (2.2009 

t    gallons).  [ten  commandments.] 

Decalogo  (deka'logo)  m.  decalogue,  thej 
Decaivàre  (dekalva're)  va.  to  sh^ve. 


Deeamcròne  (dekamero'ne)  m.decameron, 
a  collection  of  tales,  which  are  related 
in  turn  during  ten  days.  11  —  di  iioc- 
cacio,  Boccaccio's  decameron. 
Decametro  (dekamé'lro)  m.  decametre 
132.80899  feet.)  [decampment.] 

Decampamento      (deh am  pam en' 'to)     rr  | 
Decampare  (dekampa're)  vn.  to  decamp. 
Decimato  (dekana'to)  m.deanery,deanship. 
Decano  (deka'no)  m.  dean  ;  senior. 
Decantare   (dekanta're)   va.    to   decant; 

to  extol. 
Decantazione  (dekanta!sio'ne)t. decanting. 
Decapitare  (dekapita're)  va.  to  behead. 
Decapitazione  (decapitateio'ne)  f.  behead- 
ing. 
Decasillabo  (dekasiPlabo)  a.  decasyllabic. 
Decastero  (dekasle'ro)  m.  decastere,  (13.1 

cubic  yards). 
Decembre  (delshem'bre)  mi.  December. 
Demvirale  (detshemcira'le)&.  decemvirai. 
Decemvirato   (detehemvira'to)   m.   (Rom. 
hist.)  decemvirate.  [decemvir.] 

Decemviro  (detehemvVro)m.  (Hom.hist.)J 
Decennale  (delshenna'le).  Decenne  (dels- 
hen' ne)  a.  decennial.  [years.] 

Decennio'  (detshe'nio)  m.  espace  of  tenj 
Decente  [detshen'tc]  a.  decent,  becoming. 
Decentemente  (de  te  hen  terrieri  te)  od.  de- 
cently, becomingly. 
Decenza  (deteheridsa)  f.decency,dccorum. 
Decesso  (detshes'so)  m.  decease,  death. 
Decezione    (dets liete io'ne)    f.-  deception, 

cheat. 
Decìdere    (detshi'dere)    va.    irr.    to    cut 
off:  to  divide;  to  decide.  [phering.] 

Deci f erazione  (detehiferateio'ne)  f.  deci-J 
Deci  f rabile  (detshifra'bih)  a.decipherahle. 
Dcciferare  (detehifera're)  va. to  decipher. 
Deeiferatore    (detshiferato're)    m.    deci- 
pherer. 
Decigrammo    (detshigram'mo)    ra.    deci- 
gram, decigramme  (1.5434  grains). 
Decilitro  (des tettiti' Irò)  m. decilitre  (0.17Ò] 
Decima  (de'tshima.)  f.  tithe.    .         [pinl).J 
Decimabile  (de  te  lama' bile)  a.  titheable. 
Decimale  (de te h ima' le)  a.  decimai.  Fra- 
zione —,  decimal  fraction. 
Decimare  (delshima're)  va.  to  tithe,  to 
decimate;  to  rob.  [therer.] 

Declinatore  (detehimato're)  m.  tithe-ga-J 
Decimazione  (dclshimateio'ne)  f.  decima- 
tion. [(3.937  inches).] 
Decìmetro   (delshVmetro)  m.  decimeter. J 
Decimo    (dc'lshimo)    a.    tenth;    foolish, 
silly,    giddy.    |j    m.    tenth,   part;   sim- 
pleton. 
Deci  mo\{a\o(detshimdtla'vo)ei.  eighteenth. 
Decimoprimo  (detehimopri'mo)  a.  ele- 
venth, [twelfth.] 
Decimosecondo    (delshimosekorido)    a.J 
Decimoterzo  (detehimoter'tso)  a.   thir- 
teenth. 
Decina  (detshi'na)  f.  half  a  score;  tithing. 
Decisione  (dets  his  io'ne)  f.  decision,  decree. 
Decisivamente  (detshisivamerite)  a.  deci- 
sively, peremptorily.  [tory.] 
Decisi  vo.(detshisi'vo)  a.  decisive,  peremp-J 
Deciso  (dstshi'so)  a.  decided  ;'clear;  une- 
quivocal; settled;  decisive.  Un  uomo 
— ,  a  resolute  man. 
Decisore  (detshiSQ'rc)  m.  decider,  judge. 
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Declamare  [deklama'rc]  vn.  lo  declaim»: 
to  harangue.  —  contro  uno,  to  blame. 
Declamatore  [dcklamato're)  m  dccl.umtT. 
Declamatoria*  [dek  l  amalo' rio)    a     decla- 
matory. 
Declamazione  (dehlamalsio'nc)  f.  decla- 
mation, harangue,      [lory:  affirmative.] 
Declaratorio  [deklaratn'rio)  a.  declara-J 
Deciintxbi\c[deklina'bile)  a  (gram.)  declin- 
able, [dcclivily] 
DcclJnamcnlo  (dcklinamcnfto)  m.  slope, J 
Declinare  (deklina're)   vn.  to  decline,  to 

lower;  to  decay;  (gram.)  to  decline. 
Declinazione  (deklinalsio'ne)   f.   declina- 
tion; (gram.)  declension.  [sloping"! 
Declive    (deklVve)    a.    bending    down  J 
Declivio  [dckli'vio)  m.  slope,  declivity. 
Declività  (deklivita')  f.  declivity,  descent. 
Decollare  (dekolla're)  va.  to  decapiate. 
Decollazione    (dekollalsio'ne)    f.    decapi- 
tation,             [lorization,  decoloration."] 
Decolorazione  (dekoloralsio'ne)  f.  deco-J 
Decomporre  [dekompor're)  va.  irr.  to  de- 
compose; to  decompound;  to  analyze;  lo 
alter.  I|  Decomporsi  vr.  to  decompose, 
to  be  decomposed  ;  to  be  decompounded. 
Decomposizione  [dckompositsio'ne)  f.  de- 
composition; analysis;  resolution;  dis- 
solution; corruption. 
Decoramento  [dekoramen'to)  m.  S.  De- 
corazione,                             [to  adorn."! 
Decorare    [dekora're)   va.  to    decora  te.  J 
Decorazione  (dekoratsio'ne)  f.  decoration, 

ornament.  . 
Decoro  (dcko'ro)  a.  decorous;  decent  Urn 

decorum,  decency;  dignity. 
Decorosamente  (dekor osamente)  ad.  in  a 
decorous  manner.  [cent.] 

Decoroso   (dekoro'so)  a.  decorous;    de-J 
Decorso  (dekor'so)  m.  course,  stream. 
Decotto  (deko'to)  a.  boiled.  1 1  m.  decoction 
Decozione  (dekotsio'ne)  f.  decoction. 
Decremento  (dekremen'lo)   m.  decrease, 

decay. 
Decrepità  [dekrepita')  f.  old  age. 
Decrepitazione  [dekrepilalsio'ne)l  (chem.) 

decrepitation. 
Decrepilczza(<frfcr«;>f7e7$fl]f.decrepitness. 
Decrepito  [dekre'pilo)  a.  decrepit. 
Decrescere  idekre'shcre)  vn.  irr.  to  de- 
crease; to  dimnish. 
Decrescimento   [dekreshimen'to)   m.  de- 
crease, decline. 
Decretale  [dekreta'le)  ra  canonical  decree. 
Decretare  {dekreta're)  va.  to  decree;  to 

establish. 
Decreto  (dekrc'to)m.  decree,  edict,  statute. 
Decubito  (deku'bito)  m.  decumbence,  de- 

cumbency  ;  the  posture  of  lying  down. 
Decuplo  (de'kvplo)  a.  tenfold. 
Decuria  [deku'ria)  I.  (Rom.  hist.)  decuria, 

decury. 
Decurionato(etefcKriona70)m.decurionate. 
Decurione  [dekurio'ne)  m.  (Rom.   hist.) 

decurion. 
Dedica  (de'dika)  f.  dedication. 
Dedieamento  [dedikamcn'to)  m.  S.  De- 
dicazione. 
Dedicare  (dedika're)  va. to  dedicate.  ||  De- 
dicarsi vr.  to  devote  one's  self  to. 
Dedicatoria  (dedicalo' ria)  t    dedicatory 
epistle,  dedication. 


Dedicazione  [dcdikalsio'nc)  f.  dedication 
Dedito  [de'dito)  a.  given,  addici  ed. 
Dedizione  [dcdilsio'ne)  f.  surrender. 
Deriotto  [dedol'to)  a.  deducted;  drawn 
Deducibile  (dedutshi'bilc)  a.  deducible. 
Dedurre  (dedur're)  va    irr.  to    deduce; 
to  infer.  [fcrence.1 

Deduzione  [dcdutsio'ne)  f  deduction,  in-J 
Dccssa  [dee'sa)  f.  goddess. 
Defalcamento  [defalkamen'to)  m.  defalca- 
tion, [retrench."! 
Delalcare  (defalka're)  va.  to  deduct,  toj 
Defatigare  (defatigale)  va.  to  fatigue,  to 

weary. 
Defecare  (defeka're)va.  (chem.)  to  defecate. 
Defecazione  (defekatsio'ne)  f.  defecation  ; 

defectibility. 
Deferente  (defcrcn'le)  a.  deferent. 
Deferenza  (deferen'dsa)  f.  deference,  res- 
pect, [to,  to  submit  ;  to  defer.! 
Deferire  (deferi're)  vn.  to  pay  deferencej 
Defesso  (defe'so)  a.  fatigued,  tired. 
Defezione  (defetsio'ne)  f.  defection;  falling 

off.  falling  away. 
Deficiente  (defitshien'te)  a  deficient,  wan- 
ting, [miss;  failure."] 
Deficienza  (defllshien'tsd)  f.  deficiency  ;J 
Deficit  (defitsit)  m.  deficit,  deficiency. 
Definibile  (defmi'kile)  a.  definable. 
Definire  (defini're)  va.  to  define,  to  deter- 
mino with  precision;  to  ascertain;  to 
describe;  to  explain. 
Definitivamente  (definitivamen'le)  ad.  de- 
finitively, positively;  finally. 
Definitivo,  va  (defimlVvo,va)  a. definitive. 
Definitore  [de  fini  lo' re)  m.  definitor. 
Definizione  (definitsio'ne)  f.  definition. 
Deflagrazione  [deflagrate io'ne)  f.  deflagra- 
tion, [bending.] 
Deflessione  (deflessio'ne)    f .  deflection  J 
Defiorare  (de/fora're)  va.  to  deflower. 
Deflorazione  [de/loratsio'ne)  f. defloration. 
Deflusso  [de/lus\so)  m.  defluxion. 
Deformare  [deformale)  va.  to  disfigure. 
Deformazione  [de  formats  io'ne)   f.  defor- 
mation. 
Deforme  [deforme)  a.  deformed,  ugly. 
Deformemente  (deformemen'le)  ad.  defor* 
medly.                                    [figurement.] 
Deformità  [deformila,  f.  deformity;  dis-J 
Defraudare  [defraudare)  va.  lo  defraud, 

to  frustrate. 
Defraudatore  [defraudatole)  m.  defrSu- 
der,  cheat.  [ceit,  artifice.] 

Defraudazione  (defraudalsio'ne)  f.    de-J 
Defunto  (de fun' to)  a.  deceased,  defunct, 
late.  (I  m.  defunct.  [rate.] 

Degenerare  [dejenera're)  vn.  to  degene-J 
Degenerato  [degeneralo)  a.  degenerate;  • 

base.  [eracy;  baseness.] 

Degenerazione  (dejeneratsio'ne) f.degen-J 
Degenere  (dedje'nere)  a.  degenerating. 
Deglutizione  (deglulitsio'ne)  f.  (physiol.) 

deglutition. 
Degnamente  (denia'men'te)  ad.  worthily. 
Degnare  (denare)  vn.  and  Degnarsi  vr, 

to  deign,  to  condescend,  to  be  pleased. 

Degnazione  (deniatsio'ne)  f.   condescen» 

sion,  complaisance.  [ding,  affable.] 

Degnevole    [denie'vote)    a.    condescen-J 

Degnevolmente  (denievolmen'te)  ad.  cod 

descendingly. 
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Degnificare  (denifìka're)  va.  to  make 
worihy.  '       ' 

Dequo  [de'nio)  a.  worthy;  deserving;  me- 
rilorius;  dignified.  Una  condotta  de- 
ana  di  Iodi,  conduct  worthy  of  praise; 
Un  magistrato—,  a  worthy  magisl  rate. 

Degradàmenlo  (degradameli' lo)  m. degra- 
dation ;  abasement. 

Degradare  (degradale)  va.  to  degrade,  to 
lessen.  ||  Degradarsi  vr.  to  degrade,  to 
debase,  to  disgrace  one's  self;  to  become 
defaced.  [dation.1 

Degradazione  (degradatsio'ne)  f.  degra-J 

Deh  (de)  int. alasi  ohi 

Dei  (de'i)  m.  dey;  pi.  deity. 

Deicida  (deitshi'da)  m.  deicide. 

Deicidio  (deitshi'dio)  m   dejcide. 

Deiflcamento  [deifikamen'lo)  m.  deifi- 
cation, [adore.] 

Deificare   (dei/ìka're)  va.  to  deify;    to  J 

Deificazione  (deifìkatsio'ne)  f.  deification, 
apotheosis. 

Delfico  (dei'fiko)  a.  divine. 

Deiforme  (deifor'me)  a.  divine. 

Deismo  (deis'mo)  m.  deism. 

Deista  (deis'ta)  m.  deist. 

Dei  là  (deiia')  f.  deity,  divinity. 

Del  for  di  il  of  the. 

Delatore  (delato're)  m.  delator,  accuser. 

Delazione  (delatsiofne)  f.  delation. 

Delebile  (dele'bile)  a.  deleble. 

Delegare  (delegare)  va.  to  delegate;  to 
commit;  to  depute.  ||  vn.  to  send  a  de- 
putation. 

Delegalo  (dclega'lo)  m.  delegate:  deputy. 

Delegazione  (delegatsio'ne)  i.  delegation; 
commission  ;  deputation. 

Deleterio  (deleterio)  a.  deleterious,  inju- 
rious, pernicious. 

Delfiniera  [del/ìnie'ra)  f.  harpoon. 

Delfino  (delfi'no)  m.  (zool.)  dolphin;  dau- 
phin. 

Delibare  (deliba're)  va.  to  taste,  to  try. 

Deliberare  (deliberate)  vn.  to<deliberate; 
to  debate;  to  resolve. 

Deliberatamente  (deliberalamen'tc)  ad. 
delibera tely^  warily. 

Deliberatario  (delibera la'r io)  m.  purcha- 
ser ;  awarder.  »     [rateness.] 

Deliberativa   (deliberatila)   f.   deliberj 

Deliberativo  (delibera t i'vo)  a.  Voto  —, 

'    deliberative  voice. 

Deliberazione  (deliberatsio'ne)  f.  delibe- 
ration, consultation,       [cately,  softly."] 

Delicatamente  (delikatamen'te)  ad.  deli-J 

Delicatezza  (delicatet'sa)  f.  delicacy;  soft- 
ness; effeminacy. 

Delicato  (delika'lo) a. delicate; soft, gentle. 

Delineamento  (delineamen'lo)  m.  delinea- 
tion, [sketch."] 

Delineare  (delinea're)  va.  to  draw,  to  J 

Delineatore  (delineato're)  m.  designer.  • 

Delinquente  (dclinkuen'te)  m.  delinquent, 
offender.  [fence."] 

Delinquenza  (delinkucn'dsa)  f.  fault,  of-j 

Delinquere  (delin'kvere)  vn.  to  prevari- 
cate, to  transgress,  to  infringe. 

Deliquescenza  delikueshen'tza)  i.  (chem.) 
deliquescence;  deliquiation. 

Deliquio  (deli'kuio)  m.  fainting  fit. 

Deliramenlo  (de  l  ir  amen' lo)  m.  delirlous- 
ness,  delirium. 


Delirante  (delirante)  a.  delirious. 

Delirare  (delira're)  va.  to  rave;  to  dote., 

Delirio  (deli'rio)  m.  delirium,  madness./ 

Deliro  (deli'ro)  a.  delirious,  ra\  ing. 

Delitio  (delicto)  m.  crime,  misdeed. 

Deli vrare  (delivra're)  va»  io  deliver,  lo 
liberate.  -     [delitescence.! 

Deiitescenza    {deliteshen'tsa)    f.    (  med.  )J 

Delizia  (deli'tsia)  f.  delight,  pleasure. 

Deliziamento  (delitsiamen'to)  m.  delight, 
joy. 

Deliziare  (delilsia're)  va.  to  delight.  || 
Deliziarsi  vr.  to  take  delight  in. 

Deliziosamente  (delitsiosamen'te)  ad.  de- 
liriously. 

Delizioso  (delitsio'so)  a.  delicious,  delicate. 

Delia  (del'ta)  m.  delta. 

Deltoide  (dello'ide)  m.  (anat.)  deltoid,  the 
muscle  of  the  shoulder  which  serves  to 
lift  the  arm. 

Delubro  (delu'bro)  m.  (poet.)  temple. 

Delucidazione  (delutshidatsio'ne)  f.  clear, 
ing  up;  elucidation.  [trick.] 

Deludere  (delu'dere)  va.  irr.  to  delude,  to  J 

Delusione  (delusio'ne)  f.  delusion,  cheat." 

Deludi  tore  (deludito're)  m.  deceiver,  be- 
guiler. 

Deluso  (delu'so)  a.  deluded,  deceived. 

Delusorio,  ria  (deluso'rio,  ria)  a.  deceit- 
ful, deceptive. 

Delusoriamente  (delusoriamen'le)  ad.  de- 
ceitfully, deceptively. 

Demagogia  (dèmagodji'a)  f.  demagogy, 
demagogism.  [ad.  demagogically .1 

Demagogieamenle  (demagodjikamen'te)J 

Demagogico,  ca  (demago'djiko,  ha)  a.  de* 
magogic,  demagogical. 

Demagogo  (demago'go)  m.  demagogue. 

Demandare  (demandale)  va.  (law-t.)  to 
return.  "•** 

Demaniale  (demaniale)  a.  fiscal. 

Demanio  (dema'nio)  m.  fise. 

Demente  (demcn'le)  a.  mad,  insane. 

Demenza  (demen'dsa)  f.  madness,  folly. 

Demeritare  (demeritale)  va.  to  do  amiss. 

Demeritevole  (demeriie'vole)  a. unworthy. 

Demerito  (demerito)  m  demerit;  punish- 
ment, [ad.  democratically."! 

Democraticamente  (demokraiikamen'te) J 

Democratico  (demokra'tiko)  a.  democrati- 
cal.  H  m.  democrat.  [democratize.") 

Democratizzare  (democrat  ids  a' re)  va.  toj 

Democrazia  (demokratsi'a)  f.  democracy. 

Demografia  (demografica)  f.  demography, 
description  of  the  nations  respecting  the 
population.  [destroy."! 

Demolire  (demolire)  va.  to  demolish,  toj 

Demolizione  (demolitsioyne)  (.demolition, 
destruction. 

Demone  (de'mone)  m.  demon,  deviL 

Demoniaco  (demoni'ako)  a.  demoniacal^ 
furious. 

Demonio  (demo*nio)  m.  demon,  devil. 

Demotico,  ca  (demoUiko,  ka)  a.  demo- 
tic. 

Denaro  (déna'ro)  m.  money;  (antiq.)  dena- 
rius; suit  (at  cards)..—  di  S.Pietro, 
Peter's  pence.  [own."] 

Denegare  (denegale)  va.  to  deny;  to  dis-J 

Denegazione  (denegotsio'ne)  (.  denial  ;  re- 
fusal, [slander."] 

Denigrare  (denigrale)  va.  to  blacken  ;  toj 
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Denigrazione  (denigratsio'ne)  f.  blacken- 
ing; defamation.  [naie,  to  name."] 

Denominare  (denominare)  va.  todenomi-J 

Denominativo  [denominali' vo)  a.  denomi- 
native, [denominator."! 

Denominatore  {denominatole)  (arith.)m.J 

Denominazione  {denominìnalsio'ne)  f. 
denomination,  name.  {[sign ify  "1 

Denotare  (denotare)  va.   to  denoie,  toj 

Denotazione  (denolatsio'ne)  f.  denotai  ion, 
designation.  [compactness  "I 

Densità  (densità')  f.  density,  thicknessj 

Denso  (den'so)  a.  dense,  thick;  solid 

Dentale  (dentale)  m  plough-share. 

Dentale  {dentale)  a    (gram.)  dental. 

Dentarne  (denla'me)  m.  set  of  teeth. 

Dentare  {dentate)  vn  to  teeth;  to 
indent. 

Dentata  (dentala)  f.  bite,  nibble. 

Dentato,  ta  (dentato,  ta)  a  toothed,  cog- 
ged ; >agged. 

Dentatura  {denfatu'ra)  f.  set  of  teeth. 

Dente  (denle)  m.  tooth  :  notch.  Mettere  it 
denti, to  bite.  Fuor  dai  denti,  frante-" 
ly.  —  di  latte,  milk-toolh.  Mostrare 
i  denti,  to  show  one's  teelh. 

Dentecehiare  (denlckkia're)  vn.  lo  nibble 

Dentellato,  la  (dentellato,  ta)  a  jagged, 
notched;  denticulated;  dentate. 

Dentei I iere  (dentei he' re)  m.  looth-pick. 

Dentello  (denle'lo)  m.  indentation. 

Dentiera  (dentiera)  f.  sci  of  teeth;  (surg.ì 
set  of  artificial  leelh. 

Dentifricio  (dentifriisho)  m.  dentifrice. 

Dentino  (dentano)  in.  small  tooth. 

Dentista  (denti'sta)  m.  dentist. 

Dentizioni?  (deniilsio'ne)  f.  dentition. 

Den  Irò  (den'lro)  ad.  in,  inside;  within, 
inwardly.  [expose,  to  show."] 

Denudare  (denudare)  va.  to  divest;  toj 

Denu ueiare  (denuntshia.re)  and  Denun- 
ziare (dcvuntsìa're)  to  denounce;  to  de- 
clare; to  accuse;  to  inform  against. 

Denuncia/ione  (denuntshialsio'ne)  and 
Denunziazione  (denuntsiatsio'ne)  f.  de- 
nouncement, denunciation,  declaration, 
proclamation;  information;  accusation; 
law-t.)  notice;  intimation. 

Denunzia  (demmisia)  f.  S.  Denuncia- 
zione.  [ciator,  informer."] 

Denunziatore  (denim tsialore)  m.  denun-J 

Deorlatorio  (deorlatorio)  a.  dehortatory, 
dissuasive. 

Deortazione  (deorlatsio'ne)  f.dehortation. 

Desostrueute  (desostmen'te)  a.  (med.) 
desobstruent. 

Dcsostruere  (desostrue're)  va.  to  clear,  to 
free  from  obstructions;  (med.)  to  desob- 
struct.  [verish.l 

Depauperare  (depauperale)  va. lo  impo-J 

Depennare  (depennare)  va.  to  cancel;  to 
erase,  to  cross. 

Deperimento  (deperimento) m.  perishing, 
decay,  decline,  dwindling. 

Deperire  (deperire)  vn.  to  perish,  to 
decay,  to  decline.  [latory  1 

Depilatorio  (depilatorio)  m.  (med.)  depi-J 

Deplorabile  (deplorabile).  Deplorando 
(deplorando)  a.  deplorable;  mournful. 

Deplorare  (deplorale)  va.  to  deplore,  to 
bewail.  [in£,  lamentation."] 

Deplorazione  (deploratsio'ne)  t.  deplor-J 


Deponente  (deponente)  m.  (gram.)-  verb 
deponent.  [tion,  testimony. 1 

Dcponimento  (deponimen'lo)  m.  deposi-J 

Depopulazione  (dcpopulatsio'ue)  f.  dopo* 
pulation  ;  devastation,  havoc. 

Deporre  (depor're)  va.  irr.  lo  depose;  to 
degrade;  to  quit,  lo  resign;  lo  attesi,  to 
bear  witness.  [penal  colony.  "1 

Deportare  (deportale)  va.  to  convey  toaj 

Deportazione  (deport  .isio'ne)  f.  deporta- 
tion, transportation.  [consign."] 

Depositare  (deposita'rc)  va. to dejmsit,  toj 

Depositario  (depositario)  m  depositary, 
confidant.  [treasury."] 

Deposi  ter  ia    (deposi  ter  Va)  f.  deposi  lory  J 

Deposito  (deposito)  m.  deposi l. 

Deposizione  (deposi tsio'ne)  f.  deposition; 
evidence;  testimony. 

Deposto  (deporto)  m.  attestation. 

Deposto  (depo'slo)  a.  deposed. 

Depravare  (depravale)  va.  to  deprave,  to 
spoil. 

Depravatore  (depravatole)  m.  depraver. 

Depravazione  (depravalsio'ne)  f.  depra- 
vation, corruption.  [pitiful.! 

Deprecabile    (depreka'bile)  a.  .merciful,J 

Deprecativo  (deprekati'vo) v. deprecative. 

Deprecazione  (deprecatsio'ne)  f.  depreca- 
tion, supplication.  • 

Depredamento  (depredamenlo)^.  depre- 
dation, pillage;  ruin. 

Depredare  (depredale)  va  to  ravage,  to 
pillage,  to  prey  upon. 

Depredatore  (depredatole)  m.  depredator 

Depredazione  (depredati  io'ne)  f.  depre- 
dation, [abasement."] 

Depressione  (depressione)  f.  deprcssionj 

Depressivo  (depressivo)  a.  depressive. 

Depresso  (depresso)  a.  depressed;  flat  ton- 
ed, flat;  abject,  despicable;  (med.)  low^ 

Deprcssore  (depressore)  m.  depressor. 

Deprìmente  (deprimente)  a.  depressing. 

Deprimere  (depri'mere)  va. irr. to  depress, 
to  oppress;  to  depreciate. 

Deprofundis  (deprofvn'dis)  (Cath.  Lit.) 
de  profundis.  [tion, purillca lion."] 

Depuramenlo  (depuramenlo)  m.depura-J 

Depurare  (depurare)  va.  to  depurale. 

Depurativo,  va  (depurativo,  va)  a.  (med.) 
depurative.  [depuratory.i 

Depuraiorio,  ria  (depurai o'rio,  ha)  a.J 

Depurazione  (depuratsio'ne)  f.depuration. 

Deputare  (deputale)  va.  to  depute,  to 
delegate. 

Deputalo  (deputalo)  m.  deputy,  delegate. 

Deputazione  (deputalsiorr)  f.  deputation. 

Derelitto  (derelitlo)  a.  abandoned. 

Derelizione  (der e li tsio'ne)  f.  dereliction, 
abandonment..  [side,  back."] 

Deretano  (dereta'-no)  m.hinder  part,b;ick-J 

Deridere  (deridere)  va.  irr  lo  deride,  lo 
raock.  [culous.l 

Derisibile  (dcrisVbile)  a.  laughable,  ridi-J 

Derisione  (derisio'ne)  f.  derision. 

Derisivamente  (derisivamente)  ad.  wilb 
derision. 

Derisivo  (derisivo)  a. derisive,  ridiculous. 

Deriso  (derVso)  a.  laughed  at.  mocked. 

Derisore  (deriso're)  m.  derider,  scolTer. 

Derisorio,  ria  [derisorio,  ria)  a  derisive, 
laughable. 

Deriva  (deri'va)  f.  (mar.)  leeway 


DES 


133  - 


DE? 


Derivare  (denva're)  vn  to  derive,  to 
spring,  to  issue. 

Derivativo  (derivativo)  a   derivative 

derivazione  [derivai sio'ne)  f  derivation, 
origin 

Derma  (der'ma)  m   (anni  )  ^km,  derma 

Deroga  (de'roga)  f   derogation 

Derogabile  [deroga' bile)  a  thai  may  he 
derogated.  (disparage  "| 

Derogare  (deroga're)  va    lo  derogale,  loj 

Derogatorio  (rierogato'rio)  a   derogatory 

Derogazione  [daroijalsio'ne]  f  derogation 

Derrata  (derra'ta)  f  merchandise,  ware, 
commodity;  portion  Derrate  colonia- 
li, colonial  produce 

Derubare  [derubare)  va   to  steal   to  rob 

Derubato  [deruba' lo)  m.  robbed. 

Dervis  [der'vis)  m.dervis,  dervish,  dervise 

Deschetto  (desketto)  m  small  table;  foot- 
stool. 

Desco  (des'ko)  m  lable,  board,  dinner-table 

Descriilibile  (deskntti'bile)  a  describable 

Deseri I ti vo  [deskrilti'vo)  a  descriptive 
idrometria  descrittiva,  descriptive 
geometry 

Deseri  I  to  (desknt'lo)  a.  described. 

Descrittore  (deskritlo're)  m.  describer. 

Descrivere  (deskri'vere)  va  irr  to  des- 
cribe; to  represent. 

Descrivibile  (deskrivi'bile)  a.  describbale 

Descrizione  (deskritsio'ne)  f  description  , 
picture 

Deserto  [deserto]  a  desert,  solitary  || 
m.  desert,  wilderness,  solitude. 

Deserzione  (desert sio'ne)  f.  desertion. 

Desiabile  (desiabile)  a  (poet.)  desirable. 

Desiare  (desia're)  va.  to  desire. 

Desieeare  (desikka're)  S.  Disseccare. 

Desiderabile  (desideratile)  a.  desirabble 

Desiderabilmente  (desiderabilmente)  ad 
eagerly  [longing  for  1 

Desiderante   (desideratile)   a     desirous,] 

Desiderare  (desiderare)  va  to  desire  lo 
long  for. 

Desiderativo  (desideratilo)  a  desirable 

Desidcralore  (desiderai  o're)  m  Deside- 
rsilrice  (desideralri'ts/ie)  f  dcsirer,  wish 
er. 

Desiderevole  (desidere'vole)  a  desirable 

Desiderio  (deside'no)  m  desire,  longing. 

Desiderosamente  (desiderosamen'te)  ad 
eagerly. 

Desideroso  (desideroso)  a  desirous  eager 

Dcsignnmento  (desiniamen'lo)  ra  desig- 
nation. 

Designare  (des'mia're)  va  to  designate,  to 
indicate  ;  to  point  out;  to  mark  out  ;  to 
appoint  ;  to  choose. 

Desinare  (deshia're)  vn.  to  dine 

Designazione  [desini  al  sio'ne)  f  designa- 
tion, choice.  [||  va   Iodine."! 

Desinare  (desina're)  ra    dinner,   rcpast.j 

Desina  I  ore  (desinato' re)m  one  who  dines, 
dinner-guest. 

Desinenza  (àesinendsa)  f  termination 

Desio  (desi'o)  m.  (poel.)  desire. 

Desiosamente  (deswsamen'te)  ad. ardently 

Desioso  (desio'so)  a  desirous 

Deairare  (desira're)  va   (poel.)  to  desire. 

Desire  (desi're)  m.  (poet.)  desire. 

Desistenza  (desisten'tsa)  f.  desistance , 
|law.-t.)  nonsuit. 
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Desistere  (desistere)  vn.  irr.  to  desist,  to 

forbear;  to  give  over;  to  abandon 
Desolamento   (desolamento)    ra     desola- 
tion, destruction. 
Desolare  (desola're)  va  to  desolate,  to  lay 
waste,  to  ravafe;  to  distress  ;  to  afflict, 
to  grieve;  to  vex. 
Desola  o  (desola'to)  a.  desolate;  solitary, 

disconsolate:  grieved. 
Desolntore  (desotalo're)  m  destroyer. 
Desolazione  (desolatsio'ne)  f  desolation; 
devastation  [disoxidate.l 

Desossidare  (desossida're)  va.  (chem.)  toj 
Desossidazione       (desossidatsio'ne)        t 

(chem.)  disoxidahon 
Despota  (des'pola)  m.  despot 
Despot  irai  nenie     (despotikamen'te)    ad 

despotically. 
Despot  ico  (despo'liko)  a.  despotical 
Despot ismo  (despotis'mo)  m    despotism 
Despoio  (des'poto)  m  despot. 
Desìi  nam  inazióne  [deskvammalsio'ne)  I 

(med  )  desquamation. 
Dessa  (des'sa)  pron.  she,  she  herself 
Desso  (<les\so)  pron.  he,  he  himself. 
DesSameirfo  [destamen'to)  m   awaking 
Destare  (desia're)  va.  to  awake;   to  re» 
vive;  lo  reanimate.— il  fuoco, to  revive 
the  fire    —  l'amore,  ii  desiderio,  to 
excite  courage,  desire.  \]  Destarsi  vr   to 
awake  ;  to  be  roused  from   sleep  ;    lo 
revive.  [morning  bell  1 

Destatolo  (desfato'yo)  ra.  alarm-clock  ;J 
Destatore  (destalo're)  m  rouser 
Desterità    (deslerita)    f.    dexterity,    cle- 
verness, [appoint;  to  intend  1 
Destinare  (deslina're)  va.  to  destine;  toj 
Destinalo  (destinate)  a.  destined,  fated 
Destinazione  (destinalsio'ne)   f     destina- 
tion, intent. 
Destino  (desti'no)  m.  destiny,  fate,  lot 
Destituire  (destitni're)  va.  to  dismiss 
Destituzione  (destitulsw'ne)  f.  dismissal 
Desi  il  ti  lo  (desti  tu' lo)  a.  destitute;  poor 
Desto  (de'sto)  a  awaked,  sprightly 
Destra  (de'sfra)  f.  right  hand;  right  side 
Destrale  (deslra'le)  to.  right  hand;  arm- 
ornament,  [rousfy,  skilfully  J 
Destramente  (destramente)   ad    dcxle-J 
Destreggiare  (desired' ia' re)    va    to  con- 
trive skilfully  ;  to  use  artifice. 
Destrezza   (destrersa)  f.  dexterity;  saga- 
city, craftiness 
Destriere  (deslrie're)  m  courser 
Destro    (de'slro)    a.    dexterous,     rigbt  ; 

upright;  skilful;  cunning;  propitious 
Desumere  (desumere)  va  irr  to  infer,  to 

deduce,  to  conclude. 
Desumibile  (desumibile)  a  deducible 
Detenere  (detene're)  va  irr  to  detain,  to 

hinder. 
Detentore  (delcnlo're)  m.  detainer 
Detenzione    detentsio'ne)    i      detention, 
confinement  [tergent;  cleansing."! 

Detergente   (deterdjen'te)  a    (med  )   de-J 
Detergere  (detergere)  va  irr.  to  deterge, 
to  scour,  to  cleanse.         [deterioration  "j 
Deterioramento     (deterioramelo)    m  J 
Deteriorare  (deteriorate)  va.  to  deterio- 
rate, to  mak;-  worse. 
Deteriorazione  (deterioratsio'ne)  f  dete- 
rioration; damage 
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Determinabile  (determiìia'bile)  a  deter- 
minable, [mine,  to  flx."| 
Determinare  [determinare)  va.  to  deter- J 
Determinatamente    (determinatamen  le) 

ad.  de  termi  nately,  precisely. 
Determinativo  (determinativo)   a.    deci- 
sive.  *  [termination,  resolution  1 
Determinazione  (determivatsio'ne)  f.  de-j 
Detersivo  [detersivo]  a.  detersive. 
Deterso  (deter'so)  a.  cleansed;  washed. 
Detestabile   [detestabile)    a.    detestable, 
odious.  [detestably,  hatefully  1 
Detestabilmente    [dele stabilmente)    ad  J 
Detestare  [detestale)  va.    to  de  test,    to 
abominate.  [tion,  abomination.! 
Detestazione   (detestatsio'nc)  f.  de  lesta- J 
Detonazione  (delonalsio'nd)  f.  detonation. 
Detrarre  [detrarre)  va.  irr.  to  lessen;  to 

slander;  to  deprive. 
Detratto  (detrat'to)  a.  lessened. 
Detrattore  (detralto're)  ra.  Detrai  I  rice 
(detrattratlri'tshe)  f.  detractor,  slanderer 
Detrazione   (detratsio'ne)    f.  detraction, 

lessening;  delamation  ;  saying. 
Detrimento  (delnmeirto)  m.  detriment, 

injury. 
Detrito  (detri'to)  m.  detritus;  debris. 
Detronizzare  (detronidsa're)  va.    to  de- 
throne. 
Detia^det'ta)  f.  opinion,  affirmation 
Dettagliare  (detlalia're)  va.  to  retail,  to 
detail.  —  una  storia,  to  relate  a  story 
in  detail.  [by  retail.! 

Dettagliatamente  (delalialamen'le)  ad.J 
Dettaglio  (detla'lio)  m.  detail;  particular; 
circumstance;  retail.  Vendere  al  —,  lo 
sell  retail,  by  retail. 
Dettame  (detta'me)  m.  dictates,  rules,  pi. 
Dettare  (detta're)  va.  to  dictate  ;  to  teach. 
Dettato  (detta'lo)  m.    style,     elocution; 

proverb. 
Dettatore  [dettatole)  m.  who  dictates. 
Dettatura  [dettatura)  i  dictation;   dicta- 
torship. 
Dettazione  (dettatsio'ne)  f  dictates,  pi 
Detto  (det'to)  a.  said;  named.  —  fallo,  no 
sooner  said  than  done.    ||    m    saying; 
word;  maxim.  [ruplion  j  dirt,  soil."] 

Deturpamento   [deturpameli  to)   m.  cor-J 
Deturpare  [deturpa're)  va  to  disfigurerò 
corrupt  ;  to  tarnish.  [defiler  "1 

Deturpatore  (delurpato're)  m  corrupter.  J 
Deturpazione  (deturpatsio'ne)  f.  wither- 
ing,   fading;  '  brand;    (llg  )    stigma    of 
shame;  mark  of  infamy.  [ronomy  "1 

Deuteronomio  (deutcronò'mio)  m  deute-J 
Devastamento  (devastamento)  m    devas- 
tation, destruction;  havoc,  ruin. 
Devastare  [devasta're)  \a.  to  devastate, 
to  waste.  [desolator,  destroyer  ] 

Devastatore  {devastato're)  m    ravager  J 
Devastazione  (devaslalsio'ne)  f   devasta- 
tion, destruction  ;  havoc. 
Deviamento  [deviarne?? to)  m.  deviation, 

misconduct. 
Deviare(dez>/aVe)va  to  deviatelo  disgress 
Deviazione    (deviatsio'ne)    f    deviation  ; 
swerving.  [volulion  ;  escheat  1 

Devoluzione  [devolutsio've)  f  i!aw.-t.)de-J 
Devolvere  [devolvere)  \  a  to  devolve. 
Devoluto  (devolu'to)  a    devolved,  trans- 
ferred. 


Devotamente  [devotamente)  ad.  devout- 
ly, piously.  [tached.l 
Devoto  (devo' to)  a   devout,  devoted,  at-J 
Devozione  (devotsio'ne)  i.  devotion,  piety, 

reverence. 
Di  {di)  prp.  of,  from,  to,  in:  with;  by;  on; 
than.  Il  libro  —  Giovanni,  the  book 
of  John.  L'odio  dei  eattivi,  the  hatred 
of  the  wicked.  Aver  pietà— qualcuno, 
to  have  pity  on  a  person.  II  venlo  del 
Nord,  the  north  wind.  Un  male  — 
testa,  a  head-ache  — giorno,  by  day 
—  giorno  in  giorno,  from  day  to  day. 
Intendo  —  raccontare  cento  novel- 
le, I  propose  to  relato  a  hundred  tales. 
Venir— Homa,—Londra,to  come  from 
Rome,  from  London. —  certo,  certainly. 
Questo  vino  e  peggiore  del  primo, 
this  wine  is  worse  than  the  first. 
Di  [di]  m.  day;  day-time. 

Diabete  (diabe'te)  f.  (med.)  diabetes. 

Diabetico,  ca  (diabe'tiko,  ka)  a.   (med.) 
diabetic.  ||  m.  diabetic  patient 

Diabolicamente    (diabolikamen'le)     ad 
diabolically.  [ish.1 

Diabolico  (diabo'liko)a.  diabolical,  devil- J 

Diacciare  (diatsha're)  S.  Ghiacciare. 

Diacciuolo  [dialsfio'lo)  a.  brittle,  fragile. 
J|  m.  icicle. 

Diaconato  (diakona'lo)  m.  deaconship. 

Diaconale  (diakona'le)  a.  diaconal. 

Diaconessa  (diakone'ssa)  f.  deaconess. 

Diacono  (diakn'no)  m.  deacon. 

Diadema    [diade'ma)   m    diadem ,    (tìg.) 
royalty. 

Diafanità  [diafanità')  f.  transparency. 

Diatano  (diafa'no)  a.  diaphanous,  trans- 
parent. 

Diaforesi  [diaforesi)  f  (m«  d  )  diaphoresis 

Diaforetico  (diafore'liko)  a.  sudorific. 

Diaframma  [diafram'ma)  m.  ianat.1  dia- 
phragm, [a.  diaphragmatic."] 

Diaframmatico,  ca  [diaframmaliko,  ka)} 

Diagnosi  (dia'nosi)  f.  diagnosis. 

Diagnostico,  ca  (dianios'tiko,  ka)n  (med  ) 
diagnostic.  [(geom.)  diagonal  | 

Diagonale  (diagonale)  a.  diagonal.   ||   fj 

Diagonalmente  (diagonalmen'te)  ad   dia* 
eon  ally. 

Dialettale  [dialettale)  a  dialectical 

Dialettica  (diale'tika){.  dialectic  art,  logic 

Dialetticamente    (dialettikamen'le)    ad 
logically.  [cai.  ||  m   logician  1 

Dialettico  (diale'liko)  a.  dialectical, logi-J 

Dialetto  (dialetto*  m.  dialect,  idiom. 

Dialogare  (diatoga're)  vn    to  dialogize 
to  converse;  to  write  in  dialogue. 

Dialogico,  ca  (dialogiko,  ka)  a   dialogis- 
tic,  dialoglcal. 

Dialogismo  (dialod-'i'smo)  m  dialogism 

Dialogista  [dialojis'ta)  m  dialogisl. 

Dialogistico,  Ca  (dealojis'liko,  ka)  a  dii. 
logistic.  [eiz^1 

Dialogizzare  (dialodiidsaWe)  m   to  dialo-J 

Dialogo  (dia'logo)  m  dialogue. conference 

Diamante    (diaman'le)    m.    diamond.    — 
falso,  paste  diamond         [adamantine  "1 

Diamantlno  (diamanli'no)^.  of  diamond,] 

Diametrale  (diametro' le)  a  diametrical 

Dialmetrai mente  (d\amctrahuentte\    ad 
diametrically. 

Diametro  (dia'melro'  m  dJarnelerv 
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Diamine  {dia'mine)  interj  deuoel  tho  dic- 
kens. 

Diana  {dia'na)  f.  morning-star;  reveil. 
(mil.)  Dattere  or  suonare  la— ,to  beat 
the  reveil. 

Diandri»  (dian'dria)  f.  (bot.)  diandria 

Dianzi  [dian'lsi)&d.  before,  not  long  since 

Diapason  [dia'pason)  m  (mus.l  diapason, 
tuning  fork. 

Diario  (dia'rio)  m.  diary,  journal. 

Diarrea  [diarrea)  f.  (mod.)  diu.rrh.cea 

Diaspro  (dia'spro)  m.  jasper. 

Diartrosi  (diartro'si)t.  (anat.)diarthrosis 

Diastasi  (diaclasi)  f.  (surg.)  diastasis. 

Diastole  (dia'stole)  f.  (anat.)  diastole. 

Diatonico,  ca  [diatonrko,  ka)  a  (mns  ) 
diatonic. 

Diatriba  (dia'lriba)!  diatribe, dissertation 

Diavola  (dia'vola)  f.  shrew. 

Diavoleria  (diavoleria)  f.  devilish  affair 

Diavolesco  (diavolesco)  a.  devilish. 

Diavolessa  (diavole' sa  a)  f.sbe-devil;  terma- 
gant, [curl-paper  "| 

Diavoletto  (diavolerio),  m.  little-devil ;J 

Diavolo  (dia'volo)  m.  devil;  old  nick; 
wretch,  fellow;  sack  barrow,  truck.  — 
scatenato,  demon.  Un  buon—,  a  good 
sort  of  fellow.  Un  povero  —,  a  poor 
devil. 

Diavolone  (diavolone)  m.  greal  devil 

Dibarbare  (dibarba're),  Dibarbicaretc/i- 
barbika're)  va.  to  root  up.  [mcnt.l 

Dibassamento  tdibassamen'to)  m.debase-J 

Dibassare  (dibassale)  va  to  debase. 

Dibattere  (dibaVlere)  va.  to  shake,  to 
beat,  to  pound;  to  debate,  to  discuss. 
||  Dibattersi  vr  to  agitate  one's  self;  to 
move,  [debate  "I 

Dibattimento  (dibattimen'to)  m.shaking;J 

Dibattitore  (dibattilo're)  m.  debater. 

Dibattilo  (dibaVlito)  m.  debate,  dispute. 

Dibattuto  (dibaltu'io)  a.  discouraged. 

Diboscamento  (diboskamen%to)m  clearing 
of  woods;  felling  of  trees. 

Diboscare  (diboska're)  va.  to  cut  down 
trees,  to  disforest  ;  to  clear  of  woods. 

Dibrucare  (dibruka,re)va  to  lop, to  prune. 

Dibucciamenlo  (dibulshamen'to)  m  bark- 
iDg  (of  trees)  ;  shelling. 

Dibucclare  (dibutsha're)  va  to  bark,  to 
peel;  to  husk.  [rulous.l 

Dicace  (dika'tshe)a. chatty,  talkative,  gar- J 

Dicacità  (dikatsliita)  f.  dicacity;  garruli- 
ty, talkativeness,  loquacity. 

Dicastero  (dikaste'ro)  m.  department  II- 
cleir  Interno,  the  Flome  Department 

Dicembre  (dttshem'bre)  m.  December 

Dicente  (ditshen'te)  a.  6aying. 

I>icei*ia  (ditslieri'a)  f.  saying;  harangue. 

Dicervellare  (dilslwrvellarc)  va.  to  rack 
thebrains;  (flg.)tostun;toslupefy.  ||  Dis- 
oerveliarsi  vr  to  puzzle  one's  head, 
one's  brains. 

Dicervellato,  la  (ditshervella'to,  ta)  a 
hare-brained,  giddy-brained. 

Dicevole  (ditsnevole)  a. suitable, becoming 

Dicevolezza  (ditshevolet'sa)  f.  suitableness, 
decency.  [cently.*] 

Dicevolmente  (ditshevolmen'te)   ad     de-J 

Dichiaramento  (dikiaramen'to)  m.  decla- 
ration; avowal.  [to  explain  "1 

.Dichiarare   Idikiura're)   va    to  declare.  I 


Dichiaratamente  [dikiaratamen'ta]  ad. 
clearly.  [live,  declaratory.] 

Dichiarativo    (dikiaralivo)    a     declaia-J 

Dichiaratore  (diki arato' re)  m.  explainer. 

Dichiarazione  (dikiaratsio'ne)  f.  declara- 
tion ;  proclamation,  statement  ;  schedule; 
verdict. 

Dichiarire  (dikiari're)  va  to  clear. 

Dichinamenlo  (dikinamen'to)  m.  stoop- 
ing, slope;  decline. 

Dicninare  (dikina're)  vn  to  decline. 

Diciannove  (ditshianno've)  o.  nineteen 

Diciannovesimo    (ditshiannove'simo)    a 
nineteenth. 

Diciassette  (di  Is  hi  as  se' te)  a.  seventeen 

Diciassettesimo  (ditshiassette'simo)  a.  se- 
venteenth. [siDle.l 

Dicibile  (dilshi'bile)  a.  utterable,  expres-J 

Dicioccare  (dilshiokka're)  va  to  nip  off 
(fruits  or  flowers).  [th.l 

Diciottesimo  (ditshiotle'simo)a  eighteen  J 

Diciotto  (dilshio'to)  a.  eighteen. 

Dicitore  (ditshito're)  m.  speaker,  orator 

Dicitura  (ditshitu'ra)t  delivery  (in speak- 
ing), [cotylcdonous.l 

Dicotiledone  (dikoliie'done)  a.  (bot.)  di-J 

Dicotomia  (dikotomi'a)  f.  dichotomy. 

Dicotomo,  ma  (diko'iomo,  ma)  a.  (bot.) 
dichotome  [agitate."] 

Dicrollare  (dikrolla're)  va.  to  shake,  toj 

Dlcrudare  (dikruda're)  va  to  sweeten  ;  to 
calm. 

Didascalica  (didaska'llka)  f.  didactics 

Didascalicamente  (didaskalikamen'te)  ad. 
didactically.  [structive.l 

Didascalico  (didaska'liko)  a.  didactic,  in-J 

Didattica  (dida'ltika)  f.  didactics. 

Didàtticamente  (didattikamen'te)  ad  di- 
dactically 

Didattico,  ca  (dida'ltiko,  ka)  a.  didactic. 

Didiacciantento(di'di'fl/s/iatt!en7o)m.thaw- 
ine,  liquefaction.  [to  liquefy/] 

Didiacciare  (didiatshia're)  va    to  tbaw.J 

Dieci  (die'tshi)  a.  ten. 

Diecina  (dietski'na\.i.  ten,  half  a  scoro 

Dieresi, (die'resi)  f.  (gram.)  diaaresis. 

Diesis  (die'sis)  f.  (mus.)  semitone 

Dieta  (die'ta)  f.  diet;  assembly. 

Dietamente  (diet amen' te)  ad  quickly. 

Dietetica  (diele'tika)  i.  (med.)  dietetics. 

Dietetico  (dicte'liko)  a.  (med.)  dietary; die- 
tetic, dietetical  * 

Dietro  (di'e'/ro)prep.and  ad.  behind,  after- 
wards ;  at  the  back  of.  Guardar  —  a  sé, 
to  look  behind  Tener  —,  to  follow 
Dare  in  — .  to  go  back,  to  turn  back. 
Esser  —  a  fare,  to  be  in  the  mood  for, 
to  be  about  to.  Andar  —  a  una  cosa, 
to  be  occupied  with  a  thing  ||  m.  hinder- 
part,  backside.  [guard. 1 

Dietrorjuardia  (dietrogvar'dia)  f.   rear-J 

Di  falcare  (difalka're)  va.  to  defalcate 

DI  laico  (difal'ko)  m.  defalcation. 

Difendente  (difendente)  jn.  defendant, 
respondent. 

Difendere  (difen'dere)  va.  irr  to  defend, 
to  protect;  to  maintain;  to  forbid,  to 
prohibit. 

Di  fende  vole  (difende'vole)  a.  defensible 

Difendibile  (difendi' bile)  a.  defensible. 

Difcndimento  (difendimen'to)  m.  defence, 
protection. 
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DJfensihile   [difensi'bile)   a.   defensible.; 

maintainable. 
Di  tensione  [difensio'ne)  S.  Difesa. 
Difensiva  [difensiva)    f.    defensive,   safe 

f;uard.  Stare  sulla  —,  to  be  on  the  de- 
ensive. 

Difensivo  [difensivo)  a.  defensive. 

Difensore  [difenso're)  m.  defender,  pro- 
tector, ratification,  out-works."] 

Difesa  [di  fe'sa)  f  defence;  protection;  for- J 

Difeso  {dife'so)  a  defended,  protected-. 

Difettante  [difettante)  a.  wanting,  defec- 
tive. 

Difettare  [difettare)  vn.  to  stand  in  need 
of,  to  wunt.  [tivoly.l 

Difettivamente  [difettivamente)  a.  defec-J 

Difettivo  [difettavo)  a.  defective,  imper- 
fect. 

Difetto  [dife'to)  m.  defect,  flaw;  fault;  de- 
ficiency, default,  blemish;  want. 

Difettosamente  [difettosamente)  ad  de- 
fectively, in  an  imperfect  manner. 

Difettoso  [difettoso)  a.  defective,  im- 
perfect. 

Difeltuecio  [difeltu'tsho)  m.  slight  defect. 

Di  tettuosi  là  [difettosità')  f. defectiveness; 
imperfection. 

Difettuoso  [difeltuo'so)  S.  Difettoso. 

Diffalcare  [diffalkaWe)  va.  to  defalcate, 
to  abate,  to  deduct.  [nution.l 

Diffalco  (difai'ko)  m.  abatement,  dimi-J 

Diffamamento  [diffamamen'lo)  m.  defa- 
mation, slander,  aspersion,  detraction. 

Diffamare  [diffamale)  va.  to  defame,  to 
slander,  to  libel.        [slanderer,  libeler."] 

Diffamatore  [diffamatole)  m.  defamerj 

Diffamatorio(di/r<3ma/o'r/o)a. defamatory. 

Diffamazione  [diffamalsio'ne)  f.  defama- 
tion, slander,  calumny. 

Differente  [difference)  a.  different,  various. 

Differentemente  [differentemente)  ad.dif- 
ferently. 

Differenza  [differen'dsa)  f.  difference,  di- 
versity; discrepancy,  disparity. 

Differenziale  [differentsia'le)  a.  differen- 
tial. Calcolo  —,  differential  calculus.  || 
f.  (math.)  differential. 

Differenziare  (differendsìa're)  va.  to  dis- 
tinguish; (math.)  to  differentiate.  ||  vn. 
to  aiffer. 

Differibile  [differ V bile)  a.  that  may  be  de- 
ferred, [putting  off."] 

Differimento   [differimento)    m.  delayj 

Differire  [digerire)  va.  to  defer,  to  put 
off.  [|  vn.  to  differ. 

Difficile  [diffi'tshile)  a.  difficult,  hard;  ar- 
duous; particular,  fastidious,  nice,  dain- 
ty. Un  problema  —,  a  difficult  pro- 
blem. Un  cammino  —,  a  heavy  road. 
Un  uomo  —,  a  man  hard  to  please. 

Difficilmente  [diffitshilmen'te)  ad.  with 
difficulty,  hardly 

Difficoltà  [diffikollà')  f. difficulty,  trouble. 

Difficoltare  [diffikolta're)  va.  to  make 
difficult.  [unease."] 

Difficoltoso    [diffikolto'so)    a.   difficult,] 

Diffida  [diffida)  f.  summons;  advice, 
warning.  [suspect."] 

Diffidare  [diffidale)  va.  to  distrust,  toj 

Diffidente  [diffidente)  a.  diffident,  suspi- 
cious. [cion.T 

Diffidenza  [dlffiden'dsa)  t.  distrust,  suspi-J 


Dif finire  [diffinire)  va.  to  define,  to  deter- 
mine, [lutely  ") 

Dif  finitamente  [dif finitamente)  ad.  abso- 1 

DiHinitivamente  [diffinitivdmente)  ad. 
definitively.  [cisive  "] 

Diffinitivo  [diffiniii'vo)  a.  definitive,  de-J 

Diffinitore  (diffinito're)  m.  definer. 

Di  (finizione  (diffinitsio'ne)  f.  definition; 
decision. 

Diffondere  [diffondere)  va.  irr.  to  diffuse, 
to  pour  out.  ||  Diffondersi  vr.  to  be 
shed,  to  flow;  to  be  poured  out;  to  be 
propagated,  to  dilate,  to  enlarge. 

Dif  fondnore(rf///bn</i7r/re)m.who  diffuses. 

Diffornntre  (difforma're)  va.  to  deform, 
to  disfigure.  [deformedly  "j 

Difformataincnle  [di (formatamente)  ad. J 

Difforme  [difforme)  a.  deformed,  ugly. 

Difformità  [difformi* la)  f.  deformity;  ir- 
regularity.    • 

Diffrazione  [diTratSio'ne)  f.  (opt.)  diffrac- 
tion. .        [at  large.! 

Difi'iisainetitc(rtf^</same7r7f)ad  diffuselyj 

Diffusione  [di'fusio've)  f.  diffusion. 

Diffusivo  [diffusivo)  a  diffusive,  extend- 
ing. 

Diffuso  [difiu'so)  a.  diffuse;  copious. 

Difilare  [difila're)  va.  to  fling  straight  at 
||  Difilarsi  vr.  to  defile;  to  march  off. 

Difilalamente  [di filatamente)  ad.  straight 
and  quickly. 

Difilato  [difilato)  ad.  straight  on, directly 

Difterite  [difterite)  f.  (med.)  croup. 

Diga  [diga]  f.  dike,  bank,  embankment, 
mole. 

Digeribilità  [didjeribilila)  f.  digestibility 

Digeribile  [digerìbile)  a.  digestible. 

Dicjerimenlo  [dijerimento)  m.  digestion 

Digerire  [di'jeri're)  va.  to  digest;  to 
concoct. 

Digesti  bile  [dijestibile)  a.  digestible 

Digestione  [dijestio'ne)  f.  digestion. 

Digestivo  [dijestivo)  a.  digestive  ;  dispo- 
sing, [m.  digest,  pandects;  pl.l 

Digesto  [di-'e'sto)  a.  digested,  in  order.  ||  J 

Dighiacciare  [dighiatsha're)  vn.  to  thaw; 
to  liquefy. 

Digiogare  [dijoga're)  va.  tov  unyoke; 
to  disjoin.  [glove.l 

Digitale  [ditgita'le)  f.  (hot.)  digitalis,  fox- J 

Digitale  [didyilaUe)  a   (anat.)  digital. 

Digitalina  [didgitali'iia)  f.  (chem.)  digi- 
talia,  digitaline. 

Digitalo,  la  [didgita'to,  ta)  a  digitate, 
fingered;  (bot.)  digitated. 

Digitigrado  [digitigrado)  &  (zool.)  digi- 
tigrade. ||  m.  (zool.)  digitigrade. 

Digiùgnere  [digiu'niere]  va.  irr  to  dis- 
join, to  part. 

Digiunare  [dij 'iuna're)  vn.  to  fast 

Digmnatore  (dijiwnato're)  m.  Digiuna* 
trice  [dijiunatritshe)  I.  faster. 

Digiuno  [dijiiino)  a.  fasting;  jejuna  || 
m.  fasting  ;  abstinence. 

Dignità  [ain'ita)  f.  dignity,  rank. 

Dignitario  [dinita'rio)  m.  officer  (of 
state);  dignitary  (of  the  church). 

Dignitosamente  [dinitosamen'te)  ad 
worthily;  deservedly;  suitably;  hand- 
somely, [noble.l 

Dignitoso  [din'ito'so)  a  worthy,dignified;J 

Dirozzare  [digotsa're)  va  to  cut  the  throat 
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Digradamento  [digradatovi' to)  m.  gra- 
dual descent. 

Digradare  [digradale)  va.  to  degrade, 
to  blend.  |j  vn  to  descend  gradually. 

Digradatamente  [digradatameli' le)  ad. 
by  decrees.  [descent.! 

Digradazione  [digradalsio'ne)  f.  gradualj 

Digranare  [digrana'rc)  va.  to  busk. 

Digrassare  {digrassare)  va.  to  take  off 
grease.  —  il  brodo,  to  skim  broth. 

Digredire  [digredire)  va  to  digress,  to 
swerve. 

Digressione  [digressione)  f.  digression 

Digressivo  [digressivo)  a  digressive. 

Digrignare  [digrinia're)  vn.  to  gnash, 
to  grin;  to  look  cross,  sour,  crabbed, 
6urly,  glum. 

Digrossamento  [digrossamen'to)  m.  first 
sketch,  rough-cast. 

Digrossare  [digrossale)  va.  to  chip  ; 
to  form  ;  to  teach. 

Digrumare  [digrutna're)  va.  to  ruminate, 
to  chew;  to  muse  on,  to  consider. 

Digrumatore  [digrumatole  m.rumlnatcr. 

Diguazzamento  [diguatsamen'toy m.shak- 
ing,  mixing  (any  liquid). 

Diguazzare  [digualsa're)  va  to  shake 
up,  to  agitate,  to  mix 

Digusciare  [digusha're)  va  to  shell,  to 
husk.  [untie.] 

Dilacciare  [dilalshalre)  va  to  unluce,  toj 

Di  laceramento  [dìlalslieramcn  lo)  m. lacer- 
ating, tearing.  [rend."| 

Dilacerare  [ailalshera're)  va  ro  tear,  toj 

Dilagare  [dilaga're)  va.  to  inundate,  to 
rìood  ;  to  drown.  [tuously.1 

Dilagatamente  [di  lag  at  amen' te)  ad.impe-J 

Dilaniare  [dilaniare)  va.  to  lacerate, 
to  tear  to  pieces. 

Dilapidamento  [di lapidameli' to)  m.  dila- 

I    pidat.ion,  profusion,     [away,  to  waste.-] 

Dilapidare   [dilapidate)  va. to  squanderj 

Dilapidazione  [dilapidatsio'ne)  f.  dila- 
pidation, waste. 

Dilargare  [dilarga're)  va  to  rarefy  ;  to 
spread.  [extensible.*] 

Dilatabile    [dilatabile)    a     dilatable,  J 

Dilatabilità  [dilalaiblila')  f  (phys.)  dila- 
tability. 

Dilatamento  [dilatamento]  m.  dilatation 

Dilatare  [dilata're)  vasodilate,  to  enlarge, 
to  distend;  to  extend;  to  defer,  to  pro- 
long. |i  Dilatarsi  vr.  to  dilate,  to  ex- 
pand: to  swell. 

Dilatativo,  va  [dilatatilo,  va)  a  dilative. 

Dilatatorio,  ria  [dilatatorio,  ria)  a. 
(anat.)  dilator. 

Dilatazione  [dilalalsió'ne)  f.  dilatation, 
extension;  (surg.ì  enlargement. 

Dilatorio  (dilaln'rio)  a. dilatory,  tardy. 

Dilavamento  [diluì amen' to)  m.  washing. 

Dilavare  (dilava're)  va.  to  wash  away. 

Dilavato  [dilava' to)  a.  washed  away;  fad- 
,(J.  wan.  [stay.*] 

Dilazione  [dilatsio'ne)  f.  delay,  respitej 

Dileggiabile  [diledjia'bile]  a.  laughable, 
oda.  [sion,  scorn,  laughing-stock.! 

Dileggiamento  \diledj  lamento)  m.  deri-J 

Dileggiare  {diledjia're)  va:  to  rally,  to 
banter,  to'joke:  to  laugh  at,  to  mock. 

Diteqgiattezza  [diledjiatet'sa)  I  Impu- 
dence, effrontery 


Dileggiatore  [diledjiato're)  m.    derider, 

banterer. 
Di  Leggi  no  (diledji'no)  m.  fop,  gallant 
Dileguare  (dilegua're)  vn.    to    melt;    to 
dissolve;  to  be  wasted.  ||  Dileguarsi 
vr.  to  run  away,  to  go  off,  to  vanish. 
Dileguo     [dile'guo)     m.    disappearance: 
distance.  [difficulty. 

Dilemma   [dilc'ma)    f.    (log.)    dilemma: 
Di  leticare  (diletiku're)  vn.  to  tickle;  to' 
Di  letico  [dile'liko]  m.  tickling,      [please.. 
Dileticoso  [diletiko'so]  a.  ticklish;  nice. 
Dilettabile    [diletta' bile)    a.     delightful, 
pleasing.  [ness,  pleasure."] 

Dileltabilità  [dilcltabilita')  f  delightful-J 
Dileltamenlo  [dilettamen'lo)  m.  delecta- 
tion, delight.  [amateur.*] 
Duellante     [dilettante)    m.    dilettante,] 
Dilettare  [diletla're)  va.  to  delight,  to  re- 
joice   ||  Dilettarsi  vr.   to  delight,  to 
take  delight  in,  to  be  pleased.  —  nello 
studio,  to  lake  delight  in  study. 
Dilettatore  [dilettatole)  m.rejoicer,  amu- 
se.r—  [de  light."] 
Dilettazione  [diletlatsio'ne)  f.  pleasure.J 
Dilettevole  [dilclte'uote)  a.  delightful. 
Dilettevolmente  [dilettevolmcn'te)  ad  de- 
lightfully. 
Dilettivo  [diletti'vo)  a.  affectionate,  fond 
Diletto    [dile'to)    a.   beloved,  dear.  ||  m. 
delight,  pleasure,  joy.  Darsi  —,  to  lake 
pleasure  in  Andare  a—,  to  take  a  walk. 
Prendere  —  dei  fatti  d'uno,  to  amuse 
one's  self  at  any  person's  expense.  A  — , 
on  purpose.  Prender  —  del  fatti  d'u- 
no,  to   divert  one's  self  at  another's 
expense.  [santly.1 
Dilettosamente(rfz'fe//osar7?eH7e)ad.plea-J 
Dilettoso  [diletto'so)  a.  delightful. 
Dilezione  [dilelsio'ne)  f.'love,  affection 
Diligente  [dilijen'te]  a.  diligent,  careful. 
Diligentemente  [dilijentemen'te)  ad.  dili- 
gently, carefully. 
Diligenza  [dilijen'dsa)  f.  diligence,  care. 
Diloggiare  [dilodja're)  vn    to  decamp,  to 
march  off.                              [one's  back  ] 
Dilombarsi   [dilombarsi)    vr.  to  bivakj 
Dilombato  [dilombalo)  a.  broken-backed: 
weak.                                         [lumbago] 
Dilcmbatura    [dilombatu'ra)    f.    (med./J 
Dilontanare  [dilontana're)  vn.  to  go  away, 

to  go  far;  to  go  off,  to  move  away. 
Di\ui:\(\;\mentc[dilutshidamen'tc)2id.  clear- 
ly, plainly.  [date,  to  explain."] 
Dilucidare  (dilutshida'rc)   va.   to  eluci-J 
Dilucidazione  [dilutshidatsio'ne]  f  eluci- 
dation, explanation. 
Dilucido  [dilu'tshido)  ad.  clear,  evident 
Diluente  [diluen'te)a.[med.)  diluent,  atten- 
uating. 
Diluire  [dilui're)  va.  (med.)  to  dilute;  to 
mixwithwater;tospin  out,  to  draw  out. 
Dilungamento    [dilungameli' to)    m    re- 
moteness; delay. 
Dilungare  [dilunga're)  va  toslretch;to 
remove;  to  delay.  ||  Dilungarsi  vr. to 
disgrcss.  Sì  dilungò  dall'argomento, 
to  wander  from  one's  subject. 
Diluviano  [diluvia'no)  a.  diluvian,  of  the 
deluge.                    [deluge,  to  overflow  "1 
Diluviare  [diluviale)  v2.  to  rain  hard,  to  J 
Diluviatore  [diluviatole)  m.  glutton 

8* 


DIM 


—  138  — 


DIN 


Diluvio  {dllu'vio)  m.  deluge;  abundance. 

Diluvione  (diluvlo'ne)  m.glutton.gorinand. 

Dimagramento  (dimag%amen*to)  ra.  grow- 
ing thin  or  spare,  emaciation. 

Dimagrare  (dimagrale)  va.  to  emaciate, 
to  make  lean.  ||  to  grow  lean. 

Dlmagrazione  (dimagralsio'ne)  [.growing 
thin;  leanness;  thinness. 

Dimanda  (diman'da)  f.  question,  request. 

Dimandante  (dimandante)  m.  claimant, 
petitioner. 

Dimandare  {dimandare)  va.  to  ask,  to 
request.  —  in  giustizia,  to  reclaim. 

Dimandatore  (dimandato  re)  m.  Diman- 
datile (dimandatri'tshe)  f,  inquirer,  de- 
mander. 

Dimani  (dimà'ni)  ad.  to-morrow.  Diman 
l'  aitro,  the  day  after  to-morrow.  —  se- 
ra, to-morrow  evening.  —  a  quindici, 
to-morrow  fortnight.  D*oggi  in—,  from 
day  to  day.  ||  n.  morrow,  to  morrow. 

Dimembrare  (dimembra're)  va.todismen- 
ber,  to  tear.  [tion,  motion."] 

Dimenamento  [dimenameli' lo)  m.  agita-J 

Dimenare  (dimenale)  va.  to  shake,  to 
agitate;  to  toss.  ||  Dimenarsi  vr.  to 
struggle;  to  flutter,  to  move  one's  self 
violently.  [dough-making.] 

Dimenazione(d/mer?afsto'ne)  f.  kneading;] 

Dimenio  (dimeni'o)  m.  agitation,  tossing. 

Dimensione  {dimensione)  f.  dimension. 

Dimenticaggine  (dimenti ha' dj ine)  f.  Di- 
menticanza (dimenlikan'dsa)  f.  forget- 
fuiness. 

Dimenticare  (dimeni ika're)  va  to  forget  ; 
to  neglect:  to  be  unmindful  of.  j|  Di- 
menticarsi vr.  '.o  forget -^ne's  self;  to 
be  forgotten. 

Dimenticatoio  (dimentikato'yo)  m.  obli- 
vion. Metter  nel  —,  to  forget. 

Dlmentichevole  (dimentike'vole),  Dimen- 
tico (dimen'lilfo)  a.  forgetful;  oblivious, 
unmindful,  neglectful.  [contradict."] 

Dimentire  (dimenti're)  va.  to  belie;  to  J 

Dimessamente  (dimessamen'te)  ad.neglec- 
tedly. 

Dimesso  (dime'so)  a.  omitted,  neglected  ; 
dispirited.  Crini  dimessi,  dishevelled 
hair.  [familiarly  ;  privately  ] 

Dimestleainente    (dimestikamen'te)    ad.J 

DI  mesi  iui\men\o  (dimestikamen'lo)m. tam- 
ing; familiarity. 

Dimesticare  (aimeslika*re)  va.  to  domes- 
ticate, to  tame;  to  make  famjliar,  or  so- 
ciable. ||  Dimesticarsi  vr.  to  be  tamed, 
to  ^et  tame;  to  grow  familiar,  to  become 
intimate  with.  [ing,  lameness. 1 

Dimes!  ieazione  (dimeslikalsio'ne)  f  tam-i 

Dimestichevole  (dimestike'vole)  a.  lame  ; 
familiar.         [rity,  intimacy;  kindness."] 

Dimestichezza  (dimestikel'sa)  f.  familia-J 

Dimestico  (dime'stiko)  a.  tame;  intimate, 
familiar,  domestic,  homely;  household.  || 
m.domeslic,servant,maid-servant,house- 
maid. 

Dimettere  (dimettere)  va.  irr.  to  discon- 
tinue, to  cease;  to  forgive;  to  dismiss;  to 
abandon.  ||  Dimettersi  vr.  to  resign. 
Si  dimise  dalle  sue  (unzioni,  he  has 
resigned  his  post. 

Dimezzamento  (dimetsamen'to)  m.  divi- 
eiou  in  two  parts. 


Dimezzare  (dimeha're)  va.  to  divide  into 
halves.  [minuendo.1 

Diminuendo  (diminuendo)  m.  (mus.)  di-J 

Diminuì  mento  (diminuimen'to)  m.  dimi- 
nution, retrenchment. 

Diminuire  (diminuire)  va.  to  dimmish, 
to  retrench,  to  reduce;  to  lessen;  to  aba- 
te; to  decrease;  to  abridge;  to  shorten. 

Diminutivo  (diminuli'vo)  a.  diminutive. 
||  m.  diminutive.  [diminutively."! 

Diminutivamente  (diminulivumen'te)  ad.J 

Diminuzione  (diminulsio'ne)  f.  diminu- 
tion, reduction;  decrease 

Dimissione  (dimissio'ne)  f.  resignation. 
Dare  la  sua  —,  to  give  in  one's  resi- 
gnation. 

Dimissorio,  ria  (dimisso'rio,  ria)  o.  di- 
missory  .Lettere  dimissorie,  dimissory 
letters.  [soak.] 

Dimoiare  (dimoya"re)  vn.  to  liquefy,  toj 

Dimolto  (dimorto)  ad.  very  much,  a  great 
deal,  in  great  quantity. 

Dimora  (dimo'ra)  f.  (law.-t.)  delay;  abode, 
dwelling;  residence,    [dwell,  to  reside."] 

Dimorare   (dimorare)    vn.    to   live,  toj 

Dimorsare  (dimona're)  va.  to  bite  to 
pieces.  [trable,  proveable.1 

Dimostrabile  (dimostrabile)  a.  demons-J 

Dimostramene)  (dim  on  Ir  amen' to)  m.  de- 
monstration, [tration.l 

Dimostranza  (dimoslran'dsa)  f.  demons-J 

Dimostrare  (dimostrale)  va.  to  demons- 
trate, to  show;  to  prove. 

Dimostrativamente  [dimostralivamen'te) 
ad.  demonstratively.  [slrative.i 

Dimostrativo  [dimostrati'vo)  a.  demon-J 

Dimostratore  (dimostrato're)  m.  demon- 
strator/explainer. 

Dimostrazione  (dimoslratsio'ne)  t.  de- 
monstration; mark,  sign. 

"Dimunlo  (dimun'to)  a.  wasted;  lean. 

Dinamica  (dina'mika)  f.fmech.)  dynamics. 

Dinamicamente  (dinamikamen'te)  ad.  dy- 
namically, [dynamic,  dynamical."] 

Dinamico,  ca  (dinamiko,  ka)  a.  (mècti.)J 

Dinamite  (dinami'te)  f.  dynamite. 

Dinamometro  (dinamometro)  m.  (mech.) 
dynamometer. 

Dinanzi  (dinan'dsi)  prep  before,  before 
one's  face,  in  presence  of;  in  front  of, 
over  against.  ||  ad.  before,  far;  previous- 
ly ;  first  ;  preceding.   ||    m  front,  fore-1 

Dinasta  (dinus'la)  m.  dynast.  [part  J 

Dinastia  (dinasti'a)  f.  dynasty;  race. 

Dinastico,  ca  \di7uis'tiko,  ka)  a.  dynastic, 
dinastical.  [disown;  to  contradict.] 

Dinegare    (dinega're)    \a.    to   deny,    toj 

Dinegazione  (dt7iegatsio'ne)  f.  denial  ;  re- 
fusal, [to  weaken."] 

Dinervare  (dinerva're)  va.  to  enervatej 

Diniego  (dinie'go)  in.  denial;  refusal. 

Din'ujviire' (dinigra're)  va.  to  blacken;  to 
stain,  to  slander.  [lazy:  sluggard."] 

Dinoccolato,  la  (dinokkola'to,  la)  a.  idlej 

Dinominare  (dinomina're)  va.  to  name, 
to  mention.  [ing,  hame.1 

Di  nomi nazione (dinom i nutsio've)  f.  nam-J 

Dinotare  (dinota're)  va.  to  denote;  to  in- 
dicate; to  signify.  [ing  of  outlines.] 

Dint  ornamento  (dintomamen'to)  m.trac-J 

Dinlomare  (dintoma're)  va.  to  truce  the 
.outlines,  to  outline. 
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Dintórno  (dinfbr'no)  m     culline;   neigh- 
bouring places,  pi. 
Di  nudare  [dinuda're)  va.  to  denude,  to 
disclose.  [ber,  to  reckon,! 

Dinumerare  (dinvmera're)  va.  to  num-J 
Di  numerazione  [ilimtmeralsio'ne)  i   enu- 
meration; detail. 
Dinunzia  [dinun'lsia]  f.  S.  Denunzia. 
Dinunziare    idinunisia're)    S     Denun- 
zi ;n*c. 

Dio  (di'o)  m.  God,  the  Supreme  Being. 
Sperare  in  — ,  to  hope  in  God.  La 
mano  di  —,  the  hand  of  God.  Per 
l'amor  di  — ,  for  God's  <&ike;  for  the 
love  of  God  On  Dio!  grealGod!  Mio 
Dio  !  my  God  L a  —  mercè,  la  — 
grazia,  with  ihe  help  of  God  L'uomo 
propone,  —  dispone,  man  proposes, 
and  tìod  disposes.  Ognuno  per  sé,  e— 
per  ditti,  every  man  for  himself,  and 
God  for  usali.  Grazie  a—  «thank  God 
Andarsene  eon  —,  to  go  away  .Man- 
dar eon  —,  to  send  again. 

Diocesano  (diotshesa'no)  a  diocesan 

Diocesi  (dio'tshesi)  f.  diocese. 

Diogene  (dio'djene)  mp.  Diogenes. 

Diomede  (dwme'de)  mp  Dioinedes.  Dio- 
raed.  [sy.-ui,  Bacchic! 

Dionisiaco,  ca  (dionisVako,  lea)  a    Dioni-J 

Diorama  (diora'mu)  m  diorama. 

Diorile  (diorite)  f  (miner  )  diorite, green- 
stone. 

DSollrica  (diolrika)  f.  dioptrics,  pi. 

Diottrico,  ea  (diullriko,  ka)  a.  dioptric, 
dioptrical.  [reel"] 

Dipanare  (dipanaWe)  va  to  wind  up,  toj 

Dipartenza  (diparten'dsa)  f  departure, 
farewell. 

Dipartimento  (dipartimento)  m.  depar- 
ture; division;  department.  Ogni  — 
della  Francia  è  amministrato  da 
un  prefetto,  each  department  of  Fran- 
ce is  administered  by  a  prefect. 

Dipartire  (dipartire)  va.  lo  divide,  to 
part.  Il  Dipartirsi,  vr.  to  go  away,  lo 
digress. 

Dipartita  (dipartala)  f.  going  away. 

Dipendente  [dipende»' te)  a  depending; 
Consequent.  ( 

Dipendentemente  (dipendentemente)  ad. 
dependingly.  [ce:  protection  "1 

Dipendenza  (dipenden'dsa)  i.  dependen-J 

Dipendere  (dipendere)  vn.  to  depend  on. 

Dipenuare  (aipen'nare)  va  to  erase,  to 
cancel. 

Dipingere  (dipin'dgerc)  va.  irr  to  paini; 
to  describe,  to  represent. 

Dipinto  idipen'tò)  a.  painted;  shaded  || 
m.  picture;  representation. 

Dipintore  (dipinto're)  m.  painter. 

Diplntriee  [diphilri'lshe]  f  painter's  wife. 

Dipintura  (di-pintura)  f.  paini  ing,  picture. 

Diploma  (diplo'ma)  ni  diploma  jprivilege 

Diplomatica  (diplomat  ika\i  diplomatics. 

Diplomatico  (diploma' li ko)  a.  diplomatic. 
||  m.  diplomatist,  diplomate. 

Diplomazia  (diplomatsi'a)  f.  diplomacy. 

Di  popolare  (dipopola're)  va.  to  depopu- 
late. 

Di  porre  (dipor're)  S.  Deporre. 

Diportamento  (diportamen'to)  m  con- 
duci ,  mieu 


Diportarsi    {diportarti)    trf.  to   divert 

one's  self:  to  conduct  one's  self. 
Diportevole  (diporte'vole)   a.    diverting, 

.amusing,  entertaining,  pleasing. 
Diporto  (dipor'to)   m.  diversion,  amuse- 
ment, pleasure  ;  solace.  Andare  a  —,  to 
walk,  to  promenade. 
Diptero  (dip'tero)  a   (eniom.)  dipterous. 

Diradare  (diradare)  va.  to  make  thin;  to 
rarefy.  ||  Diradarsi  vr.  to  rarefy;  to 
grow  thin.  "  [to  root  up."| 

Diradicare  (diradika're)  va.  to  eradicate, J 

Diramare  (diramare)  va.  to  prune,  to  lop. 
||  Diramarsi  vr  to  ramify;  to  branch 
out;  to  shoot  into  branches,  to  become 
ramiti  eti. 

Diramazione  [diramai  si  n'ne)  f.  ramifica* 
tion;  separation,  division. 

Di  rancare  (diranka're)  va.  to  root  up. 

Dirazzare  (diralsa're)  va.  to  degenerate. 

Dire  [di're]  va.  irr.  to  say;  to  toll  ;  to  re- 
late; to  call;  to  recite;  to  name.  — 
una  parola,  to  say  a  word.  —  In  cosa 
come  sta,  to  state  the  thing  as  it  is.  — 
la  verta,  to  speak  the  truth,  to  tell  tho 
truth.  —  male  di  qualcuno,  to  speak 
ill  of.  —  del  bene  di,  to  speak  well 
of.  M'hanno  detto  clie,  1  have  been 
told  that.  Vale  a  —,  that  is  to  say.  II 
m.  saying;  report.  [back.1 

Direnare  (direna're)  vn.  to  break  one's  J 

Direttamente  (direttamen'te)  ad.  directly. 

Direttivo  (dirctti'vo)  a.  directive. 

Diretto  (dire'to)  a  direct,  straight;  ad- 
dressed, [nistrator.l 

Direttore  (direlto're)  m.  director;  admi-J 

Direttorio  (direttorio)  m.  directory. 

Direttrice  (direttri'tske)  f.  directress  ;  go- 
verness; manager,  teacher. 

Direzione  (direlsio  ne)  f.  direction;  care. 

Diriceiare  (diritsha're)  va  to  shell  chest- 
nuts. 

Dirìgente  (diridjen'le)  m  director. 

Dirigere  (diri  j ere)  va.  irr.  to  direct,  to 
guide,  to  lead;  to  manage.  ||  Dirigersi 
vr.  lo  direct  one's  steps  (toward),  to 
proceed  (to)  ;  to  direct  or  guide  one's 
self.  [loon.l 

Dirigibile  (diridji'bile)  m.  navigable  bal-j 

Dirimente  (dirimente)  a.  annulling. 

Dirimere  (dirnTie're)va.  to  divide;  to  break 

Dirimpetto  (dirimpe'lo)  prep  ovei  against, 
^opposite  to. 

Dirincontro  (dirinkon'tro)  ad.  by  chance 

Diripata  [diripa' la)  f  precipice,  crag. 

Dirisione  (dirisio'ne)  S.  Derisione. 

Diritta  (dirifta)  t  right  hand.  Alia  —, 
on  the  right.  [straight  ;  justly  "| 

Dirittamente  (diritlamen'te)  ad  directly  J 

Dirittezza  (diritte t'sa)  f.  level;  rectitude; 
uprightness,  honesty  ;  justice. 

Diritto  (dirirlo)  a.  right;  straight,  direct; 
upright;  honest,  just,  straightforward 
Il  cammino  —,  the  straight  road  ||  ad 
straight,  directly,  precisely 

Diritto  (diri'tlo)  m.  right.;  equity,  law, 
justice;  legal  title,  privilege,  prerogative, 
duty  ;  tax,  due.  —  civile,  civil  rights.  — 
Romano,  Roman  law.  —  delle  genii 
law  of  cations.  —  di»primo^enitura, 
law  of  primoceni ture.  —  Di ritti  di  doga- 
na, custom-duties.  A  buon  —,  of  right. 
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Dtrlttone  (diritto'ne)  a.  very  cunning. 

Dirittura  {dirittu'ra)  f.  straightness  ; 
uprightness,  A  — ,  absolutely. 

Dirivieni  (dirivie'ni)  m.  pi.  windings;  di- 
gressions, pi. 

Dirizza  (diri'tsa)  f.  (mar.)  halliard. 

Dirizzamento  (dirilsamen'to)  m.direction, 
line. 

Dirizzare  (dirìtsa're)  va.  lo  rectify,  to  re- 
dress; to  correct.  ||  Dirizzarsi  vr  to 
rise,  to  get  up. 

Dirizzato  (diritsa'lo)  a.  set  up;  corrected 

Dirizzatolo  (diritsato'yo)  m.  bodkin  ito 
part  the  hair).  [manager  1 

Dirizzature   (dtritsato're)   m.  director  J 

Dirlzzatrice  (diritsalri'ishe)  f  directress, 
governess. 

Dirizzatura  (dirìtsatu'ra)  f.  straightening; 
redressing;  parting  line  of  the  hair. 

Dirizzone  (diriiso'ne)  m.  obstinate  resolu- 
tion; thoughtlessness;  blunder. 

Diroccamento  (dirokkamen'to)  m.  des- 
truction, ruin. 

Diroccare  (dirokka're)  va.  to  destroy. 

Diroccatore  {Uirokkato're)  m.  destroyer. 

Dirocciare  (dirolsha're)  vn.  to  fall  down 
from  a  rock. 

Dirogare  (diroga're)  S.  Derogare. 

Dirotti  {dirol'li)  for:  té  lo  dirò  (S.  Dire). 

Dirompere  {dìrom'pere)  va.  irr.  to  sof- 
ten, to  relax.  1 1  Di  rompersi  vr.  to  slack- 
en, to  loosen;  to  be  angry. 

Dirompimento  [dirompivi en' to)  m.  ruptu- 
re, disunion. 

Dirotta  {dirolla)  f  shower  of  rain,  deluge 
(of  rain);  great  quantity.  Piangere  a 
—,  to  shed  bitter  tears.  Lavorare  a  —, 
to  work  excessively. 

Dirottamente  (dirotlamen'te)  ad.  immo- 
derately, excessively. 

Dirottare  (dirolla're)  vn.  (mar.)  to  deviate. 

Dirotto  (dirol'lo)  a.  steep  ;  broken;  exces- 
sive, [tion  "J 

Dirozzamento  (dirotsamen'to)  m.instruc-J 

Dirozzare  (dirolta're)  va.  to  rough-hew  ; 
to  civilize,  to  instruct. 

Dirugginare  (dirudjina're)  and  Dirug- 
ginire (dirudjini're)  va.  to  rub  off  the  ruàt. 

Dirupamento  (dirupamento)  m.  falling 
down,  falling  in:  landslip;  precipice. 

Dirupare  (dirnpa're)  va.  to  precipitate.  || 
vn.  to  fall  down  from  a  rocky  .steep.  |j 
Diruparsi  vr.  to  fall  in»  to  fall  down,  to 
crumble;  to  slip. 

Dirupato  (dimpa'to)  a.  sleep; precipitous, 
abrupt;  rocky  precipice,  steep. 

Dirupo  (dirupo)  m.  steep,  precipice. 

Disabbellirsi  [disabellir'si)\r.  to  lose  one's 
beauty,  to  grow  ugly 

DisabilMà  {(Usabilità')  f  inability 

Disabitare  (disabitate)  \a  to  depopulate 

Dlsabitazione  (disubilal.sio'ne)  f  decamp- 
ment, [away  the  accents.] 

Disaccentare  (disatshenta're)  va.  to  takej 

Disacconciamente  ( disakkontshamen'te) 
ad.  unhandsomely. 

Disacconcio  [disakkon'lsho)  a.  unfit,  in- 
decent, [of  tune  ] 

Disaccordare  (disakkorda're)  va.  to  be  outj 

Disaccordo  (disajfkor'do)  m.  disagree- 
ment; discord;  dissent;  dissension.  Es- 
sere la  —,  to  be  at  variance. 


Disacerbane  [dtsatshefba're)  va.  to  ap« 
pease  ;  to  calm.  [wardness.l 

Disadattaggine  (disadattagi'ne)  f.  awk-J 

Disadattamente  (  dis adattamente  )  ad  . 
awkwardly.  [awkwa  d  | 

Disadatto  (disadatto)  a  unfit, unseemly:) 

Disadornare  [disadornare)  va.  to  undc^ji» 

Disadorno  (disadorno)  a.  unadorned. 

Disaffettazione  (disa/fettatsio'ne)  i.  unaf- 
fected manners,  pi. 

Disaffettuoso,  sa  (dtsa^elluoso,  sa)  a. 
unafTectionate.  [saCfect.1 

Disaifezionare  (disaffetsiona're)  va.todi-J 

Disagevole  (disaje'vole)  a.  difficult,  hard. 

Disagevolezza  (disajevole'tsa)  f. difficulty. 

Disagevolmente  [disajevolmen'le)  ad.with 
difficulty,  with  inconvenience. 

Disaggradare  (disaggrada're)  and  Di  sag - 
g ràdi  re  (disaggradi're)  vn.  to  displease, 
to  dislike. 

Disaggradevole  (disaggradevo'le)  a.  disa- 
greeable, [disaggregation."! 

Disaggregamento  [disaggregamen'lo)  m.J 

Disagguaglianza  (disaggualian'dsa)  f. 
inequality,  disparity  - 

Disagguagliarsi  (disaggual'arisl)  vr.  to 
differ,  to  be  unlike;  to  be  different. 

Disagguaglialamente  (  disaggual  lata- 
mente) ad.  differently,  unequally. 

Disagguaglio  (disagguail'o)  m.  difference, 
disparity*.  [to  trouble."] 

Disagiare  (disajia're)  va  to  incommoded 

Disagiatamente  (disadjialamen'le)  ad. 
inconveniently,  uneasily,  needily. 

Disagiato  (disajia'to)  a.  inconvenient, 
uneasy;  needy. 

Disagiatore  (disajiato're)  m.  disturber. 

Disagio  [disa'jio)  m.  inconveniency, 
trouble;  want;  poverty.  Slare  a  —, 
to  be  uneasy. 

Disagiosamente  [disajiosamen'te)  ad. 
inconveniently  ;  poorly. 

Disagioso  (disajio'so)  a.  embarrased; 
inconvenient,  troublesome. 

Disalberare  (disalberare)  va.  (mar.)  to 
unmast.  [move,  to  be  gone."] 

Disalbergare  (disalberga're)  vn.  to   re-J 

Disalbergalo  (disalberga' to)  a.  homeless. 

Disamabile  (disamabile)  a.  unamiable. 

Disamante  (disaman'le)  a.  unloving. 

Disamare  (disamare)  va  to  dislike,  to 
hate.  [bitious."| 

Disambizioso  (disambi tsio'so)  a.  unam-J 

Disamenità  (disamenita')  f.  disagreeable- 
ness,  unpleasantness.         [unpleasant."! 

Disameno   (disame'no)   a.  disagreeable, J 

Disamina  (disa'mina)  f.Disaminanicnlo 
(disaminamevlo)  m.  examination. 

Disaminante  (disami nan' te)  m.  examiner. 

Disaminare  (di  sum  in  a' re)  vr.  to  examine, 
to  consider;   to  discuss. 

Disami  nazione  (disaminatsio'ne)  S.  Di- 
samina, [disesteem.l 

Disammirazione    (disammiratsin'ne)    f.J 

Disamore  (disamo're)ra.  spi  le.indifference. 

Disamorevole  (disamore' toh)  a. unloving. 

Disamorevolezza  (disamorevole' Isa)  f. 
unkiclness.  [insensible.! 

Disamoroso    (disomoro'so)    a.    unkind ;J 

Disancorare  (disankora're)  va. to  unmoor. 

Disanimare  (disanimale)  va.  to  kill; 
to  dispirit. 
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Disapparecchiato,  ta  [disappariekkialo, 
(a)  a.  unprepared.        [disfigured,  ugly.] 

Disappari  seen  Ce    (disapparishen'te)     a.J 

Disappassionatamente  (disappassiona- 
tainen'te)  ud.  dispassionately 

Disappassionatela  [disappassionate' Isa) 
f.   insensibility. 

Disappassionato  (disappassiona'to)  a 
dispassionate;  indifferent. 

Disappetenza  (disappetentsa)  t  inap- 
petence,   inappetency 

Disapplieare  (disapplika're)  vn.  to 
relax  one's  mind.         [lention  ;  neglect.] 

Disapplicatezza  (disapplikate'tsa)  f.  inat-J 

Disapplicato  (disapplika'lo)  a  inatten- 
tive; negligent. 

Disapplicazione  (disapplikalsio'ne)  f 
inapplication,  heedlessness. 

Disapprendere  {disappren'dere)  va  in- 
to unlearn,  to  forget. 

Disapprovare  (disapprova're)  va.  to  dis- 
approve, [disapprobation  1 

Disapprovazione  {disapprovals io' ne)   f.J 

Disappunto  (disappunto)  m.  importunity, 
displeasure. 

Disarhorare  [disarbora're)  va  tounmast. 

Disaminare  (disarjina're)  va  to  destroy 
the  banks. 

Disarmamento  (disarmamen'to)  m  dis- 
arming;  (naut.)  unrigging 

Disarmare  (disarnm're)  va.  to  unarm; 
to  disarm;  to  quell;  to  appease;  to  un- 
cock (a  gun);  (naut.)  to  lay  up,  to  dis- 
mantle; to  unship  (oars)  ||  vn.  to  dis- 
arm, to  lay  down  arms.  —  la  collera, 
to  appease  wrath  ||  Disarmarsi  vr.  to 
be  appeased.  [defenceless  ] 

Disarmalo     (disarma'lo)     a     disarmed,] 

Disannonia  (disarmoni'a)  f.  discordance; 
diagreemenl;  (mus  )  discord, dissonance. 

Disarmonicamente  (disarmonikamen'te) 
ad.  discordantly 

Disarmonico,  ea  (disarmo'niko,  ka)  a. 
discordant;  dissonant,  inharmonious; 
harsh,  unmusical. 

Disarticolare  (disartikola're)  va  to  dis- 
locate; to  luxate  •  to  put  put  of  joint;  to 
disarticulate,      [(surg.)  disarticulation.! 

Disarticolazione    (disartikolazione)    f.J 

Disassuefatto  (disassuefai' to)  a.disused, 
out  cf  use  [disaster  1 

Disastrare    (dls^stra're)    va.   to  causej 

Disastro  (disas'tro)  m.  disaster,  misfor- 
tune, calamity.  [mitous  ] 

Disastroso  (disastroso)  a  disastrous,cala-J 

Disattento  (dissatlen'to)  a.  inattentive. 

Disattenzione  (disattenlsio'ne)  f  inat- 
tention. 

Disautorare  [disautorale)  va  tó  degrade 

Disavanzare  (disavantsa're)  vn .  to  go 
back  ;  to  lose  ground  :  to  suffer  loss. 

Disavanzo  (disavan'aso)  m  detriment, 
damage. 

DJsavarramento  (disavorramen'to)  m 
(naut.)  unballasting.  [ballast] 

Disavorrare  (disavorra're)    va.    to   un-j 

Disavvantaggi  are  (disavvanladjia  re)  va 
to  lose  one's  advantage. 

Disavvantaggio  t(disavvanta'djio)  m 
disadvantage,  injury. 

Dlsawantaggiosa  mente  (disavvantag- 
ftesotnen'te)  ad   with  loss. 


Di  sa  wan  lago,  ioso  (  disavvantadjio'so  )  a. 
disadvantageous.  [inadvertence.] 

Disavvedimento    {disaviediwen'to)    m.J 

Disavvedutamente  (disavvedutamen'lt) 
ad.  inconsiderately,  imprudently. 

Disavvedutezza  (disavvedute' Isa)  t  inat 
tention,  imprudence. 

Disavveduto  (disavveduto)  a.  inconsi 
derate,  careless. 

Disavvenente  (disavvenente)  a.  ill-look- 
ing, ugly  ;  deformed. 

Disavvenenza  (disavvenen'dsa)  f.  de- 
formity, ugliness. 

Disavvenevole  (disavvenevo'le)  a  disa- 
greeable ;  ill-mannered  ;  ugly 

Disavventura  (disavvenlu'ra)  f  misad- 
venture, mishap,  mischance. 

Disavventuratamente  (disavv&nturata- 
men'le)  ad.  unluckily,  unfortunately. 

Disavventurato  (disavventura' lo)  Disav- 
venturoso  (disavventuro'so)  a.  unlucky, 
unhappy.  [vertence.] 

Disavvertenza  (disavverten'dsa)  f.  inad-J 

Disawezzamenio  (disavvelsamen'lo)  m. 
want  of  practice.  [accustom.] 

Disavvezzare   (disavvetsa're)  va.  to  dis-J 

Disavvisamento  (disavvisamen'to)  m 
negligence,  imprudence. 

Disbandarsi  (disbanda'rsi)  vr.  to  disband. 

Disbarattare  (disbaratta're)  va.  to  reut 
to  disperse 

Disbarbare  (disbarba're)  va.  to  root  out, 
to  extirpate;  to  shave. 

Disbarcare  (disbarka're)  va.  to  disem- 
bark. {|  vn    to  land. 

Disbomiare  (disbenda're)  va.  to  take  off 
a  band,  a  bandage. 

Disborso  (disbor'so)  m.  disbursement. 
Essere  in  —,  to  have  money  at  an 
outlay. 

Disboscare  [disboska're)  va.  to  disforest 

Disbramare  (disbrama're)  va.  to  satisfy, 
to  con  tea  u.  [branch;  to  sever 

Disbrancare   (distyranka're)   va.  to  dis-J 

Disbrigare  (disbrigale)  va.  to  disencum- 
ber; to  extricate,  to  disentangle;  to  dis- 
patch. ||  Disbrigarsi  vr.  to  disengage 
one's  self;  to  extricate  one's  self. 

Disbrigo  (disbrigo)  m  disencumbrance  ; 
expedition;  despatch.  Il— degli  affari, 
the  despatch  of  business.         [pulsion  ] 

Discacciamento  (diskatshamen'to)  m  ex-J 

Discacciare  (diskatsfia're\  va.  to  expel. 

Discacciatore  (diskatshalo're)  m.expeller. 

Discalzare  (diskallsa're)  va.  to  pull  off 
the  shoes  and  stockings  of. 

Discalzo  [diskal'lso)  a.  barefooted 

Di  scapezzare"  (diskapetsa're)  va  to  lop, 
to  behead.  [loss.] 

Discapitare  (diskapila're)  va    to  sufferj 

Discapito  (diska'pito)  m.  loss,  damage. 

Di  scarcerare  (diskartshera're)  va.  to  set 
at  liberty.  [discharging,  unloading.] 

Discaricamento     (diskarikamen'to)     m.J 

Discaricare  (diskarika're)  va  to  unload  ; 
to  ease.  [loading.] 

Discarico  (diska'riko)  m.  discharge,  un-J 

Discarnare  (diskama're)  vn.  to  grow  lean. 

Discaro  (diska'ro)  a.  disagreeable. 

Discatenare  (diskatena're)  va.  to  unchain, 
to  unfetter.         [unhorse,  to  dismount.] 

Discavalcare    [aiskavalka're)    vn.    toj 
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Discendente  [dUhenden'te]  m. descendant; 
offspring.  ||   a.  descending;  descendent. 

Discendenza  (dis/ienden'dsa)  [.extraction, 
race. 

Discendere  (dishen'dere)  vn.  irr.  to  des- 
cend from,  to  spring  from;  to  move, 
come, to  go  downward  ;to  go  down;  to  put 
up  (at  the  hotel);  to  make  a  descent,  to 
proceed  from.  — -  dal  cavallo,  to  des- 
cend, to  alight  from  horseback,  —d'una 
illustre  familia,  to  descend  from  an 
illustrious  family.  —  da  un  amico,  to 
stay  at  a  friend's  house. 

Discendi  mento  [dishendimen'lo),  m.  Dis- 
censione (dishensio'ne)  f.  descent,  des- 
cension.  [offspring.*! 

Discensore  [diahevso're)  m.  descendant  :J 

Discepolo  (dishe'polo)  m.  scholar,  pupil. 

Discernente  {dishernen'te)  a.  discerning, 
judicious.  [sign,  mark.") 

Discernenza(d/sAmtenY/sa)f.distinction:J 

Discernere  [disher'nere)  va.  to  discern,  to 
perceive,  to  understand. 

Discernevole  (disheme'vole)  a.  discerni- 
ble ;  quick-sighted. 

Discernibile  (disherni'bile)  a. discernible 

Discernimento  (dishemimen'to)  m.  dis- 
cernment, judgment. 

Discernitore  [disfiernito'te)  m.  discerner, 
skilful  man  ;  judge.  [separate.1 

Dlscerre  (disher're)  va.  irr.  to  choose  ;  toj 

Discervellare  {distshervella're)  vn.  to 
rack. the  brains;  to  puzzle  one's  head, 
one's  brains.  [brained.] 

Discervellato  {dishervella'lo)    a.    hare-J 

Discesa  [dishe'sa)  f.  descent  ;  declivity, 
fall;  disembarking,  landing  ;  (rail.)  gra- 
dients, pi. 

Disceso  [dishe'so]  a.  descended;  issued. 

Dischiavare  {diskiara're)  va.  to  open 
(with  a  key);  to  disclose;  to  rescue. 

Dischierare  (dikiara're)  va.  to  break  the 
ranks.  ||  Dischierarsi,  vr.  to  quit  the 
ranks.  , 

Dischiomare  [diskioma're)  va.  to  pull  out 
the  hair.  [disclose;  to  exclude."] 

Dischiudere    {diskiude're)    va.   irr.    to  J 

Dischiumare  {diskiuma're)  va.  to  scum. 

Dischiuso  {diskiu'so)  a. opened,  disclosed. 

Dlscignerc  (dishi'n'ere)  and  Diseinijorc 
{distshin'dgere)  va. irr.  to  ungird,  to  untie. 

Discinto  (dishin'lo)  a.  ungirt,  untied. 

Disciogliere  [disho'l'ere)  and  Disciorre 
{dishio're)  va.  irr.  to  unti0!;  to  dissolve.  || 
Disciogliersi  and  Dk.jiorsi  vr.  to 
melt,  to*  dissolve.  [tion  ;  analysis.! 

Dlscioglimento  (disholimen'lo)  m.  solu-J 

Disciocjlitore(e"isWjfo're)*m.  interpreter. 

Discioltamente  (dishollamen'le)  ad'.brisk- 
ly.  [lively,  brisk,  rigorous.  1 

Dì  sciolto  (dishol'to)  a.  dissolved,  loose  ;J 

Disciorre  [dishor're)  S.  Disciogiiere. 

Disciplina  [dishipli'na)  f.  discipline;  in- 
struction, [plinable;  docile.] 

Disciplinabile  [dishiplina'bile)  a.  disci-J 

Disciplinare  (dishiplina're)  va.  to  disci- 
pline: to  train,  to  punish.  || Discipli- 
narsi vr.  to  become  disciplined  ;  to  /log 
one's  self. 

Disciplinare  (disAty>/ò»aV*)a.disciplinary 

Disci plinevole  [dishipline'vole)  a.  disci- 
plinable. 


Disco  (dis'ko)  m  disk,  quoit;  discus 

Diroccare  {dhkokka're\  S.  Scoccare. 

Di  scolamento  (diakolamen'le)  ad.  disso- 
lutely, lewdly,  licentiously. 

Discolo  {disko'lo)  a.  quarrelsome,  riotous, 
wild.  ||  m.  debauchee,  rake. 

Discolor.unento  [diskoloramen'to)  m.  de- 
colorization;  paleness. 

Discolorare  {diskolora're)  va.  to  disco- 
lour ;  to  stain.         [loration;  paleness.") 

Discolorazione  [disko!oralsuo'ne)f.  disco-J 

Discolorire  (diskolori'n)  S  Discolorare. 

Discolpa  [diskol'paìi.  excu>e, justification. 

Discolpamelo  [diskolpamen'to)  m.  excul- 
pation. 

Discolpare  (diskolpa're)  va.  to  exculpate, 
to  excuse,  to  justify.  ||  Discolparsi  vr. 
to  exculpate  one's  self,  to  exonerate 
one's  self,  to  justify  one's  self.  • 

Discomoililà  (diskom  odila')   (.   inconve- 

•  riience. 

Discomodo  [disko'ìnodo)  a.  inconvenient. 

Discompaguabile  [diskomy  an  labile)  a. 
separable*.  [disunite,  to  separate."] 

Discom pannare  [diskom  pania're)  va.  toj 

Discompag natura  (ditkompania'lu'ra)  f. 
separation;  disunion. 

Discoinporre  ((iiakompor're)  va.  irr  to 
discompose,  to  derange,  to  disorder. 

Discomposlezza  (diskomposte'lsa)  f.  di- 
sorder; unbecomingness,  immodesty 

Discomposlo  [diskompo'sto]  a.  deranged: 
confused.  [improper;  ungonteel.l 

Disconcio  [diskon'ls/io)  a.  unhandsomej 

Diseonfare  [diskon'fare)  va  to  be  una- 
dapted.  [disown.l 

Disconfessare    {diskonfessa're)    va.    toj 

Diseonfidenza  [diskonfulen'dsa)  f.  diffi- 
dence, distrust. 

Disconforlare  {diskonforia're)  va  to  dis- 
comfort; todissiiiide.||  Dlsconfortarsi 
vr.  to  lose  courage,  to  be  discoura- 
ged. 

Discon torlo  [diskonfor'lo)  m    discomfort. 

Disconoscente  [diskonoshcn'le)  a.  ungra- 
teful, [titude.l 

Disconoscenza  [dis>konosfien'dsa)  f.ingra-J 

Disconoscere  (diskonns'here)  va.  irr.  not 
to  recognize,  not  to  know  again. 

Disconosci ulamente  (diskonoshvtamen'- 
le)  ad.  without  being  known,  incognito. 

Disconosci  utoirf^/fflrtOs/iKVoia.  unknown 

Diseonsenlimenlo  [diskonsenlimento]  m. 
dissent,  opposition,    [dissent,  to  differ."] 

Disconsentire    (diskoASenti're)    vn.    toj 

Disconslgliamenio  [diskonsiliumen'toi  m. 
dissuasion.  [dissuade  "| 

Disconsigliare    [diskonsilia're)    va.    toj 

Disconsiglialore  [diskonsiliato're)  m  dis- 
suader, [fort,  to  deject  1 

Disconsolare(cfo7cow.9o/aYe)\ a  todiscom-J 

Discontentarc  (diskotitenta're)  va  to 
discontent,  to  dissatisfy,  to  displease 

Discontento  [dUkonlen  lo)  a  discontent- 
ed, dissatisfied;  displeased ,  afflicted 

Discontinuare  (diskont.nva  re)  va.  to 
discontinue,  to  cease. 

Disconlinualamenle  (rf/sfron/in«afam*n- 
te)  ad.  interruptedly. 

Discontinnazione  {disknntinvatsio'ne)  f. 
discontinuation.  [discontinuous.! 

Discontinuo,  nua  [di$konti'nuot  nua)  a.J 
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Disconvenevole  (diskoncene'volc)  a.  dis- 
parate; improper, unseemly,  unbecoming. 

Diseonvenevolmente  (  tliskonveneunl- 
rrlen'le)  ad.  unbecomingly  ,  improperly: 
disparately. 

Disconvenevolezza  (diskonvenevolel'sa) 
f.  indecency;  unseemliness.  * 

Di  sconvenientemente    cJiskonvcnienle 
men'te)  ad.  indecently,  improperly 

Disconvenienza  (diskonvemen'isa)  f  in- 
convenience; unseemliness. 

Disconvenire  [diskonreni're)  va  irr . 
to  misbecome.  [openly  "1 

Discopertamele  (diskopertamen'le)  ad  J 

Discoperto  (discoperto)  a  disco\ered, 
open.  [very,  detection  ] 

DiscoprJmenlo  (diskoprimen'towa  disco- J 

Discoprire  (diskopri're)  \a.  irr  to  disco- 
ver, to  disclose. 

Discopritore  «ti$kc>pri!o're)m  discoverer 

Diseoraggiamenlo  idi&ora'ljamen'lo)  m 
discouragement.  [discourage.] 

Di  scoraggi  are    [disk  or  ad  jar  e)    va     to  J 

Discorare  (diskora're)  va  to  dishearten, 
to  dismay.  [greement.1 

Discordamento  (diskordamen  lo\m  disa-J 

Discordante  Idiskordan'le)  a.  discordant, 
incompatible.  [ad   incompatibly  "| 

Discordantemente    (diskordantemen'te)] 

Discordanza  (discordan'dsa)  f.  discordan- 
ce; disagreement;  Imus  )  discord,  disso- , 
nance. 

Discordare  (diskorda're)  vn  to  deny,  to 
disown  ;  not  to  admit. ,  to  disagree,  to  be 
at  variance. 

Discordatore  [diskordalo  re)  m  wrangler 

Discorde  {diskor'de)  a  dissonant;  contra- 
ry; incompatible. 

Discordemente  (diskor  dem  en' le)  ad  dis- 
cordantly; oppositely. 

Discordevole  (diskorde'vole)  a  quarrel- 
some, contradicting.  [sion  ,  strife  "1 

Discordia  (diskor'dia)  f.  discord,  dissen-J 

Discorrente  {diskor rente)  a  running  up 
and  down. 

Discorrere  [diskor'rere)  vn  irr  to  ramble 
about;  to  discourse,  to  reason,  to  con- 
verse: to  prattle.  [fickle  1 

Discorrevole  {diskorre'vole)  a.  mutable, J 

Discorrimento  (diskorrimen'to)  m  run- 
ning about;  concourse;  talk. 

Discorritore  (diskorrito're)  m.  talker, 
prater.  [course.1 

Discorsa  (diskor*sa)  f.  inconclusive  dis-J 

Discorsivamente  (diskor  sivamerì  Le)  ad 
discoursing. 

Discorsivo  (diskorsi'vo)  a  discursive. 

Discorso  {diskor'so)  m.  disqourse,  speech; 
reasoning,  talk  Fare  un  —,  to  make  a 
speech  Le  parti  del  —,  the  parts  of 
speech.  [unmannerly;  uncivil.! 

Discorlese  (diskorte'se)  a.  discourteous  ;J 

Discortesemenle  (diskor tesemen' te)  ad 
discourteously,  uncourteously. 

Dlscortesia  (diskor tesi' a)  f  discourtesy, 
discourteousness. 

Discosceso  (diskoshe'so)  a  steep,  precipi- 
tous. H  m.  precipice,  steep 

Discostamento  (diskostamen'lo)  m  send- 
ing away;  remoteness,  distance. 

Discostare  (diskosla're)  va.  to  send  off  || 
Di  scostarsi  vr  to  go  away 


Discosto  (disko'.itó)  a.  far  off,  far  from.  — 
dalla  terra  cinquanta  miglia,  fifty 
miles  distant  from  the  land.  lOgli  vido 
assai  da  —,  he  saw  from  very  far 

Discrasia  (diskrasi'a)  f.  (med.)  dyscrasy. 

Discredente  (diskreden'te)  a.  incredulous. 

Discredenza  (discreden'dsa)  f.  incredu- 
lity. 

Discredere  (diskrede're)vt\.  to  disbelieve, 
not  to  credit.  ||  Discredersi  vr  to  be 
undeceived.  Tutto  il  mondo  non 
m'avrebbe  fatto  —  che  .  ,  the  world 
itself  wauld  not  have  persuaded  me  to 
that. 

Di  scredi  lamentò  (diskredilamen'to)  m. 
discredit  ;  disrepute  ;  disfavour,  disgrace. 

Discreditare  (diskredita're)  va  to  discre- 
dit; to  bring  into  disrepute;  to  dis- 
grace. 

Discredito  (diskre'dito)  m.  discredit. 

Discrepante  (diskrcpati'tc)  a   differing. 

Discrepanza  (discrepanza)  f  difference. 

Discrepare  (diskrepa're)  vn.  to  differ,  to 
disagree.  [diminution.! 

Discrescenza  (diskreshen'dsa)  f.decreasej 

Discretamente  (diskretamen'te)  ad  dis- 
creetly; passably,  tolerably 

Discretezza  (diskretet'sa)  f.  discretion; 
wariness,  di.-crcetness ;  caution*. 

Discretivo  (diskreli'vo)  a  discretive; judi- 
cious. 

Discreto  (diskre'to)  a.  discreet,  prudent. 

Discretorio  (discreto'rio)  m.  council-room 
(in  monasteries) 

Discrezione  (discretsio'ne)  f  discretion; 
discreetness;  moderation  Anni  della 
—,  years  of  discretion.  Slare  a  —,  to 
be  at  the  discretion  of  any  one. 

Discriminale  (diskrimina'le)  m  bodkin 
(to  part  the  hair). 

Discrollare  (discrolia're)  va  to  shake. 

Discucire  (diskutshi're)  va  tounsew,  to 
wear  out. 

Discuoiare (diskoya're)  va. to  skin,  to  flay 

Discussione  (diskussio'ne)  t.  discussion, 
disquisition.  [ned.l 

Discusso  (diskus'so)  a  discussed,  exami-j 

Discutere  (disku'tere)  va.  irr.  to  discuss, 
to  examine;  to  debate,  to  argue,  to  sift; 
to  inquire  into  —  un  lato,  un  punto 
di  diritto,  to  discuss  a  fact,  a  point  at 
law.  [gnation,  anger.l 

Disdegnamene  (disdeniamen'lo)  m.  indi-J 

Disdegnare  (disdenia're)  va  and  vn.  to 
disdain,  to  scorn.  CgTyH 

Disdegnato  (disdenic'lo)  a.  indignant,  an-J 

Disdegno  (disdeinio)  m  disdain;  indigna- 
tion, wrath. 

Disdegnosamente  (disdenios amerete)  ad. 
disdainfully,  scornfully.        [scornful.! 

Disdegnoso    (disdenio'so)  a    disdainfulj 

Disdetta  (disde'ta)  f.  denial,  refusal;  mis- 
fortune; warning;  (of  landlords  and 
lodgers)  notice  to  quit.  Dare  —,  to  give 
warning. 

Disdetto  (disde'to)  a. forbidden, prohibited 

Disdicenza  (disditshen'tsa)  i.  indecency, 
unseemliness. 

Disdicevole  (disditshe'vole)  a.  unseemly. 

Disdicevolezza    (disditshevole'tsa)  f.    un- 
seemliness, [unbecomingly.! 
Dlsdicevolmente  [disdilshevolmen'te)  ad.J 
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Disdire  (disdi'rt)  va  irr  to  deny,  to  re- 
fuse; to  renounce.  —  Il  fitto,  to  give 
warning.  ||  vn.  to  misbecome,  to  be 
unsuitable.  ||  Disdirsi  vr.  to  recant;  to 
recall,  to  retract  ;  to  go  from  one's  word. 
—  una  cosa  apposta,  to  deny,  to  di- 
savow a  thin». 
Disdoro  {disdo  ro)  m.  dishonour/discredit. 
Disebbriare  (distbbria're)  vn.  to  become 
sober  again.  [up."] 

Diseccamento  (disekkamerilo)  m  dryingj 
Diseccare  (disekka're)  va.  to  dry  up,  to 
wither»  ||   Diseccarsi    vr.   to  dry  up, 
to  wither. 
Diseccativo  (disekkati'vo)  a.  desiccative. 
Dlseccazione  (disekkatsio'ne)  f.  desicca- 
tion, drying  up. 
DJsegaainehto  (diseniamen'to)  m  delinea- 
tion ;  design. 
Disegnare  (disenia're)  va   to  design,  to 
draw;  to   delineate,  to  sketch;  to    set 
off  (a  shape,  figure)  ;  to   project  ;   to 
intend. 
Disegnatore  (diseniato're)  m.  designer; 

draughtsman;  pattern-maker. 
Disegnatura  [diwiatu'ra)  f.sketch,design. 
Disegno  (dise'nio)  m.  draught;  sketch; 
design,  drawing;  aim,  intention,  purpo- 
se. Disegno  a  mano  libera,  free  hand 
drawing.'  11  —  è  parte  essentiale  in 
pittura,  drawing  is  an  essential  part 
of  painting.  [quality ."| 

Diseguaqlianza  (diseguagliaritsa)  f.  ine-J 
Disegnale  (disegnale)    a.    unequal,  une- 
ven, different. 
Disegualità  (disegualita')  f.  inequality 
Disegualmente  [disegualmen'te)  ad.  une- 

quaLly. 
Disellare  (disella're)  va  to  unsaddle 
Disenfiare  (disenfiale)  va.  to  reduce  the 
swelling;  to  empty  (a  balloon).    I]  vn. 
to  become  less  swollen    ||   Disenfiarsi 
vr.  to  become  less  swollen. 
Disennato  (disenna'to)  a  foolish,senseless. 
Disensato    (disensa'to)    a     dull,    doltish, 
heavy.  [equilibrium.] 

Disequilibrio  [disequili'brio)  m.  want  ofj 
Diseredare    (diseredare)    va.    to    disin- 
herit, [heriting  "I 
Diseredazione  (diseredalsio'ne)  f.  disin-J 
Disereditare   (diseredila're)   S    Disere- 
dare,                       [unlock ,  to  detach.1 
Diserrare  (diserrale)  va.  to   open,   toj 
Di  ser lamentò  [disertamen'lo)  m.  desola- 
tion, ruin. 
Disertare  (disertale)  va.  to  desert;  to 
lay  waste,  to  ruin;  to  miscarry.  ||   vn 
to  desert;  to  quit,  to  leave;  to  fly  off,  to 
run  away.  [ravager  *] 
Disertalore  (disertatole)  m.  destroyer,] 
Disertore  (diserto'ref  m.  deserter,  runa- 
way 
Diserzione  (disertsio'ne)  f   (milit.)  deser-"] 
Diservigio  (diservi'jo)m  ill  office,    [tion  J 
Diservi  re  [diservi're)   \a    to  disserve,  to 
do  injury  to.                              [defeated  ] 
Disfacibile  (disfatshi'bile)  a  that  may  bej 
Disfacimento  (disfa  Is  dimenio)  m  defeat, 

destruction. 
Disfacitore  (disfatshito're)    m    destroyer 
Disfamare  (disfama're)  va  to  satiate;  to 
defame. 


Disfare  (disfa're)  va.  irr.  to  unmake,  to 
undo,  to  defeat,  to  destroy;  to  unbind; 
to  unknot;  to  unravel;  (fig.)  to  vanquish, 
to  conquer.  —  una  città,  to  destroy"  a 
town.  —  una  macchina,  to  take  a 
machine  to  pieces.  ||  Disfarsi  vr.  to 
oome  undoae;  to  loose  —  d'una  cosa, 
to  get  rid  of  a  thing.  —  delle  risa,  to 
burst  with  laughter. 

Disfatta  (disfalla)  f.  defeat,  ruin 

Disfattiblle  (di sfatti' bile)  a  that  may  be 
unmade. 

Disfatto  (disfal'to)  a.  undone,  defeated. 

Dì  sfai  tore  (disfalto're)  S.  Disfaeilore. 

Disfavillare  (disfavilla're)  vn  to  sparkle, 
to  shine.  [^ruce.j 

Disfavore  (disfavore)  m   disfavour,  dis-J 

Disfavorevole  (disfavore'vole)  a.  unfa- 
vourable, adverse. 

Di  sfavorevolmente  (disfavorevolmen'teì 
ad.  unfavourably. 

Disfavorire  (disfavorire)  va.  to  disserve, 
to  do  an  ill  office  to;  to  be  contrary  to 
one,  to  oppose.  [futation  1 

Disiermamento  (disfermamen'to)  m  re-J 

Disfermare  (disfermare)  vn  to  enervate  ; 
to  abhor.  [horse)."] 

Disserrare  (disferra're)  va.  to  unshoe  (aj 

Disfida  (riisfi'da)  f.  defiance,  challenge. 

Disfidante  (disfidarile)  a.  suspicious.  |l 
m.  challenger.  [challenge.! 

Dislldanza     (disfidaridsa)    f.    mistrust  ;J 

Disfidare  (dis/ida're)  va.  to  provoke,  to 
challenge,  to  deiy  ||  vn.  to  suspect,  to 
distrust,  to  nliotrust. 

Disfigurare  (disfìgura're)  va. to  disfigure", 
to  deform,  to  spoil. 

Disfigura/ione  (disfìguratsio'ne)  f.  disfi- 
guration; deformity.  [semble.l 

Dislingere  (disfinge're)  va.  irr.  to  dis-J 

Di  sfioramento  (dis  fior  ameri  lo)  m.  deflor- 
ation. 

Disfiorare  [dis/ìora're)  va.  to  deflower. 

Disfogamene  (dis  fog  ameri  to)  m  exhal- 
ing, vent. 

Disfogare  (disfogare)  va.  to  ease,  to  re- 
lieve: to  exhale  —  l'ira  sopra  uno, 
to  exhale  uneV  anger  against  some  one. 

Disfogliare  (dtsfola're)  va.  to  strip  off 
the  leaves. 

Disfogliatp  (disfogalo)  a  leafless. 

Disformamento  (disformarne rito)  m  de- 
formation, [re,  to  deform."! 

Disformare  (disformale)  va.  to  disfìgu-J 

Disforme  (disfor'me)  a  deformed;  differ- 
ent; various. 

Disfornare  (disfoma're)  va.  to  take  out 
of  the  oven  ;  to  draw  (a  batch  of  bread) 

Disfornire  (disfornire)  va.  to  unfurnish, 
to  deprive 

Disfranca  re  [disfranka're)  va  to  weaken 

Disfrenare  \disfrena're)  S.  Sfrenare. 

Disgiug nero  [disnu'niere)  and  Disgiun- 
gere (disdjiiai'djere)  va.  irr.  to  disjoin, 
io  separate.  —  due  persone,  to  sepa- 
rate two  persons. 

Disgiugnimento  (dis^'umimerilo  )  and 
Di  sgiungi  mento  (disdjindiimen'lo)  m. 
disjunction,  separation. 

Disgiuntamente  (disjiuntamerite)  ad. 
separately,  distinctly. 

Disgiuntivo  [iisjiunti'vo]  a.  disjunctive. 
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Disgiunto  (disgiun'lo)  a.  disjoined,  sepa- 
rated [tion,  separation.! 

D isyi finzione  (disjiuntsio'ne)  f.  disjunc-J 

I) i sgocciolare  (disgolhshola're)  va  to  drip; 
to  dripple 

Disgombramelo  (disgombramen'to)  in 
removal,  removing:  disengagement. 

Disgombrare  [disgombra'™)  va.  to  disen- 
gage; to  remove. 

Disgradare  {disgradale)  va.  to  divide 
Into  degree>,  to  graduate;  to  dis-esteem. 

Disgradexole  {disgradevole)  a.  disagree- 
able, [esteem  ;  contempt."! 

Disgradimelo  {disgradane a' to)  m.  dis-J 

Disgradile  \disgradi'rt\  va  lo  dislike, 
lo'displcase 

Distrailo  (at  idisgra'do} a  unwillingly,  in 
spite  of  lissere  a  —  to  be  di>agreeablc 

Disgravameli  lo  {disgravameli' lo)  m  dis- 
charging, exoneration. 

Disgravare  [disgravare)  va.  to  unload; 
to*  ease  —  «Tun  torto,  (runa  colpa, 
to  excuse  a  wrung,  a  fault. 

Disgravidaniculo  (disgravidamen'to)  m. 
delivery.  [forth."] 

Disffra  vietare  idi^ravida're)  va   to  bringj 

Disgrazia  {disgru'fsia)  f.  disgrace,  mis- 
loilune  IVr —,  unfortunately  I.e  dis- 
grazie son  sempre  apparecchiale, 
a  misfortune  is  soon  apparent.  Le  dis- 
grazie non  vengono  mai  sole,  mis- 
fortunes never  come  single. 

Disgraziare  {disgrats'iare)  va.  todisgrace 

Disgraziatamente  (disgratsiatamen'te)  ad 
unfortunately;  unluckily;  unhappily. 

Disgraziato  (disgratsia'fo)  a.  unhappy, 
unfortunate,  unlucky,  unpleasant,  dis- 
agreeable, [ful.l 

Disgrazioso  [disgratsio'so)   a.  ungrate-J 

Disgregamento  [disgregamen'to)  in.  dis- 
junction ;  separation 

Disgregare  {disgregale)  va.  to  disperse, 
to  scatter.  Il  Disgregarsi  vr.  to  sepa- 
rate; to  be  divided. 

Disgregazione  (disgregatzio'ne)  f.  dis- 
junction, separation,  [to  undo.l 

Disgroppare  (disgroppa're)  va.  to  untiej 

Disgrossare  [disgrossale)  va.  to  rough- 
hew  [different. "I 

Disguagliante  (disgual'an'te)  a.  unlikej 

Disguaglianza  (disgual'an'dsa)  f.  Dis- 
fi nag  l  io  (disgua'lio)  m.  disparity 

Disgu'agliare  (disgualia're)  va  to  differ, 
to  be  different;  to  be  unlike. 

Disgustare  [disgustare)  vr.  to  disgust,  to 
displease;  to  give  a  dislike,  a  distaste. 
Il  Disgustarsi  vr.  to  be  disgusted,  to 
loathe:  to  be  angry. 

Disgustevole  [disgusle'vole)  a. disgusting, 
disagreeable.  [greeableness.i 

Disguslevolezza  [disgustevole 'Isa)  f  disa-J 

Disgusto  [disgu'sto)  m.  disgu>t,  disre- 
lish, loathing;  aversion  Jlecar  —,  to 
occasion  displeasure. 

Disgustoso  {disguslo'so)  a.  disgusting, 
loathsome,  nauseous  ;  odious,  h.itefal 

Disigillare  {disijilla'ré)  va.  lo  unseal. 

Disimpacciare  (dissimpalsha're)  va.  to 
clear,  to  clear  away;  to  disencumber. 

Disimpacciato  (dtsimpatsha'lo)  a.  disem- 
barrassed: free  [to  imagine. 1 

Disimmay  i  tiare  \disimmadjina're)  va.aotj 
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!  Disimparare  [disimparare)  va.  to  un- 
learn, to  forget. 

Disimpegnare  (disimpenia're)  va  to  di- 
sengage; to  clear;  to  redeem  —  ia  sua 
garoia,  to  redeem  one's  word.  (| 
»*simpegnarsl  vr  to  desengage  one's 
self.  [gemenl,  release.! 

Disimpegno  (disimpe'nio)  m.  disengage-J 

Disimpiegare  (disimpiega're)  va  to  disx 
miss.  [like."} 

Disinciinazione  {disivklinalsio'ne)l  dis-J 

Disinfettante  [disin  fellan'te)  a  disin- 
fecting. ||  m.  disinfectant 

Disinfettare  [disin fetta're)  va  to  disin- 
fect, to  deodorize;  to  purify. 

Dcsinfezione{</Ésiji/Ws/o'H<?)l.desinfection. 

Disinfintameule  (disin  fìntameli' te)  ad. 
sincerely.  [sincere.! 

Disinfinto  [disin fin' to)  a.  undissemblingj 

Disingannare  (disinganna're)  va  to  un-* 
deceive. 

Disinganno  [disinganno)  m.  undeceiving. 

DisirTnamoramen to  [disimi amoramen'to) 
m.  disaffection. 

Disinnamorare  (disinnamora're)  va  to 
alienate  affection  ||  Disinnamorarsi 
vr.  to  get  disaffected  ;  to  lose  the 
affections  of  [teach."} 

Disinsegnare    (disin senia're)  va.  to  un-J 

Disinteressarsi  [disin/cressar'si)  vr  to 
be  disinterested,  to  be  impartial. 

Disinteressatamente  (disiuicre>salamen» 
le)  ad.  desinterestedly,  unpatlially. 

Disinteressalo  [disinteressalo)  a.  disin- 
terested,     [terestedness,  indifference."} 

Disinteresse    [disin leres'se)   m      di>m-J 

Disinvitare  [disinvitare)  va  to  Coun- 
termand [clever,  grace  Jul.] 

Disinvolto    (disinvolto)    a.    free,    ca>y;J 

Disinvoltura  (disinvoltura)  f.  uncuns- 
Iraint,  ease  ;  gracefulness,  cleverness; 
self-reliance.  Scrivere  parlare  (ton—, 
to  write,  to  speak  with  ease 

Disi  st  a  tirarsi  (disislaukar'si)  vr  to  rest 
one's  self 

Disistima  (disisi i'ma)  f  disesteem,  con- 
tempt, [esteem."} 

Disistimare  (disistimale)  va.  to  lose  ihej 

Dislacciare  (dislatstia're)  va  to  unlace, 
to  unfold.  [a  luke.l 

Dislagarc  (dislaga're)  vn    overflow  likej 

Disleale  (disleale)  a.  disloyal,  false. 

Disiealmentc  [dislealmen'le)iid  disloyally 

Dislealtà  (dislealtà')  I.  disloyalty,  perfidy. 

Dislegare  (dislega're)  va  to  untie,  to 
loose,  to  explain,    [mislay  ;  to  remove."} 

Dislocare  (disloka're)  va.  to  displace,  toj 

Dislocazione (dislokalsio've)  f  dislocation. 

Di  slog  amento  (dislogavien'lo)  in.  (surg.) 
luxation;  dislocation. 

Dislogare  (distoga're)  va.  (surg.)  to  luxa- 
te, to  dislocate.  Dislogossi  il  destro 
piede,  he  dislocated  bis  right  fool. 

Dislogatura  (dislogatu'ra)  i.  (surg.)  luxa- 
tion. . 

Dislogazione  (distogatsio'ne)  f.  (surg.)  lu- 
xation, dislocation. 

Dismautarsi  (dismantar'si)  vr.  to  tako  off 
one's  cloak.  [dismembering."} 

Dismembramelo  (dismembramen'lo)  m.J 

Dismembrare  (dismembrale)  va.  to  dis- 
momber 
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Dismcmoralo  [dlsmcmora'to)  a.  unmind- 
ful, forgetful. 

Dismesso  (disme'so)  a.  out  of  use. 

Dismettere  (dismettere)  va.  irr.  to  aban- 
don, to  give  up  ;  to  omit.—  di  lare  una 
cosa,  to  give  over  doing  a  thing. 

Dismisura  (dismisu'ra)  f.  redundance, 
excess,  superfluity.  A  —,  exceedingly. 

Dismisurare  (dismisura're)  vn.  to  exceed, 
to  go  beyond. 

Dismisurai  amente  (dismisuratamen'te) 
ad.  immoderately,  excessively,  inordi- 
nately,      [rate  ;  excessive,  inordinale. "| 

Dismisurato   (dismisvra'to)   a.  irnmode-j 

Dismodato  {dismoda'to)  a.  immoderate, 
disorderly.  [to  descend  "j 

Dismontare  (ert$monfa're)vn.to  dismount,] 

Disnaturale  (disnalura'le)  a.  unnatural. 

Disnaturàre  (disnatura're)  va.  to  alter,  to 
change  the  nature  of;  to  denaturalize 

Disnalurato  (disnatura'to)  a.  unnatural. 
inhuman.  [the  clouds."] 

Disnebbiare  [disnebbiale)  va.  to  dispclj 

Disnidare  (disnida're)  va.  to  take  from  the 
nest;  to  dislodge  ;  to  And  out. 

Disnodare  [disnoda're)  va.  tountieaknot; 
to  unravel.  [be  untied  "1 

Disnodcvole   (disnode'vole)  a.    easy    toj 

Disnudare  (disnuda're)  va.  to  denude. 

Disobbedienza  (disobbedien'dsa)  f.  diso- 
bedience. 

Disobbedire  (disobbedi're)  va.  and  vn.  to 
disobey,   to  refuse  to  obey.         [ing.l 

Disobbligante  (disobbligan'te)  a.disoblig-J 

Disobbligantemente  [disobligantemen  te) 
ad.  disobligingly. 

Dlsobbligare  (disobbliga're)  va.  to  diso- 
blige, to  free  from.  ||  Disobbligarsi 
vr.  to  free  one's  self  from  an  obligation. 

Disobbligazione  (disobbligatsio'ne)  f.  dis- 
obliging. 

Disoccupare  (disokkupa're)  va.  to  disen- 
gage, to  release.  ||  Disoccuparsi  vr 
to  free  one's  self  from  a  business,  to  get 
rid  of  occupations. 

Disoccupato  [disokkupa'lo)  a.  unoccupied, 
unemployed  ;  vacant  ;  idle. 

Disoccupazione  (disokkupatsio'ne)  f  inac- 
tivity ;  leisure;  want  of  occupation. 

Disonestà  [disonesta')  f.  dishonesty;  obs- 
cenity, [honestly;  indecently."] 

Disonestamente  [disonestameu  'te)  ad.  dis-J 

Disoneslare  (disonesla're)  va.  to  disho- 
nour. 

Disonesto  [disonesto]  a.  dishonest;  inde- 
cent; unbecoming;  unseemly:  unchaste. 

Disonoramelo  (disonorarne  n'to)  m.  Di- 
sonoranza  (disonoran'dsa)  f.  dishonour, 
disgrace;  infamy. 

Disonorare  (disonorale)  va.  to  dishonour 

Disonoratamente  (disonoratameli' te)  ad. 
dishonourably. 

Disonore  (disono're)  m.  dishonour,  infamy. 

Disonorevole  (disonore'vole)  a.  dishonour- 
able, [ad.  dishonourably."] 

Disonorevolmente     [disonorevolMen'lc)} 

Disoppilanle  (disoppilan'te)  a.  (med.)  de- 

sobstruent.  il  m.  (med.)  desobstruent. 
Dlsopp ilare  (disoppila're)  va.  to  disob- 

struct. 
Disoppi  lati  vo,  va  {disoppilati'vo,  va)  a. 
imed.)  desobstruent,  aperient. 


Disopra  (diso'pra)  (prep.)  above, on,  upon,! 
over.  Il  ad.  above,  on.  upon,  over.  ||  m.l 
upper  part,  upper  side,  top.  Il  —  d'uni 
paniere,  the  best  of  a  basket,  thel 
choice,  above,  over.  [bargain."]! 

Disoprappiù  (disoprappiu*)  ad.  into  thejl 

Disorbitante  (disorbitante)  a.  exorbitant.! 

Disorbiinnlemcnle  (diserbi  tavtemen'te)! 
ad.   exorbitantly.  [gance,  excess."]  I 

Disorbilanza  (disorbitan'dsa)  f.  extrava-JI 

Disord iiiamento  (disordiuamen'to)m. Di-i 
sordi nanza  (disordinan'dsa)  f.  disorder.  I 

Disortli tiare  [disordinare)  va.  to  disturb,  I 
to  disorder.  ||  vn.  to  live  in  debauchery.  ( 
—  i    caprili  il   vestimento,  to  disar- 
range the  hair,  the  clothes.  ||  Disordi- 
narsi vr  to  shake,  to  move;  lobe  con- 
founded. 

Disord  inattamente  (disordinotamen'le)  ad. 
disorderly;  licentiously,  loosely,  wildly; 
inordinately. 

Disordinato  (disordinalo)  a.  disordinate, 
disorderly;  confused;  disolute,  loose, 
wild  ;  debauched.  Coi  eapell  disordi- 
nati, with  the  hair  in  disorder. 

Disordinazione  (disordinatsio'ne)  f.  di- 
sorder, confusion;  irregularity;  distur* 
bance,  uproar;  dissension,  discord;  dis- 
soluteness,  licentiousness.  In  —,  disor- 
derly. 

Disordine  (disordine)  m.  disorder  ;  do» 
bauchery  Darsi  ad  ogni  sorta  di  — , 
to  be  given  over  to  all  sorts  of  disorder. 

Disorganizzare  (disnrganitsa're)  vn  to 
disorganize.  ||  Disorganizzarsi  vr.tobe* 
come  disorganized. 

Disorganizzazione  (disorganidsatsio'r.e) 
f.  disorganization.  [to  uncable.1 

Disormcggiare(rf/^ornicrf;'tarc)va.(mar.)J 

Disornare'ic/^oruflVc)  va.  to  disadorn. 

Disossare  [disossa're)  va.  to  bone. 

Disossidare  (disossidare)  va.  (chem.)  to 
discxidnte. 

DisoItoiTarcfrfisoffrrr 

Disotto  [di sol' lo)  ad.« 
prep,  under,  underneath,'  beneath.  ||  m. 
under  part,  underside:  bottom. 

Disovrappiù  (disocra  ppiu)  ..d.  over  and 
above. 

Disparclamcnto  (  dispatshnmcn'lo  )  m. 
haste,  speed.  Dare  —agli  affari,  to 
dispatch  one's  business,    [to  despatch."! 

Dispacciare  [dispatsha'rt)  va.  t<»  clear, J 

Dispaccio  (diipa'lsho)  m.  despatch; cor- 
respondence; mail.  —  telegrafico , 
telegraph  dispatch. 

Dispalare  (dispaya're)  va.  to  unmatch. 

Disparatezza  (disparate'tsa)  f.  dispropor- 
tion ;  diversity. 

Disparato,  la  (disparato,  la)  a.  dispropor- 
tionate, [auce.l 

Disparere  (disparere)  m.  contest,  vai  i-J 

Disparere  (dit,pare're)  vn. irr.  to  disappear. 

Di  Spa  re  Volo    (disparivate)    a.    fleeting, 

transitory.  [perse,  to  diffuse.! 

Dispargere   (dispur'jerc)  va.  irr.  to   dis-J 

Dispargimcntd  [disjutrjimcn'tv)  m.  dis- 
persiou.  [different.! 

Dispari   (dispa'ri)  a.   unequal,    uneven, J 
Disparimente    (disparimen'te)    ad.    une- 
qually, differently.  '[to  vanish."] 
Disparire  [dispaerei  va.  to  disappear,} 


a 

sutarei  va.  (cnem.)  to 

[to  imbury.1 

erra're)  va.  to  disinter,! 

.  under,  underneath.  |f 
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Dlsparlscente  (dispanshcn'le)  a  unsightly, 
ill-looking.  [quality,  unlikcness  1 

Disparità   [dispari  la]    1    disparity,   ine-J 

Disparito  [dispailo)  a    altered,  changed 

Disparte  [disparte]  ad   aside,  apart. 

Disparii  mento  [dispartimen'to)  m  dis- 
tribution. 

Dispartire  [dispartire)  va  to  distribute, 
to  separate  ;  to  break,         [separately  1 

Dispari  J  tamente  (dispartitamen'le)    ad.  J 

Dispartito,  (a  [dispartito,  (a)  a.  separat- 
ed, divised. 

Dispartitore  [dispartito'™)  ai  parler,  di- 
vider, [leanness."] 

Dispàrutezza  [disparute'tsa)  f  thinness  ;J 

Disparuto  [disparu'to)  a  lean,  thin,  ema- 
ciated, [apathy  "l 

Dispassiortamenlo(d/5;?0sstoname7>7o)m.J 

Dispastoiare  (dispas(oya're)\a  to  unfetter 
(a  horse)  ;  to  deliver.  [of  pawn! 

Dispegnare  [disperi ia're)  va  to  take  outj 

Dispendio  [dispen'dio], va.  expense,  costs, 
pi.  ;  outage,  charge,     [ad.  expensively.! 

Dispendiosamente     (dispendio*amen'le)\ 

Dispendioso  {dispendioso)  a  expensive, 
costly. 

Dispenditore(dtsj^Htft'foVe)m.spendthrift. 

Dispennato,  ta  (dispenna'to,  to)  a.  un- 
pluraed. 

Dispensa(rfi5pen'sfl)f.distribution,portion, 
part  ;  pantry  ;  dispensation,  licence  ;  part, 
number  (of  a  book)  ;  steward's  room. 

Dispensabile  (dispensa'bile)a.  dispensable. 

Dispensamento  [dispensameli' to)  m  dis- 
tribution ;  pantry  ;  dispensation. 

Dispensare  [dispensale)  va.  to  distribute; 
to  share  ;  to  dispense  with,  to  exempt.  || 
Dispensarsi  vr.  to  be  dispensed,  to  be 
distributed;  to  exempt  one's  self  (from.)  — 
di  andare  a  —,  to  do  without  going  to. 

Dispensatola  (dispensatola)  a.  exempted. 

Dis^  ensatore  [dispensatole)  m.  dispenser, 
distributer.  [sation,  licence.") 

Dispensazione  (dispensalsio'ne)  f.dispen-J 

Dispensiera  (dispensie'ra)  f.house-keeper. 

Dispensiere  [dispensiere  )  m.  purser's 
steward,  steward.  [dyspepsia."! 

Dispepsia  [dispepsi'a)  f.  (med.)  dyspepsy,  J 

Disperabile  [disperabile)  a.  despaired  of. 

Disperamento  [disperamene}  m.  despe- 
ration, despair. 

Disperare  [disperale]  vn.  to  despair;  to 
lose  all  hope.  ||  Disperarsi  vr.to  despair, 
to  give  one's  self  up  to  despair. 

Disperatamente  [disperatamen'te)  ad. des- 
perately. 

Disperatezza  [disperale' Isa)  f.dcspcration 

Disperato  [disperalo]  a.  desperate,  hope- 
less ;  desponding;  disheartened.  I|  m. 
desperate  person,  desperate.  Gridare 
da  —,  to  shout  like  a  madman. 

Disperazione  (disperatsio'ne)  f.  despair, 
desperation,  rage,   [to  waste,  to  scatter.") 

Disperdere  [disperdere)  va.  to  dissipatej 

Disperdimento  [disperdimen'to)  m.  dis- 
persion, ruin.  [er,  waster."! 

Disperditore  (disperdito're)  m.  squander- J 

Dispergere  [disperdere]  va.  irr.  to  disper- 
selo scatter,  uiunto  a  casa,  vendette 
e  disperse  ogni  cosa  ai  poveri,  he 
sold  his  goods  and  distributed  every- 
thing to  the  poor. 


Dispergimento  [disperjimen'lo)  m  dis- 
persion, scattering,  rout.  [waster  "J 

DJspcrgitore  (disperjito're)  m.deslroyerj 

Dispersione  [dispersione]  f.  dispersion. 

Disperso  [disper'so]  a.  dispersed,  routed 

Disperabile  [dispelta' bile)  a  despicable, 
contemptible. 

Di  spettare  [dispetta're)  va.  to  vex,  to 
spite,  to  thwart,  to  provoke.  ||  Dispet- 
tarsi vr  to  be  vexed;  to  bé  angry 

Dispetto  (dispe'to)  a  despised:  mean,  vile 
||  m.  affront,  despite,  spite;  vexation. 
A  —,  in  spite  of  Avere  a  — ,to  despise. 
Far  —,  to  insult,     [spitefully,  angrily  "1 

Dispettosamente  (dispcttosamen'le)  ad.J 

Dispettoso  [dispettoso]  a.  spiteful,  ma- 
licious, [unpleasant,  disagreeable."! 

Dispiacente(tffsp/fl/,sAé!rt7e)a.displeasing;J 

Dispiaeenza  (dispiatshen'dsa)  f.  displea- 
sure, sorrow,  pain. 

Dispiacere  (dispiatshe're)  va.  irr.  to  dis- 
please, to  disgust. 

Dispiacere  (dispiatshe're)  m.  displeasure; 
dislike,  distaste;  offence;  vexation;  grief, 
sorrow. 

Dispiacevole  (dispiatshe'vole)  a.  unplea- 
sant. —  a  Dio,  displeasing  to  God. 

Dispiacevolezza  (dispiatshevo(e'tsa)  f.  dis- 
pleasure. Tad.  disagreeably."! 

Di  spiacevolmente   (aispiatshevolmen'te)] 

Dispiacimento  (dispiatshimen'to)  m.  af- 
fliction, vexation,  grief.  [angry ."] 

Dispiaciuto  (dispialshu'to)a.  displeasedjj 

Dispianare  (dispiana're)  va.  to  explain. 

Dispiantare  (dispianta're)  va.  to  root  out. 

Dispiccare  (dispikka're)  va.  to  pluck  up, 
to  pull  up.  [to  expedite.! 

Dispieciare  (dispilsha're)  va.to  despatchj 

Dispiegare  (dispiegale)  va.  to  display;  to 
explain. 

Di  spietatamente  {dispìetatamen'te)  ad. 
unpityingly,  pitilessly,  mercilessly,  un- 
mercifully. 

Dispietato  (dispieta'to)  a.unpitying,  unpi- 
tiful,  pitiless,  merciless;  unmerciful, 
inhuman.  fve  oi  power.l 

Dispodestare  (dispodesta're)  va.to  depri-J 

Dispogliare  (dispolia're)  va.  to  spoil,  to 
strip  naked;  to  divest;  to  dispossess;  to 
rob,  to  plunder. 

Disponente  (disponente)  a.  disposing. 

Disponibile  (disponibile)  a.  disposable  ; 
unengaged,  free. 

Disponibilità  (disponibilità')  f.  power  of 
disposal;  disposal.  In  —,  unattached  (as 
an  officer);  on  the  unattached  list. 

Disponimenlo  (disponimen'to)  m.  dispo- 
sition; rank. 

Disponitore  (disponito're)  m.  disposer. 

Dispopolare  (dispopola're)  va.to  depopu- 
late, to  unpeople.  [pulator.1 

Dispopolalore  (dispopolato're)  m.  depo-J 

Disporre  (dispor're)  va.  irr.  to  dispose  ; 
to  arrange;  to'order;  to  prepare;  to  per- 
suade, to  induce;  to  transfer,  to  depose. 
H  vn.  to  dispose;  to  settle,  to  prescribe, 
to  ordain;  to  alienate.  Ho  disposto 
della  tal  somma  in  favore  di,  I  have 
disposed  of  such  a  sum  in  favour  of . . .  || 
Dlsporsi  vr.  to  be  disposed,  arranged, 
ordered,  placed;  to  arrange  one's  self  ; 
to  prepare  one's  self,  to  determine. 
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Disposamento  (disposamen'to)  tn.betroth- 
ing.  .  [to  espouse.*! 

Disposare    idisposa're)    va.    to    marry, J 

Dispositivamente  (dispositivamen'te)  ad. 
with  disposition.  [*nK-l 

Dispositivo,  va  [dispositivo,  va)  a. enact  J 

Disposilore  (disposito're).  m.  disposer, 
governor. 

Disposizione  [disposi tsio'ne)  f.  disposi- 
tion ;  disposal,  arrangement;  order; 
plan  of  a  work;  frame  of  mind,  temper; 
inclination, aptitude,  -—testamentaria, 
devise.  Hanno  eerla  — all'  allegrez- 
za, they  ha\e  a  certain  deposition  to 
gaiety.  [possess."] 

Di  spossessare  (dispossessa're)  va.  lo  dis-J 

Dispostamente  (dispostamen'te)  ad.  with 
order.  [beauty.!. 

Dispostczza  (dispdsle'tsa)  f.  readiness  ;J 

Disposto  [dispo'sto]  a.  disposed,  inclin- 
ed; nimble. 

Dispotieo  (dispo'liko)  S  Despot Ico. 

Dispreijevole  [dispreje'cole)  a. despicable, 
contemptible,  [ad.  disduinlully."] 

Dispreoevolmente    (  disprejevolmen'te  )J 

Dispregi  labile  (dispreja'bile)  a.  contemp- 
tible, despicable. 

Disprc<jiameuto  (disprejamen'lo)  m.  con- 
tempt [to  undervalue,  to  contemn.*] 

Dispregiare  (dispreja're)  va.  to  despise, J 

ì)ìs\H'e\\iiilnìììenie(dispredjiatameìi'te)ad. 
despicably,  contemptibly. 

Dispreizai  ivo,  va  (dispredjita'vo,  va)  a. 
contemptuous;  scornful. 

Dispregiatore  [disprejato're)  m. despiser. 

Dispregio  (dispre'jo)  m.  contempt. 

Disprezzabile  (disprclsa'bUe)  a.  despica- 
ble, contemptible.  [ad.  scornfully."] 

Disprezzati  temente  (dìspretsantemen'le)] 

Disprezzare  [di sprecare)  va.  to  despise, 
to  contemn;  to  slight. 

Dispre/.zatore  (disprelsalo're)  m.  con- 
temner, contemptuous,  scornful. 

Disprezzevole  [disprelsc'vole)  a.  despi- 
cable, \ilc. 

Disprezzevolmcnte  (disprelsevolmen'te) 
ad.  despicably,  disdainfully. 

Disprezzo  (dispre'tso)  m.  contempt,  dis- 
dain ;  scdrn  ;  disregard. 

Dispriuionare  (disprijona're)  va.  to  free 
from  prison.  [va.  to  disproportion."] 

Disproporzionare     (disproportionate)] 

Disproporzionato,  ta  (disproporlsiona'- 
to,  ta)  a.  disproportionate;  unsuitable; 
inadequate. 

Disproporzione  (disproportsio'ne)  f.  dis- 
proportion. —  d'età,  di  qualità,  di 
fortuna,  disproportion  of  age,  of  quali- 
ties, of  fortune.      [men'le)  a.  unawares.] 

Disprovvedulamente     (disprovveduta-] 

Disprovxedulo  [disprovedu'lo)  a.  unpro- 
vided, unprepared 

Dispula  l«/,  'pula)  f.  dispute,  disputation, 
debate,  discussion;  controversy;  quar- 
rel. 

Disputabile  {disputa'bile)  a  disputable 

Disputante  (disputante)  m.  disputant. 

Disputare  [disputa*™)  va  In  dispute?  Lo 
debate  —  dell'  ombra  tloll'  asino,  to 
quarrel  over  the  shadow  cf  the  ass,  over 
trittes. 

Disputativo  (disputativo)  a.  disputative. 


Disputatore  (di sputatole)  m.  disputar. 
disputant:  wrangler.  [pula.*] 

Disputa/ione  (disputatsio'ne)  f.  S.  Dis-J 

Disquisizione  [diskuisitsio'ìie]  f.  disquisi- 
tion, inquiry.  [cale."] 

Disradicare  {disradika're)  va.  to  eradi-J 

Disracj Joualo,  ta  (disradjionalo,  ta)  a. 
nonsensical. 

Disraoioue  [disrajo've)  f.  want  of  sense. 

Disracjionevole  (disradjione'vole)  a.  un- 
reasonable, irrational. 

Disraflionevol  mente  (disradjionevol* 
mente)  ad.  unreasonably  ;  irrationally. 

Disrerjolat aulente  (disregolatamen'te)  ad. 
disorderly,  irregularly  ;  wildly.       © 

Disreoolato  (disregola' to)  a.  disorderly, 
irregular.  •  [the  rust.1 

Disruvidi  re  (disrvvidi're)  va.  to  rub  oflj 

Dissau rare  (dissagra're)  va.  to  profane. 

Dissalare  (dissala're)  va.  to  freshen. 

Dissaldare  (dissaldale)  va.  to  unsolder. 

Dissanguare  (dissanguale)  va.  to  bleed: 
to  lose  blood.  [bleeding.*] 

Di  ssatnju  azione     (dissanguatsio'ne)     f.J 

Dissanijuinare  (dissanguina're)  va.  to 
bleed.*  [quarrel.*] 

Dissapore    (dissapo're)    m.   dissension  ;J 

Dissaporito  (diss  a  pori' to)  a.  insipid,  unsa? 
voury. 

Disseeazione  (djissekalsio'ne)  f.  dissection. 

Disseccare  (dissekka're)  va.  to  dry  up. 

Disseccativo  (dissekkati'vo)  a.  desiccati- 
ve,  shrivelling. 

Disseminare  (disseminare)  va.  to  dis- 
seminate ;  to  spread  ;  to  publish. 

Disseminatore  (dissemina' tore)  m.  dis* 
seminalor  ;  spreader. 

Disseminazione  (disseminatsio'ne)  f.  di- 
vulgation ;  spreading,  publishing. 

Dissennare  (dissennale)  va.  to  infatuate. 

Dissennato  (itissenna'to)  a.  senseless, 
mad.       ,  [strife.*] 

Dissensione  (dissensione)  f.  dissension, J 

Dissenteria  (dissenleri'a)  I.  (med.)  dis- 
sentery. 

Dissenterico  (dissenle'riko)  a  (med.)  dy- 
senteric, dysenterical.  ||  m.  (med.)  dy- 
senteric person,      [sent,  disagreement.*] 

Dissentimento    (dissentimen'to)  m.  dis-J 

Dissentire  (dissentire)  va.  to  dissent,  to 
disagree. 

Dissenziente  (dissentsien'te)  a. dissentient. 

Disseppellimento  (disseppellimen'to)  m. 
disinterment;  exhumation. 

Disseppellire  (disseppelli're)  va.  to  disin- 
ter; Lo  exhume.  [unlock.*] 

Disserrare  (disserrale)  va.  to  open,  toj 

Dissertare  (dissertale)  va.  to  discourse, 
to  descant.  [tion.1 

Dissertazione  (disserlatsio'ne)  f. disserta- 1 

Disservizio  [disservizio)  m.  disservice, 
injury.  {do  injury."] 

Disservire  (disservi're)  va. to  disser\c,to| 

Disservizio  (disservi'tsio)S.  Disservizio. 

Dissestare  (dissestale)  va.  to  derange,  to 
disorder.  [rity.*] 

Dissesto  (disses'to)  m.  disorder,  jrregula-J 

Dissetare  (dissetale)  vn.  to  quench  (the 
thirst). 

Dissettore  (dissettore)  m.  dissector. 

Dissezione  (dissetsio'ne)  t.  dissection, 
incision* 
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Dissidente  {dissidente)  m.  dissentient; 
dissentor.  ||  a.  dissenting,  dissident. 

Dissidenza  [dissiden'tsa]  f.  dissidence. 

Dissidio  idissi'dio)  m.  dissension;  dis- 
cord. 

Dissigillare  (dissìjìlla'rc)  va.  lo  unscni. 

Dissihaho  (dissit'labo)  m.  dissyllable. 

Disstmig I tante  (dissimilìan'te)  a.  dissimi- 
lar, different  [likeness,  difference. 1 

Dissimili  Manza  (ditsimi/ian''dsa)   f.   nn-J 

Dissi migliare  (dissimilia're)  vn.  to  differ, 
to  be  unlike. 

Dissimile  (dissimile)  a.  unlike,  different. 

Dissimi  III  tifiillC  (dissimililit'dine)  f.  un- 
likeness,  difference,  disparity. 

Dissimulare  (dissimulale)  va.  to  dissimu- 
late, to  disguise,  to  conceal.  ||  vn.  to 
dissemble,  to  feign. 

Dissimulatamente  (dissimulalamcn'le) 
ad.  dissemMingly.  [artful. 1 

Dissimulalo    (dissimulalo)    a.    feigned, J 

[Dissimulatore  (dissimulatole)  m.  Dlssi- 
mu  latri  ce  (dissimvlatri'tshe)  f.  dissem- 
bler, [simulation,  disguise.] 

Dissimulazione  (dissimulalsio'ne)  f.  dis-J 

Dissipatale  [dissipatile)  a.  dissipable. 

Dissipamento  (dissipumen'to)  m.  dissipa- 
tion, wasting. 

Dissipare  (dissipa're)  va.  to  dissipate,  to 
spend.  Il  sole  dissipa  le  nubi,  the 
sun  dissipated  the  clouds.  ||  Dissiparsi 

.    vr.  to  be  dissipated  ;  to  be  dispersed. 

'Dissipatezza  (dissipale'lsa)  f«  dissipation. 

Dissipatore  (dissipato're  m.  squanderer. 

tDissipazione  (diasipaisio've)    f.   dissipa- 

*  tion,  prodigality.  (compositi on."] 

Dissociazione  'xdissolshiatsio'rte)    f.    de-J 

Dissodamento    (dissodamen'to)  m.  clear- 

•    ing  (land).  _  [to  plough.] 

Dissodare  (dissoda're)  va.  to  break  upj 

Dissolubile  [dissolubile)  a.  dissoluble. 

Dissolutamente  [dissolutomeli' te)  ad.  dis- 

;    soiutely.  [ness  ;  excess.] 

Dissolutezza  (dissolute'tsa)  f.  liccntious-J 

Dissolutivo  [dissoluti' co)  a.  dissolving. 

Dissoluto  [dissoluto]  a.  dissolved;  disso- 
lute, debauched.  [lution.] 

Dlssoluzzione    (dissolutsio'ne)  f.    disso-J 

Dissolvere  [dissolvere)  va.  irr.  to  dis- 
solve ;  to  undo. 

Dissolvente  (dissolvente)  a.  dissolvent, 
solvent  ;  solutive.  I  !  m.  dissolvent. 

Dissonno liante  (dissomilian'te)  a.  disimi- 
lar,  unlike,  different. 

Dissonno iianza  [dissonili a nts a)  f.  dissi- 
militude, dissimilarity  .'Uniikeness. 

Dissomigliare  [dissomiìia're)  vn.  to  differ, 
to  be  unlike. 

Dissonante  {dissonante)  a.  dissonant. 

Dissonanza  (dissovan'dsa)  f.  dissonance. 

DissoUerrare  [dissoUerra're]  va.  to  disin- 
ter, to  exhume.  [dissuade.] 

Dissuadere   (dissuadere)    va.    irr.    toj 

Dissuasione  (dissvasio'ne)  f.  dissuasion." 

Dissuasivo  (dissuasivo)  a.  dissuasive. 

Dissuaso  (dissua'so)  a.  dissuaded. 

Dissuasorio  [dissuasorio)  a.  dissuasive, 
dehortatory. 

Dissuetudine  (dissvetu'dine)  f. desuetude. 
Cadere  in  —,  to  fall  into  desuetude  ;  to 
grow  obsolete. 

Dissuggellare  [dissudjella're]  va.to  unseal. 


DIssuria  [dlssuri'a)  f.  (mod.)  dysury. 

Distaccamento  (dislakkamen'to)  m.  de- 
taching; (mil.)  detachment. 

Distaccare  (dislakka'rc)  va.  to  detach;  to 
separate,  to  disunite:  to  loose:  to  un- 
bind, to  disengage,  lì  Dislaccarsi  vr.  to 
get  loose;  to  be  detached.         [parting.! 

Dislaccatura  (distakkatu'ra)t. detaching;] 

Distacco  [dislak'ko)  m.  disengagement, 
alienation. 

Distante  [distance)  a.  distant,  far  off. 
Versaglia  è  —  da  Parigi  quattro 
leghe,  Versailles  is  four  leagues  from 
Paris. 

Distanza  (dislan'dsa)  f.  distance. 

Distarci  (distu're)  va.  irr.  to  be  distant. 

Distemperare  (dislenrpera're)  va.  to  dis- 
solve ;  to  dilute. 

Distendere  (dislen'derc)vti.  to  extend,  to' 
stretch  ;  to  draw  out.-— il  suo  mantello, 
to  spread  out  one's  mantle.  ||  Disten- 
dersi vr.  to  spread,  to  stretch,  to  extend, 
enlarge;  to  unbend.  Perchè  mi  disten- 
do io  in  tante  parole?  why  or  where- 
fore so  many  words?  [extensile.] 

Distendìbile  (distendVbile)  a.  extensiblej 

Distendimento  (distendimen'lo)  m. disten- 
sion, [extension.] 

Dtsienditura  [distenditu'ra)  f.  expansion;] 

Distensione  {distensione)  f.  extension,  ex- 
pansion. —  di  nervi,  distension  of  the 
nerves.  [terminate.] 

Dislermlnare  (disiermina're)  va.  to  ex-J 

Distesa  tdisle'sa)  i.  extent,  stretching; 
space, expanse. Una  pianura  di  gran- 
de -,a\  ery  large  plain.  Alia—,  exten- 
sively, [veiy,  widely.] 

Distesamente  (distesamen'le)  ad.  extensi-J 

Disteso  [diste'so)  a.  extensive;  large; 
wide,  spread,  spacious  ;  unbent. 

Distico  (dis'tiko)  m. distich.  [tion.T 

Distillamenio  (distiliamen'to)  m.distiila-j 

Disti  Mante  [distillante)  m.  distiller. 

Distillare  [distillare)  vn.  to  distil,  to  in- 
fuse.—erbe,  iiore,  to  distil  herbs,  flow- 
ers. 

Di  stillatolo  (dislillalo'yo)  m.still,  alembic. 

Distillatore  (disti tlato're)  m.  distiller. 

Distillatorio  (distitlalo'sio)  a.  (chem.)dis-. 
tillatory. 

Di st illazione  [dislillalsio'ne)!. distillation. 

Distinguere  (distin'guere)  va.  irr.  to  dis- 
tinguish ;  to  divide;  to  discern,  to  per- 
ceive. —  il  vero  dai  falso,  la  virtù 
dal  vizio,  to  distinguish  the  true  from 
the  false,  virtue  frum  vice.  |'|  Distin- 
guersi vr.  to  be  distinguished;  to  be 
eminent;  to  distinguish  one's  self. 

Distinguibile  (distingui' bile)  a.  distin- 
guishable. 

Distinta  (distin'la)  f.  bill,  account.  La  — 
dei  prezzi,  current  prices.        [tinctly.l 

Distintamente  (disi  inlaw  en' le)  ad.  dis-J 

Distintivo  (distinti'vo)  a.  distinctive.  ||m. 
mark,  token  ;  characteristic' 

Distinto  (disthi'io)  a.  distinguished; clear. 

Distinzione  (distinlsio'ne)  I.  distinction. 

Distogliere  (disioTere)  and  Distorre  va. 
to  dissuade.  [siou  ;  theft.l 

Distoglimelo  (dislotimen'lo)  m.  dissua-J 

Distolto  (distorto)  a.  diverted  from, 

Distorcere  [disior'lshere]  S.  {storcere. 
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Distorcimento  [distortshimen'to)  m.  tor- 
sion, [sion  ;  hindrance."] 
Distornamento  (disfornam«n7o)m. diver-J 
Distornare  (distornare)  va.  to  turn  away, 
to  divert;  to  hinder.  [strain."] 
Distorsione  (distorsione)  t.(smg  JsprainJ 
Distorto  (distor'to)  a.  distorted;  unjust. 
Distraibile  (distraibile)  a    that  may  be 
distracted.  [tion.] 
Distraimento  (distraimen'to)  m.  distrac-J 
Distrarre  [ttislrar're)  va.  irr   to  distract, 
to  divert  from,  to  hinder;  to  separate, 
to  divert;  to  entertain,  to  amuse.  [| Dis- 
trarsi vr.  to  divert  one's  attention  ;  to 
divert  one's  self;  to  amuse  one's  self 
Distrattamente  {distrati amen 'te,)  ad   dis- 
tractedly. 
Distrai  (ivo  [distrai ti'vo)  a.  distractive. 
Distratto  (dislrat'to)  a. distracted;  absent 
Distrazione  (distraisene)  f    distraction, 
confusion  ,    abstraction  .    inattention  ■ 
recreation. 
Distretta  [distre'la)  f.  distress,     [rously  ] 
Distrettamente  t distrettamente)  ad.  rigo-J 
Distrettezza  (distrette' Isa)  f  rigour,  seve- 
rity 
Distretto  (dlstre'to)  a.  pressed,  rigorous; 
needy  ||m.  district,  territory.  II  —  giu* 
dleio  di  Dio,  the  severe  judgment  of 
God. 
Distrettuale  {distrettua'le)  a  of  a  district 
Dislribuiniento  (distribuimen'to)  xn    dis- 
tribution 
Distribuire   {distribuire)    va     to   distri- 
bute ,  to  deal  out,  to  apportion,  to  dis- 
pense, toallot,  to  arrange  —una  somma 
eli  danari,  to  distribute  a  sum  of  money 
—  I  ini  osi  ne,  to  give  alms 
Distributivamente    {distributivamente) 
a   disLributively  [tive  ] 
Distributivo    (dis  tribù  ti'vo)  a  distribu-J 
Distributo  [distribute»  a.  distributed 
Distributore  [dislributo're\  in  disti  ibuter 
Distribuzione  (distribulsioue)  f    distri- 
bution ;  di*  ision  ;  disposition  ,  delivery 
(of  letters»                  [tangle,  to  unfold  " 
Distrigare    (distrigare)    va     to  disen-. 
Distrignere  (dist>  i'nere)  *  a    irr  to  bine 
close*.                                            [close" 
Distrignimento  [distrinimen'lo)  m.vtying. 
Distri iifjere  (ditfrin'jere)  va   irr  to  bine 

close 
Distruggere  [distru'djere)  va.  irr  to  des- 
troy ;  to  pull  down,  to  demolish,  to  over- 
throw, to  subvert;  to  ruin;  to  impair 
||  Distruggersi  vr  to  destroy  one's 
self  ;  to  kill  each  other';  to  decay,  to  fall 
to  ruin.  [tibie  ] 

Disi  ruggì  bile  [distrudji'bile)  a  destruc-J 
Distruggimene     [distrudlimen'to)     m. 
destruction.  [Uve  "I 

Distruggilivo  [distrudjili'vo)  a  destruc-J 
Distruggitore   (distrudlitoWe)    m.   des- 
troyer, waster.  [destructively  "j 
Distruttivamente  [distruttivamen'te)  a  J 
Distruttivo  [distruttivo)  a.  destructive 
Distrutto  (distrut'lo)  a.  destroyed. 
Distruttore  {distruttole)  m  destroyer. 
Distruzione    {distrusio'ne)     f.    destruc- 
tion, ruin.  La  —di  Cartagine,  the  des- 
truction of  Carthage  "      [open."] 
Disturare  (distura're)  va  to  unstop,  toj 


Disturbamento  [disturbamene)  m.  dis- 
turbance, perturbation.  [to  vex.] 
Disturbare  {disturbale] |  va.  to  disturb  ;J 
Disturbatore  {dislurbato're)m   disturber, 

vexer. 
Disturbo  (disturbo)  m.  trouble,  anxiety 
Dissubidiente  (dissubidiente)  a.  disobe- 
dient. Ite)  a.  disobediently.] 
Disubbidientemente  (d/su&6idientemen\| 
Disubbidienza    [disubidiend'sa)    disobe 

dience. 
Disubbidire  [disubbidire)  va.  to  disobey 
Disuggellare  {disudjella're)  va.  to  unseal 
Disuguaglianza  (disugual'an'dsa)  f  dispa- 
rity, inequality. 
Disuguale  [disugua'le)'*.  unequal,  uneven 
Disugualità  (disugualità:)  f.  inequality 
Disugualmente  {disugualmen'te)  a    une- 
qually. 
Disumanare  {disumanale)  va.  to  divest 
of  humanity,   il  Disumanarsi  vr.   to 
grow  inhuman.  [cruel  1 

Disumano    (disuma'no)    a      inhuman  J 
Disunì  bite  {disumi'bile)  a   divisible  ;  se- 
parable. 
Disunione  (disunio'ne)t  disunion,  discord. 
Disunire  (disunire)  va.  to  disunite   —  la 

vista,  to  weaken  the  sight. 
Disunitamente  (disunitamen'te)  ad.  sepa- 
rately. 
Di  sun  lo  [disun'to)  a.  lean,  thin. 
Disuria  S.  Dissuria. 
Disusanza  (dtsusan'dsa)  f.  disuse. 
Disusare  (disusare)  va.  to  disuse,  to  dis- 
accustom.  ||  Disusarsi  vr.  to  lose  tha 
habit  ;  to  disaccustom  one's  self. 
Disusatamente  (dwusa/amen'/e)  ad.  against 

custom. 
Disusato  (disusa'lo)  a.  unusual,  obsolete. 
Disuso  (disu'so)  m    disuse,  cessation  of] 
Disutile  {disumile)  a.  useless.      [custom  J 
Disutilità  (disutilità')  f.  uselessness. 
Disutilmente  [disutilmen'te)  ad. uselessly. 
Disvantaggio    (disvanla'djio)   m    disad 

\antage 
Dis vantaggioso  idisvantadjio'so)  a  disad 

vantageòus;  inconvenient  {detrimental 
Dis  variamento  (disvariamen'to)  m  varia 

tion 
Disvariare  {disvaria're)  vo    to  vary,  to 
be  different.  [rence  ] 

Disvario  (disva'rio)  m.  variation,  diffe-J 
Disvelamento  (disvelamen'to)m.  un  veiling. 
Disvelare  {disvelale)  va    to   unveil,    to 
disclose.  [discoverer  "| 

Disvelatore  (disvelatole)  m  revealerj 
Di  svellere  (disvel'lere)  va    to  pull  up  by 

the  roots  ;  to  pull  or  draw  out. 
Disvenire  (disveni're)  S.  Svenire. 
Disventura  (disventu'ra)  f  ill-luck 
Disverre  (disve're)  S.  Disvollero. 
Disvestire   [disvestire)   va.    to  undress, 
to  divest.  [torn  ;  to  wean  1 

Disvezzare,  (disvelsa're)  va  to  disaccus-J 
Dlsviamento  (disviamen'to)  m.  deviation 
Disviare  (disvia're)  va.  to  lead  astray    || 

Disviarsi  vr.  to  stray  ;  to  forsake. 
Disviatore   ( disviatole)    m.    misleader, 
seducer.  [vel  ;  to  clear.] 

Disviluppare  (disviluppare)  va.  to  unru-J 
Disviticchiare  (disvitikkia're)  va    to  un- 
twist, to  disentangle. 


D1V 


—  151  — 


D1V 


Dtevfzfare  [disvitsla're)  va.  to  correct, 
to  purily  ;  to  mend. 

Disvogliare  [disvolia'rt)  va.  to  disgust. 

Disvolere  [disvole're)  va.  irr.  to  refuse,  to 
reject.  .  [unwrap  ;  to  un  cover."! 

Disvolere  [disvol'jere)  va.  to  develop  ;  toj 

Pilate 'if/'/aYtl  in.  tliimble;  finger-stall. 

Ditata [dilata]  f.  finger-mark;  a flngerful. 

Ditello  [ditelo]  m.  arm-pit. 

Ditenere  [tiitent're)  va.  irr.  to  entertain  ; 
to  detain,  lo  cónline. 

Dilirambejifjlare  [ditirdmbedjia're)  vn. 
to  make  dithyrambs. 

Ditirambico  (ditiram'biko)  a.dithyrambic. 

Ditirambo  (ditiram'bo)  m.  dithyramb. 

Dilo  [di'to]  m.  (pi.  dita)  linger,  inch;  toe 
(of  the  foot)  ;  digit.  —  fjrosso,  thumb. 
Il  —  mignolo,  the  little  fìnger.  II  — - 
anulare,  the  ring-finger.  A  nn  — , 
within  an  ace.  Avere  checchessia 
sulle  dita,  sulle  punte  delie  dita,  to 
have  a  thing  at  one's  finger's  ends.  Mor- 
dersi le  di  la,  to  repent  of  a  thing.  Un 
—  di  vino,  just  a  drop  of  wine. 

Ditola  [di' tola)  t.  mushroom. 

Di  tono  [dito'no)  m.  (mus.)  ditone. 

Ditta  [dit'ta]  f.  Arm. 

Dittamo  [dit'tamo)  m.  (bot.)  dittany. 

Dittatore  [dittalo're)  m.  dictator. 

Dittatorio  (dittato'rio)  a.  dictatorial. 

Dittatura  [dittatura)  t.  dictation;  dicta- 
torship. 

Dittico  [di'tliko]  m.  diptych,  diptychum. 

Dittongo  [ditton'go)  m.  diphthong. 

Diuresi  [dìu'resi]  f.  (med.)  diuresis. 

Diuretico  [diure'tiko)  a.  diuretic. 

Diurnista  (diurnista)  m.  day-labourer, 
journeyman. 

Diurno  [eli lur'no)  a.  diurnal,  quotidian.  Il 
calor— ,the  heat  of  the  day.I!  moto  — 
delia  terra,  the  diurnal  motion  of  the 

.    earth.  [a  long  time."! 

Diuturnamente  [dialurnamen'te]  ad.  forj 

Diuturnità  [diuturnità')  f.  long  duration. 

Diuturno  [diutur'no)  a.  of  long  duration. 

Diva  [di' va)  f.  goddess,  female  deity. 

Di  vagamento  [divagamen'to)  m.  roving 
abroad. 

Divarjare  [divagare)  vn.to  rove,to ramble. 

Di  va  il  amento  [divaUamen'tò)  m.  going 
down.  [to  come  down.  1 

Divallare  [divalla're)   vn.  to   descendj 

Divampamento  [divampamen'to)  m.  con- 
flagration; burning;  Are.        [to  blaze."! 

Divampare    (divamya're)   vn.  to  burnj 

Divano  [diva'no)  m.  divan  (council  of 
state,  among  the  Turks)  ;sofa. 

Divariare  [divaria're)  va.  to  vary,  to 
change.  ||  vn.  to  differ. 

Divario  [diva'rlo\  m.  variety,  inequality. 

Divecchiare  (divekkia're)  vn.  to  grow 
young.  [let  see,  to  demonstrate."! 

Divedere  [divede'rs)  va.  Dare  a  —,  toj 

Divellere  [divellere)  vn.  to  root  up,  to 
uproot  ;  to  pluck  up  by  the  roots. 

Di  vQÌÌimenXoidive lumen? to)m. rooting  out. 

Divelto  [dive l' tó)  a.  uprooted,  ploughed. 
l|  m.  ploughed  grouud. 

Divenire  [div  ni're)  vn.  irr.  to  become, 
to  gel,  to  grow,  to  turn,  to  be.  Che  son 
divenute  tante  belie  promesse?  what 
has  become  of  so  many  fine  words? 


Diventare  [diventale)  vn.  to  become,  to 
grow,  to  turn,  to  be.  —  di  mille  colori, 
to  turn  pale. 

Divenuto  (divenu'to)  a.  become,  grown. 

Diverbio  [dicer'bio)  m.  talk,  conversa- 
tion ;  dispute  ;  discussion. 

Divergente  [diuerdjerìle)  a.  divergent; 
different,  contrary. 

Divergenza  [diverd^en'lsa)  f.  divergence, 
divergency;  (tig.)  difference,  discor- 
dance. 

Divergere  [divergere)  vn.  irr.  to  diverge. 

Diversamente  [divers amen' te)  ad.  diffe- 
rently, [versify.! 

Diversificare  [diversifìka're)  va.  to  ój-J 

Diversificazione  [diver  sifìcaisio'ne)  f.  va- 
riation, alteration.  , 

Diversione  [diversione)  f.  diversion,' 
amusement;  (mil.)  stratagem. 

Diversità  (divertita')  f.  diversity. 

Diverso  [diecr'so)  a.  diverse  ;  various  ; 
different,  unlike;  strange;  frightful, 
fierce. 

Divert'evole  [diver te'vole)  a.  diverting, 
amusing,   entertaining,  pleasing. 

Diverticolo  [diverti'koto)  m.  digression'. 

Divertimento  [diver li'men to)  m.  diver- 
sion, interruption. 

Divertire  [diver ti're)  va.  to  divert,  to 
amuse;  to  dissuade.  j|  Divertirsi  vr. 
to  divert  one's  self,  to  take  one's  plea- 
sure, [suaded.l 

Divertito    {divertito)   a.  diverted;  dis-J 

Divest  ire  [divesii're)  va.  to  divest,  to  strip] 

.Diveltare  [divetta're)  va.  to  top.         [off.  J 

Divezzare  [divetsa're)  va-  to  wean  ;  to  dis- 
accustom. ||  Divezzarsi  vr.  to  leave 
off,  to  disaccustom  one's  self. 

Divezzo  [dive' ho)  a. disaccustomed,  oat  of 
practice. 

DiYiare  [divia're)  va.  to  deviate. 

Diviatamente  [diviatamen'te)  ad.  in  a 
hurry. 

Diviato  [divia'to)  a.  quick,  nimble,  ardent. 

Dividendo  [dividen'do)  m.  dividend,  share. 

Dividere  [divi'dere)  va.  to  divide,  to  part; 
to  separate,  to  sever,  to  sunder  ;  to  dis- 
tribute, to  share,  to  allot.  L'interesse 
ha  diviso  questa  famiglia,  intorest 
has  divided  this  family,  j!  Di  vidersi  vr. 
to  divide,  to  be  divided  ;  to  separate. 

Dividitore  [dividito're)  m.  divider. 

Dividuo  [divi'dtto)  a,  divisible.        [tion.1 

Divletamento  [divietamene)  m.  prohihi-J 

Divietare  [divieta're)  va.  to  prohibit,  to 
interdict. 

Divieto  [divieto]  m.  prohibition,  veto. 

Divinamente  [divinamente)  ad.  divinely  ; 
heavenly  ;  supremely,  admirably. 

Divinamente  [divinarne*,' to)  m.  divina* 
tion  ;  divining.  Ttell."! 

Divinare  (dtuiWrejva.to  divine,  to  fore-J 

Divinatore  [divinatole)  m.  Divinatrice 
[dlvinatri'tshe)  f,  diviner.         [divining.1 

Divinatorio  [divinatorio)  a.  divinatoryjj 

Divinazione  [divinatsio'ne)  f.  divination. 

Divincolarle  {divinkola'bile)  a.  that  may 
be  twisted.  [twisting.! 

Divincolamento    [divinkolamen'to)    mj 

Divincolare  [divinkotaJre)  va.  to  twist,  to 
wrest,  to  wring. 

Divinità  [divinità*]  t.  divinity,  goddess. 
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Divinizzare  [divinidsa're)  va.  to  deify,  to 

idolize.  [cation.] 

Divinizzazione  [divinidsafsio'ne]  f.  deifl-J 
Divino  (dici'no)    a.    divine  ;    heavenly  ; 
sublime;  excellent   Divi  Eia    inettezza, 
divine  bounty  [livery  1 

Divisa  [diriga)  f.  Share  ;  way,  manner  J 
Divisamente  [divisùmen'le)  ad.  separately 
Divisamcnlo  [divisamen'to)  m.  division 

thought,  design  :  devico 
Divisare  [dioisa're)  va    to   purpose,  to 
think,  to  imagi  DC,  to  devise;  to  diver- 
sify, [tinctly  1 
Diyisatamenle  [divisatamele)  ad.  dis-J 
Divisato  [divisalo]  a.  disfigured  ;  striped 
Divisibile  [divisibile)  a  divisible 
Divisibilità  [divisibilità')  f.  divisibility 
Di  vi  si  bi  linen  le  [divisibil'mente)  ad  di  vi- 
sibly. 
Divisione  [divisio've)  f.  division  ;  separa 

tion;  partition;  difference,  discord 
Divisilo  [divisivo)  a.  divisible. 
Diviso  [divi'so)  a.  divised;  disunited    || 

m.  thought,  design,  project. 
Divisore  [diviso're)  m.  (arith.)  divider 
Divisorio  [diviso'rio)  a.  divisional,  di*« 

sionary.  Muro  —,  party  wall. 
Divo  [di'vo)  a.  (pbet.)  divine,  heavenly 
Divoramento  [divolgamen'to)  m.  divul- 
gation ;  publishing. 
Dlvolgarft  (divotga're)  vn.  to  divulge. 
Divolgazione  [divólgatsio'ne)*  f   divulga- 
tion ;  publishing  ;  publication,      [wrap.] 
DlvoSgere  [dicofjere)  va.  irr    to  roll,  toj 
Divoramento  [divoramen'to)  m.  voracity 


Div 


gluttony,  greediness.  [hector.  1 

jvoramouii  [divoramonUi)m.  braggartj 


Divorare  [divorà're)  va,  to  devour,  to 
consume.  —  i  libri,  to  devour  books 

Divoratore  [divorato're)  m,  devourer. 

Divorazione  [divoralsio'ne)  t.  devuring. 

Divorziare  [divortsia're)  vn.  to  divorce; 
to  be  divorced. 

Divorzio  (divór'tsio)  m.  divorce. 

Dtvolamenle  [divotamen'le)  ad.  devout- 
ly, religiously. 

Di  voto  [divo' to)  a.  devout  ;  attached. 

Divozione  [divotsio'ne)l.  devotion;  attach- 
ment, [gation  :  publishing."! 

Divulgamento  {divvlaamen'to)  m.  divul-J 

Divulgare  [diwlga're)  va.  to  divulge 

Di  vu  l(j  al  ameni  e  [divulgatameli' le)  ad. 
publicly. 

Divulgatore  [divulgatole)  m.  divulger. 

Divulgazione  [divulgatsio'ne)  f.  divulga- 
tion ;  publishing 

Divulso  [divitt'ao)  a.  pulled  out. 

Dizionario  [ditsiona'rio)  m.  dictionary. 

Dizione  [dilsio'ne]  f.   diction  ;   district.,"] 

Do  [do')  tu.  (inus.)  do.  [circuitj 

Dobblone  idobblo'ne)  m.  doubtoon. 

Doecelta  (dotsltel'la)  t.  small  conduit. 

Doccia  [do' Is  li  a)  f  conduit,  pipe  ;  canal, 
rivulet;  (med.)  shower-bath. 

Docciare  [dolsna're]  va.  to  give  a  douche, 
a  shower-bath  to.  [drops."] 

Docciatura  [dolshatu'ra)   f.  pouring  byj 

Doccio  [do' Is  ho)  m.  earthen  conduit-pipe. 

Docile  [do'lshile)  a.  docile;  tractable, 
pliable.  Il  cavallo  è  animal  —,  the 
horse  is  a  docile  animal.  [bleness.] 

Docilità  [dotshilita')  t.  docility,  tracta-J 


Docimastica  $efa&fiùn«'*fi£a)  f.docfrnacy  ì 
Docimastico  \docin»arstiko)  a.  docimastio. 
Dock  [doc)  m.  dock,  a  place  for  building, 
repairing,  or  laying  up  ships;  dock,  a 
basin   surrounded  with    quays,    where 
ships  are  loaded  or  unloaded 
Documentare  tfokumciito're)  »a.  to  do- 
cument. 
Documento  [dokvmev'to)  m.  document  . 
precept;  title-deed.  [decahedron  ] 

Dodecaedro  [dodekae'dro)  m  (geom.)  do  J 
Dodecagono  [dodeka 'qopo\  m  tgeom.)  do- 
decagone.  [decasyllable  1 

Dodeeassillabo  [doilekasiriabo]   m.   do- J 
Dodicesimo  [doditshe'simo)  a    twelfth 
Dodici  [do'ditslti]  a  twclte  I J  —  del  me- 
se, the  twelfth  of  the  mo"th 
Doga  {do'ga)  f.  sta*  c 

Dogana  [doga'nu)  f.^ustom- house,  custom 
Doganiere  {doga»ie're)  m    custom-house 
officer  [casks  ] 

Donare  (dogatre)  va.  to  bind;  to   make  J 
Dogaressa  (dogaressa)  f  wife  of  the  doge 
Dogalo  (dvya'lo)  m.  dogate,  dogeate 
Doge  [do'dje)  m.  doge,  the  first  magistrate 

in  the  republics  of  Venice  and  Genoa 
potjlia  [doli'a)  i6  grief,  affliction   Doglie 
pi.  pains  of  labour,  pi  [grief  1 

Doglianza    [doliav'dsa)   f.    lamentation  J 
Dogliente  [dolien'te)  a.  doleful,  afflicted 
Doglio  (do'lio)  m  cask,  tun,  barrel 
Dogliosamente  idoliosamen'te'  ad    grie- 

\ously. 
Dofjiioso  [dolio'so)  a    grievous,  afflicted, 
sorrowful.    Nuova   dogliosa,    painful 
news. 
Dogma  tdog'ma)   and   Bom  ma  {dQtn'am) 

m.  dogma,  principle. 
Dogmaticamente  [dogmatikamen'te)  and 
Dommat  reamente     {dommatikamev  'te) 
ad.  dogmatically. 
Dogmatico  (dogma'tiko)  and  Dommatieo 

[domina'tiko)  a.  dogmatical;  positive 
Dogmatismo  [dogmatis'mo)  m.dogmatism 
Dog  «ia i  izza  re  [dogmatidsa're)  and  Dom- 
inati zzare  [domwatitso're)   va.  to  dog- 
matize; to  assert. 
Dogo  [do'go)  m.  mastiff,  bull-dog 
Dolce  [dol'tshe)  a.  sweet;  mild;  soft;  fra- 
grant, melodious,  mellow;gentle,smooth, 
mellow    Acqua  —,  fresh  water;  soft 
water.  Un  —  sorriso,  a  sweet  smile 
Menar  —vita,  to  lead  an  easy  life  of  it 
Avere  una  vena  di  —,  to  be  somewhat 
simple.  La  salita  della  scala  è  —,  the 
staircasse   is    easy     ||  ad.   pleasantly, 
agreeably.   Il   m.  sweetness. 
Dolcemente  [doltstiemen'te)  ad.  sweetly  , 
softly:  gently;  quietly,  calmly,  peace- 
fully, smoothly;  mildJy,  tenderly,  slow- 
ly —  si  diedero  ad  intendere  di  po- 
ter  fare,  they  foolishly  fancied  they 
could  do 
Dolcezza  [dollshe'lsa)  f.  sweetness,  plea- 
sure. La  —  della  voce,  the  sweetness 
of  the  voice.  La  —  dell'amicizia,  tie 
sweetness    of    friendship     Uomo    di 
somma—,  a  man  of  great  gentleness. 
Dolci  [dol'tski)  m.  pi.  sweets,  conflts,  pi 
Dolcia  [dol'tsha)  f.  swine's  blood. 
Dolciamaro  {diollshiama'ro)  a.  sourish. 
Doletelo  [dollsko'to)  a  sweet,  charging. 
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Dolclcanoro  [dollshikano'ro)  a.  melo- 
dicus,  harmonious. 

dolcificare  {doltshifìkà're)  va. lo  sweeten: 
16  soften,  to  appease. 

Dolcificazione  [dollshi/ikalsio'ne)  f.  dul- 

•   ciflcation;  sweetening.  < 

Doleigno  idollshi'nio)  a.  sweetish. 

Doleione  [dollsho'ne)  a.  duìi,siiJy,  simple. 

Dolciume  [dolls hi u'me)  m.  sweetness. 

Dolco  [dol'ko]  a.  mild:  pleasant. 

Dolente  (dolen'te)  a.  doleful,  afflicted. 

Dolenza  [dolendsa)  f.. grief,  pain,  anguish. 

Dolere  [dok're)  vn.  irr.  to  suffer,  to  feel 
pain;  to  take  pity,  to  regret.  Il  Dolersi 
vr.  to  regret  ;  to  lament,  to  moan. 

Dollaro  [dol'iaro)  m.  dollar. 

Dolman  [eil'man)  m.  hussar's  pelisse. 

Dolo  [do'lo)  m.  fraud,  artifice. 

Dolomite  [doiomi'te)  f.  (miner.)  dolomite. 

Dolorare  [dolorale)  vn.  to  be  in  pain  ;  to 
complain. 

Dolorato  [doiora'to)  a.  afflicted,  vexed. 

Dolore  [dolo're)  in.  pain,  ache  ;  pangs  : 
grief,  sorrow,  affliction.  —  del  parto, 
pains  of  childbirth. 

Dolorifico  [dolori' fiko)  a.  painful. 

Dolorosamente  [dolorosameu'le)  ad.  sor- 
rowfully, [wicked,  Jewd."! 

Doloroso  {doloroso)  a.  dolorous,  painful, J 

Dolosamente  {dolosamente)  ad.  deceit- 
fully, treacherously. 

Dolosità  [dolosità')  f.  fraud,  deceit. 

Doloso  {dolo'so)  a.  fraudulent,  deceitful. 

Doluto  [dolu'to]  a.  complained/pitied. 

Domabile  [domabile)  a.tameahle;  govern-. 
able.  [man'da]  f.  demand. "j 

Domanda  [doman'da)  and  Dimanda  [di-j 

Domandante  [domandante)  and  Diman- 
dante  [dimandante)  m.  plaintiff,  peti- 

.  tioner. 

Domandare  [domanda're)  and  Diman- 
dare {dimanda're)  va.  to  demand,  to 
request.  fder,  inquirer."] 

Domandato  re  [domandat&re]  m.  deman-J 

Domani  [doma'ni)  a.  to-morrow. 

Domare  [doma're]  va.  to-tame,  to  subdue. 

Domatore  [domaio're]  m.  tamer,  subduer. 

Domattina    (domatti'na)    f.    to-morrow 

■    morning. 

Domeneddlo  [domeneddVo)  m.  God. 

Domenica  [dome'mka]  I.  Sunday. —  delle 
palme  o  clegii  olivi,  Palm  Sunday. 

Domenicale  [domenika'le)  a.  dominical.  j| 
m.  Sunday  clothes,  pi.  [friar J 

Domenicano  [domenika'v.o]  m.dominicanj 

Domenico  [dome'niko)  rap.  Dominic. 

Domesticamente    (domeslikamen'le)    ad. 

i    domestically. 

Domesticare  [domeslìka're)  va.  to  tame, 
to  make  familiar  or  sociable.  Jj  Domes- 
ticarsi vr.  to  turn  familiar. 

Domestichezza  {domtslike'isa)  S.  Dimes- 
tichezza. 

Doni  est  i  co  [domefs(iko)  a.  domestic;  fami- 
liar.   1}    m.  domestic,  valet. 

Domiciliare  [domilshUia're)  vn.  to  settle; 
to  be  domiciled. 

tyomiCriUare[domifshitia're)ai.domicVAary. 

Domicilio  [domi  Is  hi' Ho)  m.  residence, 
abode  ;   domicile  :  dwelling.  «, 

|>Gm  inanto  {dominan'U)  a.  dominant, 
■£eigaUi§, 


Dominare  [dominare)  va.  to  rule,  to  go- 
vern ;  to  rule  over,  to  command.  ]|  vn.  to 
have  dominion  frover);  to  sway,  to  go- 
vern ;  to  bear  the  sway  ;  to  domineer;  to 
rise  above,  to  tower.  Bisogna  che  la 
ragione  domini  le  altre  passioni, 
reason  must  predominate  over  the  pas- 
sions, jj  Dominarsi  vr.  to  master  one's 
passions  ;  to  restrain  one's  self. 

Dominatore  [dominato're)  m.  ruler,  sove- 
reign, [empire.] 

Dominazione  [dominalsio'ne]  I.  power  J 

Domine  [do'mìne)  m.  lord,  priest. 

Domingo  (San)  domid'go)  mp.  (geog.)  San 
Domingo,  Hayti. 

Dominicale  [dominika'le)  a.  dominical. 

Dominio  [domi'nio)  m.  dominion,  empire. 

Domino  [do'mino)  m.  domino,  a  long, 
loose  cloak  of  silk, with  a  cap  and  wide 
sleeves,  used  as  a  general  disguise  at 
masquerades;  domino,  a  game.  Una 
partita  di  -agamo  at  dominos. 

Domilo  [do'mito)  a.  tamed,  subdued. 

Domina  [do'ma]  m.  S.  Dogma  etc. 

Domo  [do'mo)  a.  subdued. 

Don  [don)  m.  lord,  sir. 

Donare  [dona' f e)  va.  to  give,  to  present 
with,  to  bestow  upon. 

Donativo  [donali'vo), m.donalive, present. 

Donatario  [donatario)  rn.  (jur.)  donee. 

Donatore  (donato're)  m.  Donatrice  (rfo- 
natrVlshe)  f.  giver,  donor. 

Donazione  [donatsio'ne]  f.  donation,  gift. 

Donde  [don'de)  ad.  whence,  from  whence; 
why. 

Dondechè  [dondeke*)  and  Donde  che 
[don'de  ks)  ad.  of  what  place  soever." 

Dondolare  [dondola're)  va.  to  swing;  to 
daUy.  S!  Dondolarsi  vr.to  waddle  along*, 

Dondolò  [don'dolo)  m.  swinging;  jest, 
sport.  Volere  il  — ,  to  love  a  joke. 

Dondolone  [dondolone)  m.  dangler,  boo- 
by, ninny;  simpleton.  A—,  dingling- 
dangling. 

Donna  {do'na)  f.  wife,  lady,  mistress  ; 
woman. — di  parto,  woman  iikchildbed. 
—  di  partito, courtezan  ;  whore,  strum- 
pet.— da  camera,  lady's-maid,  waiting- 
maid.  Nostra  —,  the  Virgin  Mary.  — 
maritata,  married  woman. 

Donnaccia  [donna'lsha)  f.  shameless  wo- 
man, [nayo'lo)  m.  spark."} 

Donnaio  [donna'yo),  Domiamolo  [don-] 

Donneggiare  [donned ja're)  vn.  to  domi- 
neer, tò  play  the  master.  ^  • 

Doiiiioscaineiìie  [donnescamen*te)  ad.  like 
a  woman  ;  courteously.         [courteous.*] 

Donnesco    [donnesco)    a.   womanlike  ;J 

Donnetta  [don n et'la)  *.  little  woman. 

Donnicciuola  [donnilshiuo'la]  i.  silly 
woman  ;  avery  woman,  effeminate  man. 

Donnicina  [donnilshi'na),  Donnina  [don- 
ni'na)  f.  prettly  little  woman.. 

Donno  [do'no]  m.  master,  lord. 

Donnola  [do'nolu)  f.  (zool.)  weasel. 

Donnone  [donno'ne]  m.  stout  redfaced  girl. 

Donnaccia  [donnu'tska)  f.  silly  littlo 
woman. 

Dono  [do'no)  ra.  gift,  present;  talent;  do- 
nation; power,  faculty.  I  doni  delia 
natura,  natural  gifts.  Il  —delia  paro- 

la,  the  gift  of  speech. 
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Donora  {dono'ra)  f.  pi.  bride's  clothes 
and  ornaments,  pi.  [lady's  maid."] 

Donzella  (dondse'la)   f.    virgin,  damsel, J 

Donzello  (dondse'to)  m.  knight's  esquire; 
spark  ;  sergeant,  bailiff,  constable  ;  do- 
mestic, servant. 

Donzelione  (dondse//o'neim.lounger,  idler 

Dopo  (do'po)  prep,  after,  next  to.—  di  lui, 
after  him.  Sei  mesi  —  l'assedio,  six 
months  after  the  siege.  —  il  fatto,  too 
late.  —  tutto,  after  all.  ||  ad.  afterwards. 
Clnquant*  anni  —,  flfty  years  after- 
wards. Poco  —,  shortly  after. 

Dopoché  (dopoke')  conj.  after  that,  since 

Doppia  {do'pia)  f.  pistole  (coin)  :  flounce. 

Doppiamente  (dohpiamen'te)  aa.  doubly  ; 
feignedly.  (multiply  ;  to  increase."] 

Doppiare  [doppia're)  va.  to  double,  toj 

Doppiatura  (doppiatura)  f.  doubling, 
folding.  [piero)  m.  torch,  taper."] 

Doppiere   [doppiare),  Doppiero  [dop-j 

Doppiezza  (dopie'lsa)  f.  duplicity  ;  dissi- 
mulation, craftiness,     [double  ;  chime."! 

Doppio  (do'pio)  a-,  double  ;  deceitful.  ||  m.j 

Doppione  (doppio'ne)  m.  doubloon  (coin) 

Doramento  (doramen'io)  m.  gilding;  orna- 
ment. 

Dorare  [dora're)  va.  to  gild  ;  to  adorn. 

Doratore  (dórato're)  m.  gilder. 

Doratura  [doratura]  f.  gilding. 

Dorè  [dorè')  a.  of  gold  colour,  golden 

Dorerja  [doreria)  f.  gold  things,  pi  ; 
gold-plate.  [dorism  "] 

Dorieismo    (dorilshis'mo)  m.  doricismj 

Dorico  (do'riko)  a.  Doric.  [tory  1 

Dormentorio  [dormento'rio)  m.  dormi-J 

Dormicchiare  (dormikkia're)  va.  to  slum- 
ber ;  to  doze,  to  nap. 

Dormiente  (dormiente)  a. sleeping, dozing. 

Dormigliare  (dormiliofre)  va.  to  slumber 

Dormiglione  (dormilio'ne)  m.  lazy- drone. 

Dormiglioso  (dormii  io'so)  a .  sleepy , 
drowsy,  sluggish. 

Dormire  (dormi're)  vn.  to  sleep  ;  to  be 
asleep;  to  slumber;  to  be  inactive,  to 
lie  dormant.—  fra  due  guanciali,  to 
sleep  soundly;  to  have  nothing  to  fear. 
—  su  un  affare,  to  let  an  affair  lie  dor- 
mant. Non  — ,  to  watch.  Chi  dorme 
non  piglia  pesce,  he  who  sleeps  cat- 
ches no  Ush.  (J  m.  sleep. 

Dormita  (dormita)  f.  sleep;  nap.  Fare 
una  — ,  to  take  a  nap. 

Dormltore  {dormito're)  m.  Dormitrice 
(dormitrVtshe)  f. sleeper;  sluggard. 

Dormitorio  (dormitorio)  m.  dormitory 

Dormiveglia  (dormive'lia)  m. half-sleep. 

Do  rotea  (dorote'a)  fp.  Dorothy. 

Dorsale  (dorsa'le)  a.  (anat)  dorsal. 

Dorso  (dor'so)  m.  back. 

Dosa  (do'sa)ì  Dose  [dose)  f.  dose,  portion. 

Dosare  (dosa're)  va.  to  dose,  ;  to  mix. 

Dossale  (dossale)  m.  the  front  of  an  altar. 

Dossiere  [dossie're]  m.  blanket;  coverlet. 

Dosso  (do'so)  m.  back.  Il  —  d'un  uomo, 
the  back  of  a  man.  Il  —d'un  libro,  the 
back  of  a  book.  Il  —  della  mano,  the 
back  of  the  hand.  Dar  il  —,  to  turn 
one's  back.  Levarsi  da  —,  lo  disem- 
barass  one's  self  (of).  Indosso  or  in  — , 
about  ono.  Avere  moneta  in  —,  to 
bave  money  about  one. 


Dotale  (dotale)  a.  (law  -t.)  dotal. 

Dotare  (dota're)  va  to  endow:  to  por- 
tion, to  bestow:  to  favour  La  nalura 
l'ha  dotato  di  molti  talenti,  nature 
has  endowed  him  with  many  talents. 

Dotatore  (dotato're)  m.  who  gives  a 
dowry,  bestower 

Dotazione  (dotal'sio'ne)  f  dotation.portion  ; 

Dote  (do'te)  t  dowry,  portion  ;  gift  ; 
talent. 

Dotta  (do'ta)  f.  hour,  favourable  opportu- 
nity ;  fear.  Rimetter  le  dotle,  to  make, 
up  the  time  lost. 

Dottamente  (dottamente)  ad.  learnedly 

Dotto  (do'to)  a.  learned,  erudite 

Dottora  (dotlo'ra)  f.  doctoress 

Dottoracelo  (dottora'tsho)  m.  pitiful 
doctor. 

Dottorale  {dottorane)  a   doctoral. 

Dottorare  (dottorale)  vn  to  give  or  to 
take  the  degree  of  doctor 

Dottorato  (dottoralo)  m.  doctorship. 

Dottore  (dotto're)  m.  doctor  ;  physician. 
—  in  legge,  doctor  of  laws  —  in  me- 
dicina,'doctor  of  medicine 

Dottoreilo  (dottore'lo)  m.  sorry  doctor 

Dottoressa  (dottoresca)  t.  doctoress. 

Dottrina  (dottrVna)  f.doctrine,knowledge. 
La  —  dell*  evangelio,  the  doctrine  of 
the  gospel. 

Dottrinale  (dottrinale)  a.  doctrinal,  &is- 
tructive.  [learnedly  ;  knowingly  1 

Dottrinalmente    (dottrinalrnen'te)    ad. J 

Dottrinamento  (dottrinamen'to)  m.  in- 
struction; teaching;  education. 

Dottrinare  (dottrinale)  va  to  teacH,  to 
instruct.  [instructor.") 

Dottrinatore  (dottrinatole)  m.  teacherj 

Dove  (do've)  ad.  where,  whither;  at  or  in 
or  to  what  place  ;  in  case  that,  provided 
that  ;  whereas.  Dove  andate  ?  where 
(or  wither)  are  you  going?  Dov'è? 
where  is  he  ?  Da  —  venite  ?  where  do 
you  come  from? Dove  andrete?  which 
way  will  you  go  ? 

Dovechè  (dovekc*)  and  Dovechesia  (dove- 
kesi'a)  ad.  although,  wherever 

Dovere  (dove're)  vn.  to  owe  ;  to  be  ia 
debt  ;  to  be  obliged  ;  to  be  indebted  ;  to 
be  bound;  must.  Gli  devo  cento 
franchi,  I  owe  him  a  hundred  francs. 
La  moglie  deve  al  marito  la  fedeltà 
e  l'onore,  the  wife  owes  her  husband 
fidelity  and  honour  Avrebbe  dovuto 
venire,  he  ought  to  have  come,  he 
should  have  come  Dobbiamo  dire  la 
verità,  we  om>ht  to  speak  the  truth 
Deve  partire  dimani,  he  is  to  start  to- 
morrow. ||  m.  duly,  task;  part;  obliga- 
tion. Fare  il  suo  —,  to  do,  to  perform 
one's  duty.  A  —,  right 

Doveroso  (doveroso)  a  dutiful,  right» 
fui  [dance.l 

Dovizia [dnvi'tsia)1  riches, wealth;  abun-J 

Doviziosamente  [douitsiosamen'ie]  ad., 
abundantly 

Dovizioso  (dovitsio'so)  a.  rich,  copious. 

Dovunque  (dovun'kve)  ad.  wheresoever 
wherever. 

Dovutamente  (dovutameli* le)  ad.  justly  S 

Dovuto  (dovu'to)  a.  due,  obliged;  fit.  \\ 
m.  debt,  duty,  obligation. 
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Dozziiia  [dodsi'na)  f..  dozen,  twelve.  Una 
—di  camicie,  una— di  tondi,  a  dozen 
shirts,  a  dozen  plates.  Stare  a  —,  to 
board,  Tenere  a  —,  to  keep  an  ordinary. 

Dozzinale  (dodsina'le)  a.  common,  vulgar, 

Dozzinalmente  [dodsinalmeriU)  ad.  com- 
monly, vulgarly. 

Dozzinante  [dodsinan'te)  m.  boarder. 

Draconzio  {drakon'dsio)  m.  (bot.)  snake- 
wood. 

Draga  [dra'ga]  f.  drag-net,  dredge. 

Dragante  [aragati'U)  m.  adragant  (the 
product  of  a  gum). 

Drago  [dra'go)  m,  dragon;  dragoon,  vixen, 
termagant;  (astr.)  Draco,  a  constellation. 

Dragare  [draga're)  va.  to  drag. 

Dragomanno  (dragoman'nó)  m.dragoman. 

Dragona  {drago'na)  f.  (milit.)  sword  knot. 

Dragone  (drago'ne)  m.  dragon  ;  dragoon. 

Dragoni  ea  [dragonte'a)  f.(bot)snakeWOod. 

Dramma  {drain  ma)  f.  dram,  (j  m.  dra- 
ma ;  comedy  ;  tragedy.  [tic  styie.l 

Drammatica  (dramma'tika)  f.  dremma-J 

Drammatico  (dramma' tlko)  a.  dramatic. 

Drammaticamente  [drammetikamen'te) 
ad.  dramatically.  [maturgy.1 

Drammaturgia  [dramalurdjl'G)  f.  dra-J 

Drammaturgo  (drammalur'go)  m.  drama- 
tist, play-wnght.  [the  colours.*] 

Drappeilarc  [drappeltd're)  vn.  to  wavej 

Drappellctto  (drappellet'io)  m.smali  band. 

Drappello  (drappe'lo)  m.  troop  of  soldiers, 
band.  [stuffs,  pi.  1 

Drapperia  [drapperia)  f.  drapery  ;  silkj 

Drappicelio  [drappilshe'lo)  ra.  light  silk 
stuff.  [weaver.! 

Drappiere  [drappiere)  m.  draper  ;  silk- J 

Drappo{f/rap'po)m.cloth;cloth6s,pl.dress. 

Drastico  (dras'tiko)  a.  (med.)  drastic  ; 
active,  powerful.  |J  m.  (med.)  drastics. 

Dresda  (dre'sda)  fp.  (geog.)  Dresde. 

Driada  {dri'ada)  and  Driade  (dri'ade)  f. 
dryad. 

Dritto  [driVlo)  S.  Diritto  etc. 

Drizzare  [dntsa're)  va.  to  raise,  to  erect. 

Droga  [dro'ga)  f.  drug,  pi,  drugs,  groce- 
ries, pi. 

Drogare  {droga're)  va.  to  spice  ;  to  drag. 

Drogheria  {drogheria)  L  drug-trade  ; 
drugs,  groceries,  pi. 

Drogniere  (droghie're)  m.  druggist. 

Drogmano  fdrogma'no)  m.  dragoman,  in- 
terpreter, [dromedary."] 

Dromedario    (dromedario)    m.    (zool.)j 

Druda  (dru'da)  f.  sweet-heart,  mistress, 

Dru devia  (druderi'a)  t.  amorous  caresses, 
pi.  [  I!  m.  lover,  gallant."] 

Drudo  (dru'do)  a.  clever,  bold:  amorous. J 

Druidico  (drui'diko)  a.  druidic,  druidicai. 

Druidessa  (druidet'sa)  f.  druidess. 

Druido  (dru'ido)  m.  druid. 

Duale  (dua'le)  a.  dual,  of  two. 

Dualismo  [dualis'mo)  m.  dualism. 

Dualista  [duali'sta)  m.  dualist.  |j  a.  dua-"] 

Dualità  [dualità')  f.  duality.  pistic.J 

Dubbiamente  (dubbiamen'te)  ad.  doubt- 
fully, dubiously.  [suspect."] 

Dubbiare  (dubbia're)  va.  to  doubt,   toj 

Dubbio  [dub'bio)  a.  doubtful.  ||  m.  doubt, 
scruple;  irresolution.  Aver  — ,  to  be  in 
doubt, to  have  doubts  La  causa  mia  non 
ha  alcun  — ,  my  affair  admits  of  no  doubt. 


Dubbiosità  {dubbiosità}  f.  doubt,  uncer- 
tainty, [tain;  ambiguous.! 

Dubbioso  idubbio'so)  a.  doubtful,  uncer-J 

Dubi  lamento  [dubitamelo)  m.  doubt. 

Dubitabile  (dubitàbile)  a.  doubtful,  un- 
certain. 

Dubitare  [dubitare)  to  doubt; to  hesitate; 
to  distrust;  to  suspect.  Dubito  che 
venga,  I  do  not  believe  he  will  come. 
Si  dubitava  della  sua  onestà,  people 
doubted  his  honesty. 

Dubitativo  [dubitativo)  a.  dubitative. 

Duhttevolmente  (  dubitevoimen'te  )  ad. 
doubtfully. 

Duca  (du'ka)  m.  genera!,  chief;  duke. 

Ducale  (duka'le)  a.  ducal,    [ducat  (coin).1 

Ducato  (duka'to)  ra.  dukedom,  duchy; J 

Ducatone  [dukalo'ne)  m.  half  a  ducat. 

Duce  (du'tshe)  m.  commander,  guide. 

Ducento  [dutskenlto)S.  Dugento. 

Duchea  {duks'a)  f.  duchy,  dukedom. 

Duchesco  [dukes'ko)  a.  ducal,  of  a  duke. 

Duchessa  [dukes'sa)  f.  duchess;  guide. 

Duchessina  [dukessl'na)  f.youne  duchess. 

Duchi  no  [ditki'no)  m.  young  duke. 

Due  (du'e)  a.  two.  Stare  in  Ira—,  to  hold 
in  suspense.  1J  m.  two.  A  —  a  —,  two 
by  two. 

Duecento  (dueishtn'lo)  a.  two  hundred. 

Duellante  (duellan'U)  m.  duellist,  dueller 

Dueiiare  {duellare)  va.  to  fleht  a  duel. 

Duelìist a  (dvelU'sta)  m.  duellist. 

Duetto  idue'lo)  m.  duel,  single  combat. 

Duemila  (duemi'la)  a.  two  thousand. 

Duennale  (duenna'le)  a;  biennial. 

Duetto  (duet'io)  m.  (mus.)  duet. 

Buaenio  idw'en'to)  a.  two  hundred. 

Dulcamara  (dulcamara)  t  (bot.)  bitter- 
sweet, woody  nightshade. 

Dulcifieare  [dultshifika'rt)  vn.  to  sweet- 
en, to  soften. 

Dulcinea  (dullshine'o)  f.  mistress. 

Dulia  (duli'a)  f.  (theol.)  dulia. 

Duma  (du'ma)  f.  duma,  the  supreme  legis- 
lative assembly  of  Russia. 

Dumila  (dumi'la)  a.  two  thousand. 

Dumo  [du'mo]  m.  (poet.)  bush,  thorns,  pi. 

Dumoso  [dumo'so)  a.  full  of  bushes. 

Duna  [du'iia]  f.  downs,  pi. 

Dunque  idun'kue)  ad.  then,  what. 

Duo  (du'o)  a.  two.  |)  m.  duo;  duet, duetto. 

Duodecimo  (duode'tshimo)  a.  twelfth.  II 
—,  un  —,  the  twelfth,  a  twelfth. 

Duodecuplo  [duodecuplo)  a.  containing 
twelve  times  as  many. 

Duodenario  [duodenaria)  a.  duodenary. 

Duodeno  (duode'no)  m.  (anat.)  duodenum. 

Duolo  [do'lo)  m.  grief,  pain;  mourning. 
Prendere  II  —,  to  go  into  mourning. 

Duomo  [do'mo)  m.  dome,  cathedral. 

Duplicare  (duplika're)  va.  to  double. 

Duplicatamente  (duplikatamen'te)  ad. 
doubly;  deceitfully.      [||  m.  duplicate.! 

Duplicato  (duplika'to)  a. doubled:  folded;J 

Duplicazione  (duplikalsio'ne)  f.  doubling. 

Duplice  (àu*plilshe)  a.  double. 

Duplicità  [dupliUhila')  f.  duplicity;  dis- 
simulation. 

Duplo  [du'plo)  m.  double. 

Dura  [du'ra)  f.  duration;  obstinacy  .Stare 
alia  —,  to  be  obstinate. 

Durabile  [durabile]  a.  durable,  lasting. 
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Durabilità  [durabilit&'S  f.  darableness, 
durability,  duration.       [bly,  lastingly  1 

Dura  burnente  [dumbUmen'le)  ad  dura-J 

Duracino  (dura'tshiuo)  a  hard,  hardish, 
tough  ,  [ly,  craelly  1 

Du  ramente  id  Krame»7e)aà.nardly,hsrsh-  j 

Duramento  Iduramev'to)  m.  duration, 
continuance 

Durante  (durante)  a  during,  tasting  — 
un  mese,  for  a  month,  during  a  month. 

Durare  [dura're)  vn.  to  last,  to  endure  ; 
to  continue,  to  hold  out;  to  endure  ;  to 
resist,  to  be  tenacious.  Questo  panno 
dura  mollo,  this  cloth  wears  very 
well  Durarla,  to  hold  out—  la  fatica, 
la  spesa,  il  disagio,  to  endure  labour, 
expense,  fatigue. 

Durala  (dvra'ta)  f. duration :  continuance 

Durativo  {durativo)  a  durable,  steady 

Durato  [dura'lo)  a.  lasted,  endured. 

Duraturo  [duratu'ro)  a.  durable;  lasting, 
continuing,  permanent,  stable. 

Du  razione  iduratsio'ne)  t  duration,  con- 
tinuance 

Duretto  {dureVto)  a.  hardish,  tough. 

Durevole  [dure'vole)  a.  durable,  lasting. 

Durevolezza  [durevole'tsa)  I  durability, 
continuance  ;  length. 

Durevolmente  IdttfwoJmeft'fe}  a  durably, 
for  ever  [tion.1 

Durezza  {dure'tsa)  f.  hardness;  indura-J 

Durftà  {durila*)  f.  S.  Durezza. 

Duro  (àVrc)  a.  hard  ;  tough;  close; ava- 
ricious; difficult;  rough,  austere  ;  dull, 
stupid;  severe,  rigorous;  cruel,  obdu- 
rate. Came  dura,  tough  meat.  Un 
uovo  —,  a  hard  egg  Maltiere  dure, 
rough  manners,  jj  ad.  hard  ;  diligently, 
laboriously.  ||   m.  hardness,  toughness. 

Duttile  {duttile)  a.  ductile  ;  malleable. 

Dui  mila  [duttilità')  (  ductility,  malleabi- 
lity. 

Dullo  [duVto]  m  (anat)  duct,  canal. 

Duttore  [dutlo're)  m.  conductor,  guide. 

Duumvirato  [duumviraflo\  m.  duumvi- 
rate. Cpl.1 

Duumviro  [dutm'viro]  m  pi.  duumvirsj 


E 


E  (e)  f.  E,  e,  the  fifth  letter  of  the  alphabet. 

E  [e)  conj.  and. 

E  [e)  for  Egli.  [ebonist] 

Ebanista  [ebani'sta)  m   cabinet-makerj 

Ebano  ledono)  m.  tbot.)  ebony  ;  ebony. 

Ebbene  [ebbe'nc)  int erj  well  I  well  now! 
how  now  I 

Ebbio  [eb'bio)  m.  (boi.)  dwarf-elder. 

Ebbrezza  [ebbre'lsa)  f  inebriety  ;  drunk- 
enness, intoxication 

Ebbrietà  [ebbrietà')  f  drunkenness. 

Ebbro  [ebbro\  a.  drunk  ;  foolish. 

Ebdomadario  [ebdoniada'rto]  m.  hebdo- 
madary,  weekiy 

E  bere  [ebe're)  vn.  to  grow  weak,  to  faint. 

Ebetarmine  iebeta'djiue)  i  bluntness, 
stupidity 

Ebete  [e'bete)  a  weak .  dull,  blunted. 


Ebollimento  {eboti imen'to)  m.  Ebolli 
zione  [ebollitsio'ne)  i.  ebullition,  heat. 

Ebraicamente  iebraìkarnen'le)  ad  hebraf- 
cally.  [hebrician.l 

Ebraicista    iebrailshis'ta)  m.  behraistj 

Ebraico  (ebra'iko)  a  hebrew,  hebraic» 
hebraica! 

Ebraismo  {ebrais'mo)  m  hehraism. 

Ebraizzare  (ebraitsa're)  vn.  to  hebraize; 
to  conform  to  the  Hebrews, 

Ebreo  [ebre'Gì  m-  feebrewj  the  he1>re» 
language    \\  a.  hebrew,  hebraic 

Ebrezza  (eWe'lsa)  f  ebriety 

Ebriarsi  \ebriar*si)  vr  to  get  drank. 

Ebriatore  [ebriato're)  m  drunkard,  tip- 
pler : 

Ebrietà  {ebrietà*)  S   Ebrezza. 

Ebridi  [e'bridi)  iplp  [goog.)  Hebrides. 

Ebro  [e'bro)  mp.  tgeog.)  Ebro. 

Eburneo  [ebur'neo],  Ebtirno  [ebur'nò}  a. 
of  ivory  ;  white  as  ivory 

Ecatombe  {ekalom'beì  f  hecatomb. 

Eccedente  [etshedeie)  a.  exceeding 
immoderate.  [exceedingly  1 

Eccedentemente    {elshedeniemen'le)   id.  J 

Eccedenza  [elshedendsa]  f  excess  ;  suoer- 
fluily. 

Eccedere  {etshe'dere)  va.  irr.  tu  exceed, 
to  surpass,  to  go  beyond  ;  to  outgo,  to 
transcend  ;  to  tire  out";  to  maltreat 

Eccellente  {eishetie/i'le)  a.  excellent;  ex- 
quisite. Vino  —,  frutti  eccellenti, 
excellent  wine,  excellent  fruits. 

Ecceilentemeate  ielshellevtemen'U)  ad  j 
excellently. 

Eccellentissimo  [etsheUenlis'simo)  a.  su- 
peri, most  excellent.  Sua  —  m'ha  per- 
messo, his  excellency  permits  me. 

Eccellenza  ielshe'dea'dsa)  t  excellency; 
excellence.  Per  -^-,  In  —,  excellently, 
preeminently. 

Eccellere  (etshe'lere)  va.  to  exceL 

Eceetsamente  {etskctea&en'te)  sd.  highly, 
mightily. 

Eccelsit udine  [elsheisitu'dine]  f.  highness. 

Eccelso  [etskel'so)  a.  high,  lofty  ;  eminent, 
sublime. 

Eccentricamente  {ei$hentrikamex*tg)  ad 
in  an  eccentric  manner. 

Eccentricità  [etskentritiftsta')  f.  eccentri- 
city ;  oddness,  singularity,  irregularity. 

Eccentrico  [etshen'triko)  a.  eccentric? 
odd.  ||  m.  eccentric; eccentric-wheel. 

Eccessi  vain  e  n  t  e  {etshcssivosun'te)  ad. 
excessively  ;  immoderately. 

Eccessivo  [elshesri'vò)  a.  excessive,  ire» 
moderate.  [excellence  ;  crime.! 

Eccesso  [etshe'so)  m.  excess;  elevation, J 

Eccetera  [etshe'tera)  f.  and  so  of  the  rest. 

Eccetto  (elshe'to)  a.  excepted;  restricted. 
I) prep,  except,  unless;  but,  save. 

Eccettuare  [etsfiett uà 're\  va  to  except  to 
restrict. 

Eccettuativo  [etshclluativo]  a.  exceptive» 

Eccettuazione  [etshettuatsio've)  excep* 
tion  ;  difference.  [naf,  exceptive  1 

Eccezionale  (etshetsiona'le)  a.  excer  iio-j 

Eccezione  [eishetsio'ne)  f.  exception.  Faro 
—  ill,  to  make  an  exception  of.  Senza 
—,  without  exception  Non  si  dà  redo- 
la senza  —,  there  is  no  rule  without 
exception. 
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Eccheglare  S.  Echeggiare,      [mosis.] 

Ecchimosi  (eKki'mosì)  f.  (surg.)  ecchy-J 

Eccidio  ietshi'dio)  m.  slaughter,  ruin. 

Eccitabile  [etshila'bile)  a.  excitable. 

Eccitabili  là  (elshilabilità)  f.  excitability. 

Eccitamento  {elshilamen'to)  m.  excita- 
tion, instigation. 

Eccitante  (elshitan'le)  a.  exciting.  ||  m. 
excitant,  stimulant.     [tigate,  to  set  on.] 

Eccitare  (elshita're)  va.  to  excite,  to  ins-J 

Eccitativo  [elshitali'vo)  a.  exciting. 

Eccitatore  (etshilato 're)  m.  exciter,  ins- 
tigator. 

Eccitazione  (elshilatsio'nt)  f.  excitation. 

Ecclesiaste  (eKklesias'te)  m.  (script.)  ec- 
clesiastes;  the  author  of  the  ecclesiastes  ; 
(in  the  proper,  but  little  used  sense) 
preacher. 

Ecclesiasti  rumente  (ekklesiaslikamen'lé) 
ad.  ecclesiastically. 

Ecclesiastico  (ekklesias'llko)  a.  ecclesias- 
tic, ecclesiastical;  church,  clerical.  ||  m. 
ecclesiastic,  clergyman  ;  (script.)  ecele-1 

Ecclisse  S.  Eclisse  etc.  [siasticus.J 

Ecco  {e'ko)  ad.  here  is,  there  is,  here  are, 
there  are;  behold;  see  here,  see  there. 
Eccomi,  here  1  am.  Eccone  abbas- 
tanza, enough  of  that.  Eccolo,  there 
he  is. 

Echeggiare  {ekedjia're)  vn.  to  echo,  to 
resound.  [resonant."] 

Echeggiante    (ekedjian'te)  a.  echoing  ;J 

Echeggio  (ekedjio)  m.  echoing;  reso- 
nance. 

Echino  {eki'no)  m.  (zool.)  sea-hedge-hog. 

Echio  (e'kio)  m.  (bot.)  barfs  tongue. 

Ecicttico  (ekle'i(iko)  a.  ecletic,  eclectical. 

Eclettismo  {eklellis'mo)  m.  eclecticism. 

Eclissamento  (eklissamen'to)  m.  eclipse. 

Eclissare  (eklissa're)  va.  to  eclipse,  to 
obscure. 

Eclisse  (ek4ì$*$e)  Eclissi  (ekl?si)  f.  eclipse. 

Eclittica  (ekliftika)  f.  (astr.)  ecliptic. 

Eclittico  (ektiVliko)  a.  (astr.)  ecliptic. 

Eco  [e'ko)  m.  and  f.  echo.' 

Economato  (ekonorna'to)  m.  stewardship. 

Economia  (ekonomVv)  L  economy;  fru- 
gality. 

Economicamente  (ekonomikamen'te)  ad. 
economically.  [frugal.") 

Economico  (ekvno'miko)  a.    economie;] 

Economista  (ekonomi'sta)  m.  economist. 

Economizzare  {ekonomitsa're)  ve.  to 
economize. 

Economo  (eko'nomo)  m.  steward,  mana- 
ger, [general.] 

Ecumenico  {ekvme'niko)   a.   universalj 

EU  {ed)  con j.  and. 

Edace  (eda'tshe)  a.  voracious;  consuming. 

Edacilà  (edatskita1)  f.  edacity. 

Edema  (ede'ma)  m.  (surg.)  oedema. 

Edematoso  (edema' toso)  a.  (surg.)  edema- 
tose, oedematous;  swelling. 

Eden  (e'den)  m.  eden. 

Edera  (e' deva)  f.  (bot.)  ivy. 

Ederaceo  (edera'tsheo)  a.  covered  With 
ivy,  of  ivy. 

Edicolo  (edVkolo)  f.  little  chapel. 

Edificamento  (edifikamtn'to)  m.  building. 

Edificare  (edifica're)  va.tobuild,to  edify; 
to  instruct.— una  città,  to  build  a  city. 
11  Ediflcf   -■  •"  »>o  edifled. 


Edificativo  [edefikati'vo)  a.  edifying. 

Edificatore  (edifikato're)  f.  builder,  archi- 
tect ;  teacher. 

Edificatorio  (edi/ikato'rio)  a.  edifying. 

Edi  ficai  rice  (edificatri'tshe)  f.  instructor. 

Edificazione  (edifìcatsio'ne)  f.  building, 
edification  ;  good  example. 

Edificio  (edi/Vtshio),  Edilìzio  [ediJVtsio) 
m.  edifice;  fabric. 

Edile  (e'dile)   m.  edile.  [edile.] 

Edilità  (edilità*)  f.  office  or  dignity  of  anj 

Edilizio  (edili'lsio)  a.  of  an  edile. 

Edimburgo  (edimbur'go)  fp.  (geog.)  Edin- 
burgh. 

Edito  (e'dito)  a.  published  (book). 

Editore  {edilo're)  m.  editor,  publisher. 

Editto  {edii'io)  m.  edict,  decree. 

Edizione  (editsio'ne)  (.edition,  publication. 

Edmondo  (edmon'do)  mp.  Edmund. 

Eduardo  (eduar'do)  rn.  Edward. 

Educanda  (edukan'da)  f.  boarding-school 
Miss.  [instruct.1 

Educare   {edukaWé)   va.  lo  educate,  toj 

Educativo  (edukalVoo)  a.  edifying. 

Educatore  (edukató're)  m.  preceptor, 
teacher. 

Educatorio  (edukaló'rio)  a.  educational. 

Educazione  (ednkaUio'ne)  f.  education, 
instruction.  [ration.] 

Edulcorazione  [ednlkoratsio'tu]  f.edulco-J 

Efelide  (efe'lide)  f.  (med.)  ephelis,  freckle. 

Efemerlde  (efeme'ride)  f.  ephemeris. 

Efeso  [e'feso]  fp.  (geog.)  Ephesus. 

Ef  labi  le  (eff'a'bile)  a.  effable,  alterable. 

Ef  lem  inamento  (effeminamene  lo)  f.  effe- 
minacy, weakness. 

Effeminare  [effhmina're)  va.  to  effeminate. 
||  Effeminarsi,  to  b«come  effeminate. 

Efieminataggine  (effeminetà'djine)  f.  S.- 
Effeminatezza. 

Effeminatamente  (effemlnatamen'te)  ad. 
effeminately.  [aacy,  weakness.] 

Effeminatezza  {effeminate* Isa)  f.  effemi-J 

Effeminato  (effeminalo)  a.  effeminate, 
weak  ;  tender,  delicate.  Uomo  — ,  effe- 
minate man.  Aria  d'~,  effeminate  air. 

Effendi  [effendi)  m.  effendi. 

Efferatamente  efferatamen'U)  ad.  inhu- 
manly, [rity.] 

Efferatezza  {efferate' tsa)  f. cruelty, barba-J 

Efferato  (eflera'lo)  a.  cruel,  inhuman. 

Effervescenza  {eff'erveshen'dsa)  f.  effer- 
vescence, fervour.  [tiveiy,  in  fact.] 

Effettivamente  (effellivamen'te)  ad.effec-J 

Effettivo  (effelti'vo)  a.  effective,  reai.Eser- 
cito  di  centomila  uomini  effettivi, 
an  army  of  a  hundred  thousand  men 
effective. 

Effetto  (effetto)  m.  effect;  resuit,  end.  In 
—,  in  fact,  truly,  indeed.  Effetti  pi. 
effects,  or  goods  of  a  merchant. 

Effettore  [e/fetto're)  m.  Effettrice  [effet- 
trVlshe)  f.  agent,  effector. 

Effettuale  (effettuane)  a.  effectual,  effi- 
cacious. 

Effettualmente  (effetlualmen'le)  ad.  effec- 
tively ;  in  reality,  in  effect. 

Effettuare  (effèttua're)  va.  to  effect,  to 
fulfil,  to  accomplish.  —  le  sue  promes- 
se, to  effect  one's  promises. 

Effettuazione  (effettuatsio'ne)  t.  accom*. 
pushmeut  ;  completion. 
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Ef  fazione  (e^&/0'»e)f.effecting,execulion. 

Efficace  (effika'lshe)  a.  efficacious,  effec- 
tual; efficient,  effective.  I  In  rimedio 
—,  an  efficacious  remedy. 

Efficacemente  leffikatshemen'te)  «td.  effi- 
caciously 

Efficacia  [effika  Ishiri)  f.  efficacy,  virtue. 
L"  —  rl"un  rimedio,  tbe  efficaci  ty  of  8 
remedy. 

Efficiente  (effilshien'te)  a  efficient, power- 
ful. Causa  —,  efficient  cause,  efficient. 

Efficienza  (effitskien'dsia)  t  efficiency, 
fulfilment,  fact. 

Effigiamene  leffijamen'to)  m  image, 
likeness-  [paint,  to  represent."! 

Effigiare   ief/ija're)    va     to    image,   toj 

Effigie  (effi'jie)  f.  effigy,  representation. 

Effimero  (effimero)  a.  ephemeral. 

Efflorescènte  le f /lores hen' le\  a  (bot)  flow- 
ering; (chem  \  efflorescent. 

Efflorescenza  iefjlorelshen'dsa)  t  efflo- 
rescence. 

Efflusso  (efftus'so)  m  efflux,  effusion 

Effluvio  lefflu'vio)  m  evaporation,  exha- 
lation [out.  to  shed.] 

Effondere  'effondere)  va.  irr.  to  pourj 

Effondimelo  (effondimento)  m. effusion 

Effrazione  (cffratsio'ne)  t.  (law-t.)  break- 
ing open  Furto  con  —,  house-break- 
ing ;  burglary  [without  restraint] 

Eifrenatamènte    le /frenai  amen' te)     ad  J 

Infrenato  (e;frena'to)  a.  unbridled. 

Effusione  [efl'usio'ne)  f  effusion,emission. 

Efimera  lefi'mera\  t  quotidian  fever; 
ephemera. 

Eforo  (e' foro)  m  ephorus.  [tion  1 

Egestione  (<r'«//o'N*)  f  egestion. evacua  J 

Egida  (e'jida)  f.  shield;  protection 

Egitto  [ed j W to)  mp.  (geog.)  Egypt 

Egiziaco  [ed'ilsi'ako)  a  Egyptian 

Egli  ie'i'i)  pron  he.  it 

Eglino  [e'l'ino)  pron  pi.  they 

Egloga  (egloga)  t  eclogue. 

Egoismo  [egoismo) m  egoism; selflshness- 

Egoisla  iegois'ta)  ra  f.  selfish  person. 

Egramente  (egramente)  ad   reluctantly. 

Egregiamente  [egrejamen'le)  ad  excel- 
lently, surprisingly. 

Egregio  (egre'jo)  a  egregious,  famous 

Egresso  (egres'so)  m  going  out. 

Egro  [e'gro)  a   ill,  infirm,  sick;  afflicted. 

Eguaglianza  (eguaian'dsa)  (  equality, 
parity 

Eguagliare  (egnal'a're)  va  toniakeequajl. 

Eguale  legnale)  a.  equal,  uniform  ;  equi- 
table Un  animo  —,  an  even  mind. 
Con  —  animo,  with  equanimity. 

Egualmente  (egualmente)  ad    equally,] 

Eh  !  (e),  Ehi  !  (ehi')  int  ha  »  hem  !   [alike.J 

Ei  (ei)  for:  Egli. 

Eiaculatore  (eiakutalo're)  a  (anat)  eja- 
culatory;  darting  out. 

Eiaculalorio  (eìakulalo'rio)*  ejaculatory. 

Eiaculazione  (eyakulatsio'ne)  t  ejacu- 
lation, [lamentation.] 

EJu (azione    [eyulatsio'ne)    t      wailing, J 

Eia  [eia')  int.  oh  !  alas  l 

Elaborare  (elaborale)  va.  to  elaborate. 

Elaboratezza  (etaborate'tsa)  f  exactness, 
accuracy  ftion.1 

Elaborazione  (elaboratslo'nt)  f.  elabora-J 

Elargire  [elardii're)  va  to  succour,  to  aid 


Elargizione  f*fard/ifo/0*iMtf.Bnccour,help. 

Elasticità  (e/a$m*sAt7a*)f.eiasticity,spring 

Elastico  [elas'liko)  a  elastic,  springy 

Elaterio  ielate'rio)  m  elaterium 

Etazione  (elalsio'ne)  t  elation,  haughti- 
ness, pride.  [island  of  Elba.l 

Elba  (el'ba)  fp.  (geog  )  Elbe.  Isola  d*  —J 

Elee  (el'tshe)  f.  (bot.)  holm-oak. 

Eldorado  (eldora'dn)  m.  El  Dorado. 

Elefante  (etefan'le)  ra.  (zooM  elephant. 

Elefantesco  (elefantesco)  a.  elephantine 

Elefantino  (elefantino)  a  elephantine. 

Elefantiasi  (elefanti'asi)  f  fmed  lelepban* 
tiasis,  leprosy 

Elegante  (elegante)  a.  elegant,  fine,  pret- 
ty, beautiful  ;  fashionable.  Uno  stile—, 
an  elegant  style.  ||  m  dandy;  fashionable 

fjentlemon.  ||  f.  fashionable  lady 
egantemente  le  lega*  (emeu' te)  ad    ele- 
gantly, politely 
Eleganza  (elegan'dsa\f  elegance,  neatness. 
Eleggere   lele'djere)  va    irr    to  elect,  to 

choose 
Eleggibile  (eledji'btle)  a.  eligible 
Eileggibilita  (eledjibilila)  f  eligibility 
Elegq \\ mento  (eledjimen'to)  m.  election  :] 
Elegia  (eleji'a)  f.  elegy  [preference  j 

Elegiaco  leleji'ak o)  a.  elegiac,  mournful 

| I'm.  writer  of  elegies 
Elementare  [elementare]  a.  elementary 
Elemento  [elemento)  m    element,  princi- 
ple  Essere  un  —  o  il  quinto  —,  to 
be  indispensible 
Elemosina  (elemosina)  (   alms,  charily  ; 
almgiving.  Fare  V  —,  to  give  alms  tor 
an  alms)  Domandare  T  —,  to  beg  VI- 
\ere  di  —,  to  live  on  charity 
Elemosinare  lelemosina're)  vn  to  beg 
Elemosiniere    (elemosinie're)    ra.    alms- 
giver,  almoner  [charity  1 
Elemosinuzza  lelemosinu'tsa)   f.    small  J 
Elena  (e'lena)  fp.  Helen,  Ellen  ;  Helena. 
Elenco  [elen'ko)  m  catalogue,  index. 
Elenio  (ele'nio)  m.  (bot.)  elecampane. 
Eletta  (ele'ta)  f.  election.  [rarely.l 
Elettamente  (elettamente)  ad  electedly  J 
Elettivo  (eletti'vo)  a.  elective. 
Eletto  (ele'lo)  a.  elected,  chosen  ;  rare- 
Elettorale  (elettorale)  a  electoral. 
Elettorato  [elettorato) m  electorate,  elec- 
torship. 
Elettore  (elettole)  m    elector. 
Elettrice  (elettri 'tshe)  f.  electress 
Elettricamente  (etettrikamen'te)  ad    elec- 
trically. 
Elettrico  (elel'triko)  a  electric  Corpo—, 
electric  body    Telegrafo  — .  electri^ 
telegraph. 
Elettrizzare  (eteltridsa're)  va  to  electrify 
Elettrizzatore  (elettridsalo're)  ra.  electri- 
fier.                                            [trifying  " 
Elettrizzazione  (eleltridsatsio'ne)  t  elec-g 
Elettro  (ele'tro)  m   amber       [trophorus. 
Elettroforo  (eie Uro' foro)  m   (phys.)  elee-. 
Elettrometro    (elettrometro)   ra    (phys) 

electrometer. 
Elettronegativo     (  eleltronegatVvo  )    a 

(phys.)  electro-negative 
Elettropositivo  (elellropositi'vo)  (phys) 

electro-positive. 
Elettroterapia  (elettroUrapl'a)  l.  (med.) 
electro-therapeutics. 
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Elettre' *pla  (elettrolìpi'a)  f.  electrotype. 

lEleltuario  {eleitua'rio)  m.  electuary. 

Elevamento  (elevamento)  m.  elevation, 
superiority. 

Elevare  (eleva're)  va.  to  elevate,  to  exalt. 

Elevatezza  [elevale' Isa)  f.height,eminence. 

Elevato  (eleva' to)  a.  elevated,  lofty,  su- 
blime, [superiority.! 

Elevazione   (elevatsio'ne)   f.   elevation  ;J 

Elevatore  (elevatole)  a.  elevatory. 

Elezione  [eletsio'ne)  f.  election,  delibe- 
ration. 

Elia  (eli'a)  mp.  Elijah,  Elias. 

Eliaco  (eli'ako)  a.  (astr.)  heliac,  heliacal. 

Elianto  (elian'to)  m.  (bot.)  sunflower. 

Elica  (e'Uka)  and  Elice  (e'litshe)  f.  helix, 
screw,  liasl  i mento  ad  —,  screw-ship. 

Eliceto  [e  i  its  he' lo)  m.  place  planted  with 
oaks.  [suppress.] 

Elidere  (eli'dere)  va.  irr.  to  retrench;  toj 

Elicente  (elijen'le)  a.  electing,  choosing. 

Eligibile  (eliji'bite)  a.  eligible.        [cope."] 

Elioscopio  (eliosco'pio)  in.  (astr.)  hclios-J 

Eliotropio  (eliotropio)  m.  Ibot.)  helio- 
trope, sunflower. 

Elisabetta  (elisabei  to)  fp.  Elizabeth. 

Elisio  (elVsio)  m.  elysium.  ||  a.  elysian. 

jBlisire  (elisi're)  m.  elixir. 

Entropia  (elitro'pia)  f.  sapphire. 

Entropio  (elitrofpio)  S.  Eliotropio. 

EÌIa  (e  la)  f.  (hot.)  decampane,  starwort. 

Ella  (e'la)  pron.  she,  it.  Elle,  elleno,  pi. 
they. 

Elleboro  (elleboro)  m.  (hot.)  hellebore. 

Ellenismo  {elìenis'mo)  xn.  hellenism. 

Ellenista  (ellenista)  xn.  hellenist;  one 
skilled  in  ©reek. 

Ellera  (eVlera)  f.  (bot.)  ivy. 

Ellisse  (ellit'se),  Ellissi  {Mis'sl)  f.  ellip- 
sis ;  omission.  [tically.] 

Eiiitticamente  [elUUOkamen'te)  ad.ellip-J 

EllitUco  (ellii'tike)  a.  elliptical. 

Elmetto  (elmsVto)  m.  helmet,  casque. 

Elmo  (el'mo)  m.  helm,  casque.  Fuoco  dì 
Sani*  —,  Elmo's  fire.  [eloquence."] 

Elocuzione   (elokulsio'nt)   f.   elocutionj 

Elogiare  (elodjia're)  va.  to  praise,  to  eu- 
logize a  person. 

Elogio  (elo'jo)  m.  eulogy,  panegyric. 

Elogistate/orfji'sfa)  m.eulogist,  encomiast, 
panegyrist.  [stretching.] 

Elongazione  (elongalsio'ns)  f.elongationj 

Eloquente  (elokuen'te)  a.  eloquent,  rhe- 
torical. [eloquently.*| 

Eloquentemente    (elohuentemen'ie)   ad. J 

Eloquenza  [elokuen'dsa),  Eloquenzia 
(elokuen'dsia)  f«  eloquence.         [speech.] 

Eloquio  (elo'kuio)  m.  (poet.)  discoursej 

Elsa  [el' sa)  f.Tftilt 

Eiucidario  (elutshidaWio)  a.  explanatory. 

Elucubrato  (elvkvbra'to)  a.  elaborate. 

Elucubrazione  (elukubratsio'ne)  f.  lucu- 
bration, night  study.  [avoid  slyly.*] 

Eludere  (eiu'dere)  va.  irr.  to  elude,  toj 

Elusione  {elusio'ne)  f.  elusion,  evasion. 

Elusorio  (eluso'rio)  a.  illusory,  fraudu- 
lent. 

Elvezia  (elve'tsìa)  fp.  (geog.)  Helvetia. 

Elvetico  (elve'tiko)  a.  Helvetic,  Swiss. 

Emaciamento  (ematshiamen'to)  m.  ema- 
ci Jf  ion.  rto  grow  lean."] 

Emaciare  [ematsho're)  v-~to  emaciate  J 


Emaci  azione  (ematshatsio'ne)  f.  emacia* 
tion;  leanness. 

Emacuiato  (emakulo'to)  a.  spotless. 

Emanare  (emana're)  vn.  to  emanate,  to 
issue.  [origin."] 

Emanazione  {emanattio'ne)  f. emanation, J 

Emancipare  (emantohipa're)  va.  to  eman- 
cipate, to  set  free. 

Emancipazione  (emanishipatsìo'rie)  f. 
emancipation,  freedom.  [iocelc.] 

Emalocete  (ematoUshcle)  f.  (surg.)  hema-J 

Ematosi  [ematoli)  f.lphysiol.)  haematosis. 

Embargo  (embar'go)  in.  (naut.)  embargo. 

Emblema  (emble'rna)  m.  emblem. 

"Emblematicamente  (emblemalikamen'le) 
ad.  emblematically.  [matical.] 

Emblematico  (emblem a' tiko)  a.  cmble-J 

Embolismico  (cnbotU'miko)  a.  embolis- 
mic,  embolismical. 

Embolismo  (embolis'mo)  m.  (astr.)  embo- 
lism, intercalation. 

Embrice  (em'britshe)  m.  flat  tile. 

Embriogenià  (embriodjeni'a)  f.  (physiol.) 
embryogeny.  [logy.] 

Embriologia  (embriolo'djVa)  f.  embryo-J 

Embrione  (embrio'ne)  m.  embryo,  eni- 
bryon;  germ. 

Embrionico  (embrh'niko)  a.  embryonic. 

Embriotomia  (embriotomia)  (surg.)  em- 
bryotomy, [cation."] 

Embrocazione  (embrokatsio'ne)  f.cmbro-J 

Embroccare  (embrokka're)  va.  to  embro- 
cate, to  foment.  [tion.] 

Emenda  (emen'da)  f.  emendation,  correc-J 

Emendabile  (emendabile)  a.  corrigible. 

Emendamento  (emendamento)  m.  amend- 
ment, improvement. 

Emendare  (emenda're)  va.  to  amend,  to 
mend;  to  correct.  [corrector.] 

Emendatore  (emendatole)  m.emendatorj 

Emendazione  (emendalsio' ne)  f.  emenda- 
tion; revisal.  [bile.] 

Emendevole  (emende'vole)  S.  Emenda-J 

Emergente  (emerjen'te)  a.  emergent. 

Emergenza  (emerjen'dsa)  f.  emergency, 
need;  occasion,  event.  [to  rise  up.] 

Emergere  (emergere)  vn.  irr.  to  emerge; J 

Emersione  (emersione)  f.  emersion,  reap- 
pearance. [||  m.  (pharm.)emetic.l 

Emetico  (eme'tiko)  a.  emetic,  vomitive.J 

Emiciclo  (emilshi'klo)  m.  hemicycle. 

Emicrania  (emikra'nia)  f.  (med.)  megrim, 
sick  headache,  nervous  headache. 

Emigrare  (emigra're)  vn.  to  emigrate. 

Emigrazione  (e-migratsio'ne)  f. emigration. 

Emilia  (emi'iia)  fp.  Emily,  Emilia. 

Emilio  (emVlio) |  mp.  Emiiius. 

Eminente  (eminen'te)  a.  eminent,  lofty  ; 
remarkable.  Qualità  —,  eminent  qua- 
lity, [eminently.] 

Eminentemente    (eminentemen'te)    ad.J 

Eminentissimo  (eminenti 'ssimo)  a.  most 
eminent. 

Eminenza  (eminen'dsa)  f.eminence,height. 

Emiplegia  (emipledji'a)  f.  (med.)  hemi- 
plegy,  hemiplexy. 

Emiro  Xemi'ro)  m.  emir,  emeer. 

Emisferico  (emisfe'riko)  a.  hemispheric, 
hemispherical.     [fe*ro)  m.  hemisphere.] 

Emisferi o  (emisfe'rio)t  Emisfero  (emis-\ 

Emissario  (emissa'rio)  m.  emissary 
stone  horse  ;  sluice. 
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Emissione    lemissfo'né)     f.    emission; 

bleeding  [tich  1 

Emistichio  lemisti'kio)  m  (poet.)  hemis-J 

Emolliente    (emolliente)     a     emollient, 

softening.  |J  m  (med.)  emollient 
Emolumento  [emolumento)    m.    emolu- 
ment, [rhage,  hemorrhagy  1 
Emorragia  (emorraji'a)  f.  (med  )  hemor-J 
Emorroidale    (emorroidale)     a     (med  ) 
hemorrhoidal  [hemorroids,  pi  1 
Emmorroidl   (emorro'idi)  f     pi.   (med  )J 
Emostasi  (emostasi)  f  (med  )  haemostasia 
Emostatico  lemosta'tiko)  a    (med  )  hae- 
mostatic [ation  1 
Emozione  (emotsio'ne)  f  emotion,  alter-J 
Empcliggine  iempeti'djine)  f  ring-worm; 
tetter                            [ly;  unmercifully  "I 
Empiamente  [empiamen'le)  ad    impious- J 
Empiema  [empie'ma)  f  (med.)  empyema 
Empiente  (empien'tc)  a   filling,  stuffing 
Empiere  (em'piere)  va.  irr  to  fill  up,  to 
completo—  una  botte,  una  brocca 
d'acqua,to  fill  a  barrel,  a  jug  with  water 
Empietà  (emjneta')  f.  impiety;  ineligion 
Empiezza  (empie'tsa)  f.  impiety;  filling  up 
Empimento  (empimento)  m  filling  up 
Empio  (em'pio)  a  impious,  inhuman 
Empire  (empi're)  va.  to  fill  up. 
Empireo  (empi'reo)  a.  empyreal.    |]    m. 
empyrean.                          [empyreuma.l 
Empi  reuma   [empire'uma)    m.    (chem.)J 
Empi  reumatico  (empireuma'liko)  a.  era- 
pyreumatical.                      [empirically  "I 
Empiricamente     [enapirikamen'te)    ad. J 
Empirico  (empi'riko)  m.   empiric  ;  char- 
latan Medicina  empirica,  quack  me- 
d ecine                                       [quackery  "] 
Empirismo  [empirismo)  m.  empiricism  ;J 
Empito  (em'pito)    m    impetuosity,    vio- 
lence. 
Empitura  (empitura)  f.  filling; trimming 
Empiuto  [empiu'to)  a.  filled. 
Emporetieo  (empore'tiko)  m.  (chem.)  fil- 
tering paper.  [rium."| 
Emporio  (empo'rio)  m.  market;  empo-J 
Emulante  [emulan'te)  a.  emulous,  jealous. 
Emulare  [emvla're)  va    to    emulate,    to 

vie  with. 
Emulatore  (emulato're)  m    Emulatrice 

(emulatrVtshe)  f.  emulator,  rival 
Emulazione  [emulatsio'ne]  f    emulation, 

rivalry 
Emulo  (e'mulo)  m.  competitor,  rival. 
Emulsione  (emulsio'ne)  f.  emulsion 
Emulsivo  (emulsi'vo)  a.  emulsive 
Emungere  [emun'jerc)    va.    to   dry;   to 

exhaust. 
Emunto  (emun'to)  a.   emaciated,  meagre. 
Enallage  (ena'llage)  f.  (gram  )  enallagc. 
Enarmonico     (enarmo'niko)     a.     (mus.) 
enharmonic  [furniturc-paMe.i 

Encaustica  (enkau'stika)  f.  encaustic  ;J 
Encaustico  (evkan'stiko)  a.  encaustic. 
Encefalite  [enhhefall'te)  and  Encefaliti- 
de  [enlshefalCtitfc]  f.  (nicd  )  encephalitis. 
Encefalico  (ents/iefa'liko)  a  encephalic. 
Encefalo  (evhhefalo)  m.  lanut.)  ence- 
phalon  ,  the  brain  [mosis." 

Rneliiinosl    (enkimo'si)    f  (med.)  enchy- 
Enciclii'a      (entshi'klika)     f       encyclica 
lettei  [clopedia." 

Enciclopedia   [entshiklopcdi'a)  f     eucy- 


Enciclopedico  [entshiklope'dxko)  a  ene?» 
clopedical.  [cyclopcdistl 

Enciclopedista  (entshichpedi'sta)  m.  en-J 

Enclitico  (enklitiko)  a  enclitic,  encl;- 
tical 

Encomiare  (enkomia're)  va.  to  praise. 

Encomiaste  (enkomia'ste)  m.  panegyrist 

Encomio  (enko'mio)  m  praise,  enlogy. 

Endccacordb  iendekakor'do)  m  (mus.) 
hendecachord  [casyllabic  i 

Endecasillabo  {endekasil'labo)  a    hende-J 

Endemia  (endemi'a)  (med  1  f  endemic, 
endemic  disease  (mical  1 

Endemico  (ende'miko)  a  endemic,  ende-J 

Endica  (endika)  f  forestalling  Far  -,to 
make  provisions 

Endicaiuolo  (endikayo'lo)  m    forestaller 

Endice  (en'ditshe)  m.  sign,  token  nesfegg 

Endivia  [en 'divia)(  (hot  )  endive,  succory 

Enea  (e'nea)  mpl.  Aeneas 

Eneide  [ene'ide)  f.  jEneid. 

Energia  (enerji'a)  f.  energy,  vigour,  virtue. 
—  nervosa,  nervous  energy  L'  —  del- 
Tan  ima,  delle  pa  role,  l  he  energy  of  tha 
mind,  of  language  [gelicaliyl 

Energicamenle  (enerjikamen'te)ad  ener-J 

Energico  (ever'jiko)  a  energetic,  forcible. 

Energumeno  [energumeno)  m «demoniac; 
energumen;  (fig)  fanafiò,  enthusiast 
person  possessed;  ranter 

Enfasi  (en'fasi)  f.  emphasis. 

Enfatico  (enfa'liko)  a.  emphatical. 

Eiifiagioucella  {enfiajontshe'la)  t  little 
tumour. 

Enfiagione  (enfìajo'ne)  f  Enfiamento 
(enfiamen'to)  m   swelling,  pride. 

Enfiare  (enfìa're)  vo  to  swell,  to  puff  op 
to  become  proud 

Enfiato  [enfia'lo]  a.  swollen  ;  proud 

Enfiatura  [enfiatura)  Enfiazione  [enfia* 
tsio'ne)  f.  swelling;  pride. 

Enfisema  (enfise'ma)  m.  (med.)  enphysema. 

Enfiteusi  [enfile'usi)  f  (law-t.)  emphy- 
teusis. 

Enfiteuta  {enfite'vta)  m.  m.  and.  f.  (law-t.) 
emphyteuticary  ;  holder  of  a  long  lease. 

Enliteutico  (en/ite'uliko)  a.  emphyteutic. 

Enigma  (cni'gma)  and  Enimma  [eni'mma) 
m.  enigma,  riddle 

Eni£matieameiite  (enigmatikamen'te)  and 
Enimmalicamenle  (enimmatikamen'le) 
ad.  enigmatically 

Enigmatico  [enigma 'tiko)  and  Enimma- 
Uco[enimma'tiko)  a.  enigmatical 

Enigma! Izzare  (enigmatidsa're)  and  E- 
nimmatizzare  [enimmalidsa're)  vn  cm- 
gmatize. 

Enologia  (enolodji'a)  f.  wine-making. 

Eliometro  [eno'melro)  m.  oenometer 

Enorme  [enor'me)  a.  enormous. 

Enormemente  [enormemente)  ad  enor- 
mously. 

Enormczzn  [enorme'lsa),  Enormità  (e- 
norm'da')  I    enormity  [Harriet."! 

Ell  lie  net  la     (emike't(a)     fp     Henrietta  ;J 

Enrico  (en  ri 'Aro)  mp    IJanry  ;  (fam.)  Harry 

Ente  [ev'le]  in  being;  existence  rcrcature. 
L"  —  Supremo,  the  Supreme  Being. 

Eulerico  [ente'riko)  a  (med.)  enteric,  in- 
testinal [ri'tide]  f.  (mod.)  enteritis.*] 

Enterite  [euterVte]  and  En  t  eri  l  ideante- J 

Entità  ten'**'*   '    (philos.)  entity 
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Entomologia  (entomoldjVa),  t.  entomo- 
logy, (litologie,  entomological."] 
Entomoleglco  {enlomoto'djico)  a.  ento-j 
Entomologista  (enlomolodji'sla)  m.  ento- 
mologist. 
Entrambi  (entram'bCj  a.  both. 
En  tramonto  (entramen'to)  m.  entrance, 

opening. 
Entrante  (enlran'le)  a.  entering,   pene- 
Irating.  Il  mese  — ,  next  month.  All'  — 

.    dell' inverno,  the  beginning  of  winter. 

Entrare  (entra're)  vn.  to  enter,  to  enter 
into;  to  go  in,  into  ;  lo  come  in,  to  getin, 
to  walk  in,  to  step  in;  to  drop  in;  to 
commence,  to  engage  in,  to  enlist  in  ; 
to  penetrate.—  in  collera, to  be  angry. 
—  nei  particolari,  to  enter  into  parti- 
culars. — -  in  merito  d'un  altare,  to 
get  to  the  bottom  of  an  affair.  — -  in  ma- 
teria, to  enter  upon  a  subject.  —  in 
possesso,  to  take  possession  of.  —  In 
letto,  nel  bagno,  to  get 'into  bed,  in 
the  bath.  —  a  tavola,  a  mensa,  to  sit 
down  to  table. 

Entrata  (entra' la)  f.  entrance;  income; 
prelude.  L*  —  del  re,  the  entry  of  the 
king.  All'  —  d'Aprile,  the  beginning  of 
April.  All'  —  del  suo  discorso,  the 
commencement  of  his  speech. 

Entratura  [entra  tu'ra)  f.  entrance;  access, 
admittance.  Aver —  con  chicchessia, 
to  be  familiar  with  one. 

Entro  (en'tro)  prep,  within.  —  un  mese, 
within  a  month.  ||ad.  inf  within,  inside. 

Entusiasmare  {entusiasma' re)  va.  to  en- 
rapture, to  throw  into  raptures.  | J  En- 
tusiasmarsi vr.  to  become  enthusiastic. 

Entusiasmo  (etitusias'mo)  m.  enthusiasm. 

Entusiasta  (entusiasta)  m.  enthusiast, 
fanatic. 

Entusiastico  (entusia'sliko)  a. enthusias-1 

Enula  (e'nula)  f.  (bot.)  starwort.       [tic.J 

Enumeramento  (enumeramen'to)  m.  enu- 
meration. 

Enumerare*(entf  mera  Ve)  va.to  enumerate, 
to  reckon.  [ration,  numbering."] 

Enumerazione  (enumeratsio'ne)t.enum&'j 

Enunciare  (enuntshia're)  va.  to  declare, 
to  express.  [ciative.l 

Enunciativo   (enuntshiati'vo)  a.   enun-J 

Enunciazione  (enunthsiatsio'ne)  f.  decla- 
ration, expression. 

Eolla  (eo'lia)  fp.  (géog.)  .Solia,  Eolia. 

Eolipila  (eolipi'la)  m.  (phys.)  eolipile. 

Eolo  (e'olo)  mp.  (mythol.)  ^Eolus;  the  god 
of  the  winds. 

Epa  (e'pa)  t.  belly,  paunch. 

Epaminonda  (eparninon'da)  mp.  Epami-1 

Epa  te  (e'pate)  m.  liver.  [nondas.J 

Epatica  (epa'tika)  f.  (bot.)  liverwort. 

Epatico  (epa'tiko)  a.  hepatic. 

Epatta  (epat'ta)  f.  (astr.)  epact. 

Epentesi  (epen'tesi)  f.  (gram.)  epenthesis. 

Epicedio  (epithse'dio)  m.  elegy,  funeral 
song. 

Epiceno  (epithse'no)  a.  (gram.)  epicene. 

Epiciclo  (epitshi'klo)  m.  (astr.)  epicycle. 

Epico  (e'piko)  a.  epic,  heroic. 

Epicureismo  (epikureis'mo)  m.  epicurism; 
voluptuousness. 

Epicureo  (epikurs'o)  a.  epicurean. 

Epidemia  (epidemi'a)  f. epidemical  disease. 


Epidemicamente   (epldemflcamen'te)  ad, 

epidemically. 
Epidemico     (epide'miko)     a.     epidemic, 

epidemical  ;  (fig:)  general. 
Epidermide  (epidermide)  f.  (anat.)  epi» 

dermis  ;  cuticle  ;  eorf-skin. 
Epifania  (epifani'a)  f.  epiphany. 
Epitonema  (epifone'ma)  m.  (rhet.)   epl* 

phonema. 
Epigastrico  (epigas'lriko)  a.  epigastric. 
Epigastrio  (epigastrio)  m.  (anat.)  epigas- 
trium. 
Epiglotta  (epiglo'tta)  and  Epiglottide 

(epiglottide)  L  (anat.)  epiglottis. 
Epigrafe  (epi'grafe)  l.  epigraph,  inscrip- 

tion  ;  device.  (       '""" 

Epigrafia  (cpigrafi'a)  f.  epigraphy.V^^ 
Epigramma  (epigram'ma)  m.  epigram> 
Epigrammatorio(eptorammafo'no),Epl- 

yrammatista  (epigrammati'sta),  Epi-' 

51  rain  is  ta  (epigrammi' sta)  m.  epigram* 

jnalist. 
Epigrammaticamente  (epigrammatika* 

tnen'le)  ad.  epigrammatically. 
Epigrammatico  (epigramma' tiko)  a.-epi* 

grammatic,  epigrammatical. 
Epilessia  {epiless'ia)  f.  (med.)  .epilepsy, 

falling  sickness. 
Epilettico  (epilet'tìkó)  a.  epileptic. 
Epilogameli  to  (epilogamelo)   m.  epilo- 
gue ;  summary.  [conclude."! 
Epilogare  (epilogale)  va.  to  sum  up,  toj 
Epilog  azione(e/)//o0tf/$f0'ne)f.conclusion. 
Epilogo  (epi'logo)  m.  epilogue. 
Epiro  (epi'ro)  mp.  (geog.)  Epirus. 
Episcopale  (episco'pale)  a.  episcopal. 
Episcopato  (episkopa'to)    m.    bishopric, 

epicopate  ;  episcopacy. 
Episodico  (eyho'diko)  a.  episodical. 
.Episodio  (episo'dio)  m.episode,digression. 
Epistassi  (epi's tassi)  f.  (med.)  epista xis. 
Epistilio  (epistilio)  m.  (arch.)  epistyle. 
Epistola  (epi'slola)  f.  epistle,  letter. 
Epistolar  (epistolare)  a.  epistolary.  Stile 

—,  epistolary,  style. 
Epistolario  (epistolario)  m.  letter-book  : 

epistlesjpl.  [letters.*] 

Epistolarmente  (epistolarmen'te)  ad.  byj 
Epistoletta  (epistolet'ta)  f.  short  letter. 
Epitaffio  (epitaffio),  Epitaflo  (epita'fio) 

m.  epitaph  ;  inscription. 
Epitalamio  (epitalamio}  m.  nuptial  song. 
Epitema  (epite'ma)  m.  (pharm.)  epithem. 
Epitetare  (epiteta're)  vn.  to  epithet. 
Epiteto  (epiteto)  m.  epithet.  Un  bello—, 

a  fine  epithet.  Un  —  espressivo,  an 

expressive  epithet. 
Epitomare  (eplloma're)  va  to  epitomize, 

to  abridge.  [compiler."] 

Epitomaiore  (epilomato're)  m.  abridgerj 
Epitome  (epi'tome)  m.  epitome,  abridg- 
ment (of  a  book)  ;  compendium. 
Epittimare  vn.  (med.)  to  foment. 
Epizoozia    (epidsoodsi'a)aud  Epizootia 

(epidsoot'ia)  f.  epizooty,  murrain. 
Epoca  (e'poka)  f.  epoch,  period.  \J  —  rei 

diluvio,  the  period  of  the  deluge. 
Epodo  (e'podo)  m.  (pros.)  epode. 
Ejjopea  (epope'a)  f.  epopee,  epic  poem» 
Eppure  (eppu're)  conj.  still,yet,neverthe- 

less  ;  however,  for  all  that. 
Epulone  (èpulo'ne)  m.  glutton,  gormand. 
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EUacordo  (ettakor'do)  m.  (mas)  hopto- 

chord. 
Ettagono  [etta'gono)  m.  (geom.)  heptagon 
Equabile  [ekna'bile)  a.  equable,  equal 
Equabilità  (ekuabilita')  f.  equability. 
Equ abilmente  (ekuabil'mente)  ad.equally 
Equamenfe  lekuamen'te)  ad     equitably, 

justly 
Equanimità  {ekuanimita')  f.  equanimity, 
moderation,  self-possession,    [smooth.  1 
Equanimo  {ekua'nimo)  a.  equanicaous  ;J 
Equato  {eku'ato)  a.  levelled. 
Equatore  [ekuato're)  m.    (astron.  geog.) 
equator;  equinoctial  line,   equinoctial, 
(geog.)  Ecuador. 
Equa/ione  (ekuatsio'ne)  f.  (math.)  equation 
Equestre iekue'slre) a  equestrian. Statua* 

figura  — .  equestrian  statue,  figure. 

Equiangolo     iekuian'golo)    a.     (geom. 

equiangular.  [same  distance." 

Equidistante  lekuldistante)  a.   to   the. 

Equidistanza    iekuidistan'dsa)    t    equa 

distance. 
Equilatero  Ukulla'tero)  a.  (geom.)  equila- 
teral, [equally.] 
Equilibrare  {ekuilibrd're)  va.  to  balancej 
Equilibrio  [ekuilì'brio)  m.  equilibrium, 
equipoise.  [horse.] 
Equino  [ekui'no)  a.  equine,  relating  to  aj 
Equinoziale  {ekuinotsia'le)  a.  equinoctial. 
Equinozio  (ekuino'tsio)  m  tastr.)  equinox 

L*  —  d'autunno,  autumnal  equinox. 
Equipaggiamento  {ekuipadjiamen'to)  m. 

equipment;  fitting  out;  outfit. 

Equipaggiare  (ekuipadja're)  va. to  equip, 

to  fit  out,  to  man—  una  nave,  to  equip, 

to  fit  out  a  ship. 

Equipaggio    (ekuipadjo)  m.    equipage, 

equipment  ;  attendance  ;  outtit  ;  baggage, 

effects,  pi  ;  carriage  and  horses  ;  crew, 

ship's  people.  Tutto  1*  —  si  gettò  in 

mare,  the  whole  crew  sprang  into  the 

sea.  [compare."] 

Equiparare  (ekmpard're)  va.  to  equal,  toj 

Equipollente  (ekuipollen'te)  a.   of  equal 

power.  [lence,  equipollency  1 

Equipollenza  (ekuipotlen'dta)  I.  equipol-J 

Equiponderauza     (equiponderandaa)    f- 

equal  weight 
Equiponderare    [ekuipondera're)  vn    to 

be  equal   in  weight. 
Equiseto  (ekuise'to)  m.  (hot.)  horse-tail. 
Equità  \ekaiia')  f.  equity,  right. 
Equitativo  [equitativo)  a   reasonable,  ra- 
tional ;  right 
Equitazione    [ekuilatsio'nc)    f      riding  ; 

equitation,  horsemanship 
Equi  temporaneo  (ekui lem  por a'neo)  a.  of 

equal  duration 
Equivalente  [ekuivalev  te)  n   equal  In  va- 
lue. ||  m.  equivalent,  equal  value. 
Eq ui  valentemente  [ckuivalentemen'te)  ad 

equivalenti}*. 
Equivalenza  [ekuivalen'dsa)t. equi  valence. 

Offrire  l"  —,  to  cflF.T  un  equivalent. 
Equivalere   (ekuivate're)   vn.   irr    to   be 

equivalent;  to  be  tantamount. 
Equivocalo   [ekuivoku'teì    a.    equivocal, 
ambiguous.  [equivocally."] 

Eq  ii  muramento  [ekuivokamen'te)  ad.J 
Equivocameli  to  (ekuivokamenUo)  m.  am- 
v    biguity 


Equivocare  teknivoka're)  va.  to  equivo- 
cato ;  to  mistake. 
Equivocazione  (ekuivokatsio'tu)  t.  equi- 
vocation; equivocalness  ;  double-mean- 
ing ;  mistake. 
Equivoco  (ekui'voko)  a.  equivocal,  ambi- 
guous. ||  ad.  equivocally   II  m.  double 
meaning. 
Equo  (elcuo)  a.  just,  equitable. 
Era  (e'ta)  f.  era,  epoch,  period. 
Eradicare  [eradika're)  va.  to  root  out. 
Eradicativo  (eradikati'vo)  a.  eradicative  : 
destructive.  [destroyer.] 

Eradicai  ore  [eradikaloWe)  m.  rooter  out;  J 
Erariale  (erariale)  a.  fiscal. 
Erario  iera'rio)  m.  tlsc  ;  public  treasury. 

exchequer. 
Erba  {er'ba)  f.  herb,  grass.  Erbe  medici- 
nali, medicinal  herbs.  —  matta,  weed. 
Comprar  la  ricolta  in  —,  to  cat  the 
calf  In  the  cow's  belly.  Dottore  in  —,  a 
future  barrister. Ogni  —si  conosce  al 
seme  o  per  lo  stime,  the  workman  19 
known  by  his  work. 
Erbaccia  [erba'tsha)  S  weed. 
Erbaceo  {erba'tsheo)  a.  herbaceous,  grassy. 
Erbaggio  (erba'djo)  m.  esculent  plants, 

pot-herbs,  pi. 
Erbaio  [erba'yo)  m.  pasture-ground. 
Erbaiuolo  (erbayo'lo)  m.  herbalist. 
Erbario  (erbaWio)  m.  herbal. 
Erbata  (erba'ta)  f.  corn  in  the  blade. 
Erbato  [erba'to)  a.  grassy. 
Erbetta  [erbel'ta)  f.  small  slender  herb. 
Erbivoro  {erbi'voro)  a.  herbivorous.  ||  m. 
herbivorous  animal.  [list.! 

Erbolato  (erbola'yo)  m.  herbalist,  herbo-J 
Erbolina  [erboli'na)  f.  small  herb. 
Erborare  {erbora're)  vn.  to  collect  simples. 
Erborizzare  [erboridsa're)  va.  to  herbo- 
rize. 
Erboso  (erbo'so)  a.  herbous,  grassy. 
Erbacce  (erbu'tshe)  t  pi.  small  herbs,  es- 
culent herbs,  pi.  [sward.1 
Erbueeia  (erbu'tsha)  f.  short  grass  ;  turfj 
Ercole  {er'kote)  rap.  (mythol.)  Hercules; 
(astron.)  Hercules;  (fig.)  hercules,  athle- 
te, man  of  great,  strength. 
Erculeo  {erku'leo)  a.  herculean. 
Erede  {ere'de)  m.  et  f.  heir  :  heiress. 
Eredità  (eredita')  f.  E  red  it  aggio  {eredi- 
ta'djo)  m.  inheritance,  heritage.  —  pa- 
terna, paternal  inheritance. 
Ereditare  (eredita're)  va.  to  inherit. 
Ereditariamente    (ereditariamen'te)   ad. 

hereditarily  ;  by  inheritance. 
Ereditario  {ereditario)  a.  hereditary. 
Eremita  (eremi'ta)  m.  hermit,  anchoret. 
Eremitaggio  (ererhita'dio)  m,  hermitage. 
Eremitano  [eremila'no)  a.  hermitic,  soli- 
tary. 
Eremitico  (eremi'tiko)  à. hermitic,  solitary. 
Eremitorio  [eremito'rio)  m.   hermitage; 

retreat. 
Eremo  [ere'mo)  m.  hermitage. 
Eresia  [eresi'a)  f.  heresy. 
Eresiarca  (eresiar'ka)  m.  heresiarch. 
Eresinola  {eresi'pela)  and  Erisipela  [eri- 
si'pela)  t.  (med.)  erysipelas.  [mony.] 

Eretaggio  (ereta'djo)  m.  heritage,  patri- J 
Ereticamente  [erttikamen'te)  ad.  hereti- 
caUy. 
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Erètico  (erftiko)  m.  heretic.  \\  a.  Pereti-  ' 
cai  :  relating  to  heresy:  given  to  heresy. 

Eretto  {ere'tc)  a.  erect,  straight,  upright 

Erezione  {ereisiò'ne)  L  erection;  insti- 
tution. 

Ergastolo  ierga'stolo)  in. prison,  dungeon. 

Ergere  {er'jere)  va.  irr.  to  erect,  to  raise. 

Ergo  {er'go)  a.  ergo,  therefore.  Venir 
ail*  —,  to  come  to  the  point. 

Erica  {eri'ka)  f.  (hot.}  heath,  fern. 

Erigere  {eri'jere)  va.  to  erect;  to  raise; 
to  found  ;  to  set  up.  |  j  —  una  chiesa,  to 
erect  a  church.  —  una  statua,  to  raise 
a  statue- 
Erinni  {eri'nxi)  and  Erlnne  {eri'nne)  fpl. 
the  Furies.  [ hermaphrodism.l , 

Ermafroditismo   {ermafroditis'mo)   m.j 

Ermafrodito  {ermafrodito)  m.  herma- 
phrodite. 

Ermellino  iermeUi'no)  m.  (tool.)  ermine. 

Ermeticamente  {ermetikamen'te)  a.  her- 
metically. 

Ermetico  [ermetilco]  a  hermeticaL 

Ermo  {ermo}  S.  Eremo.» 

Ernia  {er'nia)  f.  (surg.)  hernia,  rupture.  \\ 
—  incarcerala,  strangulated  hernia. 

Erniaria {/eruia'ria)  f.  (but),  rupture-wort. 

Erniario  (ermo'rio)  a.  (surg.j  hernial. 
Cinto  —,  truss. 

Ernioso  {ernio'so)  a.  hernious. 

Erodente  (eroden'te)  a.  corrosive. 

Eroe  lero'e)  m.  hero. 

Eroicamente  {eroikamenU)  a.  heroically. 

Eroicità  {eroitshi'la)  f.  heroicalness,  he- 
roicness. 

Eroico  (ero'iko)  a.  heroic,  glorious. 

Eroicomico  (eroiko'miko)  a.  heroi-comic. 

Eroide  {ero'ide)  f.  heroic  poem. 

Eroina  {eroina}  f.  heroine. 

Eroismo  {erois'mo)  m.  heroism,  bravery. 

Erompere  {erompere)  vn.  irr.  to  burst 
forth. 

Erosione  (erosione)  f.  corrosion. 

Erosivo  ierosi'vo)  a.  corrosive. 

Erostrato  (eros'lrato)  mp.  Herostratus. 

Erotico  {ero'liko)  a.  erotic.  [pelas/1 

Erpete  {er'pete)  m.  (med.)  herpes,  erysi-J 

Erpicamento  {erpikamen'to)  in.  harrow- 
ing; clambering,  [clambcr.l 

Erpicare  {erpika're)  va.  to  harrow;  toj 

Erpicatolo  {erpikato'yo)  m.  net  for  quails. 

Erpice  [er'pitshe]  m.  harrow. 

Errabile  (erra'bile)  a.  errable.       [grant."] 

Errabondo   {errabondo),  a.  errant,  va-J 

Erramenlo  {erramen'to)  m.  error. 

Errante  {err an' te)  a.  wandering,  roving, 
rambling;  errant  ;un  settled  ;  vagrant.  || 
Cavaliere  —,  knight-errant.  ||  L'Ebreo 
— ,  the  Wandering  Jew.  ||  ro.  vagabond. 

Errare  lerra're)  vn.  to  err;  to  wander,  to 
roam,  to  mislake;  to  stroll;  to  roam — ia 
via,  il  cammino,  to  lose  one's  way. 

Errata  {erra'ta)  f.  portion,  share  ;  errata, 
pi. 

Erratico  [erra'tiko)  a.  erratic,  errant. 

Errato  [erra'to)  a.  mistaken,  confused. 

Erre  lerVe)  f.  the  letter  R.  ||  Perdere 
T— ,  to  get  tipsy. 

Erro  [er'ro)  m.  hook  {of  a  well). 

Erroneamente  {frroneamen'te)  a,  errone- 

■   ously. 

Erroneità  ytranti'la)  f.  erroneousnass. 


Erroneo  [etro'neo)  a.  erroneous;  rambling. 

Erroraccio  [error (s'Uno)  m.  great  blunder. 

Errore  {trro're)  m.  error,  mistake,  fault, 
trespass  ;  fallacy  ;  blunder,  (f  Salvo  —, 
errors  excepted.  iJPer  — ,  through  mis- 
take. Commettere  un  — *  to  make  a 
mistake,  through  mistake.  1/  —  d'una 
iarfalla,  the  flight  of  a  buttei^y.  —  di 
grammatica,  grammatical  error.  —  di 
nome,  error  in  name. 

Ersa  {erta)  f.  (mar.-J  rudder-chain. 

Erta  {er'la)  f.  declivity,  steep,  slope.  \\ 
Stare  air  —,  to  be  or  stand  upon  one's 
guard. 

Ertezza  [erieVsa)  f.  steep   stillness. 

Ertofcr'fo)  a.  steep;  arduous,  jj  m.  de- 
clivity, [reddish.] 

Erubescente  {erubescente)  a.  erubescenti 

Erul>escenza  {ervoeshend'sa)  L  redness, 
blush,  shame. 

Eruca  ieru'ka)  f.  rocket;  caterpillar, 

Er udibile  ierv&bite)  a.  that  may  be 
aught.  [teaching."! 

Erodi  mento  {erudimen'to)  m.  erudition,  J 

Erudire  {erudi're)  va.  to  instruct,  to 
teach. 

Erud  ilameiite(ervciifafl»«i7«)a.learnedly. 

Erudito  {ervdi'to}  a.  erudite  learned. 

Erudizione  {erudits'ione)  L  erudition, 
learning. 

Eruttare  {erutia're)  vn.  to  eruct,to  belch. 

Eruttazione  {eruttazione)  f.  eructation,  j 

Eruzione  {erutsio'ne)  f.  eruption.  U  -»• 
d'un  vulcano,  the  eruption  of  a  volcano^ 

Ei*vo  fervo)  m.  black   vetch. 

Esacerbamento  { esatshsrbamen'io  )  m« 
exasperation. 

Esacerbare  {esatsherba're)  va.  to  exas- 
perate, to  irritate,  to  provoke.  —  una 
piaga,  to  envenom  a  sore. 

Esaedro  {esae'dro)  a.  {geom.)  hexaedral, 
||  m.  {geom}.  hexahedron.. 

Esagerare  [esajera're]  va.  to  exaggerate, 
tc  enlarge. 

Esag erazione {esaj eratsio'ne)  f.  exaggera- 
tion, aggravation,  hyperbole.  Parlare 
senza  — ,to  speak  without  exaggeration. 

Esagitare  {aajitare)  va.  to  vex,  to  harass. 

Esag itazionc  {esajitatsio'ne)  f.  vexation,* 
trouble. 

Esagono  {esa'gOno)  m.  (geom.)  hexagon.  || 
a.  igeoui.)  hexagonal,  [rable.1 

Esalabile  [esatà'bite]  a.fcxhalable,  evapo-J 

Esalamento  [esalamento)  m.  evaporation. 

Esalare  {emla're)  va.  to  exhale  ;  to  expire.' 
—  lo  spirito,  Tani ma,  to  give  up  the 
ghost.  [evaporation.! 

Esalazione  [esalalsio'neì  f.  exhalation,J 

Esaltamento  {esaltamento)  m.  exaltation, 
elevalion.  [to  praise;  to  value.1 

Esaltare  {esalta're)  va.  to  exalt,  to  extolj 

Esa I latore  (esc/fa/o'n?)  m.  panegyrist. 

Esaltazione  {esaltats'ione)  f.  exaltation, 
praise. 

Esame  [esa'me)  m.  examination  ;  scrutiny  \ 
investigation.  Fare  Tesarne  di,  to  exa- 
mine, —di  coscienza,  self-examination» 
Subire  un  —,  to  undergo  an  exami* 
nation. 

Esametro  [esa'metro)  m.(pros.)  hexamèterV 

Esamina  {esa'mino)  f.  Esami  aameatO 
{esaminamen'to)  m.  examination 
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Esaminare  iesami'nare)  va  to  examine; 

to  discuss. 
Esaminatore  (esaminato're)  m  examiner. 
Esaminatone  {esaminats'ione\  f  exa- 
mination 
Esangue  [esangue)  a.bloodlces  ;  half  dead. 
Esanimare  {esamin'are)  va  to  terrjfy,  to 
dishearten  [raged  "] 

Esanime  iesanVme)  a.  terrified.  discou-J 

Esani  orna  (esanle'ma\  m  (mod  \  exan- 
thema. 

Esarca  {e$ar*ka)  m.  exarch. 

Esarcato  (esarka'to)  m.  exarcate. 

Esarco  [esar'ko)  m  esarch,  vice-regent 

Esasperamento  {esasperamen'io)  m  exas- 
peration Frate,  to  provoke  1 

Esasperare   (esaspera  re) va.   to  exaspe- J 

Esasperazione  {esasperats'ione)  f.  exas- 
peration, [strictly  "j 

Esattamente,  {esattamente)  a.  exaetly.J 

Esattezza  (esatelsa)  f.  exactness,  punctua- 
lity. Far  checchessia  eon  —,  to  do  a 
thing  with  exactitude 

Esatto  [esat'to)  a.  exact,  accurate, careful; 
punctual;  nice:  true;  required.  Uomo 
—  a  pagare,  a  man  punctual  in  his 
payments. 

Esattore  (esaf7ore)  m.  exactor;  collector, 
gatherer.  [(favourably)."] 

Esaudimento  [esaudimen'to)  m.  hearingj 

Esaudire  iesaudi're)  va.  to  hear  favoura- 
bly, to  hear,  to  hearken  to,  to  grant. 

Esaiiditore  [esaudito're)  m.  hearer  (fa- 
vourably) (    [(favouvably)."] 

Esaurì izioiic    (esavdits*wne)    f.    hearingj 

Esauribile  {esaurVbile)  a,  exhaustible. 

Esaurimento  (esaurùnen'lo)  m  exhaus- 
tion ;  lassitude. 

Esaurire  (esauri're)  va.  to  exhaust,  to 
dry  up  —  una  sorgente,  to  dry  up.  a 
spring  —  un  tesoro",  to  exhaust  a  trea- 
sure. 

Esausto  {esausto)  a.  exhausted,  empty. 

Esazione  (esats'ione)  f.  exaction. 

Esca  [es'ka]  f.  bait;  allurement,  entice- 
ment ;  amadou  ;  tinder.  Metter  V  —  all* 
amo,  to  put  the  bait  to  the  hook.  II 
pesce  ha  inghiottito  I1  —,  the  fish 
swallowed  the  bait.  Andar  all*  — ,  to 
take  the  hook.  [into  a  passion.*] 

Escandescente  [eskandeslien'te)  a.  flyingj 

Escandescenza  [eskandeshen'dsa)  f.  wrath, 
anger,  passion. 

Eseandola  [eskan'dola)  f.  (mar.)  cabin. 

Escara  (eska'ra)  f.(  surg.)  scar,  scab. 

Escarotico  [eskaro'tiko)  a.  escharolic. 

listato  [eska'to)  m.  snare;  allurement. 

Escavazione  {eskavals'ione)  f.  excavation. 

Eschimesi  (eskime'si)  or  Esq uf mali 
(eskuima'ti)  mpl.  tgeog  )  Esquimaux,  Es- 
kimaux  pi. 

f?s  *hio  (es'kio)  m.  (bot.)  beech-tree. 

Esciame  (esha'me)  S.  Sciame. 

Escidio  (eshi'dio)  m.  ruin,  destruction. 

Escimento  (esAtmen7o)m.  issue,  way  out,"] 

Esoire  (eshi're)  S.  Uscire*  ■£     [passage. J 

Esc'ta  (eshi'ta)  S.  Uscita.    • 

Es  :lamamento  [csklamamen'to)  m.  excla- 
mation ;  outcry,  cry,  clamour. 

Esclamare  (esklama're)  vn,  to  exclaim. 

Es  'lamativo  iesklamati'vo)  a.  exclamato- 

'   ry,  exclamative  ;  of  exclamatiou 


Esclamazione  (esklamatsio'ne)  f  excla- 
mation, cry. 

Escludente [eskluden'te)  a  excluding. 

Escludere  (esklude're)  va  irr  to  exclude, 
to  except. 

Esclusione  {esklusio'ne)  f.  exclusion. 

Esclusiva  [esklusi'va)  f.  exclusion  ;  veto. 

Esclusivamente  (esklusìvamen'le)  ad.  ex- 
clusively 

Esclusivo  (esklusi'vo)  a.  exclusive,  ex- 
cepting Godimento  —,  exclusive  en- 
joyment, [excepted.! 

Escluso  {esktu'so)  a.  excluded,  debarred;J 

Escogitabile  {eskodgita'bile)  a.  that  may 
be  conceived.  [to  invent."! 

Escogitare  {eskodjita're)  va.  to  meditatcj 

Escogitativa  {eskodjitati'va\  t  thinking 
faculty.  [riate.l 

Escoriare  [eskòria're)  va.  (snrg.)  to  cxco-J 

Escoriiizione(esfror/a/s/OHe)f.excoriation. 

Escreato  [eskrea'lo)  m.  expectoration. 

Escrementizio  [eskrementi'tsio)  a.  excre- 
mentitial,  excrementih'ous.  [excretion."] 

Escremento  [eskremen'io)  m.  excrementj 

Escrescenza  (esfrres/»e>u/Va)f.excrescence. 

Escretorio  [eskreto'rio]  a.  excretory. 

Escrezione  leskretsio'ne)  f.  excretion. 

Eseulapiole.vfctt/a'/H'o]  m.  (raythol  )  iEscu- 
lapius;  (fig.)  doctor. 

Esculento  [eskulen'to]  a.  esculent. 

Escursione  I esknrsio'ne  )  f.  excursion,1 
digression.  [donable.i 

Escusabile (eskusa'bih)  a. excusable,  par-J 

Escusare  (eskusa're)  va.  to  excuse. 

Eseusalorio  (eskusato'rio)  a.  excusatory. 

Eseusazione  (eskusatsio'ne)  f.  excuse; 
plea.  Mettere,  mandare  a  —  alcuna 
cosa,  to  execute  a  thing.  —  militare» 
military  execution. 

Esecrabile  [esekra'bile)  a.  execrable,  abo- 
minable, hateful;  detestable;  pitiful; 
very  bad.  Delitto  —,  execrable  crim». 

Esecrahilmcnte  {esekr abilmente)  ad.  exe* 
crably.  [execrable.! 

Esecrando  (esekranfdo)   a.  abominablej 

Esecrare  (esekra're)  va.  to  execrate,  to 
detest,  to  hate.  [hatred."! 

Esecrazione  [esekratsio'ne)  f.  execrationj 

Esecutare  {csekvta're)  va.  to  execute. 

Esecutivo  (esekuti'vo)  a.  executive,  exe- 
cutory [man.1 

Esecutore  [esekuto're)  m.  executor, ha ng-J 

Esecutrice  [esekutri'tshe)  f.  executrix. 

Esecuzione  [esekutsio'ne)  f.  execution, 
performance. 

Esegesi  {es-eje'si)  f.  exegesis.  [tical.Tj 

Esegetico  {esedje'tico)  a.  exegetic,  exege-J 

Eseguibile  {eseguibile)  a.  executable; 
practicable. 

Eseguimento  (eseguimento)  m.  execution. 

Eseguire  (ese^t/i're)  va.  to  execute,  to  per- 
form. —  un  componimento  di  musi- 
ca, to  execute  a  piece  of  music. 

Esegui  tore  (eseguìto're)  S.  Esecutore. 

Esempigrazia  [esempigra'tsia)  a.  for  ins- 
tance. 

Esempio  {esem'pio)  m.  example;  pattern, 
model;  instance,  exemplification.  Se- 
guire l'esempio  di  qualcuno,  to 
follow  a  person's  example.  Per  —,  for 
instanco.  Buono,  cattivo  —.good,  bad 
example. 
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Esemplare  (esemplare)  a.  exemplary 
Punizione  —,  exemplary  punishment 
j|  m  exemplar  ;  model  or  pattern  ;  cop^ 
{of  books,  engravings  etc.).  Il  va.  to  copy 
4c  imitate.  [ness  good  example  1 

Esemplarità  [esemplarità')  f.  exemplari-J 

Esemplarmente  (efemplarmen'le)  ad  ex" 
empJarily. 

Esemplati yo  [esempi alVvo)  a  exemplary 

Esemplificare  [esempli fika re)  va.  to  ex- 
emplify, to  illustrate. 

E,sen\p\ifnTn\iìììicn\c{eseTnplìfìkatamen'tc\ 
ad.  by  way  of  example.  [emplary  "j 

Esemplilicativo  (esempli pkati  co)  a.  ex-J 

Esempi  ilicaiore  (esempli  fìkato're)  m  ex- 
emplifies imitator,  copier. 

Esemplificazione  (esemplifìkatsio'né)  t 
exemplification,  copy. 

Esentare  [esenla're)  \a.  to  exempt,  to 
except  to  privilege,  jj  Esentarsi  vr 
to  exempt  one's  self. 

Esente  [esen'te)  a.  exempt,  exempted,  free 
Essere  —  dal  servizio  militare,  to  be 
exempt  from  military  service. 

Esenzione  [esentsio'ns)  t.  exemption,  im- 
munity, freedom. 

Esequiaie  (esekuia'te)  a.exequfal,  funerai. 

Esequiare  (esskuia're)  va.  to  bury. 

Esequie  (ese'kuie)  f.  pi.  m.  obsequies,  pi.; 
burial.  —  magnìfiche,  magnificent  fu- 
neral. 

Eserettabile(eser/sfcìfa'òtfe)a.  exercisable. 

Esereitainenlo  (eserlshiiamen'to)  m.  ex- 
ercise ;  rabour. 

Esercitare  (esertsila'ré)  va.  to  exercise; 
to  train  ;  to  train  up  ;  (tmift.)  to  drill  ;  to 
praotisej  to  perform.  —  1  soldati,  to 
drill,  to  instruct  soldiers.  —  ia  memo- 
ria, to  exercise  the  memory.  —  una 
professione,  to  exercise  a  profession. 
||  Esercitarsi  vr.  to  exercise  one's  self, 
to  exercise,  to  practise.  —  alla  corsa, 

i    to  exercise  at  running,   [ing;  laborious.] 

Esercitativo  [eserlshiiati'vo)  a    exercis-J 

Esercitatore  [cserhhitalo're)  m.  exerciser. 

Esercitazione  (esertshitatsio'ne)  f    exer- 

i    cise,  theme. 

Esercito  (eseftskito)  m.  army. 

Esercizio  (eser'tshitsio)  m  exercise,  prac- 

"  tice;  training;  (milit.)  drill;  exertion; 
•performance.  L'—  militare,  the  mili- 
tary exercise.  —  del  culto,  the  prac- 
tice of  a  religion.  —  esercizil  spiritu- 
ali, spiritual  exercises.  Far  yii  eser- 
cizi?, to  do  or  to  take  exercise 

Esergo  [eser'go)  m.  exergue. 

Esfog  li  azione  {ésfoliahio'ne)i.  exfoliation 

Esibire  (esibire)  va  to  exhibit,  to  offer, 
to  present,  to  show.  ||  Esibirsi  \r  to 
offer  one's  self,  [tion;  notary's  fees,  pi  "I 

Esibita  [esibirla]  f.  exhibition,  presenta- J 

Esibitore  [esibito're]  m.  exhibitor. 

Esibizione    (esibitsio'ne)    I    exhibition, 

offering;  tender. 
Esigente  (esijen'te)  a  exigent. 

Esigenza  [esijen'dsa)  f   «xigency,  want 
Esigere  (esir'jere)   va.   irr     to  exact;  to 
require.  --  un  debito,  to  exact  a  debt 

Esigibile  (esijlbile)  a  requirable. 
Esigibilità  [esigibilità')  I  eligibility  (of 

a  debt). 
JEsiguo(e5i'0u0)a  exiguous,  narrow, small 


Esilarare  [esilarare)  va    lo  exhilarate, 

lo  cheer  up. 
Esile  [esile]  a.  slender,  lean,  weak 
Esiliare  (esilia're)  va.  to  exile,  torelcgate. 
Esilio   (esilio)   Esigilo  (esi'Jio)   m.  exile, 
banishment.  [exiguity  "j 

Esilità  [esiliti)  f.  smallness,  slendernessj 
Esimere  (esimere)  va.  to  exempt,  lo   free 
from,  to  privilege  ;  to  dispense  with.  || 
Esimersi  vr.  lo  «xempt  one's  self;  to 
dispense  (with).  [site.l 

Esimio  {esimio}  a.  excellent, rare, exqui-J 
Esinanire   [esinanire)  va    to  annihilate; 
to  reduce  to  nothing.  j|  Esinanirsi  vr 
to  humble  one's  self. 
Esiuauizione  (esinanilsio'ne)   t    annihi- 
lation ;  reducing  to  nothing;  humbling. 
Esistente  [esistente)  a.  existing,  living. 
Esistenza  [esislen'dsa)  f  existence,  life 
Esistere  (esistere)  vn    irr    to  exist,   to 

subsist,  to  live. 
Esitabondo  (esitabonde)  a.  uncertain. 
Esitamenlo  (esilamen'lo)  m  hesitation 
Esitare  [esila'rt]  va.  to  sell,  to  retail    || 

vn.  to  waver,  to  hesitate. 
Esitalo  (esila'to)  a.  sold;  uncertain. 
Esitazione    (esilatsio'ne)    f    hesitation, 
doubt.  [sale;  course."] 

Esilo  (e'silo)  m.  issue,  event;  success ;J 
Esiziale  (esitsia'lt)  a.  destructive;  fatal 
Esizio  (esllsio)  m.  destruction. 
Esodo  (e'sodo)  m.  exodus.       [wind-pipe/] 
Esofago  (esofago)  m.(anat.)  oesophagus  J 
Esonerare  (esojiera're)  va.  to  exempt,  to 

free  from;  to  dispense. 
Esonerazionc  (esoneratsio'ne)  f  and  Eso- 
nero (eso'nero)  m;  exemption,  privilege; 
dispensation. 
Esorabile  (esorabile)  a.  exorable. 
Esorbitante  (esorbitante)  a.  exorbitant, 
excessive.  [tancy,  enormity  1 

Esorbitanza  (esorbiland\a)    f.  exhorbi-J 
Esorcismo  (esortshis'mo)  m.  exorcism 
Esorcista  (esorlshis'ta)  m.  exorcist. 
Esorcizzare  (esorlshids'are)  va.  to  exoU* 

cise. 
Esordio  (esor'dio)  m  exordium, preamble. 
Esordire  [esordire)  \u.  to  begin.  &-  j 
Esornare  (e»oma're)  va  to  adorn,  lo  em- 
bellish. [vise/I 
Esorlare  (esorta're)  x&  to  exhort,  to  ad- J 
Esortativo  (esortativo)  a  exhortative. 
Esoriatore  [esortatore)  m   Esorlatrice 

(esortalrltshe)  f.  exhorter 
Esortatorio  (esortato'rio)  a   exhortalory 
Esortazione  [esorlatsio'ne)  t  exhortation 
Esoso  (eso'so)  a  hateful,  detestable. 
Esostesi  (esos'tesi)  f  (surg.)  exostosis 
Esoterico  (esote'riko)  a.  exoteric. 
Esoticità  (esolilshila*)  f.  exotic  nature 
Esotico (eso'tiko)  a  exotic,  foreign. 
Espandere  (espan'dert)  va  irr  to  expand, 
to  display  [expanse!.] 

Espansibile  (espansibile)  a.  expansible;] 
Esitatisi  bili  là  ^espansibilità)  t  expansibi- 
lity; expansibleness.  ;;     (dispiaci 
Espansione  (tspansio'ne)  f    expansion, J 
Espansivo  (espansivo)  a   expansive  ;  un- 
reversed.   (I   Forza  espansiva,  expan- 
sive power    ||   Un'  uomo  poco  —,  a 
reserved  man. 
Espatriare  (espatriale)  va  to  expatriate 
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Espediente  {espediente)  a.  fit,  proper; 
useful.  f{  m.  expedient,  means. 

Esperti  re  iespedi're)  va.  to  despatch. 

Espedif  amen!  eiespeditomen'te)  a.  in  haste,, 
promptly,  rapidly. 

Espeditivo  {espediCi'vso)  a.  expeditious, 
quick.  [ched."| 

Espedilo  {espcdrCo)  a.  expedite  ;  despat-j 

Espedizione  {espeditsio'ise)  f.  expedition  : 
speed-  [banish."] 

Espellere  {espellerti  va.  frr.  to  expel,  toj 

Esperibile  (esperibile)  a.  that  may  be 
experimented. 

Esperidi  faspe'ridi)  fp.  fpL  Hesperides. 

Esperienza  lesperienr'dsa)  f.  experience, 
experiment,  trial. 

Esperi meat ate  lesperìmenùs'U)  a.  expe- 

•  rimestale.  Filosofia  —,  experimental 
philosophy. 

Esperi  mentane  iesperìmentà're}  va.  to 
experience,  to  try.  (experimenter.! 

Esperfmentatore  {espfrtmenfoto're}   mj 

Esperimentato  {espcrimenta'to)  a.  expe- 
rienced, expert  ;  practised. 

Bsperimentazione  lesperimentatsio'ne)  f. 
experimentation,      [ment;  experience.! 

Esperimento  {esperimen-'to)   m.  esperi-j 

Espero  {e'spero)  m.  Vesper,  Venus. 

Espertamente  {esperCamen'te)  a.  by  expe- 
rience. 

Esperto  {esperto)  a.  expert,  skilfuL 

Espetihile   {espeli'bUe)  a.  desirable. 

Espef  tante  {espettan'U)  a.  expecting, 
waiting.  [look  for?l 

Espettare  {espellere)  va.  to  expect,  toj 

Espettali  va  iespeUati'va)  f.  expectation; 
expectancy.  Egli  è  in  — >  he  his  in  hopes 
Of. 

Espetf  zzioneiespettafcio'*e)L  expectation. 
Di  granfie  —,  of  great  promise. 

Espeitoratite  \espeltoran'le)  a.  ?med.)  ex- 
pectorative, [expectorate."] 

EsjM?tlorare  ierpe!iora*re)  va.  {med.)  toj 

Espettorazione  iespeUoratsio'ne)  #. expec- 
toration. 

Espiare  [espia're)  va.  to  expiate;  to  spy. 

Espiatore  [espiatóre]  m.  spy. 

Espiatorio  [espiatorio]  a.  expiatory. 

Espiazione  {espiaisio'ne)  f.  expiation,  sa- 
tisfaction, [slyly -1 

Espilare  [espUa*re)  va.  to  swindle,  torobj 

Espi  lai  ore  {espilato  're)  m.  swindler,  piek- 
pocket.  [swindling--! 

Espilazione  {espiìatsio'ne)   f.   robbery  ;J 

Espirare  {espira're)  va.  to  espiro,  to  brea- 
the out.  [tory.! 

Espiralore  iespirato're)  in.  (anal.)  expira-J 

Espirazione  {espiraisio'm]  t.  expiration, 
breathing  out. 

Espleitivo  {espletti'vo)  a.  (gram.lexpletive. 

Esplicabile  [esplika'bile)  a.  explainable. 

Esplicare  (esplika're)  va.  to  explain. 

Esplicativo  {esplikali'vo)  a.  explanatory: 
explicatory,  explicative,    [interpreter.! 

Esplicatore  {csplikato're)  m.   explaincrj 

Esplicazione  {esplikatsio'ne)  f.  explana- 
tion, explication  ;  exposition  ;  interpre- 
tation. [pliciUy.l 

EspHcMamente  [esplitshitatncn'te)  a.  ex-J 

Esplicito  lespli'lshito)  a.  explicit,  plain, 
rJenr,  formal. 

Esplodere  [esplo'dere)  ve.  to  explode.^ 


Esploramelo  {esptoramex'fo)  in.  explo- 
ration, [sound.! 

Esplorare  [esplorare)  va.  to  explore,  toj 

Esploratore  tesplorato're)  m.  explorer, 
searcher,  spy. 

Esplorazione  [esploralsio'ne}  f. exploring, 
examination,  spying  out. 

Esplosione  {esjdosio'ne)  f.  explosion. 

Esponente  {esponen'le)  m.  exponent,  ex- 
plainer, expounder  {math.),    [exposed.! 

Esponibile  {esponi'bi(e)  a.  that  may  be  J 

Esjporre  esporrei  va.  irr.  to  expo.se  ;  to 
exhibit  ;  to  expose  for  sale  ;  to  endanger, 
to  risk,  to  hazard;  to  explain.  —  uu 
quadro,  to  exhibit  a  painting.  —  in 
•vendita,  to  expose  for  sale.  —  al  peri- 
colo, to  expose  to  danger.  —  ana  dot- 
trina, to  expound  a  doctrine.  —  la 
vita,  to  risk  one's  life,  jf  Esporsi  vr. 
to  expose  one's  self,  to  offer  one's  self 
to  be  ready. 

Esportare  {esportare)  va.  to  export. 

Esportazione  ytsporielsùfne)  L  expor- 
tation. 

Esposi  Ilvo  {etposUPoo)  a.  explaining'. 

Espositore  espositóre)  m.  expositor,  in- 
terpreter. 

Esposizione  [espesitsio'ne)  f.  exposition, 
explanation,  exposure;  exhibit  ion  ;  show; 
interpretation;  statement.  —  di  pittura, 
exhibition  of  paintings.  1/  —  tt'uii 
corpo  morto,  the  exposing,  the  lying  in 
state  of  a  dead  body. 

Esposto  {espo'sta)  a.  exposed;  shown.  Fan- 
ciullo — ,  m.  foundling. 

Espressamente  {espressamepJts}  a.  ex- 
pressly, positively. 

Espressione  {esprt§sio*ne\  f.  expression. 
U  —  degli  occhi,  del  voitt»,  the 
expression  of  the  eyes,  of  the  iac&. 

Espressiva  {apressVca)  i.  expression , 
representation. 

Espressivamente  {espressivamente)  L 
expressively,  expressly. 

Espressivo  {espressivo)  a.  espressive, 
significant;  energetic. 

Espresso  (espve'so)  a.  express,  precise, 
firm.  f|  a.  expressly,  positively. 

Esprimente  {esprimenfU)  a.  expressing, 
expressive.  [to  declare.! 

Esprimere  [esprimere)  va.  irr.to  express  J 

Espropriare  {espropriare)  va.  to  expro- 
priate, [propria  tion.l 

Espropriazione  {esprmpriatsio'me)  t  ex-J 

Espugnabile  [espugnabile)  a.  expugnable, 
conquerable.  [conquer.! 

Rspoo. tiare  [espumafrc)  va.to  subdue,  tt>J 

Espugnatore  t^sptra'iflioV^m.conqueror. 

Espugnazione  {espuniaisio'ne)  t  taking 
by  assault,  conquest.  L*  —  d'una  città, 
d  unafortrezza,  the  taking  ot  a  city, 
of  a  fortress. 

Espulsione  [espuhio'ne)  f.  expulsion. 

Espulsivo  (epsulsi'vo)  a.  expulsive. 

Espulso  {espulso)  a.  expelled. 

Espulsore  {espulso're)  m.  exp idler. 

Espungere  [espvn'jere)  va.irr.to  expong», 
to  cancel,  to  blot  cut. 

Espurgabiie  {espurga 'è ile)  a.  that  may 
be  purged.  [scour .1 

Espurnare  [espnrga're]  va.  to  purge,  toj 

Espurgatorio  [espurgatorio] a.ciaausing. 
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Espurgazione  [espurgalsio'ne)  f.  expec- 
toration, spitting.  [quisitely.] 

Esquisitnmente  (eskuisitamen  te)  ad.  ex- J 

Esquizitezza  {eskuisitet'sa)  S.  Squisi- 
tezza* "*  * 

Esqulsito  {eskuisi'to)  S.  Squisito. 

Essa  \e's&)  pron.  she,  it. 

Esse  (es'se)  pron.  pi.  they. 

Essendoché  {essendoke')  conj.  since, 
seeing  that. 

Essente  (essen'te)  a.  existing;  existent. 

Essenza  (essen'dsa)  f.  essence  ;  nature. 

Essenziale  {essentsia'le)  a.  essential. 

Essenzialmente  {essenisialmen'te)  ad.  es- 
sentially. 

Essere  (e'sere)  vn.  irr.  to  be;  to  become  ; 
to  belong;  to  exist;  to  lie,  to  stand,  to 
be  situated.  Sono  da  Parigi,  I  am  a 
native  of  Paris.  Questo  panno  è  di 
buona  fabbricazione,  this  cloth  is  of 
an  excellent  make.  Dove  siete  arri  vaio 
coi  vostro  lavoro  ?  how  far  have  you 
got  in  your  work?  E  cosi*  so  it  is.  che 
sarà  di  lui.  what  will  become  of  him. 
Non  —  né  m  Riga,  né  in  spazio,  to 
bé  no  where.  IS  m.  being,  existence  ;  state. 

Essi  (e'si)  pron.  pi.  they. 

Essicanfe  {essikan'le)  a.  drying  up. 

Essicativo  {essikati'vo)  a.  drying. 

Essi  eazione  {essikatsio'ns)  f.  drying. 

Essilonne  {essilon'ne)  m.  Y. 

Esso  [e'so)  pron.  he,  it. 

Estasi  {esta'si)  L  ecstasy,  trance.  Anelar 
in  —,  to  fall  into  eciasy. 

Estate  {esta'te)  f.  summer. 

Estatico  {estati'ko)  a.  ecstatic^  , 

Estemporaneamente  {eslemporoneamtn'- 
te)  ad.  on  a  sudden  ;  unawares. 

Estemporaneo  {estempora'neo)  a.  extem- 
porary, impromptu,  sudden. 

Estendere  [esten'dere)  va.  irr.  to  extend, 
to  stretch.  [dilatable. 1 

Estendibile  (estendi'biU)  a.  extensible, J 

Esfendimenlo  {estendimeli' to)  m.  extent, 
extension  ;  enlargement,      [extendible.") 

Estensibile  {estensi'bile)   a.    extensible,] 

Estensibilità  ^estensibilità)  L  extensibi- 
lity, exteiisibleness.  [ness.l 

Esteiis?one(£S&im0'nfi)f.extension,iarge-j 

Estensivo  {esiensi'vo)  a.  extensive  ;  large 

Eslcnso  {esim'so)  a.  extended;wide,iarge 

Estensore  (estensore)  m.  {anat.)  extensor 

Estenuare  {estenuale)  va.  to  extenuate, 
to  emaciate  ;  to  debilitate,  to  weaken,  to 
enfeeble. 

Estenuativo  {estenuetfvo)  a.  emaciating. 

Estenuazione  [estenuaUio'ne)  L  extenua- 
tion: leanness  :  weakness. 

Esteriore  tyteria'ré)  a  exterior,  external 
|jm.  exterior,  outside,  appearance. 

Esteriorità  {esteriorità")  f.  outside. 

Esteriormente  {esleriormeu'le)  ad.  exter- 
nally, outwardly. 

Esterminare  (estermitufre)  va.  to  exter- 
minate, to  destroy;  to  eradicate,  tG  root 
out,  to  extirpate.  (treyer  ] 

Esterminatore  {esterminato're)  m.  dcs-J 

Estermi  nazione  {esierminatsio'ne)  f.  Es- 
termialo  {sstermi'nio)  m.  extermina- 
tion ;  eradication,  extirpation. 

Esternamente  iesternamer.'ie)  ad.  ;xtcr- 
cally,  outwardly 


Esternare  {esternare)  va.  to  reveal,  te 

avow. 

Esterno  (ester'no)  a.  external. 

Estero  {e'slero)  a. foreign , -stranger. Com- 
mercio—,  foreign  trade.  ||  m.  foreign 
country,  foreign  land.  AIT — ,  abroad. 

Esterrefatto  {esterrefat'lo)  a.  frightened 

Estersivo  [estersi'vo)  a.  detersive,  clean- 
sing, [ly  :  distinctly.! 

Estesamente  {estesamente)  acLextensive-J 

Esteso  (esle'so)  a.  extended,  ample.  ' 

Estetica  {este'tika)  f.  esthetics.        "" 

Esteticamente  {estetikamen'ts)  ad.  esthe- 
tically. 

Estetico  [estz'tiko)  a.  esthetic. 

Estimabile  {eslimabi'le)  a.  estimable. 

Estimare  [eslima're)  va.  to  esteem;  to 
regard  ;  to  think.  [judgment.] 

Estimativa  {estimati'va)  f.understandingj 

Estimativo  {tslimati'vo)  a  estimative;  of 
estimation. 

Estimatore  {estimatole)  m.  Estlmatrice 
{estimatri'tskc)  f.  valuer,  appraiser. 

Estimazione  {csimalsio'*e)i.  estimation  ; 
value.  Ma  io  mi  trovo  nella  mia  — 
ingaunalo,  but  I  was  mistaken  in  my 
judgment. 

Estimo  {es'limo)m.  impost,  tax;appraising. 

Estìnguere  (estinguere)  va.  irr.  to  extin- 
guish. —  il  fuoco,  to  put  out  the  Are.  — 
un  debiJo,  to  extinguish  a  debt. 

Estinguibile  {eslingui'bile)  a.  extinguish- 
able. 

Estinguimento  {cslinguimen'lo)  m.  ex- 
tinction, extinguishment  ;  destruction. 

Estinguitore  {estinguiio're)  m.extinguish* 
er,  destroyer. 

Estintivo  {estinti'vo)  a.  extinctive. 

Estinto  {estin'to)  a.  extinguished  ;  dead. 

Estinzione  {estintsio*ne)  f.  extinction,  ex- 
tinguishment; destruction.  [tion.] 

Estirpamento  {estirpameli' to)  m.extirpa-J 

Estirpare  {estirpale)  va.  to  extirpate,  to 
destroy. . 

Estirpatore  {estirpato' re)  m.  destroyer 

Esiirpazione  (e*tirpatsio'ne)  !.  extirpa- 
tion, destruction;  {surg  )  eradication 

Estivo  [esii'vo]  a.  estivai,  of  summer 

Estollere  [estollere)  vn.  irr.  to  extol,  to 
praise.  [to  wring."] 

Estorcere  {eslorJtshere)  va.  irr.  to  extort, J 

Estorsione  {estorsione)  f.  extorsion 

Estorto  {estorto)  a.  extorted. 

Estradizione  {estradilsio'ne)  f.extradition 

Estradotale  {estradata' le)  a.  paraphernal 

Estra^fndrzlaìe  [estrajuditsia'le)  a  extra- 
judicial. 

Estraneamente  { esitane  ornate  )  ad 
strangely,  in  a  foreign  manner. 

Estraneo  (estraJneo)  a.  strange;  foreign.  j| 
m  stranger,  foreigner. 

Eslraordinariamenie  {es traor dine? io- 
men' te)  ad.  extraordinarily. 

Estraordinario  {estraordinario)  a.  extra- 
ordinary, uncommon.  [collect.] 

Estrarre  [esirar  re)  va.  irr.  to  extract;  toj 

Estratto  {eslrat'to)  a.  extracted,  selected, 
jl  m.  extract;  abridgment,    [gant,  odd  1 

Estravagante  {«stravagante)  a.  extrava-j 

Estravaganza  {estravagan'dsa)  t.  extra- 
vagance, extravagancy;  v/il'dness;  folly  ; 

!     irregularity 
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Estrazione  ieslratsio'ne)  t.  extraction, 
drawing  out;  descent.  L*  —  della  pie- 
Ira,  the  extraction  of  stone.  L'  —  del 
lotto,  the  drawing  of  the  lottery. 

Estremamente  [eslremamen'te]  a.  extre- 
mely, excessively. 

Estremità  [estremila']  f.extremityanisery. 

Estremo  [estre'mo)  a.  extreme,  utmost; 
excessive. Estrema  Unzione, extreme- 
unction;  to  beat  the  point  of  death.  || 
m.  extremity,  last  moment. 

Estremo  [estre'mo)  m.  extreme;  furthest 
degree;  extremity.  Essere  ail1  —,  to  be 
on  the  point  of  death.  L' —  delia  vita, 
the  end  of  life.  Far  l*—  ill  sua  possa, 

•    to  do  one's  utmost. 

Estrinseeamenle  (estrinsekamen'te)  ad. 
extrinsically;  clearly. 

Estrinseco  (estrin'seko)  a.  extrinsic. 

Estro  (e'stro)  m.  poetic  rage,  enthusiasm. 

Estroso  (estro'so)  a.  capricious,  freakish. 

Estuante  [estuante)  a.  hot,  fervent. 

Estuario  (estua'rio)  m.  estuary  •  an  arm 
of  the  sea.  [redundant.! 

Esuberante  [eswberan'te)  a.  exuberant, J 

Esuberantemente  [esuberantmen'te)  ad 
exuberantly. 

Esuberanza  (esuberan'dsa)  f.  exuberance, 

j.    superabundance.  A  —,  exuberantly. 

Esula  (e'sula)  f.  (hot.)  milk-thistle. 

Esulare  (esula're)  va.  to  exile,  to  banish. 

Esulcerameli  to  [esulbhcramen'lo)  m. 
exulcera  Lion.  [rate.] 

Esulcerare  (esuttshera're)  va.  to  exulce-J 

Esulcerazione  (estiltshcratsio'ne)  f.  exul-1 

Esule  (e'svle)  a.  exiled.  [eeration.j 

Esultare  (esulla're)  vu.  to  exult,  to 
triumph. 

Esultalivp  (esnltali'vo)  a.  exulting. 

Esultazione  (esultatsio'ns)  f.  exultation, 
delight.  [disinterment.] 

Esumazione  (*$»mafci0'n0)f.exhumalion;j 

Esumare  (esuma're)  va.  to  disinter;  to 
exhume. 

Eia  (eta')  f.  ago,  century,  years  ;  old  age  ; 
period,  epoch.  Tenera  —,  infancy.  — 
della  ragione,  years  of  discretion.  — 
virile,  manhood.  ~ •  matura,  ripe  age. 
—  minore,  under  age.  —  cadente*  old 
age.  L'  —  dell'oro,  the  golden  age.  — 
dot-ferro»  the  age  of  iron. 

Etere  (e'tere)  m.ether,  air;  firmament, sky. 

Etereo  [ele'reo)  a.  ethereal,  celestial. 

Eterizzare  [eterilsa're)  va.  to  purify. 

Eternale  (eterna'te)  a.  eternal. 

Etemalinenle  [eternamen'te],  Eterna- 
mente (eternamente)  ad.  eternally. 

Eternare  (elerna're)  va.  to  eternize. 

Eternità  (eternila')  f.  eternity. 

Eterno  (eter'no)  u.  eternal,  everlasting.  || 
ad.  eternally.  [anomalous;  odd.] 

Eteroclito     (eteroclito)     a.     irrcgularj 

Eterodossia  (eterodossia)  f.  heterodoxy  ; 
heresy. 

Eterodosso  (eterodo'so)  a.  heterodox.  " 

Elero(jeneità  (eterodjeneita')  heteroge- 
neity, heterogeneousness. 

Eterogeneo  (tleroje'neo)  a.hcterogeneous. 

E  tesi  e  (efe'sie)  f.  pi.  etesian. 

Etica  (e'tika)  f.  ethics,  moral  philosophy  ; 
consumption. 

Eticamente  (elikamen'te)  ad.  ethicuUy. 


Etichetta  (elikel'ta)  f.  etiquette,  ceremo- 
ny; ticket,  label. 

Etico  (e'tiko)  a.  ethic,  moral  ;  (med.) 
hectic,  consumptive. 

EfFmologia  (elimolojVa)  f.  etymology. 

Etimologicamente  [elimolodjikamen'te) 
ad.  elymologically.  fcal.i 

Etimologico  (etimolo'jiko)  a.  etym-ologi-J 

Etimologista  (etimoloji'sta)  m. "etymolo- 
gist, [form  etymologies.! 

Etimologizzare  (elimolojidsa're)  vn    loj 

EliolOgià  (eliolodji'a)  f.  etiology. 

Etiopia  (clio'pia)  f.  (geog.).  Ethiopia. 

Elisia  (elisi'a)  r.  (med.)  phtisis;  consump» 
tion. 

Etnico  (et'niko)  m.  pagan,  heathen. 

Etnografìa  (etnografia)  f.  ethnography. 

Etnologia  (etnolodji'a)  f.  ethnology. 

Etnologico  (elnolo'djiko)  a.  ethnologic, 
ethnological.  '   

Etra  (e'tra)  f.  ether,  sky.  

Ettagono  (etta'gono)  m.  (geom.)  heptagonj 

Ette  [e'te]  m.  a  trifle,  a  mere  nothing.     -   ' 

Ettolitro  (ello'lilro)  m.  hectoliter.  *** 

Ettore  (et'tore)  mp.  Hector.  — .. 

Eucaristia  (eukariati'a)  f.  eneh'arist» 
Lord's  Supper.  [euchari.-tical  Ì 

Eucaristico  (eukarìs'Uko)  a.  euchari>ttej 

Eudiometro  (eudio'metro)  in.  eudiometer.; 

Eufemismo  (eufemismo)  m.  trhet  )  euphe- 
mism. 

Eufonia  (eufoni'a)  f.  euphony.  Per  —, 
for  the  sake  of  euphony.  [  ideal. 1 

Eufonico  (eufo'niko)  a.  euphonic,  eupho-J 

Eugenia  (eudje'tua)  fp.  Eugenia. 

Eugenio  (eudje'nio)mp  Eugenius, Eugene. 

Eiimcnidi  (eume'nidi)  fpl.  (mythol  )  Eu- 
menides. 

Eunuco  (eunu'ko)  m.  eunuch. 

Euritmia  \evritmi'a)  f.  eurylhmy. 

Euro  (euro)  m.  east-wind. 

Europa  (euro'pa)  fp  (geog.)  Europe  "~— -  , 

Europeo  (europe'o)  a  European  ||  ra.1 
European. 

Eva  (e'ea)  fp.  Eve.  [cuation  *j 

Evacuamento    (evak uqmen 'to)    m.  cva-J 

Evacuare  [evokua're)  vn  to  evacuate,  to 
empty  ;  to  clear. 

Evacuativo  (evakuali'vo)  a.  evacuating, 
purgative. 

Evacuazione  [evacuatsio'ne)  f.  evacuation. 

Evadere  (eva'dere)  vn.  irr.  to  escape  ;  to 
abscond. 

Evagazionc  (evagatsio'ne)  f.  distraction. 

Evangelicamente  (evaììjelìkamen'te)  ad. 
evangelically. 

Evangelico  (evanje'liko)  a.  evangelical. 

Evangelio  (evanje'lio)  m.  gospel. 

Evangelista  (evanicli'sta)  m.  evangelist. 

Evangelizzare  (  evangelidsa're  }  vn.  to 
preach  the  gospel. 

Evangelo   (eoanje'lo)  m.  gospel. 

Evaporabile  [evaporabile)  a.  evaporarle. 

Evaporamento  (cvaporamcu'lo)  m.  evapo- 
ration ;  thoughtlessness,  heedlessness. 

Evaporare  (evapora're)  vn.  to  evaporate; 
to  melt  away,  to  vanish.  [gation.l 

Evaporatorio  (evaporatolo)  m.  suflumi-J 

Evaporazione  {evaporatsio'ne)  f.  evapo- 
ration, [sion  "I 

Evasione  (evasìo'ne)  f.  escape,  flight;  è  va«J 

Evasivo  (evaòi'vo)  a.  evasive. 
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Evaso  [eva'so)  m.  escaper 
Evenimento  (evenimen'to),  Evento  (even- 
to) m.  event. 
Eventuale  (eventua'le)  a.  eventual,  casual 
Eventualità  {eventualità')  f   eventuality; 
contingency.  ftually  ] 

Eventualmente  (evenluahnen'le)ad.even-j 
Eversione  (eversio'ne)  f   overthrow,  des- 
truction, [troyer.l 
Eversore  (everso're)  m  over-thrower,  des- J 
Evidente  (eviden'ts)  a    evident,    visible, 
plain,  clear.                    [dently,  plainly  "| 
Evidentemente  (evidentemen'te)  ad.  e\  i-J 
Evidenza  (eviden'dsa)  f  evidence;  proof. 
Evincere  (evin'tshere)  va  irr.  to  dispossess 
Evirare  (evira're)  va  to  castrate. 
Evirazione  (eviratsio'ne)  f.  castration. 
Evitabile  {evila'bite)  a    evitable,  avoida- 
ble 
Evi  l are  (evila're)  va   to  avoid,  to  escape. 
Evitatore  (evitato're)  m.  avoider 
Evitazione  (evitatsio'ne)  f.  avoiding,  es- 
'  caping.  (proof."] 
Evizione  (evitsio'ne)  f.  (jurisp.)  eviction  ;J 
Evo  (e'vo)  m  age,  century  Medio  —,  the 
middle  ages.  [j^re.*] 
Evocare  (evoka're)  va.  to  evocate;  to  con-J 
Evocazione  (evocatsio'ne)    f    iaising  (oi 

spirits)  ;  evocation  , 

Evoluta  (evolu'la)  f.  (geom.)  evolute. 
Evoluzione  (evoiutsio'ne)  f.  (mi-lit.)  evolu-1 
Evviva  (evvi'va)  interj.  health  1     [tion.J 
Eziandio  [etti andi'o)  ad.  also,  yet. 


F 


F  (effe)  m.  and.  f.  F,  the  sixth  letter  of  the! 

Fa  (fa)  m.  (mus.)  fa  [alphabet.J 

Fabbisogno  (fabiso'no)  m.  estimate  (of 
outlay,  etc.). 

Fabbrica  (fab'brika)  f.  building;  fabric. 

Fabbricabile  (fabbrika'bile)  a.  that  may 
be  built.  [cation,  structure.] 

Fabbricamelo  [fabbricamen'lo]  m.fabri-J 

Fabbricante  (fabbrikan'te)  m.  manufac- 
turer. 

Fabbricare  (fabbrika're)  va.  to  biuld;  to 
manifacture;  to  make;  to  fabricate;  to 
coin,  to  forge.  —  calumnie,  to  invent 
calumny. 

Fabbricato  (fabbrika'to)  m.  building. 

Fabbriciere  (fabbritshie're)  m.  church- 
warden, [warden. 1 

Fabbricleria    (fabritsherVa)   f.   church-J 

Fabbricatore  (fabbvikato're)  m.  builder, 
mason  ;  forger;  intriguer,  liar. 

Fabbricazione  (fabbrikattio'ne)  f.  buil- 
ding, structure;  fabrication;  manufac- 
ture; making;  forgery. La  —della  tela? 
the  manufacture  of  linen. 

Fabbricone  (fabbriko'ne)  m.  large  buil- 
ding, great  cdiiice.  [building.! 

Fabbricuceia    (fabbrikutsha)    f.    smallj 

Fabbrile  (fabbri'le)  a.  of  a  smith. 

Fabbro  (fab'bro),  Fabro  (fa'bro)  m.  smith, 
blacksmith  ;  workman  ;  inventor. 

Facahapa  (fakana'pa)  m,  a.  buffoon  cloth- 
ed in  a  many-coloured  dress, 

Ital.-Ingl. 


Faccenda  (fajslien'da)  f.  affair,  business. 

Faccenderia  (fats  h  end  eri' a)  f.  eagerness; 
trouble  ;  care,  anxiety. 

Fnccendelta  {fatshendet'tù)  f  slight  affair 

Faeceudiera  [fatshendie'ra)  f.  meddling 
woman.  [factotum.! 

Faccendiere  (fatshendie're)  m  intriguer; j 

Faccendone  (fatshendo'ne)  m  intriguer, 
busybody 

Faceendoso  (fatshendo'so)  a  busy^  bust- 
ling. 

Faccente  (fatshen'te)  a,  laborious^  busy. 

Faccetta  (falche  la)  f.  small  face;  facet. 

Favellare  (falshetla're)  \a  to  cut  with 
facets.  [knave.1 

Faceti  fnaceìo  (fakkina'tsho)  m.    arrantj 

Faecbinafjfjio  (fakina'djio)  m.  porterage. 

Facchineijyinrc  (fakkinedja're)  vn  to 
work  like  a  porter 

Pacelli \\*;v\i\[fakkineri'a\  f  porter's  work; 
s^oundreli>m,  rascally  meanness. 

Facchinescamente  yakiueskamen'te)  ad. 
scoundrelly,  rascally.  [ra.-cally  "1 

Facchinesco   \fakine*'ko)   a     scoundrel, J 

Facchino  (fakki'no)  m  porter; scoundrel, 
rascal,  scamp. 

Faccia  (fa'tsha)  f.  face,  visage;  front; 
aspect,  appearance, show, outside  ;  page; 
Buttar,  <jellar  in  —,  to  reproach  Can- 
giar la  —,  to  turn  pale.  In  —,  to  one's 
face.  A  —  a  —,  face  to  face.  Di  —,  oppo- 
site; facing.  Far  — ,  far  —  tosta,  to 
face  out,  to  put  a  bold  face  on  Non 
aver  —,  not  to  be  ashamed. 

Facciaccia  (fats  ha' tu  ha)  f.  ugly  face. 

Facciale  (fatshia'le)  a.  facial. 

Facciala  (fatsha'ta)  f.  facade,  front;  page. 

Facciuola  (fatsho'la)  f.  folio  (of  a  ledger)  ; 
small  square  bit  of  paper. 

Face  (fa'tahe)  f,  torch,  brand. 

Facetamente  (fatshetamen'te)  ad.  facetious- 
ly ;  jocosely,  jestingly,  merrily. 

Faceto  (fahhe'to)  a.  facetious,  jocular, 
pleasant,  humorous.  [jest,  joke. 1 

Facezia     (fatshe'tsia)    f.    facetiousness  ;J 

Fachiro  (faki'ro)  m.  fakir,  faquir. 

Facialmenle  (fats batmen' te)  ad.  face  to 
lace. 

Faci  bene  (fatshibe'ne)  m.  benefactor. 

Facidanno  (fatshidan'no)  m  mischievous 
person. 

Faci  le  (/a7s/u/e)  a.easy;  pliant;  convenient; 
facile;  complying,  weak;  probable.  Ciò 
è  —  a  dire,  that  is  easily  said. 

Facilità  (fatshilita')  f.  facility,  easiness  ; 
ease;  quickness;  aptitude;  easy  terms. 
Parlare  con  —,  to  speak  fluently. 

Facilitare  (falshitila're)  va.  to  facilitate; 
to  ease. 

Facilitazione  (fatshilitatsio'ne)  f.  facility, 
easiness.  I  suoi  creditori  olì  fecero 
delle  facilitazioni,  his  creditors  gave 
him  easy  terms.  [readily.! 

Facilmente  (fatshilmen'te)     ad.    easily,J 

Facimale  (fatshima'le)  m.  mischievous 
boy.  [formance  ;  work.") 

Faci  mento  (fatshimen'to)  m.  doing,  per-J 

Facinoroso  (fatskinoro'so)  a  atrocious. 

Facitore  (fatshito're)  m.  Faci  trice  (fa- 
Ishitri'tshe)  f.  maker,  workman. 

Facitura  (falshilv'ra]  ..making,  perfor- 
mance. 
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Facoltà  [fakolta*)  f.  faculty,  power;  abi- 
lity ;    virtue  ;   talent,    parts,    means  ; 
property,  riches,  pi.  Le  —  dell'intel- 
letto, the  intellectual  faculties.  La  — 
legrle,  the  faculty  of  law. 
Facoltativo  (fakoltatl'vo)  a.  optional. 
Facoltoso  (fakolto'so)  a.  powerful,  weal- 
thy ;  rich. 
Facondamente  (fakondamen'te)  ad.  elo- 
quently. 
Facondia  (fakon'dia)  f.  eloquence;  fluency 
(of  speech).  —  rara,  sublime,  rare  elo- 
quence, sublime  eloquence. 
Facondilà  (fakondita)  f.  eloquence. 
Facondo  (fakon'do)  a.  eloquent. 
Fac-simile  (fak-si'mile)  m.  fac-simile. 
Factotum  (fakto'tum)  m.   factotum,  do- 
all. 
Faggelo  (fadje'to)  m.  beech-tree  grove. 
Faggio  (fa'djio)  m.  (hot.)  beech-tree. 
Faggiuolo  (fadjio'lo)  m.  beech-masi. 
Fagiana  (faja'na)  f.  (ornith.)  hen-pheasant. 
Fagianaia  (fadjana'ia)  f.  pheasantry. 
Fagiano  ifaja'no)  m.  (ornith.)  pheasant. 
Fagiolata    (fajola'ta)    i.   awkwardness, 
silliness.  [blockhead.1 

Fagiuolo  ifajo'lo)  m.  kidney-bean;  ninnyj 
Fagliare  (falia're)  va.  tò  miss,  to  fail. 
Fagottista  [fagolli'sta)  m.  (mus. )  bas- 
soonist, 
Fagotto   (fago'to)   m.    bundle,    packet; 

(mus.)  bassoon.  Far  —,  to  pack  off. 
Faina  (fai'na)  f.  (zool.)  pole-cat. 
Falange  [falange)  f.  phalanx. 
Falaride  (fala'ride)  rn.    (bot.)    phalaris, 
canary-grass  ;    (ornith.)      red-breasted 
merganser. 
Falbalà  (falbalà*)  f.  furbelow. 
Falbo  (fal'bo)  a.  light  brown. 
Falca  (fal'ka)  f.  (naut.)  wash-board. 
Falcare  (falka're)  va.  to  hook,  to  bend; 
to  deduct.  [a  horse).] 

Falcata  (falka'ta)  f.falcade,pranching  (of J 
Falcastro  (falka'stro)  m.  sickle,  bill-hook. 
Falcatore  (falkato'r.e)  m.  reaper,  mower. 
Falce  (faltshe)  f.  scythe,  sickle. 
Falcetto  (faltshet'to)  m.  small  scythe. 
Falciare    [falls  ha're)    va.    to   mow;   to 

mow  down.  —  l'erba,  to  mow  grass. 
Falciata  (faltsha'la>  i.  cut  of  the  scythe, 

swathe. 
Falciatore  [faltshato're)  m.  Falciatrice 
(faltshiatri'tske)  f.  mower.  [sidian.] 

Falcidia  (faltshi'dia)  f.  (Rom.  law.)  fal-J 
Falcinello  ifaltshine'lo)  m.  speckled  mag- 
pie. 
Falcione  (faltsho'ne)  m.  falchion. 
Falciuolo  (fallsho'lo)  m.  small  scythe. 
Falco  (fal'ko)  m.  (ornith.)  falcon. 
Falconare  (falkona're)  va.  to  hawk. 
Falcone  (falko'ne)  m.  falcon,  kawk;(mil.) 
falconet.  [hawks."] 

Falconeria   [falkonerl'a]  f.   training  ofj 
Falconetto  (falkonel'lo)  m.  young  falcon. 
Falconiere  (falkonie're)  m.  falconer. 
Falda  [fal'da)  f.  fold,  plait;  skirt;  brim, 
Hap;  flounce,  border;  declivity,  slope  ; 
—  di  neve,  flako  of  snow.  —  del  cap- 
pello, the   border  af  a  hat.  —  della 
montagna,  side  ofa  mountain.  Di  — 
in  — ,in  and  out.  every  where.  A  —  a—, 
by  degrees,  bit  by  bit. 


Faldata  Ifalda'ta)  f.  a  great  many  plaits 
Faldato  [falda'lo)  a.  plaited.  [wool.1 

Faldella  (falde'la)  f.  lint;  ten  pounds  ofj 
Faidellato  (faldella'*)   a.  full  of  lints  : 

folded. 
Faldiglia  (faldi'i'a)  f.  hoop  petticoat. 
Faldistorio    {faldisto'rio)    m.    bishop's 
arm-chair.  ,  [lamellated/l 

Faldoso  (faldo'so)  a.  lamellose  ;  lamellate,  J 
Falegname    {fale'niame)    m.  carpenter, 

joiner. 
Falena  [fale'na)  f.  (entom.)  moth. 
Falerno  {falerno)  m.  Falernian  wine. 
Fa! im bello  {falimbe'lo)  m.   light-headed 

fellow. 
Falla  (falla)  f.  leak  (in  aship,a  cask,  etc.). 
Faliabile   [falla'bile)  a.    failing;   crafty, 

deceitful. 
Fallace  (falla'ishe)  a.  fallacious,  deceitful. 
Fallacemente   (fallalshemen'te)   a.  falla- 
*   ciously,  deceitfully. 
Fallacia   { falla' tsha)   f.   fallacy,  deceit, 
fraud.  —  è  ingannare  altrui  collo 
parole,  it  is  a   deception   to  deceive 
others  with  words. 
Fallante  (fallan'U)  a.  deceitful. 
Fallare  (falia're)  vn.  to  err,  to  mistake 

to  fail,  to  offend  ;  to  omit,  to  neglect.      . 
Fallatore  (failato're)  m.  offender,  trans-1 

gressor. 
Fallibile  (fallibile)  a.  fallible;  frail.     . 
Fallibilità  (fallibilità)  f.  fallibility. 
Fallimento(/aWro*'nfo)  m.  error,  failure; 

bankruptcy. 
Fallire  (falli're)  va.  to  err,  to  mistake; 
tò  deceive.  ||  vn.  to  err,  to  mistake;  to 
be  mistaken  ;  to  fail  ;  to  sin  ;  to  become 
a  bankrupt;  to  be  bankrupt,     [rupt.l 
Falli to(/a//i7o)a.failed,missed.  ||  m.bank-J 
Fallitore  [fallilo're)  m.  transgressor  ;  de- 
ceiver. 
Fallo  ifal'lo)  m.  error;  fault;  mistake; 
defect;  sin.  Far  —,  to  err,  to  mistake. 
Mettere  il  piede  in  —,  to  stumble, 
to  make   a  false  step.  Cogliere  uno 
in.—,  to  find  at  fault.  Senza   —,  un- 
doubtedly, without  doubt,  doubtless. 
Falo(/V*7o)  m.  bonfire.  Tar  —,  to  blaze. 
Faloppa  (falo'vpa)  f.  unachieved  cocoon. 
Falpalà  (falpalà)  f.  furbelow. 
Falsa  (falsa)  t.  (mus.)  discord,  dissonance.  \ 
Falsabraca  (falsabra'ka)  t.  (milit.)  small: 

fortification. 
Falsamente  (falsamente)  ad.  falsely* 
Falsamento  (falsamen'to)  m.  falsehood. 
Falsamonete  (falsamonete)  m.  false  coin-. 

er,  clipper 
Falsaporta  (falsapor'ta)  f.  secret  door. 
Falsarda  (falsar'da)  f.  sorceress. 
Falsardo  (falsar'do)  m.  sorcerer. 
Falsare  (falsa're)  vn.  to  falsify  ;  to  forge.  > 
Falsariga  (falsariga)   f.  black  lines  for 

writing,  straight,  pi. 
Falsario  (falsario),  Falsatore  (falsatole) 

m.  forger,  counterfeiter. 
Falseggiare  (falsedja're)  va,,  to  falsify. 
Falsetto  (falset'to)    m.    Imus.)    falsetto, 

treble. 
Falsldico  (falsi'diko)  a.  false.  fallac; 
Falsi  ncamento(/a/5t/t/camen7o)  falsifying, 

counterfeiting. 
Falsificare  (falsifika're)  va,  to  falsify. 


FAN 


—  171  - 


FAR 


Falsificatore  {falsi  fikalo -re)   m.    Falsi- 
ficatrice   [falsifikatri'she]    f.    falsifier 


corrupter. 


ed 


Falsificalo  [falsifìka'to)  a. falsified,  feign 
Falsificazione"  (falsiftkalsw'Tie)  f    falsifi- 
cation, adulteration 
Falso  (fal'so)  a.  faise,  feigned,  deceitful  ; 
adulterated.    I|    a.  falsely    |1  m.  false- 
hood, untruth. 
Falla  (fal'ta)  f.  want,  failing;  distress. 
Fallare  {foUa're)  vn    to  want,  to  be  defi- 
cient. 
Fama  (fa'ma)  f.  renown,  fame;  reputati  on: 
celebrity.  Venir  in  —,  to  acquire  a 
great  nume. 
Fame  [fa'me)  f.  hunger;  craving  appetite; 
thirst.  Avere  —,  to  be  hungry.  Pia- 
care   la   —,   to   stay   one's   stomach. 
Morir  di  —,  to  die  of  hunger,  to  die  of 
starvation.  La  —  caccia  il  lupo  dal 
bosco,  hunger  will  breakthrough  stone 
walls.  Per  gran  —  che  avea  di  mo- 
neta, for  his  great  love  of  money. 
Famelicamcnle  (famelikamen'le)&d.£tdiTV- 

ihgly,  famishingly. 
Famelico  (fame'liko)  a.  starving  ;  starvel- 
ing, famishing,  famished.  [mous.l 
Famigerato  (famijera'io)  a.  famed;  fa-J 
Famiglia  [fami'la)  f  family  :  servants, pi. 
Famigliare  Ifamil'a're)  and  Familiare 
(fam'ilia're)  a.   familiar,  intimate.    J|  m. 
servant  ;  confidant                      [usher.  1 
Famiqlio  (fami'lio)  m.  valet,  servant;] 
Familiarità  [famU'arita]  f.   familiarity, 

intimacy. 
Familiarizzare  if  amili  aridsa're)  vn.   to 
become,  to  get,  to  grow  familiar  ;  to  get 
accustomed,  to  get  used  (to). 
Familiarmente  (famil'ùrmen'te)  ad.  fami- 
liarly, intimately.  [ly,  publicly  "] 
Famosamente  (famosamente)  ad.  famous-J 
Famoso  (famo'so)  a.  famous,  public 
Famulento  (famulen'io)  a  famished,  hun- 
gry. 
Fanale  [f ana' le)  m.  beacon,  light-house 
Fanaticamente  (fanatikamen'te)  ad.fana-1 
Fanatico  (fanati'ko)  a.  fanatic,    [tically  J 
Fanatismo  [fanatis'mo)  m.  fanaticism. 
Fanciulla  (fantshul'la)  f.  young  girl,  lass. 
Fanciullaggine  (fantshull'a'djine)  f.  child- 
ishness, puerility.           [ad.  childishly."] 
TanciuliescamenXeifantshulleskamen'te)} 
Fanciullesco  [fantskulles'ko)  a  childish, 

puerile. 
Fanciulietta  {fantshvtlel'ta)  f   little  girl. 
Fanciulletto  (fantshulle'lo)  m.  little  boy 
Fanciullezza  (fanshullet'sa)  f   childhood. 
Fanciullino  (favtshvlli'no)  m.  little  boy 
Fanciullo  (fantshul'lo)  m.  child  ;  infant; 
boy.    j|    Fare  a'faneiulli,  to   behave 
like, a  child.   |]  Un  bel —,  a  fine  child 
Il    È  un  giuoco  de' fanciulli,  that's 
child's  play.  [simpleton  ] 

FaneiulIone(faH/sAiw/j0'neim.(fìg.)childJ 
Fandonia  (fando'nia)  f.  idle  story,  fable. 
Fanello  (fane'lo)  m.  (ornith.)  linnet. 
Fanerogama  (fanero'gama)  a.  (bot.)  pha- 
nerogamous, phanerogamian,  phanero- 
gamic. [son."| 
Fanfalecco  [fanfale'ko)  m   affected  per-J 
Fanfaluca  [fanfalu'ka)  f.   spark;  triile, 
gewgaw. 


Fanlano  {fan'fanc)  a.  vain,  ostentations. 
Fanfara  (fanfa'ra)  f.  flourish  (of  tram-] 

petsf ,  bands  ;  fanfare 
Fanfaronata  {fanfaronata)  t.  fanfaron- 
ade, swaggering,  bluster,  boast. 
Fanfarone    (fanfaro'ne)    m.    blusterer, 

boaster,  braggart 
Fanfaroneria    (fanfaroneri'a)  f.  bluster- 
ing, swaggering,  boasting,  brag. 
Fanferina  {fanferina,  f.  joking,  mocking 
Fangaeeio  (fangat'sho)  m.  slough. 
Fanghiglia  (fanghi'la)  f  mud,  mire. 
Fango  ìfan'go)  m.  mud,  mire,  dirt,  filth; 

clay  ;  trouble.  Far  delle  sue  parole—, 

to  fail  in  keeping  one's  word. 
Fangoso  (fango'so)  a.  muddy,  miry 
Faniaccino  (fantatshi'no)  m.  foot-soldier 
Fantato  (fanta'yo)  m    lover  of  servant 

girls. 
Fantasia  (fantasi'a)  f  fancy; caprice  Non 

ml  romper  la  —,  don't  bore  me  ;  let  me 

alone.  Io  ho  altra  —,  I  have  other 

things  in  my  mind.  Andare  per  la  —, 

to  take  a  thing  to  heart. 
Fantasima  [fania'sima)  Fantasma  [fan- 

tas'ma)  f.  phantom.  Parere  una  —,  to 

be  a  mere  skeleton. 
Fantasmagoria  (fantasmagori'a)  f  phan% 

tasmagoria  ;  dissolving  view. 
Fantasmagorico    (faniasmago'riko)    a 

phantasmagoric,  [price,  strangeness  1 
Fantasticaggine  (fantastika'djine)  f  ca-J 
Fantasticamente    (fantastikamen'te)   a 

fdntastically,  oddly. 
Fantasticare  {fantastika're)  vn  to  fancy, 

to  muse,  to  imagine 
Fantasticatore  (fantastikato're)m  build 

er  of  airy  castles,  muser. 
Fantasticheria  (fantaslkeri'a)  f  caprice, 

strangeness. 
Fantastico  (fantastico)  a.  fantastic,  ideal 
Fante  (fan'te)  m,  man-servant;  foet-sol- 

dier;  knave  (at  cards). 
Fanteggiare  (fantedja're)  va  to  serve,  to 

wait  upon  ;  to  fawn. 
Fanteria  (fanleri'a)  f.  infantry  [vant-girl] 
Fantesca  (fantes'ka)  f  maid-servant,  ser-J 
Fanticeila  [fantitshe'la]  f  little,  servant- 
girl,  [titshi'no)  m.  boy,  child  "I 
Fanti  eel  io  (fantitshe'h)  Fanticino  (fan^j 
Fanlineria  (fantineri'a)  f  trick,  duplicity 
Fantino  (fanti'no)  m    child,  little  boy; 

groom.  [childishness.! 

Fantocceria  (fantotsfori'a)  f  puerilityj 
Fantocciaggine(/anfo/sAia'd/i7ie)f  child's 

play  ;  childishness  ;  puerility  [painter  "1 
Fantocciata  (fantotshia'io)  m.  puppet'sj 
Fantocciata    (fanthotsia'ta)    f.   low-life; 

sketch  from  low  life.  [simpleton. 1 

Fantocci  no  [fan  tots  hi'no)m.  little  puppetjj 
Fantoccio  (fanto'tsho)  m  puppet;  baboon. 
Fantoccionei/a7ifoteAoVi0)m. great  puppet; 

great  fool. 
Fantolino  (fantoli'no)  m.  little  boy 
Fantone  (fanto'ne)  m.  booby,  ninny 
Farabolone   (faraboto'ne)  and  Farabu- 

lone  (farabvlo'ne)  m.  impostor,  deceiver. 
Farabutto  (farabutto)  m.  knave,  rogue 

cheat,  sharper. 
Farandola  (faran'dola)  f  farandole. 
Faraone  (farao'ne)  m.  pharo. 
Faraonico  (farao'niko)  a.  pharaonic. 
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.  arda  [far'da)  f.  spit I lo  ;  fììth. 

latrila  (a  (far'data)  f.  blow  (  with  some- 
thing filthy). 

Fardello  (farde'lo)  m.  bundle  pack.  Far 
—,  to  pack  off,*  to  die. 

Fare  (fa're)  va.  irr.  to  do,  to  make;  to 
compose  ;  to  effect;  to  create  ;  to  cause  ; 
to  finish;  to  act;  to  play:  to  bid;  to 
cause  ;  to  make  up  ;  to  be  ;  to  render.  — 
pane,  to  make  bread.  —  uu  vestito,  to 
make  a  coat.  L'uccello  (a  il  nido, 
the  bird  builds  its  ne>t.  —  versi,  to 
compose  verses.  —  una  descrizione, 
to  give  a  description.  —  ccrciuonie, 
to  make  ceremonies.  —  la  (jucrra,  to 
make  war.  —  strepito,  to  make  a  noi>e. 

—  il  pranzo,  to  cook  the  dinner.  —  la 
barba,  to  shave.  —  progressi,  to» make 
progress.  —  visile  ,  tò  pay  visits.  — 
l'orecchio  di  mercante,  to  turn  a 
deaf  ear.  Ciò  non  fa  per  ine,  that 
don't  suit  me.  Al  far  del  giorno,  at 
the  break  of  day.  Far  bel  tempo,  to 
be  fine  weather.  —  acqua,  to  make 
water;  (mar.)  to  water,  to  be  leaky.  — 
alto,  (mil.)  to  halt.  —  caldo,  to  be  hot 
weather.  —  le  carte,  to  deal  at  cards. 

—  caso  di,  to  lake  account  of.  —  fred- 
do, to  be  cold  weather.  —  grazia,  to 
forgive,  to  pardon.  —  sera,  to  pass 
away  one's  time.  —  silenzio,  to  be 
quiet.  Farla  ad  uno,  to  play-one  a 
trick.  —  vela,  to  set  sail,  to  sail.  Due  e 
due  fanno  quattro,  two  and  two 
make  or  are  four.  [|  Farsi  vr.  to  make 
one's  self;  to  become,  to  turn;  to  be 
formed. 

Fare  (fa're)  m.  appearance  ;  manner; 
fashion  ;  custom. 

Faretra  (fare'lra)  f.  quiver. 

Farfalla  (farfal'la)  f.  butterfly. Uccellare 
alle  farfalle,  to  lose  one's  time. 

Farfalletta  (farfalet'ta)  f.  small  butterfly. 

Farfallino  (farfalti'vo)  m.  volatile  man. 

Farfallone  (farfallo'ne)  m.  large  butterfly; 
(fig.)  great  mistake. 

Farfanicchio  [jarfanik'kio)  m. great  fool. 

Farfaro  (farfa'ro)  m.  (hot.)  colt's  foot. 

Farina  (fari'va)  f.  flour,  meal,  farina; 
best,  essence.  —  di  secala,  rye-flour. 

Farinaceo  (farina'tsheò)  a.  farinaceous, 
mealy. 

Farinaiuolo  (farinayo'lo)  m.  meal-seller. 

Farinata  (farina'ta)  f.  porridge  made  of 
meal  und  water. 

Farinello  (farine'to)  m.  rogue,  wretch. 

Faringite  (farindji'te)  f.  (med.)  pharyn- 
gitis. 

Farinoso  (farhio'so)  a.  farinaceous,  mea- 
ly j  covered  with  flour. 

Farisaico  {farisa'iko)  a.  phnrisnical. 

Fariseo  [farise'o)  m.  phan»ee;  hypocrite. 

Farlinjjotto  (farlingo'to)m. unintelligible 
talker, 

Farmaceutica  (farmalshciilika)  f.  phar- 
maceutics, pharmacodynamics. 

Farmaceutico  (farmatsheu'liko)  a.  phar- 
maceutic, pharmaceutical. 

Farmacia  [formats hi'a\  f,  pharmacy. 

Farmacista  (formats  hi' sta)  in.  apotheca- 
ry ;  chemist  and  druggist. 

Farmaco  (far'mako)  m. drug;  medicament. 


Farmaeoloqin  ifarmakolodji'a)  f.  phar- 
macology, materia  medica,  [poeia.l 

Farmacopea  ifarmakope'a)  f.  pharmacorj 

Far  nel  icainento  (fametikamen'to)  m. fren- 
zy, madness.  [to  be  delirious."] 

Farneticare  (farnclika're)  vn.  to  dotej 

Farnelichezza  (farnetiket'sa)  f.  frenzy. 

Farnetico  (farnetico)  a. frenetic,  delirious. 

Farnelo  (farne' to)  m.  oak-grove. 

Faro  {faro)  m.  light-house, watch-tower. 

Far  raffinare  (farradjina're)  va.  to  jum- 
ble together. 

Farraqqine  (farra'djine)  and  Farraqine 
(farra'jine)  f.  mixture,  medley;  hotch- 
potch, [ginous  ;  jumbled  together."] 

Farraqqinoso  (farradjino'so)  a.   farra-J 

Farralà  (farra'ta)  f.  cake  made  of  fine 
flour. 

Farro  (/7ir'ro)m.(bot.)spelt;german  wheat. 

Farsa  (far'sa)  f.  farce. 

Far  sat  a  {farsa' ta)  f.  edge  of  a  doublet. 

Farsettaio  [farsettaio)  m.  doublet-makei . 

Farsettino  (farsetti'no)  m.  small  doublet. 

Farsetto  {farse'to)  m.  doublet. 

Farsettone  (farsetto'ne)  m.  large  doublet. 

Fascetta  (fashet'ta)  f.  small  band,  strip. 

Fascia  (fa'sha)  f.  band,  strip  ;  bandelet; 
fillet;  swaddling  clothes. 

Fasciare  (fasha're)  va.  to  bind,  to  band- 
age ;  to  envelop  ;  to  swathe,  to  swaddle. 

Fasciata  (fasha'ta),  Fasciatura  (fasha- 
tu'ra)  f.  bandage,  ligature.  [fagots.l 

Fascicolare  (fashikota're)  va.  tolay-inj 

Fascicolo  (fashi'kolo)  m.  little  bund'e  ; 
numero  (of  a  book). 

Fascina  (fashi'na)  f.  fascine,  fagot. 

Fascinare  (fashina're)  va.  to  make  fagots. 

Fascinata  (fashina'ta)  f.  (fortif.)  fascine- 
making;  fascine-work,  [sorcerer.] 

Fascinatore  (fashinato're)  m.  bewitcherj 

Fascinatrice  (fashinatri'lhse)  f.  sorceress. 

Fascinazione  (fashinatsio'ne)  f.  Fascino 
(fa'shino)  m.  fascination,    [small  fagot."] 

Fascinotto  (fashinot'to)  m.  small fascinej 

Fascio  (fa's ho)  m.  bundle,  bunch,  burden; 
mass.  —  di  spiqhe,  handful  of  corn.  — 
di  chiavi,  bunch  of  keys. 

Fasciume  (fashu'me)  m.  heap  of  rubbish. 

Fasci u ola  (fasho'la)  f.  bandelet,  fillet. 

Fase  (fa'se)  f.  phasis,  phase. 

Fasservizi  (f asservì' hi)  m.  and  f.  domes- 
tic, servant. 

Faslellelto  (fas  te  I  let' to)  m.  small  fagot. 

Fastello  (fasle'lo)m.  bundle  ;  fagot,  bunch; 
bottle. 

Fasti  (fa'sti)  m.  pi.  archives;  annals,  pi. 

Fastidiare  (fastidiare)  vn.  to  disgust; to 
vex;  to  tire. 

Fastidio  (fasti'dio)  lit.  tediousness;  dis- 
gust; weariness.  Dar  —,  to  grieve,  to 
alfiict.       [blesomeness,  vexatiousness.] 

Fastidiosaqqine  [fastidiosa'djine)  f.  trou-J 

Fastidiosamente  [fastidiosamen'te)  ad. 
tediously,  wearisomely. 

Fastidiosi  là  (fast  id  tosi  tu')  f.  fastidious- 
ness, vexatiousness,  importunity. 

Fastidioso  (fastidioso)  a.  tedious;  tire- 
some,troublesome,  disagreeable;  morose. 

Fast  ill  ire  [fastidire)  va.  to  weary;  to  tire; 
to  annoy,  to  bore  ;  to  plague  ;  to  molest. 

Fastidi  urne  (fastidiu'me)  m...  world  _ol 
troubles. 
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Pasto  [fa'sto)  m.  pomp,  ostentation 

Fastosamente  (fastosamen'le)  ad  ostenta- 
tiously, proudly  [haughty,  lofty  ] 

Fastoso  (fasto'so)  a  fastuous,  pompous  ;J 

Fata  (fa'ta)  f.  fairy,  elf,  fay. 

Fatale  (fata'le)  a.  fatal,  predestined 

Fatalismo  {fatalis'mo)  m  fatalism. 

Fatalista  (fatali'sta)  m.  fatalist. 

Fatalità  {fatalità')  f.  fatality,  destiny 

Fatalmente  (fatalmente)  ad.  fatally;  un- 
luckily, unhappily. 

Fatamento  (falamen'lo)  m  bewitchment; 
enchantment,  fascination  ;  charm 

Fatare  {fata're)  va  to  charm;  to  render 
invulnerable.  ||  vn  to  destine,  to  be 
decreed. 

Fatatamente  (fatatamente)  ad.  fatally. 

Fatato  (fata'lo)  ad.  fated;  invulnerable. 

Fatatura  (fitalu'ra),  Fatazione  (fatat- 
sin'ne)^i.  charm,  sorcery;  witchcraft, 
magic. 

Fatica  (fatl'ka)  1.  fatigue,  toil,  labour; 
work;  hard  work.  A  fjran  —,  with 
much  difficulty.  A—,  difficultly,  hardly 
Perdere,  consumai*  la  —,  to  lose 
one's  pains,  one's  time.  Un  cavallo  da 
—,  a  working  horse,  a  draught  horse. 

Faticaccia  (fatika'tsha)  f. painful  work. 

Faticante  (fatikan'te)  a.  fatiguing,  hard 

Faticare  (jfatika're)  va.  to  fatigue,  to 
harass;  to  embarrass.  ||  Faticarsi  vr  to 
fatigue  one's  self;  to  work  hard. 

Faticatore  (fatikato're)m.  hardworker 

Faliehevole  (fatike'voie)  a.  laborious. 

Fat ichevol mente  (falikevolmen'te)  ad  . 
painfully,  laboriously.  [riously.l 

Faticosamente  (fatikosamen'te)  ad.  labo-J 

Faticoso  (faliko'so)  a.  fatiguing,  painful. 

Fatidico  (fati'diko)  a.  fatidical,  prophetic. 

Fato  (fa' to)  m  fate,  destiny;  fortune. 

Fatta  {fatta)  f.  sort,  kind,  fashionjspecies: 
nature  Di  tal  —,  of  such  kind  D'ogni 
—,  of  all  sorts. 

Fattaccio  {fatta' Is  Ino)  m.  a  wicked  action. 

Fattamente  (fattamen'te)a(\.  in  fact,  really, 
effectively  Si —,  in  such  a  manner  * 

Fatterello  {fattarello)  m.  little  event. 

Fattezza  (fatlefsa)  f.  feature,  fashion 

Fattibello  (fattibe'lo)  m  paint  (for  the 
cheeks),  rouge,  [cable."] 

Fattibile  {fatli'bile)  a.  feasible,  practi-J 

Fatticcio  (falti'tsho)  a.  robust;  mixed. 

Fattispecie  {fattispe'tshe)  m.  report. 

Fattivo  ifalti'vo)  a.  efficient,  efficacious. 

Fattizio  (fatti'tsio)  a.  artificial,  artful. 

Fatto  {fatto)  a  made,  done  ;  grown  up  ; 
finished;  fit;  used;  accustumed;  made 
for.  Un  uomo  —,  a  full-grown  man. 
Aver  la  vita  ben  fatta,  to  be  well 
shaped  E  un  affare  — ,  it  is  a  settled 
affair  ||  m.  fact,  deed,  action;  act; 
event;  affair,  matter,  point.  Citare  un 
—,  to  quote  a  fact.—  sta  che,  the  fact  is 
that.  Di  —y  in  fact  ;  in  reality.  Ecco  il 

—  in  due  parole,  this  is  a  brief  state- 
ment of  the  affair.  In  —  i\iy  in  point  of 
Andare  per  i  fatti  suoi,  to  go  away. 

—  d'armi,  feat,  exploit.  Dal  detto  al  è 
oran  tratto,  to  talk  and  to  do  two 
different  things. 

Fattoiano  (fattoya'no)  m.  oil-presser. 
Fattoio  {fatlo'yo)  m.  oil-mill,  oil-press. 


Fattore  [falto're)  m.  maker;  artisan; 
agent,  stewar,  factor     [steward's  wife.1 

Fattorcssa  (fattores'sa)  f.  housekeeperj 

Fattoria  {fattoria)  f.  factory;  stewardship; 
directory,  agency-office  [boy.  1 

Fattorino  {fattori'no)  m  shop-man,  shop-J 

Fattucchiera  [faltukkie'ra)  f  witch,  sor- 
ceress 

Fattucchieria  {fatlvkkìeri'a)  f.  witchcraft. 

Fattncchiero  (fativkie'ro)  m  sorcerer, 
enchanter,  magician. 

Fattura  {faitu'ra)  f  work,  making;  fash- 
ion ;  (com  )  invoice  » 

Fatturare  (fatlura're)  a  to  adulterate; 
(com.)  to  invoice,  to  make  an  invoice  of 

Fatuità  (fatuità')  t.  fatuity,  foolishness. 

Fatuo  (fa'lvo)  a.  infatuated,  foolish  Fuo- 
co —,  ignis  fatuus. 

Fauci  (fa'utshi)  fpl.  (anat  )  fauces,  throat; 
windpipe;  mouths  (of  animals)  ;  (fig.) 
passage  ;  strait. 

Fauna  (fa'vna)  f.  fauna  [luckily  "j 

Faustamente  {faustamente)  ad.  happily, J 

Fausto  (fa'usto)  a.  happy;  propitious; 
favourable. 

Fautore  (fauto're)  m.Fautrice  {fa'utritshe) 
f.  favourer;  abettor,  upholder,  supporter, 
stirrer,  instigator.  [nothing.1 

Fava  (fa'va)  f.  bean  :  ballot  ;  vote  ;  pride  ;J 

Favagello  {favaje'lo)  m.  (bot.)  celandine. 

Favata  {fava'ta)  f.  mess  of  bean-meaJ  ; 
foolish  pride. 

Favella  {fave'la)  f.  speech,  idiom;  dialect; 
language.  Perder  la  —,  to  stop  short. 

Fnyellamento  (favellamen'to)  m.  speech, 
talk.  [discourse;  to  tell."] 

Favellare  {favellale)  vn.  to  speak,  to  J 

Favellatore  {favellatole)  Favellati*! ce 
{fauellatri'lshe)  f.  talker,  speaker;  prater 

Favellio  (favelli'o)  m.  talking,  chatter, 
prattle. 

Faverella  (faverella),  Favetta  (fave'la)  f 
dish  of  mashed  beans. 

Favilla  (favll'la)  f.  spark,  sparkle  ;  nothing 

Favillare  (favilla're)  vn  to  sparkle,  to 
twinkle. 

Favillelta  (favilletta)  f.  little  spark 

Favo  (fa'vo)  m.  honey-comb. 

Favola  (fa'vola)  f.  fable,  story;  myth; 
falsehood,  untruth,  lie. 

Favolalo  (favola'io)  m.  fabler,    [fabling  1 

Favolejj<j lamento  (favoledjiamen'to)  m.J 

Favoletnr'are  (favoledja're)  vn  to  tell 
tales;  lu  banter,  to  mock. 

Favole<|ijiatore  (favoledjalo're)  m  fabu» 
list,  story-teller. 

Favolesco  (favoles'ko)  a.f  abulous. 

Favoletta  [favole tt a)  i.  little  story 

Favolosamente  {favolosamente)  ad  fabu- 
lously. 

Favoloso  (favoloso)  a.  fabulous 

Favomele  (favome'le)t  Favoue  (favo'ne) 
m.  honey-comb. 

Favonio  (favo'nio)  m.  west-wind,  zephyr 

Favore  (favo're)  in.  favour;  kimtuc.v, 
grace  ;  countenance,  protection, support 
Fatemi  il  —  di  parlargli,  do  mo  Ino 
favour  to  speak  to  him.  Essere  in  — 
d'uno,  to  be  in  credit. 

Favoreóìjiante  {favor edj 'an' 'te)  a.  favou- 
rable, propitious.        Tvour,  to  protect.] 

Favoreygiarc  (favorcaja're)  va.   lo  fa- J 

to* 
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Favoreggiatore  ]favoredjalo're)  m.  fa- 
vourer. [propitious.1 

Favorevole  [favorevole)  a.  favourable,] 

Favorevolmente  (favorevolmen'te)  ad.  fa- 
vourably. 

Favorire  {favorire)  va.  to  favour,  to  pro- 
tect ;  to  support; to  concede.  Favorisca 
farmi  questo  piacere,  pray,  do  me 
this  pleasure. 

Favorita  (favorita)  f.  favourite. 

Favorito  (favorivo)  a.  favoured, protected. 
Il  m.  favourite. 

Favule  (favu'lt)  m.bean-fìeld;bean-straw. 

Faziotiarlo  [fatsiona'rio)  m.  factionary; 
sentinel. 

Fazionato  [falsiona'lo]  a.  disposed,  placed. 

Fazione  (fatsio'he)U  figure;  face:  fashion; 
faction,  party.  Essere  in  —,  to  be  upon 
duty  ;  to  be  on  guard.  Far  —,  to  form  a 
league.  Uomo  «a  —,  warrior. 

Fazioso  (falsio'so)  a.  factious, seditious.  || 
m.  factionist;  factious  person. 

Fazzoletto  (falsolet'to)  m.  handkerchief. 

Fe  (fe)  f.  faith.  A.  fé  or  Affé,  upon  my 
faith.      " 

Febbraio  ifebbra'yo)  m.  February. 

Febbre  (fe'bre)  f.  fever.  Accesso  di  —, 
fit  of  fever.  —  intermittente,  ague,  in- 
termittent fever.  —  scarlatina,  scarlet 
fever.  Avere  la  —,  to  be  feverish  to  be 
in  a  fever. 

FebbriCella  (febbritshe'la)  f.  slight  fever. 

Febbricita  (febbritshila')  f.  feverishness. 

Febbricitante  (febbrilshitan'te)  a.feverish. 

Febbricitare  {febbri tshita're)  vn.  to  feli- 
citate, to  be  feverish. 

Febbricone  (febbriko'ne)  m.  violent  fever. 

Febbricoso  (febbriko'so)  a.  feverish. 

Febbrifugo  (febbri' f-ugo)  m.  (med.)  febri-1 

Febbrile  (febbri'le)  a.  febrile.  [fuge.J 

Febbruzza  (febbrut'sa)  f.  slight  fever. 

Febea  (febe'a)  f.  (poet.) Phoebe; the  moon. 

Febeo  {febe'o)  a.  of  Phoebus.  [sun.] 

Febo  (fe'bo)  mp.  (mythol.)  Phoebus;  tliej 

Fecale  (feka'le)  a.  fecal. 

Feccia  ife' Is  ha)  f.  dregs,  pi.  grounds  (of 
beer)  ;  sediment  ;  dross. 

Fecciaia  (fetsha'ua)  f.  bung. 

Feccioso  (felsho'so)  a.  full  of  dregs  ;  wea- 
risome, tiresome. 

Feciale  ifetshia'le)  m.  fecial. 

Fecola  (feko'la)  f .  fecula  ;  starch,  farina. 

Fecondabile  ifekonda'bile)  a.  that  maybe 
fecundated. 

Fecondamente  [fekondamen'te]  ad. fertile- 
ly, fruitfully:  abundantly. 

Fecondare  (fefconda're)  va.  to  fecundate; 
to  impregnate;  to  fertilize.  ||  Fecon- 
darsi vr.  to  get  fruitful.  [lizes."| 

Fecondatore  (fekondato're)  m.  that  ferti-J 

Fecondazione  (fekondatsio'ne)  f.  fecun- 
dation. 

Fecondevole  (fekonde'vole)  a.  fruitful. 

Fecondità  (fekondita')  f.  fecundity. 

Fecondo  (fekon'do)  a.  fecund,  prolific; 
fruitful,  fertile,  rich  ;  teeming:  big, 
pregnant.  Prole  feconda,  prolific  race. 
Indegno  —,  fecund  talent. 

Fede  (fe'de)  f.  faith;  faithfulness;  fidelity, 
loyalty,  sincerity;  trust,  credit,  confi- 
dence. Di  buona  —,  faithfully,  since- 
rely, lu  —  mia,  by  my  faith,  faith.  Far 


—,  to  certify.  Dar  —,  to  trust,  to  give 
credit  to.  In  —  di  che  i  testimoni  fir- 
marono, to  testify  which  the  witnesses 
signed.  Non  serbar  la  —,  not  to  keep 
faith,  to  break  one's  word. 

Fedecommessario  (fedecommessa'rio)  ra. 
trustee.  [of  trust."] 

Fedecommesso  (fedekommes'so)  m.  deedj 

Fedeeommettere  (fedekommet'lere)  va. 
irr.  to  make  a  deed  of  trust,  to  intrust. 

Fededegno  (fedede'nio)  a.  worthy  of  trust. 

Fedele  (fedele)  a.  faithful,  loyal,  true; 
tru>ty.  Un  servo  —,  a  trusty  servant. 
Una  traduzione— ,  a  faithful  transla- 
tion. || m.  faithful  friend;  trusty  follow- 
er; christian,  believer. 

Fedelmente  (fedelmente)  ad.  faithfully, 
sincerely,  loyally  ;  honestly  ;  exactly. 

Fedeltà  (fedeltà')  I.  fidelity, loyalty.Pres- 
tare  giuramento  di  —,  to  take  an 
oath  of  allegiance. 

Federa  (fe'dera)  f.  ticking  ;  pillow-case. 

Federale  (federale)  a.  federal.  ||  m.  fede- 
ralist. 

Federalismo  (federalismo)  m.  federalism. 

Federato  (federato)  a.  federate;  confe- 
derate. ||  m.  federate. 

Federativo  (federativo)  a.  federative, 
federal.  [confederacy.! 

Federazione  (federatsio'ne)  f.fetieration;J 

Fedìfrago  (fedifra'go)  a.  perjured. 

Fedina  ifedi'na)  f.  whisker.  . 

Fegatello  (fegate'lo)  m.hit  of  liverroasted. 

Fegato  ife'gato)  m.  liver.  Mangiarsi  il 
—,  to  torment;  to  be  rettless.  Malattia 
di  —,  liver-complaint. 

Fegatoso  (fegato'so)  a.  pimpled. 

Felce  (fel'lshe)  f.  (hot.)  fern. 

Felceta  (feltshe'la)  f.  Felceto  (feltsht'to) 
m.  fern-plot. 

Feldispalo  (feldispa'lo)  m.  (miner.)  fols* 
par,  feldspar,  feldspath. 

Feldmaresciallo  (feldmareshia'llo)  8L 
(mil it.)  field-marshal. 

Feie  S.  Fiele. 

Felice  (feli'tshe)  a.  happy,  lucky. 

Felicemente  (felilshemen'te)  ad.  happily 
fortunately,  luckily. 

Felicità  (felitshita)  f.  felicity,  prosperity.  A 

Felicitare  (felitshita1  re)  va.  to  felicitate, 
to  make  happy.  [citates.1 

Felicltatore  (felitshitato're)  m.  that  feli-J 

Felicitazione  (felitshilatsio'ne)  f.  felici- 
tation, congratulation. 

Felino  (feli'no)  a.  feline,  of  a  cat. 

Fello  (fe'lo)  a.  wicked;  perfidious,  cruel. 

Fcllonamente  (fellonamen'U)  ad.  wick* 
edly. 

Fellone  (fello'ne)  a.  felonious,  barba» 
rous,  inhuman.  I|  m.  scoundrel. 

Fellonescamente  (fellonescamen'te)  ad 
perfidiously,  wrckedly. 

Fellonesco  (fellonesco)  a.perfldious,cruel. 

Fcllonessa  (fellonesca)  f.  perfidious 
woman. 

Fellonia  (felloni'a)  f.  felony,  perfidy. 

Fellonoso  (fellono'so)  a.  felonious  ;  wicked 

Felpa  (fel'pa)  f.  shag,  plush. 

Feltrare  (feltra're)  va.  to  full  ;  to  filter.; 

Felt  razione  (feltrats'ione)  f.  filtration. 

Feltro  (ftl'lro)  m.  felt  ;  felt-cloak. 

Feluca  (felu'ka)  f.  (mar.)  felucca  (vessel)*] 
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Fem f ua  (fe'mina)  and  Femmina  (fem'mi- 
fia)  f.  female;  woman.  —  di  mondo, 
woman  of  the  world.  Chiave  —,  piped 
key.  [woman.! 

Femminaccia    [femmina' tsha)    f.    uglyj 

Femminella  [femmine'la)  f.foolish  woman 

Femmineo  (femmi'neo)  a  feminine, 
womanish. 

Femminescamente  (femmineskamen'le) 
ad.  like  a  woman.  [effeminate."] 

Femminesco  [femmines'ko)  a.womanlikej 

Femminella  [femminei' te)  f.  pretty  little 
woman.  [fair  sex.l 

Femminezza  (femminet'sa)  f.  female  sexj 

Femminieria  [femminie'ra)  f  women's 
apartment  ;  women,  pi. 

Femminile  (femminile)  a.  feminine  ; 
female;  tender,  weak;  womanly,  wo- 
manish. Una  voce  — ,a  feminine  voice. 
Genere  — ,  feminine  gendre  |[  m. 
(gram.)  feminine  gendre. 

Femminilmente  [femminUmen'le)  ad. 
in  a  womanish  manner. 

Femminilità  [femminilità*)  f.  feminality; 
womanhood.  [weak,  tender  1 

Femminino  (femmini'no)    a.    feminine ;J 

Femminismo  [femminismo)  m.  feminism. 

Femminuccia  [femminu'laha)  f  mean 
woman. 

Femorale  [femorale]  a»  (anat.)  femoral 

Femore  (fe'mcre)  m.  (anat.)  thigh-bone 

Fendente  [fendente]  m.  cut,  gash. 

Fendere  (fen'dere)  va.  irr.  to  cleave,  to 
split  ;  to  plough  ;  to  break.  ||  Fendersi 
^  r.  to  split,  to  crack  *  to  chap,  to  burst. 
Il  legno  bianco  si  fende  facilmente, 
white  wood  is  easily  split. 

Fendibile  [fendi'bile)  a.  cleav^ble. 

Fendimento  (fendimen'to)  m.  cleft, chink 

Fenditoio  [fendito'yo)  m  cleaver;  pen- 
cutter,  [cleaver  1 

Fenditore  [fendito're)  m  splitter, slitterj 

Fenditura  (fevditu'ra)  f  split,  crack, 
chink,  cleft;  crevice. 

Feneratore  [feneralo're)  m  usurer. 

Fenice  {feni'lshe)  f.  phoenix. 

Fenicia  [feni'ishia\  fp,  (geog.)  Phoenicia. 

Fenicio  (feni'tshio)  a  Phoenician  J|  m. 
Phoenician. 

Fenico  (fe'niko)  a  (chem  )  phenic.  Aci- 
do —,  carbolic  acid. 

Fenicottero  (fenikot'tero)  m.  {ornith  ) 
flamingo,  plenicopter. 

Fenomenale  {fenomenale)  a.  phenome- 
nal: (fam.)  wonderful,  amazing. 

Fenile  (feni'le)  m  hay-loft,  granary 

Fenomeno  (feno'menc)  m.  phenomenon 
wonder;  prodigious, extraordinary  per- 

Fera  (fe'ra)  f.  wild  beast.  [son  J 

Ferace  [fera' ts he)  a.  fruitful,  fertile. 

Feracità  [feratshita')  f  fruitfulness.  fer- 
tility. ' 

Ferale  [fera' le)  a.  fatal,  funeral. 

Feralmente  [feralmente)  ad.  deadly: 
cruelly. 

Feretro  (fe'relro)  m.  bier,  litter 

Feria  (feWia)  f.  holiday. 

Feriale  [feria'le)  a.  ferial  ;  daily,  trivial. 

Ferialmente  [ferialmente)  ad.  commonly. 

Feriato  [feria'to)  a.  vacant,  festal;  at 
leisure.  |]  m.  vacations  (of  the  court),  pi. 

Feribile  (feri'oUe)  a.  vulnerable. 
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Ferifjno  [feri'nto)  a.  made  of  oats. 

Ferimento  [ferimento)  m.  wounding} 
hurting,  wound. 

Ferino  (feri'no)  a.  savage,  cruel. 

Ferire  [ferire)  va.  to  wound;  to  hurt,  to 
cut,  to  gall,  to  injure;  to  offend.  Fu 
ferito  al  braccio,  he  was  wounded  in 
the  arm.  —  l'orecchio^  to  offend  the 
ear.  ||  Ferirsi  vr.  to  wound,  hurt 
one's  self;  to  wound  each  another  (or 
one  another).   , 

Ferita  (feri'ta)  f.  wound,  hurt,  contusion., 

Ferità  [ferita')  f.  ferocity,  fierceness. 

Ferito  [feri' to)  a.  wounded.  ||m.  wounded. 
I  morti  ed  i  feriti,  the  killed  and  the 
wounded. 

Feritoia  (ferito'ya)  f.  loop-hole;  barbican. 

Feritore  [ferito're)  m.  wounder,  striker  ; 
assailer. 

Ferma  (fer'ma)  f.  enlisting,  engagement; 
bargain,  contract.  Cane  da  —,  setting 
dog.  Dar  la  —,  to  fix  a  rendez-vous. 

Fermaglio  [ferma' to)  m.  clasp,  buckle; 
badge  of  an  order. 

Fermamente  [fermamente)  a.  firmly, 
assuredly. 

Ferm amento  [fermamen'to)  m.  establish- 
ment: confirmation. 

Fermare  (ferma-re)  va.  to  stop,  to  stay  ; 
to  ny.  —  un  cavallo,  to  stop  a  horse. 
—  un  orologio,  to  stop  a  clock  — 
il  sangue,  to  stop  the  bleeding.  — 
l'animo,  to  take  a  resolution.  —  nella 
memoria,  to  engrave  in  one's  memory 
||  Fermarsi  vr.  to  stop,  to  come  to  a 
stand-still  ;  to  remain,  to  stay,  to  pause. 

Fermata  (fermala)  f,  pauses  stop;  .delay. 

Fermato  [ferma'to)  a.  stopped,  firm, 
constant  ;  sealed.  [to  work.1 

Fermentare  (fermentale)  vn.tofermentj 

Fermentativo  [fermenta ti'vo)  a.  fermen- 
tative, [mentation  "1 

Fermentazione  (fermentatsio'ne]  f.  fer-J 

Fermento  (fermen  to)  m  ferment,  yeast 
leaven  ;  barm. 

Fermezza  (fermet'sa)  1.  firmness,  steadi- 
ness; stability,  solidity;  constancy  — 
d'animo,  strength  of  mind. 

Fermo  (fer'mo)  a.  firm,  steady,  fast: 
stable;  solid;  constant;  determined; 
vigorous,  steadfast,  resolute.  Un  passo 
—,  a  firm  step.  Restar  — ,  to  stand 
firm.  ||  ad.  firmly;  compactly,  cosily; 
strongly;  steadily.  Star  —,  to  stand 
firmly.  ||  m.  agreement,  bargain;  sub- 
stance. Per  —,  firmly  ^ 

Fero  (fe'ro)  a.  (poet.)  fierce,   [terrible"! 

Feroce   (fero'(she)  a.  ferocious,    fierce  ;J 

Ferocemente  (ferolshemen'te)  a.  fero- 
ciously, fiercely,     [f.  ferocity,  cruelty  "1 

Ferocia  (fero'tsha), Ferocità  [ferotshita')} 

Ferraccio  (fera'tsho)  m    old  iron 

Ferragosto  (ferragosto)  m.  first  day  ol 
August. 

Ferraio  (ferra'yo)  m.  ironmonger;  cutler 

Ferraiuolo  (ferrayo'lo)  m  cloak;  smith, 
cutler.  [pi  1 

Ferramento  (ferramento)  m.  iron  toolsj 

Ferrana  (ferra'na)  t.  (agr.)  meslin. 

Ferrare  (ferra're)  va  to  bind  with  iron  ; 
to  shoe  (a  horse).  [iron  tools,  pl.1 

Ferrareccia  [ferrar^'lsha]  t.  ail  sorts  of  J 
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Ferrata  iferra'la)  f.  iron-grate;  iron- 
railing;  railway. 

Ferratore  (ferratole)  m.  farrier,  smith. 

Ferratura  Jerratu'ra)  f.  horse-shoeing; 
iron-work.  [seller.! 

Ferravecchio  [ferravek'kio)  m.old  iron-J 

Ferreo  (fe'reo)  a.  ferreous;  hard,  [tools.i 

Ferreria   (ferreri'a)  f.  quantity  of  iron-J 

Ferrello  (ferret' to)  a.  grey,  silver-grey 
(of  the  hair).  ||  m.  tag,  small  tool  ;  clasp. 

Ferriera  (ferrie'ra)  f.  farriers  leathern 
bag;    forge;   iron-mine. 

Ferriata  (ferria'la)  f.  iron  grating. 

Ferri fj no  (ferri'nio)  a.  ferruginous;  (fig), 
hard,  inflexible." 

Ferrino  (ferri'no)  m.  small  iron-tool. 

Ferro  1/eVo)  m.  iron;  sword  ;  arms,  pi.  || 
pi.  irons,  chains,  captivity,  *—  fuso, 
cast  iron.—  fuslnato,  wrought  iron.— 
da  cavallo,  shoe  of  a  horse.  Ferro  (per 
arricciare  i  capelli),  curling  irons. 
Ferri  «la  calza,  knitting  needle.  — 
«la  stirare,  flat-iron.  Mettere  ai  ferri, 
to  put  in  chains.  Avere  una  salale  di 
—,  to  have  a  strong  constitution.  Man- 
dare  a  —  e  fuoco,  to  devastate;  to 
destroy,  ltisorma  battere  il  ferro 
«I  ii  rant  e  e(jli  e  caldo,  we  must  strike 
the  iron  while  it  is  hot.  Dattero  due 
ferri  o  «-biodi  a  un  caldo,  to  kill  two 
birds  with  one  stone. 

Ferrovia  (ferrovi'a)  f.  railroad,  railway. 
Per  — ,  by  railway. 

Ferroviario  (ferro via'rlo)  a.  of  railway, 

Ferrolile  (ferroli'le)  f.  (miner.)  basalt. 

Ferrarli!!  (ferru'ke)   f.  pi.  rusty  nails. 

Ferrufjiijno  (ferrudji'niq)  a.  fust-colour- 
ed.   *  ("(mod.)  chalybeate."] 

Ferrugineo  (fvrrudji'nco)  a. ferruginous;] 

Ferrini inoso  (feyrujino'so)  a.  ferruginous. 

Ferrimi  filamento  (ferruminameli' lo)  m. 
solder.  [der  ;  to  unite."] 

Ferruminare   {ferruminare)  va.  to  sol-J 

Ferrnzzo  (ferru'tso)  m.  tag. 

Fertile  (fer'litc)  a.  fertile,  fruitful. 

Feriilezza  (feri  He  l' sa),  Feri  siila  (fertilità*) 
f.  fertility.  [to  fructify.! 

Fertilizzare  (ferlilidsa're)  va.  to  fertilize,] 

Fertilmente  (fertilmen'le)  ad.  fertilely, 
fruitfully. 

Ferrufjuino  (ferru'djine)  f.  rust. 

Ferula  (fe'rula)  f.  (bot.)  ferula  ;  ferule  ;  rod. 

Fervente  (ferven'te)  a.  fervent;  vehement; 
eager.  [vently,  vehemently."] 

Ferventemente  (ferventemen'te)  ad.  fer-J 

Fervere  (fer'veré)  vn.  to  boil,  to  be  hot. 

Fervidamente  (fervidamen'te)  a.  fervidly; 
vehemently*. 

Fervido  (fer'vido)  a.  fervid,  ardent. 

Fervore  (fervo're)  m.  fervour,  ardour; 
vehemency;  zeal.  Prcfjar  eon  —,  to 
pray  with  fervour.  Desiderar  con  — , 
to  desire  ardently. 

Fervoroso  (fervoroso)  a.  ardent,  zealous. 

Ferza  (fer'tsa)  f.  whip,  lash,  scourge; 
sun's  heat. 

Pensare  (ferlsa're)  va.  to  whip. 

Fescera  (fe'shera  )  f.  (bot.)  bryony. 

F<»sso  (fes'so)  a.  cleft,  chopped.  ||  m. 
Assure,  cleft;  crack. 

Fessura  (fessu'ra)  f.  Assure  ;  opening, 
narrow  passage.  - 


Festa  {fe'sta)  f.  holiday,  feast;  rejoicing,' 
joy,  delight  ;  festival,  entertainment. 
Feste  mobili,  moveable  feast.  Giorno 
di  —,  holiday.  Ogni  qiorno  non  è  —, 
every  day  is  not  Sunday;  Cristmas 
comes  but  once  a  year.  Fare  la  festa 
ad  uno  —,  to  feast  a  person,  to  receive 
one  well;  to  kill  a  person.  Conciar 
uno  pel  dì  «ielle  feste,  to  maltreat  a 
person.  Far  —,  to  feast;  to  repose. 

Festaiolo,  Festaiuolo   (festaiuolo)   m."| 

Festante  (fealan'le\  a.  joyful.       (feaster.J 

Festeif fievole  (festedje'vole)  a.  festive. 

Feste*  jijiamento  (fetfedjamen'to)  m.  re- 
joicings, pi.  [entertain."] 

Festeflfjiare  [festedja're)  va.  to  feast,  toj 

Festereccio  ([estere  tsho)  a.  of  holidays  ; 
joyous. 

Festevole  (festevole)  a.  joyful,  merry. 

Festevolmente  [festevolmen'te]  ad,  joy- 
fully. 

Festicciuola  (festitsho'la)  f.  little  feast. 

Festino  (festi'no)  m.  ball,  feast. 

Festivamente  (festivamen'tc)  ad. solemnly. 

Festività  (festività1)  f.  festivity,  mirth. 

Festivo  (fevti'co)  a.  festive,  solemn. iiior» 
no  —,  m.  holiday. 

Festonato  (festonato)  a.  festoned;  work- 
ed in   festoons. 

Festone  (feslo'ne)  ra.  festoon. 

Festoso  (feslo'so)  a.  joyful,  merry. 

Festuca  (festa  ka)  i.  Festuco  [feslu'ko]  mJ 
fescue  ;  bit  of  straw,  mote. 

Fetente  (feten'te)  a.  stinking. 

Fetenza  (feten'tsa)  f.  fetidness. 

Feti«*cio  (feti'tsho)  m.  fetich.         [ticism.1 

Feticismo  (fetitshis'mo)  m.  fetich'ism*  fe-J 

Fetidamente  (fetidamen'te)  ad.  fetidly  ; 
offensively. 

Fetido  ife'tido),  Fctldoso  (fetido'so)t  a* 
fetid.  Assa  fetida,  assa-foetida. 

Fetidume  (fetidu'me)  m.  fetidness. 

Feto  (fe'to)  m.  (physiol.)  foetus,  embryo. 

Fetore  (felo'rc)  m.  fetidness. 

Fetta  (fel'ta)  f.  slice,  cut  collop. 

Fettolina  (fetloli'na)  f.  small  slice. 

Fettuccia  (fetlu'lsha)  f.ribbon;small  slice. 

Feltucciaio  (fetlulsha'io)  m.  ribbon-wea- 
ver; ribbon-seller. 

Feudale»  (feuda'le)  a.  feudal. 

Feudalismo  (fcudalis'mo)  m.  feudalism. 

Feudalità  (feudalità')  f.  feudality;  feudal 
form  ;  feudal  tenure. 

Feudatario  (feudatario)  m.  feudatory. 

Feudo  (feu'do)  in.  flef,  fee  ;  tenure. 

Fiaba  (fta'ba)  f.  fib,  story. 

Fiacca  (fìak'ka)  f.  noise,  clatter,  uproar. 

Fiaccabile  (fiakka'bile)  a.  breakable. 

FlaccacoIIo  (fiakkakol'lo)  m. a  fool-hardy 
fellow.  A  —,  precipitately.  '  [faint.] 

Fiaccamente  (fìakkamen'le)  ad.  weaklyj 

Flaccamento  (fiakkamen'to)  m.  rupture, 
break. 

Fiaccare  (fìakka're)  va.  to  break  ;  to 
weaken,  to  enervate.  ||  Fiaccarsi  vr. 
to  brealc  ;  to  grow  weak.  [*n?-l 

Fiaccatura  (fiakkatu'ra)  f.fracture.break-J 

Fiaccheraio  (fìakkera'io)  ra.  hackney- 
coachman,  fness.  imbecility."] 

Fiacchezza  (fìakkefsa)  f.lassitude.  weak- J 

Fiacco  (fìak'ko)  a.  tired,  weak,  feeble.  [] 
ra.  ruin,  destruction. 
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Fiaccola  (fìakleola)  f  torch,  flambeau 
Fiaeeona    (fiakko'na)    f.    lassitude,  wea 

riness 
Fiaccone  [fiakko'ne)  a  indolent;  sluggish 
Fiala  [fìa'Ja)  f  phial,  flask. 
Fiale  (fia'le)  m   honey-comb 
Fiamma  (fiam'ma)  f.  flame;  (fig)  passion 
Fiammare  [fiamma're)  vn    to  flame  ;  to 
burn.  [worm  "1 

Fiammasalsa  (fiammasal'sa)  f  scurf;  ri ng-J 
Fiammeggiare  [fiammedja're)  vn  to  spar 

kle,  to  glitter 
Fiammella  (fiamme'la)  f  little  flame 
Fiammesco  (fiammes'ko) a  shining,  brighi. 
Fiammetta  (fiammeVta)  f  little  flame 
Fiammifero     (fiammi'fero)     a      flaming, 

burning.  ||  m  match  (obtain  Are) 
Fiammola  {fìam'mcla)  f  (mar  )  pendant 
Fiancare(/?anfta'r*)va  toflank.to^rength- 

en  the  flanks. 
Fiancala  (fianka'ta)  f  thrust  in  the  flank 
Fiancheggiamento  [fiankedjamen'lo)  m 

reinforcement. 
Fiancheggiare  (fìa-nkedja're)  va    to  sup- 
port ;  to  reinforce;  to  help. 
Fianco  (fian'ko)  m.  flank,  side; wing  Di  —  , 
laterally,  side-wise  [sided  ] 

Fiancuto  (fianku'lo)  ai  longsided,  broad  J 
Fiasca  (fìas'ka)  f  flash,  flagon 
Fiascaio  (fiaska'yo)  m.  bottle-maker 
Fiaseheggiare  (fiaskedja're)  vn    lo  buy 
by  the  bottle.  [bott!e>  1 

Fiaseheria    (ftaskerì'a)    f     quantity    of| 
Fiaschetta    (/ìaskel'la)    f    small    botile  ; 
powder-flask  [ale-house  ] 

Fiaschelteria  [fiasketleri'a)  1  wine-Vhop;J 
Fiasco  (fias'ko)  m    bottle,  flask  ;  failure 

Fare—,  to  fail. 
Fiascone  [fiasko'ne]  m  large  bottle 
Fiata  (fia'ta)   f.  time.  Una  —,  once.   Due 

fiate,  twice.  Lunga  —,  long  time. 
Flatamento  [fiatamen'to)  m.  breathing 
Fiatare  (fiaia're)  vn  to  breathe,  to  blow; 

to  speak. 
Fiato  (fia'lo)  m.  breath;  breeze;  respira- 
tion,    breathing;     odour,     exhalation 
Strumenti  da  —,  wind-instruments 
Cascare  il  —,  to  lose  courage    Ripi- 
gliar —,  to  take  courage  again.  L'ulti- 
mo —,  the  last  breath.  In  un  —,  in  the 
same  breath,  at  a  stretch    [\  m    wind- 
instrument. 
Fibbia  (fib'bia)  f.  buckle,  clasp 
Fibbiaglio  {ftbbia'lio)  m.  buckle,  hook 
Fibbiaio  (fibbia'yo)  m.  buckle-maker. 
Vibbhwe  (fibbia're)  va.  to  buckle,  to  ra>ten 
Fibbietla  (fibbiel'la)  f.  small  buckle. 
Fibra  (fi'bra)  f  fibre,  filament.         [lous.] 
Fibrato  [fibra' to)  a   (boU  flbrilo.se, ribriJ-J 
Fibrilla  (fibril'la)  f.  (anat.)  fibril 
Fibrina  (fibri'na)  f.  (chem  )  fibrine 
Fibrosità  (fibrosità')  f.  flbrousness. 
Fibroso  (fibro'so)  a   fibrous. 
Fibula  (fi'buia)  f.  buckle,  clasp;  brace; 

(anat.)  fibula,  perone. 
Ficaia  (fifca'ya)f.  fig-tree. 
FJccabile  (fikka 'b He)  a.  that  may  be  driven 
Ficcamento   (fikkamen'to)   m    driving  in, 

nailing. 
Ficcare  (fikka're)  va    to  drive  in,  to  nail, 
to  fasten.  ||  Ficcarsi  vr.  to  introduce 
one's  self  in. 


FIccatura  (finkatu'ra)  f.  fixing,  nailing 

Fichereto  (fikkereto),  Ficheto  (fike'to)  m~ 
fig- tree  plantation 

Fico  (fi'ko)  m  fig;  fig  tree  —  d'inaia, 
Indian  fig  —  d'Adamo,"  banana.  i\oq 
valer  un  —,  to  be  good  for  nothing 

Ficosecco  (fikosek'ko)  m  dried  fig. 

Fidanza  (fidan'daa)  f.  confidence,  faith 

Fidanzare  (fidandsa're)  va.  to  betroth. 

Fidanzata  (fidanlsa'la)  t  affianced  bride; 
bride. 

Fidanzalo  (fidanlsa'lo)  a  betrothed, 
affianced  JJm  affianced  husband;  bride- 
groom 

Fidare  (fida're)  va  to  trust,  to  confide  in 
||  Fidarsi  vr  to  trust  to,  to  depend 
upon  [dently.l 

Fidatamente    [fidatcmen'le]    ad    confl-J 

Fidato  (fida'lG)  a  faithful,  loyal 

Fid  eco  in  in  issa  l'io  (fidekommissa'rio)  and 
Fidccommessario  (fidecommessa'rio)  a 
in  trust. 

Fideeommisso  [fidecommi'sso]  and  Fide- 
commesso  (fidecomme'sso)  m.  (law-t.) 
trust.  [fldejussiOn  1 

Fideiussione  (fideivssio've)    f    (law -t.)J 

Fideiussore  (fidevi^so're)  m  (law  t.) 
fidejussor:  guarantor 

Fidente  (fidente)  a  confident,  trusting. 

Fidentemenle  yfidenUmen'U)  ad  in  con 
fldence.  [loyal  "1 

Fido  (fi'do)  a.   faithful,  trusty,  honcstj 

Fiducia  (fidu'lsha)  f  confidence,  expecta- 
tion. 

Fidueiale  (fidutsha'tc)a  confiding,trusting 

Fiducia  intente  (fidvtshalmen'te)  ad  con- 
fidently, [fiduciallyl 

Fiduciariamente  \fidutshariamen'te)  ad  J 

Fiduciario  (fidutsha'rio)  a.  fiduciary.  |j" 
m   fiduciary.  [fiducialiy.j 

Fiduciosamente  (fidutshiosamen'te)  ad  J 

Fiducioso  [fiduhho'so]  a  fiducial. 

Fiele  ifié'U)  m  gall  :  bitterness;  rancour. 

Fienagione  [fienadjio'ne)  f  (agr  )  hay- 
making; bay  time 

Fienaia  (fiena'ya)  r.  scythe. 

Fiengreco  (/ìengre'ko)  m.  (bot.)  fenugreek. 

Fienile  (fieui'le)  m  hay-loft. 

Fieno  (fie'iio)  m.  hay;  forage. 

Fiera  (fie'ra)  f  wild  beast;  fair,  market 

Fieramente  [fiorame»' te)  ad.  ferociously. 

Fierezza  (fierelsa)  I  fierceness;  skill, 
dexterity 

Fiero  (fie-ro)  a  fierce,  cruel;  frightful, 
detectable;  proud,  haughty;  high- 
spirited  Che  fiera  cosa  parevaa  a 
vedere,  it  was  a  horrible  sight  to  see 

Fievole  (fie'vole)  a   feeble,  infirm.       [ty  "J 

Fievolezza  (fievolet'sa)  f.  weakness,  frail-J 

Fievolmente  (fievolmente)  ad  weakly, 
faintly  ;  languidly. 

Fifa  (fi' fa)  f. (ornith.) lapwing ;(falc.)  vane. 

Figere  (fi'gere),  Figgere  (fid'jere)  va  irr 
to  fix,  to  drive  in,  to  put  in 

Figlia  (fi'lia)  f  daughter;  child. 

Figliare  {fi  li  are)  va,  to  bring  forth 
(young  ones). 

Figliastra  (fitia'stra)  f.  stepdaughter. 

Figliastro  {/itia'stro)  m.  stepson. 

Figliaticelo  [filiati'tsho)  a.  prolific,  pro- 
creative. 

Figliatura  (filiatu'ra)  f.  delivery,  birth. 
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Figlio  [fi'lio)  m.  son,  child. 

Figlioccia  [ftlio'tska)  f.  god-daughter. 

Figliolanza  (filiolan'lsa)  f.  progeny,  off- 
spring. 

Figlioccio  [fifio'tsko)  m.  god-son. 

Figlioletto  (filiolet'to)  m.  little  child, 
little  boy. 

Figliuola  (filio'la)  f.  daughter;  child. 

Fiqliuolagqio  (filiola'djo)  in.  filiation. 

Figliuoletto  (filiolet'to)  m.  little  child. 

Figliuoli  no  (filioli'no)  m.  my  son,  my 
dear  son. 

Figliuolo  (flio'lo)  m.  son  ;  child. 

Fignolo  (fi'niolo)  m.  (surg.)  luruncle,boil 

Fignoloso  (fmioto'so)  a.  cai  bunded. 

Figulina  (figulina)  f.  potter's  work  house. 

Figulo  (fi'gulo)  m.  potter. 

Figura  (Jigu'ra)  (.  ligure  ;  form,  shape  ; 
model;  image  ;  statue;  symbol;  court 
card  (at  cards).  Fare  — ,  to  distinguish 
one's  self.  Far  triste  —,  to  make,  to 
cut  a  sad  figure. 

Figurabile  (figvra'bile)  a.  figuratile. 

Figurabililà  (figvr abilita')  f.  figurability. 

Fatturacela  (figura' Is  ha)  f.  ugly  figure. 

Figuracelo  (figura'lsho)  m.  rabbie; scamp. 

Figurale  (figura'le)  a.  figurative. 

Figuralmente  [figuralmen'te)  ad.  figura- 
tively, [representation."! 

Figuramento  [figurameli' to)  in.  figure  ;J 

Figurante  (figurante)  m.  ballet-dancer. 

Figurare  [figura're)  va.  to  figure,  to 
represent  ;  to  trace  ;  to  form  ;  to  embody. 
||  Figurarsi  vr.  to  figure  to  one's  self, 
to  imagine. 

Figuratamente  [figuratameli' te),  Figu- 
rativamente (figurativamen'ie)  ad.  figu- 
ratively. 

Figurativo  (figvrali'vo)  a.  figurative. 

Figurazione  (figurafsio'ne)  f.  figuration  ; 
imagination,  idea,  fancy. 

Fig  u  reggi  arc  [figuredja're)  va.  to  use 
rhetorical  figures. 

Figuretta  [figuret'ta)  f.  little  figure. 

Figurino  [fìguri'no)  m.dandy,lion;minor 
figure  ;  engraving  of  fashion. 

Figurista  (figurista)  m.  figure-painter. 

Figurone  (figuro'nc)  m.  colossal  figure. 

Fila  (fi'la)  f.  file,  row;  range,  line.  In—, 
in  a  line,  one  after  another. 

Filabile  [filabile)  a.  that  may  be  spined. 

Filaccia  [fiia'lsha)  and.  Filaccica  (fila'ts- 
hika)  f.  threads,  filaments,  pi. 

Filaccicoso  (fdalshiko'so),  Filaccioso 
(filalsho'so)  a.  filamentous;  thready. 

Filadelfia  (filadel'fia)  fp,  Igeog.)  Philadel- 
phia, [wire-draver.l 

Filaloro    [fìlalo'ro)    m.  gold,  or  silverj 

Filamento  (fi  lame  ti 'lo)  m. filament;  thread; 

Fliamjit(oso(//7a»ftfn/o>$0)a.  filamentous. 

Filanda (AVflH Waji'.spinning, spinning  mill: 

Filandaia  (filandaia)  f.  spinner,  spinster. 

Filandra  (filan'dra)  f.  gossamer. 

Filantropia  [filantropi' a)  f. philanthropy, 
love  of  mankind. 

Fi  lan  tropicamente  [filantropikamen'te) 
ad.  philanthropically. 

Filantropico  (filantro'piko)  a. philanthro- 
pic, philanthropical. 

Filantropo  (/j/an7ropo)m.  philanthropist. 

Filare  [fila're)  va.  to  spin,  to  wiredraw  ; 
to  ùìuw  out;  to  run  oil.  II m.  row,  range. 


Filarello  (flarst'to)  m.  small  low,  small' 
range.  [monic.T 

Filarmonico  (filarmo'niko)  m.  philhar-J 

Filastrocca  [filastro 'ka), Filatera  [filate* 
.  ra)  f.  blind  story,  nonsense. 

Fiiata  [fila'ta)  f.  file;  range,  line. 

Filatamente  (filatamente)  ad. with  order 

Filatera  [filatela)  f.  file  ;  range,  line. 

Filsrteria  [filate'ria)  f.  phvlactery. 

Filatessa  [filatessa)  f.  entangled  thread. 

Filaticcio  (filati'tsho)    m.   coarse  silk-1 

Filalo  (fila'lo)  m. thread.  [thread.J 

Filatoio  (filuto'yo)  m.  spinning-wheel. 

Filatore  (filalo're)  m.  spinner. 

Filatrice  (filalri'tshe)  f.  spinster. 

Filatura  (filatu'ra)  f.  spinning. 

Filelleno  (ftletle'no)  m.  philhellcnist , 
pliilhellen. 

FMello  (ftleilo)  m.  string  (of  the  tongue).  • 

Filettare  (filetta're)  va.  to  adorn  with 
gold-threads. 

Filetto  ifitel'to)  in.  small  thread;  snaffle 
thread; string;  filament;  watering-bridle; 
fillet;  stream;  dash  (of  vinegar);  chine 
(of  beef);  (print.)  rule;  milling  (of  a 
coin).  Tenere  in  —  alcuno,  to  keep  a 
person  in  tow,  under  the  t'numb. 

Fi  1  filo  [filfi'lo)  ad.  most  narrowly. 

Filiale  (fdia'le)  a.  filial.  ||  f.  (com.)  branch 
establishment. 

Filialmente  (fi  li  aim  en*  te)  ad.  filially. 

Filiazione  (filiatsio'ne)  f. iiiiation;descent. 

Filibustiere  (filibustie're)  m.  filibuster 
freebooter. 

Filiera  (/ì/ie Va)  f.  wire-drawing-plate. 

Filiforme  (filifor'me)  a.  filiform. 

Filigginato  (filidjina'to)  a.  fuliginous. 

Filiggine  (fili'djine)  f.  soot. 

Filigginoso  (filidjino'so)  a.  fuliginous. 

Filigrana  (filigra'na)  f.  filigree. 

Filippica  (fili'ppika)  f.  philippic. 

Filippine  (filippi'nt)  fp.  pi.  Philippine"! 

Filippo  (filip'po)  mp.  Philip.       [Island.J 

Filo  (fi'lo)  m.  (pi.  fila)  thread;  wire;  edge 
(of  a  knife).  —  dell'acqua,  stream. 
II  —  delle  reni,  spine,  back-bone.  II  — 
del  discorso,  the  thread  of  the  dis- 
course. —  per  — ,  exactly,  precisely.  — 
d'oro,  di  argento,  di  ferro,  gold, 
silver,  iron  wire.  Mettere  uno  in  sul 
—,  to  put  a  person  on  the  right  road. 
Trarre  il  —  delia  camìcia  a  uno,  to 
get  anything  out  of  à  person. 

Filodrammatico  (fi  lodr  omnia' tiko)  ra.  a 
friend  of  the  drama. 

Filologia  (filologia)  f.  philology. 

Filologicamente  (filolodjikamcn'te)  ad. 
philo'logically.  [philological.! 

Filologico    (filolo'djiko)    a.    philologicj 

Filologo  (filo'logo)  m.  philologer;  critic. 

Filomela  (filome'la)  f.  (poet.)  nightingale. 

Filone  (IHo'ne)  m.  vein  (of  ore,  water). 

Filosofale  (filosofale)  a.  philosophical. 
Pietra  —,  philosopher's  stone. 

Filosofante  (fi  toso  fan' le)  m.  philosopher. 

Filosofare  (filo sofa' re)  vn.to philosophize. 

Filosofastro  (/<7iwo/aVfro)m.philosophas- 
ter.  [sopher.l 

Filosofessa  [filosofesca]  f.  female  philo-J 

Filosofia  (filosofia)  f.  philosophy. 

Filosoficamente  (filosojikamen'le)  ad.  phi» 
losophically. 
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FHosoficarc  (filosophika're)  vn.  to  philo- 
sophize, to  reason. 

Filosofico  (filoso' fiko)  a.  philosophical. 

Filosofo  (fdo'sofo)  m.  philosopher,  rea- 
soner. 

Filossera  (/ì/o$seYa)f.(entom.)phylloxera. 

Filtro  (fU'lro)  m.  philter,  love  potion. 

Filugello  (fituje'to)  m.  silkworm. 

Fi I  uzzo  (filu'lso)  m.  filament,  fine  thread. 

Filza  [fit' Isa)  f.  row,  string  ;  long  train. 

Fimbria  (fim'bria)  f.  edge,  border,  fringe. 

Fimbriato  (/ìm6Wa7o)a.bordered,fringed. 

Fimo  (fi'mo)  m.  soil,  dung. 

Finale  (fina' le)  a.  final,  definitive.  ||  m. 
fmus,)  finale.  > 

Finalmente  (finalmen'le)  ad.  finally,  at 
Jast,  ultimately. 

Finamente  (finamen'le)  ad.  finely,  skil- 
fully, [venue/] 

Finanze  [finan'dse)  f.  pi.  finances,  pi.  re-J 

Finanziere  [finandsie're)  m.  financier. 

Finattauloehè  (finattantoke')  conj.  till, 
until,  whiia.  [whilst."] 

FincJiè  (/ivke')  and  fin  ehead.tilì,until,j 

Fine  (fine)  m.  and  f.  end,  extremity  ;  con- 
clusion; aim,  design,  intention;  to  what 
purpose?  Alia  —,  in  conclusion,  at 
length.  La  —  d'un  opera,  the  end  òf  a 
work.  Yenii'e  a  —ili  checchessia,  to 
succeed  in  bringing  a  thing  to  its  en^d. 
Toccar  della  —,  to  finish  one's  speech. 

Finestra  [finestra)  f.  window,  —inve- 
triala, sash-window. 

Fincstrato  (fi  neutra' to)  m  rowof  windows 

Finestrella  (fi  neutre' I  a)  f  small  window. 

Fi  nest  rone  (fheslro'ne)  m  large  window 

Finezza  (fine'tsa)  f  fineness,  niceness; 
politeness,  civility;  artifice,  finesse. 

Fingente (finjen'te)  a.  feigning. 

Fingere  [fiuje'rt)  va  irr  to  teign,  to  dis- 
semble, [deceit.] 

Fingimento  (finjimen'lo)  m.  feint,  flctionj 

Fingitore  (finjilo're)  m.  feigner,  dissem- 
bler. 

Finimento  (finimento)  m.  end,  conclusion 
horse-trappings,  trappings;  harness. 

Finimondo  (finimon'do)  m  end  of  the 
world. 

Finire  (/ìni're)  va  to  finish,  to  accomplish; 
to  acquit;  to  bill  ||  vn  to  be  at  an  end; 
to  die. 

Finita  (fini'ta)  f.  end,  conclusion  ;  death. 

Finitamente  (finitamen'te)  ad.  finitely. 

Finitimo  (fini'limo)  a.  close  to. 

Finito  (fini'to)  a.  finished;  limited;  com- 
pleted, accomplished:  hopeless. 

Finlandia  (finlan'dio)  f.  (geog.)  Finland. 

Fino  (fi'no)  a.  fine,  nice,  thin,  subtile; 
skilful  ;  perfect:  brave,  valiant. 

Fino  (fi'do)  and  Fin  {fin)  ad.  and  prep  to, 
till,  until;  as  far  as.  Da  lloma  —  a 
Parigi»  from  Rome  to  Paris.  —  dove, 
how  Tar.  —  qui,  to  this  place;  so  far; 
hitherto,  till  now  —  là,  so  far,  as  far  as 
that.  —  al  cielo,  up  to  the  skies. 

Finocchio  [fino'kio)  m.  (bot.)  fennel 

Finora  (fino'ra)  ad.  till  now. 

Finta  (fin'la)  f.  feint,  artifice,  deceit. 

Fintamente  (fini amen' te)  ad  feignedly, 
deceitfully. 

Finto  [fin' to)  a    feigned;  hidden 

Finzione  (/ìnlsio'n*)  l  lei  ut,  fiction,  deceit  | 


Fio  ìfi'o)  m.  fief  ;  punishment.  Pagare  il 
— ,  to  undergo  one's  punishment. 

Fiocaggine  (fioka'djine)  f.  hoarseness. 

Fiocamente  (fiokamen'te)  ad.  weakly. 

Fioccare  (fiokka're)  vn.  to  snow  in  larga 
flakes. 

Fiocco  (fio'ko)  m.  lock  of  wool:  flake 
tassel;  (mar.)  jib.  Coi  fiocchi,  pompous 
ly  ;  splendidly. 

Fioccoso  (fiokko'so)  a.  flaky  ;  tufty. 

Fiochetto  (fioketto)  a.  somewhat  hoarse. 

Fiochezza  (fioket'sa)  f.  hoarseness. 

Fiocina  (fio'tshina)  f.  harpoon. 

Fiocine  (fio'lshins)  and  Fiocino  [fio'tshU 
no)  m.  peel  of  grapestone. 

Fiociniere  (fiotshinie're)  m.  harpoonér. 

Fioco  (fio'ko)  a.  hoarse; faint. 

Fionda  (fion'da)  f.  sling. 

Fiondatore  (fiondatole)  m.  slinger. 

Fioraia  (fiora'ya)  f.  flower-girl. 

Fioraio  (fiora'io)  m.  flower-seller, 

Fioraliso  (fiorali'ao)  m.  (bot.)  corn-flower, 
blue-blottle.  [pl.1 

Fiorame  (fiora'me)  m.  all  sorts  of  flowers  J 

Fioralo  (fiora'io)  a.  blooming. 

Fiordaliso  {fiordali'so)  m.  (bot.)  flower- 
de  luce. 

Fiore  (fio're)  m.  flower  ;  bloom,  blossom: 
prime; youth;  choice,  pick;  best; essen- 
ce. A  fior  d'acqua,  on  a  level  with  the 
water.  A  fior  di  terra,  even  with  the 
ground.  Un  mazzo  di  fiori,  a  nosegay. 
a  bouquet.  Essere  in  —,  to  be  in  fulj 
Poom,  to  be  in  blossom.  —  di  latte, 
crcam  —  di  farina,  fine  flour.  —  df 
zolfo,  flower  of  sulphur.  —  dell'  età» 
the  prime  of  life.  Un  —  non  la  ghir- 
landa, one  swallow  does  not  make  a 
summer. 

Fiore  [fio're)  ra.bit,  a  little,  nothing  at  all. 

Fioreggiare  (fioredja're)  vn.  to  flourish, 
to  bloom. 

Fiorellino  (fiorelli'no)  m.  floweret. 

Fiorente  [fioren'te)  a  flourishing,  in 
flower.  [m.  Florentine.! 

Fiorentino  {fiorentino)  a.  Florentine.  ||  J 

Fioretto  (fioret'to)  m  fencing-foil; refin- 
ed sugar. 

Fiori  (fio'ri)  pi.  luck  (at  cards). 

Fiorifero  (fiorìfero)  a.  bearing  flowers. 

Fiorino  (fiorano)  m.  florin  (coin). 

Fiorire  (fiori're)  va.  to  adorn  with  flowers, 
to  embellish  with  flowers.  ||  Vn.  to 
flower,  to  blossom,  to  bloom,  to  blown 
to  flourish. 

Fioriscente  ifiorishen'le)  a.  flourishing. 

Fiorista  (fiorista)  m.  florist. 

Fiorita  (fiori'ta)  m.  festoons  of  flowers  pL 

Fioritezza  (fioritot'sa)  f.  floweriness. 

Fiorito  (fiori'to)  a.  full  of  flowers. 

Fioritura  (fioritu'ra)  f.  flowering,  flour» 
ishing. 

Fiorrancio  (fiorran'lsho)  m.  (bot.)  mari- 
gold; (ornith.t  crested  wren. 

Fiottare  (fiotta're)  vn.  to  float,  to  waver. 

Fiotto  (fio'to)  m.  surge,  wave  ;  tide,  flood. 

Flottoso  (fiotto'so)  a. billowy, tempestuous. 

Firenze  (firen'tse)  fp.  (geog  )  Florence. 

Firma  (fir'ma)  f.  signature  ;  subscription. 

Firmamento  (firmamen'to)  m  firmness  ; 
firmament. 

Firmano  (firma'no)  m  firman 
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Firmare  [firma're)  va. to  signjto  subscribe. 
Fisamente  [fisamente)  ad.  fixedly,  atten- 
tively; earnestly.  [harmonium." 
Fisarmonica  (fisarmo'nika)  t.  (mus.): 
Fiscale  (fiska'le)  m.  fiscal;  attorney,  gene-' 
Fiscale  (fiska'le)  a»  "fiscal.  [rat. 
Fiscaleggi  lare  (fiskaledjafre)  vn.  to  subti- 
lize ;  to  refine,  to  spin  into  niceties  ;  to 

chicane.  ■    [ill  sense)  exaction."! 

Fiscalità  [fiskalita')  f.  fiscal  laws;  (in  arrj 
Fiscalmente  (fiskalmen'te)  ad.  fiscally. 
Fiscella  ifishe'la)  f.  cheese  wicker-basket; 

cheese-vat. 
Fischiamcrtto  (fiskiamen'lo)  m.  whistling, 
'whistle;    hissing, .  hiss;  wheezing;  (of 

arrows)  whiz,  hissing. 
Fischiare  (fiskia're)  vn.   to  whistle,  to 

,whiz,  to  hiss.  —  alla  battaglia,  to 

make  a  great  clatter. 
Fischiata  (fiskia'ta)  f.  whistling,  hissing; 

signal.  Far   la    fischiala  a  uno,  to 

make  game  of  a  person. 
Fischiatore    [fitkiato're)   m.    whistler, 

hisser.  [(mar.)  boatswain's  call ."] 

Fischietto  (fiskieCto)  m.  little  whi>tle  ;J 
Fischio  (fis'kio)  m.  hiss,  whi>tle  ;  signal. 
Fiscina  (fishi'na)  f.  wicker-basket;  fruil- 

besket. 
Fisciù  {fishiu')  m.  neckerchief,  kerchief. 
Fisco  [fis'ko)  m.  fise,  treasury  (of  a  prince 

or  state).  [losophy.l 

Fisica  ifi'sika)  f.  physics,  natural  phi-J 
Fisicamente  {fisikamen'te)  ad.  physically; 

really. 
Fisicare  (fisika're)  va.  to  fancy. 
Fisico  (/ft t'Aro)  a.  physical,  natural.  |]  m. 

physician. 
FIsicoso  (fisiko'so)  a. fanciful,  scrupulous. 
Fisima  (fi'sima)  f.  caprice;  fancy,  whim. 

Dare  nelle  fisime*  to  be  angry. 
Fislografia  (fisiografi'a)  f.  physiography. 
Fisiologia  (fisioloji'a)  f.  physiology. 
Fisiologico  [fisiolo'jiko)  a.  physiological. 
Fisiologo  (fisio'logo)  m.  physiologist. 
Fisiomante  (fisioman'te)    and  Fislono- 

mante  (fisionoman'le)  m.  physiognomist. 
Fisionomia*  fisionomi'a)  f.  physiognomy, 

countenanee.  [mte,  physionomical."] 
Fisionomico  (fisiono'miko)  a.physiogno-J 
Fisionomista  (fisionomia  la),  Fisionomo 

(fisio'nomo)  ra..  physiognomist. 
Fiso  (fi'so)  a.  fixed;  attentive,  intent. 
Fisonomia  [fixonomi'a)  S.  Fisionomia, 

etc.  [tentively.l 

Fissamente  [fissamente)  ad.  fixedly;  at- J 
Fissare  (fissare)  va.  to  fix;  to  fix  the  eyc> 

on,  to  gazo  at.    ||    Fissarsi  vr.  to  be 

obstinate  (in)  ;  to  persist  (in). 
Fissazione  (fissalsio,7ie\  f.  fixation. 
Fissiiiilità  l/mi&i/i/ay.fissility,  splitting. 
Fissile  (fissile)  a.  fissile. 
Fissipede  [fissi'pede)  %a.   (zool.)  flssiped. 

||    m.  nssiped. 
Fisso  [fit'èO]  a.  fixed;  firm,  permanent  : 

stable;  determined.  Stella  lissa,  fixed 

6tar.  Prezzo  —,  fixed  price.  ||  m.  fixed 

salary. 
Fistiare  (fatia're)  va.  to  whistle  ;  to  hiss. 
Fistola  [fistola)  f.  (surg.)  fistula  ;  (mus.) 

flagelet,  pipe. 
Flslolare  (fistola'rei  a.  flstular,  hollow. 
Fistolo  [fìttolo]  m.  demon,  spirit. 


Fistoloso  [fistoloso)  a.  fistulous,  flstu'if. 

Fitogrofia  (filografi'a)  f.  phytography. 

Fi  ton  rato  (fito'grafo)  m.  phytologist. 

Fi  Ioli  in  (fitoli'to)  m.  phytolite. 

Fitta  (fil'ta)  f.  fall  of  loose  earth;  quag- 
mire; stitch,  violent  pain. 

Fit  labile  [fitta'bile)  a.  farmer,  tenant. 

Filtauolo  (fillayo'lo)  m.  farmer,  tenant, 
renter.  [densely.! 

Fittamente    (filtamen'te)    ad.    thickly, J 

FJltcreeoio  (fittere'lsho\  a. of  rent,  of  hire. 

Fittezza  (fitte' 'tsa)  f.  thickness,  denseness. 

Fittile  (fil'tife)  a.  argillous,.  clayey. 

Fit I ivo  (filti'vo)  a.  fictitious,  counterfeit.., 

Fitti/Jamcnte  (fitt'uiamen'U)  ad.  fleti* 
liously. 

Fittizio  (filli'lsio)  a.  fictitious,  false: 

Fitto  U'U'to)  a.  fixed,  thrust  in;  crowded, 
thick. 

Fitto  (fil'lo)  m. letting, hiring;  rent, house- 
rent  ;  farm.  Dare  a  —,  to  let. 

Fittone  (filto'ne)  m.  main  root,     [renter.! 

Fill  Ilario  (fitlua'rio)  m.  Tamer;  tenantj 

Fiumana  (fiuma'na)  f.  overflowing  river. 

Fiume  (fiume)  m.  river.  Un  fiume  d'elo- 
quenza, a  stream  of  .eloquence.  II  — 
non  ingrossa  di  acqua  chiara,  the 
river  does  pot  swell  with  clear  water. 

Fi  umico!  lo  (lìumitshe'lo)  m.  small  river,"] 

Fiutaialti  (fiulafat'li)  m.  spy.     [rivulet. J 

Fiutare  (fiuta're)  va.  to  scent,  to  smell  ; 
to  try,  to  sound.  Fiutare  ie  pedate  di 
alcuno,  to  play  the  spy. 

Fiuto  (fiu'to\  m.  smeli.  [fable.l 

Fizione  (fitsio'ne)  f.  fiction;  invention  ;J 

Flaeidezza  {/la  Is  hide' Isa),  Flacidità  {fiat- 
stridita')  f.  flaccidity.  [weak.l 

Flacido  (jla'lshido)  a.  flaccid,  languid,] 

Flagellamento  (fìajeltamen'to)  m.  flagel- 
lation. 

Flagellare  (flajella're)  va.  to  flagellate,  to 
whip,  to  scourge.  [scourger."| 

Flagellatore  (jlajellato're)  m.  whipperj 

Flagellazione  (llajellalsio'ne)  L  nage£ 
lution. 

Flagello  ifiaje'lo)  m.  whip,  scourge; 
plague  ;  disaster  ;  multitude,  quantity. 

Flagrante  [flagrante)  a.  flagrimi;  noto- 
rious. In  —,  in  the  very  act. 

Flagrare  (flagra're)  vn.  to  burn. 

Fi  aim  i  la  (fla'mvla)  f.  (bot.)  frog-grass. 

Flanella  (flane'ia)  f.  flannel. 

Flato  (fia'lo)  m.  windinoss,  flatulency. 

Flatulenloi/Ia/u/en'tofa.  flatulent,  windy.* 

Flatulenza  (/latulen'tsa)  f.  (ined.)  flatu- 
lence, flatulency. 

Flatuosità  (Untuosità')  f.  flatulency. 

Flatuoso  (/latuo'so)  a.  flatulent,  windy. 

Flautino  (/lauti'tio)  m.  small  flute. 

Flautista  (flaulis'la)  m.  flute-player.  / 

Flaulo  (flau'lo)  m.  flute. 

Flavo  (Jla'vo)  a.  yellow;  bright,  fair. 

Flebile  (jU'bile)  a.  plaintive,  mournful. 

Flebilmente  (flebilmcn'te)  a.  mournfully* 

Flebile  'flebi'te),  Fichi  lido  (/lebi'lide)  f.. 
(med.)  p.-.iebitis. 

FIHiolomure  [flebo  lorn  a're)  va.  (surg.)  to 

J)h!ebotomize,  to  bleed,  to  let  blood, 
obotomia   (flebotomia)   f.  (surg.)  phle- 
botomy. [blood-letter."| 
Flcbotomo  (flebo* tomo)  m.  phlebotomistj 
Flemma  \jUma)  f.  phlegm. 
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Flemmaticttà  (flemmalilshita*)  f.  nature 

of  phlegm. 
Flemmatico  {flemma' tiko)  a.  phlegmatic. 
Flemmone   {/lem mo' ne)   f.   imed.)   (surg.). 

{>hlegmon,  inflammation,  [phlegmonous*] 
emmonoso    (/Urnmono'so)   a.   (med.)J 
Flessibile  (/les.u'bile)  a.  flexible,  pliable. 
Flessibilità    (flessibilità')    f.    flexibility, 

;  liability.  [inflection.] 

esslone  (flessio'ne)  f.  flexion;  (gram.)J 

Flesso  (fle'so)  a.  bent,  curved. 

Flessore  (flesso're)  a.  (an at.)  flexor. 

Flessuosità  ^flessuosità)  f.  bent,  flexure. 

Flessuoso  (flessuoso)  a.  flexuons. 

Flessura  (flessu'ra)  f.  flexure. 

Fleto  >JU'io\  m.  tears,  pi. 

Flettere  (jle'tere)  va.  irr.  to  bend;  to  yield. 

Flogistico  (floji'stiko)  a.  phlogistic. 

Floijosi  (flo'gosi)  f.  (med.)  phlogosis. 

Florale  {florale)  a.  floral. 

Floridamente  [floral  am  en' te)  a.  flourish- 
ingly, prosperously. 

Floridezza  (floridtt'sa)  f.  floridness. 

Florido  (flori'do)  a.  florid,  flowery;  pros- 
perous. 

Fiorifero  (florife'ro)  a.  full  of  flowers. 

Florilegio  (/lorile'djo)  m.  anthology. 

Floscio  (flo'sko)  a.  flaccid,  flabby;  weak. 

Flotta  (flot'la)  f.  fleet.  La  —  inglese,  the 
British  fleet. 

Flottamento  (fio  il  am  en 'to)  m.  ship's  gauge*. 

Flottare  (/lottare)  va.  (mar.)  to  bea-lloat, 
to  flout. 

Flottiglia  (flolti'lia)  f.  flotilla. 

Fluente  (fluen'te)  a.  flowing;  copious. 

Fluidezza  (fluidel'sa),  Fluidità  [fluidi fa') 
f.  fluidity.  [iluid,  humour."] 

Fluido  (flu'ido)  n.  fluid;  flowing.   ||   ra.J 

Huire  (flui're)  va.  to  flow,  to  run. 

Fiuore  (fluo're)  m.  flux,  flow;  uronthly 
courses,  pi. 

Fluore  (fluo're)  m.-  (chein.)  fluorine. 

Fluoridrico  [fluori' driko)  a.  hydrofluoric, 
iluovic. 

Flussi  hi  te  (flvssi'bile)  a.  fluid,  fusible. 

Flussi bllita  (fl"ssibilità)  f.  fluidity,  fluid- 
ness;  fluency. 

Flussione  (flussio're)  I.  fluxion  ;  catarrh. 

—  di  petto,  inflammation  ol  the  lungs. 
Flusso  [flusso)  m.  flux, dysentery; fluxion. 

—  e  ritlnsso,  the  flow  and  ebb. 
Flutto  [fluito)  in.  surge,  billow.       [tion.l 
Flutluumcnto  [flulluamen'to)  m.fluctua-J 
Fluttuare  (flutlua're)  vn.  to  fluctuate. 
FJuttuazione ijluttuatsio'ne)  f.  fluctuation; 

irresolution. 

Fluttuoso  (fluttuo'so)  a.  fluctuating;  bil- 
lowy ;  tempestuous,  stormy. 

Fluviale  {fluvia'le)  a.  fluvial,  fluviatic. 

Fluviatile  [fluvia'tile)  a.  fluviatile,  flu- 
vial, fluviatic. 

Foca  [fo'ka]  f.  (zool.)  seal,  sea-calf. 

Focaccia  [foka 'ts h a)  f.  cake; bun.  "lender 
pane  per  —  tCfcive  tit  for  tat. 

Focàia  (foka'ya)  f.  flint-stone. 

Foce  [fo'tshe)  f.  gullet;  mouth  (of  a  river). 

Foeherello  ifokere'lo)  m.  small  fire: 
mouth  (of  a  river).  [fire-man.  j 

Fochista  [fokis'ta)  m.  firework  maker;  J 

Focile  (fotshi'le)  m.  flint->tone;  ,<teel  (for 
striking  a  light)  ;  excitement. 

Foco  (foko)  m.  Are  ardour,  passion;  focu-. 
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Focolare  (fokola're)  m. hearth, fire-place 
brasier. 

Foconef/ofco'Tie)  m.  great-flre:powder-pan. 

Focosamente  (fokosamen'te)  a.  ardently  ; 
vehemently. 

Focoso  (foko'so)  a.  fiery  ;  mettlesome. 

Fodera  (fo'dera)  f.  lining;  scabbard. 

Foderaio  (fodera'yo)  m.  furrier. 

Foderare  [foderare)  va.  to  line;  to  line 
with  fur. 

Foderatore  [foderatole]  m.  guider  of  rafts. 

Foderatura  [foderatura)  f.  lining,  fur- 
lining. 

Foderetta  [foderet'la)  f.  pillow-case. 

Fodero  {fo'dero)  Km.  lining;  scabbard; 
raft. 

Foga  [fo'ga)  t.  fugue,  fury,  impetuosity: 

Fogata  [foga'ta)  f.  fougasse,  fougade. 

Foggia  (fo'dja)  f.  fashion,  form,  shape*; 
manner. 

Foggiare  (fodja're)  va.  to  form,  to  fashion. 

Foglia  (fo'lia)  f.  leaf;  foil  (of  mirrors). 
Senza  foglie,  leafless.  La  caduta  delle 
foglie,  fall  of  the  leaves.  Tremare 
come  una  —,  to  shake  like  an  aspeen- 
leaf.  —  d'oro,- gold  leaf. 

Fogliaceo  [folia' tsheo)  a.  of  leaves. 

Fogliame  (fotia'me)  f.  leaves,  pi.  foliage. 

Fogliare  [folia're)  vn.  to  produce  leaves. 

Fogliato  [folia' to)  a.  leafy. 

Foglietta  (foliet'la)  f.  small  leaf. 

Foglietto  [foliet'to)  m.  leaf  (of  a  book), 
sheet  (of  paper). 

Foglio  (fo'lio)  m.  sheet  of  paper; page; 
newspaper,  journal.  In  —,  in-folio.  — 
volante,  loose  sheet  of  paper;  fly  leaf. 

Fogliolina  (folioli'na)  f.  small  leaf» 

Foglioso  [fotio'so)  a.  leafy. 

Fogiiuto  (foliu'to)  a.  full  of  leaves. 

Fogna  [fonia)  f.  common  sewer,  gutter, 
sink. 

Fognaiuolo  {foniaiuo'lo)  m.  nightman. 

Fognare  (fonia're)  va.  to  make\a  sewer. 

Fognatura  (fonia'iura)  f.cleaniug  ;  drain-"] 

Foia  [fo'ya)  f.  rut.  [age.  J 

Fola  (fola)  f.  tale,  story  ;  crowd,  throng. 

Folaga  (fòla'ga)  f.  (ornith.)  moor-hen. 

Folata  (fola'ta)  f.  gust  of  wind;  flight 
of  birds. 

Folgorante  (folgorante)  a.  flashing. 

Folgorare  (folgora're)  va.  to  thunderj 
to  lighten  ;  to  shine.  _  [rapid.1 

Folgorato  (folgortftoi  a.  hasty,suddenj 

Folgoratore  (folgoratole)  m.  thunderer. 

Folgore  (fol'gore)  m.  thunderbolt. 

Folgoreggiare  (folgoredja're)  vn.  to 
lighten  ;  to  go  swiftly. 

Folia  (fo'la)  f.  crowd  ;  throng  :  the  mob, 
the  mass,  the  common  herd  ;  the  popu- 
lace, the  rabble.  Perdersi  nella  —,  to 
be  lost  in  a  crowd. 

Folle  (fo'le)  a.  foolish,  mad. 

Folleggiamento  (folltdjamen'lo)  m.  folly, 
extravagance. 

-Folleggiare  (folledja're)  va.  to  play  the 
fool';  to  toy,  to  dally,  to  sport,  to  lfoiic. 

Folleggialore  (folledjalo're)  m.  joker. 

Follemente  (folltmerìte)  ad.  foolishly. 

Folletto  (foliet'to)  m.  hobgoblin,  sprite. 

Follia'  (folli'a)  f.  folly  ;  extravagance. 

Follicolare  [follikola're)  a.  follicular 
folli  culous. 
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Follicolo  (foUVkolo)  m.  follicle;  (anat.) 

gland. 
Follicolo  (foltVkolo)  m.  husk,  6hell 
Folta  (foVta)  f.  crowd,  throng  ;  heap 
Foltamente  {foltamen'te)  ad  thickly,  in 

crowds. 
Foltezza  (folte'tsa)  f.  thickness  ;  density 
Folto  {fono)  a.  thick:  numerous. 
Fomentare  {fomentare)  va.  to  foment;  to 
excite.  [exciter.! 

Fomentatore  {fomentatore)  m.fomenter  ;J 
Fomentazione    (fomentatsione)    f.    Fo- 
mento (fomen'lo)  m.  fomentation  ;  (fig  ) 
excitation,  instigation. 
Fomite  (fo'mite)  m.  tinder,  match. 
Fonda  (fon'da)  f.  nurse,  bag,  case. 
Fondacaio   (fanaaka'yo)  ra    cloth-shop- 
keeper. ' .  [diment.1 
Fondaccio  (fonda'tshe)  m.  dregs,  pi.  ee-J 
Fondachetto  \fondaket'to)   m.  woollen- 
draper's  shop.      [draper  ;  shop-keeper."] 
Fondachiere  (fondakie're)  m.  woollen-J 
Fondaco  (fon'doko)  m.  warehouse,  mer- 
cer's sliop.                            [damental.l 
Fondamentale   {fondamenta' te)  a.   fun-J 
Fondamentalmente  (fovdamentalmen'le) 
ad.  fundamentally.          [dation,  basis."] 
Fondamento    {fondamen'ìo)    m     foun-J 
Fondare  (fondare)  va.  to  found,  to  raise, 
to  establish;   to   institute,   to  create: 
to  set  up  ;  to  rely   on.  —  una  casa  di 
commercio,  to  found  a  commercial 
house.  ||  Fondarsi  vr.  to  be  founded, 
to  be  grounded  ;  to  rely  (upon). 
Fondava  (fonda'ta)  f.  wine-lees,  pi.  se- 
diment; grounds,  pi.       [reason,  justly  "] 
Fondatamente  {f ondatamente)  ad.  withj 
Fondato  {fonda' to)  a.  founded  ;  deep. 
Fondatore  (fondatore)  m.  founder. 
Fondatrice  (fondatri'tshe)  f.  foundress. 
Fondazione  (fondatsio'ne)  f.  foundation, 

basis. 
Fondere  (fon'dere)  va    irr    to  melt;  to 
dissolve  ;  to  melt  down  ;  to  dissipate  ;  to 
cast  (in  a  mould)  ;  to  smelt  (ores).  ||  vn. 
to  melt  ;  to  dissolve  ;  to  be  wasted.  Far 
—,  to  melt. 
Fonderia  (fonderi'a)  f.  foundery 
Fondiario  (fondiario)  a.  land,   landed. 

deep,  skilled. 
Fondibile  (fondabile)  a.  fusible 
Fondigliuolo  (fondi lio'lo)  m.  sediment, 

settlings,  lees,  dregs. 
Fondi  lore  (fondi'tore)  m.   iron-founder, 

casters  ;  spendthrift. 
Fondo  (fon'doy  a.    deep;   thick,   dense; 
profound.  Un  pozzo  —,  a  deep  well.  || 
m.  bottom,  depth  ;  ground  ;  end,  further 
end:  foundation;  basis;   crown    (of    a 
hat)  ;  fund,  capital.  11  —  d'un  pozzo, 
the  bottom  of  a  well.  C'è  un  —  di  veri- 
tà nelle  sue  lagnanze,  there  is  some 
foundation  to  those  complaints.  IS'el  — 
della  Russia,  in  the  remotest  port  of 
Russia.  Articolo  di  —,  leading  article 
Andar  a  —,  to  go  to  the  bottom.  Dar 
— ,  to  waste;    (mar.)    to   cast    anchor 
Essere  in  — .  to  be  reduced  to  ruin. 
Fonetica  (fonehika)  t.  phonetics. 
Fonetico  (fone'tiko)  a.  phonetic,  phoneti- 
cal  ;  phonic.  Scrittura  fonetica,  pho- 
netic writing,  I 


Fonico  (fo'niko)  a.  phonic,  phonetic  ; vocaL 

Fonografo  (fonografo)  m.  phonograph; 
phonographer. 

Fonologia  (fonolodji'a)  f.  phonology 

Fontatia  [fonta'na)  f.  fountain,  source. 

Fontanella  (fontane'la)  f.  small  fountain: 
issue.      -  [builder.  1 

Fontaniere   (fontaniere)    m.    fountain-J 

Fontanino  (fontani'no)  a.  of  a  fountain. 

Foptanoso  (fontano'so)  a.  of  a  fountain. 

Fonte  (fon'te)  m.  et  f.  fountain,  source; 
origin,  cause.  Il  Sacro  —,  baptismal 
font. 

Fouticella  tfontitshe'la)  f.  small  fountain 

Forabosco  (forabos'ko)  m.  (ornith.)  green 
woodpecker.  [holes,  to  bore."| 

Foracchiare  iforrakiare)  va.  to  make  J 

Foraggiamento  (foratshamen'to)  m.  fo- 
raging; provisions,  pi. 

Foraggiare  (foratsha're)  va.  to  forage. 

Foraggiere  (foratshe re)  m.  forager  i  pil- 
lager. [sions,pl."| 

Foraggio  (fora1 Is  ho)  m.  forage,  pro  vi- J 

Forame  (fora'me)  m.  hole  ;  window. 

Foraminoso  (foramino'so)  a.  full  of  holes, 
with  holes  in. 

Foraneo  (fora'neo)  a.  foreign,  alien 

Forare  (forare)  va  and  vn  to  piejcer  to 
bore  :  to  penetrate.  [little  man  .1 

Forasiepe  (forasie'pe)  m.  (ornith.)  wren  J 

Forata  (fora'la)  f.  hole,  aperture. 

Foraterra    (forate'ra)    f.    setting-stick,! 

Forato  (for a' to)  a.  full  holes.       [dibble. J 

Foratoio  (forato'yo)  m.  auger,  wimble; 
gimlet. 

Foratore  (foratore)  m.  perforator,  auger 

Foratura  (foratura)  f.  piercing  ;  making 
holes.  [(of  a  crub),  pi.  1 

Forbici  (for'bitshi)  f  pi.  scissors  ;  clawsj 

Forbiciaio  (forbì  tshia'yo)  m.  cutler, 
scissors-maker,  shears-maker. 

Forbicioni  [forbitshio'ni)  m.  pi  large 
scissors,  shears,  pi.  [up.l 

Forbire  (forbì 're)  va  to  furbish,  to  rub  J 

Forbitamente  (forbitamene)  ad.  elegant- 
ly :  neatly 

Forbitezza  (forbttet'sa)  f.  polish,  lustre. 

Forbito  (forbi'to)  a.  clean,  neat:  elegant. 

Forbitolo  (forbito'yo)  m  polisher,  our- 
nish'ing  tool. 

Forbitore  (forbito're)  m.  polisher,  cleaner. 

Forbottare  (forbottale)  vai  to  b,eatagaia, 
to  insult. 

Forca  (for'ka)  f.  pitch-fork;  gallows, 
gibbet  ;  cross-way  Mandar  alla  —,  to 
6end'  to  the  devil  Far  le  forche,  to 
pretend  ignorance.  Esser  tra  le  forche 
e  santa  candida,  to  be  between  the 
hammer  and  the  an\  il. 

Forcata  (forka'ta)  f.  fork-full. 

Forcato  (forka'lo)  a.  forked. 

Forcalura  (forkata'ra)  f.  fork. 
Forcella  (fortshe'ta)  f.  little  fork; prop; 
(anat.)  sternum.  [fork.] 

Forcelletta   (fortshellct'ta)  f.  very  JittleJ 
Forche  (for'ke)  I.  pJ.  gibbet,  gallows. 
Forchetta   (forkel'ta)  f.  fork,  tablefork. 
Parlare  in  punta  di  —,  to  speak  with 
affectation. 
Forchettata  (forketta'ta)  f.  fork-full. 
Forchettiera  {forkettie'ra)  f.  fork-case.  , 
Forchetto  (forket'to)  m.  fork. 
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Forcnettuto  (forkettu'to)  a.  forked,  fur- 
cated. 

Forcina  (forlshi'na)  f* hair-needle.  . 

Forcipe  (for'lshipe)  m.  (surg.)  forceps. 

Forcone  (forko'ne)  m.  spear  with  three 
iron-prongs.  [fork.-! 

Forcutamente  (forkulamen'te)  ad.  like  aj 

Forcuto  (forku'to)  a.  forked,  furcated. 

Fore  uzza  (forku'tsa)  f. small  fork;  villain. 

ForeUino  (foretli'no)  m.  little  hole. 

Forense  (foren'se)  a.  forensic. 

Forese  (fore'se)  m.  villager  ;  cottager.  || 
a.  rustic,  rural.  [country-lad.l 

Foresozzo     {foreso'lso)    m.  .  handsomej 

Foresta  (fore'sta)  f.  forest;  wilderness. 

Forestale  (forestale)  a.  forest,  of  forests, 
relating  to  forests.  Guardia— ,  forester, 
forest-ranger.  [gers.] 

Foresteria  {foresteria)  f.  crowd  of  stran-J 

Forestieramente  (forestieramen'te)  ad.  in 
a  foreign  manner. 

Forestiere  (forestiere)  and  Forestiero 
(forestiero)  m.  stranger,  guest. 

Foresto  (fore'sto)  a.  wild,  savage;  desert. 

Forfecchia  (forfe'kio)  f.  (entom.)  earwing. 

Forfora  (for3 fora) ,  Forfore  (for' fore)  f. 
scurf;  scald-head. 

Forforoso  (forforo'so)  a.  furfuraceous. 

Foriere  (forit're)  m.  fore-runner  ;  quarter- 
master ;  precursor. 

Forma  (for'ma)  i.  form,  figure  ?  shape  ; 
mould;  last  (for  shoes)  ;  shape  (of  a 
hat);  (print.)  form;  fashion;  model; 
way,  rule  ;  appearance. 

Formabile  (forma'bìle)  a.  that  may  be 
formed.  [maker  ;  cheese-monger.") 

Formagiaio  (formadjia'io)   m.   cheese-J 

Formaggio  (forma'djo)  m.  cheese.  — 
d'OIianda,  Dutch  cheese. 

Formalo  (forma'io)  m.  last  maker. 

Formale  (forma'le)  a.  formal,  external. 

Formalista  (formali'sta)  m.  formalist. 

Formalità  [formatila')  f.  formality. 

Formalizzarsi  (formalidsar'si)  vr.  to 
take  offense,  to  take  amiss. 

Formalmente  (formalmen'te)  ad.  formally, 
precisely. 

Formamenlo  (formamen'to)  m.  formation. 

Formare  (forma're)  va.  to  form,  to  fashion; 

1  to  order,  to  mould  ;  to  make  ;  to  make 
up  ;  to  train  up,  to  train  ;  to  discipline  ; 
to  model.—  un  partilo, to  form  a  party. 
—  soldati,  to  train  soldiers.  —  un 
processo,  to  sue,  to  enter  a  process.  — 
mi  assedio,  to  make  a  siege. .—  i  tem- 

Ì)i  d'un  verbo,  to  conjugate  a  verb.  || 
^ormarsi  vr.  to  form  ;  to  take  a  form  ; 

»    to  be  formed.  [tively,  perfectly."] 

Formatamente  (formatameli' le)  ad.posi-J 

Formativo  (formati'vo)  a.  formative  ;  ser- 
ving to  form. 

Formato  (forma'io)  a.,  formed;  strong- 
limbed.  H  m.  form,  shape;  nature. 

Formatore  (formatole)  m.  Formatrice 
(formatri'tshe)  f.  former,  maker. 

Formazione  (formatsio'ncyi.  formation. 

Formella  (forme'la)  f.hole(toplanttrees); 
(veter.)  swelling. 

Fermento  (formen'to)  m.  wheat. 

Formentone  (formenio'ne)  in.  maize,  In- 
dian corn. 

Formica  (formi'ka)  f.  (entom.)  ant. 


Formicaio  {formika'yo)  m.  anthill. 
Formicare  (formika're)  vn.  to  swarm;  to 

abound. 

Formicola  (formi'kola)  f.  ant. 

Formicolaio  (formikola'yo)  m.  ant-hill; 
crowd. 

For  mi  colamento  (formikolamen'to)y  For- 
micolio (formikoli'o)  m.  prickling,  ting- 
ling. 

Formicolare  (formikola're)  vn.  to  swarm  ; 
to  throng,  to  be  crowded  ;  to  be  full  of. 

Formicone  (formiko'he)  m.  large  ant. 

Formidabile  (formida'bile)  a.  formidable, 
dreadful. 

Forinola  (for'mola)  f.  formula  ;  formule  ; 
formulary  ;  (med.)  prescription. 

Formosità  (formosità')  f. beauty,  grace. 

Formoso«(/br/no'so)a.  handsome,  beautiful.^ 

Formula  (formu'la)  f.  form;  rule. 

Formulario  (formvla'rio)  and  Formo», 
lario  (formola'rio)  m.  formulary. 

Fornace  (foma'tshe)  f.  furnace,  —da  cal- 
cina, lime-kiln.  —  da  mattoni,  brick- 
kiln, [in  a  furnace."] 

Fornaciaio  (fornatsha'yo)  m.  workmanj 

Fornacina  (fomatshi'na)  Lsmall  furnace, 
stove.  •     * 

Fornata  (fcrna'ya)  f.  baker's  wife. 

Fornaino  (fomai'no)  m.  little  baker. 

Fornaio  (forna'yo)  m.  baker  ;  oven-keeper.) 

Fonnata  (forna'ta)  f.  batch.  ' 

Fornello  (forne'lo)  m.  small  furnace, 
chimney,  stove.  J 

Fornicare  (fomika're)  va.  to  fornicate. 

Fornicatore  (fomikalo're)  m.  fornicator.1 

Fornicatrice  (fornikatri'tshe)  f.  fornica- 
tress. [tion.1 

Fornicazione  (fornikatsio'ne)  f.  foraica-J 

Fornimento  (fornimen'to)  m.  furniture; 
provision. 

Fornire  (fornVre)  va.  to  furnish,  to  pro- 
vide ;  to  supply  with  ;  to  stock  ;  to  pro- 
cure, [trimmed  ;  perfect."] 

Fornito  (forni' to)  a.  finished,  completedjj 

Fornitore  (fomito're)  m.  supplier  ;  (com.) 
tradesman  ;  purveyor  j  (mint.) .  contrac- 
tor (for  the  army).  [menti 

Fornitura  (fornitura)  f.  furniture  ;  orna-J 

Forno  (for'no)  m.  oven;  bakehouse; 
baker's  shop,  [tribunal."] 

Foro  (fo'ro)' m.  hole;  aperture;  forumj 

Forosetto  (forosel'to)  m.  country-lad? 
young  peasant. 

Forra  (fo'ra)  f.  glen,  defile.  , 

Forse  (for'se)  ad.  perhaps  ;  about.  Esser© 
in  — ,  to  be  in  doubt. 

Forsennataggine  (forsennata'djine)  f. 
folly,  madness  ;  extravagance. 

Forsennatamente  (forsennatamen'te)  ad. 
madly  ;  extravagantly.  [rage.] 

Forsennatezza  (forsennatet'sa)  .f..  foùy,  J 

Forsennato  (forsennato)  a.  mad,  furious; 
extravagant. 

Forte  (for'te)  a.  strong,  vigorous,  .mighty, 
robust:  lusty,  stout;  sturdy;  sound; 
powerful;  able,  potent  firm, solid; loud; 
compact  ;  thick,  dense.  Una  piazza  — , 
a  fortified  town.  |1  ad  strongly,  valiantly; 
extremely;  hard;  loud.  ||  m.  fort,  for- 
tress ;  strength. 

Fortemente  (fortemente)  ad.  stoutly,  va* 
liantly,  forcibly.  * 
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Fortezza  {fortet'sa)  f  firmness  ;  constan- 
cy; courage;  force,  energy;  fortress, 
citadel. 

Fortificabile  [fortifìkaWe)  a   forti flable 

Fortificamento  [fortificamen'to)  m.  forti- 
fication. 

Fortificare  (forti  fika're)  va  to  fortify,  to 
strengthen  ;  to  invigorate  ;  to  confirm.  It 
buon  vino  fori i fica  bo  stomaco, good 
wine  is  strengthening.  ||  Fortificarsi 
vr  to  grow  strong,  to  acquire  strength  ; 
to  be  strengthened  ;  to  increase. 

Forlificatore  (forti/ikalore)  m.  fortifier. 

Fortificazione  (fortifìcatsio'ne)  f.  fortifi- 
cation, [sharp.! 

Fortigno  (forti'nio)  a.  sourish,  sharpishj 

Fortino  (forli'no)  m.  small  fortress,  re- 
doubt. 

Fortore  (forlo're)  m.  sourness. 

Fortuitamente  (for  tut  lumen' le)  ad.  fortui- 
tously, by  chance.  [dentai.! 

Fortuito  (fortu'ilo)  a.  fortuitous,  acci-J 

Fortume  (fortu'me)  in.  sourness. 

Fortuna  (forlu'na)  f .  fortune,  chance  ; 
accident;  luck  :  hazard;  happiness;  dan- 
ger, misfortune;  risk;  tempe-4,  storm. 
Far  —,  to  make  one's  fortune,  to  get 
rich,  per  —,  fortunately,  luckiiy,  by 
chance,  by  good  luck. 

Fortnnaccla  {for  tuna' Is  ha)  f.  ill  luck. 

Fortunale  (fortunale)  a.  fortuitous.  |j  m. 
(nàut.)  tempest  :  storm. 

Fortunatamente  (fortunatamen'te)  ad. 
fortunately,  luckily.  [lucky.") 

Fortunato    (fai'tuna'to)    a.    fortunate  J 

Fort  unegg  fare  (fortunedja're)  vn.torisk. 

Fortunevole  {fortunevo'le)  a.  fortuitous, 
accidental. 

Fortunosamente  (fortunosamen'te)  ad. 
by  chance,  happily;  unexpectedly. 

Fortunoso  (fortuno'so)  a.  fortuitous,  ha- 
zardous. 

Forunculo  [forun'kulo)  m.  furuncle,  boil. 

Forviare  iforvia're)  va.  to  mislead,  to  lead 
astray;  to  miss  the  road;  to  err. 

Forvoglia  (/a  ra>7'a)  ad.  against  one's  will. 

Forza'l/orVòa)  f.  force,  strength  ;  power  ; 
might,  vigour;  violence,  constraint;  mo- 
ral; energy;  fortitude.  Avere—,  to  have 
strength.  Con  tutta  —,  with  all  one's 
might.  —  motrice,  motive,  power,  mo- 
ving force.  Per  —,  by  force.  A  viva  —, 
by  main  strength.  Per  —  oper  amore, 
by  fair  means  or  foul,  willing  or  not. 

Forzamento  [for  Is  am  en' to)  m.  constraint, 
violence. 

Forzare  (fortsa're)  va.  to .  force,  to  com- 
plete; to  break  open;  to  strain;  to  cons- 
train, to  oblige;  to  violate.  —  l'uscio, 
to  break  doors  open. 

Forzatamente  (forhalamen'te)  ad.  by  for- 
ce, constrainedly. 

Forzato  (fortsa'to)  m.  galley  slave. 

Forzatore  (forkulo're)  m.  forcer,  cons- 
trainer,  [maker.*] 

Foiv.erinaio    (fortserina'yo)    m..  trunk-J 

Forziere  (fortsie're)  m.  iron  chest,  trunk, 
coffer,  strong-box.        [liantly,  stoutly."] 

Forzosamente   (fortsnsjitnen'te)   ad.   va-J 

Forzoso  (forlso'ao)  a.  strong,  sturdy,  pow- 
erful, [gloomily."] 

Jt-'oscamcutc  ifoòhamen'le)  ad.  obbcurdyj 


Fosco  ifos'ko)  a.  blackish;  gloomy,  dusky, 
dim,  dark. 

Fosfato  (fosfa'to)  m  (chem.)  phosphate. 

Fosforeggiare  [fosforedjia're)  vn.  to  phos- 
phoresce, [phorescent.! 

Fosforescente  (fosforeshen'te)  a.   phos-J 

Fosforescenza  (fosforeshen'tsa)  f.  phos- 
piiorenscence.  [phosphorous. "J 

Fosforico    (fosfo'riko)  a  .   phosphoric  J 

Fosforo  (fos'foro)  m  morning  star;  (chem.-) 
phosphorus. 

Fosforoso  {fosforoso)  a.  phosphorous. 

Fosfuro  (fosfu'ro)  m.  (chem.)  phosphuret; 
phosphide.  ■ 

Fossa  (fo'sa)  f.  ditch,  trench;  hole;  den; 
grave.  —  nasale,  nasal  chamber. 

Fossata  [fossa'ta)  f.  ditch;  moat. 

Fossatella  (fossate'la)i.  small  ditch,  fosse. 

Fossa! elio  (fossate'lo)  in  very  small 
torrent;  drain.  [ditch. "| 

Fossato    (fossa'lo)    m  .   small    torrent  ;J 

Fosserella  ifossere'la),  Fossetta  (fosset'ta) 
f.  small  ditch,  moat  ;  dimple. 

Fossile  (fo'sile)  a. fossil.  Carbone  —,  coal, 
pitcoal.  Animali  fossili, fossil  animals. 
||  m.  fossil.  [defile.! 

Fosso  (fo'so)    m.    large    ditch,   trenchjj 

Fotografale  (fotografale)  va  to  do* 
photography  ;  to  photograph. 

Fotografia  (fotografa)  f.  photography. 

Fotografico  (fotogra'fìko)  a.photographic. 
photographical. 

Fotografista  (fotografo' la)  and  Fotogra- 
fo ìfoto'grafo)  m.  photographer,  photo- 
graphist, [culpture.*] 

Fotoscoitura  (foloskoltu'ra)  f.  photos-J 

Fra  (fra  prp.  amongst,  between;  betwixt; 
among,  amongst.  Ciò  sia  detto  —  uoit 
that  is  between  ourselves. 

Fra  (fra)  m.  brother;  friar. 

Fracassamento  (frakassamen'to)  m.crash. 

Fracassare  (frakassa're)  va.  to  splinter, 
to  smash;  to  destroy.         [destruction.*] 

Fracassatura  (frakassa'tura)i. smashing: J 

Fracassio  {frokassi'o)  m.  crash,  clatter; 
uproar.  [destruction."] 

Fracasso  (frakas'so)  m.  noise,  tumult  ;J 

Fraeidare  (fratshidare)  va.  to  putrefy; 
to  annoy.  ||  vn.  to  rot.        [rottenness.! 

Fracidezza  (frahhideVsa)  f.putrefactionj 

Fracidiccio  (fratshidi'tsho)  a.  mouldy, 
musty.  ||  m.  mustiness. 

Fracido  (fra'lshido)  a.  musty:  wearied. 

Fracidume  (fratshidu'me)  in.  dunghill: 
annoyance.  [very  damp.! 

Fradicio  (fradi'thio)  a.  extremely  wet,  | 

Frag  aria  (fraga' ria)  f.  (bot.)  strawberry- 
plant. 

Fragile  (fra'jile)  a.  frail,  brittle;  weak. 

Fragilezza  (/rfl>i7e/'s0)f.frailtv; weakness. 

Fragilità  (frajilila')  f.  fragility,  brittle» 
ness;  weakness;  inconstancy. 

Fragilmente  (frajilmen'te)  ad.with  weak- 
ness. 

Fragola    (fra'gola)    f.   strawberry. 

Fragolaia  (fragola'ià)  f.  Fragoleto  (fra- 
goie'to)  m.  strawberry-bed.  ["mell.l 

Fragore  {frago're)  m.  great  noise,*  sweet  J 

Frllffoso  (frago'so)  a.  noisy;  blustering  ; 
sonorous. 

Fragrante  {fragrante)  a.fragrant,odorous. 

Fragranza  (fragra n'dw)  U  fragrance. 
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Fralezza  (fraleVsa)  f.  fragility  ;  weakness. 

Fracassone  (framasso'tte)  m.  freemason. 

Framassoneria  (framassoneri'a)  f.  free- 
masonry, masonry. 

Frammescolare  (frammeskola're)  va.  to 
intermix,  to  mingle  ;  to  insert. 

Frammento  (frammento)  m.  fragment. 

Frammesso  (frammesso)  a.  interposed, 
inserted.  ||  m.  insertion. 

Frammettente  {frammettente)  a.  inter- 
posing. ||  m.  interposer,  go-between. 

Frammettere  (rrammct'tcre\  va.  irr.  to 
interpose;  to  insert.  U  Frammettersi 
vr.  to  intervene,  to  interfere,  to  inter- 
pose, to  go  between ,  to  meddle  ;  to 
meddle  with.  [interposition." 

Frammetlimento  {frammetti men' to)  m. 

Frammischiare  (framniskia're)  va.  to' 

Frana  (fra'na)  f.  precipice.     ■  [intermix.^ 

Franare  (frana're)  vn.  to  roll  down  ;  to 
slink.  [franked.] 

Francatile  {franka'bilc)  a.  that  may  bej 

Francamente  (frankumen'te)  ad.  frankly, 
freely.  [delivery.] 

Francamento  [frankamen'to)  m.freedomj 

Francare  (franka're)  va.  to  free,  to 
exempt;  to  frank  (a  letter).        [Fanny.] 

Francesca  {frantshes'ka)    fp.    Frances  ;J 

Francesca  men  l  e  (frantsheskamen'te)  ad, 
after  the  French  manner.       [can  friar.] 

Francescano  (fraìUsheska'no)  m.  Francis-J 

Francesco  {fronts hes'ko)  mp.  Francis  ; 
Frank. 

Francese  (frantshe'se)  a.  French.  ||  m. 
and  f.  Frenchman,  Frenchwoman. 

Francesemente  (frantshesemen'te)  ad. 
after  the  French  manner. 

Francesismo  (franlshesis'mo\va. gallicism. 

Francheggiare  {fwnkedja'rs)  va.  to  free; 
to  exempt;  to  encourage. 

Franchezza  (frankel'sa)  f.  boldness,  bra- 
very :  frankness:  freedom,  immunity. 

Franchigia  (franki'jia)  f.freedoom,  liber- 
ty; exemption,  privilege. 

Francia  (fran'tsha)  fp.(geog.)  France. 

Franco  (fran'ko)  a.  free;  bold;  privileged. 
—  di  porto,  post-paid.  |(  m.  frank 
(coin).  [heath-cock.] 

Francolino   tfrankoli'no)    m.    (omith.)J 

Frangente  (franjen'le)  m.  breaker;  (fig.) 
crisis,  extremity. 

Frangere  (Ir antere)  va.  to  break  ;  to  be 
beaten  ;  to  overcome. 

Frangia  (fran'ja)  f.  fringe,  ornaments,  pi. 

Frangiare  (fran'ja're)  va.,  to  fringe. 

Frangibile  (fravji'bile)  a. frangible,  brittle. 

Frangibilità  (franjibilita)  f.  fragility, 
brittleness.  [fragment.] 

Frangimento  (franjimen'lo)  m.breakingjj 

Franoso  (frcno'so)  a.  full  oflandslips. 

Frantendére  (franten'dere)  va.  irr.  to 
misunderstand. 

Franteso  (frante'so)  a.  misunderstood. 

Franto  (fran'to)  a.  broken;  subdued. 

Fantolo  (fanto'io)  m.  olive-mill. 

Frantumare  (frantumare)  va.  to  break, 
to  shatter,  to  crush. 

Frantume  (frantu'me)  ra.heap  of  splinters. 

Frappa  (frap'pa)  f.  shred,  jug. 

Frappare  (frappa're)  va.  to  mince  ;  to 
cheat;  to  talk  idly,  to  boast. 

Frappatore  (frappatole)  m.cheaUboaster. 


Frappeggfare  (frappedja're)  va.  to  paint 
foliage..  [terposition.] 

Frapponimelo  (frapponbnen'to)  va.  in-J 

Frapporre  (frappo're)  va. irr.  to  interpose, 
to  insert;  to  mix.  ||  Frap}>orsi  vr.  to 
intervene,  to  interfere,  to  interpose. 

Frapposto  (frappo'slo)  a.  interposed. 

Frasario  (frasa'rio)  m.  selection  of 
phrases. 

Frasca  (fras'ka)  f.  branches,  pi.  foliage  ; 
bush;  foolish  man,  flirt.  Il  buon  vino 
non  ha  bisogno  di  —,  good  wine 
needs  no  bush.  .Meglio  è  fringuello 
in  man  che  tordo  in  —,  a  bird'  in  the 
hand  is  worth  two  in  the  bush.  Vender 
l'uccello  in  su  la  — ,  to  sell  one's 
chickens  before  they  are  batched. 

Frascame  (fraska'me)  m.  foliage. 

Frascante  (fraskan'te)  m.  landscape- 
painter,  [boughs/ pi.] 

Frascato   (fraska'to)    m.   bower,   greonj 

Frascheggi  ara  [fratkedja're)  vn.to  rustle, 
to  flirt;  to  trifle.  [the  leaves).] 

Frascheggio  (frasked'jo)  m.  rustling  (of  J 

Frascheria  (fraskeri'a)  f.  foolery,  non- 
sense. 

Fraschiere  (fraskie'rt)  m.  weather-cock. 

Fraseolina  (fraskoli'na)  f.  trifles,  idle 
stories,  pi.  [branches  (for  fuel)/  pi.] 

Frascone   (fra*ko'ne)  m.  great  bough  ;J 

Frase  (fra've)  f.  phrase,  sentence;  turn. 

Fraseggiare  (frasedja're)  va.  to  <  use 
phrases. 

Fraseologia  (fraseoloji'a)  f.  phraseology. 

Frassineto  (frassineto)  m.  grove  of  ash- 
trees. 

Frassino  (fras'sino)  m.  (bot.)  ash-tree. 

Frastagliarne  (/Vas/a/Vw*), Frastaglia- 
mento (frastal'amen'lu)  in.  cutting, 
notch. 

Frastagliare  (fraslat'a're)  va.  to  cut  off, 
4o  cut  out,  to  notch  ;  to  puzzle. 

Frastagliata  (frastal'a'ia  f.  cutting. up; 
confusion.  [confusedly.] 

Frastagliatamente  (fratal'atumente)  ad.J 

Frastagliatura  (frastat'alu'ra)  f.  cut, 
notch  ;  eyelet.  [wor"k:] 

Frastaglio  (frasla'l'o)  va.  cut,  slit;  openj 

Frast ornare. (frastorna're)  va.  to  embezz- 
le ;  to  divert  from  :  to  hinder. 

Frastuono  (frastuono)  m. clatter, uproar: 
discordant  music.  [monk,] 

Fratacchione  (fralakkio'w)  in.  very  fat  J 

Frataccio  (frata'tsho)  in.  wicked  monk, 
bad  friar. 

Frate  (fra'te)  m.  brother;  monk,  friar. 

Fratellanza  (fratellanza)  f.  brotherhood. 

Fratellastro  ([rateila»' tro)  m.  step-bro- 
ther. 

Fratellesco  (fratellesco)  a.  brotherly. 

Fratellevole  \f rateile' vole)  a.  fraternal, 
brotherly.  [like  a  brother.] 

Fratellevolmente  (fratelteiotmenUe)  ad.J 

Fratellino  (fratellino)  m.  little  brother. 

Fratello  (frate'lo)  m.  brother.  —  di 
padre,  brother  by  the  father's  side, 
half-brother.  —  uterino,  brother  by 
the  mother's  side.  —  converso,  lay 
brother.  [nastery.] 

Frateria  (frateri'a)  f.  brother-hood  ;  no- J 

Fraternale  (fraterna'le)  a.  fraternal,  bro- 
therly. 
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Fraternalmente  (fr.aternalmen'te),  Fra- 
ternamente (fralernartien'te)  ad.  like  a 
brother. 

Fraternità  [fraternità')  f.  fraternity 

Fraternità  (frater'nita)  f.  confraternity. 

Fraterno  (frater'no)  a.  brotherly. 

Fratescamente  (frateskamen'te)  ad.  monk- 
ish. 

Fratesco  (frales'ko)  a.  of  a  monk. 

Fratino  (frati'no)  a.  monkish. 

Fratismo  (frati'smo)  m.  monkery. 

Fratricida  (fratritshi'da)  m.  fratricide. 

Fratricidio  (fratrit$hi'dio)  m  fratricide, 
killing  a  brother. 

Fratta  (frat'ta)  f.  hedge,  bush,  jungle. 

Frattaglie  (fratta'Ve)  f.  pi.  heart,  liver 
and  lights,  pluck.  [time."! 

Frattanto  (frattan'to)  ad»  in  the  meanj 

Frattempo  (fratlem'po)  m.  mean  time, 
meanwhile;  interval. 

Fratto  (frat'to)  a.  broken,  split. 

Frattura  (frattu'ra)  f.  fracture  ;  breach. 

Fratturato  [fratturalo]  a.  fractured. 

Fratturare  (fratturare)  vn  to  fracture; 
to  break.  [beguile."} 

Fraudare  (fravda're)  va  to  defraud,  toj 

Fraudatore  (fraudatole)  m.  Fraudat ri- 
ce (fraudalri'tshe)  f.  defrauder,  deceiver. 

Fraude' (fra-u'de)  f.  fraud;  artifice. 

Fraudevole  (fraude'vole)  a  fraudulent, 
treacherous.  [ad  deceitfully."] 

Fraudolenl  emente    (fraudolentemen'te)] 

Fraudolento  (fraudolento)  and  Fraudo- 
lente (fraudolente)  a.  fraudulent. 

Fraudolenza  (fraudolenta)  i  fraud, 
deceit. 

Frazióne  tfratsio'ne)  f.  fraction  ;  fracture 
—  decimale,  decimal  fraction 

Freccia  (fre'tsha)  f.  arrow,  shaft. 

Frecciare  (frelska're)  va  to  shoot,  to  dart. 

Frecciata  (jfretsha'ta)  f.  arrowshot. 

Frecciatore  (frelshato're)  m  archer,  bow- 
man, [carelessly  ] 

Freddamente  (freddamen  te)  ad   coldly  ;J 

Freddare  (fredda're)  va.  to  cool;  to  kill 
It  vn.  to  grow  cold,  to  shiver. 

Freddato  (fredda' to)  a  cold;  killed 

Freddezza  (fredde'tsa)  f  coldness;  indiffe- 
rence. 

Freddo  (fred'do)  a  cold,  phlegmatic, 
slow;  indifferent:  impotent  Un  bagno 
—,  a  cold  bath  Espressione  fredda, 
cold  expression.  ||  m.  cold,  coldness, 
chillines.  Ciò  non  fa  né  —  né  caldo, 
that  is  neither  here  nor  there. 

Freddoloso  (freddoloso)  a.  chilly 

Freddura  (freddu'ra)  f.  coldness,  chilli- 
ness ;  slowness  ;  fatuity. 

Frega  (fre'ga)  f.  spawn;  ardent  desire. 
Essere  in  — ,  to  rut.  [gently."] 

Fregacciolare  (fregatshota'rc)  va.  to  rubj 

Frefjacciolo  (frcga'tsholo)  m  line  badly 
drawn. 

Fregagione  (fregatone),  Frenamento 
(fregamen'to)  m.  rubbing,  friction. 

Fregare  (frega're)  va.  to  rub  gently  ;  to 
draw  a  line. 

Fregata  (frega'lo)  f.  frigate. 

Fregati na  (fregali'na)  t  small  frigate. 

Fregatura  (fregatura)  f.  friction;  rub- 
bing:. [flnery.1 

Fregiamento  (frejamen'lo)  m.  trimming  ;J 


Fregiare  (freja're)  va.  to  trim,  lo  adorn, 
to  embellish.  |j  Fregiarsi  vr.  to  be 
adorned. 

Fregiatura  (frejatu'r'a)  t  embellishment, 
ornament  ;  trimming  ;  border. 

Fregio  (fre'jio)  m.  ornament;  trimming; 
lace  ;  budge  of  honour. 

Frego  (fre'go)  m.  stroke,  dash,  scar; 
stain,  slash  ;  fry  ;  rut.  Dai"  di  frego  a, 
to  cancel,' to  blot  out. 

Fregola  (fregola)  f.  spawn,  spawning. 
Andar  in  —,  to  rut.  [fish  ;  fry.l 

Fregolo  (fre'golo)  m.  shoal  of  spawningj 

Fremebondo  (fremebondo)  a.  (poet.)  rustl- 
ing ;  vibrating.  [neighing."] 

Fremente  (frem e n'te)  a.  raging,  fuming;] 

Fremere  (fre'mere)  vn.  to  rustle  ;  to 
roar,  to  rage.  [roaring  ;  neighing"! 

Fremito  (fre'mito)  m.  rustling;  trembling; j 

Frenaio  (frena'yo)  m.  bridle-maker. 

Frenare  (frena' re)  va.  to  bridle,  to  res- 
train, to  curb  ;  (rail  )  to  apply  the 
brake.  |{  Frenarsi  vr.  to  contain  one's 
self.  Non  seppe  — ,  he  could  not  con- 
tain himself. 

Frenatore  (frenato're)  m.  brake-man 

Frenella  (frene'la)  f.  bit,  curb  (of  the 
bridle).  [ornament.") 

Frenello  (frene'lo)  m.  muzzle;  necklace ;j 

Frenesia  (frenesi'a)  f.  frenzy. 

Freneticamente  (frenelikamen'te)  ad 
frenziedly,  franticly,  frantically. 

Freneticamento  (frenelikamen'lo)  m. 
franticness.  [raving  "| 

Freneticante   [frenetikan'ic)  a.   frantic, J 

Freneticare  ifrenetika're)  vn  to  be  deli- 
rious, to  become  frenetic. 

Frenetiehezza  [frenetikel'sa)  S.Frenesia. 

Frenetico  (freneli'ko)  a  frantic,  mad. 
II  m.  madman. 

Frenico  (fre'niko)  a.  (anat.)  phrenic. 

Frenitide  (freni'tide)  t.  (med.)  phrenitis. 

Freno  (fre'no)  m.  bit,  (of  a  bridle)  ;curb, 
bridle  restraint:  government;  (rail) 
break,  brake.  Roaere  il  —,  to  champ 
the  bit;  to  fret  one's  self.  Porre  — , 
to  check. 

Frenologia' (frenolodji'a)  f  phrenology 

Frenologico  (frenolo'djiko) a.phrenologic, 
phrenological.  [phrenologer.l 

Frenologo  (frenologo)  m   phrenologist,j 

Frequentabile  (frekventa'bite)  a  fre- 
quentale 

Frequentare  (frekuenta're)  va  to  frequent; 
to  resort  to,  to  haunt;  to  associate  with. 
||  vn.  to  frequent  (a  place)  ;  to  resort  to 
(with  da)  ;  to  frequent  the  house  of. 

Frequentativo  (frekventat'Cvo)  a.repeated. 

Frequentatore  (frekuenlato're)  m  fre- 
quenter; haunter. 

Frequentazione  (frekventatsio'ne)  f.  fre^ 
quenting,  frequentation  ;  intimacy,  fa- 
miliarity. 

Fretiuentet/^A-i/en'teJa.frequentjOrdinary 

Frequentemente  (frekuenlemen'te)  ad 
frequently,  usually. 

Fr  'juenza  [frekveu'dsa)  t  concourse, 
resort.  [lately  1 

Frescamente  (freskamen'te)  ad  recentlyj 

Freschetlo  (freskct'to)  a.  somewhat  fresh. 

Freschezza  (fresket'sa)  t.  freshness  ; 
bloom,  prime. 
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Fresco  iftes'ko)  a.  fresh;  cool,  coldish; 
(naut.)  brisk  green  ;  new;  recent.  Uova 
fresche,  new-laid  eggs.  Burro  —,  fresh 
butter.  Pane  —,  new  bread.  Dipingere 
a  —,  to'paint  in  fresco.  Dì  —,  recently. 
||  m.  cool,  coolness,  freshness  ;  fresh 
air.  Prendere  il  —,  to  breathe  the 
fresh  air. 
Frescura  {fresku'ra)  f.  coolness.. 
Fretta  {fre'ta)  f:  haste,  hurry  ;  hastiness. 

Vestirsi  in  — ,  to  dress  in  haste. 
Frettolosamente    {frettolosamen'te)    ad. 

quickly,  speedily. 
Frettoloso  {frettoloso)  a.  quick,  hasty. 
Friabile  (fria'bile)  a.  friable. 
Friabilità  {friabilità')  f.  friability. 
Fricassea  [frikasse'a)  f.  fricassee,  hotch- 
potch* 
Friggere  {fri'djere)  va.  irr.   to   fry,   to 
scorch;  to  whine.  Esser  fritto,  to  be 
ruined.  [difference.] 

Frigidezza  [frijidet'sa)  f.  coldness;  in-J 
Frigidità  {frijidila')  f.  frigidity;   impo- 
tence. 
Frigido  [fri'jido)  a.  frigid, cold; impotent. 
Friglonjs  [fri'jione)  rn.  Friseland  horse. 
Frigcridco  ([rigori' fico)  a.  frigoriflc. 
Frimaio  (frima'io)  m.  frimaire. 
Fringuello  [fringue'lo)  m.  (ornith.)  chaf- 
finch. Meglio  è  —  in  man  che  tordo 
in  tasca,  a  bird  in  the  hand  is  worth 
two  in  the  bush. 
Frisato  (fhsa'to)  m.  striped  cloth. 
Friscello  (frishe'lo)  m.  mill-dust. 
Frisia  [fri'sia)  fp.  (geog.)  Phrigia. 
Fritta  [frit'la)  f.  frit. 

Frittata  [fritta'ta)  f.  omelet,    [beau,  fop  ] 
Frittella  [fritte'la)   f.   fritter;  pancake ;J 
Fritto  ifril'to)  a.  fried,  undone;  ruined. 
Fri  flu  in  e  (friilu'me)  m.  Frittura  [frit- 

tu'ra)  f.  frvj  fried  dishes,  pi. 
Frivoleggiare  [frivoledjia're)  vn   to  say 

trifles. 
Frivolezza  [frivoleVsa)  f.  frivolity,  frivo- 
lousn ess  ;  trifles.  [slight,  petty."] 

Frivolo  [fri'voio)  a.  frivolous;  trifling ;J 
Frizzamento  [frits amen' to)  m.  smarting, 
pricking.  [biting,  pungent.") 

Frizzante   {friUan'te)    a.  smart,  sharp,] 
Frizzare  (fritsa're)  va.  to  smart;  ||  vn. 

to  be  piquant,  to  be  witty. 

Frizzo   (fri'tso)   m.   smarting,   pricking; 

quibble.  [artifice.] 

Frod amento    [frodamen'to)    m.    fraud,  ] 

Frodare   {frodare)  "va.   to   defraud;   tò 

cheat. 
Frode  [fro'de)  f.  Frodo  [fro'do)  m.  fraud. 
Frodolente   (frodolen'ie)   a.    fraudulent; 

dishonest. 
Frod  olen  temente   {frodplentemen'le)  ad. 

fraudulently,  by  fraud. 
Frodolento   {frodolen'to)   a    fraudulent, 
artful.  [fulness.] 

FrodolenZa  (frodolen'dsa)  f.  fraud,  deceit-J 
Froge  [fro'die)  f.  cartilage  of  the  nostril. 
Frollamento    {frollamento)   m.   makinj 
(meat)  tender.  [make  tender.' 

Frollare  (frolla're)  va.  to  soften  beef,  to_ 
Frollo  [fro'lo)  a.  made  tender;  digestible. 
Fromba  [fromba)  f.  sling. 
Frombatore  {frombato're)  m.  siinger. 
Frombo(/Vow'6o)  m.noise,cVash,  whizzing. 


From  holla  {from 'boln)  f.  sling,  slmg-stone. 
Frombolare  [frombolare)  va.  to  sling,  to 

cast  stones. 
Frombolatore,  ifrombolato're) ,    From- 
bolare (frombolie're)  m,  siinger. 
Fronda  [fron'da)  f.  leaf. 
Frondeggiante  [fronded'an'te)  a.  cover- 
ed with  leaves.  [to  hear  leaves.] 
Frondeggiare  {frondedja'rc)  vn.  to  leaf,] 
Frondifero  [frondifero)  a.benringleaves. 
Frond  ire  [frondi'rey  vn.  to  leaf,  to  put 

forth  leaves. 
Frondoso  (frondoso)  a.  leafy. 
Frondura  (frondu'ra)  i.  foliage,  leaves  pi. 
Frontale  [fron!a'le)m.  frontlet.  |ja.  (auat.) 

frontal. 
Fronte  {fron'te)  f.  front;  forehead,  face; 
boldness,  assurance;  effrontery.  Far—, 
to  face,  to  meet;  to  front,  to  stand  oppo- 
site. Tener  —,  to  resist,  to  oppose.  A— 
a  —,  face  to  face.  (oppose.  1 

Fronteggiare  [frontedja're)  va.  tò  face,  to  J 
Frontiera  jfrontie'ra)  t.  frontier,  confine, 

border. 
Frontispizio  [fronlispftsio)   m.   frontis- 
piece ;  title  (of  a  book). 
Frontone  [fronlo'ne]  m.  back  of  a  chimney. 
Frontoni  pi.  (mar.)  breast-work:  of  th* 
poop. 
Fronzlre  {fronlsi're)  S.  Frondire. 
Fronzolo  {fron'dsolo)  m.  trimming;  flu» 

gle-fangle;  accessory,  appendage. 
Fronzuto  (frontsu'to)  a:  leafy,  green. 
Frosone  [froso'ne)  m.  (ornith.)  bull-finch,"! 
Frotta  [fro' to)  f.  crowd,  troop.    [ospray.J 
Frottola  (fto'lola)  f.  ballad;  old  wives* 
tale.  [lads  ;  to  jeer.l 

Frot-tolare  [frotlo'lars]  vn.  to  write  bai- J 
Frugacchiare  (frugakkia're)  va.  to  sound 

with  a  stick;  to  grope  about. 
Frugale  (fruga'le)  a.  frugal  ;  thrifty. 
Frugalità  [frugalità)  f.  frugality  ;  sobriety. 
Frugalmente  (frugalmente)  ad.  frugally. 
Frugare  (fruga're)  va.  to  dig,  to  excavate; 
to  search  ;  to  rummage,  to  ransack  ;  to 
seek  With  impatience.  [trying.] 

Frugata  tfrvga'ta)  f.  poking    goading  ;j 
Frugatoio  (frugato'yo)  m.  sounding-pole  ; 
blow.  [exciter.1 

Frugatore  {frvgato're)  m.  searcher  ;  trierjj 
Frugifero  (jfrvji'fero)  a.  fruit-bearing. 
Frugivoro  (fruji'voro)  a.  frugivorous. 
Frugnolare  va.  to  go  a-fishing  or  fowling 

with  a  lantern. 
Frugnuolatore  {frun'olato're)  m.   bird- 
catcher  with    a   lantern.   Entrare  o 
insaccare  nel  — .  to  get  into  a  rage. 
Frugnuolo  (frun'o  lo)  m.fowling-lantern. 
Frugolare  {frugolare)  S.  Frugare. 
Frugone  [frvgo'ne)  m.  poker,  sounding- 
pole  ;  bang,  blow.  J 
Fruibile  (frui'bile)  a.  enjoyable. 
Fruire  (fmi're)  va.  (poet.)  to  enjoy. 
Fruizione  [fruilsio'ne)  f.  fruition,  enjoy* 

ment. 
Frullare  [frulla're)  va.  to  whir,  to  whiz, 

to  whistle;  to  whip  cream  etc. 
Frullino  {frullì'no)  m.  sieve;  bolter  to 

sift  meal  ;  whirring-stick. 
Frullo  [frul'lo)  m.  whirring,   whizzing, 

noise;  (fie.)  nothing. 
Frullone  [frMllo'ns)  m.  bolter,  sieve. 
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Frumentaeeo  (frumenta'hheo)  a  fruraen 

iaceous. 
Frumcntario  {frumenta'rio)  a  of  corn 
Frumento  (frumen'lo)  in.  wheat,  corn 
Frumentone  (frumenlo'ne)  m.  maize,  In- 
dian corn.  [corn  "j 
Frumentoso  (frumento'so)  a.  fruitful  inj 
Frusciare  (frusha're)  va.  to  importune 
Fruscio  (frushi'o)  ra.  noise  of  steps,  rust- 
ling. 
Frnsco   [frus'ho),    Fruscolo    [frus'kolo) 

m.  dead  twigs  on  trees,  pi. 
Fruscolo  {frus'kolo)  in.  hair-dress. 
Frusone  (fmso'ne)  m.  (ornith.)  bullfinch 
Frussf  (frus'si),  Frusso  (frus'so)  m    pri- 

mero  (game  at  cards). 
Frusta  (fru'sla)  f,whip,  switch;  flogging 
Fruslagno  (frusta'n'o)  m.  fustian,  dimity. 
Frustare  (frusta're)  va.  to  whip,  to  scour- 
ge ;  to  wear  out,  to  spoil. 
Frustata  (fruttala)  f.  blow  with  a  whip. 
Frustatore    (fruslato're)  m.   ilugellulor, 

punisher. 
Frustatorio  (frtistato'rto)  a   frustra  tory, 
frnstative  ;  wain,  useless      [scourging  1 
Frustatura   (frustatura)  f.    whipping  | 
Frustino  {frusti'no)  m.  small  whip. 
Frusto  (fru'sto)  a.' worn  out,  old; decayed 
|l  m.  bit,  morsel.  —  a  —,  little  by  little 
Femmina  frustra,  aged  woman. 
Frustraneamente   (frustraneamen'te)    a 

vainly,  in  vain. 
Frustraneo  (fi ustra'neo.)  a  useless,  vain. 
Frustrare  (frustra'rn)  va  to  frustrate,  to] 
Frutice  (frn'litshe)  in.  shrub.  [baffle  J 

Frutta  (frut'ta)  fpl.  fruit,  dessert 
Fruttaiolo,  Fruttai uoto  (frullayo'lo)  m 

fruiterer. 
Fruttarne  [[rut  la  'me)  m.  all  sort  of  fruit- 
Fruttare  (frui'iare)  va*and  vn.toiructiiy; 

to  produce  fruit,  to  bear;  to  be  of  use. 
Fruttato  (frutta'to)  a.  fruclifted;  planted 

with  fruit-trees. 
Fini  lieto  (frulle'lo)  m.  fruit-grove. 
Fruttevole  (frutte'vole)  a.  fruitful,  fertile 
Fruttidoro  (fruttidoro)  in.  fructidor 
Fruttiera  (fruit ie'ra)  f   fruit-vase. 
Pruttitero(/ruf/('/0>o)a  bearing fru ^fruit- 
ful, [fruit,  to  fructify."! 
Fruttificare  (fruttìfìka're)    vn.   to  bear  J 
Fruttificazione  (frullifìkatsio'ne)  f  fruit; 

profit,  rent. 
Fruttifico  (frutLfi'ko)  a    fructiferous. 
Frutto  (frut'to)  m  fruit; profit,  advantage; 
product.  Un   canestro  di  frutta,   a 
basket  of  fruit  Frutti  ill  mare,  niussel, 
muscle,  oyster  etc.  I  fruiti  del  lavoro, 
the  fruits  of  labour,     [fitably,  usefully  ] 
Fruthiosame!ile{/rtt//i/oyanjen  te)&  pro- J 
Fruttuosità  (fruttuosità')  t   fruitfulness- 
fertility.  [table  "1 

Fruttuoso*  (frutluo'so)  a.  fruitful,  pron-J 
Flirtasi  (ftiria'si)  f.  (med.)  phthiriasis.' 
Fu  (fu)  a.  late  ;  deceased,  defunct. 
Fucalo  (fuka'to)  a.  painted,  disguised. 
Fucilare  (fulshila're)  va.  to  shoot. 
Fucilata  (futshila'ta)  f.  discharge  of  mus- 
ketry, firing. 
Fucilazione  (futshilatslo'nc)  f.  shooting. 
Fucile  (fulshi'le)  m.  steel;  firelock;  gun; 
musket.  —  da  caccia,  fowling  piece.  — 
a  doppia  canna,  double  barrelled  gun. 


Fucitiere  {futshilie'n)  m    fusileer 
Fucina  Jutshina)  f.  forge. 
Fucinata  (futshina'ta)  f.  great  quantity 
Fuco  (fu'ko)  m.    (entom.)    drone  ;    (but  ) 

fucus;  sea-wrack.  *" 

Fuga  (fu'fja)t  flight,  escape  :suN  (of rooms); 

(mus.)  fugue   Mettere  in  —,  to  put  to 

flight.  [transitor>'."| 

Fugace  (fuga'tshe)  a.  fugitive,  transient, J 

Fugacità  I  ugathshi'la)  t    fugacity,  tran- 

sitoriness  [flight;  defeat.] 

Fugamcuto  (fagamen'to)  m.  putting  to.J 

Fugare  (fuya're)  va    to  putto  llighl,   to 

rout.  *  [swjit.] 

Fuggente  (fudjen'te)  a    running  away, J 

Fuggevole  (fudjeuo'le)  a    flying;  swift; 

transient.  [tively,  transitorily^] 

Fuggevolmente  (fuggcvolinen'le)  ad.fugì-j 

Fuggìascamente  (fudjaskamev'le)  ad.  'se* 

cretly,  furtively.  [fugitive  " 

Fuggiasco  (fudjas'ko)  a    fugitive.   ||  m 

Fuggi  lille  (fudji'bite)  a.  avoidable,  [gard  * 

Fuggifatica  (/W//'/«/nra)  m.  et  f   slug-. 

Voii{iiiiìJcnioÌfufljiine7i 'lo)  ra  flight, escapo 

Fuggire  (fudji're)  vn  to  fly,  to  run  away 

Fuggita  ifudji'ta)  f.  hasty  flight;  shelter 

Fuggiticelo  (fudjili'ts/ilo)  S.  Fuggitivo. 

Fuggitivamente  (fudjitivamen'ù)  ad   in 

a  fugitive  manner. 
Fuggitivo  (fudjiti'vo)  a.  fugitive 
Fuggito  ifudji'lo)  a.  runaway-,  escaped 
Fulgente  (futjen'le)  a  brilliant,  shunng 
Fulgere  (fut'jere)  vii.  to  shine       [gency  1 
Fulgidezza  (fuljidet'sa)  f  splendour,  fui-J 
Fulgidllà  (fuljidilà)  f.  fuigency. 
Fulgido  (ful'jido)  a.  fulgid,  brilliant 
Fulgorato  (fulgoralo)  a.  rerulgent 
Fulgore  (fvlgo're)  m  splendour,  brighi  ] 
Fuliggine  (full'djine)  f.  soot.  [ness  J 

Fuligginoso  (futidjino'su)  a.scoly  ;  dark 
Fulminamelo  [fulminarne»' tu]  in.  thun- 
der-striking 
Fulminante  (fulminan'te)  a.    fulminant, 

thundering.  ||  m.  match  (obtain  lire) 
Fulminare  (fui  min  a' re)  \  a  to  fulminale, 

to  thunder;  to  rage;  to  fumo. 
Fulminarlo  (fulminìi  rio)  a.  thundering 
Fulminato  (fulminalo)  a.  thunder-truck 
Fulminatore  (fùlmlnalo're)  m  thu riderei- 
Fulminatolo  (fulminato'rio)  a.  thunder- 
striking,  thundering.  Occhiata  I ulmi- 
natorfa,  withering  look. 
Fulminazione  (fuìminatsio'ue)  t    fulral 

nation,  thundering. 
Fulmine  (ful'mine)  m  thunderbolt 
Fulmineo  (futmi'nso)  a  fulminant;  thun 

dering. 
Fulvido  (ful'vido)  a   refulgent,  brilliant 
Fulvo  (fut'vo)  a.  of  a  deep  yellow. 
Fumacchio  (fumak'kio)  ra  fumigai  ion. 
Fumaiuolo  (fumayo'ló)  in    smoky  coal  , 

funnel  of  a  chimney. 
Fumare  (fuma're)  va.  to  smoke.  ||  vn  to 
smoke  ;  to  reek;  to  fume,  l>*  evaporate. 
Fumaria    (fuma'ria)    I.    (hot.)    furaiter, 

fumitory,  fumatory. 
Fuinaruolo  [fumoruo'lo)  m  fumarole. 
Fumala  (fuma'ta)  f.  signal  (by  smoke)  , 

smoke;  fume. 
Fumatore  (tumato're)  m  smoker. 
Fumicare  (fumikare)  \a    to  smoke,  to 
perfume 
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Fumicazione  [fumlkalslo'ne)  Fumiga- 
zione (fumigatsio'ne)  f.  fumigation. 

Fumo  (fu'mo)  m.  smoke,  fume;  (fig.) 
vanity.  Andare  in  —,  to  vanish;  to  be 
dissipated. 

Fumosità  [fumosità')  f.  smokiness. 

Fumoso  [fumoso)  a.  fuinous;  proud. 

Fumosterno  (fumoster'no)  in.  loot.)  fumi- 
ter,  fumitory,  fumatory. 

Funaio  [funa'yo)  Funaiolo  [funay'olo) 
m.  rope-maker.  .    [dancer.1 

Funambolo  [funam'bolo)  m.rope-walkerj 

Funame  [funa'me)  m.(mur.)  rigging,  tackl- 
ing (of  a  ship). 

Funata  (fu'nala)  f.  chain  of  prisoners. 

Fune  [fu'ne)  f.  rope,  rack. 

Funebre  [fune'bre)  a.  funereal. 

Funerale  [funerale) m. funeral, obsequies, 
pi.  ||  a.  funereal. 

Funereo  [fune'reo)  a.  funereal,     [afflict/] 

Funestare  [funesla're)  to  make  sad,  toj 

Funesto  [fune'sto)  a.  fatal,  disastrous. 

Fungaia  [funga't/a)  f.  mushroom  bed. 

Fungere  (fun'djere)  va.  to  act,  to  operate; 
to  exercise. 

Fungheto  [funghe'to)  m.  mushroom-bed. 

Funghire  [funghi're)  vn.  to  mould,  to 
become  mouldy. 

Fungo  [fun'go)  m.  mushroom;  fungus. 
Far  le  nozze  eoi  lunghi,  to  be  &tingy. 

Fungosità  [fungosità')  f.  sponginess. 

Fungoso  [fungc'so)  a.  fungous,  spungy. 

Funicella  [(unit  a  he' la)  f.  Fuuieelio(/«ni- 
tshe'to)  m.  little  rope,  small  cord,  twine. 

Funicolo  [furi'kolo)  m.  small  cord.  — 
ombelicale,  umbilical  cord,  navel- 
string,  [to  act,  to  operate.] 

Funzionare  [funtsiona're) va. to  exercisej 

Funzionario  [funtsiona'rio)  ra.  function- 
ary; officer.  [charge."] 

Funzione  [funlsio'ne)  f.  function;  office ;J 

Fuochista  (foki'sta)  f.  fireman,  stoker. 

Fuoco  [fo'ko)  in.  fire;  light;  discharge  of 
Are  arras;  heat,  inflammation;  ardour; 
passion,  love;  ang;er;  hearth,  house; 
family:  centre,  focus.  — d'artifizio,  fire- 
work. Appiccare  ii  —ad  una  casa, to 
set  a  house  on  fire.  Fuòco  fcreeo, 
Greekflre,  wild  fire.  Fuochi  di  Sani' 
Elmo,  Saint  Elmo's  fire. 

Fu ocoso  [foko'so)  a.  fiery,  ardent. 

Fuora  [fuo'ra],  Fuori  [/«orti,  Fu  ore 
ifuo're)  prep,  and  ad.  out,  except,  but, 
save;  out  of.  Fuori  di  pericolò,  out  of 
danger.  Fuori  di  città, out  oMhetown. 
Fuori  di  mano,  out  of  hand.  Fuor  di 
maniera,  fuor  di  misura,  beyond 
measure;  extravagantly.  Fuor  di  com- 
battimento, disabled.  Essere  fuor  di 
sé,  to  be  beside  one's  self.  Di  luori, 
out  of  the  town.  Di  fuora  via,  out- 

-   wardly.  ||  m.  outside,  exterior. 

Fuorché  [forked  conj .  save  ,  except , 
except  that. 

Fuori  ifo'ri)  S.  Fuora. 

Fuoruscito  [forushi'to)  m.  exile,  outlaw. 

Furacchiare  [furakkiare)  va.  to  juggle; 
to  filch,  to  pilfer. 

Furamento  [furamen'lo)  m.  theft,  robbery. 

Furare  [fura're)  vn.  to  steal,  to  rob. 

Furatore  [furato're)  m. stealer,  robber. 

Furbaccio  [furba'tsho)  m.  great  rogue. 


Furberia  [furberi'a]  f.  knavery  ;  impost- 
ure; stratagem,  [guishly.l 

Furbescamente  [furbeskamen'te)  ad.  ro-J 

Furbesco  (furbes'ko)  u.  roguish,  knavish; 
crafty.  Linguaggio— , slang, cant,flash. 

Furbetto  [furbe nò)  m.  little  rogue. 

Furbo  [furbo]  m.  knave,  swindler,  pick- 
pocket. 

Furente  [funn'le)  a.  furious,  enraged. 

Furetto  [furel'to)  m.  (zool.)  ferret  [rogue/l 

Furfantacelo    [furfanta1 'Is ho)    m.   greatj 

Furfantaggine  [furfanta  djine)  f.  knave- 
ry, knavish  trick,  roguishness,  piece  of 
knavery. 

Furfante  [furfan'te)  a.  wretched;  poor.  || 
m.  rogue,  rascal,  miserable  fellow. 

Furfanteggiare  [furfanledjia're)  vn.  to 
pilfer,  to  purloin,  to  filch,  to  steal;  to 
trick  out  of;  to  gull. 

Furfanlello  [furfanterò)  m.  little  rogue. 

Furfanteria  [furfanteria)  f. roguery,  kna- 
very; piece  of  knavery.  f  roguish."] 

Furfantesco  [furfanterò)  a.   knavishj 

Fu  riant  one  [furfanto'ne)  m.  great  rogue. 

Furfuraeeol/ur/i/ra'fsfooja.furfuraceous. 

Furia  [fu'rio)  f.  fury, frenzy, impetuosity: 
throng,  crowd.  A  —,  furiously.  A  —  di 
percosse  è  simili,  by  dint  of  hard- 
blows.  Andare  in  —,  to  fly  into  a  rage, 
to  rage.  [rage.1 

Furiare  [furia 're)  va.  to  grow  furious,  toj 

Furibondo  (/un'òon'cfo)a.furious,frenetic. 

Furiere  [furie're)  m.  quarter-master. 

Furiosamente  [furio*amen'te)  ad. furious- 
ly, violently.  [tuous,  fierce.") 

Furioso  [furio'so)  a.  furious,  mad;  impe-J 

Furore  [furo're)  m.fury,  rage;  impetuosity; 
enthusiasm;  transport;  mania.  Far  —, 
to  be  all  the  rage,  to  be  in  vogue. 

Furtivamente  [furtivamen'lt]  ad.  furti- 
vely, stealthily,     [clandestine,  hidden.' 

Furtivo  [furli'vo)  a.  furtive,  stealthy  ; 

Furto  (fur'to)  m.  theft,  stealth,  [cle,  boil. 

Furuncolo  [furun'kolo)  m.  (med.)  furun-, 

Fusaugiue  [fasa'djine]  f.  spindletree. 

Fusaio  [fusa'yo)  m.  turner; spindle-maker. 

Fusaiolo,  Fusaiuolo  [fusayo'lo)  ra.whirl 
put  to  à"  spindle. 

Fuscellino  [fushelli'no),  Fuscello  [fushe'- 
lo)  m.  fescue;  straw;  skewer.  Cercar 
una  cosa  col  —,  to  search  diligently     ' 

Fusibile  [fvsi'bile)  a.  fusible. 

Fusibilità  [fusibilità')  f.  fusibility. 

Fusiforme  [fusiforme)  a.  fusiform,  spind- 
.  le-shaped. 

Fusione  [fusio'ne)  f.  fusion,  liquefaction. 

Fuso  [fu'so)  a.  melted,  liquefied. 

Fuso  fu'so)  in.  spindle  ;  distafT  ;  bobbin  ; 
(arch.)  shaft. 

Fusolo  [fusaio)  m.  shin,  axletree. 

Fustagno  [fusta'n'o)  m.  fustian. 

Fuslicello"  [fustitshe'lo)  m.  small  stalk." 

Fusto  [fu'sto)  m.  stem,  stalk,  bust. 

Futile  (futile)  a.  futile,  in  fling,  frivolous. 

Futilità  [futilità')  f.  futility,  frivolity, 
vanity,  trifle.  [flingly,  frivolously .1 

Futilmente  [futilmen'le]  ad.  futilely,  tri-J 

Futuramente  [futuramente)  ad.  lor  the 
future. 

Futuro  [futu'ro)  a.  future.  ||  m.  future, 
futurity,  time  to  come;  (gram.)  future 
tense.  I  futuri,  future  races. 

n* 
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G  (dji)  m.  and  f.  Gt  g;  the  seventh  letter 

of  the  alphabet. 
Gabarra  (gaba'rra)  f.  (naut.)  lighter,  bar- 
ge ;  transportship.  [bargeman  "| 
Gabarriere  (gaòorrià're)  in.  lightermanj 
Gabbadeo  [gabbade'o)  m.  hypocrite. 
Gabbamento  (gabbarne*' to)  m  deception, 

fraud,  trick. 
Gabbamondo  (gabbamondo)  m  cheat. 
Gabbanella  (gabbane'la)  f   riding-hood  : 
frock.  [gabardine.] 

Gabbano    (gabba'no)   m.    smock-frook  ;J 
Gabbare  (gabba're)  va.  to   deceive  ;  to 
deride.  ||  Gabbarsi  vr.  to  laugh  at;  to 
deride,  to  mock. 
Gabbatore  (gabbatole)  m.  Gabbatrlce 
(gabbatri'tshe)  t  deluder,  cheat,  deceiver, 
impostor. 
Gabbasanti  (gabbasanti)  m  hypocrite 
Gabbevole  (gabbe'vole)  a  deceitful;jocose 
Gabbia  (gab'bia)  f.cage,  prison,  jail  (mar.) 

top  (of  a  mast.). 
Gabbiaio  (gabbia'yo)  m  cage-maker. 
Gabbiano  (gabbia'no)  a.  clownish,  dull.  || 

m.  (ornith.)  sea-mew,  sea-gull. 
Gabbiata  (gabbia'ta)  f.  caee-full 
Gabbiere  (gabbie're), Uabbiero  (oabbie'ro) 
m.  (mar.)  top-man,  watch.         [gabion.-] 
Gabbione  igabbio'ne)  m.  large  cage;  (fort.)J 
Gabbiozzo  (gabbio'ìso)  m.  (mar.)  top-mast. 
Gabbo  (gab'bo)  m.  jest;  mockery  Piglia- 
re a  —  ,  to  ridicule,  to  despite. 
Gabella  (gabe'la)  f.gabel,tax  custom,  duty. 
Gabellabile   (gabellabile)   a.  subject  to 

excise. 
Gabellare  [gabella're)  va  to  pay  tho  duty 
Gabelliere  (gabelliere)  m.  receiver  of  the 
gabel,  custom-house  officer.         [man  "1 
Gabclloto  (gabello'lo)  m.  gabeller,excise-J 
Gabinetto  (gabinetto)  m.  cabinet,  closet, 
study.  —  di  toletta,  dressing-room.  — 
di  storia  naturale,  cabinet  of  natural 
history  [mast,  round  top  ] 

Gaggia  (ga'tsha)  f    (mar.)  scuttle  of  aj 
Gaggia  (gatshi'a)  f.  cassia. 
Gaggio  (ga'tsho)  m.  (bot.)  accacia 
Gagliardamente  (galiardamen'te)  ad.  va- 

lorously;  stoutly,  valiantly 
Gagliardezza  (galiardet'sa),  Gagliardia 

(galiardi'a)  f.  streneh,  vigour 
Gagliardo  (galiar'do)  a  strong,  stubborn 

||  ad.  vigorously. 
Gag  Mo  (ga'lio)  m.  rennet.        [swindling.] 
Gaglioffaggine  (gaUoffa'djineii. roguery;] 
Gaglioffamente    (g ado fl amen' 'le)    ad.    ro- 
guishly, [cheat."] 
Gagliofferia    (galiofferi'a)   f.   scurrility, J 
Gaglioffo  (galiof'fo)  a. knavish; impudent. 
||   in.  blackguard,  rascal       [scoundrel.] 
Gaglioffone   (galioffo'ne)    m.    dastardlyj 
Gaglioso  (galio'so)  a.  glutinous,  viscous. 
Gag  no  (ga'nio)  m.sheep-fold;  (fig.)  intrigue 
Gagnolamelo  (ganiolomen'to)  m.  yelp, 
yelping;  howling.  [yelp.1 
Gagnolare  (ganiola're)  vn.  to  howl,  to  J 
Gagnolio  (ganwli*o)  m.  howling,  yelping. 


Gaiamente    (gayamen'te)    id.    merrilyj 

gladly.  •       [liveliness;  jovialnessl 

Gaiezza  (gayet'sa)  f.  gaiety,  cheerfulness.J 

Gaio  (ga'yo)  a.  gay,  cheerful,  lively,  mer- 
ry, jovial;  jolly. 

Gala  (ga'la)  f.  gala,  show,  pump  .  festi- 
vity^ toast,  banquet.  Far  gale,  essere 
in  —,  to  Jive  at  a  high  rate,  to  be  bent 
on  pleasure.  [clever/] 

Galante  (gaten'te)  a.  gallant,  gay  ;  civil  ;J 

Galanteggiare  [galantedja'rb)  va  to 
court  the  ladies. 

Galantemente  {galanlemen'le)  ad.  geo> 
teelly  ;  cleverly.  [ten ess  ;  finery .1 

Galanteria  (galanteri'a)  f.  gentility,  poli-J 

Galantina  (gaianti'na)  t.  (cook.)  galantine. 

Galantuomo  (galanto'mo)  m  honest  man, 
man  of  honour. 

Calappio  (galao'pio)  m    trap,  snare,  gin 

Galassia  (galassia)  f.  (astr.)  galaxy. 

Galazia  (gala'tsia)  fp.  (geog.)  Gaiatia 

Galliano  (gal'bano)  m.  gaibanum. 

Galea  (gale'a)  f.  galley. 

Galeato  (galea'to)  a  helmed. 

Galeazza  (galea'tsa)  f.  (naut.)  galeas. 

Galena  [gale'na)  t.  (miner.)  galena,  lead 
glance. 

Galeone  (galeo'né)  m.  galleon 

Galeotta  (galeo'ta)  f.  little  gaHey,  gaieol 

Galeotto  (galeo'io)  m.  galley-slave. 

Galera  [gale'ra)  f.  galley. 

Gaietta  Igalet'ta)  f.  sea-biscuit. 

Galilea  (gallle'à)  fp  (geog.)  Galilee. 

Galiosso  (golio'sso)  m.  skittle. 

Galizia  (gali'tsia)  fp.  (geog.)  Galicia 

Galla  (gai'la)  f.  (bot.)  nut-gall;  acorn 
Noce  di  —,  gall-nut,  nutgall.  Slaro  a 
—,  to  float.  [to  tread  (as  a  cock).'*] 

Gallare  (galla're)  vn.  to  float;  to  exult;J 

Gallasi  rone  (gallastro'ne)  m.  large  cock 

Galleggiamento  I  galtedj  iamen'io  )  ml. 
floating  ;  flotation. 

Galleggiante  (galledjian'te)  a  floating 
Bat tei'ie galleggianti, floating  battery 

Galleggiare  (gall'edjare)  vn.  to  float,  to 
swim. 

Galleria  (galleri'a)  f.  gallery  —  sotter- 
ranea, tunnel;  (min.)  adit,  drift.  —  di 
quadri,  picture  gallery. 

Galletta  (gaUet'ta)  f.  kind  of  grape. 

Galletto  (gallet'lo)  m.  young  cock', 
cockerel.  [I|  m.  Gallican  *] 

Gallicano  (gallika'no)  a.  gtllican;  French. J 

Gallicinio  (gallitshi'nio)  m  cock-crowing; 
midnight.  [gallicism.  1 

Gallicismo    {gallitshis'mo)     m.    (grara.)J 

Gallico  (galli'ko)  a.  gallic;   (chera.)  gallic. 

Gallina  (galli'na)  f.  hen.  Latte  di  —, 
mulled  e^g.  [hen.] 

Gallinaccia  [gallina !sha)  f    old  useless) 

Gallinaccio  (gal  lina' Is  ho)  m.tu»^ty-cock; 
mushroom  [gallinaceous.  1 

Gallinaceo    (gallina 'tsheo)   a.     (ornith. )j 

Gallinaio  (gallina'yo)  m.  hen-roost;  poul- 
terer, [des,  pl.l 

Gallinelle  (galline'le)  f.  pi.   (astr.)  pleia-J 

Gall  ione  (gallio'ne)  m.  bad  capon. 

Gallo  (gal'lo)  m.  cock.  —  di  montagna, 
heath-cock.  —  d'India,  turkey-cock. 
Più  bugiardo  che  un  —,  as  false  as 
the  wind.  Più  largo  che  un  — *  niggar» 
dly  enough  to  skin  a  flint» 
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Gallonare  (gallonale)  va.  to  lace. 
Gallone  (gaUo'nc)  m.lace,  galoon  (of  gold, 

silver,  silk  etc.). 
Galloria  (galio'ria)  f.  exultation,  trans- 
port. Far  —,  to  feast. 
Gallozza  (gallo'lsa),  Gallozzola  [gallo'- 

tsolla)  f.  nut-gall  ;  bubble. 
Galluzza  (gailu'tsa)  f.  small  gall-nut. 
Galluzzare  [gallv'tsare)  vn.  to  exult. 
Galoppare  (galoppale)  vn.  to  gallop; to 
run  fast.  Far  —  un  cavallo,  to  make  a 
horse  gallop. 
Galoppata  (gallovpa'ta)  f.  galloping  ;  gal- 

lopade  ;  gallopaaing. 
Galoppatore  {galoppalo'™)  m.  galloper. 
Galoppo  (galo'po)  m.  gallop.  Andare  di 

—,  to  gallop. 
Galoscia  (gah'sho)  f.  pi.  galoshes,  pi. 
Gaiuppo  (galup'po)  m.  soldier's  scrub 
Galvanico  (golva'niko)  a.  galvanic. 
Galvanismo  igalvani'tmo)  m.  (phys.)  gal- 
vanism. 
Galvanizzare  (golvanidsa're)  va.  to  gal- 
vanize ;  to  electrify,  to  electrize. 
Galvanizzazione    (  gatvanidsatsio'ne  )   f. 

zinc  coating;  galvanization. 
Galvanometro  (golvancrmttra)  m.  (phys .J 

galvanometer. 
Galvanoplastica  (galvanopla'stika)  f.  gal- 

vano-plastic  art,  electro-metallurgy. 
Galvanoplastico  (galvanoplas'liko)  a.  gal- 

vano-plastic. 
Gamba  (gam'ba)  f.  leg,  shank.  Darla  a 
gambe,  to  scamper  away    Essere  in 
— ,  to  be  brisk.  Andare  a  gambe  le- 
vale, to  run  to  ruin.  Alzar  te  f|  am  be, 
to 'pay  attention  to.  Daria  a  gambe, 
to  take  to  one's  heels. 
Gambale (gamba'le)m.  stem,  stok,  stump. 
Gambata  (gamba'la)  I    blow  witch  the 
foot,  kick.  [cerated  leg.T 

Gangheracela  [gambero' Is  ha)  i.  sore  ul-J 
Gamberetto  [gamberetto)  ra.  small  craw- 
fish. 
Gambero  [gam'bero)  m.  craw-fish,  crab. 
—  di  mare,  spiny  lobster.  Andare  co- 
me i  gamberi,  to  go  kack. 
Gamberuolo  [gambero'lo]  m.  greaves,  pi. 
Gambettare  [gambelta're)    vn     to    kick 

about  one's  legs. 
Gambetto    (gambet'to)    m    Dare   II  — , 

to  trip  up  one's  heels.. 
Gambiera  igambie'ra)  f.  leg-8rraour. 
Gambo  igam'bo)  m.  stem,  stalk;  stroke 
Gambuccla  (gambu'tsha)  f.  thin  leg. 
Gambuto  [gambu'to)  a.  high-s.talked,  long- 
legged 
Gamella  [game'la)  f.  large  wooden  bowl. 
Gnmmautte  [gammaut'te)  m.  (sarg.)  bis- 
toury. 
Gammurra  [gammur'ra),  Gamurra  (ga- 
mur'ra)   t.   woollen    cloth  <   long    petti- 
coat. 
Ganascia  (gana'sha)  f.  jaw-bone,  chops 
Gancetto  (gante  he  t' to)  jn.  small  hook. 
Gancio  (gan'tsho)  m.  hook,  hasp. 
Gangherare  (ganghtra're)  va.  to  set  or. 

hinges. 
Ganghero    {ganghero)  m.    hln*e  hook; 
pivot:  clasp.  Essere  fuori  dei  gan- 
gheri, to  lose  one's  head. 
Gauglio  [gang'lio)  m.  (aaat.)  ganglion 


Gangola  (gan'gola)  f.  tonsil,  gland;  king's 
evil.  [scrofulous."] 

Gangoloso    (gangolo'so)    a.  glandulousj 
Gangrena  (gangre'na)  f.  (med.)"  gangrene. 
Gang  renoso  (gangreno'so)  a.  gangrenous. 
Ganimede  (gauimè'de)  m.  dandy,  fop. 
Gannire  (ganni're)  vn.  to  yelp,  to  howl. 
Ganza  (gan  dsa)  f.  concubine. 
Ganzerino  (n  ants  eri' no)  m.  dandy. 
Ganzo  (gan'dso)  m.  sweetheart. 
Gara  [ga'ra)  f.  strife,  quarrel,  dispute; 
rivalry.  A  — >in emulation,  vying  with 
each  other.  [ve,  to  defraud.1 

Garabullare  (garabulla're)  va.  to  decei-J 
Garamoncino  [garamontshi'no)  m.  (typ.) 
bourgois.  [roman.1 

Garamone  [garamo'ne)  m.  (typ.)  small  J 
Garante  (garan'le)  m.  guarantee. 
Garantire  (garantire)  va.  to  guarantee; 
to  warrant,  to  be  bound  for,  to  be  secu- 
rity for;  to  protect. 
Garanzia  tgaranlsi'a)  f.  guarantee,  war- 
ranty. Senza  —,  unwarranted. 
Garavina  [garavi'na)  f.  (crnith.)  sea-gull. 
Garbacelo  [garba'tsho)  ra.  disdain,  scorn. 
Garbare  [garba're)  va.  to  please,  to  be 
agreeable;  to  suit.  [fully.") 

Garbatamente  (garbatamen'te)  ad.grace-J 
Garbatezza  (garbaiet'sa)  f.  gracefulness. 
Garbato  [garba'lo)  a.  genteel,  pleasing  ; 
graceful.  ||  m. mould, model, modelling  ; 
board,  draught  (of  a  ship),  skeleton  of  a 
sihp.  [to  be  agreeable."], 

Garbeggiare  (garbedjare)  vn.  to  please,  J 
Garbino  (garbi'no)  m.  southwest-wind. 
Garbo  [gar'bo)  m.  pleasing  manners,  pi. 
gracefulness.  Donna  di  — ,  an  honest 
woman. 
Garbuglio  [garbu'l'o)  m.  disorder,  tumult 
Gareggiamento  (garedjamen'io)  nr.  strife 
contention.  [rival,  competitor."] 

Gareggiante  [garedja'nte)  ra.  emulatorj 
Gareggiare  (garedja're)  vn.  to  rival,  to 

dispute  ;  to  compete  ;  to  emulate. 
Gareggiatore  (garedjato're)  m.  Gareg- 
giai rice  [garedjatri'tihe]  f    competitor, 
rival;  emulator  [top-rim. "j 

Garetto  (garel'to)  ra.  ham,  hough  ;  (mar.)  J 
Gargarismo  (gargaris'tno)  m.  gargtfrism, 
gargling.  tea ri ze,  to  gargle.  1 

Gargarizzare  [gargandsa're)  va.  to  gar-J 
Gargo  (ga'rgo)  a.  malicious; sly,  roguish. 
Gargotta  (gargol'ta)  f.  cheap-eating-hóuse; 

(in  an  ill  sense)  cook-shop. 
Garofanare  (garofanare)  va    to  season 
with  cloves.  [with  cloves."] 

Garofanato    (garofanalo)    a.    seasonedj 
Garofano  (0aro'/ano)m.{bot.)pink  clove. 
Garone  (garo'ne)  m.  eussetjbit. 
Garon lutare  (garonìola're)  va.  to  strike 

with  one's  fist. 
Garon tolo  (garon'tolo)  m.  fisticuff. 
Garoso  (garo'so)  a.  quarrelsome. 
Garese  (gare'se)  m.  withers  pi. 
Garretto  (garrel'to)  m.  ham,  hough. 
Garrlmento  (garr'men'to)  m.   wurbting, 
twitter,  twittering,  chirp;  prattle,  bab- 
bling; reprimand. 
1  Garrire  (garri're)  vn.  to  warble,    witter, 
to  chirp  ;  to  chatter  ;  to  reprimand. 
Garrito  (garri'to)  tn.  warbling,  chirping; 
reproof. 
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Garritore  {garritale]  m.chider,  grumbler. 

Garrulamente  {garrutamen'le)  ad.  in  a 
prattling  manner. 

Garrulare  igarrvla're)  vn.  to  prattle: 
to  joke,  to  sport.  [tiveness.1 

Garrulità  [garruli'la)  f.  guarulity,  talka-J 

Garrulo  (gar'rulo)  a.  garrulou.s,  talkative. 

Garza  Igar'lsa)  I.  (ornith.)  while  heron  ; 
egret  (fowl).  [to  card.] 

Garzare  (garlsa're)  va.  to  tease,  to  teasel; J 

Garzatura  [gardsata'ra)  f.  teasling-;  card- 
ing. 

Garzella  (gardse'lla)  f.  fuller's  teasel 

Garzo  (gar'dso)  m.  fuller's  teasel. 

Garzona  [g.ard.\o'na)  f.  maid-servant. 

Garzoncello lgardsoatshe'to)m. young  lap 

Garzone  igardao'ne)  m.  boy,  lad,  youth, 
shop-boy,  waiter;  apprentice.  Risoffila 
prima  esser —  e  pen"  maestro,  every 
one  to  his  trade;  practice  mak  :s perfect 

Garzonotto  igardsono'to)  in  young  man 

Garzuolo  Igardso'lo)  m.  heart  (of  cabbage, 
lettuce  etc.)  ;flne  hemp. 

Gas  [gas)  in.  gas.  Becco  di  — ,gas-burner, 
gaslight.  Tubo  di  —,  gas-pipe.  Conta- 
tore di  —,  gas-meter. 

Gasometro  [gaso'melro)  ni.  gasometer 

Gasóso  {gaso'so^  a.  gaseous. 

Castigamatti  [gastìgamaVli)  m.  whip, 
mar-sport.  [meni,  chastisement] 

Gasligamenlo  tgasligamen'lo)  m.punish-J 

Gasligare  igasliga're)  va.  to  chastise; 
to  correct. 

Gastlgatezza  igastigatet'sa)  f.  exquisite 
purity  (of  style).  [corrector.] 

Gas  ti  f]al  ore  Igasligato're)  m.  chastiser.J 

Gastiuazione  [gastigaUio'ne)  f.  punish- 
ment, chastisement. 

Castigo  (gasti'go)  m.  chastisement,  cas- 
tigatipn,  correction,  punishment. 

Gastralgia  (gas  Ir  aid ji' a)  f.  (med.)  gas- 
tralgia, [gastricysm."] 

Gastricismo   (gaslriUhls'mo)  m.  (méd.)J 

Gastrico  (gas'triko)  a.  (anat.)  gastric 

Gastrite  igastri'te)  f.  (med. I  gastritis. 

Gastronomia  (gaslronomi'a)i.  gastronomy 

Gastronomico  [gaatrono'miko)  a  gastro- 
nomic. 

Gatta  (gat'la)  f.  (she)  cat.  Qui  —  ei  cova, 
there  is  a  snake  in  the  grass.  —  morta, 
demure-looking  person,  hypocrite 
Comprare  — in  sacco,  to  buy  a  pig 
in  a  poke.  Cadere  in  più  come  la 
gatta,  it  is  an  ill  wind  that  blows  nobo- 
dy any  good.  Amici  come  canienattt, 
they  lead  a  regular  cat  and  dog  life  to- 
gether. 

Gattabuia  [gattabuia)  f.  prison,  gaol 

Gattaia  {gatta'ya) ,  Gattaiuola  [gat- 
tayo'la)  f.  cat's  hole. 

Gattesco  (gattes'ko)  a.  feline. 

Gattino  (galli'no)  m.  kitten. 

Gatto  (gat'to)  ra.  cat.  Essere  come 
gatti  e  cant,  to  agree,  to  live  like  cals 
and  dogs,  to  be  uiways  quarrelling. 

Gattomammone  (gattomammo'ne)  ra. 
marmoset. 

Gut  tone  (galto'ne)  m.  large  cat  Far  il  — , 
to  play  the  simpleton. 

Gal  tozi  hello  (gattolsibet  to)  m  civet-cat. 

Gattuccio  [ga'tlti'lstio)  m  little  cat;  sea- 
dog  ;  band-saw. 


Gaude  (gau'de)  f.  joy,  joyfulness. 
Gaudente  {gaudente)  a.  enjoying. 
Gaudentemente     (gaudentemen'le)     ad 

enjoyingly.  [pleasure-1 

Gaudimenlo(5<i«rf/m^w*fo)m.enjoyment;j 
Gaudio  igau'dio)  m. joy, joyfulness, mirth" 

gladness.  [enjoyingly.l 

Gaudiosamente    [gaudiosamen'te)     a«l.J 
Gaudioso*  (gaudio'sa)  a.  joyous;  joyful" 

gay,  blithe,  glad  :  gladsome. 
Gavazza    (gava'lsa)    f.   Gavazzameulo 

[gavalsamen'lo)  m.  shout  of  joy. 
Gavazzare  (gavalsa'ré)  vn.to  jump  fprjoy. 
ilnvazzlùrelgacatsic'rc)  m.  noisy  rejoicer 
Gaveggiare  [gavedja'ro)  va.  to  court. 
Gavegg^-no  (gavedji'uo)  m  wooer,  lover. 
Gavetta   (gavet'ia)    f.   bunch  of  musical 

strings. 
Gavine«t00t'fW)  f.  pi.  |anat.)  parotis 
Gavotta  (gavo'ia)  f.  kind  of  seaflsh. 
(■azza  (ga'dsa)  f.  (ornith.)  magpie 
Gazzarra   igad&a'rra\    f.    (naul.j   saluto j 

volley  (of  musketry)  ;  noise. 
Gazzella  (gadse'la)  f.  (r.ool.)  antelope 
(Mazzera  [ga'dsera]  (ornith.)  magpie 
Gazzerotto    [gadsero'to)    in     little    pie. 

small  magpie. 
Gazzetta  [gadsct'ta)  f.  gazette,  newspaper. 
Gazzettiere   [gadse We're)    m.   gazetteer; 

news-writer,  journalist  ;  news-monger. 
Gazzettina  igadsetti 'no) f. small  newspaper 
Gelamento  (jelamen'to)  in   freezing,cun- 

gelation. 
Gelare  [jela're)  vn.  to  freeze  ;  to  congeal.  < 
Gelala  [jela'la)  f.  frost.  [coldly.1 

Gelai  anient  e  (jelalarhe»  te)  ad    frostily  ;J 
Gelatina  [jelali'na)  f.  sherbet,  jelly. 
Gelatinoso  (jelalino'so)  a.  gelatinous. 
Gelalo  (jelaHo)  a.  frozen,  chilled,  chilly^ 

||  ra.  6herbet. 
Gelicidio  \jelitsthVdio)  m    frosty  weather; 

rimo,  —degli  alberi,  cracks  in  trees, 

produced  by  frost. 
Gelido  (je'lido)  a.  frozen,  cold,  chilly 
Gelo  (je  lo)  m.  freezing  weather;  ico. 
Gelone  (jelo'ne)  in.  hard  frost;  chilblain 
Gelosamente  (jel°samtn'le)  ad  jealously; 

carefully.  [persiaii  1 

Gelosia  QelosVa)  f.jealousy  ;fear;lattice,J 
Geloso  ijelo'so)  a.  jealous,  fearful. 
Gelsa  (gel'sa)  f.  mulberry  (fruit). 
Gelseto  [jelse'to)  in.  rambcrry-garden 
Gèlso  !Jer>o)  m.  (bot.)  mulberry-tree 
Gelsomino  [jelsomi'no)  m. (bot.) jessamine 
Gemehoudo  Jem£&ow*do)  a  plaintive 
Gemello  {Jeme'lo)  m.  twin. 
Geniere  (je'mcre)  vn  to  groan,  to  lament; 

to  trickle.  [repeat.] 

Geminare  (jemlna're)  va    to  double;  toj  ♦ 
(Geminazione  (jeminatsio'ne)  t.    redupli- 
cation; repetition 
Gemini  [je'mùii)  m.  pi.  (astr.)  twins,  pi 
Gemino  fjVmino)  a.  double. 
Gemito'  ijt'milo)  ra.  groan,  complaint. 
Gemma  [je'ma)  f.  gem  ;  bud. 
Gemmare  (jetnma're)  vn  to  gem,  to  bud. 
Gemmiera  \jemmie'ra)  f.  gem,  jewel. 
Gemmifero  (jemml'fero)  a.  gemmiferous 
Gena  (je'na)  f. 'cheek.  * 

Gendarme  \jendar'me\  m.  gendarm 
Genealogico  (jentalo'jiko)  a.  genealogical. 
Geucaicyla  [jexcuioyi'a]  (.genealogy. 
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Genealogista  {jenealodjVsta)  m.  genea- 
logist, [engendered/ 

Generabile  ijenera'bik)  a.  that  may  be. 

Qenèrahilità  {jenerabiliia')  f.  power  a 
engendering.  [rank  of  a- general." 

Generalato  (jeneraìa'io)  m.  generalship;. 

Generale  {jeneva'le)  a.  general,  universal. 
j|   m.  general,  commander. 

Generaleggiare  {jeneraledjia're)  vn.  to 
generalize.  ■    [generalissimo."] 

Generalissimo  [je-neralis'simo)  m.(milit.)J 

Generalità  {generalità^)  f.  generality. 

Genera  lizzare  (generalicUa're)  va.  to 
generalize. 

Generalmente  (jeneralmen'le)  ad.  gone- 
rally,  commonly.  [tion.l 

Geueramenlo  {jeneramcnlo)  m.  procrea- J 

Generare  [jenrra're)  va.  to  produce,  to 
engender. 

Generativo  {jenerali'vo\  a.  generative. 

Generatore  ijencrato're)  in.  begetter, 
progenitor.  [progeny.] 

Generazione  {jeneratsio'ne)  f.  generation^ 

Genere  0'c'fl«r«)  ra.  kind^  sort;  gender. 

Genericamente  (jenerikamen'le)  ad.  gene- 
rically. 

Generico  [jene'riko]  a.  genericul. 

Genero  Ije'nero)  m.  son-in-law. 

Generosamente  {jentrosamvu'U)  ad.  gen- 
erously. 

Generosità  (jew^osi/a')  f.  generosity. 

Generoso  {jenero'so)  f.  generous,  noble. 

Genesi  (je'nesi)  m.  et  f.  genesis. 

Genetliaco  ijenelli'ako)  a.  genethliac, 
genthliacal.  [of  nativities."] 

Genetliaco   ijevelli'àko)    m.    calculatorj 

Gengcro  (jen'jero)  in.  (bot.j  ginger. 

Gengiva  0>w;  «'*><*)  f.  gum. 

Genia  ijein'a)  f.  race,  progeny;  pppnlace. 

Geniale  ijenia'le)  a.  genial;  pleasing. 

Genialità  [jenialita')  f.  geniality,  genial- 
ness. 

Genialmenle {jenialr*e»'U)  f.  genially. 

Genio  {Je'uio)  m.  genius;  engineering 
spirit  ;  inclination.  Uomo  di  — ,  a  man 
of  genius.— militare,  military  engineer- 
ing. —  civile,  civil  engineering.  Oftt- 
ciale  del  —,  engfneer-oiiicer.  Soldato 
del  —,  sapper  aud  miner.  Andare  a  —, 
to  please. 

Genitale  [jettita'le)  a.  gonilal,  imborn. 

Genitivo  ij£tiit<'vo)m.  (gram.  )geni  li  ve  case. 

Genito  [jtui'to)  in.  son. 

Genitore  (jenito'rc)  m.  father. 

Genitrice  {jevitrit'lshe)  i.  mcther. 

Genitura  (jenitu'ra)  f.  birth. 

Gennaio  (jenna'yo)  m.  January. 

Genova  [je'nova)  fp.  (geog.)  Genoa. 

Genovese  [jenove'se)  a.  genoese.  ||  m. 
genoese.  Uu'nu)  in.  rabble,  mob."] 

Gentaglia  U'enlaTa)  f.  Geulame  0'«"-J 

Gente  (jen'te)  f.  people,  persons;  men; 
bands;  servants,  folks:  relations,  kin- 
dred. —  d'arine,  soldiers.  —  da  ca- 
vallo, cavalry,  horse.  —  bassa,  common 
people,  vulgar.  I^evar  -S  to  levy. 

Genterella  {jenlere'la)  f.  vulgar,  common 
people. 

Gentildonna  (jentildó*na)  f.  lady. 

Gentiie(j'«n/i7e)a.  genteel,  noble,  humane, 

'  affable,  polite;  nice,  pretty,  delicate; 
.weak.  |i  m.  pagan,  gentile. 


Gentilescamente  {jentìleskamen'te)  ad.1 
gentilish.  [fui;  gentilish.1 

Gentilesco  ijentiles'ko)  a.  genteel,  grace*  J 

Gentilesimo  (J^^^imo)  m.  paganism. 

Gentilezza  ijenlilel'sra)  f.  gentility,  gène* 
rosity,  politeness,,  kindness. 

Gentilità  {jenlUUa')  f.  gentility;  heathen» 
ism. 

Gentilizio  (jentilit'sio)a.ot the  same  family. 

Gentilmente  {jenlitmen'ie)  ad.  gracefully, 
gently,  nobly.  [gentleman.) 

Gentiluomo  (jevtilo'mo)  m.  nobleman.J 

Gentaccia  [jenlu'lslta)  f.  common  people. 

Genuflessione  (jeRujlessio'ne)  f.  genuflec- 
tion, kneeling. 

Genuflesso  [jeuv fles'so)  a.  kneeling. 

Genuflettere  {jenufletlere)  vn.  irr.tobend 
one's  knees.         ("no  — ,  genuine  wine.1 

Genuino  (jsmd'no)  a.  genuine  ;  true.  Yi-J 

Genziana  (jentsia'va)  f,  (bot.)  gentian. 

Geodesia  [jeoéesi'a)  f.  land-surveying. 

Geodesiaco  [jeodesia'ko)  a.  geodesic,  geo« 
desical. 

Geognosia  {jeonioù'a)  f.  geognosy. 

GeogoniaO"«!O0o»i'Vi)  f.  geogony. 

Geografìa  (geogra/i'a)  f,  geography. 

Geografteainetfle  (jeografikamen'te)  ad. 
geographically. 

Geografico  {jeogra'fiko)  a.  geographical. 

Geografo  ijeo'grafo)  m.  geographer. 

Geologia  Qeoloji'a)  f.  geology. 

Geologicamente  (jeolodjikumen'U)  ad  ; 
geologically. 

Geologico  [jeoh'djiko)  a.  geological. 

Geologo  [djeo'iogo]  m.  geologer,  geologist. 

Geomante  ijeomau'le)  m.  et  f.  geomancer. 

Geomautieo  {jeoman'tiko)  a.  geomantic, 
geomantical.  [by  figures.! 

Geomanzia  U'eomantsi'a)   f.    foretellingj 

Geometra  (jeo'melva)  m.  geometrician. 

Geometria  (jeometri'a)  f.  geometry.  «• 
descrittiva,  descriptive  geometry. 

Geometricamente  [jeomeirikamen'te)  ad. 
geometrically.  f 

Geometrico  (jeome'triko)  a.  geometrical.^ 

Geometro  {jeo'metro)  m.  geometrician. 

Geranio  {jera'uio)  m.  (bot.)  geranium- 

Gerarca  {jerarfka)m.  hierarch,  high  priest.1 

Gerarchia  {jerarki'a)  (.  hierarchy.  J 

Gerarchico  U^rar'kiko)  a.  hierarchical. 

Gerfalco  tferfai'ko)  m.  (ornith.)  gerfalcon.^ 

Gergo  (jer'go)  m.  jargon,  gibberish,  cai»t. 

Gerlo  Ijer'la)  f.  back-basket,  dorser. 

Germana  (jerma'va)  f.  sister,  full  sister. 

Germanamente  jjermaiìamen'U)  ad.  truly, 
sincerely. 

Germania  [jerma'niaì  fp.(geog.)  Germany. 

Germanico  {jermani'ko)  a.  germanio,  ger- 
manica!. 

Germano  {jerma'no)  a.  true,  real, genuine. 

K  ||  m.  brother;  wild  duck.  Cugino  —, 
cousin  ^erman. 

Germe  ijer'me)  m.  germ;  embryo:  shoot, 
sprout;  treadle  (of  an  egg);  origin,  bud, 
seed.  [to  bud."] 

Germinare  (jerminn're)  vn.  to  germinate,] 

Germinatorc  [jerminalo'n)  m.  that  ger- 
minates: generant.      [budding,  sprout."] 

Germogliamento    (jermniamen'io)    ra.J 

Germogliare  (jermola're)  vn.  to  bud,  te 
sprout. 

Germoy  UofjcrmoVojm,  bud,  sprout,  shoot, 
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Geroglifica  re  {jeroglifikp're)  vn.  to  hiero- 
glyph- 

Geroglifico  [ierogU'fìko)  a  hieroglyphi- 
cal,  emblematical.il    m.    hieroglyphic, 

.    hieroglyph.  [nymus." 

Geroltììììoijerola'mo)  mp.  Jerome,  Hiero-. 

Ucrettiera  ijerettie'ra)   f.  order   of  the" 

Gersn  (jer'sa)  f.  red  paint.  [Garter.. 

Gerundio  {jerun'dio)  m.  (gram.)  gerund. 

Gerusalemme  {jerusalem'me)  fp.  (geog.) 
Jerusalem. 

Gessaio  ijess'iq)  and  Gessai ucìoijesaiuo'- 
/a)  m.  plasterer,  plaster  burner. 

Gessare  (jessa're)  va.  to  plaster. 

Gessato  {jessa'to)  a  plastered 

Gessetto  (jessel'lo)  m.  chalk. 

Gesso  (je'so)  m.  plaster  ;  chalk. 

Gessoso  U^sso'so)  a  gypseous,  chalky. 

Gesta  U^sta)  fpl.  gesture;  sign,  action'; 
achievements,  exploits  pi. 

Geslare  (jesla're)  va.  to  carry,  to  bear 

Gei  azione  (jestatsio'ne)  f.  gestation. 

Gesteggiare  Ijestedja're)  vn.  to  gesticu- 
late, [ti  cubati  on."] 

Gesticolamento  (jestikolamen'lo)  ra.  ges-J 

Gesticolare  [jestikola're)  vn  to  gesticu- 
late. 

Gesticolatore('esJ»fco/afo're)m  Gesticola- 
tricc  (jestikotatrit'shey  f.  gesticulator. 

Gesticolazione  [jestikolalsio'ne)  f.  gesti- 
culation. 

Gest  Tre  {jest i're)  vn  to  gesticulate. 

(Sesto  {je'sto)  m  gesture;,  management; 
charge,  caj*e. 

Gesù  (je'su)  mp.  Jesus,  Jesus  Christ. 

Gesuita  (jesni'la)  m.  Jesuit,    [suiticaliy."] 

Gesuiticamente  (jesutUkamen'le)  ad.  je-J 

Gesuitico  UtwM'ko)  a  Jesuitic,  Jesuiti- 
cal. 

Geto  [je'to)  m.  shackle  ;  flg.  bridle.  Bec- 
carsi f  geti,  to  strike  one's  head  against 
the  wall,  to  act  in  vain. 

GetWimento  {jettamen'to)  m.  throw,  cast. 

Gettare  (jet'lare)  va.  to  throw,  to  cast; 
to  attack  suddenly  "J  to  fling,  to  toss; 
(naut.)  to  cast,  to  let  go,  to  let  fall  —  a 
terra,  to  throw  on  the  ground  —  l'an- 
cora, to  anchor.  —  via,  to  cast  off;  to 
gire  away.  ||  Gettarsi  vr.  to  be  thrown, 
to  be  hurled,  to  throw  cne's  self.  Ques- 
to fiume  si  getta  nel  mare,  that 
river  flows  into  the  sea. 

Gettata  (jetla'ta)  f.  throw,  cast,  fling 

Gettatore  (jettato're)  m  thrower;  found- 
er, caster. 

Gettatello  [djettate'llo)  m.  foundling. 
Gettilo  \je'tito)  m.  spitting  (of  blood  etc.). 

Getto  (je'lo)  m    throw,  jet  ;  incrustation; 
plaster;  foundery  D'un  —,  at  one  cast. 
—  d'acqua,  water-spout. 
Gettone  (jetto'ne)  m  counter  (at  cards). 
Gheppio  (ghep'pio)  m,  (ornith)    kestrel 
Gherminella    [ghermine'la)    f.   juggling 
trick.  [catch,  j 

Ghermire  (ghermi're)  va  to   snatch,  toj 
Ghermitore  (ghermilo're)    m    smatcher, 
catcher  [cutting.] 

Gherone  [ghero'ne)    m.   piece,  gusset ;J 
(ilietta  ighe'tla)  f.  spatter-dashes,  gaiters?. 
Ghetto  [ghet'lo)  m  jews'  quarter;  Jewry 
Ghez/o  (ghet'so)  a.  black,  swarthy. 
Ghiacciaia  {gftiatsharya\  f.  ice-house 


Ghiacciare  (ghiatsha're)  vn  to  freeze  ;  to 

congeal. 
Ghiacciato   [ghiatsha'to)  a.  iced,  frozen 

frosted;  rigid,  glaced.  Acqua  ghiaccia- 
ta, iced  water. 
Ghiaccio   {ghia'tsho)   m.   ice;    freezing 

point;  coldness,  chilliness;  plate-glass; 

flaw  (in  a  diamond). 
Ghiaccinolo  (ghialsho'lo)  m.  icicle. 
Ghiado  (ghia'do)  m.  extreme  cold. 
Ghiaggiuolo  ighiadjo'lo)  m.  (bot.)sworàVJ 
Ghiaia  {ghia'yo)  f. gravel,  pebble,   [grass.j 
Ghiaiata  (ghiaya'ta)  f.  layer  of  gravel; 

highway. 
Ghiaioso  (ghiayo'so)  a.  gritty,  sandy. 
Ghianda  (ghian'da)  t.  acorn,  mast. 
Ghiandaia  (ghiandaia)  f.  jay,  jackdaw. 
Ghiandifero    {ghiandife'ro)    a.   bearing 

acorns. 
Ghiandola  (ghiando'la)  f.  gland;  kernel. 
Ghiarahaldana  (ghiarabalda'na)  f.  trifle, 

nothings  [a  river."] 

Ghiareto  [ghiare'to)  m.  gravelly  bed  ofj 
Ghiazzerino     [ghiatseri  no)   m    cuirass, 

habergeon  [bark.i 

Ghiazzeruola  [ghialsero'la)  f.  pinnacej 
Ghihellino  {ghihelli'no)  m.  Ghibelline. 
Ghiera  (ghie'ra)  f.  ferrule,  iron  ring. 
Ghigliottina  (ghilioti'na)  f   guillotine. 
Ghigliottinare   ighigliotina're)  va.    to. 
Ghigna  [gkint'a)  f.  snout        [guillotine.! 
Ghignare  ighin'a're)  vn.tosmile,  to sneerj 

to  laugh  in  one's  sleeve. 
•Ghignata  {ghin'a'la)  f.  burst  of  laughter 
Gh i g nator e  (ghin'ato're)  m   sneerer. 
Ghignazzare  (gkin'atsa're)  vn    to  burst 

with  laughter.  [simper.1 

Ghignetlo  (ghin'et'to)  m    slight  smile, j 
Ghigno  4{ghi'no)  m.  smile,  sneer. 
Ghihdaggio    {ghinda'djo)    m.    (naut  ) 

hoisting. 
Ghindare  [ghinda're)  va.  (mar.)  to  hoist. 
Ghindazzo  (ghinda'tso)  marnar.)  top-rope. 
Ghinea  (ghine'a)  if.  guinea  ;  long  cloth. 
Ghiottamente   (ghiollarnen'le)  a.  greedi- 
ly, gluttonously. 
Ghiotta  ighiot'ta)  f  dripping  pan. 
Ghiotterello  (g Mollerei' lo)  a. dainty, nice. 
Ghiotto  (ghiot'to)  a.  gluttonous,  covetous: 

luscious,  wicked.  [glutton.1 

Ghiottoncello  {ghiottonlske'lo)  m.  littlej 
Ghiottone  {ghiotlo'ne)  m.  glutton  ;  great 

cheat.  [to  gluttoni2e.l 

GhioUonegglare  {ghioltonzdja're)   vn.J 
Ghiottoneria  (ghiottoneri'a)  f  gluttony; 

wickedness,  roguery. 
Ghiottornla    {ghioltorni'a)    f    gluttony; 

avidity;  voracity. 
Ghiova  (ghio'va)  f. clod,  lump  of  earth,  sod.  * 
Ghiozzo  {ghio'tso)  m.  (icthiol.)  gudgeon  ; 

blockhead;  little  bit,  morsel;  drop. 
Gh»-ibizzare  ighiribitsa're)  vn    to  fancy, 

to  muse.  [humour.! 

Ghiribizzo  ighiribi'tso)  m.  whim(  fancy  :J 
Ghiribizzoso  (ghiribitso'so)  a.  whimsical, 

capricious.  [writring).1 

Ghirigoro  [ghirxgo'ro]  m.  flourish  (inj 
Ghirlanda  {ghirlan'dc)  f.  garland. 
Ghirlandaio  (ghirlandaio)  m.  garland- 
maker,  [with  a  garland."! 
Ghirlandare  {ghirlandare)  va.  to  crowoj 
Ghiro  [ghi'ro)  »  (zool.)  dormouse. 


GIÀ 


—  195  — 


GiO 


Ghironda   {ghlron'da)  f.  (mas.)  burdy-1 

Ghisa  [ghi'sa)  t.  cast  iron.  .    [gurdy  J 

Già  ijia)  ad.formerly;  already; previously; 
now:  certainly,  truly. 

Giacché  (jiakkér)  conj.  since,  since  that. 

Giacchetta  [jiakkeVta)  f.  jacket,  snort 
petticoats  (for  little- boys).    -  _ 

Giacchio  (jiak'kio)  m.  sweep-neft^ 

Giacente  (djiatshen'te)  a.  lying;  placed. 
Eredità  — ,  inheritance  in  abeyance. 

Giacere  [jiatshe're)  vn.  irr.  to  lie  down;  to 
be  situated.  Qui  giace,  here  lies. 

Giaciglio  [jiatshi'Fo)  &.  bed,  couch,  laff. 

Giacimento  (jiatshimen'to)  m.lying'down. 

Giacinto  U^shin*to)  m,  (hot.)  hyacinth. 

Giacitoio  [jialskito'yo)  abode;  lodging  : 
resting-place;  bed,  couch.  [down.  1 

Giacitura  (jialshitu'ra)  f. manner  of  lyingj 

Giaco  [jia'ko)  m.  coat.of  mail,  cuir-ass. 

Giacobbe  [djioko'bbe)  mp.  Jacob. 

Giacobino  [djiakobi'no)  m.  Jacobin  ;  Do- 
minican friar.  [binism/1 

Giacobinismo  {djakobinis'mo)  m.  Jaco-J 

Giaculatorio  [djiakulato'rio]  a.jacui&tory. 

Giaggiolo  (djiadjio'lo)  m.  (bot.)  gladiole, 

I    corn-flag.  .  [American  tiger.l 

Giaguaro  (djiagùa'roX  m.  (zool.)  jaguarj 

Giaìappa  (djiala'ppa)  f.  (bot.)  jalap. 

Giallamina  Uialami'na)  f. (min.) calamine. 

Giallastro  (jialla'stro)  a.  yellowish. 

Gialleggiante  (jialtedjan'te)  a.  yellowish. 

Gialleggiare  (jialledja're)  vn.  to  turn  to 
yellow. 

Giailetto  {jiallet'to)&.  yellowish;  reddish. 

Giallezza  (jiallet'sa)  t.  yellowness,  saf- 
fron-colour. 

Gialliccio  {jialli'tsho)  a. .yellowish. 

Giallo  [jial'lo)  a. yellow; pale.  ||m. yellow. 

Gialiogno  {jiallo'n'o)  and  Giallognolo 
(jialo'niolo)  a.  yellowish;  pale. 

Giallore(,'i'a//oVe)andGiallume(;'4a//«'m/) 
m.  yellowness;  paleness. 

Giamaica  [djiamai'ka)  fp.(geog.)  Jamaica. 

Giambare  (jiamba're)  vn.  to  banter,  to 
rally.  [tricked.] 

Giambeggiare  [jiambedja're)  vn.  to  bej 

Giambico  [jiam'biko)  a.  iambic. 

Giambo  ijiam'bo)  m.  (pros.)  iambic. 

Giammai  [jiammar'i)  ad.  never;  ever, 
sometimes.  .  [mere  nothing."! 

Giammengola   (jiammen'gQla)  f.  triflej 

Giannetta  {jiannet'ta)  f. lance,  spear;cane. 

Giannettario  {jiannetta'rio)  m.  pikeman. 

Giannettata  {jiannelta'ta)  f.  thrust  with  a"| 

Giannetto  (jiannet'to)  m.  genet.     [pike.J 

Giannizzero  {jianni'tsero)  m.  janissary. 

Giansenio  [jianse'nio)  mp.  Jansen. 

Giansenismo  (jianseni'smo)  m. Jansenism. 

Giansenista  {jianseni'sta)  m.  Jansenist. 

Giappone  {jiapo'ne)  mp.  (geog.)  Japan. 

Giapponese  (jiapone'se)  a.  Japanese.  || 
m.  Japanese. 

Giardinaggio  O'm»"dfna'djo)m.gardening; 
garden-ground;  garden-stuff. 

Giara  (jia'ra)  7.  jar.  [quiz.l 

Giarda  (jiar'da)  f.  (veter.)  spavin;  trickj 

Giardinetto  Ijiardinet'to)  m.small  garden. 

Giardiniera  (jiardinie'ra)  f. herb-woman; 
gardener's  wife;  flower-stand. 

Giardiniere  [jiardinie're)  m.  gardener, 

Giardino  {jiardi'no)  m.  garden.  —  bota- 
nico, botanical  garden, 


Giardoui  [jiardo'ni)  fpl.  spavin. 
Giargone  {jiargo'nt)  m.  (miner.)  zircon,' 

hyacinth.  [the  Garter.1 

Giarrettièra  {jiarretlie'ra)  f.the  order  of  J 
Giarro  {jiar'rtà  m  pitcher,  jar. 
Giaurro  (jiaurro)  m,  infidel. 
Giava  (jia'và)  fp.'igeog,.)  Java. 
Giaya  (jia'va)  f.  store-room  (of  a  ship) 

sand-bank. 
Giavellotto  [jiavellolto)  m.  javelin. 
Gibbo  [jib'bo)  m.  protuberance;,  hump. 
Gibbosità  {jibosila')  f. gibbosity,. gibbous» 

ness. 
Gibboso  {gibboso)  a  gibbous» 
Giberna  (jiber'na)  f.  cartridge-box;  pouch. 
Gihiiierrn\jibilter'ra)  fp  (geog.)  Gibraltar. 
Giga  (j i'ga)  f.  jig. 
Gigante  {jigan'te)  m.  giant. 
GiganteO  (jigante'o)  a.  gigantic. 
Gigantescamente  jjigante^kamen'te)    ad#] 

in  a  giantlike  manner.  -< 

Gigantesco  Uigantes'ko)  a.  gigantic 
Gigantessa  Qigantes'sa)  f.  giantess. 
Gigliaceo  {Jilia'lsheo)  a.  (bot.)  liliaceous. 
Gigliato  {jil'a'lo)  a.  lilied.         '  -» 

Giglieto  (jU'e'to)  m.  bed  of  lilies. 
Giglio  (ji'To)  m.  lily;  flower-uc-luce. 
Gin  [jin)  m.  gin,  hoilands.   ,  % 

Ginepraio  (jinepra'io)  m.  ahdGUicprelo 

(jinepre'to)  m.  juniper-grove,  [per-tree.1 
Ginepro  (jine'pro)  m.  (bot.)  juniper,  juni-J 
Ginestra  [jineslra)  f.  (bot.)  broom,  genet, 
Ginestraio  [jincslra'io)  and  Ginestreto 

(jinestre'to\  m.-broom-grove.      ,  j 

Ginevra  UiWvra)  fp.  (geog.)  Geneva. 
Gingillare  (jinjiUa're)  vn.  to   trifle,   to 

faddle  ;  to  build  castles  in  the  air.     . 
Gingillo  (jindji'llo)  m.  silly  thing  ;  play- 
thing., [demy  ."I 
Ginnàsio  {jinna'sio)  m,  gymnasium,  aca-J 
Ginnastica  (jiinnaV/iTco)  f.  gymnastics,  pi. 
Ginnastico  (jinna'stiko)  a.  gymnastic. 
Ginnetto  {Jinnet'to)  m.  genet. 
Ginnico  {ji'nniko)  a.  gyranic,  gymnical. 
Ginocchiello  {jinokkie'lo)  m.  .hog's  foot. 
Ginocchio  [jino'kio)  m.  (pi.   ginocchia), 

knee. 
Ginocchi  one  [jinokkio'ne),  Ginocchioni 

(jinokkicTni)  ad.  upon  one's  knees. 
Giocare  (jioka're)  vik  to  play  ;  to  sport  ;  to 

frolic,  to  frisk,  to  gambol,  to  play  upon. 

—  a  mosca  cieca,  to  play  blindman's- 

bufl.— al  bigli'ardo,toplay.at  bi Hards. 

||  va.  to  play,  to  engage  in,,to  play  for, 

to  stake  :  to  hazard. 
Giocata  [jioka'la)  f.  playing;  stake. 
Giocatore  [jiokato're)  m.  Giocato ra  (jfo* 

kato'ra)  f.  player. 
Giocherello  (jiokerel'lo)  m.  little  game. 
Giochevole    (jioke'vole  )    a,     pleasant  : 

merry.  [pleasantly,  in  jest.  | 

Giochevolmente    (  jwkevolmen'le  )    ad.  J 
Gioco  [jio'ko)  S.  Giuoco. 
Giocoforza  [jiokofor'tsa)  f.  necessity.     , . 
Giocolare  [jiokola're)  m.  juggler,  buflooz*.1 

||  vn.  to  juggle, 
Giocolatore  (jiokolato're)  m.  juggler.. 
Giocondamente  (jiokondamen'te)  ad.  joy- 
fully, gaily.  ,  [one's  self."! 
Giocondare  [jiokonda're)  yn.  to  rejoicoj 
Gioeondcvole  {jiokonde'vole)  a.  pleasing, 

rejoicicg.  ■ 
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Glocondezza  [jiokondeVsa),  Giocondità  ! 

(jiokondita'ì  f.  joy,  mirth  :  satisfaction. 

Giocondo  [jiokon'do)  a.  merry,  joyful. 

Giocosamente  Ijiokosvnen'te)  ad.  joco- 
sely, in  jest. 

Giocosità  [jiokosita')  f.  sportivcness 
playfulness,  sprightliness. 

Giocoso  \jioko\o)  a.  jocose,  mirthful. 

Giogaia  (jioga'ya)  f.  dew-lap  lof  uxcn  . 
chain,  ri.d-ge  (of  mountainsi. 

Gioglialo  {jiol'a'to)  a.  mixed  with  tares. 

Gioglio  {jioTe)  m.  tare;  darnel. 

Giogo  (jio'go)  m.  yoke;  slavery  ;  summit, 
a  yoke  of  oxen.  Scuotere  il —,  to  Aba* 
ke  off  the  yoke. 

Giocoso  [jiogo'to)  a.  mountainous. 

Gioia  Uio'ya)  f.  joy,  joyfulness;  mirth 
delight;  gladness;  cheerfulness;  jewel 
Ebbro  al  — ,  over-joyed. 

Gioiellato  [jioyetla'to)"  a.  adorned  with 
jewels.  [jewels.] 

Gioiellare  (jioiella're)  va  to  adora  with  J 

Gioielliere  (jioiellie  re)  m.  jeweller 

Gioieiio  [jioye'lo)  m  jewels,  gem 

Gioisamenie  (jioysamen'le)  ad.  joyfully 

Gioioso  {jioyo'so)  a.  joyful,  gay.     • 

Gioire  {jioi're)  vn.  to  joy,  to  rejoice. 

Giolito  {Jio'lito)  m.  rest,  repose. 

Giorgina  (jiordji'va)  f.(but.)  dahlia. 

Giorgio  {jior'djio)  nip  George. 

Giornale  {jioruaUe)  a.  daily,  diurnal  ||  m 
journal,  diary;  newspaper;  (naut.)  log- 
book.-— quotidiano,  daily  newspaper 

—  ebdomadario,  weekly  paper,  week- 
ly newspaper,  weekly  journal. 

Giornaletto  [jiornalel'lo)  m.  small  journal 

Giornaliere  (jiomalie're)  in. day-la  bourei 
workman. 

Giornaliero  {jiornalie'ro)  a.  daily. 

Giornalismo  {jiornalis'mo)  m.journalism 

Giornalista  (jiornali'sla)  m.  journalist. 

Giornalmente  {jiornalmen'le)  ad  daily, 
every  day. 

Giornata  (jiorna'ta)  f.  day,  day's  work . 
journey.  LJua  bella  —,  a  fine  day.  Alia 
—,  by  the  day. 

Giornea  {jiorm'a)  f.  coat  ;  soldier's  cloak . 

Giorno  (jior'no)  m.  day  :  daytime  :  light  ; 
opening.  Giorni  magri,  flsh-day.  Di  — 
in  —,  —  per  —,  from'.day  to  day.  I)i  —, 
by  day.  11  —  inanzi,  the  day  before 
Ogni  —,  every  day.  — di  fcsl a,  holiday. 
— -  di  lavoro,  workday.  Fissare  un—, 
to  appoint  a  day.  Quindici  giorni,  a 
fortnight.  Otto  giorni,  a  week,  light.A 
—,  at  day-break.  Buon  —,  good  day  ; 
good  mording.  Tutto  il  —,  continually. 

—  di  lavoro,  working-duy.  —  magro, 
-  —  nero,  flsh-day. 

Giostra  ijio'slra)  t.  joust;  tilt;  trick. 
Giostrarne  [jiostran'te)  m.  tilter,  comba- 
tant, champion.  [to  deceive."! 
Giostrare  giostrare)  vn.  to  joust,  to  tilt;J 
Giostratore  {jioblrato'rt)  m.  tilter. 
Giovamento  (jiovamen'to)  m.  aid,  relief. 
Gio  vanaceio  {jiovana'tsho)  m.  wild  young] 
Giovauaglia  [jiovana'l'a)  f.  youth,  [man. J 
Giovanastro    (jiovana'stro)    and    Giovi- 
nastro Uiovi na  *tro)  m.  wild  young  man. 
Giovane  (jio'vane)  and  Giovine  ijio'vine) 
a.  young,  youthful.  |j  in.  and  f.  young 
man  ;  young  woman. 


Giovaneggiare  ijiovanedjia'rs)  vo.  to 
enact  the  youth. 

Giovaneilo  {jiovane'lo)  and  Giovaneseo 
ijiouaiies'ko)  a.  very  young. 

Giovanezza  [jiovanet'sa)  and  Giovinezza 
(jiovene'lsa)  f.  youth  ;  spring  of  life. 

Giovanetto  [jiovanet'to)  and  Giovinetto 
ijiovinel'to)  youthful.  |  j  m.  young  person. 

Giovanile  (jiovaiii'le)  a.  juvenile,  young. 

Giovanilmente  {gìovanilmen'te)  ad  in  a 
youthful  manner. 

Giovanna  {jiovan'na)  fp.  Jane,  Jenny, 
Joan.  —  d'Arco,  Joan  of  Arc. 

Giovanni  (jiovan'ni)  mp  John. 

Giovanotto  {jiovano'to)  and  Giovinotto 
(Jiovinol'to)  m.  young  man. 

Giovare  (jiova'rt)  va  to  beip,  to  assist  || 
vn.  to  bu  of  use  ;  to  take  pleasure  in  jj 
Giovarsi  vr.  to  serve  one's  self;  to 
profit  by. 

Giovativo  tfiovati'vo)  a.  useful,  salutary. 

Giovatore  ijiovato're)  m.  Giovatrice  O<0- 
vatri'tshe)  f.  helper,  aider. 

Giove  ijio've)  mp  Jupiter;  lastr.l  the 
planet  Jupiter. 

Giovedì  \Jiov%di')  m  Thursday 

Giovenca  \jioven'ku)  f.  heifer." 

Giovenco  (jioven'ko)  m  bullock 

Giovenile  (jioveni'le)  S.  Giovanile, 

Gioventù  (jioventu')  f.  youth  :  youthful 
ness,  young  perple.  La  prima  —,  early 
youth. 

Giovevole  \jiove'vole)h  useful, profitable 

Giovevolezza  {jiovevolet'sa)  f.  utility, 
advantage.         [fully,  advantageousdy  1 

Giovevolmente  (jiovevolmdn'te)  ad.  use-J 

Gioviale  [jioviale)  a.  jovial,  gay 

Giovatila  {jiovalUa')  t.  jollity,  joyfulness. 

Giovinastro  S.  Giovanastro. 

Giovine  (jio'vine)  S.  Giovane. 

Giovinezza  S  Giovanezza. 

Giovinotto  S  Giovanotto. 

Girocapo  [jiroka'po)  m.  dizziness,  vertigo 

Giraffa  ijirof'fa)  f.  (zool.)  canielopard 

Giramento  [jiramen'lo)  m.  turning  round 
—  di  capo,  giddiness,  swimming  in  the 
head.  [wundcier.1 

Giramondo  {jiramon'do)  m    vagabond  ;J 

Girandola  {jiran'dolifr  f  chandelier  ;  shift: 
maze.  [ve,  to  mu>e.1 

Girandolare  [girandola  re)  \n  to  revol-J 

Girandolino  girandolino)  m  weather- 
cock ;  (fig.)  fickle  person. 

Girante  (jiran'te)  m   (com.)  mdorser 

Girare  ijira're)  va.  to  turn,  to  wheel  ;  to 
rove,  to  scamper  about;  icom.)  to  in- 
dorse. 

Girarrosto  [jirarro'slo)  m  sturn-p:t 

Girasole  [jiraso'U)  m.  ibot.)  s>untlu\\er; 
opal  stone.  * 

Girata  ijira'ta)  f.  turning;  turn;  revolu- 
tion; (com.)  circulation.  Dar  la—,  to 
indorse  ;  to  transfer.  [dor>er  1 

Giratario  {jirata'rio)  m    (com.)  first  in-J 

Girativo  [jirati'vo)  a.  circular  ;  successa  e. 

Giravolta  [jlravoitu)  f.  turning,  going 
round;  winding.  [round  ] 

Giravoltare  \J\ravoUa%re\  vn.    to    tnmj 

Gire  (ji're)  vn.  ipoeU)  to  go. 

Girella  [jire'ta)  f.  small  wheel;  pulley; 
weathercock.  Dare  nelle  girelle,  to 
become  mad. 
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Girellalo  (jirella'yo)  ra  maker  of  pulleys 

Girellare  (jirtlia're)  vn.  Co  wander,  to 
rumble. 

Glrelletta  {jirelleVta)  and  GireliinaU'ire/- 
Wiia)  f,  very  small  wheel. 

Girello  {jire'lo)  in.  small  circle  ;  ring. 

Girevole  {jire'vote)  a.  moveable,  chan- 
geable, [ko)  m.(ornith>) gerfalcon.] 

Girfaleo  [jirfal'koUnà.  Girifalco  {jiriful'-\ 

Girigogolo  [jirigo'golo)  m.  winding  ; 
wrong  way 

Girino  {jirì'tto)  m.  tadpole. 

Giro  {ji'ro)  m.  turn,  rotation,*  circumfer- 
ence; revolution;  (com.)  indorsement, 
endorsement.  —  di  parole,  circum- 
locution. —  d'occhi,  rolling  of  the  eyes. 

Girone  {jiro'ne)  m.  great  circuit,  great 
compass.  Andare  —,  to  ramble  about. 

Giroazare  [jirontsa're)  vn.  to  ramble 
about. 

Girovago  ijiro'oago)  a.  roving,  rumbling 

Gila  [ji  ta)  f.  journey,  excursion;  turn 
Fare  r.na  — ,to  take  a  walk.  —  di  pia» 
cere,  tour,  excursion,  pleasure  trip. 

Giù  ai  one  {jrtlayo'm)  m.  (bot.)  corian- 
der. 

Gittare  Vjitto're)  etc.,  S.  Gettare  etc. 

Gillo  [jit'to)  m.  throw  ;  spout;  mortar. 

Gittone  [JiUo'ne)  in.  coriander-seed. 

Gru  (jiu')  ad.  down,  below.  Por  —,  to  put 
down,  to  deposit.  Mandar  —,  to 
swallow  Al  venire  all'  in  —  ogni 
santo  aiuta,  nothing  is  easier  than  to 
fall,  to  gel  lower.  [doublet  j.mane.1 

Giubba    [jiub'ba)    m    under-waislccatj 

GiuJjbaloUJu6a7o)a.maned,witli  a  mane. 

Giubberelio  [jiubbere'io)  in.  under-waist- 
coat  ;  hillock  [doublet;  gibbet] 

Giubbetto  ijiubbel'to) ni. under-waiscoal,  j 

Giubbilare  ijinbbUa'r?)  S.Giubilareetc. 

Giubbiieo  (jiubbile'o)  m.  jubilee. 

Giubbiloso  (jivbbiio'^o)  a.  overjoyed. 

Giubboncello  {jiubbonlshe'lo)  m.  smalt 
doublet.  [doublet."! 

Giubbone  ijiubbo'ne)  m.under-waistcoaij 

Giubilanza  {jivbilaa'dsa)  f.  rejoicing,  fes- 
tivity. 

Giubilare  [jiubila're)  vn.  to  rejoice. 

Giubilato  ijiubila'to)  a.  pensioned. 

Giubilatole  {jiub'dalo're)  ra.  rejoicer, 
shouter. 

Giubilazione  (jiubilatsio'xe)  f.  Giubilo 
{jiubi'lo)  and  Giubiliofjiu6j/i'0)  ra. rejoi- 
cing, feasting. 

Giucco  [jiu'kko)  a.  sottish,  stupid. 

Giuccheria  [jink keri'a)  and  Giuccaggine 
(jiukka'd'ine)  f.  foolishness,  silliness. 

Giuda  ijiu'da)  nap.  Judah. 

Giudaico  ijiuda'iko)  a.  Jewish. 

Giudaismo  {j'mdais'mo)  m.  Judaism 

Giudaizzare  [jiudaidna're)  vn.  to  judaize 

Giudeo  [jiude'o)  a.  Jewish. 

Giudicabile  [jivdika'bile)  a.  amenable. 

Giudica  men  lo  (jiudiiìamen'to)  m.  judg- 
ment, opinion 

Giudicare  [jiudika're)  va  to  judge,  to 
decide;  to  think. 

Giudicativo  [jiudikali'vo)  a.  judiciary. 

Giudicato  {jiudika'lo)  m. judicature  judg- 
ment; jurisdiction  ol  a  judge.  Passare 
in  —,  to  be  judged.  [cider.] 

Giudicatore  Uivdikalo're)  m.  judge,  de-J 


Giudicatori©  {jiudikalo'rio)    a.   judicial, 

judiciary.  (judicature."] 

Giudicatura  {jiudikatu'ra)  f. magistracy, J 
Giudicazioae  [jiudicatsio'ne)  f.  judgment, 

sentence. 
Giudice  {jiu'ditshe)  m.    judge  ;  umpire, 

magistrate  ;  justice.  —  di  pace,  justice 

of  the  peace.  [ad.  judiciously,  justly.") 
Giudiehevol  mente  {jiudikevolmen'te  )} 
Giudiciale  [jiudiishia'le)  and  Giudiziale 

{jiuditsia'le)  a.  judicial. 
Giudiciaimente  [jiuditshiahnen'te)    and 

Giudizialmente    {jiudihialmen'te)    ad. 

judicially.  [of  a  judn'e."| 

Giudiciaria  {jiuditshla'ria)  f. jurisdictionj 
Gindiciario  {jiudiishic.'no),  and  Giudi* 

zario  [jiudit&ia'rio)  a.judiciary,  judicial. 
Giudicio  Viudi'tshio)  m.  tribunal:  judg« 

ment. 
Giudiziale  (jiudilsiale)  S.  Giudiciale. 
Giudizio  liiudi'tsio)  m.  court  of  justice, 

tribunal;  judgment,  opinion.  Uomo  di 

—,  m.  man  of  sense. 
Giudiziosamente  {jivdilsiosamea'te)  and 

Giudiciosamente     ijivditshiosamev'te) 

ad.  judiciously.  [prudent.*] 

Giudicioso  [jiuditshio'so)  a.  judicious,] 
Giuggiola  [jiu'djola)  f.  (b»t.)  jujube. 
Giuggiolena  [jiudjoU'nd]  t.  (bot.j  sesame, 

sesanum. 
Giuggiolino     {jiudjioli'no)    a.    jujube- 
coloured.   j|   m.   jujube  paste  j  jujube 

syrup. 
Giuggiolo  Ijiu'djolo)  m.  (boi.)  jiijube -tree. 
G lug  nere  [jiu'niere]  and  Giungere 'jti/w'- 

djsre)  va.  irr.  to  arrive  at;  to  reach,  to 

overreach;  to  join.   \\   Giugnersi  and 

Giungersi  vr.  to  join;  to  couple  ias 

animals}. 
Giuguimento  ijiun'imevto)  and  Giungi- 

mento  {jivndjimen'to)  m.  junction,! 
Giugno  {jiu'uio)  m.  June.  [union.J 

Giugulare  fjiugula're)  a.  jugular. 
Giulebbe  {jivle'be)  and  Giulebbo  \jiute'* 

bo)  m.  julap. 
Giulecco  (jiule'ko)  ra.  galley-slave's  dress. 
Giulia  ijiu'Ua)  fp.  Julia. 
Giuliana  'Jiulia'no  f.  gilliflower. 
Giuiianza  (iiulian'dsa)  f.  S.  Giulività. 
Giulio  {jiu'Jio)  mp.  Julius. 
Giulivamente  (jiulivanren'te)  ad.  gladly. 

cheerfully.  [gay»  joyful.ì 

GiulivetloOt«.'iwf7o)a.pretiy,somewhatJ 
Giulività  {jmlivita')  f.  gaiety,  jollity. 
Giulivo  (jiuii'vo)  a.  joyous,  jolly. 
Giulleria  {jiulleri'a)  j.  buffoonery. 
Giumella  ijiurne'la)  t.  contents  of  botb 

bands  joined,  pi. 
Giumenta  (j/«/«^n7a)  f.  mare. 
Giumeulario  [jiumenta'rio)  a.  of  a  mare. 
Giumentiere    (jivmenlie're)     m.     .vtud- 

keeper.  [cart-horse.] 

Giumento  ijittmen'to)  m.  beast  of  burden  ;J 
Giuncaia  {jiunkaya)  i.  place  full  of  reeds. 
Giuncare  [jiunka're)  va.  to  strew  with 

rushes.  [made  cheese.] 

Giuncata  tfìunka'ta)  f.cream-cheese,  newj 
Giuncheto  (ji unke'to)  ra.  rushy  place. 
Giunchiglia  [giuiiki'Ha)  t.  and  Giunchi* 

glio  (jiuTiiii'lio)  m.  jonquil. 
Giunco  {jiun'ko)  m.  rush,  bulrush. 
Giungere \jnn'qire\  S.  Giuyuere. 
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GÌ  fingimento  {jivttfimen'to)8.  Giugni- 
menlo,  [busk.") 

Gi  imi  pero  :{jiuni'pero)  m.  (hot.)  juniper-J 

Giunone  {jiuno'ne)  fp.  Juno. 

Giù  ni  a  '  (jiun'ta)  f.  arrival;  overplus, 
overweight,  increase  ;  meeting.  A  pri- 
ma — -,  at  first,  at  the  beginning. 

Giuntare  {jiunta're)  va.  to  overreach  ;  to 
.deceive.  tler-1 

Giuntatore  {jiuntato're)  m.  cheat,  swmd-J 

Giunteria  {jiunteri'a)  t.  m.  fraud,  swind- 

Giunto ijiun'to) a.  joined; arrived,  [tion.l 

Giuntura  (jiuntv'ra)  f.  juncture;  artieula-J 

Giuocare  (jiuoka're)  va.  S.  Giocare. 

Giuocatore  {JiokatG're)  m.  gamester, 
player. 

Giuoco  (jio'ko)  m.  game,  play,  sport  ; 
jest,  diversion;  manner.  S.  Gioco. 

Giuocoforza  {jiokofor'tsa)  S.  Giocoforza. 

Giura  Q'imVo)  f.  conspiracy,  plot. 

Giuramento  (jivramen'to)  m.  oath  ;  swear- 
ing. Prestare  —,  to  take  oath;  to  be 
sworn. 

Giurare  (jfara're)  va.  to  swear  ;  to  decla- 
re upon  oath,  li  a  giuralo  eli  dire  la 
verità,  he  has  sworn  to  tell  the  truth. 

Giurato  {jiura'to)  a.  sworn.  Fratello  —, 
sworn' friend.  Nemico  —,  sworn  foe. 

Giurato  (jiura'to)  ia.  juror,  jury-man; 
conspirator. 

Gin  rat  ore  (jiuralo're)  m.  swearer;  blas- 
phemer, [sworn:  by  oath."] 

Giuratorio   (jivrato'rio)    a.    juratory  J 

Giure  Ijiu're)  m.  law,  jurisprudence.  In— » 
according  to  law.       [consult,  civilian."] 

Giureconsulto  (jiurekonsul'to)  m.  juris-J 

Giuri  (Jiu'ri)  m.  jury;  committee,  board, 
"board  of  examination.  Formare  la 
lista  del  —,  to  impannel. 

Giuridicamente  (jiuridikamen'te)  ad.  ju- 
ridically-, legally. 

Giuridico  (jiuri'diko)  a.  juridical,  legal. 

Giurisdizionale  (jivrisdilsiona'le  ad.  of 
the  jurisdiction.  [jtion/l 

Giurisdizione  (jiurisditsio'ne)  f.jurisdic-J 

Giurisperito  (jiurisperi'to)  m.  counsellor, 
lawyer. 

Giurisprude»te0'f«^pr"e&ft7*)m.jiirist. 

Giurisprudenza  (jiurisprudent'sa)  f.  ju- 
risprudence. 

Giurista,  {jiuri'sto)  m.  jurist. 

Giiirl&ilco-Viuri'stiko)  a.  juridical. 

Giuro  (jiu'ro)  m.  oath. 

Gius  Ijius)  m.  right,  justice. 

Giuseppe  (jiuseppe)  mp.  Joseph. 

Giuseppina  (jiuseppi'va)  fp.  Josephine. 

Giusquiamo  (jiuskuia'mo)  m.  (boi.)  hen- 
bane, [mably  to.1 

Giusta  (jiu'sia)  prep,  according  to,  confor-J 

Giù st acoro  (jiualako Ve)  m.  and  Giusta- 
cuore (jiustakuo're)  m.ibodice,waistcoat. 

Giustaeorpo  (jiuslakor)w)  m.  corslet. 

Giustamente  (jiustamen'te)  ad.  justly, 
rightly;  procisely. 

Giustezza  (jiustel'sa)t. justness; exactness. 

Giusi  if ienbile  (jiustifìka'bile)dj\istiùable. 

Giustificante  (jiusti(i'kanle)  a.  justifying, 
justificative. 

Giustificare  (jiuslifi'kare)  va.  to  justify; 
to  clear,  j  |  Giustificarsi  vr.  to  justify 
one's  self* 

r 


Giusti  ficat  amente  (jiustlf.katGmen'té)  ad. 
in  a  justifying  manner,  rightly,     [tive.1 

Giustificativo  (jiustifikati'vo)  a. justiflca-J 

Giustificatore  Uiustifikato*re)  xn.  justiner; 
defender. 

Giustificazione  (jiustifUcaisiù*ne)  t.  justi- 
fication, vindication;  acquittal. 

Giustizia  [jiustt'tsia)  *•  justice,  equity; 
integrity,  uprightness;  piety;  reason, 
fairness.  Render  —,  to  administer  jus- 
tice. Fare  —  a  qualcuno,  to  do  justice 
to  a  person.  Farsi  —  da  sé,  to  do  one's 
self  justice.  [to  put  death.! 

Giustiziare  \jiustitsia*re)  va.  to  execute, J 

Giustiziere  (jivsttisie'rs),  Giustiziero 
ijiustitsie'ro)  m.  executioner. 

Giusto  (jiu'sto)  a.  just,  right;  upright; 
honest,  fair,  virtuous  ;  righteous  ;  true  ; 
exact,  accurate;  tight.  Un  castigo  —,  a 
just  punishment.  Un  uòmo  —,  a  just 
man.  Aver  il  colpo  d'occhio  —,  to  be 
clear  sighted.  j|  m.  upright  man;  what  is 
just;  equity.  ||  ad.  justly  ;  exactly  ;  preci* 
sely. 

Glaciale  (glaisha'le)  a.  glacial,  ley. 

Gladiatore  (gladiato're)  m.  gladiator. 

Gladio  igla'dio)  m.  {poet.)  sword. 

Glandola  (glm'dola),  Gianduia  {glan'du~ 
la)  f.  gland,. kernel.  [glandulous.1 

Gland u lare  (§land%la're)  a.   glandular, J 

Gianduii  forme  (glandulifor'ms)  a.glandu- 
lar. 

Gianduloso  (glandulo'so)  a.  glandulous. 

Glauco  (glau'ko)  a.  glaucous  ;  sea-green  ; 
cerulean. 

Glaucoma  (gfavko'tna)  m.(med.)glauccma. 

Gleba  (gle'ba)  f.  glebe,  sod.  Servi tìeìla— , 
slaves  of  the  glebe.  [they,  them."] 

Gli  [l'i)  art.  the.  ||pron.  to  him,  to  them;J 

Glicerina  (glilsheri'na)(.(Qhem.)  glycerine. 

Giicina  (glitshi'na)  f,  (bot.)  glycine. 

GÌ  litografìa  {gliltografi'a)  f.  glyptography. 

Globetto  (globet'to)  m.  globule;  drop. 

Globo  (glo'bo)  m.  globe,  sphere;  ball.  — 
terrestre,  terrestrial  globe. 

Globosità  (globosità')  t.  globosity,  spao- 
ricalness. 

Globoso  (globo'so)  a.  .globular,  spherical. 

Globulo  iglobu'lo)  m.  globule. 

Gloria  (glo'ria)  t.  glory  ;  fame,  renown  ; 
praise. 

Gloriare  {gloria're)  va.  to  praise,  to  ma» 
gnify.  j|  Gloriarsi  vr.  to  boast,  to  take 
pride  in;  to  grow  proud.  [brated.1 

Gloriato  (gloria'to)   a.  renowned,  cele-J 

Glorificamento  (glorifikamen'to)  m.prais- 
ing,  glorification.  [to  praise.*] 

Glori fìeare  (glorifika're)  va.  to  glorify, J 

Glorificatore  (glorifikato're)  m.  glorifier. 

Glorificazione  iglorifikatsio'ne)  f.  glorine 
cation.  [riously.1 

Gloriosamente  (gloriosamen'te)  ad.  glo-J 

Glorioso  (glorio'sq)  a  glorious; illustrious; 
self-conceited,  haughty. 

Glosa  (glo'sa)  f.  gloss,  comment. 

Glosare  (glosa're)\-d.to  gloss,  to  comment. 

Glosatore  (glosato're)  in.  glosser,  commen- 
tator. 

Glossario  {glossario)  m.  glossary. 

Glossografia  (glossografo)  f.  glessogra» 
phy.  [tator.1 

Glossografo  {glossografo)  m.  commen-J 
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GlosF^logia  [glossolodji'a)  f.  glossology. 
Glottide \gloi'iide)  f.'.lanat.)  glottis. 
Gluma  [glu'ma)  f.  (bòi.,  glume. 
Glutine  iglu'tine)  f.  glue,  bird-lime. 
Glutinosità  {glutinosità')   i.  glutinosity, 

viscousness,  viscidity,  stickiness. 
Glutinoso  [glutinoso)  a.  glutinous,  vis- 
cous. 
Gnaffe!  (n'affe')  int.  by  my  troth  I 
Gnau  {nia'v)  m.  mewing  (of  a  cat). 
Gnaulare  [niaula're)  vn.  to  mew. 
Gnaulio  (niauii'o)  m.  newing  (of  cats); 
caterwauling. 
•  Gneis  [gneh]  m.  (miner.)  gneiss. 
Gnocco  [nio'co)  m.  dumpling; blockhead. 
Gnome  (gno'me)  m.  gnome,  adage.. 
Gnomi  igno'mi)  m.  pi.  gnomes,  genii,  pi. 
Gnomico  (gno'miko)  a.  gnomic,  gnomical. 
Gnomone    (gnomo'ne)  m.  gnomon;   hand 

or  pin  of  a  sun-dial. 
Gnorri  [nio'ri]  tar 'o— ,  to  feign  ignorance. 
Gnucca  [tiiu'kka)  f.  nape  {of  the  neck). 
Gobba  [go'ba)  f.  hump;  prominence. 
Gobbo  (go'bo)  a.  hunchbacked,  gibbous. 
||  m.  hunchback,  Juumpback.    [backed.! 
Gobbnzzo  (gobbu'tso)  a.  a  little  hunch-J 
Goccia  [go'tsha)  f.  drop;  sup,  sip;  a  small 
draught.  Una  —  d'acqua,  a  drop  of 
water. 
Gocciare  {gotsha're)  va.  to  drop.  ||  vn. 

to  fall  in  drops. 
Gocciola  [go'lshola)  f.  drop,  droplet;  gut- 
ter; cract;  (med.)  apoplexie.  Una  —  di 
vino,  a  drop  of  wine. 
Gocciolamento  (golsholamen'to)  m.  drop- 
ping; distillation. 
Gocciolare    [gotsho'tare)    yn.    to    drop, 
to  pour  in  drops.         [drain  ;  aqueduct.1 
Gocciolatolo  (gotsholato'yol  m.  gutter, J 
Gocciolatura  (gotsholatu'ra)  L  hole  made 

by  drops. 

Goeeioletta   (gotsholet'ta)   f.   droplet;   a 

little  drop.  [tity.l 

Gocciolo  (go'(sholo)  m. drop; small  quan-J 

Gocciolone  [gotshoio'ne)  jn.  large  drop; 

ninny. 
Goccioloso  [gotsholo'so)  a.  dropping. 
Godente  [goden'ie)  a.  enjoying  ;  possessing. 
Godere  {gode're)  va.  and  vn.  to  rejoice, 

to  enjoy:  to  be  delighted;  to  possess. 
Godereccio  [godere' tsho\  and  Godevole 
(gode'aoh)  a.  giving  pleasure.  [Joy-"| 

Godevolmenle  [godevolmen'te)  ad.  withj 
Godibile  (godi'bile)  a.  giving,  pleasure. 
Godimento  [godimento)  m.    enjoyment, 

pleasure. 
Goditore  (godito're)  m.  jovial  fellow. 
Goduta  (godu'la)  f.  pleasure*;  banqueting 
God u io  (godu'to)  a.  enjoyed: possessed. 
Goelella  [goelet'ta)  (naut.)  schooner. 
Goffaggine    [goffa'djine)    f.     heaviness, 
coarseness ;grossness;  rudeness;  stupi- 
dity 
Goffamente  [goffamente)  ad.  awkwardly. 
Goffeggiare  (goffedja're)  vn.to  act  fool- 
ishly. 
Gof feria  [gofferi'a)  and  Goflezza  [goffel'sa) 
i.  coarseness  ;  rudeness  ;  clownishnecs  ; 
stupidity  ;  blunder. 
Goffo  igo'fo)  a.  coarse;  rude;   boorish; 

stupid,  dull.  ||  m.  stupid  fellow. 
Ceffone  [goffó'ne)  m.  great  blockhead. 


Gogna  [go'nia)  f.  iron-collar  ;  chains,  pL 

prison  ;  trouble  ;  pillory. 
Gola  (go'ta)  f.  throat;  gullet;  neck;  glut- 
tony; desire,  concupiscence;  conduit  ; 
pipe;  mouth  ;  entrance.  —  del  camino, 
funnel  of  a  chimney.  Far  —,  to  have  a 
mind.  Mentire  per  la  —,  to  lie  in  the 
throat.  [glutton.! 

Golaccia  [gola'isha)  Marge  throat  ;greatj 
Goletta  (golet'ta)  f.  collar,  cape;  (mar.) 

schooner. 
Goletto  (golet'to)  m.  collar. 
Golfo  (gol'fo)  m.  gulf,  bay. 
Goigola  (gol'gota)  m.  Golgotha. 
Golosamente  (golosamente)  ad.  with  vo- 
racity. [lust.1 
Golosità  [golosità')  f.  gluttony  ;  longingj 
Goloso  (golo'so)  a.  gluttonous";  covetous. 
Hm.  glutton,  gormandizer,  a  greedy  eat- 
er; epicure. 
Golpato    [golpa'to)   a.    (agr.)    mildewed, 
blighted.                                    [ing  ;  fox.*] 
Golpe  (gol'pe)  f.    (agr.)   mildew,    blast-J 
Golpone  {golpo'ne)  m.  cunning  fox. 
Gombina  (gombi'na)  f.  thong  (of  the  flail) 
Gomena  [go'mena)  f.  (mar.)  cable. 
Gomitata  (gomita'ta)  f.  blow   with   the 
elbow.                                [corner;  arm.1 
Gomito  [go'milo)  m.  elbow,  cubit;  anglej 
Gomitolare  (gomitola're)  va.  to  reel. 
Gomitolo  (gomi'tolo)  m.  clew  of  thread; 

snow-ball  ;  swarm  of  bees. 
Gomitone  [gomito'ne)  and  Gomitoni  [go» 

tnUo'ni)  ad.  Leaning  on  the  elbows. 
Gomma  (gom'ma)   f.   gum.  —  arabica, 
gum  Arabic.  Gommagutta  or  Gom- 
magutte, gamboge,  Camboge,  gum  gutta. 
Gommato  [gomma'to)  a.  gummed  f gum- 
my; gum. 
Gommelta  (gommet'ta)  f.  (mar.)  tackling. 
Gommìfero    [gommi'fero)   a.    producing 
gum  ;  gummy.  [gummy .1 

Gommoso     [gommo'so)     a.     gummousj 
Gomona  (go'mona)  f.  (mar.)  cable. 
Gondola  (gon'dola)  f.  gondola.  # 

Gondoletta  [gondolei'tc)  f.  small  gondola; 
Gondoliere    [gondoliere)   m.    gondoliere 

boatman. 
Gonfalone  [gonfah'ne)  m.  gonfalon,  gon* 

fanon,  banner,  standard,  nag. 
Gonfalonierato  [gonfalonier a' to)  m.  rank 

of  ensign. 
Gonfaloniere(0on/"a/ontVre)andGonfalo- 
niero  [gonfalonie'ro).  m. ensign,  standard* 
bearer 
Gonfia  [gon'/ìa}  m.  glass-blower 
Gonfiaggine  [gonfìa'djine\  and  Gonfia- 
gione (gonfiajo'né)  f.  m.  swelling;  pride. 
Gonfiamento    (gonfiamen'lo)    m.    swell  ; 
swelling  ;  tumidness  ;  inflation  ;  pride, 
vanity. 
Gonfiare  [gonfìa're)  va.  to  swell,  to  pufT 
up  ;  to  inflate;  to  elate.  Il  vento  gonfia 
le  vele,  the  wind  swells  the  sails.   \[ 
vn.  to  swell;  to  rise.  ||  Gonfiarsi  vr. 
to  swell,  to  be. swollen,  to  puff  (with  air 
or  wind);  to  bloat,  to  grow  tumid,  to 
tumefy  ;  to  grow  proud,  to  be  elated. 
Gonfiato  [gonfla'to)  m.  tumour;  pride. 
Gonfiatoio  [gonfiato'yo)  m.  syringe;  squirt 

(instrument). 
Gonfiatore  [gonfialo're]  m.pufler;  flatterer. 
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Gonfiatura  (goti  fìat  u'ra)  f.sweliing;  haugh- 
.  tiness;  flattery.  [m.  swelling;  pride.] 
Gaiiiìè7:/.ik{gonfiet'$a)  f  .and  Gonfio  (gon'fio)} 
Goiitiqjgon'/ìo)  a.  swelled;  vain,  proud. 
Gonfiore  (gonflo're)  m.  swell;  swelling. 
Gonliotto  (gonfio}to)  in.  swimming-blad- 
der, [sore  throat.") 
Gondii  {gon'ga)  and  Gongola  {oon'oo/a}  i.) 
Gongolare  (gongolale)  vu.to  leap  for  joy, 

to  jump. 
Gongro  {gon'gro)  m.  (icthiol.)  congcr-e'cl. 
Gonna  (gon'n a)  and  Gonnella  (gonne'la)t. 

petticoat. 
Gonneilina  [gonneliVna)  f.short  petticoat. 
Gonnellino  (gonnelli'no)  in.child's  jacket, 

tunic. 
Gonorrea  {gonorre'd)  f.  (med.)  gonorrhea. 
Gonzo  (pò» 7*o)  a.  clownish,  foolish.  \\  m. 

clown,  stupid  rellow. 
Gora  (go'ra)  f.  conduit;  milldam. 
Gorbia  (gor'bia)  i.  ferrule;  point  (of  an 

arrow}.  [kust.*] 

Gordiano  (gordia'no)  a.  gordian  gordianj 
Gorello  (gore'lo)  m.  small  water-pipe. 
Gorga  (gor'ga)  f.  gullet,  throat. 
Gorgheggi  amento  (gorghedjamen'to)  ni. 

trilling,  "quaver.  [to  quaver."] 

Gorgheggiare  {gorghedja're)  va.  to  trill, J 
Gorgheggiatore  (gorghedjato're)  m.  tril- 

ler,  warbler.  [little  stream."! 

Gorghetto  (gorghet'to)  m.  water-current;J 
Gorgia   (gor'ja)   f.    throat;    inspiration. 

Tirar  di  —,  to  trill,  to  hum. 
Gorgiera  {gorjie'ra)  f.  ruff,  gorget. 
Gorgieretta  (gorjieret'ta)   f.   small  ruff, 

tucker. 
Gorgione  (gorjo'ne)  m.  drunkard,  tippler. 
Gorgo  [gor'go)  m.  gorge,  whirlpool,  gulf, 

abyss.  [gling-l 

Gorgogliamento  {gorgati amen'lo)  m.gar-J 
Gorgogliare  (gorgoiia're)  vn.  to  gargle, 

to  bubble  up;  to  get  wormy. 
Gorgoglialo  (gorgolia'to)  a.  worm-eaten. 
Gorgoglio  (gorgol'io)  m. gargling,  purling. 
Gorgógiioioorgro/i'olm.continual  gargling 
Gorgoglione  (gorgolo'rie)  m.  weevil, mite. 
Gorgohico  {gorgo'nikoyd.  tartareous. 
Gorgone  {yorgo'ne)  f.  gòrgon.      [cheese.*] 
Gorgonzola  (gorgondso'ta)  m. gorgonzola  J 
Gorgozza  (goirgo'tsa)  f.  and  Gorgozzule 

(gorgotsuUe)  m.  throat;  gullet. 
Gorilla  [gorit'lo)  m.  (zo'ol.)  gorilla. 
Gorna  (gor'na)  f.  gutter. 
Gorra  (gor'ra)  f.  coarse  woollen  cap. 
Gota  (go'la)  f.  cheek. 
Gotaecia  (gota'tsha)  f.  ugly  cheek. 
Gotata  (goia'ta)  f.  slap,  cuff. 
Gotico  (go'liko)  a.  gothic;  barbarous;  old, 

ancient;   old   fashioned.    ||    m.    gothic 

style.  Caratteri  gotici,  black  letters. 
Gotta  (gol'ta)  f.  (me'd.)  gout. 
Gottato  (gotta'to)  a.  spotted,  speckled. 
Gotto  (go'to)  m.  goblet,  cup,  bowl. 
Gottoso  (gotto'so)  a.  gouty. 
Governadore  S.  Governatore. 
Governamento   (governamen'to)   m    go- 
vernment; conduct. 
Governante  [governance)  m  governor. 
Governante  (governance)   f    governess  ; 

house-keeper. 
Governare  [governa're)  va.  to  govern,  to 

manage,  to  steer;  to  take  care  of. 


Governatore  {governatole)  m.  governor. 

Governatr*tM}(0Owrnafn*;?M*)f.governes3# 

Governazione  igovematsio'ne)  f.  govern* 
ment. 

Governo  {gover'no)  m.  government;  con» 
duct;  guidance,  guide,  rule  ;  steering.  — 
repunblicano,  republican  govern» 
ment.  11  —  d'una  famiglia,  the  mana- 
gement of  a  house.  [throat);  wen.l 

Gozzaia  (gotsa't/a)    f.  gathering  (in  thej 

Gozzo  (go'tso)  m.  bird's  crop*  wén;  cruet. 

Gozzoviglia  (gotsoviTa)  f.  merry-making. 

Gozzovigliare  (gofcov  it  'a  're)  vn.  to  mem- 
make,  to  revel.  [revelry -1 

Gozzovigliata  (goisovU'a'la)  f.  feasting, J 

Gozzoviglio  (oo/.*ow'To)  ra.merry-making. 

Gozzuto  igotsu'to)  a.  decked  with  a  wen. 

Gracchia  (grak'kia)  f.  (ornith.)  jackdaw  : 
babbler. 

Gracchiare  (grakkia're)  vn.  to  croak  ;  to 
prate.  [ing;  prattle,"! 

Graeehiamento(0rflH-«ai»é'?*7o)m.croak«J 

Gracchiatore  (grakkialo're)  and  Grac- 
chione [grakkio'iie)  in.  babbler. 

Gracidare  (graishida're)  va.  to  croak,  to 
cluck.  [slauderer.1 

Gracidatore  (gratuhidato're)  m.  praterj 

GracÌdazÌonc(ortf/.<Aù/a/*ro'n*)f.croaking; 
chattering. 

Gracidoso  (gratshido'so)  a.  noisy,  chatty. 

Gracile  (gralshi'le)  a.  slender,  slight,  thin. 

Gracilità  (  gra tshilita'  )  f.  slendernesst 
leanness  ;  delicacy. 

Gracimolameuto  \$rat$kimolamen'to)  m. 
grapa-gleaning.  [grapes.*! 

Gracimolo  (gratshì'molo)  m.  bunch  ofj 

Gradare  {grada're)  vn.  to  descend  by  de- 
grees. [aNy»  l>y  degree»."! 

Gradatamente  {gradatameli'!*)  ad.  gradu-J 

Gradassata  {gradassata)  f .  boast,  brag  ; 
vaunting.  [gàrt,  vaimter.l 

Gradasso  {gradasso)  m.  boa>tcr,  brag-J 

Gradazione  (gradalsiq'ne)  f.  gradation. 

Gradella  (gradh'ia)  f.  flsh^basket,  hurdle. 

Gradevole  (grade 'vole)  a.  agreeable,  accep- 
table, [pleasure."! 

Gradevolmente  (gradevolmen'ie)  a.  withj 

Gradimento  (oradi*  <?n'/o)  ni.  approbation; 
acceptance  ;  kindness. 

Gradina  (gradi'na)  f.  dented  chisel. 

Gradinata  (gradinala)  f.  flight  of  steps. 

Gradino  (oradi'wo)  m.step  (of  a  staircase). 

Gradire  {gradi're)  va.  to  accept,  to 
approvo  of  ;  to  receive  favourably.  1 1  vn. 
to  be  acceptable  to;  to  please;  to  satisfy  ; 
to  ascend  by  steps. 

Gradito  (gradi' to)  a.  welcome,  agreeable. 

Grado  (gra'do)  m.  degree;  grade;  extent, 
point;  rank,  dignity  ;  will,  pleasure  ;  fa- 
vour. A  —  a  —,  Di  —  in  —,  gradually. 
In  —  superlativo,  in  the  highest  de- 
gree. Essere  in— ,to  be  ready  to  make. 
Avere  a  —,  to  accept.  Saper  —,  to 
thank.  Di  buon  —,  willingly.  Mal  —, 
a  mal  —,  unwillingly.  Venire  in  —, 
to  attain  to  a  higher  degree. 

Graduale  (graduate)  a.  gradual. 

Gradualmente  (gradualmen'te)  ad.  gra- 
dually, by  degrees. 

Graduare  (gradua're)  va.  to  graduate. 

Graduato  (gradua'to)  a.  graduated;  bav« 
ing  taken  degrees. 
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Graffiamento  [graf/tamtn'to]  m.  scratch- 
ing, scratch.  [claw.l 

Graffiare  (graffio're)  va.  to  scratch,  to  J 

Graf  fia&anti  (groffiason'ti)  in.  hypocrite. 

Graffiatura  (  graffiatura  )  f.  scratch  ; 
slight  tear,  or  rip. 

Graffio  [graffio)  m.  scratch. 

Graffito  {graffito)  m.  kind  of  fresco 

Grafia  (gra'fia)  f.  orthography.  —  erro- 
nea, wrong  spelling. 

Grafica  (grafika)  f.  drawing.  [cally.1 

Graficamente  igrafikemevte)  ad.  graphi-J 

Grafico  (gra'fiko)  a.  graphic.    ' 

Gralilc  (grafi'le)  f.  (miner.)  graphite, 
plumbago,  blacklead. 

Grafotono  (grafofo'no)  m.  gpaphophone. 

Grafometro  (grafo'metro)  in.  graphome- 
ter. 

Gragnola,  Grafjnuola  [gran'oVa)  f.  hail. 

Graguoloso  (graniolo'so)  a.  granulous. 

Grr.maglia  (grama'i'o)  L  mourning  (clo- 
thes). 

Gramare  {grama're)  va.  to  afflict,  to  vex. 

Gramezza  (gramet'sa)  f.  sadness,  afflic- 
tion, pain.  : 

Gramigna  (gramVn'a)  f.  (hot.)  dog's  grass. 

Gramigne  (promi'Voim.  sort  of  olive-tree. 

Gramignoso  (gramln'o'so)  a.  full  of  dog's 
grass.  [ceous.l 

Graminaceo  (gram'ma  tsheo)  a.  gramina-J 

Grammatica  (gromma'tika)  f.  grammar. 

Grammaticale  (grammati'kale)  a.  gram- 
matical, [ad.  grammatically."! 

Grammaticalmcnle((?r<7wn?a/j/kafmtfn7«)J 

Grammaticheria  (grammalikeri'a)  f.  pu- 
rism, subtility. 

Grammatico  Xgramma'tiko)  rri.  gramma- 
rian, {bad  grammar."] 

Grammaticuccia   (grammaiiku'tsha)    f.J 

Grammatista  (grammatista)  in  grara- 
matist.  [15,438  grains  troy."| 

Grammo  (gram'mo)  m.  gram,  gramme  ;J 

Gramo  {gramo)  ».  wretched^  sad;  deplor- 
able ;  hurtful,  pernicious. 

Gramola  (gra'mola)  f.  hemp-bra  Ite  ;  (bak.) 
trough.  [to  knead. "| 

Gramolare  {gramola'ré)  và.to  bruise  flaxj 

Grampa  (gram'pa)  f.  claw,  talon. 

Gran  {gran)  for  Grande. 

Gran  (gran)  m.  grain,  corn. 

Grana  (gra'na)  f.  cochineal  ffcrain. 

Granaio  (granaio)  a. of  corn.  ||  m. granary. 

Granaiolo,  Granaiuolo  (granayo'lo)  tn. 
corn-merchant,  corn-chandler. 

Granare  (grana're)  vn.  to  run  to  seed,  to 
produce  seed. 

Granata  (grana'ia)  f.  broom;  grenade. 

Granatalo  (grànata'io)  m.  broom-maker. 

Granatiere  (granalie're)  m.  fmilit.)  grena- 
dier, [little  grenade.] 

Granatino  (granatino)  m.  small  broom  ;j 

Granato  (grana'to)  m.  garnet;  (hot.) 
pomegranate.  * 

Granbestia  (granbestia)  and  Gran  bestia 
[granbestia)  f.  (zool.)  elk. 

Gran  Bretagna  (gr  an  b  re  l  ani' a)  fp.  (geog.) 
Great  Britain.- 

Grancancelliere  (grankantshellie're)  m. 
the  high  chancellor.  [lobster."] 

Grancevola    ( grants ke'vola)    f.    (zool.)J 

Granchio  (gran'kio)  m.fzool.)  crab,  craw- 
fish ;  cramp  ;  blunder  ;  (astr.)  Cancer. 


Granchiolinc    [grankloli'no)    m.   small 

craw-flsh,  shrimp. 
Granciporro    {grants hipo'ro)   m.   (zool.) 

grample  :  (flg.)  blunder. 
Grancire  (grantshi're)  vn.  to  snatch  up, 

to  catch,  to  match,  to  seize. 
Grande  (gran'de)  a.    great;   tall,   large, 

broad;   lofty;   full;    grand;    sublime; 

main  ;  essential,  principal;  noble.  Una 

—  città,  a  large  town,  in  —,  grandly, 

much.  Alia  —,  nobly,  handsomely.  || 


«vi.  £iuuu*j,    ilObly,    UOUUOUIUCIJ  , 

greatly,  much.    [J    m.  great  man,  lord 

(in  Spain).  [nobly."] 

Grandeggiare  (gràndedja're)  vn.  to  actj 
Grandemente  (grandemen'te\  a.  greatly, 

extremely. 
Grandetto  {grandetto)  a.  pretty  tall. 
Grandezza  {grandetta)  f.  greatness,  tar» 

geness,  sublimity  ;  enormity. 
Grandicello  {gramitshe'lo)  S.  Grandetto. 
Grandigia    {grandigia)  f.  pride,   haugti- 

ness.  [phasis;  pomposity,  bombast."! 
Grandiloquenza  (grandilokuen'tsa)  f.  em- J 
Grandinare  {grandinate)  vn.  (impers.)  to 

hail.  [hail,  hail-storm."] 

Grandinata  [grandinata]  f.  shower  ofj 
Grandinato  [grandina'to)  a.  hail-struck. 
Grandine  [gran'dine)  I.  hail  ;  storm  ;  cala- 
mity, misfortune.  fpestuous."] 
Grandinoso  (grandinoso) a.  hailing',  t.em-J 
Grandiosità  (grandiosità')  f.  sumptuous- 

ness,  magnificence. 
Grandioso  (grandioso)   a.    sumptuous* 

magnificent,  pompous.  [raise.1 

Grand  ire   (grandi  're)  va.  to  enlarge  ;  to  J 
Granduca  (grandu'ka)  m.  grand-duke. 
Granducale  (grandvka'le)  a.  of  the  grand» 
'  'duke. 

Granducato  (granduka'to)m.  grand-duchy. 
Granduchessa  (grandukesSa)    f.   grand» 

duchess. 
Granella  (granella)  f.  grain,  kernel. 
Graneiletto  (granelei'to)  and  Granellino 

(granellano)  m.  Small  grain.         [stone.} 
Granello   (grane'lo)   m.    grain,    kernel  ;J 
Granelloso  (granelloso)  a.  granulous. 
Granfia  (gran'fia)  f.  claw. 
Granitero  (grani'fero)  a.  graniferous. 
Granigione    (granijo'ne)    f.  and  Grant» 

mento  (granimen'to)  m.  running  to  seed. 
Granire  (grani're)  vn.  to  produce  seed,  to 

seed,  to  run  to  seed. 
Granita  ((grani'ta)  f.  kind  of  sherbet. 
Granitrforme  (granilifor'me)  a.  granitic, 

granitical.  "    [(miner.)  granite."] 

Granilo  (grani'to)  a.  grainy;  hard.  ||  m.J 
Grani  loio(granito'io)m.  puncheon,  punch. 
Granitura  (granitura)  f,  going  to  see  I; 

milling  (of  coin).  [master.] 

Granmaestro  (granmaeStro)  m.  grand  J 
Granmercè  (grant»  ert  she')  a.  I  thank  you. 
Grano  (jgra'no)  ra.  grain,  com.;  kernel  ; 

berry;  wheat.  —  tuuco,  maize,  Indian 

corn.  Misurare  i!  —  in  erba,  to  spend 

one's  money  before  receiving  H  ;  to  eat 

the  calf  in  the  cow's  belly. 
Granone  (grano'ne)   m.   silvered  wire; 

wire  ribbon. 
Granoso  (gruno'so)  a.  erainy,  full  of  seeds 
Granulare   {granulare)   va.   to    grana» 

iate.  Il  a.  granular,  granulary. 
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Gi'an illazione  [granutatsio'ne)  f.  granula- 
tion, [iron;  (print.) brackets."] 

Grappa  (grap'pa)  f.  stalk  (of  fruit)  cramp-J 

Grappare  (grappa-re)  va  to  grapple,  to 
catch.  [grapnel.! 

frappino  (grappi'no)  m.  hook;  (naut.)J 

Grappo  (grap'po)  m.  grappling,  catching. 

Grappolello  (grappolet'to)  and  Grappo- 
lino  (grappoli 'no)  m.  small  cluster,  little 
bunch  of  grapes.  [ninny,  dolt."] 

Grappolo  (grappolo)  m.  bunch  of  grapes;  J 

Grascia  )gra'sha)  I.  provisions,  victual», 
pi.  ;  gain.  [provisions.! 

Graseino  (grashi'no)  m.  commissary  ofj 

Graspo  (gras'po)  m,  grape-stalk. 

Grassamente  (grassamente)  ad.  with  ful- 
ness; largely. 

Grassatore  (grassatore)  nv  highwayman. 

Grassazione  (grassatsio'ne)  f.  highway- 
robbery,  [bit  ot  fat.l 

Grassello  (grassello)  m.  stifle  (of  a  horse)  ;j 

Grassetto  (grassetto)  a.  pretty  fat. 

Grassezza  (grassel'sa)  f.  fatness,  plump- 
ness. 

Grasso  (gras'so)  a.  fat,  greasy;  plump; 
rich;  stupid;  fertile;  unctuous;  (print.) 
thick  faced  (of  letters).  L'olio  è  una 
sostanza  grassa,  oil  is  a  greasy  subs- 
tance Un  uomo  —,  a  fat  man.  Giorni 
grassi,  shrov.etide.  (|  m.  grease,  fat  ; 
fatness.  —  di  montone,  mutton  suet, 
(cock.)  kitchen  stuff,  dripping  ;  suet. 
Mangiare  di  — t  to  eat  flesh,  to  eat 
meat. 

Grassoccio  (grasso'tsho)  a.  pretty  fat. 

Grassone  (grasso've)  a.rery  fat,  corpulent. 

Grassotto  (grassotto)  S.  Grassoccio. 

Grassottoue  (grassollo'ne)  a.  excessively 
fat.  [tallow. "I 

Grassume  (grassu'mj)  m.fatly  substancej 

Grata  (gra'ta)  L  gridiron,  grate. 

Gratamente  (gratamente)  a  gratefully, 
graciously.  [basket."] 

Gratella   (grate'la)  f.    small. grate;  flsh-J 

Graticcia  (gratit'sha)  f.  bow-net. 

Graticciata  (gratilsha'ta)  f.  Graticcio 
(grati'tòho)  ni.  hurdle  ;  lattice. 

Graticcinola  (gratitsho'la)  f. smallhurdle. 

Graticola  (gratiko'la)  f.  gridiron,  grate. 

Graticolare  (gratikola're)  va.  to  'grati- 
culate. 

Graticolato  (gratikola'to)  ra.  grating, 
railing,  iron-railing;  lattice-work. 

Graticoletta  (gratikolet'la)  f.  small  grate. 

Gratificare  (gratipka're)  '  va.  to  gratify, 
to  oblige,  to  favour,  to  benefit,  to  bestow. 

Gratificazione  (gralijìkatsio'ne)  f.  gratifi- 
cation; gratuity,  reward;  favour. 

Gratis  (gra'tis)  a.  gratis,  gratuitously;  for 
nothing,  freely,  free  of  cost,  scot  free. 

Gratisdato    (gralisda'lo)   a.   gratuitous  ; 

free  of  cost. 
Gratitudine    (gratitudi'ne)    t.   gratitude, 
gratefulness, thankfulness.   • 

Grato  (gra'lo)  a.  grateful  ;  pleasing,  wel- 
come. ||    m.  will,  desire  ;  pleasure. 
Grattabugia  (gratlabu'ja)    f.   scratching 

brush. 
Grattacapo    (graltaka'po)   m.   itching  of 

the  head;  (fig.)   care;  anxiety. 
Grattamento  (grattamento)  m.scratching 
scraping. 


Grattare  {grattare)  va.  to  scratch,  lo 
scrape,  to  rub.  Grattarsi  la  pancia, 
to  rest  idle.  —  gli  orecchi,  to  flatter. 

Grattaticelo  (grattali'tsho)  m.scratching. 

Grattatura  (grattatura,)  t.  scratch,  scar. 

Grattugia  (grattu'ja)  f.  grater,  rasp. 

Grattugiare  (graliuja're)  va.  to  grate,  to 
rasp.  [fllo.l 

Grattugina  (grattuji'na)  f.  smalt  grater  ;J 

Gratuitamente  (gratuiiamen'te)  ad.  gra- 
tuitously, [tary.l 

Gratuito  (gratuito)  a.  gratuitous,  volun-J 

Gratulate  [gratula're)  va.  to  congratulate, 
to  wish  joy.  [la tory  ."j 

Gratulatorio  (yratulato'rio)  a.  congratu-J 

Gratulazione  (gra!u!at$io'ne)  f.  congratu- 
lation, [quarrel,  contest."] 

Gravame  (grava'me)  m.  weight,  burden  J 

Gravamento  (gravamento)  m.  weight; 
charge  ;  grievance  ;  seizure.         [vous.  1 

Gravante  (gravante) | a. burdensome; grie-J 

Gravanza  (gravan'dsa)  f.  heaviness. 

Gravare  (grava're)  va.  to  charge,  to  bur- 
den; to  vex,  to  wrong  ||  vn.  to  weigh 
heavy.  ||  Gravarsi  vr.  to  complain;  to 
be  angry. 

Gravativo  (gravali'vo)  a.  heavy  ;  grievous. 

Gravazione  (gravatsio'ne)  f.  loading, 
weight;  gravity. 

Grave  (gra've)  a.  grave,  heavy,  strong; 
ponderous  ;  serious,  thoughtful,  solemn, 
demure  ;  (mus.)  low,  deep.  Malattia  — , 
a  serious  illness.  Un  contegno  —,  a 
serious,  a  solemn  look.  |Jm,  heavy  body; 
gravity.  [head,  defiuxion.'j 

Graved  ine  (gravedi'ne)  f .  heaviness  in  the  J 

Gravemente  (gravemente)  ad.  heavily; 
gravely  ;  seriously  ;  severely  ;  grievously. 

Gravezza  (gravel'sa)  f.  heaviness; weight; 
gravity;  trouble,  vexation.         [heavy."! 

Gravi  celila  lo  (gravi  ts  ho' lo)  "a.  somewhat.! 

Gravicembalo  (graviishem'balo)  m.  piano- 
forte. 

Gravidamento  (gravidamen'to)  m.  and 
Gravidanza  (gravidan'dsa)  f.  gravidity; 
pregnancy. 

Gravldezza  [gravide'tsa)  f.  plenitude. 

Gravido  (gra'vido)  a.  laden;  full;  pregnant, 
big  with  child.  [sounding.1 

Gravisonante    (gravisonan'te)    a.    loudj 

Gravità  (gravita')  f.  gravity;  majesty; 

Gravitare  (gravitare)  vn.  to  gravitate. 

Gravitazione"  (gravitatsio'ne)  f .  (phys.) 
gravitation.  [vily,  hardly .1 

Gravosamente  (gravoscmen'te)  ad.  hea-J 

Gravoso  (gravo'so)  a.  heavy;  hard,  rigid; 

grievous,  sad;  momentous. 
Grazia  (gra'tsia)  f.  grace  :favour;  pardon; 
indulgence;  gracefulness;  charm,    ele-_ 
gance;  thanks.  Le  tre  Grazie,  the  three 
Graces.  Di  —,  fatemi  questo  lavore, 
pray,  do  me  this  pleasure.  Con  buona 
—,  with  a  good  grace.  Render  grazie, 
to  thank.  Grazie  a  Dio,  thank  God. 
Non  saper  nègradone— ,  tobe under 
no   obligation.    Ottenere  grazia,  to 
obtain  pardon. 
Graziabile  (gratsia'bile)  a.  pardonable. 
Graziale  (gratsia'le)  i.  subvention. 
Gra/Jare  (gratsia're)  va.  to  pardon;  to 
absolve.  [ed,  acquitted  ;  graceful.! 

Graziato  (gratsia'to)  a.  pardoned  ;  absolv- 1 
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Graziola  [gratsio'la)  f.  (bot.)  weter-hyssop. 

Graziosamente  (gratsioszmen'te)  ad.  gra- 
ciously. 

Graziosetto  (gratsioseVto)  a.  pretty,  nice. 

Graziosita  (gratsiosita')  f.  gracefulness, 
comeliness  ;  elegance. 

Grazioso  [gratsivso)  a.  graceful  ;  polite. 

Grecamente  (grekamen'te)  ad.  after  the 
Greek  fashion  ;  in  the  Greek  style. 

Grecheggiare  (grekejia're)  vn.  togrecize, 
to  hellenize. 

Grechesco  {greke'sko)  a.  Greek,  Grecian. 

Grecia  (gre'tsha)  fp.  (geog.)  Greece. 

Grecismo  (gretshis'mo)  m.  grecism. 

Grecista  (greìshi'sta)  m.  hellenist. 

Grecità  (greLshita')  f.  Greek  nation. 

Grecizzare  (gretshidsa're)  vn*  to  erecize 
to  helleaize.  [wind.l 

Greco  (gre'kó)  m.  Greek  wine;north-eastJ 

Greco  (gre'kó)  a.  Greek,  Grecian.  Chiesa 
greca,  Greek  church.  ||  m.  Greek,  Gre- 
cian. 

Gregario  {gregario)  a.  gregarious;  vulgar. 

Gregge  (gre'djt)  m.and  Greggia  {gre'dja)t. 
flock;  nerd;  crowd;  sheep-fold. 

Greggio  (gre'djo)  a.  rough,  raw  ;  clownish. 

Grembialata  grembialata)  t.  apronful; 
hand  kd. 

Grembiale  (grembia'le)  m.  apron. 

Grembiata  (grembia'ta)  apronful. 

Grembiule  [grembiu'U)  3.  Grembiale. 

Grembi ii lino  (grembraWno)  m.  small 
apron.    [Aprire  il  —,  to  give  birth  to."| 

Grembo  (grem'bo)  m.  lap;  bosom;  apron  J 

Gremire  (gremi're)  va.  to  gripe,  to  snatch. 

Gremito  {gremì' to)  a.  full,  thick  ;  crowded. 

Greppia  [grep'pia]  f.  rack,  manger,  crib. 

Greppo  (grep'po)  m.  mound  of  earlh,  bank. 

Gres  (gres)  m.  (miner.)  sandstone;  grit, 
grit-stone. 

Greto  (gre'to)  ,m.  shore,  sandy  ground. 

Gretola,  (gre'tola)  I.  bar  (of  a  cage);  oppor- 
tunity. 

Gretoso  [greto'so)  a.  gritty,  sandy,  stony. 

Grettamente  (grettamente)  ad.  avaricious- 
ly, sordidly,  miserly. 

Gretteria  tgretteri'a),  and  Grettezza  (gret- 
tei'sa)f.  avarice;  niggardliness  meanness. 

Gretto  [gre'to)  a.  avaricious;  niggardly 

.  stingy.  [(poet.)  S.  Grève.' 

Greve  (gre've)  and   Grieve   (gric've)  a. 

Grezzo  (gret'io)  S.  Greggio,      [caprice.1 

Gricciolo  (gritsholo)  m.   start;    fancy f- 

Griccione  (gritsh  •  «e)m.sort  of  waterfowl" 

Grida  (gri'da)t.  proclamation;  report. 

Gridamento  [gridamen'lo)  m.  outcry  ; 
scoldlug. 

Gridare  (grida're)  vn.  to  cry  out,  to  cry; 
to  bawl;  to  divulge;  to  scold;  to  show. 

Gridata  [grida'te)l. cry,  outcry;  reprimand. 

Gridatóre  (gridalo're)  m.  crier,  public 
crier;  bawler. 

Gridio  (gridi'o)  m.  bawling,  brawling. 

Grido  (gri'do)  m.  cry;  clamour,"  shout, 
crying;  outcry;  report,  fame.  HScttere 
in  — ,  to  spread  a  report. 

Grievemente  (grievemen'te)  ad.  heavily  ; 
grievously;  sadly. 

Grifagno  feri^zVoja.Mvenous, rapacious. 

Griiare  (grifa're)  va.  to  take  v/ilh  the 
snout,  to  gUZEl8. 

Grllo  [gri'fo]  m.  griffin,  griffon. 


Grifo  fari'fo)  in.  snout,  muzzle.  Torcer© 
li  —,  to  make  faces.  [the  face.1 

Gpifone   igrifo'ne)   m.   griffin;   slap   onj 

Grigiastro  (£n'd</fa'tfr0)a.grayish,grizziyj 
dull,  gloomy. 

GrSoio  igri'jo)  a.  gray,  grey,  grizzly. 

Grillala  (gritla'ya)  I,  barren  ground, 
unfruitful  soil.  [ing  up.*] 

Grillante  (grillan'te)  a.  simmering,  boil-J 

Grillare  (grilla're)  va.  to  simmer,  to 
begin  to  boil.  [(gun.)  trigger.! 

Grilletto    (grillet'to)  m.   little  cricket  ;  J 

Grillo  (gril'lo)  m.  cricket;  whim,  freak. 

Grilione  (grillo'ne)  m.  large  grasshop- 
per. 

Grilioso  (grillo'so)  a.  whimsical.maggoty. 

Grillotalpa  (grillotalpa)  m."  (éntom.) 
mole-cricket. 

Grimaldello  (grimalde'lo)  ré.  pick-lock. 

Grinza  (grin'dsa).  f.  wrinkle,  roughness,*] 

Grinzeilo  (grintsel'h)  m.  crease.      [fold.J 

Grinzetta  (grindset'la)  f.  little  wrinkle. 

Grinzo  (grivd'so)  and  Grinzoso  (grindso*- 
so)  a.  wrinkled  ;  corrugated  ;  shrivelled; 
rugose. 

Grinzuto  (grintsu'to)  a.  wrinkled;  rugose* 

Grippe  (grip'pe)  m.  (med.)  influenza. 

Grisatoio  (grlsato'io)  m.  Cutting-tool. 

Griso  [gri'so]  a.  gray,  grizzly. 

Grisollia(grlso'tita)  f.and  Grisolito  [griso* 
lito)  m.  (miner.)  chrysolyte. 

Grisopazio  (grisopa'tsio)  m.  (miner.)green 
emerald.  / 

Grispignoio  {grispi'n'olo)  m.  soW-thistle.] 

Groenla»dra  {groenlan'dia)  fp.  (geog.r 
Greenland. 

Gromma  (grom'ma)  f .  tartar;  crust. 

Qrommaio  (gromma' to)  a.  tartarized,  to} 
crusted. 

Grommoso  (grommo'so)  a.  tartarous. 

Gronda  (gron'da)  f.  eaves,  gutter;  pontile} 

Grondala  (gronda'ya)  f.  eaves-dropping. 

Grondato  {gronda'yo)  m.  gutter;  drain. 

Grondante  (grondan'ts)  a.  dropping. 

Grondare  (gronda're)  vn.  to  drop,  to  fall 
in  drops.  [mier,  drip,  corona."] 

Grondatolo  (grondaid'io)  m.  (arch.)  ldr-J 

Grondeggiare  (grondedja're)  vn.  to  drop. 

Grongo  (gron'goj  m.  (ichth.)  conger: 

Groppa  (gro'pa)  I .  rump,  croup,  crupper. 

Groppata  (groppa'tà)  f.  (man.)  crottpade. 

Groppiera  (groppie'ra)  f.  crupper,  saddle- 
strap,  [(fig.)  difficulty.! 

Groppo  (gro'po)  m.  knot;  group;  packet; J 

Groppone  (groppo'ne)  m.  croup  (of  a 
horse),  rump.  [nodose,  gnarled."] 

Gropposo  (groppo'so)  a.  knotty,  knofctedjj 

Grossa  (gro'sa)  I  mass,  quantity,  whole  : 
gross.  [Naples.] 

Gi'ossagrami  (grossagra'na)  f.  gros-de-J 

Grossamente  {0rossam*tt7e)ad.plen'tifully, 
abundantly. 

Grosseggiare  (grossedja're)  vn.to  brave  it. 

Grosseria  (grosseri'a)  f.  working  large 
articles  in  gold  and  silver. 

Grossetto  (grosset'to)  ad.  somewhat  big. 

Grossezza  (grosset'sa)  t.  bigness;  coarse- 
ness, clownishness. 

Grossiere  (grossie're)  and  Grossiero 
(grossie'ro)Bia.  coarse,  heavy;  stupid.  ||  m. 
wholesale-merchant,  tradesman. 

Grossista  (grossista)  m.  wholesalo  dealer. 
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Grosso  igrc'so)  a.  big,  targe;  bulky;  huge; 
heavy;  coarse,  rough;  fat;  stupid.  Ditto 
—,  thumb.  ||  ad.  largely:  much;  in  great 
quantity.  \\  m.  bulk,  main  part,  body; 
mass,  generality.  Campana  grossa, 
large  beli.  Femmina  grossa,  pregnant 
woman.  —  mercante,  rich  merchant. 

Grossolanamente  igrossolanamen'te)  ad 
in  a  coarse  manner,  coarsely,  rudely, 

Grossolanità  {grossolanità')  f.  coarseness, 
grossaess;  rudeness,,  roughuess;  boor- 
lshness. 

Grossolano  (grossola'no)  a.  coarse;  dull. 

Grassotto  (grosso'to)  a.  rather  thick. 

Grossume  [grossume)  m.  and  Grossnra 
(grossu'ra)  f.  bigness;  bulk;  size. 

Grotta  (gro'ta)  f.  grotto,  cave.  p3g."| 

Grottesca  igroltes'ka)  f.  grotesque  paint-J 

Grottescamente  (grotle»kattien'te)  ad. gro- 
tesquely, fantastically,  whimsically. 

Grottesco  (groltes'ko)  a.  grotesque,  odd, 
whimsical. 

Grot  ti  cella  (grottitshe'la)  f.  small  grotto. 

Grotto  (grot'lo)  m  (ornith.)  white  pelican. 

Grotloso  (grotto'so)  a.  cavernous  ;  vault- 
ed, [ing.] 

Gravigliela  [grovil'o'la)  f. twisting, twin-J 

Gru  (gru*)  and  Grua  (gru'a)  f.  (ornith.) 
crane,  a  bird  of  the  order  grallae  ;  crane, 
a  machine  for  raising  heavy  weights. 

Gruccia  (gru'tsha)  f.  crutch:  dibble. 

Grufolare  {grufolale)  va.  to  grub  up,  to 
»  nozzle. 

Grugnire  (grun'i're)  va.  to  grunt. 

Grugnito  [grun'i'to)  m.  grunting. 

Grugno  (gru'n'o)  m.  snout,  muzzle; 
frowning.  Tener  11  —,  to  frown. 

Grugnone  (grunio'ne)  m.  grumbler, 
growler. 

Grullaggine  (grulla' djinc)  i.  and  Grul» 
leria  [grulleria)  f.  duilishness,  dulhess. 

Grullo  (grullo)  a.  sleepy,  drowsy. 

Gruma  (gru'ma)  f.  tartar;  crust. 

Grumato  (gruma'lo)  m  kind  of  mush- 
room, [blood.] 

Grumetto  (grumet'lo)  m    small  clotofj 

Grumo  (gru'tno)  m  clot  of  blood;  con- 
cretion, [greens.l 

Grumolo  (grumo'lo)  m.  cabbage,  head  ofj 

Grumoloso  (grumolo'w)  a  grumous; 
clotted,  clotty. 

Grumoso  (grumo'so)  a.  grumous;  thick 

Grappare  (gruppa're)  va.  to  group 

Gruppetto  (gruppetto)  m.  small  heap: 
little  knot.  [lished  (of  diamonds)  1 

Grappilo  (gruppi'lo)  a.  naturally    pol-J 

Gruppo  (grup-p-ì)  m  group;  cluster; 
clump  (of  trees). 

Gruzzo  (gru'tso)  m.  heap,  pile  :  hoard. 

Gruzzolo  (gru'lsolo)  m.  hoard  of  money 

Guadabile  (gvada'bile)  a.  fordable. 

Guadagnarle  (guadan'a'bile)  a.  attaina- 
ble :  lucrative. 

Guadagnare  (guadan'a're)  va.  to  gain;  to 
earn  (by  labour);  to  get;  to  win;  to 
acquire,  to  win  over;  to  arrive  at.  — 
dieci  franchi  al  giorno,  to  earn  ten 
francs  a  day  —  tempo,  to  gain  time. 

Guadagnata  (guadani'ata)  i.  gain  ;  profit, 
benefit;  lucre.  [winner.1 

Guadagnatone  (guadan'ato're)  m.  gainerj 


Gu  ad  ag  netto  (guadan'eno)  m  small 
gain,  .     ! 

Guadagno  (guada'n'o)  m.  gain,  lucre; 
pftftit,  benefit,  gaining,  winning.  La 
speranza  del  —,  the  hope  of  gaining. 


Guacìag miccio  (guadati'v'tsho)  m  small*] 
Guadare  (guadare)  va.  to  ford  [gain  J 
Guade  (gua'ds)  f.  drag-net. 


Guado  (gua'do)  m.  ford,  shallow  passage. 
Iloinpere,  tentare  ii  —,  to  break  the  j 

Guado  (gua'do)  m  (bot.)  woad  [ice.J 

Guadoso  (guado'iO)  a  fordable,  passable 

Guai  (gua'i)  int.  woe  1  alas  !  beware  ! 

Guaiana  (guai'a'na)  and  Guiana  (guia'na) 
fp.  (geog.)  Guiana. 

Guaiaco  (gvaia'ko)  m.  foot  I  guaiac, 
guaiacum;guaiacum  wood,  lignum  vitae. 

Guaime  (guaìme)  m.  (bot.)  aitergrass. 

Guaina  (guai'na)  f.  sheath  ;  casket,  coffer. 

Gualnaio  (gvai»a'yc\  m.  sheath-maker. 

Guainella  (guaine'la)  f.  (bot.)carob-tree. 

Guaio  (ga'yo)  m.  wailing,  howling  ;yeliing 
(of  dogs)  ;  woe,  calamity. 

Guaiolare  (guayola'rè)  vn.  to  lament,  tò 
complain,  to  moan  ;  to  yelp. 

Guaire  (gvai're)  vn.  to  wail,  to  howl. 

Guaito  (guai'to)  m.  yelp  (of  little  dogs 
and  foxes).  [cloth-press.  1 

Gualchiera  {gvalkie'ra)  f.  fulling-mill  :J 

Gualcire  (ffualtski're)  va.  to  rumple,  lo 
crush. 

Gualdana  (gualda'na)  f.  troop  of  soldiers. 

Gualdo  (gual'do)  m.  defect,  imperfection. 

Gualdrappa  (gualdrappa)  f.  horse  cloth, 
caparison.  *^ 

Guancia  (guantsha)  f.  cheek.  Battersi  la 
—,  to  grieve,  to  be  distressed. 

Guancialata  {guantshala'la)  f.  blow  with 
a  pillow.  [cheek-euard.l 

Guanciale    (gvantsha'le)     m.    pillow  ;J 

Guancialetto  (guanUfialet'to)  m  simili 
pillow.  [face.  1 

Guanciata  (guantsha'ta)  f.  slap  on  the  J 

Guancione  (guanlsho'ne)  m.  sound  slap 
on  the  face. 

Guano  (gua'no)  m.  guano.  [maker  1 

Guantaio  (guanta'yo)  m.  glover,  glove-J 

Guantiera  (gvanlie'ra)  f.  silver  basin. 

Guanto  (guan'to)  m.  glove  ;  gauntlet. 
Guanti  bianchi,  white  gloves.  Uit 
paio  di  guanti,  a  pair  of  gloves.  Get- 
tare  il  —,  to  throw  down  the  gauntlet. 

Guardaboschi  (guardabo'ski)  m.  wood* 
ranger. 

Guardacaccia  (guardaka'isha)  m.  game- 
keeper. [hre-gard.T 

Guardacartocci    (guardakarto'tshi)    m.J 

Guardacorpo  (guardakor'po)  m.  body- 
guard, life-guardsman. 

Guardacoste  (guardakos'U)  m.  coa.t- 
guardsman;  coast-guard:  sea-fencibles. 

Guardacuore  (guardakore)  m.  corset, 
bodice. 

Guard adonna  (guardado'na)  f.  nurse. 

Guardagrilletto  (guard  agrilet' to)  m. 
tripger-guard  (of  a  gun  etc.). 

Guardalati  (guardalati)  m.  (milit.)  flan- 
ker, a  soldier  marching  on  the  flank 
of  a  troop  [(of  a  gun  .} 

Guartfamaechie(«7wtfrdaroc*7ci«)m.guaraJ 

Guardamano  iguurdama'no)  m.  hand- 
leather. 


GUÀ 


—  205  — 


GUE 


Guardsmen!  o  (guardamm'to)  m  regard; 

look,  glance;  aspect. 
Guardanappa     (guardai  ap'pc)     f     and 
Gnardanappo(9vari/anap'po)m,napkin, 
towel.  [of  mask-1 

Guartlanaso    (guardana'so)    m.    a    sortj 
Guardaniante  (guard an fan'te)  and  Guar- 
dinfante (guar  din  fan' te)  m.  crinoline. 
Guardanido  (gvardani'do)  m.  nest-egg. 
Guardare    (guardare)    va.    to   look,   to 
behold,  to  regard;  to  consider  ;  to  guard, 
to  take  care  of.  —  qualcuno  In  faccia, 
to  look  a  person   in  the    face.    ||    vn. 
to  mount  guard,  to  keep  watch  ||  Guar- 
darsi vr.  to  guard  one's  self;  to  look  at 
one's  self;  to  abstain  from 
Guardaroba  (guardaroba)  f.  wardrobe  • 
wardrobe-keeper.  [of  the  seals.  1 

Guardasigilli  (guardasijill'i)  m   keeperj 
Guai*dalore,(0i/ardaf0're)m.Guardatrrce 
(guardairi'tske)   f    spectator,    guardian, 
defender. 
Guardatura  (guardai u'r a)  f  look, regard; 
guard.  [pantry  "1 

Guardavivande    (guardavivan'de)     m.J 
Guardia  (guar'dia)  f.  guard,  watch; ward; 
protection;    keeping;    custody,    «are, 
trust;  hilt    (of   a    sword);   riy-leaf    (of 
books);    (milit.)    duty,   service;  guard, 
guardsman;   guardian.  —   a  cavallo, 
horse-guard.  —  campestre,  field-keep- 
er.   —   forestale ,   forester .    Essere 
di  —,  to-be  on  guard  Prender  —,  to 
take  care.  Mettersi,  porsi  in  —,  to  be 
on  one's  guard,  to  be  on  the  look  out. 
Guardiana  (guardia'na)  f.gardian, keeper 
Guardiaueria  (gvardianeri'a)  f.  guardian- 
ship. 
Guardiano  (guardia'no)  m.gardian,keeper. 
Guardinfante  (guardinfan  le)  m.crinoljne. 
Guardingamente   (guar  ding  amen' te)   ad. 

cautiously. 
Guardinge   (gardin'go)   a.    circumspect, 
prudent;    cautious,   wary.    |]    m.    for- 
tress; distaff. 
Guardiolo  (guar dio' lo)  m.  wicket. 
Guardione  (guardio'ne)  m    stiffener   (Qf 

shoe). 
Guardo  (guar'do)  m.  view,  look,  aspect. 
Guarentia  (guarenti'a)  and  Guarentigia 
(guarentita)  .{.  guaranty,  surety,   assu- 
rance/protection. 
Guarentire  (guarentire)  va.  to  warrant; 

to  defend. 
Guari  (gua'ri)  ad.  much,   many;   little, 
but  little,   not  much;   few,   but   few. 
Non  è  —,  it  is  not  long  since.  —  non  è, 
it  is  not  long  since.  [diable.j 

Guaribile  (guari'bile)  a.  curable,  reme-J 
Guarigione  (guaritone)  f.    and    Guarf- 
mento  (guarimèn'to)  m.  cure,  recovery. 
Guarire  (guarire)  va.  to  cure,  to  heal. 
—  una  malattia,  to  cure  an  illness.  || 
vn.  to  recover,  to    get  well.   Questa 
ferita  guarirà  presto,  that  wound 
will  soon  heal  up.  ||  Guarirsi  vr.  to 
recover  one's  health,  to  recover,  to  get 
well  again  ;  to  cure  one's  self 
Guarnaccia    (guama'tsha)    I.    morning- 
gown,  dressing-gown. 
Guarnello  (guarm'lo)  m.  fu>tian. 
Guarnigione  (guarnitone)  (.  garrison. 

Ital.-lDRl. 


Guamimento   (guarnimen'to)   m    muni» 

tion,  equipment. 
Guarnire    (guami're)    va     to    furnish  ; 

to  fortify;  (mar.)  to  rig. 
Guarnitura  (guamilu'ra)    and   Guarni- 
zione (guarnitsio'ne)  f    trimming 

Guasconata  (guasconata)  f  gasconade, 
boast 

Guasco/ie  (gasko'ne)  m  gascon,  boaster 

Guascotto  (guasko'to)  a  half  cooked; 
half  done. 

Guastafeste  (guastafeste)  m.feast-troublér 

Guaslamento  (guastameli  to)  m.  waste, 
havoc.  [gler.  spoil-trade  1 

Guastamestiere  (guastameslie're)  m.  bun-J 

Guastare  (guasta're)  va.  to  waste,  to  spoil, 
to  deteriorate,  to  waste,  to  destroy 
il  Guastarsi  vr.to  spoil,  to  be  spoiled  ; 
spoil  one's  self,  to  get  spoiled,  to  get 
bad;  to  decay.  Questa  frutta  si  sono 
guastate,  those  fruit  are  spoiled  II 
tempo  si  guasta ,  the  weather  is 
breaking  up.  Guastando  s'impara, 
one  learns  by  making  mistakes. 

Guastatore  (guastatole)  m  spoiler  : 
pioneer.  [wasting  ") 

Guastata  Fa    (guastatu'ra)    f     spoiling  J 

Guasto  (guas'to)  a.  corrupt;  tainted  spoil- 
ed, ruined;  sour  ||  m  ruin,  havoc; 
plunder.  Dar  il  —,  to  lay  waste,  to 
destroy. 

Guatamento  (guatametlto)  m.  observing, 
watching.  [to  watch  Ì 

Guatare  (guata're)  va.  to  look  at,  to  spyj 

Guatai  rice  (guatatri'tshe)  f.gazer catcher. 

Guatatura  tguatalu'ra)  I.  gazing,  look;] 

Guaterà  (guate'ra)  f.  slut.  [guard.J 

Guatteraccio  (guattera'tsho)  m  dirty  soil 
lion.  [boy." 

Guatterino  (guatleri'no)m. little kitchen- 

Gu attero  (guat'tero)  m.  kitchen-boy,.slo-s 

Guazza' (guat'sa)  I.  dew.  [ven. 

Guazzabuglio  (gualsabu'lio)  m  medley, 
hotch-potch. 

Guazzare  (guatsa're)  va.  to  stir;  to  shake, 
to  agitate;  to  ford  ;  to  water  \  a  horse) 
||  vn.  to  ford.  —  un  cavallo,  to  water  a 
horse.  ||  Guazzarsi  vr.  to  bath. 

Guazzatoio  (guatsato'yo)  m  watering- 
place.* 

Guazzerone  (gvatsero'ne)  m.  S.  Gherone. 

Guazzetto  (guatsel'lo)  m  ragout,  minced 
meat. 

Guazzo  (guat'so)  m.  ford,  puddle,  splash. 
Dipingere  a  —,  to  paint  in  di.-temper, 
to  paint  in  water-colours. 

Guazzoso  (guatso'so)  a.  splashy,  muddy, 
sloppy,  miry. 

Guelfo  (guelfo)  m.  Guelf,  Guelph. 

Guercio  (guer'tsho)  a.  squint-eyed. 

Guerilla  (guerilla)  t.  guerilla;  a  band  of 
irregular  soldiers. 

Guernjmento  {guernimen'lo)  m.  muni* 
tions:  pi;  trimming. 

Guernlre  (gverni're)  va  to  furnish,  to 
equjp;  to  trim. 

Guernitura  (guernilu'ra),  and  Guernl- 
zione (gverpilsio'ne)  f.  trimming. 

Guerra  (gue'ra)  f.  war;  strife,  warfare. 
Fare  —,  to  war.  to  make  war.— civile, 
civil  war,  intestine  war.— di  religione,' 

>    religious  war.  In  -*» at  war. 

a 
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Guerreggevole  (guerredje'vole)  a  war- 
like, martial. 

Guerreggevolrnente  {guerredfevolmenle) 
ad.  in  a  warlike  manner 

Guerreggiameuto  (guerredjamen'to)  m 
making  war,  fighting.  [gerent.l 

Guerreggiante  {guerredjia'nte)  m.  belli-J 

Guerreggiare  {guerredja're)  va  to  wage 
war,  to  fight.  [rior  1 

Guereggiatpre  {guerredjato're)  m.  war-J 

Guerresco  {gverres'ko) ia  warlike,  martial. 

Guerrieciuola  {guerritsho'la)  f.  skirmish. 

Guerriere  {guerriere)  m.  and  Guerriero 
(guerriero)  m.  warrior,  fighter,  soldier. 

Guerriero  (guerrie'ro)  a.  warlike,  valiant. 

Gufare  {gufa're)  va.  to  mock,  to  laugh  at. 

Guieggiare  (gufedja're)  vn  to  crow,  to  cry 
like  an  owl. 

Gufo  {gufo)  m.  (ornith.)  owl,  screech-owl 

Guglia  {guTa)  f.  obelisk. 

Gugliata  [guVa'ta)  f.  needle-fall. 

Guglielmo  {gulieVmo)  mp.  William. 

Gut-lietta  (gul'ei'la)  f.  small  obelisk. 

Guida  {gui'da)  f.  guide, conductor; leader; 
guide-book;  (milit.)  flugelman;  rein  (of  a 
bridle)  :  (surg.)  gorget,  gorgeret 

Guidabile  (guida'bile)  a  that  may  be 
guided. 

Guidaggio  (guida'djo)  m  toll ,  turnpike 

Guidaluola  (guidayc/la)  f  leader  of  the 
flock  ;  bell-wether. 

Guidalesco  {guidalesco)  a  wither-wrung, 
hurt  in  the  withers.  [conduct.] 

Guidamente  {guidamen'lo)  m.  guidingj 

Guidare  {guida're)  va.  to  guide,  to  lead, 
to  rule  ;  to  govern  ;  to  drive.  ||  Guidar- 
si vr.  to  guide  one's  self,  to  be  guided. 

Guidarmenti  [guidarmen'ti)  m.  shepherd, 
herdsman. 

Guidatore  [guidoto're)  m.  Guidatrice 
{guidatri'tshe)  I.  guide,  ruler. 

Guiderdonamento  [guiderdonamen'to)  m. 
recompense.        [munerate,  to  reward."] 

Guiderdonare  [guiderdona're)  va.  to  re- J 

Guiderdonatore  {guiderdpnato're)  m.  re- 
warder. 

Guiderdone  [guiderdone)  m.  recompense. 

Guidone  (guido'ne)  m.  rogue,  swindler. 

Guidoneria  [guidoneri'a)  f.  roguery, 
swindling. 

Guindolo  (guin'dolo)  m.  reel,  spindle. 

Guinzaglio  {guintsa'l'o)  m.  leash,  string. 

Guisa  (gui'sa)  f.  way,  wise,  guise,  manner, 
mode,  fashion;  practice.  A  —,  in  — -, 
after  the  manner  of,  by  way  of;  instead 
of. 

Guitto  'nuit'lo)  a.  filthy,  nasty,  stingy 

Guizzante  [guitsan'te]  a  frisking,  gliding* 
slippery.  [to  glance. 1 

Guizzare  [guitsa're)  vn.to  glide,  to  friskjj 

Guizzo  (guit'so)  a.  withered,  wrinkled.  || 
m.  gliding,  frisking;  flashing. 

Guscio  (gu'sho)  m.  shell  ;  bark  ;  body  (of 
a  coach)  ;  case  envelope  ;  wrapper,  cover; 
covering;  sack?  Il  —della  bilancia, 
scale  of  a  balance.  Il  — d'una  nave, 
ribs  and  timbers  of  a  ship.  II  —  del 
guancialino,  pillow-case. 

Gu  stabi  le  [gustatile)  a.  tastable. 

Gustacelo  {gust a' ts ho)  m.  bad  taste. 

Gu  stamen  to  {guitamen'to)  m,  tasting, 
taste  ;  relish* 


Gustare  {guste're)  va  to  taste,  to  savour; 
to  relish  ;  to  try  ;  to  comprehend  ;  to  ap- 
prove. —  il  vino,  to  taste  the  wine. 

Gustativo  {gustativo)  a.  gustatory. 

Gustato  {gusta'to)  m.  taste,  relish. 

Gustatore  {gustatole),  Gustatrice  {gu- 
stalri'tshe)  f.  taster:  trier  ;  approver. 

Gustevole  {gustevole)  a.  tasteful  ;  savou- 
ry, agreeable. 

Gusto  {gu'sto)  m.  taste,  savour;  relish; 
pleasure  ;  delight;  liking;  fashion.  Tro- 
vare una  cosa  a  suo  —,  to  find  a  thing 
to  one's  liking.  Mancare  di  —,  to  be 
wanting  in  taste.  Avere  uu  —  delica- 
to, to  have  a  delicate  taste.  *  È  latta 
senza  —,  got  up  without  taste. 

Gustosamente'  {gustos amen' te)  ad.  agree- 
ably, pleasantly. 

Gustoso  {gusto'so)  a  agreeable,  pleasant. 

Guttaperca  (guttaperca)  t.  gutta  percha. 

Gutturale  (gutturale)  a.  guttural. 

Gutturalmente  {gutturalmen'te)  ad.  gute 
turally. 


H 


H  {ah'ka)  f  H,  the  eighth  letter  of  the  al- 
phabet. Is  used  only  to  harden  the  sound 
of  the  letters  c  and  g  before  the  vowels 
e  and  i.  Is  used  also  to  discriminate  the 
words  ho,  hai,  ha,  hanno  from  o,  ai, 
a,  anno. 


I 


I  (t)  m.  and  f.  I,  the  ninth  letter  of  thel 

I  (i)  art.  pi.  from  il  —,  the.        [alphabet.  J 

laehctto  (yaket'to)  m.  yacht. 

lade  [i'ade)  and  Iadi  {i'adi)  f.  pi.  (astr.) 
hyades,  pi. 

Ialino  {iali'no)  a.  hyaline,  transparent 

lambo  {yam'bo)  m.  (pros.)  iambus. 

laro  (ia'ro)  m.  (bot.).  arum,  wake-robin, 
cuckoo-pint. 

Iaspi.de  {yas'pide)  m.  jasper. 

Iato  {ia'lo)  m.  hiatus  ;  aby,,s. 

Iattanza  lyattan'dsa)  f.  brag,  beasting. 

Iattura  (yattu'ra)  f.  lose,  damage. 

Iberia  {ibe'ria)  fp.  (geog.)  Hineria. 

Iberuia  {iber'nia)  fp.  (geog.)  Hibernia, 
Ireland. 

Iberno  (iber'no)  a.  hibernal,  of  winter. 

Ibi  {i'bi)  in.  (ornith.)  ibis. 

Ibisco  (ibis'ko)  m.  (bot.)  marsh-mallow. 

Icneumone  {ikneumo'ne)  m.  (zool.)  ich- 
neumon. [graphy.1 

Icnografia  [iknografl'a)  f.  (arch.)  ichno-J 

Icnografico  {iknogra'fiko)  a.ichnographic. 

Iconoclaste  (ikonoklas'te)  m.  iconoclaste. 

Iconografia  (ikonografi'a)  f.  iconography. 

Icouogratico  {ikonogra'jiko)  a.  iconogra- 
phic. 

iconologia  {ikonoloji'a)  f.  iconology. 

Ieonologista(ifcono/o0ts7a)m.iconologist. 

Iconomaco  (ikono'mako)  a.  iconomical.  J| 
m.  iconomical  person  ;  iconoclasti 
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Icore  [iko'r£]  m.  (anat.)  ichor. 

Icoroso  (ikoro'so)  a.  ioorous,  serous. 

Icosaedrico *(ikosae'driko)  a»  (geom.)  ico- 
sahedral.  [hedron.l 

Icosaedro  {ikosae*dro)  m.  (geom.)  icosa-J 

letiologia  {iktioloji'a)  S.  Ittiologia  etc. 

Idatjde  (ida'tide)  f.  (med.)  hydatides,  pi. 

Iddio  {iddi'o)  m.  God. 

Idea  (ide'a)  f.  idea,  fancy,  conception, 
notion  ;  thought.  —  fissa,  fixed  idea. 

Ideale  (idea'le)  a.  ideal;  intellectual 

Idealismo  (idealis'tno)  im  idealism. 

Idealista  {ideali'sta)  m.  idealist.  |i  a. 
idealistic.  T~~^ 

Idealità  (idealità*)  t.  ideality .v-_  — 

Idealmente  (idealmente)  ad.  ideally. 

Ideare  (idea'ré)  va.  to  imagine,  to  fagcy. 

Identicamente  (identikamerìle)  ad.  iden- 
tically, [same.] 

Identico   {iden'tiko\  a.  identical,    self-J 

Identificare  (identifìka're)  va.  to  identify. 

Identicità  (identitshiia')  f.  identity. 

Identità  [identità*)  f.  identity,  sameness. 

Ideologia  (ideolojVa)  f.  ideology. 

Ideologico  (ideolo'jiko)  a.  ideological. 

Ideologo  (ideo'logo)  m.  ideologist. 

Idiliaco  (idili'ako)  a.  idyllic,  pastoral. 

Idillio  (idil'Iio)  m.  idyll.  [gup-ge.l 

Idioma  (idio'ma)  m.  idiom,  dialect  ;  lan-J 

Idiopatia  (idiopali'a)  f.  idjopathy,  pro- 
pensity, inclination. 

Idiota  (idio'la)  ad.  ignorant  ||  m.  idiot. 

Idiotaggine  (idiotadjint)  f.  idiocy,  imbe- 
cility. 

Idiotamente  (idiotamente)  ad.  idiotically 

Idiotismo  (idiotis'mo)  m.  idiptism. 

Idolatra  (idola'tra)  m.  idolater. 

Idolatramene  (idolatramen'to)  m.  idola- 
try. [idols.1 

Idolatrare  (idolatrale)  va.  to  worshipj 

Idolatria  (idolatria)  f.  idolatry. 

Idolatrico  (idola'triko)  a.  idolatrous. 

Idolatro  (idola'tro)  m.  idolater,  idolist. 

Idolo  (i'dolo)  m.  idol,  image. 

Idoneamente  (  idoneamente)  ad.  fitly, 
aptly,  seasonably.  ("pacity."] 

Idoneità  (idoneità)  f.  fitness,  ability,  ca-J 

Idoneo  (ido'neo)  a.  fit,  able;  suitable 

Idra  (i'dra)  f.  (myth.)  hydra. 

Idragogo  lidrogo'go)&.{me&.)  hydragogue. 

Idrargiro  (idrardji'ro)  m.  (chem  )  hydrar? 
gyrum.  *"  ■        \ 

Idrato  (idra'to)  m.  (chem.)  hydrate.        .  I 

Idraulica  (idrau'lika)  f.  hydraulics,  pi. 

Idraulico  (idrau'liko)  a  hydraulic. 

Id  ria  (i'dria)  t.  pitcher.  « 

Idro  (i'dro)  m.  (zool.)  water-snake;  hy- 
drophis.  [hydrocarburet,hydrocarbon .1 

Idrocarburo  (idrocarburo)  m.  (chem.)J 

Idrocelalo  (Idrotshe'falo)  m.  (med.)  dropsy 
in  the  head. 

Idrocele  (idrotshe'le)  m.(med.)  hydrocele. 

Idroclorato  [idroklora'to)  m.  (chem.)  hy- 
drochlorate.         [drochloric,  muriatic.]* 

Idroclorlco  (idroklo'riko)  a.  (chem.)  hy-J 

Idrodinamica  (idrodina'mika)  t  (phys  ) 
hydrodynamics. 

Idrofobia  (idrofobi'a)  f.  hydrophobia. 

Idrofobo  (idrofobo)  a.  afraid  of  water; 
affected  with  hydrophobia. 

Idrogeno  (idro'jeno)  m.(chem.)  hydrogen. 

Idrografia  (idrografo)  t.  hydrography 


Idrografico  {idrogra'fiko)  a.  hydrographi? 

cai. 
Idrologia  (idroloji'a)  t.  hydrology. 
Idromanzia  (idromant'sia)  f.hydromancy. 
Idromele  (idrome'Je)  m.  hydromel. 
idrometria  (idometri'a)  f.  hydrometry. 
Idrometrico  (idromc7ri^o)a.hydrometric. 
Idrometro  (idro'metro)  m.  hydrometer.    ; 
Idropico  (idro'piko)  a.  dropsical. 
Idropisia  (idropisi'a)  f.  dropsy. 
Idropneumatico   (  idropneuma'tiko  )    a. 

(chem.)  hydropneumatic. 
Idroscopia  (idroscopia)  S.  bletonism. 
Idrostatica  (jrfros/a7/7ra)f.hydrostatics,pl. 
Idruro  (idru'ro)  m.(chera.)  hydruret,  hy-"| 
Iemale  (iema'le)  a.  byemal.       [droguret.J 
Iena  (ie'na)  t.  (zool.)  hyena. 
Ieri  (ie'ri)  m.   yesterday.   —   mattina* 

yesterday  morning.  —  l'altro,  the  day 

before  yesterday. 
lerlaltro  iierlal'tro)  m.  day  before  yes» 

terday.  [morning.! 

lermattina  [iermattCna)  f.  yesterdayj 
Iernotte  (iemo'te)  f.  yesternight,  last 
.   night.  / 

lersera  (ier'scra)  f.  yesterday  evening; 

yesternight. 
Igea  (irf/e'a)f.Hyeia,tbe  goddess  of  health. 
Igiene  (ijie'ne)  t.  hygiene;  regimen,  diet. 
Igienico  (ijieni'ko)  a   hygienic,  hygienal^ 

health. 
Igienista  [ijieni'sta)  m4  higeist. 
Iy  name  (inia'me)  f .  yam,  Indian  potato.^ 
Ignaro  (in'a'ro)  a.  ignorant. 
Ig  natone  (in'ato'ne)  m.  great  eater. 
Ignavia  (in'a'via)  f.  idleness,  indolence. 
Ignavo  (t'n'a'i>o)a.indoIent,lazy;  cowardly1 
Ignazio  (inia'tso)  mp*.  Ignatius 
Igneo  (i'n'eo)  a.  igneous,  fiery. 
Ignito  (i'n'ito)  a.  inflamed,  burning. 
Ignivomo  (in'i'vomo)  a    ignivomous,  V0-] 

miting  fire.  f 

Ignizione  (ini'tsio'ne  f. ignition,  kindling; 
Ignobile  (in'o'bile)  a,  ignoble,  base.  j. 

Ignobilità    (Mobilità)   and    Ignobiltà 

(iniobiltà')  f.    ignoblene/s,   ignobjlity; 

mean  extraction.  [meanly  1 

Ignobilmente  (in'obilmen'te)  ad.  ignobly  J 
ignominia  {in'omi'nia)  f.  ignominy. 
IgnominJosamente{fn'ott!{nfosam£n7e)ad 

ignominiously. 
Ignominioso  (in'omlno'so)  a. ignominious. 
Ignorantacclo  (in'orantat'sho)  m.  great 

idiot,  great  fool.  [ranee,  foolishness  1 
Ignorantaggine  (in'oranla'djine)  f.  igno-J 
Ignorante(in'oran'te)a  ignorant,  Illiterate. 

||ra.  ignorant  fellow. 
Ignorantello  (iniorante'llo)  a.    ignoran* 

,tin.  Frate  — „  an  ignoranti n  friar. 
Ignorantemente  (in'orantemen'te)  a.igno» 

rantly.  [ignorant  fellow,  ignoramus."] 
Ignorantone  (in'oranlo'ne)  m.  veryj 
Ignoranza    (in'oran'dsa)   f    ignorance; 

blunder;  mistake,  errors. 
Ignorare  (ìn'ora're)  va.  not  to  know,  to 

be  unacquainted  ;  to  be  ignorant  of. 
Ignotamente  {in'otamen'te)  a    secretly, 

privily. 
Ignoto  (in'o'to)  a.  unknown  ;  hidden.. 
Ignudamcnte  (in'udamen'te)  a.  nakedly. 
Ignudare  (in'uao're)  va.  to  strip  naked,  to, 

undress. 
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Ignudo  (l*Vdò)  a .  naked.  [metry .1 

fignometria  (ignometri'a)  t.  rphys.t  bygro-J 
Ig  no  mei  ri  co  (igrome'triko)  a.  hygroma- 

trie,  hygrometrical. 
Igrometro  {igro'metro)  m.  hygrometer. 
Iguana  [ighua'na)  f.  iguana,  a  genus  of 

saurian  reptiles. 
Il  {?*/)  art.  the  ;  him,  it. 
Ilare  (i'lare)  a  joyful,  lively. 
Ilarità  [ilarità*]  f.  cheerfulness 
Iliaco  (ilia'ko)  a.  iliac,  iliaca!. 
Iliade  (ili'ade)  f.  Iliad. 
Ileo  (Vico)  and  Ilio  (i'iic)  m  (anat  )  ilium, 
haunch-bone.  [to  tie  1 

Illacciare    (illatsha're)  va.  to  entangle,  J 
Illagrimabile   {iUagrima'bile)   a     hard- 
hearted, [soil.l 
Illaidire  {illaidire)  va.  to  make  ugly  ;  toj 
Illanguidire  (illanguide're)   vn     to  lan- 
guish 
Illaqueare  (illakuea're)  vn    to  ensnare: 
to  enslave                           [debauched.] 
Illascivire    (illasivi're)    vn.  to  becomej 
Illativamente   (iUaltoamente)  ad.  conse- 
quently. 
Illativo  (illati'vo)a.  illative,  consequential 
Illaudabile  (iltauda'bile)  andliiaudevole 

(illaude'vole)  a.  illaudable. 
Illaudato  (illauda'lo)  a.  unpraised 
Illazione  (illatsio'ne)  f.  inference,  conclu- 
sion [unlawfully  "| 
Illecitamente  (illetshitamen'U)  a.  illicitly  J 
Illecito  (illetshi'to)  à.  illicit,  unlawful 
Illegale  (illega'le)  a.  illegal. 
Ilegalità  (illegalità')  f.  illegality  ;  illegal 

ness  :  unlawfulness  ;  unlawful'act. 
Illegalmente  (illegalmen'ti)  ad.  illegally, 
unlawfully.       [agreeable,  to  beautify.] 
Illeggiadrire  (ilteajadri're)  va.  to  render J 
Illegittimamente  (illejiltimamen'te)   ad. 
illegitimately.  [unlawfulness  "1 

Illegitimitàin/ed/i'firoiYa)  f.  illegitimacy  J 
Illegittimo  (illedjit'timo)à.  illegitimate. 
Illeso  (ile'so)  a.  unhurt,  cafe.  [rant.] 

Illetterato  (illetterato)  a.  illiterate,  igno-J 
Illibatezza    {illibatel'sa)    t      integrity, 

stainless  purity 
Illibato  (illiba'to)  a.  spotless  stainless. 
Illiberale  (illiberale)  a  illiberal;  mean; 
sordid.  [boundediy  "| 

Illimitatamente  (illimitatamen'te)  ad.un-J 
Illimitato  {illimita'lo)  a.  illimited. 
Illiquidire  (illikuidi're)  va    to   become 

liquid,  to  dissolve. 
Illiquido  (illi'kmdo)  a.  unliquidated 
Illiria  (illi'ria.  Ip  (geog.)  Illyria. 
Illividire  (illidivi're)  va.  to  turn  livid 
Illodabile  (illodabile)  a  illaudable. 
Illudere  (itlu'dere)  va    irr  to  delude;  to 
mock.  fmination."] 

Illuminamento  (WvmtnamenUo)  m  illu-J 
Illuminare  (illvmwa're)  va  to  illuminate; 

to  illumine,  to  enlighten  :  to  shine. 

Illuminativo    [illuminali vo)  a    enlight 

ening.  [ener  "| 

Illuminatore  (ilhtmlnato're)  m  enlight-J 

Illuminazione  (illuminalsio'ne)  f   illumi 

nation  ;  brightness. 
Illusione  (illusio'ni)  t.  illusion  ;  error 
Illuso  (illu'so)  a.  deluded  ;  mocked 
Illusore  {illvsv're)  m.  deceiver,  deluder, 
'    BQCfcer. 


Illusori  am  ente  (Itlusoriamen'te)  ad.  ilio* 
sively,  delusively,  deceitfully,  falla- 
ciously. 

Illusorio  (ilhso'rio)  a.  illusory,  illusive, 
delusive  ;  fallacious  ;  imaginary. 

Illustramelo  (illustramen'to)  m.  light, 
splendour*  [adorning  1 

Illustrante  [illustrante)  a.  explainingj 

Illustrare  [itlustra're)  va.  to  illustrate; 
to  explain,  to  adorn  ;  to  do  honour. 

Illustratore  (illvstrato're)  m.  explainer. 

Illustrazione  frtlustralsio'ne)  t.  illustra- 
tion; explanation;  celebrity. 

Illustre  (illu'stre)  a.  illustrious,  eminent 

Illustremente  (illustremen'te)  ad.  illus- 
triously, [illustrious.! 

Illustrissimo    (illustrissimo)    a.    mostj 

Illuvione  (illuvio'ne)  f.  inundation 

Ifota  (ilo'ta)  m.  helot. 

Imagine  S.  Immagine  etc.        [priest  1 

Imauo  (ima'no)  m.  imam;  a  Mahometan  J 

Imbacuccare  (imbakukka're)  va.  to  put  a 
cowl  (or  hood)  on.  1 1  Imbacuccarsi  vr.  to 
wear  a  cowl  or  hood;. to  muffle  one's  head. 

Imbalconato  (imbalkona'to)  a.of  tiesh-co* 
lour.  [grow  bold,  to  take  courage  1 

Imbaldanzire    (imbaldanLsi're)    vn.    toj 

Imbaldire  (imbaldi're)  vn.  to  make  bold. 

Imballaggio  (imballa'jio)  m.  packing. 
Tela  dv— f  packing-cloth  Spese  d'  — . 
package  [to  pack  up  "I 

Imballare  (imballale)   va.   to  embalej 

Imballatore  (imballatole)  m.  packer; 
(in  popul.  lang.)  boaster. 

Imballatura  (imballatura)  f.  packing 

Imbalordire  (imbalordire)  va.  to  render 
dull  or  stupid.  [alarmed.1 

Imbalordito  (imbalordito)  a.  stunnedjj 

Imbalsamare  (imbaUama're)  va  to  em* 
balm;  to  preserve. 

Imbalsamazione  (imbalsamatsio'ne)  f. 
embalming,  embalmment. 

Imbambagiare  (imbambaja're)  va.  to 
wrap  up  in  cotton,  to  line  with  cotton 

Imbambagiato  (imbambajia'to)a.vf  added. 

imbombolare  (imbambolate)  va.  to  be 
moved.  [tears  in  one's  eyes  1 

Imbambolato   (imbambolato)    a.    with! 

Imbamboli  re  (imbamboli're)  vn.  to  fail 
into  dotage,  to  grow  childish 

Imbamdigione  (imbandijo'ne)  f  and  Im- 
bandimento  (imbandimen'to)  m.  dishes 
served  up.  [serve  up;  to  cook.1 

Imbandire  (imbandi're)  va   to  dress,  toj 

Imbarazzare  (imbaratsa're)  vn  to  em- 
barrass, to  trouble;  to  obstruct. 

Imbarazzo  (imbara' tso)m  embarrassment: 
obstacle.  [barbarity,  barbarism  1 

Imbarbarimento  (imbarbarimen'to)  m.J 

Imbarbarire  (imbarbarire)  vn  to  grow 
barbarous.  [childish  through  age  "| 

Imbarbogire  (imbarboji're)  vn   to  growj 

Imbareamento  (imbarkamen'to)  m  em- 
barkation. 

Imbarcare  (irrbarka're)  va  to  embark  to 
engage  in  ;  to  undertake  —  mercanzie,to 
ship  goods.  1 1  ì  in  barca rsl  vr .  to  embark, 
to  go  on  shipboard;  to  take  shipping;  to 
enter  upon  any  business.        [freighter! 

Imbarcatore  (»mòar/c«fo're)m.embarker,J 

Imbarcazione  (imòarkalsio'ne)  f.  embark- 
ation; shipping;  boat,  small  craft 
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Imbarco  (imbar'ko)  va.  embarkation;  en- 
terprise; embargo. 

Imbardare  {imbardare)  va.  to  cover  a 
horse  with  armour;  to  captivate.  I|  Im- 
bardarsi vr  to  be  euamoured,  to  be 
smitten.  [perplex."1 

fmbarrare  [imbarra're)  va.  to  bar;  toj 

Imbasamento  [imbasamen'lo)  in."  (arch.) 
basement,  continous  pedestal  ;  basis, 
foundation,  groundwork. 

Imbastitura  (imbasatu'ra)  f.  basement. 

Imbasciata  (imbashia'ta)  f.  embassy. 

I mbast ardimcu to  (imbastardimento)  in 
degeneracy,  deterioration. 

Imbastardire  (imbaslardfre)  vn.  to  dege- 
nerate, to  corrupt.  [saddle  npon.'l 

Imbastare  (imballare)  va.  to  put  a  pack- J 

Imbastimeiito  (imbastimen'lo)  in. basting. 

Imbastire  [hnbas(Vre)  va.  to  baste,  to 
stitch  slightly,  to  sew  slightly    - 

Imbastitura  (imbaslitu'ra)  f.  basting, 
stitching  slightly.  V 

Im basto  (imba'sto)  m.  pack-saddle. 

Imbattersi  (imbattersi)  vr  to  meet  with 
by  chance. 

Imbaulare  (imbnìla're)  va.  to  coffer  up. 

Imbavagliare  [imbavalia're)  va.  to  biiud- 
fold,  to'  hood-wink  a  person. 

Imbavare  (imbava're)  va.  to  slabber. 

Imbeccare  (imbekka're)  va.  to  Iced  a  young 
bird:  to  instruct  privately.  Imbeccar 
eoli  I  abuto,  to  draw  words  out  of  a 
person. 

Imbeccata  (imbekka'ta)  f.  beakful,  bill- 
fui;  bribe.  Pigliar  un— , to  catch  cold. 
Pigliare  1*  —,  to  allow  one's  self  to  b# 
seduced  with  presents. 

Imbecherare  (imbekera're)  va.  to  suborn. 

Imbecille  (imbetshil'te)  a. imbecile,  weak. 

Imbecillire  (imbetshil'lire)  va.  to  turn 
imbecile.  [weakness."] 

Imbecillità  (imbetshilita')  f.  imbecilityj 

Imbelle  (imbe'le)  a.  unfit  for  war;  faint- 
hearted, [one's  face,  to  fard."] 

Imbellettare  (imbelletta' re)  vn.  to  paint, J 

Imbellire  (imbellire)  va.  to  embellish,  to 
beautify.  [put  a  fillet.*] 

Imbendare  (imbevda're)  va.  to  bind,  toj 

Imberbe  (imber'be)  a.  beardless. 

Imberciare  (imberlsha're)'  va.  to  hit  the 
mark,  to  attain. 

Imbercio  (imber'tshio)  m.  butt,  mark.  ^ 

Imberettare  {imberetta're)  va.  and  vn.  to 
put  the  cap.  [with  one's  cap  on."] 

Imberrettato  (im6*rr*//a7o)a.bonneUed,  J 

Imbert escare  (imbcrteska're)  va.  to  forti- 
fy with  mantelets. 

Imbertonarsi  (inbertonar'si)  vr.  to  be 
enamoured,  to  be  smitten. 

Imbestialirsi  (imbeslialir'si)  vn.  to  grow 
brutal,  to  grow  furious,  [raging."] 

Imbestialito  (imbestialito)    a.    furious,] 

lm\>esiiare(imbestia're)  va.tobrutify.  ||  vn. 
to  become  brutalized,  stupefied,  besotted. 

Imbevere  (imbe'vere)  vn-.  irr.  to  imbibe, 
to  absorb;  to  imbue,  to  inspiro.  ||  Im- 
beversi vr.  to  imbibe,  to  soak,  to  drink 

•  in.  [tion;  absorption.] 

Imbevimento  (imbevimen'to)  m.  imbibi-J 

Imbevuto  (imbevu'lo)  a. imbued  jimbibed, 
instilled;  saturated;  prepossessed.  — 
di  sé  stesso»  self-conceited. 


Imbiaccamelo  (imbìakkamen'to)  m. 
painting,  white-wa&h. 

Imbiaccare  (imbiakka're)  va  to  paint 
with  white;  to  blanch. 

Imbiadato  (imbiada'lo)  a.  sown  with  corn. 

Imbiancamento  Hmbiancamen'lo)  m 
white-washing,  bleaching  ;  dei  3it 

Imbiancare  (imbianka're)  va.  to  white- 
wash ;  to  whiten,  to  suborn,  to  bribe.  || 
vn.  to  turn  white,  pale.—  due  muri 
colio  stesso  alberello,  to  kill  two 
birds  with  one  stone. 

Im  Mancatore  (imbiankato're)  ra.  white» 
washer,  whi  tener. 

Imbiancatura  (imbiankatu'ra)  f.  white- 
washing, whitening. 

Imbianchimento  (imbienkimen'to)  m 
bleaching;  blanching  ;  washing. 

Imbianchire  (imbiavkire)  va.  to  wash 
white.  ||  vn.  to  grow  white  ;  to  be  con- 
founded. 

Imbibizione  (imbibitsio'ne)  f.  imbibition. 

Imbietolire  (imbietolire)  vn  tobe-afltect- 
ed,  to  swoon  away.  (wedge."] 

Imbiettare  (imbiettale)  va.  to  put  in  aj 

Imbiondire  (imbiondire)  and  Jmbiou- 
dare  (imbionda're)*x'à.  to  make  fair.  || 
vn.  to  become  fair;  to  whiten,  to  grow 
light  or  fair.  [ripened."] 

Imbiondito  (imbiondito)  a.  grown  fairj 

Imbirbonire  (imbirbonirei  vn.  to  grow 
knavish,  roguish. 

Im  bisaccia  re  (imbisatsha're)  va.  to  plas- 
ter ;  to  soil;  to  put  i  nto  a  wallet, to  pocket. 

Imbitumare  (imbitumale)  va.  to  make 

'  of  beton. 

Imbiutare  (imbivta're)  va.  to  plaster;  to 
clear  with  gypsum. 

Imbizzarimenlo  [imbidsarrimen'lo)  m. 
passion,  fit  of  passion,  waspishness. 

Imbizzarrire  (imbidsarri're)  vn.  to  fly 
into  a  passion,  to  rage.       [very  angry.] 

Imbizzarrito  {imb  ids  arri' to)  a.  raging.  J 

Imboccamento  (imbokkamen'to)  m.  the 
act  ef  feeding. 

Imboccare  (imbqkka're)  va.  to  feed;  to 
disembogue;  to  instruct;  (art.)  to  dis- 
mount. 

Imboccatura  (imbokkatu'ra)  f.  mouth  {of 
a  river)  ;  bit  (of  a  bridle)  ;  entrance  ioI 
a  street). 

Imbocco  S.  Imboccatura. 

Imboilicamento  (imbollikamen'lo)  m. 
pimple,  pustule. 

Imbollicare  (imbollika're)  vn,  to  come 
out  in  pimples,  to  break  outirito  pimples. 

Imbolsimento  (imbolsimen'lo)  m.*sboit- 
ncss  of  breath. 

Imbolsire  {imboVsire)  vn.  to  grow  pursy  ; 
(fig.)  to  enervate,  to  enfeeble. 

Imbolsito  (imbolsito)  a.  (of  o  horse) 
broken-winded,  short-winded  ;  asthma* 
tical.  [to  appease,  to  pacily.l 

Imbonire  (imbonire)  va.  to  ameliorate  :J 

Imborcniarè  (imborkia're)  va.  (mar.)  to 
emboss,  to  moor  against  the  wind. 

Imborchiutura  (imborkiatu'ra)  f.  (mar.) 
spring.  [to  get  proud.  1 

flu  boriarsi  (imboriar'si)  vr.  to  be  proud, J 

fmborrare  (imborra're)  va.  to  stuff,  to 
pad.  [pocket.] 

Imborsare  (imborsare)  va.  to  purse,  toj 

12* 
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[mborsazione  (imborsatslo'ne)  f  pocket- 
ing money.  [bush  "1 

Bmboscamento  {imboskamen'to)  m.  am-J 

Imboscare  (imboska're)  va.  to  lay  in 
ambush.  ||  Imboscarsi  vr.  to  ambush  ; 
to  hide  ;  to  lie  in  ambush.        f ambush."] 

Imboscata  {imboska'ta)  i    ambuscadej 

Imboschimento  (imbo$kimen'lo)m. plant- 
ing with  trees.  [woody.*] 

Imboschire  (imboschile)  vn.    to   growj 

f;n  boschi  to  (imboski'to)  a.  woody. 

Imbossolare  (imbossolale)  va.  to  lath  ; 
to  purse,  to  pocket.  [cask.*] 

Imbottare  (imbottare)  va    to  put  in  aj 

Imbottatoio  (imbotiato'yo)  m.  funnel. 

Imbottatura  (imbottatu'ra)  t.  tunning, 
barrelling. 

Imbotte  (imbot'te)  f.  intrados. 

Imbottigliare  (ìmbottilia're)  va.  to  bottle. 

Imbottire  {imbotli're)  va.  to  quilt,  to 
stuff. 

Imbottitura  {imbottitu'ra)  f.  quilting 

Imbozzacchire  {imbodsakki're)  va.  to 
thrive  ill,  to  wither. 

Imbozzimare  {imbodsima're)  va. to  starch; 
to  prepare,  to  get  ready 

Imbozzimatura  (imbotzimatu'ra)  f.  glaz- 
ing ;  preparation.  [cocoons."] 

Imbozzolare  (imbotsola're)  vn  to  make  | 

Imbracare  (imbraka're)  va.  (naut.)  to 
haul  in,  to  haul  taut  (a  rope) 

imbracciare  (imbratsha're)  va  to  put  in 
one's  arm,  to  embrace. 

Imbracciatura  (imbratshatu'ra)  f. handle. 

Imbrandire  (imbrandi're)  va  to  draw 
one's  sword. 

Imbrattamento  {imbrattamen'lo)  m  dirt, 
loil,  stain  ;  spot  of  dirt,  spot 

Imbrattare  (imbratta're)  va.  to  soil,  to 
dirty,  to  daub.  [sloven.*] 

Imbrattatore  (imbrattatole)  m  dauber,] 

Imbrattatura  (imbrattatu'ra)  f.  spot, 
stain,  daub;  sketch. 

Imbratto  {imbratto)  m  dirt;  hog's  wash. 

Imbrecciare  (imbretsha're)  vr.  to  hit  the 
mark.     .  [rose;  (flg  )  trouble.] 

Imbrentlha  (imbrenit'na)  f.  (bot.)  rock- J 

Imbriacamento  {imbriakamen'to)  m. 
drunkenness;  ebriety,  tippling 

Imbriacare  {imbriaka're)  va.  to  inebriate, 
io  make  drunk.  ||Imbriacarsi  vr.  to 
grow  (or  get)  drunk,  to  get  tipsy, 

Imbriacato  (imbriaka'to)  a.  drunk,  tipsy. 

Imbriacatura(Jm&riaA-afu'ra)andImbri- 
achezza  (imàriakel'sa)  f.  drunkenness. 

I  m  briaco  (imbria'ko)  a. drunk, intoxicated. 

Imbrlacone  (imbriako'ne)  m.  drunkard, 
tippler. 

Imbricconire  (imbrikkoni're)  va  to  grow 
knavish,  to  turn  dishonest. 

Imbrigamenlo  {imbrigumen'to)  m.  per- 
plexity; distress. 

Im brigare  (imbriga're)  va.  to  embroil,  to 
trouble.  ||  Imbrigarsi  vr.  to  meddle  • 
to  strain  one's  self.  [bridling.1 

Imbrigliamento    (imbriliamen'to)     m.J 

Imbrigliare  {imbril'a're)  va.  to  bridle: 
to  restrain,  to  stop.  [restraint.] 

Imbrigliatura  (imbril'atu'ra) f.bridlingj 

Imbroccare  (imbrokka're)  va.  to  hit  the 
mark.  [blow.] 

Imbroccata  (imbrokka'ta)  f.  hit  j  thrustj 


Imbrodare   {imbrodale)  va    to  befoul. 
Imbrodarsi  vr.   (fig  )  to  wallow  ;  to 
praise  one's  self. 
Imbrodolare  (imbrodola  re)  va  to  grease, 
to  daub.  ||  Imbrodolarsi  vr.  to  bedaub 
one's  self. 
Imbrogliare  (imbrol'a're)  va.  to  deceive; 
to  dupe  ;  to  perplex,  to  confound.  ||  Im- 
brogliarsi vr.  to  become  confused   to 
embroil  one's  self,  to  perplexe  one'  self. 
Imbrogliatamente  (imbroliatamen'te)ad. 
confusedly.  [confused,  intricate.] 

Imbrogliato  (imbrola'to)  a.  perplexed, J 
Imbroglio  (imbro'l'o)  m.'  perplexity  ;  in- 
trigue ;  intricacy. '  [fellow.] 
Imbroglione  (ìmbroVo'ne)  m.  moddlingj 
Imbronci  re   (imbrontshi're)   vn,    to   get 

angry. 
Imbrunare  (Imbruna're)  and  Imbrunire 
(imbrunare)  va  to  make  brown  ;  to  bur- 
nish, jjvn.  to  grow  brown;  to  become 
dark.  (mg  ;  sin-burning.] 

Imbrunitura  (imbrunitu'ra)  f.  burnish-J 
Imbruschire  (imbruski're)  vn  to-become 

waspish,  to  be  wexed. 
Imbruscnito  (imbruski'to)  a  vexed,  tart. 
Imbrutire  (imbrutire)  vn.to  become  bru- 
talized, stupefied,  besotted  (by  excessive 
drinking). 
Imbruttire  [imbruttì' re)  vn.  to  grow  ugly 
Imbucare  (imbuka're) va.  to  put  in  a  hole. 
||  Imbucarsi  vr.  to  hide  (or  conceal) 
one's  self.  [with  lie,  to  buck.] 

Imbucatare  (imbukata're)  va.  to  wash  J 
Imbudellare  {imbudella' re)  va.  to  make 
sausages.  [grumble.] 

Imbufonchiare  (imbufonkia're)  va.  toj 
Imbuire  (imbui're)  vn.  to  get  stupid. 
Imbullettare  (imbulletta're)  va.  to  fasten, 
to  nail  with  tacks.  [fy,  plentifully.] 
Imbuondato  (imbuonda'to)  ad.abundant-J 
Imburiassare  (imburiassa're)  va.to teach, 

to  instruct. 
Imbusto  (imbu'sto)  m.  bust,  trunk  ;  body; 
corset.Bello— .or  Bellimbusto,dandy. 
Imbuto  (rmbu'to)  m.  funnel.  [pi.] 

Imeneo  (imene'o)  m. hymen;  (flg.)nuptialsj 
Imitabile  (imitabile)  a.  imitahle.  ' 
Imitare  (imita're)  va.  to  imitate,  to  coun- 
terfeit. .  [tatively.] 
Imitativamente  (imitativamente)  ad.imi-J 
Imitativo  (imitativo)  a.  imitative.  Armo- 
nia imitativa,  imitative  harmony. 
Imitato  (imita'to)  m.  imitation,  copy. 
Imitatore  (imrta/oYejm.Imitatrice  (imi» 

tatri'tshe)  f.  imitator,  copier. 
Imitatorio  (imita to'rio)  a.  imitatory. 
Imitazione  (imitatsio'ne)  f.  imitation. 
Immacchiarsi  (immakkiar'si)  vr.  to  hide 
one's  self  in  a  jungle,  [ad.  immaculately.] 
Immacolatamente    (immakolatamen'te) J 
Immacolato  (immakola'to)  a. immaculate 
Immaginabile  (immaginabi'le)  and  Ima- 
gi nabile  (imajina'bile)  a.  imaginable. 
Iminaginameuto    (immajinamen'io)   m. 

imagination;  thought. 
Immaginare(im»ia/i'na're)andlmagina- 
re  (imajina're)  va.  to  imagine,  to  fancy  ; 
to  conceive;  to  imago;  to  contrive;  to 
surmisp;  to  believe.  ||  Immaginarsi 
vr.  to  imagine,  to  fancy  one's  self  ;  to  bo 
imaginei.. 
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Immaginariamente  (immajinariamejt'te) 
■  ad.  imaginary. 

Immaginario  (immajina'rió)  a. imaginary. 

Immaginativa  (immajinati'va)  f.  imagi- 

ì    native  faculty. 

Immag  ina  ti  vamen  te  (immajinativamen'- 
te)  ad.  in  imagination.  [native.") 

Immaginativo  (immajinati'vo)  a.  imagi-J 

Immaginato  (imm&jina'to(  a.  imagined, 
figured.  [nw,  conceiver."] 

Immaginatore  (immajinato're)  in.imagi-J 

Immay  inazione  (immaginatsio'ne) .(.  ima- 
gination, fancy;  invention,  conception, 
thought. 

Immagine  {immajCne)  f.  and  Imagine 
(imaji'ne)  t.  image,  figure  ;  likeness. 

Immaglnetta  [immajinet'ta)  t.  small  ima- 
ge  ;  statuette.  [nable."| 

Immaginevole  (immajine'vole)  a.  imagi-J 

lmmag inevolmen te  (immajinevolmen'te) 
ad.  in  idea,  fantastically. 

Immagrire  {immagri're)  va.  to  grow  lean. 

Immaiinconichire  (immalinkoniki're)  va. 
to  make  melancholy,  to  afflict. 

Immalinconire  (immalinkoni're)  vn.  to 
afflict  one's  self. 

Immalsanire  (immalsanVre)  vm  to  en- 
feeble, to  sicken.       [rupt  ;  to  deprave."] 

Immalvagire  (immalvaji're)  va.  to  eor-J 

Immancabile  (immankabi'le)  a.  infallible, 
certain,  sure., 

Immancabilmente  (immankabilmen'te) 
ad.  infallibly,  without  fail.       [savage..] 

Immane  (imma'ne)  a.   inhuman,  crueljj 

Immaneggiabile  {immanedjabi'le)  land 
Immaneggevole  (immanedievo'le)  a. 
unmanageable.  [inherent."] 

Immanente  (immanente)  a.  immanent, J 

Immanità  {immanità')  f.  immanity,  sava- 
geness  ;  barbarity  ;  inhumanity. 

Immansueto  (immansut'to)  a.  ferocious. 

Immantinente  (immantinen'te)  ad.  im- 
mediately, instantly. 

Immarcessibile  (immartshessibi'le)  a. 
not  to  be  bribed  ;  incorruptible. 

Immarginare  (immarjina're)  va.  to  cica- 
trize ;  to  stich,  to  sew  together. 

Immascheramento  (immaskeramen'to) 
m.  disguisement,  mask.        ..    - 

Immascherare  (immashera're)  va.  to 
mask,  to  disguise.  )  1  Immascherarsi  vr. 
to  disguise  one's  self. 

Immateriale  (immaterla'le)  a. immaterial. 

Immaterialità  (immateriali' ta)  f.  imma- 
teriality, [immaterially."] 

Immaterialmente  (immaierialmen'te)ad..J 

Immatire  (immati're)  vn.  to  turn  mad. 

Immaturamente  (immaturamen'te)  ad. 
prematurely. 

Immaturità  {immaturità')  U  immaturity, 
unripeness.  [ripe.1 

Immaturo  (immatu'ro)  a.  immature,  un-J 

Immedesimare  (immede sima're)  va.  to 
identify.  ||  Immedesimarsi  vr.  to  be 
identified.  [immediately."] 

Immediatamente  (iihmeaialemen'te)  ad.J 

Immediato  (immediato)  a.  immediate  ; 
present.  [rable.1 

Immedicabile   Qmmedika'bite)'  a.  incu-J 

Immedicabilmente  (immedikabil'mentè) 
incurably.  [tated.i 

Immeditato   (Irr.msdita'to)   a.    unmedi-J 


Immegiiare  {ImmeVare)  vn.  to  get  better, 
to  improve.  [turn  melancholic.*] 

Immelanconire  (immelankjm're)  vn.  to  J 

Immelare  (immela're)  va.  to  honey,  to 
sweeten  with  honey,  to  sweeten. 

Im  mela  tur  a  (immelatu'ra)  f.  sweetening 
with  honey. 

Immemorabile  {immemora' bile)  a.  imme- 
morial, [forgetful."] 

Immemore  (imme'moré)  a.    unmindful, J 

Immensamente  (immensamen'te)  ad.  im- 
mensely. 

Immensità  (immensità')  f.  immensity, 
inflniteness.  [wast;  boundless,  j 

Immenso  (immen'so)  a.  immense,  hugej 

Immensurabile  iimmensura'bile)  a.  im- 
mensurable. 

Immergere  (immer'jerej  va.  irr.  to  im- 
merse, to  plunge.  ||  Immergersi  vr. 
to  sink,  to  sink  down,  to  sink  in.  — 
nelF  ignoranza,  to  be  immersed  in 
ignorance. 

Immergibile  (immergi'bile)  a.  insubmer- 
gible.  [mersion.l 

Immergimento  (immerjimen'to)  m  im-J 

Immeri tamen te  (  imrtieritamen'te  )  ad  . 
undeservedly. 

Immeritevole  {immerite'vole)  a.  unde- 
serving ;  unworthy,  [ad.  undeservedly."] 

Immeritevolmente  (immeritevolmen  'te)} 

Immei'ito  (imme'rilo)  a.  unmerited,  ui  d3- 
sexved. 

Immersione  (immersio'ne)  t.  immersion, 
plunging.  [ed.~] 

Immerso  {immer'so)  a.  immersed,  plung-J 

Immettere  (immel'tere)  va.  irr.  to  insert, 
to  inscribe  ;  to  embody. 

Immezzare  (immet'sare)  and  Immezzire 
(immetsi're)  vn.  to  grow  musty,  to  with- 
er. ||  va.  to  mollify. 

Imminente  (imminence)  a.  imminent, 
impending,  threatening. 

Imminenza  (imminen'asa)  f.  overhang- 
ing; near  danger. 

Immischiarsi  (immiskia'rst)  vr.  to  mix. 
to  mingle;  to  meddo.  — -  negli  affari 
altrui,  to  meddle  with  a  person. 

Immiserlcordiosamente  (immiserikor- 
dio$amente)à&.  unpityingly,  pitilessly. 

Immiserieordioso  (immherikordio'so)  a. 
unmerciful,  pitiless. 

Immissario  {immissario)  m.  sluice,  lock. 

Immissione  {immissione)  f. 'entrance; 
admission. 

Immissivo  (tmmissi'vo)  a.  admissible. 

Immistione  {immissione)  t.  mixtion, 
mixing. 

Immisto  (immis'lo)  n.  unmixed,  pure. 

Immisurabile  (immisura' bile)  a.  immea* 
surable;  immense. 

Immitifjabile(»ww'/*ga'6i7e)a.implacable. 

Immobile  (immo'bite)  a.  immoveable. 
Beni  immobili  pi.  real  6state. 

Immobilità  {immobilita')  f.  immobility. 

Immobilitare  (immobilita' re)  va.  and 
vn.  to  remain  unimproved. 

Immobilmente  (?'mroo6i7men7e)ad.immo- 
veably,  steadfastly  ;  constantly. 

Immoderanza  (immoderan'dsa)  f.  intern» 
perance  ;  excess.  . 

Immoderatamente  (immoderatamen'te) 
ad.  immoderately. 
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Immoderatezza  [immoderate'tsa)  t  in- 
temperance; excess,    [rate;  excessive.") 

Immoderate  {im modera' lo)  a    immode- J 

Immodestamente  {immodestamen'te)  ad. 
immodestly. 

Immodestia  [immodestia]  f.  immodesty 

Immodesto  {immodesto)  a.  immodest, 
impudent. 

Immotamente  ({ff?m0/amé7i'!o)m.sacriftce 

Immolare  {immola're)  va.  to  immolate, 
to  sacrifice.  Ogni  .acqua  immola,  to 
a  thirsty  man  any  water  is  good. 

Immolatore  [unmolato're)  m.  sacri  fleer. 

Immolazione  {immolatsio'ne)  t  immola- 
tion, sacrifice. 

Immollamento  [immoltamen'to)  m.  moist- 
eniug,  soaking,  softening. 

Immollare  {immolla're)  va.  to  moisten, 
to  souk:  to  mollify. 

Immonoaii»ciite  {immondamente)  ,ad 
uncleanly,  filthily. 

Immondezza  [immondetsa)  a  Immondi- 
zia [immondi'lsta)  f  tilth,  dirt. 

Immondo  [immondo)  a.  filthy,  impure. 

Immorale  {immora' lei  a.  immoral. 

Immoralità  [immoralità')  f.  immorality. 

linmorbidare  [immorbida're)  and  Im- 
morbidire [immorbidire)  va.  to  soften 

Immortalare  (immortalale)  and  Immor- 
taiizzare  [immortal idsa're)  va.  to  im- 
mortalize [eternal  "I 

Immortale   [immortale)    a.   immortalj 

Immortalità  [immortalità')  f. immortality 

Immortalmente  (immortalmen'te)  ad  im- 
mortally, for  ever.  [be  consumed."! 

Immortire  [immorti're)  vn.  to  go  out;  toj 

Immoscadare  [immoakada're)  va. to  musk 

Immoto  (immo'to)  a.  unmoved,  steadfast. 

Immune  (immu'ne)  a  exempt,  privileged. 

Immunità  [immunita')  f .immunity, exemp- 
tion, privilege.  [invariable  ] 

Immutabile  (immutabi'le)  a    immutable, J 

Immutabilità  [immutabilità')  f.  immuta- 
bility [immutably,  invariably."] 

Immutabilmente  (immulabiimen'te)  ad  J 

Immutare  [immuta're)  va  to  change,  to 
t»ter.  [biijty,  stability  "] 

Immutazione  [immutatsio'ne)  t  immuta -J 

Imo  [i'mo]  a  low,  deep;  vile  ||  m  lowest 
part,  bottom,  ground  Da  -  a  sommo, 
irem  head  to  toot. 

Imoscapo  [imoska'vo)  m.  (arch.)  listel 

Impaccare  [impakka're)and  Impacchet- 
tare (impakketta're)  va.  to  pack,  to  pack 
up,  to  bundle  up,  to  wrap  up. 

Impacehiueare  [impaknkia're)  va  to 
daub,  to  bedaub,  to  besmear,  to  soil 

Impacciamelo  I  impatshamen'to  )  m 
obstruction;  encumbrance;  trouble 

fm pace! ante  [impalshan'te)  m.  busybody 

Impacciare  [impatsha're)  va  to  encumber, 
to  embroil,  to  trouble,  to  embarrass,  to 
perplex.  ||  Impacciarsi  vr  to  meddle; 
to  intermeddle;  to  interfere.  S'impac- 
cia in  affari  che  uou  lo  riguardano, 
he  meddles  with  what  does  not  concern 
him. 

Impacci  at  ivo  [impatshati'voi  a  trouble- 
some, tiresome. 

Impacciato  (impalshia'lo)  a  perplexed, 
confused,  intricate.  [fellow.] 

Impaccatore  (impatshotorc)  m.tiresomej 


Impaccio   [impa'tsho)    m.    obstruction  ; 

encumbrance;  trouble,  perplexity;  pain. 
Impadronire  (impadroni're)  va.  to  put  in 

possession  of.  ||  Impadronirsi  vr.  to 

make  one's  self  master  of.  [morass.1 
Impadnlamento  {imp  adu  I  am  en' to)  m.J 
Im pad u lare  {impadula're)  va.   to   grow 

marshy. 
Impagabile  {impagabile)  a.   invaluable, 

matchless;  priceless;  inestimable,  above 

all  price. 
Impaginare  [impajina're)  va    (print.)  to 

make  up.  [makér-up.] 

Impaginatore  {impajinato're)  m.clickerj 
Impagliare  {impal ia 're)  va.  to  stujffwitb 

straw:  to  cover  with  straw. 
Impagliata  {impalia'ta)  f.  hashed-straw 
impagliatore    (impaliato're)    m.    chair- 

botto  mer. 
Impagliatura  (impatiatu'ra)  f.  stuffing  (as 

of  birds  etc.). 
Impagliato  [impal'a'to)  a    covered  with 

straw.  [cloaked  up  "| 

Impalandranato   {impalandrana' to)    a  J 
Impalare  [impala're]  va.  to  impale. 
Impalazione  [impalatsio'ne)  f.  impaling 
Impalamento  [impalkamen'to)  m.  ceiling, 

counter-lathing 
Impalcare  (impulka  re)   va.   to  ceil,   to 

plank.  [inner  roof  "| 

Impalcatura   [impalkalu'ra)   f.  ceiling, J 
impaiizzare  (impatitsa're)  va.    to   fence 

with  a  palisado,  to  enclose. 
Impallidire  [impallidire)  vn.  to  get  pale. 
Impalmamento  (impalmamento)  m  join- 
ing of  hands. 
impalmare  (impalma're)  va    to  give  the 

hand;  to  shake  hands;  to  betroth,  to 

affiance. 
Impalpabile  (impatpa'bite)  a.  impalpable 
Impalpabilmente  [impal p abilmente)  ad. 

impalpably  [marshy.1 

Impaludare  [impaludale)  va.  to  growj 
Impancarsi  [impankar'si)  vr.  to  sit  down 

at  table.  [bir.d-limo;  to  en>nare  ] 

Impaniare  [imjfania're)  va  to  daub  with  J 
Impanio    (impa'nio)    m     entanglement, 

embarrassment,  obstacle. 
Impannata  [impannata)  I  paper-window, 

sash-window.  [cloth.  1 

Impalmato  [impanna'lo)  a.  covered  withj 
Impantanare  (impanlana're)  va.  to  put 

in  the  mire.    ||    Impantanarsi  vr    to 

stick,  to  sink  in  the  mud;  to  be  involved 
Imparacchiare    (impurakkia're)    va.    to 

learn  slowly.  [paradise.] 

Imparadisare  [imparadisa're)  va.  to  im-J 
Imparagonabile  [im paragonatile)  a.  in- 
comparable, excellent. 
Imparare   (imvara'rt)    va     to  learn,    to 

acquire  knowledge.  —  a  mente,  to  learn 

by  heart.  [learned.] 

Imparaticcio   (imparati'tsho)   a.    badlyj 
Impareggiabile    (imparedja'bibe)  a.    in- 
comparable. 
Imparegg labilmente  (imparedjabitmen'- 

le)  a.  incomparably. 
imparentarsi    [imparentarci)    vn      to 

marry  into  ;  to  get  familiar. 
Imparentato   [imparentalo)   a.   related, 

kindred,  allied. 
Impari  (im'pari)  a.  uneven,  unequal. 
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Impari  metile  iimpartmen'U)  ed-  unequal  - 
ly,  not  alike.  [lity  .] 

Imparità  (imparila)  I.  imparity,  ufiequa-J 
Imparabile  (itnparti'bUe)  a.  indivisible. 
Impartire  (imparti'rt)  va.  to   communi- 
cate, to,  impart,  to  transmit;  to  distri- 
bute. .    yuat.l 
Imparziale   (impartsia'le)  a.  impartial  ;J 
Imparzialità  (impartsiaiità')  I.  impartia- 
lity; justice. 
Impassibile  (impassi'bite)  a.  impassible. 
Impassibilità  (impossibilita*)  f.  impassi- 
bility,                               [impassively.*] 
Impassibilmente.  (impassxbilmen'le)  ad.J 
Impastare  (froposfaV*)  va.  to  knead  ;  to 
paste  ;  (paint.)  to  impaste;  to  haug  wall- 
paper. —  la  sabbia  colla  calce,  to  pre- 
pare the  olay*  for  puddling.  —  jl  gessa, 
to  temper  (mortar,  plaster). 
Impasticciare    (impmlhiUatre)  'va.    to 

form  a  medley. 
Impasto  {imperito)  m.  impasting  ;  pasting; 
impastation.    [amuse  with  idle  stories."] 
Impastocchiare  (impastokkia're)  va^toj 
Impastoiare  (impqstoyo're)  va.  to   clog, 
to  shackle^  [horse.1 

Impostura  (impastu'ra)  t.  pastern  (of  aj 
Imp  airfare  (impair  ia're)  va  to  return  to 

one's  own  country. 
Impattare  (impattale)  va.  to  make  even. 
Impavidamente  (unptft;H&«£n7e)ad.fear- 
lessly.  intrepidly.  [pid."] 

Impavido  (impa'vido)  a.  fearless,  intre-J 
Impaurire  (impaurVre)  vu.  to  frighten, 

to  terrify.  ||  vn.  to  be  frightened. 

Impazientare  (impalsienta're)  va.  to  put 

out  of  patience;  to  grow   impatient,  to 

lose  all  patience.  [eager.*] 

Impaziente  (impalsien'te)  a.  impatient  ;J 

Impazientemente  (mpauxeiiUvun'U]  ad 

impatiently. 
Impazientire  (impatsienti're)  vn  Impa- 
zientirsi (impuUicntir'si)  vr.  to  lose  pa- 
tience. 
Impazienza  (imposiend'so)  f.  impatience 
Impazzamento  (impalsamen'lo)  in.  insa- 
nity, madness. 
Impazzare  (impatsa're)  and  Impazzire 
(imputsi're)  va.  to  grow  mad.      [sinless."] 
Impeecabile(</>i/)f/./fa6<7<j)  a.  impeccablej 
Impeccabilità  (impekkabitità)  f.  exemp- 
tion from  sin.  Qriri^."! 
Impecciamento  (impetehiamen'lo)m  tar-J 
Impeciare   (impels  It  a're)  va.   to   tar,   to 
pitch.                                       [pitching."] 
Impeciatura  (impelshalu'ra)  f    tarring, J 
Impecorire  (impekori're)  vn.  to  stupefy. 
Impedalarsi  \impedalar'si)\T\o  getthick- 

er  in  the  stem:  to  grow  in  size. 
Impedantire  (impedantire)   vn.  to  play 
the  pedant.  [hindered.] 

Impedibile  (impedibile)  a.  that  may  boj 
Impediente  (impediente)  a.  that  hinders. 
Impedimento  [impedimen'lu)  m.  impedi- 
ment, hinderance. 
Impedire  (impedi're)  va.  to   hinder,   to 
prevent;  to  iorbid;  to  impede;  to  em- 
barrass. •     [obstructive."] 
Impeditivo    (impeditivo)  a.    hinderingj 
Impedito  (imputi' to)  a    hindered;  (raed.) 
•  paralytic;  impotent.  .[obstructer.l 
Jmpe^Jtore  (imptdiiù'n)  in.  hiudererj 


Impegnare  [impen'a're)  va  to  pledge  ;  Utf 
engage;  to  bind;  to  unite.  —  la  sua 
parola,  ii  suo  onore,  to  engage  one's 
word,  one's  honour.  ||  Impennarsi  vr 
to  engage  one's  self;  to  pledge  one's  self, 
to  bind  one's  self.  [tract;  promise.! 

Impegnativa  (impeniati'va)  f.  (com.) con- j 
Impegnativo  (infpen'ati'vo)  a  engaging-.. 
Impegno  (impe'no)  in.  engagement,  pra- 
'  miss;  bond,  obligation. 
Impegolare  (ìmpegoia're)  va.  to  tar 
Impelagare  (impelagale)  va.  to  embro'l,, 

ta  embarrass,  to  perplex 
Impelare  (impetu're)  va.  to  get  hairy. 
Impellere  (imyelle're)  vn.  irr.  to  impel 
Impellicciare  (impelli  Is  ha're)  va.  to  dress 
in  lurs.  [overhanging  1 

Imperniente  (impen den'te)  a.  impending,  J 
Impenetrabile  (impenetrable)  a.  impene- 
trable, [petrability.*] 
Impenetrabilità  (impenetrabilità)  t  im-j 
Impenelrabiimentc  (impenetrabil.ien'te) 
ad.  impenetrably.             [unrepeutfng.  | 
I'm  penitente  (impenitente)  a.  impenitentj 
Impenitenza   (im  peni  ten' dsa)  1.   impeni- 
tence. 
Impennacchiarsi    (impennakkiar'ti)   vr. 
to  put  on  feathers,  to  adorn  With  fea- 
thers. 
Impcitnainento  (impennamen'lo)m  unfol- 
ding of  wings  ;  the  act  òf  rearing  (horse) 
Impennare  (impeuna're)  va  to  fledge;  to 
give  wings.    I)   I m penarsi  vr.  to  get 
feathered,  to  become  flegded;  to  rear 
(horses). 
Impennata  (impennata)  f.  penful of  ink. 
Impennato  (im;>enna'lu) a. winged;  pluai- 
ed.  [bank-note.") 
Impennatura  (impennatu'ra)  f.  mulct;  J 
Impenneliare  (impennella're)  va.  tò^iva 

pencil-touches,  to  paint. 
Impensabile  (impensu'Uile)  a.  that  cannot 

be  thought. 
Impensatamente   (impen  salame  n'te)   ad 

unexpectedly,  thoughtlessly. 
Impensato   (impinsa'lo)   u.   unexpected, 

unthought  of. 
Impensierirsi  (impèns ierir'si)  vr.  to  mu»e 

deeply,  to  think  seriously. 
Impensierito  (impensierito)  a.  thought-; 

fui,  pensive. 
Impepare  (impepa  re)  va.  to  pepper. 
Imperante  (imperante)  in  commander 
Ijnperare  (imperare)  va  to  command,  to 
govern,  to  rule.  [imperatively  1 

Imperativamente  (imperaticumen'te)  adj 
Imperativo  (imperativo)  u.  imperative, 
imperious.  |Jm. (gram.)  imperative  mood 
Imj>eratore  (imperatole)  m.  emperor. 
Imperatorio  (imperatorio)  a.» imperial. 
Imperatrice  (imperatri'tshe)  f.  empress. 
Impercettibile  (impevtshetti'bile)  a.   im- 
perceptible, [irapercoplibility  ] 
Impercettibilità   (impertsheitibitila')    t.J 
Impercettibilmente  (Impertsheltibilme*'- 

te)  ad.  imperceptibly. 
Impercio  (imparls fro')  ad.  therefore. 
Bin  perciocché    \tmiHtrtshokke'\    ad.    fuf, 

because,  whereas. 
Imperdonabile  (imperdona' bile)  a.  unpar- 
donable, irremissible.       [imperfectly  "1 
Imperiettzuueute  [lmper[ettame>%'Ul  ad.J 
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Imperfetto  {imperfetto)  a.  imperfect;  in- 
complete; defective,  jj  m.  (gram.)  im- 
perfect tense,  imperfect. 

Imperfezione,  iimperfetsio'ne)  t.  imper- 
fection, defect. 

Imperforato  (imperfora'lo)*  not  perforat- 
ed, not  bored  with  holes. 

Imperlale  {imperia'te\  a.  imperial;  exceS- 

,  lent,  eminent.  ||  m  top  (of  a  coach). 

Imperialista  \impe'rieli'$ta)m.  imperialist. 

Imperialmente  [imperialmente)  ad.  tike 
an  emperor. 

Im  pericolosi  re  [imperikolosi're)  vn  to  be 
in  danger,  to  rud  risk,  to  hazard. 

Imperio  {impe'rio)  m.  empire;  dominion, 
command.  [imperiously,  proudly."] 

Imperiosamente   {imperiosameu'te)   ad  J 

Imperiosità  [imperiosità')  t  haughtiness, 
pride,  arrogance.  (haughty  1 

imperioso    (imperioso)    a     imperious, J 

Imperitamente  [imperil amen' le)  ad.  un- 
skilfully, (rant,  awkward."] 

Imperito  [impervio)  a.  unskilled;  igno*J 

Imperituro  [imperituro)  a.  imperishable, 
unperishing,  indestructible 

Imperìzia  (imperVtsia)  t.  ignorance,  un- 
skilfulness.  [pearls."] 

Imperiare  [imperiose)  va.  to  adorn  with  J 

Impermalirà  [impermoli're)  vn.  to  be 
angry. 

Impermeabile  [impermea'bile)  a.  imper- 
meable, impervious,  waterproof. 

Impermeabilità  [impermeabilità*)  f.  im- 
permeability, iraperviousness. 

Impermisto  [impermi'sto)  a.  unmixed: 
genuine,      [changeable,  impermutable."] 

Imnermu  tab  ite  {imperm  uta'blle)  a.  unex-J 

Imperanti  labili  là  [impermutabilità')  l. 
.  imperrautableness. 

Impernili  tabi  I mente  [impermutabilmen'- 
te)  ad.  immutably. 

Impernare  [impema're]  va.  to  set  upon 
a  pivot;  to  poise. 

Impero  [impe'ro)  m.  empire  ;  power. 

Imperò  {impero')  ad.  therefore,     (since."] 

Imperocché  [imperokke*)  ad.   because  ;J 

Imperscrittlbile  [imperskrilli'bile)  a. 
imprescriptible.  [un^earchublo.*] 

ImperscrulabUe    [imperskruta'bite)    a.J 

Imperseveraute  (imperseveran'te)  a.  in- 
constant, changeable. 

Imperseveranza  [imperseveran'dsa)  f. 
inconstancy,  instability. 

Imperseverare  {imper sever a're)  vn  not 
to  persevere,  to  be  fickle. 

Bmpersonale  {impersonate)  a. impersonal. 

Impersonalmente  {impersonalmen'te)  ad. 

|    impresonally.  [persuasibile"] 

Impersuasibile  [impersuasi'bile)  a.  un-J 

Impersuasibilità  [impersuasibitita')  f. 
obstinacy.  [nevertheless."] 

Im  pertanto    [imper tan' to)  a    however,  j 

Imperterrito  [imperle'rito)  a.  intrepid, 
bold.  [nent,  insolent,  absurd.1 

Impertinente  [imper  tin  en*  te)  a.  iraperti-J 

Impertinentemente  [imper  linentemen' te) 
ad.impertinently.  [tinence  j 

fmpertinenza  (xmpertxnen'dsa)  f.  imper-J 

Imperturbabile  [imper  turbo'bile)  a.  im- 
perturbable; calm. 

Imperturbabilità  [imperturbabilità')  t. 
imperturbability,  tranquillity. 


ImnerturhafoUmperfar&a?o)a.undisturb* 

ed,  tranquil  [tranquilness.l 

fm perturbazione  [imperturbatsio'ne)  f.J 

Impervcrsamento  (imperver samen' to)  m. 
fury,  rage. 

Imperversare  [imperversale)  va.  to  be- 
come furious,  to  rage. 

Impervertire  (imperverli're)  vn  to  grow 
perverse,  to  grow  wicked. 

Impervio  [imhervi'o)  a.  impervious. 

Impeso  [impeso)  a.  hanged,  suspended. 

Impestare  [impesta're)  va  to  infect 

Impeti  glee  [ìmpeti jine)  and  Impetig- 
ine {impeti'djine)  (.  ring-worm,  tetter 

Impetiginoso  and  Impetigginoso  [im* 
petijino'so)  a  scabby. 

Impeto  [m'peto)  m.  impetuosity,  violen- 
ce: shock;  burst,  outburst.  Un  —,  di 
collera,  a  lit  of  anger.  [obstinate  1 

Impetrabile  [impetrabile)  a  impetrablej 

Impetrazione  [mpetrajo/ne)  f.  obtaining 
by  prayer. 

Impetrare  [impetrare)  va  to  obtain  by 
entreaty.  | j  vn.  to  petrify. 

Impetrati  vo  [impetrati'vo)  a.  impetrable. 

Impetratore  [impetratole)  m.  suppliant. 

Impetrazione  [impetratsio'nc)  t.  impetra- 
tion,  entreaty.  [stone,  stony  "I 

Impetrlcato    [impelrlka'to)   a.   hard  asj 

Impettito  [impetti'tG)  a.  upright,  straight 

Impetuosamente  [impeluosamen'te)  ad. 
impetuously,  rashly. 

Impetuosità  [Impetuosità*)  f.  impetuosity, 
iinpetuousness  ;  violence;  fury;  vehe- 
mence. 

Impetuoso  [impetuo'so)  a.  Impetuous, 
boisterous,  violent,  raging,  aeree,  wild  ; 
passionate,  hasty. 

Impeverato.  [impevera'to]  a.  peppered. 

Impiacevolire  (impiatshevolVre)  va.  to 
appease,  to  tame. 

Impiagare  [impiaga're)  va.  to  wound,  to 
hurt.  [wounds,  hurter  1 

Implagatore  [impiagatole)  m.  one  that  J 

Impiagatura  [impiagatu'ra)  f  wounding, 
wound.  [veneerTl 

Impiaiiacciare  [impiallatsha're]  va.  tol 

Impiallacciatura  [impiallatshatu'ra)  C 
veneering. 

Impiantamelo  [impiantamen'to)  m.  im- 
plantation, planting  :  establishment. 

Impiantare  [impiantare)  va.  to  implant; 
to  fix  in.  ||  Impiantarsi  vr.  to  settle  ; 
to  establish  a  residence,  to  place  one's 
self.  [piaster.! 

Impiastracelo  [Impiastra'tsho)  m.  bad  J 

Impiastratogli  [impiastratoli)  m.  scrib 
bier.  pnooulation."] 

Im  piast  rag  lone  {/mpiVw/rcyo  ne)  f.  (gard.)J 

Impiastramelo  [impiastramene)  m. 
sticking  on  a  piaster. 

Impiastrare  [impiastrale)  va.  to  apply  a 
piaster,  to  plaster;  (fig.)  to  reconcilo;  to 
inoculate,  to  ingraft.  ||  Impiastrarsi 
vr.  to  daub;  to  smear;  to  paint  one's 
self,  to  use  paint;  to  bedaud  one's  self. 

Impiastratola  (impiastratole)  m.  dauber 

Imp  last  razione  [impioftratsio'ne)  Ì.  unc- 
tion ;  anointment;  application  of  a  pias- 
ter: daubing. 

Impiastricciare  [impiastritsha're)  va.  to 
stick  on  a  plaster  j  to  bosmear,  to  daub. 
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Impiastro  {impiastro)  m.  plaster,  poul- 
tice ;  agreement,  contract. 

Impiattare  {impiatta're)  va.  to  conceal,  j! 
Impiattarsi  vr.  to  hide  (or  conceal) 
one  s  self. 

Impiccagione  (impikkajo'ne)  f.  hanging. 

Impiccamento  (impikkamen'to)  m.  hang- 
ing. 

Impiccare  iimpikka'rt)  va.  to  hang;  |J 
Impicarsi  vr.  to  hang  one's  self. 

Impiccateli©  (impìkkate'lo)  m.  young 
villain. 

Impiccato  (impikka'to)  m.  hangdog. 

Impiccatolo  (impikkato'yo)  a.  ripe  for 
the  gallows.  [execution.-] 

Ixnpiccatura  (impikkatv'ra)  f.  hangingj 

Impicciare  (impitska're)  va.  to  embroil, 
to  perplex.  ||  Impicciarsi  vr.  to  inter- 
meddle, [perplexity,  troable."] 

Impìccio  (impVtsho)  m.  embarrassment; J 

Impicciolimento  (impitsholimen'to)  m. 
lessening  :  diminution. 

Impicciolire  (impitsholire)  vn.  to  lessen, 
to  reduce,  to  diminish. 

Impiccolire  (impikkoli're)  vn.  to  diminish . 

Impidocchiare  (impidokkitfre)  and  Im- 
pidocchire (imptdokki're)  vn.  to  get 
lousy  ;  to  be  infested  with  lice. 

Impiegabile  (impisgdbih)  a.  employable. 

Impiegare  (impiegaJre)  (n:  to  employ,  to 
make  use  of,  to  bestow  ;  to  occupy  ;  to 
spend.  —  bene  il  suo  tempo,  to  make 
good  use  of  one's  time.  ||  Impiegarsi 
vr.  to  be  employed  ;  to  procure.    - 

Impiegato  (impiegalo)  m.  placeman  ;  em- 
ploye, [charge.] 

Impiego  {impiego)  m.  employ,  office, J 

Im pietà  (impietar)  i.  impiety,  irreligion. 

Impietosire  (impietosVrs)  va.  to  move  to 
pity.  ||  Impietosirsi  vr.  to  have  pity, 
to  pity,  to  be  moved  to  compassion. 

Impletramento  (impietramen'to)  m.  pe- 
trification. 

Impietrare  (impietrai)  and  Impietrire 
(impietri 're)  vn.  to  petriiy. 

Impigliare  (impi'i'are)  vn.  to  entangle, 
to  embroil;  to  meddle  with. 

Impigiiatore  (tmpiftifo're)  m.  obstructor; 
busybody. 

Impiglio  (ImpPPo)  m  trouble,  anxiety. 

Impigrire  (impigrire)  vn.  to  grow  lasy. 

Impillaccherare  (impillakkera're)  va.  to 
dirt,  to  dirty,  to  bemire^ 

Impinguare  (impingva're)  va.  to  fatten, 
to  manure.  ||  vn.  to  grow  fat;  to  grow 
rich.  (ing  ;  (méd.)  incrassative.1 

Impingnativo  (impinguaii'vo)  a.  fatten-J 

Impinzare  (impinlsa're)  va  to  gorge,  to 
overfill. 

Impio  (im'pio)  a.  impious,  irreligious. 

Impiombare  (impiombale)  va.  to  solder 
with  lead  ;  to  lead  ;  to  plug,  to  stun*  (a 
tooth).  fto  piume."] 

Impiumare  (impiuma're)  va.  to  feather, J 

Implacabile  (imp laka' bile)  a.  implacable, 
inexorable. 

Implacabilità  (implakabilita*)  f.  cruelty, 
cruelness.  [implacably."] 

Impiacabilmenie  (implakabilmenU)  ad. J 

Impiacidire  (implatshidi're)  va  to  soothe, 
appease. 

Impiicanza  (implikan'dsa)  t  impl:cation. 


Implicare  (implika're)  va.  to  implicate, 
to  imply;  to  embarrass.  ||  Implicarsi 
vr.  to  become  con/used,  intricate;  to 
embroil  one's  self.  f intriguer."] 

Implicatore  (implikalo're)  m.  entanglerj 

Implicazione  (implikatsio'ne)  f.  implica- 
tion, entanglement.  [implicitly  .1 

Implicitamente   (implilshilamen'te)  ad.J 

Implicito  (impli'tshito)  a.  implicit 

Implorabile  (implora' bile)  a.  that  may 
be  implored.  [to  beseech."] 

Implorare  (implora're)  va.  to  implorej 

Implorazione  (implor'ahiohte)  f.  implo- 

.    ration,  supplication. 

Implume  thnpMm*)  a.  fatherless. 

Impluvio  (imphi'vio)  m.  impluvium. 

Impoliticamente  (impoliiikamen'te)  a<L 
impolitically. 

Impolitico  (impotViiko)  a.  impolitic. 

Impolite  (impoti' to)  a.  impeli  Ce. 

Impolpare  (impolpa,'re)  vn.  to  fatten  ;  to 
become  corpulent  ;  to  acquire  strength. 

Impoltronire  {impolir oni' re)  va.  to  make 
lazy.  ||  Impoltronirsi  vr.  to  idle,  to 
be  idle. 

Impolverare  (impolvera'ré)  va*,  to  powd- 
er ;  to  cover  with  dusx.  ||  Impolve- 
rarsi vr.  to  powder,  to  cover  with  dust. 

Impomiciare  (impomitéha're)  va.  to  pu- 
micate;to  pumice. 

Imponderabile  (imponderabile)  a.  im- 
ponderable ;  imponderous,  weightless. 

Imponderabilità  (imponderabilità')  f, 
imponderability. 

Imponente  (imponente)  a.  imposing. 

Imponlmento  (imponimenlo)  m.  imposi- 
tion, [enjoiner.l 

Imponitore  (imponito're)  m.    imposerj 

Impopolare  (impopola're)  a.  unpopolar. 

Impopolarità  (impopolarità')  f.  unpopu- 
larity impopularity. 

Imporeare  (tmporka're)  va.  to  furrow. 

Imporporarsi  (imporporarsi)  vr.  to 
dress  in  purple  ;  to  blush*. 

Imporrare  (imporrale)  vn.  to  mould; 
to  grow  musty. 

Imporre  (impor're)  va.  irr.  to  impose, 
to  lay  upon  ;  to  order  :  to  prescribe,  to 
enjoin,  to  inflict.  —  silenzio,  to  order 
silence. 

Importabile  (importabile)  a.  insuffer- 
able, intolerable. 

Importante  (importante)  a.  important- 
weighty.  Uneaifare  — -,an  importantaf- 
fair.  ||  m.  important,  consequential  per- 
son, important  part,  essential. 

Importanza  (imporian'dsa)  t.  importance, 
moment. 

Importare  (importare)  va.  to  import; 
to  denote,  to  signify.  |]  vn.  to  import, 
lo  be  of  importance  or  consequence  ;  to 
signify,  to  matter,  to  concern.  Ciò 
nrimporta,  that  is  no  consequence  to 
me.  Non  importa,  it  is  of  no  matter; 
no  matter,  never  mind. 

Importazione  limportatsio'ne)  f.  impor- 
tation ;  (com.)  io  act  of  importing;  the 
wares  or  commodities  imported  ;  im- 
ports, import. 
Importo  (importo)  m.  amount,  sum. 
Importunamente  (importunamen'te)  ad, 
importunately. 
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Importunare  [importunale)  va.  to  im- 
'  portane,  to  tease,  [ad.  importunately.") 
Importunatamente  (importunatemeli' le)] 
Importunila  (importunità')  f.  importu- 
nity, [troublesome  ! 
Im poi^tu no  (importano)  a  importunate,] 
Imposi  tore  (imposito're)  m   imposer,  or- 

derer. 
Imposizione  (impositsio'ne)  f  imposition; 
assessment  of  a  tax;  tax,  impost;  duty, 
toll  [take  possession  of  "j 

Impossessarsi  (impossesaor'si)  vr.  toj 
Impossibile  (impossibile)  a  impossible 
Impossibilità  t<mposto//fo')  f  impossi- 
bility [render  impossible  "I 
Impossibilitare  (imposmbihta're)  va  toj 
Impossibilmente   (impossibilmen'/c)   ad 

impossibly 
Imposi  a  (importa)  f    impost,   tax,  cus- 
tom ;  door-post,   door-frame,   window- 
.  frame,  window-shutter 
Impostare   (impostale)   va    to   post   (a 
letter)  ;  (merch  )  to  book,  to   post  up 
books;,  to    place   the   men    (in    back 
gammon)  ;'(areh.)  to  arch 
Impostatura    (impostatura)    f     (arch  ) 

arching;  jambs,  pi 
Impostazione  (imposlatsio'n£)  f  posting 
Impostemire  (impostemire)  vn  to  impes- 

thumate,  to  swell  up  ;  to  suppurate 
Imposto  (impo'slo)  a.  imposed,  laid  on; 
ordered.  [cheat."] 

Impostore    (imposto're)    m     impostorj 
Impostura    (impostu'ra)    f     imposture, 
deceit.  [falsely,  to  slander  "j 

Imposturare  (imposturale)  va.  to  accuse  J 
Impotente  (impotente)  a  impotent. 
Impotenza    (impoten'dsa)    f.    impotence, 
weakness.  [noverishment  ! 

Impoverimento  (impover'imen'to)  m  im-J 
I  impoverire   (impoverire)    va.    to    make 
poor.  |j  vn.  to  grow  poor,  tó  impoverish 
Impraticabile  (impratika'bile)  a    imprac- 
ticable, [practicability  "1 
Impraticabilità  (impratikabilita')  f  im-J 
Impratichirsi      (impratikir'si)     vr .     to 
exercise  one's  self  in,  to  gain  practice  in 
Impratichito  (impratikito)  a    practised, 

expert. 
Imprecare  (impreka're)  va.  to  imprecate. 
Imprecativo  (imprckali'vo)  a. impreca  tory 
imprecazione  (imprekatsio'ne)  f    impre- 
cation, [impregnation;  pregnancy  7 
Impregnamento   (impregniamen'to)   m . 
Impregnare  (imprenia're)  va.  to  impre" 
gnat«.  [cy;  fecundation  1 
Imprefj  natura  (/wjpreJuci'u'rujLpregnan-J 
Impremeditato  (impremeditato)   a.  un- 
premeditated [isg"l 
Imprendente  (imprena'en  te)  a  enterpris-J 
Imprendere   (imprendere)    va     irr.    to 
undertake,  to  begin;  to  learn     [gnable  "] 
Imprendibile  [imprendibile)   a    impre-J 
Imprendi  mento  (imprendimen'to)  m.  un- 
dertaking, attempt.         [taker;  learner  "I 
Imprenditore  (imprendi to're)  m  under-J 
I  m  preparato  (  im  prepara' to)z  .unprepa  red 
Impresa  (impre'sa)  f  enterprise;  emblem. 
Irrfpresario  (impresa'rio)  m    undertaker  ; 

stage-manager 
Impreseritiibilo     I  * mpr tsKniti  bue      e 
^aw.-t.j  impre.^vJiptible 


Imprescrittibilmente  { impreskrittibit* 
men'te)  ad.  imprescriptibly. 

Impreso  (impre'so)  a.  undertaken,  begun. 

Impressionabile  (impressionabile)  a.  im 
pressionable;  susceptible;  sensitive 

Impressionare   (impressiona're)    va     to 
impress  [print;  mark;  idea;  image  1 

Impressione  (impressione)  f.  impressionj 

Impressivo  (impressilo)  a    hnpressive. 

Impresso  (impre'so)  a  impressed, printed, 
engraved.  [graver  1 

Impressore  (impressole)  m.  printer;  en-J 

Imprestare  (imprestale)  va    to  lend  ;  to 
grant. 

Imprest  ito  (impre'slito)  m.  loan. 

Impreteribile  (impreteribile)  a.  unfaila- 
blo,  certain,  infallible 

Impreterìbilmente  (  impreteribilmen'le  \ 
ad.  infallibly,  certainly. 

Impreveduto    (im preveduto)   a     unfore- 
seen ;  unexpected. 

Imprevidente  (im previdente)  a     impro- 
vident ;  thoughtless. 

Imprezzabile  (impretsa'bile)  a   inestima- 
ble, beyond  value,  invaluable. 

Imprlcjtpnàmenlo  (imprijonamen'lo)  m. 
imprisonment  [prison.! 

Imprigionare  (imprijona're)  va    to  im-J 

Bmprigiooatorc  (imprijonato're)  m.jailer. 

Imprima  (imprima)  ad.  first,  first  of  all. 
—  che,  before. 

Imprimere  {imprimere)  g\&    irr   to  im 
press;  to  imprint;  to  stamp 

Imprimibiie  (im  prim  ibi  le,)  a.  that  may 

-be  printed.  [print:  impression.! 

Imprimitura  (imprimitura)  f  colouredj 

Improbabile  (improbabile)  a.  improba- 
ble; unlikely,    [bability,  unlikelihood.! 

Improbabilità  (improbabilità')  f.  impro-J 

Improbabilmente  (improbabilmen'te)  ad. 
improbably.  [honestly.! 

Improbamente  (improbamen'te)  ad.  dis-J 

Improbità    { improbità'  )    f     improbity, 
wickedness. 

Improbo  (impro'bo)  a.  dishonest. 

Impromessa  (impromes'sa)  f.  promise. 

Impromettere  (impromeitere)  va.  irr.  to 
promise.  [print,  stamp  ! 

Impronta    (impron'ta)    f.    impressionj 

Improntacelo   (impronta' tsho)    a.    very 
importunate.  [portunately  ] 

Improntamente  (improntameli te)  a.  im-J 

I  m  proni  amento  (bnprontamen'to)  m  im- 
press, impression;  importunity. 

Improntare  (improntare)  va  to  impress, 
to  print,  to  stamp;  to  borrow,  to  lend. 

Improntezza  (impronteì'sa)  f  importunity 

Impronto  (impron'to)  a    importunate.  j| 
m.  S  Impronta.  [blame .1 

Improperio  (improperio)  m   reproachj 

I.mproperioso  (improperio'^)  a    abject, 
mean,  low 

Impropizio  (impropi'tsio) a  unfavourable 

Improporzionale   (improportsiona'le)  a, 
disproportional. 

Im  proporzionai  mente     (  improporlsio- 
valmen'te)  ad.  out  of  proportion 

Improporzionalo  (improporlsionalo)   a 
disproportional     [improperi}'  ;  unfitly  ! 

Impropriamente  (impropnamen'te)  ad.  I 

Improprietà  (improprietà')  t   improprie 
ty;  unfitness,  inaptitude. 
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Improprio  [improprio)  a  improper;  unfit. 

Improsperire  [improsperi're)  vn.  to 
prosper. 

Improsperito  [improsperi'lo)  a.  prospe- 
rous. [bation.1 

Improvazione  [improvatsio'ne)  t.  impro-J 

Iniproverare  [improvera're)  va.  to  re- 
proach. 

Improvidamente  and  Improwida- 
mente  [improvidamerite)  a.  inconsidera- 
tely. 

Improvide,nza  and  Improvvidenza  [im- 
provideriàsa)  f.  improvidence,  want  of 
forethought.  \do)  a.  imprudent.] 

Improvido  and  Improvvido  {impro'vi*} 

lmprovvedu\ainente[improwedutamcri- 
te)  a.  ioadverdently.  ■ 

Improweduto  [improvvedrilo]  a.  unpre- 
pared ;  unexpected. 

Imp rovvisamente  { improvvisamente  ) 
a.  unexpectedly,  suddently. 

Improvvisamento  [improvvissmen'to]  m. 
impromptu. 

Improvvisare  [Improvvisa'™)  vn.  to  im- 
provise :  to  speak  extempore,  to  extem- 
porize. (]va. to  improvise,  to  improvisate 
to  extemporize,  to  deliver  extempore. 
—  un  discorso,  to  speak  extempore. 

Improvvisata  [improvvisa' to)  L  impromp- 
tu ;  improvisation.  [provisatore.1 

Improvvisatore  {improwisato're)  m.  im-J 

Improvviso  [improvvido)  a.  unprovided, 
unexpected,  unthought  of;  sudden.  Al- 
l'i mprowiso,  Alia  improvvisa,  on  a 
suddden.     [S.  Improvvisatamente.! 

Improvvistamente  (  improvvistameriie)] 

Improvvisto  [improvvis'to)  a.  unprovided. 

Imprudente  {imprudente)  a.  imprudent, 
indiscreet.  [imprudently,  rashly .1 

Imprudentemente  {impr  udentemente)  a.J 

Imprudenza(i?nprttden^a)f.  imprudence. 

Imprunare  [impruna're)  va.  to  hedge. 

impube  [impu'be)  and  Impubere  [impu- 
be're)  a.  beardless,  under  age,  boyish. 

Impudente  [impuderite]  a.  impudent, 
bold. 

Impudentemente  {impudentemerite)  ad. 
impudently,  boldly.  [immodesty."] 

Impudenza  [impuderidsa)  f.  impudence,] 

impudicamente  {impudikamen'te)  ad.  in- 
decently, wantonly. 

Impudieità  [impuditskità*)  f.impudicity; 

_  unchastity,  lewdness. 

Impudicizia  [impudiski'tsia)  I.  impudici- 
ty  ;  immodesty,  wantonness.      [vious.l 

Impudico  [impudi'ko]  a.  unchaste,  lasci-J 

Impugnamento  [impuri 'amento)  m.  sei- 
zing; opposition,- resistance. 

Impugnare  [impuria're)  va.  to  seize,  to 
grasp,  to  lay  hold  of;  to  attack,  to  oppose, 
to  dispute.  [gner  I  antagonist."] 

Impuguatore  {impuri alo're)    m.  impu-J 

Impugnatura  {impuri 'alu'r a)  f.  seizure; 
grasping;  handle,  hilt  (of  a  sword). 

Impugnazione  [impuriatsio'ne)  f.  impugn- 
ment; opposition,  resistance,  hinder- 
ance. 

Impulito  [impuWto)  a.  unpolished. 

Impulsione  [impulsio'ne)  L  impulsion: 
action.  [pellent.  1 

Impulsivo  {impulsavo)  a.  impulsive,  im-J 

iBipuiso  {impul'so)  m.  impulse,  motive. 
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Impulsore  [i mpvlso're)  m.  pusher  on  ;  im- 
peller; inciter.  [impunity.! 

Impunemente  .  [impunemente)  ad.  withj 

Impunibile  [impunibile)  a.  not  punisha- 
ble. 

Impunità  [impunità)  f.  impunity. 

impunitamente  [impunitamen'te)  ad.  with 

.impunity. 

Impunito  [impunVto)  a.  unpunished. 

Impuntare  [impu'nia're)  va.  to  point,  to 
pierce  ;  to  stop,  to  halt.  ]]  Impuntarsi 
vr.  to  be  obstinate,  to  persist. 

Impuntire  [impuntare)  va.  to  sew  closely. 

Impuntura  [impuntura)  and  Impunti- 
tura [impuntilu'ra)  f.  knotted  needle- 
work, [r-ly»  uncleanly."] 

Impuramente  [impuramente)  ad.  impu-J 

Impurità  [impurità')  f.  impurity. 

Impuro  [empu'ro)  a.  impure,  obscene. 

Imputabile  [imputabile)  a.  imputable. 

Impuiamento  [impulamerito)  m.-  impu- 
tation, accusation.  [accuse.! 

Imputare  [impula're)  vs.  to  impute,  toj 

Imputatore  [impulato're)  m.  imputer, 
accuser.  [tion,  accusation,  charge.} 

Imputazione  [imputai sio'ne)  f.  imputa-J 

Imputreiattibile  [imputr  e  fattibile)  a 
imputrescible. 

Imputridire  {imputridire)  vn.  to  putrefy 

Impuzzare  [impulsare]  va.  to  grow  pu- 
trid, to  stink.  [ing.1 

Impazzato  [imputsa'to]  a.  putrid,  stink- 1 

Impuzzolire  (imputsolVre)  vn.  to  gro 
putrid. 

In  [in)  prep. in, into: within ;at; on; upon. 
E  nato  —  Ajnerica,  he  was  born  in 
America.  Vivere —Inghilterra,  to  live 
in  England.  Un  ufficiale  —  pensio- 
ne, a  retired  officer.  Essere  —  libertà, 
to  be  at  liberty.  Una  signora—  lutto, 
a  woman  in  mourning.  Andare  — 
Francia,  to,  go  to  France.  Di  giorno 
—  giorno,  from  day  to  day. 

Inabile  [ina'bile] ia.  incapable,  unskilful. 

Inabilità(ina6i/itò)  f.  inability,  impotence. 

Inabilitare  [inabilitale)  va*  to  render  in- 
capable, to  disable.  •  '  , 

Inabilitazione  [inabUilalsio'ne)  f.  incapa- 
city, inability  ;  disqualification. 

Inabissamento  [inabiss  ameri  lo)  m.  abyss. 

Inabissare  [inabissare)  va.  to  ingulf;  to 
ruin.  Il  Inabissarsi  .vr.  to  submerge; 
to  ingulf. 

Inabitabile  {inabitabile)  a.  uninhabitable. 

Inabitato  [inabitato)  a.  uninhabited. 

Inaccessibile  {inatshessi'bile)  a.  inacces- 
sible, out  of  reach.  [into  steel."] 

Inacciaiare  [inatshiaia're)  va.  to  convert  j 

Inaccordabile  [inakkorda'blh)  a.  not  io 
be  granted. 

Inaccorto  [inckkor'to)  a.  imprudent. 

Inacerbare  [inatsherba're)  and  Inacer- 
bire [inatskerbi're)  va.  to  exasperate,  to 
irritate,  to  provoke.  [vinegar.! 

Inacetare  (inatsfieia're)  va.  to  dress  withj 

Inacetire  [inatsketi're)  vn.  to  grow  sour. 

Inacetito  [inatsheti'to)  a.  sour,  sharp. 

Inacidimento  (inatshidimerito)  m.  aces* 
cency,  turning  to  sourness,     [sharpen."] 

Inacutire  (inakuti're)  va.  to   whet,   toj 

Inadattabile  [inadatta' bile)  a.  inappli* 
cable. 
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Inadatti bilità  (inadaUibililat)  f.  inappli- 
cability, unfitness,  unsuiiableness. 
Inadeguatamente  (inadeguatamente)  ad. 
unequally.  f\mproportioned.l 

Inadeguato  [in adegua' to)  a.  inadequate  ;J 
Inadempibile  {inadempi'bile)  a.  ineiiecu- 
table,  impracticable.         [inexecution.] 
Inadempimento    (inadempimen'tG)     in.J 
Inadomorablle    (inadombrabiie)   a.    in- 
conceivable, unimaginable, 
inaf  tettato  (inaffettato)  a.  unaffected. 
Inagguagiiabile  (inaggualia'bile)  a.  in- 
comparable, [quality,  difference.] 
tnagguagijanza  (inagaal'an'dsa)  f.  ine-J 
Inagrare  {inagra're)  vn.  to  grow  sour. 
Inai  bamen  t  o  (inalbarne»  'io)  m.  whi  tening. 
Inalbare  (inalba're)  va.  to  whitewash,  to 
whiten.  [ting  ships."] 
Inalberameli  to  [in  alberameli' to)  m.  mas-J 
Inalberare  {inalbera're)  va.  to  climb  upon 

a  tree;  to  plant;  (mar.)  to  mast. 
Inalidire  (inalidire)  va   to  dry;  to  be- 
come dry. 
Inalienabile  (inalienabile)^,  unalienable. 
Inalienabilità  [inalienabilità']  i.  unalie- 
nableness.  [immutable.") 

Inalterabile  (inai  ter  a'bile)  a.  unalterable  J 
Inalterabilità  (inalterabilità']  f.  immuta- 
bility, unchangeableness. 
Inalterato  (inalterato)  a.  unaltered. 
Inalveare  (inalvea're)  vn.  to  excavate  a 
canal.  [canal.] 

Inalveazione  (inalveatsio'ne)  f.  making  aj 
Inalzare  (inaltsa're)  S.  Innalzare  eto. 
Inamabile  (inama'bile)  a.  disagreeable. 
Inamarire  (indmari're)  va.  to  make  bitter. 
| {  vn.  to  grow  bitter.  [pleasant.] 

Inameno  (iname'no)  a.  disagreeable^  un-J 
Inamidare  (inamida're)  va.  to  starch. 
Inamistarsi  (inamisiar'si)  vr.  to  form  a 
friendship  with.  [corrigible.] 

Inammendabile  [inammenda  bite)  a.  in-J 
Inamisstbile  [inammissibile)  a.  inadmissi- 
ble, [sibleness.] 
Inani  issìbilità  (inamissibilìla')  f.inadmis-J 
Inanellare  (inanellale)  va.  to  put  in  the 

rings;  to  curl. 
Inanimare  (inanimale)  va.  lo  animate, 

to  encourage,  jj  vn.  to  take  courage. 
Inanimato    (inanima'to)    a.    inanimate, 
lifeless.  [encourager.] 

Inanimatore  [inanimalo're)  m.  excitcrj 
Inanime  [ina'nime)  a.  lifeless. 
Inanimire  (inanimare)  va.  to  animate,  to 

stimulate,  to  encourage. 
Inanità  (inanità')  f.  inanity,  futility. 
Inanizione    (inanitsió'ne)    f.   inanition; 

starvation. 
Inantennare  (inenlenna're)  va.  (naut.)  to 

bend  a  sail  to  the  yard. 
Inantennatura  (inanlennatu'ra)  f.  (naut.) 
bending  (of  sails)  ;  extent  of  a  sail  (upon 
a  yard). 
Inappassionare  (inappassiona're)  va.  to 

put  into  a  passion,  to  make  angry. 
Inappellabile  (inappellabile)  a.  not  to  be 
appealed  from.       [ad.  without  appeal."! 
Inappellabilmente   (inappellabilmente)] 
Inappetente  (inappetente)  a.  without  ap- 
petite; disgusted,  squeamish. 
Inappetenza    [inappetenza)    t.    (med.) 
inapetence;  want  of  appetite,  disgust. 


Inapprezzabile  (inapprelsatile)  a.  inap- 
preciable, invaluable,  inestimable. 
Inapprensibile  (inapprensibile)  a.  incom- 
prehensible, [censurable.] 
Inappuntabile    (inappuntabile)  a.    notj 
Inappurabile  (inappurabile)  a.  that  can- 
not be  cleared,  [ploughed.] 
Inarabile  (inara'bile)  a.  that  cannot  be  J 
Inarato  (inara'lo)  a.  unploughed. 
Inarcamento  (inarkamen'to)  m.  camber, 

curve. 
Inarcare  (inorha're)  va.  to  arch,  to  bend. 
—  le  ciglia,  to  raise  the  brows,  to  look 
arch.  i|  Inarcarsi  vr.  to  grow  arched, 
to  bow. 
Inarcatura  (Inarkaiu'ra)  f.  curve,  arch. 
Inarcnare  (inarena're)  va.  to  fill  with  sand. 
Inargentare  (inarjenta're)  va.  to  plate 

with  silver. 
Inaridare  (inarida're)  and  Inaridire  (ina- 
ridire) va.  to  make  arid,  to  dry  up.  |j  va. 
to  become  arid. 
Inaridito  {inaridi'io)  a.  dried  up,  withered. 
Inapicarsi  (inapikar*§i)  vr.  to  clamber  up. 
Inarrendevole   (inarrende'vole)  a.  infle- 
xible,        [inflexibility,  inflexibleness.*! 
Inarrendevolezza  (inarrendevole'tsa)  f.J 
Inarrivabile  (inarrivabile)  a.  inaccessi- 
ble, unattainable.     .      .    . 
Inarsicciato  (inarsitsha'to)  a.  parched. 
Inarticolato  (inartikola'to)  a.  inarticolata. 
Inaspare  (inaspa're)  va.  to  wind,  to  reel. 
Inaspettatamente  (inaspeitaiamen'ie)  ad. 

unexpectedly. 
Inaspettato  (inaspettato)  a.  unexpected, 

unlocked  for  ;  sudden. 
Inasprire  (inaspri're)  va.  to  exasperate.  |) 

Inasprirsi  vr.  to  get,  to  grow  worse. 
Inattaccabile  (inaitakka'bile)  a.  not  to  bo 
attacked.*  '.         [siderable.] 

Inattendìbile  (inattendibile)  a.,notcon-J 
Inattenzione  (inatenlsio'ne)  f.inattention  ; 
heedlessness.         [inability;  unfitness.] 
Inattitudine  ^nattitu'dine)  ?.  inaptitude,] 
Inattività  (inattività')  f.  inactivity,  inert- 
ness ;  sluggishness.  *       [inert.] 
Inattivo  (inatti'vo)  a.  inactive,  indolentj 
Inaudibile  (inaudibile)  a.  inaudible. 
Inaudito  (inaudi'io)  a.  unheard  of,  won- 
derful,              [inanguratory;  opening.] 
Inaugurale  (inaugurate)   a.  inaugural  J 
Inaugurare  (inaugurale)   va.  to  inau- 
gurate. [guration.-1 
Inaug.urazipne  (inauguralsio'ne)  f.  inau- 
Inaurato  (inaura'to)  a.  gilt.  [cious. 
Inavarire  (inavari're)  va.  to  grow  avari- 
Iiiawedutamente  (inavvedutamen'te)  ad. 

inadvertently,  by  mistake. 
Innawedutezza  (inavedute'tsa)   t.  inad- 
vertence, inadvertency.  [discreet.] 
Inavveduto  (inavveduto)  a.  unwary,  in-J 
Inawertentemenie     (inaver  ten temsn'te) 

ad.  inadvertently. 
Inavvertenza    (inawerten'dsa)    f.    inat- 

teation,  thoughtlessness. 
Inavvertito  (inavvertito)  S.  Inavveduto. 
Inazione  (inatsio'ne)  f.  inaction. 
Inca  (in'ka)  m.  inca.  [with  cheese.] 

Incaciare    (inkalsha're)   va.    to    season! 
Incadaverire  (inkadaveri're)  vn.  to  rot. 
Incagionaro  (inkajona're)  va.  to  cause* 
to  occasion,  . 
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Incagliamento  [InkoHamtn'to)  m.  strand- 
ing; entanglement  j  obstacle,  binderance. 

Incagliare  [inkal'a're)  vn.  (mar.)  to  run 
aground,  to  strand, 

Incaglio  [inka'i'o)  m.  stranding;  entan- 
glement; obstacle,  hinderance. 

Incagnarsi  {inkan'ar'ii)  vr.  to  afaake 
with  rage. 

Incannato  {Mcan'a'ttfi  a.  angry,  grim. 

Incalappiare  [ir.kalappia're)  va.  to  ens- 
nare, to  entangle;  to  intrigue. 

Incaicare  (iakalka're)  va.  to  pursue 
hotly,  to  press  :  to  force. 

Incalcinare  [imhaÙsÀ in a'r§)  va .  to  cale?  ne 

Incalcinare  {inkaltshilra're)  va.  to  kick. 
|i  vn.  to  be  restive. 

Incalcolabile  {iKkalkolo*bile)  a.  incalcu- 
lable, countless,  innumerable,  number- 
less. 

Incalescenza  {i nkales hen'tsQ)  f.  beating. 

Incallimento  [inkallimen'lo)  m.  callosity. 

Incallire  {inkatti're)  vn.  to  grow  callous, 
to  indurate. 

Incallito  (inkalli'lo)  a.  hardened.  Froa- 
te  incallita,  brazen  face, 

Incalmai*eS.  innestare. 

Incalorimento  [vnkalorimsn'ìo)  m.  warm- 
ing: excitement. 

Incalorire  [inkalcrVre)  va.  to  warm, 
to  heat;  to  excite;  to  incite.. 

Incalvire  (inkqlvi're)  vn.  to  grow  bald. 

Incaizamento  [irJsaUsamen'io\  m.  pur- 
suit, chase. 

Incalzare  [inkallsa're)  va.  to  pursue,  to 
chase,  to  pursue  hotly:  —  li  nemico, 
to  pursue  the  enemy.  |J  Incalzarsi  vr. 
to  knock,  to  6trike. 

Incalzato  re  [inkallsato're)  m.  pursuer. 

Incalzo  (inkal'iso)  S.  Incaizamento. 

Incameramento  {inkameramen'lo)  m.  in- 
camerati oc,  confiscation. 

Incamerare  {inkame ra're)  va.  to  imprison, 
to  confine  :  to  confiscate." 

Incamerazione  {ivkamsrafsic'ne)  f.  inca- 
meration  ;  confiscation. 

Incamiciare  (inkamitsha'rs)  va.  to  par- 
get again;  to  paint;  to  patch  up;  to 
cover  again.  |j  Incamiciarsi  vf.  to 
put  on  one's  shirt.  fa  night  attack.] 

Incamiciata  [inkami(sha'ìa)  f.  camisado  H 

Incamiciato  [ivkamitska'to)  a.  shirted; 
(mas.)  rough-cast. 

Incamiciatura  linkamitshatu'ra)  f.  par- 
get; rough-casting. 

Incammlnamcnlo  [inkamtninamen'to)  m. 
first  step,  preparation. 

Incamminare  [inkammina're)  va,  to  set 
on  foot;  to  begin;  to  push  forward.  || 
Incamminarsi  *  vr.  to  make  for,  to 
advance,  io  set  out.  [disguised.! 

Incamuifato  {ivkamuffa'to)  a.    hooded  ;J 

Incanalamento  [inkonalamen'to)  m.  cana- 
lization, [to  make  a  canal.*] 

Incanalare  [inkanala're)  va.  to  canalize  ;J 

Incanalatura  [inkanalatu'ra)  1.  groove; 
slip»board.  [faceable,  indelible."] 

Incancellabile  [inkantshella'bile)  a.  inef-| 

Incancellabilmente  [inkanlshelìabilmen'- 
te)  ad.  ineflaceably,  indelibly.- 

Incancherare  [wkankera're)  and  Incan- 
cherire {inkankeri're)  va.  to  irrii£terto 
anger.  ||  vn.  to  become  Irritated, 


Incandescente  {inkandethetrte)  a.  Incan- 
descent, fdescence  ;  white  heat.1 

Incandescenza  [Ucfitide$he*'isa)  f.incan-J 

Incanito  [incanito)  a.  furious,  raging. 

Incannare  [inkanna're)  va.  to  win.d  bob- 
bins ;  to  swallow  up. 

Incannata  [inkanna'ia]  f.  cherry-baited 
reed  ;  artifice  ;  trap,  snare. 

Incannatoio  (incannalo'io)  m.  winder. 

incannatore  [inkannalo're)  m.  Incanna- 
trice (inkannalri'(she)  I.  winder. 

Incannucciare  {inkannutsho're)  va.  to 
make  a  trellis.  [age  for  a  fracture.*) 

Incannucciata  iinkantmtsha'ta)  f.  band- J 

Incantagione  [inkanlajo'ne\  f.and  Incan- 
tamento [inkantamen'lo)  m. bewitching. 

Incantante  (inkantan'te)  a.  enchanting: 
delightful.  [bewitch. 1 

Incantare  [ìnkanta're)  va.  to  enchant,  toj 

Incantatore  (wkcwlato're)  Incantatri- 
ce  [inkanlralri'tshe)  f.  charmer. 

Incantazione  [ixkaniaUio'ne)  f.  Incante- 
simo [in kanit's Imo)  m.  enchantment 
witchcraft.  [charming.! 

Incantevole  {i*cante*voU)  a.  enchantingj 

Incanto  [inkan'to)  m.enchantment,  charm, 
witchcraft;  auction;  auction  sale;  sale 
by  auction.  Mettere  ail*  —,  to  sell  by 
auction. 

Incatucciarsi  [i&kantuttkar^i)  vr.  to 
hide  one's  self  in   a   comer. 

Incanutimenio  [inkanutimen'lo)  m.hoar- 
iness  ;  grey  hair.      [grey;  to  grow  old.] 

Incanutire   {inkanuli're)   va.    to   grow] 

Incanutito  [inkanuti'to)  a.  grey-headed, 
old.  [unable. 1 

Incapace  {Inkapo'Uhe)  a.  incapable,] 

Incapacità  [inkapaiihitol  t.  incapacity, 
inability. 

Incapamento(mfeopam#n'to)m.obstinacy. 

Incaparbire  {inkaparbi'rt)  vn.  to  be* 
headstrong,  to  persist.  [obstinatie."| 

Incaparbito  [inkaparbi'to) a.headstrongj 

Incaparrare  \inkaparra'r$)  va.  to  givo 
earnest.  [obstinate.] 

Incaparsi  [incaparssi)  vr.to  be,  to  remain  J 

Incapato  [inkapa'tó)  a.  obstinate. 

Incapestrare  {inkaptstra're)  va.  to  halter, 
to  snare.  [of  a  halter.") 

Incapestratura  {inkapestrala'ral  f.  mark] 

Incaponirò  (insaponi Ve)  vn.  Incaponir- 
si (inkaponir'sx)  vr.  to  grow  stubborn. 

Incappare  {incappale)  va.  to  tie,  to  knot, 
j)  vn.  to  fall  into  a  snare:  to  stumble. 

Incappellare  (inkappetiare)  va.  to  mix 
wine  with  better  wine.  1 1  Incappellarsi 
vr.  to  put  on  one's  hat:  to  be  angry. 

Incappellato  [inkappetta'to]  a.  with  one's 
hat  on.  covered. 

Incappiare  [inkappia'rt)  va.  to  tie  with  a 
knot  ;  to  entangle,  to  fasten. 

Incappo  [inkap'po)  m.  snare  ;  stumbling- 
block  ;  hit. 

Incappucciare  (inkapputska're)  va.  to 
put  on  a  cowl  ;  to*  mask. 

Incappucciato  (ittkapputsMa'to^.ìioodBà. 

Incappriccirsi  [inkapKitshir'si]  vr.  to  fall 
in  love,  to  be  6mitten. 

Incarbonchiare  [inkarbonkla're)  and  In- 
carbonchire  [inkerbonki're)  vn.  to 
smut,  io  blight,  to  mildew;  to  become; 
carkimeular. 
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Incarbonire  (inkerboni're)  to.  to 'become 

charcoal.  [emprisonment.l 

Incarceramento  {inkartsheraziien'to)  la.J 
Incarcerare  iinkarUksro're)  va.  to  impri- 
son. 
Incarcerato  {Inkarts  hereto)  a.  imprisoned. 

Ernia  incarcerata,  strangulated  ^her- 
nia, [imprisonment."] 
Incarcerazione    {inkarts her atsio'ne)    f.J 
lacarco  {inkar'ko}  S.  Incarico. 
Incaricare  iinkarika're)  va.  to  charge;  to 

imputo.  [{}  m.  charge  d'affaires."] 

Incaricato  {inkarika'to}  a.,  charged  with.J 
lucarico  {inka'riko}  m.  charge;  tax,  cus-~ 

torn;  care;  injury,  wrong. 
Incarnatone  linkarnajo'ne)  i.  carnation; 

nesh  colour.  [nation. 1 

Incarnameli!  o  {inkarnamen'tc)  m.  in  car- J 
Incarnare  {inkarna're}  vn.  to  incarnate, 

to  take  fiesh;  to  paint  to  the  life. 
Incarnatino  (inkarnalV*u)\  a.   of  fiesh- 

colour. 
Incarnatlvo  [(nkarnati'vo)  a.  incarnati  ve. 
Incarnato  iinkarna'to)  a.  incarnate,  flesh- 

coloured.  [nation,  nesh-colour."] 

Incarnazione  {inkcrnatsio'ne}  L  incar-J 
Incarnito  {inkarni'lo)  a.  rooted  in  the 

flesh. 
Incarognare  lincaron'a're)  vn.  to  become 

carrion.  ({ Incarognarsi  vr.  to  be  mad 

with  lover 
Incarrucolare  {inkarrukoìo're)  va.  to  slip 

or  to  put  the  rope  out  of  the  pulley. 
Incartare  [inkarta're\  va.  to  envelop  in 

paper. 
Incartocciare  {inkartotsha're)  va.  to  roll 

up  in  paper,   if  Incartocciarsi  vr.  to 

curl  up',  to  cockle,  to  shrivel. 
Incartocciato  (inkariolsha'ta)  a*  wrapped 

in  paper,  shrivelled  up. 
Incassamento  {inkassamen'to)  m.  putting 

in  a  case;  collecting. 
Incassare  {inkassafre)  va.  to  receive  (bills, 

money)  ;  to  case,  to  pack  up}  to  cash. 
Incassatura  {inkassatu'ra)  1.  joint;  socket; 

enchasing.  —  «Tan  cannone»  carriage 

of  a  cannon. 
Incasso  {inkas'so)  m.  receipt. 
Incastagnare  iinkastan'a're)  va. to  fortify 

with  boards.  [battlement;  scaffold."* 
Incastellamento  {inkasleUamen'to)  m.J 
Incastellare  [inkasltUa're)  va.  to  fortify; 

to  shut  in. 
Incasina  iinkastila')  f.  incontinence. 
Incastonare  [inkastona're)  va.  to  enchase: 

to  set  in.  [ing  ;  setting  ift.1 

Incastonatura  {inkaslonalu'ra}  f.  enchas-j 
Incastrare  {inkaslra're)  va.  to   mortise, 

to  enchase.  [enchasing.*] 

Incastratura  [inkostratu'ra)  f .  mortising  J 
Incastro  {inka'stro)  m.  enchasing;  hoof- 

parer  ;  (naut.)  scarf  (by  which  a  jury- 
mast  is  united  to  the  stump  of  the  mast. 
Incatarrare  {inkatarra're)  vn.  to  catch  a 

cold.  [fasten  with  a  padlock.! 

Incatenacciare  (inkatenatsha're)  va.  toj 
Incatenamento  [inkatenamen'lo)  m.chain- 

ing;  chain,  concatenation. 
Incatenare   (inkatena're)    va.    to   chain, 

to  shackle,  to  fetter. 
Incatenatura  (bikatcnatu'fa)  I,  chaining; 

jconcatenation  ;  union. 


Incatorzollmelito  [inkatortsollmen'fo]  *».' 
Wasting  of  fruit. 

Incatorzolirsi  [inkatottsoUr'si)  vr.  to 
bo  blasted;  to  wither  away. 

Incatramare  {inkairama'rc)  va.  to  smear 
with  tar.  [wioked.1 

Incattivire  [inkattivVre)  va.    to    growj 

Incautamente  {inkautamen'U)  ad.  incon- 
siderately. .         c 

Incautela  {inkaute'la)  f.  imprudence. 

Incauto  {ir.kau'lo)  a.  inconsiderate,  un- 
wary, negligent. 

Incavalcare  {wkavalka're)  va.  to  place 
upon  ;  (art.)  to  mount  upon  the  carriage. 

Incavalcatnra  {inkavalkalu'ra)-  U  su- 
perposition. 

Incavalcare  {wkavalla're)  va.  to  super- 
pose ;  to  place  upon  ;  to  set  across. 

Incavare  [inkavare]  va.toseoop»to  hollow. 

Incavatura  [in&avaiu'ra)  f.  excavation; 
cavity,  cóve. 

Incavernarsi  {inkavcrnafti)  vr.  to  hid 4 
one's  self  in  a  cave.        [on  a  haltep.  ] 

Incavezzare   {inkavetsa're}   va.  to    put  J 

Incaviccniato  iinkayikkiaflo).  a.  pegged, 
pinned. 

Incavigliare  [inkavWa'rt)  va.  to  fasten 
with.pegs,  ,         Qiote.l 

Incavo    {ittka'vo}    m,    cavity,    aonowj 

Incedere  {inlske'dere}  vn.  to  walk  ©n. 

Incelebrato  {intshelebra'lo)  a.  not  cele- 
brated.       .  [unknown. 1 

Incelebre  {intshe'lebre)  a.  unrenownedj 

Incendere  {inlshen'dere)  va.  irr.  to  burn, 
io  inflame. 

Sncendevoie  {inUhendYvole)  a.  inSam- 
mable.       [conflagration  ;  burning,  fire.l 

Incendiamento    \mtzhendiamzn?tQ}     m.J 

Incendiario  {intshsndia'riQ}  m.  incen- 
diary. (|  a.  incendiary  :  seditious. 

Incendi  bile  {intsiimdi'but}  ^.infiammante. 

Incendimento  {i&Uhendimsx'la}  m.  cort- 
flagratioa  ;  fire.  [fire  ."j 

Incendio  {inishen'dwi  m.  conflagration  ;J 

Incenditore  [intshendito'rt)  m.  Incen- 
ditrìee  {in  Is hen diiri'Uhè)  L  incendiary. 

Inceneramento  [ihtshencramen'to)  m. 
incineration.  [ashes,  to  incinerate.! 

Incenerare  {intshentra*ré\  va.  to  burn  to  J 

Incensamento  linlshensam&i'io}  m.  in- 
censing, parfuming. 

Incensare  {inlshensa'rc)  va.  to  perfuxna 
with  incense  ;  to  extol. 

Incensatura  iinishensatu'rù)  f.  Incensing, 
perfuming  ;  (fig.)  adulation,  flattery. 

Incensiere  {itilskens&re)  na.  censer  ; 
incense-pan. 

Incenslone  lint$hensio*»e)  f.  kindling, 
conflagration,  [flaming;.  1 

Incensi vo  [intshensi'vo)  a.  kindling,  in- J 

Incenso  [intshen'so)  m.  incense;  adula- 
tion. Dare  r  —  ai  morti,  to  make  a 
useless  effort. 

Incensurabile  {inlshensvro'bilc)  a.  irre- 
proachable. [Uve,  stimulus."! 

Incentivo  (inlshenii'vo)  m.  incentive, mo-J 

Incentrare  [intskentru're]  va.  to  meet  in 
one  centre.  [to  fetter."! 

Inceppare  [inls  keppa're)  va.  to  shackle  J 

Incerare  [intshcrà're)  va.  to  wax. 

Incerato  {intshera'to)  a  waxed  :  yellow. 
—  or  Tela  incerata»  oil-cloth  ;  waxing. 
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Inceratura  [inlsktratu'ra)  f.  waxing. 

Incerchiare  (intshtrkla're)  va.  to  hoop 
(a  cask  etc.). 

Inccrconire  {intsherkonVre)  vn.  to  grow 
sour,  to  grow  tart.  [fully .1 

Inceri amenle  (intshertvmen'le)  ad.doubt-J 

Incertezza  {intshertet'sa)  and  Incerti  tu- 
ri ine  {inishertiWdine)  t  uncertainty, 
doubt. 

Incerto  (intsher'to)  a.  uncertain,  doubt- 
ful. J)  m.  uncertainty. 

Incespar c  {intshespa're)  and  Incespicare 
[inlshespika're)  vn.  to  stumble  :  to  shoot 
up,  to  spread.  ||  va.  to  turf,  to  sod. 

Incessabile  [intshessa'bile)  a.  incessant, 
continual.  [incessantly.! 

Incessabilmente  [Mshessabilmen'te)  ad.J 

Incessante  [intshessan'te)  a.  incessant, 
continual. 

Incessant  amente  iintshessantamen'te)  ad. 
incessantly,  perpetually. 

Incessanza  [intihessan'dsa)  f.  perpetuity. 

Incestare  {inishesttfre)  va.  to  put  in  a 
basket. 

Incesto  [intshe'ato)  m.  incest. 

Incestuosamente  {inlsUestuosamen'te)  ad. 
incestuously. 

Incestuoso  [intshestuo'so)  a.  incestuous. 

Incetta  (inlshe'ta)  f.  monopoly,  forestal- 
ling, cornering. 

Incettare  {intshetiare)  va.  to  monopolize, 
to -engross,  to  forestall,  to  buy  up. 

Incettatore  (intshettato're)  m.  monopo- 
lizer,, forestall  er.  flock. "1 

Incbiavacciare  [inkiavatsa're)  va.  to  pad-  i 

Inchiavardare  {inkiavarda're)  va  to  nail 
with  large  nails.  [shot  up."] 

Inch  lavare  (inkiava're)  va.  to  lock;  toj 

Inch  involtare  (inkiavel(a're)  va.  to  nail. 

Inehiavistellare  (inkìavistdla're)  va.  to 
padlock,  to  bolt.  [to  search  into  ] 

Inchiedere  {inkie'dere)  va. irr*to  inquire,  | 

Inchiesta  (inkie'sta)  f.  inquest,  search. 

Inch  inamento  (ink  hi  amen' to)  m  inclina- 
tion, bowing. 

Inchinare  {inkina're)  va.  to  lower,  to  let 
down;  io  bend,  to  bow,  to  incline.  |l 
Inchinarsi  vr.  to  incline,  to  lean;  to 
bend  ;  to  bow  ;  to  hang  down  ;  to  stoop  ; 
to  salute.  S'inchinò  davanti  alla  du- 
chessa, he  bowed  to  the  duchess. 

Inchinala  (inkuia'ta)  f.  bow,  salutation, 
reverence.  [ti on  ;  bent  ;  salutation."] 

Inchinazione  (inkinatsio'ne)  f.  inclina-J 

Inchinevole  (inkinevo'le)  a.  inclined, 
prone.  [inclination  ;  humbly."] 

Inchinevolmente  (inkincvolmen'le)  a  by  J 

Inchino  (inki'no)  m.  bow,  inclination. 

Inchiodamento  (inkiodamen'to)  m.  the 
act  of  nailing. 

Inchiodare  {inkioda're)  va.  to  nail,  to  nail 
up  ;  to  spike;  to  fix;  to  confine,  [a  nail."] 

Inchiodatura  (inkiodatu'ra)  f.  prick  (of J 

Inchiostro  (inkio'stro)  m.  ink.  —da scri- 
vere, writing-ink.  —  da  marcare, 
marking-ink.  —  della  Cina,  Indian 
ink.  — da  stampa,  printing-ink. 

Inchiudere  [inkiu'dere)  va.irr.to  include, 

to  enclose,  to  contain. 
Inchiuso  (inkiu'so)  a.  enclosed,  inclosed. 
Incialdare  (intshialda're)  vn.   to   dress 
one's  6eil  in  white. 


Inciampare  {inUhìampa'rfì  vn.  to  stum* 
blejto  trip.  [difficulty.] 

Inciampo   (Intshiam'po)  m.   stumbling  ;J 

Incidentale  [intshidenta'le)  a.  incidental. 

Incidente  {intshiden'te)  m.  incident,  ca- 
sual event.  [accidentally.") 

Incidentemente   [intshidentemen'te)  ad.J 

Incidenza  {intshiden'dsa)  f.  incidency  ;  in- 
cidence ;  hap,  chance  ;  digression. 

Incidere  {intshide're)  va.  irr.  to  cut  into, 
to  engrave  ;  to  make  a  digression. 

Incif  erato  (intshifera'to)  a.  done  in  ciphers. 

Incingere  (intshieje're)  va.  irr.  to  be  preg- 
nant, [family  way."] 

Incinta  {intshen'id)  af  pregnant,  in  thej 

Incipiente  [intshipien'te]  a.  beginning. 

Inciprignire  {intsJUprin'i're)  va.  to  §row 
virulent.  [ing,  touching.! 

Incirca  (tntshirTca)  prep,  about,  concern-J 

Incirconciso  [inlshirkontshi'so)  a.  uncir- 
cumcised. 

Inclrconscri  iti  bile  (intshirkonskriti'bile) 
a.  that  cannot  be  circumscribed. 

Incircoscritto  (intshirkoskrit'lo)  a.  un- 
bounded, illimited. 

Incisione  {intshlsio'ru:)  f.  incision,  slash. 

Incisivo  (inlshisi'vo)  a.  incisive;  (fig.) 
cutting;  sharp,  keen.  Incisivi  (denti), 
incisive  tooth. 

Inciso  {intshi'so)  a.  cut  in,  engraved.  |j  m. 
(gram.)  member,  part  (of  a  discourse). 

Incisore  [intshiso're)  m.  engraver  Denti 
incisori,  incisory  teeth,  pi. 

Incisa ra  {intshi'svra)  f.  incision  ;  gap. 

Incitamento  {intshitamen'to)  m.  incite- 
ment, impulse.  [pel,  to  spur  on.] 

Incitare  \intshita're)  va.  to  incite,  to  im-J 

Incilali.vo  [intshitati'vo)  a  inciting,  mov- 
ing, exciting. 

Incitatore  (intshiiato're)  m.  Incitatrice 
[intshibatri  tshe)  f.  inciter,  provoker. 

Incitazione  (intshittatsio'ne)  f.  incitation, 
excitement;  instigation  ;  incitement,  im- 
pulse, inducement.  [quettish.1 

Incivettire  {intshivetti're)  vn.  togrowco-J 

Incivetitto  [intshivetti'to)  a.  ominous,  un- 
propitious. 

Incivile  [entshivi'le)  a.  uncivil,  ill-bred. 

Incivilire  {intshiviti're)  vn.  to  grow  civil. 

Incivilita  [intshivilità)  f.  incivility,  rude- 
ness, [ly,  impolitely."] 

Incivilmente  [inlshivilmeriie)  ad.uncivil-J 

Inclaustrare  [inktaustrare)  va  to  clois- 
ter, to  shut  up,  to  immure 

Inclemente  (inklcmen'te)  a.  inclement, 
unmerciful.  [inclemently.*] 

Inclementemente  [inklementemen'le)  ad.J 

Inclemenza  (inclemen'daa)  f.  inclemency, 
severity.  [inclining.] 

Inclinabile  [inklina'bile)  a.   inclinable  J 

Inclinamento  (inklinamen'to)  m.  decli- 
nation, inclination;  propensity. 

Ineiinantemente  (Uiklnientemen'le)  ad. 
with  inclination. 

Inclinare  {inclina're)  vn.  to  incline,  to 
lean,  to  bow.  ||  va.  to  incline  ;  to  bend  ; 
to  cause  to  stoop  or  bow;  to  bow,  to 
stoop.  ||  Inclinarsi  vr.  to  incline,  to 
lean;  to  bend,  to  bow. 

Inclinato  (inklina'to)  a.  inclined,  prone. 

Inclinazione  (inclinatsio'ne)  f. inclination, 
propensity,  disposition. 
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Ine  I  ìnevo  le  [ìnkline'vo!e)a.  dispose  d,prone 

Inclito  [in'kli(o)  a.  illustrious,  famous. 

Includere  (inklu'dere)  va  to  shut  up,  to 
be  close.  [clusiveiy.l 

(ncluslvamenfe  (inclusivamett'le)  ad  in-J 

Inclusa  [inktu'sa)  f.  inclosed  letter. 

Incluso  [inklu'so)  a.  included,  inclosed  : 
comprised 

Ineoattivo  (inkoatli'vo)  a  beginning 

Incoato  [inkoalo)  a.  commenced,  begun 

Incoccare  (inkokka're)  va  to  notch  an 
arrow.  [obstinate."! 

Incocciare   [hikotsha  re)    vn.   to    growj 

incodardire  tfnkodardi're)  vn  to  lose 
courage,  to  get  cowardly 

Incoerente  (inkoeren'te)  a.  incoherent. 

Incoerentemente  (inkoerenlemen'te)  ad. 
incoherently. 

Incoerenza  (inkoeren'dsa)  f.  incohorency. 

lucogilabiie  [inkojila'bile)  a.  inconcei- 
vable, [to  surprise."! 

Incogliere  [inkoTere)  va.  irr.  to  catchj 

Incognitamente  {inkon'llamen'le)  ad.  in- 
cognito. 

Incognito  {btko'n'ilo)  a  unknown,  stran- 
ge. Serbare  r  —,  to  preserve  the  inco- 
gnito. Quantità  incognita,  unknown 
quantity.  [knowable,  inscrutable.] 

Incognosclbile    (inkoii'ashi'bile)  a   un-J 

Incoia  (in'kola)  m.  inhabitant. 

Incoiato  (inkotaUo)  m.  residentship. 

Incollamento  (inkollamen'to)  in.  glueing. 

Incollare  [inkolia're)  va.  to  glue,  to  stick 
together.  [a  passion.") 

Incollerirsi  {inkollerlr'si)  vr.  to  fall  in  to  J 

Incollerito  (inkolleri'to)  a.  raging,  angry 

Inodorarsi  {inkolorarsi)  vr.  to  be  co- 
loured. 

Incolpabile  {inkolpa'bile)  a  unblameable, 

Incolpare  (inkolpa're)  va.  to  inculpate, 
to  criminate,  to  accuse.  ||  Incolparsi 
vr.  to  charge  one's  self,  to  accuse  one's 
self.  [accused  person."] 

Incolpato  {iiikolpa'to)  a.  accused.   {{  m.J 

Incolpatore  {inkolvato're)  m.  accuser. 

Incolpevole  (inkolpe'vole)  a.  irreprehen- 
sible;  blameless.       [fully,  negligently."] 

Incoltamente  (inkoltamen/ts)  ad.neglect-J 

Incolto  (inkoVto)  a.  uncultivated,  rude  ; 
desert,  waste;  uneducated,  not  instruc- 
ted. 

Incolume  {inko'lume)  a.  safe  and  sound. 

Incombattibile  {inkombaUi'òile)  a.  incon- 
testable. 

Incombente  [inkomben'le}  a.  incumbent. 

Incombenza  [inkonken'dsa)  t.  incumben- 
cy ;  charge.  [charge.! 

Incombenzare  {incombenlsa're)   va.  toj 

Incombere  [inkom'bere)  vn.  to  be  incum- 
bent, [incombustibility."] 

Incombustibilità    {inkombustibiiUa')    f.J 

Incombustibile  (inkombusti'bile)  a.  in- 
combustible, [not  consumed."] 

Incombusto  [inkombus'lo)  a.  unburnt  ;J 

Incorni  nei  amento  {inkomintshamen'to)  m. 
commencement,  beginning. 

Incominciante  [inkomint&han'te)  m.  be- 
ginner, novice,     [commence,  to  begin."] 

Incominciare   (inkomintsha're)    va.    toj 

Incomlnciatore  (bikornintshato're)  m.  be- 
ginner, author,    [give  as  commandery.l 

Incommendare  \\r.kommenda're)  va.  toj  | 


Incommensurabile  (inkommensvra 'bile} 
a.  incommensurable. 

Incommensurabilità  {inkommensvrabU 
Ma')  f.  incommensurability,  immeasura- 
bleness. 

Incommodo  S.  Incomodo  etc. 

Incommutabile  [inkommvta'bile)  a.  im- 
mutable, [immutability  ! 

Incommutabilità   iinkommutabilUa*)  f.J 

Incommutabilmente  [incommutabilmen  - 
le)  a.  immutably 

Incomodamente  {inkomodamen'le)  ad. 
incommodiously,  inconveniently. 

Incomodare  [inkomoda're]  va  to  incom- 
mode, to  disturb,  to  trouble 

Incomodato  (ìnkomoda'to)  a  disturbed; 
inconvenienced:  indisposed. 

Incomodità  {inkomodita')  and  Incorno- 
dezza  (inkomode'tsa)  f  inconvenience, 
indisposition,  disadvantage;  distress. 

Incomodo  {inko'modo)  a  inconvenient» 
tiresome,  troublesome  ||  m.  inconve- 
niency,  trouble;  slight  ailmeut. 

Incomparabile  (Inkompara'bile)  a  in- 
comparable,        [te)  ad.  incomparably.! 

Incomparabilmente  {inkonwarabilmen'-} 

Incompartibile  (bicotnparU'bile)  a.  indi- 
visible, inseparable. 

Incom pascione  [inkompassu/ne]  f. cruelly. 

Incompatibile  [hikomp  ail' bile)  a.  incom- 
patible, [compatibility.! 

Incompatibilità  iincempalibilila)  f  in-J 

Incompensabile  (inkompen&a'bile)  a.  not 
compensable,  not  to  be  compensated. 

Incompetente  ^inkompUen'le)  a.  incom- 
petent, unqualified. 

Incompetentemente  {inkompeleniemen'- 
te)  ad.  incompetently, withoutauthority. 

Incompetenza  (bìkompeUn'Usa)  f.  incom- 
petency, inability.  [imperfect.! 

Incompiuto  [incompiu'lo)  a.  incomplete, J 

Ineompiesso  {inkcmpls'so)  a.  uncompli- 
cated; simple. 

Incomportabile  {ineomporta'bih)  a.  in- 
supportable, intolerable. 

Ineomportahilmente  (  inkompor labil- 
mente) ad.  intolerably. 

Incomportevole  {bikomvorle'vole)  a.  In- 
supportable ;  insufferable. 

Incom  postameli  te  [inkotnpostamen'le)  ad. 
indecently.  [neglected.! 

Incomposto  [inkompo'sto)  a.  disordered^ 

Incomprensibile  (inkomprensi'bile)  a.  in- 

•  comprehensible. 

Incomprensibilità  [inkomprensibilita)  f. 
incomprehensibility. 

Incomprensibilmente  {incomprensibil- 
men'te)  ad.  incomprehensibly,  inconcei- 
vably, [stood,  not  appreciated.1 

Incompreso  {htkompre'so)  a.  not  under-J 

Incompressibile  [inkompressi'bile)  a.  in- 
compressible, [incompressibility  1 

Incompressibilità    (  inkompressibilila')} 

Incomunicabile  {incomunika'bile)  a.  in- 
communicable.       »  [ceivuble.! 

Inconcepibile  [Inkontskepi'bile)  a.incon-J 

Inconcepibilità  {inkonlsbepibilita')  i. 
unconceivableness.  fconcilable.l 

Inconciliabile  {inkonlsMlio'bìle)  a.  irre-J 

Inconcludente  [inkonkluden'ts)  a.  incon- 
clusive, undecisive,  [undecided."] 

loconcluso  {incoiicln'ip]  *..  tjncQUcludedJ 
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Inconcusso"  [inkonkus'so]    a    unshaken, 
firm.  [founded.] 

Incondito  {inkon'dito)  a.  incondite;  con-| 

Inconfusamento    (inkonfusamen'te)    ad. 
confusedly. 

Incongiunto  [inkonjun'to)  a.  disunited. 

Inconyrueuie  (inkongruen'te)   a.    incon- 
sistent. [ie)ad.  inconsistently.] 

incongruentemente  [inhongruentemen'-] 

Incongruenza  \inkongruendsa)  i.  incon- 
gruity, inconsistency  ;  absurdity. 

Incongruità  {'wkongruita')  f.  incongruity, 
disproportion.  [inconsistent.] 

Incòngruo  [inkon'gruo)  a.  incongruous;] 

Inconocchiare  [inkonokkia're)  va  to  load 
the  distaff. 

Inconosciuto  [inkonoshu'to)  a.  unknown. 

Inconquassablie    {inkonkuassa'bile)     a. 
unshaken.  [rant.] 

Inconsapevole  {Inkonsape'vole)  a.  igno-J 

Inconscio  [inkon'shio)  a.  ignorant. 

Inconseguente  {inkonseguen'te)  a.  incon- 
sistent,     [consistency,  inconsequence.] 

Ineonsequenza  [inkonsekuen'dsa)  f.  in-J 

iBCcnsiderabilc  [inconsidera'bile)  a    in- 
considerable. 

Inconsideratamente  [inkónsideralamen'- 
te)  ad.  inconsiderately,  imprudently. 

Inconsideratezza    [inkotuideraUt'sa)    !. 
imprudence,  rashness. 

Inconsiderato  [inkonsidera'to)  a    incon- 
siderate, rash. 

Inconsiderazione  {inkonsidcratsio'ne)   f. 
inconsideration,  inattention  ;  rashness. 

Inconsistente  [inkonsislen'te)  a.  inconsis- 
tent, [lable.] 

Inconsolabile  {inkonsola'bile)  a.  inconso-J 

Incenso  1  ab  1 1  men  te    (inkonsolabilmen'te) 
ad.  inconsolably. 

Riconsolato  [inkonsola'to)  a.  disconsolate. 

Inconsolazlone  [inkonsolatsio'ne)  f    dis- 
consolate ness,  hopeless  sorrow. 

Inconsueto  [inkomus'to)  a.  unused,  not 
accustomed. 

Inconsultamente   [fokonsullamen'le)  ad. 
unadvisedly,  thoughtlessly. 

Inconsulto  [inkonsul'to)  a    inconsiderate, 
thoughtless.  [sumable.] 

Inconsumabile  [inkonsvma'bile)  a.  incon-J 

Inconsumato  {inkoìisuma'ic)  a    not  con- 
sumed, remaining, 
cconsutile  [inconsu'tlle)  a.  seamless 

Incontaminabile    [-hikontamina'bite)    a 
incorruptible. 

Incontaminatezza   {inconlaminalet'sa)  t. 
incorruptness,  purity,    [contaminated.] 

Incontaminato  [inkotàùmina'to]  a.  un-J 

Incontaiiente    (inkontanen'te)  a.    imme- 
diately ;  directly.  [tiable.] 

Incontentabile  [inkontevta'bile)  a.  insa-J 

Incontentabilità  {incontentabilità')  f.  in- 
satiableness.  [testable,  certain." 

Incontestabile  [inconteata'bile)  a.  incon- 

Incontest abilmente  [inkontestabìlmen'tè 
ad.  incontestably.         [nent,  unchaste." 

Incontinente  [inkontinen'te)  a    inconti-. 

Incontinenza   (incontinen'dsa)    t    incon- 
tinence. 

Incontra  [inkon'tra)  prep,  against.  AH'— , 
on  the  contrary. 

Inccntralfatti  utile  [inkontr affai ti'bilt)  a, 
that  cannot  be  counterfeited. 


Iucootrnmento  [in kon tramenio)  m.  meet- 
ing, interview. 

Incontrare  (inkontra're)  va.  to  meet,  to 
meet  with  ;  to  fall  in  with,  to  light  on  ; 
to  rencounter.  ||  Incontrarsi  vr.  to 
meet  each  other;  to  meet;  to  agree 
with  ;  to  coincide. 

Incontrastabile  {inkontrasta'bite)  a. 
incontestable. 

Incontrastabilmente  (  inkontrastabil- 
men'te)  ad.  incontestably,  indisputably, 
incontrovcrtibly. 

Incon  trastato  [inkontrosta'io)  a  un- 
doubted,  evident. 

Incontro  litkon'tro)  prep  against,  oppo- 
site, towards;  before;  in  front  Andare 
—  a  qualcuno,  to  go  to  meet  a  person, 
m.  meeting,  rencounter  ;  chance. 

Incontro  {wkon'tro)  m.  falling  in  with  ; 
meeting;  encounter;  shock;' collision  ; 
.accident. 

Incontroverso  [inkontrover'so)  a.  un- 
contested, undisputed,  unquestioned. 

Incontrovertibile  {inkontròverti'bile)  a 
incontrovertible. 

Inconturbabile  {inkonlurha'bile)  a  Im- 
pertmfcable  ;  tranquil,  unruffled. 

Inconvenevole  (inkonvene'uoh)  a.  in- 
convenient, unbecoming,  unstable. 

Inconveniente  (inkouvenien'te)  m.  incon- 
veniency.  trouble,  jj  a.  inconvenient, 
unbecoming,  unsuitable.  , 

Inconvenientementc  (  Inkonveniente  - 
men'ie)  ad.  inconveniently. 

Inconvenlenza  [inkonvenien'dsa)  f.  In- 
convenience. 

Inconvertibile  [inkonvtrti'biU)  a.  incon- 
vertible, unconvertible,  immutable. 

Inconvertibilmente  {inkonverlibilmen'te) 
ad.  inconvertibly. 

Inconvincibile  (inkonvintshi'bile)  a.  not 
to  be  convinced.  [encouragement.] 

Incoraggiamento  [inkoradjamen'to)  m.J 

Incoraggiare  {inkoradja're)  va.  to  en- 
courage, to  excite.  1|  vn.  to  take 
courage.  [rage.1 

Incoragglre  {inkoradji're)  vn.  to  encou-J 

Incorare  (incora Ve)  va.  to  encourage; 
to  persuade.  |j  vn.  to  put  in  one's  mind. 

Incorato  [inkora'to)  a.  resolved,  per- 
suaded, [of  cords.] 

Ineordamento  [inkordamen'to)  m.tensionj 

Incordare  [inkordare)  va.  to  string  (an 
instrument).  Ij  vn.  to  grow  stiff 

Incordato  {inkorda'to)  a  strung;  stiff, 
benumbed. 

Incordatura  [inkordatu'ra)  f.  stringing 
(of  an  instrument)  ;  stiff  neck. 

Incornare  (inkoma're)  va.  to  gore.  || 
Incornarsi  vr.  tó  be  obstinate. 

Incornatura  [inkornatu'ra]  t.  (naut.) 
half  sheave;  (fig.)  obstinacy. 

Incorniciare  [inkornilsha're)  va.  to  frame, 
to  border.  [to  adorn  ] 

Incoronare  {inkorona're)  va.  to  crown, J 

Incoronazione  {inkoronotsio'ne)  f.  coro- 
nation. 

Incorporale  [inkornora'le)  a.  Incorporeal. 

Incorporatila  [inkor por alita')  1.  iacor- 
porality,  incorporeity. 

Incorporai  meni  e  {inkorporalmen'te)  ad. 
without  a  body. 
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Incorporamento  {inkorporamen'lo)  m. 
incorporation. 

Incorporare  {fokorpora're)  va.  to  incor- 
porate, to  embody.  ||  Incorporarsi 
vr.  to  incorporate  ;  to  be  embodied. 

Incorporazione  (inkorporatsio'ne)  f.  in- 
corporation, [immaterial."] 

Incorporeo  [inkorpo*reo)  a.  incorporeal.J 

Incorporo  {inkor'poro)  m.  incorporation, 
fusion  ;  union. 

Incorre  {inkor're)  va.  to  surprise. 

Incorregibile  [Ittkorreji'biie)  a.  incor- 
rigible. 

Incorregibilità  {inkorrejibiliia'\  t. 
incorri giblenessj  obduracy. 

Incorregibilmente  (  inkorre-'ibilmen'te) 
ad.  incorrigibly. 

Incorrere  (inkor'rere)  vn.  irr.  to  incur 
to  fall  into;  to  become  liable   to;   to 
draw  upon  one's  self. 
«icorrettamenle    (inkorrellamen'te)   ad. 
incorrectly,  inaccurately. 

Incorrotto  (inkorrot'lo)  a.  incorrect. 

Incorrotto  (inkorrot'lo)  a. incorrupt, pure. 

Incorruttibile  {inkorruiii'bile)  a.  incor- 
ruptible. 

Incorruttibilità  (inkorrultibilita')  f.  in- 
corruptibility, integrity. 

IncorrutU bi  1  mente  {inkorrutliòllmen'te) 
ad.  incorruptibly.  [tion.1 

Incorruzione  (wkorrulsio'ne)  f.incomip-J 

Incorso  (inkor'so)  a.  incurred; fallen  into. 

Incortinare  (inkorlina're)  va.  to  enclose 
with  curtains.  [with  curtains.] 

Incortinato   (inkorlina'lo)  a.    enclosedj 

Incostante  (inkostan'te)  a.  inconstant, 
unstable.  [inconstantly 

Incostantemente  {inkostanlemen'te)  ad. 

Incostanza  (inkostan'dsa)  f.  inconstancy. 

Incostituzionale  (inkostitutsiona'le)  a. 
unconstitutional. 

Incostituzionalità  (inkoslitutsionalila') 
f.  unconstitutionality. 

Incostituzionalmente  (inkostilutsional- 
men'le)  ad.  unconstitutionally. 

Incotto  (inko'to)  a.  scorched;  sun-burnt. 

Increanza  (inkrean'dsa)  f.  incivility, 
rudeness. 

Increato  (inkrea'to)  a.  increate. 

Incredibile  (inkredi'bile)  a.  incredible    . 

Incredibilità  (inkredibilita')  f.  incredi- 
bility, [incredibly.] 

Incredibilmente   (inkredibilmen'te)    ad.J 

Incredulità  (inkredulita')  f  incredulity 

Incredulo  {inkre'dulo)  a.  incredulous, 
hard  of  belief.  [increase.] 

Incremento  (inkremen'lo)  m  incrementj 

Incresceriza  [inkreshen'dsa)  f.  vexation, 
grief. 

Increscere  (inkre'shere)  vn.irr.tobe  sorry, 
to  be  tired  :  to  commiserate.  [sad.] 

Increscevole  (inkres  he'vole)  a.  tiresome, J 

Increscevolmente  (inkres fievolmente)  ad. 
tediously,  offensively. 

Incresclmento  (inkres  hlmen' to)  m  weari- 
ness, sorrow,  grief.  [tedious.] 

Increscioso   (inkresho'so)   a.   tiresome,] 

Increspamento  (inkrespamen'to)  m.  curl- 
ing, crisping,  frowning. 

Increspare  (inkrespa're)  va  to  curl,  to 
crisp,  to  frown  ;  to  crape  ;  to  wrinkle 
—  la  fronte,  to  Unit  one's  brows 


Increspatura  (inkrespafv'ra)  f.  frowning, 
knitting  ;  curling,  crisping. 

Incroiare-  {inkrela're)  va.  to  overlay 
with  clay. 

Incriminare  (inkrimina'rè)  va.  to  incri- 
minate, to  criminate,  to  accuse,  to 
impeach.  [gape.] 

Incrinare  (inkrina're)  vn.  to  split;  toj 

Incrinatura  (inkrinatu'ra)  f.  crevice, 
crack.         [transform  into  a  chrysalis.] 

Incrisalidare    (inkrisalida're)     vn.    toj 

Incristallare  {inkristalla're)  va.  to  crys- 
tallize. 

Incriticabile  [inkritika'bile)  a.  not  to  be 
criticised.    ,  [crossing.! 

Incroci  amento     [inkrotsharrien'io)     m.J 

Incrociare  (inkrotsha're)  va.   to  cross 
(mar.)  to  cruise.  [cruiser.] 

Incrociatore  (inkrotshato're)  m.  (naut.)J 

Incroci cchiamento  (inkrotshikkiamen'to) 
m.  intersection,  crossing. 

Incrocicchiare  (inkrotshikkia're)  va  to 
intersect,  to  cross. 

Incrollabile  (inkrola'bile)  a  immovable: 
unshaken  ;  unmoved. 

Incrostamento  (inkrostamen'to)  m.  form- 
ing of  a  crust.  [to  plaster  ] 

Incrostare  (inkrosta're)  va.  to  incrustj 

Incrostatura  (inkrostalu'ra)  and  Incros- 
tazione {inkrostatsio'ne)  f.  incrusting. 

Incrudelimento  (incrudelimen'to)  m 
cruelty,  cruelness,  barbarity 

Incrudelire  (incrudeli're)  va.  to  exaspe- 
rate, to  irritate.  ||  vn.  to  get  inflamed  ; 
to  grow  cruel. 

Incrudire  (inkrudi're)  va,  to  make  harsh 
to  make  rough  ;  to  exasperate. 

Incruento  [inkruen'to)  a.  unbloody. 

incruscare  [inkruska're]  va.  to  nil  with 
bran. 

Incubazione  (inkubatsio'ne)  f. incubation. 

Incubo  [inku'bo]  m.  incùbus,  night-mare 

Incude  {inku'de)  and  Incudine  (inku'dine) 
f.  anvil.  Essere  Ira  l'incudine  e  il 
martello,  to  be  between  the  anvil  and 
the  hammer.  [to  impress  deeply  ] 

Inculcare  (inkulka're)  va.  to  inculcate, J 

Inculcat  amente  (inkulkatamen'ie)  ad. 
earnestly. 

Inculto  (inkuVlo)  a.  uncultivated. 

Incuocere  (inko'tshere)  va.  irr.  to  boil  ;  to 
roast;  to  singe. 

Incuorare  (inkora're)  S.  Incorare. 

Incurabile  [inkura'bile)  a.  incurable,  irre- 
mediable [thoughtless,  heedless.] 

Incurante     (inkuran'te)     a.     carelessj 

Incurato  (inkura'to)  a  not  cured;  ne- 
glected, [ness.] 

Incuria  (inku'rla)  f.  neeligence,  careless-J 

Incuriosamente  (inkuriosamen'te)  ad 
without  curiosity,      [ness,  incuriosity  ] 

Incuriosita  {inkuriosita')    f.   incurious-J 

Incurioso  (inkvrio'so)  a.  not  curious. 

Incursione  (inkursio'ne)  f.  incursion, 
invasion. 

Incurvabile  (inkvrva'bile)  a.  unbending. 

Incurvare  (inkurva're)  va.  to  curve,  to 
bend.  ||  Incurvarsi  vr.  to  bend,  to 
bend  one's  self;  to  be  incurvated;  to  pros- 
trate one's  self. 

Incurvazione  (inkurvatsio'ne)  f.  incurva 
tion. 


IND 


225  — 


IND 


Incurvo    {inkur'vo)    a     bent,    bowed, 

crooked. 
Incueiodito  [inkusto'dito)  a.  unguarded- 
incutere  {incutere)  va.  irr.  to  inculcate  ; 
to  strike  into  ;  to  instil.  —  una  verità, 
to  inculcate  a  truth. 
Indaco  (inda'ho)  m.  indigo. 
Indagabile  [indaga'bile]  a.  that  cannot 
be  inquired  into.  [to  inquire."] 

Indagare  {indagare)  va.  to  search  intoj 

Indagatore  [indag&lo're)  m.  investigator. 

Indagazione(tndagafczo'ng)  and  Indagine 
[inda 'j ine)  f.  investigation. 

Indanaiare  [indanaya're)  va    to  speckle, 
to  stain.  [purpose.! 

Indarno  [indar'no)  ad    in  vain,  to  noj 

Indebilire  [indcbìli're)  va  to  weaken.  |j 
vn.  to  grow  weak. 

Indebitamente   [indebitamente]    ad.   un- 
duly, wrongfully.  [debledness.l 

Indebitamento   [in  deb  it  am  en' lo)   m.  in-J 

Indebitarsi   [indebitar' si)  vr   Jo  contract 
debts. 

Indebitato  [indebitarlo)  a.  indebted. 

Indebito  [inde'bito)  a.  undue,  unjust. 

Indebolimento  (indtbGlimen'to)  m.  weak- 
ness. 

Indebolire  [indebolire)  va.  tomakeweak, 
to  weaken.  ||  vn   to  grow  weak.     . 

Indecente  [ivdehhen'te]  a  indecent, unbe- 
coming. 

Indecentemente    [indelshenlemen'te)    ad 
indecently,  unbecomingly. 

Indecenza    [i.ndetsUen'daa)    f.    indecency, 
unbecomingness;  indecorum  ;  obscenity. 

Indecisione  [indclshisio'ne\  I    indecision; 
hesitation,  doubt. 

Indeciso  (indetshi'so)  a   undecided 

Indeclinabile  (indeklina'bile)  a.  indeclin- 
able, undeclinable. 

ìtìi\w\i\\;\Ul\l\ì\ [indektinabilita^t  (gram.) 
indeclinability. 

Indecomponibile    [innekompnvi'bilc)    a. 
indecomposable,  undecomposable. 

Indecoramenie  (indekoramen'te)  ad.  inde- 
corously, unbecomingly  [indecent.] 

lndecore     [inde'kore]     n.     indecorousj 

Indeenro  [indeko'ro]  a   indecorou> 

Indecoroso     [indekoro'so)    a.     indecent; 
unbecoming;  indecorous. 

lndefeiisibi!miMile(J»rftf/«'tsiòt/m£»7£)ad 
without  defence 

Indefessamente     [wdefessamen'ie)     ad 
indefatigably,  assiduously. 

Indefesso    [indefe'so]    a.    indefatigable; 
unwearied. 

Imlcfelli!>ile(iif/fc/<r//t'6i/e]  a.  indefectible. 

Indefettibilità    [indefettibilità')    f.    inde- 
fectibility.  [cienf  ;  continual.] 

Indeficiente  [imiefihhieH'te]  a.  not  defi-J 

IndcTici  en  temente    [imlefilxhietitemen'te) 
ad.  continually  [dance,  plenty."] 

Indeficienza   [indefitshien'dsa]    f.    abun-J 

Indefinibile  [inde/ini'bile]  a.  indefinable, 
undeflnable.  [indefinitely.] 

Indefinitamente    [indc/hntamen'le)    ad.J 

Indefinitezza  [inde/initet'sa]  f.  indefinite- 
ness,  indetcrmination. 

Indefinito  [inde/ini'lo]  a.  indefinite,  unlim- 
ited, unbounded.  [thily,  basely.] 

Indeg  tinmen  teiin<2e?>zam£?;7i)  ad.unwor-J 

ludeynarsi  [indeniar'si]  vr.  to  be  angry. 


fndegnativo  [indeniati'vo)  a.  provoking. 
Indegnato  [indenia*to]  a,  indignant,  very 
angry,  raging.  [tion,  wrath.] 

Indegnazione(incf£nf<i^:o'«e)  f.  indigna- J 
Indegnità  dndenita')  f.  indignity,  affront. 
Indegno  [inde'nio)  a.  unworthy. 
lnrìeìscenza(iff<fci$Aéu7$a)  f.  in  dehiscence. 
Indelebile  [indelebile)  a.  indelfble,  not  to 
be  effaced.  [an  indelible  manner."] 

Indelebilmente  [indelebilmen'te)  ad.  inj 
Indeliberato   [indelibera'to]  a    indelibe- 
rate, undeliberated 
Indeliberazione     [indeliberotsio'ne)    I 

want  of  deliberation 
Indemoniato  [indemonialo)  a  possessed 

with  some  devil 
Indenne  [inde'ne)  a.  indemnified,  unhurt; 
unscathed,  unharmed,    [compensation  1 
Indennità    [indennità')    f     indemnity  ;J 
Indennizzare  [ivdennidsa're]  va.  to  indem- 
nify ;  to  compensate  ;  to  make  good. 
Innennizzazione  iindeìinidsafsio'ne)  f.  in- 
demnification! [nally  "1 
Indentro  [inden'tro)  ad   within,   inter-J 
Indentare  (indenla're)  vr.  to  scarf 
Indentatura  [indentatura)  f  indentation 
Independente  S.  Indipendente. 
Indescrivibile  [intUskriot'btle]  a.  indes- 
cribable.                    [ad,  indescribably.] 
Indescrivibilmente  [indeskrivibilmen'ie) J 
Indeterminabile  {indetermina' bite)  a  in- 
determinable. 
Indeterminabilmente     [indeterminahii. 

men'te)  ad.  indelerminably 
Indeterminatamente     (  indeterminata 

men'te)  ad.  indeterminately. 
Indeterminato  {indetermina'' to)  a.  inde- 
terminate ;  unlimited  ;  undecided,  doubt, 
fui. 
Indeterminazione  iindetermìnatsio'ne)  1 

indeferrainalion  ;  indecision  ;  doubt. 
Indettare  [indetta're]  va  lo  agree,  to  de- 
termine, [ment.] 
Indetfatiira  [indeltatu'ra)  f. secret  agree- J 
Indevoto  iindevo'lo)  a.  undevout;  irreli- 
gious, [tion  ;  irreligion.] 
Tndevozlone  [indevotsio'ne)  f.  wdevo-J 
Indi   (ni'di)  ad.  thence,  afterward»*    —  a 

poco,  a  few  days  after 
India   [in'dia)  fp    (geog.)  India   —  occi- 
dentale. West  Indies. 
Indiana  [india'na)  f.  printed  calico. 
Indiano  [indiu'no)  m.  Indiana  (india'na) 

f.  Indian    ||  a.  Indian. 
Indiavolameli  to    [indiavolamen'to)     m. 
furious  passion.  [a  furious  passion.] 

Indiavolare  [indiavolale)  va.  to  fly  inloj 
Indiavolato    [indiavola' lo)    a.    furious, 
raging.  [tion,  mark,  token.] 

Indicnmenfo  [indikamenio)  ra.  indica-J 
Indicare  [indika're)    va    to  indicate,  to 
r  point  out,  to  show. 
Indicativo  [indikati'vo]  a.  indicative.    II 

m.  (gram.)  indicative  mood. 
indicazione  [indikatsio'ne)  f.  indication  ; 
information  ;  mark,  sign.  Dare  indica- 
zioni, to  give  information. 
Indice  [in'ditshe)  m.  index  ;  forefinger. 
Indiccvole  [inditshe'vole)  and  Indicibile 

[inditshi'bile)  a.  unspeakable,  ineffable. 
Indicìbilmente     [inditshibimen'te]   ad. 
inexpressibly. 

ia* 
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fndlco  (indi'ko)  m.  Indian. 

Indietreggiare  [indietredia're)  va  to 
draw  back  ||  vn  to  start  back  ;  to 
recoil.  [after,  behind  1 

Indietro    {indie'tro)    ad.   backwards  J 

Indifeso  (indife'so)  a  unguarded. 

find ìllerenfe  (indifferen'te)  a.  indifferent, 
careless.  [ad.  indifferently  ] 

Indifferentemente    (  indifferentemen'te)} 

Indi  Gerenza  (indifferendsa)  i  indiffe- 
rence, equality;  resemblance. 

Indiiferibile  (indifferi'bile)  a.  that  cannot 
be  delayed.  [ve.  ||  m.  native.] 

Indigeno  (indigeno)  a.  indigenous,  nati-j 

Indigente  (indijen'te)  a.  indigent,  poor, 
needy,  destitute.  ||  m.  indigent  person, 
poorperson;  pauper,  [poverty,  penury .1 

lndigenzs.{indijen'dsa)  i  indigence,  want;j 

Indigere  (indVjere)  vn.  to  be  indigent,  to 
be  in  want  of. 

ln<Hgestibile(indij6sti'bUe)  a.  indigestible. 

Indi  gesti  bi  ti  ta  (indijesiibilità)  f.  indiges- 
tible nature.  [crudity.! 

Indigestione(*rt£#,i<?$Jto'ft0)  f.  indigestion,] 

Indigesto  (indije'sio)  a.  indigested;  crude. 

Indignato  (indinia'to)  a.  indignant. 

Indignazione  (indintatsio'ne)  f.  indigna- 
tion, [with  another  ;  in  a  lump.] 

Indi  grosso   [indigro'so)    a.  in  all,    one  J 

Indiligenza  (indilijen'asa)  f.  negligence, 
carelessness.  [demonstrable.} 

Indimostrabile  (indimostra'bile)  a.  notj 

Indipendente  (indipenden'te)  a.  indepen- 
dent ;  free.    [ad.  independently  ;  freely.") 

Indipendenteinente(iKrfip^cfen/ewen7e)J 

Indipendenza  ( indipenden'tso  )  /.  inde- 
pendence. 

Indire  (indi're)  va.  to  intimate,    [rectly.] 

Indirettamente  (indiretlamen'le)  a.  indi-J 

Indiretto  (indire'lo)a.  indirect;  oblique. 

Indirizzamento  (indir itsamen' 'to)  m.  di- 
rection, address;  turn.  L'affare  ha 
preso  un  brutto  —,  the  affair  took  a 
bad  turn. 

Indirizzare  {indiritsa're)  va.  to  show  the 
way,  to  guide;  to  address  (a  letter}  || 
Indirizzarsi  vr.  to  direct  one's  steps 
(toward)  ;  to  apply  to  ;  to  address. 

Indirizzatele  (indiritsato're)  ai.  director, 
guide. 

Indirizzo  (indirit'so)  m.  direction,  address. 
V  —  d'una  lettera,  the  address  of  a 
letter.  Ali*  —  di,  adressed  to.      [nible.] 

Indiscernibile  (indisherni'bile)  indiscer-J 

Indisciplinabile  (indishiplina'bite)  a.  in- 
docile, [ciplined,  untaught.] 

Indisciplinato  (indishiplina'lo)  a.undis-J 

Indiscretamente  (indiskretamen'te)  a.  in- 
discreetly, [tion,  imprudence 

Indiscretezza  (indkkretct'sa)  f.  indbcre- _ 

Indiscreto  (indiskre'to)  a.  indiscreet,  im" 
prudent.  [cretion,  rashness  " 

Indiscrezione  (indiskrctsio'ne)  f.  indi; 

Indiscuso  (indisku'sso)  a.  undiscussed. 

Indispensabile  (indispensa'bite)  a.  indis- 
pensable. 

Indispensabilità  {indispensabilità)  f.  in- 
dispensableness,  indispensable  neces- 
sity, [te)  ad.  indispensably.] 

Indispensabilmente  (indispensabilmen'-} 

Indispettire  (indispetti're)  va.  to  become 
irritated,  to  grow  angry. 


Indispettito  {indi epe l ti' to)  a  hurt, piqued, 
vexed.  [indispose.] 

Indisporre  {indisporre)  va.  and  vn.  to  J 

Indisposfzionccha  [indispositsionshe'la) 
f.  slight  indisposition 

Indisposizione  (indispositsio'ne)  f  indis- 
position; desinclination,  slight  aversion; 
unwillingness;  unfa  vourablenesSjdisli  fee 

Indisposto  (indisposto)  a  indisposed,  ill; 
disinclined. 

Indisputabile  (indisputa'bile)  a  indispu- 
table, [a.  indisputably  ] 

Indisputabilmente  (indispulabilmen'ie)j 

IndissSpabiie  (indhsipa'bile)  a.  imperish- 
able, indestructible.  [luble  ] 

Indissoiubile  (indisiolu'bile)  a.  indisse- J 

Indissolubilità  (indissolubility)  f.  indis- 
solubility, [ad.  indissolubty  ] 

Indissolubilmente   ( indissolubilmen'te)} 

Indistinguibile  (indistingvi'bile)  a  un- 
distinguishable.  [distinctly  ] 

Indistintamente  (indistintamen'te)  a  in-J 

Indistinto  (indistinto)  a.  indbtinct. 

Indlstinzione  (indistinlsio'ne)  t  indis- 
tinction  ;  disorder,  confusion. 

Indistruttibile  (indistrutti'bile)  a  indes- 
tructible. 

Indivia  (indi'via)  f .  (hot.)  endive,  succory 

Individuale  (individua' le)  a.  individual, 
personal.  [vidua  li  sm] 

Individualismo  {individualt'smo)  m. indi-J 

Individualità  (individualità)  f.  individua- 
lity, [individually,  singly.] 

Individualmente    (individualmen'ie)   a.J 

Individuare  (individuale)  va.  to  indi- 
viduate, to  particularize,  to  specify.       , 

Individuazione  (individuatsio'ne)  t.  indi 
viduation,  specification. 

Individuo  (individuo)  a.  individual  :  in- 
separable. ||  m.  individual. 

Indivisamente  (indivisamen'te)  a.  indis- 
tinctly, confusedly.  [inseparable.] 

Indivisibile  (indivisì'bile)  a.  indivisiblej 

Indivisibilità  [indivisibilità)  t.  indivisi- 
bility, [indivisibly.] 

Indivisibilmente  (indivisibxlmen'te)  ad.J 

Indiviso  (in'diviso)  a.  undivided,  whole. 

Indi  voto  (indi'voio)  a.  indevout,  irreli- 
gious. 

Indlvozione  (indivotsio'ne)  f.  irreligion. 

Indiziare  (inditsia're)  va.  to  hint,  to  ar- 
gue ;  to  give  suspicion. 

Indizio  (indi'tsio)  m.  sign,  token. 

Indizione  (inditsio'ne)  f.  (astr.)  indiction. 

Indocile  (indo'tshile)  a.  indocile. 

Indocilire  (indotshili're)  vn.  to  be  docile. 

Indocilità  (indotshilita')  f.  indocility. 

Indo-Europeo  (indo-europe'o)  a.  Indo- 
European. 

Indolcire  (indoìtshi're)  va.  to  sweeten,  to 
soften.  ||  vn.  to  become  soft. 

Indolcito  (indoltshi'to)  a.  sweetened,  soft 

Indole  (indo'lt)  f.  natural  disposition; 
nature,  temper;  inclination. 

Indolente  (htdolen'te)  a.  indolent,  inert. 

Indolenza  (indolen'dsa)  f.  indolence,  lazi- 
ness, [benumbed.] 

Indolenzire  (indolentsi're)  vn.to  become] 

Indolimento  (indolimento)  m. slight  pain 

Indomabile  (indomabile)  a.  untameabie. 

Indomandato  (indnmanda'to)  a.  unasked, 
undemandad. 
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indomani  {indomani)  m.  following,  day 
next  day. 

Indomato  ii-ndoma'lo),  Indomito  [indo'- 
vilSo)  and  Indarno  {indo'mo)  a  untamed, 
unruly  ;  Aeree. 

I  adoppiare  (indoppi  a're)  va.  to  double. 

Indoramento  {indoromen'toì  m.  gilding. 

Indorare  {i^dora're)  Va  to  gild,  to  adorn 
|1  Indorarsi  vr.  to  be  gilded,  to  be  giìt. 

Indoratore  {indoratole)  m.  gilder. 

Indoratura  (ìndoralu'ra)  1.  gii  dine  ;  (fig.} 
appearance.  t      f sleepy  1 

Indormentato  [indormenta'to)  a.  drowsy  J 

In  dorm  enti  mento  {indormentimen'to)  ra. 
numbness.  .  [dumb.] 

Indormentire  iindormenti're)  vn.  to  be-J 

Indormire  {indormi're)  va.  lo  be  uncon- 
cerned, j)  Indonnirsi  vr.  to  fall  asleep. 

Indonnito  tfxdormi'io)  a.  sleepy,  over- 
come with  sleep.  [Eement.] 

Indossa! ii onto  {indossamsn'lo)  m.  indor-j 

Indossante  {indossante)  m.  indorser. 

Indossare  [indossa're)  va.  to  indorso. 

Indosso  (indo'so)  ad.  upon  one's  back. 

Indostan  {indostan^  mp,  (geog  }  Hindus- 
tan. 

Indotato  {indota'to)  a.  dowerlesa. 

Indotta  {fadct'ia)  t.  inducement,  incite- 
ment. [edly."| 

Ind ott amente  [in dotlamsn He) ad.unlearn-J 

Indotti vo  {iridollVvo)  a.  persuasive,  excit- 
ing. 

Indotto  {indot'tc)  a.  induced,  persuaded. 

Indotto  {indo'to)  a.  illiterate,  untaught. 

Indottrina  bile  [indottrina'bile)  a.unteach- 
able.  ftruct,  to  teach.*) 

Indottrinare  [indotlrlna\e)  va.  to   in-J 

Ind  ove  resamente  [indcrverosoìnen'te)  ad. 
unduly. 

Indovina  {indùvi'nc)  f.  divineress. 

Indovinabile  {indobina'bile)  a.  that  ma 
be  divined.  [vination,  predict! 

Indovinamene  (indovinar» en'to)  m. 

Indovinare  {indovinale)  va.  to  divine. 

Indovinatore  {indovinatole)  m.  diviner, 
prognostica  tor.  [tory,  divining."] 

Indovinatolo  {indovinato'rio)  a.  divina-J 

Indovinazione  [indovinatsio'w)  f.  divi- 
nation. 

Indovinello  (t»domne'fo)m.riddle,  enigma. 

Indovino  {indovi'no)  a.  prophetical.  J| 
m.  diviner,  foreteller.  (justly.] 

Indovutamcnle  (indovutamen'le)  ad.  un-J 

Indovuto  [indovu'lo)  a.  undue,  unjust. 

Indracare  {indrtika're)  and  Indrajjare 
(indraga're)  vn.  to  get  furious,  to  rage. 

Ind  lappare  (indrappa'rv)  \a.  to  make 
cloth.  [draw  up  in  bailie  array  ] 

Indrappellare    {indrappeila're)    \a.    luj 

Indubitabile  [in  dubitabile)  a.  indubitable, 
beyond  doubt,  certain,  evident. 

Indubitabilità  [indubitabilita')  f.  cer- 
tainty. 

Indubitabilmente  (indubitabilmen'te)  and 
Indubitatamente  (indubitatamente)  ad. 
undoubtedly,  indubitubly.  [sure.] 

Indubitato  {indubitato)  a.   undoubted,] 

Inducente  [induUhen'te)  a.  inducing,  in- 
citing, fment,  instigation."] 

finducimento  (indutshimen'to)  m.induc£-J 

Inducitore  [indutsnito're)  m.  indaodr, ins- 
tigator. 
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Indugevole  [t*dvje*vol*)   a.  tardy,   lin* 

gering. 

Indugiamento  {ìnduj  lumen' to)  xa.  delay; 
temporization,  procrastination. 

Indugiare  (indujia're)  va.  to  delay;  to 
prolong  ;  to  temporize,  to  procrastinate. 
|J  Indugiarsi  vr.  to  be  amused. 

Indugiatore  {indujialo're)  m.  delayer, 
procrastinator. 

Indugio  [ìndu'jio)  m.  delay,  prolonging, 
procrastination  ;  temporization. 

Indulgente  {indvtjen'ie)  a.  indulgent, 
kind. 

Induqioso  [indujio'so)  a.  idle,  lazy. 

Indulgenza  (indulgen'dsa)  f.  indulgence, 
kindness. 

Indulgere \induVjere)  va.  to  indulge  ;  to 
grant.         [whom  an  induit  is  granted.] 

Indultario  {indutla'rio)  m.  a  person  toj 

Indulto  {indui'io)  m.  induit,  pardon. 

Indumento  (ìndnmen'lo)  m- "dre'ss,  clo- 
thes, pi. 

Indr.rabìIe(ù3rZi/rG'òi7e5  a.easy  to  harden. 

Induramento  {induramento)  m. hardness; 
obduracy. 

Indurare  {ìndura'ré)  va.  to  harden,  to 
make  hard.  j|  Indurarsi  vr.  to  become 
hardened,  to  obdurate. 

Indurato  {induralo)  a.  hardened  ;  firm. 

Indurire  [induri're)  va.  and  vn,  to  harden; 
to  make  hard;  to  steel.  H  Indurirsi  vr. 
to  harden;  to  grow  hardened;to  get  stiff. 

Indurre  {indur  re)  va.  to  induce,  to  draw 
on;  to  occasion;  to  lead}  to  influence;  to 
infer;  to  conclude.  —  a  tumulto,  to  >tir 
up  the  people.  —  per  forza,  to  force,  to 
constrain,  j}  Indursi  vr.  to  yield  ;  to 
resolve,  to  decide;  to  consent. 

Indus! re  [indu'slre]  a.  industrious  ;  in- 
genious,      [iouslv,  skilfully,  cleverly.] 

5ndustremeiile(?»m«47rrtnfw7<)  ad.ingen-J 

Industria  [industria)  f.  skill,  dexteritv  ; 
ingenuity, trade,  industry.  Vivere  della 
sua  —,  to  live  by  one's  skill.  Prodotti 
dell'  —,  products,  works  of  industry. 

Industriale  {industriale)  a.  industrial  ; 
manufacturing.  |j  m.  manufacturer. 

Industriante  {industrian'te)  m.  manufac- 
turer, [one's  best.] 

Industriarsi    (industriar'si)   vr.  to    doj 

Industriosamente  [industriosamen'te)  ad. 
industriously. 

Industrioso  {indttstrio'so)  a.  industrious. 

Induttivo  {indutli'vo)  a.  inductive,  per- 
suasive. 

Induttore  {indutto're)  m.  instigator. 

Induzione  {indvtsio'ne)  f.  inducement. 

Inebbriameuto  Hvebbriamen'lo)  m.  intox- 
ication,   [{inebria Vc)va.to  make  drunk.] 

Incbbriare  {inebbria're)  and  Inebriare  J 

Ineccitabile  (inttshita'bile)  a.  that  cannot 
be  roused.  [and  drink.] 

Inedia  (ine'dia)  f.  abstinence  from  foodj 

Inedito  {ine'dito)  a.inedited,  unpublished. 

Ineffabile  {ineffabile)  a.  unspeakable. 

Ineffabilità  {ineffabili to')  f.  ineflability. 

Ineffabilmente  {Ineffabiimen'te)  ad.  un- 
speakably. 

Inefficace  [ineffika'Uhe)  a.  inefficacious. 

Inefficacia  {Ineffika'tshio)  U  inefficacy  : 
inefficiency.  Qity.1 

Ineguaglianza  [Ineguol'an'dsa) f. inequa-J 
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Ineguale  (inegua'le)  a.  unequal  ;  rough, 
ruggèd.  [un evenness,  disparity  1 

Inegualità   {inegualità')    f.    inequalityj 

Inegualmente  [inegualmen'te)  ad.  une- 
qually. 

Inelegante  (inelegante)  a.  inelegant. 

Inelegantemente  (inelegant emen' le)  ad. 
inelegantly.  [inelegancy.l 

Ineleganza  (inelegan'lsa)  f.  inelegancej 

Ineligibile  {ineliji'bile)  a.  ineligible. 

Ineligibilità  {ineligibilita')  f.  ineligibility. 

Ineloquente  (inelogven'te)  a  ineloquent. 

Ineloquenza  {ineloquen'lsa)  f.  want  of 
eloquence. 

Ineluttabile  (inefalta'bile)  a.  insuperable; 
unavoidable:  ineluctable;  irresistible. 

Inemendabile  [inemenda'bile)  a  incorri- 
gible, [able,  inexpressible.") 

Inenarrabile  (inenarra'bile)  a.  unutter-J 

Inequivalente  (inequivalence)  a  not  equi- 
valent.    •  [grass.! 

Inerbare  (inerba're)  va.  to  cover  withj 

Inerente  (inerente)  a.  inherent;  inborn. 

Inerenza  (ineren'dsa)  f.  inherence  ;  union. 

Inerme  (iner'me)  a.  unarmed;  defenceless. 

Inerpicarsi  (inerpikar'si)  vr  to  clamber 
up. 

Inerte  (iner'le)  a.  inert,  lazy,  dull. 

Inerudito  (inerudi'to)  a.  unlearned. 

Inerzia  (iner'lsia)  f.  inertia  ;  inertness  ; 
sluggishness,  laziness,  dulness.  Forza 
d'  — ,  vis  inerti»,  inertia. 

Inesattezza  (inesatte'tsa)  f.   inexactness, 

•  inaccuracy,  incorrectness,     [incorrect.*] 

Inesatto  (inesat'to)  a.  inexact,inaccurate,J 

Inesauribile  (inesauri'bile)  a.  inexhaus- 
tible, [not  emptied."] 

Inesausto   (inesausto)   a.   inexhaustedj 

Inescamento  (ineskamen'to)  m  bait,  allu- 
rement. 

Inescare  (ineska're)  va.  to  bait,  to  allure. 

Inescogitabile  (ineskojita'bile)  a.  unima- 
ginable, [of,  unexpected."] 

Inescogitato  (ineskojita'to)  a.  unthoughtj 

Inescrutabile  (ineskruta'bile)  a.  incrus- 
table.  *  [ble,  unpardonable.") 

Inescusabile  (ineskusa'bile)  a.  inexcusa-J 

Inescusabilmente  (ineskusabilmen'tc)  ad. 
inexcusably.  [ble:  impracticable."] 

Ineseguibile  (inesegui'bile)  a.  inexecuta-J 

Inesercitato  [inesertshita'to)  a.  unprac- 
tised, unskilled;  ignorant. 

Ineslccabile  (inesikka'bile)  a.  inexhausti- 
blej  perennial. 

Inesigibile  (inesigibile)  a.  not  demanda- 
le, that  cannot  be  required. 

Inesigibili!  a  (inesijibilUa*)  f.  want  of 
exigibility. 

Ineslone  (inesio'ne)  f.  inherence. 

Inesorabile  (inesorabile)  a.  inexorable. 

Inesorabilità  (inesorabilità')  i.  inexora- 
bility, inexorableness.        [inexorably."] 

Inesorabilmente   (inesorabilmen'te)  ad.J 

Inesperienza  (inesperien'dsa)  f.  inexpe- 
rience, [without  experience."] 

Inespertamente    (inespertamen'le)    ad.J 

Inesperto(j'nwper7o)a.inexpert,unskilful. 

Inespiabile  [inespiabile]  a.  inexpiable. 

Inespirabile  (inespira'bile)  a.irrespirable. 

Inesplicabile  (inssplika'bile)  a.  inexpli- 
cable, [ad.  inexplicably.1 

Inesplicabilmente    { mesplikabilmen'te ) J 


Inesprimibile  (inesprimi'bile)  a.  inexpres- 
sible; unspeakable.  [gnable.1 

Inespugnabile  (inespun*a'bile)  a.inexpu-J 

Inessiccabile  (inessikka'bile)  a.  never-fail* 
ing,  inexhaustible. 

Inestimabile  (in estimatile)  a. inestimable 

Inestimabilmente  (inestimqbilmen'te)  ad. 
inestimably. 

Inestimato  (inestima'lo)  a  unprized,  not 
valued.  [guishable.T 

Inestinguibile  (inestingui'bile]  a.inextin-J 

Inestinguibilmente  (inestinguibilmen'le) 
ad.  inextinguishably. 

Inestirpabile  (inestirpa'bile)  a.  inextir- 
pable,  that  cannot  be  extipated. 

Inestricabile  (inestrika'bile)  a.  inextri- 
cable, [ad.  inextricably."! 

Inestricabilmente      (inestrikabilmen'le)] 

Inestricato  (inestrika'to)  a.  encumbered. 

Inettamente  (inetlamen'te)  ad.  ineptly, 
unfitly. 

Inettitudine  (inelti'tudine)  and  Inetezza 
(inetle'tsa)  f.  inaptitude,  unfitness. 

Inetto  (ine' to)  a.  inapt,  unfit. 

Inevitabile  (inevitabile)  a.  inevitable 

Inevitabilmente  (inevitabilmen'te)  act* 
inevitably. 

Inezia  (ine'tsia)  f.  folly,  nonsense. 

Infaceto  (infatshe'to)  a.insipid,heavy,dul!. 

Infacondo  (infakon'do)  a  ineloquent; 
insipid,  dry. 

Infagottare  (infagotta'ré)  va.  and  vn.  to 
be  fagoted;  to  dress  one's  self  frightfully. 

Infallantemente  (infallanlemen'le)  ad. 
infallibly. 

Infallibile  (infallibile)  a.  infallible,  sure. 

Infallibilità  (infallibilità')  f.  infallibility. 

Infallibilmente  (infallibilmerìte)  ad.  in- 
fallibly, certainly. 

Infamamento  (infamamen'to)  m.  defa- 
mation, infamy;  ignominy. 

Infamare  (infama're)  va.  to  defame, 
to  calumniate. 

Infamatore  (infamatole)  m  Infamatricp 
(infamatri'tshej  f.  defamer,  blunderer. 

Infamatorio  (infamato'rio)  a.  defamatory 

Infamazione  (infamatsio'ne)  f  defamation, 
calumny,  disgrace. 

Infame  (infa'me)  a.  infamous;  ignomi- 
nious; base  ;  filthy.  [1  m.  infamous 
person;  wretch. 

Infamemente  (infamemente)  ad.  infa- 
mously, ignominiously,  basely. 

Infamia  (infa'mia)  f.  infamy;  infamous- 
ness,  ignominy;  disrepute;  ill-lame, 
shame  ;  shameful  action  ;  infamous 
things.  Gli  disse  ogni  —  immagi- 
nabile, he  said  thè  most  infamous 
things  to  him. 

Infamigli -irsi  (infamit'ar'si)  vr.  to  settle 
in  a  place  ;  to  marry.  [nour.l 

Infamità   (infamità')   f.  infamy;  disho-J 

InfanitJchire  (infanatihi're)  vn.  to  be  in- 
fatuated, [the  child.") 

Infanciullire  (infantshulli're)  vn.  to  playj 

Infando  (infan'do)  a.  heinous,  frightful. 

Infangare  (infangare)  va.  to  bespatter 
with  mud,  to  splash.  1 1  Infangarsi  vr. 
to  get  splashed. 

Infangato  (infangalo)  a.  dirty,  miry. 

Infante  (infan'te)  m.  infant,  child;  infanto 
(title  in  Spain  and  Portugal). 
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Infanteria  linfauteri'a)  t  infantry,  fool- 
soldiers,  pi.  [a  child.l 

Infanticida  (infantUshVda)vn.  murderer  ofj 

Infanticidio  (infanlilsbVdio)  m.  infan- 
ticide. 

Infantile  (iw/ftnii'/V)  a  infamile,  infantine. 

Infantilità  {infantilità')  f  childhood, 
infancy;  childishness 

Infanzia  (infan'dsia)  f.  infancy, childhood  ; 
(fig.)  beginning  Kicadere  nell  —,  to 
fall  into  dotage ,  to  «row  childish. 
Prima  —,  earliest  jnlancy 

Infarcimento  [infurlslumenio) m.stuffing 

Infarcire  (infarlsht'rt)  va  to  stuff 

Infardare  {infardare]  va.  to  besmear 
with  spittle,  to  foul  (flour."] 

I  ii  I  armare  [infarinare)  va  .to  cover  with  J 

Infarinalo  (in farina' to)  a.  powdered ; 
(fig.)  superficially  informed 

Infarinatura  (tnfarinalu'ra)  1  smaller 
ing  ;  flight  knowledge. 

lufaslidiare  [in fastidio  re)  vn  to  be 
disgusted,  to  be  annoyed. 

Infastidiincuto  [infastidirne»  to)  m  dis 
gust,  weariness. 

Infastidire  {infastidire)  va  to  annoy; 
to  importune,  to  tire 

Infaticabile  [infatika'biie]  and  Inf attua- 
bile [infatiga'bile)  a.  indelatigable 

lufaticabiiità  {infalikabiitla')  I  nidofa* 
tigabieuess,  indefatigabilily 

Infaticabilmente  (in[alikabiimen'te)  ad 
indefatigably 

Infatuare  [infatuare]  va  io  infatuale 

Infausto  (mfau'slo)  a  unlucky,  unaus- 
picious. 

Infecondità  (ìnfckovdi'laì  f.  unfruitful- 
ness;  mfecundily,  sterility 

Infecondo  (infekon'do)  a  unfruitful, 
sterile,  infertile,  iufecund;  barren. 

Infedele  [infede'Ie)  a. infidel,  unlaiihful; 
disloyal.  ||  m.  infidel,  miscreant;  un- 
faithful person.        [faithfully  ;  falsely."] 

Inledelineiito    [infeàelmen'te]    ad.     un-J 

Infedeltà  {i7ifede!ta')  f.  unfaithfulness; 
faithlessness;  infidelity,  perfidy. 

Infederare  [infederai e)  va  to  put  on  a 
pillow-case. 

Infelice  (wfeli'isfte)  a  unhappy,  unlucky  ; 
unfortunate.  Una  atterra  —,  u  disas- 
trous war.  !l  m.  unhappy  person,  wret- 
ched person,  wretch.  liiscQiin  conso- 
lare (j li  inf elici,  we  must  relieve  the 
poor,    [happily  ;  miserably  ;  unluckily  "] 

Infelicemente  (infelilshemen'te)  ad.  un-J 

Infelicità  (infeliìshita')  l.  un  happiness, 
misfortune,  misery. 

Infellonire  {infellonire)  va.  to  get  felon- 
like,  to  grow  cruel 

Infeltrato  {infeltrito)  a.  felted, 

Infemminire  (infemminire)  va.  to  effe- 
minate; to  enervate. Il  Infemminirsi 
vr.  to  become  effeminate. 

Inferigno  (inferi'n'o)  m.  brown  bread. 
Inferiore  [inferiore)  a.  inferior;  subordi- 
nate, [subordination.] 
Inferiorità  (inferiori^')  f.  inferiority;] 
Inferiormente  [inferiormen'te)  ad.  infe- 
riorly.  [ce,  to  conclude."] 
Inferire  [inferire)  va.  to  infer,  to  dedu-J 
Infermamente    (infer  mapitn'it)    ed.   in- 


Infermare  [inferma're)  vn  to  get  infirm 

to  fall  sick. 
Infermeria  (infermerVa)  f.  infirmary. 
Infermiccio  {in  fermi' Is  ho)  a.  rather  infirm. 
Infermiera  {infermiera)  (.  sick-nurse. 
Infermiere  {infermiere)  m    nurse  atten- 
dant on  the  sick  [ness.l 
Infermità  [infermila')  f.  infermity;  sick-J 
Infermo  (infer'mo)  a.  infirm;  sick. 
Infermiccio  [inferna'tsho)  m.  deepest  pit 

of  hell. 
Infernale  [infernale)  a.  infernal,  heiiish. 

Pietra  —,  infernal  stone. 

Infernalità  (infernalila')  {.  infernal  plots: 

infernal  things  [gions  1 

Inferno  (wfer'no)  m.  hell;  infernal  re-J 

Inferocire    (inferotshi're)    vn.    to   grow 

ferocious. 
Inferocito  (inferotshi'fo)  a.  ferocious. 
IsiferraiolaYe  (inferrniola're)  vn.  to  cover 
with  a  cloak.  [up  in  a  cloak.] 

Inferraiolato  (tnferrayota'to)d.  wrappedj 
Inferrare   {inferrare)    va     to  fetter,  to 

chain. 

lnferrnla(i»/>*rra(fa)  and  liiferriala{i»/V 

ria'ta)  i.  iron-bars,  iron-rails,  pi.  ;  grat 

ing.  [tile,  barren,  unproductive.". 

Inferi  ile   {inferi  ite)  a.   infertile,   mifcr-J 

Infervoramento     (infervoramen'to)     m 

fervour,  heal;  zeal. 
Infervorare  [infervorare)  va.  to  fill  with 
fervoui    11  Infervorarsi  vr  to  become 
animated.  [zealous  1 

Infervoralo    [in fervor a 'to i    a.    fervei)!  :J 
In  fervo  ri  re    (infervori're)    S      Infervo- 
rare*    .  [molestation,  trouble  1 
Infestatone  (infestajo'ne)  C.  infestation  :J 
Infestamente  {inf eslumen' le)  ad.  importu- 
nately 
Infestamento  (infesiamen'lo)  m.  infesta* 
lion  ;  importunity,  trouble,  raolestalion 
Infestare  [infestare)  va.  to  infest;  to  ha- 
rass; to  importune,  to  tease. 
Infestatore  (infestatore)  m.  Intestatrice 
(infeslalrVlshe)    f.   molester,   disturber, 
teaser. 
Infestazione    (infesiatsio'ne)    t    infesta- 
tion; importunity;  vexation. 
In  festevole  {hi  festevole)  a.  troublesome, 
teasing.  ["^-1 
Infesto  (infe'sto)  a.  importunate,  tircso-J 
Infetidire  {infetidire)  vn.  to  grow  fetid. 
Infettameuto  {infetlamen'to)  m.  infect  ion; 

corruption  ;  stink,  stench 
Infettare  (in>fetta're)  va.  to  infect;  to  cor- 
rupt; to  taint,  [rupter.*] 
Infettatore  {infettatore)  m.  stabler,  cor-J 
Infettivo  (infetti've)  a.  infective,  tainting 
Infetto  {infe'to)  a.  infected  ;  corrupted 
Infeudare  {infeudare)  va.  to  enfeoff. 
Infeuda/ione  (infeudatilo' ne)  f    enfeoff- 
ment, investiture. 
Infezione  (infetsio'ne)  f.  infection. 
Infiacchimento  (infiakkimen'to)  m  weak 

ness,  faintness. 

Infiacchire    (injtakki're)    va.  to    mako 

weak,  to   weaken.  ||  infiacchirsi  vr. 

to  become,  to  grow  weut  ;  to  grow  faint  : 

to  be  exhausted.  [inable.1 

Infiammabile  (infiamma'bUe)  a.  infialò- J 

lufiammaiMliià   [isifiGmmaoUite')  L  in* 

fica»  inability. 
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fmOammaglone    [Infiammajo'ne)   f.  in* 

fiamma  lion  ;  name. 
Infiammameli  to    {mfiammommlò}     m 

i  nfìamznation  ;  heat  ;  fervour. 
Infiammare  (infiamma'ré)  va.  to  follarne, 
to  kindle;  to  excite.  \\  Infiammarsi 
vr.  to  kindle,  to  take  fire,  to  be  kind- 
led ;  to  become  inflamed  ;  io  become  ex- 
cited, . 
Ini  ia  minatamente  iinfiammatamen'te)  ad. 
with  beat.  [roatory  ;  inciting.! 

Infiammati  vo linfiammali'vo)  ad.  inflam-J 
Infiainmnf  ore  (in  fiammato' re)  m. Inliam- 
matrice  (infiamtnalri'Lske)  f.  infiaranier. 
Infiammatorio  tfnfiammato'rio)  a.  in- 
flammatory, [fiammation.l 
Infiammazione  (infiamwiatsia'iie)  f.  io-J 
Infiascare  (i»/?a»fraVeì  va  to  put  in  bottles. 
Infialo  iinfia'to)  a.  swelled,  turgid. 
I nudamente  {infidamente)   ad.  unfaith- 

fuiry. 
Infido  {Infido)  a  unfaithful,  fake. 
Inficiare  {infiela're)  va.  to  mix  with  gall. 
In  fieri  re  {infieri're)  va.  to  proceed  with 

rigour; to  rage,  to  prevail. 
Infievolimenfo  (infi*volmienri&\  m   debi- 
li tatioa,  weakness. 
Itillevoilre  (infievolir»)  va.  to  enfeeble, 
to  debilitate.  [dm  e  ini 

Infiggere  (infidie're)  va   irr.  to  naiì,  toj 
Inflyhere  (infiWere)  S.  Infìngere  etc. 
Iniiujirahiie  iinfigura'aih)  a   that  cannot 

be  figured. 
Ini Sincarpi  (  infiiakap'p^&nd  Isxfìlaeappf  o 
(ìnfilaka'pplo)  ra.  hair-pin  [eaniil.l 

Infilaguaine  (in (Magni**}  ns.  S.  Solila- j 
Infilare  (ìnfila'rt)  va.  to  thread  ;  to  HI*.  — 
la  via*  to  sei  off.  —  perle*  to  string 
pearls. 
Infilata  (infilala)  t    string;  series. 
Infilatura  (infitatu'ra)  f.  string.. 
Infiltrai»©  (infiHra're}  vn.  to  Icfllter    f} 

Infiltrarsi  vr.  to  infììtrate. 
Infiltrazione  (htfiitratsio'ne)  f.  infiltration 
infilzamento  {in/ìltsamen'to}  m   piercing, 

running  through. 
Infilzare   (infitfsa'rr)   va.   to    string,  to 
thread  ;  to  pierce.  [|  Infilzarsi  vr.  to  fall 
into  the  snare  ;  to  run  one's  self  through 
the  body. 
Infilzala  (infiltsa'ta)  f.  string  i row  j  series. 
Infllzatura  (infittoctu'ra)  L  piercing,  resi- 
ni ng  through. 
Infimamente  (infimamen'St)  ed.  abjectly. 
Infimo  (in' fimo)  a.  lowest,  basest,  vilest  ; 

utmost,  most  extreme. 
Infinattanto  (in/foaftejt'fo),  fnfinehè  {in» 

finkrtcoh}.  until. 
Infin  (infin*)  for:  Infino. 
Infine  (infi'ne)  ad.  finally,  at  last. 
Snflneehè  (in  finche')  con],  until,  until  that. 
Infingardaccio  (infingarda'tsho)  a.  very 
lazy.  farnese  idleness.! 

Infiuyardanxjine  {infingarda* diine)  t.  ia-j 
Infingardamente  {infingardamen'ie}  ad. 
lazily,  slothfully.  C*ii2Vl 

Infingardire  (infìngardi're)  va  to  make] 
Infingardo  (infingardo)  a.  lazy,  slothful, 

indolent.  |j  m.  slothful  person. 
Inftncjere  (infin'jer*)  vn    to  feipn,  to   si- 
mulate, [lation  ;  felnt.1 
Infill® InufSèfO  il*finjint*'to\  m.  dissfrou-j 


Infinità  infinita')  f.  infinity. 
Infinitamente  {infinitamente}  ad,  InCùf- 

tely,  extremely. 
fn/Ukifesimale  (infinitesimal*)  a.  iaSnfts- 
simal.  Calcolo  —,  infinitesimal  calcu- 
lus, transcendental  analysis. 
Infinitesimo  (infiniie'simo)  a.  ingnitesf- 
mal,  infinitely  small.  \\  m.  infinitely 
small  part.  [ve  mood  1 

Infinitivo  tinfiniti'vo)  m.  (gram  )  inflniti-j 
Infinito  (infini'to)  a.  infinite,  endless.  Ira 
—,  without  end.  ||  m.   (grana.)  infinitive 
mood. 
Ialino  (infi*no)  prep  to.,  till,  untili  as  far; 
as."-^-  ad  ora,  tiU  now  —  a  nuovo  or- 
dine, till  further  orders.  —  dove,  how 
far.  —  a  qui,  to  this  place,  so  far  —  al 
cielo,  up  io  the  skies   Da  Parigi  fino 
a  Stoma,  from  Paris  to  Home   —dal 
principio  de!  mondo,  from  the  begin- 
ning of  the  world. 
Infinocchiare  (infinokkia'r*)  va  tomaka 

one  believe;  to  deceive. 
Infinocchiatura    (infinokkiaht're)  f.  da- 
ce ption,  imposition 
Inflnoehe  (infinoker\  con),  until. 
Infinta  (infin'ia)  f.  feint,  dissimulation 
Infinf  amente  (infintamtn'te)  ad.  feignedly, 
deceitfully.  piously  1 

fnfintivamenfe  {mfSnttvamen't*}  ad  lieti- J 
Infinto  (i»£»'fa}  a.  feigned,  dissembled 
Infiorare  {infiora'**)  va.  to  &ùoro  wìtb 
flowers.  ||  infiorarsi  vr.  to  flower,  to 
bloom;  to  adorn  one*s  sell  with  fhuvera 
Inflorazioskd   (infioraisio'n*)   f.   inflores- 
cence. 
Inflorfre  iinfitori*re)  vn    to  fiowers  to 

blossom,  to  bioom  ;  to  fionrisli. 
Infischiarsi  (infiskiar'sv)  vr.  to  .despise. 
Infìsso  (i?ffi$'se>)  a.  infixed,  fastened. 
Infistolire  iìnfi&leti're)  vs.  to  fistulate. 
Infta&dlre  {inftalskidtfre)  va   to  wither, 

to  fade. 
Inflazione  (infisimopn*)  t  isfiaffoa 
Inflessihfie  ilnfiessitlle)  a.  infiaxible 
Inflessi  hif  S(à  (infiessibittta*)  I.  Inflexibility 
Su  flessibilmente  iinjSessi&Hmen'l*)  ad   in- 
flexibly, (nation.] 
Inflessione  [infitssto'®*)  f  inflection  ;  ve  j 
Inflesso  [ivfh&'so)  a.  infected  ;  -changed 
inflettere  \\nfUWre}  va   irr    to  bow,  to 

bend. 
Infliggere  {inoije'tt)  va    to  inflict. 
Inflizione  {infiiiiiQ-'ne)  f   ialiiction 
Inflitto  (infimo)  a.  inflicted. 
.Influente  {infium'te)  a.x  iniiuentia!   \\  m 

tributary  iss  streams) 
Influenza  {influen'dsa)  f  inuuence  ;  flow 

ing:  (med.)  influenza. 
Influire  (infiui're)  va  toinfioence,  to  sway 
Influsso  {in/fcs'so}  a.   i nil ueueed    }(    us 

influx,  flowing  in. 
Infoeamento  (infokamtn*tc)  za.  conflagra 

ti  on  ;  ardour,  lervour  ;  zesi. 
Infocare  (infoka're)  va.  to  iaflame   \\  In* 

locarsi  vr  to  lake  fire,  to  burn . 
Inlocatamente   [infokàiamen'ieì  ad.   ar- 
dently, fervently.  [horning  1 
Infocalo  (infoka'to)  a.  ardent,  intense,] 
Inf ocazione  (infokatfio'ne}  i  conaagralioa; 

lire  ;  ardour. 
Infoderare  {infodero'ril  va  to  Phestha- 
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Infornare  [infon'a're)  va.  to  stick  in  the 
mud.  [vn.  to  grow  inad.1 

Infoltire  {infolli're)   va.    to  make  mad.J 

Infondere  (infon'dere)  irr.  to  infuse,  to 
instil.  [sion,  instillation  "| 

Infondimento    (infondimen'to)  m.  infu-J 

Inforabile  iinfora'bite)  a  impierceable. 

luforcare  (inforka're)  va.  to  catch  with  a 
fork;  to  bestride  a  horse  ;  to  hang. 

Inforcatura  {inforkatu'ra)  f.  forked  head; 
fork. 

Inforcato  (infarka'to)  m.  forkful 

Inforesiierarsl  iiafa.re*tUrar'si)  vr.  to 
become  a  stranger. 

Informare  {informa're)  va.  to  form:  to 
inform,  to  instruct;  to  prepare,  to  qua- 
lify. (|  Informarsi  vr.  to  make  inqui- 
ries; to  be  instructed;  to  inquire.  —  di 
qualche  cosa,  to  Inquire  about  a  thing. 

Informativo  (informaii'vo)  a.  informing 
Processo  —,  inquest,  inquiry. 

Intornialo  [iuforma'tc]  a  iuJorraed,  ins- 
tructed, [accuser.! 

Informatore  (hiformato're)  m.  informer,] 

Informazione  (informata io' ne)  f. inquiry; 
information,  instruction  Premiere  in- 
formazioni, to  make  inquiries. 

Informe  (in/or 'me)  a.  formless,  shapeless. 

Informemente  [informemente)  ad  imper- 
fectly ;  without  form. 

Inform  Scolamento  (  informlkolamen'to  ) 
m.  cutaneous  irritation,  prickling. 

Informicolare  [informikGiu're)  vn  to 
have  a  cutaneous  irritation. 

Informità  [informità)  t  informity,  shape- 
lessness.  Cfu^-1 

Infornacciala  (infornai s hie' ta)  f.  oven-] 

Infornapane  {infornapa'ne)  m.  (bak). 
shovel.  [oven,  to  bake.] 

Infornare  {Uifoma'reS  va.  to  put  in  the  ^ 

Infornala  {infornala)  f.  batch,  oven-full. 

Infornatore  {inforna io' re)  m.  setter-in. 

lufortiiìcabUe  \Anforlif\ka'biH\  a.  that 
cannot  be  fortified.  [to  grow  sour.] 

Infortire  [infortire)  vn.  to  strengthen  ;J 

Infortunare  iinfortuna're)  vn.  to  run  the 
risk; to  get  shipwrecked. 

Ini  ortunat  amecte  [infortmtatamsn'te)  ad. 
unfortunately.  [unhappy."] 

Infortunalo  [infortuna* to)  a.  un  fortunate,] 

Infortunio  {mfortu'nìo)  m  Ill-fortune,  di- 
saster. 

Inforzare  [inforlsa'ré)  va  to  fortify,  to 
enforce  \\  vn  to  grow  strong  :  to  got 
sour.  [sour.! 

Inforzato  [infortsa'to)  a.  fortified,  strong;] 

lafoscamenio  [infoskamen'to)  m.  ou*us- 
cation. 

In f usciti o  [infoska'to)  a.  off  «seated,  dim. 

Infossamelo  [infossamen'to)  xa.  small 
cavity  ;  hollow.  [grave.*] 

Infossare  (infossa're)  va.  to  lay  in  the  J 

infra  {m'fro)  prep,  between;  betwixt; 
among,  amongst;  in  ;  about. 

Infracidameli  lo  [infraishidamen'to]  m. 
putrefaction. 

Infracidare  iinfratthida're)  and  In! radi- 
ci sre  (infraditskia're)  vn.  to  putrefy  ;  to 
corrupt  ;  to  weary,  fcenco  ;  corruption  ] 

ÌBirsLcU\BXuv^(infrshhitÌaiu'ra)f.putmy\ 

InfraefoJPS  [iafro&hidi're)  va.  to  putrefy; 
to  oorrupi. 


Infradiciameofo  [infradilshamen'tQ)  nj. 
putrefaction  ;  corruption. 

Infragnere  S.  Infrangere. 

I  ti  fraga!  i^ien  to  (infran'itntn'to)  m.Infra- 
(juilura  (infranitu'ra)  f.  breaking. 

fnfraqranti  (infragran'ti)  ad  in  the  fact. 

Infraiimento  (infratimen'to)  m.  frailness, 
weakness,  weariness,     [to  grow  weak.] 

Infralire  [imfroli're)  vn.  to  grow  frail, J 

Vnf'mlilo  mi/Wi/i'/oja.grown  frail,  feeble. 

Inf  pamiTiessa|infffl»i»i«'«fl)  f.nnd  Infram- 
messo (inframme'so)  m  interposition, 
mediation.  [mediator.] 

Inframmeltenfe    (inframmetian'te)    m.J 

Inframmettentemenfe  (inframmettente- 
men  'te)  ad.  interruptedly,  with  mediation. 

Inframmettere  [in  frammettere)  va.  irr.  to 
interpose,  to  mediate.  \\  Inframmet- 
tersi vr.  to  meddle  one's  self  with. 

Inframmischiare  (inframmiskìa're)  va. 
to  intermix,  to  intermingle. 

Infraiicesare  {infranta hesa're)  va.  to  gai- 
licite,  to  frenchify,  to  make  French,  j} 
Infrancesar*!  vr.  t  o  become  French  ; 
tò  become  frenchined. 

Infrangere  (infrangere)  and  Infrayncre 
(infra'niere)  va.  lo  break,  to  shatter,  to 
smash;  to  pound,  to  bray.  {]  Infran- 
gersi vr.  to  break  to  pieces:  to  be 
smashed  ;  to  infrige  ;  to  violate. 

Infrangitele  (infravji'biie)  a  infrangible. 

Infranto  [infran'to)  a  broken,  splintered, 
crushed,  bruised.         [press,olive-mill.l 

Infrantelo   [infrantalo)   m.    olive   oil-J 

Infrantura  (infrantu'ra)  f.  rupture  ;  frac- 
ture, breach  ;  breaki  ng  off. 

Infrascamelo  (infraskamen'lo)  m.  prun- 
ing of  brunches. 

Infrascare  {tnfraska're)  va.  to  cover  with 
branches;  to  entangle,  to  impose  upon. 

Infrascritto  (infraakrit'tQ)  a.  underwrite 
ten,  signed. 

Infrascrlvere  {infraskri'vere)  va  irr  to 
underwrite,  to  subscribe,  to  sign. 

Infralire  (infrati're)  vn.  to  form  knots. 

Inf  rat  tanto  (infrattan'lo)  ad.  in  the  mean 
time  ;  meanwhile,  meantime 

Infrazione  (infralsiù'ne)  (  infraction, 
rupture  ;  violation.,  [chilli ness.1 

Infreddamelo  [in'freddamen'to)m. cold;] 

Infreddare  [infreddare]  va.  to  make  cold, 
to  cool,  ij  vn.  to  catch  cold 

Infreddatilo  (infreddai Tvo)  a.  cooling. 

Infreddatura  (infreddatu'ra)  f.  cold, 
rheum.  [restrain."] 

Infrenare  [infreva're]  va    to  bridle;  to  j 

Infrenesire  {infrenesire)  vn.  to  grow 
frantic.  [rare.] 

Infrequente  (infrekuen'te)  a   in  frequent  J 

Infrequenza  (infrekuendsa)  i  infrequen- 
cy,  rarity.  CiQ$-l 

lafrescamento  [infresksmen'to)  m.  cool-] 

Infreseare  (infreska're)  va.  to  refresh  ;  to 
cool. 

Infreseatoio  (infreskato'yo)  rn  water-cool- 
er, wine-cooler;  refrigerator 

Infrigtdante  (infrijidan'te)  a  cooling, 
refrigerative.  [refresh.] 

Iniriyirlare  [infriiida're)  va.  to  cool,  toj 

Zsiiritfldire  {infrijidi're)  vn.  to  grow  coI«L 

Infriyuo  (infrinio)  a.  wrinkled,  frowningi 

Infroiiii-a  iinfrotWu)  va.  to  aortity. 
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Infrondarsi  {infrondarsi)  Vr.  to  put  forth 
leaves,  to  leaf.  [to  perplex.! 

Infruscare  [infruska're)  va.  to  confuse.J 

Ini rutt Hero  [infrutti'fero)  a  unfruitful, 
fruitless. 

Infruttuosamente  (  infrutiuosamen'U\ 
ad.  fruitlessly  ;  unprofltabiy. 

Infruttuoso  (infruttuoso)  a,  unfruitful, 
fruitless:  useless. 

Inf  uia  tin'fula)  and  Infoia  {in' fola)  f.  mitre 

Infunare  (infuna're)  va.  to  tie  with  rope*. 

infu  natura  (infunatv'ra)  f,  tying  with 
ropes. 

infundibolo  {infundibolo)  m.  funnel. 

Infunghire  {infunghire)  vr.  to  become 
mouldy.  [etc  1 

Infuocare  {infucka're)  etc.,  S..  Infocare  J 

Infurfantire  Unfurfanli'rg)  vn  to  turn 
roguish.  [fury  1 

Inluriamento  {infuriamene)  m.passionj 

Inf  urtante  [infuriando)  a  furiou>. 

Infuriai^  [infuria're)  vn.  to  be  furious, 
to  rage,    [furiously,  in  a  great  passion  { 

Infuriatamente    { infuriatamente  \    ad  J 

Infuriato  {infuria* to)  a.  enraged. 

Infusamente  {/«/«*cjneM7tf)ad.confusediy. 

Infusibile  {infusibile)  a  infusible. 

Infusibilità  {infusibilità')  f.  infusibitity. 

Infusione  (infusio'ne)  f.  infusion;-  inspi- 
ration. 

Infuso  {infu'so)  a  infused,  instilled. 

Infusorio  [infusorio)  m.  (zool  )  infusoria. 

Infuturarsi  {infuturar'si)  vr.  to  extend 
to  futurity,  to  stretch  into  the  future. 

Ingabbiare  {Ingabbi u're)  va.  to  cage;  to 
shut  up.  _       [gagement;  enlisting  ! 

Ingaggiamento  (ingadjamen'to)  m.  en  J 

ingaggiare  (ingadja're)  va.  to  engage. 

Ingaggio  (inga'djo)  m  earnest-money, 
deposit,  handsel. 

Ingagliardire  {ingal'ordi're)  ^a.  to  make 
strong  and  vigorous,  to  reinforce  ||  vu 
to  grow  strong. 

IngalluzzarsI  [ingallvlsar'si)  vr  to  carrv 
one's  head  high  ;  to  be  proud. 

I  ng  am  hare  (imgambu're)  \a.  to  runaway' 

Ingangherare  (inganghera're)  va  to  sus- 
peud'on  the  binges. 

Ingannabile  [iuganna'bUé)  a.  deceitful 

Ingannameuto  Ungannamen'io)m  deceit, 
cheat,  trick  [deceitful  1 

fnganuaute  [ingannante)  a    deceivingj 

lugannare  [ingannare)  va  to  deceive,  to 
cheat;  to  dupe;  to  trick.  |j  Ingannarsi 
vr.  to  be  mistake»  V'ingannale,  you 
are  mistaken. 

Ingannatore  (ìngannato'ré)  m  Inganna- 
trice (ingannatril  she)  f.  deceiver,  cheut. 

Ingannerei  lo  (in gannwe'lo)  m.  slight  de- 
ceit, [fallacious  ] 

Ingannevole  (ingannevole)  a.  deceitful,] 

Ingannevolmenle  (ingannevoimen'te)  ad. 
deceitfully. 

Inganno  lingan'no)  m  deceit,  trick;  erroi, 
mistake.  Per  —,  by  mistake 

Ingarabullare  (ingurabv/la're)  va  to  con- 
found; to  involve  in  troubles. 

Ingarbugliare  (ingarbul'a're)  ^a  to  in- 
volve in  troubles;  to  entangle,  to  per- 
plex, to  confound. 

Sngargullire  (ingargulll're)  vn.to  becojsu 
animated,  to  take  courage. 


Ingnstigato  (ingasUga'lo)  a.  unpunished» 
lnga/zullito  {ingadsulli'lo)  a.  rejoiced. 
Ingegnamento  (ivjen'amen'to)  meunnin^ 

craftiness;  industry. 
Ingegnare  {injen'a're)  to  trick,  to  dupe.  || 
Ingegnarsi  vr.  to  exercise  one's  wits  ; 
to  try,  to  strive;  to  do  one's  best,  to 
endeavour 
Ingegnere    [injente're)  and    Ingegnerò 

(iujenie'ro)  m.  engineer,  machinist. 
Ingegneria   iinjenteri'a)   f.  engineering, 

art  of  engineering. 
Ingegno  (mje'nìo)  m.  genius,  spirit;  natu- 
ral talent;  wit,  ruse,  artifice;  engine, 
machine;  chain-pump  Acutezza  d'  — , 
perspicacity.  Aguzzare  i' —,  to  exer- 
cise one's  wits.  fL  — ,  on  purpose 
I  n^e[} nosameute  (injen iosamen'le)  a  i nge- 
niously.  [nass,  acuteness.l 

Ingegnosità   {injenwsita')  f.  sagacious-J 
Ingegnoso  (injenio'so)  ingenious,  witty; 

clever. 
Ingelosire  [injelosi're)  va.  to  grow  jealous. 
ingemmamento     (injemmamen'to)     m. 

adorning  with  jewels. 
Ingemmare  (injemma*re)  va.  to  adorn 
with  jewels  ;  (gard.)  to  inoculate,  to 
engraft  by  a  bud.  {|  Ingemmarsi  vr 
to  be  adonted  with  jewels  :  to  crystal- 
*  lyze.  [bie  1 

Ingeneratale  {injenera'bile)  a.  ingenera-J 
ìngeneramento  (iujeneramen'to)  m.  gene- 
ration, procreation  ;  production: 
Ingenerare  [injeuera're)  va.  to  engender, 

'to  produce; to  generate,  to  procreale. 
Ingenerazione  {injeneralsio'ne)  f.  genera- 
tion, kind.  [illiberal  "I 
Ingeneroso  [injenero'sp)  a.  ungenerous. J 
Ingenito  {inje'nilo)  a.  innate,  inborn  ;  na- 
tural,                                     [excessive  1 
Ingente  {iujen'ie)  a.  great;  enormous  J 
Ingentilire   {ingentilire)    va.    to    m.ko 
noble.    I|   vn.  to  become  noble,  to  beco- 
me genteel.  [nuously  "| 
Ingenuamente  {injen  uamen'te)  a.   inge  J 
Ingenuità  [injenui'tà)  f     ingenuousnes  , 
openness,  sincerity         [open,  sincere  1 
Ingenuo  (inje'ntio)  a    ingenuous,  frank  J 
Ingerenza  [injeren'lsa)  f   meddling,  inter- 
ference; intervention,  [tion  1 
Ingerimenlo  {injerimen'io)  m   inter  ven  J 
Ingerire  {injeri're)  va.  to  adduce    !1    In- 
gerirsi vr.  to  meddle,  to  intermeddle 
(with)  —  negli  affari  altrui,  to  med- 
dle with  a  person'^  affairs           [parget.! 
Ingesssare  [injèssa're)  va.  to  chalk,  toj 
Ingessato {injessa'to)  m.and  ingessatura 

(injessatu'ra)  f.  plastering 
Ingesto  (inje'stu)  a    inserted. 
Inghiaiare  {inghiaiale)  va.  to  gravel. 
Inghilterra  [inghiHer'ra)  fp.  Igeog.)  En- 
gland, [swallowing,  absorption  ;  abyss  ! 
Inghiottimento    (inghiottimeti'to)     m  J 
Inghiottire  {inghiottire)  va.  to  swallow, 
to  absorb;  to  pocket  (an  affront);  (fig) 
to  absorb.  [glottis.! 

Inghiottitoio  (inghìoltito'yo)  m.  throatj 
InghioUJtore    (inghiollito're)    m     that 
swallows  up,  great  eater.  [tonize.1 

Inghiottonire  (inghiottoni're)  vn.  to  glut-J 
Inghirlandamento  (  inghirlandamen'to] 
xa  crowning  with  flowers. 
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Inghirlandare  (ipghirlanda're)  va.  to 
crown  with  garlands.  [cuirass. 1 

Ingiaeare  (injiaka're)  va. to  put  on  thej 

Ingiallare  (injialla're)  and  Inglaliiare 
(inji'alli're)  va.  to  make  yellow.  ||  vn.  to 
grow  yellow.  [of  gardens.! 

Ingiardinalo  (in  jiar  dinamo)    a.    full   of  J 

Ingigantire  (injiganti're)  vn.  to  grow 
greater  ;  to  exaggerate  [lilies.-] 

Ingigliarsi  (injiyliar'si)  vr.  to  adorn  with  J 

Inginocchiarsi  (injinokkiar'si)  va.  to 
kneel  down. 

Inginocchiata  {injhokkia'ta)  f.  genu- 
flexion, kneeling;  window,  with  gratin] 

,  that  projects.  [kneeling-stool. 

Inginocchiatoio    (injìnokkiato'yo)    m._ 

Inginocchiatura  (injinokkiatv'ra)  f.  cur- 
vature, [genuflexion,  kneeling.! 

Ingioocehiazlone  (injinokkiatsio'ne)    f.J 

Inginocchione  (injinokkio'ne)  and  Ingi- 
liocchioni  [injinokkio'ni)  a.  kneeling, 
upon  one's  knees.  [disagreeable."] 

Ingiocondo  (injiokon'do)  a.  displeasing, J 

Ingioieliare  (injioyella're)  va.  to  adorn 
with  Jewels. 

ingiovanire  (injiovani'ré)  va.  to  grow 
young  again;  to  grow  brisk. 

Ingiù  \injiu')  a.  downward,  down. 

Ingiucchire  (injiuki're)  vn.  to  become 
stupefied. 

Ingiudicato  (Injiudika'io)  a.  not  yet  jud- 
ged, unjugded. 

Ingiuncare  [Injitmka're)  va.  to  cover 
with  rushes. 

Ingiungere  (injiun'jere)  va.  irr,  to  join, 
to  enjoin;  to  order,  to  charge.  Gii  si 
ingiunse  di  parlare,  be  is  ordered  to 
answer. 

Ingiunto  (injiun'Jo)  a.  joined,  enjoined. 

Ingiunzione  {injiuntsi'one)  f.  injunction, 
order. 

Ingiuria  {injiu'ria)  f.  injury,  wrong  ;  in- 
sult; affront;  abuse  ;  mischief,  harm. . 

Ingiuriante  (injiurian'te)  a.  injurious, 
insulting;  abusive. 

Ingiuriare  (injiuria're)  va.  to  injure,  to 
wrong  ;  to  offend,  to  call  names,  to  in- 
sult, to  revile.  [insulter.l 

Ingiuriatore  {Injiuriato're)  m.  injurerj 

Ingiuriosamente  (injiuriosamen'te)  ad.  in- 
juriously, unjustly;  wrongfully,  hurt- 
fully,  insultingly  ;  abusively. 

Ingiurioso  (injiurio'so)  a.  injurious; 
wrongful,  hurtful;  insulting,  abusive, 
reproachful,  offensive,  scurrilous. 

Ingiù  so  (Injiu'so)  a.  here  below,  down- 
ward. [iy-1 

Ingiustamente  (injiustamen'le)  a.injust-J 

Ingiustizia  (ingiusti' t sia)  f.  injustice,  in- 
jury, [unjustifiable,  wrong."] 

Ingiustificabile     (Injiustifìka'bile)     a  J 

Ingiusto  (injiu'sto)  a.  unjust;  wrong, 
wrongful.  ||  m.  wrong,  unjust  ;  what  is 
unjust. 

Inglorioso  (inglorioso)  a.  inglorious. 

Ingluviatore  (ingluviato're)  m  glutton, 
gobbler. 

Ingluvie  (inglu'vie)  f.  gluttony,  voracity. 

Ingobbire  (ingobbire)  vn.  to  grow  hunch- 
backed. '•       [son's  oars,  to  cuff  ] 

Ingoffare  (ingoffa're)  va.  to  box  a  per-J 

Ingolfo  (ingo'fo)  m.  cuff  ;  bribe. 


Ingoiare  (ingoya're)  vh.  toswaUcw^to  In* 
gulf.  —  ingiurie,  to  pocket  an  affront. 

Ingoiatore  (ivgoyalo're)  m.  devourer* 
glutton,  gormand.  [ing.i 

Ingolfamento  (ingolfamen'to)-m.  ingulf- j 

Ingolfare  (ingoi  fa're)  va. to  enter  a  gulf.  || 
Ingolfarsi  vr.  to  plunge;  to  sink  in,  to 
be  ingulfed  ;  to  go  into  a  gulf,  to  plunge 
in  ;  to  go  ahead. 

Ingolfato  {ingolfalo)  a.  ingulfed,  sunk. 

Ingollare  (ingolla're)  va.  to  gobble  up,  to 
swallow. 

Ingomherare  (ingombera're)  va.  to  in- 
cumber, to  clog,  to  embarrass. 

Ingombramento  {ingombramen'to)  m. 
incumbrance.  '       (hern  re,  ~ 

Ingombrare  (hgnmbra're)  S.   Ingom 

Ingombro  (ingom'bro)  a.  incumbered 
clogged.  ||  m.  incumbrance,  clog;  nui 
sance. 

Ingommare  (ingomma're)  va.  to  gum. 

Ingonnellato  (in gonnella  to)  a.  dressed  in 
a  gown.  [rule  to  a  cane fj 

Ingorbiare  (ingorbia're)  va.  to  put  a  fer*J 

Ingordamente  (ingordamen'te)  ad.  glutto- 
nously, greedily. 

Ingordezza  (ingordct'sa)  and  Ingordi- 
gia (ingordigia)  f.  gluttony  ;  avidity, 
greediness. 

Ingordina  (ingordi'na)  f.trasp. 

Ingordo  (ingor'do)  a.  greedy,  eager,  cove- 
tous; exorbitant.  [ing,  gorging."] 

Ingorgamento  (ingorgamen'to)m.cngorg-] 

Ingorgare  (ingorga're)  va.  to  gorge,  to 
stuff.  ||  vn.  to  become  engorged. 

Ingorgiamento  (ingorjamen'to)  m.  swal- 
lowing down,  gulping. 

Ingorgiare  (ingorja're)  va.  to  gorge,  to 
swallow  ;  to  stuff.        ■     [engorgement.! 

Ingorgo  (ingor'go)  m.  (med.)  conge-f;ionJ 

Ingozzare  (ìngotsa're)  va.  to  swallow,  to 
gorge;  (fig.)  to  swallow  down  (an  injury \; 
(fam.)  to  take  in. 

Ingramignare  (ingramin'a're)  vn .  to 
spread  like  weeds.  [gear.*] 

Ingranaggio  (ingranarlo)  ra.    gearingj 

Injjrandimento  (ingrandimen'to)  m.  ag- 
grandizement; rise,  growth. 

Ingrandire (tnprafttffrfi  va.  to  aggrandize, 
to  raise.  ||  vn.  to  grow  larger;  to  rise. 

Ingranditivi)  («rtflrartdi/i'uo)  a.  increasing. 

Ingranditore  (ingran di lo're)  m. magnifier, 
increaser.  [field  herb."] 

Ingrassahue    (ingrassabu'e)    m.    (bot.)J 

ingrassamento  (ingrassàmen'to)m.  fatten- 
ing ;  fatness. 

Ingrassare  (ingrassale)  va.  to  make  fat, 
to  fatten  ;  to  manure.  ||  vn.  to  grow  fat, 
to  get  fat,  to  fatten. 

Ingrassativi  (in grassa ti'vo)  a.  fattening. 

Ingrassatore  (ingrassatole)  m.  fattener. 

Ingrasso  (ingra'sso)  m.  manure  ;  compost; 
fattening.  [tefully.] 

Ingratamente  (h> gr at 'am en 'te)  ad.  ungra-J 

Ingraticciare  (ingralilsfiia're)  va.  to  roil, 
to  enclose  with  rails. 

Ingraticciai  urn  (ingrati  tshiatu'ra)  f.  lat- 
tice-work ;  railing  ;  enclosure. 

Ingralicoiamcnlo  (ingr  at  iko  lament  to)  m. 
railing;  enclosure. 

Ingraticolare  (inyratikota're)  va  tò  rail, 
to  enclose  with  rails. 
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Ingraticolato  [ingralikota'to)  m.  grate, 
gratfng.  [Inde,  unthankfulness.1 

Ingratitudine  (ingrati tv'Hine\  t   in^rati-J 

lucralo  (ingra'to)  a.  un-ratjful,  unthank- 
ful, thankless  ;  unfruitful;  unprofitable; 
disagreable. 

Ingravidanienlo  (ingravidamen'to)  m.  in- 
gravidation,  pregnancy 

Ingravidare  (ingravidale)  va  to  impre- 
gnate. |[  .vn  to  be  pregnant,  to  be  with 
child.  [child,  pregnant."] 

Ingravidato  {ingravida' to)  a.  big  withj 

Ingraziarsi  (ingratslar'si)  vr  to  ingratiate 
one's  self.  [in  favour.! 

Ingrazialo   (ingratsia'to)  a.  ingratiated,] 

Ingrccare  (ingreka're)  vn.  to  get  furious, 
to  rage. 

Ingrediente  (ingrcdien'te)  m.  ingredient 

Ingresso  (ingre'so)  m.  ingress,  entrance 
L*—  dell'  esercito  neita  capitale 
nemica,  the  entrance  of  the  army  into 
the  hostile  capital. 

Ingrognare  (ingronia're)  vn.  to  be  angry, 
to  get  surly. 

Ingrognato  [ingronla'to)  a.  surly,  gruff. 

Ingrommarsi  (ingrommar'si)  vr.  to  form 
a  crust,  to  get  incrusted  ;  to  concrete. 

Ingroppare  [ingroppale)  va.  to  form  a 
group  ;  to  make  up  a  packet,  to  carry  on 
one's  back.  [crease,  swelling."] 

Ingrossamento  (ingrossamelo)  m.  in-J 

Ingrossare  [ingrossale)  va.  to  make  big 
or  thick.  ||  vn.  to  engross,  to  grow  big 
or  thick,  to  swell  up. 

Ingrossatura  (ungrossatuWa)  f,  enlarge- 
ment; swelling,  inflation. 

Ingrossali vo  (ingrossati' vo)  a. thickening. 

Ingrosso  (ingrosso)  and  Indig  rosso 
[indigros'so] iad.by  wholesale,  in  the  lump. 

Ingrottare  (ingroita're)  va.  to  store 
in  a  grot;  to  conceal. 

Ingrugnare  (ungru'mare)  vn.  to  pout; 
to  be  angry 

Ingrugnato  (ingrunla'lo)  a  sullen,  angry. 

Ingnignire  (ingmni're)  vn.  to  gruot; 
to  grumble,  to  erow  sulky. 

Ing  rulli  re  [ingrulii're)  vn  togrowsleepy. 

Inguai nare  (inguaina'rt)  va.  to  put  in 
the  case,  to  sheath. 

Inguantarsi  (inguantarci)  vr.  to  put 
on  one's  gloves. 

Inguantato  (inguantalo)  a.  with  one's 
gloves  on  ;  enveloped,  enclosed. 

Inguaribile  (inguaribile)  a.  incurable. 

Inguauiare  (ingubbia're)  vn.  to  fill  one's 
belly,  to  stuff  one's  self. 

Inguiderdonato  {inguiderdona'to)  a 
unrecompensed. 

Inguinale  (ingu^ina'le)  a.  (anat.)  inguinal 

Inguine  (in'guine)  m.  (anat.)  groin 

Ingurgitamento  [ingurjilamen'lo)  m.  in- 
gurgitation.  [up  1 

Ingurgitare  (ingurjila're)  va.  to  swallupj 

Inguslabila  (ingusta'bile)  a  not  tastable, 
unpleasant  to  the  taste. 

Inibire  (ini'bire)  va  to  inhibit,  to  forbid. 

Inibita  (inibì' la)  I.  inhibition. 

Inibitorio  (inibitorio)  a.  prohibitory, 
forbidding.  [prohibition."] 

Inibizione   (inibitsio'ne)    f.    innibitionj 

Iniettare  (inyetta'r$)  va  to  inject. 

Iniezione  [inystsio'ne)  f.  injection. 


luimaginabile  (inimagina'bils)  a.  inima- 
ginabfe,  inconceivable  [an  enemy. ] 

Inimicare  (inimika're)  va.  to  treat  like  J 

Inimieheyole  (Inimike'vole)  a.  inimical, 
hostile  ;  contrary. 

Inimiehevolinente  (inimikevolmen'te)  ad. 
like  an  enemy  [sion  ] 

Inimicizia  (inimitshi'tsia)t. enmity  ;aver-J 

Inimico  (inimi'ko)  S.  Nemico. 

Inimitabile  (inimita'bile)  a.  inimitable 

luimitabilmente  (inimitabilmen'te)  ad 
inimitably. 

Inimmaginabile  {inimmajina'bUe)  a 
unimaginable,  inconceivable 

Inintelligibile  (ininteHigi'bile)  a.  unin- 
telligible, [tousiy,  unjustly  1 

Iniquamente  (inikuamen'ie)  ad.  iniqui- J 

Iniquità  (inikuita')  f.  iniquity,  injustice; 
unrighteousness. 

Iniqui t osamente  {inikviiostimen'te)  ad. 
iniqui  tousiy.  j\vicked.] 

Iniquiloso    (inikulto'so)    a.    iniquitcusj 

Iniquizia  (inikui'tsia)  f.  iniquity;  crime. 

Iniquo  (ini'kuo)  a.  iniquitous,  unjust.      \ 

inispiegabile  (inispiega'bih)  a.  inexpuV 
cable. 

Iniziale  (inilsia'h)  a. initial, first.  ||  f. initial. 

Iniziare  (initsla're)  va.  to  initiate. 

Iniziativa  (initsiali'va)  I.  initiative. 

Iniziatore  (initsiato're)  m.  beginner. 

Iniziazione  (initsiatsio'ne)  f.  initiation. 

Inizio  (ini'tsio)  m.  beginning. 

Inlacelare  (inlaisha're)  va.  to  insnare  || 
Inlaceiarsl  vr.  to  fall  into  the  snare 

Inlagarsi  [inlagar'si)  vr  to  spread  like  a 
lake.  [guish  1 

Inlanguidire  [inlanguldi're)  vn.  to  ian-J 

Illaudabile  (inlauda'bilc)  a.  illauUable. 

Illeggiadrito  (inledjadri'to)  a,  become 
pretty,  handsome. 

Iniibrare  (inlibra're)  va.  to  balance. 

Iniividire  (intividi're)  va.  to  cover  with 
bruises. 

Inmalinconlre  (inmalinkoni're)  vn.  to 
grow  melancholy,  to  grow  sad. 

In  mal  vagì  to  (vimalvaji'to)  a.  grown 
wicked,  corrupt. 

Innablssare  (innabista're)  va.  to  ruin. 

ìnnacerbire  (innatsherbi're)  S.  Inacer- 
bire. 

Innacquamene)  (innakkuamen'lo)  m. 
watering,  putting  water  into. 

Innacquare  (inakkua're)  va  to  water; 
to  dilute. 

Innacquato  [inakua'to)  a.  watered. 

Innaifiamenlo  (innaf/iamen'to)  m.  water- 
ing, moistening,  sprinkling 

Innaffiare  (innaffia're)  va.  to  water, 
to  moiston,  to  sprinkle  [ing-pot.] 

Innaffiatolo    (innaffiato' i/o)    o.   wator-J 

InnafHo  (innarfio)  m.  sprinkling. 

Innaibare  [innalba're)  vn.  to  grow  whi- 
tish, [to  setup.] 

Inualberare  (innalbera'rt)  vn.  to  erect ;J 

Innalzamento  (innallsamen'to)  m.  eleva- 
tion. 

Innalzare  (innallsa're)  va.  to  elevate,  to 
raise;  to  advance,  to  prefor.  |!  Innal- 
zarsi vr.  to  rise,  to  arise,  to  mount;  to 
amount;  to  raise  one's  self; to  be  ela- 
vated.  [mutual  friends.! 

Innamlcarsl  [innatnikarti)  vr.  tODecomoj 
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Innamidare  (inttcmida're)  va.  to  starch. 
Innamoraccniamento     (innamorakkia- 

men'to)  m.  little,  love  affair. 
Innamoracchiarsi  (innamorakkiar'si)  vr. 

to  be  slightly  in  love. 
Innamoramento     (inn  amor amen' 'to)     m. 

courtship;  love-intrigue,  amour. 
Innamorare  (innamorale)  va.  to  inspire 
with  love  ;  to  inflame.  ||  Innamorarsi 
vr.  to  be  enamoured,  to  be  smitten 
Innamorata    (innamorala)   f.    mistress, 

sweetheart. 

Innamoratamente      (innamoratamev'te) 

*d.  lovingly,  tenderly.  PnS-1 

Innamorai  ivo  (innaniorali'vo)  a.  charm-J 

Innamorato  (innamoralo)  a.  enamoured, 

in  love.  ||  m.  lover. 

Innamorazzare  (innamoraha're)  vn.  to 

inflame  with  love.  [curling.*] 

Innanellamcnlo     (innaneltamen'to)    m.J 

Innanellare  (innanelta're)  va.  to  curl,  to 

frizzle  ;  to  marry. 

Innaniniare  (innanirna're)  va.  to  animate, 

CO  encourage.  |[    Innarttmarsl  vr.  to 

become  animated;  to  cheer  up,  to  take 

courage.  ||  E  (inanimarsi  vr.    to   take 

courage,  [irritated,  angry. 1 

Innanimato  (Innanima'to)  a.  animated ;J 

Innante  [innau'ie]  and  limanti   (innan'ti) 

S.  Innanzi. 
Innanzi  (innan'tsi)  prep,  before;  in  front 
of,  opposite  to,  over  against  ;  above;  in 
presence  of,  in  preference  to.  ||  ad. 
sooner,  forward,  belore  ;  rather,  better; 
afterwards.  Andare  —,  to  go  ahead  ;  to 
grow.  Venire— -,  to  present  one's  self. 
Mettere— ,  to  propose;  to  cali  a  person's 
attention  to  a  thing.  Scarsi  —,  to  advan- 
ce, to  move  forward.  Essere  —  con 
lino,  to  be  in  the  good  gracesofaperson. 
Innanzi   (innan'tsi)    m.    model,   pattern, 

original. 
Innaridire  (hinaridi're)  va    to  dry  up. 

||  vn.  to  grow  arid. 

Innario  (inna'rio)  m.  hymn-book. 

Innarplcare  (innarpika're)  va.  to  gripe, 

to  catch.  [parched.! 

Innarsicclato  (innarsitsha'to)  a.   burntj 

Innascondibile   (innaskondi'bile)  a.  that 

cannot  be  concealed.  [stammer. "1 

Innaspare  (innaspare)  va.  to  wind  up;  toj 

Innaspai  lira    (innaspatu'ra)    f.    winding 

(of  silk,  etc.).  [ness,  irritation.] 

Innaspri  mento  (ia«nspn'/wtn/o)m.sharpJ 

lnnasprire     (mnaspri're)    va.    to    make 

rough  ;  to  exasperate,  to  irritate. 
Innastare  [innaata're)  va  to  raise. 
Innato  (inn a' to)  a.  innate,  inborn. 
Innaturale  (innaturale)  a.  unnatural 
lnnaurare  (in'aura're)  va.  to  gild. 
Imiavifjnhite     (innaviga'bile)     a.     inna- 
vigable. 
lunavifiablllla    (innavigabitita)   f.    inca- 
pability of  taking  the  sea,  innavigable 
quality. 
Inncbbiarsl  (innebbiar'si)    vr.    to  grow 

cloudy. 
Iniiebiirlare(iwti«66r"flVe)vo  .to  inebriate 
Innegabile  (innegabile)  a.  undeniable. 
Inneggiare  (inedja're)    va.    to   compose 
hymns,  to  sins:  hymns.  [up. , 

Innerplcaro  (innerpika'rt)  va.  to  chmbj 


Innestabiie  [tnnesta'bile)  a.  that  may  t>3 

inoculated. 
Innestar) ione  (innestajo'ne)  f.  and  Innes- 
tameli io  (innestamento)  m.  graft. 
Innestare  (innesta're)  va.  to  graft,  to  ino- 
culate, [knife] 
Innestatoio    (innestatoio)    in.    grafting-J 
Innesiatorc  (innei>tato'rv)  m.  grafter,  ino- 
culator.                                 [inoculation.! 
Innestatura    (innestatura)    f.    gralting.J 
Innesto  (inne'sto)  a.  grafted,  inoculated; 

inserted.  ||  m.  graft,  shoot  ;  junction. 
Inno  (in'no)  m.  hymm. 
Innocente    (innokhcn'te)     a.    innocent, 
harmless  ;  inoffensive  ;  guiltless  ;  simple, 
credulous.    ||    m.     innocent,    innocent 
person. 
Innocentemente    (inotshentemen'le)    ad. 
innocently;    guiltlessly;     harmlessly; 
inoffensively. 
Innocenza  (innolshen'dsa)    f.  innocence, 

harmlessness,  simplicity. 
Innocuamente  (injiokuomen'te)  ad.  inof- 
fensively. 
Innocuità  (innokuita9)  f.  Innocuousness, 

innoxiousness,  harmlessne>s. 
Innocuo  (inuo'kvo)  a.  inoffensive. 
Innoliare  (innolia're)  va.  to  anoint;  to  oil. 
Innoitrarsi  (innollrar'si]  vr.  to  advance, 

to  go  forward  ;  to  go  beyond. 
Innominabile  (innominati le)  a.  that  can- 
not be  named. 
Innominatamente  (innominatamen'le)  ad. 

nameles>ly,  anonymously. 
Innominato    (innominato)  a.  unnamed; 

nameless,  anonymous 

Innondare   (innonda're)   va.  to  inundate, 

to  deluge.  [blunt.! 

Inotlusire    (inoltusi're)    vn.   to  becomej 

Inuovare  (innova're)  va.  to  innovate,  to 

renew. 
Innovatore  (innovatole)  m.  Innovatri- 
ce (innovalri'lshe)  f.  innovator. 
Innovazione   (inuovalsio'ne)'  f.    innova- 
tion. 
Innovellare  (innovellale)  va.  to  renew. 
Inn  ubbidienza  (hmubbidien'dsa)  S.  Inob- 
bed  lenza.  [rable.l 

In  numerabile  (innumera'bile)  a.  in  nume- J 
Innumerabilità  (innumerabilità')  f.  innu- 
merability.  [ad.  innumerably."! 

Inuumcrailil mente  (inn-urn  er  abilmente)} 
Innumerevole  (innvmere'vole)  a.  innume- 
rable. 
Innuzzolire  (innudsoli're)  vo.  to  excite  a 

desire,  to  awake  an  eagerness. 
Inobbediente    (inobbedien'te)    d.    disobe- 
dient; unsubmissive,  [dience.l 
Inobbed lenza  (inobbcdien'dsa)  f.  disobo-J 
Inoculare  (inokula're)  va.   to   inoculate 
(the  small  pox).  [tion.l 
Inoculazione  (inokulatsio'ne)  f.  jnocula-J 
finodorabile  (inodoratile)  a.  inodorous, 
scentless.                                  [scentless.! 
inodoritero  (inndori'fero)  a.  inodorousj 
Inodoro  (inodo'ro)  a.  inodorous,  scentless, 

free  from  bad  sinelU,  from  effluvia. 
Inoffensibile  (iuoif'ensi'bile)  a.  invulnera- 
ble, [andsound.l 
Inoffeso  (inoffe'so)  a.  not  offended i  safaj 
Inofficioso  (inoffitsno'so)    a.   ino<aciouS| 
uncivil. 


INQ 


—  2S6 


INS 


Inoliare  [inolia're)  va.  to  oil:  to  anoint 
Inoltrarsi  [inoltrarci)  va.  to  go  beyond; 

to  advance  forward. 
Inoltre  (inol'tre)  ad.  besides,  moreover. 
Inombrare  (inombra're)  va.  to  shadow 
Inondamento  (inondamen'io)  m.  inunda- 
tion ;  flood;  deluge. 
Inondare  (inonda're)  va.  to  inundate  ;  .to 
submerge  ;  to  overflow,  to  flood,  to  delu- 
ge, to  submerge; to overhelm.  Il  sudore 
lo  inondava,   he  was   covered  with 
perspiration. 
Inondazione  (inondatsio'ne)  f  inundation, 

submersion,  flood;  over-running. 
Inonestà  [inonesta*)  f.  dishonesty,  inde- 
cency, [honestly,  indecently .1 
Inonestamente  (inonestamen'te)  ad.  dis-J 
Inonesto   [inone'slo)  a,  dishonest,  inde- 
cent. 
Inonorato  [inonorato)  a.  unhonoured. 
Inope  (ino'pe)  a.  poor,  indigent. 
Inoperante  [inoperante)  a.  inoperative; 

inefficacious. 
Inoperoso  [inoperoso)  a. idle; unoccupied. 
Inopia  [ino'pia)  f.  want,  penury,  need. 
Inopinabile  [inopinabile)  a.  unimagina- 
ble. 
Inopinatamente    [inopinatamen'te)     ad. 

unawares,  unexpectedly,  suddenly. 
Inopinato  [inopinato)  a.  unexpected. 
Inopportunamente  [inopporlunamen'ie) 

ad,  unseasonably,  out  of  season. 
Inopportuno  (inopportuno)  a.  inopportu- 
ne, unseasonable.  [confusedly  "] 
Inordi natamente  (inordinatamen'te)  ad. J 
Inord  inatezza  [inordinadet'sa)  f.  disorder, 

confusion. 
Inordi  nato  (inordina'to)  a.  disordered. 
Inorganicamente  (inorganikamen'te)  ad. 

(nat.  hist.)  inorganically 
Inorganico  [inorganico)  a.   (nat.   hist.) 

inorganic,  inorganical. 
Inorgogiiare  [inorgol'a're)  and  Inorgo- 
glire [inorgol'i're)  va.  to  make  proud.  || 
Inorgoglirsi  vr.  to  grow  protfd. 
Inorpellàmenlo  [inorpei lamento)  m.  tin- 
selling; disguise. 
Inorpellare  (inorpellale)  va.  to  tinsel;  to 

disguise,  to  counterfeit. 

Inorpellalura  [inorpellatalo)  f.  covering 

with  tinsel.  [shudder,  j 

Inorridire  [inorridire)  va    to  terrify,  toj 

Inospitale  [inospitale)  a.    inkospitable; 

cruel. 
Inospitalità  {inospitalità')  f.  inhospitality. 
lnospiXeVnospi'le)  a.  solitary,  desert. 
Inosservabile  [inosservabile)  a.  inobser- 
vable.  [ad.  without  being  seen."] 

Inosservabilmente  [inosservabilmen'te)] 
Inosservante  (inoss-ervan'te)  a.  inobser- 
vant, [observance,  violation."] 
Inosservanza  {in osservanza)  f.  want  ofj 
Inosservato  [inosservato)  a.  unobserved; 

concealed. 
tn  OSS  ire  (inossi're)  vn.  to  ossify. 
Inoltusire  [inotlusi're)  vn  to  become,  to 

grow,  to  get  blunt  or  dull. 
Inquartare  (inkvarta're)  vn.  to  quarter. 
Inquietamente  [ihkuielamen'U]  ad.   un- 

quietly,  impatiently,  uneasily. 
Inquietante  (inkuielan'te)  a.  disquieting, 
alarming. 


Inquietare  {inkmeto're)  va.  to  disquiet, 
to  disturb;  to  trouble,  to  molest,  to 
annoy,  to  harass.  Questa  nuova  m'in- 
quieta, this  news  raaltes  me  uneasy.  || 
Inquietarsi  vr.  to  be  disquieted,  to  be 
disturbed, to  be  uneasy;  to  fret;  to  make 
one's  self  uneasy;  to  be  anxious.  Non 
s'inquieta  per  niente,  he  does  not 
trouble  himself  about  anything. 

Inquietato  [inkuieta'to)  a.  uneasy,  dis- 
turbed, [harasser  "| 

f liquidatore (inqaietato're)m  disquieterj 

Inquieta/Jone  [inquietatsio'ne)  f.  disturb- 
ing, vexing  [trouble,  perplexity. "I 

Inquietezza  (ivkuietet'sa)  t.  uneasinossj 

Inquieto  liukuie'to)  a.  uneasy,  restless. 

Inquietudine  (inkuielu'dine)  f. inquietude, 
trouble. 

Inquilino  (tnkuili'nc)  m  tenant,  inmate 

Inquinamento  (iukuinamen'to)  m.  ordure; 
filth,  dirt.  [stain  ;  to  disgrace  1 

Inquinare  (i xkuina 're)  va.    to    soil,  toj 

Inquisire  tfnkuisi'ré)  va.  to  impeach,  to. 
charge,  to  accuse.  .  ^  [quisitor  1 

Inquisitore  (inguisiio*re)  m.  inquirer;  in-J 

Inquisì  torio  [inJ<uisito'rio)  a. inquisitorial. 

Inquisizione  [inkuisiisio'ne)  f.inquisition, 
search,  examination. 

Insaccamento  (insakkamen'to)  m.  bag- 
ging; putting  in  sacks.  [to  pocket.! 

Insaccare  (insakka're)  va.  to  sack  upj 

Insalare  [insalare)  va.  to  salt,  to  corn  (as 
beef,  etc.)  ||  Insalarsi  vr.  to  grow  bri- 
nish; to  take  salt. 

Insalata  [insala'la)  f.  salad. 

Insalatala  [insalatila)  f.  small  salad. 

Insalatiera  [insalatiera)  f.  salad-bowl. 

Insalato  [insala'to)  a.  salted,  seasoned. 

Insalai  uvii[insalalu  Vc] |f. salting,  pickling. 

Insaldabile  [insaldabile)  a.  that  cannot 
be  soldered. 

Insaldare  [insaldare)  va.  to  solder  ;  to 
starch;  to  fortify;  to  heal  up. 

Insaldalo  [insalda  lo)  a.  starched. 

Insaleggiare  (insaled'a're)  va. to  sprinkle 
with 'salt,  to  corn.  [to  take  salt.1 

Insaisarsi  (insalsar'si)  vr.to  grow  brinish. J 

Insalvabile  [insalva'bile)  a.  that  cannot 
be  saved. 

Insalvaticare  [insalvatika're)  and  Insal- 
vatichire (insalvatiki're)  va.  to  make 
rough,  to  brutify.  ||  vn.to  become  waste, 
to  grow  wild,  to  grow  rough. 

Insalubre  (insalu'bre)  a.  insalubrious, 
(unwholesome). 

Insalubrità  [insalubrità")  f.  insalubrity, 
unheal  thiness.  [irremediable.1 

Insanabile   [insanabile)    a.    incurable, J 

Insanabilmente  (insanabilmen 'le)  ad.  in- 
curably, [in  a  foolish  manner."! 

Insanamente  [insanamente) ad. insanely, J 

Insanqu inamento  [insanguinamen'lo)  in. 
bloodiness. 

Insanguinare  [in sangui» a're)  va.  to  stain. 
with  blood;  to  blood-stain. 

Insania  (insa'nia)  f.  insanity,  madness. 

Insanire  (insanire)  va.  to  make  insane. || 
vn.  lo  grow  insane. 

Insano  (insa'no)  a.  insane,  mad. 

Insaponamento  (insaponamento)  m.soap- 

ing.  [with  soap;  (flg.)  to  flatter.! 

Insaponare  [insapona're)  va.  to  washj 
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Insaponata  [insaponala)  t.  soaping,  wasta- 
ing.  [tasty.! 

Insaporarsi   [insaporar' si)   vr.  to   growj 
Insaputa  (insapv'ta)  f. unknown,  ignoran- 
ce. AIT  —  di,  unknown  lo. 

Insassare  (insassa're)  va.  to  petrify. 
Insatollabile  (insatolla'bite)  a    insatiable, 
insatiate. 

Insaturabile  (insatura'bile)  a  insaturablc. 

Insaziabile  (insatsia'bile)  a.  insatiable; 
insatiate.  [bleness.! 

Insaziabilità  [insatsiabilita')   f   insatta-J 

Insaziabilmente  (insatsiabilmen'ie)  ad 
insatiably. 

Insazietà  \insatsieta)  f.  insatiableness. 

Inscampàbilc  (inskampa'bile)  a.  unavoi- 
dable, inevitable. 

Inscandagliabilc  (inskandatia'bile)  a.  un- 
soundabie,  soundless,  fatbomless,  un- 
fathomable. 

Insehiavire  (inskiavi're)  va.  to  enslave. 

Insehidionare  (inskidiona're)  va.  to  put 
upon  the  spit. 

Insciente  [inshien'te]  a.  ignorant. 

Inscientemente  (inshientcmen'te)  ad.  un- 
consciously, [cated;  addressed.! 

Inscritto   [inskrU'to]   a.  inscribed,  dedi-J 

Inscrivere  [inskri'vere)  and  Iscrivere 
(iskri'vere)  va.irr.  to  inscribe  ;tc  address 
(a  letter)  ;  to  set  down,  to  put  down  ;  to 
register  :  to  record  {ina  book).  ||  Ins- 
criversi and  Iscriversi  vr.  to  inscribe, 
to  enter,  to  put  down  one's  name. 

Inscrizione  (inskritsio'ne)  and  Iscrizione 
(iskritsio'ne)  f.  inscription  ;  title,  ad- 
dress. 

Inscrutabile  (inskruta'bite)  and  Iscritta- 
bile  (iskruta'bile)  a.  inscrutable  ;  impe- 
netrable. 

Inscnitabilità  (inskrutabilila')  and  Iscru- 
I abilità  (iskrutabilita')  f.  inscrutability, 
impenetrability.  [graved.! 

Insculto  (inskul'lo)  a.    sculptured,   en- J 

Inscusabile  [inskusa'bile)  a.  inexcusable. 

Insediamento  (insediamen'to)  m.  installa- 
tion, instalment  ;  fitting  up. 

Insediare  (insedia're)  va.  lo  put  in  pos- 
session, to  install. 

Insefliia  (inse'n'a)  f.  banner,  colours,  en- 
sign ;  Hag  ;  sign,  mark  :  arms,  pi. 

Insennabilc  (insenia'bile)  a.  that  may  be 
instructed.  [tion:  admonition.! 

Insegnamento  (insen'amento) ro.instruc-J 

Insegnante  [insenian'te)  a.  teaching.  || 
m.  teacher,  instructor.  [to  inform.! 

Insegnare  [insen'a're)  va.   to   instruct, J 

Insegnativo  (inmen'ati'vo)  a.  instructive, 
informing,    [ble  of  instruction,  docile.! 

Insegne  vole    (iusen'e'vole)    a.   snscepii-J 

Inseguire  [inseguire)  va.  to  pursue,  to 
run  after.  [saddle.! 

Insellare  [insella're\  va.  to  pet  on  the  J 

Inselvarsi  (inselvarci)  vr.  to  get  woody  : 
to  live  in  woods.  [grow  wild.! 

Inselvatichire    (inseluatiki're)'  vn.    toj 

Inseminarsi  (insemprar'si)  vr.  to  perpe- 
tuate, [bosom.  1 

Insenare  [insena're)  va.  to  putinone'sj 

Insenatura  (insenatura)  f.  sinuosity. 

Insensataggine  (insensata'djine)  f.  folly, 
madness.  [ishly.i 

Insensalajnente(mfe?isa/amf7t'te)ud.fool-J 


Insensatezza  (Insensatet'sa)  f.  folly,  mad- 
ness, stupidity.  [foolish. 1 
Insensato     [insensato)     a.     insensate  J 
Insensibile  (insensi'bile)  a. insensible,  un- 
feeling; imperceptible.  [bility.*] 

Insensibilità   (insensibi(ita')   f.    insensi-J 
Insensibilmente  (insensibilmente)  ad.  in- 
sensibly ;  gradually,  by  little  and  little, 
by  degrees. 

Inseparabile  (inseparable^  a.  insepara- 
ble, [inseparably  .1 

Inseparabilmente(/Hsepflra6i7me/i7e)ad.J 

Insepolto  (inscpot'lo)  a.  unburied  without 
a  grave,  unentombed. 

Insepoitura  (insepollu'ra)  f.  privation  of 
burial. 

Inserenare  (inserena're)  va.  to  clear  up. 

Inserire  (inseri're)  Va.  to  insert,  to  put  in. 

Inserpenlire  (inscrpenti're)  vn.  to  enve- 
nom ;  to  exasperate,  to  irritate. 

Inscrrare  (inserra're)  va  to  shut  in,  to 
shut  up,  to  enciose. 

Inserto  (inser'to)  a.  inserted,  put  in. 

Inserviente  (inserviente)  a.  serviceable, 
useful,  fit.  ||  m.  waiter  ;  porter. 

Inserzione  (insertsio'nc)  f.  insertion. 

Insetare  (inseta're)  va.  to  cover  with  silk. 

Insetatura  (inselatu'ra)  f.  grafting  (of 
vines). 

Insetazlone  (insetalsio've)  f.  ingraftment. 

Insetticida  (insellichi'dn)  a.  insect-killing, 
insect  powder. 

Insettivoro  (insettivoro)  a.  (zool.)  insec- 
tivorous, insect-eating. 

Insetto  (inse'lo)  m.  insect. 

Inseverito  (inseveri'to)  a.  grown  severe. 

Insidia  (insi'dia)  f.  ambush,  snare,  deceit. 

Insidiare  (insidia're)  va.  to  lie  in  wait;  to 
circumvent,  to  plot.  [ed.l 

Insidiato  (insidia'to)  a.  way-laid,  watch-J 

Insidiatore  (insidialo' re)  m.Insidiatrice 
(insidiatri'tshe)  f.  deceiver,  seducer;  trai- 
tor, traitress.  [sidiou&ly.! 

Insidiosamente  (insidiosamente)  ad.  in-J 

Insidioso  (insidioso)  a.insidious,treacher- 
ous,  sly. 

Insieme  (insie'me)  ad.  together;  at  the 
same  time;  at  once.  Sono  usciti—, 
they  went  out  together.  ||_  m.  whole, 
mass;  entireness;  uniformity. 

Insiememenle  (insiememen'te)  a.  togethei 
with,  in  company  with,  [self  in  a  hedge.] 

Insieparsl  Unsiepar'si)  va.  to  hide  one'sj 

Insigne  (insi'n'e)  a.  notable,  famous. 

Insignificante  (insin'i/ìkan'te)  a.  insigni- 
ficant, [adorn  ;  to  signalize.'] 

Insignire  (insin'ire)  va.  to  decorate  ;  toj 

Insignorire  (insin'ori're)  va.  to  make  one 
master  of.  ||  Insignorirsi  vr.  to  take 
possession  of;  to  conquer. 

Insinattanto  [insinattan'to),  Iiisinnlfan- 
tocbè  (insinaltantoke)  conj.  till,  until. 

Insino  (bt5£'no)  Insinocliè  [insinoke)  conj 
till,  until.  [far.! 

Insinguà  (insinkua')  ad.  asfar  as  here,  soj 

Insinuante  (insinuante]  a.  insinuating. 

Insinuare  (insinua're)  va.  to  insinuate,  to 
suggest.  ||  Insinuarsi  vr.  to  insinuate; 
to  insinuate  one's  self. 

Insinuazione  (insinualsio'ne)  f.  insinua- 
tion-suggestion, "[pfdly.l 

Insipidamente  (insipidamen'le)  a.  insi-J 
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Insipidezza  [insipldttsa)  f.  insipidity. 
Insipidire  (f**f;>/<#'re)  va.  to  grow  insipid. 
Insipido  [insi'pido]  a.  insipid,  lasteless, 
dall  ;  tiresome,  tedious.  [si^y-1 

Insipiente  (insipiente)  a.  unwise,  foolishj 
Insipienza  (insipien'dsa)  t.  want  of  un- 
derstanding. 

Inslplllaare  (iusipllla'n)  va.  to  stimulate. 

Insistenza  (insisten'dsa)  f.  obstinacy,  per- 
sistence in  urging  ;  perseverance. 

Insistere  (insìstere)  va.  irr    (S.  Assis- 
tere) to  insist,  to  persist. 

Insito  (in'sito)  a.  innate,  natural,    [asant.] 

Insoave  (in'soave)  a.  disagreeable,  unple-J 

Insoavità  (insoavità)    f.    unpleasantuess. 
disagreeableness.  [unholped  "1 

Insoccorso  (insokkor'so)  a.  unassistedj 

Insociabile  (insolsha'bile)    and  Insocia- 
le (insotsha'le)  a.  unsociable. 

Insodisfalto  (insodi sfatto)  a.  unsatisfied 

Insofferente  (inso-feren'te)  a.  impatient. 

Insofferenza  (insofferen'lsa)  f.  impatience; 
intolerance. 

Insoffribilmente  (l'aso/FriòuWn'fe)  ad.  in- 
supportably,  insufferably. 

Insoffribile  (insoffribile)  a.  unsufferable, 
intolerable.  [querable.] 

Insogfjef  labile  (insodjctta'bile)  a.  uncon-J 

Insognarsi  (inson'ar  si)  vr.  to  dream;  to 
imagine.       • 

Insolazione  (insolatsio'ne)  f.  insolation. 

Insolcare  (insolka're)    va.  to   furrow;  to 
trace  the  plan  of  an  edifice. 

Insolente  (insolente)  a.    insolent,    arro- 
gant, haughty.  [lently,  haughtily.] 

Insolentemente  (insnlcntemen'U)  a.  inso-J 

Insolentire  (insolentire)  va.  to  grow  in- 
solent, to  grow  proud  [insolent.] 

Insolenlone  (insolenlo'ne)  a   extremely] 

Insolenza  (insolm'dsa)  f.  insolence,  sauci- 
ness,  impudence.  [to  sulphur. 

Insolfarc  (insotfa're)  va.  to  sulphurate,^ 

Insolf  orazione    (insotforalsio'nc)    f.  sul- 
phuring. 

Insolito  (inso'lilo)  a.  unusual,  rare. 

IhsoHare  (insolla're)  vn.  to  grow  soft;  to 
wcalcm.  [UP-1 

Insollire  (insolli're)  vn    to  rise;  to  stirj 

Insolubile  (insoh'bile)  a.  indissoluble. 

Insolubilità  (insolubilità)  f.  (chem.)  inso- 
lubility, insolubleness.         [dissolubly.l 

Insolubilmente  (insolubilmen'te)  a.  in- J 

•Insolvibile    (Insolvibile)    a.    insolvent, 
bankrupt. 

Insolvibilità  (insolvibilità')  f.  insolvency. 

In  sommerai  bile    (insommerjibile)  a.  in- 
submergib/e. 

Insonnare  (insonna're)  va.  to  lull  to  sleep 

Insonne  (inso'ne)  a    sleepless,  wakeful, 
unsleeping. 

Insonnia  \inson'nia)   f    (med  )  sleepless- 
ness, wakefulness;  insomnia. 

Insopportabile   [insopportiibile)    a     in- 
supportable, [te)  a.  in>upporlably  ] 

Insopportabilmente [insopportabilmen  -J 

Insordire  (insordire)  vn.  to  grow  deaf. 

Insorgere  (insorgere)   va.  to  rise  up;  to 
rebel;  to  excite  to  insurrection. 

Insormontabile  \insormonta'bite)  a.    in- 
surmountable. 

Insorto  (in'sorto)  a  risen  up;  in  commo- 
tion. ||  m.  insurgent,  rebel. 


Insospettire  (insospettire)  va.  to  make 
suspicious.  ||  vn.  to  grow  suspicious,  to 
distrust.  [fensible." 

Insostenibile  (insostenibile)  a.  inde- 
Insozzare(tnsofso're)  vn.  to  soil.  [ped. 
Insperabile  (inspera' bile)  a.  not  to  be  ho-. 
Insperatamente  (insperatamen'te)  a.  un- 
expectedly, [unforeseen.] 
Insperato  (insperato)  a.  unhoped  forj 
Insperanzire  (insperan'dsire)  vn.  to-be- 
gin  to  hope.  [to  become  condensed.] 
Inspessire  (inspessire)  vn.  to  condense, J 
Inspezjone  (inspetsio'ne)  S.  Ispezioneetc, 
Inspiramenlo  (inspiramen'to)  S.  Isplra- 

mento  etc. 
Inspirare  (inspira're)  S  Ispirare, 
Instabile  U».v/t/Vyf/e)a. unstable,  inconstant 
Instabilità    (instabilità')    t.    instability, 

inconstancy. 
Instabilmente    (instabilmen'tt)    ad.    in- 
constantly, [to  instate,  to  induct. 1 
Installare    (installale)    va.   to    installj 
Installazione  (inslallalsio'ne)  t   installa- 
tion, instalment. 
Instancabile  (inslanka'bile)   a.   indefati- 
gable, [indefatigably  ] 
Instancabilmente  (instankabitmenrte)  ad.  J 
Insi&nianeunnmic^instantaneamen'te)  S. 

Istantaneamente. 
Instantaneo  (instavla'neo)  S. Istantaneo. 
Instante  (instan'te)  S.  istante  etc. 
Instare  (insta're)  va.  to  press,  to  insist, 

to  urge  ;  to  supplicate. 

Instaurare  (instaurale)  va.  to  instaurate 

Instaurazione  (instauratsio'ne)  f.  instau- 

ration;    restoration,    reestablishment; 

rebuilding. 

Inst  eri  lire   (ins  ter  Hire)   vn.   to  become 

barren.  [gation.] 

Insilamento  (instigamen'to)   m.   lnsti-J 

Insidiare  (instiga're)  vn  to  instigate,  to 

incite,  to  urge  on,  to  stimulate. 
Insidiatore  [instigato're)  m  Insligatrice 

(instigatritshe)  i.  instigator. 
Inst  inazione  (instigatsio'ne)  I.  instigation 
Insultare  (instilla're)  vn.  to  instil;  to 

insinuate 
Inst  into  [inslin'to)  m.  instinct 
Insliluire  (instituire)  va.  to  institute,  to 
establish ,  to  fix,  to  appoint,  to  instruct. 
Insti  luta  (inslitu'la)  f  institutes,  pi 
Instituto  (insultilo)  S.  Istituto. 
insti  tutore  (instituto're)  S.  Istitutore. 
Institutrice  (institutrilshe)S  Istilli  trice. 
Instil uzlone    (institutsio'ne)    S.    Istitu- 
zione, [boots.] 
Insti  vaiato    (inslivala'to)   a.  booted,  inj 
Instolidire  (in.^tolidire)  vn    to   become 

stolid,  to  grow  dull. 
Inslruire  (instruire)  S  Istruire. 
Instrumcntale  (instrumental)  and  Ins- 
Irtimentariò  (ins(rumenta'rio)a.  instru- 
mental [raent,  tool;  deed,  bond.] 
Inst  ni  inculo    [instrnmen'to]  m     instru-J 
Ins(rulti\amcnte   (in.struttiomnen'te)  ad. 
i  nst  ruc.ti  vely  [i  nstructing.] 
Instrnttivo  (instrultivo)  a    instructivej 
I  nst  rut  tore  (instrutto're)  m.  instructor: 
tutor.                       [precept;  education.] 
Inslruzione  (in  strut  zio' ne)  f.instructionj 
Itistupidirc  (instupidire)  vn    to  be  asto- 
nished. 
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Insuave  (ixsua've)  a.  unpleasant. 
Eusuavi  tà  (insuavita')  f.  unpleasantness. 
Insubordinatamente      { insubordinala'. 

men'le)  ad.  insubordinately. 
Insù  boni  inalo  (insubvrdina'to)  a.  insu- 
bordinate, insubordinated. 
Insubordinazione  [insubordinatsio'ne)  I. 

insubordination. 
Insucidare   (insulshida're)  and   Insudi- 
ciare (insudi  Is  ha're)   va.  to  foul,  to  soil, 
to  pollute,  to  make  unclean. 
Insuelo   [htsi/e'lo)  a.  unused. 
Insufficiente  (insuffiishien'le)  a.  insuffi- 
cient, inadequate. . 
Insufficientemente  (insuffilshientemen'te) 
ad.  insufficiently;  deficiency;  incompe- 
tency, incapacity,  inability. 
Insufficienza  (insuffitshicn  dsa)  f.  insuffi- 
ciency, [in,  to  blow  in.l 
Insufflare    [insufflale)    va.    to    breath  J 
Insufflazione    [insuf/lafsia'ne)    f.insuffla-  i 

tion.  [silliness  ;  nonsense."! 

Insulsaggine  (in  su  Is  a' ji  ne)  f.foohshness.J 
Insul  sai  nenie  [insulsamente)  ad.  foolish- 
ly, stupidly. 
Insulsità  (insulsità')  f.  foolishness. 
Insulso  (insulso)  a.  foolish,  silly,  stupid. 
Insultare   (insultare)    va.    to    insult,    to 
ofTend.  \(insullatrltshe\  f.  insulter.l 

InsiiltalorafiMtff/fafoVv)  m  Insù  1  tal  rice J 
Insulto  (insulto)  m.  insult,  affront. offense. 
—  d'apoplessia,  an  attack  (or  fit)  of 
apoplexy. 
Insuperabile    (insupera'bile)   a.    insupe- 
rable, [rability  1 
Insuperabilità  (insuperabilità' (  f.insupe-J 
Insuperabilmente  (insuperati lm en 'le)  ad. 
insuperably.                      [pride,  vanity."] 
Insupcrbimento     (insvperbimen'lo)    ua.J 
Insuperbire  (insuperbire)    vn.  to    grow 

proud,  to  be  puffed  up  with  pride. 
Insuperbito  (insuperbito)  a.  haughty. 
Insurrezionale   (insurrelsiona'la)    a.   in- 
surrectional, insurrectionary.       [tion.T 
Insurrezione  (insurrelsio'ne)  f.  insurrec-J 
Insusarsi  (insusar'si)  vr.  to  rise  high 
Insuso  (insv'so)  ad.  on  high,  above. 
Insussistente     (insussisten'te)     ad  .     not 
subsisting,  not  existing;  unreal,    [ness.l 
Insussistenza  (nsiussisten'dsa)  f.  unreal-J 
Insusurrare  (insusurra're)  vn.  to  murmur. 
Intabaccarsi  (intabakar'si)  vr.  to  soil  with 
tQbacco.  [offence.! 

intaccamento  (intakkamen'to)  m.  notch ;J 
Intaccare  (inlakka're)  va. to  cut;  to  notch; 

to  prejudice  ;  to  hurt. 
Intaccatura  (intakkalu'ra)  f.  cut,  notch, 
score;  detriment.  [judice."] 

Intacco  (inlak'ko)  m.  notch  ;  offence,  pre-J 
Intagliamene  (intaliamen'to)  m.  incision, 
cut.  [carve.] 

Intagliare  (intalia're)  va.  to  engrave,  toj 
Intagliato  (intalia'lo\  a.  engraved,  cut  ; 

well-made. 
Intagliatore  (intaliato're)    m.  Intaglia- 
trice (intaliatrllshe)  t.  engraver,  carver. 
Intagliatura  (intaliatu'ra)  f.  engraving, 

carving. 
Intaglio    (Inta'lio)    m.    engraving,    cut, 
sculpture;  out,  open   cutting,  intaglio. 
—  d  acqua  forte,  etching— in  ramo  o 
a  bulino,  copper-plate  engraving. 


lutagli  uzzo  re  (intalivtsa're)  va.  to  cu- 
ouC;  to  mince.  [longing."! 

Intaientare  (intalenta're)  va.  to  oause  aj 
Intalenlato  (intalenta' to)  a.  very  desirous, 
longing  for.  [up  suckers.1 

Inlallire  (intalllre)  vn.  to  stool;  to  sendj 
Intanarsi   (intanar'si)  vn.  to  hide  one's 

self  in  a  den. 
Intanfire  (intanfire)  vn.  to  grow  mouldy. 
Intangibile    (intanjlbile)    a.  not   to    be 

touched. 
Intanto  (inlan'lo)  ad.  in  the  mean  time, 
meanwhile,  meantime;  however;  whilst: 
according.  [until.] 

Intantocliè  (intantokeJ)  conj.  whilst,  till  J 
Intasamento  (intarlamen'to)  m.  worm- 
eating;  rottenness.  [oaten.1 
Intarlare  (intarla're)  vn.  to  grow  worm-J 
Intarlato  (intarta'lo)  a.  worm  eaten;  ca- 
rious, [chequer.  1 
Inlarsiare  (bitarsia're)  va.  to  inlay,  toj 
intarsiatore  (intarsiatole)  in.  inlayer. 
Intarsiatura  (intarsiatura)  f.  marquetry, 

inlaid  work. 
Intartarirò  (intartarlre)  va.  to  tartari 7.0. 
Intasamento   (intasamento)   m    stopping 

up  ;  obtqration,  obstruction 

Intasare  (inlasa're)  va.  to  fill  with  tartar: 

to  stop  up;  to  bung.  [stoppage.] 

Intasatura  (intasatura)  f    obstruction. J 

Intascare  (intaska're)  va.  to  pocket;  to 

sei  re. 
Intassare  (intassa're)  va.  to  bend  (a  bow) 
intatto  (intallo)  a.  untouched; untainted, 

pure. 
Intavolare  (intavolale)  va.  to  place  the 
men  (ut-  backgammon)  ;  to  wainscot,  to 
floor;  to  set  to  music.  —  una  stanza» to 
floor  a  room.  —  un  affare,  to  enterupoa 
an  affair. 
Intavolato  (intavolalo)  a.  wainscotted; 

set  on  foot.  ||  m.  ceiling,  wainscot. 
Intavolatura  (ixlavolatu'ra)  f.  wainscot; 

music-book  ;  rule,  instruction. 
Integamare  (integamale), va  to  put  into 

an  earthen  pan. 
Integerrimo   (inleje'rimo)  a.  very,  inte- 
gral, complete;  incorruptible. 
Integrale  (integrate)  a.  integral,  principal. 
Calcolo  —,  integral  calculus,  inversed 
method  of  fluxions,    [rely,  completely."! 
Integralmente  (integralmen'te)  ad.  enti-J 
Integramente    (inlegramen'le)    ad.   with 

integrity,  honestly,  uprightly. 
Integrare  (intcgra're)  va.  to  make  entire, 

to  complete  ;  (math)  to  integrate. 
Integralo  [inlcgru'lo)  a.  complete,  entire. 
Integrazione    (inlegratsio:ne)    f.    (math.) 

integration. 
Integrità   (integrità')  t.  integrity,  whole- 
ness, entireness;  uprightness,  honesty, 
probity;  coinplelene:-s,  perfection. 
Integro    (inle'gro)    a.    entire,    complete; 
upright,  just.  [merit,  cover."] 

Integumento   (integumento)  m.  integu-J 
Intelaiare  (intelaya're)   va.  to  put  in  the 
loom  ;  to  weave.  [work  ;  carcass."! 

Intelaiatura    (intelayalu'ra)    f.    frame-J 
Intellettiva  (intellettiva)    i.   intellectual 

faculty:  under  standing. 
Intellettivamente  [inldtellivamen'te)  ad. 
intellectually. 
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Intellettivo  lintiUelli'eo)  A.  intellective, 
intellectual. 

Intelletto  (intelle'lo)  m.  intellect,  under- 
standing ;  sense,  meaning,  signification. 

Intellettuale  (inteltettua'le)  a.  intellectual. 

Intellettualità  [intellettualità')  f.  intelleo 
tualism. 

Intellettualmente  (intellettualmente)  ad. 
intellectually;  inteilectively. 

Intellezione  (intelletsio'ne)  f.  intelligence: 
judgment.  [learned  1 

Intelligente  (intellijen'te)  a.  intelligent,] 

Intelligenza  (intellijen'dsa)  f.  intelligence, 
understanding;  intellect;  mind;  know- 
ledge, acquaintance;  skill,  ability;  har- 
mony, friendship;  commerce,  correspon- 
dance.  — limitata,  narrow  understand- 
ing. —  segreta,  collusion,  concert. 

Intelligibile  [intelliji'bile)  a.  intelligible, 
conceivable,      [bility,  intelligibleness.] 

Intelligibilità  (intellijibilita')  f.  intelligi-J 

Intelligibilmente  [intsllijibilmen'te)  ad. 
intelligibly. 

Intemerata   {Memera'ta)    f.    confusion, 

.   perpjexity,  tiresome  affair. 

Intemerato  {internerà' to)  a.  inviolate, 
unspotted,  pure.        [rate,  immoderate."] 

Intemperante  (intemperan'te)  a.intempe-J 

Intemperanza  (intemperan'dsa)  (.  intem- 
perance, [ad.  intemperately."] 

Intemperatamente  (intemperatamen'le)j 

Intemperato  {intempera' to)  a.  intempe- 
rate, excessive. 

Intemperatura  {intemperatu'ra)  f.  in  tem- 
perature, intemperance;  inclemency. 

Intemperie  {inlempe'rie)  f.disorder;  storm: 
tempest.  [ad.  unseasonably."] 

Intempestivamente  (inlempestivamen'te)  J 

Intempestivo  (inlempesti'vo)  a.  unseaso- 
nable, untimely. 

Intendente  {intendente)  a.  intelligent  ; 
attentive.  ||  m.  intendant,  chief  magis- 
trate, lord-lieutenant.         [attentively."! 

Itklendentemente  {intendentemen'ie)  ad.J 

Intendenza  {intenden'dsa)  f.  direotion, 
superintendence;  intendant's  house; 
(milit.)  commissariat  ;  understanding, 
knowledge;  intendant. 

Intendere  (inten'dere)  va.  irr.  to  under- 
stand, to  comprehend; to  hear;to  expect, 
to  mean,  to  signify,  to.  denote;  to  mind, 
to  attend  to,  to  have  in  view;  to  make 
*  agree  with.  Dar  ad  —,  to  make  (a-  per- 
son) believe  (a  falsehood).  ||  Intender- 
si vr.  to  understand  one  another  ;  to 
agree.  S  intende  di  libri,  he  is  a  good 
judge  of  books.  [clear.] 

Intendevole  (intende'vole)  a.  intelhgiblej 

Inteudevolmente  (intendevolmen'te)  ad. 
intelligibly,  clearly;  learnedly. 

Intendimento  (intendimen'to)  m.  under- 
standing, intellect;  judgment;  mind;  in- 
telligence; signification,  sense;intention, 
design;   resolution. 

Intenditore  (inlendito're)  m.  intelligent 
man,  wise  man.    [darkening;obscurity.] 

Intenebramene    [inlenebrimen'to)    m.J 

Intenebrare  {intenebrale)  va.  to  darken, 
to  offuscate-    [dark;  to  be  confounded.] 

Intenebrire    (intenebrare)    va.     to    getj 

Intenebrilo  [intenebri' lo)  a.  darkened'; 
confused. 


,  Intenerimento  [intencrimen'to)  m.  soften- 
ing; sympathy,  compassion. 

Intenerire  {intenerire)  va.  to  make  ten- 
der, to  soften;  to  affect,  il  Intenerirsi, 
vr  to  become  or  get  tender,  to  be  moved, 
to  become  compassionate,  to  be 'moved. 

Intenerito  (intenerito)  a.  softened,  affect- 
ed, [sely;  powerfully] 

Intensamente  (inlensamen' le)  ad.  inten-J 

Intensione  (intensione)  f.  intension. 

Intensità  (intensità*)  f.  intensity,  intense- 
ness;  extreme  degree;  violence. 

Intenso  (inlen'so)  and  Intensivo  (intensi'- 
vo)  a.  intense, piercing,   [impracticable.] 

Intentabile  (intentabile)  a.  not  feaslblej 

Intentamente  (intentamen'le)  ad.  intently, 
attentively. 

Intentare  (intenta're)  va.  to  attempt,  to 
try;  to  bring  (an  action,  a  charge). 

Intentato  (intentalo)  a.- attempted;  insti- 
tuted; untried.  [law-suit.] 

Internazione  (inlentatsio'ne)  f.  attempt  ;J 

Intentivamente  (intentivamen'le)  ad.  in- 
tently, attentively;  closely. 

Intento  (intento)  a  intent,  attentive, 
diligent,  jj  m.  intent,  intention,  design, 
purpose.  [al;  designed."} 

Inieózioiiale(intenlsiona'le)  a.  intention-J 

Intenzionalmen'te  (  intenlsionalmen'te  ) 
ad.  intentionally. 

Intenzionato  (intents iona' to)  a.  intended. 

Intenzione  (intents io'ne)  f.  intention,  de- 
sign, purpose,  meaning.  Ha  — di  parti- 
re,  he  intends  to  start. 

Intepidire  (intepidire)  and  Intiepidi- 
re (intiepidire)  vn.to  become  lukewarm. 

Interame  .(in tera'me)  m.  entrails,  intes- 
tines, pi.  [quite,  completely  ] 

Interamente  (inter amen' ie)  ad.  entirely,] 

Intercalare  (interkala're)  vs.  to  interca- 
late. ||  m.  verse  often  repeated. 

Intercalare  (interkala're)  a.  intercalar, 
intercalary.  [calation.] 

Intercalazione  (Interkalaisio'ne)  f.  inter-J 

Intercedere  (inter  tshe'dere)  vn.  to  interce- 
de, to  mediate.  [cessor.] 

Interceditore  (inter tshedito're)  m.  inter-J 

Intercessione    (intertshessio'né)   t.  inter- 

.  cession.  [cessor.] 

Intercessore    (inlertshesso're)  m.  inter-J 

Intercettare  (interishetta're)  va.  to  inter- 
cept. 

Intercetto  (inter  is  he' to)  a.  intercepted. 

Intercezione  (intertshetsio'ne)  f.  inter- 
ception; stopping. 

Interehiudere  (inter kin' dere)  va.  irr.  to 
enclose,  to  shut  in.         [interruptedly  ] 

Intercisamele    (in  ter  Is  his  omeri' te)    ad.J 

Intercizione  (inlertshitsio'ne)  (.  interci- 
sion,  interruption. 

Interciso  [inter  tshi'sn)  a.  divided,  cut 
asunder;  interrupted. 

Intercolonnio  (inter  kolon'nio)  and  inter- 
colunnio (interHolu'nnio)  m.  (arch.)  in- 
tercolumniation.  [tercostal.l 

Intercostale  Unterkosla'ie)  a.  (anat.)  in-J 

Intercostalmente  (interkostalmen'te)  ad". 
lying  between  the  ribs. 

Intercutaneo  (interkula'tuo)  a.  (aied.) 
intercutaneous. 

Inlerdetto  (inierde'to)  a.  interdicted,  pro- 
hibited. ||  m.  interdict,  prohibition 
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Interdici  mento  (inter  ditshimen' to)  m. 
interdiction.  [to  prohibit.! 

Interdire  (inierdi're)  va.  irr.  toinierdictj 

Interdizione  (interditsio'ne)  f.  interdic- 
tion, prohibition.  [rest,  concern."! 

Interessamento  (interessamen'to)  m.  inte-J 

Interessante  (interessan'le)  a.  interesting. 

Interessare  (interessa're)  va.  to  interest; 
to  concern.  ||  Interessarsi  vr  to  be 
interested,  to  take  an  interest;  to  inte- 
rest one's  self.  [interestedly."] 

Interessatamente  (interessalamen'te)  ad  J 

Interessato  [interessalo)  a  interested, 
self-interested;  affected. 

Interesse  (intere's?)  m.  interest,  advan- 
tage, good,  profit  ;  concern  ;  self-interest, 
selfishness.  L' —  pubblico,  pnblic  in- 
terest. Aver  —  per,  to  have  an  inte- 
rest in.  [selfish.*] 

Intercssoso  [inUresso'so)  a.  interested  ;J 

Interessuccio  (inter essu'lsho)  m.  small 
interest.  ,  [vigovrr  1 

Inter  ezza  {inieret'sa)t.  integrity;  strength,  J 

Interferenza  [interfered  is  a)  f.  (opt.)  in- 
terference, [foliate;  to  interleave  1 

Interfogliare  (interfolia're)  va.  to  inter-J 

Interiezione  (interyetsio'ne)  f.  (gram.) 
interjection. 

Interim  [inte'rim)  m  interim;  meantime 
Per  —,  ad  interim,  temporarily. 

Interinale  [interinale]  a  interimistic. 

Interimalo  (inter ima' to)  m.  interim. 

Interiora  [interiora)  f  pi.  entrails,  pi. 

Interiore  (interiore)  a.  interior,  internal. 
||  m.  heart,  breast;  thought 

Interiori  (interio'ri)  m.  pi.  S.  Interiora. 

Interiorità  (interiorità')  f.  interiority, 
inside.  [nally,  inwardly'."] 

Interiormente  (interiormente)  ad.  inter-J 

Interlasciare  (inter las hia're)  va.  to  inter- 
rupt, [space  line."] 

Interlinea  (interlinea)  f.  (print.)  leadj 

Interlineare  (interlinea're)  va.  to  inter- 
line. 

InterHneare  (interlinea're)  a.  interlineary 

Interlocutore  (interlokuto're)  m.  inter- 
locutor ;  actor.  [locutory.] 

Interlocutorio  (interlokulo'rio)  a.  inter-J 

Interlocuzione  (interlokutsio'ne)  f.  inter- 
locution, [plus,  to  disconcert."] 

Interloquire  (inter  lokùi' re)  vn.  to  non-J 

Interlunio  (inter lu'nio)  m.  (astr.)  interlu- 
nium,  interlunary  time. 

Intermediario  (intermediario)  a.  Interme- 
diary, intermediate,  intervening.  ||  m. 
(com.)  middle-man. 

Intermedio  (inlerme'dio)  a.  intermediate. 
||  m.  interlude;  interval. 

Intermesso  (interme'so)  a.  intermitted, 
interrupted. 

Intermettere  (intcrmet'lere)  va.  irr.  to 
intermit,  to  interrupt:  to  suspend. 

Intermettimento  (inferme tlimen' to)  m. 
interposition. 

Intermezzo  (interme'tso)m.  intermedium, 
intermediate;  interlude. 

Interminabile  (intermina'bile)  a.  inter- 
minable, boundless.        [ad.  unlimited.] 

Interminatamente    (interminatamen'te) J 

Interminato  (intermina' lo)  a.  unbounded. 

Intermissione  (intcrmissio'ne)  t.  inter- 
mission, pause. 

ItaL-IngL 


Intermisto  (intermi'slo)  a.  intermixed. 

intermittente  (intermitten  te)  a.  intermit- 
ting, discontinuing. 

Intermittenza  (interni Hen'ds a)  t.  inter- 
mission,interruption,  interval,    [nally.l 

Internamente  (internamenle)  ad.  inter-J 

Internarsi  (internarci)  vr.  to  penetrate 
deeply,  to  pierce  to  the  inmost  parts.  — 
in  un  paese,  to  penetrate  into  the  in- 
terior of  a  country. 

Internazionale  (iniernatsionale)  a  in- 
ternational. 

Interno  (ivjer'no)  a.  internal,  inward  |J 
m.  interim,  inward  parts,  pi    heart. 

Inlernodio  (intemo'dio)  m.  (hot.)  interno- 
dium. 

Internunzio  (inlernunlsio)  m.  internun- 
cio. [Per —,  entirely.] 

Intero  (infe'ro)  a  entire,  whole;  pertect.J 

Interpolazione  (ir.lerpellatsio'ne)  f  in- 
terpellation, summons. 

Interpetrare  (interpretare)  S.  Inlerprc- 
trareetc.  [late] 

Interpolare  (interpolare)  va.  to  interpo-j 

Interpolatamente  (interpola(amen'te)  ad. 
interruptedly  [interrupted  ] 

Interpolato  [interpolalo)  a.  interpolatedj 

Interponimene  (  interponimelo)  m. 
interposition,  mediation. 

Interporre  (interporre)  va.  irr  to  inter- 
pose, to  interfere;  to  insert;  to  place 
between.  ||  Interporsi  vr.  to  inter- 
pose, to  intermeddle. 

Inierposito  (interpolilo)  a.  interposed, 
put  between.  [er,  intercessor.] 

Interpositore  (interpositore)  m.interpos-J 

Interposizione  (interpositsio'ne)  f.  inter- 
position, mediation  ;  delay. 

Interposto  (interposto)  a.  interposed. 

Interpretamento  (interpretamen'to)  m. 
explanation,  exposition,    [to  expound.] 

Interpretare  (interpreta're)  va.to  explain,  J 

Interpretativo  (inlerprelati'vo)  a.  inter- 
pretative, interpreting. 

Interpretatore  (interpretato're)  m.  Inter- 
preUatrice  (interpretatritshe)  f.  inter- 
preter, [terpretation.] 

Interpretazione  (interpretatsio'ne)  f.  in-J 

interprete  (interprete)  m.  interpreter, 
explainer.  [ing,  punctuation.] 

Interpunzione  (interpuntsio'ne)  f.  point-J 

Interrare  (inlerra're)  va.  to  bury,  to 
inter;  to  curry;  to  earth  up  (plants). 

Interregno  (intcrrc'n'o)  m.  interregnum. 

Interriate  (interrialo)  a.  earthy  ;  terreous. 

Interrimento  (interrimen'to)  m.  accumu- 
lation of  earth. 

Interro  (inter're)  m.  accretion,  alluvion. 

Interrogare  interrogare)  va.  to  interro- 
gate, to  question  ;to  examine. 

Inierrog3itixnmenie(interrogativamen'tc) 
ad.  interrogatively. 

Interrogativo  (interrogando)  a.  interro- 
gative, by  interrogation.  Punto—,  note 
of  interrogation. 

Interrogato  (interrogalo)  m.  interroga- 
tion, [rogator,  examiner.] 

Interrogatore   (interrogatore)  m.  inter-J 

Interrogatorio  (interrogatolo)  m.  inter- 
rogatory, examination. 

Interrogazióne  iinterrogatsio'ne)  f.  inter- 
rogation, inquiry 
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■nterrompere  (interrom'pefs)  va  Jrr  to 
interrupt,  to  stop.  ||  Interrompersi,  vr. 

to  discontinue.         [interruption,  stop  1 

Interrompimenio  (interrompimen'to)  m.J 

Interrottameute  (inlerrotamen'te)  ad  in- 
terruptedly. 

Interrogo  ijnterrot'lo)  a.  interrupted,  dis- 
continued ;  disturbed  [ter  ] 

Interruttore  (interniti  o're)  m.  interrup-J 

Interruzione  (interni  tsio'ne)  i.  interrup- 
tion, discontinuance;  suspension. 

Intersecamento  (inttrsekamen'to)  m 
crossing;  intersection. 

Intersecare  [interseka're]  va.  to  intersect, 
to  cross,  to  traverse.  [section.! 

Intersecazione  (intersekatsio'ne)  f.  inter-] 

Intersezione  (intersetsio'ne)  f.  intersec- 
tion [interval! 

Interstizio    (intersti'tsio)  m.  interstice  J 

Intertenere  (iniertene're)  va.  irr.to  enter- 
tain, to  amuse;  to  stop.  ||  Intertenersi 
\  r.  to  amuse  one's  self  ;  to  stay,  to  so- 
journ. 

Iiitertenimcnto-(irtferf*7um£n'fo)  m.  en- 
tertainment, pastime  ;  sport. 

Intervallato  {interval la'lo)  «.divided  into 
intervals;  interstitial.      papse  ;  space.] 

Intervallo  (intervallo)  m.  interval; inter- J 

Intervenimento  (intcrvenimen'to)  m.  in- 
tervention; assistance,  help  ;  accident, 
event;  means. 

Intervenire  {intervenire)  vn.  irr.  to  inter- 
vene, to  happen  ;  to  come  to  pass. 

Intervento  (intervtn'to)  m.  and  Interven- 
zione iintervenlsio'ne)  t.  intervention  ; 
assistance.  [arrived."] 

Intervenuto  [intervenuto)  a.intervened;J 

Interverlimento  (intervertimen'lo)  m.  in- 
version.  [to  intervert.] 

Intervertirc  (interverti're)  va.  to  invertj 

Intesa  [intesa)  f.  intention,  design,  purpo- 
se; mind.  Star  su  11  —,  to  be  on  one's 
guard.  [attentively.! 

Intesamente  (intesamente)  ad.  intently  J 

\tiiesehhx\o(inte$kia'to)  a.  stubborn. 

liiteso  [inte'so)  a.  intent,  mindful; com- 
prehended, understood.  [interlace.! 

Intessere  (inte'scre)  va.  to  interweave, toj 

Intessiinento  (intessimen'to)  m.  and  In- 
t  essi  tura  (intcssitu'ra)  f.  weaving. 

Intesswto  (intessu'to)  a.  interwoven,  in- 
terlaced, [table.! 

Intestabile  [intestabile)  a.  (iaw.-t.)  intes-J 

Intestarsi  (intestarci)  vr.  to  be  head- 
strong; to  insure. 

Intestato  (intesta'to)  a.  obstinate,  stub- 
born; (iaw.-t.)  intestate. 

Intestinale  (intestinale)  a.  intestinal. 

Intestino  (inlesti'no)  a.  intestine,  inward. 
Guerra  intestina,  civil  war  j|  m. 
(anat.)  intestines,  bowels,  pi. 

Intiepidire  (intiepidire)  vn.  to  cool;  to 
become  tepid;  to  grow  indifferent. 

Intieramente  (intieramente)  ad.  entirely, 
totally 

Intiero  (inlie'ro)  a.  entire,  whole,  inte- 
gral; perfect.  Cavallo —,  stone  horse, 
stallion.  ||  m.  whole,  total,  totality; 
entirely,  wholeness;  (arith.)  integer. 

Intignare  (intinia're)  vn.  to  be  worm- 
eaten,  [worm-eaten.  1 

Intignato    i  Minia*  to)   a     moth-eaten  J 


Intignatura  iintiniatu'ra)  f.  moth-boles*' 
ph. 

Intignere  (inti'niere)  and  Intingere  (i«- 
tinjere)  va.  irr.  to  dip,  to  steep;  to  soak;  to 
involve.  riy  familiarly.-! 

Intimamente  (intimamente)  a.  intimate  J 

Intimare  (intima're)  va.  to  intimate,  to 
notify,  to  enjoin;  to  give  notice  of  ;  to 
summon.  —  la  guerra,  to  declare,  war. 
—  la  resa,  to  summon  a  place  to  sur- 
render. 

Intimatore  (intimalo're)  m.  informer 

Intimazione  (intimatsio'ne)  f.  intimation 
declaration  ;  denouncing.  [fui.] 

intimidire  (intimidi'r&j  va.  to  growfear-J 

Intimidito  (intimidi'to)  a.  timid,  timo- 
rous, fearful. 

Intimo  [in' timo)  a.  intimate,  inward,  im- 
most;  internal;  familiar.  Un  amico  —, 
an  intimate'  friend.  ||  m.  intimate 
friend. 

Intimorire  (intimori're)  va.  to  make 
afraid,  terrify.  |j  vn.  to  hp  afraid. 

Intimorito  (ivtimori'to)  a.  frightened. 

Intingere  (intingere)  S.  Intignere. 

Intingoletto  (intingolet'lo)  m.  little  ra- 
gout, made-dish. 

Intingolo  (intingolo)  m.  ragout. 

Intinto  (intin'to)  a.  soaked;  involved;  || 
m.  juice,  sauce,  gravy. 

Inlititura  (intintu  ra)  i.  soaking,  dipping. 

Intlrizzam  e  n  t  o  (  intiridsamen'to  )  m 
numbness,  stiffness. 

Intirizzare  (inliridsa're)  va.  to  benumb, 
to  make  stiff.  ||  vn.  to  grow  stiff. 

Intirizzato  (intiridsa'to)  a.  benumbed; 
pierced  with  cold;  proud. 

Intirizzimento  (intiridsimen'lo)  m.numb 
nes  with  cold. 

Intirizzire  [MiridsVre)  vn.  to  grow  stiff 

Intisichire  [intisiki're]  va.  to  cause  a 
consumption.  |]  vn.  to  get  consumptive, 
to  pine  away.  [claim.] 

Intitolamento  (intitolamen'to)  m.  title,  J 

Intitolare  (intitola're)  va.  to  entitle,  to 
name  ;  to  call  ;  to  ascribe  :  to  dedicate. 

Intitolazione  (inìitolatsio'ne)  f.  title; de- 
dication. 

Intollerabile  (intollera'bile)  a.  intolera- 
le,  insupportable,  unbearable. 

Intollerabilità  [intollerabilità)  f.  intole- 
rableness. 

Intollerabilmente (intolter abilmente)  ad 
iptplerably,  insufferably,  insupporta- 
bly.  [impatient.] 

Intollerante  (in tollerante)  a.  intolerantjj 

Intollerantismo  [intollerantis'mo)  m.  in- 
tolerance. 

Intolleranza(e>?o//mm,d$a)f.  intolerance. 

Intonacare  (inionaka're)  va.  to  do  over, 
to  parget. 

Intonacato  [Monaka'to)  m.  parget. 

Intonacai  urp  (intonakatu'ra)  f.  and  Into- 
naco (into'noko)  m.  parget,  roughcast. 

Intonare  (intcna're)  va.  to  intonate  j  to 
strike  up  (an  air),  to  begin;  to  6ing, 
to  intone.  —  un  cantico,  to  strike  up 
himns. 

Intonatore  [ìntanato're)  m.  tuner,  singer. 

Intonatura  (ntonatu'ra)  L  intonation: 
intimation.  [tuning.! 

Intonazione  [intonatsio'nt)  f.  intonation  J 
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Intonièare  ilntonika'ré)  va.  to,  plaster. 
Iotonicalo  (intonika'to)  m.  parget,  plaster, 

cover. 
Intonicatura  (in  ton  ik  a  tura)  f.  and  Inlo- 
nieo  {into'niko)  m  parpet.  roiieht-rast.1 
Intonso  (intsn'so)  a.  unshorn.   [pia-ter. J 

Inioppamento  (intoppamen'to)  m  shock; 
hinderance,  obstacle. 

Intoppare  (intoppa're)  ^  a.  todash  against, 
to  tnoct  with  ;  to  stumble  upon 

Inioppo  (intop'po)  m.  dashing  against, 
shock;  meeting,  rencounter;  ohstacle. 

Intorbare  [intorbare)  va.  to  trouble,  to 
make  turbid. 

Intorbidamento  (intorbidamen'to)  m. 
lurbidness  ;  disturbing. 

Intorbidare  (intorbidare)  va.  to  make 
turbid,  tò  trouble;  to  make  angry.  || 
Intorbidarsi  vr  to  get  turbili  ;  to  grow 
dim.  [muddy  1 

Intorbidato  (intorbidato)  a.    troubled, J 

Intorbidazlono  (intorbidahio'nt)  f.  lur- 
bidness ;  disturbing. 

Intorbidire  (intorbidare)  va.  to  got  tur- 
bid, to  become  muddy  ;  lo  grow  diui. 

Intorbidito  (intorbidito)  a.  troubled, 
muddy  ;  cross.        [numbness,  st  ffness  i 

Intormentimento  \intwmr*timenlo)  m.J 

Intormentire  (intormentire)  vn  to  be 
nuiubt:d,  to  be  stiff. 

Intorueare  (intomea're)  \r    to  surround 

Intorniamene  (intomiamen'to)  in  en- 
compassing, enclosure  ;  circuit. 

Intorniare  (intorma're)  *a.  to  surround 

Intorno  (intor'no)  a.  arround,  round, 
round  about.  Intorno  intorno,  Tuli' 
intorno,  all  rouud.  Intorno  a,  round, 
around,  about.  VI  sono  d«>lle  bel- 
lissime passe{|fllate  Intorno  alia 
città,  there  are  tine  walks  round  the 
town.  fpid,  to  gruw  dull  1 

Intorpidire  (intorpidire)  va.  to  grow  tor  ; 

Intorpidito  (intorpidito)  a. stupid,  heavy 

Bntorriare  (intnrria're)  va  to  adorn  with] 

Intorto  (intor'to)  a.  twisted         [lowers  J 

Intoscanire  (into.tkani're)  va  to  make 
Tuscan. 

Intossicare  (into<sika're)  va.  to  poison. 

Intossicazione  (inloìsikat^io'ne)  t  poi- 
soning. 

Intosiirc  (intosti're)  S.  Indurire. 

In  to  zza  re  (inlotsa'ri)  vn  to  grow  clumsy 
II  Inlozzarsl\r  tobeangiy. 

Into/zatu  (intotàa'lo)  a  clumsy,  squat, 
squatty. 

Intra  Un'Ira)  prep,  between,  amongst.  — ' 
due,  irresolute.  [in  love  "1 

Intrabesenrsi  (inlrabeskar'u)  ir.  to  fall  J 

Intraeciijllo  (intrutifu't'ol  in  space  bet- 
ween the  eyebrows. 

Intrachiudere  (intrakiu'dvre)  va  irr.  to 
enclose,  to  shut  in,  to  fence,      [lat.ible  1 

Intradueiblie(i«/r0fZ«//.v/M'6/7*,ia.untrans-J 

Intradue  (ir.tradu'e)  a  uncertain,  doubt- 
ful. 

Intrafntto  (intrafai'io)  ad.  quite,  entirely 

Inlraiasciamento  (iutralashomen'tu)  in. 
interruption  ;  suspension. 

Intralasciare  (in  trai  as  ha  re)  va.  to  inter- 
rupt ;  to  suspend. 

Intralciamento  (introiti hamtn'(o)  m.  in- 
tricacy; perplexity 


Intralciare  (Mralt^ha'ré)  va.  to  interlace, 

to  interweave;  to  entangle  ;  to  embarrass. 
Il  Intralciarsi  vr  to  become  intricate: 
to  get  entangled,  [confusedly  1 

IntraJcintaniente(/M/ra//jcWdmen7<')ad.J 

Intrambo  (ititram'bo)  and  Iniramendue 
(inlramtndu'c)  a.  both,  both  together. 

Intramessa  (intrame'sa)  f.  interposition; 
mediation.  [dainty  dish.  1 

Intramesso    (intrame'sn)   m.   side-dish ;J 

Intramettcrc  (intrameitere)  va  to  inter- 
pose, to  place  between;  to  put  in; 
to  introduce.  ||  Intramet tersi  vr.  to 
intervene,  to  interfere,  to  interpose,  to 
go  between,  to  meddle;  to  intermeddle 

IntraMiettimento  (intrametlimen'to)  m 
intermeddling. 

Intramezzare  (intramedsa're)  va  to  in- 
terpose ;  to  place  between. 

Ini  rani  isehianza  (inlrami*kian'd.ia)  f. 
intermixture.  [mixed  1 

Intramischiato  (intramiskia'to)  a.  inlcr-J 

Intramlssione  (intramisiio'ne)  f.  inter- 
vention, mediation  ;  intrapo-ition. 

Intransffrcdiblle  (intramyrtdibUe)  a.  in- 
violable, [ad.  intransitively. T 

intransitivamente   \intransiiivumen'L)\ 

Intransitivo  (intra usiti 'vo)  a.  (gram.)  in- 
transitive. •       [ing  1 

Intrante  (intran'te)  a.  entering;  insinuai  J 

Intraporre  (intrapor're)  vu.  to  interpose 

^S.  Interporre. 

Ifiiraprendetde  (i?Uraprenden'te)a  enter- 
prising, undertaking;  energetic. 

Intraprendere  (intrapren'dtre)  va.  irr.  to 
undertake  ;  to  engage  in  ;  to  enter  upon, 
to  set  about,  to  take  in  hand. 

Intraprendimenlo  (intraprendimen'to)  m 
undertaking,  enterprise. 

I  nt  rap  rend  flore  (in  traprendi  to're)  m.  un- 
dertaker (of  a  thing), contractor  ;attemp- 
ter. 

Intrapreso  (intrapre'so)  a.  undertaken. 

Intratessere  (intrate'sere)  va.  irr  to  inter- 
weave. 

Intrattabile  (intratta'bite)  a.  intractable, 
unmanageable;  refractory. 

Intrattabilità  (intrattabilità1)  f.  intracta- 
bleness;  unmanageableness,  obstinacy. 

Intratlanto  (in  tr  at  tan' to)  ad.  meanwhile, 
in  the  mean  time. 

Intrattenere  (intrattene're)  va.  irr,  to 
entertain,  to  amuse:  to  engage.  ||  Intrat- 
tenersi vr.  to  con\  erse  ;  to  divert  one's 
self. 

Intrattenimento  (intrattenimen'to)  m.  di- 
versi on,  pasti  ne:  loiter  ing;  con  versa  lion. 

Intravedere  (intravedere)  va.  to  catch  a 
glimpseof,  to  see  imperfectlyjto  foresee. 
—  le  intenzioni  di  «jualcneduno,  to 
find  out  a  person's  intentions. 

Intravenire  (intraveni're)  vn.to  interven- 
ne ;  to  interpose  ;  to  interfere  ;  to  occur 

IntravcrsameEito  [in  tra  versamento)  m. 
crossing;  obstacle;  crossing-point. 

Intraversare  (in traversa' re)  va.  to  cross: 
to  cross-plough.  [Ing;  obstacle.] 

Int  ra  versa  In  va(intraversatura)  t.  cross- J 

Intravvenire  (intraveni're)  S.  lutrave- 
iiire. 

Intrecciarle  (Inlntshia'bUe)  a.  that  may 
bo  braided,  intertwined,  tressed. 
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Intrecciamento  [intrelshamen'to)  m.  in- 
tertwining; net-work. 

Intrecciare  (intretcka're)  va.  to  inter- 
twine ;  to  braid,  to  form  a  tress. 

Intrecciatamele  (intretshiatamen'te)  ad, 
in  the  manner  of  a  braid. 

Intrecciatolo  (iniretshalo'yo)  m  head- 
dress ;  (mar.)  marling  spike. 

Intrecciatura  (intretshalu'ra)  f  wreath, 
garland  ;  knot.  [or  scheme.] 

Intreccio  (intre'lshio)  m.  intrigue:  plotj 

Intrepidamente  (intrepidamen'te)  ad 
intrepidly;  undauntedly,  dauntlessly. 

Intrepidezza  (intrepidei'sa)  and  Intrepi- 
dità  (intrepidiia')  f.  intrepidity,  fearless- 
ness, [less,  undaunted,  dauntless.] 

Intrepido  [intre'pido)  a.  intrepid,  fear-J 

Intrescare  (intreska're)  va  to  intrigue; 
to  entangle,  to  confound. 

Intricare  {intrika're)  va.  to  embroil; 
to  en  voire  in  troubles;  to  confound; 
to  intrigue. 

Intricatamente  [inlrikatameìi'te)  ad.  con- 
fusedly, intricately. 

Intridere  [intri'dere)  va.  irr.  to  dilute, 
to  steep  ;  to  knead  ;  to  splash. 

Intrid  Jmenlo  (intridimen'io)  m.  kneading  ; 
dilution  ;  soiling. 

Intrianmento  (intrigamen'to)  m.  intrigue, 
intricacy,  confusion,  perplexity 

Intrigante  (intrigatine)  m  intriguer, 
intermeddler,  busybody 

Intricare  {intriga're)  va  to  intrigue,  to 
confuse;  to  embroil;  to  involve  in 
troubles  ;  to  confound. 

Intrigatore  {intrigato're)  m  intriguer, 
busybody. 

Intrigo  (intrVgo)  m.  intrigue;  perplexity. 

Intrinsecamente  {intrinsekamente)  ad. 
intrinsically,  really.  [intimate.] 

Intrinsecare  (intrinseka'ré)  vn.  to  grow  J 

Intrinseco  [intrinse'ko)  a.  intrinsic,  in- 
ward ;  intimate.  ||  m-the  interior. 

Intrinsichezza  (intrinsiket'sa)  f.  intimacy, 
cordial  friendship. 

Intriso  (inlri'so)  a.  diluted,  kneaded; 
tempered    ||  m.  dough,  mixture. 

Intri stare  [intris ta're)  and  Intristire 
[intristire)  vn  to  grow  wicked  to  thrive 
ill,  to  rot. 

Intristì  mento  (intris  iimen' to)  m.  sadness. 

Introdotto  [introdotto)  a.  introduced; 
current.  [may  be  introduced.] 

Introduci  bile  (introdntshi'bile)    a.  thatj 

Introducimento  (introdutshimen'to)  m. 
introduction  ;  rudiment.         [troducer.] 

Introducitore   (introdutshito're)  m.  in-J 

Introdurre  (introdurne)  va.  to  intro- 
duce; to  bring  in;  to  usher  in,  to  show 
in;  to  present,  to  put  in;  to  let  in.  ]| 
Introdursi  vr  to  be  introduced,  to 
enter,  to  penetrate;  to  get  in;  to  in- 
trude one's  self 

Introduttivo  (introduttivo)  a.introduc- 
tive.  [cer,  usher] 

Introduttore  (introdutlo're)  m  introdu-J 

Introduzione  (introdutsio'ne)  f.  intro- 
duction; presentation;  preliminary; 
preface. 

Introito  (intro'ito)  m  entrance;  exor- 
dium; commencement;  receipt;  (calh. 
LiU  introit. 


Intromessione  {tntrotnessio'ne)  f.  Intro» 

duction,  insertion. 
Intromesso   frnirome'so)   a.    introduced, 

put  between.    |j  m.   side-dish,    dainty 

dish. 
Intromettere   (intromet'lere)  va.   irr.  to 

introduce;  to  insert.  ||  Intromettersi 

vr.  to  meddle;  to  interfere. 
Intrometti  tura    (intromettitu'ra)   f     in« 

terposition,  mediation. 
Intronamento    [inlronamen'to)    m    tin» 

gling,  stunning. 
Intronare  (introna're)  va.  to  stun  Questo 

strepito  che  intronagli  orecchi, this 

noise  dins  one's  ears. 
Intronato  (intronato)  a    stunned.  ||  m. 

blockhead,  dullard. 
Intronatura    (intronatu'ra)    t    stunning, 

tingling  noise. 
Intronfiare    (inlronfia're)   vn..  to   swell 

with  rage,  to  fume.  [rage.] 

Intronfiato  (intronfia' to)  a  choked  with  J 
Intronizzare  (intronidsa're)  va.  to  en- 
throne, [tiness.] 
Intronizzatura  (intronidsatu'ra)  f.haugh-J 
Intronizzazione     (  intronidsatio'ne  )     t 

enthronement;  installation. 
Introverso  (introverso)  a.  introverted. 
intrudere  (intru'dere)  va.  irr.  to  intrude, 

to  thrust  in;  to  drive  in.  ||  Intrudersi 

vr.  to  meddle,  to  intermeddle;  to  in- 
terfere   (with). 
Intrugliare   (inlrulia're)  ,va    to  waste, 

to  spoil;  to  mix,  to  mingle. 
Intruglio  (intru'lio)  m.  mixing,  mingling: 

(flg.)  artifice,  trick. 
Intruglione    (intrulio'ne)    m.    mar -joy, 

mar-sport.  rto  turn  soldier.! 

Intrupparsi  (intrupparsi)  vr.  to  enlist  ;J 
Intrusione  (intrusione)  f.  intrusion. 
Intruso  (intru'so)  a.  intruded,  thrust  in. 
Intufare  (intufa're)  vn.  to  have  the  smell 

of  turf,  to  have  an  earthy  smell. 
Intuire    (intui're)    va.    to    perceive  by 

the  mind  immediately. 
Intuitivamente     (inluitivamen'te)     ad* 

intuitively. 
Intuitivo  (intuitivo)  a.  intuitive. 
Intuito  (intu'ito)  m.  looking  into,  glance; 

perception. 
Intuizione  (intuitsio'ne)  f.  intuition,  men- 
tal perception.  .      '[faction*) 
Intumescenza   (inlumeshen'dsa)  f.  tume-J 
Intumidire   (intumidi're)    vn.    to    grow 

tumid,  to  tumefy. 
Intumorito    (intumori' to)    a.     tumefied, 

swelled.  [ed  up.] 

Inturgidito  (inturjidi'to)  a    turgid,  puff- J 
Intuzzare  (intutsa're)  vn     to    resist,   to 

oppose  ;  to  blunt. 
Inubbidienza  (inubbidien'tsa)  f.   disobe* 

dience. 
Inudito  (inudi'to)  a.  unheard  of;  unprece- 
dented, [mind.] 
Inuggiolire  (inujioli're)  va    to  have  aj 
Inuguule  (inugua'teYa.  unequal. 
Inujjualita  {inugualita')  f.  inequality. 
Inulto  {inul'to)  a.  unrevenged. 
Inumanamente  (inumanamen'te)  ad.inhu* 

manly;  cruelly.  [cruepy."] 

Inumanità  (inumanità')  f.  inhumanity,j 
Inumano  (inuma'no)  a. inhuman. 
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Inumare  [inuma're]  va.  to  inhume,  to 
inter,  to  bury. 

Inu inazione  [inumatsio'ne)  f.  inhuma- 
tion, interment,  burial. 

Inumidire  [in umidi' re),  va.  to  moisten,  to 
damp  ||  Inumidirsi  vr.  to  get  humid. 

Inumiliare  (inumilia're)  vn.  to  humble. 

Inurbanamente  [inurbanamen'le)  ad.  un- 
politely,  impolitely,  uncivilly,  rudely. 

Inurbanità  [inurbanità')  I.  murbanity, 
impoliteness,  incivility. 

Inurbano  [inurbano)  a.  unpolite,  impo- 
lite, uncivil,  rude. 

Inurbarsi  [inurbarci)  vr.to  enter  a  town 

Inusalo  [invsa'lo]  a.  and  Inusitato  [inu- 
sita'to)  a.  not  iti  use,  out  of  use;  disused; 
antiquated.  [in  use,  out  of  use. 1 

Inusitatamente  [invsitalamen'te]  ad.  notj 

Inutile  (inu'Ci!e\  a.  useless:  worthless, 
fruitless,  unprofitable;  needless. 

Inutilità  {inutilità}  f.  inutility,  useless- 
ness,  unprofitableness  ;  neediessness, 
unneccessariness. 

Inutilmente  [inutilmen'h]  ad.  uselessly, 
to  no  purpose,  unavailingly,  needlessly. 

Inuzzolire  [inulsoli're)  va.  to  excite  a 
desire;  to  have  a  mind. 

'Invadere  [invadere]  va.  irr.  to  invade  ; 
loo\errnn,  to  encroach  upon. 

Invaiarsi  [invagar'si]  vr.  to  be  smitten 
with,  to  get  enamoured  (of);  to  fall  in 
love  (with).  [in  love;  passion."! 

Invaghimento  [invaghimento]  m.  fallingj 

Invaghire  [invaghire]  va.  to  charm,  to 
inflame  with  desire.  ||  Invaghirsi  vr. 
to  get  enamoured,  to  get  fascinated,  to 
fall  in  love. 

Invaghito  [invaghito]  a. enamoured, fond. 

Invaiare  [invaya're]  va.  to  grow  black. 
to  become  blackish.  [out  validity.'] 

Invalidamente  [invalidamente]  ad.  with- J 

Invalidamento  [invalidameli  to)  m.  an- 
nulling, [lo  make  void,  to  annul."! 

Invalidare  [invalidate)  va. to  invalidate, J 

In  valid  ita  [in  validità')  f.  invalidity;  nul- 
lify. 

Invalido  [invalido]  a.  invalid,  infirm  ; 
null.  ||  m  invalid;  infirm'  or  invalid 
person.  [valise,  to  pack."] 

Invaligiare  [hwalija'rc]  va.  to  put  in  aj 

Invalo'rire  [invalorlre]  vn.  to  get  strong  ; 
to  recover.  [blished,  fixed. 1 

Invalso  [invalso]  a.  introduced  ;  esta-J 

In  vani  mento  [invanimerìto]  m.  pride, 
haughtiness. 

Invanire  [invanire]  va.  to  render  fruit- 
less, to  baffle.  ||  Invanirsi  vr.  to  grow 
proud,  to  become  vain;  to  coma  to 
nothing. 

Invano  [inva'no]  ad.  in  vain,  vainly. 

Invariabile  {invariabile)  a.  invariable, 
firm.  [blcness,  constancy.] 

Invariabilità  [invariabilità')  f.  invaria-J 

Invariabilmente  [invariabilmen'te]  ad 
invariably.  [changed."] 

Invariato  {invariato)  a.  unvaried,  un-J 

Invasare  [invasa're]  va.  to  put  into  a 
vase;  to  rush  in;  to  assault.  |]  Inva- 
sarsi vr.  to  be  astonished. 

Invasato  [invasalo]  a.  possessed  by  a 
devil;  plunged;  amazed.         [besetting."] 

Invasazione  [invasaUio'ne]  f.obsse;>siou;j 


Invassellare  [invassella're)  va.  to  pot  in 
a  vessel.  [tion.1 

Invasione  [invasio'ne]  t.  invasion,  irrup-J 

Invasatura  [invasatura)  f.  (mar.)  cradle. 

Invaso  [inva'so]  a.  invaded,  attacked. 

Invasore  [invaso're)  m.  invader. 

Invecchiamento  [invekkiamen'to)  m  se- 
nescence, old  age;  obsolescence. 

Invecchiare  [invekkia're)  vn.  to  grow  old. 

Invecchiato  [invekkia'to]  a.  grown  old, 
inveterate. 

Invece  [inve'tske)  ad.  instead  of. 

In  vedovato  [invedova'to]  a.  widowed 
become  a  widower.  [at,  to  outrage.] 

Inveire  [inveire]  vn.  to  inveigh  ;  to  railj 

Invelenire  [invelenire]  va.  to  be  exaspe- 
rated. 

Invendibile  [invendibile]  a.  unsaleable. 

Invendicato  [invtndika'.to]  a.unrevenged, 
unavenged,  unpunished. 

Invenduto  [invenduto)  a.  unsold. 

Invenia  [inve'nia]  f.  humiliation,  respects, 
pi.  ;  pardon.  [cover.] 

Invenire  [inveni're]  va.  to  find  out,  todis-J 

Inventare  [invenla're]  va.  to  invent,  to 
find  out,  to  contrive.       [an  inventory.] 

Inventariare  [invenlaria're]  va.  to  makej 

Inventario  [inventario]  m.  inventory, 
list.  Compilare  r  —,  to  lake  ari  inven- 
tory of.  [Uve  power,  genius. 1 

Inventiva  [inventiva]  f. invention, inven-J 

Inventivo  [inventivo]  a.  inventive. 

Inventore  [invento're]  m.  inventor,  coo» 
tri  ver. 

Invenzione  [inventsio'ne]  f.  invention  ; 
inventiveness,  skill  ;  contrivance. 

{nver  [inver)  for:  Invero, 
nverarsi  [inverar'si]  vr.  to  appear  true. 
Inverdire  [inverdire.)  vr.  to  grow  green. 
Inverecondia  [inver  ekon'dia)i. impudence, 

immodesty.  [immodest  1 

Inverecondo  [inverekon'do]  a.  impudent.J 
luverisimtglianza  (inverisimil'an'dsa)  I. 

unlikelihood.  {improbable.! 

Inverisimile  [in verisimile)  a.  unlikelyj 
Inverisimilit udine  [inverisimililu'dine)i. 

unlikelihood,  unlikeliness. 
Inverisiinilmente  [inverisimilmenle]  ad. 

without  likelihood.  [milion,"] 

Invermigliare  [invermil'a're]  va.  to  ver-J 
Inverminaniento    [inverminamen'to]   m. 

breeding  worms.  [worms'] 

Fnverminare  [invermina're]  vn.  to  breedj 
Inverminalo    [invcrmina'to]    a .    full   of 

worms.  [to  pass  the  winter. "| 

Invernare  linverna're)    vn.    to   winterj 
Invernata    [invernala]    f.   winter-time, 

winter-season. 
Inverniciare  {invernilshare)  va.  to  var- 
nish, {nish,  varnishing."] 
In\ernicia!ura  [invemitshalnra)  f.  var-J 
Inverno  [inver'no]  m.  winter,  winter-sea- 
son. Un  crudo  —,  a  severe  winter.  Uq 

mite  —,  a  mild  winter. 
Invero  [invero]  ad.  truly,  indeed. 
Inversamente  [inversamen'te]  ad.  wrong 

side  outwards,  inside  down. 
Inversione  [inversio'ne]  f.  inversion. 
Inverso    (inver'so)    a.   inverted,   upsido 

down.  ||  prep,  towards,  in  comparison. 
Invertebrato  [inverlebra'lo]  a.  (nat.  hist.) 

invertebrate,  invertebrated. 

14* 
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Inverti  re  (invertire)  va.  Irr  to  invert,  to 
turn  upside  down,  tp  overturn. 

I «verzicare  (invertsika're)  va.  to  grow 
green . 

Invescare  (inveska're)  va.  to  glue;  to  en- 
tangle, to  catch,  to  ensnare.  |]  Invescar- 
si vr.  to  be  captivated;  to  be  deeply  in 
love. 

Invescatrice  (inveskatri'tshe)  f.  allurer, 
enchantress.  [re  ;  allurement."] 

Invesehiamento  {inveskiamen'to)  m.sna-J 

Inveschiare  (inveskia're)  va.  to  glue.  |[ 
Inveschiarsi  vr.  to  be  enamoured,  to 
be  smitten.  [be  invested.! 

Investibile    {investibile)    a.    that   mayj 

Investigabile  [investiga'bile)  a.  not  to  be 
investigated. 

Invest  igag  ione  (investigajo'ne)  f.  and  In- 
vest Igamento  [investigamtn'to)  m.  in- 
vestigation ;  examination. 

Investigare  (investigate)  va.  to  investi- 
gate, to  search  out.  [getcr.l 

Investigatore  {investigato're),m.  investi-J 

Investigazione  (investigatilo' ne)  t.  inves- 
tigation ;  search. 

Investimento  (investimen'to)  m.  invest- 
ment: investiture. 

Investire  (investi're)  va.  to  invest;  to 
spend  ;  to  employ  ;  to  suit  ;  to  attack. 

Investita  [investila)  t.  investment;  pur- 
chase, bargain. 

Investito  [investigo)  a.  invested;  decked. 

investitura  [investitura)  f.  investiture. 

Inveterare  (inveterale)  vn  to  get,  to 
grow  inveterate. 

Inveterato  [inveteralo)  a   inveterate,  old. 

Invetrare  [invetra're)  and  Invetriare  (in- 
vetriare) va   to  vitrify,  to  glaze. 

Invetriamenio  (invettiamen'to)  in.  var- 
nishing; glazing,  [glazing.] 

Invetriata  [invetriala)  f.  glass-w;ndow :J 

Invetriato  (invetrialo)  a.  varnished,  glaz- 
ed. ||  m.  varnishing;  glazing. 

Invetriatura  (invelrialu'ra)  t.  Varnishing 

Invettiva  (invettiva)  f.  invective,  abuse. 

Invettivamente  (invettivamen'te)  ad.  in- 
vectiveiy,  abusively. 

Invettivo  (invetti'vo)  a  invective, abusive, 
harsh.  [vective."j 

Invezione  (inveldo'ne)  f.  inveighing;  in- j 

Iuviamento  (inviamen'lo)  m  preparation; 
means;  *tep,  furthering. 

Inviare  (invia're)  va.  to  put  in  the  way, 
to  set  on  foot  ;  to  forward  ;  to  despatch. 

Inviato  (invialo)  a.  sent,  despatched;  on 
the  way.  ||  m.  envoy,  messenger. 

Inviatore  (invialc're)  m.  director,  in- 
Mructor. 

Invidia  (invi'dia)  f.  envy;  desire. 

Invidiabile  (invi  di  a' bile)  a  enviable. 

Invidiare  (invidia're)  va.  to  envy,  to 
grudge.  [limner] 

Invidiatore  (invidkito're)  m.  envier,  ma-J 

Invidiosamente  (invidiosamen'te)  ad  in- 
vidiously, enviously. 

Invidioso  (invidio'so)  a. invidious, envious 

Invido  (in'vido)  a.  S.  Invidioso. 

Invielire  (invieli're)  vn.  to  grow  musty 

I li viet ito  (invieti'to)  a.  musty,  rancid. 

Invigilante  (invijilan'te)  a.vigilant,watch- 
ful.  [fully.] 

luvigtlare  (invijila're)  vn.  to  watch  care-J 


Invigorimento  (inviqorimen'lo)  m.conso* 
lidation;  strengthening. 

Invigorire  (invigorire)  va,  to  invigorate, 
to  encourage.  ||  Invigorirsi  vr.  to 
become  invigorated,  to  grow  strong. 

Invilire  (invili're)  Va.  to  dishearten,  to 
discourage.  ||  vn.  to  get  disheartened; 
to  lose  one's  spirits. 

Inviluppamelo  (inviluppomen'to)  m. 
envelopment,  wrapping;  involution; 
perplexity,  confusion. 

Inviluppare  (inviluppale)  va.  to  enve- 
lop; to  involve  ;  to  wrap  up  ;  to  perplex 
||  Invilupparsi  vr.  to  bo  involved;  to 
wrap  one's  self  up;  to  entangle  one's 
self.  [involved,  entangled.") 

Inviluppato  (inviluppalo)  a.  enveloped  ;J 

Inviluppo  (inviiup'po)  m.  envelop,  pack- 
et, wrapper,  [unconquerable.] 

Invincibile  (invintshi'bile)  a.  invincible  ;J 

Invincibilità  (tnvintshibilita')  f.  invinci- 
bility, invincibleness.  [invincibly.! 

Invincibilmente  (invinUhibilmen'te)  ad.J 

Invincidire  (invintshidi're)  va.  to  make 
soft.  ||  vn.  to  grow  soft;  to  get  flabby. 

Invio  (invi'o)  m.  sending;  despatch,  for- 
warding. 

In  violai)  tie  (inviolabile)  a.  inviolable 

Inviolabilmente  (inviolabiltnen'te)  and 
Inviolatamente  (inviolalamen'te) ad.  in- 
violably. 

Inviolato  (inviola'to)  a.  inviolate. 


Inviolenlo  (invio ten' to)'  a.  eentle,  kind, 

mild.  [ish;torage.| 

Inviperare  (inviperire)  vn.  to  get  wasp-J 


In  viperaio  (inviperito)  a.  irritated,  enra- 
ged, [to  exasperate,  to  irritate.! 
Inviperire  (inviperire)  vn.  to  envenom  ;J 
liivisr.are  (inviska're)  vn.  to  glue. 
Inviscerarsi  (invlsherar'si)  vr.  to  pene- 
trate the  bowels  j  to  pierce  into. 
Invischiare   (inviskia're)   va.    to   smear 

with  bird-lime. 
Inviscidamento(i«wfMj<f(iwj«n7o)m.thick- 
ening.  [thick,  to  condensate.] 

Inviscidire    (invishidi're)    vn.    to    growj 
Inviscidito    (invishidi'to)   a     thickened, 
viscous.  Tceptible.] 

Invisibile  (invisibile)  a   invisible, imper-J 
Invisibilità  (invisibilità')  t.  invisibility. 
Invisibilmente (invisibilmen'le)  ad.  invi-1 
Inviso  (invi'so)  a.  detested.  [sibly.J 

Invispire  (invispire)  vn.  to  become  hasty 
Invitamcnto  (invilamen'to)  m.  invitation 
Invitante  (invitante)  a.  inviting;  attrac- 
tive, interesting. 
Invitare  (invita're)  va.  to  invite;  to  allure; 
to  screw,  to  screw  down,  to  screw  up, 
to  screw  on    ||   Invitarsi  vr  to  invite 
one's  self,  to  invite  each  other 
Invitato  (invitalo)  a.  invited    ||  m  guest 
Invitatore  (invitato're)  m  inviter,  host 
Imitatrice  (invitatri'tshe)  f    inviter,  hos* 

less. 
Invitazione  (invitatsio'ne)  f.  invitation 
Invitevole  (invite'vole)  a.  inviting;enticing 
Invito  [invi' to)  a.  against  one's  will,  by 
force,  obliged.  ||  m.   invitation;  stake, 
bet. 
Invitto  (invillo)  a.  unvanquished. 
Inviziare  (invitma're)  va.  to  corrupt;  to 
vitiate,  to  spoil.  ||  vn.  to  get  vitiated. 
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Invizzire  [inviUi're)  vii.  lo  fade. 
Invocabile  (invoka'kile)  a.  that  may   be 
invoked,  [implore. 1 

Invocare  [invoka'n)  va.  to    invoke,  toj 
Invocatore  [invokaiore)  m.  Invocalrice 

(invokatri'tske)  i.  invoker,  suppliant. 
Invocativo  {invokati'vo)  a.  and  Invoca- 

torio  (invokato'rio)  a.  invocatory. 
Invocazione  [invokdtsio'ne)  f.  invocation, 

calling  upon. 
Invoglia  [invo'Va)  f.  pack-cloth,  wrapper. 
Invogliamento    (invoVatnen'to)  m.  long- 
ing; passion. 
Invogliare   (invol'a're)   va.   to  excite  a 

longing  ;  to  wrap  up,  to  puck  up. 
Invogliato  (invol'a'to)  a.  longing;  pecked 
up.  [eel.] 

Invoglio  [invo'l'o)  m.  packing-cloth  ;par-J 
Involare  [invola're)  va.  to  purloin,  to 
steal,  to  rob.  j|  Involarsi  vr.  to  disap- 
pear; to  vanish. 
Involatore  [involatole)  m.  thief,  robber. 
Involgere  [invol'jtre)  va.  irr.  to  involve; 

to  wrap  up  ;  to  contain. 
Involgimento  [involjhnen'to]  m.  envelo- 
pe ;  wrapper. 
Involpitolo  [involdjito'io]  m.  winch    of 
weaver.  [ad.  involuntarily."] 

Involontariamente  [involontariamen'te]] 
Involontario  [involonta'rio)  a.  involun- 
tary. |1  m.  involuntary  action. 
Involpare  (involpa're)  vn.to  get  blighted 
Involpire  iinvo/ofre)  vn.to  grow  cunning. 
Involtare  [involta're)  va.  to  wrap  up,  to 

envelop. 
Involto   [involto)  a.  wrapped  up,   enve- 
loped,   jl    m.  packet,  parcel. 
Involtura  [involta' r a)  f.  circumlocution. 
Involucro  (involu'kro)  m.  capsule,  case; 

(boi.)  involucrum,  involucre. 
Involvimento  [involvimen'to]  m.  wrapping 
up  ;  trick,  cheat.        [roll  up  ;  to  inclose.  I 
Involufare  [involuta're)  va.  to  involve,  to  J 
Involuto  (involu'to)  a  wrapped  up,  invol- 
ved, [packet.] 
Involuzione  [involutsio'ne)  f.  involution;] 
Involvere  [invol'vere)  va.  to  involve;  to 
contain.  [able.] 
Invuinerahile{tnt>v/rt«ra'6:7e)a.invulner-J 
Invulnerabilità  [invulnerabilità') t  invul- 
nerability, invulnerableness. 
Inzaccherare  [intsakkera'n)  va  to  splash 

with  mud. 
Inzaccherato  [intsakkera'to)  a.  splashed 
with  mud;  embroiled.  [to  bribe.] 

ln'/.tit\iiVi\&re(intsafFarda're)  va.  to  dirty  J 
Inzavardare  [indsavarda're)  va  togrease; 
to  soil.  [dirty.] 

Inzavardalo  [indsavarda'to)  a.  greasy  ;J 
Inzeppamento  [intseppamen'to)  m  heap, 

pile,  mass. 
Inzeppare  (Intseppa're)  va.  to  heap,  to 

pile  up  ;  to  press  down,  to  thrust  in. 
Inzibettalo  [indsibetta'to)  a.  perfumed. 
Inzipillare  [ludsipilta're]  va.  to  urge  on, 
to  incite.  [wooden  shoes.] 

Inzoccolato    [intsokkola'ìò)   a.   wearingj 
Inzolfare  (inlsolfa're)  va    to  sulphur:  to 

sprinkle  with  sulphur. 
Inzolfatura  [inlsotfalu'ra)  t.  sulphuring. 
Inzotichire   {indsotikki're)    vn.  to  grow 
awkward 


inzuccherare  [intsukkera're)  va.  to  su- 
gar, to  sweeten  with  sugar. 
Inzuccherato  (intsukkerc'to)  a.  sugared, 
sweet  ;  belo\  ed.  [be  soaked. 1 

Inzuppahile  [inisvppa'biU)  a.  that  mayj 
Inzuppamento  [Intsuppamen'lo)  m.  suck- 
ing in,  moisture.  [to  soak  in  ] 
Inzuppare   [intsvppa're)  va.  to  suck   in.  | 
Inzuppato  [intsuppa'to)  a.  soaked,  imbi-1 
Io  (i'o)  pron.  I.  [bed.J 
Iodio  [io'dio)  m.  (chem.)  iodine. 
Ioduro  [iodu'ro]  m.  (chem.)  iodide,  iodu- 
ro, ioduret. 
Ioide  [io'ide)  f.  (anat.)hyoids,hyoidbone 
lolla  (io7/c)  f.  (naut.j  yawl,  a  small  boat. 
Ionia  [io'nia)  fp.  (geog.)  Ionia. 
fonico  (io'niko)  a.  Ionic. 
Iosa  (io'sa)  (A)  ad.  plentifully,  abundantly, 
Iota  [ioga]  n>  iota,  jot;  point;  nothing. 
Ipallage  [ipaHzft)  f.  (£ram.)  hypallage. 
Ipecacuana  [ipekakva'na)  I.  (hot.)  ipeca- 
cuanha. 
Iperbato  [Iper'bato)  m.lgram.)  hyperbaton. 
Iperbola  [Lptrbo'la)  and  Iperbole  [ipir'- 

bole)  f.  hyperbole;  (gecm.)  hyperbola. 

Ipernolcggiamenlo     [iperboledjamcn'lo) 

m.  exaggeration.  [exaggerate.! 

Iperboleggiare    (iperboledja're)    va.  toj 

Iperbolicamente    (iperbolikamen'te)    ad 

hyperboiically. 
Iperbolico  [iperbo'liko)  and  Iperbolo 
(iper'boto)  a.  hyperbolical,  exaggerating 
Iperbolone  [iperbolo'ne)  m.  great  hyper- 
bole, [borean,  northern  1 
Iperboreo  [iperboreo]  e.  (poet.)  hyper- J 
Iperdulia(ip«rdi//i'cìf.  itheol.)  hyperduba, 

hyperduly,. worshipping  of  the  Virgin. 
Ipertrofìa  [ipertrofi'a]  f.  (med.)  hypertro- 
phy. 
Ipnotismo  [ipnotis'mo)  m.  hypnotism. 
Ipnotizzare  [hipnotidsa're]  va.  to  hypno- 
tize, [pours,  pi. "I 
Ipocondria  [ipokondri'a)  f.  spleen,  va-J 
Ipocondriaco    [ipokondri'ako)    a.   hypo- 
chondriacal. •     [driac."] 
Ipocondrico  [ipokon'driko)  m.  hypochcn-J 
Ipocondro  [ipokon'dro)  m.hypochondres, 

vapours,  pi. 
Ipocrisia  [ipokrlsi'a)  f.  hypocrisy. 
Ipocrita  [ipo'krila]  and  Inocrito  [ipo'kri- 

to)  m.  hypocrite,  dissembler. 
Ipocrito  (ipo'krilo)  a.  hypocritical. 
Ipogastrico  (ipoga'striko)  a.  hypogastric. 
ipogastrio  [ipogastrio)  and  Ipogastro 

(ipoga'stro)  in.  (anat.)  hypogastrium. 
Ipocritone(<';>oA-n7onf)m.greathypocrite. 
Ipogeo   (ipoje'o)  m.  hypogeum,  cave. 
Ipogiossa  [ivoglo'ssà)  f.  (anat.)  hypoglos- 
*us,  hypoglossal  Derve.  [hty."| 

Ipostasi  (ipostasi)  f.  hypostasis,  per»ona-J 
Ipoteca  [ipote'ka)  f.  mortgage,  deadpludge. 
Ipotecare  [ipoleka're)  va.  to  mortgage,  to 
put  into  pledge.  [mortgage.] 

Ipotecarlo  (ipoteka'rio)  a.  belonging  to  aj 
Ipotenusa  (ipotenusa)  f.  (geom.)  hypote- 
nuse. 
Ipotesi  [Ipotesi)  f.hypothesi9,  supposition 
Ipoteticamente  (ipotetikamen'te)  a.  ccn- 
ditionnally.  [ditional.l 

Ipoieilco  [ipote'liko)  a.  hypothetic,  conj 
Ipotiposi  (ipolipo'si)  I.  (rhet.)  hypotypo* 
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Ippagro  (ippa'gro)  m.  untamable  horse.    . 

Ipplatrla  (ippialri'a)  and  Ippiatriea  [ip~ 
piatrika)  f.  "Veterinary  ort;  veterinary 
medicine. 

lpplatro{ipp"'0'ro)m.  veterinary  surgeon. 

Ippico  (i'ppiko)  a.  horse,  of  horses,  relat- 
ing to  horses.  [centaur,  centaur."] 

Ippoccutauro  (ippotshentau'ro)  m.  hippo-J 

Ippocampo  (ippokam'po)  in.  sea-horse. 

Ippocrasso  (ippokras'so)  m.  hippocrass. 

Ippocrale  (ippo'krate)  rap.  Hippocrates. 

Ippocratico  (ippokra'tiko)  a.  hippocratic. 

Ippodromo '[ippo'dromo)  m.  race-ground. 

Ippofagia  (ippofaji'a)  hippophàgy. 

Ippofago  (ippofago)  a.  hippophagous. 

Ippogrifo  (ippogri'fo)  m.hippogriff,  wing- 
ed horse. 

Ippolito  (ippo'Ulo)  rap.  Hippolytus. 

Ippologia  {ippoloji'a)  t  kuowlflge  of 
the  horse. 

Ippopotamo  [ippopotamo),  Ippotanio 
(ippo'lamo)  m.  (zool.)  sea-horse. 

Ira  [i'ra)  f.  anger,  wrath. 

Iracondamente  (ìrahondamen'le)  a  An- 
grily, passionately. 

Iracondia  (irakon'dia)  f.  anger,  wrath. 

Iracondi  oso  irakondio'so)  and  Iracon- 
do (Irakon'do)  a.  passionate,  irascible. 

tramenio  (iramen'to)  m  auger,  wrath, 
passion.  [to  rage."] 

frare  (ira'ré)  vn.  trarsi,  vr.  to  be  angry  J 

Irascibile  (irashVbile)  a  irascible,  wrath- 
ful, [wrathfulness.] 

Irascibilità  {irashibilità')  f  irascibilityj 

Iratamente  {iralamen'le)  ad.  angrily, 
wrath  fully. 

Irato  (ira'lo)  a.  angry,  indignant. 

Ire  [i're)  vn.  to  go;  to  be  lost.. 

Irco  (ir'ko)  m.  he-goat. 

fri  Ciri)  f.  (poes.)  rainbow. 

Iridato  (irida'to)  a.  many-coloured. 

Iride  {i'ride)  f.  rainbow;  iris. 

Iridio  (irVdio)  m.  (chem.)  iridium. 

Irlanda  (irlan'da)  fp.  (geog.)  Ireland. 

Irlandese  (irlandese)  a.  Jrish  }|  m. 
Irishman. 

Ironia  (ironi'a)  f.  irony.  [cally.l 

Ironicamente  (ironikamen'te)  a.  ironi-J 

Ironico  (iroHiko)  a.  ironical,  [sionately.l 

Irosamente  (irosamente) a.  angrilly,  pas-| 

Iroso  (iro'so)  a.  ireful,  raging,  [in  a  lury  "] 

Irrabbiosito  {irrabbiosi' lo)  a.  enragedj 

Irradiamento  (irradiamen'to)  m.  irradia- 
tion, [vn  to  shine  ] 

Irradiare  [irradia're)  va.  to  radiate.  ||J 

Irradiato  (irradialo)  a    radiant,  shining 

Irradiazione  (irradiatsio'ne)  f.  (opL)  ir- 
radiation rirradiance.  [trainable.*] 

Irraffrenabile  (irraffrena'bile)  a    unres-J 

Irraggiamento  (irradiamene to)  m  irra- 
diation, brightness. 

Irraggiare  (irradja're)  va.  to  radiate. 

Irraggiato  (irradja'to)  a.  shining,  bright. 

Irraggiatore  (irradjato're)  m  enligbten- 
erjinstructer.  [abie.~| 

Irragionevole  (frrfl;on«"ro"fi)a.unreason-J 

Irragionevolezza  (irrajonevolet'sa)  f.  un- 
reasonableness,        [ad.  unreasonably."] 

Irragionevolmente   (irrajonevolmen'te)] 

Irrancidire  (irantshidi're)  vn.  to  become 
rancid.  [sonable,  irrational."] 

Irrazionabile  (irratsiona'bile)  a.  unrea-J 


Ir  razionabilità  [iratsionabililà')  f-  want 
of  reason.  [a.  unreasonably."] 

Irrazionabilmente  (irratsionabilmen'te)] 

Irrazionale  (irratsiona'le)  a.  irrational. 

Irrazionalmente  (irralsionalmen'te)  a. 
irrationally,  absurdly.  [nality.] 

Irrazionalità  (irratsion alita')  f.  irratio-J 

Irreconciliabile  (irrekonshilia'bile)  a.  ir- 
reconcilable, implacable. 

Irreconciliabilità  (  irrekontshiliabilila') 
f.  irreconcilableness. 

Irreconciliabilmente  (irrekohtshiliabil- 
men'te)  ad.  irreconcilably. 

Irreconoscibile  (irrekonoshi'bile)  a.  not 
recognizable,  unrecognizable. 

Irrecuperabile  (irrekuper  abile)  a.  irre- 
coverable, fable."] 

Irredimibile  (irrafrmfói'/e)  a.  not  redeem- J 

Irreduttibile  {irredutti'bile)  a.  irreduc- 
tible.  [gable,  irrefutable.] 

Irrefragabile   (irrefmga'bile)  a.  irrefra-J 

irrefragabilità  (irrefragabilità')  f.  irre- 
fragableness,  irref ratability. 

Irrefragabilmente  (irrefragabil'mente)  a 
irrefragably,  irrefutably.       [trainable."] 

Irrefrenabile   {irrefrenabile)    a.  unres-J 

Irregolare  (irregolare)  a.  irregular;  di- 
sorderly, inordinate. 

Irregolarità  (irregolarità*)  f.  irregularity. 

Irregolarmente  (irregolarmente) ad  irre- 
gularly, [a  disorderly  manner  "| 

Irregofalamente  (irregolatamen'te)  a.  in  J 

Irregolato  (irregqla'to)  a.  disorderly,  .di- 
sordered, [piety.l 

Irreligione  (irrelijio'ne)  f.  irreligion,  iin-J 

Irreligiosamente  (itrelijiosamen'te)  a. 
irreligiously. 

Irreligiosità  (irrelijiosità')  f   irreligion. 

Irremeabile  (irremeabile)  a.  irremeable, 
that  one  cannot  return  by. 

Irremed l'abile  (irr emedi a'bile)  a.  irreme- 
diable, [ad.  irremediably."! 

Irremediabiluienie  (irremediabilmerite)] 

Irremissibile  (irremhsi'bile)  a.  irretnix- 
sible,  unpardonable. 

rfrremissibilìncnte!irrcmis5i6i/me7f7e)ad 
[unpardonably.  [remunerable."] 

Irremunerabile  (irremunerabile)  a.  nolj 

Irreparàbile  (ifrepara'bite)  a.  irrepara- 
ble, irrecoverable  ;  irremediable,  ir- 
retrievable, [rability.l 

Irreparabilità  (irreparabilità')  f.  irrepa-J 

Irreparabilmente  (irreparabilmen'te)  ad 
irreparably  ;  irretrivably. 

Irreperibile  (ir reperibile)  a.  undiscove- 
rable,  not  te  be  found. 

Irreprensibile  (irreprensi'bile)n.  irrepre- 
hensible.  [reprehensibility."] 

Irreprensibilità   (irreprensibilità)  i.  ir-J 

Irreprensl burnente  (irreprensibilmen'te) 
ad.  irreprehensibly. 

Irreprobabile  (irreproba'bile)  a. irreproa- 
chable, unblamable. 

Irrepugnabile  (irrepunia'bile)  a.unassait- 
able,  inexpugnable;  unobjectionable.    . 

Irrepugnabilmente  (irrepuniabilmen'te) 
ad.  unobjectionably.  [less.l 

Irrequieto  (irrekuiè'io)  a.  uneasy,  rest-J 

Irresistibile  (irr esisti' bile)  a.  irresistible. 

Irresistibilmente  (irresiciibiUnen'le).  a  U 
irredistibly.  [obstinate] 

Irresolubile  [irresolu'bile)  a.  insoluble  J 
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Irresoluto  (irrtaolu'lo)  a.  irresolute,  un- 
determined.  [solution."] 

Irresoluzione    (irresoluisio'ru)   f.    irre-J 

Irrestorabile  [irrestora'bile)  a.  irrepara- 
ble. 

Irretamento  [irretamen'to)  m.  snare 

Irretire  (irreli're)  va.  to  catch  in  nets, 
snares  etc. 

Irretito  (irreti'to)  a  entrapped,  caught. 

Irretrattablle  (irretratla'bile)  a.  irrevo- 
cable, unrepealable. 

Irreverente  [irreverente)  a.  irreverent. 

Irreverentemente  (irrevereniemen'te)  ad. 
irreverently  [ce,  disrespect.! 

Irreverenza  (irreveren'dsa)  f.  irreveren-J 

Irrevocabile  (irrevoka'kile)  a.  irrevocable. 

Irrevocabilità  [irrevokabilila')  f  irrevo- 
cability, irrevocableness. 

Irrevocabilmente  (irrevokabilmen'te)  ad. 
irrevocably,  without  recall. 

Irricordevole  (irrikorde'vole)  a.  unmind- 
ful, forgetful.  [laugh  at.] 

Irridere  [irridere)  va.  irr.  to  deride,  to  J 

Irriflessivo  (ir  riflessivo)  a.  thoughtless. 

Irritamento  (irrigamen'io)  m.  watering, 
sprinkling;  irrigation. 

Irrigare  [irriga're)  va.  to  irrigate,  to  wet. 

Irrigators  (irrigatole)  m.  irrigater,  mois- 
tener.  [watering.! 

Irrigazione  (irrigatsio'ne)  f.  irrigation,] 

Irrigidire  (irrijidi're)  vn.  to  grow  rigid; 
to  grow  hard: 

Irriguo  (irri'guo)  a.  irriguous,  moist. 

Irrilevante  (irrilevan'te)  a. irrelevant. 

Irrimediabile  (irrimedi a'bi le)  and  Irre- 
mediabile  (irremedia'bile)  a.  irremedia- 
ble, irretrievable. 

Irrisione  {irrisio'ne)  f.  derision,  scorn 

Irrisoluto  (irrisolu'to)  S.  Irresoluto. 

Irrisore  (irriso're)  m.  derider,  scotfer. 

Irrisorio  (irriso'rio)  a.  mocking,  scoffing 

Irritabile  (irritabile)  a.  irritable. 

Irritabilità  [irritabilità')  f.  irritability 

Irritamento  (irritamento)  m,  irritation, 
provocation. 

Irritante  (irritante)  a.  irritating;  (med.) 
irritative,  irritant.  |)  m.  (med.)  irritant. 

Irritare  (irrita're)  va.  to  irritate,  to  excite, 
to  provoke;  to -exasperate.  ||  Irritarsi 
vr  to  becomo  irritated,  incensed;  to 
grow  angry.  [voting."] 

»  ri  tati  vj  (irritati'vo)  a.  irritating,  pro-J 

Irri latore  [irritatole)  m.  provoker 

Irritazione  (irritatsio'ne)  f.  irritation, 
provocation 

Irrito  (irrito)  a.  annulled,  useless. 

Irritrosire  \irritrosVre\  vn  to  grow 
stubborn.  [be  revealed."] 

Irrivelabile  (irrivela'bile)  a  that  cannotj 

Irriverente  [irrivtren'te]  and  Irreveren- 
te (irr  ever  en' le)  a.  irreverent. 

Irrogare  (irrorja're)  va.  to  inflict. 

Irrompere  (irrompere)  vn  to  invade  ,  to 
overrun,  to  encroach  upon 

Irrorare  (irrorare)  va  to  bedew,  to  bes- 
prinkle, to  water  [rusty  "] 

Irrugglnire  (irrudjini'fe)  vn    to  growj 

Irrugninito  (irrudiini'to)  a  rusty 

Irrugiadare  (irrujiada're)  va.  to  water, 
to  bedew. 

Irruvidire  (irruvldi're)  va.  to  grow  coarse. 

Irruzione  (irrvtslo'nt)  f.  irruption,  inroad. 


IrsatO  {irsu'to)  a.  hirsute ,  hideous. 

Irto  (ir'to)  S.  Irsuto. 

Isabella  (isabe'la)  m.  light  bay.  ||  a.  Isa- 
bel; dove-coloured;  light-bay. 

Isabella  (isabeila)  fp.  Isabel,  Isabella. 

Isacco  (isa'ko)  mp.  Isaac.  [sciatic] 

Ischiade   (iskia'de)    f.    (med)    hip-gout,j 

Ischio  (is'kio)  m.  (bot.)  holm-oak. 

iscrizione  (iskritsio'ne)  f  inscnption. 
title  ;  label.  [ble,  unsearchable  "1 

Iscrutabile   (iskruta'bile)     a.    inscruta  J 

Iscuria  (isku'ria)  f  (med  )  ischury,  ischu* 
ria.  [pated,  bound."! 

Isenterico  [isente'riko]  a.  (med.)  const i-j 

Isiaco  (isia'ko)  a.  Isiac,  of  fsis. 

Isidoro  (isido'ro)  mp.  Isidorus 

Islamismo  (islami'smo)  m  Islamism, 
Jslam,  Mahometanism. 

Islamita  (islami'ta)  m.  Mahometan. 

Islanda  (islan'da)  fp.  (geog.)  Iceland. 

Isocronismo  (isokrvnt'smo)    m.    (meco 
isochronism. 

Isocrono  (i'so'krono)  a.  isocronous. 

Isogono  (iso'gono)  a.  (geom  )  isogonic. 

Isola  (i'sola)  f.  island,  isle         [isolation  1 

Isolamento  (isolamento)  m  insulation, J 

Isolano  (isola'no)  m.  islander. 

Isolato  (isola'to)  a  isolated,  separate. 

Isoletta  (isoiet'ta),  Isololln  (isolo'ta)  f» 
small  isle.  [in  plenty."] 

Isonne    (iso'ne)  ad.  in  great  quantity.J 

Isopo  (iso'po)  m.  (bot.)  hyssop. 

Isoscele  (iso'shele)  a.  (geom.)  isosceles, 
having  two  sides  equal.  Triangolo  —, 
isosceles  triangle.  *  . 

Ispettorato  (ispettorato)  and  Ispettori** 
ispettori'a)  f  commissary  ship  ;  commis» 
sariat.  ■       [seer,  surveyor."] 

Ispettore  (Ispettore)  m.  inspector;  over-J 

Ispezione  (ispetsih'ne)  f. inspection; view, 
sight;  watch  ;  superintendence. 

Ispidezza  (ispide'lsa)  f.  roughness. 

Ispido  (is'ptao)  a  rough;  shaggy  ;  thorny, 
bushy.    * 

Ispira  mento  (ispiramen'lo)  and  Inspira- 
mento  (inspiramelo)  m  inspiration} 
inhaling;  suggestion. 

Ispirare  [ispira're)  and  Inspirare  (inspU 
ra're)  va.  to  inspire;  to  breathe  into;  to 
inhale  ;  to  instil;  to  suggest,  to  prompt. 

Ispirazione  (ispiraisio'nt)  f.  breathing; 
inspiration. 

Issa  (is'sa)  ad.  now,  at  present. 

Issare  (issa're)  va.  (mar.)  to  hoist. 

Issoifato  (issoffa'to)  ad.  immediately. 

Es*  an  latteamente  (istantaneamen'te)  ad. 
instantaneously. 

Istantaneità  (istantaneità*)  t.  Instanta* 
neity,  instantaneousness. 

Istantaneo  (istantaneo)  zl.  instantane- 
ous. [  1 1  m.  instant,  moment.] 

Istante  (isian'le)  a.  instant,  immediate.] 

Istantemente  (  istanteme  n'le  )  ad.  in* 
stantiy. 

Istanza  {istan'tsa)  f.  earnest  entreaty;  soli- 
citation, urgency;  (law.-t.)  process  of  a 
suit,  instance.  In  prima  —,  before  the 
inferior  court. 

Isterico  (ute'riko)  a.  hysteric,  hysterical. 

Isterismo  (isteris'no)  m.  (med.)  hysteriaj 
hysterics. 

Isterotomia  (isierototni'o)  f.  hysterotomy. 
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Istigamento  [istigamen'to)  m.  instigation. 

Istigare  (istiga're)  va.  to  instigate,  to  in- 
cite, to  spur. 

Istigazione  (istigaUio'ne)  f.  instigation. 

Istintivamente  [istintivamen'te)  ad. 
instinctively* 

Istintivo  (istintivo)  a.  instinctif. 

Istinto  (istin'to)  m.  instinct. 

Istituire  (istitvi're)  va.  to  institute;  to 
establish  ;  to  found. 

Istitutivo  [istitutivo)  a.  institutive. 

Istituto  (islitu'jo)  a.  instituted,  establish- 
ed. ||  m.  institute;  precept. 

Istitutore  [istitutore)  m.  im4itutor,  pre- 
ceptor, [establishment."! 

Istituzione  [istituhio'ne)  f;  institution,! 

Istmo  tarino)  m.  isthmus. 

Istologia  (istoloji'a)  f.  histology. 

Istoria  (isto'ria)  t.  history,  story. 

Istoriale  {istoriale)  a.  historical. 

Istorialmente  (htorialmen'te)  ad.  histo- 
rically. 

Istoriare  [istoria're)  va.  tò  record  in 
history,  to  relate;  to  embellish. 

Istori  cameni  e  (istorikamen'te)  a.  his- 
torically. 

Isterico  (isto'riko)  a.  historical,  of  his- 
tory. |]  m.  historian.  [novel,  tale  ~| 

Istorletla  [istoriet'ta)    f.   short  historyj 

Istoriografo  (istorio'grafo)  m.   historio- 

frapher,  historian. 
radamente  [istradamen'io)  m.  setting 
out;  beginning.  [to  get  forward.  { 

Istradare   [istradale)   va.   to   forwardj 

Istria  (ia'tria)  fp.  (geog.)  Istria. 

Istrice  [i'stritshe)  m.  (zool.)  porcupine. 

Istrione  (islrio'né)  m.  hbtrion,  comedian. 

Istrionico  [istrio'niko)  a.  histrionic. 

Istruire  [istrui're)  va.  to  instruct,  to  teaeh. 

Istrumeritale  [tet.umevta'k)  a.  instru- 
mental, [ad.  instrurnentally."] 

Istrumentalmente  (  islrumentalmen'le  )} 

Istrumentario  \islrutne71tario)  a.  (law.- 
t.)   (witness)  to  a  deed. 

Istruineul  azione  (islrumentatsio'ne)  t. 
(rnuis.)  instrumentation. 

Islruinenlo  (ietrurnen'lo)  m.  instrument, 
tool;  contract.  [tructively.1 

Istruttivamente   (islruttii'amev  tv)   ins- J 

Istruttivo  [istrutti  vo)  a.  instructive. 

Istruzione  [istruttio'ne)  f.  instruction; 
teaching,  education;  learning,  know- 
ledge; informaton;  lesson;  advice, 
counsel;  direction,  order.  Giudice 
(V  — ,  examining  magistrate. 

Istupidito  (islupidi'to)  a  stu  pi  fled,  dull.  > 

Italia  (ita'lia)  fp.  (geog.)  Italy. 

Italianamente  [itatianamen'te)  ad.  after 
the  Italian  manner.  [itali ci s me. "j 

Italianismo  {italianis'mo)  m.italianisinj 

Italianità  [italianità')  f.  Italian  nature 

Italianizzare  (itatianitsa're)  va  to  italia* 
nise. 

Item  (i'tem)  ad.  item,  moreover,  again. 

Iterare  {itera're)  va.  to  iterate,  to  repeat. 

Iterazione  (iteratsio'ne)  I.  '  reiteration, 
repetition. 

Itinerario  (itinerario)  m.  itinerary. 

Itterico  (itte'riko)  a.  icterical. 

Itterizia  [itteri'tsio)  f.  (med.)  jaundice. 

Ittiologi»  {ittioloji'a)  f.  ichthyology. 

lUioioyico  (UUolo'jiko)  a.  icathyologio. 


fuyero  (yu'jero)  m.fourth  part  of  an  acre. 
Funtore  (iunio're)  a.  younger;  oldest  but 
one;  junior.  [wilhin.l 

Ivi  [i'vi)  ad.  there,  in  that  place.— enlr^J 
Izza  [it'sa]  t.  despite,  spite. 


L  (et'le)  L,  I.  m.  and  f  ;  the  tenth  letter 
of  the  Italian  alphabet. 

L*  contraction  of  Lo  or  La. 

La  (la)  m.  (mus.)  la,  A,  the  sixth  sound  in 
the  a  scending  dialonio  scale. 

I^a  (la')  art.  f.  the.  }|  pron.  L  her,  it  Ecco- 
la, here  she  is. 

La  (la)  ad.  there.  Là  «|fn,  down  yonder, 
yonder.  La  su,  —  thereupon,  upoa 
which,  then.  Là  entro,  in  within,  in'the- 
re;  therein,  in  that.  Qua  e  là,  here  and 
there.  Passar  più  in  là,  to  examine 
thoroughly.  Andar  troppo  in  là,  to  go 
beyond  the  limits.  —  entro ,  there 
within.  —  giù,  there  below;  yonder. 
—  intorno,  thereabout.  Entrai*  trop- 
po in  —,  to  go  too  far. 

Labarda  (labar'da)  f.  halberd. 

Labaro  (la'baro)  m.  labarum.    [a.  labial .1 

Labbiale  [tabbia'le)  and  Labiale(ia0/a7«)J 

Labbiato  (labbia'lo)  a.  formed  with  lips. 

Labbro  (lab'bro)  m.  (labbra,  f.  pi.)  lip; 
edge.  [person.! 

Labbrone   (labbro'ne)  m.  thick  lipped  J 

Labe  (la'be)  f.  stain,  spot. 

Labe  fat  io  (labe  fat' to)  a.weakened,spol!edJ 

Labori  il  to  (taberin'to)  and  Labirinto 
(labirin'to)  m.  labirinth. 

Labile  (labile)  a.  slippery  ;  frail. 

Labilità  (labilità')  f.  caducity  ;  weakness; 
fe«blenoss. 

Laboratorio  (laboratorio)  m.  laboratory.' 

Laboriosamente  {labori  osQmen' te)  ad.! 
laboriously,  hardly.  j 

Laboriosità  [laboriosità*)  t  labour,  fay 
tigue,  toilsomeness.  [some.1 

Laborioso  (laborioso)  a.  laborious,  toil-J 

Labrusea  [tabrw'ka)  f.  wild  grape. 

fiacca  (lak'ka)  f.  bank, shore; leg, haunch 5 
Jake-colour. 

Lacetsò  (lakke*)  m.  lackey,  foot-boy. 

Lacehella(/aH'<rr/a)f.rackel  ;  haunch,  leg. 

Laecbezzo  (lakked'so)  m.  tit-bit;  merry 
jest;bon-mot.  [(^g.)  spring,  j 

Laeela  (la'isha)  f.  (ichthioD  shad-fish  ;J 

Laccio  (ìa'tsho)  m.  lace;  springe;  snare, 
gin,  lasso;  ambush. 

Laceioletto  (latsholet'fo)  m.  little  snare. 

Lacciuolo  [latsho'i$)m. snare, gin;springe. 

Lacedemoni©  (latshedemo'trio)  a.  Lace- 
daemonian, Spartan. 

Lacerabile  (latskera'òiie)  a.  lacerable. 

Laceramento  (iatsheramen'to)  m.  teanng, 
rending. 

Lacerare  (latshera're)  va.  to  lacerate;  to 
tear,  to  rend;  to  outrage;  to  defame,  to 
slander.  [der;  defamer;  slanderer.! 

Laceratore  {lets her ato're)  m.tearer,  yen-J 

Lacerazione  (laishwakiQ'iii) Mac-oration* 
tearing;  sia  ndsr 
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tiacero  {tatuht'rc)  a.  lacerated,  in  raps  : 
defamed.  [to  wrist)."] 

Lacerto  [latsher'lo)  m.  arm  (from  elbowj 

Laco  [ta'koi  m.  (poei.)  lake:  stream. 

Laconia  [lako'nia)  fp.  fgeog.)  Laconia. 

Laconicamente  [Ickonikamen'te)  ad.  la- 
conically, concisely.  [concise.! 

Laconico  [lako'niko)  a.  laconic;  shortj 

Laconismo  [lakonis'mo)  m.  laconism.  r-v 

Lacrima  [ia'krima)  etc.  S.  Log  ri  ma. 

Lacuna  [laku'na)  f.lajoon;  hollow  cavity; 
morass,  marsh;  gap;  defect. 

Lacunale  [lakuna' le)  a.  mar.shy,  bo^gy. 

Lacunoso  [lakuno'so)  a.  full  of  pool*;  full 
of  defects. 

Lacustre  [laku'sire)  a  Incastrai,  lacustri- 
ne. Abitazioni  lacustri,  lake  dwell- 
ings. 

Laddove  [laddo've]  ad. there,  where; whi- 
le, whilst.  11    conj.  provided  that. 

Ladd ovunque  [laddovun'kuc)  ad.  every- 
where. 

Ladra  (la'dra)  f.    female   thief. 

Ladramente  (ladramente)  ad.  thievishly, 
wretchedly. 

Ladro  (la'dro)  a.  villanous,  wicked;  disa 
greeahle;  rapacious;  bewitching.  Gior- 
no ladro,  sad  day.  Occhi  ladri,  be- 
witching eyes. 

Ladro  [ladro]  m.  thief,  pick-pocket,  rob- 
ber. L'occasione  fa  l'uomo  ladro, the 
occasion  makes  the  thief.        [robbery."! 

Ladronaia  [ledronm'ya]  f.gang  of  thieves;J 

Ladroncella  [tadrohtshe'la)  f.  little  fema- 
le robber.  ("theft,  larceny."] 

Ladronccileria  [ladronlshelieri'a)  f.petlyj 

Ladroncello  [ladrontshe'lo)  m. little-thief. 

Ladrone  [ladro'ne)  m.  high-way  man,  ban- 
dit, [theft."! 

ladroneccio  [ladrone' tsho)  rn.  robberyj 

Ladroneggiare  [ladronedja're]  va.  to  rob, 
to  thieve,  to  peculate.     "         [knavish."] 

Ladronesco   [ladronesco)  a.    thievish;} 

Laggiù  [ladjiu'),  Laggiuso  [ladjiu'so]  ad". 
there  below,  down;  yonder. 

Laghetto  [lagheilo]  m. small  lake;  cavity. 

Lagnamenlo  [lan'amen'to]  m.  complaint, 
moan,  lamentation. 

Lagnanza  [lan'an'dsa)  f.  complain,  grief. 

Lagnarsi  [lan'ar'si)  vr.  to  complain,  to 
moan.  [live.*] 

Lagnevole  (lan'e'vote)  a.  doleful,  plain-J 

Legno  (la'n'o)  m.  groan;  grieving,  lamen" 
tation.  [fully,  mournfully/] 

Lagnosamente  [lan'osamen'le)  ad.  dole-J 

Lagnoso  [lan'o'so)  a.  doleful,  plaintive. 

Lego  [la'ao)  m.  lake.  Laghi  del  cuore, 
ventricles. 

Lagone  [lago'ne)  m.  pod,  marsh,  gap. 

Lagrima  [la'grima)  and  Lacrima  [Ia'kri- 
ma) f.  tear;  drop.' Aver  te  lacrime-  agii 
occhi,  to  have  tears  in  one's  eyes. Spar- 
gere lacrime,  to  shed  tears.  Datemi 
una  lacrima  di  vino,  give  me  a  drop 
oi  wine. 

Lacrimabile  [lagrima'bile)  and  Lacri- 
mabile [lakr ima' bile)  a.  deplorable,  la- 
mentable, [weeping.! 

Lagrimante*  \lagrimar*'le)  a.  in   tearsj 

Lagrimare  [lagrime're)  and  Lacrimare 
[lakrima're)  va.  to  bewail,  to  deplore,  ji 
vc.  to  6aed  tears,  to  weep;  to  trickle. 


LagrSmatorlo  [Iagrlmato'rio)  and  Lacri- 
matorio [lakrimalo'rio)  m.  lacbryma- 
tory. 

Lagrlmazionc  [l  n  grim  ahi  o' ne)  and  La- 
crimazione [lakrimatsio'ne)  f.  lachry- 
mation,  weeping.  [droplet. 1 

LaorimeMa  [lagrimel'ta)   f.  little   tear;] 

Lacrimevole  [lagrime' vole)  and  Lacri- 
mevole [lakrime'vole)  a.  deplorable. 

Lagi'imosamenfe  [lagrim  osamente)  and 
Lacrimosamente  [lakrimosamen'te)  ad. 
with  tears,  mournfully. 

Lagrimcso  [lagrimo'so)  and  Lacrimoso 
[lakrmo'so)  a.  weeping,  full  of  tears  : 
dropping,  wet.  [puddle. "1 

Lag  urne    [lagu'me)  m.  morass,    marsh, J 

Laguna  [lagu'na)  f.  lagoon;  morass,  shal- 
low pond. 

Lai  [lai)  m.  pi.  lamentations,  pi.    [poral.1 

Laicale  (laika'le)  a. laical,  profane;  tem-J 

Laicamente  [iGikamen'te]  a.  profanely. 

Laico  [la'iko)  a.  lay,  secular.  {}  m.  lay- 
brother,  layman,  secular. 

Laidamente  [laidamente)  ad.  uglily,  fil- 
thily; indecently. 

Laldare  [laida're]  va.  to  soil,  to  foul. 

Laidezza  [laidel'sa)  f.  ugliness;  indecency, 
obscenity. 

Laidità  (laidi  ta*)  f.  ugliness,  deformity. 

Laido  [laido)  a.  uglv\  foul;  indecent. 

Lama  [la'ma)  f.  plate  (of  metal);  slice; 
slip,  strip;  blade. 

Lama  [la'ma)  f.  plain,  open  Held. 

Lama  {la'ma)  m.  (zcoi.)  lama,  llama. 

Lama  [la'ma)  m.  lama,  the  title  of  priests 
in  Mongolia  and  Tibet. 

Lambente  [lamben'ie)  a.  lambent,  lick- 
ing ;  sliding.        [distillation  ;  dropping."! 

Lambiccamento     [iambikkamen'io)    m.J 

Lambiccare  (lambikka're)  va.  to  distil: 
to  examine  too  closely.  Lambiccarsi 
il  cervello,  to  puzzle  one's  brain. 

Lambiccalo  (lambikka'lo)  m.  quintes- 
sence, extract. 

Lambicco  [lambik'ko]  m.  alembic. 

Lambimento  [lambimen'to)  m.  licking. 

Lambire  [lambi're)  va.  to  lick,  to  lap  ;  to 
graze.  [electuary." 

Lambitivo    {tambiti'vo)    m.    lainbative,. 

Lambrusca  [lambrusca]  f.  (bpt.)  wile 
grape.  [wild." 

Lambruscarsi  [lambruskan'si)vr.to  grow. 

Lamella  [lamel'la]  f.  small  plate. 

Lamellato  [lamellato]  a.  lamellate,  la- 
mellated;  lamellose. 

Lamentabile  [lamentabile)  a. lamentable. 

Lamentabilmente  [lamentabilmen'te)  ad 
lamentably,  mournfully. 

Lamentamenlo  [lamentami' to)  m.  La» 
mentauza  [lamentan'dsa)  f. lamentation, 
complaint;  bewailing,  mourning,  moai, 
lament 

Lamentare  ilairunta're)  va.  to  lament,  to 
complain;  to  bewail;  to  mourn,  to 
moan.  Jj  vn.  to  lament,  to  wail,  to 
mourn.  ||  Lamentarsi  vr.  to  lament, 
to  mourn,  to  bewail,  to  moan. 

Larnentatore  [l  amen  tato' re)  m.  lameater, 
complainer.  [tive,  mournful.*] 

Lamentatorio  [lamentato' rio)  a.  plain-J 

Lamentatrice  [lamentatri'tshe)  f.  she  that 
laments,  complainer. 
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Lamentazione  (lamentalsio'ne)  f.  lamen- 
tation, complaint.  Hole,  plaintive.*] 

Lamentevole  (iamente'vole)  a.  lamenta-J 

Lamentevolmente  (lamentevolmente)  ad. 
lamentably. 

Lamentio  (lamenti'o)  m.  continual  lament. 

Lamento  (lamen'to)  m.  lament,  wailiug. 

Lamentosi)  (lamento' so)  a.  lamentable, 
mournful  [little  plate.*) 

Lametta   (lamella)  f.  small  thin  blade; J 

Lamia  {lami'a)  f.  (ichthiol.)  sea-dog, shark. 

Lamicare  (lamika're)  vn.  to  drizzle. 

Lamiera  (lamièra)  U  cuirass  J  plate; 
breast-plate;  blade.  [blade.] 

Lamina   (la'mina)    f.   plate   of    metal  ;J 

Laminare  (laminare)  va.  to  laminale; 
to  cover  with  plates.        [ing  machine."! 

Laminatoio  (laminatoio)  m.  wire-draw-J 

Lami  nella  (laminet'la)  V.  small  thin  plate. 

Laminoso  (lamino'so)  a.  laminated. 

Lammia  [fam'Tnia)  t.  sorceress,  uympb. 

Lampada  (lam'pada)  t.  lampi  —  di  gas, 
gas-lamp;  (rail.).  —  da  segnali,  signal- 
lamp. 

Lampanaio  ilampana'yo)  m.  lamp-maker. 

Lampaneggio  (lampaned'jo)  m.  moon- 
light, [brighi  ;  clear."] 

Lampante  .  [tampan* te)     a.     brilliantj 

Lampare  (lampare)  S.  lampeggiare.    * 

Lampeggiamento  (lampedjamer'to)  m 
lightning  ;  flash,  lustre. 

Lampeggiante  (lampedjan'te)  a.  lumi- 
nous, resplendent,  [to  shine,  to  glitter."] 

Lampeggiare  [lampedja're)  vn.  to  lightj 

Lampeggio  (lamped'jo)  m.  bght'ning,flash. 

Lampióne  (tampio'ne)  to.  smali  lamp. 

Lampo  (tam'po)  m.  lightning;  flash  of 
lightning;  flash  j  gleam:  glitter;  snatch. 

Lampone  (lampo  ne)  m.  (not.)  raspberry. 

Lampreda  (lampre'da)  t  (ichthiol.)  lam- 
prey. 

Lampredotto  {lampredo'to)  m.  (ichthiol.) 
small  lamprey,  young  lamprey. 

Lana  (la'na)  f.  wool  ;  fleece.  Cardare  la 
—,  to  card  the  wool. 

Lanaggio  (lana'jio)  m.  woollen,  goods, 
woollen  stuffs,  woollens. 

Lanaiuolo  [lanayo'lo]  m.  wool-stapler; 
teaseler,  teaser. 

Lanato  (lana'to)  a.  woolly. 

Lance  (lan'tshe)  t.  balance,  scales,  pL 

Lanceolato  (lantsheolo'to)  a.  lanceolate, 
lanceolate^. 

Lancétta  (lantsheVta)  f.  lancet;  small 
lance;  handle;  hand  (Of  a  watch); 
(naut.)  launch,  long  boat. 

Lancettare  {lantshetta're)  va.  to  prick 
with  a  lancet. 

Lancettina  i/anteta/fi'na)  f.  small  lancet. 

Lancettone  (lantshetto'ne)  m.  large  lancet. 

Lancia  (lan'tsha)>U  lance,  6pear;  lancer; 
(naut.)  long-boat.  Abbassare  la— ,  to 
lower  the  lance.  —  spezzata,  body- 
guard, [lanced."] 

Lanciabile  (lantshia'bile)  a.  that  may  bej 

Lanciamento  (lantshamen'to)  m.  darting, 
6hooting;.(naut.)  rake. 

Lanciare  (lantskare)  va.  to  lance,  to 
dart,  to  fling,  to  wound  with  a  lance.  || 
Lanciarsi  vr.  to  spring  ;  to  start  up,  to 
shoot.  [with  a  lance  ;  rushing."] 

Lanciata  (lantshata)  i.  stroke  or  woundj 


Lanciatore  (tanteh&to'rtì  m.  lanoer, 
spearman. 

Lanciere  (louts Mere)  m.  lancer. 

Lancinante  (lantshinan'le)  a.  shooting, 
twinging. 

Lancio  (lan'tsho)  m.  great  leap,  bound. 
Di  primo  —,  at  the  first  onset,  at  a 
dash. 

Lauclola  (tantsko'la)  f.  dart,  small  lance. 

Lauciottata  (lantshotla'la)  I.  blow  with  a 
lance  [lance."] 

Lanciotto  (lantsho'lo)  m.  javelin,  shortj 

Lanci uola  (lanisho'la)  f.  lancet,  javelin. 

Landa  (lan'da)  f.  heath,  moor;  uncultiva- 
ted country. 

Lanetta  (lanet'la)  f.  half  woollen  stufi. 

Smania  (lan'fa)  f.  orange-water.       [viate.1 

Langraviato  [langraviato)  m.  laudgra-J 

Langravio  (tangra'vio)  rri.  landgrave. 

Languente  (languente)  a.  languid,  dull. 

Languidamente  (languidamen'le)  ad.  lan- 
guidly, [languid."] 

Languide! to  (tangmdet'to)  a.  somewhatj 

Languidezza  (langtlidet'sa)  f. ianguiduess, 
feebleness. 

Languido  (lan'gntdo)  a.  languid,  faint. 

Languire  {languire)  vn.  to  languish;  de- 
cay ;  to'pme  away;  to  droop,  to  pine.  — * 
di  noia,  to  languish  in  weariness. 

Languore  (tangere)  m. languor,  languid* 
ness  ;  dulness;  slowness.  Uno  sguardo 
di  —,  a  languishing  look. 

Laniamento  (lamamen'to)  m.  rending. 

Laniare  (laniare)  va.  to  tear  in  pieces, 
to  rend  ;  to  outrage. 

Laniatore  (laniato're)  m.  killer  of  beasts. 

Laniere  (laniere)  m.  lanner,  lanneret. 

Lanifero  (lanifero)  a.  bearing  wool. 

Lanifìcio  (lanifi'tsko)  m.  woollen  znanu» 
factory. 

Lanifico  (lani'fiko)  a.  woollen,  of  wool. 

Lanigero  (lanifero)  a.  lanigerous,  bearing 
wool. 

Lanino  (lanino)  m.  wool-worker;  clothier. 

La  no  (lo'no)  a.  woollen.  Panno  —,  wool- 
ièu  stuff.  [rough-haired.! 

Lanoso  (tàno'so)  a.  full  of  wool;  hairy;  J 

Lanterna  (lanter'na)  f.  lantern,  lanthorn  ; 
ship's  light;  (arch.)  cupola.  —  cieca, 
dark  lantern.  —  magica,  magic  lantern. 
Vendere  lucciole"  per  lanterne,  to 
want  to  pass  off  chalk  for  cheese. 

Lanternaio  (lanternaio)  m.  lantern- ma* 
ker. 

Lanternetta  (lanterneVtà)  f.  Lanterni- 
no (lahterni'no)  m.  small  lantern. 

Lanternone  (lanternone)  m.  greatlantenu 

Lanternuto  (lantemu'to)  a.  like  a  lantern 
lean,  thin. 

Lanugine  (lanuji'ne)  f.  dowp,  soft  hair. 

Lanuginoso  (lanugino'so)  a.  downy. 

Lanuto  (lanu'to)  a.  lanuginous,  downy, 
woolly. 

Lanuzza  (lanu'tsa)  f.  fine  wool. 

Lanzichenecco  (lantsikenek'ko)  m.  lana» 
quenet,  German  foot-soldier. 

Lanzo  (lan'tso)  m.  lansquenet. 

Laonde  (laon'de)  a.  wherefore,  whence. 

Lapazio  (lapa'tsio)  m.  monk's  grass. 

Lapida  (la'pida)  f.  stone  ;  gravestone. 

Lapidare,  (lapidare)  va.  to  lapidate  ;  to 
pelt  with  stones  ;  to  stone. 
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Lapidarlo  (lapida'rio)  m.  lapidary,  dia- 
mond-cutter, [nes.l 

Lapidatore  (tapidato're)  m,  one  who  sto-J 

Lapidazione  (tapidatsio'ne)  f.  lapidation, 

.  stoning. 

Lapide  (Ictpi'd*)  f.  grave-stone. 

Lapideo  {lapi'deo)  a.  stony,  of  stone. 

Lapldesoente  (lapideshen'te)  a.  lapide»- 
cent,  petrescent.  [di  fica  ti  on. "I 

Lapidificazione  (lapidi  fikatsio'ne)  f.lapi-J 

Lapidoso  (lapìdo'so)  a.  full  of  stones. 

Lapillare  (lapilla're)  va.  to  crystallize. 

Lapillo  (lapillo)  m.  small  stono,  pebble; 
pebble-stone;  gravel  of  lava. 

Lapis  (la'pis)  m.  hemnt'tc,  red  chalk. 

Lapislazzuli  (lapisla  tsvli)  m.  (miner.) 
lapis  lazuli,  lazuli,  / 

Lapis  piombino  (la'pis  piomM'no)  m. 
(miner.)  blacklead.       [pe,  to  long  for.l 


Lappe  (lan'pe)  Fartela  gola  lappe  iap-J 
Lappola  (lap'pola)  t.  (bot.)  burdock. 
Lapponia  (lappo'nia)  f.  (geog.)  Lapland, 


Lardacelo  (tarda'tsho)  m.  rancid  bacon. 

Lardare  (larda're)  va.  to  lard. 

Lardaruolo  (lardaro'lo)  m.  pork-butcher. 

Lardalo  [larda'to)  a.  larded; greasy; dirty. 

Lardatoio  (lardalo'yo)  m'.  larding-pin. 

Lardatura  {lardatu'ra)  f.  larding,  stuffing 
with  bacon.  ("stuff  with  bacon. | 

Lardellare  (lardellale)  va.  to  lard,  toj 

Lardellino  (lardellino)  m.  small  slice  of 
bacon. 

Lardello  (tarde'lo)  m.  thin  slice  of baooa. 

Lardo  (lor'do)  m.  lard,  bacon  ;  pickled 
pork.  Gettar  ai  cani  il  —,  to  be  lavish 
.  of,  to  squander. 

Lardone  (iardo'ne)  m.  pickled  pork. 

Lardoso  (lardo'so)  a.  lardaceous. 

Largamente  (largamente)  ad.  largely, 
amply;  liberally.  [expand.] 

Largare  (larga're)    va.    to   enlarge,   toj 

Largii  egg  lamento  (larghejiamen'to)  in." 
'  largess,  bounty,  present,  liberality. 

Largheggiare  (farghedja're)  va.  to  give 
full  libertv;  to  make  largesses. 

Largheggiatore  (larghedjato're)  m.  gene- 
rous man. 

Larghetto  (larqhet'lol&.  rather  large. 

Larghezza  (  larghet'sa  )  t.  largeness, 
breadth;  liberality,  bounty;  copiousness. 

Largfmento  (larjimen'tó)  m.  liberality. 

Largire  (larji're)  va.  to  give  liberally  : 
to  present;  to  grant.  f  muni  flee  nee. 1 

Largita  (larjita')  t.  liberality,  lar^es^J 

Largitore  (larjito're)  m.  liberal  giver  : 
granter.  (largess,  present;  bounty.! 

Largizione    (larjitsio'ne)  .  f.    largitionj 

Largo  (lar'go)  a.  broad,  wide;  extensive, 
•  ample;  lax,  loose,  large:  open-handed, 
liberal,  bountiful.  A  mano  larga,  abun- 
dantly. Un  giardino  più  lungo  che 
largo,  a  garden  which  is  broader  than 
it  is  long.  Una  larga  concessione,  a 
great  concession.  ||  ad.  largely,  abun- 
dantly. Alia  larga!  make  room.  ||  m. 
breadth,  space  ;  latitude  ;  (naut.)  offing 
open  sea.  Fare  —,  to  make  room.  Pas- 
seggiare di  lungo  In  largo,  to  walk 
backwards  and  forwards. 

Largo  veggente  (largovsdjen'te)  a. far-sigh- 
ted; clear-headed. 

Largura  (targu'ra)  J  wide  extent. 

Ital  -Ingl. 


Lari  (la'ri)  mpi.  lares,  bouse  hold  goods,  pi. 
Larice  [la'ritshe)  m.  (bot.)  larch-tree. 
Larici  no  (laritshino\Si.  of  the  larch-tree. 
Laringe  (larln'je)  f.  (anat.)  larynx, throat. 
Laringeo  (larin'jeo)  a.  (anat.)  laryngeal, 

laryngeal,  pertaining  to  the  larynx. 
Larva  {lar'vù)  f.  larva;  ghost,  phantom  ; 

mask. 
Larvatamen t e  (larvatameli' te) a d. secretly. 
Larvato  (larva'lo)  a.  masked;  hidden. 
Lasagna   (lasa'nia)  t.    ribbon-macaroni, 
vermicelli,  pi.  [ker.i 

Lasagnaio  (lasanla'yo)  m.vermicelli-ma-J 
Lasagnone  (lasanio'ne)  m.  stupid  fellow. 
Lasca  (las'ka)  f.  (ichthiol.)  roach;  (astr.) 
pisces,  pi.  [abandoning."] 

Lasci  ameni  o  (lashamen'to)  m.  leaving,  J 
Lasciare  (laxhia're)  va.  tó  leave,  to  aban- 
don,'to  depart*  to  bequeath;to  let  alone; 
to  give  up;  to  leave  off;  to  let;  to  omit. 
Lasciare  tranquillo,  to  leave  a  per- 
son alone.  Lasciare  grandi  sostanze 
ai  propri  figli,  to  leave  great  wealth 
to  one's  children.  {|  Lasciarsi  vr.  to 
reserve  to  one's  self;  to  abandon  one's 
self  to.  [sion«] 

Lasciatura  (lashiatu'ra)  f.  (print.)  omis-J 
Lascito  (la's  hi  to)  m.  legacy. 
Lascivamente  (lashivamen'te)  ad.  lasci- 
viously, wantonly. 
Lascivetto  (lashivel'lo)  ad.  rather  lasci- 
vious, somewhat  frolicsome. 
Lascivia   (lashi'via)   and  Laseivesza  t. 

lasciviousness;  effeminacy. 
Lasci viente  (lashivien'te^a.  given  to  lost, 

frolicsome. 
Lascivi  re  (lashivi're)  vn.to  get  lascivious. 
Lascrvita  (lashivita')  t.  lasciviousness. 
Lascivo  (lashi'vo)   a.   lacivious,  lustful, 

wanton. 
Lasco  (las'ko)  a  lazy,  idle,  heavy 
Lassa  (las'sa)  f.  leash  (to  lead  hounds) 
Lassare  (lassa're)  va.  to  tire,  to  fatigue 

to  abandon. 
Lassativo  (lassaWvo)  a.  laxative. 
Lassazione  (lassatsio'ne)  t.  lassitude,  wea- 
riness, [faintness.l 
Lassezza  (lasset'sa)  f.  languor,  lassitudej 
Lassitudine    (lassitudine)    i.   lassitude, 

weariness. 
Lasso  (las'so)  a.  tired,  relaxed;  wretched, 

miserable.  Ahi  —  I  alas  !  well-a-day  i 
Lasso  (las'so)  m.  lapse  ;  apostasy. 
Lassù  (lassù*),  Lassù  so  (lassu'so)  ad.  there 
above.  [plate,  board.! 

Lastra  (la'stra)  f.  flat  broad  stone,  slate  ;J 
Laslraluolo(/a5frat/o7o)m.paver,paviour. 
Lustrare  (lastra're)  va.  to  polish,-  to  ena- 
mel; (mar.)  to  fnm,  to  stow. 
Lastrato  (lastra'to)  a.  caught  in  a  snare  ; 

polished. 
Lastretta  (lastrefta)  f.  small  plate,  tablet. 
Lastricamento  (lastrikamen'to)  m.paving. 
Lastricare  (lastrika're)  va  to  pave  with 

broad  stones. 
Lastricato  (taslrika'to)  m.  pavement. 
Lastricatura    (lastrikatu'ra)    i.    paving, 

smoothing  of  the  way. 
Lastrico  (la'slriko)  m.  pavement,  greatest 
distress.  Ridursi  in  sul  —,  to  bo  in 
want,  to  be  out  of  work,  to  bring  one's 
self  to  beggary. 
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Lastrone  (t$$tro'ne)  m.  large  flag  ;  oven- 
stopple. 

Lai  etara  {ìx'ehra)  f.  dark  recess,  den. 

Latebroso  \iaUbr(fso)  a.  dark,  secret, 
hidden. 

Latente  (Ichn'U)  a.  latent,  concealed; 
hid,  secret.  Calorico  —,  latent  heat. 

Latentemente  (Icteniemen'te}  ad.  in  secret, 
furtively. 

Laterale  [iatera'le)  a.  lateral  side. 

Lateralmente  (laieralmerite)  ad.  sidewise. 

Laterizio  (ialeri'tsio)  a.  of  brick. 

L&iez&si  {iitltl'sa)  f.  latitude,  extent. 

Latibolo  (latl'bolo)  m.  hiding-place;  se- 
cret, mystery,  [laticlave.l 

Laticlavio  (tatikla'vio)  m.  (Bom.  Antiq.)J 

Latifondi  (latifon'di)  mpl.  large  estates. 

Latinamente  (latin  amen' te)  raà.  in  the 
manner  of  the  Latins;  commodiously, 
Comfortably. 

Latinismo  (latini$'mo)m.  latinism. 

Latinista  (latinista)  m.  latinist. 

Latinità  (latinità*)  f.  latimty.  purity  of 
the  Latin  style  or  idiom;  Latin  authors, 
pi.  [translation  into  latin.") 

Latinizzamelo     (latinidsamen'to)     m.J 

Latinizzare  (latinidsa're)  vn.  to  latinize, 
to 'translate  into  latin. 

Latinizza! ore  {latinidsato're)  m.  trans- 
lator into  Latin. 

Latino  (lati'no)  a.  Latin,  lateen;  easy, 
i  lit  elfi  gible,  clear;  commodious.  Vela 
latina.,  lateen  sail.  —  di  cucina,  dog 
Latin.  ||  m.  Latin  ;  the  Latin  language. 

Latinuccio  (latinu'tsho)  m.  theme,  dicta- 
tion.-' 

Iratissimo  (latis'simo)  a.  very  wide. 

Latitare  (latita're)  vn.  to  lie  hidden,  to  he 
concealed. 

Latitazione  (latitalsio'ne)  f.  concealment. 

Latitudine  (latilu'dine)  {.latitude, extent; 
scope  ;  (geog.)  latitude. 

Lato  (la' to)  a. wide,  large,  spacious,  extend- 
ed. ||  m.  side;  place;  part.  Da  ogni 
— t  in  all  directions.  A  —,  allato,  besi- 
de. Dal  —  mio,  for  my  part. 

Latomia  (lato'mia)  f.  marble  quarry.' 

Latore  (toto're)  m.  bearer,  porter. 

Latramento  (lalratnen'to)  m.  barking: 
growling.  [growl.] 

Latrare  (latra're)  va.  to  bark,  to  yelp;  toj 

Latrato  (latra'to)  m.  barking  (of  dogs). 

Latratore  (latrato're)  m.  barker;  grum- 
bler, [the  worship  paid  to  God.] 

Latria    (la'tria)    and    (lalri'a)    f.  latriaj 

Latrina  (latri'na)  i.  privy;  necessary. 

Latrocinio  (latrolshi'nio)  m.  simple  lar- 
ceny, theft,  pilfering. 

Latta  (lat'ta)  f.  tinned  iron;  tin-plat,  tin: 
sheet-iron.  [maid.] 

Lattaia   (laUa'ya)  t.  milk-woman,  dairy- J 

Lattaio  (latta'yo)  m.  milkman;  tinman. 

Lalla! noia  (laltayo'ta)  f.  (bot.)  yellow 
succory.  [milk-tooth.  ] 

Lattaiuolo    (lattayo'lo)    m.    milkman  ;J 

Lattante  (lattan'le)  a*  sucking.  Donna 
r— ,  f.  wet-nurse. 

Lattare  (latta're)  va.  to  suckle,  to  nurse. 

Lattata  (lalla'ta)  frorgeat. 

Lattato  (lutla'to)  a.  milky,  milk-whita.  || 
m.  (chem.)  lactate. 

Lattai  rice  (laltaln'Uhe)  I.  wet-nurse. 


Latte  (laVte)  m.  milk;  white  juice.  Figli- 
uolo di  —,  nursling.  Fior  di— , cream, 
—  di  fjallina,  the  best;  mulled  egg  ; 
(bot.)  star  or  Bethlehem.  —  rappreso* 
curds.  Levar  di  —,  to  we<m  (a  child.) 

Latte^giante  (lattcdjan'te)  a.  milky;  full 
of  white  juice. 

Latteo  (Utl'teo)  a*  lacteous,  milky.  Via 
lattea,  milky  way,  galaxy. 

Latter uolo  (latlero'lo)  m.  curds  and  whey, 
curdled  milk. 

Latticinio  (lattitshi'nio)  m.  mjlk-food. 

Laiticlnoso  (lattitshino'so)  a. milky, milk- 
white,  [ing  milk." 

Lattifero  (latli'fero)  a. lactiferous;  yieid- 

L»!  tificelo  (lat(ifi'tsho)  m.  white  juice  o" 
pljints.  [lactiferous." 

Lattiginoso  (latti jino' so)  a.  lactescent,. 

Lattime  (latti'me)  m.  scurf  (on  children's 
heads). 

Lattimoso  (latlimo'so)  a.  scurfy,  scurvy. 

Lattivendoio  (lattiven'dolo)  m.  milkmun. 

Lattonzo  (latiou'teo),  Lattonzolo  (latton'- 
tsolo)  m.  sucking  calf. 

Lattuario  (lattua'rio)  m.  electuary. 

Lattuga  (lattu'ga)  f.  (bot.)  lettuce. 

Lauda  (lau'da)  f.  hymn,  laud. 

Laudabile  (laudabile)  a.  laudable,  com- 
mendable, praiseworthy. 

Laudabilità  (laudabilita')  f.  laudability, 
laudableness. 

Laudabilmente  (laudabilmen'te)  ad.  laud- 
ably, commendably,  praiseworthily. 

Laudano  (lau'dano)  m.(pharm.)laudunum. 

Laudare  (lauda're)  va.  to  praise,  to  com- 
mend, to  laud.  [laudably .1 

Laudativamente  (laudativamen'le)    ad. J 

Laudativo  (laudati'vo)  a.  laudable. 

Laudatorio  (laudatorio)  a.  laudatory. 

Laudazione  (laudatsiQ'ne)  f.  laud  ;  com* 
mendation:  encomium.     . 

Laude  (iau'de)  f.  S.  Laudazione. 

Laudèinio  (laude'mio)   m.  (Feud,   law)"] 

Laudevoie  S.  Lodevole,      [lord's  due.J 

Laudevolezza  S.  Ix>devolezza. 

Laudevolmenfe  S.  Lodevolmente. 

Laura  (lau'ra)  fp.  Laura.      [doctorship.] 

Laurea  (lau'rea)    f.  crown  of  laurels  ;J 

Laureando  (laureando)  m.  candidate  for 
doctorate. 

Laureare  (laurea're)  va.  to  doctor. 

Laureato  (laurea'to)  a.  and  in,  laureate. 

Lau reazione  (laureatalo'* e)  U  crowning 
with  laurels  ;  doctorate. 

Laureo  (lau'reo)  a.  of  laurel. 

Laureola  (laureola)  f.  (bot.)  spurge-laurel. 

Laureto  (laure'lo)  m.  laurel-grove. 

Laurino  (lauri'no)  a.  of  laurel.    * 

Lauro  (lau'ro)  m.  (bot.)  laurel.  —  rosa» 
rose-bay,  oleander. 

Lautamente  (lavtamen'le)  ad.  sumptuous» 
ly,  splendidly;  magnificently. 

Lautezza  (laute'tsa)  f.  magnificence. 

Lauto  (lau'to)  a.  sumptuous, splendid,  ma- 
gnificent. Pranzo  —,  sumptuous  dinner. 

Lava  (la'vo)  f.  lava.  [washed.] 

Lavabile    (tava'bile)    a.    that    may   bej 

Lavabo  (lava'bo)  m.  (Cath.  Lit.)  lavabo  : 
wash-stand.  [buke.l 

lavacapo  (lavaka'po)  m.  reprimand,  re-J 

Lavaceci  (lavatshe'tshi)  in.  scullion,  scul- 
ieiy-sei  vant  ;  silly,  simpleton. 


LAZ 


—  255  — 


LEG 


Lavacro     (lava'kro)     m.   washing-place, 

bath.  Santo,  Sacro  —,  baptism,  the 

baptismal  font.  [slates,  pl.l 

Lavagna  (lava'n'a)t.  slate  (to  write  upon), J 

Lavamano  (lavama'no)  and  Lavamani 

(lavama'ni)  m.  wasbstand. 
Lavamento  (lavamen'to)  m.  washing. 

Lavanda  (lavan'da)  /.washing;  (bot.)  la- 
vender, [man,  laundress.] 

Lavandaia   (lavanda'ya)    /.  washer-wo-J 

Lavandaio  {lavanda'yo)  m.  washer; 
bleacher. 

Lavare  (lavq're)  va.  to  wash;  to  clean  ; 
to  cleanse  ;'to  wash  off,  out  away,  up  ; 
to  lave,  to  bathe.  —  i  piatti,  to  wash 
op  the  dishes  and  plates.  —  jl  capo  ad 
uno,  to  rate  a  person.  ||  Lavarsi  vr. 
to  wash  one's  sei/,  to  wash,  to  lave  ;  to 
confess;  tò  clear  one's  self.  —  le  mani 
d'una  cosa,  to  wash  one's  hands. 

Lavascodelle  (lavaskode'le)  m.  scullion. 

Lavata  (lavala)  f.  washing.  —  di  capo, 
reprimand. 

Lavativo  (lavati'vo)  m.  clyster;  injection. 

Lavato  (lava'to)  a.  washed;  (of  colours) 
faint,  pale;  light. 

Lavatoio  (lavato'yo)  m.  washing-place, 
laundry,  wash-house. 

Lavatore  {lavato're)  m.  Lavatrice  (lava- 
tri'tshe)  f.  wash6r  ;  bleacher. 

Lavatura  [lavaiu'ra)  /.washing;  dish- 
water, [brazier.] 

Lavegqio  (lave'djo)  m.  broth-pot;  smallj 

Lavendola  (laven'dolo)  f.  (bot.)  lavender 

Lavina  (lavi'na)  f.  avalanch,  landslip. 

Lavinare  (lavina're)  vn.  to  fall  in,  to 
fall  down,  to  crumble  ;  to  slip. 

Lavoracchiare  (lavorakkia're)  vn  to 
work  little  and  slowly. 

Lavoraccio  [lavora' tu  ho)  m.  bad  work. 

Lavorante  (  lavorarle  )  m.  workman, 
worker,  journeyman,  hand. 

Lavorare  (lavorare)  vh.  to  work,  to 
labour;  to  toil;  to  fashion  ;  to  work  up 

—  la  terra,  to  till,  cultivate  the  ground. 

—  il  campo,  to  plough,  to  till.  —  di 
cesello,  to  ohase,  to  chisel.  —  a  mazza 
e  a  stanga,  not  to  cease  working.  — 
soil'  acqua,  to  work  underhand. 

Lavoratio  [lavorati'o)  a.  arable,  tillable. 

Lavorativo  [lavorativo)  a.  arable.  Gior- 
no —,  work-day. 

lavorato  [tavòra'to)  a. ploughed,  worked; 
artificial.  ||  m.  ploughed  land. 

Lavoratolo  (lavoratolo)  a.  arable. 

Lavoratore  (lovorato're)  m.  labourer, 
workman  ;  plough-man,  farmer. 

Lavoratrice  (lavoratri'tshe)  t.  worker, 
workwoman. 

Lavorazione  (lavoratsio'ne)  /   ploughing. 

Lavoreccio  (lavore'taho)  m.  work,  la- 
bour; toil. 

Lavoreria  (lavoreri'a)  /.  cultivated  lands 

Lavoretto  (lavoret'to)  m.  small  work. 

Lavoro  (lavo'ro)  m.  work;  toil,  labour, 
employment;  industry;  study:  opera 
tion;  workmanship.  Mettersi  al  —, 
to  set  to  work.  A  forza  di— ,  by  dint 
0/ work.  Sospendere  il  —,  to  suspend 
the  works.  Lavori  forzati,  hard  la 
bour,  penal  servitude. 

Lazza  ri  sti  [ladsari'sti)  m.  lazarist,  i  a  za  ri  te 


Lazzaro  (la'tsarc)  mp.  Lazarus. 
Lazzarone  (ladsaro'ne)  m.  beggar. 
Lazzaruoio  (ladsaruo'lo)  m.  Neapolitan 

medlar. 

Lazzaretto  (ladsaret'lo)  and  lazzeretto 

(ladsere'tlo)  m.  lazaret,  lazaretto,  lazar- 

house.  [)est>  to  triffle."] 

Lazzeggiare  (latsedjia're)  vn.  to  joke,  toj 

Lazzcruola  (ladssro'la)  /.'(bot.)  azerole, 

Neapolitan  mediar. 
Lazzcruolo  (ladsero'lo)  m.  (bot.)  azerole- 

tree,  Neapolitan  medlar-tree. 
Lazzelto  (ladset'to)  a.  somewhat  tart. 
Lazzezza  (ladset'sa)  and  Lazzltà  (ladsita') 
/.  tartness.  [onery.i 

Lazzo  (lad'so)  a.  tart,  sharp.  !|  m.  buffo-J 
Le  [le)  art.  f.  pi.  of  la  the.  ||  pron.  they,  them. 
Leale  (leale)  a. loyal,  faithful,  trusty. 
Lealmente  (lealmente)  ad.  loyally,  faith- 
fully. 
Lealtà  (lealtà')  f.  loyalty,  probity. 
Leardo    (lear'do)    a.    grey.  —   pomato, 
dapple    grey.   —    rotato,   dapple-grey 
horse.  —   moscato,   chestnut   colour. 
Lebbra  (leb'bra)  f.  leprosy. 
Lebbroseria  (lebbroseri'a)  f.  leper-house, 

leper-hospital,  lazar-house. 
Lebbroso  (lebbro'so)  a. leprous.  [|  m.  leper. 
Leccamento    (lekkamen'to)    m.    licking, 
lapping  ùp.  [parasite.! 

Leccapiatti    (lekkapiaVli)    ni.    spungerj 
Leccarda  (lekkar'da)  f.  dripping-pan. 
Leccardo  (lekkar'do)  a.gluttonous, greedy. 
Leccare  (lekka're)  va.  to  lick  ;  to  skim, 

to  graze. 
Leccatamente  (lekkatamen'te)  ad.  affect- 
edly, with  too  much  nicety. 
Leccato  (lekka'lo)  a.  licked;  affected. 
Leccatore  (lekkato're)  m.  gormand,  para- 
site, [wound.! 
Leccatura  (lekkalu'ra)  /.licking;  slightj 
Leccazampe  (lekkatsam'pe)   m.  adulator, 
flatterer.                [oaks;  (fig.)  intrigue.") 
Lecceto  (letshe'lo)  m.  plantation  of  holm-J 
Leecheggiare  (lekkedja're)  vn.  to  lick  ; 
to  flatter;  to  pocket  profits  in  marketings 
Lecchèria  (UkkerCa)  f.  greediness:  dain- 
ties, pi.                                     [words,  pl.l 
Lecchcttino    (iekketti'no)    m.    honiedj 
Lecchctto  (lekkel'to)  m.  butt,  mark:  (fig). 
.  decoy.                                    [green  oak.l 
Leccio    (le'hhio)    m.    (bot.)    holm-oakj 
Lecco   (lek'ko)  m.  butt,  mark  ;  lechery, 
daintiness.  fmand.1 
Leccone! no  (iekkontshi'no)  m.  little  gor-J 
Leccone  (lekko'ne)  m.  glutton,  gormand. 
Lecconeria  (lekkoneri'a)  f.  gluttony,  gree- 
diness,                                 [of  dainties."] 
Lecconessa  (lekkones'sa)  f.  woman  fondj 
Leccornia  llekkorni'a)  f.  gluttony,  gree- 
diness,                      [merit,  temptation."] 
Leccume  (lekku'me)  m.  tit-bit;   allure-J 
Lece  (le'tshe)  v.  def.  it  is  permitted. 
Lecitamente   (letshitamen'te)   a.    lfcitly, 
lawfully;  with  permission,  [permitted.] 
Lecito   (le'tshilo)  a.    allowable,   lawfulj 
Ledere  (le'dere)  va.  irr.  to  hurt,  to  offend, 
to  injure.  —  l'onore  di  qualcuno,  to 
offend  a  person's  honour. 
Lega  (lega)  f  league,  confederation,  alli- 
ance; alloy;   league,    four   kilometres 
(two  and  a  half  English  milss)'. 
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Legaccio  (lega'tsha)  f.  tie,  garter,  string. 

Ledacelo  [lega'tsho),  Legacciolo  (legat- 
sno'lo)  m.  bond;  chain. 

Legaggio  (lega'djo)  m.  list,  note;  invoice. 

Legale  (lega'le)  a.  legal,  lawful.  ||  m.  ju- 
risconsult, lawyer.  [city.] 

Legalità  {legalità')  f.  legality,  authenti-J 

legalizzare  (legalidsa're)x&.  to  legalize. 

Legalizzazione  [tegalidsatsio'ne)  f.  lega; 
lization. 

Legalmente  {legalmente)  a.  legally. 

Legame  (lega'me)  m.  bond,  ligature;  chain. 

Legamento  (legamento)  m.  ligament, 
tying.  [gamentous.1 

Legamcntoso  (legamento'so)  a.  (anat.)  li-J 

Legare  (legare)  \a.  to  tie,  to  bind;  to 
fasten  ;  to  tie  up,  to  tie  down  ;  to  bind 
fast,  to  make  fast;  to  connect,  to  knit, 
to  link;  to  force:  to  bequeath.  —  le 
mani  ad  lino,  to  bind  a  person's  hand. 

—  un  libro,  to  bind  a  book.  —  dia- 
manti, to  seta  diamond.  —  amicizia, 
to  contract  friendship.  —  l'asino  dove 
vuole  il  padrone,  to  obey  blindly. 
Legala  bene  e  lascia  andare,  do 
what  is  right,  come  what  may.  Legar- 
sela al  dito,  to  keep  an  injury  in  mind, 
to  bear  ill-will.  ||  Legarsi  vr.  to  bind 
one's  self;  to  be  bound. 

Legatario  {legala'rio)  m.  (law.-t.)  legatee. 

—  universale,  residuary  legatee. 
Legato  [legato)  a.  bound,  tied;  obliged. 

||  m.  legate,  envoy  ;  legacy.  [der.1 

legatore   llegato're)  m.  binder, bookbin-J 
Legatura  (legutu'ra)  f.  ligature;  bookbind- 
ing ;  union  ;  chequerwork.  Csy-1 
Legazione  (legatsio'ne)  f.  legation,  embas-j 
Legge  (le'dje)  f.  law,   rule,  statute;  pow- 
er, authority,  dominion,  sway.  Aver 
forza  di  —,  to  be  law.  La  —  divina, 
the  divine  law.  Progetto  di  ^-.  bill. 
Leggenda    (ledjen'da)    f.    legend;    silly 
story.                   [legends  or  pamphlets.  | 
Leggendaio  (ledjenda'yo)    m.   seller  ofj 
Leggendario  (ledjenda'rio)  m.  collection 
of  legends,  legendary.                    [ning.1 
Leggente  (ledjen'le)  a.  reading,  explal-J 
Leggeramente  (led jer amen' U)  a.  lightly, 
inconsiderately.        [teach,  to  instruct."] 
Leggere   (le'djere)   va.  in*,  to  read;toj 
Leggerezza  (ledjerel'sa)  t.  lightness,  fick- 
leness, nimbi  en  ess.                   [swiftly.] 
leggermente   (ledjermen'le)  ad.  lightlyj 
Leggiadramente  (ledjadramen'le)  ad.  gra- 
cefully, gallantly. 
Leggiaclretlo  {ledjadret'to)  a    genteel. 
Leggiadria  (ledjadri'a)  f.  grace, gentility; 

elegance,  comeliness,  charms,  pi. 
Leggiadro  (ledja'dro)  a.  nice,  pretty,  ele- 
gant, charming. 
Leggibile  [ledji'bile)  a.  legible. 
Leggieramenle  (ledjeramen'te)  ad.  lightly, 
rashly.  [nimbleness.] 

Leggierezza    (ledjeret'sa)    f.    lightnessj 
Leggiermente  (ledjermen'te)  ad.  lightly, 
easily.  [frivolous;  inconstant."] 

Leggiero  (/<?d/(?'ro)  a.  light,  swift,  nimblejj 
Leggio  (le'djo)  m.  reading  desk. 
Leggitore  (ledjito're)  m.  reader,  lecturer. 
Legionario  (ledjona'rio)  a.  legionary. 
Legione  (lejo'ne)  f.  ljegion;  great  number. 
Legislativo  (lejislativo)  a.  legislative. 


Leg  i  slat  ora  (lejislaio'ra)  t,  female  law- 
giver, (lawgiver.] 

Legislatore  (lejislalo're)  m.   legislator  J 

Legislatura  (lejislatv'ra)  f.  legislature. 

Legislazione  (lejislatsio'ne)  f.  legislation. 

Legista  (lejis'ta)  m.  lawyer,  jurisconsult, 

Legittima  (lejit'tima)  f.  (law.  t.)  legal, 
share,  portion  secured  by  lawtoanheir. 

Legittimamente  (lejittimamen'te)  ad.  le- 
gitimately, lawfully. 

Legittimare  (lejillima're)  va.  to  legiti- 
mate, to  make  lawful. 

Legittimazione  (lejittimatsio'ne)  f.  legi- 
timation, justification. 

Legittimità  (legittimità')  f.  legitimacy. 

Legittimo  (lejit'timo)  a.  legitimate,  just, 
equitable. 

Legna  (te'n*a)  f.  pi.  firewood,  fuel. 

legnaceo  (lenia'tsheo)  a.  (bot.)  ligneous, 
woody.       [nia'djio)  m.  lineage,  family .1 

Legnagglo  (len'a'djo)  and  Lignaggio  (li-j 

Legnala  (Un'afa)  f.  pile  of  wood  ;  wood- 
house,  [ter,  wood-cutter.] 

Legnaiuolo  (len'ayo'lo)  m.  joiner,  carpen-J 

Legname  (len'a'me)  m.  timber;  wood  for 
tJUtftìfng. 

Legnara  (lenia'ra)  S.  Lengnaia. 

legnare  (len'a're)  vn.  to  cut  wood  (for 
fuel)  ;  to  cudgel. 

Legnata  [len'a'ta]  i.  cudgelling. 

Legnerello  (Uri ere' lo)  m.  small  piece  of 
wood.  [small  boat.] 

Legnetto  (len'et'to)  m.  little  bit  of  wood  ;J 

Legno  (le'n'o)  m.  wood,  timber;  ship,  ves- 
sel ;  carriage  ;  vehicle.  —  santo,  guaia- 
cum-wood,  lignum  vitae. 

Legnosità  (leniosita")  f.  ligneous  quality. 

Legnoso  (len'o'so)  a.  woody,  ligneous.' 

Legorizia  (legori'tsia)  i.  licorice. 

Leguleio  {Ugule'yo)  m.  lawyer. 

Legume  (legu'me)  m.  (bot.)  legume,  legu- 
men  ;  pulse,  vegetable.  [of  pulse.] 

Leguminoso  (/c^wmino^oja.leguminousj 

Lei  (Ic'i)  pron.  her  you. 

Lellare  (lella're)  vn.  to  dally,  to  hesitate. 

Lembo  (lem'bo)  m.  extremity;  outskirts 
of  any  thing,  pi.;  hem,  edge,  ridge. 
Dare  o  porre  il  —,  il  lem  buccio  in 
mano  altrui,  to  turn  a  person  away, 
to  discharge  one. 

Lemma  (le'ma)  m.  (math.)  lemma. 

Lemme  lemme  (le'me  le'me)  ad.  softly, 
gently.  [cord.] 

Lemnisco  (lemnis'ko)  m.  lemniscus  jbandj 

Lemosina  (temtfsina)  and  Limosina  (a- 
mo'sina)  f.  alms,  charity. 

Lemuri  (It muri)  mpl.  lemures,  manes. 

Lena  (le'na)  f.  breath,  respiration. 

Lendine  (len'dine)  ff  nit.  [cloth.]  * 

Lendmella  (lendine'la)  f.  sort  of  ooarsej 

Lendinoso  (lendinoso)  a.  nitty. 

Lene  (le'ne)  a.  humane,  gentle. 

Leniente  (lenien'le)  a.  lenient,  emollient. 

Lenificamenfo  (lenifikamen'lo)  m.  mitiga- 
tion, assuagement.  [to  assuage.] 

Lenificare  (lenifika're)  va.  to  mitigatej 

Lenificai  ivo  (lenifikali'vo)  a.  lenitive,  le- 
nient. Rimedio  —,  lenitive. 

Lenimento  (lenimen'to)  m.  softening,  mi- 
tigating. 

Lenire  (leni're)  va.  to  soften,  to  lenify, 

Lenità  (lenita')  f.  lenity,  mildness. 
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Lenitivo  [leniti'vo)  a.  lenitive,  assuasive. 

Leno  (le'no)  a.  weak,  faint;  slow;  flexible, 
pliant. 

Lenocinlo  {lenotshi'nio)  m.  charm,  allu- 
rement, enticement;  decoying. 

Lenta  {len'ta)  f.  lentil  ;  freckle.         [me.] 

Lentaggine  [lenta'djine)  f.  (bot.j  wild  thy-J 

Lentamente  (lentamen'te)  ad.  slowly, 
softly. 

Lente  [len'te]  f.  (bot.)  lentil;  le,ns,  convex 
glass,  spyglass.— palustre,  water-lentil. 

Lenteggiare  [teìrtedjia're)  vn.  to  relax; 
to  loose. 

Lentezza  (lentet'sa)  (.  slowness,  slackness. 

Lenticchia  (lenUk'kia)  f.  lentil  (pulse). 

Lcnlicolarc  (tvtUikolare)  a.  lenticular. 

Lentiggine  (lentidjlne)  f.  freckle,  red 
spot. 

Lentigginoso  [hntidjino'so)  a.  freckled. 

Lentischio  [tenlis'kio]  and  Lentisco  (len- 
iis'ko)  in.  ibot.)lentisk,lentiscus,  mastic- 
tree. 

Lento  (len'lo)  a.  slow,  tardy,  heavy,  slug- 
gish; loose;  dull,  inactive.  A  luoeo  — , 
by  a  slow  Are,  by  inches,  by  degrees. 
Lenta  pioggia,  small,  nne  rain.  || 
ad.  slowly,  sluggishly.  Lento  lento, 
very  slowly. 

Lenza  (kn'dsa)t.  fishing-line,  angling-line'; 
linen-bandage. 

Lenzare  (lendsa're)  va.  to  tie  with  a  band. 

Lenzuoictio  [lentsolet'to)  m.  small  sheet 
(for  a  bed). 

Lenzuolo  (lentso'lo)  m.  sheet  (for  a  bed). 

I^eonardo  (leonar'do)  mp.  Leonard. 

Leoncello  (leonishe'to)  and  Leoncino  (le- 
entshlno)  m.  young  lion. 

I jcone  [leo'ne)  mp.  Leo. 

l-eone  [leo'ne)  m.  (zool.)  lion;  dandy, 
fashionable;  (astr.)  Leo. 

Leonessa  (leones'sa)  f.  (zool.)  lioness. 

Leonino  (leoni'no)  a.  leonine,  of  a  lion. 

Lepanto  [lepan'lo)  fp.  (geog.)  Lepanto. 

"Leonardo  [leopar'do)  m.  [zool.)  leopard. 

Lepidamente  {lepidamente)  ad.  facetious- 
ly j  jocosely,  jestingly  ;  cheerfully. 

Lepidezza  (lepidet'sa)  t.  facetipusness  ; 
jest,  jokef  cheerfulness. 

Lepido  {lepido)  a.  pleasant,  facetious, 
merry  ;  witty  ;  pleasant,  humorous. 

Lepidoptcri  (lepidotteri)  and  Lepidot- 
teri (Upidct'teri)  mpi.  (entom.)  lepidop- 
ters. 

l«eporalo  (lepora'yo)  and  Leporarlo  (k- 
pora'rio)  m.  park  (for  hares),  warren. 

lepore  [lepo're)  m.  gracefulness. 

Leporino  [leporino)  a.  leporine. 

Leppo  (le'po)  m.  smell  of  oily  matter 
burning.  [hare.*! 

Lepracen  lotto  (leprakkio'llo)  m.  youngj 

Lcprailo  (leprat'to)  m. leveret,  young  hare. 

Lepra  (le'pre)  m.  (zool.)  liuro  ;  la-tr.)  a 
southern  constellation. 

Leprino  [leprino)  a.  leporine,  of  a  hare. 

Leproneeilo  [leprontshe'lo)  and  Lcprono 
[tepro'ne)  m.  small  hare. 

Leproso  (lepro'so)  a.  leprous. 
Leprotti  no  (leprotll'no)  and  Leprotto  [le- 
protto) m.  young  hare. 
Lerciare  (lertsha're)  va.  to  dirty,  to  sully. 
I^erelo  (ler'tsho)  a.  dirty,  filthy. 
Lero  (iVro)  m.  (bot.)  lentil. 


Lesina  [lesina)  f.  awl;  sordidness". 

Lesinalo  [lesina'io)  m.  avaricious. 

Lesinare  (lesinare)  vn.  to  be  stingy. 

Lesineria  [lesineria)  f.  stinginess,  nig- 
gardliness, [prejudice.] 

Lesione    [lesio'ne)    f.    damage,    injury, J 

Lesivo  [lesivo)  a.  injurious,  abusive,  ob- 
noxius. 

Leso  [le'so)  a.  wronged,  offended,  injured, 
hurt.  Lesa  maestà,  high  treason. 

Lessare  [lessa're)  va.  to  boil,  to  cook  in 
water,  to  dress  in  boiling  water. 

Lessatura  (lessatura)  f.  boiling,  cooking* 

Lessico  (le'siko)  m.  lexicon,  dictionary. 

Lessicografia  [lessikografla)  f.  lexico- 
graphy, [grapher  1 

Lessicografo   [lessiko'grafo)  m.  lexico-J 

Lesso  [le'so)  a.  boiled,  dressed  in  water. 
||  m.  boiled  meat. 

Lestamente  (lelamen'te)  ad.  lightly,  brisk- 
ly ;  nimbly,  quickly. 

Lestezza  [iestel'sa)  f.  nimbleuess;  acnte- 
ness,  cunning.         [nimble,  «juick  ;  sly."| 

Lesto    [le'sto)   a.    light,    brisk;   active  ;J 

Letale  [Ma' le)  a,  deadly.  , 

Letamaio  (IbUimayo)  m.  dunghill. 

Letain'aiuolo  [lestamayo'lo)  m.  street- 
sweeper,  scavenger,  [dung.l 

Letamare  (letama're)  va.  to  manure,  loj 

Letame  (letame)  m.  dung;;  manure,  com- 
post, [nunng;  improving."] 

Letaminamento  [hlàminumen'io)  m.  ma-J 

Letaminare  (letamina're)  S.  Letamare. 

Letami  natura  [Maminalu'ra]  end*  Lola- 
mi  nazione  [letaminalsio'ne]  f.  manuring 
improvement.  [po;*t,  marni 

Letaminoso  [Marnine' so)  a.  full  of  c 

Letanie  [Manie)  f.  pi.  litany. 

Letargia  (lelarjla)  f.  lethargy. 

Latargieo  [letar'jiko)  a.  lethargical,  le- 
thargic 

Letargo  [letar'go)  m.  lethargy. 

Lete  [le'le)  m.  (mythol.)  Lethe. 

Leticare  S.  Litigare. 

Letichino  [letizino)  and  Litichino  (Uff: 
kino)  m.  litigious. 

Letificante  [Mifìkan'ie)  a.  joyous,  glad- 
some, merry;  amusing.* 

Letificare  [letifika're)  va.  to  rejoice,  to 
joy,  to  eive  joy.  . 

Letizia  (letltsia)  f.  gladness. 

Letiziare  [letitsia're)  va.  to  rejoice,  to 
make  joyful. 

Lettera  [le'tera)  f.  lelter;  (print.)  type, 
character:  learning,  literature.  —  go.i- 
ca,  black  letter;  —  maiuscola,  cap, tal 
letter.—  moria,  dead-letter.  Alia  — , 
to  the  letter,  literally.  —  di  cantino, 
bill  of  exchange.  —  et i  crollilo,  letter 
of  credit.  —  raccomandata,  registe- 
red letter.  Belle  lettere,  belles  ettres, 
polite  liter'atur.  Carla  ila  — ,  letter- 
paper.  Letierc  sagre,  lettere  saute, 
holy  writ,  the  sacred  writings.  Francai* 
la— ,to  prepay  a  letter.  Per  onor  di  —, 
for  mere  form.  [word. "J 

Letterale  (Mtera'le)  a.  literal,  word  forj 
Lilteralmcnte  (mitralmente)  a.  literally. 
Letterario  [letterario)  a.  literary;  learn- 
ed. 
Letterato  [letter a'ro)  a.  lettered,  learned. 
I!  m.  literary  man,  man  of  letters. 


inuring 
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Letteratura  {letteratura)   f.   literature, 

learning,  science.  [note,  billet.] 

Letterina    (lellerVna)    f.    short  letterj 

Lettieello  (/fWi/*/ic7o),Letticiuo3o  (leiti- 
tshio'lo)  m.  small  bed,  couch. 

Lettiera  (letlie'ra)  f.  bedstead,  he-d-board. 

Lettiga  (lelti'ga)  f.  litter. 

Lettino  (lettino)  m.  small  bed. 

Letto  (le'to)  m.toed; layer; haunt ;  bottom, 
bed  of  a  river;  stratum:  bedstead;  chan- 
nel. —  di  dolore,  sick  bed.  —  di  mor- 
te, death  bed.  Stare  a  —,  to  keep  one's 
bed.  Figli  di  primo  —,  children  by 
the  first  wife..  Un  —  di  noce,  a  walaut 
bedstead.  —  portatile,  camp  bedstead. 
Un  —  d'erbetta,  a  bed  of  grass. 

Letto  (let'to)  a.  read,  perused. 

Lettore  (letto're)  m.  reader  ;  Iscturer, 
professor. 

Letteria  (leltori'a)  t.  lectureship,  degree 
of  professeur.  [tu'tsho) .  m.  couch.] 

Lettuce! no  (lettushi'no),  Lettacelo  {let-} 

Lettura  (leitu'rà)  f.  reading;  perusal: 
lesson;  lecture.  [rhoea.l 

Leucorrea  {leukorre'a)  f.  (med4  leucor-j 

Leva  (le'va)  f.  lever;  raising;  levy  (of  sol- 
diers). 

Levabile  (leva'bile)  a.  moveable,  portable. 

Levaldina  (levaldi'nc)  f.  theft;  roguery. 

Levamento  (lev amen' to)  m.  rising,  eleva- 
tìon.  [terly.] 

Levante  {levan'te)  a. rising;  oriental;  eas-J 

Levantino  (levantino)  a.  Levantin.  |{  m. 
Levantine. 

Levare  (leva're)  va.  to  raise,  to  lift  up;  to 
uplift;  to 'heave  up;  to  hold  up;  to  carry; 
to  prohibit;  to  levy;  (naut.)  to  haul  up  ; 
to  weigh  (anchor);  to  take  away»  — 
soldati, to  enlist  soldiers.—  il  capo, 
to  be  proud.— Sa  pianta  d'un  edilizio, 
to  draw  the  plan  of  a  building.  —  le 
tende,  to  decamp.—  l'assedio,  to  raise 
the  siege.  —  le  mani,  to.  raise  the 
hands.  Levai  il  capo  a  proferir  più 
erto.  I  raised  my  head  to  speak  to  him.— 
la  lepre,  to  start  the  hare.  ||  vn.to  rise; 
to  come  up  ;  to  grow.  ||  Levarsi  yr.  to 
rise;  to  be  raised;  to  move  upward,  to 
arise  ;  to  get  up  ;  to  stand  up.—  di  buon 
ora,  to  get  up  early.  Si  levò  il- vento, 
the  wind  is  rising.—  I  creditori  dinan- 
zi, to  get  rid  of  one's  creditors.  Levar- 
si le  corna,  to  repair  one's  honour.  |J 
m.  rising,  getting  up.  £1  —  del  sole, 
■sunrise.  [lire;  sunrising.] 

Levata  (leva'ta)  f. rising. lifting  up;depar-J 

Levato  (leva' to)  a.  raised  up,  lifted  up  ; 
drawn  from.  [bridge.] 

Levatoio  (levatoio)  a.  Ponte  —,  draw-j 

Levai  ore  (levato're)  m.  boaster,  extoller. 

Levatrice  (levalri'ishe)  f.  mid-wife. 

Levatura  (levalu'ra)  f.  understanding, 
sense. 

Levazione  Uevaisio'ne)  f.  rising,  elevation. 

Leve  (le've)  S.  Lieve. 

lievemente  (levemen'le)  S.  Lievemente. 

Levigare  (leviga're)  va. polish,  to  smooth. 

Levigazione  (levigatsio'ne)  f.  levigation. 

Levistico  (levi'stikcs)  m.  (tot.)  lovage 


Levita  (levi'ta)  m.  levile;  (flg.)  a  priest. 
Levità  (levita')  f.  levity;  vanity,  [leaven.] 
Levitare  (IsvUa'rei  va.  to  ferment,  tol 


Leviiico  (levi'tiko)  m.  leviticus.  ||  a.  levi- 
tical,  levitic.  [ro)  m.  grey-hound.] 

Levriere  (levrie're)  and  Levriero  (levrie'-j 

Lezio  (le'tsio)  m.  delicacy,  finicalness  ; 
affectation,  caresses. 

Lezioncina  (letsiontshi'na)  f.  short  lesson. 

Lezione  (letsio'ne)  f.  lesson,  lecture,  read- 
ing. Dar  lezioni  d'inglese,  tq  givo 
English  lessons. Lezione  privata,  par- 
ticolare, private  lesson.  Recitare 
una  —,  to  say  a  lesson.  Dar  la— , aver 
avuta  la  —,  to  give  a  person  a  lesson, 
to  let  one  have  it. 

Leziosaggine  (letsiosa'djine)  f.  softness 
wantonness,  effeminacy. 

Leziosamente  (letsiotatnm'te)  ad.  delica- 
tely, effeminately. 

Lezioso  (letsio'so)  a.  full  of  caresses,  ten- 
der to  fulsomeness;  effeminate. 

Lezzare  (letsa're)  va.  to  emit  an  offensive 
smell.  [fetid.] 

Lezzo  (le'tso)  m.  stink,  fetidness.   |j   a.J 

Lezzoso  (letso'so)  a.  feti&,  strong-scented. 

Li  (//)  for:  Gf i.  [ly,  at  once.] 

Li  (li)  ad. there, yonder. Li  per  li,direct-J 

Libagio&G  (libajo'ne)  t.  Libameuto  (/i- 
battKn'ic)  m..  libation,  drink-offering. 

Libare  (liba're)  va.  to  taste,  to  try  the 
quality;  (mar.)  to  unballast. 

Libazione  (libatsio'ne)  f.  libation. 

Libbra  (lib'bra)  f.  pound  weight. 

Libecciata  (libetsha'ta)  f.  (mar.)  gale  from 
the  south-west. 

Libeccio  (libe'tsho)  m.  south-west-wind. 

Libellista  (libelli'sta)  m.  libeller, libellist. 

Libello  (libe'lo)  m.  libel,  pamphlet;  decla- 
ration, [dragon-fly.] 

Libellula  (libellula)  f.  (entom.)  libellula,] 

Liberazione  (liberajo'ne)  f.  deliverance, 
freedom,  release. 

Liberale  (libera'U)  a.  liberal;  affable,  ge- 
nerous; free;  open-handcd?  liberal-heart 
ed.  ||  m.  liberal.  [liberal  party."] 

Liberalismo  (liberalìs'mo)  m.  liberalism; J 

Liberalità  (liberatila')  f.  liberality,  boun 
ty,  generosity.  [generously."] 

Li  ber&\menie(llberalmen'te)ad.  liberally,  J 

Liberamente  (liber amen' te)  ad.  freely, 
ingenuously,  frankly,  sincerely. 

Liberamente  (liber amen' te)  m.Libcran- 
za  (liberan'dsc)  f.  delivery  ;  deliverance. 

Liberare  (libere're)  va.  to  liberate;  to  de- 
liver, to  release;  to  free;  to  discharge.  || 
Liberarsi  vr.  to  be  li  berated;  to  be  dis- 
charged (from);  to  get  rid  (of);  to  dis- 
charge one's  debts. 

Liberatore  (liberatole)  m.  Liberatrice 
(liber atri' tshe)  i.  deliverer,  rescuer; 
liberator.  ' 

Liberazione  (liberatsio'ne)  f.  deliverance, 
liberation,  discharge,  release. 

Libercolo  (liber'kolo)  m.  little  book. 

Libero  (libero)  a.  free;  open,  frank;  free, 
at  liberty  ;  exempt;  bold;unraistrained; 
licentious.  Stampa  libera,  free  press. 
—  arbitrio,  free-wiU. 

Liberia  (liber'ta)  f.  freed-woman. 

Liberia    (liberta')    f.    liberty,    freedom; 

Privilege;  franchise;  free-will.  —  po- 
itica,  political  liberty.  Prendersi 
troppe  —,  to  take  too  many  liberties. 
In  —  free,  freelv. 
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Liberticidio  {libertitski'dio)  m.liberticide. 

Libertinaggio  [iibertina'djo)  m.  licen- 
tiousness. 

Libertino  (libertino)  à.  made  free,  eman- 
cipated; licentious.  |j  m.  libertine., 
debauchee,  rake. 

Liberto  [liber' to)  m.  freed-man. 

Libia  (li'bia)  fp.  (geog.)  Libya. 

Libìdine  (libidine)  f.  wantonness, lechery. 

Libidinosamente  (tibidinosamen'te)  ad-, 
libidinously,  wantonly.  [wanton. ] 

Libidinoso    (libidino'so)    a.   libidinousj 

Libistico  (libisliko)  S.  Levistico. 

Lìbito  [libito)  m.  will,  pleasure,  mind. 
A  —,  at  pleasure. 

Libra  (libra)  (.  (astr.)  balance.  Tenere 
in  — ,  to  hold  in  suspense. 

Libraccio  (libra'tsho)  m.  great  old  book. 

Libraio  (Ubra'yo)  m.  bookseller. Libraio- 
Editore,  bookseller  and  publisher. 

Libramento,  {libramen'to)  m.  swinging, 
balancing;  (astr.)  libration. 

Li i) rare  (libra're)  va.  to  balance,  to 
weigh;  to  ponder,  to  consider.  \\  Li- 
brarsi vr.  to  be  in  equilibrium. 

Librazione  (libratsio'ne)  f.  balancing. 

Libreria  (libreria)  f.  book-trade;  book- 
selling, library,  bookseller's  shop. 

Librettino  (librettino)  m.  small  book. 

Libretto  (libretto)  m.  little  book,  small 
book. 

Libro  (li'bro)  m.  book  ;  work.  Libri 
classici,  classical  books.  Libro  cassa, 
cash-book. 'Libri  di  commercio,  mer- 
cantile books  Libro  maestro,  ledger 
Tener  I  libri  in  partita  doppia,  to 
keep  the  books  by  double  entry.  Teni- 
tura di  libri,  book-keeping. 

Librone  (libro'ne)  m.  large  book. 

Licantropia  (likantropia)  f.iyca  nth  ropy 

Li  can  Irò  no  (Ukan  tropo)  m.  person  affect- 
ed with  lycanthropy. 

Licciaiuola  (littkiaiuo'la)  f.  wronch. 

Liccio  (litsho)  m.  woóf;  texture;  yarn;] 

Liceale  (litshea'te)  a.  of  lyceum.     [cloth.J 

Licenza  (lihhen'dsa)  f.  licence,,  permis- 
sion ;  licentiousness. 

Licenziamento  (litshentsiamen'lo)  m. 
dimissal,  disbanding. 

Licenziare  (UtsheHtsia're)  va.  to  dismiss, 
to  disband,  to  give  permission  to.  || 
Licenziarsi  vr.  to  take  leave  of,  to 
bid  farewell.  [graduate.] 

Licenziato  (litshentsia'to)  m.  licentiate,] 

Licenziatimi  (ittahentsiatu'ra)  f.  grant  of 
permission;  declaration  of  the  licentiate. 

Licenziosamente  (UUhenUiosamen'te)  ad. 
licentiously. 

Licenziosità  (litshensiositu')  f.libortinism. 

Licenzioso  (UUhentsio'so)  a.  licentious, 
dissolute.  [grammar-school.] 

Liceo    (litshe'o)    m.  lyceum,   academyj 

Licere  (Htthe're)  S.  Lecere. 

Lichene  (like'ne)m.  (bot.  and  med.)  lichen. 

Llcitamente  (litshitamen'te)  ad.  lawfully, 
iustly.  [auction  (of  real  estate).] 

Licitazione    (lilshitatsio'ne)    f.   (law.  t.)J 

Licore  (liko're)  m.  liquor;  cordial.  ■ 

Lidia  (lidia)  fp.  (geog.)  Lydia. 

Lidia  (lidia)  f.  touchstone. 

Lido  (lido)  m.  shore;  coast;  strand, 
bank;  country. 


Liegi  [tie'dji]  fp.  (geog.)  Liege. 

Lienieria  (lienleria)  1.  (med.)  lientery. 

Lienterico  (liente'riko)  a.  lienteric. 

Lietamente  (lietametite)  ad.  joyously, 
merrily. 

Lietezza  (UeteVsa)  f.  joyousne-s,  gaiety. 

Lieto  [lie' to)  a.  joyous, merry,  gay.  Paese, 
quantunque  freddo  — di  belle  mon- 
tagne, a  country  surrounded  by  fine 
mountains. 

Lleva  (lie'va)  f.  lever;  moment,  weight, 
consequence.  —  d'un  ponte  levatoio, 
draw. 

Lleya  (lie'va)  ad.  lightly,  carefully;  take 
care,  make  room.  [easy;  trifling.] 

Lieve  (lie've)  and  Leve  (le've)  a.  light, J 

Lievemente  [lievemen' te)  and  Levemente 
(levetnen'Se)  ad.  lightly,  easily  ;  quickly, 
kindly,  courteously,  [lightness;  levity.] 

Lievezza  (iievet'sa),  Lievità   •■lievita')  f.J 

Lievitare  (lievita're)  vn.  to  leaven;  to 
ferment.  [poultice.*] 

Lievito    (He'vito)   m.   leaven,   ferment ;J 

Ligame  (liga'me)  m.  tic,  ligature;  bond. 

Ligamento  [ligamen'to)  m. ligament  ;  bond. 

Ligamentoso  (ligamentoso)  a.  ligamen- 
tous. 

Ligiare  (lìjia're)  va.  to  polish,  to*  smooth 

Ligio  ili'jio)  a.  (feud,  law.)  liege. 

Lignaggio  (lin'a'djo)  and  Legnaggio 
(tenia  djo)  m.  lineage  ;  race,  family.  ' 

Ligneo  (lin'eo)  a.  ligneous,  wooden. 

Lignite  (thn'te)  f  lignite. 

Liguria  (ligu'ria)  fp.  (£eog.)  Liguria. 

Ligustro  (llgu'stro)  m.  (bot.)  privet. 

Lilia  (li'lla)  f.  (bot.)  lilac. 

Liliaceo  (lilia'tsheo)  a.  of  lilies. 

Lima  [li'ma)  f.  file  ;  lime  ;  muddy  ground; 
bret:  (ichth.)  dab.  Far  —,  to  mock. 

Limabile  (limabile)  a.  polishabte. 

Limaccio  (limu'tsho)  m.  mud,  mire;  slime. 

Limaccioso  (limatsho'so)  a.  muddy,  miry. 

Limamento  (limamen'to)  ra.  filing,  polish* 
ing. 

Untare  (ima're)  va.  to  file;  to  polish;  to 
finish,  to  perfect;  to  finish.  [ly  ] 

Limaiajneute  (Umatamen'te)  ad.  correct- J 

Limaiezza  (limaiet'sa)  t.  filing,  polishing; 
correction. 

Limato  (lima' to)  a.  filed;  clear;  correct. 

Limatura  (limalu'ra)  f.  tile-dust  ;  filing. 

Limbello  [lunbelo],  Limbclluccio  (iim* 
bellu'tsho)  m.  leather-cuttings,  pi. 

Limbo  [lim'bo)  m.  limbo;  restraint. 

Limitare  {lirnita're)  va.  to  limit,  to  cir- 
cumscribe. ||  m.  threshold. 

Limitatamente  (limitatameiite)  ad.  with- 
in limits;  re.->trictively. 

Limitativamente  (limitativamen'te)  ad. 
restrictively.  [trictive.] 

Limitativo  (limitati'vo)  a.  limiting,  res-J 

Limitazione  (limitatsio'ns)  f.  limitation  ; 
restriction  ;  condition. 

Limite  (limite)  m.  limit,  boundary. 

Limitrofo  [limitrofo)  a.  bordering  Upon, 
contiguous. 

Limo  [limo)  m.  mud,  mire. 

Limonalo  (/iroqna'io)  m.  citron-seller. 

Limoucellò  (limontshe'lo),  Limonc'no 
\l imo nts kino)  m.  small  citron. 

Limone  (limo'ne)  en.  (bot.)  lemon,  citron  , 
lemon-tree. 
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Lì  m  oner.  (Umoné*a\  f.  lemonade. 

Limosina  (Umo'sina)  f.  Hms,  charity. 

Limosinante  {limosinante)  in.  mendicant, 
beggar.  [alms.   [|  vn.  to  beg  alm6. 1 

Limosinare   (limosinale)    va.   to    giyej 

Limosinano  [limosi* a'r io)  m.  almoner. 

Limosinala  [limosinava)  f.  alms. 

Limosi niere  [Hmosinie're),  Limosiniero 
(limosi.xie'ro)  m.  alms-giver;  almoner. 

Limosità  [limosità')  f.  inuddiness,  mud. 

Limoso  (limo'so)  a.  muddy,  miry. 

Limpidetto  (limpidel'to)  a.  somewhat 
limpid. 

Limpidezza  (//m/>i<k/'$a),Limpidità  [lim- 
pidità') f.  limpidness,  parity;  transpa- 
rency, [parent.] 

Limpido  (lim'pido) a.  limpid,  clear;  tra  ns-J 

Linaiuolo  (linaiuolo)  m.  lìrien-drapér, 
linen-dealer.  [weed.  1 

Lin arte  (lina'ria)  i.  (bot.)  toad-flax-flux-J 

Lince  (Un'tshe)  m.  (zool.J  lynx  Da(|U 
occhi  di  lince,  lynx-eged,  sharp-sight- 
ed, [ed.] 

Linceo  (Un'tsheo)*.  of  a  lynx;  sharp-sight- J 

Linda  (lin'da)  t.  sea-quadrant. 

Lindamente  (UndamenVe)  ad.  sprucely, 
elegantly  :  fluently. 

Lindezza  (lindet'sa)  f.  spruceness,  neat- 
ness, elegance*  gracefulness. 

Lindo  (lin'do)  a.  gentle,  noble:  delicate; 
spruce,  nèat,  elegant,  graceful. 

Llndurà  (lindu'ra)  f.  elegance,  graceful- 
ness; neatness. 

Linea  (lineai  t.  line; lineage,  race; level. 
La— da  Parigi  a  Orleans,  P.  and  O 
railway.—  d'immersione  o  di  galleg- 
giamento, water-line.  Vascello  ai 
—,  ship  of  the  line.  —  equinoziale, 
equator,  equinoctial  circle.  Tener  la  — 
retta,  to  keep  the  balance,  to  go 
straight,  in  the  right  line. 

Linearmente  (linealmenVé)  ad.  lineally, 
in  a  direct  line.  [feature.1 

Lineamento  (Uneamen'to)  m.  lineament,] 

Lineare  (linea're)  a.  lineal. 

Lineare  (linea're)  va.  to  draw,  to  sketch. 

Linearmente  (UnearmenVe)  ad.  lineally, 
in  a  direct  line.  fdelineated.1 

Lineato  (linealo)  a.   striped,   streaky  ;J 

Lineatura  (lineatu'ra),  Lineaziono  (Une- 
atsio'ne)  f.  lineament;  sketch. 

Lineetta  (lineel'ta)  f.  small  line. 

Unfa  (lln'fa)  f.  lymph. 

Linfatico  (linfa'tiko)  a.  lymphatic 

Lingeria  (Hnjeri'a)  f.  linen-clothes,  pi. 

Lingua  (lin'gua)  i.  tongue,*  language; 
idiom,  neck  (of  land).  Mala  —,  a  back- 
biter. —  morta,  dead  language.  —  di 
terra,  toneue  or  neck  of  land.  Aver  la 
—  lunga,  to  havea  long  tongue,  to  uilk 
too  much. Non  morire  ad  uno  la  — in 
bocca,  tò  bo  a  back-biter,  to  have  a 
sharp  tongue.  [tongue.! 

Linguaccia   (lingua'tsha)  t.  slanderousj 

Linguacciuto  (linguatshu'lo)  a.  prattling. 

Linguaggio  (lingua'djo)  m.  language; 
idiom. 

Linguaio  (linga'yo)  m.  affected  speaker. 

Linguale  (lingua'le)  a.  lingual. 

Linguato  (linguaVó)  a.  tongued;  chattor- 
ing.  [t©r;  to  slander."] 

Lingueggiare  (llnguedja're)  vn.  to  chat-J 


Linguella  (linguaio),  Linguetta, (lingue** 
ta)  f.  smaU  tongue  :  paper-filter  ;  index, 
needle  of  a  balance  ;(naut.)  wedge,  quoin, 

Ling  nettare  (lingvetta're)  va.  to  stutter, 
to  stammer.         [form,  tongue-shaped'.  ] 

Linguiforme    (linguiforme)   a.    lingui-j 

Linguista  (Unguis* ta)  m.  linguist. 

Linguistica  (UnguVstika)  f.  linguistics. 

Linguistico  (linguis'liko)  a.  linguistic. 

Linimento  (Unimen'to)  m.  liniment,  oint- 
ment. 

Lino  (ll'no)  m.  (bot.)  flax  ;  lint.  —  filato, 
linen.  Filo  di  —,  linen   thread. 

Linseme  (linse'me)  m.  linseed. 

lentiggine  (Unti'djine)  f.  freckle. 

Liocorno  (lio'korno)  m.  (myth.)  unicorn. 

Lionato  (liona'to)  and  Leonato  (leona'to) 
a.  tawny,  of  a  dun  colour. 

Lione  (lio'ns)  fp.  jgeog.)  Lyons. 

Lippa  (lip^a)  f.  (bot.)  wild  oats.     ftcry.T 

FJppidoso  (lippido'so) a.  blear-eyCd!  wa-| 

ìJppitudlne\lippihuti'né)  f.  biea redness. 

Liquamenlo  (Itkuamen'tc)  m.  liquefac- 
tion, meltmg. 

Li  ((tiare  (Ukua're)  va.  to  clear  up. 

Liq nativo  (likuati'vo)  a.  liquettable,  so? 
luble. 

Liquefare  (likuefa'rs)  va.  irr.  to  liquefy, 
to  dissolve.  Il  Liquefarsi  vr.  to  beco- 
me liquid,  to  dissolve.  [flable.l 

Liquefattibile  (likuef at  While)  a.   lique-j 

Liquefazione  (  likuefalsio'ne)  f.  lique- 
faction. 

Llqufdamente  (UkuldamenVe)  a.  liquidly; 
in  a  liquid  manner;  easily;  apparently, 
clearly. 

Liquidare  (likulda'rc)  va.  to  liquefy,  to 
melt;  to  liquidate,  to  pay  of,  to  settle, 
to  balance. 

Liquidazione  (likuldatstone)  f.  liquefac- 
tion; liquidation;  settlement;  winding 
up  ;  selling  off.  [glibness.  | 

Liquidezza  ■.UlquideVsa)   f.    liquidness.J 

Liquidire  (tikutdi're)  va.  to  grow  liquid, 
to  melt. 

Liquidità  \likuidila*\  t.  liquidity, fluency. 

Liquido  (tikui'do)  a.  liquid,  fluid;  clear". 
|f  m.  liquid  substance:  liquor. 

Liquirizia  (likviri'tsia)  r.  licorice. 

Liquore  (likuo're)  m.  liquor  strong  drink, 

Lira  (li'ra)  (.■  livre,  franc  (money)  ;  lyre 
(instrument).— sterlina,  pound  ^erling 

Lirica  (li'rika)  t.  lyric;  lyric  style. 

Lirico  (li'riko)  a.  lyric. 

Lirismo  (liris'mo)  m.  lyricism. 

Lirista  (liri'sta)  m.  lyrista. 

Lisbona  (lisbo'na)  fp.  (geop).  Lisbon. 

Lisca  (lis'ka)  f.  hurds  of  hemp,  pi.  ;  fish- 
bone; silly  thing. 

Liscezza  (lishet'sa)  f.  smoothness,  gloss. 

Liscia  (ti'sha)  f.  sleek-stone,  smoothing 
stone  ;  polisher.  [fluently .1 

Lisciamente  (Us home* Ve)  uà.  smoothly, J 

Lisciamento  (UshamenVo)  m.  smoothing, 
polishing;  boring,  drilling;  .glossing; 
fawning. 

Lisciapiante(/i*Jiapfan'te)  m.  shoemaker's 
rubber;  shoe-polisher. 

Lisciare  (lisha're)  va.  to  smooth,  to 
polish  ;  to  flatter,  to  blandish.  —  la  co* 
da  al  diavolo,  to  be  at  one's  wit's  end. 
Il  Lisciarsi  vr.  to  fard. 


LTV 


-  261  — 


LCD 


lisciatoio  [lishuie  yv)  m.  poluhiog  tool. 
Lisciatore  (Ushatore)  m.  polisher,  flatter- 
er, [iug  of  one's  face. *l 
Lisciatura  (lishalu'ra)  f.  farding,paint-J 
Liscio  (li'aho)  a.  smooth, glossy  ||m.  paint 

(for  the  /ace). 
Lisciva  (lisfii'va)  (.  lye,  wash. 
Liscoso  (Ihko'so)  a.  full  of  hurds. 
Lisimacchia  (lisimak'kia)  f   (bot.)  water- 

willow. 
Llsirvite  (lisirvi'ts)  f.  elixir,  cordial. 
Lisina- (/tVma)  m.  ream  of  paper. 
Liso  (li'm)  a.  worn  out. 
Lissio  (lUsi'o)  m.  S.  Lisciva. 
Llssivazione  (lishivatsio'nal  f  lixivium. 
Lissi viale  {ttttivia'U)    and.     LLssiviosO 

(lissivio'so)  t.  Uxivial. 
Lissiviazio«el/i*Mvt<*&to'ne)f.  lixivia  lion 
Lista  (Wsta)  f.  list,  stripe;  selvage;  roll, 
catalogue.  —  civile,  civil  list.  Andare 
In  capo  dl  —,  to   start  the  hare;  to 
Bound  the  passage. 
Listare  (/iWff'ir)  va.  to  lace,  to  fringe,  to 
embroider;  to  stripe.  [list."| 

Listella  (Ihle'la)  f.  square,  fillet;  smallj 
Litanie  (titani'*)  f.  pi.  litany. 
Litargirio  {titer ji'rio)  m.  litharge. 
Lite  {Wis)  f.  quarrel,  pleading,  lawsuit. 
Litiasi  {titi'asi)  f.  (med.)  lithiasis,  iithia. 
Li  tiramento,  (Htigamen'to)    m.    disputa, 
contention.  [gling-  II  «a.  pleader.1 

Litigante  {liligan'te)  a.  litigious,  wran-J 
Litigare  {titiga're)  va.  to  litigate,  to  plead; 

to  contest. 
Liliqatore    {litigatole)  m.    Litigai  rice 

(liligatri'lshe)  f.  litigant,  wrangler. 
Litigio  (liti'jo)  m.  dispute,  quarrel,  strife, 
law-suit.  [some.1 

Litigioso  {litijo'so)  a.  litigious,  quarrel-J 
Litografia  (litografia)  f.  lithography. 
Litografico  {lit ogra'fiko)  a.  Jithogniphical. 
Litograto  {tito'grafo)  m.  lithographer 
Litologia  (titotoji'a)  f.  lithology. 
Litologo  (lilo'logo)  m.  lithologist. 
Litorale  (litora'ie)  a.  littoral,  maritime; 
of  the  sea-shore.  ||  m.  coasts  ;  sea-shore. 
Litotomia  (litotomi'a)  f.  (surg.)  lithotomy 
Litotomista  {litotomi' sta)  m.  litholomiht. 
Li  lot  omo  {lito'tomo)  m.  (surg.)  lithotome 
Lilolrizialiifo*n7si'a)i.(surg.)lithotripsy,] 
Litro  [ti'tro)  m.  litre.  fjithotrity  J 

Litloraie  (liltora'le)  S.  Litorale. 
Litto ratio  (litiora'no)  a.  residing  on  the] 
Littore  [lilto're)  m.  lictor.  [shore  J 

Uturgia  {lilurji'a)  f.  liturey 
Liturgicamente  (liturdjikamen'te)  ad.  11- 

.turgicully. 
Liturgico  (lilur'jiko)^.  of  the  liturgy 
Liutaio  [tiuta'io)  m.  musical  instrument"! 
Liuto  (liu'lo)  m.  lute;  lyre.  [maker  J 

Livadia  (liva'dia)  fp.  (geog.)  Livadia. 
Livella  [live'la)  f.  line,  plummet,  level. 
Livellare  (iivella're)  va.  to  level,  to  make 

even. 
Livellarlo  {livellarlo)  a.  having,  a  long 

lease.  ||  m.  lease-holder,  tenant. 
Livellatore  (livellato're)  m.  leveller  j  lord 

of  the  manor. 
Livellazione  (livellatsio'ne)  t.  levelling. 
Livello  {live'ló)  m.  level;  impost,  quitrrent. 
Lividamente  {lioidamen'te)  ad.  with  li- 
vidness. 


Lividastro  Uivtda'stro)  a.  somewhat  livid, 

Lividezza  (lividct'sa)  f  hvidity  ;  (flg.)  grud« 

ge,  rancour. 
Livido  (li'vido)  a.  in- id,  black  and  blue. 
Lividore  [lividore)  m  lividity,  paleness, 

(fig.)  envy. 
Lividura  (lividn'ra)  f  lividness,  bruise. 
Livore  (/fi>o're)ai.lividuess;  envy,  rancour 
Livorosamente  (livorosamen'le)  ad  spite» 

fully 
Li voroso(/« vo ro'eo)  «.rancorous,  spiteful 
Livrea  (tiure'a)  f.  livery;  servants,  4ol., 

house. 
Lizza  (ii'tsa)  f.    lets  ;  palisades,  barriers, 

pi.;  tilting  ground,  course. 
Lo  {lo)  art.  the.  ||  pron.  hiui,  it. 
Lobo  (lo'bo)  w.  lobe;  lap  of  the  ear 
Loc  (lok)  m.  fpharm.)  lohock.       [house  1 
Locale  (loka'le)  a.  local.  [|  m.  premises  J 
Località  (tokalita')  f.  locality 
Localmente  (lokulmtn'te)  ad.  locally 
Locanda  (lokan'da)  f.  inn,  lodging-house-, 

public-house. 
Locandiere  (lokandie're)  m  innkeeper 
Locare  [loka're)  va  to  place,  to  settle ,  to 
lay  up.  [hirer  | 

Locatario  {lokatario)  m  tenant,  lodgerj 
Locativo   (tokuti'vo)   a.   belonging  to,  in- 
cumbent on  the  tenant,  renting,  in  rent 
Valore  —,  renting  vubje. 
Locatore  (lokatore)  m.  Local  rice  [ioka- 

tri'lshe)  f  hirer,  letter  out. 
Locazione  (lokatsione)  f.  location,  «itua- 

tion;  letting  out. 
Locco  (lok'ko)  S.  Loc. 
Loche  (lo'ke)  m.  (mar.)  log. 
Loco  (lo'ko)  m.  (poet.)  place 
Locomobile  {lokomo'bile)  a  locomotive 
movable.  [tivity,  locomotivenes3,"j 

Loeomobilità  (lokomobitita')  f.  locomc-J 
Locomotiva  (lokomoti'va)  f.  locomotive, 
locomotive-engine.  [tion  1 

Locomotore  (lokomoto're)  a  oflocomo-J 
Locomozione  {lokomolsio'ne)  f.  locomo- 
tion, [enrich,  to  grow  rich.l 
Locupletare  (lokuplela're)  va.  and  vn  toj 
Locupielazioue  (lokuplelatsio'ne)    f.  en- 
riching, [ster  (fish)  1 
locusta  {loku'nta)  t  (en lorn  )  locust;  lob- J 
Loeu torio  (lokulo'rio)  m  parlour 
Locuzione  (lokulsio'ne)  f  locution  expres- 
sion, phrase. 
Loda  {lo'cla)  f,  praise.  [dablc  ] 
Lodabile  (loda'bile)n.  laudable, commen- J 
Lodabilità  {lodabilità')  f.  laudablcness. 
Lodamento  (lodamen'to)  m.  praising, com- 
mending. 
Lodare  [loda're)   va    to  praise,  to  com- 
mend, to  extol,  to  propose.  ||  Lodarsi 
vr    to  praise  one's  self,  each  other,  to 
be  pleased  with,  to  be  contented  with 
Lobatamente  [lodatamente]  ad. in  a  praise- 
worthy manner.                          [trative.1 
Lodativo  (lodati'vo)  a  praising  ;  demons- J 
Lodatore  [lodato're]  m.  Lodatrlce  (loda* 

tri'lshe)  f  praiser,  commender. 
Lode  (lo'de)  f.  praise,  commendation. 
Lodevole    {tode'vole)    a.    praise-worthy, 
commendable.  [thiness.i 

Lodevolezza  (lodevole t'sa)  f.  pralsowor-J 
Lodevolmente  {lodevolmente)  ad.  corn- 
men  dably. 
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Lodo  [lo'do)  m.  sentence. 

Lodola  (lo'dola)  f.  (ornith.)  lark. 

Lodoletta  {hdole'ta)  f.  young  lark. 

Logaritmico  {logarit'miko)  a.  logarithmic, 
lògarithmical.  [rithm.] 

logaritmo  {logaritmo)  m.  (math.)  loga-j 

Lcggetta  [lodjH'ta)  f.  small  lodge. 

Loggia  (lo'dja)  f.  lodge,  open  gallery, 
balcony.  [covered  portico.] 

Loggiato  [lodja'lo)  m.  covered  gallery  J 

Loggione  [iodjo'ne)  m.  great  terrace, 
great  gallery. 

Logica  (io'jika)  Mogie. 

Logicale  (lojika'le)  a.  logical,  of  logic. 

Logicare  (lojika're)  va.  to  reason,  to  dis- 
pute, to  subtilise.  [logician."] 

Logicastro   {lojika'stro)    m.   worthless] 

Logico  (lo'jiko)  a.  logical.  ||  m.  logician, 
disputant. 

Logistica  [hjis'Hka)  f.  logistics. 

Logistico  {tojte'tiko)  a.  (math.)  legisti, 
logistical.  [weed.] 

Loglio  [lo'l'o)  m.   (bot  )   darnel,  cockle-J 

Loglioso  (lol'o'so)  a.  full  of  darnel. 

Logogrifo  (logogri'fo)  m.  logogriphe, 
riddle,  rebus.  [war  of  words."] 

Logomachia  (logomaki'a)  f.  logomachy  J 

Logoranza  {iogoran'dsa)  f.  wearing  out, 
consuming. 

Logorare  (logora're)  va.  to  wear  out,  to 
waste,  to  consume.  ||  Logorarsi  vr.  to 
wear  out  (as  clothes)  ;  to  waste  ;  to  be 
spent;  to  decay.  [digal.l 

Logoratore  {lutjoralo're)  m.  waster,  pro-J 

Logorizia  (logori'tsia)  f.  licorice,    [lure.] 

Log  oro  [lo  'goro)  a .  worn  out,  wasted.  1 1  m.  J 

Loguccio  (logu'tsho)  m.  small  place. 

Loia  {lo'ya)  f.  dirt,  nastiness,  mire. 

Lolla  [lol'la]  f.  husk,  chafT  (of  corn). 

Loliigine  [lolli'jine)  f.  (ichthiol.)  cuttle. 

Lombaggine  (lombà'djìne)  f.  (med.)  lum- 
bago, [lumbal."] 

Lombale  (lomba'le)   a.    (anat.)    lumbarj 

Lombarda  (lombar'da)  f.lombard (dance). 

Lombardia  [lombardi' a)  fp.  (geog.)  Lom- 
bardy.  [lumbal.] 

Lombare  (lomba're)  a.   (anat.)  lumbarj 

Lombata  (lomba'ta)  f.  loins,  pi. 

Lombate!!©  (lombalello)m.  chine  of  pork. 

Lombo  [lom'bo)  m.loin,  haunch,  hip,  flank. 

Lombricaio  [lombrika'to]  a.  composed 
Of  earth-worms. 

Lombricale  [lombrika'te)  a.  lumbrical. 

Lombrichetto  (lombrikel'to)  m.  small 
earth-worm. 

Lombrico  [lombrVko]  m.  lumbric,  earth- 
worm, maw-worm.  [earth-worm.] 

Lombricone     (lombriko'ne)     m.     largej 

Lomia  (lomi'a)  f.  sweet  lemon. 

Londra  [lon'dra)  fp.  (geog.)  London. 

Londinese  (londiue'se)  a  of  London.  J|  m. 
Londoner. 

Longanime  [longa'nime]  a.  long-suffering; 
patient.  [mity,  patience.] 

Longanimità  (longanimità')   f.  iongani-J 

Longanimo(/o/^n'r»imc)  a. patient,  endur- 
ing.; lon»~suffering. 

Longevità  [londjevita')  f.  longevity. 

Longevo  (lonje'vo)  a.  long-lived,  old. 

Long imet ria    {londjimehi'a)    f.    (geom.) 

'    longimetry.  [dina!.] 

Longitudinale  [lonjitudina'U)  a.  iongitu-j 


Longitudine  [ìonjite'dine)  t.  longitude; 

length.  [afar.1 

Lontanamente  (lontanamtn'te)  ad.  far  off,  J 

Lontananza  [ìonlanan'dsa)  f.  remoteness, 
distance. 

Lontanare  [lontana're)  S.  Allontanare. 

Lontanetto  (lontanel'lo)  a.  somewhat 
distant. 

Lontano  (lonta'no)  a.  distant,  remote.  || 
ad.  far,  afar,  far  oh*,  far  away.  —  dalla 
patria, .far  from  one's  country.—  dagli 
occhi  —  dal  cuore,  out  of  sight  out  of 
mind.  Da  —,  from  far.  Essere  più  — - 
che  non  è  gennaio  dalie  more,  to  be 
very  far  from  doing  a  thing. 

Lontra  (lon'tra)  i.  (zool.)  otter. 

Lonza  (lon'isa)  f.  (zoo!.)  panther. 

Lonzo  (lon'tso)  a.  enervated,  flabby. 

Loppa  (lo'pa)  f.  cha-ff  (of  corn). 

Lopposo  (loppo'so)  a,  chaffy,  husky. 

Loquace  {lokua'tsht)  a.  loquacious,  prat- 
ing, {loquaci  ously.l 

Loquacemente   (lokvatshemen'te)    ad  J 

Loquacità  [lokuatshita')  f.  loquacious- 
ness, loquacity,  talkativeness. 

Loquela  (lokue'la)  f.  speech,  tongue. 

Lordamente  [lordamen'te)  ad.  filthily, 
nastily.  [to  stain.] 

Lordare  (lorda're)  va.  to  dirty,  to  daubj 

Lordezza  [tordet'sa),  Lordizia  (lordi'tsia) 
f.  filth,  nastiness  ;  spot.  [pudent.] 

Lordo  [lor'do)  a.  filthy,  foul;  lewd,  im-J 

Lordume  (lordu'me)  m.  Lordura  [lordu'- 
ra)  f.  filth,  nastiness;  unchastity. 

Lorena  (lore'na)  fp  (geog.)  Lorrain. 

Lorenzo  (loren'iso)  mp.  Laurence. 

Lorica  (lorVka)  f,  cuirass,  breast-plate. 

Loricato  (lorika'lo)  a.armedwith  a  cuirass. 

Loro  (lo'ro)  pron.  them,  to  them,  their  ; 
theirs.  Ho  detto  —,  I  told  them.  I  loro 
giardini,  their  gardens.  Il  loro,  their 
property. 

Losanna  (losa'na)  fp.  (geog.)  Lausanne. 

Losco  {los'ko)  a.  short-sighted;  one-eyed; 
obtuse,  stupid.  [with  clay.] 

Lotare  (lota're)  va.  to  lute,  to  plasterj 

Loto  (lo'to)  m.  mud,  mire  ;  dirt  ;  (bot.)  lotus, 
lote-tree.  [muddy,  dirty.] 

Lotolente  [lotolen'le],  Lotoso  [loto'so)  a.  J 

Lotta  [Io'ta)  f.  struggle,  wrestling,  effort; 
strife,  contest. 

Lottare  (lolta're)  vn.  to  wrestle,  to  strug- 
gle, to  strive.  —  contro  la  tempesta, 
to  strive  aeainst  the  tempest.         [gler.] 

Lottatore  (iGttalo're)  m.  wresMer,  Strug- J 

Lotteggiare  (iolUdja're)  vn.  to  wrestle  : 
to  strive,  to  fight,  to  struggle,  to  con-] 

Lotteria  [lotteri'a]  i.  lottery.  [tend.J 

Lotto  [lo'to)  m.  lottery  ;  lot  :  chance. 

Lozanga  [lotsan'ga]  f.  (geom.)  lozenge 

Lubecca  [lube'ka)  fp.  tgeog.)  Lubec. 

Lubricante  [lubrikan'ie)  a.  lubricating. 

Lubricare  [lubrika're)  va.  to  lubricate,  to 
smooth.  [purgative.] 

Lubricativo  [lubrikati'vo)   a.   laxative, J 

Lubrichezza  (lubriket'sa)  f.  lubricity, 
looseness. 

Lubricità  [lubritshiia*)  f.  lubricity,  leche- 
ry; lasci viousness,  lewdness,  lust. 

Lubrico  [lu'briko)  a.  lubric;  lecherous, 
lewd,  wanton  ;  fallacious,  false  ;  prone, 
relaxed. 


LUG 


-  203  — 


LUN 


Luca  (lu'ka)  mp.  Lutee.  [bird.] 

'     nitri.)  canary- J 


Lucarino  [lukari'no)  ra.  {or 
Lueeetto  [lulshet'to)  ra.  sitwsU  pike. 
Lucchesi  no  {lukkesi'no)  n\.  scarlet-cloth, 


Lucchetto  {lukket'to)  m.  padlock.     [lng.] 
Lttcciante  (l-ulshan'ie)  a. shining,  glitter- J 
Luccicare  (lulshika're)  vn    to  shine;  to 
glitter,  lo  twinkle.  [flash.] 

Luccichio    [lutshiki'o)    m.  coruscation  ;J 
Luccio  (Iv'hho)  m.  (ichlh.)  pike. 
Lucciola  [luhlto'ta)  f.    (entom.)    fire-fly, 
glow-rty.  Dare  ail  intendere  lucriole 
per  lanterne,  to  make  believe  that  the 
moon  is  green  cheese.  Ofjnl  —  non  è 
(uoco,  all  is  not  gold  that  glitters. 
Lucciolalo  [lutshoia'io]  m.  glow-worm. 
Lucco  [luk'ko)  m.  Florentine  robe  (of  ma- 

gist  rates). 
huve  (lu'tshe)  f  light,  splendour;  luminary; 
(fig.)  pupil.  La  —  del  sole*  the  light  of 
the  sun.  Dare  alia  —,  to.  be  delivered 
Mettere  alla  —,  to  publish.  Venir  in 
—,  to  appear.  Porre  in  —,  to  elucidate, 
to  publish.  Venir  in  —,  to  appear. 
Lucente  [lutxhen'te)  a.  shining,  bright.  || 
m.  light;  splendour.  [liantly.] 

Lucentemente  (lutskentemerils)  ad.  bnl-J 
Lucentezza  UvUhenUCsa)  S.  Lucidezza. 
Lucere  (lu'tshere)  va.  irr.  to  shine. 
Lucerna   [lulsher'na)  t.  lamp,  light,  (fig  } 

guide. 
Lucernaio  [lulsherna'io)  ra.  lamp-lighter 
Lucernala  [fa  I*  hem  a' ta)  f.  lampful  of  oil. 
Lucerniere  [lutshernie're]  in.  lamp-stand. 
Lueernuzza  (lutshemu'tsa)  m  small  lamp. 
Lucerla  {lutsher'la),  Lucertola  [lulsher'- 

tola)  I.  (zool.)  lizard. 
Lucherino  {ivkeri'no)  m.  (ornith.)  gold-] 
Lucia  (Ivlshi'a)  fp.  Lucy.  [flncb.J 

Luciano  (l-uhhia'uo)  mp.  Lucian 
Lucidamente  ilut$Jtidamen'te)  ad.brightly, 

resplendently 
Lucidamcnto   [iulihidamen'lo)  m.  lucidi- 
ty, lueidness,  clearness. 
Lucidare  (Ivi giuda  re)  va.  to  elucidato,  to 
make  luminous;  to  explain.  [tiop  ] 

Lucidazione  \lulshidutsi'07te)  f.  elucida-J 
Lucidezza  [lutshitlet'sa).  Lucidità  [tutski- 

dtla')  f  light,  splendour;  lustre. 

Lucido  (luts/iido)  a.  lucid,  bright,  clear, 

sieek    l|  hi   transparent  paper,     [star] 

Lucifero  (lulshife'ro)  m.  Lucifer, morning  ] 

Luciffuolato   [lutihin'ola'to)   a.   twisted, 

plaited. 
LueicjnoIctlo(/uMn'0/*r/0)  in.  small  wick 
Lucignolo  [luhhi'n'olo)  m.  match,  wick 
of  a  candle  ;  distaff-full,  [lustre  1 

Lucimenlo  [Itilsitimen'lo]  m.  splendour,  j 
Lucimetro  [lutshi'metro)  m.  (phys.l  pho- 
tometer. 
Luco  [lu'ko)  m.  boscage,  grove. 
Lucore  (luko're)  m.  light,  splendour 
Lucrare  (iukrare)  va.  to  gain,  to  win. 
Lucrativo  (lukratl'vo)  a.  lucrative,  profl-] 
Lucrezia  (lukret'sia)  fp.  Lucretia.  [table.J 
Lucro  (lu'kro)  m.  gain,  lucre,  profit. 
Lucrosamente  {Ivkrosar/wn'te)  a.  profita- 
bly, advantageously.  [ble,  gainful.] 
Lucroso  [lukro'so)  a.  lucrative,  pronta- J 
Lucubralo    [lakubra'to)   $.    lucubrated; 
elaborate. 


Lucili; razione  tfvkubrotsio'ne)  f.  lucu- 
bration. 

Luculeuto  {fa k vieni o)  a.  luculent.  lumi- 
nous, clear,  [ing-stock.] 

Ludibrio  [ludi'brio]  m.  mockery,  'augh-J 

Ludiflenre  [ludlfik&e)  va.  to  dazzfo,  to 
quiz.  [ing,  quizzing.] 

Ludlficazione  [ludifikahio'ue)    f.  moct-J 

Ludo  {la'do)  m.  (poet.)  play;  game;  di- 
version. 

Lue  [lu'e]  f.  lues,  plague,  pestilence 

Luffo  [luffo]  m.  heap  of  things  in  confu- 
sion, [in  July.] 

Lugliatico  [lul'afliko)n  ripe  or  flowering] 

Luylio  [lu'lo]  m.  July.  [sorrdwf  I  ] 

Lugubre  [lugu'brs]  a.  mournful,  dolefi 

Luì  [lui')  m.  (ornith.)  wren. 

Lui  [lu'i)  pron.  him,  it:  to  him;  (i 
him.  Di  lui  io  parlo,  it  is  of  him  I 
speaking. 

Luigi  [lui'dji]  m.  Lewis,  Louis 

Luiiji  [tui'ji)  m.  louis-d'or. 

Luissimo  (/uwf'iimo)  pron.  he  himself. 

Luiia  (fal'la)  f.  lateral  board  of  a  tun. 

Lumaca  (lutnaka)  (entom.)  snail.  Scala 
a— ,  winding  staircase,  spiral  stairs  ||  f 
winding  stair-case. 

Lumaebeila  [tumake'la]  f  Lumachine 
(lutntiki'tw)  m.  small  snail 

Lumacone  [lumuko'ne)  in  large  snail 

lombricale  {tumbrika'le)  a.  (anat.)  ium- 
brical. 

Lume  [lu'me)  m  light:  candlejbrightness; 
genius.  11  —  di  <jas,  gaslight.  Tener 
lì  — .  to  ofTer  facilities.  Dar  nei  lumi, 
to  lose  one's  head.  Qng.l 

Lumef  jojf  amento  (frmerfjamenVom.bght-J 

Liyneijyiare  (lumedja're)  va.  to  light  up 
to  lighten;  to  enlighten,  to  illumine 

Lumetlo  {lumet'to)  m,  small  light. 

Lumicino  [lumihhi'no)  m.  little  light, 
rush-light.  [deleer.i 

Lumiera  [lumie'ra]  t.  light  torch.  chan-J 

Luminalo  [tumina'yo)  m  cliandeiier, 
branch.  [turni  nary  .1 

Luminare   (lumina'ra)  f.   illumination,  j 

Luminare  {tta&ina're)  m.  luminary; light; 
star. 

Luminativo  [luminati'vo)  a«  Illuminative. 

Lumi  nazione  [luminatsio'ne)  f  illumina- 
tion, [candlestick;  lamp.] 

Luminello  [lunClne'lo)  m.   socket  of   aj 

Lum intera  [luminie'ra)  S.  Lumiera. 

Lumino  (lumi'no)  m.  small  light  (fig. 
point  cf  death.  [clearly,  plainly.] 

Luminosamente    [luminosamen'tt)    ad. J 

Luminosità  [luminosita*]  (.  lumino  us  n  ess. 
light,  splendour.  [ing.] 

Luminoso  {lumino'so)  a  luminous,  shin- J 

Luna  {lu'na)  1.  moon  ;  month.  —  plena 
full  moon.  —  nuova,  new  moon.  —  dl 
miele,  honey  moon.  Mezza  —  (milit.) 
lunette.  Lume,  delia  —  moon-light, 
moon-shine.  Aver  la  — ,to  be  crotchety, 
whimsical.  Far  vedere  la  — nei  pozzo, 
to  make  believe  that  tho  moon  is  green 
cheese.  Esser  pazzo  a  punti  di  —,  to 
bo  lucid  at  timos,  at  intervals. 

Lunazione  [lunujo'ne)  f.  lunation 

Lunate  [luna'te)  a.  lunar,  lunaiy. 

Lunare  [luna're]  m.  lunar  course. 

Lunario  [iunu'rio)  in.  almanac,  calendar. 
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Lunarista  {lunarista)  m.  almanao-maker. 

Lunatico  (fan an"tà>)  a.  lunatic,  fanciful. 

Lunato  (luna'to)  a.  luniforrn. 

Lunazione  (lunatsio'ne)  f.  (astr.)  lunation. 

Lunedi  (lunedi)  m.  Monday.  [nette.] 

Lunetta  [lunèl'ta)  f.  small  half-moon,  lu-J 

Lunga  (lun'ga)  f.  leather-thong,  strap; 
delay.  Andare  j>cr  le  lunghe,  to  get 
on  very  slowly  with  a  thing.  Aila — , 
lengthwise;  to  a  great  length  ;  slowly. 

Lungaggine  (lunga' djine)  I.  length  ;  slow- 
ness, prolixity.  [dious  story .1 

Lungagnola  (lunga'n'oja)  f.  long  nel:ie-J 

Lungamente  (lungamente)  ad.  a  lone 
while,  lone.  [distant. 

Lunge  (luWje)  ad.  off,  far  off,  far  from,. 

Lungheria  (lungheria)  f.  length,  extent. 

Lunghesso  (lunghesso)  ad.  by,  along, 
near.  [tedious/] 

Lunghetto  (ìvnghet'to)  a.  rather  long; J 

Lunghezza  [lunghetto)  f.  length;  dura- 
tion, [discourse.") 

Lunghicra  [lunghio'ra)   f.  long-winded  J 

Lungi  [lun'ji)  prep,  and  ad.  far,  far  off, 
distant,  remote.  Da  —,  from  fur.  Stare 
ili  —,  to  stand  aside. 

Lungo  (tun'ge)  a.  lone;  slow;  tedious. 
Una  vita  lunga,  a  long  life.  Sillaba 
lunga,  long  syllabe.  Un  discorso —, 
a  long  discourse.  ||  ad.  a  long  while  ;  at 
length.  ||  prep,  along;  by,  near.  ||  m. 
length  ;  duration.  Andare  in  —,  to  pro- 
ceed slowly,  to  put  off. 

Lunula  (lu'nula)  f.  moon. 

Luogacelo  (loga'lsho)  m.  bad  place, 

Luog  lacciuolo  (loghilsho'to)  m.  small 
place; little  village. 

Luogo  [lo'go)  m.  place,  habitation;  vil- 
lage ;  ground;  site  ;  room;  employ  ;  need. 
A  tempo  e  —,  opportunely.  In  —,  in- 
stead. Far  —,  to  make  room.  —  como- 
do, privy,  necessary.  Essere  in  —  d'un 
altro,  to  be  in  another  person's  place. 

Luogotenente  (logotenen'te)  m.lieutenant. 

Luogotenenza  (logotenen'dsa)  f.  lieute- 
nancy, [of  lieutenancy."! 

Luogotenenziale    (luogotenenlsia'le)   a.J 

Luogueeio  (logu'tsho)  m.  little  place. 

Lupa  (lu'pa)  f.  she-wolf;  (fig.)  an  unnatu- 
rally voracious  appetite.  [ton/] 

Lupaceio  (lupa'lsho)  m.  great  wolf;  giut-J 

Lupaio  (lupaio)  m.  wolf-hunter. 

Lupanare  (lupana're)  m.  brothel,  house 
of  ill  fame. 

Lupaltino  (lupalti'no)  andLupIcino  (lu- 
p<7d/u'no)m.yoUng  wolf; whelp,  [a  wolf."] 

Lupeggiare  (lupedja're)  va.to  devour  likej 

Lupigno  (Iwpi'n'o)  a.  wolfish  ;  ravenous. 

Lupiiiaio  (lupina'yo)  rn.  seller  of  lupines 
(pulse). 

Lupinella  (lupinella)  f.  (bot.)  sainfoin; 

Lupinello  (lupinel'lo)  m.  (bot.)  lupine. 

Lupino  (lupi'no)  m.  (bot.)  lupine. 

Lupo  (lu'po)  m.  (zool.)  wolf;  (fig.)  cruel 
man.  A  urli  di  —,  rarely.  —  cerviere, 
lynx.  Chi  pratica  col  —,  impara  a 
urlare,  one  must  howl  with  the  wol- 
ves. At  Home  one  must  do  as  Rome  does. 
Chi  a  il  —  in  nocca,  lo  ha  sulla  coppa 
o  pure  il  —  è  nella  parola,  speak  of 
the  devil  and  he  will  show  you  his  horns. 

Luppolo  [Ivv'polQ]  m.  (bot.)  àops. 


Lurco  (for'ko)  a.  gluttonous,  voracious.  |J 

m.  glutton.  '     " 

LUrcone  {lurko'ne)  m.  great  glutton. 

Lurido  (lu'rido)  a.  lurid,  iiv;d. 

Lusinga  (lusin'ga)  f.  cajolery;  flattery, 
soft  words;  allurement. 

Lusingamento  {I  using  amen' to)  m  flattery, 
adulation,  cajolerie. 

Lusingare  (Ivsinga're)  va.  to  flatter,  to 
coax,  to  wheedle,  to  allure.  ||  Lusin- 
garsi rr.  to  flatter  one's  self,  to  hope. 

Lusingatore  (hisinqakfre)  m.  Luslnga- 
trfce  (lv  sing  atri' tshe)  f.  flatterer,  fawner, 
wheedler. 

Lu sing  noria  (lusinghorVa)  f.  flattery. 

Lusinuhevole  (lusingheyvole)  a.  flattering. 

Lusinghevolmente  (  luting  hevolmetv  te) 
ad",  flatteringly. 

Lusinghiere  (fusinghie're),  Lusinghiero 
{lusinghiero)  a.  flattering;  alluring,  se- 
ductive. 

Lussare  (lussa're)  va.  (surg.)  to  luxate. 

Lussazione  (Ivssatsio'ne)  f.  (»urg.)  luxa- 
tion. [Luxembourg.! 

Lussemburgo  (lusscmbur'go)  nip.  (goog.)J 

Lusso  (lus'so)  m.  luxury;  sumptuousness: 
luxuriance;  profusion.       [riant:  rank.1 

Lussureggiante  (luss-uredjan'te)  a.luxu-J 

Lussureggiare  (lussvredja're)  vn.  to  lu- 
xuriate, to  be  lusty;  to  crow  rank. 

Lussuria  (lussu'ria)  f.  luxury,  wanton- 
ness; profusion. 

Lussuriarle  (lussuriaste)  a. wanton,  libi- 
dinous; luxurious,  rank.  [riously."] 

Lussuriare  (lussuriare)  vn.  to  live  luxu-J 

Lussuriosamente  (lussuriosameyi'te)  ad. 
lecherously,  lustfully,  lewdly;  luxuri- 
ously,   {lecherous  ;  luxurious  :  wanton.l 

LussurJpso  (lussurioso)  a.  lustful,  lewdj 

Lustra  (lu'stra)  f.  snar. 

Lustrale  (lustra'le)  a.  lustrai.         [liant.1 

Lustrante  (lusfran'te)  a.  sparkling;  bril-J 

Lustrare  (lustra're)  va.  to  illustrate,  to 
lighten;  to  burnish  ;  Jto  give  a  lustre  to, 
to  give  a  gloss  to,  to  gloss  ;  to  glaze. 

Lustratore  (lustratore)  m.  calendrer, 
polisher;  boots. 

Lu  st  rat  u  nx(luslratu'ra)  f  .polishing;lustre. 

Lustrazione  (lustratsio'ne)  f.  lustration, 
purification.  ■  [pretence.1 

Lustre  (lu'stre)  f.  pi.  feint,  subterfuge ;J 

Lustrino  (lustri'no)  m.  lustring;  tinsel. 

Lustro  (lu'stro)  a.  polished,  glossed; 
smooth.il  m.  lustre,  splendour;  gloss: 
lustrum,  term  of  five  years.  Dar  il  —  aa 
un  drappo,  to  smooth,  to  sponge  cloth. 

Lustro  re  (lustro're)  m.  splendour. 

Lutare  (luta're)  va.  to  lute. 

Lutatura  (lulatu'ra)  f.  luting. 

Luteranismo  (luleranis'mo)  m.  Luthera-1 

Luterano  (lulera'no)  a. Lutheran.  [nifcm.J 

Lutezia  (lute'tsia)  fp.  (goog.)  Lutetia. 

Luliligolo  (lulifigolo)  m.  potter. 

Luto  (lu'lo)  m.  lute,  clay;  mud,  mire. 

Lutoso  (luto'so)  a.  clayey;  muddy,  miry. 

Lutto  (lut'to)  m.  mourning,  wailing;  sor- 
row :  mourni ng  clothes,  pi. 

Luttuosamente  (luttuosamen'te)  ad.  lugu- 
briously, mournfully,  sadly. 

Luttuoso  (luttuo'so)  a.  lugubrious,  mourn, 
fui,  deplorable  :  sad. 

Lutulento  (lutulon'io)  a.  muddy,  miry. 
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II  {em'me)  m.  and  f.  M,  m,  the  twelfth  let- 
ter of  the  Italian  alphabet;  M,  a  numer- 
al letter  denoting  hw. 

Ma  {ma)  conj.  but,  even,  also,  yet;  why. 
l±  bella,  ina  cattiva,  she  is  beautiful, 
but  she  is  unkind.  .Ma  che?  what  then? 

Macabra  [moka  bra)  I.  dunce  of  death. 

Maeacco  {maka'kko)  m.  (xool.)  inacacus, 
macauco,  ape^-baboon. 

VJacadam  [makadam')  m.  macadam-road, 
macadamized  road. 

VI  acca  [mak'ka)  f.  abundance,  store.  A  — , 
free  of  cost,  scot  free  ;  gratis. 

Vlaccatcila  [makalela)  f.  defect,  imper- 
fection ;  ball  of  minced  meat. 

Macelleria  (makkeri'a)  f.  calm  at  sea; 
tranquillity.  [poetry.  1 

Maccheronea  [makkerone'e]  f.maoaromcj 

Maccheroni  {makkero'ni)  mpl.  macaroni. 

Maccheronica  {makkero'uika)  f.  macaro- 
nic poetry.  fnic,  burlesque."! 

Maccheronico  [makkeroYhiko)  a.maoaro-J 

Macchia  [tnuk'kia)  r.  spot,  stain:  blemish; 
blot;  moor;  bu>liy  place,  hedge,  thicket. 
Una  —  d'olio,  oil  .'.tain. 

Macchiaiuolo  wtakkiay'olo)  m.  Scourer. 

Macchiare  [makkiaw)  va.  to  stain,  to 
blur  j  to  blemish.  Il  Macchiarsi  vr.  to 
spot,  to  stain  one's  clothes;  to  dirty 
one's  self. 

Macchiato  [makkia'to)  a.  spotted,  with 
spots,  speckled.  [small  stain."] 

Macchietta   bmakkicl'ta)    t.   little  spotj 

Macchina  [mak'kma)  f.  machine;  engine; 
machinery  ;  intrigue,  plot.  —  elettrica, 
eletrical  machine.  —  a  vapore,  steam 
engine.  —  da  cucire,  sewing  machine. 
—  pneumatica,  air-pump.  —  a 'mano, 
hand-machine.  [involuntary,  j 

Macchinale  [mckkina'te]  a.  mechanical  ;j 

Macchinalmente  [makkinalmen  te)  ad. 
mechanically,  without  will  or  judgment. 

Macchinamento  [makk  inamen' lo)  in.  ma- 
chinatiou,  plot. 

Macchinare  (vtakkina're)  va.  to  machi- 
nate, to  contrive,  to  plot. 

Macchinatore  [mukkmalo're)  m.  machi- 
nator,  contriver,  deviser. 

Macchinazione  [makkinalslo'ne)  f.  machi- 
nation ;  device,  plot.  [chine. "1 

Macelli  netta  {makkinet'ta)  f.  small  ma-J 

Macchinista  (makkini'sla)  m.  liiuchiuist, 
engine  -  maker  ;  (rail)  engine  -  driver  ; 
(theat.)  scene-shifter. 

Macellinone  [makkino'ne)  m.  enormous 
machine.  [place.] 

Macchione  [malckio'ne)  m.  jungle,  bushyj 

Macchi  uzza  [makkiui'*a)  f.  small  spot: 
blemish.  [limbed;  stupid. j 

Maccianyhcro  [mais han'u hero)  u.strong-J 

Macco  [auk'ko)  m.  bean-porridge;  massa- 
cre, slaughter. 

Mace  imu'Uhe)  t.  maco,  husk  of  the  nutmeg. 

Macedonia  [maistwdo'nia)  lp.  (geog.)  Ma- 
cedonia, [be  butchered.! 

Macellabile  faasIteUa'tUc)  a.  that  mayj. 


Macellalo  \jnat$hellny*o)  and  Macellaro» 

{matshelta'ro)  in  butchei. 
Macellamento     (  malshellamen'to  )     m. 

slaughtering,  kJling  (oi  animals). 
Macellare  [maUhella're    va.  to  butcher, 

to  kill  ;  to  destroy.  [shop  j 

Macelleria   {maUndleri'a)    f. ,  butoherVj 
Macello  [mahhe'lo)   m.  .>iau£hler-house  ; 

butcher's  shop,  shambles,  pi.;  massacre., 

slaughter. 
Macerahiie  (mate her otite)  a.  tnat   may 

be  macerated.  [ration,  i 

Maceramento  {mats her amen'to)  m.inace-J 
Macerare  \malèheniyrt)  va.  to  macerate; 

to  soak,  to  soiteu:  to  weaken,  to  make 

lean.  —  41  lino,  to  steep  tìax.  [|  Mace- 
rarsi vr.  to  be  macerated;  to  mortify 

one's  self.  [ruins,  j 

Macerato  [mateA*ra'fo)m.heap  of  stonesj 
Maceratoio    [mats  her  ato'io)    m.    retti  ng- 

pooljpoud,  pool. 
Macerazione  [maUteraUio'ne)  f.  macera- 
tion ;  mortification.  [ruins,  pl.l 
Maceria  [mats her i*a]  m.  heap  of  stones  ;J 
Macero  [nuiJlshero)a.  macerated;  murtiileU. 
Maeerone  [matshero'ne)  m.  (but.)  sort  ol 

parsley. 
Macia  (maUhi'a)  t.  heap  of  stones;  hiding* 

place,  Lurking-hole.  [rock.] 

Macigno  [mas/ii'n'o)  m.  hard  grey  &tone;J 
Macilente  [matsMlen'te),  and  Macilento 

[matshilen'tu)  a.ihin,  lean,  meager;  sickly. 
Macilenza    [malshilen'dsaì    f.    thinness, 

leanness,  meagemess:  wastedness. 
Macina  [mathsina)  mill-stone. 
Macinamento  {maisMnameti'io)  m.  grind- 
ing; pulverizing.  [pulverize,  j 
Macinare  [malskina're)  va.  to  grind;  toj 
Macinata  [mulshina'ta)  L  hopper-full. 
Macinato  (matshina'to)  a,  ground;  ruined. 

||  m.  flour,  meal. 
Macinatoio  [malahinalo'yo)  m.  oil-mill. 
Macinatore  [mutshina  /<«•<)  m.  grinder  ; 

colour-grinder.  [flour,  meal.l 

Macinatura  [matshinatu'ra)  f.  grinding  ;J 
Macine  [ma'lshine)  S.  Macina. 
Maeiueiia  [matshine'la],  and  Maclnetia 

[matshinel'ta)   f.  small   grinding-stone; 

hand  mill;  mullar:  pestle. 
Macinino  [matskini  no)  m.  coffee-mill. 
Macinio  [tnaUhini'o)  m.  grinding  j  grist,! 
Macis  [ma' ts  his)  m.  mace.  [ti our. J 

Maciulla  (mo^Ai//7a)f.brako,hemp-brake. 
Maciullare  [malòhuUarc\   va.   to    break 

flax  or  hemp;  to  chew. 
Maciullato '  [mashulla  to)  a.  bruised,  bro-j 
Macola  [ma'kota)  S.  Macula.  [ken. J 

Maco  labile  [makolabile]  a.  that  may  bu 

maculated. 
Macula  (tna'kula)  and  Macula  [ma'kuta\ 

f.  stain,  spot;  blemish,  sin. 
Maculai'e    (makula're)    and    Maco  laro 

[makola're)    va.   to   stain,   to   spot;   to 

blemish. 
Maculatore  [makulalo're),  Maculatrico 

(»i<^Wa{ri'&7w)i.&Unner;defamer;  beater. 
Maculaziono  (makulatiio'ue)  and  Maeo- 

lazione  {makolulsio'nc)  f.  staining;  stain, 

spot;  blemish. 
Maculo  [Mdkulo)  and  Macolo  [ma'kolo^ 

a.  spotted  ;  beaton  soundly. 
Maculosa  [makuto'so)  a.  full  of  stalas. 
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Maculuzza  {makulut'sa)  f.  small  stain. 

Madagascar  (madagaskar')  mp.  (geog) 
Madagascar. 

Madama  [madama)  f.  madam. 

Madamigella  (madamije'ta)  f.Missjyoung 
lady.  [dapolam.  J 

Madapolam  (madapolam)  m.  (com.)  ina-J 

Maddalena  (maddale'na)  fp.  Magdalen. 

Madera  [made'ra)  fp.  (geog.)  Madeira.  || 
madeira,  madeira  wine. 

Madefatto  [made fai' to)  a.  moistened. 

Madia  [madia)  L  kneading-trough, hutch. 

Madido  [madido)  a.  humid,  wet. 

Madonna  (mado'na)  f.  dame,  mistress, 
lady  ;  Virgin  Mary.  [of  the  Virgin.1 

Madonneila  (maUunnet'ta)  f.  little  imagej 

Madonnina  [madonnina)  f.  a  picture  of 
the  Virgin  Mary. 

Madore  imado're)  m.  humidity,  moistSre. 

Madorelto  [madore t'io)  m.  slight  damp. 

Madornale  (madornale)  a.  maternal  ; 
large,  gross;  chief, principal  ;  legitimate. 

Madornalità  [madornalità')  f.  enormity, 
enormousness  ;  hugeness  ;  absurdity. 

Madre  (ma'dre)  f.  mother;  dam  (of  ani- 
mals) ;  cause,  source,  origin,  mould;  ma- 
trix, matrice;  lees,  dre^s;  grounds  (of 
Wine);  mother,  a  familiar  term  of  ad- 
dress to  an  old  woman;  mother,  a  title 
given  to  an  abbess  orsuperior  of  a  nun- 
ery;  mother,  a  thick  slimy  substance 
formed  in  vinegar.  —  di  famiglia,  the 
mother  of  a  family.  La  madrepatria, 
the  mother  country.  Madrelingua, 
mother  language  Dura  —,  dura  mater 

Madreggiare  [madredja're)  vn.  to  act  like 
a  mother; to  resemble  the  mother. 

Madreperla  (madnper'la)  f.  nuore, mother 
uf  pearl.  [petrified  plant.  1 

Madrepora  (madrepora)  f.  madreporej 

Madreselva  (madreselva)  f.  (hot.)  honey- 
suckle ;  wood-bine. 

Madrevite  (madrevi'le)  m.  female  screw, 
worm  of  the  screw. 

Madrid  (ma'drid)  fp.  (geog.).  Madrid. 

Madrigale  (watfn'(/«'/e)m.(vers,)madrigal. 

Madrigaleggiare  (modrigaledja're)  va. 
to  write  madrigals.  [madrigal.] 

Madrigale! to    (madrigatet'to)  m.'   shortj 

Madrina  (madri'naW.  godmother,  midwife 

Madrone  (madro'ne)  m.  mother  (pain). 

Maestà  (men tra')  f.  majesty,  greatness. 
Delitto  di  lesa  —,  high  treason. 

Maestevo!e(wae,Atei>o7e)a.majestic,august. 

Maestevolmente  (maestevotmen'le)  ad. 
majestically,  with  dignity. 

Maestosamente  (maeslosamen'ie)  ad.  ma- 
jestically. 

Maestoso  (maesto'so)  a.  majestical, stately. 

Maestra  (maes'lra)  t.  school-mistress; 
mastery,  cle\erness;  strong  lye.  Una  — 
di  pianoforte,  a  music  mistress.  —  dl 
scuola,  school-mistress.  Albero  di  —, 
main  mast.  Vela  —,  main  sail. 

Maestrale  (macs tra'le)  in.  northwest  wind. 

Maestramento  (maestramen'io)  m.  degree 
of  doctor  or  master  of  arts. 

Maestranza  (mcestran'dsa)  f.  mastership; 
freedom  (of  a  corporation). 

Maestrare  (maestra're)  va.  to  confer  the 
degree  of  doctor  or  master  of  arts;  to 
instruct,  to  teach. 


Maestrevole  (maestre' cole)  a.   masterly, 

skilful. 

Maestrevolmente  (maestrevolmen'te)  ad. 
in  a  masterly  manner,  skilfully. 

Maestria  (maestri'a)  t  skill,  cleverness  ; 
authority. 

Maestro  [mae'stro)  m.  master;  teacher, 
instructor,  professor;  head,  chief,  direc- 
tor ;  northwest  wind.  —  tfl  danza,  dan* 
cing  master.  —  della  nave,  piloto.  — 
di  rasa,  majordomo,  steward.  —  dì 
cappella,  chapei-ma.^ter.  —  di  eere- 
monie,  master  of  the  ceremonies.  Col- 
po —,  masler-stroke. 

Maestro  [mae'stro]  a.  skilful  ;  chief,  main; 
principal.  Strada  maestra,  high  road. 
Muro  —,  bearing-wall,  partition-wall, 
high  road.  Mal  —,  m.  epilepsy.  Penne 
maestre,  the  largest  feather  uf  a  bird. 

Ufaestrone  (maestro'ne)  m.  great  master. 

Maest  ruzzo  [maestrut'so)  m.paltry  master. 

Maga  (ma'ga)  f.  sorceress.  [so.1 

Magari  [maga'ri)  ad.wouldtoGod  it  werej 

Magagna  (maga'n'a)  f. defect,  flaw; blem- 
ish; rottenness,  [corrupt.] 

Magagnare  [magan'a're)  va.  to  spoil;  toj 

Magagnato  (magan'u'to)  a.  spoiled,  vitia- 
ted; hurl.,  maimed  ;  rotten. 

Magagnatura  (magan'aiu'ra)  f.  defect, 
imperfection  :  flaw. 

Magazzinaggio  (magadsina'djo)  m.  ware- 
house dues,  pi.  Tassa  di  —,  warehouse- 
rent. 

Magazziniere  (magadsinie're)  m.  warer 
house-keeper.  [store-house;  shop.1 

Magazzino    (magadsi'iio)    m.  magazinej 

Maggesalo  (madjesa'io)  a.  unploughed, 
leit  fallow. 

Maggese  (madje'se)  m.  Maggiatico  (mad* 
ja'liko)  m.  fallow  ground. 

Maggio  (madjo)  m.  May;  (fig.)  youth.  IÌ 
primo  di  —,  the  first  of  May. 

Maggiorana  [mad'iora  '««land  Maiorana 
(maiora'na)  f.  (hot.)  marjoram. 

Maggioranza  (madjoran'dsa)  f.  majority, 
superiority. 

Maggioraseo  (madjiora'sko)  m.  majorat. 

Maggiordomo  (madjordo'mo)  m.  major- 
domo,  steward. 

Maggiore  (madjo're)  a.  greater,  elder;  of 
age;  major;  important.  Terza  —,  major 
third.  Forza  —,  main  force,  unforeseen 
accidents.  Fratello  —,  eldest  brother. 
Altare  —,  grand-altar.  ||.  m.  (milit.) 
major.  Stato  — »  staff,  staff-offlciers.  5 
maggiori  pi.  the  ancestors. 

Maggioreggiare  (madjoredja're)  va.  to 
domineer,  to  govern,      [greater,- older.") 

Maggiore! lo  [madjore'lo]  a.  somewhatj 

Maggiorenne  (madjoren'ne)  a.  of  age,  of 
full" age,  major. 

Maggiorente  (madjoren'te)  m.  chief  man. 

Magg  torello  (madjoret'to)  S.  Maggio- 
rello.  [senior.! 

Maggiorevole  (madjore'vole)  a.  principal, J 

Maggioria  (madjori'a)  t.  majority,  supe- 
riority. 

Maggiorità  (madjorita)  (.majority, great- 
er number  ;  full  age  ;  otrice  of  a  major. 

Maggiormente  (mddjormèn'te)  ad.  more,' 
much  more.  [son,  eldest  brother.") 

M aggiornato   (mGdjorna'to]  m.  etdtrstj 
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Magia  {tn&ji'<$  f.  magic,  witchcraft 

Magicale  [majika'le)  a.  magical. 

Magicamente  {majikamen'ie)  ad.  magi- 
cally, by  enchantment. 

Magico  [sta'jiko)  a.  magical. 

Magio  [ma'jo]  ra.  megiaà;  pi.  Script, 
magi,  wise  men  of  the  East,     [teiioa."] 

Magionceila  [majonishe'la]  f. small  habi-j 

Magione  [majo'ne)  f.  mansion,  dwelling, 
haoiiation.  La  —  celeste,  heaven. 

M  agiostra  [maja'ttra)  f.  large  strawberry; 
hautboy. 

Maglsterio  [majistfrte),  Magistero  (ma- 
jUte'ro)  m.  skillalness  ;  workmanship; 
engine;  instruction,  discipline,*  doc- 
torship. 

Magistrale  (majistra'U)  a.  magisterial, 
lofty,  [science.  1 

Magistralità  Iputfistrelito')  f.  doctrine, J 

Magistralmente  {  magistralmen'te  )  ad. 
magisterially.  [tribunal."] 

Magistrato  (magistra'to)  m.  magistrate  ;J 

Magistratura  [uagisiratWra)  f.  magis- 
tracy, magistrates,  pi.  [noble.] 

Magistrevole  [majittre'voie)  a.  masterly, *J 

Maglia  [ma'l'a)  f.  mail;  coat  of  mai1.; 
ring,  link;  net-work,  knitting:  knitted, 
jackets.  [to  mail.! 

Magliare  (ma/faYt)va.to  make  networks;] 

Magliaio  [maHa'to)  a.  mailed;  well  pack- 
ed up.  [nulet.l 

Maglietta  {rnal'$Vta)  f.  small  mesh,  aa-J 

Magliettare  [malislla're)  va.  (naut.)  to 
sheathe  with  scupper-nails. 

Maglieltatura  [malietiatu'ra)  f.  (naut.) 
sheating  (of  a  ship'  bottom)  with  scup- 
per-nails. 

Maglio  (maVto)  m.  mall  ;  sledge-hammer, 
beetle.  [speck  on  the  eye."] 

MaglloHna  [malioli'na)  f.  small  mosh  ;J 

Magliuolo  [rnaiio'io)  m.  layer,  shoot. 

Magnamente  [maniamen'te)  adv.  stately, 
nobly.  [magnanimously."] 

Magjum!mamentejmantanimamen'fe)ad.J 

Magnanimità,  (manianimita')  f.  magnani- 
mity, high-miadedness. 

Magnanimo  [mania'nimo)  a.  magnani- 
mous, high-minded  ;  generous  ;  brave. 

Magnano  [mania'nol'm.  lock-smith. 

Mag  nate  (mania'fe)  m. magnate,  nobleman 

Magnesia  [magne'sia)  f.  (chem.)  magnesia. 

Magnesio  (manie'sio)  m.  (chem.)  magne- 
sium. 

Magnesio  [manie'sio)  a.  magnesian. 

Magnete  [manie'ie)  t.  magnet,  loadstone. 

Magnetico  (manie'tiko)  a.  mugnetical. 

Magnetismo  {mania tis'mo)  m.  magnetism. 

Magnetizzare  [manie  iidsa're)  va.  to  mes- 
merize, to  magnetize. 

Magnetizzatore  (manie  tizzato're)  m  mes- 
merizer,  mesme'rist,  magnetizer. 

Magnificamente  {manifikamen'te)  ad. 
magniflcently. 

Magnificamente  (mar.ifìkamen'to)  m.  ma- 
gnifying, elevation,   [to  exalt,  to  praise."] 

Magnificare  [manifika're]  va.  lo  magnify  J 

Magnificat  [mani'fikal)  m   magnificat. 

Magnlflcatore  {mQnifikato're)  ra.  magni- 
fier, extoller.    [flcent,  splendid,  grand."! 

Magnificente  (mani  fits  hen' te)  a.   magni-J 

Magaifieentemenle  [monifilshentemen'te) 
a.  magnificently. 


Magnificenza  (manlfUshen'dsG)  f.  magni* 
cence,  pomp.  [splendid,  superb.1 

Magnifico    (mani'fiko)    a.    magnificentj 

Maniloquenza  [manilokutn'dsa)  t.  magni- 
loquence, brilliancy  of  style. 

Magniloquo  imanilo'kuo)  a.  magnilo- 
quent :  emphatic.  [greatness,! 

Magnitudine  (manitu'dine)  f. magnitude, J 

Magno  {ma'mo)  a.  great,  mighty. 

Magnolia  (manio'lia)  m.  (hot.)  magnolia. 

Mago  (ma'go)  a.  magic,  magical,  illusory. 
|1  m. inagian,  magician,    [two  furrows.] 

Magotaio  [magona  to)  m.  space  betweenj 

Magona  (mago'na)  f.  refining  smithy,  lar- 
ge forse  ;  great  store  ;  plenty. 

Magonlere  (magonie're)  m.  smith. 

Magonza  (magon'lsa)  fp.  (geog.)  Mainx, 
Mayence. 

Magramente  (magramente)  ad.  poorly, 
stingily.  [what  slender .1 

Mag  ret  to  [magre t' to)  a .  rather  lea  n ,  sorae-J 

Magrezza  (magret'sa)  f.  leanness;  aridity; 
scarcity,  poorness. 

Magricciuolo  tmagrilshiuo'lo),  Magr'no 
(magri'no)  a.  rather  thin,  spare. 

Magro  (taa'oro)  a.  lean,  thin;  meagre,* 
spare;  poor,  sorry;  dry.  Lungo  e  — * 
lanky,  tall  and  thin.  —  come  un  bac- 
calà, as  thin  as  a  lath.  Carne  magra, 
lean  meat.  Giorno  —,  fish-day.  Un 
pasto  — ,poor  meal.  ||  m.lean.  Mangiar 
di  —,  to  eat  fish  and  vegetables.  Ai  cani 
o  at  cavalli  magri  van  le  mosche, 
misfortunes  never  come  single. 

Ma!  [ma'ij  ad.  ever,  always  ;  never,  yet. 
Mai  più,  never. 

Maiale  [maya'le]  m.  hog,  gelded  hog. 

Mainò  [maino')  ad.  not  at  ali,  no  indeed. 

Maio  (niay'o)  m.  laburnum  :  green  bough, 
may-pole.  Appiccare  il  —  ad  ogni 
uscio,  to  be  enamoured  with  all  women. 

Maiolica  (mayo'lika)  f.  delf-ware;  whit© 
crockery. 

Maiorana  (mayora'na)  f.  (bet.)  marjoram. 

Maicrasco  (mayoras'ko)  m.  elder  brother's 
inheritance. 

Mais  (mei*)  m.  (bot.)  maisé,  Indian  corn. 

Maiuscola  [mayus'koia)  t.  (print.)  capital 
letter.  [huge.] 

Maiuscolo  imaws'kcio)  a.  capital,  great;] 

Malablte  [maialile)  ad. unfit,  disqualified. 

Malaccio  (malo'tsho)  m  great  evil. 

Malaccoito  [malakkot'to)  a.  ill-received. 

Malacconcio  (malakkon'tsho)  a.  improper; 
ill-used.         [awkwardly  ;  unskilfully  1 

Malaccortamente  (malakkoriamen'te)  ad.J 

Malaccorto  [matakkor'to)  a.  inconside- 
rate, [carbonate  of  copper.*] 

Malachita  [malaki'la]  f.  (min.)  malachite,] 

Malacreanza  (malakrean'dsa)  f.  impoiit- 
ness,  rudeness. 

Maladettamente  [maladettamen'le)  and 
Maledettamente  (maledettameli' te)  ad. 
cursedly,  brutally. 

Maladetto  (malade'to)  and  Maledetto 
[maledetto)  a.  Maladire  (maladi're)  and 
Maledire  [maledire)  va.  irr.  S  Male- 
detto, Maledire. 

MaladJzione  (maladitsio'ne)  and  Maledi- 
zione [maledit&io'ne]  f.malediction  :  curse. 
Malafatta   (malafai'ta)    and   Malefatta 
(rr*ale{at'ia)  f.  slip; flaw,  defect;  mistake. 
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Malaffetto  [malafitte)  a.  iU-raloded,  spi- 
teful, (mire,  simigli.] 

Malati  tta.(ma/<7/"7  fa)  f.  shrinking  earthj 

Malaga  (malaga)  fp.  (gcog.)  Malaga.  ||  f. 
Malaga  wine.  [laborious. ] 

Malagevole  malaje'vole)  a.  hard,  difficult, J 

Malagevole/za  (malajevolet'sa)  f.  diffi- 
culty, labour,  [hardly,  with  difficulty.! 

Malage\olmente  (malajevolmtn'te)  àd.j* 

Malagiato  (malaja'lo)  a.  ill  at  ease;  needy, 
indigent.  [rato.1 

M ala(|ii rato  \malagura'to)  S.  Malaugw-J 

Maiagurio  (malagu'rio\  S.  Malaugurio. 

Malagurloso  (malagurw'so)  S.  Malaugu- 
roso, [touguè  ;  defamer.] 

Malalingua  (malalln'gua)  t.  slanderous  j 

Malamente  (malamente)  a.  badly,  barba- 
rously, excessively.  [ula.] 

Mainueonla  (malankonVa)  S.  Malineo-J 

Mulundanza  (malandan'dsa)  f.  mischance. 

Malandare  (matanda're)  vn.  irr.  to  go  on 
ill. 

Malandato  {malandato)  a.  ruined,  lost. 

Malandrà  (malan'dra)  f.  (vet.)  malanders. 
pi.  [brigandage  ;  robbery,  plunder."] 

Malandrinaggio   (malandrin'adjio)  ca.j 

Malandrinesco  (malandrims'ko)  a.  of 
a  highwayman. 

Malandrino  {malandrino)  a.  roguish, 
rascally.  ||  m.  highwayman. 

Malandrò  (malandrò)  a.  roguish. 

Malanno  (malanno)  m.  unhappiness, 
misfortune;  disaster,  misery;  rogue, 
kna\c,  cheat,  sharper;  illness, sickness. 
1a>  colga  il  —,  the  devil  take  him. 

Malapproposito  (malapproposito)  a.  un; 
reasonably.  [/.en  faced.- 

Malardilo  (malardi'to)  a.  foolhardy,  bra-" 

Malarrivato  (malarriva'lo)  a.  luckless^ 
miserable!  [disordered. 

Malassetto  (malatseVto)  a.  ill   arranged,. 

Malaticcio  (malali'Uho)  a.  sickly,  infirm. 

Maialo  (mala'lù)  a.  sick,  indisposed. 

Mala  tolta  (tnalatoVla)  f.  robbery;  extor- 
tion, [infirmity/) 

Malattia  (malaliVa)  f.  sickness,  diseasej 

Malaugurato  (malaugurato)  a.  ill-omen- 
ed. 

Malaugurio  (malaugurio)  m.  ill  omen. 

Malaugurosamente  (malaugurosamen'U) 
a.  fatally;  unluckily. 

Malauguroso  (malauguroso)  a  ill-omen- 
ed, 

Malaventura  (malaventura)  and  Matav- 
ventura  (malavoenlu'ra)  f.  misfortune, 
mischance. 

Malavoglia  (»?fl/auo/ra),Malavoglienza 
(malavotien'dsa)  f.  malevolence. 

Malavvedutamente  (malavvedutamen'te) 
ad.  imprudently.  [dent.] 

Malavveduto    (malavveduto)  a.  impru-J 

Malav ventura  (malavventu'ra)  f.  misfor- 
tune, [fortunate  " 

Malavventurato  (malavvcntura'lo  a.  un- 

Malavvenl  u  resamente  ((malavventuro-' 
samen  lis)  ad.unfortnately.      [fortunate.. 

Malavventuroso  (malavventuroso)  a.  un- 

Mala vvezzo  (malawet'eo)  a.  ill-accustom- 
od  ;  ill-bred. 

Malavviato  (inalavvla'ie)  a.  ill-directed. 

Malcaduco  (malkadn*ko)  m.  (ped.)  fall- 
ing sickness,  epilepsy. 


Malcapitato  (matkapita'to)  «.  ruined. 

Malcautamente  (malkaulamtn'te)  ad.  im- 
prudently, unadvisedly,    [considerate.! 

Malcauto  (malkau'lo)  a.  incautious,  in-J 

Malcerto  (mallsher'to)  a.  uncertain.  . 

Maieoilocato (malkolloka'to)  a.  ill-placed. 

Malcompos?ameEte(Jns/fcow/WA7a*trH7(!) 
ad.  confusedly,  without  order. 

Malcomposto  [malkòmpos'io)  a.  confused, 
disordered. 

Malconcio  {mstkonptiK<$  a.  maltreated: 
ill-used.         [/^  a.  uncivil,  disobliging."] 

Maleoudeseende«4e  ($&alkondethenden'-i 

Malcondoilo   (mtUiottdot'to)  o.  ill-used. 

MaSconglyilalo  (vieikousU'aHo)  a.  ill-ad- 
vised, Imprudent. 

Malcontento  {mmikmUH'to)  a.  disconten- 
ted, displeased,  dissatislied.  ||  m.  dis- 
content, disconteolediiass,  diàsatigXac- 
tion,  displeasure. 

Maieorrl «pond ente  (malkorrisponden'te) 
a.  iil-correspondlng,  unsuitable. 

Malcorrisposto  (malkorrinpo'sfa)  a.  treat- 
ed with  ingratitude;  unreturned. 

Malcostumato  (malkostuma'lo)  a.  ungen- 

-teal,  indecent. 

Malcreato  (malkrea'to)  a.  impolite,  rude. 

Malcubato  (malkuha'to)  a.  6ickly,  weak. 

Malcurante  (m&lkuroi&'te)  a.  heedless, 
careless.       [  1 1  in.  sia nderer.  backbiter.! 

Maldicente  (m aldilà hen' le)  a. slanderous.  J 

Maldicenza  (maldilshen'dta)  f.  evil-speak* 
ing  ;  slander,  calumny. 

Maid  I sposto  (maldisposto)  a,  ill-inten- 
tioned, evil-minded,  wicked. 

Mal  durevole  (maldure'vole)  a.  of  short 
duration.    * 

Male  (md'le)  m.  evil;  wrong;  harm,  injury; 
mischief;  pain;  grief;  hurt,  damage,  loss; 
sickness,  illness;  misfortune;  wicked- 
ness. Dir—,  to  speak  ill.  Ml  late  — , 
you  hurt  me.  —  di  toste,  headache.  — 
di  denti,  tooth-ache.  —  di  mare,  sea- 
sickness. Cuoprlmi  bene,  ch'io  irli 
sento  un  gran  —,  I  feel  very  ill.  Dare 
in  —,  in  malattia,  to  fall  ili. 

Male  (ma'le)  ad.  ill.  badly  ;  hardly.  Aver 
per  — ,  to  take  offence  ;  to  be  offended. 
Mandar  a  —,  to  dissipate.  Star  —  coil 
alcuno,  to  be  on  bad  terms  with  a 
person.  Saper— altrui  d'alcunaeosa, 
to  be  put  out  about  something. 

Malebolge  (malebol'je)  m.  horrible  place 
(in  hell). 

Maleeio  (male'isko)  S.  Malaticcio. 

Maledetto  (*na/eete/7o)a.cursed,execratcd. 

Maledicamente  (maledikamen'te)  ad.  ca- 
lumniously.  [slanderous.*! 

Maledico    [inale'diko)    a.    calumniousj 

Maledire  (maledire)  va  irr.  to  curse,  to 
execrate.  [tion,  curse."] 

Maledizione  (maleditsio ne)   f.  maledic-J 

Malefica  (male'/ika)  f.  sorceress,  enchan- 
tress. .  [edly.1 

Maleficamente  (malefìkamen'le)  ad.wick-J 

Maleficiato  (malefitshia'to)  a.  charmed, 
bewitched.  [craft.] 

Maleficio  (malefi'tshlo)  m.  crime,  witch-J 

Malefico  (malefi'ko)  a.  maleficent,  hurtful, 
injurious. 

Malotico  (maTe'/ìko)  m.  soroerer, magician, 

Malellzio  (malefi'tsio)  S.  Malifkio. 
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Malerba  [moler'ba]  f.  weed.  E  conosci  si- 
to più  della  —,  every  body  knows 
him. 

Malescio  [male'sho)  m  worm-eaten  nut. 

Malessere  (malessere)  m.  unconfortable- 
ness,  discomfort;  uneasiness. 

Malestante  (ma/ea/an'/eja. needy,  indigent. 

Malevogliente  [molevoUen'U)  a.  jaalevo- 
leDt. 

Malevoglienza  (malevolien'dsa).  Malevo- 
lenza (malevolen'dsa)  f.  male\olence, 
itl-will.  [natured.1 

Malevolo  [male'volo)  a.  malevolent,  ill-) 

Malfacente  (malfatshen'te)  a  maleficent, 
hurtful,  mischievous.  [lo  harm  "I 

Malfare  [malfa're]  \a.  in*,  to  do  wrongj 

Malfallo  {malfatto)  a. ill-made,  deformed. 
Il  m.  misdeed,  crime. 

Malfattore  [malfattole)  m.  Mal/attrice 
malfattri'tiùe)  f  malefactor;  evii-doer. 

Malfondato  {malfondato)  a  ili  louuded, 
unsteady. 

Malgoverno  {malgoverno)  m  slaughter. 

Malgradito  [malgradito)  a.  ill-received, 
unwelcome. 

Malgrado  [inalar a'do)  prep,  in  spite  o/, 
despite;  notwithstanding.  —  che,  ai- 
tbrough.  ||  m.  displeasure,  ypite. 

Main razi oso  {malyralsio  »oia.  ungracious, 
uncivil;  disagreeable. 

Malia  [mali'a)  f.  witchcraft,  charm. 

Maliarda  {maliar'da)  t.  sorceress,  witch. 

Maliardo  [maliar'do)  m.  sorcerer,  wizard. 

Maligia  [mali'jia)  f.  (hot.)  red  onion. 

Maligna  {mali'nia)  f.  (mar.)  spring-tide. 

Malignamente  [moliniamen'U]  ad.  mali- 
gnantly, [grow  malignant.] 

Malignare  [malinia'rs)  vn.  to  slander;  to  J 

Malignano  {maliniet'to)  a.  rather  mali- 
gnant. 

Malignità  [malinito')  [.malignity, malice. 

Maligno  {tnali'nio)  a.  malignant,  spiteful, 
hurtful.  Spirito  —,  m.  devil,  demon. 

Malignosamente  [moliniosamen'te)  ad. 
maliciously.  (malicioutf.l 

Maiignoso    (malMo'so)    ad.  malignantj 

Malimpiegato  {ma l impiega' to)  a.  ill  em- 
ployed, misplaced. 

Malinconia  (maìinkoni'a)  and  Melanco- 
nia [melatiki*ni'a\  f  melancholy,  sadness. 

Malinconicamente  [maliiikouikamcu'te 
ad.  melancholily,  mournfully. 

Malinconico  [mulinko'viko)  and  Melan- 
conico   [melonko'niko)    a.    melancholy, 

^melancholic  ;  sad.  dismal  :  gloomy. 

Malinconioso  [malinkonioao)  S.  Malin- 
conico 

Malincorpo  [malinkor'po),  Malincuore 
(malniko're)  ad.  A  —,  reluctantly. 

Malintenzionato  [malinlenhiona'to)  a. 
evil-disposed,  evil-minded.  ||  m.  evil- 
disposed  person. 

Malinteso  {malinteso)  a.  ill  informed.  || 
m.  misunterstanding,  mistake,  misappre- 
hension. 

Malioso  {malio'so)  a.  using  witchcraft. 

Mallsealco  (malhhal'ko)  m.  Held;  mar- 
shal; great  lord;  farrier,  shoeing-smilh. 

Malfacente  [malkhm'le)  a.  convalescent. 

Malisceuza  {mails ht* ho)  f.  convalesc- 
ence, [rian.l 

Mali  lo  {moli' to]  a.  slókly,   vole  tu  dina- J 


Malizia  [mali'kia}  f.  malice,  craftiness; 
grudge  i  sickness,  contagion. 

Maliziare  [maliUia're)  vn  to  prow  vi- 
cious; to  be  restì*  e.         [ty  ;  fal>irled."| 

Maliziato  ymalikia'to)  a.  malicious,  craf-J 

Mallzielta  [malitsiet'ta)  f.  Lttle  trick 

Maliziosamente  {maliMn>a*>e*'te)  ad. 
maliciouhly,  craftily  [malicious.! 

Malizi osctto   {malitsiosefto)    a.   a  littlej 

Malizioso  {malitsio'so)  e  malicious,  mis- 
chievous. 

Malleabile  [malleo'lile)  a  malleable. 

Malleabilità  [malleoli  til  a}  f.  malleability, 
malleableness. 

Malico  [mai  leo)  m.  hammer,  mallet. 

Malleolare  [ìKalleola're)  a.  (anat.)  malleo- 
lar, [bone,  ankle. 1 

Malleolo  [malleo'lo]  m.    lauat)   ajikJe-J 

Mallevadore  [mallevadore)  guaranJee, 
voucher;  warrantor;  bail,  surely,  bonds-"! 
man*  [warranty  ;  accur'iy.J 

Mallevadoria  [mallet  ador  io)  T  guarantee, 

Mallevare  [mali èva' re)  >a.  to  b*ul,  to  se- 
cure. Il  vn.  to  be  security  tor. 

Malleveria  [malleveria] t. guarantee, war- 
ranty ;  bail,  security. 

Mallo  {mal'lo)m  green shellof the  walnut. 

Malmaritata  [malmarita'ta)  af  JU-married 
(woman). 

Malmenare  [malmenale)  va. lo  ill-use;  to 
maltreat;  to  abuse,  to  revile,  to  rate,  to 
scold.  [thing"] 

Malmenio    [malmeni'o)    m     maltreatedj 

Maimer  ito  [maimer  ito)  m,  ill  office,  dis- 
service. [>plend  ill.  to  waste."1 

Malmellere   [malmet  leve)    \a     irr 

Malmondo  [malmon'do]  m  hell. 

Malnato  [malna'lo)  a  low  burn,  mean, 
vile.  [complexion  ;  weak  "| 

Malnaturato  [mahalura'io)  a.  of  a  badj 

Malnoto  [maho'to)  a.  not  well  known. 

Malo  [ma'lo)  a.  bad,  ill. 

Malora  [molo'ra)  f  ruin,  perdition.  An- 
dar In  — ,  to  ruin  one's  setf.  [ged.1 

Malordinato  [malordiva'io]  a   ill  arran-J 

Malore  {malo 're)  m.  disease,  trouble. 

Malotico  (malo'tiko\  a.  mischievous;  ma- 
lignant; hurtful,  noxious. 

Malparato  (malparato)  a.  ill-provided; 
helpless,  destitute. 

Malpiglio  [malpi'l'o)  m.  angry  look. 

Malpolilo  [malpoli'lo)  a.  not  refined, 
rough.         [ced,  unpractised,  inexpert.'] 

Malpratico  [malprò' til: o)  a.  inexperien-J 

Malpreparato  (malprepara'lo)  a.  ill-pre- 
pared, unprovided.  [prejudice."! 

Malprò    [malprò')   m.  hurt,  detriment  ;J 

Malprocedere  [malpmtshe'dert)  m.  inci- 
vility, rudeness.         [unsuitable,  unlit." 

Malproprio  [malproprio)  a.  improper, 

Malprovvedulo  [malprowedu'to)  a.  il 
provided.  [infirmity." 

Malsania  [malsani'a)  f.  ill  habit  of  body; 

Malsanlecio  [malsani'lsho)  a.  sickly,  vale" 
tudinarian. 

Malsano  (  maha'no  )  a.  unhealthy;  un- 
wholesome; insalubrious;  unreasonable. 
Un  paese  —,  an  unhealthy  country. 

Malsicuro  (matsiku'ro)  a.  inacetire,  un- 
certain, [dissembling.] 

Malsinoero  [maMntthe'ro)  a.  insincere,] 

Maisof  ferente  [malto fferrftya  impatient, 


=te'."| 
toj 


MAM 


—  270  - 


MAN 


Malsoille  {mahùii'le)  m.  (med.)  phthisis: 
consumption. 

Malta  {mal'ta)  f.  mire,  slime;  mortar. 

Malta  [mal'ta)  fp.  (geog.)  Malta  Croce  di 
—,  Maltese  cross. 

Maltagliati  (ma/fa/iVn*)m  Genoese  paste 

Maltalento  (maltalento)  a.  evil-minded.  |j 
m.  evfl-mindedness,  grudge,  rancour. 

Maltempo  (mattem'po)  ra.  ill  weather. 

Maltessuto  [maltessu'to)  a.  ill-woven. 

Maltolto  (mattoide)  m.  onerous  tax. 

Maltornito  [ma  I  tor  ni' to)  a.  unpolished; 
uneducated,  coarse. 

Maltrattaménto  [malirattamen'te)  m.  ill- 
treatment,  ill-usage. 

Maltrattare  [maltrattale)  va.  to  maltreat; 
to  use  roughly  ;  to  injure  ;  to  abuse. 

Maltrattatore  [maUraltato're)  m.  he  who 
treats  in.  [invention.! 

Maltrevaraento  [maltrovamen'to)  ra.badj 

Maluccio  [malru'tsho)  m.  slight  indisposi- 
tion. 

Malumore  [malumo're)  m.  ill  humour. 

Maiuria  [malu'ria)  I  bad  omen. 

Malusanza  [malusasi  Isa)  f.  misuse 

Malusato  tyi&htsu'to)  a    misused,  misem- 
ployed. 

Malva  [mal'va)  f.  (bot.)  mallows. 

Malvaceo  [malva' tsheo)  a.  malvaceous,  of 
mallows. 

Malvagia  [malvaji'a)  f.  maimsey  (wine); 
wickedness.  ^edly  1 

Malvacjiamente(ma/ua/amen'te)ad.wick-J 

Malvagio  [matva'jo)  a.  wicked,  villanou*. 

Malvagità  [malvajita')  f.  wickedness,  ro- 
guery, [mallows."] 

Malvato    [malva'to)    a.    prepared   With] 

Malvavischio    [malvavh'kio)    m.    ibot.  ) 
marsh-mallows.  [unwelcome."] 

Mal  veci  u  to  [malvedu'to)  a. disliked,  haled;  ) 

Malversare  [malversale)  vn.  to  commit 
malversations,  to  embezzle. 

Malversazione  [malversatsio'ne)  f.    mal- 
versation, embezzlement. 

Malvestito  [malvestito)  a.  shabby. 

Malviclnotma/ui7s/u"7io)m.bad  neighbour. 

Mal  vissuto  [malvi$3u'to)  a.  that  has  badly 
lived. 

Malvisto  [malvis'to)  a. hated,    [dissolute."] 

Malvivente    [malvivente)    m.   libertinej 

Malvivo  (malvi'vo)  a.  half-dead. 

Malvogliente  [malvolien'te)  and  Malvo- 
lente* [malvolente)  a.  malevolent. 

Malvolentieri   [malvolentie'ri)  ad.  unwil- 
lingly, reluctantly.  [volence.l 

Malvolere  [malvole're)  m.  ill  will,   male- J 

Mnlvolo  [malvo'lo)  a.  badly  turned. 

Malvoluto  [malvoluto]  a.  disliked,  hated, 
detested. 

Malvone  [malvo'ne)  m.  ibot.)  poppy 

Mamma  [mam'ma)  f.  mamma:  breast.  — 
Santa,  madona.  fluke  ;  dolt.] 

Mammalucco  ]mammaluk'ko)  m    mama-J 
Mammamia  [mammami'a)  m. hypocrite. 

Mammana  mamma'na)  f.  mid-wife. 
Mammella  [mamme'la)  f.  woman's  breast. 
Mammifero  (mammi'fero)  a.  (zool.)  mani- 

mifcrous.  ||  m.  mammifer,  mammal. 
Mainmi  ilare  )mamwii//aVeja.mammillary. 
Mammina  [mammina)  f.  dear  mamma. 
Mammola    [mammo'la)    t.    (bot.)   double 
violet. 


Mammoletta  (memmolet'la)  f.  small  à&st* 
bìe  violet.  [fantile||  m.  baby.*) 

Mammoiino  [mammoti'no)  a  childish,  in-J 

Mammolo  [mam'molo)  m.  little  child; 
double  violet.  ||  a.  childish. 

Mammona(wiammo'*a),Mammone!mam- 
mo'ne)  m.  (flg  )  riches,  pi.  ;  marmoset. 

Mammuccia  [mammu'tsha)  f.  kind  good 
mamma. 

Mammuth  [mamut)  m.  mammoth. 

Mana  [ma'na)  S.  Mano. 

Manaccia  [mana'tsha)  f.  ugly  hand. 

Manaiuola  [manaiuo'la]  t.  (fortif.)  fas- 
cine; small  axe. 

Mananle  (manan'le)  a  distilling,  flowing 

Manata  [mana'ta)  f.  handful;  bundle. 

Mancamento  (mancamento)  m.  want, 
fault,  defect;  slip.       [cient,  defective.") 

Mancante  [mankan'te)  a.  wanting,  defl-J 

Mancanza  {mankan'dsa)  f.  want;  deficien- 
cy; miss;  faillure  ;  omissin;  defect; 
fault.  —  di  denaro,  want  of  money  — 
di  tempo,want  of  time  Una  —  leg- 
giera, a  slight  fault. 

Mancare  tma'n&a Ve)  vn  to  miss;  to  lose; 
to»failin;  to  be  deilcient  inr  to  be  wanting; 
to  want,  to  need,  to  stand  in  need  of.  — 
il  colpo,  to  miss  one's  aim.  —  l'animò, 
to  lose  c&urage.  —  di  parola,  to  fail  in 
one's  promise.  —  (li  tutto,  not  to  have 
anything.  Le  forze- gli  mancano, 
bis  strength  fails  him.  Da  me  non  ma- 
nea  che  quello  eh'é  tuo  riterni  a  te, 
it  is  not  my  fault  that  what  is  yours  does 
not  return  to  you. 

Mancatore  (mankaio're)  m.  promise- 
breaker,  [defective.! 

Manchevole  [manke'vole]  a.  imperfectj 

Manchevolezza  (mankevolet'sa)  f  imper- 
fection, faultiness. 

Manchevolmente  [mankevolmen'le)  ad 
imperfectly,  defectively. 

Mancia  [mau'teha)  f.  drink-money  ;  bounty. 

Manciata  [mantsha'ta]  f.  handful  ;  small 
quantity. 

Mancina(man/sM'na)f.  (mar.)  tackle-boom 

Mancino  (mantshi'no)  a.  left-handed.  La 
mancina,  the  left  hand.  A  mancina, 
on  the  left  hand,  to  the  left.  —  inau- 
rino, ambidextrous. 

Mancipio  [mantshi'pio)  m  slave. 

Mahco  [man'ko)  a.  defective,  faulty,  im- 
perfect. A  manca,  A  mano  manca, 
on  the  left  hand.  ||  ad  less;  even  Non 
ci  ho  —  pensato,  — ci  voglio  andare, 
1  did  not  even  so  much  as  think  of  it.  || 
m.  want,  defect;  fault,  fail. 

Mandamento  [mandamento)  m  mandate, 
order;  commission.  [employer  "] 

Mandante  [manda'nte)  m     mandatory  J 

Mandare  [manda're).  va  to  send;  to  order, 
to  bid;  to  inform;  to  send  for  —ad  effet- 
to, to  effect.  —  a  male,  to  dis>ip;ite.  — 
via,  to  discharge,  to  send  away  —  per 
uno,  to  send  for  a  person.  —  ijlii,  to 
swallow;  (fig  )  to  pocket.  —  in  Iniiuo, 
to  put  off,  to  protract.  —  a  fine,  to  bring 
to  a  termination,  to  complete  —  a  fon- 
do, —  a  picco,  to  sink,  to  founder.  - 
attorno,  to  send  about. 

Mandarino  [mandarino)  m.  mandarin. 

Mandata  [mandala)  f.  sending;  mission. 


MAN 


—  271  — 


MAN 


Mandatario  {mattdata'rio)  m.  mandatary, 

mandatory  ;  commissioner,  trustee  ; 
sleeping  partner. 

Mandato  {mandato)  m.  mandate,  order  ; 
power  of  attorney;  order  (to  pay); 
(com.)  cheque.  —  d'  arf esto,  warrant. 

Mandatore  [mandato're)  m.  sender  ;  com- 
mander, orderer. 

Mandi  buia  (nandi'bvla)  and  Mandibola 
(mandibola)  f.  mandible,  upper-jaw. 

Mandola  [mando'ia)  f.  (raus.)  cithern. 

Mandolino  (mandoli'no)  m.  (mus.)  small 
cither,  mandoline. 

Mandorla  [mandor'ia]  I  almond. 

Mandorlato  (mav.duri&'iit)  m  almond- 
paste,  [almond/] 

MamioHrtln     [mandorlel'ta)    f       smallj 

Mandorlo  {mandorlo)  m.  (bot.)  almoud- 
tree. 

Mandra  (man'dra)  and  Mandria  (ma»- 
dria)  (.  flock  ;  sheepfold. 

M  and  racchi  a  [mandrak'kia)  f.  strumpet. 

Mandragola  (maudra'gofa),  Mandrago- 
ra {mandra'gota)  f.  (bot.)  mandrake.* 

Mandria  (man'dria)  S.  Mandra. 

Mandriano  {mandria'no)  t  herdsman. 

Mandrillo {mandri'ilo\.m.  (zooi.} nutndrill, 
ribbed-nosed  baboon.  ; 

Mandritta  (mandri'lta)  f.  right  hand. 

Manducare  {mandvka're)  va.  to  eat. 

Mane  {ma'»e)  f.  morning 

Manecehin  imane'kkta)  f  tail  of  a  plough. 

Maneggevole  (manedje'vole),  Maneggia- 
bile {monedja'bile)  a  manageable,  trac- 
table, [nagemcnt,  handling."] 

Maneggiamenlo  [manedjamen'to)  ra.ma-J 

Maneggiare  (manedja're)  va  to  handle; 
to  finger;  to  feci:  to  manage,  to  exeicise  ; 
to  treat;  to  govern,  to  direct.  -  una 
stoffa,  to  fpel  cloth.  —  la  spada,  to 
handle  a  sword.  —  la  |>cnna,  to  use  a 
pen.  —  un  cavallo,  to  manage  a  horse 
| j  Maneggiarsi  vr  to  move  one's  self  ; 
to  act.     '  [agent.") 

Maneggiatore  {mancdjato're)m.raana%ev;} 

Maneggio  [mane'djo]  m  management, 
treating;  administration;  conduct;  ri- 
ding-school ;  training  of  horses. —occni- 
to,  intrigue  Averci  I  —,  to  administer. 

Maneggione  (muiiedjo've)  m  steward: 
stud-keeper  [farrier  1 

Manescalco  (maneskal'ko)  ra    marshal;] 

Manescamente  {maneskamen'ie)  ml.  with 
one's  hands  ;  hand  to  band. 

Manesco  [manes'ko)  a. done  with  the  hand; 
handy;  quarrelsome.  [nacles,  pi.  j 

Manette  [manel'le)  f.  pi.  handcuffs,  ma-J 

Manevole  [manevole)  ad.  malleable,  plia- 
ble. 

Manfanile  (manfanile)  f.  handle  of  a  flail. 

Manganare  (m«r>0arta're)va. to  caststones; 
to  mangle,  to  calender:  to  gloss. 

Manganatura  [manganai u'ra)  f. hotpress- 
ing;  mangling  [stall  (in  a  choir."! 

Manganella  (nangane'la)   f.  crossbow  ;J 

Manganato  [mangnna'to)  m.  (chem.)  man- 
ganate. [ganese.1 

Manganese  (mangane'se)  ra  (chem.)  man-J 

Mangano  {mavnu'no)  m. balista; calender. 

Mangereccio  [manjtre'tsho)  a.  eatable. 

Mangeria  (munjtri'a)  f.  extortiou,  open 
robbery 


Mangiabile  [mandjia'bih)  a.  eatcMe. 
Rfamj Inferro  {man^a'fero)  m. bully, bravo 
Mangiaguadagno  {mandjiaguada'nio)  m. 

pimp.  '  [victuals,  pi  1 

Mangiamento  {manjamen'io)  m.  eating  ;j 
Mangiapane  (maxjapa'ne)  m.  lazy  fellow. 
Mangiapelo  [mavjape'lo)  m.  moth. 
Mangiare  [manja're)  va.  to  eat;  to  wear 

away  ;  to  corrode;  to  consume,  to  waste. 

—  a  sazietà,  to  fee  satisfied,  to  eat  or.e's 
fill.  I)r\  —  o  —  Da  —,  to  feed.  La  rug- 
gine mangia  il  ferro,  rust  eats  iron. 

—  il  suo  patrimonio,  to  squander 
one's  fortune.  ||  vn.  to  eat,  to  take  food, 
to  eat  one's  victuals.  \\  m.  eating;  food; 
victuals. 

Mangiala  [manja'ia)  f.  belly-full. 
Mangiativo  \manjati'vo)   a.   fit   to   eat, 

eatable. 
Mangiatoia  [manjato'ya)  f.  manger 
Mangiatore    [manjato're)    m.    Mangia- 

trice  (manjatri'lshe)  f.  eater;  gormand. 
Mangiai  iiratmanja/uYaM.  pienti  fui  ineal. 
Mangime  \mandjl'me)  m.  food  (of  some 

domestic  animals)  ;  (fam.)  food,  victuals; 

cramming. 
Mangione  [manjio'ne)  m.  great  eater. 
Mangi uccliiare  (mandjivkkia're)  va.   to 

nibble. 
Mangusta  {mangu'sta)  f.  ichneumon. 
Mani  (ma'ni)  m.  pi.  manes,  ghosts,  pi. 
Mania  {mani'a)  f.  mania, frenzy, madness. 
Maniaco  [mania'ko)  a.  maniac,  furious. 
Maniato  [man ia'to)&. very  same, sei f-?a me 
Manica  {ma'nika)  f.  sleeve;  hose  (of  Uro 

engines)  —della  tromha,  pump-handle 

Far  le  maniche  ari  alcuna  cosa,  tu 

draw  a  thing  out,  to  make  a  great  delay. 

Questo  è  un  altro  par  ili  maniche, 

that  is  quite  another  thing.  Essere  di 

—  larga,  to  be  indulgent. 

Manica  (ms'nika)  (ìjì)  fp.  (geog.)  the 
British  Channel,  the  Channel. 

Mani  eamento  {mdnikanten'to]  m.  eating, 
gnawing. 

Manicare  (manika're)  va.  to  eat 

Manicaretto  (manikaret'ioym.  ragout. 

Manìcatore  {man ikato're\S. Mangiatore. 

Manicce  {mani'tshe)  t.  pi.  (mar.)  tackle 
ofpullies.  [ruifle;  insult."] 

Manichino  [maniki'no)  ra    small  sleeve,] 

Manico  (ma'niko)  m  handle;  haft  (of  a 
knife)  ;  neck  (of  a  fiddle)  ;  haft,  helve  (of 
an  axe)  ;  stick;  flnger-bord  (of  a  violin). 

Manicomi  [maniko'na)  f.  Manicone  (wa- 
niko'ne)  ra  wide  sleeve. 

Manicomio  (ntaniko'mio)  m   mad-house. 

Manicotto  [munikot'lo)  m  muff. 

Manicottolo  {maniko'tolo)  m.  hanging 
sleeve. 

Maniera  [manie'ra)  f.  manner; way; mode, 
-method  ;  style;  fashion;  custom,  manner- 
ism. A  —  di,  in  the  manner  of.  In 
nessuna— , in  nowise. Non  aver— , not 
to  be  well  bred.  I>i  maniera  che,  by 
way  of,  in  such  wise  as. 

Manieratamente  (manieratamen'te )  a. 
aflectediy,  pretentiously.        [tentiousl 

Manierato  (maniera'to)  a.  affected,  pre-J 

Manierista  [manieri' sta)  ra.  mannerist. 

Maniero  {manie'ro)  m   manor,  mansion. 

Manierosa  (manUro'na)  f.  uoble  manner 
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Manieroso  (maniero'so)  a.  well-manner- 
ed, polite,  graceful,     [turer,  workman,"] 

Manifattore  (manifattore)  m.  manufac-J 

Manifattura  (manifattura)  f.  manufac- 
ture.; manufactory;  factory;  fashion. 

Manifestamente  {manifestamente) ad. ma- 
nifestly, [manifestation.") 

Manifest  amento   (manifeslamen'to)   m.J 

Manifestare  (manifestare)  ve.  to  mani- 
fest, to  publish. 

Mani  testatore  (manifestatp're)  f.revealer. 

Manifestazione  [manifestai' sione)  f.  ma- 
nifestation. 

Manifesto  (manifesto)  a.  manifest,  evi- 
dent. Il   ni.  manifesto,  edict;  placard. 

Maniglia  (mani'i'a)  f.Manùjiio  (mani'l'o) 
in.  bracelet.  [rogue.i 

Manigoldo  [manigoldo)  m.  executioner  ;J 

Maniluvio  (manilu'vio)  ra.  hand- bath. 

Manimesso  (manime'so)  a.  handled;  be- 
gun ;  used,  worn. 

Manimettere  [manimettere)  va.  to  make 
the  first  cut  into,  to  cut. 

Manina  (manina)  f.  pretty  little  hand. 

Manipolare  [manipolale)  ni.  common 
soidjer.  ||  va.  to  manipulate;  to  com- 
pose. 

Manipolazione  (manipolatsio'ne)  f.  mani- 
pulation, manual, Work;  composition.  . 

Manipolo  [mani'polo)  m.  maniple,  hand- 
ful. 

Maniscalco  (maniskal'ko)  and  Manos- 
ealeo  [maneskal'ko).m.  blacksmith,  f;ir-l 

Manna  [manna)  f.  manna.  [rier.J 

Mannaia  imanna'ya)  f.  axe,  butcher's  axe, 
hatchet.  fchol.1 

Mannaiclla  [mannaytt'ta)  f.  small  hat  J 

M  anna  ione  (mannayo'ne)  m.  large  hatchet. 

Mannaro  [manna'ro)  m  werewolf;  scare- 
crow. [er.1 

Mannerino  [manneri'no)  m.  young  weth-J 

Mano  (ma'no)  f.  hand;  huud-wriling;  side 
assistance  ;  power:  lead  (of  cards)  ;  mar- 
riage. La  —  diritta,  the  right  hand.  A 
—,  at  hand.  Menar  le  maul,  to  strike. 
A  —  u  — ,  from  hand  to  hand:  by  degrees. 
A  mani  piene,  liberally,  bountifully. 
A  man  chiusa,  inconsiderately.  A 
'man  salva,  without  risk  Di  —  in  —, 
successively,  by  degrees.  Di  Sunna  — 
of  a  long  standing;  by  far.  Avere  Fa  —, 
to  have  the  ad\  antage.  Far  man  bassa, 
to  lay  violent  hands  on*  to  pillage.  Con 
le  mani  e  eoi  piedi,  with  might  and 
main.  Dar  l'ultima  —,  to  givo  the  last 
polish,  to  finish.  Lavarsi  le  mani,  to 
wash  one's  hand.  Mordersi  le  muni,  to 
repent  of  a  thing.  Mano  morta,  mort- 
main. Aver  la  —  larua,  tu  be  open- 
h  ii  ml  ed,  large,  liberal  Aver  le  mani  in 
pasta,  to  havy  a  finger  in  the  pie.  Aver 
le  mani  lecjale,  to  have  one's  hands 
tied,  to  be  helpless.  Moller  la  —  al 
collarino,  to  arrest;  (fam.)  U collar  a 
person.  Mordersi  le  mani,  le  dita 
d'alcuna  cosa,  lo  bile  one's  fingers 
with  spite.  Tener  la  —  in  capo  ad 
uno,  to  keep  one's  eye  on  a  person,  to 
protect  one.  Stare  o  esser  In  —  d'al- 
cuno, to  be  in  a  person's  power.  Cader 
tra  le  inani,  to  fall  into  the  huuds 
of. 


Manomessione  (manomessio'ne)  t.  ciana- 

'mission.. 

Manomesso  (manome'so)  a.  broached; 
second-hand; -spoiled.  fnometer.1 

Manometro  (manometro)  m.  (pays.)  ma-J 

Manomettere  (manomettere)  vn.  irr.  to 
lay  hands  upon;  to  begin;  to  tap;  to 
broach:  to  ill-use,  to  ruin.         [sleeve.1 

Manopola  (manopola)  f.  gauntlet,  half! 

Manoscritto  (manoskrit'to)  a.  written.  || 
m.  manuscript.  [ble.1 

Manoso  (mano'so)  a.  soft,  gentle;  tracta-J 

Manavalderia  (manov aide 'ria)  f.  guar- 
dianship, tutelage.  [tutor.! 

Manovaldo    (manocal'do)  m.    guardianj 

Manovale  (manova'le)  m.  workman;  ma- 
son's labourer;  journeyman.   ||  a.  ma* 

UUul. 

Manovella  (manove'la)  f.  lever. 

Manovra  (manovra)  f.  (milil.) manoeuvre, 
movement,  evolution  of  troops;  (mar.) 
cordage»  Uickling;  rigging  (of  a  ship). 

Manovrare  [manovrare)  vu.  (mar.)  to 
work  a  ship;  to  manoeuvre;  to  contri- 
ve, to  plot. 

Manritta  (manrlt'to)  and  MarrlMa  (mar* 
rit'la)  f.  right  hand. 

Manrovescio  (mauro  ve' sho)  and  Manro- 
vescio (marrove'afiioi  m.  buck-stroke. 

Mansarda  [mansarda)  L  (arch.)  Hut  roof, 
attic  story.  [curate. 1 

Mansionario  [mansionario)  m.  tfutpkun J 

Mansione  (manaio'nv)  f.  mansion,  abode; 
inn. 

Manso  (man'so)  a.  mild,  gentle,  tame. 

Mansuefare  (mansuefare)  va.  irr.  to  ap- 
pease, to  still  ;  to  soften,  to  make  gentle. 

Mansuetamente  (mansuetamen'le)  ad. 
mildy,  benignly.  [b4e."ì 

Mansueto  (mam>ue'to)  a.mild,gentle,  affa-J 

Mansuetudine  [mansvetu'dine) f.mansue- 
tude,  mildness,  gentleness,  benignity. 

Manteca  (mante  ka)  f.  pomade,  pomatum. 

Manieilaccio  (  man  Iella' tsho)  m.  ugly 
worn  out  cloak. 

Mantel  lare  (maniella're)  ve.  to  cloak;  to 
palliate.  ||  Modellarsi  vr.  to  cloak 
one's  self;  to  palliate  one's  actions. 

Mantellella  (mantellet'ta)  short  cloak: 
priest's  garment.  v    [le  ;  mantolet.1 

Mantel  lei  io  (mantellel'to)  m.  small  mant-J 

Mantellino  (manlelti'no)  m.  curtain  ;  short 
cloak. 

Mantello  (mante'lo)  m.  cloak,  mantle  (fig.) 
pretence,  pretext,  colour-  Sotto  —,  un- 
der the  pretext.  Mutar  —,  to  turn  one's 
coat  ;  to  change  sides. 

Mantellone  (manlello'nt)  ra.  large  cloak. 

Mantenere  [manlcJie're)  va.  irr.  to  main- 
tain ;  to  sustain  ;  to  keep  ;  to  support  ;  to 
defend.  —  la  parola,  to  keep  one's 
word.  —  In  isola,  to  keep  in  suspense.  || 
Mantenersi  vr.  to  keep  up,  to  remain  ; 
to  maintain  one's  self;  to  subsist,  to 
live.  [maintained."] 

Manlcnibilc  (manlenibile)  a.  that  may  bej 

Mantenimento  [m  an  ten  im  en' 'to)  m.  main- 
taining, maintenance  ;  preservation. 

Mantenitore  (man lenito' re)  ra.  maintain- 
ed supporter.  [kept  ;  preserved.l 

Mantenuto  (vantenv'to)  a.  maintained^) 

«Mantice  (maxJMhe)  m.  bellows,  pL 
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Manticetlo  (mantitshet'to)  m.  small  bel- 
lows, [p!  "I 

ManXlcchl  {mantik'ki)  m  pi.  (mar.)  liftsj 

Manticiaro  (mantitsho'ro)  m.  bellows- 
maker,  [let,  woman's  cloak."] 

Mantiglia  (mantiTa)  f.  mantilla  :  mante-J 

Manlile  (manti'le)  ra.  coarse  table-cloth 

Mantissa  (man li'ssa)  f.  (math.)  mantissa. 

Manto  (man'lo)  m.  mantle,  veil;  (fig.)  pre- 
tence, excuse. 

Mantua  (man' tu  a)  fp.  (geog.)  Mantua 

Manuale  (manuale)  a.  manual,  of  the 
hand.  ||  m  manual,  handbook. 

Manualità  [marnatila')  f.  manual  opera- 
tion, [ally,  with  the  hands."! 

Manualmente  (manualmente)  ad.manu-j 

Manubrio  [manubrio)  m.  handle,  hilt; 
lever. 

Manuccia  imanu'tsha)  f.  pretty  little  hand 

Manufatto  (manufatto)  a  manually.  || 
m.  manufacture,      [mission  ;  freedom  "1 

Manumissione  (manumissio'ne)  f.  manu-J 

Manutengolo  (manutengolo)  m.  receher 
(of  >tolen  goods). 

Manutenzione  (manutentsio'ne)  f.  main- 
tenance, upholding;  management)  bake-"] 

Man/a  (man'dsa)  f.  heifer.  [house.J 

Manzo  (man'dso)  m  beef. 

Manzotla  (manopola)  f.  heifer. 

Maomettano  (maomella'no)  a.  Mahome- 
tan, Mahommedan  [metanism.1 

Maomettismo  (maomettismo)  m.  Maho-J 

Maona  (mao'va)  f  (naut.)  mahoma. 

Mappa  (map'pa)  f.  map.      [of  the  world.! 

Mappamondo   (mappamondo)  m.    mapj 

Marabuto  (marabù  to)  m  (mar  )  mainsail. 

Marachella  (marake'la)  f  spy;  deceit, 
cheat. 

Maragnuola  (maran'o'la)  f.  hay-stack. 

Marnine  (mara'me)  m.  refuse,  sweepings, 
pl.  ;  plenty. 

Marangone  (maranno'ne)  m.  (ornith.) 
plungèon,  diver;  plunger. 

Marasca  \maraska)  f.  (hot.)  egriot. 

Maraschino  (mardski'no)  m.  maraschino. 

Marasmo  (maras'mo)  m.  (med.)  marasmus. 

Marata  (marala)  f.  shower. 

Maraviglia  (maraviil'a)  and  Meraviglia 
(meravi'lia)  f.  wonder;  marvel;  prodigy, 
miracle.  A—, wonderfully  well,  marvel- 
lously. 

Maraviy liabile  (maraviVa'bile)  a.  won- 
derful, [great  wonder.] 

Maravigliacela  (maravil  a'tsha)  f.  very  J 

Maravigliamelo  (maraviliamen'to)  and 
Meravigl lamento  (meraviliamcn'to)  m. 
admiration,  surprise. 

Marlvigliante  (marivitian'te)  and  Mera- 
vigliante (meravilian'te)  a.  astonished, 
surprised. 

Maravigliarsi  (maravili'ar'si)  and  Mera- 
vigliarsi (meravitiar'si)  vn.  to  wonder; 
to  astonish  ;to  be  astonished,  to  be  won- 
der-struck, [derail.-! 

Maraviglievole  (maravil'e'volc)  a.  won-J 

Maravigliosamente  (marav  I'osamen'te) 
ad.  wonderfully.  [marvellous."] 

Maraviglioso  (maravil'oso) a. wonderfulj 

M  a  razzo  (mara'tso)  m.  slough,  quagmire. 

Marazzoso  (maralso'so)  a.  muddy,  miry. 

Marca  (marka)  f.  border,  frontier;  region; 
mark,  token  ;  globe. 


Marcare  (marka're)  va.  to  mark  ;  to  bor- 
der upon.  ,       [site.1 

Marcassi  la  (markassi'ia)  f.  (min.)  marca-J 

Marcalo  (marka'to)  a.  marked;  bordering 
upon. 

Marcatura  (markatu'ra)  f.  mark. 

Marcescibile  (marts heshi'bile)  a.  perisha- 
ble, corruptible. 

Marchesa  (marke'sa)  f.  marchioness. 

Marchesato  (markesa'lo)  m.  marquisate. 

Marchese  (marke'se)  m.  marquis. 

Ma  re  Ilesino  (markesi'no)  m.  young-mar- 
quis, [cherry.l 

Marchiana    (markia'na)   f.   black-heurtj 

Marchiare  (markia're)  va.  to  mark,  to 
stamp.  [brand.] 

Marchio  (mar'kio)  m.  mark,  impressionj 

Marcia  (mar'tsha)  f.  pus  ;  march. 

Marciapiede  (marUhapie'de)  m.  foot-path, 
side-path;  causeway. 

Marciare  [martsha're)  va .  to  corrupt,to  rol- 
li vn.  to  march,  to  march  off.       [drum.i 

Marciata  (markka' la)  f.  march,  beat  ofj 

Mareido  (mar'tshido)  a.  putrefied. 

Marcio  (mar'tsho)  a.  putrefied,  rotten; 
vile,  despicable. 

Marcioso  (marlsho'so)  a.  purulent. 

Marcire  (martshi're)  vn.  to  rot,  to  fester; 
to  corrupt,  to  spoil. 

Marciume  (martshu'me) ra.pus; meanness» 
villany.  [termark.1 

Marco  (mar'ko)  m.  mark;  sign,  not,  conn- J 

Marcorella  (markore'la)  f.  ibo'U  mercury 

Mare  (ma're)  m.  sea;  the  ocean,  the  water; 
(fig.)  a  large  quantity  —  alto,  main  j>ea. 
Per  —,  by  sea.  —  Mediterraneo» 
Baltico,  Adriatico,  the  Mediterranean, 
the  Baltic,  the  Adriatic  sea.' 

Marea  (mare'a)  f.  tide,  ebb  and  flow. 

Mareggiare  (maredjia're)  vn.  to  float 
upon  the  sea.  [how  ;  flood."! 

Mareggiala  (maredja'la)  t.  tide,  ebb  and  J 

Mareggio  (mare'djo)  m.  (mar.)  rippling, 
the  noise  of  little  .waves;  swell  of  the 
sea,  fluctuation  of  the  waves. 

Maremma  (mare  ma)  f.  maremma  ;  coun- 
try contiguous  to  the  sea  :  saty.  water 
marsh.  [marshy,  fenny.] 

Maremmano  (mar  mma'vo)  a  maritimcj 

Maresciallo  (mareshel'lo)  m.  marshal. 

Maresco  (mares'ko)  a.  maritime,  marine 

Marcse  (mare'se)  m.  marsh,  bog,  fen. 

Maretta  (maretta)  f.  slight  swell  of  the 
sea.  [marble.1 

Marezzare  (mared'sa're)  va.  to  vein  likej 

Marezzo  (mare'dso)  m.  marbling,  veining. 

Marga  (mar'ga)  f.  marl. 

Margarina  (margari'na)  f.  margarine, 
margarin  ;  artificial  butter. 

Margarita  (margarita) ,  Margherita 
(marglieri'la)  f.  pearl. 

Margherita  (margherita)  fp.  Margaret. 

Margheritina  (margheriii'na)  f.  (bot.) 
daisy. 

Marginale  (marjina'le)  a.  marginal. 

Marginato  [mardjina'to)  a.  margined; 
marginate,  marginaied. 

Margine  (mar'jine)  m.  margin,  border, 
brim;  cicatrice. 

Margiollo  (marj'olo)  a.  rotten  ;  spoiled 

Margolato  (margola'to),  Margotta  \jnar» 
gota)  Mayer i  set,  off-set. 
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Margottare  {margolla're)  va  to  set  layers, 
to  lay  twigs.  [viate.1 

Margraviato  [margravio' to)  m.  margra-J 
Margravio  (marnra'vio)  m.  margrave. 
Mary  ulto  (margul'to)  a.  ugly  and  mali- 
cious, foolish. 
Maria  (mari'a)  fp.  Mary;  (fam.)  Poll,  Polly. 
HI  arianna  (mdria'nna)  fp.  Marianne,  Ma- 
ry Ann. 

Mariceilo  (maritske'lo)  m.  bay,  gulf. 

Marigiana  (marija'na)  I  sort  of  wild 
duck. 

Marina  (mari'na)  f.  sea-coast,  shore; 
navy,  marine.  Marina -marina,  ad. 
along  the  sea-shore 

Marinaio  (marina  yo)  m  mariner,  sailor 

Marinare  (marina're)  va,  to  pickle;  to 
man  a  ship.  ||  vn.  to  be  vexed,  —.la 
scuola,  to  play  the  truant. 

Marinaresca  (marinares'ka)  f.  crew  of  a 
ship  ;  navigation.  [ad.  sailor-like."] 

Marinarescamente  (marinareskamen'te)j 

Marinaresco  (marinaresco)  a,  of  the  sea. 
Arte  marinaresca,  f.  seamanship 

Marinaro  (marina'ra)  S.  Marinaio. 

Marineria  {marineria)  t.  navigation; 
navy. 

Marinesco  (marlnes'ko)  S.  Marinaresco. 

Marino  [mari'ns)  a.  marine,  maritime. 
Pesce  —,  m.  sea-fish.  ||  m.  mariner,  sea- 
man; westwind.      •  [swindle.! 

MarJolare  (mariola're)  va.  to  trick,  toj 

Marioleria  (marioleria)  t.  fraud,  cheat, 
knavish  trick;  trickery,  swindling. 

Mariolo  [mario'lo]  m.  swindler,  cheat. 

Marionetta  (marionetta)  f.  puppet;  pup- 
pet-show. 

Maritacela  (marita' ts ho)  m.  bad  husband. 

Maritaggio  (marita'djo)  m.  marriage, ma- 
trimony. 

Maritale  (marita'te)  a.  marital,  conjugal. 

Maritamento  (maritamen'to)m.  marriage. 

Maritare  (marila're)  va.  to  marry;  to 
unite.  ||  Maritarsi,  vr  to  get  married; 
to  wed,  to  espouse.  [married  man  1 

Maritato    (marita'lo)    a.    married.  ||  m.J 

Marito  (mari'lo)  m.  husband,  spouse. 
Andare  a  —,  to  marry.  [marine.] 

Marittimo    (marittimo)    m.    maritime ;J 

Marluolcria  (mariuoleri'a)  S.  Mariole- 
ria. 

Mariuolo  (mario'lo)  S.  Mariolo. 

Marmaglia  (marma'l'a)  f.  rabble,  mob. 

Marmagliaccia  (marmai' a' ts  ha)  f.  low 
mob.   '  [marble-paste.  | 

Marmato  (marma'to)  a.  plastered  withj 

Marmeggia  (marmedj'a)  f.  (zool.)  mag- 
got. 

Marmellata  (marmellata)  f    marmalade. 

Marmifero  [marmi fe'ro)  a  abundant  in 
marble.  [sculptor  ] 

Marmista  (marmi'sta)m.  marble-cutterj 

Marmitta  (marmit'ta)  I  porridge-pot  ; 
pot;  boiler.  [dier.1 

Marmittone  (marmittone)  m    lazy  sol-J 

Marmo  (mar'mo)  m.  marble  ;  (llg.)  hard. 
1  marmi  Arundelliuni,  Arundelian 
marbres.  Duro  come  il  —,  as  hard  as 
marble. 

Marmocchio  (marmo'kio)  m.  little-ur- 
chin ;  little-boy.  [ter,  sculptor."! 

Marmoraio  imarmora'yo)  m.  murbie-cut-J 


Marmorare  (marmora're)  va.  to  marble, 

to  vein.  [statuary. 1 

Màrmorarla  (marmorario)  t .  cculpturej 
Marmoraio  (marmora'to)  m.  plaster  of  a 

marble  ;  coarse  mosaic  work. 
Marmoreccio  (mar more' is ho) a. of  marble. 
Marmoreggiare  (marmoredjia're)  va.  to 

marble  ;  to  stain  cr  vein  like  marble. 
Marmoreo     (marmo'reo),    Marmorino 

(marmori'no)  a.  of  marble,  like  marble. 
Marmorizzare  [marmoritsa're)  S.  Mar- 
moreggiare. 
Marmorizzato  (marmoritsa'to)  a. marbled. 
Marmorosò  (marmoro'so)  a.  resembling 

marble.  [(fig.)  fribbler;  laggard.  | 

Marmotta  [marmo'la)  f.  (zoo!.)  marmot  ;J 
Marna  (mar'na)  f.  marl. 
Maroso  [maroso]  m.  wave,  surge;  marsh; 

perturbation. 
Marra  (mar'ra)  f.  mattock,  pickaxe. 
Maraiuolo  (mar r ay o' io)  m.  pioncer,miner. 
Marrano  (marra'no)  m.  traitor,  infldel. 
Marreggiare  (marredja're)  va.  to  harrow. 
Marrello  (marrel'lo)  m.  small  mattock. 
Marrimenlo  (marrimen'to)  m.  affliction, 

trouble. 
Marritta  [marriftd)  S.  Manritta. 
Marrobbio  (marro'bio)  and  Marrubblo 

(marru'bbio)  m.  (hot.)  hore-hcund. 
Marrocchino  [tnarrckki'no)  m.  marocco- 

leather.  .    [mattock."! 

Marroncello  [marronishe'ló)  m.  smallj 
Marrone  (marro'nc)  m.  large  mattock  ; 

largest  sort  of  chestnut;  blunder,  fault. 
Marroneto  (marrone' to)m.  chestnut-grove. 
Marrovescio  (marrove'sho)  S.Manroves- 

cio.  [bramble.! 

Marruca  (marru'ka)  f.  thorny  bushj 
Marrufflno  (marruffi'no)  m.  draper's  boy. 
Marsala  (marsa'la)  fp.  (geog.)  Marsala  I| 

f.  Marsala  v/ine. 
Marsiglia  (marsi'lia)  fp.  (geog.)  Marseilles. 
Marsigliese  (marsilie'se)  a.  inhabitant  of 

Marseilles.  ||  f.  Marseillaise. 
Martagone  (martago'ne)  m. mountain-lily. 
Marie  (mar'te)  m.  pm.  Mars;  (fig.)  war. 
Martedì  (mar'lcdi)  m.  Tuesday. 
Martellare  (martellare)  va.  to  hammer: 

to  torture.  [hammer.  1 

Martellata  (martella' ta)  f.  blow  with  aj 
Martellai  u  ra  ymarlellalu'ra)  i  .hammcri  ng. 
Martelletto    (martelletto),     Martellino 

(martellano)  m.  small  hammer.  [iner.1 
Martellina  (marielli'na)  f.  mason's  ham-J 
Martello  (mortelo)  m.  hammer  ;  scourge, 

torment;  anxiety.  Suonare  a  —,  to  ring 

the  alarm-bell. 
Marte! lone  (martello' ne)  m.largo  hammer. 
Marl  inaccio  (martino  'tsho)  m.  very  large 

snail.  . 
Martinetto  (marline'lo)  m.  crane,  lever 
Martinetto  (marlinet'tn)  in.  peak  halliard 
Martingala  (roar/niyaVaìf.hose, breeches. 
Martino  (marli'no)  mp.  Martin. 
Martìrare  (marlira're)  va.  to  martyr 
Martire  (mar'lire)  m.  martyr 
Martire  (martfre).  Martirio  (marti'rio) 

m.  martyrdom,  torture.  [torture. 1 

Marliriz/.amento  (martiridsamen'lo)  m.J 
Martirizzare  (martirtdsa'rt)  va.  to  mar- 
tyr; to  torture  to  death .  1 1  .Martirizzarsi 

vr.  to  torment  one's  self. 
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Martirologio  (mariiroto'jo)  m.  martyro- 

logy,  a  register  or  account  of  martyrs. 
Martora  [mar' tor  a)  f.  (zcol.)  uwrten. 
Mart  or  lamento  {marloriamen'ìo)  m.  rack, 
torture,  [torture.] 

Martoriare  {martoria're)  va.  to  rack,  to  J 
Martorio  (marto'rio),  Martoro  (mario'ro) 

m.  rack,  torture;  paia. 
Marza  (mar'dsa)- f .  graft.  [of  March.") 

Marzaiuolo  (mardsayo'io)  a .  of  the  month  J 
Marzapane  (mardsapa'ne)  m.  marchpane. 
Marzemino  (mardsemi'no    m.    kind    of 

grape. 
Marziale  (martsia'le)  a.  martial,  warlike. 
Legge   —,   martial  law.  Aspetto  —, 
martial  or  warlike  appearance. 
Marzialità  (martsiatitaf)  t.  warlikeness; 

warlike  appearance. 
Marzo  (mar'tso)  m.  March  (month) 
Marzocchi  no    (mardsokki'no)    m.    littfe 

fool,  little  dunce. 

Marzocco   (mardso'ko)    m.    painted    or 

sculptured  lion;  block-head,  dunce,  dolt, 

dullard.  [made  in  March.  | 

Marzolino'  (martsoli'no)    a.  of  March ;J 

Marzuolo  (martso'lo)  a.  sown  in  March. 

Mascagno  (mcska'no)  artful,  crafty ]  sly, 

cunning.  [farrier's  art.] 

MwiVsdcia[mGskal!shVa)  f.  veterinary  ari,  J 

Mascalzone    (maskaltso'jie)    m.    soldier; 

worthless  feliow,  scamp;  handit. 
Mascella  [mashs'ta)  f.  jaw,  cheek. 
Mascel!arc{»iasA«//3Ve)m.  grinder,  cheek- 
tooth. !|  a.  molar,  molary,  grinding. 
Maseellone  (masheilo'ne)  m.  great  jaw; 

«lap  on  the  face. 

Maschera  (mas'kera)   t.   mask,   vizard; 

veil;  cover,*  pretest.  Cavare  la  — ,  to 

unmask.  [mask.] 

Mascheracela    (maskera'tsha)     f.    uglyj 

Mascheralo    (masker a'yo)   m.   seller   of 

masks. 
Mascherare  (maskera're)  va.  to  mask;  to 
feign,  to  hide.  ||  Mascherarsi  vr.  to 
disguise  one's  self. 
Mascherai  a  (masker a' la)  f.  masquerade. 
Maschererà  (maskereVta)  f.  small  mask. 
Mascheri  zzo  (maskeri'tso)  m.  livid  spot, 
livid  mark.  [man,  manfully.] 

Maschiamente  (maskiamen'le)  ad.  like  aj 
Maschi ezza    (maskiet'sa)    (.   manliness, 

manhood,  virility. 
Macchile  (maskVle)  a.  manly,  óf  man.  || 

Genere  —,  masculine  gender. 
Maschilmente  (maskiimen'te)  a.  manfully. 

like  a  man. 
Maschio  (mas'kio  a.  male,  manly;  vigo- 
rous, enormous.  j|  m.  male,     [virility.] 
Mascolinità  (maskolinità*)  f.  manhoodj 
Mascolino  (maskoli'no)  I.  masculine. 
Masnada  \masna'da)  f.  troop  of  soldiers; 

band;  gang;  company;  family 
Masnadiere   [masnadiere)   m.   soldier; 

highwayman 
Massa  [mat's a)  f.  mass,  pile,  hoard. 
Massaccia  (massa'tsha)  f.  great  heap. 
Massacrare  (massakra're)  va.  to  massa- 
cre, to  slaughter,  to  &iay;  to  spoil;  to 
bungle,  to  botch  up. 
Massacro(ma«sa'Jtro)  m. massacre  ;  slaugh- 
ter, butchery;  spoiling,  [massage.] 
Massaggio  [masta'djo)  m.  shampooing  J 


Massaia  (massa'ya)  f.  house-wife,  carefui 

house-keeper. 
Massaio  (ma*sa'yo)  and  Massaro  [mas- 
sa'ro)  m.  house-steward,  good  husband, 
good  manager.  [maid,  j 

Massaretta  (massaretta)  f.  little-servant- J 
Masseria  (masserìa)  f.  farm-house; quan- 
tity (of  goods). 
Masserizia  (masseri'lsa)  f.  domestic  eco- 
nomy; chattels,  household  goods,  pi.: 
furniture;  provision.  [strong.] 

Massiccio  (tnassi'tsho)  a.  massy,  solid  ;J 
Massima    (mas'sima)  f.    maxim.   Avere 

per  —,  to  hold  as  a  maxim. 
Massimamente   (massimamen,te)1    Mas- 
sime (mas'sime)  ad.  chiefly,  particularly. 
Massimo    (mas'simo)   a.   suprema,   very» 

great. 
Masso  (mas'so)  m.  rock,  massy  stone. 
Massone  [massone)  m.  freemason. 
Massoneria  [massonerìa)  f.  freemasonry, 

masonry. 
Mastacco  (mastak'ko)  a.  stout,  strong. 
Mastello  (maste'lo)    m.  basin  ;  bathing! 
tub.  bucket.  [chewed  J 

Masticabile  (mastika'bile)  a.  that  may  be 
MasHcacchiare    (mastikkakia're)    va.  to 

chew,  to  ruminate;  to  muse. 
Masiicamenio  (mastikamen'to)  m.  masti- 
cation, chewing. 
Masticare  (mastika're)  va.  to  chew,  to 
rumiaate;    to    consider,    [considered." 
Masticaticcio   (mastikali'tsho)  m.  things 
Masticatore  (maalikaio're)  m.  chewer  (o 
tobacco).  [tory/ 

Masticatorio  (mastikato'rio)  a.  ma>tica-a 
Masticatura  (mastikatu'ra).  Masticazio- 
ne (mastikat'sio've)  f.  mastication. 
Mastice  (ma'stitshe)  m.  mastic,  glue,  ce- 
ment, [viscous.*) 
Masticano  [maslitshi'no)  a.  of  masticj 
Mastiettare  (mas  tie  da' re)  va.  to  fill  witk 

hinge-hooks. 
Masi  iettai  tira    (mastiettatu'ra)    f.   iron- 
work, hinges  (or  a  door),  pi.  [bolt  ] 
Mastietto  (masliet'to)  m.  hinge-hook,  rag-J 
Mastino  (masii'no)  m.  mastiff;  cur,  dog 

rascal. 
Mastio  (mas'tio)  m.  male;  hinge,  screw. 
Mastodonte  (mastodonte)  m.  (zool.)  mas- 
todon. 
Mastoide  (masfo'ide)  f.  (anat.)  mastoid. 
Mastoideo  (mastoide'o)  a.  (anat.)  mastoid, 
mastoideal.  [mistress.] 

Mastra  (mas'lra)    f.    kneading-trough  ;J 
Mastro  (mas'tro)  m.  master.  f|  a.  flr&t, 
chief,  principal.  [keeper.] 

Mastruciere   (  maslru3hie"re  )  m.  door-J 
Matassa  (matassa)  f.  ,skein  ;  parcel,  set  ; 
troop.  [skeins;  perplexity.] 

Matassata  (matassa  to)  f .    quantity   ofj 
Matassitia  [matassino)  f.  small  skein. 
Matematica  [materna' tika)  f.  mathematics 
Matematicalc  [malvnatika'le)  a.  mathe- 
matical, [ad.  mathematically.] 
Matematicamente   (  matemctikamen'te  ) J 
Matematico  (m  atema' tiko)  a.  mathemati- 
cal. ||  m.  mathematician. 
Materassa  (materassa)  f.  mattress.  Dor- 
mire  quanto  le  materasse,  to  sleep 
profoundly.  [maker. 1 
Materassaio  (materassaio)  m.  mattress- J 
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Malerasslno  [materassi'*o)  m*  small  mat- 
tress.   . 
Materasso  [mùteras'so)  m.  mattress. 
Materia  [mate'ria)  f.  matter;  material, 
staff;  subject;  topic;   contents    (of  a 
book)  :  cause,  reason.  —  prima,  raw- 
materials. 
Materiale  [materia'!*)  a.  material  jheavy. 
Materiali  [materiali)  m.  pi.  materials,  pi. 
Materialismo  {materialismo)  m.  materia* 
lism.  Clist.") 

Materialista  [materialista)  m.  materia-J 
Materialità  [materialità')  t*  materiality: 
material  existence.  [material! re.1 

Materializzare  [malerialidsare)  va.  toj 
Materialmente  [materialmen' te)  ad.inate- 

rially  ;  coarsely,  heavily. 
Materiato  [materiato]  a.  material. 
Materioso  (materio'so) a.oUbrdine matter; 
inducing,  ftherly.  1 

Maternaie  [materna  te)  a.  maternal,  mu-J 
Maternamente  [maleruamentt)  ad.  ma- 
ternally, motherly.  [thcr.hood."| 
Maternità  [maternità')  f.  maternal,  mo-J 
Materno  [mater' no)  a.  maternal,  mother- 
ly. Lino ua  malcrna,  mother-tongue^ 
Malerozollo  [matero 'Isolo)  m.  keg-ring. 
Matita  [mati'ta)  t.  pencil,  crayon. 
Matitatoio  [matitato'yo)  m. pencil-case. 
'Matraccio  [matra'tsho)  m.  matrass  :  retort. 
Mat  ri  cale  [matrikh'le)  f.  (bot)  camomile. 
Matricarlo  [matrika'rio)  m.  centaury. 
Matrice  [malri'tshe)  f.  womb  ;  mould,  ma- 
trice  ;  counterfoil  (of  a'cheque  book). 
Matricida  [matritshi'da]  m.  matricide. 
Matricidio [matritshi'dio)  m.  murder  of  a 
mother,  matricide.        [book,  register.") 
Matricola    [malrVkola)    f.    matricular.J 
Matricolare  (malrikola're)  va.  to  matricu- 
late, to  register.              [cruel  mother.") 
Matrigna    [malrVn'a)    f.    step-mother  ;J 
Matriynare  [malrin'a're),   Mairigneg- 
giare  [matrin'edja're)  va.  to  act  like  a 
stepmother:  to  treat  harshly. 
Matrimoniale  [matrimonia'Ie)  a.  matri- 
monial, nuptial. 
Matrimonialmente   [matrimonialmente) 

ad.  matrimonially,  by  marriage. 
Matrimonio  [matrlmo'nio)  m.  matrimony, 
wedlock.  —  morganatico,  left  handed 
marriage. 
Matrina  [matrifra)  f.  mid-wife,  god-mo- 
ther, [heal."] 
Mat  risalvia  [matrisal'via)  f.  (bot.)  all-J 
Matrona  [matro'na)  f.  matron  ;  old  faith- 
ful servant.                        [matron  like."! 
Matronale   [mq-trona'le)    a.   matronal, J 
Matrone  (matro'ne)  m.  pain  in  the  si,de. 
Malta  (mat'ta)  f.  mat;  flock,  herd,  troop. 
Mattaceli  ione    [mattakkio'ne)   m.   little 
mad  fellow.                               [puppet/ 
Mattaccino    [mattatshVno)    m.   mimic;. 
Mattacelo  [matta" tsho)  m.  madman  :  drof 
fellow.                   [if'C-)  topping  fellow." 
Mat  adore    [matado're)  m.   matadore  ; 
Mattamenleklroa/faroer»'te)  ad.  foolishly, 

madly.  - 

Mattana  [matta'na)  f.  gadding  humour, 

ennui.  Fuggir  —,  to  drive  away  one's 

ennui,  one's  tedium.  Suonar  a  —,  to 

.  weary  one's  self.  [subdue. "| 

Mattare  [mattone)  va.  to  checkmate  ;  toj 


Matteggiare  [mattedja're)  vn.  to  play  the 
fool.  [low:  ibnk.y  roller.1 

Matterello  [mattere'lo)  m.  little  mad  fel-J 

Matterone  [mattero'ne)  m.  great  fool. 

Mattezza  [mattet'sa)  /.  madness,  (oily, 
foolishness. 

Matticelo  (mattlUho)  a.  little  mad. 

Mattina  (matti'na)  t.  morning.  Da  —  a 
sera,  from  morning  till  night. 

Mattinare  (maltlna're)  va.  to  sing  ma- 
tins. 

Mattinata  [mattina'ta)  f.  serenade  ;  whole 
morning.  [serenader.l 

Mattinatore  [mattinatole)  m.  mornincj 

Mattiniero  [mattiniero)  a.  early,  early 
rising  (habituallyV. 

Mattino  [maiti'no)  m.  morning.  DI  buon 
-^  early ìu  the  morning. 

M  ittitaimaf/i'/a)  f.  folly,  madness.  m 

Matto  [mat'lo)  a.  mad;  extravagant;  ehra 
^ed,  furious  ;  wild ;.  playful  ;  very  desi* 
rous.  Diventar— ,  to  become  mad.  K 
—  di  gioia,  he  is  mad  with  joy.  ||  m.  f. 
madman,  madwoman  :  a  lunatic;  jester: 
madcap,  madbrain.  Far  ila  —,  dar  nel 
—,  to  play  the  foòl.  Essere  come  il  -» 
nei  tarocchi,  to  be  the  lion  of  the  day, 
the  man  in  vogue.  Chi  nasce  —  non 
guarisce  mai,  madness  is  an  incurable 
complaint. 

Mattolina  [mattoli'na]  f.  (ornith.)  tit-lark. 

Matlonamento  [mattonamene)  m.  pave- 
ment. .  [floor  with  bricks."} 

Mattonare  [mattonare)  va.  to  pave,  toj 

Mattonato  [mattona' to)  m.  pavement,  pa- 
ved square  ;  open  street. 

Maltonceifo  [rhatlon  tshe'lo)  m.small  brick. 

Mattone  (mattone)  m.  brick;  arrant  fool. 
Dare,  fare  il—  a  uno, to  pull  a  person 
to  pieces  iwith  slander). 

Mattonella  [matonel'la)  f.  band  (of  bil- 
liards). Far  —,  to  ploy  the  bricole  game 
(at  billiards).  Di  —,  indirecllyruucxpec- 
tedly. 

Mattonicro  [maltonie'ro)  m.  brick-maker. 

Matt uti naie  [mattutina' le)  a.  of  the  mor- 
ning, morning. 
Mattutino  [maltulVno)  a.of  the  morning, 
morning.  f|  m.  morning;  morning  wor- 
ship, matins,  pi.       [rely  ;  deliberately.] 
Maturamente  [maturamente)  a.  matu-J 
Maturamento  (mcluramen'to)  m.  ripen- 
ing, maturation. 
Maturare  [matura're)  va.  to  make  ripe; 
to  mature;  to  suppurate;  to  finish,  to 
perfect.  J|  vn.  to  ripen,  to  grow  ripe.   / 
Mata  rat  ivo  [maturati' vo)  a.  matura  ti  ve"J 

suppurative. 
Maturato  [matura'to)  a.  mature  ;  inured* 
Maturazione  [maturatsho'ne)  t.  matura- 
tion, ripeness. 
Maturezza  [maturet'sa)  f.  maturity." 
Maturità  {maturila')  f. maturity,  ripeness; 

wisdom. 
Maturo  [matu'ro)  a.  mature, ripe;  perfect; 
serious,  staid.   Frutta   mature,  ripe 
fruits.  Età  matura,  advanced  age. 
Mauritania  [maurila  nia)  fp.  (geog.)  Mau- 
ritania, [ritiusl 
Maurizio  [mavri'tein)  mp.  Maurice,  Mail- J 
Mauro  (mau'ro)  ro.  Moor. 
Mausoleo  [mausoleo)  m  mausoleum. 
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Ma?za  [ma'tsa]  f.  stick,  staff;  club,  mace: 
mallet.  Menar  la  —  tonda,  to  ha\e 

no  regard  for  anybody. 

Mazzacastclio  (malsakastel  lo]  m  batter- 
ing-ram. [cilch  eels."] 

Mazzaehera  (malta 'kera)  f  instrument  toj 

Mazzafrusto  [matsafru'slo)  m.  balista. 

jilazzamarrone  [matsamarro'ne)  m  block- 
head, dunce.  [of  Fea-biscuit,  pl.l 

Mazzamurro  (matsamur'ro)   m.  crumbs  J 

Mazzapicchi  arc  (matsapikkia're)  \a.  to 
strike  with  a  mallet. 

Mazzapicchio  {matsupik'kio)  m  mallet 

Mazzasette  (matsase'ie)  ra.  bravo, braggart. 

Mazzata  (matsa'ia)  f  stunning  blow,  blow 
with  a  club;  oudgelling. 

Mazzeranga  (matseran'ga)  and  Mazza- 
ranga  (matsaran'ga)  f.  rammer,  beetle. 

Mazzerangare  [matseranga're)  and  Maz- 
zarangare  (matsaranga're)  va.  to  ram; 
to  trample  upon. 

Mazze  rare  (matsera're)  va.  to  drown  a 
person  with  a  stone  about  his  neck. 

Mazzero  (mat'sej-o)  m.  knotty  club;  unlea- 
vened bread. 

Mazzetta(ma/$«f7a)f.mallet,large  hammer. 

Mazzetti  no  (matselli'no),  Mazzetto  {mai- 
sel'to)  m.  little  bunch.  —  (li  fiori,  nose- 
gay bouquet,  bunch  of  flowers. 

Mazzicare  (matsika're)  va.  to  bang:  to  beat; 
to  forge  [smith;  beater."] 

Mazzicatore  (matsikato're)  m.hammererj 

Mazziculare  ynatshikula're)  va.to  tumble. 

Mazzlculo  (matsiku'lo)  m.  tumble,  fall. 

Mazziere  [matsie're)  m  mace -bearer, 
beadle. 

Mazzo  (ma'tso)  m.  bunch,  bundle;  packet; 
truss,  hank.  Un  —  di  fiori,  nosegay. 
Un  —  di  lettere,  a  packet  of  letters. 
Un  —  di  carte,  a  pack  of  cards.  Un  — 
di  sparagi,  a  bundle  of  asparagus.  Un 
—  di  chiavi,  a  bunch  of  keys.  Ogni 
fiore  vuol  entrar  nel  — ,he  is  a  giddy 
fool  who  thrusts  his  nose  into  every  thing. 

Mazzochiaia  (matsokkia'ya)  f.  bunch  of 
hair;  tire-woman. 

Mazzocchio  [malso'kio)  m.  tuft  of  hair; 
bundle;  stalk;  endive. 

Mazzocchiuto  (matsokkiu'to)  a  knotty. 

Mazzolino  (matsoli'no)  m.  bunch  of  flow- 
ers, nosegay. 

Mazzuola  (matso'la)  f  switch,small stick. 

Mazzuolo(ma/so7o)  m.  small  bunch  ;  pick. 

IVie  (me)  pron.  me.  Di  me,  of  me.  A  me, 
to  me.  Da  me,  from  me,  by  me.  Per 
me,  as  for  me. 

Meandro  (mean'dro)  m.  meander,  maze. 

Meare  (mea're)  vn.  to  glide;  to  pass  over; 
to  flow. 

Meato  [mea'to)  m.  (anat.)  meatus  ;  pore. 

Mecca  {me'kka)  fp.  (geog.)  Mecca. 

Meccanica  (mekka'nika)  f.  mechanics, 
machinery,  mechanism;  machine. 

Meccanicamente   (mekkanikamen'te)   ad. 

mechanically. 
Meccanico  (mekkaniko)  a.  mechanical; 
base,  mean.  |j  m.  mechanician  ;  machi- 
nist, mechanist,  machine-maker;  engi- 
ne-maker ;  engineer. 
Meccanismo   [mehkanis'mo]   m.   mecha- 
nism ;  structure . 
Mecenate  [metshena'te)  m.  patron. , 

ItaL-IngL 


M ceo  {ms'ko)  pron.  with  me. 

MeconJo  (meko'nio)  m.  meconium. 

Medaglia  (meda'i'a)  f.  medal;  coin.    II 

rovescio  della  —,  the  dark  side  oi  the 

picture.  [dal  Ì 

Medaglietta  (medal'et'ta)  f.  small    me-J 

Medaglione  (medal'o'ne)  m.  lur^c  medal, 

(Arch.)  medallion.  [antiquary  "j 

Medaglista  [medal'i'sta)    m     medallist, J 

Medag  li  uccia  (medal'u'tsha)  i  worthless 

old  medal. 
Medesimamente    (medesimamen'le)    ad. 
the  same  in  the  same  manner  ;  likewise, 
also. 
Medesimarsi    (medesimar'si)   vr.   to   be 

identified,  to  identify  one's  self. 
Medesimezza  [mede*  une  Isa),  Medesimi» 

tà  (medesimi' la')  f.  sameness,  identity. 
Medesimo  (mede'simo)  pron.  same,  self. 
Io  —,  myself.  Voi  —,  yourself.  Noi  me- 
desimi, our  selves.  ||  m.  same,  same 
tbing.  [tional.l 

Media  (me'dia)  f.  mean,  mean,  propor-j 
Mediano  {media'no)  a  middle,  middling. 
Mediante  (mediante)  prep,  through  the 

medium  of,  by  mean»  of,  through. 

Mediare  (media're)  vn    to  mediate,  to  act 

as  mediator.  [telyi.i 

Mediatamente  [medial amen' te)  ad.media-J 

Mediato  (media'to)  a.  mediate,   middle; 

fit,  commodious. 
Mediatore  (mediatole)  m.   Mediatrice 
(mediatri'lshe)  f.  mediator,  intercessor, 
go-between;  (com.)  broker. 
Mediazione  (medialsio've)  f.   mediation, 
intervention,  intercession,  [physician."] 
Medica  (me'dika)  f.  (bot.)  lucern  jfemalej 
Medicabile  (medika'bile)  a. curable,  reme- 
diable, [pharmacopoeia.! 
Mcdicamentario  (medikamenta'rio)  m.J 
Medicamento  (medikamen'to)  m.  medica- 
ment,                 [dicamental,  medicinal."] 
Medicamentoso  (medikamento'so)  a.  me-i 
Medicante  (medikan'te)  m.  physician. 
Medicare  (medika're)  vn.  to  medicate,  to 
cure.  [latan.i 
Medicastro  (medika'slro)  m.  quack,  char- J 
Medicato  (medika'to)  a  drugged. 
Medicatore  (medikato're)  m.  physician; 
leech,    [tion  ;  using  remedies  ;  healing."] 
Medicazione  (medikalsio'ne)  f..  medica-J 
Medichessa  (medikes'sa)  f.  female  physi- 
cian,                                 [ble;  healing."] 
Medichevole  (medike'vole)  a.  medicina-J 
Medicina  (meditshi'na)  f.  medicine,  phy- 
sic. —  legale,  forensic  or  legal  medi- 
cine.          [||  m.  remedy,  medicament."] 
Medicinale  (medilshina'le)  a.  medicinal. J 
Medicinalmente  (meditshinalmen'le)  ad. 
medicinally.    [||  m.  physician,  doctor."] 
Medico  (me'diko)  a.  medical,  medicinal. J 
Mediconzolo  (medikon'tsolo),  Medicuc- 

cio  (mediku'tsho)  m.  quack,  charlatan. 
Medietà  (medieta)  f.  moiety.  Cno-l 

Mcdimno  (medim'no)  m.  (antiq.)  medim-J 
Medio  (me  dio)  a.  middle.  Prezzo  — , ave- 
rage price.  ||  m.  middle  finger. 
Mediocre  (medio'kre)  a.  middling,  mode- 
rate ;  indifferent.  [be  mean."! 
Mediocreggiare  (mediokredjiare)  vn.  toj 
Mediocremente  (mediokremen'te)  ad.  in- 
differently, so  so. 
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Mediocrità  {medwkrita')  f.  mediocrity; 
middle  way.  Aurea— ,  the  golden  mean. 
Meditabondo  {medilabon'do)  a.  dreaming; 
musings  thoughtful,  pensive. 

Meditamenfo  [mediiamen'lo)  m.  medita- 
tion, thought.  .    [to  muse.l 

Meditare  [meditn're)    vn.  to    meditate, J 

Meditatamente  (meditalamen'te)  ad.  deli- 
berately, purposely. 

Meditativo  {medila! i'vo)  a.  meditative. 

Metiitazioncella  (meditalsion'tilte'la)  f. 
slight  meditation. 

Meditazione  {medilaisio'ne)  t  meditation, 
contemplation,  revery. 

Mediterraneo  (mediterra'neo)  a.  mediter- 
ranean, meditcrraneous.  Mare— ,  Me- 
diterrean  Sea.  [stench. "j 

Mefite  {méfi'ie)  f.  stink,  offensive  smell  ;J 

Mefìtico  [mefi'tikó)  a.  mephitic,  mephiti- 
cal. 

Mefltismo  [mefìtis'mo)  m.  mephitism. 

Megaterio  (megate'rio)  m.  megatherium. 

Meglio  [melo)  ad.  better;  more,  rather. 
Andar  di  bene  in  —,  to  go  on  better 
and-  better.  Tanto  —,  so  much  the  bet- 
ter. ||  m.  the  best.  Fare  il  suo  —,  to  do 
one's  best.  Ji  —  è  .nemico  del  bene, 
let  well  alone. 

Mela  (me'la)  f.  apple.  [(of  winch! 

Melaceli!  no  (melakki'no)  a.  very  sweet  J 

MelaeotOfjiiU  (melacolo'n'a)  f.  (hot  ) 
quince.  *  [lade.] 

Melafjfjine  [mela'djine)  f.  dew;marma-J 

Melagrana  (melagrana),  Mrlacjrauala 
[melagrana 'ta)  f.  pomegranate. 

Melagrano  (melagrano)  m.  (hot.)  pome- 
granate-tree, [etcì 

Melanconia  (melankoli'a)  S. Malinconia  j 

Melandola  (melan'goìa)  f.  Melandolo 
(melan'golo)  m.  orange.  [stupidity  "1 

Melansaqgine  (melansa'djine)  f .silliness J 

Melanzana  (meianlsa'na)  f.  (hot.)  auber- 
gine, egg-plant.  [fiction.] 

Melarancia    [mclaran'lsha)    f.    orange  ;j 

Melarancio  [melar an* tsho)  m.  (hot.)  orati- 
ge-tree. 

Melario  (mela'rio)  m.  bee-hive. 

Melassa  (melas'sa)  i.  molasses,  pi.  treacle 

Melata  (melala)  f.  dew;  apple  marmalade 

Melalo  (mtla'lo)  a.  honied,  mellifluent 
Ella  era  più  melala  che  il  conici  lo, 
she  was  sweeier  than  honey. 

Mele  (me'le)  and  Miele  [mie' te)  m.  honey 
II  — sita  leccare  perchè  efjljèdolce, 
more  flies  are  caught  with  honey  thna 
with  vinegar. 

Melensaflyine  (melensa'djine)  S.  Melan- 
sacfojne.  [a.  foolish,  heavy,  dull.") 

Melènso   [melen'so),  Mileuso  [milen'so)] 

Meleto  [mele'to)  m.  plantation  of  apple- 
trees,  apple-orchard. 

Meliaca  (melia'ka)  f.  apricot.* 

Meliaco  (melia'ko)  m.  (hot.)  apricot-tree. 

Melica  (me'lika)  f.  maize.  Indian  corn. 

Melieliinolme/ifa'no)  m.(phar.)  hydromel. 

Melico  (me'liko)  a.  melodious,  harmonious. 

Melissa  (melis'sa)  f.  (bot;)  balm-mint. 

Mollato  (mella'to)  m.  sort  of  cloth. 

MclliferO  (melli'fero)  a.  producing  honey 

MelIificare(me//t/?7crtVe)vfi  tomake honey. 

Mellifluamente  (me  l  li  fa  amen' It)  ad.  soft- 
ly, sweetly,  tenderly. 


Mellifluo  [meUVfluo)  a.  mellifluous,  sweet 
as  honey. 

Mellfga  {me'li&a)  t.  (bet.)  balm-mint. 

Mellonaggine  {mellona'djine)  f.  gross 
blunder.  [melons."! 

Meiionaio  {mellona'yo)  m.  bed  of  water-J 

Melioneeiio  (mellonishe'lo)  m.  small  wa- 
ter-melon, [(flg-)  blockhead."] 

Mellone  [mello'ne]  ni.  fbot.)  water-melon ;J 

Melma  (mel'ma)  f.  mud,  mire,  puddle. 

Melmoso  (melmo'so)  a.  muddy,  miry 

Melo  (mé'JD)  m.  (bot.)  apple-tree. 

Melocotogno  (melokolo'n'o)  m.  (bot.| 
quince-tree. 

Melodia  (mctodi'a)  f.  melody. 

Melodico  (melo'diko)  a   melodious. 

Melodiosamente  [melodinsamen'te)  ad. 
melodiously.  [harmonious") 

Melodioso    [melodio'sd)    a.    melodious.J 

Melodramma  (melodramma)  m.  mei  od  ra- 
me, [melo-dramatical  | 

Melodrammatico  [melodramma!  i'ko)-d<l  J 

Melorjranaio  (melograna'to)  m  (bot  )  po- 
ni egra  nate-tree. 

Melolonte  (melolonte)  m.  (entom  }  cock- 
chafer, may-bug,  may  beetle. 

Melomania  [meioman'i'a)  f.  melomania. 

Melomaniaco  (  me  ternani' ako  )  a.  music 
mad.      [of  melody  ;  «  metodic  passage  1 

Moiopea  (metope'a)  f.  raelopoeia,  the  artj 

Meluggine  (mcludji'ne)  i  (bot  J  crab  liee, 
wild  apple-tree. 

Mel  time  (melume)  m.  mildew  (on  vines. 

Mcluzza  (meht'tsa),  Melitz/ola  (melu'tso- 
la)  f.  small  apple.  [pellicle  1 

Membrana    (membrana)   f.  membrane, J 

Mambranaceo  (mambrana'tsheo),  Mem- 
branoso [membranoso] a  membraneous, 
membranous,  filmy.  [to  recollect  1 

Mem  bra  re    (memhra're)    to    remember,  J 

Mcmbretlo  (if?em6r*/7o),Membri<:riuu- 
lo  imembrilsho'to)  m.  small  member. 

Membro  [mem'bro)  m  member;  limb  ||Lo 
membra  umane,  the  human  body 

Mem  broli  no  [membi  olino)  m  small  mem- 
ber, particle. 

Membrone  (membro'ne)  m  large  member 

Membruto  (membru'lo)  a.  strong-limbed, 
square-built;  thick-seet. 

Memento  (memen'lo)  m.  memento 

Memorabile  (memorabile)  a.  memorable, 
remarkable.  [memorably  "| 

Memorabilmente  (memorabile, ,'U)  ad  J 

Memorare  [memora're)  va  topulinmind, 
to  remember. 

Memorando  (memorando)  a  memorable 
||  m.  memorandum,  memorandum-hook 

Memorandum  (memofa»'dvm)  m  memo- 
randum. 

Memorativa  (memoratila)  f.  faculty  of 
remembering.  [ve,  mindful  "| 

Memorativo  (memorativo)  a.  memorati-J 

Memore  (memo're)  a.  mindful. 

Memorevole  (mvmore'vole)  a  memorable, 
remarkable. 

Memoria  (memo'ria)  f.  memory,  remem- 
brance; memorandum,  note;  recollec- 
tion, record,  memorial.  Perdere  la  — f 
to  lose  one's  memory.  Rinfrescare  la 
--,  to  call  to  mind.  A  —  d'uomini, 
from  time  immemorial,  in  the  memory 
of  raau.  Imparare  a—,  to  learn  by  heart. 
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Memoriale   [memoria'le)    m.    memorial, 

memorandum;  monument;  petition. 
MemorJoso  (memorio'so)  a.  memorable  ; 

famous. 
Mena  [me'na)  f.  work,  business;  underhand 

dealing  ;  condition,  state. 
Menadito  (menadito)  ad.  A  —,  right  well. 

Sapere  a  —,  to  know  right  well. 
Menagerla  {menajeri'a)  f.  menagery. 
Menar/ione  <m«ttfl70'ne)f.motionj  diarrhea. 
Menaiuento    \menarnen'to)    m .   leading, 
conduct;  motion,  agitation;  behaviour. 
Menare  [tnena're)  va.  to  lead,  to  take  ;  to 
direct,  to  guide,  to  conduct;  to  shake,  to 
agitate;  to  produce;  to  manage,  to  han- 
dle; to  command;  to  influence;  to  con- 
trive; to  plot.  —  per  il  naso,  —  pel 
naso,  to  lead  a  person  by  the  nose.  — 
buono,  to  approve,  to  allow.—  a  capo, 
to  bring  to  an  end.  —  ad  effetto,  to 
bring  to  pass;  to  effect.  —  in  lunge,  — 
per  ia  lunga,  to  put  off,  to  delay.  — 
via,  to  take  away  (a  person)  :  to  carry 
away  (or  off)  ;  to  take  away  (things).  — 
un  pugno,  una  bastonata,  to  give  a 
blow  with  the  flst  or  a  stick.  Saper  di 
barca  — ,  to  know  how  to  lead   the 
bark,  to  get  out  of  a  difficulty,  not  to 
loss  one's  head. 
Menarrosto(»2£narro'$/0)m.jack,turnpit 
Menata  {mena'la)  f.  handful;  conducting. 
Menatina  {menati'na)  f.  small  handful. 
Menatoio  {menato'yo)  m.  stirrer,  poker. 
Menatore  (menato're),  Menatrice  [mena- 
tri'tshe)  f.  guide,  leader.  [motion.] 

Menatura  (menatu'ra)  f.  joint  ;  agitation, J 
Mencio  [men'tsho)  a.  thin,  flaccid,  flab- 
by, [demnity;  forfeit.! 
Menda  (men'do)  f.  fault;  reparation,  in-j 
Mendace' (menda'tshe)  a.  mendacious,  fal- 
se, deceitful.      [mendaciously,  falsely."] 
Mendacemente    (mendatshemen'te)    adj 
Mendare  (men'dare)  va.  to  make  amends, 
to  repair.  [begging  manner."] 
Mendicamente  (mendikamen'te)  ad.  in  aj 
Mendicante   (  mendikan'te  )    a.   begging, 
mendicant  poor.  |i  m.  beggar,  mendicant. 
Mendicanza  (mendikan'dsa)  f.  beggary. 
Mendicare  Ijnendika're)  va.  to  beg,  to  ask 

alms.  |jvn.  to  mendicate. 
Mend  Ica tamente   (mendikatamen'te)   ad. 
in  a  begging  manner.  [beggar  "1 

Mendicatore(wendifca/oVe)m.mendicant,J 
Mendica  torio  (mendikato'rio)&.  of  beggars. 
Mchdicazione  (mendikatsho'ne),  Mendi- 
cità (menditshita")  f.  mendicity,  beggary. 
Mendico  (mendi'ko)  a  mendicant,  poor  || 
m.  beggar,  mendicant.       [defect,  fault.] 
Mendo  {men'do)  m.  amends,  indemnity, J 
Mendoso  (mendo'so)  a.  full  of  defects. 
Menimare  (menima're)  va.  to  diminish 
Meninge  (menin'dje)  f.  (anat.)  meninges. 
Meningeo(m«nind?e'o)a.{anat.)meningeal 
Meningite  (menindji'ie)  m.  (med.)  menin- 
gitis, [eunuch.] 
Menno  {me'no)  a.  vain;  beardless.  ||  m  J 
Meno  (me'no)  ad.  less,  fewer  (tban); under; 
minus.  Ancora  —  ,stiil  less.  Di  —  in  —, 
less  and  less.  Venir  — ,to  faint,  to  faint 
away,  to  swoon;  to  vanish.  Né  uiù,  né 
—,  neither  more  no  less.  Per  lo  —,  at 
least,  for  the  least. 


Menomabfic  (menoma'bile)  a.  that  may  bo 

diminfshed.        [nution,  retrenchment.] 

Menomamento  (menomamen'lo)  m.  dinai-j 

Menomanza  {me,noman'dsa)  f. diminution; 

need,  want. 
Menomare  (menoma're)  va .  to  lessen  ;  to 

diminish,  to  shorten,  to  abridge. 
Menomissimo    (menomh'simo)   a.  very 

least,  slightest. 
Menomo  (meno'mo)  a.  least, less;  smallest. 
Mensa  (men'sa)   f.  table,  board;  revenue 
(of  an  abbey).  La  —è  una  dolce,  o 
una  mezza  colia,  when  people  are  in 
their  cups  they  are  apt  to  say  things 
they  should  not. 
Mensile  [mensi'le)  a.  monthly. 
Mensilmente  (mensilmen'le)  ad.  monthly. 
Mensola  [mensola)  f .  bracket  ;  ledge. 
Menstruale   (menstrua'te)   a.   (physiol.) 

menstrous,  menstrual. 
Menstruo  (me'nstro)  m.(physiol.)  menses, 

catamenia,  courses. 
Mensuale  [mensua'le)  a.  monthly. 
Mensuaimente     (  mensvaimev'te  )     ad."| 
Menta  (men'ta)  f.  (bot.)  mint,   [monthly.] 
Mentale  (menta'le)  a.  mental,  intellectual. 
Alienazione — ,  mental  alienation,  in- 
sanity, [in  the  mind.] 
Mentò.\inenie(mentalmen}le)ad.  mentaliy,  j 
Mente  {men'le)  t.  mind,   understanding, 
intellect,  intelligence;  judgment;  memo- 
ry; fancy.  Saper  a— ,to  know  by  heart. 
Tener  a  —,  to  remember.  Uscire  di—, 
to  forget.  Por  —,  metier  —,  drizzar 
5a  —,  to  pay  attention,  to  take  care. 
Mentecattaggine (mentekatiadjine)  f.  si\i» 

pidity,  foolishnes. 
Mentecatto  (mentekat'to)  a.  mad,  imbe- 
cile ;  blockish,  jl  m.  madman. 
Meniimento  [mentimen'to)  ra.  falsehood,  i 
Mentire  (menli're)  va  to  give  the  lie  ||vn. 

to  lie. 
Mentita  {menli'ta)  f.  lie,  falsehood. 
Mentitamente  [mentitamen'te]  ad.  falsely, 
Mentito  (menti'to)  a.  false,  counterfeit. 
Mentitore  (mentito're)  m.  liar. 
Mento  (men'to)  m.  chin. 
Mentosto  (mento'sto)  ad.jiotsosoon.later., 
Mentovare  (mentova're)  va   to  mention, 

to  name. 
Mentre  [men' tre),  Mentrechè  (mentreke') 

a.d^  while,  whilst,  as  long  as. 
Menzionare  [mentsiona're)  va  to  mention, 

to  make  mention. 
Menzione  (mentsio'ne)  f.  mention;  memo- 
ry. Far  —,  to  mention.  [story.] 
Menzogna  (menlso'n'a)  f.   falsehood,  fib,  J 
Monzognatore  (mcntson'alo're)    m.  liar, 

fibber.  [ad  deceitfully. 

Menzogneramente   (mentson'eramen'le)} 
Menzognere  {mentsonie're), Menzognero 

[mentsonie'ro)  a.  lying,  false 
Meramente  [meramen'le]  ad  merely 
Meravlglia(meravz'7'a)S.Mara  viglia  etc 
Mercantare  (merkanta're)  vn.  to  trade. 
Mercante  (merkan'te)  m.  merchant,  shop- 
keeper. —  di  panno,  woollen-draper. 
Fare  orecchie  di  —,  to  turn  a  deaf 
ear. 
Mercanteggiare  (merkantedja're)  va.  to 
trade.  [chant;  trading.") 

Mercantesco  (merkantes'ko)  a.  of  a  mer-J 
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Mercantessa  (merkantes'sa)  f.  tradoswo- 

man  ;  milliner. 
Mercantevole  (merkante'vple)  a.  mercan- 
tile, trading;  commercial. 
Mercantile    {uerkanti'le)    a.  mercantile, 
commercial.  [commercially.! 

Mercantilmente   [merkantUmen'le)    ad. J 
Mercantone  [merkanto'ne]  in.  great  mer- 
chant, [der,  dealer."] 
Mereantuzzo  [merkantu'tso)  m. small  tra-J 
Mercanzia  {merkanlsi'a)  f.  merchandise, 
goods,  wares,  pi.  [in.  j 
Mereare  (merka're)  vn.  to  traffic,  to  dealj 
Mercalabile  [merkata'bile),  a.  saleable, 
marketable.  •                           [to  traffici 
Merealantare(merfcflfflnfflV«)vn.  to  trade,! 
Afeerealanle  {merkatan'te)  in.   merchant, 
trader.— all' Ingrosso,  wholesale  mer- 
chant,                     [merchant;  trading."] 
Mcrcatantesco  [merkatantes'leo)  a.  ofaj 
Mercatantessa  [merkatantes'sa)  f.  trades- 
woman,                           [merchandise."] 
Mercatanzia   {merkalant'sia)  f.   traffic:) 
Mercatare  {merkata're)  vn.  to  tràde^  to 

deal;  to  cheapen,  to  haggle. 
Mercato  (merkà'lo)  m.  market,  market- 
place; ma rket-towft;  mart,  emporium; 
market-time;  bargain,  contract;  bargain; 
rate,  price;  provision  ;  quantity.  Anda- 
re al—,  to  go  to  market.  A  l3uon—, 
cheap.  Sopra  —  j  into  the  bargain.  Far 
—  di  checchessia,  to   gain  illicitly. 
Far  buon  —,  orari  —,  lo  under-esti- 
mato  a  thing,  to  treat  a  thing ,as  of  little 
value.  Averla  a  buon  — ,'to  escape 
cheaply,  to  get  off  easily. 
Mercatura  {merkatu'ra)  f.  commerce. 
Merce  {mer'tshe)  t.  merchandise,  wares, 

goods,  dl. 
Mercè  {mertshe')  f.  recompense,  reward; 
salary;  merit;   compassion;  kindness, 
favour. Gran— , I  thank  you  very1  mtiéh. 
La  Dio  —,  thank  Gttrt 
Mercede  [mertshede)  f.  recompense,  re- 
ward, compensation;  price  }&itary;  pay 
Mercechè  (mertahe'ke]  ad.  b^c'atìsé. 
Mercenaio    [merUhena'tjo)    m.    hireling, 
mercenary.  [ad.  mercenarily.! 

Mercenariamente  [mertshenariame^'te)] 
Mercenario  (mertshenari'o)  a.  venal,  mer- 
cenary. || m  mercenary. 
Merceria  (merisheri'a)  f.   mercery,   silk 

stuffs  ;  mercer's  shop. 
Mereiaio  [mertsha'ao)  m  mercér 
Marciai  nolo    [mertshayo'lo)    m.    haber- 
dasher, pedlar.  [trade,  smuggling."] 
Mercimonio  (mertshimo'nio)  m.    illicitj 
Mercoledì   (merkole'di),   Mercoldi  [mer~ 

kol'di)  m.  Wednesday. 
Merco  rei  la   [merkorel'ldi  f.  (hot  )  mercu- 
ry, a  gums  of  weeds  of  the  order  eu- 
phorbiuccic  [unstable  " 

Mercuriale  (merkurlale)  a.  mercurial^ 
Mercurio  (merku'rin)  m. mercury,  quick-' 
Merda  (mer'da)  f.  excrement,  [silver.. 
Merdocco  (merdo'ka)  m.(pbur.)  depilatory 
Merenda  {merenda)  f. luncheon, collation 
Merendare  [merendare)  vn.  to  take  a  lun- 
cheon. 
Merendone  [mercndo'ne]  m.  blockhead, 
dunce.  Puncheon."] 

Mcrendnccia    [merendu'tsha)    t.  sligntj 


Meretrice  [meretri'Uhe)  f.  prostitute. 
Meretrietamente  [meretritshlamen'te)  ad. 
meretriciously.  [  \\  m.  brothel.1 

Meretricio  [meretri'tsho)  a.meretricious.J 
Mergerc  (mer'jere)  va.  irr.  to  "plunge,  to 
immerse.  fdivcr;  wine-shoot.T 

Mergo  [mer'go)  m.   (ornith.)   plungeonj 
Meridiano  [meridiano)  a.  meridian.  ||m 

noon  .'meridian. 
Meridio  imeri'dio)0i.  meridian,  meridional. 
Meridionale  (meridiona'lv)  a.  meridional, 
southern.  [noon-tide/] 

Merigge  (meri'dje),MevUjQ\a(mcri'dja)  f.  | 
Merlggiana  [meridja'nai  f.  midday;  after- 
noon nap.  [meridian."! 
Meriggiano  {meridja'no)  a.  of  noonj 
Meriggiare  (meridia're)  vn.  to  rest  under 
the  shade.  [  l|  m.  south;  mid-day. 1 
Meriggio  (meri'djo)  a. southerly; of  noon.J 
Meriggione  [merldjo'ne)  in.  lazy  person, 

sluggard. 
Merino  [meri'no)  m.  merino. 
Meritamente   (merilamerite)  ad*,   deser- 
vedly, rightly.  [rqward.l 
Mestamento  {meritamen'to)  m.  deserl;J 
Meritare  (merlta're)  va. to  recompense,  to 
reward:  to  merit,  to  deserve;  to  gain  re- 
ward, lien  —  di  alcuno,  to  deserve 
well  of  a  person.                      ,  (worthy.*! 
Meritevole   {merite'vots)   à.    déservingj 
Meritevolmente  {meritevotmèh'té)  ad",  de- 
servedly, duly. 
Merito   {me'rilo)   a.   merited,   deserved; 
proper. If m.   merit,    reward;    jntéfést, 
fruit.  —  e  capitale, interest  and  capital. 
Entrare  nel  —,  to  gò  tò  (he. bottom 
of  things.                        [meritoriously."! 
Mcrfloriartièiifer    ImerUoriawen'te)   àdj 
Meritorio  {mèri  tiff  io)  a.  meritòri  cms*  de- 
serving.                            . 
Merla  (mer'/aj  f.  battlement  ;facè. 
Merlare  (ftierta're)vei. to  raise  battlements. 
Merla  fa  [merla'ia)  t.  indentation. 
Merlato  {trìéricL'to)  a.  with  battlements, 
indented.            .      .        .[pinnacles,  pl.1 
Merlatura  {mèfl&tU'rà)  f.  battlements J 
Merletto  {vùótUl'lo]  m.la'cc,  bóhe-lace. 
Merlo  (ìriir'ld)  ttì.  fcatflemenf;  Iacd,  bone- 

lace;  (ofmth.f  blackbird. 
Merlone  [merlo'hè)  m.  Iàrg6s-b1ackbird., 
Merlotto  (merlo'to)  m.  yòuncblàckb.ird. 
Merluzzo  [merlu'lso]  m.  (ichlh.J  cod,  cod 

fish. 
Mero  [me'roì  a.  pure,  unmixed,  genuine. 
Mertare  [metta're)  S.  Meritare.  : 
Merto  S.  Merito.  [pay.l 

Mesata  [mesa'la)  f.  whole  month;  month's] 
Mescere  [mè'shere)  va.  irr  to  mix;  to  pour, 

to  pour  out. 
Meschina  (meskl'na)  f.  poor  servant  girl. 
Meschinamente     {mesktmimen'U)    ad 

wretchedly,  miserably. 
Meschini  ilo  (meskine'lo),  Meschfnclto 

(meskinet'lo]  a.  wretched,  miserable. 
Meschinità  {nieskinita')i  misery, extreme 

poverty  ;  meanness. 
Meschino  (meski'no)  a.  mean,  poof,  mise- 
rable. ||  m.  shabby  fellow. 
Meschlo  [tHet'kio)  a.  mixed,  mingled. 
Mescfitta  {meskita)  f.  mosque. 
Mesci  bile  {fneshl'bile)  a.  misciblej  compa- 
tible. 
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Mesci  roba  (meskiro'ba)  and  Mesci  acq  uà 
(meshia'kua)  f.  ewer. 

Mescitore  (meshito're)  m.  cupbearer, 
butler.  [be  mingled."! 

Mescolabile  [mesbola'bile)  a.  that  mayj 

Mescolamento  (meskolamen'to)  m.  mix- 
ture, mingling;  combination. 

Mescolanza  (meskolan'dsa)  f.  mixture, 
medley  ;  salad. 

Mescolare  (meskola're)  va.  to  mix,  to 
mingle;  to  blend;  to  intermingle;  to 
confound;  to  shuffle  (cards).—  i  colori, 
to  blend  colours.  J  J  Mescolarsi  vr.  to 
mix,  to  mingle,  to  be  mixed;  to  interfere 
in;  to  intermeddle. 

Mescolata  {meskola'ta)  f. mixture,  medley 

Mescolatamente  (meskolatamen'te)  ad. 
promiscuously,  confusedly. 

Mescolato  (meskola'to)  a.  mixed,  blended; 
confused.  H  m.  mixed  wool,  woollen 
cloth. 

Mescolatura  (meskolatu'ra)  S.  Mesco- 
lanza, [mingle,  to  blend.1 

Meseugliare  (meskulia're  va.  to  mix,  toj 

Mescuglio  (mesku'i'o)  m.  medley,  hotch- 
potch. 

Mese  (me'se)  m.  month  ;  monthly  pay.  II 
primo  dei  —,  the  first  day  of  the 
month.  II  due  del  —,  the  second  of 
the  month.  Off  ni  —,  every  month. 

Mesenterico  (mesenle'riko)  a  (anai.)  me- 
senteric. [sentery.1 

Mesenterio  [mesenterio)  m.  (anat.)  me-J 

Mesmerismo  (mesmeris'mo)  m.  mesme- 
rism, [mesmerize.-] 

Alesmerìzzare   [mesmeridsare)    va.   toj 

Mesopotamia  (mesopela'mia)  fp.  (geog\) 
Mesopotamia. 

Messa  [me'sa)  f.  mass.  —  cantata,  high 
mass.  —  bassa,  low  mass.  Celebrar 
la  —,  to  say  mass.  Non  saper  mezze 
le  messe,  not  to  know  A  from  a  bull's 
foot. 

Messa  fae'ssa)  t.  (com.)  share;  stake; 
sprout;  shoot;  course  at  table. 

Messaggeria  (messadjeri'a)  t.  embassy, 
coach  -  establishement;  coach  -  office  ; 
stage-coach.  [ambassadress.! 

Messaggera  (messadjie'ra)  f.  messengerj 

Alessagg  icre(*»marf.7iVr*),Messagg  iero 
(messadjie'ro)  m.  messenger,  envoy. 

Messaggio  {  messa'djo  )  m.  messenger, 
message. 

Messale  {messa'Ie)  m.  missal,  mass-book. 

Messe  (me'se)  i.  ricolta,  harvest. 

Messeralico  {messera'liko)  m.  mastership, 
title  of  sir. 

Messere  [messere)  m.  master,  sir. 

Messia  (messi'a)  ra.  Messiah.  Aspettare 
il  —,  to  wait  vainly. 

Messicano  (messika'no)  a.  Mexican. 

Messico  (me'ssiko)  mp.  (geog.)  Mexico. 

Messidoro  [messidoro)  m.  Messidor. 

Messiticeio  (messili' ts  ho)  m.  bud,  sprout. 

Messo  (mes'so)  a.  placed,  set  (S.  Mette- 
re). ({  m.  messenger,  envoy;  message; 
roacebearer;  course  at  table. 

Mestamento  (mesi amen' le)  ad.  sadly  ;  sor- 
rowfully, gloomily  ;  mournfully. 

Mestamento  {mestamento)  m.  agitation. 

Mestare  (mesla're)  va.  to  agitate  ;  to  stir 
with  a  potstick  ;  to  mingle,  to  blend. 


Mestatolo  (mestato'yo)  m.  stirer,  spoon; 
spatula,  spattle. 

Mestatore  [meslato're)  m.  stirer,  mingler. 

Mestica  [mes'tika)  f.  mould,  cast; print. 

Mesticare  (mestika're)  va.  to  prime  cloth, 
to  plaster  cloth  or  wood  (to  paint  upon). 

Mestichino  (mestiki'no)  m. (paint.)  spattle, 

-  spatula  ;  scraper.        [de.  bad  business.  1 

Mest  ieraceio  (mestiera'tsho)  in.  poor  tra-J 

Mestierante  ( mestierante)  m.  artisan, 
mechanic,  workman. 

Mestiere  (mestie're)  m.  trade,  business; 
profession;  handicraft;  necessity.  Eser- 
citare un  —,  to  follow  a  trade.  Essere 
dei  —,  to  be  of  the  craXt.  Fa  mestieri, 
it  is  necessary. 

Mestizia  [mes(i'tsio)  f.sadness,  grief,gloom. 

Mesto  (me'sto)  a.  sad,  gloomy. 

Mestola  (me'stola)  I.  ladle,  trowel  ;  battle- 
dore; dunce,  spooney,      [with  a  ladle.] 

Mestolata  {mestola'ta)  f.  spoonful;  blow  J 

Mestoletta  {mestolei'ta)  f.  Mestoiino 
{mestoli'no)  m.  small  ladle. 

Mestolone(m£$to/o'«e)  m.greai  blockhead. 

Mestruale  (mestrua'le)  a.  (physiol.)  meus- 
truous,  menstrual.  [menstruation."] 

Mestruazione  (mestruatsio'ne)  t.  (med.)J 

Mestruo  [mestruo)  m.  (physiol.)  menses, 
catamenia,  courses. 

Mestura  (mestu'ra)  f.  mixture,  mixtion 

Metà  (meta)  f.  half,  moiety. 

Meta  (me' to)  f.limit;  butt,  mark,  aim,  object, 
purpose,  design.  Per  arrivare  alla  —, 
to  attain  this  end  (or  object). 

Metacarpo  (metokar'po)  m.  (anat.)  meta- 
carpus. [chronism.1 

Metacronismo  (melakronis'mo)  m.  meta-J 

Metafisica  (metafi'sika)  f .  metaphysics,  pi. 

Metafisicale  (melafisika'te)  a.  metaphy- 
sical, [metaphysically."] 

Metafisicamente  (metafisikamen'te)  ad.J 

Metafìsico  (metafi'siko)  m.metaphysician. 
Ila.  metaphysic,  metaphysical;  to  abs- 
tract 

Metafora  (meta'fo'ra)  t.  (rhet.)  metaphor. 

Metaforicamente  (metaforikamen'le)  ad. 
metaphorically,  figuratively. 

Metaforico  (melafo'riko)  a.  metaphorical, 
figurative.  jspeak  metaphorically."! 

Metaforizzare   (metaforidsa're)    va.    toj 

Metafraste  (metafra'sle)  m.  metafrast. 

Metalepsi  (metalep'si)  and  Metalessi 
(metale'ssi)  f.  (rhet.)  metalepsis. 

Metallare  (melalla're)  vn.  to  metalize. 

Metallico  (melai liko)  a.  metallic. 

Metaniere  (melallie're)  m.  worker  in  me- 
tals, [tailiferous.l 

Metallifero  {metalli' fero)  a.  (miner.)  me-J 

Mel  alii  no  (metalli'no)  a.  metallic. 

Metallizzazione  (metalidsatsio'nc)  f  me- 
tallization. 

Metallo  (melal'lo)  m.  metal;  tone  (of  voice). 

Metallografìa  (metallografia)  i.  metallo- 
graphy. 

Metallurgia  (metalhirji'a)  f.  metallurgy. 

MefalIurgieo(mefo//'jr'j7Ao)a. metallurgie. 

Metallurgo  (metallurgo)  m.  metallurgist. 

Metamorfosi  (metamòrfosi)  f.  metamor- 
phosis. 

Metapedio  (metape'dio)  S.  Metarso. 

Metaplasmo  (metaplas'mo)  m.  (gram.) 
metaplasia. 
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Metastasi  {metasta'si)  t  (med  )  metastasis. 
Metatarso  {melatar'so)  m  (anaU  metatar- 
•sus.  [position  "J 

Metatesi  {melale'si)  f.  metathesis,  trans- J 
Metempsicosi  [melempaiko'si)  f  metemp-1 
Meteora  (meteo'ra)  f.  meteor  [sychosis  J 
Meteorieo  (meleo'riko)  a.  meteorological 
Meteorismo  (meleoris'mo)  m   (med  )  rae- 

teorism  ;  flatulence. 
Meteorologia    {mcteoroloji'a)  f  meteoro- 
logy, [teorological,  of  meteors.! 
Meteorologico    (meteorolo'jiko)  a     me-j 
Meteoroscòpo  {meteor o'skopo)  m   meteo- 

roscope 
Mctieeio  {meti  tsho)  a.  mongrel,  bastard 
Metieolosamente  {metikolosamen  le)  ad 
scrupulously.  [pulousness  "| 

Meticolosità  {mctikolosita')  t.  o^erscru-J 
Meticoloso    {metikolo'so)   a    fastidious, 

over-scrupulous. 
Metodica  (meto'dika)  f  methodic  art 
Met  ortica  mente  {metodikamen'le)  ad  me- 
thodically, [mal  ~i 
Metodico  [meto'diko)  a.  methodical;  for- J 
Metodismo  [metodis'mo)  m.  methodism 
Metodista  {metodista)  m  methodist 
Metodizzare  {metodidsa're)  \a.  to  metho- 
dize, to  regulate. 
Metodo  {ine  todo)  m.  method,  rule,  use 
Metonimia  {metonimi'a)  and  Mctrono- 

mia  {melonomi'a)  f.  (rhet.)  metonymy 
Metoseopia  {metoskopi'a)  f.  metoscopy 
Metoposcopo  (metopo'skopo)  m    physio- 
gnomist. 
Metraojia  {melraTa)  f  (mil  )  grape-shot. 
Metrica  {metrika)  f.  versification,  prosody. 
Metricamente  {melrikarnen'te)  ad.  metri- 
cally, in  verses. 
Metrico  {me'triko)  a.  metric,  metrical. 
Metro  {mc'tro)  m   metre;  poetical   mea- 
sure; verse,  [ter."] 
Metrometro  {melro'metro)  m.  metrò  me-J 
Metronomo  (metro'nomo)  m.  (mus.)  metro- 
nome. 
Metropoli  [metro'poli)  f.  metropolis. 
Metropolita  {metropoli 'ta)  m   metropoli- 
tari  bishop.                                   [politan.l 
Metropolitano  {metropoli ta'no)  a.  metro-J 
Mettere  {met'tere)  va.  to  put,  to  set,  to 
place,   to  lay;   to   dispose;  to   admit; 
(gard.)  to  bud,  to  sprout.  —  addosso, 
to  accuse,  to  charge  with.  —  a  partito, 
to  propose.  —  a  petto,  to  compare  —  a 
sacco,  to  pillage,  to  sack.  —  sossopra, 
to  set  topsy-turvy  —  cuore,  to  encou- 
rage. —  in  cuore,  to  persuade.  —  in 
abbandono,  to  abandon,  to  forsake  — 
inanzi,  to  propose.  —  in    punto,  to 
prepare  —  nella  via, to  putin  the  way 

—  in  opera,  to  effect, to  execute.—  su, 
to  excite.  —  in  abbandono,  to  forsake; 
to  neglect.  —  amore,  to  hx  one's  affec- 
tion upon  —  in  asset  lo,  to  arrange.  — 
bene,  to  be  advantageous;  to  do  good; 
to  help  —  ned  capo,  to  put  into  one's 
head.  —  casa,  to  set  up  house-keeping. 

—  compassione, to  move.  —  in  faccen- 
de, to  gi\  e  work.  —  in  forse,  to  raise  a 
doubt.  —  insieme,  to  rissemblc,  to  join. 

—  in  iscritto,  to  write  down  —  al 
ibro,  to  book  —  paura,  to  intimi- 
date, to  frighten  —  alla  prova,  to  put 


to  trial  —  in  serbo,  to  put  by.  —  la 
tavola,  to  lay  the  cloth  (for  meals).  || 
Mettersi  vr.  to  place,  to  put  one's  self; 
to  begn  —  alia  via,  to  set  out,  to  make 
for.  —  in  collera,  to  fall  into  a  passion. 
—  in  cuore,  to  form  a  resolution.  —  in 
fiuardia,  to  stand  upon  one's  guard  — 
a  tavola,  to  sit  down  to  table  —  a 
lavorare,  to  begin  to  work 
Mettiloro  (mettilo'ro)  m  gilder 
Meltiscandali  (meltiskan'dali)  m  sower 
of  discord.  [setter  in  order  " 

Mettiture  {metttlo're)  m  placer;  putter; 
Mettitura  {mettitura)  f  placing,  putting," 
Mezza  (me'd&a)  f.  half  hour        [position 
Mezzadria  {medsadri  a)  f.  farm  (the  pro- 
duce of  which  is  shared  between    the 
landlord  and  tenant).  [meri 

Mezzaiuolo  {medsayo'lo)  m.  metayer,  far-J 
Mezzalana  {medsala'na)  f  linsey-woolsey 
Mezzaluna  {medsalu'r.a}f  demi-lune,'half- 

moon. 

Mezzana  [medsa'na)  f.  a  sort  of  brick. 

middle  string  of  a  lute  ;  procuress  ;  (mar  J 

mizzen.  [ferently  1 

Mezzanamente  {medsanamen'te)  ad.  indif-J 

Mezzane!  lo    [medsane'lo)    a      middling, 

middlc-sixed. 
Mezzanino  {medsani'no)  a  very  middling 

|J  m.  apartment  between  two  floors. 
Mezzanità    {medsani'ta)    f      mediocrity i 

mediation. 
Mezzano  {medsa'no)  a   middle,  middling 
|j  m    mediator,  reconciler;  go-between. 
Mezzare  {medsa're)  va  to  halve,    [flaggy  1 
Mozzare  {melsa're)  vn.  to  wither,  to  grow  J 
Mezzatinta  {medsatin'ta)  f.  half  tint 
Mezzafore  {medsato're)  m.  mediator. 
Mezzina  [medsina]  f.  pitcher,  water-pot. 
Mezzo  ime'dso)  a.  half,  demi,  moderate. 
Un  ora  e  —  ,  an  hour  and  a  half.  Una 
mezza  ora, half  en  hour.  Due  ore  c  —  , 
half  past  tuo.  ||  ad.  half,  in  part;  by 
half    |j  m    middle,  half  ;  centre  ;  means, 
mediation,  help.  In  questo  — ,  mean- 
while, in  the  mean  time.  Esser  di  —, 
to  intermeddle.  Prender  la  via  di  —, 
to  keep  the  middle  way    Non  vedere 
alcuno  a  —,  to  be  mad  with  a  person  ; 
lo  love  a  person  passionately 
Mezzo    [met'so)    a      mouldy,    over-ripe, 

withered,  musty 
Mezzobusto  {medsobu'slo]  m.  bust 
Mezzocerchio   (mcdsotsher'kio)   m    semi- 
circle. 
Mezzoeolore  [medsokolo're)  ra.  pale  colour 
Mezzodì  [medsodi)  m.  noon, midday  ;south 
Mezzogiorno    [medsojior'vo]    m*   south; 
south-wind;  noon,  noon-day    [half-tint.  1 
Mezzombra   (medsorn'Ora)  f    penumbra  ;J 
Mezzocj uai'lo  [medsokuar'to)  m.  hall-pint. 
Mczzoriliexo  {medsorilie'vo)  m   half  bas- 
relief. 
Me  ZZO  SC  uro  [medsosku'ro)  m   half-tint. 
Mezzotermine  (metsoler'miiic)    in     expe- 

d  i  e  n  t 
Mezzale  [mediu'h)  m.hnr,  a  piece  of  wood 
placed  across  the  middle  of  the  heads  of 
wine-casks  to  strengthen  them. 
Mi    Ini)  pron.  me,  to  me.  Eccomi,  hci 
am  Guardatemi,  look  at  me. 
!  Miaitè  [mia/fe')  iut.  by  my  faith! 
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Miagolare  [miagolare)  vn.  io  mew. 
Miagolata  {miagola 'ta)  L  Miagolio  [mia- 
goli'o)  m.  mewing.  [miasm.] 

Miasma    [mie'sms)   m,  {med.)   miasma J 
Miasmatico  (miastna'iiko}  a.  miasmatic. 
Mica  (mi'ka)  ad.  not  alali,  not  in  the  least. 

Jj  f.  (min.)  mica  ;  crumb,  little  bit. 
Micaceo    {mika'tsheo)    a.    (miner.)    mica- 
ceous. 
Alicante  [mikan'te]  ad.  shining,  brilliant. 
Mica  [raik'ka)  f.  pottage,  porridge,  broth. 
Miccia  [mi'tahia)  match;  she-ass. 
Micciuretlo  [mitshiare'lo)  m.  yGungass. 
Miccicliino  {mitshiki'no)  m.  very  little, 

little  bit,  but  li tUe. 
-Micci nino  {mitshini'tio)  ad.  very  little. 
Miccino  {milshi'no}  ad.  little  ;  many,  some. 
Miccio  tmi'tshia)  m.  ass,  jaek-ass. 
Michelaccio  [mikelas'tslio]  m.  lazy  person  ; 

sluggard. 
Michele  imike'le)  mp.  Michael. 
Micidiale  [miUhidia  te)  ad.  murderous,  jj 

m.  murderer. 
Micino  [mitshi'no]  m.  little  cat,  kitten. 
Micio  [m i'lshio)  ut.  cat,  puss. 
Micolino  (mikoli'no)  m.  very  little  bit, 

ever  j*o  little. 
Microbo  [mikro'ho)  in.  microbe. 
Microcosmo  \m  ikrokox'mo)  m.  microcosm. 
Micrografia  [mikrografi'a]  i.  micrography. 
Micrometro [mikro  metro)  ni. micrometer. 
Microscopia  {microscopi' a)  f.  microscopy. 
Microscopico  [mikrosko'piko]  ad.  micros- 
copie, [cope.] 
Microscopio  (m ikrosko'pio)   m.   nucros-J 
Midolla  [muto  tu)   f.    pith    (of    plantes)  ; 
marrow   (of   bones)  ;   cruin    (of  bread; 
(anat.)    medulla;    (Jig.)    marrow,   pith; 
quintessence. 
Midollo  (mido'lo)  ra.   pith;  (fig.)  cream, 
bc>t;  quintessence.  —  spinale,  spinai 
marrow.                                         [pithy.1 
Midolioso  {midolioso)  ad.  full  of  marrow,  J 
Mie  {mie)  pron.  poss.  f.  my. 
Miele  [mie' h)  m.  honey,     [in,  to  collect.! 
-Mietere  [mietere)  va.  to  reap,  to  gather] 
Mietitore  [mielitare]  m.  Mietitrice  [mie- 
tilri'tshe)  I.  reaper,  harvester.        [time.] 
Mietitura [mietitu'ra)  f.  reaping;  nan  est- J 
Mietuto  [mietu'lo]  ad.  reaped,  gathered 
Miga  (mi'ga)  f.  crum.  crumb. 
Migliaccio  [milia'tsho)  m.  millet  pudding. 
Migliaio   {mitia'yo)    m.  thousand;   mile. 

A  migliaia,  by  thousands. 
Miglarina    [miliari'na)    f.    Migliarino 
{milari'no)  m.  chaffing.  [hail-shot.] 

Mifjliarola  (miliaro'la)  f.  spa  now-shot,  J 
Miglio  (mi'lio)  mille  J  millet. 
Migliorameli  to  (miliorameu'lo)  m.  ame- 
lioration,  amendment,    improvement: 
recovery;  best.  [tionl 

Miglloran/a  (milioran'dsa)t.   amcliora-j 
Migliorare  [miliqrare]  \a.  to  better,  to 
improve.    \\  Migliorarsi    vr.  to  grow 
belter,  to  gel  betier;  to  recover. 
Mi(jlioratWo(»/:*//0raf!'i>0;  ad.  restorative. 
Mijjliore  (miUo're)  ad.  better    ||    m.  the 
best;  advantage.  [som.] 

Minna  [tni'nia)  f.  quantity  of  olhe-blos-J 
Mignatta  [miniat'la]  t.  leech;  (rig.)  blood- 
sucker. 
Mig nello  [minU'lo)  m.  niggard. 


Mignolare  [mniola're)  va,  to  blossom  as 

the  olive-trees).        [the  olive-blossom.l 
Mignolo  [mi'niolo)  m.  litQe  finger;  toe  J 
Mig  none  (minio'ne)  m.  minion,  darling. 
Migrare  {migra're)    va.    to   migrate,    to 

emigrate. 
Migratorio  (migraie'rio)  a.  migratory. 
Migrazione  (migratsiofne)  f.  migration,] 
Mila  (mi'la)  pi.  of  Mille,       [emigration.] 
Milanese  [miiane'se)  a.  milanese. 
Milano  [mila'no)  fp.  (geog.)  Milan. 
Milensagine   [milensa'djine)    L    foolish- 
ness, tupidity. 
Milenso  {milen'so)  a.  foolish,  stupid. 
Miliara  [milia'ra)  f.  (med.)  miliaria,  milia- 
ry fever.  [millions.! 
Miliardo    [miHar'do]    m.    a  thousand  J 
Miliare  [milia'are),  Millarico  [miliari  ko) 

a.  (med.)  miliary. 
Milionario  (miliona'rio)  m.  millionnaire, 

person  worth  a  million. 
Milione  (milio'r.e)  m.  million. 
Milionesimo  (milione'simo)  a.  millionth. 
Militante  (nu7tfan'fe)ud.militaut:militury. 
Militare  [milita're)  a.  military;  warlike.  |] 

m.  military  man,  soldier. 
Militare    [milila're)  vn.  to   militate,    to 

fight  ;  to  bear  arms,  to  be  a  soldier. 
Militarismo    (militari'smo)    m.   soldier- 
ship, soldiery;  military  system. 
Militarmente  (militar men' le)  ad.  in  a  sol- 
dierly-manner. 
Miniatore  (mm7a/oVe}ra.soidier,warrier. 
Milite  [mi'iite]  m.  soldier;  militia-man, 

yeoman. 
Milizia  (mili'lsia)  f.  art  of  war;  militia, 

militia-men,  train-bands,  pi. 
Miilanta   [millan'ia)    f.    thousands    and 

thousands,  an  infinite  number. 
Millantamento  [millanlamen'to)  S.  Mil- 
lanteria. 
Millantare  [millanto/re)  va. to  exaggerate, 
to  boast.  Jj  Millantarsi  vr.    to   praise 
one's  self;  to  boast  of.;  to  brag  of  ;  to 
vaunt  in.  | j  vr.  to  boast,  to  swagger. 
Millantatore  [millantato're)  m.  boaster, 
braggart.  [bragging.] 

Millanteria    (millanteri'a)    f.    boastmg.J 
Millanto  [millan'to]  m.  vain,  ostentation, 
boasting.  [by  thousands.] 

Mille  (mi/7*)  a.  thousand.  A  —  a  — ,J 
Millefiori  (millefio'ri)  m.all  flower  water. 
Millefoglie  [mille fo'l'e)  f.  (bot.)  miUefoil, 

yarrow. 
Millenario  [millena'rio)  a.  millenary. 
Millepiedi  (millepiedi)  m.  (entom.)  milli- 
ped;  wood-louse.  [m.  millenium.] 

Millesimo  (millesimo)  a.  thousandth.  ||  J 
Milligrammo  imi/fiorammo)  m.milligram, 

milligramme. 
Millilitro  (millVUlro)  m.  millilitro. 
Millimetro  (millimetro)  m.  millimetre. 
Mi  logo  (milo'go)  in.  middle,  centre. 
Mi  lordino  (milordi'no)  m.  dandy,  lion. 
Mil/a  (mil'lsa)  f.  (anat.)  spleen;  milt  oJ 
animals).  [cally  ] 

Mimicamente  (mimikamen'le)  ad.  mimi-J 
Mimico  (mimiko)  a.  mimic,  mimical. 
Mimma  (mitn'ma)S.  chubby-cheeked  baby. 
Mimo  [ini  mo)  m.  mimic,  buffoon. 
Mi  in og rato  [mimo'grafo)    m.   mimogra» 
piier. 
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M imosa  tmimo'sa)  Mbot.)  mimosa,  sensi- 
tive plant. 

J  lina  (mi'na)  f  half  a  bushel  ;  mine. 

Minacce  voi  e  lmmafste'»0Ìe)  a  menacing, 
threatening. 

Minaccia  {mina'tsha)  f.  menace,  threat. 

Minacciameli  lo  (minatshanicn'lo)  m.  me- 
nacing, threatening  [to  threaten.] 

.Minacciare  [minatska're)  va.  to  menacej 

Minacciatore  (/mnafsAaloV^m.menucer, 
th rea  tener  [ci  ng;  threatening»! 

Minacciatolo  {mina(shialo'rio)  a  mena- J 

Minacciosamente  (min/itshosamen'te)  ad, 
in  a  threatening  manner 

Minaccioso  \mi»atsho'sa\  a  threatening, 
full  of  threats. 

Minare  [mina're)  va  to  mine,  to  excavate» 

Minaret  to  {minaret'to)  m  minaret. 

Minatore  [minato're]  m  miner,  digger  of 
mines.  [threatening.! 

Minatorio    Iminato'rìó*    a      minatoryj 

Minchionare  {minkionare)  va.  to  quiz,  to 
banter,  to  jest.  [terer  scoffer.! 

Minchionatorc{ma»A-ti>R/ifr>V<r)  m  ban-J 

Minchiona  tura  [mankinnatu  ta)  ?  mock- 
ery, raillery.  [beau,  coxcomb.! 

Minchioneeilo  [minkionlsheln}  m    fon, J 

Minchione  {nunzio'»*)  m.  silly  fellow» 
blockhead,  [folly,  Ir'fie,  blunder.! 

Minehimieriafm»A/o«<?rf«Kjok.e,tfick:J 

Minerale  [minerale}  a  mineral  {fin.  mi- 
neral. 

Mineralista  {miner all's  to)  m.  mineralisi. 

M  i  nera  lizzar  e  (mmeraiùfscrr*!  va  to  mi- 
neralize. 

Mineralogia  ImlneralojTa)  f.  mineralogy. 

Minerario  {minerario)  m.  miner. 

Mi  nestra  {mine's  tra}t.  pottage,  soup,  broth. 

Minestrare  [mineslrére)  va.  to  raak.esoup, 
to  serve  up  the  soup  ;  to  govern,  to  rule. 

Minestrelia  \minestre'la\y  Minestrina 
{minestrina)  f.  thin  weak  soup. 

Minestrone  {TKinestro'ne)m  thick  pottage. 

Mingherlino  {mingherlino)  a  lean,  slen- 
der. 

Miniare  iminia're)  va  to  paint  in  minia 
ture.  II  Mancarsi  vr  to  paint  one's  face, 
to  fard.  [ter1 

Miniatore  [miniato're]  m.  miniatare-paia-j 

Miniatura [miniatu'ra]  L  miniature-paint- 
ing, [ore,  mineral.! 

Miniera  {mm?Vr)af.  mine, metallic  mine;j 

Minima  {mi'nima)  t.  (mus.l  minim. 

Minimamenfo  [minunamen'to)  m.  dimi- 
nution, [to  lessen  ! 

Minimare  \mwimafre)  va    to  diminish, J 

Minimo  \mVnimo)  a  least, smallest. 

Minio  [rnVnio]  m.  minium;  red-lead;  ver- 
milion ;  miniature. 

Ministeriale  (ministeria'le)  a   ministerial. 

Ministerio  (minirfc'rjo).  Ministero  taw- 
niste'ro)  m  ministry,  administration, 
office;  government.  —  delia  guerra, 
war-department. 

Ministrare  [ministro're)  va  to  afford,  to 
supply,  to  furnish;  to  govern  {{  vn.  to 
minister, toserve,  to  officiate,    [trative.! 

Ministrai  ivo  {ministrati'vo)  a.  admiais-J 

Minisfratore  [minislrato're)  m.  adminis- 
trator, agent. 

Ministraziono  [minislratsio'nc)  f.  minis- 
tration, administration,  ministry. 


M inlsfrèlfo  (ministrerò)  ut.  little  agent. 

Ministrièrfe  (ministries  m.  minstrel  l 
courtier 

Ministro  [ministro)  m.  minister,  admi- 
nistrator —  di  giustizia,  executioner 
—  dell'in  terno,  home-minister.  —  ple- 
nipotenziario, plenipotentiary  minis- 
ter 

Minoranza  iminoran'dsa)  f.  minority, 
smallness.  [retrench.  1 

Minorare  immorale)  va.  to  diminish,  tpj 

Minorasco  {minoras'ko}  m.  dead  of  trust. 

Minorativo  {minoraU'vo)  a.  diminutive, 
diminishing. 

Minorca  (minor'ka)  fp.  fgeog.)  Minorca. 

Minore  imino're)  a  minor,  smaller,  less, 
lesser  L'Asia  —,  Asia  minor,  Lesser 
Asia  Fratelli  minori,  minors,  mino- 
rites,  Franciscan  friars.  Terza  —,  third 
minor.  [{  m  f.  (iawi.  t.l  minorjaperson- 
under  age  Fratello  — »  m.  younger 
brother.  ]|  m  dog)  minor. 

Minorenne  {:ninoren'ne)  a  under  age.  ff 
m.  f.  a  persun  underage.  ,    faS6-! 

Minorità  {minorità)  I.  minority  ;  under- J 

Minormente  {mitt  or  men  te\  ad.  less. 

Minotauro  {manolau'ro)  m.  mlnotaur 

Minuetto  {minuetto}  m  minuet. 

Minufje  {minu'jc)  f.  pi  strings  {of» an  ins- 
trument) ,  pL  :  eaigu I  [bowels,  pi  .1 

Minugia  [minujia]  f.  pi.  gut,  intestinesj 

Minutiate  {minudjid'io)  m.  gut>pinner„ 
'  catgut-maker  [to  grow  less  1 

Minulre  [mtnufre)  va  tod  nunish  ||  vn.J 

.Minuscolo  {minuskoio)  a  little,  small; 
smaller   {J  f  small  capirai. 

Minuta  [minuta)  f.  rough  copy,  first 
draught:  short  notes,  pi. 

MiiiufafjNa  mìnur&Tà)  t  minutiae  rub- 
bish ;  mob, rabble.  [pieeé-mcal.1 

Min«tanienleimmiffffiRe»7e}a.minuteIy,J 

Minuteria  {minuter i'a)  f.  ironmongery, 
hardware  ;  hardware-trade  ;  jewel. 

Minutezza  {mlnutezxaiL  minutia,  trine 

Mlnutiere  {mlnvtle're)  m  goldsmith. 

Minuto  {miius*toi  a  slender,  thin,  small; 
of  low  extraction,  vulptr  ;  detailed,  exact. 
Vendere  ai  — ,  to  -eì*  retail,  by  retail. 
{|  ad.  minutely,  in  bit<.  Minuto  mì- 
nu  to,  very  small.  A—,  e  per  —,  per 
Io  — ,  minutely. 

Minuto  {tninu'to)  m  mfnnte  (of  timet  ; 
moment,  instant,  (a.>tron  )  the  sixtieth 
part  of  a  degree. 

Minuzia  {minu'txia)  f  nunutia,jtri8e 

Minuzioso  [fni»uS»io'so)  a  minute,  parti- 
cular,%  ci  reumsta  nei  c«L 

Minuzzaglia  [miautsaTdl  f. Minuzzame 
{min ulna  me)  m.  bits,  scraps,  fragments; 
details;  trifles, pi. [ponder,  to  ruminate.! 

Minuzzare  [minntfa're)  vq.  to  mince;  toj 

Minuzzata  {mìnuha la\  t  strewing  o* 
leaves  and  Cowers. 

Minuzzo  \minu'Lo)  in.  small  bit;  crumb. 

Minuzzoiino  {minuisoti'nc)  m  small 
crumb,  morsel.  [hit! 

Minuzzolo  (minu'tsolo)  m   crumb»  small] 

Mio  imi'o)  pron.  my,  mine  Mio  padre, 
my  father.  II  —,  mine. 

Miolofjia  {miolodji'a).  (anat)  myology. 

Miope  {mio'pe)  m.  miope,  shortsighted 
person.  ||  a.  myopic,  shortsighted. 
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Miopia  [mlopi'a)  f.  myopy,  shortness  of 
sight,  l 

Mira  (mVra)  f.  sight  ;  aim  ;  ebjeel,  purpose, 
design.  Mettere  a  —,  lu  pout.  Pigliar 
di  —,  lo  aim  at.  Torre  di  — ,  alcuna 
cosa,  to  propese  to  one's  self,  to 
aim  at. 

Mirabella  (mirabella)  f .  (bot.)  mirabelle. 

Mirabile  (mirabile) a. admirable,  wonder- 
ful.    , 

Mirabilia  [mirabili a)  m.  pi.  wonders. 

Mirabilmente  (mirabitmen'le)  tid,  admi- 
rably, Wonderfully. 

Mirabolano  (mirabola'no)  m.  (hot  1  jacr- 
in-the-box;  (pharm.)  myrobotan 

Miraeolo  (mira'kolo)  m.  miracle,  wonder; 
prodigy  ;  marvel. 

Miracolone  (m  irakolo'neh-n.^reM  wonder. 

Miracolosamente  [m-irakoiosamen'U)  ad. 
miraculously,  [marvel luiis  ;  wonderful."] 

Miracoloso  (fnirakolo'so)  a  miraculous, J 

Miraglio  (mWa'Vo)  m,.  looking-glass,  mir- 
ror, [la ti  on  I 

Mirallegro    [mirallegro)    m.   congratu  J 

Mirando  (miran'do)  a  admirable,  wonder 
fui. 

Mirare  [mira're)  va  ..to  behold,  to  view,  to 
contemplate.  {|  vn.  lo  ai  in  at,  lo  lake 
aim  at,  to  aim  ;  to  examine. 

Miratore  [mirato're]  m.  beholder;  mirror. 

Miriade  (miri'ade)  f.  myriad,     [gramme."] 

Miriagramma  (mivia'jram'ma)  in.  myria-j 

\liriamelro  (mirla'melro]ui.  myrlauietèr. 

Mirice  {miri'tshé)  f.  (bot.)  tamarisk. 

Mirifico  [mlri'/ìko)  a.  wOndrous  Wonderful. 

Mirmieoieone  (mirmikoleo'né)m.  (èartom.) 
ant-lion. 

Mirer  itnt'ro)  a.  (poet.)  wosdèrftf!. 

Mirra  [mirra)  f.  myrrh,     [sweèt cicely.*] 

MlrridC    [mir'ridè)    t.    (bot.)    myrrhisj 

Mirteo  (mirte'o)  a.  of  myrtle. 

Mirtéto  imirle'lo)  m.  inyrtie-plà.ntatìon, 
myrtle-grove. 

MiMiforme  (mirtifor'me)  a.  myftiforxa. 

Mirtillo  {miHil'lo)  m.  (bot.)  m'yrtleberrjr. 

Mirtino  (mirti'no)  a.  of  myrtle,  made  of 
myrtle. 

Mirto  [mir'to)  rrt.  (bot.T  myrfle-ttee. 

Misalta  [misai'ta)  t.  pickled-pork. 

Misaltare  (viisaUà're)  va.  to  pickle-pork. 

Misantropia  (misantropi' a)  f.  misanthro- 
py. '  [tropic,  misantropical."] 

Misantropico  (misantro'piko)  a.  misan-J 

Misantropo  (misantro'po)  m.  misanthro- 
pe, misanthropist,  man-hater.. 

Misavvedutamenle  (  misavedvtamen'te) 
ad.  unexpectedly,  suddenly,      [mishap.! 

Misavvcntura(»JtAay^f«'ra)f.mischance,J 

Miscea  (mishe'a)  f .  lumber,  medley  ;  trifles, 

Pi. 

Miscellanea  (mishclla'nea)  f.  miscellany. 

Miscellaneo  (mishella'neo)  a.  miscella- 
neous. 

Mischia  (mls'kia)  f.  close  fight,  confused 
hand-to-hand  fight;  scuffle,  fray,  conflict: 
fight.  ••       .  [ture,  medley.") 

Mischiamento   (mhkiamen'to)   m.  mix-J 

Mischianza  (miskian'dsa)  t.  S.  Mescola- 
mento. 

Mischiare  (mlskia're)  va.  to  mix,  to  min- 
gle. f|  vtt.  to"  brawl,:  to  corns  to  blows.  [J 
Mischiarsi  vt.  fc)  intermeddle. 


Mischiata  [mbkìa'ta),  Maschiatura  (»•*#• 

kiatu'ra)  f.  medley;  mixture. 
MischJalamente     \ miskialamen'te)    ad. 
pell-mell,  helter-skelter;  promiscuously, 
confusedly. 
Mischio  (mis'kio)  a.  mixed;  variegated. 
Miscibile  (mishVbUe)  a.  miscible;  compa- 
tible, [teful,  unthankful."! 

Misconoscente  (miskonoshen'lè)  a.ungra-J 

Mi&conosecre  (miskono'shcrt\  va.  to  dis- 
own, to  "deny:  to  disregard. 

Mlscontento  (miskonten'to)  a.  discontent- 
ed, dissatisfied. 

Miscredente  (miskreden'te)  a.  incredulous. 
j|  m.  unbeliever,  disbeliever,  infidel. 
heathen.  [lily  ;  atheism.") 

Miscredenza  (miskreden'daa)  f.  incredu-J 

Miscredere  (miskre'dere)  va.  to  misbe- 
lieve, to  disbelieve. 

Miscuglio  (misku'Vo)  and  Mcscnglio 
(mesku'lio)  m.  mixture;  adulteration. 

Miserabile  (miseràbile)  a.  miserable, 
poor,  needy:  unfortunate,  unhappy: 
worthless.  ||  m.  wretch,  wretched  per- 
son; rogue,  lcna\e,  villain. 

Miserabilità  (miserabilità')  f.  wretched- 
nessj-miscry.   [miserably,  wretchedly."] 

Miserabilmente   (miserabilmente)   ad  J 

Miseramente  (miser amen' te)  ad.  misera- 
bly, poorly.  [pitiable.") 

Miserando   [miseran'do)   a.    miserablej 

Miserazione  (miseratsio'ne)  f.  pity,  com- 
miseration, mercy. 

Miserello  (misere'lo)  a.  poor,  pittful. 

Miserere  (misere're)  m.  miserere  (the 
51st  psalm)  ;  (rned.*  iliac  passion. 

Miserevole  (misere'vole)  S.  Miserabile, 

MisereVoìmehté  (  miserevolmen'le  )  ad 
miserably,  wretchedly. 

Misèria  (mise'ria)  L  misery,  distress, 
poverty;  wretchedness;  stinginess;  want; 
piagne;  trifle,  mere  nothing.  "La  vita  è 
colma  di  miserie,  life  is  full  of  woes 
Cadére  in  —«to  come  to  wantNon  v* ha 
maggior  dolore  che  ricordarsi  del 
tempo  felice  nella  —,  ther à  is  no 
greater  pain  than  the  recollection  of 
prosperity  in  the  days  of  misfortune. 

Misericordevole  (miserikorde'vole)  a. mer- 
ciful, compassionate. 

Misericordia  (miserikor'dia)  f.  mercy, 
compassion:  pity;  forgiveness,  pardon. 

Misericordiosamente  (  miserikordiosa  • 
men' te)  ad.  compassionately,  mercifully. 

Misericordioso  (miserikordio'so)  a.  com- 
passionate, merciful. 

Miserrimo  (mise'rt imo)  a. very  miserable. 

Misero  (mi'sero)  a.  miserable,  wretched; 
paltry  ;  sad  ;  stingy.  [crime.  1 

Misfatto  [misfat'to)  m.  misdeed,  misdoing;J 

Misfatto  re  (misfatio're)  m.  malefactor, 
evil-doer,  criminal. 

Missiohante  (missionarie)  m.  missionary. 

Missionario  [missionario)  m.  mission- 
ary. 

Missione  [missione)  f.  mission,  discharge. 
Mandare  in  — ,  to  send  on  a  mission. 

Missiva  (missi'va)  f.  missive; letter,  mis-1 

Missivo  [missino)  a.  missive.  [sive.J 

Mistamente  [mistamen'te)  a.  xnixedly, 
promrscnousry.  [teriously.l 

Misterialniente  [mlsterialmetfte)  a.  mys-J 
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Mieterlo  [mUU*rio)  S.  Mistero. 

Misteriosamente  [misleriosamen'le)  a. 
mysteriously.  [secret  1 

Misterioso  [misterioso)  a    mysteriousj 

Mistero  [mhWro]  m.  mystery,  secret; 
enigma    Far  —  di,  to  make  a  mystery! 

Mistia  [mis'tia)  S   Mìschia.  [oì.J 

Mistianza(at!rfta»Vfca)  f.  mixture,  medley 

Misticamente  [mistikameit'te)  a  mysti- 
cally. 

Misticismo  [mìslilshìs'mù]  w    mysticism 

Misticità  (mistìtshi'ta]  t  mysticalness, 
mystical  meaning 

Mistico  [mis'tiko)  a.  mystical. 

Mistione  [mislìo'ne)  f.  mixture;  complex 

Misto  {mis'lo)  a  mixed.  \\  m  mixture, 
compound.  fiion.i 

Mistura  (mistu'ra)  t  mixture;  aduttera-j 

Misturare  [misturale)  va.  to  adulterate. 

Misura  [misu'ra]  f.  measure;  standard; 
measurement;  dimension;  size;  (mus  ) 
time,  bar;  (poet.)  metre;  expedient; 
means;  aim.  —  di  lunghezza*  long 
measure,  measure  of  length  Dar  buona 
—,  to  give  good  measure.  A—,  in  pro- 
portion, accordingly  Fuor  di  —.oltre 
—,  beyond  all  measure  A  —  che,  in 
proportion  as  Operar  con  modo  e  —, 
to  act  with  measure  or  moderation. 
Essere  tagliati  ^d  una  —,  to  be 
egual;  people  of  the  same  standing: 
birds  of  a  feather.        [within  measure.1 

Misurabile  [misuratile)  a    measurable ;J 

Misurabilità  [misurabilità')  S  mensura- 
bility,  mensurableness  [i^g-l 

Misuramento  [misvramen'lo) m. measur-J 

Misurare  [misura're)  va  to  measure,  to 
proportion;  to  ponder;  to  adjust  to 
weigh,  —terre,  to  measure,  to  survey 
(land).  —  edifici,  to  measure. —  le  pro- 
prie parole,  to  weigh  one's  words 
Chi  si  misura  !a  dura,  with  measure 
one  may  go  far.  |(  Misurarsi  vr  to  be 
measured  ;  to  measure  one's  self. 

Misuratamente  [misuratameli' te)  a.  with 
measure,  moderately.        [moderation.*] 

Misuratezza   [misvratet'sa)  f.  measure;] 

Misuralo  {misvra'lo)  a.  measured;  cir- 
cumspect, cautious;  guarded. 

Misuratore  [misurato're)  m.  measurer, 
land-surveyor;  (mar.j  log-lme. 

Misuratura  [misuratu'ra)  f.  measurement, 
measuring  ;  metage  ;  mensuration. 

Misurazione  [misuralsio'ne)  f.  mensu- 
ration, [mensurable.*] 

Misurevole  [misvre'vole)  a.  measurablej 

Mite  [mi'le)  a.  mild,  meek. 

Mitemente  [mitemen'te)  a.  mildly,  gently 

Mitezza  [mite'lsa)  f.  mildness. 

Mitico  [mi'liko)  a  mythic,  mythical. 

Mil  id  io  [miti  dio)  m.  order,  rule 

Mitigatile  {mitigatile)  a  that  may  be 
mitigated. 

M i ligament o(Mt7"0tf7nc7j  fo)m.  mitigation. 

Mitigare  {mitiga're)   \a.  to  mitigate,  to 

appease,  to  soiten  ;  to  moderate  ;  to  calm 

Il  Mitigarsi  vr.  to  grow  so  iter,  milder,  to 

be  mitigated  ;  to  become  calm.       [sive.l 

Mitigativo  (mitigati'vo)  a.  lenitive,  assua-J 

Mitigatore  (miligato're)  m.  appeaser. 

Mitigazione  [miliyatsio'ne)  t.  mitigation, 

alieviatiOL. 


Mito  [mi'to)  m.  myth;  fable. 

Mitologia  imitohji'a]  f.  mythology 

Mitologico  {miioloji'ko)  a.  mythological 

Mitologista  {mitoloji'sta)  t  Mitologo 
imi  to' fogo)  m.  mythologist. 

Mitraglia  [mUra'lia)  f  (artiil.}  grapshot, 
canister-shot. 

Mitragliare  {milralìo're)  va  to  fire  grape- 
shot  on,  to  shoot  down  with  grape. 

Mitragliatrice  [mitraliatri'tshe}f  (artill  ) 
mitrailleuse. 

Mitra  {mi1  tra]  t.  mitre,  episcopal  crown 

Mitrare  [milra're]  va.  to  put  on  a  mitre, 
to  installa  bishop 

Mitrato  [mitra' to)  a.  mitred. 

Mitria  [mi'iria)  S.  Mitra. 

Mitridate  [mUrìda'to)  m.  mithridate. 

Mnemonica  [mnemonVka]  f.  mnemonics 

Mo  {mo)  now;  mo,  mo,  in  a  moment,  just*] 

Mo  \mo)  for  modo.  [now  J 

Moatra  [moa'ira)  a.  (law.-t.J  usurious. 

Mobile  [motile)  a.  moveable;  variable, 
liekle;  variable;  changeable;  unsteady 
Beni  mobili,  the  personal  estate  or 
properly  [|  m.  furniture,  piece  of  furni- 
ture, household  goods,  pi. 

Mobilia  [mobilia)  f.  piece  of  furniture, 
furniture,  household  furniture. 

Mobiliare  (mobitia're)  va.  to  furnish  (a 
housej  Camera  mobiliata,  furnished 
room. 

Mobilità  [mobilita*)  f  mobility,  fickleness 

Mobilitare  [mobilitare)  va.  (milit.)  to 
mobilize  ;  to  convert  into  movables. 

Mobilitazione  [tnobililatsio'ne]  f.  (milit.) 
mobilisation. 

Mobilmente  [mobilmen'te)  a.  movably. 

Moecatolo  [mokkato'yo)  m.  extinguishes; 
handkerchief. 

Moccicala  [motshika'ya)  f.  snot,  mucus 

Moccicare  [motshika're)  va  to  snivel. 

Moccichino  [motshiki'no)  .m  pocket 
handkerchief 

Moccicone  [molshiko'ne)  m.  great  idiot. 

Moccieoneria  [motshikoneri'a)  f.  foolish- 
ness, stupidity. 

Moccicoso  [motshiko'so)  a.  snotty. 

Moccio  {tnodsho)  m.  snot,  mucus.  Affo* 
gar  nei  mocci,  to  drown  one's  self  in 
a  glass  of  water.  Si  affogherebbe  nei 
mocci,  a  feather  would  sink  him 

Moccioso  [mòtsho'se). 

Moccolaia  [mokkola'yà)  f.  candle-snufT 

Moccolino  [mokkoli'no)  m.  small  light. 

Moccolo  [mok'kolo)  m.  bit  of  candle,  small 
candle;  tip  of  the  nose. 

Moccolone  [mokkolo'ne)  m  great  bit  of 
candle  ;  great  idiot. 

Mocsa  [mok'sa)  f.  (surg.J  moxa. 

Moda  [mo'da)  f.  mode,  fashion,  vogue; 
manner,  way,  custom.  Dna  —  antica, 
an  old  fashion.  Un  vestito  alla,  — 
a  fashionable  coat.  E  l'ultime  moda, 
it  is  the  latest  fashion.  Alia  —,  fashion • 
ably. 

Mortacela  [moda'lsha)  f.  ugly  fashion. 

Modale  [modale)  a.  modal. 

Modalità  [modalità')  f.  modality. 

Modanatura  [modanatura)  f  (arch.) 
moulding. 

Modano  [mo'dano)  m.  mould,  model. 
calibre  ;  fiume  j  netting-mesb.. 
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Modellabile  [modela'bile)  a.  that  may  be 

modeled.  [i^g-1 

Modellamento  (morfe//amen7o)m.modelI-J 
Modellare  (modellale)  va.  to  model,  to 
mould; to  frame; to  delineate.  ||  Model- 
larsi vr.  to  copy,  to  imitate,  to  take  for 
one's  model.  [former.] 

Modellatore  [modellato're)  m.  modellerj 
Modelletto  (modeller to),  Modellino  (mo- 
delli'no)  m.  small  model.  [example."] 
Modello  [mode' lo)  m.  model,  pattern,  typej 
Moderamento  [moderamento)  m.  Mode- 

ranza  [moderan'dsa)  f.  moderation. 
Moderare  [modera're)  va.  to  moderate,  to 
restrain  ;  to   check,   to   subdue.  —   le 
passioni,  to  moderate  one's  passions. 

—  le  spese,  to  reduce  one's  expense.  || 
Moderarsi  vr.  to  restrain,  to  moderate 
one's  self;  to  keep  one's  temper. 

Moderatamente     (moderatamente),    ad. 

moderately,  temperately. 
Moderatezza  (moderateVsa)l. moderation, 
self-command.  [rate,  sober."! 

Moderato  (modera'to)  a.  moderate,  tempe-J 
Moderatore  (moderatele)  m.  Moderar 
trice  (moderatri'tshe)  f,  moderator;  di- 
rector, [tion,  temperance;  discretion."] 
Moderazione  (moderatsio'ne)  f.  modera-J 
Modernamente  (modern  amen' te)  &&.  in  the 

modern  manner;  recently,  newly. 
Modernità   [modernità')  i.   modernness; 
novelty,  newness.  [new.l 

Moderno  (moder'vo)  a.  modern,  rccentj 
Modestamente  [modestamen'te]  ad.  mo- 
destly, discreetly:  [tion  ;  discretion.! 
Modestia  (mode'stia)  f.  modesty,  modera- J 
Modesto  (mode'sto)  a.  modest  ;  shy  ;  chaste  ; 

sober. 
Modico  (mo'diko)  a.  moderate,  small. 
Modificabile  (modifika'bile)  a.  modifiable 
Modificante  (modifikan'le)  a.  modifying. 
Modificare  (modi/ika're)  va.  to  modify,  to 

limit. 
Modificativo  (modifìkatVvG)  a.  modifying. 
Modificazione  (modifìkatsio'ne)  f.  modifl- 
.  cation,  moderation.  [lion,  console."] 

Modiglione  (modil'o'ne)  m.  (arch.)  modii-J 
Modiò  (rno'dio)  m.  bushel. 
Modo  (mo'do)  m.  manner,  means;  custom, 
use  ;  measure;  (gram.)  mood.  In  che  —  ? 
how,  in  what  manner?  in  what  way.  In 

—  che,  so  that,  so  as.  A  —,  like.  Ad 
ogni  —,  absolutely,  by  ail  means.  Uomo 
a  —,  a  weilbred  man.  A  —  alcuno,  in 
no  wise,  by  no  means. 

Modula  (mo'dula)  f.  model;  copy. 

Modulare  (modula're)  va.  to  modulate,  to 
harmonize,  to  tune.  [tuner."] 

Modulatore  [modulatole)  m.  modulatorj 

Modulazione  (modulatsi'one)  f.  modula- 
tion, tuning,  [le  ;  (math.)  modulus.*] 

Modulo  (mo'dulo)  m.  model,  form,  modu-J 

Moieta  (mofe'ta)  f.  noxious  exhalation; 
choke-damp  (in  mines). 

Moggiata  (modja'la)  f.  rood,  Italian  acre. 

Moffjjio  (mo'djo)  m.  bushel;  hogshead. 

Mogio  (mo'jo)  a.  heavy,  sleepy,  stupid. 

Mogliazzo  (mol'aVso)  m.  wedding,  nup-1 

Moglie  (mo'l'e)  f.wife,  spouse,    [tials,  pl.J 

Moine  (moi'ne)  and  Moineria  [moineria) 
f.  cajolery  ;  dalliance,  coaxing. 

Mola  (mo'la)  f.  mill-stone  ;  mole. 


Molato  (mola'to)  a.  sharpened,  whetted. 

Molcere  (mol'lshtre)  va.  and  vr.  to  calm, 
to  appease  ;  to  charm. 

Moldavia  (molda'via)  fp.  (geog.)  Moldavia. 

Mole  (mole)  f .  pile,  heap  ;  mass  of  buildings  J 
structure,  size  ;  mass,  bulk. 

Molecola  (mole'kota)  f.  molecule. 

Molecolare  (molekola're)  a.  molecular. 

Molenda  (molen'da)  f.  miller's  fee. 

Molestamente  (molestamen'te)  ad.  trouble- 
somely,  annoyingly.         [tion,  trouble.*] 

Molestamento  (molestamento)  m.  vexa-J 

Molestare  (molesta're)  va.  to  molest,  to 
importune.  [man."j 

Molestatore  (molesta' tore)  m.  tiresomej 

Molesterete  (motes  te'vo  le)  a.  troublesome, 
tiresome,  vexatious;  uneasy. 

Molestia  (mole'stia)  f. molestation,  annoy- 
ance, importunity,  uneasiness.  Dar—, 
to  molest,  to  annoy,  to  harras.  Darsi  —, 
to  torment  one's  self. Dar  —al  alcuno, 
to  molest  no  one. 

Molesto  (mole'sto)  ad.  troublesome,  tire- 
some. [lybdenum.1 

Molibdeno  (molibde'no)  m.  (chem.)  mo-J 

Molinello  (moline'lo)  m.  handmill. 

"Violino  (moli'no)  S.  Mulino. 

Molla  (mo'la)  f.  spring,  mainspring. 

M oliacelo  (molta' tsho)  ad.  flabby,  very"! 

Mollame  (rnolla'me)  m.  soft,  flesh.    [soft.J 

Mollare  (molla're)  va.  to  slacken,  to  loosen; 
(mar.)  to  veer,  jj  vn.  to  leave  off,  to 
desist. 

Molle  (mo'le)  ad.  humid,  moist;  gentle, 
tender;  soft  weak,  feeble;  slack;  deli- 
cate ;  pulpous,  downy.  Mettere  in  —, 
to  soak. 

Molle  (mo'le)  f.  tongs  (for  the  fire). 

Molleggiare  (moiled ja're)  vn.  to  be  pliant. 

Mollemente  (mollemen'te)  ad.  softly; 
slackly  ;  flabbily  ;  weakly,  effeminately. 

Mollette  (mollet'te)  f.  pi.  pincers,  njppers, 
pi. 

MoIIettina  (molletli'na)  f.  small  spring. 

Mollezza  (molleVsa)  f.  softness;  delicacy; 
effeminacy  ;  feoblenees,  indolence. 

Molli  (mo'li)  f.  pi.  fire-tongs,  pi. 

Mollica  (molli  ka)  f.  crum,  crub;  fleshy 
substance. 

Molliccio  (molli'tsho)  ad.  somewhat  soft. 

Moliificamento  (molli  fie  amen' to)  m.  mol 
lifying,  mitigation. 

Mollificare  [mollifìka're)  va.  to  mollify, 
to  soften;  to  calm. 

Mollificati  vo  (mollifìkati'vo)  ad. emollient. 

Mellificazione  (mollifikatsio'ne)  f  molli- 
fication, softening;  alleviation. 

Moillre  (molli're)  va.  to  mollify,  to  soften  ; 
to  relax.  [in8-l 

Molli  ti  vo  (molliti'vo)  ad.emoUient;open-J 

Moilizie  (molli'tsie)  f.  softness  jweakness, 
effeminacy. 

Mollore  (mollo're),  Mollume  (mollu'mc) 
m.  humidity  (from  rain),  dampness. 

Mollusco  (mollus'ko)  m.  (zool.)  mollusk. 

Molo  (mo'lo)  m.  mole,  quay  ;  jetty-head 

Molosso  (molo'so)  m.  bull-dog,  mastiff. 

Molsa  (mol'sa)  S.  Midolla. 

Molteplice  S.  MolUpljce. 

Molticcio  (molli'tsho)  m.  mud,  mire. 

Moltiforme  (moltifor'me)  ad.  multiform, 
multiformous. 
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Mollllatero    (mottila'tero)    ad.    having 
many  sidos.  [city,  i 

RI oltiloqu lo  [moUilo'kuio) m. great  loqua-. 
Moifiparo   (molU'paro)  a.   UooU   poly- 
porous,  muciparous,  [pliable.*] 
Moltiplicabile  (mo/H/if/ftami  od. muHi-J 
Moltiplleamento   (moltlplikompn'to)    m 
multiplication,                [multi  plioando."] 
Moltipllcando (mollipllkan'do) m  {nrith.). 
Moltipllcare  (moltiplika're)  va.  to  raul 
tiply:  to  increase.  j|  Moltiplicarsi  vr 
to  multiply,     [ad.  in  various  manners."] 
MoLHpllcatamcnte    (molti  pi  ileal  am  en' te) 
Moltiplicatore  (moltiplikalo're)  m.  mul- 
tiplier; incrcaser.                 replication"! 
Moltiplicazione  (moltiplikatsio'ne)  f.mul- 1 
Moltipllco    (molti'plitshe)    ad.    multiple 
tiplied:  various.               [city.dh  ersity  "1 
Moltipllcilà  (moltivlitshita)   f.  multipli-j 
Moltiplico  (molti'vliko)  m.  multiplying. 
Moltitudine  (moltitu'dinc)  f.  multitude. 

great  number 

Molto  (mol'to)  a.  much,  many,  great.  — 

denaro,  a  great  deal  of  money   Molti 

libri,  a  great  many  books.  ||  ad  much, 

greatly,  very,  extremely  ;  a  great  deal. 

a  good  deal  ;  very  much,  too  much. Egli 

ama  —  il  padre,  be  loves  bis  father 

very  much.   ||    m    great  quantity,  great 

number;  abundance  Uomo  da  —,  man 

of  weight.  Di  — ,  greatly  Aver  ragiono 

di  — ,  to  be  quite  right.  [luccas  " 

Molluche    (mollvk'ke)    fpl.    (creog.)    Mo- 

Momentaneamente    (moment  encamen' 

ad.  momentarily  ;  in  a  moment,  at  once. 
Momentaneo  (momentanta'neo)  ad    mo- 

mentaneous,  transitory,  fleeting. 
Momento  [mom en" to)  m.  instant:  impor- 
tance, weight;  occasion;  impetus;  mo- 
mentum.  Aspettate    nn    —,   wait    a 
moment.   Afferrare   il    buon   —,   to 
avail  one's  self  of  cood  opportunities. 
Ogni  — ,  at  every  moment,  at  e\cry 
turn.  A  momenti,  almo  t  Dì  «jran  — , 
of  importance  In  1111  —  oj|iii  mio  ben 
m'hai  tolto,  you  snatched  from  me  in 
a  twinkling  what  was  dear  to  me 
Mona  (mo'na)  f.  madonna  ;  dame,  mistress. 
Monaca  {mo'nako)  f.  nun  [ish  1 

Monacale  {monaka'le)  a. monastic, monk-J 
Monacanda  (monakav'da)  f  novice. 
Monacare  (monaka're)  va   to  make  a  nun 
Monacato  (monaka'to)  m    monastic  life; 
monachism.  [chord  1 

Monaccordo  (monakkor'do)  m  mono-J 
Monachile  (monakile)  a  monachal,  monk- 
ish, monastic.  [spark."] 
Monachina  (monatti  va)  f  little  nun  ;J 
Monachino  (mor>aki'no)m  (ornitb  ignats- 

napper,  bulflnch. 
Monachismo  (monakis'mo)  m  monachism 
Monaco  (mo'nako)    m     monk:   (ornitb  ; 
bulflnch.    L'abito  non    fa  il     -,   the 
cowl  does  not  makethe  monk. 
Monaco  (mnvako)  fp   (geog.)  Munich. 
Monacuecia  (monnkv'tsha)  f  pretty  little") 
Monade  (monade)  f.  monade.  [nun  J 

Monarca  (monar  ka)  m   monarch. 
IVIonarcale  (monarka'le)  a   monarchical. 
Monarchia  (monarki'a)  f  monarchy 
Monarchico  (monar'kiko)  a  of  a  monarch, 
monarchical. 


\fonaro  \pona'ro)  m.  miper. 

Monaster  Jo    [wonnste'rw).  Monastero 
(monaats'ro)  m.  monastery,  cloister. 

Monasticamente   (monastikamen'te)   ad. 
monastlcally. 

Monastico  (mona'*tiko)  a.monastical. 

Moncherino  \monkerino)  in.  one-handed 
person. 

Monchino  (monki'no)  m. stump  (of  a  limb). 

Monco  (mon'ko)  a.  maimed,  one-handed, 
crippled  ;  defective.  [son."| 

Moncone  (monko'ne)  m.  one-handed  per- J 

Mondacelo  lmonda'tsho)m  wicked  world 

Mondamente  (mondamen 'te)  ad.  cleanly; 
decently.  [clearing! 

Mondamento (mondamento)  m. cleaning;] 

Mondana  (monda'na)  f  worldling,  wordly- 
minded  person.        [a  worldly  manner. "| 

Mondanamente  [mo*  dan  am  en' le)  ad.  inj 

Mondanità  (mondanità')  f.  worldliness, 
worldly  vanities,    [iy.  ||  m.  worldling") 

Mondano  (monda'no)  a  mundane,  world-J 

Mondare  (mondare)  va.  to  peel,  to  cleanf 
to  cleanse;  to  sift,  to  winnow,  lo  riddle 

Mondatore  (mondato're)  m.  petder  ;cleao- 
ser,  sifter.  [cleansing,  picking,  pl.l 

Mondatura    (mondatu'ra)    f.    peeling, J 

Mondazione  (mondatsio'ne)  f.  cleansing, 
cleaning;  scouring ;sifting;  purification 

Mondezza  (mondet'sa)  f.  cleanness,  neat- 
ness. 

Mondezzaio  (mondetsa'yo)  m.  dunghill. 

Mondiaie  (mondia'le)  a  mundane,  world- 
ly.Esposizione— ,universal  exhibition 

Mondificamenlo  (mondifìkamen'to)  m 
cleansing,  purifying. 

Mondificare  (mondifika're)  va.  to  mun- 
dify,  to  cleanse,  to  make  clean. 

Mondifieativo  (mondi fikati'vo)  a.  muBdi- 
ficative,  cleansing. 

\loTHM(i<'RyAon&(mondifikalsi'one)t  cleans- 
ing, purifying. 

Mondiglia  (mondi'l'a)  f.  parings,  husks  : 
sweepings,  pi.  refuse.  [ness.  1 

Mondizia  (mofdi'tsia)  f. cleanliness, neat-J 

Mondo  (mon'do)  a    cleansed,  clean  ;  pure. 

Mondo  (mon'do)  m.  world,  universe; 
mankind  ;  society,  en  ili /a tic.  ;  people  ; 
multitude,  great  quantity  ;  country.  Far 
H  fliro  del  —,  to  go  (on  to  sail)  round 
the  world.  II  rjrande  — »  the  upper 
circles,  great  people.  Dar  al  —,  to  give 
birth  to  Venire  al  —,  to  come  into  the 
world  II  nuovo  —,  the  new  world. 
Andare  per  lo  — ,to  travel,  to  go  aboat 
the  world  Far  fjran  figura  nel  —,  to 
make  a  good  figure  in  the  world  ìjg 
pompe,  le  vanità  del  — .  the  pomps 
and  vanities  of  the  world.  Il  —  è  di  chi 
se  lo  piglia,  God  helps  those  who  help 
themselves.  [women)  ;  trustee.  | 

Mondualdo  (mondual'ao)  m. guardian  (ofj 
Monelleria  (monellcri'a)t.  roguery;  entic- 
ing. 
Monellesco  (monelles'ko)  a.  roguish. 
Monello  (mon'elo*  m.   street  boy,  little 

blaokguard,  boy. 
Moneta  (mone'ta)f.  coin, money;  coinage; 
cash  ;  mint  —  falsa,  counterfeit  coin.  — 
spicciola,  small  change. 
Monetano10  (moneta'djo)  m    coining  o' 
money)  minting. 
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Monetare  (moneta're)  va.  to  coin,  o  mint. 
Monetarlo  {mòneta'rio)  a.  monetary,  jj 
m.  moneyer,  mint-master.  [man.] 

Monetiere  (monetie're)  m.  coiner,  mint-J 
Mongana  (monga'na  f.  Vitella  —,  milk- 
fed  calf. 
Mongi  bello  (monjibe'lo)  m.  volcano. 
Monile  {moni'U)  m.  necklace. 
Monimento  {monimen'lo)  m.  admonition, 
exhortation  ;  monument  ;  tomb,  [warn.] 
Monire  (moni're)   va.  to  admonish;  toj 
Monitore  (monito're)  m.  monitor,  adviser. 
Monitorio   (  monito'rio  )    m .   monitory  , 

admonition  ;  monitory  letter. 
Monizione  (monitsio'ne)  f.   admonition; 

warning  ;  munitions,  pi. 
Monna   [mo'na)  f.  dame,  mistress.  Pi- 
gliar la  —,  to  grow  (or  get)  drunk. 
Monocolo  [mono'koio)  a.  monoculus,  one- 
eyed.  (J  m.  one-eyed  person. 
Monocordo  (monokor'do)  m.  monochord. 
Monocromato  (monokro'mato)  m.  cameo. 
Monodia  (monodi'a)  f    monody;  funeral 

oration. 
Monogamia  (monogamia)  f.  monogamy, 
Monogamo  (mono'gamo[  m.  monogamist. 
Monografia  (monografia)  f.  monographe, 
monography.       [phie,  monographieal.i 
Monografico  (monogra'fìko)  a.  monogra-J 
Monogramma  (monogramma)  m.  mono- 
gram, [soliloquy.] 
Monologo   [mono'logo)   m.   monologaej 
Monomachia  (monomaki'a)  f.  single  com- 
bat. [nomaaia.1 
Monomania  (monomoni'a)  f.  (med.)  mo-J 
Monomaniaco  (monomani' ako)  a.  (med.) 
monomaniac.  }|  m.  f.  monomane,  mono- 
manic,                                 [forestalling."] 
Monopolio  [moncpo'Uo)  m.  monopoly, J 
Monopolista   (monopoli' sta)   m.   mono- 
polist; forestalled  pahle."] 
Monosillaba  (monosil'laba)  f.  monosyl-J 
Monosillabico  {monosilla'biko)di,monosvtr 

labia 

Monosillabo  (  monosU'Icbo  )   a.   of   one 

syllable.   ||   m:  word  of  one  syllable, 

monosyllable. 

Monostico  (mono'stiko)  m.  (poet.)  monos- 

tich.  [theism.] 

Monoteismo    (monotei'mo)    m.    mono-j 

Monoteista  (monoteista)  m.  monotheist. 

|i  a.  monotheistic. 
Monotonia  (monoloni'a)  f.  monotony. 
Monotono  (mono'tpno)  a,  monotonous. 
Monsignore  (monsin'o're)  m.  my  Lord, 

your  Lordship. 
Monsone  (monso'ne)  m.  monsoon. 
Monta  (mon'la)  I.  mounting;  matching, 

copulation. 
Montagna  (monta'n'a)  f.  mountain. 
Montagnetta  {rnontan'et'ta)  f.  little  moun- 
tain, [(montan'o'so)  a.  mountainous.] 
Montagnino  [montan'i'no),MoniaQ  nosoj 
Montagnuola  [montan'o'la)  f.  little  moun- 
tain, [nous.] 
Montagnuolo  (montanvo'lo)  a  mountai-J 
Monlambanco  (montamban'ko)  m.  mount- 
tebank.                           [ing,  ascending.] 
Montamento    (mqntamen'to)   m.  mount-J 
Montanaro  (mvontna'ro)  m.  mountaineer, 
highlandeh                             [tit,  linnet.] 
Montanello  [montane'lo)m.  (ornith.)  tom-J 
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Montanesco   (montanes'ko)   a   of  moun- 
tains ;  rustic. 
Montanino  (monisni'no)  a.  of  mountains. 

||  m.  mountaineer,  highlander. 
Montano  (monta'no)  a.  mountainous. 
Montare    (monta're),   va.   to   mount,   to 
ascend;  to  rise,  to  arise;  to  go  up;  to 
climb;  to  climp  up;  to  walk  up.  —  in 
superbia,  to  pride  one's  self;  to  get 
proud.  —  in  collera,  to  get  angry.  —  a 
cavallo,  to  ride,  to  mount  a  horse,  to 
get  on  horseback.  —  in  superbin,  in 
orgoglio,  to  grow  proud. —  in  furore, 
to  get  into  a  passion.  —  un  oriuoìo.  to 
wind  up  a  watch,  a  clock.  ||  vn.  to  rise; 
to  come  to,  to  amount  to  ;  to  increase. 
Montata  [monta 'la)  f.  mounting;  ascent, 

height;  advancement,  preferment. 

Montatoio  (wwntafo'i/oìm.mounting-block. 

Monte  (jnon'te)  m.  mountain,  hill;  heap, 

mass,  great  quantity.  A  monti,  in  heaps, 

copiously.  —  di  Pietà,  mont-de-piété, 

public  pawn-broking  establishment. 

Montieeilo  (montiishe'lo)v£.  hill,  hillock; 

heap. 
Montiera  {montie'ra)  f.  hunting-cap. 
Montoncello   (montontshe'lo),  Monton- 
cino   (montonìshi'no)   m.   young    ram; 
sheep-skin. 
Montone  (monto'ne)  m.  sheep,  wether. 
Montuosità    {montuosità*)    f.    hilliness, 
steepness.  [tainous.*] 

Montuoso   [montuoso)   a.  hilly,  moun-J 
Montura  (moniu'ra)  f.  animal  (for  the 
sadle)  ;  uniform.  [mental.1 

Monumentale  (monumental'*)  a.  monu-J 
Monumento  (monumento)  m.  monument, 

tomb. 
Mora  (mo'ra)  f .  (bot.)  mulberry,blackberry: 
heap  of  stones  ;  delay.  [olive."] 

Moraiuola  (morayo'la  f.  (bot.)  kind  ofj 
Moraiuolo  {morayo'lo)  m.  (bot.)  kind  oi 
olive-tree.  [pi.  morality .1 

Morale  (mora'le)  a.  moral.  \\  m.  moralsj 
Moraleggiare  (moraledjia're)  va.  to  mora- 
lize. 
Moralista  (moralista)  m.  moralist. 
Moralità  [moralità*)  f.  morality,  moral. 
Moralizzare  (moralidsa're)  vn.  Jo  mora- 
lize, to  teach  virtue.  [ralizing.T 
Moralizzazione  (moralidsalsio'ne)  f.  mo-J 
Moralmente  [moralmente)  ad.  morally: 
probably.                                 [blackish.1 
Morato  (mora'to)  a.of.black-berry-colour  ;J 
Moratoria  (morato'ria)  f.  delay  ;  postpo- 
nement; procrastination. 
Moravia  (mora'via)  fp.  (geog.)  Moravia. 
Morbetto    (morbet'to)    m.    indisposition, 
slight  illness.          [delicately,  weakly .1 
Morbidamente  [morbid amen' te)  ad.soflyj 
Morbidamento  (morbidamen'to)m.  soften- 
ing, pampering  ;efTeminacy.     tbidare.l 
Morbidare  (morbida're)  va.  S.  Ammor-J 
Morbidetto  (morbidet'to)  a.  soft,  tender. 
Morbidezza  (morbidet'sa)  f.  softness,  deli- 
cacy; niceness, wantonness. 
Morbido  (mor  'bido)  a.  soft,  delicate,  tender  J 

downy  ;  tender;  effeminate. 
Morbidone  (morbido'ne)  a.  very  soft. 
Morbifero  (morbife'ro),  Morbifico  (mor- 

bi'fico)  a.  morbific,  causing  diseases. 
Morbillo  (morbi'llo)  m.  (med.)  measles. 
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Morbino  [morbi'no]  m  wantonness,  pet-i- 
lance.  [infection  "I 

Morbo  (tnor'bo)  m.   disease,   contagionj 

Morbosamente  {morbosamen'te)  ad.  by 
disease.  [contagious. "1 

Morboso  (morbo'so)  a  diseased,  sieklyj 

Morchia  [mor'kia)  t  dregs,  grounds  of  oil, 
Pi.    m- 

Morchioso  [morkioso)  a  full  of  dregs. 

Mordace  (morda'tshe)  a  mordant  ;  bitting  ; 
corrosive  ;  acrid  ;  caustic  ;  sarcastic. 

Mordacemente  {mordatshemen'te)  ad. 
sharply,  satirically     [somewhat  sharp  ] 

Mordacetlo  [mordatshet'to)  a  rather  tartj 

Mordacità  [mordatshita')  t.  mordacity; 
sharpness,  bitterness. 

Mordente  [morden'te)  a.  biting,  pungent. 
||  m.  mordant. 

Mordere  (mor'dere)  va.  irr  to  bite*  to 
nibble,  to  gnaw;  to  bit  off;  to  nip,  to 
nip  off;  to  censure;  to  satirize  ||  Mor- 
dersi vr  to  bite  one's  self;  to  bite  each 
other.  —  le  mani,  le  dita,  to  bite  one's 
fingers,  to  repent.  [biting  ] 

Mordicamenlo  (mordikamen'to)  m.  bite  J 

Mordicante  [mordikante)  a  biting;  sharp, 
tart. 

Mordicare  {mordika're)  va.  to  smart,  to 
fret,  to  burn  [smarting.-! 

Mordicatiyo    [mordikati'vo)    a.    sharp, J 

Mordicazione  [mordikatsio'ne)  t  biting, 
pricking,  bitingness. 

Mordigallina  [mordigalli'na)  f.  chick- 
weed,  [ble,  to  gnaw  ] 

Mordicchiare  mordikkia're)  va.  to  nib-J 

Mordimento  [mordimen'to)  m.  bite;  cen- 
sure, slander.  [derer.l 

Morditore  [morditore)  m    biter;  slan-J 

Morditura  (morditu'ra)  t  mordacity; 
bite,  biting 

Morella  {more'la)  t  morel,  night-shade; 
quoit.  Giuocare  alle  morelle,  to  play 
at  quoits. 

Morello  (more'lo)  a.  blackish,  black. 

Morena  [more'na)  f  (ichthiol.)  lamprey. 

Moresca  (mores'ka)  f.  morris  dance. 

Moresco  [mores'ko]  a  Moorish. 

Moretto  (moret'to)  m.  little  moor. 

Morlea  [morfe'a)  f  leprosy,  scurf. 

Morfia  [mor'fa)  f.  (vulg.)  mouth. 

Morfina  {morfi'na)  t.  (chem.)  morphine, 
morphia 

Morfinismo  {morfinismo)  m.  morphino- 
mania.  [to  devour.] 

Morfire  [morfi're)  va.  to   eat   greedily, J 

Morgana  [morga'na]  f.  lordship,  sei- 
gniory. Fata  —,  the  Fata  Morgana. 

Morganaticamente  [morganatikamen'te) 
ad.  morganatically. 

Morganatico  (morgana'liko)  a.  morgana- 
tic, left-handed  (marriage). 

Moria  (mori'a)  f.  plague;  contagion 

Moribondo  [moribondo)  a.  dying. 

Moriccia  {mori'tsha)  and  Muriccia 
(muri'tshia)  1.  rubbish  ;  old  wall. 

Morice  [mori'tshe),  Morici  (mori'lshi)  t. 
pi.  piles,  hemorrhoids,  pi. 

Moriciuo  (moritshi'no)  m.  young  negro. 

Moriente  (morien'te)  a.  dying,  expiring. 

Morigerare  {morijera're)  va.  to  form  the 
moral  character  of;  to  lecture,  to  repri- 
mand; to  corrept,  to  tutor. 


Morigeratezza   [morijeralel'sa]    f    good 

manners,  pi  becoming  demeanour 
Morigerato    [morijerato)     a      of    good 

manners,  well  brought  up 
Morione  {morio'ne)  m    helmet,  casque, 

head-piece. 
Morire  (mori're)  vn.  irr  to  die,  to  expire; 
to  decease,  to  perish;  to  lose  life;  to  go 
off;  to  go  out  (fire);  to  come  to  an  end. 
—  di  vecchiaia,  to  die  of  old  age.  —  di 
fame,  to  starve,  to  die  of  hunger.  —  di 
morte  naturale,  to  die  a  natural  death 
Un  bel  —tutta  la  vita  onora,  a  noble 
death  honours  a  whole  life. 
Mormoracchiare  [mormorakkia're)   va 

to  slander. 
Mormoramento      [mormoramen'to)     m 

murmur,  buzzing  noise;  grumbling. 
Mormorare  [mormorare)  vn.  to  murmur; 

to  warble;  to  grumble. 
Mormoratore  [mormoratole)  m    grum- 
bler; backbiter. 
Mormorazione  [mormoratsio'ne)  t  mur- 
muring, grumbling  :  calumny. 
Mormoreggiare  [mormoredja're)  vn   to 

warble,  to  purl;  to  murmur. 
Mormorio  [mormori'o)  m  murmur,  war- 
bling; calumny. 
Moro   [mo'ro)  m    (bot.J    mulberry-tree; 
moor;  negro.  [rhoidal.j 

Moroldale  [moroida'le)  a  (med.)  hemor-J 
Moroide  [moro'ide)  i  pi  (med.)  hemor- 
rhoids, piles.  [slowly  1 
Morosamente  [morosamente)  ad. tardily, J 
Moroso  [moro'so)  a.  tardy,  slow,  lasting. 
Morsa  [mor'sa]  I  screw-vice,  pincers,  pi  ; 

corner-stone. 
Morsecchiare  [morsekkia're)  va.  to  bite 

gently,  to  gnaw,  to  nibble. 
Morsecchiatura  [morstLkiatu'ra)  f .  bite, 
tooth-mark.  [to  eat  slowly."! 

Morseggiare  [morsedja're)  vn.to  nibble, J 
Morselletto  [morselleilo)  m.  morsel;  pill. 
Morsello  [morse'lo)  m  morsel,  mouthful. 
Morsicare  [morsika're)  va.  to  bite,  to 
nibble,  to  gnaw.  [mark  of  a  bite.] 

Morsicatura    [monikalu'ra)   {     biting, J 
Morso  (mor'so)  a.  bitten;  torn.||m.  bite 
(of  a  bridle);  biting;  snaffle;  curb;  mor 
sei,  mouthful;  remorse;  restraint. 
Morsura  [morsu'ra)  f.  bite,  grawing;  smart. 
Mortadella  [mortacela)  f.  Mortadello 
[mortade'io)   m     mortadella,    Bologna- 
sausage. 
Mortaio  [morta'yo)  m.  mortar 
Mortale  [mortale)  a.  mortal^eadly  ,*  fa- 
tal; capital,  excessive  La  spoglia —, 
the  mortal  remains.  ||   m    mortal.  Un 
lelice— ,  a  happy  mortal.  I  mortali, 
mortals.  [ter.] 

Mortalità  [mortalità')  f. mortality;  slaugh-j 
Mortalmente  (mortalmen'te)  ad. mortally. 

fatally;  deadly,  heinously 
Mortamente    [mortamente)    ad    like  a 

dead  person. 
Mortaretto  (mortaretto)  m. squib. cracker 
Morte  (mor'te)  f.  death,  decease;  demise; 
ruin,  destruction  —  improvvisa,  sud- 
den death.  —  civile,  civil  death.  Con- 
dannare a  —,  to  sentence  to  death.  A 
—,  mortally.  Esser  una  —  •  to  be  a  sixa- 
l     dow,  a  livine  skeleton 
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Mortella  (morle'la)  f.  fbot.)  myrtle. 
Mortelletta  (morltlleVta)  t.  (boi.)  small 

myrtle. 
Morticelo  {morWtsho)  a.  half  dead  ;  wan. 
Morticino   (morlilshi'no)    a.   dead,  pale, 

withered.  \\  m.  little  corpse. 
Mortiferamente  {mortiferamen'te)  ad.  in 

a  deadly  manner. 
Mortifero  (moriife'ro)  a.  deadly,  mortifer- 
ous.  [mortifìcation."| 

Morti  flcamento    {morlifìkamen'to)    m.j 
Mortificare  {mortifika're)  va.  to  mortify; 
to  macerate;  to  curb,  to  subdue;  to  vex. 
Mortificatamente  (mortifikalamen'te)  ad. 
with  mortification.  [mortification.] 

Mortificativo  [morlifikati'vo)  a.  causingj 
Mortificazione  (mortifikatsio'ne)  f.  morti- 
fication; abstinence. 
Morto  {moria)  a.  dead,  inanimate,  lifeless; 
deathlike  ;   stagnant  ;   still  ;   deceased  ; 
extinguish^;  wan.  Acqua  mor(a,stand- 
ing  water.    Lingua  morta,  dead  lan- 
guage. Peso  —,  dead  weight.  1 1  m.  corpse, 
dead  body;  dead  man.  Il  giorno  dei 
morti.  All  Souls'day. 
Mortorio  {morto'rio)   m.  funeral,  obse- 
quies, pi.  [rial.] 
Mortuario  [mortua'rio)  a.  mortuary;  bu-J 
Morvido  [mor'vido)  a.  soft;  close;  sultry; 

slack. 
Moriglione  (morviVo'ne)   and  Morbi- 

gliene  {morbilio'ne)  m.  measles,  pi. 
Mosaico  [mosaiko)  a.  mosaic.  \\  m.  mosaic- 
.  work,  mosaic;  tessellated  pavement. 
Mosca  (mos'ka)  f.fly.—  cieca,  blindrnan's 
buff.  Saitar  la  —,  to  be  offended,  to  get 
angry.  Far  d'una  —  un  elefante,  to 
make  a  mountain  of  a  mole  hill.  Non  si 
può  avere  il  mele  senza  le,  mosche, 
there  is  no  rose  without  thorns. 
Moscadato  [moskada'to)  a.  musked. 
Moscadella  (moskadeJla)  f.  Moscadello 
(.noskade'lo)  m.  muscat-wine,  muscadel. 
Moscado  (moska'do)  m.  musk. 
Moscaio  {moscai/o)  m.  great  naxnber  of 

flies;  (tiff.)  tiresome  affair. 
Moscaiola  {moskayo'la)  f  .meat-safe,pantry. 
Moscardino   (moskardi'no) ,   Moscardo 
[moskar'do)  m.  tassel.  [sweet  wine."] 

Moscatello  {moskate'lo)  m.  muscat-winej 
Moscato  (moska'lo)  m.  dapplegray,  musk. 
Moscerino  (mosheri'no)  S.  Moscherino. 
Moschea  (moske'a)  f.  mosque. 
Moscherino  (moskeri'no)    m.  small  fly, 

gnat,  midge. 
Moschetta  (mosket'ta)  f.  small  fly; musket. 
Moschettare  {mosketta're)  va.  to  kill  with 
a  musketrball.  [gun-shot."] 

Moschettata  (moskelta'la)  f  .musket-shot,  J 
Moschetteria   (moskelleri'a)   f.  body   of 
6barp-shooters,   musketeers,   volley   of 
musket-shot.  [sharp-shooter."] 

Moschettiere  {mosfce//i*«V<?)m. musketeer.  J 
Moschettina  (mosketti'na)  f.  small  fly. 
Moschetto  (mosket'lo)  m.  musket,  hand- 
gun. 
Moschettone  (mosfoff  o'rt£)m.blunderbuss. 
Moschino  (moski'no)  m.  gnat;  small  fly. 
Mosciama  (motsha'ma)  f. salted  tun ny-flsh. 
Moscino  (moshi'no)  S.  Moschino. 
Moscio  (mo'sho)  a.  flabby,  flaccid;  soft. 
Moscione  (mosho'ne)  m.  gnat;  tippler. 


Moscone  (mosko'ne)  m.  large  fly,  hornet. 

Mosè  (most?)  mpl.  Moses. 

Mossa  (mo'sa)  f.  movement;  manoeuvre; 
evolution;  bustle,  stir.  Fare  una  —,  to 
move. 

Mosse  {mo'se)  f.  pi.  starting-post,  barrier  j 
signal  (of  parting).  Essere  in  sulle—, 
to  be  on  the  point  of  starting.  Pigila* 
le  —,  to  start.  Esser  buone  —,  to  sue» 
ceed.  Furare  o  rubare  le  —,  to  cut 
the  grass  from  under  the  feet  of  any  one. 

Mosso  {mo' so)  a.  moved,  stirred. 

Mostacchio  (mostak'kio)  m.  mustachio; 
whisker  (of  animals). 

Mostaeciaia  (mostatsha'ta)  L  slap  on  the 
face,  box  on  the  ear. 

Mostaccino  (mostatshVjió)  m.  small  face. 

Mostaccio  {mosta'tsho)  m.  face,  visage; 
look;  whisker.  [the  face.] 

Mostaccione  {mostatsho'ne)  m.  slap  ocj 

Mostacciuoio  {mostatsho'io)  m.  spice-cake. 

Mostarda  [mostarda)  f.  mustard,  mustard- 
seed.  Far  venir  la  —  al  naso,  to 
excite. 

Mostardiera  (mostardiera^ . mustard-pot 

Mestatore  (mostato'ré)  m.  wine-presser, 
pressman. 

Mosto  imo'slo)  m.  must,  new  wine. 

Mostoso  (mosto'so)  a.  sweet  as  must-. 

Mostra  (mo'sira)  f.  show,  display;  review; 
appearance,  pattern  :  show-window, 
glass-case  exhibition.  Far  —,  to  make  a 
show;  to  feign;  to  review.-.        [shown.] 

Mostrabile  [mostrabile)  a.  that  may  bej 

Mos  tramento  {moslramen'to)  m.  showing, 
show. 

Mostrare  (mostra're)  va.  to  show;  to 
exhibit,  to  point  out;  to  manifest,  to 
evince;  to  teach.  Mostratemi  questa 
lettera,  show  me  that  letter.  —  i  denti, 
to  show  one's  teeth;  to  threaten,  jj  vn.  to 
appear,  to  seem  ;  to  pretend,  to  feign,  to 
make  as  if.  ]j  Mostrarsi  vr.  to  show  one's 
self,  to  make  one's  appearance;  to  prove 
one's  self. 

Mostrati vo  (mostratilo)  a.  demonstrative. 

Mostratore  (mostratole)  m.demonstrator, 
exhibiter.      [tration,  showing,  display."] 

Mostrazione  (mostratsio'ne)  f.  demons-J 

Mosireggiato  (mostredjia'to)  a.  lapelled. 

Mostreggiatura  (mostredjiatu'ra)  f.  facing 
(of  clothes),  lapel  of  coat. 

Mostro  (mo'stro)  m.  monster;  prodigy. 

Mostroso  [mostro'so)  a.  monstrous,  prodi- 
gious, strange,  excessive. 

Mostruosamente  (mostruosamen'te)  ad. 
monstrously,  strangely. 

Mostruosità  (mostruosità')  f.  monstrosity; 
monstrousnesness  ;  enormity;  monster. 

Mostruoso  (mostruo'so)  a.  monstrous  ; 
strange,  wonderful,  prodigious;  enor- 
mous, huge. 

Mota  (mo' la)  f.  mud,  mire,  dirt;  turf. 

Motaccio  (mota'tsho)  m.  muddy  ground. 

Motilità  [motilità')  f.  motility,  motivity. 

Motivare  (motiva're)  va.  to  allege  the  mo- 
tive or  the  grounds  of;  to  propose;  to 
explain. 

Motivo  (moti'vo)  a.  motive,  impulsive.  || 
m.  motive, cause;  incitement;  incentive; 
reason,  grounds;  (mus.)  subject  of  a  com- 
position. 
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Moto  [mo* to)  ra.  movement,  motion  ;  im- 
pulse. Di  proprio  — ,  of  one's  own 
accord,  spontaneously.  Moto  perpetuo, 
perpetuai  motion.  —  spontaneo,  spon- 
taneous movement.  [elette.*] 

Motocicletta  [mototshiklel'ta)  f.  motocy-J 

Motociclo  [mo  to  Is  hi' k  lo)  m  motocycle. 

Motore  {mcto're)  m.  mover,  contriver;  im- 
peller; motor,  mover 

Motoso  (moto'so)  a.  muddy,  miry 

Motrice  [motri'lshe)  a.  moving,  impelling 
Forza  — ,  moving  power  \\  f  mover, 
contriver. 

Motta  {mo'ta)  f.  clod,  lump  of  earth. 

Motteggiamento  [moUedjamen 7o}m.quiz- 
zing,  raillery.  [quiz.] 

Motteggiare  {mottedja're)  va.  to  jeer,  toj 

Metleggiatore  {mottedjalo're)  m.bantejer, 
jeerer,  quiz.  [merry  "I 

Motteggievole  [mottedje'vole)&  facetious  J 

Motteggio  {motted'jo^  m  jest,  banter, 
raillery. 

Mottetto  (mottet'to)  m.  joke,  jest;  sport. 

Motto  [molo)  m  motto,  device;  word; 
jest,  joke.  Far  —  ad  alcuno,  to  salute 
a  person.  Non  far  —,  not  to  say  a  word 

Mottuzzo  (molliftso)  m.  little  jest.  Fate—, 
wait  for  me  till  the  devil's  dancing  hour 

Motuproprio  [motupro'prio)  and  Moto- 
proprio  [motopro'prio]  m  spontaneous 
decision 

Motura  [tnotu*ra)-t. movement;  impulse 

Movente  {moven'te)  a  moving;  nimble, 
active.  (I  m.  motive. 

Movenzaimot>e7ò'dsalf.movement;gracefur| 

Movere  (mo'vere)  S.  Muovere,    [action. J 

Movibile  [movi'bile)  a.  moveable,  moving; 
variable,  inconstant. 

Movimento  {movimento)  m.  movement, 
motion;  manoeuvre,  evolution;  change 
(in  office):  fluctuation;  (mus  )  movement, 
time,  measure;  animation  {of  style). 
Mettere  in  —,  to  set  in  motion,  to  set 
agoing.  —  delia  popolazione,  the  fluc- 
tuation of  the  population  Di  proprio—, 
on  one's  own  motion,  of  one's  own 
accord. 

Movitiva  (moviti'vd)  t.  cause,  origin. 

Movitivo  [moviti'vo)  a.  moving;  affecting. 
||  m.  cause. 

Movi  lore  (movito're)  S.  Motore. 

Mozione  (motsio'ne)  f.  motion,  movement; 
commotion,  agitation,  proposition. 

Mozzamento  [motsamen'to)  m  cutting  off, 
mutilation. 

Mozza rabo  [motsa'rabo)  m.  Muzarab. 

Mozzarabico  {motsarc'biko)  a.  muzarabic. 

Mozzare  (motsa're)  va.  to  truncate,  to  muti- 
late, to  cut  off;  to  abridge,  to  abbreviate. 

Mozzetta  [motsel'la]  f.  bishop's  gown. 

Mozzicoda  [motsikn'da)a. docked, cropped. 

Mozzicone  {motsiko'ne)  m.  fragment,  re- 
mainder 

Mozzina  imotsi'na)  f  cunning  blade, 
sharper.  [raillery."] 

Mozzineria  {motsineri'a)  f  artifice;  trick;J 

Mozzo  (mo'tso)  a.  cut  off;  curtailed;  muti- 
lated ||  m.  stump,  fragment;  piece;  cabin- 
boy,  sea-approntice,  ship-boy.  —  della 
ruota,  nave  of  a  well.  —  di  stalla, 
stable-boy.  [ing  fellow.  1 

Mozzorecchi  l7no^ortó'fcijm.rogue,cheat-J 


Mucca  (mu'kka)  t.  milk  cow 
Mucchlerello  [mukkiere'lo),  Mucchietto 

{mukkiet'to)  m.  smali  heap. 
Mucchio  [muk'kio)  m.  heap,  pile;  mass 
Mucido  [mu'tskido)    a.  musty,   mouldy; 

humid,  moist;  effeminate. 
Mucilaggine  [mutshila'djine)  f. mucilage 
Mucilagginoso  {mutshiladjir.i'so]  a  muci- 
laginous; viscous. 
Muco  [mu'ko)  m.  (physiol.)  mucus. 
Mucosità  {mukosita1)  f.  mucosity;  mucus. 
Mucoso  [muko'so]  a.  viscous,  mucous. 
Muda  [mu'da],  Mudagione  [mudajo'ne)  f 

moulting;  changing. 
Mudare  [mudare]  vn.  to  moult,  to  mew 
Muffa  {muffa)  f   musliness,  mouldiness 

Saper  dì  —,  to  have  a  musty  smell. 
Muffare  [muffa're]  vn  to  grow  musty,  to 

grow  mouldy.  [musty.] 

Muffaticcio  {muffati' tsho)  ad.  somewhat  J 
Muffato  [muffa' to)  a  musty  ;  spoiled  with 

damp.  [mouldy.] 

Muffeggiare  [muffedja're]  vn.  to  growj 
Muffetto  {muffel'lo)  m.  dandy,  spark,  beaus. 
Muffire  [muffire) S.Muffare. 
Muffo  {muffo)  a.  mouldy,  musty. 


Muffosità  [muffosità')  f.  mouldiness,  mus-1 
[tin ess  J 
Mufti  {mufti)  m.  mufti. 


Mufola  [mu'fola)  L  cupel. 


Mugghiamento  {mughiamen'lo)  m  low- 
ing, bellowing.  [bellow  ] 

Mugghiare  {mughia're)  vn.  lo  low,  toj 

Mugghio  {mu'ghio)  m.  lowing,  bellowing 

Muggine  {mu'diine)  f.  (ichthiol.)  mullet 

Muggire  {mudji're)  S.  Mugghiare. 

Muggito  [mudjVto)  m.  lowing,  bellowing 
roar.  [jessamine. 1 

Mugherino  [mugherVno)  m.  (bot.)sortofj 

Mughetto  [mughetto]  m.  (bot.)  lily  of  the] 

Muglio  {mu'l'o)  S.  Mugghio,     [valley  J 

Mugnaio  {mun'arj'o)  m.  miller i  sea-guli, 
sea-new  ||  a.  of  a  mill. 

Mugnere  {mu'n'cre)  and  Mungere  {mun'* 
djzre)  va.  irr  to  milk  ;  to  press,  to  drain, 
to  extract. 

Mufjnitore  [mun'ito're)  m  milker. 

Mugolare  {mugola're)  vn  to  yelp,-  to 
groan,  to  howl. 

Mugolamento  {mugolamento),  Mugolio 
{mugoli'o)  m.  howling,  yelping;  groaning 

Mula  {mu'la)  f.  mule;  slipper. 

Mulacchia  {mulak'kia)  f.  jackdaw,  crow 

Mulacchiaia  {mulckkie'ya)  f  flight  of 
crows;  prating,  chattering. 

Mu laccio  {mulr'lsho)  m  bad  mule. 

Mulaggine  {mula'djine)  f  stubbornness  of 
a  mule;  obstinacy.  [mule-driver.] 

Mulattiere    [mulalie're)    m.    muleteer  ;J 

Mulatto  (mulat'to)  m.  mulatto. 

Mulenda  [mulen'da)  f  miller's  fee. 

Muletta  [mulei'ta)  l  Muletto {mulet lo)m 
young  mule,  little  mule. 

Muliebre  (mulie'bre)  a.  womanish;  deli- 
cate, soft,  [one's  mind,  to  muse  ] 

Mulinare  [mulina're)  vn.  to  revolve  inj 

Muliriaro  [mutina'fo]  m  miller. 

Mulinello  [muline'lo)  m.  handmill,  whirl- 
wind; (mar.)  windlass. 

Mulino  {muli'no)  m.  mill.  —  a  vapore, 
steam-mill.  —  ad  acqua,  water-mill.  —  a 
vento,  wind-mill.  Tirare,  recare  1'ac 
qua  al  suo  —,  to  bring  grist  to  his  mill- 
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Mulo  [mu'lo)  m.  mule:  (fig.)  obstinate 
persola  ;  bastardo        [©bstinaie  woman  "I 

Mulona  [nvlo'na)  f.  great  mule;  (fig  )  very  J 

Mulsa  [mttl'sa)  f.  hydromel. 

Maiso  {mul'ss)  a.  honeyed. 

Multa  [mul'ta)  t.  fine,  penalty. 

Multare  bnulta're)  va.  to  fine,  to  amerce. 
Fu  multalo  ci  i  oO  franchi,  they  sbali 
condemn  him  in  50  francs. 

Multiforme  {multiforme)  a.  multiform, 
multiformous. 

Multiplo  [mul'lipfo)  a.  multiple. 

Mu  Hit  udì  ne  {multitu'dine)  S.  Moltitu- 
dine. 

Mummia  [mum 'mia)  f.  mummy. 

Mummificare  [mummifika're)  va.  to  nnm-' 
mify.  [mummificali  on.  ~j 

Mummificazione  [murmnifikutsio'né)  f.J 

Muneramento  [muneramen'to)  ni.  remu- 
neration, reward. 

Munerare  {inunera're)  ra.  to  remunerate, 
to  reward.  [peiise,  reward.] 

Munerazione  [meneratsio'ne)  f.  recom-J 

Mungere  {mun'jere)  .  S.  Mugnere. 

Municipale  {mun&shipa'U)  a.  municipal. 

Municipalità  {muniisbipalita')  f.  munici- 
pality; town-council;  town-hall. 

Municipio  faunitsl&pie)  m.  city,  free- 
to  wa. 

Munificente  {muvifitshen'te}  a.  munifi- 
cent: generous,  liberal. 

Munitìeen  temente  {munifìfshen  temen'te) 
ad.  munificently  ;  generously. 

Munificenza  {muni  fits  hen'dsa)  f.  munifi- 
cence, liberality,  bounty. 

Munifico  Imuni'fiko)  a.  munificent,  liberal. 

Munire  {muni're)  va.  to  provide;  to  for- 
tify; to  supply,  li  Munirsi  vr. -to  pro- 
vide for  one's  self  ;  to  ana  one's  self. 

Munizione  {munitsio'ne)  L  munition, 
fortification;  provision. 

Munizioniere  {munitsionie're)  m.  com- 
missary of  provisions. 

Munto  faun'to)  a.  milked,  drained; 
extenuated. 

Muovere  [mo'verè)  and  Movere  [movere) 
va.  irr.  to  move;  to  stir;  to  impel,  to 
actuate,  to  prompt;  to  agitate;  to  insti- 
gate ;  to  persuade.  —  a  pietà,  to  move. 
—  una  questione,  to'  propose  a  ques- 
tion. —  lite,  to  go  to  law.  jj  Muoversi 
vr.  to  move,  to  stir. 

Muracelo  [mura'tsho)  m.old  ruinous  wail. 

Muranlia  [muraTa)  f.  wail. 

Murale  {nutra* le)  a.  mural. 

Muramento  {muramento)  m.  waliing; 
masonry. 

Murare  [mura're)  va.  to  wall;  tn  wall  in; 
to  enclose  or  surround  with  walls;  to 
wall  up.  [fortress.] 

Murata    [mura'la)    f.   dungeon;   castlej 

Muratore  [muralo're)  m.  mason,  brick- 
layer. 

Murello  {murel'lo)  m.  little  wall. 

Murena  [mure'na]  f.  (ich thiol.)  lamprey, 

Muretto  [muret'to)  m.  little  wall. 

Muriatico  {muria'tiko)  a. (chem.)  muriatic. 

Muriato  [muria'to]  m.  (chem.)  muriate. 

Muriccia  {muri'tsha)  f.  heap  of  stones; 
mulberry. 

Muricciuolo  {muritsho'lo)  m.  little  wall. 

Murice  {mu'ritshe)  f.  (conch.)  m'uxex. 


Muricino  {muriishi'no)  m.  parapet. 

Murmure  {murmure)  m.  murmur,  war* 
Mrhg.  • 

Muro  [mv'ro)  m.  wail;  rampart;  home. 
—  divisorio  o  ùi  spariimento,  parti- 
tion wall.  —  d'appoggio,  a  wall  breast 
high.  Dire  al  — ,  to  talk  to  a  deaf  man, 
to'  speak  to  the  wall,      [flageolet  ;  song.] 

Musa  (ss»*m)  f.  (mythol.)  Musa;'  pipe, J 

Musaico  [musa'ike)  m.  mosaic,  mosaic 
work.  [shrew-mouse.] 

Musaragno(mwflra*nto)  m.(zool.)  shrewj 

Musardo  {musar'do)  a.  musing,  loitering, 
lazy.  [to  loitjer.] 

Musare  {musa're)  vn.  to  muse;  to  starej 

Musata  {mwa'la)  f.  wry  face,  grimace. 

Muscalo  [mvskd'to),  Muschiato  (j»u$- 
ki&'le)  a.  musked,  muscatel. 

Muschio  {mus'kio)  m.  moss;  musk, 

Musehieso  {muskio'so)  a.  mossy,  full  of 
moss. 

Musco  [mus'ko)  (hot.)  moss. 

Muscolare  {muskola're)  a.(anat.)  muscular. 

Muscolatura  {muskolatu'ra)  f.  muscling. 

Museoleggiamenio  {muskoledjamen  lo) 
m.  articulation. 

Museoleggiare  [muskolègqia're)  va.  and 
vn.  to  articulate. 

Muscoiette  [muskoleVlo),  Mu  scolino 
{muskolVno)  m.  small  muscle. 

Muscolo  [musko'lo)  m.  {anat)  muscle 

Muscoloso  [muskolo'so]  a.  full  of  mus- 
cles, muscular. 

Muscoso  {musko'so)  S.  Muschioso. 

Museo  {muse'o)  m.'museum. 

Museruola  {musero'la)  i.  noseband; 
_briaie  ;  muzzle.  '  [little  muzzle.] 

Musetto     [musetto)    m.    small    snout  ;J 

Musica  {mu'sika)  f.  music  ;  discord,  noise. 

Musicabile  {musika'bile)  a.  fit  or  worth 
to  be  sung. 

Musicale  [musika'le)  a.  musical. 

Musicalmente  {musikalmen'te)  ad.  m'usi- 
caily.  [play-1 

Musicare   [musika're)   vn.   to    sing,    toj 

Musichino  [musiki'no)  m.  little  musician. 

Musico  {mu'siko)  a.  musical.  j{  m.  mu» 
sician. 

Musino  {mu'sino)  m.  little  muzzle. 

Muso  [mu'so)  a.  moping,  pouting. 

Muso  [mu'so]  m.  muzzle,  snout;  grimace. 

Musoliera  [musolie'ra)  f.  muzzle;  gag. 

Musona  [muso'na]  f.  sulky  woman. 

Musone  (muso'ne)m.pouting;  sulky  person. 

Musonerta  [musoneri'a){  .pouting;  sulking. 

Musorno  [musor'no)  m.  stapid  fellow. 

Mussolina  [mussolina)  f.  muslin  (stufi). 

Mustacchi  {mustak'ki)  m.  pi  mustaches  J 
whiskers  (of  animals). 

Mustelia  [muste'la]  f .  (zool.)  weasel. 

Mustio  (mu'stio)  m.  moss,  tree  moss. 

Musulmano  [musulma'no)  m.Mahometaa, 

Muta  [mu'la)  f.  change,  exchange;  muta- 
tion; pack  of  hounds).  Una  —  di  buoi, 
a  yoke  of  oxen.  Una  —  di  cavalli,  pair 
of  horses'  (for  a  carriage).  Una  —  di 
vestiti,  a  suit  of  clothes.  A  —  a  —,  alter- 
nately. 

Mutàbile  (TO«/o5i7e)a.mutable;inconstant. 

Mutabilità  {mutabilità')  f.  mutability, 
change.  [tanUy.j 

Mutabilmente  [mulabilmen'te)  ad.iacoBS-J 
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Mutacismo  {tnuiotshi'smo]  m. stammering,  » 
stuttering.  [vicissitude  1 

Mutamento  [mutamen'lo)  m.    mutation, J  ' 

Mutande  [mutan'de)  f.  pi.  drawers,  pi. 

Mutante  [mulan'te) a  changing;  inconstant.  ' 

Mutare  {mutare)  va.  to  change,  to  alter, 
to  vary;  to  remove.  j|  Mutarsi   vr.  to. 
change,  to  be  changed,    [biy,  variably  "j  I 

Mu  iatamen  te  {mutalamen'te)  acLchangea-J 

Aiutatore  (muiaio're)  m.  changer. 

Mutazione  {mvtatsio'ne)  f  mutation,  alte- 
ration. 

Mutevole  (mutevole)  a.  mutable 

Mutevolmente  [muteoolmen'te]  ad.  varia- 
bly, cliangeably  ;  mutably. 

Mutezza  [mutei'sa)  f.  dumbness. 

Mutilamento  (mutilami Lo)  m.  mutila- 
tion ;  abridgment.  [abridge.! 

Mutilare  (nMffitoVe)  va.  to  mutilate;  toj 

Mutilatore  (mutilaloWe)  m.  mutilator. 

Mutilazione  {mutilalsio'ne}  i.  mutilation 

Mutilo  (jmt'tih)  a.  mutilated,  truncated. 

Muto  [mu'to)  a-  dumb,  mute  Sorcio  mu- 
to, deaf  and  dumb.  [j  m  dumi  person 
Un'h  muta,  a  silent  b 

Mutolezza  {mulolet'sa)  i  dumbness,  mu- 
teness, silence.  [dumb  person.! 

Mutolo    trnu-'tolo)   a.   dumb,  mute.  |fm.j 

Mutuamente  {mviuammHe)  ad.  mutually» 
reciprocally. 

Mutuante  [muluan'te)  m.  lender. 

Mutuare  [mulva're)  va.  to  lead  money  on 
interest. 

Mutuatario  (mutuatàrio)  m.  borrower. 

Mutuazione  {muluatsio*ne}  t.  amtuatioa, 
reciprocation. 

Mutuo  {mutuo}  a. mutual,  reciprocal.  \\  m. 
loan  of  money  at  interest. — aramortiz- 
zabiie$  sinkiag-guota. 


N 


N  [en'ne)  m.  and  f.  N,  n,  ito  tMrteenth 
letter  of  the  Italian  alphabet. 

N,  abbreviation  of  fiord,  north. 

Nababbo  [naba'bbo)  m.  nabab,  an  Indian 
prince  ;  an  European  who  bas  enriched 
bimself  in  the  East  Indies;  a  man  of 
great  wealth.         [ruin,  to  overwhelm."] 

Nabissare  inabissale)  va.  to  destroy,  toj 

Nabisso  [nabis'so)  m.  abyss;  mischievous 
boy.  • 

Nacchera  [nak'kera]  f.  kettledrum,  tam- 
bourine, rattle;  mother  of  pearl,  nacre. 

Naccherino  [nak'kerino)  m.  kettle-drum-"| 

Nadir  [nadir')  m.  (astron.)  nadir,      [mer.  j 

Nafta  (nafta)  i.  naphtha,  rock-oil,  mine- 
ral oil. 

Naftalina  (naftali'na)  f.(chem.J  naphtaline. 

Naiade  \na'yade)  f.  naiad,  water  nymph. 

Nanerel  o  [nanerc'lo],  Nanetto  [nanet'to] 
m.  little  dwarf. 

Nan  ino  [nani'no)  m.  very  little  dwarf. 

Nanfa  [nan'fa)  f.  orange-flower  water. 

Nanna  (nan'na)  f.  lullaby  ;  by-by.  Far  la 
—,  Andar  a—, to  go  to  lullaby,  to  sleep. 

Nano  [na'no)  m.  dwarf,  shrimp.  \\  a.  dwarf, 
dwarfish. 


Napo  [na'pe)  ra<  turnip. 

Napoleone  (nape!  so'ne)mp. Napoleon  J|ra 
napoleon  (a  twenty-franc  piece). 

Napoli  (na'poli)  fp.  fgeog.)  Naples. 

Nappa  inap'pa)  f.  tuft,  tassel,  cockade. 

Nappello  (nape'lo)  m.  fbot.).  wolf's-bans. 

Nappelta  {nappet'ls},  Nap-pinaC«apjH'*£) 
t.  small  tassel. 

Nappo  [nap'po]  m.  cup,  goblet  ;  basin. 

Nappone  [nappo' ne)  m.  large  tassel,  great 
tuft.  [m.  (hot.)  daffodil;  narcissus. i 

Narciso  {narlsMrso),NarcissQ{nartshisf so)} 

Narcotico  (narkotiko)  a.  narcotic,  j]  m. 
(med.)  narcotic 

Narcotina  {narkoti'na)  f . (cbem.)narcotine. 

Narcotismo  {narkotis'mo)  ui.  narcotism, 
narcosis. 

Nardino  {nardVno)  a.  of  spikenard. 

Nardo  faar'do)  m.  (bot.)  spikenard. 

Nare  [na're],  Narice  [narVtshe)  i.  nostril. 

Narragione  {narrajo'ne}  f.  Narramento 
{narramen'to)  as.  narration,  recital,  story; 
tale. 

Narrare  {narra're}  v3.  to  relate,  to  tell. 

Narrativa  {narrati'va)  f.narrative,  recital. 

Narrativamente  [ttarraiivamen'U^  ad.  by 
way  of  relation. 

Narrativo  {narrativo)  e.  narrative. 

Narratore  {narrato're)  nuaarraior,  relator, 
teller.  [relating.! 

Narratorlo  {narrato'rio}  a.   narrative, J 

Narratrice  {narratritske}  f . relaier. 

Narrazioncella  {tiarraisionishe'lai  f.  little 
story.  m      [account.! 

Narrazione  [narratsia'ne)  *f.  narration  ;J 

Nasaccio  [nasa'tsho]  m.  large,  ugly  uose. 

Nasale  {nasale)  a.  fgram.)  nasal. 

Nasardo  {nasardo)  a.  snuffing;  nasalizing. 

Nasare-  [nasa're)  va.  et  a.  to  smell,  to 
smell  out. 

Nasata  {nasa'ta}  f.  rebuff,  repulse. 

Nascente  {natshen'ie)  a.  nascent;  begin- 
ning; coming  forth,  rising, new;  crescenL 

Naseenza  {natshen'dsa)  I» birth,  nativity; 
tumour. 

Nascere  {na'shere)  vn.  irr.  to  be  bora,  to 
come  forth,  to  arise,  to  proceed. 

Nascimento  (n a$himea,*to)  ul. birth;  origin, 
rise;  spring,  springing. 

Nascita  {na'skUa)  L  birth,  extraction  ; 
descent;  birth-day. 

Nascituro  [nashilu'ro)  a.  yet  unborn,  fu- 
ture, [ceal,  to  bide.  1 

Nascondere  [naskon'dere)  va.  irr.  to  con-J 

Nascondevole  [naskond.e'vole)  a.  that  may 
be  bidden.  [place,  lurking-place.  1 

Nascondiglio   [naskondi'To)  m.  hiding- J 

Nascondigliuolo  {naskondil'o'lo)  m.smaU 
hiding-place.  [dine  concealment.  1 

Nascondimenfo  [naskondirnen'to)  m.  hi-J 

Nasconditore  {naskondito're)  m.  bidcr, 
concealer. 

Nascosamente  [naskonsaTnen'te)  ad.  con- 
cealed ly,  secretly,  stealthily. 

Nascoso  (nasko'so)  a.  hidden,  concealed  ; 
secret. 

Nascostamente  [naskostamen'te]  ad.  se- 
cretly ;  concealedly  ;  stealthily. 

Nascosto  [nasko'sto]  a.  hidden; concealed, 
secret.  [little  nose;  catch,  balt.l 

Nasello  (nase'h),  Nasetto  {nastl'to)  ra.J 

Nasino  [nasino)  m.  pretty  little  nose. 
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Naso  [na'so)  m.  nose;  scent,  smell.  Un  — 
aquilino,  an  aquiline  nose.  Pigliare  o 
menar  pel  —  ,to  lead  by  the  nòse.  Ave- 
re buon  —,  to  have  good  a  nose,  a 
quick  scent. 
Nasone  [naso'*  e)  m.  large  nose. 
"S'dspo  {nas'po)  in.  reel;  winder. 
Nassa  {nas'sa}  f.  bow-net;  phial. 
Nasso  [nas'so)  m.  yew-tree. 
•Nastraio  [naslra'yo)  m.  ribbon-weaver. 
Nasi  riera  {naslrie'ra)  f.  knot  of  ribbons; 

bow-knot. 
Nastrino  {nastri'ho)  m.  small  ribbon. 
Nastro  {nas'tro)  m.  riband,  lace. 
Nasturzio   {nastur'tsio)   and  Nasturelo 

(nastur'tshio)  m.  (bot.)  water-cresses. 
Nasuccio  {nasu'tsho)  m.  very  little  nose. 
Nasuto  [nasu'to)  a.  big-nosed,  long-nosed. 
Natale  {nata'le)  a.  natal;  native.  |jm.  nati- 
vity ;  birth  ;  Christmas,  Yule.  Per  — ?  at 
Christmas.  Albero  di  —,   Christmas 
tree. 
Natalizio  [nctaìi'tsio)  a.  natal.  Giorno  —, 

birth-day.  ||.m.  birth-day. 
Natatoria  {natato'ria)  (.  pond,  fish-pool. 
Natica  {na'tika)  f.  buttock. 
Naticuto  [natiku'lo)  a.  broad-bottomed. 
Natio  {nati'o)  a.  natal,  native. 
Nativamente  [nativamente)  ad.  naturally. 
Natività  [natività')  f.  nativity,  birth. 
Nativo  [nati'vo)  and  Natio  {natio)  a.  na- 
tive, natal  ;  natural. 
Nato  {na'to)  a.  born. 
Natrice  [natri'tshe)  f.  (zool.)  watèr-snakó; 

(bot.)  rest-harrów. 
Natro  [na'tro)  m.  (chem.)  natron. 
Natta  {nafta)  f.  trick;  tumour  (in  the 

mouth). 
Natura  {natu'ra)  t. nature;  essence;  dispo- 
sition; kind,  sort;  description.  La  — 
umana,  human  nature. 
Naturaeeia(na/ttf  a'tsha)  f  .bad  disposition. 
Naturate  {natura' le)   a.  natural,  innate, 
genuine,  unaffected.  )}m.  nature.  Dipin- 
gere al  — ,  to  paint  from  nature. 
Naturalezza  [naturatei'sa)  f.  naturalness, 

natural  property,  nature. 
Naturalismo  {naiurali'smo)  m.naturalism, 
naturism.  [rally,  of  course."] 

Naturalissimo  {naturalis'simo)  ad.  natu-J 
Naturalista  {natural i's Id)  m.  naturalist. 
Naturalità  {naturalità')  f.  natural  proper- 
ty, naturalness.  [turalize.] 
Naturalizzare  [naturalidsa're)  va.  to  na-J 
Naturalmente  [natttralmen'te)  ad.  natu- 
rally, after  nature  ;  of  course. 
Naturare  [naturale]  va.  to  render  natu- 
ral, to  naturalize. 
Naturato  {natura'io)  a.  natural;  innate. 
Naufragante  {naufragante)  a.  shipwreck- 
ed, wrecked.                           [wrecked."] 
Naufragare  {naufragale)  vn.  to  be  ship- J 
Naufragio  [naufra'djio)  m.  wreck;  ship- 
wreck; (fig.)  ruin. 
Naufrago   {naufrago)    m.  shipwrecked, 

wrecked,  jl  a.  shipwrecked. 
Naumachia  [navmakVa]  f.  (antiq.)  nauma- 

cby  ;  mock  sea-fight. 
Nausea  (nausea)  1.  and  Nauseamento 
[nauseamene)  m.  nausea,  qualm;    (fig.) 
disgust,  loathing.  La  carne  porci  ma 
Qii  la  nausea,  he  does  not  like  pork.     I 


Nauseabondo  [nauseabondo)  and  N.aft* 
seante  {nauseante)  a.  nauseous,  loath* 
some,  sickening. 
Nauseare  (nausea're)  va.  to  nauseate,  to 

loathe.  ||  vn.  to  be  disgusted,  to  loathe. 
Nauseoso  [nauseo'so)  a.  nauseous ~  loath* 

6ome;  disgusted. 
Nauta  {nau'ia)  ra.  (poet.)  boatman,  sailor. 
Nautica  {nau'lika)  f.  navigation; nautic art. 
Nautico   [nau'liko)   a.   nautic,   nautical; 

naval,  sea. 
Naut i lo  [nau'tilo)  m.  (conch.)  nautilus. 
Navale  [naw'le)  a.  naval,  of  navigation; 

Combattimento  —,  sea  fight. 
Navalestro   {navale'slro)  m.  waterman, 

ferryman. 
Navata  {nava'ta)  f.  ship's  freight,  boat-full. 
Nave  [nà've)  t.  ship,  vessel;  nave  (of  a 
church).  [gation.1 

Naveresco  [naveres'ko)  a.  naval/  of  navi-J 
Navetta  {navet'ta)  f.  small  ship,  small  ves- 
sel, [bark,  boat;  little  nave.*] 
Navicella  [navitshe'la]  f.  small  vessel;} 
Navicellaio  [navitshella'yo)  m.  ferryman, 
boatman.  [bargeful.4 
Navicellata  {navitshella'ta)    f.    boatfulj 
Navigabile  [navigabile)  a.  navigable. 
Navigabilità  [navigabilità*)  f.  navigable- 
ness, navigability.  [gation.1 
Navigamento  [navigamen'to)  m.   navi-J 
Navigare  [naviga're)  va.  to  navigate,  to 
sail.  —  a  seconda,   to   sail  with  the 
stream. — a  piene  vele,  a  vele  spiegate, 
to  navigate  with  full  sail,  all  seils  set. 
Navigatore  {navigatole)    m.   navigator, 
seaman.  [tion.l 
Navigatorio  {navigatorio)  a.  of  naviga- J 
Navigazione  [navigatsio'ne)  f.  navigation, 
sailing;  voyage.  —  a  vapore,  steam- 
navigation. 
Naviglio  [navl'l'o)  m.  fleet  ;  vessel,  snip. 
Navone  {navo'ne)  m.  long  turnip;  num- 
skull,                                 [the  country.] 
Nazionale   [nalsiona*U)  a.   national,   ofj 
Nazionalità  {natsional'Ua')  f.  nationality. 
Nazionalizzare    {natslonalitsa're)   va.  to 
nationalize.       [tribe  ;  race  ;  extraction.! 
Nazione  [natsio'ne)   f.   nation;  people ;J 
Ne  {ne')  pron.  (some)  of  it;  (some)  of  them; 
of  (from,  about,  with,  by,  for,  etc)  him 
(m),  her  (f.).them  (mfpl.).  Conosco  cos- 
toro,—sarete  soddisfatto,  I  know 
those  people,  you  will  be  pleased  with 
them.  E  partito,  —  sono  dolente, 
he  is  gone,  I  am  sorry  for  it.  Ho  delle 
mele,  —volete,  I  have  some  apples; 
will  you  have  any. 
Né  {ne)  conj.  neither,  nor.  —  anche, 
not  even.                                     [ranee.*] 
Nebbia  [nSbia)  t.  fog,  mist;  (fig.)  igno-J 
Nebbione  [nebbio'ne)  m.  tick  mist. 
Nebbioso    [nebbio'so)    a.    foggy,   misty, 

gloomy. 
Nebuloso  [nebulo'so)  a.  nebulous,  misty. 
Necessariamente  {netshessariam&n'ie)  ad. 

necessarily. 
Necessario  {netshessa'rio)  a.  necessary, 

needful.  ||  m.  necessary,  water-closet. 
Necessità  {nelshessita')  f .  necessity,  want. 
Far  di  —  virtù,  to  resign  one's  self.  La 
—  non  ha  legge,  to  make  a  virtue  of 
necessity. 
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Necessitare  {neishessita're)  ra.  to  necessi- 
tate, to  compel. 

Necessitoso  [netshessito'so)  a.  necessi- 
tous, poor,  indigent. 

Necrologia  (nekrolodji'a)  f.  necrology. 

Necrologie©  [necrolo'djiko)  a.  necrologie, 
necrologieal.  [crology.'i 

Necrologio  [nekro'togio)  m.  obituary,  ne-J 

Necromanzia  {nekromantsi'a)  f.  necro- 
mancy. 

Necrosi  [nekro'si)  f.  necrosis;  (med.) 
mortification,  lifeless  state  of  a  bone. 

Ned  (ned)  for:  Ne. 

Nefandezza  Inefandet'sa),  and  Nef  and  ita 
[nefandila')  f.  wickedness,  execrable ness. 

Nefando  [nefan'do]  a.  nefarious,  most 
8E8crabla. 

Nelariamente  Inefariamen'te)  ad.  perfi- 
diously ;  nefariously  [rious.l 

Nefario    [nefa'rio)    a.    perfidious,   nefa-J 

Nefasto  {nefa'sto)  a.  ill-omened;  unlucky 

Nefritico  {nefri'tikc)  a.  (med.)  nephritic. 

Nefritide  [nefri'tide)  t  (med.)  nephritis, 
gravel. 

Negabile  [negabile)  a.  deniable. 

Negabili  tà  [negabilita')  f  .lie,  contradiction. 

Negamento  {negamen'to)  m.  negation, 
denial. 

Negare  [nega're)  va.  to  deny,  to  disown  ; 
to  refuse  to  grant.  —  Dio,  to  deny  God. 
—  un  debito,  to  deny  a  debt. 

Negativa  [negaH'va)  f.  negative  ;  negation, 
denial.  [gatfvely.1 

Negativamente  [negatìvamen'le)  ad.  ne-J 

Negativo  [negativo)  a. negative,  denying, 
•Refusing,  (alg.). Segno  —,  negative  sign. 
(math.)  Quantità  negativa,  negative 
quantity.  Elettricità  negativa,  nega- 
tive electricity. 

Negatore  [negato're)  m.  denier,  refuser 

Negazione  (negatsio'ne)  f.  negation,  re- 
fusal. 

Negghiente  [negghien'le)  a.  lazy,  idle, 
sluggish.  [leness.l 

Negghienza  [neggkien'isa]  f.  laziness,  id-. 


Negg* 

Neghi 


gnittosamente   {neghittosamen'te)   ad 


negligently,  carelessly. 
tfeqhitto 


Neghittóso  [noghitto'sò)  a.  negligent, cure- 
less :  indolent,  sluggish. 

Neglettamente  {negleilamen'le)ad,  neglect- 
fully, carelessly.  [ed  ;  dospised.1 

Negletto  {negle'to) a.  neglected,  disregard-J 

Neglezione  inegletsio'ne)  f.  negligence; 
omission.  [to  disregard.] 

Negligentare  [neglijenla're)va  tonegiectj 

Negligente  [negtijen'te]  a  negligent,  heed- 
less, careless;  neglectful,  inattentive, 
remiss. 

Negligentemente  {neglijentemen'tc)  ad 
negligently,  neglectfully;  heedlessly. 

Negligenza  [nsglijend'sa),  Negligenzia 
[neglijen'dsia]  f  negligence,  careless- 
ness. 

Negligere  [negligere)  va.  irr.  to  neglect, 
to  disregard;  (math.)  to-  omit,  to  pass 
over.  La  storia  dei  costumi  e  dello 
spirito  umano  è  stala  sempre  ne- 
gletta, the  history  of  morals  and  the 
human  mind  has  always  been  neglected 

Negossa  [ne^o'sa]  f.  Negosso  {nego'so)  m. 
sweep-net.  [liable.] 

Negoziabile  [negotsia  bile)  a  (com.)  nego  j 


Negozlamenlo  [negotsiamen'to)  m.  nego- 
tiation, [trader.! 
Negoziante  [negotsian'te]  m.  merchant,] 
Negoziare  (negotsia're)  va.  to  negotiate, to 

trade,  to  trafile,  to  treat,  to  transact. 
Negoziato     [negotsia'to)    a.     negotiated, 

transacted.  ||m,  treaty,  negotiation. 
Negoziatóre  (negotsia' tore)  m.  Negozia- 
trice  (ne0o&iafn7sAe)f.negotiator,trader. 
Negoziazione  (negotsiaisione)  f.  negotia- 
tion, treaty. 
Negozietto(n^ofsi*f'fo)m.trifling  business; 
Negozio  (negot'sio)  m.   affair,  business; 

transaction  ;  trade,  traffic. 
Negozioso  (negotsio'so)  a.  busy,  careful. 

Negoziuccio  {negotsiu'tsfw)  m,  trifling 
business.  [ish  ;  to  be  sun-burnt.  1 

Negreg  giare  [negredja're)vn.to  getblack-J 

Neg ret  to  [negrei'to)  a.  blackish,  sun-burnt. 

Negrezza  [negrei'sa]  f.  blackness,  swarthi- 
ness.  [slave-ship.1 

Negriere  [negrie're)  m.  slave-merchant; J 

Negro  [ne'gro)  a.  black,  gloomy;  sad.  ||m. 
negro. 

Negromante  [negromante)  m.  Negro- 
maniessa  {negromantes'sa)  f.  necroman- 
cer ;  wizard.  [mantici 

Negromantico  [negroman'tiko)  a.  necro-J 

Negromanzia  [negromentsi'a)  t.  necro- 
mancy, witchcraft.  [gropont.l 

Negroponte  (n^roj9on7e)mp.(geog.j  Ne-J 

Negro  re  [negro're)  m.  blacknesa. 

Neh  (ne)  inter.  Eh  ? 

Nel  (net)  for  in  il.  Nello  for  in  lo. 

Nembo  [nembo]  m.  nimbus  ?  sudden  rain, 
deluge  of  rain  ;  storm  ;  shower. 

Nemboso  [nembo'so)  a.  stormy,  tempes- 
tuous, [malice.") 

Nemesi  [ne'mesi)  f.  vengeance,  rancourj 

Nemicare  [nemika're]  va.  to  hate,  to  per- 
secute, [fierce,  furious,  cruel.*] 

Nemichevole  [nemike'vole)  a.  inimicalj 

Nemichevoìmente  [nemikevolmen'te)  ad. 
fiercely,  cruelly. 

Nemico  (nemi'ko)  a.  inimical,  hostile;  con- 
trary. ||  m.  enemy,  fiend,  fee. 

Nemistà  [nemistà)  f.  enmity.  [even.*] . 

Nemmanco  [nemman'ko)  ad=  hot  one;  notj 

Nemmeno  {nemme'no)  ad.  not  one;  not 
even  ;  not  so  much  as. 

Nenia  Ine'nia)  f  funeral  son»,  mournful 
ditty.  [water-lily."] 

Nenufar  {ne'nufar)  m.  fbot.)    nenupharj 

Neo  [ne'o)  m.  mole;  patch,  spot. 

Neofito  [neo filo)  m.  neophite. 

NeograLo  [nco'grafo)  m.  neographer. 

Neolatino  [neolati'no)  a.  neo-latin. 

Neologia  [neoloji'a)  f.  neology. 

Neologico  [neolo'jiko)  a.  neological. 

Neologismo  [ncolojis'mo)  Jm.  neologism. 

Neologo  (neo'logo)  m  inventor  of  new 
words. 

Neonato  [neo'nato)  m.  new  born. 

Nepente  [nepen'te]  m.  (bot.)  nepenthes, 
pitcher-plant. 

Nepitella  [nepite'la)  f.  (bot.)  cat-mint. 

Nepitello  [nepite'lo]  m.rim  of  theeye-iids. 

Nepole  [nepo'te)  and  Nipote  [mpo'te)  m.  f. 
nephew,  niece;  grand-sort,  grand-daugh- 
ter. 

NepolJna  [nepoii'na)  f.  grand-niece. 

Nepotino  [ncpoti'noì  m  grand-nephew 
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Neppure  (neppu're)  ad.  not  even  ;  not  60 
much  as  ;  not  one*. 

Neputa  (nepu'(a)  (bot.)  cat-mint. 

Nequità  (nekui'ta)  t.  iniquity;  wicked- 
ness, rascality. 

Nequitoso(tt*&«2fo'so)a. iniquitous  wicked. 

Nequizia  (nekuiVsia)  S.  Nequità. 

Nerastro  (nera'stra)  a.  blackishy;  dusky. 

Nerbare  {nerba're)  va.  to  beat  with  a  bull's 
pizzle,  to  horsewhip 

Nerbata  [nerba'ta)  f.  blow  with  a  bull's 
pizzle.  [force,  strength  ;  power.1 

Nerbo  (ner'bo)  m.  nerve,  sinew  cat-gut  ;J 

Nerborino  (nerbori'no)  m.  small  nerve. 

Nerboruto  [nerboruto]  a.  nervous,  muscu- 
lar, vigorous,  robust. 

Nerbosamente  (nerbosamen'te)  ad  ner- 
vously; vigorously,  sturdily 

Nerboso  (nerbo'so),  Nerbuto  [nerbato)  a. 
nervous,  vigorous. 

Nereggiamento  (neredjamen'to)  m.  black- 
ening, [dusky.] 

Nereggiante  (neredjian'te)  a.  blakishy;J 

Nereggiare  (neredja're^  va.  to  incline  to 
black;  to  grow  black.  [nymph."] 

Nerei&e  (nerei'de)  f.  (mythol.)  Nereid,  sea-j 

Neretto  (neret'to)  a.  rather  blackish,  dus- 
ky. [ness."l 

Nerezza  [neret'sa)  f  blackness.  swarthi-J 

Nericcio  \neri'tshio)  and  Nerigno  [neri'- 
nio)  a.  blackish,  rather  black,  swarthy  ; 
tawny. 

Nero  (ne'ro)  a  Mack,  dark';  wicked; 
ill-natured;  livid.  Capelli  neri,  black 
hair.—  come  il  giavazzo,  jet-black.  || 
m.  black,  black'colgur;  mourning.  — 
fumo,  lamp-black.  —  d'avorio,  ivory- 
black.  —  animale,  bone-black.  Vesti- 
re a—,  to  put  ommourning.  Fare  ven- 
dere il  bianco  pel  —,  to  make  believe 
that  the  mo.on  ise  green  cheese. 

Neroli  (ne'roli)  m.  neroli,  essential  oil  of 
orange-flowers. 

Nerume  (neru'me)  m.  blackness  ;  darkness. 

Nervata  (nerva'ta)  f.  blow  with  a  bull's 
pizzle. 

Nervatura  (nervatu'ra)  f.  (bot.)  nerve, 
nervure,  vein  of  (a  leaf)  ;  nerve,  rib. 

Nerveo  (ner'veo)  a.  nervous  ;  vigorous. 

Nervetto  (nervet'to)  m,  small  nerve. 

Nervino  (nervino)  a.  strengthening  the 
nerves. 

Nervo  (ner'vo)  m.  nerve,  sinew  ;  tendon, 
ligament;  vigour,  strength.  Essere  di 
buon  —,  to  be  vigorous. 

Nervosamente  (nervosamen'te)  ad.  ner- 
vously ;  vigorously. 

Nervosità  (nervosità")  f.  vigour,  energy. 

Nervoso  (nervo'so)  a.  nervous,  sturdy, 
.strenuous.  [structed.] 

Nesciente  (neshien'te)  a.  ignorant,  unin-J 

Nescienza  (neshien'dsa)  f.  ignorance. 

Nescio  (ne'shio)  a.  ignorant.  Far  il  —,  to 
trifle,  to  faddie. 

Nespola  (nes'pola)  f.  (bot.)  medlar;  little 
round  bell.  Appicar  nespole,  to  box, 
to  cuff. 

Nespolina  (nespoli'na)  f.  small  medlar. 

Nespolo  (nes'poto)  m.  (bot.)  medlar-tree 

Nessunissimo  (nessunis'simo)  &  not  a 
single  one. 

Nes60  ìtms'sq)  m.  connection,  connexion. 


Nessuno  [nes$v'no\  n.  none,  nobody,  not 
one;  any,  anyone,  some,  no,  not  any. 

Nestaiuola  (neslayo'la)  t.  nursery-ground; 
seminary.  [late.1 

Nest  are  (nesla're)  vn   to  graft,  to  inocu-J 

Nesto  (ne'sto)  m.  graft,  scion. 

Nestore  (nesto're)  m.  Nestor. 

Nettacessi   [net  Lai  a  he' si)   m     scavenger 
night-man. 

Nettamente  (néttamente)  ad  cleanly 
neatly;  uprightly,  franklyf    [scouring] 

Nettamento  (nettamen'lo)    m.  cleaning, J 

Nettapanni  (nettapan'ni)  m  clolhes- 
scourer. 

Nettare  {nettare)  va.  to  clean,  to  cleanse, 
to  scour;  to  wipe;  to  rid  of;  to  sweep.  || 
Nettarsi  vr.  to  clean  one's  self;  to  be] 

Nettare  (net' tare)  m.  ffectar.       [cleaned.J 

Nettareo  (nettareo)  a  nectarean,  necta- 
rine, nectareous.  [tarium.l 

Nettario  (netta'rio)  m  (bpt.)  nectary,  nec-J 

Nettativo  (nettati'vo)  a.  cleansing,  deter 
sive. 

Nettatola  (netlato'ia)  f.  sleek  stone. 

Nettatoio  (nettalo'yo)  m.  dish-clout,  wisp, 
broom.  —  da  cannone,  scraper. 

Nettatore  (netlato're)  m.  cleaner. 

Nettatura  (nettatu'ra)  f.- cleansing; sweep- 
ings, pi.  ;  dirt. 

Nettezza  (nettet'sa)  f .  cleanliness,  neatness; 
uprightness,  sincerity 

Netto  (net'to)  a.  clean,  neat,  pure  ;  clear, 
net*;  pure,  clear;  innocent,  guiltless,  un- 
spotted ;  legible  ,  plain  ;  neat ,  clear. 
Vasellame  —,  clean  plates  and  dishes. 
Avere  la  coscienza  netta,  to  have  a 
clear  conscience.  Benefìzio  —,  net  pro- 
fits. Prezzo  —,  net  price.  1|  ad.  at  once, 
short,  clean  off,  right  off. 

Nettunismo  (nettunis'mo)  m.  neptunism. 

Nettuno  (netlu'no)  mp.  Neptune. 

Nevrastenia  (nevrastenia)  and  Nevras- 
tenia (nevrastenia)  f.  (pathol.)  neuros- 
thenia,  neurasthenia. 

Neurastenico  (neuraste'niko)  a.  (pathol.) 
neurasthenic.  ||  m.  neurasthenic  patient, 
a  sufferer  from  neurasthenia. 

Neutrale  (neutra'le)  a.  neutral,  indifferent. 

Neutralità  (neutralità')  f.  neutrality. 

Neutralizzare  (neutraiidsa're)  va.  to  neu- 
tralize, [neutralization.] 

Neutralizzazione   (neutralitsatsio'ne)  f.J 

Neutralmente  (neulralmen'te)  ad.  neutral- 
ly, indifferently. 

Neutro  (neu'tro)  a.  neuter,  indifferent 

Nevare  (neva're)  S.  Nevicare. 

Neve  (ne've)  f .  snow. 

Nevicare  (nevika're)  v.  imp.  to  snow. 

Nevicoso  (neviko'so)  a.  snowy,  full  of  snow. 

Nevischia  (nevis'kia)  f.  Nevischio  (nevis1- 
kio)  m.  drizzling  snow. 

Nevosità  (nevosità')  f .  great  fall  of  snow. 

Nevoso  (nevo'so)  a,  snowy,  full  of  snow; 
white  as  snow.  [neuralgy.i 

Nevralgia  (nevraldjia)  f.  (med.)  neuralgiaj 

Nevralgico  (nevra'ldjiko)  a.  (med.)  neu- 
ralgic. 

Nevrosi  [nevro'si)  f  (med.)  neurosis  (pi. 
neuroses)  ;  nervous  affection,   [rotomy.1 

Nevrotomia  (nevrotomi'a)  f.  (anat.)  neu-J 

Nibbio  (nib'bio)  m.(omith.)kite;  (fig.)  sim- 
pleton* 
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Nicchia  [nik'kia)  t  niche;  (fig.)  charge: 

situation.  [complaining.1 

Ni(JChiamento(n'A:friamen'/o)m.whiningJ 

Nicchiare   [nikkia're]    vn.  to  whine,  to 

complain. 
NSccMetta  {nikkiet'ta)  f  small  niche. 
Niceffietto  {nikiet'to)  m.  small  shell. 
Nicchio  {nik'kio)  m.  shell,   conch-shell; 

cockle. 
Niccolò  {nikko'lo)  mpl.  Nicholas. 
Nichelio  [nike'lo)  m.  (chem.)  nickel. 
Nichilismo    {nikilis'mo)  and  Nihiiismo 
{niilis'mo)  m.  nihilism,  a  socialistic  doc- 
trine in  Russia. 
Nichilista  (nikili'sta)  m.  nihilist,  an  adhe- 
rent of  the  doctrine  of  nihilism. 
Nicotina  {nikoti'na)  f.  (chem.)  nicotine. 
Nicoziana  [nikotsia'na)  f.  (hot.)  nicotiane. 
Nidata  {nida'ta)  and  Nidiata  [nidia'ta)  f. 
nestful,  covey.         [nest;  simple,  silly .1 
Nidiace    {nidia'lshé)  a.  fresh   from  thej 
Nidificare  {nidifika're)  vn  to' make  a  nest; 
to  breed,  to  liatch  ;  to  fix  one's  residence, 
to  settle. 
Nidio  [ni'dio)  m  nest,  roost,-  home. 
Nido  (ni'do)  m.  nest;  home;  berth,  place. 
Nidore  [nido're)  m.  nidor;  rtfdorosity. 
Nidoroso  {nidoro'so)  a.-Tmed.)  nidorous. 
Niegare  {niega're)  va.  to.  deny,  to  refuse 
Niego  {nie'go)  m.  denial,  refusal. 
Niellare  {niela're)  to  engrave. 
Niello   (nie'lo)   m.  wavy   carved  work, 

raisin  g'work. 
Niente  {nien'te)  m.  nothing.  —  affatto, 
nothing  at  all.  Aver  per  ~,  to  despise.. 
Umo  da  — ,  worthless  fellow. 
Nientedimanco  {nieniediman'ko)  Niente- 
dimeno {nientedimeno),  Nientemeno 
[nienteme'no)  ad.  nevertheless,  however. 
Nimbo  {nim'bo)  m.  nimbus. 
Nimicare  {nimika're)  S.  Nemicare. 
Nimieizia  {nimitshi'tsia)  f.  enmity,  ran- 
cour, grudge. 
Ninfa  (nin'fa)  f.  nymph;  chrysalis. 
Ninfale  {ninfa'le)  a.  of  a  nymph  ;  airy. 
Ninfea  {ninfe' a)  f.  water-lily. 
Ninfetta  {ninfet'ta)  t.  little  .nymph  ;  pretty 

girl. 
Ninna  [nin'na)  f.  lullaby,  baby.  Far  la 

ninna»  nanna,  to  go  to  sleep. 

Ninnare  [ninna're)  va    to  rock,  to  lull 

asleep.  [(to  still  babes)."] 

Ninnarella  {ninnare'la)    f.   little   songj 

Ninnolare  {ninnola're)  vn   to  trifle  away 

one's  time. 
Ninnolo  {nin'nolo)  m.  trifle. 
Nipitella  {nipite'la)  S.  Nepitella. 
Nipote  {nipo'te),  m.  nephew;  grand  son. 

||  f.  niece  ;  grand-daughter. 
Nipotismo  (nipolis'mo)  m.  nepotism. 
Niquità  {nikuita')  etc.,  S.  Nequiia  etc. 
Niquitosamente    (  nikuitosamen'te  )    ad. 

passionately:  iniquitously. 
Niquitoso  {nikuito'so)  a.  furious,impetous. 
Nissuno  {nissu'no)  S.  Nessuno. 
Nitidamente    {nitidamente)   ad.  cleanly, 

neatly. 
Nitidezza  {nilidet'sa)  f.   neatness,  clean- 
ness ;  brightness  ;  clearness. 
Nitido  {ni'tido)  a.  net,  clean,  spruce,  nice: 
bright,  shining.  [neatness.] 

Nitore  (nito're)  m.  brightness,  brilliancyjj 


Nitrato  {nitra'lo)  m»  (chem.)  nitrate. 
Nitrico  {ni'triko)  a.  nitric. 
Nitriera  {nitrie'ra)  f.  mitre-bed,  mitre-l 
Nitrire  {niiri're)  va.  to  neigh.      [ground.J 
Nitrito  [nitri'to)  m.  neighing. 
Nitro  [ni'tro)  m.  nitre,  saltpetre. 
Nitrogeno  {nitro'djeno)  m.  (chem.)  nitro- 
gen, azoto.  [nitro-glycerine.1 
Nitroglicerina  {niiroglilshe'rina)  (chem.)J 
Nitroso  {nitro'so)  a.  nitrous. 
Niuno  [niu'no]  pron.  S,  Nessuno. 
Nittalopia  (niltalopi'a)  t.  (med.)   nycta- 

lopy,  nictalopia. 
Nizza  (ni'tsa)  fp.  (geog.)  Nice. 
No  {no)  ad.  no  ;  not.  Stare  fra  il  si  ed 

il  no,  tó  be  uncertain. 
Nobile  (no'bile)  a.  noble,  illustrious,  excel- 
lent. Il  m.  noble,  nobleman. 
Nobilitare  (nobilila're)  va.  to  ennoble;  to 
make  famous.  1 1  Nobilitarsi  vr  to  make 
one's  self  illustrious. 
Nobilitatore   {nobilitalor'e)  m.   he  that 
confers  nobility.  [generously.*] 

Nobilmente    {nobilmente)    ad.    nobly  J 
Nobiltà  {nobiltà')  f.  nobility,  nobleness; 

generosity,  liberality. 
Nocca  {no'ka)  f.  knuckle,  joint. 
Nocchiere  [nokkie'ré)t  Nocchiero  {nofc* 

kie'ro),  m.  pilot,  steersman. 
Nocchieroso  {nokkiero'so)  a.  knotty  ^nob- 
by; rugged,  sturdy.  [etc.! 
Nocchio  {no'kio)  m.  knot,  knob  (in  treesj 
Nocchioso  {nokkfo'so)  a.  knotty;  knotted, 

nodose  ;  gnarled. 
Noccioletto   {notsholet'lo)f  Nocciolino, 

{notsholi'no)  m.  small  stone  (of  fruit). 
Nocciolo  {notsho'lo)  m  kernel,  stone  (of 

fruit)  ;  pippin,  mumps. 
Noccioluto  (notsholu'to)  and  Noccioloso 

{notshiolo'so)  a.  with  a  kernel,  stony. 
Nocciuola  {notsbo'la)  f.  hazelnut,  filbert. 
Nocciuolo  {notsho'lo)  m.  hazel,   filbert- 
tree,  nut-tree. 
Noce  {no'tshe)  f.  walnut;  husk,  shell.  — 
del  piede,  the  ankle.  —  moscata,  nut- 
meg. ||  m.  (bot.)  walnut-tree. 
Nocella  {notshe'la)  S.  Nocciuola. 
Nocemoscad a  {notshemoska'da)  f.  nutmeg. 
Nocente  {notshen'te)  ad.  noxious. 
Nocentino  {notshenli'no)  m  foundling. 
Nocepesca  {noishepes'ka)  f.(bot.)  nectarine. 
Nocepesco  {nolshepes'ko)  m.  (bot.)  necta- 
rine-tree. 
No,cere  {no'lshere)  S.  Nuocere. 
Nocevole  {notshe'vole)  a.  noxious, hurtful, 
pernicious.  [ness.l 

Nocevolezza  {notshevble'tsa\  f.  noxious-J 
Nocevolmente  {notshevolmen'te)  ad.  hurt- 
fully,  perniciously.  «[mage."] 
Nocimento  {nolshimen'to)  m.  harm,  da- J 
Nocino  {notshi'no)  a.  of  a  nut.  Lingua 

nocina,  slanderous  tongue. 
Noci  tore  {nolshilo're)  m.  he  that  injures  ; 

dangerous  man. 
Nocivamente  {notshivamen'te)  ad_.  harm- 
fully, perniciously. 
Nocivo  {notshi'vo)  a.  hurtful,  pernicious. 
Nocumento     {nokumen'to)    m.    damage, 

wrong. 
Nodello  {node'lo)  m. juncture;  ankle-bone: 
knot.  —  del  cavallo,  fetlock  joint  of 
horses. 
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Noderoso  (nodero'so),  foderato  [noderu* 

to)  a.  knotty,  knobby 
Nodino  (nodi'no)  m.  knotted  lace. 
Nodo  (no 'do)  m.  knot;  bow  (of  ribbons)  ; 
tie:  hitch,  difficulty  ;  (astr  )  node;  joint, 
articulation  ;  bond,  union  —  scorsoio, 
noose,  running  knot,  slip-knot.  —  di 
vento,  whirl  wind.  —  da  eolio,  nape  of 
the  neck.  —  Gordiano,  Gordian  knot. 
—  maritale,  marriage.  Far  —  nella 
gola,  to  be  choked  up.  Sartor  che 
non  la  il  —,  punto  perde,  in  order  to 
succeed  in  any  thing  it  is  necessary  to 
give  it  every  attention. 

Nodosità  {nodosità')  f.  knottiness. 

Nodoso  {nodo'so)  a.  knotty  ;  nodous* 

Noe  {noe')  mp.  Noah. 

Noi  {no'i)  pron.  we,  us. 

Noia  {no'ya)  f.  tedium,  tediousness,  weari- 
ness, annoyance;  trouble,  vexation;  ill 
words.  Che  —  !  what  a  bore  !  Venir  a 
— ,to  weary;  to  displease.  Dar—,  to 
torment.  Dar  —  alla  —,  to  be  very  te- 
dious, to  be  tiresome.  Venir  a — ,  to 
displease,      [trouble,- tò  molest,  to  vex."] 

Noiare  {noyaWe)  va.  to  weary,  to  tease  ;  toj 

Noiatore  {noyato're)  m.  tiresome  person, 
bore.  [somely,  tediously." 

Noiosamente  [noyosamen'te]  ad.  weari-. 

Noioso  {noyo'so)  a.  wearisome,  tiresome,* 

Noi  {noi)  for  non  lo.-  [tedious.. 

Noleggiamento  {noted jiamen' to)  m.  freigh- 
ting, [embark  ;  to  hire.") 

Noleggiare  {noted ja  re)  va.  to  freight;  to  J 

Noleggiatore  {noledjato're)  m.  freighter; 
chartering  party. 

Noleggio  {nole'djo)  m.  freighting,  hire. 

Nolo  (no7o)  m.  freight;  hire  ;  letting,  let- 
ting out.  Cavallo  da—,  m.  hired  horse. 
Dare  a  —,  to  lend,  to  hire  out. 

Nomade  {no'made)  m.  nómad,,  nomade.  || 
a.  nomadic.         [nominate,  to  mention."] 

Nomare  {noma're)  va.  to  name  ;  to  call  ;  toj 

Nomato  {noma'to)  a.  S.  Nominato. 

Nome  {no'm)  m.  name;  fame,  reputation  j 
repute  ;  watch-word  ;  (gram.)  noun.  —  di 
battesimo,  Christian  name.  — di. fa- 
miglia, familly  name.  —  proprio, 
proper  noun.— comune, common  noun. 
In  —  di,  in  the  name  of  ;  in  behalf  of 

Nomea  {nome'a)  S.  Nominanza, 

Nomenclatore  {nomenklato're)  m.nomen- 
clator.  [dature.*] 

Nomenclatura  {nomenklatura)  f .  nomen-J 

Nomignolo  {nomi'n'olo)  m  surname;  fa- 
mily name. 

Nomina  {no'mina)  f  nomination. 

Nominabile  {nomina'bile)  a  that  maybe 
named. 

Nominale  {nominate)  a.  nominal. 

JVominamento  {nominamen'to)  m.  nomi- 
nation, [tation,  celebrity.*] 

Nominanza  \nominan'dsa)  f.  name,  repu-J 

Nominare  {nomina're)  va.  to  name,  to 
call  ;  to  appoint. 

Nominatamente  {nominatamen'te)  ad. 
each  by  his  name  ;  namely 

Nominativo  {nóminati'vo)  m.  (gram.)  no- 
minative case. 

Nominatore  {nominatole)  m.  namer,  ap- 
pointer  ;  patron,  advowee,  nominor,  no- 
minator. 


Nominazione  {nominatsio'ne)  f.  naming* 

Nomisma  {nomis'ma)  m.  medal  ;  coin. 

Nompariglia  inompari'l'a)  f  (print.)  non 
pareil. 

Non  {non)  ad.  not  ;  no.  Non  vuole,  ha 
will  not.  Non  che,  not  only.  Non  per- 
tanto, however,  nevertheless. 

Nona  {no'na)  f.  none,  ninth  hour. 

Nonagenario  {nonajena'rio)  a.  ninety 
years  old.  ||  m  nonagenarian. 

Noncorrispondenza  {nonkorrisponden* 
dsa)  f.  nonconformity,  disproportion. 

Noncurante  {nonkuran'te)  a.  careless,  in- 
different, [ness,.  indifference.! 

Noncuranza  {noncuran'dsa)  f:  careless- j 

Nondimeno  [nondime'no)  ad.  nevertheless, 
however,  yet.  [sleep .1 

Nondormire  {nondormi're)  m.  want  ofj 

None  {no'ne)  fpl.  hones,  pi.  {in  the  Rom. 
Calendar). 

Nonesercizio  {nones ertshi'Csio)  m.  want 
of  exercise,  want  of  practice. 

Nonna  {no'na)  f.  grandmother. 

Nonnaturale  {nonnatura' le)  a.  unnatural, 
against  nature. 

Nonno  {no*no)  m.  grandfather. 

Nonnulla  {nontiuVla)  f.  nothing;  thing  of] 

Nono  {no'no)  a.  ninth.  [a  moment.J 

Nonostante  {nonostante*)  conj.  notwith- 
standing; nevertheless,  in  spite  of. 

Nonpariglia  {nonpari  Ha)  f.  a  narrow 
ribbon.  [theless,  however.! 

Nonpertanto  {nonpertanto)  ad.  never-J 

Nonuplo  {nonv'plo)  a.,  ninefold. 

Nonusanza  {nonusan'tsa)  f.  and  Nomi  so 
[nonu'so)  m.  non-user,  non-usance,  disu- 
se, want  of- practice. 

Nopale  {nopa'le)  m.  (hot,)  nopal,  Indian  fig, 
cochineal-tree.       [polo  —,  north-pole."} 

Nord  {nord)  andNort  {nort)  m.  north,  ilj 

Nordico  {nor'diko)  a.  north,  of  north. . 

Norma  {nor'ma)  f.  carpenter's  square; 
form,  rule,  model,  pattern. 

Normale  {normale)  a.  normal.  Linea  —, 
(geom.)  normal,  perpendicular. 

Normalmente  {normalmente)  ad.  nor- 
mally. .  [mandy.*] 

Normandia  {normandi'a)  fp.  (geog.)  Nor- J 

Norvegia  {norve'djia)  fp.  (geog.)  Norway* 

Norvegese  {norvedje'se)  a.  Norwegian.  || 
m.  Norwegian. 

Nosco  {nos'ko)  for:  Con' noi. 

Nosocomio  {nosoko'mio)  m.  hospital. 

Nosographia  {nosogra/i'a)  f.  nosograpby. 

Nosologia  {nosoloji'a)  f.  nosology. 

Nostalgia  {nostalji'a)  t  nostalgia,  home- 
sickness. 

Nostalgico  {nostal'djiity)  a.  nostalgic. 

Nostrale  {nostrale)  a.  of  our  own  country 
or  town.  [our  own  country.  ] 

Nostralmente  {nostralmen'ie)  ad.  as  inj 

Nostrano  {nostra'no)  S.  Nostrale. 

Nostro  {no'stro)  pron.  of  us,  ours;  our. 

Nota  {no'ta)  f.  note;  mark,  sign;  stain. 

Notabile  {nota'bile)  a',  notable,  remark- 
able. ||  m.  saying  ;  byword»  Notabili  the 
notables,  pi. 

Notabilità  {notabilità)  f.  notableness  ; 
notability;  respectability,  notable,  no- 
table person. 

Notabilmente  {notabilmen'te)  ad. notably, 
remarkably  ;  clearly 
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Notaio  [nota'yo]  m.  notary. 

Notamente  {not amen' te)  ad.  especially, 
principally 

Notamente  (notamen'lo)  m.  swimming. 

Notare  (nola're)  va.  to  note,  to  mark;  to 
remark;  to  sing  by  note.  S.  Nuotare. 

Notariato  {notaria'to)  m.  notary'6  office, 
notary's  profession. 

Notarile  [no tari' le)  a.  notarial. 

No  taro  [noia'ro]  m.  notary. 

Notatamente  (notatamen'te)  ad.  specially, 
particularly. 

Notatolo  (notato'yo)  m.swim,  air-bladder 

Noterei  la  (notere'la)  f.  little  note. 

Notevole  [noie'vole)  a.  notable,  remark- 
able, [bly,  remarkably.") 

Notevolmente  [nolevolmen'te)  ad.  nota-J 

Notiflcamento  [notifikamen'to)  m.  notifi- 
cation, declaration;  notice. 

Notificare  [noti/ìka're)  va.  to  notify,  to 
make  known.  [makes  known.! 

Notificatore   [notifikato're)  m.   he   that] 

Notificazione  [notifìkatsio'né)  t.  notifica- 
tion, notice  ;  declaring. 

Notizia  (noti'tsia)  f.  notice,  information:, 
knowledge  ;  news.  Dar  —,  to  inform. 

Notizietta  [notitsiet'ta)  f.  little  notice. 

Noto  (no'to)  a.  known;  manifest.  ||  m. 
south-wind. 

Notomia  [notomi'a)  f.  S.  Anatomia. 

Notomìsta  [notomi'sta)  m.  anatomist; 
analyzer. 

Notomistico  [notomi'stOco)  a.  anatomical. 

Notomizzare  [notomidsa're)  va.  to  anato- 
mize ;  to  analyze.       [riously,  publicly  *| 

Notoriamente  [notoriamen'te]  ad.  noto-j 

Notorietà  [notorietà')  f  notoriety,  noto- 
riousness. 

Notorio  [noto'rio)  a.  notorious. 

Nottambulismo  [r.oltambulis'mo)  m.  noc- 
tambulation,  noctarabulism. 

Nottambulo  (nottambulo)  m.  noctambu- 
list,  night-walker,  sleep-walker 

Notlare  [nolta're)  va.  to  get  dark. 

Nottata  (notla'ta)  f.  whole  night. 

Notte  (ro'te)  f .  night  ;  night-time  ;  darkness. 
Fa  —,  it  is  dark.  Commincia  a  far-^, 
it  is  getting  dark.  Buona  — -,  good 
night.  Di  —,  by  night,  in  the  night. 

Nottetempo  (noltelem'po)  ad.  in  the 
night-time. 

Nottivago  [nottivago)  a.  noctivagant.  J| 
m.  night-rambler.  [bat.*] 

Nottola  (noto'la)  f.  wooden  latch  ;  (zool.)J 

Nottolata  {noltola'la)  f.  whole  night. 

Nottolina  (nottoli'na)  t  small  latch; 
(zool.)  little  bat. 

Nottolo  [no'tolo)  m.  bat. 

Nottolone  (nottolo'ne)  m.  night-walker, 
night-worker;  (zool.)  great  bat,  flitter- 
mouse. 

Notturno  [nottur'no)  a.  nocturnal,  nightly. 
||  m.  (Gatti.  Lit.)  nocturn;  (mus.)  seren- 
ade. 
Novale  (nova'le)  m.  fallow-ground. 
Novamente  (novamen'te)  S.  Nuovamen-1 
Novanta  (novan'ta)  a.  ninety.  [ie.J 

Novantena  [novante'na]  and  Novani.'na 

(novanti'na)  f  ninety. 
Novantesimo  [novantesimo]  a.  ninetieth. 
Nova-Orleans  [no'va-orleans)  fp.   (geog.) 

Wew  Orleans. 


Nova-Scozia   [no'va-sko'tsia)  fp.    (geogj 
Nova  Scotia. 

Novatore  [novalo're]  m.  innovator. 

Nova- York  (no'va-iork)  fp.  (geog.)  New- 
York.  [New  Zealand.! 

Nova-Zelanda  [no'va-dselan'da)  fp.(geog.)J 

Nova-Zembla  (no'va-dsem'bla)  fp.  (geog.) 
NovaZembla.  [tulioni 

Novazione  [noualsio'ne]  t.  change,  substi-J 

Nove  (no've)  a.  nine. 

Novecento  (novetshen'lo)  a.  nine  hundred. 

Novella  [nove  la)  f.  story,  tale;   intelli- 
gence, news;  message.  [bad  news.*] 

Novellaccia  [novel la' tsha)  f.  bad  story ,J 

Novellamente  (novellamen'te)  ad.  newiy» 
lately  ;  again. 

Novellamento  [novellamene)  m.  story- 
telling, [to  pratile."! 

Novellare  [novejla're)  vn.  to  tell  stories ;J 

Novellata    [novellala)    f.   tale,    Mother 
Goose's  story. 

Novellatore   [novellatole)   m.   teller  of 
tales,  writer/  of  talcs.  .  [story .1 

Novelletta  [novelletta]  f.  amusing  littlej 

Noveliiera  (novellie'ra)  f.  talebearer. 

Novelliere  [novelliere),,  Novell iero  [no- 
vellie'ro)  m.  news-monger,  tell-tale. 

Novellino  [novellano]  a.  quite  new,  quite 
fresh.  •[novelist.] 

Novellista  [novellista)  m.  nèws-monger,J 

Noveliizia  [novelli 'tsia)  f.  first-fruits  of  the 
year,  pi.  [modern.! 

Novello  [nove'lo)  a.  new,  fresh  ;  young  ;J 

Novellacela  (novellù'tsha)  L  little  story, 
fable. 

Novembre  [novem'bre)  m.  November. 

Novena  {nove'na)  f.  nine  successive  days, 
pi.  ;  nine  day's  devotion. 

Novennio  (nove'nio)  m.  space  of  nineyears. 

Noverare  [novera're)  va.  to  number,  to 
compute.  [computer.*] 

Noveratore  [noveratole)  m.  numbererj 

Noverazione  [noveratsio'ne)  f.  numberingi 
counting,  computation. 

Noverca  [nover'ka)  f .  step-mother. 

No  ve  reale  [noverka'le)  a.  of  a  step-mother 

Novero  [no'vero)  m.  number.  Senza  —, 

,   numberless. 

Novesimo  (nove'simo)  a.  ninth. 

Novilunio    [novilunio)   m.   new    moon, 
crescent.  [recent,*  last.i 

Novissimo  [novìssimo)  a.  very  new,  most. 

Novità  (novità')  f.  newness,  novelty;  in- 
novation. 

Novizia  [novi'tsi a)  t.  novice  ;  young  bride 

Noviziato  [novitsia'tg)  m.  novitiate  ;  (fig.; 
apprenticeship. 

Novizio  (novi'tsio)   a.   inexperienced.   I! 
m.  novice;  beeinner. 

Novo  (no'vo)  S.  Nuovo. 

Nozione  [notsio'ne)  f.  notion,  idea. 

Nozze  (no'tse)  fpl.  nuptials,  wedding;  mar 
riage.  [marriage/ 

Nozzeresco  (notseres'ko)  a.    nuptial,  0/ 

Nube  [nu'be)  f.v cloud. 

Nubia  (nu'bia)  fp.  (geog.) Nubia. 

Nubile  (nu'bile)  a.  marriageable. 

Nubi  letta  (nubilet'ta)  f.  little  cloud. 

Nubi  li  tà  (nubilita')  f.  cloudiness;  darkness 

Nubilo  (nu'bilo)y  Nubiloso  [nubilo'so)* 
cloudy  ;  obscure,  dark. 

Nuca  (nu'ka)  U  nape  of  the  neck. 
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Nudamente  (nudamen'le)  ad.  nakedly. 

Nudare  (nudare)  va.  to  strip  naked,  to 
divest,  to  deprive  of. 

Nudità  {nudità']  i  nudity,  nakedness. 

Nudo  [nu'do)  a.  naked,  bare. 

Nugatorio  (nugato'rio)  a.  nugatory,  tri- 
fling. 

Nugazione  [nugatsio'ne)  f.  trifle. 

Nugola  (nu'gola)  S.  Nuvola. 

Nuila  (nul'la)  m.  nothing;  something. 

Nulladimeno  (nulladime'no)  ad.  never- 
theless, however,  yet. 

Nullità  {nullità')  i.  nullity,  nothingness; 
non-existence.  [invalid.! 

Nullo  {nul'lo)  a.  no,  no  one,  none  ;  voidj 

Nume  (nu'me)  m.  (poet.)  deity,  divinity. 

Numerabile  (numerabile)  a.  numerable, 
countable.  [ble  quality."] 

Numera bililà  [numerabilità')  f.  numera-J 

Numerale  (numera'le)  a.  numeral. 

Numeralmeute  (numeralmen'te)  ad.  nu- 
merically, [count.] 

Numerare  (numera're)  va.  to  number,  toj 

Numerario  (numerario)  a.  counting; 
legal.  Valore  —,  legal  value  (of  coin).  || 
specie,  coin,  hard  cash. 

Numerativo  (numerati'vo)  a.  enumera- 
ting, counting. 

Numeratore  {numeratore)  m.  (arith.)  nu- 
merator; counter.       [tion,  numbering)] 

Numerazione  {numeratsio'ne)  f.  numera-J 

Numericamente  (numerikamen'te)  ad. 
numerically. 

Numerico  (nume'riko)  a.  numerical,  of 
numbers.  [harmony,  rhythm.] 

Numero  (nu'mero)m.  number;  multitude:  J 

Numerosamente  (numerosamen'le)  ad.  in 
great  numbers. 

Numerosità  {numerosità')  f.  numerous- 
ness;  harmony,  cadence.        [monious.] 

Numeroso  (numero'so)  a.  numerous  ;  har-J 

Numismatica  {numisma 'tika)  f.  numisma- 
tics,       [matic.  ||  m.  numismatologist.] 

Numismatico  {numisma 'tiko)  a.  numis-J 

Nummo  (num'mo)  m.  (archeol.)vmoney. 

Nummularia  inummula'ria)  f.  (bot.)  mo- 
ney-wort. 

Nunciante  {nunlshian'te)  m.  messenger. 

Nunciare  (nuntshia're)  va.  to  announce; 
to  declare. 

Nuncio  (nun'tshio)  S.  Nunzio. 

Nuncupativo  {nunkupati'vo)  a  nuncupa- 
tive, verbal  Testamento  —,  nuncupa- 
tive will. 

N undine  {nun'dine)  f.  pi.  Roman  fairs,  pi. 

Nunzia  {nun'tsia)  f.  female  messenger. 

Nunziare  {nuntsia're)  S.  Nunciare. 

Nunziatore  {nuntsiato're)  S  Nunciante. 

Nunziatura  (nuntsiatu'ra)  f.  nunciature. 

Nunzio  [nun'tsio)  m  nuncio,  ambassador, 

Nuocere  (no'tshere)  va.  irr  to  hurt,  to 
prejudice. 

Nuora  {no'ra)  f.  daughter-in-law. 

Nuotamento  (nuotamen'to)  m.  swimming, 
natation. 

Nuotare  {nota're)  vn  to  swim;  to  drift. 

Nuoto  {no'lo)  m.  act  of  swimming  Scuola 
di  —,  swimming-school 

Nuotatore  (notato're)  m  swimmer. 

Nuova  {no'va)  f.  information,  notice, news. 

Nuovamente  (novamen'te)  ad.  newly; 
again. 


Nuovo  (no*vo)  new; fresh; recent;  novel, 
new-fangled,  new  fashioned;  modern; 
unpractised,  unexperienced.  Vino  — , 
new  wine.  Il  mondo  — ,the  new  world. 
L'anno  — ,  the  new  year.  Di  — ,  anew, 
newly,  again,  afresh,  once  more.  Giu- 
gner  nuova  alcuna  cosa,  to  be  igno- 
rant of  a  thing.  [tious.] 

Nutribile  {nutri'bile)  a.  nourishing,  nutri-J 

Nutricamento  (nutrikamen'lo)  m.  nutri- 
ment, food.  [nutritious.] 

Nutricante  [nutrikan'te)  a.  nourishing, J 

Nutricare  (nutrika're)  va.  to  nourish,  to 
feed  ;  to  bring  up.  |J  Nutricarsi  vr.  to 
feed  upon.  [fosterer  ;  sustainer.] 

Nutricatore  (nutrikato're)  m.  nourisherj 

Nutrice  (nutri'tshe)  f.  nurse,  foster-mother  ; 
bringer  up. 

Nutrichevole  (nutrike'vole)  and  Nutrien- 
te (nulrien'te)  a.  nourishing,  nutritive. 

Nutrimento  {nutrimento)  m. nourishment, 
aliment.  [lag'] 

Nutrimentoso  (nutrimento'so)  a.  nourish-J 

Nutrire  (nutri're)  va.  to  nourish  ;  to  main- 
tain, [ing.] 

Nutritivo  (nutriti'vG)  a. nutritive, nourish-J 

Nutritore  (nutritore)  m  nourisher,  main- 
tainer. 

Nu  tri  tura  (nutritu'ra),  Nutrizione  {nu- 
Iritsio'ne)  f.  nutrition, nutriment;  food. 

Nuvola  (nu'vola)  f.  cloud  ;  flight.  Fabbri- 
car nuvole,  to  build  castles  in  the  air. 
Innalzar  alle  nuvole,  to  praise  to  the 
skies. 

Nuvolaglia  (nuvola'l'a)  f.  mass  of  clouds. 

Nuvolalo)  nuvola' to)  m.  great  many  thick 
clouds.  |[  a.  cloudy.  [cloud.] 

Nuvoletta  (nuvolet'ta)  f.  small  cloud,  light  J 

Nuvoletto  (nuvolel'to)m.  small  dark  cloud, 

Nuvolo  (nu'volo)  m.  cloud,  thick  cloud; 
Un  —  di  locuste,  a  cloud  of  locusts, 
Un  —  di  polvere,  a  cloud  of  dust. 

Nuvolone  (nuvolo'ne)  m.  large  black  cloud  ; 
dark  sky.  [darkness.] 

Nuvolosità  (nuvolosità')    f.  cloudiness ;J 

Nuvoloso  (nuvolo'so)  a.  cloudy,   misty 
offuscated. 

Nuziale  (nuts ia'le)  a.  nuptial  ;  matrimonial. 
Vestito  — ,  wedding-garment. 

Nuzialmente  (nutsiaimen'te)  a.  in  a  nup- 
tial manner,  as  at  a  wedding;  matrimo-, 
nially. 


O 


O  (o)  m.  and  f.  O,  o,  the  fourtenifc  letter  of 

the  Italian  alphabet. 
O!  (o)  into!  oh! 
O  (o)  conj.  either,  or 

Oasi  (oa'si)  f.  oasis.  [missive.] 

Obbediente  (obbediente)  a. obedient, sub-J 
Obbedientemente    (obbedientemen'te)  ad. 
obediently.  [compliance  ] 

Obbedienza  (obbedien'dsa)  f.  obedience, J 
Obbedire  (obbedi're)  va.  to  obey,  to  sub- 
mit. 
Obbeditore  (obbedito're)  m.  he  thatobeys. 
Obb'ettare  (obbietta're)  va.  to  object  to,  to 
res.st. 


OBI 


302  — 


OCC 


Obbiettivo  [obbietti'vo)  a.  objective.  ||  m. 
(opt.)  object  glass;  (phot.)  objective, 
aim,  object,  end,  object  glass. 

Obbietto  [obbie'to)  a.  objected  to,  opposed, 
||  m.  object,  aim,  end,  intent. 

Obbiezione  {obielsio'ne)  and  Obiezione 
[obietsio'ne)  f.  objection,  opposition  ;  ad- 
verse argument;  exception,  difficulty. 

Obbioso  [obbio'so)  a.  suspicious,  distrust- 
ful, [der.l 

Obblatore  [obblato're)  m.  offerer;  outbid-J 

Obblazione  [obblatsio'ne)  f  oblation,  offer- 
ing ;  sacrifice. 

Obbliamento  [obbliamen'to)  m.  Obbli- 
anza  tybblian'dsa)  f.  forgetfulness,  obli- 
vion, [to  neglect."! 

Obbiiare  [obblia're)  va.  to  forget,  to  omit'J 

Obbliatore  (obbliato're)  m.  he  who  forgets. 

Obbliazione  [obbliatsio'ne]  f.  oblivion, 
forgetfulness.         [gation,  engagement."! 

Obbligamento  (obbligamcn'to)  m.  obli-J 

Obbligante  (obbligante)  a.  obliging,  civil, 
kind,  courteous. 

Obbligantemente  [obbligantcmen'te)  ad. 
obligingly,  kindly,  courteously,  [bond."] 

Obbliganza  [obbligan'dsa)  f.  obligation,] 

Obbligare  [obbhga're)  va.  to  oblige;  to 
bind  ;  to  compel  ;  to  constrain,  to  gratify. 
Mi  obbligherete,  mollo,  you  would 
greatly  oblige  me.  ||  Obbligarsi  vr.  to 
bind  one's  self  ;  to  oblige  one  another  ;  to 
engage  one's  self,      [a  binding  manner.! 

Obbligatamente  [obbligata' mente)  ad.  inj 

Obbligatissimo  (obbligatis'simo)  a,  much 
obliged. 

Obbligato  [obbligalo)  a.  obliged,  bound; 
compelled,  constrained;  indebted. 

Obbligatorio  (pbbligato'rio)  a. obligatory, 
binding. 

Obbligazione  {obbligatsi'one)  f.  obligation, 
bond,  contract.  Avere  obbligazioni 
con  alcuno,  to  be  under  an  obligation 
to  a  person.  Obbligazioni  di  ferrovia, 
railway  bonds.  [gation.1 

Obblig  netto  (obblighet'to)  m.trifling,obli-J 

Obbligo  [ob'bligo)  m  obligation,  bond, 
duty;  subjection. 

Obbiio  (obbli'o)  m.  forgetfulness,  oblivion 

Obbiioso  {obblio'so)  a.  forgetful,  unmind- 
ful; negligent,  [quely,  indirectly  "1 

Obbllquainente  [oblikuamen'te)  ad.  obli-J 

Obbliquità  (obblikuita')  t  obliquity;  de- 
viation, [unjust.*] 

Obbliquo  (obbli'kuo)  a. oblique, indirect;] 

Obblivione  (obblivio'ne)  f  oblivion,  forget- 
fulness. 

Obbllvioso  [obblivio'so)  a.  forgetful. 

Obbrobbio  (obbrobrio)  S.  Obbrobrio. 

Obbrobriato  [obbrobrioso)  a.dishonoured. 

Obbrobrio  [obbrobrio)  m.  dishonour,  in- 
famy, shame. 

Obbrobriosamente  (obbrobriosamen'te) 
ad.  opprobriously,  ignominiously. 

Obbrobrioso  (obbrobrioso)  a.  oppro- 
brious, ignominious. 

Obedire  (obedi're)  S.  Obbedire. 

Obelisco  (obelis'ko)  m.  obelisk. 

Oberato  (obera'to)  a.  indebted,  involved 
in  debt,  involved. 

Obesità  [obesità')  f.  obesity. 

Obietto  [obie'lo)  in.  object,  aim,  eacL  in- 
tent. |1  a.  objected  to,  opposed.       f 


Obiurgazione  [obyurQat'sione)  t  reproof, 

censure. 
Obizzo  (obi'tso)  m.  (mil.)  howitzer. 
Oblata  (obla'ta)(.  serving  sister,  lay-sister. 
Oblato  [obla'to)  m.  serving  friar,  lay-bro- 
ther. 
Oblatore  (oblato're)  m.  offerer,  outbidder. 
Oblazione  (oblatsi'one)  t  oblation  ;  offer* 

ine  to  God. 
Obliare  frblia're)  S.  Obbiiare. 
Obliquo  (obli'kuo)  S,  Obbliquo. 
Obliterare  [obliterate)  va.  to  obliterate, 

to  cancel. . 
Oblivione  (oblivio'ne)  S.  Obblivione* 
Oblongo  (oblon'go)  a.  oblong. 
Oboe  [oboe')  m.  hautboy. 
Oboista  (obois'ta)  m.  hautboy  player. 
Obolo  (o'bolo)  m.  obole. 
Obrizzo  [obri'tso)  m.  gold  without  alloy» 
Oca  [o'ka)  f.  goose  (pi.  geese)  ;  ninny,  sim- 
pleton-. E  una  testa  d'  —,  he  is  pigeon- 
headed.  Far  il  becco  all'  — ,  to  finish 
a  work  A  pènna  a  penna  si  pela 
un'  —,    little  strokes  fell  great  oaks. 
Ove  son  femmine  e  oche   non  vi 
son  parole  poche,  wherever  there  are 
women  and  geese  there  will  be  cackl-1 
Occare  [okka're)  va.  to  harrow.         [ing.J 
Occarina  [okari'na)  f.  an  ancient  instru- 
ment of  music. 
Occasionale  (okkasiona'le)  a.  occasional, 

casual,  incidental  ;  opportune. 
Occasionalmente  (okkasionalmen'te)   a 

occasionally,  casually. 
Occasionare   [okkasiona're)  va.  to  occa- 
sion, to  cause.  [occasion.") 
Occasioned  I  a  [okkasiontshe'la)  f.  slightj 
Occasione  [okkasio'ne)  f.  occasion,  oppor- 
tunity,                                [(fig.)  death."] 
Occaso  (okka'so)  m.  (astron.)  sunset;  west; J 
Occhiaia  [okkia'ya]  f.  hollow  of  the  eye  ; 
black  rim  around  the  eye.     [tacles,  pl.1 
Occhialaccio  [okkiala'tsho)  m.  bad  spec-J 
Occhialaio  [okkiala'yo)  m.  spectacle-ma- 
ker, seller  of  spectacles 
Occhiale  [okkia'le)  a   of  the  eye.  Dente 

—,  eye  tooth, 
Occhiali  [okkia'li)  mpl.  spectacles. 
Occhialino  [okkiati'no)  m.  eye-glass,  spy* 

glass . 
Occhialista  [okkiali'sta)  m.  optician. 
Occhialone  (okkialo'ne)  m.  telescope. 
Occhiare  (okkia're)  va.  to  eye,  to  ogl». 
Occhiata  \okkia'ta)  f.  glance;  look;  leer, 
ogle.  [kiati'na)  f.  slight  glance."] 

Occhiatella  (okkiate'la),  Occhiatila  (oA-J 
Occhiato  [okkia'to)  a.  full  of  eyes. 
Occhiatura  (okkiatu'ra)  f.  look,  looking 

at,  cast  of  the  eye. 
Occhiazzurro  (ckkiatsur'ro)  a. blue-eyed. 
Occhieggiare  (okkiedja're)  vn.  to  ogle,  to 
regard  affectionately.  [holes,  pi."] 

Occniellatura  [okkiellatu'ra)  (.  button-J 
Occhiello  (okkie'lo)  m.  button-hole  ;  eye- 
let. 
Occhietto  [okkiet'to]  m.  small  eye. 
Occhio  [o'kio)  m,  (Occhio  makes  Occhi 
in  the  pi.)  eye,  look,  sight;  bud,  germ: 
bull's  eye,  skylight.  Buoni  occhi,  good 
eye6.  Aguzzar  1'-— ,  to  wink.  Abbas- 
sare gii  occhi,  to  look  down.  Innalzar 
gli  ocelli  al  cielo,  to  look  up    Globo 
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dell  —,  the  ball  of  tbe  eye,  eye-ball. 
Costare  gli  occhi,  to  cost  exceedingly. 
A  occhi  chiusi,  blindly.  A  occhi  veg- 
genti, under  one's  eyes,  in  the  presence 
of.  In  un  hatter  d'occhio,  in  a  wink, 
in  a  trice.  Pianger  a  cald'  occhi,  to 
weep  bitterly.  L  —  del  padrone,  the 
master's  eye.  Lontano  dagli  occhi, 
lontano  dal  cuore,  out  of  sight,  out 
of  mind.  Qui  dove  in  mezzo  di  lanf 
occhi  siamo,  here  in  the  presence  of 
every  body.  Aver  gli  occhi  di  dietro, 
tra'  peli,  not  to  see  clearly.  Guardar 
con  mal  — ,  to  look  with  an  evil  eye 
upon.  Veder  più  quattr'occhi  che 
due,  four  eyes  can  see  more  (better) 
than  two.  In  terra  di  ciechi,  beato 
chi  ha  un  —,  o  chi  ha  un  —  è 
signore,  in  the  kingdom  of  the  blind 
one  eyed  people  are  kings. 

Occhiolino  (okkioli'no)  m.smalland beau- 
tiful eye;  (gard.)  small  bud. 

Occhione  (okkio'nc)  m.  large  eye. 

Occhiuccio  (okkiu'lsho)  m  small  eye. 

Occhiuto  [okkiu'to)  a  full  of  eyes;  full  of 
buds.  [western."] 

Occidentale  {ots h identa'le)  a.  occidental^ 

Occidente  (otshiden'te)  m.  Occident,  west. 

Occidere  {olshi'dere)  va.  to  kill. 

Occiduo  {otshi'duo}  S.  Occidentale. 

Occipitale  [otshipita'le)  a.  (anat.)  occi- 
pital, [back  of  the  head.") 

Occipite  (olshi'pite)  m.  (anat.)  occiput;] 

Occipizio  (olshipi'tshio)  m.  (anat.)  occiput. 

Occisione  (otshisio'ne)  f.  occision,  slaugh- 
ter. 

Occorrente  {okkorren'te)  a  occurring  ; 
happening;  requisite.  L* — «  necessaries; 
needful,  what  is  necessary. 

Occorrenza  (okkorren'dsa)  f.  occurrence  ; 
occasion;  eventual  necessity,  want, 
need. 

Occorrere  [okkor'rere)  vn.  irr.  to  occur, 
to  happen;  to  be  presented,  to  meet;  to 
need,  to  want,  to  stand  in  need  of  :  to  call 
to  mind.  [recollection."] 

OccoiTimento(oMorn'm£n7o)m.meeting;J 

Occorso  (okkor'so)  a. occurred;  happened. 
||  m.  occurrence,  mergency;  occasion. 

Occultabile  (okkvlla'bile)  a.  concealable. 

Occultamente  (okkultamen'te)  ad.  secret- 
ly, by  stealth.  [cealment,  hiding  1 

Occultamento  {okkultamen'to)  m.  con-J 

Occultare  (okkulta're)  va.  to  conceal,  to 
hide.  H  Occultarsi  vr  to  conceal  one's 
self,  to  abscond.  [hider  ] 

Occultatore  (okkultato're)-m    concealerj 

Occultazione  [okkuliatsio'ne),  Occultezza 
(okkultet'sa)  f.  occultation,  hiding. 

Occulto  {okkul'to)  a.  occult, hidden  ;  latent. 
||  m.  things  hidden,  pi. 

Decupamento  (okkupamenHo)  m.  occupa- 
tion, possession. 

Occupare  (okkupa're)  va.  to  occupy,  to 
hold,  to  possess;  to  employ;  to  take  up 
Disogna  —  la  gioventù,  young  people 
must  be  occupied.  Egli  occupa  cento 
operai,  he  employs  a  hundred  work- 
men. ||  vn.  to  hold  possession,  to  be 
an  occupant;  to  appear.  1 1  Occu  parsi  vr. 
to  apply  one's  sell  to;  to  occupy  one's 
self  with. 


Occupalo  [okkupa'lo)  a.  occupied,  engag] 
ed,  employed,  busy;  in  hand 

Occupatore  (okkupato're)  m.  occupier;; 
usurper,  possessor. 

Occupazione  [okkupatzio'ne]  f  occupa- 
tion ;  occupancy  ;  employment;  business, 
trade.  Essere  senza  —,  to  be  without 
employment.  [meeting.] 

Occursione  (okkvrsio'ne)  f.    encounter, J 

Oceania  (otsheania)  f.  (geog.)  Oceania. 

Oceanico  [otshea'niko)  a.  oceanic,  of  the 
ocean. 

Oceano  (otshe'ano)  m.  ocean  ;  (flg.)  sea, 
flood;  great  quantity.  L' —  Atlantico, 
the  Atlantic  ocean.  ||  mp.  (mythol  ) 
Oceanus,  Ocean. 

Oclocrasia  {okklokratsi'a)  f.  ochlocracy. 

Oco  (o/co'j  int.  hurrah!  huzza! 

Ocone  (oko'ne)  m  large  gander,  great 
goose. 

Ocra  (o'kra)  Ocria  [o'krla)  f  ochre 

Oculare  {okula're)  a.  ocular  Lente,  cris- 
tallo —,  (opt)  eye-glass.  Testimonio 
— ,  eye-witness.  ||  m.  eye-glass. 

Ocularmente  {okularmen'te)  ad.  ocularly, 
visibly,  evidently;  attentively  by  the 
eye. 

Occu  latamente  (okulatamen'te)  ad.  atten- 
tively ;  ocularly.  [tion.l 

Oculatezza    (okulatet'sa)  f.  circumspec-J 

Oculato  (okula'lo)  a.  ocular;  cautious, 
wary,  sagacious. 

Oculista  (okuli'sta)  m.  oculist. 

Od  [od)  conj.  or,  either.  [odalik.1 

Odalisca  (odalis'ka)  fodalisk,odalisque,J 

Ode  (o'de)  f .  ode.  [odeon  ;  odeum  ] 

Odeone  (odeo'ne)  and  Odeo  [ode'o)  m.J 

Odiare  (odia're)  va.  to  hate,  to  detest. 

Odiatore  (odiato're)  m.  gater,  evil-wisher 

Odi  hi  le  [odi'bile)  a  odious,  hateful,  detes- 
table. 

Odiernamente  (odiernamen'le)  ad.  to-day, 
now,  at  present,  in  the  present  time 

Odierno  {odier'no)  a,  of  to-day,  of  the 
present  time. 

Odievole  (odie'vole)  a  odious,  heinous; 
detestable.  [ill-will  ] 

Odlevolezza  [odicvole'tsa)  f.  batefulnessj 

Odio  (o'dio)  m.  batred,  hate;  spite  ;  detes- 
tation, aversion  Portar  — a  qualcuno, 
aver  in  —,  to  hate  (a  person).  Aver 
in  —,  to  hate.  [will.] 

Odiosaggine  (odiosa 'djine)  t  batred,  ill-J 

Odiosamente  [odiosamen'te)  ad  odiously, 
hatefully.  [fulness.! 

Odiosità  {odiosità')  f.  odiousness,  hate- J 

Odioso  (odio'so)  a.  odious,  hateful;  de- j 

Odissea  {odissea)  f.  Odissey.     [testable. J 

Odometro  (odo'metro)  m.  odometer,  per- 
ambulater. 

Odontalgia  (odonlalji'a)  f.  odontalgia. 

Odontalgico  (odontal'djiko)  a.  odontalgic. 

Odontologia  (odontolodji'a)  f.  odontology. 

Odorabile  [odoratile)  a  odorous,  sweet- 
scented. 

Odoracchiare  (odorakkia're)  vn  to  smell 
badly.  [smell;  perfume] 

Odoramento    [odoramen'to)    m.    odourj 

Odorante  {odorante)  a  odorous,  fragrant. 

Odorare  (odora're)  va.  to  smell,  to  scent; 
to  smell  out. 

Odo  rat  ivo  [odorali'vo)  a.  smelling. 
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Odorato  (odoralo)  a.  fragrant.  |j  m.  smeli; 

sense  of  smelling.  [meato."] 

Oclorazione  {odoralsio'ne)  f.  S.  Odora-J 

Odoro  [odo're]  m:  odour,  smell,  fragrance, 

perfume,  scent  ;  (fig.)  signe  ;  hint. 
Odorifero  (odori' fero)  a.  odoriferous. 
Odorino  (odori'no)  m.  slight  smell. 
Od  oro  ne  (odoro'ne)  m.  fine  savoury  smell. 
Odorosamente  (odorosamen'te)  ad  odori- 

ferously,  in  fragrant  manner. 
Odoroselto    (odoroset'to)     a.   somewhat 

odoriferous. 
Odoroso  [odoro'so)  a. odorous,  odoriferous. 
Offa  (offa)  f.  calce  ;  sweet  biscuit,  tart. 
Off  ella  (offe' La)  f.  pastry,  tart. 
Offellaria  (offellarVa)  f.  confectionner's 
shop.  fcuit-baker,  confertioner  "| 

OffeUaro  (offelia'ro)  m.  pastry-cook;  bis- J 
Offendere  (offen'dere)  va.  irr.  to  offend,  to 
injure  ;  to  give  offence  to,  to  insult;  to 
hurt;  to  be  offensive;  to  transgress.  H 
Offendersi  vr.  to  take  offence,  to  be 
offended,  to  feel  offended. 
Offendevole   (offende' vole)    a.   offensive, 

hurtful. 

Offendibile  [offendibile)  a.  susceptible  of 

offence.  [insult.1 

Offendimento  \offendimen'to)m.  offence  J 

Of  fendi  tore  (offendilo'ró)m.  Of  fenditrice 

(offenditri'tske)  f.  offender,  injurer. 
Offensioue  (offensio'ne)  f.  offence,  insult; 

trespass. 
Offensiva  (offensiva)  f.  offensive.  Pren- 
dere I'  —,  to  assume  the  offensive. 
Offensivamente  (o /fens iv amen' te)  ad.  of- 
fensively, hurtfully. 
Offensivo  (offensivo)  a.  offensive, hurtful. 
Offensore  (offenso're)  m.  offender;  trans- 
gressor. 
Off  erenda  (offeren'da)  S.  Offerta. 
Offerente  (offerente)  a.  offering;  bidding. 

il  m.  bidder. 
Offerire  (offeri're)  and  Offrire  offri're) 
va.  to  offer,  to  present,  to  tender;  to 
offer  up  ;  to  bid  ;  to  sacrifice.  ||  Offerir- 
si and  Offrirsi  vr.  to  offer  one's  self,  to 
propose  one's  self;  to  offer;  to  present 
itself. 
Ofieritore  (offeritole)  m.  offerer,  bidder; 
sacrificer.  [sal;  offering."] 

Offerta  (offer'la)  f.  offer,  proffer,  propo-J 
Offerto  (offer'to)  a.  offered,  presented. 
Offertorio  (offertorio)  m.  (Cath.  Lit.)  of- 
fertory. 
Oliesa  (offe'sa)     offence,  wrong,  affront; 

transgression,  tresspass. 
Offeso  (o/fe'so)  a.  offended,  injured. 
Officiale  (offitshia'te)  a.  official;  emanating. 
Officiale  (offìtshia'le)  m.  officer;  official. 
Officiare  (offìtshia're)  m.  to  officiate. 
Officina  (offitshina)  f.  workshop,,  shop; 
laboratory;   laboratory  of  apothecaries. 
Officinale  (offitshina' le)  a.  officinale. 
Oificio  (offi'lshio)  m.  office,  charge  ;  duty; 

—  della  posta,  post-office. 
Officiosamente  (offilshiosamen'te)  ad.  offi- 
ciously, courteously  ;  obligingly,  kindly. 
Officiosità  (oflUshiosita')  f.  ofttciousness, 

civility. 
Officioso  (offitshioso)  a.  officious,  obliging. 
Offuscamento  (offuskamen'to)  m.  offusca- 
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Offuscare  (offuska're)  va.  to  offuscate,  to 

darken  ;  to  dim,  to  cloud. 
Off uscazione  (offuskatsio'ne)  f.offuscation, 
darkening;  (astr.)  offuscation.    [service.! 
Oficeria    (ofitsheri'a)    f.   office,    church-J 
Oftalmia  (oftalmi'a)  f.  (med.)  ophthalmy 
Oftalmico  (ofta'lmiko)  a.  ophtalmic. 
Oggettivo  (odjetti'vo)  S.  Obbiettivo. 
Oggetto  (odje'to)  m    object;   aim,   end; 

subject. 
Oggi  (o'dji)  ad.  to-day,  this  day;  nowa- 
days; at  present.  —  fa  molto  caldo,  it 
is  very  hot  to  day.  Al  g  iorno  d'  —,  this 
day.  Oggi  a  otto,  oggi  a  quindici,  a 
week,  a  fortnight  ago  to-day. 
gnidi  (oggidì'),  Oggigiorno  (odjijiorjno) 
ad.  nowadays,  at  present.  — al  terzo  dì, 
in  three  days  hence.  Non  esser  più 
d*  —  e  di  ieri,  not  so  young  as  one 
used  to  be. 
Oggimai  (ojima'i)  ad.  now,  henceforth. 
Ogivale  (odjiva'le)  a.  (arch.)  pointed;  Go- 
thic, [arch.] 
Ogivo  (odji'vo)  m.  (arch.)  ogive,  pointed] 
Ogni  (o'n'i)  ad.  every,  all.  — -  volta,  every 

lime  that. 
Ognissati  (oinissan'ti)  m.  all-saints'  day. 
Ogni  veggente  (onivedjen'te)  a.  all-seeing. 
Ognora  (on 'o'raj  ad.  always,  continually. 
Ognorachè  (oniorake)  ad.  every  time  that, 
as  :  ìany  times  as.  [one.l 

Ognuno"(o/uVno)  pron.  every  body  e  very  J 
Oh!(oA)  int.  oh! 
Ohi  !  Oi  !  (or*)  int.  alas!  ahi 
Oibò  (cibo')  int.  fy!  shame  I 
Oimè  (oime')  int.  alas! 
Oilu  (oitu')  int.  woe  to  thee! 
Olà  !  (ola')  int.  ho  there!  stop! 
Olanda  (olan'da)  fp.  (geog.)  Holland.  For- 
maggio d'  —,  Dutch  cheese.  |.|  f.  hol- 
land,  fine  linen  manufactured  in  Holland. 
Olandese  (olandese)  a.  Dutch.  ||  m.  Dutch- 
man. Ij  f.  Dutchwoman. 
Oleaceo  (olea'tsheo)  a> oleaginous,  oily. 
Oleaginoso  (oleadjino'so)  a.   oleaginous, 
oily.  [bay/] 

Oleandro  (olean'dro)  m.  oleander,  rose-J 
Oleastro  (olea'slro)  m.  wild  olive-tree. 
Olente  (olen'te)   a.    odoriferous,    sweet- 
scented,  [ness.l 
Oleosità  (oleosità')  f.  oiliness  ;  unctuous-j 
Oleoso  (oleo'so)  a.  oily;  unctuous,  greasy 
Olezzante  (oledsan'te)  a.  sweet-smelling 
Olezzare  (oledsa're)  vn.  to  smell  sweet. 
Olezzo  Kole'dso)  m.  odour,  fragrance. 
Olfatto  (olfat'to)  m.  smell,  smelling,  the 

sense  of  smey,  olfaction. 
Olfattorio  (olfattorio)  a.  olfactory. 
Oliandolo   (oliandolo)   m.  oil-merchant" 
Oliato  (oli'alo)  a.  oiled.  [oilman.. 

Olibano  (oli'bano)  m.  frankincense;  in-' 
Oliera  (olie'ra)  f.  oil-cruet.      [cense-tree.x 
Oliere  (olie're)  f.  pi.  oil-cruets,  oil-lamps. 
Oligarchia  (otigarki'a)  f.  oligarchy,    [pl.^ 
Oligarchico  (oligar'kiko)  a.  oligarchical, 

oligarchic,  oligarchal. 
Olimpia  (olim'pia)  fp.  Olympia. 
Olimpiaco  (oltmpi'ako)  a.  Olympian. 
Olimpiade  (olimpi'adt)  f.  olympiad. 
Olimpico  (olim'piko)  a.  Olympic. 
Olimpio  (oiim'pio)  a.  of  Olympus,    [tion.1 
Olio  (o'lio)  m.  oil.  —  Santo, extreme  une- J 
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Olioso  {olio'so)  a.  oily,  greasy. 
Olire  (oli're)  vn.  to  smeli  sweet. 
Oli  torio  (olito'rio)  a.  of  herbs,  of  vege-1 
Oliva  (olVva)  f.  olive,  olive-tree,    [tables.] 
Olivastro  {olivastro)  a.  olive   coloured, 
darkly  brown.  [trees.1 

Oliveto  (olive' to)  m.  plantation  of  olive-J 

Olivo  (oli'vo)  m.  olive-tree. 

Olia  (o'ia)  f.pot.  — jpodrida,  hotch-potch. 

Oliare  (olla're)  a.  Pietra  —,  pot-stone. 

Olmeto  (olme'lo)  m.  plantation  of  elms. 

Olmo  {olmo)  m.  (bot.)  elm-tree. 

Olocausto  (olo'kausio)  m.  holocaust. 

Olografo  {olo'grafo)  a.  (jurisp.)  hologra- 
phic. 

Oltra  (ol'lra)  prep  S  Oltre.       [besides.! 

Oltracciò   (  oltratshi'o  )    ad.    moreover,] 

Oltracotante  (oltrakoian'te)  a  overween- 
ing, presumptuous,  concerted. 

Oìtracotanzà(o/fra/jo/a»'rfsa)  f  arrogance, 
presumption;  audacity;  overweening;  in- 
solence. 

Oltracotato  (ollrakota'lo)  a  overweening. 

Oltraggiamento  (oltradjamen'to)  m.  ou- 
trage, injury,  insult;  abuse. 

Oltraggiabile  {ollradja'bile)  ad.  exposed 
to  insults.  [to  affront,  to  insult."] 

Oltraggiare  (ollraaja're)  va   to  outrage,] 

Oltraggiatore  (oltradjato're)ui  affronter, 
insuiter;  abuser. 

Oltraggio  (oltra'djo)  m.  outrage,  abuse; 
insult,  affront.  A  —,  excessively. 

Oltraggiosamente  (oliradjosamen'te)  ad, 
outrageously. 

Oltraggioso  (oltradjo'so)  a  outrageous; 
offensive,  contumelious. 

Oitramagnanimo  (oltramania'nimo)  a. 
very  magnanimous. 

Oltramarayiglioso  (ollramaravil'Gso)diXid 
Oltremaraviglioso  (ollremaravilio'so) 
a.  most  wonderful. 

Oltramare  (ollrama're)  S.  Oltremare. 

Oltramarino  [oltramari'no)  m  ultrama- 
rine. 

Oitramarino  [oltramari'no)  and  Oltre- 
marino [oltremari' no)  a.  from  beyond  the 
sea  [admirable.] 

Ollramirabile  [oltramira'bite)  a.    mostj 

Oltramontano  (ollramonta'no)  a.  ultra 
montane,  beyond  the  mountains. 

Oltranza  [oltran'dsa)  f  insult.  A  —,  a 
tutta  —,  excessively.  [much.*] 

Oitrapagato    (olir  apaga' 16)   a   paid  tooj 

Oltrapassare  (o l trapassa' re)  and  Oltre- 
passare [oltrepassa  re)  va  to  go  beyond, 
to  exceed; to  overstep, to  overstrain. 

Oltraselvaggio  [ollraselva'djo)  a  very 
savage. 

Oltre  [ol'tre)  prep,  besides,  -beyond,  more 
than,  above.  Di  —  in  —,  through  and 
through,  right  through  ||ad.  very  far, 
very  forward,  before;  farther,  further. 
Passare  —,  to  go  on  ;  to  take  no  notice 
(of  a  thing). 

Oltreché  (oltre'ke),  Oltrediehè  (oltredike') 
ad.   besides  that,  moreover. 

Oltremaraviglioso  (ollremaravil'o'so)  a 
most  wonderful. 

Oltremare  [ollrema're]  ad  beyond  the  sea. 

Oltremarino  (oUremari'no)  a.  from 
beyond  the  sea.  [measure  excessively  "I 

Oltremisura  ioltremisu'ra)  ad    beyond  J 


Oltremodo  [oliremo' do)  ad.  exceedingly, 

immeasurably. 
Oltremonti  [ollremon'li)  ad.  beyond  the 
mountains,  ultramontane.  [rably.l 

Oltrenumero- (oltrenu'mero)  ad.  innume-J 

Oltrepassare  [otlrepassa're)  S.  Oltrapas- 
sare. 

Oltrepossente  (oltrepossen'te)  a.  excee- 
dingly, powerful,  omnipotent. 

Omaccino  (omatshi'no)  m.  very  little  man. 
little  chap. 

Omaccio  [oma'tsho)  m.  bad  man. 

Omaccione  [omatsho'ne)  m.  big  fellow, 
heavy-limbed  man. 

Omaggio  (oma'djo)m  homage, submission. 
Presentare  i  suoi  omaggi  a  qualcu- 
no, to  pay  one's  respects  to  a  person. 

Ornai  [oma'i)  ad.  now  ;  at  length,  for  the 
future. 

Ombelicale  [ombelika'le)  a.  (anat.)  umbilic, 
umbilical.  [umbilicated/1 

Ombelicato  (ombelika'to)  a.  umbilicatej 

Ombelico  [ombeli'ko),  Ombiiico  [ombili'- 
ko)  m.  (anat.)  navel. 

Ombra  [om'bra)  f. shade, shadow; spectre; 
appearance;  pretext;  suspicion;  protec- 
tion. Aver  paura  della  sua—,  lobe 
afraid  of  one's  shadow.  Neppur  per  —, 
in  nowise  :  by  no  means,  not  at  all.  Pa- 
venterò l'ombre  solinghe  e  scure 
che  il  primo  errore  mi  recherà u 
innante ,  the  solitary  ,  the  obscure 
shades  of  night.  Far  —,  dar  —,  to  give 
umbrage.  Disputar  dell'  —  dell'asino, 
to  dispute  over  or  for  the  ass's  shadow. 

Ombracolo  [ombra'kolo)  m.  shady  place  : 
protection.  [ing  ;  shadow,  sbade.j 

Ombramento  [ombramen'lo)  m.  shadow-J 

Ombrare  [ombra're)  va.  to  shade,  to  over- 
shadow. Il  vn.  and  Ombrarsi  vr.  to 
suspect,  to  take  umbrage  ;  to  shy,  to  be 
restive.  [suspicious;  skittish."! 

Ombratico    [ombra' liko)'  a.   distrustful. J 

Ombratile  [ombra'lile)  a.  ideal,  chimerical. 

Ombrato  (ombra'to)  a.  shaded;  protected. 

Ombratura  [ombratura)  f.  shade  ;shelter. 

Ombrazione  [ombratsio'ne)  f  shade;  veil, 
cover, 

Ombre  [om'bre)  m.  ombre,  alarne  of  cards. 

Ombreggiamento  (ombreajamen'to)  m. 
overshadowing,  shade  ;obscurity. 

Ombreggiare  (ombredja're)  va.  to  6hade, 
to  overshadow;  to  veil. 

Ombrella  [ombre la)  f.  umbrella;  (bot.) 
umbel.  [maker.! 

Ombrellaio  [ombrellaio)  m.  umbrella-J 

Ombrellata  [ombrellata)  t  blow  with  an 
umbrella.  [belliferous.l 

Ombrellifero  [ombrelli' fero)  a.  (bot.)um-J 

Ombrellino  [ombrellino)  m.  small  um 
brelia. 

Ombrello  [ombre  lo)  m.  umbrella. 

Ombria  [ombri'a)  f  shade;  appearance, 
ghost. 

Ombrifero  [ombrifero)  a.  shady. 

Ombrina  [ombrina]  f.  slight  shade. 

Ombrinali  [ombrinali)  mpL  (mar.)  scup- 
per-holes, pi. 

Ombrosità  (ombrosità')  t  shadiness,  dark- 
ness; (fig.)  ignorance. 

Ombroso  (ombro'so)  a.  shady,  dark;  mis- 
trustful; restive. 
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Dinega  (ome'ga)  in.  omega  ;  (fig.)  end 

Omei  (ome'i)  mpl.  moans,  groans,  pi 

Omelia  (omeli'a)  f.  homily. 

Omento  (omen'lo)  m.  (anat.)  reticulum. 

Omeopatia  [omeopatia]  f.  homeopathy. 

Omeopatico  (omeopa'tiko)  u.  homoeopa- 
thic. Medico  — ,  homoeopathic  practi- 
tioner. 

Omerale  [omera'le]  a.  (anal.)  humoral 

Omerico  (ome'riko)  a.  homerichomerical. 

Omero  (ome'ro)  mp.  Homer. 

Omero  (o'merp)  in.  (anat.)  shoulder 

Omesso  (omes'so)  a.  omitted;  left  out. 

Omettere  (omettere)  va.  irr.  io  omit,  to 
pass  by,  to  neglect  ;  to  leave  out  ;  not  to 
mention  ;  to  pass  over. 

Ometto  (omct'to)  m.  little  man. 

Omicciatto  (or/n/sAo/o)  and  Omiceiatolo 
(omitstiia'tolo)  m.  low  man; helpless  crea- 
ture, [layer.] 

Omicida  (omitshi'da)  m.  murderer,  mans-J 

Omicidiale  (omits hidia le)  a.  homicidal, 
murderous.  [slaughter."] 

Omicidio  (omitshi'dio)  m.  murder,  man-J 

Omilia   [omiti'a)   f.    homily 

Omissione. (omissio'ne)  1.  omission;  fault. 

Ommesso  \ome'so)  a.  omitted,  neglected. 

Ommettere  (ommet  tere)  S.  Omettere. 

Ommlssioue  [ommissio'ne)  S. Omissione. 

Omnibus  (om'nibus)  m.  omnibus. 

Omogeneità  [omojeneita')  f.  homogeneity 

Omogeneo  (omoje'neo)  a.  homogeneous. 

Omologare  (omologare)  va.  to  compare, 
to  ratify.  [homologation.] 

Omolofjazione(omo/o0afcio'ne)  f.  (jurisp.)J 

Omologo  (omoto'go)  a.  homologous. 

Omonimo  [omonimo)  a.  homonymous.  || 
m.  homonymous  word;  (of  persons)  na- 
me sake,  homonym. 

Omoplata  (omopla'ta)  f.  (anat  )  omoplate, 
shoulder-bone,  scapula. 

Omuccio  (omu'tsho)  m.  little  silly  man 

Onagro  (ona'gro)  m.  wild  ass. 

Onanismo  (onani'mo)  m.  onanism. 

Oncia  (on'tshia)  f.  ounce;  inch. 

Oncino  (ontshi'no)  m.  hook. 

Onda  (on'da)  t.  wave,  billow;  waves,  sea; 
undulation.  A  onde,  fatto  ad  onde, 
wavy;  watered;  waved.  Andar  a  onde, 
to  waver,  like  waves;  swaggering. 

Ondante  (ondan'te)  a.  fluctuating,  undular 
tory. 

Ondata  (onda'ta)  t  surge;  breaker. 

Ondato  (onda' to)  a  wavy;  watered; 
waved. 

Onde  (on'de)  ad.where; therefore; whence, 
frpm  whence  ;  wherefore,  forthis  reason, 
in  order  to.  ||  pron.  whose;  of  whom; 
of  which. 

Ondechè  (  ondeke  )  ad.  anywhere;  from 
whatever  place,  whence-soever. 

Ondeggiamento  (ondedjamen'to)  m.  un- 
dulation ;  vacillation. 

Ondeggiare  (ondedja  re)  vn  to  fluctuate, 
to  waver,  to  be  agitated. 

Ondetta  (ondet'ta)  f.  little  wave. 

Ondoso  (ondo'so)  a.  wavy,  full  of  waves. 

Ondulatorio  [ondulato'rio]  a.  (phys.)  un- 
dulatory.  f  tion,  wavy  motion.] 

Ondulazione  (ondula" tsio'ne)  f.  undula-J 

Onerario  (onera'rio)  a.  (law.-t.)  acting. 

Onere  (o'nere)  m.  burden. 


Oneroso  (onero'so)    a     onerous,  burden- 
some, heavy.  [cency,  decorum.] 
Onestà  [ones'ta)  f.  honesty,  modesty,  de-J 
Onestamente  (onestamente)  ad  honestly, 

modestly,  decently 
Onestare   (onestare)   va.  to  embellish,  to 
palliate,  to  veil.  [nestly.] 

Otiesleggiarc  (onestedja're)  vn.toact  ho-j 
Onesto" (one'slo)  a.  honest;  upright;  virtu- 
ous;  honourable;  proper,   decent;   mo- 
dest, becoming;  just,  rightful    Uu  uo- 
mo —,  an  honest  man,  an  upright  man 
II  ad   honestly;  uprightly,  honourably 
ij  m.  honesty,  probity,  uprightness 
Onice  [o'nilshc]  m   (miner.)  onyx 
Onninamente  (onìiinamen'te)ad  entirely, 

quite,  thoroughly;  by  all  means 
Onnipossente   (onnipossen'te),   Onnipo- 
tente (onnipotente)   a.   omnipotent",   al- 
mighty, [ad.  omnipotently.] 
Onnipotentemente    (onnipolentemen'le)) 
Onnipotenza  (onnipoten'dsa)   f.   omnipo- 
tence, [presence.] 
Onnipresenza  (onnipresen'dsa)  f.  omni-J 
Onnisciente  (onnishien'te)  a.  omniscient. 
Onniscienza    (onnishien'dsa)    t     omnis- 
cience. 
Onniveggente  (onnivedjen'te)  a.  all-seeing. 
Onniveggenza  l0nniyed/>n7$a)f.all-seeing 
power.                                    [devouring.] 
Onnivoro  (onnivoro)  a.  omnivorous,  all-J 
Onomastico  (onomas'liko)  m.  anniversary 
Onomatopeia  (onomatope'ia)  and  Ono- 
matopea  (onomatope'a)  /.onomatopoeia, 
onomatope,  onomatopy. 
Onorabile   (onora'bile)   a.   honourable, 
worthy  of  honour.  [ness.] 
Onorabilità  (onorabilità)  t  honourable-J 
Onorando    (onorando)    a.   deserving   of 

honour,  venerable. 
Onoranza  (onoran'dsai  f.  honour,  esteem 
Onorare  (onora're)  va.  to  honour,  to  res- 
pect, to  esteem.  [salary.] 
Onorario    (onora'rio)   m.   fee,   reward, J 
Onoratamente(07iorafamcn7e)  ad. honour- 
ably, faithfully.         [ness,  uprightness.] 
Onoratezza  (onoratet'sa)  f.  honourable-J 
Onoratissimo  (onoratis'simo)  a.  most  ho- 
noured,             [respected,  respectable.] 
Onorato  (onorato)  a.  honoured,  honestj 
Onoratore  (onorato're)  m.  honourer. 
Onore  (ono're)  m.  honour,  respect;  rank, 
mark  of  distinction  ;  credit  ;  glory ,  repu- 
tation. Far  —  al  suo  paese,  to  be  an 
honour  to  one's  country.  Fargli  onori 
d'una  casa,  to  do  the  honours  of  a  hou- 
se. Punto  d'— ,  point  of  honour.  Onori 
militari,  military  honours. 
Onorevole    (onorevole)   a.    honourable; 
splendid,  pompous.              [stateliness.] 
Onorevolezza  (onorevolet'sa)  f.  honour; J 
Onorevolmente  (onorevoimen'te)  ad.  hon- 
ourably ;  sp^U    didly. 
Onorificamente  (onorifikamen'te)  ad.  S. 
Onorevolmente.                     [ranza.] 
Onori flcsnza  (onorifitshen'tsa)  S.  Ono-J 
Onoriflcare  (onorijìka'rc)  S.  Onorare. 
Onorifico  (onorifi'ko)  a.  honourable,  hon- 
oured. 
Onta  (on'ta)  f.  shame,  affront,   disgrace. 
Ad  —,  in  spite  ol,despite;not  withstand- 
ing. 
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Ontaneto  [ontane'to)  m.  plantation  of 
elder-trees,  grove  of  alders. 

Ontano  [onta  no)  m.  (bot  )  elder-tree,  alder 

Ontologia  [ontoloj'ia)  f.  ontology. 

Ontologico  [ontolo'djiko)  a.  ontologie, 
ontological.        [ontology,  metaphysics.] 

Ontologismo  [ontolodjis'mo)  m.  (philos.)J 

Oniologista  [onlolodji'sta)  m.  ontologist, 
metaphysician.  [fully  ] 

Ontosamente  [ontosamente)  ad   shame-J 

Ontoso  [onto'so)  a  shameful,  bashful. 

Onii3to  [onu'sto)  a.  loaded,  laden  ;  full  of. 

Opacità  [opatshita')  t  opacity,  obscu- 
rity. 

Opaco  (opa'ko)  a.  opacous,  obscure. 

Opalizzante  [oppalitsan'te)  a    opalescent. 

Opale  [opa'le)  and  Opalu  [opa'io)  m.  (mi- 
ner.) opal. 

Opera  [o'pera)  f.  work;  action,  deed; 
business;  composition;  work,  labour; 
workmanship  ;  artistic  production  ;  lite- 
rary production  ;  opera,  opera-house 
Mettere  in  —,  to  workup,  to  employ. 
Opere  pie,  acts  of  piety  Le  opere  di 
Virgilio,  "Virgil's  works.  L' —  loda  il 
maèstro,  the  workman  is  known  by 
his  work. 

Operabile  [operàbile)  a.  feasible,  practi- 
cable, [action  ;  bad  opera.1 

Operacela  [opera  tsha)  f.  bad  work,  badj 

Operaio  [opera'yo]  m.  workman,  labourer. 

Operabile  [opera'bile)  a.  feasible,  practi- 
cable, [operation."] 

Operamento  [operamen'to)  m.  working,] 

Operare  [opera're]  va.  to  operate,  to  do,  to 
work.         [cient,  efficacious,  effective  1 

Operativo  [operativo)  a.  operative  ;  effl-J 

Operato  [operalo]  m.  work  done. 

Operatore  [operato're)  m.  operator,  work- 
man, artificer  Chirurgo  operatore, 
operator. 

Operatorio  [operatorio)  a.  operative. 

Operatrice  [operatri'tshe)  f  agent;  effi- 
cient cause 

Operazione  [operatsio'ne)  f  operation; 
performance  ;  work,  action  ;  effect. 

Operetta  [operel'ta)  f.  little  work 

Operosità  {operosità')  f.  activity  ;  active- 
ness,  action.  [hard-working  ;  busy."] 

Operoso  [opero'so)  a.  active;  laborious,] 

Opifice  [opi'fttshe)  S  Operatore. 

Opificio  [opifi'tshio)  m  work  shop,  work- 
room ;  factory.  [fertile;  rich  1 

Opimo  [opi'mo]    a    abundant,  copious  J 

Opinabile  [opina'bile]  a.  imaginable. 

Opinabilmente  [opinabil'mente)  ad  by 
fancy  ;  apparently.  [to  suppose  ] 

Opinare  [opina're]  va  to  opine,  to  think, J 

Opinalivo  [opinati'vo)  a  thinking, suppos- 
ing. 

Opinione  [opinio'ne)  t.  opinion  ;  estimate  ; 
vote;  doctrine.  L'  —  pubblica,  public 
opinion.  Aver  grande  —  d'uno,  to 
have  a  good  opinion  of  any  one      [doc  ] 

Opodeldoc  [opodel'dok)  m  (phar.)opodel-J 

Oppiare  [oppia're]  va.  to  give  opium  ;  to 
lujll  to  sleep. 

Oppiato  [oppia'to)  m.  (phar.)  opiate. 

Oppignoramene  [oppinioramen'to)  m 
sequestration,  execution. 

Oppignorare  (opiniora're)  va  (law.-t.) 
to  distrain,  to  attach,  to  vest  in. 


Opplgnorazione  [oppinioratsio'ne)  f.  se- 
questration ;  execution  [obstruct."] 

Oppi  lare  [oppila're)  va    to  oppilate,  toj 

Oppilativo  [oppdati'vo)  a  oppilative,  ob- 
structing :  [impediment.! 

Oppi  1  azione  (opp?/afsio'ne)f.  obstruction;  J 

Oppio  [op'pio)  m  (bot.)  white  poplar; 
opium. 

Opponente  [opponente)  m.  opponent. 

Opponimento  [opponimen'lo)  m.  opposi- 
tion. 

Opporre  [oppor're)  va.  irr  to  oppose  ;  to 
face;  to  place  in  front;  to  put  in  oppo- 
sition —  il  vizio  alla  virtù,  to  oppose 
vice  to  virtues.  ||  Opporsi  vr.  to  be 
contrary;  to  object,  to  oppose; to  combat, 
to  set  one's  self  against,  to  oppose  —  alia 
fuga  di  qualcuno,  to  oppose  a  person's 
flight.  [opportunely,  seasonably  1 

Opportunamente  [opportunamente)  ad. J 

Opportunità  [opportunità')  t  opportu- 
nity ;  need. 

Opportuno  [opporlu'no)  a.  opportune, 
seasonable,  convenient;  necessary. 

Oppositamente  [oppositamen'te)  ad.  on 
the  contrary. 

Opposito  [oppo'sito)  S.  Opposto. 

Oppositore  [oppositore)  m  opposer,  op- 
ponent, adversary.  ' 

Opposizione  [oppositsio'ne)  f  opposition, 
resistance  ;  obstacle 

Opposto  [oppo'slo)  a.  opposite,  contrary 
II  m.  reverse,  contrary 

Oppressare  [oppressore)  va  to  oppress, 
to  harass,  to  vex  ;  to  suffocate. 

Oppressatore  [oppressato're)  m.oppressor 

Oppressione  [oppressione)  !  oppression 

Oppressivo  [oppressilo)  a.  oppressive. 

Oppresso  [oppre'so)  a  oppressed,  over- 
whelmed, [sione.l 

Oppressura  (oppressu'ra)  S    Oppres-J 

Opprimere  [oppri'mere)  va  to  oppress,  to 
overwhelm.  [sault,  attack.! 

Oppugnamento  [oppuniamen'to)  m.  as-J 

Oppugnare  [oppunia're)  va  to  assail,  to 
attack  ;  to  combat.  [assai lant.l 

Oppugnatore  [oppuniato're)  m.oppugnerj 

Oppugnazione  [oppuniatsio'ne)  f  assail- 
ing, attack. 

Oppure  [oppure)  conj  that  is  ;  or. 

Oprante  {opran'te)  m  workman 

Opra  [o'pra)  S  Opera. 

Oprare  [opra're)  S  Operare. 

Optare  [opta're)  S  Ottare. 

Opulente  [opulen'te)  Opulento  [oputen'lo) 
a.  opulent,  wealthy  [riches,  pi  i 

Opulenza  [opulen'dsa)  f.opulence,wealth,J 

Opuscolo  [opus'kolo)  m.  opusculum,  pam- 
phlet; little  book. 

Ora  [o'ra)  f  hour  ;  time;  duration  ;  o'clock; 
(Cath.  Lith.)  prayer-book  Due  ore,  two 
hours.  Una  mezz'ora,  halfan  hour  E 
partito  alle  quattro  del  mattino,  he 
started  at  four  o'clock  in  the  morning 
Che—  è?  what  o'clock  is  it?  Sono  le 
due  un  quarto,  a  quarter  past  two  Di 
buon  —,  early,  betimes.  Or  bene,  or 
via,  well  and  good,  that's  right.  L'ulti- 
ma —,  the  last  moments,  the  last  hour, 
the  dying  hour  Ad  —  ad  — ,at  any  hour, 
often  D  —  in  —  e  —  per  —,  from  time 
to  time,  from  hour  to  hour. 
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Ora  (oV«)  f.  zephyr. 

Oracolo  [ora'kolo)  m.  oracle  ;  oratory 

Orafo  (o'rafo)  m.  goldsmith. 

Oragano  [oraga'no)  m.  hurricane. 

Oramai  [orama'i)  ad.  now,  by  this  time; 
at  length,  for  the  future. 

Orare  [ora're)  va.  to  pray,  to  adore;  to 
implore  ;  to  harangue.  [horary.] 

Orario  {ora'rio}  a.  horary,  horal.  |j  m.J 

Orata  [ora'ta)  f .  gold-fish  ;  gilt-head. 

Oratore  [orato're)  m.  implorer,  adorer; 
orator,  haranguer  :  preacher. 

Oratoria  [orato'ria)  f.  eloquence. 

Oratoriamente  [oratori&men'te)  ad.  elo- 
quently,    [cai.  ||  m.  oratory  ;  oratorio."] 

Oratorio  [orato'rio)  a.  oratorical,  rhetori-J 

Oratrlce  [oratri'tshe)  f. adorer,  worshipper. 

Orazione  [oraisio'ne)  f.  prayer,  orison; 
speech,  oration,  rhetorical  harangue. 

Orbacca  [orbak'ka)  f.  (hot.)  berry;  sheep's 
dung.  [dren)  ;  to  deprive  of.] 

Orbare  [orba're)  va.  to  bereave  (of  chil-J 

Orbato  [orba'to)  a.  bereft;  blinded. 

Orbe  [or'be)  m.  orb,  globe. 

Orbene  [orbe'ne)  ad.  well  and  good,  be  it 
so,  all  in  good  time.  [tion.] 

Orbezza  [orbet'sa)  f.  bereavement,  priva- J 

Orbicolare(oròi*o7ard),Orbicolato(or&t- 
kola'to)  a.  orbicular,  spherical  ;  orbiculat- 
ed.  [ball.] 

Orbiculo  [orbi'kvlo)  m.pulley;  little  roundj 

Orbita  [or'bito)  f .  cart-rut  ;  orbit  {of  a  plan- 
et). 

Orbita  [orbita')  t.  blindness  ;  privation. 

Orbo  [or'bo)  a.  blind  ;  bereft  ;  destitute. 

Orca  [or'ka)  f.  ork,  sea-monster.        Uar*] 

Orcetto  [ortshet'to)  m.  small  pitcher,  smallj 

Orchestra  [orke'stra)  f.  orchestra. 

Orchitide  [orki'tide)  f.  (med.)  inflamma- 
tion of  testicles,   [oil-cruel;  jar,  pitcher.] 

Orcia(or'fsAa)  f.  Orcio  [or'tsho)  m.  oil-pot,J 

Orciolaio  [ortshola'yo)  m.  potter. 

Orciuolo  [ortsho'lo)  m.  pitcher,  jug. 

Oreo  [or'ko)  m.  hobgoblin. 

Orda  [or'da)  f.  horde,  tribe,  clan. 

Ordegno  [orde'no].-  Ordigno  [ordi'no)  m. 
instrument  ;  machine,  engine  ;  structure, 
system.  [plotting.] 

Ordimento  [ordimento)  m.  warping,  web  ;J 

Ordinabile  [ordinabile)  a.  that  may  be 
ordered.  [ordinal.] 

Ordinale  [ordina'le)  a.  ordinary,  usual  ;J 

Ordinalmente  [ordinalmen'te)  ad  in  an 
orderly  manner. 

Ordinamento  [ordinamento)  m.  order, 
ordering,  arrangement,      [holy  orders).] 

Ordinando  [ordinan'do]  m.  candidate  (forj 

Ordinanza  [ordinan'dsa)  f.  ordering  ; 
order;  disposition;  array;  mandate; 
injunction,  precept;  ordinance,  statute, 
law;  prescription.  —  di  polizia,  police 
order.  Officiale  d*  —,  orderly  officer. 
Mettere  i  soldati  in  —,  to  put  soldiers 
in  battle  array. 

Ordinare  [ordina'ré]  va.  to  order,  to 
range,  to  arrange,  to  rule,  to  govern,  to 
conduct;  to  ordain;  to  prescribe  (of  a 
physician);  to  confer  (holy  orders)  —un 
cena,  un  vestito,  to  order  a  supper, 
a  coat. 

Ordinariamente  [ordinariamen'te)  ad. 
ordinarily,  usually  ;  commonly. 


Ordinario  [ordinario)  a.  ordinary  ;usnal, 
common,  vulgar.  D'  —,  commonly,  usu- 
ally, ordinarily.  ||  m.  usual  practice: 
ordinary  fare;  ordinary. 

Ordinata  [ordina'ta)  f.  (geom.)  ordinate. 

Ordinatamente  [ordinalamen'te)  ad.  ac- 
cording to  order. 

Ordinativo  [ordinativo)  a.  ordinal. 

Ordinato  [ordina'lo)  a.  ordered,  regula- 
ted; commissioned;  ordained  (to  holy 
orders). 

Ordinatore  [ordinatole),  Ordinatrice 
[ordinalri'tshe)' f.  orderer,  disposer;  di- 
rector; ordainer;  regulator:  disposer. 

Ordinazione  [ordinatsio'ne)  f.  order;  me 
dical  prescription;  receipt;  ordination 
(to  holy  orders). 

Ordine  (or'dine)  m.  order;  array,  regula- 
rity; discipline:  society,  class;  dispo- 
sition ;  series,  file,  line  ;  rank  ;  charge* 
commission  ;  command  ;  (theol.)  orders, 
holy  orders;  command,  injunction 
Mettere  in  —,  to  put,  to  set  in  order. 
—  di  successione,  the  order  of  succes- 
sion. —  del  giorno,  order  of  the  day. 
L*  —  della  Giarrettiera,  the  order  of 
the  Garter.  [to  machinate.] 

Ordire  [or'dire)  va.  to  warp;  to  frame,] 

Ordito  [ordi'to)  m.  chain,  weaver's  warp, 
web;  (fig.)  plan,  plot. 

Orditoio  [ordito'yo]  m.  (weav.)  loom. 

Orditore  [ordito're)  m  warper,  weaver; 
(flg.)  contriver,  [texture.] 

Orditura   [orditu'ra)    f.  warping,  webj 

Orecchia  [orek'kia]  f.  S.  Orecchio. 

Orecchiare  [orekkia're]  vn.  to  listen. 

Orrecchiata  [orekkia'ta]  f.  box  on  the  ear 

Orecchino  [orekki'no)  m  ear-ring,  pen- 
dant. 

Orecchio  [orek'kio)  m.  (pi.  crrrechi)  ear, 
auricle;  hearing.  Parlare  all'  —,  to 
whisper  in  the  ear.  Cantare  a  — ,  to 
sing  by  ear.  Fare  gli  orecchi  di  mer- 
cante, to  turn  a  deaf  ear.  Prestare 
orecchie  ad  alcuna  cosa,  to  lend  an 
ear, to  listen.  Sulolare,  soffiare  altrui 
negli  orecchi,  to  whisper  something 
into  a  person's  ear. 

Orecchione  [orekkio'ne)  m.  large  ear, 
(fort.)  orillon. 

Orecchioni  [orekkioni)  mpl.(med.)  mumps. 

Orecchiuto  [orekkiu'to)  a.  long-eared. 

Orefice  [ore'fitshe]  m.  goldsmith,  silver- 
smith ;  ^old  and  silversmith 

Oreficeria  [orefitsheri'a)  f.  goldsmith's 
trade,  goldsmith's  wares,  goldsmith's 
art,  gold  and  silver  goods. 

Oreog  rafia  [oreografi'a)  f.  orography. 

Ortografico  (oreogra'fìko)  a.  orographic, 
orograpbical. 

Oreria  [oreri'a)  f.  gold-plate. 

Orezza  [oret'sa)jn.  soft-zephyr 

Orezzamenlo  [ore ts amen' lo)  m.  gentle 
breeze,  fresh  air. 

Orezzare  [orelsa're)  va.  to  breeze. 

Orezzo  [oret'so]  m.  S.  Orezza. 

Orfana  [orfa'na]  f.  orphan  girl. 

Orfanello  (or/aneVo),  Orianino  [orfani'no) 
m.  young  orphan. 

Orfanezza  [orfanet'sa),Orlanliìi  [orfani- 
fa')  f.  orphanage. 

Orlano  [orfa'no)  m.  orphan. 
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Orfanotrofio  (orfanotro'/ìo)  m  orphan- 
house,  foundling  hospital. 

Orieo  (orfe'o)  mp  (mythol  )  Orpheus 

Orfico  (or'fìko)  a.  of  Orpheus» 

Organaio  {organaio)  m   organ  huilder 

Organale  (organale)  a.  organical,  instru- 
mental. 

Organare  (organa're)  S  Organizzare. 

Organetto  [organetto]  m  small  organ, 
hand-organ- 

Organicamente  [or gamicamente)  ad  or- 
ganically [trumentai  ] 

Organico    [organi'ko)    a     organic,    ins  J 

Organismo  (organismo)  m  organism. 

Organista  (organista)  m  organist,  organ- 
player,  [organization  1 

Organizzamento    [organidsamen'to)    m.J 

Organizzare  \organidsa're)  va  to  orga- 
nize 

Organizzazione  [organidsatsione]  f  orga- 
nization, proper  disposition 

Organo  (organo)  m  organ;  voice;  agent, 
agency,  medium ,  (mus)  organ 

Organzino  [organzino)  m  ergami oe, 
thrown  silk 

Orgasmo  (orgas'mo)  m  orgasm. 

Orgie  (or'jie)  f  pi  orgies,  revels,  pL 

Orgogli  are  (orgol'are)  vn  to  grow 
proud 

Orgoglio  (orgo'l'o)  m.  pride,  vainglory, 
haughtiness  ;  ostentation,  splendour 

Orgogliosamente  (or  golosamente)  ad 
proudly,  haughtily. 

Orgogliosetto  (orgol'osetlo)  a  somewhat 
haughty,  rather  proud 

Orgogiiosilà  (orgol'osità')  f.  haughtiness 

Orgoglioso  (orgot'o'so)  a  proud,  haughty 

Onafiamma  (oriajiam'ma)  S  Orifiam- 
ma.  [girdie.l 

Ori  bandolo     (ortban'dolo)    m    sort   ofj 

Oricalco  (orikal'ko)  m  brass;  brass- 
vessel 

Oricanno  (orikan  no)  m  scent-bottle 

Oricello  (oritshe'lo)  m  orchal 

Orlchicco  (orrikik'ko)  m  gum  of  cherry- 
trees,  etc 

Orientale  (orientale)  a  oriental,  eastern 
Gli  Orientali,  Orientals,  Asiatics. 

Orientalista  (orienlaii'sta)  m  orienta- 
list 

Orientamento  (orientamen'to)  m  finding 
the  cardinal  points;  aspect;  (naut  )  trim- 
ming (of  *ails) 

Orientare  (orientare)  to  give  the  right 
aspect,  the  right  direction  to  ||  Orien- 
tarsi vr.  To  ascertain  one's  position  ;  to 
find  one's  way 

Orienlazione  [orientatsio'ne)  f  finding  the 
cardinal  points;  aspect;  (naut.)  trimming 
(ot  sails) 

Oriente  (orxen  te)  m    orient,  east 

Oriliamma  (orifiam'ma)  I  oriflame;  holy 
Virgin. 

Orificerla  (ortfiiskeri'a)  S   Oreficeria 

Orificio (orifi'tshio).  Orifizio  (or i fi' Imo)  m 
orifice 

Origano  (ori'gano)  ra  (bot  )  wildmajoram 

Originale  (orijina'le)  a.  originai,  primi- 
tive. II  m.  original,  first  copy;  first  cast, 
archetype;  (fig.)  accent  rie  person;  hu- 
morist. 

Originalità  [or ij inclita')  f  originalo  ess 


Originalmente  (orijinalmen'te)  ad  origi- 
nally, primitively. 
Originamento  (orijinamen'lo)  m.  origin. 
Originare  (orijina're)  va.  to  give  origin 
to,  to  originate,  j |  Originarsi  vr  to  take 
its  rise,  to  be  originated;  to  begin. 

Originariamente  (orijinariamen'te)  ad. 
originarily,  primarily,  at  first. 

Originario  (orijina'rio)  a.  originary,  ori- 
ginal; come  from. 

Originatore  (orijinato're)  m   originator 

Origine  (ori'jine)  f.  origin;  rise,  source, 
spring,  cause;  fountain;  derivation,  ety    . 
mology.  [to  try  to  find  1 

Origliare  (orili'a're)  vn. to  stand  listening.  J 

Origliere  [orili 'e're)  m  pillow  cushion 

Orina  (ori'na)  f.  urine.  [alembic  1 

Orinale  (orina'le)  m. chamber-pot;  retort] 

Orinare  (orina'rs)  vn.  to  make  water 

Orinario  (orina'rio)  a  urinary 

Orinoso  (orino'so)  ad.  urinous. 

Oriolaio  (oriola'yo)  m  watchmaker. 

Oriolo  (oriolo)  S  Oriuolo. 

Orione  (orio'ne)  m.  (astr.)  Orion 

Oriundo  (oriurCdo)  a  originary 

Oriuolaio  (oriola'yo)  m  watchmaker 

Oriuolo  (oriolo)  m  watch,  clock. 

Orizzontale  (oritsontale)  a  horizontal. 

Orizzontalità  (oridsontalita')  f.  horizontal 
position  [horizontally."! 

Orizzontalmente  (oritsontalmenle)   ad. J 

Orizzonte  (oritsonle)  m  horizon. 

Orlare  (oria're)  va  to  hem;  to  border,  to 
edge.  [border.] 

Orlatura  (orlatu'ra)  f  hemming;  edging,] 

Orlicelo  (orli'lsho)  m.  kissing-crust. 

Orlo  (or'lo)  m  hem,  selvage;  edge,  brim; 
brink. 

Orma  (or'ma)  f  trace,  foot-step;  example. 

Ormai  (ormai)  ad  now  ;  at  length,  for  the 
future. 

Ormare  [orma're)  va.  to  trace,  to  pursue. 

Ormatore  (ormato're)  m.  tracer,  pursues 

Ormeggiamelo  (ormedjiamen'to)  m  an- 
chorage. 

Ormeggiare  (ormedja're)  v  (mar.)  to 
moor  |i  Ormeggiarsi  vr  to  cast  an- 
chor [anchor.! 

Ormeggio  (orme'djio)  m  stern-last; cable;  J 

Ormesi'no  (ormesi'no)  m  watered  silk, 
tabby-silk  stuff.  [tal.] 

Ornamentale  (ornamentale)  a  ornamen-J 

Ornamentino  (ornamentino)  m.  little  or- 
nament. 

Ornamento  (ornamenlo)  m  ornament. 

Ornare  (ornare)  va  to  adorn,  to  decorate; 
to  trim  [gracefully.] 

Ornatamente(or7iafame7t7e)ad  elegantlyj 

Ornatezza  (omate'tsa)  f  embellishment; 
decoration;  ornament;  elegance.      [ed. "J 

Ornatissimo  (ornatis'simo)  a.  mostadorn-J 

Ornato  (ornalo)  a  adorned; accomplished, 
beautiful.  ||  m  ornament,  embellish- 
ment 

Ornatore  (ornato're)  m  embellisher. 

Ornatura  (omatu'ra)  f.  adorning,  orna- 
ment; accomplishment;  finery. 

Ornitologia  (GrnilolojVa)  f.  ornithology. 

Ornitologo  (ornìlSlogo)  m.  ornithologist. 

Ornitomanzia  [ornilomantsi'a)  f  orni- 
thomancy. 

Orno  (or'no)  m.  (bot.)  wild  ash. 
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Oro  [o'ro)  m.  gold;  riches.  —  nativo, 
nativo  gold.  Vale  tant'  oro,  he  is  worth 
his  weight  in  gold.  Non  è  —  tutto  ciò 
che  luce,  all  is  not  gold  that  glitters. 
Esser  nell'—  angola,  to  roll  in  wealth. 
Valer  tant*  —,  to  he  worth  one's 
weight  in  gold.  [weed.] 

Orobanche  [oroban'ke)  m.  (bot.)  strangle-J 

Orochicco  [orokik'ko)  S.  Orichieco. 

Orografia  [orografi'a)  f.  orography. 

Orografico  [orogra'fiko)  a.  orographic, 
orographical. 

Orologiaio  {orolodjia'io)  m.  clock-maker, 
watch-maker.  [pendulum.] 

Orologio   [orolo'Jo)   m  clock,   watchj 

Orometiia  {orometri'a)  f.  horometry 

Oroscopo  [oro'skopo)  m.  horoscope,  nati- 
vity. 

Orpellalo  {orpella'yo)  m.  leather-gilder. 

Orpel lamento  {orpellamen'to)  m.  tinsel- 
ling; (flg.)  specious  preience,  mask. 

Orpellare  (orpellare)  va.  to  tinsel;  to 
disguise,  to  cloak.  [feigning.] 

Orpellatura  [orpellatura)  f.  tinselling;] 

Orpello  [orpe'lo)  m.  tinsel;  (flg.)  disguise. 

Orpimento  [orpimen'to]  m.  orpimeut. 

Orrendamente  [orrendamen'le)  ad.  hor- 
ribly. 

Orrendo  [orren'do)  a.  horrible,  dreadful. 

Orretiizio  [orretti'tsio)  a.  obreptitious, 
surreptitious.  [pression.] 

Orrezione  (orretsio'ne)  f.  obreption,  sup-J 

Orribile  [orri'bile)  a.  horrible,  dreadful 
horrid  ;  frightful. 

Orribilità  {orribilità')  f.  horribleness. 

Orribilmente  [orribilmen'te)  ad.  horribly, 
dreadfully;  frightfully;  extremely,  ex- 
ceedingly, [rible.] 

Orridetto  [orridet'to)  a.  somewhat  hor-J 

Orridezza  [orridet'sa), Orridità  [orridità') 
f.  horror,  fright. 

Orrido  (or'riao)  a.  horrible,  frightful. 

Orripilazione  [orripilatsio'ne]  t.  (med.) 
horripilation. 

Orrore  [orro're)  m.  horror,  fright  ;  dread- 
fulness  ;  dread  ;  horrid  thing;  ugly  per- 
son. 

Orsa  [or'sa]  f.  shè-bear;  (astr.)—  maggio- 
re, the  Great  Bear.  —  minore,  the 
Little  Bear,  Ursa  Minor. 

Orsacchio  [orsak'kio],  Orsacchino  [or- 
sakki'no)  m«  bear's  cub. 

Orsaccio  [orsa'tsho)  m.  great  huge  bear. 

Orsata  (orsa'ta)  f.  moans,  complaints,  pi. 

Orsicello  (orsitshe'lo)  m.  bear's  cub;  young 
bear. 

Orsino  [orsi'no)  a.  of  a  bear,  like  a  bear. 

Orso  [or'so)  m.  bear;  paring  shovel.— 
bianco,  white  bear.  Pigliar  T— , to 
become  intoxicated.  Non  bisogna  ven- 
der la  pelle  dell'—  prima  che  T— sia 
preso,  you  must  not  count  your  chickens 
before  they  are  hatched.  Leva  le  pere, 
ecco  T  —,  take  care,  be  on  your  guard. 

Orsoio  [orso'yo)  m.  silk-warp  ;  texture. 

Orsù  [orsv')  int.  come  on!  come  now! 
courage  !  [pl."| 

Ortaggio  [orta'djo)  m.  greens,  pot-herbs,J 

Ortaglia  [orta'l'a)  f.  m.  kitchen-garden. 

Ortense  [orten'se)  a.  of  a  kitchen-garden  : 
esculent.  [hortensia.  1 

Ortensia  [orten'sia]  f.  (bot.)  hydrangea,] 


Ortica  [orlVka]  f.  (boi.)  nettle. 

Orticaia  [orlikaia)  f.  place  full  of  nettles. 

Orticello  [ortitshe'lo)  m.  small  kitchen- 
garden. 

Orlici  no  [ortitshi'no]  S.  Orticello. 

Orticoltore  [orlikolto're)  m.  horticulturist. 

Orticultura  [orticultu'ra]  i.  horticulture, 
gardening. 

Ortivo  [orli'vo)  a.  ortive. 

Orto  [or'to)  m.  kitchen-garden 

Orto  [or'to)  m.  rising;  birth. 

Ortodossamente  [ortodossamente)  ad. 
orthodoxly. 

Ortodossia  [ortodossia)  f.  orthodoxy 

Ortodosso  [ortodo'so)  a.  orthodox. 

Ortoepia  (ortoepi'a)  f .  orthoepy. 

Ortogonale  [ortogonale)  a.  (geom.)  or- 
thogonal. 

Ortografia  [orlografì'a)  f.  orthography. 

Ortograficamente  [ortografìkamen'te)  ad. 
orthographically.  [cai.] 

Ortografico  [ortogra'fìko)  a.  orthographi-J 

Ortog ratizzare  [ortografìdsa're)  va.  to 
spell,  to  write  correctly. 

Ortolano  [ortolano]  m.  gardener;  (ornith.) 
ortolan. 

Ortopedia  (ortopedia)  f.  orthopedia. 

Ortopedico  [ortope'diko)  a.  orthopedical. 
||  m.  orthopedist. 

Orvietano  [orvieta'no)  m.  quack  medicine, 

Órura  [oru'ra)  f.  gold-plate;  gold-wares, 
pi.  [larboard-side  of  a  ship.] 

Orza  [or'tsa)  f.  (mar.)  mizen  bowlines,  pl.J 

Orzaiuolo  [ordsayo'lo)  m.  pimple  on  the 
eye-lid. 

Orzare  [ortsa're)  vn.  (mar.)  to  laveer,  to 
sail  in  the  wind's  eye. 

Orzata  [ordsa'ta)  f.  barley-water,  orgeat. 

Orzegglare  [ortsedja're)  S.  Orzare. 

Orzo  [or^dso)  m.  (bot.)  barley. 

Osalida  [osa'lida)  f.  (bot.)  sorrel. 

Osanna  [osan'na)  int.  hosanna! 

Osannare  [osannale)  va.tosinghosannas. 

Osare  [osa're)  va.  to  dare,  to  be  bold. 

Osbergo  [osber'go)  m.  breast-plate. 

Oscenamente  [oshenamen'te)  ad.  obsce- 
nely, [tity.l 

Oscenità  [oshenita')  f.  obscenity,  unchas-J 

Osceno  [oshe'no)  a.  obscene,  unchaste, 
filthy. 

Oscillante  [oshillan'te)  a.  oscillating 

Oscillare  [oshilla're)  vn.  to  oscillate. 

Oscillatorio  [oshillato'rio)  a.  oscillatory. 

Oscillazione  [oshillatsio'ne)  t.  oscillation 

Oscio  [o'sho)  m.  buffoon  ;  clown. 

Osculare  [oskula're)  vn.  (geom.)  to  meet 
at  one  point. 

Osculazione  tpshulatsio'ne)  f.  osculation 

Oscurabile  [oskura'bile)  a.  that  may  be 
obscured.    .  [rely.] 

Oscuramente  [oskuramen'te)  ad.  obscu-J 

Oscuramento  [oskvramen'to)  m.  darken- 
ing ;  obscurity.  [rantism.] 

Oscurantismo  [oskuranli'smo)  m.  obscu-J 

Oscurare  [oskura're)  va.  to  darken:  to 
dim,  to  eclipse;  to  tarnish  ;  to  cloud.  || 
Oscurarsi  vr.  to  get  obscure,  to  darken; 
to  grow  dim.  [defamer.1 

Oscuratore  [oskurato're)  m.  tarnisher;J 

Oscurazione  [oskuratsio'ns)  f.  darkening; 
darkness,  dimness. 

Oscu retto  [oskuret'to)  a.  dusky. 
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Oscurezza  [oskvret'sa)  S.  Oscurazione. 

Oscuricelo  [oskuri'tsho)  a.  dusky. 

Oscurità  [oscurila')  f.  obscurity,  dark- 
ness; (flg.)  ignorance. 

Oscuro  [osku'ro)  a.  obscure,  dark,  dim; 
abstruse;  unknown  ;  humble.  Una  notte 
oscura,  a  dark  night.  H  m.  obscurity, 
darkness.  ||ad.  obscurely,  darkly,  dim-"] 

Osmio  {os'mio)  m.  (chem.f  osmium,    [ly  J 

Ospedale  {ospedale)  m.  hospital. 

Ospitatile  [ospitatile)  a.  hospitable. 

Ospitale  [ospita'le]  a.  hospitable.  ||  m. 
hospice,  alms  house.  [ness.l 

Ospitalità  (ospi/ah7ò')f.hospitality;kind-J 

Ospitalmente  [cxpilalmen'le)  ad.  hospita- 
bly, with  kindness. 

Ospite  [o'spile)  m.  guest,  host,  landlord. 

Ospiziare  [ospilsia/re)  va.  tó  lodge. 

Ospizio  [ospi'sio)  m.  hospice,  asylum. 

Ossaio  [ossa'yo)  m.  bone-worker. 

Ossalida  [ossa'lida)  f.  (bot.)  sorrel. 

Ossame  [ossa'me)  m.  bones;  heap  of  bones. 

Ossario  [ossa'rio]  m.  ossuary  ;  heap  of 
bones  ;  charnel-house. 

Ossatura  [ossatu'ra)  f.  animal  or  human 
frame  ;  carcass.  [to  conjure.] 

Ossecrare   (ossekra're)    va.    to    entreatj 

Ossecrazione  [ossekratsio'ne)  f.  obsecra- 
tion, supplication,  entreaty. 

Osseo  (o'seo)  a.  osseous;  bony,  made  of 
bone.  [ous."] 

Ossequente   [ossekuen'le)    a.    obsequi-J 

Ossequiare  (osskuia're)  va.  to  pay  homa- 
ge, to  revere,  to  honour.  [ousness.] 

Ossequio  [ossc'kuio)  m.  homage, obsequi-J 

Ossequiosamente  [osskuiosamen'tt)  ad. 
obsequiously. 

Ossequioso  [ossekuio'so)  a.  obsequious. 

Osserello  [ossere'lo)  m.  ossicle;  kernel. 

Osservabile  [osservabile)  a.  observable, 
remarkable.  [vance,  observation."! 

8sservamento  [osservamen'to)  m.  obser-J 
sservandissimo  [osservantissimo)  a. 
most  honoured.  [exact.] 

Osservante  [osservati' te)  a.    observing  ;J 

Osservanza  [osservanza)  f  observation^ 
remark,  respect. 

Osservare  [osservale)  va.  to  observe,  to 
mind,  to  consider;  to  keep;  to  watch;  to 
honour  ;to  keep  a  strict  eye  over  Osser- 
vate la  natura,  study  nature  Far  — 
qualche  cosa  a  qualcuno,  to  make  a 
person  observe  a  thing,  to  call  a  person's 
attention  to  a  thing.  —  la  parola,  to 
keep  one's  word. 

Osservatamele  [osservatameli' te)  ad.  at- 
tentively, needfully.  [kable  "1 

Osservativo    [osservatilo)    a.   reraar-J 

Osservatore  [osservatole)  m.  Osserva- 
trice [osservalri'lshe)  f  observer,  spec- 
tator, [tory.] 

Osservatorio  [osservato'rio)  m.  observa-J 

Osservazioncella  [osservatsiontshe'la)  f. 
'slight  observation.  [tion,  note.l 

Osservazione  [osservalsio'ne)  f.  observa-J 

Ossesso  [osse'so)  a.  possessed  (by  evil 
spirits)  ;  oppressed. 

Ossetto  [osset'to)  ra.  ossicle,  small  bone. 

Ossia  [ossi'a)  cony  or,  either,  alias. 

Ossiacanta  [ossiaken'ta)  f  (bot.)  bar- 
berry-bush. 

Ossicino  [ossitshi'no]  S.  Ossetto. 


Ossicrato  [ossikra'lo]  m.  mixture  of  water 
and  vinegar.  [dizable.l 

Ossidabile  [ossidabile)  a.  oxidable,  oxi-J 

Ossidabilità  [ossidabilità')  f.  oxidability 

Ossidare  [ossida're)  va.  to  oxidize. 

Ossidazione  (ossidalsio'ne)  f.  (chem.)  Oxi- 
dation, oxidization. 

Ossidionale  [ossidiana' le)  a.  obsidional. 

Ossidione  [ossidio've)  f.  siege. 

Ossido  [os'sido)  m.  (chem.)  oxide. 

Ossificarsi  [ossi/ìkar'si)  vr.  to  ossify,  to 
turn  into  bone.  [tion  ] 

Ossificazione  [ossi/ìkatsio'ne)  f.  ossiflca-J 

Ossifrago  [ossi'frago)  m.  ossifrage, ospray. 

Ossigenare  [ossvijena're]  va.  (chem.)  to 
oxygenize,  to  oxygenate. 

Ossigenazione  [ossidjenatsio'ne)  f.  (chem.) 
oxygenation.  fm.  (chem.)  oxygen.] 

Ossigene  [ossi'jene),  Ossigeno  [ossijeno)] 

Ossimele  [ossime'le)  m.  oxymel. 

Osso  [o'so)  m.  bone;  stone  (of  a  fruit).  — 
duro,  great  difficulty.  [scraggy.] 

Ossoso  [osso'so),  Ossuto  [ossu'to]  a.  bony; J 

Osta  [o'sta)  S.  Ostessa. 

Ostacolo  [osta'kolo)  m.  obstacle,  hinder- 
ance,  obstruction, impediment,  bar, clog. 

Ostaggio  [osla'djo)  m.  hostage. 

Ostante  [ostan'te)  a.  opposing,  repugnant. 
Ciò  non  ostante,  notwithstanding,  in 
spite  of.  [to  be  repugnant  to  ] 

Ostare  [osta're)  va.  to  oppose,  to  resistj 

Ostatore  [ostalo're)  m.  opposer. 

Oste  [o'stc)  m.  host,  landlord,  innkeper; 
guest;  army.  Far  i!  couto  senza  1'  — , 
to  reckon  without  one's  host. 

Osteggiamento  [ostedjamen'to)  m  en- 
campment [to  attack." 

Osteggiare  [ostedja're)  va.   to  encamp; 

Osteilaggio  [ostella'djo)  m.  inn.       [lord/ 

Ostellano  [ostella'no)  m.  inn-keeper,  land- 

Ostelliere  [ostellie're]  m.  inn,  hostelry. 

Ostello  [oste'lo)  m.  (poet.)  mansion,  lod- 


ging, abode. 
Ostelo  ( 


[oste'lo)  m.  stem,  twig. 

Ostensibile  [ostensibile)  a.  ostensible,  de- 
monstrable. 

Ostensivo  [ostensi'vo)  a.  ostensive. 

Ostensorio  [ostensorio]  a.  monstrance. 

Ostentamenlo  [os  ten  tarn  en' to)  m.   osten- 
tation, show.  [parade;  to  vaunt-] 

Ostentare   [oslenla're)  va.  to  boast,   toj 

Ostentatore  [oslentato're)  m.  ostentatious 
person; boaster,  vaunter. 

Ostentazione  [ostenialsio'ne)   f.    ostenta- 
tion, boast. 

Ostento  [osten'io)  m.  portent,  prodigy 

Osteologia  [osleolsji'a)  f.  osteology. 

Osteotomia  [osteotomia)  f.  osteotomy. 

Osteria  [osteri'a)  f  hostelry,  inn,  public- 
house. 

Ostessa  [ostes'sa)  f.  hostess,  landlady. 

Ostetrice  (ostelri'tshe)  f.  midwife. 

Ostetricia    (ostelritsha)   f    (med  )  obste- 
trics, midwifery. 

Ostetrico   (oste'triko)  a.  (med.)  obstetric, 
obstetrical,  tj  ra.  surgeon-accoucheur. 

Ostia   (o'stia)   f.  host,  consecrated  wafer 
victim,  sacrifice. 

Osliario  (Oiltu'rio)  m.  door-keeper. 

Oslichezza(osM?/'sa)f.  tartness,  harshness 

Ostico  (o'stiko)  a    tart,  harsh;  morose, 
surly. 
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Ostiere  [ostiere)  m.  innkeeper  ;  lodging. 

Ostile  [osti' le)  a.  hostile,  inimical. 

Ostilità  [ostilità')  I.  hostility,  antagonism; 
havoc.  [manner.] 

Ostilmente  [ostilmente)  ad.  in  a  hostilej 

Ostinarsi  (oslinar'si)  vr.  to  be  stubborn, 
to  persist  obstinately. 

Ostinatamente  (ostinatamen'te)  ad.  stub- 
bornly, obstinately. 

Ostinato  (ostinalo)  a.  obstinate,  stubborn. 

Ostinazione  (oslinatsio'ne)  f.  obstinacy, 
stubborness. 

Ostracismo  (oslratshis'mo)  m.  ostracism. 

Oslracite  (ostratshi'te)  f.  petrified  oyster-] 

Ostrica  (ostri'ka)  f.  oyster.  [shellj 

Ostricaio  (ostrika'io  )  m.  oyster-seller  ; 
oyster-bed. 

Ostricoso  (osfnTco'so)  a. full  of  oyster-shells. 

Oslrichetla  [ostriket'ta)  f.  small  oyster. 

Ostri  co  ne  (ostriko'ne)  m.  large  oyster. 

Ostro  (o'stro)  m.  purple;  (poet.)  south-wind. 

Ostrogoto  {ostrogoto)  m.  Ostrogoth  ;  (fig.) 
barbarian,  savage.  [zione.] 

Ostruimento  (ostruimen'to)  S.  Ostru-J 

Ostruire  (ostrui're)  va.  to  obstruct;  to 
hinder.  [hindering  * 

Ostruttivo   [ostruttivo)  a.  obstructive  ;_ 

Ostruzione  [ostrutsio'ne]  t.  obstruction; 
hinderance.  [ear-ache.] 

Otalgia  [otaldji'a)  f.  (med.)  otalgia, otalgy,J 

Otalyico  (otal'djiko)  a.  otalgie. 

Otraccio  (otra'tsho)  m.  large  leather-bottle. 

Otre  (o'lre)  m.  leather-bottle  ;  gourd.  —  di 
vino,  skin  of  wine. 

Otrelio  [olTe'lo)  m.  small  leather-bottle. 

Otriaea  (olria'ka)  f.  (phar.)  treacle. 

Otricello  (otritshe'lo)  S.  Otrelio. 

Otricolare  (otrikola're)  a.  having  the  form 
of  a  leather-bottle. 

Otta  [o'ta]  f .  hour,  time.  À  —  a  —,  from 
time  to  time.  Ogni  —,  whenever.  A 
grande  —,  early  in  the  morning. 

Ottaedrico  [ottae'driko)  a.  (geom.)  octahe- 
dral, [drcn.] 

Ottaedro  [ol tae'dro)  m.  (geom.)  octahe-J 

Ottagesimo  [ottaje'simo)  a.  eightieth. 

Ottagono  (otla'gono)  m.  (geom.)  octagon. 

Ottaimia  (oltalmi'e)  f.  ophthalmia. 

Ottalmico  [oltal'miko)  a.  ophthalmic. 

Ottangolare  [ottangolare]  a.  octangular. 

Ottanyolo  [oltan'golo]  m.  (geom.)  octa- 
gon. 

Ottanta  [ottan'ta)  a.  eighty,  fourscore. 

Ottante  (oltan'te)  m.  (astr.)  octant. 

Ottantesimo  (ottantesimo)  a.  eightieth. 

Ottantina  (ottanti'na)  f.  eighty. 

Ottarda  (ottar'da)  f.  (ornith.)  bustard. 

Ottare  (otta're)  vn.  to  choose. 

Ottativo  (ollali'vo)  a.  optative.  ||  m.  (gram.) 
optative.  [lines;  eight  days,  pi.] 

Ottava  (otta'va)  f.  octave;  stanza  cf  eightj 

OUaverella  [ottavere'la)  (.  small  octave. 

Ottavo  (otta'vo)  a.  eighth. 

Ottemperare  [oltempera're)  va.  to  obey, 
to  comply  with.  [to  obscure.] 

Ottenebrare  (ottembra're)  va.  to  darken,] 

Ottenebrazione  [ot  tenebrataione)t.  darken- 
ing, darknet>6.  [acquire.] 
Ottenere  (otlene're)  va.  in.  to  obtain,  toj 
Ottenibile  [ottenibile)  a.  obtainable. 
Ottenimento  [ottenimento)  m.obtainment, 
acquisition 


Ottentotto  [cltento'tto)  m.  Hottentot. 
Ottica  [o'tika)  f.  optics;  scenic  illusion. 
Ottico  [o'liko)  a.  opfic,  optical  ;  visual. 
Ottico  (o'itiko)  m.  optician. 
Ottimamente  (ottimamen'te)  a.  perfectly 

well.  [nobleman,  grandee.] 

Ottimate  [ottima'ie)  m.  optimate,  chiefj 
Ottimismo  (ottimis'mo)  m.  optimism. 
Ottimista  (ottimis'la)  m.  optimist. 
Ottimo  (o'timo)  a.  perfectly  good,  best 
Otto  (o'to)  a.  eight. 
Ottobre  (otto'bre)  m.  October. 
Ottocento  [ottoLhen'to)  a.  eight  hundred. 
Ottogenario  (olto^ena'rio)  a. octogenarian, 

eighty  years  old.  [brasier.] 

Ottonaio    (ollona'yo)   m.   brass-worker  J 
Ottonario  [otlona'rio)  a.  of  eight. 
Ottone  (otto'ne)  m.  brass,  ordinary  brass  ; 

yellow  eopper. 
Ottuagenario  [ottuajena'rio]  S.  Ottoge- 
nario. 
Ottuplo  [ot'tuplo)  m.  octuple,  eightfold. 
Otturare  [olìura're)  va.  to  stop  up,  to  dam. 
Ottusamente  (ottusamen'te)  ad.  obtusely, 

bluntly. 
Ottusetto  [otluseVlo)  a.  somewhat  obtuse. 
Ottusione  (otlusio'ne)t  Ottusità  (ottusila) 

Oltusitade    (ottusitate)    f.    obiuseness, 

bluntness. 
Ottuso  (ottu'so)  a.  obtuse  ;  blunt,  stupid. 
Ovaia  [ova'ya)  f.  ovary  ;  ovarium. 
Ovale  [ova'le)  a.  oval,  oblong,  elliptical. 
Ovalino  [ovalVno]  m.  small  oval. 
Ovato  (ova'to)  a.  oval. 
Ovatta  [ova'tta)  L  wadding;  padding;  cot 

ton  wool.  [with  wadding.] 

Ovattare  [ovatta're)  va.  to  wad,  to  stuff) 
Ovazione  (ovatsio'ne) if.  ovation. 
Ove  (o've)  ad.  where; in  case  that,  provided 

that,  i|;  whereas,  whilst. 
Ovechè  (oveke*)  ad.  wherever. 
Ovile    [ovvie)   m.   sheepfold  ;    dwelling 

place.  [forth  eggsH 

Oviparo  [ovi'paro)  a.  oviparous,  bringingj 
Ovo  (o'vo)  S.  Uovo. 
Ovunque  [ovun'kue)  ad.  wherever. 
Oweramente  (ovveramen'te)  conj.  or,  or 

else,  either.  [alias.] 

Ovvero  [owe'ro)  conj.  or  else,  or,  eitherj 
Ovvia  !  [ovvi'a)  int.  come  on  !  courage  ! 
Ovviare  (ovvi'are)  va. to  obviate,  to  prevent. 
Ovviatore  (ovviato're)  m.  preventer. 
Owiazione  [ovviaisio'ne)  L  impediment  ; 

obviating,  prevention. 
Ovvio  [o'vio)  a.  obvious  ;  trivial,  common. 
Ozena   [otse'na)   !.    (med.)   ulcer  in   the 

nostrils. 
Oziaco  [otsi'ako)  a.  unlucky. 
Ozio  (o'tsio)  m.  idleness;  leisure  ;  .leisure. 

time;  ease;  repose;  tranquillity  employed. 
Oziosaggine   [otsiosa'djine)    f.    laziness, 

idleness. 
Oziosamente  [otsiosamen'te)àd.lazi\y,idly. 
Oziosetto  (otsioset'to)  a.  rather  idle. 
Oziosità  (otsissita')  f.  laziness,  indolence. 
Ozioso  (otsio'so)  a.  idle,  lazy  ;  unoccupied, 

not  busy;  trifling,  frivolous. 
Ozzimato  [otsima  to)  a.  full  of  sweet  basil. 
Ozzimo  (ot'simo)  m.  (bot.)  sweet  basil. 
Ozouo  (odso'no)  m.  (chem.)  ozone. 
Ozonometro  [odsono'metro]  m.  ozonome- 
ter. 
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P  (pi  orpe)  m.  P,  p;  the  13th  letter  of  the 
Italian  alphabet. 

Paca  {pa'ka)  m.  (zool.)  paca.       [to  quieti 

Pacare  (pakare)  va.  to  appease;  to  calm; J 

Pacatamente  {pakalamen'le)  ad.  peaceful- 
ly, peaceably,  quietly;  placidly,  calmly. 

Pacatezza {pàkalet'saÙ.  tranquillity,  calm- 
ness; placidness,  placidity;  mildness. 

Pacato  (paka'lo)  a  peaceable,  peaceful  ; 
pacific  ;  placid,  tranquil  ;  serene. 

Pacca  (pGk'ka)  T  blow,  stroke  ;  wound. 

Pacchebotto  (pakkebol'lo)m  packet-boat. 

Bacchetto  [pakkel'to)  m.  packet. 

Pacchiamen So  (pakkiamenlo)  m  merry- 
making; feasting. 

Pacchiare  {pakkia're)  va.  to  cuttle 

Pacchione  (pakkio'ne)m  glutton. gormand 

Pacciame  (palsha'me),  Pacchi  me  (pats- 
hv'me)  m  sweepings. 

Pacciano  (palshano)  a  simple,  foolish. 

Pacciotta  [patsho'la)  f.  gluttony. 

Pacco  (pakko)  m  packet;  bundle. 

Paccoliglia  (pakkoli'lia)  f.  seaman's  ven- 
ture; private  venture;  stock,  quantity; 
private  goods;  trumpery  wares. 

Pace  {pa' is  he)  f.pea«e;  quiet;  rest;  silence; 
repose  Porre  in  —,  to  pacify,  to  calm. 
Far  —,  to  make  peace.  In  santa  —,  at 
leisure  Darsi  —,  to  become  tranquil,  to 
be  easy  Lasciare  qualcuno  in  — ,  to 
let  a  person  alone.  Aver  la  —  di  casa, 
to  have  peace  at  home,  to  live  in  union 
and  concord  Dar  la  —  al  nemico,  to 
give  peace  to  the  enemy. 

Pachfong  (pak'fon)  m  a  mixture  of  copper 
and  silver.  [chydermata.] 

Pachidermi  (pakider'mi)  mpl.  (zool  )  pa-J 

Paciere  {patshe're)  m.  peace-maker. 

Pacifero  [patshi'fero)  a.  bringing  peace. 

Pacificabile  {patshijìka'bile)  a.  placable. 

Pacificamente  (palshifiknmenle)  ad.  pea- 
cefully, quietly       [flcation;  appeasing."] 

Pacificamento  {palshifìkamento)m.paci-j 

Pacificare  (palshifika're)  va.  to  pacify,  to 
appease;  to  calm,  to  still.  ||  Pacificarsi 
vr.  to  be  pacified,  to  become  reconciled. 

Pacificatore  (patshifikato're)  m  pacifica- 
tor; mediator. 

Pacificazione  (patshi/ìkatsio'ne)  f  pacifi- 
cation ;  peace-making,  adjustment. 

Pacifico  [patshi'fiko)  a.  pacific,  peaceable 

Pacifico  xpatthi'fiko)  m  (geog  )  the  Pacific 
Ocean,  the  Pacific. 

Paco  (pa'ko)  m  paco. 

Padella  (pad  e' là)  f.  frying-pan;  knee-pan. 
Cader  dalla— nelle  brace, to  fall  outof 
the  frying-pan  into  the  fire  La  — dice  al 
paiuolo:  fatti  in  là  che  tu  mi  tigni. 
It  is  the  pot  calling  the  kettle  black. 
Avere  un  occhio  alla  —  ed  uno 
alla  gatta,  to  be  looking  two  ways  at 
once."  r/nVo)  m.  maker  of  pans."] 

Padellalo  (padelìa'yo)  ,Vàiiel\avo  ipadel-] 

Padellata  (padellala)  f  panful. 

Padelletta  (padellet'la)t  small  frying-pan, 
sauce-pan  „ 
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Padelloito  (padello'lo)  m  large  frying-pan 

Padiglione  (padiTo'ne)  m.  pavilion; 
tent  ;  a  summer-house  (ina  garden). 

Padre  (pa'die)  m.  father;  (fig.)  author  — 
adottivo,  adoptive  father.  Santo  —, 
the  pope.  —  nostro,  God.  I  padri  della 
chiesa,  the  Fathers  of  the  Church 

Pad  refamiglia  (padrefamVlia)  m  family 
man.  [one's  father  1 

Padreggiare  (padredja're)  vn.  to  be  likej 

Padrino  (padrino)  m  godfather;  second 
(in  a  duel). 

Padrona  (padrona)  f  patroness  ;  mistress 

Padronaggio  (patrona'djo)  S.  Padrona- 
to.         [mastery  :  command  ;  authority  "j 

Pad  ronanzaipadronan'dsaif.  superiority  J 

Padronato  (padronato)  m  gift,  patro- 
nage ;  protection.  [tress"! 

Padroncina  (padronlshi'na)  f.  young  mis-J 

Padroncino  (padrontslii'no)  m.  young 
master.        A  [protector  1 

Padrone  {padro'ne)  m    master;  patron;! 

Padroneggiare  (padronedja're)  vn  to 
lord  it,  to  domineer;  to  patronize 

Padroneria  (padroneri'a)  f  right  of  con- 
ferring a  benefice.  [patroness  "| 

Padronessa  {padronesca)    f.    mistress  ;J 

Paduie  (padule)  m.  marsh,  morass. 

Padulesco  (padules'ko)  a.  marshy,  swam- 
py, baggy,  feminy. 

Paesaccio  (paesa'Ufio)  m  bad  country. 

Paesaggio  [paesa'djo)  m.  landscape;  sce- 
nery. 

Paesana  (paesa'na)  f.  country-woman. 

Paesano  {paesa'no)  a.  of  the  same  coun- 
try, peasant;  countryman;  compatriot. 

Paese  {pae'se)  m.  country,  land;  native 
land,  native  country;  fatherland;  birth- 
place, native  place;  home.  Un  bel —,  a 
fine  country.  —  piano,  fiat,  open  coun- 
try. Paesi  Bassi  (geog.)  Netherlands, 
Low  Countries.  Paese  che  vai  usanza 
che  trovi,  every  country  has  its 
customs.  [little  town."] 

Paesello    {paese'lo)  m    email   country :J 

Paesetto  {paesello)  m.  landscape. 

Paesista  [pae*i'sta]  m.  landscape-painter 

Paffuto  [paffuto)  a.  plump,  fat. 

Paga  (pa'ga)  f.  pay,  salary;  service 
money  ;  hire.  Mezza  —,  half  pay. 

Pagabile  (paga'bile)  a.  payable;  due. 

Pagaia  (paga'ya)  f.  paddle        [wages.pl  1 

Pagamento  (pagamen'to)    m.   pa\ment,J 

Paganamente  {paganamente)  ad  like- a 
pagan.  [like  a  pagan  "I 

Paganeggiare  {paganedjia're)  v    to  livej 

Paganesimo  {paganesimo)  m  paganism 
heathenism.  [like  a  pagan] 

Paganizzare  {paganidsare)  vn.  to  liv^J 

Pagano  (pagano)  a.  pagan,  heathen, 
idolatrous  ||  m.  pagan  ;  heathen  I  pa- 
gani, the  pagans. 

Pagare  (pagare)  va.  to  pay,  to  pay  for; 
tó  pay  off;  to  reward;  to  t  compense.  — 
i  suoi  debili,  to  pay  one's  debts  Far- 
si  — ,  to  obtain  payment,  to  get  puid 
—  constanti,  to  pay  down.  —  d'ingra- 
titudine, to  repay  a  person  with  ingra- 
titude. Me  la  pagherà,  he  shall  pay 
for  it.  —  ii  fio,  to  bear  the  penalty.  — 
lo  scotto,  to  expiate  one's  fault.  j|  Pa- 
garsi vr.  to  pay  one's  self. 
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Pagatore  {pagatore)  m.  payer,  pay- 
master. 

Paggeria  {padje'ria)  f.  number  of  pages. 

Paggetto  [padjet'lo),  Paggino  (padjvno) 
m.  young  page,  little  page. 

Paggio  ipa'djo)  m.  page,  servant. 

Pagherò  (paghe'ro)  m.  bill  payable  at 
sight,  promissory  note. 

Pagina  [pa'jina)  f.  page  (of  a  book). 

Paglia  {palio)  f.  straw,  chaff.  Fuoco  di 
—,  straw  fire  ;  (fig.)  sudden  blaze.  Color 
— ,  straw-colour. 

Pagiiaecia  (palia'tsha)  f.*bad  straw. 

Pagliaccio  (palia'tsho)  m.  chopped  straw. 

Pagliaio  {palia'yo)  m.  stack,  of  straw. 

Pagliaiuolo  (paliayo'lo)  m.  seller  of 
straw.  [straw.] 

Pagliaresco   {paliares'ko)   a.    made  of  J 

Pagliata  (palia'ta)  f.  chaff 

Pagliato  [palio' to)  a.  straw-coloured. 

Pagliceio  (pali'tsho)  m.  chaff. 

Pagliericcio  {palieri'iaho)  and  Paglia- 
riccio  {paliari'tsho)  m.bad  straw  ;  si  raw- 
mattress. 

Paglietana  {palieta'na)  f.  silver-eel 

Pag  Ho  lai  a  {paliola'ya)  f.  dew-lap. 

Pajjlioliere  [paliolie're)  m.  (mar.)  6hip's 
purser. 

Paglione  {palio'ne)  m.  chopped  straw. 

Paglioso  (palio'so)  a.  full  of  straw; 
stained,  vitious. 

Pagliuca  [paliu'ka),  Pagliucola  ipaliu'- 
kola)  f.  little  bit  of  straw;  fescue. 

Pagliume  {poliu'me)  m.  heap  of  bits  of 
straw. 

Pagliuola  {palio'lc)  f.  spangle,  gold-dust. 

Pag  li  nolo  {patio' lo)  m.  small  straw; 
(mar.)  biscuit-room.  [straw.-] 

Pagliuzza  [paliu'tsa)  t.  very  small  bit  ofj 

Pagnotta  [panio'la]  f.  loaf,  small  loaf. 

Pago  {pa'go)  a.  contented,  satisfied.  |1  m. 
pay,  payment. 

Pagode  [pago'de]  ra.  pagoda. 

Pah -(pa')  interj.  bah!  pshaw. 

Paio  {pa'yo)  and  Paro  {pa'ro)  m.  pair; 
couple;  brace.  Un  paio  di  guanii,  a 
pair  of  gloves.  Un  paio  di  pernici,  a 
brace  of  partridges.  Un  paio  di  buoi,  a 
pair  (or  yoke)  of  oxen.  Paia  a  paia,  two 
and  two. 

Paiolata  {payola'ta)  f.  port-full,  boiler-full. 

Paiuola  [payo'la)  f.  selvage;  stripe. 

Paiuolo  Ipayo'lo)  m. copper, boi ler,  kettle. 

Pala  [pa'la)  f.  shovel;  ladle  (of  a  water- 
mill)  ;  blade  (of  an  oar). 

Paladina  {paladVna)  f.  pelisse. 

Paladinesco  {paladines'ko)  a.  of  a  paladin 

Paladino  [paladVnG)  m.  paladin. 

Palafitta  (palafitta)  f.  fence  of  piles. 

Palafittare  {palafitta'™)  va.  to  drive  in 
piles  ;  to  fence.  [cing.] 

Palafittata  {palafittala)  f.pilework  ;  fen-J 

Palafreniere  [palafrenie're)  and  Palaire- 
niero  (palafrenie'ro)  m.  stableman, 
groom.  [horse;  saddle-horse.1 

Palafreno  [valafre'no)  m.  palfrey,  lady'sj 

Palagio  [pcUa'jio)  m.  palace. 

Palamento  (palamento)  m,  rowing, 
oaring  ;  course.  [chard  ;  sprat.l 

Palamita  {palami'ta)   f.    (ichthiol.)  pil-J 

Palanca  {palan'ka)  f.  stake,  stockade, 
palisade. 


Palancare  [palanka're)  va.  (mar.)  to  hat*!, 

to  hale.  [sade;  enclosure.] 

Palancato  [palanka'to]  m  stockade, pali-J 
Palanchino  {palanki'no)  m.  paiankeen. 
Pal  andrà  [palan'dra)  f. bomb-ketch, bomb- 
ship,  [ed  great  coat.1 
Palandrana  tpalandra'na)  f.  old-fashion-J 
Paiano    [pala'no)  m.  (mar.)  hauling-ma- 

chine.  [pale  ;  to  fence,  to  palisade."! 

Palare  {pcla're)  va.  to  drive  in  stakes,  te  J 
Palata  [pala'ta)  f.  palisade;  simultaneous 

stroke  (of  the  oars)  ;  shovelful. 
Palatina  {palali'na)  f.  fur- tippet;  neck- 
handkerchief. 
Palatinato  {palatina'to)  m.  palatinate. 
Palatino  {palati'no)    a.    palatine    ||    m. 

palatine.  [ped.l 

Palato  {pala'to)  m.  palate  ;  taste.  |  j  a.  prop-J 
Palatura  [palatu'ra)  f.  prop  (forvine). 
Palazzaccio  {valasa'lsho)   m.   great  old 

palace  in  ruins. 
Palazzetto  [palatseVto)  m.  little  palace. 
Pal  azzino  [palatsi'no)  m.  fine  house. 
Palazzo  {palat'so)   m.   palace;   court  of 

justice.  [tso'to)  m.  large  paiaoe.] 

Palazzone  (palatso'ne),  Palazotto  (po/o-J 
Palcaceio  (palka'tsho)  m.  bad  floor;  bad 

sta^e. 
Palchetto  [palkel'lo)  m.  little  stage,  small 

floor; little  scaffold;  book-case;  little! 

kitchenshelT  :  (theat.)  box.  [ofabox.J 
Palchista  [palki'sta)  m.  (theat.)  proprietor 
Palco  [pallio)  m.  floor;  scaffold;  stage; 

box  (in  a  theatre)  ;  horns  (of  a  stag)  pi. 

—  scenico,  stage.  [little  floor.") 

Paicuccio  {palku'tsko)  m.  little  stage,  J 
Paleggiamento  (pa/ed*a7ncn'/o)m.unload- 

ing  (with  shovels)  ;  (mar.)  hauling  out. 
Paleggiare  [paledjia're]  va.  to  shovel; 

(mar.)  to  unlade.  [dog's  tooth,  j 

Paleo  {pale'o)  m.  scourging  top;  (bot.)J 
Paleografia  [paleografia)  f.  paleography. 
Paleografico  [paleografi 'ko)  a.  paleogra- 

phic,  paleographical.  [paleographist.] 
Paleografo  [paleografo)  m.paleographerj 
Paieontografia  {paleontografi'a)  f.  paleon- 

to  graph  y.  [tology.l 

Paleontologia {paleontolod'jia)  f . paleon-j 
Paleontologico  [paleonlolo'diiko)  a.  pale- 

ontological.  [tologist.1 

Paleontologo  [paleonto'logo)  m.  paleon-J 
Palermo  {paler'mo)  f.  p.  (geog.)  Palermo. 
Palesamento  [palesamento)  m.  revealing: 

discovery,    [make  known,  to  proclaim.j 
Palesare    [palesa're]   va.  to   reveal,  toj 
Palesatore  [palesatole)  m.  revealer. 
Palese  [pale'se)  a.  plain,  evident,  known. 
Palesemente    {palesemente)   ad     openly) 

manifestly.  [tine.i 

Palestina  [paleslVna]  f.  p.  (geog.)  lJales-J 
Palestra  [pale'stra)  wrestling  ;  place  f  or 

gymnastic  exercises. 
Palestrale  (palestra'le)  a.  palestrian,  pa- 

lestric,  palestrical.  [gymnastic! 

Palestrico    {pale'slriko)    a.    palestrianj 
Palestrita  {palestrita)  m.  wrestler. 
Paletta   {paleftu)  f.  fire-shovel;  spattle, 

palette. 
Paletti  ere  [palettk're]  m.  screen,  fan. 
Palettina  {paletti'na)  f.  small  fire-shovel  ; 

little  spattle.  [door-bolt.1 

Paletto  [patel'(o)  m.  small  stake,  little  J 
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Palettone  {paletio'ne)  m.  spoonbill  (bird). 
Palificare  (palxflka're)  va.  to   drive   in 

Blades;    to    enclose    with    stakes,    to 
support  with  stakes. 
Palificata  (palifika'ta)  f.  palisade. 
Palindrome  (palindro'mo)  m.  palindrome. 
Palingenesi  (pclindje'nesi)  f.  palingenesy, 

palingenesta. 
Palinodia  (palinodie)  f.  palinode. 
Palinsesto  (palinse'sto)  m.  memorandum- 
book,  tablets,  pi. 
Palio  (pa'lio)  m.  prize  {at  a  race)  ;  canopy; 
mantle.  Correre  il  —,  to  run  a  race 
Mandare  al  —,  to  see  a  thing  out. 
Paliotto  (palio'to)  m.  small  mantle;  altar- 
piece. 
Palischermo  (palisker'mo)  m.  skiff. 
Palissandro  (palissandro)  m.  rose-wood, 

palisander;  violet-wood. 
Palizzata  {palitsa'ta)  f.  Palizzato  (palit- 
sa'lo),    Palizzo   (pali'iso\   m.  palisade, 
palisado. 
Palla  (palla)  f  ball;  bullet; bowl. —da 
cannone,  cannon-ball.  Aspettar  la  — 
al  balzo,  to  wait  a  favourable  occasion. 
Giuoco  della  —,  game  of  tennis.  Aver 
la  —  in  mano,  to  have  in  one's  power. 
Pallacorda  (pallakor'da)  f.  tennis-court. 
Pallade  [pal'tade)  fp.  Pallas. 
Palladio  [palladio)  m   palladium;  (fig.) 
something  that  affords  defence,  protec- 
tion and  safety  ;  safeguard,  bulwark. 
Pallaio  {palla'yo)  m.  marker  (at  tennis) 
Pallamaglio    {paliamolo)   m    game   of 

pall-mall. 
Pallare  (palla're)  vn.  to  play  at  tennis, 
to  play  at  bowls  ;  to  brandish,  to  shake. 
Pallata  [palla'ta)   f.  pelting  with  snow- 
balls, [tennis  ;  to  banter,  to  quiz.] 
Palleggiare  (palledja  re)  vn.  to  play  atj 
Palleggio  (palte'djio)  in  game  of  tennis. 
Pallente  (pallente)  a.  pallid,  pale,     [etc.! 
Pallerino  [palleri'no)  m  player  atteanisj 
Palletta  [pallet' ta)  f.  small  ball 
Palpamento  (palliamen'to)  m.  palliation, 

disguise. 
Palliare   [pallia're)   va.    to    palliate,    to 
disguise,  to  conceal.  [liatedly.] 

Palliai  amente  (palliatamen'le)   ad.  pal-J 
Palliativo  [palliati'vo)  a   palliative,  pal- 
patory. II  m.  palliative. 
Palliato  (palliato)  a.  palliated. 
Pallidamente  (pallidamente)  ad.  wanly. 
Pallidetto  (palhdet'to)  a  rather  pale." 
Pallidezza  (jjallidelsa)  f.  paleness 
Pallidiccio  [pal lidi' ts ho)  a.  palish. 
Pallidità  (pallidità')  t  paleness. 
Pallido  (pallido)  a.  pallid,  pale. 
Pallidone  (pallido'ne)  m.  a  pale  person. 
Pallidore  (pallidore)  m.paleness,wanness 
Palliduccio  (pallidums ho)  a.  rather  pale. 
Pallklume  (pallidu'me)  m  paleness. 
Pallina  (pallina)  f  little  ball. 
Pallino  (palli'no)  m  Pallini  (palli'ni)  m 

pi.  small  shot 
Pallio  (pal'lio)  m.  pallium,  mantle,  pal- 
liation, [large  foot-ball.] 
Pallonacclo  (pallona'tsho)  m.  balloon  ;J 
Pallonaio  (pallona'io)  m.  balloon-maker. 
Pallonare  (pallona're)  vn.  to  play  at 
foot-ball.  [loon  ;  small  foot-ball.] 
Palloncino  (pallontski'no)  m.  small  bai- J 


Pallone  (pallo'ne)  m.  balloon  ;  air-balloon  ; 
large    foot-ball.   —   areostatico,    air- 
balloon,  [(fig)  vainglorious."] 
Pallonesco  (pallone'sko)  a.  of  a  balloon  J 
Pallore  (pallo're)  m.  paleness,  wanness. 
Pal  lotta  (pallol' ta)  f.  small  ball. 
Pallottola  (pallo'tola)  f.  small  ball,  bil- 
liard-ball; ballot. 
Pallottole!  ta  (pallotiolet'ta)  f.  very  small 
ball,  marble,  bead.  [toletta.] 
PalioUoliera  (paliotto lie'ra)  S.  Pallot-J 
Palma  (pal'ma)  f.  palm  ;  palm-tree,  date- 
tree;  palm  (of  the  hand);  (rig.)  laurel, 
victory;  triumph.  Tenere,  portare  in 
—  di  mano,  to  praise  up  to  the  skies. 
Palmare  [palma're]   a.    (anat.)   palmery, 

palmar. 
Palmata  (palma'ta)  f.  blow  or  slap  with 
the  palm  of  the  hand.  Dare  la  —  ad 
lino,  to  bribe  a  person. 
Palmento  (palm  eri  to)  m.  wine-press;  mill- 
stone frame;  mill.  Mangiare  a  due 
palmenti,  to  gormandize,    to   guzzle; 
(fig.)  to  take  two  fees  ;  to  get  a  double 
profit  out  of  a  thing. 
Palmeto  (palme'to)  m  plantation  of  palm- 
trees,  [grim.] 
Palmiere    (jìalmie're)   m.   palmer;   pil-J 
Palmipede  (palmi'pede)  a    (ornith.)  pal- 
miped, web-footed.  ||  m.    (ornith  )  pal- 
miped. 
Palmisto  (palmi'slo)  m.  indian  palm-tree. 
Palmite  (palmite)  m    branch  of  a  vine 
or  palm-tree.                  [Sunday  bough.] 
Palmizio  (palml'tsio)  m  palm-tree;  pa  lm-J 
Palmo  (palmo)  m.  span  (measure).  A  —  a 
—,  by  little  and  little  —per  —,  exactly. 
Palinone   (palmo'nc)   m.   bough  .full   of 

bird-lime. 
Palmoso  (palmo'so)  a.  full  of  palms. 
Palo  (pa'lo)  m.  pale,  stake  ;  lever. 
Palombaro  (palomba'ro)  m.  diving-bell; 
diver,  plungei.  [dove.1 

Palombella  (palombella)  i  (ornith.)  ring-J 
Paiombina  (palombVna)  t.  sort  of  grape. 
Palombo  (palom'bo)  m.  wood-pigeon. 
Palpabile  (palpabile)  a.  palpable,  evident. 
Palpabilità  (palpabilità')  t    palpability, 

palpableness. 
Palpabilmente  [palp abilmente)  ad.  pal- 
pably, evidently.  [feeling.] 
Palpamento  (palpamento)  m  palpation, J 
Palpare  (palpa're)  va    to  feel,  to  touch, 

to  grope  ;  to  cajole,  to  flatter. 
Palpativo  (palpat i'vo)  a.capable  of  feeling. 
Palpatore  (paipato're)  m.  feeler;  cajoler, 

flatterer. 
Palpebra  (palpe'bra)  m.  eye-lid. 
Palpebrale  (palpebrarle)   a.   (anat.)   pal- 
pebral. 
Palpeggiare  (palpedja're)  va.  to  handle, 
to  feel,  to  touch  lightly  and  repeatedly; 
to  tap,  to  poke. 
Palpeggiata  (palpedja'ta)  t  gentle  touch. 
Palpevole  (palpe'vole)  S.  Palpabile. 
Palpitamento  (palpitameli' to)  in.  palpita- 
tion, [flutter.] 
Palpitare  (palpita're)  va.  to  palpitate;  toj 
Palpitai  ivo  (palpitai i'vo)  a.  palpitating. 
Palpitazione  (palpitatsio'ns)    f.    palpita- 
tion; throbbing,  [king.] 
Palpito  (palpito)  m.  palpitation  ;  throb- J 
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Pallonaio  [pallonaio)  a.  beggarly,  gol^by 
begging.  ("vagabond. 1 

Pallone  [pallo'ne)  m.  beggar;    vagrant, J 

Pa  II  ozieggiare  ipaltonedja're)  vn.  to  beg 
about;  to  ramble  [ry,  rascality.] 

Pal  lotteria  {pal  toner  i'a)  f.  beggary;  rogue-J 

Paltoniere  {paltoniere)  m.  beggar,  vaga- 
bond. 

Paiudalc  [paludate)  a.  marshy,  swampy. 

Paludamento  [paludamento)  m.  jRoman 
coat  of  mail.  [Homan  co^t  of  mail.] 

Paludato  [paludato)  a.  dressed  wilh  tbej 

Palude  [palude]  m  et  f.  marsh,  morass, 
fen.  [snjrfll  mantle."] 

Paludello    [palude'lo)   ra.  small    cloakj 

Paludoso  [paludo'so]  a.  marshy,  fenny. 

Palustre  [palustre)  a.  marshy. 

Palvesata  (palvesa'ta)  f.  target-fence. 

Palvese  Ipalve'se)  m.  large  shield     [leaf.] 

Pam  pana  [pam'pana)  f.vine-branch,vine-J 

Pampanato  [pompana'yo)  a.  bearing  vine- 
branches,  [muisty  casks.] 

Pampanata  [pempana'ta)  f.  fumigation ofj 

Pampano  [pam'pano)  m  vine-tendril, 
vine-leaf,  vine-branch. 

Pampanoso  [pampano'so),  Pampauuto 
[pam'panulo)  a.  full  of  vine-leaves. 

Pampas  (pam'pas)  f.  pampa. 

Pampinario  [pampinario)  m  vine-branch 
bearing  no  fruit. 

Pampineo  [pampi'neo),  Pampinifero 
[pampini' fero)  a.  bearing  vine  leaves. 

Pampino  [pam'pino)  m.  vine-leaf,  vine- 
tendril,  [leaves.] 

Pampinoso  [pampinoso]  a.  full  of  vine-J 

Panacela  [pana'tsha]  f  confection  to  pre- 
serve vine. 

Panaee  [pa'natshe),  Panacea  [panatshe'a] 
f.  (bot.)  wound-wort,  all-heal 

Panada  [panada)  f.  panada. 

Panagg  io  [pana'dio)m.  provision  of  bread. 

Panalo  [pana'yo)  a.  of  bread. 

Panama  [panama)  rap.  (geog.)  Panama. 
Cappello  —,  Panama-hat. 

Panare  [panare]  va.  to  cover  with  crum- 
bled bread 

Panata  [pana  ta)  f.  panada. 

Panatica  [pana'tika)  f.  victuals;provisions. 

Panato  [van  a' to)  a.  covered  with  crumbled 
bread.  Acqua  panata,  toast  and  water 

Panattello  [panatelo)  m.  small  loaf. 

Panai licra  [panattie'ra)  f.  bread-basket; 
shepherd's  scrip.  [baker.] 

Panattiere  [panattie're]  m.pantler,  bread-J 

Panbolli!o(p07j6o///7ojm.pap(forbabies). 

Panca  [panka)  f.  bench 

Pancaccia  [panka' tsha)  f.  public  bench. 

Pancacciaio  [pankalshia'io),  Pancaccie- 
re  [pankatshe're)  m.  frequenter  of  the 
benches,  lounger,  chatterer. 

Pancacciuolo  [pankalaho'lo)  m.  (bot.) 
sword-grass.  [housing.] 

Pancale  [panka'le)  m.  bench-carpet,  sofa- J 

Pancata  (panka'la)  f.bench-fullofpeople; 
row  of  vines. 

Pancetta  [pantshet'ta)  f.  small  belly. 

.Panchetta  (pan/re/'/a),  Panchettina(pan- 
kettVna)  f.  small  bench. 

Pancia  [pan'tsha)  f.  paunch  ;  belly.  Grat- 
tarsi la  —,  to  live  idly.  Mangiare  a 
crepa  —,  to  cram  or  stuff  one's sen  (with 
food). 


Panciera  ipantshe'ra)  f.  cuirass. 

Panciolle  [pantsho'le)  ad.  Stare  a  —,  to 
be  at  ease.  [son.] 

Pancione  [panlsftio'ne]  m.  big-bellied  per- J 

Panciotto    (panUUio'llo)     m    waistcoat, 
vest. 

Pancia  lo  [pantshu  to)  a.  big-bellied. 

Panconeellalo  [pankontshella'to]  a.lsthed. 

Pancoucellatura  [pankonUhellalu'rc)  f 
lathing. 

Panconcello  [pankonlshe'lo)  m.  lath. 

Pancone  [panko'ne)  m.  plank,  thick  board  ; 
joiner's  bench,  carpenter's  bench. 

Pancotto  [panko'io)  m.  pap  (for  babies). 

Pancrazio  [pankra't^io)  m.  sea-onion. 

Pancrcatista  [pankreati'sta)  m.pancratist. 

Pancreas  [pan'kreas)  and  Pancrea  [pan'- 
crea)  m.  (anat.)  pancreas. 

Pancreatico  [pankrea'tiko)  a.  (anat.)  pan- 
creatic. Sugo  —,  pancreatic  juice. 

Pancuccia  [panku'tsha)  f.  small  bench, 
small  seat.  [fest.] 

Pandere  (pfln'&T*)  va.  to  publish, to  mani-J 

Pandemonio  [pandemonio)  m.  Pandemo- 
nium. 

Pandette  [pandet'le)  f.  pi.  Pandects,  pi. 

Pandora  [pando'ra)Ip.  (mythol.)  fandora. 
Vaso  di  —,  Pandora's  box. 

Panduro  [pandu'ro)  m.  pandour;  brute, 
awkward  fellow. 

Pane  [pa'ne)  m.  bread;  loaf  —  fresco, 
new  bread.  —  raffermo,  stale  bread.  — 
casalingo,  home-made  bread.  —  pepa- 
to, gingèr-bread.  —  quotidiano,  daily 
bread.  —  di  zucchero,  loaf  of  sugar 
Esser  come  —  e  cacio,  to  be  hancRand 
glove.  Many  far  il  —  a  tradimento. 
to  eat  one's  bread  in  idleness.  — Rentier 
pan  per  focaccia,  to  give  tit  for  tat 
Dire  al  pan  pane,  to  speak  clearly. 
Aver  tre  pani  per  coppia,  to  have  a 
great  advantage.  [eulogy .1 

Panegirico  [paneji'riko)  m    panegyricj 

Panegirista  [pane jiri' sta)  m.  panegyrist, 
encomiast.  [penny  roll,  j 

Panellino  [panelti'no)  m.  small  loaf,  half-J 

Panello  [pane  to)  m.  bon-flre  on  days  ol 
rejoicing.  [low.] 

Panereccio  [panere'lsho)  m.  (surg.)  whit-J 

Panetteria  (panetteria)  f.  bread-room, 
pantry.  [the  stores."] 

Panettiere  [panettiere)   m.   steward  ofj 

Panetto  [panetto)  m.  small  loaf. 

Panettone  [panetto'ne)  m.  brioche,  (sort 
of  bun).  [war.] 

Panfano  [pan'fano)  m.  ancient  galley  ofj 

Pangrattato  [pangrattato^  m.  rasped 
bread. 

Pania  [va'nia]  f.  bird-lime;  snare. 

Panicela  [pani'tslia)  f.  paste. 

Paniccio  [pani'Utio]  m.  kneaded  flour: 
flour-cake.  [loaf,  small  roll.] 

Pan icei nolo  [panilaho'lo)   m.  very  smallj 

Panico  [pani'ko)  m.  (boi.)  millet. 

Panico  [pa'niko)  a.  panic. 

Paniera  [panie'ra)  t.  basket,  hamper  j 
bread-basket. 

Panieraio  [paniera'yo)  m.  basket-maker. 

Paniere  [paniere)  m.  basket,  hamper. 

Panierino  [panierino)  m.  small  basket. 

Panierone  [paniero'ne)  m.  very  largn 
basket. 
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panieruzzo  (panieru'tso)  m  small  basket 
Panificare  (pani/ìkayre)  va.  to  make  bread. 
Panificazione   (panifi'kalsioru)  f.   panifi- 

cation,  bread-making. 
Panificio    [pavì (ti* Ido)    m.    making    of 

bread,  kneading. 
Panino  {pani'no)  m.  small  bread. 
l'anione  [panio'ne)  m.  lime-twig;  allure- 
ment. 
Pauioso  (panio'so)  a. limy,  viscous;  slimy 
Paninzzo    (paniul'so)    m.    Paniuzzola 

{paniut'sola)  f.  lime-twig  ;  snare. 
Panna  (p'anna)  f.  cream.  —  montata, 
whipt  cream  .  (mar.)  Essere  in  —,  to 
lieto.  [tatter.  1 

Pannacelo  [panna'tsho)  m.  bad  cloth  ;J 
Pannaiuolo  (pannayo'lo)  m.  woollen- 
draper,  [(paint.)  drapery.] 
Panneggiamento  {pannedjamen'to)  m.J 
Panneggiare  [pamudja're)  va.  to  paint 

the  drapery. 
Panneggialo  [panned jia' lo)  m.  drapery. 
Pannello  (paune'lo)    m.   middling   linen 

cloth. 
Pannia  (van'nia)  f.  (bot.)  sort  of  sedge. 
Pannicello  (pannitshe'lo)  m.  bit  of  cloth. 

(1  Pannicelli  pi.  clothes  of  bad  stuff. 
Pannicolo  (panni'kolo)  m.  bit  of  cloth; 
(anat.)  diaphragm.  [cloth-weaver.] 

Pauniere  (pannie're)  m.  woollen-draper  ;J 
Pannilino  [pannilino)  m.  linen  cloth. 
Pannina  [pannina)  f.  woollen-drapery. 
Panno  [panno)  m.  cloth,  woollen  cloth, 
sluir;  lawn  ;  clothes  ;  (naut.)  sail-cloth. 
—  lino,  superfine  cloth.  —  lino,  linen- 
cloth.  Stracciare  atlosso  i  panni  a 
qualcuno,  to   speak   ill  of   a   person. 
Mettersi    nei    panni  altrui,   to   put 
one's  self  in  a  person's  place.  Star  nei 
suoi  panni,  to  be  content  with  one's 
condition.  Iddio  manda  il  freddo  o 
il  gelo  secondo  i  panni,  God  tempers 
the  wind  to  the  shorn  lamb. 
Pannocchia  (panno'kia)  f.  ear  or  flower 

of  Indian  corn. 
Pannocehiuto    (pannokkiu'to)  a.    with 

bulky  spikes. 
Pannolino  (pannolino)  m.  linen-cloth 
Pannuccia  (pannu'lsha)  f.  apron. 
l'annuale  (pannu'me)  m.  veil,  blind. 
Panoplia  (panoplia)  f .  panoply,  complete 

armour  of  a  knight. 
Panorama  [panora'ma]  m.  panorama. 
Panoramico  [panora'miko)  a.  panoramic. 
Panporcino  (fianportshino)  m.  (bot.)  cy- 
clamen, sow-bread. 
Panslavismo(/>an67flfr5wjo)m.panslavism. 
Pantalonaia  (pantalonaia)  f.  buffoonery; 
pantalone  trick.  [loons  ;  buffoon  1 

Pantalone  (panlalo'ne)  m.  pair  of  panta-J 
Pantanaccio  (pantana'tsho)  m.  miry  pud- 
dle, filth. 
Pantano  [panla'no)  m.  slough,  puddle. 
Pantanoso  (pantano' so)  a.  marshy,  slimy, 

dirty. 
Panteismo  (panteismo)  m.  pantheism. 
Panteista  (panteista)  m.  pantheist. 
Panteone  (panteo'ne)  m.  Pantheon. 
Pantera  [panle'ra)  f.  (zool.)  panther;  draw- 
net,  [wood-lark.] 
Panterana   (panlera'na)   f.   small  larkj 
Panierino  (panierino)  a.  of  a  panther. 


Panterreno  (panterre'no)  m.  (bot.) 

bread. 
Pantofola  (ponto'folo)  f.  pantorlo,  slipper. 
Pantografo  (pantografo)  m.  pantograph, 

copying  machine. 
Pantomima  (pantomima)  f.  pantomime. 
Pantomimico    (pantomimiko)    a.  panto- 
mimic, pantomimical. 
Pantomimo  (pantomimo)  m.  pantomime 
player,  mimic  actor.  [trifle.] 

Pantraccola  (pantrak'kola)  f.  story,  lale;J 
Panza  (pan  ha)  f.  S.  Pancia. 
Panzane  (panlsa'ne)  f.    pi.    idle  stories, 
pi  nonsense.  [faddle,  to  talk  sluff.1 

Panzanare  (pantsana're)  vn.  to  flddle-J 
Panzerone    (pantsero'ne)   m.   large  cui- 
rass. 
Panzeruola  (pantsero'la)  f.  small  cuirass. 
Panzetta  (pantse'ta)  f.  little  belly. 
Vaw/Àei'a .  (pantsie'ra)  f.  cuirass,   breast- 

plute. 
Paolo  (pa'olo)  m.  sixpence  (coin). 
Paonazzo  (paona'tso)  a. violet,  violaceous;! 
Paone  (pao'ne)  S.  Pavone.         [purple.J 
Papa  (papa)  m.  pope,  pontiff. 
Papà  (papa')  m.  papa. 
Papabile   (papa'bile)   a.   eligible   to   the 
papacy.  [belonging  to  the  pope.] 

Papale  (papa'le)  a.  papal,  of  the  pope,J 
Papalino  (papalino)  a.  papal  ;  popish.  || 

m.  soldier  of  the  pope. 
Papasso  (papas'so)  m.  pope. 
Papato  (papato)  m    papac}7,  popedom. 
Papavero  (papa'vero)  m.  (bot.)  poppy.  — 

erratico,  wild  poppy,  corn-popy. 
Papera  (pa'pera)  f.  error,  mistake. 
Paperello  (papere'lo)  S.  Paperino. 
Paperi  na  (paper  ina)  f.  chick  weed. 
-Paperino  (paperino)  a.  of  agostine.  ||  m, 
gosling.  [goose.*] 

Papero  (pa'pero)  m.  young  goose,  green-j 
Paperotto  (pavero'lo)  and  Paperottolo 
(paperot  tolo)  m.  large  gosling;  fat  goose 
Papesco  (papes'ko)  a.  papal,  popish. 
Papiiionac^o    (j)apilioita'tsheo)   a.   (bot.) 

bulterfly-like. 
Papilla  (papiila)  f.  papilla;  nipple  (of  the 
breast),  teat.  [papillous.] 

Papillare  (papillare)  a.  (anat.)  papillary ,J 
Papi  letta  (papilel'ta)  f.  small  nipple. 
Papilloso  (papillo'so)  a.  papillous. 
Papiraceo  (papira'tshco)  a.  papyraceousa 

papyrean. 
Papiro    (papiro)   m.   papyrus. 
Papismo  (papis'mo)  m.  popery  ;  papism. 
Papista  (papista)  m.  papist. 
Pappa  (pap  pa)  f.  pap  (mess). 
Pappacchione  (pappakkio'ne)  m.  glutton. 
Pappaceci  (pappatshe'tshi)  m.  silly,  sim- 
pleton, ninny. 
Pappafico  (pappafì'ko)  m.hood;(mar.)  main 

top-gallant  mast,  top-gallant  sail. 
Pappagallesco    (papagalles'ko)    a.    of   a 
parrot.  [parrot.] 

Pappagal lessa  (iiappagalles'scò  f.  hen- J 
Pappagallo  (p appagai  to)  m.  parrot. 
Pappalardo  (papalar'do)  m.~  hypocrite: 
simpleton.  [dainties,  pi.  1 

Pappalecco  (pappale'ko)  m.   dainty  bitj 
Pappardelle  (pajiarde'le)    f.  pi.   riboon- 
vermicelli  cooked  in  broth.  Starsene 
iu  —,  to  delight  one's  self,  to  rejoice. 
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Pappare  [pappa're)  vn.  to  eal  to  excess, 
to  gorge. 

Pappata  [pappa'ta)  f.  bellyful. 

Pappataci  [pappata' ts hi)  m.  cuckold. 

Pappatore  (pappato're)  m.  glutton,  gor- 
mand.  [for  melted  glass.).] 

Pappatolo  (pappatolo)  m.  stirring-ironj 

Pappatoria  (pappatoria)  t.  guttling,  gor- 
manaizing. 

Pappina  (pappi'na)  f.  ice-cream.       (tal."| 

Pappino  (pappi'no)  m.  servant  in  a  hospi-J 

Pappo  [pap'po)  m.  bread  (childish  expres- 
sion),        [tasteless  dish  ;  insipid  story.] 

Pappolata  (pappola'ta)  f.  watery  hash, J 

Pappone  (papo'ne)  m.  great  eater,  glutton. 

Papposo  (pappoSo)  a.  (bot.)  downy. 

Pappucia  (pappulshia)  I    bubouche. 

Parabola  (para'b.ola)  I.  parable,  allegory; 
(geom.)  parabola. 

Parabolano  (parabolano)  a.  false;  vain- 
glorious. j|  m.  praltler,  blab. 

Parabolicamente  (parabolikamen'te)  ad. 
parabolicaily.  [allegorical.] 

Parabolico  (parabollko)  a.  parabolical;] 

Paraboloide  (paraboloide)  f.  (geom  )  pa- 
raboloid, (prating.] 

Paraboloso  (p.arabolo'so)    a.    talkative,] 

Paracadute  (paracadute)  m.  parachute. 

Paracentesi  (paratshenlesi)  f.  (surg.)  pa- 
racentesis, tapping.  [Holy  Ghost.] 

Paraclilo   (paraklilo)   m.    Paraclete  J 

Paracronismo  (parakronis'mo)  m.  para- 
chronism. 

Paracuore  (parako're)  m.  pluck, lungs.pl. 

Paradisiaco  (par adisi' ako)  a. paradisiacal. 

Paradiso  (paradiso)  m.  paradise;  (fig.) 
felicity.  [in  paradoxes.] 

Paradossare  (paradossale)  vn.  to  speakj 

Paradosso  (parado'so)  a.  paradoxical.  || 
ra  paradox.  [(of  coaches).] 

Parafando  (parafan'go)  m.  splash-boardj 

Paraferna  (paraferna)  f.  (law-t.)  para- 
phernalia, parapherna,  pi. 

Parafernale  (paraferna'le)  a.  (law.-t.) 
paraphernal.  [phimosis.] 

Parafiinosi   (parafimosi)  f.   (surg.)  para-J 

Parafi na  (parafi'na)  f.  (chem.)  paraffine. 

Parafrasare  (parafrasare)  va.  to  para- 
phrase. 

Parafrasi  (parafrasi)  f.  paraphrase. 

Parafraste  (parafraste)  m.  paraphrast. 

Parafrastico  (parafi- aStiko)  a.  periphras- 
tical.  ("paraphrenias.] 

Pa  raf  renitide  (parafrenVtide)   f.  (med.)J 

Parafulmine  (parafulmine)  m.  lightning- 
conductor;  lightning-rod.    [flre-sereen.] 

Parafuoco     (parafuo'ko)    m.    screen  ,J 

Pararjfjio  (para'diio)  m.  (naut.)  quarter, 
part  (of  the  sea  near  a  coast,  island,  cape 
etc);  latitude;  parts,  places. 

Paragone  (parago'djt)  f.  (gram.)paragoge. 

Paragonabile  (par  agon  a' bile)  a.  compa-] 
rabl'e.  [rison,  parallel. J 

Paragonanza  (paragonan'dsa)  f.  compa- 

Paragonare  (paragonale)  va.  to  compare, 
to  equal.  ||  Paragonarsi  vr.  to  be 
compared,  to  enter  into  competition. 

Paragone  (parago'ne)  m.  touchstone,  test; 
comparison.  A  —  di,  compared  to,  com- 
paratively. Far—  t to  compare.  Metter 
in  —,  to  put  in  comparison.  Pietra  di  —, 
touchstone. 


Paragrafare  (paragrafale)  va.  to  parft^ 

graph.  ' 

Paragrafo  (para'grafo)  m.  paragraph. 

Paragrandiue  (paragran  dine)  m.  para- 
grandine,  a  contrivance  for  averting  hail- 
storms from  corn-fields  and  vine  yards. 

Paraguanto  (paraguaii'lo)  in. tip,  gratuity, 
drink-money. 

Paralasse  (paralas'se)  t.  (astr.)  parallax. 

Paralelio  (paratelo)  a.  parallel,  equal.  || 
m.  parallel. 

Paralellogrammo  (paralellogram'mo)  m. 
(geom.)  parallelogram; pantograph, draw- 
ing machine.  [palsy.l 

Paralisi  (paralisi)  f.  (med.)    paralysis, J 

Paralisia  (paralisi'a)  f.  (med.)  palsy,  para- 
lysis, [lytic] 

Paralitico  (paratiliko)  a.  palsied,  para-J 

Paralizzare  (paralilsa're)  va.  to  paralyze, 
to  palsy;  to  benumb;  (fig.)  to  destroy 
energy;   to  deaden,  to  benumb. 

Parallasse  (parallasse)  S.  Paralasse. 

Parallelismo  (paralletis'mo)  m.  paralle- 
lism.  [logism."} 

Paralogismo (paralojis'mo)  m. (log.) para-J 

Paralogizzare  (paralodji'dsa're)  vn.  to 
make  paralogisms. 

Paralume  [par a  lume)  m.  reflector, shade 
(of  a  lamp). 

Paramento  (paramenlo)  m.  sacerdotal 
ornaments,  pi.;  rich  dress,  drapery;  ca- 
parison, [ramoter.l 

Parametro  (para'metro)  m.  (geom.)  pa«J 

Paramezzale  (paramedsale)  m.  (mar.) 
kelson  or  keelson. 

Paramosche  (paramos'ke)  m.  fly-flap. 

Paranchino  (pamvki'no)  m. (mar.)  tackle. 

Parandone  (parango'ne)  m.  (typ.)  primer. 

Paraninfa  (paranin'fa)  f.  bride's  maid  ; 
match-maker.  [bride's  man." 

Paraninfo  (paranin'fo)  m.  paranymph, 

Paronomasia  (paronomasia)  f.  (rhet. 
paranomasia.  [boat." 

Paranzella  (paranlseld)  f.  large  fishing^ 

Paraocchi  (paraok'ki)  and  Parocchi  (oa- 
ro'ki)  mpl.  blinkers,  winkers,  blinds  (for 
horses).  [breast-work.1 

Parapetto  (parape'lo)  m.  (fort.)  parapet,] 

Parapiglia  [par api' I'd)  f.  tumultuous  as- 
sembly, throng;  disorder,  oonfusion. 

Paraplegia  (parapledji'a)  f.  (med.)  para- 
plegy,  paraplegia.  [apoplexy."! 

Paraplessia  (paraplessi'a)!.  (med.)  slightj 

Parare  (para're)  va.  to  deck,  to  dress,  to 
trim  out;  to  parry,  to  ward  off;  to  oppose; 
to  ofTer.  Non  saper  dove  alcuna 
cosa  voglia  andare  à  —,  not  to 
know  how  or  in  what  way  a  thing  will 
turn  out.  ||  Pararsi  vr.  to  succeed;  to 
be  successful;  to  prepare  one's  self;  to 
set  against:  to  recollect. 

Parasarchio  (parasar'kie)  fpl.  (mar.) 
chain-wales,  pi. 

Parasccve  (parashe've)  m.  easter-eve. 

Paraselene  (parasele'ne)  m.  paraselene, 
mock  moon,  a  luminous  circle  encom* 
pasing  the  moon.  [plant.] 

Parasite  (parasi'te)  f.  (bot.)  parasitical] 

Parasi  to  (parasilo)  a.  parasitic,  parasitf- 
cal.  ||  m.  parasite  ;  hanger  on,  sycophant, 
spunger. 

Parasole  (parasole)  m.  parasol, umbrella. 
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Parassitacelo  [parassita' tsho)  m.  smell- 
feast. 

Parassitaggine  {parassitatine)  f.  and 
Parassitismo  (parassitis'mo)  m.  para- 
sitism, [flattering.! 

Parassitico  (parassi'liko)  a.  parasitical  ;J 

Parassito  (parassimo)  S.  Parasi  to. 

Parassitone  [parassito 'ne)  in.  great  para- 
site. 

Parata  (para'-ta)  f.  parrying; parade;  guard, 
deiunce:  pomp;  (milit.)  review  master. 
Veder  la  mala— , to  know  the  danger. 
Restare  in  —,  to  be  on  one's  guard. 

Paratio  [parati'o)  m.  partition-wall  ;  pa- 
rade, guard. 

Paralo  (para'to)  a.  ready,  prepared  ;  dress- 
ed. II  m.  finery,  dress;  drapery  Mai  —, 
badly  ordered. 

Paratura  (paratura)  f.  attire,  ornament. 

Paravento  (paravento)  m.  large  folding- 
screen. 

Parca  [par'ka)  f.   fate,  destiny. 

Parcamente  [parkamen'le)  ad.  sparingly, 
frugally.  [ration.] 

Parcita  (partshita')  f.  sparingness,mode-J 

Parco  (par'ko)  a.  parsimonious,  sparing; 
thrifty,  frugal.   ||  m.  park,  deer-park. 

Pardino  [pardi'no)  a.  of  the  leopard's 
skin. 

Pardo  ipar'do)  m.  (zool.)  leopard 

Pare  (pa're)  a.  alike,  similar. 

Parecchi  (parek'ki)  mpl.  several,  divers. 

Parecchio  (parekkio)  a.  equal,  alike,  si- 
milar. 

Pareggiabile  (paredja'bile)  a. comparable. 

Paregg  iamenlo  [pared jamen' to)  m.  equal- 
ling, levelling;  balancing. 

Pareggiare  [parecija're)  va.  to  equal,  to 
make  even,  to  le\  el  ;  to  compare  ;  (com.) 
to  settle'  an  account).  —  la  somma,  to 
do  the  right  thing,  to  act  well. 

Pareggiato  (paredja'to)  a.  equalled; ba- 
lanced ;  compared. 

Pareggiatura  (paredjatu'ra)  f.  equality, 
evenness.  [goric,  anodyne.] 

Paregorico  [parego'riko)  a*,  (med.)  pare-j 

Parelio  [parelio)  m.  (phys.)  parhelion. 

Parenchima  (paren'kima)  f.  (anat.)  paren- 
chyma; (bot.)  pulp  of  plants. 

Parenesi  (parene'si)  f.  exhortation. 

Parentado  (parenla'do)  m.  parentage, 
kindred,  relations,  pi  ;  extraction.  In—, 
in  family.  Fare  mi  — ,  10  make  a  mar- 
riage. Rompere  un— ,  to  break  of!  a 
marriage,  up  a  match.  [father.] 

Parentale  (parentale)  a.  paternal,  of  aj 

Parente  (paren'le)  m.  relative,  relation, 
kindred. 

Parentela  [parentela)  f.  relationship, 
consanguinity,  affinity.  [ternal.] 

Parentesco  (parenles'ko)  a.  parental;  pa-J 

Parentesi  (parentesi)  f.  parenthesis. 

Parentevole  (parentevole)  a.  like  a  parent; 
affectionate,  kind.  [kindly.] 

Parentevolmente  (parentevolmen'te)  ad.J 

Parenza  (paren'dsa)  f.  appearanee,  show. 

Parere  (pare're)  va.  to  appear  ;  lo  think, 
to  judge;  to  .come  out;  to  show  one's 
self;  to  make  one's  appearance;  to  be 
seen.  —  e  non  essere,  e  come  filare 
e  non  tessere,  appearances  are  insuf- 
ficient when  reality  is  required. 


Parere  (pare're)  m.  opinion,  mind, advice. 
A  mio  —,  in  my  opinion. 

Paretaio  (pareta'yo)  m.  place  to  set 
bird-nests  in.  [tory,  parietary-] 

Paretaria  (parela'ria)  f.  (bot.)  wall-pelli-J 

Parete  (pare'te)  f.  wall;  rampart;  (fig.) 
obstacle. 

Paretella  (paretela)  f.  fold-net. 

Paretello  (parete' lo)  m.  li  I  tie  wall. 

Pargoleggiare  [pargoledja're)  vn.  to  play 
thè  child". 

Pargoletto  (pargoletto)  a.  infantine, child- 
ish. ||  m.  little  boy. 

Pargolezza  (pargoletta)  f.  infancy. 

Pargolo  (pargolo)  m.  little  boy,  infant. 

Pari  (pari)  m.  peer;  an  equal;  fellow, 
mate;  par  (on  Change). 

Pari  (pari)  a.  alike,  equal;  like,  similar; 
even.  Numero  — ,even  number.  Del—, 
similarly,  in  like  manner  ;too, also,  like- 
wise. Senza — ,  above  the  level  of  others; 
matchless;  beyond  comparison.  ||  ad. 
equally,  evenly;  perpendicularly.  Ah — , 
on  an  equal  footing.  Render  pari  a 
pare,  to  be  equal  with,  to  pay  back  in 
the  same  money. 

Parietale  (parietale)  a.  parietal.  |]  m. 
(anat.)  parietal  bone. 

Parietaria  (pariela'ria)  f.  (bot.)  pellitory. 

Parificamenlo  (pari  fi  k  am  en' to)  m.  equal- 
ling, [equal  ;  to  compare.] 

Parificare  (parifika're)  va.  to  equalize,  toj 

Pariforme  (parifor'me)  a.  of  equal  form, 
alike. 

Par H j i  (parVdji)  fp.  (gaog.)  Paris. 

Parigino  (paridji'r.o)  a.  Parisian.  ||  m. 
Parisian 

Pariglia  (parl'l'a)  f.  requital,  retaliation; 
a  pair  (or  span)  of  horses.  Rendere  la 
— ,  to  give  tit  for  tat. 

Parimente  (parimente)  and  Parimenti 
(parimen'ti)  ad.  in  like  manner,  likewise. 

Parità  (parità)  f.  parity,  equality. 

Parlamentare  (parlamentare)  vn.  to  par- 
ley, to  hold  a  parley;  to  harangue. 

Parlamentario  (partamenla'rio)  a.  par- 
liamentary. 

Parlamentarismo  [parlamentarVsmG)  m. 
parliamentarism.  [parliament.] 

Parlamento  (parlamento)    m.    parley  ;J 

Parlante  [par Ian* te)  a.  speaking;  expres- 
sive ;  life-like,  living.  Un  ritirato  —,  a 
speaking  likeness.  Ben  — ,  eloquent, 
well  spoken.  Mai  —,  evil-speaking, 
back-biting.  [quacity.] 

Parlantina  (parlantina)  t.  glibness,  lo-J 

Parlantiuo  (parlanli'no)  a.  glib, talkative, 
chatty. 

Parlare  (parla're)  vn.  to  speak,  to  con 
verse,  to  talk.  —  col  naso,  to  speaL 
through  the  nose.  — ad  alia  voce,  to 
speak  loud.  —  in  pubMico,  to  speak  in 
pubJic—  a  torto  ed  a  rovescio, to  talk 
foolishly.— a I  deserto,! o  talk  at  random. 
—  francese,  to  speak  French.  —  di 
varie  lingue  o  a  lingua  di,  to  speak 
different  languages.  ||  m.  speaking  . 
speech,  talk;  way,  manner  of  speaking. 

Parlala  (parla'la)  f.Parialo  (parla'to)  m. 
talk,  conversation. 

Parlatore  (parlaio're)  ra.  speaker,  fcaran- 
guer,  orator. 
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Parlatorio  [parlatorio)  m.  parlour  {of  a 
convent)  ;  pariiaiaent-house,  senate-hou- 
se, [woman,  gossip  "1 

Parlatrice   (parlalrVtshs)    f.   taikativej 

Parlatura  [parlatura)  f.  speaking,  dis- 
course. 

Pa  rietico  [parie*  Uko)  a.  paralytic,  palsied. 
Il  m.  trembling  of  the  head  and  hands 
in  oid  age.  [able.  ] 

Parievole  [parle'vole]  a.  babbling, speak- J 

Parliere  [parlie're)  m.  chatterer,  talkative 
person.  [  ||  m.  Parmesan  cheese.] 

Parmigiano  (parmidjia'no)  a.Parmesan.J 

Parnassieo  (parnas'siko)  and  Paruasico 
(parria'siko)  a.  of  Parnassus  ;  poetical. 

Paniasso  [pamas'so)  and  Parnaso  [par- 
na'so)  m.  Parnassus. 

Paro  {paro)  m.  pair,  couple,  brace. 

Parodia  [parodi'a)  f.  parody. 

Parodiare  {parodiare)  va.  to  parody. 

Parola  {parola)  f .  word  ;  language  ;  speech  ; 
saving;  sentence  ;eloquence;aiflrnialion; 
maxim;  proverb.  Prendere  la  —,  to 
address  the  meeting:  to  begin  to  speak. 
Chiedere  la  —,  to  ask  permission  to 
speak.  Dare  la  sua  —,  to  give  one's 
word.  Tener  —,  to  keep  one's  word. 
Rompere  ie  parole  in  bocca,  to 
interrupt  a  person.  —  d'onore,  upon 
my  word.  —  per  —,  word  for  word,  lite- 
rally. Ander  sopra  la  —,  to  rely  upon 
a  person's  word.  Aver  parole  con 
alcuno,  to  have  words  with  anyone, 
to  dispute.  Le  parole  non  empiono 
il  corpo,  words  will  not  fill  a  person's 
belly.  Riscaldarsi  in  parole,  to  come 
to  angry  words,  to  use  abusive  lan- 
guage. Venir  all  parole,  to  come  to 
vulgar  words.  [coarse  language.] 

Parolaccia  (parola'lsha)  f.  vulgar  wordj 

Parolaio  (parola'yo)  m.  great  talker,  pra- 
ter; prosy  fellow. 

Paroletta  {parole ila).  Parolina  [parol V- 
na)  f.  little  endearing  word.  Paroline 
dolci,  pi.  honied  words,  pi.  [sion.] 

Parolozza  (porolo'tsa)  f.  coarse  expres-J 

Paroluzza  (parolu'tsa)  f.  little  word. 

Parosismo  {parosis'mo),  Parossismo 
(parossis'mo)  m.  (med.)  paroxysm. 

Parotide  {parotide)  f.  (med.)  tumour, 
swelling. 

Parpaglione  (parpal'o'ne)  m.  butterfly. 

Parricida  [parritshi'da)  m.  parricide. 

Parricidio  (parritshi'dio)  m.  parricide, 
father's  murder.  [top  masL] 

Parroec!ietto(pcrro/cfof  'lo)m.  [mar.)  fore-J 

Parrocchia  [parro'kia)  f.  parish,  parish- 
church. 

l'arrocchiale  {parrokkia'le)  a.  porochial. 

Parrocchialmente  (parrokkialmen'le) ad. 
parochially.  [ioner,  parish-priest.] 

Parrocchiano  {parrokkia'vo)  m.  parish-J 

Parroco  {par'roko)  m.  rector,  parish- 
priest,  person. 

Parrucca  (parruk'ka)  f.  wig,  periwig; 
peruke.  [parrot,  perroquet.] 

Parrucchelto   [parrukket'to)  m.  smallj 

Parrucchiere  (parrukkie're)  m.  wig-ma- 
ker, hair-dresser,  [toupee.] 

Parrucchino  {parrukki'no)  m.  small wig,J 

Parsimonia  (parsimo'nia)  f.  parsimony, 
frugality. 


Parso  [par'so)  a.  seemed,  appeared. 

Parte  [par'te)  f.  part;  portion,  shave;  into- 
rest,  concern;  participation;  (com.)  par- 
cel, lot;  side,  place; country;  roll; scroll, 
list  :  (theat.)  part,  character.  La  —  del 
leone,  the  lion's  share.  Pigliare  in 
buona  —,  to  take  a  thing  in  good  part. 
Pigliare  in  mala  parte,  to  take  a 
thing  amiss.  Dalla  mia  —,  for  my  part. 
Da  —  di  tutti,  in  the  name  of  all.  Far 
bene  la  sua  —,  to  play  good  one's  part. 
Da  —,  aside.  —  per  —,  one  by  one, 
piece  by  piece.  Star  da  —,  to  keep 
aloof,  to  keep  aside. 

Partecipabile  (partetshipa'bile), VslvWcU 
pabile  (partitshipa'bile)  a.  participate. 

Parteciparla  (partetshipan'dsa)  f.  parti* 
cipation. 

Partecipare  [partelshipa're)  and  Parlici 
pare  (parlitshipa're)  va.  to  participate; 
to  partake  of;  to  share  in,  to  takepartin. 

Partecipazione  (partitshipatsio'ne)  and 
Partici pazione  (partitshipatsio'ne)  f. 
participation:  partaking;  knowledge; 
privity. 

Partecipe  (parte'tshipe)  m.  sharer.  Far 
—,  to  impart,  to  inform.  f ir»g.~| 

Parleggiamento(par/erfjawen70)m.shar-J 

Parteggiare  {partedja're)  vn.  to  take 
one's  party,  to  side  with.  [out.l 

Partente  (parteriti)  a.  departing,  settingj 

Partenza  (parteridsa)  f.  departure. 

Partére,  Parterre  (partire)  m.  parterre; 
flower-bed.  [separable.] 

Partibile  (parli'bile)  a.  partable,  di  visiblej 

Particella  {partus he'la)  f.  particle;  parcel. 

Participante  [par  tits  hip  an' ti)  a.  partici- 
pating, sharing.  [pare.] 

Participare  (parlitshipa're)  S.Parleci-J 

Parlicipatore  (partitshispalo're)  m.  parti- 
cipator, partaker.     [Partecipazione.] 

Parlicipazione   (partitshipatsio'ne)    S.J 

Participio  [par tits hi'pio)  m.  (gram.)  par- 
ticiple, [share.] 

Particola  (parte'kola)  f.  particle;  parcel, J 

Particolare  (partikola're)  a.  particular  ; 
singular.  ||m.  particularity,  peculiarity; 
cbetail. 

Particolaregg iamento  {parlikolaredja* 
merito)  m.  particularizing,  distinct  men- 
tion. [Particolarizzare.] 

Parlicolareggiarefpfir/iAo/rtr^d/aVe;)  S.J 

Particolarità  {parlikolarila')  i.  particu- 
larity, peculiarity,  particular. 

Particolarizzare  (pariikolaridsa're)  va. to 
particularize. 

Partieolartzzazione  (partikoiaridsatsio'- 
ne)  f.  particularisation. 

Particolarmente    {partikolarmerite)   a*  » 
particularity,  distinctly,  singly. 

Parlicoletta  (parlikole't'la)  f.  small  part* 
parcel. 

Particula  (parti'kula)  S.  Particola. 

Partigiana  (partija'na)  f.  partisan. 

Partigianainente  (partidjianamen'te)  ad. 
partially,  with  partiality. 

Parligianata  (par  li j  an  a  la)  f.  thrust  with 
a  partisan.  [tionary.  ||  a.  partial.] 

Partigiano  (parlija'no)  m.  partisan,  fac-J 

Parligianone  (  parlijana'ne  )  m.  lapge 
halbert.  [sharing.] 

Partirne  alo  [partitnerilo)  m.  di  vision  J 
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Partire  [parti're)  va  to  share,  to  divide  ; 
to  separate.  ||  vn  to  depart,  to  set  off;  to 
retire.  I  nervi  partono  dal  cervello, 
the  nerves  part  from  the  brain.  Il  Partir- 
si vr.  to  go  away. 

Partita  [parti' ta)  f.  departure;  share,  por- 
tion; party,  faction;  order;  (com.)  arti- 
cle, entrer  (in  a  ledger)  ;  game,  rubber. 

Partitamente  [parlitamen'le)  ad  separa- 
tely, distinctly. 

Partitante  [pariitan'te)  m.  partisan 

Parti  li  vo  [parlili'vo)  a.  partitive. 

Partito  (parti'to)  a.  departed;  divided. || 
m.  way,  means;  manner;  condition, 
contract;  bargain  ;  decision,  resolution, 
hazard,  risk  ;  danger  ;  marriage  Essere 
a  mal  —,  to  be  in  a  difficult  pos.it ion 
Far  —,  to  propose  an  arrangement.  Far 
gran  —,  to  propose  very  advantageous 
terms.  Mettere  a  —,  to  leave  the  choice. 
Mandare  a  —,  to  put  to  vote.  Preso  il 
—,  cessato  1'alfanno,  when  once  the 
resolution  is  made,  there  is  an  end  of  the 
matter. 

Partitore  [partilo're)  m.  divider  ;  distri- 
butor, divisor;  turn-coast. 

Partiluzzo  [partitu'lso)  m.  small  means. 

Partizione  [yartitsio'ne]  f.  partition,  divi- 
sion. 

Parlo  ipar'to)  m.  childbed,  lying-in;birth; 
offspring;  production,  work.  Dolori  di 
—,  pains  of  labour  Donna  di—,  woman 
in  childbed. 

Partoriente  {partoriente)  a.  parturient  ; 
lying-in.  ||  f.  lying-in  woman. 

Partorire  [partori'rc)  va.  to  bring  forth, 
to  give  birth  to;  to  produce.  ||vn.  to  be 
delivered.  [confined.! 

Partorii  rice  [partoritri  (she)   f.  womanj 

Parvente  [parven'te)  a.  visible,  manifest. 

Parvenza!  parven'dsa)  f.  appearance; 
small ness.  [to  diminish.] 

Parvi fìcare  [parviflka're)  va.  to  lessen, J 

Parvi  Orazione  iparvi/ikalsio'ne)  f.  lessen- 
ing, diminution. 

Parvità  [parvità)  f.smallness,  minuteness. 

Parvo  (par'vo)  a.  little,  small,  petty. 

Parvolello  (parvolel'to),  Parvolino  [par- 
voii'no)  m.  new-born  child,  infant. 

Parvolo  (parvo'to)  m.  little  child,  young 
child. 

Parziale  [partsia'le)  a.  partial,     [partial.] 

Parzialeggiare  [partsialedja're)  vn.  tobej 

Parzialità*  [partsialita')  f.  partiality. 

Parzialmente  [parlsialmen'te]  ad.  partial- 
ly, unjustly. 

Pascente  [pashen'te)  a.  feeding,  grazing. 

Pascere  [pa'shere)  va.  irr.  to  feed,  to 
nourish  ;  to  support.  ||  vn.  to  pasture,  to 
graze;  to  browse.  ||  Pascersi  vr.  to  feed 
one's  self;  to  live  upon  :  to  delight  in.  — 
d'aria,  di  vento,  di  fumo,  to  live  on 
the  air,  the  wind, with  smoke. 

Pascià  {pasiiia)  m.  pacha,  pasha. 

Pascialato  (pashiala'io)  m.  pachalic,  the 
jurisdiction  or  government  of  a  pacha. 

Paseibietola  [pashibie'tola]  m.  simpleton, 
dunce. 

Pasci  bile  [pashi'bile)  a.  pasturable. 

Pascimento  [pashimen'to)  m.  grazing,  pas- 
ture, [dance.] 

Pasciona  [pashó'na]  f.  fat  pasturo  ;  abun-J 


Pasci  tore  [pashitoWe)  m. grazie^  shepherd, 
pastor.  [ished.l 

Pasciuto  [pashu'to]  a.  grazed, filled; nour-J 

Pasco  (pas'ko)  m.  pasture,  pasturage. 

Pascolamento  (parlamento)  m.  pasture, 
grazing  of  cattle.  [to  feed.] 

Pascolare  [paskola're)    vn.  to   pasturej 

Pascolo  (pas-'kolo)  m.  pasturage  ;  meadow" 

Pascuo  (pas'kuo)  a.  pasturable. 

Pasigrafia  (paòigrafi'a)  f.  pasigraphy. 

Pasqua  [pas'kue)  f.easter;  Easter-Sunday. 
Domenica  di  —,  Easier-day,  Easter- 
Sunday..  La  settimana  ili  —,  Easter- 
week.  Pasque  rosata,  l'enlecost.  Dar 
la  mala  —,  to  wish  ill.  Aver  o  venir 
ia  —  in  domenica,  to  have  what  one 
desires,  the  fulfilment  of  one's  wishes. 

Pasquale  [pa^kua'le  a  of  easter.  Agnello 
—,  pascha,  lamb. 

Pasquare  (paskua're)  vn.  to  keep  Easter. 

Pasquereccio  (paskverc'lsho)  S.  Pas- 
quale. 

Pasquinata  (paskuina'ta)  f.  Pasquino 
(paskuil'to)  m.  pasquinade,  lampoon. 

Passabile  (passabile)  a.  passable,  tole- 
rable, [rably  ] 

Passabilmente  [passabilmen'le)  ad.  toie-J 

Passacorde  ipassakor'de)  m.  packing- 
needle;  bodkin. 

Passaggio  [passad'jo)m. passage,  passing; 
migration  (of  birds);  pass,  way;  transi- 
tion; avenue,  opening;  toll;  passage- 
money.  Aprirsi  un  —,  to  cut  one's  way 
through.  Èssere  di  —.to  be  a  passenger, 
to  be  merely  passing  through. 

Passamano  [passamano]  m.  tape;  lace, 
trimming.  [passing.] 

Passamento  [pass amen' to)    m.  passagej 

Passatile  (passan'te)  a.  passing.  ||m.  lea- 
ther-band, [pass-parole.] 

Passaparola  [passaparola]  m.    (milit.)J 

Passa  porrlo,  (passaporto)  m.  passport. 

Passare  [passare)  vn.  to  pass,  to  go 
through,  to  cross;  to  transgress.  — sotto 
silenzio,  to  pass  over  in  silence.  —  per 
le  armi,  to  shoot.  Di  gran  lunga 
passava  di  bellezza  tulle  l'altre 
donne,  she  surpassed  in  beauty  ali 
other  women.  Parsarsene  tacita- 
mente, to  pass^over  in  silence.  —  per 
le  finest  re,  to  get  a  thing  by  crocked 
ways.  —  in  proverbio,  to  pass  into  a 
proverb,  to  become  proverbial.  —  j  ter- 
mini, to  over-step  the  limits.  ||  Passar- 
si vr.  to  be  content  with,  to  do  without. 
—  d'una,  to  do  without  a  thing. 

Passala  (passa' ta)  f.  passage,  omission. 
Dar  —,  to  omit,  to  neglect. 

Passatempo  (passatem'po)  m.  pastime, 
amusement. 

Passato  [passa'to)  a.  passed,  past.  ||  m.  past 
time*.  Passati,  pi.  ancestors,  forefa- 
thers, pi. 

Passatoio  (passalo'yo)  a.  easy  to  cross.  || 
m.  stepping-stone,  fording-stone. 

Passatore  (passalo're)  m.  passer  by,  pas- 
senger; trespasser. 

Passa vante  (passavan'te)m.  (mar.)  grating 

Passavia  (passavi'a)  m.  passage. 

Passavogare  [passavogar^  va.  to  row 
amain.  [cannon  :  emigrant.] 

Passavolante   {passavolan'te)  a.   smauj 
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Passeggiamelo  [passed 'jamen'to)  m.  tak- 
ing a  walk,  walking,  walk. 

Passegg  iante  (passedjan'le)  a.  walking 
for  pleasure. 

Passeggiare  {passedja're),  va.  to  walk,  to 
pace  (a  horse).  ||  vn.  to  take  a  walk,  to 
promenade. 

Passeggiala  {passedja'ta)  f.  walk,  turn. 
Fare  una  —,  to  take  a  walk. 

Passeggiateila  (passedjate'la)  f.  little 
walk. 

Passeggiatore  (passedjalo're)  m.  Passeg- 
giatrice [passed 'jalri'tshe)  f.  walker, 
promenader. 

Passegg iere  (passedje're),  Passegg iero 
[passed je'ro)  m.  passenger;  toll-gatherer. 

Passegg  iero  {passedje'ro)  a.  of  passage, 
fleeting.  [promenade."] 

Passeggio  (passe'djo)  m.  public  walkj 

Passera  (pas'sera)  f.  (ornith.)  sparrow. — 
slipaiuola,  hedge-sparrow,  hedge-war- 
bler. Cacciar  le  passere,  to  drive 
away  care.  [sparrows).! 

Passeraio  (passera'yo)  m.  chirping  (ofj 

Passerella  [passerella),  Passerina  [pas- 
serina) f.  Passerino  [passerino)  m. 
little  sparrow. 

Passero  (pas'scro)  and  Passere  (pas'sere) 
m.  (ornith.)  sparrow  (cock). 

Passerotto  [passero'lo]  m.  young  sparrow. 
Fare  un  —,  to  act  inconsiderately. 

Passetto  (passet'to)  a.  somewhat  faded, 
withered.  ||  m.  yard,  eli. 

Passibile  {passibile)  a.  susceptible  of  pain. 

Passibilità  (passibilità')  f.  passibility. 

Passibilmente  [passibilmen'le)  ad.  passi- 
vely, [withered.! 

Passicelo  [passi'lsho]  a.  somewhat fadedj 

Passimala  ypassima'ta)  f.  hard  cake. 

Passino  (patòi'no)  m.  yard;  width  of  the 
loom. 

Passionare  [passionale)  vn.  to  torment, 
to  torture.  ||  vn.  to  suffer. 

Passionatamente  (passionalamen'te)  ad» 
passionately;  fondly,  ardently. 

Passionato  (passionalo)  a.  tormented; 
passionate,  fond,  eager. 

Passione  [passione)  f.  passion;  affection; 
suffering,  torture  La  settimana  di  — , 
passion  week.  [sively,1 

Passivamente   [passi vamen'te)  ad.  pas-J 

Passività  passivila')  f.  passiveness,  pas- 
sibility. 

Passivo  (passi'vo)  a.  passive. 

Passo  [pas'so)  a.weather-beaten  ;  withered. 

Passo  [pas'so)  m.  step,  pace;  pass;  pass- 
age ;  course  ;  walk  ;  ford,  —  a  —,  step  by 
step.  Uscir  di  —,  to  quicken  one's 
pace.  Passo,  passo,  by  degrees.  Anda- 
re a  —,  to  pace,  to  walk.  Il  peggio  —  è 
quel  dell'uscio,  the  difficulty  is  in  the 
outlet.  Uccelli  di — ,  birds  of  passage. 
Fare  un  —  falso,  to  make  a  false  step, 
to  trip  up;  (fig.)  to  act  injudiciously.  Ai 
mali  passi  onora  11  compagno  o  il 
più  duro  —  che  sia  è  quel  della 
soglia,  the  first  step  is  the  most  diffi- 
cult; the  hardest  step  is  that  over  the 
threshold. 

Passola(pas'5o/a)  f. raisins,  dried  grapcs,pl. 

Passolino  (passoli'no)  m.  short  &tep. 

Passonata  (z>assona*ta)  X.  pile,  stake. 


Pasta  {po'sta)  f.  paste,  dough  ;  (paper-mak 
pulp.  Mettere  mano  in  —,  to  be  a 

work.  Buona  —,  good-natured,  sweet 
tempered.  [temper." 

Pastaccia  [pasta'lsha)  f.  bad  paste;  bad. 

Pastaecio(/>asfa7sAo)m.(bot.)  wild  chervil 
(rig.)  numskull.  [queen's  biscuit.* 

Pastadelia    (pasladt'la)    f.   fine   paste,. 

Pastaio  (pasla'io)  m.  pastry-ccok. 

Pasteca  (paste'ka)  f.  (mar.)  clamp. 

Pasteggiabile  (pastedjaVile)  a.  for  table: 
for  repast.  [past,  feast.] 

Pasteggiamento  [pasted jamen'to)  m.  re-J 

Pasteggiare  (pastedja're)  vn.  to  feast,  to 
entertain,  to  dine  or  sup  together. 

Pasteiletto  [pastellet'to)  m.  small  bit  of 
pie. 

Pastelliere  (pastellieWe)  m.  pastry-cook. 

Pastello  [paste'lo)  m.  bit  of  pie;  pastil. 

Pasticca  [pastik'ka)  f.  pastil,  lozenge. 

Pasticceria  (pastitsherVa)  f .  pastry-cook's 
shop. 

Pasticciere  (pastitshe're)  m.  pastry-cook. 

Pasticcio  [pasli'tsho)  m.  pie  —  di  pomi, 
apple-tart.  [red  man.1 

Pasticcione  (pastitsho'ne)  m.  good-natu-J 

Paslicciotto  (pas  tits  ho' to)  m.  little  pie, 
small  tart.  [ways,  pl."| 

Pastieri  [pastie'ri)  m.  pi.  (mar.)  hatch-J 

Pastiglia  (pasti'l'a)  f.  pastil, sugar-plumb. 

Pastinaca  (paslina'ka)  f.  parsnip. 

Pastinare  (pastinare)  va.  to  dig  with  the 
hoe,  to  hoe.  [up  with  a  hoe."] 

Pastinazione  (pastinalsio'ne)  f.  breaking] 

Pastino  (pasti'no)  .m.  dug-land  prepared 
for  plantinr. 

Pasto  (pa'sic)  m.  food,  aliment;  meal, 
repast.  A  lutto  —,  continually. 

Pastocchia  (pasto 'kia)  f.  idle  story,  non- 
sense, tales,  pi. 

Pastocchiata  (paslokkia'ta)  t  insipid 
dish;  stuff,  nonsense. 

Pastoia  (pasto'ya)  f.  pastern;  horse's 
clog;  fetter;  impediment. 

Pastone  (paòto'nt)  m.  great  lump  of  paste. 

Pastorale  (pastorale)  a.  pastoral,  of  shep- 
herds. ||  m.  crosier.  ||  f.  pastoral  poem, 
idyl. 

Pastoralmente  [pastor almen' te)  ad.  like 
a  pastor.  [clergyman."! 

Pastore  (paslo*re)  m.  pastor,  shepherd:  * 

Pastoreccio  (pastore' Is  ho)  a.  pastoral. 

Pastorella  (pastore'ia)  f.  shepherdess. 

Pastorello  (pastore'lo)  m  young  shepherd*. 

Pastosità  [pasiosita)  f  softness,  mellow- 
ness, [mellow. 1 

Pastoso  (pasto'so)  a.  pasty;  soft,  pulpy ;J 

Pastrano  (pastrano)  m.  capeless cloack.  *. 

Pastricciano     [paòtrilsha'no)    m.    wild  » 
chervil;  numskull. 

Pastume  (pastume)  in.  all  sorts  of  pastry 

Pastura  (pastu'ra)  f  pasture,  pasturage; 
dung,  ordure. 

Pasturare  (pastura're)  vn.  to  pasture; 
to  feed,  to  have  the  care  of  souls. 

Pasturcvole  (paslure'vole)  a.  pasturable. 

Pasturo  (pastu'ro)  m.  S.  Pastura. 

Patacca  (pata'kka)  f.  farthing.  I\on  vale 
una  —,  to  be  good  for  nothing. 

Patagonia  (patago'nia)    fp.    (geog.)  Pata- 
gonia, [vice-boat/) 
,  Palasela  [pala'sha)   1.  packet-boat,  ad-J] 
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Patata  {pata'ta)  f.  potato. 

Patella  {pate'la)  t.  Iruee-pan.  fjpatin."] 

Patena  {pate'na)  f.cover  of  the  chalicej 

Patentato  [patenta'to)  a.  licensed. 

Patente  {paien'le)  a.  plain,  evident,  ma- 
nifest. ||  m.  letter-patent,  brevet.  Por- 
la —,  folding  doors.  —  di  sanità,  bill 
of  health. 

Patentemente  {patentemente}  ad.,  plainly,"] 

Patera  [pa'lera)  f.  patera.       [evidently  J 

Palerassi  {pateras'si)  m.  pi.  (mar.)  back- 
stays, pi.      [{patere' tsholo)  m.  whitlow.! 

Patereccio  [patcre'lsho),  PatereccioloJ 

Paterino  {pater  i'no)  m.  heretic. 

Paternale  {palema'le)  a. paternal,  fatherly. 

Paternamente  [palernamen'te)  ad.  pater- 
nally, like  a  father. 

Paternità  {paternità')  I.  paternity,  fa- 
therhood. [ditary/1 

Paterno   [paterno)   a.  paternal  ;  here-J 

Paternostro  {palemo'stro)  m.  Lord's 
prayer,  rosary,  chaplet.  Dire  il  —  della 
bertuccia,  to  grumble.  Aver  detto  il 
—  di  san  Giuliano,  to  get  into  a  good 
inn. 

Pateticamente  [paletikamen'te)  ad.  pathe- 
tically, [sionate."} 

Patetico    ipate'tiko)    a.    pathetic,    pas-J 

Patibile  [patibile)  a.  passible. 

Patibolare  {patibolare)  a.  patibulary. 

Patibolo  {pali'bolo)  m.  gibbet,  gallows. 

Patimento  {paiimen'lo)  m.  suffering,  pain, 
grief. 

Patina  [pa'tina]  f.  plate,  dish  ;  varnish. 

Patinare  {patina're)  va.  to  wax  ;  to  black, 
to  clean  (shoes,  boots,  etc.)  ;  to  skate. 

Patino  {patino)  m.  skate  (for  sliding 
on  ice). 

Patire  [va'tire)  vn.  to  suffer,  to  endure; 
to  be  afflicted  with,  to  be  subjected  to  ; 
to  have  want  of.  —  forza,  to  suffer  vio- 
lence. —  di  stomaco,  to  suffer  with 
the  stomach.  —  freddo,  caldo,  dolo- 
re, to  suffer,  with,  to  endure  the  cold, 
the  heat,  pain.  Non  poter  —  alcuno, 
not  to  be  able  to  endure  any  one.  —  le 
pene  di  checchessia,  to  bear  the  pain 
of  something.  Non  —  dimora, to  suffer 
no  delay.  [patient."] 

Patito  [pati'to)  a.   suffering;   diseased ;J 

Patitore  [patito're)  m.  sufferer,  patient. 

Patognomonieo  [patoniomo'niko)  a 
(me'd.)  pathognomonic. 

Patologia  {patoloji'a)  f.  pathology. 

Patologico  [patolo'jiko)  a.  pathologic. 

Patologo  [palo'logo)  m.  pathologist. 

Patria  {pa'tria)  t.  fatherland,  native 
country. 

Patriarca  (patriarca)  m.  patriarch. 

Patriarcale  [patriarka'le]  a.  patriarchal. 

Patriarcalmente  {patriarkalmen'te)  ad. 
in  a  patriarchal  manner. 

Patriarcato  {patriarka'to)  m. patriarchate. 

Pal  riardila  {patriarki'a)  f.  patriarch's 
residence,  patriarch's  jurisdiction. 

Patricida  {palnlshi'da)  m.  parricide, 
father's  murderer. 

Patricidio  {patritski'dio)  m.  parricide, 
homicide.  [ther-in-law.l 

Patrigno  [patri'n'o)  m.  step-father,  fa-J 

Patrimoniale  {patrimonla'ie)  a.  patri- 
monial, 


Patrimonio  [patrimonio)  m.  patrimony. 

Patrino  {yalri'no)  m.  god-father  ;  second 
(in  a  duel). 

Patrio  [patrio)  a.  paternal  ;  native. 

Patriolismo  [patrioli'smo)  and  Patriot- 
tismo (palriottis'mo)  m.  patriotism. 

Patriottico  {patrio'tiho)  a.  patriotic. 

Palriotto  {patrio'to)  m.  patriot. 

Patriziato  [palrilsia'lo)  m.  patriciate, 
patrician's  dignity. 

Patrizio  {palri'lsio)  a.  patrician,  sena- 
torial. |!  m.  patrician. 

Patrizzare  {patridsa're)  vn.  to  take  af- 
ter one's  father. 

Patrocinante  {patrotshinan'te)  a.  pro- 
tecting, defending  ;  pleading. 

Patrocinare  {palrotshina're)  va.  to  pa- 
tronize, to  protect;  to  plead. 

Patrocinatore  {palrolshinato're)  m.  pro- 
tector, patron  ;  advocate,  counsellor. 

Patrocinio  [patrols  hi'n  io)  m.  patronage, 
defence.  [mie,  of  one's  father.") 

Patronimico  [patronìmico)  a.  patrony-J 

Patta  {pat'la)  f.  (astr.)  epact. 

Pattare  (patta're)  va.  to  equalize. 

Patteggiamento  {pattedjamen'to)  m.  a- 
greement,  convention,  bargain. 

Patteggiare  {palledjia're)  vn.  to  agree 
upon,  to  contract,  to  bargain. 

Patteggiatore  {pattedjato're)  m.  contrac- 
tor, bargainer. 

Pattinare  [pattbia're)  vn.  to  skate. 

Pattino  [patti'no)  m.  skate  (for  sliding)  ; 
patten. 

Patto  [pat'to)  m.  pact,  agreement,  con- 
vention; bargain.  Di  bel— , agreed.  Con 
—  che,  on  condition  that. 

Pattuglia  {patlu'l'a)  f.  patrol;  night-guard. 

Pattugliare  {pattu'l'are)  vn.  to  patrol. 

Pattuire  [pattui're)  va.  to  stipulate,  to 
covenant,  to  agree,  to  bargain. 

Pattume  [pattume)  m.  sweepings;  dirt. 

Patulo  {pa'tulo)  a.  open  ;  large. 

Paturna  {patur'na)  f.  sadness. 

Pau  ra  {pau'ra)  f.  fear,  fright,  dead.  Mo- 
rire di  —,  to  die  of  fright.  Aver  paura 
della  sua  ombra,  to  be  afraid  of  one's 
shadow.  Far  —,  a  qualcuno  to  frighten 
a  person.  Pisciar  la  — .  to  take  cour- 
age, [fully,  timidly.*] 

Paurosamente  {paurosamen'te)  ad.  fear-J 

Pauroso  [pauro'so)  a.  fearful,  timorous, 
timid. 

Pausa  {pau'sa)  f.  pause;  stop  ;  rest. 

Pausare  [pausa're)  vn.  to  pause. 

Pauperismo  [pauperismo]  m.  pauperism. 

Pavame  [pava'me)  m.  (bot.)  sassafras. 

Pavefatlo  {pa  ve  fai' to)  a.  terrified. 

Paventare  [pavenla're)  vn.  to  fear,  tob© 
afraid. 

Paventato  [pavenla'to)  a.  afraid,  fearful. 

Paventevole  {pavente'vole)  a.  frightful, 
dreadful. 

Pavento  [paven'to)  m.  fright,  dread,  horror. 

Paventosamente  (pavsntosamen'te)  ad. 
fearfully,  timorously. 

Paventoso  [paventoso)  a.  frightful,  horrid. 

Pavesare  [pavesa're)  va.  to  spread  the 
waist-cloths  (of  a  ship);  to  dress,  to  adorn 
with  flags. 

Pavesata  [pavesala)  t  (mar.)  pavisad^ 

Pavese  [pavese)  m.  large  shield. 
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Pavido  [pa'vido)  a.  timid,  timorous. 

Pavimentare  (pavimenla're)  va.  to  pave, 
to  floor.  [floor.] 

Pavimento    [pavimento)  m.  pavementj 

Pavonazzo  (pavona'iso)  m.  violet  purple- 
colour. 

Pavoncella  {pavontske'la)  f.  lapwing. 

Pavoncelio  (pavon'tshelo),  Pavonciho 
(pavòntshi'no)  m.  young  peacock. 

Pavone  {pavo'ne)  m.  (ornith.)  peacock. 

Pavoneggiarsi  (pàvonedjar'.-ii)  vr.  to 
walk,  proudly,  to  strut. 

Pavonessa  (pavonessa)  f.  (ornith.)  peahen. 

Paziente  {paisien'te)  a.  patient,  enduring, 
il  m.  patient,  sick  person. 

Pazientemente  (palsienlemenHe)  ad.  pa- 
tiently, [ranee  ;  friar's  hood.] 

Pazienza  [patsien'dsa]  f.  patience,  suffe-J 

Pazzaecio  (patsa'tsho)  m.  arrant  fool. 

Pazzamente  (pals amen' te)  ad.  foolishly. 

Pazzarello  (patsare'lo)  S.  Pazzerello. 

Pazzeggiare  (patsedjaWe)  vn.  to  play  the 
fool,  to  act  foolishly,  to  be  giddy. 

Pazerella  (patsere'la),  f.  Pazzereilo  (pat- 
sereHo)  m.  little  madcap,  little  fool. 

Pazzeresco  (paUeres'ko)  S.  Pazzesco. 

Pazzeria  ipalserVa)  f.  folly,  madness. 

Pazzerieclo  (patseri'tsho)  a.  somewhat 
foolish. 

Pstnevone  (patseto'ne)  m. deranged  person. 

Pazzescamente  (patseskafhen'tè)  ad.  mad- 
ly, oddly. 

Pazzesco  {patses'ko)  a.  mad,  foolish.  Alia 
pazzesca  ,  like  a  madman  ,  wildly , 
strangely. 

Pazzia  (vatsi'a)  f.  madness  •  extravagance. 

PazzicciO  (patsVlsho)  S.  Pazzeriecio. 

Pazziuola  (paisio'la)  f.  little  folly  ;  foolish 
.thing. 

Pazzo  (pa'tso)  a.  mad,  foolish;  furious; in- 
sane, enraged  ;  extravagant,  wild  ;  play- 
ful; doting  of.  —  da  catena,  to  be  rav- 
ing mad.  Chi  riasce  —,non  guarisce 
mai,  a  born  fool  is  always  a  fool.  Esser 
«-di  gioia,  to  be  mad  with  joy.  [|  m. 
àtid  Pazza  f.  madman,  madwoman;  a 
.  lunatic,  jester;  madcap,  madbrain. 

Peana  (peà'na)  f .  and  Peano  [pea'no)  psean . 

Pecca  (pe'ka)  f.  slight  defect,  blemish, 
foible. 

Peccabile  (pekka'bile)  a.  peccable; fallible. 

Peecadiglio  (pekkadVVo)  m.  peccadillo, 
petty  fault.  [criminal.] 

Peccaminoso   {pekkamino'so)  a.  sinfulj 

Peccare  [pekka're]  vn.  to  sin,  to  trans- 
gress. 

Peccatacelo  (pekkata'lsho)  m.  great  sin. 

Peccato  Ipekka'to)  m.  sin,  transgression; 
crime.  —  che,  it  is  a  pity.  —  originale, 
original  sin.  I  sette  peccati  capitali, 
the  seven  capital  sins.  Commettere  un 
— ,  tò  commit  a  sin.  Aver  poco  —  in 
una  cosa,  to  have  little  experience  in 
any  thing. 

Peccatore  [pekka'tore)  m.  Peccatrice 
(pekkatri'tshe)  f.  sinner,    [slight  offence.] 

Peccatuzzo   [pekkatu'tso)  m.  peccadillo, J 

Peccherò  (pek'kero)  m.  goblet. 

Pecchia  (pek'kia)  f.  bee. 

Pecchiare  (pekkia're)  va.  to  suck  like  a 
bee  :  to  tipple,  to  drink  hard. 

Peccnione (pekkio'ne)  m.  drone;  tippler. 


Peccia  (pe'tsha)  f.  paunch. 

Pecciala  (pstsha'ta)  f.  kick  In  the  belly. 

Pece   (pe'tshe)  f.  pitch  ;  (rig  )  vice,  defect. 

—  greca,  resin. 
Pecioso  [petsho'so]  a.  smeared  with  pitch. 
Pecora  (pe'kora)  f.  sheep,  ewe. 
Pecoraccia  [pekora'isha]  f.  large  sheep; 

simpleton,  blockhead. 
Pecoraggine  (pekora'djinc)  f.  stupidity 
Pecoraia  (pekota'yù)  f.  shepherdess. 
Pecoraio  (pekora'yo)  m.  shepherd,  swain. 
Pecorare  (pekorà're)  vn.   to   bleat  ;  to 

sing  badly.  [sion.l 

Pecoreccio  [pekore'tsho)  m.  maze  ;  confu-J 
Pecorella  {pekore'la),  Pecoretta  {peko- 

ret'ta)  f.  sheep. 
Pecoresco  (pekore'sko)  a.of  a  sheep;  stupid. 
Pecorile  (pekori'le)  a.  of  a  sheep  ;  stupid  ; 

harmless.  ||  m.  sheep  fold. 
Pecorina  (ptkorina)  f.  young  sheep'. 
Pecorino  (pekori'no)  a.  of  a  sheep.  If  m. 

lamb  ;  sheep's  dung. 
Pecorone  (pckoro'ne)  m.  great  blockhead. 
Pecuaria  (pekua'ria)  f.  manner  of  breed* 

ing  and  feeding  sheep. 
Peculato  [pekvla'lo)  m.peculatiori,emb"ezz- 

lement  (of  public  money). 
Peculatore    (pektilato're)    m.  peculator, 

embezzler  (of  public  money).  [cular.j 
Peculiare  (pekulia're)  a.  peculiar,  parti-J 
Peculiarmente  (pckuliaimm'le)  ad.  pecu- 
liarly, particularly.  -  [earni/ig.] 
Pecu  1  ietto  [pekuliet'lo)  m.  small  flock  ;J 
Peculio  [peku'ilo)  m.  flock,  herd  ;  stock  ; 

hoard;  earnings,  pi. 
Pecunia  (peku'ma)  f.  money,  Cash. 
Pecuniario    (pekunia'rio)   a.   pecuniary, 

consisting  of  money.  [money.] 

Pecuniarmente(pe/c«nianhfn7e)ad.wilhJ 
Pecunioso  (pekunio'so)  a.tfam.)  moùeyed, 

having  money. 
Pedaggiere  (pedadje're)  m.  loll-gathcrer. 
Pedaggio  [peda'djo)  m.  toll,  turnpike- 
money,  [foot-board.l 
Pedagna  [pedala)  f.  (mar.)  stretcher, J 
Pedagogia  (pedagoji'a)  t.  pedagogy;  pu- 
blic school. 
Pedagogico  (pedago'jiko)  a.  pedagogical  ; 

pedantic.  [pedant."] 

Pedagogista  (/i«'rfrt'7od'i'5/a)m.pedagogue;j 
Pedagogo  (pedago'go)  m.  pedagogue. 
Pedale  (peda'le)  m.  stock,  trunk  (of  a  tree); 

pedal;  treadle  ;  shoemaker's  s^lirrup. 
Pedaliera  (pedaliera)  f.  pedal.      [riage).*J 
Pedana  (peda'na)  f.  foot-board  (of  a  car-J 
Pedaneo  (peda'neo)  a.  pedaneous,  inferior. 
Pedantaggine  (pedanta'djine)  f. pedantry, 

pedantism. 
Pedante  (pedan'te)  m.  pedant,  pedagogue. 
Pedanteggiare    (pedanlediia're)    vn.   to 

pedantizé,  to  piny  the  pedant. 
Pedanteria  [pedanteria]  f.  pedantry. 
Pedantescamente  (pedantcskamen'te)  ad. 

pedantically. 
Pedantesco  (pedante s'ko)  a.  pedantic. 
Pedantuccio  (yedanlu'Uho),  Pedantuzzo 

[pedanlu'tso]  m.  petty  schoolmaster. 
Pedata  (pedà'ta)  f.  track,  trace,  footstep. 
Pedestre  (pedestre)  a.  pedestrian,  on  foot; 

low. 
Pedicciulo  (peditsho'lo)  m.  (bot.)  pedicle. 
Pedicolare  (pedikola'rt)  I.  [bot.}  lice-banc 
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pedlgnone  [pedinto'ne)  m.  chilblalQ  [on 
the  feet).  riuvium.] 

Pediluvio  [vedilu'cio)  m.  footbath,  peti- J 

Pedina  (pedi'na)  f.  pawn  (ut  chess),  man 
(at  draughts).  [stamp." 

Pedinare  [pedina're)  vn.  to  trampie;  to4 

Pedino  [pedino)  m.  little  foot.         [foot/ 

Pedissequo  [pedis'sekuo)  a.  following  on. 

Pedo  {pedo)  m.  shepe'rd's  crook. 

Pedona  [pedo'na)  S.  Pedina. 

Pedonagiia  [pedonala)  f.  infantry. 

Pedone  (pedo'ne)  m.  foot  soldier;  stem. 

Peducclaio  [pedutshia'io)  m.  triple-seller. 

Peduccio  [pedu'tsho)  m.  sheep's  trotters, 
pi.  ;  (arch.)  console.  [inn)-| 

Pedule  {pedu'le)  m  foot, sock  (of  a  stock-J 

Peduncolare  [pedunkola're)  a.  pedun- 
cular, [dunculate,  pedunculated/ 

Peduncolato  (pedunkoia'lo)  a.  (bot.)  pe- 

Peduncolo    [peduncolo)    m.  peduncle,' 

Pegaso  (pc'gaso)  m.  Pegasus.  [stalk. 

Peggio  ipe'djo)  a.  worse.  Di  male  in  —, 
from  bad  to  worse,  worse  and  wqjse.  — 

I    per  me,  se  much  the  worse.  Aver  ii 

l  peggiore,  to  hare  the  worst  of  it 
Tanto  —,  so  much  the  worst. 

Peggioramento  [pedjoromen'o)  m.  get- 
ting worse. 

Peggiorare  [pedjo'rare)  ra.  to  make 
worse.  ||  vn.  to  grow  worse. 

Peggiorativamente  ipedjorativamen'tc) 
ad\  ih  a  worse  manner. 

Peggiorativo  [pedjorali'vo)  a.  making 
worse,  growing  worse. 

Peggiorato  [pedjora'to)  a.  grown  worse. 

Peggiore  [pedjo're)  a.  worse.  II  —,  the 
worst,  [worse  manner."] 

Peggiqrmente  [pediormen'te)  ad.   in   aj 

Pegno  {pe'n'o)  m.  pledge,  pawn;  deposit, 
gage,  forfeit;  security;  promise;  token, 
mark.  Mettere  in  —,  to  pledge,  to 
pawn,'  to  put  in  pawn. Riscattare  un—, 
to  redeem  a  pledge.  Metter  —,  to  bet, 
to  lay  a  bet.  Dar  la  fede  in  —,  to  pledge 
one's  word.  [cially  a  pawn."! 

Pegnorare  [pen'ora're)  va.  to  seize  judi-J 

Pegola  [pe'gpla)  f.  bee's  wax. 

Pel  [pel)  for:  Perlo. 

Pelacane  [pelaka'ne)  m.  cumer,  tanner. 

Pelago  [pe'lago)  m.  depths  of  the  sea, 
ocean*  abyss:  confusion,  perplexity. 

Pelagrillo  [pelagril'lo)  m.  miser. 

Pelamantelii  [pelamante'li)  m.  rogue, 
rufflan. 

Pelame  [pela'me)  m.  hair;  colour  of  the 
hair;  (fig.)  sarnn  kind,  same  block. Esser 
d'un  —,  to  be  birds  of  a  feather. 

Peiamento  [pelamen'to)  m.  pulling  of  the 
hair;  plucking  out  the  feathers.       [ter.l 

Pelanibbi  (pelanib'bi)  m.  oppressor, exac-J 

Pelapiedi  [pelapie'di)  m.  mean  fellow.     . 

Pelapolli  [pelapo'ti)  m.  ninny,  lazy  drone. 

Pelare  [pelare)  va.  to  peel  ;  to  take  off  the 
bark,  to  strip  off;  to  pare  (a  fruit)  ;  to  strip 
(of  hair)  ;  to  scald  a  pig;  to  plume;  to 
pluck  out  the  feathers;  to  pick,  to  skin,  to 
flay;  (flg.)  to  fleece,  to  pluck.' 1 1  Pelarsi 
vr.  (of  hair)  to  come  out;  (of  skin,  bark  or 
rind]  to  peel  off,  to  come  off;  to  peel. 

Pelatina  {pelati'na)  f.  scald,  lose  of  hair. 

Pelatoio  [pelato'yo]  m.  flaying-place  ; 
flaying-knlfe. 

Ital.-IngL 


Pelatura  [pelatu'ra)  f  plucking,  stripping 
of  the  hair  ;  flaying.  [wool.  1 

Peletio  [pelel'lo)  m.  soft  hair,  down  ;  flnej 

Pellaccia  [pclla'tsha]  f.  hard  skin. 

Pellame  [pella'me)  m.  skins,  hides,  pi. 

Pelle  [pe'le)  f.  skin,  hide;  (Og.)  appearance. 
Pelle  Pelle,  superficially  A  crepa—, 
immoderately.  Salvar  la  —,  to  'save 
one's  life  Lasciar  la  — ,  to  lose  one's 
life.  Chi  non  sa  scorticare  intacca 
la  —,  he  who  does  not  know  how  to 
flay,  tears  the  skin.  Ognuno  c'è  pel 
cuoio  e  per  la  —,  every  one  is  in  for 
his  share  Esser  osso  e  —,  to  be  extre- 
mely thin,  to  be  a  bat?  of  bones.  —  del* 
oro,  the  first  childbed. 

Pellegrina  (pellegrina)  f.  female  pilgrim. 

Pellegrinaggio  {pellegrina' dio)  m.  pilgri- 
mage; journey.  [as  a  pilgrim^ 

Pellegrinare  [pcllcgrha're)  vn.  to  travelj 

Pellegrinazione  [pellegrinatsio'ne)  f.  pe- 
regrination, pilgrimage. 

Pcllegrinita  (pclUyrinità')  t.  something 
exquisite,  rarity. 

Pellegrino  [pellegrino)  a.  foreign  ;  singu- 
lar, nice,  exquisite.  ||  m.  pilgrim. 

Pellicano  [pellika'no]  m.  (ornith.)  pelf- 
can;  (chem.)  pelican,  an  alembic  having 
two  beaks  or  tubes;  (sure.)  pelican  an 
instrument  for  extracting  teeth. 

Pellicceria  [pellìtsheri'a)  f.  peltry,  furrie- 
ry; fur-trade. 

Pelliccia  [pelli'tsha]  f.  fur-coat,  pelisse. 

Pellicciaio  [pellitsha'yo)  m.  furrier,  dres- 
ser of  furs.  [dress  furs/J 

Pellicciare  [ptflitsha're)  va.  to  fur,   toj 

Pel  licci  ere  [pell its he're)  m.  furrier,  dealer 
in  furs. 

Pelliccione  [pellitsho've)  m.  large  peliese. 

Pelliccila  [peltitthe'la)  and  Peilieimi 
[pellitshi'tui)  f.  little  skin;  film. 

Pelliccilo  [ptUilshc'lo)  m.  Anger-worm. 

Pelliceo  [pelli't.sheo)  a.  of  fur;  of  leather. 

Pelliclato  [pe Uita ha' lo)  m.  plaster  spread 

,  upon  leather.  [bottom  (of  a  net)."] 

Peilicino  [peilitshi'no)  m.  ear  of  a  sack  ;J 

Pellicola  (pelllkola)  f.  pellicle,  cuticle. 

Pellucido  [pellu'tshido)  a.  pellucid,  clear. 

Pelo  [pe'lo)  m.  hair,  wool  (of  certain  ani- 
mals), beard;  nap  (of  cloth),  pile;  (flg.) 
condition  rank.  —  dell'  acqua,  surface 
of  the -water.  Cangiar  —,  to  grow  old. 
A  —,  to  a  hair;  precisely.  Per  un'  —, 
exact,  accurate.  Conoscer»  il  —  nel- 
l'uovo, to  be 'Sharp-sighted.  Aver  la 
coda  attaccata  di  mal  —,  to  be  a 
k&en  fellow.  Tondo  di  — ,  foolish  stu- 
pid; coarse.  Cercare  guardate  il  — 
neir  uovo,  to  try  to  skin  a  flint,  to  take 
the  hair  off  an  egg.  Essere  a  un  —  di 
far  checchessia,  to  be  about,  on  the 
point  of  doing,  something. 

Peloponneso  [peloponne'so)  mp.  (geog;) 
Peloponnesus.  i 

Pelosella  [pelose'la)  f.  (bot.)  mouse-ear. 

Pelosetto  [pelosel'to)  a.  rather  hairy. 

Pelosità  [pelosità').f. hairiness, shagginess. 

Peloso  [pelo'so)  a.  hairy,  shaggy. 

Pelotone  ipeloto'xe)  m.  platoon. 

,Pelta  [pelta)  f.  pelta  (buckler). 

Peltrato  [peltra'to)  a.  tinned  over. 

Peltro  [peì'tro]  m.  pewter.  •! 

19 


PEN 


326  — 


PEN 


Pelvi  ipel'vi)  f.  (an at.)  pelvis. 

Peluria  [pelv'ria]  f.soft  down;  tender  hair. 

Peiuzzo  (pelu'tso)  m.  slight  hair. 

Pena  [pe'na)  f.  pain,  punishment;  penalty; 
suffering, torment; anguish, sorrow,  grief, 
affliction;  trouble;  pains.  Sotto  —  di 
multa,  under  penality  of  a  fine.  Ciò 
non  ne  vai  la  —,  that  is  not  worth 
while.  A  —,  hardly,  scarcely. 

Penace  [pena'ishe)  a.  tormenting,  grieving. 

Penale  [pena'le)  a.  penal.  [ment.l 

Penalità  [penalità')  f.  penalty,  punish-J 

Penalmente  [penalmente)  ad.  under  pain. 

Penante  [penan'te)  a.  suffering,  enduring. 

Penare  [pena're)  va.  to  inflict  pain,  to 
torment.  ||  vn.  to  loiter,  to  delay;  to 
take  great  pains,  to  work  hard  ;  to  suffer, 
to  endure. 

Penati  [pena'ti)  m.  pi.  penates,  household- 
gods,  pi.  (flg.)  home.       [to  hang  down."! 

Pencolare    [penkola're)   vn.   to   danglej 

Pendaglia  [penda'l'a)  f.  belt,  girdle. 

Pendaglio  \pendaTo)  m.  tenter-hook. 

Pendente  [penden'te)  a.  hanging,  dangling; 
depending,  dependant.  Sfare  \n  — ,  to 
remain  in  suspense.  ||  m.  ear-ring,  drop  ; 
declivity,    [hanging  manner,  slopingly.j 

Pendentemente  [penden temen'te)  ad.  in  aj 

Pendenza  [penden'dta)  f.  declivity;  incli- 
nation ;  undecided  affair. 

Pendere  [pen'dere)  vn.  to  hang,  to  be  sus- 
pended; to  incline,  to  be#  inclined  ;  to 
dangle,  to  hang  down  ;  to  be  undecided. 

Pendevole  [pende'vole)  a.  depending;  in- 
clined,      [a  hill;  suburbs  of  a  city,  pl.l 

Pendice  [pendi'tshe)  m.  declivity  ;  slope  ofj 

Pendio  [pendi'o)  m.  declivity,  steepness. 

Pendola  [pen'dola)  f.  chimney-clock,  pen- 
dulum, [to  swing. 1 

Pendolare  [pendolo're]  vn.  to    danglej 

Pendolo  [nen'dolo)  m.  plummet,  pendu- 
lum. Orologio  a  —,  pendulum-clock. 

Pendolonè  [pendolo'ne)  ad.hangingdown. 

Penero  [pe'nero)  m.  silk  ravelled  out. 

Penese  [pene'se)  m.  (mar.)  stower. 

Penetrabile  [penetrabile)  a.  penetrable, 
piercing,  [bility;  acuteness."] 

Penetrabilità  [penetrabilità)  f.  penetra-J 

Penetrale  [penetra 'le)  a.  penetrative.  ||  m. 
inmost  recess  (of  a  house). 

Penetramento  [penetramen'to)  m.  Pene- 
tranza [penetran'dsa)  f.  penetration. 

Penetrante  [penetrante)  a.  penetrating; 
piercing,*acule,  keen,  sharp,  discerning. 

Penetrare  [penetra're)  va. to  penetrate,  to 
pierce.  [Uve,  piercing."! 

Penetrativo    [penetrativo)    a.   penetra-J 

Penelratore  [penetratole)  m.  that  pene- 
trates.       [Hon  ;  sagacity  ;  shrewdness."] 

Penetrazione  [penetratsio'ne]  f.  penetra-J 

Penetrevole  [penelre'vole)  a.  penetrative; 
penetrating;  discerning. 

Penelrevot  mente  [penetrevolmen'te)  ad. 
with  penetration. 

Penisola  [peni'sola)  f.  peninsula. 

Pen  isoletta  [penisolei'ta)  f.  smal,  penin- 
sula, [trite.  ||  m.  penitent.") 

Penitente  [penitente)  a.  penitent,  con-J 

Penitenza  [peniten'dsa)  f.  penitence,  re- 
pentance, contrition;  penance.  Far  — , 
to  do  penance.  [tial.T 

Penitenziale  [penitcntsia'U)  a.  peuileo-J 


Pen! letiziare  [pemtentsia're)  va.toimpoeG 
a  penance. 

Penitenziario  [penltentsia'rio),  Peniten- 
ziere [peniientsie're)  m.  penitentiary.        ! 

Penitenzieria  [penitentsieri'a)  f.  peniten- 
tiary's court. 

Penna  [pe'na]  f.  feather  J  quill,  pen;  sum* 
mit,  top;  (fig.) style. writer.—  d'acciaio, 
metallic  pen.  Dar  di— ,  to  erase,  to  cross 
out;  to  cancel.  Restar  nella  —,  to  for- 
get in  writing.  Una  buona  —,  a  good 
writer.  Pigliar  la  —,  to  set  pen  to  puptT. 

Pennacehiera  [pevnakkie'ra]  f.  plume  of 
feathers.  [plume  of  feathers.! 

Pennacchino    [pennakki'no)    m.    smallj 

Pennacchio  \pennak'kìo)  in.  plume,  tuft 
of  feathers,  ostrich  feuther  ;  crest;  (mar  ) 
vane. 

Perniacela  [penna'lsha)  f.  ugly  plume. 

Peanace  [penna'tshe)  a.  painful,  torment- 
ing, [dealer  in  feathers."! 

Pedinalo    [penna'io)   m.   feather-seller, J 

Pennaiuolo  [pennayo'lo)  m.  pencase;  sel- 
ler of  pens.  [birds  etc.)..! 

Pennamatta  [ptnnamal'ta)   f.  down  (ofj 

Penname  [penna'me)  m.  quality  and  co- 
lours of  feathers. 

Pennata  [penna' ta)  f.  pen-full  of  ink. 

Pennato  [pennato)  a.  feathered,  full  of 
feathers.  ||  m.  (gard.)  prunin^-knife,  bill. 

Pennecchio  [pevnekkio)  m.  distaff-full. 

Pennellare  [pennellale)  va.  to  paint. 

Pennellata  [pennellala),  Pennellatila 
[pennellalu'ra]  f.  pencil-stroke. 

Pennellegyfare  [yenn  elied ja're)  va.  lo 
paint;  to  draw.  [pencil. 1 

Pennelletto  [pennellel'to)  m.  small  hair-J 

Pennello  (penne'lo)  m.  hair-pencil;  paint- 
brush. Stare  a  —,  to  suit  very  well. 
Far  una  cosa  a  —,  to  make  a  thing 
very  well.  Tener,  avere  rocchio  al 
— ,to  keep  one's  eye  open;  lobe  on  one's 
guard.  [brush. "j 

Pennellone  [pennello'ne)  m.  large  paint- J 

Pcnnetta  [pennet'ta)  f.  small  feather;  fin. 

Pennino  [pennino)  m.  aigrette. 

Pennito  [penni'to)  m.  barley-sugar. 

Penuoncello  [pevnontshe'lo)  m.  small 
pennon,  banner;  plume.  [ensign." 

Pennone  [penno'ne)  m.  pennon,  banner, 

Pennoniere  [pennoniere]  m.ensigu-bear- 

Pennoso  [penno'so)  a.  feathery.  [er. 

Pennuccia  [pennu'tsha)  f.  small  feather^ 
little  plume;  (mar.)  yard. 

Pennuto  [pennu'to)  a.  feathered,  feathery. 

Penombra  [penom'bra)  I.  penumbra. 

Penosamente  [penosamente)  ad.  with  dif- 
ficulty. 

Penoso  (peno'so)  a.  painful,  hard. 

Pensabile  (pensa'bile)  a.  imaginable. 

Pensamento  [pensamento)  m.  thought» 
musing. 

Pensante  [pensan'te)  a.  pensive,  musing. 

Pensare  [pensare)  va.  to  think,  to  consi- 
der; to  intend;  to  believe.  )|  vn.  to  think; 
to  cogitatelo  think  of;  to  judge.to  believe, 
to  estimate,  to  esteem  ;  to  be  of  opinion  ; 
to  museon,  to  intend,  to  mean,  to  purpose 
A  che  cosa  pensale  ?  what  are  you 
thinking  of.  Pensateci  su,  think  well 
of  that  matter.  Dar  che  —,  to  givi» 
mailer  for  thought. 
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Pensata  {pensala}  f.  thought,  sentiment. 

Pcnsalnmente  { pensatamene*)  ad.  od 
purpose. 

Pensai  ivo  [pensali'vo^. pensive;  thought-"! 

Pensato  [pmsa'to]  a.  wise.  Cul-J 

Pensatore  [pensato're)  in.  thinker. 

Pensieraceio  (  pensieralsho  )  m.  bad 
thought.  [pensive  ;  solicitous.] 

Pensierato  [penslera'lo)    a.    thoughtful,] 

Pensierello  [pensierel'to)  m. little  thought. 

Pensiero  [pensie'ro)  m.  thought,  meaning; 
mind,  intention;  solicitude;  idea;  design; 
meaning.  Slarein— ,to be  anxious, to  put 
into  one's  head.  Ninno  —  non  pagò 
mai  debito,  all  the  thinking  in  the 
world  will  not  alter  the  evil  that  has 
once  been  done;  what  is  done  cannot 
be  undone  [musing."! 

Pensieroso  [pensieroso)    a.  thoughtful, J 

Pcnsicrueeio  (  pensieru'tsho  )  m.  little 
thought,  little  idea. 

Pensile  [pen'sile)  a.  hanging,  suspended. 

Pensi Ivania  [pensilva'nia)  fp.  (geog.)  Pen- 
sylvunia.  [boarder."! 

Pensionarlo  '-pension  a'rio)  m.  pensioner,  J 

Pensionalo  [pensionalo]  ra.  superannuat- 
ed, pensioned  off,  retired.  [sion.l 

Pensioned  la  [pension  is  he' lay  f.  little  pen  J 

Pensione  [pensio'ne)  f.  pension,  board  ing- 

.  house  ;  annuity  ;  salary;  superannuation. 

Pensivo  [pensi'vo),  Pensoso  [pensoso]  a. 
pensive,  thoughtful. 

Pcntacolo(pe?j/«Ao7o)m. talisman,  amulet. 

Pentacordo  (penlakor'do)  m.  (mus.J  pen- 
tachord. 

Pentalilo  [penta'filo)  m.  (hot.)  cinque  foil. 

Pentagono  [pentagono]  m.  (geom.)  pen- 
tagon. ||  a.  pentagonal.  •  [tameter  | 

Pentametro  [pen la'metro)  m.  [pros.)  pen-J 

Pentaleueo  (pentateu'no)  m.  1  entateuch. 

Pentecoste  {  penliko'sle  )  f.  Pentecost  ; 
Whitsuntide  Domenica  di  — ,  Whit- 
Sunday. 

Pentimento  [pen  time*' to)  m.  repentance. 

Pentirsi  (pentir'si)  vr  to  repent,  to  be 
sorry  ;  to  rue. 

Pentito  [penti' to)  a.  repentant,  contrite. 

Pentola  (pen'lola)  i.  earthen  pot,  broth- 
pot;  bombard,  mortar. 

Pentolaccia  [pen tola' isha)  f.  Pentolac- 
eio  [pentolcitsho)  m.  large,  ill-shaped 
broth-pot. 

Pentolaio  (pe7U*o/a'yo),Pentolaro  [pento- 
laro)  m..  potter,  seller  of  earthen  pots 

Pentolata  (pentola'la)  f.  pot  full. 

Pentoletta  (  pentolel'la  ]  f  Pentolino 
•      [pentolino)  m.  small  pot. 

Pentolo  [pen'lolo]  in.  pot 

Pentolona  [pevtoto'na)  t.  Pentolone 
[pentolone)  m.  large  earthen  broth-pot; 
dunce.  [last  but  one. 1 

Penultimo   [penultimo)  a.   penultimate, J 

Penuria  [penu'ria)  f.  penury,  indigence. 

Penuriare  [penuria'rt)  vo  to  be  in  need, 
to  want.  [digent.] 

Penurlosu  ipenvrioso)  a  penurious,  in-J 

Penzolare  [pentsola're)  vu  to  dangle,  to 
bob. 

Penzolo  [pen'tsoto)  a.  hanging,  dangling. 

i     ||  m.  hanging  bunch  of  grapes. 

Penzolone  [peninolo  ne)  in  large  bunch  of 

*  grapes 


Penzolone  [pentsolo'ne) ,  Penzoloni 
[pentsolo'ni)  ad.  in  a  hanging  manner. 

Peonia  (peo'ma)  f.  (hot.)  peony. 

Peota  [peo'ia]  andVcui\n  [pent' la)  t  (naut.) 
mahone. 

Pepaiuola  [pepayo'la)  t.  pepperbox. 

Pepato  [pepalo)  a.  spiced  ;  aromatic  Pa- 
ne -— ,  gingerbread. 

Pepe  [pepe)  m.  pepper  ;  (bot.)  pepper- 
plant.  —  in  grano,  whole  pepper,  pep- 
per corns.  Essere  di  —  ,to  be  malicious. 

Peperella  [pepcre'la)  f.  (bot. J  pepperwort. 

Peperino  [peperi'no)  m  peperine,  pepe- 
rino, a  vulcanite  rock. 

Peperone  (peperò' ne)  in.  Cayenne  pepper. 

Pepiniera  [pepiniera)  f.  nursery. 

Pepita  [pepi  la)  f  mugget  (of  gold) 

Peplo  [pe'plo)  m.  (autiq.)  peplum. 

Popolino  (pepoli'no)  m.  (hot.)  thyme 

Pepsina  (ptpsi'na)  f.  (chem.)  pepsin. 

Per  [per)  prep,  by,  throug  ;  in,  about  ;  from, 
out  of;  during,  on,  with;  by  means  of. 
for;  in  order  to;  with  respect  to.  1£{)II 
passò  per  Lione,  he  went  through 
Lyons.  Viaggiare  per  mare,  to  travel 
by  sea.  Per  ambizione,  out  of,  through 
ambition.  Ciò  è  per  Voi,  that  is  for 
you.  Per  laddielro,  heretofore.  Per 
altro,  however.  Per  l'amor  di  Dio, 
for  Gods  sake.  Per  modo  di  dire,  as  it 
were.  Per  appunto,  precisely.  Per 
eerto,  certaialy.  Per  lo  più,  for  the 
most  part.  Per  tutto,  every  where.  Per 
tempo,  early,  betimes.  Per  ora,  atpre- 
sent,  at  this  time.  Per  quanto,  as  far, 
as  well.  Mandar  per  uno,  to  send  for 

Pera  [pe'ra]  f .  pear.  Aver  la  —  mezza,  to 
enjoy  good  fortune,  to  be  happy. 

Pereallo  (pcrka'llo)  m.  cambric  muslin, 
a  person. 

Percallina  [perkalli'na)  f.  glazed  calico. 

Percepire  [pertshepi're)  va.  to  gather  in; 
to  collect  (rents,  taxes);  to  perceive;  to 
feel;  to  discern.  [perceivable. 1 

Percettibile  [pcrtsfielti'óHe)a.perceplibìiì,J 

Percezione  [pertshctsio'ne]  f.  perception, 
comprehension. 

Perchè  [per'kè)  conj.  why?  wherefore? 
for  what  reason?  because,  to  the  end 
that.  Mi  dica  il  —,  tell  me  the  reason 

Perch  io  (peiikio)  m.  padlock. 

Perciò  (pertshio)  ad.  therefore,  however 

Perciocché  [perlshiokke)  ad  et  conj.  sin- 
ce, for  ;  that.  [chlorate.] 

Perelorato  (perklora'to)  m.  (chem.)  per-J 

Perclorico  [perklo'riko]  a.  (chem.)  per- 
chloric. 

Percorrere  [perkor'rere)  va.  irr.  to  run 
rapidly  through  j  to  peruse  hastily. 

Percorso  [perkor  so)  ad.  passed  rapidly 

Percossa  [perkos'sa)  f.  stroke,  blow. 

Percossione  [perkossio'ne)  f  percussion, 
striking. 

Percosso  (perkos'so)  a.  struck,  beaten. 

Percotente  (perkoten'te)  a.  beating. 

Percotimento  [perk.olimen'10)  m.  percus- 
sion, blow. 

Percotitore  [perkotito're)  m.  striker. 

Pereotitura  [perkotitu'ra)  f  striking,  hit, 
blow. 

Percuotere  [perko'tcre)  va  irr.  to  strike, 
to  beat.  |)  vn  to  hit  upon  ;  to  meet  with. 
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Percussione  [perkussio'ne]  f.  percussion, 
stroke. 

Pereussivo  (perkussivo)  a  able  to  strike. 

Percussore  {perkusso're)  m.  striker. 

Percuzienle  (perkutsien'te)  a.  striking.. 

Perdente  (perden'te)  a.  losing  ;  vanquished, 
conquered. 

Perdere  (per'dere)  va.  irr.  to  lose,  to  mis- 
lay ;  io  miss  ;  to  waste  ;  to  ruin  ;  to  con- 
sume. Non  aver  nulla  da  —,  to  have 
nothing  to-lose  .  —  le  forze,  to  lose 
one's  strength.  —  la  testa,  to  lose  one's 
head.  Esser  perduto  d'aleuno,  to  be 
lost  in  love;  to  be  madly  in  love.  || 
vn.  to  lo  se;  to  be  a  loser,  il  Perdersi 
vr.  to  be  lost;  to  lose  one's  self;  to  get 
bewildered. 

Perdigiorno  {perdijior'no)  m.idle  fellow. 

Perdimento  (perdimento)  an.  loss,  perdi- 
tion; waste,  [sooth!  egad!] 

Perdinci  (pcrdin'tshi)  inter),  zounds!  for-J 

Perdita  (per'dita)  f.  loss, detriment; waste. 

Perditempo  (perditempo)  m.  time  lost. 

Perditore  (perdilo're)m.  Perdi! rice  (per- 
ditritshe)  f.  loser.  [destruction.] 

Perdizione    (perditsio'ne)    f.    perdition  ;J 

Perdonabile  {perdonabile)  a.  pardonable. 

Perdonanza  (perdonan'tsa)  f.  pardon, 
forgiveness;  indulgence. 

Perdonare  (perdonale)  va., to  pardon,  to 
'forgive:  to  spare;  to  excuse.  —  un  offe- 
sa, to  forgive  an  offence.  II  vn.  to  par- 
don ;  to  forgive,  to  excuse.  Gli  perdono 
d'avermi  offeso,  I  forgive  him  for  hav- 
ing offended  me.  Non  perdonare  a 
spese  od  a  fatiche,  to  spare  no  pains. 
Non  —  a  fatica,  to  spare  no  pains. 
Perdonatemi,  pardon  me;  I  beg  your 
pardon.  [excuser.] 

Perdonatore  (pernonalo're)  m.  forjriverj 

Perdono  (perdono)  m.  pardon; remission. 

Perdurabile  (perdurabile)  a.  perdurable, 
everlasting,  [obstinacy.] 

Perdurabiiitàl^ercforeMifa'jf.  duration  ;J 

Perdurabilmente  (perdur abilmen'te)  ad. 
perdurably.  [holdout.] 

Perdurare  (perdurale)   vn.  to  last,  toj 

Perdurevole  (perduratole)  a.  durable. 

Perdutamente  (perdutameli' te)  ad.  disso- 
lutely, madly,  desperately. 

Perduto  (perduto)  a.  lost,  ruined,  wasted  ; 
done  for.  undone.  Ore  perdute,  leisure 
hours.  E  tempo  —,  it  is  time  lost. 
Slamo  perduti,  we  are  undone. 

Peregrlnaggio  (peregrina'djio)  m.  S. 
Pellegrinaggio,  [grillare] 

Peregrinare  (pcregrina're)  vn.  S.  Pelle- J 

Peregrinazione  (peregrinatsio'ne)  f.  S. 
Pellegrinazione;  peregrination,  travel 
(in  foreign  countries).  [nism.l 

Peregrinità  (peregrinità')  f.alienage,alie-J 

Peregrino  [peregrino]  m.S. Pellegrino. 

Peregrino  (peregrino)  a.  foreign;  singu- 
lar; elegant.  Locuzione  peregrina,  an 
elegant  style.  [durable.] 

Perenne  (perc'né)  a.  perennial  ;  perpetuai, J 

Perennemente  (pertnnemeiite)  ud.  perpe- 
tually, lastingly. 

Perennità  (perennità')  f.  perpetuity. 

Perentoriamente  (i)erenloriamcn'te)  ad. 
peremptorily. 

Perentorio  (perentorio)  a.  peremptory. 


Perequazione  [perekuatsio'né\t.  equaliza- 
tion. 

Pereto  (pere'lo)  m.  orchard  of  pear-tree6. 

Perfettamente  (perfettamen'ie)  a.  perfect- 
ly, completely,  wholly,  entirely. 

Perfettibile  (perfettibile)  a.  perfectible, 
susceptible  of  perfection. 

Perfettibilità  (perfettibilità')  f,  perfectibi- 
lity, [te)  ad.  most  perfectly. T 

Perfettissimamente  [perfettissimann'n'-j 

Perfettivo  (perfettivo)  a.  perfective,  com- 
pleting. 

Perfetto  (perfet'tc)  a.  perfect,  perfected, 
complete,  finished,  jjm.  perfection,  per- 
fectness,  excellence. 

Perfezionamento  {perfelsionamen'to)  m. 
perfecting,  finishing,  improvement,  im- 
proving. 

Perfezionare  [perfetsiona're]  va.  to  per- 
fect, to  finish,  to  improve,  il  Perfezio- 
narsi vr.  to  improve;  to  improve  one's 
6elf.  [perfect,  adapted  to  perfect.*! 

Perfezionativo  (perfetsionati'vo)  a.  fit  to  J 

Perfezionatore  (perfetsionato're)  m.  Per* 
fezionatrice  (perfelsionatri'lshe)  f.  per- 
fected finisher.  [consummation.! 

Perfezione   {pertelsio'ne}    f.    perfection^ 

Perflciente  tyerfìtshicn'te)  a.  conducive  to 
perfection. 

Perfidamente  [perfidomen'te)  ad.  perfi- 
diously, treacherously,  basely. 

Perildezza.(perfide't$a),Pe?i\d\aL{perfi'dia) 
f.  perfidy,  perfldiousness  ;  treachery  ; 
faithlessness  ;  act  of  perfidy. 

Perfidiare  (perfidiale)  vn.  to  be  obstinate, 
to  be  obstinately  resolved. 

Perfidi03arnente{per/Wto$amen'fe}ad.per- 
ftdiously,  faithlessly,      [wrong-headed .1 

Perfidioso   (perfidioso)    a.   perfidious ;J 

Perfido  iper'ftdo)  a.  perfidious,  treache- 
rous; faithless;  deceitful;  insidious. 

Perfigurare  (perfigura're)  va.  to  imagine, 
to  fancy. 

Perfine  (perfine)  (Alla)  ad.  at  last. 

Perfino  (perfino)  and  Persino  (persi'no) 
ad.  till,  until;  as  far  as. 

Perforamento  (perforamen'lo)  m.  perfora- 
tion, boring,  hole,      [to  pierce  through.-] 

Perforare  (perfora're)  va.  to  perforate. J 

Perforata  (perforata)  t.  (bot.)  St.  John's 
wort. 

Perforazione  (perforat'sio'ne)  f.  perfora- 
tion, piercing.       [frequent  very  much.] 

Perfrequentare  (verfrekttenia're)  va.  toj 

Perfuntortamente  (perfun tortamente)  ad. 
superficially  ;  in  a  perfunctory -manner, 
carelessly.  '   [eion.l 

Perfusione  (perfusione)  f.  profuse  *sper-J 

Pergamèna,  (pergamena),  Pergamina 
(pergamina)  i.  parchment,  vellum;  lan- 
tern, [hustings."} 

Pergamo  (pergamo)  m.  pulpit;  scaffold,] 

Pergamotta  (pergamo'tta)  f.  (bot.)  berga- 
mot  pear. 

Pergiurare  (perjiura're)  va.  to  perjure. 

Pergola  (per'gola)  f.  bower, arbour;  wino- 
treillis.  [wine-arbour,  bower.  1 

Pergolato  (pergola  to)  m.  gurden-trellis.J 

Peryolese(;)en7o<Vve)f. large  winter-grapes. 

Pergoleto  (pergolato)  S.  Pergolato. 

Pergoletta  (  pergofei'ta  )  f.  small  wine/« 
trellis,  small  bower. 
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Pergolo  {ver  goto)  m.  box  (in  a  theatre)  : 
stage,  balcony.  [cerdium.  1 

Pericardio  {p«rikar*dioy.  m.  (anat.)   peri-J 

Pericardite  [peri kc.rd ile)  f.  (med.)  peri- 
carditis,        [pericarpium,"  sned-vcssel  "J 

Pericarpio [pefikarpio)m.[boi  )perlcarp  J 

Perici!  tare  \ptrikl ilare)  vn.  to  bo  in  dan- 
ger, to  be  in  Jeopardy. 

Pericolamento  (perikotamen'to)  m.  dan- 
ger, peril,  hazard  ;  precipice. 

Pericolare  {perlkola're)  va.  to  ruin,  to 
destroy.  ||  vn.  to  be  in  danger,  to  run  the 
risk;  to  run  into  a  precipice. 

Pericolo,  {psri'kolo)  m.  danger,  peril, 
Jeopardy,  risk,  hazard.  Mettere  iu  — , 
to  endanger,  to  imperil,  to  peril.  Fare 
una  cosa  a  proprio  rischio  e  —,  to 
undertake  a  thing*  at  ones  peril  Non 
esserci  —,  to  be  impossible. 

Pericolosamente  {periholosamen'te)  ad. 
perilously,  dangerously,  with  risk. 

Pericoloso  {pericoloso)  a.  perilous,  dan- 
gerous, hazardous.  [cranium.1 

Perlcranio  [perikra'nlo)-m.  (anat.)  peri-J 

Perielio  [peue'lio)  m.  (astr.)  perihelion. 

Periferia  {perife'ria)  f.  periphery,  circum- 
ference (of  a  circle).  ' 

Periirasare  {perifrasare)  vn.  to  use  peri- 
phrases, to  periphrase. 

Perifrasi  {perìfrasi)  f.  (rhet.)  periphraso, 
circumlocution.        [tic,  periphrastical.! 

Perifrastico  {perifras'tiko)  a.  peripllras-J 

Perigeo  [perije'o)  m.  (ostr.)  perigee,  near- 
est distance  from  the  earth. 

Perigliare  [peril'ar'e)  vn.  to  expose  one's 
self  to  danger. 

Periglio  [peri'Vo]  etc.,  m.  peril,  danger. 

Perimento  (perimen'to)  m.  per.shing, 
decay;  withering. 

Perimetro  [perimetro)  m.  (geom.)  peri- 
meter, circumference,  compass. 

Perineo  [perine'e)  m.  (anat.)  perineum. 

Periodare  [perioda're]  andPeriodeggia- 
re  (periodedja're)  vn.  to  speak  or  write 
in  long  periods.  I  periodically."] 

Periodicamente    {periodikamen'te)    cd.J 

Periodicità  {perioditshUa')  i  periodicity, 
periodicalness. 

Periodico  {perio'diko)  a.  periodical;  regu- 
lar; (med.)  recurring.  ||  m.  periodical. 

Periodo  {pen'odo)  m."  period,  circuit; 
cycle  ;  pitch,  acme,  height  ;  stage,  degree. 
L'n  lungo  —  d'anni,  a  long  period  of 
time. 

Perlosteo  [perioSteo)  and  Periostio  (pe- 
riostio) m.  (anat.)  periostium. 

Peripateticamente  [parepaletikamen'te) 
ad.  peripatetically. 

Perlpapetlco(penpape7/A-o)  ?..  peripatetic. 

Peripaletismo  {peripupettSmo)  m.  peri- 
pa  lecj'sm. 

Peripezia  {peripelsi'a)  f.  catastrophe;  pe- 
ripeteia, sadden  change  of  fonune;  vi- 
cissitude. 

Periplo  {pe'riplo)  n.  (geog.)  periplus. 

Perl  pneumonia(pen;?7ieu»/o/M"a)f.  (med.) 
peripneumony,  pneumonitis. 

Perire  fperi're)  va.  to  ruin,  to  destroy;  to 
kill.  j|  vn.to  perish,  to  be  ruined;  to  decay. 

Perisci  {periShi)  mpi.  (geog.)    FeriscianB, 


pi. 

Peristal  lieo  (peris/al'tiko)  u.  (med 


rtal'fc  i 
,)pu::6-J 


Peristilio  [perisli'tìo)  m.  (arch.)  walk 
under  pillars,   peristyle. 

Peritamente  (psritamen'te)  ad.  skilfully, 
dexterously.  [timidity;  modesty! 

Peritanza   {peritan'aSa)   f.    baahfulnoss.J 

Peritarsi  [peritarsi]  \r  to  be  bus b fui,  to 
bo  timid. 

Peritato  {perita'to)  a. carefully  examined. 

Perito  her i' te)  a.  perished,  lost;  dead: 
expert,  learned,  skilful.  j|  m.  eBtoomer, 
appraiser.  [neum.1 

Peritoneo  [perilone'o)   m.  (anat.)  psrito-J 

Peritonite  [vtritoni'tt]  and  Peri  toni  tide. 
(pcritoni'tiiU)  f.  (med.)  peritonitis. 

Peritoso  {peritoso)  a.  bashful,  ashamed, 
timid.  [tory,  fruii,  unstable.] 

Perituro  [peritu'ro)   a.  perishing,  transi-J 

Perizia  [peri'tsia)  f.  skill,  expertness,  abi- 
lity, cleverness,  art.  [desty.l 

Perizoma  {oeriho'ma)  f.  cincture  of  mo-J 

Perla  [perule]  f.  pearl.  Quest'uomo  è 
una  —,  he  is  the  best  of  men. 

Perlagione  [perlajo'ne)  f.  splendour  of 
the  pearl.  [ed. "J 

Periato  {perla'to)  a.  pearl-coloured,  pearl-J 

Perletta  {pertet'ta)  f.  small  pearl. 

Perlisnialtato  [perlixmalla'to]  a.  set  with 
pearls,  covered  with  pearls. 

Periona  {perlo'na)  f.  large  pearl. 

Perione  {perlo'ne)  m  lazy  fellow,  dunce, 
simpleton.    ' 

Perlustrare  [perlustrale)  va.  to  explore, 
to  make  a  clearing  in  a  jungly  wood  ;  to 
scour,  to  examine. 

Perluslratore  {perlustrato're)  m  explo- 
rator  ;  searcher  ;  perquisitor. 

Perlustrazione  [periustratsio'ne]  f.  explo- 
ration, perquisition. 

Permaloso  {permaloso)  a.  touchy,  cap- 
tious; harsh,  rough;  petulant,  peevish. 

Permanente  {psrvianen'te)  a.  permanent, 
durable,  lasting;  continuing  in  the  same 
state  ;  standing. 

Permanentemente  (  permanentemen  le  ) 
ad.  permanently,  durably. 

Permanenza  {pcrmcnen'dsa)  f.  permanep- 
cy,  duration,  stability. 

Permanere  (permane'rt)  vn.  irr.  to  be 
permanent,  to  be  continuous;  to  perse- 
vere, to  last.  [nent.  durable.! 

Permanevole  [permane'vole)  a.  perma-J 

Permansivo  {permansi'vo)  a.  lasting,  con- 
tinual; fixed. 

Permeabile  {permeatile)  a.  permeable.    . 

Permeabilità  {permeabilità]  f.  permeabi- 
lity ;  perviousness. 

Permeare  {permeare)  vn.  to  penetrate. 

Pcrmeazione  {permeaUio've)  f  permea- 
tion, passage  through. 

Permesso  [permeSo]  a.  permitted, allowed. 
||  m  permission,  leave.  Con — ,  by  your 
leave.  [allowing,  granting.! 

Permettente  {permettente)  a  permitting, J 

Permettere  [permettere]  \a.  in.  to  per- 
mit, to  allow;  to  grant,  to  give  leave;  to 
authorize,  to  let,  to  admit.  Mi  permetto 
di  dirvi,  allow  me  to  tell  you. 

Perniiseli  lamentìi  {permiskiamen'to)  m. 
mixture;  disturbance,  riot. 

Permlzchlare  {permiììkia'ri}  va.  to  mingle, 
to  confound. 

Permissibile  Ipermtsti'bUt)  a.  allowable. 
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Permissione  (permissio'ne)  f  permission.  I 
leave. 

Permissivamente  (permissivamen'te)  ad. 
with  permission,  with  leaVe. 

Permissivo  (permissivo)  a.  permissive, 
allowing,  granting  liberty. 

Permistione  (permislio'ne)  f.  mixture, 
mingling. 

Permuta  (permu'ta)  f.  permutation,  ex- 
change, change;  (law.  t.)  contract. 

Permutabile  [permutabile)  a.  mutable, 
changeable. 

Permutamento  [permutamento]  m.  per- 
mutation, exchange,  truck,  barter. 

Permutare  (permutare)  va.  to  permute  ; 
to  exchange,  to  give  in  exchange  for; 
to  barter;  to  remove 

Permutatamcnte  (prrmutatumen'te)  ad. 
by  way  of  exchange. 

Perm  illativo  (pennulali'vo)  a.  pei  mu- 
ting, exchanging. 

Permutatore  [permutatore]  m  Permu- 
talrice  [permutai ri  tshe)  f.  permuter, 
exchanger,  barterer. 

Permutazione  (permutalsio'ne)  f.  per- 
mutation, exchange;  baiter;  compari- 
son. 

Pernetto  (pernet'lo)  m.  small  pivot. 

Pernice  [perni' t she)    f.  (ornith.)  partridge. 

Perniciosamente  (pernitshiosamen'le)  ad. 
perniciously.  [ciousness.l 

Perniciosi  la    (pernitsfiiosita)    f.    perni-J 

Pernicioso  [pemitsho'so]  a.  pernicious. 

Pcruiciotlo  (pernilslto'lo)  m.  young  par- 
tridge:— [perniciously."! 

Periiiziosamcnte  [jycrwitslosameri'le)  ad. J 

Peruizioso  [pernitsio  >oj  a.  pernicious. 

Perno  [perno)  and  Pernio  (per'nio)  m. 
pivot,  hinge;  ornam  nt;  glory;  suppoi  I, 
column,    busis;   (mar)    bolt. 

Pernottamento  (j)ernotjamen'to)  m  per- 
noctation. 

Pernottare  [pernottare)  y  n.  to  sit  up  all 
night;  to  pass  the  whole  night. 

Peruuzzo  (pemu'tso)  in  sm. ill  pi\ot. 

Pero  (pe'ro)  m.  (hot  )  pear-tiee. 

Però  [}ìero')  ad.  for  that,  on  account  of 
that;  thereupon;  the. efoi e.Però  però, in 
short,  to  conclude. 

Perocché  (perokke')  conj.  for  in  as  much 
as;  because,  since,  seeing 

Peroneo  (peroue'o)  ni  (anat.)  perone, 
tibula,  shin-bone. 

Perorare  [perorare]  va.  to  conclude  a 
speech,  to  close  a  discmnso. 

Perorazione  (juroralsio  ne)  f.  pCiO.alion 

Perpendicolare  (perjemiikola're)  a.  per- 
pendicular; upright  Linea  — ,  (geoin  ) 
perpendicular.  [pendicularity.i 

Perpendicolari  là  [perpenUikolarila')\)iiv-] 

I»erpenilicoiarinenle  (  perpendikolar  - 
men'te)  ad.  perpendicutai  ly. 

Perpendicolo  (perpendiko'lo)  ra.  plumb 
line,  plummet;  level.  A  —,  perpend icu 
lady.  [to  commit,  to  act  I 

Per  pet  rare  [perpetrale]  va  to  pei  petratti  J 

Perpetuale  [perpetua  le)  a.  peipctual  in 
cessant.  [eternal  duration"! 

Perpetuatila  [perpetuatila')  f.perpetuityj 

Perpetnalmcnlc  (perpetualmen'le),  Per- 
petuamente [perpeluamen  to)  ad.  perpe- 
tually. 


Perpetuare  [perpetuare]  va.  to  perpetua- 
te, jj  Perpetuarsi  vr.  to  be  perpetuated; 
to  last;  to  perpetuate  one's  self. 

Perpetuatore  (perpetuatole)  m.  he  that 
perpetuates. 

Perpetuazione  [perpetuatsio'ne)  f.  perpe- 
tuation; perpetuity,  duration. 

Perpetuità  [perpetuità')  f.  perpetuity. 

Perpetuo  (perpetuo)  a.  perpetual,  endless; 
lasting,  everlasting.  In  — ,  perpetually. 

Perplessità  [perplessità')  f.  perplexity; 
anxiety;  irresolution. 

Perplesso  (perpie'so)  a.  perplexed,  embar- 
rassed; puzzled;  perplexing,      [prying.*] 

Perquisilivo  (perkvisili'vo)'a.  searching.  J 

Perquisizione (perkuilsisio'ne)  f. perquisi- 
tion, search. 

Perrocchelto  (perrokket'fo)  m.  paroquet. 

Perrucca  (pem.k ka)  f.  wig.  toupee. 

Persa  (per'sa)  f.  (bot.)  marjoram. 

Perscrutabile  [perscrutabile)  a.  scru- 
tale. 

Perseiuilare(persArwfaV£)va.toscrutinizv'; 
to  search  closely,  to  pry  into. 

Persecutore  (persekuto're)  m.  Persecn- 
trice  (persekulri'tshe)  f.  persecutor;  per 
secutrix;  tormentor;  importunate  person, 
troublesome  person.- 

Persecuzione  (persekvlsio'ne)  f.  persecu- 
tion; importunity,  molestation. 

Perseguire  (perseguire)  \a.  to  persecute.; 
to  torment;  to  annoy,  to  worry;  to  go  uii 
with,  to  pursue. 

Persegli  itameuto  (perseguitamen'lo)  m. 
persecution  ;  vexation. 

Perseguitare  (perseguila're)  va.  to  per- 
secute, to  molest;  to  pur>ue. 

Perseouitatore  (perseguii  a  tn're)  m.  Per- 
seflùiiaiviee  (perseguitittri  t.sln)  f  perse- 
cutor; pursuer,  follower. 

PersequitazioUe  ()>erseguilalsio'ne)  f  p  r« 
secuiion,  vexation,  puisuit. 

Perseguito  (perseguito)  a.  persecuted. 

Perseguitore  (persegui lore)  m.  persecu- 
tor.  [thern  con  stellai  ion.] 

Perseo  (per'seo)  m.  astr.  P.  r.seus.  a  nor-J 

Perseverante  (perseverali' te)  a.  p  rvever- 
rag,  steadfast.  [ad.  pe  severingly.l 

Perseverantemente  (perse verantemen'te)  J 

Perseveranza  (perseverandsa)  f.  perse  ve 
ranee. 

Perseverare  (perseverare)  \  n.  to  perse\  e* 
re,  to  pursue  steadfastly;  to  persist  ;  to 
continue.  [ad.  perse\eiingly.l 

Pcrseveratamente  (  perseveratameli  le  J  J 

Persia  (per'sia)  fp.  (geog.)  Persia. 

Persiana  (persia'na)  f.  Persian,  Vene- 
tian blind. 

Persiano  (persia'no)  a.  Persian,  Pei  sic, 
peitaining  to  Persia.  ||  m    I  ersian. 

Persica  (yer'sika)  f.  peach  (f.  nil). 

Persicaria  (persika'ria)  f  (bot.jpeislcaila^ 

Persicata  (persika'ta)  f.  conse.ve  of  pea- 
ches. 

Persico  (per'siko)  m.  (bot  )  peach  tree. 

Persistenza  (persistenza)  r.  pe;sistance.\ 

Persistere  (persistere)  vn.  irr.  to  persist. 

Perso  (per'so)  a.  lost;  wasted, 
m.  bluish-grey. 

Persolvenle  (persolven'te)  a. 

Persolvere  (persoivere)  va.  irr.  to  fulfil 
an  obligation. 


ri.  io  persisi, 
ed,  ruined.  || 
[obligation. 1 
.  fulfilling  anj 
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Persona  [perso'na)  f.  person,  man;  wo- 
man; body,  shape;  life;  self;  (gram.) 
person.  In  — ,  personally,  myself,  your- 
self, himself,  herself,  itself;  in  person. 
!  n  —  d'aieuno,  in  a  person's  place. 
E  l'invidia  iti  —,  he  is  envy  itself. 
Prima  —,  seconda  —  terza  —,  the 
first,  second,  third  person.  Stare  in 
petto  e  in  —,  to  stand  up  stiff.  Andare 
in  sulla  — ,  to  carry  one's  head  high. 
Esser  perduto  di  "alcuna  —,  to  be 
over  head  and  ears  in  love  with  a  person. 

Personaecia  [persona'tsha]  f.  clumsy,  de- 
formed person,  great  ill-shaped  figure. 

Personaggio  [persona 'd jo)  m.  personage, 
person,  character,  part.  Far  un  —,  to 
play  a  part.  [vidual.l 

Personale  {personale)  a.  personal,  indi-  ' 

Personalità  {personalità']  f.  personality. 

Personalmente  [personalmen'te]  ad.  per- 
sonally, in  person. 

Personcina  [person tshi'n a)  f.  little  person. 

Personificare  [personifìka're)  va.  to  per- 
sonify, [personification."! 

Personificazione   [person  i/ikatsio'ne)  f.J 

Perspicace  [perspika'lshe]  a.  perspica- 
cious, sharp-witted. 

Perspicacemente  [perspikalshemen'te]  ad. 
with  perspicacity. 

Perspicacia  [perspìka'tsha],  Perspicacia 
[persp  kalshila')  f.  perspicacity,  sagacity, 
penetration;  quickness  of  apprehension. 

Perspicuità  [perspikuita')  f.  perspicuity, 
perspicacity  ,'peispicuousnoss,  clearness. 

Perspicuo  [versplkuo]  a.  perspicuous,  clear. 

Pcrspirabiie  [per spira' bile)  a.  perspirable. 

Persp i razione  [perspiratsio'ne]  f.  perspi- 
ration. 

Persuadente  [persuadente)  a.  persuasive. 

Persuadere  [pem-uade're]  va.  irr.  to  per- 
suade, to  convince;  to  make...  believe. 
||  Persuadersi  vr.  to  persuade  one's 
self,  to  be  persuaded. 

Persuadevole  [persuade'vole),  Persuasi- 
j)ile  [persuasibile)  a.  persuasible,  persua- 
dable; easily  persuaded.       [conviction."] 

Persuasione  [persuasione)  f  persuasione 

Persuasiva  [persuasiva]  f.  faculty  of 
persuading.  [convincing.! 

Persuasivo  [persuasilo)  a.  persuasivej 

Persuaso  [persua'sq]  a.  persuaded,  con- 
vinced. 

Persuasore  [persvaso're]  m.  persuader. 

Persuasorio  [persuaso' rio)  a.  persuasore, 
persuasive. 

Pertanto  [pertanto]  ad.  for  that.  Non—, 
notwithstanding,  nevertheless,  however, 
yet. 

Pertcmpo  [per  lem' po)  ad.  in  good  time. 

Pertenere  [pertene're]  S.  Appertenere. 

Pertica  [per'liku]  f.  perch,  pole. 

Perticare  [pertika're]  va.  to  beat  down 
with  a  pole. 

Perticata  [perlika'ta]  f.  blow  with  a  pole. 

Perticatòre  (pertikato're)  m.  land-sur- 
veyor. 

Pertichetta  [perliket'ta]  f.  small  pole,  staff. 

Perticone  [pertiko'ne)  m.  long  pole,  long 
perch.  [obstinate,  stubborn,  j 

Pertinace  [pertina'tshe)  a.  pertinacious,) 

Pertinacemente  [pertlnatshemen'te]  ad. 
pertinaciously,  obstinately. 


Pertinacia    [perlina' tsha),    Pertinaci!! 

[pertinalshita')  f.  pertinaciousness,  perti- 
nacity, stubbornness,  obstinacy. 

Pertinente  [perl'meii'te]  a.  pertaining,  be- 
longing to. 

Pertinenza  [pertinen'dsa)  f .  appurtenance. 

Pertosse  [perlo'sse]  f.(med.)hooping  cough, 

Pertrattare  (pertralta're)  va.  to  treat  of, 
to  discourse  of.  [gation,  delay.] 

Pertrattazione(peWrflfj'a/.>io'/2e)f.proion-J 

Per  tu  getto  [pertujeito)  m.  small  hole, 
fissure.  [to  make  a  hole."! 

Pertugiare   tyertuja're)    va.    to  pierce}] 

Pertugio  tyertu'jo)  m.  hole  ;  opening  : 
chink.  [pertuibation,  trouble.) 

Perturbamento    [verturbamen'lo]    m.J 

Perturbare  [perturbare]  va.  to  disturb, 
to  trouble,  to  confuse,      [bor.disturber.") 

Perturbatore  [perlurbato're)  m.  pertur-J 

Perturbazione  [perturbatsio'ne]  f.  peitur- 
bation. 

Peru  (pern')  mp.  (geog.)  Peru,    [poar-tree.l 

Peruggine  [perudjlne]  m.    (bot.)    wildj 

Peruviano  [pernvia'no)  a.  Peruvian  per- 
taining to  Peru.  |j  m.  f.  Peruvian. 

Perveneitle  [pervenen  te)  a.  penetrating 
to,  coming  to. 

Pervenimento  {pervenimen'to)  m.  coming 
to,  attaining,  arriving  at. 

Pervenire  [pervenire]  vn.irr.  to  attain  to, 
to  reach,  to  arrive-at  ;  to  get  at  ;  to  come 
to  hand.  [ed  at.l 

Pervenuto  [pervenu'lo]  a.  attained,  arri v-J 

Perversamente  [perversamente]  ad.  per- 
versely, [to  storm,  to  rage/1 

Perversare  [perversale)  vn.  to  biusterj 

Perversione  [perversione]  f.  perversion, 
wickedness,  depravation;  trouble,  disor- 
der; corruption. 

Perversità  [perversità']  f.  perverseness, 
perversity;  frowardness,  waywardness; 
depravity,  corruption. 

Perverso  [perver'so]  a.  perverse,  deprav- 
ed ;  froward,  wayward  ;  wicked. 

Pervertere  [perver'tere]  S.  Pervertire. 

Pervertimento  [pervertimen'to]  ra.  per- 
version, depravity. 

Pervertire  [pervertire]  va.  to  pervert, 
to  deprave,  to  corrupt.  f|  Pervertirsi 
vr.  to  be  per\erted.  to  become  perverse, 
to  become  depraved. 

Pervertitore  [per verino' re)  m.  perverler, 
corrupter. 

Pervicace  [pervikalshe]  a.  pervicacious, 
headstrong.  [obstinacy. 1 

Pervicacia  [pervika'tsha]  f.stubbornnessj 

Pervinca  [pervin'ka]  f.  (bot.)  periwinkle. 

Pervio  [per'vio]  a.  pervious,  open. 

Pesa  [pe'saì  f  weight,  burden. 

Pesaliquori  [pesalikuo'ri]  m  hydrometer, 
test-liquor.  [examination.! 

Pesamento    [pesamen'to)    in.   weighing;] 

Pesamondi  [pesamon'di)  m.  boaster,  brag- 
gart. 

Pesante  [pesan'te]  a.  heavy  ;  .important, 
grave.  [ly;  gravely."] 

Pesantemente  [pesantemen'lc]  ad.  heavi-J 

Pesantezza  [pesantet'sa]  f.  weight,  heavi- 
ness ;  pain,  sorrow. 

Pesare  [pesa're]  va.  to  weigh,  to  poise; 
to  examine,  to  ponder.  ||  vn  tp  weigh, 
to  be  a  burden,  to  be  heavy. 
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Pesatamente  [pcsalamen'le)  ad.  prudent- 

*  ìff  considerately. 

Pesatore  [pesato're)  m.weigher  ;  examiner. 

Pesatura  [pesatu'ra)  f.  weighing;  lift; 
xnake-wejghl. 

Pesca  [pes'ka)  f .  péach  ;  slap  on  the  face. 
Volere  o  ave re  la  —  monda,  to  look 
for  roses  without  Ihorns. 

Pesca  {pes'ka)  f.  fishing.  Andare  alia  — , 
to  go  a-flshingv 

Pescagione  [peskajo'ne)  f.  fishing. 

Pescaia  [pesca'ya)  f.  sluice,  flood-gate. 

Pescare  [peska're)  va.  to  fish  ;  to"  look  for, 
to  Search;  to  find.  —  nel  torbido,  to 
flsh  in  troubled  waters  —  a  fondo, 
to  examine  thoroughly.  '  [sweep."] 

Pescata    [peska'la)  f.  net-full  ;  complelej 

Inescateli©  [peskate'lo)  ra.  small  11  sh 

Pescatore  [pèskato're)  m  fisherman, 
angler.  [erman.l 

Pesca  torello  [peskatorelo)  m.  poor  fish-J 

Pescaiorlo  [peskato'rio)  a.  piscatory. 

Pescalrice  (péskatrilshe)  I.  flshwoman, 
flsherwoman. 

Pesce  [pe'stw)  m.  fish;  (fig.)  simpleton; 
(astr.)  pisces.  —  d'aprilo,  Apri!  fool. 
Non  sapere  se  è  carne  o  —  i  noi  lo 
know  an  A  from  a  bull's  foot.  • 

Pesceduova  [peshedo'va)  f.  Peseeduovo 
[peshedo'vo]  m.  omelet,  egg-pancake. 

Pescetto  [pestello)  m.  little  fish. 

Peschereccio  [p*skerel'sho)  a.  of  a  fish- 
erman, fishing.  [market."] 

Pescheria    (pcskeri'a)    f     fishery;    fish-J 

Peschiera  [peskie'ra)  f.  fish-pond,  fish- 
reservoir.  I  dolo.  1 

Pesciaiuolo   [peshayo'lo)  S    Peseiveii-J 

Pesciareilo  [veshare'lo),  Peseiatelio 
[peshalelo)  m.  little  fish  ;  fry. 

Pescio  (pe'sho)  S.  Pesce. 

Pesciolino  [pesholi'no)  m.  small  fish. 

Pescione  [pesho'nè)  m.  large  flsh.   [fishy ."I 

Pescioso  [pesho'so)  a',  abounding  in  fishj 

Pesciolto  [pesho'to)  m.  rather  large  flsh. 

Pescivendola  [peshiven'dola)  f.  fish-wo- 
man, [ger,  fish-carrier."] 

Pescivendolo  [peshxven'dolo)  m.flsh-mon-J 

Pesciuolo  [pesho'lo)  m.  small  flsh  ;  fry. 

Pescò  [pes'ko)  m.  (bot.)  peach-tree. 

Pescoso  [pesko'so)  a.  full  of  fish,  abound- 
ing with  fish. 

Peso  (pe'so)  m.  weight,  burden;  impor- 
tance, power,  moment,  consequence; 
Charge.  —  lordo,  gross  weight.—  morlo, 
dead  weight.  —  netto,  net  weight.  Ven- 
dere a  —  d'oro,  to  sell  a  thing  very 
dear.  Dar  huon  —,  to  give  goodweight. 

Pessario  (pessa'rio)  ra.  (sure.)  pessary. 

Pessarizzare  {pessaridsa're)  va.  (surg.)  to 
.  introduce  a  pessary. 

Pessimamente  [pessimamen'te]  ad.  most 
wickedly,  wretchedly. 

Pessimismo  (pesslmi'smo)  m.  pessimism. 

Pessimista  {pessimista)  m.  pessimist. 

Pesslmità  {pessimi  I  a')  f.  extreme  wicked- 
ness, [famous.] 

Pessimo  [pe'sstmo)  a.mosl  wicked,   in-J 

Pesta  [pe'sta)t.  footstep,  track, traco,  trail; 
beaten  path;  crowd;  pounding;  lurch: 
thrftng;  the  populace.  —  del  cervo,  traces 
left  by  a  slag.  And~sr  per  la  —,  non 
uscir  dalla,—  to  go  on  the  beaten  tract. 


Pestacotori  {pestakolo'ri)  m.  pounder. 

Peslamcnto  [pestamen'to)  m.  pounding, 
trampling.  [blockhead,! 

Pestapepe    [peslape'pe)    m.    numskull, J 

Pestare  [pestare)  va.  lo  pound,  to  bruise; 
to  thrash;  to  trample  under  fool. 

Pestata  [pestala)  f.  pounding,,  brising  ; 
beating. 

Pestatoio  [pestcto'ìjo)  S  Pestello. 

Peste  [pe'sle)  f  pesi,  pestilence,  plague 
contagion. 

Pestellino  [pestellVno)  m  small  pestle 

Pestello  [peste' lo)  m  pestle. 

Pestifero  [pesli'fero)  a.  pestifeious;  huit- 
ful,  mischievous. 

Pestilente  [pestilente)  a.  pestilent,  pesti- 
ferous; destructive,  dangerous 

Pestilenza  [pestilen'dsa)  I  pestilence, 
Plague. 

Pestilenziale  [pestiì<n\tsiale\  Pestilen- 
zioso  [peslilentsio'so)  a  pestilential,  con- 
tagious, destructive,  fling  upon.] 

Pestio    [pesli'o]    ra. .  stamping,    tramp- J 

Pesto  [pe'sto)  a.  pounded,  bruised  ;  tramp- 
led upon.  Carne  pesta,  f.  macerated 
flesh. 

Pestone  [peslo'ne)  m.  large  heavy  pestle. 

Petacchina  [petakki'na)  f  slippei  (shoe) 

Petaceiuola  (petalsho'la)  f.  plantain 

Petalo  [pe*talo)  m  (bot.)  petal. 

Petardo  [petar'dc)  m.  petard. 

Petasctto  [ptlasel'to)  in  small  hat,  small 
cap.  (fellow,  miser.] 

Petecchia     [petek'kia)    m      niggardly J 

Petecchiale  [pclekkia'k)  a.  petechial; 
spotted.  [spots,  pi," 

Petecchie  [vetek'kie)  f.  pi.  (med.)  purple- 

Petente  [velenle)  m.  petitioner,      [felon.' 

Peterccclo   [petere'lsho]    m.    whitlow  z, 

Petitore  [petilo're)  m.  petitioner,  plairilitr. 

Peiitorio  [petito'rto)  a.  petitioning. 

Petizione  {petitsio'ne)  f.  petition,  request, 
demand;  entreaty  [ciana/ 

Petonciana  [pelontshia'hc)  S   Petron- 

Peto 'lpe'(v)  m.  (vulg.)  lari.  [quarry. 

Pelraia  [pelra'ya)  f.  heap  of  stones, stone-, 

Petrella  [peb-ela)  f.  small  stone. 

Petricciuola  tyetritshola)  f.  very  small 
stone.  [mortar  (cannon).] 

Petrlere  [petrie're)  m.  swivel-gun  ;  smallj 

Pet  ri  Òca  re  [petri/ìka're)  and  Pietrificare 
[pielrifika're)  va.  to  pelrify.  [tive  ] 

Pet  ri  ficài  ivo'  [petri/ìkali'vo)  a.  potrifac-J 

Petrifìeazione  [petri/ìkahio'ne)  f.  petrifi- 
cation. 

Petrifìco  [petri'fìko)  a.  changing  to  6lono. 

Petrigno  [pelri'n'o)  a.  slony  ;  hard. 

Petrina  [pelri'na)  f.  small  stone. 

Pctrlno  [pelri'no)  a.  slony,  hard  as  a  sto- 
ne; obstinate. 

Petrolio  [petrolio)  m.  petrol,  rock-oil. 

Petronclana  [pelrontsha'na)  and  Peton- 
ciana [petonlshia'na)  in  (bot.)  aubergine, 
eeg-plant. 

Pcirosellino  [ve/roselU'no),  Pelroselh» 
[petroselo)  m.  (bot.)  parsley. 

Petroso  [pelro'so)  a.  slony  ;  hard. 

Pcttabotla  [pettabola)  f  broast-plate, 
cuirass. 

Pettata  [pelta'ta)  f.  Blow  upon  the  breast 

Petlcnola  [pettegola)   t.   silly  creature; 
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Pettegoleggiare  (petlegoledja're)  vn  fo 
gossip  [chattering,  gossiping.] 

Pettegolesco  (petlegoles'ko)  a    talkative,] 

Pellogolezzo  (peltegolet'se)  f  pi.  silly 
tattle,  gossip 

Pettegolio  (pettegolio)  m  continual  lo- 
quacity, continual  talkativeness. 

Pettegolo  (pette'golo)  a.  talkative, chatter- 
ing, tale-telling,  gossiping. 

Pettier»  (pettie'ra)  f  poi  Crei  ;  breast-trap 
(of  a  horse).  [mons  Veneris.] 

Pet tifjnone  (petttnio'ne)  m.  (anat.)  pubesj 

Petlinagnolo  [pettinar,' alo)  m.  comb-ma- 
ker,       [(fig.)  to  scratch  ;  to  card  wool.] 

Pettinare  [petti*a're]  vu.tocomb,tocard;J 

Peti  anafore  (petlinato're)  m.  wool-com- 
ber, carder.  [carding."] 

Pettinatura    [petti» atura)    f.  combingj 

Pettine  [pettine)  m.combjcard  (for  wool); 
hatchel  (for  hemp)  Pettine fisso,small- 
toothed  comb  ;  (weav  )  stay 

Petti niera  (peltinie'ra)  f  comb-case 

Pettirosso  (pettirosso)  in.  (ornith.)  robin 
red-breast. 

Petto  (peto)  m.  chest;  breast,  bosom:  heart, 
-mind.  Malattia  ili  —,  consumption, 
Voce  di  — -,  chestvoice.  Pigliar  a  — , 
to  take  to  heart.  Stare  a  —,  to  face,  to 
cope  with.  Dar  di  —,  to  hitupon  Petto 
a  petto,  opposite;  facing.  Porsi  o  met- 
tersi la  mano  al  —,  to  lay  one's  hand 
on  one's  heart,  one's  conscience. 

Pettorale  (pettorale)  a.  pectoral  ;  summa- 
ry. ||  m.  poitrel,  breast  strap. 

Pettoralmente  (pelloralmen'te)  ad  sum- 
marily, [breast  against  breast.] 

Petto refjfjiare  (pelloredja're)  va.  tostrikej 

Pettoru  lamento  (pettorutamente)  ad 
haughtily,  proudly,  pompously 

Pettoruto  (pettoruto)  a  high-breasted. 

Petulante  (petulante)  a  petulant,  saucy; 
arrogant; 

Petulantemente  (petulantemente)  ad  pe- 
tulantly, insolently.  [wantonness."! 

Petulanza     (pelulan'dsa)    f     petulance, J 

Peucedauo  (peutsheda'no)  m  (bot  )  hog- 
fennel. 

Pevera  (pe'vera)  f.  great  wooden  funnel 

Peveracla  (pevera'da)  f.  broth,  meat- 
broth;  juice. 

Pezza  (pe'lsa)  f  piece  (of  cloth)  ;  stripe; 
remainder,  bit.  Uomo  (li  —,  man  of 
distinction.  A  gran  pezza,  a  buona 
pezza,  a  good  while  ago. 

Pezzaeeio  (pelsha'tsho)  m  large  clumsy 
piece.  [rubbish  "J 

Pezzame    \j)elsa'me)    m.    mass    of   bitsj 

Pezzato  (pelsa'lo)  a.  speckled,  spotted, 
variegated. 

Pezzente  (petsen'le)  ra.  beggar 

Pezzetta  (petset'la)  f  small  piece;  red  fard 

Pezzettino  (pelsctli'no)  m.  very  small  bit. 

Pezzo  (pe'tso)  m.  bit,  piece,  morsel;  por- 
tion; gun,  cannon;  coin  (of  money); 
(theat.)  performance,  play.  —  d'asino, 
simpleton,  ignorantperson.  Pezzi, pieces 
(of  checks).  Essere  d'un  —,  to  be 
sincere.  Un  —  a  quattro  mani,  a 
piece  of  music  for  four  harids.    [pieces.! 

Pezzolata    (petsoia'ta)    t.   shattering  toj 

Pezzolina  (petsoli'na)  f.Pezzollno {petto- 
Who)  m.  small  piece,  little  bit. 


Pezzuola  (petso'la)  f  smali  piece;  hand- 
kerchief [raR-l 

Pezzuolo  (petso'lo)  m  tittle  piece,  small  J 

Placentare  (platshenta  re)  va.  to  Matter, 
to  coux. 

Piacente  (pialshen'te)a  pleasing, agreeable. 

Piacentemente  (piatshen  temerle)  ad. 
pleasantly,  courteously. 

Piacenteria  {piatshenteri'a)  f  flattery 

Piacenza  (piatshen'dsa)  f  charms,  pi 
grace,  elegance. 

Piacere  (piatshe're)  va.  irr.  to  please,  to 
charm  ;  to  gratify  ;  to  be  pleasant  to  ;  to 
give  pleasure  to.  —  a  tutti,  to  please 
everybody  Quanto  Vi  piace,anythiug 
you  please.  Piaccia  a  Dio,  would  to 
God.  ||  Piacersi  vr.  to  please  one's 
self;  to  please  each  other,  to  bo  de- 
lighted ;  to  take  delight  (in) 

Piacere  (piatslie're)  m  pleasure,  delight; 
favour.  Fatemi  it  —,  do  me  the  plea- 
sure. A  — ,  watonly,  gratuitously 

Piacevole  (piatshe'vole)  a  pleasing,  af- 
fable, agreeable,  good-humoured,  face** 
tious. 

Piacevoleggiare  (piatshevoìédja're)  va. 
to  blandish,  to  caress  ||  vn.  to  be  hu- 
morous, to  be  agreeable;  to  jest,  to  joke. 

Piacevole! lo  (])iats nevolel 'to)  a  affable, 
agreeable. 

Piacevolezza  (piatshevoletsa)  f  affability, 
gentleness,  playfulness. 

Piacevolmente  (pialshevolmen'te)  ad 
pleasingly,  graciously,  playfully. 

Piacevolone  {piahhevolo'ne)  a  very 
pleasant. 

Piacimento  (pialshimcn'lo)  m  pleasure, 
content,  satisfaction  ;  will  A  —,  at  will, 
at  pleasure. 

Piaciuto (piutshiu'to) a  pleased, delighted; 
satisfied  [saciiflce.l 

Piacolo  (pia'koto)  m.  crime;  expialoryj 

Piaga  (pia'ga)  f.  wound,  calamity;  sore, 
injury,  damage  Metter  il  ditto  sulla 
—,  to  point  out  the  evil  Rinfrescar  lo 
piaghe,  to  opeu  the  wounds. 

Piagare  [piaga're)  va  to  wound,  to  hurt 

Piaggia  (pia'dju)  f  country,  region  ;  coat, 
shore, sea-shore,  beach,  gentlecminence, 
side  of  a  hill  Andar  piaggia  piaggia, 
to  go  by  the  side  of;  to  coast,  toskiit, 
to  run  along  the  coast.  [wheedling."] 

Piaggiameli  to  (piadjamen'to)  in.  (lattery  ,J 

Piaggiare  (piadja're)  va  to  run  along  the 
coast;  coasting  along;  to  comply  with; 
to  blandish,  to  wheedle.         [wheedler  1 

Piaggiatore    (piatljalore)    m.     flatterer, J 

Piaggione  (piadjo'nc)  m  wide  extended 
shore 

Plaghclfa  (pinghcl  (a)  f  little  wound. 

Piagnere  (pia»' ture)  va  S.  Piangere. 

Piagnisteo  (pianisle'u)  ra  repeated  bursts 
of  tears,  pi  [mer.l 

Piagnilore  (pianilo're)  m  weeper.  mour-J 

Piag nolente  (pianiolen'te)  a.  weeping, 
crying.  [whiner,  sniveller?] 

PJagnoloso  (pianoloso)    a.  whimpercrj 

Piagnone  (pianio'ne)  m.  mourner,  weeper. 

Piagnucolare  (planiti kola' re)  va  to  weop 
a  little  to  whimper,  to  snivel 

Piagnucolone  (pianvkolo'ne)  m  whimper* 
er.  whiner,  sniveller. 

19' 
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Piagoso  [piago'so)  a.  coverei  wilii  wounds. 

Pian  uccia  [piagu'lsha)  f.  small  wound. 

Pialla  [pial'la]  f.  carpenter's  plane. 

Piallaccio  [pialla' is  ho)  m.  board  sawn 
only  on  one  side. 

Piallare  [pialla're)^.  to  plane. 

Piallala  [piclla'ta]  f.  stroke  wit  li  the  piane. 

Pialletto  [pi  al  Ut' lo)  m.sm&ll  plane,  mould- 
ing plune. 

Piallone  [piallone)  m.  large  plane,  join- 
ter. Cosa  latta  col  —,  coarse  thing. 

Piamente  [piamente)  ad.  piously,  reli- 
giously. 

Piana  [pia'na)  f.  plank,  rafter, joist;  stave. 

Pianamente  [pianamente)  ad.  softly ,- 
gently.  [plain,  to  smooth.] 

Pianare  {piana're)  va.  to  plane,  to  make  J 

Pianella  [piane'la]  f.  slipper;  tile. 

Pianellaio  [pianella'yo]  m. slipper-maker. 

Piancllata  [pianella to]  L  blow  with  a 
slipper. 

Pianeti  ina  [piar.elli'na)  f.  little  slipper, 

Pianerotto  [pianero'to]  m.  little  plain. 

Pianerottolo  [pianerò' to  lo)  m.  landing- 
place  (of  a  staircase),  lobby. 

Pianeta  [piane'la)  m.  planet.  ||  chasuble. 

Piane! aio  [pianeta'io]  m.  chasuble-maker. 

Pianetto  [pianet'to]  ad.  gently,  in  a  very 
iow  voice. 

Pianezza  [piane' Isa)  f. level, plain; smooth- 
ness ;  clearness  (of  conscience) . 

Piangente  [pianjen'le)  a.  weeping,  in  tears. 
Salice  —,  weeping-willow. 

Piangere  [pian'jere)  and  Piagnere  {pio- 
niere) vn.  to  weep,  to  cry,  to  shed  tears. 
—  amaramente,  to  weep  bitterly.  H  va. 
to  weep,  to  weep  for,  to  weep  over,  to 
bewail,  to  mourn  for.  —  ha  morte  d'un 
figlio,  to  mourn  for  the  loss  of  a  son. 

Piangevole  [piangevole]  a.  deplorable, 'la- 
mentable, [mentably,  with  tears."! 

Piangevolmente  [pianjevolmen'te)  ad. la-J 

Piangi  mento  [piavjimen'to)  m.  weeping, 
lamentation. 

Piangitore  [pianjito'rfi]  m.  Piangitrice 
[pianjilri'tshe)  f.  weeper  ;  mourner. 

Piangolare  [piangolare)  va.to  pule;  to 
whine,  to  whimper  as  a  child. 

Piangolente  [piangolen'te],  Piangoloso 
[piangoloso)  a.  deplorable,  lamentable, 
woeful. 
Pianigiano  [pianija'no)  a.  of  the  plain.  || 
m.  lowlander.  [very  softly .1 

Pianissimamente  [pianissimamen'te) ad.J 
Pianissimo  [pianissimo]  a.  very  smooth. 
Pianista  [pianista)  m.  and  f.  pianist. 
Piano  [pia'no)  a.  plane,  plain,  level,  flat  ; 
smooth,  even;  clear,  intelligible;  meek. 
||  ad.  softly,  gently;  slowly,  low.  Plan 
piano,  very  softly.  ||m.    plain;  floor; 
open,  level  field;  story;  (mus.)  piano. 
Casa  a  sette  plani,  house  seven  stories 
high.  Il  primo  —,  the  first  floor. 
Pianoforte  [pianoforte)  m.  (mus.)  piano- 
forte, piano. 
Pianta  [pian'ta)  f.  plant:  scion,  shoot 

sole  (of  the  foot)  ;  plan  (of  a  house). 
Piantabile  [piantabile]  a.  fitto  be  planted. 
Piantaggine  [pianta 'djine]  L  (bot.j  plan- 
tain. 
Piantagione  [piantajo'ne)  f.Piantamen- 
to  [piantamelo)  m.  piainting,  plantation. 


Pian  tanimale0»/rt«/tf'w/na7*)m. zoophyte. 

Piantare  [piantare)  va.  to  plunt;  to  set, 
to  place.  —  carote,  to  make  one  believe. 
1 1 Piantarsi  vr.  to  be  planted,  to  beset; 
to  place,  to  put,  to  station,  to  set  one's 
self,  to  settle. 

Piantata  [pianta'ta)  f.  plantation. 

Piantatore  [piantatole)  m.  planter; shar- 
per (at  dice),  [gione.l 

Piantazione  [piantatsio'ne)  S.  Pianta- J 

Pianlerella  ( pianterete),  Pianticella 
[piàntitske'ia)  f.  small  plant.  . 

Pianterreno  [pianterreno]  m.  ground- 
level  ;  groond-floor.  [lamentation.! 

Pianto. [pian'to)  m.  tears,  pi.  ;  weepingj 

Piantoncelio  [piantontshe'lo),  Pianton- 
ejno(p»'fl?j/onte/ii:7io)m.youngplant,sprig. 

Piantone  [pianlo'ne]  m.  sucker;  sapling. 

Pianura  [pianura)  f.  plain,  open  plain. 

Piare  [pia're)  vn.  to  chirp,  to  sing. 

Piastra  [piastra]  f.  plate  (of  me  tal);  dollar; 
dry  scab,  scale. 

Piastrella  [piastre'la)  f.  quoit. 

Piastrello  [piastre'lo]  m.  leather,  cloth 
(for  plasters) .  |  of  metal)  .1 

Piastretta  [piastrella]  f.  small  thin  platej 

Piasi  riccio  [piaslri'tsho)  m.  nonsense. 

Piastrino  [piastrino)  m.  hauberk. 

Piastrone  [piastro'ne]  m.  coat  of  mail, 
plastron. 

Piatire  [piati're)vn.  to  plead,  to  go  to  law, 
to  enter  a  suit;  to  contest. to  contend  ;  to 
want.  [person  ;  petitioner.! 

Piatilore  [pialito're]  m. pleader,  litigious  J 

Pinto  [pia' to)  m.  plea,  law-suit,  dispute, 
debate;  affair. 

Piatta  [piul'ta]  f.  flat  boat,  pontoon. 

Piattaforma  [piattafor'ma]  f.  platform, 
level  place  ;  cannon-lerracer  ;  (naul.) 
floor;  fiat  roof  ;  tum-ptale;  (carp.)  prop. 

Pialtelletto  [piallelUl  to)  m.  very  small 
plate.  [small  dish. "] 

Piattellino  [piatlelli'no)  m   small  placej 

Piattello  [piatte'lo)  m.  little  dish. 

Piattellone  [ptatteUo'ne]  m.  lar^e  dish.- 

Piatteria  (p/u//m"«)f.table-service,dishes, 
plates,  pi.    [Di  —,  furtively,  stealthily.] 

Piatto  [piat'to]  a.  flattened,  flat;  hidden.J 

Piatto  [piatto]  in.  dish,  meat,  mess, 
course. 

Piattola  [pianola]  f.  (entom.)  crab-louse. 

Pialtolo  [puit'lolo]  m.  (bot.)  kind  of  fig. 

Piattolone  [piatloto'ne]  m.  large  crab- 
louse:  great  miser. 

Piattoloso  [piallolo'so]  a.  crabe-lousy. 

Piattonare  [piattonare]  va.  to  strike  with 
the  fiat  (of  a  sabre,  a  blade)'. 

Piattonata  [piattonala]  f.  blow  with  the 
flat  of  a  blade.  [louse.] 

Piattone  [pialto'ne]  m.  largo  dish;cral>-J 

Piazza  [pia'tsa)  f.  place,  spot,  ground; 
stand; seat;  room; condition, post;town, 
fortress;  (com.)  market,  town.;  square. 
Far  —  a  qualcuno,  to  make  room  for 
a  person.  —  d'armi,  place  of  arms; 
frontier- town.  [women. "j 

Piazzaiuola  [piatsaiuo'la)  f.  the  market-J 

Piazzaiuolata  [piats  aiuola' ta)  f.  language 
of  Billingsgate.  [keeper."! 

Piazzaiuolo    [piatsaiuo'la]   m.   market- j 

Piazzale  [pi  a  Isa' le)  m.  great  place,  great 
square. 
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Piazzala  infatuata)  f   object  of  ridicule. 

Fare  una  -,to  muko  u  thing  the  talk. 

of  the  town  [idly  ] 

Plazze!ff|iarr(;»'af«r--/'4i  re)  vn   to  lounge] 

Piazzetta  [piala et  tu),  Piazzuola  (piatso'~ 

la)  f.  small  place;  spot 
Plea  (pi'ka)  f  (ormili  )  magpie 
Picea  (pik'ka)  f.  spear,  pike;  (flg.)  obsti- 
nation,   stubbornness,  wilfulness,   self- 
will. 
Piccante  {pilf'kaiils)  a  piquant,  biting 
Piccare  (pikka're)  ra.  to  prick,  to  sting, 
to  pique;  to  injure.  ||  Piccarsi  vr  to 
pique  one's  se  if  on  ;  t.,  protend  to. 
Piccaro  (pi*  /caro)  m  beggar,  rascal,  rogue. 
Piccata  (pikka'ta)  f.  thiust  with  a  pike 
Piecatigiio  (pikkatil'o)  m.  minced  meat, 
hash.  (led.  dapple.] 

Picchettato  (jukketla  /o)  a. spot  ted, speck- J 
Picchetto   tytkkct»)    m.    piquet   (game): 
(mil.)  picket.  [iug,  knock  1 

Picchiameli  lo  [pikktamvn  to)  m.  knock- J 
Picchiapetto  (p,kkiape'to)  m    hypocrite; 

diamoud-cros*. 

Picchiare  (pikkia're)  to  knock  (at  a  door); 

to  strike,  to  beat    Chi  piccina?  who 

knocks?  [misfortune,  Iohs.1 

Piceli iata  {pikkia  ta)  f  knock,  rap,  blow;  | 

Picchiere  (pikki/re)  m.  pikemun. 

Picchierella  (pikkivrs'la)  f.  rap,  knock, 

thump.  [pointed  hammer. "J 

Picchierello  [pikkiere lo)  m    small    bi-j 

Picchiettare  (pikkieta're)  va.  to  mark  with 

spots.  [ing,  sjiols  pi  1 

Picchiettatura  (ptkkieUatu'ra)L  speckl-J 

Picchio  [pik'kin)  in  (ornith  )  woodpecker: 

blow,  rap.  [together.] 

Piccia  (pi'tshn)   f    row  of  lonves  stuckj 

Piccinino    [pilshini'no]    a     very    If t Lio , 

diminutive. 
Piccino  [pitshnto]  a.  little,  diminutivo 
PJeciolezza    [pitsholet'sa)    f.    littleness, 
smallness.  [very  small."] 

Plcciolino  [pitsholi'no)   a.    very    little,] 
Picciolo  [pitsho'lo)  a.  small,  very  little, 

diminutive. 
Piccionaia  (pitsh  tonala)  f   pigeon-house, 
dove-cote;   columbary  ;    (theat.)    upper 
gallery  (the  gods). 
Piccione  (pitsho'nc)  m  pigeon  ;  ninny. 
Picciuolo  (pitsho'lo)  m.  stem  (of  fruit]  ; 

stalk;  pedicle,  peduncle. 
Picco  (pi'kho)  m.  pickaxe,  pick,  peak,  top. 
A  —,  perpendicularly;    (naut.)    apeak. 
Andare  a  —,  to  sink,  to  founder. 
Piccolamente  (pikkolamen'te)  ad.,  meanly, 
poorly.  [dlminutive.1 

Piccoletto    (plkkohl'to)   a.    very    little, J 
Piccolezza   (vikkolel'sa)  f.  smallness,  lit- 
tleness, pettiness.  [very  little.] 
Picco  Id  no  (pikko'lino)  dim  of  PiccoloJ 
Piccolo  (pikkolo)  a,  small,  little;  short; 
diminutive  ;  unimportant,  petty,  trifling, 
trivial,  slight,  nice;  mean,  of  little  value, 
ungenerous,  selfish.  Una  piccola  città, 
a  small  town   Una  piccola  somma  di 
danaro,  a  small  sum  of  money.  In — , 
in  miniature  Dal  —  al  grande,  from 
the  little  to  the  great.  [bailiff  ] 
Picconalo  (uakkona'yo)  ra.  police-offlcerj 
Piccone  [pikko'ne)  m.  pick-axe;  mattooh. 
Picconiere  (yikkonie're)  m.pioneor,delver 


Piccoso  [pikko'so)  a.  captious,  touchy 

Piccozza  [pikko'lsa)  f.  small  axe,  haìchet. 

Piccozzino  (pikkols'Cno)  m.  chopping- 
knife,  cleaver. 

Picea  [pi'tshca)  f.  wild  pine-tree,  pinaster 

Piceli  (pitaheo)  a.  of  the  colour  of  pitch. 

Pidocchieria  (piddokkieri'a)  f.  niggardli- 
ness, trifle. 

Pidocchio  tpido'kio)  m.  louse. 

Pidocchioso  (pidokkio'so)  a.  lousy 

Piò  (pie1)  S.  Piede. 

Piede  (jìie'de)  and  Pie  [pie')  m.  foot  ;  stem, 
plant;  base,  ground;  support,  leg  (of  a 
table  etc.)  ;  root  (of  a  plant).  —  destro, 
right  foot.—  piatto,  flat  foot.  Appiedo, 
appiè,  on  foot. Stare  in  piedi,  to  stand 
upright.  Genie  a  —,  foot-soldiers  Da 
capo  a—,  from  head  to  foot.  Su  due 
piedi,  on  a  sudden  ;  unawares.  A  piede 
ferino,  unflinchingly;  resolutely.  An- 
dare a"  pie  d'Iddio,  to  die.  Andare 
co'suoi  piedi,  to  walk  alone  ;  to  make 
use  of  one's  legs.  Lavarsi  le  mani  piedi 
di  alcuua  cosa,  to  wash  one's  hands  of 
a  thing.  Ancora  rimane  la  questione 
in  —,  the  question  is  not  yet  decided. 

Piedestallo  [piedestallo)  m.  pedestal,  basis. 

Piedica  (pie'dika)  f  snare,  gin,  springe, 
trestle. 

Piedino  (ynedVno)  m.  small  hand  shapely; 

Piega  (pie'ga)  f.  plait,  fold, crease, wrinkle; 
(flg.)  bias,  turn;  habit. 

Piegamento  (piegamento)  m  folding  up, 
plaiting,  wrinkling. 

Piegare  (piegare)  va.  to  fold,  to  bend  ,  to 
incline.—  una  lettera,  to  fold  up  a 
letter.  |)  Piegarsi  vr  to  bo  folded  ;  to 
sloop;  to  bow;  to  be  bent,  to  yield,  to 
consent;  (mil.)  to  fall  back.        ^nation. " 

Piotatura  (piegatura)  f.  fold, plait;  incli- 

Plegheggiare  (picghedjare)  va.  to  pain" 
the  folds  of  drapery  [wrinkle." 

Pieghetta  (picghel'ta)  f.  small  fold,  small 

Pieghettare  (pi  eg  he  flare)  and  Piegoll- 
nire  (piegolinare)  va.  to  plait.  ||  vn.  to 
form  plaits.  [(of  letters).] 

Pieghetto   (pieghetto)  m.  small   packetj 

Pieghevole  (pieghevole)  a.  pliable,  pliant, 
flexible,  supple;  docile. 

Pie^  fievolezza  (pieghevolet'sa)  f  flexibi- 
lity; compliance. 

Pieghevolmente  (pieghevolmen'te)  ad.flex- 
ibly,  pliably.  [etc.).] 

Piego  (pie'go)  m.  packet  (of  letters,  papers  J 

Piemonte  (pi emon'te)  mp.  (geog.)  Pied  men  I. 

Plena  (pie'na)  f.  overflow;  overflowing, 
flood  of  waters  ;  (flg.)  crowd  ;  throng  ;  the 
mass,  with  the  stream. 

Pienamente  (pienamen'le)  ad.  fully,  quite. 

Pienezza  (pienet'sa)  and  Plenitudine 
(pienitudi'ne)  I.  fulness,  abundance,  com- 
pleteness. 

Pieno  (pie'no)  a.  full,  filled  ;  abounding 
replete;  compact;  solid;  (of  animals) 
with  young,  big.  Questo  quadro  è  — 
di  vita,  that  picture  is  life-like.  Luna 
piena,  full  moon.  \el  —  del  giorno, 
in  open  day,  In  brood  day.  —  zeppo, 
completely.  Esser  —  il  paese  di  alcu- 
na novella,  it  is  the  talk  of  the  town  ; 
every  body  speaks  of  It.  ||  m.  fulness , 
plenitude  :  depth  ;  middle,  hear 
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Pienotto  [pieno'to)  a.  rather  full  ;  plump. 

Pietà  [pietà')  i.  piety;  pity,  compassion, 
mercy.  Per  —,  for  pity's  sake.  Monte 
di  —,  city  pawn-broker's. 

Pietanza  [pietan'dsa]  i.  pittance,  plate  of 
meat,  portion.       [ly,  compassionately."! 

Pietosamente  [pietosamen'te]  ad.piteous-J 

Pietoso  (pieto'so)  a.  pitiful,  merciful; 
excitfhg  pity,*moving. 

Pietra  [pie'tra)  t.  stone;  gem;  rock,  foun- 
dation ;  pebble  ;  calculus.  —  angolare, 
corner-stone.  — focaia,  gun-flint,  flint.— 
di  paragone,  touch-stone.  —  filosofa- 
le, philosopher's  stone.  —  di  scandalo, 
stumbling-block.  Male  delia  —,  vesical 
calculus.  —  infernale,  infernal  stone. 

Pietrame  [pietra'me)  m.  heap  of  stones. 

Pietrata  [pietraia)  f.  blow  with  a  stone, 
stone-throw. 

Pletrella  [pietrate)  t.  small  stone. 

Pietrificare  [pielrifika're)  va.  to  petrify, 
to  change  to  stone.  [cation." 

Pietri  flcateione(ptefnVUataVrte)f.petrifl- 

Pietro  {pie'iro)  mp.  Peter.         ftersburg.' 

Pietroburgo  {pieirobur'go)  fp.  fgeog.)  Pe- 

Pietrone  {pielro'ne)  m.  large  stone. 

Pietroso  (piotro'so)  and  Petroso  [pe  fró  'so) 
a.  stony.  ftpeSbie.l 

Pietruzza   ipietrul'so)   f.   6mall    etonej 

Pievania  [pievani'a)  f.  parish;  parisn- 
church. 

Pievano  [pleva'nà)  m.  parish-priest. 

Pieve  [pie've]  f.  parish-church; vicarage. 

Pieviale  [pievia'le)  m.  churchman's  cope. 

Pifania  [pifanVa)  f.  Epiphany. 

Pi  farà  \pVfara)  f.  fife; 

Pifferare  [pifferare)  va.  to  play  the  fife. 

Pifferello  [pifferalo)  m.  land-surveyor's 
rule. 

Pif ferina  {pifferi'na)  I.  little  fife. 

Piffero  [piffero)  m.  fife;  flfer. 

Pifferone  [piffero'ne)  m.  large  fife. 

Pigamo  [pi'gamo)  m.  bastard-rhubarb. 

Pigia  [pi'djia]  f.  crowd. 

Pigiamento  [pidjiamen'to)  m.  fulling; 
pressure.  [upon  ;  to  crush  (erapes).] 

Pigiare  [pijia're)  va.  to  tread,  to  tramplej 

Pigiatore  [pijato're)  m.  treader,  fuller; 
grape-presser.  [sing  of  grapes  ect.i 

Pigiatura  [pijalu'ra)  f.  trampling  ;  pres-J 

Pigionale  (pidjiona'le)  m.  tenant;  lodger, 
hirer. 

Pigionante  [pijonan'te)  m.  tenant,  lodger. 

Pigione  [pijo'ne)  m.  house-rent,  lodgings. 
Dare  a—,  to  let.  Prendere  a—,  to 
rent  (a  house).  [zure.l 

Pigllamento  (piliamen'io)  m. taking,  sei-J 

Pigliare  [pilia're)  va.  to  take,  to  seize  ;  to 
receive  ;  to  lay  hold  of,  to  catch  ;  to  sur- 
prise. —  a  male,  to  take  amiss,  to  take 
ill. —  di  mira,  to  vise.  —  partito,  to 
determine,  to  make  up  one's  mind.  — 
prova,  to  experiment,  —terra,  to  land. 
Pigliarsela  con  alcuno,  to  fall  out 
with  a  person,  to  be  angry  with  one.  — 
aria,  to  take  the  air,  to  take  aa  airing. 

—  animo,  to  take  courage.  —  moglie, 
to  marry.  —  di  fumo,  to  smell  smoked. 

—  una  vettura,  to  hire  a  coach.  —  In 
sommo,  to  take  at  one's  risk  and  peril. 

—  il  mondo  pel  suo  verso,  to  look  at 
the  bright  side  of  u  thing. 


Pigllatore  {piilaio're)  m.  taker,  receiver. 

Pigliavento  [piliaven'to]  m.  door-curtain. 

Plglievole  [pU'e'vole)  a.  easily  taken. 

Piglio  [piTo]  m.  taking,  hold; look.  Dar 
di  —,  to  lay  hold  of:  to  begin. 

Pigmento  [pigmen'to]  in.  (physiol.)  pig- 
ment, [in.  pygiuy,  dwarf.  1 

Pigmeo  [pigme'o)  &ndPimmeo(fm>m>f'o)J 

Pigna  {pini a)  f.  jutting  stone;  pump- 
borer,  piercer,  [keltic] 

Pignatta  [piniat'ta)  f.  broth-pot,  pipkin  ;J 

Pignattaio  [pwiatta'yo],  Pignaltaro 
[piri'aiia'ro)  m.  potter.  [pot.l 

Pignattello  [pbiiatle'lo)  m.  small  earthen  J 

Pignatlo  [piniat'to]  m.  S.  Pignatta. 

Pignere  [pl'niere)  and Pingerelpi n'djere) 
va.  irr.  S.  Spingere. 

Pigneta  [pinie'la)  f.  plantation  of  pines. 

Pignolo  [pinio'lo]  m.  kernel  of  pine-apple. 

Pignoncello  [pinion  tske'lo)  m.  small  dike. 

Pignone  [pinlo'tie)  m.  dike,  mound. 

Pignoramento  {jpinio'ramcn'tc)  m.  pledge, 
mortgage. 

Pignorare  {piniora're)  va.  to  give  or 
take  as  a  pledge,  to  mortgage. 

Pignorativo  (piniorati'vo)  a.  (law.-t.)  pi- 
gnorative, [to  complain.] 

Pigolare  [pigola're]  va.  to  pip,  to  chirp  ;J 

Pigolone  [pigolo'ne)  in.  grumbler,  mur- 
murer.  [slowly,  carelessly.] 

Pigramente  Ipigramen'te)  ad.  slothfullyj 

Pigrezza  [pigret'sa)  S.  Pigrizia. 

Pigrizia  [pigri'tsia]  f.  laziness,  idleness, 
slothfulness. 

Pigro  ipi'gro)  a.  lazy,  idle,  slothful,  care- 
less, fi  m.  idler,  lazy  person  ;  sluggard. 

Pila  (piVa)  f.  pile;  pillar,  buttress;  large 
pestle  ;  pier  (of  a  bridge).  —  dell'  acqua 
santa,  holy-water  vase,  fount.  —  vol1- 
taica,  voltaic  pile.  [ter-l 

Pilastraccio  [pilastra'lsho)  m.ugly pilas-J 

Pilastrata  [pilastrata]  f,  row  of  pilasters. 

Pilastrello  [pi l astralo)  and  Pilastrino 
[vii  as  tri' no)  ra.  small  pilaster. 

Pilastro  [pila'stro]  m.  pilaster,  pillar. 

Pilastrone  [pilaslro'ne]  m.  large  pilaster. 

Pilatro  ipi'latro)  m.  (bot.)  perforated 
John's-wort. 

Piieo  (pi'leo)  m.  ancient  Roman  hat. 

Piliere  (pilie're)  m.  pillar,  column. 

Pillacchera  {pillak'kera)  f. splash; defect: 
miser.  [with  mud.1 

Pillaccheroso  [pillakkero'so)  a.  splashedj 

Pillacola  [pilla'kola)  f.  dung  of  animals, 
dirt.  [to  bruise.! 

Pillare  [pilia're]  va.  to  pound,  to  grindj 

Pillo  [pil'lo)  m.  pounder,  pestle,  club. 

Pillola  [pii'lola]  f.  pill.  Inghiottire  là 
—,  to  swallow  the  pill.  Indorare  la  — > 
to  gild  the  pill. 

Pillolaio  [pillola'io)  m.  pill-making. 

Pillolare  [pilhla're)  a.  pilular,  relating 

•  to  pills. 

Pilloletta  [plllolet'ta)  f.  small  pill. 

Pillone  [piuo'ns)  m.  mallet. 

Pillotta  [pillo'ic)  i.  small  ball  ;  game  at 
ball. 

Pillottare  [plllolta're)  va.  to  baste  (meat); 
to  torment. 

Pilo  [pi'lo)  m.  javelin  :  pillar,  buttress. 

Pilluccare  [piltvkka're)  va.  to  pick;  to 
clean;  [ii$.)  to  devour. 
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Pilluccone  [pillukko'ne)  nj.  sharper 
Pilone  {pi'lone)  m.  pilaster;  rammer 
Pilorico  (pilo'riko)  a.  (anat.)  pyloric. 
Piloro  [pilo'ro)  m.  (anat.)  pylorus. 
Piloso  (pilo'so)  a.  hairy 
l'ilota  (pilo'la)  m.  pilot,  steersman 
Pilotaggio  (pilota'djo)m. pilotage, pilot's] 
Pilotare  (pilota're)  va.  to  pilot     [fees,  pi  J 
Pilolo  (pilo'lo)  S.  Pilota. 
Piluccare  {pilukka're)  va  to  pluck  off  a 
bunch  of  grapes  one  by  one;  (fig.)   to 
devour  [miser  ] 

Piluccone  [pHukko'ne)  msharpet  .  roguej 
Pimaccio  [pima'lsho)  m  S  Piumaccio. 
Pimacciiiolo  (pimatsho'lo)  m.  small  bol- 
ster, pillow  ;  compress 
Pimmeo  (pimme'o)  S.  Pigmeo         (nel  "I 
Pimpinella  (pimpive'ta)i.  (bot.)  pimper-J 
Pina  [pina]  f.  fruii  or  apple  of  the  pinetree. 
Pinacolo  (pina'kolo)  m.  pinnacle,  top 
Pinacoteca  (]nnakoie'ka)  f  .picture-gallery. 
Pinazza  [pina'tsa)  f.  pinnace 
Pinca  {pin'ka)  !.  sort  of  long  cucurnbei 
PJncerna  (pintsher'na)  m.  cupbearer,  but 

ler. 
Pinchellone  (pmkello  'ne)  m.  booby  ,dunce 
Pincione  (pintsho'ne)  m.  chaffing. 
Pincone  [pin'kone)  m  blockhead,  dolt. 
pindaricamente  (pindarikamen'te)  ad.  in 

the  style  of  Pindar,  affectedly. 
Pineta  (pine'ta)  f.  and  Pineto  (pme'lo)  ra 

wood  of  pine-trees,  grove  of  pines. 
Pingere  (pin'jere)  S.  Pignere. 
Pingue  (pin'gue)  a.  fat,  plump 
Pinguedine  (pinguedine)  t.  fat  fatness. 
Pinguedinoso  (pingucdino'so)  a  fat,gre-l 
Pinna  (pin'na)  f.  fin  (of  a  fish).  [asy.J 

Pinnacolo  (pinna'kolo)  m.  pinnacle,  tur- 
ret; top. 
Pino  [pi'no]  m.  (bot  J  pine,  pine-tree. 
Pinocchiata  (pinoMria'/olm.  sugared  pine- 
seeds,  pi. 
Pinocchio  (pino'kio)  m  piie-seed   [trees" 
Pinoso  (pino'so)  a.  abounding  with  pine- 
Pinta  [pin'la)  f.  S.  Spinta.  [weevil.5 
Pinzacchio {pints akkio) m.(entom  ) mite,. 
Pinzare  (pinha're)  vn.  to  sting.  fpl  " 
Pinzette  (p'inlset'le)t.  pi.  pincers,  nippers, 
Pinzimonio  (pintsimo'nio)  m.  pepper  anc 
vinegar  sauce.                                [sting." 
Pinzo  (vin'tso)  a.  very  full,  replete.  ||  ra. 
Pinzochera  (pintso'kera)  t.  lay  sister,  be- 
guine* bigot.                                   [tical.1 
Pinzocheralo  (pinlsokera'lo)  a.  hypocri-J 
Pinzochero  (pintso'kcro)  m.  bigot,  hypo- 
crite. 
Pinzocheronn  [pintsokero'na)   f  Pinzo- 
eherone  (pintsokero'ne)  m   great  hypo- 
crite. 
Pinzuto [pinlsu'to) a  pointed, acute. sharp 
Pio  (pio)  a.  pious,  religions;  compassion- 
ate,                                    [drizzling  rain  1 
Pioggerella  (piod-'ere'la)  (  small  rain, J 
Pioggia  (pio'dja)  f  rain  —  di  pietre,  a 

shower  of  stones. 
Pioggloso  [piodjo'so)  S.  Piovoso. 
Piombaggine  (piomba'djine)  f    plumba- 
go, graphite,  blacklead  ;  raocklcad  ;  lead- 
wort. 
Piombare  [piom'bare)  va.  to  plumb,  to 
lead,  to  pewter,  to  tin  ;  to  seal  up.  ||  vn. 
to  be  perpendicular,  to  sink  like  lead. 


Piombarla  [piombarla)  f.  litharge. 
Piombata  [piomba'ta)  f  leaden  bull  ;  lead- 
ed dart.  [heavy  ;  lead-coloured. "1 
Piombato  (piomba'to)  a.  plumbed, leaded  ;J 
Piombatolo  {piombatolo)  m   (fortif.)  ma- 
chicolation [leading."] 
Piombatura  (piombalu'ra)  f   plumbingj 
Piombinare  (piombina'ré)  va.  to  plumb, 
to  sound  with  a  plummet;  to  empty  ;  to 
clean  a  privy. 
Piombino  {piombino)  a.  plumboan  ;  lead- 
coloured   |j  m.  plummet;black-lead,pen 
cil;  (mar.)  plum-line. 
Piombo    [piom'bo)    m     lead;    plummet, 
level.  A  —,  plumb,  perpendicularly,  ver- 
tically [leaden. 1 
Piomboso  [piomboso)  a    heavy  as  lead, J 
Pioppaialpiopjw'ia)  f  plantation  of  poplar- 
trees. 
Pioppo  [piop'po)  m.  (bot.)  poplar-tree. 
PioJ3peto  {pioppe'to)  m.  poplar-plantation 
Piota  [pio'ta)  f.  sole  (of  foot),;  grassy  sod, 

turf. 
Piotare  [piola're]  va.  to  turf,  to  sod. 
Piotato  (jriola'to)  a.  covered  with  grassy] 
Piova  (pio'va)  f.  rain  [sods  J 

Piovanalo  (piovanolo)  m  rectory,  rector- 
ship 
Piovano  [pwva'no)  m.   rector,   country 
parson.       [qua  piovana,  rain-water  "I 
Piovano  (piova'no)  a.  rainy,  pluvial.  Ac-J 
Piovere  (pio'vere)  vn.  irr.  to  rain,  to  show- 
er ,     to    pour.  Piove  a   bigonce,  il 
pours  with  rain    —  e  non  diluviare, 
to  act  with  moderation 
Piovi  l'ero  [piovi'fero)  a.  bringing  rain 
Piovifjginare(pjovirfji»flV«)  vn. to  drizzle, 
to  rain  gently  [damp,  misty  ] 

Piovigginoso  (pwvidjtno  so)  a.drizzling.J 
Piovitura  [piovitura)  f.  heavy  shower. 
Piovosità  (piovosità)   f    raininess. 
Piovoso  {piovoso)  a.  rainy,  pluvious. 
Pipa  (pi'pa)  f.  tobacco-pipe;  pipe  (a  cask) 
Pipare  (pipa're)  va.  to  smoke  (a  pipe). 
Pi  perl  na  (piperi'na)  f.  piperine 
Pipilare  (pipila're)  vn.  to  pip,  to  chirp 
Pipistrello    (pipislre'lo)    m    bat.   Hi  lie» 

mouse. 
Pipita  (pipila)   f  agnail,  pip  (in  fowls) 

tendril  ;  top.  Aver  la  —,  to  be  thirsty 
Pippio  (pip'pio)  m    gullet,  spout 
Pi  ppionnccio(pippiona'tsho)m.  blockhead 
Pippionata  (pippiona  la)  f  childish  stuff, 
nonsense.  [pleton.1 

Pippione  (pippio  ne)  f  pigeon;  (fig.)  sim-j 
Pira  (pira)  f.  funeral  pile. 
Piramidale  (piramidale)?.,  pyramidal. 
Piramidalmente  (piramidalmen'te)  ad.  in 
the   form  of  a  pyramid     [(of  a  watch). "1 
Piramide  (pira'kide)   f.  pyramid  ;  fuseej 
Piramideygiare  (piramidedjia're)  vn.  to 
look  like  a  pyramid  ;  to  rise  like  a  pyra- 
mid, [corsair.] 
Pirata   (pira'ta)  m.  pirate,  free-booterj 
Pirateggiare  (jnraledjia're)  vn.  to  pirate 
Pirateria  (pirateria)  f.  piracy,  robbery  on 

the  high  seas;  plagiarism. 
Piratico  (pira'tiko)  a.  piratical. 
Pirenei  (pirene'i)  mpl.  (geog.)  Pyrenees 
Piresla  (piresi'a)  f.  (med.)  pyrexia. 
pjrw-/»  ipi'riko)  a  pyrotechnic,  pyrotecb 
nical. 
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Piriforme  [phifor'me)  a    py  ri  form,  pear- 
shaped. 
PI  ri  le  [piri'te]  f.  (miner.)  pyrite. 
Piroetta  (plroe'ta)  f.  pirouette,  whirligig   I 
Piroga  (piro'ga)  f  pirogue,  canoe. 
PiroTa  [piro'la]  f.  pj'roia,  wkiter-green. 
Plrolefjno^o  [piroienio'so]  a.  (chem.)  py- 

roligncous,  pyrolignous. 
Pirolo  [piro'lo)  m.  ladder-step. 
Pirologia  {pirolojia)  f.  pyroiogy,  treatise 
on  flre.  [flre.l 

Piromante  tytroman'h)  m.  diviner  byj 
Piromanzia  \^lroinantsi'a)  f.  pyromancy, 

divination  by  fire. 
Pirometro  [pirometro)  m.  pyrometer. 
Piropo  [piro'po)  m.  carbuncle,  ruby. 
Piroscafo  [piro'skafo)  m.  steam-boat,  stea- 
mer, [fire-works,  pl.l 
Pirotecnia.(piro/eA'7Jj'fl)  f.  pyrolechnicaj 
Pirotecnico  [pirotek'niko)  a.  pyrotechnic. 
Pirriea  [pi'r'nka]  f.  (antiq.J  pyrrhic,  a 
species  of  military  dance.  [scepticism.] 
Pirronismo  [pirronismo]  m.pyrrhonismj 
Pirronista  {pirronista)  m.  pyrrhonist, 
sceptic.  [a  fisherman." 
Piscatorio  [pùkato'rio]  a.  piscatory,  of^ 
Piscia  [pi's  fio)  f.  urine.  [weed/ 
Piseiacane  [pithaka'ne)  m.  (bot.)  choke-. 
Piseiacciiet  a  [piò kak'kera)i. Piscialletto, 

[pishallet  lo)  m  pis-a-bed. 
Pisciaineiito  [pishiamen'lo)  m.  pissing. 
Pisciare  [pisha're]  vn.  to  piss,  to  make 

'water. 
Pisciarcilo  [pishare'lo]  m.  kind  of  claret. 
Pisciatoio  [pishato'yo]  m.  retiring-place, 

urinal. 
Piscialura  [pishatu'ra)   f.  making  water. 
Piscicoltura  [pishikoltura]    f.  piscicul- 
ture. 
Piscina   [pishi'nn)    f.    fish-pond,  pool; 
bathing-place.  Esser  nella  sua  —,  to 
be  at  one's  case,  in  one's  element. 
Piscio  (pi'shio)  m.  urine. 
Piscioso  (piskio'so)  a,  urinous,  urinose. 
Piscoso  [pisko'so]  a. full  of  fish;  abounding 

with  fish. 
Pisellaio  [pisellaio)  m.  pea-field. 
Plselletto  (pisellet'to)  m.  little  pea. 
Pisello  [pise  lu)  m.  pea  fkind  of  pulse). 
Pi  sei  lone  [piscllo'ne]  m.  block-head,  num- 
skull. 
Pispigliare  i'pispili'are)  vn.  to  whisper. 
Pispiijlro  [pispi'lo]  m.  whispering,  whis- 
per, [talkativeness.-! 
Pispilloria  [pispillo'ria)  L  whispering; J 
Pispinello  [pisphe'to]  m.  little  jet-d'eau, 

small  fountain. 
Pispino  (piipfno)m.water-spout,fountain. 
Pispissare  [pispissa're]  vn.  to  whisper,  to 

speak  low. 
Pispola  [pispola)  f.  (ornith.)  meadow-lark. 
Plspolelta  [pispolet'ta]  I.  woodlark. 
Pisside  [pis'side]  f.  pyx,  small  vase; cavity. 
Pistacchiata   [pistakkia'la)  f.  confection 
of  pistaohio-nuts.    [tree  ;  pistachio-nut."] 
Pistacchio  [pistak'kw]  m.  pistachio  nut-J 
Pi  stanna  [pista'na)  f.  flounce,  furbelow. 
Pistillo  [pisti'lio)  m.  (bot.)  pistil. 
Pistola  [pi'stola]  f.  letter,  epistle. 
Pistola   [pUto'la)    f.  pistol.   —  a  due 

can  tie,  double-barrelled  pistol. 
Pistoiese  [pistole'se)  m.  hanger,  cutlass. 


Pistolessa  [vistoles'sa)  f.ill  written  letter. 
Pistoletta  [pisMeflai  f.  little  letter. 
Pistolettata  [pistolettata)  f.  pistol-shot. 
Pistoietto  [piòtolet'to)  m.  little  pistol,  pis- 
tolet.  [(mus.)  blunderbuss."] 

Pistone  [pislo'nt)   m.    piston,   sucker;] 
Pletore  [p^o're)  m.  baker. 
Pistrrno  [pittrino)  m.  gxindln#-house. 
Pitaffio  {pitaffio)  m.  epitaph. 
Pitagora  (pi!s'§ora)  mp.  Pythagoras. 
Pitagoricamente    [pflaQorikotiten't*]    ad. 

PytbagoiicaLly. 
Pitagorico    [pitago'riko]    a.    Pythagoric, 

Pythagorical.  ||  m.  Pythagorean. 
Pitale  [pita'te]  m.  chamberpot. 
Pitelto  (pitet'to)  a.  little,  small,  diminutive. 
Pitoccare  [pilokka're]  vn.  to  go  a  begging. 
Pitoccheria  [pitokkeri'a]  f.  niggardliness, 

sordidness. 
Pitocco  [pilo'ko)  m.  beggar;  ancient  cloak. 
Pitonissa  [pitonis'sa]  L  pythoness,  witch, 

prophetess. 
Pittima  (pit'tima)  f.  epithem;  raiser. 
Pittore  [pilto're)  m.  pajnter:  describar. 
Pittorelio  [pittort'lo)  m.  bad  painter. 
Pittorescamente  [piUortòka-meu'lei  ad.  in 

a  picturesque  manner. 
Pittoresco  [pittoresco)  a.  picturesque. 
Pittorico  [pitto'riko]  a.  pictorial;  pictu- 

ral. 
Pittrice  [pittri'tshe)  f.  (female)  painter. 
Pittura  [pittu'ra]  f.  fainting,  picture;  des- 
cription. 
Pitturacela  [pittura' 'Isha)  f.  bad  painting. 
Pitturare  [pittura're]  va.  to  paint,  to  de- 
pict; to  describe,  [phlegm.] 
Pituita  (pitui'ta)  f.  (med.) pituite, mucus;J 
Pituitario  [pituitario)  a.  (med.)  pituitary. 
Pituitoso  (pituito'so)  a  pituitous,  full  of 

phlegm. 
Più  [pia)  ad. most,  utmost;  more; besides; 
plus;  above;  many.  11  più  che  posso 
fare,  all  I  can.  do.  H  ad.  (noting  com- 
parison) more.—  presto,  sooner,  earliei. 
—  lardi,  later.    — -    lontano,  further, 
farther.  At  —,  at  most.  Assai  più,  much 
more.  Più  volte,  several  times.  Più  e 
più  volte,  often  and  often.  Andare  tra 
i— , to  die.  Per  Io  più,  for  the  most 
part.  Di  Sopra  più,  into  the  bargain. 
Piva  [piva)  f.  bag-pipe. 
Piviale  [pivia'ie)  m.  sacerdotal  cloak. 
Piviere  [piviere]  m.  jurisdiction  of  a  par- 
ish; plover. 
Piuma  [piu'ma]  f.  plume,  tuft  of  feathers  : 
feather  bed.  Essere  come  una  —,  to 
be  as  light  as  a  feather. 
Piumacetlo   Ipiumatshet'lo)    m.    downy 

pillow,  cushion. 
Piumaccio  [piuma' ts ho)  m.  bolster,  cush- 
ion, [cushion  ;  compress."! 
Piumacciuolo  [piumalsho'lo)  m.  smallj 
Piumaggio  [piuma'd'o]  m.  plumage. 
Piumata  [piuma'la]  f.  small  ball  of  fea- 
thers; (surg.)  pledget. 
Piumato  [piuma'to]  a.  downy,  feathery. 
Piumino   [piumi'no]   m.   ostrich-feather, 

aigrette. 
Piumosità  [piumosità')  f.  plumious  natur. 
Piumoso  [piumo'so]  a.  feathery,  plumous, 

plumose. 
Pivo  [pi'vo]  m.  dandy,  lion,  gallant. 
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Pìuolo  (fio Vol  m    peg,  pin,  rundle  (of  a 
ladder)     Scala    a    plutrll    —,    ladder 
Pinoli  di  scala,  step  of  a  ladder. 
Piuttosto  {piuttosto)  ad.  rather,  sooner 
Pizza  (pi  ha)  f  sort  of  cake. 
Pizzi  (j)i'tsi)  m  pi.  whiskers,  pi. 
Pizzicagnolo  (pitsika'n'olo)  m.  pork-but- 
cher [caviller,  disputar  ] 
Pizzlcaqueslfoni    (pil.ùkaki'estiò'ni)    m.J 
pizzicare  [pihika're]  va  to  pinch,  to  peck, 

to  bite;  to  itch-  fo  have  a  longing  (for.). 
Pizzicata  (pits ika  la)  t   pinch,  nip;  sugar- 
plum; (mus.)  touch. 
Pizzico  [pi'tsiko)  ra.  pinch,  nip,  pinchful 
Pizzicore  (pihiko're)  m  itching,  pricking, 
pruriency.  [pinch;  touch  1 

Pizzicotala  (pihikota  la)  f.  pinching,  J 
Pizzicotto  [pilsiko'to)  S.  Pizzico. 
Pizzo  [/#ri>oj  m  whiskers  (on  the  chin),  pi 
Placabile  [pluku'bile]  a.  placable,  appeas- 
able, [cidly,  gently.] 
Placabilmcnte  (plakabilmen'te)  ad.  pia- J 
Placameli  lo  (plakamcn'to)  m.  appeasing, 
atonement.  [calm,  to  quiet,  j 
Placare  (plakare)  va.  to  appease,  to  J 
Placazione   (jdukahio'ne)    f.   appeasing, 

calming. 
Placenta  [plablun'ta]  f.  (anat.)  placenta, 
the  substance  that  connects  the  fetus  of 
the  womb.  [cidly, quietly."! 

Placidamente  (pluhhulumen'te)  ad.pla-j 
Placidezza  (plalshidet'sa)  and  Placidi  là 
[pi  ah  iddi  t  a)  f.  placidity,  softness,  mild- 
ness, calmness. 
Placido  [pla'hhido)  a  placid,  mild,  calm 
Piacilo  (pla'hhilo)  m  good-will, pleasure; 

kindness. 
Plarja  (pla'ga)  f.  shore;  region. 
Plagiario  (pi  a  j  hi' rio)  m.  plagiary 
Plagio  Ipla'jio)  in.  plagiarism. 
.Planetario  [pianrtifrio}  a  planetary. 
(Planimetria  (pianimtlrVa)  f.  planimetry 
Planisferio  (planUfe'rio)  m.  planisphere. 
Piantarlo  (piantarlo)  m.plantationjyoung 

tree;  plant. 
Planligrado  (pianti' grado)  a.  (zool.)  plan- 
tigrade. ||  m.  (zool.)  plantigrada,  planti- 
grades, [ligure  in  clay.] 
Plasma  (plas'ma)  m.  green  spotted  gem  ;J 
Plasmare    (plaama're)    va.    to    form;    to 

mould. 
Plastica  (pla'.stìka)  f.  plastic  art 
Plasticameli  le  (plastikamen'le)  ad.  in  a 
plastic  manner  [earthen  images.] 

Plasticare    (plastika're)    vn.    to     makej 
Plasticatore  (plaalikato're)  m.  maker  of 

earthen  images. 
Plasticità  (plattihhila')  f.  plasticity 
Plastico  (plas'tiko)  a.  plastic.  [tree.] 

Platanetto  (pi alanti' to)  m.  small  pLme-J 
Platano  (plala'no)  m.  (bot.)  piatane,  pla- 
ne-tree, [(of  a  theatre).] 
Platea  (plate'a)  f.  area  (of  a  building)  ;  pitj 
Plateale  (plateale)  a.  plebeian. 
Platealmente  (plaleatmen'te)  ad.  in  a  ple- 
beian manner.  [piatina.] 
Platino  (plali'no)  m.  (chem.)  platinum)] 
platonicamente     .plalonikamen'te)    ad 

platonically. 
Platonico  (jplato'niko)  a.  Platonic. 
Platonismo  (plalonis'mo)  m.  riato's  phi 
losophy. 


Plausibile  (plautl'bUe)   a    worthy  ofap 

plause,  plausi bh»;  spacious.  [sibly  1 

Plausi bilnientc(p/au£t'ozV»ii;i7*]  ad. plau«J 
Plausibilità    (plausibilità')  i    plausible* 

ness  ;  speciousness. 
Plauso  (plau'so)  m  applouse,  dapping 
Plaustro    (plau'frlro)    m     chariot,    cart, 

(astr.)  Charles's-  wain.  [rabble.  1 

Plebaglia  [ple-buTa)   t.   lowesl   peoplcj 
Plebe  ipte'bc)  f.  common  people,  vulgar 
Plebeaeclo  [plebea'hho)  m.  vulgar  fellow. 
Plebeamente  (plebeamente)  ad  like  a  pio- 

bean,  vulgarly  [ner.H 

Plebeismo  (plebeis'nw)  m  plebeian  inan-J 
Plebeizzare  (plebeitsa  re)  vn.  to  plebeia- 

njze.  [  It  m.  l'lebeian  "| 

Plebeo  (plebe'o)  a.  plebeian,  low,  mean  J 
Plebiscito  (plebishi'to)  m.  plebiscit,  ple- 

biscitum. 
Pleiadi  (pte'yadi)  f.  pi   (astr.)  Pleiads,  pi. 
Plenariamente  (plenariamente)  ad.  pie* 

nai ily,  fully. 
Plenario  (plena'rio)  a.  plenary,  full 
Plenilunio  (plenilunio)  m.  fuil  moon. 
Plenipotenza  (plenipoten'dsa)  f.  absolute 

power.  [plenipotentiary  1 

Plenipotenziario  (pleitipotenlsia'rio)  m.J 
Plenitudine  (plenitu 'itine)    i    plenitude, 

fulness. 
Pleonasmo  (pleonasmo)  m.  pleonasm. 
Pleonastico  (pleona'stiko)  a.  (gram.)  pleo- 

naslic,  tautological. 
Plesso  (ples'so)  in   (anat.)  plexus 
Pletora  [pWiora)  f.  (mei)  plethora. 
Pletorico  (pleto'riko)  a.  pletlioiic 
Plettro  (pie  Ito)  m.  nddle-stiek 
Pleura  (pleura)  f.  (anut.)  pleura 
Pleurisia  (n/eumi'a)  andPleuresia  [pleu' 

resi' a)  f.  (med.)  pleurisy.  [plein il ical  1 
Pleuritico (pleuri'tikn)*.  (med.)pleu;itic,J 
Pleurilide  (pleuritide)  f.  (med.)  pleuiisy 
Plico  (pli'ko)  m.packetof  letters  ;envelop 
Piinto  (plinto)  m.  (arch.)  plinth. 
Plotone  ijìloto'ne)  m.  (milit.)  platoon 
Plumbeo    (plum'beo)    a.    lead,    leaden  ; 

heavy.  [(gram.)  più.  al  number  1 

Plurale  (plura'le)  a.  pluial,  many  ||  m.J 
Pluralità  (pluralità')  i.  plurality. majority 
Pluralizzare  (pluralidsa're:  va.  (gram.)  to 

pluralize.  [p  u;ul  number.] 

Pluralmente  (pluralmente)  ad    in   thej 
Plutarco  (plutar'ko)  mp.  Plutarch 
Plutone  (pluto'ne)  mp.  Pluto 
Plutonico  (pluto'niko)  a.  plutonio,  pluto- 

nian.  [nism] 

Plulonismo  (plutoni'smo)  m  (geol.)  pluto-J 
Pluviale  (pluviale),  Pluvio  [più' ciò)  a 

pluvial,  rainy 
Pluviometro    (pluviometro)   m     (phys.) 

pluviameter,  rain-gauge. 
Pneu  (pne'n)  m.  pneumatic  tyre 
Pneumatica  (pnevma'lika)  f  pm-umalics 
Pneumatico  (pmvma'liko)  a  pneumatic, 

pneumatical  Alaceli  ina  pneumatica, 

air-  purap.  [matology.] 

Pneumalu\o(ilii(pneumatolodjia)i  pneu-J 
Pneiiinatosi(/j»eum«ro'6-t)  f  (med.)  pneu- 
matosis. 
Pneumonia  (pneumoni'a)  f.  (med  )  pneu- 
monia, pneumony,  pn  umouitis. 
Pneuinonico     (pneumo'niko)    a.    (med.) 

pneumonic,  pulmonic. 
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Pneumonitlde  (pneumoni'lide)  f.  (med.)" 

Po  (po)  for:  Poco.  [pneumonitis. a 

Poana  (poa'na)  f.  buzzard,     [fat,  plump/ 

Poccioso  [polsho'so)  a.    full-breasted; 

Pochettino  {poketti'no),  Pochette  (poket- 
to)  ad.  a  little,  very  little.        [ty,  need.] 

Pochezza '(pokel'sa)  f.  littleness;  scarci-J 

Poco  {po'ko)  a.  little,  small  ;  few;  slender, 
thin.  Pochi  uomini,  few  men.  ||  ad. 
little,  not  much.  A  —  a  — ,  little  by  lit- 
tle. Fra  —,  soon,  ere  long,  shortly.  Da 
—,  of  late  ;  not  long  ago.  Un  —,  some- 
what, a  little.  Molti  pochi  ianno  un 
assai,  little  and  often  All  the  purse; 
Rome  was  not  built  in  a  day.  ||  m. 
little,  small  quantity .  Un  —,  a  little. 

Pocofila  (pokofi'lc)  f.  idle  spinster,  idle 
woman. 

Pocolino  (pokolVno)  ad.  very  little. 

Podagra  (poda'gra)  f.  gout. 

Podagrico  (peda'griko),  Podagroso  [po- 
dagro'so)  a.  gouty,  [prune.] 

Podare  (poda're)   va.   to   lop  trees,  toj 

Podere  (pode're)  m.  power;  manor,  farm. 
A  —,  with  all  one's  might. 

Poderetto  (poderet'ìo),  Foderino  (pode- 
ri'ho)  m.  small  farm. 

Poderosamente  (poderosamen'te)  ad. pow- 
erfully, vigorously.  [rous,  sturdy.] 

Poderoso  (podero'so)  a.  powerful,  vigo-J 

Poderuzzo  (poderuHso)  S.  Poderetto. 

Podestà  {podestà')  f.  power,  dominion  ;  au- 
thority, [alderman.] 

Podestà  [podestà')  m.  magistrate; mayor, J 

Podesteria  (podesteria)  f.  office  or  jud- 
diction  of  the  mayor. 

Podice  (po*ditshe)  m.  (anat.)  anus. 

Poema  (poe'ma)  m.  poem. 

Poemetto  (poemet'to)  m.  short  poem. 

Poesia  (poesi'a)  f.  poetry,  poesy. 

Poeta  (poe'ta)  m.  poet.  [rhymster.1 

Poetacelo  (poeta'tsho)  m.   paltry   poet,j 

Poetante  {poetan'te)  m.  would-be  poet. 

Poetare  (poeta'rt)  vn.  to  write  poetry,  to 
compose  posms,  to  rhyme.  [ster.] 

Poetastro  [poetastro)  m.  poetaster,  rhym-J 

Poeteggiare  (poetedja're)  vn.  to  poetise. 

Poetesco  (poetes'ko)  a.  poetical. 

Poetessa  [poetes'sa)  t.  poetess. 

Poetica  (poeti'ka)  t.  poetry. 

Poeticamente  (poefi/ramen'/e)  a. poetically. 

Poeticare  (poetika're)  vn.  to  make  verses. 

Poeticheria  (poetikeri'a)  f.  poetical  turn, 
poetical  style. 

Poetico  {poe'tiko)  a.  poetical,  poetic.  ||m. 
poet;  professor  of  poetry. 

Poetino  (poeti'no)  m.  little  poet. 

Poetizzare  {poelidsa're)  va.  to  poetize  || 
va.  to  poetize.  [poetaster.] 

Poetuzzo     [poelu'tso)    m.   paltry    poet,! 

Poffare  (poffare)  int.  wonderful  !  —  il 
cielo  !  —  il  mondo  !  good  Heavens  ! 

Poggerello  (podjere'io)  and  Poggetto 
(podjet'to)  m.  little  hill. 

Poggia  (po'dja)  f.  (mar.)  starboard-rope 
(of  the  mainsail)  ;  starboard-side. 

Poggiare  (podja're)  vn.  to  mount,  to  as- 
cend, to  rise;  (mar.)  to  steer  before  the 
wind.  |]  Poggiarsi  vr.  to  lean  upon. 

Poggio  (po'djo)  m.  hill,  little  hill  ;  ascent. 

Poggiolino  {podjoli'no)  m.  little  bill, 
knoiL 


Pogginolo  (podjo'lo)  m.  long  balcony, 
verandah;  balustrade,  parapet. 

Poi  (po'i)  ad.  then,  after  ;  since,  as,  then. 
Da  allora  in  poi,  since  then,  from 
that  time. 

Poiché  {polke")  ad.  and  conj.  since;  consi- 
dering that.ln  as  much  as,seeing. Perchè 
lo  domandate,  poiché  lo  sapete, 
since  you  know  it,  why  do  you  ask  ? 

Pola  (po'la)  f.  crow,  daw. 

Polacca  (polak'ka)  f.  polacre  (vessel). 

Polare  (poia're)  a.  polar.  Stella  —,  polar 
star..  f  lari  meter,  polariscope.1 

Polarimetro  (pclari'melro)  m.  (opt.)  po.-J 

Polarità  (polarità')  f.  (phys.)  polarity. 

Polarizzare  (polaridsa're)  va.  (opt.)  to 
polarize.  [polarisation.! 

Polarizzazione  (polaridsalsio'ne)  f.  (opt.)J 

Po!«a  [pol'ka)  f.  (mus.)  polka. 

Poledro  tyolé'dru)  S.  Puledro. 

Poleggio  (pole'djo)  m.  (bot.)  penny-royal. 

Polemica  (pole'mika)  f.  polemics,  pi. 

Polemico  (pole'miko)  a.  polemical. 

Polomonia  (polomo'nia)  f.'(bot)  valerian. 

Polena  (pole'na)  t.  beak-head  {of  a  ship). 

Polenta  (polen'ta)  f.  (oook.)  polenta, 
chestnut-flour  pudding. 

Poliantea  (poliante'a)  f.  alphabetical  col- 
lection of  pieces,  fragments. 

Poliarchia(^o/j*«r/c<"a)f.}ointgovernment. 

Poliarchico  (poliar'kiko)  a.  of  a  joint 
government. 

Policromia  (polikromi'a)  f.  polychromy, 
the  state  of  being  variously  coloured. 

Poliedrico  (poliedriko)  a.  polyhedral, 
polyhedrous. 

Poliedro  (polie'dro)  m.(geom.)poiyhedron. 

Poligaia  (polVgala)  f.  (bot.)  polygala,  a 
genus  of  plants  of  the  order  polygala- 
ceto. 

Poligamia  (poligamVa)  f.  polygamy. 

Poligamo  (poli'gamo)  m.  poligamist. 

Poliglotta  [poliglo'ta)  a.  polyglot,  writ- 
ten in  several  tongues.  [|  <m.  polyglot. 

Poligono  (poli'gono)  a.  polygonal.  ||  m. 
(bot.)  knotgrass;  (geom).  polygon. 

Poligrafia  (poligrafia)  I.  polygraphy; 
part  of  a  library  where  polygraphs  are 
placed.  [poligrafica!.! 

Poligrafico  (poligra'/ìko)  a.  polygraflcj 

Poligrafo  (poli'grafu)  m.  author  who 
writes  on  several  subjects  ;  polygraph, 
manifold-writer. 

Polio  (po'lio)  m.  (bot.)  polium. 

Polinesia  (poline'sia)  fp.  (geog.)  Polynesia. 

Polipaio  (polipa'io)  m.  (nat.  hist.)  poly- 
pier,  polypary.  [petals.] 

Polipetalo  (polipetalo)  a.  (bot.)  of  manyj 

Polipo  (poli'po)  m.  polypus. 

Polipodio  (polipo'dio)  m.  (bot.)  polypody. 

Poliposo  (polipo'so)  a.  polypous. 

Polire  (poli're)  S.  Pulire. 

Polisillabo  tpolisH'iabo)  a.  of  many  syl- 
lables. ||  m.  polisyllable. 

Politamente  (politamente)  S.  Pulita- 
mente. 

Politecnico  (polite'kniko)  a.  polytechnic. 
||  m.  the  polytechnic  school. 

Politeismo  (politeis'mo)  ra.  polytheism. 

Politeista  (politei'sta)  m.  polytheist. 

Politeistico  (politeismo)  a.  polytheistic, 
pclytheistical. 
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Politezza  {politet'sa)  s.  Pulitezza. 

Politica  {politi ka)  f.  politics,  pi  ;  policy; 
finesse. 

Politicamente  (politikamen'le)  ad.  politi- 
cally, artfully.  [politician."] 

Politicastro   (polilika'stro)    m.    foolish J 

Politico  (polltiko)  a.  political;  crafty  || 
m.  politician,  statesman. 

Politicone  {politiko'ne)  m.  great  ^politi- 
cian, great  statesman. 

Polito  (poli'lo)  a.  polished  :  clean,  neat. 

Politura  {politu'ra)  S.  Pulitura. 

Polizia  (politsla)  f.  police; policy  Agen- 
te di  —,  policemen. 

Polizza  {poli'tsa)  f.  note,  bill;  ticket;  lot- 
tery-ticket; invoice.  — -  di  carico,  bill 
of  lading. 

Polizelta  (politset'ta)  and  Polizzina  (po- 
litsi'na)  f.  littlo  noto,  little  bill. 

Polizzotto  (polilso'to)  m.  large  bill 

Polla  {pol'la)  f.  spring  of  wator. 

Pollaio  {polla'yo)  in.  hen-roost,  coop, 
poultry-yard. 

Pollaiolo  {pollayo'lo)  S.  Pollaluolo. 

Pollaione  (pollayo'ne)  in.  largo  roots, 
large  poultry-yard. 

Pollaiuolo  (vollayo'lo)  m.  poulterer, 
poultryman  ;  huckster. 

Pollame  {polla' me)  m.  poultry,  fowls,  pi. 

Pollanca  (pollan'ka)  f.  young  turkey. 

Pollanchetta  (pollankelta)  f.  very  young 
turkey. 

Pollastra  {poìla'sla)  f.  fattened  pullet. 

Pollastraccio  {pollastra' is  ho)  S.  Pollas- 
trone. 

Poll  astrailo  {pollastre' lo)  m.  little  pullet, 
little  chicken.  [man;  pimp. "1 

Pollastriere  {pollaslrie're)  m.  poultry-J 

Pollastrina  {poll a  stri 'na)  f.  young  fowl, 
young  fat  chicken.  [chicken.  "] 

Pòllastrino  (vollaslrlno)  m.  young    fatj 

Pollastro  (polla'stro)  m.  fowl,  chicken. 

Pollastronaccio  (pollaslroHa'lsho)  m 
bad  fowl  ;  great  fool. 

Pollastrone  {pollastro' ne)  and  Pollas- 
trotto  {pollastrot'to)  m.  large  fowl,  large 
chicken;  (fig.)  simpleton. 

Pollebbro  (polle'hro)  m. simpleton,  block- 
head, [poulterer's  shop.l 

Polleria   {polleri'a)    f.  poultry-market;] 

Pollezzola  (polle'sola)  f.  top  of  a  sprout. 

Pollice  (po'litshs)  m.  thumb  ;  toe. 

Pollina  [pollina)  f.  hen-dung,  fowl's  dung 

Polline  {polline)  m.  (bot.)  pollen. 

Pollino  (pollino)  va.  (ontom.)  hen-louse. 

Pollo  {pollo)  m.  fowl,  chickeD,  pullet. 
—  d'India,  young  turkey. 

Pollouare  (pollona're)  vn.  to  bud,  to 
shoot  forth.  [shoot,  sucker  "1 

Polloncello    (pollonlshe'lo)    m.    tenderj 

Pollone  (pollo'ne)  m. sprout, sucker,o(T-set 

Polluce  (pollulshe)  m.  Pollux 

Polluto  (pollu'to)  a.  polluted  ;  defiled. 

Polluzione  (pollutsio'ne)  f  pollution; 
dofilement. 

Polmonare  {polmonare)  a  pulmonary 
Tisi  —,  consumption. 

Polmonaria  {polmonaria)  f  (bot.)  lung- 
wort, [lungs,  pl.l 

Polmoncello   {polmoni she' lo)  m.  sraallj 

Polmone  (polmo'ne)  m.  (anat.)  lung, 
lungs,  pi. 


Polmonea  [polmone'a)  t  fmed.jpuimona» 
ry.  consumption  ;  wasting. 

Polmoni  tide  [polmoni  tide)  and  Polmo- 
nite (polinonlk)  f.  pulmonary  con» 
sumption. 

Polo  {po' lo)  m  pole.  —  artico.  North 
pole.  —  magnetico,  magnolie  pole 
Poli  della  calamita,  polos  of  the  ma- 
gnet. Poli  della  pila  galvanica, poles 
of  the  voltaic  battery. 

Polonia  {polo'nia)  fp.  (geog.)  Poland 

Polpa  (polpa)  f  pulp,  fleshy  pari; call 
of  the  leg. 

Polpaccio  (polpa'tsho)  m.  calf  of  the  leg 

Polpacciuto  (polpatshu'to)  a.  pulpous, 
fleshy  ;  plump. 

Polpastrello  (polpastre'lo)  m  fleshy  end 
of  tho  tìnger.  [sausage  ] 

Polpetta  (polpelta)  f.  forced-moat   ball,) 

Pol  pò  [polpo)  m.  polypus. 

Polposo  (polpo'so)  a.  pulpous,  brawny 

Polputello  [polpule'lo)  a.  somewhat  pul 
pous.  [brawny  ;  substantial  1 

Polputo    (polputo)    a.   pulpous,  fleshy,! 

Polseggiamento  (polsedjamen'le)  m 
boating  of  the  pulse. 

Polsetto  (polsel'to)  and  Polsino  {polsi  no) 
m.  ruffle. 

Polso  {polso)  m.  pulse,  pulsation, 
strength,  vigour  Tastar  il  —  a  qual- 
cuno, to  feel  a  person's  pulse;  to  sound 
a  person.  Senza  batter—,  imraediatel> 

Poltiglia  -{pollila)  f  flummery;  pap; 
mud;  meal-pudding. 

Poltiglioso  (pollilo'so)  a   muddy,  slimy 

Poltracchio  (poltrak'kio)  m.  colt,  foal 

Poltrire  (poltrire)  va  to  lie  abed  lazily, 
to  play  the  sloth. 

Poltro  (poltro)  a.  idle,  lazy,  slothful 

Poltrona  (poltro'na)  f.  elbow-chair,  arm 
chair. 

Pol tron accio  (poltrona' ts ho)  m.  great 
lazy  fellow.  fjidly,  lazily  1 

Poltronanicntc      (poltronamen'te)     ad  J 

Poltroncina  (poltrontshi'neU. long  chair 

Poltronceilo  (pollrontshe'lo)  m.  little  id  le 
fellow  [troonl 

Poltrone    (poltro'ne)  m.  sluggard;  pol-J 

Poltroneggiare  (poltronedja're)  vn  to 
lead  an  idic  life,  to  loiter. 

Poltroneria  [poltroneria)  f  idleness, 
cowardice. 

Poltronescamente  (poltroneskamen'te) 
ad.  lazily,  cowardly     [lent,  cowardly.] 

Poltronesco  (j)oU  rones' (co)  a.  lazy,  indo- J 

Polve  (polve)  f.  dust  ;  powder. 

Polveraccio  (polvera'tsho)m.  sheep's  dung 

Polvere  (polvere)  f.  dust,  powder:  gun- 
powder Coperto  di  — .  dusty,  covered 
with  dust  Gettar— negli  occhi  a  qual- 
cuno, to  throw  dust  into  the  eyes  of  a 
person;  to  impose  on.  IVon  ha  inven- 
talo la  —,  he  will  never  set  the  Thames 
on  Are.  —  di  Ciprio,  rice  powder. 

Polveriera  (volveric'ra)  f  powder-mill . 
powder-magazine. 

Polverino  (polverino)  m  sandboy,  pow 
der-box;  priming-powder 

Polverio  (polverio)  m.  whirl-wind  of  dust. 

IPolverista  (polverislo)  m.  gun-powder- 
maker,  [cible  to  dust.] 
Polverizzabile  (polveridsa'bile)  a.  redu-J 
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Pol\or!z/..nmonln  '  (polrer'uhamen'lo)  m. 
pulverizing.  [verizo.] 

Polverizzare  [polveridsa're)  va.   to  pul-J 

Polverizzatore  (polvcridsato're)  in.  pul- 
verizer, grinder,    [vernation,  grinding.! 

Polverizzazione  (polveridsalsio'ne)  f.  pul-J 

Polverone  (polvero'ne)  m,  a  cloud  of 
dust.  [dusty.1 

Polveroso  (polveroso)  a.  full    of  dust,  J 

Polverìi  Ieiito(po/y<?ri//fn7o)a.pulveiulent. 

Pol  veni  zza  (poherud'tsa)  f.  very  fine  " 
powder.  [dust."] 

Polvbjlio  [polvi'l'o]  m.  fine  dust,  smallj 

Polviseolo  (polvis'kolo)  m.  small  dust. 

Poma  (po'ma)  f.  apple. 

Pomario  [pomario]  and  Fornaio  [po- 
ma'io)  IB.  apple  oiCiaid.  apple-grove. 

Pomata  (poma  la)  t.  pomade,  pomatum. 

Pomato  (pomato)  a.  full  of  apple  trees, 
full  of  apples. 

Pomellato  (pomellato)  a.  dapple,  dapple  - 
grey  ;  spotted,  vaiiegated. 

Pomello  {pomelo)  m. small  apple;  pimple. 

Pomeridiano  (pomeridiano)  a.  afternoon. 

Pomerio.(po//<e'rio)  m.  outskirts:  environs: 
esplanade.  [grove.  1 

Pometo  (potne'to)  m  apple  orchard. apple- J 

Pomice  [po'mihUc)  f.  pumice-stone. 

Pomiciare  (jtomtlshare)  va.  lo  rub  with 
pumice-stone. 

Pomici  oso  (jtomitshio'so)  n.  pnmiceous. 

Pomidoro  (pomido'ro)  and  Pomodoro 
(pomodo'ro)  in.  (bot.)  love  apple. 

Pomiere  (pomie're),  l»omiero  (pomie'ro) 
S.  Pomelo.  [hearing"] 

Pomifero  (/;owi/frr))a.pomifeious,  truit  j 

1*01110  (po'mo)  m.  apple  dee;  apple;  pom- 
mel; hilt.  —  d'  Auamo,  Adam's  apple. 
—  codofjno,  quince.        [pomegrauale.] 

Pomogranato  [pomayrana  to)  in.    (bol.)J 

Pomoìo  [po' moto)  ni.  pommel,   [asteroid.  1 

Pomona  (pomo'na)  ip.  Pomona  ;  (astr.)  anj 

Pomoso  ipomo'ao)  a.  loaded  with  apples. 

Pompa  (pompa)  f.  pomp,  ostentation, 
show;  pump.  Far—  ,  to  expose.  —  fu- 
nebre, funeral  pomp.  •--  a  mano,  hand- 
pump.  —  d  incendio,  fire-engine. 

Pompenil laute  (pomptOjan  le)  a.  pom- 
pous, ostentatious. 

Pompare  (jiompa're)  va.  to  pump. 

Pon\i>e{Mli\ve  (pompedjia  i  e)  vn.  to  make 
a  parade  (of  a  thing)  ;  to  strut. 

Pompiere  (pompie're)  m.  fiieman. 

Pomposamente  (jiomposameu  te)  a.  pom- 
pously, [ostentation.] 

Pomposità    [pomposità)    f.    pomposity  J 

Pomposo  (pomposo),  a.  pompous,  osten- 
tatious. 

Ponce  (pon'lshe)  m.  punch, «rum  punch. 

l 'onderà  id  le  (ponderabile)  a.  ponderable 

Ponderabilità  (pondera(ulitu)  f  pondera- 
bility, ponderabJeuess. 

Ponderar**  (poiidtra're)  va.  and  vn.  to  ba- 
lance :. to  ponder,  to  poise,  to  weigh;  to 
consider.  [matu.ely  ;  deliberately  1 

Ponderatamente  (ponderatameli  te)  ad. J 

Ponderativi»  (ponderatilo)  a.  ponderable. 

PondernzioiuMpofrnVraisio'»!*)  f. weighing; 
consideration.  [viness  j  gravity.] 

Ponderosità  (ponderosità') t.  weight,  hea-J 

Ponderoso  (ponderoso)  a.  ponderous, 
weighty,  heavy  ;  massive  ;  powerful. 


Pondo  (pnn'do)  m  weight,  load:  impor- 
tance, moment.  Male  dei  pondi,  dyseu- 
tery. 

Ponente  (ponente)  m.  west,  Occident: 
west-wind.  Ltinb  1 

Ponimento  (ponimen'lo)  m.  placing,  put-J 

Ponitore  (ponito're)  m.  placer,  putter: 
planter.  [colour.  J 

Ponsò  (ponsò')  ni.  flamenco  lour  ;  poppy- J 

Ponta  (pon'ta)  f .  point,  end  ;  thrust. 

Pontare  (ponla're)  va.  to  thrust;  lo  point. 

Ponte  (pon'te)  m.  bridge,  scaffolding; 
(mar.)  deck;  (llg.)  suspeme.  —  levatoio, 
drawbridge.  —  girante,  revolving  brid- 
ge, swing-bridge. Tenere  in  —,  to  keep 
in  suspense. 

Ponleiice  (ponte  fi' la  he)  m.  pontiff,  high- 
priest.  [I  resici 

Ponticello  (pontislie'lo)  nk  little  bridge :J 

Pontificale  (povti/ìka'le)  a.  pontilieai. 

Pontificalmente  (pouli/ikatnien'te)  ad.  in 
a  pontifical  manner.  [popedom.] 

Pontificalo  (pontifika'to)  m.  pontiflcate.J 

Pontificio  (ponti/i  tsho)  a.  pon linciai. 

Ponto  (ponto)  m.  sea,  ocean,  deep. 

Pontonaio  (pontona'yo)  in.  ferryman. 

Pontone  (pontone)  m  pontoon, ferry-boat. 

Ponzameli  lo  (ponlsamen'to)  m.  effort, 
throe,  struggle.        [to  strain,  to  labour. 

Ponzare  {i^nUare)  va.  to  mako  an  effort, 

Popa  ipo'pa)  in.  pope;  Greek  priest. 

Poplite  (po'plitv).  in.  ianat.)  ttie  posterior 
part  of  the  knee  joint.  [poplitic.] 

Popliteo  (populeo)   a.  (anat.)   popliteal.J 

Popolaccio  (vojiolah/w).  m.  and  Popo- 
laglia (popola'lia)  f.  populace,  mob. 

Popolano  (popolano)  m.  parishioner, 
inhabitant  of  a  village    [common  ;  low."] 

Popolare  (popolare)  a.  popular,  vulgarj 

Popolare  (popolare)  va.  to  people. 

Papolareseamente  (popolar eskamen te) 
ad.  vulgarly,  commonly. 

Popolaresco  (popolaresco)  a.  of  the 
people,  popular. 

Popolarità  (popolarità')  f.  popularity. 

Popolarmente  (popolarmen'te)  ad.  popu- 
larly. 

Popolarizzare  (pnpolaridsa're)  va.  to 
popularize;  to  make  popular.  ||  Popo- 
larizzarsl  vr.  to  be  popularized;  to 
spread  among  the  people;  to  render 
one's  self  popular.  [lous.l 

Popolato  [popola' to)  a.  peopled,  popu-J 

Popolatore  (popolatole)  m.  he  that 
peoples.  [inhabitants,  pl."| 

Popolazione  (popolatsio'ne)  f  .populationj 

Popolazzo  (popola  tso)  m.  common  people. 

Popolesco  (popotes'ko)  a.  popular,  fre- 
quented. 

Popolino  [popoli'no]  m.  common  people 

Pojiolo  (jiopolo)  m.  people,  nation  ;  mul- 
titude, mass,  quantity.  I  popoli  del 
Nord,  the  people  of  the  North.  II  — 
basso,  the  common,  the  people,  the 
rabble,  the  mob.  lletjfjcrsl  a  popolo, 
to  have  a  republican  government. 

Popoloso  (popoto'so)  a.  populous. 

Poponalo  (popona'yo)  m.  melon-bed  : 
seller  of  melons.  [Ion.] 

Poponcino  (poponlshi'no)  m.  small  me-J 

Popone  (popone)  m.  melon. 

Popò  ne  to  (popone' to)  m.  melon-bed. 
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Poppa  [pop  'pa)  f. woman's  breast,  teat,  pap; 
poop  (of  a  vessel).  Avere  ii  veuto  in  — -, 
to  sail  before  the  wind:  to  be  in  a  lucky 
way  ;  to  be  in  favour  II  vino  è  la  —  de' 
vecchi,  wine  is  as  milk,  to  an  old  man. 
Poppare  [popa're)  va.  to  suck,  to  drain. 
Poppatoio   [popato'yo]   m.    nipple-glass, 

sucker 
Poppatola  [poppaiola)  f  doll,  puppet. 
Poppatore  [poppatole)    m     child    that 
sucks.  [ship),  pi  "I 

Poppese    [poppese)  m    shrouds    (of   a  J 
Popputo  [popputo)  a  with  full  breasts. 
Por  [por)  for:  Forre.  [pores.*] 

Porare  [pora're)  va.  to  pass  through  thej 
Porca  [por'ka)  f.  ridge  (betweeu  furrows); 

sow. 
Porraccio  [porka'lsho)  m  nasty  sloven* 
Porcaio  [pi'rka'yn).  Porcaro  [porka'ro) 
in  swine  herd  ;  k  epcrof  hogs  [sow  ] 
Porcclla  [poi- is  he"  I  a)  r.  young  sow,  littlej 
Porcellana  (portshcllu'na)  f  porcelain, 
china;  purstain.  [small  sturgeon  ] 

Porecllella  [porlsli.elleria)  f    little  sow;J 
PorccUctlo    [porkhellet'lo)    Porcellino 
[porlshellTno)  tn  suckingpig,  guinea-pig 
Porcello  [por  is  Ut:1  lo)  m.  hog,  pig  swine. 
Porcello! to  [porlshcllo'to)  in  large  hog 
Porchcggiare  [porkedja,re)\n  to  farrow, 
to  pig;   (vulg.)   to  bungle,   to  botch,  to 
cobble.  [hogs,  swinish. 1 

Porchereccio  [pork ere Is  ho)  a    of  or  forj 
Porcheria  [norkcri'a]  f  dirtiness,  sloven- 
liness ;  nastiness,  tilth 
Porchetta  [porkeCla)  f.  Porchette  [por- 
keCto)  m.  little  pig  ;  sucking  pig. 


Porcile  [por  I  ski"!  e)  m  pig  sty  ;  nasty  place. 
Porcina [porlshVna)  f  fresh  pork,  [HUhy  ] 
Porcino  [porlshVno)  a.  porcine,  of  a  hog;] 


Porco  [por'ko)  m.  hog,  pig  swine. 
spino,  porcupine  —  selvatico,  wild 
boar.  —  marino,  sea  hog.  Gettar  le 
perle  a*  porci,  to  cast  pearls  before 
swine.  Aspettare  il  —  alla  quercia, 
to  wait  for  a  favourable  opportunity. 

Porcone  [porko'ne)  m.  large  hog;  great 
nasty  fellow  ■  [ness.l 

Porcume  [porku'me)  m.  dirtiness,  nasti-J 

Pore! to  [poret'lo)  m.  small  pore. 

Porfido  [por'fido)  m.  (rain.)  porphyry. 

Porfirizzare  [porfiridsa're)  va.  to  grind 
(with  a  muiler),  to  pulverize 

Porgere  [porjere)  va.  irr.  to  present,  to 
ofTer,  to  reach,  to  hold  out,  to  give.  — 
la  mano,toholdoutone'shand.— aiuto, 
tosuccour,  to  help.*—  gli  occhi,  tostare, 
to  look  attentively  [|  Porgersi  vr.  to 
present  one's  self.  [giving.] 

Porgi  men  to  [pprjimen'to]  m.  presenting,  J 

Poro  [poro)  m.  pore. 

Porosità  [porosità')  f.  porosity. 

Poroso  [poro'so)  a.  porous,  full  of  pores. 

Porpora  [porpora)  i.  purple  colour;  pur- 
ple-cloth,   [purple.  I)  m.  cardinalship.] 

Porporato    [porporato)    a.    clothed   inj 

Porporeggiare  iporporedja're)  vn.  to 
incline  to  purple.  [rine.] 

Porporina  [porporina)  f  (chera.)  purpu-J 

Porporino  [porpori'no)  a.  purple,  of 
purple-colour. 

Porporo  [porpo'ro)  m.  purple,  [greenish.] 

Porraceo   {porrà 'tshco)   a.  porraceousjj 


Porracina  [porralshi'na]  f  lungwort. 
Porrata  [porra'ta]  (   leek-soup,  leek-pot» 

tage. 
Porre  [por're]  va.  irr    to  put,  to  set,  to 

place,  to  lay  ;  to  order  ;  to  fix .;  to  establish. 

—  caso,  to  suppose  —  in  bando,  to 
banish.  —  cagione,  to  charge  with,  to 
blame.  —  in  'carta,  to  write  down  — 
cura,  to  take  care  of,  to  mind. —  in 
effetto,  to  carry  into  effect,  to  execute. 

—  line,  to  finish,  to  make  an  end.  — 
mente,  to  mind,  to  take  heed.—  in  ob- 
hlio,  to  forget.  —  in  opera,  to  set  up.— 
l'occhio,  to  covet,  to  hanker  after.  — 
studio,  to  take  heed.  —  in  vend  A  a,  to 
expose  for  saie.  —  in  uso,  in  opera,  lo 
serve  one's  self  —  mano,  to  begin  — 
adosso,  to  load,  to  burden  ||  Porsi  Vr. 
to  set  one's  self  —  a  Iclto,  to  go  to  bed. 

Porri na  [pom  va)  f  small  lock;  wart. 

Pprrigine  [porri djin e j  f  (med  )  ponigo. 

Porro  [po'ro)  m  (hot.)  leek;  wart,  ex- 
crescence. Predicare  ai  porri  ,  to 
preach  in  the  desert. 

Porta  [por'ta)  f.  door,  gate,  entry  Pic* 
chiare  alla  —,  to  knock  at  the  door 
Chiudere  la  —  a  chiave,  to  lock  tho 
door.  La  sublime  Porta,  Ottoman 
Porte,  Sublime  Poite.  Di  —  in  —,  from 
door  to  door  Essere  alla  —  co'  sassi, 
no!,  to  be  able  to  get  back;  in  for  a 
penny  in  for  a  pound.  [stand  ] 

Portahacino  [porlabatshVno)  m    basin-J 

Portabandiera  [portabandiera)  m  en- 
sign, standard-bearer 

Portabile  [portabile)  a  portable 

Portacappello  [porlakappe'lo)  m.  hat- 
box,  hat-case..  [basket.! 

Portafiaschi  [portafias'ki)    m.    hamper.J 

Portafogli  [portafo  l'i)  m  pocket-book, 
portfolio,  letter-case. 

Portalettere  [porlalel'lere)  m.  lettor-car- 
rier, postman        [manteau;  carpet-bag.  1 

Porlamantello  [porlamente'lo)  m.  port-J 

Portamento  [portamento)  ni.  carrying; 
bearing;  look,  mien,  behaviour, address, 
manner.  [Hat  purse.] 

Portamonete  [portamonete)  m.    pursej 

Portarne rso  [porlamor'so)  m.  heading- 
rein,  bit-strap. 

Portante  [portante)  a.  (man.)  amble. 

Portantina  [portantina)  f.  sedan-chair. 

Portantino  [portantino)  m.  chairman, 
porter,  bearer. 

Portapenna  [portape'na]  f.  penholder. 

Portare  [porta're)  va.  to  carry,  to  support, 
to  be  answerable  for;  to  bring,  to  bear- 
to  wear  ;  to  bring  forth,  to  yield,  to  pro- 
duce; to  allege;  to  induce;  to  excite;  to 
patronize.  —  via,  to  raise,  to  lift,  to  lift 
up.—  il  lutto  per  qualcuno,  to  go  into 
mourning  for  a  person.  —  la  testa  alta, 
to  carry  one's  head  high'.  —  bene  gii 
anni,  not  to  look  one's  age.—  fori  unni 
to  bring  good  luck.  —  disgrazia,  to 
bring  ill  luck.  ||  vn.  to  bear;' to  reste,  to 
lie  ;  to  be  laid  ;  to  stand.  —  in  pace,  to 
bear  patiently.  —  pericolo,  to  hazard, 
to  run  into  danger.  —  la  spesa,  lobe 
worth  the  trouble.  ||  Portarsi  vr.  tobè 
returned,  to  be  rendered  ;  to  go,  to  repaid 
to  behave  one's  6etf  :  to  behave. 
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Portasigari  [portasigari)  m  cigar-holder: 
oigar-ease;  cjgar-sland. 

Portastanghe  (porlaslan'ghe)  m  polering. 

Portata  {portala)  f.  reach  of  a  cannon; 
calibre  ;  quality,  condition  ;  ability  ;  ca- 
pacity; course  at  table;  (mar.)  burden. 
Fuori  (U  — ,  beyond  a  person's  reach. 

Portatile  (portabile)  a.  portable  ;  tolerable. 

Portato  [porta'lo)  m.  brood;  li  tier;  design. 

Portatore  (porlato're)  m.  Portatrice 
{por (airi Is  he)  f.  porter,  bearer,  carrier; 
sufferer.  (fashion  ;  brood.] 

Portatura(por/tfftt'ra)f.carrlage;clothes,J 

Portavenio  (pcrlaveu'to)  in. blasting  pipe. 

Portavoce  {portavo'tshe)  m.  speaking- 
trumpet,  ("little  door,  postern  "1 

Fortella(porfe7a]  f.  Portello  [portelo]  m.J 

Portento  [porten'to)  m.  portent,  prodigy. 

Portentosamente  (portentosamente)  ad 
prodigiously,  amazingly,  stupendously. 

Portentoso  [portentoso)  a.  portentous, 
prodigious.  [lerable,  supportable.] 

Portevole  (porte'vote)   a.   portable,   to- J 

Porticeiuola  (poriiisho'la),  I  orticeila 
(portitshela)  t.  small  gate,  postern,  wick- 
et, [vestibule.] 

Portichetto  [porliket'to]  m.  small  porchj 

Portico  (por'tiko)  in.  porch,  portico;  ves- 
tibule, [coach-door  ;  portress.] 

Portiera    (portiera)    f.    door-curtain  ;J 

Portiere  (portie're)  m.  door-keeper  ;  por- 
ter, usher. 

Portinaio  (portiva'yo),  Portinaro  (porti- 
naio) ni.  door-keeper,  porter. 

Porto  (por'to)  m.  port;  harbour,  haven; 
wharf,  quay  ;  postage,  carriage  (of  par- 
cels) ;  port,  carriage,  deportment;  bur- 
den (of  a  6hip).  —  di  mare,  sea-port.  — 
militare,  harbour  for  men-of-war.  Ar- 
rivare a  buon  — ,  to  get  safe  into  pori; 
to  arrive  safe.  Permesso  di  —  d'armi, 
licence  to  carry  arms.  [tugal.] 

Portogallo  (portogal'io)  mf.  (geog.)  Por- J 

Portoghese  (portoghese)  a.  Portuguese. 
||  mf.  Portuguese. 

Portolano  (portolano)  and  Portolano 
(portula'nQ)  m.  piiot;  house-porter,  door- 
keeper, [coach-gate.] 

Portone  (porlo'ne)  m.  gate,  great  doorjj 

Portulaca  (porlula'ka)  f.  pursluin. 

Portuoso  (por tuo' so)  a.  having  a  harbour. 

Porzioucelia  [portsionUhtta)  f.  small  por- 
tion. 

Porzione  (portsio'ne)  f.  portion,  share  ; 
lot;  a  part;  allowance.  [pause.] 

Posa  (po'sa)  f.  repose,  quiet;  suspension,  ! 

Pesamento  (posamen'lo)  m.  reposing,  re- 
pose. 

Posa-piano  (posapiano)  m.  ticket  on 
Cases,  trunks  containing  brittle  ware. 

Posare  (poya're)  va.  to  set.  down,  to  lay 
down;  to  repose  (troops);  to  rest.  ||  Po- 
sarsi vr.  to  repose,  to  take  breath. 

Posala  (posa'Ja)  f.  pause,  rest;  cover  (knife, 
fork  and  spoon). 

Posatamente  (posatamente)  ad.  softly, 
gently,  self-collected. 

Posatezza  (posalel'sa)  f.self-collectedness, 
tranquillity,  quiet. 

Posalo  (posa' lo)  a.  laid  down;  sedate, 
self-collected,  staid,  modest. 

Posatolo  (posato  yo)  m.  perch  (io  a  cage). 


Posatura  (posatu'ra)  f. sediment,  dregs,  pi.» 

Posca  (pos'ka)  f.  vinegar  and  water. 

Poscia  (oo'sha)  ad.  after,  after- wards. 

Poseiacnè  (poshake')  ad.  and  conj.  since, 
since  that,  although. 

Poscritta  (poskrit'ta)  f.  Poscritto  (pos- 
krit'to)  m.  post- cri pt. 

Posdiluviano  (posdiluvia'no)  a.  postdilu- 
vial, postdiluvian. 

Posdomane  (posdoma'ne)>  Posdomani 
(posdoma'ni)  m.  day  after  to-morrow. 

Positivamente  (posilivamen'le)  ad.  posi- 
tively, certainly. 

Positivismo  (positivismo)  m.  positivism, 
positive  philosophy  a  system  of  philo- 
sophy based  on  sciences. 

Positivista  (positiv'ista)  m.  positivist.  I! 
a.  positivisti 

Positivo  [positivo]  a.  positive,  real;  mo- 
dest. Scienze  positive,  positive  scien- 
ces. Vìi  uomo  —,  a  praticai  man. 

Positura  (positu'ra)  f.  posture,  situation. 

Posizione  (positsio'ne)  f.  position,  situa- 
tion; place;  attitude,  posture;  circum- 
stances. Essere  in  una  —  critica,  to 
be  in  a  difficult  position. 

Posola  (po'sola)  f.  breeching  (of  a  horse). 

Posolatnra  (posolatu'ra),  Posoliera  (po- 
soli&ra)  f.  crupper. 

Posolino  (posoli'tto)  m  crupper-strap. 

Pospaslo  (posposto)  in  dessert. 

Posponimento  (posponimeli' to)  in  trans» 
position. 

Posporre  (pospor're)  va  irr.  to  postpone, 
to  set  behind,  to  put  off  ;  to  overlook,  to 
neglect.  [neglected.] 

Posposi iìxalpospositi'vo)  a.  placed  afterj 

Posposizione  (posposilsio'ne)  f.  postpo- 
ning; delay,  putting  oft*. 

Posposto  (pospo'sto)  a.  postponed,  de- 
layed; neglected. 

Possa  (po'sa) ,  Possanza  tyossan  'dna)  f. 
power,  force  ;  virtue. 

Possedere  (possedere)  va.  to  possess,  to 
be  master  of;  to  enjoy;  to  know  thorough- 
ly, fsiou  ;  enjoyment.] 

Possedimento  (possedimento)  in.  posses- J 

Posseditore  (posseditore)  m.  Posscd  it  ri- 
ce (posseditri'tahe)  f.  possessor,  owner. 

Posseduto  (posseduto)  a.  possessed. 

Possente  (possente)  a.  powerful,  potent, 
vigorous.  [erfully,  mightily.] 

Possentemente  (possentemen'te)  ad.pow-J 

Possessione  (possessione)  f.  possession  ; 

estate.  [possessively.] 

Possessivamente  (jtossesuvamen'te)  ad.  I 

Possessivo    (yw.wmt'Vo)    a.    possessive, 

possessory     Pronome    —,  possessivo 

pronoun. 

Possesso  (posse'so)  m  possession, holding. 

Prender  —  di,  to  kike  possession  of. 
Possessore  (possessore)  m.  possessor,  pro- 
prietor. 
Possessorio  (possessorio)  a.  possessory. 
Possibile  (possibile)  a  possible,  that  may 

be  done. 
Possibilità  (possibilità)  f.  possibility. 
Possibilmente  (pos  sib  it men' te)    ad.   pos- 

Possidente  (possidente)  a.  possessing.  || 
m.  possessor;  landed  proprietor;  private 
gentleman. 
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Posta  Ipo'sta)  f.  post,  station,  place;  pos- 
thouse  ;  posting-house;  mail;  rendez- 
vous; opportunity  ;  ambush  ;  footstep, 
trace;  stake,  bet.  Fermo  in  —,  to  be 
left  till  called  for  A  —,  on  purpose,  pre- 
cisely. A  bella  — .  on  purpose. 

Posta  (po'sta)  I  situation  ,  posture  ;  plan- 
ting, plantation 

"l'ostale  ipGsta'lt)  a   postal 

Postare  (posta're)  va  to  post,  to  place,  to 
station.  ||  l'ostarsi  vr  to  post  one's 
self,  to  place  one's  self. 

Postcomunio  (poslkomu'nio)  xn  (oath 
liv.)  prayer  after  communion. 

Postema  (poste'ma)  f  (med.)  abscess 

Postemato  (postcma'lo)  u    imposthumed 

Postemazione  (postemalsio've)  f  impos- 
thumation  [posthumes.] 

Poslemoso  {poslemo'so)    a     having  im-j 

Postergare  [poslerga're)  va  to  throw 
behind,  to  slight,  to  despise. 

Posteri  (po'steri)  m.  pi.  descendants,  suc- 
cessors, pi.  posterity. 

Posteriore  [posteriore)  m  posteriors,  pi. 

Posteriormente  (  posteriormente  }  ad. 
subsequently.  [cendants,  pi.] 

Posterità   [posterità')  f.  posterity,  des-J 

Posticcia  (posti'tsha)  i  (mar  )  row-locks, 
pi. 

Posticcio  [posti  tsho)  a.  false,  factitious; 
supperadded;  artificial;  misplaced,  out 
of  place.  Capelli  posi&cei,  false  hair, 
false  curls,  pi.  ||  m.  plantation  of  trees, 
m.  pi.  [to  delay.] 

Posticipare  (posiilshiparc)  va.  to  defer,] 

Posticipazione  [postitshipalso'nc)  f. delay; 
postponement  ;  procrastination. 

Posiiere  (poslie're)  m  post-master. 

Postierla  [postierla)  and  Posteria  [pos- 
teria] f.  small  gate,  postern. 

Postiglione  (  postilo' ne  )  m.  postilion, 
post-boy.  [note.] 

Postilla  [postilla)   f     postil,    marginal] 

Postillare  [postila  ré)  va.  to  make  postils, 
to  gloss. 

Postillatore  [poslifato're)  m.  glosser 

Posiiilalura  (postillatu'ra)  f.  notes,  anno- 
tations, pi.         [recovery  of  one's  right.] 

Poslliminio  (poslimi'nio)  m.   (  law -t  ]J 

Posto  [po'sto)  a.  placed,  put,  set. 

Posto  [po'sto^  m.  place,  post;  stand;  si- 
tuation, station  ;  room. 

Postochè  (poslokc')  conj   in  case  that. 

Postremo  [postremo]  a  last,  hindmost 

Postribolo  [postribolo]  m   brothel. 

Postulante  (postulante)  m  postulant, 
candidate. 

Postulato  [postulalo)  m  postulate. 
Postulatolo  (postulato'rio)  a. petitionary 

Postulazione  (postula'lsione)  f    (law  -t  1 

postulatiou. 
Postumo  (pp'stumo)  a  posthumous. 
Postura  [postura]  t  posture;  cabal,   plot. 
Postutto  {postutto)  m  al-,  quite,  absolu- 
tely. 
Potabile  (poia'bile)  a  potable,  drinkable. 
Potagione  (potajo'ne)  f.  Polamenlo  [po- 

tameti'to)  m.  pruning,  lopping. 
Potare  {pota're)  va  to  prune,  to  lop. 
Potas&a  {pota'ssa)  f    (chem.)  potash,  po- 
tassa. 
Potassio  (pota'&sio)  m.  (chem.)  potassium. 


PolaloiQjpora/o't/o)  m  pruning-knife. 
Potatore  [potato're)  m.  prunor;  vine-dress- 
er [branches,  pi  1 
Potatura  [palata  ra)  f.  pruning,  loppingjj 
Potazione  [putalsio'ne)  I. pruning, lopping 
Potentato  (potent a' to)  m.  potentate,  mo- 
narch. 
Potente  [polen'le)  a.  potent,  powerful. 
Potentemente  (potentemen'le)  ad.  power- 
fully. 
Potenza  [polen'dsa]  f  potency,  power 
Potenziale  (potentsia'le)  a.  potential;  effi- 
cacious. 
Potenzialità (polenlsialita')  f.potentiality. 
Potenzialmente  [polenlsialmcn'le]  ad.  po- 
tentially, powerfully,  [virtue.] 
Potenziato  [potentsia'lo]  a.  of  a  potential  J 
Potere  [pole're)  vn.  to  be  able.  —  venire, 
to  be  able  to  come  Posso  venire,  1  can 
come.  Non  posso  dirlo,  I  cannot  say 
Poteva  parlare,   he  could  speak     |] 
va.  to  be  able  to  do;  to  have  power  to. 
Sapendo  quello  che  potete,  knowing 
what  you  can  do.  Non  ne  poter  più, 
to  be  exhausted,  to  be  knocked  up.  Può 
darsi  che  venga,  he  may  come.  Può 
darsi,  that  may  be,  that  is    possible. 
Potere  [pole're]  m. power;  strength,  force; 
means;  authority,  sway,  influence,  con- 
trole.  Quanto  sta  nel  nostro  —,  as 
much  as  it  lies  in  our  p^ower;  to  one's 
utmost. 
Potestà  [potestà')  f.  power. 
Potestena  (potesleri'a)  S.    Podesterìa, 
Potissimamente    (potissimamente)  ad, 

principally,  chiefly. 
Potissfmo    (polissimo)    a      principal, 

chief;  singular. 
Potuto  [potuto]  part,  from  Potere, 
Poveraccio  [po vera' tsho)  a.  poor,  wret- 
ched. |j  m  poor  wretch,  miserable  crea- 
ture, [dicants,  pi.] 
Poveraglia  (povera'l'a)  f.  beggars,  men-J 
Poveramente  (poveramente)  ad.  poorly, 

wretchedly. 
Poverello  (povere'lo)  a.  poor,  unfortunate 
Poverellamente    (  povereltamen'le  )    ad. 

poorly,  sorrily. 
Poveretto  (poveretto)  m.  poor,  creature. 
Poverezza  (poverella)  f   poverty;  want, 

misery. 
Poverino  (poverino)  a.  poor,  miserable. 
Povero  (po'vero)  a.  poor    indigent   —  in 

canna,  very  poor 
Povertà  (pover'la)  f.  poverty,  indigence. 
Pozione  (potsio'ne)  f.  potion  ;  draught. 
Poziore  (p')tsio're)  a  (law.-t.j  prior,  ante- 
rior, preceding.  [rity.  precedence] 
Poziorità  (potsiorita)  f.  (law.-t.)  anlerio-l 
Pozza  (po'tsa)  I.  pool,   pit;  horse-pond; 
sink.  fdirty  plash  ] 
Pozzanghera  (potsan'ghera)  t.   puddle.  | 
Pozzetta  [potselta]  f.  small  puddle,  dimple 
Pozzo  (po'tso)  m.  well;  spring,  source.  - 
artesiano,  Artesian    well.    —    nero, 
cesspool.  E  un  —di  scienza,  he  is  pro- 
foundly learned.    Mostrare    la   luna 
nel  pozzo,  to  make  one  believe   the 
moon  is  made  of  green  cheese. 
Pozzolana  (potsola'na)  f.  pozzolana,  ce- 
ment. 
Pozzuolo  (potsuo'lo)  m.  6mall  well. 
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Prammatica  {pramma'tika)  f.  pragmatic 

sanction.  [pragmatical.! 

Prammatico  (pramma'tiko)  a.pragmaticj 

Prandipeta  (prandi'peta)  m  et  f.  spunger, 
smell-feast. 

Pranzare  (pran'tsare)  va.  to  dine. 

Pranzatore  [prants alo' re)  m.  he  who  dines 

Pranzo  (pran'tso)  m.  dinner. 

Prasma  (pras'ma)  f.  dark  green  emerald. 

Prassi  ne  (pras'sine)  and  Prassi  o  (pru's- 
sio)  m.  horehound. 

Prassi  no  {pras'sino)  a.  porraceous,  green- 
ish, [coot.] 

Pratainola    [pratayo'la)    f.    moorhen  :J 

Praiaiuolo  [praluyo'lo)  in.  meadow-mush- 
room. 

Pratcllina  (pratelli'na)  f.  (hot.)  daisy. 

Fratellino  (vratelli'no),  Fratello  [prale'- 
/o)  m.  small  meadow.  [pl."| 

Prateria  (prateri'a)  f.  meadows, prairies. J 

Pratica  [pra'lika)  f.  practice,  usage;  way  ; 
observance;  method;  use;  custom;  con- 
duct, dealing;  intercourse,  commerce; 
experience  ;  exercise  ;  familiarity  ;  secret 
practice,  plot.  Mettere  in  —,  to  put  in 
practice.  Far  —,  to  act  freely;  to  prac- 
tise. Di  —,  easily,  freely. 'Far  le  prati- 
che, to  take  steps. 

Praticabile  (ptalika'bile)  a.  practicable. 

Praticabilità  (pratikabili'la)  f.  practica- 
bility, practicableuess;  feasibility. 

Praticabilmente  (pratikabilmcn'te)  ad. 
practicably.         [practice,  through  use."] 

Praticamente    [yratikamcn'le)   ad.   byj 

Praticante  [pratikan/te)  m.  practitioner. 

Praticare  (pratika'rè)  va.  to  practise,  to 
exercise;  to  manage;  to  frequent;  to 
negotiate.  ||  vn.  to  practise;  to  exercice  a 
profession. 

Praticato[prfl/ifta7o)a.  practised;  common. 

Praticello  [prat  it  she' lo)  m.  small  meadow. 

Pratichezza  (pratiket'sa)  f.  practice,  ex- 
perience ;  converse,  society  ;  intimacy. 

Pratico  (pra'tikn)  a.  practised,  expeiien- 
ced,  versed,  practical;  conversant. 

Prat  iconc(pra/ifco'nc)m. great  practitioner*. 

Pratile  (prati'le)  m.  Trainai: 

Prato  (pra'to)  m.  meadow;  pasture-field. 

Pratollno  [pratoli'no)  m.  field-mushroom. 

Pratoso  [praio'so)  a.  meadowy. 
-  Prayamente  {pravamente)  ad.  wickedly. 

Pravi  tà(pratn  7a)  f.  depravity,  wickedness. 

Pravo(pra'ro)a.deprttved,  wicked,  vicious. 

Preaccennare  (preatshenna're)\u  tostate 
beforehand,  to.mention  before. 

Preallefjato  (preallcya'to)  a.  above  alleged, 
above  mentioned.  [ce;  to  premise.] 

Preambolare  (preambolare)  va.  to  prefa-J 

Preambolo  {pream'bolo)  m.  preamble,  pre- 
face.    ;  ^  [monish.] 

Preavvertire  {preavverti're)  va.  pre-ad-J 

Prebenrla(pre6en'rfa)f.prebend;provision-. 

Prebendario  (prebendario)  m.  prebenda- 
ry, stipendiary. 

Prebenda! ico  (prebenda  tiko)  m.  prebend. 

Prebendato  (prebendato)  a.  possessed  of 
a  prebend.  (cariously.1 

Precariamente  (prekariamen'te)  ad.  pre-J 

Precario  (preka'rio)  a.  precarious, .uncer- 
tain, unsettled,  unsteady.  ||m.  (law.  t.) 
precarious  tenure,  [care."] 

Precauzione  (prtkauhio'ne)  f.procautioijj 


Prece  ipre'tthe)  f.  prayer,  entreaty. 

Precedentemente  (pretshedentemen'te)  ad. 
above,  already;  previously,  before. 

Precedenza  (pretsheden'lsa)  f.  precedence, 
priority.  [to  go  before.") 

Precedere  (pretshede're)  va.  to  precede, J 

Precenlore  (prétshenlo're)  m.  precentor. 

Precessione  (pretshessio'ne)  f.  (astr.)  pre- 
cession. —  rtcfjli  equinozi,  precession 
of  the  equinoxes. 

Precesso  [pretshe'so]  a  preceded,  gone  be- 
fore, [ancestor."] 

Precessore  (pre/shesso're)  m.  predecessor.  J 

Precettare  (pretshetta're)  va.  (law.)  to 
summon,  to  cite.  (tor,  teacher."] 

Prece! latore  (pretshettalo're)  m.  percep-J 

Precettivo  (pretshetti'vo)  a.  preceptive. 

Precetto  (pretshet'to)  m.  precept,  lesson, 
rule;  maxime,  direction;  instruction; 
commandment,  injunction.       [teacher.1 

Precettore  (prèlshelio're)  m.  pneeptorj 

Percettore! lo  (pretshetnre'lo)  m.  pedant. 

Percelloria  (prttshelluria)  f.  direction, 
government.  [to  retrench."] 

Precidere  (pretshide're)  va. irr.  to  shorten,  J 

Precinto  (prelshin'to)  a.  encompassed, 
surrounded,  enclosed.  |j  m.  precinct, 
enclosure.  (precipitation  "J 

Preeipilamcnto  toreUhipiltttmeu'to)  m.J 

Precipiiare  (pre!  xhipi  lore)  va.  to  preci- 
pitate; to  cast,  to  throw  down  ;  to  has- 
ten ;  to  hurry.  —  la  fuga,  to  hasten 
one's  /light.  U  Precipitarsi  vr.  to  preci- 
pitate one's  self:  to  rush  down,  to  dash; 
to  spring  forth  —  dalia  finestra,  lo 
throw  one's  self  out  of  a  window. 

Precipitatamente  {pretshipitatamen'tel 
ad.  precipitately.  [precipitate.J 

Preci  pi!  a!  o   (pretxhipifa'to)   m.    (chem.)) 

Precipitazione  (presthipitat.fio^ne)  f.  pre- 
cipitation, overhaste,  rashness;  precipi- 
tancy, hurry,  hastiness.  Andare  con—, 
to  hurry  along.  [strong.! 

Precipite  (pretskVpite)  a.  rash  ;   head-J 

Precipitosamente  (pretsltipitoxamen^fe) 
ad.  hastily,  hurriedly;  precipitately, 
rashly. 

Precipitoso  (pretshipito'so)  a. precipitous; 
overhasty,  inconsiderate,  rash. 

Precipizio  (pretshipVtsio)  m.  precipice. 
Mandare  in— ,tosquander,  to  destroy» 

Precipuamente  ipretskipvamm'te)  ad . 
principally,  above  all.  [only.i 

Precipuo  (preishCpuo)  a.  principal,  chief  ;J 

Precisamente  t7>rt7s/»i>a>//c7»'iV)  ad.  preci- 
sely, exactly.  [exactly."] 

Precisare   [prehhimWe)    va.  to  specifyj 

Precisione  (prctshisio'ne)  f.  precision, 
exactness. 

Precisivo  (prrlshisi'vo)  a.  precisive. 

Preciso  (pretshi'so)  a.  precise, exact, accu- 
rate, strict.  Alle  due  precise,  at  two 
o'clock  precisely.  ||  ad  precisely, exact- 
ly, accurately.  [bly,  bravely. 1 

Preclaramente  (preklarame-n'te)  ad.  no-J 

Preclaro  (prekla'ro)  a.  noble,  illustrious. 

Precludere  (prckiu'dere)  va.  irr.  to  pre- 
clude; to  hinder. 

Precoce  (priko'tshe)  a.  precocious,  prema- 
tura. Un  fanciullo  —,  a  precocious 
child.  [eociously.l 

Precocemente  [prekot&hcmentc)  ad*  pre-] 
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Preeorjilare  (prrkoji/a'rr)  vu  to  precogi- 
tate, to  premeditate. 

Precognizione  IprikonìM* ne]  f  preco- 
gnition, foreknowledge.  pre>cience 

Preconio  {preko'nin)  m.  praise 

Proeonlzzare  {prekonidsa're)  va  to  prcco- 
nize,  to  extol.  [conizcr.] 

Preconizzatore  {prekonidsalo  re)  m  pre  | 

Preconlzzazlone  tyrekomdsalsio've)  f. 
preconization.  [knowledge  1 

Preconoscenza  (prekonoshen'dsa)  f  fo;e-J 

Preconoscere  {prekonoTshere)  va  irr  to 
foreknow,  to  foresee 

Precorrere  {prekor'rere)  vii  irr  to  fore- 
run, to  precede,  to  prevent. 

Precorri  Ilice  {prekorrilri'ishe)  f.  fore- 
runner; harbinger.  [vented  "| 

Precorso  (prekorso)  a.  gone  before;  pre  j 

Precursore  {prekurso re)  ra.  precursor,  fo- 
rerunner. 

Preda  (pre'da)  f.  prey,  booty,  spoil;  pilla- 
ge: plundera.  Darsi  in  —  del  dolore, 
«iella  disperazione,  to  yield,  to  give 
way  to  grief,  to  despair  Dare  in  —,  to 
expose,  to  deliver  up  I\lla  era  in  — 
della  disperazione,  despair  preyed 
upon  her.  [ing.l 

Predace  {predartene)  a. rapacious,  plunder- J 

Predamenfo  {predamen  lo)  in  pillage, 
plunder  [der;  to  spoil] 

Predare  {predace)  va.  to  pillage, to  piun-J 

Predatore  {predatole)  m.  pillager,  plun- 
derer, [plundering."! 

Predatorio   (predato'rio)   a.   predatory  J 

Predatrice  {predatri'tshe)  f.  plunderer, 
prey-hunter.  [cessor,  ancestor  .1 

Predei*t»ssorc  {predctshesso're)  rn.  prede- j 

Predefniire  {predefini're)  va.  to  predeter- 
mine. 

Predella  {prede'la)  f.  stool,  foot-stool; 
confessional:  close-stool;  reins  (of  a 
bridle),  pi 

Prede! i ina  {predcllVna)  f  Predellino 
{predellino)  in  little  stool,  small  foot- 
stool, [stool  "j 

Predeilone  (predello'ne)  m.  tench,  high  J 

Predestinare  {predestinate)  va  to' pro- 
destine,  [destination  ] 

Predestinazione  {predeslhìatsio'ne)  f.pre-J 

Predestino  tpredestVno)  m.  preordination; 
destiny.  [predetermine  "| 

Predeterminare  {predetermina  re)  va  toj 

Prcdclerm inazione  {prede lerminalsio 'ne) 
f.  predetermination. 

Predetto  {prede'to)  a.  foretold 

Prediale  {prediale)  a.  predial ;ol  farms. 
S!  in.  lax,  impost. 

Predica  {prc'dika)  f.  sermon  ;  lecture. 

Predicabile  {predika'bile)  a.  predicable; 
affirmabie 

Predicamcnto  {predikamen'to)  m.  pre- 
dicament; preaching,  sermon 

Predicante  {predikan'le)  ra.  Protestant 
preacher. 

Predicare  {predikà're)  va.  to  preach;  to 
sermonize,  to  lecture;  to  beseech;  to 
exaggerate.  [attribute  ] 

Predicato  [predika'lo)  m  (log.)  predicatoj 

Predicatore  {predikato're)  m,  preacher. 

Predicatrice  (predikatri'lshe)  f  chatteror, 
gossip.  [ing,  sermon."] 

Preilicazlono  [predikatsio'ne)  f.  preach-J 


Predlcheita  [prediket'te)  f.  short  sermon, 
short  lecture.  [telling.! 

Predici  mento  [predi Ishimen'lo)  m    fore-J 
Predici  lore  [prcdilshito'ré)  m   foreteller 
Prediletto  {yredile'lo)  a  beloved,  dearest 
Predilezione  {predilelsio'ne)  f    predilec- 
tion ;  partiality. 
Predillrjere   {prediligere)   va     irr    to   1)0 

prepossessed  of,  to  love  partially 
Predio  {pre'dio)  m  farm;  manor,  estate 
Predire    {predire)    va.    irr     lo    pi  edict, 

to  foretell,  to  prophesy 

Predisporre  (predisporre)  va   to  predis 

pose.  [disposition  ] 

Predisposizione  {predisposi^  io've)  f.pre  J 

Predizione    {predit'sìo'ne)    {    prediction, 

prophcci* 
Predominare  {predomina re\  va  to  pre- 
dominate; to  overrule. 
Predominio  (predomrnioy  m     prcdomi 

nancy,  siiperiorily,  mastery 

Predone  {predone)   m   .plunderer,  high 

wayrnan.  [excellent.] 

Preeceellentc    {preclshellen U)   a     very] 

Preelecjfjere    {prcetedjrre)    va.    irr     lb 

pre-elect,  to  destine 
Preeminenza  {preeminendsa)  f.  pre-emi- 
nence. [»nfil 
Preesistente  fj*rrm*rm"fcj  a    pre  exist  J 
Preesistenza  [prccsistetCdsa)  t   pre-exis- 

tence. 
Preesistere  {pree^islcrt)  vn  irr  to  pre- 
exist, [mentioned  "J 
Prefato  [prefa'to)  a.  aforesaid,  above-J 
Prefazione'  {prefahio  ne)  f  preface,  pre- 
amble, introduction. 
Preferenza    {prcferen  dsa)   f  preference, 

precedente 
Preferibile  {preferibile)  a  preferabl3 
Preferi  hilmente    [prfrribilaem'fèi     ad 
preferably,  in  preference  [rencc] 

Prefcrimento  {prrfenmen  to)   m   prefe-J 
PrefcrTrc     {preferi  rv)     va       to     prefer, 

to  choose,  to  have  rather 
Prefettizio  {prefettizio)  a   of  a  prefec 

ture,  of  a  prefect. 
Prefetto  {prefe'lo)  m.  prefect,  magistrato 
Prefettura  (prefettura)  f  prefecture 
Prefica  {prefka)   f    hired  wec]>ei   at  fu- 
nerals. 
Prcfifirjcrc  [prefì'djere)  va   irr  to  prefix: 
to  determine;  to  settle    |(  Preffirjersi 
vr    to  establish,  to    fix;     a    take    into 
one's  head,  to  imagine. 
Pre  figgi  men  to   {prefidjimen'io)   m    pre- 
fixing, determination. 
Prefift uramento     {prefiguramen  to)     m. 
preflguration.  [rate. "J 

Prefifl  il  rare  {prefigurale)  va.  to  preflgu-J 
Prefigurazione  [prefiguratsio'ne)  f.  prefi- 
gura tion. 
Prefinire  {prefini're)  va.  to  appoint,  to  fix, 
to  determine.  [mination.] 

Prefinizione   {prefinilsio'ne)  f.  predeter-J 
Prefissio.ne     [prefissio'ne)     f     prefixing, 

appointing. 
Prefisso  {prefis'so)  a.  prefixed,  determi- 
ned. lj  m.  (gram.)  prefix. 
Preformare  [preformare)  va.  to  preform 
Preformato  {preforma' to)  a.  preformed 
Preformnzione  [preformatsw'nc)  f    pre- 
formation. 
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PregadI  iprega'di)  m.  pi.  Venetian  senate. 

Pregare  {prega're)  va.  to  pray  ;to  entreat; 
to  beseech,  to  beg,  to  wish. 

Prega  tore  (pregato're)  m.  impiorer,  pc- 
titfenner. 

Pregevole  [preje'vote)  S.  Preglabile. 

PreghQVole  faregke'voti)  a.  suppliant, 
entreating.  [plication."] 

Preghiera   (prègkie'ra)  f.  prayer,  sup- J 

PregSabile  {prejia'bite}  a.  valuable,  esti- 
mable, [mation.l 

Pregiabiliià  {prejiabitita')  t.  value, esti-J 

Pregiare  (prejia're)  vr.  to  prize,  to  value, 
to  esteem;  to  rate.  (|  Pregiarsi  vr.  to 
pretend  to,  to  be  proud  of. 

Pregiatore  iprejiato'ré)  m.  appreciaior, 
appraiser.  [appreciation.! 

Pregio  (pre'/i©}  hi.  value,  worth, esteem, J 

Pregiudicante  tprejiudikan't e)  '  a.  hurt- 
ful, detrimental. 

Pregiudicare  {prcjiudìca're)  va.  io  pre- 
judice, to  hurt.         [judicial,  injurious.") 

Pregiudicativo  {prejiudikali'vo} ad.  pre-J 

PregiudieJaie  {prejiuditslui'le}  a.  preju- 
dicial, [damage,  wrong."! 

Pregiudizio  {prejiudVtsio)  mu  prejudiced 

pregiudizioso  {prejiuditsio'w)  a.  pre- 
judicial, hurtful,  injurious. 

Pregnante  {prentan'te)  a.  pregnant,  full. 

Pregnantemente  {pre&'eRÉeeiewYe)  ad. 
pregnantly. 

Pregnezza  &ren,fel'sa}  f.  pregnancy. 

Pregno  {pre'n'o)  a.  pregnant,  full  of. 

Prego  (pre'go)  and  Priego  {prie'go)  m. 
prayer»  entreaty. 

Pregustare  {pregKsta're)  va*  to  have  a 
foretaste  of;  to  try  before. 

Pregustatore  {pregustalo'™)  m.  tastei. 

Pregustazione  {preguslatsio'ne)  L  tastr 
in?  (of  wines  and  liquors). 

Prelatesco  {prelates' ko)  and  Prelatizi© 
{prtlaii'isiù}  a.  prelatic,  prelaticaL 

Prelato  {prela'lo)  m.  prelate. 

Prelatura  {prelatu'ra)  f.  preiack. 

Prelazione  (pretatsio'né)  f.  prelation, 
preference:  superiority. 

Prelegato  {prtlega'ta)  m.  (law-t.) ^prefe- 
rence legacy.  fViously.i 

Prelevare  {p'reieva'ré)  va.  to  deduit  prs-j 

Prelezione  {preleisio'ne)  f.  prelection. 

Preiiare  (prelia'rc)  vn.  to  fight,  to  combat. 

Prelibare  {pnliba'n)  va.  to  have  a  slight, 
foretaste  of;  to  try  before. 

Prelibato  (prelibalo)  a.  tasted  before- 
hand ;  excellent  ;  delicious. 

Preliminare  {preliminare)  a.  prelimina- 
ry, previous,  jj  m.  preliminary. 

Preiodato  (pregiato)  a.  praised  before, 
praised  above  all. 

Preludere  (prelude'rc)  va.  to  prelude  ;  to 
flourish  ;  (flg.ì  to  prelude;  to  usher  in. 

Preludio  (pretu'dio)  m.  prelude. 

Prematuramente  {prewuzjuramen'ie)  ad. 
prematurely. 

Prematuro  {prematuro)    a.   premature, 

too  early.  [ditate."] 

Premeditare  {premediia'rt)  va.  to  preme-J 

Premeditatamente    {premeditatanun'te) 

ad.  premeditately.  intentionally. 
Premeditazione  (premedita  tsione)  f.  pre- 
meditation. [gpnM 
Premente   {premea'is)  a.  pressing;  ur-j 


Prementovato  {prementova'lo)  a.  above 
mentioned. 

Premere  {pre*mere)  va.  to  press,  io 
squeeze,  to  squeeze  out;  to  urge  ;  to 
oppress,  to  depress;  to  matter,  Jo  import. 

Premessa  {preme'sa}  f.  (log.)  premiss, 
premise. 

Premesso  (preme'so)  a.  premised,  ex- 
plained previously  :  laid  down. 

Premettere-(prez?ief>ere)  va.  irr.  to  put 
cr  lay  before  ;  to  premise,  to  espiala  pre- 
viously. 

Premiare  {prtmia're)  va.  to  reward,  to 
recompense.  [rative,  rewarding."! 

Premiativo    (premiatilo)    a.   remune-j 

Premiatore  {premiai  o're)  ro«  remunerate  r, 
rewarder.  [ration,  reward.1 

Premiazione  {premialsio'nt)  L  renxune-J 

Preminente  {preminente)  a. pre-emiiieut, 
superior.  fnence.1 

Preminenza  {prsmincn'dsa)  L  pre-eini-J 

Premio  {pre'mìo)  m.  reward,  recompense  ; 
prize;  premium. Premio  d'assieura- 
zione»  Insurance  premium*  Riportare 
iì  — f  to  obtain  the  prize. 

Premilo  {prèmilo)  m.  (med.)  tenesmus. 

Premi  tore  {premilo*  re)  m.  oppressor» 
erusher.  [ezing;  juice.! 

Premitura  (pretnilu'ra)  f.  pressing,  sque-J 

Premizia  (premiC'sia)  I.  premiees,  first 
fruits,  pi. 

Premonizione  {premonUsia'az}  U  pre- 
monition, forewarning.  [cease.l 

Premorienza  (prvmari&Ti'dsa}  f.  prede- J 

Premorire  (premorire)  va.  irr.  to  die 
before,  to  predecease. 

Premorto  (premor'to}  a.  predeceased. 

Premosirare  (prcmo$lra'r&)  va.  io  fore- 
show, to  predict,  to  presage. 

Premozione  {premutelo?  m)  f.  premotion  ; 
foreknowledge. 

Premunire  (premunVre)  va.  to  fortify 
before-hand.  ||  Premunirsi  v.  to  stand 
prep  a  ned. 

Premura  (premu'ra)  f.  eagerness;  con- 
cern, concernment  :  importance. 

Premurosamente  {prcmurosc^mn'ié)  ad. 
eagerly,  earnestly. 

Premuroso  {premuro'sa)  3.  pressing, 
urgent,  eager;  momentous. 

Premolare  (prmuto're)  va.  to  change 
the  order;  to  countermand. 

Premuro  {premito)  a.  squeezed  out  ; 
pressed,  urged.  [before-aand.'ì 

Prenarrare  {prenarra' re)   va.    to    tell  J 

Prenarrazione  (prenarra  tsia't&eb  t.  pre- 
vious relation. 

Prence  {pren'lske)  m.  (poet)  prince. 

Prencessa  {prentshe'&a)   f.   (poet.)  pria- 


Prendere  (pre7t'<fere)  va.  irr.  to  take;to  lay 
hold  of;  to  seize,  to  catch  ;  to  take  up  ;  to 
receive  ;  to  surprise.  —  qualcuno  per 
la  mano,  to  take  a  person  by  the  hand. 
—  le  armi,  to.  take  up  arms.  —  i'aria,  to 
take  the  air,  to  take  aa  airing.  —  il 
fresco,  to  breathe  the  iresh  air.  — 
paura,  to  take  fright.  —  l'abitudine- 
to  contract  a  habit  ;  to  become  aceustom- 

Ied.  ||  Prendersi  vr.  to  be  taken,  to 
seized  ;  to  take,  to  catch.  [taken.  J 

Prendibile  {prendi'bilt)  a.  tliat  may  b$J 
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Prendimento  tyrendimen'to)  m.  taking. 

Prenditore  [prenditore)  m.  taker. 

Prenome  [peno'me)  m.  Christian  name. 

Prenominato  {prenominato)  a.  above- 
named,  foresaid. 

Prenotare  [prenotare)  va.  to  note  before. 

Prenozione  iprenotsio'nc)  f.  prenotioa, 
conjecture. 

Prenunziare  {prenunisid're  )  and  Pre- 
nnnciare  {prenuntshia're)  va.  to  foretell, 
to  prophesy. 

Prenunzio  [prenun'lsio)  m.  prediction. 

Preoccupare  [preokkupa're]  va.  to  preoc- 
cupy, to  prepossess.       [preoccupation.] 

Preoccupazione   ( preoEkupalsio  ne)   i  J 

Preopinante  {preopinante)  in.  previous 
speaker;  last  speaker. 

Preopinare  Ipreopina're)  vn.  to  express 
one  s  opinion  first.        [dain,  to  decree.! 

Preordinare  [preordina' re)  va.  to  preor-J 

Preordinazione  (preordinandone)  f.  pre- 
determination,      [paring,  preparation.] 

Preparamento  [preparamen'to)  m.  pre-j 

Preparare  [preparale)  va.  to  prepare, 
to  dispose;  to  make  ready;  to  adjust.  — 
il  pranzo,  to  prepare  the  dinner.  || 
Prepararsi  vr.  to  prepare  one's  self,  to 
get  ready. 

Preparativo  {preparativo)  a.  preparative; 
preparatory.  (|  m.  preparative,  prepa- 
rati on. 

Preparato  [preparalo)  a.prepared;ready. 

Preparatore  {preparatole)  m.  Prepara- 
trice  [preparatalo he)  f.  preparer,  provi- 
der, [tory,  introductory*] 

Preparatorio  [preparato' rio)  a.  prepara-] 

Preparazione  [vreparalsio'ne)  f.  prepa- 
ration. Jj>01ìderating  •  decisive.] 

Preponderante  {preponderance)  a.  pre-J 

Preponderanza  preponderant  a)  f.  pre- 
ponderance ;  weight. 

Preponderare  [preponderale)  va.  to  pre- 
ponderate, to  outweigh  ;  to  excel. 

Preponderazione  [preponderatsio'ne)  f. 
outweighing  ;  great  influence. 

Preporre  [])repor're)  va.  irr.  to  place 
above  ;  to  prefer  ;  to  advance,  to  promote. 

Prepositivo  [prepositivo)  a.  prepositive, 
preceding. 

Preposi tura  (preposf/u  Va)  f.  provostshfp. 

Preposizione  [preposilsio'ne)  I.  (gram.) 
preposition. 

Preposto  [prepo'sto)  a.  preferred,  promo- 
ted; chosen.  (I  m. provost; rector; coast- 
guard, [fui,  all  powerful.] 

Prepotente  [prepotente)  a.  verypower-J. 

Prepotenza  [ prepotenza)  I.  supreme 
power. 

Prepuzio  [prepv'tsio)  m.  (anat.)  prepuce. 

Prerogativa  [prerogativa)  f.  prerogative. 

Presa  [pressa)  f.  taking  ;  capture  ;  seizure  ; 
pinch  (of  snuff);  hold;  dose,  handle; 
source;  tap(of  water).  Venire  alla  prese, 
to  come  to  blows.  Una  —  di  yen  te,  a 
baad,  troop.  Di  prima  —,  at  the  first 
rash. 

Presagio  (presago)  m. presage, prognostic. 

Presagire  {presajVre)  va.  to  presage,  to 
prognosticate.     • 

Presago  {presa'go)  m.  diviner,  foreteller. 

Presame  [presa'me)  m.  rennet. 

Presbiopia  [prespiopVa)  t.  presbyopy. 

Ital.-Ingl. 


Presbita  [prestito)  and  Presbite  (p«'« 

sbite)  m.  who  is  long-sighted,  [priestly.] 

Presbiterale  [presbitero' te)   a.  cleiicalj 

Presbiterato  [prtsbitera'to)  m.  priesthood. 

Presbiteriano  [presbiteriano)  a.  presby- 
terian.  [parson's  house.] 

Presbiterio  [presbiterio)  in.  presbytery  ;J 

Prescegliere  {pmAe'/'erÉjva.irr.to  choose 
before. 

Prescia  [pre'sha)  f.  haste,  hurry. 

Presciente  [preskien'U)  a.  prescient, 
foreknowing.  [foreknowledge.] 

Prescienza  [preskien'dsa)  f.  presciencej 

Prescindere  {preshin'dere)  va.  to  sepanUc. 

Prescindibile  [preshind'Cbile)  a.  separable. 

Prosciutto  [preshvUo]  S.  Prosciutto. 

Prescrittibile  [preskrxttVbUe)  a.  prescrip- 
tive, [ordered.  |j  in.  prescript.] 

Prescritto    [preskriVio)    a.    prescribed, -J 

Prescrivere  Ipreskri'vere)  va.  et  n.  irr. 
(S.  Scrivere)  to  prescribe;  to  fix. 

Prescrizione  tyrcskritsio'ne)  f.  prescrip- 
tion ;  (med.)  recipe,  [to  rule  over.] 

Presedere  [presedete)  vn.  irr.  to  preside, j 

Preseggeaza  [presedjen'sa)  f.  presidency, 
precedence. 

Presentabile  (present  a'bile)  a. presentable. 

Presentane©  {presentalo)  a. ready;  quick. 

Presentare  [presentale)  va.  to  present, 
to  offer;  to  introduce;  to  deliver  up;  to 
give.  —  le  credenziali ,  to  deliver 
letters  of  credence.  —  a  qualcuno  i 
suoi  rispetti,  to  pay  one's  respects  to  a 
person.  — l'arme  (mil.),  to  present  arms. 
j|  Presentarsi  vr.  to  present  one's  self, 
to  appear. 

Presentatole  (presentatole)  m.  presen- 
ter, introducer;  advowee.  [tation.] 

Presentazione  (prescntatsio'ne)  f.  presen-J 

Presente  (presence)  a.  present,  at  hand; 
ready;  instant.  Al  —,  at  present.  Di  —, 
presently,  at  this  moment.  \\  m.  pre- 
sent, gift;  this  letter;  present  time; 
(gram.)  present  tense. 

Presentemente  (presentemen'te)  ad.  pre- 
sently, at  this  moment;  personally,  in 
person.  [sentiment,  foreboding.] 

Presentimento  (presentimen'to)  m.  pi  e-J 

Presentire  [presentire)  va.  to  have  a  pre- 
sentiment of,  to  foresee  ;  to  forebode,  to 
feel.  [tuous,  arrogant.") 

Presentuoso  [presentitolo)  a.  presump-J 

Presenza  [presen'dsa)  f.  presence;  aspect, 
appearance;  mien.— di  spirito,  presence 
of  mind.  In  —  di,  in  presence  of. 

Presenziale  (presentsia'le)  a.  that  is  pre- 
sent, in  presence. 

Presenzialmente  (presentsialmen'te)  ad. 
in  presence,  personally. 

Presepio  [prese'pio)  m.  stable; manger. 

Preservamento  (preservamen'to)  m.  pre- 
servation,    [to  keep;  to  save,  to  guard.] 

Preservare  [preservare)  va.  topreservej 

Preservativo  [preservativo)  a.  preserva- 
tive, [vation.] 

Preservazione  [preservatsio'ne)  f .  preser-J 

Presicelo  [prcsi'tsho)  a.  that  has  been 
taken.  [te)  m.  president.] 

Preside  (pre'side), Presidente  [presiden'-j 

Presidenza  [presiden'dsa)  f.  and  Presi- 
dentato [presidentato)  in.  presidency, 
superintendence,; 
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Presidiare  {presidia*™)    ra.  to  defend 

with  a  garrison,  to  garrison. 

Presidio  [presi'dio)  m.  garrison. 

Presi  ed  ere  (presie'àere)  va.  to  preside  fat 

a  meeting).  [impressed  grapes.*] 

Fresinone   (presmo'ne)    m.    must    from] 

Preso  (pre'sò)  a.  taken,    undertaken    S. 

Prendere.  [haste.l 

Pressa  [pre'sa)  f.  press,  throng,  crowd  ;J 

Pressante  {pressante}  a.  pressing,  urgent: 

earnest.  [earnestly  ;  pressingly  | 

Pressantemente    {pressa» temente)    ad.J 

Pressappoco  (pressappoco]  ad.    nearly, 

thereabout. 
Pressare  iprcssa're)  va.  io  press;  to  squee- 
ze ;  to  pursue,  to  urge  ;  to  hurry. 
Pressatura  (pressatura)  f  pressing  ;  en- 
treaty. 
Pressione  [pressione]  f.pressìon,  preasure 
Presso  {?>re '$a)  prep,  near,  hard  by; almost, 
about.  Presso,  presso,  close  by,  quite 
near.  A  un  dì  presso,  presso  a  poco, 
nearly,  thereabout,  more  or  less. 
Pressoché '  Ipressake')  ad.  almost  nearly 
Pressore  (presso're)  m  presser;  fuller 
Pressura  [prevsu'ra)  I  piessure;  oppres- 
sion, vexation 
Presta  (pre'sta)  f  loan  ;  impost  [viously/j 
Prestabilire  (prestabiti'n)  va  to  fix  pre  j 
Prestamente  grettamente)  ad.  quickly, 
readily.  [borrowing  ;  loan  1 

Prestamente  {presi amento)  m  jendingj 
prestanome  (pre*  t  an  o'm  e)  m.p&rsQn  lend- 
ing his  (or  her)  name  ;  ostensible  parly, 
agent;  man  of  straw.  [site.] 

Prestante  (prestan  te)  a  excellent,  exqui-J 
Prestanza  (prestan'dsa)  f.   port,    deport- 
ment, bearing,  carriage. 
Prestanziare  (prestanlsia're)  va  to  impo- 
se a  tax  or  duty. 
Prestare  [pre*  lare)  va.  to  lend  ;  to  grant, 
to  yield;  to  attribute,  to  ascribe.  —  i\\ 
suo  cavallo,  to  lend  one's  horse    — 
mano   forte,   to    lend    assistance.    — 
orecchiò,  tè  give  ear  —  giuramento, 
to  give  oath  —  icde,  to  believe,  to  put 
faith  in.  [usurer.! 

Prestatore  [prestatole)  m.  money-lender;J 
Pre-Statura  (prextalu'ra)  i    lending;,   bor- 
rowing, [duty  "J 
Prestazione  (prexlaUio'ne)  Moan,  impost. J 
Prestere  (presie're)  m.  lighlning. 
Prestezza  (pre»tel'sa)  f.  speed,  swiftness. 
Prestidigitatore  Iprestidijil'oto're)  m.  jug- 
gler, conjuror. 
Prestidigitazione  (pretfididjìtalMo'ne)  t 

juggling,  sleight  of  hand. 
Prestigiare  [prestija  re)  va.  to  fascinate, 

to  bewitch,  to  deceive,  to  delude 
Prestigiatore  (prestijato're)  m    juggler, 

deluder. 
Prestigio  (prcsti'jo)    m    magic,  illusion, 
magic  spell;  prestige;  fascination,  wit- 
chery, juggling.  [si ve  ;  deceitful  1 
Prestigioso  (prestijo'so)  a.  witching. illu-J 
Prestilo  [prestito)  m  lendine,  borrowing, 
loan.  Dare  in  —,  to  lend   Prendere 
in  —,  to  borrow 
Presto  (pre'sto)  a  quick  prompt;  ready  || 

ad.  quick  nimbly,  readily,  at  once. 
Presumente  [presvmeu'te]  a   pi esuming 
.piesuuipiuoua 


Presumenzsttpreyumen'dsajt. presumption. 

Presumere  (presvme're)  vn.  irr  to  presu- 
me; to  imagine,  to  suppose. 

Presumibile  (presumibile}  a. presumable, 
supposable.  [tuous  person  1 

Presumitore  (presumi  io're)  m.  presump-J 

Presuntivo  {presuntivo)  a.  presumptive  ; 
(jur.)  apparent.  [sed,  conjectured."! 

Presunto  (presun'lo)  a.  presumed,  suppo- J 

Presuntuosamente  (presuntuosamente) 
ad.  presumptuously.  [sufficient.! 

Presuntuosello  (pfesuntttosc'to)  a.  self -J 

Presuntuosi tà  ipreivntuosila")  L  pre- 
sumptuous, [tuous.l 

Presuntuoso  (presvnivo'so)  a.  presump-J 

Presunzione  (presvntsio'ne)  f.  presump- 
tion, conceit      [Porre)  to  presuppose."] 

Presupporre  {presupporre)  va.  irr.  (S.J 

Presupposizione  (presuppos'itsiù'ne)  C 
presupposition 

Presupposto  {presupposto]  a.  presuppo- 
sed, {{ni.  presupposition. 

Presura  (presu'ra)  L  taking,  capture  ; 
rennet.  [rant  priest."] 

Pretacchfone  (pretakkio'ne)  m.big,igno-J 

Pretaccio  (preta'lsko)  m.  bad  priest. 

P retalo  {prelato)  a,  fond  of  priests*  com- 
pany. 

Pi*etaiuo!ofpr«fffyoYo)m.fleld-mushxoom. 

Pretaria  (preiari'a)  f.  lot  of  priests. 

Prefatìco  (pretati'kQ)s  Pf etato  {preta  to) 
priesthood. 

Prete  (pre'ie)  m.  priest,  clergyman. 

Pretelle  (preta'te)  L  pL  moulds  ;  matrice, 
ingot-mould. 

Pretendente  {pretendente)  m.  pretender. 

Pretendere  (pretendere)  va.  irr.  to  pre- 
tend; to  claim,  to  lay  claim  to  ;  to  aim 
at  :  to  maintain.  [claim;  boldness."] 

Pretensione  (pretentsio'ne)  f.pr« -tension, J 

Pretenso  re  (prelentso're)  m.  pretender. 

Preterire  {preterire)  va.  to  pass  over  j  to 
neglect,  to  omit. 

Preterito  (preleri'to)  a.  past,  gone  by.  [| 
m.  (gram.)  pi  eterite,  past  tense. 

Preterizione  (pretet  iUto'ne)  f.  pretention. 

Pretermettere  (pertennet'tere)  va.  irr.  to 
pretermit,  to  pass  by,  to  omit,  to  neglect. 

Pretermlssione  (per termissio'ne)  t.  omis- 
sion. 

Preternaturale  (preternaturale)  a.  pre- 
ternatural. [©d."| 

Preteso  (prele'so)  a.  pretended  ;  suppos-J 

Pretesto  (prete\to)  m.  pretext,  pretence. 

Pretino  (pretino)  m.  young  priest. 

Piccione  (preto'ne)  m.  very  tall  priest. 

Pretore  (prelo're)  m.  pretor. 

Pretoria  (pretorVa)  f.  pi  etorship. 

Pretoriano  (pretoriano)  a.  pretorian. 

Pretorio  (pretori'o)  a.  pretorian.  ([  m. 
judgment  hali  [parsley .1 

Prelosemolo    (pctrome'solo)    m     (Dot.)J 

Prettamente  (pretlamcn'te)  ad,  plainly, 
sincerely,  simply. 

Pretto  [pre to)  a.  pure,  unmixed. 

Pretura  (pretura)  t.  pretorship. 

Prevnleuza  (prevaten'dsa)  f  prevalence, 
superiority. 

Prevalere  (prevalere)  vn.  irr.  to  prevail, 
to  be  better  ||  Prevalersi  vr.  to  avail 
one's  self.  [varicare  etc.! 

Pro alicare  (prevalika're)  etc.  S.  Pre- J 
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Prevaluto  {prevalilo)  a.  prevailed:  supe- 
rior, (prevarication.! 

Prevaricamento    [prevarikamen'to)    m.J 

Prevaricare  {prevarika're)  va.  and  vn,  to 
prevaricate,  to  transgress. 

Prevaricatore  (prevarikato're)  m.  preva- 
ricator, transgressor. 

Prevaricazione  {prevarikatsio'ne)  f.  pre- 
varication, jnuffle.  [carefulness.! 

Prevedenza  {preveden'dsa)  f.  foresight,] 

Prevedere  {prevede're)  va.  irr.  to  foresee  ; 
to  anticipate.  [foreseen.! 

Prevedibile  {prevedi'bih)  a.  that  may  bej 

Prevedimento  [prevedimeli' to)  m.  fore- 
sight, [cipated.! 

Preveduto  {preveduto)  a.  foreseen  ;.anti-J 

Preveniente  {pr evenien'ie)  a.  preventive, 
preventing. 

Prevenimento  {prevenimen'io)  m.  preven- 
tion ;  preoccupation,  prepossession. 

Prevenire  {prevenire)  va.  irr.  to  come 
before,  to  anticipate  ;  to  prepossess  ; 
to  forestall  ;  to  prevent;  to  binder. 

Preventivamente  {preventivamen'te)  ad. 
previously. 

Preventivo  {preventivo)  a.  anticipated 
(of  inprisonment)  before  trial. 

Prevenuti  (prevenuto)  a.  anticipated, 
prepossessed;   forestalled. 

Prevenzione  [prevents^  ne)  i.  pre\  ention, 
anticipation.  [to  corrupt.! 

Prevertire  {preverti're)  va.  to  pervert, J 

Previdenza  {previden'dsa)  f.  foresight; 
forecast. 

Previo  {pre'vio)  a.  previous. 

Previsione  {previsione)  f.  foresight. 

Previso  {preyi'so),  Previsto  {previ'slo)  a. 
foreseen. 

Prevosto  [prevo'sto)  m.  provost;  rector. 

Prevostura  {prevoslu'ra)  t.  provostsbip: 
rectorship. 

Preziosa  ipretsio'&a)  f.  prudish  woman. 

Preziosamente  {pretsiosametì'ie)  ad. pre- 
ciously, [excellence.! 

Preziosità  [pretsiotsira]  f.  preciousnessj 

Prezioso  (prels'.'so)  a.  precious,  costly; 
valuable;  afTecled,  finical.  Pietre  pre- 
ziose, precious  stones.  Niuna  cosa  é 
più  preziosa  del  tempo,  nothing  is 
more  precious  than  time.  ||m.  affected 
man.  [mable.! 

Prezzabile  [pretsa'bile)  a.  valuable,  esti-J 
Prezzaecio  Iprelsa'Uiio)  m. very  low  price, 

Prezzare  [prelsa'rc)  va.  to  fix  the  price, 
to  rale;  to  prize,  to  appreciate;  to  esteem. 

Prezza  to  re  {pretsalo're)  m.  he  who  rates, 
appraiser.  [parsley.! 

Prezzemolo  (  pretse'molo  )  m .  (  hot.  J  J 
Prezzevole  [pretse'vole)  S.  Prezzabile. 
Prezzo  [preUso]  m.  price,  rate,  value  ;  sa- 
lary; cost;  cost  price;  charge;  worth; 
prize,  reward.  —  fìsso,  set  price.  A 
buon  —,  low  price.  À  caro  —,  high 
price. —  di  costo,  cost  price.  —  cor- 
rente, price-current,  current  price.  Me- 
ritare il  —,  to  be  worth  the  trouble, 
the  time.  [to  bargain,  to  haggle.! 

Prezzolare  {prelsola're)  va.  to  cheapen  J 
Prezzolato  {prelsola'to)  a.  cheapened, bar- 
gained for;  hired,  mercenary. 
Pria  [prVa)  ad.  (poet.)  before  sooner. 
PriapisiJio(;>rjaprAwojui.(med.)ptiapisa. 


Priego  {prie'go)  m.  prayer;  supplication, 

PrfgTonare  [prijionare)  va.  to  imprison, 
to  confine.  [prisoner,  captive.! 

Prigione  {prijo'ne)  (,  prison,  jail.  ||  m.J 

Prigionia  {prijionVo)  t.  imprisonment, 
captivity. 

Prigioniere  {prijionWre),  and  Prigio- 
niero {prijonie'ro)  m.  prisoner  ;  jailer. 

Prima  {prisma)  ad.  before;  previously: 
sooner,  first,  formerly  ;  rather.  Alcuni 
mesi  — ,  some  month  before.  Come  —, 
as^oon  as.  Da  —,  firstly,  ia  the  begin- 
ning, [hion." 

Primmacio  {primaUsho)  m.  pillow,  cus-. 

Primaeciuolo  {primatsho*to)  m.  smaf 
cushion  ;  compress.  [firstly.' 

Primamente  {primamente)    ad.    first, 

Primariamenie  {primariamente)  ad.  first, 
primarily. 

Primario  [primario)  a.  primary. principal, 
chief  .Scuole  pri  iuarie,primary  school. 

Primate  {prima'te)  m.  primate,  chief. 

Primaticciamente  [primatiUhamen'te)  ad. 
very  early,  in  good  time.  [early.*] 

Primaticcio  {pritnati'tsko)  a.precociousj 

Primato  {primuHo)  a,  first,  principal.  |j 
m.  highest  place. 

Primavera  {primavera)  f.  spring;  spring- 
flowers,  pi.  In—,  in  the  spring,  in  spring- 
time. Nella  —  della  vita,  in  Hie  bloom 
of  youth.  Era  ancor  sol  fiorir  di  — 
sua  teuereila  e  quasi  acerba  et  ade, 
he  was  still  in  the  spring  of  his  life. 

Primaverile  [primaveriUe)  a.  spring,  ver- 
nal; early. 

Primazia  [prmQtsVa)  f.  primacy. 

Primaziale  {primatsiaUe)  a.  primatical, 
principal.         [de  ;  to  excel,  to  surpass.! 

Primeggiare  {primedja're)  vn.  to  prece-J 

Primiera  ((prirotVra)  L  primero  /game  at 
cards).  [the  first  place.*] 

Primieramente  [primieramente)  ad. inj 

Primiero  (primie'ro)  a.  first,  former. 

Primigenio  {primije'iiio)  a\  primitive, 
original. 

Primipilo  Iprimipi'h)  m.  first  centurion. 

Primitivamente  iprimitiuamm'te)  ad. 
primitively,  originally.  [original.! 

Primitivo   [primitivo)   a.   primitive , J 

Primizia  { primi' tsia  )  (.  premices,  first 
fruits,  pi. 

Primo  (prVmo)  a.  first,  principal;  former, 
next;  early;  old,  ancient;  primitive, 
primary;  prime,  premier.  Il— giorno 
della  settimana,  the  first  day  of  the 
week.  ||  m.  first;  foremost:  former.  II 
—  del  mese,  the  first  day  or  the  month. 

Primogenito  {primojeni'to)  m.  first  born 
son.  [father.! 

Primogenitore  {primojenito're)  m.  flrstj 

Primogenitura  [primojenituWa)  f. primo- 
geniture,   birth-right;   eldership. 

Primordiale  {primordiale)  a.  primordial 
original.  [ginning.*] 

Primordio  {primordio)  m.  principle  ;  be- J 
Prince  {prin'tshe)  S.  Principe. 
Principale    {printshipa'le)   a.   principal, 
chief;  head  ;  main,  essential  i.fundamen- 
tal.    ||    m.  principal,  principal  thing,  es- 
sential part,  main  point;  patron. 

Principalità  (printshipalita)  t.  principa- 
lity, sovereigiity. 
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Principalmente   (pnntshipalmen'te)    aJ. 

principally,  chiefly. 

Principato  (printsnipa'to)  m.  princedom; 
principality;  superiority,  government. 

Principe(pn'n7s/npe)m.prince;chief,head. 

Principesco  (prints  hipes'ko)  a.  of  a  prince. 

Principessa  (prints hipe'sa)  f.  princess. 

PrincipJamento  (printshipiamen'to)  m. 
commencement,  beginning. 

Principiante  (printshipian'te)  m.  begin- 
ner, apprentice,    [begin,  to  enter  upon."] 

Principiare  (prmtshivia're)  va.  et  n.  toj 

Principiatore  (prlntshpiato're)  m.  begin- 
ner; author.  [co.f 

Principino  (prints  hipi'uo)m  young prin-[ 

Principio  (prmtshi'pio)  m.  principle  ;  be- 
ginning; source  ;  rule,  precept.  A  —,  dal 
—,  in  —,  in  the  beginning. 

Principotlo  (prinlshipo'tto)  m  pelty  pi  ili- 
ce, [ture  of  copper  ami  tin. 1 

Princishecco  (prinlshisbe'kko)  m.  a  mix-J 

Priora  le  [priora' It)  a.  of  a  prior. 

Priora tico  (priora'tiko)  m  priorship 
(at  Florence).  (office.! 

Priorato  (priora'lo)  m  priorship,  prior's  J 

Priore  iprio're)  m.  prior,  '  head  of  a  con- 
vent. 

Prioria  [prioria)  f.  prioiy  ;  priorship. 

Priorità  [priorità)  f.  pi  ioi  ity  ;  precedence. 

Priscamente  (priskamen'tc)  ad. anciently, 
formerly. 

Prisco  [pris'ko]  a  ancient,  of  olden  times 

Prisma  (pris'ma)  m  (opt.)  prism. 

Prismatico  [prisma  tiko)  a.  prismatic. 

Prismoide  (prismo'ide)  f.  pr  is  moid. 

Prislinameuto  [pristinamen'le)  ad  an- 
ciently, formerly,  [former! 

Pristino  (pri'stino)  a  ancien!,  primitive,] 

Privare  (priva're)  va  to  deprive,  to  berea- 
ve (of);  to  tame  ||  Privarsi  vr.  to  de- 
prive one's  self,  to  abstain  from 

Privata  (prioa'ia)  f.  sewei.sink. 

Privatamente  (privatamente)  ad  priva- 
tely, in  particular  ;  as  a  private  person 

Privativamente  (privativamente)  ad  ex- 
clusively [elusive.] 

Privativo  (privali'vo)  a    privative,  ex-J 

Privato  (privalo)  a  priyate,  particularjde- 
prived;  hidden  ||ra  privy,  water-closet 

Privato  re  (privatole)  in  one  that  depri- 
ves. [want.1 

Privazione  (prwatsio'ne)    f    privai  ion, J 

Privilegiare  (privileja're)  va.toprivilege 
to  exempt  from;  to  grant  a  privilege  to 

Privilegiato  (privileja'to)  a  privileged, 
exempted,  patent. 

Priviferjio  (vrivile'jo)  m  privilege,  spe- 
cial grant;  license;  endowment;  exemp- 
tion; (law.  t.)  preference  mortgage 

Privo  (pri'vo)  a.  deprived  of;  wanting; 
missing. 

Prizzarefpritas're]  va  to  spedilo,  to  speck 

Prizzato  (prisa'to)  a  spotted,  speckled. 

Pro  (pro)  m  utility;  profit,  advantage 
Dar  ii  buon  —,  to  felicitate,  to  congra- 
tulate; to  wish  well.  Il  -  e  contro,  pro 
and  con  Huon  pro  vi  faccia,  good  ap- 
petite A  che  —,  to  what  purpose.  Sen- 
za —,  useless,  without  profit 

Proavo  (proa'vo),  Proavoio  (proa'volo) 
m.  great  grand-father.  [likely  1 

Probabile    { probabile)    8.  probable  J 


Probabilità  [probabilità')  f.  probability, 
likelihood.  [probabilism.1 

Probabilismo  [probabitis'mo)  m.  (theol.)J 

Probabilista  (probabili'sta)  m.  (theol.) 
probabilist.  [bably.i 

Probabilmente  (probabilmen'te)  ad.  pro-J 

Probativo  (proba'tivc)  a.  proving. 

Probazione  (probatsio'ne)  f.  probation; 
proof.  [uprightness.] 

Probità  (probità*)  f.  probity,   honesty  J 

Problema  (problema)  m.  problem. 

Problematicamenteiproó/emc/icamenVe) 
ad.  problematically.  [matical.l 

Problematico  (problemaHiko)  a.  proble-J 

Probo  (pro'bo)  a.  good,  honest  ;  upright. 

Proboscide  (probo'shide)  f.  proboscis. 

Procaccevole  (prokatshe'vole)  a.  indiis- 
trious.  [postman/! 

Procaccia  (proka'lsha)  m.  ielter-carrierj 

Vvoeacc.iamen\o(prokatshamen*to)m.  pro- 
curing, procurement,    [trious,  diligent.1 

Procacciante   (proka'tshanle)  a.  indus-J 

Procacciare  (prokatsha're)  va.  to  procu» 
re;  to  try  to  get,  to  endeavour.  ||  Pro- 
cacciarsi vr.  to  procure  one's  self. 

Procacciato  (prokatsha'to)  a.  procured, 
gotten  ;  sought  after. 

Procacciatore  (prokalshato're)  m.  indus- 
trious man,  hardwoiking  man. 

Procaccino  (prokatshi'no)  m.  letter-car- 
rier, postman.  Fare  il  —,  to  torment 
oneself  uselessly. 

Procaccio  (prokatsho)  m.  provision;  let- 
ter-carrier, postboy;  mail. 

Procace  (proka'tshe)  a  petulant:  arrogant, 
rash  ;  wanton.  [petulantly.! 

Procacemente    [prokaUhemen'te)    ad  .J 

Procacia  (proka'tshia)  and  Procacità 
(prokatshita)  I  impudence,  shamlessness, 
sauciness,  brazenness,  effrontery. 

Procedente  (protsheden'te)  a.  proceeding. 

Procedere  (protske'dcre)  vn.  irr.  to  pro- 
ceed, to  go  forward,  to  continue;  to  issue, 
to  result;  to  conduct  one's  self;  (law.  t.) 
to  act  —  bene,  to  act. right,  to  do  right. 
—  male,  to  do  wrong. 

Procedimento  (prolshedimen'to)  m.  pro- 
ceeding, procedure,  progress;  conduct. 

Procedura  (protshedu'ra)  f.  (law.  t.).  pro* 
cedure;  practice;  proceedings:  process, 
operation  ;  behaviour,  conduct. 

Proceduto  {protshedu'lo)  a.  proceeded: 
caused.  [hurricane;  peril] 

Procella   (protshe'la)  t.  storm,  tempest,  J 

Procellaria  (prolshella'ria)  f.  (orni in.) 
storm-bird.  [pestuous  :  tufbulent.1 

Procelloso  (profshetlo'so)  a.  stormy,  tern- J 

Processare  (prolshessa're)  va.  et  n  to  sue* 
to  begin  a  law  suit,  to  impeach. 

Proeessionalmenle  (protstiessionalmen*» 
fe)ad.  in  procession. 

Processione  (prolshessio'ne)  f.  procession. 
Andare  a  —,  lo  go  io  procession. 

Processivo  (protshessi'ro)  a.  progressive. 

Processo   (protshe'so)   m.    progress,  pro- 

f;ression  ;  process,  law-suit  ;  suit,  action  ; 
rial.  —  criminale,  criminal  suit.  — 
civile,  civil  suit.  Fare  tin  —  a  qual- 
cuno, to  brine;  an  action  against  a  per- 
son. —  verbale,  officiai  report;  minutes 
proceedings  (of  an  assembly),  In—  dl 
tempo,  in  the  course  of  tlaa. 
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Proeessura  (prolskessu'ra)  f.  proceeding, 
progress. 

Procinto  (prolshìn'lo)  ra.  precinct,  enclo- 
sure. Essère  in  —  di,  to  be  on  the  point 
of.  [bun.] 

Proclama  (prokla'ma)   f.  proclamation, J 

Proclamare  (proklama're)  va.  lo  proclaim, 
to  tell  openly.  [ing.1 

ProclamatIvo(proA7awflft't'o)a.proclaira-J 

Proclamazione  (proklamatsio'ne)  f.  pro- 
clamation ;  publication. 

Proclive  (prokiCve)  a.  inclined,  prone.  |{ 
m.  slope  j  propensity,  inclination. 

Proclività  (proklivitay\  f.  declivity;  pro- 
pension. 

Proco  [})ro%kò]  m.  suitor,  wooer,  gallant. 

Proconsolare  (prokonsola're)  a.  procon- 
sular, [sulship.] 

Proconsolalo  {prokonsola'to)  m.  procon-J 

Proconsolo  (prokon'solo)  and  Procon- 
sole (prokon'sole)  m<  proconsul. 

Procrastinare  [prokr  ostina' re)  va.  to  pro- 
crastinate, to  delay,  to  put  off. 

Procrastinazione  (prokrastinatsio'ne)  f. 
procrastination,  delay,  dilatoriness. 

Procreamento  (prokreamen'lo)  m.  gene- 
ration, production,  [produce;  to  beget."] 

Procreare  (prokrea're)  va.  to  pi  cercate;  toj 

Procreatore  (prokreato're)  m.  Procrea- 
trice (prokreatrVlshe)  f.  procreator,  pro- 
ducer, [tion,  production.] 

Procreazione  (prokreaisio'ne)  f.  genera-J 

Procura  [prokvrra]  f.  procuration  ;  power; 
proxy. 

Procurare  (prokura're)  va.  to  procure;  to 
get,  to  obtain;  to  furnish;  to  forward. 
H  Procurarsi  vr.  to  bo  procured;  to 
get;  to  procure  one's  self.  —  denaro,  to 
obtain  money.  [ship.] 

Procuratia  (prokuratVa)  f.  procurator-J 

Procuratore  (prokurato're)  m.  procurator. 

Proda  (pro'da)  f.  bank, shore; edge; prow. 

Prode  [pro' de)  a.  brave,  valiant,  coura- 
geous, [valiently,  boldly.] 

Prodemente  [prodemente)  ad.  bravelyj 

Prodezza  (prodeVsa\  f.  bravery,  prowess. 

Prodlcella  (proditshe'la)  f.  bedside. 

Prodiero  (prodiero)  and  Prodiere  {pro- 
diere) m.  head-rower,  [waste.] 

Prodigalità  prodigalità')  f.  prodigalityj 

Prodigalizzare  (prodigalidsa're)  va.  to 
squander,  to  lavish. 

Prod  lealmente  (j?rodtya/men7e)  and  Pro- 
diramente  (prodigamen'te)  ad.  profu- 
sely, lavishly. 

Prodigio  [prodVjo)  m.  prodigy,  wonder. 

Prodigiosamente  (prodijosamen'te)  ad, 
prodigiously.  [ness.] 

Prodigiosità  [pr  odi  j  osila1)  f.  prodigious- J 

Prodigioso  (prodiio'so)  a.  prodigious, 
wonderful. 

Prodigo  (pro'digo)  a.  prodigal.  \\  m.  pro- 
digal, lavisher,  spendthrift. 

Proditoriamente  (proditoriamente)  ad. 
traitorously,  perfidiously,     [perfidious.] 

Proditorio  (proditorio)  a.  treacherousj 

Prcdizione(pn>rffMo'n<;}f.treasoh,perfldy. 

Prodotto  [prodot'to)  a.  produced.  ||m.  pro- 
duct, produce;  gain;  production.  Vive 
dal  —  delle  sue  terre,  he  lives  on  the 
produce  of  his  land.— netto,net  proceeds. 
Prodotti  chimici,  (eco.)  chemicals. 


Prodromo  [pro'dromo]  m.  prodrome, 
precursor.  [yielding.] 

Producente  (produtshen'te)  a.  producing, J 

Producibile  (produtahVbiie)  a. producible, 

Producimento  (produlshimen'lo)  m.  pro* 
ducing,  production. 

Producitore  (produtshito're)  m.  Produ- 
ttrice (proautshilritshe)  t,  producer; 
author.;  authoress.  ° 

Produrre  [produr're)  va.  irr.  to  produce; 
to  yield,  to  cause  ;  to  bring  forward  ;  to 
show,  to.  set  forth.  —  testimoni,  to 
produce  witnesses.  Questo  paese  pro- 
duce oro,  this  country  produces  gold. 
||  vn.  to  reproduce;  (law.-t.)  to  deliver 
particulars.  —  ad  effetto,  to  come  to 
the  effect.  ||  Prodursi  vr.  to  go  forth, 
to  come  forward;  to  make  one's  self 
known.  [produced.] 

Produttibile  (produltibi'Ie)  a.  that  can  bej 

Produttività  (produttività')  f.  produci- 
bility. 

Produttivo  (produttivo)  a.  productive. 

Produttore  (produttore)  S.  Produci- 
tore. [tion;  fruit.] 

Produzione     (produlsio'ne)    f.    produo-J 

Proemiale  (proemia'le)  a.  preliminary,  in- 
troductory. 

Proemialmente  (proemialmen'tc)  ad.  by 
way  of  introduction.  [introduce.] 

Proemiare  (proemiare)  va.  to  preface,  to  J 

Proemio  (proe'mio)  m.  preface,  introduc- 
tion. 

Profanamente  (profanamele te)  ad.  profa- 
nely, [faning,  profanation.! 

Profanamento  (profanameli' to)  m.  pro-j 

Profanare  (profana're)  va.  to  profane  ;  to 
abuse. 

Profanatore  [profanatole]  m.  Profana- 
trice  {pr  of  anatri' tshe)  f.  profaner,  viola- 
tor, [nation.] 

Profanazione  (profanatsio'ne)  f.  profa-J 

Profanità  (profanità')  f.  profaneness  ;  im- 
piety. 

Profano  (profa'no)  a.  profane,  Impious 

Profenda  (profen'da)  f.  feed  of  oats; 
prove  nder. 

Profondare  (profenda're)  va.  to  give 
a  feed  of  oats  etc. 

Proferimento  (pro ferimento)  m.  pronun- 
ciation; utterance. 

Proferire  (proferire)  and  Profferire 
{profferire)  va.  to  utter,  to  give  utterance 
to,  to  express,  to  speak.  ||  Proferirsi 
and  Profferirsi  vr.  to  be  uttered  ;  to. 
present  one's  self. 

Proferta  (profer'ta)  and  Profferta  (prof*- 
fer'ta)  f.  offer,  offering. 

Professa  (profe'sa)  f.  nun  that  has  pro- 
fessed, [to  teach  publicly.] 

Professare  (professale)  va.  to  profess  ;J 

Proiessatore  (professatole)  S.  Profes- 
sore. 

Professione  [professione)  f.  profession 
calling;  trade;  religious  orner. 

Professo  (profe'so)  m.  professed  monk. 

Professorato  (professora'to)  m.  professor- 
ship, [public  lecturer.] 

Professore  (professore)  m.    professòrj 

Professoriate  (vrofessoria'le)  and  Pro- 
fessorale (professora'le)  a.  professorial. 

Profeta  (profe'ta)  ia.  prophet 
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Profetale  profetale)  a.  of  a  prophet,  pro- 
phetical, [to  foretell."] 

Profetare  [profetare)  va.  to  prophesy  ,J 

Profetessa  (profete'sa)  f.  prophetess. 

Profeticamente  (profelikamerite)  ad.  pro- 
phetically, [phctic] 

Profetico  (profe'tiko)  a.  prophetical,  pro-J 

Profetizzare  (profetidsare)  S.  Profetare. 

Profezia  [profetsi'a)t.  prophecy,  predic- 
tion, [pronouncing.! 

Profferente    (profferente)   a.    utteringj 

Profferenza  [proffer eri 'ds a)  t.  uttering, 
pronunciation  ;  offer.  [expressible.! 

Profferirle  [profferitile]  a.  utterablej 

Prolferimento  (profferimen'to)  m  utter- 
ing, pronunciation. 

Profferire  [profferire]  va.  to  utter,  to 
pronounce;  to  declare,  to  show  Proffe- 
rirsi vr.  to  offer  one's  self. 

Profferì  lore  [profferitole]  m.  utterer; 
profferer. 

Profferta  [profferta]  f.  offer,  offering. 

Profferte  [proffer' to)  a.  uttered;  proffe- 
red, offered.  ||  m.  offer. 

Prof  fi  lare  [proffila're]  and  Profilare 
(profilare)  va.  to  paint  in  profile. 

Proficiente  (profitshierite)  a.  proficient. 
||  m.  adept.  [tageous.] 

Proficuo  [profi'kuo)  a.  profitable,  advan-J 

Prefigurato  [pro figura' to)  a.  compared. 

Profiìatico  [profit a' tiko)  a.  (med.)  prophy- 
lactic, prophylactical. 

Profilo  (profi'lo)  m.  profile,  side-face. 

Proffittabile  [proffìita'bile)  a.  profitable, 
advantageous,  useful. 

Proffittabil  mente  (proffiltabilmerile)  ad. 
advantageously.  [be  useful.") 

Profittare  [proffìtla're)  vn.  to  profit,  to  J 

Profittevole  (proffitte'vole)  S.  Proifita- 
biie.  [advantageously  "1 

Profittevolmente  (profìttevolmerite)  ad.J 

Profililo  [profit'to)  m  profit,  advantage; 
progress,  proficiency;  utility,  avail;  be- 
nefit. 

Profluvio  [profluvio]  m.  overflowing; 
abundance;  flux;  flow  of  words. 

Profondamente  [profondameli' le)  ad. 
profoundly.  [sinking  down."] 

Profondamcnto    [profondameli' to)    m.J 

Profondare  (profondale)  va?*, to  dive 
into:  to  sound,  to  sift.  ||  vn.  to  sink; 
to  perish.  |j  Profondarsi  vr.  to  sink 
to  the  bottom. 

Prof  ondatamente  [profondatamerite)  ad. 
very  deeply.  [gi^g  excavation."] 

Profondazione  (profondaisio'né)  f.  dig-J 

Profondere  (proforidere)  va.  irr.  to  pour 
out.  [depth."] 

Profondità  [profondità1)  f.  profundity  J 

Profondo  [proforido)  a.  profound,  deep, 
low.  ||  ad.  profoundly,  deeply.  ]|  m. 
profundity,  depth  ;  bottom.  fgitive.] 

Profugo  (profugo)  a.  fugitive.  ||  m.  fu-J 

Profumamento  [profum  ameri to)  m. 
perfuming,  6Ccuting;  perfume. 

Profumare  [profumale)  va.  to  perfume, 
to  scent.  [delicately,  nicely,  j 

Profumatamente  [profumatamene le)  ad.J 

Profumiera  [profumiera)  t.  perluming- 
vase,  perfuming-pan. 

Profumiere  {profumiere)  and  Profu- 
miero {profumitfrQ  m.  perfumer. 


Profumino  [profumilo)  m.  perfuming- 
pan,  smelling-bottle  ;  (fig.)  dandy,  spark, 
lion. 

Profumo  (profrimo)  m.  perfume. 

Prolumoso  (profumo'so)  a.  perfumed. 

Profusamente  [profusamente)  ad.  profu- 
sely, lavishly. 

Prolusione  (profvsio'ne)  t  profusion, 
lavishness,  profuseness,  prodigality  ; 
great  abundance. 

Profuso  [profriso)  a. profuse;  copious. 

Progenie  (proje'nie)  f.  progeny,  off-spring. 

Progenitore  [progenitore)  m.  progenitor, 
ancestor.  [ther,  ancestor.] 

Progenitrice  [projenitrVtshe)  f.  foremo-J 

Progettare  [progettare)  va.  to  project; 
to  plan;  to  scheme,  to  contrive;  to  con- 
template, to  purpose.  —  un  fungo 
viaggio,  to  plan  a  long  journey. 

Progetto  (proje'to)  m.  project, plan,  idea; 
scheme,  design.  Far  progetti,  to 
make,  to  form  projects. 

Prognosi,  (pro'most)  f.  (med.)  prognosis. 

Prognosticale  [proniostika'le)  a.  pro- 
gnostic. 

Prognosticare  S.  Pronosticare. 

Prognostico  S.  Pronostico. 

Programma  {program'moYm. programme, 
prospectus.  [to  proceed.] 

Progredire  [progredire)  vn.  to  advance,  J 

Progressione  [proyressio'ne)  t.  progres- 
sion, process,  advance. 

Progressivamente  (progressivamerite) 
ad.  progressively.  [advancing.] 

Progressivo  [progressivo)  a.progressivej 

Progresso  (progresso)  m.  progress,  ad- 
vancement; proflcienqy;  improvement. 
Far  progressi  negli  studi,  to  make 
progress  in  one's  studies. 

Proibente  [proiberite]  a.  prohibiting, 
forbidding.  [forbid.] 

Proibire  [proibire)  va.  to  prohibit,  toj 

Proibitivo  (proibitilo)  a.  prohibitory. 

Proibitorc  (proibitore)  m.  Proibitrice 
[proibì IrVlshe)  f.  prohibiter,  forbidder. 

Proibizione  (proibitsio'ne)  f.  prohibition, 
forbiddance. 

Proiettare  (proiettare)  va.  to  project; 
to  sheme.  Un  corpo  che  proietta  la 
sua  ombra,  a  body  that  projects  its 
shadow.  [projectile.! 

Proiettile  (proiettile)  m.  (mech.)  (artili.)J 

Proiettivo  (proiettilo)  a.  projectile. 

Proietto  (proye'to)  m.  projectile. 

Proiettura  (proyettrira)  f.  jutting  out. 

Proiezione  (proietsio'ne)  f.  projection; 
casting,  throwing. 

Prolasso  [prolasso]  m.  (surg.)  prolapsus, 
prolapse.  [ced.1 

Prolato  (prolo'to)  a.  uttered,  pronoun-J 

Prolatore  (prolato're)  m.  pronounoer; 
editor. 

Protezione  (prolalsio'ne)  f.  utterance, 
pronunciation.  [children.] 

Prole  (pro'le)  f    offspring,  issue;  racejj 

Proiegomeno  (prolego'meno)  m.  intro- 
ductory discourse. 

Prolifico  [proli' fiko)  a.  prolific,  proli- 
ficai ;  fruitful,  [prolixity.] 

Prolissamente  (prolissamente)  ad.  withj 

Prolissità  (prolissità*)  f.  prolixity,  pro- 
lixn  ess;  diffusion. 
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Prolisso  {pratico)  a.  prolix;  diffuse: 
tedious.  [prologue.1 

Prologare  {prologare)  va.   to  speak  a  J 

Prologatore  {prologatore)  m.  speaker  of 
a  prologue.  [logue."] 

Prologhetlo  {prologkeVto)  m.  short  pro-J 

Proiogizzare  (prolojitsahre)  va.  to  write 
or  to  speak  a  prologue. 

Prologo  [prologo)  m.  prologue,  preamble. 

Prolungamento  {prolungamelo)  m. pro- 
longation, delay. 

Prolungare  {prolungare)  va.  to  prolong; 
to  defer,  to  delay;  to  protract.  |j  Pro- 
lungarsi vr.  to  be  prolonged;  .to  be 
protracted;  to  coutinue.  I  At  danze  si 
prolungarono  moltissimo  nella 
notte,  they  danced  till  a  late  hour  in 
the  night. 

Prolungatamente  ipmlungatamenUe)  ad. 
diffusedly.  [Jon^alion,  delay."] 

Prolungazione  {prolungahio've)  f.  pro-J 

Prolusione  {prolusione)  f:  prelude,  nour- 
ish, [word  ;  contract  ;  bond."] 

Promessa  {promessa)  f.  promise  ;  bail  ;J 

Promesso  (prome'so)  a.  promised.  Pro- 
messi Sposi,  bridegroom  and  bride. 

Promettere  {promi-rtere)  va.  irr.  to  pro- 
mise ;  to  pledge  one's  word.  ||  Promet- 
tersi  vr.  to  be  bctrotlied;  to  promise 
one's  self;  to  offer  one's  self. 

Promettitore  [promcttUo're)  m.  that  pro- 
mises, [protuberant."! 

Prominente  {prominence)  a.  prominentj 

Prominenza  {prominent sa)  f.  prominen- 
ce, protuberance.  [promiscuously.! 

Promiscuamente  {promiskvameiiUe)  ad. J 

Promiscuità  {promiskuità')  f.  promis- 
cuousness;  confusion. 

Promiscuo  {promiscuo)  a.  promiscuous. 

Promissione {promissione)  and  Promos- 
sane {promessane)  f.  promise  ;  permis- 
sion. 

Promissorio  {promissorio)  a.  promissory. 

Promontorio  {promontorio)  m.  promon- 
tory ;  headland,  high  cape. 

Promosso  {promosso)  a.  promoted. 

Promotore  {promotore),  m.Promotrice 
{promotrVHUe)  f.  promoter,  forwarder; 
encourager. 

Promovere  {promo'vere)  va.  irr.  to  pro- 
mote, to  advance  ;  to  further,  to  move  ; 
to  animate. 

Promovimento  {promovimenHo)  m.  pro- 
motion, advancement  |  incitement. 

Promovitore  {promovito're)  S.  Promo- 
tore,  [advancement;  incitement."] 

Promozione  {promotsio'ne)  f.promotionj 

Promulgare  {promulgare)  va.  to  promul- 
gate, to  proclaim,  to  divulge.       [gator.*] 

PromuIgatore'promwtya/o'reJm.promul-J 

Promulgazione  {promulgatitene)  f.  pro- 
mulgation, [vere."] 

Promuovere  {promuovere)  S.  Promo-J 

Pronao  {promano)  m.  (arch.)  pronaos. 

Pronatore  {pronatore)  m.  (anat.)  pronator. 

pronepote  {pronepo'te)  and  Pronipote 
{pronipote)  m.  great  grand  nephew.  Pro- 
nipoti, descendants,  pi. 

Prono  {pro'no)  a.  prone,  inclined. 

Pronome  {prono'me)  m.  (pram.)  pronoun. 

Pronominale  {proitomtnu'lei  a.  pronomi- 
nal. 


Pronominalmente  (  pronomi*  aim  en' le  ) 
ad.  (gram.)  prooominaily.  [ned,  famous.*] 

Pronominato  {pronominaHo)  a.  renow-J 

Pronosticamento  {pronostikamenHo)  m. 
prognosticating,  prediction;  foretoken. 

Pronosticare  {pronoslikare)  va.  to  pro- 
gnosticate, to  foretell. 

Pronosticatore  {pronostikatore)  m.  pro- 
gnosticator,  foreteller. 

Pronosticazione  {pronostikatsio'ne)  t. 
prognostication,  foretelling.        [token."] 

Pronostico  {prono'stiko)  m.  prognosticj 

Prontamente  {prontamente)  ad. promptly, 
quickly. 

Prontare  {prontare)  va.  to  importune, 
to  urge.  ||  Front  arsi  vr.  to  strive, 
to  try. 

Prontezza  {prontetro),  Prontitndine 
[pronlitu'dine)  f.  promptitude,  readiness  ; 
quickness,  vivacity. 

Pronto  {pronHo)  a.  ready,  at  hand;  quick, 
speedy,  hasty;  bold.  Pronta  rispos- 
ta, quick  reply.  — -  all*  ira,  choleric, 
passionate.  Aver  in  —,  to  have  at  one's 
disposal. 

Prontuario  {prontuario)  m.  promptuary. 

Pronuba  {pro'nuba)  f.  bridemaid. 

Pronubo  {pronubo)  m.  brideman. 

Pronunciare  {pronutshare)  S.  Pronun- 
ziare. 

Pronunzia  {pronunHsia)  f.  pronunciation. 

Pronunziatine  {prommlsia'bile)  a.  pro- 
nounceable, [utterance;  delivery >"] 

Prouunziamento  {pronuntsiamen'to)  m.J 

Pronunziare  {pronunciare)  va.  to  pro- 
nounce; to  utter;  to  declare;  to  speak.  — 
una  sentenza,  to  pronounce  a  judgment. 
—  un  discorso,  to  deliver  a  speech.  |] 
vn.  to  pronounce;  to  articulat  ;  to  utter. 
Il  Pronunziarsi  vr.  to  be  pronounced: 
to  pronounce  one's  self,  to  declare  one'i 
intention,  to  sp*ak  out.       [nunciative/j 

Pronuhziativo  {pronuntsiati'vo)  a.  pro-J 

Pronunziatola  {pronun  datore)  m.  pro- 
nouncer.  [pronunciation,  delivery."! 

Pronunziazione    {pronuntsialsio'ne)    f.J 

Propagabile  {propagabile)  a.  propagarle. 

Propaganda  (propaganda)  f.  propaganda; 

Propagare  {propagare)  va.  to  propagate  - 
to  spread  abroad,  to  diffuse;  to  dissem  i 
nate,  to  multiply.. ||  Propagarsi  vr.  to 
be  propagated,  to  be  extented. 

Propagatore  {propagatore)  m.  propaga- 
tor, spreader. 

Propagazione  {propagalsio'ne)  f.  propa- 
gation. La  —  della  lede,  the  propagation 
of  faith. 

Propagginamento  {propadjinamen'to)  m. 
propagation  by  layers,  provining. 

Propagginare  {propad-'inare)  va.  to  pro- 
pagate by  layers,  to  provine;  (fig.)  to 
spread,  to  divulge. 

Propagginazione  [propadjinatsio'ne)  f. 
laying  vine-shoots,  provining. 

Propaggine  {propamine)  and  Propa- 
gine {propa'djine)  f.  vine-sucker,  vine- 
layer;  tendril,  scion;  offspring. 

Propalare  {propalare)  va.  to  divulge,  to 
disclose.  [publisher.] 

Propalatore  {propalatore)  m.  divulgerj 

Propalazione  {propalatsio'ne)  f.  divulga- 
tion ;  publishing. 
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Propendere  [  propendere)  vn  to  pro- 
pend.  to  incline  ;  to  be  partial  to.  Pro- 
pende alla  clemenza,  to  lean  towards 
mercy.  [ditate.] 

Propensare  (propentsa're)  va  to  preme-J 

Propensione  (propentsio'ne)  t  propensi- 
ty, inclination. 

Propensò  (propen'so)  a  inclined,  prone, 
disposed  —al  bene,  virtuously  incli- 
ned, (p  riamente.] 

Proplamente   (propiamen'le)   S.   Pro- J 

Propinare  {propina*™)  vn.  to  drink  the 
health  of.  to  drink  a  toast  to. 

Propinquameuie  (propinku amen'te)  ad 
hard  by,  close  to. 

Propinquità  (propinkui'ta)  f.  propinqui- 
ty, nearness.  [allied  ] 

Propinquo  {propinquo)  a.  near;  related.J 

Propiziare  [propitsia're)  va.  to  propitiate. 

Propiziatore  (propiUiato're)  m.  propi- 
tiator, [tiatory.] 

Propiziatorio  (propitsiatorVo)  a.  prop!- J 

Propiziazione  (propiUialsio'ne)  I.  propi- 
tiation, atonement. 

Propizio  {propVtsio)  a.  propitious,  favou- 
rable. Un  occasione  propizia,  a  fa- 
vourable opportunity. 

Propoli  [propoli)  m.  propojis. 

Proponente  [proponente)  a.  proposing. 

Proponibile  (proponibile)  a.  that  may  be 
proposed  ;  suitable. 

Proponimento  (proponimen'lo)  m.  pur- 
pose, intent,  resolution. 

Proporre  (proporre)  va.  irr.  to  propose; 
to  propound,  to  move  (a  resolution)  ;  to 
offer;  to  bid  (a  price).  —  qualcuno  per 
un  posto,  to  designate  a  person  for  an 
office,  ij  vn.  to  purpose,  to  propose:  to 
lay  a  scheme.  L'uomo  propone,  Dio 
dlspone,man  proposes  and  God  disposes. 

Proporzionabile  [proportsiona'bile]  a. 
proportionable. 

Proporzionabilmente  [proportsionabil- 
men'te)  a.  proportionally. 

Proporzionale  (proportsiona'le)  a.  pro- 
portional, [proportionality.] 

Proporzionalità    (proporhionalita')    f.J 

Proporzionalmente  [proporUionaimerS- 
U)  ad.  proportionally. 

Proporzionare  {proporUiona're)  va.  to 
proportion,  to  adjust. 

Proporzionatamente  (  proportsionata- 
merìte)  ad.  proportionately. 

Proporzionatore  (proporlsionalo're)  m. 
that  proportions. 

Proporzione  \proporlsioyne)  f.  propor- 
tion, agreement;  symm  try;  (math.)  ra- 
tio. Jn  — -  (11,  in  proportion  to. 

Proporzioncvole  (proportsione'vole)  a. 
proportionate,  fit. 

Proporzlonevolemenfe    (  proporlsione- 

'   votmen'te)  ad.  proportionately. 

Proposito  {proposito)  m.  purpose]  sub- 
ject; question;  motive,  reason;  inten- 
tion; resolution.  A  —,  timely,  season- 
ably. Con  —,  intentionally,  on  purpose. 
Di  —,  earnestly.  Fuor  di  —,  unseason- 
ably, without  a  cause. 

Propositi! ra  (propositus  a)  f.  provost- 
ship,  rectorship. 

Proposizione  (propotsitsio'ne)  f.  proposi- 
tion, proposal;  saying,  maxim,  aiiom, 


Proposta  {propo'sla)  f  proposition;  argu- 
ment, motion  Fare  una  —,  to  make  a 
proposal. 

Propqslato  (proposla'lo)  m  Propesila 
(proposti' a)  f.  provost  ship. 

Proposto  (propò'sto)  a  proposed  ;  deqla- 
red.  j|  m.  purpose:  subjec;  provost,  rector 

Propriamente  (propria' me* U)  ad  pro- 
porly,  fitly,  exactly. 

Proprietà  {piopriela*)  I  properly,  essen- 
tial quality;  ownership,  possession,  es- 
tate, [tor,  owner."] 

Proprietario  (proprieta'rio)  m.  proprie- J 

Proprio  (prò'prio)  a.  proper,  pcculiai;nl; 
own  ones  own  ;  same,  self-samo  :  very. 
Amor  —,  self-love.  Il  suo  —  figilo,his 
own  son.  j|  ad.  properly  ;  correctly  ;  pre- 
cisely; strictly.  ||  m.  property,  peculiar 
quality  :  possession.  Lasciave  il  —  per 
1  appellativo,  to  leavo  the  certain  for 
the  uncertain.  [part,  bulwark.! 

Propugnacolo  (propim'o'kolo)  m.  ram-J 

Propugnare  (propun'a're)  va.  to  defend, 
to  vindicate. 

Propugnatore  (propun'alo're)  m  propu- 
gner,  defender  ;  supporter. 

Propugnazione  (propun'alsto'ne)  f.  de- 
fence* guard.  [to  repulse.] 

Propulsare  (propulsale)  va.  to  repel, J 

Propulsatore  (prop" /$a/oYe)m.propeller. 

Propulsione  (propulsio'ne)  f.  propulsion. 

Prora  (pro'ra)  f.  prow,  stern  (of  a  ship). 

Proroga  (pro'roga)  f.  prorogation,  put- 
ting off.  [prorogued.! 

Prorogabile  (prorogabile)  a.  tnatmay  be  J 

Prorogare  (preroga're)  va.  to  prorogue, 
to  put  off.  [insolence.1 

Proroga  ti  va  (prorogati'va)  {..  arrogance,  J 

Prorogatlvo  (proiogati'vo)  a.  proroguing. 

Prorogazione  (p>  orogatsio'ne)  t.  proioga- 
tion,  prolongation. 

Prorompere  (prorom'pere)  va.  irr.  to 
burst  out,  to  break  forth. 

Prorompimento  (prai ompimen'to)  m. 
bursting  forth  ;  eruption 

Prosa  (pro'so)  f.  prose.  [saicnlly.l 

Prosaicamente  (prosaikamen'le)  ad  pro- J 

Prosaico  (prosa'iko)  a.  prosaic,  prosaical» 

Prosapia  [prosa'pia)  f  progeny,  lineage, 
family.  -[prosaism.] 

Prosasticità  (;>rosasf//*Ma  *)f.prosaicism,  J 

Prosastico  (prosa'stìko)  va.  in  pròse,  pro- 
saic, [(A.),  prosy  fellow.] 

Prosatore  (prosalo  re)  ra.   prose-wriler  ;J 

Proscenio  {proshe'mo)  ra.  (iheat.)  prosGe- 
nium. 

Prosciogliere  (prosho' l'ere)  and  Pros- 
ciolti e  (proscio'rre)  irr.  (S.  Sciogliere) 
to  absolve,  to  deliver. 

Proscioglimento  (proshoVimen'tó)  m.  ab- 
solution, delivery. 

Prosciolto  (proshol'lo)  a.  absolved  ;  free 

Prosclorre  (proshor're)  S.  Proscioglie- 
re, [to  exhaust.] 

Prosciugare  (proskuga're)  va.  to  dry  up,  j 

Prosciutto  (pros/mHo)  >and  Presciutto 
(presl.iul'to)  m  gammon  of  bacon,  ham. 

Proscritto  (proskril'to)  a. proscribed,  ban- 
ished. ||  m.  person  proscribed,  proscript, 
oujaw,  exile. 

Proscrivere  (proskri'vere)  va.  irr»  (S. 
Scrivere)  to  proscribe,  lo  banish. 
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Proscrizione  (proskritsio'ne)  f.  proscrip- 
tion, banishment.  [prose.] 

Proseggiare  (prosed ja're)  va.  to  write  J 

Proseggiatore  (prosedjialo're)  m.  prose- 
writer,  prosaist.  [consecutive.] 

Proseguente  (proseguente)  a.  following, J 

Proseguire  {proseguire),  Proseguitare 
(proseguitale)  va.  to  prosecute,  to  pursue: 
to  follow,  to  go  on.  [tism.j 

Proselitismo  (proselilVmo)  m.  prosely-j 

Proselito  (proselito)  m.  proselyte,  con- 
vert. 

Proserpina  (proserpVna)  fp.  (mythol.) 
Proserpina;  (astr.)  Proserpina,  Proser-i 

Prosodia  [prosodica}  f.  prosody.     [pine.J 

Prosodico  (proso'diko)  a.  prosodical. 

Prosontuosità  (prosoatuosita*)  f.  pre- 
sumption, [tuousl;  bold.] 

Prosontuoso  (prosontuoSo)  a.  presump-j 

Prosopopea  {prosopopea)  and  Prosopo- 
pea (prosopope'ia)  f  prosopopea,  per- 
sonification, [perously.] 

Prospe  ramen  te  [prosperamen  Ve)  ad.  pros-j 

Prosperare  (prosperare)  va.  to  prosper, 
to  thrive;  to  flourish;  to  be  prosperous. 

Prosperazione  (prosperatsio'ne)  f.  pros- 
perity, success.  f rous,  lucky.] 

Prosperevole  (prospere'vole)  ad.  prospe-J 

Prosperevohinmte  (  prosperevoimen'te  ) 
ad.  with  success,  happily. 

Prosperità  (prosperila*)  t  prosperity, 
success;  stoutness. 

Prospero  (pro'spero)  a.  prosperous,  luc- 
ky, favourable,  propitious. 

Prosperosamente  (prosperosamente)  ad. 
successfully,  happily. 

Prosperoso  (prosperoso)  a.  prosperous  ; 
stout;  lusty.  [prospective  view.] 

Prospettare  (prospettale)  va.  to  take  aj 

Prospettiva  (prospettava)  f.  perspective  ; 
vista,  view,  prospect.  In  —,  in  perspec- 
tive, in  prospect,  in  view. 

Prospettivista  (prospettivista)  m.  painter 
of  perspectives. 

Prospettivo  (prospettavo). a  prospective, 
at  a  distance,  distant. 

Prospetto  (prospero)  m.  prospect,  view. 

Prossimamente  (prossimamente)  ad. 
next,  just  now. 

Prossimità  (prossimità*)  f.  proximity, 
nearness;  relationship. 

Prossimo  (proSi mo)  a.  next,  near;  conti- 
guous; neighbouring;  akin,  related.  H 
m.  neighbour;  fellow-creature. 

Prostata  (prostata)  f.  (anat.)  prostate 
gland,  prostate. 

Prostatico  (protta'tiko)  a.  (anat.)  prostatic. 

Prostèndere  (prostendere)  va.  irr.  to  cast 
flat  upon  the  ground;  to  stretch.  Pros- 
tendersi vr.  to  stretch  one's  self  flat 
upon  the  ground,  to  prostrate  one's 
self. 

Prosternare  (prosternale)  va.  to  fell;  to 
beat  down.  ||  Prosternarsi  vr.  to 
prostate  one's  self;  to  be  terrified. 

Prosternazione  (prosternatsio'ne)  f.  pros- 
tration. 

Prosternere  (proster'nere)  va.irr.topros: 
trate,  to  overthrow,  to  strike  down  .  |J 
Prosternarsi  vr.  to  prostrate  one's  selfj 
to  fall  down.        [cast  down  ;  dejected.] 

Prosteso  [pro$ttSo)    a.  overthrown  J 


Prostituire  (prostituire)  va.  lo  prostitute! 
to  devote  to  a  bad  use.  |j  Prostituirsi 
vr.  lo  prostitute  One's  self. 

Prostituita  (prostituita)  and  Prostituta 
(prostituta)  f.  prostitute,  strumpet. 

Prostituzione  (prostitutsio'ne)  f.  prosti- 
tution ,  degradation. 

Prostrare  (poslra're)  va.  to  prostrate,  to 
cast  fiat  down  ;  to-  debase.  |J  Prostrarsi 
vr.  to  prostrate  one's  self. 

Prostrazione  (prostratsio'ne)  f.  prosterna- 
tion  ;  prostration,  dejection  ;  (med.)  pros- 
tration. 

Prosumere  (prosu'mere)  S.  Presumere. 

Prosuntuoso  (presuntuoso)  S.  Presun- 
tuoso. -  [zione. 

Presunzione  (prosuntsio'ne)  S.Presun- 

Prosuocero  (pro'tshero)  m.  the  father  o' 
father-in-law.  '      [protagonist" 


Protagonista  (protagonis'ta)  m.  (theat 
Protasi  (pro'tasi)  f.  (poet.)  protasis,  pro 


gue. 


Proteggere  (prote'djere)  va.  irr.  to  pro- 
tect, to  defend;  to  favour,  to  patronize; 
to  countenance,  to  foster;  to  shelter,  to 
screen.  {]  Proteggersi  vr.  to  be  protect- 
ed ;  to  protect  ona  s  self.  [tore.] 

Proteggitore  (protedjiioWe)  S.  Protet-J 

Protendere  (protendere)  va.irr.to  stretch, 
to  stretch  out,  to  widen.  ||  Proten- 
dersi vr.  to  stretch  one's  self. 

Protervamente  (protervamente)  ad.  in» 
so  le  n  ti  y,  frowardly. 

Protervia  (protervia)  t  arrogance,  inso- 
lence, frowardness. 

Protervo  (protervo)  a.  arrogant,  froward, 
wrong-headed.  [prosthesis.1 

Projtesl  (protessi)  f.  (gram.)  and  (surg.jj 

Proteso  (proteSo)  a.  stretched,  spread. 

Protesta  (protesta)  f.  protestation,  profes- 
sion ;  protest. 

Protestante  (protestante)  a.  protestant 
j|  m.  and  f.  Protestant,     [testantism.] 

Protestantismo  (protestantismo) m.  pro-J 

Protestare  (protestare)  va.  to  protest;  to 
declare  ;  to  affirm,  to  declare,  —la  pro- 
pria ignoranza,  to  declare  one's  igno- 
rance. —  una  cambiale,  to  protest  a 
bill  of  exchange.  ||  vn.  to  protest  ;  to. 
make  a  solemn  declaration  against. 

Protestazione  (proteslatsio'ne)  f  protes» 
tation  ;  declaration. 

Protesto  (protesto)  m.  protestation,  ex- 
cuse, pretence;  (com.)  protest,      [rate.1 

Protettorato  (protetlora'to)  m.  protecto-J 

Protettore  (protettole)  m.  protector,  de- 
fender, [patroness.] 

Protettrice  (protettrVtshe)  f.  protectress. J 

Protezione  (prolelsio'ne)  f.  protection, 
defence,  support.  [tectionism.] 

Protezionismo  (protetsioni'smo)  m.  pro-J 

Protezionista  (protelsioniSta)  m.  (Pol. 
Econ.)  protectionist. 

Proto  (pro'lo)  m.  chief,  head;  first  artist 
.  (print.)  foreman.  [protocarburet.' 

Protocarburo  (protokarbuWo)  m.fchem.). 

Protocloruro  (protokloruWo)  m.  (chem" 
protochloride.         (tier,  to  note  down.' 

Protocollare  (protokollaWe)  va.  to  regis- 

Protocollo  (pretoko'lo)  m.  protocol: 
registry  book.  [head-master.] 

ProfoUJUuscalo    (pirotodidas'kalo)    ra.J 
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Protomartire  (protomartire)  m.  prolo- 

martyr. 
Protomedico  (prolonu'dikc)  m.  flirt  phy- 
sician. [tbonotaryship."| 
Protonotariato  (prclonotaria'lo)  m.  pro-J 
Protonotario  (prclonota'rio)  m.  protho- 
notary.  [toxide/j 
Protossido  (proto*ssido)  m.  (chem.)  pro-J 
Prototipo  {prototipo)  a.  original,  primor- 
dial, [f  in.  prototype,  original. 
Protrarre  {protrarre}  va.  irr.  to  draw 
lines  ;  to  protract,  to  lengthen  ;  to  sketch. 
Protrazione  (protraisene)  f.  protraction; 
drawing  of  lines.-       [herance,  tumour."] 

Protuberanza  (proluberan'dsa)  t.  proto- J 

Protutore  (protutoWe)  m.  acting  guardian. 

Prova  (pro'va)  and  Pruova  (pruo'va)  f. 
proof  experiment,  essay;  proof-sheet; 
witness;  dispute,  debate;  prowess;  tes- 
timony. Prove  di  stampa,  (print) 
proofs.  —  dei  fuoco,  fire-pioof.  Far  —, 
to  succeed.  A  tutta  —  ,as  much  as  pos- 
sible. Mettere  a  —,  to  put  to  the  trial. 
Torre  a  —,  to  take  on  trial. 

Provabile  {provabile)  a.  provable. 

Provabilità  [provabilità')  f.  probability. 

Provamento  (provamen'lo)  m.proof,  sign; 
evidence. 

Provare  {provare}  va.  to  try,  to  taste;  to 
prove,  to  demonstrate;  to  give  a  proof 
of  ;  to  be  a  proof  of  ;  to  essay,  —dolore, 
to  feel  grief  or  pain.— l'onestà  di  qual- 
cuno, to  test  a  person's  probity.  [|  Pro- 
varsi vr.  to  exercise  one's  self;  to  risk 
one's  self.  [proof.! 

Provatamente  {provatamene le)  ad.  byj 

Provativo   (provale vo}  a.  proving. 

Provatore  (provalo're)  m.  trier,  attempter. 

Provatura  (provatu'ra)  f.  kind  of  new 
cheese.  [riment,  trial  ;  witness.! 

Provazione  (provatsio'ne)  f.  proof,  expe-j 

Provedente  (provedente)  a.  provident, 
cautious,  careful. 

Provedere  (provede're)  S.  Provvedere. 

Proveniente  {proveniente)  a.  proceeding, 
arising,  coming. 

Provenda  (proven*da)  f. {fam.}  provisions; 
provender  (for  beasts). 

Provenienza  (provenien'dsa)  f.  derivation, 
origin.  D'ogni  —,  from  any  place  what- 
ever, ("result."] 

Provenimento(protfffRi»ww7o)m.success,j 

Provenire  (provenire)  vn.  irr.  to  grow 
to  proceed,to  come,  to  arise,    [revenue. 

Provento  (provento)  m.  rent,  income,. 

Provenuto  {provenuto)  a.  derived,  arisen 
from. 

Proverbiale  {proverbiane)  a.  proverbial. 

Proverbialmente  {proverbiaimen'le)  ad 
proverbially. 

Proverbiare  {proverbi afre)  va.  to  repri- 
mand, to  scold:  to  scoff  \\  vn.  to  speak 
in  proverbs.  |j  Proverbiarsi  vr.  to 
gibe,  to  scoff,  to  sneer,  to  taunt. 

Proverbiatore  {proverbiatole)  m.  repre- 
hender,  reprover. 

Proverbio  {proverbio)  m.  proverb  ;  inju- 
ry, outrage.  Passare  in  —,  to  become 
proverbial. 

Proverbiosamente  {proverbiosamente ) 
ad.  scornfully.  [abusive."] 

Proverbioso  [proverbioso)  a.  scornfulj 


Proverbista  {proverbista)  m.  prover- 
bialist.  [years,  old.l 

Provetto   { provetto  )   a.   advanced    inj 

Provianda  {provianda)  f.  victuals,  provi- 
sions of  food,  pi.       [dently  pra&entlv.l 

Provìdamente  (providamen  'te)  ad.  provi- J 

Providenza  (providen'dsa)  i.  providence, 
forecast;  provision.  [cautious.! 

Provide  (pro'vtdo)  a.  prudent,  careful  J 

Provinca  (provin'ka)  f.  (hot.)  periwinkle. 

Provincia  iprooiri'Uha)  f .  province,  region; 
country.  Vivere  in  —,  to  live  in  the 
country.  [vincialship.1 

Provìncialato  \provinlshala%lo)  m.  pro-J 

Provinciale  (provinlahate)  a.  provincial. 

Provincietta  (provmtsheVla)  f.  small 
province. 

Provino  [provino]  m.  hydrometer. 

Provisiouc  [provisio'ne)  S.  Provvisione. 

Provocameli  lo  (provokamenHo)m.  provo- 
cation, stirring  up.  [provoking.  1 

Provocante  (provokanHe)  a.  provocati  ve,  j 

Provocalamente  (provokatomenHe)  ad 
with  provoca  ti  on . 

Provocativo  (provokalioo)  a.  provocati  ve. 

Provocare  (provoka're)  va.  to  provoke; 
to  incite,  to  stimulate;  to  challenge,  to 
occasion  ;  to  irritate,  to  incense. 

Provocatore  [provokalo're]  m.  provoker, 
ronser.  [cation,  stirring  up/1 

Provocazione  (provokatsio'ne)  /.  provo-J 

Provvedente  (proveden'le)  a.  provident, 
providing.  [denza.1 

Prowedenza  {provederidsa}  S.  Provvi-J 

Provvedere  (provede're)  and  Provvedere 
(provede're)  va,  irr.  to  provide,  to  take 
care;  to  reward,  to  pay. 

Provvedimento  (provedimenHo)  m.  care, 
carefulness,  precaution. 

Provveditorato  (provedilorcflo)  m.  head- 
mastership  {of  colleges);  employ  or 
office  of  purveyor.  [furnisher."! 

Provveditore  {provedi  fo're)  m.  purvey  or  J 

Provveditoria  (provedi£oria)t.  S.  Prov- 
veditorato, [prudently,  warily  ,1 

Provvedutamente  (promdutamen'te)  ad.  J 

Provveduto  [proceduto]  a.  provided, 
provident.  [videnliy,  prudently.! 

J^rowidsunente  (providamen'te)  ad.  pro-J 

Provvidente  (provide»' te)  a.  prudent, 
wary. 

Provvid  en  temente  (  providentemen'le  ) 
ad.  carefully,  with  care;  prudently. 

Provvidenza  (providen'dsa)  S  Provi- 
denza. 

Provvido  (provvido)  S.  Provido. 

Provvigione  (provi'o'ne )  f.  provision; 
stock,  store,  supply;  victuals,  food. 

Prowisare  (provisa're)  va.  to  make  verses 
extempore.  [of  impromptus. ~| 

Provvisatore  [proviso  to  re)  m.  composer  J 

Provvisionale  (provision a* le)  a.  provi- 
sional, [ad.  provisionally."] 

Provvisionalmente  iprovisionalmente)} 

Provvisionare  (provisiona're)  va.  to  give 
a  pension.  [nary."| 

Provvisionato  (provisiona'to)  a.  pensio-J 

Provvisione  (provisene)  f.  provision  ; 
pension;  (com.)  commission; resolution, 
decree.  [or  victualler."] 

ProvvtstonieretprotfisioHitf'rtfJm.purvey-J 

Prowiso  (proviso)  m  impromptu. 
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Prowlsore  tproviso're)  S.  Provveditore. 

Provvisoriamente  (provvisoriomen'tefrd. 
provieionnally. 

Provvisorio  {provvisorio)  a.  provisional, 
provisory,  temporary.  Governo  —,  pro- 
visional govoraement.  [mento."] 

Provvista  (provVsta)  f.  S.  Prowedi-J 

Provvisto  (provi'slo)  a.  provided,  ready. 

Prozia  (protsVa)  f.  great-aunt. 

Prozio  ìprotsi'o)  m.  great-uncle. 

Prua  {pru'd)  f.  prow  (of  a  ship). 

Prudente  [prudente]  a.  prudent,  discreet; 
circumspect.       [prudently,  discreetly.! 

Prudentemente    (prudenlenun'te)    ad. J 

Prudenza*  \prudeiCdsa)  f.  prudence,  cir- 
cumspection. 

Prudenziale  {prudenlsia'le}  ad.  prudential. 

Prudenzialmente  {prudentsialmen*te)  ad. 
wife  prudence. 

Prudere  (pru'dere)  vn.  to  itch,  to  smart 

Prudore  [prudo're)  m.f. itching,  pruriency. 

Prueggiare  [pruedja're]  vn.  (mar.)  to 
haul  the  wind.  [of  the  prow."] 

Prueggio  (prue'djo)  m.  (mar.)  steering] 

Prugna  ipru'n'a)  f.  plum;  prugne  secche, 
pi.  prunes,  pi. 

Prugno  (pru'n'o)  (hot.)  plunvtree. 

Prugnola  (pru'n 'ola)  f.  (bot.)  sìoe. 

Prugnolo  {pru'n'olo)  m.  [bot.)  blackthorn. 

PruguuoJo  [pru'n'olo]  m .  mushroom, 
edible  fungus. 

Pruina  Iprui'na)  f.  hoar-frost. 

Pruinoso  {pruinoso)  a.  covered  with. 
hoar-frost- 

Pruna  {prugna)  S.  Prugna. 

Prunaia  [prvna'ya)  f .  Prunaio  [pruna'yo) 
m.  place  set  with  plum-trees. 

Pruname  (pruna'me)  m.  place  full  of 
thorns  and  briers. 

Prunella  [prunella]  f.  (bot.),  wallwort. 

Prunelle  [pruneto)  ra.  blackthorn. 

Pruneto  (pruneto)  m.  thorny  bush". 

Pruno  [pru'no)  m.  thorn,  blackthorn, 
bramble. 

Prunoso  [pruno'so)  a.  thorny,  briery. 

Pruova  [pro'va]  S.  Prova. 

Prurigine  {pruri'jine)f  .pruriency,  itching. 

Pruriginoso  {prurrino'so)  a.  prurient,"] 

Prurire  {pruri're)  vn.  to  itch.    [itching.J 

Prurito  (prurigo)  m.  pruriency,  itching; 
(fig.)  longing,  desire. 

Prussia  [pru'ssia)  fp.  (geog.)  Prussia. 

Prussiano  [prussia'no]  a.  Prussian.  ||  m. 
Prussian,      [hydrocianic,  cyanohydric] 

Prussico  (pru'ssiko)  a.   (chem.)  prnssicj 

Pruzza  (pruHsa)  f.  itching,  pricking. 

Psammite  [psammVte)  m.  (miner.)  psam- 
mite.  [ing  false,  counterfeit.! 

Pscudo  {pse'udo)  a  Greek  prefix  signify-J 

Pseudodottore  [pseudodotto're)m.  quack. 

Pseudonimo  [pseudonimo]  a.  pseudony- 
mous, il  m.  pseudonyme.         [Psyche.1 

Psiche  ipsi'ke)  fp.  (my  thol.)  Psyche;  (astr.)J 

Psicologia  (psikolojVa)  f.  psychology. 

Psicologico  (psikolo'd-'iko)  a.  psychologic, 
psychological.        [flea-bane,-  flea-fwort] 

Psllio  {psViio)  andPsillo  [psil'lo)  m.  (bot.)  J 

Ptialismo  [ptialis'mó)  m.  (med.)  ptyalism. 

Pubblicamente  [puiblikamen'te)  ad .  pu- 
blicly, [blication.l 

Pubblicamento  [vubblikamenTto)  m.  pu-J 

Pubblicano  [pubblika'no)  m.  publican. 


Pubblicare  (pubblika're)  va.  tó  publish. 

Pubblicatore  [pubbhkalo're)  m.  publisher. 

Pubblicazione  {pubblikalsio'ne)  f.  publi- 
cation, [writer;  political  writer."] 

Pubblicista  (pubblitshVsla)  m.publicistjj 

Pubblicità  [pubblitshita')  f.  publicity. 

Pubblico  [pub'bliko]  a.  public,  known.  {{ 
m.  public. 

Pube  [pu'be)  m..(anat.)  pubis;  pubes. 

Pu  bere  (pu'bere)  a.  pubescent. 

Pubertà  {puberty  (.  puberty. 

Pubescente  (pvbeshenHe)  a.  pubescent. 

Puddingo  (puddin'go)  m.  (cook.)  pudding. 

Pudenda  (puden'da)  f.  (anaU  pudenda. 

Pudicamente  [pudikamenie)  ad.  in*  a 
chaste  manner.  [tity."] 

Pudicizia  (puditshi'lsia)  f.  pudicity,  ehas-J 

Pudicamente  [pudikamen'te)  ad.  chastely, 
modestly.  [tuous.i 

Pudico  [pudVko)  a.  chaste,  modest;  vir-J 

Pudibondo  [pudibondo)  a.  bashful,  mo- 
dest, coy,  timid.       [modesty,  decency.") 

Pudore  [pudo're)  m.bashfulness;  shame  ;j 

Puerile  (pueri'le)  a.  puerile,  childish. 

Puerilità  (puerilità)  f.  childishness. 

Puerilmente  (puerilmente)  ad.  in  a  child- 
ish way. 

Puerizia  (puerVtsia)  f.  childishness. 

Puerpera  (puer'pera)  f .  lying-in  woman. 

Puerperale  [puerpera'te)  a.  (med.)  puer- 
peral, [couch  ment.] 

Puerperio  (puerperio)  m.  childbed,  ac-j 

Pugilato  [pujtla'to)and  Pugillato  [pudjiU 
la'to)  m.  boxing.        [m.  pugilist,  boxer.] 

Pugile  (pa!;i/e},Pugnìatore{|?«  'itlato're)\ 

Pupillo  (pujWlo)  m.pugil;  (mod.)  pinch, 
pinch-ful. 

Puglia  {pu'lia)  f.  stake;  counter. 

Pugna  (puin'a)  f.  fight,  combat;  battle; 
debate,  quarrel,     [of  fighting.;  warlike."] 

Pugnace  {punia'tske)  a.  pugnacious,  fondj 

Pugnacemente  [puniatshemen'te]  ad.  pu- 
gnaciously, [ger.l 

Pugnalacelo  (puniala'tsho)  m.  great  dag-J 

Pugnalata  [puniala'ta]  f.  stab  with  a  po- 
niard. 

Pugnale  [puniaHé)  m.  poniard,  dagger. 

Pugnaletlo  (punialeVto)  m,  stiletto,  small 
dagger.  [great  poniard.] 

Pugnatone  (pvniolo*ne)  m.  large  daggerj 

Pugnare  (puniate)  vn.  to  fight,  to  com- 
bat; to  attack,  to  oppose;  to  dispute. 

Pugnatore  (puniato're)  m.  combatant, 
fighter.  [battle.] 

Pugnazione    (puniatsiofne)  f.   flghtingj 

Pugnazzo  {punia'tso)  m.  skirmish. 

Puanello  ipunie'lo)  and  Pugnereilo  (pu- 
niere'tlo)  m.  handful.  [ing;,sharp.] 

Pugnente  (pvnien'le)  a.  poignant    sting- J 

Pugnentemente(pttni£n/£we»7£)ad.sharp- 
ly. 

Pugnere  Ipu'nire)  and  Pungere  (pun'dje- 
re)  a.  irr.  to  sting,  to  prick  ;  to  pi£ue  ;  to 
vex.  [sharp.] 

Pugnereccio  (puniereHsho)  a.  prick  ing,  J 

Pugne tto  [pur.iel'to)  m.  sting;  incentive; 
handful. 

Pugnimento  (punimen'tó)  and  Pungi- 
mento  (pundjimen'to)  m.  stinging  prick- 
ing; compunction,  [tive.] 

Pugniticcfo  (punitVtsho)  m.goad;incen-J 

Pugnitivo  [puniti'vo)  a.  pungent;  sharp» 
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Pugnliopo  faunito*po)  m.    (hot)  small 

holly-oak. 
^ugnitura  (punit^ra)  S.  Puntura. 
Pugno  (pu'nio)  m.   fist;   caff,    ilsticuff; 

handful;  hand-writting.  Fare  alle  pu- 
gna, to  box,  to  fight.  Dar  dove  ua 

calcio,  dove  un  —,  to  kill  two  birds 

with  oao  stone. 
Puonoio  (punioHo)  m.  small  handful. 
Pula  (pu'la)  f.  husk,  hull. 
Pule©  (purishe)  f.  flea.  Metter  una  — 

neli'  orecchio  a  qualcuno,  tò  make  a 

person  uneasy. 
Pulcella  (pullshe'la)  f.  maid,  virgin. 
Pulcellona  faults  kello'na)  and  Pulzelio- 

na  [(pults'elfcna)  f.  old  maid. 
Pulcelloni  (pullshello'ni)    ad.   in   single 

blessedness1  (ironically).  [mark.l 

Pulcesecca  (vultshesek'ka)  f.  pinch  ,pinch-J 
Pulciaio  (puhshiaHo)  m.  flea-nest. 
Pulcina  (pultskVna)  f.  chicken,  pullet. 
pulcinella  [pultshine'la)  m.  punchinello, 

punch.  [ken.1 

Puleinetio  foultshinet'to)  m.  young  chic-J 
Pulcino  ipmtskVna)  m.    young  chicken' 

small  chicken. 
Pulcioso  (pultsho'so)  a.  full  of  fleas. 
Puledrino  (puledrVno)  m.  young  colt 
Puledro  (pule'dro),  andPoiedro  {pole'dro} 

m.  colt,  foal. 
Puleggia  (pule'dja)  f.  pulley;  block. 
Paleggio  (pule'<(jo)  mk  (hot.)  penny-royal. 

Pigliare  il  —,  to  go  away. 
Puilca  (pu'lika)  and  Puiiya  ipu'liga)  f. 

air-bubble  (in  glass).  [flea-wort."] 

Pulicaria  {pvlikalria)  f.  (bot.)  fiea-bane.J 
pulimentare  {pulimentare)  to  polish,  to 

clean.  [polish,  gloss.] 

Pulimento    [pulimento]    m.   polishing,] 
Pulire  (pulire)  and  Polire  {polire}  va.  io 

dean,  to  polish  ;  to  give  the  last  finish  : 

to  flatter.  [cleanly;  civilly,  politely .1 
Pulitamente  (pulitamente)  ad.  neatiy,J 
Pulitezza  (puliteVsa)  and  Politezza  (poli- 

tet'sa)  f.  cleanliness,  neatness;  elegance  ; 

politeness,  civility. 
Pulito   (pulVto)   and  Polito  {poWto)   a. 

clean,  smooth;  polished;  refined;  polite, 

gallant;  terse. 
Pulitore  [pulitore]  m.  polisher,  [gloss."] 
Pulitura  (pulituWa)  f.  polishing,  polish  ;J 
Pulizia  (pvlitsVa)  f.  cleanliness,  neatness. 
Pullulamento  (pullulamene to)  m.  pullu- 
latine, shooting;  multiplying. 
Pullulare  (pullulare)  vn.  to  pullulate,  to 

multiply;  to  go  on  increasing;  to  grow 

fast  ;  to  swarm. 
Pullulativo  {pullulatilo]  a.  germinating. 
Pullulazione  (pullulatsio*ne)  f.   pullala- 

tion,  germination;  multiplication. 
Puimonario  (pulmonario)  a.  pulmonary. 
Pulpitino  (puJpitVno)  m.  small  pulpit. 
Pulpito  (pul'pilo)  m.  pulpit. 
Pulsare  (pulsare)  va.  to  beat,  to  knock, 

to  strike;  to  throb. 
Pulsatilla   (pulsatilla)  f.  (bot.)   pasque- 
flower, [throbbing."] 
Pulsatile  (j?tttea7ìte)a.beating,  knocking,] 
pulsazione    (pulsatsio'ne)    f.    pulsation, 

throb. 
Pulzella  (pultse'la)  S.  Pulcella. 
jPulsone  (pultso'ne)  m.  punch,  puncheon 


Pungello  [punjeHo]  m.  goad;  spar;  incen- 
tive, ("gently,  sharply,  prickly."! 

Pungentemenie  [punjentemen'le)  ad.pun-J 

Pungere  (pungere)  and  Pugnere  (pv C 
niere)  va.  to  prick;  to  puncture;  to  goad; 
to  stitch;  to  excite.  —  qualcuno  nel- 
l'onore, to  touch  a  person's  honour. 

Pungetto  (punjeVto)  S.Pungello. 

Pungiglione  (punjilo'ne)  m.  sting,  goad. 

Pungiglioso  (punjil'oso)  a.  pungent; 
pointed.  [mento."] 

Pungimento  (punjimen'to)  S.  Pugni- J 

Pungitivo  (puiyiti'vo)  a.  pungent,  sharp. 

Pungiloio  (pundjito'yo)  ra.  goad,  sling. 

Pungolare  (pungolare)  va.  to  goad;  to 
stimulate. 

Pungolo  {pungolo)  m.  goad;  stimulus. 

Punibile  (punibile)  a.  punishable,  repre- 
hensible. 

Punibilità  (punibilità*)  f.  punishablencss. 

Punimento  (punimen'to)  m.  punishment; 
correction. 

Punire  (punire)  va. to  punish;to  chastise, 
to  chasten;  to  correct.  {|  Punirsi  vr.  to 
punish  one's  self. 

Punitivo  (punitVvo)  a.  punitive,  punishing. 

Punitore  (punitole)  m.  punisher,  chasti- 
ser,  avenger.  [correction.] 

Punizione  (punitsio*ne)   f.  punishment,] 

Punta  (pun'la)  f. point;  top, end;  headland; 
(med.)  pleurisy. Camminar  sulle  pun- 
te dei  piedi,  to  walk  on  tip-toe.  Pi- 
gliar la  punta,  to  turn  sour  (wine).— 
Falsa,  rear-guard.  Prender  taluno  di 
— y  to  use  roughly  with  a  person.  Avere 
alcuna  cosa  sulla  —delia  lingua,  to 
have  a  word  on  the  tip  of  one's  tongue. 

Puntaglia  (puntala)  f.  fight,  battle;  de- 
bate. 

Puntaguto  [puntagu'to)  a.  sharp-pointed. 

Puntale  (puntarle)  m.  tag,  aglet;  ferrule, 

Puntaietto  (puntaleVto)  m.  small  tag, 
point  (of  a  lace). 

Puntalmente  (puntalmenHe)  ad.  point  by 
point,  distinctly;  jointly. 

Puntare  (puntale)  va.  to  point;  to  stimu- 
late, to  urge;  to  thrust  in,  to  stop. 

Puntaruolo  (puniamolo)  m.  point;  bod- 
.  kin,  punch.  [instrument."! 

Puntata  (punlaHo)  f.  thrust  with  a  pointed  J 

Puntatamente  (puntatamente)  S.  Pun- 
tualmente. 

Puntatura  (punlatura) t  Puntazione 
(pvntatsto'ne)  t.  punctuation. 

Punteggiamento  (puntedjamen%h)  m. 
punctuation,  stippling. 

Punteggiare  (puntedjare)  va.  to  point, 
to  mark  the  stops,    [tuation  ;  stippling  1 

Punteggiatura  (puntedjatu'ra)  t.  punc-J 

Puntellare  (puntellare)  vn.  to  prop,  to 
supportato  stay.  [small  supporti 

Puntellino  (puntellVno)  m.  small  prop,  I 

Puntello  (punte'lo)  m.prop,  support;  stay; 
(naut.)  shore;  prop  for  a  vessel  under 
repair;  (fig  )  help,  aid. 

Punterelia  (puntereHa)  f.  small  point. 

Punteruolo  (punteruolo)  m.  bodkinrwee» 
vii. 

Puntiglio  (puntilo)  m.  cavilling,  cavil, 
bickering;  punctilio,  point  of  honour. 

Puntiglioso  (puntWo'sQ)  a.  punctilious; 
cavilling. 
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Puntino  ipunti'no)  m,  small  point.  A  — , 
exactly. 

Punto  [punito)  m.  stitch;  point,  spot, 
speck,  full  stop;  purpose,  aim,  question; 
moment;  subject;  condition;  difficulty; 
size  (of  shoes).  Mettere  In  —,  to  set  ia 
order.  In  —,  in  order.  Essere  in  buon 
—,  to  be  in  good  health.  Far  —,  to  stop, 
to  suspend.  —  di  vista,  prospect.  — 
d'interrogazione,  note  of  interroga- 
tion. —  ai  esclamazione,  note  of 
exclamation,  note  of  admiration.  Di  — 
in  —,  precisely.  Di  —  in  bianco  — , 
*  unexpected  and  without  delay.  Le  don- 
lie  hanno  più  un  —  che  il  diavolo, 
women  always  know  a  point  more  than 
the  devil  himself.  Chi  scampa  d'un  s— 
scampa  di  mille,  whoever  escapes 
from  one  danger  escapes  as  good  as  a 
thousand.  Per  un  —  Martin  perde  ia 
cappa,  a  miss  is  a  good  as  a  mile. 

Punto  {pun'to)  a.  stung,  pricked;  hurt; 
||  ad.  at  all,  nothing  at  all. 

Puntolino  {puntolVno)  m.  small  point. 

Puntone  {punto'ne)  m,  point;  prop. 

Puntuale  (puntuale)  a.  punctual,  exact. 

Puntualità  [puntualità')  f.  punctuality. 

Punlualmente  {puntuaimen'le)  ad.  punc- 
tually, exactly.  [tion.1 

Puntuazione  {puntualsio'ne)  f.  punctua-J 

Puntura  [puntura)  t.  puncture;  prick, 
stitch  (in  the  side),  pang. 

PunturettaO)w«/«rér/a)f.slightpuncture. 

Puntuto  {punlu'lo)  a.  sharp-pointed.' 

Punzecchiare  {punts ekkia 're)  va.  to  prick 
slightly;  to  spot,    [speckling;  spots,  pi.] 

Punzecchiatura    {punts ekkiatu'ra)    f.J 

Punzellamento  {puntsellamenHo)m.  spur- 
ring; instigation.  [incite.]* 

Punzellare  {pvntsella're)  va.  to  spur;  toj 

P unzione  [puntsione]  f.  puncture;  prick- 
ing. 

Punzone  (pvntso'ne)  m. puncheon; thump. 

Punzonetto  [puntsonet'lo)  m.  small  pun- 
cheon. 

Pupilla  {pupWla)  f.  pupil. of  the  eye. 

Pupillare  [pupillare)  a.  pupillary. 

Pupiletta  {pupilet'ta)  f.  small  pupil  of  the 
eye. 

Pupillo  [pupirio)  m.  ward,  pupil;,  simple 
person.  [rely,  only.] 

Puramente  [puramente)  ad.  purely,  ine- J 

Purché,  [jmrke')  conj.  provided  that,  if, 
however;  even  though,  although*.  —  ve- 
niate, provided  you  come. 

Pure  [pu're)  ad.  also,  too,  likwise;yet, 
although,  moreover,  however,  never- 
theless, besides;  at  least,  only,  even  but. 
Vi  era  pure  un  mio  amico  —,  one  of 
my  friends  was  also  there.  Lo  so  pur 
troppo,  I  know  it  but  too  well. 

Purelio  {pure'lo)  and  Pu retto  [pureVto) 
a.  pure,  unadulterated,  genuine. 

Purezza  {puret'sa)  f.  pureness,  purity. 

Purga  (pur'ga)  f.  purge. 

Purgabile  {purgatile)  a.  puriflable  ;  that 
may  be  purged. 

Purgamento  [purgamento)  m.  purga- 
tion; (med.)  purge,  purgative,  cathar- 
tic. 

Purgante  [purgan'te)  a.  purgative,  clean- 
sing. ||  m.  purge,  purgative,  cathartic. 

ital.-Iugt. 


Purgare  (purgale)  va.  to  purge,  to  cle- 
anse, to  purify;  to  clear.  ||  Purgarsi  vr. 
to  take  a  purge,    [ly,  correctly  ;'  tersely.  I. 

Purgatamente  {purgatameli* te)  ad.  pure-J 

Purgativo{pttr<7a/i'i>o)  a. purgative, cleans- 
ing, [terse."] 

Purgato  {purga'lo)  a.  purged,  purified;] 

Purgatore  {purgatole)  m.  purifier,  cleans- 
er. 

Purgatorio  [purgatorio)  a.  purgatory; 
purgative.  ||  m.  purgatory;  torment, 
torture.  [scourer.] 

Purgatrice  [purgatr Visite)    f.   cleanser,  J 

Purgatura  {purgatura)  f.  filth,  sweepings. 
pi.  [cleansing,  clearing."] 

Purgazione  [purgalsio^e)  f.  purgation  ;J 

Purg  betta  (purghet'ta)  f.  mild  purge. 

Purificare  [purifikare)  va.  to  purify;  to 
verify.  ||  Purificarsi  vr.  to  purify  one's 
self,  to  clear  one's  self. 

Purificatolo  {purifikalQ'yo)  m.  purifica- 
tory, fcation;  cleansing.] 

Purificazione  {purifikalsìo'ne)  f.  puriil-J 

Purismo  IpurVsmo)  m.  purism. 

Purista  [puri'sta)  m.  purist.  [cence.] 

Purità  [puritd1)  f.  purity,  pureness;inno-J 

Puritano  ipurila'no)  m.  Puritan. 

Puro  {pu'ro)  a.  pure;  clean  ;  chaste;  mere, 
plain;  sincere, -true;  genuine,  unadulte- 
rated; uncorrupted,  unblemished,  stain- 
less; neat  (of  spirits,  wine  etc).  Acqua 
pura,  pure  water.  Un  cielo  —,  a  clear 
sky.  Matematica  pura,  pure  mathe- 
matics. E  la  pura  verità,  it  is  the 
simple  truth. 

Purpureo  (purpureo)  a.  purple-coloured- 

Purulento  \purulenHo)  a.purulent,  putrid . 
corrupt,  rotten.  [tridness.l 

Purulenza  {purulen'dsa)  f.purulence,purj 

Pus  {pus)  m.  (med.)  pus,  purulence,  purr  | 
lent  matter.  [supper.  J 

Pusignare  {pusi'n'are)  vn.  to  eat  afteu- 

Pusigno  [pusi'n*o)  m.  refreshments  afte] 
supper,  pi.  [ad.  pusillanimously.J 

Pusillanimamente  [pusillanimamen'te  )- 

Pusillanime  {pusillanime)  and  Pusilla, 
nimo  [pusilla'nimo)  a.  pusillanimous; 
cowardly.  t  [nimity.] 

Pusillanimità  [pusillanimità1)  t.  pusilla-j 

Pusillanimo  {pusilla'nimo)  S.  Pusilla- 
nime. 

Pusillità  (pusillità')'!. littleness,  meanness. 

Pusillo  [pusiHo)  a.  little,  small;  base] 
mean.  [f.  pustule,  pimple. J 

Pustula  {pv'shtla)  and  Pustola  {pustola). 

Pustuletta  [pustulet'la)  f.  small  pustule. 

Puta  caso  (loc.  lat.)  for  instance. 

Putativamente  [putalivamen'te)  ad.  in  a 
supposed  manner. 

Putativo  [putati'vo)  a.  putative, supposed. 

Putente  [puten'te)  a.  fetid,  rancid;  offen- 
sive. 

Putidezza  [puditeVsa]  f.  rottenness. 

Putidore  {pulido're)  m.  stink;  infection. 

Putiferio  [putife'rio)  m.  indecency, 
obscenity  ;  immorality.  [si  ve.] 

Putiglioso  {pwtWo'so)  a.  smelling  offen-J 

Putire  [puli're)  vn.  to  stink. 

Putito  {putVto)  a.  stinking;  offensive. 

Putolente  {putolen'te)  a.  strong-scented. 

Putre  [pv'tre)  a.  putrescent,  putrid;  cor- 
rupt» 

21 


QUA 


—  362  — 


QUA 


Putredine  {putredine)  f.  putrido  ess;  rot- 
tenness, [corrupt.] 

Putredinoso    {putredinoso)    a.   rotten, J 

Putrefare  {putrefare)  vn.irr.  to  putrefy, 
to  rot.  |j  Putrefarsi  vr.  to  grow  rotten. 

Putrefallevole  [putrefatts'voU),  Putre- 
fattibile (putrefatli'bile)  a.  corruptible, 

Putreiattivo  [putire fatti'vo)  a.  putrefac- 
tive, [rotten."] 

Putrefatto    {putrefarlo)    a.    putrenedj 

Putrefazione  (putrefalsio'ne)  f„  putrefac- 
tion; corruption. 

Putrescenza  {pulreshen'déa)  f.  putres- 
cence, putridness.  [ten  things.") 

Po  Iridarne  {putridume)  m.  mass  of  rot-J 

Putridire  {putridi're)  vn.  to  rot,  to  get 
rotten.  [ness  ;  corruption.") 

Putridità  {putridità')  f.  putridity,  rotten- J 

Putridume  {putridume)  S.  Putridame. 

Putta  [puVta]  f .  wench  ;  magpie. 

Puttaccio  {putlo'lsko)  m.  mischievous 
boy;  little  imp. 

Puttana  [puttana]  L  prostitute. 

Puttella  iputleUa)  f.  young  lass,  little 
maid.  [child."! 

Puteiio  {pute'lo)    m.    little  boy,  HtUeJ 

Puttina  {swttVna)  S.  PutteHa 

Puttino  {puiti'no)  S.  Puttello. 

Putto  (put'to)  m.  boy,  lad. 

Putto  (but'lo)  a.  venal,  mercenary. 

Puzza  (pu'tsa)  f.  stink,  offensive  smell  J 
stench.  [  li  va.  to  smell  of.1 

Puzzare  (vutsa'rt)  vn.  to  smell,  to  stink. J 

Puzzo  (puftsó)  m.  stench  ;  corruption. 

Puzzola  {vul'sola)  f.  pole-cat  ;  pismire. 

Puzzolente  {puisolen'te)  and  Puzzolente 
{pvtsólerìto)  a.  stinking  ;  contagious  : 
offensive.  [stinkingly.  ] 

Puzzolentemente  {putsolentemen'le)  ad. J 

Puzzone  {putso'ne)  m.  Puzzona  {putso'- 
na)  f.  stinkard. 

Puzzoso  {pulso>so)  a.  fetid,  rancid. 

Puzzura  {putsu'ra)  f.  stink;  offensive 
smeli;  infection* 


Q 


Q  [ku)  ta.  and  f.  Q,  q,  the  sixteenth  letter 
of  the  alphabet. 

Qua  {kua)  ad.  here,  this  side,  in  this  place. 
Di  —,  on  this  side  ;  this  way.  —  e  là, 
here  and  there.  In  —,  this  way,  by  here. 
Da  un  mese  in  —,  since  «ne  month. 
Da  quel  tempo  in  —,  ever  after. 

Quacchero  {kuaìCkero)  m.  quaker. 

Quaderna  {kuader'na)  f.  quaternary. 

Quadernaecio  {kuadtrna'tsho)  m.  journal, 
wastebook.  [(kuaderna'rio)  m.  quatrain.] 

Quadernale(/cued*r?tfi7<;),QuadernarioJ 

Quadernetto  [kuadernet'to)  m.  small  writ- 
ing-book, little  copy-book. 

Quaderno  (kuader'no)  m.  copy-book, 
writing-book;  quire  (of  paper);  two 
fours  (at  dice);  bed  (in  a  garden).  —  di 
cassa,  cash-book. 

Quadra  {kuo'dro)  f.  Dar  la  —,  to  quiz,  to 
laugh  at.  [dable,  suitable.] 

Quaur abile  [Imadr a'bilc)  a.   accommo-j 


Quadragenario  {kuadrojena'rlo)  a.  forty 
years  old,  of  forty.  ||  m.  and  f.  person 
forty  years  old. 

Quadragesima  {kuadraje'sima)  f.  Quadra- 
gesima (Sunday)  ;  lent. 

Quadragesimale  {kuadraj  esimale)  a« 
quadragesimal. 

Quadragesimo  {kuadrajesVmo)  a.  fortieth. 

Quadramente  [kuadramen'to)  m.  qua- 
drature, square.  [drangular.] 

Quadrangolare  [kuadrangola're)  a.  qua-J 

Quadrangoiato  [kuadrangolato)  a.  qua- 
drangular, [drangle,  square  ] 

Quadrangolo   {kuadrd'ngolo)   m.    qua-J 

Quadrante  {kuadranHe)  a.  fit,  adapted; 
suitable.  ||  m.  ($eom.)  quadrant;  dial; 
dial-plate,  face  (oi  a  clock  or  watch).  — • 
solare,  a  sun  dial. 

Quadrare  [kuadraWe)  to  square  ;  to  fit  ;  to 
please.  [picture-merchant.] 

Quadrario  {kuadrd'rio)  m.  picture-dealer,! 

Quadratino  (kuadratCno)  m.  (print.) 
small  quadrant.  [quadrate.] 

Quadrate  {kuadra'to)  m.  square;  (print.) J 

Quadrate  {kuadra'to)  a.  square;  well  knit, 
well  made:  strong.  Radice  quadrata, 
square  root.  Un  metro— ,a  square  metre. 

Quadratura  {kuadrai^ra)  f.  quadrature* 
squaring.  —  del  circolo,  quadratine  of 
the  circle.  [file.] 

Quadrella   {kuadre'la)   f.   large  squarej 

Quadreilare  {kuadrella're)  va.  to  dart 
arrows,  to  shoot. 

Quadrello  {kuadre'lo)  m.  arrow,  bolt  ; 
packing-needle;  cube.  [ings.] 

Quadreria  {kuadrtrVa)  f.gallery  Of  paint-J 

Quadrettino  {kuadrellVno)  m.  little  pic- 
ture; small  glass  vase,     [little  picture.] 

Quadretto  {kuadretHo)  m.  small  square  ;J 

Quadriennale  (kuadrienna*le)  a.  quadrien- 
nial,  quadrennial.  [four  years.] 

Quadriennio  {kvadre'nio)  m.  space  ofj 

Quadriforme  {kuadri for'me)  a.  square. 

Quadriga  {kuadrVga)  f.  (antiq.)  quadriga. 

Quadriglia  (/cuadri7'a)f.band  of  soldiers; 
quadrille. 

Quadriglie  {kuadriVo)  m.quadrille  (game). 

Quadrilatero  {kuadrila'tero)  a.  quadrila- 
teral, [square.] 

Quadrilungo  {kuadrilurCgo)   a.    oblongj 

Quadrimestre  {kuadrim'stre)  m.  space  of 
four  months. 

Quadrinomio  {kuadrino'mio)  m.  (alg.) 
quadrinomial.     [divide  into  four  parts.] 

Quadripartire    {kuadripartVre)   va.   toj 

Quadripartizione  {kuadripartitsio'ne)  f. 
quadripartition,  division  into  four  parts. 

Quadreremo  [kuadrire'mo)  m.  (antiq.) 
quadrireme.  [syllables.-] 

Quadrisillabo  {kadrissil'labo)  a.  of  fourj 

Quadrivio  {kvadrVvio)  m.  quadrivium. 

Quadro  {kua'dro)  a.  square;  foolish,  silly. 
||  m.  square:  frame;  picture;  garden-bed. 

Quadrone  {kuadro'ne)  m.  large  picture: 
coarse  linen.  [brick;  small  picture.  1 

Quadruccio    {kuadru'tsho)    m .   squarej 

Quadrumano  {kuadruma'no)  a.  (zool.) 
quadrumanous,  four-handed.  ||  m.  (zool.) 
quadrumane,  quadrumani. 

Quadrupede(/cw<jdru'pede),Quadrupedo 
{kuadru'pedo)  a.  (zool.)  quadruped,  qua- 
drupedal. I)  m.  quadruped. 


QUA 


—  863  — 


QUA 


Quadruplicate  [kuadrupHka  re)  ra.  fn 
quadruplicate,     [men'le)  ad.  quadro  ply.*] 

Quadrupli  cala  men  te     {kvadrvplikaia- 1 

Quadruplice  Ikuadru'plitshe),  Quadru- 
plo {kvadru'plo)  a.  quadruple,  fourfold. 

Quaggiù  [kuadjiu').  Quaggiuso  {kuad- 
jiu'so)  ad.  here  below,  in  this  world. 

Quaglia  ikvaTa)  f.  (ornith.)  quail. 

Quagliatile  (kualia'bile)  a.  coagulable. 

Quagliamento  [kuaramen'to)  m.  coagula- 
tion, [to  curdle."] 

Quagliare  [kuaVa're))  vn.  to  coagulate,] 

Quagllatura  [kualaluWa]  f.  coagulation, 
congelation.  [call."] 

Quagliere  [kvaPe're)  m.  quail-pipe,  bird-J 

Quai  (kua'i)  f. for:  Quali. 

Qualche  {kuaVke)  a.  some. any;  whatever, 
whoever.  —  cosa,  anything,  something. 
—  amico,  a  few  friends. —  volta,  some- 
times, [anybody  :  some  one,  some.] 

Qualcheduno(fc'<0//fedu'7io)m.somebody,J 

Qualcosa  {kualko'sa)  f.  something. 

Qualcuno  Ikualku'no)  s.  somebody,  6ome 
one,  some;  anybody.  —  m'a  detto  ciò, 
somebody  told  it  me.  Alcuni  vi  diran- 
no che...,  some  will  tell  you  that... 

Quale  [kua'le)  pron.  what,  which  ;  that.  (I 
ad.  such  as,  like  f  designation/] 

Qualifica   (kvaWfìka)    f.  title,  epithet;] 

Qualificare  (kualifika're)  va.  to  qualify;  to 
distinguish;  to  entitle,  to  give  the  title 
of;  to  style,  to  call. 

Qualificato  {kualifika'to)  a.  noble,  of  note, 
of  quality;  {of  crime)  considerable. 

Qualificatore  [kualifikato're)  m.  qualifier. 

Qualificazione  [kvalifikatsio'ne)  f .  qualifi- 
cation, [condition.") 

Qualità   {kualita1)   f.   quality  ;    nature  ;j 

8ualitativo  (kualitatVvo)  a.  qualifying. 
ualmente  (kualmeii'le)  ad.  like,  how,  as. 

Qualora  {kualo'ra)  ad.  whenever;  every 
time  that,  as  often  as. 

Qualsisia  (fcua/$i'sra),Qualsivoglia(fcvaf- 
sivo'lia)  pron.  whoever,  whosoever,  what- 
ever, whatsoever,  what. 

Qualunque  {kuahin'kue)pvon.  what,what- 
ever,  who,  whoever,  whatsoever.  Una 
ragione  —,  any  reason  whatever. 

Qualvolta  [kuatvoVta)  ad.  whenever. 

Quando  (kuan'do)  ed.  when,  whenever.  f| 
conj.  though,  although,  even.  Quand'- 
anche, even  though,  even  if,  although. 
Quand'anche  perirebbe,  were  he  even 
to  perish.  Di  —  in  — -,  from  time  to  time. 

Quandoché  {kuandoke)  ad.  when,  if, 
though,  whenever,  even. 

Quantità  Ikuanlita')  f.  quantity,  number  ; 
deal;  multitude.  In—,  in  great  numbers, 
many  in  number.  .  [  ||  m.  quantity."] 

Quantitativo  (*uan/i'/aff voja.quantitive.J 

Quanto  [kuan'lo)  m.  quantity. 

Quanto  [kuanHo)  ad.howmuch,how  (with 
much,  many)  ;  as  many  as.  Quante  per- 
sone vi  erano?  how  many  persons  were 
there?  Quanto  c'è  da  Parigi  a  Ver- 
saglia  ?  how  far  is  it  from  Paris  to 
Versailles.  Ai  quanti  siamo  de!  mese, 
what  day  of  the  month  is  to-day  ?  j  |  ad.  as 
for,  as  long;  as  for;  how  long.  —  a  me, 
as  for  me.  —prima,  as  soon  as  possible; 
very  soon.  Tanto  o  —,  a  little,  however 
Utile 


Qnantochè  {kvantokel  con),  although  , 
though. 

Quantunque  (kitantun'ke)  conj.  although, 
though  ;  how  much,  how  many  ;  as  much, 
as  many.  —  fosse  il  nostro  amico, 
though  he  were  our  friend. 

Quaranta    {leuaran'ta)   a.  forty. 

Quarantamila  [kuaraniamVla]  a.  forty 
thousand.  [pl.l 

Quarantena  (kuarante'rta)  f.  forty  days, J 

Quarantesimo  {kuaranle'simo)  a.  fortieth. 

Quarantina  [kuarantCva)  and  Quaren- 
tina  (kuarenti'na)  f.  forty;  quarantine. 

Quarant'ore  [kuara*lo're)  f.  pi.  forty 
hours   (of  exposition),  pi. 

Quarantottesimo  {kuarantotte'simo)  a. 
forty-eighth. 

Quarantoto  [kuarato'to]  a.  forty-eight. 

Quare  [kua're)  ad.  why?  wherefore? 

Quaresima  {kuare'sima)  f.  forty  days; 
lent.  Fare  —,  to  keep  Lent.  Mezza  —, 
mid-Lent. 

Quaresimale  (kuaresimaUe)  a.  quadrage- 
simal, of  lent.  |i  m.  book  of  sermons  for 
lent. .  fpot;  (astr.)  quadrant."] 

Quarta  [kvar'ta)  f.  quarter;  quart,  quart-J 

Quartabuono  (kuartabuo'no)  m.  wooden 
squarle-rule.  [quarterly  stipend."] 

Quartale  (kuartaHe)  a.  quarterly.  ([  m.J 

Quartana  [kuarla'na)  f.  (med.)  quartan 
ague,  fourth-day  ague. 

Quartanario  (kuartana'rio)  ad.  sick  of 
a  quartan  ague. 

Qu  art  an  ella  (kuartane'la)  f.  slight  fourth» 
day  ague.  [plump."] 

Quartato  [kuarta'to)  a.square,  quartered;J 

Quarterone  (kuartero'ne)  m.  quarter  of 
the  moon. 

Quarteruola  [kuartero'la]  f.  peck  (measu- 
re) ;  small  barrel.  [counter."] 

Quarteruolo    (  kuartero'lo  )   m.   brass-] 

Quartetto  [kuarteHto)  m.  (mus.)  quartette, 
quartel. 

Quartiato  [kuartia'lo)  a.  (bias.)  quartering. 

Quarticello  {kuartilshe'lo)  m.  short  quar- 
ter of  an  hour. 

Quartiere  (kuartie're)  m.  quarter,  fourth 
part;  district,  ward,  neighbourhood; 
(milit.)  lodgings;  apartments.  —  d'af- 
fittare, apartments  to  let.  —  generale, 
head-quarters.  —  d'inverno ,  winter- 
quarters,  Chiedere  —,  to  beg  for  quar- 
ter. fquarter-master.1 

Quartiermastro  (  kuarlierma'stro  )    m.J 

Quartina  [kuarti'na)  f.  (poet.)  quatrain. 

Quarto  [kuar'to]  a.  fourth;  ||  m.  quarter, 
fourth  part;  peck;  piece.  Libro  in  —, 
book  in  quarto. 

Quarto  [kua'rto)  ad.  fourthly. 

Quartodecimo  {kuortode'tshimo)  ad.  four- 
teenth, [born.l 

Quartogenito  [kuartodje'nito)  a.  fourth- J 

Quartuccio  {kuartu'tsho)  m.  quarter  of  a 
peck. 

Quartultimo  (&uarfu/7imo)a.last  but  four. 

Quasi  (kua'si)  ad.  as  if,  like  ;  nearly  ;  about. 
Quasi  quasi,  almost.       [about;  as-if.  ] 

Quasimente  (  kuasimen'te)    ad.   almost,  J 

Quassia  {kua'ssia)  f.  (hot.)  quassia. 

Quassù  (fa/asst^Quassuso (Attossico)  ad, 
here  above,  up  here.  [train.! 

Quaternario  {kuotcrna'rio)  m  (poet.)  qua  J 
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Quatricroma   [kuatrVkroma)   m.    (mus.j 

demi-semiquaver.  [ting;  secretly."] 

Quattamente  [kuatlamer?te)  ad.   squat-J 

Quatto  [kuaVlo)  a.  squat,  cowering;  hid, 

still.  Quatto  quatto,  very  quietly,  very 

softly. 

Quat  tone  [kuatto'ne]  ad.  quite  still.  Andar 

—,  to.  creep  along,  to  skulk  along. 
Quattordicesimo  {kuatorditshe'simo)  a. 

fourteenth. 
Quattordici  [k  laltor'ditshi)  a.  fourteen. 
Quattrinaio  [kuatrina'io)  m.  pécunious 
person.  [worth.! 

Quattrinaia  (kuatrinaHa)  f.  farthing- J 
Quattrino  [kuallrVno)  m.  farthing;  money. 
Quattrinuccio  (kuatlrinuHsho)    m.   bad 

farthing. 
Quattro  {kuaVlro)  a.  four;  fourth.  Cam- 
minar su    quattro,  to  walk  on   all 
fours .    Mettersi   in   — ,  to   do   one's 
utmost.  Mangiar  —  bocconi,  to  eat  a 
few   bits.  —   tempora,   four    ember  - 
weeks.  Racontare  i  suoi  fatti  al  terzo 
e  al  —,  to  relate  one's  affairs  to  every- 
body, [hundred.] 
Quattrocento  [kuallrotskcn'to)   a.  fourj 
Quattromila  (kuattromi'la)  a.  four  thou- 
sand. 
Quei  {kue'i)  Quegli,  pi.  of  quello. 
Quel  (kuel)  for:  Quello. 
Queichesisia  {kuekesisi'a)  a.  whatever. 
Quello  [kueHo)  pron.  m.  Quella  [kue'lla) 
pron.  X.  he:  that.  In  —,  at  that  moment. 
Querceto  [kuertshe'to)  ra   forest  of  oak- 
trees,  thicket  of  oaks. 
Quercia  {JtuerHsha)  f.  (bot.)  oak,  oak-tree. 
Quercino  {kuertshi'xo)  a.  oaken. 
Querciuola  [kuertshoHa),  f.  Querciuolo 

[kuerlshoHo)  m.  young  oak. 
Querela  {kuere'la)  f.    lamentation,   com- 
plaint; quarrel;  contest. 
Querelacela  [kuerela'tsha)  f. sad  complaint. 
Querelante  (kuerelanHe)  a.  complaining.  || 

m.  plaintiff,  accuser;  complainer. 
Querelare  [kuerela're)  va.  to  accuse,  to 
indict.  ||  Querelarsi  vn.  to  complain, 
to  lament.  [accuser.*] 

Querelatore  [kuer elato 're)  m.complainerj 
Querelatolo  [kuerelalo'rio)  a.  complain- 
ing. 
Querente  {kueren'te)  a.  interrogating. 
Querimonia  {kuerimo'nia)  f.  complaint, 

moan. 
Querulo  [kue'rulo)  andQueruioso  [kueru- 

lo'-so)  a.  querulous,  complaining  ;  sad. 
Quesito  {kuesi'to)  m.  query,  question. 
Questa  [kues'ta)  f.  of  questo. 
Questesso  [kuestes'so)  pron.  this  very  same. 
Questi  {kue'sti)  pron.  this  man,  this  one, 
this.  [able,  doubtful."] 

Questionabile  (kuestiona*bile)a. question-] 
Questionare  [kuestiond're)  va  to  question, 

to  interrogate. 
Questione  (kuestio'ne)  and  Quistione 
[kuistio'ne)  f.  question;  query;  debate, 
dispute;  discussion;  controversy.  Fare 
una—,  to  ask  a  question.  Ecco  la—, 
that  is  the  question. 
Questo  [kue'sto)  prom  m.  Questa  [kue'sta) 
pron.  f.  Questi  mpl.  Queste  fpl.  this  pi 
these.  Questo  cavallo,  this  horse. 
Questa  donna,  this  woman    Questi 


animali, these  animals.  Queste  donne, 
these  women.  ||  that,  those;  it.  Questo 
e  quello,  this  and  that.  In  questo 
mentre,  during  this,  in  the  mean  time. 
Questore  [kuesto're)  m.questor,  treasurer. 
Questoria    [kuestorVa)    f.    dignity   of    a 

questor. 
Questorio  [kuesto'rio)  a.  of  a  questcr. 
Questua  (kue'stua)  f.  begging. 
Questuante  [kestuanHe)  m.  beggar. 
Questuare  {kestua're)  va.  to  beg,  to  go 

a-begging. 
Quesluazione  [kuestuatsio'ne)  f.  begging. 
Quesluoso  [kestuo'so]  a.  lucrative. 
Questura  [kuestu'ra)  f.  questorship;  ques- 
tore office.  Tsóftly;  stealthily."] 
Quetamente   (kuetamen'te)    ad.  quietly, J 
Quetanza  (quetan'dso)  f.  receipt; quittance, 

discharge. 
Quetare  (kueta're)  va.  to  quiet,  to  calm;  to 
acquit.  ||  Quotarsi  vr.  to  repose,  to  rest 
one's  self;  to  be  quiet. 
Queto  (kue'to)  a.  quiet,  still;  satisfied. 
Qui  (kui)  ad.  here,  hither;  to  this  place. 
Venite  qui,  come  her.  Lontano  da 
qui,  far  from  here.  Di  qui,  hence.  Per 
qui,  this  way.  Fino  a  qui,  hitheito. 
Da  qui  a  pochi  giorni,  in  a  few  days. 
Di  qui  innanzi,  from  this  time  for- 
wards. %    [f.  quiddity,  essence."] 
Quiddità  {kuiddita),  Quidità  fluidità*)] 
Qulditatlvo  {kuidilatVvo)  a.  essential. 
Quiescente  (kuieshen'te)  a.  quiescent,  at 
rest.  [quiescency.! 
Quiescenza  [kuieshen'isa).  f.  quiescence,  j 
Quietamente   {kuielamen'te)  ad.  quietly, 

peacably. 
Quietanza  [kuielan'dsa)  S.  Qultanza. 
Quietare  [kuiettfre)  va.  to  quiet,  to  appea- 
se. j|  Quietarsi  vr.  to  become  tranquil; 
to  be  quiet;  to  be  at  ease. 
Quietativot&uie/cJi'voJa.quieting.calmiiig. 
Quietazione   (kuietatsio'ne)    f.    quietude, 
repose.  [tranquillity;  repese,  rest.] 

Quiete  (kuie'le)  t.  quietness,  quietudej 
Quietezza  [kuieteVsa]  f  quietness,  quie- 
tude, [kerisni  ] 
Quietismo  [kutelis'mo)  m.  quietism,  qua-J 
Quietista  [kuieiVsta)  in.  quietist,  quaker. 
Quietitudine   [kuietitu'aine)  f.  quietude, 

tranquillity;  calmness;  repc^e;  rest. 

Quieto  [kuieHo)  a.  quiet,  calm  tranquil; 

calm,  still  ;  at  ease  ;  peaceful  ;  serene  ; 

discreet 

Quietudine  {kuietu'dine)  S.  Quietitudine. 

Quilio  [kuVlio)  m.  Cantare  in—,  to  sing 

shrilly. 
Quinci    {kuintshi)   ad.  from   here,   from 
hence;    hence;   after,   afterwards.  —  0 
quinci,  here  and  there,    [quindecagon  ] 
Quindecagono  [kvindeka'gono) m.fgeom  )J 
Quindi  (kutnldi)  ad.   hence,  then,  after- 
wards; therefore.  Di  quindi  innanzi, 
from  this  time  forwards,  for  the  futur. 
Quindicesimo    [kuind'itshe'sitno)    a.    fif- 
teenth. 
Quindici   [kuin'ditshi)  a.  fifteen 
Quingentesimo  [kuinjente'simo]  a    five- 
hundredth. 
Quinquagenario  (kuinkuajenaWio)  a.  fif- 
ty years  old.  H  m.  f.  person  fifty  years 
old, 
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Quinquagesima  [kuinkucjé'sima)  f.  Quin- 
quagesima Sunday  ;  pentecost,  Whitsun- 
day. 

Qujnquagesimo  [kuinkaje'simo]  a.flftieth. 

Qulnquangolo  [kuinkuan'golo)  m.  (geom.) 
pentagon.  [quennial,  of  five  years.] 

Quinquennale  [kuinkuenna'le)  a.  quin-J 

Quinquenne  [kuinkue'nrie)  a.  of  five 
years. 

Quinquennio  [kuinku&'nio)  m.  quinque- 
nium,  space  of  five  years.  [vessel.! 

Quinquereme  [kuinkuerefme)  f .  flve-oaredj 

QUinquesillabo  [kuinkuesiVlabo)  a.  of 
five  syllables. 

Quinta  [kuin'ta)  f.  (mus.)  quint,  (theat.) 
side-scene.  Star  fra  le  quinte,  to  act 
in  secret.  (weight.] 

auintale  [kuinta'le)  m.  quintal,  hundred-J 
uintana  [kuinta'na)  t.  tilting-post.  Cor- 
rer la  —,  to  joust. 

Quintavolo  {kuinta'volo)  m.  grand-father's 
great  grand-father. 

Quinternaccio  [kuinternaHsho)  m.  large 
ugly  writing-book.  [writing-book.] 

Quinternetto    [kuintemeVto)   m.    small] 

Quinterno  [kuinter'no)  m.  writing-book, 
copy-book,  stitched  book. 

Quintessenza  [kuintessen'dsa)  and  Quin- 
taessenza  [kuintaessen'tsa]  f.  quintes- 
sence, [fifth.] 

Quinto  [kuinHo)  a.  fifth.  ||  m.  fifth  part;J 

Quintodecimo  [kuintodeHshimo)  a.  fif- 
teenth. 

Quintultimo  [kuintuVtimo)  a.lasibutflve. 

Quintuplicare  [kuintupWkare)  va.  to 
quintuple.  [fold.] 

Quintuplo  [kuin'tuplo)  a.  quintuple,  fi ve-J 

Quisquilia  [kuiskui'lia)  and  Quisquilia 
[kuiskui'lia)  f.  sweepings  ;  small  /ry. 

Quistionamento  (  kuislionamen'to  )  m . 
dispute,  quarrel. 

Quistionare  [kuistiono're)  vn.  to  question, 
to  dispute,  to  contest,  to  quarrel. 

Quistionatore  [kuistionato're)  m.  Quis- 
tionatriee  [kuistionatriUshe)  f.  quarrel- 
some person,  quarreller. 

Quistioncella  [kuisliontshe'la)  f.  little 
dispute. 

Quistione  [kuistshio'ne)  S.  Questione. 

QuisiìoncQQiaimenXoikuistionedjamen'to)- 
m.  dispute,  contest. 

Quistioneggiare  [kuistionedjare)  vn.  to 
dispute,  to 'debate,  to  contest. 

Quistionevole  [kuistione'vole)  a.  question- 
able, doubtful. 

Quitanza  [kuitan'dsa)  f.  cession;  quittance, 
discharge.  —  definitiva,  receipt  in 
full. 

Quivi  [kui'vi)  a.  there,  in  that  place,  then. 
—  entro,  therein.   —  medesimo,  in 
„    the  same  place,  just  there 

Quota  [kuoHa)  f.  quota,  share,  portion; 
contribution.  [io  dispose.] 

Quotare  [kuota're)  va.  to  set  in  order.] 

Quotidianamente  [kuotidianàmenHe)  ad. 
daily,  every  day.  [daily;  diurnal.] 

Quotidiano  [kuotidia'no)  a.   quotidian  ;J 

Quotizzare  [kuotidea'-re)  va.  to  assess, 
to  rate.  [quotient.] 

Quoto    [kuo'lo)  m.  order;  rank;   state; J 

Quoziente  [kuotsien'le)  m.  (math.)  quo- 
tient. 


R 


R  [e're  or  er)  m.  andf.R,r,  the  seventeenth 

letter  of  the  Italian  alphabet. 
Rabacchino  [rabakkfno)  m.  litlte  child, 

HtUe  boy. 
Rabacchio   [rabak'kio),  Rabaechiuolo 
[rabakkio'lo)  m.  baby,  babe;, child,  boy. 
Rabarbaro  ]ràbaT'baro)  m.  (bot.)  rhubarb. 
Rabattino  {rabattino)  m.  livelihood. 
Raballinare/(ra6a//inaY*)  va.  to  pack,  to 
.    pack  up. 
Rabaruffare  (r abbaruffare)  va.  to  pull 

about,  to  rutile,  to  discompose. 
Rabbassamene  [rabassathenHo)  m.  aba- 
tement, deduction  ;  reduction  ;  dimi- 
nution (of  value). 
Rabbassare  [rabbassale)  va.  to  lower, 
to  abate,  to  take  down;  to  reduce;  to 
diminish;  to  humble;  to  depreciate.  — 
la  voce,  to  lower  the  voice.— il  merito 
di  qualcuno,  to  disparage  a  person's 
merit.  [to  flatten.] 

Rabbattere  [rabbattere)  va  to  half-shut;  J 

Rabbattuto  [rabbattuto)  a.  refracted, 
beaten  back. 

Rabbatuffolare  [rabbatuffolà're)  va.  to 
throw  in  confusion,  to  put  in  disorder. 

Rabbellire  [rabbellVre)  va.  to  embellish» 
anew,  to  adorn  afresh.  ||  Rabbellirsi 
vr.  to  become,  to  grow  beautiful,  to 
improve  in  beauty;  to  adorn  one's  self; 
to  become  handsomer.  [to  bungle.1 

Rabberci  are  [rabbertsha  *re)  va.  to  patch,} 

Rabberciativo  [rabbertshatVvo)  a.  patch- 
ing, [mending,  repairing.") 

Rabberciatura    (  rabbertshialu'ra  )    f  .J 

Rabbi  [rab'bi)  S.  Rabbino. 

Rabbia  (rab'bia)  f.  fury,  violent  passion  ; 
(med.)  hydrophobia;  (of  animals)  rabid- 
ness;  mania.  La  —  dei  venti,  the  fury 
of  the  winds. 

Rabbinico  [rabbVniko]  a.  rabbinical. 

Rabbinismo  [rabbinismo)  m.  rabbinism. 

Rabbinista  [rabbinista)  m.  rabbinist. 

Rabbino  [rabbVno]  m»  rabbin. 

Rabbiosamente  [rabbiosamente)  ad.  fu- 
riously, ragingly. 

Rabbiosetto(r«66to5e7o)  a. rather  enraged. 

Rabbioso  [rabbioso)  a.  enraged,  furious; 
impetuous,  excessive  ;  greedy,  eager. 

Rabboccare  [rabbokka're)  va.  to  bite 
again.  —  fiaschi,  to  fill  the  bottles  up 
to  neck. 

Rabbonacciare  [rabbonatsha're)  va.  to 
make  calm,  to  soften,  to  appease.  ||vn. 
to  grow  calm,  to  become  pacified.  || 
Rabbonacciarsi  vr.  to  reconcile  one's 
self;  to  get  reconciled,  to  become  friends 
aeain. 

Rabbonire  [rabbonire)  va.  to  appease,  to 
pacify.  ||  Rabbonirsi  vr.tobe  appeased, 
calmed. 

Rabbordare  [rabborda're)  va.  to  board  (a 
ship)  again.  [brace  again.] 

Rabbracciare  [rabbratsha're)  va.  to  em-J 

Rabbrenciare  i  rabbrentsha're  )  va.  to 
mend  again. 
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B  abbreviare  [Tabbrnla're)  va.  td  Shor- 
ten again.  [to  gather.! 

Rabbrezzare  [rabbretsa're)  vavto  colleotj 

Rabbrividire  (rabbrividi're)  vn.  to  shud- 
[der,  to  shiver. 

Rabbrunare  [rabkrvna're)  va.  to  brown. 

Rabbruscamelo  [rabbruskamenHo)  m. 
cloudiness,  obscurity. 

Rabbruscarsi  [rabbruskar'si)  vr.  to  get 
cloudy  ;  to  prow  murky.  [collect.] 

Rabbruscolare  [rabbruskold're)  va.  toj 

Rabbruzzarsi  [rabbrutsar'si)  vr.  to  beco- 
me confused;  to  get  cloudy;  to  grow 
dim.  [der,  confusion  ;  uproar.] 

Rabbuffamento(ra66w^ajnm7o)m.disor-J 

Rabbuffare  [rabbuffare)  va.  to  disorder, 
to  dishevel,  to  put  in  confusion.  ||  Rab- 
buffarsi vr.to  get  dark;  togrowmurky. 

Rabbuffo  [rabbuffo)  m.rebuke.reprimand: 
curtain-lecture.  [dy,  to  grow  dark.*] 

Rabbuiare  [rabbuya're)  vn.  to  grow  clou-J 

Rabescame  [rabèska'me)  m.  quantity  of 
arabesks.  [arabesques.1 

Rabescare  [rabeska're)  va.  to  adorn  withj 

Rabbesco  [rabbes'ko)  m.  arabesque. 

Rabicano*  [rabika'no)  m.  roan  colour; 
roan  horse. 

Rabino  [rabVno)  S.  Rabbino. 

Rabula  [rabu*la)  m.  pettitfoging. 

Raccantucclare  [rakkantutshiaWe)  vn.  to 
.squat,  to  crouch;  to  squat  down,  to 
crouch  down.  [out  again.*] 

Raccapezzare  [rakkapetsa're)  va.  to  flndj 

Raccapitolare  [rakkapitola're)  va.  to  re- 
capitulate, to  repeat,  to  sum  up. 

Raccappellare  [rakkapellà're)  S.  Rinca- 
pellare.  [shivering.*] 

Raccapricevole    {rakkapritshe'vole)    a. J 

Raccapricciamento(r0fcfcapri/stot£»7o) 
m.shivering;  shiver;  shuddering;  horror, 
terror,  fright. 

Raccapricciare  [rakkaprUsha're)  va.  to 
shiver,  to  shudder  ;  ,to  terrify.  ]  |  Racca- 
pricciarsi vr.  to  shiver,  to  shudder,  to  be 
horror-6truck,  to  tremble  with  fear. 

Raccapriccio  [rakkaprVtsho)  m.  shiver; 
cold,  chill,  cold  fit;  shudder;  thrill; 
horror,  fright. 

Raccartocciare  [rakkartotshia're)  va.  and 
Roccartocciarsi  vr.  to  curl  up;  to 
cockle,  to  shrivel. 

Raccartocciato  [rakkartolsha'to)  m.  curl- 
ed up,  rolled  up  ;  wrinkled. 

Raccattare  [rakatta're)  va.  to  redeem,  to 
recover,  to  retrieve. 

Raccenciare  [ratshentshd're)  va.  to  patch 
up,  to  mend,  to  piece.  ||  Raccenciarsi 
vr.  to  get  re-established. 

Raccendere  [ralsheifdere)  va.  irr.  to  rek- 
indle; to  light  upa^ain.  ||  Raccendersi 
vr.  to  break  out  again  ;  to  blusn. 

Raccendimelo  [ratshendimen'to)  m.  re- 
kindling; blushing  again. 

Raccennare  [ratshenna're)  va.  to  point 
out  again.  [again,  to  enclose.] 

Raccerchiare  [ratsherskia'ré]  va.  to  hnopj 

Raccertare  [rats her ta're)  va.  to  reassure, 
to  confirm  again.  ||  Raccertarsi  vr.to 
cheer  up  afresh,  to  take  courage  again. 

Racceso  [ratshfso)  a.  rekindled;  renewed. 

Raccettare  [raUkettd're)  va.  to  harbour, 
to  take  to  one's  home,  to  lodge. 


Raccettatore  [ratshetiato're)  m.good  hos- 
pitable man.  [retreat,  asylum.*! 

Raccetto  [ratsheVto)  m.  lodging,  shelterj 

Racchetare    [rakketa*re)  va.  to  console, 
to  comfort,  to  cheer,  to  appease.  ||  Rac- 
chetarsi vr.  to  cease  weeping,   to  be 
'consoled. 

Racchetta  [rakkeVta)  f.racket,  battle-door. 

Raccheti iere  [rakketie're)  m.  racket-ma- 
ker; battledore-m  a  k  o  r. 

Racchiudere  [rakkiv\lere)  va.  irr.  to  shut 
up,  to  include;  to  contain ,  to  comprehend. 

Racchiuso  [rakkiu*so) a.  shutup,enclosed, 
included. 

Racciabattare  [ralshabatla're)  va.  to 
patch,  to  botch,  te  mend,      [to  bungle.*] 

Raeciarparc  [ralshiarpa're)  va.  to  botchj 

Raeeoeeare  [rakkokka're)  va.  to  notch 
again  an  arrow  ;  to  renew  the  attack  ;  to 
reply. 

Raccogllenza  [rakkoVerCdsa)  f.  reception. 

Raccofliiere  [rakko'Viere)  and  Raccorre 
[rakkor're)  va.  irr.  to  gather,  to  collect  ;' 
to  reap  :  to  receive;  to  deduce,  to  infei  ; 
to  receive,  to  lodge:  to  comprise,  to 
comprehend;  to  understand.  —  Il  par- 
to, to  be  delivered  of,  to  give  birth  id.  || 
Raccogliersi  vr.  to  take  shelter;  to 
collect  one's  thoughts. 

Raccoglimento  [rakkolhten'to)  m.  gather- 
ing; heap,  pile;  recollection,  medita- 
tion; reception.         [up  here  and  thorc.1 

Raccogliticcio  [rakkoMVlsho)  a.  picked  J 

Raccoglitore  {rakkolito're)  m.  gatharer, 
collector;  compiler:  man-midwife. 

Raccoglitrice  [rakkolitri'lshe)  f.  gather- 
er; midwife. 

Raccolta  [rakkoVla)  f. collection; harvest. 
Suonare  a  —,  to  beat  a  retreat. 

Raccolto  [rakkol'lo)  a. gathered; received. 
(I  m.  crop,  harvest.  [collector.  I 

Raccoltore   [rakkolto'ré)  m.   gathered;! 

Raccomandare  [rakkomanda're)  va.  to 
recommend:  to  charge,  to  enjoin:  to  ex- 
hort; to  advise;  to  commit  to  one%  char- 
ge. I|  Raccomandarsi  vr.to  recommend 
ones8  self;  to  entreat  one's  favour;  to 
present  one's  respects.  —  a  Dio,  to  com- 
mend one's  self  to  God. 

Raccomandai  ivo  [rakkomandatl'vo)  n. 
recommendatory. 

Raccomandato*(raMowantfa*fo)  a.  recom- 
mended; protected.  Lettera  raccoman- 
data, registered  letter. 

Raccomandatore  [rakkomandato're)  in* 
recommender,  protector. 

Raccomandatorio  [rakkomandato'rio]m, 
recommendatory. 

Raccomandazione  [rakkomandalsin'ne) f. 
recommendation.  "Lettera*  di  —,  letter 
of  recommendation. 

Raccomandiqia  [rakkomandVjia')  Metter 
of  recommendation. 

Raccomiare  [rakkomlaWe)  va.  to  dismkH. 

Raccomodamento  [rakkomoda'tnento)  m. 
repairing,  mending.         [pair,  to  nicnd.l 

Raccomodare  [rakkomodd're)  va.  to  re- 1 

Raccomodatore  [rakkomodato're)rn.VlaL  • 
comodatrice  {rakkomodatr$*tshe)  f.  re- 
pairer, mender. 

Raccomodai  uratrnÀfcomocfafK'raJf.  mend- 
ing, repairing';  darning. 
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Raccompagnare  {rakkompan'a're)  va.  to 
reconduct,  to  attend  again;  to  go  back: 
to  see  home.  [common.1 

Raccomunare(rafcA*om«»aT£)va.to  make  J 

Racconciamento  (rakkontshamen'io)  m. 
mending;  reconcilement. 

Racconciare  {rakkonlsha're)  va.  to  repair, 
to  mend;  to  make  up,  to  reconcile. 

Racconciatore  [rakkontshato're)  m.Rac- 
conciairlce  {rakkontshatrVtshe)  f.repair- 
er,  mender. 

Racconciatura  {rakkontshatu'ra)  f.  repair, 
mending;  reestablishement. 

Racconciine  [rakkontshVme]  m.  repara- 
tion ;  repairs. 

Racconcio  [rakkon'tsho)  a.  repaired,  refit- 
ted. {I  m.  mending,  botching. 

Racconfermare  {rakkonfermaWe)  S.  Ri- 
confermare. [conlortare."| 

Racconfortare  {rakkonforla*re)  S.  Rl-J 

Racconoscere  {rakkono'shere)  etc.,  S. 
Riconoscere  etc. 

Racconsolare  {rakkonsoWre)  va.  to  com- 
fort, to  console.  |j  Racconsolarsi  vr. 
to  take  comfort.  [forter,  consoler.1 

Racconsolatore  [rakkonsolato're)  m.con-  ] 

Raccontabile  {rakkonld'bile)  a.  narrable  ; 
memorable.  [tal,  account."] 

Raccontamento(fG&fronfamen7o)xn.reci-J 

Raccontare  {rakkonta\e)  va.  to  tell,  to 
narratelo  relate;  to  give  an  account  of; 
to  mention;  to  recite.  —  un  fatto,  to 
relate,  to  tell  a  fact,  -ana  storia,  to 
relate  a  story.  Raccontarne  delle 
belle,  to  tell  fine  tales.  Raccontarsi, 
to  be  reconciled  to  one  another: 

Raccontatore  {rakkontato're)  m.  Rac- 
contatrice {rakkonlolrVtshe)  f.  narrator, 
relator.  [report.! 

Racconta  (ro/cfconVò)m.acccunt,relatlon,  J 

Raccorciamelo  {rakkortshamen'to)  m. 
shortening,  contraction;  diminution; 
deduction. 

Raccorciare  {rakkorlsha*re)  va.  to  short- 
en, to  contract,  to  abridge. 

Raccorcio  {rakkor'tsho)  a.  shortened, 
abridged;  diminished. 

Raccord amento  (rakkor darned 'to)  m.  re- 
membrance, memory. 

Raccordare  {rakkordaWe)  va.  to  remem- 
ber; to  reconcile.  ||  Raccordarsi  vr.  to 
remember  ;  to  be  reconciled. 

Raccordazlone  {rakkordatsio*ne)  f.  re- 
membrance, [one's  self,  to  repent. "I 
Raccorgersl  {rakkor'jersi)\r.  to  bethink] 
Raccorrò  {rakkor're)  S.  Raccogliere. 
Raccortare  [rakkortaWe)  va.  to  shorten  ; 
to  abridge.  [to  crouch.1 

Raccosciars!  {rakkoshar'si)  vr.  to  squatj 
Raccostare  {rakkoslare)  va. to  bring  near- 
er, to  draw  closer;  to  approach  again,  to 
draw  near  again  ;  to  draw  up;  to  recon- 
cile. ||  Raccostarsi  vr.    to   draw   near 
again;  to  draw  nearer;  to  approach  each 
other;  to  be  reconciled. 
R accozzamento  [rakkolsamen'lo)  m.  as- 
semblee, union;   gathering;  meeting; 
assembly. 
Raccozzare  [rakkoisa're)  va.  to  gather  to- 
gether; to  collect,  to  bring  together,  to 
Join  together.  Ij  Raccozzarsi  vr.  to  as- 
semble; to  meet  again. 


Raccrescere  [rankres'here)  va.  lrr.  to  fa* 

crease,  to  augment. 

Raccresci merit o  (  rakkreshimen'lo )  m . 
increase,  augmentation. 

Raccrespare  [rakrtspa're)  va.  to  frizzle  : 
to  crisp  ;  to  wrinkle,  to  contract;  'o  curt 
up.  IJRaceresparsi  vr.  to  wrhkl;>  to 
contract,  to  pucker.  [grapes. Ì 

Racemifero   {rats hemV fero)   a.   bearing] 

Racemo  {ratshe'mo)  m.  grape;  cluster.    , 

Racemoso  {ratshemo'so)  a.  full  of  clusters. 

Rachele  [rake'le)  fp.  Rachel. 

Rachitico  {rakVtiko)  a.  (med.)  rickety. 

Rachitide  {rakVtide)  f.  (med.)  rickets. 

.Racimolare  {ratshimola're)  va.  to  pick  up 
the  clusters;  to  pluck,  to  glean. 

Racimolatura  {ratshimolalu'a)  f.  grape- 
gleaning,  [bunch.*] 

Racimoletto   {ratshimoleVto)  m.  small] 

Racimolo  {ratshVmòlo)  m.  cluster  of 
grapes,  bunch  ;  rest,  remainder. 

Raclmoluzzo  {ratshimotu'lso)  m.  small 
bunch.  [cowering.! 

Racquattarsi  {rakkualtar'si)  vr.  to  sit  J 

Racquetare  {rakkuetaWe)  and  Racquie- 
tare [rakkuietà're)  va.  to  calm,  to 
pacify. 

Racqui  stagione  {rakkuistajo'ne)  f.  Rac- 
quistamento  {rakkuistamen'to}  m.  reco- 
very, regaining.  [to  regain.! 

Racquistare  [rakkuista're)  va.  torecoverj 

Racquislatore  {rakkuislato're)  m.  one 
who  recovers,  regainer. 

Racquistazlone  [rakkuistalsio'iu)  f.Rac- 
qiiisto  [rakkuVsto]  m.  recovery. 

Rada  {ra'da)  f.  bay,  road.  [dom.l 

Radamente  (radamente)  ad.  rarely,  sel-J 

Raddensare  {raddensale)  va.  to  recon- 
dense. Il  Raddensarsi  vr.  to  condense, 
to  become  condensed:  to  get  thicker,  to 
thicken.  [demand  back") 

Raddimandare  [raddimanda  re)  va,  to  J 

Raddirizzamento  {raddirUsamenyto\  m. 
straightening;  redress. 

Raddirizzare  {raddiritsa're)  va.to  straigh- 
ten, to  make  straight  ;  to  redress,  to  sei 
upright;  to  rectify;  to  instruct.  Raddi- 
rizzare la  gambe  al  cani,  to  attempt 
impossibilities. 

Raddobbare  {raddobbale)  va.  to  repair  a 
ship,  to  refit;  (artill.)  to  reraanufacture 
(powder).  [(of  ships)  ;  refitting.! 

Raddobbo  [raddo'bo)  m.   (naut.)  re^airj 

Raddolcare  {raddolka're)  va.  to  calm,  to 
appease.  ||  vn.  to  grow  mild. 

Raddolcì  mento  {roddoltshimen'to)  *  m. 
mitigation.  ("to  calm,  to  pacify.1 

Raddolcire  {raddoltsnVre)  va.to  sweeten;  J 

Raddomandare  {raddomanda're)  va.  to 
redemand.  [redoubling.*! 

Raddoppiamento  {raddoppiamento)  m.J 

Raddoppiare  [raddoppiale)  va.  to  redou- 
ble, to  augment,  to  increase;  to  repeat. 

Raddoppiatamele  [raddoppiatamen'le) 
ad.  doubly,  repeatedly. 

Raddormentare  {raddormenla're)  va.  to 
lull,  to  sleep  again.  ||  Raddormentarsi 
vr.  to  fall  asleep  again. 

Raddossare  {raddossale)  va.  to  put  on 
one's  back  again:  to  huddle  up. 

Raddotto  {raddoVto)  m.  place  Of  meeting, 
assembly» 
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Raddrizzamento  iroddritssmen'io)  m. 
straightening,  redress,  rectification. 

Raddrizzare  [raddritsa're)  va.  S.  Raddi- 
rizzare. 

Radere  [ra'dere)  va.irr.to  shave,  to  shear: 
to  .erase,  to  efface;  to  skim;  to  rake  up 
the  remains.  [clear.] 

Radetto  ( radé-f'/oja. rather  thin, somevvhatj 

Radezza  [radti'sa)  f.  rarity,  in  frequency. 

Radiale  [radia' le)  a.  radial,  beamy. 

Radiante  [radian' le)  a.  radiant,  Brilliant. 

Radiare  [radia're)  vn.  to  radiato,  to  emit 
rays. 

Radiazione  [radialsio'ne)  f.  radiation  : 
obliteration, erasure;  cancelling;  strildngl 

Radica  [ra'dik  a)  S.  Rad  ice.  [out.  J 

Radical»  [radika'le)  a.  radical;  fundamen- 
tal, original.  ||  m.  radical,  democrat. 

Radicalismo  [radlkaii'smo)  m.(pol.)  radi- 
calism: radical  reform. 

Radicalmente  [radikafmen'te)  ad.  radi- 
cally; originally.  [tion/1 

Radicamento  [radikamen'lo]  m.  radica- J 

Radicare  [radika're)  va.  to  take  root. 

Radicato  [radika'to)  a.  rooted;  inveterate. 

Radicazione  [radikatsio'ne)i.  taking  root. 

Radicchio  [radik'kio]  m.  (bot.)  succory, 
endive.  —  bianco,  wild  chicory. 

Radice  [radi' Is  he)  i.  root;  (grain.)  radix, 
radical,  primitive  word  or  syllable  ; 
{math.}  radix. Il  (ag.)origin. cause.— qua- 
drala, square  root.— cubica,  cube  root. 

Radiceila  [raditsksHa),  Radi  ce  Ua  [radlt- 
sheVla)  f.  small  root,  radicle.    . 

Radificare  [radifika're)  va.  to  rarefy,  to 
make  thin;  to  expand.  [ruke.l 

Radimadia  [radima'dia)  f.  scraper;  (agr.J 

Radio  [ra'dio)  m.  (anat.)  radius;  ray; 
(math.)  radius. 

Radioso  {radioso)  a.  radiant. 

Radissimamente  [radissimameH'te)  ad. 
very  seldom.  [ings,  pi.] 

Radi  tura  [radilu'ra)  f.  scrapings,  saav-J 

Rado  [ra'do)  a.  rare,  Urn;  unfrequent; 
precious.  ||  ad.  rarely,  seldom. 

Radunamento  [radunamento)  ni.  Radu- 
nanza [radunan'dsa)  f.  assembly,  congre- 
gation, meeting. 

Radunare  [radunare)  va.  to  assemble, 
to  bring  together;  to  assemble,  io  come 
together,  to  meet. 

Rafano  [ra'fano)  m.  (bot.)  horse-radish. 

Raffaeciare  [raffatsha're)  S.  Rincac- 
ciare. 

Raffaello  [raffae'llo)  mp.  Raphael. 

Raf lardellare  [raffardeild're)  va.  to  pack 
up  ;  to  parcel  out. 

Ra flare  [r  affaire)  va.  to  carry  oft;  to  rob. 

Rafiazonamento  (  raffatsanemen'io  )  m. 
mending,  repairing;  darning. 

Raffazzonare  [raffalsona're)  va.  to  trim, 
to  set  off;  to  embellish. 

Rafferma  [rafferma)  f.  confirmation, rati- 
fication, [to  ratify;  to  establish.] 

Raffermare  [ra'jer'maré)  va.  to  confirm,] 

Rai fermazione  [raffermatelo* ne)  f.  confir- 
mation, ratification. 

Raffermo  [raffermo)  a.  confirmed;  old, 
stale.  Pane  — -,  stale  bread. 

Raffibbiare  [raffibia're]  va. to  redouble,  to 
reneat;  to  rally.  [rivet,  clench.] 

Rebbiata  {raffibbiala)    t  rivettingjj 


Rafildargi  {raffidar'si)  vr.  to  confide  In, 
to  trust  to. 

Ratfidato  froffideHo)  a.  confident,  -trusty. 

Raffigurabile  [raffigurala*)  a.  easily 
known  again.  [recognition.! 

Raffiguramento    [raf figuramelo)   m.J 

Raffigurare  [raffigurale)  va.  to  reco- 
gnise ;  to  remember;  to  discover. 

Raffilare  [raffilale)  va.  to  pare,  to  clip. 

Raffilatura  [raffilatura)  f.  parings,  shav- 
ings; shreds,  pi.         [ment,  perfection,"] 

Raifinamento  [f affinamento)  m.  refine-J 

Raffinare  [raffinare)  va.  to  refine,  to  per- 
fect; to  subtilise. 

Raffinatezza  [reffinatet'tsa)  f.  refinement 

Raffinatore  [raffinatole)  ni.  refiner;  im- 
prover, [lishing.] 

Raffinatura  [raffinatura)  f.  refining,  po-J 

Raffio  [rarfio)  m. hook;  harpoon. 

Raffinare  [raffilta're)  va.  to  hire  again,  to 
lease  again. 

Rat  fola  [raf* fola)  f.  crowd,  press. 

Ralf  ondare  [raffonda're)  va.  to  hollow 
out  deeper.  ("fortify.] 

Rafforzare  [raffortza're)  va.to  reinforce.] 

Raf  francare  [raffranka're)  va.  to  re-esta- 
blish, to  refit. 

Raffreddamento  (  raffreddamelo  )  m. 
coding,  refrigeration. 

Raffreddare  [raffreddare)  va.  to  make 
cold,  to' cool,  to  refrigerate.  ||  vn.  to 
grow  cold,  to  get  damped.  ||  Raffred- 
darsi vr.  to  catch  cold  ;  to  get  indifferent. 

Raffreddato  {raffredda' to)  a,  becomo 
cold;  lukewann  ;  indifferent. 

Raffreddatoio  [raffreddatolo)  m.cooling- 
vessel,  wine-cooler.  [different.] 

Raffreddo  [raffreddo)  a.  cold  ;  cool,  in-J 

Raffreddore  [raffreddore)  m.  cold,  rheum. 

Raf  frenamento  [raffrenarne*' tp)  m.  curb- 
ing, restraint. 

Raffrenare  [raffrenale)  va.  to  curb,  to 
restrain;  to  moderate.  ||  Raffrenarsi  vr. 
to  refrain  from,  to  forbear.  v- 

Raitreseameaio  [raffreskamen'to)  m.cool- 
iaff  ;  coolness.  [to  hasten.] 

Raffrettare  [raffrettare)  va.to  accelerate,] 

Raf  fronlamenlo  [raffrontameli.' to)  m.  en- 
counter; meeting. 

Raffrontare  [raffronta' re)  va.  to  encoun- 
ter again  ;  ta  attack  ;  to  confront,  to  com- 
pare. U  Raffrontarsi  vr.  to  be  confron- 
ted. 

Raffuscato  [raffuska'to)  a.  grown  darker. 

Raffusolare  [raffusola're)  va.  to  readjust, 
to  put  in  order;  to  rights.  ||  Raffaso- 
iarsi  vr.  to  put  one's  self  to  rights,  to 
readjust  one's  dress. 

liagana  [raga'nc)  f.  sea-dragon  (fish). 

Ragazza  [raga'lsa)  f.  young  girl,  lass. 

Ragazzaccia  [ragatsa'tsha)  f.  naughty  girl. 

Ragazzaccio  [vagatsa'lsho)  m.  naughty 
boy.        '     [boys,  naughty  children,  pi.] 

Ragazzaglia  [ragalsa'l'a)   f.   parcel   ofj 

Ragazzata  [ragatsa'ta)  f.  puerility,  child- 
ishness ;  childish  trick. 

Ragazzetta  [mgalsct'la)  f.  little  girl. 

Ragazzetto  [ragaisel'lo)  m.  Utile  boy, 
little  lackey.  Tnice  little  girl.] 

Ragazzina   (  ragalsi'na  )  f.   little    girl,  | 

Radazzino  [ragaisVno]  m.  little  boy,  nlcj 
little  boy. 


RAG 


—  369  — 


RAG 


Ragazzo  \ragaHso)  m.  boy,  lad;  valet, 
foot-boy;  (mar.)  ship-boy,  pabin-boy. 

Ragazzone  (ragatso'ne)  ami  Ragazzetto 
[ragatso'tto)  m.  large  boy,  stout  servant. 

Ragazzuccio  \ragalsuytsho),  Ragazzuo- 
lo  (ragatso'lo)  m.  little  boy. 

Raggavignarsi  (raggavin'ar'si)  vr.  to 
clamber,  to  scramble  up. 

Raggelarsi  (radjelar'si)  vr.  to  congeal. 

Raggentilire  [radjentilVre)  va.  to  render 
genteel,  to  polish. 

Ragghiare  (raghid're)  vn.  to  bray. 

Ragghio  [ragghio)  m.  braying  (of  an  ass).* 

Raggiante  [r ad j an' te)  a.  radiant,  beamy. 

Raggiare  (  radia  're)  vn.  to  radiate,  to  beam. 

Raggiata  [raaja'ta)  f.  thorn-back  (nsh). 

Raggio  {ra'djo)  m.  ray,  beam  J  light  ; 
(geom.)  radius. 

Raggiornare  [radjomaVe]  vn.  to  return 
(of  the  day),  to  grow  light.  [bright.! 

Raggioso  (radjo'so)  a.  radiant,  beamyj 

Raggiramento  [radjiramen'to)  m.  wind- 
ing; cunning; shift,  subterfuge. 

Raggirare  [radjira'rc)  vn.  to  turn  round, 
tò  whirl.  [swindler."! 

Raggiratore    [radjirato're)    m.    cheatj 

Raggirevole  [radjire'vole]  a.  circuitous; 
6hifty,  evasive. 

Raggiro  [radji'ro)  m.  chicanery,  cavil- 
ling, quibbling,  quibble,  petty  artifice  ; 
subterfuge,  evasion. 

Raggiugnere  (radj  inhere)  S. Raggiun- 
gere, [rejoining,  reunion."} 

Raggiugnimento   {ra4jiun'imen'to)   m.J 

Raggiuolo  [radjioHo]  m.  slight  ray,  little 
beam,  gleam.  [to  refit.! 

Raggiustare  [radjiusta're)  va.  to  mendj 

Raggomitolare  [raggomitolale]  va.  to 
wind  upon  a  ball,  to  coil  up. 

Raggrandire  [raggrandire)  va.  to  re- 
aggrandize. 

Raggranellare  {ragr aneliate)  va.  to 
gather,  to  glean,  to  heap  up. 

Raggravare  (raggravale)  va.  and  vn.to 
aggravate,  to  make  greater;  to  make 
worse;  to  increase.       [kled,  to  shrivel.! 

Raggreparsi  [ragrepd'rsl)  vr.tobe  wrin-J 

Raggriech  lamento  [raggrikkiamen'to)  m. 
contraction,  shrinking. 

Raggricchiare  [raggrikkia're)  va.  to  con- 
tract, to  shrink,  to  shrivel.  ||  Raggric- 
chlarsi  vr.  to  be  contracted;  to  shrink; 
to  shrivel  up,  to  double  up;  to  cuddle.up. 

Raggrinzamento  (raggrintsamen'lo)  m. 
wrinkling,  shrinking. 

Raggrinzare  [raggrinzale]  va.  and  vn. 
to  wrinkle,  to  shrivel.  ||  Raggrinzarsi 
vr.  to  contract,  to  get  wrinkled;  to  lose 
courage. 

Raggrottare  [raggrotta're]  va,  to  embank 
anew;  to  mend  the  ditches;  to  frown  again. 

Raggruppare  [raggruppale)  va.  to  tie 
up  togheter;,to  make  up  In  parcels.  || 
Raggrupparsi  vr.  to  wriggle;  to  curl 
up,  to  twist.  [again,  twisting.! 

Raggruppo  [raggruppo)  m.  knotting  upj 

Raggruzzare  [raggrulsa're)  va.  and  vn. 
to  shrink,  to  shrivel  up. 

Raggruzzolare  [raggrulsola're]  va.  to 
scrape  together,  to  board  up.  ||  Rag- 
gruzzolarsi vr.  1o  crouch,  to  squat,  to 
double  one's  self  up. 


Ragguagliamento  [ragguaVamcn'to]  m. 
Ragguaglianza  {rdgguaVan'dsa)  I.  le- 
velling, level;  evenness. 

Ragguagliare  [roggval'a're)  va.  to.  level, 
to  make  even,  to  equalize;  to  balance,  to 
compare;  to  inform,  to  advise. 

Ragguagliatamente  [raggual'atamen'U) 
ad.  proportionately.  [forming.! 

Rag^fuagliativo    (raggualiati'vo)  a.  in-J 

Ragguagliatore  [raggual'ato're]  m.  in- 
former, teller. 

Ragguaglio  [raggua'Vo)  m.  equalizing, 
balancing,  equality,  proportion;  rate; 
relation,  account,  notice,  advice. 

Ragguardimento  [ragguardimen'to]  m. 
look;  consideration;  attention. 

Ragguardante  [ragguardan'ie]  a.concern- 
ing,  regarding.  |j  m.  lcoker-on,  by- 
stander, spectator. 

Ragguardare  [ragguarda're]  va.  to  re- 
gard, to  look  at  attentively,  to  consider, 
to  weigh;  to  examine;. to  concern,  to 
belong,    [garder,  observer,  by-stander.! 

Raggnaroatore  [ragguardatore]  m.  re-J 

Ragguardevole{ra^wflrde't)o/e)a.remark- 
able,  considerable;  clear,  sharp. 

Ragguardevolezza  [ragguardevole' Isa)  f. 
consideration;  respectability. 

Ragguardevolmente  (raggtfurdevolmen'- 
te)  ad.  considerably. 

Ragguazzare  [ragguaCsa're]  S.  Diguaz* 
zare. 

Ragia  [ta'ja]  f.  resin  ;  snare,  fraud. 

Ragionacela  (rajonà'lsha)  f.  bad  reason* 

Ragionamento  [rajonamenHo)  m.  reason- 
ing, discourse. 

Ragionare  (rajona're)  vn.  to  reason  ;  to 
arque;  to  discourse;  to  discuss;  to  infer, 
to  conclude;  to  sum  up.  |}m.  discourse, 
conversation,  talk,  [reasonably,  justly."! 

Ragionatamente    [raj  Gnat  am  eri1  te)   ad. J 

Ragionativo  (rajonatVvo)  a.  reasonable, 
rational,  judicious. 

Ragionato  [rajena'to]  a.  reasonable,  judi- 
cious ;  logical,  well  explained  ;  divulged. 

Ragionatore  [rajonaio'te]  m.  reasoner, 
talker. 

Ragione  (rajo'ne)  f.  reason,  sense;  judje- 
ment;  reasoning;  cause,  motive  ;  right, 
justice;  subject,  theme:  account;  rate; 
ground.  Dar —  a  qualcuno,  to  side 
with  a  person.  A  —,  di  —,  per  —,  con 
— ,  reasonably  ;  rationably  ;  justly,  right- 
ly ;  jolcxably,  moderately.  Avere  —, 
to  be  right,  to  be  in  the  right.  Chiedere 
— ,  to  demand  satisfaction;  to  call  to 
account,  (com.)  —  sociale,  firm,  title. 

Ragionevole  [rojone'voie)  a.,  reasonable; 
just,  right;  moderate. 

Ragionevolezza  [rajonevoleVsa]  f. reason- 
ableness, reason. 

Ragionevolmente  (rajoncvolmeiCte)  ad. 
reasonably,  justly;  moderately, 

Ragioniere  (rajonieWt)  m.  accountant, 
calculator;  book-keeper;  auditor  (of 
accounts)  ;  merchant's  clerk. 

Ragioso  [rajo'so)  a.  resinous. 

Ragliare  (ral'a're)  S.  Ragghiare. 

Raglio  [ra'lio)  m.  braying  (of  on  ass). 

Ragna  [rà'nia]  f.  spider's  web;  bird-net, 
fowling-net;  snare,  ambush.  Dare  nel- 
la —,  to  fall  into  the  snare. 

21* 
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Bagnata  (rana'ya)  f.  fit  place  to  lay 
bird-nets. 

Ragnare  (ran*a're)  va.  to  lay  bird-nets, 
to  net  birds.  (1  vn.  to  net  threadbare;  to 
fray  out. 

Ragnatela  {ran'ate'la)  f.  cobweb. 

Ragnatele  [ran'ate'lo]  m.  spider  ;  cob-web. 

Ragnaiel  uccio  (ran'aièlu'tsho)  m.  small 
spider. 

Ragno  [ra'n'o),  Ragnolo  (ran'o'lo)  m. 
6pider  ;  spider's  web  ;  lobster. 

Ragnoiocusta  (raniolokus'la)  m.  (entom.) 
mantis,  a  genus  of  orthoptcrous  insects. 

Ragunamerito  {ragunamen'to)  m.  Ragu- 
nanza  [ragunan'dsa)  f.  assembly,  meet- 
ing ;  heap,  pile. 

Ragunare  {raguna're)  and  Ratinare 
(r auna're)  va.  to  assemble  ;  to  heap  up. 

Ragunata  (raguna'ta)  f.  assembly  ;  pile, 
heap. 

Rayunaticcio  (ragunati'tsho)  a.  heaped 
together;  collect!  tious.  [collector.] 

Ragunatore  (ragvnato're)  m.  gatherer ;J 

Ragunazione  (ragunatsio'ne)  f.  assem- 
bly ;  circle. 

Raguno  (ragu'nQ)  m.  heap,  pile. 

Raia  (ra'ya)  f.  (ichtyol.)  thornback. 

Raitare  (raita're)  vn.  to  cry  out,  to  weep 
and  cry.  [fly  the  main-sheet.  ] 

Ralingare  [ralinga're)  va.  (mar.)  to  letj 

Ralinghe  (ralin'ghe)  f.  pi.  (mar.)  bolt- 
ropes,  sheets,  pi.  [dening,  dilation."] 

Rallargamento  (rallorgamen' lo)  m.  wi-J 

Rallargare  (rallargare)  va.  to  widen,  to 
extend;  to  diffuse;  to  strengthen.  ||  Ral- 
largarsi  vr  to  become,  dilated:  to 
grow  liberal.  [dilator.*] 

K  allargatore  (rallargato're)  m.  enlargerj 
alleggiare  [ralledja're)  va.  to  relieve,  to 
comfort. 

Rallegramento  [rcllegramen'to)  m.  rejoi- 
cing; rejoicings;  joy,  pleasure,  mirth. 

Rallegrare  {rallegra' rt)  va.  to  rejoice,  to 
amuse,  to  delight,  to  cheer  up;  to  make 
Joyful.  ||  Rallegrarsi  vr.  to  rejoice} 
to  delight  one's  self;  to  be  delighted;  to 
take  one's  pleasure. 

Railegrativo  (rallegrxl'Cvo)  a.  rejoicing, 
joyful.  [cheerer.  1 

Rallegratore  \ra Uec, ra lo're)  m.  rejoicerj 

Rallegraiorio  (rallegrato'? io)  a.  joyous, 
giadsomej  merry;  diverting  ;  amusing. 

Rallegrai ura  (rallegraht'ra)  f.  joy,  plea- 
sure, delight;  delightful  countenance. 

Rallegro  {rallegro)  m. joy;  congiatula- 
tion. 

Raiienare  [raìlena're)  S.  Allenare. 

Rallentamento  {ralle* lamento)  m.  slack- 
ening; retarding;  abatement. 

Rallentare  (ratlenla're)  va.  to  relax,  to 
Slacken,  to  retard,  to  abate,  to  loosen;  to 
unbend.  —  l'animo,  to  unbend  one's 
mind.  ||  vn.  to  slack,  to  slacken.  || 
Rallentarsi  vr.  to  slack,  to  slacken; 

r  to  lessen  ;  to  eet  slack.  [rear.] 

Rallevare  [ratleva're)  va.  to  educate,  toj 

Raliievare  (ralllevaWe)  va.  to  alleviate, 
to  relieve;  to  comfort.  [again.] 

Rallignare  (rallin'aWe)  vn.  to  strike  root  J 

Ralluminare  (rallumina%ré)  va.  to  enligh- 
ten again  ;  to  restore  one's  sight.  ||  Ral- 
luuunarsl  vr.  to  recover  one's  sight. 


Rallungare  [rallungare)  va.  to  lerghteol 

Rama  (ra%ma)  S.  Ramo.  [out.  | 

!  Ramacceo  (ramalshé'o)  m.  noise;  tumult; 
hurlybuFly. 

Ramacelo  (ramaUsho)  m.  large  branch. 

Ramacclnto  (ramatshiv'to)  a.  branohy. 

Ramace  (rama'tshe)  a.»of  prey,  rapacious 
(of  birds). 

Ramadan  [ramadan1)  m.  Ramadan,  the 
ninth  month  of  the  Mahometans. 

Ramaio  (rama'io)  m.  copper-smith. 

Ramaiolata  [ramaiolata)  f.  ladleful. 

Ramanzina  (ramantsVna)  f.  reprimand. 

Ramatolo,  Ramaiuolo  (ramayoHo)  inv 

.  ladle. 

Ramarro  [ramarro)  m.  lizard;  beadle. 

Ramata  (rama'ts)  f.  bat  (at  bat-fowling). 
A  ramate,  abundantly. 

Ramatare  [ramatale)  va.  to  knock  down 
with  a  bat. 

Ramatata  [ramata*  ta)  f.  blow  with  a  but. 

Ramatella  [ramatela)  f.  small  branch. 

Ramato  (rama*to)  a.  full  of  branches. 

Ramazza  [rama' Isa)  and  Ramacela  (f  fl- 
ma'lshia)  f.  sled,  sledge. 

Rame  (ra*me)  m.  copper,  brass;  copper- 
money.  —  nativo,  native  copper.  — 
battuto,  wrought  copper.  —  purgato, 
rose-copper,  refined  copper,  incisione 
fatta  sul  rame,  copperplate  engravirg. 

Ramerino  (rameri'no)  m.  (hot.)  rosemai  y. 

Rametto  (ramet'to),  Ramicello  [rami» 
tshe'lo)  m.  small  branch. 

Rami  ere  (ramie' ré)  m.  copper-smith. 

Ramificare  (ramijika're)  vn.H  Ramifi- 
carsi vr.  to  ramify  [flcation.] 

Ramificazione  (ramifìkatsio'ne).t  rami-J 

Ramigno  (rami'n'o)  a.  of  copper. 

Ramina  (rami'na)  f.  scoria,  dross  or 
copper. 

Ramingo  (ramin'go)  a.  fluttering  from 
bough*  to  bough;  wandering,  fugitive, 
homeless.  [boiler.] 

Ramino  {rami'no)  m.  brasskettle,copper-J 

Rammantare  (rammanla're)  va.  to  cover 
with  a  cloak.  ||  Rammantarsi  vr.  to 
wrap  one's  self  up. 

Rammarginamento  [rammardj inamen*- 
to)  m.  cicatrization. 

Rammarginare  (rammarjina're)  va.  to 
heal  up;  to  cicatrize. 

Rammarlcamento  (rammarikamen'lo)  m.  ; 
regret;  complaining,  complaint;  grief. 

Rammaricante  (rammarikan'te)  a.  groan- 
ing, moaning,  wailing. 

Rammaricarsi  (rammarikar'si)  vr  to 
complain,  to  lament;  to  grieve;  to  grum- 
ble, [ed,  sad  ] 

Rammaricato  (rammarika'to)  a.  aiflict-J 

Rammaricatele  (rammarikato're)  tu. 
complainer;  grumbler. 

Rammaricazioneella  (rammarikatsion* 
tshe'la)  f.  slight  complaint. 

Rammaricatone  (rammarikatsio'ne)  f. 
complaint,  lament,  grief. 

Rammarichevole  (rammarike'vole)  a. 
lamentable,  doleful. 

Rammarico  (rammari'ko)  m.complaining, 
complaint,  lamentation  ;  tears,  pi. 

Rammarico&j  (ramqriko'so)  a.  complain- 
ing; groaning.        [together,  to  collect.! 

Rammassar^  [ramasse' re)  v&«  to  scrapej 
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^ammattonare  [rammattona're)  va.  to 
newfloor  (with  tiles);  to  pave  with  bricks. 

Rammembranza  [rammenbran'dsa)  f.  re- 
membrance, memory.  [remember.! 

Rammembrare  [rammenbra're)  va.  toj 

Rammemoranza  (  rammemoran'dsa  )  f. 
remembrance. 

Rammemorare  [rammemora' re)  va.  to 
remind,  to  remember,  to  record. 

Rammemoratore  [rammemoralo'™)  m. 
RammemoTaiirlce  [rammemoraci' Is  he) 
f.  remembrancer. 

Rammemorazione  { rammemoralsio'ne) 
f.  remembrance,  memory. 

Rammendare  [ramenda're)  va.  to  mend, 
to  correct;  to  reform,     [der;  corrector.! 

Rammenclatore(ra»?we/?rffl/o're)m.men-J 

Rammentamento  {rammentameli' to)  m. 
Rammentanza  [rammantan'dsa)  t.  re- 
membrance, recollection. 

Rammentare  [rammentale)  va.to  remind, 
to  put  in  mind,  to  commemorate.  || 
Rammentarsi  vr.  to  remember,  to  re- 
collect, to  call  to  mind,  to  bear  in  mind. 

Rammentatore  (  rammentatole  )  m. 
Rammentatrlce  [rammentatri'lshe)  f. 
remembrancer.  [two,  to  divide."! 

Rammezzare  (rammedsaWe)  va.  to  cut  in  J 

Rammollare  [rammollire)  and  Ram- 
mollire [rammollire)  va.  to  mollify,  to 
soften.  ||  Rammolarsi  vr.  to  get  soft. 

Rammollimento  [rammollimen'io)  m.sof- 
tening;  (med.)  mollities. 

Rammontare  [rammonta're)  va.  to  heap 
up,  to  pile  up. 

RammorbidaFO  [rammorbida're)  va.  to 
soften  ;  to  enervate,  to  mitigate. 

Rammorbidativo  [rammorbidatVvo]  a. 
softening,  emolient. 

Rammorbidire  (r ammorbidar e)  Ram;- 
morvidare  [rammorvida're)  va.to  soften  ; 
to  temper  ;  to  moderate  ;  to  mitigate  ;  to 
appease.  ||  Rammorbidirsi  vr.  to] 
become  or  get  tender.  [heap  up.J 

Rammucchiare  [rammvkkiaWe)  va.  to, 

Ramo  (rfl'jno)m. branch, bough;  arm  (of  a 
river);  family.  Avere  un— di  pazzia, to 
be  crack-brained,  to  be  crazy,    [radish.l 

Ramolaccio  [ramolaHsho)  m.  (bot.)  horse- J 

Ramoruto  {ramoruUo)  a.  full  of  branches. 

Ramoscello  [ramo$he'lo)m..  small  branch. 

Ramosità  [ramosità')  f.  branchiness. 

Ramoso  [ramo'so)  a.  branchiny,  full  of 
branches.  [clutch.*] 

Rampa   [ram'pa)  f.  paw,  claw,  gripe, J 

Rampante  [rampante)  a.  creeping,  crawl- 
ing. 

Rampare  [rampare)  va.  to  clutch",  to  paw. 

Ramparo  {rampa'ro)  m.  rampart,  bulwark. 

Rampata  [rampala)  f.  clawing,  blow 
witch  a  paw. 

Rampicante  (rampikan'te)  a.  climbing. 
Pianta  —,  climbing  plant,  cl'mber, 
creeper.  [to  climb. 1 

Rampicare  [rampika're)  vn.  to  clamberj 

Ramplcone  [rampiko'ne)  m. large  harpoon, 
grappling  iron. 

Rampino  [rampano)  m.  harpeon,  grapple. 

Rampo  [ram'po)  m.  hook,  harping-iron. 

Rampogna  [rampo'nia)  f.  Rampogna- 
mene [tampon' amento  m.  rebuke,  re- 
proof 


Rampognare  [ramponiate)  va  to  rebuke, 

to  scold,  to  abuse.  J I  Rampognarsi  vr. 

to  murmur,  to  grumble.  [bler.l 

Rampognatore  [ramponi  ato're)  m.grum-J 
Rampognoso  [ramponio'so)  a.  reproach- 
ful, scolding;  troublesome. 
Rampoll amento    (  rampollamene  )    nu 

source,  pring. 
Rampollare  [rampollale)  vr.  to  produce. 

||   vn.  to  spring  forth,  to  gush  out,  to 

issue  ;  to  shoot  forth. 
Rampollo   [rampono)   m.   shoot   {of  a 

plant);  off-shot;  small  spouting  spring 

of  water;  young  shoot,  offset  of  a  tree: 

offspring.  [iron.1 

Rampone  (rompo*»*)  m.Ìron-hook,cràmp- J 
Rana  [ra'na)  t.  frog. 
Rancare  [ranka're),  Ranchettare  [ran- 

ketlare)  to  limp  ;  to  hobble. 
Rancialo  [ranlsha'to)  a.  orange  coloured. 
Rancidezza  [rantshidefsa),  Rancidità 

(rants  hidita*)   f.   rancidly;   rancidness, 

mustiness. 
Rancido  [rah'lshido)  a.rancid,musty,stale. 
Rancidume  [rants hidu' me)  m.  rancidness, 

rancidity.  [butor  of  rations.*! 

Ranciere  [rantshie're)  m.  (milit.)  distri-J 
Rancio   (ran'tsho)   a.  orange-coloured; 

stale,  rancid. 
Rancioso  [rantsho'so)  a.  rancid,  rank. 
Ranco  {ran'ko)  a.  lame,  hobbling. 
Rancore  (ranko're)  m.  rancour,  grudge; 

malignity.  [sadness.! 

Rancura  [ranku'ra)  f.  grief,  affliction  J 
Rancurarsi  (rankurar*si)  vr.  to  be  afflict» 

ed;  to  moan. 
Randa  [ran'da)  A  — ,  ad.  exactly;  near. 
Randagine  (randa'jine)  ad.  Andar  —, 

to  be  wandering.  fbler."| 

Randagio  [randa'jo)  m.  wanderer,  ram-J 
Randellare  [randellale)  va.  to  beat  with 

a  stick,  to  cudgel. 
Randellata  [randellala)  f.  cudgelling. 
Randello  (randello)   m.  packing  stick; 

cudgel. 
Randione  [randlo*ne)  m.  gerfalcon.  - 
Ranella  [rane'la)  f.  small  frog;  (surg.)"| 
Ranfia  {ran* fio)  f.  claw;  talon.        [rana.J 
Rangifero  [randii'fero)  m.  (zool.)  elk,  a 

quadruped  of  the  cervine  genus. 
Rango  [ran'go)m.  rank,degree;  row;  range. 
Ranino  [ranVno)  a.  marshy,  boggy,  fenny. 
Rannata  [rannd'ta)  f.  buck,  lye. 
Ilanncstare  (rannesf  a're)  va.  to  graft  afresh. 
Rannestatura  [rannestatu'ra)f.  grafting. 
Rannicchiare  [ranni kkia're)  va.  toshrink 

in,   to   shrivel  up.   ||    Rannichiarsl 

vr.  to  shrivel,  to  shrivel   up;  to  squat, 

to  sit  squat;  to  crouch. 
Rannidare  [rannidale)  and  Rannidiate 

[rannidiate)  vn.  to  nestle,  to  nest;   to 

lodge.  [lye-pot.  | 

Ranniere   (rannie're)   m.  bucking-tubj 
Ranno  [ran'no)  m.  lye:  buckthorn. 
Rannobilire  [rannobilire)  va.  to  ennoble. 

to  elevate.  [tying  again.*] 

Rannodamento    [rannodamen'to)    m.J 
Rannodare  [rannodale)  va.  to  tie  again; 

to  renew. 
Rannoso  [rannodo)  a.  lixìvial. 
Rannuvolamene  [rannuvolamen'to]  m. 
I     darkness,  cloudiness. 
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Rannuvolare  [rannuvolare)  and  Rannu- 
volare [rannugola're)  vn.  to  grow  cloudy; 
to  grow  sad.  fyranno'lcio)  m.  frog."] 

Rannocchia  [ranno'kia)t.  Rannocchioj 

Ranto  [r an' to)),  R  antolo  {rati' lo  lo)  rn.  rat- 
tling (in  the  throat) 

Rantoloso  [rantoloso)  a.wheezing,  hoarse. 

Ranuncolo  [ranun'kolo)  and  Ranuneu io 
[ranun'kulo)  (bot.)  m.  ranunculus,  crow-! 

Ran  uzza  [ranu'tsa)  f.  small  frog.      [foot.  J 

Ranzone  [raniso'ne)  f.ransom,  redemption. 

Rapa  {ra'pa)  f.  (bot.)  turnip,  radish. 

Rapace  [rapa'tshe)  a.  rapaoious,  greedy. 

Rapacemente  [rapatshemen'te)  ad.  rapa- 
ciously, greedily.  [ness.! 

Rapacità  [i-apalshita')  f.  rapacity,  greedi-J 

Rapè  [rape')  m.  rappee  (snuff). 

Raperella  [rapere'la)  f.  ferrulj;  inlaced 
work.  [finch."] 

Raperino  [raperi'no)  m    (ornith.)  green-J 

Raperonzo  [raperon'tso)  and  Raperon- 
zolo  [rapperon'tsolo)  m.  (bot.)  rarapion 
(salad  root).  [quickly. 1 

Rapidamente  [rapidamente)  ad  rapidly ,J 

Rapidità  [rapidità')  f.  rapidity:  swiftness. 

Rapidezza  [rapide'tsa)  S.  Rapidità. 

Rapido  [ra'pido]  a.  rapid;  swift. 

Rapimento  [rapimen'to)m. rapture,  ecsta- 
sy ;  rape. 

Rapina  [ravi'na)  f.  rapine,  prey;  fury. 
Uccello  di  — ,  bird  of  prey. 

Rapinare  [rapina're)  va.  to  rol,  to  plunder. 

Rapinatore  [rapinatole)  m.  robber;  ex- 
tortioner. 

Rapire  [rapi're)  va.  to  ravish;  to  carry 
away;  to  deprive  of;  to  despoil,  to  strip, 
lo  rob;  to  enrapture;  to  charm,  to  delight, 
to  transport,  to  overjoy.  Una  musica 
che  rapisce,  a  wonderful  pièce  of  music. 

Rapitore  [rapito're)  m.  ravisher;  exactor. 

Rapitrice  [rapitri'tshe)  t.  charmer,  fasci1 
nating  woman.  _  [rhubarb .1 

Rapontico  [rapon'iiko)  m    (botr)  monk's  J 

Rappu  [rap'pa]  t.  kibe,  chap  (in  the  feet 
of  a  horse).  [to  calm,  to  reconcile,! 

Rappaciare  [rappatsha're)  va.  to  pacify  J 

Rappaciazione  [rappatehiatsio'ne)  f.  re- 
conciliation, [in.  reconciliation."! 

Rappacificamento  [rappalshifikamen'lo)] 

Rappacificare  [rappatshifika're)  va.  to 
pacify,  to  calm,  to  appease. 

Rappallottolare  [rappalloltola're),  Rap- 
pallozzolare  [rappallotsola're)  va.  to 
make  up  into  balls  or  pills,  il  R appal- 
lottolarsi vr.  to  be  rolled  up;  to  gather 
into  knots,  to  get  curled  up. 

Rapnarecchiare  [rapparekkia're)  va.  to 
set  in  order  again. 

Rapparegniare  [rapparedja're)  va.  to 
equalize;  to  compare. 

Rapparire  (rappari'r*)vn.irr.to  re-appear 

Rappattumare  [rappattuma' re)  va.  to  pa- 
cify, to  make  up  a  quarrel.  ||  Rappat- 
tumarsi vr.  to  reconcile  one's  self;  to  be 
reconciled;  to  become  reconciled. 

Rappezzamento  [rappetsamen'io)  m.  pie- 
cing, patching,  mending. 

Rappezzare  [rappetsa're)  va.  to  piece,  to 
patch  up,  to  mend;  to  repair. 

Rappezzatore  [rappetsato're)  m.  Rappez- 
zatrice  (rappetsatri'tshe)  t.  patcher, 
mender.  ! 


Rappezzatura  [rappetwtu'ra)  f.  Rap- 
pezzo [rappe'lso]  m.  patching  up,  piecing, 
mending.  [to  level.! 

Rappianare  [rappiana're)  va. to  smoothj 

Rappiastrare  [rappiastra're]  va.  to  plas- 
ter up  again;  to  stick  again;  to  join. 

Rappiccare  [rappikka're)  va.  to  hang  up 
again;  to  begin  anew.  [junction.! 

Rappiccatura  [rappikkatu'ra)i.  reunion, J 

Rappiccinire  [ruppi tshini're)  va.  to  less- 
en, to  diminish. 

Rappiccolare  [rappikkola're],  Rappic- 
colire  [rappikkoli're)  va.  to  make  less,  to 
lessen;  to  make  little;  to  shorten. 

Rappigliamento  [rapWamen'to)  m.  coa- 
gulation. 

Rappigliare  [rapvil'a're)  va.  to  coagu- 
late, to  curdle.  ||  Rappigliarsi  vr.  to 
curdle;  to  clot;  to  become  curdled;  to  set 
to  again;  to  begin  afresh.  Tto  lean.! 

Rappoggiare  [rappodja're)  va.  lo  prop, J 

Rapportamene  [rapportamelo)  m.  re- 
port; information;  account. 

Rapportare  [rapportare)  va.  to  report, 
to  relate,  to  recount;  to  bring  in:  to  cau- 
se; to  represent,  to  transport,  to  transfer; 
to  tell  (ill  sense).  ||  Rapportarsi  vr.  to 
agree,  to  correspond;  to  relate,  to  refer; 
to  be  connected  (with.) 

Rapportatore  [rapportato* re)  m.  Rap- 
portata ce  Irappoftatri'tshe)  f.  relater, 
reporter;  tale-bearer,  tell-tale. 

Rapportazione  [rapportatsio'nd  f.  report, 
statement. 

Rapporto  [rappor'to]  a.  related,  stated, 
recounted.  JJ  m.  report,  information; 
relation,  affinity;  connexion  ;  harmony 
Per  —  in,  with  respect  to. 

Rapprendere  [rapprendere)  va.  and 
Rapprendersi  vr.  to  curdle,  to  clot; 
to  become  curdled,  to  take  back;  to 
recover. 

Rapprendimelo  [rapprendimeli' lo)  m. 
renewing,  re-establlsnment;  recovery; 
curdling.  [retaliation.! 

Rappresaglia  [rappresala)  f.  reprisalsj 

Rappresentabile  [rappresenta' bile)  a.  re- 
presontable,  that  can  be  represented. 

Rappresentamento  [rappresentamen'to] 
m.  representation,  image. 

Rappresentante  [rappresentan'te)  a.  re- 
pr,esentant.  jjm.  representative. 

Rappresentanza  (rappresentan'dsa)  f.  re- 
presentation ;  image,  type. 

Rappresentare  [rappresenta' re)  va.  to  re- 
present, to  exhibit  ;  to  figure,  to  image  ; 
to  typify;  to  denote  ;  to  perform.  —  una 
tragedia,  to  acta  tragedy.  ||  Rappre- 
sentarsi vr.  to  present  one's  self  again  ; 
to  be  represented,  to  be  performed. 

Rappresentativa  [rappresentati' va)  t 
power  of  representing. 

Rappresentativamente  [rappresentati» 
vatnen'te)  ad.  representatively. 

Rappresentativo  [rappresenlati'vo)  a.  re- 
presentative. Governo  — ,  representa- 
tive government.  [presenter.! 

Rappresentatore(rappr«£uffl{o'r*}m.re-J 

Rappresentazione  [reppresentatsio'ne)  f. 
representation  ;  acting. 

Rappresentevole  [rappresentevole)  a. 
able  to  represent 
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Rappreso  (rappre'so)  a.  coagulated,  curd- 
'ed;  benumbed;  foundered. 

Rappressare  (rajrpressa'rt)  va.  to  craw 
near  again.  [lo)  m.  approximation.! 

Rap  prossim  amento  (rapprossimamen'-j 

Rapprossimarsi  (rapproisimar'si)  va. 
to  draw  nearer.  [again. 1 

Rappuntare  (rappvnta're)  va.  to  pointj 

Rappurare  [rappura're)va.lo  purge  again. 

Rapsodia  (rapsodia)  f.  rhapsody. 

Rapsodista  [rapsodi' sia).  Rapsodo  (rap- 
so'do)  m.  rkapsodist.  [seldom."] 

Raramente    (raramente)    ad .     rarely  ;J 

Rarefaciente  [rare fas  Lien' te)  a.  rarefying; 
dilating. 

Rare/are  (rarefa're)  va.  irr.  to  rarefy  ;  to 
dilate.  |S  Rarefarsi  vr.  to  rarefy;  to 
become  dilated. 

Rarefattibile  [rarefatti' bile)  a.  rareflable. 

Rarefazione  (rarefaisio'ne)  f.  Rarefatto 
{rarefai' lo)  m.  rarefaction. 

Raretto  (raret'to)  a.  somewhat  rare, 
rather  thin.  [fewness,  scarcity.] 

Rarezza   (raret'sa)  f.  rarity  ;    thinnessj 

Rarificare  (rarifìka're)  va.  to  rarefy. 

Rariflcativo  (rarifikati'vo)  a. -rarefying  : 
dilating.  [curiosity,  j 

Rarità  [rarità')  f.  rarity;  fewness, scarcity  J 

Raro  (ra'ro)  a.  rare;  uncommon  ;  thin  ; 
scarce;  choice,  exquisite,  excellent.  Un 
libro  —,  a  rare  book.  Divenire  — ,  to 
become  quite  a  stranger.  E  rivalsesi 
a  me  eon  passi  rari,  he  turned  towards 
me  with  slow  steps.  ||  ad.  rarely,  seldom. 

Raruceio  (raruHsho)  a.  somewhat  rare. 

Raschia  (ras'kia)  f.  rash,  slight  itch. 

Raschiamento  (raskiamen'lo)  m.  scrap- 
ing ;  raking.  [grate."] 

Raschiare  (raskia're)  va.  to  scrape,  to  J 

FUiSChiatoio.(ra$A-ja/o'yo)m.(mar.)scraper. 

Raschiatura  [raskiatu'ra)  f.  scraping, 
rasure,  erasure. 

Rascia  [ra'sha)  f.  serge  (stufi). 

Rasciugare  (rashuga're)  va.  to  dry  up, 
to  wipe  of. 

Raseiutto  (rashnt'to)  a.  dried  up,  wiped. 

Rasentare  [rasentare)  va.  U>  graze,  to 
glide  close  to,  to  touch  lightly. 

Rasente  {rasen;te}a. grazing;  elosetojalong. 

Rasiera  (rasiera)  f.  scraper,  grater. 

Raso  (ra'so)  a.  shaved,  shorn;  erased  ; 
even  ;  open.  ||  m.  rasure;  satin. 

Rasoio  [ruso'yo]  in.  razor. 

Raspa  {ras'pa)  f.  rasp;  (bak.)  dough-knife. 

Raspare  [raspare)  va.  to  rasp,  to  scrape  ; 
to  pilfer,  to  steal.  [plucked  grapes."] 

Raspato    [raspa'to)    m.    wine    made  ofj 

Raspatura  [raspalu'ra)  f.  rasping,  scrap- 
ing- 

R  asperella  [ra$pere'la)t.  (boi.)  wild  broom. 

Raspo  [ras'pa)  m.buiich  of  grapes;  mange, 
itch. 

Raspollare  [raspolla' re)  va.  to  glean  gra- 
pes after  vintage.  [grapes."] 

Raspollo  [raspollo)  m.  small  bunch  ofj 

Rassaggiare  [rassadja're)  va.  to  taste  a 
second  time.  [curdle  again."]' 

Rassegare  [rassegare]  vn  to  coagulatelo  J 

Rassegna  (rasse'n'a)  f.  review,  muster 
(troops).  Far  la  —,  to  review  (troops). 

Rassegnamento  (russen'ameii'lo)  in.  re- 
viewing (troors). 


Rassegnare  (rassen'a're)  va.  to  resign  up; 
to  consign;  to  restore  ;  to  return  thanks  ; 
to  submit;  to  review  (troops).  |)  Rasse- 
gnarsi.vr.  to  resign  one's  self,  tosubmit. 

Rassegnatamente  (rassen'atamen'te)  ad. 
with  resignation. 

Rassegnatore  [rassegato' re)  m.  inspector 
(of  troops),  muster-master.        [gnation.") 

Rassegnazione  (rasscn'alsio'ne)  f.  resi-J 

Rasseinbràmento  [rassembra'mento)  in. 
Rassembranza  (rassembran'dsa)  f.  re- 
semblance, likeness. 

Rassembrare  (rassembra're)  vn.  to  resem- 
ble, to  be  like;  to  assemble. 

Rasserenamento  {rasserenamen'lo)  m . 
clearing  up. 

Rasserenare  [rasserenale]  va.  to  clear; 
to  clear  up.  ||  Rasserenarsi  vr.  to  re- 
joice; to  console  one's  self.         [serene.*! 

Rasserenato  [rasserenalo)  a.  cleared  un, J 

Rassettamento  (rassellamen'to)  m.  repair- 
ing, mending. 

Rasseitarre  [rassettale]  va.to  readjust,  to 
arrange  ;  to  Dut  In  order;  to  settle,  to  ar- 
range, to  adjust;  to  take  up,  to  gather.  || 
Rassettarsi  vr.  to  readjust  one's  dress  : 
to  adorn  one's  self.  [mender,  j 

Rassettatola  [rassettatole)  m.  repair.] 

Rassettatura  (rassettatura)  f.  mending, 
repairing;  darning. 

Rassicurare  (rassikura're)  va.  to  re-assu- 
re; to  encourage.  H  Rassicurarsi  vr. 
to  be  reassured,  tranquilized,  relieved, 
to  take  confidence. 

Rassodamento  (rassodamelo)  in.barden- 
ing;  strengthening;  consolidation,  im- 
provement, [to  stringtheu."] 

Rassodare  (rassoda're)  va.to  consolidate  ;J 

Rassodia  (rassodi 'a)  t.  rhapsody. 

Rassomigliamento  (rassomHiaviefi'toim, 
Rassomiglianza  (rassomilian'dsa)  f. 
resemblance  ^-comparison. 

Rassomigliante  (rassomilia'nte)  a.  resem- 
bling, similar,  like,  alike. 

Rassomigliare  (rassomilia're)  vn.  to  re- 
semble, to  be  iike.  Questo  ritratto  vi 
rassomiglia  molto, his  portraitis  very- 
like  you.  ||  Rassomigliarsi  vr.  to  re- 
semble each  ether,  to  be  like  each  other. 

Rassomigiiativo  (rassomil'ati'vo)  a.  re- 
sembling, like.  [resembles.! 

Rassomigliatorefnwsomi/ia/o'r^m.thatJ 

Rassottigliare  (rassotilia're)  va.  to  make 
thin-;  to  lessen;  to  make  pointed;  to 
subtilize.  ||  Rassottigliarsi  vr.  to  becor 
me  or  grow  thinner;  to  subtilize;  tò 
taper  off,  to  decay.  Jjpl.l 

Rasteiio  (rasle'lo)  m.  barrier,  palisadesj 

Rasliamento  (rastiamenHo)  m.  scraping, 
grating.  [low  fellow."! 

Rastiapavi menti    (rasliapavimenHi)  m.J 

Rastiarchivi  (rastiarki'vi)  m.  antiquary- 

Rastiare  (rasticTre)  vn.  to  scrape,  to  rake 
off.  [oven)  ;  scraper."! 

RastJatok)  (rastialo'yo)  m.  rake  (i*or  anj 

Rastiatnra  (rastiatu'ra)  f.scraping,rasure. 

Rastione  (rastio'ne)  m.  metal-founder's 
plane.  [plane;  to  rob."| 

Rastrellare  (rastrellale)  va.  to  rake,  toj 

Rastrellata  (rastrellala)  f.  rake-full. 

Rastrelliera  (rastrellie'ra)  f.  rack,  crib, 
manger;  dresser,  kitchen-shelf;  guu-rack. 
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Ilastro.lt  Ino  {rastrellano)  m  small  rake, 

small  scraper. 

Rastrello  [rastremo)  m.  rake; railing, gate. 

Hastro  [ra'stro)  m.  rake,  iron-rake.    [re.l 

Rasura  [rasu'ra)  f .  rasure,  erasure  ;  tonsu-J 

Rata  [ra'ta)  f.  rate,  share,  quota,  part. 

Ratafià  [ratafia')  m.  ratafià. 

Rateale  [ratea' le)  a.  by  instalments. 

Rat  ideameli  to  [ratifikamenHo)  m.  ratifi- 
cation, confirmation.  [confirm.! 

Ratificare  [raHflka're)  va.  to  ratify,  toj 

Ratificazione  [ratifikatsio'ne)  f.  ratifica- 
tion. 

Ratire  [rati're)  vn.  to  have  the  death  rattle. 

Rato  [ra'to)  a.  ratified,  confirmed. 

Rattaccamento  {raltakkamen'to)  m.  at- 
taching again  ;  reunion. 

Rattacoare  [rattakka're)  vn  to  attach 
again,  to  reunite. 

Rattaeconamento  [rattakkonamenHo)  m. 
mending,  patching  ;  tatters,  pi. 

Rattacconare  [ratlakkonaWe)  va.to  patch, 
to  botch  (old  shoesj .  [swi  f tly .1 

Rattamente   [rattamente)  ad.    rapidlyj 

Rattemperare  [rattemperale)  va.  to  mo- 
derate, to  repress.  ||  Rattemperarsi 
vr.  to  calm  one's  self,  to  become  calm  to 
restrain  one's  self,  to  forbear. 

Raitenere  [rattene%re)  va.  irr.  to  detain,  to 
keep  back;  to  hinder.  ||  Raltenersi  vr. 
to  restrain  one's  self,  to  Contain  one's 
self,  to  check  one's  self  ;  to  pause. 

Batterli  mento  [rattenimenUo)  m.  reten- 
tion ;  detention.  [culty  ;  memory.] 

Raltenitiva  [rattenitVva)  f.  retentive  fa-J 

Rattenilivo  [rattenitVvo)  m.  parapet,  rails, 
pi.  [ing.i 

'Rattenuta  [rattenuta)  f.  retention,  retain- J 

Rattenuto  [rattenu'lo)  a.  retained,  detain- 
ed ;  reserved  ;  discreet. 

Rattestare  [rattesta're)  va.  to  reunite. 

Rattezza  [rattet'sa)  f.  rapidity,  nimbleness. 

Ratti  epici  are  (  r attiepidire  ),  Rattiepi- 
dire [rattiepìdi're)  va.  to  cool,  to  render 
lukewarm;  to  relax.  ||  Rattiepidirsi 

•  vr.  to  grow  cool,  to.  become  lukewarm. 

Rattivo  [ratti'vo)  a.  rapacious,  ravenous. 

Rattizzare  (ratitstfre)  va.  to  stir  the  fire  ; 
to  kindle. 

Ratto  [rat'to)  a.  rapid,  swift;  steep;  ravish- 
ed, snatcheld  away.  |  j  ad.  swiftly,  sud- 
denly. Chi  va  piano  va  —,  more  haste 
less  speed.  |j  m.  robbery,  rap  e  ;  rapture, 
ecstacy;  (zool.)  rat. 

Rattoppamento(raMoppamen7o)m.patch- 
ing,  mending.  [botch,  to  mend.l 

Rattoppare  [rattoppa're)  va.  to  patch,  toj 

Rattoppatore  [rattoppatole)  m.  patcher, 
botcher. 

Raltoppatrice  [rattoppatrl'tshe]  f  .patcher. 

Rat  torcere  j  rattor'tshere  )  va.  irr.  to 
wring,  to  twist. 

Raltore  [ratto're)  m.  ravisher,  spoiler. 

R  attorniare  [rattornia're)  va.to  surround, 
to  beset. 

Rattorto  [rattorto)  a.  twisted,  twined. 

Rai  trai  meato  [rettraimen'to)  m.  contrac- 
tion. 

Rattrappare  [rattrappa're)  vn.  to  become 
paralized  ;  to  shrink,  to  get  withered. 

Rattrappimento  Irattrappimen'to)  m. 
(surg.)  contraction  (of  nerves). 


Rattrappatnra  [rattrappatura)  f.  Con- 
traction tof  the  nerves). 

Rattrappire  [rattrappire)  vn.  to  stiffen; 
to  get  stiff;  to  become  paralized. 

Rattrarre  [rattrar're)  vn.  irr.  to  shrink. 

Rattristare  [rattrista' re)  va.  to  grieve,  to 
make  sad.  ||  Rattristarsi  vr.  to  become 
sad. 

Rattristato  {rattrista' lo)  a.  grieved,  sad. 

Rattura  [rattu*ra)  f.  rape,  ravishment. 

Raucamente  [raukamen'te)  ad.  hoarsely, 
harshly.  f  hoarseness,  j 

Raucedine   {rautshe'dine)    f.    raucityj 

Rauco  [rau'ko)  a.  hoarse,  harsh. 

Raumiliare  [raumilia're)  va.  to  humble, 
to  humiliate;  to  mortify. 

Raunare  etc.  S.  Radunare  etc. 

Rauncinato  {rauntshina'to)  a.  hooked,' 
crooked.  [pox,  measles,  pi." 

Ravaglione{ra»aPon<?)  m.(med.)  chicken- 

Ravanello  [ravane'lo)y  Ravano  [ra'vanó 
m.  (bot.)  radish).  [cheese." 

Raveggiuolo  [ravedjo'lo)  m.  goat's  milk- 

Raviuoli  [ravio'li)  m.  vermicelli  or  fritter 
stuffed  with  eggs,  cheese  and  green  herbs. 

Ravvalorare  [ravvalorale)  va.  to  encou  * 
rage,  to  fortify. 

Ravvedersi  [ravvedersi)  vr.  irr.  to  re- 
pent; to  amend,  to  reform. 

Ravvedimento  [r avvediménto)  m.  moral 
amendement,  repentance,     [repentant  | 

Ravveduto    [ravveduto)   a.   reformed; J 

Ravviamento  (  ravviamento  )  m.  self- 
amendment. 

Ravviare  [ravvia're)  va.  to  set  again  in 
the  right  way;  to  arrange,  to  set  on  foot 
again.  ||  Ravviarsi  vr.  to  recommence 
one's  journey. 

Ravvicinare  {ravvitshina're)  va.  to  draw 
near  again,  to  bring  near  again,  to  bring 
within  one's  reach;  to  draw  closer;  to 
draw  up  ;  to  reconcile;  to  bring  together. 
||  Ravvicinarsi  vr.  to  draw  near  again  ; 
to  cerne  near,  to  approach. 

Ravvilire  [rawili're)  va.  to  dishearten. 

Rawiluppamento  [ravviluppamen'to)  m. 
entanglement;  disorder,  confusion. 

Ravviluppare  [rawiluppa're)  va.  wrap 
up,  to  entangle;  to  embroil.  ||  Ravvilup- 
parsi vr.  to  get  confounded. 

Rawincidire  [ravvintshldVre)  vn.to  grow 
flabby  ;  to  grow  soft. 

Rawinto  [ravvin'to)  a.  tied,  fastened. 

Ravvisabile  [ravvisabile)  a.  that  may  be 
advised. 

Ravvisare  {ravvisa're)  va.  to  inform,  to 
advise,  to  give  notice  ;  to  recognize. 

Ravvisto  [ravvi' sto)  a.  repented,  repentant: 
reformed.  [ving,  resurrection.] 

Ravvivamento  [ravivamen'to)  m.  revi-J 

Ravvivare  [ravvivare)  va.  to  revive,  to 
re-animate.  ||  Ravvivarsi  vr.  to  revive; 
to  take  fresh  courage. 

Ravvolgere  [ravol'jere)  va.  irr.  to  wrap 
up,  to  enclose.  ||  Ravvolgersi,  vr.  to 
roam,  to  ramble  about. 

Ravvolgimento  [ravvoljimen'to)  m.Ra- 
volgitura  [ravvoljilu'ra)  I.  wlnding,turn- 
ing,  intertwining. 

Ravvolta  re  [ravvoltale)  S.  Ravvolgere. 

Ravvolto  [rawol'to)  a.wrapped  upj crook- 
ed. ||  m.  bundle,  packet, parcel. 
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Raziocinamento  [ratstotshtnamen'to)  m. 
ratiocination,  reasoning. 

Raziocinante  [ratsiolshinan'te)  m.arguer, 
argumentizer.  [son,toargue."| 

Raziocinare  [ralsiotshina're)  vn.  to  rea-J 

Raziocinazione  (  ralsiotshinatsio'ne  )  .f. 
Raziocinio  {ratsiotshi'nio)  m.  ratioci- 
nation, reasoning. 

Razionabiiità  (ratsionabilita')  f.  reasona- 
bleness, reason.       [sonable,  judicious."! 

Razionale  [ralsiona'ìe]  a.  rational,  rea-J 

Razionalità  [ratsion alita')  f.  rationality; 
understanding. 

Razionalismo  [ratsionali'smo)  m.  (philos.) 
rationalism.  [tionally.i 

Razionalmente  [ratsionalmen'ìe)  ad.  ra-J 

Razione  [ratsio'ne)  f.  ration, daily  portion; 
proportion. 

Razza  {rat'sa)  f.  race,  family,  lineage; 
brood;  (of  animals)  breed;  kind,  sort.  — 
di  cavalli,  breeding-stud.  Cavallo  di 
—,  race-horse,  blood-horse. 

Razza  [rad'sa)  t.  (ichthiol.)  thornback 
ray;  spoke  (of  a  wheel). 

Razzaccia  {ratsà'tsha)  f.  ▼ile  race. 

Razzalo  (ratsa'io)  m.  rocket-maker;  fire- 
worker. 

Razzamaglia  {ratsama'l'a)  f.  mob.  rabble. 

Razzare  '{radsa're)  vn  to  radiate,  to 
sparkle. 

Razzare  [ralsa're)  vn.  to  paw  the  ground. 

Razzeggiare  [radsedja're)  vn.  to  radiate, 
to  shine. 

Razzente  [radsen'te)  a.  pungent. 

Razzimato  {radsima'lo)  a.  decked. 

Razzo(?ad'so)m.ray,beam;spoke;cracker. 

Razzolare  [ratsola're)  va.  to  scratch,  to 
scrape  (as  a  fowl).  [ing.l 

Razzolata  [ratsola'la)f.  sera  tching,scrap-J 

Razzuifarsi  {ratsuffar'si)  va.  to  begin  the 
battle  anew.  [spoke. "I 

Razzuolo  [radso'lo)  m.  little  ray;  littlej 

Rè  {re)  m  king;  sovereign;  (fig  )  chief, 
head.  In  nome  del  —,  in  the  king's 
name.  La  festa  dei  —,  Twelfth-day  11 
—  d'armi,  herald.  —  di  picche,  di  fio 
ri,  di  mattoni,  di  cuori,  king  of,  spa- 
des, clubs,  diamonds,  of  hearts  (at  cards) 

Re  {re)  m.  (mus.)  re,  D. 

Reagente  {reajen'te)  a  reacting  |]  m 
(chem.)  reagent. 

Reale  [rea'le)  a.  royal,  kingly;  real,  posi- 
tive; true,  loyal,  sincere,  frank  I  reali, 
the  royal  family. 

Reale  [rea'le)  m.  real,  small  Spanish  coin 
(equal  to  2  i/2  pence). 

Realismo  {reali'smo)  m.  royalism. 

Realista  [reali'sta)  m.  royalist;  realist 

Realizzare  [realidsa're)  va.  to  realize. 

Realmente  {realmente)  ad.  really,  truly; 
royally. 

Realtà  [realtà')  f.  reality;  existence 

Reame  {rea'me)  m.  realm;  kingdom. 

Reamente  [reamen'te)  ad  wickedly,  im- 
piously, [mere.] 

Reassumere  [reassu'mere)  S.   Riassu-J 

Reatino  [reali'no)  m.  wren. 

Reato  [rea'to)  m.  crime,  transgression. 

Reattivo  {reattivo)  a.  reaetive. 

Reazionario  [reatsiona'rio)  a.  reactionary 
counter-revolutionary.  ||  m.  reactionist. 

Reazione  [reatsio'ne]  f.  re-action. 


Rehbiare(rf66iflVe)va.tobeatwithaorkf.* 

Rebbiata  [rebbia'ta)  f.  blow  with  a  fork. 

Rebbio  [re'bio)  m.  prong  (of  a  fork).  < 

Hebellione  [rebellw'ne)  S.  Ribellione. 

Recalcitrare  {rekallshitra're)  S.  Rical- 
citrare. 

Recamento  ( rekamen'to )  m  bringing, 
fetching;  cause.  (pullies.l 

Recamo  {rekamo)  m.  tackle  with  two  J 

Recapitare  [rekapita're]  S.  Ricapitare. 

Recapitolare  (rek  api  to  la' re)  S  Ricapito- 
lare etc. 

Recare  [reka're)  va.  to  bring;  to  bear;  to 
bring  forward;  to  fetch,  to  carry;  to 
attribute;  to  announce,  to  inform;  to 
cause;  to  induce;  to  reduce.—  ad  effet- 
to, to  effect,  to  perform,  to  execute.  — 
a  niente,  to  destroy,  to  demolish.  —  a 
cuore,  to  take  to  heart.  —  a  fine,  to 
finish,  to  complete.  —  in  cenere,  to  re- 
duce to  ashes.  —  d'una  lingua  in  un* 
altra,  to  render,  to  translate  from  one 
language  into  another.  ||  Recarsi  vr.  to 
go.  —  (la  Roma  a  Parigi,  to  go  from 
Paris  to  Rome.  Mi  renderò  da  voi  all' 
una,  I  shall  go  to  your  house  at  one  o* 
clock.  —  una  cosa  in  buona  o  in  cat- 
tiva parte,  to  take  a  thing  in  a  good  of 
in  a  bad  light  -  ad  ingiuria,  to  take  as 
an  affront.  [carriage.*! 

Recala    [reka'ta)  f.  bringing,  fetching  ;J 

Recatore  [rekalo're)  m.  Recatrice  {reka 
tri'tshc)  t.  bringer,  fetcher;  carrier. 

Recatura  (rekalu'ra)  f.  carriage,  porterage. 

Recedere  [retshe'dere)  vn.  irr.  to  recede, 
to  draw  buck  ;  to  desist. 

Recedimento  {retshedimen'to)  m  reced- 
ing; desistance. 

Recente  {retshen'te)  a.  recent,  new;  late 
Di  —,  recently,  newly. 

Recentemente  {retshentemen'te)  «d  re- 
cently, newly  ;  of  late. 

Recere  [re'tshere]  vn.  to  retch,  to  vomit. 

Recesso  {retshe'so)  a.  receded  ;  desisted.  || 
m.  recess,  retreact.  —  «Iella  febbre, 
diminution  of  fever.  [shelter. 

Recettacolo  {retsheta'kolo)  m.  receptacle; J 

Recettivo  {retshetli'vo)  a.  receiving. 

Recetto  {retshe'to)  a.  received.        [terer.l 

Recettore  {retshetto're)m.  receiver;  shel-J 

Recezione  {retshelsio'ne)  f.  reception  ;  re- 
ceipt, [to  retrench.! 

Recidere  {retshi'dere)  va.  irr.  to  cut  off, J 

Recidiva  [retshidi'va]  f.  relapse,  relapsing. 

Recidivare  {retshidiva're)  va.  to  relapse. 

Recidivo  {retshidi'vo)  a.  relapsing,  back- 
sliding; (law.  t.)  second  offence. 

Recinto  {retshin'to)  m.  enclosure. 

Recipe  {retshi'pe)  m.  (med.)  recipe,  pres- 
cription. 

Recipiente  [retshipien'te)  a.  receiving, 
hospitable;  polite.  ||  m.  recipient,  re- 
ceiver. 

Reciprocamente  [retshiprokamen'le)  ad. 
reciprocally,  mutually.  [proeate.T 

Reciprocare  [retshiproka're)  vn.  to  reci-J 

Reciprocazione  [retshiprckatsn'ne)  f.  re- 
ciprocation, [city,  reciprocalness.l 

Reciprocità  {retshiprotshita')  t.  reciprc-J 

Reciproco  {retshi'vroko)  a.  reciprocal, 
mutual.  (retrenching,  curtailing,  j 

Recisione  [retshisio'ne)  f.  retrenchment  ;J 
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Reciso  [retshi'so)  a.  cut  off;  concise. 

Recita  (re'tshita)  f.  recitation;  perfor- 
mance of  a  piece.  [represented.! 

Recitabile  {retshita'bile)  a.  that  may  bej 

Recitameli  to  [retshitamen'to)  m.  S.  Reci- 
tazione, [dian,  player."] 

Recitante  [retshitan'te)  m.  actor,  come-J 

Recitare  [retshita're]  va.  to  recite  ;  to  act. 
to  represent.  [tati ve ."j 

Recitativo  [retshitatVvo).  m.  (mus.)  reci-J 

Recitatore  [retskitato're)  m.  reciter,  re- 
later,  [recitine,  rehearsal."] 

Recitazione  [refshitatsio'ne)  i. recitation, J 

Reciticcio  [r»l$h\U'l$ko)  m.  matter  spew- 
ed in  retching  ;  vomit. 

Reclamare  [reklama'r e)  vn.  to  reclaim  ; 
to  complain  ;  to  protest. 

Reclamazione  (reklamatsio'tie)  f.  Recla- 
mo [rekla'mo)  m.  reclamation,  appeal. 

Reclinare  [reklina're)  va.  to  recline,  to 
repose.  [place;  sofa,  couch. "| 

Reclinaiorio  [reklinato'rio)  m.  resting-J 

Reclusione  [reklusio'ne)  f.  recmsion, 
retirement  ;  (law.-t)  confinement,  impri- 
sonment, [son-house.! 

Reclusorio  [rekluso'rio)  m.  prison  j  pri-J 

Recluta  [reklu'ta)  f.  recruit,  recruits,  pi. 

Reclutare  (rekluta're)  va.  to  recruit  ;  to 
complete. 

Recogitare  [rekojlla're]  vn.  to  think 
over,  to  reflect  upon.  [tion.! 

Recognlzione  [rekon'ilsio'ne)  f.  recogni-J 

Recolendo  [rekokn'do)  a.  reverend. 

Reconciliare  [rekontshilia're)  va.  to  re- 
concile, [conciler.! 

Reconci lialore  [rekontshUiato  re)  m.  re-J 

Recondito  [rekon'dito)  a.  recondite  ;  abs- 
truse. |j  m.  secret  place  (of  a  house)  ; 
intimacy 

Recreare  [rekrea're)  S.  Ricreare, 

Recrementizio  [rekrementi'tsio)  a.  recre- 
mentitious,  superfluous. 

Recremento  [rekremen'io)  m.  recrement  ; 
dross.  [minate."] 

Recriminare  [rekrimina're)  vn.  to  recri-J 

Recriminazione  [recriminatsio'ne)  f.  re- 
crimination. 

Recrudescente  [rekrudeshen'te]  a.  recru- 
descent. 

Recrudescenza  [rekrudeshen'lsa)  f.  re- 
crudescence, recrudescency. 

Recuperare  (r^K^eraVfi)S.Ricuperare. 

Recuperazione  [rekupsratsio'ne)  f.  reco- 
very, [returning.! 

Recurrente  [rekurren'te)   a.  recurrentj 

Recusa  [reku'sa)  etc.,  S.  Ricusa  etc. 

Reda  [re'da)  f.  heiress  ;  offspring. 

Redaggio  {reda'djo)  m.  inheritance,  suc- 
cession. 

Redare  {reda're)  va.  to  inherit. 

Redarguire  [redarguì' re)  va.  to  repro- 
bate, to  reprove;  to  disprove,  to  rebuke, 
to  blame.  [ing;  blame.! 

Redarguizione(r<?rfar^«i75tVn^f.reprov-J 

Redatrice  [redatri'tshe)  f.  heiress. 

Redattore  [redatto' re)  m.  writer,  author; 
editor  (et  a  letter,  a  newspaper). 

Redazione  [redatsio'ne)  f.  drawing  up 
(of  a  deed  etc)  ;  wording  (of  any  writ- 
ing); editing  (of  periodicals);  body  of 
editors  or  writers  (of  a  newspaper;  edi- 
tor's office].  ' 


Reddimento  [reddimen'to]  m.  reddition, 
restitution;  surrender. 

Red  di  re  [rsddi're)vn.  to  come  back. 

Reddito  [re'ddito)  m.  yearly  income; 
revenue;  rent,  annuity. 

Rede  [re'de)  m  heir;  descendant. 

Redento  [reden'to)  a.  ransomed,  recove- 
red, redeemed.         [redeemer,  saviour! 

Redentore    [redento're)    m.   ransomer;J 

Redenzione  [redentsio'ne)  f  redemption, 
ransom.  [hibitory  ! 

Redibitorio  [redibitorio)  a.  (law.-t)  r»>d-l 

Redibizione  (redibitsiG'ne)  f.  redhibition" 

Rediflcare  [redifika're)  S  Riedificare. 

Redigere  [redi'djere)  va.  to  draw  up  ;  to 
write,  to  word;  to  edit  (a  newspaper). 

•Redimere  [redimere]  va.  irr.  to  redeem, 
to  rescue. 

Redimibile  [redimibile)  a.  redeemable. 

Redimibilità  {redimibilità)  f.  redeema- 
bleness. 

Redimire  [redimi're)  va.  to  crown. 

Redina  {re'dina)t  Redine  [re'dine)  f.  rein 
(of  a  bridle).         [S.  Reintegrazione,! 

Redintegramento  [redintegramen'to)  m.  J 

Redintegrare  [redintegra're)  va  to  re- 
new, to  re-establish. 

Redintegrazione  [redintegratsio'ne)  t 
renovation,  reestabliehment. 

Redire  [redi're]  vn.  to  return,  to  com* 
back.  [patrimony  1 

Reditaggio    {redita'djo)    m.    heritage;] 

Reditiero  [rediiie'ro)  m.  heir. 

Redivivo  [redìvi'vo)  a.  returned  to  life 

Redolire  [redoli're)  vn.  to  be  redolent,  to 
smell  sweet. 

Reduce  [re'dutshe)  a.  returned. 

Rèduci  mento  [redutshimen'lo)  S.  Ridu- 
cimento.  [ble;  to  repeat  "| 

Reduplicare  [reduplika're)  va.  to  redou-1 

Reduplicativo  [reduplikati'vo)  a.  redupli- 
cative; double,    [duplication:  doubling."] 

Reduplicazione  (reduptikatsw'ne)  f.  re-J 

Reduttibile  [redutti'bile)  a.  reducible. 

Reduzione  [redutsio'ne)  S.  Riduzione. 

Reedificare  [reedi/ìka're)  S.  Riedificare. 

Refaiuolo  [refayo'lo)  m.  thread-merchant. 

Refe  [re'f.s)  m  thread;  continuity.  Cucirò 
a  —  doppio,  to  cheat  both  parties. 

Referendario  [referenda' rio)  m.  referen- 
dary, reporter;  informer,  spy 

Referimento  [referimen'lo]  m.  report, 
statement,  relation. 

Referìre  [re feri' re)  S  Riferire. 

Referto  [refer' to)  m.  report;  relation; 
statement. 

Refettorio  [ref etto' rio)  m.  refectory 

Refezione  [refetsio'ne)  f.  refection,  refresh- 
ment, repast;  reparation. 

Reflettere  [refle'tere)  va  S  Riflettere;  to 
reflect;  to  throw  back. 

Reflusso  [reflus' so)  m  S   Riflusso. 

Refocillare  [refotshillare)  va  to  restore, 
to  give  new  life;  to  fortify  J |  Refoci  I- 
larsi  vr.  to  feel  comforted,  to  recover 
one's  strength. 

Refolo  [re'folo)  m.  squall  [refracted.! 

Refrangersi  [refran'jersi\  vr.  irr   to  bej 
Refrangibile  [refranji'bile)  a. refrangible 
Refrattario  [refrattario)  a.   refractory  , 
disobedient;  (chem.)  infusible,  fire-proof, 
li  in  refractory  conscript,  descrtjr. 
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Hefratto  [refraVio\  a.  refracted. 

Retrazione  (refratsio'ne)  i.  refraction. 

Refrenare  [refrena're]  S.  Raffrenare. 

Refrigerare  {refrijera're)  va.  to  cool,  to 
refresh;  to  alleviate;  to  console. 

Refrigerativo  [refrijerali'vo],  Refrige- 
ratòrio  [refrijtrato'rio)  a.  refrigerative, 
cooling.  refreshment,  comfort.") 

Refrigerazione  [refrigeratsio'ne)    I.  re-J 

Refrigerio  [refrij/rio)  in.  relief,  comfort. 

Reiuggio  [refu'dfio)  in.  refuge,  asylum. 

Reluggire  [refudjfre)  S.  Rifuggire. 

Refuso  [refu'so)  m.  (print.)  wrong  letter. 

Refutare  [refute're)  S.  Rifu  fare. 

Regalabile [regaia't&ie)  a.  at  for  a  present. 

Regalare  [regalare)  vk.io  make  a  present 
of,  to  present  with,  to  regale;  to  season. 

Regalato  [regata'to)  a.  bestowed;  regaled, 
treated;  exquisite,  delicious. 

Regaie  [regà'le)  a.  regal,  royal.  Acqua—, 
aqua  regia,  mlro-hydrochloric  acid.  ||m. 
barrel-organ;  hand-organ. 

Regalia  [regali'a]  f.  regalia. 

Regaiista  [regali' sta)  in.  royalist. 

Regalmente  [regalmente)  ad.  royally,  ma- 

•  gniflcently. 

Regalo  [rega'lo)  m.  present,  donation. 

Regaluccio  [regalu'teho)  manali  present, 

.  keepsake. 

Regatta  [regaVia)  f.  boat-race,  yacht-race. 

Regenerare  [rejenera're)  va.  to  regene- 
rate, feneration.] 

Regenerazione  [rejeneratsio'ne)  f.  rege-J 

Reggente  [redjen'te)  a.  regent,  governing, 
ti  m,  regent. 

Reggenza  [redjen'dsa)  f.  regency. 

Reggere  [re'djere)  va .irr.  to  rule,  to  govern, 
to  manage,  to  administer;  to  support,  to 
uphold;  to  withstand,  to  oppose;  to 
maintain,  to  nourish;  to  favour.  |J  vn.  to 
last,  to  hold  out;  to  subsist,  to  live.  j| 
Reggersi  vr.to  stand,  to  stand  upright; 
to  support  one's  sell;  to  stop  or  check 
one's  self. 

Reggia  [re'djia)  f.  royal  palace,    [nable.1 

Reggibile  [redji'èile)a.  manageable~gover-J 

Reggimento  [redfimen'lo)  m.  ruling;  go- 
vernment ;  behaviour,  conduct  :  basis  ; 
(mil.)  regiment.  [rector.] 

Reggitore  [redjiWre)  m.  ruler, governor,] 

Regqitriee  [redjitrVtshe]  f.  governess. 

Regiamente  [rt'jiamente)  ad.  royally. 

Regicida  [rejUshi'de)  m.  regicide. 

Regicidio  [rejUshVdio)  m.  regicide,  king's 
murder.  [the  queen  mother.] 

Regina  [reji'na)  f.  queen.  La  —  madre,] 

Regio  [re'jto)  a.  royal;  noble. 

Regionale  [redjiona'te)  a.  of  a  region,  of 
a  district;  district.  [land.] 

Regione  [rejio'ne)   f.  region,   country; J 

Registrabile  [redjistrabi'lc)  a.  that  may 
be  registered.  [to  record.] 

Registrare  [reiistra're)  va.  to  register,] 

Registratore  (rejistroto're)  m.  register, 
recorder,  [ine,  registry.] 

Registratura  [rejistratu*ra)  r.  register-J 

Registro  [rejVstro)  m.  register;  book  of 
records. 

Regnarne  [renià'me)  m.  kingdom,  realm. 

Regnante  [renian'te)  a.  reigning;  ruling; 
prevalent,  ||  m.  reigning  prince,  sove- 
reign.   


Regnare  {renìa're)  va  to  reign,  to  rule; 
to  manage;  to  predominate. 

Regnatore  [reniato're]  m.  ruler,  king. 

Regnicolo  [renVkolo] [a .  native  of  the 
kingdom.  [—  dei  Cieli,  paradise.] 

Regno  (rtfVo)m.  kingdom,  reign,  empi  re.  J 

Regola  [*e§ola)t.  rule, law;  orde;  statute; 
reiteioas  order,  convent,  monastery; 
model,  example,  —aurea,  rule  of  three. 

Regolamento  [regotamen'te)  m.  settle- 
ment; regulation,  statute. 

Regolare  [regolale)  va.  to  regulate,  to 
conduct;  to  rule;  ||  Regolarsi  vr.  to 
be  regulated;  to  regulate  one's  self;  to 
conduct  one's  self,  to  behave. 

Regolare  [regola're)  a.  regular,  punctual. 
Polso  — ,  regniar  pulse. 

Regolarità  [regolarità')  f.regularity;order. 

Regolarmente  [regolarmen'le)  .ad.  regu- 
larly, exactly,  [a  regular  manner.] 

Regoiatamesite  [regolatàmen'le)  ad.   inj 

Regolatore  [regotato're]  m.  regulator, 
director,  administrator.        [governess.] 

Regolatrice  [regolatri'lshe)  f.  directress,] 

Regolazione  [regolalsio'ne)  f.  S.  Rego- 
lamento. 

Regoletto  [regolet'lo)  m.  ruler,  reglet. 

Regotizia  [regoli'lsia)  f,  licorice. 

Regolo  [re'goto)  m  petty  king;  basilisk; 
reglet,  ruler  (for  ikies). 

Regoluzza  [rcgolu'lsa)  f.  little  rule. 

Regresso  (regre'so)m.  regress,  return. 

Regurgi lamento  [regurjilamen'lo)  m. 
overflow. 

Repjuryitare  [regurjila're)  vn.  to  regur- 
gitate, to  overflow;  to  abound  in. 

Regurgito  [regur'jilo)  m.  overflow. 

Reietto  (reye'lo)  a.  rejected,  rebuked. 

Reiezione  (reielsio'ne)  f. rejection  ;  refusal. 

Reina  [rei'na)  f.  (ichthiol.)  carp. 

Reintegrare  {reintegrate)  va.  to  reinte- 
grate, to  reinstate.  [tegration.] 

Reintegrazione  {reintsgratsio'ne)  f.rein-J 

Reinvitare  (  reìnvila're  )  va.  to  invite 
again. 

Reità  [reità')  f.  crime,  wickedness. 

Reiterabile  [reiìsra'bile)  a.  that  may  be 
reiterated.  [ration,  repetition.] 

Reiteramento  [reiterameli' lo)  m.  reite-j 

Reiterare  [reitera' re)  va.  to  reiterate,  to 
repeat  again.  [tedly.] 

Reiteratamente  [reileramen'te)  ad.repea-J 

Reiterazione  [reiteratelo'» e)  f.  S.  Reite- 
ramento, [xation;  release.] 

Relassamento  {retassumen'lo)  m.  rela-| 

Relassare  [relassa're)  va.  to  relax,  to 
slacken  [tion,  release,  remission.] 

Relassazione  [relassalsio'ne)  f.  relaxa-J 

Relasso  [rclas'so)  m.  relapse. 

Relativamente  [retativamen' le)  ad.  rela- 
tively, in  respect  to. 

Relativo  [rcla'tivo)  a.  relative. 

Relatore  [relato're)  m.  relater,  reporter, 
narrator. 

Relatione  [relatsio'ne)  f.  relation,  ana- 
logy; recital,  narrative;  account. 

Relegare  [relega're)  va.  to  relegate,  to 
banish. 

Relegatore  [relegato're)  m.  banisher. 

Relegazione  [relegàtsio'ne)  f.  relegation, 
banishment.  [protestane] 

Reiig tonarlo  [veli  jona' rio)  m.  sectary;] 
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IteSffj lone  [reìijo'ne)  f.  religion  ;  religious 

.  order. 

Religiosa  [religiosa)  f.  iron. 

Religiosamente  [reliiosamen'té)  ad.  reli- 
giously, piously.  [piety  .1 

Religiosità  [relijosita')  f.  religiousness,] 

Religioso  [relvo'so)  a.  religious,  pious.  |T 
.m.  monk,  friar.  [to  leave.  | 

ftefinquere  [relin'kuere)  va.  to  abandon, J 

Reliquia  [reli'kuia]  f.  remainder;  relic, 
relics,  pi.  [relics)."! 

Reliquiario  [relikuia'rio)  m.  strine  (forj 

Reliquie  [reli'kuie)  f.  pi.  relics,  pi. 

Relitto  [relil'lo)  a.  abandoned,  left 

Relucere  [relu'tshere)  S.  Rilucere. 

Reluttanza(re/«//a7Tctea)f.re1uclaoce. 

Remaio  [rema'yo)  m.  oar-maker. 

Remante  [reman' te)  S.  Remalore. 

Remare  [rema're}  va.  to  row. 

Remata  {rema'la)  f.  stroke  of  the  oars. 

Rematore  [remato're)  m.  rower  ;  galley- 
slave. 

Remedio  [rème'dib)  S.  Rimedio. 

Remeggio  [reme'djo)  m  al  J  the  oars  {of  a 
6hip). 

Remigante  {remigante)  S.  Rematore 

Remigare  [remigare)  S.  Remare. 

Remigatore  [remigato're)  S.  Rematore. 

Remigazlone  [remigatsio'ne)  f.  rowing. 

Reminiscenza  [reminishen'dsa),  Remi- 
niscenzia  {remimshen'dsia)  f  reminis- 
cence, [of  remembering  1 

Reminlscitlva  {reminishiti'ua)  I    powerj 

Remissibile  [remissi'bite)  a  remissible. 
excusable,  pardonable. 

Remissione  [remissione)  f.  remission, 
pardon; abatement,  cessafion. 

Remissivamente  [remiss ivamen'te)  ad 
with  remission. 

Remissivo  [remissi'vo)  a.  remissive 

Remissoria  [remisso'ria)  t  letters  of  re- 
mission, pi. 

Remilo  [rmi'to)  S.  Romito  etc. 

Remo  [tórno)  m.  Oar;  (fig.)  hard  labour 

Remolino  [remoli'no]  m  whirlwind. 

Remora  [remora)  t  (ichlhiol.)  sea-lam- 
prey; short  delay. 

Remoto* [remo'lo)  a.  remote,  distant. 

Remozione  [remotsìo'iie)  f.  removing;  re- 
moteness, distance. 

Rem u neramente  [remuneramene)  m 
remuneration,  reward;  recompense. 

Remunerare  [remunerare]  andRimune» 
rare  [rimunerale)  va.  to  remunerate,  to 
reward»  « 

Remuneratore(r^»i«n«rafoV<?}m.Remu- 
neratrlce  [temvneralri'tsht)  f.  remune- 
rator.  [neratory.1 

Remuneratorlo  [remuneratolo) f.remu-J 

Remunerazione  [remvneralsio'ne)  f.  re- 
muneration, requital. 

Rena  [re'na)  f.  sand,  gravel. 

Renaccio  (r*na7s/io)ni.small  sand:  sandy 
ground.  [sandbank.  1 

Renaio  [rentfyo)  m.  sands,  pi.  ;  sand-pit; J 

Renaiolo,  Renai uolo  [renayo'lp)  m. 
sand-carrier;  6andseller. 

Renale  [rena'le)  a.  (anat.)  renal. 

Renare  [rena're)  va.  to  polish  with  sand. 

Rendere  [rende're)  va.  to  return,  to  give 
&ack;  to  render,  to  make;  to  restore;  to 
compensate;  to  produce,  to  yield;  to  cast 


up:  to  translate;  to  express.-  l'anima, 
to  yield  up  the  ghost.  —  forte,  to  make 
strong;,  to  fortify*  —  avvertito,  to  ad- 
vise, to  let  know.  —  colpo  per  colpo, 
o  —  pan  per  focaccia,  to  pay  in  the 
same  money,to  give  tit  for  tat.— conto, 
to  give  a  reason;  to  render  an  account  — 
la  salute  a  qualcuno,  to  restore  a 
person  to  health.  —  il  saluto,  to  saluto 
again.  —  giustizia  a  qualcuno,  to  do 
a  person  justice.  —  le  armi,  to  deliver 
up  one'sarms.  —il  sessanta  percento. 
to  yield  sixty  per  cent.  ||  Rendersi  vr. 
to  be  returned,  to  be  rendered  ;  to  sur- 
render;^ go,  to  repair;  to  yield.  —  certo, 
to  be  certain.  —  Jn  colpa,  to  confess  * 
one's  self  guilty. 

Rendevole  [rendevole)  a.  supple;  yielding. 

Rendiconto  [rendikon'lo)  m.  report,  re- 
turn: account 

Rendimento  [rendimento)  m.  reddition, 
surrender;  returning;  restitution. 

Rendita  [ren'dita)  f  rent,  revenue;  year- 
ly income,  (restorer.! 

Renditore  [rendito're)  m.who  gives  back;  J 

Rene  [re'ne)  m  reins,  loins,  pi.  Dar  le 
reni,  to  take  to  one's  heels,  to  run  away. 

Renella  [rene'ta)  f.  small  sand;  gravel 
(disease).   .  [m.  sandy  ground.! 

Reniseli  io  [renis'kio),  Renistio(r«*fe7!0)J 

Renitente  (rent7e?i7e)-a.  resisting,  restive, 
stubborn;  testy.  |[  m.  deserter. 

Renitenza  [reniten'dsa)  f.  renitence; resis- 
tance, repugnance,  obstinacy,  stubborn- 
ness* 

Renna  [ren'na)  f.  (zool.)  reindeer. 

Reno  [re'no)  m.  (geog.)  Rhine. 

Renosità  [renosità')  f.  sandiness. 

Renoso  [reno'so)  a.  sandy. 

Rensa  [ren'sa)  f.  Renso  [renrso]  m.  lawn* 
fine  linen. 

Renunzia(roMm7sfo)eto.S.Rinnnziaetc. 

Renuzza  [renu'tsa]  f.  small  sand. 

Reo  [rt'o)  a.  guilty,  criminal.  ||  m.  evil» 
guilt;  culprit. 

Reo  barbaro  [reobar'baro)  m.  rhubarb. 

Reparabiie  [rejiara'bite)  a.  reparable. 

Reparare  [repara're)  va.  to  repair;  to  re» 
tri  eve; 

Reparatore  [reparato're]  m.  Reparatrf- 
ce  [reparatri'tshe)  f.  retriever,  restorer. 

Reparazione  [reparatsio'ne)  f. reparation, 
restoration,  remedy. 

Repartito  [reparti'to)  a.  divided,  distribu- 
ted, [one's  country.! 

RepatriarsI  [repalriar'si)  vr.to  return  to  J 

Repatriazione  [repatriatsio'ne)  f.  return 
to  one's  country.  [reject.! 

Repellere  [repellere)  va.  irr.  to  repel,  to  J 

Repentaglio  [repentd'l'o)  m.  jeopardy, 
peril;  risk.  Mettere  a  —,  to  endanger. 
to  imperil.  [Di  —,  suddenly .1 

Repente  [repen'te)  a.suddenjunexpected.J 

Repente  [repen'te),  Repentemente  (re- 
pentemen'te)  ad.  suddenly,  uponasudden, 
unawares. 

Repentinamente  (repentinamen'te)  ad. 
suddenly.  [pected.1 

Repentino  [repenti'no)  a.  sudden  ;  unex-J 

Reperibile  [reperibile)  a.  possible  to  be 
found.  [to  discover.! 

Reperire  [reptrVre)  va.  irr.  to  find  out  J 
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Reperto  {reperto)  a.  found  out,  found. 

Ilepsrtorlo  [reperto' rio)  *  in.  repertory, 
index. 

Repeiere  {repe'tere)  S.  Ripetere. 

Repello  [repeli'o)  m.  dispute: 

Replefo  [reple'to)  a.  replete,  full. 

Replezione  ( repletsi o'ne )  t.  repletion, 
fulness. 

Replica  [repli'ka)  t.  Replicamento  [re- 
■plikamen'lo)  m.  reply,  replica  ;  answer. 

Replicare  [replika're)  ve.  to  reply,  to  re- 
peat; to  answer.  [repeatedly."] 

Replicatamene   (replikataynen'te  )   ad.J 

Replicazione  {replikatsio'ne)  £  reply, 
answer. 

Repositorio  [reposxlo'rio)  m.  repository. 

Reposizlone  (repositsio'ne)  t.  reposition, 

.   replacing.  [sible,  blameable/1. 

Reprensibile  [reprensibile)  a.  reprehen-j 

Reprensione  [reprentsio'ne)  f.  reprimand, 
reproof. 

Reprensorio(répr*n$o'rio)a.reprehensive. 

Represso  [repre'só)  a.  repressed;  hindered. 

Rep  ri  mento  [reprimen'to)  m.  repressing, 
restraining. 

Reprimere  {repri'mere)  va.irr.  to  repress, 
to  restrain:  to  hinder. 

Reprobabile  (r^proòa'Meja.reproachable. 

Reprobare  {reprobare)  va.  to  reprove,  to 
condemn.  m  [bation.l 

Heprobaziòne  [reprobatsio'ne)  f.  repro-J. 

Reprobo  [re'probo)  a.  reprobate. 

^promissione  [repromissio'ne)  f.promis- 
ing  again  [disapprove.! 

Reprovare  [reprovctre)  va.  to  reprove,  to J 

Reprovazione  [reprovatsio'ne)  f.  reproba- 
tion. 

Repubblica  [repub'blika)  f.  republic. 

Repubblicanesimo  ( repubblikanesi'mo) 
•  m.  republicanism. 

Repubblicano   [repvbbliko'no}  a.   repu- 

.  blican.llm.  republican. 

Republlca  [republi'ka)  etc.  S.  Repub- 
blica etc.  [to  divorce."] 

Repudiare  [revvdio're)  va.  to  repudiate;] 

Repudio  [repudio)  m.  repudiation. 

Repugnante  [repunia'nte)  a.  repugnant, 
contrary.  fad.  repugnantly."] 

Repugnanfemente     (repunianlemen'te)) 

Rcpuqnanza  [repunian'dsa)  f.  repugnan- 
ce; dislike.  Aver  —,  to  dislike. 

Repugnare  [repvnia're)  vn.  to  be  repu- 
gnant, to  be  contrary  to,  to  be  inconsin- 
tentwith.  [gnancy,  inconsistency."! 

Repug nazione  [repuniatsio'ne)  f.  repu-J 

Repulsa  [repul'sa)  r.  repulse,  refusal. 

Repulsare  [repulsa're)  va.  to  repulse,  to 
refuse. 

Repulsazionc(repi//$rt/?tVne)S.Repulsa. 

Repulsione  \repulsio'nt)  t.  repulsion. 

Repulsivo  irewlii'vo)  a.  repulsive,  re- 
pelling» 

Repulso  [repulso)  a.  repelled,  rejpcted. 

Reputare  [repvla're)  va.  to  repute,  to 
think,  to  este  m. 

Reputazione  [repulatsio'ne)  f.  reputation, 
esteem;  credit;  character,  fame,  name. 
Perder  la  —,  to  lose  one's  good  uarae. 

Requie  [re'kuie)  f.  repose,  rest;  quiet; 
case.  Messa  di  —,  requiem. 

Requisito  [rekuisi'lo)  a.  requisite,  requi- 
red. |l  m.  requisite,  prerenuisite. 


Requisitoria  {rekuisilo'ria)  f.  flaw.-t«f 
public  prosecutor's  t-pecch  (pressing  a 
Charge  against  a  prisoner). 

Requisizione  [rekuihisio'ne)t. requisì tion. 

Resa  [re? sa)  f.  surrender,  yielding. 

Resarcire  [retsarlski're)  va.  to  repair,  to 
rent. 

Rescindere  [retshin'dere)vdiArT.to  rescind: 
to  annul,  to  cancel.  [anmilling.1 

Rescissione  [reshissio'ne)  f.  rescission, J 

Rescisso  [reshis'so)  a.  rescinded,  annul 
led.  [cissory.l 

Rescissorio  [reshisso'rio)  a.  (law.-t.)  res-J 

Rescritto  [reskrit'to)  ra.  rescript,  decree. 

Rescrivere  [reskri'vere)  va.  irr.  to  write 
back;  to  copy.  [to  cut  off.! 

Resecare  [reseka're)  va.   to   retrench:] 

Resecazione  [resekatsio'ne)  f.  cutting  on, 
revoking. 

Reseda  [rese'da)  f.  (boi.)  reseda. 

Reservare  [reserva' re)  S.  Riser  bare. 

Reservativo  [reservati'vo)  a.  reservative. 

Residente  [residence)  a.  residing.  ||  m. 
resident,  minister. 

Residenza  {  residen'dsa  )  t.  residence  , 
dwelling;  residuum,  sediment,    [tiary.l 

Residenziale  [residentsia'le)  a.  rcsiden-j 

Residuare  [residuare)  va.  to  form  the  re- 
sidue. 

Residuo  [resì'duo)  m.  (com.)  residue: 
(arith.)  remainder;  (chem.y  residuum.  || 
a.  remaining,  remainder. 

Resina  [resi'na)  f.  resin,  rosin. 

Resinifero  [resini' fero)  t  Resinoso'  [reti» 

,    no'so)  a.  resinous. 

Resipiscenza  [resipishen'dsa)  t.  resipis- 
cence,  repentance.  [opposing.! 

Resistente    (  resistente  )    a.    resisting  ,J 

Resistenza  [resisten'dsa)  f.  resistance. 

Resistere  [resistere)  va.  irr.  to  resist,  to 
oppose  ;  to  hold  out,  to  endure. 

Resistito  [resistilo)  a.  resisted,  opposed. 

Reso  [re'so)  a.  rendered ;re turned,  repaid; 
delivered;  arrived;  restored. 

Resolutamente  [resolvtamen'te]  ad.  reso» 
lutely. 

Resolutivo  [resolu'tivo)  a.  resolutive;  dis- 
solvent; (med.)  discutient  ||  m.  (med.) 
discuti  e  nt. 

Resoluto  [resolu'to)  S.  Risoluto. 

Resolutorio  [resoluto'rio)  a.  resolutory. 

Resoluzione  [resolutsio'ne)  f.  resolution, 
determination;  decision. 

Resolvere  [reso'tvere)  S.  Risolvere. 

Respettivamente  [respelUvamen'le)  ad. 
respectively.  [relative."! 

Respettivo  [respettVvo)   a.   respectful; J 

Respignere  (mpiVm)and  Respinqcre 
[respingere)  va.  irr.  to  push  back,  to 
drive  back,  to  repel.  [breathable.] 

Respirabile  [respirabile)  a.  respirabili 

Respirabilità  [respirabilità')  f.  respirabi- 
lity,respirableness.    [ration, breathing.1 

Respiramenio  [respiramen'to)  m.  respi-J 

Respirare  [respirare)  va.  to  breathe  out, 
to  exhale;  to  impart.  ||  vn.  to  respire,  to 
breathe.  [rejoicing.*! 

Respiralivo  [respiratilo)  a. exhilarating,] 

Respi  ratorio  [respiratolo)  a.  respiratory. 
Respirazione  [respiratsio'ne)  f.  respira- 
tion, breath  ;  repose,  pause.  Mancanza 
di  —,  want  of  respiration 
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Respiro  {respiro)  va.  breath,  breathing- 
time;  pause;  rest    [sible,  accountable.  | 

Responsabile  [responso' bile)  a.  respon-J 

Responsabilità  [responsabilità')  f. respon- 
sibility, responsibleness,.  [reply.! 

Responsione    {responsione)  f.  answecj 

Responsivo  [responsivo)  a.   responsive, 

■    answering. 

Responso  [respon'so)  m.  S.  Risposta. 

Ressa  [re'sa)  f. importunity;  crowd;  strife, 

'  dispute. 

Resta  {re'sto)  f.  beard  (of  certain  corns)  ; 
bones,  prickles  (of  a  fish) ,  pi . ;  rope,  string 
(of  onioBS);  rest  (of  a  lance);  tumour 
(horse)  ;  pause,  delay.  Senza  —,  with- 
out stopping.  [residue.] 

Restante    (  restan'le  )    m.    remainder , J 

Restare  {resta're)  vn.  to  remain;  to  rest, 
to  stop  ;  to  stay,  to  abide  ;  to  cease,  to 
discontinue,  Eecb  quanto  mi  resta 
dei  vostro  denaro,  this  is  what  re- 
mains of.  your  money.  Egli  restò  ma- 
ravigliato, he  stood  astounded.  ||  Res- 
tarsi  vr.  to  stop. 

Restata  [res to' la)  f.  end,  conclusion,  rest. 

Restati  ram  enlo  {restaurant  en' to)  m.  res- 
toring, restoration,  re-establishment. 

Restaurare  {resfaura're)  va.  to  restore, 
to  re-establish. 

Restauratore  {restauratole)  m. Restau- 
ratrice {restauratrltshe)  f.  restorer;  re- 
pairer< 

Restaurazione  {reslauratsio'ne)  f.  resto- 

<■  ration  ;  recovery,  re-etablishment. 

Restauro  {restauro)  and  Ristauro  {ris- 
tau'ro)  m.  recovery;  comfort;  reward. 

Restìamente  [restiamente)  ad.reluctantly. 

Resticciuolò  [reslitsho'lo)  m. small  remain- 
der. 

Restio {restio)  a.  restive,  obstinate;  mu- 
lish ;  stubborn.  J  |  m.  wrong-headedness, 
stubbornness.  (Restituzione."] 

Restituimento  .{restiiumen'lo)    m.   S.J 

Restituire,  [restituire)  va.  to  restore,  to 
return  ;  to  pay  back.  [turner."] 

Restitutore  {resliluto're)  m.  restorer,  re-J 

Restituzione  [restilutsio'ne)  f.  restitution, 
restoring  ;  repayment. 

Resto  [re'sto).  m.  rest,  residue,  remainder, 
remnant,  surplus.  Del  —,  nel  —,  also, 
besides;  nevertheless,  yet. 

Restoso  [resio'so)  a,  bearded  (as  corn); 
full  of  bones,  bony. 

Restringente  [restrinjen'te)  a.  restringent 

Restringere  [restringere)  va.  irr.  (S. 
Stringere)  to  restrain,  to  limit. 

Restrittivo  [restrittivo)  a.  restrictive. 

Restrizione  [restritxio'ne)  f.  restriction, 
limitation,  reserve,  reservation.— men- 
tale,  mental  reservation. 

Resultamento  [resultamen'lo)  m.  result, 
consequence.  [follow.! 

Resultare  [resulta're)  vn.  to  result,  toj 

Resupino  [resupi'no)  a.  lying  on  one's 
back. 

Resurgere  [resur'jere)  S.  Risurgere. 

Resurrezione  [resurretsio'ne)  f.  resurrec- 
tion; Easter-Sunday.  [tate.! 

Resuscitare  [resushita're)  va.  to  resusci-J 

Resu scitazione  [resushitatsio'ne)  t.  resus- 
citation, [tage.] 

Retaggio  {relo'd'o)  m.  inheritance,  heri-J 


Retare  [retire)  va.  to  reticulate. 

Retata  [retala)  f.  cast  of  the  net. 

Rete  [re'le)  f.  net;  snare;  network,  grat- 
ing. Fatto  a  —,  made  like  a  net.  —  di 
strade  ferrate,  railway.  Esser  preso, 
O  rimanere  alle  sue  reti,  to  fall  into 
one's  own  net;  to  make  a  rod  lor  one's 
own  back.  [memory.! 

Relentiva    [relenllva)  f.  retentiveness;J 

Retentivo  [retenti'vo]  a. retentive;  mindful. 

Retenzione  [retentsio'ne)  f.  retention,  re- 
taining. [bone-lace.1 

Reticella  [retilshe'la)  f.  small  net:  lace, J 

Reticenza  [retilshen'dso)  f.  reticence,  vo- 
luntary omission.  [work.! 

Reticino  [reiitshi'no)  m.  small  net;net-J 

Reticolare  [relikolare)  a.  reticular. 

Reticolato  [retikola  /o), Reticulata  [reti* 
kula'to)  a.  reticulated. 

Reticolo  [rellkoto)  m.  reticule. 

Reticolazione  [retikulalsio'ne]  f.  net» 
work;  lace-work. 

Retina  [retina)  f.  (anat.)  retina. 

Retinente  [relinen'le)  a.  reserved:  pru- 
dent; wary. 

Retore  [re'to're)  m.  rhetorician. 

Retorica  [relo'rika)  S.  Rettorica. 

Retri  nuimento  [retribuimen'lo)  m.  retri- 
bution, reward. 

Retribuire  [r el ribulre)  »va.  to  retribute, 
to  recompense,  to  reqiiite.      [requiler.i 

Retributore  [retributore)  m.  rewarder.J 

Retribuzione  [relribulsio'ne)  f.  retribu- 
tion, recompense,  requital. 

Retro  [re'lro)  ad.  behind,  after,  backward  ; 
in  times  past. 

Retroattivo  [retroattivo)  a.  retroactive. 

Retroazione  [retroatsio'ne)  (.  retroaction 

Retrocamera  [relroka'mera)  f .  back-room, 
inner-cabinet,      [retrocede,  to  go  back .  ] 

Retrocedere  [retrotshe'dere)  va.  irr    toj 

Retrocedimento   [retrotshe' dimenio)    m 
Retrocessione  {retrolshessio'ne)  f.  re- 
trocession, [gone  back."! 

Retrocesso  [retrotshe' so)  a.  retrocededj 

Retrogradare  [retrograda' re)  va.  to  retro» 
grade,  to  go  back-ward. 

Retrogradazione  [relrogradatsio'ne)  f. 
retrogradation.  [retrogressive.! 

Retrogrado  [reiro'grado)  a.  retrograde^ 

Retroguardia  [retroguar'dia)  f.  Retro- 
guardo  [retroguar'do]  m.  rear-guard. 

Retroguida  [retrogufda)  m.  captain  of  the 
rear-guard. 

Retropignere  [retroplnere)  va.  to  throw 
back,  to  repulse;  to  push  back. 

Retrospettivo  [retrospettivo)  a.  retros- 
pective, [back.  ] 

Retrotrarre  [retrotra'rre)  vn.  to  movej 

Retrotrazione  (retrotratsio'ne)  f.  pulling 
backward. 

Retrovendita  [retroven'dita)  f.  resale. 

Retta  [re' la)  f.  resistance,  opposition; 
suture;  right  line;  boarding-shool  for 
young  gentlemen  ;  schooling  (price). Dar 
—,  to  give  ear.  [justly.! 

Rettamente    [rettamente)    ad.   rightlyj 

Rettangolo  [rettangolo)  a.  rectangular, 
jl  m.  (geom.)  rectangle. 

Rettezza  [rei  tei  'sa)  f .  rectitude  ;  upright* 
ness  :  justice. ,  [rectification.  1 

Rettiucamento    [  recti fikomen' to)     m.J 


REV 


—  383 


RIA 


Rettificare  [reciifìka're)  va.  to  rectify;  to 
set  to  rights;  to  correct.— un  alcool,  to 
refine  or  purify  the  alcohol  by  repeated 
distillation.  —  una  curva,  to  rectify  a 
curve.  [regulator.! 

Rettificatore  [retli/ikaio're)  m.  rectifier,  J 

Rettificazione  Ireliifikatsio'ne)  f.  rectin- 
cation.  sotting  righi. 

Rettile  [rellile]  a.  creeping.  |}  ra.  (zool.) 
reptile. 

Rettilineo  [rettilineo)  a.  rectilinear. 

Rettitudine  [rellitu'dine]  f.  rectitude, 
uprightness. 

Retto  [re' to)  a.  ruled;  right,  upright;  just. 
Linea  retta,  right  line.  [torship.  1 

Rettorato  [reltora'lo)  m.  rectorate,  rec-j 

Rettore  [retto're)  rn.  rector,  governor, 
ruler,  director,  superior. 

Rettoria  [rettori'a)  f.  rectory,  rectorship. 

Rettorica  [retto'rika]  and  lieto rica(refo'- 
rika)  f.  rhetoric. 

Rettori camente  [reltorikamen'te]  ad.  rhe- 
torically, [rical.*] 

Rettorico  relto'riko)  a.  rhetorical,  orato- J 

Rettrice  [rellri'lshe)  t.  directress,  gover- 
ness. 

Reuma  [reu'ma)  m.  (med.)  rheumatism. 

Reumatico  [reuma' like)  a.  rheumatic. 

Reumatismo  [reumatismo]  in.  (med.) 
rheumatism. 

Reumatizzato  [reumalitsa'io)  a.  rheuma- 
tic, affected  with  rheumatism. 

Revelabile  [revela'bilc)  a.  that  may  be 
revealed;  impartible. 

Revelare  [revela' re)  va.  to  reveal;  to 
impart,  to  publish.  [discoverer.] 

Revelatore   [revelato're)    m.    revealer;J 

Revelazione  [revelatsio'ne)  i.  revelation  ; 
discovery. 

Revel  lente  [revellen'te]  a.  revulsive. 

Revellere  [reve'lere)  va.  to  revel,  to 
cause  a  revulsion.  [berate.] 

Reverberare  [reverbera're)  va.  to  rever-J 

jRLeverberazione  [reverheratsio'ne]  I  .rever- 
beration, reflection. 

Reverbero  [reverbe'ro)  m.  reflector. 

Reverendissimo  [reverendissimo)  a.  (of 
bishops)  most  reverend.  nerable.] 

Reverendo  [reverendo)  a.  reverend,  ve-J 

Reverente  [revererìte)  and  Riverente 
[river en' te)  a.  reverent,  respectful. 

Reverentemente  [reverentemen'le)  ad. 
reverently,  respectfully. 

Reverenza  [reveren'dsa]  and  Riverenza 
[riveren'dsa)  (riveren'tsa)  f.  reverence, 
respect  ;  courtesy,  salutation.  Parlando 
con  —,  with,  all  due  submission,  res- 
pectfully. 

Reverenziale  [reverenlsia'le)  and  Rive- 
renziale [riverentsia'le)  a.  reverential, 
respectful.  [ri 're)  to  revere.] 

Reverire  [reveri're)  and  Riverire  [rivs-j 

Revisione  [revisio'ne]  f.  revising,  revisal.. 

Revisore  [reviso're]  m.  reviser,  censor. 

Reviviscenza  [revivishen'tsa)  l. -revivifi- 
cation. 

Revocabile  [revoka'bile]  a.  revocable. 

Revocabilità  [revekabilita')  f.  revocable- 
ness,  revocability. 

Revocare  [revoka're)  S.  Rivocare. 

JKevoluzionapio  (revolutsiona'rio)  a.  revo- 
lutionary. ]|  m.  revolutionist* 


devoluzione  [revolutsio'ne)  f.  revolution  ? 
change.  \_(rivulsi'vo)  a.  revulsive." 

Revulsivo    [revulsivo)    and  Rivulsivpa 

Rezza  [red'sa]  f.  blond-lace;  sweep-net;3 

Rezzo  [red' so)  m.  shady-place.       (caul.. 

Riabbassare  [riabbassa' re)  vr.  to  lower: 
to  take  down.  [shut;  to  flatten.  1 

Ri  abbattere  [riabbaVlere)    va.  to   half-J 

Riabbellire  [riabbellire)  va.  to  adorn 
afresh.  [afresh.] 

Riabilitare  [riabilitare)  va.  to  habilitate  J 

Riabilitazione  [riahiliialsio'ne)  f.  new 
qualification  ;  (law.-t.)  rehabilitation. 

Riabitare  [riabila're)  va.  to  inhabit  again, 
to  repeople.  [rekindle.] 

Riaccendere  [rials hen der e)  va.  irr.  toj 

Riaccendimento  [riatshendimen'to)  m 
rekindling. 

Riaccettare  {rialshetta're)  va.  to  accept 
again.  [mend,  to  refit.] 

Riaccomodare  [riakkomoda're)   va.    toj 

Riaccom pannare  [riakkompan'a're)  va. 
to  reconduct,  to  see  home. 

Riaeconciaré  [riakkontshaxre)va.  to  read- 
just, to  arrange;  to  repair, to  reconcile. 

Riaccostare  [riukkosta're)  va.  to  accost 
again,  to  approach  again. 

Riaccozzamento  [riakkolshamen to)  in. 
meeting  again,  reunion. 

Riaccozzare  [riakkotsa're)  va.  to  re- 
assemble, [augment.  Ì 

Riaccrescere   [riakkre'shere)   va.  irr.  toj 

Riacquistare  [riakkuista're)  va.  to  acquire 
again  ;  to  retake,  to  recover. 

Riadattamento  [riadattameli' to)  m.  re- 
adaptation,  [to  suit  afresh.] 

Riadattare  [riadattare)  va.  to  re-adapt,J 

Ri  ad  do  mandare  [riaddomamda're]  va.  to 
redemand;  to  ask  again. 

Riaddormentarsi  [riaddormentarsi)  vr. 
to  fall  asleep  again.         [into  a  passion."] 

Riadirarsi  [riadirar' si)v  r.  to  fall  again  J 

Riadunare  [riadvna're]  va.  to  re-assem- 
ble, to  collect  afresh. 

Riaffermare  [ri  after  ma' re)  va. to  re-affirm. 

Riaffezionare  va.  and  Riaffezfonarsi 
[riaffetsiona'rsi]  vr.  to  like  again. 

Riaguzzare  [riagulsa're)  va.  to  sharpen 
again. 

Riale  [ria*le)  m.  small  rivulet,  brook 

Riallogare  [rialloga're]  va.  to  replace. 

Rialterare  [ricltera're)  va.  to  alter  again. 

Rialto  [riaito)  a.  elevated;  high.  ||  m. 
eminence,  freight. 

Rialzamento  [riallsamen'to)  ra.  elevation. 

Rialzare  [rialtsa're]  va.  to  rise  up  again  ; 
to  raise  higher.  Il  Rialzarsi  vr.  to  get 
up  again;  to  rise  again. 

Riamare  [riama' re)  Va.  to  return  love  for 
love.  [to  re-unite.] 

Riamicare  [riamika're)  va.  to  reconcile,.} 

Riammalarsi  [riammalar' si)  vr.  to  fall 
sick  again. 

Riammesso  [riame'so]  a.  re-admitted. 

Riammettere  (riammettere)  va.  irr.  to 
re-admit;  to  receive  again-.  [anew.] 

Riammirare  [riammira're)  va.  to  admirej 

Riammogliare  [riammoia're]  vn.to  mar- 
ry again,  [again.] 

Riammonire  [riammonì' re)  va.  to  warnj 

Riandamento  [riandarne  to]  m.  repass- 
ing; fresh  inquiry. 
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Hiandare  [riandare)  vn.  irr.  (S.  Andare) 
to  repass;  to  reconsider. 

Rianimare  [rianima're)  va.  to  revive  j  to 
reanimate,  to  restore  to  life;  to  inspirit. 
I!  Rianimarsi  vr.  to  revive;  to  recover 
life.  [again.] 

Riannestare  [riannesta're)  va.  to  graftj 

Riaperto  [riaper'to)  a.  opened  again. 

Riapertura  [riapertura)  f.  opening  again. 

Riapparire  [riapparire)  vn.  irr.  to  re- 
appear, [again.l 

Riappassire  [riàppasslre)  vn.  to   fadej 

Riappendere  [riappendere)  va.  to  hang 
up  again. 

Riapplicare  [riapplikaWe)  va.  to  apply 
again.  Riapplicarsi  vr.  to  apply  one's 
self  again. 

Riaprimento  [riaprimen'lo)  m.  and  Ria- 
p ritura  (riaprilu'ra)  f.  re-opening. 

Riaprire  [riapri' re)  va.  irr.  to  re-open;  to 
open  again.  —  una  piaga,  to  open  a 
wound  again. 

Riarare  [riara're)  va.  to  plough  again. 

Riardere  [riarde' re)  va.  irr.  to  burn  again; 
to  scorch,  to  parch  up;  to  blast,  to  sear. 

Riardimento  (riardimen'to)  m.  burning  ; 
parching  up. 

Riarmare  [riarma' re)  va.  to  arm  again. 
||  Riarmarsi  vr.  to  arm  one's  self 
again. 

Riarrecare  [riarreka're]  va. to  carry  again. 

Riarriechire  [riarrikki're)  va.  to  enrich 
again. 

Riarso  [riarso)  a.  burnt,  scorched,  blast'ed. 

Riasciugare  [riashiuga're)  va.  to  wipe 
again.  [again."] 

Riascoltare   Iriaskolta're)   va.    to    hearj 

Riassalire  (ri*ma/f  re)  va. to  assault  again. 

Riassettare  [riassetta' re)  va.  to  mend 
again,  to  re-adjust. 

Riassicurare  [riassikura're)  va.  to  re- 
assure; to  cheer.  ||  Riassicurarsi  vr. 
to  take  courage  again.         [absorption.  1 

Riassorbimento  [riassorbimerìto)  m.newj 

Riassorbire  [riassorbire)  va.  to  absorb 
again. 

Riassumere  [riassu'mere)  va.  irr.  to  re- 
assume;  to  recapitulate,  to  sum  up,  to 
make  a  summary  of;  to  summarize. 

Riattaccare,  [riattakka're)  va.  to  fasten 
again,  to  attach  again.  ||  Riattaccarsi 
vr.  to  join  again,  to  adhere  again. 

Riavere  [riave're)  va.  to  get  again,  to  have 
again,  to  regain,  to  recover,  ||  Riaversi 
vr.  to  revive,  to  recover  one's  strength. 

Riavolo  [ria'volo]  m.  oven-rake. 

Riavuta  [riavu'la)  f.  covering;  recovery. 

Ri  avvallare  [riavvala're)  va.  to  lower 
again.  —  una  tratta,  to  renew  a  draft. 

Riavvicinare  [riavvilshina're)  va.  to  bring 
nearer. 

Ribaciare  [ribalsha're)  va.  to  kiss  again. 

Ribadimento  [ribadirne*,' lo)  m.  riveting; 
cleDChing. 

Ribadire  (ribadi're)  va.  to  rivet; to  clench. 

Ribadi  tura  (ribaditura)  i. riveting; clench- 
ing (of  a  nail).  [to  soak  again.l 

Ri  bagnare  [riban'a'ré)  va.  to  wet  again, J 

Ribaldacelo  [ribalda' Isho)  m.  great  scoun- 
drel, [deria.] 

Rlbaldaggine  [ribalda' djine)  S.  Ribal-J 

Ribaldaglia  [ribalda'l'a)  f .pack  of  rogues 


Ribaldeggiare  [ribaldedja're]  va.  to  play 
roguish  tricks. 

Ribaldello(n6a/dfi7o)m.knave,scoundreU 

Ribalderia  [ribalderia)  L  ribaldry;  ras- 
cality. 

Ribaldo  [ribaldo)  a.  ribald,  rascally,  ro» 
guish.  ||  m.  ribald,  rascal,  rogue. 

Ribaldone  (ribaldo'ne)  m. great  scoundrel. 

Ribalta  (ribalta)  t.  trap,  pitfall;  (mar.) 
shipwright's  scale.  Alia  — .  of  applause. 

Ribaltare  [ribalta're)  va.  to  overturn,  to 
trip  up;  (mar.)  to  capsize. 

Ribalzamento(n7;a/jsam«»7o)m.rebound. 

Ribalzare  [ribaltsa're)  vn.  to  rebound,  to 
spring  back* 

Ribalzo  [riballso)  m.  rebound;  reflection. 

Ribandimento  (rtoandimen'to)  m.  recall» 
ing  from  exile,    [banishment,  to  repeal.! 

Ri  band  ire  (ribandlrc)  va.  to  recall  fromj 

Ribarbare  [ribarba're)  vn.  to  shoot  new 
roots.  [again,  to  take  root  again.l 

Ri  barbicare  [ribarbika're)  vn.  to  rootj 

Ribassare  (ribassa're)  va.  to  diminish.  — 
il  prezzo,  to  lower  one's  price. 

Ribasso  [ribas'so)  m.  diminution  (of  pri- 
ce) ;  abatement,  discount.  [agqin.l 

Ribastonare  [ribastona' re)  va.  to  cudgelj 

Ribattere  (ribat'tere)  va.  to  beat  again  ; 
to  oppugn,  to  combat;  to  confute.  —  la 
moneta,  to  recoin  money. 

Ri  battezzamelo  [ribatledsamen'lo)  m. 
baptizing  again.  [again.! 

Ribattezzare  [rebaltedsa're)  va.to  baptizej 

Ri  battimento  [ribatlbnen'to)  m.  reper- 
cussion; reverberation. 

Ribattitura  [ribattitura),  Ribattuta  [ri* 
battu'ta)  f.  beating  back;  clenching. 

Ribattutamente  [ribattutameli' le)  ad.  ina 
repellent  manner. 

Ribattuto  [riballu'tó)  a.  beaten;  back; 
restamped;  reflected. 

Ribeca  (ribeka)  f.  rebeck  (instrument). 

•Ribeccare  [ribekka're)  va.  to  peck  again. 

Ribecchino  (ribekklno)  m.  small  rebeck 
(instrument). 

Rìbcchisia.  (rebeki'sta)  m.  rebeck-player. 

Ribellamento  [ribehamen'to)  m.rebellion. 

Ribellante  [ribellante)  a.  rebellious. 

Ribellare  (ribella'ré)  va.  to  revolt.  || Ri- 
bellarsi vr.  to  rebel,  to  revolt. 

Ribellione  (ribellio'ne)  f. rebellion, revolt. 

Ribello  (ribe'lo)  and  Ribelle  (ribe'lle)  m. 
rebel,  insurgent. 

Ribenedire  (ribenedlre)  va.  irr.  to  bless 
again;  to  reconsecrate. 

Ribenedizione  (ribeneditsio'ne)  t.  new 
consecration.  [good  again."] 

Ribeneficare  [ribene fika' re)  va.  to  returnj 

Ribere  (ribe're)  and  Ribevere  (ribe'vere) 
va.  irr.  to  drink  again.         [gooseberry.! 

Ribes  [ribes)  m.  (bot.)  gooseberry  bush  ;J 

Ribevere  [ribe'vere)  S.  Ribere. 

Riboboletto  (ribobolello)  m.  little  jest. 

Ribobolista  (riboboli'sta)  m.  quibblcr. 

Ribobolo  (ribo'bolo)  m.  quodlibet,  quirk, 
pun;  jest,  quibble.  [to  be  brimful. 1 

Riboccare  (ribokka're)  vn.  to  oveillowj 

Ribocco  (ribok'ko)  m.  overflow;  supera- 
bundance. A  —,  in  plenty. 

Ribollimento  [ribollimen'lo)m. ebullition. 

Ribollio  [ribollio)  m.  ebullition,  boiling, 
effervescency 
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Ribollire  [ribolli're)  va.  to  boil  again,  to 
boil  up,  to  effervesce;  to  be  overheated. 

Riborcto  (ribor'do)  m.  (mar.)  garboard- 
strake.  [chilliness,  to  shiver,] 

Ri  brezzare   [ribrelsa're]    va.   to   feel  a  J 

Ribrezzo  (ribresso)  m.  shivering,  chilli- 
ness; fright,  rreprimand.] 

Ribuifo   (ribuffo)   m.  rebufie  ;  rebuke,J 

Ri  burlare  (riburla're)  va.  to  return  the 
joke.  [repulse,  refuse.] 

Ri  but  lamento  [ributlamen'to)  m.  rebuff,  J 

Ributtante  (ributtan'te)  a.  repulsive  ;  un- 
pleasant, disagreeable. 

Ributtare  [ributta're)  va.  to  repulse,  to 
rebuff,  to  reject;  to  vomit. 

Ributtata  [ributta' ta)  S.  Ributtamene). 

Ributto  (ribut'to)  m.  repulse;  vomiting. 

Ricacciamenlo  [rikahhamen'io)  m.  ex- 
pulsion. 

Ricacciare  [rikatsha're)  va.  to  repulse,  to 
expel;  to  drive  back;  to  drive  in  again. 

Ricadente  [rikaden'te)  a.  banging  down, 
pendent. 

Ricadere  [rikade're)  vn.  irr.  to  fall  again  ; 
to  be  pendent,  to  hang  down;  to  lie  down 
(as  corn).  —  nel  fallo,  to  fall  again  into 
sin.  (again,  relapse."! 

Ricadimento  [rikadimer/to)   m.    fallingj 

Ricaducità  (rikadutshita')  f.  lapsing  (of  a 
legacy);  nullity  (of  a  donation,  voto,  etc.). 

Ricaduta  (rikadu'ta)  m.  relapse. 

Ricannato  (rikan'a'lo)  a.  flat-nosed. 

Ricalare  (rikala're)  vn.  to  come  down 
again. 

Ricalcare  [rikalkare)  va.  to  trample  down 
again.  [mer  (of  a  cannon.") 

Ricalcatore  [rikalkatolre)m.  (artill.)ram-J 

Ricalcinare  [rikallshina're)  va.  to  calcine 
again. 

Ricalcitramento  [rìkaltshitramen'lo]  m. 
resistance,  opposition;  (of  horse)  kick- 
ing. 

Ricalcitrante  (rikaìtshitran'te)  a.  recal- 
citrant; kicking  back;  restive,  refrac- 
tory, stubborn  ;  wrong-headed* 

Ricalcitrare  (rikalhhilrare)  and  Recal- 
citrare (rekaUshiira're)  vn.tobe  restive, 
to  be  cross-grained  ;  to  resist,  to  kick. 

Ricalzarsi  irikallshar'si)  vr.  to 'put  on 
one's  shoes  a^ain. 

Ricamare  [rika&a're)  va.  to  embroider. 

Ricamatore  (rikamato're)  m.  Ricama- 
trice (rikamalri'lshc)  f*  embroiderer. 

Ricamatura  (rikamat^ra)  f.  embroidery. 

Ricambiare  (rikambia:i  e)  va.  to  requite, 
to  reward,  to  repay. 

Ricambio  (rikam'bio)  m.  rechange,  re 
exchange; fresh  change;  recompense,  re- 
ward, requital,  return.  Vele  di  — , 
spare-sails,  pi. 

Ricametto  (rikamei'to)  m.  little  embroi- 
dery, [out  again.] 

Ricamminare  [rikammina're)  vn.  to  setj 

Ricamo  {rika'tno)  m.  embroidery. 

Ricancellare  (rikanlshella're)  va.  to  can- 
cel again.  [to  repay.] 

Ri  cangiare  (rikanja're)  va.  to  rewardj 

Ricantare  (rikanta're)  va.  to  sing  again. 

Ricantazione  (rikantatsio'ne)  f.  recanta- 
tion; retraction. 

Ricapare  {rikapa're)  va. to  choose  the  best 

Ri  cap  ire  [rikapi're)  S.  Capire. 


Ricapitare  [rikapita're)  va.  to  direct; 
to  send,  to  deliver,  to  transmit;  to 
recover;  to  cash  bills. 

Ricapito  [rika'pito)  and  Recapito  (re- 
ka'pito)  m.  address,  direction  (of  a  let- 
ter)!- introduction;  delivery;  sale;  end, 
conclusion;  capacity.  Uomo  di  —, 
man  of  judgement 

Ricapitolare  (nkapilolà're)  and  Recapi- 
tolare (rekapitola're)  va.  to  recapitulate, 
to  sum  up. 

Ricapitolazione  [rikapitolatsio'ne)  and 
Recapi  lutazione  [rekapitulatsio'iu)  f. 
recapitulation,  summary. 

Ri  capo  (rika'p'o)  (l>i)ad.ariew,again,  afresh. 

Ili  cardare  [rikarda're)  va.  to  card  again.  * 

Ricaricare  [rikariku're]  va.  to  charge 
again,  to  load  again. 

Ricascante  (rikaskan'te)  a.falling,pcndent. 

Ricascare  (rikaska're)  vn.  to  fall  again, 
to  relapse. 

Ricascata  (rikaska'lG)  f.  relapse. 

Ricascatézza  [rikaskatet'sa)  f  .backsliding. 

Ricatenare  (rikatena're)  va.  to  shackle 
again. 

Riattamento  Irikattamen'to)  m.  res- 
cue,  revenge;    satisfaction. 

Ricattare  (rikalta're)  va.  to  redeem,  to 
recover.  ||  Ricattarsi  vr.  to  revenge; 
to  be  avenged. 

Ricattatore  {ricattato' ré)  m.  deliverer, 
rescuer.  [tion;  vengeance."] 

Ricatto  [rikat'to)  m.  ransom;   redemp-J 

Ricavalcare  [rikavalka're)  vn.  to  mount 
again. 

Ricavare  {rikava're)  va.  to  withdraw;  to 
draw  back,  to  take  back;  to  derive  from; 
to  dig  again  ;  to  gain,  to  profit;  to  reco- 
ver; to  copy  out,  to  transcribe. 

Riccaccio  (rikka'tsho)  m.  rich  man. 

Riccamente  [rikkamen'te)  ad.  richly, 
abundantly.  [Dick.] 

Riccardo  [rikka'rdo)  mp.Richard;  (fam.)J 

Ricchezza  (rikket'sa)  I.  riches,  wealth; 
richness;  pi.;  magniflcence. 

Ricciaia  [rilsha'ya)  f.  place  to  ripen  chest- 
nuts ;  curly  head. 

Riccio  [ri'tsho]  a.  f rizled,  curled  ;  shapgy. 
||  m.  busk  of  chestnuts;  curl,  ringlet; 
{tool.)  hedgehog,  urchin.  [curl.] 

Ricciolino  [rilsholi'no)  m.  ringlet,  smallj 

Ricciutezza  (ritshiute'tsa)  f.  curledness. 

Ricciuto  (ritshu'to)  a.  frizled,  in  ringlets. 

Ricco  [rik'ko)  a.  rich,  wealthy;  fertile, 
fruitfull;  abundant,  copious;  pompous. 
Una  lingua  —,  a  rich  language.  ||m. 
rich  man.  Prima  —  e  poi  borioso, 
don't  sell  your  chickens  before  they  are 
hatched. 

Riccone  (rikko'ne)  m.  rich  man. 

Ricenare  [ritshena're)  va',  to  supper  again. 

Ricerca  [ritshcr'ka)  f .  *  Uicercamenlo 
(ritbherkamen'to)  m.  inquiry,  search, 
research. 

Ricercare  {ritshcrka're)  va.  to  research; 
to  seek  again,  to  seek  out;  to  search, 
to  inquire  into;  to  request,  to  interro- 
gate. —  le  cause  d'un  fenomeno,  to 
try  to  find  the  cause  of  a  phenomenon. 
—  i  favori,  to  strive  to  win  the  favour. 

Ricercata  (ritsherka  ta)  t.  research ;(mus.) 
preludo 
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Ricercatamente  [titsherkatamcn'te)  ad. 
on  purpose. 

Rieereatezzafri/sAerfrafe'fsajf.afJeotation. 

Ricercato  (ritsherka'lo)  a.  sought  fop,  in- 
vestigated; in  request;  affected. 

Ricercatore  (ritsherkato're)  m.  Ricerca- 
trice (rilaherkalri'lshe)  f. searcher,  inqui- 
rer. [hoop."| 

Ricerchinre  (rilsherkia're)  va.  to -new- J 

Ricernere  [rilsher'nere)  va.  to  sift  anew. 

Ri  cell  a  (ritshe'ta)  f.  medical  prescription, 
receipt. 

Ricettacolo  [ritshella'kolo)  and  Recela- 
colo  [relshcliikolo]  m.  receptacle;  asylum. 

Riccttamento  (r  i  Is  he  1 1  amen' lo)  m.  recep- 
tion. 

Ricettare  [ritshclla're)  va.  to  receive;  to 
lodge,  to  shelter.  ||  Ricettarsi  vr.  to 
take  shelter,  to  lake  refuge. 

Ricettario  (ritsfictla'rio)  m.  book  of  me- 
dical receipts.      »  [welcomer.] 

Ricettatore  [rilsheltato're)  m.  receiver;J 

Ricettivo  (rilshetti'vo)  a.  receptive. 

Ricetto  {ritshe'lo)  m. shelter,  asylum; lob- 
by; antechamber.  Dar—,  to  lodge,  to 
shelter. 

Ricetto  (ritshel'to)  a.  received. 

Ricettore  {ritshetlo'rc)  S.  Ricevitore. 

Ricevente  (rilsheven'te)  a.  receiving. 

Ricevere  [rilshe'vere)  va.  to  receive;  to 
accept;  to  admit;  to  entertain,  to  take; 
to  lodge.  —  un  regaio,  to  receive  a 
present.  —  l'elemosina,  to  take  alms. 
—  un  ordine,  to  receive  an  order. — 
le  scuse  di  qualcuno,  to  accept  a  per- 
son's excuses.  ||  vn.  to  receive,  to  recei- 
ve company. 

Ricevevóle  (rilsheve'vole)  a.  receptive 

Ricevimento  [ritshevhnen'to]  m.  receiv- 
ing, reception  ;  drawing-room  ;  party. 

Ricevitivo  (ritsheviti'vo)  a.  receptive. 

Ricevitore  {rilshevito're)  m.  Ricevitrice 
[rilshevilri'lshe)  f.  receiver. 

Ricevuta  iritshevu'ta)!.  receipt;  reception. 

Ricevuto  {rilshevu'lo)  a.  received;  shel- 
tered, [admission.] 

Ricezione    (ritshetsio'ne)    f.    reception  J 

Riehiamamento  (rikiamamen'lo)  m.  re- 
call j  calling  back;  repeal. 

Richiamare  (rikiamare)  va.  to  call  back, 
to  recall;  to  summon.  —  un  ambascia- 
tore, to  recall  an  ambassador.  ||  Richia- 
marsi vr.  to  object,  to  make  an  objec- 
tion; to  complain,  to  lament,      [cation. "J 

Richiamata   (rikiama'la)  f.  recall,  revo-J 

Riehiamatore  [rikiamato're)  m.  Jlichia- 
matrice  (rikiamalri'lshe)  f.  appellant; 
seducer. 

Richiamo  [rikia'mo)  m.  recall;  reclaim- 
ing; repeal;  birdcall,  decoy;  complaint. 

Richiedente  (rikieden'le)  m.  asker,  de- 
mander. 

Richiedere  [rikie'dcre)  va.  to  redemand; 
to  demand  back;  to  request,  to  entreat, 
to  pray;  to  summon,  to  cite;  to  require, 
to  demand.  Quest'  affare  richiede 
molte  cure,  this  affair  needs  greatcare. 

Richiedi  mento  {rikiedimen'lo)  m.  request, 
demand:  summons.  [petitioner."] 

Richiedi  tore  (rikicdito're)  m  demanderjj 

Richiesta  {rikie'sta)  t  request,  petition  ; 
summons. 


Richiesto  irikle'sto)  a.  requested;  requi- 
site; proper;  due.  [one's  self.] 

Richinarsi    (rikinar'si)   vr.  to  humble  J 

Richiudere  [rikiu'dere)  va.  irr.  to  shut 
up,  to  close  up.  ||  Richiudersi  vr.  to 
close  up  ;  to  heal  up.    [ting  up  ;  closing.] 

Richiudimento  (rikiudimen'to)  m.  shut- J 

Richiusura  (rikiusu'ra)  f.  small  enclosure. 

Ricidere  [riishVdere]  S.  Recidere. 

Ricidimento  [ritshidi'menlo]  m.  Ricidi- 
tura  (ritshidilu'ra)  I.  cut,  incision; 
notch. 

Ricignere  {ritshi'n'ere)  and  Ricingere 
(ritshin'djere)  va.  irr.  to  gird,  to  beset. 

Rieignimento  (rilshin imeneo)  m.  girdle, 
-    cincture. 

Ricfmentare  {rilshimenta're)  va.  to  make 
a  new  attempt.  ||  Ricimentarsi  vr.  to 
try  again,  to  venture  again. 

Ricingere  S.  Ricignere. 

Ricino  [ritshi'no)  m.  (bot.)ricinus,  castor- 
oil  plant.  Olio  di  —,  castor-oil. 

Ricinto  [rilshin'lo)  a.  enclosed,  girt.  ||  m. 
enclosure, ^compass.  [again.] 

Ricioncare    (ritshionka're)  vn.  to  drink  I 

Riempiente  [ritshipien'te)  S.  Recipiente. 

Ricircolare  [ritshirkola're)  vn.  to  rove 
abmt.  [circulation.] 

Ricircolazione  [rilshirkotalsio'ne)  f.  new  J 

Ricircondare  (rilshirkonda're)  va.  to.sur- 
round  again-. 

Ricisa  [rilshi'sa]  f.  cut,  incision;  cutting 
off.  Alia  —,  the  shortest  way.  Cantar 
alla  —,  to  sing  uninterruptedly. 

Ricisamente  {ritshisamen'le)  ad.  preci- 
sely, exactly. 

Riclso  [ritshi'so)  a.  cut;  quick,  sudden. 

Ricogliere  [riko'l'ere)  S.  Riceorre  and 
Raccogliere. 

Ricoglimento  [krioVimento]  m.  S.  Rac- 
coglimento, [glitore.] 

Ricoglitore  [rikoVilore)  m.  S.  Racco- J 

Rico  g  li  trice  [rikol'ilri'tshe)  f.  S.  Racco- 
glitrice. 

Ricognizione  [riknn'itsio'ne)  f.  recogni- 
tion, acknowledgment,  recognizance  ; 
reward;  (milit.)  reconnoissance;  grati- 
tude, thankfulness,  reconnoitring. 

Ricognoscimento  {rikon'oshimen'lo)  m. 
recognition  ;  recompense.  [rebolt.] 

Ricoiare  (rikola're)  va.  to  filter  again,  toj 

Ricollegarsi  (rigollegar'si)  vr.  to  confe- 
derate again. 

Ricollocare  [rikollokarc]  va.  to  replace. 

Ricolmare  [rikolma're)  va.  to  heap  up; 
to  cram.  [loaded  ;  abundant.] 

Ricolmo   [rikol'mo)  a.  heaped  up,  over-J 

Ricoionare  (ri/fo/oraVe), Ricolorire(nA'0, 
lori're)  va.  to  colour  again. 

Ricolta  {rikol'ta)  f.  crop,  harvest  Battere 
a  — ,  to  beat  a  retreat. 

Ricolto  [ricol'lo]  a.  gathered,  collected.  || 
.  m.  S.  Ricolta.  [again.] 

Ricombattere  {rikombaricre)xa. to  flghtj 

Ricombinare  {rikombina're)  va.  to  com- 
bine again,  [m.  beginning  again.] 

Ricominciamento    {rikomintshamen'to)] 

Ricominciare  {rikominlsha're)  vn .  to 
begin  anew.         [recommit;  to  relapse.] 

Ricommettere  [rikommet'tere)  vn.  irr.  to  J 

Ricomparire  [rikompari're]  va.  to  appeal 
again 
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Ricompensa  {rikompen'so)  f.  Ricompen- 
sameli to  [rikompensamen'to)  m.  recom- 
pense, reward.  [numerable.*] 

Ricompensabile  (rikompensa'bile)  a.  re-J 

Ricompensare  (rikompen'sare)  va.  to 
recompense,  to  reward,  to  requite. 

Ricompensazione  (rikompensatsio'ne)  S. 
Ricompensa. 

Ricompenso  [rikompen'so)  m.  indemni- 
fication ;  indemnity  ;  compensation  ; 
reimbursement. 

Ricompera  (rikom'pera)  and  Ricompra 
[rikom'pra)  f.  Ricomperamento  (ri- 
komperamen'lo)  and  Ricompramento 
[rikompramen'to)  m.  buying  again  ;  reco- 
very, delivery,  ransom. 

Ricomperare  (rikompera're)  and  Ricom- 
prare (rikompra're)  va.  to  buy  again,  to 
repurchase;  to  redeem,  to  ransom. 

Ricomperatore  (rikomperato're)  m.  re- 
purchaser; redeemer. 

Ricomperazione  (  rikomperatsio'ne  )  f. 
redeeming,  ransom. 

Ricomperevoie  (riktrmpere'role)  a.  re- 
deemable; recoverable. 

Ricompiere  (rikom'piere)  va.  irr.  to  fill 
again,  to  fulfil  ;  to  reward. 

Ricompimento  (rikompimen:to)  m.  fulfil- 
ment; reward,  compensation. 

Ricomporre  (rikompor're)  va.  irr.  to 
rècompose  ;  to  compose  anew;  to  re-unite, 
to  reconcile;  to  restrain. 

Ricomposizione  (rikompositsio'ne)  f. 
recomposition.  [pera  etc."! 

Ricompra  [rikom'pra)  etc.  S.  Ricom-J 

Riconcedere  [rikqntshe'dere)  va.  irr.  to 
grant  again. 

Riconcentramento  [rikontshentramen'- 
(o)  m.  concentration. 

Riconcentrare  (rikontshentra're)  va.  to 
concentrate.  ||  Riconcentrarsi  vr.  to 
commune  with  one's  self,    [ceivje  again."] 

Riconcepire  (rikontshepi're)  va.  to  con- J 

Riconchiudere  (rikonkiu'dere)  va.  to  con- 
clude again. 

Riconciare  [rikontsha're)  va.  to  mend;  to 
reconcile;  to  season,  to  spice. 

Riconcitiamento  [rikOiit*hiliamen'to)  m. 
reconcilement,  renewal  of  friendship. 

Riconciliare  (rikotUsfiilia  re)  va.  to  recon- 
cile, to  re-un#e.  ||  Riconciliarsi  vr. 
to  reconcile  one's  self;  to  be  reconciled, 
to  be  friends  again. 

Riconciliatore  [rikontshiliato're)  m.  Ri- 
conciliatrice  (rikonishHiatrVtshe)  f.  re- 
conciler, [reconciliation."! 

Riconciliazione   (rikonlshilia'isione)    f.J 

Riconcimare  (rikontshima're)  va.  to  ma- 
nure again. 

RiconcK)  [rikon' t$  ho)  a.  seasoned  again. 

Ricondannare  [nkondanna're)  va.  to 
condemn  again.  [condense  anew."] 

Ricondensare   (rikondensa're)   va.  toj 

Ricondire  [rikondi're)  va.  to  season' again. 

Ricondlto  {fikondi'to)  a.  recondite,  abs- 
truse. 

Ricondotta  [rikondof'ta)  f.  new  conduct. 

Ricondotto  {rlkondot'lo)  a.  reconducted, 
brought  back  again. 

Riconduci  mento  (rikondutshimen'to)  m. 
reconducting  ;  accompanying  ;  escor- 
ting. 


Ricondurre  {rikondur*re)  va.frz,  to  recon- 
duct, to  br*ng  back;  to  take  back,  to 
go  back;  to  reduce;  to  hire  or  rent 
again.  ||  Ricondursi  vr.  to  return,  to 
come  back. 

Riconduzione  [rikondutsio'ne)  f.  new 
lease.  filiazione.] 

Riconferma  [rikon' ferma)  S.  Riconfer-J 

Riconlermare  (rikon ferma' re)  va.  to  con- 
firm again,  to  reassure. 

Riconfermazione  (rikonfermatsio'ne)  f. 
new  confirmation,  fresh  assurance. 

Ri  confessare  (rikonfessa're)  va.  to  con- 
fess again,  jj  Rieonfessarsi  vr.  to  go 
to  confess  again.  [drive  in  again."] 

Riconficcare  (rikon  fikka  're)  va.  to  nail  or  J 

Riconfìtto  (rikonfil'to)  a.  nailed  or  driven 
in  again.  [form again."] 

Riconformare  (rikonforma're)  va.  to  con-J 

Riconfortare  (rikonforla're)  va.  to  streng- 
then; to  console;  to  comfort;  to  fortify; 
to  encourage  ;  to  reassure. 

Riconforta  tore  (rikonfortato're)  m.  com- 
forter, consoler,  enoourager. 

Ricontronlare  {rikonfronta're)  va .  to 
confront  again.  [new  connexion.*] 

"Reconcfegna.mento(rekGHJeniamen'to)m.] 

Ricongiugnere  (rikonj  iu'n' ere)  and  Ri- 
congiungere (rikondjiun'djere)  va.  irr. 
to  join  again,  to. re-unite;  to  connect,  to 
couple.  H  Ricongiugnersi  and  Ricon- 
giungersi vr.  to  join  again  to  reunit;  to 
rejoin  each  other. 

Ricong  iugnimento  (rikonj  iun'imen'lo) 
and  Ricongiungimento  (rikondjiundji- 
men'to)  m.  re-union,  junction. 

Ricongiunzione  (rikonj iuntsio'ne)  f.  unit- 
ing again  together. 

Ricongregarsi  (rikongregar'si)  vr.  to  as- 
semble again  together. 

Riconiare  (rikonia're)  va.  to  stamp  anew. 

Riconoscente  (rikonoshen'le)  a.  grateful, 
thankful. 

Riconoscenza  (rikonoshen'dsa)  f .  gratitu- 
de, thankfulness,  acknowledgment;  re- 
cognizing; reward;  confession. 

Riconoscere  (rtkono'shere)  va.  irr.  to  re- 
cognize, to  acknowledge;  to  reward;  to 
admit,  to  own  ;  to  confess,  to  avow.  — 
un  governo,  to  recognize  a  government. 
—  la  propria  firma,  to  own  one's 
signature.  —  ,i  fenilici  ricevuti,  to  be 
thankful  for  benefits  received.  —  un 
figlio,  to  acknowledge  a  child.  —  un 
paese,  to  reconnoitre  a  country.  '  |  Rico- 
noscersi vr.  to  be  recognized  ;  to  reco- 
gnize one's  self,  each  other;  to  know 
where  one  is.  [recognize.] 

Riconoscibile  (rlkonoshi'bile)  a.  easy  toj 

Riconoscimento    (rikonos fumea' ta)    m 
recognition;  acknowledgment,  recogni- 
zance; reward;  thankfulness,      [scout.  1 

Ri  conosci  to  re ,  ifikonoshito're)    (milit.)J 

Riconosciuto  [rikonoshu'lo)  a.  recongniz- 
©d,  known,  aknowledged;  confessed. 

Riconquista  [rikonkui'sta)  i.  re-conquer- 
ing, recovery. 

Riconquistare  Arikonkuista're)  va.  to 
reconquer,  to  recover,  to  retake. 

Riconsegnare  (rikonsen'a're)  va.  to  resto- 

.    re;  to  return.  [sider  again."] 

Riconsiderare  (rikonsi&ra'rejvà.  to  con-J 
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Rjconsigliare  [rikonsWa're)  va»  lo  coun- 
sel again.  H  Rieonsigliarsi  vr.  to  de- 
termine, to  come  to  a  decision. 

Riconsolamenlo  (rikonsolamcn'to)  m. 
consolation,  comfort. 

Riconsolare  [rikonsola're]  va.  to  console 
again,  to  comfort,     [solation,  comfort."| 

Riconsola/ione  [rikonsolatsio'ne)  f.  ccn-J 

Ricontare  (rikonta're)  va.  to  reckon  again  ; 
to  tell. 

Riconto  [rikon'to]  m  epilogue,  summary. 

Riconvenire  {rtkonveni're)  va,  irr.  (S. 
Venire)  to  sue  the  plaintiff. 

Riconvertire  [nkonverlire)  \a.  to  convert 
again,  to  change  again.  [again.-! 

Riconvilare  [rikonvita're)  va.  to  iuvitej 

Ricopereliiare  [rikoperkia're)  va.  to  co- 
var again. 

Ricoperta  (rikoper'la)  f.  covering,  pre- 
text, excuse.  La  —  di  mantenere  le 
cose  latte  da  esso  Cesare,  under  the 
pretext  of  preserving  things. 

Ricopertamente  [rikopcrtamen'le)  ad.  co- 
vertly, secretly,  stealthily.  [sed.] 

Ricoperto  {rikorper'to)  a.  covered  ;  excu-J 

Ricopiare  (rikopia're)  va.  to  copy  again; 
to  imitate.  Ration.] 

Ricopiatura  [rikopiatu*ra)  f.  copy;  imi- J 

Ricoprimento  (ri/c0j)rimen7o)ra.coveriug, 
hiding.  [again;  to  excuse.! 

Ricoprire  [rikopri're)  va.  irr.  to  coverj 

Ricordanza  (rikordan'dsa)  f.  recollection, 
remembrance;  memorial,  keepsake. 

Ricordare  (rikorda're)  va.  to  remind,  to 
put  in  mind,  to  remember,  to  mention. 
||  Ricordarsi  vr.  to  remember,  to  re- 
collect, to  call  to  mind,  to  bear  in  mind. 
Ricordatevi  del  mio  affare»  remem- 
ber my  affair.  —  i  morti  a  tavola,  to 
say  something  improper  unseasonably. 
Cosa  ricordala,  per  via  va,  speak  of 
the  devil  and  he  will  show  you  his  horns. 

Ricordabile  [rikorda'bile)  a.  rememorati- 
ve, commemorative.  [rer.] 

Ricordalore  [rikordato're]  m.  remcmbe-J 

Rieordazione  (rikordalsio'ne)  f.  remem- 
brance, recollection,  memory. 

Ricordevole  [rikorde'vole)  a.  memorable. 

Ricordevolmente  [rikordevolmcrìle)  ad. 
memorably. 

Ricordo  [rikor'do)  m.  remembrance,  re- 
collection; memento,  souvenir  ;  memo- 
randum; keepsake;  memory;  warning. 
Un  —d'amicizia,  a  token  of  friendship. 

Ricoricare  {rikorika're)  va.  to  lay  down 
again.  U  Ricoricarsi  vr.  to  go  to  bed 
again  ;  to  go  down  again.  [again.] 

Ricoronare  [rikorona're)  va.  to  crownj 

Ricorre  [riko're)  S.  Raccogliere. 

Ricorreggere  [rikorre'djere)  va.irr.  to  cor- 
rect again  ;  to  perfect.  [reflowing.] 

Riccorrente   [rikorren'te)  a.  recurrent, J 

Ricorrenza  [rikorren'tsa)  f.  anniversary 
festival;  anniversary. 

Ricorrere  [rikor'rare)  vn.  irr.  to  run 
again;  to  have  recouise  to;  to  surround. 

Ricorretto  [rikorel'io)  a.  corrected  again, 
revised.    '  [rellux.] 

Ricorrimento(n/ccrnm^7o)m. recourse,  J 

Ricorso  {rikcr'so)  a.  run  again.  ||  m.  reflux, 
recours  ;  erefuge.  [along  again."] 

Ricosteggiare  \rikoslcdja're\  vn.  to  coustj 


Ricostituire  [rikostelui're)  va.  re-esta- 
blish ;  to  restore,  to  reinstate;  to  recons- 
titute. 

Ricostituzione  {rikoslilutsio'ne)  f.  re-es- 
tablishment; restoration;  recovery;  re- 
constitution,  [train  again.! 

Ricostringere    {rikoslrin'djere)    va.  to] 

Ricostruire  [rikoslrui're)  va.  to  rebuild  : 
to  repair. 

Ricostruzione  [rikostrutsio'nc)  f.  recon- 
struction, rebuilding.  [again.  1 

Ricotonare  {rikotona're)  va.   to    cardj 

Ricotonatura  [rikotonatuWa)  f.  carding 
again.  [butter-milk  cheese.] 

Ricotta    [riko'la)    f.    butter-milk   curd,  I 

Ricotto  [riko'to)  a.  boiled  again,  cooked 
again;  well  digested.  [recovery.! 

Ricoveramene    (  ricoveramen'to  )    m.J 

Ricoverare  [ricoverare)  va.  to  recover, 
to  retrieve;  to  save;  to  reduce,  to  bring 
to.  ||  Ricoverarsi  vr.  to  lake  shelter; 
to  take  refuge. 

Ricoveratore  [rikoverato're)  m.  he  that 
recovers.  [rotreat,  refuge. 1 

Ricovero    (  riko'vero  )    m  .    recovery  ,J 

Ricoverta  [rikover'ta)  S.  Ricoperta. 

Ricovrire  (rikovri're)  S.  Ricoprire. 

Ricreamento  (r/Anjam^/oJm.recrealion; 
amusement. 

Ricreare  [nkrea're)  va.  to  recreate,  to 
divert,  to  amuse;  to  rejoice,  to  exhila- 
rate. ||  Ricrearsi  vr.  to  divert  one's 
self;  to  unbend  one's  mind;  to  amuse 
one's  self." 

Ricreativo  (rikreatVvo)  a.  recreative,  re- 
freshing, diverting.     .  [redeemer.! 

Ricreatore   {rikrealo're)   m.    diverter  ;J 

Ricreazione  {rikrealsio'ne)  f.  recreation, 
sport.  [disabused;  convinced."! 

Ricredente  [rikreden'te)  a.  undeceivedj 

Reeredcre  (rekre'dere)  va.  to  undeceive. 
||  vn.  to  undeceive  one's  self,  to  change 
one's  mind. 

1  iicresec  nza  {rikreshen'dsa)  (.excrescence. 

Ricrescere  [rikre'shcre]  vn.  irr.  to  grow, 
to  increase. 

Ricrescimeli  to  (rifcrtsAimtfn'/oJm.  increas- 
ing, increase.  [again.] 

Ricuci  men  to  [riculshimen'to)  m.  sewingj 

Rieucire  [rikutshi're)  va.  to  sew  again;  to 
repair.  [palcher.] 

Ricucitore   [rikulshilo're)   m.    botcherj 

Ricucitura  [rikutshitu'ra]  f.  sewing  up, 
mending,  botching;  seam. 

Ricuocere  [riko'tshere)  va.  irrr  to  boil 
again,  to  cook  again;  to  bake  again;  to 
concoct,  to  digest;  (fig.)  to  consider,  to 
weigh.  Lv^ry.] 

Ricuperamento  {ricupcramen' (o)m.reco-j  * 

Ricuperare  {rikupera're)  va.  to  recover, 
to  regain;  to  retrieve.    [verer,redeemer.] 

Ricuperatore  [rikuptrato're)    m.   reco-J 

Ricuperazione  {rikuperatsio'ne)  f.  recu- 
peration, recovery. 

Ricurvo  [rikur'vo)  a.  curved,  crooked. 

Ricusa  [riku'sa)  f.  refusal,  denial. 

Ricusare  [rikusa're)  va.  to  refuse,  to  re- 
ject; to  recuse. 

Ricusazione  [rikulsasio'ne)  S.  Ricusa. 

Ridare  [rida' re)  vr.  to  give  again,  to  give 
back.  Trance.] 

Ridda  [rid'da)  t.  circular  dance,  country-J 
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Ridente  [rldm'te)  a.  laughing;  smiling  ; 
cheerful;  pleasing,  pleasant,  agreeable. 
Ridere  [ri'dere)  vn.  irr.  to  laugh  ;  to  be 
merry;  to  joke,  to  make  game  of.  ||  Ri- 
dersi vr.  to  divert,  to  make  merry;  to 
laugh  ;  to  laugh  (at)  ;  to  scoff  (at).  Rider- 
sela in  barba  a  taluno,  to  laugh  in 
one's  sleeve;  to  laugh  at,  to  deride;  to 
banter,  to  mock.  E  la  fortuna  oli  ri- 
de, la  quale  per  subiti  avvenimen- 
ti si  puote  cambiare,  fortune  smiles 
on  him,  but  she  may  change.  —  ad  al- 
cuno, o  in  bocca  ad  alcuno,  to  smile 
on  any  one  ;  to  show  one  marks  of  fa- 
vour, to  deceive.  [*gain,  to  rouse.] 
Ridestare    (  ridestare  )   va.   to    awakej 
Ridesto  (ride'sto)  a.  waked  up,  stirred  up. 
Ridetto  {ridetto)  a.  told  again,  repeated. 
Ridevole  [ride'vole]  a.    ridicolous,   ludi- 
crous; pleasant,     Porously;  pleasantly.] 
Ridevolmente  (ridevolmen'te)  ad.  ludi-J 
Ridicibile  (riditshi'bite)  a.  that  may  be 
repeated;  repeatable.  [repetition.] 
Ridlcimento  [riditshimen'to)  m.  recitalj 
RIdicitore  [riditshito're)  m.  repeater,  tell- 
tale. 
Ridicolo  [ridi'kolo)  a.  ridiculous,  laugh- 
able. ||  m.  ridicule,  ridiculousness. 
RJdicolosaggine  iridikolosa'djine)  f.  buf- 
foonery,                            [ridiculously.] 
Ridicolosamenle  [ridikolvsamen'le)  ad. J 
Rldicolosità  [ridikolosila')  f.  ridiculous- 
ness, [.foolish. 1 
Ridicoloso    (ridikolo'so)    a.    ridiculousj 
Ridimandare  [ridimanda're)  va.  to  ask 
again,  to  redemand.    [paint  over  again.] 
Ridipignere  (ridipi'niere)   va.    irr.    toj 
Ridire  [ridi're)  va.  irr.  to  tell  again,  to 
repeat;  to  refer,  to  tell.  Trovar  a  —,  to 
find  fault  with.  ||  Ridirsi  vr.  to  recant, 
to  recall,  to  retract;  to  go  from  one's 
word.  [again.] 
Ridiritto   [ridirit'to)  a.  set  up  straight] 
Ridirizzarc  (ridiritsa're)   va.   to  set  up 
straight  again,  to  redress,    [cuss  again.  | 
Ridisputare  (ridisputa' re)  va. et  vn. to  dis-J 
Ridistendere   (ridisten'dere)    va.   irr.  to 
stretch  again.           [plain  more  clearly.] 
Ridisting uere  (ridistin'guere)  va.  to  ex-J 
Ridividere  [ridivi'dere)  va  irr.  (S.  Reci- 
dere) to  subdivide.                     [rerous.] 
Ridolente  (ridolen'te)  a.  redolent,  odori-J 
Ridolere  [ridole're)  vn.  irr  to  smell  sweet. 
Ridolersi  vr.  to  lament,  to  complain 
again. 
Ridolo  [ri'dolo)  m.  cart-rack;  trellis. 
Ridomandare  {ridomanda" re)  va.  to  ask 
again.                                       [to  return,  j 
Ridonare  [rìdona're)  va.  to  give  back,] 
Ridondamento  (ridondameli' to)  m.  redun- 
dance, redundancy;  superabundance. 
Ridondante  (ridondante)  a.  redundant, 

superfluous. 
Ridondanza  (ridondan'dsa)  f .  redundance, 

redundancy;  superabundance. 
Ridondare  [ridonda're)  vn.  to  redound  ; 

to  result,  to  issue;  to  be  lednndant. 
Ridone  (rido'ne)  m.  laughef;  merry  man 
Ridosso  (rich'so)  ad.  A  —,  astraddle. 
Ridotto  (ridot'to)  a.  reduced;  returned; 
forced.  ||  m.  place  of  meeting  ;  haunt  ; 
retreat,  shelter;  receptacle 


Ridrlzzare  (ridritsaWe)  S.  Ridirlzzare. 

Ridubitare  (ridubila're)  vn.  to  doubt 
aeain. 

Riducibile  (ridutshVbile)  a.  reducible. 

Riducimento  (riditshimen'to)  m.  reduc- 
tion, [bringer  back.] 

Riducitore   (ridutshilo're)   m.    reducerj 

Ridurre  (ridur're)  va.  irr.  to  reduce,  to 
bring  back;  to  force.  ||  Ridursi  vr.  to 
meet  together,  to  assemble;  to  arrive  at, 
to  come  to.  —  a  mente,  to  call  to  mind, 
to  recollect.  [minution.] 

Riduzione  (ridutsio'ne)  f.  reduction,  di-J 

Riedere  (rie'dere)  vn.  to  come  back.' 

Riedificare  (riedifika're)  va.  to  rebuild. 

Riedificazione  (riedifìkatsio'ne)  f.  rebuild- 
ing, [again. I 

Riemendare  (riemenda're)  va.  to  correctj 

Riempiere  (riem'piere)  va.  to  fill  again, 
to  fill  up  again.  [again.] 

Hicmplmenio[riempimen'to)  m.  filling  upj 

Riempire  (riempi're)  va.  to  fill  up  again; 
to  publish.  [superfluous,  expletive.] 

Riempitivo  (riempitivo)  a.  filling  up  ;J 

Riempitura  (riempitura)  f.  filling  up;  re- 
dundancy,       [to  puff  up  ;  to  be  proud.] 

Rienflare  (rienji'are)  vn.  to  swell  againj 

Rientramento  (rientrameli lo)  m.  coming 
in  again.        [come  in  again  ;  to  shrink.  ! 

Rientrare  (rienlra're)  Vn.  to  re-enter,  toj 

Riepilogare  (riepiloga're)  vn.  to  recapitu- 
late. 

Riepilogo  (riepilogo)  m.  recapitulation. 

Riergepe  [rier'djere)  va.  to  erect  again. 

Riesaminare  [riesamina' re)  va.  to  re-exa- 
mine. 

Riescire  (rieshi're)  S.  Riuscire. 

Riezza  (riet'sd)  f.  sin;  wickedness. 

Rifabbricare  (rifabbrika're)  va.  to  re- 
build. 

Rifacimento  (rifashimen'to)m.  remaking; 
repolishing;  re-establishment. 

Ri  facitore  (rifatshilo're)  m.  repairer. 

Ri  tare  (rifa're)  va.  irr.  to  do  again,  to 
make  again;  to  repolish,  to  recast,  to 
repair;  to  mend;  to  answer  for.— sopra 
alcuno,  to  return  to  the  charge;  to  at- 
tack a  person  again.  ||  Rifarsi  vr.  to  be 
made  sgain;  to  recover  one's  health;  to 
be  refreshed. 

Rifasciare  (rifasha're)  va.  to  bind  again. 

Ri  fattibile  (rifatti'bile)a.to  be  done  again. 

Rifatto  (rifat'lo)  a.  made  again,  done  again 
(S.  Rifare). 

Rilaveiiare  (rifavella're)  vn.  to  talk  again. 

Riiazione  irifatsio'ne)  f.  making  up  again: 
repairing.  [again.] 

Ri  fendere  (rrfsndé're)  va.  irr.  to  cleavej 

Riferendario  (riftrenda'rio)  S.  Riferen- 
dario. 

Riferire  (riferVre)  va.  to  relate,  to  refer, 
to  state;  to  ascribe.  ||  Riferirsi  vr.  to 
refer  the  matter  to;  to  leave  it  to;  to 
refer  to  a  person. 

Riferma  (rifer'ma)  f.  confirmation. 

Rifermare  (riferma're)  va.  to  confirm  ;  to 
prove.  '     [account.! 

Riferto    (riferito)   m.   relation,    report  ;J 

Rifesso  (rife'so)  a.  split,  cleft. 

Rllezione  (rifetswne)  f.  restoration»  re», 
pair  ;  requital. 

Rilfilo  (riffi'lo)  m.  babooa 
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Rifiammeggiare  [rifìammedja're)  vn.  lo 
flame,  to  shine,  to  glitlor.  [fortify.] 

Ri  fiancare  [rifianka're)  va.  to   flank,  to] 

Ri  fiancheggiare  (ri/ìankedja're)  va  lo 
strengthen  the  flaaks;  to  succour,  to 
support. 

Rifiatamento  [rifiatamen'lo)  m.  respira- 
tion, [respire.] 

Rifiatare  [rifiatafre)  va.  to  breathe,  toj 

Rifìccare  [rifìkka're)  va.  to  fix  again  ;  to 
tell  again,  to  repeat.  [to  nail  again"] 

Ri  figgere  [rifi'djere)  va.  irr.  to  fix  againj 

Rifigliare  {refìl'a're)  va.  to  produce  little 
ones  again,  to  bring  forth  again  ;  to  pul- 
lulate again.  [lion,  thinness.] 

Rifinimento  [ri/ìnimev'to)  m.    extenua-J 

Rifinire  [rifìni're)  va.  and  vn,  to  finish,  to 
complete;  to  extenuate;  to  leave  oiT,  to 
ceise. 

Rifiorente  [rifìorerìle)  a. flourishing  again 

Rifiorimento  [rifiorimen'to]  in.  reflores- 
cence. 

Rifiorire  [rifìori're)  va.  and  vn.  to  adorn 
again;  to  renew;  to  flourish  again,  to 
bloom  again. 

Rifioritura  [rifiorilu'ra)  f.  efflorescence. 

Rifisso  [rifìs'so)  a.  fixed  again. 

Rifiutabile  [rifinta'bile)  a.  deniable. 

Rifiutamento  [rifiutamen'to)  m.  refusal, 
denial  ;  repudiation.  [nounce.] 

Rifiutare [rifìuta're)  va.  to  refuse;  to  re-J 

Ri  fi  u  latore  \rifiutato're)m  refuser,  denièfr. 

Rifiuto  [rifiu'to]  m.  refusal;  rebuff;  out- 
cast; scum,  sweepings,  pi. 

Riflessamente  [riflessamen'te]  ad.  reflexi- 
vely,  by  reflection. 

Riflessione  [riflessVbile)  a.  reflexible  ; 
worthy  of  reflection. 

Riflessione  [riflessio'ne)  f  reflection;  con- 
sideration Far— sopra,  to  reflect  upon. 

Riflessivo  [ri/lessi'vo)  a.  reflective  ;  atten- 
tive. 

Riflesso  [rijle'so)  a.  reflected;  considered. 
|| m.  reflex,  reflection;  consideration; 
(paint.)  lights,  pi. 

Riflettere  (riflet'lere)  va.  irr.  to  reflect,  to 
reverberate;  to  consider. 

Rifluire  [riflui're)  vn.  to  flow  back. 

Riflusso  [rijlus'so)  m.  flowing  back,  reflux, 
ebb-tide.      •  [toring,  comfort] 

Rifocillamento  [rifolshillamerito)  m.res-J 

Rifocillare  [ri'fotshiUa'rc)  va.  to  recreate, 
to  strengthen,  to  comfort;  to  brace;  to 
fortify.  [again  ;  to  re-etablish.] 

Rifondare    [rifovda're]    va.   to    foundj 

Rifondere  [rifon'dere)  va.  irr.  to  melt 
again,  to  cast  again  ;  to  pour  out. 

Rifondimento  {rifondimen'lo)m.  refund- 
ing ;  recasting.  [to  clean  again.] 

Riforbire(n/br6fre)va.to  furbish  againj 

Riforma  [rifor'ma)  f.  reform,  reformation; 
amendcment;  (milit.)  putting  on  half  pay, 
half  pay. 

Riformabile  {ri  form  a' bile)  a.  susceptible 
of  being  reformed;  changeable. 

Reformamento  [reformamen'lo)  m.  re- 
form. 

Riformare  {riforma're)  va.  to  reform,  to 
Improve;  to  reform  again.  H  Rifor- 
marsi vr.  to  form  again;  to  be  formed 
again;  to  become  reformed;  to  recover 
one's  strength. 


Riformatore  [riformalo' re)  m.  reformer. 

Riformazione  \riformatsio'ne)  f.  refor* 
mation.  [to  provide  again.] 

Riiomire  [rifornì' re)  va.  to  furnish  againj 

Ri  fortificare  (rifortifìka're)  va.  to  fortify 
again,  to  ro-enforce. 

Rifragnere  [rifra'niere)  and  Rifrangere 
(rifran'djere)  to  refract,  to  reverberate. 

Rifrancare  {rifranka're)  va.  to  strengthen. 

Rifrangibile  (rifranji'bile)é.  refrangible. 

Rilrangimento  [rifranjimen'to)m.  refrac- 
tion, [refracting.] 

Rifrattivo    [rifraili'vo)    a.    refractive  J 

Rifratto  [rifrat'to)  a.  refracted,  reverbe- 
rated. 

Ritrazione  [rifralsio'ne)  f.  refraction. 

Rifreddamento  [rifreddamen'to]  m.  cool- 
ness. 

Rifreddare  [rifredda're)  S.  Raffreddare. 

Rifrenare  [rifrena're)  S.  Raffrenare. 

Rifrigerare  (rifrijera're)  S.  Refrigerare. 

Rifrigeratolo  (rifridjerato'rio)  a.  cool- 
ing, refreshing. 

Rifriggere  [rifri'djtre)  va.  to  fry  again. 

Rifrugare  Irifntga're)  va.  to  grope  again, 
to  rummage. 

Rifrusta  [rifru'sia)  f.  rummaging,  search. 

Rifrustare  [rifrusta're)  va.  to  rummage, 
to  search,  to  infest;  to  cane. 

Rifrusto  [rifru'slo)  m.  volley  of  blows» 

Rifuggente  [rifudjen'te)  a.  flying. 

Rifuggire  [rifudji're]  vn.  to  fly,  to  take 
refuge. 

Rifuggita  [rifudji'ta]  f.  refuge,  shelter 

Rifuggito  (rifudji'to)  a. taken  refuge  in.  || 
m.  refugee,  runaway. 

Rifugio  (rifu'jio)  m.  refuge,  asylum. 

Rifulgente  [rifuljen'te)  a.  refulgent,  dazz- 
ling. 

Rifulgere  [rifu'ldjere)  and  ReffiJgere 
[riful'djere)  vn.  to  shine,  to  glitter,  to 
gleam. 

Rifusione  [rifusio'ne)  f.  refusion. 

Rifuso  [rifu'so]  a.  melted  down  again,  re- 
moulded, [fructify  again."] 

R1  fruttificare    [rifruttifika're)   vn .    toj 

Rifutazione  [rifutatm'ne)  f.  refutation. 

Riga  [ri'ga)  f.  line,  streak,  stripe;  ruler; 
ruled  line.  .  % 

Rigaglia  [riga'lia)  f.  perquisite,  profit. 

Rigagliuola  [rigal'o'la)  f.  small  perqui- 
site," small  profit. 

Rigagno  {riga'n'o),  and  Rigagnolo  tri- 
ga'n'olo)  m.  streamlet,  rivulet;  street- 
channel,  [wild  marjoram,  origan.] 

Rigamo  [ri'gamo),  Rigano  [ri'gano]  m.J 

Rigare  [riga're)  va.  to  draw  lines,  to  rule; 
to  wet,  to  water. 

Rigattato  [rigatta'to)  m.  Newgate-bird. 

Rigattiere  [rigalti'e're)  m.  broker,  huck- 
ster. 

Rigenerare  [rijenera're)  va.  to  regene- 
rate ;  (fig.)  to  reform,  to  amend. 

Rigenerazione  [rigeneratsio'ne)  f.  regene- 
ration. 

Rigentilire  [rijenteli're)  va.  to  make  gen- 
teel, to  make  elegant;  to  polish. 

Rigerminare  [ridjermina're)  va.  tore^er- 
minate.  [sprout  again.] 

Rigcrmogliare    [rijermol'a're)    vn .    toj 

Rigettabi'le  [ridjetta'bile)  a.  resectable. 

Rigettaglia  [rijelta'l'a)  f.  sweepings,  pi. 
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Rigettamento  [rijettamen'lo)  m.  rejection, 

refusal.  [refuse;  to  vomiti 

Rigettare  [rijetla're)  va.   to  reject,    toj 

Rigettatore  (rijeltatore)  m.  that  rejects. 

Rigetto  [rije'lo)  m.  refuse, outcast,  sweep- 

ines,  pi.  [streak."] 

Righetta  [rigket'la)  f.  small  line,  sma'llj 

Rigidamente  [rijidamen'te)   ad.  rigfdly, 

rigorously.  [rigid.*] 

Rigrdeito    [rijldel'to)    ad.     somewhatj 

Rigidezza  (rijidel'sa)  f.  rigour,  severity  ; 

stiffness. 
Rigidità  [rigidità')  f.  rigidity,  rigidness, 
stiffness,harshness,rigour  ;  (fig.)  severity  ; 
strictness. 
Rigido  [n'jido]  a.  rigid,  hard,  stiff;  se- 
vere, inflexible.  [about."] 
Rigiramento  [rigiramen'to)  m.  turning  J 
Rigirare  [rigira're)  va.  to  surround;  to 
deceive;   to   turn,    to    turn  about,    to 
whirl.  ||  Rigirarsi  vr.  to  turn   one's 
self  round;  to  go  round.         [deceiver.] 

Rigiratore  [rigiratole)  m.coaxer;  cheatj 

Rigiratello  [rigiratalo]  m.  little  cheat. 

Rigirazione  [rigiratsio'ne)  f.  turning 
round,  circuitousness,  circulation. 

Rigiro  [riji'ro)  m.  turning  round,  under- 
handdealing;evasion,subterfuge;spring. 

Rigitt amento  [rijittamen'to)  m.  casting 
out:  vomiting. 

Rigittare  [rijttafre)  va.  to  reject,  to 
expel  ;  to  vomit.  [expeller.] 

Rigittatore    [rijittato're)    m.    rejec.terj 

Rigiugnere  [rijiu'niere)  and  Rigiungere 
[ridjiun'djere)  va.  to  join  again  ;  to  over- 
take, to  catch. 

Rigiuocare  [rijioka're]  va.  to  play  again. 

Rigiurare  [ridjiura're)  va.  to  swear  again. 

Rigo  [ri'go)  m.  line,  small  line;  ruler. 

Rigodere  [rigode're)  va.  to  enjoy  again, 
to  rejoice. 

Rigoglio  [rigo'lio)  m.  rankness  (in  plant)  ; 
evaporation;  exuberance;  boldness;  ar- 
rogance, sturdiness. 

Rigogliosamente  [rigol'osamen'te)  ad. 
rankly;  proudly,  arrogantly. 

Rigoglioso  [rigol'o'so)  a.  rank  ;  vigorous  ; 
presumptuous,  arrogant,  proud;  impe- 
tuous, audacious. 

ftigogoletto  [rigogolefto)  m.  young 
yellow-hammer,  little  wit-wall. 

Rigogolo  [rigo'golo)  m.  yellow-hammer, 
wit-wall. 

Rigoletto  [rigolet'to]  m.  round  dance: 
young  wit-wall.  [swelling."] 

Rigonfiamento  [rigonfiamen'to)  m.  newj 

Rigonfiare  [rigonfiare)  vn.  to  over-swell, 
to  puff  up. 

Rigonfio  [rigon'fio)  a.  swelled,  puffed  up. 

Rigore  [rigo're)  m.  rigour,  harshness; 
cold  fit.  A  tutto  —,  rigorously,  se- 
verely. 

Rigorismo  [rigorismo)  m.  rigorism. 

Rigorista  [rigori'sta\  m.  rigorist. 

Rigoro  [ri'goro)  m.  rivulet,  streamlet. 

Rigorosamente  [rigorosamen'te)  ad.  rigo- 
rously, severely. 

Rigorosità  [rigorosità')  .  rigidness  ;  stern- 
ness, severity,  rigour. 

Rigoroso  [rigoro'so)  a.  rigorous,  severe. 

Rigoso  [rigo'so)  a.  watered,  irrigated. 

Rigotta  to  [rigolla'lo)  a.  crisped,  frizzled» 


Rigovernare  [rigovernale)  va.  to  wash, 
to  scour  (plates  etc.);  to  eat  up;  to  go- 
vern ;  to  preserve. 
Rigovernatura  [rigovernatu'ra)  f.  scour- 
ing (of  plates)  ;  minding. 
Rigrattare  [rigratta're)  va.  to  scrape  again. 
Rigresso  [rigre'so)  m.  regress,  return 
Rigridare  [rigrida're)   vn.  to  cry  again, 
to  call  again.         [regain,  to  win  back.] 
Riguadagnare    [riguadan'a're)    va.    toj 
Rigualcatoio  [rigualcato'yo)  m.  rammer 
(for  cannon).       [look,  circumspection.! 
Riguardamelo    [riguardameli' to)    m.J 
Riguardante  [riguardante)  a.  facing,look- 
ing  towards.  ||  m.  spectator,  looker-on. 
Riguardare  [riguardale)  va.  to  look  at, 
to  view,  to  behold;  to  regard,  to  concern; 
to  consider;  to  aim  at.  ||  Riguardarsi 
yr.  to  take  care  of  one's  self. 
Riguardatamele  [riguardatameli' te)  ad. 

cautiously,  circumspectly. 
Riguardato    [riguardalo)   a.    regarded, 

minded;  circumspect. 

Riguardato  re  [riguardatole)  m.  Riguar- 

datriee  {figliar  dairies  he)   f.  looker-on; 

guardian,      [derable,  remarkable,  rare."] 

Riguardevole  [riguarde'vole)    a.  consi-J 

Riguardevolezza     [riguardevolefsa)     f. 

consideration;  cor-siderableness. . 

Rigu  ardevolmente     [riguardevolmen'tc) 

ad.  in  a  considerable  manner,  singularly. 

Riguardo  [riguar'do)  m.  regard,  respect; 

esteem;  consideration,  attention,  view; 

sight;  aim;  consideration.  Stare  in  — , 

to  be  on  one's  guard,  to  beware.  In  —, 

as  for,  as  to. 

Riguardosamente  [riguardosamen'te)  ad. 

cautiously,  circumspectly 

Riguardoso    [riguardoso)    a.    cautious, 

circumspect.  [get  well  again  ] 

Riguarire  [riguari're)  vn.to  be  cured,  toj 

Riguastare  [riguasta're)  va.  ana  vn.  to 

waste  again,  to  spoil  again. 
Riguatare   [riguata're)    va.    to   peep    at 

again;  to  strive  again. 
Riguiderdonamento  [riguiderdonamcn'- 

to)  m.  enumeration,  reward. 
Riguiderdonare  [riguiderdona're)  va.  to 

remunerate,  to  reward. 
Rigurgitamene  [rigurjitamen'to]  m.  re- 
gurgitation; over  flow. 
Rigurgitare  [rigurjita're)  va.  to  regurgi- 
tate; to  overflow.  [overflowing.  ] 
Rigurgito  [rigurgito)  m.  bubbling  up, J 
Rigustare  [rigusta' re)  va.  to  taste  again. 
Rilanciare   [rilanlshia're)   va.  to  throw 
again.  [lot  free.] 
Rilasciare  [rìlasha're)  va.  to  release,  toj 
Rilascio  [rila'sho)  m.  release,  relief. 
Rilassamento  [rilassamen'to)  m.  relaxa- 
tion; laxity. 
Rilassare    [rilassa're)   va.   to   relax,  to 
slacken;  to  let  go.  ||  Rilassarsi  vr.to  givo 
way,  to  relax.                        [slackness.") 
Rilassatezza    [rilassateVsa)    f.   laxity  ;J 
Rilassazione  [rilassatsio'ne)  f.  relaxation. 
Rilasso  [rilas'so)  a.  slack,  slow;  wearied; 

listless;  lazy.  ||  m.  relay. 
Rilavare  [rilava' re)  va.  to  wash  again. 
Rilavorare  [rilavora' re)   va.    to  plough 
ogaia.  [again,  binding  again."! 

Rllegameoto    [rilegamen'to]    m.    *vingj 

22 
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Hf  16031%   [ritya  re)   va    to  tie  again,  to 

bind  again;  to  relegate;  to  prohibit. 
Rilegatore  (rilegnlo're)  m.  book-binder. 
Rilegatura  {rilegatu'ra)  i.  binding;  book- 
binding. 
Rileggere {rlle'djere)  va.  irr. lo  read  again. 
Ri  lentamente  {rilcntamen'le)  ad.  softly, 

eently. 
Rilentamento  [rilentamen'lo)  m.  relaxing; 
refreshment;  pause.  [cautiously.  1 

RUente  [rilen'te)  ad.  A  —,  softly,  gently;J 
Riletto  [rilel'to)  a.  read  again,  read  over 
again.  [again;  erection.") 

Rilevamento  [rilevamento)  m.  raising  up  J 
Rilevare  [rileva're)  va.  to  raise  up  again, 
to  set  up  again;  to  lake  up;  to  pick  up; 
to  elevate,  to  heighten;  to  raise,  to  erect; 
to  enhance;  to  comfort;  to  establish;  to 
nurse,  to  suckle;  to  educatcjto  notice.  || 
vn.  to  rise;  to  be  useful;  to  matter.  Tra 
pace  e  tregua  guai  a  chi  rìlieva, 
woe  to  him  who  suffers  misfortune  bet- 
ween peace  and  a  truce,  for  he  has  no 
time  to  take  his  revenge..  |j  Rilevarsi 
vr.  to  rise  again;  to  get  up  again; 
to  stand  up;  to  rise  (from  one'6  bed)  ;  to 
be  in  relief;  to  recover. 
Rilevatamente  [rilevatamene  le)  ad.  in  re- 
lief; eminently;  splendidly. 
Rilevato  [rileva'to)  a.  elevated,  raised; 
eminent;  brought  up;  noble.  ||  m.  relief: 
height,  swelling.  [deemer.1 

Rilevatore  [rilevalo're)  m.  reliever;  re-J 
Rilevo  [rile'vo)  and  Rilievo  irilie'vo)  m. 
leavings,  remains,  pi.;  refuse;  relief;  im- 
portance, moment.  Basso — , bass-relief. 
Dar  — ,  to  set  off,  to  make  conspicuous. 
Cosa  di  — ,  affair  of  importance. 
Rilogare  {riloga're)  va.  to  replace. 
Riluccicare  [rilutshika're)  vn.  to  glitter, 

to  sparkle. 
Rilucente  [rilutshen'te)  a.  shining,brilliant. 
Rilucentezza  [rilulshenleVsa)  f.  splendour, 
lustre.  [to  glitter;  to  be  sleek. 1 

Rilucere  [rilu'tshere)  vn.  irr.  to  shine;J 
Rilusi  rare  [rilustra're)  va.  to  give  a  new 
gloss,  to  polish  anew.  [pugnanti 

Riluttante  [riluttati' te)  a.  reluctant,  re-J 
Rima  [ri'ma)  f.  rhyme,  verse;  song.  Ris- 
pondere alle  rime,  rispondere  per 
le  rime,  to  be  quick  at  repartee. 
Rimacela  [rima'tsha)  f.  bad   rhyme,  bad 
poetry.  [again.") 

Ri  macinare  [rimatshina're)  va.  to  grind] 
RimaJed  i  re  (rimaledi're)  va. to  curse  again. 
Rimandare  [rimanda' re)  va.  to  send  back, 

to  dismiss. 
Rimando  [rimando)  m.  returning,  send- 
ing back;  tossing  back.  Di  —,  once 
more,  again,  over  again. 
Rimaneggiare  [rìmancdja're)  va.  to  hand- 
le again,  lo  retouch. 
Rimanente  [rim  art  en' té)  m.  remnant,  re- 
mainder; rest.    Del    —,   also,  besides  ; 
nevertheless.  [manence;  offal6,  pl.j 

Rimanenza  [rimanen'dsa)  f.  abode;  per-J 
Rimanere  [rimane're)  vn.  irr.  to  remain, 
to  stay,  to  stop;  to  dwell,  to  abide;  to 
cease,  to  abstain;  to  stand;  to  be  left,  to 
be  left  remaining.  —  in  torse,  to  doubt. 
«-»  al  di  sopra,  to  vanquish.  —  al  di 
eotlo,  to  lose. 


Rimangiare  [rimanja're)  va.  to  eat  again. 
Rimante  [riman'te)  m.  rhymer. 
Rimarcabile  [rimarka'bile),  Rimarche- 
vole [rimarke'voh)  a.  remarkable,  nota- 
ble, important. 
Rimarcare  [rimarka're)  va.  to  remark;  to 
notice,   to   note,   to  observe,   to  take 
notice. 
Rimarco  [rimar'ko)  m    remark,  notice, 
observation;  importance,   consequence," 
weight. 
Rimare  [rima're]  vn.  to  rhyme.         [up.l 
Rimarginare  [rimarjina're)  vn   to  heatj 
Rimario  (r/ma'r/o)  m.rhymingdictionary. 
Rimaritare  [rimaritare)  va  to  remarry, 
to  re-unite.    ||    Rimaritarsi    vr.    to 
remarry,  to  marry  again. 
Rimaritata  [rimarita' la)  a  married  again. 
Rlmaso  [rima'so)  a.  remained,  left.  ||  m. 

remnant,  residue. 
Rimasticare  [rimastìka're)  va.  to  chew 

again  ;  to  meditate,  to  ruminate. 
Rimasto  [rima'slo) a. remained, remaining. 
Rimasuglio  [rimasu'l'o)  m.  bits,  crumbs, 

remains,  pi. 
Rimatore  [rimatole)  m.rhymer,rhymster. 
Rimatura  [rimalu'ra]  f.  rhyme. 
Rimbaldanzire  [rimbaldantsi're)  vn.  to 
take  courage   again,  to   pluck   up,   to 
take  heart  again.  [to  cheer  up.1 

Rimbaldlre  [rimbaUWre)  vn.  to  rejoice, J 
Rimbalzare  [rimbaltsa're)  vn.  to  rebound, 

to  hop;  to  result. 
Rimbalzo  [rimbal'tso)  m.  rebound,  coun- 
ter blow,  reaction.  Di  — ,a— ,  indirectly. 
Rimbambire  [rimbambire)  vn.  to  grow 
childish,  to  dote.  [doting.1 

Rimbarbogito  [rimbarbojVto)  a.  obtuse, J 
Rimbarcarsi  [rimbarkar'si)  vr.  to  re-em- 
bark; to  re-engage.  [sew  slightly."! 
Rimbaslire  [rimbaslVre)  va.  to  baste,  to  J 
Rimbeccare  [rimbekka're)  va.  to  toss  back 

(a  ball  etc.)  ;  to  repel  ;  to  peck. 
Rimbecco  [rimbek'ko)  ad.  pertly,  waspish- 
ly.  [come  imbecile."! 

Rimbecillire  [rimbelshiliiWe)  vn.  to  be-J 
Rimbellire  [rimbellire)  va.  to  make  hand- 
somer. ||  vn.  to  grow  handsomer. 
Rimbereiare  [rimbertsha're)  va.  to  patch, 

to  botch. 
Rimbercio  [rimber'lsho)  m.  ruffle. 
Rimbiancare  [rimbianka're)  va.  to  bleach 
again.  [fair,  to  grow  light."! 

Rimbiondire  (r imbiondire)  vn.  to  growj 
Rimboccamento    [rimbokkamen'lo)    m. 

brim;  facing;  overflowing. 
Rimboccare  [rimbokkaWe)  va.  to  invert, 
to  upset  (a  vase)  ;  to  turn  upside  down  ; 
to  overturn  ;  to  fold  back. 
Rimboccatura  [rimbqkkatu'ra)  f.  invert- 
ing; turning  upside  down. 
Rimbocco  [rimbokko)  m.  overflowing. 
Rimbombamento  [bimbombamen'to)    m. 

resouding. 
Rimbombare(rim6om&a're)vn. to  resound, 
to  boom.  [sounding  "j 

Rimbombevole    [rimbombe'vole)    a.  re-J 
Rimbombo    [rimbom'bo)  m.  resounding, 
booming;  roar.  [ing;  roaring.1 

Rimbomooso  [rimbombo'so)  a.  resound- J 
Rimborsabile  [rimborsatile)  a.  reimbur- 
sable. 
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Rimborsamento  [  rlmbor+amen'to  )  ra . 
reimbursement:  repayment;  redeeming. 

Rimborsare  {rimborsa' re)  va.  to  reim- 
burse; to  repay;  to  redeem.  ||  Rimbor- 
sarsi vr.  to  reimburse  one*  self,  to 
repay  one's  self. 

Rimborsazione  [rimborsatsio'né)  f. Rim- 
borso [rimborso)  m.  re-imbursement; 
repayment;  requital. 

Rimboscarsi  -  [rimboskarsi)  vr.  to  skulk 
away,  to  dodge  ;  to  hide  one's  self. 

Rimboltare  {rimbotta're)  va.  to  barrel  up 
again,    [[rimbrot'ta)  f.  S.  Rimproccio,"]  ; 

Rimbroccio  [ùmbro' tsho)  m.  RimbrottaJ  ' 

Rimbrottamento  [rimbwttamen'lo)  m. 
reproach.  [ach,  to  scold."] 

Rimbrottare  [rimbrottare)  va.  to  repro-J 

Rimbrottatola  [rimbrollaio're)  m.  repre- 
hender.  [achful,  blaming."! 

Rimbrottevole  [ùmbrotle'vole)  a.  repro-j 

Rimbrotto  [ùmbro' to)  andRimbrottolo 
[ùmbro' tolo)  m.  reproach,  imputation. 

Rimbruttire  [ùmòrutti'ré)  vn.  to  become 
ugly.  [into  a  hole."] 

Rimbucare  [rimbu'kare)  vn.  to  dodgej 

Rimburchiare  [rimburkia're)  va.  to  tow, 
to  pull  up.    [boat,  tug-boat,  steam-tug."] 

Rimburchlo  (rimbu'rkio)  m.  (naut.)  tow-J 

Rimediabile  [rimedia' bile)  a.  remediable, 
curable.  [to  cure.j 

Rimediare  [rimedia' re)  va.  to  remedy, J 

Rimedlatore  [rimedialo' re)  m.  repairer, 
restorer.  [medicine  again."] 

Rimediearsi  [rimedikar'si)  vr.  to  take  J 

Rimedio  [rime' dio)  m.  remedy;  medicine. 

Rimeditare  [rimeditare)  va.  to  meditate 
again. 

Rimeggiare  [rimedja're)  va.  to  rhyme. 

Rimembrante  [rimembrante)  a.  remem- 
bering, mindful.         [b ranee,  memory .1 

Rimembranza  [rimenbran'dsa)  f.  remem-J 

Rimembrare  [rimembra're)  va.  to  remem- 
ber, to  remind, to  putinmind.  |j  Rimem- 
brarsi vr.  to  call  to  mind,  to  recollect. 

Rimemorare  [rimemora're)  va.  to  remind. 

Rimenare  [rimena're)  va.  to  bring  back, 
to  handle  ;  to  stir.  [to  repair."] 

Rimendare  [rimenda' re)  va.   to  mendj 

Rimendatore  [rimendato're)  m.  Rimen- 
datrice  [rimendatri'lshe)  f.mender,  patcn- 
er. 

Rimendatura  [rimendatu'ra) f.Rimendo 
[rimen'do)  m.  mending,  piecing,  patching 
up.  [shaking.1 

Rimenio  [rimenVo)  m.  bringing  back;J 

Rimeno  [rime'no)  m.  return,  repayment; 
profit.  Cavalli  di  —,  change  of  horses. 

Rimentita  (rimenti'la)  f.  new  denial. 

Rimeritamento  [rimerilamen'lo)  m.  re- 
compense, reward. 

Rimeritare  [rimeritale)  va.  to  recom- 
pense, to  requite,  to  compensate. 

Rimescolamento  [rimeskolamen'to)  m. 
mixture;  medley;  mixing:  mingling; 
confusion,  trouble.  [confusion."] 

Rimescolanza(n'me$co?an'dsG)f.mixture;J 
Rimescolare  [rimescola' re)  va.  to  mix  up 
together;  to  shuffle  (the  cards);  to  blend: 
to  confound.  L'errore  e  l'ignoranza  vi 
rimescola  e  perturba,  error  and  igno- 
rance, confound  you.  ||  Rimescolarsi 
vr.  to  intermeddle;  to  get  perturbed. 


Rimessa  [ri-rte'sa)  f. remission, remittance; 

delay;  revocation,  recall;  grace; sucker, 

offshoot;  repartee;  coach-house. 
Rimessamente  [rimessamen'te)  ad.  6ub* 

missivellv,  humbly. 
Rimessi  bile  [rimessi'bile)  a.  remessible, 

pardonable.  [mission.*] 

Rimessione  [rimessione)  f.  appeal;  re-J 
Rimesciticcio    [rimessiti' tsho)    m.    new 

sprout,  shoot,  sprig. 
Rimessi vamente    [rimessivamen'te)    ad. 

humbly,  submissively. 
Rimesso  [rime'so)  a.  subdued,  dispirited; 

creeping,  weak,  low.  [reproach.] 

Rimesta  (rime'sta)  f.  mixture;  reproof, J 
Rimestare  [rimestare)  va.  to  mingle,  to 

mix  ;  to  handle  ;  to  resist. 
Rimettere  [rimet'tere)  va.  irr.  to  put  back 


again;  to  lav  again;  to  call  back;  to  re- 
place, to  sei  again  ;  to  remit,  to  pardon  ; 
to  restrain,  to  repress  j  to  drive  back,  to 


beat  back;  to  restore;  to  commit,  to  con- 
sign ;  to  deliver  up  ;  to  set  to  rights  ;  to 
reconcile,  to  forgive.  —  il  cappello,  to 
put  on  one's  hat  again.  Non  bisogna 
mai  rimettere  all'indomani  ciò  che 
si  può  lare  il  giorno  stesso,  we  must 
noi  put  off  till  to-morrow  what  can  be 
done  to  day.  L'uso  del  latte  io  ha  ri- 
messo, taking  milk  put  him  to  rights.  || 
vn.  to  bud  afresh;  to  recommence,  to 
return,  —  il  conto,  to  give  tin  account; 
to  send  in  an  account.  —  la  balla,  to 
send  back  the  ball.  ||  Rimettersi 
vr.  to  go  again,  to  begin  again;  to  place 
one's  self;  to  submit;  to  refer  to.  — 
in  carne,  to  become  fat,  to  fatten 
again. 

Rimettimento  [rimeltimm'to)  m.carrying 
back;  remission,  forgiveness,     [scion.l 

Rimettiiiccio  [rimettiti' tsho)  m.  sucker,  J 

Rimettitura  [rimettitu'ra)  f.  S.  Rimetti- 
mento. [intently."] 

Rimirare   [rimira're)  va.    to   look  atj 

Rimiro  [rimi'ro)  m.  view,  aspect. 

Rimischiare  (  rimiskia're)  va.  to  mix 
again,  to  disorder.  [submission.*] 

Rimissione  [rlmissio'ne)    f.  remission; J 

Rimisurare  [rimisura're)  va.  to  measure 
again.  [to  moisten  again.! 

Rimoilare  [rimolla're)  va.  to  soak  again,] 

Rimoderare  [rimodera're)  va.to  moderate 
again.  [dernize.1 

Rimodernare  [rimoderna' re)  va.  to  mo-J 

Rimondamento  (  rimondamen'lo  )  m  . 
cleansing,  cleaning. 

Rimondare  [rimondale)  va.  to  clean,  to 
purge  ;  to  top  ;  to  prune  ;  to  expiate. 

Rimondatura  [rimondatura)  f. cleansing, 
purging;  pruning. 

Rimondo  [rimondo)  a.  cleaned. 

Rimontare  [rimonta're)  vn.  to  go  or  get 
up  agaia,  to  remount;  to  fit  up  again  ;  to 
wind  up  (a  clock).  ||  va.  to  go  up  again, 
to  reascend,  to  remount;  to  rise  again.— 
scarpe,  stivali,  to  vamp.  —  la  caval- 
leria, to  remount  the  cavalry. 

Rimontatura  [rimontatura)  f.  vamping 
(of  boots). 

Rimorbidare  [rimorbida're)  va.to  soften. 

Rimorchiare  {rimorkia'rt)  va.  (naut.)  to 
tow,  to  haul* 
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Rimorchio  [rimor'kio)  m.  (naut.)  tow- 
boat,  tug-boat,  steam-tug;  towing;  ex- 
postulation, [gnawing."] 
Rimordente  {rimar  ri  en' te)  a.  biting, J 
Rimordere  (rimordere)  va.  ter.  to  bite 
again;  to  reproach. [\  vr.  to  feel  remorse. 
Ne  honne  coscienza  che  rimorda, 
and  my  conscience  reproaches  me  with 
nothing. 

Rimordimento  [rimorJimen'to)  m  re- 
morse, sting  of  conscience. 

Rimorire  (rimori're)  vn.  to  go  out  again. 

Rimormorarefriworrooro're)  vn.to  grum- 
ble again. 

Rimorso  [rimorso)  a.  bitten  again  ;  re- 
morseful, repentant.  ||  m.  remorse;  con- 
trition, repentance;  compunction.Avere 
rimorsi,  to  feel  remorse.  Senza — ,  re- 
morseless. 

Rimorto  [rimor'to)  a.  pale  as  death. 

Rimosso  (rimo'so)  a.  removed,  distant. 

Rimostranza  (rimostrai  dsa)  f.  remons- 
trance; representation. 

Rimostrare  (rimostra're)  va.  to  remons- 
trate ;  to  represent. 

Rimotamente  (rimotamen'le)  ad.  at  a 
distance,  remotely. 

Ri  moto  [rimo' to)  a.  remote,  distant. 

Ri  movere  [rimo' ver  e)  S.  Rimuovere. 

Rimovibile  {rimovì'bile)  a.  removable; 
changeable. 

Rimovimento  (rimovimen'lo)  m. removal. 

Rimovi  tore  (rimovilo're)  m.  remover. 

Rimozione  (rimolsio'ne)  f.removal;change. 

Rimpadronirsi  (rimpadronir'si)  vr.  to 
sei£e  on  again,  to  take  fresh  possession  of. 

Rimpaginare  (rimpadjina're)  va.  (print.) 
to  make  up  again. 

Ri  m  pag  i  nat  u  ra  \  rimpadjinatu'ra  )  f . 
(print.)  making  up  again. 

Rimpagliare  (rimpalia're)  va.  to  bottom, 
to  new  bottom  (chairs),  [to  tar.] 

Rimpalmare  (rimpalma're)  va.  to  calk, J 

Rimpannucciarsi  (rimpannutshar'si)  vr. 
to  retrieve  one's  self. 

Rimparare  [rimpara're)  va.  to  re-acquire, 
to  learn  again.  [again;  to  retouch."] 

Rimpastare  [rimpasta' re)  va.  to  kneadj 

Rimpasto  (rimpa'sto)  m.  recomposition. 

Rimpatriarsi  (rimpatriar' si)  vr.  to  return 
to  one's  country.  [rifled  again.] 

Rimpaurire  (rimpauri're)  vn.  to  be  ter-J 

Rimpazzare  (rimpatsa*re)  vn.  to  add 
folly  to  folly  ;  to  get  worse  and  worse. 

Rimpazzata  (r impats a' t a). Alla.— , ad. like 
a  madman,  extravagantly. 

Rimpeciare  (rimpelsha're)  va.  to  pitch,  to 
calk.  [to  new-foot  (stockings)."] 

Rimpedulare  (rimpedula're)  va.  to  sole;J 

Rimpennare  (r impenna' re)  va.  to  feather 
anew.  liRimpennarsi  vr.  to  become 
feathered  anew;  to  rear,     [site,  facing."] 

Rimpetto  (rimpe'to)  prep,  against,  oppo-J 

Rimpiagare  (rimpiaga're)  va.  to  wound 
again. 

Rimpiagnere  (rimpia'niere)  and  Rim- 
piangere (rimpian'djere)va.lo  complain. 

Rimpiastrare  (rimpiastra're)va.to plaster 
up  again. 

Rimpiattare  (rimpiattare)  va.  to  hide,  to 
conceal.  ||  Rimpiattarsi  vr.  to  squat, 
to  cower  down  ;  to  shrink. 


Rimpiattato  (rimpiatta' lo) ,  Rimpiatto 

(rimpiatto)  a.  squat;  hid,  hidden;  secret. 

Rimpiazzare  (rimpiaisa'ré)  va. to  replace; 
to  All  the  place  of,  to  surrogate. 

Rimpiazzo  (rimpia'tso)  m.replacing;  subs- 
titution. 

Rimpicciolire  (rimpitsholi'r'e)  va.  to  make 
less.  J |  vn.  to  grow  less.  [again. f 

Rimpinguare  (rimpingim're)va.  to  fatten [ 

Rimpinzamento  (rimpintsamen'to)  .m. 
over-filling,  cramming.  [to  gorge.! 

Rimpinzare  (rimpinlsa're)  va.  to  cram.J 

Rimpolpare  (rimpolpa' re)vn.to getfleshy, 
to  grow  fat.       [confirm  what  one  says.] 

Rimpolpettare  \rimpolpetta'ré)    va.    toj 

Rimpopolare  [rimpopola're)  va.to  people 
again. 

Rimpozzare  (rimpotsa're)  vn.to  stagnate. 

Rimpregnare  (rimpreria're)  vn.  to  be 
pregnant  again.  [again."] 

Rimprimere  (rimpri'mere)  va.to  impress  J 

Rim  p  rocce  vole  (rimprotske'vote)  a.  re- 
proaching, [blame,  reproach.") 

Himprocciamcnto(rimprotshamen'to)m.j 

Rimprocciare  (rimprotsha're)  va.  to  bla- 
me, to  reproach.  * 

Rimproccio  (rimpro'tsho)  m.  blame,  re- 
proach, [ing,  reproachful." 

Rimprocci080  (rimprolsho'so)  a.  reprov-. 

Rimpromesso  (rimprome'so)  a.  promisee 
again.  [to  promise  again.* 

Rim  promettere  (rimpromel'tsre)  va.  irr.. 

Rimprottare  (rimproita're)  S.  Rimpro- 
verare. 

Rimproverabile  (rinvprovera'bile)  a.  bla- 
mable,  censurable,    [m.  blame,  reproof."] 

Rimproveramento    (rimproveramen'to)} 

Rimproverare  [rimprovera' re)  va.  to  re- 
prove, to  reprimand;  to  accuse;  to  insult. 

Rimproveratore  (rimproverato' re)  m. 
blamer,  reprimander. 

Rimproverazioncella  [rimproveratsion- 
tshe'la)  f.  slight  reproof. 

Rimprovero  (rimprovero)  m.  reproach, 

.    reproof,  disgrace;  insult. 

Rimugghiare  (rimughia're)  andRimug- 
ghire  (rimughi're)  vn.  to  bellow  again, 
to  roar  again.  [a  diligent  search. 1 

Rimuginare  (rimujina're)  va.  to  mnkoj 

Rimuneramento  (rimunerameli' lo)  m.  S. 
Rimunerazione. 

Rimunerare  (rimunera'ref  va.  to  remu- 
nerate, to  reward.  [rative.l 

Rimunerativo  (rimunerati 'vo)  a.remune-J 

Rimuneratore  (rimuneratore)  m.  Rimu- 
neratrice  (rimuneratri'tshe)  f.remunera- 
tor,  rewarder. 

Rimunerazione  (rimuneralsio'ne)  f.  remu- 
neration, requital,  reward. 

Rimuovere  (rimo'vere)  va.  irr,  to  remove, 
to  turn  away;  to  dissuade.  ||  Rimuo- 
versi vr.  to  retire  from,  to  separate. 

Rimurare  (rimura're)  va.  to  wall  again; 
to  stop  up,  to  block  up.  [ciliare.] 

Rimurchiare  (rimurkia're)  S.  Rimor-J 
Rimurchio  (rimur'kio)  m.  towing,  haul- 
ing.   A  — ,  towing,  hauling;  with  hard 
labour. 
Rimutamento  (rimulamcn'to)  m.  Rimu- 
tanza  (rimutan'dsa)  f.  change,  alteration, 
transformation.       [alter,  to  transform.] 
Rimutare  [rimuta're)  va.  to  change,  toj 
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Rimutazione  [rlmutaMo'ne)  f.  mtrtalion, 
transformation.        [riable  ;  inconstant."] 

Ri  mutevole»  {rimute'vole)  a.  mutable,  va-J 

Rinacerbire  [rinatsherbi're)  and  Rinna- 
cerbire  {rinnalsherbi're)  va.  to  irritate,  to 
exasperate.  [to  recount.") 

Rinarrare  {rinarra' re)  va.  to  relate  again, J 

Rinascente  {risnashen'te)  a.  renascent; 
new-born.  [mento.] 

Rinascenza  [rinashen'dsa)  f.S.Rinasci-J 

Rinascere  (rina'shere)  vn.  irr.  to  be  born 
again,  to  revive. 

Rinascimento  [rineshimen'to)  m.  Rinas- 
cita {rintfshita)  f.  new-birth,  regenera- 
tion ;  reproduction. 

Rinasprire  [rinaspri're)  and  Rinnaspri- 
re  [rinnaspri're)  vn.  to  irritate  again,  tò 
exasperate  again. 

Rinato  [rina'to)  a.  born  again,  revived. 

Rinavigare  {rinaviga're)  and  Rinnavl- 
gare  (rinnaviga're)  va.  to  sail  again. 

Rincacciare  [rinkadja're)  va.  to  push  back, 
to  turn  out  again. 

Rincagnarsi  [rinkan'ar'si)  vr.  to  frown, 
to  knit  one's  brows,  to  look  grim. 

Rincagnato  {rinkan'a'to)  a.  flat-nosed: 
squat.  [clare.1 

Rincalcare  {rtnkaìlsha'réf  S.  Rmcac-J 

EUncalclnare  {rinkaltshina're)  va.  to 
white-wash  again,  to  plaster  again. 

Rincalorire  [rinkalori're]  va.  to  rekindle. 

Rine  alzamento  [rinkeltsarnen'lo)  m.  urg- 
ing on,  pressing;  (gard.)  laying  new 
mould  about  the  root. 

Rncalzare  {rinkaltsa're)  va.  to  pursue 
hotly,  to  urge,  to  press;  (gard.)  to  lay 
new  mould  about  the  roots  {of  trees  etc.)  ; 
to  prop  up.  Andare  a  —  li  cavoli,  to 
die. 

Rincalzata  [rinkaltsd'ta)  f.  prop, support; 
supply.  [moulding,  earthing  up.") 

Rincalzatura  [rinkalssalu'ra)  f.  (hort.)J 

Rincalzo  [rinkaVlso)  m.  prop,  support; 
succour,  aid. 

Rincanata  (rinkana'ta)  f.  reproof. 

Rincannare  [rinkanno're)  va.  to  make  a 
trellis.  [auction  again.! 

Rincantare  [rinkatita're)  va.  to  offer  byj 

Rincantucciare  [rikanlutsha're)  va.  to 
shut  up  in  a  hole,  ||  Rincantucciarsi 
vr.  to  back  against  (a  wall,  tree,  etc.)  to 
hide  one's  self  in  a  corner.  [tinate.1 

Rincaponire  (rinkaponi're)  vn.tobeobs-J 

Rincappare  [rinkappaYe)  vn.  to  fall  in 
again,  to  be  caught. 

Rlncappeliare  [rinkappella're)  va.  to  heap 
up;  to  referment  old  wine  with  new 
grapes.  ||  vn.  to  fall  sick  again. 

Rincappellazione  {rinkappellatsicfne)  f. 
reproof. 

Rincarare  {rinkara're)  and  Rincarire 
[rinkari're)  va.  to  raise  the  price.  ||  vn.  to 
èrow  dearer.  [again.") 

Rincarnare  [rinkarna're)  vn. to  grow  fatj 

Rincartare  [rinkarla're)  va.  to  wrap  again 
in  paper.  [again  ;  to  return.") 

Rincasare  [rinkasa're)  va.  to  come  homej 

Rincavaliare  {rinkavalla're)  va.  to  supply 
with  fresh  horses. 

Rincerconlre  [rintsherkoni're)  vn.  to  grow 
sour;  to  get  spoiled.  [to  bend.*) 

Rinchinare  [rinkina're)  va.  to  incline,] 


Rinchiudere  [rlnkiu'dere)  va.  irr.  to  snut 
in,  to  enclose,    [shutting  in,  enclosing.*! 

Rinchiudimento    {rinkiudimen'to)     m.J 

Rinchiuso  [rinkiu'so)  a.  shutin,  enclosed. 
||  m.  enclosure. 

Rinciampare  [rinlshiampa're)  vn.  to 
stumble,  to  fall  again;  to  blunder. 

Rincivilirsi  [rintshivilir'si)  vr.  to  grow 
ehrtl,  to  become  polite. 

Rincollare  (rinkolla're)  va.  to  paste  again, 
to  glue  again. 

Rincominciamento  { rinkomintsharnen'- 
to)  m.  recommencement. 

Rincominciare  [rinkominlsh'are)  va.  to 
recommence,  to  begin  agaia. 

Rincontra  [rinkon'lra)  prep.  Alia  —,  op- 
posite. Andare  alla  —,  to  go  to  meet. 

Rincontrare  (rinkontra're)  va.  to  meet; 
to  light  on.  ||  Rincontrarsi  vr.  to  meet 
each  other;  to  meet  together  by  chance. 

Rincontro  [rinkon'tro)  m.  rencounter, 
meeting.  Di  — ,  opposite.       [rageraent.] 

Rincoramento  [rinkoramen'to]  m.  encou-J 

Rincorare  [rinkora're]  va.  to  give  heart,  to 
encourage  ;  to  cheer  up.  ||  Rincorarsi 
vr.  to  take  courage  again. 

Rincordare  [rinkorda're)  va.  to  new- 
string  (an  instrument). 

Rincoronare  {rinkorona're)  va.  and  vn, 
to  crown  again. 

Rincorporamento  [rinkorporamen'to)  m. 
re-Imbodying  of  the  soul.         [imbody .1 

Rincorporare  {rinkorpora're)  va.  to  re-J 

Rincorrere  (rinkcr'rere)  va.  irr.  to  pur- 
sue ;  to  revolve.  [ved.1 

Rincorso  {rinkor'sfi)  a.  run  after,  revol-J 

Rincrescere  [rinkre'shere)  vn.  irr.  to  wea- 
ry, to  be  tired,  to  be  tiresome;  to-be  dis- 
agreeable, to  be  sorry,  to  be  annoyed. 

Rincrescevole    [rinkreshe'vole)    a.   tire» 

i    some,  tedious;  disagreeable. 

Rincrescevoiezza  (rinkreshevoht'sa)  f. 
tiresomeness,  te«tousness  ;  ennui,  dis- 
gust, [ad.  tediously,  disagreeably.") 

Hincresce\o\mente  {rinkreshevolmente)] 

Rincrescimento  (rinkreséimen'to)  m.  te- 
diousness,  tiresomeness:  ennui,  disgust. 

Rincrescioso  [rinkresho$o\  a.  annoying, 
wearied,  uneasy. 

Rincrespare  Irinkres'pare)  va.  to  crisp 
again.  [rate  again."] 

Rincrudire  (rinkmdi're)  va.  to  exaspe- J 

Rinculamento  [rinkulamen'lo)  m.  recoil 
(of  a  cannon).  [draw  back."] 

Rinculare  [rinkvla're)  va.  to  recoil,  toj 

Rinculata  [rinkula'ta)  f.  recoiling;  fal- 
ling back  ;  retrocession.       [bow  again.*] 

Rincurvare  [rinkuroa're)  va.  to  bend,  toj 

Rinegare  [rinega're)  va.  to  deay. 

Ri  nettare  [rinetta're)  va.  to  clean  again, 
to  scour  again.  [again.*] 

Rinettatura   [rinettatu'ra)    f.   cleaning] 

Rinetto  [rine'to)  a.  cleaned  again,  scoured 
again. 

Rinfacciamento  [rinfahhamen'to)  m.  re- 
proach j  taxing,  censure;  blame. 

Rinfacciare  [rinfatsha're)  va.  to  reproach. 

Rinfalconarsi  (rinfalkonar'si)  vr.  to  be 
overjoyed.  [to  fame.*] 

Rinfamare  [r infama' re)  vn.  to  restorej 

Rinfanciullire  (rinfantshivlli're)  vn.  to 
grow  childish» 
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Klnfantocciarc  (rinfanlolska're)  va.  to  set 
In  order  again.  ||  vn.  lo  grow  childish, 
to  dòte.  [to  gorge.] 

Rlnfarciare  [rinfartsha're)  va.  to  cramj 

Rinferraiolare  [rinferrayola're)  va.  to 
cover  with  a  cloak.  [iron.] 

R  Inferrare  [rinferra'rc)  va.  to  repair  thej 

Riniervorare  {rhrervora're)  va.  to  give 
new  fervour.  ||  RinfervorarsI  vr!  to 
become  animated;  to  be  inspired  with 
new  fervour.  [kindle,  to  Inflame.] 

Rinfiammare  [rinfiamma're)  va.  to  re-j 

Rinfiancamento  ( rinfìankamerìto)  m. 
prop,  buttress;  counterfort 

Rinflancare  {rin/ianka're)  va.  to  flank,  to 
prop,  to  fortify. 

Rinfilare  (rinfila're)  va.  to  string  again. 

Rinfiorare  {rinfiora' re)  vn.  to  blossom 
again,  to  bloom  again,  to  reflourish. 

R  infocare  {rinfoka're)  va.  to  set  on  Are, 
«to  inflame;  (fig.)  to  spur  on.  ||  RinJoco- 
larsi  vr.  to  be  angry. 

Rinfoderarsi  (rinfoderarsi)  vr.  to  draw 
in  one's  horns;  to  retire,  to  shrink. 

Rinfondere  (ritr(on'dere)  va.  irr.  to  infu- 
se ;  to  add  again  ;  to  founder  {a  horse). 

Rinfondimento  [rinfondimen'to)  m.  infu- 
sion ;  fresh  addition  ;  weariness,  sorrow: 
foundering  (a  horse).  [reform. 1 

Rinformare  [rinforma're)  va.  to  form,  toj 

Rinformazione  {rinformalsio'ne)  f.  fresh 
information.  [in  the  oven.] 

Rinfornare  (rinforna're)  va."  to  put  again  J 

Rinforzamenlo  (rinforlsamen'to)  m.  re- 
enforcement;  succour. 

Rinforzare  (rinfortsa're)  va.  to  re-enforce  ; 
to  strengthen,  to  recover  one's  strength. 
Il  Rinforzarsi  vr.  to  grow  stronger. 

Rinforzata  (rinfortsa'ta)  f.  re-enforce- 
ment; supply  (of  fresh  troops),  succour. 

Rinforzo  {rinfor'tso)  m.  re-enforcement: 
fresh  supply.  [gloomy,  to  darken.] 

R infoscarsi    [rinfoskar'si)    vr.   to    growj 

Rinfrancare  (rinfravka're)  va.  to  make 
bold  and  sturdy;  to  strengthen,  to  forti- 
fy; to  encourage.  ||  Rinfrancarsi  vr. 
to  indemnify  one's  self;  to  recover  one's 
,    former  standing. 

Rinfrancare  (rivfran'jere)  va.  to  refract; 
irr.  to  break,  to  split,  to  smash. 

Ri  rifranto  (rinf ran' to)  m.  diaper. 

Rlnfratellarsi  (rinfratellar'si)  vr.  to 
unite  in  brotherly  love. 

Rinfrescamento  [rinfreskamen'io)  m. 
refreshing,  cooling,  refreshment. 

Rinfrescare  (rinfreska're)  va.  to  refresh, 
to  cool;  to  renew,  to  revive.  ||  Rinfres- 
carsi vr.  to  cool;  to  become  cool;  to 
refresh  one's  self;  to  be  refreshed.  II 
tempo  si  rinfresca,  the  weather  is 
getting  cool. 

Rinfrescata  .{rinfreska'ta)  S.  Rinfresca- 
mento. [refrigerative.] 
Rinf rescativo  {rinfreskali'vo)  a.  coolingj 

Rinfrescatolo  (rinfreskalo'yo)  m.  cooler, 

basin.  [first  leaven.] 

Rinfresco    [rinfres'ko)  m.  refreshment;] 

RInfrlgidarsi  [rinfrijidar'si)  vr.  to  grow 

cold,  to  get  frigid. 
HI nirlff nato  {rinfrinia'to)  a.  frowning. 
Rinf  ronzare  [rinfrontsa're)  va.  to  repair, 
to  mend. 


RInfronzfre  {rSnfrontsi're)  vn.  to  pat 
forth  leaves,  to  shoot  new  leaves. 

Rinfusìone  [rin  fusione)  f.  new  infusion. 

Rinf  uso  [rinfu'so)  a.  full,  mixed  together; 
confused;  foundered.  Alla  rinfusa, 
confusedly.  [m.  strengthening.] 

Ringagliardamento(n'rt£a/fardamen'fo)J 

Ringagliardire  (ringaliardi're)  va.  to 
strengthen.  ||  Ringagliardirsi  vr.  to 
recover  strength,  to  get  sturdy. 

RingalluzzarsI  (ringallulsar'si)  vr.  to 
strut  with  elation. 

Ringangherare  [r'mganghera're)  va.  to 
set  on  the  hinges  again;  to  reunite. 

Ringenerare  {rinjenera're)  va.  to  rege- 
nerate, to  reproduce. 

Ringentilire  (rinjenlill're)  va.  to  make 
genteel,  to  ennoble;  to  embellish. 

Ringhiare  [ringhiare)  vn.  to  snarl,  to 
growl.  [chair.] 

Ringhiera  [ringìde'ra]  f.  bar,  hustings,  J 

Ringhio  [rln'ghio)  m."  snarling,  growling. 

Ringhioso  (ringhio'so)  a.  morose;  chur- 
lish, peevish;  cross;  (of  horse)  vicious; 
(of  dogs)  snappish,  surly. 

R  inghiottì  re  (ringhiotti're)  va.  to  swal- 
low up  again. 

Ring!  [rin*ji)  m.  (bot.)  eryngo. 

Ringiovanire  [rinjiovani're)  va.  to  make 
or  grow  young  again  ;  to  renew. 

Ringoiare  [ringoya're)  va.  to  swallow 
again. 

Ringorgamcnto  [ringorgamen'to]  m.  gur- 
Kiingup;  overswelling;  boiling  over. 

Ringorgare  [ringorga're)  vn.  to  gurgle 
up;  to  swell  up;  to  boil  over. 

Rlngorgo  [ringor'go)  m.  over-swelling. 

R Ingozzare  [ringotsa're)  va.  to  swallow 
again.  [with  corn  again.] 

Ringranare   (ringrana're)   va.    to   sowj 

Riiigrandlre  [ringrandi're)  va.  to  en- 
large, to  increase. 

Ringrassare  [r'ngrassa're)  va.  to  fatten 
again.  ||  vn.  to  grow,  to  get  fat,  stout 
again,  jj  Ringrassarsi  vr.  to  grow  fat 
stout  again.  [fresh  pregnancy.] 

Ringravidamento  [ringraiidamm'to)  m.J 

Ringravidare  {ringravida'tv)  va.  to  get 
with  child  again.  ||  vn.  to  become 
pregnant  again.  [ing  thanks.  | 

Ringraziahlle  [ringratsia'bile)  a.  deserv-J 

Ringraziamento  (ringratsiamen'to)  m. 
thanks,  returning  thanks. 

Ringraziare  (ringratsia're)  va.  to  return 
thanks,  to  thank. 

RiiKjrinzimenlo  [ringrintsimen'lo]  m. 
wrinkling;  wrinkles,  pi. 

Ringrinzlre  [ringrintsi're)  va.  to  wrinkle, 
to  frown,  to  shrivel. 

Ringrossare  (ringrossa*re)  va.  to  aug- 
ment, to  strengthen 

Ringurgitare  [ringurjita're]  va.  to  re- 
gurgitate; to  overflow.  '       [again.] 

Rinnaf Hare  (rinnaffia're)  va.  to  water.J 

Rinnaizamento  [rinnaltsamen'lo)  m.  rais- 
ing up,  elevation. 

Rinnalzare  [rinnaltsa're)  va.  to  raise, 
to  raise  higher.  ||  Rinnalzarsi  vr.  to 
raise  one's  self,  to  get  elevated. 

Rinnamorare  [rinnamora're)  va.  to  ena- 
mour again.  ||  Rinnamorarsi  vr.  to 
fall  in  love  agaia 
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Rinnegamento  [rinnegarne*' lo)  m.  abjur- 
ing, [abjure.! 
Rinnegare  [rinnega're)  va.  to  deny,  to  I 
Rinnegalo  {rinnega' lo)  a. denied,  abjured. 

||  m.  renegade. 
Rinnegamento  (rinnssfamen'/o)m.  (gard.) 
grafting,  graft.  [again;  to  reunite."] 

Rinnegare  (rmnes/a're)va.(gard.)to  graftj 
Rinnovabile  {rinnova' bile)  a.  Rinnova- 
mento {rinnovameli' lo)  m.  renewal,  resto- 
ration, renovation. 
Rinnovanza  {rinovan'dsa)  f.  renewing, 

renewal,  beginning  again. 
Rinnovare  {rinnovare)  va.  to  renew;  to 
renovate,  to  restore,  ||  Rinnovarsi  vr. 
to  renew,  to  begin  again;  to  be  revived; 
to  be  renewed,  to  be  restored. 

Rinnovata  {rinnovata)  and  Rlnovala 
[rinova'ta]  f.  renewal  ;  renovation,  renew- 
ing ;  revival  ;  rei  lira tion  ,  repetition  , 
repeating.  [restorer.! 

Rinnovatore  [rinnovato' re)  m.  renewer,  I 

Rinnovazione  {rinnovalsio'ne)  f.  and 
Rinnoveilamento  [rinnovellamen'to)  m. 
renewing,  renewal;  resuming. 

Rinovellare  [r innovella' re)  va,  to  renew, 
to  begin  again. 

Rinnovellatore  [rinnovellato' re)  m.  reno- 
vator, renovater,  renewer. 

Rinnovellazione  {rinnovellalsio'ne)  f.  re- 
novation, renewal;  restoration. 

Rinnumidire  {rinnumidi're)  va.  to  mois- 
ten again. 

Rinnuovo  (rinnno'vo)  m.  renewal  ;  reno- 
vation; renewing;  revival,    [rhinoceros."] 

Rinoceronte  {rinots heron' le\  m.  (zool.)J 

Rinomabile  {rinomati' le)  a. .famous. 

Rinomanza  {rinoman'dsa)(. renown, fame. 

Rinomare  [rinoma're)  va. to  make  famous, 
to  celebrate.  [celebrity.] 

Rinomata  [rinoma'ta)  f.  fame,  renown, J 

Rinomato(nnomo7o)a.renowned,famous, 
celebrated. 

Rinomea  [rinome'a)  S.  Rinomanza. 

Rinominanza  {rinominai ds a)  f.  fame, 
celebrity;  name.  '  [to  celebrate.] 

Rinominare  [rinominare)  va.  to  praise,  J 

Rinominato  {rinominalo)  a.  renowned, 
famous,  celebrated. 

Rinoiogia  {rinolodji'a)t.[meà.)  rhinology. 

Ricopiasti  ca  {rinopla'slika)  f.  (surg.)  rhi- 
noplasty, [copy.] 

Rinoscopia  [rinoskopi'a)  f.  (med.)  rhiaos-J 

Rinovare  iriaova're)  S.  Rinnovare. 

Ri  novellare  [rinove Ila' re)  S.  Rsn  novel- 
lare. 

Riaquartare  [rinkuarla're)  va.  to  quarter. 

Rinsaccamento  {rinsakkamen'to)  m.shak- 
ing. 

Rinsaccare  [rinsakka're)  va.  to  sack  up 
again.  ||  Rinsaccarsi  vr.  to  be  shaken. 

Ri  ri  sa  hi  amento  [rinsaldamene)  m.  con- 
solidation, [again.] 

Rinsaldare  [rinsaldale)   va.   to  starch) 

Rinsalvatichire  [rinsalvaliki're)  vn.  to 
£et  thorny;  to  become  a  savage  again. 

Rmsanguinare  [rins&nguina're)—va.  to 
make  bloody,  to  open  a  wound  afresh.  || 
vn.  to  bleed  again.  [tore  to  health.] 

Rinsanicare  {rinsanika're)  va.   to   res-J 

Rinsanire  {rinsani're)  va.  to  recover 
one's  health. 


Rinsavire  (HnsavVre)  vn.  to  become 
wise  again.  [again.] 

Rinserjnare  {rinseniare)  va.  to  infoimi 

RInselvarsi  {r inselvarsi)  vr.  to  grow 
woody  .and  wild  again;  to  hide  one's  self 
in  the  woods  ajrain.  [renare.] 

Rìnserenire    {rinscreni're)    S.   R asse- J 

Rinserrare  [rmserra're)  va.  to  shut  up. 

Rintagliare  {rinlal'a're)  va.  to  engrave 
anew. 

Rintanamento  [rin  tan  am  en' to)  m.  den 
(for  wild  beasts),  lair,  hole,  cave. 

Rintanarsi  {rintanarsi)  vr.  to  dodge  into 
a  den.  [to  bung  again.] 

Rintasare  [rintasa're)  va.  to  stop  again  J 

Rintegrare  {rintegra're)  va.  to  re-inte- 
grate. || Rinterrarsi  vr.  to  .get  re-inte- 
grated, to  reunite.        fing,  restoration."] 

Rintegrazione  [rinlegratsio'ne)  f .renew- J 

Rintendere  {rinten'dcre)  va.  irr.  to  under- 
stand again. 

Rintenerire  {rinteneri're)  va.  to  soften,  to 
move  again.  ||  Rintenerirsi  vr.to  soften, 
to  be  moved. 

Rinterramene  {rinterramen'to)  m.  filling 
up;  embamking;  embankment. 

Rinterrare  {rinterra' re)  va.  to  fill  up;  to 
embank. 

Rinterro  [rinte'rro)  S.  Rinterramelo. 

Rinterrogare  [rinterroga're)  va.  to  inter- 
rogate again. 

Rintiepidire  [rintiepidire)  va.  to  make  coo 
again.  1 1  vn.  to  grow  cool  again;  to  assuage. 

Rintoccare  [rintokka're)  va.  to  toll  (a  bell). 

Rintocco  [rintok'ko)  m.  tolling,  knell. 

Rintonacare  [rintonaka're]  va.  to  rough- 
cast, to  plaster  again. 

Rintonare  [rintona're)  vn.  to  resound. 

Rintoppamento  {rinloppamen'io]  m.  im- 
pediment ;    obstruction  ;    rencounter 
shock;  resistance,  opposition. 

Rintoppare  {rintoppa're)  va.  to  mend,  to 
botch  ;  to  repair.  ||Rintopparsi  vr.  to 
knock  one's  self,  to  knock:  to  meet  with; 
to  run  against,  to  dash  against. 

Rintoppo  [rinto'po)m.  impediment;  meet- 
ing ;  rencounter, shock,  dash; resistance, 
opposition  ;  obstacle.  [subterfuge..] 

Rintorno  [rintor'no)  m.  circuit,   turn;J 

Rintorto  [rintorto)  a.  twisted;  tortuous. 

Rintracciamento  {rintratshamen'to)  m. 
inquest,  inquiry,  investigation. 

Rintracciare  [rintratsha're)  va.  io  try  to 
find  out,  to  search,  to  investigate. 

Rintracciatore  {rintratshato'T^  m.  sear- 
cher, inquirer.  [ca,  to  intwine.] 

Rintrecciare  [rintretsha're) va.to  interla-J 

Rintronamento  {rintronamèn'fo)  m.  re- 
sounding ;  ringing.       [to  boom;  to  roar.] 

Rintronare  {rintronare)  vn.  to  resound,  | 

Rintrono  {rintro'no)  m.resounding;  boom- 
ing, [ing;  hinderance.] 

Rintuzzamene  (rt»futearoen7o)m.blunt- J 

Rintuzzare  {ri n tutsa're)  va.  to  blunt;  to 
make  obtuse;  to  abate;  to  oppose,  to 
repress.  ||  Rintuzzarsi  vr.  to  fold  up;  to 
coil  up  ;  to  become  blunted,  to  get  dull.. 
Essendo  digiuno,  non  si  conviene  i 
vini  assaggiare ,  imperocché  il 
gusto  si  rintuzza,  wine  should  not  be 
drunk  wh en. fasting,  because  the  tasto 
is  blunted. 
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Rintuzzato  [rintutsa'to)  a.  blunt,  dull, 
dulled,  deadened. 

Rinumidire  [r  inumidire)  and  Rinnu- 
midire  [i  innumidi' re)  va.  to  moisten 
again. 

Rinuncia  S.  Rinunzia. 

Rinunciare  S.  Rinunziare. 

Rinunzia  [rinurìtsia)  f.  renunciation,  re- 
nouncement-; relinquishment. 

Rinunziamento  [rinunlsiamen'io)  m.  re- 
nouncement; renunciation. 

Rinunziare  [rinuntsia're),  Rinunciare 
[rinuntshia're)  and  Renunziarc  [renunt- 
sia're)  vn.  to  renounce;  to  give  up,  to 
relinquish;  to  forsake;  to  resign,  —alia 
corona,  to  give  up  the  crown.  —  alia 
religione,  to  abjure  one's  religion.  ||  va. 
to  renounce,  to  disown,  to  disclaim,  to 
deng.  [t.)  renounces] 

Rinunziatario  [rinuntsiata'rio)  m.(luw.-J 

Rinunzrazione  (rinuntsiatsio'ne)  and  Re- 
nunziazione  [renuntsialsio'ne)  f.  renun- 
ciation, [injure  again."! 

Rinuocere  [rinuo'tshere)  va.  to  harm,  toj 

Ri  nuotare  [rinuota're)  va.  to  swim  again. 

Rinvalidare  {rinvalida're)  va.  to  conxirm 
again.' 

Rinvalidazione  [rinvalidalsio'ne)  f.  re- 
dintegration, [found.") 

"Rinvenibile  [rinvenibile]  a.  easy  to  bej 

SUnveni mento  [rinvenirne  n' to)  m.  finding 
out;  invention. 

Rinvenire  [rinveni're)  va.  irr.  to  find 
again;  to  soften.  |]vn.  to  recover;  to  re- 
cover one's  senses;  to  yield. 

Rinverdire  [rinverdire)  va.  .to  make  green 
again.  ||  vn.  to  grow  green  again. 

Rinvergare  [rinverga're)  va.  to  discover, 
to  find  out.  [verer.l 

Rinvergatore  [rinvergclo're)  m.  disco-J 

Rinvermigliarsi  [rinvermil'ar'si)  vr.  to 
grow  red  again. 

Rmversare  [rinversa're)  va.  to  overturn  ; 
to  overflow.  [to  truck.] 

Rinvenire  [rinverti're)  va.  to  exchange;] 

Rinverzare  [rinvertsa're)  va.  to  stop  up, 
to  wedge  up. 

Rinverzicare  [rinvertsika're),  Rinverzi- 
re  [rinvertsi'r^  and  Rinverzicolare 
(rinverdsikolafr-e)  vn.  to  grow  green  again, 

.    to  reflourish.  [again  ;  to  allure."] 

Rinvescare  [rinveska're)  va.  to  birdlimej 

Rinvesciare  [rinvesha're)  va.  to  report, 
to  tell  tales.  [titure.! 

Rinvestimento  [rmvcstimen'lo)  m.  inves-J 

Rinvestire  {rinvesti' re)  va.  to  invest,  to 
put  in  possession  of;  to  barter,  to  track, 
to  exchange.  [dismiss.! 

Rinviare  (rinvia're)  va.  to  send  back,  toj 

Rinvigoramento  [rinvigoramen'to]  m.  re- 
covery of  one's  strength,  strengthening. 

Rinvigorare  [r  invigor  a' re)  va.  to  streng- 
then, to  invigorate  again.  ||  vn.  to  become 
strong  again. 

Rinvigorimento  [rinvegorimen'to)S.  Rin- 
vigoramento. [rare.") 

Rinvigorire  [rinvigorire)  S.  Rinvigo-J 

Rinyiliare  [rinviliafre)  va.  to  lower  (the 
price),  to  bring  down. 

Rinvilire  [rinviii're)  va.  to  vilify,  to  un- 
dervalue, [up  ;  to  perplex.! 

Rinviluppare  [rinviluppa  rejva.  to  wrapj 


Rinvltare  [rinvita're)  va.  to  invite  again? 

Rinvito  [rinvVto)  m.  new  invitation.        , 

Rinvogliare  [rmvol'a're)  va.  to  excite  a 
desire. 

Rinvolgere  [rinvol'jere)  va.  irr.  to  wrap 
up,  to  envelop,  to  enclose;  to  surround. 
||  Rinvolgersi  vr.  to  wrap  one'sself  ifp. 

Rinvoltare  [rinvoltare)  S.  Rinvolgere. 

Rinvolto  [rinvol'lo)  a.  enveloped,  enclos- 
ed. ||  m.  parcel,  small  packet. 

Rinvoliura  [rinvollu'ra]  f.  folding  up, 
wrapping;  outside. 

Rinzaffare  [rintsa/fa're)  va.  to  wedge  up, 
to  bung,  to  fill  up  with  cotton  or  tow. 

Rinzafiatur  [rintsaf/atu'ra)  and  Rinzaffo 
[rintsaf'fo)  m.  (mar.)  plastering,    [fare.! 

Rinzeppare    [rinlseppa're)    S.  Rinzal-J 

Rio  [ri'o)  a.  wicked,  guilty.  ||  m.  guilt, 
crime;  wickedness;  criminal;  brook; 
rivulet.^  [again.] 

Ri  obbligare  [riobbtiga're)  va.  to  oblige  j 

Rioccupare  [riokk upa' re)  va.  to  reoccupy. 

Rioccupazione  [riokkupatsio'ne)  f.  new 
occupation. 

Rione  [rio'ne)  m.  ward, quarter  (at  Rome). 

Rioperare  [rioperare)  vn.  to  operate 
again.  [ting  in  order  again.! 

Riordinamento  [riordinamen'to)  m.  set-J 

Riordinare  [riordinare)  va.  to  set  in  or- 
der, to  repair.  [in  order.! 

Riordinatore  (riordinato're)  m.that  setsj 

Riordinazione  [riordinatsio'ne)  f.  settini 
in  order,  mending.  [again 

Riosservare  [riosserva' re)  va.  to  observe^ 

Riotta  [rio'ta)  f.  quarrel,  dispute;  uproar" 

Riottare  [riotta're)  vn.  to  quarrel,  to 
wrangle.  [quarrelsome  manner.! 

Riottosamente  {rioltosamen'te)  ad.  in  aj 

Riottoso  [riolto'so]  a.  litigious,  quarrel- 
some. 

Riozzolo  (rio'tsolo)  m.  small  rivulet. 

Ripa  [ri'pa)  f .  river-bank,  sea-shore  ;  dyke, 
mound;  precipice. 

Ripacificare  [ripatshifika're)  va.  to  pacify. 

Riparabile  [riparabile)  a.  reparable,  re- 
trievable, [rampart! 

Ri  paramento  [riparamen'to)  m.  repair;  J 

Rip'arare  [riparale)  va.  to  repair;  to  re- 
medy; to  shelter,  to  defend;  to  restore» 
to  comfort;  to  parry,  to  oppose;  to  hind» 
er.  ||  Ripararsi  vr.  to  repair  to;  to 
frequent. 

Riparatore  [riparatole)  m.  Riparatrice 
[riparatri'tshe)  f.  repairer,  restorer. 

Riparatura  [riparatu'ra)  and  Ripara- 
zione [riparatsio'ne)  f.  reparation;  refit- 
ting, restoration. 

Riparlare  [riparlale]  vn.to  speak  again. 

Riparo  [ripa'ro)  m.  remedy,  expedient; 
resource;  defence. 

Riparlimento  [ripartimen'to)  m.  division, 
distribution;  portioa,  share. 

Ripartire  [ripartire)  va.  to  divide,  to 
distribute,  to  share.  [parately.! 

Ripartit&mente  [ripartitamen te)  ad.  se-J 

Ripascere  [ripa'shere)  va.  irr.  to  feed,  to 
nourish.  [go  back;  to  revise.! 

Ripassare  [ripassa're)  vn.  to  repass,  toj 

Ripassata  [ripassala)  f.  repassing;  revis- 
ing, re-examining.  Fare  una  —,  to  re- 
prove. Dare  una  — ,  to  repass;  to  read 
over  again. 
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Ripasseggiare  [ripassedja're)  va.  to  wal^ 
out  again.  [endure  again."] 

Ripatire  (ripali're)  vn.  to  suffer  again,  toj 

Ripatriare  [ripatria're  va.  to  recall  from 
banishment.  ||  vn  return  to  one's 
country.  fworse  again:] 

Ripeggiorare  (ripedjioraWe)  vn.  to  getj 

Ripensamento  [ripen s amen' to),  m.  second 
thoughts,  pi.  ;  second  consideration. 

Ripensare  (ripensa're)  vn.  to  revolve  in 
one's  mind.  [jeopardy.] 

Ripcntaglio  {ripenta'l'o)   m,-,  hazard,] 

Ripentimento  (ripenlimen'to)  m..  repen- 
tance, penitence,  contrition. 

Ripentirsi  (ripentirsi)  vr.  to- -repent,  to 
regret,  to  be  sony  for. 

Ripentitore  [ripentito're)  m.  penitent. 

Ripercossa  (riperko'ssa)  f.  repercussion  ; 
reverberation. 

Ripercosso  [riperkos'so)  a.  repercussed. 

Ripercotimento  (riperkotimen'to)  m.  re- 
percussion; rebound. 

Ripercuotere  (riperko'tere)  va.  irr.  to  re- 
percuss,  to  beat  back,  to  strike  back,  to 
«end  back.  [cussion,  reflection.] 

Ripercussione  [riperkussio'ne)  f .  reper-J 

Ripercussivo  (riperkussi'vo)  a.  repercus- 
8ive.  Medicamento  —,  repellent. 

Riperdere  (riper 't&r e)  va.  to  lose  again. 

Riperella  [ripere' la)  f.  small  beach,  small 
bank.  fto  re-examine.] 

Ripesare  [ripesare) .va.  to  weigh  again  :.{ 

Ripeseamento  (riptskamen'io)  m.  flshj»5 
out  again  7  recovering. 

Ripescare  (ripeska're)  va.  to  fish  up,  to 
fish  out  agfain  ;  to  recover; 

Ripesco  (ripe'sko)  m.  intrigue. 

JUpestare  (ripesta're)  va.  to  pound  again; 
to  thump  again. 

Ripetente  [ripetente)*,  repeating. 

Ripetere  [ripetere)  va.,  to.  repeat,  to  hear 
the  lesson. 

Ripetimento  (ripetimen'to)  m.  repetition. 

Ripetitore  (ripelito're)  m.  repeater,  rehe- 
arser; private  teacher,  examiner. 

Ripetizione  (ripelitsio'ne)  f.  repetition; 
burden  (of  a  song)  ;  rehearsal.  Oriuolo 
a  —,  repeater  (watch).  [peatedly.] 

Ripetutamente  [ripetutamente)  ad.  re-J 

Ripezzamento  (ripelsamen'to)  m.  and 
Rippezzatura  (ripelsatifra)  f.  mending, 
refitting,  botching. 

Rlpezzare  [ripetsafre]  va  to  mend,  to 
patch  up  ;  to  repair. 

Ripezzatore  (ripe(satoyre)  m.  mender, 
patcher.  [again.] 

Ripiacere  (ripiatshe're)  va.  irr.  to  pleasej 

Ripiacimento  [ripiatshimen'to]  n.  new 
pleasure ,  new  delight. 

Ripiagnere  (ripia'niere)  and  Ripian- 
gere {ripian'jere)  vn.  irr.  to  weep  again; 
to  complain,  to  moan.       [a  staircarse).] 

Ripiano  [ripia'no)  m.  landing-place  (ofj 

Ripiantare  (ripiantare)  va.  to  set  up 
again:  to  replant.  [again.] 

Ripicchiare  (ripikkia're)  va.  to  knock] 

Ripicchio  (ripik'kio)  m.  counter-blow; 
retaliation.  [ter-blow.] 

Ripicco  (ripik'ko)  m. repercussion,  coun-J 

Ripidezza  (ripidet'sa)  i.  steepness,  decli- 
vity. 

Ripido  (ri'pido)  a.  steep,  precipitous. 
Iial.-Ingl. 


Ripiegare  [ripiegale)  va.  to  fold,  to  plait', 
to  bend;  to  dull  .  ||  Ripiegarsi  vr.  to 
entangle  one's  self,  to  relapse  into. 
Ripiego  (ripie'go)  m.  expedient,  means. 
Ripienezza  (ripienel'sa)  f.  fulness,  reple- 
tion. 
Ripieno  (ripie'no)    a.    full,    replenished, 
stuffed,  crammed.  {}  m.  filling  up,  stuf- 
fing: (weav.)  woof,  [ing:  remorse.] 

Ripigliamento  (ripiVamenHo)  m.  retak-J 

Ripigliare  (ripil'a're)  va.-  to  retake,  to 

resume;  to  se:ze;  to  win  ;  to  reprimand. 

Ripiglio  (ripVl'o)  m.  reprimand;  reproof, 

rebuke.  [late,  to  sum  up.] 

Ripilogare  (ripiloga're)  va.  torecapitu-J 

Ri  piovere  (ripio'vere)  vn.  irr.  to  rain  again. 

Ripiacare  (riplaka're)  va.  to  appease 
again.  |1  Ripiacarsi  vr.  to  become 
appeased.  [anew.] 

Ripopolare  (ripopolale)  va.  to  peoplej 

Riporgere  (ripor'jere)  va.  irr.  (S.  Por- 
gere-) to  offer  again. 

Riporre  (ripor're)  va  irr.  to  put  again,  to 
place  again;  to  collocate j  to  rebuild;  to 
restore;  to  shut  in,  to  hide;  to  bury.  |j 
Riporsi  vr.  to  set  about,  to  begin. 

Riportamento  [riportameli' to)  m.  report, 
relation. 

Riportare  (riportare)  va.  to  carryback; 
to  carry  off;  to  report,  to  relate;  to  put 
off,  to  delay  ;  to  gain.  [tell-tale.] 

Riportatore  (riportatole)  m.  reporterj 

Riporto  (ripofto)  m.  report,  information! 
statement;  embroidery.       [rest,  sleep.] 

Riposamento  (riposamen'to)  m.  repose.) 

Riposare  (riposa're)  va.  to  place  again,  to 
put  again.  ||  jvn.  to  repose,  to  rest  ones 
self,  to  sleep;  to  pause,  to  stop,  ||  Ri- 
posarsi vr.  to  put,  to  lay,  to  place  one's 
self;  to  repose;  to  discontinue,  to  cease. 
—  sui  propri  allori,  to  take  it  easy,  to 
remain  idle. .][  m.  repose,  rest;  pause. 

Riposatamente  (riposatamen'te)  ad.  quiet- 
ly, calmly.  [calm.] 

Riposato  (riposalo)  a.  reposed,  rested ;J 

Riposatoio  (riposatolo)  m.  resting-place. 

Ripo^atore  (riposato're)  m.  comforter. 

Ripositorio  (riposilo' rio)  m.  repository. 

Riposizione  (riposilsio'ne)  f.  replacement, 
replacing.  [tranquillity.] 

Riposo  (ripo'so)  m.  repose,  rest  ;  quietj 

Ripossedere  (ripossede're)  va.  (conjugated 
like  possedere)  to  repossess,  to  possess 
again. 

Riposta  (ripo'sta)  f.  replacing,  putting 
apart.  Far  la  —,  to  get  in  provisions. 

Ripostamente  ( ripostamen'le )  ad.  by 
stealth,  secretly,    [recess,  lurking  hole.] 

Ripostiglio  (riposti'l'o)   m.  repository;] 

Riposto  (ripo'sto)  a.  replaced,  collocated; 
hidden.  [to  entreat  again.] 

Ripregare  (riprega're)  va.  to  pray  again,  J 

Ripremere  (rip  re' mere)  va.  to  press  again; 
to  repress;  to  restrain. 

Riprendere  (riprendere)  va.  irr.  to  retake; 
to  recover;  to  reprove,  to  chide.  ||  Ri- 
prendersi vr.  to  correct  one's  self,  to 
amend  ;  to  leave  off.  [sible.] 

Riprendevole  (riprende'vole)  a.  reprehen-J 

Ripreudevolmente  (reprendevolmen'te)  a. 
reprehensibly.       [prehension,  reproof.] 

Riprendinxento  (riprendimelo)  m.  re-J 
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Riprenditore  {riprendito're)  m.  reprover, 
censurer.  [sibie.] 

Riprensibile  (riprensVbile)  a.  reprehen-J 

Riprensibilmente  (riprensitilmen'te)  ad. 
in  a  blamable  manner. 

Riprensione(rtpre7i$io'ne)f.  reprehension, 
blame,  reproof. 

Riprensivo  {riprensivo)  a.  reproving. 

Riprensore  (rxprenso're)  m.  fault-finder, 
blamer,  censurer. 

Ripresa  (ripre'sa)  f.  retaking  :  renewal, 
repetition;  reprimand  ;  burden  (of  a 
song);  (mus.)  repetition;  re-performance 
(of  a  play)  ;  underpinning  (of  a  wall).  A 
più  riprese,  several  times;  repeated- 
ly again  and  again. 

Ripresaglia  {ripresa'Va)  f.  reprisals  pi. 
retalisation.  [sent,  to  expose."] 

Ripresentare  (ripresenta're)  va. to  repre-J 

Ripresentatore  {ripresentato're)  m.  re- 
presenter,  imitator.  [reproved."] 

Ripreso  (vipre'so)  a.  retaken  ;  censured, J 

Ripressione  {ripressio'ne)  1.  repressing. 

Ripresso  (ripre'so)  a.  repressed. 

Riprestare  (ripresla're)  va.  to  lend  again. 

Riprincipiamento  (riprinthsipiamen'to) 
S.  Ricominciamento. 

Riprincipiare  S.  Ricominciare. 

Ripristinare  (ripristina're)  va.  to  re-esta- 
biish  :  to  restore  ;  to  reinstate. 

Riprobato  {riproba' to)  a.  reprobate, 
wicked.  fducible.  1 

Riproducibile  (riprodutshi'bile)  a  .repro-J 

Riproducimenlo  (riprodutshimen'to)  va. 
reproduction;  breeding  (of  stock);  re- 
printing, [produce,  to  cause.] 

Riprodurre  (riprodur're)  va.  irr.  to  re-J 

Riproduttore  (ripprodutto're)  m.  Ripro- 
duttrice [riproauttri'tshe)  f.  reproducer. 
||  a.  reproductive  ;  breeding. 

Riproduzione  (riprodutsio'ne)  f.  repro- 
duction ;  breeding  (of  stock)  ;  reprinting. 

Riprofondare  {riprofonda're)  vn.  to  re- 
plunge,  [again.! 

Ripromesso    {riprome'so)   a.  promisedj 

Ripromettere  {ripromet't&re)  va.  irr.  to 
promise  again.  ||  Ripromettersi  vr.  to 
flatter  one's  self,  to  expect. 

Riproporre  {riproporre)  va.  irr.  to  pro- 
pose again.  [test  again."] 

Riprotestare  (riprotesto're)  va.  to  pro-J 

Riprova  {ripro'va)  f.  proof,  evidence. 

Riprovare  [riprova Ve)  va.  to  reprobate  ; 
to  try  again;  to  prove  again:  to  confute. 

Riprovazione  {riprovatsio'ne)  f.  reproba- 
tion, rejection;  trying  again. 

Riprovedere  and  Riprovvedere  (ripro- 
vede're)  va.  irr.  to  provide  again  ;  to  re- 
examine. 

Riprovevole  (riprovevole)  a.  reprovable. 

Riprovevolmente  {riprovevolmen'te)  ad. 
reprovably.  [blish.l 

Ripubblicare  (ripubblika're)  va.  to  repu-j 

Ripubblicazione  (  ripubblikatsio*ne  ;  f. 
republication. 

Ripudiabile  (ripudia 'bile)  a.  repudiable. 

Ripudiare  (ripudia're)  va.  to  repudiate, 
to  divorce.  fee."] 

Ripudio  {ripu'dió)  m.  repudiation,  divor-J 

Ripugnante(npuntaw'{e)a.repugnant,con- 
traryto.  [repugnantly."! 

Ripugnantemente(rtputtian/emen'fe)ad.J 


Ripugnanza  (ripunian'dsa)  Riputazi- 
one [ripuniatsio'ne)  f.  repugnance,  aver- 
sion ;  opposition. 

Ripugnare  {ripunia're)  vn.  to  repugn,  to 
resist,  to  be  contrary  to. 

Ripugnere  {ripu'niere)  and  Ripungere 
(ripun'djere)  va.  irr.  to  sting  again,  to 
prick  again. 

Ripulimento  {ripulimen'to)  m.  polishing. 

Ripulire  {ripulire)  va.  to  polish,  to  gloss, 
to  retouch,  to  revise.  Lm&-1 

Ripulitura  {riptó/i/«Va)f.poiishing,revis-J 

Ripulitore  [ripulito're)  m.  polishor,  fur- 
bisher  ;  reviser. 

Ripullulare  (ripullula're)  va.  to  repullu- 
late, to  shoot  forth  again.      [plication.] 

Ripullulazione  (ripullulatsio'ne)t.m\iM-] 

Ripulsa  (ripul'sa)  f.  repulse,  refusal. 

Ripuisare  (ripulsa'ré)  va.  to  repulse,  to 
refuse,  to  deny. 

Ripurga  (ripu^gc)  f.  Ripr.rgamento 
(ripurgamen'to)  m.  purgation;  polishing, 
furbishing. 

Ripurgare  (ripurga're)va.  to  purge  again. 

Riputamento  {riputamen'to)  m.  repute  ; 
thought.  [esteem;  credit.] 

Riputanza  (riputan'dsa)  f.    reputation, J 

Riputare  (rvputa're)  va. to  repute  ;  to  attri- 
bute. 

Riputazione  (riputatsio'ne)  and  Reputa* 
zione  (reputatsio'ne)  f.  reputation,  fame. 

Riquadramene  (rikuadramen'to)  m. 
squaring,  squareness. 

Riquadrare  (rikuadra're)  va.  to  square. 

Riquadratura  {rikuadralu'ra)  f.  quadra» 
ture,  making;  square. 

Riquisito  (rikuisi'to)  a.  requisite. 

Riquisizione  (rikuitsisi'one)  f.  requisi- 
tion, request.  [again.] 

Rirompersi  {rirom'persi)  vr.irr.  to  breakj 

Rirallegiv.  re  {rirallegra're)  vn.to  rejoice] 

PUsa  {ri'sa)  S.  Risata.  [again.j 

Risagallo  {risagal'lo)  m.  (chem.)  red  arse- 
nic, [establish.] 

Rìsagire  (risaji're)  va.  to  reinstate,  to  ro-J 

Risaia  (risa'ya)  f.  rice-field. 

Risaldamenlo  {risaldamen'to)  m.  solder- 
ing again  ;  healing  up. 

Risaldare  (risalda're)  va.  to  solder  again; 
to  heal  up.  [damento.] 

Risaldatura  (risaldatu'ra)  f.  S.  Risal-J 

Risalimento  {risalimen'lo)  m.  going  up 
again.  [to  go  up  again.] 

Risalire  {risalire)  vn.  to  ascend  again, J 

Risaltare  (risaltale)  va.  to  leap  again,  to 
rebound  ;  to  jut  out. 

Risalto  [risalto)  m.  jutting  out,  rebound, 
projection.  Dare  =,  to  enhance. 

Risalutare  {risalutare)  va.  to  salute  again. 

Risalutazione  {risalutatsio'ne)  .  f.  reci- 
procal salutation.  [examine.] 

Risaminare    (risamina're)    va.    to   re-J 

Risanabile  (risanabile)  a.  curable. 

Risanamento  (risanamento)  m.  cure,  re- 
covery. 

Risanare  (risana're)  va.  to  cure.  ||  Ri- 
sanarsi vr.  to  recover  one's  health. 

Risapere  (risape're)  va.  irr.  to  know  by 
report,  to  know  hearsay. 

Rlsarchiare(rt$arfria're)va.to  weed  again. 

Risarcimento  (risartshimen'to)  m.  mend- 
ing, reparation,  indemnification. 
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Risarcire  [rìsarUhVrt)  va.  to  rn-^nd,  to 
repair,  to  compensate.  —  un  danno,  lo 
make  up  for  a  loss. 

Risata  [risala)  f.  laughter,  derision; 
laughing-stock.  [again.] 

Risbadigliare  [risbadil'a're)  vn.  to  gapej 

Riscaldamento  [riscaldamento]  m.  warm- 
ing, heating;  passion;  pimple. 

Riscaldare  [riskalda're)  va.  to  warm 
again,  to  heat  again;  to  reprove.  ||  Ris- 
caldarsi vr.  to  warm  one's  self;  to  get 
angry,  to  fall  into  a  passion;  to  break 
out;  to  be  blasted.  [warm.] 

Riscaidalivo  {riskaldali'vo)  a.  heatingj 

Riscaldato  [riscalda'to)  a.  warmed,  heat- 
ed; irritated;  setup  again. 

Riscaldazione  [riscaldatsio'ne)  f.  wann- 
ing, over-heating. 

Riscappare  [riskappa're) .  vn.  to  escape 
again.  [foot  (boots  etc.).] 

Riscappihare  [riskappina're)  va.  to  new-J 

Riscattare  [riskatta'rc)  va.  to  redeem,  to 
rescue.  ||  Riscattarsi  vr.  to  win  back 
one's  losings  ;  to  return  like  for  like. 

Riscattatore  [riscattato' re)  m.  redeemer, 
rescuer.  [very.] 

Riscatto  [riskal'to]  m.  redemption,  reco-J 

Riscegliere  [ris he' l'ere)  va.  irr.  to  choose 
again,  to  select  again.  [choice.] 

Risceqlimento  [rishelimcn'to)  m.    newj 

Risceho  [rishel'to)  a.  chosen  again. 

Riscerre  [rishe're]  S.  Risccglicrc 

Rischiaramento  [riskiara?nen'io)  m.clear- 
ing  up,  elucidation;  joy. 

Rischiarare  [riskiara're)  and  Rischiari- 
re [riskiari're)  vn.  to  clear,  to  elucidate,  to 
illustrate.  ||  Rischiararsi  vr.  to  clear 
up,  to  get  clear. 

Rischievole  [riskie'vole]  a.  perilous. 

Rischio  (risciò)  m.  risk,  peril,  hazard. 

Rischioso  [riskio'so)  a.hazardous,perilous. 

Risciacquare  [rishakua're)  va.  to  rinse, 
to  wash.  Risciacquarsi  la  bocca,  to 
wash  one's  mouth. 

Risciacquata  [rishakua'ta)  f.  reprimand, 
curtain-lecture.  [dam,  by-millrace.] 

Risciacquatoio  [rishakuato'yo)  m.  mill-J 

Riscolo  [ris'kolo)  m.  (bot.)  potash. 

Riscomunicare  [riskomunìka're)  va.  to 
excommunicate  again.  [to  abate.] 

Riscontare  [riscontare)  va.  to  deduct ;J 

Riscontrare  (riskontra're)  va.  to  com- 
pare, to  collate;  to  find;  to  meet,  to 
meet  by  chance.  |j  Riscontrarsi  vr. 
to  light  on;  to  agree. 

Riscontro  [riskon'trc]  m.  rencounter, 
^meeting;  confronting,  comparing;  tally- 
ing; counterpart.  Riscontro  di  cassa, 
inquiry  of  cash. 

Riscorrere  [riskor'rere)  vn.  irr.  to  run 
over,  to  peruse  again;  to  reconsider, 
to  ruminate  upon.  [course.] 

Riscorrimento  [riskorrimen'to)  m.  runj 

Riscorticare  [riskortika're]  va.  to  skin 
again  ;  to  flay  again. 

Riscossa  [risko'sa]  f.  rescue,  .recovery. 
Armata  di  —,  army  of,  reserve. 

Riscossione  [riskossio'ne)  f.  exaction; 
receipt  of  money. 

Riscosso  [risko'so)  a.  rescued,  exacted. 

Riscotimento  [riskolimen' io)  m.  exacting 

'  .payment,  receiving  money. 


Riscotitore  [riskotUo're]  m.  receiver,  co  - 
lector;  cxactcr. 

Riscritto  [risknt'to)S.  Rescritto. 

Riscrivere  [hskri'vere)  S.  Rescrivere. 

Riscuotere  [risko'tere)  va.  irr.  to  rescue, 
to  exact,  to  recover.  ||  Riscuotersi  vr, 
to  start,  to  give  a  start;  to  have  one's 
revengo  (at  playj  ;  to  shake  with  fear;  to 
return  like  for  like.        [into  a  passion.] 

Risdegnarsi  [risden'ar'si] vr.  tony  againj 

Risecare  [riseka're)  va.  to  cut  again,  to 
retrench.  [up  ;  to  grow  dry.] 

Riseccare  [risekka're)  va.  and  vn.  to  dryj 

Risecco  [rise'ko)  a.  dried  up,  arid. 

Risedente  [risedente)  m.  resident. 

Risedere  [risedè' ré)  vn.  irr.  to  reside,  to 
abide,  to  dwell  ;  to  stay. 

Risega  [rise'ga)  f.  (arch.)  jutting  out. 

Risegare  [risega're)  va.  to  saw  again;  to 
cut  off,  to  retrench.  |]  Risegarsi  vr.  to 
sever,  to  separate.'  [retrenching.! 

Risegatura  [risegatu'ra)  f.  cut,  cutting  ;J 

Riseggio  (rise'djo)  m.  residence. 

Risegna  {rise'n'a)  f.  resigning,  resignation, 
giving  up.  [renounce;  to  sign.] 

Risègnare  [risena' re)  va.  to  resign,  to  J 

Risegnazione  [risen' atsio'ne)  f.  resigna- 
tion, submission.  [to  follow.] 

Riseguire  [risegui're)  va*,  to  continuej 

Risembrare  [risembra' re)  va.  to  resem- 
ble. 

Riseminare  [riseminare)  va.  to  sow  again. 

Risentimento  [risentimen'lo)  m.  resent- 
ment, anger. 

Risentire  [risenti're]  vn.  to  hearagain;  to 
awake.  ||  Risentirsi  vr.  to  feel  one's 
self,  to  recover  one's  senses;  to  wake 
up;  to  grow  strong;  to  be  revenged  of. 

Risentitamente  [risentitamen' te)  ad.  re- 
sentingly. 

Risentito  [risenti* to)  a.  roused;  resentful, 
contentious;  poignant,  energetic,  keen; 
passionate.  ||  ad.  with  resentment;  spite- 
fully, invidiously. 

Riserba  [risefba),  Riserbanza  [riserban*- 
dsa)  Preservation, provision,  economy; 

.   reserve;  preserve. 

Riserbare  [risevba're]  va.  to  reserve;  to 
preserve  ;  to  save  ;  to  consider,  to  regard, 
to  mind.  [prudently,  cautiously.] 

Riser  baiamente    [ris  erbatamente)    ad  J 

Riserbatezza  \riserbatet'sa)  f.  reserve: 
modesty.  [preserve.] 

Riserbaloio  [riserbato'yo)  m.  reservoir  ;J 

Riserbazione  [riserbatsio'ne)  f.  Riserbo 
[riser'bo)  m.  reservation;  reserve; store, 
provision;  saving;  custody. 

Riserramento  [risseramen'to)  m.  obstruc- 
tion ;  blocking  up.  [to  shut  in.] 

Riserrare  [riserra're)  va.  to  shut  againj 

Riserva  [riserva)  reservation;  reserve; 
coyness  j  shyness.  A  —,  alla  —  di,  with 
reservation  of;  excepting.  In  — ,  in  re- 
serve. Senza  —,  without  any  reserve, 
unreserved.  [etc.] 

Riservare  [riservale]  etc.,  S. RiserbareJ 

Riservatrice  [riservatri' tshe)  f.  reserver, 
keeper.  [to  return  a  favour.] 

Riservire  [riservi're)  va.  to  serve  againj 

Ri  setto  [risei' to)  m.  sweet  smile. 

Risguardamento   [risguardamenUo]   ql 

..  look,  gaze,  glance 
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RIsguardare  {risguarda're)  va.  to  look, 
to  regard  ;  to  observe. 

Risguardatore  [risguardato're]  m.  looker 
on,  spectator.         [able,  considerable."] 

Risguardevole(nsg«ardtf'uo/e)a.remark-J 

Risguardo  [risguar'do)  m.  look,  regard; 
respect. 

Risibile  [risi'bile)  a.  risible,  laughable. 

Risibilità  [risibilità')  f  risibility,  laugh- 
ableness, [in  dang"r.l 

Risicare  [risika're)  vn.  to  risk,  to  bej 

Risico  (ri'siko)  m.  risk,  hazard,  peril, 
danger.  Correre  —,  to  run  the  risk. 

Risicoso  (risiko'so)  a.  hazardous,  dang- 
erous, [saga'llo)  m.  (chem.)  red  arsenic] 

Risigallo  (risigal'lo)  and  Risagallo  (rt-J 

Risimi  fili  are  [risimil'a're)  va.  to  resemble, 
to  be  like. 

Risiilo  (risVno)  m.  sweet  smile. 

Risipola  [risi'pola)  f.  (med.)  St.  Antho- 
ny's Are. 

Risma  [ri'sma)  f.  ream  of  paper;  faction. 

Riso  {ri'so)  m.  laugh,  laughter;  laughing. 
—  sardonico,  sardonic  laugh.  Sga- 
nasciarsi, scoppiare  dalle  risa,  far 
le  risi  grasse,  to  laugh  immoderately. 

Riso  [ri'so)  a.  laughed,  laughed  at;  mock- 
ed. 

Riso  [ri'so)  m.  (bot.)  rice. 

Risoffiamento  [riso  fi  amen' to)  m.  blowing 
again;  bubble. 

Risoffiare  [risoffiare)  va.  to  blow  again. 

Risoggettare  {risodjet la're) va.  tosubject, 
to  subdue  again. 

Risoggiugnere(motf/iVnfcre)andRisog- 
giungere  [risodjiuridjere)va.lo  addagain 
to  reply,  to  answer  again. 

Risognare  [risoria're)  vn.to  dream  again. 

Risoiare  [risola're)  va.to  sole  again  (shoes). 

Risolatura  [risolatura)  f.  new-soling  (of 
shoes)  ;  new-footing  (of  stockings). 

Risolino  [risoli'no)  m.  little  laugh. 

Risollecitare  [risolletshila're)\n. io  solicit 
again.  [to  tickle  again.] 

Risolleticare  [risollet ika're)  va.to  ticklej 

Risolubile  [risolubile)  a.  resolvable,  sol- 
vable. [Iutely,  determinateci 

Risolutamele  [risolutamerile)  ad.  reso-J 

Risolutezza  [risoluteVsa)  f.  resoluteness, 
determination.  [dissolving.*] 

Risolutivo  [  risoluti'vo)   a.    resolutive  ;J 

Risoluto  [risolalo)  a.  dissolved  ;  resolute. 

Risoluzione  [risolutsio'ne)  f.  resolution; 
decision. 

Risolvere  [risol'vere)  va.  irr.  to  dissolve, 
to  melt;  to  reduce;  to  resolve,  to  deter- 
mine, [dissoluble."] 

Rissolvibile  [rissolvibi'le)  a.  resolvablej 

Risolvimento  [risolvimeli' to  )  m.  reso- 
lution, dissolving,    [sembie,  to  be  like.") 

Risomigliare  [risomil'are)    va.  to  re-J 

Risommettere  [risommet'lere)  va.  irr.  to 
submit  again. 

Risomminjstramento  { risomministra- 
merito)  m.  fresh  provision. 

Risomministrare  [risomministra're)  va. 
to  provide  again.  [sonorous.] 

Risonante  [risonarite)    ad.   resouding;J 

Risonanza  [risonaridsa)  f.  resounding, 
sound.  [to  resound,  to  boom."] 

Risonare  [risona're)  vn.  to  ring  againjj 

Risorbire  [risorbi' re)  va. to  swallow  again. 


Risorgere  [risor'jere)  va.  to  resuscitate, 
to  raise  from  the  dead;  to  reanimate,  to 
revivify.  [rection.] 

Risorgimento  [risorgimeli' to)  m.  resur-J 

Risorto  [risolto)  a.  resuscitated.  [|  m. 
royal  power,  jurisdiction. 

Risospignere  [risospi'nere)  va.irr.  to  beat 
back,  to  repel;  to  scount. 

Risotterrare  [risotterra' re)  va.  to  put  un- 
derground again, tobury.    [rice;  pillau.l 

Risotto    [risol'lo)    m.    (cook.)   boiled] 

Risottomettere  [risotomet'tere)  va.  irr.  to 
subdue  again. 

Ri  sovvenire  [risovveni're)  vn.  Risovve- 
nirsi, vr.  irr.  to  remenber. 

Risparmiamene  [risparmiamerito)  m. 
thriftiness,  saving,  frugality. 

Risparmi  ante  [risparmiati' te)  a.  thrifty, 
economical. 

Risparmiare  [risparmiale)  va.to  save,to 
economise;  to  hoard  up;  to  exempt.  || 
Risparmiarsi  vr.  to  take  care  of  one's 
self. 

Risparmiatore  [risparmiatole)  m. thrifty 
saving-man.  manager. 

Risparmio  [risparmio)  m.  saving,  thrift; 
parsimony;  saving.Cassa  di— , savings- 
bank,  [again.] 

Ri  spazzare   [rUpatsa're)   va.  to  sweep  J 

Rispedire  [rispedire)  va.  to  despatch 
again,  to  expedite  again,     [guish  again.] 

Rispegnere  [rispe'niere)  va.  irr.  to  extin-J 

Rispendere  [risperidere]  va.  irr.  to  spend 
again,  to  make  fresh  expenses. 

Rispento  [risperi to)  a*,  extinguished  again. 

Rìspergere  [risper'jere)  va.  irr.  (S.  Sper- 
cjere)  to  sprinkle  again. 

Rispettabile  [rispettabile)  a.  respectable, 
venerable.  {[submissive.] 

Rispettante  [rtpetlarite)    a.   respectful,] 

Rispettare  [rispettare)  va.  to  respect,  to. 
honour: 

Rispeltevole  [rispette'vole)  a.  respectful. 

Rispettivamente  [rispettivamerite]  a.  res- 
pectively, [particular.] 

Rispettivo    (  rispettavo)    a.   respectivej 

Rispetto  [rispet'to)  m.  respect,  esteem  ;  re- 
gard, consideration,defereuce  ;attention. 
A—,  in  comparison  with.  Per— compa- 
ratively. Per  —  di  voi,  for  your  sake. 
Con  —  parlando,  in  every  respect,  in 
all  respects;  with  all  due  deference.  Per- 
dere il  —,  to  lose  respect. 

Rispettosamente  [rispettos ameri te)  ad. 
respectfully.  [submissive.] 

Rispettoso   [rispettoso)   a.    respectfulj 

Rispianare  [rispiana're)  va.to  smooth;  to 
explain. 

Rispignere  [rispi'riere]  va.  irr.  to  drive 
back:  to  scout.  [fresh  gleaning.] 

Rispigolamento    [rispikolamerito)    m.J 

Ri  spigolare  [rispigola' re)  va.  to  glean,  to 
pick  up. 

Rispigolatore  [rispigolato' re)  m.  gleaner. 

Rispihgere  [risvirijere)  S.  Rispignere. 

Rispinta  [rispiri1  ta)  f.  repulse;  driving  out. 

Rispinto  {rispirito)  a.  repulsed  ;  driven 
back.  [to  breathe.] 

Rispirare   [rispira're)   vn.    to  respirej 

Rispi  razione  [rispiratsio'ue)  f.  respiration, 
breathing.  [leisure,*  rest.] 

RI  spi  tto   \xu~iVto\  m.  respite,   quiet;  J 
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Risplendente  [risplendente)  a.  resplen- 
dent, bright;  splendid.  i 

Pei  spien  den  temente  {risplendentemen'te) 
ad.  splendidly.  [plendimento.] 

Risplendenza  (risplenden'dsa)  f.  S.  Ris-J 

Risplendere  (risplen'dere)  vn.  to  shine: 
to  be  brilliant.  [liant,  lustrous.] 

Risplendevole  (risplende' vole)   a.   bril-J 

Risplendimento  (  risplendimen'to  )  m. 
splendour,  brightness.  [brilliancy.] 

Risplendore  [risplendo' re)  m.  splendourj 

Rispogliare  (rispoVa're)  va.  to  strip  again, 
to  denude.  [answerable,  suitable.*] 

Rispondente  [rispondente]  a.  answering; J 

"Rispondere  {rispondere)  va.  to  answer; 
to  reply;  to  re  iute.  H  vn.  to  answer,  to 
reply,  to  make  answer,  to  give  answer; 
to  respond;  to  come  up  (to);  to  realize; 
to  be  responsible,  accountable;  to  cor- 
respond. —  a  proposito,  to  answer  at  the 
right  time.  Non  rispondo  più  di  nien- 
te, I  will  not  be  answerable  for  anything. 

Rispondevole  {rispondevo le)  a.  answer- 
able, corresponding,  suitable. 

Risponditore  [rispondi to' re)  m.  bonds- 
man, guarantee.       [sible,  answerable."] 

Risponsahile  [risponsa'bile)  a.  respon-J 

Responsione  (risponsio'ne)  t  answer, 
reply. 

Risponsivo  [risponsi'vo)  S.  Responsivo. 

Risposare  (rìsposa're)  va.  to  marry  again. 

Risposta  [risposta)  f.  answer;  reply; 
repartee.  Avere  pronta  —,  to  be  quids 
at  repartee. 

Risposto  (riwo'to)  a.  answered,  replied. 

Risp rancare  {rispranga' re)  va.  to  mend 
(pots)  with  wire.  [out  again."] 

Rispremere  [rispre'mere)  va.  to  squeeze] 

Risprouare  (rispronaWe)  va.  to  spur  again. 

Rispuntare  (rispuntale)  vn.  to  shoot 
forth  again.  [to  set  to  rights."] 

Risquittire  (riskuittVre)  va.  to  repairj 

Risquitto  (rkkuit'to)  S.  Rispitto. 

Risquoti  bile  [riskuoti'bile)  a.  demandable; 
requirabie,  recoverable. 

Rissa  [ris'sa)  f.  affray;  quarrel,  scuffle; 
strife,  dispute.  .  [gious.1 

Rissante  [rissante)  a.  quarrelsome,  liti-J 

Rissare  (rissa're)  vn.  to  quarrel,  dispute, 
to  wrangle.  ]]  Rissarsi  vr.  to  altercate, 
to  quarrel;  to  be  angry.  filing-"] 

Rissoso  (risso'so)  a.  quarrelsome,  wrang-J 

Ristabilimento  (ristabilirne*  to)  m.  re- 
pairing; re-establishment,  restoration. 

Ristabilire  (ristabilire)  va.  to  restore,  to 
re-establish.  [to  try,  to  examine.] 

Ristacciare  (rislatsha're)  va.tosiftagain;J 

Ristagnamento  (ristianamen'to)  m.stanch- 
ing  (of  blood)  ;  stopping  (of  liquids)  ;  sol- 
dering. 

Ristagnare  (ristania're)  va.  to  solder  with 
tin  ;  to  stanch,  to  stop.  ||  vn.  to  stagnate, 
to  be  stagnant. 

Ristagnalivo  [ristanialVvo)  a.  stanching. 

Ristagno  (rista'nio)  m.  stanching;  stagna- 
tion, [new  edition.] 

Ristampa  [ristam'pa)  f.  re-impressionj 

Ri  stampabile  {ristampatile)  a.  that  may 
be  reimprinted. 

Ristampare  {ristampare)  va.  to  reprint. 

Ristare  (ristaWe)  vn.  to  6top,  to  cease,  to 
discontinue;  to  give  over,  to  h.ave  done. 


Ristaurare  [rlslaura're)  va.  to  restore,  to 

repair  ;  to  recover.  [repairer.] 

Rislauratore  (ristaurato're)  m.  restorer;] 

Ristauro  (ristauWo)  m.  restoration,  com- 
fort; reward,  compensation. 

Risteechire  (ristekki're)  vn.  to  dry  up, 
to  wither. 

Ristiilare  (ristilla're)  va.  to  distil  again. 

Ristoppare  {ristoppa're)  va.  to  stop  up 
with  tow.  [to  pick  up.] 

Ristoppiare  {ristoppiare)  va.  to  gleanj 

Ristoramento  [ris tor amen' 'to)  m.  restora- 
tion; compensation. 

Ristorare  [ristorale)  va.  to  restore,  to 
repair;  to  compensate,  to  reward:  to 
make  up.  ||  Ristorarsi  vr.  to  divert,  to 
amuse  one's  self;  to  refresh  one's  self,  to 
take  food;  to  recover  one's  self. 

Ristorativo  (ristoratilo)  a.  restorative, 
strengthening. 

Ristoratore  (ristorato' re)  m.  restorer, 
strengthened  restorator. 

Ristorazione  (ristoratsio'ne)  f.  comfort, 
restoration  ;  re-establishement. 

Ristornare  (ristornare)  vn.  to  rebound, 
to  spring  back. 

Ristorno  (ristorano)  m.  rebound. 

Ristoro  (risto'ro)  m.recompense;  amends; 
release,  comfort. 

Ristrettamente  (ristretlamen'te)  ad.brief- 
ly,  in  short,    [straitened circumstances.] 

Ristrettezza  (ristrette' tsa)  f.  restriction  :J 

Ristrettire  (ristretti' re)  va.  to  narrow,  to 
straiten.  [restrictively.] 

Ri  stretti  vamente  (ristrettivamen'te)  ad.J 

Ri  strettivo  (ristretti'vo)  a.  restrictive  ; 
astringent. 

Ristretto  (rislre'lo)  a.  restricted,  straiten- 
ed, compressed;  abridged;  hampered. 
Prezzo  al  — ,  lowest  price.  |]m.  abridg- 
ment; epitome. 

Ristrignere  (rislri'niere)  and  Ristringe- 
re (ristrin'djere)  va.  irr.  to  restrain,  to 
constrain,  to  compress;  to  straiten  ;  to 
join,  to  unite;  to  enclose,  to  shut  up.  || 
Ristrignersl  and  Ristringersi  vr.  to 
contract;  to  be  contracted,  to  shrink,  to 
get  narrow  ;  to  come  near.—  nelle  spal- 
le, to  shrug  up  one's  shoulders. 

Ristrignimento  (  restrin'imen'to  )  and 
Ristringimento  (rislrindjimen'to)  m. 
restriction,  constriction. 

Ristringere  (ristringere)  S.Ristrlgnere. 

Ristringiti  vo(m/rind'jifi'vo)a.restrictive. 

Ristri nzione  (ristrintsio'ne)  f.  restriction. 

Ristropicciare  (rislropitsha're)  vn.  to 
rub  again. 

Ristuccare  (ristukka're)  va.  to  plaster 
again;  (fig.)  to  nauseate,  to  disgust. 

Ristucco  (ristuk'ko)  a.  surfeited,  disgust- 
ed; tired  out,  annoyed. 

Ristudiare  (ristudi' are)  va.  to  study  again. 

Ristuzzicare  (ristutsika're)  va.  to  stir  up, 
to  stimulate  again.  [to  dry  up.] 

Risucciare  (risutsha're)  va.  to  suck  out  ;J 

Risudamento  (risudamen'lo)  m.  fresh  per- 
spiration ;  fume. 

Risudare  (risuda're)  vn.  to  sweat  again  ; 
to  evaporate;  to  distil. 

Risuggellare  (risudjella're)  va.  to  seal  up 
again.  [conseauence.] 

Risuitamqulc  [risultarne* to)  m.  "result J 
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RI  stilt  are  [rlsulta're)  vn.  to  result,   to 

proceed,  to  arise,  to  issue.    .  „ 

Risultato  [risulta'lo)  m.  result,  consc-] 

Risuonare  S.  Risonare.  [quence.J 

Risupino  [risupi'no]  a.  lying  on  the  back, 
supine. 

Risorgente  [risurjen'ie)  a. risingup  again, 

Risurgere  [risurje're) vn.irr.  to  riseagain; 
to  proceed.  [resurrection.  J 

Risurgimento(mur;frnen7o)m.risingup,J 

Risurrezione  [risuretsio'ne)  f.  Ris u svi- 
tamento {risushitamen'to)  m.  resurrec- 
tion, revival. 

Risuscitare  [risushita're)  to  resuscitate. 

Risuscitatore  {risvshitato're)  m.  re-ani- 
xaatcr.  [citation  ;  reviving."] 

Risuscltazfòne  [risusMtatsio'ne)  f.resus-J 

Ri  svegliamento  [risvel'amen'to)  m.  awak- 
ing, rousing;  quickness,  vivacity. 

Risvegliare  [risvel'a're)  vn.  to  rouse,  to 
awake;  to  excite.  |1  Risvegliarsi  vr.  to 
awake.  [divert."] 

Risyiare  [risvia're)  va.  to  dissuade  ;  toj 

Risvegliatore  [risvel'ato're)  m.  rouser, 
awaker;  exciter.  [to  nail  again.") 

Rltaccare  [ritakka're)  va.  to  fix  again,] 

Ritagliare  [rito? atre)  va.  to  cut  in  slices 
again:  to  pare;  to  clip,  to  retrench. 

Ritagliatore  [rital'ato're)  m.  retail-dealer, 
seller  in  retail  ;  shop-keeper. 

Ritaglio  [rita'l'o)  m.  fresh  cut:  shreds, 
•  scraps,  parings,  pi.  retail.  Vendere  a—, 
to  sen  2>y  retail. 

Ritardamento  {ritardameli' to)  m.  delay, 
stop;  deferring,  hinderance. 

Ritardare  {ritardare)  va.  to  retard,  to 
delay;  to  obstruct  ||  vn.  to  lag,  to  tarry, 
to  loitefc. 

Ritardativo  [rilardati'vo)  a.  retardative. 

Ritardatore  {ritardatole)  m.  retarder, 
delayer.  [delay.] 

Ril&rd azione  [rilardatsio'ne)  f.retardingj 

Ritardo  {ritar'do)  m.delay;  stop;  obstruc- 
tion. Senza  —,  immediately. 

Ritegno  [riteJn'o)  m.  reservedness,  re- 
serve; self-possession,  moderation,  dis- 
cretion; hinderance;  support,  defence; 
retentive  faculty,  memory.  Senza  —, 
unreserved;  immoderately.  Giunse  alla 
porta  e  con  una  verghetta  l'aperse, 
che  non  v'ebbe  alcun  —,  he  opened 
it  without  meeting  with  any  obstacle. 

Ritemenza  [rilemen'dsa)  f .  new  \  fear, 
new  apprehension.  [to  apprehend."] 

Ri  temere  [ritempre)  vn.  to  fear  again;  J 

Ritemperare  [ritempera' re)  va.  to  tern- 


tier  again;  to  appease  again. 


Ritendere  [riteridere)  va.  irr.*  to   bend 
again,  to  extend.  [holding."] 

Ri  tenenza  [ritenen'dsa)  f.  retaining,] 
Ritenere  [ritene're)  va.  irr.  to  retain,  to 
hold  again;  to  stay,  to  stop;  to  preserve, 
to.  maintain  ;  to  deduct.  —  la  collera, 
to  restrain  one's  anger.  —  una  lezione, 
to  remember  a  lesson.  —  qualcuno  a 

Sranzo,  to  keep  a  person  to  dinner.  || 
Litenersi  vr.  to  stop,  to  come  to  a 
stand-still;  to  contain  one's  self,  to 
forbear;  to  restrain.  Costui  non  sa  — , 
that  man  cannot  restrain  himself. 
lUteiii mento  iritenimen'to)  m.  detaining; 
retention. 


Ritenitiva  {riteniti'va)  f.  retentiveness 

memory. 

Ritenitivo  (riteniti'vo)  a.  retentive. 

Ritenitoio  {rilenito'yo)  m.  bank;  parapet, 
fence. 

Ritenitore  [ritenito're)  m.  he  that  de- 
tains, keeper.  [again.] 

Ritentare    {ritenta're)    va.   to   attempt] 

Ritenuta  [ritenu'ta)  f.detaining:  retention. 

Ritenutamente  {ritenutameli' te)  ad.  mo- 
derately, prudently. 

Ritenutezza  [ritenutet'sa)  f.  reserve, 
self-government. 

Ritenuto  [ritenu'to]  a.  retained;  detained > 
preserved;  reserved;  discreet,  cautious. 

Ritenzione  jritentsio'ne)  t.  retention: 
reserve.  —  d  urina,  (med.)  retention  of 
urine.  [to  repeat.] 

Ri  tessere  {rites'sere)  va.  to  weave  again  ;J 

Ritignerè  {riti'n'ere)  and  Ritingere 
{ritin'djere)  va.  irr.  to  dye  again. 

Ritinto  [ritin'to)  a.  dyed  again. 

Ritiramento  \ritiramen'io)  m.  contrac- 
tion; retreat. 

Ritirare  [ritira'rs)  va.  to  draw  back,  to 
take  away;  to  withdraw,  to  retire.  || 
Ritirarsi  vr.  tò  retreat;  to  retire;  to 
shrink  up.  Ritiratevi  da  qui,  go  away 
from  here.  Si  è  ritirato  nel  suo  allog- 
gio, he  has  retired  to  his  apartments. 
—  dal  commercio,  to  retire  from  bu> 
sin  ess.  Il  mare  si  ritira,  the  tide  ebbs. 

Ritirata {ritira' ta)  f.  retreat;  evasion, 
subterfuge;  water-closet.  Suonar. la  —, 
Batter  la  —,  to  beat  a  retreat. 

Ritiratamente  {ritiratamen'te)  ad.  sepa- 
rately; aside.  [reclusion.] 

Ritiratezza   [ritiratet'sa)  f.  retirementj 

Ritirato  {ritira' to)  a.i  retired,  solitary. 
Uomo  —,  a  quiet  man,  a  man  who 
loves  solitude. 

Ritiro  [riti'ro)  m.  retirement;  retreat. 

Ritmico  [rit'miko)  a.  rythmical. 

Ritmo  [rit'mo)  m.  rhythm  ;  measure. 

Rito  {ri' to)  m.  rite,  ceremony;  custom. 

Ritoccamento  [ritokkamen'to)  hi.  rise 
(of  prico);  retouching. 

Ritoccare  [ritokka're)  va.  to  touch  again  ; 
to  retouch;  to  correct.-— un  quadro, 
to  touch  up  a  picture,  ||  Ritoccarsi  vr. 
to  readjust  one's  dress;  to  deck  one's 
self  out,  to  adorn  one's  self. 

Ritoccata  [ritokka'ta)  and  Ritoccatura 
Iritokkatu'ra)  f.  retouching. 

Ritocchino  [ritokki'no)  m.  a  slight  re- 
past (in  the  afternoon). 

Ritocco  [ritok'ko)  a.  retouched,  revised.  || 
m.  retouching;  increase  of  price. 

Ritogliere  (rilo'l'ere)  vn.  irr.  to  retake, 
to  recover  ;  to  turn  out  of  the  way. 

Ritpglimento  [ritol'imen'to)  m.  retak- 
ing; recovering.  [kes,  recovers.] 

Ritoglitore  [ritol'ito're)  m.  he  who  reta-J 

Ritolto  [ritolto)  a.  retaken,  carried  off. 

Ritonare  [ritona're)  vn.  to  thunder  again. 

Ritondamente  [rilondamen'te]  ad.  round- 
ly. 

Ritondare  [ritonda're)  and  Rotondare 
[rotonda're)  va.  to  make  round,  to  equal. 

Rifondato  [rilonda'to)  circumference. 
turn.  [round.] 

Ritondctto   [ritondel'to)    a.   somewhat] 
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Ritondezza  (ritonde£$a>)t  Rifondila  (rt- 
iondita')  f.  Ri  tondo  (rilondo)  m.  round- 
ness, rotundity. 

Ritondo  (rilondo)  a.  round,  circular 

Ritorcere  (rilorlsheré)  va  irr.  to  wring 
again,  to  twist  again;  to  turnback  |f 
Ritorcersi  vr  to  deviate;  to  turn 
aside  ;  to  stray. 

Ritorcimento  [rilorshimen'to)  m.  Ritor- 
citura (rilorlsUilu'ra)  f.  twistiug,  wind- 
ing, turning  aside. 

Ritormentarsi  [ritormentar' si)  vr.  to 
torment  one's  self  again.  [reflux."] 

Ritornamento  (ritornamen'to)  m.returnj 

Ritornare  [ritornare)  a  a.  to  return,  to 
send  back,  to  restore.  ||  vn  to  come 
back,  to  arrive.  —  in  sé,  to  come  to 
one's  self,  to  recover  one's  senses. 

Ritornata  [ritornala)  f  return,  coming 
back.  [chorus. 1 

Ritornello  [ritorne'lo)  m.  (mus.)  burdenj 

Ritorno  {ritor'no)  m.  return,  coming 
back;  net  gain,  profit.  Il  —  della  pri- 
mavera, the  return  of  spring.  Bigliet- 
to di  —,  (railw.)  return  ticket.  Essere 
di  — ,  to  be  back. 

Ritorre  (ritofre)  S.  Ritogliere. 

Ritorta  (ritolta)  t.  tie,  band  (of  a  fagot) 

Ritorto  (rifar*  to)  a.  twisted;  tortuous 

Ritortola  [ritortola)  f  band  (of  a  fagot) 
Aver  più  ritortole  che  fasici  la,  to 
be  fruitful  in  expedients. 

Ritortura  (ritortu'ra)  f.  twisting,  twist 

Ritosare  (riiosa're)  va.  to  shear  again 

Ritradurre  [ri tradurre)  va.  irr  to  trans- 
late a  second  time. 

Ritraente  [ritraente)  a.  drawing  back 

Ritraersi  [ritrarrsi]  S.  Ritrarsi. 

Ritraimento  [ritraimen'to)  m.  backward- 
ness; repugnance,  aversion. 

Rilrangola  (ritran'gola)  f.  Ri-trangolo 
(ritran'golo)  m.  usury. 

Ritranquiilare  (ritrankvilla're)  va.  to 
calm;  to  appease.  ||  Ritranquillarsi 
vr.  to  calm  one's  self,  to  grow  calm. 

Ritrarre  (ritrarre)  va.  irr.  to  draw  j  to 
extract;  to  draw  from  nature;  to  descri- 
be, to  show;  to  deduce,  to  derive;  to 
Induce,  to  infer;  to  comprehend,  to  un- 
derstand. Ritrae  assai  della  madre, 
he  takes  much  after  his  mother.  Egli 
non  poteva  —  cosa  veruna,  he 
could  understand  nothing.  E  —  dalla 
impresa  non  parea  loro  onore, 
Miey  did  not  think  it  honorable  on  their 
part  to  give  up  the  enterprise.  ||  Ri- 
trarsi vr.  to  draw  back,  to  retire  ;  to 
disengage  one's  self  from;  to  change 
one's  mind;  to.repent. 

Ritrascorrere  [ritrasko'rere]  va.  and  vn 
to  go  over  again. 

Ritrasiormare    [ritrasforma're]    va.   to 

transform  again  [late  again.] 

Ritraslatare  (ritraslala're)  va.  to  trans-J 

Ritrasporre  [ritratpefrre]  va.  to  transport 

once  more. 
Ritrattabile  (ritratta' bile)  a    retractible. 
Ritrattamento  (ritrattamen'to)  m.  retrac- 
tion, disavowal. 
Ritrattare  (ritrattare)  va.  to  treat  again, 
to  retract    ||  Ritrattarsi  vr  to  retract, 
to  recant. 


Ritrattazione  (ritrattatsio'ne)  f.  retracta- 
tion, recare  ti  on.  [miniature.! 

Ritrattino  [i   'ra(ti'no)  m.  small  poi  trait,  J 

Ritrattista  (ritratti' sta)  m.  portrait-paint- 
er.  [ing;  descriptive."] 

Ritrattativo  (ritrattatvvo)  a.  represent-J 

Ritratto  (ritratto)  a.  drawn  ;  retired.  || 
m.  portrait,  representation  ;  description  ; 
likeness;  product;  profit. 

Ritrecine  (rUre'lshine)  f  sweep-net;  lead- 
pipe.  Andare  a  —,  to  run  to  ruin. 

Ritremare  [ritremare)  vd  to  tremble 
again.  [to  cut  out.1 

Ritrinciare  (ritrin'tsha're)  va.  to  carvej 

Rit  ri  ncieramen  t  o  (  ritrin  ts  fieramente  ) 
m.  new  intrenchment. 

Ritrincierarsi  (ritri?>tsherar'si)  vr.  to 
intrench  again.  [to  pound  again  1 

Ritritare  (rilrita're)  va.  to  bruise  againj 

Ritrombare  (ritromba're)  va.  to  trumpet 
again.  •  [again] 

Ritroncare  (ritronka're)  va.  to  truncate  J 

Ritrosa  (ritro'sa)  f.  fowling-net;  snare: 
entanglement. 

Ritrosaggine  (ritrosadji'ne)  f.  crabbed- 
ness,stubbornness,cross-grained  humour. 

Ritrosamente  (ritrosamen'te)  ad.  crabbed  - 
ly,  wayward  ly. 

Ritrosare  {ri Irosa' re)  vn  to  grow  crabbed 

Ritroselto  (ritroset'to)  a  a  little  way- 
ward. 

Ritrosia  (ritrosi' a),  Ritrosità  (ritrosi tu') 
f.  crabbedness,  waywardness,  wrong- 
headedness. 

Ritrosire  (ritrosi're)  vn.  to  grow  crabbed. 

Ritroso  (rilro'so)  a.  crabbed,  wayward, 
stubborn,  wrong-headed.  A—,  the  wrong 
way;  back-wards;  against  the  grain;  in 
an  opposite  sense.  ||  m.  mouth  of  a  net; 
whirlpool.  [found  again  "| 

Ritrovabile  (ritrovabile)  a.  that  can  bej 

Ritrovamento  (ritrovamen'to)  m.  finding 
again  ;  invention,  discovery. 

Ritrovare  (rilrova're)  va.  to  find  again, 
to  find;  to  find  out,  to  invent;  to  retouch. 
||  Ritrovarsi  vr.  to  be  found  again;  to 
find  one's  self,  to  be  ;  to  repair  to. 

Ritrovata  (ritrovata)  f    Ritrovato  [ri- 
trova'to)  m.  invention,  discovery;  thin 
found.  [discoverer. 

Ritrovatore  (ritrovalo' re)  m.  inventor,^ 

Ritrovatrice  (rilrovatri'tshe)  t  inven- 
tress. 

Ritrovo  (ritro'vo)  m.  meeting;  ciicle, 
assembly,  society;  rendez-vous. 

Rittamente  (rillamen'te)  ad  straightway; 
rightly,  uprightly. 

Ritto  (rit'to)  a.  right;  straight;  upright; 
just.  Ritto  ritto,  quite  straight.  ||  m 
right  side;  right  way 

Rittorovescio  (rittorove'sho)  ad  wrong 
side  outwards,  inside  down. 

Rituale  (rilua'le)  m.  ritual,  prayer  book. 

Ritulfare  (rilvffa're)  va.  to  dip  again,  to 

plunge  again  [tion,  stopping  up.l 

Rituramento  (rituramtn'to)  m.  obstruc-J 

Riturare  (ritura're)  va.  to  shut  again,  to 
stop  up  again,  [again,  to  trouble  again.*) 
Riturbare  (riturba're)  va.  to  disturb  J 
Riudire  (riudi're)  va  in  to  hear  again. 
Riumiliare  (rivmilia're)  vn  to  humble 
again. 
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Riungere  trivn'djere)  va.  irr.  to  anoint 
again.  [uniting;  junction.] 

Riunimento  (rlunimen'to)  m.  reunion;] 

Riunione  [riunio'ne)  f.  reunion;  uniting, 
junction;  assembly;  meeting. 

Riunire  (riuni're)  va.  to  reunite;  to  bring 
together  again  ;  to  assemble;  to  collect; 
toget  together;  to  reconcile,      [tinant.l 

Riunitivo  (riuniti'vo)  a. collective,  agglu-J 

Riurlare  {riurta're)  va.  to  knock  again. 

Rìtisare  (riusa're)  va.  to  use  again. 

Rluscibile  (rfusAi'6ite)a.that  may  succeed. 

Riuscimento  (riushimen'to)  m.  Issue,  end 
result  ;  success. 

Riuscire  (riushi're)  and  Riesci  re  (rieshV- 
te)  vn.  to  succeed;  to  be  successful;  to 
prosper,  to  thrive.  —  bene,  to  be  suc- 
cessful. Ha  riuscito  male,  he  did  not 
succeed  well.  [success.! 

Riuscita  (rivshi'la)  f.  issue,  ena,  result;] 

Riva  [ri'va)  f.  sea-shore,  bank;  limit. 

Rivacinare  [rivatshina're)  va.  to  revacci- 
nate, [vaccination.] 

Rivacinazione  (rivalshinatsio'ne)  f.  re-J 

Rivaggio  (riva'djo)  m.sea-shore;side,edge. 

Rivale  (riva' le)  m.rival,-compelitor. 

Rivalersi  (rivaler'si)  vr.  to   recover,  to 

frow  strong.  [again.! 

_.  valicare  (rivalika're)  va.  to  traverse] 

Rivai idazione  [rivalidatsio'ne)  I.  new 
confirmation. 

Rivalità  [rivalila)  f.  rivalry,  competition. 

Rivangare  (rivanga're)  va.  to  dig  up  again, 
to  hoe  again;  (fig.)  to  pry  into,  to  inves- 
tigate. s  [again.! 

Rivarcare  (rivarka're)  vn.  to  pass  over] 

Rivedere  [rivede're]  va.  irr.  to  see  again  ; 
to  revise/  to  review;  to  examine.  A  ri- 
vederci, a  rivederla,  good  bye  till  we 
meet  again.  ||  Rivedersi  vr.  to  see  each 
other  again  ;  to  meet  again,     [revision.! 

Rived imento  (rivedimen'lo)  m.  reviewj 

Riveditore  (rivedito're)  ra.  reviewer,  re- 
viser,        [vised,  examined,  corrected.! 

Riveduto  (rivedu'to)  a.  seen  again  ;  re-J 

Riveggente  (rivedjen'te)  a.  seeing  again; 
reviewing,  revising. 

Rivelabile  [rivela' bile)  a.  revealable. 

Rivelamento  (rivelamen'to)  m.  revealing, 
revelation.  [disclose.! 

Rivelare   {rivela're)   va.   to  reveal,   toj 

Rlvelativo  (rivelali'vo)  a.  discoverer,  re- 
vealer.    v 

Rivelatore  (rivelatole)  m.  Rivelatrice 
(rivelatri'tshe)  f.  revealer,  discoverer. 

Rivelazione  (rivelatsio'ne)  f.  revelation. 

Rivellino  (rivelli'no)  m.  ravelin,  half 
moon.  [to  retail.! 

Rivendere  (rivendere)  va.  to  sell  againj 

Rivendibile  (rivendi' bile)  a.  saleable. 

Rivendicare  (rioendika're)  va.  to  revenge, 
to  vindicate.  ||  Rivendicarsi  vr.  to  be 
revenged.  [claiming.! 

Rivendieazione(Wwndifratefo'n*)f.claim,J 

Rivendita  (riven' dita)  f.  resale. 

Rivenditore  (rivenditore)  m.  Rivendi- 
tt'ice  (rivenditri'lshe)  f.  retailer,  broker, 
huckster,  hawker.  [ster.! 

Rivendugliolo  (rivendul'o'lo)  m.  huck-J 

Rivenire  (riveni're)  vn.  irr.  to  coraeagain, 
to  return;  to  proceed.  ||  Rivenirsi  vr. 
to  recover  ones  senses. 


Rl  vent  ilare  Irivenlila're)  va  lo  ventilate 
again. 

Rivenuto  (rivenu'to)  a.  come  again,  reco- 
vered, [reverberation.] 

Riverberarnento    (riverleramen'to)    m.J 

Riverberare  (riverbera' re)  va.  to  rever- 
berate, to  reflect. 

Riverberazione  [riverberatftià'ne]  and  Re- 
verberazione  (reverberalsio'ne)  f.  Ri- 
verbero (river'bero)  and  Reverbero 
(rever'bero)  m.  reverberation,,  reflection  ; 
reflector.  [again.] 

Riverdire  (riverdi're)  vn.  to  grow  greenj 

Riverendo  (riveren'do)  a.  reverend,  vener- 
able, [pectful.] 

Riverente,  (riverente)  a.  reverent,  rcs-J 

Riverentemente  (riverentemen'te)  ad.  re- 
verently. 

Riverenza  (riveren'dsa)  t .  reverence,  ve* 
nerationj  bow,  courtesy,  salutation. 

Riverenziale  (riverendsia'le)  a.  reveren- 
tial, respectful. 

Riverenziare  (riverendsi a're)  va.  to  revere. 

Riverire  (rtveri'ré)  va.  to  revere,  to  res- 
pect; to  salute. 

Riversare  frfversa're)  va.  to  pour  out,  to 
overset.  |j  Riversarsi  vr.  to  pour  over, 
to  run  over;  (fig.)  to  pour  out  one's  heart. 

Riversibile  (riversi' bile)  a.  reversible. 

Ri  versi  bili  là  (river&.ibilita')  f.reversibi- 
lity.  • 

Riverso  (river'so)  a.  overturned;  inverse. 
Il  m.  reverse;  wrong  side;  overflow r 
misfortune.  [re)  to  rèvert.1 

Ri  vertere  (river'tere)  va.  irr.  (S.  Verte-J 

Rlveseiare  (rivesha're)  S.  Rovesciare. 

Rivescio  (rive'sho)  S.  Rovescio. 

Rivestimento  (rivestimen'lo)  m.  (bulld.]r 

.  facing,  lining,  casing;  covering. 

Rivestire  (rivesti' re)  va.  to  dress  again,  to 
clothe;' to  invest  one's  clothes  again. 

R8Yetto"(rit>er7o)  m.  rivulet, 

Ri  viaggiare  {riviadja're)  ni.  to  recom* 
mence  one's  journey. 

Riviera  (rivie'ra)  f.  coast,  sea-shore  ;  sea- 
country  ;  river,  [quer  again  ;  to  subdue.] 

Re  vincere  (revwtshe*e)  va.  irr.  to  con- J 

Rivincita  (rivin'lshi'ta)  f. revenge,  return; 
retaliation. 

Rivisita  (rivi'si ta)  f.  revisiting. 

Rivisitare  (Hvisita're)  va.  to  revisit,  to 
return  a  visit. 

Rivista  (rivi'sla)  f.  review,  revision,  cor- 
rection; periodical  publication. 

Rlvivare  (riviva're)  S.  Ravvivare. 

Rivivere  (rivi'vere)  vn.  to  revive,  to  come 
to  life  again.  [vify;  to  revive.^ 

Rivivificare  (rivivi  fika' ré)  va.  to  revi- 

Rivlviscenza  (rivivishen'tsa)  f.  revivifica-' 

Rivo  (ri'vo)  m.  brook,  stream.         [tion. 

Rivocabile  (rivoka'bile)  and  Revocabile 
(revoka'bile)  a.  revocable. 

Rivocamento  (rivokamen'to)  and  Revo- 
camento (revokamen'to)  m.  revocation  ; 
repeal,  reversal:  dismissal. 

Rivocare  (rivokàrre)  an,1  Revocare  (re* 
boka're)  va.  to  revoke;  to  recall,  to  repeal; 
to  annul,  to  abolish.  [pealing.] 

Rlvocatorio  (rivokaio'riq)  a.  revolting;  re-J 

Rivocazlone  (rivokatsio'ne)  f.  revocation, 
recall,  repeals 

i  Ri  volare  (rivota' re)  vn.  to  fly  agaio. 
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Rivolere  [rivolere)  irr.  to  desire  again,  to 

want  again  ;  to  ask  again.  [brook."| 

Rivoletto  (rivoletto)  m.  rivulet,  smoJIJ 
Rivolgere  (rivolgere)  va.  irr.  to  revolve, 
to  turn  ;  to  wrap  up  ;  to  turn  to  a  person; 
to  engage.  ||  Rivolgersi  vr.  to  turn 
against,  to  revolt;  to  change  one's  mind. 
—  a  qualcuno,  to  have  recourse  to  a 
person.  [tion  ;  change."] 

Rivolgimento  (rìvoljìmen'to)  in.'  revolu-J 
Rivolo  (ri'volo)  m.  rivulet,  brook. 
Rivolta  (rivoi'ta)  f.  turning;  change,  vicis- 
situde; revolt,  rebellion. 
Ri  volt  amento    (rivoltameli' to)    m.    cum, 

change;  revolution. 
Rivoltare  {rivolta're)  va.  to  turn,  to  in- 
vert; to  disturb;  to  run  about.  ||  Rivol- 
tarsi vr.  to  revolt  ;  to  rebel  ;  to  mutiny  ; 
to  rise  against,  to  be  indignant  (at). 
Rivoltatina  (rivoltati'na)  f.  little  inver- 
sion. 
Rivolto  [rivol'lo)  a.  turned  again  ;past. 
Rivoltolamento  (rivoltolamen'to)  m.revo- 

lution,  turn. 
Rivoltolare   [rivoltola're)   va.   to   turn 
round,  to  roll;  to  wallow  in.  [lent.] 

Rivoltoso  (rivolto'so)  a.  seditious;  turbu-J 
Rivoltura  [rivoltu'ra)  f.  revolution,  over- 
throw: winding;  evasion,  subterfuge. 
Rivoluto  {rivolu'to)  a.  redemanded,  re- 
quired. 
Rivoluzionario  [rivolvlsiona'rio)  a.  revo- 
lutionary. ||  m.  revolutionist. 
Rivoluzione  (rivolulsio'ne)  and  Revolu- 
zione  (revolutsio'ne)  f.  revolution,  rebel- 
lion; change. 
Rivolvere  (rivolve're)  va    to  ruminate  ; 

to  turn,  to  turn  over,  up. 
Rìvom  I  tare  (rruomi/a're)  va  .to  vomit  again. 
Rivotare  {rivota're)  va.  to  empty  again. 
Rivulsione  (revulsione)  f.  revulsion,  ex- 
tirpation, [raising;  elevation."] 
Rizzamento    (ritsamen'to)  m.    hoistingj 
Rizzare  {ritsa're)  va.  to  hoist,  to  raise,  to 
erect,  to  set  up;  to  open  ;  to  set  upright. 
||  Rizzarsi  vr.  to  stand  upright;  to  rise. 
Rob  (rob)  m.  rob. 

Roba   (ro'ba)    f.    goods,  wares,  articles, 
victuals,  chattels,  pi.  ;  stuff;  robe,  gown; 
property. 
Robaccia  {roba'tsha)  f.  trash,  stuff 
Robbia  [ro'bia)  f.  (hot.)  madder. 
Rebbio  (rob'bio)  a.  red. 
Robbo  (ro'ócj  S.  Rob.         [Rob,  Robin."] 
Roberto  (rober'to)   pm.   Robert;  (fam.)J 
Robetta  [robet'ta)  f.  short  gown. 
Robicciuola  (robitsho'la)  f    cheap  little 

gown. 
Robinia  (robi'nia)  f.  (bot.)  robinia. 
Robone  (robo'ne)  m.gown  (of  doctors  etc.). 
Roborare  (robora're)  va.  to  strengthen, 
to  fortify.  [ly,  vigorously  "I 

Robustamente  {robvslameri  le)  ad.sturdi-] 
Robustezza    (robustet'sa)    f.    sturdiness, 
vigour.  [strong;  vigorous."] 

Robusto    [robu'sto)  a.    robust,   sturdyj 
Rocaggine  (roka'djine)  f.  hoarseness. 
Rocca    {ro'ka)    f.    fortress,  fort;    castle; 
chimney,  chimney-pot.  Cristallo  di  — t 
rock-crystal. 
Rocca  (rok'ka)  t.  distaff. 
Roccata  Irokka'to)  f  distaff-full. 


Roccetto  [rotsheVto)  m.  rochet,  surplice. 
Rocchella  (rokke'la)  f.  bobbin  quill  (to 

wind  silk  etc.). 
Rocchetta  (roket'la)  f.  small  fortress. 
Rocchetta  (rokket'ta)  f.  small  distaff. 
Rocchetto  (rokket'to)  m.  rochet,  surplice; 

bobbin. 
Rocchio   [ro'kio)    m.   piece,   chump   (of 

woodl,  block  (of  stone);  roll,  roller. 
Rocchi   (ro'ki)  m.  pi.  sausages,  rolls  (of 
pork  el c.) ,  pi.  [dirt.l 

Roccia  (ro'tsha)  f.  rock;  precipice;  fllthj 
Roccioso  [rotshio'so)  a.  rocky. 
Rocco  (ro'ko)  m.  crosier;  rook  (at  chess). 
Rochezza  [roket'sa)  f.  hoarseness. 
Roco  {ro'ko)  a.  hoarse,  harsh. 
Rodere  (ro'dere)  va.  irr.  to  gnaw,  to  nib- 
ble ;  to  bite  ;  to  consume,  to  waste  ;  to 
corrode,  to  consume.  —  il  freno,  to 
champ  one's  bit.  Bene  sta,  andate,  e 
dategli  bene  da  —,  give   him  some- 
thing good  to  eat.  — i  chiavistelli,  to  be 
eaten  up  with  anger.  ||    Rodersi  vr.  to 
fret;  to  be  consumed;  to  be  corroded. 
Rodimento  {rodimen'to)  m.  gnawing  nib» 

bling,  biting;  anguish. 
Rodio  (ro'dio)  m.  (chem.)  rhodium. 
Roditore  (rodito're)  m.  he  that  gnaws; 

consumer. 
Roditura  (roditu'ra)  f. gnawing;  torment. 
Rododendro  (rododendro)  m.  (bot.)  rho- 
dodendron, rose-bay.  [Ralph.! 
Rodolfo  (rodo'lfo)  mp.  Rodolph;  (fam.)J 
Rodomontata  (rodomonta'ta)  f.  rodomon- 
tade, [bully."] 
Rodomonte  (rodomonte)  m.  rodomontj 
Rodomonteria  (rodomonteri' a)  f.  bluster. 
Rodomontesco  (rodomontes'ko)  a.  threat- 
ening, blustering,  bullying. 
Rodrigo  (rodri'go)  mp.  Roderic. 
Rolfia  (rorfia)  f.  thick  fog, 
Rogare  (roga're)  va.  (law.-t)  to  draw  up  a 
deed,  to  contract.  [ney.l 
Rogato  (roga'to)  a.  drawn  up  by  an  attor-J 
Rogatore  (rogato're)  m.  notary,  attorney. 
Rogatario  (rogato'rio)  a.  (law.-t.)  inquiry. 
Commissione     rogatoria,    judicial 
commission.                                  [week."] 
Rogazioni   (rogatsio'ni)  f.  pi.  rogation-J 
Roggio  (ro'djo)  a.  reddish. 
Rogito  (ro'jilo)  m.   (law.-t.)  deed  drawn 
up  by  an  attorney;  signing  and   sub- 
scribing. 
Rogna    (ro'n'a)    f.    scab,   mange. 
Rognaccia  (ron'a'lsha)  f.  very  bad  itch. 
Rognelta  (ron'el'ta)  f.  slight  itch. 
Rognone  (ron'o'ne)  m.  kidney. 
Rognoso  (ron'o'so)  a.  scabby,  leprous. 
Rogo  (ro'go)  m.  (poet.)  pyre,  funeral  pile. 
Rogo  (ro'go)  m.  brier;  bramble,  black- 
thorn. 
Roma  (ro'ma)  fp.  (geog.)  Rome.  Promet- 
tere —  e  toma,  to  promise  wonders. 
Romaiuolo  (romayo'io)  m.  ladle. 
Romanesco  (romanes'ko)  a.  of  Rome,  of 

the  Romans. 
Romano  (roma'no)  m.  Romana  (roma'- 
na)  f.  Roman.  ||  a.  Roman.  La  chiesa 
romana,  the  Roman  Church,  the  Ro- 
man Catholic  Church. 
Romano  (romano)  m.  steel-yard;  weight 
(on  the  steel-yard) 
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Romantico  (romantico)  a.  romantic. 
Romanza  {roman'lsa)  f.  ballad,  song;  ro- 
mance, [write  romances."! 
Romanzegglare  [romanisedja're)  vn.  toj 

Romanzesco  [romantses'ko)  a.  romantic. 

Romanzetto  {romani seV to)  m.  little  ro- 
mance, novel.  [novel-writer."] 
Romanziere  {romantsie're)  m.romancerj 

Romanzo  [roman'tso)  m.  romance,  novel. 

Romba  [rom'ba)  S.  Rombola. 
Rombare  [romba'ré)  vn.  to  hum,  to  buzz. 

Rombazzo  {romba' tto)m.  rumbling,  whizz- 
ing; great  noise,  uproar. 

Rombetto  [rombeVto)  m.  small  turbot. 

Rom  bice  [rotn'bitstie)  ra.  monk's  rhubarb. 

Rombo  {rom'bo)  m.  humming,  rumbling, 
whizzing;  (ichthiol.)  turbot;  (geom.) 
rhomb.  [rhoinboidal.i 

Romboidale    [romboidale)    a.    (geom.) J 

Romboide  [rombo' ide)  m.  (geom.)  rhom- 
boid. 

Rombola  [rom'boto)  f.  sling.        [stones.] 

Rombolare    [rombola're)    va.   to   slingj 

Rombolatore  {rombo!  a  to' re)  m.  slinger. 

Romea  [rome'a)  f.  female  pilgrim. 

Romeaggio  {romea'djo)  m.  pilgrimage. 

Romeo  [rome'o)  m.  pilgrim;  wauderer. 

Romice  (ro'mitshe)  m.Jbot.)  sorrel,  monk's 
rhubarb. 

Rom  ire  {romi're)  vn.  to  rumble,  to  roar. 

Romitaggio  [romita'djo)  m.  hermitage, 
solitude.  [||  m.  Augustine  ftiur.l 

Romitano  [romita'no)  a.  solitary  ;  rude.J 

Romitello  [romite'lo)  m.  little  hermit. 

Romitesco  {romit'esko),  Romitico  [ro- 
mi'tiko)  a.  solitary,  secluded. 

Romito  {romi'to)  a.  solitary,  desert.  ||  m. 
hermit,  recluse. 

Romitorio  {romitorio),  Romitoro  (ro- 
mito'ro)  m.  hermitage,  solitude. 

Romore  {romo're)  m.  noise,  uproar.  Far 
— ,  to  make  a  noise. 

Romoreggiamento  [romoredjamen'to)  ra. 
noise,  uproar;  confusion. 

Romoreggiante  [romoredjan'te)  a.  noisy, 
clamorous.  [ke  a  noise.] 

Romoreggiare  [romoredja're]  va.  to  ma-J 

Romoriò  (romori'o)  m.  noise,  clatter. 

Romoroso  {romoro'so)  a.  noisy,  clatter- 
ing; published. 

Rompere  {rom'pere)  va.  irr.  to  break  ;  to 
shatter;  to  dash  to  pieces;  to  snap;  to 
break  off;  to  burst;  to  open  by  force;  to 
break  up;  to  infringe,  to  violate;  to  in- 
terrupt; to  stop;  to  hinder.  —  un  bas- 
tone, to  break  a  stick.  —  il  pane,  to 
break  bread.  —  il  capo  a  qualcuno, 
to  teaze  one.  —  il  ghiaccio,  to  break 
the  ice;  to  begin. —  il  silenzioso  break 
silence.  —  un  trattato,  to  break  a 
treaty,  —un  matrimonio,  to  break  off 
a  marriage.  Ruppemi  l'alto  sonno 
nella  testa  un  grave  tuono,  a  noise 
like  thunder  disturbed  my  sleep.  —  una 
lancia  con  alcuno,  to  break  a  lance 
with  any  one.  ||vn.  to  break;  to  part,  to 
divide  in  two;  to  break  off;  to  rupture; 
to  fall  out;  to  have  one.  — a  ridere, 
tosplitwithlaughing.il  Rompersi  vr. 
to  be  broken;  to  break;  to  divide;  to 
break  off;  to  be  refracted  ;  to  lose  one's 
order;  to  break  up;  to  discontinue. 


Rompevole  {rompe'vole)  a.  brittle,  fragile. 
Rompicapo    (  rompika'po  )    m.   tiresome 

person  ;  enigma. 
Rompicollo    {rompiko'lo)    m.     break- 
neck: rash  undertaking. 
Rompimento  [rompimento)  m.  breaking; 
giddiness.  [neck.] 

Rompiscatole  [rompiskato'le)  m.  break- J 
Ròmpìtore  (rompito're)   in.  breaker,  in- 
cinger. [ture.1 
Rompitura  [rompitura)  T, breaking,  frac-J 
Ronca  {ron'ka)  f.  hedging  bill. 
Roncare  {ronka're)  va.  to  weed,  to  clear 
of  thistles.                                [weeding.! 
Roneheggiare  {ronkedjia're)  va.   (agr.)J 
Ronchio  (ron'kio)  m.  knob; wart, tumour. 
Ronchione  [ronkio'ne)  m.  great  block  of 
wood.        [[ronkiu'to)  a.  rugged,  rough."] 
Ronchloso  (ronkio'so)  and  Ronchili  io  J 
Roncfgliare  [rontshil'a're)  va.  to  catch 

with  a  hook. 
Ronciglio  {ronlshiTo)  m.  hook,  harpoon. 
Ronco  [ron'ko]  m.  pruning-knife,   hedg- 
ing-bill. v'  [ting-hook."| 
Roncola  [ron'kola]  f.  hedging-bill;  cut-J 
Roncpne  {ronko'ne)  S.  Ronco. 
Ronda  {ron'da)  f.  round,  patrol. 
Rondine  {ron'dine)  f.  (ornith.)  swallow. 
Una  —  non  fa  primavera,  one  swall- 
ow does  not  make  a  summer.  A  coda  dl 
— ,  dove-tail. 
Rondinella  [rondinola)  f.  swallow. 
Rondinino  [rondini' no)  m.  young  swall- 
ow: early  fig.  [ow.l 
Rondinotto  [rondinotto)  m.  young  small- J 
Rondone  [rondo'ne)  m.  martin  (smallow). 
Ronfa    [ron'fa)    f.   sequence    (at  cards). 
Accusare  la  — giusta,  to  tell  the  thing 
as  it  is. 
Ronfiare  [ronfia' re)  vn.  to  shore. 
Ronzamento  [rontsamen'lo)  m.  buzzing: 
ramble.                        [hum  ;  to  ramble.1 
Ronzare    [rontsa're)   vn.   to  buzz,   toj 
Ronzino  [rontsi'no)  m.  nag,  pony. 
Ronzio  [rontsi'o)  and  Ronzo  [ron'tso)  m. 
buzzing,  humming.           [entire  horse.") 
Ronzone  [rontso'ne)  m.  horse;  stallionj 
Rorante  [roran'te)  a.  (poet.)  dewy 
Rorare  [rora're)  va.  to  bedew. 
Rorastro  [rora'stro)  m.  (bot.)  bryony. 
Rorido  [ro'rido)  S.  Rorante. 
Rosa   [ro'sa)    f.    hollow   formed  by  the 

rushing  of  waters. 
Rosa  [ro'sa)  f.  (hot.)  rose;  red  spot;  rosette: 
rose-window.  Rosa  dei  venti,  the  bard 
of  the  mariners  compass.  Essere  in  un 
letto  di  rose,  to  lie  on  a  bed  of  roses. 
Rosa  canina,  sweet  briar,  wild  eglan- 
tine. Color — ,  rose-colour.  Cor  la  —  e 
lasciare  star  la  spina,  to  choose  the 
good  and  leave  the  bad.  S'ella  è—  ella. 
S'ella  è  —  fiorirà  s'eir  è  spina  pun- 
gerà fiorirà,  s'eir  è  spina,  ella  pun- 
gerà, all  is  well  that  ends  well. 
Rosaceo  [rosa'tsheo)  a.  rosy. 
Rosaio  [rosa'yo)  m.  rose-bush;  rosary: 
Rosaione  {rosayone)vn.  large  rose-bush  ;"| 
Rosario  {rosa'rio)  m.  rosary.    [rose-tree.J 
Rosato  [rosa' to)  a.  rosy  ;  red  as.  a  rose. 

Acqua  rosata,  rose-water. 
Rosbiife  [rosbi'fl'e]  m.  roast-beef. 
Rosecchiare  [rosckkia're]  va.  to  nibble. 


KOT 


—  407 


ROV 


Rosai  I  ia  Irosalli'a)  f.  (med.)  measles,  pi. 

Rosella  [rose'la)  f  arbute,  strawberry 
tree. 

Rosellina  [rosellVna]  f.  damask-rose. 

Roseo  [ro'seo)  a.  rosy.  [of  roses. "I 

Roseto   [roue' to)  m  bed  of  roses,  gardenj 

Rosetta  [rosetta]  f.  little  rose,  rose  of 
diamonds;  (far.)  butteris. 

Rosicante  [rosikan'te)  a.  gnawing;  rodent. 
||  m.  rodent;  (/.ool.)  rodentia. 

Rosicare  (rosika're)  va.  to  nibble,  to  bite 
by  little  at  a  time. 

Rosicai  lira  [rosikalu'ra)  f.  gnawing. 

Rosiceli-are  [rosikkia're)  S.  Rosicare. 

Mosiceliiero  [rosikkie'ro)  m.  rose-colour- 
ed enamel.  [nightingale.! 

Rosignoluzzo  [rosin' olu'tso)  m.  youngj 

Rosignuolo  [rosin'o'lo)  m  (ornitb.) night- 
ingate,  [mary  ] 

Rosmarino  {rosmarino)  m.  (bot.)  rose-J 

Roso  [ro'so]  a.  gnawed;  worm-eaten. 

Rosolaccio  {rosola'lsho)  m.  wild  puppy 

Rosolare  (rosola're)  va.  to  fry,  to  roust 

Rosolia  [rosoli'a)  f.  (med.)  measles,  pi 

Rosolio  [reso' Ho)  m  rosolis. 

Rosone  [roso'ne]  m  large  rose. 

Rospo  [ro'spo)  m.  (zool.)  toad. 

Rossastro  {rossa'slro)  a.  reddish 

Rosseggiare  {rossedja're)  'vn  to  incline 
to  red';  to  be  reddish. 

Rossetto  [rossetto)  a.  reddish. 

Rossezza  [rossel'sa)  f.  redness;  blush. 

Rossiccio  [rossi'tsho)  and  Rossigno(ros- 
si'n'o)  a.  inclining  to  red. 

Rosso  [ros'so]  a.  red;  crimson;  (of  the 
eyes)  blood-shot,  bloody.  Divenir  —,  to 
turn  red.  Ferro —,  red-hot  iron  ||  m 
red,  red  colour;  redness.  —  d'uovo, 
yolk  of  an  egg.  [bashfulness.] 

Rossore  (fotso're)    m.   blush,    rednessj 

Rosta  [ro'sta)  f.  fan,  leafy  twig. 

Rostaio  (rosta'io)  m  fan-maker. 

Rosticci  {rosti'tshi)  m.  pi  dross  of  iron, 
scoria.  [shop  keeper.] 

Rosticciere  [rostitshie're)  m.  cook,  cook- J 

Mostrate  {rostrale)  m.  rostral. 

giostrato  {roslra'lo)  a.  beaked. 

Mostri  {ro'stri)  m.  pi.  bar,  court,  hust- 
ings, pi. 

Rostro  {ro'stro)  m .  beak  ;  proboscis , 
trunk. 

Rosume  {rosu'me)  m.  gnawing,  erosion. 

Rosura  [rosu'ra]  f.erosion;  bits,  crumbs,*] 

Moia  {ro'ta)  S.  Ruota.  (  pi  J 

Rotaia  [rota' y a)  t  cart-rut,  track  (of  a 
wheel);  rail.  [rolling.] 

Rotamenlo    [roiamen'to)    m-  rotation, J 

Molare  [rota're)  va.  to  wheel;  to  break 
on  the  wheel  (a  malefactor)  ;  to  go 
round  like  a  wheel;  (astr.)  to  rotate.  || 
Rotarsi  vr.  to  rotate;  to  turn  like  a 
weather-cock. 

Rotatore  [rofalo're)  m   rotator,  whirler. 

Rotazione  [rolatsio'ne)  f.  rotation, turning. 

Roteamenlo  [roteamen'lo)  m.  wheeling, 
rotation. 

Roteare  [rotea're)  vn. to  wheel,  to  go  round 

Roteazione  [roleatsio'ne)  f  rotation, 
wheeling. 

Roteqgiare  [roledja're)  S.  Roteare. 

Rotella  {rote'ia)  f.  buckler;  small  wheel; 
round  spot;  knee-pau. 


Rolellelta  [rotellel'la)  and  Rolcltinn  kg- 
telli'na)   f.  little  wheel;  round  slice 

Rotellone  {roltelo'ne)  m.  large  round 
shield.  [to  run  here  and  there] 

Rotolare  [rotola're)  va.  to  roll;  to  turn  J 

Rotoletto  {rotoletto)  m  small  roll. 

Rotolo  [ro'tolo]  m.  roll,  scroll. 

Rotolone  [rotolo'ne)  ad.  rolling  fly  ] 

Rotondamente  [rolondamen'te)ad.  round-  J 

Rotondare  [rotondare)  va  to  make 
round,  to  round. 

Rotondezza  [rotondet'sa)  Rotondità 
[rotondila')  f.  roundness,  sphericity 

Rotondo  [rotondo)  a  round,  ciicular 

Rotoue  [roto'ne)  f.  large  wheel 

Rotta  [rot'ta)  f  rupture,  breach;  rout; 
consternation,  terror.  Andare  in  —,  to 
fly  in  disorder  Mettere  in  —,  to  rout; 
Venire  alle  rotte,  to  conio  to  blows 
A  rotta,  a  rotta  di  c'olio,  precipita 
tely,  hastily,  hurriedly. 

Rottame  [roita'me)  m.  crumbs,  fragments, 
pi;  rubbish.  [ly,  immoderately] 

Rottamente  [rottamente)  ad.  excessi  ve- J 

Rotto  [rotto)  a  broker*,  bruised,  crushed; 
interrupted;  addicted  to,  inclined;  vi- 
tiated, worn  out.  ||  m  break,  fracture, 
rupture;  (arith.)  fraction  Uscirne  o 
passarsela  per  il  —  delia  cuffia,  to 
get  out  of  a  scrape.  EH'  è  ti'a  il  —  e  to 
stracciato,  to  be  between  the  tree  and 
the  bark;  to  get  out  of  the  frying  pau 
into  the  fire. 

Rot  torio  {rotio'rio)  m  cautery 

Rottura  [rottu'ra)  f.  rupture,  fracture; 
rent,  cleft,  gap,  opening,  breach  ;  (surg  j 
hernia.  Numero  —,  (arith.)  fraction 

Rotula  [ro'tula)  f.(anat  )  patella,  kneepan 

Rovaio  {rova'yo)  m  north-wind,  nurtti 
east  wind. 

Rovella  [roveto]  f  Rovello  [rove'lo)  m 
rage,  fury.  [hot;  to  inflame.! 

Roventare  [roventa're]  va  to  make  redj 

Rovente  [rovente)  a.  red  hot.  burning; 
vehement.  [conflagration  ] 

Roventezza    [roventet'sa)    f     scorching,! 

Rovere  [ro'vere)  m.  (bot.)  male  ouk 

Rovereto  [rovere'lo)  m  plantation  o! 
male-oaks. 

Rovesciamento  [roveshamen'lo]  m. overth- 
row,   destruction. 

Rovesciare  [rovesha're]  va.  to  overthrow, 
to  overturn,  to  spill.  —  una  vettura, 
to  upset  a  carriage.  —  una  tavola,  to 
throw  down  a  table.  —  un  battello, 
to  upset  a  boat.  ||  Rovesciarsi  vr  to 
upset,  to  be  overturned;  to  fall  back; 
to  throw  one's  self  back;  to  be  thrown 
down,  to  be  overthrown,  to  be  upset. 

Rovescio  [rove'sho)  m.  wrong  side,  re- 
verse; heavy  shower;  torrent;  storm. 
Pigliar  le  cose  a  —,  to  take  a  thing 
amiss.  Ogni  dritto  ha  il  suo  —,  every 
medal  has  the  re  vers  A  —,  on  the  wrong 
side.  —  d'ingiurie,  torrent  of  abuse. 

Rovescione  '{rovesho'ne)  m.  back-stroke, 
back  and-stroke.  A  —,  ad    backwards 

Rovescioni  [rovescio'ni]  ad   backwards 

Roveto  [rove'lo)  m.  place  full  of  briers. 

Rovigliamento  [roviiamen'lo)  m.  disor- 
der; noise.  [to  tu  mole."] 

Rovigliare  [rovil'a're)  va.  to  rummage; J 
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Rovina  [rovi'na)  and  Buina  [rui'na]  f. 
ruin,  devastation,  destruction;  impe- 
tuosity, violence.  Andare  in  —,  to  fall 
into  ruins.  Il  giuoco  Io  ha  rovinato, 
gambling  ruined  him.  La  —  non  vuol 
miserie,  when  one  is  ruined  it  is  useless 
to  be  economical.  /  [destruction.] 

Rovinameato    [rovinamefy'lo)   m.   ruin, J 

Rovinare  (rovina're)  va.  to  ruin,  to  demo- 
lish, to  destroy.  ||  vn.  to  fall  headlong; 
to  fall  into  ruins.  ||  Rovinarsi  vr.  to 
ruin  one'«  self;  to  destroy  one's  repu- 
tation. 

Rovinaticelo  [rovinali' Isho)  a.  falling 
into  ruins,  ruinous;  ready  to  fall. 

Rovinatore  [rcvinalo're)  m.  Rovinatrl- 
ce  [rooinatri'tshe)  f.  destroyer,  waster.  - 

Rovi  fievole  [rovine'vote)  a.  furious;  iras- 
cible, [furiously."! 

Rovinevolinente   [rovinevolmen'te)    ad.J 

Rovinio  [rovini'o)  m.  great  noise;  pre- 
cipice, [impetuously,  furiously."] 

Rovinosamente     (rovinosamen'te)     ad.J 

Rovinoso  [rovino'so]  a.impetuous.furious. 

Rovistare  [rovistà're)  va.  to  rummage, 
to  search,  to  ferret;  to  confound. 

Rovistico  [rovi'stiko)  m.  (bot.)  privet. 

Rovistio  [rovisti' o)  m.  rummaging,  disor- 
der. 

Rovistolare  [rovistolare)  S.  Rovistare. 

Rovo  [ro'vo)  m.  (bot.)  brier,  bramble, 
blackthorn. 

Rozza  [ro'tsa)  f.  jade,  sorry  horse. 

Rozzaccia  [rotsa'lsha)  f.  old  jade. 

Rozzamente  [rodsamen'te)  ad.  coarsely, 
roughly* 

Rozzezza  [rodsé'tsa),  Rozzi  tà  [rodsita') 
f.  rugged ness,  rusticity,  rudeness. 

Rozzo  [ro'dso)  a.  rugged,  coarse,  raw, 
clownish,  rude.  Tela  rozza,  unbleached 
cloth,  brown  hoiland. 

Rozzume  [rodsu'me)  m.  roughness,  rus- 
ticity ;  ignorance. 

Ruba  [ru'ba)  f.  robbery,  rapine;  swind- 
ling. Andar  a  -- ,  to  be  pillaged.  Man- 
dar a  — ,  to  give  up  to  pillage. 

Rubacchiamento  [rubakkiamen'to)  m. 
petty  theft. 

Rubacchiare  [rubakkia're)  va.  to  pilfer. 

Rubacuori  [rubako'ri)  l.  coquette. 

Ru  bay  ione  [rubajo'ne)t  robbery,  thieving. 

Rubamento(r«&aw!en'fo)m.robbery,  theft. 

Rubare  [rubare)  va.  to  steal,  to  rob;  to 
discard;  to  plunder,  to  pilfer.—  denari, 
tò  steal  money. 

Rubalore  [rubato're)  m.  Ru  natrice  [rip- 
bairi'tshe)  f.  thief,  pilferer,  robber. 

Rubbio  [rub'bio)  m.  sort  of  corn-measure. 

Rubecchio  [rubek'kio)  a.  reddish. 

Ruberia  [ruberi'a)  f.  robbery;  extortion. 

Rubicondo  [rubikon'do)  a.  red;  ruddy. 

Rubido  [ru'bido)  a.  rugged,  rough. 

Ru  bilicare  [rubifika're)  va.  to  rubify,  to 
make  red.  [blushing.! 

RubSficativo  (r«&i/?fran*'vo)a.makingred;J 

Rubiglia  [mbl'l'a)  f.  (bot.)  black  vetches, 
tares,  pi. 

Rubinetto  [rubine t' to)  m.  small  ruby. 

Rubino  [rubi'no]  m.  ruby. 

Rubinoso  [ru^ino'so)  a.  red"  as  a  ruby. 

Rubioia  [ruOio  la)  f.  sort  of  grape. 

Rublo  [ru'blo]  m.  ruble  (Russian  coin). 


Rubrica  [rubri  ka)  f.  rubric. 

Rubrica  [ru'brika)  f.  ruddle,  red  chalk. 

Rubricare  [rubrika're)  va.  to  rubricate, 
to  rubric.  [blush. "J 

Rubricazione  [rubrikatsio'ne)  f. redness;  | 

Rubro  [rubro]  a.  (poet.)  red. 

Ruca  [ru'Ka],  Ruchetta  [ruket'ta)  f.  (bot.) 
garden-rocket. 

Rude  [ru'de)  a.  rude,  rough,  coarse. 

Rudimento  [rudimen'io)  m.  rudiment, 
principle. 

Ruffa  [ruffa)  f.  throng,  press,  crowd. 
Far  la  —,  to  throw  away  money.  <,)uel 
che  vien  di  ruffa  in  raffa,se  ne  va  di 
buffa  in  baffa,  lightly  come,  lightly  go. 

Ruffiana  [ruffia'na)  f.  procuress,  pimp, 
go-between.  [to  disguise.] 

Ruffianare  [ruffian a're)   va.  to   pimp;J 

RuifianefjcjiarQ  [ruffianedjia're)  vn.  to. 
pimp. 

Ruftianella  [ruffianerà)  f. little  procuress. 

Ruffianeria  [ruffianeria),  Ruffianesi- 
mo  {ruffiane' Simo)  m.  pimping,  cunning, 
artifice. 

Ruffianesco  [ruffianesco)  a.  pimping. 

Ruffiano  [ruffia'no)  m.  pimp,  go-between. 

Ruifolareand  Ruiolare  [ruffolare]  vn. 
to  eat  like  a  beast. 

Ruga  [ru'ga)  f.  wrinkle;  street. 

Ruggente  [rudjen'leya.  roaring. 

Ruggere  [ru'djere)  vn.  to  roar. 

Rugghiamento  [rugghiamen'to]  m.  roar- 
ing, roar. 

Rugghiare  [rugghiale)  vn.  to  roar. 

Rugghio  [rug'gkio)  m.  roar,  roaring. 

Ruggine  [ru'djine)  f.  rust;  mildew,  blight: 
grudge,  hatred,  aversion.       [coloured.] 

Rugginoso  [rudjino'so)  a.  rusty,  rust-J 

Ruggio  [ru'djo)  S.  Rugghio. 

Ruggire  [rudji're)  vn.  to  roar. 

Ruggito  [rudji'to)  m.  roar,  roaring; 

Rughettina  [rugbetti'nia)  f.  small  wrinkle., 

Rugiada  [rujia'da)  f.  dew;  comfort. 

Rugiadezza  [rudjiade'tsa)  t.  freshness. 

Rugiadoso  [rudjiado'so)  a.  dewy?  moist. 

Rugosità  [rugosi' ts)  f.  wrinkle;  r,ugosity: 
rugged  ness. 

Rugoso  [rugo'so)  a.  wrinkled. 

Rum  a  [rui'na)  f.  ruin,  destruction;  fury. 

Ruinare  [ruina're)  etc.  S.  Rovinare. 

Rulla  [rul'la)  f.  roller. 

Rullare  [rulia're)  va.  to  roll,  to  whirl. 

Rullo  [rul'lo)  m.  roller;  casting  top,  gig. 

Rum  [rum)  m.  rum,  a  spirituous  liquor. 

Rumania  [rumani'a)  fp.  (geog.)  Romania. 

Rumeno  [rume'no),  Rumena  [rume'na) 
a.  Romanian. 

Ruminare  [rumina're)  vn.  to  ruminate  ; 
to  consider,  to  ponder. 

Ruminatore  [ruminato're)  m.  Rumina- 
trice  [ruminatri'tshe)  f.  considerer,  pon- 
derer, [tion;  meditation.] 

Ruminazione  [ruminatsio'ne)  f,  rumina-J 

Rumore  [rumo're)m. murmur; grumbling. 

Rumoreggiare  S.  Romoreggiare. 

Ruolo  [ro'lo)  m.  roll,  catalogue,  register. 

Ruota  [ro'ta)  and  Rota  [ro'ta)  f.  wheel; 
turn;  circle;  rack  (punishment);  (mar.) 
6tern.  La  più  cattiva  —  del  carro 
sempre.  ngoia,_o_  scricchiola,  the 
worst  wheel  of  the  cart  always  makes 
the  most  noise. 
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Ruotare  Irota're)  etc.  S-  Rotare. 

Ruoiolo  S.  Rotolo. 

Rupe  [m'pe]  f.  rock,  cliff;  precipitous 
ed ass. 

Rapinoso  [rupino'scf)  a.  steep,  craggy. 

Rurale  [rvra'le)  a.  rural,  rustie;  simple. 

Ruscelletto  [rutshelle'to)  m. rivulet. 

Ruscello  (rushe'lo)  m.  brook,  rivulet, 
stream. 

Rusignuolo  [rusin'o'lo)  m.  (omith.)  nigh- 
tingale, [of  fowls).! 

Ruspa    {rus'pa)  f.  scratching,    scraping] 

Ruspare  (ruspa're)  va.  to  scratch,  to  scra- 
pe (like  fowls).  [m.  sequin.! 

Ruspo  [rus'po)  a.  new  coined;  new.  jlj 

Russare  [russa're)  vn.  to  snore,  to  snort; 
to  roar. 

Russia  [ru'ssia)  fp.  (geog.)  Russia. 

Russo  [ru'sso)  m.  Russa  (ru'ssa)  f.  "Rus- 
sian. J]  a.  Russian.  [ing.] 

Russo  [rus'so)  m.  snoring,  snorting;  roar- J 

Rusticaggine  (rustika'djine)  f.  rusticity, 
clownishness,  awkwardness. 

Rusticate  [rustika'ie]  a.  rurai;  rustic. 

Rusticalmenle  {rustikalmen'te),  Rusti- 
camente [rustikamtn'te)  ad.  rustically  ; 
clownishly,  awkwardly. 

Rusticano  [rushka'no]  a.  rustic,  rural; 
coarse,  awkward.  [country.! 

Rusticare  [rustika're)  vn.  to  live  in  thej 

Rustiehetto  (rustiket'io)  a.  little  rus- 
tic. 

Rustichezza  [ruslikefsa)  Rusticità  [rus- 
tishita')  i.  rusticity,  rudeness,  ciownish- 
.  ness. 

Rustico  [ru'stiko]  a.  rustic:  clownish; 
simple.  Legare  alia  rustica  (libri),  to 
sew  (books).  ||  m.  rustic,  peasant 

Ruta  (ru'ta)  i.  {bot.}  rue. 

Rut  ale  [tu  ta' le)  a.  of  roads 

Rutato  [ruta'lo)  a.  of  rue. 

Ruticarsi  {rutikar'si)  va.  to  budge,  to  stir 
with  difficulty. 

Rutilante  [rutilan'te)  a  shining,  rutilant 

Rutilare  [ruldtfre)  vn.  to  shine,  to 
glitter. 

Ruttare  [rutla're]  vn.  to  belch,  to  eruct. 

Rutto  [rutto)  m.  belching,  ructalion. 

Ruvidamente  [rudiyatntnLe)  ad.  roughly, 
rudely. 

Ruvidezza  [ruvideCsa),  Ruvidità  [ruvi- 
dila')  *  roughness,  ruggedness,  coarse- 
ness; rudeness,  [uncultivated! 

Ruvido  {ru'vido)  a.  rough,  rugged;  rudej 

Ruvislico  {ruvfstiko)  m.  (hot.)  privet, 
prim,  print  [playfulness  ! 

Ruzzamento  [rvdsamen'to)  m  play,sport;J 

Ruzzante  [mdsan'le)  a.  sporting,  playful. 

Ruzzare  [rvdsa're]  vn.  to  daily,  to  toy,  to 
sport,  to  play,  to  frolic. 

Ruzzo  {ru'dso)  m.  frolic,  playful  trick  ; 
playfulness,  frolicsomeness ,  waggery, 
wantonness.  Uscire  il  —  ,  to  lose  the 
desire. 

Ruzzola  {nttTsola)  f.  top,  pegtop. 

Ruzzolare  [rudsoia're)  va",  to  peg  a  top; 
to  spin,  io  turn  round  ;  to  whirl  ;  to  sink 
(a  ship)  jj  Ruzzolarsi  vr  to  roll  on  (the 
grass).  [stone;  taw. I 

Ruzzolone  [rudsolo'ne)  m.  large  rollingj 

Ruzzoloni  (rudsoto'ni)  ad  rolling  down. 
Cadere  a  —,  to  throw  a  somerset 


S  {es'se)  m.  and  f  S,  s  ;  the  eighteenth  letter 
of  the  Italian  alphabet       [°r  sevadilla.! 
Sabadiglia  (sabadi'lia)  f.  (bot.)  cevadillaj 
Sabatico(su6a  tiko)  a.  sabbatic, sabbatical 
Sabatina  (sabati'na)  f  supper  aftei  mid- 
night (Saturday) 
Sabatino  [sabaii'no)  a  sabbatic. 
Sabatismo  [sabalis'mo)  m.  sabbatism,  ob- 
servance òf  the  sabbath. 
Sabato  and  Sa  libato  [sabato)  m.  Satur- 
day. Non  aver  pan  pe' sabati,  to  have 
stingily  to  live  upon. 
Sabbia  [sab'bia)  f  sand,  gravel  Seminar 

sulla  sabbia,  to  preach  in  the  desert 
Sabbiaia  (iabbia'ta)  f.  sand-pit 
Sabbiare  [sabbia're]  va.  to  fill  with  sand 
Sabbioncello    [sabbionlahe' to)   m.    small 

sand; sandy  ground. 
Sabbionoso  [sabbiono'xo]  and  Sabbioso 

[sabbio'so)  a.  full  of  sand,  sandy. 
Sabina  [sabi'na]  f.(bot)  sabine,  sabinetree. 
Sabordo  [sabor'do)  m   (mar.)  porthole 
Sacca    [sak'ka)    f.    bag,    wallet,  satchel 
Sacca  da  viaggio,  carpetbag, portman- 
teau. "  '[Far—,  to  gather  pus  ] 
Saccaia  [sakka'ya]  f.  wallet,  pouch,  bag. J 
Saccardello  [sakkurde'lo]  m  ipgue,  black- 
guard, [fag,  rascal.! 
Saccardo  {sakkar'do)  m\  soldier's  scrub  ;J 
Saccareilo  [sakkare'lo]  m.  small  bag,  scrip. 
Saccarina  [sakkari'na]  f.  saccharine. 
Saccarometro  [sakkaro'melro]  m.  saccha- 

roameter. 
Saccente  [satshen'ie)  a.  pedant;  formalist; 
presumptuous    ||  m.  wiseacre,  cunning 
fellow.  [sumptuously.] 

Saccentemente  [satshentemen'te]  ad.pre-J 
Saccenteria  {salshenteri'a)  f  self-conceit, 
presumption,  boldness.  [conceited  ! 

Saccentino   {satshenti'no)    a     pedantic, J 
Saeeentone  {satshento'ne)  m.  master  long- 
ears;  wiseacre,  pedantic,  coxcomb 
Saecheggiamento   [sakkedjamen'to]    in 

sacking,  pillaging;  plunder 
Saccheggiare  [sakkedja'rt)  va.  to  sack, 
to  pillage,  to  plunder  —  un  autore,  to 
plagiarize.  [derer,  pillager  ! 

Saccheggiatore  [sakkeajato're)  m  plun-J 
Saccheggio  [sakked'jo]  m.  sacking,  plun- 
dering", pillage.  *  [bag,  satchel  ! 
Sacchetta  {sakketta)  f.  6mall  sack,  smallj 
Sacchettare  [sakketta're]  va.  to  beat  with 
bags  of  sand.                       [bag  ;  budget! 
Saccheitino  [sakketli'no)  m.  very  smallj 
Sacchetto  [sakkeVlo]  m.  small  sack. 
Sacchettone  [sakkelto'ne)  m.  large  sack. 
Sacco  [sak'ko)  m.  sack,  large  bag;  sack- 
cloth; plundering,  pillage;  (fig.)  belly 
Un  — di  pelle,  a  leather  bac  On  —  da 
viaggio,  a  carpet-bag;  traveliing-bag. 
Tornare  cojle  trombe  nel— ,  to  come 
off  with  empty  pockets.  Vuotare  il  —, 
to  empty  one's  budget  Comprar  la 
natta  in  —,  to  buy  a  pig  in  a  poke. 
Mettere  uno  in  —,  to  beat  one  in  ar- 
gument Mettere  a  —,  to  sack. 
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Saccoccia  {sakko'tsha)  f.  pocket. 

fiaccola  [sak'kvla)  f.  cardamómum. 

Saccomanno  [sakkoman'no)  m.  soldier's 
6crub;  plunder.  Far  — .  to  pillage. 

Sacco  mette  re  [sakkomevtere]  va.  to  sack, 
to  pillage,  to  plunder,  to  ransack. 

Saccone  {sakko'ne)  m.  straw-mattress, 
straw-bed.  [bag.] 

Saccuccio  [sakku'tsho)  m.  satchel,  smallj 

Sacello  [salshe'Uo]  m.  oratory,  small  cha- 
pel, [tal,  priestly.] 

Sacerdotale  [salsherdota'le)  a.  sacerdo-J 

Sacerdotalmente  [satsherdotalmen'U)  ad. 
sacerdotally,  in  a  priestly  manner,  like 
a  priest.  [g  ran  — •  the  high  priest.l 

Sacerdote  [saìskerdo'te)   m,   priest,   ill 

Sacerdotesco  [sctskerdoteako)  a.  sacer- 
dotal, priestly. 

Sacerdotessa  $atsherdot3$'sa)ì.  priestess. 

Sacerdozio  [satsherdo'tsio)  m.  priesthood. 

Sacra  (sa'kra)  f.  consecration. 

Sacramentale  (sakramenta'te)  and  Sa- 
gramentale  {sagr  amènta' le)  a.  sacrar 
mental;  mysterious. 

Sacramentalmente  [sakramentalmen'le) 
and  Sagramentalmente  {sagrarne*- 
talmen'te)  ad.  sacramentally. 

Sacramentare  {sakramsnla're)  and  Sa- 
g rallentare  {sagr  amenta' re)  va.  to  ad- 
minister the  sacrament.  ||  vn.  to  receive 
the  sacrament?  to  tai*e  an  oath. 

Sacramentarlo  [sakramenia'ric)  m,  sa» 
cramehtartan.  jj  a.  sacramentary. 

Sacramento  (sakramen'to)  and  Sagra- 
mento  [saQramen'to)  m*  sacrament; 
oath  ;  Lord's  supper. 

Sacrare  {sakra'rel  and  Sagrare  {sagra'- 
re]  va.  to  consecrate,  to  dedicate.  j|  Sa- 
crarsi vr.  to  devote  one's  self  to. 

Sacràrio  [sakra'rio)  m.  sacristy. 

Sacrato  (sakra'to)  a.  consecrated,  sacred; 
holy.  W  m.  sanctuary;  asylum. 

Sacrlficamento  [sakrifikamen'tQ)  m.  sa- 
crifice. 

Sacrificante  isakrifìken'ie)  m.  sacrifices 

Sacrificare  [sakrìfika're)  and  Sacrifica- 
re (sagrifika're)  va.  to  sacrifice,  to  dedi- 
cate, to  consecrate;  to  give  up.  ||  vn. 
to  offer  sacrifice. 

Sacrificatore  [sakrifikato're)  m.sacrificer. 

Sacriflcazione  {sakrifikahto'ne)  f.  sacri- 
fice, offering'up. 

Sacrificio  {sakrlfTtso)  and  Sacrifizio 
{sakrifi'tsio)  m.  sacrifici,  victim,  li  santo 
— ,  the  mass. 

Sacrilegamente.  {sakritegamen'U)  ad. 
sacrilegiously..  ffanation."! 

Sacrilegio  [sakrlie'jio)  m.  sacrilege,  pro-J 

Sacrilego  [sakri'tego)  a.  sacrilegious; 
impious,  infidel.  Una  mano  sacrilega, 
a  sacrilegious  hand.  ||  m.  sacrilcgist, 
sacrilegious  person. 

Sacrlstla  [sakristi'a)  f.  sacristy,  vestry. 

Sacro,  {ea'kro)  and  Sagi*o  (sa^ro)  a.  sa- 
cred, consecrated;  holy;  religious; 
(vulg.)  cursed,  damned,  confounded.  La 
storia  sacra,  Sacred  History. 

Sacrosanto  (sakrosan'to)  and  Sagrosan- 
to  [sagr os an' to)  a.  sacred,  inviolable. 

Sadduceo  {saddutshe'o}  m.  Sadducee. 

Saeppolare  [saeppola'ie)  va.  to  prune 
Ithe  vine). 


Saeppolo  [saep'polo]  m.  bow,  cross-bow  ; 
vine-shoot. 

"Saetta  [saet'la)  f.  arrow  ;  dart;  thunderbolt  ; 
ray;  triangular  chandelier;  lancet; 
rabbet-plane;  gnomon  (of  a  sundial), 
hand  (of  a  watch);  (fig.)  despite;  any- 
thing, nothing.  Non  vale  una  —,  that 
is  worth  nothing/ 

Saettarne  {saetta'me)  m.  lot  of  arrows. 

Saettaniento  {scottamento)  m.  darting 
arrows. 

Saettare  [saetia're)  va;  to  shoot,  to  dart  ; 
to  throw;  to  wound.  Il  soie  saetta, 
the  sun  darts  forth  his  rags.  [shot."] 

Saettata  [saeita't a)  f .  arrow-shot  ;  dow-J 

Saettatore  [saettai o'r*)  m.archer,bowman. 

Saettatrice  [saettatri'tsjie)  f.  female  ar- 
cher, bow-woman. 

Saettevole  [saette? vote)  a.  of  arrows. 

Saettia  [saelti'a]  f. brigantine,  light  frigate. 

Saettiere  [saettie're\  S.  Saettatore. 

Saettone  [saeUo'ne)  m.  (zool.)  acontias 
(serpent).  [lancet! 

Saettuzza  [saetiu'lsa]  f.  small;  arrow ;J 

Safena  {safe'na)  f.  (anat.)  saphena. 

Saffico  {sa'ffìko)  a^  (pros.)  sapphic.  Ode 
saffica,  sapphic.  [(precious  stone."! 

Saifiro   (safp.'ro)    m.   (miner.)  sapphire  J 

Saga  [sa'ga)  f.  sorceress,  witch. 

Sagace  {saga'iske)  a.  sagacious;  shrewd: 
cunning,,  keen.  [gaciously.1 

Sagacemente    {sagalsketnen'U)    ad.   sa-J 

Salacità ^Isagaishila')  and  Sagacia  [sa- 
ga'tshia)  f.  sagacity,  sagaciousaess;  pers- 
picacity, cunning. 

Sagapeno  {sagape'no)  m.  gum  sagapenum. 

Sagena  fcaje'na)  f.  trammel-net. 

Saggetto  [sadjet'lo)  m.  little  trial,  little 
proof.  [prudence;  modesty."] 

Saggezza  [sadjet'sa]  f.  wisdom,sageness;J 

Saggiamente  [sadjamen'te)  ad.  wisely, 
prudently. 

Saggiare  [sadja're]  va.  to  try,  to  taste. 

Saggiatore  [sadjato're]  m.  assayer,  trier 
(of  gold  etc.).  [maiie.") 

Saggina  [sadjVna)  f.  (hot.)  buck-wheat, J 

Sagginale  [sadjina-'re)  m.  corn-stalk. 

Sagginare  {sadjina're)  and  Saginare 
[sadjina're]  va.  to  stall,  to  fatten. 

Sagginato  {sadjina'io)  and  Saglnato 
[sadjina'tQ]  a." mixed  with  maize. 

Sagginella  {sadjine'la)  and  Saginella 
[sadjinel'la]  t,  Turkey-wheat  of  late 
growth- 

Saqgio  [saéTjo)  a.  wise;  sagacious;  pru- 
dent; circumspect,  cautious.  11  m.  wise 
man  ;  discreet  man. 

Saggio  [sa'djo)  m.  essay;  trial;  experi- 
ment; proof;  taste.;  sample.  Dar  —, 
to  give  a  proof  of.  Vn  —  di  vino,  a 
sample  of  wine.  U»  —  di  letteratura, 
essays  en  literature,  literary  essays. 
Un  —  alla  coppella,  cupel-assay. 

Saggiuolo  [sadjo'lo)  m.  sample-flask; 
pair  of  money-scales. 

Sagire  [saji're)  va.  to  put  in  possession. 

Sagittario  [sajitto'rìo]  m.  archer. 

Sagliente  [sal'en'te)  a. saliant,  jutting  out. 

Sago  [sa'go)  m.  sago. 

Sagola  [sa'gola)  f.  (mar.)  sounding-line. 

Sagoma  (sa'goma)  f.  counter-poise  of  a 
steel-yard  ;  module. 
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Sagra  (sa'gra)  f.  installation  (of  a  bish- 
op), consecration;  anointing  of  a  king 

Sag lamentare  (sagramenta're)  etc.  S. 
SaeramenJ  a  re. 

Sag ratina  {sagrati'na),  Sagratona  {sa- 
yrato'na)  f.  extreme  (hunger). 

Sa<  i  razione  [sagralsio'ne)  f.  annual  com- 
memoration. 

Sacrestana  (sagrestana)  f.  sacrisUi*  nan. 

Sacrestano  {sagrestano)  m  vestry-keep- 
er, sacristan,  sexton 

Sagrestia  (sapm /fa)  f  sacristy,  vestry. 

Sagri  isa'gri)  m  shagreen. 

Sacrificare  (sakrt/ika're)  etc.  S  Sacri- 
lira  re  etc. 

San  ■•■liei o  S    Sacrificio. 

Sajj rista  (sagrfsta)  m  sacristan  of  the 
Pope's  palace. 

Sagro  (sa'gro)  S.  Sacro. 

Sacrosanto  (sagrosan'to)S. Sacrosanto. 

Saia  {sa'ya)  t  fine  th»n  serge  (woollen 
stuff).  ^{woollen  stuff).] 

Saielta    Isayet'ta)    f     thin    light    Sergej 

Sai  me  (sai'me)  m.  hog's  grease. 

Saio  {sa'yo),  Saione  (sayo'ne)  m.  doublet; 
jerken. 

Sala  (sa'la)  f.  hall;  room;  ward  (in  hos- 
pitals) ;  drawing-room,  parlour;  axletree; 
sword-grass,  burdock.  —  da  pranzo, 
dining-room  —da  bigliardo,  billiard- 
room.  —  da  concerto,  concert-room.  — 
l'armi,  armoury.— d'aspetto,  waiting- 
room. 

salace  (sala'tshe)  a.  salacious;  libidinous. 

Salacità  [salalxhita")  f.  salaciousnoss. 

Salagione  (salajio'ne)  f.  sailing  ;  salt-meat 

Salaiuola  (salaiuola)  f.  salt-box. 

Salaiuolo  (salaiuo'lo)  m  salt-maker,  sal- 
ter. 

Jalamalecche  (salamalek'ke)  and  Sala- 
meieeche  {salamele' kke)  f.  salam,  pro- 
found bow,  low  bow. 

Salamandra  {salamandra)  f. salamander 

Salame  {salame)  m  sausage,  large  sau- 
sage; saucisson. 

Salamislra  {salamVstra)  f.  blue-stocking. 

Salam ist rare  {salamislra' re)  vn.  to  enact 
the  blue-stocking. 

Salamistreria  (.salamistreri'a)  f  self-suf- 
flcience,  presumption. 

Salamis!  ro  {salami stro)  m  would-be 
wit,  ignorant. 

Salamoia  (salamo'y'a)  f  brine,  pickle. 

Salamoiare  [salamoiare]  va  and  vn.  to 
pickle. 

Salamoile  (salamo'ne)  m.  (ichth  )  salmon. 

Salare  (sala' re)  va.  to  salt.  (reward.! 

Salariare  (salaria're)  vn.  to  salary,  toj 

Salariato  (salarialo)  a.  salaried,  hired  |{ 
m.  hired  servant  ;  salaried  person. 

Salario  (sata'rio)  m.  salary,  wages,  pi. 

Salassare  [salassa're]  va  to  bleed,  to  let 
blood. 

Salasso  {salas'so)  m.  blood-letting. 

Salato  {salalo)  a. salted,  briny.  Pagar  —, 
to  pay  dear.  |j  m.  salt-pork,  salt»  d  moat. 

Salatura  {salatura)  f  salting,    [willow.] 

Salce    (sal'tshe)    m.    (bot.)    willow-tree,  J 

Salceto  (saltshe'lo)  m.  willow-plot,  planta- 
tion  of  willows  ;  (fig)  intricate  affair. 

(Salcigno  (saltshino)  a.  gnarly,  knotty  ; 
hard. 


Salcio  {sal'tsko)  ra.  fbot.J  willow-tree, 
willow,  —piangente,  weeping-willow 

Salda  {sarda)  f.  solder;  glue. 

Saldamente  (saldamente)  ad  firmly. 
strongly,  sturdily. 

Snidainento  (saidamen'to)  m.  soldering  ; 
staunching,  closing  ;  settling,  final  set- 
tlement 

Saldare  (salda're)  va.  to  solder;  to  joint 
to  heat  up;lo  settle,  toclose  (an  account) 
to  liquidate  (an  account)  ;  to  balance. 

Saldatolo  (sahtato'yo)  m.  soldering-iron. 

Sai  datura  (saldalu'ra)  f.  soldering  ;  heal- 
ing up;  scam,  mark;  (com)  settling 
(an  account).  [fastness;  solidity  ] 

Saldezza  (saldeCsa)  f.  firmness,   stead-J 

Saldo  (sardo)  a.  sound,  whole;  solid,  mas- 
sive; staunch,  stout;  healthy;  settled, 
closed.  Star  —,  to  stand,  firm,  to  hold 
out  il  ad.  firmly;  strongly,  stoutly.  ||m 
balance,  settling  (an  account) 

Sale  (sale)  m  salt;  (fig.)  wit,  piquancy, 
smartness.  —  geiiiina,,rocksalt.  — ina- 
rino, coarse  salt.  —  d'Inghilterra, 
Epsom  salt.  Saper  di—  ,to  taste  bitter; 
to  displease.  Non  metter  né  sal,  né 
olio  in  una  cosa,  not  to  meddle  with  a 
person's  affairs.  [with  salt." 

Saleggiare  (saledja're)  va.  to  sprinkle 

Salente  (salente)  a.  ascending,  juttinj 
out.  [dining  room;  bad  salt. 

Saletta  (salet'ta)  f.  little  parlour;  small 

Salgemma  (satje'ma)  m.  rock-salt. 

Saliare  (salia're)  a.  sumptuous,  splendid. 

Salibile  (sati'bile)  a.  of  easy  ascent. 

Salico  (sa'Hko)  a.  (law.-t.)  salic.  Legge 
salica,  Salic  law.  [willows.] 

Salieale    (salika'le)    m.    plantation    ofj 

Salicastro  (satika'slro)  m.  (bot.)  wild 
willow-tree.  [willow.] 

Salice  (sa'lilshe)  m.  (bot.)  willow-treej 

Saliceto  (satilshe'to)  willow-plot,  willow- 
planiation.  [cyclate.] 

Salicilato  (salitshila'lo)  m.  (chem.)  sali-J 

Salicilico  (satilshi'kliko)  a.  (chem.)  sali- 
cylic, [willcw-tree.] 

Salicone  (saliho'ne)  m.  (bot.)  tall- white) 

Saliera  (salie'ra)  f.  salt-cellar;  salt-pit. 

Salifero  (salifero)  e.  saliferous. 

Saligno  (sali'nio)  m.  white  Carara  marble. 

Salimbaera  (salimbak'ka)  f.  mark  (upon 
goods)  ;  seal  (on  patents  etc.). 

Salimento  (salimeli' to)  m.  mounting,  as- 
cent; pride. 

Salina  (satina)  f.  salt-pit;  salt. 

Sal  incerino  (salinls/ier'bio)  m.  leap-frog 
(boy's  play). 

Salino  (salino)  a.  saline;  saltish,  briny. 

Salire  (salire)  vn.  to  ascend,  to  mount;  to 
rise,  to  arise,  to  go  up;  to  climb,  to 
climp  up;  to  walk  up;  to  ride.—  e  scen- 
dere, to  ascend  and  descend,  to  go  up 
and  down.  ||  va.  to  ascend,  to  mount,  to 
go  upon  ;  to  go  up  ;  to  get  up  ;  to  raise.  || 
m.  ascent,  mounting;  going  up. 

Saliscendi  [suluhentli]  and  Sallscendo 
(salishen'do)  m.  latch  of  a  door. 

Salita  (salita)  f.  ascent,  rising  ground, 
acclivity  ;  (rail.)  gradients,  pi,     [block.] 

Salitoio   (salitu'yo)   m.    ladder;   horse-J 

Sid i  tore  (salito' re)  m.  climber,  scrambler 
up. 
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Saliva  (saliva)  t.  saliva,  spittle. 

Salivate  [sativa'te)  a.  lanat.J  saliva!»  sali- 
v.ary.  [torate."| 

Salivare  (saliva*  re)  vn.  to  spit,  to  exptc-J 

Salivatorio  (salivato'rio)  a.  salivatory, 

Salivazione  (sahvatsio'ne)  f.  tmed.)  sali- 
vation, expectoration. 

Salma  (sal'ma)  f.  remains,  mortal  remai  as; 
burden,  weight. 

Salmastro  {salmastro}  a.  saltish,  brinish. 
||  m.  brackish  taste. 

Sa  his. a  si  roso  (solmastro'so}  a.  brackish. 

Saitnw/gsamcufo  (sa(medjamen'lo)  m. 
'  psalmody,  f  psalms.  1 

Salmeggiare  (satmedja're}  va.  to  singj 

Sa  Imo-;  j  (|  iaiore  (satmedjato'rs]  x&.  psalm- 
singer. 

Sa  I  mcria  (salmerVa)  f.  baggage,  equipage. 

Salmista  {salmi'sla)  m.  psalmist. 

Salmo  (sarmo)  m.  psalm. 

Salmodia  [satmodi'a]  f.  psalmody. 

Salmone  (salmone)  m.  (ichtbiol.j  salmon. 

Sal  nit  rai€>(sa/«ifraVo}m-saIpet  te-maker. 

Salni  Ira  lo  (satnitra'lo)  and  Salni  troso 
(salmlro'so)  a.  sa  I  petrous,  nitrous. 

Salomone  (salomo'ne)  mp.  Salomon.    i 

Salnitro  (salni'tro)  m.  (chem.J  nitre, 
saltpetre,  [great  dining-room.1 

Salone  (salo'ne)  m.  saloon,  great  hatlj 

Salotto  {salo'to)  m.  small  bail»  parlour, 
eitting-room.  [c&or.i 

Salpare  (satpa're)  va.  (mar.J  to weigb  an-j 

Salsa  (sal' so)  f.  sauce;  seasoning,  condi- 
ment. —  ili  pomidoro,  tomato-sauce. 

Sa  (same  n  to  (salsamen'io)  m.  seasoning. 

Salsaparìglia  (salsapari't'a)  f.  (boLJ  sar- 
sapariiia. 

Salsedine  (salsedine)  f.  saltness;  acrid- 
ness  in  tbe  blood  ;  wine-blossams,  pi. 

Salsetto  \salselrto\  a.  saltish,  [taste.*] 

Salsezza  (satsel'sa)  f.  saltness,  strong  sait-j 

Salsiccia  (salsi'tsha)  f.  sausage. 

Salsicciaio  (s&lsitsha'yo)  m.  sausage-ma- 
ker; pork-butcher. 

Salsiccione  (salsi  tsho'ne)^  Salsicciotto 
(salsitshGt'to)  m.  short  thick  sausage. 

Salsiceluolo  {salsilsho'lo}  zn>  bit  of  a 
sausage. 

Salsiera  (salsiera)  f.  sauce-boat 

Salso  {sal'so)  a.  salt,  briny;  biting. 

Saisuggine  {s&tsu'djine)  f.  saltness,  salt- 
humour. 

Salsugginoso  (sahudjino'so)  a.  brackish. 

Saisume  {salsu'me)  in. salt-meat; sailness. 

Saltabecca  (scttabe'kka)  t.  {estoni.}  kind 
of  locust. 

Saltabeccare  (soltabekka're).  Sa! tabel- 
lare (saltabella're)  vn.  to  skip,  to  bop. 

Saltamartino  (s&UamartVno)  m.  small 
cannon;  dandy. 

Saltanseccla  [satlanse'tska)  f.  (ornith.) 
sort  of  lark;  weather-cock. 

Saltare  (salta're)  vn.  to  jump,  to  leap,  to 
bound,  to  spring  upward  or  forward  ;  to 
spring  or  move  suddently  ;  to  crack  (as  a 
bottle};  to  dance.  —  In  collera,  to  fiy 
into  a  passion.  —  a  cavallo,  to  spring 
into  the  saddle.—  agli  occhi,  to  be 
very  evident.  —  al  coi  lo  di  qualcuno, 
to  fall  od  a  person's  neck.  —  di  palo  in 
frasca,  to  6kip  about  —  la  mosca»  to 
be  angry. 


Saltar  Izze  (saltarFlso)  a.  leaping.  Caval- 
lo — ,  leaping  horse. 

Saltatore  (sallalo're),  m.Sal istrice  (salta- 
tri'lshc)  f.  jumper,  dancer. 

Saltazione  (saltai isio'rie)  f.  jumping,  leap. 

Saiteggiare  (salledja're)  vn.  to  skip  in 
dancing. 

Saltellare  (saltellale)  vn.  to  skip,  to 
frisk,  to  gambol  ;  to  trip  along. 

Saltellino  (saitelli'xo)  m.  little  spring, 
little  skip. 

Saltello  (salte'io)  m.  skip,  bound. 

Saltellone  (saitetla'ne)  and  Saltelloni 
(saUelta'ni)  ad.  skippingly. 

Salterellare  {sal tergila' re)  vn.  to  frisk,  to 
gamble;  to  go  tripping  along.        (cker.l 

Salterello  isallere'lo)  m.  little  skip;  cra-J 

Salterio  (salle'no)  and  Salterò  [salle'ro) 
m.  psalter, psalm-book;  horn-book; nun's 
veil. 

Sal  tetto  {saltello)  ro.  little  leap.      Jhop.1 

Salticchiare  [sallikkia're)  vn.  to  skip,  to  J 

Saltimbanco  (satlimban'ko)  m.  mounte- 
bank, quack;  humbug. 

Salt  imbarca    (satlimbar'ka)   m.  smock- 

.     froc;  waggoners  frock. 

Salto  (sarto)  m.  leap;  jump,  skip,  bound  ; 
forest,  wood.  A  saiti,  by  fits  and  starts. 

Saluberrimamente  (saluberrimamen'le) 
ad.  most  whoìe-someìy.  [brious.i 

Sal  u  berrimo  [saluberrimo]  a.  very  salu- J 

Salubre  (salubre)  a.  salubrious;  whole- 
some, healthful,  healthy,  salutary. 

Salubremente  (salubremenHe)  ad.  salu- 
briously. 

Salubrità  (salubrità')  f.  salubrity,  salu- 
briousness,  wholesomeness,  heaitbful- 
ness. 

Salumaio  (salumtfio)  m.  pork-butcher. 

Salume  (salu'me)  m.  salting;  salt-meat; 
salt-pit. 

Salutare  {salvia  re)  va.  to  salute,  to  greet 
to  hail;  to  bow  to;  to  compliment;  to 
proclaim.— eon  veni* un  colpo  ili  can- 
none» to  fire  a  royal  salute.  ||  Salutar- 
si vr.  to  saluta  each  other.  {|  m.  saluta- 
tion, salute. 

Salutare  (salula're)  a.  salutary  ;  whole- 
some; beneficial,  useful. 

Salutatore  (salvlato're)  m.  sa  hi  ter. 

Salutatorio  {salutatorio)  a.  salutary. 

Salutazione  (salvlatsio'xe)  f.  salutation^ 
salute;  bow;  compliments,  respects. 

Salute  (salu'te)  t.  health;  healthiness, 
beaithfulacss ;  toast  ;  salvation,  ltevere 
alla  altrui  —,  to  drink  health  or  toasts. 

Salutevole  (salutevole)  a  salutary; whole- 
some; beneficial,  useful. 

Salutevolmente  (salutevolmm'te)  ad.  and 
Salutiferamente  [satuiiferamen'te)  ad. 
salutarily;  beneficially. 

Salutifero  (saluti' fero)  a.  salutary  ;  salu- 
brious; wholesome;  heathful. 

Saluto  (salu'to)  m.  salutation,  salde; 
greeting,  bow  ;  hail;  (cath.)  benediction. 
—  militare,  military  salute. 

Salva  (xaVva)  f.  volley,  discharge;  tasting. 

Salvadanaio  (salvadatta'yo)  m.  chiid^ 
money-box. 

Salvatore  \salvadoyre)  S.  Salvatore. 

Salvatlascht  (salvafia'ski)  m.  bottle-case. 
liquor -chest. 
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Salvagalna  [s-UvadjVna)  and  Selvaggi- 
na (suvadji'na)  f.  game,  wild  fowl. 

Salvaggio  [salva'djo)  S.  Selvaggio. 

Saivaggiurne  [salvadju'me)  and  Selvag- 
giume  {selvadjiu'me)  m.  game,  venison. 

Salvagione  [salvajo'ne)  S.  Salvazione,, 

Salvaguardia  [salvaguardia)  f.  safe- 
guard; protection. 

Salvamente  {salvamente)  ad.  safely. 

Salvamento  {salvamento)  m.  safety,  pre- 
servation; welfare.  A  — ,  in  safety. 

Salvare  {salvare)  va.  to  save,  to  preserve; 
to  defend;  to  deliver,  to  rescue;  to  spa- 
re. —  la  patria,  to  save  one's  country. 
— >  la  vita  a  qualcuno,  to  save  a  per- 
son's life.  —  le  apparenze,  to  save  ap- 
pearances. —  la  capra  ed  i  eavoli,  to 
bold  with  the  hare  and  run  with  the 
hounds.  {}  Salvarsi  vr.  to  make  one's 
escape,  to  save  one's  self;  to  escape,  to 
flee. 

Salvaroba  [saJvaro'ba)  f.  wardrobe. 

Salvastrella  [salvasela)  f.  (hot.)  pimper- 
nel. •»         w 

Salvaticamente  (  salvai  ikamen' le  )  ad. 
shyly,  rustically.  [unsociable.! 

Sal  vatlchetlo  [salvatikef  to)  a.rathershyj 

Salvatiehezza  [salvatikef  sa)  and  Selva- 
tichezza [selvatike'tsa)  t.  wildness,  shy- 
ness, rusticity. 

Salvai ico  {salva'liko)  and  Selvatico 
{selva' liko)  a.  wild,  savage,  ferocious; 
rude,  unsociable;  barbarous;  untaught, 
shy.  Bestie  salvaliclie,  wild  beasts, 
savage  beasts.  j|  m.  retired  woody  place; 
wild  forest;  game. 

Salvatieone  [salvaliko'ne)  m.  wild  man: 
very  unsociable  person.         [rustici ty.1 

Salvatieume(sa/tfa/i/c«'we)  m.  wildness;J 

Salvatrice  [salvatrVlshe)  f.  deliverer,  pre- 
server,     [rator.  II  —,  (thcol.)  Saviour.") 

Salvatore  [salvato' re)  m.  saviour,  libe-J 

Salvazione  {salvalsio'ne)  f.  salvation; 
preservation. 

Salveregina  [satveredji'na)  f.  Salve  Re- 
gina; prayer  to  the  Virgin  Mary. 

Salvezza  {salvet'sa)  f.  safety;  salvation, 
preservation. 

Salvia  {safvia)  f.  (boi.)  sage.  [sage.] 

Salviatico  [salvia1  liko)  a  seasoned  withj 

Salviato  [salvia' to)  a.  seasoned  with  sage. 

Salvietta  [salviet'ta)  t.  napkin. 

Salyiqia.  [salvi'jia)  f.  asylum. 

Salvo  [sal'vo)  a  safe;  sure,  secure;  un- 
hurt; secure.  A  man  salva,  with  impu- 
nity. ||  prep,  save, saving,  except,  except- 
ing; excepted.  —  errtfre,  errors  except- 
ed ||  m.  agreement,  compact,  contract. 
Tenere  mettere  in  —,  to  place  in 
safety;  to  shelter.  Porre  in  —,  to  place 
in  safety.  [conduct,  passport.] 

Salvoeondotto  [salookondot'lo]  m.  safej 

Samaria  [samuri'a)  fp.  (geog.)  Samaria. 

Samaritano  {samaritano)  m  Samarita- 
na [samaritana)  f.  Samaritan.  ||  a.  Sama- 
ritan, [elder  flowers.] 

Sam  bucato  [sambuka'lo)  a.  mixed  withj 

Sambuchino  (sambuki'no)  a  of  elder-tree. 

SainbumlsamftH'/co)  m.  (bot)  elder-tree. 

Sampiero  [sampie'ro)  a.  sort  of  flg-tree, 
plum-treo. 

Sampoyua  [sampo'n'a)  f.  reed  ;  flageolet. 


Sampognare  [samponia'n)  vn.  to  play 

the  flageolet. 

San  [sax)  for  Santo. 

Sanabile  [sana'bite)  a.curable,remediable. 

Sanabili  là  {sanabilità')  f.  curabieness. 

Sanamente  (sanamen'le)  ad.  healthfully; 
wisely,  judiciously. 

Sanare  [sana're)  va.  to  cure,  to  heal,  to 
heal  up  ;  to  prune,  to  lop.  —  una  ma- 
lattia, to  cure  an  ilness.  —  qualcuno 
d'un  diletto,  to  cure  a  person  of  an 
error.  J|vn.  to  recover  (from  Illness);  to 
get  well.  Questa  piaga  guarirà  pres- 
to, that  wound  will  soon  heal  up. 

Sanativo  [sanati'vo)  a.  healing;  sanative. 

Sanatore  [sanalo're)  m.  healer,  physi- 
cian ;.senator. 

Sanatorio  [sanato'rio)  a.  healing;  sana- 
tive. j|m.  private  hospital,     [recovery.] 

Sanazione  [sanalsio'ne)  f.  curing,  healing;J 

Sancire  [sanishi're)  va.  to  decree-,  to 
award.  [dal,  slipper.] 

Sandalo  [san'dalo)  m.  sandalwood;  san-J 

Sandraca  [sandra'ha)  f.  red  orpimenti 

Sangiaccato  [sandjiaka'to]  m.sangiacate. 

Sanyiaeeo  [sandjiu'kko)  m.  sangiac. 

Sangue  [san'gue)  m.  blood;  bleeding;  ra- 
ce, family;  kindred,  breed. —  di  drago, 
dragon's  blood.  Andare  a  — ,  to  please, 
to  charm.  Cavata  di  —,  blood-letting. 
Ciò  la  bollire  il  sangue,  it  makes  the 
blood  boil.  11  sangue  gli  bolle  nelle 
vene,  his  blood  is  up.  A  —  freddo,  in 
cold  blood.  Metter  ogni  cosa  a  —  ed 
a  fuoco,  to  destroy  all  with  fire  and 
sword.  11  —  gli  monta  alia  testa,  the 
blood  rushes  to  his  head.Idenari  sono 
il  secondo  —,  money  is  second  blood. 
Buon  vino  fa  buon  —,  good  wine 
makes  good  blood. 

Sanguifero  [sanguìfero]  a.  blood-con- 
veying, [duce  blood.] 

SaiHjuificare  [s  angui  fìka're)  va.  to  pro-J 

Sanguificazione  [sar.guifikalsio'ne)  f.san- 
guiflcation,  production  of  blood,  chylt- 
faction.  [red  lead.] 

Sanguigna  [sangui'n'a)  f.  blood-stonej 

Sanguigno  (  sangui'n'o  )  a.  sanguine; 
bloody,  of  blood  ;  of  the  colour  of  blood. 

Sanguinaccio  [sanguina' 'tsho)  m.  black 
pudding. 

Sanguinare  [sanguinale)  va.  to  make 
bloody,  to  stain  with  blood.  ||  vn.  to 
bleed.  Mi  sanguina  il  cuore  al  sen- 
tir queste  crudeltà,  the  account  of 
such  cruelty  is  heart-rending. 

Sanguinaria  [sanguinaria)  l.[bot.)  blood- 
wort. 

Sanguinarlo  [sanguinario)  a.  sangui- 
nary; cruel.  [nel-tree.] 

Sanq  u  ine  [aan'guine)  m.  (bot.)  bastard  cor- J 

Sanguinella  [sanguine' Ila)  t.  (bot.)  poly- 
gonum, [blood.] 

Sanguineo   [sanguìneo)  a.  sanguine,  of  J 

Sanguinila  [sanguinita')  I.  consanguini- 
ty; blood. 

Sanguinolente  [sanguinolente)  and  San- 
guinolento [sanguinolen'to)  a.  sangui- 
nary, bloody;  blood-thirsty,  cruel. 

Sanquinolentemente  [sanguinolente- 
inen'te)  and  Santj  lanosamente  [sangui- 
nosamen'te)  ad.  with  much  blood-shed. 
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Sanguinoso     (sanguino'so)    a.    bloody, 

sanguinary,  gory. 
Sanguisuga  [sanguisuga)  f.  leech;  blood- 
sucker; (ììg.)  blood-sucker. 
Sani  care  (sanika're)  va.  to  cure,  to  heal. 
Sanicula    [sani'kula)    f.    (bot.)    sanicle, 

self-beal. 
Sanie  (sa'nie)  f.  sanies;  matter,  pus. 
Sanificare  (sanifka're)  va.  to  cure. 
Sanioso  [sanio'so)  a.  full  of  pus. 
Sanità  (sanità')  f.  health,  soundness  of 

body;  board  of  health. 
Sanitario  (sanita'rio)  a.  sanitary.  Rego- 
lamento —,  sanitary  regulations. 
Sauna  (san'na)  f.  tusk,  fang. 
Sannulo  (sannv'to)  a.  having  tusks. 
Sano  (sa'no)  a.  sound,  healthy;  healthful, 
salubrious,   salutary.    Sano   e   salvo, 
safe  and  sound.  —  di  mente,  sound 
reasoning.  •  [ve-husks,  pl.l 

Sansa  (san'sa),  Sansena  (sanse'na)  f.  oli-J 
San£uco  (sunsu'ko)  m.  (bot.)  marjoram. 
Santamente    (santamente)    ad.    holily, 

piously,  in  a  holy  manner,  devoutly. 
Santarello  {sanlare'lo)  and  Sanierelio 

(santere'lo)  m.  little  saint. 
Santese  {sanlc'se)  m.  church-warden. 
Santessa    (santes'sa)    i.     female    bigot, 
devotee.  fsanctiflcation.l 

Santificamento  (santifikamen'to)  m.J 
Santificante  (santi fìkan' te)  a.sanclifying. 
Santificare  (santifìka're)  va^to  sanctify, 
to  canonize.  |j  Santificarsi  vr.  to  be- 
come pure,  to  become  holy,-- 
Santifìeatore  (santifìkato're)  m.sanctifier. 
Santificazione  [santi ftkatsìo'ne)  f.  sancti- 

fìcation. 
Santimonia    [santimo'nia]    f.    holiness, 
sanctimony.  [pocryte,  bigot/] 

SantinUlza  (sanlinfirtsàlm.  canting  hy-J 
Santino  (santino)  m.  small  image  of  a 
saint.  [Il  m.  the  holy  sacrament."] 

Santissimo  (santissimo)  a.  most  holy. J 
Santità  (santità')   f.  sanctity,  holiness. 

Sua  —,  his  Holiness. 
Santo  (san'to)  a.  holy,  sacred,  pious,  god- 
ly,.saintly,  sainted,  religious;  saint.  La 
santa  scrittura,  the  holy  Bible.  La 
terra  santa,  the  holy  Land,  Palestine. 
La  settimana  santa,  holy  week,  Pas- 
sioc-we'ek.  Giovedì  —,  Maundy  Thurs- 
day. Venerdì  —,  Good  Friday.  San 
Pietro  e  San  Paolo,  St.  Peter   and 
St.  Paul.  Aver  una  santa  pazienza, 
to  suffer  with  patience.  Santa  Barba- 
ra or  Santabarbara,  (naut.)  powder 
magazine.  Rivolere  i  santi  suoi  quan- 
do e  guasta  la  festa,  to  wish  to  take 
back  what  one  has  given.  ||  m.  sain*. 
Non  saper  a  che  —  votarsi,  to  do  not 
know  which  way  to  turn.  Ogni  —  vuol 
la  sua  candela,  to  every  saint  his 
candle  is  due;  every  man  his  own  due. 
Santocchieria  (saniokie'ra)  f.  hypocrisy. 
Santoccio  (santo'tsho)  m.  ninny,  dunce. 
Santolina  (santolina)  f.  southern-wood. 
Santola  (san'tola)  f.  god-mother,  sponsor 
(in  the  font).  --*'       Rat  the  font).! 

Santolo  (san'tolo)  m.  god-father,  sponsorj 
Santone  (sOnto'ne)  m.  great  saint   (iro- 
nically, [wood."] 
Santonico  (santo'niko)  m.  (chem.J  wo.rm-J 


Santonina  (santonina)  f.  (bot)  arte- 
misia san  tonica;  (chem.)  santonine. 

Santoreggia  isutttore'djia)  /.{hot.) savery. 

Santuario  t^«»/i/oVio) m.relic; sanctuary. 

Sanzionare  (santsio»a're)  va.  lo  sanction  ; 
to  confirm.  [firmation.1 

Sanzione  (santsio'ne)    f.  sanction,   ccn-j 

Sapa  (sa'pa)  f.  inspissated  grape- juice. 

Sapere  (sape're)  a.  to  know,  to  unders- 
tand; to  have  a  knowledge  of;  tosmaek, 
to  smell  of.  Non  ne  sa  niente,  he 
knows  nothing  at  all.  —  di  grammati- 
ca, to  know  grammar.  —  vivere,  to 
know  how  to  behave.  Sa  scrivere? 
can  be  write  f  Non  so  che  fare,  I  am 
at  loss  to  know  what  to  do.  Far— ,  to 
inform.  —  a  mente,  a  memoria,  to 
know  by  heart.— grado,  to  be  grateful. 
Chi  dì  venti  non  sa,  di  trenta  non 
ha,  whoever  knows  nothing  at  twenty, 
knows  little  at  thirty.  l|  m.  learning, 
knowledge,  science,  erudition. 

Sapevo  Se  (sape'vole)  a.  learned,  inform- 
ed; privy  to.   [nedly,  with  knowledge."} 

Sapevoimente  (sapevo lm en* It}  "ad.  lear-J 

Sapido  (sa'pido)  a.  savoury,  pleasing*  to 
the  taste. 

Sapiente  (sapiente)  a.  knowing,  erudite, 
well  informed,  a  good  scholar. 

Sapientemente  (sapientexnen'te)  ad. lear- 
nedly, wisely. 

Sapienza  (sapien'dsa)  f.  wisdom,  knowl- 
edge, [soapy.*] 

Saponaceo  (sapona'tskeo) a. saponaceous, J 

Saponata  (sapona'ya)  t.  ibot.)  soapwort; 
fuller's  weed.  [seller.*] 

Saponaio  (saponafyo)  m.soap-boiler;soap-J 

Saponaria  (sapona'ria)  S.  (bot.)  soap- 
berry. *  [soap-froth.*] 

Saponata    (sapona'ta)    f.    soap-lather, J 

Sapone  (sapo'ne)  m.  soap.  —  di  Marsi- 
glia, soft  soap.  Bolle  di— , soap-bubble. 
Aequa  di  —,  soap-suds.  Fabbricante 
di  — ,  soap  boiler.  Dar  del  —  altrui* 
to  flatter  a  person. 

Saponella  (saponella)  f.  (bot.)  S.  Sapo- 
naria, [tory,  sóap-boiiing.*] 

Saponeria  (saponeria)  f.  soap-manufac-J 

Sapone! lo  (sapone? to)  m.  square  of  soap, 
wash-ball.  [saponify.*] 

Saponificare  (sa/)o»i/?/rrt*r*)  va.  (cbem.)  to  j 

Saponificazione  [saponi fìkatsio 'ne)  t.  sa- 
ponification. 

Saporare  (sapora're)  vn.  to  taste,  to  sa- 
vour, to  relish  ;  to  drink  with  a  zest.  . 

Sapore  (sapo're)  m.  savour,  taste,  relish  ; 
pleasure.  Di  mezzo  — ,  half  ripe. 

Saporelto  (saporet'lo)  m.  little  taste  ;  sa- 
voury sauce. 

Sapori  fico  (sapori' fìho)  a.  saporiflc. 

Saporitamente  (sapori tamen' te)  ad.  with 
gusto,  relishingìy,  delightfully. 

Saporito  (saporito)  a.  savoury,  delicious,! 

agreeable. 
Saporosamente  (saporosamen'te)  ad.  sa- 
vouiily,  relishingìy,  with  a  zest  ;  heart- 
ily, [flavour,  relish."] 
Saporosità  (saporosità)  f.  savourinessj 
Saporoso  (saporo'so)  a.  savoury,  tasty, 
relishing,  delicious,  charming.  Poco  —, 
unsavoury,  savourless,  insipid.  Uomo 
—,  a  wit,  a  fine  wit. 
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Saputa  [sapu'ta)  f.  knowledge,  science. 

Non  è  a  mia—,  it  is  unknown  to  me. 
Saputamente  {sapidamente}  ad.  knowing- 
ly- 
Sapulo  [sapu'to)  a.  known,wise;  cautious 
Sara  [sa'ra)  fp.  Sarah. 
Sara  [sa'ra)  f.  saw-fish. 
Sarabanda  [saraban'da]  f.   saraband,  a 

grave  Spanisk  dance.  [corn,  maize."] 
Saraceno  (saratshe'no)  n.  (bot.)  IndianJ 
Saraci  nare  {saratshina're)  vn.  to  become 

brownish,  to  turn  black  (as  grapes). 
Saracinesca  [saratshines'ka)  f.  portcullis. 
Saracino   [saratshVno)    m.    stake,    pale. 

Saracini,  pi.  (gard.)  grapes  becoming 

black,  pi. 
Sarcasmo  [sarkas'mo)  m.  sarcasm,  taunt. 
Sarcasticamente  [sarkastikamerìte)   ad. 

sarcastically.  [castical.l 

Sarcastico  [sarkà's tiko)  a.  sarcastic,  sar-J 
Sarchiamento  [sarkiamen'io)  m.weeding 
Sarchiare  [sarkia're)  va.  to  weed. 
Sarchiatore  (sarkiato're)  m.  weeder. 
Sarchiatura   [sarkiatu'ra)    f.    weeding, 

oroting  out. 
Sarchiella  [sarkie'la)  f.  S.  Sarchiello. 
Sarchiellare  [sarkiella're)   va.  to  weed 

slightly. 
Sarchiello    sarkie'Io),  Sarchietto  [sar- 

kieVto)  and  Sarchio  [sar'kio]  m.  weed  ing- 

hook. 
Sarcocele  {sarkot$he'ìe)m.  (surg.)sarcocele. 
Sarcocolla   (sarkokol'la)    f.  sarcocol,   a 

gum-resin. 
Sarcofago  [sarko'fago)  m.  sarcophagus. 
Sarcoma  [sarko'ma)  m. fleshy  excrescence. 

tarcotico  [sarko'tiko)  a.  producing  flesh. 
arda  [sar'da)  f.  cornelian  (stone). 

Sardanapalesco  [sardanapales'ko)  a.  pa- 
rasitical. 

Sardeqna  {sarde'nia)  fp.  (geog  )  Sardinia. 

Sardella  {sarde'la),  Sardina    {sardina} 
f.  sardine,  pilchard. 

Sardonico  [sardo'niko)  a.  sardonic,  sneer- 
ing. ||m.  (miner.)  sardonyx  (stone) 

Sargia  [sar'ja)  f.  serge  (stuff). 

Sarmento  [sarmen'to)  m.    vine  branch, 
vine-shoot. 

£>armentoso  [sarmento'so)  a.  sarmentous, 
sarmentose,  sarmentaceous,  full  of  twigs. 

Sarnacchio    [sariiak'kio)    m.  catarrhous 
spittle. 

Sarnacchioso  (sarnafcfcio'so)  a.  catarrhous. 

Sarpare  {sarpa're)  (mar.)  to  weigh  anchor. 

Sarrocchino  [sarrokki'no)    m.   pilgrim's 
cloak. 

Sarta  [sa'rta)  f.  seamstress,  dress-maker. 

Sarte  [sar'le)  f.(mar.)  shrouds  pi.  cordage. 

Sartiame  {sartiame)  m.   (mar.)   all   the 
cordage,  shrouds,  pi. 

Sarto  [sar'to)  m.  tailor. 

Sartora    [sarto' ra)    f.    mantua- maker; 
seamstress,  needlewoman. 

Sartore  isarto're)  S.  Sarto. 

Sassairasso  [sassafras' so) and.  Sassofras- 
so  [sasso fra' sso)  m.  (med.)  sassafras. 

Sassaia  [sassa'ya)f. heap  of  stones,  mound. 

Sassaiuola  [sassayo'la)f. fight  with  stones. 

Sassaiuolo  [sassayo'lo)  m.  wood-pigeon. 

Sassata  (sma'/a)  f    blow   of  a   stone  ; 
rocky  place,  precipice-  [beard."] 

Sassefrlca  [sassefri'ka]  (     (hot)    goat's  J 


Sassello  [sasse'lo)  m.  small  stone  ;  fliut. 

Sasseo  (sas'sco)  a.  to  stony 

Sasseto  [sasseto)  m.  stony  ground. 

Sassettino  [sassetti'no)m  very  small  stone 

Sassef  to  [sasset'lo)  m. small  stone,  pebble. 

Sassificare  [sassifika're)  vn.  to  become 
stone,  to  turn  into  stone. 

Sassifraga  [sassi' fraga ),  Sassifragia 
[sassifraga)  f.  (bot.)  saxifrage. 

Sasso  [sas'so)  m.  stone;  rock;  calculus. 
Cuore  di  —,  a  heart  of  stone,  of  flint. 
Rimaner  di  — ,to  be  con  fused.  Trarre 
o  gittare  il  —  e  nasconder  la  mano, 
to  play  false;  to  throw  stones  and  hide 
one's  hand. 

Sassolino  [sassoli'no)  m.  small  stone. 

Sassonia  [sasso'nia)  fp.  (geog.)  Saxony 

Sassone  [sassone)  a.  Saxon.  ||m.  Saxon 

Sassoneisa'ssone)  m.  great  stone. 

Sassoso  [sasso'so)  a.  stony,  full  of  stones. 

Satan  [sa' tan),  Satana  isa'tana),  Sata- 
nasso [satanasso)  and  Satanno  [satan'> 
no)  m.  satan,  evil  spirit. 

SalaneiSTio  [satarieis'mo]  m.  wicked  ac- 
tion. ,   [cal.1 

Satanico  [sala'niko)  a.  satanic,  diaboli-J 

Satellite  [saleililte)  m.  (astr.)  satellite; 
bailiff;  attendant,  follower;  body-guard. 

Satellizio  [satelli'tsio)  m.  duty  of  a  eatel* 
lite  ;  set  of  satellites. 

Satira  [sa'tira)  f.  satire,  lampoon. 

Satlraccia  [satira' tsha)  f.very  sharp  satire. 

Satiraccio  Isatira'tsho)  m.  ugly  satyr. 

Satireggiare  [satiredja're)  va.  to  satirize, 
to  lampoon,  to  ridicule. 

Satirescamente  [saiireskamerìte)  ad.  sa- 
tirically, in  a  satirical  manner,    [rious.l 

Satiresco  [satires'ko)  a.  satirical;  censo-J 

Satiriasi  [satiria'si)  f.  (med.)  satyriasis. 

Satiricamente  [satirikamen'te)  ad.  satiri- 
cally, censoriously. 

Satirico  [sati'riko)  a.  satirical,  stinging.  || 
m.  satirist,  writer  of  satires. 

Satirizzare  [satiridsa're]  va.  to  satirize, 
to  lampoon. 

Satiro  [sa' tiro)  m.  satyr;  satirist;  (fig.) 
lewd,  sensual  man.  [satires."] 

Satirografo  [satirografo)  m.  writer  ofj 

Satisdàzione  [satisdatsio'ne)  f.  bail,  secu- 
rity. 

Satisfare  [satisfare)  S.  Soddisfare. 

Satisfazione  [satisfatsio'ne)  S.  Soddisfa 
zione. 

Sativo  [sali'vo)  a.  fit  to  be  sown. 

Satolla  [sato'la)  f.  bellyful. 

Satollamento  [satollamen'to)  m.  6atiety, 
fulness,  repletion. 

Satollare  [satolla're)  va.  to  satiate,  to  All. 
to  glut;  to  satisfy.  Chi  per  man  d'altri 
s'imbocca,  tardi  si  satolla,  whoever 
cannot  do  without  another  does  bad 
business.        \ta')  f.  S.  Satollamento.] 

Satollezza  (safo//er,sa)  Satollila  [satolli-} 

Satollo  [sato'lo)  a.  satiated,  glutted.  II  — 
non  crede  al  digiuno,  he  who  has 
dined  does  not  believe  him  who  has  not 

Satoro  [sato'ro)  a.  satiated,  crammed. 

Satrapia  [satrapi'a)  f.  dignity  of  a  satrap. 

Satrapo  [sa'trapo)  m.  satrap. 

Salrapone  [satrapo'nc)  m.  man  of  impor- 
tance. [rable.1 

Saturabile  [saturabile)  a»  (chem  )  satu^J 
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Saturabilità  [saturabilità')  f.  (chem.) 
quality  of  being  saturable. 

Saturare  [satura're)  va.  (chem.)  to  satu- 
rate, to  fill,  to  cloy. 

Saturazione  [saturatsio'né)  f.  saturation, 
6aturity,  repletion. 

Satureia  [sature'ya)  f.  (bot.)  savory. 

Saturità  [saturila)  f.  saturity. 

Saturnale  [satvrna'le)  a.  saturnal;  noisy. 

Saturnino  [saturni'no)  a.  saturnine. 

Saturnità  [saturni' la)  t.  melancholy*  mi- 
santhropy. 

Saturnio  [saturnio]  a.  saturnine,  gloomy. 

Saturno  [saturno]  m.  (astr.)  Saturn; 
(chem.)  lead. 

Saturo  [sa'turo)  a.  saturated. 

Sauro  [sau'ro)  a.  sorrel;  light  bay. 

Saviamente  [saviamente)  ad.  wisely, 
prudently. 

Saviezza  [savieVsa)  t.  wisdom,  prudence. 

Savina  [savi'na)  f.  (bot.)  savine,  sabine- 
tree. 

Savio  [sa'vio)  a.  sage,  wise,  prudent,  ju- 
dicious ;  learned;  clever:  sagacious;  so- 
ber, cool;  modest;  well-behaved.  Sa- 
via donna,  midwife..  |)  m.  wise  man, 
sage,  philosopher. 

Savoia  [savo'ia)  fp.  (geog.)  Savoy. 

Savonea  [savone'a)  f.  (med.)  lozenge. 

Savorare  [savor a' re)  va.  to  savour,  to  re- 
lish ;  to  enjoy. 

Savore  [savo're)  m.  savour,  sauce. 

Savoroso  [savoro'so)  a.  savoury,  well- 
tasted,  [cargo.") 

Savorra  [savo'ra)  f.  ballast,  ballasting  ;J 

Savorrare  [savorra're)  va.  ballast. 

Saziabile  [satsia'bile)  a.  easily  satisfied. 

Saziabilità  [satsiabilita')  f.  satiableness; 
cloying.  [abundance.1 

Saziabilmente  [satsiabilmen'te)  ad.   inj 

Saziamente  [satsiamen'to)  m.  satiating, 
filling  ;  digust,  weariness. 

Saziare  [satsia're)  va.  to  satiate,  to  satis- 
fy; to  fill. 

Sazietà(sa&  iela*)  f.satiety, fulness;  disgust 

Sazievole  [satsitfvole)  a.  satiating;  cloying 
importunate.  [satiation.1 

Sazievolezza  [satsievoletsa)  f .  satiety  ;J 

Sazievolmente  [satsievolmen'te)  ad. ina 
wearisome  manner;  tiresomely. 

Sazio  [sa'tsio)  a.  satiated,  sated,  full  (fig.) 
weary.  [make  a  hubbub.*] 

Sbaccaneggiare  tsbakkanedja're)  vn.  toj 

Sbaccellare  [sbatshella're)  va.  to  shell,  to 
husk. 

Sbaccellato  [sbatshella'io]  a.  shelled. 

Sbacchiare  [sbakkia're)  va.  to  beatj(trees) 
with  a  pole.  [yawn  ;  to  loiter  A 

Sbadacchiare    [sbadakkia're)    va.     to  J 

Sbadataggine  [sbadata  djine)  f.  listless- 
ness,  inattention,  negligence. 

Sbadatamente  [sbadalamen'tefcd.ìisUesiì- 
ly,  inattentively. 

Sbadatello  [sbadate' to)  a.  rather  listless. 

Sbadato  [sbada'to)  a.  inattentive,  listless, 
negligent.  [yawning,  gaping."] 

Sbadigliamento     [sbadi  l'amen' to)     m.J 

Sbadigliare  [sbadil'a're)  vn.  to  yawn,  to 
gape. 

Sbadiglio  [sbadi'Vo)  m.  yawn,  gaping. 

Sbadire  [sbadi're)  va.  to  unmake  the  ri- 
vets. 


Sbagliare  [sbaVa're)  va.  to  mistake,  to 
«be  mistaken.  Voi  sbagliate»  you  are 
mistaken. 

Sbaglio  [sba'Fo)  m.  mistake,  oversight, 
blunder;  mis  mis-apprehension  apprehen- 
sion; error.  Commettere  uno —,  to 
make  a  mistake.  [amazed.*] 

Sbaire  [sbai're)  vn.  to  grow  pale;  to  bej 

Sbaldanzire  [sbaldantsi're)  vn.  to  be  dis- 
heartened, to  despond.  [bold."] 

S  bald  eg  glare  [sbaldedja're)  vn.  to  growj 

Sbaldore  [sbaldo're)  m.boldness,courage. 

Sbalestramene  [sbalestrante»' to)  m. 
overthrow,  havoc. 

Sbalestrare  [sbalestrale)  va.  to  strike  far 
from  the  mark,  to  miss  the  mark;  to 
lance,  to  hurl  ;  to  mistake. 

Sbalestratamente  [sbalestratatnen'te)  ad* 
inconsiderately. 

Sbalestrato  [sbalestralo)  a.  shot  at  a 
venture;  missed;  wild,  giddy. 

Sballare  [sballa're)  va.  to  unbail,  to  un- 
pack; to  tell  stories.  Essere  sballato, 
to  be  ruined.  [story,  nonsense."] 

Sballonata  [sballotta' la)  f.  idle  talk,  sillyj 

Sballone  [sballo'ne)  m.  storyteller,  ro- 
mancer. 

Sbalordimento  [sbalordimen'to)  m.  stun- 
ning; giddiness,  dizziness;  bewilder- 
ment, amazement. 

Sbalordire  [sbalordire)  va.  to  bewilder, 
to  confound;  to  disconcert;  to  dismay: 
to  be  amazed,  to  be  confounded.  G'e 
uno  strepito  che  mi  sbalordisce, 
this  noise  dins  one's  ears. 

Sbalorditaggine  [sbalordita'djine)  f. 
stunning;  giddiness,  dizziness. 

Sbalorditivo  [sbalorditilo)  a.  stunning, 
deafening;  astounding,  amazing;  that 
amazes,  astonishing. 

Sbalzamento  [sbaltsamen'to)  m.  bound, 
leap,  spring. 

Sbalzare  {soaltsa're)  va.  to  lance,  to  throw, 
to  fling;  to  overturn.  ||  vn.  to  dart,  to 
rush,  to  leap,  to  bounce. 

Sbalzo  [sbal'tso)  m.  and  Sbalzata  [sbai- 
tsa'ta)  f.  bound,  bounce,  leap,  spring. 
Di  sbalzo,  all  at  once,  at  one  dash. 

Sbancare  [sbanka're)  vr.  (at  play)  to 
break  the  bank  of.  [disbanding.*] 

Sbandamento  [sbandamento)  m.  (milit.)J 

Sbandare  [sbanda're)  vn.  (milit.)  to  dis- 
band ;  to  leave  the  ranks. 

Sbandatamente  [sbandatamene)  ad. 
(milit.)  in  confusion,  helter-skelter. 

Sbandeggiamento  [sbandedjamen'to)  m. 
banishment,  exile. 

Sbandeggiare  [sbandedja'ré)  va.  to  ba- 
nish, to  exile.  [ment/l 

Sbandimento  [sbandimento)  m.  banish-J 

Sbandire  [sbandi're)  va.  to  banish;  to 
dismiss,  to  disband.  [ing  is  free.1 

Sbandita  [sbandi'ta)  f.  place  where  hunt-J 

Sbandito  [sbandi' to)  m.  exile. 

Sbaragliamento  [sbaral'amen'to)  m. 
disorder,  disunion.  [disperso.] 

Sbaragliare  [sbarai' a're)  va.  to  rout,  toj 

Sbaraglino  [sbaral'i'no)  m.  back-gam- 
mon. 

Sbaraglio  [sbara'l'o)  m.  rout,  disorder; 
backgammon.  Mettere  a  —,  to  expose 
to  danger.  Mandare  a  —,  to  ruin. 
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Sbaratta  (sbarat'la)  f.  rout,  disorder. 

Sbarattare  (sbaralta're)  va.  to  rout*  to 
disperse. 

Sbarazzare  [sbaralsa're)  va.  to  disembar- 
rass, to  disencumber;  to  rid  of  ;  to  freo, 
to  deliver.  ||  Sbarazzarsi  vr.  to  rid 
one's  self,  to  get  rid  ;  to  disembarrass 
one's  self. 

Sbarazzinata  [sbaratsina'ta)  f.  knavish 
trick;  jadish  trick;  knavery,  roguery, 
rascality.  [cai,  knave."] 

Sbarazzino  isbaratsi'no)  m.  rogue,  ras-J 

Sbarbare  {sbarba're)  va.  to  eradicate,  to 
tear  away;  to  bereave. 

Sbarbatello  {sbarbale' lo)  m.  beardless 
youth,  novice.  [less.] 

Sbarbato  (sbarbetto)  a.  uprooted;  beard-J 

Sbarbazzare  [sbarbatsa're)  va.  to  brave, 
to  defy;  to  check,  to  scold,  to  rebuke. 

Sbarbazzata  (sbarbatsa'ta)  f.  check, 
twitch  with  the  reins;  scolding;  severe 
reprimand. 

Sbarbicamento  [sbarbikamen'to)  xa. 
uprooting;  extirpation. 

Sbarbicare  (sbarbika're)  va.  to  root  up, 
to  eradicate.  [to  land  ;  to  unload."! 

Sbarcare  (sbarka're)  va.  to  disembark, J 

Sbarcatoio  (sbarkato'yo)  m.  unlading; 
landing-place. 

Sbarco  (sbafko)  m.disembarking,  landing. 

Sbardeilare  (sbardella're)  va.  to  break  in 
a  colt,  to  train  a  colt;  (fig.)  to  trumpet; 
to  cry  ;  to  proclaim. 

Sbardellatamente  (sbaragliatameli' te)  ad. 
excessively,  beyond  .measure. 

Sbardellato  (sbardella' to)  a.  exorbitant. 
Risa  sbardellate,  immoderate  laugh. 

Sbardeilatura  (sbardellatu'ra)  f. training; 
rudiments,  pi. 

Sbarra  (sbar'ra)  f.  bar,  rail;  stop;  barri- 
cade ;  (fig.)  check,  bridle,  rein. 

Sbarrare  (sbarra' re)  va.  to  bar,  to  barrica- 
de; to  unbar; to  open.  —  gli  occhi,  to 
open  one's  eyes  very  wide.— le  braccia, 
to  stretch  out  one's  arms. 

Sbarrato  (sbarra'to)  a.  barricaded. 

Sbarro  (sbar'ro)  m.bar;  obstacle.  Sicuro 
d'ogn'  Intoppo  e  d'ogni  — -,  without 
any  obstacle. 

Sbasoffìare  (sbasoffia're)  va.  to  guttle,  to 
gormandize.  [abatement.-] 

Sbassamento  (sbassamen'to)  m.loweringrj 

Sbassare  (sbarra're)  va.  to  lower,  to  abate. 

Sbasso  (sbas'so)  m.  abatement. 

Sbastardare  (sb  as  tarda' re)  va.  to  take 
away  the  suckers.  [pack-saddle.*] 

Sbaslare  (sbasta're)  va.  to  take  off  thej 

Sbatacchiai-e  (sbalakkia're)  va.  to  beat, 
to  knock  down  ;  to  dash  to  and  fro. 

Sbatacchio  (sbatak'kio)  m.  beating  down, 
knocking  down  ;  flooring. 

Sbattagliare  (sballai' a're)  va.  to  ring. 

Sbattere  (sbalte're)  va.  to  beat,  to  toss  ;  to 
harass  ;  to  abate,  to  deduct.  (|  Sbattersi 
vr.  to  struggle,  to  be  agitated,  to  be  trou- 
bled. 

Sbattezzare  (sb,aitedea're)  va.  to  make  re- 
nounce the  Christian  faith.  ||  Sbattez- 
zarsi vr.  to  change  one's  religion. 

Sbattimentare  (sbattimenta're)  va.  to 
project.  [ed.*] 

^battimentato  (sbattimenla'to)  a.  project-J 


Sbattimento  (sballimen'to)  m.  tossing, 
shaking  ;  agitation  ;  projection. 

Sbattito  (sbollito)  m.  Sbattuta  (sbattuta) 
f.  shaking,  agitation;  clapping;  deiuc- 
tion,  discount. 

Sbattuto  (sballato)  a.  shaken,  agitated: 
discouraged,frightened;  deducted.  Occhi 
sbattuti,  eyes  with  black  round  them. 

Sbavagliare  (sbavai' a' re)  va.  tu  unmask, 
to  uncover.  [drivelling.! 

Sbavamento    (sbavamen'ìo)   m.  slaverj 

Sbavato  (sbava' lo)  a.  without  slaver. 

Sbavatura  (sbavatura)  f.  slaver,  drivel; 
flake-silk.  [with-slaver.i 

Sbavazzatura  (sbavalsatu'ra)  f.  wettingj 

Sbauiare  (sbaula're)  va.  to  unpack. 

Sfregamento  (sbeffamen'lo)  m.  mockery, 
derision. 

Sbeffare  (sbeffa're)  va.  to  scoff,  to  mock, 
to  banter,  to  ridicule,  to  deride. 

Sbeìfeggiamento  (sbeffedjamen'to)  m 
mockery,  ridicule,  derision. 

Sbeiieggiare  (sbeffedja're)  va.  to  rally  ;  to 
banter,  to  joke  ;  to  lauffh  at,  to  ridicule. 

Sbelfegg  latore  (sbeffeajato're)  m.  batte- 
rer, jester,  joker. 

Sbellicarsi  (sbellikar'si)  va.  to  break  the 
navel-string.  —  dalle  risa,  to  burst 
with  laughter. 

Sbendare  (sbendare)  va.  to  unhand,  to 
unweil.  ||  Sbendarsi  vr.  to  take  off 
one's  band  ;  to  relax. 

Sbercia  (sber'tsha)  m.  botcher,  bungler. 

Sberciare  (sberlsha're)  va.  to  miss  the 
mark,  to  fail.  [mock.*] 

Sberlef fare  (sberle/fa' re)  va.  to  slash  ;  toj 

Sberleife  (sberle'fe),  Sberleffo  (sberie'fo) 
m.  cash,  scar;  grimace,  wry  face. 

Sberlingacciare  (sberlingatsha're)  vn.  to 
keep  the  carnival.  (of  knobs.l 

Sbernoccoluto   (sbemokkolu'h)  a.  full! 

Sberrettare  (sberretta' re)  va.  to  take  off 
one's  hat,  to  salute  hat  in  hand. 

Sberrettata  (sberrettata)  f .  bow  with  un- 
covered head.  [hat-in  hand.] 

Sberrettato  (sberreta'to)  a.  uncovered,] 

Sbertare  (sberla're)  va.  to  scoff,  to  mock. 

Sbertucciare  (sbertulsha're)  va.  to  crum- 
ple, to  rumple,  to  tumble.  —  una  per- 
sona, to  maltreat  a  person.  [pling.] 

Sbevazzamelo  (sbevatsamen'to)  m.  tip-J 

Sbevazzare  (sbevaisa're)  va.  to  tipple. 

Sbevere  (sbe'vere)  va.  irr.  to  drink  hard. 

Sbezzicato  (sbetsika'to)  a.  pecked,  hen- 
pecked, [rather  clear.*} 

Sbiadatello  (sbiadata'lo)  a.  rather  pale  ;J 

Sbiadato  (sbiada'to)  a.  light  blue,  faint 
blue;  without  oats. 

Sbiancare  (sbianka're)  vn.  to  grow  whit- 
ish, to  grow  pale. 

Sbiancato  (sbianka'to)  a.  whitish,  pale. 

Sbiavato  (sbiava'to)  S.  Sbiadato. 

Sbiecamente  (sbiekametile)  act.  oblique- 
ly, slopinglv,  aslant,  awry. 

Sbiecare  (sbieka're)  vn.  to*  slope,  to  be 
awry  ;  to  bias,  to  swerve. 

Sbieco  (sbie'ko)  a.  a  slant;  crooked.  Fatto 
a  —,  wrought  in  bias. 

Sbietolare  (sbietolctre)  vn.  to  weep  for 
tenderness,  to  be  moved. 

Sbiettare  (sbiettare)  va.  to  pull  out  th© 
wedge,  to  pack  off  bag  and  baggage. 
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Sbigottì mento  (sbigclimen'lo)  m.  dismay, 
amazement;  alarm. 

Sbigottire  (sbigotti're)  va.  to  terrify,  to 
appai.  Il  Sbigottirsi  vr.  to  be  dismayed, 
to  be  frightened  ;  to  despond,  to  despair. 

Sbigottitamente  (sbigottitameli' le)  ad. 
tremblingly;  with  fear. 

Sbigottito  [sbigottito)  a.  astonished,  as- 
tounded, amazed. 

Sbilanciamento  (sbilantshamen'to)  m . 
outweighing;  bending  downwards. 

Sbilanciare  (sbilantsho're)  va.  to  out- 
weigh, to  incline  the  scale. 

Sbilancio  [sbilaìi'tsho)  bending  down 
wards;  outweighing.  —  negli  affari, 
deficit,  deficiency.  [legged.] 

Sbilenco    (sbilen'ko)   a.   crooked,  bow-J 

Sbirbato  [sbirba'to)  a.  duped,  deceived. 

Sbirbonare  {sbirbona're)  va.  to  go  a-beg- 
ging: to  mump. 

Sbirciare  (sbitsha're)  va.  to  look  narrow- 
ly at;  to  leer,  to  ogle. 

Sbirraglia  (sbirra'l'a),  Sbirreria  (sbir- 
reri'a)'i.hody  of  bailiffs,  lot  of  constables. 

Sbirresco  (sbirre'sko)  a.  of  a  police-man  ; 
of  a  bailiff. 

Sbirro  {sbirro)  m.  police-man  ;  bailiff, 
constable.  Dir  le  sue  ragioni  agli 
sbirri,  to  speak  to  a  guardian  who  will 
hear  no  reason. 

Sbisacciare  (sbisatsha!re)  va.  to  draw  out 
of  the  wallet.  [cable.] 

Sbittare  (sbitla're)  va.  (mar.)tóunbitethej 

Sbizzarrire  (sbidsarrvre)  vn.  to  satisfy 
one's  self;  to  get  cured  of  one's  whims. 

Sboccamento  [sbokkamen'to)  m.  disembo- 
guing; mouth  (of  a  river). 

Sboccare  [sbokka're)  vn.  to  disembogue, 
to  rush  out,  to  overflow  ;  to  break  off 
the  neck  of  a  bottle,    [decently,  filthily.] 

Sboccatamente  (sbokkaiamen'te)  ad.  in-J 

Sboccato  [sbokka'lo)  a.  discharged*;  foul- 
mouthed,  hard-mouthed.  [river.1 

Sboccatura  (sbokkatu'ra)  i.  mouth  (of  aj 

Sbocciare  (sbotsha're)  vn.  to  open,  to 
expand  (as  flowers). 

Sbocco  (sbok'ko)  S.  Sboccamento. 

Sbocconcellare  (sbonkkonishella're)  vn. 
to  nibble,  to  eat  slowly.  [into  bits.] 

Sbocconcellato  [sbokkonisheUa'to)  a.  cutj 

Sbombardare  (sbombarda' re)  va.  to  bom- 
bard, [always  tippling.] 

Sbombettare  (sbombeiiaWe)  va.    to   bej 

Sbontacliato  (sbontadia'io)  a.  useless; 
worthless. 

Sbonzolare  [sbontsola're)  vn.  to  fall 
down;  to  belly  out;  to  ruin. 

Sborbottare  (sborbotta're)  va.  to  scold,  to 
reprimand.  [studs  etc.] 

Sborchiare  (sborkia're)  va.totakeoffthej 

Sborrare  (sborra're)  va.  to  take  off  the 
wadding;  to  open  one's  budget;  to  speak 
one's  mind,  to  tell  all. 

Sborsamento  (sborsamento))  m.  disbur- 
sement, laying  out.        [lay  out  money.] 

Sborsare  (sborsa're)  va.  to  disburse,  toj 

Sborsatura  (sborsafu'ra)  t.  S.  Sborsa- 
mento, [paid."] 

Sborso  [sbor*so)  m.  disbursement;  sum  J 

Sbottonare  (sbottonai)  va.  to  unbutton; 
to  scoff,     [satirize,  to  ridicule,  to  quiz.  1 

Sbottoneggiare  {sbottonedja're)  va.  toj 


Sbozzaceli  ire  (*bodsakki're)  vn.  to  thrive, 
to  grow  again. 

Sbozzare  (sbotsha're)  va.  to  sketoh  ;  to 
rough-draw,  to  draw  the  outlines;  (mar.) 
to  take  of  the  stoppers» 

Sbozzatore  (sbotsato're)  m,  sketcher. 

Sbozzatura  (sbotsalu'ra)  f.  sketch. 

Sbozzimare  (sbodsima're)  va .  to  wash  off 
the  starch. 

Sbozzo (sbo'lso)  m.  sketch,  rough  draught. 

Sbozzolare  (sbotsola're)  va.  to  take  the 
miller's  fee;  to  take  the  silk-cocoons 
from  the  branches. 

Sbracarsi  (sbrakar'si)  vr.to  take  off  one's 
small  clothes;  to  strain  every  nerve  ;  to 
strive,  to  do  one's  best. 

Sbracai  amente  (sbrakatamen'te)  ad.  wi- 
dely; excessively. 

Sbracato  (sbraka'lo)  a.  without  one's 
small  clothes  ;  easy,  delightful  ;  happy. 
Risa  sbracate, immoderate  laugh. 

Sbracciare  (sbratsha're)  va.  to  take  out 
of  the  arms.  1 1  Sbracciarsi  vr.  to  unco- 
ver one's  arms,  to  use  every  effort  or 
means.  [sleeves  tucked  up."] 

Sbracciato  (sòratsha'to)  a.  with  one's] 

Sbraciata  (sbralsha'ta)  f.  Sbranamen- 
to (sbratshamen'to)  m.  stirring  of  the  fire; 
boasting,  rodomontade: 

Sbraciare  (sbraiska're)  va.  to  stir  the 
fire;  to  waste.  [boasting.] 

Sbracio  (sbratshi'o)  m.  stirring  of  the  fire  ;J 

Sbracione  (sbratsho'ne)  m.  boaster. 

Sbraculato  (sbrakula'to)  a.  without  bree- 
ches, [great  uproar."! 

Sbraitare    (sbraita' re)   vn.   to  make  aj 

Sbramare  (sbrama're)  va.  to  sate  one's 
appetite;  to  satisfy,  to  gratify  desire;  to 
content.  [in  pieces.] 

Sbranamento  (sbranamento)  m.  tearingj 

Sbranare  (sbrana're)  va.  to  tear  in  pieces. 

Sbranatore  (sbranatole)  m.  that  tears  in 
pieces.  [rating  from  the  flock.] 

Sbrancamento  (sorankamen'to)  m.  sepa-J 

Sbrancare  (sbranka're)  va.  to  take  from 
the  flock;  to  lop  off,  to  break.  ||  Sbran- 
carsi vr.  to  separate;  to  go  astray. 

Sbrandellare  (sbrandellare)  va. to  cut  off 
a  bit. 

Sbrano  (sbra'no)  m.  tearing,  rending. 

Sbrattare  (sbratta're)  va.  to  clean,  to 
empty,  to  disengage.  [swaggerer.! 

Sbravazzone   (soravatso'ne)   m.    bully, J 

Sbregaccia  (sbrega'tsha)  t.  scandal-mon- 
ger, [to  lead  a  roguish  life.] 

Sbricconeggiare   (sbrikkonedja're)   vn.J 

Sbricio  (sbrVtsho)  a.  mean,  vile,  misera- 
ble, wretched. 

Sbriciolare  (sbrltshola're)  va.  to  crumble, 

^  to  grind,  to  pulverize.  [bling.] 

Sbriciolatura  (sbritshiolatu'ra)  f.  crum-J 

Sbrigamento  (sbrigameli' to)  m.  expedi- 
tion, dispatch. 

Sbrigare  (sbriga'ré)  va.  to  expedite,  to 
dispatch,  to  hasten.  ||  Sbrigarsi  vr 
to  make  haste;  to  hasten,  to  look  sharp, 
to  hurry.  Sbrigatevi  di  partire,  mak? 
haste  to  start.  [ditiously,  quickly.] 

Sbrigatamele  (sbrigatameli' te)  ad.  expe-J 

Sbrigativo  (sbrigatilo)  a.  expeditious; 
quick..  [quick;  short,  done.] 

Sbrigato  (sbriga' to  a.  dispatched;  reudy^j 
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Sbrigliare  IsbrWa're)  va.  to  unbridle,  to 

untie. 
Sbrigliata  { sbricia),  Sbrigiiatura 

{sbrW attira)  f.  check  with  the  reins;  re- 
proof, rebuke,  curtain-lecture. 
Scroccare  (sòrokka're)  va.  te  cast  up;  to 

omit;  to  speak  at  random. 
Sbroccatura  {sbrokkatu'ra)  f.  refuse  siik, 

fioss-siik.  [silk,  sucker,  scion.i 

Sbrocco  [sòro'ko]  m.  refuse  silk;  flossj 
Sbroccolare  {sbrokkoìa're)  S.  Sbrucare. 
Sbrogliare  {sbroVa're)  va.  to  disentangle, 

to  clear,  ij  Sbrogliarsi  vr.  to  disengage 

one's  self;  to  extricate  one's  self. 
Sbronconare  {sbronkona'ré)  va.  to  grub 

•up  the  roots,  to  break  up;  to  clear. 
Sbrucare  [sbruka're)  va.  to  strip  of?  the 

leaves.  [to  besprinkle,  to  bespit] 

Sbruffare  {sbruffare)  va.  to  spirt  out  :j 
Sbruffata  [sbruffata)  f.  dash  (of  a  liquid). 
Sbruffo  {sbruffo)  m.   besprinkling,   be- 

sputtering. 
Sbruttare  {sbrutta're)  va.toclean,to  scour. 
Sbucare  {sbuka're)  va.  to  come  out  of  a 

hole;  to  draw  out. 
Sbucchiare  {sbukkià're),  Sbucciare  {sbu- 

tsha're)  va.  to  bark,  to  skin. 
Sbudellamento  {sbudellarne*' io)  m. draw- 
ing out  of  the  bowels. 
Sbudellare  {sbudella're)  va.  to  draw  out 

the  bowels.  [to  rage.] 

Sbuffare  {sbuffare)  vn.  to  fume,  to  pantj 
Sbuffo  {sbuffo)  m.  dash;  snorting;  puffing. 
Sbugiardare  {sbujarda're)  va.   to  «ve 

(one)  the  lie,  to  convince  of  falsehood. 
Sbulimo  {sbuli'wo)  m.  (med.)  bulimy. 
Sbullettare  {sbullettale)  vn.  to  crack,  to 

chap. 
Sburrare   {sburra're)  va.   to  cream,  to 

cream  off;  to  take  the  butter  off. 
Sbusare  {sbustfre)  va.  to  win  from  one 

all  his  money,  to  leave  one  penniless 

at  play. 
Sbuzzare  {sbufsa're)  va.  to  rip  up,  open  ; 

to  disembowel. 
Scabbia  {scab'bia)  f.  (med.)  scab,  itch. 
Scabbiare  {skabbia're)  va.   to   cure  the 

itch:  to  polish,  to  plane.  [scabious."] 
Scabbiosa  {skabbio'sa)  f.  (hot.)  scabwort,] 
Scabbioso»  {skabbio'so)  a.  scabby;  rough, 

rueged;  scaly. 
Scabelio  {skabe'lo)  m.  foot-stool. 
Scabro  {ska'bro)  a.  ragged , scraggy, rough. 
Scabrosità    {skabrosila')   f.   ruggedness, 

roughness:  hardness. 
Scabroso  (skabro'so)  a.  scabrous,  rough, 

rugged,  scraggy;  hard. 
Scacazzamene)  {skakatsamen'to)  m.  loose- 
ness, fiux  (of  the  bowels)  ;  dissipation. 
Scacazzare  {skakatsa're)  va.  to  squander 

idly. 
Scaccata  {skakka'ta)  f.  move  at  chess. 
Scaccato  {skakka'to)  a.,  chequered. 
Scacchiere  (skakkie're),  Scaech  i  ero  [skak- 

kie'ro)   m.   chess-board,   draught-board. 

Cancelliere  dello  —,  the  chancellor  of 

the  Exchequer. 
Scacciamento  {skatshamen'to)  m.  chasing 

off,  expulsion  banishment. 
Scacciamosche  [skatshamos'ke)  m.   fly- 

fiap.  [pastime,  sport,  amusement."] 

Scacciapensieri    {skctskapensie'ri)   m  J 


Scacciare  Iskalsha're)  va.  to  drive  sw8Vt 
to  expel  ;  to  turn  off  {a  servant).  —  le 
mosche,  to  drive  eway  the  flies.  —  la 
noia,  to  drive  away  care.  —  un  servo, 
to  turn  off  a  servant.  [expulsion."] 

Scacciata  {skatsha'ta)  f.  driving  away  J 

Seacciatore  iskatshato're)  m.  driver  pff, 
expelier. 

Scaccino  {skalshi'no)-  m.  beadle. 

Scacco  {skako)  m.  square  (in  a  chess- 
board); rout,  routing;  repu2se,  blow; 
rebuff;  defeat.  Tenere  in  ìseacco,  to 
keep  in  check.  Essere  scaccomatto, 
to  be  check  mated.  Scacco-matto, 
check-mate.  Bare  lo— ,to  put  in  check, 
to  check.  Scacchi,  chess;  chess-men. 
Fare  una  partita  agli  scacchi,  to 
play  a  game  of  chess.  Giuoco  degli 
scacchi,  game  of  chess.  A  scacchi,  che- 
quered. Vedere  il  6oie  a  —,  to  be  in 
prison.  [deceived/] 

Scaciato  [sk&tsha*tt>)  a.  balked,  deluded, J 

Scadente  (skaden'te)  a.  (com.)  decayed  j 
declining,  decaying. 

Scadenza  {skaden'dsa)  f.  fall,  decay; 
(com.)  expiration  (of  a  bill  of  exchange) , 
term  of  payment. 

Scadenziere  {skadenìsie'ré)  m.  (com.)  bills 
payable  book;  bills  receivable  book. 

Scadere  {skade're)  vn.  irr.  to  decay,  to 
fall  off;  to  fall  due,  to  become  due  ;  to 
devolve.  La  cambiale  è  scaduta,  the 
bill  of  exchange  i6  due.    [decline,  ruin."] 

Scadimento    <  skadimen'to  ) .  m .   decay , j 

Scaduto  {skadu'to)  a.  decayed,  fallen; 
dne. 

Scafa  {ska? fa)  f.  skiff,  long  boat;  tender. 

Scaffale  {staffate)  m.  book-case;  book- 
shelf, [diving-apparatus.*] 

Scafandro  [skafan'dro)  m.  cork-jacket  ;J 

Scatfare  {skaffa're)  va.  to  make  the  game 
even;  to  play  odd  and  even;  to  fall. 

Scafo  [ska'fc)  m.  hulk,  carcass  (of  a 
ship). 

Scaioide  {skafoVde)  f.  (anat) .scaphoid. 

Scagionare  {skajona'rs)  va.  to  exculpate. 

Scaglia  {ska*Va)  f.  scale  (of  a  fish  or  snake); 
chips  of  marble,  pi.  ;  sling. 

Scag Habile  {skaVa'bih)  a.  that  may  be 
scaled;  darted.  [throw  .1 

Scagliamento  {skaVamenHo)  m.  fiingingj 

Scagliare  {skaTa're)  va.  to  scale;  to  fling» 
to  hurl,  to  dart,  to  lance;  to  recount 
wonders.  j|  Scagliarsi  vr.  to  rush 
upon;  to  struggle,  to  be  agitated.  — 
adosso  ad  una  persona,  to  rush  upon 
a  person.  —  le  parole  al  vento,  to  speak 
to  the  winds.  [slinger,  lancer."] 

Scagliatore    [skaVato're)   m.  Dinger,! 

Scaglietta  {skal'et'ta),  Scagliola  {skal'or- 
la)  t.  small  scale  (of  fish). 

Scaglionano  {skal'ontshi'no)  m.  short 
step,  little  degree. 

Scaglione  {skaiWne)  m.  step;  stairs,  pl.j 
degree,  progression.  [with  scales.  1 

Scaglioso  {skal'o'so)  a.  scaly,  coveredj 

Scagliuola  {skali'o'la)  t.  little  scale,  littio 
shell  ;  (bot)  canary  seed.  [mica."l 

Scaglinolo    {skaliuo'lo)   m.    (miner.) J 

Scagnardo  {skanlafdo)  a.  ugly,  low, 
mean.  [stool:  counting-house.1 

Scagno  {ska*nlo)  m.  folding  -stoc:,  camp-J 
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Scala  [ska'la)  f.  staircase,  stairs;  step; 
scale;  ladder;  sea-port;  (raiL)  perron; 
degree;  grade.  A  —,  gradually.  —  a 
chiocciola,  spiral  stairs,  winding  stair- 
case. Fare  — ,  to  put  in,  to  call  at,  to 
touch  at  a  port»  — -  franca,  free  ingress 
and  egress  (at  a  port).  Le  scale  di  Le- 
vante, saa-ports  (in  the  Levant),  wind- 
ing-staircase. —  a  pinoli,  a  wooden 
ladder.  —  di  corda,  a  rope  ladder. 

Scalabrino  [skalabri'tio)  m.  artful  person. 

Scaiamati  [skalama'ti)  m.  (vet.)  leanness. 

Scalamento  [skalamen'lo]  m.  (mil.)  esca- 
lade, scaling  a  wall. 

Scalappiare  [skalappia're)  vn.  to  disen- 
tangle one's  self,  to  escape. 

Scalare  {skala're)  va.  to  talee  by  escalade,"] 

Scalare  [skala're)  a.  gradually,    [to  scale. J 

Scalata  {skata'ta)  f.  escalade,  storming. 

Scalatore  [skalato're)  m.  he  that  scales. 

Scalcagnare  [skalkania're)  va.  to  tread  on 
one's  heels.  [to  crush..! 

Scalcare  (skalka're)  va.  to  tread  upon, J 

Scalcheggiare  [skaìkedja're)  va.  to  kick; 
to  resist.  Tver.! 

Scalcheria  {$kalkeri*a).t.  office  of  a*car-J 

Scalciare  [skaltsha're)  va.  (of  horse  etc.) 
to  kick. 

Scalcinare  {skallshina're)  va.  to  scrape 
off  the  plaster,  to  divest  of  plaster. 

Scalcò  {sJcal'ko)  m.  steward,  carver  {of 
meat).  [pan.! 

Scaldaletto  [skaldaleVto)  m.  warming-j 

Scaldamano  {skaldama'no)  m.  hot  cock- 
les (a  game), pi.  [heating.! 

Scaldamento  {skaldamen'to)  ra.  warmingj 

Scaldare  [skalda're)  va.  to  warm,  to  heat: 
to  excite.  —  il  letto,  to  warm  a  bed.  || 
Scaldarsi  vr.  to  get  warm;  to  grow 
angry.  [mer.! 

Scaldapiedi  (skaldapie'di)  m.  foot-war-J 

Scaldatolo  [skaldato'yo]  m.  stove-room, 
warming-place. 

Scaldatore  [skaldato're)  m.  that  warms. 

Scaldavivande  [skaldavivan'de)  m.  cha- 
fing-dish, [dish.! 

Scaldino  (skaldi'no)  m.  sort  of  chafing-J 

Scalea  [skale'a)  f.  outside  stone-stairs,  pi. 

Scalei  la  (skale'la)  f.  snare,  gin,  noose. 

Scaleno  [skale'no]  a.  (geom.)  scalene,  sca- 
lenous. 

Scaleo  [skale'o)  m.  staircase;  perron. 

Scaletta  (skalel'ta)  f.  little  staircase,  nar- 
row stairs,  pi.  ;  flat  tile. 

Scalfire  [skalfi're]  va.  to  graze,  to  skin 
lightly. 

Scalfittura  [skalfìtlu'ra)  f.  scratch. 

Scalinata  [skalina'ta)  f.  flight  of  steps. 

Scalino  [skali'no]  m.  step  of  the  stairs, 
stair. 

Scalmana  [skalma*na]  and  Scarmana 
(skarma'na)  f.  (med.)  pleurisy. 

Scalo  (sea' lo)  m.  ship's  hold;  sloping 
ground.  Gli  scali  di  Levante,  sea- 
ports in  the  Levant. 

Scalogno  (skalo'n'o)  m.  (hot.)  scalllon 
(onion),  shalot. 

Scalone  [skalo'ne)  m.  great  staircase. 

Scalorlre  (skalori're)  va.  to  foment;  to 
draw  out  the  heat.  [small  scalpel.! 

Seal  pel  let  to  [skapellet'to)  m. small  chiselj 

Scalpellinare  [sKalpellina're]  va. to  chisel. 


Scalpellino  (skapelWno)  m.  stone-cutter. 

Scalpello  (skape'lo)  m.  chisel,  graver, 
scalpel.  —  a  sgorbia,  gouge,  a  semi- 
circular chisel. 

Scalpicciamento  (skalpitshamen'to)  m. 
stamping  or  trampling  under  foot. 

Scalpicciare  [skalpitsha're)  va.  to  stamp 
under  foot,  to  trample  upon. 

Scalpiccio  {skalpi'lsho)  m.  stamping, 
trampling;  noise  of  footsteps. 

Scalpire  (skalpi're)  va.  to  carve,  to 
sculpture.  [ing,  trampling  upon.! 

Scalpitamelo  {sfca/jjt/amen'foim.stamp-J 

Scalpitare  [skalpitare)  va.  to  stamp 
upon,  to  trample  under  foot;  to  scorn. 

Scalpore  [skalpo're)  m.  noisy  complaint, 
lamentation  ;  noise.  [gly-1 

Scaltramente  [skallramen'te)  a.  cunnin-J 

Scaltrezza  [skaltret-sa)  f.  Scaltri  mento 
{skallrimen'to)  m.  cunning,  craftiness, 
slyness;  tact,  address. 

Scaltrire  (skaltrVre)  va.  to  sharpen,  to 
teach  wit;  to  trick.      [ningly,  craftily.! 

Scaltritamente  {skaltrtlamen'te)  a.  cun-J 

Scaltrito  (skaltrì'io),  Scaltro  (skal'lro)  a. 
cunning,  crafty,  sly,  sharp,  wary; 
knowing,  sagacious.  Aver  la  faccia 
scaltra,  to  look  cunning. 

Scalzacane  {skallsaka'ne)  and  Scalza- 
cani [skaltsaka'ni]  m.  scamp,  blackguard, 
scoundrel,  rascal.  [fin,  vagabond.! 

Scalzagatto  [skaltsagaVto)  m.  ragamuf-J 

Scalzaménto  [skaltsamen'to)  m.  Scalza- 
tura .  [skallsalu'ra)  f.  taking  off  one's 
shoes  and  stockings;  hoeing  up,  dig- 
ging- 

Scalzare  [skaltsa're)  va.  to  take  off  one's 
shoes  and  stockings;  to  bare  the  roots of 
trees  ;  to  trip  ;  to  expose  ;  (surg.)  to  lance 
the  gum  of;  to  pump  a  person.  ||  Scal- 
zarsi vr.  to  pull  off  one's  shoes  and 
stockings  ;  (of  teeth)  to  become,  to  get 
bare. —  i  denti,  to  scale  the  teeth.  —  un 
muro,  to-bare  a  wall.  [footed.! 

Scalzato    {skaltsa'to)   a.  unshod,  bare-J 

Scalzatoio  {skaltsato'yo)  m.  tooth-lancet; 
gum-lancet. 

Scalzalore  [skaltsato're]  m.  he  that  takes 
off  one's  shoes  and  stockings;  artful 
inquirer.  —  di  negozi!  e  di  segreti, 
one  who  artfully  feels  the  pulse  of 
another. 

Scalzatura  {skallsatu'ra)  f.  pulling  off 
(shoes,  boots);  (agr.)  baring  (the  root  of  a 
tree)  ;  (surg.)  lancing  (the  gums). 

Scalzo  (skal'tso)  a.  bare-footed,  bare- 
foot; unshod,  bare;  unarmed.  Frati 
s,calzl,  bare-footed  friars. 

Scamatare  [skamala're)  va.  to  beat  off 
the  dust  from  wool. 

Scamatino  {skamati'no)  m.  beater  of 
wool.  [and  hemp).! 

Scamato  [skama'to)  in.  brake  (for  flaxj 

Scambiamento  (skambiamen'to)  m.  chan- 
ge, exchange;  commutation, vicissitude. 

Scambiare  [skatnbia're)  va.  to  exchange  ; 
to  give  one  thing  for  another;  to  give  in 
exchange;  (com.)  to  barter.  —  i  pri- 
gionieri, to  exchange  prisoners.  —  la 
pena,  to  commute.  '—  le  carte  in 
mano,  to  juggle;  to  play  one's  cards.  — 
alcuno,  to  supplant  another. 
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Scambiettare  [skambiettar^  va.  to  skip; 
to  change  often. 

Scambietto  (skambleFlo)  m.  skip,  caper: 
frequent  change.  [reciprocal.] 

Scambievole  {skombie'vcle)  a.  mutualj 

Scambievolezza  (skambievolet'sa)  f.  mu- 
tual change  ;  reciprocity* 

Seambievoimeate  (  skambievolmerìte  ) 
a.  reciprocally,  mutually,  each  other. 

Scambio  [skam'bio]  m.  change, exchange; 
barter;  interchange.  Commercio  di—, 
trade  by  barter.  Libero  — ,  free  trade. 
Pigliar  In  —,  to  be  mistaken.  la 
J  scambio,  instead  of;  stead  of,  in  place 
of;  equal  to.  [of  the  treasury."! 

Scamerare  [skamwa're)  va.  to  take  outj 

Scamerita  [skameri'lc)  f.  loin  or  fillet  of 
pork. 

Seamiciare  [skamitshia're)  va.  to  take 
off  one's  shirt         [one's  shirt;  naked.") 

Scamiciato    {skamitsha'to)    a.    wfthoutj 

Scamoiare  (skamoya're)  vn.  to  run  away, 
to  scamper  off.  [mony.l 

Scamoaea   [skamone'a)  f.    {hot.}   scam-j 

Scamosciare  (skamosha're)  va.  to  dress' 
shammy  leather.  [gallows,  rogue.") 

Scampafórca  [skampafor'ka)  m.  scape-J 

Scampagaare  (skampania're)  vn.  to  go 
into  the  country.  [life.") 

Scampagnata  [skampanid'la)  f.country-J 

Scampamento  [skampamen'to)  m.  esca- 
pe, safety.  [the  chimes.") 

Scampanare  [skampanaWe)  va.  to  ringj 

Scampanata  [skampana'la)  f.  ringing  the 
chimes,  playing  upon  the  bells. 

Scampaaellare  [skampanella're)   va.  to 

.    ring  the  small  bell. 

Scampaaio  IskampanVo)  m.  ringing  of 
the  bells;  chimes,  Christmas  chimes,  pi. 

Scampare  [skampa're)  va.  to  deliver,  to 
save,  to  preserve,  to  defends.  ||  vn.to 
escape,  to  get  out  of  danger;  to  fly,  to 
flee.  Scamparla,  to  bave  a  narrow 
escape.  [deliverer.! 

Scampatore  [skampalo're)  m.  rescuerj 

Scampo  {skarrSpo)  m.  escape,  Sight,  re- 
fuge; deliverance,  safety;  evasion,  sub- 
terfuge. Non  c'è— -,  there's  no  remedy 
for  it.  [remnant,  shred.] 

Scampoletlo   [skampoUVto)   m.    small] 

Scampolo  [skampo'lo)  m.  remnant,  re- 
mainder. 

Scamuzzolo  [skamu'tsotym.  bit,  little  bit. 

Scanalare  [skanalare)  va.  to  flute,  to 
channel,  to  chamfer;  (gun.)  to  rifle. 

Scanalatura  (skanalatu'ra)  f.  channel- 
ling, fluting;  {mar.)  channel. 

Scancel lamento  [skantshetlamen'lo)  m. 
cancelling,  erasing.  [to  erase."] 

Scaaceliare  [skantshella're)  va.tocancelj 

Scancellatila  (skanlshellalura),  Scàa- 
cellazioae  [skcntshellasio'nc)  f.  erasing. 

Scancello  {skantshe'lo)  m.  bock-rack  ; 
scrutoire;  pigeon-holes,  pi.       [dresser.") 

Scanceria  {skantskeri'a)   f.  plate-shelf,J 

Scaacia  (skanishi'a)  f.  book-shelf,  book- 
case. [A  —,  across.") 

Scaacio  [skantshl'o)  a.  slanting,  sloping.) 

Scandagliare  [skandal'a're)  va.  to  sound, 
to  measure  ;  to  examine  carefully. 

Scandaglio  (scanda'lio)  m.  plummet, 
souuding  line;  level;  examination. 

IU1.-IX5-1 


Scaadalizzante  (  skandalidsan'te  )  ad. 
scandalous. 

Scaadaiizzare  [skatidalidsctre),  Scanda- 
lezzare  (skandaletsa're)  andScandolez- 
zare  {skandoletsa're)  va.  to  scandalize,  to 
occasion  scandal;  to  offend,  to  give 
offence;  to  shock.  ||  Scandalizzarsi 
vr.  to  be  scandalized,  to  be  shocked;  to 
be  offended,  to  take  offence,  to  be  in  a 
passion. 

Scandaiizzatore  (  skandcli4sato're)  m. 
who  causes  scandai,  scandalous  man. 

Scandalo  [skan'dalo)  and  Scaodolo 
[skan'dolo)  m.  scandal;  dishonour,  infa- 
my; hindrance,  obstacle;  dissension, 
discord;  hurt 

Scaadalosameate  [skandalosamen'U)  ad. 
scandalously  ;, -shamefully. 

Scandaloso  [skandato'sG)  a.  scandalous, 
shameful,  offensive.  [wheat,  rye.] 

Scaadella   [scandalo)   f.   small  brownj 

Scaadere  [skan'dere)  va.  to  ascend;  to 
climb;  (pros.)  to  scan. 

Scaadinavia  (  skandina'via  )  fp.  (geog.) 
Scandinavia.  [measure  (verses).") 

Scandire    [skandi're)   va.  to    scan,   toj 

Scanfardo  [skanfar'do)  a.  dirty,  scurvy. 

Scanaafosso  (skanafo'sso)  m.  (milit) 
drainer. 

Scaanamento  {skannamen'io)  m.  slaugh- 
ter, massacre,  butchery,  carnage. 

Scannare  (skanna're)  va.  to  cut  a  throat 
of;  to  kill,  to  slaughter,  to  slay,  to  but- 
cher; to  murder;  to  ruin.  Il  giuoco  lo 
ha  scaaaaio,  gambling  ruined  him. 

Scannapagaotte  (  skannapanio'tle  )  m. 
sluggard,  lounger. 

Scannato  [skanna'lo)  a.  poor,  Indigent. 

Scannatoio  [skannalo'yo)  m.  cut-throat 
place;  shambles,  pi. 

Scannatore  [skannat<?re)  m.  cut-throat. 

Scannellamento  {skanneilamen'lo  )  m. 
fluting,  chamfering. 

Scaaaeliare  [skanncUa're)  va.  to  wind 
off.  ||  vn.  to  gush  out,  to  spout  out. 

Scannellatura  [skannellatu'ra)  f.  fluting; 
groove. 

Scannello  {skanne'lo)  m.  sort  of  writing- 
desk;  scrutoire;  small  bench. 

Scannello  [scanneVto)  m.  small  6tool. 
cricket.  [bank.") 

Scanno  [skarJno)  m.  seat,  bench;  sand-J 

Scannonezzare  (skannonedsa're)  va.  to 
cannonade;  to  boast  of. 

Scanonicare  [skanonika're)  va.  to  deprive 
of  canonicity.  [the  canonization.] 

Scanonizzare  [skanonidsa're) va.to annulj 

Scansafatiche  {skan'safati'ke)  m.  idler, 
lazy  person.  [shunning.") 

Scansamento(sfl;fl»waroen7o)m.avoiding,J 

Scansare  {skansa're)  va.  to  remove  out  of 
the  way»  to  displace;  to  avoid,  to  shun. 
Mi  scansa,  she  shuns  me.  —  una 
querela,  to  avoid  a  quarrel.  —  uà  col- 
po, to  dodge  a  blow.  1 1  Scansarsi  vr. 
to  withdraw,  to  keep  off. 

Scansatore  (skansato're)  m.  who  shuns 
the  danger;  remover.  [shelves,  pi.] 

Scaasia  [skansi'a)  f.  book-case,  book-l 

Scanso  [skan'so]  m.  S.  Scansamento.  \ 
— ,  to  avoid.  A  —  di  cavilli,  to  avoid 
cavilling. 

24 
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Scantonameli!©  {skanlonamen'iù)  m.  cor- 
ner broken  off;  chip,  splinter. 

Scantonare  {skanlona're)  va.  to  break  off 
the  Corners,  (j  vn.  to  go  away  slyly,  to 
dodee,  to  shun,  to  elude. 

Scantonainra  S.  Scan  ton  amento. 

Scantucciare  [skanlutihtfre)  va.  to  break 
the  horn.  %         [the  ear."| 

Scapaccione  [skapatshiffne)  m.  box  onj 

Scapare  {skapa're)  va,  to  cut  off  the  head 
(sardine)  ;  (fig.)  to  rack  one's  brains. 

Scapataggine  {scapata?  djine)  f.  giddi- 
ness, thoughtlessness. 

Scapato  [skapa'to)  a.reck2ess,thoughtIess. 

Scapecchiare  {skapekkia're)  va.  to  dress» 
to  card  flax.  [flax-comb .1 

Scapecchiatoio    { skapekkialo'yo  }    m.J 

Scapestrare  {skapestra're)  va.  to  tike  off 
the  halter:  to  debauch,  to  pervert,  to 
corrupt.  ||  Scapestrarsi  vr.  to  slip 
one's  head  out  of  the  halter;  to  lead  a 
dissolute  life. 

Scapestrataggine  [skapestr&tafdjin$)  f. 
debauch;  dissolutness. 

Scapestratamente  (  skap&slratamerìle  ) 
ad.  dissolutely,  loosely. 

Scapestrato  {shapes tra' lo)  ad  unbridled, 
unrestrained;  thoughtless. 

Scapezzaménto  {$kapeCsamenTlo)  m.  pru- 

.    ning,  lopping  off.  [to  behead.! 

Scapezzare  {skapelsa're)  va.  to  lop  off,J 

Sc&pezzone  {skapetso'ne}  m.  slap  on  the 
.  head,  cuff,  rap. 

Scapigliare  {skapiFa're)  va.  to  dishevel 

,    the  hair,  to  ruffle,  to  rumple  one's  hair. 

Scapigliato  [skapWa'to)  a.  dishevalle&j 
dissolute. 

Scapigliatura  [skapiVatu'ra]    f.    dishe- 

.  yelling;  dissolute  life,  debauchery. 

Seapitamento  iskapitamen'to)  m.  loss, 
detriment. 

Scapitare  [shapUa're)  va.  to  be  a  loser, 
to  sustain  a  loss.  —  nell'onore,  to  fall 
off  in  honour.  Amerei  più  iseapitare 
che  laidamente  guadagna  3f  I  wo- 
uld prefer  losing  to  gaining  shamefully. 

Scapito  {shc'piio)  m.  loss,  damage,  detri- 
ment. Dare  a  —,  to  sell  at  a  loss. 

Scapitozzare  {skapitotsa're)  va.  to  lop, 
to  head  trees. 

Scapo  {ska'po)  m.  shaft  (of  a  column). 

Scapola  [ska'pola)  f.  S.  Scapula. 

Scapolare  {skapola're}  m.  small  hood, 
scapuiary. 

Scapolare  [tkapoìa\e)  va.  to  liberate,  to 
rescue,  to  release.  (|  vn.  to  escape, 
to  fiy. 

Scapolo  {ska'pola)  a.  disengaged,  free, 
unmarried,  single.  ||  m.  bachelor.  Me- 
nar vita  da  —,  to  lead  a  bachelor's  life. 

Scaponire  {skaponi're)  va.  to  overcome 
one's  obstinacy.  [scapementl 

Scappamento  [skappamen'to)  m.  fhorlog.)  J 

Scappare  {shopped re)  vn.to  escape,  to  run 
away;  to  forget  one's  self:  to  escape 
from  ;  to  run  out.  Il  cavallo  e  scappato, 
the  horse  has  broken  loose. 

Scappata  {skappa'ta)  f.  escape,  flight; 
sally;  oversight,  mistake. 

Scappatina  {skappati'na),  Scappatella 
{skapate'la)  t.  little  escapade,  little 
subterfuge. 


Scappatoia  {skappato'ya)  f.  hole  to  es* 
cape  through  ;  evasion,  subterfuge. 

Scappellare  (skappella're)  va.  to  unhood 
(a  hawk).  [|  Scappellarsi  vr.  to  take 
off  one's  hat,  to  salute  bat  in  hand. 

Scappellata  {skappetla'ta)  f.  Faising  (or 
taking  off)  one's  hat. 

Scappellato  {skappella'to)  a.  with  one's 
hat  off.  [the  head.l 

Scappellotto  {skappeffolo)  m.  blow  onj 

Scapperuccio  {skapperu'tsho}  m.  short 
cloak  (with  hood). 

Scappinare  {skappina're)  va.  to  foot 
stockings,  to  put  new  soles  to  (shoes). 

Scapplnato  {skappina'lo}  a.  new-soled. 

Scappino  {skappi'nù)  m.  sock,  foot  (of 
a  stocking) .  feast  (on  capons)  .1 

Scapponata   [skappona'ta]  I.  birth-dayj 

Scappucciare  iskappvtshare)  va.  to  take 
off  one's  hood;  to  fail.  [biuBder."| 

Scappuccio     {skappu'isho)     m.     fanltj 

Scapricciare  {skapritsfia're)  Scapricci- 
re  [skapritshi're)  va.  to  cure  a  person  of 
his  whims;  to  disenchant  jj  Scapric- 
ciarsi vr.  to  get  cured  of  one's  whims  ; 
to  satisfy  one's  self. 

Scapula  (ska'pula)  f .  (anat.Jshoulder-Made. 

Scapolare  {skapulu're)  m  small  hood, 
scapuiary. 

Scarabattola  {skarabartola)  f.  Seara- 
battolo  {searabul  tola)  m  glass-case, 
show-window. 

Scarabeo  {skarabe*ò\  m  tentoni.)  black 
beetle.  [{a  violin).  1 

Scarabillare  [skarsbUta're)  va.  to  scrape  J 

Scarabocchiare  [sfcarabokkia're}  va  to 
scribble,  to  scrawl. 

Scarabocchiatore  {skarabokkiaittre)  m. 
scribbler,  scrawler.         fbling,  scrawl  "I 

Scarabocchio  (skarabok'kio)   m.  scrib-J 

Scaracchiare  {skarakkià're)\Si.to  ridicule. 

Scarafaggio  [s-kcrafa'djo}  m.  leniom.) 
searab^Tis,  beetle. 

Scaralaldoue  Ifkarafaldo'tte)  m.  servants 
of  the  synagogue,  pi. 

Scaramazzo  {skGranta'tso}  a.  not  quite 
round  (of  pearls)  ;  uneven,  unequal. 

Scaramuccia  (skaramu'tska)  f.  skirmish. 

Scaramucciare  {^karamvisha^re)  vn.  to 
Skirmish.  [skirmisher.! 

Scaramucciai  ore  {skavamuhkial&re)m.j 

Scaraventare  (skaravenla're)  va.  to  hurl. 

Scarlxmehiare  [skarbonkia're)  va.  to 
snuff  (a  candle) .  [d iseharge-.l 

Seareare  {skarka'rél  va.  to  unload,  to  J 

Scarceramento  {skartsheramin'to}  m. 
release  from  prison,  liberation. 

Scarcerare  {skartsheratre)  va.  to  release 
from  prison. 

Scarcerazione  (skartsheratsufme)  t  re- 
lease from  confinement. 

Scarco  {skar'ko)  a.  (poet)  discharged. 
||  m.  (poet.)  unloading»  discharging. 

Scardassare  l&kardassafre)  va.  to  card 
(wool)  ;  to  slander,    [ing  (of  wool  ete.)."| 

Scardassatura  {skardassaitfra)  f.  card-J 

Scardassiers  {skardassifre}  and  Scar- 
dassino (skardassi'7sa)  m.  carder,  wool- 
comber,  [wool.)"! 

Scardasso  {skardasr'so)  m.  card  (to  oombj 

Scard  one  {skardo'ne}  m.Scardova  {skat** 
dova)  f.  {ichthiol.}  sort  of  fish* 
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Scarterone  [skarfero'ne)  m.  buskin,  half- 
boot. 

Scarica  {ska'rika)  f.  unloading,  landing.; 
volley, discharge;  explosion. 

Scarica barili  (skarikab  ariti)  ra.  a  game 
of  children.  Fare  a  —,  to  (brow  the 
fault  of?  on  to  another  person. 

Scaricalasino  [skarikala'sino)  m.  seesaw 
(game  at  draughts).  Fare  a  —,  to  excul- 
pate one's  self.  [ing,  discharge  1 

Scaricamento  («fcarifcam*K7o)m.Unload- 1 

Scaricati!  iracoli  (skarikamira'koli)  m. 
quack. 

Scaricare  {skcrìka're)  va.  to  unload,  to 
discharge;  (o  unbend;  to  let  fly,  to  Are 
off;  to  disburden;  to  exonerate; to  fulfil, 
to  satisfy.  —  una  nave,  to  unlade  a 
ship.  —  una  veti ura,  to  unload  a  car- 
riage. —  la  coscienza,  to  ease  one's 
conscience.  —  un  lucile  adosso  a 
(filateti no,  to  fire  at  a  person.  ||  Scari- 
carsi vr  to  unload  one's  self,  to  disbur- 
den one's  self;  (of  a  river)  to  empty 
itself,  to  disembogue;  to  flow,  to  fall 
into. 

Scaricatolo  [skarikato'yo)  m.  landing- 
place,  wharf;  store-house  ;  mart. 

Scaricazione  {skarikahto.ne)  t.  unload- 
ing, discharge. 

Scarico  [ska'riko)  *a.  unloaded,  discharg- 
ed, eased;  free;  clear,  serene;  cheerful. 
|j  in.  unloading,  discharge. 

Scarificare  tskarifika're)  va.  to  scarify. 

Scarificatore  {skarifikato'ré)  m  scarifi- 
cator, scarifier 

Scarificazione  [skari/ìkaisio'fie)  f.  scari- 
fication, incision  [let-fever  .1 

Scarlattina  {skarlaltVna)  f  fmed.)  scar-j 

Scarlatti  no  [skarlaUi'no]  and  Scarlatto 
[skarlaVlo]  m.  scarlet-cloth.       [scarlet.] 

Scarlatto  {skarlallo)  a.  of  s«arlet-eolour,j 

Scarmana  {skarma' na)  f.  (ra  »d.)  pleurisy. 

Se&rmanare  {skarmaua're)  vn.  (med  )  io 
have  a  pleurisy. 

Scarmigliare  {skarmiVà're)  va.  to  rum- 
ple, to  ruffle,  lo  entangle.  j|  Scarmi- 
gliarsi vr.  to  struggle,  to  take  each 
other  by  the  hair. 

Scarmigliata  iskarmilia'ta)  f.  cardfnl. 

Scarmigliato  {sk  armili  a' to)  a  dishevel- 
led, with  dishevelled  hair. 

Scarmigliati: ra  {skarmiValu'r/H  {  rum- 
pling, ruffing;  entangling. 

Scarni©  {skar'mo)  m.  oar-peg,  oar-pin. 

Searnamenlo  iskamamm'to)  m.  scarifi- 
cation. 

Scarnare  [skarna're]  va.  to  scarify,  to 
slash;  to  flay.  |]  Scarnarsi  vr.  to  grow 
lean,  to  lose  one's  flesh. 

Scarnaseiaiare.  {skarnashala're)  vn.  to 
feast,  to  banquet. 

Scarnatoio  {skarnaloHo)  m.fleshing-knife. 

Scarnificare  jkamifìka're)  va.  to  cutoff 
the  flesh,  to  divest  of  flesh. 

Scarni  re  [skarnVre)  va  to  cut  off  the 
flesh,  to  make  lean. 

Scarnito  [akarni'to]  a.  emaciated,  lean, 
bony.  [hides)."] 

Scarni  tura  {skarnitu'ra)  f.  parings  (of  J 

Scarno  [skar'no)  a.  fleshless;  emaciated; 
Jank,  meagre,  lean,  thin.  Un  viso  '— , 
an  emaciated  facs. 


Scaro  [ska'ro)  m.  (ichthiol.)  scar,  ecaru&. 

Scarpa  {skar'pa)  f.  shoe;  scarp  of  a  wall, 
escarp  ;  bevel;  talus;  skid  (of  carriages); 
(ichthlol.)  kid  offish.  Scarpe  da  ballo,. 
dancing  shoe.  A —,  sloping.  Non  esser 
degno  di  legar  le  scarpe  ad  alcuno, 
to  be  much  inferior.  »  [shoe.  1 

Scarpaccia  (skarpa'tsha)  f.  old  shoe,  bad  J 

Scarpaio  [skarpaHo)  and  Scarparo  [skar- 
pa'ro)  m.  shoemaker.  ■    [carp.l 

Scarpare  (skarpare)  va.  to  scarp,  to  es-J 

Scarpatore  [skarpato're]  m.  country- 
thief,  [to  carve.l 

Scarpeilare  (skarpella're)  va.  to  chiselj 

Scarpcliata  [skarpelta'ta]  f.  stroke  of  the 
chisel;  cut.  [cutter,  carver."] 

Scarpellatore  {skarpellato're)  m.  stone-J 

Scarpeilelto  (skarpell 'e t  to)  m.  -small  chi- 
sel, [to  chisel  (stones)."] 

Scarpellinare  (sk arpe! ima' re)  va.  to  cutj 

Scarpellino  -[skarpelli'no)  m.  stone-cutter. 

Scarpello  {skarpeflo)  m.  chisel,  graver. 

Scarpello  ne  {skarpello'ne)  m.  large  chisel. 

Scarpetta  [skarpet'ta)  L  small  shoe,  light 
shoe,  pump.  [pump."] 

Scarpino  (skarpi'no)  m.  small  light  shoe  J 

Scarpione  [skarpiq  ne)  m.  scorpion;  kind 
of  trout. 

Scarpone  [skàrpo'ne)  m.  large  shoe. 

Scarriera  (skarritfra)  f.  Gente  di  —, 
gang  of  vagabonds.  Comperare  e  ven- 
dere per  — ,  to  buy  and  sell  smuggled 
goods.  [a  coach.] 

Scarrozzare  {skmrrotsa're)  yn.  to  ride  inj 

Scarrozzata  {skarrotsa'la)  f  drive  (ina 
carriage). 

Scarnicolamento  [skarukolamen'to)  m. 
movement  produced  by  pulleys. 

Scarrucolare  {skarrukola're)  va.  to  run 
on  the  pulley  ;  to  slip. 

Scarrucolato  [skarrukola'lo).  a.  slipped 
running,  voluble.      [sparingly,  poorly." 

Scarsamente  {skarsamen'te)  ad.  scarcely, 

Scarsapepe  [skdrsape'pe)  t.  (bot.l  wile 
marjoram,  origan» 

Scarseggiare  [skarsedja're)  vn.  to  be 
short  of,  to  want;  to  be  stingy. 

Scarsella  (skarse'ia)  f.  pocket,  purse. 

Scarseiiina  (skarselli'na)  f.  small  pocket. 

Scarsetto  (skarset'to)  a.  thin,  slender, 
fine,  delicate. 

Scarsezza  (skarset'sa)  f.  scarcity,  stingi- 
ness. —  di  denari,  want  of  money. 

Scarsità  [skarsita')  f.  scarcity,  savingness, 
sparingness;  penury. 

Scarso  (skar'so)  a.  scarce,  stinted,  stingy, 
niggardly;  light  —  di  danaro,  bare  of 
money.  Essere  —  di  parole,  to  be 
sparing  of  one's  words.  Essere  —  d! 
denari,  to  be  short  of  money.  Moneta 
scarsa,  not  weight  money,  jj  m.  scarcity; 
racity;  want. 

Scartabellare  [skarlabclla're)  va.  to  turn 
over  the  leaves  of  a  book,  to  glance  over. 

Scartanelìatore  [skartabellato're)  m.  su- 
perficial reader. 
Scartabello  {skarlabe'lo),  Scartatacelo 
[skartafa'tsho)  m.  waste  paper,  old  paper; 
scribbled  paper;  old  useless  writings, 
worthless  books,  pi. 
Scartamento  (skarlamen'to)  m.  refuse; 
rejecting,discarding;separation;opening. 
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Scartare  (skorta're)  va.  to  reject  ;  to  dis- 
card, to  set  aside.  [refuse.] 
Scartata  [skarta'ta)  t.  discarding,  refusalj 
Scarto  [skar'to)  m.  discarding;  refuse,  re- 
buff; useless  papers,  pi.  (at  cards)  cards 
discarted. 
Scarza  [ska'rlsa)  f.  (ichthiol.)  kind  of  fish. 
Scasare  [skasa're)  va.  to  turn  out  of  the 
house.  [up.] 
Scassare  [ska$sa're)vdi.to  uncase;  to  break] 

Scassatura  {skassatu'ra)  f  uncasing,  tak- 
ing out  of  a  chest. 

Scassinare  [skassina're)  va.  to  mash,  to 
shatter,  to  ruin,  to  destroy.       [robber.] 

Scassinatore  [skassinalo're)   m.   thief, J 

Scasso  [skas'so)  m.  ploughed  ground,  til- 
lage,      [to  evade  ;  to  avoid  difficulties.] 

Scastaonare  [skaslan'a're)  va.  to  shuifle,J 

Scat  ai  u  fio  {skalaluffo)  m.  rap,  cuff. 

Scatarescio  {skataro'shio)  m.  shower  of 
rain. 

Scatarrare  [skatarra're)  vn.  to  spit. 

Scatarrata  [skatarra'ta)  f .spitting,  spittle. 

Scatellato(*Aare//fl7o)a4uped,laughedat. 

Scatenamento  [skatenamen'to)  m.  un- 
chaining. 

Scatenare  [skatena're)  va.  to  unchain,  to 
«nfetter.  (1  Scatenarsi  vr.  to  get  loose 
from  one's  chains  ;  to  burst  one's  chains, 
to  break  loose,  to  sally  out. 

Scatola  {skalo'la)  f.box.— date,tea-eaddy. 
—  da  tabacco,  snuff-box.  —  da  chic- 
che, box  for  sweetmeats.  Una  —  di 
zolfanelli,  a  box  of  mulches. 

Scatoletta  [skaloleVta]  L  little  box. 

Seatoliere  {skalolie're}  m  box-maker, 
seller  of  boxes. 

Scatoiino  {skatoli'no)  m.  little  box.  Pare 
uscito  d'un  —,  he  (is  so  daintily  dres- 
sed that  he)  looks  as  if  he  had  just  step- 
ped out  of  a  hand-box. 

Scatolona  [skalolo'na]  f.  Scatolone  [ska- 
tolo'ne)  m.  large  box,  large  casket. 

Scattare  {skatta're)  vn.  to  get  unbent,  to 
slacken;  to  run  out,  to  escape.  —  a 
vuoto,  to  fail. 

Scattatolo  (skattato'yo)  m.  notch  or  nut 
of  a  bow.  [pance.] 

Scatto  {ska? to)  m.  unbending  ;  discre-J 

Scaturienle  [skaiurien'te)  a.  spouting  out. 

Scaturigine  {skaturi'jine)  f. source,  spring. 

Scaturimenlo  {skaturimen'to)  m.  spout- 
ing out,  springing  up. 

Scaturire  {ska(uri're)  vn.  to  spring,  to 
spout  out  ;  to  rise,  to  issue. 

Scavalcare  (skavalka're)  va.  to  dismount, 
to  unhorse  (a  cavalier); (tig.)  to  supplant. 
||  vn.  to  dismount  (from  a  hoi  se). 

Scavalcatore  (skavalkato're)  m.  who  dis- 
mounts ;  supplanter. 

Scavallare  (skavalla're)  S.  Scavalcare. 

Scavamento  [skavamen'to]  m.  excavation, 
digging. 

Scavare  [skava're)  va.  to  excavate,  to  dig. 

Scavatore  [skavato're]  m.  digger,  delver, 
miner. 

Scavatura  [skavalu'ra),  Scavazione 
[skavatsio'ne)  f.  excavation,  digging. 

Scavezzacollo(sfcat;e/,sa/ro7o)m.  breakneck 
fall,  dangerous  fall  ;  jeopardy,  peril  ;  dis- 
solute man.  A  —,  rashly,  precipitately, 
desperately. 


Scavezzare  Iskaveisa'ré)  va.  to  break,  lo 
overstrain.  Chi  troppo  s'assottiglia 
si  scavezza,  have  all  lose  ali;  it  is  pos- 
sible to  overstrain  one's  efforts  by  being 
too  particular. 
Scavezzato  [skavetsa'lo),  Scavezzo  [ska* 
vet'so)  a.  broken,  overstrained;  trifling. 
Scavo  [ska'vo)  m.cavity,  hollow,  ditch,  pi-* 
Scebran  [she'bran)  f.  (bot.)  spurge. 
Sceda  (she'da)  i.  railery,  foolishness  ;  mi- 
nutes pi. 
Scedato  [sheda'to)  a.  railing,  satirical. 
Scedone  [shedo'ne)  m.  (arch.)  corbel,  con» 

sole. 
Seederia  [shederi'a)  f.  nonsense,  mockery. 
Scegliere  (she'liere)  va.  irr.  to  choose,  to 
make  choice  of;  to  select:  to  pitch  upon  ; 
to  divide,  to  separate.  L  ho  scelto  ira 
mille,  I  chose  it  from  [or  out  of)  a  thou- 
sand. Scelse  le  più  belle  ciliegie,  ha 
chose  (or  picked  out)  the  finest  cherries. 
ÌI  re  io  scelse  per  governatore  di  L* 
the  king  has  chosen  him  as  governor  ofl*. 
— u  n  deputatolo  elect  a  representative. 

Sceglimenlo  [shelimen'to]  m.  choice,  se- 
lection ;  picking. 

Scegliticcio  {shetiti'tsho)  m.  refuse,  sit- 
tings, pi.  [cker.1 

Sceglitore  [shelilo're)  m.  chooser,  pi-J 

Sceicco  {shei'kko)  m.  sheik. 

Scelieraggine  [shellera'djine),  Sceiléra- 
lacjg ine  [shetlerala'djine)  and  Scellera- 
tezza [shellerate'tsa]  f.  wickedness, 
villany  ;  scoundrelism  ;  flagitious  action. 

Scelleratamente  (  shelleratamen'te)  ad. 
wickedly,  maliciously 

Scellerato  [shellera'to)  a.  wicked,  villa- 
nous,  flagitious,  heinous;  abominable-  Le 
scellerate  voglie  hanno  compite, 
they  have  satisfied  their  wiched  desires. 
La  quale  fu  una  scellerata  crudeltà, 
it  was  a  perfidious  piece  of  villany.  |  j  m. 
profligate,  miscreant,  wretch,  rascal, 
villain. 

Scellino  [shelli'no)  m.  shilling. 

Scelta  [shel'ta)  f.choice,  selection;  option; 
flower,  best.  Far—,  to  choose,  to  select. 
La  —  di  costui,  the  choice  of  thatman. 

Sceltezza  [shelthefsa]  f.  selectness,  exqui- 
siteness.  La  —  d'un  frutto,  the  excel- 
lence of  a  fruit. 

Scelto  [shel'to)  a.  chosen,  choice,  best 

Sceitume  [sheltu'me]  m.  refuse,  trash, 
cast  off.  [tion,  reduction.! 

Scemamento  [shemamen'to]  m.  diminu-J 

Scemare  [shema're)  va.  to  diminish  ;  to 
decay.  [abater.] 

Scematore  [shemafo*re)  m.  diminisherj 

Scemo  [she'mo)  a.  diminished,  decreased  ; 
wanting,  deficient;  silly,  imbecile; 
foolish.  Vino  —,  sour  wine.  Luna  sce- 
ma, waning  moon. 

Scemo  [she'mo)  m.  diminution,  reduction; 
decrease.  Avere  dello  —,  to  be  foolish. 

Scempiaggine  [shempia'djine]  f.  foolish- 
ness,  stupidity. 

Scempiare  [shempia're)  va.  to  unfold,  to 
explain,  to  interpret;  to  rack,  to  torture. 

Scempiatagpine  [s riempiala' djine)  f.  fool- 
ishness, silliness. 

Scempiatamente  [shempialamen'U)  ad. 
foolishly,  confusedly. 
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Scempiato  (sforopta7o)a.unfolded;  foolish. 

Scempiezza  [shempiet'sa)  f.  folly,  simpli- 
city. 

Scempio  [shem'pio)  a.  6ingle,  simple; 
silly,  imbecile.  ||  m.  rack,  torture; 
slaughter. 

Scena  {she'na)  f.  scene,  stage,  theatre  ; 
play;  scenery.  Fare  una  —  a  qual- 
cuno, to  have  a  row  with  a  person. 
Portare  in  Jscena,  to  represent  on 
the  stage.  Mutarsi  ia  —,  to  change 
face. 

Scenaccia  [shena'tsha)  f.  bad  scene. 

Scenario  {shena'rio)  m .  actor's  guide 
(book);  play-bill;  side  scenes,  decora- 
tions, pi. 

Scenala  [shena'ta)  f.  scene,  an  exhibition 
of  passionate  or  excited  feeling,  or  of 
disorder. 

Scendere  [shen'dere)  va.  irr.  to  descend; 
to  he  descended;  to  go  down,  to  come 
down;  to  put  up  (at  the  hotel);  to  make  a 
descent;  to  invade;  to  proceed  from,  to 
lower.  —  da  cavallo,  to  descent,  to 
alight  from  horseback..  —  d'una  fami- 

&lia  illustre,  to  descend  from  an  illus- 
ious  family.  —  sopra,  to  make  a  des- 
cent, to  attack. 

Scendi  bile  [shendi'bile)  a.easy  to  descend. 

Scendi  mento  [shendimen'to)  m.  descent  ; 
declivity. 

Sceneggiamene)  [shenedjamen'lo]  m.  re- 
presenting by  scenery,  representing 
upon  the  stage. 

Sceneggiare  {shenedja're)  va.  to  represent 
by  scenery,  to  represent  upon  (on)  the 
stage. 

Sceneggiatura  (shenedjialu'ra)  f.  (theat.) 
gettin  gup  ;  scenery. 

Scenicamente  [shenikameh'te)  ad.  in  a 
theatrical  manner. 

Scenico  (she'niko)  a.  scenic,  theatrical. 

Scenografìa  [shenografi'a)  f.scenography. 

Scenografico  [shenogra'fiko)  a.  scenogra- 
phic. 

Scenografo  [sheno'grap  Ao)m.scenographe. 

Sceriffo  [theriffo)  m.  sheriff. 

Scernere  [shefnere)  va.  to  discern,  to 
distinguish;  to  choose,  to  select. 

Scernimento  [shernimen'lo)  m.  discern- 
ment, selecting,  pitching  upon. 

Scerpare  [sherpa're)  va.  to  tear  away,  to 
lacerate. 

Scerpato  [sherpa'to)  a.  broken,  lacerated. 

Scerpellato  {sherpella'to),  Scerpellino 
[sherpelli'no)  a.  distorted;  frayed. 

Scerpellone  {sherpelto'ne)  m.  great  blun-"| 

Scerre  (sher're)  S.  Scegliere.  [der.J 

Scervellare  [shervella're)  va.  to  take  out 
the  brain;  (fig.)  to  molest,  to  annoy. 

Scervellato  (shervella'to)  a.  hare-brained, 
half-witted;  giddy-headed.  Un  giovine 
—,  a  little  madcap. 

Scesa  [she'sa)  f.  descent,  declivity  ;  going 
down,  coming  down;getting  down;land- 
Ing,  disembarkine.  La  —  del  Got!  in 
Italia,  the  irruption  of  the  Goths  into 
Italy. 

Sceso  (*A«'*o)  a.  descended  ;  issued. 

Scetticismo  {shettishis'mo)  m.  scepticism. 

Scettico  [she'liko)  a.  sceptical. Urn. septic. 

Scettrato  [shetlra'lo)  a.  spectred. 


Scettro  {she'tro)  m.  spectre;  supreme  po- 
wer; ensign  of  royalty;  royal  power; 
sovereign  authority;  sway,  dominion 
superiority.  [rating,  separation." 

Sceveramento  [sheveramen' to)  m.  sepa-. 

Sceverare  {shevera're)  va.  to  sever,  to  se" , 
apart,  to  separate  ;  to  wean.  [ing-" 

Sceverata  (shevera'ia) f.separating,sever-_ 

Sceveralamente  [sheveraiamen'te)  ad.  se- 
parately, asunder.  [divider,"] 

Sceveratore  [sheverato're)  m.  separaterj 

Scevero  [she'vero)  a-  severed;  weaned. 

Scevrare  (shevra're)  S.  Sceverare. 

Scevralamente  {shevratamen'te)  ad.  sepa- 
rately, apart. 

Scheda  [ske'da)  f.  note,  billet,  poll-ticket. 

Schedula  [ske'dula)  f.  little  note. 

Scheggia  [ske'dja)  f.  chip,  splinter,  crag; 
stem  (of  a  tree).  La  —  ritrae  dal  cep- 
po, children  take  after  their  parents; 
to  be  a  chip  of  the  old  block.  Chi  ha 
dei  ceppi  può  far  belle  scheggie,  he 
who  has  wood  may  make  shavings. 

Scheggiale  {skedja'le)  m.  leather-girdle. 

Scheggiare  [skedja're]  va.  to  make  chips, 
to  cleave,  to  shatter,  to  shiver.  |jvn.  to 
split;  to  shiver.  || Scheggiarsi  vr.  to 
burst  in  pieces,  to  be  shattered,  to  be 
shivered. 

Scheggiatura  [skedjiatu'ra]  f.  splinter. 

Scheggio  (s;fe'd/o)m.rock;  scrag,  splinter. 

Scheggione  [skedjo'ne)  m.  great  cliff; 
large  splinter. 

Scheggioso  [skedjo'so)  a.  craggy,  rugged. 

Scheggiuola  (skedjo'la),  Scheggiuzza, 
[sketjut'sa)  f.  little  splinter. 

Scheletrame  [skeletra'me)  m.  quantity  of 
skeletous. 

Scheletrizzare  (skelelridsa're)  va.  to  re- 
duce to  state  of  skeleton. 

Scheletrizzalo  [skeletridsa'to)  ad.  reduced 
to  a  skeleton. 

Scheletro  {skt'lelro)  m.  skeleton;  car- 
cass; (fig.)  very  lean  person 

Schencire  [skentshi're)  vn.  to  go  sloping; 
to  shrink;  to  swerve. 

Scherano  (skera'no)  m.  assassin,  brigand. 

Scheranzia  [skerantsi'a)  S.  Squinanzia. 

Schericare  [skerika're)  vn.  to  degrade  (a 
clergyman).  [priesthood).] 

Schericato  {skerikato)  a.  degraded  (fromj 

Scherma  [sker'ma)  f.  fencing.  Sala  di  —, 
fencing-school.  Maestro  di  —,  fencing- 
master.Ca  vare  altrui  di— .to  get  oatof 
one's  reckoning,  to  lose  one  s  clue. 

Schermaglia  (skerma'l'o)  f.  strife, 
quarrel,  skirmish. 

Schermare  [skerma're)  S.  Schermire. 

Sch  ermi  gii  are  [skermil'a're)  S.  Arruf- 
fare. 

Schermire  [skermi're)  vn.  enee:  to 
skirmish,  jj  Schermirsi  vr.  to  defend 
one's  self;  to  exempt  one's  self;  to  dis- 
pense. 

Schermitore  [skermito're)  m.  fencing- 
master,  swordsman,  gladiator.  [pl/1 

Schermo  [sker'mo)  m. defence; weapons,] 

Schernevole  [skeme'vole)  a.  deserving  to 
be  laughed  at,  ridiculous;  scornful,  con- 
temptuous ;  despicable. 

Schernevolmente  {skernevolmer.'te)  ad. 
disdainfully,  scornfully,  scnrrilously. 
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Beli  em  J  men  to  tskemimen'to)  re.  scorn, 
mockery,  contempt;  insult.        [deride.] 

Schernire  [skerni're)  va.    to   scorn,  toj 

Scliernilivo  [skerniti'vo)  a.  deridiug,  in- 
sulting. 

Schernitore  i*kernito're)  m.  Selierrii- 
trice  {skerniln  hhe)  f.  scorner,  scoffer 
mocker,  derider;  jeerer. 

Scherno  {sker'no)  m  scorn,  derision; 
insult,  affront.  Avere  a  —,  to  scorn. 
Prendere  a  —,  to  laugh  at,  to  deride. 

Scheruola  {skero'la)  f.  and  Scariuola 
iskariuo'la)  (bot.)  skirret.  [jesting.] 

Scherzante    [sk'ertean'le)    a     playful  J 

Scherzare [skertsa're)\n.  todally,to  play, 
to  sport;  to  jest,  to  joke,  to  banter;  to 
triffie.  È  un  uomo  clic  non  "scherza, 
he  is  a  man  that  never  jokes.  Che  sem- 
pre a  guisa  di  fanciullo  scherza, 
who  skips  and  frolicslike  a  child. Scher- 
za-coi  ianli  e  lascia  stare  i  santi, 
one  must  not  mix  up  sacred  things  with 
profane. 

Scherzatore  [skertsalo're]  m.  mocker; 
jester,  banterer,  wag.  [HI lie  sport.] 

Scherzetto   [skerlsel to)    m.    little   jestj 

Scherzevole  [skertse'vole)  a  pleasant, 
playful.  Persona  —,  a  sportive  wit. 

Scherzevolmente  (skerlsevolmen'te)  ad. 
in  a  playful  manner,  playfully. 

Scherzo  [sker'lso)  m.  playfulness,  sporti- 
veness;  joking,  pleasantry,  railery,  jest- 
ing, jest,  sport.  E  uno  —  innocente, 
an  innocent  jest.  Non  per  — ,this  is  not 
joke.  Oa  —,  in  jest  —  da  parte,  senza 
—,  without  joking.  Non  intende 
scherzi,  he  cannot  lake  a  joke. 

Scherzosamente  [skerlsosamen'te)  ad. 
facetiously,  in  jest. 

Scherzosetlo  [skerhoseVto)  a.  a  little  play- 
ful,      [cai;  playful,  jocular,  pleasant.] 

Scherzoso  {skerho'so)  a.  amusing;  comi-J 

Schiaccia  [skia'tsha)  f  trap,  man-trap, 
pit-fall;  hatch,  wooden  lee 

Schiacciamento     [skiatshamen'to)    m 
crushing,  squashing,  contusion. 

Schiacciare  (slùaisa're)  va.  to  crush, 
to  bruise. 

Schiacciata  [skialsha'ta)  f.  thin  hard 
cake;  Scotch  thin  oaten  bread. 

Schiacciatina  [skiaUhali'na]  f.  small 
thin  cake. 

Schiacciato  [sitiate  tha'to)  a.  crushed, 
braised.  Naso  —,  fìat  nose. 

Schiacciatura  [sitiate  hatu'r  a)  f. crushing, 
squashing. 

SchialteQuiar  e  [skiaffedj  a' re)  va.  to  give 
(one)  a  slap  on  the  face,  to  cuff. 

Schiaffo  [skiaffc)  m.  slap,  box,  cuff 

Schiamazzare  [skiamatsa're)  vn.  to  cack- 
le; to  cry  out,  to  clamour.       [brawler.] 

Schiamazzatore    (  skiamatsato're  )    m.J 

Schiamazzio  (skiamatsi'o).  Schiamazzo 
(skiama'tso)  m.  noise,  brawling;  bird- 
call; lure.  [diagonal  line."] 

Schianciana    [skiantsha'na)    f     (geom.)J 

Schiancio  (skiantshi'o)  m  slope,  oblique 
direction.  A  —,  di— , per— , bias,  awry, 
athwart.  [obliquely.] 

Schiancire  [skiantshi're)  va.  to   strikej 

Schiari  lamento  {skiantamen'io)  m.  extir- 
pation. 


Schiantare  [skìanta're)  va  to  tear  up,  to 
tear  off,  to  rend,  to  crack,  to  split.  || 
Schiari  farsi  vr.  to  split,  to  cleave;  to 
rive,  to  be  split.  —  il  cuore,  to  rend  the 
heart.  [extirpation.] 

Schiantata ra  (s/r»anfa/tt'ra)f.nprooting,J 

Schianto  (skian'lo)  m  tearing  off,  rmd ine, 
cleaving;  splinter;  crash,  crack;  grcal 
noise;  torment.  [za)  f.  scab,  scurf.] 

Schianza  (&A/a/>'»5a)aiidStiati/a(»//an'  J 

Schiappa  [skiaj/pa)  f  rolling-pin 

Schiappare  [skiappu're)  va  to  cleave,  to 
split  (wood). 

Sehiappeltina(sA:<rtM)£/ft'nfl)f.toolh-pick. 

Schiarare  {skiara're)  va.  to  cica» up,  to 
elucidate,  to  explain.  ||  vn.  to  become 
clear,  to  clear  up,  to  brighten. 

Schiara  tore  [skiarato're)  m.  elucidator, 
explainer. 

Schiarea  [skiare'a)  f  (bot.)  clary,  all-heal 

Schiarimento  [skiarimen'to)  m.  clearing 
up,  explaining.  Dare  defili  schiari- 
menti, to  give  explanations. 

Schiarire  (skiari're)  vn.  to  clear  up,  to 
illustrate,  to  explain.  |{  vn.  to  get  clear, 
to  get  thin;  to  appear.  —  un  mistero, 
to  clear  up  a  mystery.  II  tempo  si 
schiarisce,  the  weather  is  clearing 
up. 

Schiatta  [skiaVla)  f.  race,  progeny;  linea- 
ge, line,  issue,  offspring. 

Schiattare  [skialla're)  vn.  to  burst,  to 
break.  —  dalle  risa,  to  burst  with 
laughing.  [bark,  to  squeak] 

Schiattire    [skiatli're)    vn.    to   yelp,  toj 

Schialtona  [skiatlo'na)  f.  sturdy  woman. 

Schiava  [skia'va)  f.  female  slave. 

Schiavaccio  [skiara'tsho]  m  vile  slave. 

Schiavare  (  skiava're),  Schiavellare 
[skiavelta're)  va.  to  unnail,  to  unfix. 

Schiavesco  [skiaves'ko)  a.  of  a  slave,  ser- 
vile, [young  slave.] 

Schiavetto   (skiavel'to)  m     little   slave, J 

Sell ia vina  {skiavi'na)  f.  slave's  frock  ; 
pilgrim's  robe;  hors-cloth 

Schiavitù  (skiavilu')  f.  slavery,  servitude, 
thraldom;  bondage,  bonds,  chains,  pi 
Questo  impieno  è  una  vera—,  that 
employment  is  downright  slavery.  La- 
del  le  passioni,  the  thraldom  of  the 
passions. 

Schiavo  [skia'vo]  m. slave,- captive;  thrall; 
bondman,  bondsman,  bond-slave.  Esse- 
re —  delle  proprie  passioni,  to  be  a 
slave  to  one's  passions. 

Schiavone  [skiavo'ne)  m.  strong  slave. 

Schiavonia  (skiavoni'a)  and  Sia  von  fa 
{slavoni'a)  fp.fgeog.)  Sclavonia,Slavonia. 

Schiazzamacjlia  [òkialsama'liu)  f.  rasca- 
lity; rabble. 

Schicchera  men  to  [skikkeramen'to)  m. 
daubing,  scribbling.  [to  scribble.] 

Schiccherare  {skikkera're)  va   to  daub,  J 

Schiccheratura  [skikkoratu'ra)  f.  daub- 
ing, scribbling. 

Schidione  (skidio'ne),  Schfdone  [skirlo'- 
<  ne)  m.  spit,  broach.  [croup,  ridge.] 

Schiena   (skie'na)   f.  back,  back-bone ;J 

Schienale  [skùna'le)  m.  back,  croup. 

Schienella  [skicne'la]  f.  wind-gaU  (disea- 
se): trouble,  f  vigorous,  sturdy.! 

Schiena  to  [skiene'to)  a.  strong-backed,] 


SCH 


—  427  — 


SCI 


Schiera  (sklé'ra)  f.  legion,  battalion,  com- 
pany, squadron;  band;  rank,  file.  A  — , 
by  bands.  [battle-array."] 

SvhieramenXo  {skieramen'lo)m.  array  ingj 

Schierare  {skiera're)  va.  to  mnrshall 
(troops);  to  draw  up  in  line  of  battle. 

Schiettamente  [skiettamen'le)  ad.  honest- 
ly, plainly, ingenuously,  frankly, openly. 

Schiettezza  (skiellet'sa)  f.  uprightness, 
ingenuousness;  frankness,  sincerity. 

Schietto  (skiel'lo)  a. pure,  unmixed;  plain, 
level; clean,  neat;  honest,  sincere,  frank. 
Acqua  schietta,  pure  water.  Vino—, 
natural  wine.  Andai*  — ,  to  act  with 
sincerity.  [dirtily;  timidly.! 

Schifamente    {skifamen'ie)    ad.  fllthilyj 

Schisamente  [skifamen'to)  m.  Scili fànza 
(skifan'dsa)i.  aversion,  disdain,  contempt, 

Schitanoia  {skifano'ia)  m.  careless  person, 
idler,  lazzy  person. 

Schifare  (sttifa're)  vn  to  shun,  to  avoid, 
to  elude,  to  refuse;  to  abhor. 

Schi latore  [skifato're)  m.  avoider;  disap- 
proves (boat.*) 

Schifetto  [skiffet'to)  m.  small  skiff;  littlej 

Schilevole  [skife'vole)  a.  despising;  loath- 
ing; tired. 

Schifezza  [sktfet'sa)  f.  nastiness;  loathing, 
disgust;  delicacy,  daintiness;  prudish- 
ness. 

Schifiltà  \skifilla>)  f.  coyness,  affected 
modesty,  prudery;  disgust,  reluctance, 
aversion,  loathing. 

Schifiltoso  U*i/ì//o'so)a.shy,  coy,  difficult. 

Schifo  [skì'fo)  m.  (naut.)  skifJ,  small  boat. 

Schilo  {ski'fo)  a.  nasty;  nauseous,  disgust- 
ing ;  coy,  shy,  reluctant;  over-nice 
Avere  a  —,  to  be  disgusted  with. 

Schifosamente  [skifosamtn' le) ad  nastily, 
disgustingly  [disagreable.l 

Schifoso  {skifo'so)  a    nasty,  disgusting,] 

Schimbecio  (skimbe'tsho)  and  Schhn- 
bescio  [skimbe'aho)  ad  A  —,  bandy- 
legged 

Scin nanzia  [skinantsi'a)  f.  (med.)  quinsy. 

Schi  ni  era  (skinie'ra)  f.  Schiniere  [ski- 
nie're)  m.  greaves,  leg-piece. 

Schioccare  [skiokka're}  vn.  to  smack  a 
whip..  [(of  a  whip).] 

Schiocco  [skio'kko)  m.  smack,  smackingj 

Schiodacrisli  [skiodakri'sli]  m.  hypocrite, 
bigot. 

Schiodare  [skioda're)  va.  to  unnail. 

Schiod atura  (tkiodalu'ra)  f  unailing. 

Schiomare  [skioma're]  va.  todisoider  the 
hair. 

Schioppeltafa  [skioppelta'ta)  f  musket- 
shot,  gun-shot;  report  of  a  gun 

Scliioppettiere  [skioppeltie're)  m.fusilcer, 
fusilier. 

Schioppo  [skiop'po)  m.  gun,  musket.  — 
da  caccia,  fowling-piece.  —  a  due 
canne,  double  barrelled  gun.  Vennero 
armali  d'archi  e  di  schioppi,  they 
all  came  armed  with  bows  and  guns. 

Schirihizzo  S   Ghiribizzo. 

Schisa  (ski'sa)  A  —,  across,  crcssways. 

Schisare  [skisa're)  va.  (arith.)  to  reduce 
fractions. 

Schiso  {ski'so}  m.  (arith.)  redaction  of 
fractions.  A  schiso  shiso,  periteli  iso, 
transversal]?,  crosswise. 


Schisto  [ski'slo)  m.  (geol.)  schist. 

Schistoso  (skilo'so)  a.  (geol.)  schistose, 
schistous.  [upon  the  guitar.] 

Schitarrare   [skitarraWe  )  vn.  to   playj 

Schiudere  [skiu'dere)  va.  irr.  to  dislose., 
to  open.  ,i|  vn.  to  expand  (as  flowers),  to 
blow. 

Schiuma  [skiu'ma)  f.  froth,  foam,  dross, 
scum.  La  —  delia  birra,  the  froth  of 
beer.  La  —  dei  llulli,  the  foam  of  the 
waves.  La  —  del  brodo,  the  skimming 
of  the  broth.  —  di  mare,  meerschaum 
(for  pipes).  Venir  !a  —  alia  bocca,  he 
foams  at  the  moulh.  [frothy.] 

Schiumante    {skiuman'le)    a     foaming;J 

Sdì  in  mare  [skiuma're)  va.  to  skim,  to 
cream.  ||  vn.  to  froth,  to  foam. 

Schiumatolo  [skiumato'io)  m.  skimmer» 
scummer.  [foaming.] 

Schiumoso    [skiumo'so)    a.     frothy  ,j 

Schiuso  [skiu'so]  a.  opened, disclosed. 

Schivabile  [skiva'bile)  a.  avoidable. 

Schivare  [skiva're)  va.  to  avoid,  to  shun. 
||  vn.  to  escape,  to, slip  out,  to  slink 
away. 

Schivo  (s kx'vo)  a.  shy,  retiring,  bashful; 
reserved,  modest*  tiresome,  gloomy. 

Schizzamento  [skilsamen'to]  m.  gushin 
out.  [to  gush  out;  to  rush. 

Schizzare  [skilsa're)  va.  to  sketch.  ||  vn. 

Schizzata  (skilsa'ta)  f.  gush,  dash. 

Schizzatolo  (5/cj/sfl/o';/o)m.syringe,squirt. 

Schizzettare  [skitsetta're]  va.  to  syringe, 
to  squirt;  to  inject. 

Schizzetto  [skitset'lo)  m.  small  syringe. 

Schiz'zinosamente  [skilsinosamenle]  ad. 
prudishly,  disdainfully,  harshly 

Schizzinoso  (skitsino'so)  ad.  shy,  disdain- 
ful; contrary,  indisposed,  difficult. 

Schizzo  {ski'lso)  m.  splash;  bit;  sketch. 

Scià  [shia')  m.  shah,  schah,  the  sovereign 
of  Persia.    * 

Sciabica   [sha'bika)  f.  bird-net. 

Sciabola  [sha'bola)  f  sabre,  scimitar. 

Sciabolata  (  shiabola'ta  )  f.  sabre-cut , 
sword-cut. 

Sciacallo  [shiakallo]  m.  (zool.)  jackal. 

Sciacquadenti  [shakuadm'ti)  m.  slight 
repast. 

Sciacqu amento  (  shiukuamen'lo  )  m  . 
•washing.  [wash.] 

Sciacquare  [shokua're)  va.  to  rinse,  toj 

Sciacquatura  (shakvalu'ra)  f.  rinsing, 
dish-water. 

Sciacquo  [shia'kuo)  m.  rinsing. 

Sciaci  (lattamento  [shagualtamen'to)  m 
6haking  (fluids). 

Sciaguattare  [shaguatta're]  va.  to  shake 
(fluids),  to  wash,  to  lave. 

Sciagura  [shagu'ra]  f.  misfortune,  disas- 
ter," adversity,  adverse  fortune;  troubles. 

Sciagurataggine  (  shagurala'djine)  f. 
wickedness,  mischievousness  ;  baseness; 
wretchedness. 

Sciaguratamente  [shaguratamen'te)  ad. 
wretchedly,  miserably,  basely;  unluck- 
ily. 

Sciagura tezza  [shaguratet'sa)  f.rascality, 
wickedness,  wretchedness. 

Sciagurato  (  s  hagura'to  )  a.  unhappy, 
wretched,  unfortunate,  miserable;  piti- 
ful; low,  base,  sorry  j  wicked. 
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Scialacquamento  [skalakuamen'to)  m. 
dissipation;  squandering;  waste,  waste- 
fulness, prodigality,  profusion.  Prodi- 
galità è  uno  —  o  spendio  delle 
proprie  facoltà,  prodigality  is  the 
spending  of  one's  own  goods.  —  della 
lingua,  profusion  of  words. 

Scialacquante  [shalakuan'te]  a.  lavish, 
prodigal.  ||*m.  spendthrift. 

Scialacquare  [shalakua're)  va.  to  spoil; 
to  waste;  to  lavish,  to  squander. 

Scialacquatamente  (  shalakualamen'te) 
ad.  profusely,  lavishly. 

Scialacquatore  [shalakuato're]  m.  prodi- 
gal, spendthrift,  waster. 

Scialacquatura  {shalakuatu'ra)  1.  prodi- 
gality, wasting. 

Scialacquio  [shala'kuio)  and  Scialacquo 
[shala'kuo)  m.  profusion,  waste;  dissi- 
pation ;  sóuandering,waste.  Viver  nello 
—,  to  lead  a  dissolute  life.         [vapour."! 

Scialamento(sAa/amen7o)  m.exhalationj 

Scialando  (shalan'do)  m.  (naut.)  flat  boat. 

Scialappa  [shalap'pa)  f.  jalap. 

Scialare  {shala're)  va.  to  dissipate;  to 
feast;  to  display  great  luxury. 

Scialbare  (shalba're)  va.  to  whitewash; 
to  plaster  (walls). 

Scialbatura  [shalbatu'ra)  f.  whitewash- 
ing; plastering;  rough-cast.  [wan.] 

Scialbo  [shal'bo)  a.  whitewashed;  palej 

Scialiva  [shali'va)  f.  S.  Saliva. 

Scialle  (shiai'le)  m.  shawl.  —  di  seta, 
silk  shawl.  —  di  cassemiro,  Indian 
shawl. 

Scialo  [sha*lo)  m.  magnificence  ;  pomp. 

Scialonc  (shalo'ne)  m.  great  squanderer, 
great  spendthrift. 

Scialuppa  [shalup'pa)  f.  (naut.)  launch  or 
long  boat.  —  cannoniera,  gun-boat. 

Sciamannare  [shiamanna're)  va.  to  crum- 
ple, to  rumple. 

Sciamannato  {shamanna'to)  a.  awkward, 
slovenly.  Alla  sciamannata,  in  a 
slovenly  manner. 

Sciamare  {sham a' re)  vn.  to  swarm. 

Sciame  [sha'me)  m.  swarm  (of  bees); 
crowd.  [ranth.] 

Sciamitino  [shiamiti'no)  m.  (bot.)  ama-J 

Sciamilo  {shami'to)  m.  sort  of  stuff; 
(bot.)  amaranth  (Mover). 

Sciampagna  {shiampa'nia)  fp.  (geog.) 
Champagne  (province  of  France).  ||  m. 
Champagne  wine,  champagne. 

Sciampiare  {shampia're)  va.  to  enlarge, 
to  widen.  [lamely.] 

Sciancat amente    {shiankalamen'te)   ad. J 

Sciancare  {shanktfre)  vn.  and  Scian- 
carsi vr.  to  be  hip-shot. 

Sciancato  (shanka'to)  a.  hipshot,  lame. 

Sciapidire  (shapidi'u)  vn.  to  grow  insi- 
pid, to  grow  dull. 

Sciapido  (sha'pido)  a.  insipid. 

Sciapi  to  (shiapi'to)  a.  insipid;  tasteless; 
unsavory; flat;  duJl,  spiritless. 

Sciarada  [skiara'da)  f.  charade. 
Sciarappa  [sharap'pa)  f.  jalap.       [gang.") 

Sciarpa  [shar'pa)  f.    rags,  tatters,  pl.;J 

Sciarpellare  (sharpella're)  va.  to  stare. 
Sciarpellato    [sharpella'to)    a.    staring 
wide.  [talk:  absurdity.] 

Sciarpelleria  [shar  >efhri'a)  f.  foolishj 


Sclarra  [shar^ra]  f.  brawl,  squabble. 

Sciarramento  (sharramen'lo)  m.  routing, 
dispersing.  [perse.] 

Sciarrare  [sharra're)  va.  to  rout,  to  dis-J 

Sciarrata  {sharra'la)  f.  routing,  defeat; 
strife,  quarrel. 

Sciatica  (sha'tika)  f.  (med.)  hip-gout. 

Sciatico  {sha'tiko)  a.  sciatic,  having  the 
hip-gout. 

Sciattaggine  [shaltadjine)  f.  unfitness. 

Sciattare  {shatta're)  va.  to  ruin,  to  spoil. 

Sciatte/za  [shattet'sa)  f.  slovenliness; 
misconduct,  immodesty. 

Sciatto  [shat'te)  a.  slovenly;  simple. 

Scibile  [shi'bile)  a.  knowable.  |]  m.  know- 
ledge. 

Sciente  [shien'te)  a.  knowing,  iearned. 

-Scientemente  [shientemen'le)  a.  knowing- 
ly, wittingly. 

Scientificamente  [shientifikamen'te)  ad. 
scientifically.  [learned,  erudite.] 

Scientifico    (shienti'fiko)    a.   scientific,] 

Scienza  [shien'dsa)  f.  science,  knowledge, 
learning,  erudition.  Scienze  astratte, 
abstract  sciences.  Scienze  esatte,  exact 
sciences.  Scienze  naturali,  natural 
sciences.  [in  a  scientific  manner.] 

Scienziatamente  [shiantsiatamen'ie)  ad.J 

Scienziato  [shientsia'to)  a.  learned,  eru- 
dite. ||  m.  man  of  science,  scholar. 

Scignere  (stshi'niere)  and  Scingere 
[stshin'gere]  va.  to  ungird,  to  untie;  to 
loosen,  to  unbind.  Chi  l'ha  per  mal  si 
scinga  —  si,. so  much  the  worse  for 
whoever  wishes  to  get  angry 

Scilecca  {shilek'ka)  f  joke  ;  trifle,  nonsense 

Scilinguagnolo  (sfiilingua'n'olo)  m.  string 
or  ligament  of  the  tongue  Sciogliere 
lo  —,  to  begin  to  speak. 

Scilinguare  {shilingua're)  vn.to stammer, 
to  lisp.  [ad.  stammeringly  1 

Scilinguatamente     (shilinguatamen'te)] 

Sci linguat elio  [shilinguate'to)  m.  stam- 
merer, [ing,  lisping.] 

Scilinguato  [shllingua'lo)  a.   stammer-J 

Sci  l  inguaio  re  [shitinguato're)  m.  stam- 
merer, lisper. 

Scilla  [shil'la)  f  (bot.)  squill,  sea-onion 

S<iilla  {shi'lla)  :  Essere  fra  Scilla  e  Ca- 
riddi,  to  jump  out  of  the  frying-pan 
into  the  fire. 

Scillitico  [shiliHiko)  a.  of  squills,  of  onions. 

Sci  1  toccale  {shilloka'le)  a.  of  sirocco,  of 
south-east  wind. 

Scilocco  [shilo'ko)  m.  sirocco. 

Sciloma  {shilo'ma)  m.  tedious  speech, 
tiresome  verbiage. 

Sciloppare  {shiloppa're)  va.  to  give 
syrup  ;  (fig.)  to  coax,  to  wheedle. 

Sciroppato  (shiloppa'lo)  a.  fed  with  sy- 
rup; wheedled,  cajoled. 

Sciloppo  {shilop'po)  m.  syrup. 

Scimia  {shi'mia)  f.  ape,  monkey,  baboon. 

Scfmialico  {shimia'tiko)  a.  apish. 

Scimieria  [shimierVa)  f.  apishness  ;  mi- 
micry, [an  ape.] 

Scimiesco    [shlmies'ko)    a.    resemblingj 

Sci m  lottare  (shimiotta're)  va.  to  ape,  to 
mimic.  [young  monkey.] 

Scimiotto   {shimio'to)    m.    young  apej 

Scimitarra  (shimitafra)  f.  scymitar, 
sabre. 
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Scimmia  [shim'mia)  S.  Scimi  a. 
Scimmione  [shimmio'ne)  m.  great  baboon  ; 

ugly  fellow. 
Scimmiotto1  [shimmio'to)  S.  Scimiotto. 
Scimmiottare  {shimmiotla're)  va.  to  ape, 
to  mimic.  [chimpaazee.1 

Scimpanzè     [shimpandse')     m.     (zool.)J 
Scimunitaggine  (skimunila'djine)  f.  silli- 
ness, foolishness,  imbecility. 
Scimunitamente   {shimunitamen'te)   ad. 
foolishly,  stupidly.  [cile.T 

Scimunito  [shimuni'to]  a.  foolish,  imbe-J 
Scindere  [shiridere)  va.  to  separate,  to 

part,  to  sever. 
Scingere  (stshin'jere)  S.  Scignere. 
Scintilla  [shintil'la)  f.  spark,  sparkle. 
Scinti  il  amen  to  [shin  ti  1 1  amen*  to)  m.  sparkl- 
ing, twinkling. 
Scintillante  [shinlillarite)  a.  sparklirg; 
glittering;  brilliant,  shining,  glistening  ; 
glistering. 
Scintillare  {shintilla're)  vn,  to  sparkle, 
to  twinkle.  [lation,  sparkling.! 

Scintillazione  [ski?Mllatsio'ne)  f.  scintil-J 
Scintilletfa  [shintilleVta)  f.  little  spark  ; 

feeble  light 
Scinto  [shlirito)  a.  ungirt,  untied. 
Scio  {shi'o)  m.  (anat.)  ischium,  ischion. 
Scioccacelo  [shokka'ts ho)  m.  great  simple- 
ton, [ness,  folly.-) 
Scioccaggine  [shokka'djine)  f.  foolish-j 
Scioccamente   [shokkamen'te)    ad.    fool- 
ishly, sillily. 
Scioccheggiare    [shokkedjrire)    vn.    to 
play  the  fool,  to  act  foolishly;  to  talk 
foolish  things. 
Scioccherello    [shokkertflo)     a.     some- 
.    what  foolish.  ||  m.  littie  fool. 
Scioccheria    {shokkerra[t    Siocchezza 
{shokRefsa)  f.  foolishness,  stupidity;  sil- 
ly thing,  folly. 
Sciocco  [sho'ko)  a. insipid, mawkish; silly, 
foolish.  ||  m.  silly  fellow^         {booby.] 
Scioccone  [shokko'ne)  m.  great  fQol,  great  J 
Sciogliere  [sho'l'ere)  va.   irr.  to  untie, 
'  to  dissolve,  to  resolve;  to  fulfil,  to  ac- 
complish ;  to  cancel,   to  annul.  —  un 
Sroblema,  to  resolve,  to  solve  a  pro- 
lem.  —  la  parola,  to  begin  to  speak. 
—  la  vergogna,  to   make  lose    all 
shame.  —  la  bocca  al  sacco,  to  begin 
to   say   freely    what   one    thinks.    || 
Sciogliersi  vr.  to  dissolve;  to  melt; 
to  be  dissolved  ;  to  free  one's  self  from, 
te  got  rid  of. 
Scioglimento  [shol'imen'to)  m.  untying, 
dissolution;  explanation;  dissoluteness, 
licence;  tumult,  sedition. 
Seioglitore  [shol'ito're)  m.  who>inties;"| 
Seiolo  (shi'olo)  m.  sciolist       [explainer.  J 
Scioltamente    [shollamerite)   ad.   freely, 
without  impediment;  nimbly,  fluently. 
Scioltezza  [sholtet'so)  f.  nimbleness,  agi- 
lity; freedom. 
Sciolto   {shol'to)  a.  untied,  unshackled; 
independent,  free;  agile,  nimble  ;  easy  ; 
fluent;  liquefied,  dissolved.  A  briglia 
sciolta,    full   speed.    Versi    sciolti, 
blank  verse. 
Sciolvere  [shol'vcre)  S.  Asciolvere. 
Scionala  [shona'ta]  f.  Scione  {sho'ne)  m. 
squall,  whirlwind,  hurricane. 


Sciopera gg ine  [shopera?<tjine)  f.  idleness 

laziness,  waste  of  time,    fist,  smatterer.] 
Scioperai ibrai  [shoperalibra'i)  m.  sciui-J 
Scioperamento  [s  hop  er  ameri  to)  m.  idle- 
ness, idle  labour,  loss  of  time. 
Scioperare   (s hover a' re)    va.   to  hinder 

from  working.  ||  Scioperarsi    vr.   to 

leave  off  work,  to  spend  one's  time  in 

doing  nothing. 
Scioperataggine     (shoperata'djine)     S. 

Scioperaggine.  [idlyl 

Scioperatamente  [ihoperatamen'te)  ad. J 
Scioperatezza  [shopcratefsa)  f.  idleness. 
Scioperati vo  [shoperati'vo).  Scioperato 
[shopera'to]  a.  iddle,  sluggish,  uu  occupied. 
Scioperio  {shoperi'o)  m.  idleness,  sloth- 
fulness,  losing  time. 
Sciopero  {shio'pero)  m.  strike  (of  work- 
men). Fare  —,  to  wait  for  work  ;  in  a 
modern  sense)  to  strike.  [fellow.] 

Scioperone  [shopero'ne)  m. drone,  stupidj 
Scioprare  [shopra're)  S.  Scioperare. 
Sciorinamento  [shorinamerito)  m. airing; 

displaying. 
Sciorinare  [shorina're)  va.  to  air  (linen 
etc.);  to  display,  to  disclose;  to  divul- 
gue;toturn  over  the  leaves  of  a  book. 
||  Sciorinarsi  vr.  to  open  one's  clothes, 
to  undress;  to  take  a  little  relaxation  ; 
to  rest  one's  self.. 

Sciorre  [shor're)  S.  Sciogliere 

Scipare  [shipa're)  va.  to  tear;  to  spoil;  to 
waste  ;  to  cut  up  ;  to  rumple  ;  to  damage. 
Che  la  memoria  il  sangue  ancor  ml 
sci  pa,  the  recollection  of  that  spectacle 
turns  my  blood.  [silliness.! 

Scipidezza     [shipidet'sa)   f.     insipidityj 

Scipidire  [shipidi're)  vn.  to  grow  insipid, 
to  grow  stupid.  [stupid."] 

Scipido  [shipi'do)  a.  insipid,  tasteless  J 

Scipire  [shipi're)  S.  Scipidire. 

Scipitamente  [ship  it  ameri  te)  ad.  insi- 
pidly, tastelessly  ;  foolishly. 

Scipitezza  [shipitet'sa]  f.  insipidity, 
dulness,  foolishness. 

Scipito  (ship? to)  a.  insipid;  tiresome. 

Scirignata  [shirinia'ta)  f.  gash,  slash, 

Sciringa  [shirin'ga)  f.  syringe. 

Sciringare  [shiringa're)  va.  to  syringe, 
to  inject.  [of  south-east  wind .] 

Sciroccale  (  shirokka'le  )  a.  of  siroccoj 

Scirocco  [shiro'ko)  m.  south-east  wind, 
sirocco. 

Sciroppo  ishiro'po)  m.  syrup. 

Scirro  [shir'ro)  m.  (med.)  scirrus. 

Scirroso  [shirro'so)  a.  (med.)  scirrous. 

Scisma  [shis'ma)  f.  schism,  dissension. 

Scismatico  [shisma'liko)  a.  schismatic. 

Scissile  [shis'sile)  a.  scissile;  separable. 

Scissione  [shissio'ne)  f .  scission  ;  separa- 
tion. 

Scisso  [shis'so)  a.  cut,  divided;  cleft. 

Scissura  [shissu'ra)  f.  cleft,  rent,  chink. 

Sci  u  gare  [s  hug  a' re)  va.  to  dry,  to  wipe 
off. 

Sciugatolo  [sciugato'yo)  m.  towel,  napkin. 

Sciupare  (shupa're)  va.  to  waste,  to  spoil, 
to  tear.  ||  Sciuparsi  vr.  to  miscarry. 

Sciupatore  [shupato're)  m. waster,  spend- 
thrift 

Scinpinare  shiupi'nare)  va.  to  consume; 
to  wear  out;  to.  spoil,  to  destroy. 
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Sciaptoio  {shupini'o),  Sclnpio  Xshupi'ó) 

m.  wasting,  consuming;  wearing  out; 

destruction.  ~ 

Sciutto  [shut' to)  a.  dried,  wiped  off. 
Scivolare  (shivola're)  vn.  to  hiss;  to  slide: 

to  skate.  [passage/] 

Scivoietto  {shivoleVlo)  m.  (miis.)  tri  11, J 
Sciamare  [sclama're)  vn.  to  exclaim,'  to 

cry  out.  [tion,  outcry,  clamour] 

Sclamazionc  [sklamatsio'nt)  f.  <éxblàma-J 
Sclarea  {sklfire'tì)  f.  (hot.)  clàrV,  all-heal. 
Scleroftalmia    [skleroftalmVa)  f.  (med.) 

sclerotitis,  inflamation  of  the  sclerotic. 
Scierotica'fsfckroir/ra)  f.  (anat.)  sclerotic, 

sclerotica,  the  firm,  white  outer  coat  of 

the  eye. 
Scoccare  [skokkare)  va.  to  let  fly,  to  shoot 

off.  ||  vn.  to  escape,  to  peep  out. 
Scoccatolo  [skokkato'yo)  m.  nut(of  a  bow). 
Seoccaiore  [skokkalo're)  in.  Seoecatrice 

[skokkatri'tshe)  f.  shooter  with  a  bów, 

archer. 
Scocco  [sko'ko)  m.  letting  fly  an  arrow, 

shoot;  twang:  stroke,  moment. 
Scoccolare  (skokkola're)  va.  to  pick  up 

berries;  to  heap  up  (blunders). 
Scoccolato  iskokkola'to)  a.  sifted  ;  clear, 

.distinct.  [to  dock,  to  crop."! 

Scodare  [skodaWe)  va.  to  cut  off  the  tail, J 
Scodella  [skode'la]   f.  porringer;  bowl; 

porridge. 
Scodellare  '  [skodetla're)  va.  to  bowl  up, 

to  fill  the  porringer:  to  pour  out. 
Scodclleita  Ukodellet'ta),   Scodellina 

{skoWli'na)   f.   small   porringer;  small 

broth-bowl. 
Scodellino  [skodeM'no)  m.  small  bowl  or 

porringer;  saucer:  powder-pan. 
Scodinzolare  [sco'dindsolà're)  vn.  to  wag 
•  or  shake  the  tail. 

Scolacciare  [skofatshar'e)  va.  to  make  flat. 
Scofiitta  [sko'ffi'na)  f .  rasp  ;  grater. 
Scoglia  [sko't'à)  f.  slough,  cast  skin  (of  a 

serpent)  ;  (fig.)  old  rags,  pi. 
SoogliaccJo  [skofa'tsho)  m.  large  reef. 
Scoglietto  {shot' et' to)  m.  small  rock,  small 

shelf.  [bank;  slough,  husk,  skin.] 

Scoglio  [sko'fo)  m.rock,  reef, shelf, saud-J 
Scoglioso  {skoVo'so)  a,  rooky,  reefy. 
Scogliuzzo  {skoi'u'tso)  S.  Scog! Ietto. 
Scoiare  [skoya're)  Va.  to  flay,  to  skin,  to 

gall. 
Scoiattolo  [skoy aV.tolo)  m.  squirrel. 
Scoiamento   [skotamen'to)   m.   flowing, 

running  out 
Scolare  (skoltfre)  and  Scolaro  [skoltfro) 

m.  scholar,  learner,  6tudent,  pupil;  ap- 
prentice. 
Scolare  [skoìaZré)  vn.  to  flow,  to  run  out, 

to  drop,  to  drain,  to  trickle.  . 
Seolareggiare  [skolaredja're)  vn.  to  act 

or  to  play  like  a  scholar. 
Scolaresca  [skòlares'ko)  f.  lot  trf  school- 
boys, students,  pi. 
Scolaresco  [skolares'ko)  a."  Of  a  scholar, 

of  a  sctiool-boy.  [boy.] 

Scolaretto  {skoldreVto)  m.  little  school-J 
Scolarmente  [skolartnen'le)  ad.  like    a 

scholar.  [scholastically.] 

Scolasticamente  [skolasiikamen'le)  ad. J 
Scolastici  là  {skolaslilshita')  I.  scholasti- 
cism. 


Scolastico  iskoltfstfko)  a.  scholastic,  of 
schools. 

Sedativo  [skolatVvo)  a.  causing  to  flow. 

Scolatoio  {skolalo'yo)  m  strainer,  drain, 
sewer.  [pi.  sediment.] 

Scolatura  [skolatu'ra)  f  residue,  dregsj 

Scolio  [sko  lio)  m.  note,  scholium,  com- 
mentary, fmentator.] 

Scoliaste  {skolia'ste)  m.  scholiast,  com-J 

Scolimo  [sko'limo)  m.  thistle. 

Scollacciato  [akolatsha'to)  a.  with  unco^ 
vered  neck. 

Scollare  [skolla're)  va.  to  unglue;  to 
disjoin  ;  to  uncover  the  neck. 

Scollatura  [skoliaiu'ra]  f  sloping  cut 
(round  the  neck). 

Scollegameli  lo  [skollegamen'lo]  m.  dis- 
junction :  breaking  up. 

Scollegare  [skollega're)  va  to  separate 
colleagues,  to  disunite. 

Scolmare  [skolma're)  va.  to  scrape,  to 
strike  off  {an  overfull  bushel  etc.). 

Scolo  [sko'lo)  m.  flowing  off,  running, 
course,  draining.  Dare  r-,  e  dare  lo,  — 
to  give  an  issue  to  water.        [milliped.1 

Scolopendra  [skoloperìdra)  f.   (entom.)J 

Scoloramento  {skoloramén'lo)  m.  loss  of 
colour,  paleness. 

Scolorare  (skolòra're)  va.  to  discolour,  to 
tarnish.  ||  Scolorarsi  vr.  to  lose  colour, 
to  fade,  to  get  pale,     [colour,  paleness.] 

Scolorimento  [skolo  rim  en  'to)  m.  loss  ofj 

Scolorire  [skolori're)  vn.  to  grow  pale,  to 
fade.  [pation,  justification.! 

Scolpamento  {skolpamen'to)  m.  excul-J 

Scolpare  [skolpa're)  va.  to  exculpate,  to 
justify.  ||  Scolorarsi  vr.  to  exculpate 

'  one's  self  ;  to  justify  one's  self,. 

Scolpato  [skolpa'to)  a  exculpated  ;  vindi- 
cated. 

Scolpire  iskolpi're)  va.  to  engrave,  to  car- 
ve; to  articulate,  to  pronounce  distinctly, 

Scolpitamente  [skolpitamen'te)  ad  dis- 
tinctly, clearly. 

Scolpito  [sKQlpVto]  a.  engraved,  carved  ; 
pronounced  distinctly. 

Scolpitura  (skolpilu'ra)  f.  sculpture,  im- 
pression. [watch.1 

Scolta   (skoVta)   f.   sentinel,  sentry, J 

Scollare  [skolta're]  va,  to  listen,  to  heark- 
en, to  attend.  [knife.l 

Scoltellare  [skolella'ré)  va  to  cut  with  aj 

Scoltura  S.  Scultura. 

Scombiccherare  [skombikkera'ré)  va.  to 
scribble.  [pose  ;  to  confound.] 

Scombinare  [skombina're)  va.  to  discom-J 

Scorn  binazione  [skombinatsio'ne]  I.  di- 
sorder, confusion. 

Scombro  [skom'bro]  m.  (ichth.)  mackerel. 

Scombuiamento  [skombuyamen'to)  m. 
confusion,  disorder,  dispersion,  ruin. 

Scombuiare  [skombuya're)  va.  to  scatter, 
to  disperse. 

Scombussolamento  [skombussolamen'to) 
m.  disorder,  confusion,  dispersion;  ruin 

Scombussolare  [skombussola're)  va.  to 
disperse,  to  scatter,  to  rout. 

Scommessa  (skomme'sa)  f.  wager,  bet, 
stake.  Far  una  —,  to  lay  a  wager. 

Scommesso  [skomtne'so)  a.  disjoined;  wa- 
gered,       [disjoin,  to  separate;  to  bet.] 

Scommettere  (skommetU're)  va.  irr.  toj 
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Scommettitore  [skommetlito're)  m.  bet- 
ter; firebrand,       [divide  in  two  parts-] 

Scommezzare    [skommedsa're)    va.    to  J 

Scommiatare  [skommiata're)  va  to  dis- 
miss. 

Scommodare  [skommoda're)  s.  Scomo- 
dare, [commotion,  affected."] 

Scommosso  [skommo'so)  a    moved,  inj 

Scorn  movi  mento  (skommovimerì to)  m 
commotion  ;  ferment. 

Scommovitore  [skommovito're)  m.  dis- 
turber of  the  peace.         [revolt,  rising.] 

Scommovizione    [skommovitsio'ne)    f.J 

Scommuovere  [skommo'vere)  va.  irr.  to 
excite,  to  revolt,  to  raise. 

Scomodare  [skomoda're)  va.  to  trouble,  to 
disturb,  to  incommode;  to  tease.  La 
prego,  non  sì  scomodi  permcpray, 
don't  trouble  yourself 

Scomodato  [skomeda'ta)  a.  disturbed, 
troubled,  vexed;  unwejl 

Scomodezza  {skomodetsa)%  Scomodità 
(skornodìLd')  f.  inconvenience,  trouble; 
diad vantage;  indisposition 

Scomodo  [sko'modo)  a.  inconvenient,  in- 
commodious, tiresome.  ||  m  inconve- 
nience, pain. 

Scompaginamento  {skornpadjinamen'lo) 
m.  derangement;  disorder,  confusion; 
disturbance;  indisposition 

Scompaginar»  [skompajina'rey  va.  to 
disarrange;  to  di*oi dei.  io  disjoint;  to 
unhinge 

Scompaginazione  Iskompapjinatsio'ne)  f. 
trouble,  disorder,  disturbance,  confu- 
sion,  troubles. 

Scompagnamento  {skompaniamen'to)  m. 
disjunction,  disunion 

Scompagnare  [skompania're]  va.  to  disu- 
nite, to  separate,  to  sever,  to  part.  j|  vn. 
to  2>e  separated  from.  [sunion.] 

Scompagnatura  [skcmpan'atu'ra)  f.  di-J 

Scomparire  [skotnpari're)  vn.  irr.  to  de- 
cline by  comparison;  to  disappear,  to 
fade  away;  to  vanish.  Gli  astri  scom- 
parvero dal  cielo,  the  stars  bave  dis- 
appeared from  the  sky. 

Scomparso  {skompar'so)  a.  disappeared, 
faded.  [partition,  compartment.] 

Scompartimento  {skompartimen'to)  m.J 

Scompartire  [skomparti're)  va.  to  divide, 
into  compartments,  to  part,  to  distribute. 

Scompiacente'  [skompiatshen'te)  a.  diso- 
bliging; unkind,  offensive;  ungracious, 
unfriendly. 

Scompiacenza  (skompiolsken'tsa)  f.  diso- 
bligingness, offe  nsiven  ess. 

Scompiacere  {skompiatshe're)  vn.  to  diso- 
blige, to  offend,  to  displease. 

Scompigliamento  (skompiliamen'to)  m. 
disorder,  confusion  ;  rout. 

Scompigliare  [skompilia're)  va.  to  em- 
broil, to  disorder,  to  disturb  ;  to  make 
uneasy.       [ad.  confusedly,  in  disorder.] 

Scompigliaiamente  [skompiliatamcn'te)} 

Scompiglio  [skompi'tlo)  m.  confusion,  di- 
sorder turmoil;  overthrow,     [ed  mass.] 

Scompigliume  [skompiliu'me)  m.  confu3-J 

Scompisciare  [skompisha're)  va.  to  make 
water  upon.  ||  Scompisciarsi  vr.  to 
urine.  —  dalle  risa,  tò  laugh  immode- 
rately. 


Scomponimento  [skompanimm'hym. de- 
composing, disorder,  confusion. 

Scomporre  {skompor're)  va.  irr.  to  dis- 
compose, to  undo,  to  disorder;  to  de- 
compose, to  analyze;  (print.)  to  take 
down  the  types.  ||  Scomporsi  vr.  to 
decompose,  to  be  decomposed,  to  be  de- 
compounded. 

Scomposizione  {skompositsio'ne)  f.  de- 
composition; perturbation ,  trouble. 

Scompostamente  (skompostamen'te)  ad. 
in  disorder  ;  indecently. 

Scompostezza  [skompostersa)  f.  discom- 
posure, disorder,  irregularity  ;  immo- 
desty. 

Scomposto  (skompo'sto)  ad.  deranged;  in 
disorder;  decomposed,  analyzed;  immo- 
dest Faccia  scomposta,  distorted 
countenance.  [a  society;  to  part.l 

Scorn  una  re  {skomuna're)  va.  to  break  upj 

Scomunica  [skomu'vika)  f.  excommuni- 
cation, [excommunication,  cuiee.T 

Scomunicamento  [skomunikamen'to)  m.J 

Scomunicare  [skomunika're)  va.  to  ex- 
communicate, to  curse. 

Scomunicato  (skomunika'to)  a.  excommu- 
nicated, cursed;  villanous. 

Scomunicatore  [skomunìkato're)  m.  ex- 
communicator. 

Scomunicazione  {skomvnikatsio'ne)  f.ex« 
Communication,  curse. 

Sconcare  [skonka're)  va.  to  draw  from  tha 
vat.  [ed  together;  unconnected.] 

Sconcatenato  (skonkatena'to)  a.  not  lii  k-J 

Sconcentrato  iskov.tshentra'to)  a  out  of 
its  centre. 

Sconcertamento  [skontsherlamen'to)  dì. 
disagreement,  disturbance,  disorder.   l 

Sconcertare  [skontsheria're)  va.  to  dis- 
concert, to  disturb,  to  d:sorder^  o  trou- 
ble. —  una  festa,  to*disturb  a  east. 

Sconcertatamente  {skonlsherialamev  U) 
ad.  in  a  disorderly  manner. 

Sconcerto  (skontsher'to)  m.  discord;  di 
sagreement,  disorder,  trouble,  confusion 
(med.)  nausea. 

Sconcezza  [skontsheVsa)  f.  unhandsome 
ness,  unbecomingness,  indecency. 

Sconciamente  {skontshamen'ic)  ad.  awk- 
wardly,   unbecomingly ,   ungracefully 
terribly. 

Sconci  amento  {skontshamen'to)  m.  disor- 
der, disarrangement;  irregularity. 

Sconciare  (skonisha're)  va.  to  spoil,  to 
derange,  to  embroil,  to  confound;  to 
tease.  |j  Sconciarsi  vr.  to  miscarry;  to 
hurt  one's  self;  to  sprain.  —  un  piede, 
to  sprain  one's  foot. 

Sconci atam ente  {skonlshatamen'te)  ad.  in 
an  unbecoming  manner. 

Sconciatore  (skonlshato're)  m.  disturber, 
perturbator,  confounder. 

Sconciatura  [skonlshatu'ra)  f.  miscarria- 
ge, abortion;  dwarf. 

Sconcio  (skon'tsho)  a.  unbecoming,  inde- 
cent; strange;  deformed,  ugly,  huge; 
rugged,  dislocated,  sprained;  steep; 
abortive.  ||  m.  inconvenience;  damage 
wrong;  injury.  [(a  treaty  etc.).". 

Sconcludere  {skonklv'dere)  va.  to  break! 

Sconcordante  (skonkordarìté)  a.  discor-1 
dant,  dissonant    fconcord  ;  irregularity  .J 
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Sconcordanza  [sfconkordcn'dsa)  f.  false 

Sconcordare  (skonkorda're)  vn.to  be  dis- 
cordant, to  disagree.  [jarring.*] 

Sconcorde  [skonkor'de)   a.   discordant,] 

Sconcordia  [skonkor'dia)  f.  discord,  va- 
riance. (disincorporate.1 

Sconcorporare  [skonkorpora're)  va.  toj 

Scondere  [skon'dere)  va.  to  hide,  to  con- 
ceal, [senseless.! 

Scondito  [skondi'lo)  a.  insipid,  tasteless;] 

Sconfacevole  (skonfatshe'v.ole)  a.  unseem- 
ly, unbecoming,  improper. 

Sconferma  [skonfer'ma]  f.  confirmation  : 
evidence.  [Arm,  to  assevera  te.  1 

Sconfermare  {skonferma're)  va.  tp  con-J 

Sconfessare  (skonfessa're)  va.  to  disown, 
to  deny.  —  quanto  si  aveva  detto 
contro  la  riputazione  d'una  per- 
sona, to  retract  everything  one  has  said 
against  a  person.  [be  unnaiied."] 

Sconficcatole  [skonfikka'bile]  a.thatinayj 

Sconficcare  [skonfikka're)  va.  to  draw 
out  the  nails;  to  unnail. 

Sconfiggere  {skonfì'djeré)  va.  irr.  to  dis- 
comfit; to  ruin.  Cesare  sconfìsse  Pom- 
peo presso  Parsala,  Caesar  defeated 
Pompey  at  Pharsalla. 

Sconfiggimento  (skonfidjimen'to)  m.  S. 
Sconfitta.  [defeats.! 

Sconfiggitore   {skonfidjilo're)   m.   whoj 

Sconfinare  [skonfina're)  vn.  to  go  beyond 
the  limits. 

Sconfitta  {skonfit'ta)  f.  discomfltture,  de- 
feat, destruction,  ruin.  Dopo  la  —  dei 
nemici,  after  the  defeat  of  the  enemy. 
Dare  una— ,  mettere  in  isconfitia, 
,  to  defeat,  to  put  to  rout. 

Sconfondere  (skonfon'dere)  va.  irr.  to 
confound,  to  disturb;  to  deter. 

Sconf  or  lamento  {skonfortamen'lo)  m.  dis- 
suasion, discouragement. 

Sconfortare  {skonforta're)  va.  to  dissuade, 
to  deter  from.  ||  Sconfortarsi  vr.  to  be 
discouraged,  to  despond,  Questa  catti- 
va notizia  sconfortò  l'amico,  this 
bad  news  discouraged  my  friend. 

Sconforto  {skonfor'lo)  m.  discouragement, 
discomfort. 

Scongiugnimento  [skonjiunimen'lo)  m. 
Scongiuntura  {skonjiunlu'ra)  f.disjunc- 
tion,  disunion;  parting. 

Scon^jiuramento  (skonjiurcmen'to)  m. 
conjuration  ;  entreaty. 

Scongiurare  [skonjiura're)  va.  to  conju- 
re ;  to  entreat.  [rer,  esorcisti 

Scongiuratore  (skongiurato're)  m.conju-J 

Scongiurazione  {skonjiuralsio'ne)  f. 
Scongiuro  (skonjiu'ro)  m.  conjuration, 
supplication. 

Sconessamente  (skonessamen'U)  ad.  un- 
connectedly;  discordantly. 

Sconnessione  [skonnessio'ne)  f.  want  of 
connexion,  disunion. 

Sconnesso  [skone'so)  a.  unconnected, 
disjointed;  discordant. 

Sconnettere  (skonnel'tere)  va.  irr.  to 
write  usconnectedly:  to  be  discursive, 
to  be  incoherent;  to  digress. 

Sconocchiare  (skonokkia're)  va.  to  spin 
off  a  distaff-full;  to  draw  out. 

Sconocchiatura  {skonokkiatu'ra)  t.  re- 
mainder of  a  dist&ff-f  uU, 


Sconoscente  [skonoshen'le)  a.  ungrateful; 
unknown  ;  rash.  .   • 

Sconoscentemente  {skonoshentemen'fe) 
ad.  ungratefully;  rashly. 

Sconoscenza  [skonoshen'dsa)  f.  Ingra- 
titude, unthankfulness. 

Sconoscere  [skono'shere)  vn.  irr.  to  pay 
with  ingratitude,  to  be  ungrateful. 

Sconoscimento  [skonoshimen'lo]  m.  ingra- 
titude.  [ad.  without  being  know."] 

Sconosciutamente    {skonoshutamen'te}] 

Sconosciuto  [skonoshu'lo)  a.  unknown, 
obscure.  ||  m.  unknown,  stranger. 

Sconquassare  [skonkuassa're)  va.  to 
breack  in  peaces,  to  destroy;  to  squash, 
to  crush.  [troyer,  ravager.*] 

Sconquassaf  ore  [skonkuassato're)  m.des-j 

Sconquasso  {skonkuas'so)  m.  destruction  ; 
crash,  crush,  ruin. 

Sconsacrare  (skonsakra'ré)  va.  to  profa- 
ne, to  desecrate.  —  un  tempio,  to  dese- 
crate a  temple. 

Sconsideratamente  [skonsideratamen'te) 
ad.  inconsiderately. 

Sconsideratezza  (skonsiderateVsa)  f.  in- 
considerateness  ;  thoughtlessness.  La 
verecondia  é  data  per  freno  alla 
—  della  gioventù,  shame  is  the  brake 
laid  upon  the  imprudence  of  youth. 

Sconsiderato  (skonsidera'to)  a.  inconsi- 
derate, unexamined;  thoughtless,  heed- 
less, incautious,  imprudent. 

Sconsiderazione  {skon$ideralsio*ne)  t* 
inconsideration,  imprudence. 

Sconsigliare  {skonsil'a're)  va.  to  dissua- 
de, to  divert  from,  to  deter  from. 

Sconsigliatamente  [skonsil'atamen'le)  ad 
unavisedly,  rashly. 

Sconsigliatezza  (skonsWaleVsa)  f  inoon- 
6iderateness;  thoughtlessness. 

Sconsigliato  [skonsilia'to)  a.  dissuaded; 
ill-advised;  imprudent,  rash,  ill-judged. 

Sconsolamene  {skonsolamen'lo)  m.  afflic- 
tion ;  misfortune. 

Sconsolare  (skonsola're)  va.  to  dispirit, 
to  sadden,  to  grieve.  ||  Sconsolarsi 
vr.  to  become  disconsolate. 

Sconsolato  {skonsola'to)  a.  disconsolate, 
sad.  [tion  grief,  distress.*] 

Sconsolazione  {skonsolalsio'ne)  f.  afflic-J 

Scontare  {skcnta're)  va.  to  deduct,  to 
abate;  to  compensate;  (com.)  to  dis- 
count; to  pay.  La  sconterà  egli  pure, 
he  shall  pay  for  it. 

Scontentamento  {skonlentamen'to)  m. 
discontent,  dissatisfaction. 

Scontentare  (skontenla're)  va.  to  dis- 
content, to  displease,  to  disgust;  to 
grieve,  to  vex.  ||  Scontentarsi  vr  to 
vex  one's  self,  to  be  afflicted. 

Scontentezza  {skontenle'lsa)  f.  Scon- 
tento [skontenUo)  m.  discontent,  disple- 
asure ;  grief,  sadness.  [sad.*] 

Scontento  [skonten'to)  a.  discontentedj 

Sconto  [skon'lo)  m.  discount;  abatement. 

Fare  3  %  di  —,  to  allow  a  discount  of 

three  per  cent.  [contortions.*] 

Scontorcente  fckontortshen'le)  a.  makingj 

Scontorcere  (skontor'tshere)  va.    irr.    to 

contort,  to  writhe    about,   to  twist.  || 

Scontorcersi  vr.  to  writhe;  to  twist,  to 

wriggle. 
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Scontorsi  men  lo  [akontortshimenHo)  m. 
contortion,  twisting. 

Scontorto  [skontor'io)  a.distorted,  twisted. 

Sconlrafiare  [skon ir affaire)  S.  Contraf- 
fare, [ing,  conflict,  encounter."] 

Scontramento  [skontramen'to)  m.  meet-j 

Scontrare  [skonlra're)  va.  to  meet  with, 
tc  encounter:  to  check  (an  account);  to 
confront  li  Scontrarsi  vr.  to  clash,  to 
meet.  Cing"| 

Scontrata  [skontra'la)  [.accidental  meet-J 

Scontro  [skon'tro)  m.  meeting,  meeting 
with  ;  rencounter,  shock.  ;  adversary  I 
mark,  token;  falling  in  with;  collision; 
accident  Si  teme  uno  —  fra  la  trup- 
pa e  la  popolazione,  we  are  afraid  of 
a  conflict  between  the  soldiers  and  the 
people.  Questo  quadro  fa— a  quello, 
those  two  paintings  match. 

Scontrosaggine  (bkon(rosa'djine)  f.  whim- 
sicalness,  fantasticainess  ;  obstinacy, 
stubborness.  [cross-grained."] 

Scontroso  (sAo«fro'so)  a.crabbed,  peevish  J 

Sconturbare  [skonturba're)  va  to  disturb, 
to  trouble.  ||  Sconturbarsi  vr  to  be 
perturbed,  to  be  troubled. 

Sconturbo  (skontufbo)  m.  trouble,  con- 
fusioa.       [fitting,  unseemly,  indecent"] 

Sconvenevole   [skonvene'vole)    a.  uiìbe-j 

Sconvenevolezza  [skonvenevolet'sa)  S. 
Sconvenienza, 


Sconvenevolmenie  {skonvénevolmen'te  ) 
ad.  unsuitably,  unbecomingly. 

Sconveniente  [skonvenien'te]  a.  unsuita- 
ble, unbecoming,  indecent 

Sconvenientemente  [skonvenientemen'te) 
ad.  improperly,  indecently. 

Sconvenienza  [skonvenieii'  tsa)  f.  unsuita- 
bleness;  unfitness;  incongruity;  inconve- 
nience, [become,  to  be  unsuitable."! 

Sconvenire  [skonvev.i're)  vn.  irr.  to  mis-J 

Sconvenuto  [skoncenu'to)  a.  unbefitting  ; 
improper. 

Sconvolgere  [scon  volger  e)  va.  irr.  to  turn 
upside  down,  to  overturn,  to  confound; 
to  dissuade.  [convulsion;  disorder.  1 

Sconvolgimento    {skonvoljimcn'to)    m.J 

SconvolgitorefsJiroTiuo/ji/o'rejm.  disturber. 

Sconvolto  [sko-nvol'tG)  a.  overturned, 
upset;  sprained,  crooked;  inverted.  Esse- 
re —,  to  have  one's  head  turned. 

Scopa  [skopa)  f.  birch-tree; broom, besom; 
whipping,  scourge.  [of  all  trades.") 

Sco  panics  ti  eri  (skopameslis'ri)  m.  JackJ 

Scopare  [skopa're)  va.  to  sweep;  to  scour- 
ge (criminals).  Scopato  quasi  avea 
tutto  il  levante,  he  had  roamed  over 
nearly  all  the  Levant  Avere  scopato 
pin  d'un  cero,  he  is  a  cunning  blade; 
he  has  seen  something  in  his  time. 

Scopatore  {scopalc're)  m.  sweeper. 

Scopatura  [skopalu'ra)  f. sweeping, scourg- 
ing; whipping:  reprimand.  [rap.1 

Scopazzone  (skopatso'ne)  m.  knock,  slap, J 

Scoperohiare  (akoperkia're)  va.  to  unco- 
ver; to  raise  the  lid. 

Scoperta  [skoper'ta)  I.  uncovering;  disco- 
very. La  —  d'un  tesoro,  the  discovery, 
the  finding  out  of  a  treasure.  La  —d'un 
paese,  the  discovery  ot  a  country. 
Viaggio  di  —,  a  voyage  oi  discovery. 
Alia  —,  openly. 
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Scopertamente   [skoperlamen'te]  ad.    In 

an  open  manner. 

Scoperto  {skoper'to)  a.  uncovered,  open; 

bare;  evident.  |j  m.  open  place,  clearing; 

open  air.  Rimanere  alio  — ,to  have  no 

security.  [clearing;  open  place."! 

Scopertura    [skoperU'ra)    f.    opening, J 

Scopetino  (skopa ti' no),  Scopeto  [skope'to) 

m.  grove  of  birch-trees. 
Scopetta  (skapet'la)  f.  brush. 
Scopettare  {òkopetta're)  va.  to  brush,  to 

brush  away,  to  dust 
Scopo  (sko'po)    m.   aim,   mark  ;    intent, 
design;  view;  drift.   Non   aver  altro 
scopo,  having  no  other  purpose 
Scoppiabile  [skoppia'bile)  a    that  may  be 
burst.  [crack.l 

Scoppiamento  {skoppiamen'to)  m.crashj 
Scoppiare  [skoppia're)  va.  to  uncouple, 
to  dispaire    ||  vn.  to  burst,  to  crack;  to 
split;  to  explode;  to  pullulate;  to  shiver, 
to  splinter;  to  fly  into  pieces;  to  burst 
out.  La  bomba  scoppiò  cadendo,  the 
shell  burst  as  it  fell.  —  dalie  risa,  to 
burst  out  laughing.  —  in  pianto,  in 
grida,  she  burst  out  crying  and  sob- 
bing, li  Scoppiarsi  vr.  to  burst,  to  be- 
come cracked.  [explosion."] 
Scoppiata  (skappia'ia)  f.  burst,  crack  ;J 
Scoppiatura  [skoppiaiu'ra)   f.   bursting, 

chink,  rent;  explosion. 
Scoppiettare  [skoppietia're)  vn.to  crackle. 
Scoppiettata  [akoppietta'ta)  t.  gun-shot  : 
crack.  [pi.;  volley  of  small  shot"] 

Scoppietteria  [skoppietteri'a)  f .  f usiliersj 
Scoppiettiere  [skopviettie're)  m.  fusileer, 
fusilier  "  [noise,  crepitation."] 

Scoppiettio  {skoppietti'o)  ni.   crackiingj 
Scoppietto  {skoppiet'lG)  m.  slight  crack- 
ing; light  gun 
Scoppio  [sko'pio)  m.  crack,  crash;  explo- 
sion;  light  gun.   Dar   in   uno  —  di 
pianto,  to  burst  out  crying. 
Scoprimento  (skopr intento)  m.discovery, 

disclosure. 
Scoprire  [skopri're]  va.  irr.  to  uncover, 
to  discover,  to  open  ;  to  perceive  ;  to  dis- 
close; to  expose. —  una  penfola,  to 
uncover  a  pot—  un  tesoro,  to  discover 
a  treasure.  —  una  fraude,  to  find  out  a 
trick.  —  il  mistero  (svelare  il  miste- 
ro), to  unravel  the  mystery,  to  find  a 
mare's  nest  —paese,  to  sound  a  person, 
to  feel  is  pulse.  ||  Scoprirsi  vr.  to 
uncover  one's  self,  to  take  one's  hat;  to 
unbosom  one's  self. 
Scopritore  [skoprito're)  m.  Scopritrice 

[skopritri'tshe)  f.  discoverer. 
Scopritura  (  skopritu'ra  )    f.   discovery. 

finding  out. 
Scoraggiamento  (  skoradjiamen'io  )    m. 
discouragement  Rejection,  despondency. 
Scoraggiare  (skoradja're)  va.  to  discou- 
rage, to  dishearten.  ||  Scoraggiarsi  vr. 
to  lose  courage,  to  be  discouraged,  to  get 
discouraged,  to  despond. 
Scoraggiato   [skoradia'to)  and  Scorag- 
rjito  [skoradji'to)  a.  discouraged,  dishear- 
tened, desponding. 
Scoramento  (skoramen'to)  m.  disoouraT 
gement,  dejection.  [discourage-J 

Scorare  (skora're)  va.  to  dishearten,  to. 
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Scorbacchiamento  {skorbakkiamen* to)m. 
defaming  ;  mockery. 

Scorbacchiare  [skorbakkia're)  va.  o  de- 
fame, to  dishonour,  to  traduce. 

Scorbiare  (skorbia're)  vn  to  make  blots 
on  paper. 

Scorbio  [skor'bio)  m  blot,  spot;  defect. 

Scorbutico  {skorbu'tiko)  a  (med  )  scor- 
butic. I 

Scorbuto  [skùrbu  'o)  m  (med.)  6curvy. 

Seoreiamento  (skortshamen'to)  m.  short- 
ening, curtailing:  contraction. 

Scorciare  [skortsha're)  va  to  shorten,  to 
curtail;  to  contract.  [bye-path  1 

Scorciatoia  [skortshato'ya)  f  cross-way  J 

Scorcio  (skor'tsho)  m  shortening,  fore- 
shortening; end,  latter  end  In  sullo  — 
dell'  anno,  close  of  the  year 

Scordamenlo  (skordamen'to)  m  forget- 
fulness,  oblivion  [disagreement] 

Scordanza  {skordan'dsa)  f    dissension, J 

Scordare  [skorda're)  va.  to  forget;  to  un- 
tune. |j  vn.  to  disagree;  (mus.J  to  be 
dissonant,  to  be  discordant.  j|  Scor- 
darsi vr.  to  forget. 

Scordato  [skorda'to)  a  jarred  ;  forgotten  ; 
out  of  tune,  discordant.        [unmindful] 

Scordevole  {skordè'vote)    a.    forgetful,] 

Scordio  [skor'dio]  m.  (bot)  water-ger- 
mander, [strap  ] 

Scoreggia    [skorSdja)   f.    leatherthongj 

Scoreggiare  [skoredja're)  va  to  scourge, 
to  flog,  to  whip.  [lash,  flogging  ] 

Scoreggiata  (skoredja'la)  f   cut  with  a  J 

Scoreggiato  [skorcdja'lo)  m  flail. 

Scorgere  [skor'jere)  va.  irr.  to  perceive, 
to  discern;  to  distinguish  ;  to  guide,  to 
escort,  to    accompany;    to    remark,  to 

.observe.  Scorgo  bene  la  sua  inten- 
zione, I  clearly  perceive  his  intention. 
Si  scorge  il  mare  in  lontananza, 
the  sea  is  visible  in  the  distance. 

Scorgimento  [skordjimen'to)  m.  discer- 
nement;  discerning. 

Scorgitore  [skorjitore)  m.  looker  on, 
observer;  guide. 

Scoria  (sk&ria)  f.  scoria,  dross,  scum. 

Scoriazione  {skoriatsio'ne)  f  scori fication, 
reducing  to  scoria.  [test.] 

Scorificatoio  [skorificato'yo)  m.cruciblej 

Scor  nacchiamen  to  (skornakkiameri  to)  m. 
chattering  ,  prattle  ;  scorn  ,  derision  , 
slander.  {ridicule,  to  slander.] 

Scornacchiare    (skornakkia're)    va.  toj 

Scornacchiata  (skornakkia'la)  f  S  Scor- 
nacchiamento. 

Scornare  {skorna'ré)  va  to  break  off  the 
horns;  to  affront,  to  scorn  ([Scornarsi 
vr.  to  be  ashamed;  to  be  disgraced,  to 
blush.  [to  punch.] 

Scorneggiare  (skomedja're)  va.  to  buttj 

Scorniciamenlo  (  skornitshamen'to)  m. 
cornice;  frame;  border.  [cornices.] 

Scorniciare  [skornilsha're)  va.  to  makej 

Scorno  [skor'no)  m.  scorn,  shame.  Avere 
a  —,  to  despise,  to  contemn. 

Scoronare  [skorona're)  va.  to  cut  off  the 
branches.  [bellyful;  satiety.] 

Scorpacciata  {skorpatsha'la)  f. hide-full, J 

Scorpare  [skorpa're)  va. to  eat  a  skin-full, 
to  gorge. 

Scorpione  [skorpio'ne]  m.(zool.)  scorpion. 


Scorporare  {skorpora're)  va.  to  disem- 
body ;  to  extract  from  the  mass  ;  to  take 
out  of  the  capital  stock. 

Scorporazione  {skorporatsio'ne)  f.  Scor- 
poro (skor'poro)  m.  disembodying  ;  sepa- 
rating from  the  capital  stock. 

Scorrazzamelo  [skorratsamen'to)  m. 
excursion;  rambling;  inroad,  incursion. 

Scorrazzare  [skorratsa're)  va  et  n.  to 
make  excursions,  to  ramble,  to  pillage. 

Scorrente  {skorreri'te)  a   running, flowing 

Scorrenza  (skorren'dsa)  f.  flux,  looseness 

Scorrere  [skor'rere)va  and  vn.  irr.  to  run 
over;  to  run  away,  to  slip  away;  to  glide, 
to  come  down;  to  sac,  to  pillage,  to  plun- 
der, to  ransack.  11  tempo  scorre  pres- 
to, time  soon  passes  away.— «n  paese, 
to  pillage,  to  plunder  a  country  —  mi 
libro,  to  run  over  a  book. 

Scorreria  [skorreri'a)  f.incursion,  inroad» 

Scorrcllamente  [skorettamen'le)  ad  in- 
correctly, loosely  [ly;  dissolute  "| 

Scorretto  {skorret'to)  a    incorrect,  foul-J 

Scorrevole  [skorre'vole)  a  running,  flow- 
ing, gliding,  fluent;  swift,  transient. 

Scorrezione  {skorretsio'ne)  f.  typogra- 
phical error,  fault,  mistake.      '  ■  ' 

Scorribanda  [skorriban'da],  Scorriban* 
'dola  [skorriban'dola)  f.  little  excursion.: 

Scorridore  [skorrido  re)  m.  scout,  mili- 
tary spy.  [flux;  inroad] 

Scorrimento  (skorrimen'to)  m.  fiowLngJ 

Scorritoio  (skorrito'yo)  a.  running,  slid- 
ing Nodo  —,  m.  running  knot.  ! 

Scorrubbiarsi  [skorrubbiar'si)  vr.  to 
exasperate.  [ged,  desperate.! 

Scorrubbiato    (skorrubbia'to)   a.    enra-j 

Scorrubbioso  {skorrubbio'so)  a.  choleric, 
irascible,  angry. 

Scorsa  [skor'sa)  f.  course,  run  ;  incursion. 
Dare  una  —  ad  un  libro,  to  peruse  a 
book  lightly. 

Scorserella  [skorsere'lo)  f.  little  excur- 
sion, little  run.  [bowels.] 

Scorsivo  (shorsi'vo)  a.  that  opens  thej 

Scorso  [skor'so)  a. run  out;  past,  over;  spoil- 
ed, plundered.  I!  mese  —,  last  month.  || 
m  oversight,  mistake,  irregularity,  fault. 

Scorsoio  (skorso'yo)  a.  running,  sliding; 
slipping.  Nodo  —,  slip-knot. 

Scorta  {skor'ta)  f.  escort,  guide,  convoy. 
Nave  di  —,  cónvoy-ship. 

Scortamenle  [skortamen'te)  ad.prudently,' 
warily.  [ment,  con  traction.  1 

Scortamento  [skortamen'to)  m.  abrigd-J 

Scortare  [skorta're]  va.  to  .shorten,  to 
abridge.  [convoy.l 

Scortare  {skorta're)   va.   to  escort,   to  J 

Scortato  [skorta'to)  a.  abridged. 

Scortato  (skoria'to)  a.  escorted,  guided. 

Scortecciamento  (skortetshamen'to)  m. 
barking  (of  Uses),  stripping  ;  taking  off 
the  bark. 

Scortecciare  [skorleisha're]  va.  to  takeofl 
the  bark,  to  bark.  ||  Scortecciarsi  vr; 
to  lose  its  bark.       *:"*••  ••'•'•» 

Scortese  [skorte'se)  a.  discourteous,  diso- 
bliging, unci  vile,  impolite. 

Scortesemente  [skortesemen'tè)  ad.  dis» 
courteously,  disobligingly,  uncivilly. ; 

Scortesia  [sh-jrtesi'a)  £.  uucivility,  ru&fr 
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Scorticamento  {skortikamep'lo)  m.  exco- 
riation, flaying. 
Scorticapidocchi    [skortikapidok'ki]   m, 

niggard,  curmudgeon,  miserly  hunks. 
Scorticare  (skorlika  re)  va  lo  skin,  to 
flay;  to  strip  off  the  bark;  to  fleece,  to 
extort,  to  overcharge.  M'avete  scorti- 
cato la  gamba,  you  have  rubbed  the 
skin  off  my  leg.  In  quest  albergo 
scorticano  la  gente,  people  are  fleeced 
in  that  hotel  |]  Scorticarsi  vr  to  rub 
one's  skin  off.  [net."! 

Scorticarla  [skortika'ria)t. seine  (flshing-J 

Scorticatoio  (skortikato'yo)  m  flaying 
knife;  barking  knife;  slaughter-house; 
excoriation.  [fleecer,  extortioner."] 

Scorticatore  {skorttkalo're)  m.  flayer  ;j 

Scorticatura  [skortikatu  ra),  Seortica- 
zione  [skortikatsio'ne)  f  scratch,  exco- 
riation; extortion. 

Scorto  (skor'to)  a.  shortened,  abridged 

Scorto  [skor'to)  a.  seen,  perceived  ;  wary, 
clever,  prudent;  guided,  conducted 

Scorza  [skor'tsa)  f  bark,  peel,  shell;  skin, 
hull. 

Scorzare  [skortsa're]  va  to  bark,  to  peel; 
to  skin,  to  divest.  || Scorzarsi  vr.  to 
cast  off  the  skin,  to  throw  off  the  slough. 

Scorzone  [skorlso'ne)  m.  venomous  ser- 
pent (fig.)  a  low  man. 

Scorzonera  [skorlsoMt'ra)  f  (bot.)  goat's 
beard. 

Scorzoso  [skortso'so)  a.  frark-bound 

Scoscendere  (skoshen  dere)  va.  irr.  to 
cause  to  fall;  to  tear  offa  branch,  to  split 
from  the  trunk.  ||  Scoscendersi  vr.  to 
fall  in,  to  fall  down,  to  crumble;  to  slip, 
to  burst  asunder. 

Scoscendimento  (skoshendimen'to)  m . 
falling  in,  falling  down:  rolling  down, 
rushing  down  (of  earth  etc.);  burst,  cleft; 
precipice  [precipitous.! 

Scosceso    [skoshe'so)   a.  broken  :  steepj 

Scosciare  [skosha're)  vn.  to  dislocate 
one's  thighs. 

Scoscio  [sko'sho)  m.  precipice,  downfall. 

Scossa  [sko'sa)  f  sake,  toss  ;  leap  ;  sudden 
shower. 

Scosso  {sko'so)  a.  shaken;  deprived 

Scostamento  [skoslamen'to]  m  keeping 
off,  removing 

Scostare  (skosta're)  va.  to  put  away,  to 
remove;  to  drive  away.  ||  Scostarsi  vr. 
to  go  away,  to  go  far.  Scostatevi  un 
poco,  move  away  a  little.  —  dal  sog- 
getto, to  wander  from  one's  subject,  to 
go  from;  to  forsake. 

Scostato  [skosta'to)  a.  removed,  dis- 
tant, remote. 

Scostumatamente  (skostumatamen'te)  ad 
indecently,  rudely. 

Scostumatezza  {skoslumatel'sa)  f.  impo- 
liteness; indecency;  libertinage. 

Scostumato  [skostuma'to)  a  impolite, 
ungenteel,  ill-bred 

Scotano  [sko'tano)  m  (bot.)  Venice  su- 
mach ;  young  fustic. 

Scotennare  [skolennare)  va.  to  take 
the  sward  off  bacon. 

Scotennato  [skotenna'to)  m  hog's  lard, 
grease.  [ke  ;  shock.1 

Scotimento  [skot  intento)  m.shaking,sha-J 


Scotitoio    {skolilo'yo)    m.  salad-basketf 

strainer. 
Scotitore  [skotito're)  m.  shaker. 
Scoto  (sko'lo)  m.  thin  light  serge. 
Scotola  [sko'tola)  f  brake  (to  beat  flax)  ; 

scotching-handle. 
Scotolare  [skotola're)  va.  to  beat  flax; 
to  beat,  to  cuff.  [to  dizziness,  giddy."! 
Scotomatico  [skotoma  tiko)  a.  subjectj 
Scotomia  (skotomi'a)  f  dizziness,  vertigo. 
Scotta  isko'ta)  f.whey,buttei-milk;  (mar.) 
master-rope.  [burning.] 

Scottamento  [skottamen'lo)  m   scalding, J 
Scottare  [skotla're)  va    to  scald;  to  burn, 
to  scorch;  to  sting,  to  nettle.  —  con 
acqua  bollente,  to  scald  ||  Scottarsi 
vr.  to  burn  one's  self.  [in gii 

Scottatura  [skottalu'ra]  f  scalding,burn-J 
Scotto  [sko'lo)  m  dinner,meal  (at an  inn); 
bill,    reckoning;    quota,    char;    score 
Pagare  lo—,  to  pay  one's  share;  to 
pay  the  damage. 
Scovacciare  (skovatshin're)  va.  to  drive 
out  of  the  cove  —  la  lepre,  to  start  a 
hare. 
Scovare  [skovare)  va    to   drive   out  of 
the  cove  or  den,  to  start;  to  dislodge; 
to  ferret  out  ;  to  discover 
Scoverchiare  etc  S.  Scoperchiare  etc 
Scoviglia  [skovi'l'a)  f  sweepings,  dirt. 
Scozia  [sko'tsia)  fp.  (geog  )  Scotland 
Scozzare  [skotsa're)  va    to    shuffle    (th» 
cards.  '  [Scotchman  "I 

Scozzese    [skotse'se)    a     Scotch    ||  m  J 
Scozzonare    [skotsona're]   va     to   break 
in    a   horse;    to   teach    sharpness;   to 
make  witty,  to  instruct. 
Scozzonato   (skolsona'to)   a    broken  in, 

sharp. 
Scozzonatura  (skotsonatu'ra)  f.  taming; 

rudiment,  clement;  apprenticeship. 
Scozzone  [skotso'ne)  m.  horse-breaker 
Scranna  (skranna)  f.  folding-stool,  camp- 
stool.  Sedere  a  —,  to  judge,  to  sentence 
Screanzato  (>kreant$a'lo)  a. uncivil, rude 
Scredente   [skreden'te)    a.    disbelieving, 

incredulous. 
Scredere  (skre'dere)  va.  to  disbelieve. 
Screditare  va.   to  discredit;   to  bring 

into  discredit,  into  disrepute. 
Scredi tevole   (skredite'vole)    a    discredi- 
table, [grace."! 
Scredito   (skre'dito)    m.  discredit;    dis-J 
Screpolare    [Skrepola're)   vn     to   crack, 

to  split,  to  burst,  to  chop. 
Screpolatura  [skrepolatu'ra)  f.  Screpolo 
[skrepo'lo)  m  crevice,  chink,  chop,  As- 
sure; crack. 
Screpoloso  [skrepolo'so]  a. chapped.  Aver 
le  mani  screpolose,  to  have  chapped 
hands.  [ase,  to  grow  less."! 

Screscere  [skre'shere)  vn.  irr.  to  decre-J 
Screziare  (skrctsia're)  va    to   variegate, 

to  speckle. 

Screziatura  [skretsiatu'ra)  f.  variegation, 

speckling.  [difference ;  speckling  1 

Screzio   (skre'tsio,  m.  quarrel,  disputej 

Scriato  [skria'to)  a  thin,  slender  weak, 

feeble. 
Scriba  (skri'ba)  m  scribe, writer,  copyist 
Scribacchino    (skribakkino)    m.   scrib- 
bler, scrawler 
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Scricchiolare  (skrikkiola're)  vn  to  cre- 
ak, to  raftle,  to  crack.  Questo  letto 
scricchiola,  this  bed  is  cracking.  Il 
biscotto  scricchiola  sotto  i  denti, 
biscuit  crackles  under  the  teeth. 
Scricchiolata  {skrikkiola'la)  f.  creaking, 
rustling.  [lo)  m.  wren  1 

Scriccio  (skri'tsho),  Scricciolo  (skri'tsho-J 
Scrignetto  [skrin'et'to)  m.  small  bunch  ; 

small  casket. 
Scrigno  (skri'n'o)  m  bunch  ;  coffer,  cas- 
ket, strong  box.  [of  the  hair.] 
Scriminatura  (scriminalu'ra)  f.  partingj 
Scrinare  [skrina're)  va.  to   uncurl  (the 
hair).  [ing  down  1 
Scrinato  {skrina'to)  a.  dishevelled,  hang- J 
Scritta  (skrit'ta)  f.  writing,  inscription  ; 
obligation,  bond.             [old  papers,  pi.] 
Scrittacelo  (scritta' tsko)  m.bad  writingsj 
Scritto  (skrit'to)  a.  written.   ||  m.  writ- 
ing; an   instrument  or  document;  writ- 
ten agreement;  work,  book.  Una  pa- 
rola per  iscritto,  a  word,  a  line,  a 
note.              [bureau,  study;  inkstand.] 
Scrittoio   (skritto'yo)    m     writing-deskj 
Scrittore  [skritto're)  m.  writer,  author; 

copyist. 
Scrittorello  (skntore'lo)  m.  bad  writer, 
scrijbbler.  [fice;  book-keeping.") 

Seriltoria  (skrittori'a)  f.  scrivener's  of-J 
Scrittura  (skrittu'ra)  f.  writing;  hand- 
writing ,  hand  ;  accounts  ;  scripture. 
Una  bella  —,  a  fine  hand.  Una  brut- 
ta —,  a  scrawl  Passare  la  —,  to  make 
an  entry  of.  La  Santa  Srittura  —,  the 
Holy  Scriptures,  Holy  Writ.  Cancella- 
re la  —,  to  cancel  an  agreement. 
Scritturabile  (skrittura'bile)  a  that  may 

be  engaged. 
Scritturale   (scrittura' le)    m    scrivener, 

registrar,  notary,  copyist;  clerk. 
Scrivacchiare  (skrivakkia're)  va.  to  scrib- 
ble, [office;  book-keeping.] 
Scrivaneria  (skrivaneri'a)  f.  scrivener'sj 
Scrivania(s&nvani'a)  f  .large  writing  desk. 
Scrivano  (skriva'no)  m.  scrivener, writer; 

book-keeper. 
Scrivente  (skriven'te)  m.  writer. 
Scrivere  (skri'vere)  va.  irr.  to  write  ;  to 
register,  to  compose;  to  note.  —  fino, 
to  write  small.  —  una  lettera,  to  write 
a  letter.  —  di    buon   inchiostro,  to 
write  without  restraint-  Il  Scriversi  vr. 
to  be  written  ;  to  be  spelC 
Scrivibile  (skrivi'bile)  a.  that  may  be  writ- 
ten, [swindle.") 
Scroccare  (skrokka're)  va.  to  cheat,  to  J 
Scroccatore    ( skrokkato're )   m,   cheat, 

sharper,  swindler. 
^crocchino  (skrokki'no)  m  little  sharper, 
little  swindler.  [profit,  usury.] 

Scrocchio  (skro'kio)  m  exorbitant  profit,  J 
Scrocchione  (»krokkio'ne)  m.  usurer. 
Scrocco  (skro'ko)  m  swindling,  cheating. 
Scroccone    ( skrokko'ne )   m.    swindler, 
sharper.  [king's  evil.] 

Scrofa    (skro'fa)    f.   sow  ;    concubine  J 
Scrofola    (skrofola)    f.   (med.)   scrofula, 
king's  evil.  [nettle] 

Serofoiaria  (skrofola' ria)  I.  (hot.)  blind-J 
Scrofoloso  (skrofolo'so)  (med.)  a.  scrofu- 
lous , 


Scrofula  (skro'fula)  S  Scrofola. 
Scroliamento  (skrollamen'lo)  m. shaking} 

agitation.  —  di  testa,  toss  of  the  head.  | 
Scrollare  (skrolta're)  va.  to  shake,  to  jog; 

to  toss,  to  agitate,  to  trouble  ;  to  deter 

from.  —  il  capo,  to  toss  one's  head. 
Scrollo  (skro'lo)  m.  shake,  tossing,  jog  ; 

vibration. 
Screpolo  (skro'polo)  m.  scruple. 
Scrosciare  (skrotsha're)  vn.  to  crackle,^ 

to  crash  ;  to  boil  hard.  [rattling.]  ' 

Scrosciata  (skrosha'ta)  f  crakJing,crash,J 
Scroscio  (skro'sho)  m  bubbling  or  boiling 

violently;   rattling,    clatter,   crash;.» 

shout  of  laughter. 
Scrostamento  (skrostamen'to)  m.  taking 

off  the  crust,  peeling  Off;  chipping. 
Scrostare  (skrosta're)  va.  to  take  off  the 

crust,  to  peel;  to  chip  (bread.) 
Scroto  (skro'lo)  m.  (anat.)  scrotum. 
Scrunare  (skruna're)  va.  to  break  the  ey^ 

(of  a  needle).  j 

Scrupoleggiare  (skrupoledja're)   va.  to, 

scruple,  to  be  scrupulous,  [difficulty,]! 
Scrupolo  (skrupo'lo)  m.  scruple,  doubt  ;J 
Scrupolosamente  (skrupolosamen'te)  ad, 

scrupulously  ;  nicely  ;  exactly. 
Scrupolosità   (skrupolosita')   f.   scrupu- 
lousness, scruple;  sophistry,  i 
Scrupoloso  (skrupoto'so)  a.  scrupulous,' 

over-nice  ;  captious;  exact,  nice;  careful, l 

Un'  uomo  poco  —,  an  unscrupulous' 

man.  [quiruble.] 

Scrutabile  (skruta'bile)  a.  scrutable,  in-J 
Scrutare  (skruta're)  va.  to  scrutinize;  to 

examine;  to  investigate;  to  inquire.  j 
Scrutatore   (  skrutalo're  )   m.  searcher,] 

scrutipizer,  examiner,  inquirer.  ,j 

Scrutinare  (skrutina're)  va.  to  scrutinize, 

to  search  into,  to  examine,  to  investigate, 

to  inquire. 
Scrutinio  (skrutini'o),  Scruttino  (skrut* 

tini'o)  m.  scrutiny,  inquiry. 
Scucire  (skùtshi're)  va.  irr.  to  unsew  ;  to, 

undo:  to  rend. 
Scudaio  (skuday'o)  m.  buckler-maker. 
Scud  are  (skuda're)  va.  to  cover  with  a^ 

shield. 
Scudellaia  (skrudella'ya)  f.    porringer;' 

porringer-full.  [mour-bearer.l 

Scuderesco  (skuderes'ko)  a.  of  an   ar-J 
Scuderia  (skuderi'a)  f.  stable;  stud. 
Scudetto  (skudel'to)  m  buckler, scutcheon. 
Scudicciuolo    (skuditsfio'la)    m.    small 

shield,  small  scutcheon,  boss  of- a  bridle; 

weepers,  pi.  [esquire.] 

Scudiere  (sfoidte're)m. knight's  attendant,  J 
Scudiera  (skudie'ra)  (Alla)  Stivali  alla 

—,  riding  boots,  military  boots. 
Scudisciare  (skudisha're)  va.  to  beat  with 

a  switch,  to  horse-whip.'  [ping.] 

Scudisciata  (skudisha'ta)  f.  horse-whip- J 
Scudiscio (skudi'sho)m. switch,  rod,  twig. 
Scudo  (sku'do)  m.  shield,  buckler,  scut- 
cheon, coat  of  amjs:  defence,  protection; 

shell  (of  a  tortoise);  crowd,  dollar.  Fare 

—  col  proprio  corpo  a  qualcuno,  to 

be  a  person's  shield  (or  buckler). 
Scudone  (skudo'ne)  m.  large  shield. 
Scuifia  (shuf'fia)  f.  woman's  cap,   coif. 

head-dre6S.  [liner.l 

Seul fiara  (skuffia'ra)  f.  dressmaker,  mil- J 
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Scuffiare  [skwfia're)  va.  to  devour. 

Scuffina  [skuf.i'na)  f.  rasp 

Scuffinare  {skuf/ìna're)  va.  to  rasp 

Sculfione  [skuf/ìo  ne)  m  great  cap,  great 
coif. 

ScufQotlo  [skuffio'to)  m.  man's  cap. 

Sculacciare  [skulatsha're)  va.  to  whip, 
to  smack. 

Sculacciata  {skulatsha'ta)  f.  Sculaccia- 
ne [skulatsho'ne]  m.  whipping. 

Sculettare  {skuletta're)  vn.  to  move  one's 
breech  ;  to  wag  the  tail  ;  to  run  away. 

Scuimato  [skulma'to)  m.  (veter  surg  ) 
dislocation  of  the  hip  (in  horses). 

Sculto  [skul'to)  a-  carved,  sculptured, 
engraved,  cut.  [engraver."] 

Scultore  {skulto're)  m  sculptor,  carverj 

Scultorio  [skulto'rio)  a  of  sculpture. 

Scultura  {skultu'ra)  f  sculpture,  carved 
work. 

Scumaruola  {skumaro'la)  f.  skimmer. 

Scuoiare  [skoya're)  va.  to  flay,  to  fleece. 

Scuola  [sko'la)  f.  school,  college;  class; 
school-house;  academy  — comunale, 
parish  school.  — ■  serale,  evening  school. 
—  di  equitazione,  riding  school.  — 
normale,  normal  school.  —  di  medi- 
cina, school  of  medecine.  —di  diritto, 
law-school  —fiamminga,  the  Flemish 
school. 

Scuotere  [skote're)  va  irr.  to  shake,  to 
shake  off;  to  throw  off;  to  toss;  to  agi- 
tate. —  la  testa,  to  shake  one's  head. 
Questa  malattia  io  scosse  assai, 
that  illness  has  weakened  him  very 
much.  —  il  giogo,  to  shake  off  the 
yoke,  (i  Scuòtersi  vr.  to  shake,  to 
rouse  one's  self  ;  to  start  with  fear,  to  be 
startled  ;  to  get  rid  of,  to  leave  off. 

Scuotimento  {skolimen'to)  m.  shaking: 
concussion.  [up-1 

Scuotitore  [skotito're)  m.  shaker,  stirrer] 

Scuramente  [skuramen'to)  m.  darkening, 
dimming. 

Scurare  (skura're)  va  to  cloud,  to  darken, 
to  dim.  ||  Scurarsi  vr  to  grow  cloudy, 
to  grow  gloomy 

Scure  [sku're)  f.  hatchet,  axe,  cutlass. 
Gettar  il  manico  dietro  alla  —,  to 
throw  the  helve  after  the  hatchet.  Darsi 
la  —  in  sui  piedi,  to  injure  one's  self. 

Scuretto  {skvret'to)à.  darkish,  rather  dark. 

Scurezza  {skuret'sa)  t.  obscurity,  dark- 
ness ;  gloom. 

Scuriada  [skuria'da),  Scuriata  [skuria'ta) 
f.  scourging  ;  coachman's  whip,  lash. 

Scuriosire  [skuriosi' re)  vn  to  satisfy  one's 
curiosity. 

Scurire  [skuri're)  vn.  to  get  obscure,  to 
darken.  II  tempo  si  scurisce,  the 
weather  is  growing  dark. 

Scurità  [skuriia')  f.  darkness,  obscurity; 
difficulty  ;  paleness  ;  calamity. 

Scuro  [sku'ro)  a.  obscure,  dark,  gloomy; 
difficult  ;  pale;  retired;  brown  ||  m. 
obscurity,  darkness;  gloominess. 

Scurrile  [skurri'lp)  a.  scurrilous,  buffoon- 
like, [foonery."] 

Scurrilità  [skurrilita')  f  scurrility  ;  buf-J 

Scusa  (sku'sa)  f  excuse  ;  pretext,  colour; 
subterfuge.  Senza  —,  inexcusable.  Ser- 
vire di  —,  to  piead  for. 


Scusabile  [skusa'bile)  a.  excusable,  paf* 
donable.  [excusable  manner.") 

Scusabilmente  {skusabilmen'te)  ad.  in  an  J 

Seusamento  {skusamen'to)  m.  excase  ; 
pretence,  evasion. 

Scusare  {skusa're)  va.  to  excuse;  to  justi- 
fy. Scusate,  mi  scusi,  excuse  ine, par- 
don me.  ||  Scusarsi  vr.  to  make  an 
excuse  ;  to  excuse  or  justify  one's  self 

Scusato  re  {skusato're),  Scusatrice  {slw 
satri' tshe)  f.  excuser,  justifler. 

Scusevole  {skuse'vole)  S.  Scusabile. 

Scusso  (sktis'so)  a.  shaken;  stripped,  be- 
reaved ;  naked,  destitute. —  di  denaro, 
bare  of  money.  Pane  —,  dry  bread 

Scutica  [sku'tika)  f  whip,  lash. 

Sdarsi  {sdafsi)  vr  to  grow  idle,  to  grow 
sluggish.  [dues."] 

Sdaziare  [sdalsia're)  va  to  paythetown-J 

Sdebitarsi  {sdebitarci)  vr.  to  pay  off  one's 
debts  ;  to  perform  one's  duty. 

Sdegnamento  [sden'amen'to)  m  indigna- 
tion, anger,  passion. 

Sdegnante  (»fen'an'fc)a.disdainful,  angry 

Sdegnare  {sden'a're)  va.  to  disdain,  to 
60orn,  to  despise,  to  abhor.  Sdegna  la 
nostra  società,  he  scorns  our  company 
||  Sdegnarsi  vr  to  get  angry,  to 
wither. 

Sdegnatamente  {sden'atamen'te)  ad  dis- 
dainfully, scornfully,  indignantly,  an- 
grily.    '  [fui;  indignant,  wrathful  1 

Sdegnato  [sdenta' to)  a.  disdainful,  scorn-J 

Sdegnatrice  {sden'atri'tshe)  f  scornful 
woman. 

Sdegno  [sde'n'o)  m.  indignation,  wrath; 
disdain,  scorn  Avere  a  —,  to  disdain, 
to  despise. 

Sdegnosamente  [sden'osamen'te)  ad  dis- 
dainfully, indignantly,  scornfully 

Sdegnosetto  (sden'oset'to)  a.  somewhat 
disdainful,  rather  angry. 

Sdegnosaggine  [saen'osa'djine],  Sde- 
gnosità  {sden'osita3)  f.  disdain,  indigna- 
tion, wrath,  anger.       [scornful,  angry  1 

Sdegnoso    [sden'o'so)    a.    disdainful, J 

Sdentare  [sdenta're)  va.  to  break  out  the 
teeth  of;  to  make  toothless. 

Sdentato  [sdenta'to)  a.  toothless.  Una 
vecchia  sdentata,  a  toothless  old  hag 

Sdiacciare  [sdiatsha're)  vn.  to  thaw. 

Sdicevole  [sditshe'voìe)  a.  unbecoming. 

Sdigiunare  {sdijiuna're)  vn  to  break 
one's  fust. 

Sdiacciare  [sdilalsha're)  va.  to  unlace. 

Sdilinquimento  (  sdilinkuimen'to  )  m 
6woon,  fainting.  [to  faint.1 

Sdilinquire  (sdilinkui're)  vn.  to  weaken,] 

Sdimeaticare  [sdimentika're)  S  Dimen- 
ticare. 

Sdipignere  [sdipi'n'ere)  and  Sdipingere 
{sdipin'djere)  va.  irr.  to  blot  out  a  pict- 
ure ;  to  erase,  to  cancel. 

Sdire  [sdì' re)  S.  Disdire. 

Sdiricciare  {sdiritsha're)  va.  to  husk 
chestnuts. 

Sdoganare  [sdoganare)  va.  to  redeem 
from  the  custom-house  ;  to  take  out  of 
bond. 

Sdogato  {sdoga' to)  a.  without  pipe-staves. 

Sdogliare  [sdol'tfre)  vn.  to  ceuse  suffer- 
ing. 


SEC 


—  438  — 


SEC 


Sdolcinato  [sdoltshina  to)  a  tasteless,  in- 
sipid; mawkisk.  Una  conversazione 
sdolcinata,  an  insipid  or  lifeless  con- 
versation. 

Sdondolare  [sdondola  re)  S.  Dondolare. 

Sdonzellarsi  [sdontsellar'si]  vn.  to  play 
the  fop;  to  lounge  about,  to  trifle 

Sdoppiare  [sdoppia're)  va.  to  unfold,  to 
unite. 

Sdorare  [sdora  re)  va  to  ungild 

Sdornientare  [sdormenta're)  va  to  awake, 
to  call  up.       [a  back-load;  to  take  off.] 

Sdossare  [sdossare)    va .   to   dischargej 

Sdottorare  [sdottorale]  va.  to  degrade  (a 
doctor).  [to  Uè  down  1 

Sdraiarsi  [sdrayar'si)  vr  to  lie  stretched,  J 

Sdraiato  [sdraiato)  a.  lying  down 

Sdraio  [sdra'io)  m.  wallowing  Slare  a 
—,  to  lie  down.  [full  length  "] 

Sdraione  [sdrayo'ne)  ad     in    lying,    atj 

Sdrucciolamciiio  [sdrut  shot  amen' lo)  m. 
slip,  slide;  false  step. 

Sdrucciolante  [sdrutsholarìle)  a  slippe- 
ry, sliding;  swift. 

Sdrucciolare  [sdrutshola're]  vn.  to  slip, 
to  elide;  to  trip;  to  stumble;  to  skate. 
La  barca  sdrucciolò  sull'onda  tran- 
quilla, the  boat  glided  along  in  the 
tranquil  water.  Il  piede  gli  sdruccio- 
lò, his  foot  slipped. 

Sdrucciolente  [sdrutsholen'te),  Sdruc- 
ciolevole [sdrutshole'vole)  a.  slippery; 
easy,  transitory,  fleeting;  perilous. 

Sdrucciolevolmente  [sdrutsholevolmen'- 
te)  ad.  easily,  readily. 

Sdrucciolo  [sdiit'tsholo]  m  slide;  (fìg  ) 
snare,  treachery;  stumbling  block. 

Sdrucciolo  [sdru'tsholo),  Sdruccioloso 
[sdrutsholo'sG)  a.  slippery,  sliding,  lubric; 
fleeting;  transitory;  swift. 

Sdr uccio  [sdru'tsfio]  m  unseaming,  rip- 
ping; open  seam,  rent  ;  cleft,  crack. 

Sdrucciolone  [sdrutsh iolo'ne)  and  Sdruc- 
cioloni [sdrutshiolo'ni)  ad.  slippery. 

Sdrucire  [sdriitshi're]  va.  to  unstitch,  to 
unsew,  to  rip.  ||  vn  to  get  ripped;  to 
leaky.  [seamed;  rent;  leaky  "I 

Sdrucito    [sdrutshi'lo)    a.   ripped,   un-J 

Sdrucito  [sdrutshi'lo]  m.  Sdrucitura 
[sdrutshitu'ra]  f.  rip,  rent,  chink;  leak. 

Se  [se)  conj.  if;  allowing  that;  provided; 
whether.  Se  venisse  mi  lareble  pia- 
cere, I  should  be  pleased  if  he  came. 
Se  non  è,  IX  not;  except.  —  bene, 
although. 

Sé  [se)  pron.  one's  self,  himself,  herself, 
itself,  themselves.  Sé  stesso,  one'  self, 
Lodare  sé  stesso,  to  praise  one's  self. 
L'amor  di  sé  stesso,  self-love.  Ognu- 
no pensa  per  sé,  every  body  only 
thinks  of  himself.  Nel  delirio  non  si  è 
più  in  sé,  in  delirium  we  are  not  our- 
selves. Rientrare  in  sé,  to  retire  within 
one's  self.  Egli  repula  —  il  più  abile 
di  lutti,  he  thinks  himself  cleverer  than 
the  others.  [of  tallow."] 

Sebaceo  [seba'tsheo)  a.  sebaceous,  madej 

Sebbene  [sebbe'ne]  conj.  although,  though. 

Secamento  [sekarnen'to]  m.  sawing;  sec- 
tion. 

Secante  [sekan'te)  f .  (geom.)  secant. 

Secare  [sek<fre]  va.  to  cut. 


Secca  [sek'ka]  f  shallow,  sandbank,  reef. 
Rimanere,  trovarsi  nelle  secche,  to 

strand  ;  to  be  stranded. 

Seccabile  [sekka'bile)  a.  subjet  to  dry  up. 

Seccaggine  [sekka'djine)  f  dryness,  ari- 
dity; importunity,  tiresomeness.  Dar—, 
to  importune.  E  così  questa  —  torrò 
vìa,  thus  I  got  rid  of  that  plague 

Seccagginoso  [  sekkadjino'so  )  a  dry, 
withered,  arid  Albero  — ,half  dry  tree. 

Seccaione  [sekkaw'ne)  m  dry  wood 

Seccamente  [sekkamen'te]  ad  dryly,  cold- 
ly; severely.  Gli  scrissi —,  I  wrote  a 
very  cold  letter  to  him.  [aridity."] 

Seccamenlo  [sekkamen'to]  m    dryness,] 

Seccante  [sekkan'le)  a  troublesome,  tire- 
some. ||  m.  siccative. 

Seccare  [sekka're)  va.  to  dry  up,  to  drain; 
to  teaze,  to  importune,  to  weary.  Gil 
alberi  si  seccarono,  the  trees  dried 
up.  Temo  di  seccarvi  colle  mie  let- 
tere, I  am  afraid  to  annoy  you  with  my 
letters  ||  Seccarsi  vr  to  become  dry; 
to  get  dried  up,  to  grow  arid 

Seccata  [sekka'ta)  f  tiresome  story 

Seccaticcia  (  sekkali'ìsha  J  f  small  dry; 
branches,  pi. 

Seccati xo[sekkatt'vo) a  desiccative,drying 

Seccatola  [sekkato'ya)  f.  Seccatoio  (*e£- 
kato'yo)  m  drying-room;  place  for  drying 
fruits. 

Seccatore  (  sekkato're  )  m  importunate 
person,  prosy  fellow;  dun.       [woman  1 

Seccatrice   (  sekkatri'tshe  )    f     tiresomej 

Seccatura  [sekkatu'ra]  t  tiresomeness; 
impoitunity.  [dryness] 

Seccazione    (  sekkatsio'ne  )   f    drought,] 

Secchereccio  [sekkere'tsho]  a  half  dry, 
withered    j|  m.  dryness. 

Secchericcio  [sekkerVtsho]  m  dead  wood: 
Il  a  S  Secchereccio. 

Secchezza  [sekkel'sha)  f  dryness,  aridity; 
drought;  want  of  mellowness;  want  of 
sensibility;  bluntness,  frigidity  La—: 
di  modi,  the  dryness  of  his  manners.  I 
C'è  molta  —  nel  suo  scrivere,  there 
is  great  dryness  of  expression  in  all  he 
writes.  i 

Secchia  [sek'kia)  f  pail,  bucket  Piovere 
a  seechie,  to  rain  cats  and  dogs.  Che 
tante  volte  al  pozzo  va  la  — ,ch'  ella 
vi  lascia  il  manico  o  l'orecchia,  tho 
•  pitcher  goes  so  often  to  the  well  that  it 
gets  broken  at  last.  Non  dan  here  a  —, 
or  non  dar  iuoco  a  cencio ,  he 
would  not  give  what  he  throws  away,    i 

Secchiata  [sekkia'ta]  f. bucket-full;  abun- 
dance, [bucket* 

Secchiello  [sekkie'lo)  m.  small  pail,  small 

Secchio  [sek'kio)  m.  milk-pail.    |  bucket. 

Secchione  [sekkio'ne]  f. , large  pail,  large 

Secchila  [sekkita')  f.  S.  Secchezza. 

Seccia  [se'tsha]  f.  stubble;  stubble-field. 

Secco  (sek'ko)  a.  dry,  dried;  lean;  slender, 
tain,  meagre;  stingy,  miserly.  Ramo—, 
dry  wood.  Fa  —  nelle  strade,  it  is  dry 
in  the  streets.  Avere  tosse  secca,  to 
have  a  dry  cough.  Rispondere  dun 
tuono  —,  to  answer  short.  ||m.dryness, 
drought,  aridity.  Saper  di  —,  to  have  a 
dry  wood  taste:  Lasciar  in  —,  to  aban- 
don. Rimaner  in  —,  to  be  puzzled. 
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Seccore  [sekko're)  ra.  drought,  drynees. 
Seccume  [sekku'me)  in.  dried  leaves, bran- 
ches or  fruit  on  a  tree. 
Secento  (selshen'to)  and  Seicento  (seil- 
shen'to)  a.    sixhundred     ||   m   sixteenth 
century.  [lation  "| 

Secessione  (seshessio'ne)t.  secession  .sepa-  J 
Secesso  (setshes'so)  m.  solitary  place 
Seco  [se'ko)  pron    with  him,  with  her, 

with  one's  self. 
Secolare  (sekola're)  a.  secular,  worldly 
Clero  —,  secular  clergy.  Quercie  seco- 
lari, ancestral  oaks,  venerablevoaks    || 
m.  layman,  worldly  person 
Secolareseamenle  (sekolareskamen'te)&d 

in  a  worldly  manner. 
Secolaresco    { sekolares'ko)    a.    secular, 
worldly,  profane  [worldliness  ] 

Secolari  là    (sekolaril  a')    f     secularly  J 
Secolarizzare  (sekolartdsa're)  va  to  secu- 
larize [secularization  "I 
Secolarizzazione  (sekolaridsalsio'ne)   f  J 
Secolo  (se'kolo)    m     century,    age;    the 
world    as   it    is,  period;  epoch,  era  I 
costumi  «lei   nostro  —,  the  manners 
of  our  age    Per  tulli  secoli,  for  ever 
Il  —  d'oro,  the  golden  age.  Uscir  da 
questo  —,  to  die 
Seconda  (sekon'da)  f.  (anaf.)  aftcr-birlh. 
Seconda  [sekon'da)   (A)  ad.    favourably 
Andare  a  —  del  fiume,  to  go  down- 
stream   Andare  o  venire  a  seconda 
del  piacere  d'una  persona,  to  go  and 
come  as  one  likes.  Andar  a  seconda 
d'alcuno,  to  humour  a  person 
Secondamente (sekondamen'le)àò  second- 
ly, in  the  second  place 
Secondare  (sekonda're)   va.  to  second,  to 

assist:  to  countenance;  to  favour. 

Secondariamente  (sekondariamen'te)  ad. 

in  the  second  place  [accessory! 

Secondario  {sekonda'rio)  a   secondary,] 

Secondina  (sekondi'na)  f   (anat.)  secun- 

dine,  after-birth. 
Secondino  (sekondi'no)  m  gaoler,  jailer. 
Secondo  (sekon'do)  a  second,  inferior  ; 
propitious.  ||  prep  according  to,  after, 
pursuant  to.  ||  m  second  (sixtieth  part 
of  a  minute)  [ingas  ' 

Secondochè  (sekondoke)  conj  as,  accord-. 
Secondogenito  (sekondoje'nifo)m  seconc 
born,  second  son  [privately" 

Secvela.men\e(sekrelamen'te)  ad  secretly, _ 
Secretano  (sekreta'no)  a  trusty,  confiden- 
tial, intimate.  [confidant  ] 
Secretarlo   (sekreta'rio)   m    secretary  ;J 
Secreto  (sekre'lo)  m.  secret,  secrecy 
Secretorio  (sekrete'rio)  a.  secretory 
Secrezione  (sekretsio'ne)  f.  secretion 
Securamente  (sekuramen'te)  ad  securely, 
safely                            [fety;  assurance  ] 
Securanza  {sekuran'dsa)  f  security,  sa  J 
Securare  [sekuru're)    va    to  secuie;  to 

assure. 
Seeurità(se/tun7a')  f  security;  assurance 
Sec  uro  (seku'ro)  a  secure,  safe;  certain 
Sedano  (seda'no)  m    (bot  )  celery 
Sedante    (sedante)    a    sedative,    assuu- 

sive. 
Sedare  [seda're)  va  to  assuage,  to  appease 
to  compose  [tranquilly,  quietly  ] 

jSedatainenle  (sedatamerile)  ad  sedatelyj 


Sede  (se'de)  f.  seat  La  Santa  -,  the 
Holy  See.  La  —  del  Governo,  the  seat 

of  government. 

Sedecimo  [sede'ishimo)  a  sixteenth. 

Sedentario  (sedentario)  a.  sedentary 

Sedente  (seden'te)  a.  sitting;  situated. 

Sedere  (sede're)  vn.  irr.  to  sit,  to  sit  down, 
to  be  seated;  to  be  situated;  to  lie;  (of  a 
bishop)  to  hold  one's  see;  (of  courts  of 
justice,  assemblies,  etc.)  to  sit.  Li  lece 
—,  they  made  them  sit  down,  —a  men- 
sa, to  be  at  table.  —  bene,  to  suit  well. 
Chi  ben  siede  mai  pensa,  effeminucy 
enervates  the  heart  and  corrupts  manners. 
Il  Sedersi  vr.  to  seat  one's  self,  to  sit 
down.  Sedetevi,  pray  be  seated.  j|  m 
sitting  down;  seat,  bottom 

Sedia  (sedia)  t  chair,  seat,  —rullante, 
Bath  chair  [pretented  "J 

Sedicente    (seditshen'te)    a     self-styìed, J 

Sedicesimo  (sedilshe'simo)  a.  sixteenth 

Sedici  (se'ditshi)  a  sixteen;  sixteenth 

Sedile  (sedile)  m.  seat,  bench,  coarse 
chair;  stand,  gawntree 

Sedimento (sedimen'lo)m  sediment, dregs, 
lees,  pi.  [sedimentary  *] 

Sedimentoso  (sedimento' so)  a.  dreggy  ;J 

Seditore  (sedito  re)  m  sitter,  guest 

Sediuolo  (sediuo'lo)  m  sulky. 

Sedizione  (seditsio'ne)  f  sedition,  tumult. 

Sediziosamente  (seditsiosamen'te)  ad.  se- 
ditiously 

Sedizioso  (seditsio'so)  a.  seditious;  muti- 
nous, rebellious,  factious.  ||  m.  sedi- 
tionary;  mutineer  [corrupted.! 

Sedotto  (sedot'to)  a.  seduced,  deceivedj 

Seducente  (sedulshenle)  a.  seducing,  at- 
tractive. 

Seducibile  (sedulshi'bile)  a.  seducible. 

Sedueimento(serftt/6A/7ne»7o)m.seduciDg, 
corruption. 

Sedu  I ita  (sedutila')  f.  sedulousness. 

Sedurre  (sedurre)  va  irr.  to  seduce,  to 
deceive,  to  corrupt;  to  debauch. 

Seduta  (sedu'ta)  f  sitting  meeting; session 
La  sala  delle  sedute,  the  assembly 
hall,  room  La  —  è  aperta,  the  meeting 
is  open.  Sospendere  la  —,  to  adjourn 
the  meeting. 

Seduto  (sedu'to)  a.  seated,  sitting. 

Seduttore  (seduttore)  m.  Seduttrice 
(sedutlri'tshe)  f.  seducer,  corrupter 

Seduttorio  (sedulto'rio)  a  seducing;  at- 
tractive. 

Seduzione  (sedutsio'ne)  f  seduction,  cor- 
ruption; seducement;  enticement,  allu-T 

Sega  (se'ga)  f  saw.  [rement.J 

Segabile  (sega'bHe)  a  fit  for  sawing. 

Segale  (sega'te)  and  Segala  (sega'la)  f 
(bot  )  rye,  coarse  bread-corn 

Segaligno  (segah'nio)  a  thin,  slender, 
lank  [billed  plungeon  (bird).] 

Segalone  b>egalo'ne)    m    (or nitri.)  long- J 

Segamento  (segamento)  m  sawing,  sec- 
tion 

Segante  [segati' te)  a  sawing;  dividing 

Segare  (sega're)  va.  to  saw,  to  cleave;  to 
reap,  to  mow;  (geom  )  to  cross  each 
other 

Segaticelo  (segati'tsho)  a   fit  for  sawing 

Segatore  (segalo're)  m  Segatrice  [ssyu* 
Iri'tslìeì  I  sawyer;  reaper,  mower 
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Segatura  [segatura)  f.  saw-dust,  sawing  ; 
reaping;  hay-making;  harvest,  harvest] 

Seggenle  (sedjen'te)  a.  sitting.        [time.J 

Seggetta  {sedjet'la)  f.  chair,  close-stool. 

Seggettina  [sedjettVna)  f.  small  sedan, 
small  close-stool.  [chair,  seat;  see.") 

Seggia   {se'djia)  f.  Seggio  {se'djio)  m  J 

Seggiola  [se'djiola)  f.  straw-bottomed 
chair. 

Seggiolaio  (sedjiuola'io)  m.  chair-maker. 

Seggiolina  {sedjioli'na)  f.  Seggiolino 
{sedjioli'no)  m.  small  seat,  low  chair. 

Seggiolone  [sedjiolo'ne)  m.  elbow-chair, 
large  chair,  arm-chair.       [saw;  snaffle.*] 

Seghetta  {segheria)  f.  small  saw,  hand-J 

Segmento  {segmen'to)  and  Seinmcnto 
(semmen'to)  m.  (geom.)  segment. 

Segnacaso  (seniaka'so)  m.  (gram.)  prepo- 
sition. '  [signet."] 

Segnacolo  [senia'kolo)  m.  mark,  sign  ;J 

Segnalare  (seniala're)  fia.  to  signalize  ;  to 
give  the  description  of;  to  describe  (a 
person);  to  illustrate;  to  give  lustre  to, 
to  do  honour.  [|  Segnalarsi  vr.  to  ren- 
der one's  self  illustrious;  to  distinguish 
one's  self.  [principally,  above  all."] 

Segnalatamente    {senialatamen'te)    ad.J 

Segnalato  [seniala'to)  a.  signalized,  fa- 
mous. 

Segnale  [senia'le)  m.  signal,  sign,  token, 
omen  ;  (mar.)  buoy.  Dar  il  —  del  com- 
battimento, to  give  the  signal  to  begin 
the  fight.  Bare  il  —,  della  rivolta. 
Far  segnali,  to  make  signals. 

Segnare  (senia're)  va.  to  signe,  to  mark, 
to  note,  to  label;  to  stamp,  li  Segnarsi 
vr.  to  cross  one's  self,  to  make  the  sign 
of  the  cross.  [cularly,  expressly."] 

Segnatamente  [seniatamen'te)  ad.  parti-j 

Segnatario  {seniata'rio)  m.  signer,  subs- 
criber. 

Segnato  {senia'lo)  a.  marked,  noted  ; 
evident;  engraved,  imprinted  ;  cited. 

Sognatore  (seniato're)  m.  marker. 

Segnatura  (seniatu'ra)  f.  signature  ;  subs- 
cription; (print.)  a  letter  or  figure  at  the 
bottom  of  the  first  page  of  a  sheet. 

Segnetto  [seniet'to)  m.  little  sign,  little 
mark. 

Segno  (se'nio)  m.  sign,  mark,  token  ; 
wonder;  ensign,  standard  ;  seal;  symbol; 
type;  trace,  vestige;  term.  Ciò  è  un 
cattivo  —,  this  is  a  bad  sign.  Fare  il  — 
della  crocè,  to  make  the  sign  of  the 
cross.  —  per  —,  exactly,  precisely. 
Fare  stare  a  —,  tener  a  —,  to  drive  to 
obedience,  to  make  obey.  Dar  nel  —, 
to  hit  (the  mark). 
Segnuzzo  (seniu'tso)  m.  little  sign.  Senza 
un  —  di  bruttura,  without  the  sign 
of  a  hair  on  the  chin. 
Sego  (se'gó)  m.  tallow,  suet.  Candela  di 

—,  f.  tallow-candle. 
Segola  (se'gola)  f.  rye,  coarse  broad-corn. 
Segolo  [segolo)  m.  hedging-bill,  pruning- 

knife. 
Segone  [sego'ne)m.  large  saw;  hedging-bill. 
Segoso  [segolo)   a.   tallowy,   tallowish, 
greasy.  [to  set  apart."] 

Segregare  (segregare)  va.  to  separatej 
Segreta  {segre' la)  f.  secret  place  ;  dun- 
geon; helmet,  cap. 


Segretamente  {segretamente)  ad  secretly, 

stealthily,  privately. 
Segretaria  (segretaria)  f    female  confi- 
dant; female  secretary,  [ryship.l 
Segretariato  (segretaria' lo)  m.  secreta-J 
Segretario    (segretario)    m.   secretary  ; 
confidant;  portable  desk,  scrutoire.  — 
particolare  ,    private    secretary  .     — 
d'ambasciata,  secretary  to  an  embassy. 
Il  Segretario  fiorentino,  Machiavel, 
Macchiavelli.         [flee;  secretaries,  pl.1 

Segreteria  (segreteria)  f.  secretary's  of- J 

Segretessa  (segretes'sa)l. female  confidant. 

Segretezza  (segretel'sa)  f.  secret,  secrecy. 

Segreto  [segre' to)  a.  secret,  hidden;  un- 
known; concealed;  occult;  private, 
Una  scaia  segreta, private  staircase.  || 
m.  secret,  mystery  ;  secrecy,  privacy  ; 
remedy,  recipe.  Guardare  un  —,  to 
keep  a  secret,  in  secrecy.  Ingerirsi 
nei  segreti  di  Santa  Maria,  to  meddle 
with  a  person's  affairs  ||  ad.  secretely,  in 
secret. 

Seguace  [segua'tshe)  a.  following.  ||m 
follower.  [quence.l 

Seguela    [segue' la)    f.    sequel ,    conse-J 

Seguente  (seguen'te)  a. following,  succeed- 
ing, [sequently,  hence,  then  "I 

Seguentemente  (seguentemen'te)  ad  con-J 

Seguenza  (seguen'dsa)  f.  sequence,  conti- 
nuity ;  series,  suite  ;  string  ;  quantity. 

Segugio  (segu'jio)  m.  bloodhound. 

Seguimento  (seguimén'to)  m  following, 
pursuit. 

Seguire  (segui're)  va.  to  follow  to  be  next 
to  ;  to  pursue;  to  continue;  to  second,  to 
accomplish;  to  happen.  —  qualcuno 
passo  a  passo,  to  follow  a  person  step 
by  step.  —  una  regola,  to  follow  a 
rule.  ||  vn.  to  follow  ;  to  come  after  ;  to 
result;  to  bè  the  consequence. 

Seguitabile  [seguitabile) a  to  be  followed, 
imi  table.  [cutively,  in  order  "] 

Seguitamente  (seguitamen'te)  ad    conse-J 

Seguitamento  (seguitamen'lo)  m.  follow- 
ing going  after,  pursuit. 

Seguitante  (seguilan'te)  a.  following. 

Seguitare  (seguiia're)  va.  to  follow,  to 
pursue. 

§eqxxi\a.iore  (seguitato' re)  m  Seg  u  ila  J  ri- 
ce (segutatri'tshe)   f.  follower,   imitator.- 

Seguito  {se'guilo)  m.  retinue,  suite;  conti- 
nuation; issue,  event,  success.  Di  —, 
uninterruptedly.  In  —,  in  the  sequel;  in 
consequence  of. 

Seguilo  (segui'lo)  a.  followed;  happened; 
reputed,  renowned.  [imitator.! 

Seguitrlce    (seguilri'lshe)    f.    follower  J 

Seicento  (seitsherito)  a.  six  hundred. 

Seino  (sei'no)  m.  two  sixes,  pair  of  sixes 
(at  dice).  [paving  stone."] 

Selce    (sel'tshc)    m     (min.)    flint-stone  ;  J 

Selciare  (seltsha're)  va.  to  pave  (with 
round  flints  or  pebbles). 

Selciata  (sellsha'ta\  i  pavement,  paving; 
stone-floor. 

Selciato  (seltshia'to)  m  pavement,  paving 

Selciatore  (sellshiato're)  m.  paper,  pavier. 

Selcioso  (seltsho'so)  a.  flinty,  stony 

Selenite  (seleni' te)  f  (miner.)  selenite. 

Selenitico  (seleni' I  iko)&.(minor.)  seleniHC/; 
selenitica!. . 
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Selenograiìa  {selenografi' a)  f  selenogra- 
phy, [graphic,  selenograpbical."j 

Selenografico  (selenogra'fìco)  a  seleno-J 

Selenografo  [seleno' grafo)  m  selenogra- 
pher,  selenographist 

Sella  (se'la)  f  saddle;  seat  —  da  donna, 
side-saddle,  lady's  saddle  Votar  la  — , 
lo  unhorse. 

Sellacela  [sella'tsha)  T.  bad  saddle 

Sellaio  [sella'yo)  m  saddler,  saddle-maker 

Sellare  (sella're)  va    lo  saddle  ;  to  burden 

Selleria  (selleria)  f  saddlery,  harness- 
room,  [ness-saddle  "] 

Sellino  (sellino)  m   small  saddle,  har-J 

Selva  [selva)  f.  wood;  forest;'  (fig  )  mul- 
titude; miscellany. 

Selvaccia  (selva'tsha)  f.  gloomy  forest 

Selvaggiamente  (selvadjamen'te)  ad. 
wildly,  rudely  ;  clownishly. 

Selvaggina  (selvadjlna)  f  venison,  game 

Selvaggio  (selva'djo)  a  savage;  strange, 
inexperienced,  raw.  ||  m  savage 

Selvareceio  [vels  are'tsho)  a  woody; 
wild,  savage.1  [pernel  1 

Selvastrella  [selvastre'la)  f  {bot  )  pim-J 

Selvatico  [selva' (iko)  a  wild,  savage. 

Selvelta  [selvet'la)  f.  grove,  boscage. 

Selvoso  [selvoso]  a  woody,  full  of  shrub- 
bery. 

Semaforico  (semafo'riko)  a.  semaphoric, 
semaphorical.  [coast-telegraph  1 

Semaforo  (sema'foro)   m    semaphore   aj 

Sembiante  [sembiante)  a  resembling, 
similar  |(  m.  appearance  countenance, 
look;  air,  mien;  semblance,  c-lour, 
show  Far  o  mostrar  —,  to  make 
believe. 

Sembianza  (sembìan'dsa)  f  face,  coun- 
tenance; appearance,  resemblance; 
mark,  token. 

Sembrare  [sembra're)  vn  to  seem,  to 
appear;  to  look.  Mi  sembra  che  non 
si  possa  far  meglio,  I  do  not  think 
there  is  anything  better  to  be  done 

Seme  [se'me)  m.  seed-corn,  seed  grain , 
race;  origin,  cause;  spring 

Semel  (se'mel)  m.  brioche 

Sementa  [semen'ta)  and  Semente  [se- 
mente) f.  seed,  sowing;  cause;  race, 
extraction.  [sow  with  corn.] 

Sementare  (sementare)  va   to  sow,  toj 

Sementatore  [sementalo' re)  m.  sower 

Semente  [semen'te)  S.  Sementa. 

Sementino  [sementi' no)  m  kind  of  pear 
tree. 

Semenza  [semen'dsa)  f  seed  :  sown 
field  ;  race,  extraction  ;  cause 

Semenzaio  (sementsa'yo)  m  seed-plot, 
nursery.  [wood  "1 

Semenzina  (sementslnc)  f.  (bot.)  worm-J 

Semenzire  [sementsi're)  vn  to  run  to  seed 

Semestrale  (semestrale)  a  of  six  months 

Semestre  [seme'stre)  m.  space  of  6ix 
months;  half  year's  pay 

Semi  [se'mi)  a  prefix  half,  semi,  demi. 

Semibreve  (semibreve)  f .(mas.)  semibreve. 

Semicanuto  (semikanu'to)  a.  almost 
white. 

Semicerchio  (semitsher'kio)  m.semicircle. 

Semicircolare  [semitshirkGla're)  a.  half 
round. 

Semicircolo  (semitshir'kolo)  m.semicircle. 


Semicroma  (semikra'ma)  f  (mus.)  semi- 
quaver. 

Semicupio  (semiku'pio)  m.  half-bath. 

Semidio  (semidio)  m.  (mythol.)  demigod. 

Semidotto  (semido'to)  a.  half  learned. 

Semignorauie  (seminioran'te)  a  almost 
ignorant. 

Semila  [semi  la)  a.  six  thousand 

Semilu nare  (semi luna' re)  a.  semilunar 

Semimorto  (semimoflo)  a  half-dead 

Semimusico  (semimusi'ko)  m.  ignorant 
musician.  [sowing-time.! 

Seminagione    (seminajo'ne)    f   sowing  ;J 

Seminale  [semina' le)  a.  fit  for  sowing. 

Seminamenlo  (seminameli  to)  m  sowing, 
disseminating 

Seminare  (stmina're)  va  to  sow,  to  dis- 
seminate ;  to  scatter  ;  to  strew,  to  spread, 
to  spread  abroad.  —  frumento,  to  sow 
wheat.  — discordia,  to  sow  discord.  Chi 
semina  e  non  custode,  assai  tribola 
e  poco  gode,  one  must  be  prudent  la 
all  things,  and  fresee  everything 

Seminario  (semina'rio)  m.  nursery,  seed 
plot;  ecclesiastical  seminary,  boarding- 
school  [boarder  1 

Seminarista  [seminari' sta)  m. seminarista 

Seminato  (semina' to)  a  sowed  ;  dispers- 
ed. Il  m.  place  sowed,  sown  field  ;  fur- 
row, ridge  Uscir  dal  —,  to  talk  extra- 
vagantly, to  digress,  to  be  beside  the 
question  Uscir  fuor  del  —,  to  fore 
one's  reason  Cavare  o  trar  del  —,  to 
make  any  one  lose  his  senses. 

Seminatore  (seminatole)  m  sower; 
seedsman;  disseminator. 

Seminatrice  (seminatri'tshe)  f  sower; 
source,  origin. 

Seminatura  (seminatura),  Seminazione 
(seminalsio'ne)  f  sowing;  seed-time 

Semini  (semi'ni)  mpl  Genoese  paste 

Seminudo  (seminu'do)  a   half  naked 

Semipoeta  (semipoe'ta)  m.  poetaster 

Semipoetico  (semipoe'tiko)  a.  unpoetic, 
unpoetical. 

Semiretto  (scmiret'to)  a  half-right. 

Semirotondo  (semiroton'do)  a  half  round- 
Semiserio  [semiserio)  a.  comic. 

Semisfera  [semis fe'ra)  f  hemisphere. 

Semisferico  (semis fe'r iko)  a  hemispheric. 

Semi  sferoide  (semisfero' ide)  f  hemis- 
pheroid. 

Semita  (semi'ta)  f  footpath,  narrow  way. 

Semitico  (semi'tiko)  a  Semitic. 

Semitondo  (semiton'do)  a.  half-round. 

Semitono  (semito'no)  m  (mus.)  semitone. 

Semiuomo  (semio'mo)  m  shrimp  of  a 
man.  [dead.1 

Semivivo  (semivivo)   a.  half  alive,   halfj 

Semivocale  (semivoka'le)  f.  half-vowel. 

Semmento  (semmen'to)  m.  (geom.)  seg- 
ment; piece,  shred. 

Semola  (semola)  f.  bran;  refuse. 

Semolino  (semolino)  m  very  small  seed; 
sand-like  wheat-meal. 

Semoloso  (semoio'so)  a.  full  of  bran. 

Semovente  (semovente)  a.  self-moving. 

Sempiternale  (sempi ter* naie)  a  sempi- 
ternal, everlasting. 

Sempiternalmerite  (sempitemalmen'le) 
Sempiternamente  [sempiternamerì  là 
ad  everlastingly 
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Sempiterno    [sempiterno)    a      eternal, 

everlasting.  In  —,  far  ever  and  ever. 
Semplice  [sem'plitshe)  a.  simple;   pure, 
unmixed;    bare,    mere;  single;    easy; 
silly,  credulous;  private   (of  soldiers). 
Corpi  semplici,  simple  bodies    ti  m 
silly  person,  simpleton;  simple  (a  medi- 
cinal plant),  [simple."! 
Semplicetto  [sgnplitstte  lo)  a.  somewhatj 
Semplicemente     [semplitshemen'te)     ad. 
simply;  plainly,  sincerely;  solely,  me- 
rely. 

Semplici  [sem'plilshi)  f  pi.  simples,  me- 
dicinal herbs,  pi.  [on  simples! 

Sempliciario  [semplilsha'rio)  m.  treatisej 

Sempliciotto  [semplilsho'to)  m.  simple 
person,  wea&ling;  ninny. 

Semplicista  [ocmplitshi'sla)  m.  herbalist, 
botanist. 

Semplicità  [semplitsrhita1)  f.  simplicity 
Era  iromo  d'una  buona  —,  he  was  a 
man  of  great  candour. 

Sempre  {sem'pre)  ad.  always, continually, 
ever  ;  for  ever.  L'ho  detto  sempre,  I 
have  always  said  so.  Dimoro  sempre 
a  Londra,  1  still  live  in  London.  Sem- 
pre che,  as  often  as.  Sempre  mai, 
mai  sempre,  for  ever. 

Sempreverde  {sempreverde)  a.  (bot.) 
always  green.  ||  (bot.)  sempervirens  (a 
species  of  honey-suckle). 

Sempréviva  [semprevivo)  f.  (bot.)  house-") 

Sena  [sèna)  f.  (phar.)  senna.  [leek.J 

Senape  [se'nape)  and  Senapa  [se'napa]  f. 
(bot.)  mustard  seed,  mustard.  La  senapa 
gli  viene  o  monta  al  naso,  he  gets 
peevish.  [mustard.] 

Senapismo  [senapis'mo)  m.  cataplasm  ofj 

Senario  [sena'rio)  a.  senary,  of  six. 

Senato  [sena' to)  m.  senate;  senate-house. 
Convocare  il  —,  to  convoke  the  senate. 

Senatoconsulto  (senatokonsu'lto)  m.  se- 
natus-consultum. 

Senatore  (senato're)  m.  senator. 

Senatoria  {senatori'a)  f.  senator-ship; 
senator's  rank. 

Senatorio  [senalo'rio)  a  senatorial. 

Senazione   (senatsio'ne)  f.  watercresses, 

Sene  [se'ne)  a.  old.   |]  m.  old  man.    [pi. 

Sene. (*«'«*)  pron.  some;  for  himself. 

Senetìù  [seneltu')  f.  vecchiezza,  old  age. 

Senici  {se'nilshi)  m.  (med.)  swelling  in  the 
throat. 

Senile  -[sen Vie)  a  senile,  decrepit. 

Senilità  [sejiilita')  f  senility. 

Seniore  (senio're)  a.  senior,  older.  (|  m. 
oldest  man,  senior. 

Senna  [sen'na)  fp.  (geog.)  Seine. 

Sennino  [senni'no)  m.  clever  steady 
youth. 

Senno  {se'no)  m.  good  sense;  sense,  wis- 
dom, judgment;  intelligence;  cleverness, 
cunning;  meaning,  opinion,  sentiment. 
Da  —,  seriously,  earnestly.  Usc^rdi  —, 
to  become  mad.  Con—,  wisely.  —  A 
mio  —,  at  my  pleasure.  Uomo  di  — . 
man  of  sense.  Ognun  va  col  suo  —  al 
mercato,  no  one  is  dissatisfied  with  his 
wit.  Del  —  di  poi  ne  son  piene  le 
losse,  every  one  is  learned  or  wise  after 
the  event.  [sensé.1 

Sennuccio  [sennu'tsho)  m.  good  soundj 


Seno  [se'no)  m.  bosom,  breast;  heart? 
cleverness;  creek,  gulf,  little  bay  (math.) 
sine.  II  —  della  chiesa,  the  bosòm  of 
the  Church, 

Senopia  [seno'pia)  f.  sinopcr. 

Sensale  [senso' le)  m  broker,  agent; go- 
between.  —  di  cambio,  stock-broker; 
money-broker;  bill-broker.  —  marin- 
ino, ship-broker. 

Sensatamente  (sensalamen'te)  a  sensibly, 
judiciously  [wisdom,  prudence."! 

Sensatezza  [sensatelyso)  (.  good  sensej 

Sensato  [sensa'lo]  a.  sensible,  judicious, 
prudent. 

Sensazione  [sensatsio'né)  f.  sensation, 
sense.  Tare  —,  to  create  excitement,  a 
sensation.  [exchange! 

Senseria  [senseri'a)t  brokerage; agency;] 

Sensibile  [sensi' bile)  a.  sensible,  percep- 
tible; sharp,  pungent,  affecting,  sensi- 
tive, feeling;  painful,  acute.  Un  orec- 
chio —,  a  quick  ear. 

Sensibilità  [sensibilità*)  f.  sensibility, 
sensibleness  ;  sensitiveness;  tender- 
ness,, Reeling.  [bly,  perceptibly.] 

Sensìbilmente  [sensibilmen'te)  ad.  sensi-J 

Sensitiva  (sensiti'va)  f.  perceptive  faculty; 
(bot.)  sensitive  plant,  humble  plant 

Sensitivamente  [sensitìvameri' le)  ad  in  a 
sensible  manner. 

Sensi tòMììà  [sensitività')  f.  sentimentality; 
affected  sentimentalism.  i 

Sensitivo  [sensiti'vo)  a.  sensitive,  tick-: 
lish,  delicate.  i 

Senso  [sen'so]  m  sense;  sensuality;  senti-; 
ment,  feeling;  meaning,  signification, ' 
acception;  understanding,  judgment;  ap-( 
prehension.  Il  buon  — ,  good  sense.  —  : 
comune,  common  sense.  —  proprio,- 
proper  meaning.  —  figurato,  figurative 
sense.  I  cinque  sensi,  the  five  senses.; 
A  mio  —,  in  my  opinion  Uscir  del  —J 
to  lose  one's  wit.  Andare  in  —  con- 
trario, to  go  the  contrary  way 

Sensorio  [senso'rio)  m.  sensorium,  seat  ofj 
sense. 

Sensuale  [sensuale)  a  sensual;  carnal. 

Sensualità  (sensualità')  f  sensuality;  sen-) 
sualness,  sensualism. 

Sensualmente  [sensualmen'le)  ad. sensual- , 
ly;  carnally.  j 

Sentenza  (senten'dsa),  Sentenzia  [senten'- 
dsia)  f.  sentence,  judgment,  decision  ; 
saying;  maxime.  Pronunziare  una  —, 
to  pass  sentence,  to  sentence.  Sputar 
sentenze,  to  speak  with  affectation  E 
meglio  un  magro  accordo,  che  una 
grassa— ,  a  bad  arrangement  is 'better 
than  the  best  lawsuit. 

Sentenzialmente  [sententsialmen'te)  ad. 
sententiously.  [ce,  to  decide."] 

Sentenziare  {sentenlsia're)  va.  to  senten-J 

Sentenziatore  [sentenlsiaio're)  m,  judge, 
decider. 

Sentenzievolmente  [sententsievolmen'te) 
ad.  $y  sentence,  by  decree. 

Sentenziosamente  [sententsiosamen'te  ) 
ad.  judiciously,  wisely. 

Sentenzioso  (sententsio'so)  a.  sententious, 
full  of  axioms.  . 

Sentiero  (senlie'ro)  m.  path,  bye-way.  Il t 
—  delia  virtù,  the  path  of  vertue. 
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Sentirne  (se9ti'me)  m.  affliction,  pain. 

Semi»  men  to  {sentimento)  m.  sentiment, 
sense  ^judgment,  understanding;  opinion 
Uscir  dal  —,  to  lose  one's  senses. 

Sentina  Csenti'na)  f.  sink-well  of  a  ship; 
common-sewer  ;  (flg.J  sink  of  wickedness. 

Sentinella  (sentine' la)  f  sentry,  sentinel, 
guard.  Far  la  —,  to  mount  guard. 

Sentire  (scnti're)  to  feel;  to  hear,  to  smell; 
to  taste;  to  perceive,  to  be  sensible  of;  to 
esteem,  to  think.  —  il  freddo,  to  feel 
the  cold.  —  la  sete,  to  feel,  to  thirsty.— 
mi  odore,  to  smell  a  smell.  —  da  lon- 
tano, to  perceive,  to  smell  out.  |l  Sen- 
tirsi vr  to  feel  one's  self  —  bene,  to 
be  well.  —  male,  to  be  unwell. 

Sentita  isenti'ta)  f.  feeling,  sense;  sagacity. 

Sentitamente  (sen  tu  amen' te)  ad.  judi- 
ciously, prudently,    [judicious  ;  clever.! 

Sentito  (senti'to)a.  felt; heard; perceived; J 

Sentore. (sento're)  m.  smell,  scent,  odour; 
hint,  advice,  information;  noise.  Aver 
sentore  d'una  cosa,  to  perceive,  to 
smell  out. 

Senza  [sen'tsa)  prep,  without;  but,  unless: 
except;  but  for,  had  it  no*  been  for,  were 
it  not  for.  Morire  senza  figli,  to  die 
childless.  Senza  quest'  impedimento, 
avessimo  riuscito,  had  it  not  been  for 
that  obstacle  we  should  have  succeeded. 
—  fallo,  faultless;  without  fail.  — 
paura,  tearlessly.  —  altro,  without 
fail,  infallibly  —  pensare,  without 
thinking 

Senziente  (stntsien'te)  a.  sentient 

Sepaiuola  (sepayo'la)  f.  wren. 

Sepale  (sepa'le)  m.  hedge. 

Separabile  (separabile)  a.  separable. 

Separamento  (separamento)  m.  separa- 
tion, disjunction. 

Separare  (separa're)  va.  to  separate,  to 
part.  ||  Separarsi  vr.  to  separate  one's 
self,  to  depart,  to  remove. 

Separatamente  (separalamen'te)  ad.  sepa- 
rately, apart.  [severing.! 

Separativo   (separativo)  a.  separating,] 

Separatorio  (separalo'rio)  a    separatory. 

Separazione  (separatsio'ne)  f.  separation, 
setting  apart. 

Sepolcrale  (sepolkra'le)  a.  sepulchral. 

Sepolcréto  (sepolkre'to)  m.  place  full  of 
ancient  tombs.  [monument.! 

Sepolcro  (sepol'kro)  m.  sepulchre,  tomb;  J 

Sepolto  (sepol'Lo)  a.  buried;  concealed. 

Sepoltura  (sepoltura)  f.  Seppellimento 
(seppe  Uimen' to)  m.sepulture,burial;  tomb. 

Seppellire  (seppellire)  va.  to  bury,  to 
inter;  to  hide. 

Seppia  (sep'pia)  f  (ichthiol.)  cuttle-fish. 

Sequela  (sekue'la)  f.  sequel,  consequence, 
series,  suite:  continuation.         [cutive.! 

Sequente  (sekuen'te)  a.  following,  conse-J 

Sequestramento  sekuestramcn'lo)  m. 
execution  ;  distress  ;  sequestration 

Sequestrare  (sekuestra're)  va.  to  seques- 
ter; to  set  aside;  to  seize,  to  deprive  of! 

Sequestratario(sefa*w/rc/a'rio)m.seques- 

^  trator. 

Sequestrazione  (sekuestratsio'ne)  f.  se- 
questration, seizure  ;  setting  apart,remo- 
val.  [tration  ! 

Sequestro  (sekve'stro)  ra  seizure,seques-J 


Ser  (ser)  m.  Sir,  masler 
Sera  (se'ra)  f.  evening;  afternoon;  ever  ' 
tide  ;  night.  Buona  —,  good  evening.  Da 
mattina  a  —,  from  morning  till  night 
Serafico  (serafi'ko)  a  seraphic,  angelical 
Serafino  (serafi'no)  andSeraio  (sera'fo)m. 
seraph.  [ing  ] 

Serale  (sera'le)  a.  of  the  evening,  even-J 
Seralmente  (seralmente)  ad.  every  even- 
ing, nightly. 
Serata  {sera'ta)  f.  evening,  evening  party, 
soiree.  Una  bella— ,a  beautiful  evening, 
Serbabile  (serba'bile)  a.  that  can  he  kept, 
conservable.  [vation.1 

Serbanza  (serban'dsa)  f.  keeping,  preser-J 
Serbare  (serba're)  va.  to  keep,  to  preserve; 
to  reserve,  to  hold  back,  to  keep  in  re- 
serve ;  to  put  oh*,  to  delay.  [nel.! 
Serb?strelia  (serbastre'la)f  (bot.)pimper-J 
Serbatoio  (serbato'yo)  a.  conservable.  |) 
m.  preserve  ;  fish-pond  ;  reservoir;  coop, 
mew. 
Serbatore    (serbatole)   m.    Serbatrice 

(serba  tri' I  she)  f.  keeper,  depositary 
Serbia  (ser'bia)  and  Servia  (ser'via)  fp. 
(geog  )  Servia.  [Servian  ! 

Serbo  (ser'bo)  a.   Servian     ||  m.  Serb, J 
Serbo  (ser'bo)  m.  keeping,  deposito,  cus- 
tody, charge.  Dare  in  —,  to  entrust  to 
Sere  (se're)  m.  Sir,  my  Lord,  Master 
Serenare  (serena're)  va  to  make  clear;  to 
brighten  up;  (flg  )  to  appease,  to  calm,  to 
console.    ||    vn.  to  grow  clear;  to  be 
calm. 
Serenata  (serena'ta)  f.  serenity  :  calmness; 
calm  cloudless  weather; (mus.)  serenade 
Serenato  (serena'to)  a.  calmed,  serene. 
Serenatore  (serenatole)  m.  calmer,  soo- 
ther. 
Serenità  (serenità7)  f.  serenity ;  brightness; 
tranquillity,     calm;    Serenity,    Serene 
Highness  (titlei 
Sereno  (sere'no)  a    serene,  clear;  calm, 
tranquil  ;  self-collected:  joyful,  happy 
La  gotta  serena,  gutta-serena.  ||  m. 
clearness;  open  air;    starry    heavens; 
calm  cloudless  weather    Al  — ^  in  the 
open  air.  f stirring  1 

Serfaccenda  (serfalshen'da)  m.  bustling;] 
Serfedocco  (serfedo'ko)  t.  greatidjot,  great 

simpleton. 
Sergente  (serjen'te)m  sergeant; constable. 
Sergentina  (serjenti'na)  f  sergeant's  pike, 

halberd. 
Sergozzone   (sergotso'ne),   Sorgozzone 
(sorgoiso'ne)  m.  (arch.)  modillion  ;  thump 
under  the  chin.       [gravely,  in  earnest.! 
Seriamente  {seriamm' te)  ad.  seriously,  J 
Serico  (se'riko)  a.  silken,  silky    [course.] 
Serie    (se'rié)    t.    series;    succession  J 
Serietà  (serietà')  f.  seriousness,  gravity. 
Serio  (se'rio)  a.  serious,  grave;  important. 
In  sul  —,  earnstly,  seriously.  |j  m   se- 
riousness, gravity. 
Seriogiocoso  (seriojioko'so)a  serio-comic. 
mock-heroic.  [tendril  1 

Sermento    (sermen'to)    m.  vine-branch,] 
Sermentoso  (sermenlo'so)  a  full  of  sprigs 

or  twigs  ;  prolific  in  buds. 
Sermocinare  (sermojshina're)  va.  to  ha- 
rangue ;  to  preach.  [thyme. 1 
Sernioliino  (sermollrno)  m    (hot.)  wildj 
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Sermonare  (sermona're)  va.  to  preach,  to 
harangue.  [haranger,  proser.l 

Sermonatore  (sermonato're)  m.preacherj 

Sermoncello  (  sermontshe'lo  )  and  Ser- 
moncino  (sermontshi'no)  m.  short  ser- 
mon. 

Sermone  (fermo'ne)  m.sermon,  discourse, 
conversation;  dialect,  idiom. 

Sermoneggiare  (  sermonedja're  )  va.  to 
preach,  to  harangue. 

Serosità  {serosi'ta)  f.  serosity. 

SerosO  [sero'so]  a.  serous,  watery. 

Serotinamente  (serotinamen'te)  ad.  late, 
beyond  the  time. 

Serotino  (sero'liho)  a.  late;  late  in  the  day 
or  season  ;  lingering,  tardy. 

Serpaio  (serpa'yo)  m.  marshy  jungle, 
BlQist  ground.  [snake.] 

Serpato   (serpaio)   a.  speckled   like  aj 

Serpe  (ser'pe)  f.  serpent,  snake.Allevarsi, 
scaldarsi  la  serpe  in  seno,  to  take  a 
snake  to  one's  bosom. 

Serpeggiamenlo(wrp*tfja7wen70)m.wind- 
ing,  meander.  [to  meander."] 

Serpeggiare  (serpedja're)  vn.  ta  wind, J 

Serpeggialo  [serpedja'lo)  a.  tortuous. 

Serpentare  (serpenta're)  va.to.  importune, 
to  tease. 

Serpcntarla  (serpenta'ria)  f.  (hot.)  dra- 
gon's wort;  (astr.)  Serpentarius. 

Serpente  [serpen' te)  m.  large  serpent  : 
(flg.)  devil.  [pent,  small  snake.1 

Serpentello  [serpente' lo)  m.  young  ser-J 

Serpentino  (serpenli'no)  a.  serpentine,  of 

[    a  serpent.  ||  m.  (miner.)  serpentine  stone. 

Serpere  [serpere)  vn.  to  wind  about,  to 

[    creep.  [she'la)  f.  small  serpent."! 

Serpetta  [serpel'ta),  Serpieella  (serpit-j 

Serpicino  [serpitshi'no)  m.  young  serpent, 
little  serpent.  [scab,  scurf."] 

Serpigine  [serpigine]  f.  (med.)  ringwormj 

Serpillo  [serpil'io)  m.  (bot.)  serpillum. 

Serposo  [serpo'so)  a.  full  of  serpents, 
snakes  etc. 

Serqua  [ser'kua),  Serquettina  (serkuet- 
tVna)  f.  dozen  (of  eggs,  pears,  etc.). 

Serra  (se'ra)  I.  saw;  defile;  buttress;  fury, 

'    impetuosity;  throng,  crowd,  rush;  entrea- 

*   ty. 

Serratila  [serrarla)  m,  (milit.)  bringer- 
up;  last  man;  (naut.)  sternmost  chip. 

Serraglio  {serra'tio)  m.  enclosure  of  pali- 
sades, wall;  park;  harem,  seraglio. 

Serrarne  [serrarne)  m.  lock. 

Serramento  {scrramen'to)  m.  locking  up, 
Shutting  up. 

Serrare  [serra're)  va.  to  close,  to  shut  ;  to 
lock  up,  to  shut  close,  to  shut  up;  to 
conceal,  to  keep  in;  to  wind  up;  to  bind, 
to  press;  to  rush  after,  to  pursue  closely. 
—  una  finestra,  to  close,  to  shut  a 
window.  —  a  chiave,  to  lock.  ||  Ser- 
rarsi vr.  to  shut  ;  to  unite  closely  ;  to 
stand  close.  [concisely,  soundly.! 

Serratamente  [serratamen'te)  ad. closely  J 

Serrateste  [serrate'ste)  m.  close  cap. 

Serrato  (serra' to)  a.  locked,  shut;  close, 
pressed  together,  thick. 

Serratola  [serratola)  f.  (bot.)  saw-wort. 

Serratore  (^rrfl/o're)m.shutter,locker  up. 

Serratura  [serratura)  f.  lock;   closure, 

'   Cutting  up.  —  Inglese,  safety-lock* 


Serto  [ser^io]  m.  (poet.)  garland,  chaplet. 

Serva  (ser'va)  f.  servant-maid,  maid; 
house-maid. 

Servabile  [servibile)  a.  that  can  be  kept 

Servaccio  (serva' tsho)  m.  very  bad  servant. 

Servaggio  (serva'djo)  m.  (feud,  law.)  ser*. 
fage,  serfdom;  servitude,  slavery. 

Servamento  (servamen' to)  m.  keeping, 
preserving  ;  maintaining. 

Servare  (serva' re)  va.  to  keep,  to  preser- 
ve  ;  to  maintain  ;  to  observe. 

Servatore  (servalo're)  m.  Servatrice 
(servatri'tshe)  f.  keeper;  preserver,  ob- 
server. > 

Servente  (serven'te)  a.  serving,  subser- 
vient, obedient,  jj  m.  servant,  foolman. 

Servetta  (servel'ta)  f.little  servant-maid. 

Servidorame  (servidora'me)  m.  crowd  of 
men-servants. 

Servidóre  (servidore)  S.  Servitore. 

Servigiale  (servija'le)  m.  and  f.  servant, 
serving  brother;  serving  sister. 

Servigio  {servi' jo)  and  Servizio  (servii'" 
sio)  m.  service,  employ  ;  kind  office  ; 
pleasure,  favour  ;  affair,  matter  ;  duty  ; 
disposal.  I  servigi  d'un  domestico, 
the  attendance  of  a  servant  Tutto  al 
vostro  — ,  quite  at  your  service.  Ren- 
dere un  —  a  qualcuno,  to  render  a 
person  a  service.  Rendere  un  cattivo 
—,  to  render  a  person  a  bad  service.  — 
da  tè,  tea  service. 

Servile  (servi'le)  a.  servile,  slavish,  mean. 

Servilmente  (servilmen'te)  ad.  servilely, 
slavishly,  meanly. 

Servilità  [servilità*)  t.  servility. 

Servire  (servi' re)  va.  to  serve;  to  serve  up; 
to  attend  ;  to  wait  on;  to  help  at  table; 
to  do  a  service  ;  to  deserve,  to  merit  ;  to 
assist  the  priest  at.  Non  si  può  —  "ue 
padroni, none  can  serve  twomastcrs.  || 
vn.  to  serve,  to  wait,  to  attend;  to  be  in 
service;  to  serve  up;  to  contribute  to,  to 
help.  ||  Servirsi  vr.  to  serve  one's  self  ; 
to  help  one's  self;  to  profit  by. 

Servito  (servi' to)  a.  served  ;  deserved  ; 
helped.  ||  m.  service,  course  at  table; 
salary.  [vanti 

Servitoraccio  (servitor a' tsho)  m. bad  ser-J 

Servitorame  {servi tor a' me)  m.  pack  of 
lackeys  ;  valets,  menials. 

Servitore  (servilo're)  m.  servant,  valet. 

Servitrice  (servitù' Is  he)  f.  waiting-maid  ; 
woman-servant. 

Servitù  (servitù')  f.  servitude;  dependen- 
ce; subjection,  thraldom,  constraint;  sla- 
very; bondage;  bond,  obligation;  ground 
rent;  servants,  pi.  (law.-t.)  servitude,  a 
charge  upon  one  state  for  the  benefit  of 
another.  [tiou.l 

Serviziale  (servitsia'le)  m.  clyster,  in  jcc-J 

Serviziato  (servitsia'to)  a.  serviceable, 
officious. 

Servizio  (servi' tsio)  S.  Servigio. 

Servizi  uccio  (servitsiu'lsho)  m.  little  ser- 
vice, little  office. 

Servo  (ser'vo)  a.  servite, mean.  ||m. bonds- 
man ;  slave  ;  servant  ;  manservant. 

Sesamo  (se'samo)  m.  (bot)  white  Indian 
wheat. 

Sesamoide  (sesamo'ide)  t.  (anat)  sesamoid 
bones;  (bot.)  meadow  saxifrage,  hartwori 
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SeseJi  [se'seli)  and  Sesclio  (sese'lio)  m. 

(bot.)  seseli. 
Sesquialtero  [seskuial  Uro)  a.  sesquial- 
teral, containing  one  and  a  half. 
Sesquipedale  {seskuipeda'le)  a  sesquipe- 

dal.a  foot  and  a  half. 
Sessagenario  [sessajena'rio]  a.  sexagena- 
ry. ||  m.  sexagenarian.         [ma-Sunday  1 
Sessagesima  [sessajesi'ma]  f.  Sexagesi-J 
Sessagesimo  [ssssaje'simo)    a.  sexagesi- 
mal, sixtieth.  fgon-1 
Sessagono  [sessa'gono]  m.  (geom.)  hexa-J 
Sessangolo  [sessan'golo)  a.  sexangular 
Sessanta  [sessan'ta)  a  sixty.  [|  m.  sixty 
Sessantamila   [sessantenni' la)   a    sixty 
thousand               fsimo)  a.  sixty  fourth,  j 
Sessantaquattresimo  [sessanlakitatre'-} 
Sessantesimo  [sessante'simo)  a.  sixtieth. 
Sessantina  [sessantina)  f    sixty,  three- 
score. 
Sessennio  [sesse'nio]  m  space  of  six  years. 
Sessile  [se'ssile]  a.  (hot.)  sessile. 
Sessione  [sessio'ne]  f.  session,  sitting 
Sessitura    [sessitura)    f    hem,   border, 

flounce 
Sesso  {se  so)  m.  sex.  Il  bel  —,  fair  sex 
Sessola  [se'sola)  f.  scoop,  laving  ladle 
Sessuale  [sessva'le]  a  sexual. 
Sesta  [se'sta]   f  pair  of  compasses  ;  {cath 
Lit.)  sixth  mnonical  hour;  (fls.i  the  legs. 
Parlar  colle  seste,  to  speak  with  pru- 
dence [xangular  figure  I 
Sestangolo  [sextan  goto)  m  (geom  )  se-J 
Sestanie  [sotun'te]  m.  (astr.j  sextant 
Sestare  [sesta  rc\  va.  to  adjust,  to  set  in] 
Seste  [se'sta)  S.  Sesta.  [order  J 
Sesterzio  (seste'rtsio)  m  (antiq  )  sesterce 
Sestiere   [sestiere)    m    measure   of  two 

gallons. 
Sestile  [sesti'le)  m.  fastr  )  sextile. 
Sestina  [sesli'na)  f.  (poet  )  stanza  of  a  six] 
Sesto  [se'slo)  a  sixth  [lines  J 

Sesto  [se'slo)  m.  order,  rule  ;  arch  ;  ward, 
quarter.  —  d'un  libro,  size  of  a  book. 
Sestodeeimo  [sestode'lshimo)  a  sixteensh 
Sestula  [septula)  f.  sixth  part  of  an  ounce 
Sestultimo  [sestultimo)  a   last  but  six 
Sestuplo  [se'stuplo)  a.  sextuple,  sixfold. 
Seta  [se  ta)  f  silk.  —  greggia,  raw  silk 
Abito  di  —,  silk  dress    Calze  di  -, 
silk-hose. 
Se  laccio  [seta'lsho)  m  sieve,  sifter 
Setaceo  [setaisheo]  a  silken,  silky 
Setaiuolo  [se t ay o' lo)  m  silk  manufactu- 
rer, silk-merchant. 
Selata  [seta'la]  f  greatand  continual  thirst 
Sete  [se'te)   f    thirst;  eagerness,  longing. 
Aver—,  to  be  thirsty.  .Morire,  affo- 
gare di  — ,to  die  of  thirst  La  —  d'oro, 
thirst  for  gold 
Seteria  [seteri  a)  f  silk  manufactory,  silk- 
mercery,  [brush;  chap.] 
Setola  [se' tola)  f.  hog's  bristle;  horse-hair;J 
Setolaccia  [setola '(sha)t  ionghardbristle. 
Setolare  [setola're)  va  to  brush,  to  burn- 
ish. 
Setoletta  [setole'ta)  f  and  Setolino  [se- 
tolano) m.  small  brush,  small  bristle 
Setolinaio  [setolinaio)  m  brush-maker 
Setolone  [setoto'ne]  m.  (bot.)  horse-tail. 
Setoloso  [setoloso),  Setoluto  [setoluto) 
a.  bristly,  haiiy 


Selone  [seto'ne)  m  seton,  rowel 

Setoso  [seto'so)  a.  bristly;  rough. 

Setta  [se'ta)  t  sect,  faction,  plot,  cons- 
piracy. 

Settaccia  [setta'tsha)  f.  bad  sect. 

Settagono($W/a'0ono)m.  (geom.)  heptagon. 

Seltangolo  [settan'golo)  a.  septangular 

Settanta  [seltan'ta)  a  seventy. 

Settantesimo  [settante'simo)  a.  seventieth. 

Settantotto  (settanto'to)  a.  seventy  eight. 

Settario  [settari'o),  Settatore  [settaio're) 
m.  sectary,  follower  ||  a.  sectarian 

Sette  [se'te)  a.  seven. 

Settecento  [seleùshen'to)  a.  seven  hundred, 

Setteggiante  [selledjan'te)  a  factious , 
seditious. 

Setteggiare  [settedja're)vn.Xo  enter  a  sect 

Settembre  [settembre)  m.  September. 

&eliembrlno[settembri'no)a.  of  September 

Settemila  [settemila)  a.  seven  thousand 

Settenario  [settenario)  a.  septenary.  ||  m 
septenary  [seven  years.] 

Settennale  [settennale]  a.  septennial,  ofj 

SetteHtrionale{seMeM/n'ona7e)a.northern 

Settenio  [sette'nio)m  space  of  seven  years 

Settesillabo  [settesi'llabo)  a  a  word  or  a 
verse  of  seven  syllabes. 

Settentrione  [settenlrio'ne)  m  north 

Settimana  [settimana)  f.  week;  week's 
work.  La  —  prossima,  next  week 
Per  —,  Alla  —,  a  week.  La  —  Santa, 
holy  week.  [weekly,  every  week  1 

Settimanalmente  [setlimanalmen'le)  ad  J 

Settimo  [se'timo)  a  seventh. 

Settina  [selli'na)  f.  quantity  of  seven, 
number  of  seven.  "[brane  ] 

Setto  [se'tlo]  m.  (anat.)  divisional  mera-J 

Settore  [seito're)  m.  (astr.)  sector 

Settotraverso  [seltotraver'so)  m  (anat  ) 
diaphragm,  midriff. 

Settuagenario  [seltuajena'rio)  a  septua 
genarian, seventy  years  old.  ||  m  septua- 
genary.  [sima-sunday  ] 

Settuagesima  [scttuaje'sima)f  septuago-J 

Settuplicare  [settuplika're)  va  to  septu- 
ple. ||  vn.   to  be  septupled.  • 

Seliuplo  [set'! up !o)a  seven  times  as  much 

Severamente  [severamente)  ad  severely, 
harshly,  sternly;  gravely. 

Severità  [severità')  f.  severity,  rigidity, 
rigour;  austerity  La—  dei  costumi, 
the  severity  of  morals.  La  —  d'un  giu- 
dice, the  severity  of  a  judge. 

Severo  [severo]  a.  severe,  rigid,  rigorous; 
rigid,  harsh,  stern;  strict,  exact.  Un 
castigo  —,  a  sever  punishment. 

Sevizia  [sevi'tsia]  f  cruelty,  inhumanity 
(law.-t.)  ill  usage. 

Sevo  {se'vo)  m.  tallow,  suet  Candela  di 
— j  tallow-candle. 

Sezionare  (setziona're)  va  to  make  the 
post-mortem  examination. 

Sezione  [setsio'ne)  f.  cutting,  section.  Se- 
zioni coniche,  conic  sections.  —  cada- 
verica, post-mortem  examination. 

Sezzaio  [setsa'yo],  Sezzo  [set'so]  a  ultimo, 
last. 

Sfaccendato  [sfatshenda'to)  a  unoccu- 
pied,  unemployed;  useless,  vain. 

Sfaccettare  [sfalshetta're]  va.  lo  cut  with 
facets. 

Sfacchinare [sfukkinu're)vn  towoikhaid, 
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Slacciatacelo  {sfalshata'tsho)  a.  brazen- 
faced, very  impudent. 

Slacciatagli  ine  (sfatshata'djine)  f.  bold- 
ness, effrontery;  shamlessness,  impu- 
dence. Che  —  !  what  impudence. 

Sfacciatamente  (s/a/s/ia/amea'f  e)ad.bold- 
ly,  impudently. 

Slacciateilo  (sfatshate'lo)  a.  rather  bold, 
a  little  impudent. 

Sfacciatezza  (sfatshattel'sa)  f.  shameless- 
ness;  effrontery,  impudence.      ' 

Sfacciato  ^faiska'to)  a.  bold,  impudent; 
whitefaced  (horse).  [truction.] 

Sfacimento  (s  fats hi  men' to)  m.  decay,  des- J 

Sfaldare  {sfalda're)  va.  to  cut  in  slices.  || 
Sfaldarsi  vr.  to  fall  in  splinters,  to 
exfoliate. 

Sfaldatura  (sfaldatura)  f.  exfoliation 

Sfadeliare  [sfadclta're)  va.  to  pack  un; 
to  enclose. 

Siali  ire  (sfalli're)  vn.  to  make  a  mistake, 
to  commit  an  error,  to  miss. 

Sfamare  (sfama're)  va  to  satisfy  (a  per- 
son's hunger),  to  satiate  ||  Sfamarsi  vr. 
to  satiate  one's  self;  to  be  satiated,  to 
statisfy  one's  self,  to  eat  one's  fill. 

Sfamato  (sfama'lo)  a.  satisfied;  satiated. 

Sfamatura  (sfamutu'ra)  f.  satiating,  glut- 
ting, [destroy.] 

Sfanfanare  (sfanfana're)  va  to  ruin;  toj 

Sfangare  (s'fànga're)  vn.  to  walk  through 
the  mud;  to  slick,  to  sink  in  the  mud.  || 
Sfangarsi  vr.  to  get  out  of  the  mire; 
(fig.)  'to  extricate  one's  self  from  a  diffl- 

.    culty.  [to  pen  (bales  e+c.)."] 

Sfardellare  [sfardella're)  va  to  unpack;] 

Sfare  [sfa're)  va.  to  unmake.  ||  Sfarsi  vr. 
to  ruin  one's  health.  —  dal  dolore,  to 
pine  away  with  grief. 

Sfarfallare  [sfarfalla'™)  vn.  to  become  a 
butterfly;  to  tell  fibs. 

Sfarfallatura  (sfarfarllatu'ra)  f.  turning 
into  a  butterfly,  becoming  a  butterfly. 

Sfarlallone  (sfarfallone)  m.  large  butter-] 

Sfarinacciare  S.  Sfarinare.  [fly.J 

Sfari nacciolo  (sfarinatshio'lo)  a.  farina- 
ceous. 

Sfarinare  (sfarina're)  va.  to  reduce  to 
powder,  to  pulverize.  ||  Sfarinarsi  vr. 
to  get  mealy. 

Sfarzo  (sfar'lso)   m.  pomp,  magnificence. 

Sfarzosamente(s/arteo^mett7e)9d.pomp- 
pously.  splendidly.  [ostenta  tion.1 

Sfarzosità  {sfartsosita')  f.  pompousnessj 

Sfarzoso  (sfartso'so)  a.  pompous,  magnifi- 
cent. 

Siaciamento  (sfashiamen'to)  m.  ruin. 

Sfasciare  (sfasha're)  va.  to  takeofaband; 
to  unswathe  \  to  dismantle.  ||  Sfasciar- 
si vr.  to  fall  into  ruins. 

Sfasciatura  (sfashatu'ra)  t.  sawing;  saw- 
ings,  pi.  sawdust.  [pi." 

Sf  asciusme  (sfashu'me)  m.  rubbish,  ruins, 

Sfastidiare  (sfastidia'rt)  va.  to  shake  of 
ennui,  to  divert.  [disdain." 

Sfatamento  (sfatamento)  m.  contempt, 

Sfatare  {sfata're)  va.  to  scorn,  to  disdain. 

Sf  alatamente  (sfatatamene*)  ad.  contemp- 
tibly, despicably. 

Sfatatore  (sfatoto're)  m.  corner,  despiser. 

Sfatto  (sfat'to)  a.  undone  ;  destroyed,  ruin- 
ed. 


Sfavillamento  'sfavillamento)  m.  spark 
ling,  brilliancy.  [glitter.) 

Sfavillare  (sfavillale)  va.  to  sparkle,  to  j 

Sfavorire  {sfavorire)  va.  to  disserve;  to 
disoblige  ;  to  prejudice,  to  injure, 

Sfederàre  (sfedera're)  va.  to  take  off  the 
pillow-case.  [to  be  exceed  1 

Sfegatarsi  {sfegatarci)  vr.  locry,tobaw;J 

Sfegatatamente  (sfegatalàmen'te)  adj  pas- 
sionately ;  fondly  ;  ardently. 

Sfegatato  [sfegatalo)  a.  passionate,  im- 
passioned. 

Sfendere  (sfen'dere)  va.  irr.  to  cleave,  to 
divide. 

Sfenditura  (sfenditu'ra)  f.  cleft,  chink. 

Sfera  (sfe'ra)  f.  sphere;  globe,  circle.  — 
d'attività,  sphere  of  activity. 

Sferale  (sfera' le)  a.  spherical  ;  orbicular. 

Sferetta  (sferet'ta)  f.  small  sphere. 

Sfericamente  (sferikamen'te)  ad.  spheri- 
cally.      *  [ness."| 

Sfericità  (sferitshita')  f. sphericity,  round- J 

Sferico  (sphe'riko)  a.  spherical,  glo!  u!ar. 

Sferisterio  (sferisterio)  m.  tennis-court  ; 
bowling-green. 

Sferoide  (sfero'ide)  f.  (geom.)  spheroid. 

Sferone  (sfero'ne)  m.  kind  of  round  fish- 
ing-net. [rags,  pi.] 

Sferra  (sfe'ra)  f.  old  iron  ;  old  clothesj 

Sferraiuolare  (sferrayola're)  va.  to  un- 
cloak. 

Sferrare  [sferra're)  va.  to  take  off  the 
shackles  or  fetters;  to  unshoe  (a  horse)  ; 
to  wrench  away.  —  un  cavallo,  to  un- 
shoe a  horse.  —  una  persona,  to  un- 
shackel  a  person.  \\  Sferrarsi  vr  to 
cast,  to  throw  a  shoe  (as  a  horse). 

Sferratola  (sferratola)  f . ,  (fort.)  barba- 
can,  loop-hole.  [(horse) .1 

Sferratura    (sferratura)    f.    unshoeing  J 

Sfervorato  (sfervorato)  a.  lukewarm, 
cooled  ;  indifferent. 

Sferza  (sfer'lsa)  f.  whip,  lash.  La  —  del 
caldo,  the  great  heats  (of  summer). 

Sferzare  (sfertsa're)  va.  to  whip,  to  lash  ; 
to  instigate;  to  chastise. 

Sferzata  (sfertsa'ta)  f.  lash  ;  chastisement 

Sferzatore  (sfertsato're)  m.  lasher,  whip- 
per. 

Sferzino  (sfertsi'no)  m.  (mar.)  whip-cord. 

Sfossatura  (sfessatu'ra)  f.  chink,  fissure. 

Sfesso  (sfe'so)  a.  cleft,  split. 

Sfettegglare  (sfettedja're)  va.  to  cutjinlo 
slices;  to  cut  off.  [ening  J 

Sfiancamento  (sflankamen'lo)  m.  weak- J 

Sfiancare  (sfianka're)  va.  to  weaken;  to 
outflank.  ||  Sfiancarsi  vr.  to  get  weak 
in  the  flanks;  to  give  way  on  the  sides. 

Sfiancata  (sfianka'ta)  f.  thrust  in  t.herlank  ; 
dash.  [grown  feeble,  j 

Sfiancato    (sfianka'to)    a.    weakened, J 

Sfiatamento  (sfiatamento)  m.  breathing, 
respiration. 

Sfiatare  (sfiata're)  vn.  to  breathe,  to  res- 
pire, to  puff.  I)  Sfiatarsi  vr.  to  tire 
one's  lungs  \  to  make  one's  throat  sore 
(with  shouting)  ;  to  work  one's  self  out 
of  breath  ;  to  be  out  of  breath. 

Sfiatato  (sfiata'to)  a.  out  of  breat;  ex- 
hausted. 

Sfiataoio  (sfiatatoio)  m.  vent,  ventilator. 

Sfiato  (sfio/lo)  m.  vent-hole. 
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Sfibbiare  [sfibbia' ré)  va.  to  unbuckle,  to 
UDClasp.  [enfeeblement  of  fibres.] 

SitbramBTiXo  [sfibramerito)m.  enervation;  J 

Sfibrare  {sfibra're)  va.  to  enfeeble  the 
fibres;  to  unnerve;  to  weaken. 

Sfida  {sfi'da)  f.  defiance, challenge.  Accet- 
tare la  —,  to  accept  a  challenge. 

Sfidamento  [sfidemen'to)  m  challenge, 
-defiance. 

Sfidare  [sfida're)  va.  to  defy,  to  challenge; 
to  dare;  to  provoke.—  al  combatti- 
mento, to  call  forth  to  combat.  \\  Sfi- 
darsi vr.  to  mistrust,  to  suspect. 

Sfidato  [sfida'lo)  a.  defied,  challenged; 
given  over;  mistrustful,  suspicious. 

Si  «datore  [sfidalo* re)  m.  defler,  challen- 
ger, [suspicious.] 

Sfiduciato  [sfidutsha'lo)  a.  mistrustful  J 

Sfigurare  [sfigurare)  va.  to  disfigure^ to 
deform.  [to  unweave.' 

Sfilacciare  [sfilatsha're)  va.  to  unravel, 

Sfilacciatura  [sfilalshiatu'ra)  f.  thrca, 
ravelled  out.  [ment;  cutting." 

Sfllaccico  [sfila' lshi::->)  m.  thread,    fila-. 

Sfilare  [sfila're)  vn.  to  .lie  off,  to  untwist. 
Il  Sfilarsi  vr.  to  disband;  to  sprain  one's 
back.  [sion.] 

Sfilalamente  [s filatamente)  ad.  inconfu-j 

Sfilato  [sfila' to)  a.  unstrung,  disbanded. 
Alla  sfilata,  one  after  another. 

Sfilosofare  [sfilosofa're)  vn.  to  forsake 
philosophy.  fness,  indolence.] 

Sii  ngard  aggine  [sfingarda'djine)  f.  lazi-J 

Sfinge  [sfin'je)  f.  sphyax;  enigma. 

Sfinimento  [sfinimento)  m.  fainting  fit, 
swoon.  ||  Cadere  in  isfinimento,  to 
swoon,  to  faint,  to  faint  away. 

Sfinire  [sfini're)  va.  to  finish,  to  perfect 

Sfioccare  [sfiokka're)  va.  to  unravel,  to 
untwist. 

Sfiocco  [sfio'kko)  m.  bow  (of  ribbons). 

Sfiocinare  [sfiotshina're]  va.  to  take  off 
the  husks  of  grapes.  [off,  to  dart.] 

Sfiondare  [sfiondare)  va.  to  fling,  to  let] 

Sfiondatura  [sfiondatu'ra]  f.  great,  fib. 

Sfiorare  [sfiora're]  va.  to  blow  off  the 
bloom  ;  to  deflower.         [cf  the  flowers.] 

Sfiorimento  [sfiorimen'to)  m.  witheringj 

Sfiorire  [sfiori're)  vn  to  lose  the  flowers, 
to  fade. 

Sfioritura  [sfioritura)  f.  losing  the  flow- 
ers, [(fish.).] 

Sfirena   [sfire'na)     f.    (jchth.)    sea-pikej 

Sfittare  [sfitta're)  va.  to  give  notice  to  quit. 
||  vn.  not  to  be  le,t  (house). 

Sflagellare  [sflanella' re)  S.  Sfracellare. 

Sfocato  [sfoka'tq)  a.  cooled,  tempered. 

Sfoderamento  [sfoderamen'to)  m.  un- 
sheathing, unlining. 

Sfoderare  [sfoderare)  va.  to  unsheath. 

Slogamento  [sfogamen'to)  m.  evaporation, 
vent;  alleviation. 

Sfogare  [sfoga're)  va.  to  evaporate,  to 
vent,  to  exhale;  to  breathe  out;  to  dis- 
charge; to  ease,  to  lighten  ;  to  alleviate. 
||  Sfogarsi  vr.  to  disburden  one's  self, 
one's  grief.  —  la  vendetta,  to  wreak 
vengeance.  [alleviation,  with  ease.] 

Sfogatamente  [sfogalamen'te)  ad.  withj 

Slogato  (sfoga'to)  a.  mitigated;  high; 
well  aired.  [tilation.1 

Slogatolo  [sfogata'yo)  m.  airhole,  veo-J 


Stoggiamento  [sfodjamen'lo)  m.  display. 

Sfoggiare  [sfoija're)  vn.  to  display  great 
luxury;  to  be  ostentatious  in  one's  attire, 
to  dress  sumptuously  ;  to  excel. 

Sfogg  latamente  [sfodjatamen'te)  ad. 
excessively,  very  much. 

Sfoggiatezza  [sfodjatet'sa)  f  flashiness, 
splendour. 

Sfoggiato  [sfodja'to)  a.  pompous,  splen 
did  ;  excessive,  immoderate. 

Sfoggio  [sfo'djo)  m.  pomp,  luxury,  sump- 
tuousness;  magnificence. 

Sfoglia  [sfo'l'a)  f.  spangle,  foil;  lamina 
Pasta  —,  puff-paste. 

Sfogliarne  [sfol'a'me)  m  exfoliation, 
dross  of  metals. 

Sfogliare  [sf Glia' re)  va  to  strip  of  leaves; 
to  scale;  to  make  thin,  to  emaciate.  || 
Sfogliarsi  vr.  to  shed  its  leaves;  to 
scale,  to  peel  off  in  scales  ;  to  shell. 

Sfogliata  [sfol'a'ta)  f.  puff-paste 

Sfogliato  [sfoVa'to]  a  leafless,  stripped 
of  leaves. 

Sfogliatura  [sfoliatu'ra)  f.  stripping  cf 
leaves.  [leaves:  exfoliation.] 

Sfogliazione  [sfolicisio'ne)  (  stripping  ofj 

Sfognare  [sfonia're)  vn  to  get  but  of  a 
sink. 

Sfogo  [sfo'go)  m.  exhaling,  evaporation; 
issue,  relief,  alleviation.  Dar  —  alia 
ira,  to  give  vent  to  one's  rage. 

Sfolgoramento  {sfolgoramen'to)  ra  light- 
ning; blasting  clap  of  thunder 

Sfolgorante  [sfolgorante)  a  brilliant, 
shining,  effulgent. 

Sfolgorare  [sfolgorale)  va  to  blast  ;  to 
precipitate,  to  hasten;  to  destroy.  ||  vn 
to  shine,  to  gleam;  to  glitter;  to  lighten, 
to  flash.  [dazzlingly;  excessively] 

Sfolgoratamente  [sfolgoratamene te)  ad. J 

Sfolgorato  [sfolgoralo)  a  dazzling,  bril- 
liant; excessive. 

Sfolgoreggiante  [sfolgoredjan'te)  a 
dazzling,  flashing,  bright. 

Sfolgoreggiare  [sfolgoredja're)  S.  Sfol- 
gorare, [leap  ;  glance.] 

Sfolgorio    [sfolgori'o)  m.  bound,   skipj 

Sfollare  [sfollare)  va.  to  move  on  (crowd)  ; 
to  go  out  of  (the  crowd). 

Sfondamento  [sfondamento)  m  falling 
in,  sinking  in  ;  slaughter,  carnage 

Sfondare  [sfonda're)  va.  to  sink;  to  beat 
down,  to  pull  down  ;  to  break  open  — 
una  porla,  to  break  a  door  in.  j|  vn. 
to  sink  in.  [insatiable  ;  excessive.] 

Sfondato  [sfonda'to]  a.  bottomless;  (fig  )J 

Sfondo  [sfon'do)  m.  (paint.)  back-ground 
of  a  painting. 

Stondoiare  [sfondola're)  S  Sfondare. 

Sfondoìato  [sfondola'to)  a.  excessive 

Sforacchiare  [sforakkia're)  va  to  make 
a  hole,  to  pierce. 

Sformare  [sforma're)  va.  to  disfigure 

Sformatamente  [sformatamele)  ad 
immoderately,  excessively,  hugely. 

Sformazione  [sformatsio'ne)  t.  deformity, 
ugliness. 

Siornacciare  [sfornatshia're)  vn.  to  take 
out  of  the  furnace.  [of  the  oven.l 

Sfornare    [sfoma're)    va.    to   take    outj 

Sfornimento  Ufornimen'to)  m  unfuroisa- 
iag  ;  wi.nL 
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Sterilire  [sfornire)  va.' to  unfurnisb;to 
deprive,  —  un  appartamento,  to  strip 
an  apartment  of  its  furniture. 

Sfornito  (sfomi'to)  a.  wanting,  missing; 
unfurnished* 

Sfortuna  [sfortuna)  f.  misfortune  ;  cala- 
mity. Aver  — ',  to  have  bad  luck.  Per 
«*-,  unlukily,  unfortunately. 

Sfortunare  (sfortuna're)  va.  to  make  un- 
happy, [unhappily,  unfortunately.] 

Sfortunatamente  (s  for  lunatamente)  a  J 

Sfortunato  (sfortuna' lo)  a.  unfortunate, 
•unhappy  ;  miserable. 

Sforzamento  (s  forts am  eri to)  m.  force, 
violence: endeavour,  attempt. 

Sforzare  (sfortsa're)  va.  to  force,  to  con- 
strain ;  to  oblige  ;  to  violate,  to  compel. 

—  la  marcia,  Il  passo,  to  mend  one's 
pace,  to  go  faster,  [j  Sforzarsi  vr. 
to:  make  an  effort;  to  strain  one's 
seif^;  to  strive,  to  try,  to  endeavour,  to 
overstrain. 

Sf orzatamente  (sforlsalamen*te)  ad.  by 
force,  compulsively.  [constrained.] 

Sforzaticelo  (sfortsati'tsho)  a.  somewJialJ 
Sforzato  (s for  Isa' to)  a.  forced,  constrain- 
ed,    overstrained;    far-fetched;    over- 
charged, [peller,  ravisher.] 
Sforzatore  [sformato1  re)  m.  forcer,  com-J 
Sforzatura  (sfortsatu'ra)  f.  forcedness. 
Sforzo  [sfor'tso)  m.  effort,  strain, \eridea- 
vour;  force,  strength:  pressure.  Fare 
uno  —  per  sollevare   un  peso,  to 
make  an  effort  to  lift  a  weight.  Consu- 
marsi con  sforzi  inutili,  to  exhaust 
one  self  in  useless  efforts.  [ditch.] 
Sfossare  [sfossa're)  va.  to  draw  from  aj 
Sfossato  [sfossa'to)  a.  full  of  ditches.  Oc- 
chi sfossati,  hollow  eyes. 
Sfracassamento     [sfracassamen'to)     m. 
crash,  crashing.                [ter,  to  break.] 
Sfracassare  (sfrakassa're)  va.  to  shat-J 
Sfracellare  (sfratshella're)  va.  to  smash, 

to  shatter,  to  bruise,  to  destroy. 

Sfrangiare  {sfranja're)  va.  to   unravel, 

to  unweave.  [unweaving.] 

Sfrangiatura  (sfranjalu'ra)  f.unraveliingj 

Sfrascare  {sfrascare)  vn.  to  agitate.  Alio 

—  si  vede  quello  che  hanno  fatto  i 
bigatti,  ed  anche  allo  —  si  vede  se  i 
bachi  ha«no  latto  assai  seta,  the 
laugh  is  on  the  side  of  him  who  gains 
in  an  affair. 

Sfrata  re  [sfrata' re)  va.  to  turn  out  of 
a  convent.  |j  Sfratarsi  vr.  to  break 
one's  vow. 

Sfrattare  (sfrattare)  va.  to  turn  out,  to 
send  away. 

Sfratto  (sfrat'to)  m.  flight,  evasion; expul- 
sion. Dar  Io  — ,  Dare  altrui  lo  —,  to 
expel.  [rub  gently.] 

Sfregacciolare  (sfregatshola're)  va.  toj 

Sfregamento  (sfregamento)  m.  rubbing. 

Sfregare  (sfrega're)  va.  to  rub. 

Sfregatoio  (sfregalc'yo)  m.  rubber. 

Sfregiare  (sfrejia'rc)  va.  to  disadorn,  to 
deface;  to  slash  in  the  face;  to  affront, 
to  defame.  ||  Sfregiarsi  vr.  to  get 
faded.  [affront,  dishonour.] 

Sfregio  (sfre'jio)  m.  gash,   sear;   blotj 

Sfrenamento  (s frenamento)  m.  barefaced 
impudence,  dissoluteness. 


Sfrenare  (sfrenare)  va.  to  unbridle,  to  let 
loose,  li  Sfrenarsi  vr.  to  throw  off  all 
restraint;  to  grow  too  free. 

Sfrenatagli  ne  (sfrenai  a' dj  ine),  f.  over« 
flow  ;  debauchery,  dissoluteness,  lewd- 
ness, [lutely.l 

Sfrenatamente  (sfrenatamele)  ad.disso-J 

Sfrenatezza  (sfrenatet'sa)  f .  dissoluteness, 
licentiousness  ;  debauchery. 

Sfrenato  (sfrena' to)  a.  unbridled  ;  disso- 
lute, loose.  [noise  like  rowers.] 

Sfreneliare  (sf renella' re)  vn.  to  make  a  J 

Sfringuellare  (sfringuella!  re)  vn.  to  chirp  ; 
to  backbite.  [to  cast  stones.] 

Sfrombolare  (sfrombolale)  va.  to  flinej 

Sfrondamento  (sfrondameli' to)  m.  strip- 
ping off  the  leaves.     .  [the  leaves.] 

Sfrondare  (sfrondare)  vn.  to  strip  offj 

Sfrondato  (sfronda'tc)  a.  leafless. 

Sfroadatore  (sfrondatole)  m.  puller  of 
leaves. 

Sfrontataggine  (sfronlata'djine)  f.  ef- 
frontery ;  shamlessness,  impudence. 

Sfrontatamente  [sfrontatamente)  ad.  Im- 
pudently, boldly,  saucily. 

Sfrontatezza  (sfronlalet'sa)  f.  effrontery, 
impudence,  temerity.  [impudent.] 

Sfrontato   (sfronla'lo)    a.   brazen-facedj 

Sfruttare  (sfruita're)  va.  to  sterilize,  to 
exhaust;  to  profit,  to  derive  profit. 

Sfuggevole  (sfudje'vole)  a.  transitory; 
slippery. 

Sfuggevolezza  [sfudjevolel'sa)  f.  fleet- 
ness;. swiftness,  slipperiness. 

Sfuggiasco  (sfudjas'ho)  a.  fugitive,  vaga- 
bond, roving;  flying.  J|  m.  fugitive. 

Sfuggimento  (sfudjimen'to)  m.  running 
off,  flight. 

Sfuggire  (sfudjVre)  va.  to  avoid,  to  esca- 
pe from,  te  elude.  Sfuggirci  una  cosa, 
to  do  not  remember. 

Sfuggito  (sfudji'to)  a.  avoided;  fugitive. 
Aiia  sfugita,  stealthily,  by  stealth,  by 
the  way.  [disappearance.] 

Sfumamento  (sfumamen'to)  m.  exhaling ;J 

Sfumante  (sfuman'te)  a.  exhaling,  eva- 
porating, melting  away. 

Sfumare  (sfuma' re)  va.  to  fume,  to  eva- 
porate; to  melt  away,  to  disappear; 
(paint.)  to  blend;  to  paint  the  back- 
ground. '      j 

Siumatezza  (sfumatet'sa)  f.  (paint.) blend-' 
ing  of  the  colours. 

SJumato  (sfuma'lo)  a.  gone  off  in  smoke, 
evaporated,  melted  away. 

Sfumatura  (sfumatura)  f.  shade;  tint; 
(paint.)  blending  of  the  colours. 

Sfumino  (sfurni'no)  m.  blending-brush. 

Sfuriata  (sfuria' la)  f.  fit  of  passion. 

Sgabbiare  (sgabbia're)  va.  to  take  out  of  * 
the  cage. 

Sgabellare  (sgabellale)  va.  to  pay  the 
tay  or  duty.  ||  Sgabellarsi  vr.  to  get 
rid  of,  to  free  one's  self. 

Sgabellino  (sgabellano)  m.  small  stool, 
foot-stool. 

Sgabello  (sgabe'lo)  m.  stool,  joint-stool. 

Sgabellone  (sgabello'ne)  m.  high  stool 
great  stool. 

Sgabuzzino  (sgabutsi'no)  m.  garret,  attic. 

Siiagliardare  (sgal'arda'n)  va.  to  weafc- 
toa,  e  debilitate. 
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SgagMoffare  (sgaliofa're)  va.  to  swindle; 

lo  cheat;  to  swindle  out  of. 
Sgallinare  (sgallina're)  vn.  to  rob  hen- 
roosts; to  banquet;  to  enjoy  one's  self 
Sgambare  (sgambale)  vn.  to  walk  quick- 
ly ;  to  get  tired  [weary .1 
Sgambato  (sgamba'to)  a.  without  legs  ;J 
Sgambettare  (sgambetta' re)  vn.  to  kick 

one's  legs  about;  to  loiter,  to  trifle. 
Sgambettata  [sgambetta' la)  f.  Sgambet- 
to [sgambetto]  m.  sly  trick;  tripping  up 
a  person's  heels;  (fig.)  stratagem. 
Sganasci  amento     (sganashamerilo)     m. 

great  burst  of  laughter. 
Sganasciare  (sganasha're)  va. to  dislocate 
the  jaws.  —  dalle  risa,  to  burst  with 
laughing.  [going  off  the  hinges."] 

Sgangheramene  (s gang he  ram  en' lo)  m.J 
Sgangherare  (sgang fiera' re)  va.   to   un- 
hinge; to  disorder;  to  put  in  a  passion. 
Sgangherataggine  (sgangherata'djine)  f. 

awkwardness;  confusion. 
Sgangheratamente    {sgangheratamente) 
ad.   awkwardly,    confusedly,   excessi- 
vely. 
Sgangherato   [sgangherato)    a.    off  the 
hinges,  out  of  joint;  awkward;  confused. 
Sgannamento  (sgannamen'to)  m.  disabus- 
ing, undeceiving. 
Sgannare  (sganna're)  va.  to  undeceive. 
Sgarare  [sgara're]  va.  to  brave.  ||  vn.  to 
carry  the  question.  ,  [superior.] 

Sgarato   (sgara'to)   a.  come  off  victorj 
Sgarbataggine  (sgarbata 'djine)  f  impoli- 
teness, incivility,  uncourteouness,  rude- 
ness. 
Sgarbatamente  (sgarbatamen'te)  ad.  im- 
politely,   impolitely,  unciviiy;  rudely, 
awkwardly. 
Sgarbatezza  (sgarbaieVsa)  f.  impoliteness, 

incivility,  uncourteousness;  rudeness. 
Sgarbato  (sgarba'to)  a.unpolite,  impolite, 
awkward.  [greeableness.] 

Sgarbo  {sgambo)  m.  impoliteness  ;  disa-J 
Sgargarizzare  [sgargaridsa're]  va.  to  gar- 
gle; to  gargarize.  [gargarism.] 
Sgarg arizzo  (sgargari'dso)  m.  garglingj 
Sgarrare  (sgarra're)  vn.  to  mistake,  to  be 
mistaken.  [shaw."| 
Sgarza  (sgafisa)  f.(ornith.) heron, heron-J 
Sgavazzare  (sgavatsa're)  vn.  to  leap  and 
scream  for  joy,  to  menimakejto  carouse, 
to  banquet. 
Sgelare*  (sdjela're)  va.  to  thaw. 
Sghembo  (sghem'bo)  a.  crooked,  tortuous. 
||    m.   tortuosity,    crookedness.  A  — , 
awry,  obliquely                       [let  loose."] 
Sghermire  [sgf termi' re)  va.  to  let  go,  toj 
Schermitore    (sghermito're)   m.  he  that 
letsloo6e.                             [on  the  bias.] 
Sgheronato  (sgheronato)  a.  cut  aslantj 
Sgherraccio  (sgherro! tsho)  m.  ruffian. 
Sgherro    (sgherro)    m.    satellite;   body- 
guard; bully,  cut-throat.  [thaw.] 
Sghiacciare  (sghiatsha're)  va.  and  vn.  toj 
Sghignapappole     (sghin'iapop'pole)    m. 

farce-player;  buffoon;  comic  fellow. 
Sghignare  (sginia're)  va.  to  laugh  at,  to 

deride.  ||  vn.  to  laugh  contemptuously 
Sghignata  (sghinia'ta)  f  loud  laughter 
Sghignazzare  [sghinialsa're)  vn.  to  burst 
iato"  a  loud  laughter 


Sghignazzamento  (  sghiniatsamerìto  J  4 
Sghignazzata  (sghinintsa'la)  f.  m.  loud 
laughter.  [shout  of  laughter.] 

Sghignazzio  (sghiniatsi'o)  m.  continousj 
Sghigno  (sghi'nio)  m.  sneer,  smile. 
Sghimbescio  (sghiìnbe'sho)  a.  bandy-leg- 
ged, crooked.  A  — -,  athwart,  awry,  aslant 
Uomo   a  —,  extravagant;   wild,  mad 
person.  [harass.] 

Sgobbare  {sgobbare)  va.  to  fatigue  ;  toj 
Sgobbo  (sgo'bbo)  m.  labour,  fatigue 
Sgobbone  (sgobbo'ne)  m.  laborious  man. 
Sgocciolare    (sgotshola're)   va.  to   drain 

out;  to  distil,  to  drop;  to  empty. 
Sgocciolatoio  (sgolsholalo'yo)   m.   eves- 
dropper,  gutter 
Sgocciolatura  (sgolsholatura)  f.  Sgoc- 
ciolo (sgo'lsholo)  m.  draining,  dropping: 
Sgolalo    (sgola' to)    a.    throatless;    bare- 
necked; tattling. 
Sgomberamelo  (sgomberameli' lo)  m.  re- 
moval, change  of  place. 
Sgomberare  (sgomberale)  va.  to  remove; 
to  carry  off,  to  drive  away;  to  clear,  to 
purify.  ||  vn.  to  remove,  to  go  away,  to 
decamp.  [disencumbered.! 

Sgomberato  (sgomberato)  a.  removed  ;J 
Sgomberatore(s0O7nòera/o're}m.remover. 
Sgombero  (sgom'bero)  m. removing;  chan- 
ge; expulsion. 
Sgom  brare  (sgombrare)  S. Sgomberare. 
*Sg  ombra  tore  (sgombratole)  S.  Sgom- 

neratore. 
Sgombro  (sgom'bro)  S.  Sgombero, 
Sgoment amento  (sgomentamen'to)  m.  dis- 
couragement; dismay,  amazement. 
Sgomentare  (sgomentale)  va.  to  discou- 
rage, to  dismay,' to  deter.  ||  Sgomen- 
tarsi vr.  to  be  frightened;  to  be  discou- 
raged, to  be  dismayed,  to  be  deterred. 
Sgomentevole  (sgomente'vole)  a.  dishear- 
tening; frightful. 
Sgomento  (  sgomen'to  )  m.  fright,  ama- 
zement, [disorder,  confusion.! 
Sgominamento     (  sgominamen'to  )   m  .J 
Sgominare  (sgominare)  va.  to  disorder, 

to  put  in  confusion. 
Sgominio  (sgominio)  m.  disorder,  confu- 
sion, [to  untwist.] 
Sgomitolare  (sgomitola're)va.toTmv?inàj] 
Sgonfiamento  (sgonfiamen'to)  m.lowering 

a  swelling. 
Sgonfiare    (  sgonfìa're  )    va.  to  lower  a 
swelling;  (fig.)  to  humble.  ||  Sgonfiarsi 
vr.  to  cease  swelling 
Sgonfiato  (sgonfi  a' to)  .Sgonfio  (sgon'fìo)à. 

not  swollen;  flabby;  humbled. 
Sgonnellare  (sgonvella're)    va.  to   take 

off  the  petticoats 
Sgorbia  (sgor'bia)  f.  gouge.  [ink.] 

Sgorbiare  (sgorbiare)  va.  to  daub  wilhj 
Sgorbio  (sgor'bio)  m.  spot  of  ink;  scrawl. 
Sgorgamento  (sgorgamen'to)m. overflow- 
ing, disgorging. 
Sgorgantemente  (  sgorganteme n'le  )  ad 
abundantly  [to  overflow.] 

Sgorgare  (sgorga're)  vn.  to    disgorge  J 
Sgorgata  (sgorgarla)  f.  unstopping  s  pipe, 
of  a  spout).  [flowing;  irruption  ] 

Sgorgatoio   (sgorgatoio)  m.  overflow  ,J 
Sgorgo  (sgor'go)in.  overflowing;  profusioa. 
A  — »  ud.  abundantly,  profusely. 
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Sgovernato  [sgovernato)  a.  ill-governed, 

ill-managed. 

Sgozzare  [sgotsa're)  va.  to  cut  one's  throat; 
to  empty  a  crop  (of  poultry)  ;  to  pocket 
an  affront.  [unwelcome.*] 

Sgradevole  [sgradevole)  a.  disagreeable,] 

Sgradevolmente  [sgradevolmen'le)  ad. un- 
pleasantly, [disgust."] 

Sgradire  [sgradire]  va.  to  displease,  toj 

Sgradito  [sgradi' lo)  a.  disagreeable. 

Sgraffiare  [sgraffiare)  va.  to  scratch;  to 
etc.;  to  scorch. 

Sgrafiaiore  [sgraffialo' re)  m.  painter  in 
fresco.  [to  take  away."] 

Sgraffìg nare  [sgraffìnia're)  va.  to  stealj 

Sgraffio  [sgraffio)  m. scratch,  tear, 'fresco. 

Sgraffione  [sgraffio'ne)  m.  great  scratch. 

Sgraffilo  [sgraffilo)  m.  fresco. 

Sgrammatteamento  [sgrammatikamen'- 
to)  m.  great  mistake,  gross  blunder. 

Sgram  ma  libare  [sgrammaltka're)  va.  to 
explain  grammatically. 

Sgrammaticatura  [sgrammalikatura)  t 
grammatical  error. 

Sgranare  [sgranare)  va.  to  shell;  to  husk 
'(seeds);  to  take  out  the  grains. 

Sgranchiare  [syrankia're),  Sgranchire 
[sgranki're]  vn.  to  stretch  one's  limbs;  to 
rouse,  to  excite,  L>  stir  up. 

Sgranellare  (  sgranellare  )  va.  to  pick 
grapes,  to  stone  raisins. 

Sgranellatila  [sgranellalu'ra)  f.  picking 
from  the  bunch. 

Sgranocchiare  (  sgranokkia're  )  va.  to 
scranch;   to  eat  crackers. 

Sgravamento  (  sgravamento  )  m.  alle- 
viation, comfort. 

Sgravare  [sgraia  re)  va.  to  discharge,  to 
unload;  to  alleviate,  to  ease.  ||  Sgra- 
varsi vr.  to  bj  delivered  of;  to  give 
birth  to. 

Sgravidanza  [sgravi dan'ds a)  f  accouch- 
ment,  delivery,  childbirth. 

Sgravidare  [sgravida're)  vn.  to  be  deli- 
vered, to  lie  in.  [viation,  relief."] 

Sgravio  ($0ra'ino)m.d!schargj;  ease,alle-J 

Sjjrazia  [sgra'lsia]  f.  disgrace,  misfortune. 

Scji'azzìatagginé  (  sgralsiata'djine)  f. 
awkwardness,  ill  grace. 

Sgraziatamente  (  sgralsialamen'te  )  ad. 
awkwardly:  unluckily. 

Sgraziato  (sgratsia'to)  a.  awkward,  clum- 
sy, ungraceful;  wretched;  unfortunate. 

Sgretolamento  [sgrelolamen'lo)  m.  grind- 
ing ;  pounding;  breaking. 

Sgretolare  [sgretolare)  va.  to  shatter,  to 
bruise;  to  undo.  [fermentation.! 

Sgretolio  (  sgre  toli'o  )   m.    shattering;] 

Sgretoloso  [sgretolo'so]  a.  shattery. 

Sgricchiolare  [sgnkkiola're)  S.  Scric- 
chiolare. 

Sfj  ricciolo  [sgrilsho'lo)  S.  Scricciolo. 

Sgridamento  [sgridamen'to)  m.  scolding: 
'rebuke.  [reprove."] 

Sgridare  (  sgrida're  )    va.  to  scold;  toj 

Sjj ridata  [sgrida'ta)L scolding ;reprimand. 

Sgridalore  [sgridato're)  m.  reprover,  re- 
buke r. 

Sgrido  [sgri'dc)  m.  scolding;  reprimand. 

Sgrigiolare  [sgrijola're)  vn,  to  clank, 
to  clash,  to  crack.  f  to  mock."] 

Sgrignare  (syriniSre)  vn.  to  "laugh  atjj 


Sgrillettare  [sgrilletta*re)  va.  to  pull  th* 
trigger.  [trickle;  to  drip  "j 

Sgrondare  [sgronda  re)  va.  to  stream.  t«  J 
Sgroppare  [sgroppa' re)  va.   to    untie    a 
knot;  to  undo.  [hard.] 

Sgropponare  [sgroppona' re)  vn.  to  work/ 
Sgrossamento  [sgrossamen'lo)  m.  rough- 
hewing,  sketch.  [to  sketch."] 

Sgrossare  [sgrcssa're)  va.  to  rough-hewj 
Sgrugnata    (  sgrugma'ta  )   f.   Sgrugno 
[sgru'nio)  m.  blow  in  the  face  (with  o'ne's 
fist). 
Sgruppare  [sgruppare)  S.  Sgroppare. 
Sguaglianza  [sgualiandsa)  f.  inequality 
Squagliare  [sgualia're)  va.  to  make  une- 
qual; to  disunite. 
Sguagìiatotòflurt^/'aVo)  a.unequal,unlikr. 
Sguaglio  [sgua'lio)  m.  inequality  j  dilfej- 

ence,  disparity. 
Sguaiataggine  [sguayala'djine)   f.  awk 
wardness.  [awkwardly.] 

Sguaiatamente     [sguayalamen'te)    ad  .  | 
Sguaiato    [sijuayalo)    a.    disagreeable, 
mawkish,  disgusting  ;  slovenly  ;  stupid 
Sguainare  [sguainare)  va.  to  unsliéath, 

to  draw  out. 
Sgualcire  [sgualtshVre)  S.  Gualcire. 
Sgualdrina  [sgualdrina)  t$>Quah\v\  nella 
[sgualdrine' 7a)f.bad  woman,  poor  wench. 
Sgualdrineggiare  [sgualdrinedjia're)va. 
to  be  fond  of'ladies.   ..  [bridle.*] 

Sguancia  [sguan'tsha)  f.   check    of   thej 
Sjju  anelare  (sguantsha're)  va.  to  break 

the  jaw-bones. 
Sguancio  [sguan'tsho)  in.  slope;  cross  cut. 

A  —,  ad.  awry,  athwart. 
Sguarda  men  to  [sguardamen'lo)  m.  look, 

aspect,  glance. 
Sguardare  [sguarda're)  va.  to  look  at;  to 
regard  ;  to  value.  [nane*  ;  aspect.! 

Sguardata  [sguarda' la)  r.  look,  counle-J 
Sguardatore  [sguardalo're)  m.  looker  on. 
beholder.  [mien.] 

Sguardatura  [sguardatu'ra)  f.  look,  air  J 
Sguardevole  [sguarde  cole)  a.  remarka- 
ble, rare. 
Sguardo  [sguar'do)m.  look,  glance,  regard;"] 
Sguarnire  S.  Sguernire  [respect.  J 
Sguarnito  [sguarnì' to)  a.  unfurnished* 
unprovided.  [servant.] 

Sguatero  (sowa7ero)m. scullion,  scullery- J 
Sguazzare  [sguatsa're)  vn.  to  ford  :  to 
feast;  to  lavish,  to  waste.  [lavisher  ] 
Sguazzatola  ( sguainai o're)  m.  feasler ;J 
Sguerciatnra  kyuerlshatu'ra)  f.  squint- 
eyed  glance.  [to  divest."] 
Sguernire  [sguernire)  va.  *0  unfurnishj 
Sgulare  [sgufare)  va.  to  banter,  to  mock,  ^ 

to  scoff. 
Sguinzagliare  [sguinlsalia're)  va.  to  un- 
couple, to  uni  ash  [skip.*] 
Sguisciare  [sguisha're)  vn..  to  swim  ;  toj 
Sijuitlire  [sguilti're)  vn.  to  yelp,  to  howl. 
Sguizzare  [sguitsa're)  vn.  to  slip  off,  to 
slide  away:  to  friskr  to  bounce;  to  run 
away.       [  [|  m.  to  slip  away,  to  escape."] 
Sgusciare  (tt7tts/ja'n?)va.toshell,tohusk.J 
Si  [si)  ad.  yes:  ay.  Avete  latto  ciò  ?  Si, 
have  you  done  that?  yes.   Sì,    Sì  lo 
farò,  yes,  I'll  do  it.  Si,  veramente;  yes 
indeed.  Sì  e  no,  alternately.  ||  m.  yes.  II 
sì  ed  il  uo,  the  yes.and  no. 
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Si  (si)  pron.  one,  people,  they  ;  one's  self  ; 
himself,  herself,  itself;  themselves,  one 
another;  self,  one's  self.  Ella  sì  imbel- 
letta, she  paints  herself.  Egli  si  è  fatto 
male,  he  has  hurt  himself.  Si  sono 
baciate,  they  kissed  each  other.  Ques- 
ta voce  si  diffuse  rapidamente,  this 
report  was  soon  spread  about.  Si  dice, 
people  say,  they  say. 

Si  [si)  m.  (mus.)  si,  B;  the  seventh  note  in 
the  musical  scale.  [cloth.] 

Siamese    [siame'se)    m.   coarse  cotlon-J 

Sibarita  [sibari'ta)  m.  sybarite* 

Sibilare  [sibila're)  vn.  to  hiss. 

Sibilato  [sibila' to)  a.  hissed;  urged. 

Si bi latore  [sibilato' re)  m. whistler;  scoffer. 

Sibilio  [sibili'o)  m.  hissing,  hiss. 

Sibilla  isibil'la)  f.  sybil,  prophetess. 

Sibillino  [sibilli'no)  a.  sybiliine. 

Sibillone  [sibillo'ne)  m.  whisperer. 

Sibilo  [si'bilo)  S.  Sibilio. 

SibiJoso  [sibilo' so)  a.  hissing,  sibilant 

Sicario  {sika'ria)  m.  cut-throat,  hired, 
assassin. 

Sicché  [sikke'}  ad.  thus  ;  therefore. 

Sicciolo  [si'lsholo]  m.  small  bit  (of  juice- 
less  meat) .  [drought.] 

Siccità   [sitshita')    t.    siccity,    drynessj 

Siccome  [sikko'me)  a.  as,  so;  as  soon  as. 

Sicofania  [sikofan'ta)  m.  sycophant,  tra- 
ducer. 

Sicomoro  [sikomo'ro)  m.  (hot.)  sycomore.' 

Sicuramente  [sikuramen'ie)  ad. certainly, 
surely,  assuredly. 

Sicuranza  [sikuran'dsa)  t.  security  ;  as- 
surance; courage,  boldness. 

Sicurare  [sikura're)  S.  Assicurare  etc. 

Sicurezza  [sikure'lsa),  Sicuri tà  [sikurita') 
I.  safety,  surety,  security  ;  reliability  ; 
reliableness  j  trustworthiness  ;  trust. 
Essere  in  sicurezza,  to  be  in  safety. 
Pubblica  sicurezza,  policy. 

Sicuro.(sifa*'ro)  a.  safe,  sure;  assured; 
firm;  clever;  practised.  Render  — , to 
confirm.  Essere  in  —,  to  be  in  safety. 
Andar  al  —,  to  work  without  fright. 

Sicurtà  [sikurta')  f .  security,  safety;  assu- 
rance, confidence  ;  courage,  boldness  ; 
faith,  trust;  guarantee,  bail.-  Valvola 
di  —,  f.  safety-valve. 

Siderale  [sidera'le)  a.  sidereal,  sideral. 
Anno  —,  sidereal  year.         [tiflcation.] 

Siderazione  [sideratsio'ne)  t.  sudden  mor-J 

Sidereo  [sidereo)  a.  sidereal,  sideral. 

Siderite  [Sideri' le)  f .  (hot.)  iron-wort,  side- 
rite. 

Sidro  [si'dro)  m.  cider.  [thicket.] 

Siepaglia  [siepa'lia)  t.  quickset-hedgej 

Siepare  [siepa're)  va.  to  enclose  with  a 
hedge. 

Siepe  [sie'pe)  f.  hedge;  enclosure. Tenere 
uno  a  — ,  to  keep  one  in  awe. 

Siepone  [siepo'ne)  m.  thick  hedge. 

Siero  [sie'ro)  m.  whey,  butter-milk. 

Sieriosità  [sieriosita')  f.  serosity 

Sieroso  (siero'so)  a.  serous;  thin,  watery, 
wheyish.  [such.] 

Siffatto  [siffat'to)  a.  such,  just  so,  exactlyj 

Sifilide  [sifilide)  f.  (ned.)  syphilis. 

Sifilitico  [sifilVliko)  a.  syphilitic. 

Si  f  onci  no  [sifontshi'no)  m.  small  syphon, 
small  tube. 


Sifone  [sifo'ne]  m.  syphon,  tube  ;  conduit." 

Sigillare  [sijilla're)  va.  to  seal;  to  con» 
firm  ;  to  stop.  [ly,  distinctly."! 

Sigillatamente  (st/f/Zfl/amsn'/e)  ad.  exact- j 

Sigillato  re  [sijillato're)  m.  sealer. 

Sigillo  [sijil'lo)  m.  seal:  stamp,  print. 
Porre  il  —,  to  seal. 

Sigia  [si' già)  f.  abbreviation. 

Sigmoide  [sigmo'ide)  f.  (anat.)  sigmoid, 
sigmoidal. 

Significamento  [sinifikamerito)  m. signi- 
fication, acception,  meaning. 

Significantemente  [sinilikanlevien'ie)  ad. 
significantly. 

Significanza  [sinifikan'dsa]  f.  significa- 
tion, meaning,  sense;  sign. 

Significare  [sinifìka're)  va.  to  signify,  to 
mean,  to  denote  ;  to  intimate,  to  notify  ; 
to  inform.  [ad.  expressively.] 

Significativamente   [sinifikativamen'te)} 

Significativo  [sinifikati'vo)  a.  significa- 
tive ;  expressive,  energetic. 

Significato  [sinifika'to)  m.  signification, 
meaning.  [signifies,  explainer.] 

Slgnificatore  [sinifikalo're)  m.  he  thaij 

Significazione  [sinifikalsio'tie)  f.  signifi- 
cation ;  mark,  sign. 

Signora  [sinio'ra)  f.  Madam,  mistress, 
lady.  La  signora  D.  era  al  ballo, 
Mis.  D.  was  at  the  bali.  Come  sta  la 
Sua  signora  madre  ?  how  is  your, 
mother. 

Signoraggio  [siniora'djo)  S.  Signoria. 

Signoraio  [siniora'to)  m.  seignory  ;  lord- 
ship. 

Signor azzo  [siniora'tso)  m.  great  Lord. 

Signore  [sinio're)  m.  Sir,  gentleman;  lord; 
Mr.  (Mister).  Nostro  —,  Our  Lord. 

Signoreggevole  [sinioredje'vole)  a.  im» 
perious,  absolute. 

Signoreggiamento  [sinioredjamen'lo)  m. 
dominion,  empire  ;  power. 

Signoreggiare  [sinioredja're)  va.  to  do- 
mineer, to  govern,  to  command. 

Signoresco  [siniores'ko]  a.  seigneural, 
lordly  ;  of  a  lord,  gentlemanlike,  gentle- 
manly, [petty  gentleman.] 

Signoretto  [sinioret'io)   m.   petty  lordj 

Signoria  {siniori'a)  Mordship;  sovereign- 
ty ;  territory,  jurisdiction  ;  power,  empi- 
re; authority.  Vostra  —,  Your  Lord- 
ship. 

Signorile  [siniori'le)  a.  noble,  illustrious. 

Signorilità  [siniorilita')  f.  nobility,  sta- 
teliness.  [magnificently.] 

Signorilmente  [slniorìlmen'tè)  ad.  noblyj 

Signorina  [siniori'na)  f.'  young  lady,  miss. 

Signorino  [siniori'no)  m.  young  gentle- 
man, [squire,  little  lord.] 

Signorotto     [siniorot'lo)    m.    country-J 

Silente  [silen'te)  a.  silent;  calm. 

Silenzio  [silen'tsio)  m.  silence,  stillness; 
pause.  Far  — ,to  keep  silence.  Rompe- 
re il  —,  to  break  silence.  Passare 
sotto  —  alcuna  cosa,  to  pass  a  thing 
over  in  silence.  [tranquil.! 

Silenzioso  [silentsio'so)  a.  silent,  stiilj 

Silfide  [sit'/ìde)  f.  sylph,  sylphid;  an  ima- 
ginary being,  inhabiting  the  air;  (fig.)  a 
graceful  maiden. 

Silfio  [sii' fio)  m.  (hot.)  master-wort. 

Silicato  [silika'to)  m.  Ichem.l  silicate. 
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Silice  [sVlitshe)  m.  pebble,  flint-stone. 

Siliceo  (sili'isheo)  a.  flinty;  hard  as  flint. 

Siligine  [sili'jine)  f.  sort  of  fine  white 
wheat. 

Silio  (si'lio)  m.  (bot.)  spindle-tree. 

Siliqua  (si'likua)  f.  husk,  shell,  pod  {of 
pease  etc.). 

Sillaba  (sil'laba)  f.  (gram.)  syllable. 

Sillabare  (sillaba're)  va.  to  spell. 

Sillabico  (silla'biko)'  a.  syllabical,  of  syl- 
lables. 

Sillepsi  (sillep'si)  f.  (gram.)  syllepsis. 

Sillogismo  (sillojis'mo)  m.  (log.)  syllogism. 

Sillogistica  [sillodji'slika)  f.syllogization. 

Sillogisticamente  (silodjistikamen'te)  ad. 
syllogistically. 

Sillogistico  (sillodjis'liko)  a.  syllogistic, 
syllogistical.  [gize,  to  reason. 1 

Sillogizzare  (sillojidsa're)  vn.  tosyllo-J 

Sìloè  [siloe')  m.  aloes. 

Silone  (silo'ne)  m.  water-spout. 

Silvano  (silva'no)  and  Selvano  [selva*- 
no)  a.  sylvan  ;  foreign. 

Silvestre  [silvestre), Silvestro  [Silvestro) 
a.  woody;  rural,  wild. 

Silvoso  {silvo'so)  a.  sylvan,  woody. 

Simboleggiamento  (simboledjatnen'to)m. 
symbolization.       [bolyze,to  represent.") 

Simboleggiare  [simòoledja're)  va.tosym-J 

Simbolicamente  [simbolikamen'te\  ad. 
symbolically.  [symbolical."] 

Simbolico     [simbo'liko)    a.    symbolicj 

Simbolizzare  (simbolidsa're)  vn.  to  sym- 
bolize. 

Simbolo  [sim'bolo)  m.  symbol,  allegory  ; 
empierne,  sign. — degli  Apostoli,  Apos- 
\els*  creed.  [bling.T 

Sìmigliante  [similiarìle)  a.  like,  resem-J 

Simigiiantemente  (similiantemen'le)  ad. 
likewise,  equally,  also. 

Simigliarla  (similian'dsa) f. resemblance, 
comparison  ;  sign. 

Simigliare  (similia're)  va%  to  make  like, 
to  imitate;  to  compare.  ||  vn.  to  be  like; 
to  appear.  |j  Simigliarsi  vr.  to  make 
one's  self  like. 

Similare  (simila're\  a.  similar,  like. 

Simile  (si'mile)  a.  similar,  like.  ||  ad.  in 
like  manner.  ||.m.  like,  fellow;  fellow- 
creature,       [men' te)  ad.  comparatively." 

Similitudinariamente(simt7//«dinaria-. 

Similitudinario  (simUitudina'rio)  a.  o 
similitude.         [resemblance,  analogy." 

Similitudine  (similitu'dive)  f.  similitude,. 

Similmente  (similmente)  ad.  likewise, 
also,  too. 

Similoro  [similo'ro)  m.  pinchbeck. 

Simità  [simita')  f.  flatness  of  the  nose. 

Simmetria  (simmetrìa)  f.  symmetry,  pro- 
portion, [ad.  symmetrically ."1 

Simmetricamente    ( simmetrikamen'te)] 

Simmetrico  (simme'triko )a. symmetrical; 
proportionate,  proportional. 

Simo  (si'mo)  ad.  flat-nosed. 

Simoneggiare  (simonedja're)  vn.  to  be 
guilty  of  simony. 

Simonia  (simoni'a)  t.  simony. 

Simoniacamente  (simoniakamen'te)  ad. 
by  simony. 

Simoniaco  (simoni'ako),  Simoniale  (si- 
monia'le)  a.  guilty  of  simony,  obtained  by 
simony. 


Slmonizzare  (simonidsare)  S.  Simoneg- 
giare, [guilty  of  6imony.1 

Simonizzatore  (simonidsato're)  m.  one  J 

Simpatia  (simpati'a)  t.  sympathy,  fellow- 
feeling. 

Simpatico  (sbnpa'tiko)  a.  sympathetic; 
congenial;  attractive,  prepossessing. 

Simpatizzare  (simpaiidsa're)  va.  to  sym- 
pathize, [come  simple."] 

Simplificarsi  (simplifikar'si)  vr.  to  be-J 

Simpliflcazione  (simpli/ikatsio'ne)  f.  sim- 
plification. 

Simposlaco  (simposi'ako)  a.  of  a  banquet. 

Simposio  [simposio)  m.  great  feast. 

Simulacro  (simula'kro)  m.  simularum; 
image,  likeness  ;  idol. 

Si mu lamento  (simulamene)  m.  simula- 
tion, feint;  deceit. 

Simu lardo  (simulando)  a.  deceitful. 

Simulare  (simula'rey  va.  to  simulate,  to 
dissemble,  to  feign.        [dissimulation.! 

Simulatamente(simt*/afam*n7e)ad.withJ 

Simulativo  (simulati'vo)  a.  simulated, 
feigned.  [hypocrite."! 

Simulatore  (simulatole)  m.  dissembler, J 

Simulazione  (simulatsio'ne)  f.  dissimula- 
tion, disguise. 

Simultaneamente  (simultaneamen'te)  ad. 
simutaneously,  togheter. 

Simultaneità  (simultaneità')  f  simulta- 
neity, simultaneousness. 

Simultaneo  (simultaneo)  a.  simultaneous. 

Sinagoga  (sinago'ga)  f.  synagogue. 

Sinapismo  (sinapis'mo)  m.  mustard-seed. 

Sinattantochè  (sinattantoke')  conj.  until, 
till.  [throsis.1 

Sinartrosl  (sinartro'si)  t.  <anat.)  synar-J 

Sinceramente  (sinisheramen'te)  ad.  sin- 
cerely ;  honestly. 

Sincerare  (sintshera're)  va.  to  exculpate, 
to  excuse.  ||  Sincerarsi  vr.  to  clear  up  ; 
to  clear  one's  self;  to  ascertain. 

Sincerazione  (sintsheratsio'ne)  f.  excusa- 
tion,  justification,  defence.         [cerity."| 

Sincerità  (sihtsherita')  f.sincereness,sin-J 

Sincero  (sintshe'ro)  a.  sincere:  ingenu- 
ous ;  unfeigned,  true  ;  genuine,  un  uomo 
—,  a  sincere  man.  Uir  ani  ma.  sincera. 
a  candid  mind.  Amicizia  sincera,  real 
friendship.  Pentimento  —,  true  repen- 
tance. 

Sinché  (sink?)  conj.  et  prep,  untft,  till. 

Sincipitale  (sintshipita'le)  a.  (anat.)  sinci- 
pital. 

Sincipite  (sintshi'pite)  m.  (anat.)  sinciput. 

Sincopa  (sin'kopa)  f.  S.  Sincope. 

Sincopale  (sincopale)  a.  (med.)  syncopal. 

Sincopare  (sinkopa're)  va.  (gram.)  to  syn- 
copate; cut  off,  to  elide,      [contraction.! 

Sincopatura  (sinkopalu'ra)  f.  cutting  off; J 

Sincope  (sin'kope)  f.  syncope  ;  swoon  ; 
(gram.)  syncopation. 

Sincopizzare  (sinkopidsa're)  vn.  to  faint, 
to  become  insensible.  [nism."| 

Sincronismo  [sinkronis*mo)  m.  synchro-J 

Sincrono  (sin'krono)  a.  synchronous. 

Sindaeamento(sindafcamfl»7c)m.accoont, 
explanation. 

Sindacare  (sindaka're)  va.  to  look  over 
accounts  ;  to  call  one  to  a  strict  account; 
to  join,  to  unite,  to  combine;  to  blame, 
to  criticize,  to  censure. 
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Sindacato  {sindaka'to)  m.  syndicate  ;  ac- 
count, strict  account;  controller-snip; 
order;  permission.  [accounts."] 

Sindaeatura  {sindakalu'ra)  f.givingup  of  J 

Sindaco  [sinda'ko)  m  syndic;  control- 
ler, inspector,  registrar;  town-clerk, 
city-magistrate.  [remorse.*] 

Sinderesi  [sindèresi]  f.(theol.)synteresis,J 

Sindicale  [sindika'le)  a.  of  a  syndic,  of  a 
controller,  of  a  town-clerk. 

Sindicare  [sindika're)  S.  Sindacare. 

Sindicato  [sindika'to)  m.  office  of  a  syndic. 

Sindone  {sindo'ne)  f.  sindon;  our  Sa- 
viour's shroud.  [doche.l 

Sineddoche  (sine'doke)  t.  (reth.)  synec-J 

Sineresi  [sine' resi)  f.  (gram.)  syneresis. 

Sinfonia  [sinfoni'a]  f.  symphony;  concert. 

Singhiozzare  [singkiotsa're)  vn.  to  sob, 
to'hiccup. 

Singhiozzo  [singhio'tso)  m.  sob,  hiccough. 

Singhiozzoso  [singhilso'so)  a.  sobbing, 
sighing. 

Singoiare  {singola're)  a.  singular,  pecu- 
liar, particular;  rare,  excellent  ||  m. 
(gram.)  singular  number. 

Singolareggiare  (  singoiar edjaWe  )  S. 
Singolarizzare. 

Singolarità  [singolarità')  f.  singularity  , 
peculiarity;  oddity,  oddness,  rarity. 

Singolarizzare  [sìngolaridsa're)  va.  to 
particularize,  to  detail.  ||  Singolariz- 
zarsi vr.  to  make  one's  self  singular, 
to  aflfect  singularity. 

Singolarmente  [singolarmen'le)  ad.  par- 
ticularly, singularly;  strangely,  queerly. 

Singolo  [sin'golo)  a.  each,  every  one  in 
particular.  Per  —,  singly,  one  by  one  ; 
in  particular. 

Singultare  [singulla're)  vn.  to  sob. 

Singulto  [singul'to)  m.  sob,  sigh. 

Sini  scalcato  [siniskalka'to)  m.  seneschal's 
office.  [jurisdiction.*] 

Siniscalchia  [siniskalki'a]  f.  seneschal's  J 

Siniscalco  [siniskai'ko  )  m.  seneschal, 
steward;  Lord  high  steward. 

Sinistra  [sini'sira)  f.  left  hand.  La  riva 
—  d'un  fiume,  the  left  bank  of  a  river. 
A  destra  ed  a  sinistra,  to  the  ri$ht 
and  left  La  sinistra,  the  collective 
body  of  opponents  to  the  administration 
or  government;  the  party  that  opposes 
the  administration. 

Sinistramente  [sinistravi en' le)  ad.  sinis- 
trously,  ominously,  hurtfully 

Sinistro  [sini'stro)  a.  left,  left-handed  ; 
unlucky;  sinister;  inauspicious;  unfa- 
vourable. ||  m.  disaster; sinister  accident; 
inconvenience,  misfortune. 

Sino  [si'no)  prep,  till,  until  ;  even  to,  as 
far  as.  S.  Pino. 

Sinodale  [sinoda'le)  a.  synodal,  of  the 
synod.  [dically,  by  the  synod.*] 

Sinodalmente  [smodalmen'te)  ad.  syno-J 

Sinodico  [sino'diko)  a.  synodical,  sy- 
nodal. 

Sinodio  [sino'dio)  m.  (mus.)  duet 

Sinodo  [si'nodo)  m.  synod. 

Sinonimia  [sinonimia)  f.  synonymy. 

Sinonimo  [sinoni'mo)  a.  synonymous.  || 
m.  synonyme. 

Sinopia  [sino'pia)  f.  sinope/;,  red  ochre. 

Sinossi  [sino' si)  f.  synopsis; summary. 


Sinottico  [sino'liko)  a.  summary,  brief, 
compendious. 

Sinovia  [sino'via]  f.  (anat)  synovia. 

Sinoviale  [sinovia'le]  a.  (anat.)  synovial. 

Sintassi  (sintas'si)  i.  (gram.)  syntax. 

Sintesi  [sin'tesi)  f.  synthesis;  composition. 

Sintetico  [sinte'tiko)  a.  synthetic;  com- 
pounding. 

Sintoma  [sin' toma)  f.  Sintomo  [sin'- 
tomo)  m.  symptom,  sign  ;  accident. 

Sintomatico  [sintoma' lika)  a.  sympto- 
matica!. 

Sinuosità  [sinuosità')  f.  sinuosity,  winding. 

Sinuoso  [sinvo'so)  a.  sinuous,  tortuous. 

Sione  [sio'ne)  m.  whirlwind. 

Sipario  [sipa'rio)  m.  curtain. 

Sirena  [sirena]  f  siren,  mermaid. 

Siria  [si'ria)  pf  (geog.)  Syria. 

Siringa  [siringa)  f.  syringe. 

Sirio  [si'rio)  m.  (astr.)  Sirius,  dog-star 

Sirocchia  [siro'kia)  f.  (antiq.)  sister 

Sirocco  [siro'ko)  m.  south-east  *  wind, 
sirocco. 

Siroppetto  [siroppel'to)  m.very  thin  syrup. 

Siroppo  [siro'po)  m.  syrup. 

Sirte  [sir'te)  m.  syi  tis,  quicksand. 

Sisamo  [si'samo)  in    (bot.)  sesame. 

Sisaro  [si' sarò)  m  skirret;  yellow  par- 
snip. 

Sisimbrio  [sisim'brio)j  Sisimbro  (iisiro'- 
bro)  m.  (bot.)  watercresses. 

Sismografo  [sismografo)  m.  seismometer. 

Sissizio  [sissi'tsio)  m.  lot  of  friends 
eating  together 

Sistema  [sistèma)  m.  system. 

Sistematicamente  [sistemalikamcn'te)  ad 
systematically.  [ti cai  "] 

Sistematico   [sistematico)  a.    systema-J 

Sistematizzare  [sislematidsa're)  va  to 
systematize,  to  reduce  to  a  system. 

Sisto  [si'sto)  m.  circus,  wrestlin?,  place. 

Sistole  [si'stole)  t  constraction  of  the 
heart. 

Sistro  {sVstro)  m.  (mus.)  cithern 

Sitare  [sita're)  vn.  to  emit  an  offensive 
smell.  [smell.*] 

Siterello  (sitere'lo)  m.  slightly  oflonsivej 

Sitibondo  [sitibon'do)  a.  very  thirsty; 
covetous.  Esser  —  di  gloria,  d'onori, 
di  ricchezze,  to  be  avid  of  (or  eager 
for)  glory,  honours,  riches. 

Sitire  [siti're)  vn.  to  be  thirsty  ;  to  long 
for  [stench.] 

Sito    [si'to)    m.   site,  situation,  house ;J 

Situare  [situa're)  va.  to  situate,  to  place; 
to  set  up  [position,  seat,  posture. 1 

Situazione    [situatsio'ne)    f.     situation,] 

Slacciare  [slatsha're)  va.  to  unlace,  to 
unloose,  to  detach  ||  Slacciarsi  vr  to 
unlace  one's  self. 

Slacciato  [slalsha'to)  a.  unlaced,  loose. 

Slanciare  [slantsha're)  va.  to  hurl,  t& 
fling,  to  throw  ||  Slanciarsi  vr  to 
rush  upon,  to  fall  upon,  to  pitch  into. 

Slargamento  [slargamen'to)  m.  widening, 
enlargement. 

Slargare  [slarga're)  va.  to  widen,  to 
enlarge.  ||  Slargarsi  vr.  to  expand,  to 
spread.  [pedantically.! 

Slatinare   [slatina're)    va'.,  to    smaller] 

Siati  nizzare  (slatinitsa're)  S.  Slati-* 
nare. 
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Slattamento  [slattamen'to)  m.  wearing. 

Slattare  {slatta're)  va.  to  wean  ;  to  break. 

Slazzerare  (sladsera're)  va.  to  take  out; 
to  disburse. 

Sleale  {sleale)  a.  disloyal,  perfidious. 

Slealtà  [slealtà')  f.  disloyalty,  perfidy. 

Slegamento  [slegamen'to)  m.  untying, 
unlacing. 

Slegare  [slega're)  va.  to  untie,  to  unloose, 
to' undo.  ||  Slegarsi  vr.  to  disentangle 
one's  self.  I 

Slitta  [sliHa)  f.  sledge. 

Slogamento  (slogan en' lo)  m.  dislocation. 

Slogare  (bogare)  va.  to  dislocate,  to  put 
out  of  joint.  [ir>g-l 

Slogatura  [slogatu'ra)  f.  (med.)  dislucat-J 

Sloggiamento  ^/otfj/amen'/o)  ra.  removal, 
removing  ;  dislodgement. 

Sloggiare  (slodja're)  va.  to  dislodge,  to 
chase  off.  ||  vn.  to  dislodge,  to  set  off. 

Slombare  {slombare)  va.  to  hurt  the 
loins,  to  break  the  back;  to  weaken. 

Slombato  (slombato)  a.  hipshot.  Stile 
—,  slovenly  style.         [tance,  removal."] 

Slontanamento  [slonlanamen'to)  m.  dis-J 

Slontanare  [slontana're)  va.  to  remove, 
to  send  away.  ||  Slontanarsi  vr.  to 
depart  from,  to  withdraw.  [tant.l 

Slonlanato  {slonlana'lo)  a. removed,  dis-J 

Stangare  [sfangare)  va.  to  lengthen,  to 
prolong;  to  stretch;  to  remove,  to  send  off. 
||  Stangarsi  vr.  to  become  lengthened. 

Smaccare  [smakka're)  vn.  to  shame,  to 
vilify.  ||  vn.  to  become  crushed. 

Smaccato  [smakka'to]  a. squashed, insipid. 

Smacchiare  [smakkia're)  va.  to  abandon 
one's  nest;  to  leave  one's  home. 

Smacco  {smak'ko)  m.  affront,  insult.  Fa 
uno  —  alla  propria  famiglia,  he  is  a 
disgrace  to  his  whole  family. 

Smagliante [smalianle)  a. brilliant,bright. 

Smagliare  [smalia're)  va.  to  break  the 
meshes;  to  egg  on,  to  excite,  to'spur  on. 
II  vn.  to  sparkle;  to  get  confounded;  to 
be  afraid.  —  il  cuore  ad  alcuno,  to 
intimidate  anyone,  to  cause  on  to  lose 
courage. 

Smagliato  [smallalo]  a.  shattered,  afraid. 

Smagramento  [smagramen'to)  m.  thin- 
ness, raeagerness. 

Smagrare  {smagra're)  vn.to  become  thin, 
to  grow  emaciated.  [gramento.l 

Smagratura  [sgraìnatu'ra)  f.  S.  Sma-J 

Smarrimento  {smagrimen'to)  m.  emacia- 
tion, [to  fall  off.] 

Smagrire  [smagrì' re)  vn.  to  lose  flesh  J 

Smagrito  [smagri'lo)  a. emaciated,  meager. 

Smaliziato  [smalitsia'to)  a.  clever,  crafty; 
mischievous,  malicious. 

Smallare  [smalla're)  va.  to  divest  of  the 
rind,  to  peel.  [ling;  enamel."! 

Smaltamento  [smallamen'to)  m.  enamel- J 

Smaltare  [smalla're)  va.  to  enamel;  to 
incrust.  [mento.-! 

Smaltatura  [smaltatura)  f.  S.  Small  a- J 

Smaltimento  {smaltimento)  m.  concoct- 
ing, digestion;  rapid  sale. 

Smaltire  [smaltire)  va.  to  digest;  to  sell 
off  by  retail,  to  sell  fast.  —  uno,  to  get 
rid  of  one.  —  un*  ingiuria,  to  swallow 
down  an  affront.  —  il  vino,  to  sleep 
one's  self  sober. 


Smaltista  (smalli'sla)  m.  enameller. 

Smaltito  [smalti' to)  a.  digested;  easy;  cleaik 

Smaltitoio  [smaltitoio]  m.  drain,  sewer. 

Smaltitore  [smaltitole)  S.  Smaltista. 

Smalto  [smai'to)  m.  enamel;  enamel-work; 
cement,  mortar;  enamel;  basis  founda- 
tion; floor;  mosaic.  Cuore  di  — ,  a. 
rocky,  stony,  hard  heart.  Avere  un 
cuor  di  —,  to  be  stone-hearted,  hard- 
hearted, [immoderately.") 

Smammare  [smamma're]  vn.   to  laughj 

Smammolare  [smammolale]  vn.  to  take 
pleasurein.    [affected  delicacy,  nrudery.1 

Smanceria  [smantsheri'a)  f.  afioclationj 

Smanceroso  [smantshero'so)  a.  affected, 
over-delicate.  [wasted."] 

Smangiato   [smandjia'to)  a.  consumed  ;J 

Smania  [sma'nia)  f.  madness,  phrenzy, 
rage;  longing,  desire,  mind;  burning 
wish;  extravagance.  [fury,  rage.l 

Smani  amento  [smaniamen'to)  m.  frenzy  ,J 

Smaniante  [smanian'te]  a.frenetic,furious. 

Smaniare  [smania're]  vn.  to  rage,  to  be 
in  a  fury;  to  be  mad  for. 

Smaniatura  [smaniatu'ra)  S.  Smania. 

Smaniglia  [smani'lia)  f.  Smaniglio  [sma- 
ni'lio)  m.  bracelet. 

Smanioso  [smanio'so)  a.  furious,  rubid. 

Smantellamento  [smantellamento)  m. 
dismantling;  destruction. 

Smantellare  [smantella' re)  va. to  dismant- 
le; to  demolish. 

Smanzeroso  [smanlsero'so)  a.  coxcom- 
bical, coquettish;  effeminate. 

Smanziere  [smanlsie're)  m.  coxcomb, 
spark,  dandy,  fob.  [to  hector.") 

Smargiassare  [smarjassa're)  vn.to  bully, J 

Smargiasseria  [smarjasseri'a] f.bullying, 
blustering. 

Smargiasso  [sm arjas'so)  m.  hector,-bully. 

Smargtas-sone  [smarjasso'ne)  m.  coward- 
ly bullying  fellow. 

Smarrimento  [smarrimento)  m.  mis- 
laying; error,  fault;  fainting,  swoon. 

Smarrire  [smarrire)  va.  to  mislay;  to 
miss,  to  lose;  to  bewilder;  to  disorder.  || 
Smarrirsi  vr.to  lose  one's  way;  to  lose 
one's  self;  to  stray;  to  get  bewildered. 

Smarrito  [smarrito)  a.  mislaid,  miscar- 
ried; lost;  abashed,  cast  down. 

Smascellamento  [smashellamen'to)  m. 
dislocation  of  the  jaws;  burst  of  laughter. 

Smascellare  [sm  as  he  1 1  a' re)  va.  to  dislo- 
cate one's  jaws.  —  dalle  risa,  to  burst 
with  laughter,  to  laugh  heartily. 

Smascellatamene  [smashellatamen'te) 
ad.  rudely,  coarsely. 

Smascherare  [sma skcra're)  va  to  unmask, 
to  unveil.  ||  Smascherarsi  vr  to  throw 
off  the  mask. 

Smattonare  [smattonare)  va.  to  take 
up  the  tiles  ;  to  unpave. 

Smattonato  [smattonalo)  a.  unpared. 

Smelare  [smela're]  va.  to  take  the  honey 
from  the  hives. 

Smembramento  [smembramen'to)  m.  dis- 
memberment; part  dismembered. 

Smembrare  [smembra're]  va.  to  dismem- 
ber; to  cut  up;  to  carve;  to  separate,  to 
divide. 

Smemorabile  [smemora'bile]  a,  unwor- 
thy of  memory. 
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Smemoraggine  [smemora'djine)  f.  Sme- 
mo ramento  (smemoramcn-'to)  m.  Sme- 
morataggine (smemoratta'djine)  f  for- 
getfulness;  stupidity. 

Smemorare  (smemora're)  va.  Smemo- 
rarsi vr.  to  lose  one's  memory,  to  grow 
forgetful  ;  to  grow  stupid.       (Jorgetful."! 

Smemora  taceio  (smemorata' tslio)  a.  veiyj 

Smemorato  (smemorato)  a.  forgotten; 
forgetful;  heedless;  stupid. 

Smenomare  (smenoma're)  va.  to  diminish, 
to  decrease.  [fulness.! 

Smenticanza  (smantikan'dsa)   f.  forget-J 

Smenlicare  (smentika're)  vn.  to  forget. 

Smenticato  (  smenlika'to  )  a.  forgotten  ; 
heedless.  [the  lie;  contradiction."! 

Smentimento  [smenlimen'lo)  m.  giving] 

Smentire  (smentire)  va.  to  give  the  lie: 
to  belie  ;  to  contradict.  |(  Smentirsi 
vr.  to  contradict  one's  self. 

Smeraldino  (smeraldi' no)  a.  of  emerald; 
of  an  emerald  colour 

Smeraldo  (smeraldo)  m. (miner.)  emerald. 
—  del  Brasile,  tourmaline. 

Smerciare  (smertshia're)  va.  to  retail,  to 
sell;  to  deliver. 

Smercio  (  smer'tshio  )  m.  sale  ;  traffic; 
market;  demand;  shop. 

Smergo  (smer'go)  m.  diver,  plungeon. 

Smerigliare  (smeritia're)  va.  to  polish 
with  emery. 

Smeriglio  (smerVlió)  m.  emery;  merlin 

Smeriglione  (smerilio'ne)  m.  merlin. 

Smeritato  (smerita'lo)  a.  unmerited,  un- 
deserved. 

Smerlo  (smer'lo)  m.  (orrith.)  habby. 

Smesso  (sme'so)  a.  quitted,  abandoned. 
Usanza  smessa,  obsolete  usage. 

Smettere  (smet'tere)  va.  irr.  to  throw  off, 
to  lay  aside;  to  abandon. 

Smezzamento  (smetsamen'to)  m.dividing, 
sharing;  division. 

Smezzare  (smedsa're)  va.  to  divide  in  two. 

Smidollare  (smidoila're)  va.  to  take  out 
the  pith  or  marrow;  to  explain  thorough- 
ly; to  search  into.  ||  Smidollarsi  vr. 
to  rack  one's  brains  about. 

Smidollato  [smidollato)  a.  marrowless. 

Smilzo  (smil'dso)  a.  thin,  slender;  spare. 

Sminchionare  (  sminkiona're  )  va.  to 
banter,  to  jest.  [nution.l 

Sminuì* mento  (sminuimen*to)  m.  dimi-J 

Sminuire  (sminuire)  va.  and  vn.  to 
lessen,  to  diminish;  to  decrease.  (|  Smi- 
nuirsi vr.  to  grow  less,  to  fall  off. 

Sminuzzamento  (  sminutsamen'to  )  m. 
cutting  into  small  pieces;  detail. 

Sminuzzare  (sminutsa're)  va.  to  cut  into 
small  pieces,  to  hash,  to  mince. 

Sminuzzatola  (sminutsato're)  m.thatcuts 
into  small  pieces.  [ce  ;  to  det?U."] 

Sminuzzolarefsminufso/aVtf)  va.  to  min-J 

Sminuzzolai  ameni  e°  (  sminutsolalamen'- 
te)  ad.  by  retail. 

Smisurabile  (fmisura'bile)  a  immea- 
surable, boundless,  enormous. 

Smisuratamente  (  smisurai  amen' te  )  ad, 
beyond  measure,  immensely. 

Smisuratezza  (smilsuratelsa)  f.  immen- 
surability,  immensity,  enormousness. 

Smisurato  (smisurato)  a  unmeasured, 
bouudless,  enormous;  inordinate. 


Smobiliare  [smobilia're)  va.  to  unfura« 
ish.  f  m.  snot,  mucus.] 

Smocci  cameni  o  {  smolshikamen'to  )  m.j 

Smoccicare,  (smotskika rre)  vn.  to  snivel. 

Smoccolare  (smokkola're)  va.  to  snuff  (a 
candle} ,;  to  behead. 

Smoccolatoio  (smokkolato'yo)  m.snuffers, 
pi.  [snuffer.] 

Smoccolalore  (smokkolato're)  m.candle-J 

Smoccolatura  (smokkolatu'ra)  f.  snuffing 
(of  a  candle),  pi.  ;  wick. 

Smodamento  (smodamen'to)  m.  inordi» 
nacy,  immoderation. 

Smodarsi  (smodarsi)  vr.  to  grow  immo- 
derate, to  grow  unsuitable. 

Smodatamente  (smoda! amen' te)  ad.  im- 
moderately [excessive.] 

Smodato    (smodalo)    a.    immodeiatej 

Smoderamento  (smoderamene lo)  ra.  want 
of  moderation;  immensity,  enormous- 
ness. 

Smoderanza  (smoderati 'dsa)  f  immode- 
ration, intemperance;  excess 

Smoderatamente  (smoderatameli' te)  ad. 
immoderately,exorbitantly;excessivelyj 
inordinately.  [derateness;  excess.1 

Smoderatezza  (smoderaleVsa)  f.  immo-J 

Smoderato  (smodera' to)  a  immoderate; 
excessive. 

Smontare  (smonta' ré)  va.  to  unhorse,  to 
dismount;  to  alight:  to  put  up  (at  the 
hotel).  —  da  cava  ilo,  to  descend,  to 
alight  from  horseback.  ||  vn.  to  come 
down,  to  descend;  to  fade,  —una  mac- 
china,  to  take  a  machine  to  pieces. 

Smontato  (smonta'to)  a.  colourless  faded, 
pale.  [cleanse.1 

Smorbare  (smorbare)  va.  to  purge;  to  J 

Smorfia  (smor'fia)  f.  grimace,  affectation, 
affected  manners,  pi.  [fected.1 

Smorfiosetto  (smorfioset'to)  a.  rather  af-J 

Smorfioso  (smorfioso)  a.  affected,  prim 
disagreeable. 

Smorflre  (smorfi're)  vn.  to  make  wry 
faces  ;  to  be  over-delicate. 

Smorire  (smori're)  vn.  to  grow  pale,  to 
change  colour.  [take  away  the  bit.*"] 

Smorsare  (smorsa're)  va.  to  unbridle;  toj 

Smorsato  (smorsa' to)  a.  unbridled^  loose. 

Smortire  (smorli're)  S.  Smorire. 

Smorto  (smor'to)  a.  pale  as  death;  wan, 
ash-coloured  ;  bleak.  [ness.l 

Smorlore  (smorto're)  m.  paleness,  wan-J 

Smorzare  (smorlsa're)  va.  to  extinguish, 
to  quench;  to  allay;  to  calm»        [sher.] 

Smorzatore  (smortsato're)  m.  èxtingui-J 

Smossa  (smo'sa)  f.  motion,  movement. 

Smosso  (smo'so)  a.  moved  ;  luxated; chan- 
ged: affected.  [landslip.*] 

Smotta  ($roo7to)f.-fallingin,fallingdown;J 

Smottare  (smolia're)  va.  to  roll  down;  to 
cave  in.  [ment.l 

Smovltura  (smovilu'ra)  f. moving,  ruove-J 

Smozzare  (smotsa're)  va.  to  lop  off,  to 
shorten.  [to  mutilate.! 

Smozzicare  (smotsika're)  va.  to  cut  offj 

Smucciare  (smutsha'ref  vn.  to  slip,  to 
glide;  to  fall  down. 

Smugnere  (smu'niere)  and  Smungere 
(smun'djere)  va.  to  suck  away,  to  dry  up 
(the  humours);  to  exhaust,  to  drain  |j 
vn  to  grow  d»y.  —  danaro,  to  hwiudie, 
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Smugnimento  (smun'imen'to)  ra.  squeez- 
ing out,  extracting.      [er,  tax-gatherer."! 

Smugnitore  (smun'ilo're)  m.  blood-suck- J 

Smunire  [smvni're)  va.  to  reinstate;  to 
restore,  to  re-establish. 

Smunto  (smun'to)  a.  drained,  consumed; 
exhausted;  thin,  meager;  weak. 

Smuovere  (smo'vere)  va.  to  move,  to 
shake;  to  excite;  to  persuade,  to  dis- 
suade; to  dig,  to  hoe.  —  il  corpo,  il 
ventre,  to  have  relief  of  the  bowels. 

Smurare  [smura're)  va.  to  unwall,  to  dis- 
mantle,        [broken  off;  chip,  splinter."] 

Smussamento  (smussaintnlo)  m.  cornerj 

Smussare  [stnussa're)  va.  to  take  off  the 
angles;  to  truncate. 

Smussato  (smussato),  Smusso  (smus'so) 
a.  wityiout  corners  ;  mutilated,  truncated. 

Snamorare  (snamora're)  va.  to  cure  one 
of  one's  love.  ||  Snamorarsi  vr  to  get 
cured  of  one's  love. 

Snasato  (snasa'to)  a.  noseless. 

Snaturare  [snaturale)  Va.  to  change  one's 
nature  ;  to  alter,  to  change  the  nature  of; 
to  misapply  ;  to  miscontrue  ;  to  denatu- 
ralize.—un  latto,  to  misrepresent  a  fact. 

Snaturato  (snaturalo)  a.  unnatural. 

Snebbiare  {snebbiare)  va.  to  dispel  the 
clouds  ;  to  brighten.  [actively."! 

Snellamente  (snellamen'te)  ad.  nimblyj 

Snèlletto  (snellel'to)  a.  nimble,  quick. 

Snellezza  (snellet'sa)  f.  nimbleness,  agili- 
ty, quickness,  swiftness. 

Snello  (sne'lo)  a.  nimble,  agile,  alert, swift. 

Snervamento  [snervamen'to)  m.  enerva- 
tion ;  debility. 

Snervare  {snerva're)  va.  to  enervate.  || 
Snervarsi  vr.  to  become,  to  grow  weak 
or  feeble;  to  get  unnerved  ;  to  lose  one's 
strength.  [languor.! 

Snervatezza  [snervai et' 'sa)  f.  weaknessj 

Snervato  (snerva' to)  a.  enervated,  unnerv- 
ed: weakened. 

Snidare  (snida're)  va.  to  unnestle.  |J  vn. 
to  quit  one's  nest;  to  leave  one's  home. 

Snidato  (snida'to)  a.  driven  from  one's 
nest  or  home. 

Snidiare  (snidiare)  S.  Snidare. 

Snighittirsi  {snighittir'si)  vr.  to  grow 
active. 

Sninfla  {snin'fia)  f.  nymph  ;  courtezan. 

Sninfio  (snirffio)  m.  beau,  spark,  fop, 
lady's  man. 

Snocciolare  [snots  hot  a' re)  va.  to  take  out 
the  kernels;  to  explain  ;  to  pay  down,  to 
pay  in  cash,  to  clear  up. 

Snocciolatamele  (snotsholatamen'te)  ad. 
clearly,  carefully.  [undoing.! 

Snodamento  (snodamen'to)  m.  untyingj 

Snodare  (snodaWe)  va.  to  uulie  ;  to  loosen, 
to  disjoin  ;  to  free.  [the  joints."] 

Snodatura  (snodatu'ra)  f.  articulation  of] 

Snudare  (snuda're)  va.  to  unsheath.  |[ 
Snudarsi  vr.  to  cost,  to  shed  its  skin. 

Soatto  [soa'tto)  and  Sovalto  (sovat'to)  m. 
thong,  leather  thong. 

Soave  (soa've)  a.  sweet,  gentle,  delicate, 
delicious;  soft;  tranquil,  calm;  kind: 
agreeable,  delicate;  odoriferous,  sweet- 
smelling.  Una  melodia  —,  a  sweet  me- 
lody. Un  odore  —,  a  fragrant  smell.  (| 
«d.  sweetly,  with  suavity. 


Soavemente  (soavemente)  od.  sweetly; 
agreeably;  softly;  gently,  mildly;  mo- 
destly. 

Scavezza  (soaveVsa),  Soavità  (soavità') 
f.  suavity,  sweetness;  gentleness,  kind- 
ness. [soning.1 

Soavizzamenlo  (soavidsanen'lo)  m.  sea-J 

Soavizzare  (soavidsa're)  va.  to  sweeten. 

Sobbalzare  (sobbaltsa're)  vn.  to  jump  up; 
to  start  up. 

Sobbarcare  (sobbarka're)  vn.  to  submit, 
to  yield;  to  give  in  ;  to  consent,  to  en- 

^  gage. 

Sobbissare  (sobbissare)  va.  to  submerge. 

Sobbollimelo  (sobboilimen'to)  m.  gentle 
boiling. 

Sobbollire  (sobbGlli're)  vn.  to  boil  gently. 

Sobborgo  (sobborgo)  m.  suburb,  outpart. 

Sobillamento  (sobillamento)  and  Subil- 
lamento  (subillamen'to)  m.  drawing 
aside  ;  subornation. 

Sobillare  (sobilla're)  and  Su  biliare  (su- 
billq're)  va.  to  draw  aside  ;  to  suborn. 

Sobriamente  (sobriamente)  ad.  soberly; 
calmly.  [ance.1 

Sobrietà  (sobrietà')  f.  sobriety,  temper-J 

Sobrio  (so'brio)  a.  sober,  moderate  tempe- 
rate; dispassionate,  calm,  sedate;  spar- 
ing.—  in  parole, sparin^of  one's  words. 

Sobuglio  (sobu'l'o)  m.sedition.commotion. 

Soccenericcio  (sotsheneri'tsho)  a.  baked 
under  the  ashes.  [a  low  voice." 

Socchiamare  (sokkiama're)  va.  to  call  in 

Socchiudere  (sokkiu'dere)  va.  irr.  to  hai" 
shut,  to  leave  ajar  ;  to  shut.  [a  jar." 

Socchiuso  (sokkiu'so)  a.  half  shut,  on 

Soccio  (so'tsho)  m.  Soccita  (so'tshita)  t 
hiring  out  of  cattle;  farmer  of  cattle. 

Socco  (sok'ko)  m.  sock;  half-boot. 

Soccodagnolo  (sokkoda'niolo)  m.  girth. 

Soccorrenza  (sokkoren'dsa)  L  looseness» 
flux. 

Soccorrere  (sokkor'rere)  va.  irr.  to  suc- 
cour, to  assist  ;  to  relieve.  —  i  poveri, 
to  relieve  the  poor.  ||  vn.  to  remember. 

Soccorrevole  (sokkorre'vole)  a.  helping, 
auxiliary.  [assistance/j 

Soccorrimento  (sokkorimen'to)  m.  helpj 

Soccorritore  (sokkorrito're)  m.  he  who 
assists  ;  reliever.  [ce  ;  relief.! 

Soccorso  (sokkor'so)  m.  succour,  assistan-J 

Soccorso  (sokkor'so)  a.  succoured;  re- 
lieved. 

Sociabile  (sotsha  bile),  Sociale  (sotska'le) 
a.  sociable,  social;  amiable,  affable. 

Sociabilità  (sotshiabilila')  f.  sociability, 
sociableness  ;  good-fellowship. 

Soci  abilmente  (solshiabitmen'te)  ad.  so- 
ciably; companionably. 

Sociale  (sotshia'le)  a.  social. 

Socialismo  (sotshiali'smo)  m.  socialisme. 

Socialista  (sots Mali' sta)  m.  socialist. 

Socialità  (sotshalita')  f.  sociability,  60- 
clianess,  companionableness. 

Società  (sotshieta')  f.  society;  (com.)  com- 
pany; club;  partnership;  fellowship. — 
letteraria,  literary  society.  —  in  azio- 
ni, joint-stock  company.  —  della  stra- 
da lerrata,  railway-company.  Scio- 
gliere una  —,  to  dissolve  p  partnership. 

Socinianismo  (sotshinianVmo)  m.  soci- 
nianism. 
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Socfniano  (sotshinia'no)  m.  Socinfan. 

Socio  {so'tsho)  m.  companion;  partner; 
member  (of  a  society). 

Sociologia  {sotshiolodji'a)  f.  sociology. 

Sociologo  {sots hio' logo)  m.  sociologue. 

Socrate  {so'krate)  mp.  Socrates. 

Socratico  (sokra'tiko)  a.  Socratic,  Socra- 
tical.    , 

Soda  [so'da)  f.  (chem.)  soda,  kali. 

Sodale  (soda'le)  m.  comrade,  companion. 

Sodalizio  (sodali'tsio)  m.  company,  socie- 
ty, fellowship,  fraternity,  union. 

Sodamente  {sodamente)  ad.  solidly,  su- 
rely; cautiously;  sturdily,  stoutly. 

Soaamento  (sodamen'to)  m  confirmation; 
bail,  security. 

Sodare  (soda're)  va.  to  consolidate;  to 
strengthen  ;  to  promise  ;  to  bail,  to  gua- 
rantee. 

Soddiaconato  {soddiakona'to)  m.  subdea- 
conship,  office  of  subdeacon. 

Soddiacono  (soddia'kono)  m.  subdeacon. 

Soddisfacente  (soddisfatshen'le)  a.  satis- 
factory, satisfying. 

Soddisfacentemente  (  soddisfatshente- 
men'te)  ad.  satisfactorily. 

Soddisfacimento  {soddisfalshimen'to)  m. 
satisfaction  ;  amends. 

Soddisfare  (soddisfare)  va.irr.  to  satisfy, 
tp  give  satisfaction;  to  content;  to  please; 
to  gratify.  —  la  propria  curiosità,  to 
satisfy  one's  curiosity  ||  Soddisfarsi 
vr.  to  satisfy,  to  gratify  one's  self;  to  be 
satisfied;  to  be  appeased. 

Soddisf  attivo  [soddisfatii'vo)  and  Soddis- 
fattolo (soddisfatto' rio)  a.  satisfactory. 

Soddisfazione  (soddisfatsio'ne)  f.  satis- 
faction, amends,  reparation  ;  comfort, 
pleasure. 

Sodezza  {sodet'sa)  f.  solidity,  firmness, 
compactness,  stead-fastness,  sturdiness. 

Sodisfare  [sodisfare)  etc.  S.  Soddisfarei 

Sodio  (so'dio)  m.  (chem.)  sodium,      [etcj 

Sodo  (so'do)  a. solid, firm; robust;  compact; 
massy,  stout,  sturdy,  robust,  steadfast  ; 
intrepid;  severe,  grave.  Parlar  sul  — , 
to  speak  seriously  Star  —,  to  remain 
firm.  Porre  in  —,  to  deliberate,  to 
resolve.  Uova  sode,  hand  boiled  eggs.  || 
ad.  firmly,  solidly,  fast.  ||m.  basement, 
foundation:  security,  bail. 

Sodoma  (so'doma)  fp.  (geog.)  Sodom.. 

Sodomia  (sodomia)  f.  sodomy. 

Sodomita  (sodomita)  m.  sodomite. 

Sofà  (sofa')  m.  sofa.  [during;  firm."] 

Sofferente  (softer en' te)  a.  suffering,  en-J 

Sofferenza  (sofferenza)  f.  sufferance,  pa- 
tience, endurance.  [tolerable.! 

Sofferevole  (soffere'voh)  a.  supportablej 

Sof ferimento  (sofferimen'to)  m.  suffering, 
patience. 

Sofferire  (sofferi're)  and  Soffrire  (soffrire) 
va.  irr.  to  suffer,  to  bear,  to  undergo  ;  to 
allow;  to  tolerate.  —  la  fame,  la  sete, 
to  suffer  from  hunger,  from  thiist.  Nor 
posso  —  costui,  I  cannot  bear  that 
man.  jj  vn.  to  suffer,  to  endure  a  pain ,  to 
suffer  pain,  to  be  grieved.  —  mal  di 
testa,  to  have  headache. 

Sol  feritore  (sofferito're)  m.  sufferer. 

Soffermare  (soffermare)  vn.  to  stop  a 
little,  to  make  a  short  stop. 

itaL-Jad 


Soffermata  (soffermala)  f.  pause,  slop; 
delay,  suspension.  [delivered.] 

Sofferto  (soffer'lo)  a.  suffered,  endured  ;J 

Soffiamento  (soffiamento)  m.  breath, 
blowing:  calumny. 

Soffiare  (soffia're)  vn.  to  blow,  to  puff;  to 
fume  with  rage  ;  to  prompt  ;  to  excite  ; 
to  urge  on;  to  fetch  and  carry. — il  naso, 
to  wipe  the  nose  of  (a  child).  —  parole 
negli  orécchi  altrui,— negli  orecchi 
ad  alcuno,  to  blow  in  a  person's  ear; 
to  drum  in  one's  ear;  to  insinuate.  Aprir 
la  bocca  e  soffiare,  to  speak  unre- 
flectingly ;  to  speak  without  rhyme  or 
reason.  Soffiarsi  il  naso,  to  blow  one's 
nose. 

Soffiatore  [soffiatóre)  m.  blower,  prcunp» 
pter.  [respiration.! 

Soffiatura  (soffiatu'ra)i.  blowing,  breath  J 

Soffice  (soffitshe)  a.  soft,  downy  ;  plastic. 
|  [m.  piercer.  [delicately."] 

Soificemente  (soffitshemen'te)  ad.  softly  J 

Soffietto  (soffiet'to)  m.  bellows,  pair  of 
bellows. 

Soffio  (so* fio)  m.  blowing,  puff;  breath 
In  un  —,  in  an  instant.  —  di  vento, 
gust  of  wirid. 

Soffi  ola  (so' fida)  f.  (bot.)  melilot. 

Soffione  (soffio' ne)  m.  blowing  pipe,  bel* 
lows.  [vanity.! 

Soffioneria  (soffioneri'a)  f.  presumption  J 

Soffitta  (soffit' ta)  U  garret,  attic,  ceiling  ; 
entablement  ;  entresole. 

Soffittare  (soffitta're)  va.  to  wainscot  ;  to 
panel  ;  to  vault,  to  ceiL. 

Soffitto  (soffit' to)  a.  hidden,  occult.  | J  m. 
S.  Soffitta.  [cation,  choking.") 

Soffocamento  (soffokamen'to)  m.  suffo-j 

Soffocante  (sofì'okan'te)  '  a  suffocating, 
stifling  ;  sultry,  close. 

Soffocare  (soffokdre)  va.  to  suffocate,  to 
choke,  to  strangle  ;  to  overwhelm.  La 
balia  dormendo  ha  soffocato  il  suo 
funciullo,  when  sleeping  thisnursehas 
suffocated  her  baby  —  un  affare,  to 
hush  up  an  affair. 

Soffocato  (soffoka'to)  a.suffocated,choked. 

Soìfocazione  (soffokatsio'ne)  f .suffocation. 

Soffogare  (soffogare)  etc.  S.  Soffocare 
etc.  fried,  off  slyly.  1 

Sof  foggiai  a  (soffodja'ta)  Ì.  bundle,  car- J 

Soffoito  (so/fo/'/oJa. propped  up,  supported. 

Soffornato  (sofforna'to)  a.  vaulted. 

Sottratta  {soffrat'ta)  i.  distress  ;  want, 
penury.  [oool."] 

Soffreddare  (soffreddale)  va.  and  vn.  toj 

Soffreddo  (soffred'do)  a.  rather  cold. 

Sofiregamento  (soffregamen'to)  m.  gentle 
rubbing.  [to  offer  repeatedly."! 

Sof  fregare  (soffrega're)  va.  to  rubgentlyj 

Soffribile  (so/fri'bile)  a.  sufferable,  tole- 
rable [lightly.] 

Soffriggere  (soffri 'djer e)  va.  irr.  to  fryj 

Soffrire  (soffrire)  S.  Sofferire. 

Soffritore  (soffrito're)  m.  S.  Sofferitore. 

Soffritto  (soffrirlo)  a.  fried  slightly.  ||m. 
fricassee,  ragout.        [gate,  to  perlume.l 

Soffumicare  (soffumika're)  va.  to  fumi-J 

Sofia  (sofi'a)  fp.  Sophia,  Sophy. 

Sofisma  (sofis'ma)  f.  Sofisino  {sofis'mo) 
m.  sophism. 

Sofista  (softs' ta)  m.  sophist. 
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Sofisteria  (so  fislerV a)  ,Sofls1  icalsofi'slika) 
f.  sophistry.  [phistically.] 

Sofisticamente  (sofistikamen'le)  ad   so-J 

Sofisticare  [sofìstikka're)  va.  to  sophisti- 
cate, to  adulterate.         [sophistication  1 

Sofisticheria  (sotisfìkeri'a)  f   sophistry, J 

Sofistico  (sofi'stiko)  a.  sophistical,  cap- 
tious, peevish.  ||  m.  sophist;  arguer. 

Sofocle  (so'fokle)  nip.  Sophocles. 

Soga  (so'gti)  f.  leather-thong. 

Soggettatole  {sodi ella' bile  a.  that  can  be 
subjected,  tameable. 

Soggettamente  (sodjeltamenle)  ad.  in  sub- 
jection, [jection.] 

Sogget lamento  [sodjettamen'io)  m.  sub-J 

Soggettare  (sodjeila're)  va.  to  subject,  to 

i  subdue.  [conqueror.] 

Soggeltatore  (sodjetlato're)  in.  subduerj 

Soggetto  (sodje'lo)  m.  subject;  object; 
cause,  reason,  motive,  ground  ;  person, 
individual  ;  (gram.)  (log.)  subject-matter, 
the  essential  term  of  a  proposition; 
(phil.)  subject,  the  conscious  being; 
(anat.)  subject,  a  dead  body  for  dissec- 
tion. Il  —  d'una  eomedia,  the  subject 
of  a  comedy.  Il  verbo  deve  accor- 
darsi col  —,  the  verb  must  agree  with 
its  nominative.  Un  cattivo  — -,  a  bad 
fellow.  II  a.  subject;  subordinate,  de- 
pendent; being  under  the  power  of 
another;  subjected,  submitted. 

Soggezione  (sodjelsio'ne)  f.  subjection, 
constraint. 

Sogghignare  [soghin'a're)  vn.  to  smile, 
to  s»©er;  to  giggle;  to  laugh  in  one's 
sleeve. 

Sogghigno  [soghi'rio)  m.  smil;  sneer, 
sheering  ;  sardonic  laugh. 

Soggiacente  {sodjatshen'te)  a.  subject, 
exposed. 

Soggiacere  (sodjatshfre)  vn.  irr.  to  be 
subject  to,  to  lie  under;  to  depend. 

Sog giacimento  (sodjatshimen'to)  m.  sub- 
mission; dependance.  [swelling. I 

Soggiogala    (sodjoga'ya)    f.    dewlap  ;J 

Soggiogamento  (sodjogamen'lo)  m.  sub- 
jugation. 

Soggiogare  (sodjoga're)  va.  to  subjugate, 
to  bring  under;  to  domineer. 

Soggiogatore  [sodjogato're)  m.  subduer, 
conqueror.  [gation,  subduing.] 

Soggiogazione  (sodjogdtsw'ne)  f.  subju-J 

Soggiogo  [sodjo'go)  m.  dewlap;  double 
chin. 

Soggiornamelo  (sodjornamen'to)  m.  so- 
journ, stay;  abode,  dwelling, habitation. 

Soggiornare  (sodjorna're)  vn.  to  sojourn, 
tò  live;  to  toil;  to  loot  after,  to  watch; 
to  preserve.  [abode;  care  "| 

Soggiorno      (sodjor'no)     m.     sojourn  J 

Soggi ug nere  (sodjiu'niere)  and  Sog- 
giungere [sodjiun'djere)  va.  irr  to 
subjoin,  to  add;  to  reply. 

Sogghignimelo  (sodjinnimen'lo)  and 
So<j<jiungimento  (sodjiudjimen'lo)  m. 
subjunction,  addition  ;  reply 

Soggiuntivo  (sodjiunti'vo)  m.  (gram.) 
subjunctive  mood.         [added;  replied.! 

Soggiunto     (sodjiun'to)    a.     subjoined,] 

Soggiunzione  (sodjiurftsio'ne)  f.  S.  Sog- 
ghignimelo, [a  tippet.] 

gongolare  [soggola're]    va.  tò    put  onj 


Soggolo  [soggo'lo)  m.  wimple,  tucker; 
throat-band.  [(vineyards).] 

Sogg rot-tare  (soggrotla're)  va.  lo  ploughj 

Sog  grò  It  at  lira  (soggrotlatu'ra)   f.   vine-  . 
yard  ploughing,      [askance,  to  peep  at.] 

Sogguardare  (sogguardare)  va.  to  lookj 

Soglia  (so'lia)  and  Sogliola  [solio'la)  f. 
(ichthiol.)  sole.        [(build.)  ground-sill.] 

Soglia  (so'lia)  f. threshold, still. door-sill ;J 

Soglio  (so'l'o)  m.  throne;  threshold. 

Sogliola  (so'l'ola)  f.  (ichthiol.)  sole. 

Sognabile  (sonia'bile)  a.  that  may  be 
dreamed. 

Sognare  (soniaWé)  va.  to  dream;  to  dream 
of;  to  think  upon.  Chiusigli  ocelli 
per  —  felicità,  I  closec^  my  eyes  tu 
dream  of  happiness.  ||  vn.  ànd  Sognar- 
si vr.  to  dream,  to  fancy,  to  imagine  j  to 
mope,  to  rave;  to  muse;  to  be  dreaming. 

—  di  qualcuno,  to  dream  of  a  person. 

—  tutta  la  notte,  to  dream  all  night. 
Sognatore  (soniato're)  m.  dreamer;  visio- 
nary. 

Sogno  (so'nio)  m.  dream;  revery  (fig.) 
vain  fancy,  conceit;  vision.  Neppur 
per  —,  any  way. 

Soia  (so'ya)  f.  sort  of  electuary;  flattery. 
Dar  —,  to  flatter,  to  wheedle. 

Soiare  (soya' re)  va.  to  Hatter,  to  cajole. 

Sola  (so'la)  f.  shallop;  skiff. 

'Solaio  (sola'yo)  m.  floor,  ceilling,  entro- 
sole,  attic,  garret.  [solely.] 

Solamente  (solamen'le)  ad.  only,  merely ,J 

Solano  (solavo)  m.  (hot.)  nightshade. 

Solare  (sola're)  a.  solar. 

Solala  (sola'la)  f.  sun-stroke. 

Solatio  (solati'o)  a.  sunny,  exposed  to 
the  sun.  ||  m.  sunny  spol.  A  —,  to  the] 

Solato  (solalo)  a.  new-soled.         [south.J 

Solatro  (solaHro)  m.  (bot.)  morel,  night- 
shade, [(of  a  ship).] 

Solcamenlo  (solkamen'to)  m.   track,  runj 

Solcare  (solka're)  va.  to  furrow,  to  plough 
(the  deep). 

Solchetto  (solket'lo)  m.  small  furrow. 

Stoico  (sol'ko)  m.  furrow,  track;  wrinkle. 

Soldare  (solda're)  va.  to  recruit,  to  enlist 
(soldiers).  [poltroon.] 

Soldalaccio  (soldala'tsho)  m.  bad  soldier;  J 

Soldataglia  (soldatai'a)  f.  bad  troops,  pi. 

Soldatesca  (soldales'ka)  I.  troops,  sol- 
diers, pi.  [soldier-like.] 

Soldatescamcnte  [soldateskamente)  ad.J 

Soldatesco  (soldales'ko)  a.  soldierly,  mi- 
litary. 

Soldatino  (soldali'no)  m.  young  soldier. 

Soldato  (solda'io)  m.  soldier. 

Soldino  (soldi'no)  m.  little  penny. 

Soldo  (soldo)  m.  sou;  five  centimes,  the 
twentieth  part  of  the  franc;  half-penny; 
pay,  soldier's  pay,  salary,  wages}  pi. 

Sole  (soHe)  m.  sun;  shunsine.  11  —  si 
leva,  the  sun  rise.  Il  tramonto  del  —, 
sun-set.  Occhio  di  —,  very  beautiful 
woman.  Avere  del  suo'al  —,  to  have 
houses,  landed  property.  Riscaldarsi 
al  —,  to  warm  one's  self  in  the  sun. 

Solecchio  (solck'kio)  m.  parasol; shade. 

Solecismo  (soletshis'mo)  m.  solecism. 

Soleclzzare  {soletshidsa're)  va.  to  solecize. 

Solleggtorocnto  (soledjamen'to)  m.expoa» 
jog  to  the  sua, 
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Soleggiare  [soledja're)   va.    to   espose 

to  the  sua. 
Solenne  [sole'ne)    a. è  solemn;    splendid, 
sumptuous;   fumous,    extreme;   impor- 
tant.   Feste   solenni,  solemn   feasts. 
Voto  — ,  solemn  vow. 
Solenneggiaré  (solennedja'ré)  va.  to  so- 
lemnize, to  celebrate. 
Solennemente    (solennemen'le)    ad.    so- 
lemnly, pompously;    famously,   extre- 
mely. 
Solennità  [solennità1)    t.  solemnity,   ce- 
lebration; pomp,  splendour. 
Solennizzare  (solennidsa' re)  va.  to  solem- 
nize, to  celebrate. 
Soiennizzamento  (sQlennidsamen'lo)  m. 
Solennizzazicne   (solennidsalsio'ne)  t. 
solemnization,  celebration. 
Solere  [solare)  vn.  irr.  to  be  accustomed, 
to  be  wont;  to  use;  to  be  in  the  habit  of. 
It  m.  use,  custom,  habit. 
Solerella  (soleret'la)  t.  iron-sole. 
Solerte     {soler1  le)     a.     careful  ;    wary, 
shrewd,  clever.  [ten lion  ;  skill."] 

Solerzia  (solerVsia)  f.  diligence,  care,at-J 
Soletta  (solet'la)  f.  sole  (for  a  stocking). 
Solettamente  (soteltamen'le)  ad.  quite 
alone,  all  alone.  [to  foot  (stockings) .1 
So  let 1  are  (solella're)  vn.  to  sole  (shoes)  ;J 
Solettatura   (soleilalu'ra)  f..   soling  (of 

shoe  )  ;  footing  (stockings). 
Soletto  (solei'to)  a.  alone,  quite  alone. 
Solfa  (sol'fa)  t.  (mus.)  gamut. 
Solfanara  (solfano,' r  a),  Soilanaria  [sol- 

fariari'a)  I .  sulphurmine. 
Solfanello  (solfane' lo)  m.  match  ;  tinder- 
box  match,  vesta. 
Solfatara  (solfatara)  f.  sulphur-mine.. 
Solfato  (solfa'to)  m.  (chera.)  sulphate.— 

di  magnesia,  Epsom  salts. 
{Solfeggiare   [solfedja're)   va.    (mus.)   to 
sing  the  gamut.  [the  gamut."] 

Solfeggio  (solfe'djo)  m.  (mus.)    singingj 
Solfo  (sol'fo)  m.  sulphur;  brim-stone. 
Solforare  (solforare)  va.  to  sulphur; to 

sprinkle  with  sulphur* 
Solforato  (solforalo)  a.  sulphurous- 
Sol  foratoio  (solfornto'io)  m.  sulphuring- 

Btove. 
Solforazione  (sotforatsio'ne)  f.sulphuring. 
SoHoreggiarc  (solforecljia're)  vn.  to  ex- 
hale a  smell  of  sulphur. 
Solforico  (solfo'riko)  a.  (chem.)  sulphuric 

Acido  —,  sulphuric  acid. 
Solforoso  (soiforo'so)  a.  sulphurous. 
Solfuro  (solfu'ro)  m.  (chem.)  sulphide, 

sulphuret. 
Solicello  (solilshe'llo)  m.  a.  pale  sun. 
Solidale  (solida'le)  a.  jointly  and  seve- 
rally responsible.  [firmly.! 
Solidamente  [solidamen'te)  ad.  solidlyj 
Soliuare    {solida're)   va.   to    strenghten, 

to  consolidate. 
Solidarietà  (solidarietà')  f.  joint  respon- 
sability  or  liability;  solidarity;  joint 
interest;  fello wshin. 
Solidario  (solida'rib)  S.  Solidale. 
So  If  dato     (solida' lo)     a.    consolidated, 

strengthened. 
Solidezza  (solidet'sa),  Solidità  ($»ltdi'ta) 
t.    solidity,    massiveness,    sturdiness; 
durability 


Solido  (so'lido)  a.  solid,  consistent,  du- 
rable. ||  m.    solid,    solidity,    firmness. 
In  —,  for  the  whole,  each  for  all. 
Soliloquio  (solilo'kuio)  m.  soliloquy. 
Soii malo    (sol ima' to)    a.    (chem.)    subli- 
mated. (I  m.  sublimate. 
Solingo    (so tin' go)    a.    solitary,    desert, 

lonely,  retired. 
Soiio  (so'lio)  m.  royal  seat,  throne. 
Solipede    (soli'pede)    a.    solipede.  |J  m. 

(zool.)  soliped. 
Solissimo  (solis'simo)  a.  quite  alone,  by 
one's  self:  [litarily.l 

Solitariamente  (solilariamen'te)  ad.  so- J 
Solitario   (solila' rio)   m.    solitary;   soli- 
taire,  recluse;    auchorite,   anachoret; 
(jewel.)  a  diamond.  [lonely.1 

Solitario  (solitario)  a.  solitary,  retiredj 
Solilo  (so'liio)  a.  accustomed,  habituated, 

used.  Al  —,  as  usuals. 
Solitudine   (solitudine)   f.  solitude;  re- 
treat, retirement. 
Solivago  (soliva'go)  a.  wandering  alone, 
fond  of  solitary  walks.  flazzo.1 

Sollazzamelo  (sollalsamen'to)  S.  Sol-J 
Sollazzare  (sollatsa're)  va.  to  amuse,  to 
divert,  to  recreate.  ||  Sollazzarsi  vr. 
to  amuse  one's  self,  to  recreate  pne'sself. 
Sollazzalore  (soilaisalo're)  m.  amusing 

fellow,  rejoicer. 
Sollazzevole  (sollalse'voh)  a.  agreeable, 

pleasant,  amusing. 
Soliazzevoimeole  (sollatsevolmen'te)  ad. 

agreeably,  pleasantly. 

Sollazzo  (soila'tso)  m.  amusement,  pas» 

time,  sport,  recreation,     [thrill  of  joy ."£ 

Sotlecherare  (sollekera're)  vn.  to  feel  aj 

Sollecitamente     (solletshiiamen'te)     ad. 

carefully,  diligently. 
Sol leci l amento  (sollelshilamerìlo)  m.  so- 
licitation, instigation. 
Sollecitare  (solletshita'ré)  va.  to  solicit, 
to  urge,  to  entreat,  to  implore;  to  beseech. 
—  i  buoni    uffici   di  qualcuno,  to 
solicit  a  person's  help.  ||  vn.  to  make 
haste. 
Sollecitaiivo  (sollelshitatVvo)  a.  solicit- 
ing, pressing,  urging.       [tor;  attorney."] 
Sollecitatore  (sottetshilato're)  m.  solici-J 
Sollecitatura  (sottelshilalu'ra)  f.  solicitu- 
de, anxiety. 
Sollecitazione  (solletshitalsio'ne)  f.  soli- 
citation, entreaty;  excitement; earnest 
request. 
Sollecito  (solletshi'lo)  a.  solicitous,  an- 
xious,  careful;  mindful,   thoughtful; 
diligent.  [anxious;  diligent.! 

Sollecitoso  (sollelshilo'so)  a.  solicitous,] 
Sollecitùdine  (solletshiludi'ne)  f.  solici- 
tude, anxiety;  quickness,  haste;   dili- 
gence, commission,  order. 
Solleticamento  (aolletikamen'to)m.  tickl- 
ing, titillaticn  ;  ticklishness. 
Solleticare  (solletika're)  va.  to  tickle;  to 

flatter.  —  gli  orecchi,  to  flatter. 
Solletico  (solèo'tiko)  m.  tickling;  amuse- 
ment, sport.  Far  —,  to  tickle.  Temer 
il  —,  to  be  unable  to  suffer  tickling. 
Sollevamento  (sotlevamen'io)  m.  heaving 
op;  rising;  insurrection,  revolt;  ease, 
alleviation  ;  comfort  ;  (geol.)  landslip.  — 
dei  cuore,  rising  of  the  stomach. 
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Sollevare  [solleva're)  va.  to  raise,  to  lift, 
to  lift  up  :  to  revolt  ;  to  excite,  to  move  ; 
to  alleviate,  to  ease.  —  un  peso,  to  iift 
up  a  burden.  ||  Sollevarsi  vr.  to  raise 
one's  self,  to  rise,  to  swell  up;  to  rise  in 
arms  ;  to  divert  one's  self. 

Sollevaiezza  [soltevatet'sa)  f.  sublimity, 
elevation.  [excited,  revolted."! 

Sollevato  [solleva'to)  a.  elevated,  raised;] 

Sollevatore  {sollevalo're)  m.  he  that  rai- 
ses ;  factionary,  rebel. 

Sollevazione  [sollevatsio'ne)  f.  elevation  ; 
rebellion,  revolt. 

Sollicitare  etc.  S.  Sollecitare  etc. 

Sollievo  {sollie'vó)  m.  alleviation,  relief, 
ease,  comfort.         [ne)  m.  dog-days,  pi."] 

Solitone  {sollio'ne)  and  Solleone  (soileo'-J 

Sollo  [so'lo)  a-  soft,  tender,  flabby;  inflrm. 

Sollucheramento  {sollukeramen'to)  m. 
tickling,  titillation,  pruriency. 

Sollucnurare  [sollukera're)  va.  to  tiokle, 
to  thrill;  to  flatter. 

Solo  [so'io)  a.  only,  alone;  single;  by  one's 
self,  lonely.  Solo  della  sua  camera, 
alone  in  one's-room.  Un  solo  |>io,  one 
God.  Da  —  a  —,  face  to  face.  Ji  ad.  sole- 
ly, only,  but.  Solo  che,  except,  provid- 
ed that. 

Soistiziale  [solstitsia'le)  a.  solstitial. 

Solstizio  {solsti'tsio)  m.  (astr,)  solstice. 

Soltanto  [solstan'to)  ad.  solely,  only,  but. 

Soltantochè  (soltantoke')  ad.  provided, 
upon  these  terms. 

Solubile  {solu'bile)  a.  soluble;  separable. 

Solubilità  [solubilità*)  f.  solubility;  sepa- 
rableness. 

Solutivo  (soluti'vo)  a.  solutive,  aperient. 

Soluto  [solu'to)  a.  untied,  dissolved  ;  re* 
solved.  [nation."] 

Soluzione  [solutsio'ne)  f.  solution;  expla-J 

Solvente  [solven'te)  a.  solvent. 

Solvere  {solve're)  va.  irr.  to  untie,  to  loose, 
to  resolve  ;  to  sever,  to  disjoin  *  to  absol- 
ve, to  deliver;  to  explain. 

Solvimento  [solvimen'to)  m.  untying; 
melting  ;  solution  ;  explanation. 

Solvitore  (sQlvito're)  m.  who  u&ties  ;  ex- 
plainer. 

Soma  [so'ma)  f.  back-load,  load,  weight, 
burden.  A  some,  in  loads,  in  losis. 

Somalo  [soma'yo)  a.  of  burden  ;  burden- 
some. 

Somara  [soma'ra)  f. she-ass,  donkey,  beast 
of  burden.  [burden.] 

Somaro  [soma'ro)  m.  ass,  mule,  beast  of  J 

Someggiare  [somedja're)  Ya.  to  carry  a 
burden.  [load."] 

omelia  [some'la)  f.  small  burden,  small] 

Someria  [Somen' a)  t.  carriage,  luggage, 
goods',  pi. 

Somiere  [somie're)  m.  beast  of  burden. 

Somigliante  [somilian'te)  and  Si  migli- 
ante  (similiante)  a.  resembling,  like. 

Somigliantemente  [somili  antemen'ie)  and 
Simigliali t emente  [similiantemen'te  ) 
ad.  in  the  same  manner,  likewise. 

Somiglianza  [somilian'dsa)  and  Simi- 
glianza  {similian'tsa)  f.  likeness:  image. 

Somigliare  [somilia're)  and  Simigliare 
[simtlia're)  va.  to  compare.  ||vn.  to  je- 
eemble,  to  be  like.  [conform.") 

Somigli evole  [somUie*vole)  a. resembling;] 


Somma  [sam'ma)  f .  sum  ;  amount  ;  com- 
pendium, Kummary;burden;  load;  height; 
extremity;  conclusion;  result.  In  — 
delle  somme,  determinately  ;  Anally. 

Sommaco  [somma'ko)  m.  (bot.)m.sumach- 
tree  ;  morocco-leather.  [mely."j 

Sommamente  [sommamente)  ad.  extre-J 

Sommare  [somma're)  va.  to  sum  up  ;  to 
enumerate  ;  to  amount  to. 

Sommariamente  [sommariamen'te)  ad. 
summarily,  briefly. 

Sommario  [somma' rio)  a.  summary, brief. 
||  m.  summary,  compendium. 

Sommatamente  (  sommatameli' le  )  ad . 
summarily,  shortly,  briefly. 

Sommate  [somma'te)  m.  nobleman. 

Sommato  [somma'to)  m.  total,  complete 
sum.  [author,  editor."] 

Sommalore  [sommato're)  m.  compilerj 

Sommergere  [somer'jere)  va.  irr.  to  sub- 
merge, to  sink,  to  drown;  to  destroy.  || 
Sommergersi  vr.  to  sink,  to  get  ruin- 
ed, to  ruin  one's  self. 

Sommergibile  [sommerji'bile)  a.  liable  to 
submersion,      [submersion,  drowning.*] 

Sommergimento   [sommerji'mgito)   m.J 

Sommergi  tura  S.  Sommersione. 

Sommersione  [sommersio'ne)  f.  submer- 
sion, [sunk.*] 

Sommerso  [sommerso)  a.  submerged, J 

Sommessa  [somme'sa)  t.  right  side  (of 
stuffs). 

Sommessamente  [sommessamente)  ad.  in 
a  low  voice,  softly,      [sion,  obedience."] 

Sommessione  [sommessio'ne)  f.  subniis-J 

Sommessivo  [sommessi'vo)  a.  submissive. 

Sommesso  [somme' so)  a.  subdued,  hum- 
bled. Con  voce  sommessa,  with  low 
voice. 

Sommettere  [sommet'tere)  va.  irr.  to  sub- 
mit, to  subdue.  ||  Sontmettersl  vr.  to 
yield,  to  submit. 

Somministramento  [somminislramen'to) 
m.  provision,  supplying. 

{Somministrare  [somministra're)  va.  to 
supply,  to  afford.  [provider.") 

Somministratore  [somministrato' re)  m.J 

Somministrazione  [sommini$traisio'iie)i. 
providing  ,  provision ,  administering  , 
affording;  support. 

Sommissione  [sommissio'ne)(  .submission  ; 
obedience,  yielding;  suhmissiveness  ; 
compliance;  humility. 

Sommità  {'sommità')  f.  summit,  top; 
height;  sublimity. 

Sommo  [so'mo)  a.  supreme,  chief; highest, 
greatest,  first  rate.  ||  m.  summit,  top; 
supreme  degree,  extremity.  Venir  a  — 
dell'acqua,  to  float  on  the  surface. 

Sommoio  [so'molo)  m.  tip  of ,  the  wing. 

Sommommo  (  sommom'mo  )  and  Som- 
mommolo  [  sommo.' mmolo)  m.  thump 
under  the  chin.  [of  the  shaft."] 

Sommoscapo  [sommoska'p  o)  m.  (arch .  )  top  J 

Sommosciare  [sommosha're)  vn.  to  with- 
er a  little  ;  to  grow  soft.         [withered.*] 

Sommoscio     (  sommo'sTio  )     a.     rather) 

Sommossa  [sommo'sa)  f.  instigation  ;  sedi- 
tion, rebellion,  mutiny.  [excited."] 

Sommosso  [sòmmo'so)  a.  moved,shaken.*J 

Sommovimento  [sommovimento]  m.  sti- 

-  mulating;  trouble  ;  commotion,  revolt. 
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Sommovitore  (  sommovito're  )  m.  insti- 
gator, exciter. 

Sommuovere  [sommov'ere)  va.  irr.  to 
move  ;  to  stir  up,  to  stimulate  ;  to  induce. 

Souabiie  [sona'bile)  a.  sounding. 

Sonagliare  [sonalia're]  va.  to  ring  small 
bells,  to  tinkle. 

Sonagiiata  [sonalia'ta).t.  tinkling. 

Sonagliera  isonalietra)  f  collar  of  small 
bells. 

Sonagli  no  [Jonoli'no)  m.  very  little  bell. 

Sonaglio  [sona'lio)  m.  little  bell  ;  child's 
rattle  ;  airbubbie  ;  bindman's  buff  Ogni 
gatta  vuole  il  —,  every  one  wishes  to 
appear  to  be  more  than  he  is. 

Sonamento  (  sonamen'to  )  m.  ringing  , 
sounding. 

Sonante  [sonan'te)  a.  sounding;  sonorous. 
Denaro  —,  ready  money. 

Sonare  [sonare]  va.  to  sound;  to  play 
upon  ;  to  strike.  —  a  gloria,  to  chime, 
to  ring  a  peal.  —  a  raccolta,  to  sound  a 
retreat,  to  beat  the  general.  —  le  cam- 
pane,  to  ring  the  bells.  —  11  piano- 
forte, to  play  the  piano. 

Sonata  {sona' la)  f.  sonata. 

Sonatore  [sonato' re)  m.  Sonatrice  [sona- 
tri'tshe)  f.  player  (on  any  instrument). 

Sonco  [son'ko)  m.  (bot.)  sow-thistle. 

Soneria  [soneri'a)  f.  ringing,  ring  (of 
bells);  (horol.)  the  striking  part  (of 
clocks).  [sonnet."] 

Sonettaccio  [sonetta'lsho]  m.  miserablej 

Sonettante  [sonettan'té]  m.  sonnetteer, 
composer  of  sonnets.  [sonnets.1 

Soneltare   [sonetta're)   va.  to  composej 

Sonettessa  [sonettessa)  f.  bad  sonnet. 

Sonettiere  [sonettie're),  Sonettista  [so- 
nettista) m.  composer  of  sonnets,  writer 
of  sonnets.       [sonetti,  sonnet-writer."] 

Sonetto  [soneVlo]  m.  sonnet.  Autore  dij 

Sonettaccio  [sonettu'tsho),  Sonettuzzo 
[sonettu'tso)  m.  poor  sonnet.  [rous.l 

Sonevole  [sone'volef  a.  resounding;  sono- J 

Sonio  {soni'o)  m.  continual  ringing. 

Sonnacchiare  [sonnakkia're]  s.  Sonnec- 
chiare. 

Sonnacchioni  (sonnakltio'ni)  ad.  half 
asleep.  [drowsy;  heavy.] 

Sonnacchioso  [sonnakkio'so)  a.  sleepyj 

Sonnambulismo  [sonnambuli' smo)  m. 
somnambulism. 

Sonnambulo  [sonnambulo)  m  somnam- 
bulist, somnambulator ;  sleep-walker; 
noctambnlist.  ||  a. somnambulistic,  sleep- 
walking. 

Sonnecchiare  [sonnekkia're),  Salmeg- 
giare [sonnedja're]  vn.  to  slumber,  to 
doxe. 

Sonnellino  {sonnellino),  Sonnerello 
[sonnere'lo)  m.  nap,  slumber,  siesta.  Far 
un  —,  to  tak  a  nap. 

Sonnifero  [sonni' fero)  a.  somniferous, 
soporific.  l|  m.  (med.)  narcotic,  opiate. 

Sonniferoso  [sonnifero' so)  a.causing  sleep. 

Sonno  [so'no)  m.  sleep,  slumber;  rest; 
sleeping;  inactivity  Durante  il  — , 
while  sleeping.  —  leggiero»  slumber, 
light  sleep.  —  eterno,  death.  Aver—,  to 
be  sleepy.  Dormire  tutti  i  suoi  sonni, 
to  live  without  care.  Morir  di  —  o 
cascai*  di  —,  to  be  overcome  with  sleep. 


Sonnolente    [sonnolente) ,    Sonnolento 

[sonnolento)  a.  sleepy,  drowsy. 

Sonnolenza  [sonnolen'dsa)  f.  great  drow- 
siness. —  continua,  lethargy. 

Sonnottare  [sonnotla're)  vn.  to  pass  the 
night  under  cover. 

Sonoramente  [sonoramente]  ad.  sono- 
rously, harmoniously.  [mony.l 

Sonorità  [sonorità')  f.  sonorousness,  har-J 

Sonoro  [sono'ro)  a.  sonorous;  resounding. 
Voce  sonora,  a  sonorous  voice. 

Sontuosamenl  e  [sontuosamente)  ad.sump- 
tuously,  splendidly. 

Sontuosità  [sontuosità')  and  Suntuosìlà 
[suntuosita')  f.  sumptuousness,  luxury. 

Sontuoso  [sontuo'so)  and  Suntuoso  [sun- 
tuo'so)  a.  sumptuous,  splendid. 

Soperchiamente  [soperkiamen'te]  ad.  su- 
perabundantly, profusely. 

Soperchiamento  [soperkiamen'lo)  and 
Superchiamento  [superkiamen'to)  m. 
superfluity,  profusion. 

Soperchiante  [soperkian'te)  a.  surpassing; 
contumelious.  ||  m.  overbearing  person. 

Soperchiarla  [soperkiaridsa),  Sover- 
chiala [soverkian'lsa)  f.  superabun- 
dance, excess;  overbearingness,  outrage 

Soperchiare  [soperkia're)  and  Sover- 
chiare [soverkia're)  va.  to  surpass,  to 
outdo;  to  overcome,  to  predominate  ;  to 
impose  upon,  to  overcharge. 

Soperchiàtore  [soperkiato're)  and  Sover- 
chiatore [soverkialo're)  m.  Soperchia- 
trice  [soperkiatri'tshe)  and  Soverchia- 
trice  [soverkialri'tshe)  f.  overbearing 
person,  overreacher;  extortioner. 

Soperchieria  [soperkieri'a)  and  Sover- 
chieria(soz;er*t«ri'a)f.overbearing;  fraud, 
cheat;  injury,  oppression.  Far  soper- 
chierie,  to  oppress. 

Soperchievole  [soperkievo  le)  a.  overbear- 
ing, insulting,  injurious;  excessive. 

Scperchievoimentc  [aoperkievolmen'le] 
and  Soverchievolmente  [soverkievol- 
nxen'te)  ad.  overbearingly;  eccessively. 

Soperchio  [sopefkio)  and  Soverchio 
[sovefkio)  a.  superfluous,  excessive.  || 
ad.  excessively,  overmuch.  ||  m.  supe- 
rabundance, excess;  insult,  imposition, 
injury.  Il  —  rompe  il  coperchio,  any 
excess  leads  to  crime.  Di  —,  too  much. 

Sopire  [sopi're)  va.  to  lull,  to  allay,  to 
still,  to  calm. 

Sopore  [sopo're)  m.  drowsiness,  lethargy. 

Soporifero  [soporìfero)  a.  soporific. 

Soppalco  [soppal'ko)  m.  (arch.)  ceiling. 

Soppannare  [soppannare]  vn.  to  line. 

Soppanno  [soppanno]  m.  cloth  lining.  || 
ad.  under  the  clothes. 

Soppassare  [sop y as s a' re)  vn.  to  wither, 
to  fade,  to  shrivel  up.  % 

Soppestare  [soppesta're]  va.  to  pound, 
to  grind,  to  bruise.  [low  voice.! 

Soppiano   [soppia'no)   ad.  softly,  in   aj 

Soppiantare  [soppiantare)  va.  to  sup- 
plant; to  cheat,  to  overreach. 

Soppiantatore  [soppiantatole]  m.  sup- 
planter,  overreacher.  [conceal."] 

Soppiattare  [soppiata're)  va.  to  hide,  toj 

Soppiattato  [soppiatto' to),  Soppiatto 
(soppiat'to)  a.  hidden.  Di  soppiatto,  se- 
cretly, underhand. 
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Soppiattonaccio  {soppialdfla'lsho)  m. 
great  impostor.  [double-dealer."]* 

Soppiattone  (soppifl//o'7ie)m.diss8mbler  J 

Soppiegare  [soppiega're)  va.  to  bend,v  to 
curve.  { to  submit,  %o  subdue.  | 

Sopporre  {soppor're)  va.  irr.  toputunderjj 

Sopportabile  [sopporta' bile)-  a.  suppor- 
table, tolerable. 

Sopport amento  {sopportamene io)  xa.  for- 
bearance, patience. 

Sopportare  {sopportale)  va.  to  support, 
to  endure;  to  bear;  to  sustain,  to  prop; 
(fig.)  to  suffer,  to  endure,  to  stand.  —  la 
spesa^  to  cover  the  expense  ;  to  be  worth 
the  trouble. 

Sopportatore  [sopportatole)  *m.  Sop- 
poriatrice  [sopportatri'Uhe)  f.  sufferer, 
bearer. 

Sopportazione  {sopportalsio'ne)  t.  for- 
bearance ;  tolerance.  Con  —,  with  per- 
mission, [table,  tolerable.! 

Sopporlevole  {sopportante)  a.  suppor-J 

Sopportevolmente  {sepportevolmen'te) 
ad.  supportably,  tolerably.  [tory.1 

Soppositorio  [sopposito'rio)  m.  supposi-j 

Sopposto  [sopporto)  a.  placed  under 'sub- 
mitted. Parto  —  supposititious  child. 

Soppozzare  [soppotsa're)  va.  to  plunge, 
to  drown. 

Soppressa  {soppressa)  f.  press  ;  mangle. 

Soppressare  [s'oppressale)  va.  to  press, 
to  squeeze;  to  mangle,  to  plait,  to  iron, 
to  gloss;  to  oppress,  to  torment. 

Soppressalo  {soppressalo)  m%  kind  of 
large  sausage.  [washer-woman.l 

Soppressa!  rice     {soppressatrVtske)     f.J 

Soppressione  [soppressitene)  f.  oppres- 
sion, suppression.  [pressed.! 

Soppresso  {soppre'so)  a.  oppressed,  sup-J 

Sopprimere  {sopprimere)  va.  ir: .  to  sup- 
press, to  tread  under  foot  ;  to  oppress. 
Bisogna  — un  terzo  di  questo  dis- 
corso, a  third  of  that  discourse  must  be 
cut  off. 

Soppriore  [sopprio're)  m.  subprior. 

Sopra  [so'pra)  and  Sovra  [so'vra)  (prep.) 
on,  upon,  above,  over,  beyond,  about, 
towards;  concerning,  touching;  on  ac- 
count of.  Sedersi  —  una  sedia,  to  sit 
on  a  chair.  Una  casa  sopra  la  spiag- 
gia del  mare,  a  bouse  by  the  sea-side. 
—  sera,  towards  evening.  Stare  — di 
sé,  to  remain  in  suspense. 

Soprabbenedire  [soprabbenedi're)  va.  irr. 
to  bless  again. 

Soprabbevere  {soprabbe'vere)  and  So- 
prabbere  {soprabe're)  vn.  to  drink  im- 
mediately, [boil.] 

Soprabboliire  {saprabboli're)  vn.  to  over-J 

Soprabbondante  {soprabbondon'te)  a.  su- 
perabundant, superfluous,  excessive. 

Soprabbondantemente  {sop  pr  abbondane 

temen'te)  ad.  superabundantly. 
Soprabbondanza   {sopr abbondai 'ds a)   f. 

superabundance  ;  excess. 
Soprabbondare  {soprabbonda're)  vn.  to 

superaboundj  to  be  superfluous. 
Soprabbondevole   {soprabbonde'voU)  a. 

superabundant,  superfluous. 
Sopra  bbondevol  men  te     [soprabbonde- 

voimen'te)  ad,  superfluously. 
Sopprabbuonojsoprao&o'woja.over-good. 


Sopr&bbusto  [soprabbu'stò).  ©.  corset* 
cover. 

Soprabito  [soprabito)  m\  overcoat. 

Sopraccalza  [sopraka'Uta]  f.  gaiter. 

Sopraecanlo  [soprakkan'to)  m.  enchant- 
ment, charm.  [dent,  inspoctor.l 

Sopraccapo  (soprakka'po)  m.  superinien-J 

Sopraccaricare  {sopra  kkarika' re)  va.  to 
overload,  to  surcharge. 

Sopraccarico  [soprakka'riko]  m.  overbur- 
den, surcharge;  aggravation;  (mar.)  su- 
percargo. 

Sopraccarta  {soprakkar'la)  f.  cover, 
wrapper,  envelope;  case.       [celestial.] 

Sopracceleste  {sopratshek'sle)  a.  super-J 

Sopraccennare  {sopratskenna'rc)  va.  to 
mention  above.  [ve-mentioned.] 

Sopraccennato  [sopr at s henna' to)  a.abo-J 

Sppraccbiaro(sppraA*ja'ro)a.mostcleai, 
iriost  evident.    "  .       [to  ask  too  much.] 

Sopraechiedere  [soprakkte'dere)  va.  irr.J 

Sopracchiusa  (soprakkiu'sa)  f.  cover, 
lid.  [canopy  (of  a  bed)."] 

SopraccJelo  {sopratshie'lo)  m.  tester, top, J 

Sopracciglio  {sopratshi'l'o)  m.  eye-brow. 

Sopraccinghia  {sopratshin'ghia)  f.  sur- 
cingle, girth. 

Sopracclnto  {sopratshin'to)  a.  girt  above. 

Sopracciò  {sopralsko')  m.  superinten- 
dent director. 

Sopraccilare  {sopratshita'te)  and  So- 
vraccitare  {sobratshita're)  va.  to  cite 
before. 

Sopraceoilo  {soprakko'llo),Dl  -> ,  besides, 
after  all.  Uomini  di  — ,  troops  of  disem- 
barkment.  [architrave.! 

Sopraccolonio  {soprakkolo'nio)  m.  (arch.)  J 

Sopraccomito  {soprakko'mito)  m.  chief 
officer  of  a  galley. 

Sopraccoperta  {soprakkoper'ta)  f.  coun- 
terpane, coverlet;  quilt. 

Sopraccorrere  {soprakkor'rere)  va.  irr. 
to  run  against,  to  run  over. 

Sopraceuoco($oprafc/fuo7ro)m.head-cook. 

Sopracuto  {sopraku'to)  a.  very  sharp; 
very  acute. 

Sopraddente  {sopraddette)  ra.  protrud- 
ing-tooth, gag-tooth;  irregular  tooth. 

Sopraddetto  (sopraddetto)  and  Sovra- 
detto  {sovrade'tto)  a.  above-said. 

Sopraddire  [sopraddi're)  va.  to  add  to 
what  has  been  said. 

Soprad  dot  a  (soprarfcfo'fajf. bride's  clothes, 
pi.  ;  paraphernalia.  [to  the  dowry.") 

Sopraddotale  [sopraddota'le)  a.  addedj 

Sopraddotare  [sopraddota're)  va.  to  give 
above  the  portion. 

Sopraddote($0pracWo7é?)S.Sopraddota. 

Sopraeminente  {sopraeminen'te)  a.  most 
eminent.  [praised.! 

Sopraesallato  {sopraesalta'to)  a.  highly] 

Sopraesalta/.ione  {sopraesaltatsio'ne)  f. 
high  encomium.  [outside.] 

Sopraffaccia  {sopraffa' tsha)  f.  surface  ;J 

Sopraff  acimento  {sopraffatshimen'to)  m. 
superfluity,  excess. 

Sopraffare  {sopraffare)  va.  irr.  to  over- 
charge ;  to  trample  upon  ;  to  overcome, 
to  surpass. 

Sopraffatto  {sopraffa'ti)  a.  overcharged, 
overdone,  oppressed  :  over-pipe.  —  dal 
dolore,  overpowerea  of  pains. 
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Sopraffinamento  tsopraffìnamen'to)  m. 
over-refinement,    [superfine,  very  fine.] 

Sopraffine  [sopraffine),  Sopraffino  a.J 

Sopraffiorire  [sopraffiori're)  vn.  to  flour- 
ish again.  [round  again.] 

Sopragglrare  [sopradjira're)  vn.  to  turn  J 

Sopraggiflare  [sopradjilta're)va  to  over- 
cast, to  whip.  [whip-stitch ."| 

SopraygiUo(sopratf;t770)m.overcasting,J 

Sopragg indicare  (sopradjiudika're)  va. 
to  rule,  to  command.  |(  vn.  to  be  pre- 
dominant, to  be  higher. 

Sopraggìug  nenie  [sopradjiun'en'le)  ad. 

'  coming  upon,  happening. 

Sopraggiugnere  [sopradjiu'niere)  va.  irr. 
to  surprise,  to  take  unawares.  ||  vn.  to 
supervene,  to  happen. 

Sop  rag  giugni  men  lo  (  sopradjiunimen'- 
to)  m.  fortuitous  event. 

Sopraggiunto  [sopradjiun'io)  a.  happen- 
ed; surprised;  overtaken. 

Sopragg iu  ngere  [sopradjiun'djere]  va.  S. 
Sopraggiugnere. 

Sopraggi u rare  [sopradjiura're)  va.  to 
swear  again  and  again.       [ingly  great."] 

Sopragg  rande  [sopragran'de)  a,exceed-J 

Sopraggravare  [sopragravare)  va.  to 
overload,  to  surcharge.  [guard.] 

Sopragg uardia  [sopraguar'dia)  i.  maio] 

Sopraindorare  [sopraindora're)  va.  to 
double-gild,      [cited  above-mentioned.] 

Sopral legato  {soprallega' to)    a.  above-J 

Soprallodare  [sopr  allodia' re)  va.  to  praise 
excessively,  to  extol.  [praise.] 

SopraUode    [sopraito'de]    f.   excessiyej 

Soprallunare  [sopr  alluna' re)  a.  above  the 
moon.  [lift  up.] 

Sopralzare  [soprallsa're)  va.  to  raise,  toj 

SopramaDile  [soprama'bile]  a.  mosl  amia- 
ble. 

Soprammano  {sopramma'no)  m.  blow 
with  an  uplifted  hand.  {(  a.  extraordina- 
ry, excellent.  ||  ad.  with  an  uplifted 
hand  ;  haughtily,  arrogantly. 

Soprammattone  (sovrammalld'ne)  m. 
single  brick-wall. 

Sop rammen (ovato  (  soprammentova'to  ) 
a.  above-mentioned,  [surplus,  overplus.! 

Soprammercato    [soprammerìca'lo)    m.J 

Soprammisura  [sopranrmisu'ra)  ad.  abo- 
ve-measure, excessively. 

Soprammodo  [sovrammo'do)  ad.  extre- 
mely, excessively.  [ultramundane."] 

Soprammondauo  [soprammonda'no)  a. J 

Soprammontare  [soprammonla're)  vn. 
to  grow  up.  flently.l 

Sopranarnente  [sopranamen'te)  ad.excel-J 

Sopranimo  {sopra'nimo}  ad.  with  animo- 
sity, with  spite. 

Soprani t à  [sopranna')  f.  superiority. 

Soprannarrare  [soprannarra're)  va.  to 
tell  before,  to  relate  before! 

Sopran nascere  [sopranna' shere)  va.  irr. 
to  grown  upon.  [born  after."] 

Sopranna!  o  [sopranna' lo)  a.  grown  upon;J 

Soprannaturale  [soprannalura'le)  a.  su- 
pernatural. 

Soprannaturalmente  { soprannalural- 
men'le)  ad.  superucturally. 

Sopranno  [sopranno)  a.  above  a  yearold. 

Soprannomare  [soprannome re)  va.  to 
surname 


Soprannome  [sopranno'me)  m.  surname, 
family-name.  [Soprannomare."! 

Soprannominare  [soprannomina' re)  S.J 

Soprannoiare  [sopr annoia' re)  va.  to  float 
above,  to  be  buoyant. 

Soprannumerario  [sopr annumera' rio)  a. 
supernumerary.  ||  m.  supernumerary. 

Soprano  [sopra'no)  m.  counter-tenor,  so- 
prano; superior. 

Sopransegna  [sopranse'nia)  f.  regimen- 
tals, pi.  uniform;  mark. 

Sopranlendenie  [sopranlenden'le)  m.  su- 
perintendent, surveyor,  inspector. 

Sopranlendenza  [sopranienden'dsa)  f. su- 
perintendence, inspection;  direction. 

Sopranlendere  [sopran ten' dere)  va.  irr. 
to  surpass  in  knowledge;  to  superintend. 

Sopranleso  [soprante'so)  a.  superin- 
tended. 

Sopraornato  {sopraonta'to)  m.  (arch.) 
entablement,  entablature. 

Soprappagare  [soprappaga're)  va.  to 
overpay,  to  pay  too  much. 

Soprappeso  [soprappeso)  m.  additional 
weight,  overweight. 

Soprapjiiagnere  [soprappia'niere)  So- 
prappiangere  [soprappian'jere)  vn..irr. 
to  weep  bitterly,  to  dissolve  in  tears. 

Soprappienezza  [soprappiene'tsa)  f.  su- 
perabundance, [running  over.] 

Soprappieno  [soprappie'no)  a.  over-full,J 

Sòp rappigliare  [sopr appi' Hare)  va.  to 
seize  upon;  to  extort. 

Soprappi ù  [soprappiu')  m.  overplus; 
addition.  Bi  — ,  into  the  bargain.  (|  ad. 
besides. 

Soprapponimento  [soprapponimenflo)  m. 
placing  above;  apposition. 

Soprapporre  [soprappor're)  va.  irr.  to 
put  upon;  to  add,  to  superadd;  to  pre- 
fer to.  [placing  over;  apposition.") 

Soprapposizione  [soprapposilsio'm)  f.J 

Soprapposla   [sopr appo' sia)   f.    (veter.) 

.  wire-heel  (in-horses);  relief. 

Soprapposto  [soprappo'sto)  a.  set  above, 
put  over;  added.  [very  profound." 

Soprapprofondo    [sopropprofon'do)    a.. 

Soprarbitro  [soprar'bilro)  m.  the  thin 
arbitrator.  [named,  said  before." 

Soprarrecato  [soprarreka'to)  a.   afore-. 

Soprarrivare  [soprarriva're)  va.  to  su- 
pervene, to  come  upon,  to  happen. 

Soprasehiena  [sopraskis'na)  f. back-band 
(of  a  harness). 

Soprascritta  [sopraskrit'ta)  f.  Sopras- 
critto [sopraskrirto)  m.  inscription,  su- 
perscription; direction,  address. 

Soprascritto  [sopraskril'lo)  a.  above- 
written  ;  directed,      [write  the  address."] 

Soprascrivere  [sopr askri 'vere)  va.  irr.  toj 

Soprascrizf  one  [sopraskritslo'ne)  t.  super- 
scription, title.  [vehement.*] 

Soprasf  orzato  [sopr  as  for  Isa?  to)  a.  most] 

Soprasmisurato  [soprasmisura'to)  a. 
beyond  measure.  [to  sprinkle."] 

Sopraspargere  [sopraspar'jere)  va.  irr.J 

Sopraspendere  [sopr  asp  en' dere)  va.  irr. 
to  spend  too  much.  [hope."] 

Soprasperanza  [soprasperan'dsa)  I.  great] 

Soprasperare  [sopr  asp  era' ré)  vn.  to  hope 
too  much.  [lot,  steersman."] 

SoprassagHente  [soprassalien'le)  m.  pi-J 
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Soprassai  are  isoprassala're)  va^to  over- 
salt,  [to  allack  unawares.] 

Soprassaìire    [soprassali  re)    va.     irr.J 

Soprassalto  [soprassalto)  m  relief;  jut- 
ting out.  Svegliarsi  di  —,  to  start  up 
out  of  one's  sleep.       [be  too  knowing  ] 

Sopiassapere  [soprassape're)  va.  irr.  to  J 

Soprassedente  [soprasseden'te)  a.  sitting 
above.  [persede;  to  suspend  1 

Soprassedere  [sopsasssede're)  va.  to  su-J 

Soprassegnale  [soprassenia'le)  m  signal, 
mark;  label. 

Soprassegnare  [soprassenia're)  va.  to 
make  a  sign,  to  mark.  ||  Soprasse- 
gnarsi vr.  to  wear  a  mark. 

Soprassegno  (soprasse'nio)  m  mark, sign. 

Soprassello  [soprasse'lo)  m  additional 
charge,  overplus;  increase. 

Soprasseminare  [soprassemina're)  va  to 
sow  upon  other  seed,      [of  good  sense  ] 

Soprassenno    [soprasse'no)    m     plenlyj 

Soprasservire  [soprasservi're)  va  to  do 
more  than  is  required.  [slaves.] 

Soprasservo  [soprasser'vo)  m.  worst  ofj 

Soprassete  [soprasse'te)  f.  extreme  thirst, 
burning  thirst. 

Soprassindaco  [soprassin'dako)  m.  head 
syndic.  [burden."] 

Soprassorna  [soprasso'mo)  f    additionalj 

Soprastamento  [sopraslamen'to)  m.  su- 
periority :  retard,  delay;  (jur.)  demurrer 

Soprastante  [soprastante)  a.  eminent, 
superior,  high,  lofty  ;  overhanging,  im- 
pending, imminent;  undecided,  waver- 
ing; imperious,  mighty  Jj  m  surveyor, 
Chief. 

Soprastantemente  { soprastantemen'te) 
ad.  eminently,  chiefly. 

Soprastanza  [soprastan'dsa)  f.  pre-emi- 
nence, superintendence;  delay,  retard. 

Soprastare  [soprasta' re)  va.  to  stand  abo- 
ve, to  be  higher,  to  overcome  ;  to  domi- 
neer, to  have  the  mastery  over;  to  rule, 
to  govern  ;  to  defer,  to  delay;  to  impend, 
to  bq  imminent.  Questa  potenza  so- 
prasta ai  mari,  this  power  has  domi- 
nion over  the  Ocean.  La  fortezza 
soprasta  alla  città,  the  fortness  com- 
mands the  town. 

Soprato  [sopra'lo)  a.  subdued,  overcome. 

Soprattenere  [sopraltene're)  va.  irr  to 
hold  back,  to  detain  ;  to  stop. 

Sopratteanio  [soprallenu'io)  a.  detained, 
diverted.  [roof."] 

Soprattetto  [soprette'to)  ad.   upon    thej 

Soprattieni  [sovrellie'ni)  m.  delay  (of 
payment),  respite  ;  putting  off. 

Soprattutto  [soprattul'to)  ad.  above  all, 
principally. 

Sopravanzare  [sopravantsa're)  va.  to  jut 
out,  to  project;  to  advance;  to  exceed,  to 
surpass.  L'isole  che  sopravanzano 
sopra  l'acque,  the  isles  that  ri&e  above 
the  water.  [surplus,  remainder."] 

Sopravanzo  [sopravan'iso)  m.  overplus,] 

Sopravincere  [sopravin'tshere)  va.  irr.  to 
surpass,  to  excel. 

Sopravvedere  [sopravvede'ré)  va.  Irr.  to 
spy,  to  observe  carefully. 

Sopravveduto  [soppravvedu'to)  a.  very 
cautious.  [sit  up  many  nights."! 

SopvuweQQÌìi&veisopravveghia're)  va.  toj 


Soprav vegnente  isopravvenien'te)  a.  su 
pervening;  happening  unexpectedly;  fol 
lowing,  next. 

Sopravvegnenza  [soprawcnien'dsa)  t 
happening,  unforeseen  arrival. 

Sopravvenente  [soprauvenen'te)  f.  So- 
pravvegnente. 

Sopravvenirne n to  [sopravvenimen'to)  m 
unforeseen  event. 

Sopravvenire  [sopravveni're)  vn.  irr  to 
come  unlocked  for,  to  happen  unexpecl 
edly. 

Sopravvento  [sopravvento)  m. fair  wind; 
windward;  unexpected  affront.  Avere 
ii  —,  to  have  the  best  of  it.  Prendere 
il  —,  ad  alcuno,  to  get  the  upper  hand 
Venire  —,  to  surprise. 

Sopras venuta  [sopr  avvenuta)  f.  unex- 
pected arrival.  [ed  unexpectedly."] 

Sopravvenuto  [sopravvenuto)  a.  arriv-J 

Sopravvesta  [sopravve'sla),  Sopravves- 
te [sopravveste)  I.  coat  of  mail,  soldier's 
cloak;  surtout;  veil,  disguise. 

Sopravvincere  [sopravvin'lshere)  va.  irr. 
to  surpass,  to  excel.  [survived."! 

Sopravvissuto  [sopravvissv'lo)  a.havingj 

Sopravvivente  [sopravviven'le)  a.  surviv- 
ing, remaining. 

Sopravvivenza  [sopravviven'dsa)  f  .surviv- 

%  ing,  outliving  ^survivorship. 

Sopravvivere  [sopravvive1  re)  vn.  irr.  to 
survive,  to  outlive.  [house-leek .1 

Sopravvivolo  [sopravvVvolo)  m.   (bot.)J 

Sopreccedente  [sopretsheden-'te)  a.  exces- 
sive, superabundant. 

Sopraccedenza  [sopratsheden'dsa)  f.  ex- 
cessive abundance.  [excellent.] 

Sopreccellente  [sopre '.shellen' te)  a.  mostj 

Sopreminente  [sopreminen'le)  a.  6uper» 
eminent,  pre-eminent.  [eminence.] 

Sopreminenza  [sopreminen'dsa)t.  hi^hestj 

Soprelerrto  [sopreter'no)  a.  everlasting. 

Soprilluslre  [soprillu'stre)  a.  most  illus- 
trious. 

Soprintellettuale  [soprintellettua'le)  a. 
super-intellectual,  above  human  intel- 
lect. 

Soprintendenza  [soprinlenden'dsa),  So- 
prainlendenza  [soprainfenden'lsa)  and 
Soprantendenza  [soprantenden'lsa)  f. 
superintendence. 

Soprintendere  [soprinten'dere),Sopra\ri' 
tendere  (soprainien'dere)  and  Sopran- 
tendcre  [sopranten'dere)  va.  irr.  to  super- 
intend, to  direct. 

Sopronoraio  [  sopronora'lo  )  a.  highly 
honoured. 

Soprosso  [sopro'so)  m.  (med.)  exostosis; 
spavin,  splint;  inconvenience. 

Soprossuto  [soprossu'to)  a.  spavined, 
full  of  splints.  [celestial.] 

Soprumano  [sopruma'no)Si. superhuman; J 

Sopr usare  [soprusa're)  va.  to  abuse,  to 
use  ill. 

Sopruso  .[sopru'so)  m.  injury,  abuse  of 
authority;  overbearing  act. 

Soqquadrare  (sokuadra're)  va.  to  over- 
throw, to  turn  topsy  iurvy;  to  ruin. 

Soqquadro  (sofcKa'£/ro)m.ruin;  confusion. 
Mettere  in  —,  to  put  upside  down;  to 
reverse;  to  disorder,  to  derange, throw 
into  confusi- a. 
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Sor  [sor)  syncopation  of  Sopra. 

Sorameute  [sor amen' te)  ad.  foolishly, 
stupidly. 

Sorare  {sor a' re)  vn.  to  soar,  io  fly  high. 

Sorba  [sor'ba)  f.  (hot.)  sorb-apple.  Col 
tempo  e  colla  paglia  si  maturante 
sorbe,  time  is  a  great  consoler. 

Sorbecchiai  e  [sorbekkia're)  va.  to  sip  up. 

Sorbett  are  [sorbella're)  va.  to  ice;  to  glace. 

Sorbettato  [sorb  et  la' lo)  a.  iced,  frozen. 

Sorbettiera  [sorbcltie'ra)  f.  sherbet-icing- 
bowl. 

Sorbeltlere  [sorbettie're)  m.  sherbet-ma- 
ker, sherbet-seller;  lemonade-seller. 

Sorbetto  [sorbetto)  m.sherbet,  ice-cream, 
ice. 

Sorbigno  [serbVnio)  a.  oi  sorb-tree. 

Sorbino  [sorbi'no)  a.  sharp,  tart,  sour. 

Sorbire  [sorbire)  va.  to  sip  up,  to  swal- 
low. 

Sorbitico  [sorbi'liko)  a.  of  sorb- apple. 

Sorbizione  [sorbitsio'ne)  f.  absorption. 

Sorbo  [sorbo)  m.  (bot.)  sorb-tree,  service- 
tree. 

Sorbona  [sorbo'na)  f.  Sorbonne,  the  seat 
of  the  Academy  of  Paris,      [bondare.] 

Sorbondare  [sorbonda're)  S-   Soprab-J 

Sorbo  ne  [sorbo'ne)  m.  man  who  minds 
nothing  but  his  own  interest. 

Sorbonico  [sorbo'niko)  a.  Sorbonical. 

Sorciaia  [sortsha'ya)  f  nest  of  mice. 

Sorciglio  {sortshi'lio)  3.  Sopracciglio. 

Sorcio  [sor'isho)  m.  mouse,  rat. 

Sorcione  [sortsho'ne)  m.  great  mouse. 

Sorcolo  [sorko'lo)  m.  graft,  scion. 

Sordàechione  (  sordakkio'ne  )  in.  very 
deaf  person. 

Sordaggine  [sorda'djine)  t.  deaf-ness. 

Sordamente  (  sordamente)  ad.  without 
noise,  secretly.  [of  hearing."] 

Sordastro  [sorda' stro)  a.rather  deaf,  dullj 

Sordetlo  (sorrfeffo)  and  Sordiccio  [sordi'- 
tshio)  a.  above  said. 

Sordezza  [sordel'sa)  f.  deafness. 

Sordidamente  [sordidamen'le)  ad  sordid- 
ly ;  meanly. 

Sordidezza  [sordidet'sa)  f. a varicionsn ess, 
stinginess;  fllthiness;  meanness,  niggard- 
lines,  [stingy;  sordid,  filthy.] 

Sordido  ($0rW<fo)a.avaricious,niggardly,J 

Sordina  [sordina)  f.  m.  sordine.  Alia  —, 
secretly,  on  the  sly.  Sonare  la  —,  to 
feign  not  to  hear.  Mettere  la  — ,  to 
lower  one's  voice. 

Sordità  [sordità]  f.  deafness. 

Sordizia  [sordi' tsia)  S.  Sordidezza. 

Sordo  [sor'do)  a.  deaf  ;  dull;  insensible; 
(of  sound)  hollow,  muffled;  dead. Sordo 
muto,  deaf  and  dumb.— come  una 
talpa,  as  deaf  as  a  post.  Lima  sorda. 
sly  cunning.  Fare  il  —,  to  turn  a  deaf 
earn.  Lanterna  sorda,  dark  lantern.  |i 
m.  deaf  person.  Egli  è  il  mai  —  quei 
che  non  vuole  udire,  a  nod  is  as  good 
as  a  wink  to  a  blind  horse;  no  one  so 
deaf  as  ho  who  will  not  hear. 

Sorella  [sorel'la)  f.  6ister,  nun;  compa- 
nion. —  di  latte,  foster  sister  —gemel- 
la, twin  sister. 

Sorellevole  [sorelle? vole)  a.  sister. 

Sorellevolmente  (  sortLlevolmtn'to  )    ad. 

'   sisterly. 


Sorellina  [sorellVna)  f.  little  sister, 

Sorgente  [sorjen'te)  I.  source,  spring;  (flg.) 
origiae.  Le  sorgenti  dei  Nilo,  the 
source  of  the  Nile.  Acqua  di  —spring- 
water.  Il  lavoro  è  una  —  di  ricchez- 
za, work  is  a  source  of  wealth. 

Sorgere  [sor'jere]  vn.  irr.  to  arise,  to  rise, 
to  get  up,  to  ascend;  to  issue. 

Sorgevole  [sorjVvole)  a.  rising  ;  issuing. 

Sorqimento  (  sordjimen'to  )  m.  raising  ; 
eminence  ;  elevation.  [{of  a  river.] 

Sorgiiore  [sorjit&re)  m.   port;  moutej 

Sorgiugnere.(sor;zVnf«rc}S.Sopraa0iu* 
gnere.  r  " 

Sorgiva  [sorgf  t>fl)f.source;oozing;rufmmg. 

Sorgo  [sor'go)  m.  (bot.)  sorgo,  sorghum, 
Jndian  millet,  Guinea-corn. 

Sorgoncello  [sorgontsh6ylo)m.smà\l  scion, 
small  shoot,  [strut;  blow.] 

Sorg ozzone  [tiorgolso'ne)  m.  prop,  stay;J 

Sorice  [so'ritshe)  m.  shrew-mouse. 

Soricigno  [soritshi'nio)  a.mouse-coloured. 

Sorite  [sori'le)  f..  (log.)  sorites.  [ing-1 

Sormontante  [sormont an7*)a.surmount-J 

Sormont  are  (sormomVre)  va.to  surmount, 
to  overcome.  (|  vn.  to  grow,  to  prosper, 
to  increase;  to  iise.       [to  expectorate.] 

Sornacchiare  [somakkia're)  vn.  to  spitj 

Sornaeehto  [sornak'kio)  m.  large  phlegm. 

Sornione  [sornione)  m.  reserved  man,  sly 
man.  [stupid.] 

Soro  [so* ro)  a.  not  moulted;  sore;  raw,j 

Sorpassante  [sorpassante)  a.  surpassing: 

«  incomparable.  [to  excel.] 

Sorpassare  [sorpassare)  va.  to  surpass  ;J 

Sorpiù  [sorpiu')  ad.  overplus. 

Sor  posto  [sorpo'sto)  S.  Soprapposto 

Sorprendere  (  sorprendere  )  va.  irr  to. 
surprise,  ts  astonish  ;  to  deoeive. 

Sorpresa  [sorpresa)  f .  surprise,  astonish- 
ment ;  deceit,  trick. 

Sorpreso  [sorprèso)  a.  surprised,  asto- 
nished, [presumption.] 

Sorquidanza(sorfcu:óan'&a)f.arrogance,J 

Sorra  [so'ra)  I.  pickled  flank  of  tunny; 
denle.  [to  hearken.  1 

Sorrecchiare  [sorrekkia're)  vn.to  listenj 

Sorreggere  [sorre'djere)  va.  irr.  to  bear 
up,  to  support.  ||  Sorreggersi  vr.  to 
contain  one's  self,  to  forbear. 

Sojpresso  [sorre'so)  m.  resurrection-day. 

Sorridente  [sorridente)  a  smiling,  sim- 
pering, [smilingly.] 

Sorridentemente  [sorridenlemen'te)  ad.J 

Sorridere  [sorridere)  vn.  irr.  to  smile,  to 
simper;  to  piease,  to  favour.  —  a  qual- 
cuno, to  smile  at  a  person. 

Sorriso  [sorriso)  a.  smiled.  ||  m  smile, 
look  of  pleasure.  Vn  dolce  —,  a  weet 
smile.  —  del  cielo,  pleasant  country. 

Sorsaitare  [sorsalta're)  vn.  to  leap  over. 

Sorsare  [sorsa're]  va.  to  sip. 

Sorsata  [sorsa' t a)  f.  sip,  mouthful,*  rest. 

Sorseggiare  [sorsed'jare)  va.  to  sip. 

Sorsettmo  [sorsettino),  Sorsetto  [sorse?- 
lo)  m.  little  sip. 

Sorso  [sor'so)  m.  sip,  gulp,  draught;  repo- 
se. In  un  —,  at  one  gulp,  in  a  breath. 

Sorta  [sor'tq)  t.  sort,  kind;  manner,  way; 
species,  class;  rank;  condition.  Di  nes- 
suna —,  ia  no  wise.  Di  —  che,  so  that; 
so  as. 
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Sortacela  [sorla' Isha)  f.  hazard,  chance. 

Sorte  (sor'te)  f.  fate,  destiny,  fortune,  luck; 
chance;  condition,  state;  sorcery.  Com- 
patisco la  vostra  — , yours  is  a  pitiable 
lot.  Ammigliorare  la  propria —,  to 
improve  one's  condition  La  —  è  netta- 
ta, the  die  is  cast.  A  —,  by  chance. 
Toccar  in  —,  to  fall  to  one's  lot.  Per 
mala  —,  unluckily.  Metter  alla  —,  to 
put  to  hazard,  to  venture.  Le  sorti  delle 
armi,  the  fate  of  arms. 

Sorteggiare  [sortedja're)  va.  to  allot,  to 
share,  to  distribute.  ||  vn,  to  augur,  to 
consult  the  oracle. 

Sorteria  (sorleri'a)  f.  S.  Sortilegio. 

Sortilegio  [sortile'jio)  m  sorcery,  witch- 
craft. 

Sortilego  [sortilego]  m.  sorcerer,      suit."] 

Sortimento  [sorlimen'lo)  m.  assortment^ 

Sortire  (sorti're)  va  to  draw  by  lots  ;  to 
share,  to  deal  out  (|  vn.  to  sally;  to  go 
out.  (sally. 1 

Sortita  [sorti'la)  f.  choice,  assortment  ;J 

Sorvegliente  (sorvenien'le)  a. supervening, 
happening  casually. 

Sorveglianza  (sorvelian'lsa)  t.  superin- 
tendence, ^vpemsion,  inspection,  over* 
JrMdng. 

Sorvegliare  (sorvelia're)  va.  to  superin- 
tend,  to  inspect,  to   6urvey. 

Sorvenire  (sorveni're)  vn.  irr.  to  happen 
unexpectedly.  [to  outlive. 1 

Sorvivere  (sorvi'vere)  vn.  irr.  to  survive  J 

Sorvolare  [sorvolare)  vn  to  soar,  to  fly 
high;  to  surpass. 

Soscritto  (soskriCto)  a. subscribed, signed. 

Soseriltore  (soskritto're)  m.  subscriber. 

Soicrivere  (soskri'vere)  and  Sottoscri- 
vere [sottoscri'vere)  va  irr  to  subscribe, 
to  sign. 

Soscrizione  [soskritsio'ne)  and  Sottos- 
crizione (sottoscritsio'ne)  f  subscription, 
signature. 

Sospendere  (sospendere)  va.  irr.  to  sus- 
pend, to  hang  up;  to  keep  in  suspense,  to 
defer;  to  hinder.  —  i  lavori,  to  suspend 
works.  ||  Sospendersi  vr  to  suspend 
one's  self,  to  hang. 

Sospendimene  (sospendivi en' lo)  m.  Sos- 
pensione» {sospensione)  f.  suspending; 
suspension,  suspense,  cessation;  inter- 
ruption, [in  suspense."] 

Sospensivamente  (sospensivamen'ie)  ad.J 

Sospensivo  {sospensivo)  a.  doubtful. 

Sospensorio  (sospenso'rioy  m  suspensory; 
(surg.)  suspensor,  bandage. 

Sospeso  (sospe'so)  a.  suspended,  hanged 
up;  hanging;  irresolute. 

Sospettamente  (sospettamen'te)  ad.  in  a 
suspicious  manner.  [to  mistrust  "I 

Sospettare  {sospetla're)  va    to  suspectj 

Sospettevole  isospelte'vole)  a  that  excites 
suspicion;  doubtful. 

Sospetto  (sospe'to)  a.  suspicious,  doubtful. 
Un  aitare  —,  a  doubtful  affair.  —  di 
tradimento,  suspected  of  treason.  || 
m.  suspicion,  mistrust,  doubt  II  —  non 
si  può  armare,  arms  in  the  hands  of  a 
coward  will  not  make  him  brave. 

Sospettosamente  (sospellosamen'te)  .ad. 
suspiciously.  [mistrustful.] 

Sospettoso   (sospettoso)   a.   suspiciousj 


Sospezlone  (sospetsio'ne)  f.  suspicion,  dis- 
trust. 
Sospicare  {sospika're)  S.  Sospettare. 
Sospignere  {sospi'niere)  and  Sospingere 

{sospingere)  va.  irr.  to  push  with  force, 
to  thrust  out;  to  stimulate,  to  press  on, 
to  force}  to  induce. 

Sospignimento  (sospinlmen'lo)  m.  push, 
dash;  impulsion,  instigation. 

Sospingere  [sospingere)  S.  Sospignere. 

Sospinta  (sospin'la)  f  push,  inpulsion . 
shock,  instigation. 

Sospinto  (sospiìi'to)  a.  pushed; impelled, 
instigated;  induced.  Ad  ogni  pie  —, 
often,  oft.  [ing  for.  ||  m.  lover.i 

Sospirante  (sospirante)  a.  sighing,  long- J 

Sospirare  (sospirare)  va.  and  vn.  to  sigh  ; 
to  breath.  —  le  ricchezze,  to  long  for 
riches,  to  sigh,  to  sigh  after,  to  long  for 

Sospiratola  [sospiralo' re)  m.  that  Lighs 
Often.  [little  sigh! 

Sospiretlo    (sospiret'lo)   m     soft   sightj 

Sospiro  (sospi'ro)  m.  sigh;  breath;  gasp; 
(mus.)  crotchet,  rest.  Rendere  i  ulti- 
mo —,  to  breathe  one's  last.  Gittar 
cospiri,  to  heave  sighs. 

Sospiroso  (sospiro'so)  a.  sighing,  plaintive 

Sospizione  {sospiisio'ne)  S.  Sospeziohe. 

Sossopra  (sosso'pra)  and  Sottosopra 
(soltoso'pra)  ad.  topsy-turvy,upside  down 
||  m.  overthrow,  disorder,  ruin. 

Sosta  (so'sta)  f.  peace,  repose,  rest;  sus- 
pension of  arms,  truce;  burning  desire. 

Sostantivamente  (sostanlivamen'te)  ad 
(gram.)  substantively. 

Sostantivo  (soslanii'vo)  m.  (gram.)  subs- 
tantive. ||  a.  substantive. 

Sostanza  (sostan'dsa)  t.  substance,  essen- 
ce; body,  subsistence.  In  — ,  in  substan 
ce,  in  the  main. 

Sostanziale  (soslantsia'le)  a.  substantial, 
real.  ,  [tialily;  existence  "I 

Sostanzialità  (sostanlsialila')  f,  substan-J 

Sostanzialmente  (sostantsialmen'le)  ad. 
substantially,  really. 

Soslanzievole  (soslanlsie'vole)  a  substan- 
tial;  real,  solid  ;  useful. 

Si>sianz,ios&mcii\elsostanlsiosamen'te)ad 
substantially,  really.  [zievole/l 

Sostanzioso   (sostantsio'so)  S.  Sostan-J 

Sostare  (sosta're)  va.  to  stop;  to  suspend 
||  Sostarsi  vr.  to  rest  one^s  self. 

Sostegno  (soste'nio)  m.  support,  prop;  as- 
sistance; protection;  supporter, .main- 
tained [supporting  "I 

Sostenente    {sostenente)   a.   sustaining,] 

Sostcnenza  (sostenen'dsa)  f  sufferance; 
support;  food,  aliment. 

Sostenere  (sostenere)  va.  irr.  to  sustain, 
to  support;  to  bear,  to  bear  up;  to  prop, 
to  prop  up;  to  suffer;  to  maintain,  to 
nourish;  to  grant;  to  protect,  to  defend  ; 
to  prolong,  to  d»elay.  —  una  famiglia, 
to  mantain  a  family.  —  il  coraggio  di 
qualcuno,  to  keep  up  a  person's  coura- 
ge. —  il  proprio  rango,  lasuadigni^ 
tà,  to  keep  up  one's  ru'nk,  one's  dignity 
—  una  discussione,  to  keep  up  a  dis- 
cussion. Sostengo  che  ciò  non  e 
vero,  I  maintain  that  it  is  not  true.  || 
Sostenersi  vr  to  stand;  to  support 
one's  self. 
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Sosteniblbe  [sostenibile)  a. -sustainable, 
supportable. 

Sostenimento  [sostenimen'to]  m.  endu-. 
ranee;  support;  prop,  stay;  rest;  main- 
tenance, food. 

Sostenitore  [sostenitore)  m.  Sostenitrice 
{sotteniiri'tshe)  f .  maintamer,  supporter  ; 
preserver. 

Sostentamento  [sostentamen'io)  m.  prop, 
support;  sustenance,  maintenance,  food. 
Guadagnare  il  proprio  — .  to  earn  a, 
living,  a  Jvelihooa. 

Sostentar©  [sostentale)  va.  to  support,  to 
prop;  to  defend;  to  maintain,  to  nourish, 
to  keep.  ||  Sostentarsi  vr.  to  defend 
one's  self,  to  resist.  {nutritious.] 

Sostentativo  [sostentati'vo)  a.  supporting;  J 

Sostentatore  [sostentalo 're)  m.mainlainer; 
defender,  protector.        [tenlamento.] 

Sostentazione  [sostentalsw'ne)  f.  S.  Sos-J 

Sostenutezza  {•sostenute' Isa)  t.  highmind- 
edness;  stateliness,  self-conceit,  haughti- 
ness. 

Sostenuto  [sostenuto)  a.  high-minded; 
sustained,  supported;  maintained.  Un 
nomo  —,  a  proud  and  haughty  man. 
Andare  — ,  to  eo  with  circumspection. 

Sostituire  [sostttui're)  va.  to  substitute, 
to  surrogate;  (law.  t)  to  appoint,  to  desi- 
gnate (a  second  heir  to  enjoy,  in  default 
of  a  former  heir,  or  after  him).  —  una 
cosa  od  un  altra,  to  replace  on%  thing 
by  another.  [rogate.  ] 

Sostituto  [sostituto)  m.  substitute  ;  sur-J 

Sostitutore  [sostituto 'ks)  m.  person  that 
substitutes. 

Sostituzione  [sostituts'iq'ne)  f.  substitu- 
tion; surro»ation:  (law.  t.)  the  designation 
of  a  second  heir  to  enjoy  in  default  of  a 
former  heir  or  after  him. 

Sottaifittare  [sottaffilla're)  va.  to  rent 
from  a  tenant,  to  under-lease. 

Sottaffittatore  [sollaffUlalo're)  m.  under- 
tenant, under-lessee. 

Sottalfitto  [soltaffU'to]  m.  under-lease. 

Sottana  [sotla'na)  f,  petticoat;  priest's 
cassock.  [short  cassock.] 

Sotlanelio  [sottane' to)  m.'short  petticoat; J 

Sottangenle  [sotlanjea'le]  f.  (geom.)  sub- 
tangent.  .  [subaquatio.] 

Sott  acqueo  [sotla'kkueo)  a.  subaqueous  J 

Sottanino  [sotlani'no]  m.  under-petticoat. 

Sottano  [so(ta-'nc)  a.  inferior,  under. 

Sotiei:chl{sottek'ki),So[\eeco{soltekko)ad. 
by  stealth;  askance.  Guardare  — ,  to 
book  stealthily. 

Sottentramento  [soflentramen'lo)  m.  slip- 
ping in,  creeping  under  ;  succession. 

Sottentrare  {sottentra' re)  vn.  to  slip  in, 
to  creep  under;  to  steal  in;  to  succeed  ; 
to  happen.  [evasion  ;  shift.] 

Sotterfugio  {sotterfugio)  m.  subterfuge,;) 

Sotterra  {solle'ra)  ad.  under  ground. 

Sotterramento  (solterramen'to)  m.  inter- 
ment, burial,  sepulture. 

Sotterraneo  [sotterraneo)  and  Sotterra- 
no [sotterra'no)  a.  subterraneous.  ||  m. 
subterraneous  place. 

Sotterrare  [sotterra' ré)  va.  to  inter,  to 
bury;  to  hide;  to  depress. 

Sotterratore  [sotterralo'™)  m.  grave-dig- 

'  gerjeextoa. 


Sottesa  {sotteso)  f.  (geoaa-J  subteusa. 

Sottesso  [soites'sù)  a.  below,  under. 

SoUigHamenio  [sotUliotnen'te)  m.  subtl- 
lizafion,  refinement;  whetting. 

Somigliare  [soitilia're)  va.- to  subtilize,  to 
refine; .  to  whet,  to  sharpen  ;  to  become 
attenuated;  to  be  over-delicate. 

Sotti giiativo  [sottiliatVvo)  a.  attenuating; 
sharping,  whetting. 

Sottigliezza  [sottitiel'sa]  f.  subtilty,  thin- 
ness; subtilness;  artfulness.  La  —  dello 
spirito,  refinement  of  mind.  Le  sotti- 
gliezze della  metafìsica,  the  subtleties 
of  metaphysics. 

Sottigliume  [sotlil'u'tne)  m.  tbin  food.  > 

Sottile  [sotti' le)  a.  subtile,  thin;  fine,  deli- 
cate, acute,  quick,  sharp,  witty,  lage* 
nious,  light,  poor.  Mai  —,  phthisis.  La 
ingegno  —,  a  subtle  mind.  Un  terre- 
no —,  a  meagre  ground.  ||  m.  distress, 
misery,  extreme  need.lìuardaria  pel—, 
to  subtilize.  [slily,  cunningly.] 

Sotti  lenient  e  [soltilemen'le)  ad  subtileiyj 

Sottilelto  [sollilel'to)  a   somewhat  thin. 

Sottilità  [$otl{lUa')  f.  subtility,  thinness, 
finesse;  acutenèss,  sagacity;  judgment; 
profundity  ;  perfection,     [subtilization.i 

Sotti! izzamenio    [sotlilizzamen'to)    m.j 

Sottili  zzare  isQiiilidsa're)  va.  to  subtilize, 
to  reflect.  [mente.] 

Sottilmente  Isottilmen'lt)    S.   Sottile- J 

Sottintendere  [sottinlen'dere)  va.  irr.  to 
understand  a  work  omitted,  to  leave  to 
understand.  [left  out.] 

Sottinteso   [sottinteso)    a.    understood, J 

Sotto  [so' Ho)  prep,  under;  below,  beneath;' 
in,  during;  ont/ upon.  —  il  cielo,  under 
the  sky.  Essere  sotto  chiave,  to  be 
locked  up.  —  pretesto,  under  pretence. 
Affermare  —  giuramento,  to  affirm 
upon  oath.  —  pena,  upon  pain,  il  ad. 
under,  underneath,  below,  beneath.  At 
di  —  di,  belowj  under.  Al  di  —,  under- 
neath. Per  di  —  ,uader.Qui  —,  beneath. 
Andar  aldi  —,  to  go  down.  Tener  — 
di  sé,  to  ha  ve  dominion  (over).  Rimase 
a  piede,  e  lugli  morto  il  cavallo  —, 
his  horse  was  killed  under  him  and  he 
remained  on  foot., 

Sottocalza  [sotlokal'lsa)  f.  under-stocking. 

Sottocalzoni  [soitokaltso'ni)  m.  pi.  dra- 
wers, pi.  [vice-chancellor.] 

Soltocancelliere  [sottokanlsheltis're)  m.J 

Sottoccare  [soltokka're]  va.  to  touch  gent- 
ly- 

Soiloechi  [sollo'kki)  and  Sottocchio- 
[sollok'kìo)  ad.  stealthily,  by  stealth. 

Sollocummissione  [soltokommissio'ne)  f. 
subcommittee. 

Sotlocoper(a(S0/fo*fl7>er7a)f.under-cover. 

Sottocoppa  [soltokop'pa)  f.  saucer, salver. 

Sottocuoco  [solloko'ko)  m.  under-cook. 

Sottocutaneo  [sollokuta'neo)  a.  (anat.) 
subcutaneous. 

Sollodelegalo  [sotlodelega"to)  m.  sub-de- 
legate, [to  subdivide.] 

Soltodlvidere   [sottodivi'dere)    va.    irr. J 

Sottodivisione  [sottodivisio'ne)  f.  subdi- 
vision. v[lay  under,  to  be  subject.] 

Sottoyiacere  [soitojiatshére)  va.  irr.  toj 

Sottogola  [sottogo'la)  f.  fetlock  (of  a 
horse);  dewlap  (of  an  ox);  (arch.)  fanion. 
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Sottolnteso  (sotlointe'so)  S  Soltintcso. 

Sottolineare  [soHolinea're)  va.  to  under- 
line, [master,  usher  ] 

Sottomaestro  [sottamae'slro)  m.  under-J 

Sottomano  {sottoma'no)  ad.  underhand, 
secretly.  Di  — ,  secretely.         [the  sea.] 

Sottomare    (solloma're)    m.    bottom   ofj 

Sottomarino  {sottomari'no)  a.  submarine. 

Sottomesso  [sottome'so)  a  submitted,  sub- 
dued. 

Sottomettere  {sottomel'tcre)  va.  irr.  to 
submit,  to  subdue;  to  reduce.  ||  Sotto- 
mettersi vr  to  submit,  to  yield;  to  ac- 
quiesce, [sion,  subjection."! 

Sottomissione  [sottomissio'ne)  f.  submis-J 

Sottoponimene  [sottoponimene  to)  m  put- 
ting under,  subjection. 

Sottoporre  [sottopor're)  va.  irr  to  put 
under;  to  subject,  to  subdue. 

Sottoposizione  {sottopositsio'ne)  f  sub- 
jectionfslavery;  thraldom. 

Sottoposto  [sottoporlo)  a.  put  under,  sub- 
ject; supposititious.  [prefecture."] 

Sottoprefettura  [sotloprefeltu'ra)  f.  sub-J 

Sottoprefetto  (sottoprefe'tto)  m  subpre- 
fect. 

Sottopriore  {sottoprio're)  m.  sub-prior. 

Sottoprovedditore  [sottprovvedito're)  m. 
under-purveyor.  [nate,  subaltern."] 

Sottordinalo  [sottordine  to)  a.  subordi-J 

Sottoridere  (sottori'dere)  vn.  S.  Sorri- 
dere. 

Sottoscala  {sottoska'la)  m.  the  under  part 
of  staircase,  [signature.] 

Sottoscritta  [sottoskrii'ta]  f.subscriptionj 

Sottoscritto  [soitoskrit'to)  a.  subscribed, 
signed.  ||  m.  subscriber,  under-writer 

Sottoscrivere  [sottoskri'vere)  va.  irr.  to 
subscribe,  to  sign. 

Sottoscrizione  [sottoskritsio'ne)  f.  subs- 
cription, signature.  [der-secretary  "j 

Sottosegretario  [sottosegreta'rio)  m.  un-J 

Sottosopra  [sottosopra)  ad.  upside-down, 
topsy-turvy;  in  confusion;  upon  the 
whole. Mettere—, to  turn  upside-down. 
Essere  —,  to  be  upside-down,  to  be 
disconcerted.  [another  space.") 

Soltospazio  [sottospa'tsio)  m.  space  under] 

Sottosquadro  [sottoskua'dro]  m.  cove,  ca- 
vity. 

Sottostare  [sottosta're)  vn  to  be  subject. 

Sottosuolo  {sottosuo'lo)  m.  sub-soil. 

Sottovaso  [sottova'so)  m.  counter-vase. 

Sottotingere  (sottotin'jere)  va.  irr  to  give 
the  first  tint. 

Sottovento  [sottovento)  ad.  (mar.)  lee- 
ward. Essere  —,  to  be  to  leeward,  to 
have  the  wind  against. 

Sottoveste  [sottoveste)  and  Sottovesta 
(sottove'sta)  f.  under-waistcoat. 

Sottovoce  [sottova' tshs)  ad.  in  a  low  voice. 

Sottraendo  [sottraendo)  m.  (arith.)  sub- 
trahend, [tion,  deduotion,] 

Sottraimento  [sotiraimen'to)  m.subtrac-J 

Sottrarre  {sottrarre)  va.  to  abstract;  to 
take  away;  to  turn  away;  to  detract 
from;  to  deceive;  (arith.)  to  substract.— 
Si  documenti  da  un  incartamento. 
to  abstract  documents  from  a  brief.  || 
dottrarsi  vr.  to  escape  (from.)  ;  to  take 
one's  self  off.  —  alle  ricerche  della 
giustizia,  to  abscond. 


Sottratto  (sottraVló)  a.  subtracted  ;  cun- 
ning. j|  m.  allurement;  artifice. 

Sotti-attore  (sottrattole)  m  deceiver,  se- 
ducer. 

Sottrazione  [sottraisene)  t  subtraction, 
deduction;  taking  away;  (arith.)  subtrac- 
tion.    *■■-  [sioned  officer.! 

Sottulfiziale  [sottuffilsia'le)  m.  commis-J 

Sovatto  (soy al' lo)  m  leather-strap;  thong. 

Sovente  [soven'te)  a.  frequent,  reiterated  ; 
usual.  Had.  often,  frequently. 

Soventemente  [soijntemen'te]  ad.  often, 
frequently.  (cessively,  too  much.] 

Soverchiamente  [soverkiamen'te)  a.  ex-J 

Soverchianza  [soverkian'dsa)  f  supera- 
bundance, excess. 

Soverchiare  (soverkia're)  va  to  surpass, 
to  exceed.  ||  vn.  to  crumble,  to  tumble 
down,  to  sink  down;  to  be  over-bearing 

Soverchiatore  [soverkiato're)m. overbear- 
ing person.  [fiuous,  useless.] 

Soverchievole  [soverkie'vole]  a.  super-J 

Soverchi ezza  (soverkiei'sa)  f.  Soverchio 
[sover'kio)  m.  superabundance,  excess, 
superfluity.        [superfluous,  excessive  ] 

Soverchio  [sover'kio)  a.  superabundant,] 

Sovra  [so'vra)  S.  Sopra. 

Sovrabbondante  [sovrabbondati' te)  etc. 
S.  Soprabbondante. 

Sovraccrescere  [sovrakke'shere]  va.  irr. 
to  grow  over,  to  grow  out. 

Sovradèlto  [sovrade'tto)  a.  above-mentio- 
ned. [Soppraggiungere  etc.] 

Sovraggiugnere  [sovradjiu'n'ere)  etc.  S.J 

Sovraillustre  [sovraillu' stre)  a.  most  il- 
lustrious, [above-mentioned.] 

Sovramenzionato  [sovramenziona'lo)  a.J 

Sovranamente  [sovranamen'fe)  ad.  sove» 
reigaly,  in  a  kingly  manner. 

Sovraneggiare  [sovranedjia're)  va.  to  do- 
mineer, to  rule,  to  sway. 

Sovranità  [sovranità')  f.  sovereignty. 

Sovrannaturale  [sovrannalura'le)  a  su- 
pernatural, supranatural. 

Sovrano  [sovra'no)  a.  sovereign, supreme, 
chief;  absolute;  excellent.  ||m  sovereign 

Sovranzare  [sovranlsa're)  va.  to  excel, 
surpass,  exceed.  [most  powerful."! 

Sovrappossente   (  sovrapprossen'te  )    a  J 

Sovrappiù  [sovrappiù')  S.  Soprappi ù. 

Sovrapporre  [sovrapporre]  etc  S  So- 
praporre etc. 

Sovrastare  [sovrastare)  etc  S.  Sopras- 
tare etc.  [excellent.] 

Sovreccellente  [sovretshellen'te)  a.  mostj 

Sovresso  [sovrés'so)  prep,  on,  upon. 

Sovrumanità  [sovrumanita')  L  superna- 
tural, existence.       [man,  supernatural.] 

Sovrumano    [sovrumano)   a.   superhu-J 

Sovvallo  [sowal'lo)  m. drink-money,  treat. 
Mettere  a  —  qualche  cosa,  to  consu- 
me a  thing  in  debauch.  [aid.] 

Sowenenza  [sovve-nen'dsa)  f.help,relief,J 

Sowenevole  (  sovvene'vole  )  a.  helpful, 
helping;  beneflcient.     [tance,  succour.] 

Sowemmento  [sovvenimen'to)  m.  assis-J 

Sovvenire  [sovvenire)  va.  irr.  to  succour, 
to  aid,  to  assist;  to  relieve,  to  supply.  || 
Sovvenirsi  vr.  to  remember,  to  recol- 
lect. )|m.  remembrance. 

Sovventore  [sovventore)  m.So>  vent  rice 
{sovveniri* ishe)  f  succourer,  reliever. 
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Sovvenuto  [sowenu  to)  a  succoured  ;  re- 
ni *u»b: red.  [aid,  help  ] 

Sovvenzione  [soweniski'ne)  t.  subsidy  J 

Sovversione  {sowers io' no)  f.  subversion, 
overthrow,  ruin;  rising  in  the  stomach. 

Sovverso  [sower'so)  a.  subverted,  over- 
turned, [to  overthrow  to  ruin! 

Sowertere  {sovveriere)  va.irr.  to  subvert, J 

Sovvertimento  {sovvertimento)  m.  sub- 
version, overthrow. 

Sovvertire  {sovverti' re)  S.  Sowertere. 

Sovvertito  {sovvertito)*  subverted, over- 
turned j  violated.  [destroyer .1 

Sovverti  I  ore  {sovvertito' re)  m.suhverjerj 

Sozzamente  {sods amen' te)  ad.  filthily, 
nastily;  discnestly,  shamefully. 

Sozzare  [sodsa're)  va.  to  soil,  to  stain,  to 
defile. 

Sozzezza  [sodset'so),  Sozzila  [sodsita')  f. 
dirtiness,  dirt,  nastiness,  filthiness. 

Sozzo  [so'dso)  a.  filthy,  nasty;  profligate  ; 
deformed. 

Sozzore  {sodso're),  Sozzume  {sodstt?me)m. 
Sozzura  {sodsv'ro)  f.  dirtiness,  filthi- 
ness, nastiness;  profligacy;  deformity. 

Spaccalegna  {spckkale'nia)  and  Spacca 
leg  ne  {spakkafe'nie)  m.  wood-cutter. 

Spatrcamenlo  [spMotnen'to)  m.  splitting, 
cleaving. 

Spaccamonte  {spakkamon'te)  mbraggart. 

Spaccamontagne  {spakkamonta'nie)  m. 
braggart,  blusterer,  boaster. 

Spaccare  {spokka're)ya.to  split, to  cleave. 
li  Spaccarsi  vr.  to  burst,  to  crack,  to 
gape.  [crevice,  chink  "] 

Spaccatura  {spakkatu'ra)  t.  split,  cleft, J 

Spacciabile  {spats ha' bile)  a.  saleable, 
marketable. 

Spacciare  {spats ha're)  va.  to  retail,  to 
sell}  to  sell  of;  to  dispatch:  to  hasten;  to 
flinish,  to  make  an  end  of;  to  ruin;  to 
destroy;  to  divulge,  to  make  public.  || 
Spacciarsi  vr.  to  be  self-conceited  ;  to 
give  one's  self  for;  to  pretend  to  be  ;  to 
get  rid  of. 

Spacci  at  amente  [spot$hatamerìte)  ad. 
quickly,  promptly,  immediately. 

Spacci ativo  {spatshatfvo)  a.  expeditious, 
speedy;  quick,  prompt,  acting,  with 
celerity. 

Spacciato  {spatsha'to)  a. sold:  dispatched; 
published.  Sono  —,  I'm  undone. 

Spacciatore  {spats halo' re)  m.  seiler  ;  dis- 
vatcher;  hastener. 

Spaccio  {spa'tsho)  m.  sale  ;  course;  dis- 
patch, expedition.  —  vini,  wine-shop. 
Tener  un  —  di  tabacco,  to  keep  a 
tobacconist's/ shop. 

Spacco  {spak'ko)  m.  split,  crack,  chink, 
cleft,  chasm;  crevice. 

Spacconata  {spakkomfta)  f.  fanfaronade, 
swaggering,  bluster,  boast. 

Spaccone  {spakko'ne)  m.  blusterer,  brag- 
gart, boaster. 

Spada  {spa' da)  f.  sword  ;  swordsman  ; 
punishment;  spade  (at  cards).  Un  colpo 
di  —,  trust  with  a  sword.  Metter©  fa— 
nel  fodero,  to  sheathe  the  sword,  to 
put  up  one's  sword.  Mettere  a  fll  di 
spada,  to  put  to  the  sword.  A  .spada 
tratta,  openly;  plainly:  frankly. 

Spadaccia  {spada'tsha)  f.  long  sword. 

Itai.-Ingi. 


Spadacciata  [spada  tshoto)  I.  thrust  wtfJl 
a  sword.  .  , 

Spadaccino  {spadaishi'na)  m.  small  word; 
swordsmann,  swaggerer,  bully. 

Spadacciuoia  [spadatsho'lo)  f.  sword- 
grass,  [furbishejv] 

Spadaio   [spada'yo)  m.  sword-cutler  J 

Spedata  {spada' ta)  S,  Spadacciata* 

Spaderno  {spader'no)  m.  bottom-fishing, 
line.  [Jass.1 

Spadina  [spadV.no)  f.  small  sword,  cut-J 

Spadiglia  [spadVlia)  f.spadiile  (at  ombre). 

Spadone  {spado'ns)  m.  very  large  sword. 

Spadroneggiare  [spadronodjia're)  vn,  to 
command  without  right;  to  or/Jer  impe- 
riously. 

Spaghetti  [spaghetti)  mp.  Genoese  paste. 

Spaghetto  {spaghetto)  m.  packthread, 
twine.  [ing-1 

Spagtiamento  {spaliamen'lo)m.winno'w-} 

Spagliare  {spol'a'ire)  va.  to  winnow. 

Spagna  {spa'nia)  pf.  (geog.)  Spain. 

Spagnolata  {spaniola'ta)  f.  fanfaronade. 

Spagnolescamente  {spanioleshamenle) 
ad.  in  a  Spanish  manner. 

Spagnolesco  {spanioles  ko)  a.  Spanish 

Spagnoletta  [spaniolet'ta)  f .  baize  ;  sash- 
window  fastening  ;  cigarette. 

Spagnuolo  [spontuo'lo)  m.  Spagnuoia 
[spanino* la)  f.  Spaniard,  jf a.  Spanish.Lo 
Spagnuolo,  Spanish  language. 

Spacjo  (spa'po) m.packthread,  cord,  twine. 

Spaiamento  [spayamen'to)  m.  unmatch- 
ing,  separating.  [separate."! 

Spaiale  [spaya're)  va.   to   un  match,  tcj 

Spalancare  [spalanka're)  va,  to  open 
wide;  to  speak  openly. 

Spalancatamente  {spalankatomen'te)  ad. 
openly,  publicly.  [said  openly .1 

Spalancato  [spalanka'to)  ad.  wide  open;J 

Spalaiìcatope  {spalancato' re)  m.  who 
opens;  who  speaks  openly,  [props.! 

Spalare  {spala'ré)  va.  to  take  away  thej 

Spalata  ispalq'ta)  t.  taking  off  with  a 
shovel.  [ceiling,  to  unfloor.1 

SpaTcare  {svalka're)  va.   to   take  oiff  aj 

Spaldo  {spal'do)  m.  overhanging  gallery, 
balcony  ;  bastion. 

Spaietare  {spaieta're)  va.  to  drain  off. 

Spalla  {spalla)  f.  shoulder;  back.  Strin- 
gersi nelle  spalle,  to  shrug  up  one's 
shoulders.  Fare  —,  to  support,  to 
sustain;  to  lend  a  hand  ;  to  help.  Dare, 
voltar  le  spalle,  to  fly,  to  run  away 
Aile  spalle,  behind,  at  one's  heels.    , 

Spallacela  {spatla'tsha)  f.  large  ugly 
Shoulder. 

Spallaccio  {spalla' tsho)  m.  shoulder-piece. 

Spallare  {svplla're)  va.  to.  dislocate  the 
shoulder.  ||  Spallarsi  vr.  to  put  one's 
shoulder-blade  out  of  joint. 

Spallato  [spalla'to)  a.  slipped  in  the 
shoulders,  broken-shouldered;  broken 
down  (horse)  ruined.  t 

Spalleggiamento  (s'palledjlamen'to)  m 
shoulder;  noble  walking  (of  horse). 

Spalleggiare  [spalledja're)  va.  to  shoul- 
der; to  back,  to  assist.  ||  vn.  to  walk 
nobly  (of  horses). 

Spalletta  [spalle? ta)  f.  parapet,  railings, 
pì.  ;  [etc.)  ;  espalier."! 

Spalliera  {spalliere}  f .  back  (of  a  chalrj 

27 
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Spalliere  Upottie'ré)  m  head-rower  (in  a 
galley). 

Spallino  [spalli'no)  in.  epaulelte;  scarf. 

Spalacela  [spailu'tsha)  f.  little  shoulder. 
Far  spallucce,  to  incline.         [dered.] 

Spalluto    [spallu'to)    a     broad-shoul-J 

Spalmare  (spalma're)  va.  to  tar,  to  smear. 

Spalmata  [spalmata)  f.  stroke  on  the 
palm  of  one's  hand.  [dauber.] 

Spalmature    [spalmatole)    m.    calkerj 

Spalmo  [spal'mo)  m.  white  stuff  (to  pay  a 
ship's  bottom) 

Spalto  [spai' to)  m.  pavement;  glacis, slope. 

Spampanare  [spampanare)  va.  to  prune, 
to  nip  off    ||  vn.  to  burst  forth  as  buds. 

Spampanata  [spampanala)  f.  nipping  off 
(the  buds)  ;  boasting,  ostentation. 

Spampanaziune  (  spampanai sio'ne  )  f. 
pruning,  lopping  off.  [nare.] 

Spampinare  [spampanare)  S.  Spampa-J 

Spandere  [span'dere)  va.  irr.  to  shed,  to 
pour  out;  to  diffuse,  to  divulge;  to  scat- 
ter; to  sow;  to  display.  ||  Spandersi 
vr.  to  overflow,*  to  spread  forth. 

Spandimenlo  [spandimenlo)  m.  shedding, 
effusion.  [pi.  drying-room.] 

Spanditoio  [spandito'yo)m.  drying-linesj 

Spandilorc  [spandilo  re)  m  spreader, 
pourer;  divulger. 

Spaniare  [spania're)  va.  to  take  off  the 
lime-twigs;  to  disentangle,  to  extricate. 
|J  Spandersi  vr  to  get  out  of  the  bird- 
lime; to  get  free. 

Spanna  [spanna)  f.  span,  palm. 

Spannare  [spannare)  va  to  let  down  the 
net;  to  elude  [scummer.] 

Spannatola  [spannatola]    f.    skimmerj 

Spannocchi  are  [spannokkia'ré)  va-  to  cui 
or  pull  off  the  ears  of  corn 

Spantare  [spanlg're)  vn.  to  gape  with 
wonder,  to  be  amazed. 

Spanto  [spanlo)  a  spread,  diffused,  ex- 
tended: goreeous,  pompous 

Spappolarsi  [spappolarci)  vr  to  melt 
'  a\vay,  to  dissolve 

Spara  bieco  [sparabik'ko]  ad.  Andare  a 
— ,  to  roam,  to  rove. 

Sparaghella  [sparagliela)  and  Spara 
gella  [sparadjella]  f.  (bot.)  sowthistle. 

Sparagiaia  (sparajia'ya)  t  (gard  )  bed  or 
plot  of  asparagus. 

Sparagio  [spara' jio)  m.  (bot.)  asparagus. 

Sparagnare  [sparania're)  va  to  spare,  to 
save  ;  to  forgive.  [lity."l 

Sparagno  [spara'nio)  m.  saving*  fruga-J 

Sparamento  [sparamenlo)  m  discharge 
of  fire-arms. 

Sparapane  [sparapane)  m.  lazy  drone. 

Sparare  [sparare)  va.  to  gut,  to  embowel; 
to  draw  ;  to  unlearn  ;  to  discharge  a  can- 
non, to  fire;  to  unfurnish  (a  house);  to 
dart,  to  fling  ;  to  kick»  to  let  fling.  -*-  un 
pollo,  to  eviscerate  a  chicken  Ho  spa- 
rato la  matematica,  I  have  unlearned 
the  mathematics.  ||  vn.  to  throw;  (of 
horses  etc.)  to  kick.  ||  Spararsi  vr.  — 
per  qualcuno,  to  do  one's  utmost  to 
serve  a  person.  [boasting.] 

Sparata  (sparala)  f.  great  promises,  pi. J 

Sparato  [sparalo)  m.  opening  (in  a  shirt), 
bosom  (of  a  shirt),      [shooter;  boaster.! 

Sparatore  [sparatole)  ni.  he  who  opens;] 


Sparecch lamento  [sparekkiamenlo)  XXL 
taking  away;  clearine  the  table. 

Sparecchiare  [sparekkia're)  va.  to  take 
away  ;  to  clear  the  table;  to  devour. 

Sparecchialore  [sparekkiato're)  m.  who 
clears  the  tabie;  enormous  cater. 

Sparecchio  [sparek'kio)  m  clearing  (the 
table),  taking  away.  [proportion] 

Spareggio  [spare  djo)  m.  disparity,  dis-J 

Sparenlare(sparenfa'rtf)va.  to  distinguish. 

Spargere  [spargere)  va.  irr  to  shed ,  to 
pour  out;  to  sprinkle,  to  scatter  ;  to  di- 
vulge, to  publish.  ||  vn.  to  expand,  to 
extend.  |1  Spargersi  vr  to  disperse.  -*- 
il  fiele  a  qualcuno,  to  have  the  jaun- 
dice. 

Spargimento  [sparjlmenlo)  m.  scattering, 
pouring  out,  effusion  ;  distraction  —  al 
sangue,  an  effusion  of  blood. 

Spargola  [spar'gola)  f.  (bot.)  maize,  In- 
dian corn. 

Spargitore  [sparjito're)m  shedder,  pour- 
er ;  publisher,  reporter 

Sparire  [sparVre)  vn.  to  disappear,  to 
vanish.  Il  fantasma  sparì,  the  ghost 
vanished.  Gli  astri  di  sparvero  dal 
«delo,  the  stars  have  disappeared  from 
the  sky.  fee,  vanishing.] 

Sparizione  [sparitsi&ne)  f.  disappearan-J 

Sparlamento  [sparlamenlo)  m.  back- 
biting, slander,  calumny  [slander.] 

Sparlare  [sparla'rc)  va.  to  speak  ill  of,  to  J 

Sparlatore  [sparlato' re)  m.  Sparlatrlee 
[sparlatrilshe)  f.  backbiter,  slanderer 

Sparnazzamelo  [spamalshamenlo)  m. 
wasting  (of  money  etc.). 

Sparnazzare  [sparnatsa're)  va.  to  scat- 
ter, to  dissipate;  to  waste. 

Sparnazzatore  [sparnatsato're)  m  dis- 
sipator,  lavisher,  spendthrift. 

Sparnicciamento  [spamilshamenlo), 
Sparniccio  [spamilsno)  m.  S.  Spar- 
pagliamento, [se,  to  scatter  "| 

Sparniceiare  (*parm7.^a're)  va.todisper-J 

Sparo  ispa'ro)  m.  discharge,  volley. 

Sparpagliamento  [sparpaliamenlo)  scat- 
tering,  dispersion. 

Sparpagliare  [sparpalia're)  va.  to  scat* 
ter  here  and  there,  to  disperselo  sprink- 
le. ||  Sparpagliarsi  vr  to  disband. 

Sparpagliatamente  [sparpaliatamen'te) 
ad.  dispersedly,  in  confusion. 

Sparpaglio  [sparpali'o)  m.  great  scat- 
tering, great  dispersion. 

Sparsamente  [spar somen' té)  ad  in  a 
scattered  manner. 

Sparso  [spar' so)  a  scattered,  dispersed; 
spotted;  speckled;  vanished. 

Sparsione  [sparsio'ne)  f  effusion 

Sparta  [sparla)  f.  (geog.)  Sparta. 

Spartamente  [spariamenle),  Spartata- 
mente  [spartalamenle)  ad  separately, 
apart,  privately,  diffusely.     . 

Spartano  [sparta'no)  m  Spartana  [spar* 
ta'na)  f.  Spartan.  ||  a.  Spartan. 

Sparlato  [sparlalo)  a.  divided,  cut  in  two 

Spartea  [sparte' a)  f.  broom;  genista. 

Spartitale  [spartitile)  a.  divisible,  sepa- 
rable. 

Spartizione  [spartijo'ne)  f.Spartlmenlo 
[sparttmenlo)  m.  partition,  distributing, 
sharing;  share,  spart,  portion. 
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Spartire  (spartl're)  va.  to  separate,   to 

divide,  to  allot. 
Spartitamele  (spartitamen'le)  ad.  sepa- 
rately, one  by  one,  in  detail. 
Spartito  [sparti'to)  a.  separated,    distri- 
buted. ||  m.  partition. 
Spartizione   [sparlitsio'ne]   f.   partition, 
sharing.  XsPread.] 

Sparto    (sparato)    a.    scattered,   spilledj 
Sparutezza  (sparute' Isa)  f.  thinness, spare 

ness;  paleness. 
Sparuto  (spar u' to)  a.  meager,  spare;  wan. 
Sparvierato  (sparviere to)  a.  swift  sail- 
ing; swift;  dushing. 
Sparvieratore^parutera/o'r^m.  falconer. 
Sparviere  (sparviere),  Sparviero  (spar- 

vie'ro)  m.  (ornith.)  hawk,  falcon. 
Spasa  (spa'sa)  f.  flat  basket. 
Spasimare  (spasima' re)  vn.  to  long  for, 
to  wish;  to  dissipate,  to  waste;  to  be 
subject  to  convulsions;  to  be.agonized, 
to  be  violently  in  love.  —  di  sete,  to 
starve,  to  die  with  thirst.  —  la  roba,  to 
waste,  to  tri  fie  away. 
Spasi  mat  amente  (spasimatami*,' te)   ad. 

convulsively,  passionately. 
Spasimato   (spasima' to)   a.    in  spasms; 
agonized;  violently  in  love;  longing  for. 
Spasimo  {spa' simo),  Spasmo   [spaimo) 

m.  spasm,  convulsion. 

Spasmodico  (spasmo' 'diko)  a.  spasmodic, 

convulsive.  [diversion.") 

Spassamenlo  (spass  amen' to)  m.  pastime  J 

Spassarsi  (spassarci)  vr .  to  amuse  one's 

self,  to  divert  one's  self. 
Spassegg  lamento  (spassedjamen'lo)   m. 
walk,  turn.  [a  walk."! 

Spasseggiare  (spassedja're)  vn.  to  takej 
Spasseggiala  (spassedja'ta)  f.walk,  turn. 
Spasseggio  (spasse'djo)  m.  walking,  pro- 
menade, [verting/] 
Spassevole  (spassevole)  a.  amusing,  di-J 
Spassionarsi   (spassionarsi)   vr.  to    get 
rid  of  passion.        [ad.  dispassionately."! 
Spassionat amente   (spassionatamen'  te)] 
Spassionatezza  (spassionatet'sa)  f.  apa- 
thy, indifference.         [nate,  indifferent."] 
Spassionato  [spassiona1  to)  a.  dispassio-J 
Spasso  (spas'so)  m.  amusement,  pastime; 
recreation,  pleasure.  Andare  a  —,  to 
take  a  walk.   Dare  —,   to   divert,  to 
amuse.                                  [to  take  off."! 
Spastare    (spasta're)    va.    to    unpastej 
Spastoiare  (spastoya're)  va.  to  take  off 
the  fetters,  to  unclog.  |]  Spastoiarsi  vr. 
to  break  one's  chains,  to  free  one's  self. 
Spastoiato  (spatoya'to)a.  unfettered,  free. 
Spata  (spa'ta)  f.  (bot)  patha,  spathe. 
Spato  (spa'to)  m.  (min.)  spathum. 
Spatola  [spa' tola)  f.  spatula,  spattle. 
Spatriare  (spatria're)  va.  to  drive  from 
one's  country,  to  banish.  ||  Spatriarsi 
vr.  to  leave  one's  country. 
Spauracchio    (spattra'kkio)    m      scare- 
crow ;  phantom  ;  fear. 
Spanrare  (spauru're)  va  S  Spaurire. 
Spaurevole  (spaure'vole)  a.  fearful,  fright- 
ful, [affright.] 
Spau rimento  (spourimen'to)  m.  fright.  J 
Spaurire  (spaurire)  va    to  frighten,  to 
terrify,  to  alarm.  ||  Spaurirsi  vr.   to 
take  alarm. 


Spauroso  ispauro'so)  a.  dreadful,  fearful. 
Spavalderia  (spavalderia)  f.  effrontery, 
impudence.  [Un  lare  —,  a  bold  air.] 
Spavaldo  (spaval'do)  a  bold,  impudent.J 
Spavento  (spave'nio)  m.  (voter  )  spavin. 
Spaventaceli  io  (spaventak  kio)  m  scare- 
crow, bug-bear. 
Spaventamelo     (spavcnlamen'to)     m 

fright,  dread,  terror 
Spaventante   (spavenlan'te)  a    frightful, 
dreadful,  terrible. 

Spaventare  (spaventare)  va.  to  frighten, 
to  terrify.  ||  vn.  to  dread,  to  fear.  ||  Spa- 
ventarsi vr.  to  take  fright;  to  be  fright- 
ened, frighted,  terrified,  to  be  terrified. 
—  per  un  niente,  to  be  frightened  at  a 
mere  nothing. 

Spaventaticelo  (spaventali' tsho)  a.  fear- 
ful, aghast.  [terrifies.] 

Spaventatore  (spaventato' re)  m.  he  thatj 

Spaventazione  (spaventatsio'ne)  f.  S. 
Spaventamene.  [horrible.] 

Spaventevole  (spaventevole)  a.  dreadful, J 

Spaventevolmente  (spaventevolmen'te) 
ad.  dreadfully,  hugely,  extremely. 

Spavento  (spaven'to)  m.  fright,  dread; 
terror,  dread,  dismay,  alarm;  (veter  ) 
spavin. 

Spaventosamente  (spaventosamen'ie)  ad, 
frightfully,  dreadfully,  tremendously. 

Spaventoso  (spaventoso)  a.  frightful, 
fearful.  [rove,  to  roam.] 

Spaziare  (spatsia're)  vn.  to  wander,  toj 

Spazieggiare  (spatsiedja're)  va.  (print.) 
to  space.  [(print.)  spacing.] 

Spazieggiatura    (spatsiedjiatu'ra)     f.J 

Spazientarsi  (spatsientar'si)  vr.  to  grow 
impatient.  [small  interval.] 

Spazietto  (spalsiet'to)  m.  small   spacej 

Spazievole  (spalsie'vole)  a.  spacious,  ex- 
tencive;  roomy. 

Spazio  (spa'tsio)  m.  space;  room,  volu- 
me ;  interval  of  time.  Un  grande  —,  a 
large  space.  Lasciare  dello  —,  to  leave 
space  (or  room).  Nello  — di  sei  giorni, 
within  the  space  of  six  days. 

Spaziosità  (spalsiosita^  f.  spaciousness, 
spacious  extent.       [chimney-sweeper.] 

Spazzacammino    (spatsakammi'no)   m.J 

Spazzacampagna  (spatsakatnpa'nia)  and 
Spazzaeampagne  (spatsakampa'nie)  f. 
blunderbuss.    .    [lazy  lounger,  loiterer.] 

Spazzacontradc    (spatsakontra'de)    m.J 

Spazzaforno  (spalsafor'no)  m.  oven-rake, 
malkin,  scovel.  [ing,  moping] 

Spazzamento  (spats amen' to)  m.  sweep-J 

Spazzare  (spatsa're)  va.  to  sweep,  to  mop; 
to  empty. 

Spazzatolo  (spalsato'yo)S.  Spazzaforno. 

Spazzatura  (snalsatu'ra)  f.  sweepings, 
dirt,  refuse  :  (ng.)  cowards,  dastards. 

Spazzaturaio  (spatsatvra'yo) m. dustman. 

Spazzavenlo*  (sputsaven'to)  m.  windy 
place. 

Spazzino  (spatsi'no)  m  sweeper;  polisher 

Spazzola  (spatso'la)  f .  brush  ;  shoe-brush, 
scraper;  whisk.  —  da  vestili,  clothes- 
brush. 

Spazzolare  (spalsola're)  va.  to  brash 
(clothes)  ;  to  whisk,  to  brush  off  the  dust. 

Spazzoielta  (spatsotet'ta)  f.  Spazzolino 
(spatsoli'no)  in.  small  Li  usU. 
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Specchiaio  [spekkia'yo)  m  looking-glass 
maker. 

Specchi  amento  [spekkiamen'to)  m.  look- 
ing at  one's  self  in  a  glass. 

Specchiare  [spekkia're)  va.  to  look  at;  to 
examine,  to  glass,  to  glass  one's  self.  || 
Specchiarsi  vr.  to  look  at  one's  self  in 
a  glass. 

Specchiato  [spekkia'to)  a.  seen  in  a  look- 
ing-glass; clear,  evident;  sound. 

Specchietto  [spekkiet'lo]  m.  small  looking- 
glass  :  abridgment,  compendium. 

Specchio  {spe'kio)  m.  looking-glass,  mir- 
ror. Guardarsi  in  ispecchio,  to  look 
at  oneself  in  a  glass.  —  da  toletta, dres- 
sing-glass. —  da  tasca,  pocket  looking- 
glass.  —  metallico,  metallic  mirror, 
speculum.  Attaccarsi  agli  specchi,  to 
cavil.  Farsi—  di  una  cosa,  to  fallow  a 
thing's  example. 

Speciale  (spetsha'le)  a.  special,  particular 

Specialista  (spelshiali'sta)  m.  specialist. 

Specialità  [spctshalita')  t  speciality,  pe- 
culiarity. 

Specializzare  [spe Is  h  tal its  a re)  va.  to  spe- 
cialize, to  mention  specially. 

Specialmenle  [spetshalmen'te)-dù  special- 
ly, particularly 

Specie  (spe'tshie)  f  species,  kind  ;  image 
Far  —,  to  make  an  impression  ;  to  sur- 
piise. 

Specificamente  [spetshifkamen'te)  ad 
specifically,  expressly. 

Spec!  tiramento  [spctshi/ikamen  to)  m. 
specification.  [to  particularize  1 

Specificare  [spetshifìka're)  va.  tuspecify.J 

Specificatamente  [spelshi/ikatamen'te)nd. 
specifically,  distinctly,  particularly. 

impecili  cat  ivo  [spetsfii/ìkati  vo)  a  apt  to 
specify.  [ficai ion.  distinction  1 

Specificazione  [spec i/ikat sione)  f   speci-J 

Specifico  [spetshi'/lko)  a.  specific,  pai li- 
cular.  !|  m.  (med.)  specific. 

Speciosità  [speciosità)  S.  Speziosità. 

Specioso  [spetsko'so)  a  fair,  handsome, 
bt  autiful,  pretty. 

Speco  [spe'ko)  m.  cave,  cavern,  den   grot. 

Specola  {spe' kola)  f.  and  Specula  [speku'- 
la)  f  observatory.  [etc.! 

Specolare  [spekola're)  etc.S.  Speculare  J 

Speculamento  [spekulamen'to]  m  specu- 
lation; meditation. 

Speculare  [spekulare)  va.  to  consider,  to 
look  into,  to  observe  attentively.  J|  vn. 
to  speculate;  to  remark. to thinkclosely, 
to  meditate  [transparent.! 

Speculare     [spekvla're)     a      specular,] 

Specu latamente  [spekulatamen'le)  a.  de- 
signedly, intentionally.  [faculty  "1 

Speculativa  [speculali' va)  f     reflectivej 

Specu  1  at  i  vamente  { spekulalivamen'te  ) 
a.  speculatively.  [tive,  theoretical. Ì 

Speculativo  [spekulali'vo\    a.    specula-J 

Speculatore  [spekulato're)  m.  speculator. 

Speculazione;  [spekulatsio'ne)  f  specula- 
tion, meditation;  theory 

Speculo  [spe'kulo)  m  looking-glass; 
cavern,  den. 

Spedale  [speda'le)  m.  hospital. 

Speda  letto  [speda l et' to)  ni.  small  hospital. 

Spedaliere  [spedalie're)  m.  knight  of  the 
orders  of  Saint-iJohn  ol  Malta. 


Spedaìingo  [spedai in'go)  m.  governor  of 
an  hospital. 

Spedalino  [spedalVno)  m.  student  medical 

Spedalità  [spedalità')  t.  hospitality. 

Spedare  (speda're)  va.  to  fatigue,  to  wea- 
ry. ||  vn.  to  get  foot-sore. 

Sped  at  lira  [spedatu'ra)  f  wearin  «ss, 
lassitude.  [to  disentangle  ] 

Spedieare  [spedika're)  va.  to  disengage, J 

Spediente  [spedien'te)  a.  expedient,  sui- 
table, proper  ||  m.  expedient,  means; 
resource. 

Spedire  [spedi're)  va.  to  expedite,  to  dis- 
patch, to  send,  to  send  off;  (of  goods)  to 
forward,  (in  a  ship)  to  ship;  to  perform 

auickly.  —  mercanzie  per  mezzo 
ella  ferroavla,  to  forward  goods  by 
railway.  —  una  tetterà,  to  send  a 
letter.  —  un  affare,  to  despatch  an 
affair.  ||  Spedirsi  vr  to  hasten;  to  be 
despatched. 
Speditamente  [spedilamen'le)  a.  expedi- 
tiously, quickly,  speedily;  plainly. 
Speditezza  [speditet'sa)  f.quickiK-ss,speed 

—  di  mano,  lightness. 
Speditivamente  [speditivamente)  ad  ex- 
peditiously, quickly.  [quick  | 

Speditivo     [spediti'vo)    a.    expeditious  J 

Spedito  [spedi' to)  a.  expedited,  sent; 
finished,  ruined;  freed,  free;  espedi 
tious,  active.  Essere  —,  to  be  without 
means.  Esser  —  (dall  medico,)  to 
give  over  (by  physician). 

Spedizione  [speditsio'ne)  f  expedition, 
dispatch;  sending,  forwarding;  ship- 
ment; copy  (of  a  deed),  iji  —  degli 
affari,  the  despatch  of  business. Spedi- 
zioni marittime,  naval  expedition 

Spedizioniere  [speditsionie're)  m.  corn* 
missioner;  shipper.  [minori 

Speglio  [spe'lio)  m.  (poet  )  looking-glass.  J 

Spegnare  [spenia're)  va.  to  redeem;  to 
take  out  of  pawn.  ||  Spegnarsi  vr  to 
disengage  one's  self. 

Spegnere  [spen'eire)  and  Spengere  [spen% 
djere)  va.irr.  to  extinguish,  to  put  out;  to 
quench;  to  smother;  to  blow  out;  to 
damp,  to  check;  to  appease,  to  still,  to 
calm;  to  extirpate,  to  destroy;  to  kill 

—  la  calce,  to  slake  lime.  —  la  sete,  to 
quench  the  thirst.  —  il  fuoco,  to  put 
out  the  fire.  ||  Spegnersi  vr  to  go  out. 
to  be  extinguished,  to  be  quenched,  to 
be  put  out;  to  be  dim;  to  die  away  II 
iuoco  si  è  spento,  the  fire  is  going  out. 
Un'ammalato  che  si  spegne,  a  sick 
person  who  is  dyjng. 

Spe(jni\iiie  [spen'i'bilc]  a    extinguishabl" 
Spegnimento    [spenimen'tó)   m     extinc- 
tion; extirpation. 
Spegnitoio  [spenito*yo)  m    extinguisher 
Spelacchiare  [spelakkiare)  va.  S   Spe- 
lare. 
Spelacchiato  [spetakkia'lo)  a.  bald;  peel- 
ed, bare,  [of  the  sea.  1 
Spelagare  [spelaga're)    vn.   to  get  outj 
Spelare  [spela're)  va.   to  peel;  to  pluck 
out  the  hair;  to  make  bald.  |1  Spelarsi 
vr.  to  lose  one's  hair. 
Spelazzare  [spetatsa're)  va.  to  pick  (wool 
etc.).  [picking."] 
Spelazzatura    [spelatsata'ra)    i.  wool-J 
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Rpe! azzitto  {spela*  si' no)  m.  wool-picker 

Speida  {spel' da)  and  Spelta  (spelta)  f. 
(bot.)  spelt,  sinful  brown  wheat. 

Speilamentó v  (spellamen'to)  m.  exco- 
riation. 

Spellare  (spellare)  va.  to  tear  the  skin,  to 
excoriate,  to  pare  (a  fruit)  ;  to  strip  of 
hair;  to  scald  {a  pig).  ||  Spellarsi  vr. 
(of  hair)  to  come  out;  (  of  skin,  bark  or 
rind)  to  peel  off,  to  come  off;  tojpeel 

S'pelltcciarsi  (spslliiskiar'si)  vr.  to  bite 
each  other  (as  doge)  ;  to  wrangle. 

SpelUeeialara  {.speilitshatic'ra)  f.  wran- 
gling, grappling  j  bitting  rebuke. 

Speltleiosa  (spelli  tsho' sa)  f.  (bot.)  ground- 

"  si.  [retreat,  shelter  1 

Spelonca   (spelò*  ka)   f.  cave,   Cavern;] 

Spella  (spel'la)  S.  Speida. 

Spelunra  (spttun  ka)  S.  Spelonca. 

Spense  (spe'me)  f  (poet.)  hope,  expec- 
tation. 

Spendente  (spevden'le)  a  prodigal, lavish. 

Spendere  [spende' re)  va.  irr.  to  spend,  to 
expand;  to  disburse;  to  lay  out;  to 
«imply,  to  consume.  [be  spent."! 

Speiidereeeio    {spendere tsho)  a.  fit  toj 

Spendibile  {spendi'bile)  that  may  be 
spent. 

Spendilo  (spen'dio).  Spend Imenio  (speit- 
dimenio)  m.  spending,  expense. 

Spendllore  (spendilo' re)  m.  steward; 
spendthrift 

Spenoere  (spen'djsre)  S.  Spegnere. 

Spennacchiare  (spenckkia're)  va.  to  pnll 
the  feathers,  to  pluck  out  the  feathers; 
to  shame.  [plumed;  craven.  1 

Spennacchiato   (spenakkia'fo)   a.    um-J 

Spennacene?  to  (spennakkiet'to)  m  small 
plume,  small  tuft  of  feathepg. 

S)>enn&cchio  (pettnakkio)  m.  plume, 
ostrich-feather:  ,  ' 

Spennare  (spénna're)  va.  to  pluck  out  the 
feathers;  to  decry.  ]j  Spennarsi  vr. 
to  shed  the  feathers,  to  moult. 

Spet lindamente  (spennatamene te)  ad.  wi- 
thout feathers. 

Sj>en8lera1  angine  (spensierata'djine)  f. 
carelessness,  heedlessness;  recklessness, 
n  gligenoe. 

SpenMiei'atamenie  (spmsleratamen'te)  ad. 
jeckl'Psly,  carelessly,  thoughtlessly  ; 
hcedl  ssly. 

Spensieratezza  (spensieraiet'sa)  f.  reek- 
.1-ssness,  carelessness,  thoughtlessness. 

Spensierato  (spensierato)  a.  careiess; 
reckless,  thoughtless.  [spare,  thin.  1 

Spento  (spen'to)  a.  spent;  extinguished;] 

Spenzolare  (spenlsola're)  va.  to  suspend. 
||  vn.  to  bang,  to  be  suspended,  to 
dangle. 

Spenzolone  (spentsolo'ne)  and  Speazolo- 
ni  (spentxolo'ni)  ad.  banging  down,  dan- 
gling. Xlo°kin&"?iass-1 

Spera  {meTra)  f  sphere,  globe  ;  mirror, J 

Sperabile  (spera  bile)  a.  that  may  be  hoped 
for. 

Sperale  (sperale)  a.  spherical,  globular. 

Speranza  (speran'dsa)  f.  bope;  expecta- 
tion; trust;  confidence*  (fig  )  loved  person. 
Senza  —,  hopeless. 

Speranzare (sperantsa're)  va. to  give  hope. 

Speraazlna  (sperante  i'na)  t.  slight  hope, 


Speranzoso  (sperantso'so)  a,  hopeful;  con* 
fldent. 

Sperare  (spera're)  v&.  to  hope  ;  to'hope 
ior;  to  expect  confidently;  to  think,  to 
jsdge;  to  look  through;  to  examin.*. 
Spero  vdi  vederlo  o(jfli,  I  expect  to 
see  him  to-day.  ||  vn.  to  hope;  to  trust 
Sperate  e  datevi  coraggio,  hope  and 
take  courage.  Non  ispero  più,  I  have 
no  further  hopes. 

Sperdere  (sper'dere)  va.  irr.  to  lose;  to 
dissipate,  to  destroy.  —  la  creatura, 
to  miscarry.  j|  Sperdersi  vt.  to  fall 
away,  to  faint.  [miscarriage. 1 

Sperdimento  (sperdimen'lo)  m.aboitiunj 

Sperditore  (sperdito're)  m.  squanderer, 
prodigal.. 

Sperduto  (sperdu'to)  a.  lost,  wasted. 

Sperrjere  (sper'jeré)  vn.  irr.  to  scatter, 
to  sprinkle. 

Spergiuramelo  (sperji-uramen'to)  m. 
perjury,  false  oath. 

Spergiurare {«perjivra're)vn  to  forswear 
Gni)'s  self,  to  swear  falsely. 

Spergiurato  (sperjiura'to)  a.  perjured, 
foi-sworn.  ||  m.  perjured  man,  perjurer. 

Spergiuratore  [spergiurato' re)  m.  Spor- 
gili ratrlee  (sperjttiralti'tshe)  f.  perjurer. 

Spero  i  orazione  (sperjiuratsio'ne)  (.  tor- 
swearing,  perjury.  [swearr'r  1 

Spergiuro  (spe'rjlu'ro)  m .  perjury  ;  for-J 

Sperfcoiarsi  (sperikolar'si)  vr.  to  expose 
one's  self  to  danger.         [apprehensive,] 

Spericolalo    (sperikola'to)    a.    fearful.J 

Sperienza*  (sperien'dsa)  f.  experience, 
practice;  proof;  trial. 

Sperimentale  (sperimenta' le)  a.  experi- 
mental, by  trial.  Metodo—,  experi- 
mental method. 

Sperimentare  (sperimenta' re)  va.  to  expe- 
rience to  try,  to  test;  to  put  to  the  proof. 

Sperimentato  (sperimenta' to)  a.  tried  ; 
experimented,  practised,  experienced. 

Sperimentatore  (sperimenta to' re)  m.  ex- 
perimenter, trier.  [trial;  proof  "] 

Sperimento  (sperimento)  m.  experim , nt,J 

Sperma  (spefma)  f. (physiol.)Sijerm;seed. 

Spermaceti  (spermatshe'ti)  m  spermaceti, 
sperm. 

Spermatico  (sperma'lìko)  a  spermatic. 

Spermatocele  (spermatohke'h)  f.  (suig.) 
spermatocele,    [niology,  sp<Tinatology  1 

Spermatologia  (spermatolodjiv)  f.  sper-J 

Spermentare  (spermenta're)  etc  S.  Spe- 
rimentare etc. 

Speronare  (speronare)  S.  Spronare. 

Sperone  (spero'ne)  in.  spur;  incentive; 
crow's  foot;  (naut.)  b  ak 

Sperperamento  (spcrperumen'to)m  wast- 
ing, destruction;  not,  dissipation. 

Sperperare  (sperperare)  va  to  dissipate, 
to  ravage,  to  desolate,  to  destroy. 

Sperperatore  (sperpera to' re)  m  ravagcr, 
destroyer;  spena-thrift. 

Sperpero  (sper'pero)  S  Sperperamento. 

Sperso  (sner'so)  a.  scattered,  sprinkled, 
dispersed.  ||  m.  spasm. 

Sperticare  (spertika're)  vn.  to  shoot  up  as 
a  pole.  [and  thin;  long-winded.*) 

Sperticato  (spertika'to)  a.  extremely  tullj 

Sperto  (sptr'to)  a.  expert,  experienced 

SpervenJre  (sptrvertivt)  S.  Pervertire, 
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Spesa  [spe'sa)  f.  expense,  sum  spent,  cost, 
outlay;  charges.  Spese  di  casa,  house- 
hold expenses.  Spese  di  trasporto, 
carriage  expenses.  Esser  condannato 
nelle  spese, to  be  condemned  to  the  ex- 
penses, [heavy  charges,  pi.] 

Spesacela  [spesa'tsha)  f   great  expense.] 

Spesare  {spesa're)  va  to  defray,  to  keep  a 
person. 

Speserella  {spesere'la),  Spesetta  [spe- 
sel'ta)  f.  tiifling  expense,  little  cost. 

Speso  {speso)  a.  spent;  employed. 

Spessamente  Ispessameli' le)  ad.  often,  fre- 
quently, [ing;  thickness."] 

Spessamente  [spessamente)  m.  thicken-J 

Spessare  [spessa  re)  va.  to  thicfeen,  to  con- 
dense. ||  Spessarsi  vr  to  thicken,to  grow 
thick,  to  coagulate. 

Spessazlone  {spessatsio'ne)  f.  thickening, 
condensation;  concretion. 

Spesseggi  amen  to  [spessedjamen'to)  m. 
reiteration,  repetition. 

SpessefjQiare  [spessedja're)  va.  to  reite- 
rate, to  repeat;  to  continue. 

Spessezza  (spesset'sa)  f.  thickness,  densi- 
ty ;  crowd,  throng,  multitude. 

Spessire  [spessi're)  vn.  to  thicken,  to  grow 
thick  ;  to  become  more  consistent. 

Spessita  {spessita')  f.  thickness;  Growd. 

Spesso  [spe'so)  a.  thick,  dense;  close, 
compact;  gross,  heavy;  frequent.  Carta 
spessa,  thick  paper.  Una  ne  Ma 
spessa,  a  dense  fog.  Spesse  volte,  many 
a  time.  ||  m.  thieknesss.  [tentimes.] 

Spesso  (spe'sso)  ad. often,  frequently;  of-j 

Spetezzare  [speletsare)vn.  (vulg.)  to  break 
wind,  to  fart,   [sentangle,  to  disengage.! 

Spetrarc  [spetra're)  va.  to  soften;  to  di-J 

Spettabile  {spettabile)  a.  estimable,  re- 
markable, notable. 

Spettabili  Ià(spe//a6<7i7a')f.respectabiìity. 

Spettacolo  [spellatolo)  m.  spectacle,  pu- 
blic exhibition,  show;  stage-play;  perfor- 
mance; theatre.  Andare  allo  spetta- 
colo, to  go  to  the  theatre. 

Spettacoloso  (  spell akolo'so)  a.  full  of 
spectacles.  [concerning.! 

Spettante   [spettante)    a.  belonging  to, J 

Spet  t  anza[spetlan'dsa)t.  property  jconcern. 

Spettare  [spettare)  vn.  to  belong  to,  to 
appertain  to;  to  concern. 

Spettativa  [spetlati'va)  f  expectation,  ex- 
pectance, [holder,! 

Spettatore  [spettatole)  m.  spectator,  be-J 

Spettatrice  [spelt  atri' is  he)  f.  spectatress, 
beholder.  [hope;  prospect.] 

Spettazione  [spettatsione)  f.  expectation,] 

pettegolare  [spettegolare)  vn.to  cackle, 
to  gossip,  to  prate.  [uncombed.] 

Spettinare  [spellina're)  va.  and  vn.  tobej 

Spettorarsi  [spettorar'si)  vr.  to  open  one's 
breast.  [with  one's  breast  open.] 

Spettoratamene  {spettoratameli' le)  ad.J 

Spettorezzarsi  [spettoretsar'si)  S.  Spet- 
torarsi, [toration.] 

Spettorazione  [spcltoratsio'ne)  f.  expec-J 

Spettro  [spe'tro)  m.  spectre,  apparition, 
phantom,  gost;  (phys.)  spectrum.  —  so- 
lare, solar  spectrum.       [spectroscope.] 

Spettroscopio  [siìeltrosko'pio)m.  (phys.)J 

Speziale  [snetsia'le\  a.  special,  particular, 
peculiar.  \\  ad.  especially,  particularly 


Speziale  [spetsia'le]  m.  apothecary,  dis- 
pensary, [cularity.! 

Speziatila  [spelslalita')  f.  speciality.  par-J 

Spezialmente  [spezialmente)  ad  espe- 
cially, particularly. 

Spezie  [spe'tsie)  f.  spices3  drugs,  pi. 

Spezieria  (  spslsieri'a  )  I .  apothecary's 
shop  ;  drugs,  aromatics. 

Speziosamente  [speisiosamen'le)  ad  spe- 
ciously, plausibly. 

Speziosiia  {spetsiosila')  t  extraordinary 
beauty.  [fui ! 

Spezioso  {spetsio'so)  a.  specious;  beauti-J 

Spezzabile  [spetsabile)  a.  frangible,  easi- 
ly broken.  [woman,  coquette.] 

Spezzaeuori  {spetsako'ri)  f.  fascinatingj 

Spezzamento  [spetsamen'to)  m  breaking; 
fracturing,  fracture. 

Spezzare  [spelsa're)  va  to  dash  to  pieces, 
to  split;  to  destroy  —  la  testa  ad  alcu- 
no, to  stun,  to  din,  to  annoy,  j  j  Spezzarsi 
vr  to  break;  to  be  broken  to  pieces-  — 
il  cuore,  to  die  of  pain. 

Spezzata  (Alla)  [spetsa'ta]  ad  in  confa 
sion,  helter-skelter. 

Spezzatamente  [spetsatamen'le)  ad  by 
bits,  by  fits  and  starts. 

Spezzai  ore  [spetsoto're)  m.  who  breaks  or 
smashes.  [rupture,  fracture/] 

Spezzatura    (  spetsatu'ro  )   I.    breaking] 

Spezzettare  [spetsetta're)  va  to  dash  to 
little  pieces.  [secret  agent.] 

Spia  [spi' a)  f.  spy,  emissary  ;  informer  J 

Spiaccia  {spia'lsha)  f.  mischievous  spy  : 
vile  informer.'  [unpleasant  1 

Spiacente  [spia  ishente)  a.  disagreeable,] 

Spiacenza  {spiatshen'dsa)  i  displeasure, 
disgust. 

Spiacere  [spiatske're)  vn.irr.to  displease; 
to  trouble,  to  hurt.  Mi  spiace  che,  I  am 
sor  /  fhat.  S.  Dispiacere. 

Spiarle  {spiatske're)  m.  displeasure,  dis- 
like, distaste  ;  offence  ;  grief,  sorrow. 

Spiacevole  [spiatshe'vole)  a.  unpleasant, 
disagreeable.  [greeableness;  pain  1 

Spiacevolezza  [spiatshevolet'sa)  f.  disa-J 

Spiacevolmente  {spiatshevolmen'te)  ad 
disagreeably,  unpleasantly. 

Spiaeimento  [spia  I  shim  en' to)  ra  displea- 
sure, discontent,  annoyance. 

Spiaycjetta  [spiadje'ta)  f.  little  sea-coast. 

Spiaggia  [spia'dja)  f.  (poet.)  country,  re- 
gion ;  (geog.)  region;  (naut)  coast,  shore, 
seashore,  beach. 

Spiagpiata  [spiadja'ta)  t  length  of  coasts 

Spiagione  { spiadjio'ne  )  f  espionage, 
spying. 

Spiamento  [spiamen'to)  m.  razing,  level- 
ling, making  even;  exposition,  espionage, 
spying. 

Spianamento  [spìanamen'to)  m.  cutting, 
digging;  clearing;  (llg.)  declaration, 
interpretation. 

Spianare  [spìana're)  va.  to  level;  to  raze; 
to  make  plain,  to  explain.  —  Il  fucile, 
to  point  a  gun.  —  il  pane,  to  roll  out 
bread.  —  le  costure  ad  uno,  to  beat  a 
person.  [na'to)  m.  esplanade.! 

Spianata  [spianala)  f.  Spianalo  [spia-] 

Spianatoio  [spia  uà  to' yo)  m.  rolling  pin. 

Spianatoro  [spianature)  m.  leveller; 
pioneer. 
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Spianatura  [spumai*' r a),  Spfa&aziosic 
ItpioaalsiG'&e)  f  .leveliing,razing  ;  smooth- 

Spiano  {spiano)  m.  esplanade.  Far  !o  —, 
to  squander.  A  tutto  —,  abundantly  and 
uninterruptedly.  U^g;  destruction  ] 

Spiantamento  {spianlamenUc)  m.uproot-j 

Spiantare  [spiantare]  va.  to  uproot,  to 
root  out:  to  extirpate,  to  destroy. 

Spiantazione  [spiantatsi&ne)  (.  ruin,  ex- 
tirpation. 

Spianto  {spìan'to)  m  ruin.  Dar  lo  —, 
to  destroy;  to  finish,  to  kill. 

Spiare  [spia*™)  va.  to  spy,  to  dodge; 
to  ferret,  to  seek  out 

Spiatore  {spiato*  re)  m  spy,  emissary. 

Spiattellare  {spiattellare)  vn.  to  speak 
openly;  to  speak  the  plain  truth.  Alia 
spiattellai  a,  openly. 

Spiattellai  amente  {spiattellatami* 'fé)  ad. 
plainly,  freely  j  openly.  [tonsure.] 

Sp  la2zaia(sp  i  àlsaJta)L  free  space  of  a  flald;J 

Suiazzo  {spia'tso)  m.  free  space. 

Spicaceliica  (  spikotshe'Uika  )  t  {bot.  ) 
Celtic  nard. 

Spica  {spi'ka)  f.  fbot)  ear  (of  corn). 

Spieanardi  [spikanar'di)  f.  spikenard. 

Spieare  [spika're]  vn.  to  shoot  into  ears 

Spicearaenlo  [spikkanurito)  m.detachiug. 
utying.  [conspicuous."] 

Spiccante  {tpikkan'te)  a  shining,  bright;." 

Spiccare  {xpikka're)  va.  and  vn.to  detach 
to  unhook  ;  to  project,  to  jut  out, to  stand 
out;  to  be  prominent;  to  cut  off,  to  lop 
off.— salti,  to  skip,  to  leap.— ie  parole, 
to  speak  distinctly.— il  bollore,  to  begin 
to  boil,  ii  Spiccarsi  vr  to  start,  to  depart 

Spiccatamente  [spikkalamen'te)  ad.  cons 
piéuously;  brilliantly,  splendidly. 

Spiccalo  [spikkatto)  a.  separated  ;  conspi 
cuous.  [brilliancy.] 

Spiccai ura    \snikkatH*ra)  f.   splendour, J 

Spicchio  [spik 'kio)  m.  clove;  quarter  {of 
any  fruit)  ;  bit.  Uno  —  d'aglio,  clove  of 
garlic.  Veder  per  —,  to  sea  obliquely. 

Spiceli  luto  {spuckiu'to)  a.  divided  into 
cloves. 

Spicciare  [spitsha're]  vn.  to  spout,  to 
spring,  to  £ush  out,  to  rush  out  ;  to  run 
away,  (j  Spicciarsi  vr.  to  hasten,  to 
make  haste;  to  be  quick.  Spicciatevi 
di  partire,  make  haste  to  start 

Spicciativo  [spitshati'vo]  a.  expeditious . 
quick,  prompt. 

Spiccicare  [s^itshika're)  va.  to  detach,  to 
loose;  to  divide.  Non  ispicclcar  paro- 
la, to  speak  with  difficulties,  (j  Spicci- 
carsi vr.  to  get  loose  ;  to  get  free.  — 
d'un  partito,  to  bo  detached  from  a 
party.  [change.] 

Spicciola  (moneta)  {spitshiola)S  smolli 

Spicciolare  [spitsliola re)  va.  to  pluck  off 
the  grapes  one  by  one;  to  take  out  (the 
leaves,  the  grain). 

Spicciolatamente  [spilsholalarnen'te)  ad 
separately,  little  by  little. 

Spicciolato  (  spitshola'to  )  a.  plucked  ; 
scattered.  Fiori  spicciolali,  flowers 
without  leaves.  Alla  spicciolata,  dis 
persedly,  one  by  one,  disorderly. 

Spicciolatamente  [spits hioiat amen' le)  ad. 
one  by  one. 


Spicco   {spik'ko)   m.  splendour,  eclat, 

appearance. 

Spicilegio  {spitshiWjo)  m.  collection  of 
literary  history  and  poetry  scraps. 

Spidocchiare  {spidokkia're)  va.  to  free 
from  lice. 

Spiedo  (spie'do)  m.  spit,  boar-spear. 

Spiedone  {spiedo'ne)  m.  long  spit,  long 
boar-sp^ar.  [explicable  ] 

Spiegabile  {spiegabile)    a.   explainable,] 

Spiegamento  {spiegamento)  m.  expla- 
nation; expansion. 

Spiegare  {spiega' re)  va.  to  unfold,  to  dis- 
play; to  spread  ;  to  unfurl,  to  explain  ;  to 
clear  up  ;  to  expound.  — ie  vele,  (naut  ) 
to  spread,  to  s^t  the  sails.  —  un  passo 
(d'un  autore),  to  explain  a  passage.  Non 
mi  spiego  la  vostra  condotta,  I  can- 
not account  for  your  conduct.  |)  Spie» 
{j arsi  vr.  to  explain  one's  self,  to  speak 
plain  ;  to  be  explainod. 

Spiegai  amente  {spiegatameriU)  ad.  open- 
ly, plainly.  [explanatory.! 

Spiegativo  {spiegatVvo)  a.  explicative,] 

Spiegato  {spiega' to)  a.  unfolded;  explain- 
ed; flying,  [unfolding.] 

Spiegatura  {piegatura)  t    displaying, J 

Spiegazione  frpiegalsio'ne)  t.  explication, 
explanation;  exposition  ;  interpretation. 

Spiegazzare  {sviegaisa're)  va.  to  tumble; 
to  crumple,  to  ruffle. 

Spicy*] iare  {spiedja'ré)  va.  to  look  out 
frequently  at;  to  watoh,  to  spy. 

Spiega  [spiela')  f.  nnfeelingness,  inhuma- 
nity, cruelty.       [feelingly,  inhumanly."] 

Spietatamente  {spietatamente)  ad.  un-J 

Spielate^za  {spietate? sa)  f.  unfeelingness, 
inhumanity.  [man,  cruet] 

Spietato  (spieta'to)  a.   unfeeling,  inhu-J 

Spietoso  [spieto'so)  a.  pitiless,  hard-heart- 
ed. 

Spliferare  {spiffera're)  va.  to  rattle,  to 
chatter;  to  reveal  6ecrets;t©  letooeto 
tongue  run. 

Spiga  {spi'ga)  f.  ear  (ofrcorn).     [kenard.ì 

Spiganardi  {spigonar'di)  f.    (bot.)  spi-} 

Spigare  {splga're)  vn.  to  shoot  into  ears, 
to  ear.  [ears.] 

Spigatura  [spigatu'rù)  Ì.  shooting  intoj 

Spighetta  {spighetta)  f.  small  ear  (of  corn] 
yarn;  cord,  string.  [untenanted.] 

Spig  fonare  {spidjiona're)  vn.to  remain] 

Spigionato  {spijona'lo)  a.  untenanted; 
unoccupied.  [agili  ty.i 

Spigliatezza  {spiliatet'ta)  f.  dexterity,! 

Spigliato  {spilia'to)  a.  agile:  nimble. 

Spiynere  [spi'niere)  and  Spingere  {spin*- 
djere)  va.  irr.  to  push,  to  thrust;  to  spur 
on:  to  efface,  to  deface.  |j  Spignersl 
and  Spingersi  vr.  to  be  pushed  to  go 
on,  to  proceed.  —  nel  mondo,  to  mak  • 
one's  way  in  the  world.  [pulsion.  | 

Splgnimento  {spin im en' to)  m.  push;im-J 

Sptgnitore  {spinito're)  m.  stimulator, 
exciter. 

Spigo  {spVgo)  m.  (bot)  lavender. 

Spigolare  {spigolare)  va.  te  glean,  to 
gather.  [gatherer.] 

Spigolatore  {spigolato' re)   m.   gleaner,] 

Spigolatura  [spigclatu'ra)  t.  gleaning, 
gathering.  [erer.j 

SpigoUstra  ispigoli'itra)  f.  gleaner,  gata-J 
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_if titolisi ro  [spigoli' stro)   m    hypocrite, 

dissembler.  [angle;  square  end. 1 

Spigolo   [spigolo)   m.  massive   corner  ;J 
Spigoso  [spigo'so)  a.  full  of  ears  of  corn. 
Spilla  [svil'la]  f.  S.  Spiito.  fwool.1 

S\n\ìacAinevave[spillakkeru  re)  va. io  pick J 
Spillare  [spilla're)  va  to  pierce,  to  tap  (a 
barrel)  ;  tu  spy  jj  vn   to  run  out,  to  drop, 
to  distil.  [ping  (of  a  barrel).] 

Spi  Hat  ara  [spitlatv'ra]  f.  broaching  ;  tap-> 
Spineltaio  [spillella  t/o)  m.  plmnaker. 
Spillello  [ypiltel'to)  m.  pin,  small  pin 
Spii-letlone  [spilletlo'ne)  m.  large  pin. 
Spillo  [sptt'lo)  m  pin;  gimlet,  drill;  gim- 
let-hole; spigot;  inc. «ulive. 
Spilluzzicamcnto  (spill utsikamen' to)  m 

striving  off,  tasting. 
Spilluzzicare  [spillulsika're)  va  to  shive 
off,  to  taste.  Cni  spilluzzica  non  di- 
giuna, he  who  once  touched  or  tasted  of 
a  thing,  will  again  relurn  to  it 
Spilluzzico  [spillu  Isiko)  ad.  A  — ,  by  de- 
grees, little  by  li  111  \  slowly. 
Spilorceria  [spilortsheri'a]  I    niggardli- 
ness, stinginess,  sordid ness. 
Spilorcio  [spi  I  or' Is  ho)  a.  niggardly,stingy, 
sordid.  ||  m   niggard,  curmudgeon,  mi- 
serly hunks.  [slender  1 
Spilungone  [spilungo'ne]  a    tall,  lankj 
Spina   [spi'na)  f.  thorn;  sling,  goad;  fish- 
bone, backbone;  awl;  (fig.)  difficulty, 
care,  e  rosse  —  alba,  white  thorn,  haw- 
thorn, may.  —  giudaica,  sloe-shrub.  — 
ventosa,  (surg  )  cupping  glass.  Slare 
sulle  spine,  to  be  on  thorns  Non  c'è 
rosa  senza  spine,  every  rose  has  its 
thoius  (anal.).  —  dorsale,  spine,  back- 
bone. Non  aver  ne  —  nò  osso,  to  be 
pretty  well-off,  to  be  in  ned  difficulty 
Spinace   [spina  tshe)  m     (bot  )  spinage, 

spinach. 
Spinalo  [spina  yo)  S  Spineto. 
Spinale  [spina' le)  a.   spinal,  of  the  back 

bone.  Midolla  —,  spinal  marrow 
Spinapesce  [spimipéshe]  ad.  A  —,  in  a 

meandering  manner. 
Spinare  [spinare)  va.  to  prick  with  thorai 
Spinella  [spine' la)  f.  spinel-ruby. 
Spinello  [spine'lo]  m.  (ich thiol) sea-doe 
dog-fish.  [and  briers,  jungle.] 

Spineto  [spine'lo)  m  place  full  of  thorns  J 
Spinella  [spinella)   1     small  silk-iac<-; 
spinet.  [facturer  1 

Spinet(afo(spmr//G'#o}m.silk-laeemanu-J 
Spingarda  [spinaar'da)  t  small  piece  of 

ordnance. 
Spingardclla   [spingarde' la)  t.  wall-gun, 
arquebuse,  handgun.        [jog  one's  feet  1 
Spingare  [spinga're)  va.  to  kick  about,  toj 
Spingere  (spin'jere)  S.  Spiff  nere, 
Spingimenlo  [spinjimen'to]  m.  push;  im- 
pulsion. 
Spinile  [spini' fé)  f.  (med.)  spinitis. 
Spino  [spi'no)  m  thorn, haw-thorn;  back- 
bone, spine. 
Spinola  [spi'nola)  t.  little  thorn. 
Spinosità  [spinosità')  t.  thorniness;  dilfl- 
culty.  [intricate.    (|  m.  hedge-hog.  1 

Spinoso  [spino' so)  a.  thorny;  difficult, J 
Spinta  [spin' la)  f  push, dash, thrust; gust, 

gale. 
Spinto  [spinto)  a.  pushed;  urged  on. 


Spintone  [spinto'ne)  m.  violent  dash  ; 
powerful  impulsion.  Dare  uno  —,  to 
run  against. 

Spiombare  [spiombare)  va.  to  take  off 
the  lead;  to  loosen;  to  destroy;  to 
weigh  heavy,  to  weigh  down. 

Spioaaceio  (spiona'tsho)  m.  rascally  spy, 
vile  informer.  [sPyiag.i 

Spionaggio  [spiana'djio)  m.  espionage,] 

Spione  {spio 'ne)  m.  spy;  scout. 

Spiovere  [spio'vere]  vn.  Iir  to  cease 
raining.  [of  rain  "1 

Spiovi  mento  [spiovimen' to)  m.  ceasingj 

Spipoia  [spi'pola]  f  meadowlark. 

Spippolare  [spippolare)  vn .  to  speaif 
one's  mind.  [spire  ;  curve  line  1 

Spira  [spi'ra)  f  spiral  line,  twisted  spire;j 

-Spirabile  [spira'bile)  a  that  may  be 
breathed. 

Spiracolo  [spira'holo),  Spiraglio  [spira'- 
Ho)  m.  breathing-hole,  air-hole; opening; 
dungeon  window. 

Spirale  {spira' le)  a.  spiral  ;  twisted;  wind- 
ing, wreathy.  |[  f.  spiral  line.         [form  1 

Spiralmente  [spiralmente]  ad. in  a  spiral  J 

Spiramento  [spiramen'to)  m  breathing 
respiration. 

Spirare  (spira Ve) va  lo  exhale,  to  breathe; 
to  inspire;  to  give  a  hint.  [|  vn.to  respire» 
to  breathe:  to  blow;  to  take  a  little 
respite;  to  breathe  out,  to  expire.  Spirò 
nelle  braccia  del  suo  amico,  he 
expired  in  the  arms  of  his  friend  II 
contratto  spirò  il  primo  maggio, 
the  lease  will  expire  oh  the  first  of  may 

Spiralore  [spiruto're)  m.  inspirer,  sugg  s- 
ter. 

Spirazione  [spiralsio'ne)  t.  breathing, 
respiration;  inspiration;  light;  hint 

Spiritaccio  [spirita'tso)  m.  evil  spirit. 

Spiritale  [spiritale)  a.  vital  ;  spiritual  ; 
devout.  finally;  deyoutiy  1 

Spirilalmcnlc  [spiritalmen'te)  ad.  spiri-J 

Spirila  mento  [spiritamen' lo)  m  demo- 
niacal frenzy. 

Spiritare  [spirita're)  vn.  to  be  poss  ssed 
by  the  devil,  ti  Spiritarsi  vr  to  be 
terrified,  to  be  seized  with. fear. 

Spiritatamente  [spiritatamente]  ad  like 
a  demoniac.  [the  devil;  terrified  1 

Spiritato    [spirita'to)    a.    possessed    by  J 

Spiritello  [spirile' lo)  m.  little  spirit,  little 
demon.  [(ironically  ] 

Spi  ri  lessa  [spiritosa)    t    female   sp  rjtj 

Spiritista  [spiritis'ta)  m.  spiritisi. 

Spiritismo  [spirili' smo)  m  spiritism, 
spiri  tulism. 

Spirito  [spi'rito]  m.  spirit  ;  soul  ;  mind  ; 
wit;  sense;  intellect;  breath;  judgment 
II  Santo  —,  Holy  Spirit.  Renderlo—, 
to  yield,  to' give  up  the  ghost  —  forte, 
a  freethinker.  —  di  pai  ito,  the  party- 
spirit.  —  d'invenzione,  an  inventive 
turn  of  mind.  Un  beilo  — ,  a  wit,  a  fine 
wit.  Una  donna  di  —,  a  sensible 
woman.  Esser  rapito  in  ispirilo,  to 
be  in  ecstasies;  to  fall  into  ecstasy  — 
di  vino,  spirits  of  wine. 

Spiritosaggine  [spirilosa'djine)  t.  with  ; 

Ispirituousness 
Spiritosamente  [spiritosamen'te)  ad.  with 
spirit,  in  a  witty  manner. 
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Spiritoso  [spiritoso)  a  spirited;  lively 
nerv»  ingenious,  witty. 

Spiritosità  (spiritosità')  f  spirituousness. 

Spirituale  [spirituale]  a.  spiritual;  pious 

Spiri!  ualtlà.  (spiritualità')  f  spirituality, 
piety. 

Bpiviiu&UzznmenioispiriluaUdsamen'to) 
m.  spiritualizing,  refinement  of  the  in- 
tellect. 

Spiritualizzare  (spirilualidsa'ré)  va.  to 
spiritualise,  to  refine  the  intellect.  Spi- 
rit ualfzzarsl.  vr.  to  become  spiritual. 

Spiritualizzazione  (spirituatiésolsio' ne) 
f.-S.  Spirituallzzamento. 

Spiritualmente  [spiritualmente]  ad.  spi- 
ritually; piously.  [spirit  "I 

Spiro   (spi'ro)    ra.  breath,    respiration;] 

Spiri o  [spirto)  S.  Spirito. 

Sbillinare  [spit tino' re)  va.  to  sing  (red- 
breast), (shake  up  the  feather-bed  1 

Spiumacciare    (spiumalska're)    va     toj 

Spi  u  mace  lata  (spiumntshia'la)  f  blow 
with  the  back  of  the  hand.  f  up  1 

Spiumacciato  [spiumalshia'lo]  a  sha&enj 

Spi  amare  (spiuma' re)  va.  to  pick  off;  to 
shake  the  feathers;  to  strip  of  feathers 

Spizzicare  (spitsika're)  va.  to  nibble. 

Spizzicatura  (svitslkal*'ra)  t.  (print.) 
defect.  [degrees.] 

Spizzico  [spVtsiko)  ad.  A  —,  slowly,  byj 

Splacare  (splaka're)  va.  to  "squander,  to 
waste.  fto  ennoble.] 

Splebeire   (sphbei're)    va     to    elevate,] 

Splendente  (splendente)  a. shining;  splen- 
did, brilliant. 

Splendentemente  (splendentemen'le)  ad 
splendidly,  magnificently. 

Splendere  (splendere)  vn.  to  shine,  to 
sparkle.  Il  sole  splende,  the  sun  shines 

Splendidame»te  (splendi  dam  en' te)  ad 
spU'Odidly,  nobly. 

Splendidezza  (splendids'isa),  Splendldl- 
ià  [splendiaHto')  t.  splendour;  poinp,  ma- 
gnificence, liberality. 

Splendido  (splen'dido)  a  splendid,  bril- 
liant, magnificent.  Una  fesia  splendi- 
da, a  splendid  feast. 

Splendore  (splendore)  m.  splendour, 
brightenss;  glory.  Lo  —  deS  sole,  the 
splendour  0/  the  sun.  Lo  —  del  trono, 
the  magnificjnee  of  the  throne. 

Splene,  (splene)  t.  (anat.)  spleen;  (med  } 
splenalgy. 

Splenetico  ($ptew7tfro)8.{med.)  splenetic, 
atrabiliary  [of  the  spleen.") 

Splenico  (sple'niko)  a.    (anat.)    splenicj 

Splenitlde  (spieni'tide)  f.  (med.)  splenitis 

Spocchia  (spo'kkia)  i  haugtiness;  arro- 
gance. 

Spocchia!  a  (spokkia'ta}  f  fanfaronade, 
swageeriag,  bluster,  boast. 

Spocchioso  (spokkio'so)  a.  boasting,  beast- 
ful,  swaggaring,  bragging. 

Spodestarsi  (spodestarsi)  vr.  to  lay  down 
one's  power;  to  give  up,  to  resign. 

Spodestato  [spodesta' to)  a  powerless  ; 
Impetuous. 

Spodio  (spo'dio)  m  spodiurn,  tutty. 

Spoglia  (spo'lia)  f.  cast  of?  skin;  cast  off 
clothes  ;  spoil,  booty  ;  remains  ;  hull, 
busk,  shell  ;  (flg.j,  body.  Lo  spoglie 
mediali?  mortal  remains, 


SpogI lamento  (spoìiamen'to)  m.  stripping 
off;  spoiling,  divesting. 

Spogliare  (spoiia're)  va  to  strip  nacked, 
to  divest,  to  undress;  to  dispossess,  to 
rob,  to  plunder. J |  Spogliarsi  vr.  to 
take  off  one's  clothes,  to  undress  one's 
self.  [room;  cabinet/] 

Spogliatolo    (spohalo'yo)   m.    dressing- j 

Spogliatore  (spolialo're)  m  Spogliatri- 
ce (spotiairi'tshe)  f.  spoiler,  plunderer. 

Spogllatura  (spoliatu'ra),  Spogliazione 
(spoliatsio'ne)  t.  stripping,  divesting; 
robbing. 

Spogiiazza  (spolia*tsa)  f  flogging  on  the 
bare  shoulders.  [dressed.] 

Spogliazzato  (spolialsa'lo)  a.    half-un-J 

Spoglio  (spo'lio)  m.  spoil,  booty;  furni- 
ture; chattels,  goods,  pi. 

Spola  (spo'la)  f  (wear.)  shuttle. 

Spoletto  (spotet'to)  m.  spindle,  bobbin 
(of  the  shuttle).  [politics.] 

Spoliticare    (spolilikaWé)   vn     to    talkj 

Spollastrare  (spollastra' re)  vn  to  spunge 

SpoUiuare  (spollina're)  vn.  to  louse. 

Spollonare  (spollonare)  va  to  browse  to 
nibble  grass  or  the  shoots  of  trees. 

Spollonai  ura  (spolonate'ra)  f  lopping 

Spolmonale  (spolmona're)  vn  to  tire 
the  lungs.  [lean  1 

Spolpamento  (spolpamen'to)  m  makingj 

Spolpare  (spolpare)  va.  to  pick  the  flesh 
off  the  bone;  to  fleece;  tomakei»an: 
to  deprive.  H  Spolparsi  vr  to  divest 
one's  self;  to  become  lean 

Spolpalo  (spolpa' lo)  ^  exhausted,  wasted 

Spolpo  (spol'po)  a  emaciated,  very  Kan 

SpoUr-arsi'(«poHrar'f/),  Spoltrirsi  (spot 
ìrifsi).  Spoltronirsi  (spoltronirsi)  vr 
to  shake  off  idleness 

Spoiveramura  (spolveramu'ra)  m.  low 
born  fellow,  good  for  nothing  fellow. 

Spolverare  (spolverale)  va  to  shake  off 
the  dust;  to  dust,  to  clean,  jj  vn  to  pul- 
verize, to  reduce  to  powder 

Spolverezzare  (spolveredsa  re)  va.  S 
Spolverizzare*.  [verizzo.] 

Spolverezzo  (spólvere' dso)  m   S.  Spol-J 

Spolverina  (spolverina)  f.  dust-coal. 

Spolverizzare  (spolveridsa're)  va.  to  pul- 
verise; to  sprinkle  (with  saltj;  to 
pounce:  to  stump. 

Spolverizzo  (spolveri' dso)  m  charcoal 
bag;  pounce,  stump. 

Spolvero  (spot'vero)  m.  pricked  out 
copy  (of  a  drawing) 

Sponda  (spon'da)  f.  edee;  bank,  strand; 
parapet.—  di  ieilo,bed-side.—  del  ma- 
re, sea-side.  [spondaical.] 

Spondaico  (sponda'iko)&  (pros.)spondaic, J 

Spondeo  (sponde'o)  m.  (pros.)  spondee. 

Spondilo  (spon'dilo),  Spondulo  (spon'du- 
io)  m  joint  of  the  spine. 

Spongala  (sponga'ta)  I.  pie  (made  with 
honey,  nuts).  [giform  ] 

Spongiforme    (spondjifor'me)  a.   spon-J 

Spongiosila  (spondjiosita')  f.  sponginess. 

Spong ioso  (sponjo'so)  a  spongious,  spon- 
gy, fungous.  [interpretation  ] 

Sponimento  (sponimen'to)  m  exposition  ;J 

Sponitore  (sponilo're)  m  expositor; 
interpreter. 

Sponsale  (sponst'tq  *.  nuptial. 
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Sponsali  [sponsa'iì)  mpl.  .betrothing; 
betrothment,  affiancing.  Faregll  spon- 
sali, to  betroth. 
Sponianamente  [spontanamen'te),  Spon 
taneamente  [spontaneamen'te]  ad  spon- 
taneously, voluntarily. 
Spontaneità  [spontaneità')  f.spontaneous- 

ness,  voluntariness. 
Spontaneo  {spo?ifa'n«)),Spontano  [spon- 
ta'no)   a.    spontaneous,   voluntary.    Un 
movimento  —,  atspontaneous  motion. 

Spontone  [sponto'ne)  m.  spontoon,  half- 
pike.  *  [late,  to  unpeople."] 

Spopolare  [spopolare)  va.  to   depopu-J 

Spopolazione  [spopolatsWtieh  m  depopu- 
lation, unpeopling. 

Spoppamento  {spoppamen'io)m.  weaning 

Spoppare  [spoppa' re)  va.  to  wean. 

Sporadi  [spv  radi)  fplp.  (geog  )  Sporades. 

Sporadico  [svora'diko)  a.  sporadic,  spo- 
radical; (mod.)  scattered,  not  epidemic, 
not  endemic. 

Sporcamente  [sporkamen'te)  ad.  filthily, 
dirtily.  [ty,  to  spot.i 

Sporcare  [sporka'rs)  va.  to  soil,  to  dir-J 

Sporcheria  [sporkeri'a]  t.  filthiness,  dirt; 
nasty  thing  ;  obscenity.  [filthy .1 

Sporche! to     [sporket'to)    a.   somewhatj 

Sporchezza  [sporkei'sa] , Sporcizia  [s^or- 
tshi'tsia),  f  filthiness,  nastiness,  dirti- 
ness ;  obscenity.  [obscene.1 

Sporco     [spor'kó)    a.    filthy,    impure;] 

Sporgente  [sporjen'le]  a  jutting  out, 
projecting 

Sporgere  [spor^jeré]  va  irr.  to  put  for- 
ward, to  hold  out,  to  stretch  out;  to 
bring;  to  declare,  to  explain.  j{  vn  to 
stand  out,  to  project,  to  cóme  forth. 

Spori] iniento  ^porjimen'io) m.projection 

S  por 're  [spor're)  S.  Esporre. 

Sporta  [spor  ta)  f.  basket,  hand-basket. 

Sportare  [sporta're]  vn  to  project;  to 
shoot  forward 

Sportella  [sporte'la]  f  small  basket 

Sportellare  [sportella' re)  va.  to  open  the 
postern-gate,  to  open  the  wicket. 

Sportellelta  [sportelleVia)  f. small  basket. 

Sport  elietto  [sportellet'to]  m  small 
wicket. 

Sportellina  [sportellVna]  S  Sportelletta. 

Sportellino  [sportelli' no) S.SporteHetto. 

Sportello  [sporte' lo)  m.  wicket;  carriage- 
door,  coach-door;  shop-door;  panel.  A — , 
half-open.  Stare  o  dormire  cogli  oc- 
chi a  — ,  to  keep  the  eyes  half  open, 
or  to  look  with  one  eye  only. 

Sporto  [spor'io]  a.  projected,  stretched  out. 
11  m.  prefecture;  balcony.        [sportala  "I 

Sport  ula  [spor' tula)  t   (antiq.)  sportulej 

Sposa  [spo'sa]  f.  spouse;  bride.  Dar  in 
isposa,  to  give  in  marriago. 

Sposamcnto  [sposarnen'to]  m.  marriage, 
matrimony.         [nuptials,  pi.  marriage! 

Sposalizio    [sposali' tsio)    m.    espousalsj 

Sposare  [sposa're)  va.  to  marry,  to  espou- 
se; (fig.)  to  adopt,  to  embrace.  Questa 
vedova  sposò  un  giovinetto,  that 
widow  has  married  a  young  man.  — 
un  usanza,  to  adopt  a  costume. 

Sposcifeeelo  [sposare' t$ ho)  a.  marital, 
coniugai. 

sposina  '(ttposVna}  U  ^ouag  wife,  spouse. 


Spositivo  {spositi'vo}  a.expositive,cxplain* 
ing.  [pretei-.l 

Spositore  [sposito're)  m.  explainer,  inter-J 

Sposizione  [spositsio  ne)  f  exposition,  ex- 
planation, [groom. 1 

Sposo  [spo'so]  m.  husband,  spouse;  bride- J 

Spossare  [spossa're]  va.  to  weaken,  to- 
enervate.  [|  Spossarsi  vr  to  get  tired, 
to  get  weary,  to  overwork  one's  self,  to 
.ruin  one's  self. 

Spossatamente  (spossafamen  te]  ad.  with- 
out strength,  powerlessly        [debility."! 

Spossatezza  [spossatet'sa)  f.  weaknessj 

Spossato  [spòssa'to)  a. languid,  exhausted 

Spostarsi  [spostatasi)  vr.to  quit  one's  post. 

Spostatura  [spostatura]  f  misplacing. 

Spotestare  [spotestare]  va  to  deprive  of 
power.  \\  Spotestarsi  vr  to  resign  one's 
power. 

Spranga  [spran'ga]  f.  bar,  cross-piec  , 
cross-bar;  knee-timber;  holdfast. 

Sprangare  [spranga're]  va  to  bar,  to 
cross-bar;  to  thump.  —  ealci,  to  kick. 

Spranghetta  [sprang het'ta)  f  small  bar* 
head-ache.  —  d'una  finestra  window 
sash  holder.  [to  wet.l 

Sprazzare  [spratsa're]  va.  to  besprinklej 

Sprazzo  (spra'lso)  m.  sprinkling,  water- 
ing; 6peckles,  pi.  [squandering.! 

Sprecamento  [sprekamen'to)  m.  pasting, j 

Sprecare  [spreka're]  va.  to  waste,  to 
squander. 

Sprecatore  [sprekato're]  m.  Sprecatrlee 
[sprekatrf  tshe)  f.  waster,  squanderer. 

Sprecai ura  [sprekatu'ra)  f  waste,  wasl» 
ing,  squandering;  prodigality 

Spregevole  [spreje'vole]  a.  ^contemptible. 
despicable,  abject. 

Spregevolmente  (sprejeoolmen'te)  ad 
contemptibly,  disdainfully,  scornfully. 

Spregiameli  to  [sprecamento]  in.  disdain, 
scorn.  [contemptuous.! 

Spregianle    {sprejante)   a.    disdainfulj 

Spregiare  [spreja're)  va.  to  disdain,  to 
despise,  to  contemn. 

Spregiatore  [sprejato're)  m.  Spregla- 
trice  [sprejatri'tshe]  t.  despiser,  contem- 
ner. 

Spregievolo  (sprejie'vole)  S.  Spregevole. 

Spregio  {spre'jio}  m.  contempt,  disdain, 
scorn.  fjudiced;  impartial."] 

Spregiudicato  [sprejiudika'ló)  a.  unpre-J 

Spregnare  [sprer,ia're)  va.  to  bring  forth 

Spremere  [spre'mere]  va.  to  squeeze  out, 
to  press,  to  press  out.  to  express. 

Spremitura  [spremiiu'ra)  f.  pressing  ; 
squeezing  out,  extracting;  juice  expres- 
sed. 

Spretarsi  [spretarci)  vr.  to.  depose  the 
habit  of  a  priest,  to  quit  the  clerical  life, 

Sprezzabile  [sprelsa'bile)  a.  contemptible, 
despicable.  [tempt,  scorn.1 

Sprezzamelo  [spretsamen'to]  m.    eon-J 

Sprezzante    [spretsan'te]    a     disdainful, 

contemptuous.  . 
Sprezzare  [spretsa're)  va.  to  dospise,  to 

disdain,  to  contemn.  S.  Disprezzare» 

Sprezzai  amen  J  e     [spretsaiamen'te)     ad. 

contemptuously.  [contemner.! 

Sprezzatore  (spretsato're)  m.  despiserj 

Sprezzatura  [spretsatu'ra]  f.  disdain,  cca- 

tempt 
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Sprezzevolmentó  {epretsevotmen'te)  ad. 
contemptuously,  scornfully. 

Sprezzo  (spre'tso)  m.  ©onterapc,  scorn. 

Sprigionamento  {sprijonamen'to)  m.  re- 
lease from  prison,     [cerate,  to  release.] 

Sprigionare  [svrijona'rs)  ve.  to  disincar-J 

Sprillare  [sprilla're)  va.  to  press  out,  to 
express.        (up  (a  feather-bed} ;-  to  stir  ] 

SprimaeciareUpnmateAa'reJva.toshakeJ 

Sprimacciala  (sprlmatsha'ta)  f.  snaking 
of  a  feather-bed. 

Sprimere  {spremere)  S.  Esprimere. 

Sprintare  {spinga're)  va.  lo  kick  about. 

Sprizzare  Ispritsa're)  va  to  spirt  out  in 
small  drops,  to  sprinkle        [band  ;  log  ] 

Sp rocco  (spro'kò)  m.sciun, sucker;  fagot- J 

Sprofondamento  {sprofondumen'to)  m 
sinking  under  ground,  ruin. 

Sprofondare  {sprofondare)  va.  to  sink 
to  send  to  the  bottom.  ||  vn.  to  sink,  to 
go  to  the  bottom.  La  scialuppa  spro- 
fondò nel  mare,  the  boat  sunk  into  the 
sea.  ||  Sprofondarsi  vr.  to  sink,  to 
sink  down,  lo  subside,  to  fall,  to  go  to 
the  bottom,  to  plunge.  li  battello  si 
sprofondò  nelle  onde,  the  vessel  is 
sinking  Into  -the  "waves.  (course .] 

Sproloquio  [sproloquio)  m.  insipid  dis-J 

Sprolungare  [sprolunga're]  va.  to  pro- 
long, to  defer,  to  delay. 

Sprometlere  [spromet'lers]  va.  irr.  to 
retract  one's  promise.  [led  sore."] 

Spronala  [sprona' 'ya)  f.  (veter.)  spurgal-J 

Spronaio  [sprona'yo)  m.spurmaker,  spur- 
rier» [mulate.l 

Spronare  {spronare)  va.  to  spur;  to  sii-l 

Spronata  [spronala)  f.  spurring;  insti- 
gation, [citer,  stimulator.] 

Spronatore  [spronatole)  m.spurrer;  ìn-J 

Sprone  [spro'ne)  m.  spurjeockspurjshoot, 
sprig  (of  a  tree)  ;  (fig.)  incitement.  Dardi 
sprone,  to  spur  on.  A  —  battuto,  with 
ell  speed.   . 

Sproneila  [sproneVo)  f.  rowel  {of  a  spur). 

Spropiamento  [sproplamen'to)  m.  S 
Spropri  azione. 

Spropiare  [spropia're)  S.  Spropriare. 

Sproporzionale  [sproportsioaa'U)  a.  die- 
proportional,  unequal. 

Sproporzionai  ila  [sproporzionalità*)  I 
disproportionateness. 

Sproporzionalmente  (  sproportsionat- 
me&ts)  ad.  disproportionally. 

Sproporzionare  {sproporisiona're)  va.  to 
disproportion. 

Sproporzionai  amente  { sproporlslona 
tamen'ie)  ad.  disproportionately,  unsui- 
tably, [proportionate."] 

Sproporzionalo  (sproportswna'to)  a. dis-J 

Sproporzione  (sproportsioJ!%e)  f.  dispro- 
portion; inequality     •  [blunder"! 

Spropositacelo     [sproposi I a' tsho)     m  J 

Spropositare  (sproposita' re)  vn  to  say  or 
do  foolish  things. 

Spropositai  amento  [spropBsllalomen  ti) 
ad.  unseasonably,  foolishly 

Spropositato  [spropositato)  a.  absurd, 
unseasonable,  ridiculous. 

Sproposito  [sproposito)  m.  awkward  er- 
ror, blunder;  nonsense,  absurdity,  silli- 
ness. A—,  rashlv,  heedlessly,  [blunder.] 

Sprocositone  [sproposito' ne)  m.  greatj 


Spropriare  [spropria'ro)  va.  to  dispel 
sess,  to  espropriate,  to  disseize  J  flaw-t) 
to  oust  1 1  Spropriarsi  vr.  to  renounce 
(property)  ;  to  divest  one's  self  of  one's 
property,  to  resign  one's  right. 

Spropriazione  [spropriatsio'ne)  f.  Spro- 
priò  [sproprio)  tu.  expropriation;  resi* 
gnatìon. 

Sprovvedere  [sprovvedere)  va.  irr.  to 
leave  unprovided  ;  to  dismiss. 

Sprovvedutamente  [sprovvedutamm'te) 
ad  unexpectedly,  inconsiderately,  rash- 
ly. 

Sprovveduto  (spnnrce<&7t>},  Sprovvisto 
[sprovvisto)  a.  unprovided,  unfurnished; 
unprepared;  baru  of.  Alia  sprovvedu- 
ta, unawares,  unexpectedly,  "suddenly. 

Sprovvista  [sprovvista)  Alla  ~,  unawa- 
res, unexpectedly,  suddenly. 

Sprovvistamente  [sprowtstarneWU)  ad. 
unawares,  unexpectedly,  suddenly. 

Sbruffare  [spruffa're)  S.  Spruzzare. 

Sprunare  (sprunu're)  va.  to  prune,  to  lop 
off. 

Spruneggfo  [sprvne'djo)  m.  dwarf-holly. 

Spruzzaglia  (sprutsa'lia)  f.  small  rain, 
drizzle,  [ine,  asperskr  .1 

Spruzzamcnlo{sprwteafN*»'/o)m.sprinkl-J 

Spruzzare  [sprutsa're]  va.  to  sprinkle; 
to  powder. 

Spruzzelto  [sprutseVlo)  m  light,  sprinkl- 
ing, light  aspersion.  [sion.] 

Spruzzo  [spru'tso)  m.  sprinkHag,  asper-J 

Spruzzolare  [sprutsola're)  vn.  to  drizzle; 
to  sprinkle  slightly;  to  speckle. 

Spruzzolala  [sprutsola'ta)  f.  turni   rain. 

Spruzzolo  [sprv'tsolo)  m.  drizzling  rain, 
thick  mist. 

Spugna  [spu'nia)  t  sponge.  Bere  come 
una  — ,  to  drink  like  a  fish.  Dare  di 
— ♦  to  efface.  [chalk  1 

Spugno  ne  [spvnlo'ne)  m.eypseoussionej 

Spugnosità  (spuniosita')  f.  sponginess. 

Spugn«so  [spunl&so)  a.  spongious,  spon- 
gy, porous. 

Spugnuzza  [npuniu'tsa)  f.  small  sponge. 

Spulare  [sputa' re)  va.  to  winnow,  to  fan. 

Spulcellare  [spuli sheila 're)  va.to  deflower. 

Spulciare  [spuìtsha're)  va.  to  rid  of  fleas. 

Spuieggiare  [sputedja're),  Spuiezzare 
[spuletsa're]  vn.  to  run  away. 

Spu lezzo  [spuleVso]  m.  precipitate  flight 

Spulilo  [spuii'to)  a.  tarnished,  dull. 

Spuma  [spu'ma)  f.  foam,  froth;  dross. 

Spumante  [spuman'te)  a.  foaming  ;  frothy  ; 
mossy,  moss. 

Spumare  [spuma're),  Spumeggiare 
[spumed ja' re)  vn.  to  foam,  to  spume,  to 
froth.  [with  foam.] 

Spumifero      [spumi' fero)     a.,     covered  J 

Spumosità  [spumosità')  t.  frolhiness: 
frothy  substance.  [frothy  1 

Spumoso  [spvnto'so)  a  spumous.  foamy.J 

Spuntare  [.«punfa're)  vo.  to  bhuii;  to 
break  off  the  point;  to  take  off  the  edgo 
of;  to  erase,  to  cancel;  to  turn  aside:  to 
dissuade;  to  overcome.  I!  vn.  to  point; 
to  sprout  out;  to  6hoot;  to  burst  forth. 
—  una  spada,  to  blunt  the  edge  of  n; 
sword.  Alio  —  del  giorno,  at  break  of 
day.  ||  Spuntarsi  vr.  to  lose  too 
point;  to  getblunU 
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Spellatura  tipuntatv'ro)  f.  blunting  ; 
loppings,  pi.  [away  the  props.] 

Spuntellare  {spuntella' re)  va.   to   takej 

Spuntellato  [spuntella' lo)  a.  unpropped, 
unsupported. 

Spuntino  [spuntino)  m  a  slight  repast. 

Spunto  {spvn'lo)  a.  pale,  wan,  ash-colour- 
ed, [a  spontoon.] 

Spuntonata  (spuntonata)  f.  blow  withj 

Spuntoncelio  (spunlonlshe'lo), Spunion- 
Cino  {s  pun  Ioni  s  hi' no)  m.  small  spontoon, 
small  pike. 

Spuntone  (spunlo'ne)  and  Spunzone 
(spuntso'ne)  no.  spontoon,  halberd. 

Spunzecchiata  (sptmtsekkiu'la)  f.  goad- 
ing; stimulation,     [red  on,  stimulated  "1 

Spunzecchiato  (spunlsekkia'lo)  a   spui-J 

Spuola  (spo'la)  f.  (weav.)  shuttie. 

Spurare  (spura're)  va.  to  purge,  to  purify 

Slarga  meri  to  [spurgamento)  m.  purging, 
cleansing. 

Spurgare  (spurga' re)  va.  to  purge,  to 
cleanse;  to  spit.  ||  Spurgarsi  vr  to 
spit.  [lion,  cleansing  ] 

Spurgazione   (spurgatsw'ne)   f.    purga-J 

Spurgo  (spur'go)  ra.  spitting,  spittle. 

Spurio  (spu'rio)  a.  spurious,  bastard 

Sputacchiare  (spulakkia're)  va.  to  spit 
continually;  to  bespit,  to  spit  in  one's  face 

Sputacchiera  (sputakkie'ra)  I  spitting 
box,  spitting-pan.  [spill 

Sputacchio     (sputak'kio)     m.     spittle  J 

Sputapepe  (sputapepe)  f.  blue-stocking 

Sputaperle  (sputaper'le)  m  fault-finding 
man. 

Sputare  (sputa're)  va.  to  spit  out,  to 
bespit;  to  fling,  to  cast;  to  eject  from  the 
mouth.  —  in  viso  a  qualcuno,  to  spit 
in  a  person's  face.  —  sangue,  to  spit 
blood.  —  senno,  to  affect  the  sage.  — 
"Veleno,  to  speak  rancorous  words.  — 
su  una  cosa,  to  detest  a  thing. 

Sputasenno  (sputase'no)  m  peaant,6mat- 
terer.  [ingman  ] 

Sputatondo  (sputatondo)  m.  self-assum  J 

Sputo  (spu'to)  m.  spittls;  spitting 

Spuzzare  (spulsa're)  S.  Puzzare. 

Sq nacchera  (skuak'kera)  and  Squac- 
quera {skua'kuera)  f.  looseness,  laxity 

Squaccherare  (skuakkera're)  and  Squac- 
querare (skuakuera're)  va  to  do  in 
haste.  ||  vn.  to  squirt. 

Squacchersi\a.nienle[skuakkeralamen'te) 
and  Squacqueratamente  (skuakuera- 
tamen'le)  ad.  Ridere  — ,  to  split  one's 
sides  with  laughing. 

Squacch  erato  (skuakkerato)  and  Squac- 
querato (skuakuera'to)  a.  unstable, 
tender;  immoderate. 

Squadernare  (skuaderna're)  va  to  open 
wide;  to  manifest;  to  examine,  to  con- 
sider; to  peruse.  [miner;  peruser"] 

Squadernatola  (skuadernato're)  m.  exa-J 

Squadra  (skua'dra)  t.  square;  squadron: 
fleet;  squad.  Una  —  di  operai,  a  squad 
of  workmen.  Esser  fuor  di  —,  to  be 
dissolute.  Uscir  di  —,  to  go  out  or 
bounds. 

Squadrare  (skuadra're)  va.  to  cquare;  to 
bring  to  the  touchstone;  to  examine;  to 
quarter;  to  level  (a  cannon);  to  measure 
one  with  the  eye,  to  eye  one. 


Squad ralore  (skuadrato're)  m.  stone- 
cutter; observer.  [quadrature.] 

Squadratura  [skuadralu'ra)  I.  squaringj 

Squadriglia  (skuadri'lia)  f.  small  squa- 
dron, small  band.  [(sea  fish).] 

'Squadro  (skua'dro)  m.  squaring;  skatej 

Squadronare  (skuadrona're)  va.  to  forra 
into  squadrons.  |1  Squadronarsi  vr. 
to  be  formed  into  squadrons. 

Squadronceiio  (skuadrovtshe'lo)  Squa- 
droucino  [skuadronlshi'vo]  m.  small 
squadron.  [troop,  band."] 

Squadrone   [skuadro'ne)    m.    squadron  J 

Squagliamento  [skualiamen'to'  in.  melt- 
ing, liquefying.  [liquefv.l 

Squagliare  {skualia're}  va.  to  melt,  ioj 

Squallidezza  [skualUdel'soi  r.  squalid- 
ness;  paleness. 

Squallido  [skual'iido]  a  squalid;  gloo* 
my;  wan,  pale,  bleak. 

Squallore  (skuallo're)  m.  deadly  paleness» 

Squama  [skua'ma]  f.  scale  (of  fish)  ;  mail. 

Squamare  [skuama'rt)  va.  to  scale 

Squamoso  [skuamoso)  a.  scaly 

Sqiiarcetto  [akuarlahcVto)  m  small  tear, 
small  cut.  [quetle.l 

Squarciacuori    (skuarhhako'riì    f.    co-J 

Squarciagola  (skuar'lshago'la)  (A)  ad 
Gridare  a  —,  to  bawl. 

Squarciamento  iskuartshamen'to)  ra. 
rent,  cleft,  tear. 

Squarciare  [skvarslhu're]  va.  to  tear,  to 
rend.  ||  Squarciarsi  vr.  to  go  totatters; 
to  be  broken. 

Squarciasaceo  (  skuartshashakko)  ad. 
Guardare  a  -  ,to  look  with  an  evil  eye. 

Squarciata  (skuartsha'ta)  f.  rending  stro- 
ke, cut. 

Squarciatamene  (skuartsltalamen'te)  ad. 
openly;  coarsely.  [rated."] 

Squarciato  (tkuartshia'to)  a.  teareu,  Jace-J 

Squarciatore  (skarhhato're)  m.  tearer, 
render.  [rending;  rent."] 

Squarciatura  (skuartshalu'ra)  f.tearingj 

Squarcina(s/cuartoAi'wa)f.sabre,  falchion. 

Squarcio  (skuar'tsho)  m  great  rent,  great 
gash  ;  bit;  piece. 

Squarcione  (akuarlsho'ne)  m  braggart, 
boaster.  fing.l 

Squarquoio  (s&arA-wo\yo)a. fil  thy, disgust-J 

Squartamento  (skuartamtrn' lo)  m.  quar- 
tering, [terer,  boaster,  braggart."] 

Squartandoli  (skuarlanugoli)  m.blus-J 

Squartapiccioli  (skvartapitshio'li)  ra. 
split-penny;  skin-flint. 

Squartare  (skuarta're)  va.  to  quarter;  to 
brave.  —  I*  uovo,  lo  zero,  to  skin  a  flint. 

Squartatoio  (skuurlato'io)  m  kitchen- 
knife,  [ner;  bully,] 

Squartatore  (skuarlato're)  m.  executio-J 

Squartavento  (skuarlaven'to)  m.  hector, 
bully. 

Squasimodeo  (skuur.simode'o)  m.  sim- 
pleton, numskull.  [ing,  toss.] 

Squassameuto  (skuassamen'loj  m.  shak-J 

Squassare  (skuassu  re)  va.  to  shake,  to  jog. 

Squasso  (skuas'so)  m.  hard  shake,  shock. 

Squero  (skue'ro)  m.  (naul  J  stocks,  slip 
(for  building  ships).  [lanced.] 

Squilibrare  {skuitibra're)  va.  to  be  unba-J 

Squilibrio  (skuili'brio)  m  want  of  equili- 
brium. 
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Squilla  (skuiVla)  i  squill;  shrimp,  prawn;  j 
little  bell.  [norous;  shrill;  clear  ]  ! 

Squillante  (skvillon'Le)  a.  resonant;  so-J 

Squillaulemente  (skuiilanlemen  (e)  ad 
with  resonance;  loud  and  shrilly;  with 
a  clear  sound. 

Squillare  [skuilla  re)  vn.  to  sound  loud 
and  shrill,  to  clang,  to  ring;  to  fly  rapid- 
ly [sound  :  small  gimlet."] 

Squ li  letto   [>kuilleto)  m    shrill    pipingj 

Squillo  {skuirio)  m  resonance;  sound, 
clang;  drill,  gimlet 

Squillone  [skuillo'ne)  m  large  bell 

Squillante  {*kuinan'te)  m  sweet  smelling 
bulrush. 

Squinanzia  [$<juivantsi'a)  f  (med.)quinzy 

Squinternare  (skuinlerna're)  va  to  dis- 
compose, to  disorder 

Squisita  incute  (sqvisilamen'lc)  ad  exqui- 
sitely, excellent. 

Squisitezza  (skuisilet'sa)  f  exquisiteness, 
excellence. 

Squisito  (skuisì'to)  a. exquisite,  excellent 
Vini  squisiti,  exquisite  wines 

Squittinare  (skuiltinare)  va  to  vote,  to 
elect.  [poller  ] 

Squittinatore  (skuittinato're)  m   voterj 

Squillino  {tkuitli'no)  and  Squittinii) 
(skuiti'nio)  m  voting,  secret  voting,  elec- 
tion-meeting, poll. 

Squittire  {skuitli're)  vn  to  yelp,  to  squeak 

Squotoiare  (skotola're)  va*  to  beat  (iiax)  ; 
to  cudgel. 

Sradicamento  (sradtkamento)  m  uproot 
ing,  rooting  out;  extirpation. 

Sradicare  (sradika're)  va.  to  root  out ,  to 
uproot;  to  pluck  up  by  the  roots;  to 
destroy  —  un  vizio,  to  eradicate  a  vice. 

Sradicatore  (sradikato're)  m.  extirpator, 
destroyer. 

Sragionamelo  [sradjionamen  to)  ra 
wandering;  talking  nonsense 

Sragionare  (sradjiona're)  va  to  talk 
nonsense,  to  wander,  to  rave. 

Sragionevole  [srajonevole)  a.  unreasona- 
ble, [larity,  disorder  1 

Sregolamento  (sregolamen'to)  m.  irregu-J 

Sregolatamente  (sregolatamen'te)  ad  in 
a  disorderly  manner 

Sregolatezza  {sregolate' Isa)  t  irrcgulari 
ty  ;  licentiousness,  debauchery 

Sregolato  (sregola' to)  a.  irregular,  disor- 
derly ;  excessive,  licentious. 

Sreverenle  (sreveren'te)  a  irreverent. 

Sreverentemente  (sreverenlemen'lc)  «d 
irreverently  [rust."! 

Srugginire  [*rmàJi*Fn}  va  totakeoffthej 

Sia  [sta')  aphaeres-is  of  Questa,  used  in: 
Stamane  for  Questa  inauet  stasse- 
ra  for  Questa  sera. 

Stabulare  (stabbia  re)  va  to  park,  to  fold 
(sheep)  ;  to  manure. 

Stabbio  (stab'bio)  m.  manure,  compost 

Stabbiuolo  (siabio'lo)  m  little  compost 

Stabile  (sta'bile)  a  stable, durable, lasting 
|| m.  landed  estate;  real  es»ate.  Beni 
stabili,  m  pi  houses  and  lands,  pi. 

Stabilimento  (stabilimen'to)  m.  establish- 
ment, settlement,  foundation;  institu- 
tion.iQuesta  fabrieca  è  un  bello  —, 
that  manufactory  is  a  tine  etabiish- 
rac&t. 


Stabilire  [stabiti're)  va  to  establish,  to 
fix,  to  set:  to  set  up, to  settle;  to  appoint, 
to  settle;  to  place;  to  depute.  --  princi- 
pi, to  lay  down  principles  ||  Stabilirsi 
vr  to  settle,  to  fix  one's  habitation,  to 
establish  a  residence.  Si  sono  stabilii! 
in  provincia,  they  have  settled  in  the 
country 
Stabilità  [stabilita')  t  stability,  firmness, 
solidity;  stabieness.  [founder."! 

Stabi  iitore  (slabiiito're)  m  establisherj 
Stabilmente   { stabilmente)    ad.   firmly, 

constantly. 
Stabulare  (sfabula're)  vn    to  stable,  to 
remain  in  the  stable.  [ostler. 1 

Stabulario  {stabulario)  m  stable-boy, J 
Stacca  (stak'ka)  f.  iron-hook,  cramp-iron 
Staccabile  [stakka'bile]  a    that  may  be 

detached. 
Staccamento  {s takkamen'to)  m  detaching; 
disjunction,  severing;  (mil.)detachment. 
Slaccare  [stakka're)  va.  to  detach. to  sepa- 
rate ;  to  unhook,  to  pull  off;  to  take  out 
(horses  from  a  carriage)  —  un  quadro, 
to  take  a  painting  down  —un  frutto 
dall'  albero,  to  pluck  a  fruit  irom  the 
tree.  [disjunction,  disunion  ] 

Slaceatezza  (stakkatet'sa)  f.  detachment  J 
Staccello  (statsheVlo)  m.bolter,  fine  sieve. 
Stacciato  (staisha'yo)  m.  sieve-*nakei\ 
Stacciare  [stats ha' re)  va.  to  bolt,  to  sift, 
to  fan.  [full.] 

Stacciata  [statsha'ta]  f  sicve-fui^seaice-J 
Stacciatura  [statshatu'ra)  f  bran,  pollen; 

sittings,  pi. 
Stacciò  (sta'tsho)  m  bolter,  sieve,  searco 
Staciuolo  (stats/io'lo)  in  small  sieve. 
Stacco  (sta'kko)  m    S  Staccamento.  — 

d'abito,  remnant  of  tissue 
Stadera  (stade'ra)   f    steel-\ard     Roman 
balance  Pesare  una  cosa  colla  —del 
mugnaio,  to  examine  a  thing  superfi- 
cially 
Staderaio^/acfara'yojm.steet-yard  maker 
Staderina  (sladeri'na)  f.  small  steel-yard 
Staderoue  (stadero'ne)  m  large  steol-yard 
Stadico    (sla'diko)  in.    hostage,    pledger» 
Stadio  {sla'dio)  m.  stadium.  [sheriff  J 

Staffa  (staffa)  f  stirrup;  iron-band;  cym 
bai.  Calze  a—, stirrup-stockings. Tene- 
re 11  piede  in  due  staile,  to  have  two 
strings  to  one's  bow  Perder  la  —,  to 
lose  one's  stirrups;  to  lose  one's  hold. 
Staffare  (staffa're)  vn.  to  put  the  foot  in 
the  stirrup.  [stirrups.] 

St  alleggi  are  (staffedja're)vnAo  lose  one's} 
Staffetta  (staffetta)  f.  small  stirrup;  cou« 

rier,  express. 
Staffiere  (staffie're)  m  grocm,  lackey. 
Stagnamento  (staffilamen'toi    m.  whip- 
ping, lashing.  [to  iash.l 
Staffilare  (staffila,  re)  va  to  whip,  to  flogj 
Staffiiata  (staffila' ta)  f.  blow  with  the 

stirrup-leather;  whipping,  flogging. 

Staf filatoi  e  (  siaffiato're  )    rn.    whfpper, 

scourger.  [Aogging.1 

Staffi  latti  ra  (st affilatura)  f    whipping.] 

Staffilazione  (staffilatsio'ne)  f.  «ripping. 

lashing.  [-nip-strap;  whip-,  birch.] 

Staffile  (staffile)  m,  stimip-leaiher,  stir-j 

Slafisagra  (stafisa'gra)  and  StallsagrlS 

i*tafì$a'gria\  f.  [hot.)  icusewcrt. 
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Staggia  (sladjia)  t.  S.  Staggio. 

Sì aggi  mento  (sladjimen'to)  m.  seizure, 
confiscation.  [tration.] 

Strano  ina  [stradjina)  f.  seizing,  seques-J 

Slraggio  (  stra'djo')  m.  stake  (for  nets) 
crotchet;  hostage. 

Slay  a  I  re  (stadjirc)  va.  lo  seize,to  seques- 
trate. —  in  prigione,  to  put  into  gaol. 
I  migliori  eliciti  dell*  eredità  erano 
staggili,  he  had  sequestered  the  best 
part  óf  the  inheritance. 

Slagrjilore  (stadjlto're)  m.  sequestrator. 

Stagionacela  {stajona'lsha)  f.  bad  season. 

Stagionamento  (stajonamen'to)m.season- 
in'g,  ripening.  [ripen;  to  preserve.] 

Stagionare  (stajona're)  va.  to  season,  toj 

Stagionatone  (slajonalo'rc)  m.  scasoner 

Stagionatura  {stajonalu'ra)  f.  seasoning. 

Stagione  (slajo'ne)  f.  season,  fit  time;time. 
Fuori  di  — ,  out  of  season.  Ciò  che 
dite  è  Inori  di  —,  what  you  say  is  out 
of  season.  I  (rutti  «Iella  —,  the  fruit  of 
the  season  La  —  dei  fiori,  the  season 
for  flowers.  [maturative.] 

Stagiouevole  (slajone'vole)  a.scasonablcj 

Sfagliare  (stalia're)  va.  to  hack,  to  chop: 
to  compute  in  the  gross.       [distinctly.] 

Stagliato  [slalia'lo)  ad.  shortly;  clearly,! 

Staglio  [sia  Ho)  m.  rough  calculation.  A 
—,  by  the  whole,  in  the  lump. 

Stagnaio  (stania'io)  m.  tinker. 

Slugnameiilo(s/am'tf»JÉ»'fo)m.stagnation. 

Stagnante  (stanian'te)  a.  stagnant,  still  ; 
standing. 

Stagnare  (stania're)  va. to  stop;  to  stanch; 
to  pewter,  to  tin  over.  11  vn. to  be  stopped: 
to  be  stanched;  to  be  stagnant. —  il 
sangue,  to  stanch  the  blood. 

Stagnaruolo  (staniamo' lo)  m.  tinker,  tin- 
man, [pot,] 

Slagnata  [stania'ta)  f.  tin-druet,  pewter-J 

Stagnatura  (staniatu'ra)  f.  tinning. 

Slagneo  (sla'nieo)  a.  of  tin,  of  pewter. 

St  agnina  (stanino)  f.  oil-pot. 

Stagnino  (stanino)  m.  tinman. 

Stagno  (sta'nio)  m. pool, marsh;  tin,pewter; 
pewter-vessel. 

Stagno  [sta'nio)  a.  stagnant;  stanched. 

Stag  none  (stanio'ne)  m.  large  pool  ;  large 
pewter-vessel.  [leaf.] 

Stagnuolo  (s/anio'/o)  m.pewter-sessel;  tiuj 

Slaio(sfa'yo)  m.  bushel,  bushel-fulU 

Staioro  (slayo'ro)  m.  quantity  of  ground 
necessary  for  a  bushel  of  seed. 

Staiuolo  (slayo'lo)  m.  small  bushel. 

Stalattite  [stalattite)  and  Stalagmite 
(stalagmite)  f.  (min.)  stalactites. 

St  a!  al  li  lieo  [stalalti'liko)  and  Stalattiti- 
forme  [stalaltitifor'mt)  a.  stalagmitic. 

Slalentaggine  (stalenta' djine)i. awkward- 
ness. 

Stalla  (stal'la)  t  stable  ;  stall.  —  da  buoi, 
ox-stall.  —  da  porci,  sty,  pig-sty,  hog- 
gery.  —  da  pecore,  sheepfold.     [stall.] 

Stallacela  (stalla' tsha)  f.  filthy  stable.badj 

Stallaggio  (stalla' djo)  in. stabling; stables, 
pi.  [to  moor.] 

Stallare  (stalla're)  va.  to  stale,  to  dung;J 

Stallatico  (stalla' tiko)  m.dung  (of  horses). 

St  alleggiare  (  ttalUdja're  )  vn.  to  keep 
stables. 

Stallotta  (stallel'ia)  t,. little  stable. 


Statila  (stallVa)  f.  (mar.)  days  of  demur* 
race,  pi. 

Stalliere  (stallie're)  m.  stable-boy,  ostler. 

Staillo  (stal'lio)  a.  stall-fed;  stalled. 

Stallo  (stal'lo)  m.  dwelling,  habitation. 

Stallone  (stalto'ne)  m.  stallion;  ostler. 

Stamaiuolo  (stamayo'lo)  m.  master-spin- 
ner, [f.  this  morning.1 

Stamane  (stama'né).  Stamani  (stama'ni)} 

Starnali  ina  (s/amaf/t'wa)  ad.  this  morning. 

Stambecco  (slambck'ko)  m.  wild  goat, 
young  wild  goat. 

Stamberga  (stamber'ga)  t.  old  mansion. 

Stamburare  (stambura're)  vn.  to  beat  the 
drum. 

Stame  (sla'me)  m.  carded  wool;  yarn, 
thread,  knit  worsted;  woof,  weft;  (boL) 
stamen. 

Stamigna  (stamVnia)  f.  stamin  ;  tamine? 
bolting-cloth;  bombasin;  sieve. 

Stami nara  (slamina'ra)  i.  ship's  knee- 
timbers,  pi. 

Slampa  (stam'pa)  f.  stamp;  punch;  cngrav» 
ing;  impression,  printi né;  print,  stamp; 
ima^e;  figuration,  mould;  kind,  soit 
species,  press.  Fare  a  —,  to  do  a  thing 
by  routine.  Dare  alle  stampe,  to  put 
in  press.  Uscire  dalle  stampe,  to  get 
out  of  the  crowd.  Liberta  di  — „  liberty 
of  the  press.  [printed,  impressible.] 

Stampabile  (stampabile)  a.  that  may  bej 

Stampare  (stampa're)  va.  to  impress  ;  to 
stamp,  to  print,  to  imprint,  to  figure;  to 
inculcato.  —  stoffe,  to  print  fabrics.— 
un  libro,  to  print  a  book,    [pressman.1 

Stampatore   (stampato' re)    m.   printerj 

Stampella  (stampala)  f.  crutch. 

Stain  pel  lone  (slampetlo'ne)  m.  great  cru  ten. 

Stamperia  (stamperia)  f.  printing-office, 
printing-house;  typography,  printing. 

Stampiglia  (slampi' Ha)  f.  stamp;  impres- 
sion; trade-mark. 

Stampine  (stampine)  fpl.  reader's  proof. 

Stampita  (stampita)  f.  sonata;  air,  strain, 
tiresome  discourse. 

Stampo  (stam'po)  m.  puncheon,  punch  ; 
shred  for  hats;  parting-paper. 

Starnponi  (stampo'ni)  mpL  (print,  foul 
proof.  [the  den.] 

Stanare  (stana're)  vn.  to  come  out  ofj 

Stancabile  (stanka'bile)  a.  that  may  be 
tired.  fness,  fatigue.] 

Slancamento  (stankamevito)  m.  weari-J 

Stancare  (stanka're)  va.  to  tire,  to  fatigue. 
|j  vn.  to  faint  away,  \\  Stancarsi  vr. 
to  get  tired,  to  get  weary  to  grow  weary; 
to  be  exhausted.  [to  annoy.] 

Stancheggiare  (stankedja're)  va.  to  tire,J 

Staneheilb  (stankel'lo)  a.  a  little  tired, 
rather  fatigued.  [teasing.] 

Stanchevole    (stankevo'le)   a.  tiresom.\J 

Stanchezza  (stanket'sa)  f.  weariness,  fa- 
tigue, lassitude;  (fig.)  tedium,  tediousness. 

Stanco  (stan'ko)  a.  tired,  fatigued;  haras* 
sed;  sick,  disgusted.  Esser  —  di  cam- 
minare, to  be  tired  of  waLking. 

Stanga  (slan'ga)  f.  bar,  spar,  cross-bar  ; 
lever;  (fig.) misery,  distress. —  da  solle- 
vare pesi,  lever.  —  di  finestra,  win- 
dowbar.  —  da  carrozza,  pole  of  a  car- 
riage. Lavorar  a  mezza  —,  to  worfc 
without  ceasing. 
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Stangare  {ttango're)  va.  to  bar,  to  barri- 
cade, [lo.] 

Stangala  [stanga' la)  f.  blow  with  a  po-J 

Slangheggiare  {stanghedja're)  vn  to  act 
with  rigour. 

Slang  hell  a  {stanghetta)  f.  small  bar;  bolt, 
spring  (of  a  lock.)  ;  booting. 

Stangonata  [stangona' ta)  f.  blow  with  a 
large  bar.  [pole  ;  stirrer."] 

Stangone  [stango'no)  m  large  bar,  greatj 

Stanotte  [stanot'te)  I  to-night,  this  night, 
this  evening. 

Stante  [stan'te)  m.  S.  Istante. 

Stante  [stan'te)  a.  standing;  being,  remain- 
ing; upright.  Innestante,  easy.  —  la 
tal  cosa,  considering  that,  seeing  that. 

—  che,  considering  that.  Poco  — ,  not 
long  after  [earnestly."] 

Stanlemente  [stantemen'le)  ad.  instantly ,J 
Stantio  [stanli'o)  a.  rancid,  stale;  flat; 

useless.  Saper  di  —,  to  smell  rancid. 
Stantuffo   [stantuffo]   m.  sucker   (of  a 

pump),  piston. 
Stanza  [stan'tsa)  f.  room,  apartment;  habi- 
tation, residence;  strophe,  canticle.  — 
da  letto,  bed-chamber,  bed-room. 
Stanzaccia   [stanlsa'tsha)   f.   bad   room, 
ugly  chamber.  [small  chamber."! 

Stanzetta   [stanlset'ta]   I.    small  room  J 
Stanziale  [stantsia'te)  a.  permanent,  sta- 
tionary, [tinually,  unceasingly."] 
Stanzialmente  [stantsialmen'te)  ad.  con-J 
Stanziamento   [slantsiamen'to]   m.   pre- 
cept, commandment. 
Stanziare  [stantsia're)  va.  to  order,  to  fix. 
to  establish;  to  locate;  to  judge.  f{   vn 
to  dwell,  to  stay,  to  reside;  to  imagine, 
to  suppose.  [inhabitant.") 
Stanzlatore  [stantsiato're)  m.   dwellerj 
Stanzino  [stantsi'no)  m.  small  room,  little 
room,  cabinet.              [great  apartment  ] 
Stanzone   [stanlso'ne]    m.   largo  roomj 
Stare  [sta're)  vn.  to  be;  to  exist;  to  belong 
to;  to  lie  to  stand,  to  be  situated;   to  be 
placed;  to  stop;  to  hold  out,  to  last,  to 
continue;  to  reside,  to  lodge,  to  dwell; 
to  live,  to  remain.  Lasciar — ,  to  leave 
alone.  Come  state?  how  do  you  do?— 
bene,  to  be  well.—  male,  to  be  ill.  Dove 
State  di  casa?  where  do  you  live?  — 
a  bottega,  to  keep  a  shop.  —  a  calco- 
lo,   to   calculate.  —  a  capello,  to  be 
exact,just.—  mallcvadoro,to  guarantee. 
Star  leggendo,  mangiando,  discor- 
rendo, tò  read,  to  eat,  to  speak  —  mu- 
lo, to  be  silent  —  a  vantaggio,  to  get 
the  better  of,  to  havo  the  advantage.  — 
accorto,  to  mind,  to  pay  attention  to. 

—  a  cavallo,  to  be  in  safety  Sto  per 
dire,  I  dare  say;  is  reading.  — a  cuore, 
to  have  at  heart.  —  diporto,  to  take 
one's  pleasure.  — -  a  disagio,  to  be  un- 
easy —  in  dubbio,  to  doubt,  to  sus- 
pect. —  in  guardia,  to  stand  upon 
one's  guard.  —  male,  to  be  ill  —  a  or- 
dine, to  be  ready  —  a  petto,  to  cope.— 
allt.  prova,  to  stand  the  trial  —  a  ri- 
pon t£ujlio,  to  be  in  danger  —  a  sedere, 
to  sit,  to  be  seatad.  Lasciatemi  stare, 
let  me  alone. —in  forse,  to  doubt,  to 
hesitate.  —  Jn  me,  to  depend  oa  me.  — 
a  una  cosa,  to  take  part  io. 


Stare  [sta're]  m.  stay,  abode,  dwelling 
residence  ;  delay  [tridge.] 

Starna  [star'na)  f.  (ornith.)    gray   par-J 

Starnazzare  [slarnatsa're)  vn.  to  lie  flut- 
tering on  the  ground. 

Starnotto  [starno' to)  m.  young  partridge 

Starnutamene  (  starnutamen'to  )  m 
sneezing,  sternutation. 

Starnutare  [starnutare)  vn.  to  sneeze. 

Starnutatorio  [starnutalo' rio)  m.  sternu- 
ta tory* 

Starnutazione(s/arnufa/sio'ne)f.sneezing 

Starnutire  [starnuti' re)  S.  Starnutare» 

Starnuto  [stamu'to)  m.  sternutation, 
sneezing. 

Starosta  [staro'sta)  m.  starost. 

Starostia  [starosti'a)  f.  starosty. 

Stasare  [slasa're)  va.  to  unslop,  to  open 

Stasera  [stase'ra]  f.  this  evening,  to- 
night, [blood. I 

Stasi   [sla'si)  f.  (med.)  stagnation  of  thej 

Stale  [sla'tc)  f.  summer. 

Statereccio  [s  latere' tsho)  a.  of  summer. 

Statica  Ista'tika)  f.  (phys.)  statics,  pi. 

Statico  [sta'tiko)  m.  ho&'age;  pledge. 

Statista  [stati'sta)  m.  statesman,  politi* 
cian. 

Statistica  [slali'stika)  f  statistics,  pi. 

Statistico  [stati' stiko)  a.  statistic,  static 
ti  cai.  [the  United  Stabs.] 

Stati  Until  (sta' ti  uni'ti)  mplp.  (goog.)J 

Stalo  [s  la  'to)  m  state;  rank,  condition: 
position,  predicament,  case;  plight  ;  cai 
ling,  trade.  —  civile,  social  state.  In 
buono  —,  in  a  good  «state  ;  well-condi 
tioned;  sound;  (of  a  building)  in  good 
repair.  Mettere  in  istato  di,  to  put  in  a 
state  of;  to  enable  to.  Affare  di  —,  stato 
affair.  —  maggiore,  staff.  Uomo  di  —, 
statesman  [remain  immovable  "j 

Statua  [sta'tua)  f.  statue.  Far  la  —,  to  J 

Statuale  {statua'le)  a.  free  of  the  city  or 
guild;  statutable. 

Statuaria  [slatua'ria)  f  statuary,  sculptu- 
re, [tor.] 

Statuario  [statua'rio)  m. statuary,  sculp- J 

Statuetta  [statuetta)  t.  small  statue, small 
figure.  [ordain.] 

Statuire  [staluVre)   va.   to   decree,   to  J 

Statura  [statu'ra)  f.  stature,  posture;  size. 
—  piccola,  small  in  stature. 

Statuiate  (slatuta'le)  a.  statutable. 

Statutario  [statutario)  m.  legislator, law- 
giver (law  ] 

Statuto  [statu' to)    m     statute;  written  J 

Stavernare  [staverna're)  vn.  to  come  out 
of  a  tavern. 

Staza  [sta' Isa)  f.  gauge;  btandard. 

Slazare  [statsa've)  va.  to  gauge,  to  measure 

Slazatore  [stallalo' re)  m.  gauger,  measu- 
rer. 

Staratura  [statsatu'ra)  f.  gauging. 

Stazio  [sta'tsio)  m.  chamber;  habitation. 

Stazionarlo  (slalsiona'rio)  ad.  stationary 

Stazione  [statsio'ne)  f. station; habitation: 
railway-station  —  di  carabinieri,  po- 
lice-station [fumble.] 

Stazzonare  [statsona're)  va  to  handle,  to  J 

Stearico  [stea'riko)  a.  (chem.)  stearic. 

Stearina  [stearina)  f.  (chem.)  stearine. 

Steatoraa  [sleato'ma)  m.  (surg.)  stoatome. 

Steatite  {itea'tite)  U  steatite*. 
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Stecca  [stek'ka)  f.  little  slick,  splinter; 
tooth-pick  ;  paper-kaife;  cue  (of  billiards). 
Stecche,  f.pl.  whalebones  (of  a  bust)  : 
sticks  (of  a  fan),  pi.  [toolh-picker.1 

Sleecadente  [stekkaden'le)  m.  tooth-pick,J 

Steccaia  [stekka'ya)  f.  palisade,  fence; 
breakwater.  [to  rail,  to  fence.") 

Steccare   [stekka're)    va.    to   palisade, J 

Steccata  [stekka'ta)  f.  palisade,  stockade; 
paling;  blow  with  a  splinter. 

Steccato  (slekka'to)  m.  palisado,  palisade, 
barrier;  lists,  pi.        [with  a  little  stick."] 

Steeeheggiare  [stekkedja're)  va.  to  beatj 

Stecchetto  {stekket'io)  m.  little  stick;  slip 
of  straw.  Stare  a  —,  to  live  poorly. 

Stecchire  [slekki're)  vn.  to  dryupjtogrow 
lean. 

Stecchito  [slckki'lo)  a.  dried  up,  thin. 

Stecco  [stek'ko)  m.  prickle,  tooth-pick; 
slip  of  straw. 

Stecconato  {slekkona'lo)  &.  enclosure 
made  with  strong  stakes,  palisade. 

Steccone  [stekko'ne)  ra.  strong  pale,  stake. 

Stetano  [ste'fano)  mp.  Stephen. 

Sten  a  nog  rafia  [steganografi'a)  f.  stega- 
nography.  [spindle,  beam.*] 

Stesolo  [ste'golo)  m.  axle-tree  (of  a  mill);J 

Stella  {ste'la)  f.  star;  rowel  (of  a  spur)  : 
constellation  ;  destiny.  Stelle  fisse,  fixed 
stars.  —  polare,  polar  star,  —della  se- 
ra, evening  star,  Venus.  Stellecadenti, 
shooting  stars.  Salire,  andare  alle 
stelle,  to  raise  to  the  most  (of  prices). 
Veder  le  stelle,  to  feel  a  sudden,  acute 
pain. 

Stellante  [stellari' te)  a.  starry,  sparkling. 

Stellare  [stella're)  vn.  to  star. 

Stellare  {stella're)  a.  stellar,  of  a  star. 

Stellarla  [stella' ria)  f.  (bot.)  elecampane. 

Stellato  [stella  to)  a.  starry,  with  a  white 
star  in  the  fore-head  (of  horses). 

Stelleggiare  [stelledja're]  va.tostud  with 
spangles. 

Stelletta  [slelleVla)  f.  asterisk. 

Stellionatario  ($f*//i0n«/a'no)m.defraud- 
er,  cheat.  [lionate,  fraud."] 

Stellionato(s/e///owa7o)m.(law.-t.)stel-j 

Stellione  [stellio'ne)  in.  tarantula,  eft,  newt. 

Slelluzza  [stellu'tsa)  f.  small  star. 

Stelo  {ste'lo)  m.  stem,  stalk;  pivot 

Stemma  [ste'ma)  f.  coat  of  arms. 

Stemperamento  [stemperameli' to)  m  di- 
lution; intemperance;  commotion;  fer- 
ment, [ranee,  excess."] 

Stemperanza  [slemperan'dsa)  f.  intempe-J 

Stemperare  [slempera're)  va.  todilute,  to 
dissolve;  to  soften;  to  weaken  ;  to  adul- 
terate. ||  Stemperarsi  vr.  to  bediluted. 
—  in  lagrime,  to  weep  bitterly,  to  melt 
into  tears.  [interaperately.] 

Stemperatamente  [stemperatameli' te)ad. J 

Stemperatezza  [stemperalet  'sa)  f.  dilution; 
commotion. 

Stemperato  [stemperalo)  a.  diluted  ;  adul- 
terated, blunted;  distempered, dissolute. 

St  empi  arte  [stempia' re)  va.  to  bare  one's 
temples.  [lous.l 

Stempiato  [stempia' to)  a.  absurd,  ridicu-J 

Stemprare  [stemprare)  S.  Stemperare. 

Stendale  [stenda  le)  S.  Stendardo. 

Stendardiere  [jtendardte're]  m  standard- 
bearer. 


Stendardo  [stendardo)  m.  standard,  en« 
sign,  colours. 

Stendere  (slen'dere)  va.  irr.  to  extend;  to 
lengthen  out,  to  prolong,  to  draw  out;  tot 
stretch  out,  to  spread;  to  enlarge;  to 
divulge,  to  publish.  —  le  hraccia,  le 
gambe,  to  stretch  out  one's  legs.  —  le 
ali,  to  spread  out  its  wing.  —  un  arco, 
to  unbend  a  bow.  J|  Stendersi  vr.  to 
spread,  to  expand;  to  reach.  S.  Disten- 
dere, [enlarging. 1 

Stendimento  (sfenrfim^iVoJm.extensionJ 

Stenditoio  [stenditoio)  m.  drying-place: 
bleach-green.  [spreader;  divulger.  j 

Stendi  lore     [stendilo're)    m.   extender  ;J 

Stenebrare  [stenebrare)  va.  to  illuminal.. 

Stenografia  [stenografi' a)  f.  stenography. 

Stenograficamente  [stenografikamvn'ie) 
ad.  stenojjraphically. 

Stenografico  (stenogra'fiko)  a.  slenogra- 
phical;  short-hand. 

Stenografo  [stenografo)  ra.  stenograph, 
short-hand  writer. 

Stensione  [stensio'ne)  f.  extension,  slret- 
chine.  [siblc;  large.") 

Stensivo  [stensi'vo)  a.  extensive;  exl^n-J 

Stent  amento  [stentamen'lo)  m.  pain,  toil, 
work. 

Stentare  tslenta're)  va.  to  Ioli  hard,  to 
labour;  to  delay,  to  put  off;  to  vex;  to 
fatigue;  to  give  (a  person)  troubl»;  to 
pain.  ||  vn.  to  be  slinted,  to  want;  to  be 
needy;  to  suffer,  to  be  in  pain.  ||  Sten- 
tarsi vr.  to  take  pains;  to  fatigue  one's 
self. 

Stentatamente  [stentatameli' le)  ad.  with 
difficulty,  hardly,  with  much  ado, 
slowly. 

Stentato  [stenla'to)  a.  slisled,  meager, 
thin;  painful,  wretched;  affected. 

Stentai  ura  [sten  tatara)  f.  imperfect  work. 

Slento  [stenlto)  ra.  toil,  drudgery; misery, 
suffering.  A  — ,.  with  difficulty,  with 
much  ado.  [rea,  stentorian  voice.! 

Stentoreo  [stentoreo)  a.  Voce  stento-J 

Sten u are  [slcnva're)  va.  to  extenuate,  to 
emaciate,  to  exhaust;  to  lessen.  ||vn.  to 
get  extenuated;  to  grow  lean. 

Slenualivo  [slenvati'vo)  a.  extenuating; 
weakening. 

Stcnuazione  [stenuatsio'ne)  f.extenuation, 
exhaustion  ;  leanness. 

Sleppa  [ste'ppa)  f.  steppe. 

Sterco  [sierico)  m.  dung,  ordure.  —  dl 
hue,  cow-dung.  —  colombino,  pigeon- 
dung.  [ceous.1 

Stercoraceo  [sterkora'tsheo)  a.  stercora-J 

St ercorazione  [sterkoratsio'ne)  I.  st.-rco- 
ration  ;  manuring.  [phy-1 

Stereografia  [stereografia)  f.  stereogra-J 

Stereografico  [slereogra'/ìko)  a.  stereo- 
graphic,  stereographical. 

Stereomelra  [stereo'metra)  in.  professor 
of  stereometry.  [try*! 

Stereometria  (stereometri'a)  f  stereoma- J 

Stereometricamente  [sterccmetrikamen'' 
te)  ad.  stereometrically. 

Stereometrico  [stereome'triko)  a  stereo- 
metric, stereometrical.       [stereoscope. "j 

Stereoscopio    [stereosko'pio)    m.     (opt.)J 

Stereotipare  [stereo tipa' re)  va.  stereo- 
type. 
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Stereotipia  (stereotipia)  f.  stereotyping; 
stereotypography ,  stereotype-printing  ; 
stereotype-foundry. 

Stereotipo  (stereotipo)  in.  stereotype. 

Stereolomia  (stereotomi'a)  f.  sternotomy 

Stereotomico  (stereolo'miko)  a.  stereoto- 
mic,  stereotomical. 

Sterile  [sle'rile)  a  sterile,  barren,  unfruit- 
ful; unproductive.  Roccia  —,  barren 
rock.  Anno  —,  unfruitful  year 

Sterile/za  (Uerilet'sa)  S  Sterilità. 

Sterilire  [sterilire)  va  to  make  sterile  || 
vn  to  become  sterile,  to  grow  barren 

Sterilità  (sterilita') f. sterility, barrenness. 

Sterilmente  (sterilmen'te)  ad  unfruitfully. 
fruitlessly,  barrenly 

Sterllno  (sterli'no)  a.  sterling  Lira  ster- 
lina f  pound  sterling.  H  in  Sterling 
coin,  standard  rate  (of  coin. 

Sterminamento  (sterminarti en' to)  m  ex- 
termination [nate  "I 

Sterminare  (sterminare)  va   to  extermi  J 

Sterminalamenle  [sterminatamente)  ad. 
excessively. 

Sterminatezza  (sterminatet'sa)[  excessive 
greatness;  immense  size,  huge  bigness. 

Sterminalo  itUrmina'to)  a  immense, 
excessive,  enormous. 

Sterminatore  (sterminato' re)  m.  Ster- 
minai rice  (sterminalri'tshe)  f  exterm- 
inator. 

Stermi  nazione  isterminatsio'ne)  f  Ster- 
minio (sterminio)  m.  extermination, 
total  ruin  desolation;  slaughter. 

Sterncre  (ster'nere)  va.  to  stretch  on  the 
ground.  [bone.] 

Sterno  (ster  n  o)m.. (a  nrdt  ) sternum,  breast- J 

Sternutare  {sternutare}  vn   lo  sneeze. 

Sternuto  (sternuto)  m.  sneezing. 

Stero  (ste'ro)  m.  stere  (cubic  meter) 

Sterpaguolo  (sterpa' niolo)  a  oi  the  nature 
of  suckers;  full  of  briers 

Sterpame  (sterpame)  m  quantity  of 
suckers,  young  shoots,  pi.  [tion  ~j 

Sterpamento  (sterpameli' to)  m    extirpa-J 

Sterpare  (sterpare)  va    to  extirpate,  to] 

Sterpe  (ster'pe)  S  Sterpo.        [root  out. J 

Sterpeto  {sterpe  to)  m  place  full  of  suckers. 

Sterpio.no  (sterpi  via)  a  of  the  nature  of 
suckers;  full  of  briers 

Sterpo  (sterpo)  m    sucker,  young  shoot. 

Slerpone  (sterpo'ne)  m  great  sucker,* 
bastard 

Sterposo  (sterposo)  a  full  of  scions  ,  lull 
of  suckers;  tangled  with  underwood 

Sterquilinio  (slerkuili'nio),  Slenjuilino 
(sterkvili'no)  m.  dunghill 

Sterramento  (sterramento)  m  digging. 

Sterrare  (sterrare)  va  to  lower  the 
ground;  to  dig  up,  to  levul  the  grounds 

Sterralo  (sterra  to)  a  dug  up,  unpaved  || 
m.  place  dug  qui,  ditch  unpaved  way 

Sterro  (ste'ro)  m  lowering  of  the  ground, 
digging  [tling  in  the  throat.] 

Sterlore  (sterlo're)   m    wheezing  ;    rat-J 

Sterzare  {stetsa 're)  va  to  divide  in  three 
parts. 

Sterzetto  (stertsel'lo)  m. small  curricle, gig 

Sterzo  (sler'tso)  in  cabriolet,  cab 

Stesamente  (stesumen'le)  ad   diffusely 

Steso  (sie'sv)  a.  extended,  diffuse.  J|  ad. 
diffusely,  at  great  length. 


Stessamente    (st  e*  samen' te)    ad     in    the 

same  way  .S    Medesimamente. 
Stessere  (stessere)    va.    to  unweave,   to 

unravel. 
Stesso  (stes'so)  a.  same,  self.  È  !a  stessa 
(j en l e,  thay  are  the  same  people  La 
cosa  stessa,  the  very  thing  lo  stesso, 
myself  Vol  stesso,  yourself.  Noi  stes- 
si, yourselves.  Voi  stessi,  > ourselves. 
Egli  slesso,  himself.  [thoscope.] 

Stetoscopio  (stetosko'pio)  m.  (med  )  ste-J 
Stia  (sli'a)  f  hen-coop,  mew,  aviary 
Stiaccia  (stia'tshiu)  S.  Schiaccia. 
Stiaccianoci     (stiatshiano'tshi)    m      nut 
crackers.  [cake.] 

Stiacciata  (stiatsha'ta)  t   bannock,  thinj 
Stiacciai  ina  (stiatshali'na)  f    small  thin 
cake.  [cake  ] 

Stiaeeiatona  (stiatshalo'na)  t  large  tlatj 
Stiare  (stia' re)  va.  to  coop  up,  fatten,  to 

cram 
Stibiato  (stibia  to)  a  antimonial 
Slihio  (sti'bio)  m.  antimony. 
Stidionata  (stidiona'ta)  t  spitful,  enough 

fill  a  spit. 
St  id  ione  (stidio'ne)  m.  spit,  skewer 
Slidioniero  (stidionie  ro)m.  person  armed 

with  a  spit. 
Stiepidire  ^tiepidi  re)    va    to  grow,    to 

become  tepid,  lukewaiin. 
Slige  (sti'dje)  m.  Styx 
Stigio  (sti'djio)  a.  Stygian  ;  of  the  Styx 
St iy l lamento  (slitiamen'to)  m    stripping 
(hemp).  [(hemp)  ] 

Stigliare  (stilia're)  va  to  strip,  to  peel  J 
Stigma  (stig'ntu)  t  mark,  stamp  ,    print  ; 

brand 
Slignere  (stVniere)  and   Stingere  («ff«-- 
djere)  va  to  take  oiF  the  colour;  to  efface, 
to  extinguish.  ||  Stignersi  and  Stin- 
gersi vt.  to  lose  the  colour,  to  f;ule 
Stilare  (stilare)  vn    to  be  customary    to 

be  usual. 
Stile  (sti'le)  m  style;  gnomon  fescue, 
andel:  manner.  —  antico,  old  style.  — 
conciso,  concise  style.  — di  Raffaello, 
del  Tiziano,  the  manner  of  Haffaet,  of 
Titian 
Stilettare  [siilella're)  va  to  stub  with  a 
stiletto  [stik-tto  ] 

Stilettata  (stilettata)  i  stab  with  aj 
Stiletto  (stilet'lo)  m.  small  dagger;  graver 
Sliliforme  (stilifor'me)  a.  stiletto-shaped 
Slilla  (s  tit' lo)  f  drop.  [distillation  ] 

Stillamento  (stillamen'to)  m    dropping  J 
Stillare  (stilia're)  va    to  distil,  to  extract 
(the  spirit?);  to  instil.  ||  vn    to  drop,   to 
fall  drop  by  drop,  to  ooze  out;  to  drizzle 
Il  Stillarsi  vr  grow  clear  to  clarify   — 
il  cervello,  to  rack  one's  brains. 
Stiltato  (stilla' to)  m  j  lly-broth,  jelly 
S! illatore  (slillato'rt)  in.  distiller 
Stillazione  (stiltatsioue)    U    distillation 

infusion. 
Stillicidio   (st'llilshi'dio)   m    (med  j   em- 
brocation ;  falling  drop  by  drop. 
Stilo  (sti'lo)  S.  Stile. 
Slima  (sti'ma)  f  estreem.  regard  apprais- 
ing; estimation,  valuation    Avere    in 
1st  ima,  to  prize,  to  esteem,  to  value 
Essere  In  grande  stima,  to  be  held 
in  high  esteem. 
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Stimabile     (stimabile)     a.     estimable, 
valuable,  fness,  worth"! 

Stimabilità  [stimabilità')  f.  eslimable-J 
Stimare  (stima're)  va.  to  estimate,  to 
esteem,  to  value;  to  think,  to  consider, 
to  judge,  to  appraise ,  to  set  a  price  on.  — 
mobiglie,  to  appraise  furniture.  — 
troppo,  to  overrate.  —  troppo  poco, 
to  undervalue,  to  underrate  ||  Stimar- 
si vr.  to  esteem,  to  value,  to  prize  one's 
self;  to  esteem  one  another. 
Slimate  [slamate)  f.  pi.  marks,  cicatrices, 

scars,  pi. 
Slimativa  (stimati'na)  t  estimation,  judg- 
ment; discerning  faculty. 
Stimai  ivo   (stimuti'vo)  a.  estimative;  of 
estimation.  [matize."| 

Stimai  lizzare  [stimati tsa're)  va.  to  sti^-J 
Stimatizzalo  (stanai idsa' to)  a  stigmatiz- 
ed. 
Stimatore    (stimato're)    m.   Slimatrice 
intimati ri'lshe)     f.     esteemer,    estimator, 
valuer  appraiser.  [lion,  value."] 

Stimazione     {slimalsio'ne)     f.     estima-J 
Stimolare  {stimolale)  va.  to  stimulate,  lo 
urge  on,  to  provoke  ;  to  excite,  to  incite, 
to  rouse,  to  urge,  to  spur  on 
Stimolativo    [stimolati' vo)    a.    exciting, 

provoking 
Stimolai  orti  {stimolatole)  m    Sii  mola- 
trice (slimolalri'tshe)  f.  exciter,  urger  on 
Stimolazioni:  (stimolalsio'ne)  f.  stimula- 
tion; instigation.  [lus,  incitement."] 
Stimolo  {sti'moh)  m.  goud.spur;  stimu-J 
Stinca  (stin'ku)  t  summit,  top  (of  a  moun- 
tain), [(for  debt).] 
St  in  cai  nolo    [slinkayo'to)    m.    prisoner J 
Slineala  (stinka'ta)  f.  stroke  on  the  shin, 
kick.                                        [shin-bone."] 
Stincatura  (stinkatu  ra)  f.  blow  upon  thej 
St  indie  {s(i7i'ke)  f.  pi.  prisons    jails  (in 

Florence),  pi 
Stineo.(s/m'Ai>)  m.  shin,  shin-bone. 
Stingere  (stm'jere)  S.  Stignere. 
Stintignare   [stint  ini  a' re)  va.  to  stagger, 
to  stumble,  to  titubate.  [ tottering."] 

Stintignoso   {stintinio'so)  a.  slaggeringj 
Stiorò  (Wio'ro)  m.  quart-measure. 
Stipa   (sti'pa)  f.  brushwood,    small  fire- 
wood,   fagots,     pi.;   heap,  collection, 
quantity. 
Stipare  (stipa're)  va.  to  fence  with  fagots; 
to  crowd,  to  pile,  to  heap  up;  to  re- 
unite; to  cut  the  underwood;  (fig.)  to 
condense. 
Stipendiare  {stipendiare)  va.  to  stipend, 
to  keep  in  one's  pay,  to  hire,  to  engage 
for  a  salary;  to  give  wages. 
Sii  penti  in  rio  [stipendia' rio)   m.    stipen- 
diary, pensioner. 
Stipendialo  {stipendialo)  a.  stipendiary; 
hired,  engaged  fot  a  salary;  pensioned; 
mercenary  [wage;  hire."] 

Stipendio     [stipen'dio)     m.      stipendj 
Stipettaio  (stipello'yo)  ra.  cabinet-maker, 
ebonist.  [small  bureau."] 

Slipetlo  (slipeVto)  m.  chest  of  drawersj 
Stipite  (stVpile)  ra.  trunk  of  a  tree;  pole, 
stake;  door-post,  jamb;  stock,  shaft  (of  a 
column)  ;  (arch.)  pillar  ;  lineage,  family; 
progeny.  [bureau;  press."] 

Stipo   [sti'po)    m.    chest  ol    drawersj 


Stipula  [sli'pula]  f.  stubble,  stalk  of  coin; 

thatch. 
Stipulare  {stipulate)  vn   to  stipulate,  to 

contract,  to  agree  ;  to  covenant. 
Stipulazione    (stipulai sio  ne)    I.   stipula- 
tion, agreement;  bargain 
Stirracehiabilc    (slirakkid'bile)    a.    thai 

may  be  cheapened 
Stiracchia  mento    [stirakkiamen'lo)    m 

overstretching;  haggling;  sophistry. 
Stiracchiare   (slirakkia're)   vn.    to    pull 
about,  to  tease;  to  overstrain;  to  civil. 
to  sophisticate;  to  haggle,  to  cheapen. 
Stiracchiatamcnte      (stirakkiatamen  U) 

ad.  sophistically. 
Stiraehialezza  (slirakkiatel'sa)  t.  cavil 
lMion,  captiousness  [sophistry. 1 

Stiracchiatura  (slirakkiatu'ra)  f  cavil, J 
Stiramento  (stiramento)  m  Stiratura 
[stiratu'ra]  t.  pulling,  out;  stretching, 
straining,  overstraining;  tugging;  iron- 
ing (linen).  —  delle  funi,  torture 
Stirare  {stirare)  va.  to  pull  out.  lo 
stretch,  to  extend,  to  strain;  to  iron 
(linen).  •    [uproot;  to  destroy  "| 

Stirpa:  e    [stirpa 're)    to    extirpate,    toj 
Stirpalore  (sliryato're)  m  Slirpatricc 

(stirpalri'tshe)  t  extirpator,  destroyer 
Stirpazione  (stirpatsio'ne)  f.  extirpation, 
destruction  [traction. "j 

Stirpe  [stir'pe)  f  uncage,  line;  race,  ex-J 
Stiticaggine  (stUika'djine).  Stitichezza 
(stilikltsa),  Sttiicilii  (stilitsltitu)  f.  cos- 
tiveness,    obstruction;  close-flstedness, 
peevishness. 
Stitico  (stiti'ko)  a.  styptic,  costive;    as- 
tringent; closeflsted;  (fig.)  peevish,  ill- 
humoured;  insipid. 
Stiva    (sli'va)    f.    handle    (of   a    plough), 
plough-tail;   'mar.)  bulk-head;  ballast; 
(naut.)  stowing. 
Siivalaccio  (stivala'lsho)  ra.  large  ugly 

boot;  great  idiot, 
Stivalarsi  (stivalar'si)  vr  to  put  on  one's 
boots.  [boots  on.1 

Stivalata  (stivala  ta)  f  kick  with  one'sj 
Stivalato  (stivala  to)  a  booted,  in  boots. 
Stivale  {stivo'te)m.  boot;  (ng.)  simpleton 
Cavarsi    gli    stivali,    to   pull    one's 
boots  off.  Unger  <]li  stivali,  to  flatter 
Romper  gli   stivali,    to   weary;   to 
annoy. 
Stivaletto     (stivaletto)      m.     half-boot. 

wellington-boot,  buskin. 
Stivalone  (stivalo'ne)  m.large  heavy  boot, 
clumsy  fellow.  [multitude.] 

Stivamento  (stioamen'to)  m.  heap,  pile;J 
Stivare  (stiva're)  va.   to  stow,  to  crowd 
together;  (naut.)  to  stow   ||  Stivarsi  vi 
to  crowd  together,  to  lie  close. 
Stiviere  (stivie're)  m.  high  shoe. 
Slizza  (slil'sa)  f  anger,  wrath,  rage,  pas- 
sion, fury;  mange,  itch 
Stizzire  |*lifsi'rf)  va.  to  put  in  a  passion, 
to  irritate.  ||  Stizzirsi  vr  lo  gel  angry 
Stizzo    [sli'iso);   Slizzone    [stttso'ne)    m. 

firebrand. 
Stizzosamente  (stitsosomen  te)  ad.  angri- 
ly, waspishly.  [nate.1 
Stizzoso  (sfitso'so)   a.  irascible,  passio-J 
Stoccata  (stokka'ta)  t.  thrust,  pass  (witS 
a  sword)  ;  deep  grief. 
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Stoccheggiare  (stokkedjo're)  va.  to  trust; 
to  give  thrusts,  to  wound. 

Stecchetto  [stokkcVto)  m.  small  rapier. 

Stocco  (sto'ko)  m.  rapier;  pole,  stake; 
stock,  race.  Avere  —,  to  have  a  good 
fame.  Uomo  di  —,  earnest  man 

Stoccofisso  (slokkofis'so)  m.  (ich thiol.) 
stock-fish. 

Si  offa  (sto' fa)  f.  stuff;  tissue,  fabric; 
condition,  quality.  —  di  lana,  woollen 
stuff,  woollen  cloth. 

Stogliere  (slo'liere)  va.  irr  to  turn  aside, 
to  divert,  to  avert,    [away  ;  dissuasion."! 

Storcimento     (s  tollmen' to)    m.     takingj 

Sto'ia  (sto'ya)  f  mat,  hassock  ;  portico. 

Stoicamente  (sloikamen'le)  ad.  stoically 

Stoicismo  [s toils  his' mo)  m.  stoicism;  (fig  ) 
insensibility;  stoicalness. 

Stoico  (sto'iko)  a.  stoical;  firm,  insensi- 
ble, unfeeling.  ||  m  stoic. 

Stola  {sto'ia)  f.  stole,  long  vest 

Stolaio  [stola' to)  a.  who  wears  a  stole. 

Stoico  (slol'ko)  m.(ornith-)  black  pheasanJL 

Stolidamente  (stoUdamen'U)  ad.  stupid- 
ly, foolishly. 

Stolidetto  (slolidet'to)  a.  a  little  stupid. 

Stolidezza  {sto l idei' sa),  Stolidi! a  (slo- 
lidita')  f.  stolidity,  stupidity,  foolishness 

Stolido  (sto'lido)  a  stolid,  foolish. 

Stollo  (sto'lo)  m  pole  {of  a  tent  or  hay- 
stack) ;  post 

Stoltezza  (stoltefsa),  Stoltizia  (stoltilsia) 
f-  stupidity,  folly,  foolishness. 

Stoltiloquio  (slollito'kuio)  m  foolish  talk. 

Stollo  (stol'lo)  a  foolish,  infatuated 
Il  m  fool. 

Stolto  (stoilo)  a  turned  aside 

Stomacaggine  (slomaka'djine)  f  loathing, 
disgust  *  [cordial.! 

Stomacale    (slomaka'le)    a.    stomachicj 

Stomacare  (stomuka're)  va.  to  revolt,  to 
shock;  to  disgust;  to  loathe,  to  make 
one's  stomach  rise.  {|  vn.  to  feel  one's 
stomach  turn. 

Stomacato  (stomaka'to)  a.  disgusted. 

Slomacazione  (slomacalsio'ne)  S  Sto- 
macaggine. 

Stomachevole  (stomakSvok)  a.  disgust- 
ing, sickening*;  revolting. 

Stomachevolmente  (stomakevolmen'te) 
ad.  in  a  disgusting  manner. 

Stomachico  (stoma'kiko)  a.  stomachical. 

Stomaco  (sto'mako)  m.  stomach;  loath- 
ing; aversion,  indignation.  Riempirsi 
Io  —,  to  fill  one's  stomach.  Avere  lo  — 
vuoto,  to  have  an  empty  stomach.  La 
bocca  dello  —,  the  pit  of  the  stomach. 
Venire  a  —,  to  disgust  Travaglio  di 
— ,  nausea.  Contro  —,  against  one's  will. 
portar  sopra  lo  —,  to  have  in  one's 
heart,  to  detest. 

Stornacone  (stomako'ne)  m.greatstomach. 

Stomacosamcnte  (stomakosamen'le)  ad 
with  disgust,  loathsomely. 

Stomacoso  [stomako'so)  a.  loathsome, 
disgustful,  revolting. 

Stomacuzzo  (slomaku'lso)  m.  weak  sto- 
mach, [machical  1 

Stomatico  (s toma' I ika)  a.  stomachic,  sto- J 

Stomatite  (stomati'le)  f  (med.)  stomatitis, 
inflammation  of  the  mouth.       [cordanti 

Stonante  {stonan'le)  a.  dissonant,   dis-J 


Stonare  (stona're)  vn.  to  sing  out  of  tune. 

Stonata  (stona'ta)  t.  singing  out  of  tune. 

Stonato  {stona'to)  a.  absorbed,  absend; 
out  of  tune. 

Stonatura  (stonatu'ra)  f  S  Stonata. 

Stoppa  (stop'pa)  f.  tow 

Stoppaccio  (stoppa' Is  ho),  Stoppaccioio 
(stoppa  tsholo)  m.  wadding  (for  guns). 

Stoppare  (stoppa' re)  va  to  stop  witu 
tow;  to  stopple;  (fig.)  to  despise.  « 

Stopparola  (stopparo'ta)  f  .{ornith.)  linnet 

Stopparolo  (stojrparo'to)  m.  great  nail. 

S.toppia  (stop'pia)  f  stubble;  stubble-field. 

Stoppinare  (stoppinale)  va  to  light  with 
a  candle,  to  kindle. 

Stoppino  (stoppino)  m  wick;  rushlight 

Stoppione  (sloppio'ne)  m.  (hot)  stubble, 
thistle.  [pulpy  "1 

Stopposo  (steppo'so)  a    tow-like,  flaxy ,J 

Storace  (stora'tshe)  f  storar. 

Storcere  (stor'tsthere)  va.  irr  to  twist,  to 
twin;  to  wrest  aside,  to  wrest  to  wVithe, 
to  untwist  —  filo,  to  twist  thread.  —  il 
viso,  to  make  a  wry  face.—  unanime,  to 
untwist  |(  Storcersi  vr  to  twist,  to  be 
twisted;  to  make  contortions,  to  writhe; 
to  be  contrary  to,  to  resist  —  le  mani, 
le  braccia,  to  wring  one's  hands,  one's 
arms.  [lawyer,  bad  barrister.! 

Storcileggi  .(slortshile'dji)    m    ignoranti 

Storcimento  (slortshimen'to)  m  wresting 
aside,  writhing,  distorsion,  contortion 

Storcitura  (stortshitu'ra)  f  torsion 

Stordimento  (stordimento)  m.  stunning, 
astounding. 

Stordire  (stordi're)  va  to  stun,  to  astound; 
to  confound  or  make  dizzy  with  noise  ; 
to  stupefy.  C*  è  uno  strepito  che  stor- 
disce le  orecchie,  this  noise  dins  one's 
ears.  ||  Stordirsi  vr  to  be  astounded,  to 
be  amazed.  [siderately  1 

Storditamente  (storditamen'te)ad.  incou-J 

Storditezza  (storditel'sa)  f  heedlessness, 
inattention,  giddiness.  [*n£.1 

Storditivo  (slordili'vo)  a. stunning, amaz-J 

Storia  (st&ria)  I.  history,  tale;  narration. 
story.  Mi  narrò  la  sua  —,  he  told  me 
his  history.  Queste  son  storie,  non 
altro,  these  are  all  stories.  —  saet'a, 
profana,  antica,  moderna,  sacred, 
profane,  ancient  modern  history 

Storiale  (sloria'le)  a.  historical. 

Storialmente  (storialmen'te)  ad  histori- 
cally, [to  lingerTj 

Storiare  (storia're)  va.  to  write  a  history; j 

Storicamente  (storikamen'U)  ad  histori- 
cally, [historian.! 

Storico   (slo'riko)   a.   historical.    (|    m.J 

Storiengiare  (storied jia  re)  S.  Storiare. 

Storiella  (slorie'la),  Storiella  (storiella) 
1.  little  story,  novel.  [pher.! 

Storiografo  (storiografo)  m.  historiugra-J 

Storione  (storio'ne)  in.  (ichthiol.) sturgeon 

Stormegglare  (stormed ja're)  vn.  to  cssem 
ble;  to  ring  the  alarm-bell. 

Stormcggiata  (slormedja'la)  t  great 
uproar,  great  tumult  [to  rustle.! 

Stormire  (stormi're)  vn   to  make  a  noise. J 

Stormo  (stormo)  m.  throng,  troop,  band  ; 
bustle,  noise  —d'uccelli,  flight  of  birds 
Suonar  a  —,  to  ring  the  alarm-bell,  to 
ring  the  tocsin. 
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Stornare  [stoma  re)  va  to  turn  aside  ;  to 
deter,  to  dissuade.  (|  vn.  to  swerve,  to 
fall  back.  [peg-top,] 

Stornello  [storne'lo)  in.  (ornith.)  starli  n  ;J 

Storno  [stor'no)  m.  turning  aside,  pushing 
back;  (ornith.)  starling. 

Storpiamento  [storpiamen'to)  and  Strop- 
piamelo [stroppiameli' to)  ra.  maiming. 

Storpiare  [storpiare)  and  Stroppiare 
[stroppiare)  va.  to  maim,  to  mutilale. 

Storpiatamele  [storpiatamen'le)  and 
Stroppiatamente  [stroppialamen'te)  ad. 
in  a  mutilated  manner. 

Storpiato  [storpiato)  and  Stroppiato 
[stroppia' lo)  a.  maimed,  mutilated,  lame. 
H  m.  lame  person,  cripple. 

Storpiatore  [storpialo' re)  and  Stroppia- 
tore  [stroppiatole)  m.  he  that  maims. 

Storpiatura  [storpi atu'ra)  and  Stroppia- 
li» »*a  [slroppialura)  f.  maiming,  muti- 
lation. 

Storpio  [stor'pio]  and  Stroppio  [stroppio) 
m.  hindrance,  obstacle;  lame  person. 

Storrato  [storra'to)  a.  tówerless. 

Storre  [stor're)  va.  irr.  to  take  oh*,  to  di- 
vert; to  dissuade.  [twinge.! 

Storsione  istorsio'ne)  f  extortion  ;  gripe  J 

Storta  [storca)  f.  twisting;  scimitar  ; 
(chem.)  retort.  •*" 

Stortamente  [stortamente)  ad.  askance. 

Stortetta  [atortet'ta)  f.  small  scimitar. 

Stortbjliato  [stortilia'to)  m.  StorticjHa- 
tnra '{stortitiatu,ra)t.  Stortìlalo  {storti- 
tia'io)  m.  {vet.  surg.)  sprain  (in  a  horse's 
leg). 

Storlo  [storilo)  a.  wnthed,  twisted;  per- 
verse. Storte,  f.  pi.  crooked  shanks,  pi 

Sioviflli  [stavi' ti)  m.  pi.  pots  and  pans 
kitciien-utensìls,  pi. 

Stovigliaio  [stovilia'yo)  m.  potter. 

Stoviglie  [stovi'lie)  f.  pi.  S.  Stoviglia 

Stoviylieria  {stovilieri'a)  f.  deft-manufac 
tory;  earthenware,  crockery. 

Strabalzamelo  [slrabaUsamen'to)  m 
tossing  up  and  down,  [and  down.] 

Strabalzare  {strabalisa're)  va.  to  toss  upj 

Strabattere  [slrabat'tere)  va.  to  bang 
about,  to  harass.  [excessively.] 

Strabere    [strabe're)   va.   irr.   to   drinkj 

Strabiliare  {$/ra6i7»a're},Strahiiire(s/ra- 
biti're)  vn.  to  be  astonished,  to  wonder. 

Strabismo  [strabis'mo)  ra.(med.)strabisin 

Straboccamelo  [slrabokkamen'lo)  m. 
overflowing;  rushing  down  headlong  ; 
excess.  [tant;  excessive] 

Straboccante  [slrabokkan'te)  a.  exorbi-J 

Straboccare  [strabokka're)  vn»  to  over- 
flow, to  rush  over;  to  dash  down, to  tum- 
ble h«adloag,  to  abound  ;  to  be  lull  ;  to 
surfeit;  to  regorge. 

St  rabboccai  aménte  [strabbokkatamen'te) 
ad.  excessively. 

Straboccato  [strabokka'to)  a.  overflowed  ; 
headlong,  hasly,  furious.  Alla  straboc- 
cata, inconsiderately. 

Strabocchevole  [strabokke'vote)  a.  over- 
ilov/ing,  excessive,  precipitous,  danger- 
ous. 

Strabocchevolmente  [strabokkevobnen'- 
te)  ad.  overflowinglyj  rashly,  precipi 
tously.  [||m.  precipice,  downfall] 

^trabocco  [strabuk/ko]  a.ttxce^ivejrasn.J 


Slrabonrfautn  [strahonttandsa)   I    great 

abundance. 

St  rabule  [stra'hule)  fpl  breeches.pl 

Strabuono  [strabo'uo)  a.  very  good. 

Strabuzzare  [strabutsa're)  va.  to  look  at 
steadfastly,  to  stare. 

Stracannare  Istmkanna're)  vn.  to  change 
the  spools  ;  (fig.)  to  harass,  to  weary. 

Stracannatura,  [strakannatu'ra)  i  chan- 
ge of  spools. 

Stracarico  [strakariko)  a.  overloaded. 

Stracaro  [straka'ro]  a  very  dear,  most 
dear. 

Stracca  [strakka]  f.  weariness,  fatigue- 
cirth.  Alia  —,  carelessly  ;  without  long- 
ing. 

Suuccabraccia  [strckkabra'lshia)  A—, 
carelessly  ;  without  longing,     [fatigue.] 

Straeeaqcjiue  [sirukka'djive]  f.  languor, J 

Straccale  [strakka' te}  tit.  band,  strap. 

Straccainento  [xtrukkamen'to)  m.  weari- 
ness, fatigue,  lassitude. 

Straccare  [strakka're)  va.  to  lire,  to  wea- 
ry ;  to  knock  up.  {j  St  raccarsi  vr.  to  g.  t 
tired;  to  get  knocked  up. 

Straccativo  [strukkati  co)  a.  fatiguing,  ti- 
resome, l^nst.] 

Stracchezza  (strukkel'sa)t  wearin.  ss;dis  J 

Stracchicelo  [strakki  tsAo)  a.  somewhat 
fatigued. 

Stracchino  [strakki'no)  m  slracchino- 
cheese.  [be  torn  1 

Slracciabile  [stratshiabilc)  a.  that  mayj 

Straccia  Coy  Ilo  {straccia  fa' l'io)  m.  waste- 
book,  day-book,  journal. 

Stracelaiuolo  {stralshuyo%lo)  m  rag  pick- 
er, fripperer,  dealer  in  old  clothes;  car- 
der of  silk-cocoons. 

Stracciamento  {stralskamen'to)  m  tear- 
ing; destruction. 

Stracciare  [straisha're]  va. to  tear,  to  rend, 
to  pull  to  pieces  ;  to  lacerate;  to  rip  up  ; 
to  pieces  to  divide;  to  harrow,  to  tor- 
ment; to  distress  with  anguish.  —  una 
lettera,  to  tear  a  letter 

Stracciasacco  {strulshasak  ko)  ad.  A  — , 
with  an  evil  eye,  askance,  scowijngly. 

Stracciatamente  {st raishaiamen 'it)  ad.  in 
pieces,  in  morsels. 

Siracciatore  [stratshoto're)  m.  tearer: 
destroyer.  [rent.] 

Stracciatura  {stratshatu'raj  f.   tearingj 

Straccio  [stra'tsho]  m.  rag,  tatter;  tear 
silk  ferret.  Stracci,  tow  of  silk. 

Straccione  [stratsho'ne)  m.  man  in  tatters. 

Stracco  [strak'ko)  a.  tired,  weary,  fati- 
gued ;  ruined.  [|  m.  weariness,  fatigue. 

Straccoccere  {strakko'tstiere)  va.  irr.  to 
overdo,  to  cook  too  much. 

Stracollare  [strakolla're)  va.  S.  Tracol- 
lare. —  un  piede,  to  sprain  one's  foot. 

Slracollalura  (stntkoliatu'ra)  I  strain, 
sprain.  [advise  strongly.] 

Slraeeonsfojiare  [strakkonsV  l'are)  va.  to  j 

Stracontentare  [strakoMenta're)  va.  to 
content  excessively. 

Stracontento  (strakonten'to)  a.  very  much 
delighted.  [fast.] 

St  r  acorrere  [strokor'rere)  vn.  irr.  to  run  J 

Slracorrevoie  {strakorre'vote)  a.  swift, 
transient.  fscout.1 

Stracorrldore  iitrakorrido're}  m.  tmiiit.jj 
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Stracotto  istraknt'to)  a.  too  much  done, 
overdone. 

Strada  [strata)  f.  road,  way,  passage, 
path  ;  course:  means,  method.  —  battu- 
ta, beaten  way.  —  del  Cielo,  the  way 
to  Heaven.  —  maestra,  high  road.  — 
traversa,  cross-road.—  ferrata,  rail- 
way. —  vicinale,  village  road;  by  way 
«iettarsi  alia—,  Andare  alia—,  to 
turn  the  high-way  man.  Fare— .to  make 
way  Lasciare  nel  mezzo  della  —,  to 
abandon.  E  si  va  per  più  strade  a 
Roma,  every  road  leads  to  Rome. 

Stradale  [str'ada'le)  m.  road,  way  |]a  of 
a  road,  of  a  way. 

Stradare  [strada' re)  va  to  put  on  the 
way.  to  show  the  way. 

Stradato  [slrada'to)  a  on  the  way;  advan- 
ced, forwarded. 

Stradella  [slrade'la),  Stradicciuola 
[stradUsho'la)  f.  narrow  road;  lane,  alley. 

SI  radi  ere  [stradie're)  m  gubelman,  exci- 
seman, [labourer.] 

Stradino  [stradino)  m  road  ma n,  road-J 

Stradone  [stradane)  m  high  road,  large 
street;  broad  alley. 

Stradoppio  [siradop'pio)  a  double. 

Stradutale  [stradutale)  a.  S.  Estrado- 
tale. 

SI  rad ucolafsf rada ko'la) f  little  streetjane. 

Strafalciare  [strafaltsha're)  va  to  mow 
carelessly,  to  half  mow;  to  act  heedless- 
ly; to  talk  blunderingly. 

Strafalcione  [strafaltsho'ne)  m.  error,  ne- 
gligence, blunder;  extravagance,  extra- 
vagant person. 

Strafare  [strafa're)  va  irr  to  do  more 
than  is  necessary.  [ripe.-] 

Strafatto  [strafatto)    a.    overdone;  tooj 

Strafelato  [strafelalo)  a  out  of  breath; 
amazed. 

Strafine  [strafine)  a.  very  fine. 

St  raf  orare  {sfraforare)  va  to  bore  through 

Straforo  [strafo'ro)  m  cut  out  fancy 
work.  Lavorar  di  —,  to  act  secretly 

Strane  [stra'je)  f.  carnage,  butchery;  (fig.) 
great  quantity.  [support.] 

Stranilo  (>7ra7j'o)ra.stay{ofas«hip'smast);J 

Stragiudieialc  [slradjivditshia'le)  and 
Slragiudizfale  [stradjiuditzia'le)  a. 
law.-t.)  extrajudicial.  [ceedingly.] 

Stragodere  [stragode  re)  vn  to  enjoy  ex-J 

Stragrande  [stragrande)  a.  uncommonly 
great,  enormous. 

SI  rag rave  [stragra've)  a   very  grave 

Straniare  [straina' re)  va  to  unyoke,  to 
unharness 

Stralciare  [straltsha're)  va  to  prune,  to 
lop  off  ;  (fig  )  to  disentangle. 

Stralcio  [slral'tsho)  m.  pruning,  clearing 
up;  issue.  Vendila  a— ,sale  by  auction. 

Strale  [stra'le)  m.  (poet.)  arrow, /iart. 

Slraletto  [stralet'to)  m  small  dart. 

Slraluccnte  (strulutshen'te)  a.  very  bril- 
liant, [rolling  of  one's  eyes.] 

Stralunamelo     [stralunamen'lo)      in.  J 

Slralunnre  [straluna' re)  va.  to  roll  one's 
eyes  wildly,  to  look  wild     [squinting  ] 

Stralunato  [straluna' to)  a.  squint-eyedj 

Stralungo  (stralvn'go)  a.  very  long. 

Stramalvagio  (  str&malva'jio)  ad.  very 
wicked. 


Stramaturo  i stram.itu'ro )  a.  over-rips, 

too  ripe. 

Si  ramazzare  [stramatsa're)  va  to  throw 
to  the  ground;  to  floor,  to  strike  down, 
to  knock  down.  J|\n.  to  fall  like  a  corpse. 

Stramazzala  (òframafca  7a)f.fcllmg  blow, 
slah.  gash. 

Stramazzo  (  strama' tso)  m  stretching 
blow,  slashing  cut  ;  fall  at  full  length.; 
kind  of  mattress. Cadere  di  — ,  to  throw 
to  the  ground. 

Stramba  [stram'ba]  f.  rope  of  broom. 

Strambamente  [strambamen'te)àd. knock- 
kneed,  crook-kneed. 

Strambcllare  [strambella're)  va.  to  tear, 
to  snip.  [little  bit] 

St  ram  bello   [slrambe'lo)  m.  rag,  shred  ;J 

Strambo  (  stram'bo  )  a  knook-kneed  , 
crook-kneed;  bandy-legged,  crooked. 

Strambotto  [strambotto)  and  Strambot- 
to [slrambo'to)  m.  roundelay, erotic  song; 
foolery,  nonsense.  [letter,  lair.] 

Strame  [slra'me)  m  straw   hay,  fodder;J 

Strameggiare  [ttramedja  re)  va  to  eat 
straw,  tò  eat  the  fodder 

Stramezzamento  {  stramedtamea'to  )  m 
interposition,  stop.  frupt.] 

Stramezzare  [slramedsa're)  va  to  inter-J 

Stramoggiante  [slramodjian  le)  a  super- 
fluous: excessive.  [rabound] 

Stramoggiare  [s tramodja re)  vn. to  supe-J 

Stramortito  [stramortito)  a  fainted 
away. 

Strampalataggine  [slrampalala'djbie)  t 
extravagance,  extravagancy;  wiidness, 
folly,  irregularity 

Strain  palai  cria  [strampalateri'a)  f.  greai 
blunder;  extrevagance.  Dire  delle 
st rampalatcric,  to  talk  extravagantly 

Strampalato  [strampalato)  a  extrava- 
gant; irregular,  wild;  mad 

Stranaccio  [strana' ts ho)  a  exceedingly 
strange.  [extremely  1 

St  runnmente($/ranamin7c)ad.  strangely  J 

Stranare  [strana're)  va  to  alienate,  to 
use  ill.  [ge  the  nature  of  1 

Stranaturare(s/ra»a/ur<z  re)  va  tochan-J 

Straneggiare  [stranedjia're)vn  to  behava 
one's  self  strangely  [strange  ] 

Stranetto    [slranet'to  )      a     sonuwhatj 

Stranezza  [stranet'sa)  f  strangeness,  od- 
dity; whim;  ill  treatment,  hard  treat 
ment. 

Strangolamento  [strangolamen'lo  )  m 
and  Strangolazione  [strangolatsio ne) 
strangulation 

Strangolare  [strangolare)  va  to  strangle, 
to  suffocate  —  un  affare,  to  shir  ov  f 
an  affair.  ||  Strangolarsi  vr  to  strangle 
one's  self;  to  bawl  out  with  all  on  :'s 
might.  f  ing ;  dangerous  ] 

Strangolatolo  [strangola lo'yo)  ad  chok-J 

Strangolatore  [strangolato' re)  m  st ran- 
gier, choker  [suffocation  1 

Strangolo    [stran'golo)    m     strangling. J 

Sirangosciare  [strangotsha're)  va. to  fati- 
gue; to  grieve. 

Strangoscialo  [stran  gos  hi  a' to)  a  tired 

Stranguglione  [slrangulia'ne)  in.  Stran- 
guglioni [slrangulio'ni)  m.  pi.  strangles, 
quinsy,  cynanche  [gury  1 

Stranguria  [òtranyuri'ai  i  lined  ]  stran-J 
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Strangurlare  {stranguria'™)  vn.  to  have 
the  strangury.  [alienate.! 

Straniare  {slrania're)  va.  to  estrange,  toj 

Straniere  (stranière)  and  Straniero 
(stranièro)  a.  foreign,  strange;  un- 
known.Una  lingua  straniera,a  foreign 
language.  Un  corpo  —  an  extraneous 
body.  T|  m.  foreigner,  stranger. 

Strano  (stra'no)  a.  strange,  foreign;  odd, 
unusual  uncommon,  new: singular;  odd; 
rude;  meager,  pale. |j  ad.  in  an  estranged 
manner,  rudely.  [rather  pale."! 

Stranuccio  (stranu'tsho)  a.  rather  thin;J 

Straordinariamente  (s/raordmariamcn/- 
le)  ad.  extraordinarily. 

Straordinarietà  [straordinarietà')  f.  ex- 
traordinari ness. 

Straordinario,  (straordina'rio)  ad.  ex- 
traordinary, unusual.  ||  m.  express. 

St  rapagare  [strapagare]  va.  to  overpay, 
to  pay  too  dear  [much."] 

Straparlare  (straparlale) vn.  totalktooj 

Strapazzamento  {  strapatsamen'to  )  m. 
maltreatment. 

Strapazzare  (strapatsa're)  va.  to  maltre- 
at; *o  use  roughly;  to  injure;  to  disdain: 
to  slight,  to  abuse,  to  insult;  to  work 
coarsely  —  un  eavallo,  to  harass  a 
horse.  —  un'  arte,  to  bungle.  ||  Stra- 
pazzarsi vr.  to  fatigue  one's  self. 

Strapazzatamente  (  strapalsatamen'te) 
ad   carelessly,  heedlessly. 

Strapazzai  ore  (strapatsalo  re)  m  who 
abuses,  insu'ter 

Strapazzo  (slrapa'tso)  m.  abuse,  ill  usa- 
ge, insult,  drudgery  Vestiti  da  — , 
working  clothes.  [careless,  j 

Strapazzoso  (strapatso'so)  a.  heed  less  J 

SIraperdere  (straper'dere)  va.  to  lose  a 
great  deal.  [much."] 

Strapiacere  (strapiatshe're)  vn.topleasej 

Slrapiantare  (s trapianta' re)  vn.  to  trans- 
plant, [very  hard."] 

Strapiovere  (strapiovere)  vn.  irr.  torainj 

Strapotente  (strapotente)  a.  very  power- 
ful, [inconsiderately."! 

Strappabecco  (strappabek'ko)  ad.  A  — ,J 

Strappamento  (slrappamen'lo)  m.  pluck- 
ing up,  rooting  out. 

Strappare  (strappa're)  va.  to  pluck  off,  to 
tear  off;  to  wrest,  to  wrench. 

Strappata  (strappala)  f.  pluck,  pulling 
out;  strappado.  [little  snatch. 

St  rap  pat  eli  a  (strappatela)  f.  little  pluck,. 

Strapregare  (strapregare)  va.  to  entrea: 
most  earnestly.  f  tress." 

Strapuntino  (strapunti' no)  m.  small  mat-. 

Strapunto  (strapun'to)  m.  mattress,  ham- 
mock, [immensely  rich.] 

Straricco  (strarik'ko)  a.  very  wealthy  J 

Straripamento  (slraripamcn'to)  m.  over- 
flow, ovei flowing,     [flow,  to  run  over."! 

Straripare   (straripare))    vn.   to  over-J 

SlrarJpevole  (straripe'vole)  a.  very  preci- 
pitous,       [knowing,  to  be  too  learned."] 

Slrasaperc  (strasape  re)  vn.irr.  to  be  tooj 

Strasaputo  (strasaputo)  a.  very  learned. 

Strasburgo  (strasùu'rno)  fp.  (geog.)Stras- 
burg.  [along,  attractive."] 

Strascicante  (strashikante)  a  dragging] 

Strascicare  {tlraahika're)  va  to  drag 
iUOiifc.  {j  vu.  to  cruwi. 


Strascico  (stra'shiko)  m.  trailing,  dragging 
along;  train  of  a  gown;  residue,  remain- 
der. Ting  manner.] 

Strasciconi  (strashiko'ni)  ad.  in  adrawl-J 

Strascinamento  (strashinamen'to)  m. 
dragging,  drawing  along. 

Strascinare  (strashina're)  va.  to  drag 
along,  to  draw.  j|  Strascinarsi  vr.  to 
drag  one's  self  along. 

St rasci natura  (strashinatu'ra)  t.  Stras- 
cinio (strashini'o)  m.  dragging  along. 

Strascino  (strascino)  m.  drag,  trammel- 
net;  hawking  butcher,  [secolare.] 

Strasecolare  (strashekola're)  vn.  S.  Tra-J 

Strasentire  (s trasenti' re)  va.  to  feel  deep- 
ly- 

Stratagemma  (strataje'md)  and  Stratta- 
gemma (strattadie'mma)  m.  stratagem, 
artifice,  trick. 

Strategia  (stratcdji'a)  f.  strategy. 

Strategicamente  (stratedjikamen'te)  ad. 
strategically. 

Strategico  (strale' djiko)  a.  strategic,  stra- 
tegical. ||  m.  strategist.  [a  razor.] 

Stratagliare  (stratatia're)  vn.  tocutlikej 

Stratificare  (stratifika're)  vn.  to  stratify, 
to  form  into  a  layer.  [tincation.l 

Stratificazione  (stratifikatsio'ne)  f.  stra-J 

Strato  (stra'to)  m.  layer,  couch,  bed;  pa- 
vement, floor. 

Stratta  (stral'la)  S.  Strappata. 

Stratto  (strat'to)  m.  note-book,  album. 

Stravagante  (stravagante)  a.  extravagant; 
whimsical,  strange,  odd. 

St  ravagantemente  (stravaganlcmcn'te) 
ad.  extravagantly,  oddly. 

Stravaganza  (stravagan'dsa)  f.  extrava- 
gance, fancy,  eccentricity.  Fare  delie 
stravaganze,  to  do  odd  things.. 

Stravalicare  (strava I ika' re)  va.  to  pass 
through  in  a  hurry  ;  to  pass  beyond. 

Slravasamcnto(**rai>asamtfn;fo)  m.  (med.) 
extravasation. 

Stravasarsi  (stravasarsi)  vr.  to  become 
extravasated  ;  to  be  diffused,      [sation.] 

Stravaso  (strava'so)  m.  (med.)  extrava-J 

Stravedere  (stravedere)  vn.  irr.  to  sec 
much,  to  see  too  much,  to  imagine. 

Stravero  (strave'ro)  a.  very  true,  most 
true.  [guise.] 

Stravesti  mento  (stravestimen'to)  m.  dis-J 

Stravestirsi  (straveslir'si)  vr.  to  disguise 
one's  self.  [travestied.] 

Stravestito    (stravesti'to)   a.   disguiscdj 

Stravincere  (stravin'tshere)  va.  irr.  to 
win  too  much.  [to  feast.] 

Straviziare  (stravit'sia're)  vn.  to  banquet,  J 

Stravizio  (slravitsio)  m.  banqueting; 
feast,  merry-making;  debauch. 

Stravizzare  (s travi l sa' re)  S. Straviziare. 

Stravolere  (stravolere)  va.  irr.  to  wish  for 
too  much,  to  be  too  eager  after;  to  want 
too  much. 

Stravolgere  (stravolgere)  va.  irr.  to  wrest 
aside,  to  twist  round  ;  to  twist  violently; 
to  dislocate  ;  to  throw  into  confusion  ;  to 
expound  falsely.  ||  Stravolgersi  vr.  lo 
upset,  to  fall  over. 

Stravolgimento  (stravoljimen'lo)  m.  con- 
tortion; revolution;  overturning. 

Stravoltamente  [strajoltumen'te)  ad.  in  a 
wry  manner 
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Stravolta  re  {stravotla're)  va.  to  wrest; 
to  throw  into  confusion,  to  embroil. 

Stravolto  [stravolto)  a.  twisted,  wrested, 
topsy-turvy;  embroiled.  Occhio  — , 
haggard  look.  [subversion  "1 

Slravoltura  [stravollero)  f.  contortiouj 

Straziante  [straziante)  a.  heart-rending, 
harrowing.  Una  scena  —,  a  painful 
scene. 

Straziare  [stratsia're)*va.  to  tear;  to  was- 
te, to  squander;  to  abuse,  to  harass,  to 
maltreat,  lo  outrage,  to  torment  —  il 
nome  altrui,  to  slander  a  person  outra- 
geously, [a  harsh  manner."] 

Straziatamele  [stralsialamtn'té)  ad.  inj 

Straziatore  [straniatole)  ra.  outrageous 
person,  insulter,  tormentor. 

Slrazieggiarc  [stratsiedja're)  va.  to  laugh 
at,  to  deride.  [outrageous. 1 

Strazievole  [slratsie'vote)    a.  insultingj 

Strazio  [stravizio)  m.  tearing  away  (a 
limb)  ;  slaughter;  outrage,  insult. 

Sirehbiaccio  [slrebbia'tsho)  m.  unculti- 
vated ground. 

Strebbiare  (slrebbia'ré)  va.  to  nib,  to 
polish.  || Strebbiarsi  vr.  to  paint  one's 
faee.  [the  face).") 

Strebblatezza  [slrebbiate 'l 'sa)  f. paint(forj 

Strebbialriee  [strebbiatritshe)  f.  paint- 
ed woman.  [to  divide."! 

Strecciare  [strelsha're)  va.  to  untwi6t;J 

Slrelolare  [she fola  re)  va.  to  untwist,  to 
untwine. 

Strega  [stre'ga)  f  sorceress,  enchantress. 
Una  vecchia  —,  an  old  hag,  witch. 
Darsi  alle  streghe,  to  worry  one's 
self  a  great  deal. 

Stregacela  [strega'tsha)  f.  old  wHch 

Stregainento  [sfregamento)  an.  bewitch- 
ment, bewitching,  bewitchery;  enchant- 
ment. 

Stregare  {strega' ré)  va  to  bewitch,  to 
fascinate,  to  charm,  to  enchant. 

Stregheria     [stregheria)    f.    witchcraft, 

•  sorcery. 

Stregghia  [stre'ghia)  t.  curry-comb. 

Slregghiare  [streghiate)  va.  to  curry 

Strego, hiatoi'G  [streghialo're)  m.  horse- 
currier;  reprover. 

Stregghiatura  [streg/iiatu'ra)  t  curry- 
ing; reprimand. 

Streglia  [stre'lia)  S  Stregghia. 

Stregoia  [strégola)  f  hard  slap  on  the  face. 

Stregona  [strego'na)  f  sorceress,  witch. 

Stregone  [strego'ne)  m  sorcerer,  magi- 
cian. 

Stregoneccio  [stregone'lsho]  m  Strego- 
neria [stregoneria)  t.  witchcraft,  sorce- 
ry; charm. 

Stregua  [strégua)  f  share,  scot;  reckon- 
ing. Trattar  tutti  ad  una  —  vto  judge 
every  body  by  the  same  measure. 

Stremamente  [stremamente)  ad.  extre- 
mely, [lessen  ;  to  retrench. T 

Stremare  [slrema're)  va.  to  diminish,  toj 

Stremenzire  [strementsi're)  va.  to  weaken: 
to  stunt.  [tress,  want.  1 

Stremila  {Stremila')  t.  extremity;  dis-J 

Stremo  [stre'mo]  a.  S.  Estremo. 

Strenna  [strana)  t.  Christmas-box,  New 
year's  gift  [nuously,  bravely.] 

Strenuamente  (strenvamen'ie)  ad.  stre-J 


Stremi  ila  [strennita*)  U  etrenaoosoess» 
sturdiness;  courage. 

Strenuo  [stre'nvo)  a.  strenuous,  sturdy; 
courageous,  brave.  [ing;  loud.l 

Strepitante  [strepitante)  a    noisy,  roar-J 

Strepitare  [strepitale)  vn  to  make  a  noi- 
se; to  speak  loudly. 

Strepiteggiare  [slrepiledja' re)  vn.  to 
make  some  noise.  [make  a  noise.1 

Strepito  [stre'pilo)  m    noise.  Far  —,  toj 

Strepitosamente  [strepitosamen'te)  ad. 
with  a  great  noise  ;  loudly. 

Strepitoso  [strepitoso)  a.  noisy;  loud. 

Stretta  [stre'ta)  f.  squeeze,  pressure; 
throng,  crowd  ;  quantity  ;  distress  ;  strait, 
defile.  Dar  la  —,  to  overwhelm,  to  op- 
press. Essere  alle  strette,  to  be  io 
peril;  to  be  in  straitened  circumstances. 
Aver  la  —,  to  be  in  great  peril  —  ill 
spalle,  shrug  of  the  shoulders.  Una  — 
di  mano,  a  shake  of  the  hand 

Strettamente  [strettamen'le)  ad  closely, 
briefly;  extremely;  earnestly,  rigorous- 
ly- 

Strettezza  [streltet'sa)  t  narrowness, 
straitness;  scarcity  —di  cuore,  trouble 
of  mind,  anxiety,  distress.  —  di  petto, 
difficulty  to  breathe. 

Stretto  [slre'to)  a.  narrow;  sirait,  closo, 
limited,  of  small  exten  I  ;  sh  allow  pressed; 
strict;  intimate  ;  secret.  Un  abito  —,  • 
tight  coat.  Un  parente — ,  nrar  relative. 
Un  amicizia  stretta,  a  close  friend- 
ship. Essere  di  maniche  strette,  to 
be  rigorous,  near  relative  1 1  ad  closely, 
narrowly;  meanly-  ||  m  «trait;  defile: 
difficulty  ;  distress.  [  roller  1 

Strettoia  [stretto'ya)  t.  band,  band  age  J 

Strettoiaio  [slrettoia'io)  m  hot-presser. 

Strettoio  [stretto'yó)  m.  press  (for  wino 
etc.)  ;  ligature,  narrow  bandage. 

Slrettuale  [stretlua'le)  a.  of  the  sam« 
district.  [ness  1 

Strettura  [strellu'ra)t.tas\  binding;  strait- J 

Stria  [stri'a)  f.  chamfering,  fluting. 

Striato  [stria'to)  a.  striate,  striated  ;  chan- 
nelled, chamfered.        [nia,  strychnine  1 

Stricnina  [stricnina)  f.  (chem.)  strych-J 

Stridente  [stridente)  a.  noisy,  shrill. 

Stridere  [stri'dere)  vn.  to  scream,  to 
shriek;  to  crack,  to  crackle  to  shrill 
Questa  porta  stride,  this  door  is 
cracking.  Bisogna  striderci,  it  is 
necessary  to  submit.  [creaking  1 

Stridevole  [stridevole)  a.  sharp,  shriil.J 

Stridimento  (slridimenVo),  Stridio  [stri- 
dio) m.  shrill  cry,  shriek:  excessivo 
cold;  chattering  (of  the  teethh 

Strido  [stri'do)  m.  clamour,  outcry 

Stridore  [strido're]  ra.  clamour,  outcry; 
excessive  cold,  —dei  denti,  grinding 
of  the  teeth. 

Stridulo  [stridulo)  a.  shrill,  sharp,  pier 
cing,  acute.  Voce  stridula,  shrill  voice. 

Strig amento  [strigamen'to)  m.  disentan- 
glement. 

Strigare  [strigo're)  va.  to  disentangle, 
to  unravel,  to  undo,  to  clear  up;  to  dis- 
tinguish. Non  è  facile  di  strigare 
quest'affare,  it  is  not  easy  to  make 
out  this  afta  ir.  ||  Strigarsi  vr.  to 
extricate,  to  (reo  one's  self. 
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fiipfftalo  UMga'to)  m.  large-tooth  M  comb. 
Strigalore  {stri gaio' re)  m.  who  disentan- 
gles; explainer- 
Strige  ifilri'je)  f.  (ornith.)  screech-owl. 
StrigiQ  (stri'jio)  m.   (bot.)    nightshade, 

.banewort 
Striglia  [stri'lia)&  Stregghia. 
Strigliente    {slrinien'te)    a.   astringent; 

sharp. 
Sirignere  (straniere)  etc.S.  Stringere 
etc.  [screech."] 

Strillare  {strilla're)  vn.   to  scream,  toj 
Strillo  [strino)  m.  shriek,  shrill  cry. 
Strimpellamento  {strimpcltamen'lo)    m. 
discord,  dissonance;  scrumming,  scrap- 
ing, [to  scrape  (an  instrument)."! 

Strimpellare  {strimpella' re)  va.  to  strum. J 

Strimpellata  {strimpella' la)  f.  strum- 
ming, scraping. 

String;»  {strin'ga)  f.  lace,  tag. 

Stringilo  {stringa'yo)  m.  lace-makcr, 
tag-maker. 

Stringare  {stringa're)  va.  to  restrain. 

Stringere  {stringere)  va.  irr.  to  Confine, 
to  bind;  to  bind  fast»  tp  close,  to  press, 
to  urge,  to  force;  to  unite.  —  la  mano, 
to  squeeze  the  hand.  —  la  spada,  to 
lay  one's  hand  on  one's  sword.  —  ami- 
cizia, to  form  a  friendship.  —  il  san- 
gue, to  stanch  the  blood.  —  Ira  l'uscio 
e  il  muro,  —  i  panni  addosso  ad 
alcuno,  to  put  a  person  to  a  standstill, 
to  nonplus  a  person.  —  Je  vele  (naut), 
to  brace  the  yards.  ||  Stringersi  vr. 
to  come  near,  to  come  together,  to  draw 
near. 

Stringimento  [strinjimen'to)  m.  binding 
together;    joining;  costiveness. 

St  tingitura  (slrinjitu'ra)  f.  tying;  joint; 
seam. 

St  rione  [strio'ne)  m.  actor,  comedian. 

Strippapelle  {strippapel'le)  ad.  A  — « 
abundantly.  [self.] 

Strippare  {strippa're)  vn.  to  cram  one'sj 

Strippata  {strippala)  f.  abundant  eating. 

St  fiscella  {strisket'la)  f.  smali  band. 

Striscia  [stri'sha]  f.  scarf;  hand;  strea- 
mer; stream  (of  light);  serpent;  scimi- 
tar. 

Strisciare  {strisha're)  vn.  to  crawl,  to  go 
trailing  along;  to  slide;  to  graze,  to 
shave. 

Strisciata  {strisha'ta)  f.  sliding,  slip, 

Strisciolina  {strisholi'na)  f.  small  band, 
small  streak. 

Striscione  {strisho'ne),  Striscioni  isfri- 
aho'ni]  ad.  Camminar  — >  to  shamble 
along,  to  cringe.  [small  strap.] 

Striscinola  {strisho'lo)    I.    small  bandj 

Stritolabile   {stritolatile)  a.  triturable; 

!    friable,  brittle. 

Stritolamento  {stritolamen'to)  m.  grind- 
ing (colours);  pounding,  pulverization. 

Stritolare  {striiola're)  va.  to  triturate; 
to  grind,  to  pound,  to  triturate;  to 
smash  (a  crystal).  ||  Stritolarsi  vr.  to 
long  for,  to  languish. 

Stritolatura  {stritolatu'tc)  f.  grinding 
(colours);  pounding  (v.ith  a  pastel). 

Stritola/Jone  {slritolatsio'ne)  f.  S.  Stri- 
tolamento, [to  express.] 

Strizzare  [stritsa're)  va.  to  squeeze  out.  J 


Strofa  {stro'fa)    and   Strofe  Utro'fe)   f 

strophe,  gtanza. 

Strolaccia  {strofa'tsha)  f.  bad  strophe. 

Strofinaccio  {strofina'tsho)  and  Strofi* 
nacclolo  {strofinalshio'lo)  m.  dish-clout, 
dish-cloth.  [hing,  polishing.] 

Strofinamento   {strofinamen'to)  m.  rub-J 

Strofinare  {strofinare)  va.  to  rub,  to 
polish. 

Strofinata  {strofinala)  f.  rubbing,  friction. 

Strofinai  ina  (strofinali'na)  f.  genti*  rub- 
bing, little  friction.  [hing] 

Strofinio  {strofinVo)  m.   continual  rub-J 

Strolagare  {slrolaga're)  and  Strologare 
{strologale)  va.  to  astrologize,  to  pre? 
sage.  ||  vn.  to  reflect,  to  meditate. 

Strolago  {stro'lago)  and  Strologo  {stro'- 
logo)  m.  astrologer.  [expand.] 

St  rombare  {siromba're)  va.  to  widen,  toj 

Strom  hat  ura  {strombatura)  f.  widening, 
expanding.  [trumpet,  to  proclaim.] 

Strombazzare    {alrombatsaWe)    va.    toj 

Strombazzata  [strom.b&tsa'ta]  t.  sound  of 
a  trumpet. 

Strombettare  {strombetta' ré)  va.  to 
sound  the  trumpet,  to  publish. 

Slombetiata  {strombetta' la)  f.  sound  of  a 
trumpet;  rumour.  [peter.] 

Strom  bet tiere  {strombettie're)  m  trum-J 

Sirombettio  {strombetti  o)  m.  continual 
sound  of  a  trumpet. 

Strumento  [stromen'to)  m.  S.  Stru- 
mento, [ting  off;  retrenchment.! 

Stroncamento  (strovkamen'lo)  m.  cut-J 

Stroncare  {slronka're)  va.  to  cut  off,  to 
break  off. 

Stronzare  {strontsa're)  va.  to  cut  off;  to 
retrench.  [strontie,  strontian.l 

Stronziana   [strontsia'na]    f .     fchem  .)J 

Stronzio  {stron'hio)  m.fchem.)  strontium. 

Stronzo  istron'tso)  audSlroiizolois/roa'- 
tsolo)  m  turd  :  clipped  coin. 

Stropicciamento  {slropitshamen'to)  ©; 
rubbing,  friction. 

Stropicciare  {stropitsha'rt)  va.  to  rub; 
to  strike  against;  to  fatigue.  ||  Slropta» 
ciarsi  vr  to  rub  oneself  —  le  mani,  to 
rub  one's  hands.  [rubbing.] 

Stropicciatella  {stropilshate'la)  f.  gentle  J 

Stropieciatura  {stropitshalu Va)  f.  Siro* 

J)iecio  {slropi'tsho)  m.  rubbing,  friction; 
atigue,  trouble,  anxiety. 
Stropiccio    {stropitshi'o)    rn      continual 

rubbing.  [dissembler.] 

Stropiccione  {stropitsho'ne)m.hypòci  ite,J 
Stroppiare  {stroppiale)  etc.  S.  Storpia- 
re etc.  [strop.] 
Slroppolatura  {stroppolalu'ra)  f  block-J 
Stroscia  {stro'sha)   f.    channel,  furrow j 

stream.  [to  purl  ;  to  clash  down  1 

Strosciare  {strosha're)  va.  to  murmur,! 
Stroscio  (stro'sho)  m. murmur  (of  waters)! 

rushing  noise. 
Strozza  {stro't$a)  f.  wind-pipe,  throat. 
Strozzamento   {strotsamen'lo)  ra.  strao* 

gling,  suffocation. 
Strozzare  {strotsa're)  va.  to  strangle,  to 

suffocate,  to  choke. 
Strozzatoio  {strotsato'yo)  a.  strangling: 

narrow.  [straitness.1 

Strozzatura  {strotsatu'ro)  I.  strangling  J 
Strozzlere  {st rotsie're)  m.  falconer. 
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Strozzino  [gtrolsVno)  m  usurer 
Sirozzule  (strotsu'ie)  m.  throat;  gullet. 
Strubbiare  (strubbiare)  va.  to  w^ar  out 
Strulfo  (sfri/f/o),  Struttolo  [strvrfolo)m 

choleric. 
Sir  ng  ye  re  [slru'djere)  va.  irr.  to  dissolve, 
to    melt;   to   pine   away,   to   waste.  || 
Struggersi    vr.    to    melt    away  ;   to 
languish  with  desire,  to  long  for 
Struggimento    (strudjimen'lo)  m    lique- 
faction ;    melting,  dissolving  ;    swoon  ; 
.longing,  intense  desire;  destruction. 
StrugcjUore  (slrudjito're)   m.  destroyer. 
Waster  [king's  evil.] 

Struma    {stru'ma)    f     (med.)    scrofula, J 
Strumcnt accio  {strumenlo'tsho)  m.  bad 
instrument.  [instrument  maker."] 

Strumentato  [sifJtmenla'yo)  va.  musicalj 
Strumentale  [strumgnla'te)  a.  instrumen- 
tal, j?  [instrumentally.*] 
Strumentalmente ist rum enlalmen 'te)  ad  J 
Strumentare  [strumenta' re)  va  (raus  )  to 

wite  music  for  instruments. 
Strumentatura    (  strumentatv'ra  )     and 
St  ini  ment  azione    [strumentatane)    f 
instrumentation  [instrument."] 

Strumentino    (strumentano)   m.    smallj 
Strumento    (slrumen'lo)   m    instrument, 
musical    instrument  ;    tool,    machine  ; 
bond,  deed;  means;  (law -t.)  contract. 
Strumenti  di  chirurgia,  surgical  in- 
strument. 
St ru pare  (slrupa're)  S  Stuprare. 
Strutto  [strul'to)  a.    melted,   dissolved  ; 

destroyed;  meagne;  pale,  wan 
Strutto  {strut'to)  m  lard,  bacon 
Struttura  [struttura)  I.  structure,  cons- 
truction ;  disposition. 
Slruzlone  [strutsio'ne)  t  destruction. 
Struzzo  (stru'tso),  Siruzzolo  (strut'solo) 
(ornith.)  m.  ostrich  ;  (fig.)  great  feeder. 
Piume  di  —,  ostrich  feathers.  Ila  un 
venire  di  —,  he  is  a  hard  eater 
Stuccare  (stukka're)  va.  to  stop  up  wilh 
plaster  ;  to  surfeit;  to  disgust,  to  annoy 
Stuccatore  (stvkkato're)  m.  plasterer 
Stuccatura  (slukkalu'ra)  f  plastering. 
Stucchevole  (slukke'vole)  a  troublesome, 

tiresome,  tedious  ;  offensive. 
Stncehevolagcjine    (stukkcvola'djine)    f 
Stucchevolezza  (stukkevolel'sa)  t.  dis- 
gust, loathing  ; 'tiresomeness. 
Stucchevolmente   (stukkevolmen'te)    ad. 
disgustingly;  tiresomely  [seller  ] 

Stucchinaio  (stvkkina'io)   m    statuette-J 
Stucchino  (stukktno)  m. plaster-statuette 
Stuccio  (stu'lsho)  m.  small  cuse,  6heath 
Stucco (stuk'ko)  a  sated. cloyed; disgusted 
Stucco  (stuk'ko)  m.  stucco,  fine  plaster 
Stuccoso  (stukko'so)  a  gypseous,  chalky  ; 

(fig.)  disgusted 

Studente  (sluden'te)  m    student.    —   di 

legge,  law  student   —  in  medicina, 

medical  student  [be  studied.] 

Studiabile  (studiabile)  a    deserving  toj 

Studiacchiare    (studia kkia re)    va       to 

study  inattentively 
Studiare  (studia're)  va  to  study,  to 
attend  to;  to  cultivate.—  le  matema- 
tiche, to  study  mathematics.  |j  Stu- 
diarsi vr.  to  make  an  effort  to  strain 
one's  self;  to  endeavour;  to  make  haste. 
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Studiato    (studia'to)    m 
lucubration. 

Stud iatore  (studiatole)  m.  student. 

Studievolmente  (studievotmen'te)  ad.  on 
purpose. 

Studio  [stu'dio)  m.  study,  diligence  ; 
school,  school-room,  classes  ;  office  ; 
(paint.),  (sculpt.)  a  sketch  from  uature. 
A  —,  A  bello  —,  on  purpose. 

Studiolino  (studioli'no)  m,  portable  desk 

Studiolo  (studio'to)  m.  bureau,  scrutoire, 
desk.  [diously,  carefully  ] 

Studiosamente  (studiosamente)  ad.  stu  J 

Studioso  (sludio'so)  a.  studious,  diligent  , 
quick,  prompt. 

Stuello  (stue'lo)  m.  dossil,  lint.       [bath  ] 

Stufa  (stu'fa)  f.  stove;  hot-house,  steam  J 

Stutaiolo  (stufa'yolo)  and  Stufai  nolo 
(slufaiuo'lo)  m  maker  of  stoves  ;  stove- 
keeper. 

Stufare  (stufa' re)  va.  to  stew  slowly,  to 
stove;  to  give  steam-baths;  (fig)  to 
annoy,  to  weary 

Stufato  (stufa' to)  a.  steamed,  stewed  i 
wearied.  |lm.  stewed  meat,  ragout. 

Stufatura  (slufutu'ra)  f  stewing, steaming, 
fomenting. 

Stufo  (stu'fo)  a  disgusted  ;  weary,  tired 

Stumia,  Stummia  (stu'mia)  S. Schiuma. 

Stuoia  (stu'ya)  and  Stoia  (sto'ia)  f.  mat, 
matting. 

Stuolo  (sto'lo)  m  troop,  band  ;  quantity 
Un  —  di  corvi,  a  flight  of  ravens. 

Stuonante  (stuonan'te)  a.  dissonant. 

Stuonare,  (slona're)  va.  to  be  or  sing  out 
of  tune  [ing  ;  astounding  1 

Stupefacente  [stupe  fats  hen' te)  a  stupefy-J 

Stupefare  (slupefa're)  va.  irr  to  stupe- 
fy, to  astonish;  to  astound  ||  Stupe- 
farsi vr.  to  be  astonished        [amazing  1 

Stupefatti vo  (stupefalli'vo)  a»  stupefying,  J 

Stupefatto  (stupefallo)  a  stupefield", ama- 
zed [tion;  astonishment  ;  surprise  1 

Stupefazione    (stupefai  sio'nc)   stupefac-J 

Stupendamente  (slupendamen'te)  ad.  stu- 
pendously, wonderfully 

Stupendo  (slupen'do)  a.  surprising,  won- 
derful; exquisite 

Stupidaccio  (slupida'tsho)  a  ver\  stu- 
pid. ||  m  very  stupid  fellow  [ly  1 

Stupidamente  (slupidamen'le)  ad.  stupid-J 

Stupidezza  (stupidet'sa)  f  stupidity,  sil- 
liness, [grow  stupid  1 

Stupidire  (sluptdt're)  vn  to  be  amazed;  toj 

Stupidità  [stupidita')  f.  stupidity,  stupid- 
ness;  piece  of  stupidity;  stupid  action 

Stupido  (slu'pido)  a  stupid,  dull;  surpris- 
ed [be  amazed,  to  be  surprised  "| 

Stupire  (stupi're)  vn   to  be  atonished  ;  toj 

Stupore  (stupo're)  m.  stupor,  amazement, 
astonishment,  wonder 

Stuprare  (slupra're)  va  to  violate,  »o  de- 
flower, to  ravish  [visher  ] 

Stupratore  (stupratole)  m  violator,  ra-J 

Stupro  (stu'pro)  m.  violation, ravishment. 

Stura  (stu'ra)  f.  profusion,  waste. 

Sturare  (sturare)  va.  to  unstop,  to  un- 
cork. —  gli  orecchi  ad  uno,  to  speak 
openly  with  a  person. 

Slurbameulo  I  slurb  am  en' to)  tn.  Slur» 
hanza  (slurbandsa)  f.  disturbance,  trau» 
bio,  perturbation,  disorder 
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Sturbare  {sturba're)  va.  to  distartelo  vex; 

lo  disconcert. 
Slur  bat  or»  (sturbato' re)  m  disturber. 
Sturba/ione    (sturbalsio'ne)    f.    Sturbo 
(stur'bo)  m.  disturbance,  trouble,  annoy- 
ance. 
Sturbo  istvr'bo)  m.  S.  Disturbo. 
St  tizio  {slu'tsio)  m.  (bot.)  savoy,  wild  cab- 
bage. 
Stuzzicadenti   [stutsikaden'ti)    m.    tooth- 
pick, [provocation.! 
&iuzzica.men\o[$  I  ut  sika  wen' i  o)m.  poking;] 
Stuzzicare   {stulsika'rc)   va.  lo  excite  ;  to 
goad,  to  spur  on.  to  poke,  to  stir  up;  to 
stimulate;  to  tickle.  —  il  luoco,  to  stire 
up,  to  poke  the  Are.  —  I  torrazzi*  to  use 
all  sorts  of  means.      [stick  ;  goad  spur.] 
Stuzzicatolo'  (stutsicalo'yo)   m.   pokingj 
Stuzzicatore    (stutsikalo're)    m    stirrer  ; 
instigator.  [picker  ] 
Stuzzicorecchi   (slutstkorek'ki)  m.  ear-J 
Su  (su')  prep,  on,  up,  upon,  above,  over; 
near.  Su,  su  !  come  on  !  Cheer  up!  Sono 
sui  quaranta,  1  am  forty  years  old. 
Su  per  su,  about,  nearly.  Su  e  fjiù,  up 
and  down.  J! ad.  above;  on;  over;  near; 
upon.  Levarsi  su,  to  stand  up.  Veuir 
su,  to  grow,  to  shoot  up. 
Suadere  (svade're)  S.  Persuadere. 
Suadevole  (suade'vole)  a.  persuasible. 
Suasibile  (suasi'bile)  a.  persuading,  per- 
suasive, [sel.l 
Suasione  (susio'ne)  I  persuasion,  coun-J 
Suasivo  (suasi'vo)  a  persuasive,  persua- 
sory.                                           [vinced."] 
Suaso  (sua'so)  a  {poes.j  persuaded,  con-J 
Suasoria  (suaso'ria)  f.  exhortative  letter 
Suave'(s«a't'£)  S.  Soave. 
Subacido  (subatshido)  a  subacid, sourish. 
Subalpino  (subalpino)  a.  subalpine. 
Subaffitto  (subaffitto)  m.  subletting,  un- 
der-letting; under-tenancy 
Subaffittare  (subaffitta' re)  va  to  sub- let, 

to  under-hire 
Subaltcrnare  {subalterna' re)  va.  to  make 
subordinate  [may  be  subordinate  "1 

Subalternativo  (subaltemati'vo)  a.  thatj 
Subalterno  (subalterno)  a.  subaltern,  su- 
bordinate, subject. 
Subappaltare  (subappalla're)  va.  to  un- 
derlet, [lease/] 
Subappalto  (subappalto)  m.  under-J 
Subacqueo  (suba'kueo)di.  subaqueous,sub- 

aquatic. 
Su  bast a.ve(subasla' re)  va.tosellby  auction. 
Subastazlone  (subastotsio'ne)  f.  sale  by 
auction,  open  sale.  [secretly.^ 

Subavvisare  (subavvisa're)  va.  to  advise 
Subbia  (svb'bia)  f.  chisel.  [carve. 

Subbiare   (sub'biare)  va.  to  chisel,   to 
Subbietta  (subbiet'ta)  f.  small  chisel. 
Subbietto  (subbiet'to)  S  Suw ietto. 
Subbiloso  (subilo'so)  a.somèwhatbilieus. 
Subbio  (svb'bio)m.  weaver's  beam;  roller. 
Su bbissamento  (subissameli' to)  and  Su- 
bissamene)   (sub  is  amen' lo)    m     over- 
throw, destruction. 
Subbissare  (subissale)  and  Subissare 
(subissa're)  va.  to  overthrow,  to  overturn, 
to  destroy.  ||  vn.  to  crumble  down  ;  to  sink 
down;  io  perish.  ||   Subbissarsi  and 
Subissarsi  vr.  to  fall  in,  to  Tail  down. 


Subbisso  (subbis'so)  and  Subisso  (su- 
bisso) m.  overthrow,  destruction  ;  pro- 
digy ;  crowd.  [to  stew  ;  to  simmer.! 

Subollire  (subolli're)  va.  to  boil  slowly  J 

Subbolizionc  (subbolitsio'ne)  t.  slow  boil- 
ing, [neous.! 

Subcutaneo    (subkuta'neo)    a.    subcuta-J 

SulHlJvit!crcfr«6</ivi'c/cre)  va  irr  to  sub- 
divide. 

Subentrare  (subentrale)  vn.  to  take  the 
place  of;  to  succeed,  to  replace;  to  come 
into  the  place  of 

Subiettivo  (subietti'vo)  and  Subbiettivo 
(subbietti'vo)  a   (philos.)  subjective. 

Subietto  (svbiet'lo)  S.  Sofl[jetto. 

Sni)  ill  amento  (subillamen'to)  in.  drawing 
aside;  subornation.  [to  suborn.l 

Su  biliare  (subilla're)  va.  to  draw  aside  ;J 

Sublntendere  (subinten'dere)  S.  Sottin- 
tendere. 

Subissare  (subissa're)  S.  Subbissare. 

Subitamente  (subitamen'te),  Su bi tana- 
mente  (subitanamen'te),  Subitanea- 
mente (svbitaneamen'te)  ad.  suddenly, 
at  once;  unawares.       [unexpectedness.! 

Subitaneità  (subitaneità')  f.  suddennessj 

Subitaneo  (svbita'neo),  Subitano  (subi' 
ta'no)  a  sudden,  unlooked  for,  unexpect- 
ed. 

Subitezza  (subiteCsa)  f.  quickness,  haste 

Subito  (su'bilo)  a.  sudden,  quick»;  hasty.  || 
ad.  suddenly,  immediately,  directly. 

Subiugare  (subyuga're)  va.  to  subjugate, 
to  subdue.  [junctive  mood.! 

Subiuntivo  (subyunti'vo)  m.  (gram.)  sub-J 

Sublimamento  (sublimameli to)  m  subli- 
mation ;   elevation. 

Sublimare  (sublima'ré)  va.  (chem.)  to  su- 
blimate; to  exalt. 

Sublimato  (sublimalo)  a.  sublimated , 
exalted.  —  corrosivo,  corrosive  subli- 
mate, [sublimalory.l 

Sublimatorio  (sublimalo'rw)  a.  (chem.)J 

Sublimazione  (sublimatsio'ne)  f.  (chem  ) 
sublimation;  elevation. 

Sublime  (subli'me)  a.  sublime  ;  elevated  , 
eminent;  noble.  Stile  —,  sublime  style. 

Sublimemente  (sublimemente)  ad  sub- 
limely, loftily. 

Sublimità  (sublimila')  f.  sublimity,  lofti- 
ness, height.  La  -—  del  pensiero,  the 
sublimity  of  thoughts. 

Subìinouale  (sub lingua' le)  a.  sublingual 

Subodorare  (subodorare)  va.  to  discovci 
slily;  to  smell  out,  to  sm?ll  from  afar 

Su  bordi  riamento  (subordinamen'to)  m. 
subordination.  [dinate."] 

Subordinare  (subordinare)  va.  to  subor-J 

Su  bordinat  amente  (subordinalamen'te) 
ad.  subordinately. 

Su  bordinat  o  (subordinalo)  a.subordinate, 
inferior    |l  m.  subordinate. 

Subordinazione  (subordinatsio'ne)  f.  su- 
bordination, dependance. 

Subornare  [suborna're)  va.  to  suborn,  to 
bribe,  to  induce.  —  testimoni,  to  bribe 
witnesses.  [briber.! 

Subornatore  (subornatole)  m.subornerj 

Subornazione  (subornatsio'ne)  f.  subor- 
nation, suborning;  corruption. 

Subscapolare  (subskapota're)  a.  (anaU) 
bubbCu.pu.iux-,  subscapulary. 
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Su  bugilo  [svbu'lìo)  m.  tumult,  confusion, 
uproar. 

Suburbano  [suburba'nn)  a.  suburban 

Suburbio  {subur'bio)m  suburb; outskirts. 

Succedaneo[su(f!heda'veo)iì  succedaìirous. 

Succedente  [sutsheden'lc)  a.  succeeding, 
subsequent.  [sequence.-] 

Succedenza  [tulfheden'lxa]  f  succession^ 

Succedere  [salshe'dere)  vn  to  succeed,  to 
follow;  to  take  the  place  or  office  of;  to 
inherit;  to  happen,  to  befall;  to  be  suc- 
cessful. —  al  rerj no,  to  succeed  to  a 
kingdom.  Ciò  può  — a  tutti,  that  may 
happen  to  every  body  [|  Succedersi 
vr.  to  follow  each  other;  to  succeed.  La 
notte  succede  al  giorno,  night  suc- 
ceeds to  day.  [following."! 

Sueecdcvole  [sul  shede*  vole)  a  successi  ve,  J 

Succedevolmenic  [sulshedcvolmen'le)  ad. 
successively.  [event,  issue.! 

Siicceiliinenix}[sutshedimen'lo)m  successjj 

Succeditore  [sutshedito're)  ni  succeeder; 
successor.  [happened,  fallen  out.! 

Succeduto   (sutshedu'lo)    a.   succeededj 

Succencriccio  [suisheneri'tsho)  a.  baked 
Under  the  ashes. 

Successione  [sutshessio'ne)  f  success, 
event,  issue,  suite;  succession,  inheri- 
tance Raccogliere  una  —,  to  inherit  a 
fortune,  an  estate.  [successively.! 

Successivamente  [sulshessivamen'le)  ad.J 

Successivo  {sulshessVvo)  a.  successive, 
succedaneous,  subsequent.  Lardine  — 
delle  notti  e  dei  giorni,  tbesuccesive 
order  of  nights  and  days. 

Successo  [sutshe'so)  m.  success,  event, 
issue,  result;  advantage.  II  —  d'un  ope- 
ra teatrale,  the  success  of  a  play. 

Successore  (sulshesso're)  m.  successor, 
inheritor. 

Successorio  [sulshesso'riq]  a.  successory. 

Succhiamento  [sukkiamen'to)  m. sucking, 
suction.  [swallow.! 

Siiceli iare  {suhkia're)   va.   to  suck,  toj 

Succi)  iellamento  [svkkiellamen'to)  m. 
boring,  piercing.  [pierce.! 

Succhiellare  [svkkiella're)va  to  bore,  toj 

Succhici  let  to  [sukkieltet'to)  m  small  gim- 
let, small  auger,    [maker,  auger-maker.! 

Suceh  ieli  inaio  [sukkiellina'yo)  in.  gimlet-] 

Succhiello  [sukkie'lo)  m.  small  wimble, 
small  piercer. 

Succhio  {suk'kio)  and  Succo  (su'kko)  m. 
auger,  wimble;  juice,  sap. 

Succhione  [sukkio'ne)  m.  (hort.)  sucker. 

Succiamele  [sutshame'le)  m.  (bot.)  honey- 
suckle, ^suction.! 

Succiamento  {sutshamen'to)  m.  sucking, J 

Succiare  (sutshu're)  va  to  suck,  to  draw 
in,  to  imbibe;  to  swallow.  —  zucchero 
d'orzo,  to  suck  a  piece  of  barley-sugar. 

Succiasangue  (sulshasan'gue)  m.  blood- 
sucker, leech. 

Succiata  [sutshia'la)  f.  suction. 

Succiatore  [suishalo're)  m.  Succiatrice 
[sulshalri'tshe)  f.  sucker. 

Succidere  [sutshi'dere)  va  to  cut  ofT; 
(agric.)  to  dress  vines. 

Succignere  [sulshi'nicre)  va.  irr.  to  gird 
up,  to  tuck  in  to  refrain  one's  self 

Succincrlccio  [sulshineri'lsho]  a.  baked 
under  the  ashes. 


Succino  [su'lshino)  m.  amber 
Succintamente  [sutshintamen'le)  ad.  suo 

cinctly,  briefly. 
Succinto   [su'shin'to)  a    succinct,  short, 
concise, brief, suinmaiy.  ||  m  abridgment 
(of  a  book);  conpendium.  In  —  «succinct- 
ly, briefly. 
Succio  [su'isho]  m  suckinjr  gulp, draught; 
red  spot  (left  by  a  kiss)  In  uu  —,  in  a 
trice. 
Succiola  [su'tshola)    t    boiled  chestnut. 
Andarsene  in  brodo  di  succiole,  to 
take  delight    Uomo  da  succiole,  an 
ignoramus,  a  man  of  no  account. 
Sueeionc  (sulshio'tie)  m  S.  Succhione» 
Succo  [suk'ko)  m.  juic  \  sap;  moisture.  — 

gastrico,  gastric  juic  \ 
Succoso  [sukko'so)  a.  juicy,  full  of  sap 
Succu bolsa*  kubo)  m  incubus,  nightmare 
Succulento    [sukkulen'to)     a.    succulent, 

succulous;  juicy;  nutritious 
Succursale  isukkursu'le)  a.  branch;  auxi- 
liary. (|  f.  branch-establishment;  Chapel 
of  ease.  [cutaneous."! 

Succutaneo  isukkuta  neo)  a  'nnut.)  sub-J 
Sucido  {su'lshido)  and  Sudicio  [su'dilsho] 

a.  filthy,  nasty,  slovenly,  foul. 
Sucidume  [suishidn'me)  and  Sudiciume 

[sudilslnume]  m.  filthiness,  nastiness. 
Sud  [sud]  m.  (geog.)  south.       [re  a  little  Ì 
Sudacchiare  [sudakkia're)  vn.  to  perspi-J 
Sudamini  [suda'mini)  mpl.  (med.)  rash, 
eruption.  [re-"| 

Sudare  [suda' re)  vn  to  sweat,  to  perspi-J 
Sudario    [suda'.rio)   m.    winding-sheet; 

handkerchief. 
Sudata  {suda'ta)  f.  sweat.  [done  1 

Sudato  (suda'lo)  a.  perspired,  worked, J 
Sudatorio  [sudalo'rio)  a.  sudorific.  ||  m. 
sudatory;  stove,  heating-room, sweating- 
room;  Russian-bath.  [subdeau.l 
Suddecano  [suddeka'no)  m.  subdeaconj 
Suddclefjarc  [suddelega're)  va.  to  subde- 
legate, [gate.l 
Suddclegato  [suddelega'to)  m.  sub  dele-J 
Suddelegazione  [suddelegatsio'ne)  f.  sub- 
delegation,                            [mentioned.! 
Suddetto  [sudde'to)  a.  aforesaid,  above-J 
Suddiaconato  [suddiakona'lo)  m.  dignity 
or  office  of  subdeacon.  [con.l 
Suddiacono  [suddiacono)   m     subdea-J 
Suddistinguere  [suddistin'guere)  va.  irr. 
to  subdistinguish.                 [distinction.! 
Suddistinzione  [suddistintsio'ne)  f.  sub-J 
Sudditanza  [svdditan'lsa)  f  dependence, 

dependanc  •  ;  citizenship. 
Suddito  [su(Cdito)  a.  subject,  dependant, 
liable.  ||  m.  subj  *et;  vassal.       [divide.l 
Suddividere  [sudd ivi' nere)  va  irr.  to  sub-J 
Suddivisibile  [suddivisi' Oil  e)  a   that  may 
be  subdivided.  [sion,  subdividing.! 

Suddivisione  [suddivisane)  f.  subdivi-J 
Suddiviso  [suddivi'so)  a.  subdivided. 
Sudiceria  [suditsheri'a)  f  nastiness,  inde- 
cency. 
Sudicio  [sudi'tsho)  a.  dirty,  filthy,  nasty, 
greasy;  obscene,  indecent.  Ijianchcria 
sudicia,  dirty  limn. 
Sudicione  [suditsho'ne)    a     very    filthy, 
very  slovenly    ||  m  very  dirty  person. 
Sudiciume    [suditsltu'me]    m     filthiness, 
nastiness. 
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Sudore  (sudo're)  m.  sweat;  toil,  labour; 
reward;  pains.  Col —  della  sua  fronte, 
by  the  sweat  of  one's  brow.        [ration.! 

Sudoretlo  (sudoreVto)  m.  slight  pi-rspi-J 

Sudorifico  [sudori' fi ko)  a.  sudori (ic. 

SuU\cei\{e{suffit$hcn'le)f&uilic'nìi\\c(sitf~ 
ptshien'le)  a.  sufficient,  enough;  quali- 
fied, able.  [sufficiently,  enough.! 

Sufficieii(ementei>«/y/^/j/e/i/ewew7^)ad.J 

Sufficientezza  [suf/itshientet'sa)  f.  suffi- 
ciency, competence. 

Sufficienza  (suffitshien'dsa)  f.  sufficiency; 
capacity,  ability;  plenty,  abundance. 

Suffocamento  (suf/bkanwH'to)  in.  suffo- 
cating, choking.  [to  choice. 1 

Su  (forare  (suffoka're)  va.  to  suffocatej 

Suf(ocazione(*M//o/caf5Jo,nflf.sufTucation, 
choking. 

Suffraganeo  (suffraga'neo),  Suffragan- 
te (suffragan' te)  a.  suffragan.  Vescovo 
—,  a  suffragau  bishop.  [favour.! 

Suffragare  (su/jraga're)   va.  to  help,  toj 

Suffragazioue  (suffragatsio'ne)  f.  suc- 
cour ;  help. 

Suffragio  (suffragio)  m.  suffrage,  vote; 
help.  Riunire  la  maggiorità  dei  suf- 
fragi, to  get  the  plurality  of  votes. 

Suflùmieamento    (suffumikamen'lo)    m 
sufTumigation.  [gate,  to  stove.! 

Suffumicare  (suffumika're)  va.  to  fumi-J 

Suffumicazione  (suffumikalsio  ne)  f.  fu- 
migation, perfuming. 

Suffumigare  (suffumigale)  S.  Suffu- 
micare*, [lion;  remedy.! 

Suffumigio   (suffumigio)  in.    suffuiniga-J 

Suf  fusione  (suffusio'ne)  f.  suffusion; 
(med.)  cataract  (disease). 

Suffuso  [suffu'so)  a.  suffused, besprinkled. 

Sulolamenlo  (sufolamen'la)  m.  hiss: 
hissing  ;  whispering;  murmur 

Sufoiarc  (sufola're)  va.  to  hiss,  to  whis- 
per. —  nefl  li  orecchi,  to  say  in  secret 
suspicious  words;  to  put  a  flea  into  a 
person's  ear. 

Sufofo  [sulfolo)  S.  Sufolamento. 

Sugante  (sugan'te)  a  sucking.  Carta  —, 
blotting  paper. 

Sugare  (suga're)  va.  to  suck  up,  to  imbi- 
be, to  absorb;  to  blot  (of  paper). 

Suggellamelo  (sudjellumen'to)  u  seal- 
ing, wa/ering. 

Suggellare  {sudjella're)  va.  to  seal,  to 
wafer;  to  stop;  to  stamp,  to  imprint.  — 
un  pacchetto,  una  Poltiglia,  to  seal 
a  parcel,  a  bottle. 

Suggello  (sudje'lo)  m.  seal;  stamp;  mark, 
sign;  impression,  print. 

Suggerimento  (sudjerimen'lo)  m. suggest- 
ing, suggestion,  insinuation. 

Suggerire  (sudjeri're)  va.  to  suggest,  to 
hint;  to  insinuate,  to  intimate. 

Suggeritore  (svdjeriio're)  in.  one  that 
suggests;  (theat.)  prompter. 

Suggestione  (sudjcslio'ne)  f  suggestion; 
hint;  prompting. 

Suggestivamente  [sudjestivamen'te)  ad. 
artfully,  insidiously.  [artful.! 

Suggestivo    (sudjestivo)    a.   suggestivej 

Sugncra  [su'ghera)  f.(bot.)  cork, cork-tree. 

Sughereto  [sugkere'to)  m. cork-tree  wood. 

fugherò  (su'gkero)  m.  (but.)  cork;  cork- 
oak,  cork-tree. 


Sugheroso  (sugheroso)  a  fiorii 

Sugna  (su'nia)  \.  hog's  lard,  gi .   so. 

Suonacela  (sunia  tsiia)  f.raucid  hog's  lard. 

Sugnoso  (sunio'so)  a.  fat,  greasy. 

Sugo  {sugo)  m.  juice,  sap;  gravy  (of 
meat);  manure;  (fig.)  best,  essence. 

Sugosamente  {sugosamen'te)  ad.  in  a 
juicy  succulent  manner. 

Sugosità  [sugosità')  f.  juiciness;  sap; 
moisture. 

Sugoso  (sugo'so)  a.  juicy,  succulent. 

Su(jumera(su0uWr«)T.  pomp,  ostentation. 

Suicida  [suitski'da)  m.  f.  self-murder. 
||  a.  suicidal. 

Suicidio  \8uitshVdio)  m.  suicide. 

Suino  [sui'no)  a.  of  pig,  of  swine. 

Sul  (sul)  for:  Su  il.  [sulphur.! 

Sulfuregn'are  (sulfuredja're)  vn.tosraellj 

Sulfureo  (sulfu'reo)  a.  sulphureous. 

Sulfa  (sul'la)  for:  Su  la.  [above.! 

Sullodato     (sulloda'to)     a.    menlionedj 

Sullogare  {sulloga're)  va.  to  underlet. 

Su  Urinare  {sulluna're)  a.  sublunary,  ter* 
restriai . 

Sultana  (sulla'na)  f.  sultaness. 

Sultanino  (sultani'no)  m.  sultanin  (Tur* 
kish  money). 

Sultano  (sulta'no)  ni.  Sultan. 

Summomolo  (summo'molo)  m.  cuf  under 
the  chin.  [murmur  low,  la  buzz.! 

Summormorare  (summormora're)  va.  toj 

Summultipliee  (summ  itili' plitshe)  and 
Sollomollipliee  (sottomolti'plilshe)  a. 
(math.)  sub-multiple.  ||  m.  (math.)  sub- 
multiple,  [meni.! 

Sunto  {sun' to)  in.  epitome,  extract,abridg-J 

Suntuoso  (suntuo'so)  S.  Sontuoso. 

Suojsu'o)  pron.  his,  her,  its  ;  one's.  Suo 
p:  .(Ire,  his,  her  father.  ||  m.  one's  own, 
his  own,  her  own:  one's  property.  Non 
domanda  che  il  suo,  he  only  claims- 
his  own.  Fare  delle  sue,  to  act  fool- 
ishly as  usual. 

Suocera  (so'lshera)  f.  mother-in-law. 

Suocero  (so'ishero)  m.  fatherin-law 

Suola  (suo'la)  f.  sole  (of  shoes). 

Suolo  (suo' lo)  m.  sole;  (agr.)  break; 
ground-plate. 

Suonare  (sona're)  S.  Sonare. 

Suono  {so'no)  m.  sound,  noise;  tune;  air; 
fame,  report. 

Suora  {so'ra)  f.  sister:  nun. 

Superabile  (superabile)  a.  superable, 
surmountable;  conquerable. 

Superabilità  (superabilità')  f.  supcrable- 
ness.  [coming,  victory.! 

Superamento  (super amen' lo)    m.  over-J 

Superare  (supera're)  va.  to  surmont,  to 
surpass;  to  excel. 

Superatore  (superatole)  ra.  conqueror, 
vanquisher.  [proud.! 

Superbacclo  (superba' Isho)  o.  haughtyj 

Superbamenle  (superbameu'te)  ad. haugh- 
tily, arrogantly;  nobly. 

SuperbettO  (superbel'lo)  a.  rather  proud, 
little  conceited.  [pride,  arrogance.! 

Supci  Ma     (superbi'a)     f.     haughtiness  J 

Superhicntc  (superbien'te)  a.  proud, 
haughty,  arrogant. 

Superbioso  (superbioso)  S.  Superbo. 

Superbire  (  superbi' re  )  vn.  tó  become 
proud,  to  gtvw  haughty. 
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Superbhizza  [superbiti' tsa)  f.  vainglory. 
Superbo  {super' bo)  a.  superb  ;  splendid  ; 
stately,  magnificent,  glorious;  proud, 
haughty,  arrogant,  lofty,  supercilious. 
Un  —  destriero,  a  splendid  horse.  Un 
discorso  — ,  a  fine  discourse.  Un  po- 
polo ~,  a  proud  people.  Parlare  in 
t  uoao  —,  to  speak  arrogantly. 
Su  perbene  {superbo'ne)  a.  very  proud, 

very  arrogant. 
Superbuzzo  [superbu'tsko)  a.rather proud. 
Superedifleare  {superedifika're)  v&.  to 
build  on  another  building.       [eminent."] 

Su perem inente  fruperiminen'te)  a.  pre-J 

Supererogazione  (  supererogatsio'ne-)  f. 
supererogation,  superabundance. 

Superfetazione  {super fetaisio'ne)  f.  {phy- 
siol.)  superi  elation  ;  (fig.)  redundance, 
redundancy.  fcial  ;  slight") 

Super/ieiafe  [svperfilshia'le]  a.  superfl-J 

Superficialità  [superfitskialita')' t.  super- 
ficiality, surface. 

S  u  perflcl  almente  {super/Its  hia tmen'te)  ad . 
superficially  ;  outwardly. 

Superfìcie  (  super fl'tshie  )  f.  superficies  , 
surface  ;  outside  ;  exterior  part  of  a  body. 
Sulla  —  delia  terra,  on  the  surface  of 
the  earth.  [superfluously."] 

Superfluamente  [tuperfluamen'te)  ad  J 

Superfluità  [superfluità')  f.  superfluity  ; 
excess. 

Superfluo  [super' fluo)  a.  superfluous. 

Superi  [su'peri)  m.  pi.  (poet}  supernal 
gods.  pi.  [of  a  monastery.! 

Superiora{$«pmVra}f.superior,thechiexj 

Superiore  [syperio're]  a*  superior,  higher, 
upper.  I  piani  superiori,  the  upper 
stories,  flats.  Autorità  — ,  superior  au- 
thority. ||m.  superior,  president,  rector. 
Bisogna  obbedire  ai  nostri  supe- 
riori, we  must  obey  our-superiors. 

Superiorità  [superiorità')  t.  superiority, 
preeminence. 

Superiormente  [superior men' te)  ad.  in  a 
superior  manner.     '         [superlatively."! 

Su  i>eriaUvamente{super/fl/Éi;a?ne»'f«)ad  J 

Superlativo  [superlativo)  a.  superlative, 
highest. 

Superazione  [superlatsìo'ne)  f.  exagger- 
ation, amplification.  [divine."] 

Su  pern  ale  <•(  superna' le  )    a.   supernal  ;J 

Supernalmente  [supernalmen'te]  ad.  su- 
pernally;  divinely. 

Superno  [superno]  a.  supreme,  divine. 

Superpurgazione  [superpurgatsio'ne)  t 
(med.)  superpurgation. 

Superstite  [superstite)  a.  surviving,  re- 
maining; yet  living.  ||  m.  f.  survivor, 
surviver.t  [tition.] 

Superstizione  [superslìlsio'ne)  f.  supèrs~J 

Superstiziosamente  [superstitsiosamen'- 
te)  ad.  superslitiously. 

Superstiziosità  (  superstitsiosita'  )  t.  su- 
perstitiouness. 

Superstizioso  [superstitsio'so]  a.  supers- 
titious; over-nice.  Un  popolo  —,  a  su- 
perstitious people.  [fluous.] 

Supervacaneo  [super vaka'neo)  a.  super-J 

Supervacuo  [s-uperva'kuo)  a.  useless. 

Supinamente  (  sup  inamen' te  )  ad.  su- 
pinely, on  one's  back.  [back.*! 

Supinarsi  ta«ifewr"«il  vr.  to  lie  oa  one's  J 


Supine  IsvpVno)  a.  supine»  on  ono'e  feaelS? 

lazy.    |i    ad,  supinely,   fj    in.  (gra 


supine. 


(gramme 


Suppa  {sup:pa)  f.  soup,  pottage.        £ing«| 
Suppedaneo  [suppedaneo]  m.  floor,  floor- J 
Suppeileiftiie  (  svppellet'tile  )  L  chattels, 
moveables,  pi.  furniture;  stores,  pi. 

Suppergiù  [supperdjiu')  ad. about;  nearly. 
Da  venti  anni  —,  it  is  about  twenty 
years  ago. 

Soppiantare  [supplanta're)  va.  to  sup» 
plant,  to  deceive,  to  trick. 

Supplantatore  [supplantato're)  m.  sup» 
planter,  deceiver. 

Suppiantazione  (  suppiantatsio'ne  )  1 
supplanting ,  deception. 

Supplemento  [supplemento)  m.  supple- 
ment; addition;  extra  ;  extra  charge.  -» 
d'un  libro,  supplement  of  a  book. 

Supplente  [supplente)  m.  f.  substitute.  || 
a.  assistant,  deputy. 

Supplica  [sup'plika)  f.petition,  memorial. 

Supplicàbiie  [supplika'bile)  a.  worthy  of 
entreaty. 

Supplicante  [supplikan'te)  a.supplicating, 
entreating.  ||  m.  suppliant,  petitioner. 

Supplicantemenle  (  supplikantemen'te  ) 
ad.  with  entreaty. 

Supplicare  [supplika're)  va.  to  supplicato 
to  implore,  to  entreat  Vi  supplico  di 
fare  questo,  I  beg  of  you  to  do  that. 
Vene  supplico,  I  beseech  you. 

Suppiieatore  [supplikato're)  m. suppliant, 
petitioner.  [le)  supplia'nt.T 

Suppiicatrice  [supplikatrVtshe)  f.  fema-J 

Supplicatolo  [supplikato'rioy  a.  suppli- 
catory, [cation.! 

Supplicazione  [suppiiccdsio'ne)  fsuppli-J 

Surplice  [sup'plitshe)  a.  suppliant,  sub* 
missive,  humble. 

Supplieemente  [supplilshemen'te]  ad. 
humbly,  submissively. 

Supplichevole  (swpp/ite'iwteja.suppliant, 
entreating.  Sguardi  supplichevoli , 
supplicating  looks. 

Supplichevolmente  (  supplikevolmen'te) 
ad.  in  a  suppliant  manner. 

Supplici©  [suppli'tshio)  and  Supplizio 
[supvli'tsio)  m.  tortuie;  punishment. 

Suppìimenlo  [supplirmeli -to)  m.  supple- 
ment, addition. 

Supplire  [suppli're)  va.  to  supply;  to 
substitute  ;  to  make  good  ;  to  fill  up  ;  to 
supply  the  place  of.  Questo  professore 
si  fa  —,  that  professor  has  had  himself 
replaced. 

Supplizio  [supplì' tsio)  S.  Suppliclo. 

Supponibile  {supponibile)  a.  supposable, 

,    imaginable. 

Supporre  [suppor're)  va.  irr.  to  suppose, 
to  substitute;  to  imagine,  to  presume,  to; 
think.  — r  una  cosa  impossibile,  to» 
suppose  an  impossible  thing. 

Suppositivo  [suppositivo)  a.  supposed, 
supposititious. 

Suppositiziamente  [supposltiUiomeriie) 
ad.  supposititiously.  [tieus.l 

Suppositizio  [suppositi'tsio)  a.6upposiU-J 

Supposito  [suppo'sito)  a.  supposed  jgranC 
ed.  ||  m.  supposition,  hypothesis. 

Suppositorio  [suppositorio)  m.  supposi- 
tory 
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Snj>pos!zf  one  [suppositsio'né)  f.  supposi- 
tion ;  hypothesis;  imagination,  conjec- 
ture, surmise;  assumption.  Fare  delie 
supposizioni,  to  suppose. 

Supposta {svppo'slalt.  (med.)  suppository. 

Supposto  {supporlo)  a.  supposed,  granted. 
|f  in.  supposition,  supposal, 

SuppcramentO  {suppvramen'to)  m.  sup- 
puration* 

Suppurare  {suppurare)  vn.  to  suppurate. 

Suppurativo  {suppurativa)  a. {med.) sup- 
purative, digestive.  [ration.! 

Suppurazione  {suppur&tsio'ne)  f.  suppu-j 

Supputare  {svpputa're)  va,  to  suppute, 
to  reckon,  [tation,  calculation."] 

Su  pput  azione  {iupputaisio'ne)  f.  suppu-J 

Supremamente  {fripremamen'te)  ad.  su- 
premely ,  highly. 

Supremazia  {svpremaisfa)  I.  supremacy. 

Su  premila  {svpremita?}  f.  supreme  au- 
thority, [eminenti 

Supremo  {$upre*mo)  a.  supreme^  pre-J 

Sur  {sur)  for  :  Su,  Sopra. 

Sura  {sttfra)  f.  'anat)  àbula. 

turale  {surs'le)  a.  fanat.}  sural, 
urerofiazfoae  {aurerdgat$i&n$  /.supe- 
rerogation. (subreptitiougly."| 

Surrettiziamente  {wrretttt«foaie»'fcTad.j 

Surrettizio  (surrclti'tsio)  a.subreptitlous, 

Surrezione  {surrettitftu)  t.  subreption: 
heedlessness,      [rogation,  subsiituUois.1 

Surrofjamento  {surrogismen'io)  m.  sur-j 

Surrogare  {surroga' re)  va.  to  surrr  cate- 
to substitute,         [gation,  substitution."! 

Surrogazione  {surrogatsio'ne)  f.  surro-J 

Susanna  {sussn'na)  fp.  Susanna,  Susan. 

Suscettibile  {sushetti'bite)  a.  susceptible. 

Suscettibilità  Isushettlbitita*)  t.  suscepti- 
bility. 

Su  seel  t  ivo  {sushetiVvo)  a.  susceptible. 

Susceztono  {suskeisio'ne)  f.  sosceptfoo, 
reception.  [tation;  resurrection."! 

Su  sei  t  amento  {sushitamen*io)  m.  s*usci~J 

Suseitare  {sushlta're)  va.  to  suscitate,  to 
raise  up,  to  rouse  ;  to  revivify  ;  to  excite. 
—  nemici  ad  uno,  to  setpeople  against 
a  person.  }|  Suscitare!  vr.  to'  resusci- 
tate, to  revive.  [instigator.! 

Suscitatore  {*u$hìtato*re)  m.  reviver;J 

Susina  [susi'na)  t.  plum. 

Susine! (a  {susine?  ta)  t.  small  pluia. 

Susino  {svsi'no)  m.  (boi.)  plum-tree* 

Suso  {su'so)  for:  Su,  Sopra* 

Su  sornione  {susornio'ne)  m.  eulìaa  re- 
served man.  f  doubtl 

Su  spicare  {svspika're)  va.  to  suspect,  to  J 

Suspizione  {svspitsio'né)  f.  suspicion,  di- 
strust, [subsequently."] 

Su  ssecu  tivamente     {su  ssekutivamen't  e) \ 

Sussecutivo  {sussekuffvo)  a.  subsequent, 
posterior. 

Susseguire  [sussegui're)  vn.  to  follow; 
to  succeed  in  order  of  time. 

Susseguente  [sussskueu'te)  a.  subsequent, 
consecutive. 

Sussequentemente     {sussekuentemen'U) 

i  ad.  subsequently;  in  train. 

Su  «sequenza  {sussekuoa'dM)  f.  subse- 
quence, consequence. 

Bussi  (zv'ssi)  m.  a  child's  game.  Esser  I? 
—,  to  be  a  butt  to  ottieni  ;  to  be  a  laugh- 
lapttotiL 


Sussidiare  {sussidiare)  va.  to  succour,  to 
help,  to  aid.  [subsidisrily»! 

Sussidiariamente  (SKsnaSsnaaien'te)  ad.J 

Sussidiarlo  {sussidiario)  a.  subsidiary^ 
auxiliary.  [assistant"! 

Su  ssio*  latore  {sussidiatole)  m.  helper  J 

Sussidio  [sussi 'dio)  m. subsidy, help;  sug- 
gestion. Accordare  sussidi  a»  to  sub- 
sidize. 

Sussiego  {sussiego)  m.  gravity,  imposing 
air.  Stare  In  —,  to  nave  a  grave  look. 

Sussistente  {svssisien'te)  a.  subsisting* 
subsistent,  existing,  extant;  reaL 

Sussistenza  {sussislen'dsa)  L.  subsistence^ 
existence;  essence  ;  livelihood,  food. 

Sussistere  {sussìstere)  vn.  irr.  to  subsist; 
to  exist,  to  be  to  be  extant  ;  to  continue, 
to  hold  good;  to  have  the  means  of 
living.  Le  opere  di  Virgilio  e  d'Ora- 
zio sussistono,  Virgil's  and  Horace's 
works  are  extant.  Roma  sussiste 
ancora,  Borne  still  subsists. 

Sussolano  (sstssola'ao)  za.  east  wind. 

Sussultare  {sutsuitq'r^  va.  to  stari,  to 
give  a  start  ;  to  tarili. 

Sussulto  {sussunto)  m.  start,  starting 
tremor,  thrill.  £earth-quake.| 

Sussultorio  [sussulftfrto)  a.  undulatoryj 

Susta  {sus'ia)  f.  packing-cord;  spring. 

Susurrare  {susurra're)  and  Sussurrar© 
(sussurrale)  va.  to  make  a  noise;  to 
whisper  {of  winds). 

Susurrazlone  {$*surelsU?nél  t.  noise  J 
Biurfear ;  *of  winds,  breaths} . 

Susurrio  {susuri'e)  za.  continua}  noise* 
murmur.  [murmorer.i 

Siisurrone  Uusskto'u^  sa.   grumbler  ;J 

Sutura  [tutu?rà\  f.  Canai.)  suture  (of  the 
skull}» 

Svagaménto  {serc^ewm'fffjin.  distraction* 
wandering  thoughts,  pi.;  diversion; re- 
creation. 

Svagare  isvaga'ré)  va.  io  divert  from,  to 
distract;  to  disturb,  to  interrupt;  to 
entertain,  to  amuse.  Bisogna  —  oil 
afflitti,  we  musi  try  to  divert  the 
afflicted.  H  Svagarsi  vr.  to  divert 
one's  attention  ;  to  divert  one's  self  ;  to 
amose  one's  self;  to  unbend  one's  mind; 
to  be  distracted.  [ing.  1 

Svagatlvo  \svagalVvo)  av.  diverting,  amus-J 

Svagfnare  [svadjfaa're)  va.  to  unsheathe* 

Svago  (sva'go)  S.  Svagamento. 

Svagolare  {svag&la'rti  vr.  S.  Svagare. 

Svaligiare  [svalìja're)  va.  to  iakeo>Uo* 
one's  valise,  to  unpack;  to  rob  oae  oJ 
his  all. 

Svaligiato  {svaìija'ìo}  a.  stripped, robbed. 

Svalorire  {svaiorfre}  vn".  to  grow  weak  J 
to  lose  courage. 

Svalorito  {scalorV(o)  a.  weak,  faint. 

Svampare  [svampale)  vn,  to  go  out,  to 

c    be  extinguished.  [hair.l 

Svanare  {svona're)  va.  to  pluck  off  thej 

Svanimento  isvanimeu'to]  m.  tainting 
away  ;  swoon,  fainting-fit. 

Svanire  (sveni*  rse)  vn.  to  vanish,  to  disap- 
pear; to  fade  away,  to  fail;  to  faint 
away,  to  swoon.  [disappearing.*! 

Spartizione  Isvamtsio'ne)  .f.  vanishing  J 

Svaao  {svo'no)  m.  free  place,  [detriment 1 

Svantaggio  u  vaniu'djoi  bl  disadvaaUgQ  J 


SVE 


—  499  — 


SVE 


Svantaggiosamente  [svantadjosame.il  te) 
ad.  disadvantageou9ly. 

Svantaggioso  [svaniadjVso)  a.  disad- 
vantageous, [exhal'able.l 

Svaporabile  {svaporabile)  a.  evaporablej 

Svaporamento  [svaporamen'lo)  m.  eva- 
poration, exhalation. 

Svaporare  [svaporare)  va.  to  evaporate, 
to  exhale;  to  vent.  ||  Svaporarsi  vr, 
to  evaporate;  to  go  off  in  vapour;  to 
vanish  ;  to  be  wasted. 

Svaporazione  [svaporatsio'ne)  f.  evapo- 
ration, vapour.  [frenzy,  fury.l 

Svariamento  [svariàmen'to)  m.  variety;] 

Svariare  {ivaria're)  vn.  to  vary,  to 
change,  to  differ. 

Svariatamente  {svariatamente)  ad.  diffe- 
rently, separately.  [different.  "I 

Svariato      [svaria'to)     a.      variegatedj 

Svario  {sva'rio)  a.  various,  different;  va- 
riegated. ||  m.  variety,  difference,  diver- 
sity, [great  foolishness.") 

Svarione  {svario'ne)  m  great  absurdity  J 

Svecchiare  [svekkia'rv)  va.  to  renew,  to 
reform.  [bell  1 

Sveglia  (sve'lia)  f.  alarm-watch,  alarm-J 

Svegliamento  [sveliamen'to)  ni.  awaking, 
rousing. 

Svegliare  [svelia're)  va.to  wak,  to  waken» 
to  awake,  to  arouse  ;  to  stimulate,  to 
animate;  to  sharpen  the  wits.  Lo  stre- 
pilo Io  svegliò,  he  was  awakened  with 
the  noise.  |j  Svegliarsi  vr.  to  awake;  to 
be  roused  from  sleep;  to  get  attentive.  — 
d'improvviso,  to  start  from  sleep. 

Svegliarino  [sveliari'nó)'m.  alarm-watch. 

Svegliatezza  {sveliate V sa)  f  vivacity, 
liveliness. 

Sveglialo  [svelia'to)  a.  awake,  sprightly  ; 
clever.  [watch,  alarm-bell."! 

Svegliatolo    (  sveliato'yo  )    m.    alarm-j 

Svegliatore  [sveliato're)  m.awaker;bootis. 

Svegllere  [sve'iiere)  and  Svellere  [svelle- 
re) va.  to  rootup,  to  uproot;  to  pluck  up 
by  the  root;  to  detach. 

Sveglievole  [svelie'vóle)  a.é,asily,  awaked. 

Svelamento  [svelamento)  mT  unveiling, 
discovery. 

Svelare  [svela're)  va.  to  unveil,  to  disco- 
ver, to  disclose;  to  reveal.  —  nn  miète- 
rò, to  unravel  a  mystery.  ||  Svelarsi  vr. 
to  unveil  one's  self;  to  open  one's  mind  to. 

Svelatamente  {svetatamen'te)  ad.  openly, 
without  disguise. 

Svelenare  {svelena're)  va.  to  take  away 
the  poison.  ||  Svelenarsi  vr.  to  exhale 
one's  venom;  to  vent  one's  spite. 

Svelenire  [svelenire)  va.  to  appease,  to 
mitigate.  [to  root  out."! 

Svellere  [sve'lere)  va.  irr    to   pull   up, J 

Svenimento  [svellimen'lo)  m.  uprooting. 

Sveltezza  [svel te l'sa)t. ability,  nimbleness, 
swiftness. 

Svelto  [svelto)  a.  torn  away;  easy,  nimble; 
quick;  light,  brisk:  active,  lively;  ready; 
sharp.  Un  fanciullo  —,  an  active  child. 
Aver  la  mano  svelta,  to  be  always 
ready  to  strike.  [a  vein/j 

Svenamento  {svenamento)  m.  cutting  ofj 

Svenare  [svsna're)  va.  to  cut  a  vein  ;  to 
broach  a  cask. 

Svenatolo  {tvenato'yo)  m.  gold-chisel. 


Svenevole  [svenevole]  a.  (of  person») 
cross,  sour  ;  disagreeable,  ungraceful, 
awkward,  mawkish. 

Svenevolezza  (scenevolet'sa)  f.  crossness, 
sulkiness,  sourness;  ungaialiness,  dis- 
agreeableness,  clownishness. 

Svenevolmente  [svenevolmen'fe]  ad.  sul- 
kily, sourly;  ungracefully,  awkwardly. 

Svenevoione  [svenevolo'ne)  a.  very,  very 
cross,  very  sour.  [affectation.! 

Svenie  [sve'nie)  fp.  crossness,  sulkiness  ;J 

Svenimento  [svenimento)  m.  faiuting-flt, 
swopn. 

Svenire  [svenire)  vn.  irr.  to  faint  away, 
«to  swoon.  A  tal  vista  svenne,  at  this 
sight  she  fainted  away 

Sventamenlo  [went  amen' to)  m. discovery. 

Sventare  {sventare)  va,  to  ventilate  ;  to 
winnow  ;  to  discover  a  design  ;  to  coun- 
termine —  la  vena,'  to  bleed. 

Sventato  [sveni a' to)  a.  winnowed;  coun- 
termined; giddy,  giddy-beaded.  Giovi- 
ne sventata,  a  little  madcap. 

Sventolamento  [sventolamelo)  m.  fan- 
ning^ flapping. 

Sventolare  [sveniola're)  va.  to  winnow, 
to  fan;  to  flap.  ||  vn  to  fly  about,  to  flut- 
ter. ||  Sventolarsi  vr.  to  fan  one's  self 

Sventolato  [svenlota'lo)  a.  fanned  ;  flap- 
ped; blown  about. 

Sventolio  {*t><m/o/ro)m.continual  fanning 

Sventrare  [sventra' re)  va.  to  gut,  to  di* 
semtfbwél  ;  to  eat  immoderately  ;  to  run 
through  the  belly.  f  disaster.! 

Sventura    {sventura)    t.    mfsfortunej 

Sventuratamente  {sventuratamente)  ad. 
unfortunately  [fatal;  sad.l 

Sventurato  [sventurato)  a.  unfortunalej 

Svenuto  [svenu'lo)  a.  extenuated,  fainted, 
faint.  [green  colour;  to  dry.] 

Sverdire   [sverdire)    va.    to    lese    IheJ 

Svergheggiare  {sverghedja're)va.lc  twig, 
to  switch,  to  scourge.  [flcvering.*] 

Sverginamento  {sverjinamen'to)  m.  de-J 

Sverginare  {sverjina're)  va.  lo  deflower. 

Sverginatore  [sverjinato're)  m.  ravisher. 

Svergogna  [svergo'tiia)  (.  affront,  insult; 

,  contempt. 

Svergognamento  [svergoniamen'io)  t 
effrontery,  impudence,  insolence. 

Svergognare  {svergonia're)  va.  to  disho» 

'  nóur,  to  brine  shame;  to  disgrace,  to 
shame  ;  to  violate  ;  to  seduce.  ||  S vergo» 
gnarsi  vr.  to  beashamed,  to  blush. 

Svergognataggine  [svergomata'djinc)  S. 
Svergognatezza. 

Svergognatamente  (spergonalameh'te) 
ad.  shamelessly,  impudently,  boldly. 

Svergognatezza  [svergonatet'sa)  f.  effron- 
tery, boldness,  insolence.       [ed  ;  bold.") 

Svergognato    [svergona'to)   a.   disgrac-J 

Syergognosamente  [svergoniosamen'te) 
ad.  shamelessly,  impudently. 

Svernamento  [svernamento)  m.  winter- 
ing ;  warbling,    [the  winter  ;  to  warble.1 

Svernare  [sverr.arre]  vn.  to  winter,  to  passj 

Svernala  [sverna' la)  f  hibernation;  win- 
tering; winter^stav. 

Sverre  [sver're)  S.  Svellere, 

Sversato  [sversato)  a.  awkward, unskifol. 

Svertare  [sverta're)  vr.  to  empty  (the 
oeU)  jto  blab  out* 
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fs^fiT7fi  tsver*!sa)  f .  chip,  splinter,  (of  wood)  ; 
Có«i>«ge.  [chips.  |t  vn.  to  split.! 

Sverzare   {sverlsa're)  va.  to  stop  withj 
Svesciare  [sveshia're)  va.  to  warble; to 
twitter;  to  charp;  to  reveal  secrets;  to 
'let  one's  tongue  run. 
Svestire  [svesti're)  va.  to  take  off  one's 
clothes,  to  undress .  ||  Svestirsi  vr.  to 
undress  one's  self. 
Svettare  [svetta' re)  va.  to  lop  of?  the  tops 
of  trees.   |]   Svettarsi  vr.  to  wave,  to 
undulate. 
Svèzia  [sve'lsla)  f.  (geog.)  Sweden. 
Svezzare  [svetsa're)  va.  to  wean,  to  disac- 
custom. ||  Svezzarsi  vr.  to  wean  one's 
self  from  ;  to  abstain  from.  [error.! 

Sviamento   [sviamen'io)   m.   deviation  ;J 
Sviare  [svia're)  va.  to  lead  astray,  to  mis- 
guide; to  make  an  error.  —  la  bottega, 
to  keep  customers  from.]|  Sviarsi  vr.  to 
go  astray,  to  deviate;  to  forsake. 
Sviatore  [sviato're]  m    misleader,  sedu- 
cer, evil-counsellor.  [camp.! 
Svignare  [svinia're)  vn.  to  slip  off,  to  de-J 
Svigorire   [svigorire]    vn.    to   faint;    to 
grow  weak.     *                         [contempt.! 
Svilimento  [svilimento)  m.  abasementj 
Svilire  [sviti're)  va.  to  abase;  to  under- 
value,                               [dued  manner.! 
Svilitamenfe  [svilitamen'te)  ad.  in  a  sub-j 
Svilianeggiamenlo(m7/aWoi'arc£n'{o)m. 
insulting,  invective,    [suiting,  abusive.! 
Svillaneggianle  [svillanedjarile)  a.  in-J 
Svillaneggiare    {sviUanedja're)    va.   to 
insult,to  abuse.  ||  Svillaneggiarsi  vr. to 
abuse  one  another,    [viler,  blackguard.! 
Svi!laneggiatGre(stn*/aHedja/o'n?)  m.  re-J 
Sviluppamelo  [sviluppameli' to)  m.  un- 
folding, development. 
Sviluppare  [sviluppare)  va.  to  unfold;  to 
develop;  to  explain;  to  display,  to  exhi- 
bit, to  disclose.  —  un  pacchetto,  to 
undo  a  parcel.  —  l'intelligenza  dim 
fanciullo,  to  develop  a  child's  intelli- 
gence. ||  Svi  lapparsi  vr.  to  be  unwrap- 
ped. Questo  lanciullo  si  sviluppa, 
that  child  is  growing  ;  to  extricate  one's 
self.  [Iute.! 
Sviluppata  {sviluppala)  f.  (geom.)  evo-J 
Sviluppo  [svilup'po]  m. development;  elu- 
cidation,                                       [wine.! 
Svinare  [svina're)  va.  to  draw  off  the  newj 
Svinatura  {svinatura)  f.  drawing  off  the 
new  wine.                      [with  a  switch.! 
Svinclgliare  [svlnSskllla're)  va.  to  beatj 
Svincolamento  [svinkolamen'to)  m.  dis- 
engagement; detachment;  separation. 
Svincolare  [svinkola're)  va.  to  detach;  to 
loose,  to  separate,  toN  disengage  ;  to  dis- 
charge. ||  Svincolarsi  vr.  to  get  loose, 
to  get  free  ;  to  detach  one's  self. 
Svisare  [svisa' re)  va.  to  scratch  the  face; 
to  disfigure.             [bowelling,  gutting.  1 
Svisceramento  [svisheramen'to)  m.  em-J 
Sviscerare  [svìshera're)  va.  to  embowel, 

to  gut;  to  penetrate  to  the  bottom. 
Svisceratamente  [svtsheratamen'te)  ad. 
tenderly,  passionately.  [affection.! 

fvisceratezza  [svisheraieVsa)  t.  f  ohdnessj 
visceratò  [svishera'io)  e.  gutted,  evisce- 
rated; tenderest,  passionate,  cordial, 
sincere.  Amico  —,  bosom-friend. 


Svisceratola  [svisherato're)  m.  e.enf& 
rator,  one  who  disemboweis. 

Svista  [svi'sta)  f.  oversight,  mistake. 

Svitare  [svita're)  va.  to  disinvito;  to  uu- 
screw.  [twine,  to  undo  ;  to  tear  off.l 

Sviticchiare  [svitikkia're)  va.  to  disen-J 

SvHuperarei$v?f«i?*ra'r«)va.  to  defame,! 
to  blame.  [silly.  J 

Svivagnato   \  svivanìa'to  )    a.   foolishsl 

Sviziala  [svilsia're)  va.  to  cure  of  defect,] 
to  correct  faults.      [  ||  f.  Swiss  woman. 

Svizzera  {svi'tsera)  fp.(geòg.)  Switzerland. 

Svizzero  [svi'lsero)  a.  Swiss,  [to  defame.! 

Svocicchiare(5uo/sAj^ia're)va.todecry,J 

Svogliare  [svolia're)  va.  to  disgust,  to  dis- 
hearten, to  render  indifferent;  to  detei.  || 
Svogliarsi  vr.  to  be  disgusted,  to  be- 
come disgusted,  to  grow  indifferent;  to 
get  out  of  conceit  with. 

Svogliataggine  [svoliata'djine)  f.  disgust, 
weariness,  ennui. 

Svogliatamente  [svoliatumen'te)  ad.  fasti- 
diously, heedlessly;  carelessly. 

Svogliateli©  [svoliate'lo)  a.  rather  disin» 
eli  ned. 

Svogliatezza  {svoliatet'sa)  f.  tedium,  te- 
diousness,  wearisome n ess;  spleen;  unea- 
siness; disgust. 

Svogliato  [svolta' to)  a.  disgusted;  squea- 
mish, fastidious;  averse,  loathing;  weary. 

Svolamento  [svol'amen'lo)  m.flying,  flight. 

Svolare  [sttola're)  vn.  to  fly,  to  soar. 

Svolazzamento  [svolalsanxen'to)  m.  flut- 
tering, [tering.! 

Svolazzante [svolaisan'te)  a.  floating  ;  flat-J 

Svolazzare  [svolatsa're)  vn.  to  flutter,  to 
flap  ;  to  fly  about  [flutters.! 

Svolazzatore  [svolatsato're)  m.  he  thatj 

Svolazzi©  [srolalsi'o),  Svolazzo  [svola'- 
tso)  m.  flying,  fluttering;  undulation. 

Svolere  [svole're]  va.  irr.  to  be  unwilling, 
to  refuse. 

Svolgere  {svolgere)  va.  irr.  to  unfold,  to 
deveiope;  to  elucidate;  to  dissuade,  to 
dispose,  to  arrange  ;  to  order.  —  il  sog- 
getto d'un  opera,  to  unfold  the  plot  of 
a  Work. 

Svolgimento  (svoidjimen'to)  m.  develope- 
ment,  growth,  expansion:  unfolding ;i 
unwrapping;  (geom.)  evolution. 

Svolta  [svol'la)  t.  Svoltamento  [svelta- 
men'to)  m.  turn,  turning,  winding;  bend- 
ing. 

Svoltare  [svolta're)  va.  to  bend,  to  crook; 
to  unwrap;  to  turn  asidft,  to  dissuade. 

Svoltatore  [svoltatole)  m.  he  that  unfolds; 
that  persuades.  [pleat.! 

Svoltatura  [svoUatu'ra)  f.  winding,  turn;] 

Svolticchiarsi  isvoltikkiar'si)  vr.  to  twist, 
to  writhe.        [out  of  joint  ;  persuaded.! 

Svolto  [svol'to)  a.  unfolded,  untwisted;  put] 

Svoltolamento  {svoltolamene)  m.rolling, 
roll;  turn,  turning,  winding;  bending. 

Svoltolare  [svoltolare)  va.  to  unwring: 
to  turn  aside.  1 1  Svoltolarsi  vr.  to  be  turn-' 
ed;  to  turn  round.  —  nel  suo  Ietto,  te 
turn  round  In  one's  bed. 

Svotare  [svota're)  vn.  to  draw  the  wad- 
ding; to  evacuate;  (med.)  to  eject. 

Svoitura  {svoltu'ra)  f.  winding,  turo. 
fold,  pleat.  ' 

evolvere  isot'vers)  S.  Svolgere. 
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T  [ti)  m.  and  f.  T,  t,  the  nineteenth  letter 
of  the  alphabet. 

Tabaccaia    {tabakkaia)   f.   tobacconist;. 

!    work-woman  in  a  tobacco-manufactory. 

Tabaccaio  [tabakkayo)  m.  seller  of  to- 
bacco and'snuff,  tobacconist 

Tabaccare  [tabakka're)  vn.  to  take  snuff. 

Tabaccalo  {tabakka'lo)  a.  smelling  of  to- 

'    bacco  j  besmeared  with  snuff. 

Tabacchiera  (labakkie'ra)  f.  snuff-box. 

Tabacchino  Uabakki'no)  m.  retainer  of 

i    tobacco  and  snuff. 

Tabacchisi  a  [lakakki'sla)  m.  snuff-taker. 

Tabacco  [labak'ko]  m.  tobacco;  snuff.  — 
da  nasare,  snuff.  Presa  di  —,  pinch  of 

,    snuff.  *■»  da  fumare,  smoking  tobacco. 

Tabaccone  (tabakko'ne)  m.  snuff-taker.. 

Tabaccoso  (iabukko'so)  a.  dirty  with  ta- 
bacco. 

Ta bailo  [tabal'l'o)  m.  kettledrum  ;  tymbal. 

Tabano  (taba'no)  a.  slanderous,  satirical; 
scandalous.  ||  m.  backbiter.  [cloak.] 

Tabaraccio  [tabara'tsho)  m.  old  patched] 

Tabarrino  Uabarri'no)  m.  small  cloak. 

Tabarro  [tabar'ro)  m.  cloak  great  coat. 

Tabarrone  [labarro'ne)  m.  very  large 
cloak. 

Tabe  [ta'be)  f.  rottenness,  putrefaction 
(med.)  marasmus,  consumption;  atrophy, 
emaciation. 

Tabefatto  [tabefatto)  a.  rotten;  putrid; 
(med.)  tabifle,  tabifical;  bringing  to  con- 
sumption. 

.Tabella  {tabe'la)  f.  rattle;  chatter-box; 
clapper;  index;  (fig.)  blab,  chatterer. 
Suonar  le  tabelle,  to  slander,  to  back- 
bite, [rier  ;  messenger.! 

Tabellario  [tabella'rio)  m.  letter-carrier;] 

Tabellionato  [tabelliona'to)  m.  office  of 

I    tabellion. 

Tabellione  [tabellio'ne)  m.  notary;  scribe. 

Tabernacolo  [iaberna'kolo)  m.  taberna- 

f;   Cle.  chapel. 

Tabi  (tabi')  m.  tabby  (silk). 

Tabido  (ta'bido)  a.  tabid;  consumptive. 

Tabiflcò  [tabi'fiko)  a.  tabific,  tabifical,  pu- 

'    trefactive. 

Tacca  [laWka]  f.  notch;   gap;  blemish, 

'  spot;  fault;  size,  stature;  form,  cut. 
Dove  troverete  un'  uomo  senza  lac- 
ca ?  Where  could  you  find  a  faultless 
man  ?  Egli  è  della  vostra  —,  he  is 
about  your  height.       [rice,  stinginess.] 

Taccagneria  [takkanieri'a)  f.  sordid  ava-J 

Taccagno  [lakka'nio)  a.  sordid,  covetous 
filthy,  dirty;  mean  ;  miserly,  niggardly 
stingy.  Uomo  —,  miser. 

Taccagnone  [takkanio'ne)  m.  great  miser, 
pinck:penny. 

Taeeamaeea  [takkama'kka)  f.  tacamahaca, 
tatamehac',  a  resin. 

Taccare  {takka're)  va.  to  notch. 

Taccato  [takka'to)  a.  spotted,  speckled. 

Tacclierella  {takkere'la)  f.  little  notch; 
little  spot,  little  defect. 

Tacchina  [takki'na)  Mornith.J  turkey-hen. 


Tacchino  [tukki'no)  m.  (ornitb.)  turkey- 
cock. 
Taccia  {ta'tska)  f.  stain,  blot,  spot;  blem* 

ish,  defect.  Una  vita   senza  —,   a 

blameless  life. 
Tacciare  [latsha're)  va.  to  tax  ;  to  blame, 

to  accuse.  —  qualcuno  di  avaro,  to 

tax  a  person  with  avarice. 
Taccio  (la'tsho)  m.  Fare  un  —,  to  end, 

to  make  an  end. 
Tacco  {tak'ko)  m*bit  of  leather,  heel-piece.i 

Batter  il  —,  to  go  away.  •] 

Taccola  (tak'kola)  f.  (ornith.)  jack-dawy 

magpie  ;  chatterer  ;  trick,  trifle. 
Taccolare  [takkola're)  vn.  to  chatter,  to 

■  prate.  [prattling.! 
Taccolata  [tahkola'ta)  f.  chat,  prate  J 
Taccolinp  (takkoU'no]  m.  coarse  cloth  J 

chatterer. 

Taccoio  ilak'kolo)  m.  sport,  play,  diver- 
sion; embarrassment,  confusion.         •    j 

Tacconato  [takkona'lo]  a.  pointed  (shoe)V 

'racconcino  (takkonishi'no)  m.  bit  of  Jea*. 
ther,  heel-piece. 

Taccone  {takko'ne)  m.  piece  of  leather»1 
E  peggiore  il  —  del  buco,  the  reme*, 
dy  is  worse  than  the  disease. 

Taccuino  (takkuino)  m.  pocket-book, 
memorandum-book.  [eless/1 

Tacente  [taishen'le)  a.  silent,  quiet,  nois-J 

Tacere  [tatshe're)  vn.  irr.  to  be  silent,  to 
keep  silence  ;  to  remain  silent  ;  to  hold 
one's  tongue.  Promise  di  —,  she  pro- 
mised to  be  silent.  Tacete,  hold  your 
tongue.  Gli  uccelli  tacevano,  the  birds 
are  silent.  ||  m.  silence;  secret. 

Tachigrafìa  [takigrafi'a)  f.  tachygraphy, 
short-hand  stenography.  \ 

Tachigrafo  (takV  grafo)  m.  tachygraphery' 
short-hand  writer. 

Tacimento  [tatshimen'to)  m.  silence  ;  se* 
cret.  [silently  ;  secretly."] 

Tacitamente  [tatshitamen'le)  ad.  tacitlyj 

Tacito  {ta'tshito)  a.  tacit,  silent. 

Taciturnamente  {tatshilurnameri  Le)  ad. 
taciturnly;  silently.  [ty,  silence."! 

Taciturnità  [tatshiturnita')  t.  taciturni-J 

Tacitu  rno  [tatsMtur'no)  a.  taciturn ,  silent; 
pensive.  [lence;  keptseeretl 

Taciuto  [tatshv'lo)  a.  passed  over  in  si-J 

Tafano  [tafa'no]  m.(entom.)  ox-fly,  gadfly. 

Tafanario  {tafana'rio)  m.  (vulg.)  back» 
side.  [kneading  trough.' 

Tafferia  {tafferVa)  f.  wooden  hand-bowl;, 

Tafferuglio  [lafferu'lio)  m.  uproar,  quar-' 

Taffettà  [tatffet'ta).  m.  taffetas.  [rei.. 

Taflà  (tafia')  m.  tafia,  a  variety  of  rum. 

Taffiare  [taffìa're)  va.  to  stuff;  to  gorm?~- 

■  dize. 

Tagele  [taje'te)  m.  (bot.)  Indian  pink. 

Taglia  [ta'lia)  f.  cutting;  slaughter,  car- 
nage; tax,  impost;  ransom;  alliance: 
stature,  size,  form;  condition;  deal  (at 
cards}.  Di  mezza  —,  middle-sized. Di  — 
media,  middle-sized. 

Tagliabile  (talia'bile)  a.  scissible. 

Tagliaborse  [taliobor'se)  m:  cut-purse, 
pickpocket.  [throat,  rufflan.1 

Tagliacanlonf   [toliakanto'ni)   m.   cut-l 

Tagliaferro  [laliafe'rro]  m.  cold  chisel. 

Taglialegna  (laliaie'nia)  m.  wood-CUtter» 
wood-cleaver. 
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Tagliamare  [tat^vna're)  m.  (mar.)  cut- 
water, [slaughter.! 

Tagliamento   [taliamen'to)   m.  cuttingj 

Tagliando  [talian'do{  m.  coupon. 

Tagliapietre  {tuiiapie'lre)  m. stone-cutter. 

Tagliare  italiane)  va.  to  cut,  to  cut  off; 
to  carve,  to  fell;  to  part,  to  divide;  to 
cheat.  —  per  metà,  to  cut  asunder.  — 
a  pezzi,  to  cut  to  pieces.  —  8e  parole 
In  bocca,  to  cut  a  person  short.  —  la 
strada,  to  stop  a  person's  way.  —  la 
legna  addosso  a  chiachessia ,  to 
speak  ill  of;  to  backbite.—  un  liquido, 
to  dilute,  to  water.  j|  Tagliarsi  vr.  to 
cut  one's  self;  to  cut.  Si  é  tagliato  la 
mano,  she  has  cut  her  hand. 

Tagliata  Ualia'ta)  f  cut  ;  slaughter;  boast. 

Tagliateli!  [iatiate'li]  myi.  ribbon-vernii- 

c  in,  pi. 

Taglialini  [tatwini)  s.  Tagliateli!. 

Tagliatore  [laliato're)  m  cutter. 

Tagliatura  [talioWra)  t  cutting;  inci- 
siou,  slash. 

Taglieggiare  [taliedju're)  va.  to  set  a 
price  on  person's  head  ;  to  assess 

Tagliente  [talien'le)  a  cutting,  sharp; 
feeen  ;  satirical  |  tingly  ;  keenly.! 

Taglientemente  [talienlemen'te)  ad.  cut-J 

Tagliere  [talie're),  Tagliere  [talie'ro]  ra 
trencher. 

Taglio  {la'lio)  m.  edge;  cut;  wound  ;shape, 
size,  figure  ;  opportunity  Vendere  a  —, 
to  sell  retail,  by  retail.  Venir  a  — .  to 
come  at  the  proper  time. 

Tagliolini  {lalioli'ni)  S.  Tagliateli!. 

Taglione  [talio'né)  ra.  retaliation,  like  for 
like.  :La  legge  del  —,  the  law  of  reta- 
liation. 

Tagliuola  {lalio'la)  f.  trap,  snare. 

Tagliuolo  (latio'lQ)  m.  small  slice; chisel. 

Taiilluzzauieiito [tali ut samen' to)  m. minc- 
ing, hashing.  [hash."] 

Tagliuzzare  [taliutsa're)  va  to  mince,  toj 

Talamo  [la'lamo)  in  (poet.)  nuptial  bed. 

Tnlacimanno  [lalatskiman'no]  m  muez- 
zin. 

Talare  [tala're)  a.  that  descend  to  heels. 

Talari  [tala'ri)  mpl.  (mythot.)  beet-wing 
(of  Mercury),  talaria. 

Talché  [talk?)  conj.  so  that,  so  as. 

Talco  [tat'ko)  m.  talc,  isinglass-stone. 

Tale  [ta'le)  a.  such,  like;  similar.  —  hi  I! 
suo  linguaggiOjSuchwashis  language. 
Un  —,  such  a'one.  [talent.] 

Talentacelo  [talenta' ts ho)  m.  wonderfulj 

Talentare  [talenta're)  vn.  to  please,  to  be 
to  one's  tasie,  to  be  agreeable.  Se  vi  la- 
lenta,  if  you  please. 

Talento  [lalen'to)  m.  talent:  ability,  gift, 
skill;  inclination,  wish,  desire;  fancy. 
Un  uomo  di  —,  a  talented  man,  a  man 
of  talent.  Mai  —,  rancour;  spite  A 
mal  —,  in  spite  of. 

Tallone  [talio'né)  S,  Taglione. 

Talismano  [lalisma'no)  m.  talisman;  (fig.) 
something  that  produces  extraordinary 
effects. 

Tallero  [ta'llero)  m.  thaler;  dollar. 

Tallire  V.allVre)  vn.  to  run  to  seed. 

Tallo  [lalo)  ra.  stalk,  sprout;  graft;  slip. 
Rimettere  II  — •  to  riso  again,  to  make 
young. 


Tallone  [tat lo' ne)  ra.  heel,  lieclbone. 

Talmente  [talmen'te)  ad.  so,  so  muco, 
in  6uch  a  manner. 

Talmudde  [talmu'dde)  and  Talmude 
[latmu'de)  m.  Talmud. 

Talmudico  [talmu'diko)  a.  Talmudic,  Tal- 
mudical,  Talmudistic. 

Talmudista  [talmudista)  m.  Talmudisti 
a  believer  in  the  Talmud.  [then.1 

Talora  {talo'ra)  ad.  sometimes,  now  andj 

Talpa  [tal'pa)  f.  (zool.)  mole. 

Taluno  [tatu'no)  pron..soinebody,  some; 
anybody  Taluni  vi  diranno  che,  so- 
me will  tell  you  that. 

Talvolta  [tatool'la)  ad  sometime*,  now 
and  then. 

Tamarindo  (famariVtfo)m  (bot.)tamnrind. 

Tamarisco  [tamaris'ko)  in  (bot.)  tama- 
risk. 

Tambascla  [tamba'sha)  f.  sport,  pastime. 

Tambellone  [tambeUo'ne)  m.  large  brick  ; 
doit.  [diurni 

Tamburaccio  (tambura'lsho) m  large  oldj 

Tarn  bu rare  [tambum're)  va.  to  accuse, 
to  impeach. 

Tamburello  (famòurV/o)  m.tabour,tabrck 

Tamburello  [lambureVto)  m.  tambourine. 

Tamburicre  [lamburie're)  ro.  drum-maker. 

Tamburinazioue  [lamburinatsio'ne)  t. 
drumming,      [drummer,  drummer-boy." 

Tamburino  [tamburino)  m.  small  drum;. 

Tamburlano  [tamburlano)  m.  (chem." 
recipient  [barrel  (of  a  watch). " 

Tamburo  [tambu'ro)  m.  drum  ;  trunk;. 

Tarn  bussare  [lambnssa'rt)  va  to  bang,  to 
thump,  to  strike. 

Tamerice  [tameri'tshe)  (bot.)  m.f.tamarisk 

Tamigi  [tami'dji)  mp.  (geog.)  Thames. 

Tampoco  {tampo'ko)àà.  no  more, not  even, 
nor  yet,  neither. 

Tana  [la'na)  f.  den, cave;  eye-hole;  socket. 

Tanaglia  [tana'lia)  t.  pincers,  tweezers, 
pi.  Cavar  alcuna  cosa  con  le  lana- 
glie,  to  obtain  a  thing  with  great  diffi- 
culty. 

Tanaglietta  [tanaliel'ta]  f.  pliers;  small 
pincers,  pi.  [pl."| 

Tanaglione  [tanalio'ne)  m.  large  pincersj 

Tanè  (/a«0  ra.  tawny,  tanned  colour. 

Tanfanare  [tanfana're)  va.  lo  beat;  lo 
harass,  to  torment. 

Tanfo  [tan'fo)  m.  mouldy  smell.  Pigliar 
di  —,  to  mould,  to  grow  mouldy. 

Tangente  [tanjen'te)  a  tangent:  touching. 
||  f.  (geom.)  tangent.  [touching."] 

Tangenza  [tangen'dsa)  f .  tangency;  touch;  J 

Tangeri  [tange'ri)  fp.  (geog.)  Tangier. 

Tangherello  [tanphere'lo)  a.  rather  rude. 

Tanghero  [tan'ghero)  a  rude,  coarse  |{ 
ra.  a  low  man.  [ble.1 

Tangibile  [lanji'bile)  a.  tangible,  toucha-J 

Tannino   [tanni'no)  m.  (chem.)  tannin,l 

Tanno  [tan'no)  m  tan.  [tannic  acid.J 

Tansa  [tan'sa)  f.  tax,  impost,  toll. 

Tantafera  [lanlafe'ra), Tantaferata (tan- 
tafera'la)  f.  galimatias,  nonsense. 

Tantaieggjare  [tantaledja're]  va.  to  tan- 
talize. 

Tantalo  [tan' tato)  mp.  (mythol.)  Tantalus. 

Tantinetto  [tantinevto),  Tantino  [ianti'- 
no)  a.  very  little,  least  ||  m  very  little» 
bit,  moment. 
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Tanto  (fcm'fo)  a.  so  much,  as  nracli,  so 
many,  as  many.  Uno  sconto  di  —  per 
cento,  a  discount  of  so  much  percent. 
Lavora  — ,  he  works  so  much.  Un 
tant'  uomo,  so  great  a  man.  Essere 
da  —,  to  becapable.Ogni  —,  from  time 
to  time.  |j  ad.  so  much,  to  that  degree  ; 
only,  but.  DI  —  so,  to  such  a  degree.  Di 
—  in  —,  from  time  to  time.  Per  —, 
however,  nevertheless.  Tant'  è,  in  a 
word,  in  short  —  per  uno,  so  much  a 
piece.  —  quanto,  a  little. 

Tantoché  [tantoke')  cocj.  as  long  as,  so 
that,  insomuch,  until. 

Tanloiino  [iantotVno)  m.  very  small  piece, 
very  little  bit  [presently.] 

Tantosto    [ianto'sio)    ad.   immediatelyj 

Tapinamente  {lapinamen'te)  ad.  misera- 
bly, wretchedly. 

Tapinare  [lapina're)  vn.  to  lead  a  mise- 
rable life.  Il  Tapinarsi  vr.  to  afflict 
one's  self,  to  be  grieved,  to  grieve  much, 
to  fret,  to  repine. 

Tapineiio  [tapinato)  a.  poor,  miserable. 

Tapinila  {tapinila')  f. wretchedness,  mean- 
ness, [mean.] 

Tapino  [tapVno)  a,  wretched,  miserabiej 

Tapioca  [tapio'ka)  f.  tapioca. 

Tappa  [tappa)  f.  mart;  store-house; 
place  of  sale. 

Tappare  [tappa're)  va.  to  stop;.to  block, 
up  ;  to  plug,  to  stopper  ;  to  cork.  —  una 
bottiglia,  to  cork  a  bottle. 

Tappeto  {tappato)  m-  carpet,  cover,  cover- 
ing. Mettere  sul  —,  to  propose,  to  in- 
troduce. 

Tappezzare  [lappetsa're)  va.  to  hang 
with  tapestry,  to  hang  with  paper;  tapes- 
try-work,       m-,  [hangings,  pi."] 

Tappezzeria   [lappetseri'a)   f.  tapestry  J 

Tappezziere  [iappetsie'ré]  m.  upholster- 
er, tapestry-maker;  paper-hanger. 

Tappo  {tap'po)  m.  stopper  or  stopple; 
cork  bung;  (mar.)  shot-plug. 

Tara  [trfra]  f.  tare,  waste  (of  goods)  ;  dis- 
count. Questa  mercanzia  la  molta 
— ,  these  goods  have  lost  much. 

Tarabaralla  {tarabaralla)  ad.  topsy- 
turvy. 

Tarabuso  [taraincso]  m.  (ornith.)  bittern. 

Taradore  {/arfldo*r«)m.(bot.}  vine-fretter. 

Tarando  [taran'do]  m.  (zool.)  reindeer. 

Tarantella  {tarantola)  f.  tarantola; 
pickled  tunny. 

Tarantello  [tarante' to)  m.  overmeasure, 
o  verweight  [de  r)  .1 

Tarantola  [tarantola]  f.  tarantula  (spi-J 

Tarantolato  [tarantola' to)  a.  bit  by  a 
tarantola.  [tarentism,  tarantismi 

Tarantolismo  [tarantoli'smo)  m.  (med.)J 

Tarare  [tara're)  va.  to  deduct  the  tare, 
to  abate,  to  discount. 

Taratóre  [tarat&re)  m.  that  deducts. 

Tarchiato  [tarkia'lo)  a.  strong-limbed, 
sturdy. 

Tardamente  [tardamente)  ad.  tardily, 
slowly.        *t  [pension.i 

Tarcìamenlo  [tardamen'lo)  m. delay,  sus-J 

Tardante  [tardante)  a.  backward;  in 
arrears.  ||  m.  person  in  arrears. 

Tardantemente  [lardantemen'te)  ad.  with 
elowaess,  with  delay. 


Tardanza  [lardan'dso)   L  delay,  stay, 

dilatoriness,  tardiness.  " 

Tardare  [tarda're)  va.  to  retard,  to  put 
o?T,  to  delay;  to  arrestato  hinder;  to 
postpone,  {j  vn.  to  delay;  to  defer,  to 
put  off;  to  tarry.  Perchè  tardale? 
why  do  you  .delay.  Avete,  tardato 
molto  di  venire,  you  were  very  long 
coming,  to  stay,  to  loiter;  to  grow  late. 

Tardetto  {tardetto)  a.  rather  slow,  a 
little  slow.  [toriness.l 

Tardezza   [fardet'sa]   f.  slowness;   dila-J 

Tardi  [iar'di)  ad.  late  ;  slowly,  sluggishly. 
lavarsi  —,  to  get  up  late.  Al  più  — ?  at 
the  latest,  l'osto  o — ,  sooner  or  later* 
Meglio  —  che  mai,  better  late  than 
never.  Si  fa  — ,  it  is  getting  late, 

Tardio  [lardi' o)  3.  Tardivo. 

Tardità  [tardità1)  f.  slowness,  indolence. 

Tardivo  [lardi'vo)  a.  late,  tardy;  too 
late;  slow;  backward.  Frutta  tar- 
dive, late  fruit. 

Tardo  [tar'do]  a.  slow,  lazy: late,  tardy; 
dull,  heavy.  Ora  tarda,  late  hour. 

Targa  [tar'gq]  f .  {poet.)  target,  buckler. 

Targata  [larga' to)  f.  blow  with  a  target 

Targhetta  [targhetta]  f.  small  target. 

Targone  [targo'ne]  m.  laree  target 

Tariffa  [tariffa]  f.  tariff,  price,  ~ 
mentMst  of  prices. 

Tari  sea  [tari' ska)  f.Far—  ,to  eattogether. 

Tarlare  [larla're]  vn.  to  get  worm-eaten. 

Tarlatura  [tarlatura)  Ì.  worm-eating, 
worm-holes,  pi. 

Tarlo  [Lar'lo)  m.  wood-w»orm,  raoth. 
Avere  il  —,  to  owe  a  grudge. 

Tarma  [tar'nta]  and  Tarmoia  [ta'rmrfa) 
{.  moth,  moth-worm. 

Tarmato  [tarma'to]  and  Tarmolato (far- 
mola'lo]  a.  worm-eaten.  Viso  tarmato, 
pock-marked,  face,     [to  fume,  to  rage.j 

Taroccare  [tarokka're)  vn.  to  blustery 

Tarocchi  [taro'ki]  m.  pi.  spotted  cards, 
figured  cards  ;  tarocs.  Essere  come  il 
matto  fra'  tarocchi,  to  enter  in  all.      - 

Tarpano  [tarpa'no)  a.coarse, gross; rough.! 

Tarpare  [larpa're]  va.  to  clip  the  wings; 
to  paralize  ;  to  deduct  a  sum. 

Tarpigna  {larpi'nia]y  Tarpina  [tarpi'na) 
f.  (bót.)  monk's  rhubarbl 

Tarsia  [lamia)  f.  inlaid  work,  chequer» 
ed  work;  niggard. 

Tarsiare  [tarsia're)  va.  to  inlay  ;  to  check- 
er, [white  Tuscan  marblej 

Tarso  [tar'so)  m.  (anat)  tarsus,  tarse;j 

Tartagliare  [tarialia're]  vn.  to  stutter, 
to  stammer.  [stammerer."] 

Tartaglione  [tartalio'ne]  m.   stutterer  J 

Tartana  [tarla'va]  f.  tartane  (vessel). 

Tartara  [iar'tara]  f.  sort  of  egg-pudding. 

Tartareo  [tarta'reo)f  Tartaresco  [tarla" 
res'ko)  a.  hellish,  infernal. 

Tartaria  [tariari'a]  fp.  (geog.)  Tartary-. 

Tartarico  [tarta'riko]  a.  ^chem.)  tartaric. 

Tartarizzare  (lartaridsa're)  va.  to  tartar» 
ize. 

Tartaro  [tartaro]  m.Tartarus, hell;  tartar. 

Tartaro  [lar'laro)  m.  tartar.  Crema  di—, 
cr^am  of  tartar. 

Tartarcso  [tartaro'so)  a.  tartarous,  of 
tartar.  [toise-sbeUVl 

Tartaruga  [tartaruga)  t.  tortoise;  tor-J 
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Tartassare  [tartassa' re)  va.  to  beat,  to 

thrash  ;  to  harass  :  to  abuse. 

Tartufaia  {tartufaia)  t.  truffle-ground. 

Tartufo  (fartu'fo)  m.  truffle.  Tartufi 
bianchi,  potatoes,  pi. 

Tasca  [las'fca)  f.  pocket,  pouch,  satchel, 
wallet;  sack,  bag.  Aver  in  —  uno,  to 
despise  a  person. 

Tascabile  (taska'bile)  a.  pocket.  Diziona- 
rio —,  pocket  dictionary.  [full.] 

Tascata  [taska'ta)  f.  pocket-full  ;  pouch-J 

Taschetta  (taskel'ta)  i.  Taschetio  (tas- 
ket'lo)  m.  small  pocket,  small  satchel. 

Tascone  (tasko'ne)  m.  large  pocket, 
large  wallet 

Taso  [ta'so)  m.  tartar.  [ment,  rate.] 

Tassa  (tas'sa)  f .  tax,  duty,  impost  ;  assess- J 

Tassare  (tassa' re)  va.  to  tax,  to  rate,  to 
assess;  to  fix  the  price  of  ;  to  charge  with, 
to  accuse  ;  to  blame  ;  to  charge,  to  censure. 

Tassativamente  {tassativamente)  ad. 
precisely. 

Tassativo  [tassativo)  a.  taxable. 

Tassazione  (tassatsio'ne)  i.  taxation; 
impost.  [to  inlay.] 

Tassellare  (tassellale)  va.  to  tessellate,] 

Tasselletto  (tow<?/te/7o),Tassellino  [tas- 
sei'no)  m,  small  anvil. 

Tassello  (tasse' lo)  m.  collar;  square. 

Tasseruoio  (tasserò' lo)  m.  (mar.)  shorten- 
ing of  a  sail. 

Tassia  (las'sia)  t.  bastard  turbith. 

Tasso  (tas'so)  m.  (hot.)  yew-tree  ;  (zool.) 
b'adger  ;  anvil.  [niullen."] 

Tassobarbasso  (tassobarbas'so)  m.  (bot.)J 

Tasta  (ta'sla)  f.  (surg.)  probe;  tent,  lint; 
chagrin,  ennuL  [board.] 

Tastarne  (tasla'me)  m.  key-board  ;  Anger- J 

Tastamento  (tastamen'to)  m.  probing, 
sounding;  touch,  feeling,  taction. 

Tastare  (tasta're)  va.  to  feel  ;  to  touch, 
to  handle  ;  to  probe,  to  sound  ;  to  try,  to 
taste.  —  il  polso  a  qualcuno,  to  feel 
a  person's  pulse  :  (tig.)  to  sound  a 
person  about  an  affair.  ||  Tastarsi  vr. 
to  feel  one's  self. 

Tastata  (tasta'ta)  f.  touch;  feeling  ;  tact. 

Tastatina  (lastati'na)  f.  slight  touch: 
little  trial.  [ches  or  handles.] 

Tastatore  (tastato're)  m.  he    that  tou-J 

Tastatura  (lastatu'ra)  I.  fingerboard, 
keys  (of  an  organ),  pi. 

Tasteggiamento  (  tastedjamerilo  )  m. 
"  touching,  feeling.  [feel,  to  handle.] 

Tasteggiare  (tastedja're)  va/to  touch,  toj 

Tastiera  (tastie'ra)  (.  keys  of  an  instru- 
ment ;  key-board  ;  noger-board. 

Tasto  (ta'sto)  m.  touch,  feeling;  tact:  key 
(of  an  organ  or  piano).  Andare  a  — ,  to 
act  casually.  Toccare  un  —,  to  sound  a 
person  about  an  affair.  Toccare  il  — 
buono,  to  touch  the  right  cord 

Tastone  (tasto'ne), Tastoni  (tasto'ni)  ad. 
gropingly;  feeling  one's  way,  by  feeling 
about.  Andare  —,  to  feel  one's'  way,  to 
grope  one's  way. 

Tata  (ta'ta)  f.  sister  (child's  speech). 
Tato  (ta'to)  m.  brother  (child's  speech). 
lattarne!  la  (lattarne' la)  f.chal,  tittle-tattle. 

Tattamellare  (tattatnella're)  vn. to  prattle. 
Tat tera  tfat'tera)  f.  defect,  imperfection, 
ttifle. 


Tattica  (laVtika)  f.  tactics,  pi. 

Tattico  (ta'ttiko)  a.  tactic,  tactical.  ||  m. 
tactician. 

Tatticone  (lattìko'ne)  m,  tacticien. 

Tatto  (lat'to)  m.  sense  of  feeling;  touch, 
tact;  delicacy  ..Il  —  è  il  primo  senso 
che  si  sviluppa,  tact  reveals  itself 
before  other  senses.  Quest'  uomo  ha 
—,  that  man  has  tact  E  un'  uomo  di 
— ,  he  is  a  man  of  tact. 

Tatuaggio  itaha'djio)  m.  tattooing. 

Tatuare  (latva're)  va.  to  tattoo. 

Talusa  (tatu'sa)  f.  (zool.)  armadillo. 

Taumaturgo  (taumatur'go)  a.  thauma- 
turgic. 

Taunà  (launa")  f.  damaskeening. 

Taurino  (tauri'no)  a.  of  a  bull. 

Tauro  (tav'ro)  m.  bull;  (astr.)  Taurus. 

Taverna  (taver'na)  L  public  house,  pot- 
house, [innkeeper,  tavern-keeper.] 

Tavernaio    (taverna 'i/o)    m.    landlord. J 

Taverniere  (taverniere)  m.  pot-house- 
keeper;  drunkard. 

Tavola  (ta'vola)  f.  table;  board  ;  counter; 
roll,  register,  fare: index;  chess-board» 
—  da  cucina,  kitchen  table.  —  da 
giuoco,  card-table.  Mettere  la  —,  to 
ìay  the  cloth.  .Levare  la  —,  to  take 
away  the  cloth,  to  clear  the  table.  Por- 
tare in  — ,  to  serve  up  (dinner).  Levar- 
si da  —,  to  rise  from  table.  —  reale, 
trick  track.  —  rotonda,  table-d'hote, 
ordinary.  Ragionar  dei  morti  a  — 
or  ricordare  i  morti  a  —,  to  say 
things  out  of  place.  [target-maker.] 

TavolaCcialo  (tavolatsha'yo)  m.  wood.-nj 

Tavolaccino  (tavolata hi'no)  m.  bailiff, 
beadle.  [target.] 

Tavolaccio     (tavola'tsho)   m.    woodenj 

Tavolare  .(tavola' re)  va.  to  board:  to 
floor  (a  room),  to  make  a  drawn  game 
(at  chess)  ;  to  floor. 

Tavolata  (tavola' la)  f.  table  full  of  guests. 

Tavolato  (tavola'to)  a.  floored,  Wainsco- 
ted. ||  m.  wooden  floor,  wainscot;  par- 
titionwall. 

Tavoìatore  (tavolato' re)  m.  land-measurer. 

Tavolatura  (tavolatu'ra)  f.  land-measur- 
ing. 

Tavoleggiante  (tavole%djian'te)  m.  waiter. 

Tavoleggiare  [tavoledjia're)  vn.  to  lay  on 
the  table  [board,  tablets,  pi.] 

Tavolella   (favole'la)    f.  small  draught-J 

Tavolello  (tavole'lo)  m.  office,  counting- 
house.  Slare  sul  —,  to  be  tu  danger. 

Tavoletta  (tavole' la)  f.  small  table, toilet; 
(paint.)  pallet. 

Tavoliere  (tavoli e're),  Tavolieri  (lavo- 
lie'ri)  m.  chess-board,  draught  board, 
card-table  ;  gamester's  bank.         [table.] 

Tavolina  (lavoli'na)  f.  small  picture little;J 

Tavolino  (tavoli'no)  m.  little  table.  Stare 
a  — »  to  study;  to  labour.  [table.] 

Tavoloncino  (tavolontshi'no)   m.   work-j 

Tavolone  (tavolo'ne)  m.  thick  oak-plank; 
thick  board  ;  large  table. 

Tavolotto  (tavolo'to)  m.  rather largetable. 

Tavolozza  (tavolo'tsa)  t.  (paint.)  pallet, 
colour-board.  [tablet.] 

Tavoluccia  (tavolu'tsha)  f.  small  table  ;J 

Tazza  (ia'tsa)  i.  cup;  cup-full;  flat  tum- 
bler —  da  tè,  tea-cup. 
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Tazzeila  {tstseftaì  f.  small  cup;  (hot.) 
narcissus,  [cup;  bowl."] 

Tazzone(/a/*o'n*)  m.  larga  o  up,  breakfast-] 

Te  [te')  pron.  thee. 

Tè  [te')  yncl  Thè  [te')  ro.  tea. 

Teatrale  [leatra'ìe)  a.  theatrical, theatric; 
pompous.  [catty.] 

Teatralmente  (teatralmcn, 'le)  ad.  ttieatri-J 

Teatrino  {tcatri'no}  io.  little  theatre. 

Teatro  [tea'tro)  m.  theatre,  play-house; 
stage:  Beone;  drama;  dramatic  art.  li 
—  della  guerra,  the  seat  of  war.  Il  — 
inglese,  the  English  dramatic  works. 
Ji  —  di  lìoidoui,  Goldoni's  dramatic 
works. 

Tecca  (le'ka)  f.  small  spot;  little  defect. 

Tecchire  [ttkkire]  va.  to  thrive,  to  shoot 
up. 

Teccola  (te'kola)  f .  very  small  spot 

Teecolina  [lekkolina]  t.  slight  defect, 
slight  fault. 

Tecnico  [tek'niko]  a.  technic,  technical. 
Scuola  tecnica,  technical-school. 

Tecnologia  [ieknolodji'a)  L  technology. 

Tecnologico  [tvknolq'djlko),  a.  techno- 
logic, technological.  ' 

Teco  [te'ko]  pron.  with  thee. 

Teda  (fe'da)  f.  nuptial  torch;  wedding, 
nuptials;  (bot.)  larch-tree. 

Tedeurn  [tede'um)  m.  Te  Deum. 

Tediare  [tedia're]  va.  to  tire,  to  tease,  to 
annoy;  to  molest.  Tedia  tulli  col  rac- 
conto delle  sue  infelicità,  he  tires 
every  bodv  with  the  recital  of  his  mis- 
fortunes. ([Tediarsi  vr. to  weary  one's 
self,  to  grow  tired.  —  di  tutto,  to  be 
weary  of  every  thing. 

Tedio  (te'dio)  m.  tediousness,  weariness, 
ennui.  Venir  a  —  una  cosa,  to  become 
weary  of  a  thing. 

Tediosamente  [tedios*men'te)&. tediously. 

Tediosità  [tediosità')  I.  tediousness. 

Tedioso  [tedio'so)  a.  tedious,  tiresome  , 
wearisome,  irksome;  troublesome. 

Tega  [te'ga)  f.  6pot,  fanlt;  shove;  string 
of  onions.  [blow  with  a  pan.l 

Tegamata  [terjama'la]   f.  stevvpan-lulljj 

Tegame  [lega'me)  m.  earthen  stew-pan. 

Tegamino  [tegamino)  m.  small  earthen 
stew-pan. 

Tegghia  [te'ghla)  f.  pie-dish  ;  baking-pan. 

Teglia  [tetia]  S.  Tegghia. 

Tegliata  [(-lia'ta)  f.  baking  pan-full. 

Ten i ione  [telio'ne)  m.  large  piedish,  large 
baking-pan. 

Tegnente  [lenien'te]  a.  tenacious,viscous; 
stingy,  sordid,  mean. 

Tegnenza  [lenien'dsa)  f.  tenacity,  viscosi-"] 

Tegola  [te'gola)  f.  S.  Tegolo.  [ty.J 

Tegolaio  (tegolà'yo)  m.  workman  in  a  fur- 
nace, jno)  m.  small  tile." 

Tegoletta  [tegolet'la)  f.Tegoliuo  [egoti' /-. 

Tegolo  [te'golo]  m.  tile.  [tegument." 

Tegumento  (tegumento)  m.  (naL  hist.) 

Teismo  [teismo)   m.  theism. 

Teista  [teis'ta)  m.  theist. 

Tela  [te'tu)  f.  cloth;  linen;  canvass;  pic- 
ture.—per  camicie,  shirting. —  per 
lenzuola,  sheeting.  —  da  vela,  canvas, 
sailcloth.  —  cerata,  oil-cloth;  floor 
cloth.  —  di  ragno,  cobweb,  spider's 
web. 
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Teiaietlo  [lelayet'to)  ra.  (weav.)  small 
loom.  [ter's  frame,*  printer's  chase. 1 

Telaio  (tela'yo)  m.  weaver's  loom  ;  pain-J 

Telaretto  (ietaret'to)  m.  (print.)  small 
chase. 

Telefonia  [telefonia)  f.  telephony. 

Telefonico  (lelefo'mko)  a.  telephonic. 

Telefono  [lele'fono)  m.  (pays.)  telephone. 

Telegrafare  [telegrafare)  va.  to  telegraph. 

Telegrafia  [telegrafia)  f.  telegraphy. 

Telegraficamente  (ttlegra/ìcamen'ie)  ad. 
telegraphically.  [tclegraphical.l 

Telegrafico  (telegra'fìko)  a.  telegraphicj 

Teiegraio  (  telegrafo  )  m.  telegraph.  — 
elettrico,  electric  telegraph.  —  senza 
lìti,  wireless  telegraphy. 

Telegramma  (telegram'ma)  m.  telegram. 

Teleria  [teleria)  f.  linen-trade  ;  quantity 
of  linen. 

Telescopico  [telesko'piko)  ad.  telescopic, 

Telescopio  (  lelesko'ptG  )  m.  telescope  , 
spy-glass.  [tissue.! 

Teletta  (telet'ta)  i.  thin  light  cloth;  sii  ver-J 

Tellina  [tellina)  f.  sort  of  shell-fish. 

Tellurico  (lellu'riko)  a,  telluric,  tellural.  - 

Tellurio  [tellu'rio)  m.  (chem.)  tellurium. 

Telo  [le'lo)  m.  breadth  of  cloth;  extension. 

Telo  [te'lo)  m.  dart,  arrow. 

Telone  [ielo'ne)  m.  (theat)  great  curtain. 

Telonio  [ielo'nio)  m.  money-changer's 
counter,  writing-table;  bureau. 

Teluccia  [telu'tsha.  f.  bit  of  linen,  pieco 
of  cloth. 

Tema  (te'ma)  f.  fear,  apprehension; alarm. 
IVon  aver  —  della  morte,  not  to  fear 
death. 

Tema  [te'ma)  ra.theme,  thesis;  topic,  sub- 
ject ;  exercise.  Uscir  di  —,  to  break  off 
the  thread  of  a  discourse. 

Temente  [lemen'te)  a.  fearful,  timid. 

Temenza  (temen'dsa)  f.  timore,  fear,  ap- 
prehension, [rashly,  imprudently."] 

Temerariamente  [lemerariamen'te)  ad.j 

Temerario  [temerario)  a.  temerarious,' 
rash,  imprudent,  inconsiderate. 

Temere  [teme're)  va.  to  fear,  to  dread;  to 
hesitate,  to  stand  in  awe  of.  Non  temo 
di  dirlo,  I  do  not  hesitate  to  say  so. 

Temerità  [temerità')  f.temerity,  rashness. 

Temibile  [temibile)  a.that  may  be  feared: 

Temi  [te'mi)  fp.  Themis. 

Temi  mento  (temimen'to)  m.  fear. 

Temo  [le'mo)  m.  rudder,  helm. 

Temolo  [te'molo)  m.  kind  of  river-trout. 

Tempaccio  [tempa'tsho)  in.  bad  weather. 

Tempellamento  (  tempellamen'to  )  m. 
shake,  iog;  wavering;  irresolution. 

Teinpellare  (tempella:re)  va.  to  shake,  to 
toss;  to  stir.  ||  vn.  to  vacillate,  to  waver; 
to  hesitate.  Tempellare  fra  il  deside- 
rio e  l'onta,  he  hesitated  between  the 
desire  and  the  sham. 

Tempellala  (tempetla'ta)  f.  Tempello 
(temp e l' lo)  m.  tinkling  noise.        '  [man.l 

Tempellone  (tompelto'ne)  m.  irresolutej 

Tempera  (tem'pera)  and  Tempra  [tem'- 
pra)  f.  (metall.)  tempering,  hardening; 
(paint.)  distemper;  temper;  humour,  dis- 
position, character;  way;  kind,- sort; 
accord,  harmony.  Dipingere  a  —,  to 
paint  in  distemper;  paint  in  water^o- 
lours. 
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Temperamento  (temperameli' to)  m.  tem- 
perament, temper;  temperament,  consti- 
tution ;  softening;  mixture;  way,  means. 
Aveva  un  —  vivace  e  laborioso,  his 
disposition  was  quick  and  active. 

Temperante  [temperante)  ad.  tempering; 
sober. 

Temperanza  (  tenvperan'dsa  )  f.  tempe- 
rance, moderation;  sobrioly, discretion. 

Temperare  (tempera're)  va.  to  temper; 
to  mix;  to  moderate;  to  prepare.  —  una 
penna,  to  make  a  pen.  li  mare  lem- 
pera  in  questo  elima  1  ardore  dell'- 
aria, in  those  climates  the  sea  tempers 
the  heat  of  the  air.  ||  Temperarsi  vr. 
to  restrain,  to  moderate  one's  self;  to  cal- 
me one's  self.      [temperately  ;  soberiy.l 

Temperatamente  [temperatameli' te)  ad.J 

Temperatezza  (temperatet'sa)  S.  Tempe- 
ranza, [allaying.-] 

Temperativo  [temperatilo)  a.temperingj 

Temperato  [temperalo)  a.  tempered;  tem- 
perate, sober.  || ad.  temperately;  mode- 
rately, [tor  ;  regulator.] 

Temperatore  [temperato' re)  m.  modera-J 

Temperatura  [temperatura)  f.  tempera- 
ture: temper.  La  —  dell*  aria,  the  tem- 
perature of  the  air. 

Temperazione  [temperai sio'ne)  f.  tempe- 
rance, moderation  ;  sobriety,  soberness. 

Temperie  [lempe'rie)  t.  teinperaieness  : 
mildness.  fpen-knife.l 

Temperinata  [Impennata)  f.  cat  with  aj 

Temperino  [temper i'no)  m.  pen-knife. 

Tempesta  [tempesta)  f.  tempest,  storm  ; 
hail-storm,  violent  agitation,  perturba- 
tion. Navi  sbattute  dalla— , tempest 
beaten  ships.  Che  mugghia  come  ii 
mar  per  —,  that  rages  like  the  sea  in  a 
storm.  E*  s'intende  acqua  e  non  —, 
in  all  things  keep  within  the  limits  of 
moderation. 

Tempestanle(fempesfon7e)a.tempestuous. 

Tempestare  [tempestale)  va.  to  trouble, 
to  harass,  to  annoy.  ||vn.  to  storm,  to 
rage,  to  foam,  to  be  impestuous,  to  blus- 
ter. Non  la  che  gridare  e  —,  he  is 
allways  raging.  [gems."] 

Tempestato  [tempestalo)  a.  adorned  withj 

Tempestivo  (tempestavo)  a.  timely,  oppor- 
tune, season  able;  suitable,  advantageous. 

Tempestosamente  (tempestosamen'te)  ad. 
tempestuously,  furiously. 

Tempestoso  (tempesto' so)  a.  tempestuous, 
stormy.  [side  of  the  forehead."] 

Tempia  (tem'pia)  f.  (anat.)  temple,  upper-J 

Tempiale  (tempia'le)  m.  temples  (of  the 
forehead),  pi 

Tempiere  (tempiere)  m.  templar. 

Tempierello  (  tempiere' lo)  Tempietto 
(tempieVto)  m.  small  temple. 

Tempio  (tem'pio)  m.  temple;  church. 

Templone.  (tempio'ne)  m.  blow  on  the 
temples. 

Tempissimo  (tempissimo)  (A)  ad.  oppor- 
tunely. Per  —,  very  early,  very  betimes. 

Templare  [templa're)  m.  Templar,  knight 
of  the  Temple,  knight. 

Tempo  (tem'po)  m.  time;  period;  while  ; 
season;  weather;  tense  (of  the  verb); 
leisure,  opportunity.  Il  —  passa  pres- 
to, time  flies.  Perder  —,  to  waste  time. 


Col  —,  in  time,  in  course  of  time.  Non 
ho  —  da  perdere,  I  have  no  time  to  lose. 
A  —,  in  good  time.  Di  —  in  —,  now  and 
then.  Di  nolle  —,  in  the  «light.  Per  —, 
early,  betimes.  A  suo  —,  at  the  fitting 
moment.  Dar  —,  to  defer,  to  delay. 
Darsi  —,  to  live  merrily.  A  —  e  luogo, 
in  due  time  and  place.  Darsi  buon  —, 
bel— , to  live  without  care.  —  degli 
oriuoli,halance-wheel  or  a  watch.  An- 
dare a  —,  to  sing  in  time.  Il  —  è  annu- 
volalo, the  weather  is  cloudy.  —  cal- 
mo, calm  weather.  —  variabile,  chan- 
geable weather.  Bel  —,  beautrful  weath- 
er. Fece  un  —  orribile,  the  weather 
has  been  very  bad.  —  procelloso,  stor- 
my weather.  [ing,  joy.] 

Tempone  (tempo'ne)  m.  long  time;  feast- J 

Tempora  (tem'pora)  f.  Ember  days. 

Temporalaccio  (temporala'tsho)  m.  ter- 
rible storm. 

Temporale  (tempora' le)  a.  (anat)  tempo- 
ral; transitory;  perishable.  ||m.  tempest; 
foul  weather,  storm. 

Temporalità  (tejnporalila')  f.  transitori- 
ness,  woildliness;  temporality;  temporal 
jurisdiction  ;  temporal  power. 

Temporalmente  (  temp  oralmente)  ad. 
temporally. 

Temporaneo  (f<?m;>ora'n«o),Temporario 
(tempora'rio)  ad.  temporary,  passing  with 
time.  [m.  temporizing,  delay."] 

Temporeggiamento  (temporedjamen'to)] 

Temporeggiare  (temporedja're)  vn.  to 
temporize;  to»  procrastinate;  to  put  off, 
to  delay. 

Tempra  (tem'pra)  f.  temper;  quality. 

Temprare  (lempra're)  S.  Temperare. 

Temuto  (temu'to  a.  feared,  dreaded. 

Tenace  (tena'tshe)  a.  tenacious,  sticky 
viscous  ;  persevering,  firm  ;  close-fisted, 
obstinate,  stubborn.  Avere  la  memo- 
ria — ,  to  have  a  retentive   memory 
Uomo  —,  a  tenacious  man. 

Tenacemente  [tmalshemen'te)  ad.  tena- 
ciously. 

Tenacità  (tenatshita')  f.  tenaciousness,  te- 
nacity; adhesiveness;  stickiness;  clam- 
miness; avarice.  La  sua  memoria  è 
di  somma  — ,  his  memory  is  very  re- 
tentive. 

Tenaglia  (tenaUia)  S.  Tanaglia. 

Tenda  (ten'da)  f.  tent;  curtain  ;  bed-cur- 
tain, hangings,  pi.;  (naut.)  awning  pavi- 
lion. Levar  le  tende,  to  decamp,  to 
march  off. 

Tendale  (lenda'le)  m.  large  awning. 

Tendai-ola  (lendaro'la)  f.  small  tent,  small 
awning. 

Tendente  (tenden'te)  a.  tending,  aiming. 

Tendenza  (lenden'dsa)  f.  tendency,  pro- 
pensity; direction;  inclination,  prone- 
ness. 

Tendere  (ten'dere)  va.  to  stretch;  to 
stretch  out;  to  bend  a  bow,  to  extend, 
to  spread  ;  to  approach  ;  to  hang  up  (ta- 
pestry) ;  to  sot,  to  lay  (a  snare).  —  una 
eorda,  to  stretch  a  rope.  —  reti,  io 
spread  nets.  ||  vn.  to  abut  on;  to  tend. 
—  l'orecchio,  to  listen,  to  hearken, 
to  lend  an  ear.  —  insidie»  to  set  a 
trap. 
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Te  adetta  {tendet'ta)  and  Tendina  (toutt'- 
na)  f .  small  tent,  little  awning  ;  small 
window-curtain. 

Tendine  [teredine]  f.  (anat)  tendon.  — 
d'Achille,  Achilles  tendon. 

Tendineo  [tendineo)  a.  tedinous;  sinewy. 

Tendinoso  [tendino'so)  a.  tendinous,  sine- 
wy. .  '  [of  snares."] 

Tenditore  [tendilo're]  m.  spreader;  setterj 

Tendone  [tendo' ne)  m.  high  awning. 

Tenebrare  [tenebra're)  vn.  to  darken;  to 
grow  gloomy.  [ignorance.] 

Tenebre  [tene'bre)  f.  darkness.  ohscurity;J 

Tenebria  [tenebri* a)  S.  Tenebre. 

Tenebrosità  [tenebrosità')  f.  tenebrosity, 
darkness  ;  gloom. 

Tenebroso  [tenebroso)'- a.  dark;  gloomy, 
obscur,  tenebrous  ;  mysterious  ;  dismal^ 
sinister.  [m.  lieutenant,  j 

Tenente  [tenen'te]  a.  holding;  retentive.  ||  J 

Teneramente  [teneramente)  ad.  tenderly, 
affectionately;  feebly,  kindly;  loving- 
ly- 

Tenere  [tenére]  va.  irr.  to  hold,'  to  have; 
to  possess;  to  keep;  to  take;  to  direct: 
to  shelter;  to  judge,  to"believe;  to  con- 
tain, to  dwell,  to  live;~to  be  firm;  to 
set  off.  —  un  libro  in  mano,  to  hold 
a  book  in  one's  hand.  —  qualcuno  pei 
braccio,  to  hold  a  person  by  the  arm. 
-r  a  battesimo,  to  be  sponsor  for.  — 
libri,  to  keep  books.  —  compagnia, 
to  keep  company.  —  a  cuore,  to  have 
at  heart.  —  a  dozzina,  to  take  boarders. 
Questa  sala  tiene  mille  persone, 
that  hall  holds  a  thousand  persons.— 
consiglio,  to  hold  a  council.  —  duro, 
to  hold  out,  to  resist  —  ironie,  to 
withstand.— mano,  to  assist  — mente, 
to  be  attentive  ;  to  mind.  —  occhio,  to 
look  well.  —  del  padre,  to  take  after 
one's  father,  -r-  in  pie,  to  keep  on  foot; 
to  maintain.  —  parola,  to  keep  one's 
word.  Vi  terrò  conio  di  ciò,  I'll  not 
let  you  lose  by  that  (|  Tenersi  vr.  to 
resid,  to  live;  to  esteem,  to  value;  to 
resistit;  to  attach  one's  self  ;  to  bethink 
one's  self,  to  forbear.  —  d'una  cosa,  to 
glory.  —  sulle  gambe,  to  hold  one's 
self  up.  —  insieme,  to  be  attached.  — 
in  piedi,  to  keep  standing. 

Tenerello  [tenere' to),  Teneretto  [tenereV- 
to)  a.  very  tender:  very  young. 

Tenerezza  [tenereVsa)  f.  tenderness,  soft- 
ness ;  youth  ;  affection,  love. 

Tenero  [te'nero]  a.  tender,  soft;  delicate, 
sensible  ;  ticklish,  captious  ;  loving  ;  fond; 
tender-hearted;  (fig.),  young.  Questa 
carne  è  tenera,  this  meat  is  tender.  La 
tenera  età,  early  youth.  Una  tenera 
amicizia,  a  tender  friendship.  ||  m.  soft 
part 

Tenerone  [tenero'ne)  a.  very  tender. 

Tenerotto  [tenero'tto)  a.  half  tender  half 
hard. 

Teneruceto  [teneru'tsho)  a.  rather  tender. 

Tenerume  [teneru'me]  m.  cartilages,  ten- 
drils; shoots,  pi. 

Tenesmo  [tenes'mo)  mt  (med\)  tenesmus. 

Tenia  [te'nia)  m.  tenia,  tapeworm. 

Teniere  ifenif're]  m.  stuck  (of  a  cross- 
bow), --" 


Tenimento  [tenimen'to)   m.   stay,  prop, 

^support;  property,  holding;  obligation, 

5  duty. 

Tenitolo  [tenita'yo)  m.  handle,  hilt,  haft. 

Tenitore  [tenito're)  m.  holder, keeper;  de- 
tainer. —  di  libri,  book-keeper. 

Tenitura  [tenitu'ra)  f.  prop,  support.  — 
di  libri,  book-keeping. 

Tenore  [teno're)  m.  tenor,  contents;  pur- 
port, import,  text;  true  intent,  substan- 
ce ;  meaning  ;  manner;  accord,. harmony  : 
(mus.)  tenor,  tenor-singer.       [as  tenor. 

Tenoreggiare  [tenoredjia're)  vn.  to  sing. 

Tenotomia  [ftnotomi'a)  f.  (surg.)  tenoto-' 

Tensile  [tensi'le]  a.  tensile.  '    {my.. 

Tensione  [tensio'ne)  f.  tengion.stretcbing. 

Tenia  [ten'la)  f.  probe;  trial,  experiment 

Tentabile  [tertia'bite)  a.  attemplable. 

Tentacolo  [tenta'kolo)  m.  (zooi.)  tentacle, 
tentacula.  [tation.1 

Tent  amento  [tenlamen'lo]  m.  trial  ;  temp-J 

Tentare  [tenta're)  va.  to  attempt,  to  try; 
to  probe,  to  touch  lightly;  to  urge,  to  In- 
stigate. —  l'impossibile,  to  attempt  im- 
possibilities, Dio  tento  Abramo,  God 
did  tempt  Abraham. 

Tentativo  [tentativo)  m.  attempt,  effort; 
trial,  experiment 

Tentatore  [tehtatcfre)  m.  Tentatrice 
'[lentatri'tshe)  f.  atlempter,  tempter,  trier. 

Tentazione  [tenlaisio'ne)  t:  trial,  essay; 
temptation.  [jingle.j 

Tentella"re  (tentella're)  va.  to  tingle,  toj 

Tentenna  [tentenna)  f.  tottering,staggering. 
Stare  in  —,  to  totter;  to  waver. 

Tentennamento  [tentennamen'to)  m.  wa- 
vering, snake. 

Tentennare  [tentennare)  vn.  to  shake,  to 
toss;  to  waver,  to  vacillate,  to  hesitate; 
to  nod;  to  knock  at  the  door,  to  rap.  — . 
il  capo,  \o  shake  one's  head. 

Tentennata  [tentennala)  t.  shaking,  agi- 
tation; knock.  [stirrer.! 

Tentennatore  [tentennato' re)  nu  shakerj 

Tentennino  [tentennano)  m.  restless  man. 

Teniennio  [tentenni' o)  m.  shaking*  wa- 
vering; nodding;  agitation. 

Tentennone  [tentennane)  m.  irresolute 
person;  sluggard. 

Tentone  [tenlo'ne)  and  Tentoni  [tento*n{\. 
ad.  in  groping.  Andar  — ,to  grope  along. 

Tenue  [te'nue)  a.  tenuous;  slender,  thin, 
slight  ;'poor,  L'intestino  —,  small  intes- 
tine. .   py  poorly .1 

Tenuemente  [tenuemente)  ad.  slertder-J 

Tenuità  [tenuità')  f.  tenuity; .  thinness, 
smallness.  [pacity.l 

Tenuta  [tenu'ta]  f.  possession,  estate ;ca-J 

Tenuto  [tenu'to]  a.  held,  possessed;  oblig- 
ed; reputed,  f  test  ;  fight") 

Tenzonamento  [tentsonameivlo]  m.  con-J 

Tenzonare  [tentsona're)  va.  to  dispute,  to 
contest,  to  quarrel;  to  battle,  to  combat 
Essere  in  —,  to  be  disputing.  , 

Tenzonatore  [tent sonato' re)  m.  disputer  ► 
quarreller;  quarrelsome  person. 

Tenzone  [tentso'ne)  f.  dispute,   contest;; 

fight,  single  combat. 
Teocratico  [teokra'tiko)  a.  theocratic. 
Teocrazia  [teokratsi'a)  f.  theocracy. 
Teodia  [teodi'a]  f.  canticle,  antheto,  ,  -  _ 
Teodolite  [teodolite)  in.  (geocj.)  tbeodolltc&j 
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Teodosio  [teodo'sio)  mp.  Theodoeius. 
Teogonia  (teogonia)  f.  theogony. 
Teologale  {teologarle)  a.  theologic,  theo- 
logical. Le  tre  virili    teologali,  the 

three  divine  virtues.  [gian,  divine.] 

Teologante  [teologati' le)  m.  tbeolo-j 
Teologare  (leologa're)  vn.  to  theologize, 
tu  reason  as  a  theologian,  [theologian."! 
Teologasi i'o  (teologa' 'stro)  m.  ignòrantj 
Teologia  (leoloji'a)  f.  theology,  divinity. 

Dottor  in  —,  doctor  in  divinity. 
Teologicamente    (teolodjikamen'te)    ad . 
theologically.         [logical,  of  theology,] 
Teologico  (leolo'jrko)  a.  theologic,  theo-J 
Teologizzare  [teolodjilsa're)  vn.  to  theo- 
logize, to  reason  as  a  theologian. 
Teologo  (teo'logo)  m.  theologian,  divine  ; 
professor  of  divinity.  [logian.] 

Teologone  (teologo'ne)  m.  learned  theo-J 
Teorema  (teorema)  m.  theorem. 
•Teoretico  (leort'tiko)  a.  theoretical  ;  spe- 
culative. 
Teoria    (leo'ria),    Teorica    (teo'rika)    f. 
theory:  speculation.  La  —  dell'  elettri- 
cità, the  theory  of  electricity.  Costui 
ha  più  teoria  clic  pratica,  that  man 
has  more  theory  than  practice. 
Teoricamente  (leorikamen'te)  ad.    theo- 
retically. 
Teorico  (teoriko)  a.  theoretical,  specula- 
tive. ||m.  theorist.  [phism.] 
Teosorta  (teosofìa)  f    theosophy,  theoso-J 
Tepefare  (lepefa're)  va.  irr.  to  warm,  to 
make  lukewarm.              [indifferently.] 
Tepidamente  (lepidamente)  ad.  ooldiy  :J 
Tepidetto   (tepidet'to)    a.    rather    tepid, 

somewhat  lukewarm. 
Tepidezza  (tepidet'sa)t  Tepid  ita    (tepidi- 
ta')  f.  lukewarmness;  slowness;  indiffe- 
rence, [rent.] 
Tepido  (te'pido)  a.  lukewarm;   indilTe-J 
Teptfìcare   (lepì/ìka're)    va.   to  warm  a 

little. 
Tepore  (tepo're)  m.  lukewarmness.     [pi.] 
Terapeutica  (teraieu'tika)  f.therapeuticsj 
Terapeutico  (terapeu'tiko)  a.  therapeutic, 
therapeutioal,ourative.  ||  m.therapeutist. 
Terchio  (/er'/noja.rude,  coarse,  olownish. 
Terebentina  (terebentina)  f.  turpentine. 
Tere be ntinato  (terebentina' to)  a.  contain- 
ing turpentine.  [turpentine-tree.] 
Terebinto  (terebinto)  m.(bol.)  terebinth;] 
Teresa  (tere'sa)  fp.  Theresa. 
Tergemino  [terje'mino)  a.  threefold. 
Tergere  (tergere)  va.  irr.    to   olean,   to 
6Cour;  to  dry.  [the  rear-guard.] 
Terglduttore  (lerjiduttoWe)  m.captain  ofj 
Tergiversare  (tergiversate)  vn.  to  tergi- 
versate, to  shuffle  ;  to  shift. 
Tergiversazione  (terjivernutsio'ne}  f.  ter- 
giversation; subterfuge;  shirt:  shuffie. 
Tergiverso  [terjìver'so]  u  sh u tiling. 
Tergo    (ter' jo)  m.  back    A    —,  Da  — ,] 
Teriaca  (teria'ka)  t.  treacle.         [behiodj 
Teri acal e  (t eriaka *le)  a.  theiiac,theriacal 
Termale  (terma'ìe)  a.  thermal.  [pi.] 
Terme  (ter'me)  f.  pi.  theimes,  hot-baths,J 
Termidoro     (termidòro)   in     Thermidoi 

(from  July  19  to  August  )?) 
Terminabile  (termina  bile)  a  Iimìtable. 
Termi  (labilità    [terminabilila",    1.    leizai- 
uable  quality. 


Terminale  (terminale)  a.  terminal. 

Termi n amento  [terminameli' to)  m.  term, 
limit;  completion. 

Terminare  [termina're)  va.  to  terminate, 
to  limit,  to  end;  to  bring  to  a  close  ;  to 
put  an  end  to;  to  conclude,  to  finish,'  to 
close.  —  un  lavoro,  to  finish  a  work.  || 
vn.  to  border  on;  to  end,  to  be  finished, 
to  cease,  to  die. 

Terminatamente  [terminalamen'te)  ad. 
precisely,  expressly. 

Terminatezza  (terminatetela)  f.  bound- 
ary, limit,  term.  [ing,  bounding.] 

Terminativo  (terminativo)  a.  terminat-J 

Terminalore  (terrùvulo're)  m.  Termi- 
natrice  [terminatri'hhe]  f.  that  termin- 
ates, that  limits. 

Terminazione  (terminatsio'ne)  t.  termina- 
tion; end,  term;  (gram.)  ending. 

Termine  (ter'minè)  m.  term,  limit  ;  end  \ 
aim;  state,  condition;  word;  expression; 
delay.  Mezzo  —,  expedient.  Uscir  dò' 
termini,  to  pass  all  bounds.  Stare 
nei  termini,   to   remain   within   dite 

.    bounds.  -^   tecnico,  technical  term. 

Terminologia  (terminolodji'a)  f.  termino» 
logy,  termonology. 

Termite  (termite)  t.  (entom.)  termes-fp^ 
termites);  termite,  white  ant. 

Termometria  (termometri' a)  f.  thermo- 
metry, [metric,  thermometrical.1 

Termometrico  (termowe'triko)  a.thermu-j 

Termometro  [termo'nutro} i  in.  thermome- 
ter. —  centigrado,  centigrade  thermo- 
meter. 

Termopile  (fermo'pi/elfp.pl.Thermopylae 

Ternario  (tema'rio)  andTernarof/orntf'- 
ro)  a.  triple,  threefold. 

Ternatura  (tematu'ra)  f.  smaB  portion 
of  ground.  [winning  numbers.] 

Terno  (ter'no)  m.  six  (at  dice)  ;   threej 

Terra  (ter'ra)  f.  earth;  land,  ground; 
world;  country,  province;  farm;  soil.  — 
calcarea,  calcareous  earth.  —  cotta, 
ten  a  cotta;  baked  clay.  —  ferma,  firm 
land.  —  Santa,  the  Holy  Land.  Gettar 
a  terra,  to  lay  low,  to  reverse.  Pigliar, 
prender  —,  (naut.)  to  land.  Navigar 
terra  terra,  to  coast  along. 

Terraccia  (terra'tsha)  f.  bad  land. 

Terraqueo  (terra'kveo)  a.  terraqueous. 

Terracotta  (lerrakot'la)  f.  buked  clay  ; 
bricks,  tiles,  pi. 

Terraggio  (terra'djo)  m.  strand,  bank. 

Terraglia  (terra' Ha)  f.  fine  earthen  ware. 

Terragno  (terra'nio),  Terragnolo  (ter- 
ra'niòlo)  a.  creeping;  low. 

Terrapienare  (ter  r  apiena' re)  va.  to  ter- 

,   race,  to  platform.       [rampart;  terrace.] 

Terrapieno    (terrapieno)   va.    plntfor'mj 

Terratieo  (terra' tlko)  m.  land  rent. 

Terrato  (terra'to)  m.  terrace,  rampart. 

Terrazza  (terra'tso)  f  (arch.)  terrace, 
eartvork. 

Terrazzano  (ttrratsvno)  m.  inhabitant  of 
a  castle;  countryman,  compatì  lot. 

Terrazzino  (terratslno)  m.  mxkiII  terrace 

Terrazzo  (ferra'fóo)m.  terrace;  belvedere. 

Terrazzone  (terratsofne)  m.  large  terrace, 
large  platform. 

Terremoto  (terremo' lo)  and  TeiTemoiV1 
lo  (titTemvQ'lQ\  m.  earthquake.. 
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Terrenamente  {terrenafnsn'le)  ad.  in  6 
worldly  manner. 

Terrenéilo  {terrene' Ilo]  m.  meagre  ground. 

Terreno  {terreno)  ih.  land,  ground;  terri- 
tory; district;  vestibule.  Pian  —,  base- 
ment-story, ground-floor.  Mancare  il— 
8GL-40  1  piedi,  to  miss  the  necessaries. 

Terreno  (terre'no)  a.  terrestrial,  earthly. 
Stanza  terrena*  vestibule;  room  on  the 
ground-floor* 

Terreo  (te'rreo)  a.  earthen;  earthy. 

Terrestre  [terrestre],  Terrestro  {terre' s- 
Iro)  a.  terrestrial;  earthly;  word-ly.  Pa- 
radiso —,  terrestrial  paradise.  li  globo 
—,  the  terrestrial  globe. 

Terretla  {terrei' ta)  I.  village;  small  castle. 

Terribile  {terri'bite)  a.  terrible;  dread  fui; 
terrine,  frifhtfuL  Uno  strepito  —,  a 
terrible  noise.  Qael  momento  — !  what 

.  a  terrible  moment  1  [bl-enessV] 

Terrlbi  tozza  {terribile'! sa)  f.  terror,  terri-J 

Terribilità  {terribilità')  f.  terribleness, 
dread.  [bly,  dreadfully. "I 

Terribilmente  {terribilmente)  ad.  terri-J 

Terricola  {lerri'tsha)  f.  mould,  soil. 

Terriccio  (terri'tsho)  m=  decayed  manure, 
compost;  garden-mould. 

Terriccluola {terrileho'la) f.  small  Village. 

Terriere  [terrie're)  S  Terrazzano. 

Terrifico  {terri'fikej  a.  terrific,  terrible. 

Terrigno  {terri'nio)  a.  of  the  earth,  earth- 
ly, [of  the  territory."! 

Territoriale  {territoriale)  a.  territorial, J 

Territorio  [territorio)  in.  territory,  dis- 
trict; jurisdiction*. 

Terrore  {terro're)  m.  terror,  dread;  Rlarm. 

Terrorismo  {terrori' sm o)  m.  terrorism. 

Terrorista  {terrori' sia)  m.  terrorist. 

Terrorizzare  [lerroridsare]  va.  to  terrify. 

Terroso  (//-rro'fo)  a.  full  of  earth,  terreous. 

Tersamente  [lersamen'lc)  ad.  tersely, 
neatly,  sprucely;  properly;  elegantly. 

Tersezza  {lerseC'sa]  f,  neatness,  spruce- 
ness,  elegance.  [ce;  terse. Ì 

Terso  [ler'so)  a.  clean;  bright,  neat,  spru-J 

Terza  [ler'isa]  f.  tieroe  (one  of  the  cano- 
nical hours)* 

Terzamente  {tertsamenle)  ad.  thirdly. 

Terzana  [terfsa'na]  f.  imed.)  tertian  fever; 
arsenal.  [a  third  crop.] 

Terzare  [tertsa're]  va.  (agri)  to  plough  furj 

Terza vo  {tertsa'vo),  Tersavolo  {lertsa'- 
voio)  m.  great  great  grandfather. 

Terzeria  {tertseri'a)  f.  third,  third  part. 

Terzeruola  [ten aero' la)  f.  S.  Terzino. 

Terzeruolo  {lertwo'Io)  m.  holsler-pistol; 
(mar.)  fore-sail. 

Terzetta  {lertset'ta)  f.  pocket-pistol. 

Terzetto  [tertset'to]  m.  triplet,  (verse). 

Terziario  {tertsia'rio)  a.  tertiary. 

Terzina  {terlsi'va)  f.;vers.)  tiercel, triplet, 
three  lines  rhyming  together. 

Terzino  [tertsi'no]  m.  pint-measure. 

Terzo  {ter'tso)  a.  third;  neuter.  ||  m. 
third,  third  port;  company  of  soldiers. 

Terzo  {ter'lso)  ad.  thirdly.  [teenth.l 

Terzodecimo   {(ertsod/lshimo)   a.    thir-J 

Terzone  {(erlso'ne)  m.  packing-cloth. 

Terzogenito  {lerisodje'iiito)  and  Terzo- 
nato  {tertsona'to)  m.  third  60n. 

Terzuolo  {terlso'io)  m.  Ur&el  (hawk)  ; 
(mar.)  f Qro-saU* 


Tesa  [te'sa]  f.  tension:  brim  (of  a  hat}; 
toise,  an  ancient  Ionjr  measure  in  France 
and  Austria  (=:  5,  394  59  English  feet).  • 

Tesauregglare  [Usauredja're),  S.  TeBO* 
rizzare. 

Tesaurizzare  fasauriésa're)  va.  to  kad* 
sure  up,  to  board  up,  to  board* 

Teschio  {tcs'kie)  m.  skull;  head  (cut  0S}< 

Tesi  [té' si)  f.  thesis,  position.  »■ 

Teso  {te'so}  a.  distended;  stretched;  strait; 
intent.  Arco  —,  bended  bow.  Orecchio 
—,  attentive  ear.  [rizzare/! 

Tesoreggiare  {tesoredja're)  S.  Tesati-j 

Tesoreria  [tesonrt'a]  f.  treasury,  tfeaeti» 
rershìpv 

Tesoriere  {tesori?**)  m.  treasurer. 

Tesorizzare  {tesoridsa'ré)  v&.  to  treasure 
up,  to  amass,  to  hoard. 

Tesoro  {teso'ro)  m.  treasure,  riches;  stock,* 
(fig.)  person  very  much  esteemed  .or 
valued.  I  tesori  dei  la  terra,  the  trea- 
sures of  the  earth.  [pledge.1 

Tessera  {les'sera)  f.  tally;  mark*  sign;] 

Tesserandolo  {tesseron'dold)  m.  weawer. 

Tessere  {tes'sere)  va»  to  weave,  to  inter- 
weave; (fig.)  to  plan,  to  plot:  to  contrive.. 
Ma  l'uomo  ordisce,  e  la  fortuna 
tesse,  mar,  proposes  and  God  dis-poses. 

Tessimento  Uessimen'to)  m.  weaving; 
testure. 

Tessitore  [tes'sito're)  m. weaver;  contriver. 

Tessitura  [tessitura)  f.  weaving;  web; 
texture;  frame-work. 

Tessuto  {tessu'to)  a.  woven  ;  contrived, 
concerted.  ||  m.  tissue,  texture. 

Testa  {(e'jta)  f.  head;  top;  skull;  face; 
brains,  sense;  leader;  beginning,  source, 
origin;  chief;  person;  mind,  judgment; 
extremity.  Alzar  la  —,  to  hold  up  one's 
head.  Chinar  la  —,  to  bold  down  one's 
head.  Perdere  la  —,  to  lose  one's  head. 
Non  aver  più  —  3  not  to  know  whrch 
way  to  turn.  Saltar  in  —,  to  call  to 
mind.  —  a  —,  face  to  face.  —  d'aglio, 
head  of  garlic.  Far  —,  to  resist,  to  oppose. 
Ficcarsi  i  n  — ,  to  take  it  into  one's  head. 

Testabile  {testabile)  a.  (law. -t.)  that  may 
be  left  by  will.  [numskull.l 

Testacela  [testu'tsha]  f.  great  ugly  headj 

Testaceo  {tesla'tsheo)  a.  (nat.  hist.)  testa- 
ceous, crustaceous.  ||  m.  testacea,  tes- 
taoeans.  [ke  one's  will."] 

Testamentare  {teslamcnia're)  vh.  to  ma-J 

Testamentario  [testotnenla'rio)  a.  testa- 
mentary. 

Testamento  {testamento)  m.  testament, 
will.  11  vecchio  —,  the  Old  Testament. 
Il  nuovo  —,  the  New  Testament. 

Testardaggine  {testar da 'djirte)  f.  obstina- 
cy, stubborness. 

Testardo  {testar'do)  a.  head-strong. 

Testare  [tesla're)  va.  to  bequeath,  to  leave 
by  will.  ||  to  make  one's  will. 

Testata  [testa'ta)  f.  end,  extremity;  top. 
—  del  carretto,  sway-bar. 

Testatico  {ttsta'tiko)  in.  numeration  by 
head;  poll-tax. 

Testatore  (testato're)  m.  testator. 

Testatrice  {testa trVlshe)  f.  testatrix. 

Teste  (tes'ie)  m.  S.  Testimonio* 

Testé  [teste')  ad.  Jnst  now,  lately*  —  1%q 
veduto,  I  saw  bim  just  now, 
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Testerecclo  [testerò Isho)  a.  headstrong", 

wrongheaded,  obstinate. 
Tcsticciiiola  [teslitsho'la]  f.  small  head: 
.lamb's  head.  .     [the  testicles.1 

Testicolare  [teslikola're]  a.  concerningj 
Testicolo  (lesti'holo)  m.  (anat.)  testicle. 
Testiera  [(estie'ra)  f.head-stall  (of  a  bridle). 
Testificante  tfestifìkan'té)  a.  testifying. 
Testi  ficanza  [teslifikan'dsa)  f.  testimony, 
witnessing,  deposition.  [to  attest.] 

Testificare  [testifika're)  va.  to  testifyj 
Tèslifìcativo  [testi fikati'vo)  a.  testifying, 
•  giving  evidence. 

Testifìcatore  [testi fikato' re),  Testifica- 
trlce  [lestifikatrVtshe)  f .  testifier,  witness. 
Testificazione  ]testifikalsio'ne)  f.  attesta- 
tion; testimonial,  certificate. 
Testimone  [testimo'ne)  m.  (poet.)  witness. 
Testimonia  [teslimo'nia)  f.  female  witness: 
testimony;  evidence.  [testimonial.1 

Testimoniale  [testimonia' le)  a.  testifying, J 
Testimonianza  [testimoniati' dsa)  f.  testi- 
mony, deposition;  evidence,  proof. 
Testimoniare  [testimonia' re)  va.to  testify, 

to  give  evidence,  to  affirm  upon  oath. 
Testimonio  [testimo'nio)  m.  witness,  eye- 
witness; evidence.  —  auricolare,  ear- 
witness.— oculare»  eye-witness.  Udire 
un  —,  to  hear  a  witness.  —  a  carico, 
witness  for  the  prosecution.  —  a  scari- 
co, witness  for  the  prisoner.  Falso  — , 
false  witness. 
Testina  [lesiVna]  f.  small  head. 
Testino  [testi'no)  m.  small  head;  (typ.) 

small  type. 
Testo  [le' sto)  m.text,  purview  (of  the  law); 
manuscript;  (print.)  a  kind  of  letter  or 
character:  flower-pot;  baking  pan;  ear- 
then pot-lid.  Far  —,  to  give  authority. 
Il  —ebraico  della  Bibbia, the  Hebrew 
text  of  the  Bible. 
Testolina  [testoli'na)  f.  small  head. 
Testone  [teslo'ne)  m.  tester,  teston  ;  (fig.) 

ignorant  person. 
Testuale  [tesina' le)  a.  textual. 
Testudine  [testu'dine)  f.  tortoise,  turtle. 
Testudiaeo  [lestudi'neo)  a.  tortoise-like; 

slow,  sluggish. 
Testuggine  [lestu'djine)  f.  tortoise;  tes- 
tudo  (war-engine).  [tissue.! 

Testura  [teslu'ra)  f.  weaving;  texturej 
Tetano  [ie'tano)  m.  (med.)  tetanus,  cramp; 
stiffness.  [chord.") 

Tetracordo  [lelrakor'do)  m.  (muso  tetra-J 
Tetraedro  [tetraèdro)  m.   (geom.)  tetrar 
hedron.  [dreariness,  horror."] 

Tetraggine    [tetra'ajine)   f.    obscurity; J 
Tetragono  [ielra'gono)  m.  .(geom.)  tetra- 
gon, square,  cube. 
Tetralogia  [lelralodjia)  f.  tetralogy. 
Tetràmetro  [tetrametro)  m.  (pros.)  tetra 

meter. 
Tetrarca  {(etra fica)  ni.  tetrarcìi. 
Tetrarcato  [feirarka'to)  m.  Tetra  renin 

(telrarki'a)  f.  tetrarchate. 
Tetricità  [tetri (stata')  f.  obscurity  ;  horror. 
Tetrico  [te'lriko)  a.  dejected,  sad,  dull, 

gloomy,  dismal. 
Tetro  [te'tro)   a.  dark:  gloomy,  sombre, 
obscure,  dim  ;  dull.  II  tempo  è  —,  the 
weather   is  dull.    Riflessioni   tetre, 
gloomy  thoughts. 


Tetta  {le'la)  f.  nipple,  teat,  breast 
Tettare  [tctta're)  va.  to  suck,  to  dra^v  the 
breast.  [m.  small  roof."! 

Tetterello  [lettere', lo) ,  Tettino  [tettVno)} 
Tetto  [te' to)  m.  roòf;  house,  home..  Stanza 

a  —  garret,  attic. 
Tettoia  [tetto'ya)  f.  shed,  penthouse;  cart» 

house,  coach-house. 
Tettola  [te' tola)  f.  small  breast. 
Teurgia  [teurji'a)  f.  theurgy. 
Teurgico  [teur'djiko)  a.  thenrgic,  theur» 

gical- 
Teutonico  Ueuto'niko)  a.  Teutonic. 
Ti  [li)  pron.  thee,  to  thee;  thyself. 
Ti  a  (ti- a)  fi  (hot.)  kind  of  cypress. 
Tialismo  [tiali'smo)  m.  (med.)  ptyalism. 
Tiara  [lia'ra)  f.  tiara,  mitre. 
Tibia   [Ifbic)   f.  flute,  flageolet;  (anat.) 

shank,  shin. 
Tibiale  [tibia'le)  a.  (anàt.)  tibial,  [strel.1 
Tibicine  [tibi'tshine)  m.  fiute-player,  min-J 
Ticchio  [tik'kio)  m.  whim,  caprice  ;  ridi- 
culous habit. 
Ticchiolato  [tikkiola'lo]  a.  spotted,  with 
spots,  speckled.  [lamprey.l 

Tienninave  [tiennina'vé)  m.  remora,  sea- J 
Tientamente  (tienlamen'te)  m.  nudge. 
Tiepidamente  [liepidamen'te)  S.  Tepi- 

damente  etc. 
Tifo  [ti'fo)  m.  (med.)  typhus. 
Tifoideo  [tifoide'o)  a.  (med.)  typhoid. 
Tifoio  [ti'folo)  m.  squeak,  cry. 
Tifone  [tifo'ne)  m.  whirlwind,  hurricane. 
Tiglia  (tf'/ta),  Tiglfata  (lilia'la)  f.  boiled 
chestnut.  [vein  (in  stones).") 

Tiglio  [ti'lio)  m.  (hot.)  linden-tree;  flbre;J 
Tiglioso  [lilio'so)  a.  tough  ;  fibrous.  Carne 

tigliosa,  hara  meat. 
Tigna  [ti'nia)  f.  scurf;  trouble. 
Tignere  [ti'niere)  and  Tingere  [lin'djere) 
va.  irr.  to  tinge,  to  dye;  to  stain;  to 
colour,  to  tincture.    ||    Tigncrsi    and 
Tingersi  vr.  to  be  dyed,  io  be  tinged. 
Tignone  [tinio'rie)  m.  hindtresses  (of  a 

lady),  pi. 
Tignoso  [tlnio'so)  a.  scabby,  scurfy. 
Tignosuzzo  itiniosu'tso)  a.  rather  scabby 
Tignuola  (tinio'la)  f.  moth,  tiny,  weevil. 
Tigrane  [tigra'ne)  a.  of  a  tjger-colour. 
Tigrato  [tigra'lo)  a.  brindled,  speckled. 
Tigre  [li'gre)  f.  (zool.)  tiger;  (fig.)  cruel, 

pitiless  man. 
Tig  ri  no  [tigri'no)  Tigrotto  [tigrol'to)  m. 
young  tiger,  small  tiger.  [drum.! 

Timballo  [timbal'lo)  m.  tymbal,  kettle-J 
Timbra  [tim'bra)  f.  (hot.)  sovory. 
Timbratura  [timbratura)  f. stamping. 
Timiama  [timia'ma)  ra.  perfume;  sweet 
gum.  [timorously.! 

Timidamente  [timidamente)  ad.  timidly  J 
Tifriidetto  [timidel'to)  a.  rather  timid. 
Timidezza  [limidel'sa)  f.  timidity  :  bash- 
fulness,  ffulness."! 
Timidità  [timidità')   f.    timidity, •  fear-J 
Timido  [li'niido)  a.  timid,  fearful. 
Timo  [ti'mo)  m.  (bot.)  thyme. 
Timone  [timo'ne)  m.  rudder,  helm  ^car- 
riage-pole; guide;  hand-gearing,   regu- 
lator, [io  rule.! 
Timoneggiare  [limonedja're)  va.  to  steer;J 
Timoniere  [limonie're)  and  Timoniero 
[timonie'ro)  m.  steersman,  pilot. 
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Timorato  \timora'to)  a.God-fearing,pious. 

Timore  [timo're)  m.  fear;  apprehension, 
alarm.  [timorously,  fearfully."! 

Timorosamente    {timor  osa  men' te)    ad.J 

Timorosità  [timorosità')  f.  fear,  appre- 
.  hension. 

Timoroso  {timoroso)  a.  timorous,  fearful. 

Timorueclo  {limoru'tsho)  m.  slight  fear. 

Ti mpaneg giare  [limpanedja're)  va.  to 
beat  the  drum. 

Tim  panello  [l'impanalo)  m.  (print.)  small 
tympan.  [drum."] 

Timpanet  to  [timpaneVto)  m.  small  kettle- J 

Timpanista  [timpanista)  m.  kettle- 
drummer. 

Timpanite  [timpanite)  and  Timpaniti- 
de  {timpani' tide)  f.  (med.)  timpany,  tim- 
panites.  [hydropical.1 

Timpanitico  {timpanVtiko)  a.  hydropicj 

Timpano  [lim'pano)  m.  kettle-drum, 
tabour,  tympanum;  wheel;  (anat.)  drum 
of  the  ear.  Rompere  il  —,  to  deafen, 
Seccare  il  — ,  to  weary. 

Tina  (ti'na)  f.  tub,  small  vat. 

Tinaia  {tina'ya)  f.  stand  for  casks. 

Tinea  [tin'ka)  f.  (ichtiol.)  tench. 

Tiiiehetta  [tinkel'ia)  f.  small  tench  (fish). 

Tlncone  [Unko'ne)  m.  (surg.)  bubo, 

Tinella  [tine'la]  f.  small  vat. 

Tinello-  (tine' lo)  m.  small  vat;  servante"] 

Tingere  [tin'jere)  S.  Tignare.        [hall.J 

Tino  {ti'no)  m.  large  vat;  wine -press; 
wine-cask:  bathing- tub. 

Tinozza  (iino'tsa)  f.  washing-tub;  bath- 
ing-tub. 

Tinta  {lin'ta)  f.  tint,  colour;  complexion 
of  the  face:  (fig.)  nature,  disposition. 

Tintin  [tinting  m.  tinkle,  tinkling.      . 

Tintinnamene)  (tintinnamen'to)  m.  tink- 
le, tinkling.  [ling-l 

Tintinnio  (UntinnVo)  m.  continual  tink-J 

Tintinnare  (lintinna're)  and  Tintinnire 
{lint inni' re)  vn.  to  tinkje,  to  resound. 

Tinto  [tin'to)  a.  tinged,  dyed;  dark.  1|  m. 
tincture,  dye,  colour. 

Tintore  (tinto're)  m.  dyer. 

Tintoria  [tintori' a)  f.  dye-house.  —  d'ar- 
te maggiore,  fast  dye,  colour. 

Tintorio  [tinto'rio)  a.. tinctorial;  colour- 
ing. Materie  tintorie,  dye-stufT. 

Tintura  (lintu'ra)  f.  dye,  tint;  tincture, 
extract. 

Tipico  {ti'piko)  a.  typical,  symbolical. 

Tipo  [li'po)  m.  type,  model  ;  (print.)  type, 
letter.  [printing-house."] 

Tipografìa  {tipogra/i'a)  f.  typography;] 

Tipograficamente  [tipografikamen'te)  ad. 
typographically. 

Tipografico  [lipogra'/ìko)  a.  typographi- 
cal, [printer.") 

Tipografo  {tipografo)  m.  typographer,] 

Tira  [li'ra)  f.  strife,  dispute,  scramble. 
Far  a  tira  tira,  to  draw  for  his  part. 

Tiralinee  [tiralinee)  m.  ruler,  drawing- 
pen. 

Tiraloro  {liralo'ro)  m.  gold-spinner. 

Tiramento  [tiramento)  m.  pulling,  stret- 
ching. 

Tiranna  [tiran'na)  f.  cruel  woman. 

Tlrannaccio  {tiranna' ts ho)  m.  very  cruel 
tyrant.  [rannize  over."] 

Tiranneggiare  [tirannedja're)  va.  to  ty-J 


Tirannello  (Uranne'lo)  m.  little  tyrant 

Tirannescamente  {tiranneskamen't e), Ti 
rannicamente  {tirannikamen'te)  ad. 
tyrannically,  inhumanly. 

Tirannico  (liran'niko)  and  Tirannesco 
{tirannesi'ko)  a.  tyrannical,  cruel,  mer- 
ciless. 

Tirannia  (tiranni'a)  f.  tyranny,  cruelty. 

Tirannicida  {tirannia hi' da)  m.  killer  of 
a  tyrant. 

Tirannide  {tirannide)  S.  Tirannia.. 

Tirannizzare  (tirannidsa're)?*.  to  tiran- 
nize  over  ;  to  oppress.  [oppressor.*! 

Tiranno   {tiran'no)  m.  tyrant,  despot, J 

Tirante  [tiran'te)  a.  drawing,  pulling  ; 
hard,  tough. 

Tirare  (tira're)  va.  to  draw,' to  pull,  to 
draw  back;  to  draw  (in,  up,  off,  on,  out, 
down)  to  drag;  to  extend;  to  allure;  to 
throw,  to  shoot;  to  aim  at;  (print.)  to 
work  off,  to  pull  of.  —  qualcuno  per 
l'abito,  to  pull  a  person  by  the  coat.  — 
una  schioppettala,  to  fire  a>  gun.  [| 
vn.  to  draw,  to  pull;  to  advance  towards, 
to  approach.  Tira,  vento,  the  wind 
blows.  —  via,  to  go  away.  —  In  lungo, 
to  protract,  to  prolong.  —  da  uno,  to 
resemble  a  person.  —  gli  orecchi,  to 
pull  a  persons  ear;  to  admonish,  to  repri- 
mand. —  a  sorte,  to  draws  lots.  —  da 
parte,  to  take  aside.  —  il  filo  delia 
camicia,  to  get  a  person  under  one's 
thumb;  to  draw  out  of  a  person.  J]  Ti- 
rarsi vr.  to  turn  aside  5  to  go  away. 
Tiratevi  un  poco  in  là,  move  away 
a  little.  [boet-hook.1 

Tirastivali    [firastiva'li)   m.  boot-jack  ;J 

Tirata  {tira'ta)  f.  drawing;  draught; way. 

Tirato  [tira'to)  a. drawn, stretched;  clear, 
.  limpid.  [drawer."] 

Tiratolo    [tirato'yo)    m.    fulling-mill  ;  J 

Tiratore  {tirato' re)  va, drawer; press-man. 

Tiratura  {tiratu'ra)  f.  drawing,  pulling; 
printing  of?. 

Tirchieria  [tirine' ria)  f.  niggardliness, 
churlishness,  avariciousness. 

Tirchio  [tir'kio)  a.  niggardly,  mean. 

Tirella  {tire* la)  f.  traces  (of  a  harness 
etc.),  pi. 

Tiritera  {tirite'ra)  f.  old  woman's  tale. 

Ti  ro  (li'ro)  m.  throw,  shot  ;  reach;  draught  ; 
trick;  feature  (of  the  face)  ;  (zool.) adder, 
snak.  Essere  a  —,  to  be  within  reach 
of.  A  —  di  lucile,  within  gun-shot.  A 
—  quattro,  a  four-in-hand.       [cation.1 

Tirocinio  {tirotshi'nio)  m.  novitiate  ;  edu-J 

Tiroide  {tiro'ide)  f.  (anat.)  thyroid. 

Tiroio  {liro'lo)  mp.  (geog.)  Tyrol. 

Tirone   {tiro'ne)    m.    novice,   scholar,"] 

Tirso  {tir'$o]m.  thyrsus.       [apprentice.J 

Tisana  {tisa'no)  f.  ptisan. 

Ti  se  {ti'se)  and  Tisi  {ti'si)  U  (med.) 
phthisis  ;  consumption. 

Tisia  [ti'sia)  f.  (mar.)  tun,  buoy. 

Tisichezza  {tisiket'sa)  f.  (med.)  phthisis, 
consumption. 

Tisico  (ti'siko)  a. consumptive; emaciated. 
(I  m.  consumptive  person.  [ciated.l 

Tisicucclo  [Hsiku'tsho)  a.  meager,  ema-J 

TIsIcume  [tisiku'me)  m.  consumption  ; 
lean  body.  [tickling.1 

Titillamento  [Utillamon'toi  m.  UtUlationJ 
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Titillare  {tjWla're)  va.to  titillate;  totickle: 

to  please,   [tiokling;  pricking  sensation.] 
Titillazione  (lililaisio'ne)  f.  titillntion  ;J 
Titillo  itili  Ilo)  m.  S.  Titillamento» 
Titolacelo  [titola'tsho)  ra.  bad  title. 
Titolare  (iilola're)  a.  titular. 
Titolare  {tilola're)  va.  to  give  a  t.iUo,  to 
■name,  locali.  [peerage-book. 1 

Titolarlo  (litolayio)  ra.  book  of  lilies  J 
Titolalo  [litola'io)  m.  titled    personage, 

man  of  quality.  ||  a.  tilled. 
Titolo  (lì itolo) va, ti Ue; dignity,  condition; 
renown  ;  plea;  titlepage, title ;incription; 
dot.  —  (i'u  ti  opera,  the  title  of  a  work. 
.   A  —  d'amicizia,  as  a  friend. 
Titolone  [litolo'ne)  m.highsounding  title. 
Tiluljainentof/i'lNOamen'/olm.  hesitation. 
Titubare  [titubare]  vn.  tostagger,  to  titu- 
bate, to  stumble  :  to  hesitate  ;  to  vacillate, 
to  waver.  (titubation;  hesitation.] 

Tit  libazione  (tilubatsio've)  f.  staggering;] 
Tizzo  (ti'tso).  Tizzone  (lit8o'ne)m<  brand, 

firebrand. 
Tlaspi  (tlas'pi)  f.  witd  mustard. 
Tocca  (to'hu)  f.  gauze,  orape  [gible.l 

Toccabile  (tokka'bile)  a.  touchable,  tHii-J 
Toccalapis  (lokkala'pis)  m.  port-crayon  ; 
pencil-case.  [contact.] 

Toccameli  to  (tokkamerilo)  m.  touching  ;J 
Toccapplsf  (lokkapot'si)  m.  inquirer,  pick- 
pocket. 
Twc&iiieitokkan'te)  a.  touching; affecting; 
moving,  pathetic.  Parole  toccanti, 
touching  words,  {j  prep,  concerning. 
Toccare  (lokka're)  va.  to  touch,  to  feel; 
to  handle  ;  to  hit  ;  to  strike  ;  to  excite,  to 
drive  on;  to  offend;  to  receive:  to  play 
upon;  to  concern.  —  colle  mani,  to 
toucli  with  tho  hand.  *-  denaro,  to 
receive  money.  —  il  polso,  to  feel  the 
pulse,  ft  suo  pentimento  m'ha  toc- 
calo, his  repentance  moved  me.  H  vn. 
to  loach;  (nnut.)  to  strike;  to  approach; 
to  concern,  to  relate  to;  to  touch  upon, 
to  allude.  —  on  porto,  to  touch  at  c. 
harbour.  Mentre  l'uomo  ha  denti  in 
bocca,  non  sa  quello  che  gli  tocca, 
we  never  know  what  fate  awaits  us,  or 
what  is  before  us.  ||  Toccarsi  vr.  to 
touch  each  other.  ||  m.  touching,  feeling; 
handling;  moving. 
Toccata  (tokka'la)  f.  (mns.)  prelude. 
Toccatimi  (lokkali'na)  f.  gentle  touch, 
slight  feeling.  UnG-l 

Toccai  ivo  [lokkali'vo)  a.  touching;  affect- J 
Toccato  (tokka'lo)  m.  touch,  feeling;  test. 
Tocca  tore  [tokkato'rc)m.bet  that  touches; 
bailiff,  tipstaff.  [Toeeamento.  1 

Tocchcufjiamcnto  [lokkedjinmnt'to)  S.J 
Toechcijjjlnrc  (lokkedja're)  S.  Torca ro« 
Torcitoi  to  (lokkel'to)  in.  ragout  of  fish, 
.  meat  etc  {excited  ] 

Torco  {lok'koi  a.  touched,  felt;  moved;] 
Tocco  [toko)  m.  skull-cap,  fescue;  bit, 

uiorsel  one  o'clock. 
Toeletta  (toctet'la)  I'. toilet, dressing-table. 
Tona  Uo'(ja)  f.  Komuu  toga  ;  robe,  gown. 
Togato  (toya'to)  a   gowned. 
Too  Here  (lo' Here)  and  Torre  {lo'rre)  va. 
irr.  to  take,  to  take  away;  to  carry  off; 
to  seize;    to  deliver;    to  dissuade;   to 
borrow,  to  hinder i  lo  disengage;  Lo  free; 


to  prevent;  to  undertake;  to  try. 
moglie,  to  marry.  —  lede,  to  disabuse 
— »  di  mira,  to  aim  at.  Tolga  Dio  !  God 
forbid.  —  dinanzi,  to  retire. 
Toglimento  (lollmen'io)  m.  taking  away. 
carrying  away;  theft.        [away;  thief.} 
Toglitore  (totito're)   m.  he   that  taketj 
Tolda  (tol'da)  f.  deck,  quarterdeck. 
Toletta  [tolet'tayS.  Toeletta. 
Tollerabile  (tollera'bi'i)  a/ tolerable. 
Tollerabilmente    (tollevabitmen'te)     ad. 
tolerably.  [ing,  enduring."] 

Tollerante  (lolleran'te)  a. tolerant, suffer-J 
Tolleranza    (tolleran'dsa)    f.    tolerance, 

toleration,  patience. 
Tollerare  (toltera're)  va.  tò  tolerate,  to 

suffer,  to  allow;  to  support,  to  endure. 
Tollerai  ore  (tolleralo're)  m.  he  that  tole- 
rates, [placo  in  hell.] 
Tolommea  (lolomme'a)  f.  (poet.)  traitors1! 
Tolta  [tol'ta)  t.  taking  away.  Buona—, 

good  bargaing. 
Tolto  [tot' lo)  a.  taken  away. 
Tola  (totu')  ra.  Balsamo  di  — ,  Tolu-bal- 

sam,  balsam  of  Tolu. 
Tomaio  {loma'yo)  in.  upper-leather;  vamp. 
Tomaso  [toma'so)  and  Tommaso  (loitima- 

so)  mp.  Thomas. 
Tomba  (lom'ba)  f.  loinh;  tombstone,  gra- 
ve-stone; tombe,  grave,  sepulchre. 
Tombacco  [tombali  ko)  m.  pinchbeck. 
Tombolare  (lombola're)  va.  to  destroy,  Ir» 
ruin.  ||   vji.  to  tumble,  to  fall  headlong. 
Tombolata  [tombola' la)  I.  tumble,  over- 
throw, [(to  make  lace)."] 
Tombolo  [torn' Itolo)  m.  tumble;  eushiouj 
Tomo  (to'mo)  m.  volume,  tome. 
Tonaca  [lo'mika)  S  Tonica.        [mode  1 
Tonalità   (tonalità')  f.   (mus.J   tonality  ;J 
Tonamcnlo  [ton  aw  en' to)  m.  thundering 

roaring. 
Tonare  (lona're)  vn.  to  thunder;  to  roar. 
Tonatore  [lonato're]  m.  thunderer. 
Touch i are  [lonkia're)  vn.  to  be  eaten  by 

weevils. 
Tonchio  [ton'kio)  m.  weevil,  mite. 
Tonchioso  (tonkio'so)  a.  lull  of  weevils; 
dirty.  [chippings,  pl.l 

Tondamenio  (londamcn'to)  m.  rounding ;J 
Toudare  (tonda're)  va.  to  round  ;  to  prune. 
Tonda!  lira    [tondatu'ra)    f.    rounding; 
chipping.  [embossment.! 

Tondeggia  mento   {imuledjamen'to)   m.J 
Tondeggfare  (tondedja're)  va.  to  round, 

to  emboss.  ||  in.  lo  be  almost  round. 
Tondere  (lotidere)  vn.  to  clip;  to  shear, 

to  shave. 
Tondercllo  (tondere'llo)  a.  roundisb. 
Tondello  (tondello)  a.  roundish,     [dity.l 
Tondezza  (tondel'sa)  f.  roundness,  rotu'n-J 
Tondino  (lon'dino)  m.  small  plate,  break- 
fast-plate. 
Tonditura  {tondilu'ru)  t.  slices-shearing , 

clipping,  paring;  clippings,  pi. 
Tondo  (tondo)  a.  round,  circular;  round- 
ed :  plain,  frank  open, easy  ;full:heavy, 
coarse.  Tavola  —,  round  table.  Nume- 
ro —,  round  sum.  Esser  più  —  dell'  O 
di  Giotto,  to  be  a  very  stupid  person. 
A  —,  In  —,  cicularly.  Sputar  —,  to 
exact  the  great  man.  jj  m. sphere, globe; 
plate,  salver. 
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•tonfàcchlotto  {tohfakktftò)  a.  Pilòri  aha 

fat 
Tonfano  {tonfano)  m.  gulf:  ìar<re  gobi  et. 
Tonio  (lon'fo)  m.  fall;  noise,  splash  (mede 

in  falling).  , 

Tonica  (ifo'ntJtoJ  f.  tunic;  refuge,    fjphca.  j 
Tonicela  {?o?iì£.v/U?'fa)  f .  tinder-tunic,  sur-J 
Tonicità  {lonitxMln)  f.  tonicity. 
Tonico-  {lo'niko)  m.  rough-cast,  plastering. 
Tonico  [io'niko]  a.(mus.)  tonic.  Accento — , 

ionic  accent.  |]  m.  tonic  note,  key-note. 
Tonnara  [tonnara)  f.  sea-guif  forfcunny- 

Bshing.  [low;  to  haul."] 

Tonneggiare  (Imnedjitffe)  vn.  (mar.)  toj 
Tonnellata  (tonneUa'Ta)  f.  (na^t.)  ton. 
Tonnina  (tonvVna)  f.  pickled  tunny. 
Tonao  {tm'fto)  m.'frchtiol.)  tunny. 
To&r>  {1&-RQ)  m.  tone,  tune;  note>  accent; 

finus.)  pitch. 
tonsil fca  (lonsVKa)  f.  {anaU  tonsil. 
Tonsillare  (tonsilia'rc)  a.  (anaL)  tonsillar. 
Tonsura  ìpynsu'fa)  L  tonsure,  [tonsure.] 
Tonsurare  [tonsHntrel  va.  io  give  tSiaJ 
Ttmtìna  Uonti'na)  f.  ufe^msnnmceKjffice, 

tontine.. 
*TopabktUtpa'ya)  f.  rat's  hfestjgarrtt. 
*Topa23o  {lopa'tsio)  m.  (min.)  topaz. 
*ronesco  [tGpes'ko\  a.  fùlT  of  rate  ©r  micè. 
Topica,  {ffjjfjfa)  f.  (rìret.)  topic-,  general 

heads.-. 
f  Qpicé  (ìo'piko)  a.  topic»  topical;  (mod.) 

appHed  externally.  l(  in.  topic:,  external 

remedy. 
*Toplnaja  itt>pih&'$u)  f%  molehill  ;£3f ret. 
Toplnara  {ìrsvlna rm\  (.  ra^hole,  mouse- 
hole  ;  mols-hiil. 
Topina  {topino)  a.  manse-coloured. 
Topo  it$ypo)  m.  {eool.}  mouse. 
Topo»  ruffa  {topografia)  f.  topography. 
Topograficamente     {lopografittnjn&vte) 

ad.  tòpO£rapnicmliy.  [topographi'caì.1 
TopograQco  (/òpo^rfl'/ytoja.  topographic,] 
Tojrrjftrafo  Uopo'grafo)  m.  topographer, 

topograpbist  [rat"] 

Topolino  {topo-lino)  m.  smaìl  ra*,youogj 
'toppa  [to'pa)  f.  door-lock;  key-hole:  yatch. 
Toppa!  (lo'pn)  int.  agreed!  done^' 
To  pual i ncch  i ave    {toppeUakkiu 've)    m . 

1  ocltsmith ..  [ugree.] 

Toppa  re   tfóppd*ré)  va.  to  consent,  toj 
Toppete   (toppete)    inter,   in    a   second, 

crack!  [of  wood.] 

Toppetiò  [fòppet'to)  m.  small  log;  stump  J 
TopiK)  \top' pò)  m.  great  log  of  wooti.  " 
Torace  (loru'tshe)  nr.  fonai.)  thorax^jhest. 
Toracico  Uora'lshika)  a;  (ànat.)  thoracic, 

of  the  breast. 
Torba  (/or'òa)  and  Tornirla  [lor'bidb)  t. 

muddy  stream  (caosed  by  rein);   turf, 

fuel.  "  [agitation."] 

Torhezza  {tortela)  f.  muddiuess;  (fig-.)  J 
Torbiccio    llorfrii's-ho)    a.    rasar    muddy. 

Vino  —,  thick  ^rine.  [confusedly.] 

Tori>idarnentoirof^i/s?R«iVe}a.turhidìy,J 
Tor  Iridare  [toibid&i*]  va.totnalremuddy; 

lo  trouble. 
Torbidezza  (lorbiéhtlsaf  f.    muddiness  ; 

confusion,  [muddy.] 

Toroidiccio    (  torbidi'tsho  )    a .    rathèrj 

Tornrdo    [torbido)   a-    tnrbid;    muddy-, 

troubled  ;  turbulent.  Aver  ia  visla-lor- 

Irida,  to  be  dim-sighted. 


Torfco  {tér'bó)  a.  thick,  muddy. 
Torcere  (tor'lsherc)  va.  irr.  to  twist;  to 

fwl&e:  to  throw  {silk};  to  writhe;  to 

turn,  to  wring,  to  wr3st.  — *  fa  seta,  to 

throw  silk.  —  il  muso,  to  pout,  to  make 

a  lip.—  il  sensod'uno  squarcio,  (Tan 

autore,  to  wrest  the  sense  of  a  passage, 

of  an  author,  Jj  Torcersi  vr.  to  twist;  to 
.    be  twisted.  —  per  lo  spasimo,  to  be 

distorted. or  convolved  with  spasm. 
Torchiane  (torkùz're)   va.    to    press,   to 

express.  [small  press.! 

Torchietto  tforkiet'lo)  m.  small  torch; J 
Torchio  [lor'kvo)  m.  torch,  wax-candle; 

printing-press;  oiipress.  —  del  vino, 

wine-presse.  Essere  sotto  i  torchi,  to 

be  in  the  press. 
Torcia  ((or'tstra)  f.  torch,  taper. 
Torcfare  (torlsha're)  va.  to  wist,  to  tie  fast. 
Torcicollo  (tortshiko'h)    m.    wry-neck, 

strff-ti  eeS.  ;  (Sgj  hypocrite  ;  (orni  th.f  green 

woodpecker. 
Torefere  [forts  *W  re)  m.  candelabrum. 
Torcigliare  {iortskilia're)  va.  to  twhst,  to 

twine.  [twining.*] 

Torcimento  {lortshimm'to)  m.  twisting  J 
Torcitoio  (tortshiltfyo)  m.  silk  twistwiig 

wheel. 
Torcitore  {tortzhito'rB)  m<.  twister. 
Toreltnra  {torfshUu'ra)  f.  twisting^  twist; 

fold. 
Tor  colare  [Torkola'rv)  m.  press. 
Torcoletto  {torkvM'ìo)  m.  small  press* 
Torcoliere    (lorkolie're)    m.    press-man, 

pressor. 
Torcolo  {iorliotó)  m\  press. 
Tordella  [iorde'is^  f.  (brnith-.)  litoxik 
Tordo  {lor'do)  ni.   (ornile.)  thrush  ;  sim* 

pleton.  [board  streak.! 

Torello  (ture' lo)  m.  youn^huil  ;  (mar.)  gar-J 
Toriccfa  {tort'l9ha)f.  young she-g^at,  kid. 
l'orlo- {lor' io)  &.  Tuorlo. 
Torma  [tor'nm)  f.  troop>  multitude.  Una 

—  di  ladri,  gang  of  thieves. 
Tormalina  {ibrmali'na)  U  {miner.}  tfcur- 

malmet  [To  vi  nenlei  ] 

Tornicniamcnto    {tormentameli' Id)    S.j 
Tormentare  (tormentale)  vn.  to  torment; 

to  strain;  to  torture;  to  pain;  to  distress; 

to  tease;  to  annuy.  I  suoi  creditori  lo 

tormentano,  his  creditors  dun  him.  jj 

Tormentarsi  vr.  to  tourment,  to  be 

uneasy;  to  fret;  to  be  agitated,  to  be 

restless.  [mentor,  vexer.1 

Tormentato  re  [lormevtato're)  m.   tor-J 
Tormcntilla  (to mentii' la)  t.  (hot)   tor» 

mentii. 
Tormento  (tormcrito)  m.  torment;  pain; 

torture;  grief,  il  —  dell7  ambizione, 

the  tortures  of  ambition. 
Tormentosamente  [tormmtosam  en'ttf  ad. 

painfully,  cruelly.  [painful  cruel.] 

Tormentoso  (tvr  mento'sv)  «a.  teamen  ting  J 
Tormenluzzo    (iormmla'tao)   m     slight 

torment.  [ui-1 

Tormini  {Wr'mini)  m.  pi.  gripes,  spasmsj 
Tomnconlo  Uomakon'to)  m.  profit;  gain, 

advantage,  benefit,  utilité.  [xagont.] 

Tornay  usio  {tornagusto)  m.  pro  vocative;! 
Tornalo  {iorna'io)  and  ToMiiaio  (tcrnW- 

io)  m.  turner.  [base  {of  a  bdd).*| 

Toi'naicUo    {lomalcl'io)    in.    valance  ;  J 
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Tornnmenfo  [lomamen^lo)  m.  return, 
coming  back. 

Tornare  {fornire)  vn.  and  va.  to  return, 
to  go  afjain,  to  go  back;  to  come  back; 
to  begin  again  ;  io  re-establish  ;  to  hap- 
pen. —  a  casa,  to  return  home.  —  in- 
dietro, to  turn  back.  —  conio,  to  be 
advantageous.  -  in  sé,  a  se,  to  come 
back  to  one's  senses. -?-  in  grazia,  to  be 
reconciled,  to  get  into  favour  again. — 
bene,  to  be  profitable.  —  alla  memo- 
ria, to  be  recollected,  .[fro-P6-! 

Fornasrdc  {tornasole)  in.  (boi.)  m.  helio-j 

Tomaia  \lornarta)  f.  return,  coming  back; 
sitting,  meeting.  (ment,  tilt,  joost.1 

Tornea  men!©  (tor»eamen?fo)jn..  tourna-j 

Torneare  (tornear?)  va.  to  enclose,  to 
fence.  ({  vn.  to  joust,  to  tilt. 

Torneo  florne'o)  ra.  tourney,  tournament, 
till;  turn;  revolution. 

Torniamento  [torniamolo]  m.  tourna- 
ment ,  tilt;  enclosure. 

Torniare  {(omia're)  va.  to  tarn  on  a  turn- 
er's lathe;  to  fence. 

Tornio  {tornio)  m.  turner's -wheel,  lathe. 

Tornitore  {tomito're}  ra.  turner. 

Torno  {torno)  m.  turn  ;  revolution  ;  dyer's 
roller  ;  Jathe. 

Torno  (forano)  ad.  about,  nearly,  fn  qnéi 
—  Ai  tempo,  in  the  course  of  time.  Xel- 
di  fifMir  anni,  in  the  course  of  thirty 
years.  Torno  torno,  circularly. 

Toro  \la*ro}  in.  bull;  (astr.J  Taurus;  nup- 
tial bed. 

Toroso  ttoro'fo)  a.  nervous,  strong,  stout. 

Torpedine  {torpedine)  f.  fieblh.)  cramp- 
fish,  electric  ray;  (ttg.)  laziness,  slug- 
gishness; fmar.J  torpedo. 

Torpediniera  ttnrpedhnit'ra)  f. submarine 
miner;  torpedo-boat,  (be  amazed.l 

Tor  pere  it&r'pere)  va.  io  be  lethargic;  toj 

Torpido  (torbido)  a.  torpid;  motionless. 

Torpore  \torporre)  ra.  torpor,  numbness; 
sluggishness. 

Torraceia  {lorra'fsha)  I.  ruined  tower. 

Torraiuolo  {tonayo'to)  m.  stock-dove, 
wood-pigeon. 

Torrazzo  ilorra'tso)  m.  S.  Torraceia. 

Torre  [lo're]  S.  Togliere. 

Torre  [tor're)  f.  tower,  dungeon. 

Torrefare  {torrefare)  va.torosst  Jcoffee!; 
to  scorch.  [faction.i 

Torrefazione   itorrefatsio'm)   f.   toire-J 

Torreggiare  {iorreéja're)  vu.  tofower;  to 
soar  aloft,  [great  torrent.! 

Torrentaccio    {torrrnto'tsho}   m.   veryj 

Torrente  [lorren'tél  m.^tòrre»!  ;  moun- 
tain-stream; flood;  flip.)  flow,  flood.  Un 
--  dì  lacrime,  a  flood  of  tears. 

Torrentello  Surrettizio)  m.small  torrent 

Torretta  [torretta)  f.  turret. 

Tornare  porria're)  va.  to  fortify. 

Torriccfriola  {torritsho'la)  S.  Torretta. 

TorrieelSato  [torrilshella'lo)  Q.turretcd. 

Torrido  {torrido)  a.  torrid,  parched. 
Zona  torrida,  torrid  zone. 

Terriere  {torrìe're)  m.  keeper  of  a  tower, 
warden.  [  tower  .1 

Torrigiano  [torrijiayno)  m.  watch  of  aj 

Torrioncello  {torriovlshe'lo)  ra.  (fort.) 
small  tower.  (with  large  towers.] 

Torrionare  [torriona're)  va.  to  fu:  tifyj 


Torrione  ilorrio'ne)  m.  large  tower. 

Torrone  [larro'ne)  m.  almond-cake. 

Torsello  (torse1  to)  m.  small  bale  of 
goods?  pin-cushion. 

Torsione  {lorsio'ki)  f.  torsfon  ;  gripes,  pi. 
colic.  [?of  fruit)  bust,  torso/I 

Torso  {lor' so)  m.    stalk;  stump;   eorej 

Torsolo  [lot* solo)  S.  Torso. 

Torta  {for'ia)  f.  tart,  pudding.  Mangiar 
fa— Incapo  ad  alcuno,  to  be  supe- 
rior; to  surpass  in  talent. 

Tortamente  HortemerSle)  ad.  oblique!/ 
crookedly;  in  a  wrong  sense. 

Torlella  (torle'ia)  S.  Torfelletta; 

Tortellaio  {toriella'yo)  m.  pastry-cook 
confectioner. 

Torlelletla  {iorUileVlo)  f.  small  tar'.. 
small  pie.  [bun.1 

Tortello  {tortelo}  ra.  little  tart,   little  J 

Toi*tezza  {torttVsa)  f.  oblicraity,  crook- 
edness. 

Tort icchf are  {iortikkia're)  va.  to  twist; 
to  wrap  up;  to  walk  tortuously. 

Tortiglione  {lortUio'ne}  m.  crooked  part 
of  a  "tree. 

Tortiglione  {tortUio'ne}  ad.  In  a  winding 
manner.  [winding.1 

TortkjIiGSO     \lortiUoTso\    a.    tortuous, j 

Tortino  (iorii'no)  m.  small  tari. 

Torto  (lor'to)  a.  twisted;  bent;  unjust; 
crooked;  wry;  wreathed.  Colio  — , 
wryneck. 

Torto  {torto)  ra.  wrong;  Injury,  harm. 
Avere  — ,  to  be  inr  the  wrong,  to  be 
wrong.  f>are  —  a  qualcuno,  to  decide 
against  an  yon.  Riparare  II  — che  si 
fìa  fallo,  to  repair  the  injury  one  has 
done.  A  — ,  wrongly;  without  reason. 
A  —  e  a  traverso,  at  random. 

Tortola  (Cortola)  f.fomith.I-  turtle-dove. 

Tori olella  (tortole*  ln\*  Tortolefta  {torlo» 
hVta)  f.  small  turtle-dove. 

Tortone  (torto*™)  m.  large  tart,  large  pie. 

Tortora (tortora)  S.  Tortola, 

Tortore  [tortore)  S.  Tortola. 

Tortorella  (tortorrta)  S.Torlolella. 

Tortoro  {tortora)  m.  wisp  of  straw  (to 
rub  down  a  horse). 

Tort  oso  [torto* so)  a.  unjust;  wrongfol 

Tortuosamente  {tortuosamente)  ad. 
tortuously.  (winding."] 

Tortuosffà    {tortuosità')    f.   tortuosi  ly J 

Tortuoso  (tortvo'so)  a.  tortuous, crooked. 

Tortura  (tortrrYa)  f.  twisledness;  ini- 
quity ;  torture,  pain. 

Torturare  {torlvra're)  va.  to  torture,  to 
torment.  [ness,  severity."! 

Torvità    (tornita')   f.   surliness;    stern-J 

Torvo  (lor'vo)  a.,  haggard;  wild,  fierce; 
surly,  grinij  stern.  [tortion.i 

Torzionc  (torfsm'ne)  f.  extortion,  con-j 

Toltone  itorlso'ne)  m.  serving  lay-friar. 

Torzuf o  J/ffrfs-ac'fo)  a.  bulky  jcabbage;. 

Tosa  {to'sa)  f.  girl,  lass. 

Tosare  [tota're)  va.  to  shear,  to  share. 
—  la  moneta,  to  clip  money. 

Tosatore  {tosato're}  m.  shearer;  clipper 

Tosatura  {tosatura}  f.  shearing;  parings, 
clippings,  pi. 

Toscana  [toska'aa)  fp.  fgeog.)  Tuscany. 

Toscaneggiare  [toskanedjia're)  vn.  to 
speak  Tuscan  with  affectation. 
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Toscanesimo  (toskane'simo),  Toscanis- 
mo  (toskonis'mo)  m.  Tuscan  phrase: 
Tuscan  style.       [||  m.  poison,  venom.] 

Tosco  {tos'ko)   a.  poisoned  j    malignant.] 

Toselta  (toset'ta)  f.  young  girl. 

Toso  [to'so)  a.  shorn;  clipped,  j]  m.  boy. 

Tosone  (loso'ne)  m.  fleece,  golden  fleece 
(order). 

Tosse  (tos'ùj)  f.  cough;  coughing.  Un 
violento  assalto  di  —,  a  violent  fit 
of  coughing.  —  asinina,  —  canina, 
hoopinq?  cough. 

Tossereila  [tossere'la)  f.  slight  cough. 

Tossieare  (lossika're)  va.  to  poison. 

Tossico  [to'siko)  m.  poison,  venom. 

Tossicologia  (tossikolodji'a)  f.  toxicolo- 
gy,-.a  treatise  on  poisons. 

Tossicoso  (lossiko'so)  a.  poisonous, 
venomous.  [cough.] 

Tossi  mento  (lossimm'to)  m.  coughing,] 

Tossire  (tossi' ré)  vn.  to  cough. 

Tostamente  (tostamente)  ad,  quickly, 
speedily,  immediately. 

Tostare  [tosta' re)  va.  to  toast,  to  roast. 

Tostatura  (tostatura)  f.  torrefaction, 
the  act  of  torrefying. 

Tosto  (to'sto)  a.  quiok;  bold.  ||  ad.  soon, 
quickly,  immediately.  —  che,  as  soon 
as.  Non  si  >— ,  no  sooner,  scarcely, 
hardly. 

Tolale  (lola'le)  a.  total,  whole;  complete. 

Totalità  {totalità')  f.  totality,  the  whole; 
sum  total.  [sura  up.J 

Totalizzare  {totalidsa'rc)vei.to  totalize;toJ 

Totalizzatore  (lotalidsato're)  m.  mutual 

.    wager.  [entirely,  quite."] 

Totalmente  (  tolalmen'le  )  ad.  totally  J 

Totano  (to'tano)  m.  (ichth.)  -  calamary, 
squid. 

Tovaglia  (tova'lia)  f.  table-cloth,  large 
towel.  [table-cloth.] 

Tovayliaceia  (tovalia'lsha)i.   dirty  oldj 

Tovaglietta  [lovaliel'ta)  S.TovagliuoIa. 

Tovagliolo  (lovalio'lo)  and  Tovagliuolo 
(fovaliu'olo)  ra.  napkin.  [cloth." 

Tovaglione  (tovalio'ne)  m.  large  table- 

Tovagliuoia  (tovalio'la)  f.  napkin;  smai 
cloth.  [short  nail." 

Tozzetto  (lolset'to)  m.  small  bit;  thick 

Tozzo  (to'tso)  a.  squat;  thick  and  short.  || 
m.  bit,  morsel;  slice.  Un  —  di  panerà 
bit  of  bread. 

Tra  (tra)  prep,  between,  betwixt,  among, 
amongst;  in;  in  the  course  of;  besides, 
moreover.—  Tours  e  Bordeauxgiac?» 
Parigi  ,  Tours  is  between  Paris  and 
Bordeaux.  Essere  —  il  sì  e  il  no,  to  be 
irresolute.  —  pochi  giorni,  in  a  few 
days. 

Trabacca  (trabak'ka)  f.  pavilion  ;  booth. 

Trabacche! la  (Irabakket'ta)  f.small  pavi- 
lion, small  boolh. 

Trabaccolo  (Irabakkolo)  m.fnaut.)  ketch, 
a   small   two-masted  vessel. 

Traballante  (traballante)  a.  tottering, 
staggering. 

Traballare  (traballa're)  vn .  to  totter, 
to  staeger,to  vacillate,    [ing. vacillation.] 

Traballio  (traballio)  m.  nalancing;  reel-J 

Trabalzamene  [traballsamen'tò)  m.  jolt- 
ing, [to  toss  up  and  down.] 

Trabalzare   (traballare)    va.  to  joltjj 


Trabalzo  (IrabaVlso)  f.  jolt,  jolting;  ille* 

gal  profit,  usury. 

Trabante  (iraban'te)  m.  trahant. 

Trabea  {tra'bea)  f.  Rom.  Antiq.  trabea. 

Trabere  (tractive)  vn.  irr.  to  drinkexc.es 
sively.  [horse."] 

Trabiccolo  { trabik'kolo  )    m.    cloth es-J 

Traboccamento  (Irabokkamen'to)  m. over- 
throw; destruction,     [ad. precipitately.] 

Traboccantemente  (irabokkantemen'te)] 

Traboccare  (trabokka're)  va.  to  inundate; 
to  throw,  to  hurl  ;  to  precipitate.  ||  vn.  to 
overflow,  to  superabound,  to  be  redun- 
dant ;  to  exceed. 

Trabocchello(fraòoMe7o),Trabocchet- 
to  (trabokkcVto)  m.  trap,  snare,  pitfall, 
man-trap.  [immense;  fatal.] 

Trabocchevole  (frabokke'vole)  a.  hugej 

Trabocchevolmcnte  (trabokkevolmen'te) 
ad.  hugely,  excessively;  rashly. 

Trabocco  (tnabok'ko)  m.  down-fall,  pre- 
cipice, pitfall;  stumbling;  balister.  —  di 
sangue,  blood-spitting;  bloodstroke. 

Trabondare  (tr  ab  onda' re)  vn.  to  supera- 
bound, to  overflow. 

Tracannare  (trakanna're)  va.  to  drink 
hard,  to  tipple.  [kard,  swiller,] 

Tracannatore  (trakannato're)  m.  drun-J 

Traccheggiare  (trakkedja're)  va.to  delay, 
to  defer,  to  procastmate. 

Traccia  (tra'tsha)  f.  trace,  track;  foot- 
print footstep,  vestige;  mark,  sign.  An-V 
dar  in  —,  to  r»n  after,  to;  vhunt.)*  trail; 
remains.  Ecco  la  —  dei  snot  passi, 
there  are  the  traces  of  his  footsteps.  An- 
dar in—  ,  to  seek;  to  run  after;  hunt 
after.  [snare;  machination.] 

Tracciamento  (/n7/sAamen'/o)m.tracing;J 

Tracciare  (tratsha're)  va.  to  trace,  to 
draw;  to  track;  to  contrive.  —  un  pia- 
no, to  draw  a  plan. 

Tracciatore  (IratshatoWe)  m.  tracer,  pur- 
suer. [weasand.1 

Trachea  (trake'a)  f.   (anat.)  wind-pi pe,J 

Tracheale  (trakea'le)  a.  (anat.)  tracheal. 

Tracheotomia  (  Irakeotomi'a  )  f.  (surg.j 
tracheotomy. 

Tracolla  (trako'la)  f.  shoulderbelt. 

Tracollamento  (trakollamen'to)  m.  tum- 
ble, overthrow. 

Tracollare  (trakolla're)  vn.  to  tumble; 
to  fall  headlong;  to  stagger;  to  impend; 
to  nod. 

Tracollo  (trako'lo)  m.  down-fall,  tumble; 
(fig.)  shock;  ruin,      [lence  ?  negligence.] 

Tracotaggine    (trakota'djine)  f.   inso-J 

Tracotante  (  trakotan'le)  a.  insolent; 
haughty,  overbearing. 

Tracotanza  (trakotan'dsa)  f.  insolence  ; 
haughtiness,  pride,  presumption;  teme- 
rity. 

Tradimento  (tradimento)  m.  treason; 
perfidy,  infidelity.  Un  a1ld  di  — ,  a 
treacherous  act.  Mangiare  il  pane  a 
— ,  not  to  earn  a  living. 

Tradire  (tradire)  va.  to  betray,  to  decei- 
ve, to  be  false  to;  to  disclose,  to  disco- 
ver ;  to  mislead.  —  la  sua  patria,  to  be- 
tray one's  country.  —  i  propri  senti- 
'menti,  to  betray  one's  feelings. 

Tradftevolmente  (traditevolmen'U)  ad. 
treacherously. 
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Tradito  {tradì1  io)  a.  betrayed. 

Trad  Mora  {tradito'ra)  f.  traitress. 

Traditoraccio  (traditore  tslw)  m.  infa- 
mous traitor. 

Traditore  [traditore)  m.  traitor. 

Ti -adi  torello  [traditore' lo)m.  little  traitor. 

Traditoreseameiite  {traditoreskamen'te) 
ad.  treacherously.         [cus,  perfidious.] 

Traditoreseo  (traditores'ko)  a.  treacher-J 

Trad  Uri  ce  (traditri'tshe)  i.  traitress. 

Tradizione  (tradilsio'ne)  f.  tradition;  de- 
livery. Una  —  più  vecchia  del  inon- 
do, a  tradition  as  old  as  the  world. 
Questi  sono  latti  che  ci  trasmise 
la  —,  these  are  facts  which  tradition  has 
transmitted  to  us. 

Tradotto  (trader to)  a.  translated;  translo- 
cated, transferred. 

Tradurre  (tradur're)  va.  irr.  to  translate; 
to  translocate,  to  transfer;  to  turn;  to  in- 
terpret; (Law.-t.)  to  remove,  to  transfer. 
—  un  autore,  to  translate  an  author.  — 
davanti  alla  corte  d'Assise,  to  bring 
before  the  court  of  assises. 

Traduttore  [traduttore)  m.  translator. 

Traduzione  (tradutsw'ne)  f.  translation, 
version. 

Traente  [tracn'te)  a.  drawing;  attractive. 
j|  m.  drawer  (of  a  bill  of  exchange). 

Traviamento  {trafelamen'lo)  m.  breath- 
lessness  ;  great  fatigue. 

Trafelare  (trafela'rc)  vn.  to  be  out  of 
breath;  to  be  tired. 

Trafelato  {trafelato)  a.  out  of  breath. 

Trafesso  [trafes'so]  a.  cleft  in  two,  split. 

Trafficante  (traffikan'te)  a.  trading,  traf- 
ficking. |j  in.  trader,  merchant. trafficker. 

Trafficare  (traffika're)va.  and  vn.  to  tra- 
de, to  traffic,  to  negotiate;  to  manage. 

Traffieatore  (traf/ikato're)  m.  trader, 
merchant.  [merce.] 

Traffico  (troffiko)  m.  traffic,  trade,  com-J 

Trafficone  (traffiko'ne)  m.  shuffler. 

Trafiere  (trafie're)  m.  dagger,  poniard. 

Trafiggere  [trafi'djere)  va.  irr.  to  trans- 
pierce, to  run  through,  to  transfix,  to 
pierce;  (fig.)  to  afflict.  Il  colpo  che  ri- 
cevette lo  trafisse*  the  blow  pierced 
him  through  and  through.  Questa  noti- 
zia mi  trafìsse  il  cuore,  this  news 
pains  me  very  much. 

Trafiggimento  (trafidjimen'to)  m.  wound, 
hurt.  [pierces  through.] 

Trafiggitore  [tra fìdjit& 're)  m.  he  thatj 

Trafiggitura  [trafidjitu'ra)  S.  Trafiggi- 
..mento. 

Trafila  [trafila)  f.  wire-drawing  plate. 

Trafilare  [trafilale)  va.  to  sharpen;  to 
pass  by  the  wire-drawing  plate. 

Trafisso  (tra/is'so)  a.  pierced,  wounded. 

Trafitta  (trafit'ta)  f .  wound  ;  sting,  punc- 
ture; [fig.)  pain. 

Ti'afittivo(/ra/£{/i'vo)  a.  piercing;  grievous. 

Trafitto  [trafil'to)  a.  pierced,  run  through; 
hurt,  grieved.  [ture;  hurt.] 

Trafittura  [trafittura)  f.  wound;  punc-J 

Traforare  (  trafora' re)  va.  to  pierce 
through.  [tion.] 

Trai  orazione  (traforatsio'ne)  f.  perfora-J 

Traforo  (/ra/o'ro)m.open  work  lace;  hole; 
nook:  piercing,  boring.  Il  —  d'una 
Strada,  the  opening  of  a  street. 


Tra! ugamento  (Itafitgatmii'lo)  m.  carry* 
ing  away  (by  stealth). 

Trafugare  [trafugale)  va.  to  run  away 
with,  to  carry  away  (by  stealth).  ||  Tra- 
fugarsi vr.  to  steal  away,  to  slink  off; 
to  run  away,  to  slope,  to  disappear. 

Trafuggire  (IrafudjVre)  vn.  to  fly.  to 
run  away.  [desefter.1 

Trafuggitore  [trafudjito're)  m.  fugitive,] 

Trafurelleria  (trafurelleri'a)  f.  roguery, 
deceit. 

Trafurellino  (trafurelli'no),  Traftircllo 
(trafure'lo)  m.  little  rogue,  little  knave. 

Traf usola  (trafu'sola)  f.  Trafusolo  [Ira- 
fu'solo)  m.  skein  (of  silk)  ;  shin-bone. 

Tragedia  (traje'dia)  f.  tragedy,  tragic  art; 
(fig.)  a  fatal  and  mornful  event. 

Tragediante  [trajedian'te)  m.  tragic  poet* 

Tragedi uccia  [tragediu'tsha)  f.  little  tra- 
gedy. 

Tragedo  (traje'do)  a.  tragical,  mournful. 
H  m.  writer  of  tragedies  ;  tragedian. 

Tragettare  [trajetta're)  and  Tragittare 
(tradjitta're)  va.  to  toss,  to  dart;*  to  toss 
up  and  down. || vn.  to  pass  over;  to 
cross  over. 

Tragettatore  (Ir&jeltalo'rc)  m.  juggler. 

Tragctlo  (traje'to)  and  Tragitto  {tradji't* 
to)  m.  crossroad  cross-path;  passage. 

Traghettare  (tragheltaWe)  va.  to  trans- 
port, to  convey,  to  carry.  JJvn.  to  pass 
over.  [sing  over."! 

Traghetto  [traghetto)  m.  cross-road;  pas-J 

Tragicamente  [tra/ikamen'te)  ad.  tragi- 
cally, [poet.] 

Tragico  (tra'jiko)  a.  tragical.  |J  m.  tragic] 

Tragicomedia  (trajikòme'dia)  and  Tra- 
gicommedia (tradjikomme'dia)  f.  tragi- 
comedy, [mie,  tragi-comical.] 

Tragicomico  [trajiko'miko)  a.  tragi-co-J 

Tragittare  (trajitta're)  S.  Tragettare. 

Tragittatore  [trajittat&re)  m.  archer, 
bowman;  slinger. 

Tragitto  (trajit'to)  m.  S.  Tragetto. 

Traguardare  (traguardare)  va.  to  level  ; 
to  aim. 

Traguardo  {traguardo)  m.  level  (instru- 
ment); gunner's  level;  winning-post. 

Traimento  (traimen:to)  m.  drawing  ;  at- 
tracting, [haul,  to  trait  along.] 

Trainare  [traina're)  va.  to  drag  along,  toj 

Traino  (trai'no)  m.  dray  ;  train,  carriage  ; 
sledge,  sleigh;  waggon-load  ;  railway- 
train  ;  baggage,  encumbrance  ;  raft  ; 
amble.  Andar  di  —,  to  canter. 

Tralasciamene  (tralashamtn'to)  m.  ces- 
sation, desisting.  ' 

Tralasciare  [tralasha're)  va.  to  desist,  to 
cease,  to  quit,  to  omit. 

Tralazione  (tralatsio'ne)  S.TrasIazione. 

Tralce  [iral'tthe)  S.  Tralcio. 

Tralciato  (traltsha'lo)a.  full  of  vine-twigs. 

Tralcio  (tral'tsho)  m.  shoot,  twig;  umbili- 
cal cord. 

Tralice  (trali'tshe)  (A)  ad.  aslant,  askew 

Traliccio  (trali'tsho)  m.  buckram  ;  sack- 
cloth, [neracy,  conniption.] 

Traiignamento  (traliniamm'to)  m  dege-J 

Tralignare  (tralinia're)  vn.to  degenerate, 
to  fall  off,  to  become  stunted. 

Tralucente  (tralutshen'le)  a.  transparent, 
diaphanous. 
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Traluecre  (tralu'fshere)  vn.  irr.  lo  shine 
through,  to  ho  transparent  ;  to  be  bright. 

Trainimi***  [traluna're)  S.  Stralunare 

Trama  (tra'ma)  f.  woof,  weft;  conspiracy 
Ordire  una  — ,  to  lay  a  plot 

Tra  mani  io  (tramarlo)  m.  drag-net,  tram- 
mei,  [transmission.] 

Tra  mandamento  (tramandamen'tó)  m.J 

Tramandare  (tramanda' re)  va.  to  trans- 
mit, to  convey;  tó  send  on;  to  handover. 
—  il  suo  nome  alta  posterità,  to  hand 
down  one's  name  to  posterity. 

Tramare  (Irama'rc)  va.  to  weave;  (fig.) 
to  machinate,  to  plot;  to  hatch,  to  con- 
trive. —  una  eospi razione,  to  lay  a 
plot.  [distress,  anguish  "I 

Trambasciamenfo(fram/?as/mnte»i7o)m.J 

Trambasciare  (trambasha're)  va.  to  be 
torn  with  anguish,  to  be  oppressed 
with  grief. 

Trambusta  (/ram&ff'sfaJf.S.Trambuslo. 

Trambustare  (trambusta' re)  va  to  throw 
into  confusion. 

Trambustio  [Irambusli'o)  m.  continual 
disorder,  continual  tumult. 

Trambusto  (trambu'slo)  m.  confusion, 
disorder  ;  tumult.  [lo  conduct.! 

Tramenare  (tramena're)  va    to  manage,] 

Trnmendue  (tramendu'c)  a  bulk,  both 
together,  fling;  continual  management.! 

Tramenio  (trameni'o)  m. continual  hand-] 

Trameseolamento  (trameskotamen'to)  m 
intermingling,  intermixing. 

Tramescolare  (trameskola're)  va.  to  in- 
termix, to  intermingle. 

Tramessa  [trame' sa)  f.  interposition,  me- 
diation; degression. 

Tramesso  (trame'so)  a.  interposed.  ||m. 
side-dishes,  made  up  dishes,  pi. 

Tramestare  [Iramesla're)  va.  to  jumble 
'  together.  [fusion.  1 

Tramestio  {tramestVo)  m.  disorder,  con»J 

Trame!  te  re  (tramel'tere)  va.  irr.  to  inter- 
pose, to  transmit.  ||Tramettcrsl  vf.  to 
be  interposed;  to  interpose,  to  meddle 
with. 

Tramezza  (trame'dsa)  f.  S.  Tramezzò. 

Tramezzamento  (tramedsamen'lo)  m.  in- 
terposition, interval. 

Tramezzare  (tramedsa're)  vn.  to  put 
between, to  interpose,  to  insert;  to  mingle. 

Tramczzatore^ranWstf/o  're)  m.  media  tor. 

Tramezzatriee  (tramcdtntri'lshe)  f.  me- 
diatrix, [sioo;  inner  sole.] 

Tramezzo  (trame' dio)  m    partition,  divi-J 

Tramiseli  ianza  (trami  ski  an' Isa)  f  mix- 
ture, medley;  mixing,  mingling. 

Tramischiare  (tramiskia'rJ  va.  to  inter- 
mix, to  intermingle. 

Tramile  (ira'mile)  m.  way,  road;  con- 
duit; (poet.)  croPKWHy,  patii. 

Tramoggia  (frnmo'dja)  f.  milMiopper; 
spout  (of  a  milt-hopper);  grating  (win- 
dow), [setting  (of  the  sun)  ] 

Tramonlamcnto    (tramontarne»,' to)    ra.J 

Tramontana  {tramontala)  f  north-wind; 
polar  star;  north.  Perdere  la  —,  to  be 
quite  bewildered,  to  lose  one's  reckon- 
ing, to  bò  at  a  lose. 

TfamunUUiata  (tramontana!  a)' 1  (naul.) 
northerly  wind.  [wind,  north.] 

Tramontano    (tramonta' *a)    in.    north- J 


Tramontare  [trannnfa'r^ivfi.ln  go  do^vnj 
to  set,  to  disappoar.il  sole  tramonla. 
the  sun  is  setting.  Ai  tramontar  del 
sole,  at  sunset.         [down  (of  the  sun).] 

Tramonto  (tramon'lo)  m.  sunset,  goingj 
Ttvamortfftieiilo  (/ramorf/Wn'/o)  m.  faint- 
ing fit,  swoun  [swoon.] 

Tramortire  [tramorti're)  vn.  to  faint,  toj 

Trumpolare  (trampola're)  vn.  tó  walk,  on 
stilts. 

Trampoli  (traìn'poli)  m.  pi.  stilts,  pi. 

Trampolino  (trampoli' no)  m.  spring- 
board, [roar,  to  bellow  1 

Tramurjflhiare     [tramughia're)    vn.    toj 

Tramuta  (tramu'ta)  f.  Tram  u  lamento 
(tramutamen'to)  m.  Traumi anza  (tra- 
mulan'dsa)  f  change,  alteration. 

Tramutare  (tramuta'ré)  va.  to  remove; 
to  change;  to  exchange.  ||  Tramutai'Si 
vr.  to  be  changed,  tu  change  one's  resi- 
dence, [changer;  exchanger.] 

Tramutaiore  (tramutalo' re)  m.removerj 

Tramulazione  (tramvtatsio'ne)  f.  change, 
alteration;  vicissitude. 

Tramutio  (tramuli'o)  m.  continual  chan- 
ge, [make  basic!] 

Traba  (lra'na(  inf..  come  on!  courage !J 

Traneliare  (tranci la' re)  vn  lo  cheat,  lo 
swindle.  [(trancio)  m  cheat,  fraud.] 

Tranelieria  (tranetteri'a)    f.  Tranello] 

Tranqosciaro  (tran  gosh  a' re)  vn.  lo  bo 
full  "of  anguish,  to  be  afflicted. 

Tranquqtamenlo  (Irangujamen'to)  m. 
swallowing  up.  [up,  to  devour.] 

Traiiflii{jiare(frdn0t//a'ri)  va.to swallow] 

Tang  iigial  ore  (tangujalo're)  m.  swallow 
er,  glutton. 

Tranne  (Iran'ne)  prep,  save,  saving; 
except;  excepting,  excepted. 

Tranquillacelo  (ir annuiti a' tsho)  a.  very 
quiet,    f  tranquilly,  quietly,  peaceably.] 

Trattati  il  iamenie  (trankuillamen'lc)  ad.  J 

Tranquil  lamento  (ttankuillamen'to)  m. 
delay,  suspension  ;  tranquility,  quiet, 
quietness. 

Tranquillare  (lrankuil!a*re)  va.  to  tran- 
quillize, to  appease;  to  feed  with  vain 
hopes;  to  quiet,  to  calm,  to  still;  to 
amuse.  ||  Tranquillarsi  Vr.  to  become 
tranquil;  to  be  easy;  to  lake  one's  plea- 
sure, to  rejoice. 

Tranquillità  (trcnkuillita*)  f.  tranquillity, 
quiet;  trauquilness,  quietness,  stillness, 
calm,  peace.  La  —  del  mare,  the  calm- 
ness of  the  sea.  La  —  deli  aria,  the 
stillness  of  the  air.  La  —  dello  spirilo, 
tranquillity  of  mind. 

Tranquillo  (travkuiVlo)  a.  tranquil, quiet, 
cairn:  .still,  easy;  peaceable,  poaceJul. 
Un  mare  — ,  a  calm  sea.  Ciò  sarà 
fallo,  stale  —,  you  may  be  sure,  it 
will  be  done.   |)   m.  tranquillity,  calm.. 

Transalpino  (transalpi'no)  a.  transalpine. 

TranSanimaztónc  (iransànimatm'iie)  f 

*  transmigration  (of  souls) 

Tratìsatare  (travisatore)  va.  to  make  a 
transition;  to  transact.  [atlantici 

Transatlantico  (transalla'niiko)  a.  trans- J 

Transazione  [transatsio'ne)  L  transition  ; 
transaction  (in  rhetoric). 

Transcend  ere  (tra^shen'dare)  va»  irr*  to 
transcend;  to  surpass. 
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Trnusferire  {trans feri' re)  eie.  S.  Trasfe- 
rire. 
Transigere  [transi'djefe)  vn.  and  va.  to 

malie  a  compromise,  to  compound  ;  to 
come  to  terms.  Non  si  deve  —  sui!' 
onore,  we  must  not  compound  with 
honour.  [Transylvania."] 

Transilvania  (transilva'nia)  fp.  {geo£.)J 

Transire  (transi're)  vn.  to  pass;  to  expire. 

Transitare  {transita' re)  vn.  to  pass,  io  be 
passing;  (com.)  to  convey  (goods)  in 
transit.  [in  a  transitive  manner.*] 

Transitivamente  [transit ivamen' le)  ad.J 

Transit  ivo  (fransi7t'vo)a.lransitive:acuve. 

Transito  (tran'silo)  m  passage,  passing  ; 
transit  ;  decease  ;  (rail.)  cross-road,  cros- 
sing, [transitorily,  by  the  way."] 

Transit  ovinmenle  \tran$iloriamen'tc)ùd.] 

Transitorio  (transilo'rio)  a.  transitory, 
transient;  momentary. 

Transizione  [transilsio'ne)  f  transition. 

Trnnslatarc  {Iran  slat  a  re)  etc.  S.  Tras- 
latare.  [lucency,  transluconce."] 

Translucidità  (transtutshidita')  f  trans- J 

Transluciflo  (translu'trhido)  a.  translu- 
cent, [rine.l 

Tra  lisina  ri  no  [traiismarVno)  a.  transma-J 

Transpadano  (trantpada'no)  a.  transpa- 
dane (beyond  the  Po).    [Trasportare.] 

Transportare    (iransporla're)    etc.    S.J 

Transits! anzlnre  (transustantsia're)  va. 
to  transubstantiate. 

Transustanziazione  (transustantsiatsio'- 
ne)  t.  transubstantiatioi). 

Trapanamento  (Iraponamtn'to)  m.  tre- 
panning, [to  bore."] 

Trapanare  [trapanale)  va.  to  trepan, J 

Trapanatolo  (trapana  lo'yo),  Trapano 
{tra'pano)  m.  trepan;  anger. 

Trapanazione  {trapanatsio'ne)  f.  (snrg  ) 
trepanning.  [transitory."] 

Trapassatile  {trapassa'bile)  a  transient, J 

Trapassameli! o  (/rapa$same7i70)  m.  pas- 
sing over;  transgression;  lapse  of  time  ; 
decease,  death 

Trapassare  [trapassa' re)  va  to  surpass  ; 
to  transgress;  to  omit.  ||  vn  to  go  fur- 
ther; to  cross  over,  to  pass  by;  to  out- 
run ;  to  cease;  to  pass  away;  to  decease, 
to  die,  to  depart  this  lif 

Trapassai o  (trapassalo)  a.  passed  over; 
elapsed;  dead,  ||  m.  deceased  person; 
dead  person.  [ser,  transgressor .1 

Tra  passatore  (trapassalo' re)  m.  trespas-J 

Trapassevole  (trapasse' vole)  a.  transitory; 
piercing. 

Trapasso  (trapas'so)  m.  passine  over; 
trespass, digression  ;  amble;  (fig.)  decease. 

Trapelamelo  (trapelamen'lo)  m.  filtra- 
tion; flowing,  [drop,  to  slip  out."] 

Trapelare  (trapela're)  vn.  to  leak,    to  J 

Trapelo  (trape'lo)  m.  a  trace-horse  before 
two  wheelers  (shaft-horses). 

Trapensare  (trapensa're)  vn.  to  think  se- 
riously, to  muse. 

Trapezio  (trape'tsio)  m.  (geom.)  trapezoid; 
(anat.)  trapezium;  trapeze. 

Trapezolde  (trapetso'ide)  m.  (geom  )  tra- 
pezoid, trapezium.  [spia  n  ting "] 

Trapiantagione  (trapianlajo'ne)  (.  tran-J 

Trapiantamelo  (Irapionlamen'tol  nr. 
transplantation, 


Trapiantare  [trapiantare)  va.  to  tran, 
spiani.  [splanting:  removing. "| 

Trapiantatura  (trapiantatuWa)  f. .tran-J 

Trapiantatolo  {trapiantatolo)  m.  tran- 
splanter, garden  trowel. 

Traporre  (trapor're)  va.  irr.  to  put  be- 
tween ;  to  intermix,  to  insert,    [serted.l 

Traposto  (irapo'sto)  a.  put  between,  in-J 

Trappetaio  (trappeta'yo)  m.  oil-miller. 

Trappeto  (Irappe'to)  m.  oil-mill. 

Trappola  [trap'poia)  f.  trap,  snare;  am- 
bush Cadere  nella  — ,  to  be  caught  in 
a  trap.  [to  cheat,  to  dupe."] 

Trappolare  (trappolare)  va.  to  insnare;J 

Trappoleria  (trappoleri'a)  f.  fraud,  deceit, 
artifice.  [cheat.*] 

Trappoliere  (trappolie're)  m    insnarerj 

Trappoletia  (trappoteVta)  f  little  trap, 
little  artifice.  [buffoon.*] 

Trappolino  (Irappoli'no)  m.  harlequinj 

Trappolone  (trappolone)  m.  deceiver, 
betrayer. 

Trapporrc  [trappor're)  S.  Frapporre. 

Trapuntare  (trapunta'ré)  va.  tu  quilt,  to 
embroider;  to  'transpierce. 

Trapunto  [trapun'to)  a.  embroidered; 
extenuated,  lean.  |Jm.  quitting;  embroi- 
dery-work. 

Traripamento  (traripamen'lo)  m.  preci- 
pice; falling  down;  inundation. 

Traripare  (Iraripa're)  va.  tohurl  over;  to 
precipitate.  [|  vn.  to  tumble  into  a  ravine; 
to  overflow,  to  inundate. 

Trarre  (trarre)  va.  irr.  to  draw,  to  pull  ; 
to  pluck;  to  take  out;  to  reap.  —  una 
eambiale,  to  draw  a  bill  of  exchange. 
S.  Tirare. 

Trarupare  (trarupa're)  S.  Traripare. 

Tram  palo  (trarupa'lo)  a.  steep,  rugged, 
precipitous.  [back.j 

Trasalire  (trasalire)  vn.  to  leap;  tostartj 

Trasandamenlo  (trasandamen'to)  m. pas- 
sing over;  negligence. 

Trasandare  (trasanda'rr)  va.  and  vn.  irr. 
to  pass  over;  to  neglect,  to  omit. 

Trasandato  (trasandato)  a.  neglected. 

Trasandatura  (trasandatv'ra)  f.  passing 
over;  negligence,  omission. 

Trasaltarsi  (traballar' si)  vr.  to  usurp. 

Trasbordo  (trasbordo)  m.  (naul.)  trans- 
shipment, trans-shipping. 

Trascegliere  (traske'liere)  and  Traseor- 
re  (trashe'rre)  va.  irr.  to  choose;  to  pick. 

Trascendimento  (trashelimcn'to)m.  Tra- 
scelta (Irashel'ta)  f.  choice. 

Trascello  (trastullo)  a.  chosen  ;  preferred. 

Trascendentale  (trashendenta'le)  a.  tran- 
scendental. Quantità  ~y  transcendental 
quanlity. 

Trascendentalmente  (trashenden talm en  - 
te)  ad.  tran scenden tally. 

Trascendente  (trashenden' le)  a.  transcen- 
dent; excellent. 

Trascendenza  (trashenden* dsa)  f.  trans- 
cendency ;   excellence. 

Trascendere  (Iras hen' dere)  va.  irr.  to 
surpass,  to  exceed,  to  exce),  to  go  be- 
yond, to  transcend. 

Trascorre  (trashe're)  S.  Trasceglfere. 

Trascinare  yrashina'rc)  va.  to  draw,  to 
draw  along;  to  drag,  il  Trascinarsi» 
vr.  to  drag  one's  soli  along. 
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Trascolorare  [traskotora're)  vn.  to  change 
colour.  [f.  transmigration.! 

Traseorporazione    (traskorporalsio'ne)] 

Trascorrcntemente  (traskorrentemen'ie) 
ad.  by  the  bye,  by  tho  way. 

Trascorrere  (traskor'rere)  vn.  irr.  to  pass 
over;  to  elapse;  to  omit;  to  look  over. 
—  un  libro,  to  glance  over,  to  run  over 
a  book.  [sienl,  transitory."] 

Trascorrevole  (traskorre'voleì  a.   tran-J 

Trascorrevolmente  (traskorrevolmen'lc) 
ad.  by  the  way. 

Trascorri  men  to  (lraskorrimen'lo)m.  run- 
ning over;  passage;  lapse 

Trascorritore  (traskorrilo'rc)  m.  over- 
hasty  person,  [ad   by  the  way. 1 

Trascorsiva  men  I  e    [lrask<*rsimmen*ic)\ 

Trascorso  (traskor'so)  a.  run  over;  elap- 
sed, past;  omitted  ||  m.  oversight, 
mistake,  fault.  [copied.] 

Trascritto    (IraskriCto)   a.    transcribed. J 

Trascrivere  (traskri'vere)  va.  irr.  to 
transcribe,  to  copy.  —  un  contratto, 
to  register  a  contract. 

Trascrizione  (traskrilsio'ne)  f  transcrip- 
tion; registration. 

Trascuralo  ine  [traskura'djine)  f.  negli- 
gence, carelessness. 

Trascurante  (traskuran'le)  a.  negligent, 
careless,  lazy 

Traseuranza  (traskuran'dsa)  f.  negli- 
gence, carelessness,  heedlessness. 

Trascurare  [traskura  re)  va.  to  pass 
over;  not  to  take  care  of,  to  neglect,  to 
omit.  [Trascu  raggi  ne.] 

Trascinerai  aggine  (traskurala'djme)  S.J 

Trascuratamente  (traskuratamen'te)  ad 
negligently,  carelessly. 

Trascu  ratezza  (traskurate'tsa)  f .  S  Tras- 
euragglne. 

Trascuralo  (traskura'lo)  a.  neglected, 
negligent,  careless,  listless. 

Trascu  ratoreUras/cura/o'rt?)m.neglecter 

Trasecolare  (trasekola're)  va.  to  astonish  ; 
to  amaze;  to  astound;  to  confound  || 
vn.  to  be  atonished;  to  be  amazed,  to 
wonder.         [wrong,  to  misunderstand.] 

Trasentire    (trasentire)    va.    to    lmarj 

Trasferibile  (frasferi'bile)  a.  transfera- 
ble, cndorsnble.  [fer,  conveyance.] 

Trasferimento  {trasferimento)  m   trans-J 

Trasferire  (trasferire)  va.  to  transfer,  to 
convey;  to  remove.  || Trasferirsi  vr  to 
go  to,  to  repair  to 

Trasfiguramento  (trasflguramen'to)  m. 
transfiguration. 

Trasfigurare  [ir  as  figura' re)  va.  to  trans- 
figure, to  transform.  [red.] 

Trasfigurato  [trasfigura' to)  a.  transflgu-J 

Trasfigurazione  [IrasfigUratsio'ne].  f 
transformation,  change. 

Trasfondere  [trasfondere)  va.  irr  to 
transfuse,  to  pour  out. 

Trasiondibile  [trasfondi' bile)  a.  that  may 
be  transfused.  [formable  ] 

Trasformabile  (trasformatile)  a  bans- J 

Trasformamelo  (trasformamen'to)  m 
transformation,  metamorphosis 

Trasformare  (tra sforma' re)  va.  to  trans- 
form; to  turn,  to  convert.  ||  Trasior- 
marsi  vr.  to  transform  one's  6elf,  to  be 
transformed;  to  be  converted. 


Trasformazione    (trasformatsio'ne)      f. 

transformation  ;  chance. 

Trasfusione  (trasfusione)  f.  transfusion 

Trasfuso  (trasfu'so)  a.  transfused,  pour- 
ed out.  [transgression.] 

Trasgredì  mento     (trasgredimen'lo)    m  J 

Trasgredire  (trasgredire)  va.  to  trans- 
gress, to  trespass;  to  infringe;  to  break 
—  un  ordine,  to  transgress  an  order 

Trasgredì  tore  [trasgredito' re)  in  trans- 
gressor, trespasser. 

Trasgressione  '(trasgressione)  f  trans- 
gression; digression;  violation. 

Trasgressore  (trasgressore)  m.  trans- 
gressor, [phorically.] 

Traslatamente  (i rasatamente)  a.  m-'ta-J 

Traslataniento  (traslalamen'to)  m.  trans- 
lation, translocation  ;  version 

Traslaiare  (traslatore)  va.  to  translate; 
to  transfer  —un  autore, to  translate 
an  author. 

Traslatalore  (tratta I alo' re)  m.  translator 

Trasln(f\  amente  (traslativamente)  ad. 
figuratively  [allegorical  ] 

Traslativo     (traslativo)    a.     ngurativej 

Traslato  (trasta'lo)  a  translated  j|  m 
metapiior,  allegory. 

Traslatore  (traslatore)  S.Traslaf  atore. 

Traslazione. (traslatsio'ne)  f.  translation, 
translocation;  removal;' transfer.  La  — 
d'un  corpo,  the  removal  of  a  body 

Traslocamenlo  (traslokamcn'to)  m.  dis- 
placement; displacing;  change  of  place, 
removal.  [to  remove;  to  change  ] 

Traslocare  (trasloka're)  va.  to  displace, J 

Traslucido  (traslu'tshido)  a  tran&lucent, 
translucid. 

Trasmarino  (trasmarino)  a   beyond  sea 

Trasmettere  (trasmettere)  va.  irr.  to 
send  over,  to  transmit,  to  send,  to  con- 
vey. —  una  lettera  a  qualcuno,  to 
forward  a  letter  to  a  person. 

Trasmettitore  (trasmettito're)  ra.  he  who 
transmits, conveyor.  [migrate  ] 

Trasmigrare  (trasmigrale)  vn  lo  trans-J 

Trasmigrazione  [trasmigra(sh'*e\  f 
transmigration.  —  delle  anime;  the 
passing  of  the  soul  into  another  body. 

Trasmissibile  (trasmissibile)  a.  transfer- 
able, transmissive,  [mission] 

Trasmissione    (trasmissio'ne)    f.   trans-J 

Trasmodare  (Irasmoda're)  va.'  to  be  out 
of  measure;  to  exceed. 

Trasmoda!  amenle  (trasmodatamen'te, 
ad.  disorderly,  irregularly;  extraordina- 
rily, [strange,  odd.] 

Trasmodato  (trasmodalo)  a.  disorderly;] 

Trasmul abile  (trasmutatile)  a  transmu- 
table,  changeable. 

Trasmutamene  (trasmutamen'to)  m 
Trasmutanza  (trasmutati d$ a),  Tras- 
mutazione (trasmulalsio'ne)  f.  transmu- 
tation, transformation;  change.  La  — 
dei  metalli,  transmutation  of  metals 

Trasmutare  (trasmutai' re)  va.  to  trans- 
mute, to  transform;  to  change. 

Trasognamelo  (trasoniamen'to)  m.  do- 
tage, raving,  imbecility  of  mind. 

Trasognare  (trasonia're)  vn.  to  dream; 
to  dote,  to  rave;  to  b9  in  a  brown  study 

Trasognato  (trasonia'to)  a.  stunned;  do- 
ting, dreaming;  senseless. 
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Traspaiano  ilraspada'nò)  S.  Transpa- 
dano. 
Trasparente  (  trasparente)    a.    transpa- 
rent, pellucid     II  -m     window    blind, 
blind. 
Trasparenza  (trasparen'dsa)  f.  transpa- 
rency, clearness;  transparentness;  dia- 
phaneity   La  — doll'  aria,  the  traspa 
rency,  the  clearness  of  the  air. 
Trasparir*;  (trasparire)   vn  to  be  trans- 
parent, to  pass  through;  to  appear 
Traspia  ntament'o  (traspiuntumcnlo)  n» 
transplantation.  [plant;  to  remove  | 

Traspinnlare  (trasptanta're)  va. to  trans- J 
Trasj>iraljile  (  traspiratile  )  a.  transph- 

able. 
Traspirare  [traspire're]  vn.  to  transpire, 
to  perspire;  to  exhale;  to  leak  out;  to 
escape  from  secrecy.   II  segreto  (ioni- 
mfneiava  a  —,  the  secret  is  beginning 
to  be  known.         [ration,  perspiration  ] 
Traspirazione  (/raN;>irateiorne)f.transpi-J 
Trasponimelo  \irasponimenlo)m. trans- 
position, removal. 
Trasporre  (trasporre)  va  irr  totra/ispla- 
ce,  to  transport,  to  export;  to  transplant. 
—  I   termini    d'una  proposizione , 
to  transpose  the  terms  of  a  proposition. 
Trasportabile  (trasportatile)  a.  trans- 
portable,        [transport;  transposition  ] 
Trasport  amento    [tra&vorlamenlo)   m  J 
Trasportare  [trasportare1!  va.  to  trans- 
port, to  transfer;   to  convoy:  to  carry; 
to  remove.  —  un  ammalato  '«IF  ospcj 
dale,  to  take  a  patient  to  the  hospital  — 
mercanzie,  tò  convoy  goods. 
Trasportatore  (traspari  ulo' re)  m  trans- 
porter, conveyer. 
Trasport azioue  (trasporlatsio'ne)  f. trans- 
port, carriage;  giving  up. 
Trasporlo  [trasporlo)  m.  transport  ;  con- 
veyance, carriage;   rapture,  ecstasy,  ra- 
vishment. —  di  mercanzie,  carrying  of 
goods.   —   di   gioia,   transport  of  jog. 
(nnut.)  nave  di  — ,  transport-ship,  trans- 
port. '    [position  :  change."] 
Trasposizione   [fraspositsio'ne)  f.  trans- J 
Trasposto  [(raspo' sto)  a.transposed',trans- 

located,  transplanted. 
Transrenano  [transrena'no)  a.  transrhe- 
nan.  [to  touch;  to  ill  use  ] 

Trassinare   (Irassina're)   va     to  handle,] 
Trafilo  [tra'slo)  m.  maut.)  travellers  place 
on  a  ship.  [from;  to  hinder."] 

Trastornare  (trastorna're)  va    to  divert] 
Trastulla  [trastullai  a.  Oar  èrba  —,  to 

get  on  very  slowly  with  a  thing. 
Trastullare  [trastulla'™)  va.  to  divert,  to 
amuse.   ||  Trastullarsi  vr.  to  play,  to 
take  one's  pleasure,  to  divert  one's  self 
Trastullatoti  (/ra.v/«//a/o>*)  m.  amuset  ; 

buffoon,  wag. 
Trastullavate  [trastulla vole)   ad    divert 

ing ,  amusing,  agreeable 
Trastullo  (trastullo)   m    amusement,  di- 
version, pastime;   playfulness;    spot  M 
veness;  sport.   Essere  it— delta  for 
tuna,  to  be  the  sport  of  fortune 
Trasudamento  {trasudatxculo)  m  e*ce5 

sive  perspiration.        i.    «.f^. 
Trasudare  (traswhi're)  \a'^to  transude, 
to  perspire  very  much.  / 


Trasudazione  (trasudatsto'ne)  f.  transu- 
dation, [me  a  divine  nature.] 
Trasumanare  [trasum  an  a' re}vn.  to  assu-j 
Trasversale  [trasversale)  a.  trans vei  sal, 
oblique           [transversally,  crosswise.] 

Trasversalmente  [trasverso Imenle)  ad  J 

Trasverso  [trasverso)  a.transverse,  cross- 
ing; oblique;  wicked. 

Trasviare  (trasvla're)  va.  to  put  out  of 
the  right  way,  to  lead  astray,  jj  vn.  to  go 
astray,  to  leave  the  right  path. 

Trasvolare  [trasvolate]  vn.  to  fly  rapidly 
over,  to  rush  soaring  away;  to  escape. 

Trasvolfjere  (trasvot'jere)  va.  irr.  to  dis- 
order, to  convulse,  to  overturn,  to  con- 
fuse, [confused.] 

Trasvolto    (  trasvol'io  )  a.   overturned  J 

Tratta  [traila)  f.  throw,  shot;  space, 
distance;  permit;  drawing  of  lots; 
crowd,  concourse;  (com.)  draft,  bill} 
slave  trade.  —  dei  negri,  the  slavo 
trade.  —  di  fune,  di  corda,  strappado, 
an  old  punishment.  Di  lunga  —,  after 
long  time. 

Trattabile  (trattabile)  a  tractable,  flexf- 
ble;  soft:  (fig.)  gentle,  affable. 

Trattabilità  [trattabili la') Uroctablentas; 
gentleness;  docility. 

Trattabilmente  [traltabilmenle)  ad  in  a 
gentle  manner.  [treatmeut;  plot.] 

Trattamento  (Iratlamenlo)  m.  treafìsej 

Trattare  [tratta're)  va.  to  treat;  to  treat 
of,  to  negotiate,  to  contract  ;  to  touch,  to 
handle;  to  use;  to  manage  —  qualcuno 
da  amico,  to  treat  a  person  as  a  friend. 
—  una  malattia,  to  treat  an  illness.  — 
una  questione,  to  treat  a  question 
Sì  tratta,  it  is  the  question.  ||  Trattar- 
si vr.  to  treat  one's  self  ^.to  entertain,  to 
treat  one  another;  to  be  treated. 

Trattante  {trattante}  a.  thai  treats 

Trattatista  (trattali' sta)  m  writer  of 
treatises  or  pamphlets. 

Trattato  (trattalo)  m.  treatise,  disserta- 
tion; contract;  machination,  plot.  --  di 
pace,  treaty  of  peace. 

Trattai  ore  (truttalo're)  m  negotiator, 
agent,  mediator;  interpreter,  commen- 
tator, [management  ] 

Trattazione  (traltatsio'ne)  f.  treatment, J 

Tratteggiamento  (tratledjamenlo)  in. 
drawing  (lines);  etching. 

Tratteggiare  (irulledja're)  va  to  draw 
lines  ;  to  etch  [hatched.] 

Tratteggiato    (Irati ed jialo)    a.    (engr  )J 

Tratteggiatura  (liattcdjialu'ra)  f  hatch- 
ing. 

Tratteggio  (trailed jo)  m.  hatching 

Trattenere  (trattene' re)  va.  irr.  to  enter- 
tain, to  amuse,  to  keep  waiting;  to  de- 
tain. ||  Trattenersi  vr.  to  reside;  to  oc- 
cupy one's  self;  to  contain  one's  self. 
Non  potè  —,  he  could  not  contain  him- 
self, to  stay  at  a  place  for  a  while 

Trattenimento  (huttenimenlo)  in  amu- 
sement, diversion,  pastime  --  musi- 
cale, concert. 

Trai  tenitore  (tratiénìto'rc)  m  Tr^ttcni- 
triee  [trattenitrilshe]  f  amubing  compa- 
nion [affable;  gen tk'.] 

Trattevolc     [tratte 'vole)     a.    tractable  ,J 

Tratto  [(ratio)  a.,  drawn;  carried;  led. 
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Trailo  [tral'lo)  m.  shot;  throw;  pull; 
stroke  (with  a  pen)  ;  manner;  trot;  way; 
pun;  line;  space,  extent;  manner,  beha- 
viour; trick;  bon  mot, saying.  Di  pri- 
mo —,  at  first.  Trailo  trailo,  from 
time  to  time.  Ad  un  — ,  at  once.  A(i 
Oflni  —,  every  moment.  Pigliare  il  — , 
to  anticipate,  to  arrive  before  ;  to  seize 
the  opportunity.  Innanzi  — .  previously. 

Trattore  (tratto're)  m.  eating-house  kee- 
per, master  of  an  ordinary;  restaurant. 

Trattoria  [trattori' a)  f.  dining-rooms. 

Trattura  (tratlu'ra)  f.  pulling,  drawing 

Traumatico  [trauma' tiko)  a.  traumatic. 

Traudire  (travdi're)  va  to  hear  a  thing 
for  another. 

Travagliamento  (travaliamen'to)  m.  toil, 
hardship,  torment;  affliction. 

Travagliatile  (tra  rati  an' te)  a  laborious, 
painful. 

Travagliare  (travalia're)  va.  to  toil,  to 
torment;  to  distress,  to  afflict.  ||  Tra- 
vagliarsi vr.  to  intermeddle;  to  strive, 
to  endeavour,  to  torment  one's  self. 

Travagliatamente  [travalìaiamen'té]  ad. 
hardly,  painfully.  [juggler,  cheat.] 

Travaglia  lore  [travaliato're)   m.  vexer;J 

Travaglio  (trava'lio)m.  trouble,  afflici  ion, 
distress; labour, hardship, pain;  torment, 
—  di  stomaco,  nausea. 

Travagliosamente  (travaliosamen'te)  ad. 
painfully.  [afflictive."] 

Travaglioso    (travalio'so)    a.    painful ,J 

Travalica  mento  (travalikamen'lo)  m. 
passage;  transgression;  lapse  (of  lime) 

Travalicare  (Iravahka'rc)  va  to  cross,  to 
pass  over;  to  transgi ess  —  una  siepe, 
to  clear  a  hedge  —  le  Alpi,  to  cross  the 
Alps. 

Travalicalore  (Iravalikalo're)  m  crosser; 
transgressor,  trespasser.  [la.] 

Travamento  (travamento)  m.S.Trava-J 

Travasamcnto  [travasamene n)  m. decant- 
ing, transfusion;  new-potting. 

Travasare  [travasa'rc)  va.  to  decant,  to 
transfuse.  —  il  vino,  to  rack  off  the 
wine.  [cants  or  transfuses.] 

Travisatore  [travasatole)  m  hethatde-J 

Travaso  (/rava'so)  m  drawing  off,  racking. 

Travata  (trava'ta)  f.  (fort.) fenceof  beams. 

Travatura  (travatura)  t  (arch.)  wood- 
work (of  the  ceiling). 

Trave  (tra've)  ro.  beam;  roof-beam.  Ognf 
bruscolo  gli  par  —,  to  see  difficulties 
every  where.  Ogni  bruscolo,  pare 
una  — ,  to  take*  flies  for  elephents;  to 
make  mountains  of  mole-hills. 

Travedere  [travedere)  va.  irr  to  see  in- 
distinctly; to  see  double. 

Travedimenlo  [travedimeli* to)  m.  dim- 
ness of  sight;  error,  hallucination. 

Traveggole  [traveggole)  f  pi.  dimness  of 
sight.  Avere  le  —,  to  see  double. 

Traversa  (traver'sa)  f.  cross-piece  (of 
timber)  ;  iron-bar  ;  dam  ;  cross-road  ;  tra- 
verse; (rail.)  sleeper  Alia  — ,  athwart, 
across;  crossly.         [transverse,  cross  ] 

Traversale    [traversale]    a  .    crossing  J 

Tra  versai  mente     (traversalmen'U)     ad 
crosswise,  transversely,  obliquely 

Traversamenlo(/rau«'r.!ryj»f7i7o)in  cross- 
ing; bdlubUadc,  balisleib,  tails,  pi. 


Traversare  (traversare)  va  to  traversa, 
*o  cross,  to  pass  through  or  over  ;  to 
hinder;  to  obstruct.— un  paese,  to  cross 
a  country.  —  la  strada,  to  cross  the 
street.  —  il  fiume  a  nuoto,  to  swim 
across  the  river.  [sweep-net. "J 

Traversaria  [traversaria)    f.   drag-netj 

Traversala  [traversala)  f.  passage  (by 
sea^,  voyage.         [disgrace,  ill-fortune.] 

Traversia    [traversia)    f.    storm;    (rig.) J 

Traversiere  [traversie' re)  m.  sloop. 

Traversino  [traversilo)  in.  transverse 
beam  (of  a  ship). 

Traverso  (traver'so)  a.  cross,  crossing, 
oblique;  untoward,  adverse;  rough. 
Alia  lraversa,across, athwart;  through. 
A  —,  across.  Andare  a  — ,  to  be  ship- 
wrecked; (flg.)  to  be  unsuccessful. 
Guardare  a  —,  to  look  askance  at  a 
person.  ||  m.  breadth,  width;  slope^ 
bevi!;  hack  stroke. 

Traversone  {//vo,vj\«o'wc)  m.  great  beam; 
violent  winds    \\  si -1    across,  crosswise. 

Traverlino  (traverti'no)  m.  white  spungy 
marblo.  [guise;  hypocrisy.] 

Travcslimenlo   (travi-stiintm'lo)   m    dis-J 

Travestire  [travestire)  va.  to  disguise, 
to  mask;  (fig.)  to  travesty,  to  turn  into 
burlesque  and  ridicule.  —  i  soldati  in 
contadini,  to  disguise  soldiers  as  pea- 
sants. Scarronc  travestì  rancide, 
Scarron  has  travestied  the  Eneid.  i| 
Travestirsi  vr  to  disguise  one's  self, 
to  dissemble. 

Travel! a  (travet'ta)  f.  small  beam;  joist. 

Traviamento  [traviamen 'to)  m  deviation 
digression. 

Traviare  [traviare]  va.  to  mislead,  to 
turn  aside.  I|  Traviarsi  vr  to  go 
astray,  to  deviate,  to  digress. 

Traviala  [travia'la]  f  a   wordly  woman 

Traviatore  [traviatore]  m.  wanderer; 
misleader. 

Travicello  [travitshe'lo)  m  small  beamj 
joist,  rafter.  [guise,  counterfeit.] 

Travisamento    (travisamene  to)    ra.   dis-J 

Tra\isare  [travisa're]  va.  to  disguise,  to 
deceive.  ||  Travisarsi  vr  to  disguise 
one's  *elf. 

Traviso {/rain\9o)m  mask,disguise;deceit. 

Tra  vola  re  [travola're]  S.  Trasvolate. 

Travolgere  (travolgere)  va.  to  throw 
down,  to  overturn;  (llg.)  to  expound  ill. 

Travolgi  mento  (Iravoljwten'ta)  m  over- 
throw*. 

Travoltamene  [travolt  avi  en' le)  ad  in  a 
wry  manner.  [to  confuse  ] 

Travollare  [Iravolla're]  va.  to  dis  rder,J 

Travolto  Uravol'to)  a.disordered,eonfu«e<t 

Travone  (travo've)  ra  large  beam  (of  tim- 
ber). 

Trazione  (Iralsio'ne)  f.  drawing,  pulling 

Tre  [tre]  a.  three;  third. 

Trebbia  (trst.'bia)  t  flail. 

Trebbiano  (trebbialo)  m  sort  of  sweel 
white  wine. 

Trebbiare  (trebbia're)  va   to  thrash 

Trebbiatoio  [trebbiato' io)  m   gin,  sheller. 

Trebbiatura  (trebbiatura)  f  thrashing; 
trouble. 

Trebbio  (treb'bia)  m  meeting  of  ture* 
streets;  pleasure,  tport,  pastime. 
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Trecca  [trek'ka]  and  Treccola  (fre'Mo/a) 

f.  fruit-woman,  fruiterer,  huckster. 
Trcccare   [trekka'rl]  va.   to   retail   frv.it 
etc.  ;  to  cheat.  [cheating,  triok.1 

Treceheria  (trekkeri'a)  f.  fruit-selling  ;J 
Treccia  (ire'tsha)  f.  tress,  lock  of  hair; 
curl,  knot.  In  —,  with  dishevelled  hair 
(woman). 
Treccialo  [Iretshia'io)  m.  plaiter. 
Trecciare  {tretsha're)  va.to  tress,to  braid. 
Trecciuola   {trctsho'la)    f.    little    tress, 

little  ringlet. 
Treccola  (Ire'kkola)  S.  Trecca. 
Treccolare  {trekkola're)  S.  Treccare. 
Treccone  [trekko'ne)   m.   green    grocer, 

fruiterer,  huckster. 

Trecentesimo   (tretskente'simo)   a.  three 

hundredth.  [the  14th  century] 

Trecentista  [trehh  enti' sta)  ra.  writer  ofj 

Trecento  [Ire ts hen' to)  a.  three  hundred 

||  m.  the  14th  century. 
Tredicesimo  {tredilshe'simo)  a.thirteenth. 

||  m.  thirteenth. 
Trédici  {tre'dilshi)  a.  thirteen;  thirteenth. 
Trefoglio  [trefo'l'o)  m.  (bot.)  trefoil, 
Trefoio  [tre' foto)  m.  twist;  (mar.)  strand 

(of  a  rone). 
Tregenda  [Irejen'da)  f.  phantom,  ghost; 

multitude  (of  persons). 
Treguea  (tredje'a)  f.  sugar-plums,  sweet- 
meats» pi.  Gettar  la  —  ai  porci,  (fig.) 
to  cast  pearls  before  swine. 
Treggia  (tre'dja)  f.  sledge,  dray. 
Trego  latore  (tredjato're)  m.  driver  of  a 

sledge,  dray  etc. 
Tregua  {tre'gua)  and  Triegua  (trie'gua) 
f.  (ruce,  armistice;  respite,  quiet,  rest. 
Domandare  una  — ,  to  ask  fur  a  truce 
Il  suo  male  non  gli  lascia  —,  his 
pain  allows  him  no  rest. 
Tremacuore  (tremakuo're)  m.  the  beat- 
ing of  the  heart.  [tremor  "| 
Tremamentof/^war/j^n'/ojra.tremblingJ 
Tremante  {tremarle)  a.  trembling;  shak- 
ing; tremolous;  quaking. 
Tremare  :  {trema' re)  vn.  to  tremble;  to 
quake,  to  shake,  to  shudder,  to  shiver; 
(of  the  voice)  to  quaver;  to  twinkle;  (of 
a  light)  to  flicker.  —  dal  freddo,  to 
tremble  with  cold. 
Tremarella  (/remare7a)f.trembling;fear 
Tremebondo  [tremebon'do)  a.  trembling. 
Tremendamente     (trcmendamen'le)     ad. 

tremendously,  terribly. 
Tremendo    [tremen'do)    a.    tremendous, 
terrible.  [(gum).] 

Trementina  UrementVna)  f.  turpentinej 
Tremila  [tremi' la)  a.  three  thousand. 
Tremilo  (tremito)  m.trembling,shivering. 
Tremola  [tre'mola)  f.torpedo;  cramp-fish. 
Tremolare  (tremola'rc)  vn.  to  tremble,  to 
shake.  [vering;  tremor."] 

Tremolio  [tremoli'o)  m    .trembling,  shi-J 
Tremolo  {tre'molo),  Trcmoloso  {Iremo- 

to'so)  a.  tremulous,  shaking. 
Tremore  [tremo're)  m.  tremor,  trembling: 
fear.  j  [fui  .1 

Tremoro.so(/r«noro'so}  a. trembling,  fear- J 
Tremolo  [tremo' to)  m.  S.  Tremuoto. 
Tremula  [tre'mula)  f.  (bot)  aspen  tree,  asp. 
Tremulare  [tremula' re)  S.  Tremolare. 
Tremuoto  [tremuo'to)  m.  earth-quake. 


Treno  {trSno)  m.  train,  suite;  equipage; 
(rail.)  railways-train ;-(flg.) luxury,  pomp; 
lamentation,  mourning.  — merci,  goods- 
train,  luggage4rain.  —  dì  viaggiatori, 
passenger  train.  —  diretto,  fast  train.— 
misto,  mixed  train.  —  di  piacere,  ex- 
cursion train.  —  lampo,  express  train. 
Un  gran  —  (in  una  casa), a  large  reti- 
nue of  servants. 

Trenta  [tren'ta)  a.  thirtv;  thirtieth 

Trentamila  [trentamila*  a.  thirtv  thou- 
sand. 

Treni ancanna  (trentankan'na),  Trenta-, 
vecchia  [trentave'kià)  f.  were-wolf;  bug  I 
bear;  Sprite,  fairy. 

Trentesimo  [trentesimo)  a.  thirtieth. 

Trentina  (trenti'na)  f.  thirty, about  thirty. 

Trentuno  [trentu'no)  a.  thirty  one;  thirty 
first.  [ing.n 

Trepestio  [lrepesti'o)m. trampling, stamp- J 

Trepidante  (trepidante)  a.  fearful. 

Trepidare  {tre  ida're)  vn.  to  tremble,  to 
shake  with  fear,  -[tion, trembling;  fear.l 

Trepidazione  [trepidatsio'ne)  f.  trepida-J 

Trepidezza  (trepidel'sa)  f.  trembling:  pal- 
pitation. 

Trepido  [tre'pido)  a.  trembling,  timorous. 

Treppiè  ilreppie')  and  Treppiede  [lrej>- 
pie'de)  m.  trivet,  tripod. 

Tresca  [fres'ka)  f.  rustic  dance,  romping 
party;  (fig.)  merry  company;  scrape; 
trifle. 

Trescare  {treska're)  vn.to  romp;  to  touch", 
to  handle;  to  sport;  (fig.)  to  plot,  to  con- 
trive. 

Trescata  {treska'ta)  f.  chit-chat,  prattle. 

Trescherei  la  (treskere'la)  1.  little  rustic 
dance;  trifle. 

Trescone  Uresko'ne)  ra.  ri^adoon  (dance). 

Trespido  [ires'pido),  Trespolo  (tres'polo 
m.  trivet,  tripod  ;  trestle,  support,  slay. 

Tresetle  (tresc'ite)  and  Tresetti  Urese'iti) 
m.  a  game  at  cards. 

Trevlcre  [trevie're)  m.  (mar.)  rigger. 

Triaca  [tria'ka)  f.  (pharm.)  thenac,  the-"] 

Triade  Uri' ade)  f.  triad.  [riaca.J 

Triangolare  [triangola' re)  a.  triangular, 
triangled,  three-angled.  Forma  —,  tri- 
angularity, [angulation."] 

Triangolazione  (triangolatsio'ne)  f.  tri- J 

Triangolo  [trian'golo) m. (geom.) triangle; 
(mus.)  an  instrument  of  percussion; 
(nstr.)  a  constellation  in  the  northern 
hemisphere.  —  rettangolo,  rectangular 
triangle.        [bruise:  to  thrash,  to  beat."] 

Tribbiare  {tribbia're)  va.  to  pound,  toj 

Tribbiai  lira  {tribbialu'ra)  f  little  bits. 

Tribolare  (tribola're)  va.  to  afflict,  to  tor- 
ment. || Tribolarsi  vr.  to  afflict  one's 
self,  to  torment  one's  self;  to  be  agitated, 
to  be  troubled.  [vexer.i 

Tri  boia  I  ore  (tribolato're)  m.  tormentor,  J 

Tri  boia/ione  (tribolatsio'ne)  f.  tribula- 
tion, affliction  ;  distress.  Ognuno  ha  !♦* 
proprie  tribolazioni,  we  all  have  tri- 
bulations. Le  Iribulazioni  d'un  an 
tore,  the  tribulations  of  an  author. 

Tribolo  (tri'bolo)  m.  (bot.)  bramble, thistle* 
melilot:  caltrop  ;  trouble,  tribulation.  II 
cammino  della  vita  è  seminato  di 
triboli,  the  ways  of  life  are  sown  witli 
thorns. 
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Tribnloso  [tribolo'so)  a.  £ad,  vexations, 
pain  fui. 

Tribrachio  [tribra'kio)  m.  (pros.)  tribrach. 

Tribù  [tribù')  t.  tribe,  clan,  family. 

Ti  ibulazione  {Iribulatsio'ne)  f.  S  Tribo- 
lazione.        •    ftiq.)  rostrum  ;  gallery.] 

Tribuna  [tribu'na]  f.  tribune,  gallery  (an-J 

Tribunale  [tribunale]  m.  tribunal,  court 
of  justice.  —  d'appello,  court  of  appeal. 
lì  —  della  penitenza,  the  tribunal  of 
penitence.  [tribunal."] 

TrJbunalmentef/nVnma/men'/f;  ad. in  thej 

Tribunato  (iribvnalo)  m.  tribuneship, 
tribune's  office,  tribune's  dignity. 

Tribunesco  [trihunes'ko),  Tribunizio 
{tribuni' (sio)  a.  tribunitial,  of  a  tribune 

Tribuno  {tribu'no)  m.  tribune. 

Tributare  [tributa're)  va.  to  pay  tribute. 

Tributario  [tributario]  a  tributary,  de- 
pendent. 

Tributo  [Iribulo)  m.  tribute,  tax,  duty. 
Panare  il  —  alla  natura,  to  pay  one's 
deTnto  nature. 

Trichina  [triki'na]  f  trichina,  a  small 
parasite.  £sis."l 

Trirhinosi  'drikino'si)  f.  (med.)  trichino-J 

Triclinio  [triktvnio]  m.  dining-room  (of 
the  ancients). 

Tricorde  '(fikorde)  a.  three-stringed. 

Tricuspidale  Urikuspidale), Tricuspide 
[triku'spide)  a.  three-pointed 

Trie,  Trac,  [trik,  Irak]  m.  trick  track, 
trictrac,  backgammon  ;  game  of  back- 
gammon. 

Tridente  [tridente)  ra.  trident. 

Iriduano  [Iridna'no]  a.  triduan,  of  three 
days;  every  third  day. 

Triduo  {triduo)  m.  space  of  three  days. 

Triegua  Itrfc'gua'  S.  Tregua. 

7"rlehnale  llriennale),  Trienne  [trien'tre] 
a.  triennial,  of  three  years. 

Triennio  {(rie'nio)  m.  space  of  three  years. 

Trifido  ;/n'7?tfo)a.cleftin  three  parts, tn'iid 

Trifogliato  (Irifolialo)  a.  three-leaved. 

Trifoglio  [(rifo'tio)  m  (bot.)  trefoil;  three- 
leaved  clover. 

Triforme  [Irifor'mé]  a.  triform. 

Trigamia  llrigami'a)  f.  trigamy. 

Trigante(rn'0an7e;m.(mar.)wing-t  ransom. 

Trigemino  [tridje'mino)  a.  triform. 

Trigesimo  [Irije'simo]  a.  thirtieth. 

Triglia  [tri'lia]  f.  (ichth.)  mullet. 

Triglifo  (tri'glifo)  m.  (arch.)  trigliph. 

Triglina  llrili'na)  f.  (ichth.)  small  mullet. 

Trigono  [trigono)  m.  triangle. 

Trigonometria  Itrigonometri'a)  f.  trigon- 
ometry. 

Trigonomet  ricamente  [trigonometrika- 
men' le)  ad.  trijjonomeUically. 

Trigonometrico  [Ingpriomelriko)  a.  tri- 
gonometrical. 

Trilatero  [trilalero)  a.  (geom  )  trilateral. 

Trilingue  [trilingue)  a.  trilingual,  liilin- 
guar.  [quaver! 

Trillare  [Irilla're)  vn.  (mu<  )  to  trill,  toj 

Trillettino  [IrUtclti'no)  m.  litllesof!  trill. 

Trillione  [Irillio'ne)  m.farilh.)  trillion. 

Trillo  [trillo'' m.imus.)  triJ'  shake, quaver. 

Trilobato  ilriloba'lo)  a.  (LA.)  trilobate, 
havine  tree  lobes. 

Trilogia  (trilodji'a)  f.  trilogy,  a  series  of 
three  dramas  bearing  a  mutual  relation. 


Trilustre  {tri  tu' sire)  a.  trilustral,  of  three 
lustres.  [members. 1 

Trimembre  [trimemfbré)  a.  having  throej 

Trimestrale  [trimestrale]  a.  quarterly. 

Trimestre  [trimestre)  a.  of  three  months. 
Urn.  three  months,  quarter  (of  a  year) 
Per  — ,  quarterly. 

Trimetro  [trimetro]  m.  trimeter  verse. 

Trimpellare  [trimpella' re)  vn.   to  loiter 

Trimpellata  (trim  ella' t a)  f  (mus.)  dis- 
cordance, [netting  ' 

Trina    [tri'na]    f.    galoon,    lace,    fringe, 

Trinare  (trina're)  vax  to  ornament  with= 

Trinato  [Irina'lo]  a  laced.  [lace.. 

Trinca  [trin'ka)  f.  (m;ir.)  gomena;  tippler- 

Trincare  ilrinka*re\  va.  to  tope,  to  tipple. 

Trincarello  [trinkare'io)  m  small  wood- 
en conduit.  [way.] 

Trincarino  [trinkari'no]  m.(mar.)  water-J 

Trincalo  [trinka'to)  a.  tippled;  sly,  cun- 
ning. 

Trincatore  [innkato're)  m.  tippler,  toper 

Trincea  [trinlshe'a]  and  Trincera  (/nn- 
tshe'ra)  f.  trench, entrenchment;  (rail.)  cut, 
cutting;  [trenchment,  cuttings,  pi  1 

Trinceramento  {trinlsheramenlo}  in  en-J 

Trincerare  Urintshera're)  va. to  retrench; 
to  cut,  to  carve;  to  entrench,  to  make 
entrenchments.  ||  Trincerarsi  vr.  to 
entrench  one's  self.  [ment.l 

Trincerato  Itrintshera'to)  m    entrench- J 

Trincetto  [trintshe'tto]  m.  shoemaker's 
knife  ;  paring-knife. 

Trinchetto  itrinkella)  f.  (mar.)  foresta?- 
sail.  [sail".] 

Trinchettina  [trinket  IV  n  a)  f.  (mar.)  top-J 

Trinchetto  [trinket' lo)  m.  f.  (naut.)  fore- 
mast (of  lateen-rigged  vessels). 

Trinciante  [trinlshanle)  a  cutting,  sharp 
II  m.  carver;  bully. 

Trinciare  [trinlsha're]  va.  to  carve  at 
table),  to  pink;  to  cut  capers,  to  leap  — 
capriole,  to  caper,  to  cut  capers. 

Trinciata  [Irinlsha'ta),  Trinciatura 
Irintshalu'ra)  f.  violent  check,  snecade. 

Trinciera  [Irintshe'ra)  f  trench,  en- 
trenchment, [entrenchment.] 

Trincieramento    [trints  her  amento)    m  J 

Trincio  [trinlsho)  m  open  work;  cutting, 
pinking. 

Trincone  [trinko'nc]  m.  great  drunkard. 

Trinità  {trinila')  f  Trinity;  (geog.)  Trini- 
dad. 

Trinitario  [trinila'rio)  m.  trinitarian. 

Trino  [tri'no]  a.  trine,  of  three. 

Trinomio  [trino'mio)  m.  (alg.)  trinomial. 

Trio  [tri'o]  m.  trio;  glee. 

Triocca  [trio'ka)  f.  and  Triocco  [trio'ko) 
m.  tumultuous  assembly. 

Trionfale  [trionfale]  a.  triumphal. 

Trionfalmente  [trionfalmente)  ;«d  trium- 
phantly, [victorious;  decisive  ] 

Trionfante  [trionfimi?)  a.  triumphant  ;J 

Trionfare  [trionfa're]  va.  to  triumph  ;  to 
sway;  to  feast.  —  delle  proprie  pas- 
sioni, to  master  one's  passions.  t 

Trioniatore  [trionfatore)  m.  Trionfa- 
trice  [Irionfalrilshe]  f  triumpher,  con- 
queror. 

Trionfo  [Irion'fo)  m.  triumph;  trump  (at 
cards);  trump-card.  Arco  di  —,  triumphal 
arc.  E  im  bel  —,  it  is  a  great  success. 
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Tripartito  {tripartì' to)  a.  tripartite. 

Tri pàrt izlone  (tripartilsio'ne)  f.  division 
hy  three,  [lous,] 

Tripetalo   {tripetalo)  a.    (bot,)    tripeta-J 

Trìplicaro  [triplika're)  va.  to  triplo,  to 
treble,  [triply,  trebly."! 

Triplicatamente    [triplikalamente]    ad.J 

Triplicalo  (triptika'to)  a.  tripled. 

Triplice  [trl'plitshe)  a.  triple,  threefold. 

Triplicemente  [Iriplitshemen'le)  ad.  in  a 
three/old  manner.  [trebleness.] 

Triplicità    (triplitshita')    f.    triplioityj 

Triplo  [tri'plo)  a.  triple,  threefold. 

Tripode  (tri'pode)  m.  tripod,  trivet. 

Tripoli  (iri'poli)  f.  (geog.)  Tripoli. 

Tripolo  {tri'poto)  m.  tripoli;  rotten  stone. 

Trippa  [trip'pa)  f.  tripe  ;  belly. 

Trippaecia  [trippa'tsha]  large  belly, 
large  paunch. 

Trippaio  (trippà'io)  m.  tripe-seller. 

Trippaiuola  [tri  pay o' la)  f.  tripe-woman. 

Trippone  {/rìppo'Ti^m.blg-belìled  person. 

Tripudiamento  [tripudiameli' to)  m.  jum- 
ping, skipping  for  Joy. 

Tripudiare  (tripudiale)  vn,  to  dance 
and  skip  for  joy. 

Tripudiatore  {tripudiato' ré)  m.  TrJpu- 
diatrice  [Mpudiatri'tshc)  f.  carouser; 
caperer,  donoer. 

Tripudio  [tripu'dio)  m.  jubilation,  rejoi- 
cing, capering,  daneing  for  joy. 

Triregno    {trire'n'o)    m.    triple    crown, 

•   Pope's  crown.  (benched  galley. 1 

Trireme    [trire'me)    f.    trireme;    three- J 

Trisavolo  {Irisa'volo)  m.great  great  grand- 
father, [tnsyllabical.] 

Trisillabico  tirisi lla'biko)  a.  trisyllabic,] 

Trisezione  [trisetsio'ne)  f.  (geom.)'  trisec- 
tion. 

Trisillabo  [trisillabo)  a.  trisyilabical. 

Trisma  yri'sma)  and  Trismo  [tri'siito)  m 
(med.)  trismus,  lock-jaw.       [painfully,] 

Tristamente    [trmiumen'te)    ad.   sadly,] 

Tristanzuolo  [tristantso'lo)  a.  thia, 
slender  :  unhealthy,  weakly. 

Tristarsi  Itristar'si)  va.tobesad, toglievo. 

Triste  [tri'ste)  a.  S.  Tristo. 

Tristezza  (tristit'sa)  Tristizia  [tristi' t^ia) 
i.  sadness ;  sorrowfulness  ;  melancholy, 
grief;  naughtiness,  wickedness.  Abban- 
donarsi alia  -*-,to  give  way  to  sadness. 

Tristo  [tri'sto]  a.  sad,  sorrowfull;  afflict- 
ed; wretcbed;cunning;  wicked,  depraved, 
perverse.  Idee  triste,  gloomy,  sad  ideas. 
Una  trista  nuova,  sad  news.  II  tempo 
$  tristo,  the  weather  is  dull.  Faro  una 
trista  figura,  to  cut  but  a  sorry  figure 

Tri  store  [tristo  're)  m.  sadness,  giief. 

Tristuzzo  [tristv'tso)  a.  somewhat  sad. 

Trisulco  [t'risul'ko)  a.  with  three  points. 

Trita  [tri'ta]  1.  felucca. 

Tritamente  [trita™ en' te) ad  insmall  bits; 
distinctly;  minutely,  nicely 

Tritamento  { tritura  en' to)  m  grinding, 
mincing;  pounding 

Tritare  [trita're)  vn  to  grind,  to  pound  ; 
to  examine,  to  consider. 

Tritavo  [trita'vo),  Tritavolo  [trila'volo] 
S.  Trisavolo. 

Tritello  [IriU'io)  m.  fine  bran.        [bran.] 

Trltelloao  [tritello' so)  a.  containing  fine  J 

Ti-illCO  [trCtiko)  me  (poet.)  corn,  wheat. 


Trito  (fri'/o)  a.  pounded,  minced;  beaten, 
common,  trivial,  trite.  [to  skip»"] 

Tritolare    (tritola' re)    vn.  to   tritulatej 

Tritolo  [tritolo)  m.  morsel;  fragment. 

Tritone  [triio'ne)  m.  (mythol.)  tri  ton. 

Trittongo  [tritton'go)  ra   triphthong. 

Tritono  (trifo'no)  m.  (mus.)  tritone. 

Tritume  [tritu'me)  m  crumbs,  bits; 
trifles,  pi. 

Tritura  [tritu'ra'  f.  Trituramento  {trilu- 
ramen'to)  m.  grinding,  pounding;  afflic- 
tion. 

Triturabile  {trilvra'bile)  a.  trifurablc. 

Triturare  [tritura're)  va.  to  triturate,  to 
grind,  to  pound,  to  bruise. 

Triturazione  itriturafsio'»e)  f  trituration, 
pounding;  mastication. 

Trlunfo  [triun'fo)  S.  Trionfo. 

Triumvirale  [trìumvira'le]  a.  triumviral. 

Triumvirato  [triumvir a' to)  m.  triumvi- 
rate, [triumvir  (pi.  triumviri}.] 

Triumviro  [triumvi'ro\  m.  (Rom.  hist.)J 

Triviale  [trivia'le]  a.  trivial,  iow,  vulgar. 

Trivialità  [trivialila')  t.  triviality,  trivial- 
ness,  futility.  [\ulgarly.] 

Trivialmente  [trivialmen'te)  ad.triviallyj 

Trivio  (tri'vio)  m.  place  where  three 
streets  meet.  [trochaical.] 

Trocaico  [troka'iko)  a.  (pro's.)  trochaioj 

Trocantere  [trokante're)  m.  (anat.)  tro- 
chanter. 

Trocheo  [troke'o)  m.  (pros.)  trochee. 

Trochiseo  (fro/ds'ArojTroel&eo  [trotshis'~ 
ko)  m.  (pharm.)  troche,  trochisk,  medi- 
cinal lozenge. 

Troclea  [tro'klea)  f.  pulley. 

Trofeo  [trofe'o)  m.  trophy;  trophies,  pi. 
(fig.)  victory.  [shaving.1 

Trogi  ola  tura  [trodjiolalu'ra)    f.    chip,] 

Trogliare  [trolia're)  vn.  to  stammer,  to 
stutter.  [me  ring] 

Troglio  (/ro'fio)  ad.  tongue-tied,  stam-J 

Troy  loti  ilo  [troglodi'tp)  m.  troglodite. 

Trogoletto  [trogolet'to)  m.  smali  trough, 
small  manger. 

Trogolo  [tro'golo)  m.  trough. 

Troia  [tro'ia)  fp.  (geog.)  Troy. 

Troia  [tro'ya)  f .  sow  ;  dirty  woman. 

Tfoiaeeia  [iroya'tsha)  L  large  ugly'sow 
nasty  slut,  dirty  strumpet. 

Troiata  [troya'l'a)  f.  gang  of  highwaymen. 

Tromba  (fro?n'#«)f.  trumpet;  water-pump; 
water-spout";  water-bluwing  machine; 
trunk;  (of  an  elephant)  proboscis;  shell. 
—  falloppiana,  Fallopian  tube.  — 
marina,  speaking  trumpet. —  chiarina* 
clarion.  Pigliar  la  —,  to  divulge,  to 
publish.  Tornar  colle  trombe  in 
sacco,  to  return  without  success 

Trombadore  [trombado're)  m.  trumpeter. 

Trombaio  [tromba'io)  in.  pump-maker. 

Trombare  [tromba're]  va.  to  trumpet,  to 
sound  the  trumpet;  to  proclaim. 

Trombata  [trombarla]  f. sound  of  trumpets. 

Troni beggiare  [trombedju're)  va  to  sound 
the  trumpet.  [trumpeter.] 

Trombetta  [trombetta)  f.  small  trumpet;J 

Trombett  are  [trombe  ita' re)  va.  to  trumpet; 
to  proclaim,  to  divulge. 

Trom bet  latore  [trombt>ttato're)f  Trom- 
bettiere [trombetlie're)  ra .  trumpeter; 
newsmonger,  tell-tale. 
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Trombettino  JrombettVno'A  Trombetto 
(trnmbet'lo)  m,  trumpeter,  blab. 

Trombone  (trombo'ne)  m.  (mus.)  trom- 
bone, sackbut.  [truncated.! 

Troncai» ile  itrcnka'bile)  a.  that- may  bej 

Troncamente  (t'ronkamen'le)  ad. interrup- 
tedly, [off  j  suppression. "I 

Troncarnenlo  [Ironkamen'to]  m.  euttingj 

Troncare  (tronka're)  va  to  truncate,  to 
cut  off:  to  suppress;  to  mutilate. 

Troncatamente  (tronkalamtn'te)  ad.  by 
snatcb.es,  fitfully. 

Troncati vo  (ìronkati'vo)  a.  brittle. 

Troncato  [tronka'to]  a.  truncated,  cut  off; 
unfinished. 

Troncatore  [Ironkato'ra)  m,  be  that  cuts 
off;  suppressor,  [suppression.! 

Troncatura  (Ifonkatu'ra)  f.  cutting  off;J 

Tronco  {tr&n'hQÌ  m.  trunk;  bust;  stem, 
race,  lineage.*  branch. 

Tronco  (tron'ko)  a.  cut  off,  docked;  unfi- 
nished, imperfect^  Discorso  —,  inter- 
rupted discourse. j 

Tronconcello  (tronkontshe'lo)  m  small 
trunk  ;  small  body. 

Troncone  (tron'kone)  m.  large  Irunk. 

Tronfiare  (tronfla're)  vn.  to  grow  haughty. 

Tronfio  [tran' fio)  a.  haughty;  cngry,  irri- 
ta ted.  —  d'orgoglio,  di  vanita,  putted 
up  with  prid'e,  with  vanity.  Sl-he  — f 
inflated  or  turgid  style. 

Tronfione  [tronfio'ne)  m.  wry  face. 

Tronferà  ((ronie'ra)  f.  (forti f.)  embrasure. 

Trono  (iro'no)  m.  throne;  (fl£.)  sovereign 
power;  the  sovereign;  bishop's  seat. 
Salire  al  — }  to  ascend  to  the  throne. 
Discorso  del  —,  royal  or  imperial 
speech. 

Tropicale  (tropi'kale)  a.  tropical,  tropic. 
Regioni  tropicali,  tropical  regions. 
Temperai  ura  —,  tropical  temperature 

Tropico  {tro'piko)  m.  tropic. 

Tropo  (tro'po)  m.  (rhel.)  trope. 

Tropologia  (IrQpvtoji'a)  f.  tropology, 
moral  sense. 

Tropologico  (tropolo'jiko)  a.  figurative. 

Troppo  Jtro'po)  a.  too  much,  too  many, 
superfluous;  useless.  ||  ad.  too  much, 
too,  excessively;  too  many;  over.  Ha 
bevuto  —,  he  has  drunk  too  much,  ^son 
—,  not  too  much,  not  too  many;  not 
over  ;  not  very.  Aver  —  d'una  cosa,  to 
have  too  much  of  e  good  thing.  J|  m.  over- 
much, excess;  plenty. 

Troscia  (tro'sha)  f.  furrow,  track;  stripe 

Troia  (tro'la)  f.  (ichth.)  trout. 

Trottare  [trolta're]  vn.  to  trot,  to  walk 
fast.  La  necessità  o  paura  fa  —  la 
vecchia,  hunger  will  break  through 
stonewalls.  ^, 

Trottata  (trotta'ta)  f.  trot,  ride. 
roll  at  ore  (trotlato're)  m.  trotting  horse; 

rambler. 
Trotto  (tro'to)  m.  trot;  length  of  way  ; 

running.  Andar  al  — ,  to  trot. 
Trottola  [fro' tola)  f.  peg-top;  pike-top. 
Trottolare  (trottolare)  vu.tó  whirl  round 

like  a  top. 
Trotlone  (trotto'**)  ad.  in  trotting. 
Trovabile  (tròva'bile)  a.  flndable;  possible 

to  be»fonnd.         [discovery,  invention.'} 
Trovameuto  [trot/amen'to]  m.  nndingj 


Trovare  (trova're)  va.  to  find,  to  flnd.oulj 
to  meet  with  ;  to  discover,  to  invent;  tQ 
acknowledge,  to  observe,  to  remark.  — 
una  caria,  to  find  a  paper  —  la  morie 
sul  campo  di  battaglia,  to  meet#with 
death  on  the  bathe  field.  —  il  teYnpb 
lungo, to  think  the  time  long.  Andar— 
qualcuno,  to  go  to  a  person.  ||  Tro- 
varsi vr.  to  meet,  to  meet  with;  to  be, 
to  find  one's  self,  to  be  present.  —  bene* 
—  in  salute,  to  be  well  (in  health).  — 
male,  to  beuncomfortabe,  to  faint  away 

Trovata  UrQva'ta)  f. discovery;  invention. 
-  Una  bella  — ,.a  fine  invention. 

Trovatello  [irò  va' te!  to)  m.  foundling, 

Trovalo  (trova'to)  a.  found,  met  with; 
discovered.  ||  m.  device,  discovery, 
invention. 

Trovatore  [trovatole]  m.  Trovatriee 
(trovalri'lsfie)  f.  finder,  inventor;  trouba* 
dour.  [yards,  pl.l 

Trozze  (tro'tse)  f.  pi.  fmar.)  parrels  of  thej 

Trozza  (tro'tso)  m.  mob,  rabble. 

Trueciare  (trutsha're)  and  Truccare 
[[rukka're]  va.  (bill.)  to  hit  the  ball. 

Trucco  [truk'ko]  m  gamex  at  billiardsfc 
billiard-table.  "  . 

Truce  (tru'lshe)  a.  ferocious,  atrocious, 
fierce.  Aspetto  —,  ferocious  loofc. 

Trucidamento  (Irulshidamen'to)  m.  mas- 
sacre, slaughter. 

Trucidare  {t  ruts  hide' re)  va.  to  murder,  to 
massacre,  to  butcher,  to  assassinate.     ■ 

Trucidatore [trutshidalo're)  m. murderer, 
cut-throat,  assassin,      [pieces,  to  chip.'! 

Truciolare  (trutshola're)  ve.  tocutinloj 

Truciolo  [Iru'isholo]  m.  chip;  bit. 

Truculento  [trukuten'to]  and  Truculento 
(trukulen'te)  a.  cruel,  barbarous. 

Truffa  \truffa)  i.  knavery,  cheat,  fraud, 
sharping;  swindling,  swindle. 

Truffaldino  [trutl'atdi'no)  in.  harlequin, 
buffoon. 

Truffare  (truffa're)  va.  to  cheat,  to  triek, 
to  defraud,  to  dupe;  to  swindle. Si  è 
lasclao  —  come  uno  sciocco,  he 
sutfere  1  himself  to  be  duped  like  a 
simplei:on. 

Truffativo  {truffatilo)  a.  fit  to  ditpe. 

Truffatore  (truffato' re)  m.  Truffatrleo 
(Ir  uff  a  tri' t  she)  f.  cheat,  sharper, swindler. 

Trufferia  [truffe* ria)  f.  cheat,  roeuish! 

Truorjo  (tro'go)  m.  trough.  ftrJek.J 

Tmofjolelto  {trogotet'lo)  m.  smell  trough, 
pig-trough. 

Truppa  [irup'pa)  f.  troop,  band,  crew, 
set;  (milit.)  soldiers,  forces,  army;  sol- 
diery. Una  —  di  villani,  a  number  of 
peasants.  Le  truppe  italiane,  the  Ita- 
lian troops.  [the  thrush)."} 

Trulilare  [trutila're)vn.  to  whistle  (likej 

Tu  (tu)  pron.  thou.  Dare  del  tu  ad  alcu- 
no, to  thee  and  thou  a  person.  Non 
volere  del  tu,  to  will  notfanwliar  terms. 

Tuba  (tuba)  f.  trumpet;  sllk-'hat. 

Tubante  (luban'U)  a.  groaning,  moaning, 
lamenting. 

Turbare  (tuba' re)  vn.  to  blow  the  trumpet; 
to  coo  (turtle-dove).  [tree;  truffle:! 

Tuberà   (tu'bera)   f.  (bot.)  small  medlar-J 

Tnlxrreolare  (tuberkola're)  a.  luberculurj 
(med.)  consumptive. 
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Tnbercoietto  (tuberkoleVto)  m*  small 
tubercle.  [pie  ;  tuber.] 

Tubercolo  (luber'kolo)  m.  tubercle,  pim-J 

Tubercolosi  (tuberkolo'si)  t.  (med.)  tuber- 
culosis. 

Tubercoloso  [tuberkolo'so)  a.  tubercular, 
tuberculose;  tuberculate.  ij  m.  (med.) 
phthisical  person. 

Tubero  (lu'bero)  m.  S.  Tuberà. 

Tuberosità  (tuberosità')  f.  tuberosity, 
tumour. 

Tuberoso  (tubero'so)  a.  tuberous,  pustu- 
lous. ||  m.  (bot.)  tuberose  (flower). 

Tubo  (tu'bo)  m.  tube,  syphon;  socket; 
(gas)  gas-pipe.. 

Tuello  {tve'lo)  m.  (vet.)  tender-bone. 

Tufato  (tufa'to)  a.  musty.  [plunging.] 

Tuffamento  (tuffamen'to)  m.  immersionj 

Tuffare  (luffa' re)  va.  to  plunge  into  the 
water,  to  steep.  ||  Tuffarsi  vr.  to 
plunge,  to  rush  into.  —  il  sole  nel 
mare.,  the  sun  is  setting. 

Tuffatore  (tuffato're)  m.  plunger,  diver. 

Tuf fete  (tuf  fete)  m.  sudden  blow. 

Tuffetto  (tuffetto)  m.  (ornith.)  diver,  plun- 
geon.  [northern  diver."] 

Tuf  fettone  (luffello'ne)  m.  (ornith.)  greatj 

Tuffo  [tuffo]  m.  plunging;  ruin,  loss.  Fa- 
re un  —,  to  succeed  ill. 

Tuffolo  (tuffato)  m.  (ornith.)  plungeon, 
diver  (bird). 

Tufo  [lu'fo]  m.  soft  sandy  stone. 

Tugurietto  (tuguriei'to)  m.  small  hut, 
cabin.  [miserable  habitation.! 

Tugurio  (tugu'rio,  m.  cottage,   cabin  ;J 

Tuiipa  [lu'tiva)  f.  Tulipano  (tulipano) 
m.  (hot.)  tu  ip. 

Tulle  (tu'tie)  in.  tulle,  net*  single  press- 
point  [ture.] 

Tulliflcio  [tvllifi'lsho)  m.  tutle-manufac-J 

Tullisla  (tulli'sta)  in.  net-maker. 

Tu  melare  (tumefa're)  va.  (med.)  to  tumefy. 
||  Tumefarsi  vr.  to  tumefy. 

Tumefatto  (lumefat'to)  a.  tumefied,  puf- 
fed up.  [mefaction.] 

Tumefazione  (tumefatsio'ne)  f.  (med.)tu-J 

Tumideggiare  (tumidedja're)  vn.  to  puff 
one's  self  up. 

Tumide!  to  (tumidet'lo)  a.  a  little  swollen. 

Tumidezza  (lumidet'sa)  f.  tumefaction; 
swelling,  tumour.  % 

Tumido  (iu'mido)  a.  tumid,  puffed  up. 

Tumore  (tumo're)  m.  tumour,  swelling. 

Tumoretto  (tumorel'to)  m.  little  tumour. 

Tu  moroso  (tumoro'so)  a.  full  of  tumours. 

Tumulare  (tumula're)  va.  to  bury,  to 
inter.  Lo  tumularono  senza  ceremo- 
nie,  he  was  hurried  without  ceremony. 

Tumulo  (tu'muto)  m.  tumulus;  grave, 
tòmb. 

Tumulto  (tumulto)  m.  tumult,  uproar; 
riot,  hubbub;  bustle.  —  popolare,  po- 
pular tumult.  II  —  OeMa  gente,  the 
bustle  of  the  world.  Reprimere  un  — ,' 
to  appease  a  tumult,    [tuous,  seditious.] 

Tumultuante  (tumultuante)  a.  tumul-J 

Tumultuare  (tumultuare)  vn.  to  excite 
tumults,  to  become  tumultuous. 

Tumultuariamente  (tumultuariamen'te) 
ad.  turaultuously. 

Tumultuario  (tumultuario)  a,.  tumu> 
tuous;  confused. 


Tumultuosamente  (  tumuìtuosamen'tej 
ad.  tumultuously. 

Tumultuoso  (tumuijuo'so)  a.  tumultuous, 
seditious.  Un  assemblea  tumultuosa, 
a  riotous  assembly.  [  tungsten. 1 

Tungsteno     (tungsle'nó)     m.     (cnem.)J 

Tunica  (tu'nika)  f.  tunic,  jacket;  integu- 
ment, pellicle. 

Tuniehetta  (luniket'ta)  f.  little  tunic. 

Tuo  (tu'o)  pron.  thy,  thine.  Un  tuo  amU 
co,  a  friend  of  yours.  Il  tuo  ed  il  mio, 
yours  and  mine.  I  tuoi,  thy  relatives. 

Tuono  (to'no)  m.  thunder;  rumour,  fame: 
tone.  [of  an  egg)  ;  middle.  1 

Tuorlo  (tor'lo)  and  Torlo  (/or'/o)  m.-yolkj 

Tura  (tu'ra)  f. stoppage; dam, dike; causey. 

Turacelo    (tura' tulio)   m.  cork,   stopple, 

,  bung.  -  [cork,  small  stopple.] 

Turaceioletto  (turatsholet'lo)  m.  smallj 

Turacciolo  (turalsho'lo)  S.  Turacelo*. 

Turnmento  (luramen'io)  m.  stopping  up, 
corking. . 

Turare  (lura'ré)  va.  to  stop  up;,  to  block 
up;  to  cork.  Si  turarono  le  finestre, 
they  stopped  up  the  windows,  —uri 
buco,  to  stop  up  a  hole.  Turarsi  lo 
orecchie,  to  stop  one's  ears.  Turarsi 
la  bocca,  to  hold  one's  nose. 

Turata  (tura'ta)  f.  stopping,  corking. 

Turba  (tur'ba)  f.  crowd  ;  populace. 

Turbabile  (turbabile)  a.  easily  disturbed. 

Turbamento  [turbamento)  m.  perturba* 
tion,  confusion,  disturbances;  disorder; 
insurrection.  Il  suo  —  lo  tradisce,  his 
face  shows  the  agitation  of  his  mind.  II 
—  della  voce,  the  faltering  of  the  voice. 

Turbante  (turban' te)  m.  turban;  light 
muslin.  [mento.] 

Turbanza  (turban'dsa)   f.   S.   Turba-J 

Turbare  (turba' re)  to  disturb  ;  to  trouble; 
to  confound,  to  disorder;  to  upset;  to 
agitate,  to  perplex;  to  confuse;  to  annoy; 
to  interrupt;  to  mar;  to  dim  (sight).  — 
ii  diritto  ai  possesso  d'alcuno,  to 
contest  a  person's  right  to  the  possession. 
Ciò  gli  turbò  la  memoria,  it  impair- 
ed his  memory.  ||  Turbarsi  vr.  to  be- 
come disturbed,  agitated;  to  get  disturb» 
ed,  to  be  disconcerted,  to  grow  angry; 
to  grow  cloudy. 

Turbai  amente  (turbatamele)  ad.  in  a 
perturbed  manner. 

Turbativa  (turbati'va)  f,  (law.) complaint. 

Turbatore  (turbato're)  m.  Turbai  r  tee 
(lurbatrì'tshe)  (.  disturber,  pcrlurber, 
disquieter.  [sordor.1 

Turbazione  (lurbatsio'ne)  f.  trouble,  di-J 

Turbidità  (turbidita')  f.  turbidness:  uiud- 
diness. 

Turbina  (turbi'na)  f.  (hydraul.)  turbine, 
a  whater-wheel  with  a  vertical  axis. 

Turbinare  (lurbina're)  va.  to  whirl,  to 
whirl  round. 

Turbine  (tur'bine)  m.  whirlwind,  hurri- 
cane; screw-shell,  [mult.] 

Turbinio  (turbinio)  rn.  whirl-wind;  tu-J 

Turbinosamente  (turbinosamen'te)  ad. 
stormily.  [pe»tuous,  stormy.] 

Turbinoso  (lurbhio'so)  a  whirling,  tem-J 

Tnrbo  (tur'Oo)  a.  turbid,  not  clear,  thick. 
j|  m.  turbidness;  stoim.    [turbnlenUy.] 

Turiioienteiiienlr  (luvbolentemen'te;  ad. J 


TUZ 


—  527  — 


UCC 


Turbolento  (turbolen'to)  and  Tu  ridien- 
te (turbolente)  a.  turbulent;  seditious. 

Turbolenza  (turbolen'dsa)  I  turbulence, 
confusion. 

Turcasso  (lurkas'so)  m  quiver. 

Turchia  (turki'a)  fp.  igeog.)  Turkey. 

Turchina  [turki'na],  Turchese  (lurke'se) 
f.  turquoise  (gem.).  [colour! 

Turchiniccio  [turkini'lsho)*.  of  a  bluishj 

Turchino  (turki'no)  m.  azure,  sky-blue. 

Turcimanno  (turlshiman'no)  m.  inter- 
preter. / 

Turco  [tvr'ko)  m,  Turca  [tur'ka)  f  Turk; 
Turkish  woman.  ||  a.  TuTkish. 

Turgenza  (turjen'dsa)  f  turgescence, 
swelling.  [swelling.*] 

Turgidezza    [lurgidcl'sa)    f.    lurgidityj 

Turgido  (lurji'do)  a.  turgid, swollen;  bom- 
bastic, [censer,  perfuraing-pan.] 

Turihile  [turi'bite),  Turibolo  (turi'bolo)] 

Turiferario  (lurifera'rio)  m.  censer- 
bearer. 

Turiiicare  (turifìka're)  va.  to  perfume. 

Turma  (lur'ma)  f.  squadron,  pock,  crowd. 

Turno  (tur'no)  m.  turn. 

Turpe  (lufpe)  a.  nasty,  villanous,  infa- 
mous. Azione  —,  villanous  acion. 

Turpemente  [turpemente)  ad.  basely, 
meanly,  shamefullyyscandàlously. 

Turpezza  (turpel'sa)  f  lurpitude,  infamy, 
vileness,  depravity.  [discodrse.] 

Turpiloquio  (turpi  to' kuio)  m.  obscénej 

Turpità  (turpita'), Turpitudine  (turpitu- 
dine) f.  turpitude,  baseness,  infamy. 

Turrito  [lurri'lo)  a.  fortified  with  towers. 

Tusillayrjine  {lusdla'djìne)  f.  (bot.)  colt's 
foot. 

Tutela  (lute'la)  f.  tutelage;  (law.-t.)  guar- 
dianship; tutelage,  protection.  Fanciul- 
lo sotto  —,  a  minor.  —  offìziosa,  guar- 
dianship of  a  minor  whom  the  guardian 
intends  to  adopt.  I  cittadini  sono  sotto 
la  —  dellelegqi,  the  citizens  are  under 
thè  protection  of  the  laws. 

Tutelare  (lylela're)  a.* tutelar,  guardian  || 
va.  to  guard,  to  protect. 

Tutore  (tuto're)  m.  {law.-t.)  guardian,  tu- 
tor trustee.  Non  ha.  bi.:orjuo  di  —,  he 
can  manage  for  himself  [dianship.] 

Tutoxeria  (lutoreri'a)  f.  tutelage,  guar-J 

Tutrice  (tutri'Uhe)  f.  female  guaidian; 
tutrix;  female  trustee. 

Tuttavia  (tullavi'a),  Tnttavolta  (tutta- 
vol'la)  ad.  always,  incessantly,  as  often 
as;  whenever,  however;  yet;  neverthe- 
less, still. 

Tutto  (tut'to)  a  all,  whole;  every;  the 
whole  of;  each  Tutti  quanti,  every 
one.  Tutto  il  giorno,  continually,  un- 
ceasingly. Tult'  uomo,  every  man.  — 
in  un  tempo,  suddenly. 

Tutto  [tut'to]  ad.  quite  wholly,  entirely, 
fully,  completely;  all;  fully.  Del  —, 
quite,  entirely.  Per  —,  everywhere.  In 
— e  per— thoroughly,  entirely*  through- 
out. Con  tutto  ciò,  Con  tutto  questo, 
forcali  that,  nevertheless,  yet.  Tuli1 
uno,  all  one.  ,     fthoujj.] 

Tuttoché  (tutloke')  ad.  almost.  |f  conj.J  j 
Tuttora  (tulto'ra)  ad.  every  moment;  al- 
ways, continually. 
Tuzia  {tu'lsia)  f  (chem.)  tutty,  spodium.     ' 
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U  fu)  m.  U,  u,  the  twentieth  letter  of  the 
Kalian  alphabet. 

Ubbia  (ub'b'a)  f.  bad  presage;  aversion 
Lasciarsi  intimidire  da  ubbie,  to  be 
depressed  by  gloomy  forebodings. 

Ubbiaccia  (ubbia'tsha)  f.  very  bad  presage. 

Ubbidiente  (ubbidiente)  a.  obedient. 

Ubbidienza  (ubbidien'tsa)  f.  obedience; 
submissiveness. 

Ubbidire  (ubbi'dire)  and  Obbedire  (obbe- 
dire) va.  and  va.  to  obey,  to  comply 
with;  to  submit  to.  Il  cane  ubbidisce 
al  padrone,  the  dog  obeys  his  master. 

Ubbioso  (ubbio'so)  a.  superstitious;  omi- 
nous. Persona  ubbiosa,  superstitious 
Kerson.  [drunkard! 

briacaccio   (ubbrlaktflsho)   m.  greatj 

Ubbriacaroento  (vbbriatamen'to)  ra.  in- 
toxication; inebriation;  ebriety. 

Uhbriacfcello  (ubbriuke'lo)  m.  little  drun- 
kard, [ard.] 

Ubbriachesco(t/6&r/afa'sfco)a.cfadrunk-J 

Ubbriachezza  [ubbriaket'sat  f.  drunken- 
ness, [ko)  a.  drunk,  tipsy."! 

Ubbriaco  (ubbria'ko)  and  Ubriaco(«fen'a'-J 

Ubbriacone  (ubbriako'ne)  m.  great  drunk- 
ard [mamillary;  prolific.! 

Uberifero   (uberi'fero)    a.   having  $aps,J 

Ubero  (u'berd)-m.  breast,  teat,  pap. 

Ubertà  (uberta')  f.  fertility;  abundance. 

Ubertoso  {uberto'so)  a.  fertile,  prolific; 
abundant.Un  paese— , a  fertile  country. 

Ubicazione  (ubikatsio'ne)  f.  situation,  po- 
sition. 

Ubino  (ubi'no)  m.  Shetland  pony,  nag. 

Ubiquista  (ubikui'sta)  ax.  (theol.)  ubiquist. 

Ubiquità  (ubikuita')  f.  ubiquity. 

Ubriaco  lubria'ko)  S.  Ubbriaco. 

Ucase  (uka'se)  m.  ukase,  edict  of  the  em- 
peror of  Russia. 

Uccellabile  juts  nella  bile)  a.  silly,  simple, 
foolish.       [bird;  (fi^.)  simpleton;  gull.") 

Uccellacelo  (ul$hj{ia  tsho)  m.  voraciousj 

Uccellagione  [utskellajo'ne)  f.  bird-catch- 
ing; breeding  birds;  aviary,  a  place 
wh£re  birds  are  kept;  shooting-season; 
fowling,  game. 

Uccellaia  (utshella'pa)  f.  .aviary,  place 
prepared  Sor  shooting  birds,  bird-catch- 
ing, [killed.] 

UcceUame  (vkhalla'me)  m.  game,  fowlj 

Uccellamento  [ulstiellarnen'to)  m.railery, 
derision  :  scorn.  [catcher.] 

Uccellante  [utshellan'te]  m.  fowler,  bird- J 

Uccellare  (utshella're)  m.  aviary.         , 

Uccellare  (utshella're)  va.  to  fowl,  to  go 
fowling,  to  go  bird-catching;  (fig.)  to 
rally,  to  banter.  —  alle  mosche,  to 
desire  vain  things.  —  i  favori,  to  strive 
to  win  the  favour. 
Uccellatolo  (ntshellalo'yo)   ra.    place  for 

catching  birds;  laughing-sU'ck, 

Uccellatore(WsAe//a/o'r*  ra. Uccellai rlco 

[ulsltellatri'tshe)  f.  fowler,  bird-catcher; 

banteref,  quiz.  [season,  fowling.] 

Uccellatura  (utshellalu'ra)  f.  shooting-J 
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Uccellettlno  [ulshelletti'no]  m.  very  small 
bird. 

Uccelletto  [utskellefto]  m.  little  bird. 

Uccelliera  [ulshellie'ra)  f.  aviary,  dove- 
■    cot. 

Uccellino  [utsheltVno)  ra.  pretty  little  bird. 

Uccello  [ulshe'lo)  m.  bird;  (fig  )  simpleton, 
ninny.  —  «li  rapina,  bird  of  prey.  — 
di  passo,  bird  of  passage.  A  volo  tè'  —, 
as  the  crow  flies,  in  a  straight  line. 
On  ni  —  conosce  il  fjmiiu,  whatever 
is  fine  and  goud  pleuses  every-body. 
Tristo  a  queir  —  che  nasce  in. cat- 
ti va  valle,  'tis  a  sorry  nest  that  the  bird 
find,  nasty. 

Ueceliooc  [ulshello'ne]  m.  blockhead. 

Ueehiello  (i.kkie'lo)  ra.  buttonhole. 

Uccidere  [utihi'dereì  va.  irr.  to  kill,  to 
murder;  to  put  to  death  ;  (fig.)  to  repress 
to  retrench.  —  buoi,  to  kill  oxen.  || 
Uccidersi  vr,  to  kill  one's  sell,  to 
commit  suicide,  to  make  away  with 
one's  self.  [murder.] 

Uccidi  men  to  [utshidimen'lo)   m.  killiug.J 

Ucciditore  [utshidiiu're)  m.  Uccidi  Lrice 
[vixhidilri'l&he]  f.  killer,  slayer. 

Uccisione  (iils/iisio'ne)  f.  killing,  slaugh- 
ter. Mettere  ad  —,  to  putto  the  edge 
of  the  sword. 

Ucciso  [utshì'so]  a.  killed;  cut  ofT. 

Uccisore  [ulsldso're)  m.  killer,  murderer, 
slayer. 

Udente  [vden'te]  a.  hearing,  listening. 

Udibile  ludi'bile)  a.  audible. 

Udienza  [udien'dsa)  t.  audience,  hearing; 
auditory;  siting.  Domandare,  Accor- 
dare —,  to  request,  tograntanaudionc  i. 
Salad*— ,  audience-chamber.  Quest  *ai- 
lare  occuperà  Ire  udienze*  that 
affair  will  occupy  three  sii  tings. 

Udimento  [udimen'to]  m.  hearing,  listen- 
ing. 

Udire  [udi're]  va.  and  vn.  irr.  to  hear,  to 
listen.  -—  strepito,  to  hear  a  noise.— 
la  messa,  to  attend  mass,  (fchi  ode  non 
disode,  to  tuke  advantage  of  what  one 
hears. 

Udire  [udi're]  m.  sense  of  hearing. 

Udita  (udi'ta)  f.  hearing.  Per  —,  by 
hearsay. 

Udito  [udì' to)  a.  heard,  hearkened  to. 
I|  m.  hearing,  sense  of  hearing. 

Uditorato  [uditora'to]  m.  auditor's  office, 
auditorship. 

Uditore  [vdito'rt)  m.  auditor,  hearer. 

Uditorio  [udito'rio)  m.  auditory,  audien- 
ce;   audftory.    ||    a.    (anat.)    auditory. 

.    Nervo  —,  auditory  nerve. 

Ud Urice  [uditri'tshe]  f.auditrcss;  listener. 

Udizione  [uditsio'ne)  f.  hearing.  —  dei 
testimoni,  the  hearing  (orexamination) 
of  witnesses.  [small  office  1 

Ulficetlo  tuffitshil'to)  m.  small  charge, J 

UMelale  [uffitsha'le)  and  Ulfiziale  [ufft- 
f siale)  xa.  officer. 

UHiciale  [uffitsha'le]  and  Ulfiziale  [uf/l- 
tsiale)  a.  officiating. 

Ufficiare  [uffitshare)  and  Uifiztare  [vfP- 
ttia're)  va.  to  officiale.  [priest.] 

Ufficiatore   [uT-ishato're)  m.   officiating] 

Ufficiatura  [uffitshal.u'ra]  I.  officiating, 
churcu-sei  vice. 


Ufficio  Wfl'ttko)  and  UlfizJ  o  [vffi'tsio)  m. 
office,  duty,  function;  employment, 
business.  D'  — ,  in  virtue  of  one's  office; 
officially.  Un  avvocato  nominato 
d"  —  per  difendere  un  accusalo,  a 
counsel  appointed  by  the  judge  to  plead 
for  the  accused.  l\  Santo  —,  the  Holy 
Office.  L*  —  dei  morti,  prayers  for  the 
dead  [ging,  complaisant.] 

Ufficioso  [uffitsho'tto)  a.  officious,  obli-J 

Uffici uolo  (uffilsho'io)  m.  smali  office. 

Ufo  {ii'fo)  ad.  A  —,  scot-free. 

Uggia  (u'dja)  f.  shade;  omen,  bad  presa- 
ge; aversion.  Aver  In  — ,  to  an  ve  an 
aversion  for,  to  hate,  to  detest. 

Uggiolare  [udjola're)  va.  to  howl. 

Uggioso  [udjo'so]  a.  shaded,  shady;  chil- 
ling, damp,  cloudy j  tiresome;  mis- 
trustful, [to  tire.] 

Uggire  [udji're)  va.  to  damp;  to  annoyj 

Ugioli  [ujo'li)  ad.  Tra  — e  narugioii, 
one  with  the  other 

Ugna  [u'nia]  f.  nail,  claw. 

Ugnare  [unia're]  va.  to  cut  obliquely. 

Ugnala  {vnia'la)  f.  nip,  scratch  with 
one's  nail. 

Ugnatura  [untatura]  f.  culling  obliquely. 

Ugnella  [uniella]  f.  corneousexeieseence. 

Ugnere  [u'niere]  and  Ungere  [un'djere) 
irr,  to  grease,  to  anoint.  —  un  re»  to 
consecrate  a  king. —.le  earrueule,  to 
bribe  a  person.  —  le  mani  ad  uno,  to 
bribe  a  person,  [puncheon."] 

Ugnelto    [uniet'lo]    m.   sort   of  graverj 

Ugnimento  [up hnen' to)  m.  anointing, 
unction;  moderalion. 

Ugnolo  [unio'lo]  a.  mean,  suny. 

Ugnone  [unio'ne]  m.  great  claw, greatnail. 

Ugola  {u'gola)  f,  (anat.)  uvula. 

Ugonotto  [ugono'to)  m.  Huguenot,  Cal- 
vinist,  [lizing-l 

Uguagliamento  [ugualiamen'to] ra.equu-J 

Uguaglianza  {vgvatian'dsa)  f.  equality, 
conformity. 

Uguagliare  [uguaha'rt)  va.  to  equalize, 
to  make  equal.  La  morie  uguaglia 
tutti  gli  uomini,  death  equals  all 
men,  {|  Uguagliarsi  vr.  to  make  one's 
self  equal,  to  equal.  [equalizes.! 

Uguagliatore  [ugualiato're]  m.  he  thatj 

Uguale  [ugua'le]  a.  equal,  like,  even. 

Ugualità  [ugualità')  f.  equality,  confor- 
mity, [alike.] 

Ugualmente  [ugualmente)  ad.  equally,] 

Uh!  (w'j  int.  ohVah!      ' 

Ulano  [ula'no]  m.  Uhlan,  German  lancer 

Ulcera  [ul'tshera)  f.  (med.)  ulcer,  sore. 

Ulceramento  [ullsheramcn'to]  m.  ulcera- 
tion. 

Ulcerare  [ullshera're)  va,  to  ulcerate.  M 
Ulcerarsi  vr.  to  ulcerate;  to  be  formed 
into  an  ulcer. 

Ulcerazione  [ultsheratsio'ne)  f.  ulceration. 

Ulcero  [ul'ts hero)  m.  S.  Ulcera.. 

Ulceroso  [uttshero'so]  a.  ulcerous,  ulce- 
rated, [poration.] 

Ulema  [ule'ma]  m.  ulema,  a  Turkish  cor-J 

Uligine  [uli'jine)  f.  moistness  dampness, 
humidity.  [damp,  humid.] 

Uliginoso  [ulijino'so)  a.uligiuous;  moistj 

Uliva  [uli'va)  f.  olive;  olive-tree.  Olio 
\V  — •  olive-oik 
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UHvaggine  [uliva'djine)  f.wlld  olive-tree. 

Ulivaìe  {uliva' le),  Ulivarc  [uliva' re)  a 
olive-like. 

Ulivastro  [uliva'stro)  m.  wild  01H  e-tree 
H  a.olivaster,  olivaceous,  olive-coloured 

Ullvella  {ulive' la)  i.  iron-crow,  lever. 

Ulivello  (ulive'la)  m.  small  olive-tree. 

Uliveto  (ulive'to)  m.  olhe-plnntafion 

Uulivlgno  (ulivi'nio)  S.  Uli\  astro. 

Ulivino  (ullvi'no)  S.  Ulivello. 

Ulivo  {uli'vo}  nr.  olive-tree,  olive  branch 
Domenica  dell  —  ord'— , Palm-Sunday 
Portare  I*  —,  to  bring  news  of  peace 

Ulteriore  [ulterio're]  a.  ulterior, further. 

Ulteriormente  [ulte*rioftnen'le)a&  further- 
more, besides,  moreover.         [latterly.] 

Ultimamente  [ultimamen'te)  ad.  lastly,] 

Ultimare  [ultlma're)  va.  to  bring  to  an 
end,  to  finish,  to  complete. 

Ultimatum  [ultima' turn)  m.  ultimatum. 

Ultimazione  [uliimatsio'ne)  f.  finishing. 

Ultimo  [ul'limo]  a.  last,  utmost;  greatest 
Ultima  ora,  tbe  death.  All' —,  at  last 

Ultore  [ulto're)  m.  Ullriee  [vUrt'lshe)  f 
avenger,  revenger 

Ultramontano  [vltranionta'no)  a.  ultra- 
montane. ||  m.  ultramontane;  ultraraon- 
tanist.  (to  shriek  ] 

Ululare  (ulula'te)  vn  to  howl,toscreech,J 

Ululato  [ulula'lo]  m.  hovViing,  shrieking 

Ululo  [ulu'lo]  m.  howling. 

Ulva  [ul'va)  f.  (bot.)  duckweed. 

Umanamente  [umanamen'te)  ad.  huma- 
nely, kindly. 

Umanare  (utnana're)  va.  to  humanize;  to 
civilize.  ({  Umanarsl  vr  to  become 
incarnate,  to  become  man. 

Umanista  [umani'sta)  m.  humanist. 

Umanità  [wnanila')  f.  humanity  ,  kind- 
ness-, iriendliness;  human  nature;  phi- 
lanthropy; pi.  humanities. 

Umano  [uma'no)  a.  human;  humane,  kind 
merciful.  Il  genere  —,  mankind.  La 
vita  umana/human  life.  |1  m.  mortal, 
human  being.  [terment.] 

Umazione  [umalsio'ne)  (.  Inhuming,  in-J 

Umbella  [umbe'lla)  f.  .(bot.}  umbel. 

Umbellato  [umbellato)  a.  (bot.)  umbel- 
late, rmbellated,  umbellar 

Umbillieale  [umbilUka'le]  a.  umbiiic,  um- 
bilical, [umbilicaled.] 

^Jmbillicalo  [umbillika'to)  a.  umbilicatej 

Umbillico  [umbili'co)  m.  (anat.)  navel. 

Umbratile  {umbra' tile)  a.  shadowy;  typi- 
oal,  figurative. 

Umelalto  lume  fa' Ilo)  a.  humected. 

Umettabiie  [umetta-'bile)  a.  that  may  be 
humeoted.  [tenitfg,  wetting.] 

Umettamento  [umettamen' to)   m.  mois-J 

Umettare  [umetta're)  va.  to  humect,  to 
wet;  to  moisten,  to  wet;  to  soak.  || 
Umettarsi  vr.  to  be  moistened.  —  le 
fauci,  to  wet  one's  whistle. 

Umeltativo  (umettail'vo)  a.  moistening; 
cooling. 

Umettazione  (umetlatsio'ne)  f.  humeota- 
tion.  [damp.] 

Umeltoso   [umetto'so)  a.   moist,  humid, J 

Umidetto  [umidet'to)  a.  rather  moist, 
somewhat  humid. 

Umidezza  (umidet'sa)  f.  humidity,  damp. 

Umidiccio  [umidi' laho)  S.  Umidetto. 

Itol.-Ir.gl. 


Umidire  [umidi're)  va.  to  moisten,  to 
damp. 

Umidità  [umidita1]  f.  humidity,  humid- 
ness  ;  moisture,  dampness,  damp  weath- 
er: damp. 

Umido  [u'mido)  a  humid, moist  Wet,damp. 
Una  camera  umida,  a  damp  room. 
La  stagione  è  umida,  the  season  is 
we(.  ||  m.  humidity,  moisture. 

Umidore  [umido'rc)  m.  humidity. 

Umile  [u'mllc)  a  humble.'  modest;  sub- 
missive; \ile,  abject.  L'umilissimo 
vostro  servo,  your  very  humble  servant. 

Umiliamento  [umiliamen'lo)  m.  humilia- 
tion. Submission.  [mortifying.] 

Umiliante  [umiliante)  a.  humiliatingj 

Umiliare  [umilla'te)  va.  to  humiliate,  to 
humble;  to  mortify:  to  appease.  ||  Umi- 
liarsi vr.  a.  to  humble  one's  self. 

Umiliazione  [umiliatsio'ne]  f.  humiliation; 
mortification. 

Umilissimo  [umilissimo)  a.  most  humble. 

Umilmente  [umilmente}  ad.  humbly,  res- 
pectfully, [respect.] 

Uni illà  [umilia')  f. humility, humbleness, J 

Umoraccfo  {umoralshq)  m.  bad  humour 

Umorale  [umora'te)  a.  (med.)  humóural. 

Umore  [umo're)  in.  humour,  moistuie, 
phlegm;  temper;  disposition,  mood, 
whim,  fancy,  caprioe.  Essere  di  buon 
—,  to  be  good-humoured.  Essere  di 
cattivo  —,  to  be  ill-humoured.  Boll'—, 
joker,  jester. 

Umoretto  [umorét'lo]  m.  little  humour. 

Umorismo  [umorl'smo)  m.  humouralisro, 
humorism.  [fanciful  person."] 

Umorista    [umori'std)    m.    humourist  ;J 

Urnorisilà  [umùtisita')  f.  fulness  of  hu- 
mours. 

Umoristico  [utnotds'tiho)  a.  humoristic. 

Umoroso  [umaro'so)  a",  full  of  humours. 

Un  [un]  for:  UUo. 

Unanime  [una'nime)  a.  unanimous. 

Unanimemente  [ununimemén'le]  ad.  una» 
nimously. 

Unanimità  {unanimità')  f.  unanimity, 
unanimousness;  oonformity,  accord. 

Uncinare  {untshina're)  va.  to  hook;  to 
seize,  to  snatch.  C6d.l 

Uncinato  [untshina'to)  a.  hooked,  crook-J 

Uncinello  [untsMne'lo]  m.  small  hook, 
little  clasp. 

Uncino  [utilshi'no)  m.  hook.  Clasp,  grap- 
pling-iron. Attaccar  l'uncino,  to  nnd  a 
pretext. 

Undecimo   [undtftsMmo),  Undicesimo 

[undit she' simo)   a.  eleventh. 

Undici  [un'dilshi)  ad.  eleven;  eleventh. 

Ungere  [un'jere)  S.  Ugnere. 

Unghia  {un'ghia)  f.  nail:  hoof;  talon, 
claw  ;  (fig.)  a  little  of  a  thing.  Le  unghie 
della  mano,  the  finger  nails.  Tann- 
arsi le  unghie,  to  cut  one's  nails.  Ko- 
siechlarai  le  unghie,  to  bite  one's 
noils.  Tra  carne  e  —  nessun  vi 
pugna,  one  must  not  put  one's  finger 
between  the  tree  and  the  bark. 

Unghiato  [ungliia'to]  a.  furnished  with 
nails.  [fingers' end.] 

Unghiella  [unghie'la)  f.  numbness  at  thej 

Unghione  [unghio'ne)  m.  great  crooked 
talon,  great  claw 
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Unguentare  [unguenta' ré)  va.  to  anoint. 

Unguento  [unguen'to)  m.  ointment,  salve. 
Aver  —  per  ogni  piaga,  to  have  re- 
medy for  every  thing. 

Unibile  [uni'bile]  a.  that  may  be  united; 
compatible.  [clusively.i 

Unicamente  [unikomen'tr)  ad.  only,  ex- J 

Unicità  [unitshita')  f.  singularity,  pecu- 
liarity, [culiar.l 

Unico  [u'niko)  a.  unique,  sole,  only;  pe-J 

Unicorno  [unikor'no]  m.  unicorn. 

Unificare  [unifika're)  va.  to  unite. 

Unificatone  {uni/ikatsh'ne)  f.  forming 
into  one. 

Uniformare  [uniforma're)  vn.  to  conform. 

Uniforme  [unifor'me)  a.  uniform,  equal.  || 
f.  uniform  —  da  soldato,  military  uni- 
form, [forinly;  alike.] 

UnifoTmemente;ttw//or/n<?wt«7t')ad.uni-J 

Uniformità  [uniformila')  f  uniformity, 
conformity. 

Unigenito  [unije'nilo)  m.  only  son;  Christ. 

Unigcno  (uni'jeno)  m.  only  child,    [tion.l 

Ulliinento  [animcn'lo)  m.  union, conjunc-J 

Unione  [nnio'ne)  f  union,  connexion; 
(Mg.)  concord;  agreement,  unity. —  ope- 
raia, trades-unions. 

Uniparo  [ùni'paro)  a  uniparous,  bring- 
ing one  at  a  birth.  [lous  1 

Uni  petalo  [unipe'taló)  a.  (bot.)monopcta.-J 

Unire  [uni're]  va.  to  unite,  to  join,  to  an- 
nex; to  smooth  il  Unirsi  vr,  to  unite; 
to  be  united,  to  combine,  to  be  allied.  — 
in  matrimonio,  to  many.  [bic."J 

Unisillabico  [untsilta'biko)u.  monosylia-J 

Unisiilabo  [monosillabo)  in  .monosylla- 
ble. ||  a.  monosyllabic. 

Unisono  [uni'sono)  m.  unison,  concord. 

Unitamente  [unitamente)  ad.  unitedly, 
jointly  with,  together  with. 

Unità  [unita')  f.  unity;  union,  concord. 

Unitario  hniila'rio)  a.  unitary;  (theol.) 
unitarian. 

Unitivo  [uniti'vo)  a.  uniting. 

Unito  [vni'io)  a.  united,  joined;  unani- 
mous»; simple,  plain  ;  uniform. 

Uni  lore  [unito'rc)  m.  peace-maker,  con- 
ciliator. .  [[uhiva'lve)  a.  univalve."] 

Univafvo  '{ univat'vo  )    and    Univalve  J 

Universale  {universale)  a.  universal,  ge- 
neral, entire,  total;  (law.-t.)  residuary. 
Erede  —,  residuary  legatee  {|  m.  uni- 
versal, universals;  bulk,  mass. 

Universalità  [universalità')  f.  universa- 
lity; (law.-t.)  whole,  entirety. 

Universalizzare  [universalidsa're]  va.  to 
generalize. 

Universalmente  [universalmen'te),  Uni- 
versamente [universamen'te)  ad .  gene- 
rally, universally,  commonly. 

Università  [università')  f  universality, 
generality  ^university 

Universo  [universo)  a  universal,  gene- 
ral, all,  whole  ||  m.  universe,  whole 
world.  [cally,  in  one  tenor."] 

Univocamente  [univokamen'le)  ad„  un  ivo- J 

Univocazioue  {univokatsio've)  f  simple» 
meaning.  [meaning."] 

Univoco  {uni'voko)  a     univocal,  of  onuj 

Uno  {uno}  art  a,  an  Uno  spacchio,  a 
looking-glu,ss.  ||  a.  one  K  I'  una,  it  is 
wono  4«' clock,  —  ad  — »  one  by  on»  1/  •* 


e  l'altro,  both.  In  —,  together.  Un 
tanto  per  — *  so  much  a  piece.  Nò  V  — 
né  l'altro,  neither;  neither  the  one  nor 
the  other. 

Untare  [unta're)  va.toanoint;  to  perfume. 

Untata  [unta'ta)  aud  Untatura  \unlatu'- 
ra)  f.  greasing. 

Unticcio  [untctsho)  a  a  little  greasy.  • 

Unto'  [un'Io)  a.  anointed,  fat,  greasy.  ||  in. 
fat,  grease;  ointment, unction 

Untorio  [unto'rio[  ra  ointment,  unction. 

Untume  (untu'me)  m.  grease,  fat;  dirt. 

Untuosità  [untuosità')  f  unctuosity,  grea- 
sin  ess.  [greasy."]  . 

Untuoso  [untuo'so)   a.   unctuous,    oilyj 

Uuzioncella(imf$ùm/$fo7a)f.li'ghlunction. 

Unzione  [unlsio'ne)  f.  unction,  ointment. 
Estrema  —,  extreme  unction 

Uomo  [uo'mó)  m.  man;  mankind;  person; 
(pop.)  husband:  soldier.  —  fatto,  an 
adult  mal  —  di  spada  e  di  capa,  lay- 
irian,  laic.  ISuon  —,  good,  right-minded 
man;  easy,  Minple,  good  sort  of  man.  — 
di  paglia,  man  of  straw.  —  di  stato, 
statesman,  Un  —  di  cuore,  a  noble- 
hearted  man.  E  l'ultimo  degli  uomi- 
ni, he  is  the  worst  of  meri.  Non  esser 
—  da  uccellare,  to  be  no  fool.  (ìli 
uomini  non  si  misurano  colle 
pertiche  o  a  canne,  the  value  of  a 
man  is.  not  to  be  measured  by  his  stature. 

Uopo  [o'po)  m.  utility,  advantage,  profit; 
need,  want.  Fare  d'  —,  Avere  d'  —,  to 
be  necessary. 

Uovaroio  [ovaro'lo)  m.  egg-cup. 

Uovo  [uo'vo]  and  Ovo  [o'vo)  m.  egg  ;  mo- 
grim;  spawn,  roe  (of  nsb).  Uova  tres- 
che —,  fresh  eggs.  Un  —  sodo,  a  hard 
boiled  egg.  Uo  — bazzotto,  a  soft  boiled 
egg.  Uova  affogate,  fried  eggs.  Accon- 
ciar le  uova  nel  paniere,  to  arrange 
well  one's  affairs.  Vedere,  conoscere 
il  pel  neir  —,  to  examin'e  minutely. 
Guastar  l'uova  nel  paniere,  to  trip  up 
a  person's  heels.  Rompere  ovvéro 
guastare  1*  —  in  bocca,  to  cut  the 
grass  from  under  the  foot  of  a  person. 

Uovolo  [o'volo)  and  Ovolo  [o'volo]  m,  whi- 
te oval  mushroom;  sprig  of  olive. 

Upupa  [u'pvpa)  f.  lapwing,  pewet;  tuft. 

Uracano  (uraka'no)  and  Uragano  [uro- 
gallo) m.  hurricane. 

Urania  [urani'a)  fp.  Urania. 

Uranio  [ura'nio)  m.  (chem.)  uranium. 

Urano  [ura'no)  m.  Uranus;  (astr.)  a  planet; 
Georgium  Sidus,  Herschel. 

Uranografia(ttra«00ra/ra)f.uranography. 

Uranometria  [uranometri'a)  uranoinetry. 

Uranoscopo  [urano'skopo)  m.  (ichth.) 
uranoscopus.  [iy,  courteously."] 

Urbanamente  [urbanamente)  ad.  poli  te- j 

Urbanilà(vr6c7iifo')f.urbanity,  politeness. 

Urbano  [urba'no)  a. polite, civil, courteous. 

Urea  (ure'a)  f.  (chem.)  urea. 

Ured  Ine  [ure'dine)  f.  (bot.)  uredo. 

Urente  [uren'te)  a.  ardent. 

Uretere  [urele're)  m.  (anat.)  ureter. 

Uretra  (u'relra)  f.  (anat.)  uiotor. 

Uretrale  [uretru'te)  a.  (a»ut:j  urethral. 

I ìv\H'.uii'.[urjen'te)a  urgent, pi ossingf|iistant 

ti  rjfiri  itemeli  te  lurjentemcn'ie  ì  ad.  ur 
gqnlly,  instantly 
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Urgenza  [urjendsa)  f   urgency,  pressing 

necessity 
Urqere  lur'jere)  va   to  urge,  to  press 
Urina  {urina)  S  Orina.  [nary  1 

Uri  tin  rio  [urina'ho]  a   (anat.)  (med  )  uri- J 
lll'inativo  [urinali'vo]  u   diuretic. 
Urlamcnto  [uri amen' lo)  m.  howling 
Urlare  [urla're)  vn.  to  howl,  to  shriek 
Urlatore  [urlalo're)  m.  he  that  howls 
Urlio  [urli'o]  in  continual  howl 
Urlo  [ur'lo)  m.  howl;  moan.  [box  1 

Urna  [ur'na)  f  urn;  perfume-pan;  ballot-J 
Uro  (u'ro)  in.  (zool  )  will  ox 
Uroseopia  (uroskopi'a)  f  (med.)uroscopy. 
Urla  (ur'ta)  f    Avere  in  —,  to  be  angry 

with,  to  dislike  [hurt  1 

Ur!anionto(«r/rtwcn7o]m  shock, knock, J 
Urlare  [urta're)  ira.  lo  hit,  to  strike  hard; 

lo  dash  against,  to  run  against;  to  shock; 

lo  fall  out;  to  antagonize,  to  contradict. 

—  contro  una  pietra,  to  strike  againsl 

a  stone.  —  eoi   muro,  to  strike  one's 

head  against  the  wall;  to  dispute  with 

one  strouger  than  one's  self. 
Urlata  (ur/a'/a)  f.sliock, knock. clash, hurl. 
Urial  oro  [urlalo're)  m  he  that  knocks,  ho 

thai  dashes  againsl  [running  againsl.l 
Urtatura  [urlalu'ra]  f.  dashing  against,] 
Urto  {ur'lo)  a.  dashed,  hit,  clashed.  ||  m 

shock, Clash,  encounter;  hit,  knock, hurl. 
Urtonerur/o'nejm.greatshockjgreatknock 
Usabile  lusa'bile)  a   that  rmiy  be  used. 
Usamcnlo   [usamen'io)  in    use,  custom; 

fashion;  familiarity 
Usanza  [usan'dsa)   I    use,  custom,  habit; 

manner,  fashion;  intercourse,  intimacy; 

(com.)   usance    Prender   in    usanza 

una  cosa,  to  get  accustomed   All*—, 

habitually. 
Usare  [usa're)  va    to  use,  lo  exhaust,  to 

wear  out;  lo  waste;  to  consume;  to  use, 

to  make  use  of;  to  frequent,  to  haunt. 

|j  vn.  to  be  used,  to  be  wont,  to  be 

accustomed;    to    be   familiar  with,    to 

frequent,  to  visit. 
Usata  [usa'la]  f  use,  custom,  habit,  wont  ; 

intercourse  [generally  1 

Usalamcnle  [us  al  amen' te)  ad  commonly, J 
Usalivo(wsa/fi;o)a  fit  for  use,  employable 
Usalo  [usa'lo)   a.   accustomed,  u.>ed,  pi ac 

Used;  frequented;   beaten;    worn    out, 

old.  Abito  —,  a  worn-out  coat 
Usatore  [usalo're)  m  user;  frequenter 
Usatti  [usat'ti)  m.  pi  boots,  pi 
Usciale    [ushia'te)     in     screen,     folding- 

screenj  door-sill 
Usbergo  [usbergo]  in  cuirass, breastplate 
Uscente   [ushen'le]  a  going  oul,  issuing; 

ending 
Usciere  [usine  re)   ra   doorkeeper,  poi  ter. 

usher  [success  1 

Uscimenlo(«tf/»»/n<w70)m  going  out, issue,  I 
Uscio   [u'sho)   m   outside  door,  entrance, 

passage.  Chiuder  I*  —,  to  shut  a  door 

Mettere   qualcuno   Ira    V    —   «*    il 

muro,  to  put  a  person  to  the  stand-si  ill 

to  nonplus  a  person 
Uscire  [ushi're)  and   Escire  [eshi  re\  vn 

in*,  to  go  out.  to  walk  out;  to  step  out; 

to  come  out;  to  issue;  to  open  towards, 

to  open  into;  to  escape;  to  haste:    to 

spring   from;    to   emerge;    to   publish. 


Esco  dalla  camera,  I  go  out  of  the 
room  —  di  sé,  to  go  beside  one's  self; 
to  get  deranged  —dei  gangheri,  to 
become  mad  —  dal  seminato,  to  beai 
up,  to  scour  a  country  ;  to  become  mad. 
—  alia  luce,  to  be  published.  ^—  di 
mano,  to  escape  —di  mente,  to  for- 
ge» —  di  vita,  to  die  —di  mano,  to 
escape.  —  il  vino  del  capo,  to  sleep 
one's  self  sober. 

Uscita  [us hi' la)  and  Escila  [cshVla)  f; 
going  out;  coming  out;  leaving;  outlet, 
issue;  egress;  door;  evacuation,  diar- 
rhea; end,  term;  success;  expenses.pl 
Questa  casa  ha  due  liscile,  that 
house  has  two  outlets.  All*  —  del 
teatro,  at  the  end  of  the  play 

Uscito  [ushi'lo]  a.  gone  out. 

Usciuolo  [usho'lo]  ra  small  door,  small 
passage. 

Usignuolo  [unsinio'lo]  and  Usignolo 
[usmio'lo)  ra.  (ornith.)  nightingale. 

Usilatamenle  [usitatamen'le)  ad  as  usual, 
commonly. 

Usilalo  [usila1  to)  a.  used,  in  use;  employ- 
ed ;  usual  ;  coslumary  ;  wont,  accustomed 

Uso  [u'so)  a.  accustomed,  habituated 
Essere  —,  to  be  habituated. 

Uso  [u'so)  m.  use,  usage,  custom,  habit. 
U  —  è  il  miglior  maestro,  use  is  a 
great  teacher.  Aver  in  —  di  lare,  to  be 
habituated  lo  make  Essere  in  —,  to 
accustumed.  Far  —,  to  employ,  to  make 
use  of.— la  legge,  habit^make the  laws. 
A  — ,  at  usance. 

Usolierc  [usolie're]  m.  lace,  string,  band. 

Usolare  [usola're)  vn.  to  look  in  secret  £ 
to  hear  in  secret.  •     -  '  , 

Ussaro  [us'saro)  and  Ussero  [us'sero)  m."| 

Ussiti  [ussi'ti)  mpl    Hussites.       [hussar. J 

Ussoricida  [ussorilshi'da)  in.  murderer 
of  his  own  wife. 

Usta  [u'sta)  f.  scent  (of  wild  beasts). 

Ustione  [ustio'ne)  f  burning,  combustion. 

Ustolare  [uslola're)  vn   to  wish  ardently. 

Ustorio  [uslo'rio)  a.  burning,  ardent 
Specchio  —,  burning  mirror. 

Usuale  [nsua'le)  a  usual,  common, 
ordinary 

Usualità  [usuatila')  f.  usualness 

Usualmente  [usualmente)  ad  usually, 
ordinarily. 

Usucapione  [usukapi.o'ne)  f.  (law  -t.)  usu- 
capion, property  by  long  possession 

Usucapire  [usukapi're)  va  (law.-t  )  tó 
claim  by  long  possession 

Usufrutlare  [usu  frullare)  vn  to  have  the 
usufruct,  to  enjoy  the  temporary  use 
of  a  thing 

Usufrutto  [usufruì' lo\  in  usufruct;  use, 
profit,  ad  van  tag.*  [tare.] 

Usufruì  Ina  va  [usufruii  uà  re)S  Usufrut-J 

Usufruii iiario  lusufruUua'rio)m  (law  I  ) 
usufructuary 

Usura  [usu'ia)  t  usury 

Usuraio  [usura  uo)  m   usurer. 

Usuraio  [usuravo),  Usurarlo  [usura'rio) 
a.  usurious  [usury  Ì 

Usurerjfjlatnento    [usurrdjamen'to)    m.J 

Usureggiare  [usuredja're)  vn  lo  practise 
usury  [tion  1 

Usurpamento  [usurpamento]  m.  usurpa-J 
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Usurpare  [usnrpa're]  ve.  to  usurp,  to 
seize  by  force;  to  encroach  upon;  to 
seise  upon.  —  i  beni  aHr ni,  to  usurp 
the  property  of  others.  —  un  di  ri  Ho,  to 
usurp  a  right.  [by  usurpation.] 

Usurpativamente {usurnativamen'te)  ad. J 

Usurpatore  [vsurpalo're]  m.  usurper. 

Usurpazione  {-usurpatsio'né)  f. usurpation, 
encroachment.  [phial."] 

Uiello  iute  lo)  m.  oil-cruet,  vinegar-crue.tj 

Utensili  [utetisi'ti]  m.  pi.  utensil;  tool," 
implement,  instrument;  kitchen  utensils, 
pi.  [— ,  uterine  brother."] 

Uteri  no  [ttteri'no]  a.  uterine.  FrateiloJ 

Utero  (v'Jtro)  m.  (anat)  uterus,  womb, 
matrice,  matrix. 

Utile  {u'tile)  ».  useful,  profitable  ;  of  use, 
of  utility,  in  tempo  —,  in  due  time,  in 
good  lime.  Un  lavoro  mollo  —,  a  very 
useful  work.  ||  m.  utility,  advantage, 
proni,  Preferire  i'  —  all'aggradevo- 
le,  to  prefer  the  useful  to  the  agreeable. 

Ut  Ulta  [utilità*)  f.  utility,  benefit.  L*  — 
«Iella  storia,  the  use  of  history. 

UUH acuire  [utitidss're]  vn.to  profit;  to  uti- 
'  lise;  to  §ain,  to  acquire;  to  be  of  advan- 
tage. —  il  tempo,  to  make  use  of  time. 

Utilmente  [utilmen'tc)  ad.  usefully,  advan- 
tageously. 

Utopia  (utopi'a)  f.  Utopia;  (fl^.f  utopia. 

Utopista  {utopi'sla)  a.  Utopian.  ||m.  Uto- 
pian, utopist;  chimerical  mind. 

Ut  re  (n'Ire)  m.  leather-bottle. 

Uva  {u'và)  f.  grape.  —  spina,  gooseberry. 
—  passa,  raisin.  [grapes.") 

Uveaceo  [ntea'tsheo),  Uveo  [u'veo]  a.  of  J 

UvIxkoIo  [um'lsolo)  m.  wild  vine. 

Uzza  (ut' sa)  f.  morning  breeso. 

Uzzo  (tt'fóo)  m.  belly  òf  a  tun. 

jUzzolo  {n'isolo)  m.  covetousnessj  cupidity; 
lust;  caprice. 


V  [ve)  m.  and  f.  V,  v,  the  twenty-first 
letter  of  the  Italian  alphabet.  V.  abbre- 
viation of:  Vedi,  see. 

Vacante  [vakan'te)  a.  vacant,  empty,  void; 
unoccupied.  Trono  — ,  vacant  throne. 

Vacanza  {vakan'dsa)  f.  vacancy,  vaca- 
tion; school-holidays,  pi.  Un  giorno 
di  —,  a  day's  holiday.  Passare  ie 
vacanze  alla  campagna,  to  spend 
one's  holidays  in  the  country. 

Vacare  [vaka're)  vn.  to  be  vacant,  to  be 
uaoccupied;  to  be  free;  to  cease,  to  end  ; 
to  repose;  to  want,  not  to  have;  to  occu- 
py one's  self  with;  (law.)  to  adjourn;  'of 
courts)  not  to  sit.  [ceased,  ended.! 

Vacato    [vaka'to)    a  .    vacant,    empty  ;J 

Vacazione  (vakatsio'ne)  f.  vacation,  va- 
cancy; failure,  want;  repose;  sittingtime 

Vacca  {vak'ka)  f.  cow  ;  drone  ;  cow-hide  ; 
good  for  nothing  fellow;  bad  woman. 

Vaccaio  [vakka'io]  m.  S.  Vaccaro.* 

Vaccara  vakka'ra)  ».cow-herd,cow-keep- 


Vaccarella  [vakkaiv'la]  t  heifer 


[cow.  "I 
,  youngj 


Vaccaro  [vakka'ro)  m.  cowkeeper. 

Vaccherella  [vakkere'la)  S.  Vaccarella. 

Vacchetta  [vakket'la)  f.  little  cow;  cow- 
hides, pi. 

Vaccina  {vatshi'na)  f.  cow-pox,  vaccina- 
tion; beef.  [vaccinated/1 

Vaccinabile  [vatshinabi'le\&.\.hal  may  bej 

Vaccinare  (vatshina're)  va.  to  vaccinate. 

Vaccinatore  [valshinalo're)  m. vaccinator. 

Vaccinazione  [valshinalsio'ne).(.  vaccina- 
tion, [cow-pox;  vacci n  matter."] 

Vaccine»   [valhs'ino)  a.    vaccine.    J|    m.J 

Vacillamento  [vatshillamen'lo)  m. vacilla- 
tion, wavering  ;  hesitation,  irresolution. 

Vacilante  (valshillante)  a.  vacillating; 
fluctuating,  flickering;  staggering.  Una 
mano  —,  a  trembling  hand. 

Vacillare  [va  I  shit  la' re)  vn.  to  vacillate,  to 
stoke;  to  totter,  to  waver,  to  reel,  to 
stagger;  to  hesitate,  to  be  irresolute.  II 
lume  vacilla,  the  light  flickers.  — 
nelle  sue  risposte,  to  falter  in  one's 
answers. 

Vacillazione  (valskillatsio'ne)  f.  vacilla- 
tion; uncertainty,  irresolution. 

Vacuare  (vakua're)  va.  to  evacuate,  to 
empty.  [tion,  emptying.! 

Vaeu  azione    (vakvalsio'ne)    f.    evacua- J 

Vacue!  to  (vakvel'lo)  m.  little  vacuity. 

Vacuità  [vaknila*)  f.  vacuity,  emptiness. 

Vacuo  (va'kuo)  a.  void,  empty  ;  free  ; 
lazy,  careless.  Parole  vacue  (li  senso, 
words  void  of  sense,  meaningless  words. 
||  m.  vacuity,  void,  emptiness,  vacuum. 

Vagahondaggio  [vagabonda'djio)  m.  va- 
grancy; vagabondage. 

Vaga  I  rondare  [vagabonda' ré)  va.  to  be  a 
vagabond;  to  wander  about,  to  ramble, 
to  stroll. 

Vagabondo  {va$<zòon'do}  a.  vagabond,  va- 
grant; unsettled;  wandering.    ||   m.  va- 

*  gabond,  wanderer;  vagrant,  strolling 
beggar.  [elegantly,  pleasingly.] 

Vagamente  [vegdmen'te)  ad. handsomely, J 

Vagamento  [vagamento)  m.  rambling 
about,  wandering.  [iog-] 

Variante  {vagan'le)  a.  rambling,  wander-J 

Vagare  {vaga're)  vn.  to  wander,  to  rove, 
tó  ramble  about;  to  digress.  —  per  di 
qua  e  per  di  là,  to  wander  up  and 
down  Cosini  non  sefl uè  nessun  ra- 
ft ionaiiieulo,  non  faVhe  vagare,  that 
inan  does  not  reason  at  all,  he  keeps 
wandering  from  the  subject. 

Vagal  ore  (vagalo're)  m  rambler,  rover. 

Vaga/ione  [vagalsio'ne)  f.  roving,  wander- 
ing. [delf-man.1 

Vagellaio  (vajella'vo)  m.  dyer;  potter, J 

Vagellamento  (vajcllamen'to)    m     vacil-  % 
lation;  inconstancy.  [hesitate] 

Vagellare  (vajella're)  vn   to  vacillate,'  toj 

Vagello  (vajel'lo)  m.  dyer's  vat,  lai  go 
-bòiler  [great  vessel."! 

Vagelione  [vajetlo'ne)  m  larjre  dyer's  vai,J 

Vagheggiamento  ivaglteajamen'to)  xn. 
ogling  (a  young  lady),  courting,  wooing; 
love-affair 

Vagheggiare  [vaghedja're)  va.  to  ogle  (a 
young  lady),  to  court,  to  woo;  to  endea- 
vour to  please.  Il  Vagheggiarsi  vr. 
to  regard  one's  self  with  a  look  of  self* 
satisfaction 
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Vagheqflialore  [vq^hedjatp're]  m-  Ya- 
ojiegy  sat  rice  [vaghedjatrikhe)  f.  adjni- 
rer,  lover,  [gallant;  lady's  man  T 

Vaf|he{jfjiuo  [vaghedji'no)  «Brandy  ,b.»*yji:J 

Vati  hello  [vagkel'to]  a.  genteel,  dainly,- 
pretty.  [pleasure.,  delight."] 

Vaghezza  [vagheVsa)  f.  loveUnesstdesirc;J 

V  alimento  (vajimen'lo)  m.  cry  of  a  babe. 

Vagina  [vaji'na]  f.  shea  tu,  scabbard. 

Vaginale  [vadjinc'le]  a.  (aaat.)  v^giaal, 
pertaining  to  the  vagina. 

Vagire  [wji're)  vn.  Lo  cry  (as.a  bake).. 

Vagito  [vaji'lp)  m.  wailing,  j&ewling. 
crying  (of  infants). 

Vaglia  (ya'/ia)  f.  valour,  worthy  ability, 
cleverness.-  postale*  post-of/i<co  order. 

Vaglialo  (valia'to)  in.  sreve-maker. 

Vagliare  [valiti' re]  vu.  to  sift,  to  winnow; 
tó  pick;  (fig  )  lo  choose,. to  select. 

Vagi iat ore  (t-a/ù/foVc)  m.  sifter,  winno- 
wer; picker.  [wio.g;  picking;  ] 

Vagliai  lira  [valialu'r/i)  f.  sittings  winno-j 

Vagiiello  [valu-l'to]  m  corn -si  e  ve,  small 
sieve,  riddle.  [ter  1 

Vaglio  (va'lio)  m.  sieve  ;  corn-sieve,  boul-J 

Vago  [ra'go)  a.  vague,  indeterminate  : 
rambling;  unsteady,  inconstant;  enga- 
£ing,  .prepossessing.,  attractive;  beanti- 
fui;  fond,  desiroufc;  courting,  .5s»'fi*i 
heart.  l&gNres&iQMi  vagiu^  v.y.gu-e  ex- 
pressions. —  4J1  ricchezze,  Jond  of  1  i- 
ch-es.  ||  in.  admirer,  lovverj.g.aUanl^swiVet- 
heart. 

Vagolare  [txagcdaWe)  S.  Vagare. 

Vagone  (vqgo'jic)  m..(raU.)  waggon;  rail- 
way carriage.—  restaurant,  dlcu.o^qar. 

Vaguecio  [va^u'tsko]  a.  b.wids&Eae;»pie.e, 
delicate. 

Vaiaio  .{vaya'yo)  m.  furrier,  dealer  in  /urs. 

Vaiato  [vaya'to)  a.  speckled; wall-eyed. 

Vaiezza  [vayet'sa]  I.hlack  .calou  r:(oi  Jr.uJUs) 

Xaiu'igUa.ivaini'Ua)  f.  vanijla. 

Vaio  fua'i/o)  ad.  blackish,  spotted.  ||  rn. 
(«ool.)  .gray  squirrel;  minever  ;  (herald) 
v-air,  vary.  [ple-co.lour.] 

Vaiolato  {vayoln'to)  a.Jblac.kisii,  of  a. put -J 

Vaiuoio&o  (vMualo'so)  a.  var^olo-us.  Jj  ua" 
person  diseased  with  the  sma?li  pqx. 

Vaiuolo  [v/ipQ'M  -m..Cn>edO-&malLpox. 

Valacchia  fralitki  Wj>.,(geog.)  AV&LUrchija. 

Valanga  {valan'ga)  f.  avalanche. 

Valcare  (vAlka'te)  S-.  Valica  re. 

Vale  («fletei  m.  ,fai  ewell  ! 

Valente  [ualen'te]  a.  valiant,  valorous  ; 
brave  ;:able, skilful  ;iutelligcnt,.prudent. 
Un  valente  capitano,  ,a  .gallant  .capi- 
tain.  [tly,  bravely,  sirenuoùsly.l 

Valentemente  [-ualcnLemen'je]  ad.  valian-J 

Valentia  {valentia,  f.  .ability;  bravery, 
courage,  prowess, .boldness  ;  exploit. 

Valejitjno:(vaten./.i-».o)  rap.  Valentine. 

Valenluoroa(ai/eHfo'ttjo)w..ruan. of  merit. 

Valenza  {veUn'dsa) .  Valencia  {jeahn-.dsia) 
f.  valour,  virtue,  .merit,  bravery, courage. 
Valenza  [valen'tsa]  fp.  (geog.)  Valencia. 
Valere  [vale're]  vn  .to  be  worth,  Upcast  ; 
to  be  equal  to  ;  to  merit;  to  suffice,  to  bn 
able;  to.be  as, good.  Questa  stolta  vale 
tre  franebi  al  .motro,  that  sluir  is 
worth  three  francs  a  meter.  .(£utt|U<> 
vale  questo  J  ili  to?  what  is  the.p.u.co 
ol  thisbook'x  Vale  adire,thaUs  to^ay. 


Non  —  niente,  to  be  good  for  nothing. 
Nrm  vaiò  la-  pena,  it's  not  worth  che 
.trouble-  Farsi  —,  to  keep  up  pne>  di- 
gnity; to  show  off;. to  put  one's  self  for- 
ward. Far  —  .li  suo  diritto,  to  make 
the  most  of  one's  right.  |j  Valenti  vr. 
to  .profit  by.  —  d'una  cq$u*  ,tp  .avail 
one's  self  of  a  thing.  I!  ra.  w,orth.;  pxice. 

Valeriana  [valeriana)  f.  (bot.)  valerian. 

VaÌGiu<!Unario  [paletvdin.a'rio)  a.  valetu- 
dinarian, sickly-        [jne.ss;  soundness.! 

Valetudine  [valetu'.dme)i. health,  bealth-J 

Valevole  [pfile'vple)  $.  useful,  available, 
profitable.  Scusa  —,  good  «xeusa. 
Cauzione  —  good  caution. 

Valevolmente  (valevolmente)  ad-  validly; 
usefully;  profitably. 

Valicai)! le  {valika'bile)  a.  for.dable. 

Valicare  (valika'reì  va.  to  pass  over,  to 
cross;  to  ford.  —  i  più  gram  li  ostacoli» 
to  overcome  .all  difficulties. 

Vallcatore  (valikalore)  m  who  passes 
over;  transgressor 

Valico  {va'liko)  .a-  passed  oyer,  crossed. 
|]  m.  opening,  passage, -.e.n  fry.;  spinning- 
wheel,  {valid  manner,  flrm.ly.] 

Validamente  [valìdan&flXt]  .ad.    in    aj 

Validare  [valida^)  ya^  ,JLp  validate,  to 
render  valid,  ip  QonJlrjm.       [certainly."! 

Validità  {vajidila')  j.  yaljdity,  strength ;J 

\n\'n}o.[v.aJUdo)  a.  valid,  vigorous,  power- 
ful; legal.  [valise-making.] 

Valigeria    (  validjeri'a  )    f.    saddlery  ;  J 

VaLifjeUa  ImMjet'tq)  f.  small  valise,  small 
jtortmanleaii.  [carpel-b»;0 

Valigia  (vuli'jia)  f  valise,  pori  manteau. J 

Valujiaio  [valijia'yo]  ra.  trunlcinaker. 

VaJi(iiol4o.(ua/av>iof7o)  m.  %carpet-bag. 

Valfinenlo  \jaaUiufin'lo)  m-  value,  worth; 
merit.  [valleys).] 

Vallarne  (naMaVti/)  m.  space  .(between J 

Vallare  {vallale}  y,a.  t,o'. surround  with 
trenches.  .Qation,  trcnch.1 

Vallata  (mlla'la)  f.  valley;  circumyal-j 

Valle  {varie)  f.  valley,  vale,  dale. 

Vallea ,U«#e!a)  f.(poet)  valley,      [dale.] 

Valletta, [vcUeU'ld]  f..srr\ajtl  ya'Uey,  &maUJ 

Valletto .[vittlet'lo)  m.  v.ajet,  page,  gentle- 
man's servant. 

VaiUeQSo.faaf/jfro'so)  a.  full  of  valleys. 

Vallkjiano , [vajjjia 'no.)  m.  inhabitant  of  a 
valley.  rjaUon^ence.") 

Vallo  (Dai,/o)m.en.trenchnient^cirQuraval-| 

Vallojaaccio  {uallQìia'Jsh.o).vn.Mee,i)  gloonry^ 
valley.  (  [dale.] 

V&Uonata  [vallona'Xa]  i.  valley,  vale,J 

Valloncello  [vallontshe'lo)  m.. little  valley. 

Vallone  [vallo'nc)  m.  great  deep  valley. 

Vallojiea  \j&ilonea\  f.  (bot.)  nulgall. 

Vallpso  [vallo'so)  a.  full  of  va.lleys. 

VaJl.CU'ai'e  [valora're]  va  to  conftim,  to 
fortify;  to  encouiage. 

Valore  (palo're)  m.  vatianlness,  gatantrjr ; 
jtalue,  import,  meaning;  worth;  price 
valour;  force;  bravery  -  nominalo 
nominal  value,  (bank)  bills,  papeis. 

Vaiola  [valori'a]  f.  bravery,  courage. 

Valorosamente  (valoxAsamen'te)  ad.  v,a« 
4iantiyt  bravely. 

Vator.osità  [valorosita')  f  valian^ness. 

Valoroso  (wj/aro'soj.a.  valoc,qi»s;  valiant, 
brave, .bold;  galant. 
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Valsente  (valsente)  m-  price.,  value, 
amount,  worth. 

Valuta  (valu'ta)  f.  value,  worth,  price; 
slock;  coin,  money.  —  in  conio,  value 
on  account.  —  in  contanti,  value  in 
cash.  [estimable.] 

Valutabile    [valutabile)    a.    valuable,] 

Valutare  (valuta're)  va.  to  vaine,  to  esti- 
mate, [appraisement.] 

Valutazione  (valulatsio'ne)  L  valuationj 

Valvola  [valvola)  f.  valve;  clack-valve; 
(anat.)  valve.  —  a  vapore,  steam-valve. 
.—  di  sicurezza,  safety-valve. 

Valvula  (vaVvula)  S.  Valvola. 

Vampa  (vam'pa)  f.vflame,  blaze;  passion. 
—  cu  calore,  puff.  [burning  ] 

Vam^eggiante  (vampedjan'te)  a.blazing;J 

Vampeggiare  [vampedja're)  vn.  to  blaze; 
lo  be  in  flames.  [sucker  ] 

Vampiro  (vampi'ro)  m  vampyre,  blood-J 

Vami30  (vam'po)  m.  flame,  flush  ;  lightn- 
ing; ardour,  passion.  Alenar  —  to  put 
one's  self  in  a  fury,  to  pride  one's  self 

Vanagloria  (van agio' ria)  f.  vaiti  glory 

Vanogloriarsi  (vanagloriar'si)  vr.  to  be 
vainglorious  of,  to  pride  one's  self;  to 
praise  one's  self. 

Vanagloriosamente  (vanaglorio  samen' - 
te)  ad.  vaingloriously,  with  vainglory. 

Vanaglorioso  (vanaglorio' so)  a.  vainglo- 
rious, proud,  conceited.         [uselessly.] 

Vanamente    (vanamente)    ad.  vainlyj 

Vandalismo  (vandali' smo)  m.  vandalism 

Vandalo  (van'dalo)  m.  Vandal;  babarous. 

Vaneggiamento  (vanedjamen'to)  m.  deli- 
rium ;*deliriousncss;  wildimaginings  (pi. 
nonsense,  dotage,  folly. 

Vaneggiare  (vanedja  re)  vn  to  be  deli- 
rious; to  imagine  wildly;  to  rave,  to 
dote;  to  talk  nonsense. 

Vaneggiatore  (vanedjalo're)  m.  raving 
dotard;  foolish  talker. 

Vanerello  (vanere'lo)  a  rather  vain, some- 
what conceited.  j|  m.  fop,  would-be- 
dandy. 

Vanezza  (vanel'sa)  f.  vanity,  inanity. 

Vanga  (van'ga)  f.  mattock,  scarte. 

Vangaiuole  (vangayo'le)  t  pi. small  fishing- 
net,  shrimp-net. 

Vangare  (vanga' re)  va.  to  dig  up,  to  turn 
up  (with  a  spade). —  un  giardino,  to 
dig  a  garden. —  intorno  ail  un  albero, 
to  dig  round  a  tree. 

Vangata  (vanga'ta)  f  ground  dug  up; 
blow  with  a  spadei 

Vangatore  (vangalo'rc)  m.  digger,  delver. 

Vangatura  (vangatura)  f.  digging  ;  dig- 
ging-time. 

Vangelico  (vanje'liko)  a.vevangelical. 

Vangelista  ^vanjeli'sta)  m.  evangelist 

Vangelizzare  (vunjelidsa're)  va.  lo  preach 
the  gospel. 

Vangelo  (vanje'lo)  m.  the  Gospel. 

Va ng heggia  (vanghe'djia)  and  Vangheg- 
9 loia  (vanghedjio'la)  f.  kind  of  plough- 
share, [(of  a  spade).] 

Vangile  (vanji'le)  m.  shoulder,  footholdj 

Vanguardia  (vanguardia)'?,  vanguard 

Vaniloquenza  (vunlokuen'tsa)  i  vain  elo- 
quence, [course.] 

Vaniloquio  {vaniloquio)  m.   vain   dis-J 

Vanita  [vanita')  f.  vanity;  futility. 


Vanitoso  (vanilo'so)  a.  va  io  glorious;  self- 
admiring;  vain,  conceited.  ||  m.  concei- 
ted fool.  •  [wings,  pi.] 
Vanni  (van'ni)  m  pi.  (poet.)  pinionsj 
Vano  (va'no)  a.  vain,  emply;  useless;  fruit- 
less, idle,  unprofitable;  vainglorious, 
proud  Speranza  vana,  vain  hope. 
Vani  sforzi,  vain  efforts.  Donna  vaua, 
a  worldly  woman.  ||  m  void  ;  emptiness, 
empty  space;  inanity,  inutility.  In  — , 
in  vain,  vainly. 

Vantaggiare  (vantadja're)  va.  to  have  the 
advantage  over  to  surpass,  to  exceed    || 
Vantaggiarsi  vr  to  gain;  to  profit. 
Vantaggiatamele      [vantadjatamen'te] 
advantageously. 

Vantagg io  (vanla'djo)  m.  advantage,  supe- 
riority; uper  hand  ;  succes;  prerogative; 
profit;  good  fortune.  I  vantaggi  della 
pace,  the  advantages  of  peace.  Da  —, 
more,  morever  —  del  vento,  weather- 
gage,  lee-gage.        [ad  advantageously,] 

Vantaggiosamente    (rantadjosamen'te)j 

Vantaggioso  (van (ad jo' so)  a.  advanta- 
geous, useful  Un  affare— ,  a  favourable 
affair  [profit.] 

Vantagg iuzzo   (vantadju'tso)  m.   litllej 

Vanfamcnto  (vantamen'to)  m  boasting, 
vainglory. 

Vantare  (vanta're)  va.  to  praise,  to  praise 
up,  to  extol  ;  to  vaunt,  to  boast  of.  Non 
voglio—  i  miei  servigi, I  do  not  wish 
to  boast  of  my  services.  ||  Vantarsi  \  r. 
to  praise  one's  self;  to  boast;  to  pretend 
to.  Non  c'è  di  che —,  there  is  nothing 
to  boast  of. 

Vantatore  (vantalo' re)  m.  Vantalrice 
(vanlalri'tshe)  f.  boaster,  braggart. 

Vantazione  (vantatsio'nc),  Vanteria  [van* 
teri'a)  f.  boasting. 

Vantevole  (vante'vole)  a.  vain,  proud. 

Vanto  (van'lo)  m.  boast,  boasting;  assur- 
ance ;  praise,  glory;  advantage.  Farsi 
— ,  menar  —,  to  praise  one's  self,  to 
boast  of.  [heedlessly.] 

Vanvera  (van'vera)  ad.  A  — ,  at  random  J 

Vaporabile  (vaporàbile)  a.  evaporable, 
exhalable. 

Vaporaci  1  it à  (vaporabilita')  f   volatility 

Vaporacelo  (vapora'tsho)  m.  thick  va- 
pour. 

Vaporare  (vapora'reY  va.  and  vn.  eva- 
porate, to  exhale.  ||  Vaporarsi  vr.  to 
steam,  to  fume  off. 

Vaporativo  (vaporali'vo)  a.  evaporab'e. 

Vaporazione  (vapor atsio' ne)  t.  evapora- 
tion, exhalation. 

Vapore  (vapo're)  m.  vapour,steam;  damp, 
mist;  fume.  Il  —  dell'acqua,  steam. 
Hagno  a  — ,  vapour  bath.  Vascello  a 
—,  steam-boat,  steamer.  Macchina  a 
—,  steam-engine.  ||  f.  stèam-caxriage. 

Vaporevole  (vapore'vole) S.  Vaporativo, 

Vaporiera  (vapòrie'ra)  f  steamer,  steam- 
boat. 

Vaporosità  (vaporosità')  f.  exhalation. 

Vaporoso  (vaporo' so)  a.  full  of  vapours. 

Varamento  (varamento)  m  (naut.J 
launch,  launching  of  a  ship. 

Varano  (vara'no)  m.  sweet  black  grape. 

Varare  (varare)  va.  to  launch  (a  vessel); 
to  laad.  ' 
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Varcabile   tcarka'bile)  a.   that   may   be 

crossed. 

Varcare  [varka're)  va.  to  pass  over,  to 
traverse;  to  go  oul  —  un  ponte,  to  pass 
over  abridge. 

Varco  (varko)  m.  passage,  opening;  ford. 

Variai)! le  (variabile)  a.  variable,  chan- 
geable. Il  barometro  segua  —,  the 
barometer  is  at  changeable. 

Varia)»! I ita  {variabilità')  f.  variableness, 
variability,  changeableness. 

Variamente  (variamen'le)  ad.  differently, 
variously.  [alteration.] 

Variamento  [variameli lo)  m.  variation,] 

Variante  (varian'te) i  a.  varying,  different. 
||  f.  different  reading.  [renlly.] 

VariantemenlefttariaWemenVpjad.diiTe-J 

Varianza  (varian'dsa)  f.  variety,  diversi- 
ty, difference. 

Variare  {varia're)  va.  to  vary,  to  alter: 
to  variegate.  |J  vn.  to  vary,  to  change, 
to  alter;  to  be  altered;  to  differ,  to  be 
different,  to  disagree. 

Variatamente  (variatameli' te)  ad.  vari- 
ously, differently. 

Variato  (varia'io)  a.  varied;  different. 

Variazione  (varialsio'ne)  f.  variation; 
difference 

Varice  (varVlshe)  f.  swollen  vein. 

Varicella  [varilshe'lla]  f.  (med.)  varicella, 
chicken-pox.  [cocele.] 

Varicocele  (varikolshe'le)  m.  (surg.)  vari-J 

Varicoso  (variko'so)  a.  (surg.)  varicose; 
affected  with  vaiix. 

Vaneggiare  wariedjaWe)  S.  Variare* 

\  arieta  (varietà')  f.  variety,  diversity. 

Vario  [va'rio)  a.  various,  different, unlike; 
changeable.    ♦  led.] 

Variopinto  (variopinto)  a.  party-colour- J 

Varo  [raro]  a.  unequal  ;  arched,  bent. 

Vasaio  (vasa'yo)  m.  potter;  china-ware 
maker. 

Vasca  (vas'ka)  f.  basin,  reservoir. 

Vascellelto  (vashellei'lo)  rn.  small  vessel 
(ship). 

Vascello  (vashélo)  m.  vessel;  ship.  —  ila 
guerra,  man  of  war,  ship  of  the  line. 

Vascolare  (vaskola're)  and  Vasculare 
(vaskula're)  a.  vascular.        [{for  fluids).] 

Vascolo  [vasko'lo]  m.  small  vase,  vessel] 

Vascoloso  [vaskoto'so)  a.  vascular. 

Vasellaio  (vasell'a'yo)  in.  potter. 

Vasellame  (vasellame],  Vasellamento 
{vasellamenUo)  m.  dishes,  plates  etc.  -- 
di  stagno,  pewter. : 

Vaselliere  (vasellie're)  m.  potter^ 

Vasello  ivaseJIo)  m.  small  vase,  box  ;  ship. 

Vaso  iva'so)  m.  vase,  vessel:  (anat.)  tube, 
canal.  —  di  fiori,  flower-pot.  -—  del- 
l'acqua santa,  holy-water  vase,  flower- 
pot/ ■ 

Vasotto  (vaso'to)  m.  large  vase,  large  pot. 

Vassallaggio  (vassatla'djo)  m. -vassalage. 

Vassallo  (vassal' lo)  m.  vassal,  servant, 
serf.  [{mason.)  hod.] 

Vassoio  {vasso'io)  m.  tea-board;  plateau; J 

Vastamente  (vastamente)  ad.  amply; 
abundantly,  copiously. 

Vastezza  {vaste' Isa)  f.  ampleness;  vastness. 

Vastità  (vastità')  f.  vastness;  ampleness. 
La  -r  dell'  Oceano,  tbe  vastness  of 
the  Ocean. 


Vasto  (vafslo)  a.  vast  ;  wide,  widespread- 
ing;  spacious;  capacious;  ample.  Un 
—  orizzonte,  a  vast  horizon.  Ucoi 
spirito  —,  a  capacious  mind. 

Vate  (va'ie)  m.  (poet)  prophet. 

Valicano  [vatika'no]  m.  Vatican. 

Vaticinare  icatilshina're)\aAo  divine;  lo 
foretell,  to  predict;  to  prophesy. 

Vaticinazione  (valiishinalsio'ne)  f.  and 
Vaticinio  (vaW.shi'nio)  m.  vaticination; 
prophecy. 

Ve  (ve)  pron.you,to  you.  Ve  is  used  for  Vi 
befor  the  partilles  Lo,  Li,  Gli,  La,  Le  Ne. 
Ve  lo  dico,  I  say  youit.  I  {ad.  there,  where. 

Vecchia  (ve'kia)  f.  old  woman. 

Vecchiaccia  [vekkia'lsha)  f.  bad  old 
woman.  [man.l 

Vecchi  accio  {vekkia'lsho)    m.    bad    old  J 

Vecchiaia  (vekkia'ya)  f.  old  age. 

Vecchiardo  (vekktcr'do)  m.  old  man. 

Vecchiccio  ivekki'tsho)  a.  growing  old. 
getting  old,  rathei  old.  [man.] 

Vecchierello  {vtkkiere'ló)  ru.  good  old  J 

Vecchietto  (vekkiet'lo)  m.  little  Md  man. 

Vecchiezza  (vekkiet'sa)  f.  old  age;  anti- 
quity. 

Vecchio  (ve'kio)  a.  old,  ancient;  aged, 
advanced  in  years:  vene» able  t'n  — 
soldato,  an  old  soldier.  I'm  —  maro. 
an  old  miser  ||  m.  old  man.  old  fellow. 
I  nostri  vert'liit  the  patent*  I  vecchi, 
the  ancestors  [man] 

Vecchione  {rckkio've)  ra.  venerable  oklj 

Vecchioni  [lekkio'ni)  m.  pi.  chestnut* 
boiled  in  wine,  pi.  [man  " 

Vecchiotto  (vekkio'lo)  m  strong  stout  old 

Vecchi  uccio  [vekkiu'isho:  m.  poor  ok 
man.  [clothes.' 

Vecchiume  [vekkiu'me]  m.  old  rags  old. 

Veccia  (ve'tslia)  f.  (bot.)  vetch;  fitch  {wile 
pul«e).       [flour  Pane— ,  vetch-bread." 

Vecciato  [cetshia'to]  a.  mixed  with  vetch-. 

\ccvAos,o(velsho'so)  a.  vetchy.  A  tempo, 
di  carestia  pan  —,  nothing  is  to  be 
disdained  in  lime  of  necessity.    ' 

Vece  (ve'tshe)  t.  place,  stead; room; substi- 
tute. In  — ,  instead  of,  in  the  place  of. 
Prender,  tener  la  vece,  le  veci  al- 
trui, to  take  the  place  of  a  person. 

Vedere  (vedieWe)  va.  irr.  to  see,  to  view; 
to  behold-,  to  look  upon;  to  perceive; 
to  examine,  to  see  into:  to  observe,  to 
notice.  ■  L'ho  visto,  visto  coi  iniei- 
ocehl,  1  saw  it,  with  my  own  eyes.  — 
di  buon  occhio,  to  be  favourable  to  a 

ferson.  Far  —,  to  show  ;  to  prove.  Far- 
a  —  altrui,  to  be  successful.  —  le 
stelle,  to  feel  a  great  grief.  La  vedreb- 
be un  cielo,1  o  cimabue  che  avea 
fili  occhi  di  panno,  the  matter  is  so 
clear  that  a  blind  man  might  see  it.  Jj  m. 
sight,  appearance  ;  figure. 

Vedetta  (vedet'ta]  t.  horse  sentry,  outpost, 
sentinel.  Slare  alle  velette,  to  fce» 
ware,  to  watch. 

Vediniento  (vedimen'tc)  m.  view,  sight. 

Veditore  (vediló're)  m.  spectator,  behold- 
er ;  observer,  custom-house  officer. 

Vedova  (ve' dova)  f.  widow. 

Vedovanza  (vedovan'dsa)  f.widowhood. 

Vedovare  (vedova're)  va.  to  widow,  to 
deprive,  to  bereave. 


VEG 


536  — 


VEL 


Vedovatilo  [vtdova*Uko)  m.  w!&o77-!iood 

Vedovella  (vedove'la)  f  young-  'widow, 
poor  little  widow. 

Vedovello  (vcdove'lo)  m  young  widower. 

Vedovella  (vedovet'ta)  f  little  young 
widow. 

Vedovezza  (vedovel'sò)  f  widowhood 

Vedovile  {vedovi' là)  a.  of  a  widow,  of  a 
widower  |j  m.  (law  -l.)  dower,  jointure, 
settlement  ;  wife's  pori  ion 

Vedovo  {vedovo)  a.  widowed,  isolated  ; 
deprived.  \\  m.  widower. 

Vedovona  (vedovo' va)  f.  old  widow. 

Veduta  {Veiiu'ia)  f.  sight,  view;  prospect 
Onesta  camera  ha  una  «bella  — , 
there  is  a  very  flne<sóew  from  this  cham- 
ber.],e  vedute  di  Roma,  view  of  Rome. 
Conoscere  gualcano  di  — •,  to  know  a 
person  by  sight  Far  —,  to  feign,  to  si- 
mulate [sensibly,  evidently."! 

Vedutamente  (s&dulamen'le)  ad.  visibly,] 

Veduto  [veiìu' So)  a.  seen,  observed. 

Veemente  (veemeriU)  a.  vehement,  for- 
cible, (vehemently,  forcibly  1 

Veementemente   (  veementemen'tc  )   «ad.  J 

Veemenza  (veemen'dsa)  f  vehemence, 
foroe  ;  energy. 

Vegetabile  (ve.j*la'bUe)  a  vegetable,  vege- 
tative ;  vegetating    ||  m.  vegetable. 

Vegetaci  I  i-ta  (vedjelabllita')  f  vegetabi- 
lity,  vegetativeness. 

Vegetale  [vejeta'te)  a.  vegetal,  vegetable . 
Regno  —,  vegetable  kingdom.  \\  m.  ve- 
getable creation-  Vegetali,  pL  vege- 
tables, herbs,  pi. 

Vegetare  {ve$eia're)  vn  to  vegetate. 

Vegetativo  (vejetati'vo)  a.  vegetative. 

Vegetazione  {vegetatsio'ne)  f.  vegetation, 
growth.  .[vegetating.*] 

Vegetovole    [vejete'vole)  a.    vegefcativej 

Vegeto  (ve'jeto)  a  flourishing;  vigorous, 
stout,  robust. 

Veggente  (vedjen'le)  a.  seeing.  A  oechi 
veggenti,  openly  \\  m.  I  veggenti, 
the  prophets.  fjy,  before  all  .1 

Veggefitemenle(yerfjen/ewjen'/e)ad.open-J 

Veggio  [ve*d$o)  m.  -sort  of  warming-pan 
S.  Vedere.  [black  vetch."] 

Vegqiolo.ttw'ti'jo/o)  m.  (bot.)  bitter  vetch  J 

Veglia  [vèlia)  f.  watching;  vigil,  watch; 
evening;  evening-party;  midnight-taper; 
evening-work; «night- work;  labours  (at 
night.  Consacrare  le  veglie  ad  un 
lavoro,  to  .give  up  one's  nights  to  a 
work  Close  -da  dire  a  —,  tales  told 
in  the  evening; old  woman's  story. 

Vegliante  (veUan'te)  a.  vigilant,  watch- 
ful. 

Vegliardo  (veliar'do)  m.  old  man 

Vegli  are  (vetiaxre)  vn.  to  watch,  to  sit  up; 
to  be  vigilant;  <to  be  awake;  to  keep 
awake;  tosse  to,  io  «attend;  to  be  on 
guard.  —  uà  ammalato,  to  sit<up  wi.th 
a  sick  person,  -ciu  morto,  to  watch 
by  a  dead  person. 

Vegliatore  (vetiato're)  m  Vegliatrice 
[velia  t  ri' t  she)  f  watcher,  sitter  up. 

Veglio  (ve'Lio)  a  old,  ancient. 

Veglione  {velio'ne)  m  fancy  ball. 

Vegli-uccia  Iveliu'lsiia)  f  short wctcb. 

Vegnente  >[venien'te)  a.  coming,  next; 
thriving.  Il  mese  -r,  uextmo&Ui. 


Veicolo  (vei'kalo)  m.  vehicle,  chariot  jiine- 
dium,  means.  L'aria  è  il  —  del  suono, 

air  is  the  vehicle  of  sound. 
Vela  (ve'la)  f.  sail;  canvas;  (fig.)  ship-  — 

maestra,  main-sail.  —  di  trinchetto, 

fore-sail. —  d'arlimoneo  di  mezzana, 

mizen  sail.—  Ialina,  lateen  sail  Andar 

a  —,  to  sail.  Far  —,  to  sail,  to  set  sail. 

A   velie,  gonfie,  with  full  sail;    (fig) 

with  prosperity.. 
Vclabile  Ivela'bile)  a.  that  can  be  veiled. 
Velame  (vcla'me)  and  Vclamento  {as/ft 

wen'to)  m.   veil,  covering;  pellicle,  thin 

skin;  lot  of  veils. 
Velare  [vela're)  va.  to  veil,  to  conceal,  to 

hide;   to  cloak,  lo  Cover,  to  disguise  — 

—  Toccbio,  to  slumber.  J]  Velarsi  vf. 
to  fail  into  a  light  slumber;  to  take  the"] 

Velario  (vela  rio)  m.  tent.  [V&il-J 

Velala  (aela'ta)  f.  professed  nun;  sailing, 
sail;  tack. 

Velatamente  (vdalameH'h*)  ad.  secretly. 

Volatore  (vclato're)  m.  Velalriee  (uela- 
Iri'tske)  f.  he  or  she  that  \-eils. 

Velatura  (velalu'ra)  f  (naut.)  suit  of  sails; 
the  sails;  (paint.)  glacmg,  varnish. 

Votazione  (velatsio'me)  f  veiling;  taking 
the  veil;  disguise. 

Veleggiameiito(^/erfj*a«i«fn7o)  m.  sailing 

Veleggiare  (vetettja're)  vn.  to  set  sail  to 
sail. 

Veleggiata  {veledjia'la)   f  sail-excursion 

Veleggiatore  [veiedjafo're)  m  sailer,  sait- 
ing'sliip.  [nomed.1 

Velenalo  (veletta' to)  a.  poisoned,  en  ve- J 

Velenifero  (veleni' few)  a.  poisonous,  ve- 
nomous. 

Veleno  (vele'no)  m.  poison,  venom;  {fig.) 
spite;  malico,  malignity  —  vegetate, 
vegetal  poison. 

Velenosa  men  te  (velenosamen'te)  ad.  ve- 
nomously; spitefully. 

Velenosità  {velenosità')  f  veuomoosness; 
poison,  venom;  rage.  [ous.i 

Velenoso  (veleno'so)  a. poisonous,  venom-j 

Veletta  (velel'la)  1.  vedette,  sentry; sentry- 
box,  watch-tower. 

Veleltaio  (veletlà'yo)  m.veil-maauf  assurer. 

Velettare  (velella're)  vn.  to  watch,  to  spy» 

Veletto  (veleVl-Q)  m.  small  veil. 

Velia  (ve'lia)  f.  (ornith.)  sea-gull,  seamew. 

Veliere  (velie're)  and  Veliero  (velie'ro)  m. 
sail-maker.  [paper,  vellum-post.l 

Velino  (veli'no)  a.  Carla  velina,  wovej 

Velile  (ve' lite)  m.  (Rom.  antiq.)  veliies. 

Velleità  (velleità')  f.  velleity, Xeeble  wi^b  ; 
slight  desire,  inkling. 

Vellicamerito  (vellikamen'lo)  m.  pricking, 
titillation,  tickling.  [titillate.] 

Vellicare  (vdLika're)   va.    to    prick,  to  J 

Vellicazione  (vetlikatsio'ne)  f  tickling; 
stimulation 

Vello  (vello)  m  fleece;  wool;  tuftjdaajid 
fui.  —  d'oro,  the  Golden  fleece, 

Velloso  (vello'so)  a.  woolly,  shaggy. 

Vellutato  (vellu'éQito)  a.  velvet,  veiveted', 
smooth,  fin  e  .flavoured  Sloìla  velluta- 
ta, velvet  stuff,  [velvet  lace,  "j 

Vellutino  (velluti' no)  m.   velvet  ribbon  ;  J 

Velluto  (veliu'-to)  m.  velvet.  —  di  seta» 
silk  velvet.  —  di  lana,  woollen  velvet 

—  di  cotone,  cotton  velvet,  velveteen. 
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Velo  [vt'to]  m.  veil,  crape;  seum;  cover, 
pretext. Prendere  il  —  ,to  take  the  veil. 
Stendiamo  uno  spesso  —  sul  passa- 
to, let  us  throw  a  veil  over  the  past. 

Veloce  [velo'tshe)  a.  swift,  quick,  nimble. 
81  volo  —  del  aquila,  the  rapid  flight 
of  eagle.  [quickly.] 

Velocemente  [velolskemen'te]  ad.  swiftly, J 

Velocipede  [velotshi'pede]  a.  swift-footed. 
II  in.  velocipede,  bicycle. 

Veloci  peti  i  st  a  [velotshipedi'sta)m.  veloci- 
pede-rider, cyclist,  [ness.l 

Velocità  [vclotshita')  f.  velocity,  swift- J 

Velocitare  [velai  s  hi  ta' re)  va.  to  hasten,  to 
hurry. 

Velocitazione  [velotchilalsio'ne]  f.accelc-1 

VeLone  [velo-ne]  m.  large  sail.       (ration. J 

Veitra  [vedrà]  f.  Veltro  [vet'lro]  m. 
greyhound. 

Veluzzo  [velu'tso]  m.  little  veil. 

Veda  [ve'no)  f .  vein  ;  blood-vessel  ;  mood, 
disposition;  humour;  (geol.)  lode;streak 
(in  machie);  under-ground,  spring  (of 
water),  —d'argento,  veiue  of  silver. 
Avere  una  —  da  pazzo,  to  be  a  little 
crack-brained.  —  poelica,  poetical"  spi- 1 

Vena  [ve'na)  f.  (bot.)  oats.  f  rit.J 

Venagione  [venajo'ne]  f.  "hase,  hunting. 

Venale  [venu'le)  a.  venal,  to  be  sold  ;  mer- 
cenary; despicable.  [nariness.l 

Venalità  [venalila')  f.  venality,  merce- J 

Venato  [vena' lo)  a.  veined,  streaked. 

Venatario  [venaio'rio]  a.  of  the  chase,  of 
hunting. 

Venairice  [venalri'lshe]  I.  huntress. 

Venatura  [venatu'ra]   f.    ve-iaing,    vein; 

.  streaks,  pi.  [vintage-time."] 

Vendemmia    Ivendem'mia)    I.    vintage,] 

Vendemmiabile  [vendemmia' bile]  a.  ripe 
forgathering. 

Vendemmiale  [vendemmia' le)  a.  of  vinta- 
ge. ||  m.  Vendeminire,  the  first  month  of 
the  French  republican  calendar,  .from 
Sept.  22  or  23  lo  Oct.  21  or  23. 

Vendemmiameli  lo  [vendemmiamene  o)  m. 
vintage.  [lager.] 

Vendemmiarne  [vendemmian'le]  m.  vin-J 

Vendemmiare  (  vendewmia're  )  va  to 
gather  the  grapes;  to  gather,  to  hoard  up; 
to  acquire,  money. 

Vettdeinmiatoi'eimirffmmia/oVejm.  Ven- 
demmiai rice  [vvndcmmialrrishe]  f.  vin- 
tager. 

Vendere  [ven'dcre]  va.  to  sell,  lo  vend,  to 
sell  for;  to  sellout  ;  to  betray  —a  buon 
mercato,  to  sell  cheap.  Da  —,  for  sale; 
to  6ell,  to  be  sold.  —  al  asla,  to  sell  by 
auction.  —  a  contanti,  to  sell  for  ready 
mouey.  —  a  credilo,  to  sell  on  credit. 
—  all  ingrosso,  to  sell  by  wholesale.  — 
a  minuto,  to  sell  by  retail  —a  misura, 
to  sell  by  measure.—  cjalla  in  *aeeo, 
to  sell  a  pig  in  a  poke,  —altrui  una 
cosa,  to  make  (a  person)  believe  (a 
falsehood).  [cenary.] 

Vendereeeio  [venderei itko]  a.  venal,  iner-J 

Vendetta  [vendellu)L  vengeance,! o vengo. 
Per  —,  out  of  vengeance.  Chieder  -  ,  to 
call  for  vengeance.  — siedi,  Ciambella, 
e  vedrai  tua  —,  to  put  one's  vengeance 
at  the  Toot  of  the  cross  ;  to  leave  to  pro- 
vidence the  cares  of  revenge. 


Vendetlaccia  [vendetta' Isha)  f.  horrid 
vengeance.  fvenge.l 

Vendeltuceia  [uendeltu'lsha\   f.  little  re-] 

Vendibile  [vendi'bile]  a.  saleable,  vendi- 
ble, merchantable. 

Vendicabilmentc  [vendikabilmeril?  ad. 
through  revenge.  (venge.l 

\endi camento  {  vendikamen'to)   m.  re-j 

Vendicare  (  vendikare)  va.  to  revenge, 
to  vindicate;  to  avenge;  to  resent.  —  ii 
proprio  onore,  to  vindicate  one's  ho- 
nour. —  la  sua  patria,  to  avenge  one's 
country,  jl  Vendicarsi  vr.  to  take  ven- 
geance; to  avenge  one's  self, to  be  reveng- 
ed; to  retaliate. 

Vendicativamente  (  vendikativamen'te  ) 
ad.  vindictively,  revengefully. 

Vendicativo  [vendikati'vo]  a.  rindiclive, 
revengeful.  Carattere  —,  vindictive 
character.  Uomo  vendicai  ivo,  vindic- 
tive man. 

Vendicatore  [vendìkalo're)  m.  Vendica- 
trice [vendikatri'lshe]  f.  revenger,  aveng- 
er [geancc,  revenge. 1 

Vendicazione    [vendikalsio'ne)    f     ven-J 

Vendtfirottolc  [vendi frollo' le)  in  intri- 
guer; sharper,  swindler. 

Vendita  [vendila)  f.  sale,  selling;  vend- 
ing; retail.  —  all'asta,  auction  sale. 
Mettere  una  cosa  in  —,  to  put  a  thing 
up  for  sale. 

Venditore  [v£ndito're)  m.  Venditrice 
[vendilri'hhe)  f.  seller,  vendor 

Venduto  [vendn'to)  a.  sold. 

Veneficio  [veneji'isho]  m  witch-craft; 
poisoning. 

Venefico  [venefi'ko]  a.  yenomous,  poiso- 
nous, [reverend  "j 

Venerabile    [venerabile]    a.    venerable, J 

Venerabilità  [venerabilità  )t.  venerable- 
ness. 

Venerando  [veneran'do)  a.  venerable. 

Veneranza  [veneran'dsa]  f.  veneratori, 
reverence.  (to  revere."! 

Venerare    [venera'fv),  va,,   to   venerate, J 

Veneratore  [veneratore]  m.  Ve nera - 
trice  [veneratri'tshe)  f.  reverer,  wor- 
shipper, [.esteem.! 

Venerazione  [veneral&lo'ne]  t.  veneration  J 

Venerdì  [venerdV]  m.  Friday  —  sanlo, 
good  Friday,. 

Vejicre  ivfnere)  fp.  (mythol.)  (asir.)  Ve- 
nus; (fig.)  ut'auty;  yehem.)  -copper.  K 
iiin  beila  d'unii  \  cnerc,  she  is  mone 
beautiful  than  Venus. 

Venereamenle  [venireamea'te)  ad.  lasci- 
viously, lustfully. 

Venereo  [venereo)  a.  lascivious;  ye&ereai. 
Morbo  —,  syphilis.  Allo  — „  lasci  vi  ou.*» 
ness. 

Venerevole  [venere'vole)  a.  venerable. 

Venerevolmenle  [venerevolmen'le)  ad 
humbly,  respectfully. 

VeneUa  [venet't.a)  f.  litlle  vein. 

Venezia  [vene'lsia)  fp.  (geog.)  Venice. 

Venia  [ve'nia)  t.  remission*  forgiveness. 
Ottenere  —,  to  obtain  one's  pardon. 

Venialmente  [venialmente)  ad.  in  a  venial 
manner.  [Peccato  —,  venial  .sin.] 

Veniale  [venia' le)  a.  venial,  pai  don  able.  J 

Vcnimento  penimen'toi  m.  arrivai; 
event,  chauce. 
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en  ire  [veni're]  vn.  irr.  lo  come,  lo  be 
coming;  to  come  on,  along;  lo  proceed; 
I  )  nmve  ;  to  happen  ;  to  appear  ;  lo 
belong;  to  cost.  —  gin,  to  fall  too  high 
—su,  to  grow;  to  progress.— appresso, 
to  follow.  —  bene,  to  thrive;  to  be 
advantageous.  —  a  capo,  to  bring  about, 
lo  finish  —  a'  conti,  to  come  to  a  sett- 
lement, to  settle  accounts.  —  al  mon- 
do, to  come  into  the  world.  —  a  luce, 
to  be  born  —  fastidiò,  to  loathe,  to  be 
li  red  —  fallo,  to  succeed.  —  a  grado, 
to  please,  to  be  to  one's  mind  ;  to  have 
a  fancy  —  male,  to  be  disadvantageous; 
to  fall  sick.  —  a  mano,  to  be  handy.  — 
meno,  to  be  wanting,  to  want,  to  fail; 
to  faint,  to  swoon.  —  a  noia,  to  disgust, 
to  loathe.  —  a  parole,  to  come  to  high 
words,  tò  quarrel.  —  a  vecchiezza,  be- 
come old  —  voglia,  to  liave  a  mind  ;  to 
fancy  ||  m  coming  L'andare  e  —, 
going  and  coming.    * 

Venitieio  [venitilsho)  a  adventive  ;  ad- 
ventitious. 

Venoso  {venoso)  a  veined;  6treaked 
Sangue  —,  venous  blood 

Ventaglia  [lenla'Va]  f  visor  (of  a  helmet) 

Ventaglio  [venta'lio]  n\  fan  Ventagli  pi 
espaLiers,  pi 

Ventare  [venta're)  vr  to  be  windy, 
to  breathe,  to  draw  breath 

Venfaruola  [ventaruola]  and  Ventarola 
{ventarola)  f  weather-cock;  fire-fan. 

Ventavolo  [venla'volo]  in.  north-wind. 

Venteggiare  {venledja're)  vn  to  be  win 
dy;  to  blow  softly. 

Venterello  [venterelo)  m    gentle  breeze. 

Ventesimo  [vente'simo)  a  twentieth  || 
m.  twentieth  part. 

Venti  [turn' ti)  a  twenty  ||  m  twenty; 
twentieth  day.  Il  —  del  mese,  the 
twentieth  of  the  month 

Venticello  {ventifshe'to)  m.  pleasant 
wind,  zephyr. 

Venticinque  {venlitshin  kite)  a.  twenty- 
five  [twenty  fifth"] 

Ventici  no  ucsimo  [ventitshinkue'sim*]  a  J 

Xei\\\<\ue  {venlidu'e)  a  twenty-two 

Ventiduesimo  [ventiduesimo]  a  twenty 
second 

Ventiera  [ventie'ra)t  ventilator,  fan 

Ventilabro  [ventila'bro]  m.  winnowing- 
fan.  [lalion,fa*uiin$"l 

Ventilamento  [ventilamenlo]  m    vcnti-J 

Ventilare  [ventila're]  va  to  ventilate,  to 
fan;  to  discuss. 

Ventilatore  [ventilatole]  m  ventilator. 

Ventilazione  [venlilatsio'ne  f  ventila- 
tion, fanning. 

Ventina  [venti'na]  I  score 

>.Vento  [ven'to)  in  wind;  gale;  breeze; 
hint,  inkling,  vanity,  piide  — di  mare, 
seawind  Venti  alisei,  trade-winds 
Aver  il  —  in  poppa,  to  sail  before  the 
Wind ,  to  prosper  Dar  al  — ,  to  scattei 
ebout.  Esssere  sol  IO  II  —,  to  be  to 
leeward   Pascere  di  —,  to  amuse  with 

{die  promises,  to  buoy  up  with  vain 
lopes.  Volgersi  ad  ogni  —,  to  be  a 
weather-cock.  Trar  calci  al  —,  to  be 
hanged  Nodo  di— ,  whirlwind  Far—, 
•io  blow. 


Ventola     [ventola]    f.    fan;   chandelier, 

shade,  screen  (of  a  table-lamp). 
Ventola  re  [ventolo've]  va  to  winnow;  to 
float  in  the  wind.  (zephyr  1 

Ventollno  (venlolVno)  m  agreeable  wind,  J 
Ventolo  (ten'loto)  m  fan  ;  weather-cock 
Ventósa  [ventola)  f.  (surg.J  cupping-glass; 
vent-hole.  fly,  vainly. i 

Ventosamente  [vent osamente)  ad.proud-J 
Ventosità  [ventosità')  t  ventosily,  windi 
ness.  [conceited,  vain  1 

Ventoso  [ventoso)  a    windy,  flatulent  ;J 
Vent  otto  [vento*  lo)  a.  twenty-eight. 
Ventraccio  [ventralsho]  m.  large  belly 
Ventraia  [venlra'ya)  f  paunch,.belly 
Venlraiuola  (ventrai/ola)  f. tripe  woman 
Ventrale  [ventrale)  à  ventral        [litter  1 
Ventrata  [ventraia]  f  blow  in  the  be  My;  J 
Ventre  [venire]  m    belly,  paunch;  sto 

mach  ;  womb  Basso  —,  abdomen 
Ventresca  [ventresca]  t.  paunch;  stuffing 
Ventricchio  [oenlrikkio]  m  gizzard;  sto- 
mach (of  a  fowlf.  [pluck.* 
Vent  ricino  [venlritshinoì  m  small  belly; 
Ventricolare   [ventrikolu  re)   a     (anal 
ventricular                             [stomach 
Ventricolo   [ventri'kolo)    m     ventricle,^ 
Ventriera  [ventrie'ra)  I  girth  (for horses); 

belly:band 
Ventriglio  [ventri'lto]  m  gizzard 
Ventriloquio  [venlrito'kuio)  m    ventrilo- 
quism, ventriloquy. 
Ventriloquo  [ventriloquo)   m    ventrilo- 
quist. |1  a.  vent  ri  loquous. 
Ventaccio  [ventulsno]  m  light  breeze. 
Ventunesimo  [ventunesimo)   a.  twenty- 
first. 
Ventuno  (ventu'no')  a  twenty  one. 
Ventura  [venlnWa]  f.  fortune,  adventnre, 
chance, luck  lilala  —  ,misfortune.  A  — , 
by  chance.  Alia  —,  al  a  venture,  at 
random.  Far  la  —,  to  tell   fortunes. 
Andar  alla  —,  to  venture,  to  risk 
Vent n Here  (w»/itriVre)  and  Venturiero 

[venturiero]  m  volunteer;  adventurer 
Venturina  [venturVna]  t    avanturine,  a 

artificial  gem. 
Venturo  [venlu'ro]  a  future,  to  come  II 

secolo  — ♦  the  next  oentury 

Venturosamente   [venturosamen'le]  ad 

happily,  fortunately  [able  1 

Venturoso  [venturo'so)  a  lucky,  favour-J 

Venustà  [venusta')  f  loveliness,  comeli 

Dess,  grace,  beauty,  charms,  pi 
Venusto  [uenu'sto)    a    comely,  graceful 

lovely,  beautiful;  handsome, 'fine 

Venula  [venula]  f  arrival,  coming  La  — 

del  .Messia,  the  coming  oj  the  Messiah 

Andate  e  Venute,  going  and  coming 

Venuto  [venulo]  a  come;  received  Siate 

II  hen  —,  you  are  welcome 
Veil  uzza  [venul'sa]  f  srriaU  vein 
Vepraio  [vepra'yo]  in    brake  of  briers  i 

place  full  of  briers 
Vepre  [ve'pre]  f  brier:  thorn 
Ver  [ver)  prep  (poet.i  for  Verso 
Verace  [veralshe)  a.  true,  sincere;  trusty 
Veracemente  [veratstiemente)   a    tiuly 

really. 
Veracità  [rerùlshtta)  t    veracity,  truth: 
truthfulness  [eed.j 

Veemente  [veramente)  ad  truly,  iod-J 
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Veranda  [veran'da)  f.  veranda,  a  light  ex- 
ternal gallery. 

Veratro  {vera'tro)  m.  (bot.)  hellebore. 

Verbaccio  [verba'tsho)  m.  obsolete  verb. 

Verbale  {verba' le)  a.  verbal;  (gram.)  deri- 
ved from  a  verb.  Processo  —,  ofilcial 
report.  ||  m.  official  report. 

Verbalmente  [verbalmente)  ad.  verbally, 
by  word  of  mouth. 

Verbasco  [verbas'ko)  m.  (bot.)  mullein. 

Verbena  (verbe'na)  f.  (bot.)  vervain. 

Verbj(jrazia  (verbigra'tsia)  ad.  for  ex- 
ample. 

Verbo  [ver'bo)  m.  (gram.)  verb;  word, 
saying.  —  a  —,  word  for  word;  precisely. 
Verbo  divino,  di  Dio,  and  Verbo, 
word,  the  Son  of  God. 

Verbosità  [verbosità')  f.  verbosity,  verbo- 
seness,  prolixity,  verbiage,  prattle. 

Verboso  [verbo'so)  a.  verbose,  talkative; 
prosy. 

Verdacehia  [verda'kkia]  f.  (bot.)  green- 
gage (fruit).  [gage-tree.] 

Verdacclilo  [verda'khh)  m.  (boi.)  green-J 

Verdacchio  [verda'kkio]  a.  greenish. 

Verd  accio  [verda'tsho).  m.  verditure  (co- 
lour). 

Verdastro  [verda'stro]  a.  greenish. 

Verdazzuro  [verdatsur'ro)  m.  sea-green. 

Verde  [ver'de)  a.  green  ;  verdant,  grassy; 
fresh,  young;  tender;  ardent,  sanguine; 
•unripe,  sour.  Gli  anni  verdi,  the  early- 
years.  Rami  verdi,  green  branches.  || 
verdure;  green;  (fig.)  vigour.  —  porro, 
mountain-green.— oliva,  olive  green.  — 
giallo,  yellow-green.  Essere  al  —,  to 
%q  at  bay. 

Verdea  [verde'o)  f.  (bot.)  sort  of  white 
grape.  [olive-green."] 

Verdebruno  [vefdebru'no)  m.darkgreenj 

Verdechiaro  [verdekia'ro),  Verdcgaio 
(verdega'yo)  m.  light  green. 

Verdeggiamelo  (  verdedjamen'to  )  m, 
getting  green  ;  verdure.  [greenish."] 

Verdeggiante  [verdedjan'te)  a.  verdant. J 

Verdeggiare  [verdedja're)  vn.  to  be  ver- 
dant; to  become  green;  to  grow,  to  turn 
green. 

Verdegiallo  [verdedjial'lo)  m.  apple-green. 

Verdemarco  [verdemar'ko]  m.  (bot.)  wild 
rue. 

Verdemezzo  [verdemed'so]  a.  half  dry. 

Verdeporro  [verdepor'ro)  m.  smaragdine 
colour. 

Verderame  [verderame]  m.  verdigris. 

Verderognolo  [verdero'niolo)  a.  greenish. 

Verdesecco  [verdesek'ko)  a.  half  dry, 
rather  withered. 

Verdetto  [vtrdet'lo)  a.  greenish  ;  sourish, 
tart.  II  m.  verdict  (of  a  jury). 

Verdezza  [verdet'sa]  f.  greenness,  verdure; 
tartness.  \nio)  a.  greenish.] 

Verdiccio  [verdi'tsho],  Verdigno(i;*;rc/f-J 

Verdino  [verdino)  m.  (bot.)  sort  of  fig- 
tree. 

Verdoccio  (verdo'tsho)  a.  greenish. 

Verdognolo  [verdo'niolo)  a.  greenish. 

Verdone  [verdo'ne)  m.  (ornith.;  greenfinch. 
||  a.  darle  green.  [tartness.] 

Verdore  [verdo're)  m.  greenness,  verdurejj 

Verd  lieo  [verdu'ko]  m.  rapier. 

Verdume  [verdu'me)  m.  greenness. 


Verdura  [verdu'ra)  f.  verdure,  greenness: 
vegetables,  pi.         [chastely,  modestly.] 

Verecondamente  [verekondamen'te)  ad.J 

Verecondia  [verekon'dia)  f .  deoency, 
shame;  modesty,  bashfulness. 

Verecondo  [vereken'do]  a.  chaste,  modest» 
bashful.  .    . 

Verga  [ver' go)  f.  rod,  switch,  stioh;  Wànd; 
sceptre.  —  d'argento,  d'oro,  bullion. 

Vergadoro  [uergado'ro)  f.  (myth.)  cadu-"| 

Vergaio  [vcrga'io)  m.  herdsman.     [ceus.J 

Vergare  [verga're)  va.  to  stripe,  to  streak? 
to  lace;  to  trace,  to  write.         [stripes.1 

Vergatamente  [vergatamen'ie)  ad.  withj 

Vergatino  [vergatino)  m.  striped  linen. 

Vergalo  [verga' to)  m.  striped  cloth  ; 
medley. 

Vergella  (verje'la)  f.  switch,  rod. 

Veryelto  [verje'lo)  m.  lime-twig  ;  decoy. 
Essere  in  sul  —,  to  be  in  great  danger. 

Vergenza  [verjen'dsa)  f.  tendency,  direc- 
tion: affair. 

Vergheggiare  [verghedja're)  va.  to  scour- 
ge, to  switch;  to  dust  (clothes). 

Vcrgheggiatore  [verghedjato're)  m. wool- 
beater,  wool-dresser. 

Vcrghelta  [verghet'ta)  f.  switch, little  rod. 

Verginale  [verjina'le)  a.  virginal,  maid- 
enly. 
.Vergine  [ver'jine)  f.  virgin,  maid  ;  Virgin 
Mary;  (astr.)  Virgo,  a  sign  of  the  zodiac. 
||  a.  virgin,  pure,  chaste;  fresh?  new, 
unused,  unmixed.  Terra  —,  virgin  soil. 
Olio  —,  virgin  oil.  [young  maid.1 

Verginella  [verjine'lo)  f.  young  virginj 

Verginello  [verjine'lo)  m.  young  man. 

Vergineo  [verji'neo)  a.  virginal,  of  a 
virgin. 

Verginella  [verjinet'ta)  S.  Verginella. 

Verginità  [verjinita')  f.  virginity,  maid- 
enhead. 

Vergogna  [vergo'nià)  f.  shame  ;  disgrace; 
dishonour,  discredit;  reproach,  scandal; 
bashfulness;  modesty;  ignominy.  Aver 
—,  to  be  shamed.  Essere  la  —della 
famiglia,  to  be  the  disgrace  of  one's 
family.  [outrage.] 

Vergognacela   [vergonia'lsha)   f.    greatj 

Vergognare  [vergonia're)  to  shame;  to 
be  ashamed  [abashed.] 

Vergognato   [vergonia'to)   a.   ashamedj 

Vergognosa  [vergonio'sa)  f.  (bot.)  sensi- 
tive plant.  [shamefully;  modestly.] 

yergognosamente(^r^onjo*aw«»7e)od.J 

VergognoseUo  [vergonioseVlo)  a.  some- 
what bashful. 

Vergognoso  [vergonio'so)  a.  bashful,  mo- 
dest; shameful;  disgraceful,  disreputable; 
scandalous,  ignominious.  Una  condot- 
ta vergognosa,  a  shameful  conduct. 

Vergola  [ver'gola)  f.  small  switch  ;  light 
smoke.  [stripes,  pi." 

Vergolamento  [vergolamen'to]  m.  streaks, 

Vergolato  [vergota'to)  a. striped;  variega-! 

Vergone  [vergo'ne)  m.  lime-twig.     [ted. 

Veridicamente  [veridikumen'te)  ad.  truly, 
with  truth. 

Veridicità  [veriditshila')  f .  veracity  ; 
honesty.      "  [frank.] 

Veridico  [veri'diko)  a.  veridical,  sincere,] 

Verificabile  [veri/ika'biie)  a.  that  may- 
be, verified. 
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VeHflcara  {vertflka're)  va\  to  reriiy,  lo 
confirm,   to  justify,   to    ascertain  ;   to( 
examine,  to  prove,  to  bo  true.— le  firme, 
to  examine  signatures. 
Verificatore  {oertfikat&re)  m.  Verifica 
trice  [veriffketri'tshe)  f.  verifier;  exami- 
ner; inspector  —  elei  pesi  e  delle  fill- 
sure,  ganger,     [fication;  examination  ] 
erificazione    {veri/ikatsio'ne)    t    veri -J 
XerilMìU'io{verilo'kulo)  m   true  account. 
Verlsimigllanle  (verisimilian'le)  a.  pro- 
bable, likely,    [probability,  likelihood  "I 
Verlslmiqiiauza    {verisimi(ia?i'd$a)    t  .J 
Verisimile  (veri8i'mile\  a.  probable,  like- 
ly. ||  m.  probability,  likelihood. 
Veri  si  mil  I  tu  dine  (veris-imllitu'dine)  f  ve- 
risimilitude, likelihood. 
Veri  si  mil  mente  [ver  isimilmèn'te)  ad  pro- 
bably, likely,  apparently 
Verismo  (veri'smo)  m  vcrism 
Verità  {verità')  f.  truth,  verity  In  —,  Per 
—,  iu  truth,  indeed,  certainty  Dir  la  —, 
to  say  rhe  truth.  Cercar  la  —,  to  seek 
truth.  Costei  è  la  —  In  persona,  that 
man  is  truth  itself  E  la  pura  —,  is  the 
exact  truth.  La  —  sia  sempre  a  galla, 
the  truth  will  always  come  out.  La  —  è 
madre  dell'  odio,  the  truth   is   not 
always  pleasant  to  tell  ;  all   truths  are 
not  to  be  told. 
Veritevole  (vorile'vole),  Veritiero  (veri- 

tie'ro)  a.  truthful,  true,  sincere. 
Veritieramente     (verithramen'lè)     ad 

truly;  really,  in  reality  in  thruth. 
Verme  (ver'tne)  m.  worm;  larva  {of  in- 
sects); grub;  maggot  (in  meat);  moth; 
mite  (in  cheese).  —  terrestre,  earth- 
worm. —  solitario,  taenia,  tapeworm. 
Vermena  tverme'na]  I.  (but  )  sprig. sucker 
Vermenella  [vermene' la)  f.  small  twig. 
Vermetto     (vermet'to)  ,     Vermieeiuolo 

(vermiisho'to)  S.  Vermicello. 
Vermieellaio  (vermilshella'yo)  m  vermi 

celii-mak  or. 
Vermicelli   (vermilshe'li)  va.   pi.   vermi- 
celli (rolled  paste);  vermicelli-soup. 
Vermicello  [vermilshe'lo)  m  small  worm, 

maggot. 
Vermicolare  (vsrmikola're)a.  vermicular. 
Veraiieolaria    (vermikola'ria)    f.    (bot.) 
knotgrass.  [worms,  maggoty.] 

Vermieoioso  ivermikolo'so)  a.  full  ofj 
Vermilorme  tyermifor'me)  a  vermiform. 
Vermifugo    (vermifugo)    a.     vermifuge, 

anthelmintic.  W  m.  vermifuge. 
Vermiglia  (vermiglia)  f  sort  of  precious 

stone. 

Vermigliare  (venni  Ha' re)    va.   to   paint 

with  vermillion.  [colour  ] 

Vermiglie/za  (vermii ieV sa)  f  vermillion-J 

Vermiglio  [vermi'lio)  a  of  a  lively  red; 

rosy.  * 
Vermiglione  (vermilw'ne)  m.  vermillion 
Vermihara  (vermina'ra)  f.  grey  lizard 
Vermine    iver'mine)   m  worm,    vermin, 

maggot. 
Verminoso  ivermino'so)  a    full  of  worms, 
wormy.  [worms.] 

Vermi  voro  (vermi'voro)  a.    feeding   on  J 
Xermo  [cer'mo)  S.  Verme. 
Vermocane  [vermoka'ne)  m  sort  of  dis- 
temper ol  horses. 


Vermut  (ver'mvl)  and  Vermulle  l^r- 
mu'lle)  m.  vermuth.  [grape  1 

Vernaccia  (vern&'lsho)  f.  sort  of  whitej 

Vernaccio  (verna^lsbo)  m.  severe  winter. 

Vernacolo  i^enià'kolo)  a  vernacular  II 
m.  patois,  provincialism 

Vernale  (vema'le)  a  vernal. 

Vernare  (-vema're)  vn.  to  winter, to  pass 
the  winter  ;  to  be  in  winter. 

\ernala  {vernala)  f.wiuter,winterseason 

Vcrnereccio  (venere'lsho)  a  winterly, 
of  winter,  brumal. 

Vernieare  [verniciare)  S  Verniciare. 

Vernice  (vemVtshe)  m.  varnish,  paint, 
sandorach;  glacing,  polish,  gloss  Una 
—  d'eleganza,  a  gloss  of  elegance. 

Vernicialo  (vernilsha'io)  m  varnishec, 
varnish-maker. 

Verniciare  [vernilsha're)  va  to  varnish. 

Verniciatura  (vernitshatu'ra)  t  varnish- 
ing 

Vernino  (vemi'no)  a.  winterly,  of  winter 

Verno  [ver'no)  m.  winter 

Vero  (ve'ro)  a.  true,  sure,  certain;  right; 
real,  legitimate;  genuine  Non  e  vero 
cite...  it  is  not  true  that  Un—  dia- 
mante, a  real  diamond.  ||  m  truth; 
verity.  In  —,  Da  —,  Per  —,  truly, 
really  ;  in  earnest  L'amore  del  —,  love 
of  truth.  A  dir  — ,  to  say  truth,  sooth 
to  say  Ogni  —  non  è  ben  delio,  all 
truths  are  not  pleasant  Co  tell. 

Verone  [vero'ne)  m.  terrace,  open  gallery 

Veronica  [vero'nika)  f.  (bot.)  speedwell. 

Verosimile  {ver osi' mile)  etc  S  Verisi- 
mile  etc.  [boar-pig  1 

Verre  (ve' r  re)  and  Verro  (verro)  m.  boar  J 

Verretta  (verrei' la)  f.  short  sharp  dart. 

Verreltata(^r>t?//a7a)f.thrustwJthadart 

Verricello  (verrilshe'lo)  m  sort  of  caps* 
tan,  jackscrew 

Xerriua  (verri'na)  f  wimble,  borer. 


Verrinare  (verrina're)  va   to  pierce,  to] 
Verro  (verro)  m  S  Verro.  [bore. J 

Verruca  (verm  ka)  f.  wart 


Verruca  ria  (verruka'ria)  f  (boi  )  wart 
wort,  heliotrope 

Vernilo  (verru  to)  m.  dart,  pike. 

Versabililà  (versabilila')  f.  versatility 

Versacelo  (versa'tsho)  m.  bad  verse. 

Versamento    (versamento)   m    spilling. 

*  shedding;  effusion;  paying 

Versante  (versan'le)  m  side  (of  a  moun\ 
tain),  slope. 

Versare  (v$r$a're)  va  to  pour  out,  to 
spill;  to  diffuse;  to  overturn;  to  depo- 
site  (money).  —  lagrime,  to  shed 
thears.—  del  vino,  to  pour  out  wine.  — 
denaro  da  un  banchiere,  to  pay  in 
money  at  avbankers.  ||  vn.  to  overturn; 
to  runt  over  ||  Vervarsi  vr.  to  be  shed 
to  be  spilt;  to  discharge  itself. 

Versili  lie  (versatile)  a.  versatile. 

Versatilità  (versalilila')  f  versatility, 
inconstancy. 

Versato  (versa'lo)  a.  poured;  versed; 
expert;  skilled  (in).  Un  uomo  — negli 
affari  di  finanza,  a  man  skilled' in 
financial  proceedings 

Versa  tore  (versalo're)  m  he  that  pours 
out,  spiller. 

Verseggiare  (versedja're)  vo  to  versify 
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Verseggia  In  if»  [wstrtjato  !<•)  in  vcisiiir:. 

Verse» lo  [versetto]  m.  short  stanza;  stud. 

Versieeiuolo  [veniUho  lo)  m  very  short 
\cise. 

Versiera  {rerrn'ro)  f  hobgoblin,  fairy. 

Versificare  [verti/.'ka're)  S.N  erseyflitire. 

Versificatore  (versi  fikulo'rr)  m.  versifier. 

Versi  ficai  rice  [versi  fkatri  Uhe)  f. poetess. 

Versificazione  [versifkalsio'tie)  f.  versi- 
fication. 

Versione  [versio'ne]  f  version, translation, 
(in  schools)  transition  from  another 
lancuate.       .  [crafty  "1 

Versipelle  [versipe'le)  a.  artful, deceitful, J 

Verso  ^ver'so)  m.  verse;  tune;  air;  singing 
(i»f  birds);  place,  side;  expedient,  way. 
Far  versi,  lo  make  verses.—  sciollo, 
blanc  verse.  Aridar  a  versi  ad  alcuno, 
to  second  a  person  Fare  una  cosa  poi 
SUO  —,  to  do  a  Hung  a>  one  should. 
Mutar — ,  to. change  one's  lune.  Ojjni 
Uccello  ha  da  fare  il  suo—  lei  e  v  ci  y 
one  act  according  lo  his  rank 

Verso  [ver'so]  prep,  towards,  towonl, 
about;  near  to,  nearly.  Partiremo 
verso  mezzogiorno,  we  shall  star.t  to- 
wards noon.  Verso  sera,  towards  even- 
ing. 

Versta  [verista)  f.  verst  (Russian  measure 
of  length,  1168  yards). 

Vertebra  [ver'tebrà  f.  (anat.)  vertebre. 

Vertebrale  [verteva  le]  a.  (anat.)  verte- 
bral. Colonna  —,  the  spine. 

Vertebrato  [vertebrato]  a  (zooL.)  verte- 
brate, veilebrat.ed.  ||  m.  vertebrata. 

Vertente,  [vert en' tei  a.  current,  passing, 

.    present;  (law. -t.)  pending 

Vertenza  {verten'dsa)  f  quebtioo,  subject 

Verticale  [vertika'le)  a.  vertical,  perpen- 
dicular. 

Verticalità  [vertika-lita')  t  vertical ness. 

Veri  lealmente  [verlikalmen'te]  ad.  verti- 
cally. 

Vertice  [ver'lilshe)  ra. vertex, top,  summit, 
height;  (g'-om.')  vertex,  —  d'un  monte, 
the  top  uf  a  mountain.       [woodpecker.] 

Verlicella  yèrlitshe'lla)  !..  (òrnith.)  greenj 

Vert  tei  Flato  [verlitshilia'to)  a.  (bot.)  ver- 
ticillate, vertici  Uh  led,  wborled. 

Veìilef Ilo  [vertiUhVtlo]  m.  (but.)  verticil, 
yerticilkiN,  whorl,  ring. 

Vert  ii  j  ine  [verti'djine]  f.  vertigo,  dizziness. 

Vertiginoso  [verlijino'so)  a  giddy,  dizzy; 
vertiginous.  [any-*] 

Veruno  \vety'no\  a.   nobody,  no  one;  notj 

Verzicante  [verdsikan'le)  a.  verdant, 
nourishing. 

Verzicare  [verdsika're)  vn.  to  be  green,  to 
grow  green,  to  flourish. 

Verzicola  [verdsi'kola)  and  Verzigola 
[vertsi'gola)  t.  sequence  (at  cards). 

Verziere  [verdsiere]  m.  garden,  kitchen- 
garden. 

Verzino  [verdsi'no]  m.  (bot.)  brazil-wood 

Verzire  [verdsi're]  S.  Verzicare. 

Verzotto  [verdso'U)  m.colewort,  cabbage. 

Verzume  (oerdsu'me)  S.  Verdume. 

Verzura  [ecrdsu'ra)  f.  verdure,  grass-plot. 

Vescia  [ve'òhà]  t.  toadstool,  fungus,  puff- 
ball;  idle  story. 

Vescica  [veshika)  and  Vessica  [vessi'ka\ 
f.  bladder;  blister;   alembic. 

Ital.-IngL 


Vescicante  [veshikan'U]  m.  (med.)  vesi- 
catory. 

Vescicatorio  [veshikato'rio)m.  vesicatory. 

Vescichetta  [veshiket'la]  f.  vesicle,  small, 
bladder.  •  [bladdery.*] 

Vescicolare  [ves  hi  kola' re)  a.  vesicular; J 

Vescicone  (veshiko'ne)  m.  large  bladder. 

Vescicoso  [vr«AfJgt'40]  a.  full  of  blisters. 

Vesclcuzza  [veshtku'lsa)  f.  small  bladder 

Vescione  [veshin'ne)  m.  challerer. 

Vescovado  [veskova'do)  m.  bishopric, 
episcopacy. 

Vescovato  [veskova'le],  Vescovile  (vesko* 
vile)  a.  episcopal,  of  a  bishop. 

Vescovato  [veskova'lo)  m.  S.  Vescovado. 

Vescovo  [ve'skovo)  m.  bishop.  Fare  un—, 
to  appoiuta  bishop. 

Vespa  [vcs'pa)  f.  (entom.)  wasp. 

Vespaio  [vest  a'yo)  m.  wasp's  nest;  hor- 
nets' nest;  floor;  (med  )  sort  of  tumor. 
Si  uzzicar  il  —,  to  enter  into  dangerous 
afTaiis. 

Vespaioso  [vespayo'so)  a.  spongy. 

Vespero  [ves'pero)  m.  evening,  vespers, pi-. 

Vespertillo  [vespertillo)  and  Vespertilio 
[ves  erti'lio)  m.  bat. 

Vespertino  [vespertino)  a.  vespertine. 

Vespone  [cespo've)  m.  large  wasp. 

Vespro  [ves' pro)  m.  evening,  twilight; 
vespers,  pi.  Cantare  il  —  a  uno,  to 
repiimand  a  person. 

Vessamento  [vessamen'lo)  S.  Vessazione. 

Vessare  [vessa're)  va.  to  vex,  to  harass,  to 
toimenti  to  molest.  Si  rimprovera  a 
Luigi  XI  d'aver  vessato  i  propri 
sudditi,  Lewis  XI  is  accused  of  having 
tormented  his  people. 

Vessatore  [vessato're)  m.  vexer,  tormentor. 

Vessazione  [vessalsio'ne)  f.  vexation, trou- 
ble, harassing;  annoyance. 

Vessica  (vessi'ka)  S.  Vescica. 

Vessicatorio  [vessikato'rio)  m.  vesicatory 

Vessillifero  [vessillifero]  m  standard- 
bearer. 

Vessillo  [vessil'lo)  m.  standard,  ensign 

Vesta  [ve'sla)  f.  coat,  gown,  robe',  dress, 
clothes,  pi.  —  da  camera,  morning 
gown  Far  la—,  secondo  il  panno, 
to  act  according  to  circumstances";  to 
cut  according  to  one's  cloth. 

Vesta  [ve'sla)  fp.  Vesta;  {estr.j  an  asteroid. 

Vestacela  [vesla'lsha)  f.  bad,  ugly  coat, 
dress  etc.  [gown.] 

Vestaglia  (vesta'lia)  f  woman's  morpingj 

Vestale  [vesta'le)  f.   vestal. 

Veste  [ve'ste)  S.  Vesta. 

Vestiario  [vestia'rio)  m.  vestiary,  ward- 
robe; dressing-room  (of  a  convent;. 

Vestibolo  [vestibolo),  Vestibulo  [vesti'- 
buio)  m.  vestibule,  hali;  (arch.)  entrance: 
hall.  —  dell'orecchio,  vestibule,  a  ca- 
vity belonging -to  the  labyrinth  of  tho 
ear.  [little  gown.l 

Veslicciuola  [veslilsho'la)  f.  small  dressj 
:  Vestigio  (vesti'jio)  m.  vestige,  trace  foot- 
step Seguire  le  vestigia  di  qualcu- 
no, trig.)  to  fol\ow  in  a  person's  footsteps 
Non  rimane  vestigio  di  quell'epoca, 
:      there  are  no  traces  of  that  time. 
I  Vestimento  [vestimento)  m.  dress,  appa- 
rel, clothes,  pi.  vestment,  garments,  pi.: 
compi  te  buit. 
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Vestire  [vertVre)  va.  to  dress,  to  attire  || 
Vestirsi  vr.  to  put  on  one's  clothes,  to 
dress,  one's  self.  (|  m  clothes;  dress; 
clothing.  [garment.! 

Vestitino  {vesliti'no)  in.  little  coat,  smallj 
Vestilo  [iesti'to)  a.  dressed,  clothed.  ||  m 
clothes,  sujf  of  clothes,  clothing,  dress. 
Vestitura  {vestitu'ra)  f.  vesture,  dress. 
Vestizione  [vestitsio'ne    (  taking  the  re- 
ligious habit. 
Vestone  [veslo'ne)  m.  large  stately  robe. 
Vesnvio  [vesu'vio)  m.  (geog.j  Vesuvius. 
Veterano  [veterano)  ad.  veteran.  j|  m. 
veteran.  [art.*! 

Veterinaria  [veterina'ria)  f.  veterinaryj 
Veterinario  [veterinario)  a.  veterinary. 
||  m.  veterinary  surgeon,  horse-doctor. 
Veto  [ve' lo)  m.  veto,  opposition. 
Vetrata  [vetra'ya)  t.  glass-house,    glass- 
manufactory. 
Vetraio  {velra'yo)  m.  glassman  ;  glazier. 
Vetrame  [vetra'mé)  m.  glass  beads,  rings 

etc. 
Vetrario  [vetta'rio)  a.   of  glass-making 

Arte  vetraria,  manufacture  of  glass. 
Vetrata  [vetra'ta),  Vetriata  [vetria'ta]  I. 

glazing,  panes,  windows,  pi. 
Vetriato  [vetria'to)  a  glazed;  glassy 
Vetriee  [velri'lshe)  I.  (bot.)  osier. 
Vetrtelaio   [vetrilska'yo)   m.    plantation 
of  osiers.  [glass-work.! 

Vetriera  [vetrie'ra)  f.  glazing  okwindoWs  J 
Vetrificabile  [vetrifika'bile)  a.  vitriflable, 

vitrescible. 
Vetrificare  [vetrifìka're)  va.  to  vitrify    || 

Vetrificarsi  vr.  to  become  glass. 
Vetri  fieazionclw/ri/i/raMo'n^f.vitrifyng. 
Vetrina    ( vetrina }    f .    coarse   enamel  ; 

glazing,  glazed  window,  glass-case. 
Vetrino  [velri'no)  a.  brittle;  wall-eyed* 
Vetriolo  [velrio'lo)  S.  Vetriuolo. 
Vetriuola  [velrio'la)  f.  (bot.)  pellitory. 
Vetriuolo  [vetrio'lo)  m.  vitriol  ;  piece  of 
glass.  [Lavori  di  —,  glass  works."! 

Vétro  [ve'tro]  m.  glass,  pane  of  glass  J 
Vetroso  [vetro'so]  a.  vitreous,  glassy. 
Vetta  [verta)  f.  summit,  top,  apex  ;  twig; 
crop  (of  a  flail).  Cerear  de  fichi  in  —, 
to  act  as  if  one  wished  to  break  one's 
own  neck.  Efifll  è  meglio  cader  dal 
pie  che  dalla  —,  of  two  evil6  one  must 
avoid  the  worse.  [bough;  vulgar.* 

Vettaiuolo  [vetfayo'lo)  a.  on  the  topmost^ 
Vette  {vet' te)  m.  lever.  [twig,  tendril." 
Vetlicciuola  [vetlilsho'la]  f.  topmost. 
Vettina  [veil i'na)  f.  decanter,  water  bottle"" 
Vettone  [vetto'ne]  m.  sucker,  sprig. 
Vettovaglia  \vetlova'lia)  f.  victuals,  pro- 
visions, pi. 
Vettovagliamento  [veltovaliameWto)  m. 

victualling;  store  of  provisions. 
Vettovagliare  [vettoveJia're)  va.to  victual, 

to  provide  with  victuals/ 
Vettuccia  [vettu't sha)  f.  top  twig,  tendril. 
Vettura  [vettu'ra)  f.  carriage;  vehicuie; 
conveyance;  coach;  fare,  load  —  sco- 
perta, open  carriage.  —  chiusa,  closrd 
carriage  —  a  due  ruote,  Iwo-wheolod 
carriage.  —  pubblica,  stage-coach  — 
automobile,  motor-oar.  —  da  nulo, 
hackney-concl»  [coach  man  "| 

Vet  I  u  rale  [vellura'lc)  m. carrier;  hackney-  J 


Vettureggiare  {vetturedja  r<\  va.  to  ce   -y, 

to  convey,  to  transport. 
Vetturino  [vetturino)  m.  carrier;  driver4 

of  a  backney-coach. 
Vetustà  [vetustà')  f.    (poet)   antiquity, 

ancientness  ;  oldness  ;  decay. 
Vetusto  [vetusto)  a   old,  ancient,  of  the 

olden  times.  [4y,  graciously."] 

Vezzatamente  [vetsatamen'te) ad. galani- J 
Vezzeggi  a'mento   (  vedwdjiamen'to  )   m . 

cajolery,  caress.  [fawning.] 

Vezzeggiarne  {vedsedjian'té)  a. carcssing.J 


Vezzeggiare  [vedsedja're]  va.  to  caress, 
Vezzeggiarsi  vr. 

Vezzeggiativo  (wrfsetfjfa/t't>o)a*caressini;,  J 


to  flatter,  to  fondle.  |)  ' 
to  pamper  one's  self* 


zzeggiarsl  vr. 

[ri\i  tiering." 


Vezzi  [ve'dsi]  m.pl.  caresses,  attractions,  pi. 
Vezzo  [vet'so)  m.  sport,  diversion,  amu- 
sement; play;  fair  words;  fondling; 
habit,  custom  ;  necklace.  Al  quale  ella 
latta  cascante  di  vezzi  rispose,  they 
answered  him  wil^i  uff.  rlaiìon.  Il  lupo 
cangia  il  pelo,  ma  netti  il  —,  the  woll 
will  ale  in  his  wolf's  skin. 
Vezzosamente  [vetsosamen'te)  ad.  egroe- 
ably,  gracefully, pleasingly,  charmingly, 
nicely.  [in §,  nice.l 

Vezzosetto  [vetsoset 'to)  agroceful,  charm-J 
Vezzoso  [vetso'so)  a.  charming,  pleasing, 
attractive;  nice,  prim.  Far  II   — ,  to 
affect.  Fanciullo  —,  chorming  child. 
Vi  ivi)  ad.  therein  thatplsce  fwith  motion) 
thither;  here;  hither.  Vi  è  il  Signor  M? 
Is  Mr  M.  a  on  at  homo.  Non  vi  è,  he  is 
not  at  home.  VI  sono  stato,  1  have  been 
there.  VI  sono,  there  are.  |)  proh.you. 
to  you.  Vi  ama,  he  love  you. 
Via  [vVa)  f.   way,  rest,  street;  travel; 
course;  passage,  passing;  (fig.)  manner, 
means.  —  nazionrJe,  national  street. 
Per  —  ,by  way  of.  —  di  mezzo,  middle 
way. —  lattea,  the  milky  way.— morta, 
siding.  Tre  via  due  sèi,  three  times 
two  are  six. 
Via  [vi'a)  ad.  much,  considerably;  away; 
come. on,  courage;  fy   Andar— , to  go 
away.  Mandar  —,  to  send  away.  Via 
via,  directly.  Portanvia,  to  carry  away. 
Va  via!  He,  fy,  for  sham!  pugh*  faugh 
Viadotto  {viadotto)  m.  viaduct. 
Vi  aggetto  [viadjeCto)  m.  short  journey, 

short  voyage 
Viaggiante  [riadjan  te)  m.  traveller. 
Viaggiare  [viadja're]    vn.    to  travel,  to 

journey. 
Viaggiatore  [viadjalo're)  m.  Viaggia- 
trice [viadjatrì'tshe)  f.  traveller,  passen- 
ger. Commesso  viaggiatore,  commer- 
cial traveller. 
Viaggio  [via*djó)  m.  journey,  voyage, 
travel.  Essere  In  —,  to  be  travelling. 
Questo  battello  fa  due  viaggi  alla 
settimana,  this  boat  runs  twiceawe^k. 
Fare  un  — e  due  servigi,  to  kill  two 
birds  with  one  stone. 
Viale  [via'le)  m.  avenue,  alley.       [farer.1 
Viandante  [vir.ndan'te]  m.  traveller, way-J 
Viareccio  [viare'tsho)  a.  Ut  for  travelling, 

travelling. 
Viatico  [vta'tiko)  m.  viaticum. 
Vlatore  \vialo're)  m  Vial  rice  (WafrffsA* 
f  traveller,  ^assencer 


VIC 


—  543  — 


VIG 


Viatorio  [vlato'rio]  a.  of  a  Journey;  truu- 

,  si  tory. 

Vibratile  [vibran'U]  a.  vibralling. 

Vlbra!'o'{ri6rtf'r«}-va.  tu  vibrate,  to  brand- 
iti. —  un  pugno,  tu  administer  a 
punch.  |J  vn.  to  vibrate;  to  oscillate;  to 
swings  to  quiver.  Far  -±f  to  vibrate. 
Far  —  la  voce,  to  make  the  voice  qui  ver. 

Vibrazione  (vibratsio'ne)  t  'vibration, 
brandishing. 

Viburno  {viburno)  m.  (bot)  wild  vine, 
virgin  vine.       fm.  vicarship,  vicarage.] 

Vicaria  [vikarl'a)l.  Vicarialo [vikaria'to)} 

Vicario  [vika  no)  m.  vicar,  curate;  substi- 
tute; governor.  —  di  Cristo,  the  pope. 

Vice  [vi'tsjie)  S.  Vece. 

Viceammiraglio  (vitthcammira'Vo)  m. 
vice-admiral,  rear-admiral 

VfeeeaneellLere  [vihhekanhhellie're)  m. 
1  vice-chancellor.  [consulship.  1 

Vlceconsulalo  [vitshekonsota'to)  m.  vice-J 

Viceconsolo  [oiUhtkon'tolo)  m.  vice- 
consul,  (priest.] 

Vicecuraio  [vitehtkurato]  m.  officiatingj 

Vicegerente  (oitshejertn'le)  m.vice-gerent; 
lieutenant.  [rency;  lieutenancy.] 

Vlccgcrenza  [vitshejeren'dsa)  f.  vice  go- j 

Vleelegalo  (vitshetega'lo)  m.deputy-legale. 

Vicelegazlone  svilshele(julsio'ne)  f.  vice- 
legateship.  [substitute.] 

Vicemadre    [vitshewa'dre)    f.    mother'sj 

Vicenda  [vilsAtit'da.  f.vicissitude?  change; 
instability;  in  tei  course;  requital,  re- 
turn; affair,  business.  Questo  dramma 
è  pieno  di  vicende,  this  drame  is  full 
of  incidents.  Le  vicende. della  fortu- 
na, thè  ups  and  downs  of  fortune.  A  — , 
alternately;  successively. 

Vicendevole  [vitsheridevole)  a.  reciprocal, 
alternate. 

Vicendevolezza  [vftshendevolet'sa)  f.  vi- 
cissitude, reciprocity,  alternation. 

Vicendevolmente  (viuheiuteeolmen'te)  ad. 
alternately,  l'eciprocally,  by  turns. 

Vicennale  [vitshenna'le)  a.  of  twenty  years. 

Vlcepatrlarca  [vitsatpattrar  ha)  m.  vico- 

{>atriarch.  [feet] 

ceprefeito  [vitsheprefeVto)  m.  sub  pre-J 
Vicepresidente  (vit&hepresiden'te)  ra.  vice- 

f>resideut.  [vice-presidency.] 

cepresidenza  [vilsnepresiden'tsa)  f.J 
Viceré  [vìCshere/]  m.  vice-roy.  [regent.] 
Vlcereggenle  (vitsheredjen'U)  m.  vice-J 
Vieeregina    (vitshrredji'tia)   t.    viceroy's 

consort  or  lady;  vice-queen. 

Vicerettore  [vUskerelto're\  m.  vice-rector, 

under-rcctor.  [der-secretary.l 

Vlcesefj retarlo  [vUshesegreia'rio)  m.  un-J 

Viceversa   [viteheve'nai   ud    (lat.j    vice 

Versa:  reciprocally. 
Vicinale    (  vilshlna'te  )  a.  neighbouring, 
contiguuus.  Strada— ,f.  by-way,  parish- 
road,  [nearly,  close  to.] 
Vicinamente  [vitxhinamen'te)  ad.  nearj 
Vicinanza  [vitshina^'dsa)   f    neighbour- 
hood, nearness;  neighbours,  pi.  proximi- 
ty, lu  —,  close  by  ;  near. 
Vicinare  (vitshina're)  vn.  to  border  upon, 

to  be  near,  to  be  neighbourly. 
Vicinato  [vits h w a'lo)  m.  neighbourhood; 

neighbours,  nl. 
Vicinità  [t'it>lii*tta'.t  vicinity, pruximity 


Vicino  Ivltihl'no)  a.  near,  neighbouring, 
adjoining,  bordering  (upon),  next  (to)  ; 
adjaoent,  contiguous.  ||  in.  neighbour, 
citizen.  Citi  ha  li  mal  —  ha  il  mal 
mattino,  chi  ha  buon  —  ha  li  litio** 
mattino,  hewho-ha*  a  bad  neighbour 
has  a  bad  morning,  he.  who  hias  ja  good 
neighbour  has  a  good  moraine/ 

Vici.no  [vilshi'no)  prep,  near,  close  to,  just 
by.  Vicino,  vicino,  very  near.  Da  — ^ 
from  a  6hort  distance.      [tude,  change.! 

Vicissitudine  {vitshissilu'dine)  f.  vicissi-J 

Vico  [v£ko]  m.  lane;  narrow  street,  nar- 
row lane;  borau^h.  [street.! 

Vlcoletto    ivikolet  to)   m.    very   narrowj 

Vicolo  [vi'koto)  m.  iane,  alley,  passage 

Videpte  Ividen'tt)  m.  seer,  prophet. 

Vidimare  [vidima  re)  va.  to  authenticate 

Vidimazione  (vidimatsio'ne)  f.  authenti 
cation. 

Vlduità  [viduila')  f.  widowhood. 

Vie  [vi'e]  ad.  much,  by  far.  —  più,  much 
more.  —  meno,  far  less. 

Vienna  [vie'nna)  fp.  (geog.)  Vienna  (io 
Austria);  Vienne  (in  France). 

Viennese  {viennese)  a.  Vienuese.  ||  m,  f. 
Viennese. 

VIera  [viera)  f.  ferrule. 

Vietabile  [vietabile)  a.  avoidable. 

VieJamenlo  [cidamtnlo)  m.  prohibition, 
forbidding.  [to  forbid.] 

Vietare  (vieta  re)  vn.toavoid;toprobibit,J 

Vietativo  [vietaii'vo]  a  prohibitory,  for- 
bidding, [bidder.] 

VielatOre  [vietato're)  m.  prohibuer,  for-J 

Vieto  (vie'lo)  a.  rancid,  musty,  stale;  obso- 
lete. 

Vietta  [vieVta)  f.  lane,  alley,  passage. 

Vietume  [vietu'me)  m.  musty  stuff,  iancid 
stuff,  old  thing. 

Vieva [vieva1)  f.  thing  said  by  theby-. 

Vlevia  (ui4vi'a)  ad. immediately, instantly. 

Vigente  [vidjen'le)  a.  existing,  exi>tent; 
ruling.  [subsist**,  to  last.  1 

Vigere  [vije're)  vn.  to  be  flourishing,  toj 

Vigesimo  [vije'sitno)  a.  twentieth. 

Vigilante  [vijilan'le]  a.  vigiiant, attentive; 
watchful;  circumspect.  Un  padre—, 
a  watchful  father. 

Vigilantemente  [vijilantemen'te)  ad.  vigi- 
lantly, attentively. 

Vigilanza  (vijilan'dsa)  f  vigilance,  vig*- 
lancy,  watchfulness:  attention.  Avere 
in  un  affare  ogni  —  possibile,  to 
manage  a  thing  most  carefully. 

Vigilare  [vijila're)  \u.  to  watch,  to  be  vi- 
gilant, to  sit  up.  [flreman.] 

Vigile  [vijiUe)  a.  vigilant,  watchful.  ||m.J 

Vigilia  (vijiUia)  f.  watching,  sitting  up: 
watch  ;  eve  of  a  feast.  Siamo  alla  —  di 
apprendere  fatti  straordinari,  we 
are  expecting  extraordinary  news. 

Vigliaccamente  [viliakkamen'te)  ad.  like 
a  coward.  '  [poltroonery.] 

Vigliaccheria  [vlliokkerVa)  f.cowardicej 

Vigliacco  [vitiuk'ko]  a.  cowardly,  das- 
tardly. 

Vlgliaceone  [vitiakko'rie)  m.  great  cow- 
ard, [of  coHi-husks.] 

Vlgllamenlo  (idlionten'to)  m.  sweepingj 

Vigliare  (vitia're)  va.  to  sweop  off  tb 
euiì>  of  coni;,  to  pick.;  to  sepaiato 
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\  iglialura  [vttiatti  ra)  f.  siflinps,  criMe 

Viijliclto  [viliet  to)  m   nolo,  bill*! 

Viglinolo  {vitto  lo)  in  swept  off  cars  of 
corn. 

Vifjna  {vi'uia)  t  vineyard,  vine;  grap<» 
vine.  Trovare  ima  bella  —,  to  prow 

Vignalo  (vivia'yo),  \  ignaiuolo  [viniayo' 
h]  m  vine-dresser:  vineyard 

Vignare Rimare) va   to  plant  vines. 

Vigneto  ii'inie'lo)  m   vineyard,  vines,  pi 

Vignetta  {riniel'la),  Violinola  [vinio'la) 
f.  small  vineyard. 

Viglinolo  [etnia  to)  ax  tendril  of  a  vine. 

Vigogna  [vigo'ttia)  i  (7.ool.)  Peruvian 
sheep.  [energy.  1 

Vigore  [vigo're]    ra.    vigour,    strchgthj 

\igoregglarc  \vigoredja're)  va  to  invi- 
gorate ;  to  encourage. 

Vigoria  [vigoria]  f  vigour,  force. 

Vi(jorire  [viyarlre]  vn.  to  grow  vigorous 

Vigorosamente  [vigorosumen'le]  ad.  vi- 
gorously, [vigour,  force.") 

Vigorosità  [vigorosità*]  f.  vigourousnessj 

Vigoroso  (vigoro'so)  a.  vigorous,  strong; 
lusty,  stout,  robust,  energetic;  bold, 
spirited. 

Vile  (vi'le)  a  vile,  low,  abject:  pitiful, 
despicable;  cowardly;  base.  Vendere 
a  —  prezzo,  to  sell  at  a  low  price.  Ave- 
re, tenere,  riputare  a  —,  to  despise. 

\ilezza  [vi lei' sa)  f.  lowness,  meauness; 
pusillanimity.  [debase.] 

Vilificare  (vilifìka'rey  va    to  vilify,  toj 

Vilipendere  [vilipendere)  va  irr.  S. 
Spendere  to  despise,  to  scorn. 

Vilipendio  [vilipendio)  f.  contempt; 
scorn.  Esporsi  al  —,  to  expose  one's 
6clf  to  contempt.  [low."] 

Vilipeso    [vilipe'so)    a.   despised,    vilej 

Villa  [villa]  f .  villa,  country-seat  ;  country- 
town. 

Villaggelto  {villadjet'to)  m  small  village 

Villaggio  [villa'djo)  m.  village. 

Villanaeeio1{irt7/a*a7oAo)  a.  rustic;  clown- 
ish. ||  m.  clown 

Villanamente  [villanamcn'te)  ad.  villa- 
nously  ;  basely  ;  rudely,  coarsely,  shame- 
fully; cruelly,. 

Villaneggiare  {villanedja're)  va.  to  ou- 
trage, to  abuse,  to  insult. 

Vllianeggiatore  [villanedjato're)  m.  abu- 
ser, reviler.  [girl."| 

Villanella  {villane' la)  f.  pretty  country-J 

Villanello  {villane'lo)  ra.  country-lad. 

Villaneseainente  {villaneskamen'te)  ad. 
in  a  rustic  manner.       [arse,  clownish.] 

"Villanesco  {villanes'ko)  a.   rustic,   co-J 

Villania  [villania)  i  abuse ,  offence,  in- 
sult, injury:  filth. 

Villano  {villa'no)  a.  rustic,  coarse,  unci- 
vil ;  cruel.  ||  m.  countryman/villager, 
fieasant,  rustic.  [young  peasant."] 

I  la  not  io    [villano'to)    m.    strappingj 

V  ilarcccio  [villare'isho)  a.  rural,  of  the 
country. 

Villata  {villa'ta)  f.  village. 

ViJIalleo  [villa'tiko)  a.  rural,  rustic. 

Villeggiare  [vilU'dja're)  vn.  to  stay  at 
one'6  country-scat .  to  enjoy  the  country. 

Villeggiatura  [vtltedjatura]  f.villRsiatu- 
re;  country-life:  enjoyments  of  the 
country,  pi.;  country-season. 


\  Ulercccio  {vWere'tsho)  and  Vilieresco 

[villore  'sko)  a.  rural    Abito— ,  ro  count 
rv- clothes,  pi. 

Villetta  [villetta)  f  little  village,  villa. 

\  ill  ivo  {vll'liko)  m.  husbandman,  fanner. 

\  illitto  [villino)  m.  villa,  small  country- 
house,  [woolly,  shagg..  ] 

Villoso   [villo'so]    a      vilous  ;    hair^   j 

Villuccla  [villu'tsha)  t.  6mall  town. 

Vilmente  {vilmente)  ad.  vilely,  meanly. 

Villa  {villa')  f.  cowardice,  viieness;  petti- 
ness; cheapness;  cowardly  act.  La — 
della  sua  condotta,  hiscowardly  con- 
duct. 

Vilucchio  [viluk'kio]  m.{bot.)  convolvulus. 

Vilume  {vitu'me)m. confused  heap, medley. 

Viluppare  {viluppa're)  va.  S.  Avvita )» 
pare.  flint;  packet.") 

Viluppclto  {rduppet'to)  m.  swali  roll  of  J 

Viluppo  [viliip'po]  ni.  tuft;  packet,  par- 
cel; (tig.)  contusion,  disorder. 

Vilunpone  [viluppo'*?)  ra.  intriguer. 

Viminata  [vimina'ta]  f.  wattling,  wicker- 
work,  [twig  (nf  osier).' 

Vimine  [vimine)  m.  green  withe,  small. 

Vimineo  [vimineo]  a  of  osier,  made  o 
osier.  [grapes  pi." 

Vinaccia  [vtna'tsha)  t.  dregs  of  pressed. 

Viiiaccio  [vina'tsho]  m.  bad  wine. 

Vinacciuolo  [vinahho'lo]  m.  raisin-6tone, 
kernel  (of  grapes).         [wine-merchant."| 

Vinaio  [vina'yo),  Vinatolo  [vinayo'lo] m  J 

Vinario  (vina'rio).a.  of  wine. 

Vinato  [vina'lo)  a.  vinous,  of  wine-colour 

Vinattlere  [vinat t ie're)  m.  vintner  j  wine- 
merchant. 

Vincaia  [vinka'ya)  f.  plantation  of  osiers. 

Vincapervinca  [vinkapervin'ka)  t.  (bot.) 
periwinkle.       [ka'tlro)  m.  switch,  rod."] 

Vincastra  [vivka'sfra]  f.  Vincastro  [v in- J 

Vincente  (vinUhen'le)  a.  conquering,  vic- 
torious. 

Vincere  [vin'tshere]  va.  irr.  to  vanquish, 
to  conquer,  to  overcome,  to  overthrow  ; 
to  outdo;  to  twin  (at  cards);  to  gain  ;  to 
chase,  to  drive  away:  (fig.)  to  overpower, 
to  overcome,  to  subdue,  to  master.  — 
i  suoi  nemici,  to  conquer  one's  ene- 
mies. —  le  proprie  passioni,  to  subdue 
one's  passions.  —  sé  stesso,  to  master 
one's  self. —  di  generosità,  to  surpass 
in  generosity.  Daria  vinta  ad  alcuno, 
to  cede,  to  submit.  Darsi  vinto  per 
vinto,  to  be  vanquished.  Chi  la  dura 
la  vince,  o  chi  più  dura  la  vince, 
with  patience  and  lime  one  overcomes 
every  difficulty.  Chi  vince  da  prima, 
perd8  da  sezzo,  who  wins  at  flrst  loses 
at  last. 

Vincevole  [vintshe'vole)  a.  conquerable. 

Vincheto  {vinke'lo)  m.  plantation  of  osiers, 
osier-plot. 

Vincibile  [vintshlbile)  a.  conquerable, 
vanquishable.  [suckle;  woodbine."] 

Vineibosco(MnrsAt&o$'A0)  m.fjbot.)  honey- J 

Vincido  Ivin'tshido)  a.  soft,  flabby;  lim 
ber.  Pane  —,  soft  bread. 

Vinciglio  {vintshllio)  m.  withe,  twig; 
band,  ligature.  [conquest."] 

Vlncimento(t;inf5Atm«n'fo)m.conquering,J 

Vincila  [vin'tshita]  (.  gain,  winnings;  ad- 
vantage. 
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Vincitore    [rtnhtulo re)    in.    VincilriCt» 

[vitti  sh  it  n  t*he)  (  vanquisher,  victor,  con- 
quoioi . 
Vinco  [vin'ko]  m.  (bo!.)  osici,  he  withe 
Vincolare  [vinkola're]  va.  to  hind  with  a 
withe;  to  bind  by  il  bond;  lo  fix  ||  Vin- 
colarsi vr.  to  bind  one's  self 
Vincolo  {rin'koio)  in   tie,  band;  bond,  let- 
Icis,  chains,  pi.  -  di  saiuinc,  I'Ms  ties 
of  blood.      f||  a.  revengeful,  avenging  | 
Vindice  [vht'ditshe)  in  revenger,  a  vender  J 
Vincilo  ivlne'lo)  m  small  wine 
Vitiello  [vinel'to]  S   Vincilo. 
Vinicolo  {vini'kot»)  a  wine-grown»',» 
Vinifero  [vi  *i* ferii)  a.  wine-producing 
Vinificazione    (  vini/ikatsio've)    I     wine- 
making;  wine  fei  mental  inn 
Vino  [vi'nn]  ra    wine  —  bianco,  white 
wine.  — 'nero,  red  wine   —  «It   !tor«jo 
•jna,    burgundy  wine,    Hut  gundy    —  <li 
Bordò.   Bordeaux   wine,  claicl    Uscir 
il  vin  «lei  rapo,  losleepone'ssctf  s  rimi, 
lo  sober    down   II.  Ifttmi         fa  buon 
saii(jne,good  wine  gjve>  good  blood 
amaro  lien  lo  raro,  bitlei    wines  air 
the   best     A!   Imon         non    bisogna 
frasca,  good  wmo  need*  no  bush 
Vinolento  [vino ten' to)  a   given  to  wine 
Vinolenza  [oinotcn'dsu]  f  drunkenness 
Vinomele  [vinomele]  m   hydrnmcJ 
Villosità  [vinosita').(    vinous  quality 
Vinoso  [vino'so)  a    vinous;  juicy 
Vinto   [vmlo)   a   vanquished,  compit'ted, 
subdued;  persuaded;  exhausted  II  Darla 
vinta,  lo  agiee  lo. 
Viola  [viola;   l    (boi.)  sfpcIc-gilliuNiwei  , 
violet;  (tnus.j  viola,  viul  —  iiiammnla, 
(boi.)  violet   —«l'amore,  viola  d'amore, 
lenor  viol 
Violabile  [violabile)  a.  violable 
Violacea  [violalshea)  f  violet 
Violaceo  [vtola'tshco]  a  of  a  violet  colour 
Violaio  [viota'io)  in   violel-gaiden. 
Violamento  [violamento)  m    violation  , 

rape. 

Violare  {viola'rc)  va.  to  violale,  lo  ravish; 

to  break,  to   infringe    —   la  lei)  (J  e,  to 

Irangress  the  law  —  mia  sep<j|'tura, 

to  desecrate  a  tomb. 

Violalo   [violalo)  u.  violated;  of  a  viotet- 

Colour.  [ger  .1 

Violatore  [violatole)  m   violator,  inlrin-J 

Violazione  [violai 's ,V ne)   f  violation,  in 

fringement,trangri'ssion,non-observancc 

Violonlnmento   {violai lumen'lo)    m     vio 

tenco.  [constrain,  lo  do  violence."} 

Violentare   [violevta're)  va.  lo  force-,  loj 

Violonlalore  [violent  a  to' re)  m.  competici. 

forcer,  infringer. 
Violcnie  [violente]  q.  violent,  impetuous 

Un  'nomo  —,  a  passionate  man. 
Violentemente  (violentemenle)  ad     vio 

lently.  impetuously. 
Violento  (vioUnlo)  a.  violent,  forcible 
Violenza  [violen'dsa)  f.  violenco,compul-| 
Violetta  [viote'la)  l.  vioJet.  [sion.  | 

Violetto  [violerò)  a.  violet,  of  a  violet 

colour. 
Violinista  [violinista)  ra.  violin-player 
Violino  [vlotVno]  m.  violin,  fiddle; violin 
iat.    Suonare  li   — ,    to  play    on  th. 
violin.  Suonatoceli  —,  violin-player. 


Violoneetllsia  [violo  ntth  etri  xta)  in    tri©- 

bmcelli&t. 
Violoncello  [ciolontshe'lo)  m.  violoncello. 
Violone  [violo' ne)  m.  bass-viol. 
Viottola  [vio' tota)  f.  patb,  garden- walk, 

lane,  by-way,  narrow  way. 
Viottolo  [vto'tvto)m  narrow  path, avenùe 
Vipera    {vi'peru)    f     (zool  )    viper;    (Hg  i 

mischievous  or  malignant   person   Lin- 

<j uà  di  —,  an  evil  longue 
Viperaio  [vipera'yo)  rn  vipcr-catchei 
Viperaio  [viperaio)  a  of  a  lifter* 
Viperei  In   [vi  peretta)  t.   Viperino  ivipe 

ri'tìo)  m  small  viper,  young  vipe« 
Viperino  [viperino)  a.  of  a  vipoi. 
Vipistrello [vipislreld)ux  S.  Pipistrello. 
Virafjine  [viru'jiue)  I.  virago,  courageous 

woman.  (hcavr  J 

Virare  [vira're]  \a     (mai-.|  In  veer,  i«»f' 
Vircnle  [virente)  u  (poet  )  nourishing 
Virgilio  [virdji  tin)  nip   \  iigil 
V  in  jinn  le   [virginale),   Vlniinro  [eirji' 

neo)  S   Yenjinale.  fxhginia  I 

Virfjinia  [uifdji'mu)  fp  Virginia,  (gcng)r 
Viniinilà  [virjinita')  S  V«*r«.|ini«a 
Virjjola  [vir'gota)  f  comma 
Virrp>lar<»  [virtjola're)  ami  %'ir«|«>fi^t|fji.i 

re  [omjotedjui'tv)  vu   to  puncUlato 
Vircjuln»    [virgullo)    in     young    spi  out, 

young  shoot. 
Vi  ridila  [viriditay)(.  greenness,  vigour 
Virile  [virile)  a.' virile,  pctlainiug  lo  » 

man;  male,  (fig)  manly     |<W.*i      «man 

hood  i  •'-••  ■? 

Virilità  [virility  f. "virility,  manhood 
Virilmente  (virilmente)  ad    ni  a  manly 

manner,  like  a  man.  I  watch. 1 

Virola   [virola)  f.   (watch.)    plate  of  aj 
Virili  [virtu')  f.  virtue  J  vii  tuousness;chas 

lity;  Courage;  properly,  nf «canity    In 

—  «li,  by  virtue  of,  in  virtue  of 
Virtuale  [virtuale)  a  ^virtual,  effectual 

Velocità  —,  virtual  velocity 
Viri  natila     [virtualità)     t.     vif  Inaliti 

efficacy. 
Virtttnlinenle  [vlrtvalmenle)  ad.  virtual 

ly.  [tuousiy.l 

Virtuosamente  [viri  uosa  men  'te)  ad.  vir-J 
Virtuoso,  [virtuoso)  a    virtuous,  chaste; 

effective,  efficacious    Un  'uomo  — ,  an 

upright  man   Una  donna  virtuosa,  a 

virtuous  woman    ||  in   virtuoso. 
Virulento  [virulento)  a    virulent;  malt 

gnant. 
Virulenza  [virulen'dsa]  f  (med.)  virulence 

(fig.)  acrimony,  malignity    La  —  (I'm* 

«iisirorso,  thè  hitler  uéss  of  a  speecn 
Visaccio  [visa'lsho)  m.  ugly  face 
Viscera  [vi'shera)  and    \  h*4*Jsrit  [vi'shere] 

f.  pi.  entrails,  bowels,  ]d 
Viscerale  [vis/ieralc)  a  (anali  visceral 
Viscere  [vVshert)  S.  Viscera. 
Vischio  [v.s'kio)  and   Visc«»    (yi'sllrol  m 

bird-lime,  snaie;  mistletoe. 
Vischiosità     [viskiosita')     I      viscosity, 

clamminess. 
Vischioso  [vlskto*to)  a  viscous, glutinous 
Visehlilà  [vishidita')  I     viscidity,    gluli 

nousness 
Vlsciilo  [vVthldo\  a.  viscous,  glutinous 
VJscidume  (vuMfaVme)   m    quantity    oi 

viscous  matleis 


VIS 


—  546  — 


VIT 


%  i  se  io  la  fW*«Ao/'j)  i  (l»v/t  ;  ogriot 

Viseiolato  [vishota'to)  ni.  ch.erry-wine 

Viseiolinia  [visholi'na)  f  small  egriot, 

Visciolo  [vVshioto)  m  ;bot.)  egriot-tree. 

Vi sco  [ci'sko)  un.  S  Vischio. 

Viscoulado  (m/ron/aV/e;)m  viscountship. 

Visconte  [visknn'te)  in   viscount. 

Visconlca  (viskoiilt'a)  f  viscounty 

Viscontessa  (i;»AoM/r**a)  f.  viscountess. 

Viscose! to  (viskoxerio)  a.  rather  viscous 

\  iscosilà  ioiskosita9)  f.  viscosity,  clam- 
miness 

Viscoso  ivisko'so)  n  viscous,  glutinous. 

Visetto  (viselUo)  m  pretty  little  face. 

Visibile  [visibile)  a.  visible,  perceptible. 

Visibilio  {visibilio)  m.  Andar  in  — ,  to 
be  in  ecstasies;  to  be  enraptured.  Un  —, 
great  quantity.  [perceptibility  "1 

Visibilità      {visibilità*)     f      visibility, J 

Visibilmente  [visibilmen'te)  adf  visibly 

Visiera  {visie'ra)  i  \i/.or;  mask. 

Visionario  [visiona'rio)  a.  visionary  [| 
m.  visionary:  dreamer 

Visione  ivisi'o'ne)  f.  vision,  apparition. 

Visita  {vi'sita)  t  Visitameulo  {visita- 
meli'to)  m  visit.,  visiting. 

\  isitare  [visila're)  va  to  visit,  to  pay  a 
visit,  to  go  and  see;  tu  inspect;  to  exa- 
mine; to  survey  —  i  poveri,  to  visit 
the  poor  I  bagagli  si  visitano  al  con- 
fine, the  luggage  is  searched  at  the 
frontier.  [ner  1 

Visit atore{~«*i/a/oVe)  m  visiter,  exami-j 

Visitazione  ivisitatxio'ne)  f  visitation. 

Visivamente  [visivamente)  ad  in  a  visi- 
ble manner. 

Visivo  {vi*i'"Ox  a  visual,  visible 

Viso  {vi'so)  in.  visage,  face,  countenance; 
aspect,  look.  Far  buon  —  a  qualcu- 
no, to  receive  a  person  well.  Cambiar 
—,  to  change  colour.  —  a  —,  face  to 
face.  Fare  il  —  rosso,  to  blush  with 
shame.  Dir  sul  —,  to  tell  to  one4s  face. 
A  —  aperto,  boldly.   [— ,  visual  angle."! 

Visorio  [visorio)  a.  visual,  optic.  Annoloj 

Vispezza  {"ispef'sa)  f.  quickness;  brisk- 
ness, agility,  vivacity;  sharpness. Ques- 
to fanciullo  ha  molla —,  that  child 
is  viry  lively. 

Vispislrello  [vispisfre'h)  S  Pipisi rello. 

Vispo  [vis'po)  a.  brisk,  lively,  nimble, 
sharp.  Un  fanciullo  —,  a  lively  child. 

Vissuto  (vissu'to)  a.  lived. 

Vista  [vi'sta)  f.  sight ,  eye-sight;  view, 
prospect;  appearance,  show;  look;  vi- 
sion. Cattiva —,  bad  sight.  Perderla 
—,  to  lose  one's  sight.  Questa  camera 
Ita  una  bellissima,  —,  there  is  a  very 
fine  view  from  litis»  room.  A  — ,  at  sight. 
A  prima  —,  at  first  sight' A  trenta 
giorni  vista  (cambiale),  at  thirty 
days'  sight.  Perder  di  —,  to  lose  sight 
of,  to  forget  Punto  di— ,  point  of  view: 

f>rospect  [instantly"! 

si  amente  {vistamen'te)   ad.   quickly  J 
Visio  {vi'sto)  a.  seen;  come  ;  received  ; 
sprightly,  lively,  alert.  [lyl 

Vistosamente  [vislosamen'leiad.iii  a  sight-J 

manner,  evidently;  prettily. 
Vistosità   {vistosità')  f  comeliness,  state- 
lines»,  elegance.  [pleasing.! 
Vistoso  {visto'so)  a.  comely,  handsomej 


Visuale  [vlstia  le)  a   visual,  visible 

Visualmente  (  visvalmen'te  )  ad  visibly 
sensibly. 

Vila  (n'7fl)  f  life;  living;  lifetime:  liveli 
hood;  liveliness, spirit,  animation;  viva- 
city ;  conduct:  bust,  body,—  animale, 
animal  life  Perder  la  vita,tolose  one's 
life.  Ci  va  la  —,  life  is  at  stak.-.  La  - 
futura,  the  life  to  come.  Regger  la  —, 
to  support  life,  to  subsist.  —  durante, 
for  life,  during  one's  life.  In  —  mia,  as 
long  as  I  live.  Far  buona  —,  tu  live 
well.  [conduct.! 

Vitaccia  (  vita't<ha  )    t    bad   life  :  bad! 

Vitalba  {vitalba)  f.  (bot.)  bryony. 

Vitale  (vita'le)  a  vital,  living  Forza  —, 
vital  power. 

Vitalità  {vitalità')  f.  vitality,  life 

Vitalizio  {vitali'tsio)  m  life-interest;  an 
nuity  for  life. 

Vitalmente  {vitalmente)  ad.  \italiy 

Vitame  {vita'me)  ra.  vineyard. 

Vltare  {vita  re)  va.  to  avoid,  to  escape 

Viie  {vi'te)(  %iue;  screw,  vice  A  — .  like 
a  screw. 

Vitebianca  [viLebian'ka)  S  Vitalba. 

Vitella  [vite' la)  f.  heifer,  sturk. 

Vitelletla  [viUllet'la)  f.  young  heifer. 

Vitelletto  [vitelfet'lo)  m.  sucking  calf 

Vitellina  [citeWna)  &  Vitelletla. 

Vitellino  {vildfli'no)  a.  of  a  call;  yellow  }| 
m.  sucking  calf. 

Vilello  {vite'lo)  m  calf;  veal;  calf-skin  — 
d'oro,  golden  calf  Testa  «li  — ,  calf's 
head.  —  arrosto,  roast  veal. 

Vitiechio  {vittik'kio)  m-ibot.)  convolvulus. 

Viticcio  {viti'tsho)  m  vino-sucker;  sconce 

Vilicella  {vii  its  he' la)  f.  young  vine. 

Vitifero  {vili' fero)  a.  vine-growing.  ' 

Vitigno  (t>i//'nto)m.sortof  vine;wild  vine 

Vitina  {viti'na)  f.  short  bust,  small  body 

Vitiligine  {vitili'djine)  f  (med  )  alphos 

Vii  one  {vito'ne)  m.  great  screw. 

Vitreo  [vi'ireo)  a.  vitreous,  glassy 

Vitreseentc  {vi  Ires  hen' le)  a.  vitrocont. 

Verificarsi  [vitrifikar'si)  vr  to  vitrify,  lo 
become  glass.  [lion.l 

Vitrificazione  {vitri/ìkafsw'ne)(  vilVinca-J 

Viiriolalo  [vilriola'lo)  a.viuiolate,vitiiol- 
ated. 

VHrfollco  [vilrio'liko]  a.  vitriolic. 

Vitriuolo  [vitrio'lo)  and  Vitriolo,{t>i7nV- 
lo)  m.  vitriol.  f  (fig.)  sufferer;  dupe.ì 

Vittima    [viVlima)   ì    victim,  sacrifice.] 

Villo  {virto)  m.  food,  victuals;  livelihood. 
Guadagnare  il  —,  to  earn  a  living,  a 
livelihood. 

Vittore  {vitto're)  m.  victor,  conqueror 

Vittoria  {vittoria)  fp.  Victoria. 

Vittoria  [oiUo'ria)  f.  victory,  triumph;  mas- 
tery. Riportare  la  — ,to  gain  the  victory. 

Vittoriosamente  [vitloriosamén'te)  ad. 
victoriously.  [triumphant.*] 

Vittorioso  (  viltorio'so  )  a.  victorious  ,J 

Vili  rice  [vitlrVlshe)  f.  victress. 

Vituperabile  [vitvperaTbile)  a.  blameable, 
reprehensible. 

Vituperare  [vitvperà're)  va. to  vituperate, 
to  revile,  to-  blame;  to  find  fault  with; 
to  censure.  Lo  vituperarono  d'avei 
parlato  cosi,  he  was  blamed  for  having 
so  spoken. 
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Vituperativo  [vituperali*  co)  a.  repro- 
achful, disgracing. 

Vituperatore  [viupercto're)  m.  Vitupe- 
rai rice  [viiuperatrVtahe)  f.  defamer,  re- 
viler,  censurer.» 

Vituperazione  [vituperatsio'ne)  f.  vitupe- 
ration, blame,  reviling:. 

Vituperevole  .{vituperevole)  a.  blame- 
worthy, shanWul. 

Viluperevolmeute  [rilnperevolmenUe)^., 
blameably,  sbam  fully. 

V'imperio  [vila/ie'rio]  and  Vitupero  [vi- 
tupero) m.  disgrace,  infamy;  shameful 
act.  [shamefully." 

Vituperosamente  [vHuperosamerì'te)  ad.. 

Vituperoso  (ut'/upero'soja.  dishonourable;" 

Viuzza  (y/W'va)  f.lane. alley,    [dofaming.. 

Viva  [vi'va)  int.  vivat!  hurrah! 

Vivace  [oivaUshe]  a.  sprightly,  lively,  gay. 

.Vivacemente  [  vivatshemen'tr)  ad.  with 
vivacity.  [poorly."] 

Vivacchiare  [virakkio're)  vn.  to  live  hard,  J 

Vivacità  {rlvafshita')  f.  \vivacity  y-<>[' 
ness,  vigour,  ardour.  _,' 

Vivagno  [vteaTnioY  m.  list  {of  woollen 
cloth)  ;  selvage  (of  cloth)  ;  bank. 

Vivaio  [viva'yo)  m.  fish-pond,  reservoir; 
nursery-garden. 

Vivamente  [vivamente)  ad.  briskly, 
sharply,  boldly,  energetically. 

Vivanda  (vivan'da)  f.  meat, food,  victuals, 
eatables,  dishes,  .pi.  La  —  vera  è  l'ant- 
imo o  la  cera,  the  good  heart  makes 
the' fare  good. 

Vivandiera<(tNuanrfiyra)f.cànteen-keeper. 

Vivandiere  [vivandiere)  m.  canteen-kee- 
per:; sutler;  caterer. 

Vivente  [viven'te)  a.  Irving,  alive; live.  — 
il  padre,  in  his  father's  life-time.  J|  m. 
living  man  ;  living,  liver  ;  person  living 
alive. 

Vivere  [vVvere)  m.  life,  living;  food;  pro- 
visions. I  viveri  sono  cari  a  Parigi, 
living  is  dear  in  Paris.  • 

Vivere-  [vivere)  vn.  to  live,  to  be  alive; 
to  be  living;  to  subsist;  to  feed.  — 
del  proprio  lavoro,  to  live  by  one's 
work.  —  dì  per  dì,  to  live  from  hand  to 
mouth.  — ,del  suo,  to  live  on  one's  in- 
come. —  fino  a  sessantanni,  to  live 
sixty  years. 

Vivevole  [viv^vole)  -a.  lively  ;  sharp. 

Vivezza  [vivet'sa)  f.  vivacity,  liveliness, 
activity. 

Vivido  [vi'vido)  a.  vivid, active;  vigorous. 

Vivlficamento  [vivifikamen'lo)  m.  S. 
Vlvlfioazione. 

Vivificare  [vioifika're)'  va.  to  vivify,  lo 
give  life  ;  to  quicken,  to  enliven;  to  give 
vigour  to;  to  animate. 

Vivificativo  [vivifikatVvo)  a.  vivifying. 

'Vivificatore  [vivifikato're)  m.  vivffler: 
animator.  [tion.j 

'Vivificazione  [vivifikatsio'né)  f.  viviflca-J 

Vivifico  [vivi'fiko)  ti.  vivine. 

Viviparo  [vivi'paro]  a.  viviparous. 

Vivo  (vi'vo)  a. alive, living; lively, spright- 
ly, brisk;  agii,  alert;  smart,  mettle- 
some (of  a  horse);  ready,  prompt,  hasty; 
irascible;  Acqua  viva,  running  water, 
spring-water.  Calce  viva,  quicklime. 
Argento.— quicksilver.  Di  viva  lor* 


za,  forcibly,  by  violence.  DI  viva  voce, 
by  word  of  mouth.  ||  m.  quick  ;  liviné 
flesh;  sensible  part.  Toccare  un  sul 
vivo,  to  sling  to  the  quick. 

Vivola  (vivo' la)  f.  violet;  viol  (instrument). 

Vivole  [vVvole)  f.  pi.  (vet.)  vives,  pi. 

Vivuolo  [vivo'lo]  m.  stock-^illiflower. 

Viziare  {vitsia'rè)  va.  to  vitiate,  to  spoil; 
to  defile;  to  taint,  to  corrupt.  ||  vizi- 
arsi, vr.  to  spoil;  to  be  spoiled;  to  get 
bad;  to  taint;  to  decay. 

Viziatamente  [vitsiatamen'té)  ad. artfully, 
fraudulently,  maliciousty. 

Viziato  [vitsia'to)  a.  vitiated,  vicious, 
malicious  ;  cunning. 

Vizio  [vi'tsio)  m.  vice,  defect;  blemish; 
fault;  flaw.  —  dl  forma,  defect  in  the 
forme,  L/ubb'riachezza  è  un  brutto 
—,  dronkenness  is  a  great  vice.  Vivere 
nel  — ,  to  live  in  vice,  [ly,  wickedly.! 
I  Viziosamente  [vitsiosamen /te)ad.vieious-J 
I  Viziosità  (vilsiosita')  f.  viciousness. 

.Vizioso  [vitsio'so]  a.  vicious,wicked.  faulty. 

Vizzo  [vi'tso)  a.  flaccid,  withered,  dry. 

Vocabolario  [vokabola'rio)  m,  vocabula- 
ry, dictionary,     [bulist,  lexicographer.") 

Vocabolarista  [vokabolari'sla]  m.  voca-J 

Vocabolo  [voka'bolo)  m .  word,  term  ; 
expression. 

Vocale  [voka'le]  a.  vocal.  |j  f.  vowel. 

Vocalizzare  [vokalidsa're)  va.  to  employ 
many  vowels. 

Vocalmente  [vokalmén'te)  ad.  vocally 

Vocare  [vokaVe]  va.  to  call,  to  name. 

Vocativo  [vokatVvo]  m.  (gram.)  vocative. 

Vocazione  [vokalsio%ne)  I.  vocation;  call* 
ing. 

Voce  [vo'tshe]  f .  voice  ;  word,  term  ;  vote, 
suffrage;  name,  reputation:  Una  —  de- 
bole,  a  weak  voice.  Una—  forle,  loud 
voice.  Parlare  sol  to  —,  to  speak  low, 
to  whisper.  A  viva  — ,  dl  viva—,  by 
word  of  mouth.  Ad  unii  —,  unanimous- 
ly. Corre  —,  it  is  reported.  Dar  una  —, 
to  give  one  a  call.  Aver  —  in  rapitolo* 
to  have  a  voice  in  the  matter,  ad  una. 
Del  popolo,—  d'iddio,  the  voice  of 
the  people  is  the  voice  of  God. 

Vocerellina  {volshereltt'na)  f.  pretty  little! 

Vociare  [votshia're]  vn.  to  cry.      [voice. J 

Vociferante  {volsklferan'te)  a.  noisy,  bawl- 
ing, [rate,  to  bawl  ;  to  report. 1 

Vociferare   [volshifera're)  vn.  to  vocife-J 

Vociferazione  [votshiftrahio'ne)  f.  cla- 
mour; rumour,  report;  bawling. 

Voclna  [votshVna]  f.  Vocino  [volshi'no)  m. 
soft  pleasing  voice. 

Vocione  [volsho'ne]  m.  strong  manly  voice. 

Voga  [vo'ga]  f.  rowing*  course:  vogue: 
ardour,  fugue.  Essere  in  —,  to  be  in] 

Vogante  (vogan'te)  m.  rower.     [fashion.J 

Vogare  [voga're]  va.  to  row. 

Vogatore  (vogalo're)  in.  rower,   [galleyj.l 

Vogavanti(yo<7arfln7i)m.heud-rower(inaJ 

Voglia  [vo'lia)  f.  will,  wish,  desire;  appe- 
tite; humour;  mole,  sp^t.  Aver  —  dl, 
to  have  a  mind.  Di  buona  —,  willingly, 
readiy.  Di  mala  —,  unwillingly.  Dar 
la  —,  to  excite.  Vi  farò  passar  la  — 
I  wish  to  sicken  you  of  it.  Una  —  non 
è  mal  cara,  a  thing  is  never  dear  tha 
one  desires  to  have. 
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XoglienXe  [VOlien'te)a. willing  wishing  for 
Voglletta   (voliet'ta)  (    little  wish,  little 
fancy.  [mus,  eager  1 

Voglievole  (volie'vote)  a    wishing,  desi-J 
Vogliosamerfte  (voliosamen'le)  ad    will- 
ingly, with  pleasure,  heartily 
Voglioso  [volio'so)  a,  desirous,  eager 
Voi   (vo'i)  pron.  you,  ye    Dar  del  —, 
to   address  one   in  the  second  person 
plural. 
Voivoda  (voivo'da)  m.  governor  in   the 

ancient  kingdom  of  Poland 
Volamento  (volamen'to)  ra.  flying  ;  flight 
Volauda  (vola'tida^  f.  counterpoise 
Volandola  [volandola]  f  mill  dust 
Volante  (oolan'le)  a   flying,  fickle  ;  light 

Foglio  —,  flysheet.  ||  m  shuttlecock. 
Volare  (vola're)  vn  to  fly;  to  pass  swiftly 

|[m.  flight  ;  rapid  course 
Volata  (vola'la)  f   flight  ;  volley    Di  -, 

at  random. 
Volatica  (vola'lika)  f  tetter,  ringworm 
Volatile  [volatile)  a.  volatile,  flying  ||ra 

winged  animal,  bird,  fowl. 
Volatili  [vola'lili)  ra.  pi   birds,  fowls,  pi 
Volatilità  {voiding)  f.  volatility 
Volatilizzare  (voiatilidsa're)  va.  to  vola 
,lUÌ£e.  [volatilization  "j 

Volatilizzazione    (volatilidsalsio'ne)    f  J 
Volatic  (volatVo)  m  birds,  pi.  poultry 
Volato  [vola'lo)  m.  flight,  rapid  course 
Volatore  (volato're)  m.  he  that  flies- 
Volcanico  (volka'niko)  a  volcanic. 
Volcano  (volka'no)  m.  S  Vulcano. 
Voleggiare  (voledja're)  vn.  to  flutter 
Volente  (volerìie)  a.  willing;  ready  Non 
—,  unwilling.  [ad.  willingly  1 

Volenterosamcnte     (volenterosamen'te)] 
Volenteroso  [volenteroso)  a.  willing  ;  de- 
sirous. 
Volentieri  (t>ofcn/iyri),Volentiermcnle 
Ivolentiermen'te)    a .    willingly,    gladly, 
cheerfully. 
Volere  (vole're)  va.  irr.  to  will;  tj  wish 
to  desire;  to  please,  to  choose;  to  like,  to 
be  willing,  to  bid;  to  consent.  Voglio 
farlo,  I  mean  or  I  intend  to  do  it    Clio 
volete?  what  do  you  want?  Voglia 
Dio,  Dio  volesse,  may  it  please  (J od 
Ciò  vuol  dire,  that  means,  that  signi- 
fies —  bene,  to  wish  well  —  male,  to 
bear  an  ill  will,   to    hale    CUi    tulio 
vuole,  nulla  ha,  have  all  lose  all. 
Volere    (vole're)   m.    will,   pleasure    Di 

buon  —,  willingly 
Volgare    (volga're)    a     vulgar,  common 
trivial.  Uno  spirito  —,  a  vulgarmind  || 
m. vulgar,tongue;livingspeech  Parlare 
in  buon  —,  to  speak  clearly 
Volgarità  (volgarità']  f  vulgarity;  simpli 

city;  commonness,  triviality,  lowness 
Volgarizzamento  (volguridsamen'lo)    m 

translation,  ^version 

Volgarizzare  (volgaridsa're)  va    to  vul 

ga'rize;  to  translate     [lator  ,  explainer  | 

Volgarizzatore  (votgaridsato're)m  trans  J 

Volgarmente  (volgarmente)  ad   vulgarly, 

commonly 
Volgata  [volgala)  f  the  \  ulgatc. 
Volgalo  (volga'to)  a    published,  divulged 
Volgente  (voldjen'le)  a.  current;  present 
Il  mese  —,  the  present  month. 


Volgerò  UoVjere)  va  irr  to  move;  to  turn 
to  revolve:  to  cross;  to  bend,  to  incline 
to  turn  aside,  to  persuade;  to  address,  to 
direct;  to  alter,  to  change  —  la  testa, 
to  turn  one's  head.  —  una  ruota,  to 
turn  a  wheel.  —  il  discorso  a,  to  speak 
to  (a  person).  |J  vn.  to  turn,  to  revolve  ; 
to  wind  ;  to  twist  ;  to  fall  upon  — 
a  diritta,  to  turn  to  the  right.  —  le 
spalle,  to  turn  one's  back,  to  run  away 
||  Volgersi  vr  to  be  turned,  to  turn;  to 
turn  over,  tó  turn  about;  to  change. 

Volgibile  (voldjCbile)  a  that  may  be 
turned.  [change;  vicissitude  1 

Volgimento    (voljiminUo)    m    turning;] 

Volgitoio  (voljilo'yo)  a   proper  for  turning 

Volgitore  (votjito're)  m  he  that  turns, 
changes  etc.  [people,  multitude  "] 

Volgo    (vot'go)    m      vulgar,    common  J 

Volicchiare  (volikkia're)  vn  to  fly  labo- 
riously 

Volitare  (volita're)  vn    to  flutter  about 

Volitivo  (voliterò)  a  volitive,  that  wills, 
.......a  v«e's  will. 

Volizione  (volitsio'ne)  f  volition 

Volienza  [votien'dsa)  S   \  olontà. 

Volo  (vo'lo)  m  flight  Di  —,  at  once,  in  a 
trice,  suddenly;  by  the  bye  Dare  il  — r 
to  abandon 

Volontà  [volontà1]  f  will  desire,  wish, 
determination  ] Suona  —,  good  will  , 
willingness;  readiness  Ultima  —,  tes- 
tament. Di  —,  willingly  A  —,  at  will, 
at  pleasure  (  voluat-arily  | 

Volontariamente  (volontà riamente)  ad  J 

Volontariato  (volontaria' lo)  m  the  slate 
of  being  a  volunteer,  volunteering 

Volontario  [volontario]  a  voluntary, 
spontaneous.  ||  m  volunteer 

Volonterosamente  (volonterosamente) 
ad.  willingly,  eagerly. 

Volonteroso  (volonteroso)  a  willing, 
eager,  desirous,  greedy 

\olontieri  (volonlie'ri)  ad  willingly, 
readily.  [cub,  cub,  vixen  1 

Volpacchlotlo  (voipakkio'to)  in     fox'sj 

Volpaccia  (votpa'tsha)  f  nasty  fox 

Volpaia  (vòlpa'ya)  f.  fox-hole. 

Volpato  (volpa'to)  a.  of  a  fox  ;  blasted 
blighted  Grano— ,  smutty  corn. 

Volpe  ivol'  e)  f.  fox,  dog-Iox;  cunning 
man;  blight  Caccia  alla  —,  fox  chase, 
fox-hunting.  È!  una  —  sopraffina,  he 
is  a  sly  fox  E  V'abbaia  la  —,  one 
murt  not  go  there,  there  is  danger  that 
way.  Anche  delle  volpi  si  pigliano, 
the  sharpest  are  sometimes  caught 

Volpeggiare  (volpedja're)  vn  to  pla> 
the  fòx,  to  be  crafty 

Volpelta  (rolpet'ta),  Volpicella  [volpi- 
tshe'la)  f  >oung  fox,  littl    fox 

Volpicina  (voipitshi'va\  f  young  (o:ì 

Volj  Mei  no  (oolpitshi'no)  ni  young  fox, 
crafty  fellow 

\olpigno  (volpinio),  \  olpi no  [rolpCno) 
a   of  a  fox,  fox-like;  crarty,  cunning 

Volpone  (volpo'ne)  m  young  fox  ;  old 
wily  fox:  (fig.)  sly  man,  artful  man 

Volta  (volta)  f.  ring;  turn,  turning  re 
volving,  whirl;  vault;  winding  direc- 
tion; way,  road;  time,  lapse  Andare 
in  —,  to  wander  Dar  -,  to  be  turned 
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Alia  — ,  towards.  Ogni—,    very  lime. 

A  volle,  Alle  volle,  sometimes.  Una 

—,  once.  —  per  —,  by  turns,   altcrnaU- 
ly.  Dar  di  —,  to  come  back    Dar  la 
volta  al  cervello,  to  becom  •  mad.  La 
—  del  cielo,  the  canopy  of  heaven. 
Voltabile  [volia'bile]  a.  easy  to  turn;  va- 
riable, changeable;  fickle. 
Voltafaccia  [volta fa' tsltia)    f.  turning  of 
the  face,  facing  about;  wheeling  round. 
Voltamento    [voltamen'lo)   m.   turning: 
change.     *         [voltaica,  voltaic  pile."] 
Voltaico  (vollalko)  a.  (phys.)  voltaic.  PilaJ 

Voltare  (voltare)  va.  to  turn,  to  turn 
round;, to  change;  to  roll;  to  transla- 
te. —  le  spalle,  to  turn  one's  back.  — 
mantello,  to  turn  one's  coat.  ||  vn.  to 
wane;  to  decrease.  ||  Voltarsi  vr.  to 
change  one's  mind. 

Voltata  (volta'la)  f.  turning. 

Voltatile  (voltatile)  a.  changeable,  fickle. 

Volt  azione  (voltatelo  tie)  f.  turning;  chang- 
ing. 

Volteggiamento  (voltedjamenlo)  m. 
whirling,  fluttering  about:  tumbling. 

Volteggiare  (voltcdja're)  vn  to.  vault;  [n 
leap  on  a  horse;  to  flutter  about,  to  liy 
about;  to  tumble;  to  slip  away. 

Volteggiatore  (volledjaloWe)  m.  vaulter; 
tumbler,  rope-dancer;  light  infantry- 
man, [vault,  arch.l 

Volto  [vallo)  a.  turned,  deep  red.  ||  ìn.J 

Volto  {vailo)  in.  face,  visage;  countenan- 
ce, aspect,  look,  air.  Giltar  in  —,  to  re- 
proach Mostrare  il  —,  to  shew  one's 
teeth.  Mutarsi  di  volto,  to  change 
colour. 

Voltolo  (volloljo)  m.  snafflo  (of  a  bridle). 

Voltolamento  (vollolamenlo)  m.  rolling; 
wallowing. 

Voltolare  [voltolale)  va.  to  turn;  to  roll; 
to  wallow.  ||  Voltolarsi  vr.  to  roll;  to 
roll  one's  self,  to  wallow.  —  nell'  erba, 
to  roll  on  the  glass. 

\ollolone  [voltolo'nc).  Voltoloni  (t>o//o- 
to'ni)  ad.  in  rolling,  tumbling  down. 

Vol l one  (vollo'ne)  m.  very  lofty  vault. 

Voltura  [voltura)  f.  revolution,  revolt. 

Volubile  (volàbile)  a.  voluble;  variable; 
inconstant.  ||  m.  (bot.)  convoivolus. 
bindwc.d.  [leness.] 

Volubilità  (volubilità1)  t.  volubility, ilck-J 

Volubilmente  (votubilmenle)  ad.  incon- 
stantly. 

Volume  (ro/i#W)  m  volume;  book;  mass. 

Volumetto  (volvmetlo)  m.  small  volume. 

Voluminoso  [voluminoso*)  a.  voluminous, 
copious;  bulky. 

Voluta  (voltila) f.  (arch.)  volute. 

Voluto  [volu'lo)  a.  wished;  required. 

Voluttà  [voluttà')?,  voluptuousness. 

Voluttuosamente  (voluUuosarnenle)  ad. 
voluptuous!.,  [luxurious.] 

Voluttuoso  (voluttuoso)  a.  voluptuous, J 

Volvolo  [volvolo)  and  Volvulo  (vol'vuló) 
m.  (med.)  ileus,  volvulus. 

Vomere  (vo'mere)  and  Yomcro  [vo'mero] 
m.  coulter,  ploughshare. 

Vomica  (vo'mika)  f.  eucysted  nuraour; 
nux  vomica. 

Vomico  [vo'miko)  a.  vomitive.  Noce  vo 
mica,  nux  vomica  ,vomic  nut 


Vom M amento  [oomilamenlo'  m  vomiting. 

Vomitare  [comitale)  va.  to  vomit,  to 
throw  up.  Far  voglia  di—,  to  disgusi, 
to  raise  aversion  in  the  stomach. 

Vomitivo  [vomit V co)  a  vomitive,  causing 
vomits.  ||  m.  (med.)  emetic,  vomic. 

Vomito  (vo'wito)  m.  Vomizione  (vomi- 
Isio'ne)  f.  vomiting,  vomit. 

Vomit orio  [vomì tolto)  a.  vomitory. 

Vorace  (voràtshe)  a.  voracious.  Un'ani- 
male— ,  a  voiacious  animai.  Un'  uomo 
— ,  a  voiacious  man.  [ciously.] 

Voracemente  (voralshemenle*  ad.  voia-J 

Voracità  (voralshiiu'),  f.  voracity,  greedi- 
ness. La—  degli  uccelli  di  rapina, 
the  voracity  of  birds  of  prey. 

Voraggine,  Voragine  (vora'djine)  I 
gulph.  abyss;  ruin. 

Voraginoso  (rorudjino'so)  a.  abyssal: 
ruinous,  wasteful.  [gulph  i 

Vortice  [vor'litshc)  in  vortex; whirlpool,^ 

Vorticosamente  (cartikosamenle]  ad. 
whiringly. 

Vorticoso  (vorliko'soì  a.  whirling. 

Vosco  (vos'ko)  for;  Con  voi.      [Loidship.] 

Vossignoria  (voxsin  ori'a)  f.  Sir  ;  youi  j 

Vdstro  [voslro]  m.  yours;  your  estate, 
yoii^Kvalth. 

Vostro  [va'si ro)  prou.  j^-r,  yours.   fsive."| 

Volaborse  [volabor'se]  m.  costly,  expen- J 

Vol  acesso  (voluteheSo)  m.  nightman. 

Votamento  [volamen'to)  m.  evacuation-, 
emptying.  [wells  or  chesspools.  j 

Votapozzo   [votapot'xoi   m.  cleaner    ofj 

Votante  (votanle)  m.  voter. 

Votare  [votare)  va.  to  empty,  to  clear;  to 
vote,  to  dedicate.  ||  vn.  to  give  one's 
vote.  ||  Votarsi  vr.  to  devote  one's  self. 

Votatore  [votatore)  m.  cmj  tier;  dedicaioi 

Votatura  [votatv  ra;  I.  voiding,  emptying, 
voting.  * 

Vol  azza  [vota' tea)  f.  (mar.)  scoop. 

V  olezza  (votet'sa)  f.  vacuity;  inanity. 

Votivo  (voti'vo)  a.  votive. 

Voto  (volo)  a.  empty,  void;  deprived 
inane.  A—,  in  vain,  uselessly. 

Voto  (volò)  m.  vow;  votive  offering:  wish, 
desir;  voice,  vole,  suffrage.  Fare  un  —, 
to  make  a  vow. 

Vulcanico  [vvlka'niko)  a.  volcanic 

Vulcano  (rulku'vo)  mp.  (mythol.)  Vulcan. 

Vulnerabile  (vulneràbile)  a.  vulueiuble. 

Vulnerare  [vulnerare]  va.  to  wound,  to 
hurt.  [velch.) 

Vulneraria  (vulnerària)  f.  (bot.)  kidney- J 

Vulnerarlo  (vulneràrio)  a.  vulnerary", 
good  for  wounds. 

Vulneralo  (valveràto)  a.  wound*  d. 

Vullurno  (vutturnoi.  m.  north-east  wind 

Vuotare  (vuota're)  va  S.  Villain». 

Vuoto  (vuolo)  and  Voto  (volo)  a.  empty, 
void;  vain.  Testa  vuota,  ignorant  per- 
son. 


VV 

W  m.  and  f.  (double  \e)  (letter  not  belong- 
ing to  be  Italian  nlphabet,  and  only  used 
in  foreign  word». 
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X  and    I 


These  two  letters  do  not  exist  in  the  Ita- 
lian language. 

The  Sis  used  as  a  substitute  for  the  for« 
roer,  and  the  1  for  the  latter. 


2  [dse'la)  f.  Z,  z,  the  twenty  second  letter 
of  thè  Italian  alphabet.  [lian  dish."] 

Zabaione  (dsabuio'ne)  m.  zabaione,  Ita-J 

taccagna  [dsuka'nia)  f.  skin  of  the  fore- 
head, [chai  ias,  Zachary."] 

Zaccaria  [Isakkaria)  mp.-Zachaiiah,  Za-J 

Zacchera  (Isuk'kera)  f.  splash  of  mud, 
dirt;  (fig.)  trouble,  embarassment;  trifle. 

Zaccherelia  [tsakkere'la)  f.  little  spla/a. 

Zaccheroso  (tsakkero'so)  a.splas^0,].^ 

Zaffamento  {d  sa  If  amen' to)  m.  stopping. 

Zaffardai^  ■\ht^Snìuiia)  ì.  soil,  spot  of 
ai'n;  blow  wilh  a  dirty  thing. 

Zaf  lardoso  [ds  a  (far  do' so)  a.  fllthyt  nasty  ; 
dusty. 

Zaffare  {dsaffa're)  va.  to  plug,  to  stopper, 
to  shut  up,  to  stop,  to  bung.  / 

Zaffata  (dsaffa'ia)  f.  puddle  of  water; 
outburst  ou  uncorking;  bounce;  quiz, 
satire. 

Zaffatura  [dsaffatu'ra]  f.  S.  Zaffamento. 

Zafferà  [dsaffera)  f.  (chem.)  zaffre,  zaffer. 

Zafferanare  {I  differ  an  a' re)  va.,  to  saffi  on. 

Zafferanato  [dsujferana'to)  a.  saffroned. 

Zafferano  (dsa/faa'no)  m.saflron;  crocus. 

Zafliretto  (dsuffirel'to)  m.  small  sapphire. 

Zaffirino  [dsa  f fir  ino)  a.  sa-pphirine. 

Zaffiro  [dsaffi'ro)  m.  (miner.)  sapphire. 

Zaffo  [t  saffo)  m.  bung,  stopper. 

Zaffo  [dsuffo)  m.  tipstaff. 

Zaf  f rone  [dsaffro'ne)  m.  bastard-saffron. 

Zagaglia  (dsaga'lia)  f.  spear,  dard;  Moor's 
javelin. 

Zagagliata  [Isagalia'ta)  f.  arrow. 

ZngaglieUa  {dsagaliet'la)  f.  smalljavelin. 

Zainetto  [dsaineito)  m.  small  pouch, 
small  bag  (of  a  shepherd). 

Zaino  [dsai'no]  m.  pouch,  bfcg  (of  a 
shepherd). 

Zam becco  (dsambek'ko)  ra.  wild  goat. 

Zampa  {tsam'pa)  f.  paw,  talon. 

Zampare  [tsampa're)  va.topaw,toscralcb. 

Zampala  (tsampa'ta)  f.  stroke  with  the 
paw,  clawing. 

Zampetta  [tsampeVta]  f.  small  paw. 

Zampettare  [fs  am  pelt  a' re)  vn.  to  begin  to 
move  the  paws,  to  begin  to  walk. 

Zampillamene  (Isamrillamen'io)  m. gush- 
ing out,  spouting  OAit;  springing  up.  — 
dell'acqua,  the  gushing  of  water. 

Zampillare  (isam  Ula'rc)  vn.  to.  gush 
•  out,  to  spout  out;  to  spring  up.  Far  — 
l'acqua,  to  make  water  gush  out. 

Zampiilelto  (tsumpillei'to)  m,  little  wat- 
er-spout; goblet,  cup. 


Zampillio  [tsampiUVo)  m  eushine. 
spouting.  ° 

Zampillo  {Isampil'lo)  m.  watér-spout,  jet; 

^  fountain.—  d'acqua,  jet,spout  of  water. 

Zampino  [tsampi'no)  m.  little  paw;  wild 
pine-tree.  [herd's  pipe.l 

Zampogna  (/sampo'nia)  f.reed;  pipe,shep-J 

Zampognare  (tsamponìa're)  vn.  to  play 
upon  the  pipe. 

Zampognatore  [fsamponiato're]  m.  piper. 

Zampognetta  [IsamponiefMa]  and  Zam- 
pognino [Isamponino)  m.  small  reed; 
small  pipe. 

Zampone  {tsampo'ne)  m.  sort  of  saussage. 

Zana  {Isa'na)  f.basket,cradle;  cbeat.trick; 
porter.  [porter.i 

Zanaiuolo  {tsanayo'lo)  ra.  basket-manj 

Zanata  [tsanaUa)  f.  basket-full,  box-lull. 

Zanca  [tsan'ka)  f.  leg,  shank;  claw; stale. 

Zancato  [tsankaUo)  a.  coiled. 

Zarico  {tsan'ko}  a.  left-handed,  left. 

Zanella  (tsaneUla)  f.  the  gutter  of  a  street. 

Zangola  [tsan'gola)  f.  churn. 

Zanna  [tsan'na)  f.  tooth;  fangs  (of  ani- 
mals),, pi.  tusk  (of  boar). 

Zannare  (IsannaWe)  va.  to  polish  (with 
a  tooth).  L^ery.i 

Zannata  [dcannaUa]  f.  bufoonery,  drol-J 

Zannesco  {tsanne'skol  a.  droll,  funny, 
ludicrous,  farcical. 

Zan netto  [dsanneVlo)  m.  little  buffoon. 

Zanni  (dgan'ntj  m.buffoon, merry-Andrew. 

Zannuto(efcan?iu7o)a.with  crooked  tusks. 

Zanzara  [dsandso'ra]  f.  (entom.)  enat, 
midge.  [small  midge.l 

Za  n  za  reti  a  [dsandsaret'ta).!.  small  gnatj 

Zanzariere  [dsandsarie're]  m.  gauze  bed- 
curtain,  mosquito-guard. 

Zanzavérata  [dsandsavera'ta)  f.  sauce, 
relish.  [tock  :  spade.1 

Zappa  (tsap'pa)  f.  pick-axe;  hoe,  mat-J 

Zappamento  {tsappamen'to)  in.  digging, 
delving. 

Zappare  (Isappa're)  va.  to  hoe,  to  dig; 
to  stamp  (with  the  foot)  ;  to  destroy,  to 
ruin;  (mus.)  to  strum.  —  Torto,  to 
resigne  one's  self. 

Zappata  [IsappaUa]  f.  blow  with  a  pick- 
axe, [ver;  labourer.! 

Zappatore  {tsappafo're)  m.  digger,  del-J 

Zappatura  [(sapatiira)  f.digeing,  delving. 

Zappetta  [IsappeVta)  f.  small  hoe,  small 
mattock. 

Zappettare  [Isappetta're)  va.  to  *ig  light- 
ly; to  scrape.  [tock,  pick-axe."] 

Zappetlina  ftsappetti'na)  f.  smalL  mat-J 

Zapponare  [tsappona're)  va.to  dig,tohoe. 

Zappone  (tsappo'tie)  m.  (agr.)  mattock. 

Zara  [dsa'ra)  f.  hazard;  risk,  danger. 

Zaroso  [dsaro'so)  a.  hazardous, dangerous. 

Zatta  {dsal'la)  f.  sort  of  melon  ;  raft. 

Zattera  [dsa'tcra)  f.  raft,  float  (of  timber). 

Zavardarsi  [dsacardar'si)  vr.  to  daub 
one's  self. 

Zavorra  {tsavor'ra)  f.  ballast;  ballasting; 

'  sandy  ground.  [erman.1 

Zavorrante  [Isavorraiite)  m.  (mar.)  light-J 

Zovorrare  (tsavorra're)  va.  (naut.j  to 
ballast. 

Zazzera  [Isa'lsera)  f.  long,  hanging  hair. 

Zazerone  [tsatstro'ne)  ra.  long-haired 
fellow. 
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Zazzeruto  [tsatsern'to)  a.  long-haired. 

Zebra  (<fce*òra)  m.  (zool.)  zebra. 

Zebù  (fi*6iO  m.  (zool.)  zebu. 

Zecca  [tsek'ka]  f.  mint,  office  where  money 
is  coined  ;  (entom.)  lick.  Nuovo  di—, 
brand-new. 

Zecchiere  {isekkiSre)  and  Zecchiero 
{tsekkie'ro)  m.  director  of  the  mint. 

Zecchino  (tsekki'no)  m.  sequin. 

Zeccola  [tsSkkola)  f.  (bot.)  burdock. 

Zedoaria  [dsedoa'ria)  f.  wild  ginger. 

Zeffiro  {ds\pfiro)  and  Zefiro  {dse'firo)  m. 
zephyr. 

Zela  mi  il  a  [dsefomVna)  f.  zinc. 

Zelanda  (dselan'da)  fp.  (geog.)  Zealand. 
Nuova  —,  New-Zealand 

Zelante  (dselan'te)  a.  zealous,  ardent  eager, 
warm,  fervent.  ||m.  zealot,  zealotis  per- 
son, [lously.l 

Zelantemente  {dselanlemen'te)  ad.  zea-J 

Zelare  [dsela're)  vn.  to  be  zealous;  to  be 
fond. 

Zelato  (dselaVo)  a.  zealous,  ardent,  fervent. 

Zelatore  (dselato're)  m.  Zelai  rice  [dsela- 
tri'tshe)  f.  zealous  person,  zealot,  parti- 
san, [enthusiasm.] 

Zelo  (dse'lo)  m.  zeal,  fervency,  ardour  ;J 

Zclosamente  [dselosamen'te)  ad.  zealous- 

Zeloso  (dselo'so)  a.  zealous,  full  of  affection. 

Zend  [dsend)  m.  zend,  commentary  of  the 
books  of  Zoroaster. 

Zendado  [dsenda'do)  m.  taffeta. 

Zenit  [dseniC)  m.  (astr.)  zenith;  (fig.)  the 
highest  point. 

Zenzero  [dsen'dsero)  m.  (bot.)  ginger. 

Zenzeverata  [dsendsevera'ta)  f.  medicinal 
compound. 

Zenze.vero  (dsendse'vero)  S.  Zenzero, 

Zeolite  [dseolVle)  f.  (miner.)  zeolite. 

Zeppa  {tse'pa)  f.  wedge,  coin;  basil.  Met- 
tere zeppe,  to  sow  discord.  Essere  una 
mala  —,  to  be  a  sower  of  discord,  a 
mischief-maker. 

Zeppameirto  (tseppamen'to)  m.  Ailing  up 
entirely,  cramming. 

Zeppare  {tse;.pa're)  va.  to  fill  up  entirely. 

Zeppai  ore  [tseppato're)  m.  who  fills  up. 

Zeppai  ura  [tseppatu'ra)  f.  S.  Zeppa- 
mento.  [brimful  ;  crowded  with.] 

Zeppo    (tse'po)  a.  quite  full,  crammodj 

Zerbineria  IdserbinerVa)  t.  coquetry; 
flirtation:  affectation  in  dress,  vanity; 
dandyism. 

Zerbino  {dscrbVno)  m.  beau,  fop,  dandy. 

Zerbinotto  (dserbino'to)  m.  fop,  dandy, 
coxcomb. 

Zero  {dst'ro)  m.  cypher,  naught;  nothing; 
zero  (of  the  thermometer).  Il  termome- 
tro è  sceso  a—,  the  thermometer  is 
below  zero. 

Zetta  (dse'ta)  f.  the  last  letter  of  the  alpha- 
bet. Dall  A  alia  —,  from  beginning  to"] 

Zetetico  [dseleHiko)  a.  zelelic.  [end. 

Zettovario  {dsettova'rio)  m.  (bot.)  wile 
ginger.  [m.  gram,  zeugma." 

Zeugma  [tseu'gma]  andZeuma  {tseu'viG) 

Zezzolo  [daeVsolo)  m.  nipple,  teat. 

Zia  (tsi'a)  f.  aunt.  [mixture.! 

6ibnldonaccio  [dsiboldona'tsho)  m.  badi 

Zibaldone  [dsibaldo'ne)  m.  mixture,  me- 
dley :  common-place  book. 


Zibellino  {dxibell'Cno)  a.  of  the  sable.  |)  m 
.  (zool.)  zibelline,  sable;  fur  of  the  sable. 
Zibetto  {dsibeVto)  m.  (zool.)  civet-cat. 
Zibibbo  {dsibib'bo)  m.  red-raisins,  dried 

grapes,  pi. 
Zigolo  {tii'golo)  m.  (ornith.)  greenfinch. 
Zigoma  [tsigo'ma)  m.  {anat.)  zygoma. 
Zigomatico  [tsigomaUiko)  a.  (anat.)  zygo* 

matic. 
Zigrino  [dsigri'no)  m.  shagreen- 
Zigzag  [tsig'l>-ag)  m.  zigzag;  crankle,orh> 

kle.  Andare  in  —,  to  reel  along. 
Zimarra    (dsimar'ra)    f.   gown*;   simar; 

night-gown,  woman's  robe. 
Zimbellamelo  (IsimbeHamenUo)  m.  call- 
ing of  birds;  playfulness,  joking. 
Zimbellare   (tsimbetla're)   va.    to   allure 

birds  by  a  bird-call;  to  buff;  to  rally,  to 

banter.  [blow  with  a  satchel.! 

Zimbellata  {Isimbelia'la)  f.  bird-call  ;J 
Zimbellatura  [tsimbellalu'rayt.  calling  of 

birds. 
Zimbello  [Himbé'h)  m'.  decoy-bird,  bird- 
call; lure,  bait,  decoy;  twisted  kerchief. 

Essere  ii  —  di  tutti,  to  be  a  laughing 

stock,  to  be  a  laughing  stock. 
Zimino  [dsimi'no)  m.  stewed  meat,  stewed 

fish.  [mology.l 

Zimologia  {Isimolodji'a)  f.  zymology,  zu-J 
Zimologico  [tsimolo'djiko)  a.  zymólogic, 

zymological.  [ter,  zymosi  meter."} 

Ziinozimetro  [IsimolsVmeiro)  m.  zimome-J 
Zinale  {Isina'le)  m.  apron. 
Zinco  [tsin'ko)  m.  zinc. 
Zincografia  {tsmkografi'a)  f.  zincography. 
Zincoso  [Isinko'so]  a.  of  zinc. 
Zingana   (Isin'gana)    f.  song  of  gipsies, 

Bohemian  song.  \ 

Zi  nganoUsm'0ano)m. gipsy,  fortune-teller. 
Zingarello  (tsingure'lo)  m.  little  gipsy. 
Zingaresca  [tsingares'ka)  S.  Zingana. 
Zingaresco  [tsinyares'ko)  a.  of  a  gipsy, 

Bohemian. 
Zingaro  (tsin*garo)  m.gipsy,  fortune-teller. 
Zi  n (j  hi  n  ai  a  (tsinghina'ya)  f.  habitual  ill- 
health,  [a  bottlc.1 
Zinna  (tsin'na)  f.  nipple,  breast;  neck  (ofj 
Zinnale  [tsinno'le)  m.  small  apron,  brcust- 

cloth. 
Zinnare  [tsinna're)  va.  to  suck. 
Zinzinareand  Zinzinnare  {tsintsina're) 

vn.  to  sip  ;  to  tipple. 
Zinzinatore  [tsintsinaloWe)  m.  tippler. 
Zlnzino  (tsin'tsino)  m.  sip,  small  draught. 

Bere  a  zinzini,  to  sip,  to  tipple. 
Zio  (tsi'o)  m.  uncle.  [the  faucet.] 

Zipolare  [tsipolaWe)  va.  to  put  a  peg  intoj 
Zipolo  [tsilpolo)  in.  spigot;  peg,  pin.  Far 

d'una  lancia  uno  —,   to  do    much 

with  little. 
Zirbo  [tsirlbo]  m.  omentum,  cawl. 
Zircon  lo  [tsìrko'nio)  m.  (cbem.)  zirconium. 
Zirlamento  (tsirlamen'lo)    m.    whistling 

(of- a  thrush) .  [thrush) .  ] 

Zirlare  {tsirla're}  va.  to  whistle  (like  aj 
Zirletto(/5/r/e/7o)m.whi»tling(ofathrush). 
Zirlo-  [Isir'lo)  m.  whistling  (of  a  thrush}  j 

thrush  serving  as  decoy-bird. 
Ziro  (tsi'ro)  m.  earthen  pot. 
Zita  [isi'ta)  t.  S.  Zeta. 
Zitella  [tsiteUc.)  f.  girl,  maid;  spinster. 
Zitello  Usile'lo)  m.  boy,  lad. 
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ZÌI  il  iv  {lai  tir  re)  vn.  to  keep  silent. 

ZUto  {Uii'to)  ni.  silence,  hush,  peace. 
Stare  — .  to  be  silent.  ||  interi,  hush  I  be 
still  ! 

Zizzania  [dsidsa*nia]  f.  darnel;  discord, 
(flg.).  S*;ini iiitr  —,  to  sow  discord. 

ZizzaniosofifctcfranioVo)  a.  sowing  discord. 

21  zzi!;. i  [dsVMsiba)  f.  jujub. 

Ziz£iho  [dsi'dsibo)  m.  jujub-tree. 

Zizzola  [dsidso'la)  f.  (bot.)  jujube. 

Zìzzòlare  [dsidsola're)  vn.to  tipple,  to  quaff. 

Zlzzoto  [dsi'dsolo)  m.  (bot.)  jujube-tree. 

Zocco  [tso'kko]  m.  (arch.)  socle;  plinth; 
pedestal. 

Zoecalaio  [tsokkota'yo)  m.  wooden  shoe- 
maker, [friar.] 

Zoccolante  [tsokkolan*te)  in.  Franciscan j 

Zoccolare  [tsokkota're)  vn.  to  go  cluttering 
along  with  wooden  shoes. 

Zoccolala  [Isokkola'ta)  f.  kick  with  a 
wooden  shoe.  [shoe.] 

Zoccole!  lo  {(sokkoìeVta)  m.  light  wooden  J 

Zoccolo  [Iso'kolo)  m.  wooden  shoe,  wooden 
sandal;  (arch.)  socle;  pedestal;  plinth; 
clod,  turf,  (fig.)  ninny. 

Zodiacale  {dsodiaka'le)  a.  zodiacal. 

Zodiaco  [dsodi'ako)  ra.  zodiac. 

Zoforo  [dso'foro)  in.  (arch.)  frieze» 

Zolfa  [ttot'fa)  1-  (mus.) gamut;  nonsense.' 

Zolfaio  (ci*o//>a'io)  m.  Milphnr  miner. 

Zolfanellalo  [dsolfantlltfiQ]  m.  match- 
maker. 

Zolfanello  {tsólfane'lo)  m.  match,  vesia; 
Scatola  di  zolfanelli,  box  of  matches. 

golfare  [dsotfa're]  va.  to  sulphur;  to  sprink- 
le with  sulphur.  f  f.  sulphur-mine.! 

Zolfatara  [Isnlfata Va),  Zollata  (Isolfa'ta)} 

Zolfaio  (tsolfa'to)  a.  of  sulphur. 

Solfatura [Isolfatu'ra)  f.  sulphuring. 

Zollino  [tsolfi'no)  a.  sulphureous. 

Zol  (O  {Isol'fc)  iii.lc  hem-  Jsulphur,  brims  tono. 

Zolforato  [tsolfora'to]  a.  sulphured,  sul- 
phureous. 

Zolla  Uso1  la)  f.  clod,  glebe  ball  of  earth. 

Zolloso  [tsollo'so)  and  Zollato  [dsoliu'to) 
a.  full  of  clods,  clodded.  [beating.l 

Zom  bainent o  [tsombamen'lo)m.  banging, j 

Zombare  (tsomba're)  %and  Zoni  botare 
(d<omèo/o're}va.tobang,  to  thump,  to  beat. 

ZomtiatoreUsomoato're)  m.  banger,  beater. 

Zombatura  ^sombatu'ra]  f.  S.  Zomba 
mento. 

Zona  (dsQ'na)  f.  zone;  girdle,  cincture.  — 
torrida, „  torrid  zone*  —  temperata, 
temperate  zone. 

Zonzo  [dson%dso)  m.  Andare  a  —,  to 
lounge,  to  saunter,  to  loiter;  to  ramble, 
to  ramble  about. 

Zoofito  [dsoopto]  m.  {nat  hist,)  zoophyte. 

Zooforico  (dsoofolrico)  a.  (arch.)  zoopho- 

ric. 
Zoog rafia  {dsoografi'a)  t.  zoophytology. 
Zooiatria  (dsooiatri'a)  f.  veterinary  art 

"Zoolatria  [dsoolatrVa]  f.  zoolatry. 
Zoolito  [dsooiCto)  ra.  (miner.)  zooplitd. 

Zoologia  [cUooloji'u)  f.  zoology. 
Zoologico  (dsoolo'jiko)  a.  zoological. 
Zootomla  [dsootomi'a)  f.  zootomy. 
Zoppacelo  {dsoppaUsho)  a.  very  lame. 
Zoppano1*"*  [d*oppQtdjine)t.hal\ln%,  limp- 
ing, [me.  to  halt,  to  limp.") 
Zoppeggiare  {dioppedjia're)  vn.  to  beia-J 


Zoppctt2m>  [tsoppelti'MO)  a.  hobbling, 
limping.  [somewhat  crtpled  » 

Zoppe! lo  [l*éppertò\  a.    a.  little   laiue.J 

Zoppieamento  [hoppikamen'to)  m.  limp 
iug,  lameness. 

Zoppicare  [tsoppika'tv]  va.  to  limb,  to  g 
lame.  Un  cavallo  che  zoppica,  a  lume 
horse. 

Zoppicone  [tsowikn'ue)  and  Zoppiconi 
[tsQppiko'ni)  ad.  haltingly ,  limpingly. 

Zoppimi  Kdsopphia,  f.  (\el.)  distemper  in 
the  hoofs  of  cattle.. 

Zoppo  [tso'po]  a.  lame;  defective;  slow. 
Le  cui  voglie  al  ben  par  mal  non 
Sur  zoppe,  his  will  was  always  to  do 
good.  A  chi  usa  col  —  gli  se  uè  appli- 
ca, one  must  howl  with  the  wolves. 
Andar  a  caccia  col  bue  —,  to  go  to 
sea  without  biscuits.  [clownish.! 

Zolicaccio    [dxotika'tsho)    a.   awkward  J 

Zoticaggine  {dsotika'djine)  f.  coarsenes>; 
rudeness ,  roughues>s  ;  awkwardness, 
ciownishness.  La  —  dei  costumi,  the 
coarseness  of  manners. 

Zoticamente  [dsotikamen'te)  ad.  awkward- 
ly, clownishly. 

Zoticheito  (dsotiket'lo)  a,  somewhat 
clownish,  rather  rustic. 

Zotichezza  [tsatikeVsa)  f.  ciownishness. 
rusticity,  awkwardness. 

Zotico  [dso'liko]  a.  coarse,  gros;  thick,  ru- 
de; uncouth,  boorish;  rough,  vulgar. 
Un  uomo — ,a  low  man.  ignoranza 
zotica,  gross  ignorance.  [fellow.  | 

Zoticone  (dsotiko'ne)  m.  very  clownish  J 

Zucca  {tsvk'ka)  f.  (bot.)  gourd,  pumpkin; 
noddle,  pate,  head.  —  vuota,  an  empty- 
headed  person.  Aver  poco  sale  in  —, 
to  be  empty-headed.  Uscir  d'un  fondo 
senza  —,  to  get  out  of  a  difficulty 
without  help. 

Zuccaia  [tsukka'ya)  f.  sort  of  grape. 

Zuccaie  [Isukka'yo)  m.  bed  of  gourds, 
pumpkin-field. 

Zuccaia  ola  (tsukkGyo'Ia)  f.  mole-cricket. 

Zuccheralo  [tsukkera'yo)  m.  sugar-dealer, 
sugar-merchant:  grocer.  [sweeten.1 

Zuccherare  [tsukkera're)  va.  to  sugar,  to  J 

Zuccherato  (  tsukkera'to  )  a  .  sugared  : 
honied.  [sugar-basin."] 

Zuccheriera  [tsukkerie'ra)  £  sugar-bowl,  | 

Zuccherino  [tsukkeri'no)  m.  sweet-meats, 
sort  of  sugared  pastry;  (flg.)  aerojabl  • 
thing.  [sweet.") 

Zuccherino  {tsukkcri'no)  a.  saccharine. J 

Zucchero  [tsuk'kero)  m.  sugar.  —  fit 
canna,  cane  sugar.  —  di  barba  bie- 
tole, beet-root  sugar.  — raffinalo,  reiln 
ed  sugar.  —  candì  o  candito,  sugar 
candy.  — d'orzo,  bai  ley-sugar.  Un  pane 
di  —,  a  loaf  of  sugar.  Avere  il  cuor  di 
—,  (flg.)  he  is  ali  honey. 
Zuccheroso  [tsukkero'so)  a.  saccharine; 

sweet;  agreeable. 
Zucchetta    (teukket'ta)    f.    small    gourd; 

small  pumpkin  ;  helmet;  flat  bottie. 
Zucchetto  {isukke'tto)  ra.  little  cap.  * 
Zuccolo  Itiuk'koto)  m.  crown  of  the  head; 
summit.  [Ing  ot  tho  hcad.l 

Zucconamelo  Usukkonamen'to)  m.shav-J 
Zucconare  UtukkQHQ're]  va.  to  shave  the 
head  outs  hair. 
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fcnceonatore  [isukkonato're)  m.  6haver, 
hair-cutter.  [cutting  the  hair."| 

Zuceonatura  ittukkonulu'ra)  f.  shavingj 

Zuccone  [Isukko'ne)  in.  large  pumpkin: 
bald  head;  stupid  man.  piece.  | 

Zuccotto  [tfukko'to;  ra.  helmet,   head-J 

Zulta  [tsvffa]  f.  strife,  fray;  engagement, 
fight,  conflict:  battle  ;  contest,  quarrel. 

Zu  netta  [IsuffeVta]  t.  little  strife,little  light. 

Zufolamento  (tsufolamen'lo)  m.  whistl- 
ing, whizzing.  —  d'orecchi,  tingling*  of 
the  ears. 

Zufolare  [Istifola're]  vn.  to  whistle,  to 
flute;  to  whix,  to  hiss,  to  whisper.— 
neuli  orecchi,  to  tingle  (ears). 

Zufolntore  [Uvftlato're)  m.  Zu Colatrice 
[ttufolatri'ttihe)  f.  whistler,  whisperer  ; 
iflgJ  sower  of  discord. 

Zufoletto  [tèufolet 'to)  Zufolino  fsufoli'*o) 
m.  little  whistle,  small  flageolet. 

Zufolo. (to/ Yo/o)  m.  whistle,  flageolet; 
whizzing;  ,flg.)  booby. simpleton. 

'Auiolont^  [tsufoio'ne)  «a-  large  wUÌ6lle; 
flute. 


Zuppa  (1  sup' pa)  f.  soaked  bread,  sop; 
soup;  (fig.;  mixture,  confusion.  Farla 
—  uel  paniere,  to  lose  one's  time.  Chi 
!a  l'altrui  mestiere,  la  la  —  ne! 
paniere,  whoever  undertakes  a  thing 
he  is  unable  to  accomplish,  loses  his 
time  for  his  trouble.  Aianfflar  la  —col 
ciechi,  to  have  to  do  with  fools  and 
shallow-headed  people. 

Zuppare  [huppa're]  va.  to  make  the  soup. 

Zuppetta  [lauppei'la.  f.  little  sop  .-steeped 
toast.  [tureen  .1 

Zuppiera   {dsuppie'ra)  f.  soup  tureen, J 

Zuppo  (Isup'po)  a.  soaked,  saturated; 
superfluous. 

Zurlfjo  {tsuri'go)  fp.  (geog.)  Zurich. 

Zurlare  [dsurla're]  vn.  to  dally,  to  sport, 
to  joke,"  to  jest. 

Zurlo  [dsur'lo)  and  Zurro  [dsurro)  m. 
overexitment  of  the  mind;  great  joy, 
mirth  ;  strong  desire  ;  immoderate  desir  ; 
good  humour.  Cavare  lo  zurro  di 
capo  ad  uno,  to  bring  a  person  to  hés 
senses.  Mettere  in  —,  to  set  going. 


tiìr'33 


LIBRARY  OF  CONGRESS 


0  003  107  663  8 


m 


w 


EJ 


